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Quod nobis in toto hocgrsecorum scriptorum corpore edendo propo-

situm fuit, ut magna adhibita diligentia et grsecam orationem et inter-

pretationem latinam talem exprimeremus, qualis hodie fieri posset

quam emendatissima post tot tantorumque virorum studia, qui has

litteras doctrina ingenioque suo illustrarunt, id nunc in Thucydide

quoque constanter sumus secuti. Et exspectari quidem poterat, ut

praecJarum hoc opus, quod pra'cipua quadam cura esset hac nostra

aetate tt'actatum, praeter cetera integrum aciucuientum prodiret; nec

vero obscurum est, multis partibus hodie rectius Thucydidem legiet in-

telligi quam olim. Sed tamen negari non debet, haud paucaadhucapud

eum superesse aut plane falsa aut incerta et obscura, in quibus necesse

est subsistant dubii, quicumque aut dubitare potprunt aut subsistere

volent; atque cetera quidem au.\Hiorum genera in posterum quoque hu-

jusmodi locis magna cum utilitate adhibebuntur, a codicibus manu-

scriptis Yeroquseexspectari poterant, omnino desperanda videntur esse.

Quod quum ita sit, fecimus qnod pro institut! nostri ratione potuimus;

sraeca diligenter expressimus ex altera /2~f/<~ ~<?/Y editione,

quseprodiit Berolini j832,inqua ille certa quadam ratione Iaudabilique

constantia eum tenet emendandi modum, qui libris MSS. continetur.

Agitur enim hoc ante omnia, ut insigniorem quemque antiquitatis

librum talem proponamus, qualem quemque aut beneficio temporum

aut iniquitate traditum accepimus, neque eam potius veHmus integri-

tatem ei restituere, ut videatur ipse auctor librum sua manu scriptum

reliquisse, sed eam, quae maxima fuit aut esse potuit uno aliquo se-

culo, e quo originem duxerunt codices MSS. nobis servati. Quo fit, ut

in paucis tantum iisque recentissimis scriptoribus certa fide praestari

possit, propriam ipsorum manum a nobis restitui: de ceterorum libris

bene agitur, si tales iegantur, quales aliquot quam paucissimis seculis

post ipsorum actatem haberi poterant; nonnuflorum vero tam adversa

{brtuna fuit, ut exempla eorum antiquissima haud multum superent

eamaetatem, qua codices manu describi desiti sunt. Atque in Thucydide

quidem pejus res cecidit, quam vel dignum est tanto scriptore, vel cre-

dibile Ytderi solet iis, qui codicum !SS. mnttitodinem admirantur. Ar-
a
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gumento hoc est, quod graviora quidem \itia omnia, ({usehodieque in

ejus libris résident, aut omnium codicum communia sunt, aut certe

eorum, qui merito optimi habentur, a quibus qui discrepant, non id

faciunt propterea, quod propius absint ab operis origine, sed propter-

ea, quod librario aut per imprudentiam errarunt, aut pro suo quisque
arbitrio emendare studuerunt, quaemendosa videbantur. Quamobrem

una certissima ratio est, ut quam horum librorum formam idoneis ar-

gumentis intetHgamus antiquissimam esse, eam e codd. MSS. accurate

restituamus; quod quum Bekkerus fecerit et judicio rectissimo et con-

stantia majore, quam reliqui omnes, nobis dubttandum non fuit, quin

ejus editionem sequeremur. Nam superesse quidem multa, quaenon so-

lum appareat v itiosa esse, sed quae etiam probabili aliqua ac psene
certa mutatione emendari possint, neque Bekkerum fugit neque nos

aut ignoramus aut tegimus; et quum ille ceterique Thucydidis studiosi

in banc rem protulerunt haud pauca, quse facile credas veriora esse,

quam quœ nunc in libris leguntur, tum nos quoque aliquotiens reppe-
risse nobis ~idemur, quomodo inveteratis quibusdam vitiis prsesens ali-

qua medicina fieri possit. Sed neque nostra haec neque aliorum inventa

pro hujus editionis instituto proferre nobis licuit, eaque non minima

causa est, cur ssepissime nobis interpretandi negotium dlfficillimut-n

ac molestissimum accideret; quod quomodo administraverimus, pau-

cis sic habeto.

Latine jam olim Thucydidem interpretati sunt Laurentius Va!]a,

Vitus Winsemius, ~milius Portus, Georgius Acacius Ëneackelius, e qui-

bus /Emi!Ius Portus eam obtinuit auctoritatem, ut Interpretationem

ejus reliqui deinceps omnes répétèrent et qui unus eam videtur accu-

ratius inspexisse, Joh. Hudsonus, satis habuit subjicere ei passim aut

reliquorum interpretum verba aut aliorum suasve quasdamcorrectiones,

ipsam vero intactam reliquit, id quod etiam Bekkerus fieri passus est

in editione Oxoniensi anni 182!. Nimirum in contemptum psene venit

interpretandi illa diligentia, et si a paucis discesseris, qui separatim

atiquot Thucydidis particulas latine transtulerunt, nemo exstitit, qui

quattuor illorum laudem sua opera obscurare vellet. Et vero est ea res

immensi operis, quam nemo facile aggrediatur, qui non cum insigni

grsecseUnguaeperitia accurataque Thucydidii ingenii intelligentia parem

conjunxerit latinse eloquentise facultatem animumque invictum negotii

asperitate et variis difficultatibus, quse quot quaniaeque sint, nemo

recte aestimabit, nisi qui ipse vires in iis perichtatus sit. Quamobrem

novam quidem justamque latinam interpretationem talem conncere,
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qua!em fieri maxime veUemus, nos quoque desperavimus, nec tamen

committendum visum est, ut reliquorum exemplo vêtus illa .~mini

Porti repeteretur, quse quum aliis multis nominibus reprehendi debet,

tum non efficit, quod unum nobis agendum erat, ut iis, qui ad inteHi-

genda graecanon sibi ipsi suuicerent, idoneum aliquod certumque sub-

sidium pararetur. Itaque nos mediam quamdam viam ingressi latinam

interpretationem ~Emiiii Porti recepimus illam quidem et ipsi, nostro

tamen usi judicio mutavimus et correxirnus tanta assiduitate, ut Invitis

nobis et imprudentibus pœne nova exsisteret, quam novam esse nolue-

ramus. Trahebat enim nos ipsa rei difficultas, et quum indignaremur

nobilissimi scriptoris orationem aut falso minusve accurate explicari

aut inquinari vitioso barbaroquedtcendi genere, dum modobuic modo

illi maloremediumquajrimus, ingens exhausimus tsediuminsignemque

temporisjacturam fecimus molestiorem eam et magis pœmtendam in

tam ingrata materia, in qua neque apud alios par laus retigiosam di-

ligentiam sequi solet, neque etiam nobis ipsis satisfacere potuimus.

Quum enim in hoc instituto nostro non Hceret perfectam illam inter-

pretandi rationem sequi, quam mente cernebamus, nihil aliud nunc

sumimus nobis, nisi ut repetiverimus et ipsi Porti interpretationem,

sed correctam tamen et Bekkerianae editioni accommodatam. Elegan-

tiam vero et non solum puritatem sed etiam aHquam quasi speciem

formamque orationis latinae ~quabiii studio elaboratam magnaque

intelligentia et subtiti quodam artificio ad Thucydidii ingenii similitu-

dinem expressam, itemque alia quaedam si quis desideret, quae decora

potius quam ad praesentern usum necessaria sunt, is non nobis suc-

censere debet, qui fateamur, nHiit nos nunc suscepisse, nisi ut gra-

viores Porti errores corrigeremus; quu si plus egimus, non quod de-

est, sed quod superest imputari débet. Imprimis autem hoc operam

dedimus, ut non quidem artinciose, sed simpliciter ac perspicue Thu-

cydidis sententia explicaretur, et cavimus, negrsecis latina obscuriora

essent, neve quam quis in illis ambiguitatem vel dubitationem offendat,

eandem et ipsi subdole relinqueremus. Ceterum tanta fuit in Porti in-

terpretatione vitiorum multitude, ut si quod aliquando diligentiam

nostram effugerit, yeniam nobis dari aequum sit; neque id tamen crebro

accidisse persuasum nobis est, qui vel in iis locis, ubi longiore medi-

tatione non opus esset, bis terve graeca cum latinis contenderimus. Sed

dum sententiœrebusque ipsis intentisumus, facilius accidere potuit,
ut ea intacta relinqueremus, quse aut barbare aut certe minus latine

Portus scripserat. pt~sertim quum ex boc genere haud pauca psene
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innumerabilibus locis corrigenda essent, quse ille prava quadam con-

suetudine aut perversa opinione inductus semper scribere solebat. inter

quse ct'eben'ima illa snnt, quod in praeteritis verborum temporibus

semper scripsit victus fuit, victus fuerat, et reliqua eodem exemplo,

ubi debebat victlts est, victus erat; quibus accedit magna in temporum

modorumque usu negligentia et perturbatio; exempli loco sit, quod non

putavit indicativum modum posse cum <~o~ particula conjungi; nec

minus peccatum in pronominum usu, in quo motestissimum hoc fuit,

quod nescio quo elegantise studio plerumque ~~M//zdixit, ubi aut eurn

debebat aut etiam se; nec rara erant pervagata illa ~a/'K/Mabest, fM~

temporis, re~H ~M/z~,aliaque plura atque etiam graviora. Qualia quam-

vis omniastudiose corrigas, non tamen ideo plane latina sit ejus oratio,

qui non verborum ambitus latino magis quam graeco more struere et

eonjungere audeat, nec relativum pronomen magis fere frequentet

quam Graeci, nec sibi permittat~et~s particulas aliter quam latinis

et vero transferre, et quœ hujus generis reliqua sunt, quae ego

quamvis improbarem.corrigere tamen constanter non potui, si ali-

quid vellem de Porti interpretatione relinquere.

Neque tamen taiia aut illi aut mihi magis vitio vertentur, quam si

sententias ipsas perperam intellexerimus, id quod illi quidem, ut

tum erant tempora, accidit frequentissime. Ego vero, cui magna com-

mentariorum moles prsesto esset, quam Poppo edidit, bono animo

eram, nec putabam mihi, ubi forte ipse haererem, illius aliorumve auxi-

lium defuturum. Sed res spem fefellit; et ut, quod supra dixi, in emen-

dandis Thucydidis libris multa adhuc desiderantur, ita plura etiam in

iisdem explicandis. Nam ipse quidem Poppo quantum diligentia doctri-

nseque copia Thucydidi profuerit, non opus est nostris laudibus prae-

dicare eundem tamen in locis multis impeditioribus aut plane tacere

videas aut in aliqua improbabili ratione acquiescere, aut, id quod ne-

mini frequentius accidit, consilii dubium esse; nec ea minus pertinent

ad reliques Thucydidis editores. Nobis vero non licebat dubiis esse,

nec permisimus nobis, ut ambiguis suspensisque verbis lectorem elu-

deremus, aut, ubi alii tacuissent, nos quoque probata Porti interpre-

tatione otium ageremus. Itaque factum est, ut, quum sœpissime illis

auctoribus peccata corrigeremus, haud raro idem faciendum esset privato

nostro arbitratu, ubi quid illi statuerent, nesciebamus; nec nobis du-

bium est, quin sint in his locis aliquot, ubi illi v ulgareminterpretationem

probaverint; rursus etiam alii sunt, ubi sciens sprevi, quae illi vera

duxerunt. Augebatur autem motestia en, quod quse nobis in corrigpnda
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latina interpretatione permissa erat iibertas, eadem non ingrscca ora-

tioue concedebatur, legemque banc nobis imposueramus, ut ne ultra Bek-

kerum sapuisse vellemus. Atque id quidem fecimus, quoad ejus fieri

potuit, tantaque fuit continentia nostra, ut ne Ie\I quidem indicio pro-

deremus, quse ipsi emendanda reppereramus, nisi in locis quibusdam

paucissimis, ubi nobis fieri non posse vidcbatur, quin aut a Bekkeri

scriptura aliquantum recederemus, aut sententiam exprimeremus,

quae nulla esset. Et, si unquam alibi, in talibus locis \e!iem minus

taciturnus fuisset Bekkerus, ut sciretur.. utrum modo ob codicum

consensum scripturam corruptam receperit, an putaverit ejus deien-

dendse et explicandae atlquam rationem esse.

Sed de lus omnibus singulatim dicere, quaeaut paulum immutatain-

terpretatus sum, aut quse mihi rectius aliis \ideor intellexisse, lon-

gum est et ab hoc loco alienum; et dicetur de iis et retiquis emendatio-

nibus nostris, quarum hic usus esse non poterat, alio loco accuratius.

NonnuIIa tamen exempli causa proponam, ne cui mira videantut' aut per

negligentiarn commissa. Difficillimi loci duo sunt, in quibus ego ali-

quid excidisse statuo; eorum alter est lib. VHI, cap. ~6 xxi. s(;Toc-

oC-ro~)MCTMCT7)co~TKL,ubi uncis inclusa addidi ea, sine quibus sententia

non \'idebatur constarc posse. AIter locus est lib. Vy cap. 3 extr. ~s~

~KTO~O~ pou').6'J:<r9s, [jt.LK~ '7TSpt
M~ e; U.~ ~Û'J'). 'TU~O~CX~

TE
xx!. [J! X.KTOpSN-

CKO~ecTCtt,ubi item quidaddendum censeam, satis indicavi. FacIIIo!'

ratio est aiiorum trium locorum, quse mihi membris paulo aliter di-

stinctis, quamadhuc factum est, recte interpretatus videor. Nam !ib. III,

cap. 31 impeditissima sunt verba il!a (5~~K e~KL'o'j~6v.ystpK~ouc~M~

fxor/Qxt)xKtT'/j~T7aoco~o\'TKUT'<j!.eYtc;0'jccMÀQy~K~M~ums'),M<7!Horum

Poppo quattuor explicandi rationes proposuit, quarum nullam neque

ipse probavit neque anus facile quisquam probaverit, qui non aut verbis

vim facere aut sententlarum aptam structurampervertere velit. Ego ser-

vatis verbis ita ut a Bekkero scripta sunt, una parenttiesis signa tollo;

praeterea verba eA~~x s~xt statue per se consistere, a quibus pendere

tacio membraduo, quapmore ThucydidioinœquaHa sunt; spesenim po-

tiundae lonlae, de qua agitur, duabus rébus continetur, quarum altera

posita in facto (o'j~e~Lyxo aM'jo~M~;x~~QK~,altera in faciendo sive condi-

cione conclusa, eaque rursus bipertita uoeXMSt-x.K~Km:~K~<x~7]Y~Y~*

T<xt.Quorum membrorum utrumque per se aptissime cum primo illo con-

jungatur quis enim offendat in bis e\K $' e~xt' où~~Y~PKxo'jcKd,

x!p?y9«'et s).x 6~x~ T.)~6~MTt?Hapc autem quod quam~is inae-
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qua)ia sint, inter se conjunguntur, in Thucydide quidem nemo mirât t

debet.

Breviter significasse sufficit, !ib. 111,cap. 08, probabi!iusmihi videri,

distinctionem eam, quaeest ante ouroL,ponere ante \erba TocouTOt~evro

~?)9o~,et illic nullam facere, quod quomodo intelligi velim, satis ex

Interpretatione apparet. Denique lih. V, cap. or statui grœca sic inter-

pungi debere o'j y~poL<xpyo~TE<;(x~Mv,Mc~spx~ A<xxM!Xt~o~Mt,ourot~E~ot

TO~'VMTjQeMTt't'(Mît ~6OU~00~A'XXE~et!.[.M'~0'J~'~HM6 <XYM~),K~ ~Vo! UTTTjXOOt

TCOUTM~(XO~CMTM~Ct'JTOt6T!Qe~MOt.X.p<XT-/)(7MO~.

Sed lib. III, cap. ~3, miratus sum nondum gravissimum aliquod \i-

tiumabatiis sublatum esse, quod est in verbis ~p7)~e~po~TK[jt.eytcTfx

XKtSVTMTOtM~EK~O~Tt.'~(Jt.X;'~eDK!.T6pMT7pO~OOU~T<X(;~~6! UjJLMVTMV O~OU

cM~o'~TM~.Nam usus quidem ille participii K~oSvgenere neutro positi

offendere neminem potest, quum et lib. I, cap. i~ legamus TM~/j

p.e~eT&~Tt,et !ib. III, cap. 10, MTM~K~.xcco~t T-~y~M~y~,et alia simitia

multa ubique. Sed quis unquam vidit, ejusmodi participio aliud vel

adjecttvum vel pronomen apponi, ut hic n TOM~eix~ou~dici creditur?

quod a ceteris silentio transmissumquasi vulgare et nullo modo dubium

esset, mihi non modo numquam dici, sed ne posse quidem dici vide-

tur neque id arbitrer grammaticos eos negaturos, qui ipsas cujusque
usus rationes causasque exptorare velint. Proinde scribendumestc~.o:~

TLdivisis vocibus, ut K~o~ sit innnitivus, TMrotM~sautem separatim

dicatur, quod est frequentissimum; \id. V, cap. 88; item III, cap. 81

§ 5 ubi est TMTOM'jïM;alia exempta collegit Fr. Haase ad Xenoph. de

Rep. Lacedd. in ind. v. svpag. 3o5 sq.

Praeterea lib. 111,cap. 33, Bekkerus cum aliis Popponis conjectur:c

obsecutus neglecto codicum MSS. consensu bis Icari nomenproCiari

recepit, in quo ei non obedivi propter ea, quaede hac re exposuit idem

Haase in Actis litt. antiq.Darmstad. a. t836. Nr. 84. Contra lib. VII, cap.

yi, ubi iegitur~tx ïo ix';M~.K'\o~interpretando expressi id, quod Bekke-

rus suaserat ~L'Muïo.tque sunt alii etiam loci quidam, in quibus aut

Bekkeri aut aliorum emendationibus usus sum, quos nunc omnes exa-

minaj'e non attinet.

Plura sunt, quse ego, priore scriptura servata, nova quadam ratione

interpretatus sum, veluti illud oùx~' j~o~ TMf-KpKY~KTM~iib. VII, cap.

yS, ubi :Mt9' -ita omnes dictum acceperunt, ut est x'x9*Exxcïou< x.'x&'

MMCTof,x'x9'~x<x<7ïo~I, cap. 36, cap. i~S; VII, cap. 8, cap. 6~, et alibi ssepe;

habet enim x'x9e' etiam plane contrariam significationem, de (}ua alio,
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qnideni tocolib. YIlI.cap.~G, nenio dubtta\it, ubi 'es manifesttor erat.

Eam vero sententiam esse, quam ego express! et ex sequenttbusverbis

satis intelligitur, et comprobant exempta alia~ in quibus x~' eoden)

modo dicitur, qualia collegit Haase ad Xenopb. c. pag. 3o~. Quse re!i

qua sunt de hoc génère inventa nostra, noiumns nunc nipmorare.

Sunei'cst, ut!ndicemhuicedittoniadjectum ]audcaH<{))a iectoribns

commendem;tpseenim rnihi h'stissmn, confectun) emn essesumma

dMigentia et asstduitate, non qnident ita, ut verbis nuiltis ipsas res ge-

stasenarrarem, quod inutiie ~idebatur, sed ut accurate locos omnes

indicarem, quibus quodqne nomen legeretur, exceptis nominibus us,

qmf tegnntnr ubique.

Emissahac editione Haasîus novis cUns Thucydidem retractavit et praectaraeorum

~tudiorumcriticique quo poltet ingénu specimina edidit in libelloFr. HNa.sM,~A. J?'

pro/ ~ra~'s~ ~<CM6ra~'OMes77tMe?/<p. /o/. )s-t[. Unde excerpenda et

nostris eumteetoribuscommunicaBdaesseputavimus quœin interpretatione latina Haa

sii non jam erant expressa.

Libri le. 2,6,e<; post{j~TOt;uK<;detendumesse indieat interpretatio. 24, 5 teg. oi

MsTtEA9ovTs<68,1 g)'œeisa)iterdistinetisin tatina interpretatione scribendum, facit

ut reUquisnobis, si quid dicamus, fidemhabeatis minorem. 69, 5 ni)e probabi-
liusest T~t~Ttoux<x'teuxaTTo:pacxEuou<;vêtTroueuxaTMpMXEuout;,quum per se, tum vero

si consiHumoratoris spectes. 79, 2 leg. K~tx~vTeTout; ~9-~KMu~xfx't-~7)TTo~.

tl2, 4 extr. teg. ~E<;ai ~x\tv E~8o~oc<t. )23, ), lin. 3 ma)im TMvM~Etm u.e\-
AO~TMV.

Libri II c. 4,5 teg. EO'Tchr-COUCtVE(;O~X7)jJ.X~E-("ï,3 TOUTE~OU~TT~OtOV,XXtai 6up0tt
K~aMYj~EVKt~TU~O~auTO~. 36, t leg. pKpëfïpO~"E~.X'<]~Ct7To).SjJHOVE'7TtOVT<X.4) ;}
fort. TMTTo~E~Ma~E~ov-ct. 89, 7 fort. ~S'<~TC(t<TEv.94, metius otim \utgatu)n

<I;UAKX7)V'q~T)ToG11.

Ljbri ïtl e. 4 extr. scribendum A~svM~~ept. f2~ f teg. K~Aou~uTr'/ip/o~eSot.

t S, 4 fine leg. sYXKT~xoSo~To.29, t prope extt-emaleg. videtur nofpMx~'tMuxo-

vM\e[ certe T~MuxMMx~ 'IxxpN,quum alter ordo sit ineptus. 38, t, lin. c de-
lendum e!v,etjucgatur a~Tt'n'KXo~'cum Ttu.Mpnxv. 56, 3 tpg. 'noAeu.~703:xxtovcum

Krûgero. 78, t leg. ET~x~Mpou~Toxc(8'K&Tou<. 82, 5 propeHn. scribendum vi-
detur <x~AM<;TE&(j)9!x<raq.98, 4 reetius seribctur 'À'n'Eeofvov.~xet-rov-TOTodotp.~ 10

~7)9o<xcft~\tx(K7)ecjTT)o&TOtj~T. etc. to8, t extr. melius ejrs;~eovcodicesnumero

plures. Ibid. 2 leg. cum BtoomfietdoTtpo~To"Ap-j'o~e~S~M~v.

Libri tV C. )8, 4 teg. XM~povMV3~ ~Sp~vo~eq TK-~ecc ot~'p~oAov~KAN~e'9svTo
XCttT<X[<;~u~<DOpO!((;OCCtUTOteù~u~ETMTEpOV5~ 'JCpOC~epO~TT0?TSTTOÀS~.0~VOU.(TMT[,vel TO~
TETroAsu.o'/o'!w;j.~M't xx'j' S<io~ -ct<;etc. « Inter modérâtes viros quicunque secun-
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DeSchotiisdictum'est in fine votummis.

(tas res inter ambigua tuto ponunt, iidem etiam adversis prudentius occurrant et de

belloqui existimaverint non in tantum, in quantum quis id tractare velit, se eo im-

plicari, sed prout fortuns casus sibi duces fuerint, tales viri etiam, quia nulla rerum

bene gestarum fiducia elati minime ssepe labuntur, in optimis plerumque rébus suis

bellum component. 20, 1 leg. a~ov E~Opctv. 32, fort. Kwx~cf~avovT<x<
TET&~ct. 90, 2 distinguendum est x~o'TO!upob<TTCtpotXKTetJnjY~TE;K~TTeXo~xojrrovTEt

t~v TTEptTO!Epov,E<ye6et)t~ovxal ~Mou(;~o: xœtetc.

Libri V c. 6 3 leg. videtur oux&v~et9Evotuïov&pj.~f&;J~.6~o~6 K~EMv,ex cod. Grsev.et

Camerar. )5, 1 extr. leg. xef~6aofonfi~t cum Bekkero. 2~,33 leg. ~EtS~)EEpe
XCtT6t~7){J!OU(:.3t, 6 teg. TTEptOpM~SVOtTO!<~TroTMVAKXsSK[~.Ov!MV,e~CMM~SCC~?<

6t, 1 propefin. fort- ~p~ 8~)MKVT[v?j<63 in fine leg. Ex Tro~~of~,quod'ipso

verboa~YEtf demonstratur. 67, t )eg. oi K~oOp-xx?)?Bp~~SEtot. 74,2 ~poO~Evot

expticandum per notam phrasin T~eE(r8c:ttMo'~x, dictum pro QE~EvotTM6'Tr~ofTrpoTMv

vExpBv. 97 init. exponendum utrorumquepariter justam causam esse existîmant

et neutros alteris eo inferiores, quod probabili defensionecareant (~xouMu.ctït). )0,
2 fine leg. ~u~cf~fx~TExeAy~f;. H ), 5 fort. !5f; TTEp~ot~trKtE<;jj~Kvetc., hac

sententia, quam ut servetis, in una consultatione. positum erit.

Libri VI c. 65, i, locus sanissimus, si sic verba ponantur, ~ET&'toûxo:[lç ïo; o~et

9ctpT6!vTrctpETX6UK<i9ct[x~tEÎvottEvStotvoMxK'tK'~EuT-ouTbjviEvo![E7r[Ke:T<xvt)v,hac sententia,
<'quum imperatoreset ad reliqua omnia se satis instructos esse confiderent et profe-
ctionem illam jamautei)ium nuntium animo agitassent, eo facilius fidem homini ha-

buerunt. 72,33 leg. aUo~ TExcttnpMTot<;TMv'EU. 78, 1 fine post tj~Mfvdistin-

guendum et ex supfrioribus suppiendumxo~KTa~eat.Deindeex codd. multis o&çresti-

tuendum pro o& Siculoset Syracusanosconjunctos, sequentia autem sic posita, o6<; ·

~cTovpEgcttMO~vettpou~c9!x[,vel pou~.ETKt,senteotiam certe quœ inessedebet monstrant.

LibriVII c. 8, 3, scribe &SsTKx~TK-McTpKT. 49,3 3 leg. K\X*Sti 'c~[n"rof7;~ ~o:-

wftTMe~XKÏ ~.E).).E~. 77, 7 fort. To TE~~v, ex cod. Vaticano.

Libri VIM c. 6, 4 !eg. Tro~ ~t~).:)!E-~Y~°~~Sv EvT?iActxESx~o~t. 7J, 2 in une

teg. oSïMS~!OYVOU(;K~YKYSTrK~tVT7JVCTpKTfX~,?'e<~6~e/'a'fa:. 83,3,1.6 6 leg. XOtt

E! T~'~S7)vNu.u.'x/~Et. 92, 6 leg. videtur ~v ~s'ot;j~ou~oMsvo~TK'C:T<x~v, his

exceptisquibus nuntius allatus exoptatuset gratus accidebat. 105,.3 !eg. OpKTuëou-

Àov,T~(;TKvel TaETrI(nc~tvot'u!;E~EyouTK;(in acie ipsisadversa constitutas) 'jrctuTK~.Evot.

~u~KVToTExo:~Tps~ouTtv,sine distinctione interjecta; deinde &Tro~x~~cfVEtvinterpretor

intercipere.
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Nullam novimus maris interni partem quse
majoris in casca populorum historia momenti

sit quam freti angustiœ quibus Europa ab
Asia Minore disterminatur. Itaque fausta for-

tuna contigisse dixeris ut nullus etiam sit tra-

ctus orœ maritimse, quem tanta diligentia

descriptum habeamus quantam Bosporicis
litoribus cxplicandis Dionysius Byzantius im-

pendit in opere quod inscribitur'Av<xtr~omHo<r-

~pou. Cujus quidem libri notitia olim non
exstabat nisi pertenuis; nam quœ de eo com-

perta erant, continebantur mentione operis

quœ apud Suidam (v. Atovucto~Bu!KVTto<;)et

Stephanum Byzantium (v. Xpuoc~o~tt.Vid. fr.

65) injicitur, atque fragmento isto quod ex

initio libri repetitum codices nonnulli ad cat-

cem variorum scriptorum geographicorum
exhibent (V. fr. 1 ibiq. not.). Deinde autem

medio seculo decimo sexto operis integri

exemplar Constantinopoli, ut videtur, e cœcis

tenebris in lucem protractum est; idemvero

postea, haud constat quo pacto nec quo tem-

pore nec ubi terrarum, in pristinas caligines
rediit. Unus hune codicem adhibuit, qui de-

texerat, Petrus Gillius. Is vero quum in suis

De Bosporo libris narrationem Dionysii tan-

tum non omnem retulerit, factum est ut nos

jarn operis fere integri non ipsa quidem verba

gra'cababeamus, attamen interpretatione ejus
latina fruamur eaque doctissimis Gillii com-

mentariis locupletata.
Petrus Gillius (1) (~'M?'reGilles), Atbigse

(~/&y) natus ineunte anno 1490, postquam
varia per Galliam et Italiam itinera fecerat

atque scripta aliquot diversi argumenti in pu-
blicum jam ediderat (2), opus suum De vi et

(t) LatinescribisoletGyllius,quamtamenscripturam
ipsenominispossessornonvideturadoptasse.

(2)\'id. Aiferom,~/ë!)!o:rMpour servir à l'histoire
deshommes?</M~~rMdans la f~tt&tte des lettres,
( Paris,1733),tomeXXIII,p. 403sqq.Opéraantesus-

ceptumiter a GiMioscriptaNicëronrecensetbœc i.
Deme/fHConstantinopolitanide re accipitrarialiber

$')'~cecumversionePetri <?!?!.Dansle recueildeNi-
colasRigault,intitule ~cc<p~ran'terei ~cr!p/ores;Pari-
Mis1512M4";itemavecl'histoiredes animauxd'Ë)ien;

PROLEGOMENA.

natura animalium, suadente patrono Cardi-

nali Armaignaco, Francisco regidedicavit,

eaque opportunitate regem adhortatus est ut

stipendiis instrueret vires doctos, qui promo-

vendorum studiorum causa terras longinquas

pervestigarent. Annuente Francisco, ipse Gil-

lius in Grœciam missus est eo potissimum
consilio ut codices ibi antiquos conquireret.
Fidens vero promissis iter suscepit antequam
munitus esset nummis regiis quos neque tum

neque postea unquam sibi affulsisse aMr-

mat (1), adeo ut longam multorum annorum

Lyon 1562 in-8". 2. T&eo~ore~ Cyrensis episcopi
coMm<M!~)'« in XII prophelas minores, ~Hne,fcr-
sione Petri Gillii; fa;'M<M 1513 in-a" item dans l'édition

que le P. Sirmond a donnée des œuvres de TModorète en
1642 in-fol. 3. Laurentii Vallensis /M'x<o)':o'nm Fer-
dinandi .4rayan!a' libri tres editi a Petro Gillio; Paris.

Simon CoHKtCK~ 1521 ui-4". 4. Petri G<H« ora~o~p.!

~tM*, ~M~!M suadet Carolo V MH~er<!<or! regem Gal-
lix ptW~'O MphtM gratis esse d<M!~em~tt?H, t<
anno 1525 ~a'<cf, ) 540 in-8". 5. Il a fourni des aug-
mentations pour un dictionnaire grec et latin qui a été

imprimé à Bâ!e en 1532, coma e nous l'apprenons des

Epitomes de la Bibliothèque de Gesner. 6. ~i'7<c;M

AM<ona~<'r.P. Gillium latine /a<7cm ex /'o;'p/t~-
rio, Heliodoro, Oppiano, tum eodem Gillio accessio-
)M&M~<in<c<<libri ~'tY de e< M~'a c)t;Hie<h;M.

j&'j)M<~e)KGiHM liber tMtM de gallicis ef lalinis nomi-

K~M~pMCittn: ~6'7:etM;'t<m,'ZM~~t<?K, Gryp/i<m 1533,
in-4". Gilles dédia le premier de ces ouvrages au roi Fran-

çois ler, et le second qui traite des noms des poissons de

Marseulc à Jacques Colin, abbé de S. Ambroise de Bour-

ges, qu'il dit avoir le premier inspiré à ce prince le dessein

de rétablir les lettres.

(1) GiniusmEpisto!ain~!pppourbescriptaan. t5<9:
« Franciscus rex me prius reliquit quam ad ullos ejus
nummos venissem, quorum spe veneram in Grseciam ad

codices antiquos investigandos ac etiam obiter ad cogni-
tionem MstoriiBnaturaIis. Jbidem "Nosti. fortunam

meam destitutam omni auxilio, et solo meo tenui ye(:ti-

gali œgre sustentatam tot annos peregriuationem. it.i-
dem « Quid {equius quam regem mibi dare aliquod per-

fugium senectutismeœ, qui regis prœscripto tantam pet'e-

grinationem suscepi, et tamdiu sustinui nullo regio auxi-

lio adjutus? '<Idem Gillius postea in opere De topogra-

phia Constantinop. 4, c. it, p. 244 ed. Lugd. an. 15Ct
« MeamoraByzantina, diuturnior quam voluissem, non

accusanda, sed damnanda fortuna, in quam me conjecit
Francise! regis mors, cujus nutu in Grœciam accesseram,
non diu ut desiderem Byzantii, sed ut conquirerem codi-

ces Grsecorum antiquos, ut non unius Byzantii, sed mul-
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percgrinationem tcnui suo ipsius petulio sus-

fentaverit.

Cetcrum neque tempus quo Ga!)iam reli-

querit neque ipsius itiueris rationem novimus

accuratius. Quantum ex'indiciis quibusdam

colligere licet, e Grsecia Byzantium non est

mari profectus sed pedestri itinere per Thes-

saliam et Macedoniam et oram Thracicam.

DeprebendimusYiatorem in Chalcide, Eubœ~

urbe, ubi quum de euripi reciprocationibus
accolas percontaretur, tamquam explorator

correptus et aliquamdiu in custodia retentus

est ( DeBospor. p. 16, b edit. nostrse). Postea

prope veterem Pharsalum in Moscoluro vico

cum hospite colloquentem de pharmacidibus
Thessalicis offendimus ( ib. p. S2 <!). « Yidi,
dicit, Penei ripas et nobi[ia Tempe a ( p. 4 s ).
Vidit etiam piscandi rationem qua utuntur ad

Prasiam paludem in Thrac!œ regione Strymo-
nica ( p. 26 a;). Hac igitur via pervenerit Con-

stantinopolim. Qua in urbe quum nummulos

regios in diem frustra exspectans complures

perannos (1) morari cogeretur, otio hoc prae-
ter vota diuturniore ita usus est, ut tum in

priscam Constantinopolis topographiam dili-

gentissime inquireret, tum vero Bospori H-

tora tanto studio tantaque pcrsevcrantia per-

vestigaret, ut nullum non lapidem movisse

viderctur (2). Vel sic tamen autiquas locorum

Bosporicorum rationcs aperire incassum aUa-

borasset, nisi tandem in Anaplum Dionysii
incidens (3) subsidium nactus esset, quo nul-

torumlocorumsitusdescriberem,ut jnvaremsi quid
j'ossemliteras.Aquoconatudepulsus,veritussumredire
priusquamquippiamconatusessemquamobremvenissem.
ItaquemeotenuivectigaliAsiamGraectamqueperagrare
conatussum,urbesquenobilesdeseribere.)' ]demibid.

1.p.59 '< !psetamen,neotioconiicerer,dumarege
constitutosnummosinveterumcodicumconquisitionem
exspectabam,quibuspotuiindiciisdeprehendereconatus
sum permultaantiquitatismonumenta(Constantinopo-
lis se.).). »

(1) ['ag.18,6 «Unamet alteramI)iememByzantii
frigidamsensi.»

(Y)PreeceterisvidequœGilliusnarratp.64a etC9,a.
(3) Vid.p. 47,?a «Sedperciperee Pliniononpote-

ram. quisessetportusmulierumnisitandemincidissem
int)ion;siiAuapium.»P. C9,6 '< Deprehendiscopulos,
quorumproximumpromontorio. jampriusquaminci-
dissemin AnaplumDionysii,judicaveramesseCyaneam
Asiaticamsedfalsoetc.».P. 72,a « Ex quibusmibi,
priusquamincidisseminDionysiiAnaplum,hœ videban-
tur Cyane<9Asiatica*.x P.92,<:<' E\antedictiscollege-
ramScutarimesseChrysopofim.verumposteamulto
planiusnovi,quumincidiin DionysiiAnaplum.') Cf.
etiamp. 71,6 «« Ancyraeumprom. ab oriente,ut ipse
tto<a~ ut vero Dionysiustradit,-a meridieclauditos
fonti. '<

lum venire gratius vel sperari potuisset op'

portunius (1). Quodsi jam antea de Bosporo
quaedam Gillius composuerat, facile inteUi-

gitur ea nunc ita retractanda fuisse ut totum

opus Dionysianae narrationi tanquam basi ac

fundamento superstrueretur. Sed cium bis
intentus Gillius copias literarum geographica-
rum eximie augebat, ipse in diem magis ino-

pia premebatur, quum non modonullos acci-

peret nummos régies, sed etiam ea pecunia
destitueretur quam ex sacerdotio suo hucus-

que acceperat. Itaque abjecta spe auxiili vi-

ctusquc miseria, stipendia mereri cœpit in
Solimani Sultani exercitu, cum eoque, ineunte
anno 1SA8, in cxpeditionem profectus est

contra regem Persarum. MUespcragravit Bi-

thyniam, Paphtagoniam, Cappadociam, Ar-
meniam minorem majoremque et veteris
Médise partem usque ad Tauridem ( Va~na)
urbem, qua* caput est bodiernse regionis
~M~~c/MM. Inde retro passus agens per
Amidam et Edessaminitio anni i549in Syriam
venit, ubi in Berœaurbc, quae nunc Aleppo
vocatur, hibernavit. Qua in expeditione quum
vir curiosus doctusque permulta ad geogra-
phiam et historiam naturalem pertinentia
observasset, amplo de his volumine exponere
apudanimum constituit (2). Interimex Aleppo
urbe ad Cardinalem Armaignacum descriptio-
nem elephanti misit, et ad amicum quendam
epistolam scripsit (mense April. 1849), in

qua summam peracti itineris narrat simulque
nuntiat se Byzantium mense Jutio rediturum

esse, postquam viserit ~Egypti partem usque
ad ~Me~portum sinus Arabici. Ac adiisse eum
Alexandriam et sinus Arabici partem superio-
rem ipse testatur in libro de Bosporo (3),

(t) Pag.69,6 Sinequo (se. Dionysio)difSciUus
cuivisest BosporumaperirequamJasou sinePhineo.
Pag.49,6 « Mead Dion;sium,\elut adMicemnautto,
dirigo.»

(2)epistola quamadfinemhujus capitisdedimus
ex BurmanniSyllogee) istolarum.Nonnullaeorum,quse
in hoc itinereviderit,data occasionetangitin librisde
Bosporo.Pag.80,a Quales(lapides),cumproficisce-
remurcontraregcmPersarumin Tauridem( Tephricen
editt.) urbemMédia;,vidiin Galatiae. urbenuncupata
Boloetc.» Pag.89, a Proticiscensin Mediama

CappadocibusP!eoca;sariensi))usaudivietc. Pag.45,
6 « QuumexMédiaperMeaopotamiamiter faceremus
inSyriacamBerœametc. »

(3)Pag.46,b flac enimœtatespectaturin media
AlexandriaPaniumquoddammanufactum. ex cujus
culminetotaundiqueAlexandria,simulquehinc marom-
ternum,illineMareoticuslacusvidetur.n Pag.70,b

Quumessemin portuquemArabesnuncvocantTor,
Gra;ci\'croRaithonetc.»
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Praeterea ncscio an ex Alexandria profectus
partem orse Libycœ legere institucrit. Accidit
autem ut sive hac in navigatione sive recta via

Alexandria Byzantium rediturus in manus in-

cideret piratarum, qui in Meningem sive
hodiernam Girben, Syrtis minoris insulam, ab-
ductum per tempus aliquod retinuerunt. De

quo infortunio ipse narrat in libris de Bosporo

p. 70, b, ubi Girben insulam dicit pcregrina-
tionis suœ diuturnae clausulam tragieam, in

qua graviora passus sit quam socii Ulyssis
apud Lotophagos. «Illi enim, inquit, volupta-
tibus Lotophagorum deliniti retinebantur, ego
in lugubri scrobe funestorum piratarum, diu

retentus, nulla spe redemptionis proposita,
neque vitœ liberari potui periculo nisi dissi-
dio barbarorum; quo insula capta, et pirata
qui me ceperat in vincula conjecto, Dei optimi
maximi benignitate hsec nostra De Bosporo
Commentaria resarcio, quse piratse a me ante

t'ongeaccKra~'Mse/a&or~a me verberibus coe-

gerunt, ut distraherem inque mare projice-
rem, quamlibet diu prece et prx'mio propo-
sito eos revocare conarer, ne me in mea
viscera sœvire cogèrent. ') Libertati redditus
ac tandem Byzantium reversus ante omnia
hoc egisse videtur ut De Dosporo commenta-
rios ex Dionysii codice et ex schedis, quas
Byzantii reliquisse putandus est, recompone-
ret. Certe quœ nos jam habemus, ea Byzantii
scripta esse patet ex p. 56, b, ubi hsec « Quœ

( murorum fundamenta) anno antequam htBC
scriberem [antequam in expeditionem Persi-
cain Gillius proftcisceretur], fore tota exsta-

bant sed eorum maritimam partem adeo
funditus everti vidi, ut ne substructiones qui-
dem reliquerint. MComposuisse hœc Gitlius
debet vel exeunte anno 1549 vol initio anni

sequentis; nam ipso hoc anno 1550 una cum

Aramonte, GaHiœ legato, Constantinopoli in
Galliam itinere terrestri reversus est (1), unde
mox Romam ad Cardinalem Armaignacum
sese contulit, in eaque urbe recoUi~endis et

(1)Niccron1.1.p. 406 Uétait danscette dernière
ville(a Constantinopie)t'annéesuivante1550.CarAn-
dréThevetmarquedanssaCosmographiequ'ill'y trouva
alors,et qu'ils allèrentensembleà Chalcédoinepoury
chercherdesmédaillesantiquesqu'usy trouvèrenteffec-
tivement. Il revintà lasuitede M.d'Aramont,ambas-
deurdu roià Constantinople,qui fit le voyageparterre,
et passapar la Romanie,la Macédoine,la Bulgarie,la
Moravie,la Servieetc. Ceretourest de l'an t550. Au
resteGillesseretiraàRomeauprèsducardinald'Armai-
gnacqui était alors chargédes affairesde Franceà
Rome.»

ordinandis scriptis suis operam navayit usque
dum anno 1555 diem obiret supremum. Se-

pultus est Romœ in œde S. Marcetti. In edi-
tione principe librorum De Topogr. Const. et
De Bosporo epitaphium apponitur hune in
modum

« In œdc divi Marcei)i, Romae, hfcc sunt

inscripta, una cum cfngie vita dcfuncti; scd
dico simiiia, aut in paricte aftixa, aut in mar-
morco lapide sculpta

D. 0..M.

« Petro Gyllio, u!'ropro&o,K~<~Me lin-

~McS</oc~'M!'Mo,ex agro ~}~<eM.!eapud Gallos

Ma<o.,ob singulares a!K! dotes et indefaliga-
bilem in investigandis CM~KO/'MMM?OK!M<?M<M.

eoy/~)OKea</M!'M~?'~)'~<aK~M~M9omnium f/Â'.M-

P<na/m libris, ~0<:MSorbis /tM<raM~ inda-

gandisque locis nah<ra?K,solerliam et ~7?ye?:-
tiam publiee privatimque ~M~!<M'mo, post
longas annorum plus XL ~~yn'ms/~He~ terra

marique p<°yag'ya~M~Galliam, Italiam, Cr<

<"?SM,Asiam M~raM~Meet ~<XBp6~em, ae
M/yacM~ossMe manibus et carcere x"'ra/a?'MM
Gerbeorurn //6e/'a/oHe)M,Romam quasi postli-
minio reverso, et in ye<o~cMfjMo/'<aMf/<.s'~Me
rerum ce/e6?'<M;/tMarra~'ûK~M~dies noctesque
occi<pc<o,/e<e~~eK</M!Ma~cr~ ~Y/e~«<o,
fhCM!XMMM<MCA?'M<oyMMO&eMK~Georgius
Cardinalis ~4rMe?:MC!<s(sic), patronus pientis-
simus clienti ~ra~s'no, in spem fc.!M/ec~MM!'s
MtO/MOfMMbenemerenti Mœi'<K!i!/S. Non.
Jan. ~/D~f. r~~ annos Z~n~,M!eK~M,dies F,
/<or. /T. »

Ceterum mors impedivisse Gillium videtur

quominus libris tribus de Bosporo et libris

quattuor quos post illos de Constantinopolis
topographia Romœ, puto, absolvit, ultimam
manum admoveret. Unde factum est ut prin-
ceps editio, quam hcredes Gillii anno 156t
excudendam curarunt (1), magna mendorum

copia scateat; quorum pars etsi a typogra-
phorum negligentia repetenda sit, haud pauca
tamcn ex ipso Gillii apographo haud satis ex-

polito manasse debent (2). Plurima eorum

(t) Alteraeditioest anni 1562.Deinderepetitumet
passimcorrectumopusestin edit.an. t632et <6K5(Lug-
duni,Ehevir,in-24"),in BanduriiImperioOrient.et
in Gronov.Antiq.gr. tom.YI.

(2) Cf. Lucas Holsteniusin Episto].ad Peirescium
( 1628,III. Id.Febr.) Petri Gilliicommentariusin
Dionysiumvitiosissimeeditusest, ita ut iaborillnne-
minemjuYarepossitilisirerumgcographicarumapprime
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correximus tacite, nec monuimus nisi de gra-
vioribus vel si quid ad Dionysii fragmenta

proxime pertineret. Ceterum integros Gillii

commentarios a nobis repetitos esse nemo,
ut spero, dolebit. Habent sane nonnulla quse
ad rem minus spectent vel pro prsescnte lite-

rarum statu non satis accommodate dicta sint;

plurimis autem nominibus permagni faeien-

dos esse tam est in propatulo ut de bac re

verba facere putidum sit.

Codex /07M/XM,quo usus est Gillius (4),
num ab eodem etiam emtus et in Galliam vel

in Italiam allatus sit et quœ cetera ejus libri

fata fuerint, nescimus. Holstenius L 1., qui
Romae frustra quœsiverat, eum latitare suspi-
cabatur in Gallise bibliothecis, unde furto aut

alio casu librum disparuisse dicit Scbneiderus

ad ~Elian. An. Nat. 7, 2.4. Alia conjectura in

promtu est, si recte habent quse in meo Dio-

nysii exemplari Schwabii, professoris Lip-

siensis, manu annotata leguntur hsecce

« Huic viro (se. GiHio) alia qua:dam manu-

scripta famulus quidam Belga surripuit ( Pe-
trus Bellonûs. V. Thomas De ptag. lit. p. 163),

qus6 sub proprio nomine postmodum protu-

iit; qua dissimulatiotie eruditos non fefellit,

quum leonem exunguibus agnoscerent ( Bœck-
!cri Comment. De reb. Turc. p. 181). »

Quodsi exiguus Dionysii nostri libellus ali-

cubi in bibliothecis adhuc latet, fortassis

chronographo aticui Byzantino vel antiqnita-
tum Constantinopolitanarum scriptori adjun-
ctus vel etiam insertus est (2), suppresso no-

mine auctoris. Certe quse Gillius ad fr. 65

p. 91 dicit « Exhis Dionysii verbis facile as-

sequimur Bospori Anaplum esse Dionysii
illius Byzàntil antiquissimi scriptoris, quem

jam saspissime citavi; nam Stephanus, anti-

peritum.Heredesexschedispostumispublicaruntopus
quodomniumminimeipsiintelligebaut.Egomaximostu-
dioet difficililaboretotumrecensuiad auctorismentem
et seduloauctorumlocaqusecitai,perquisivietcontuli.
Nequeid sotum,sed chartamBosporiextabulisnauticis
HoUandorumetduobusitmerariis,alteroanglicoEdmondi
Sundes,alteroGallicoDn.dela Hayead Dionysiiet Gillii
mentemconfeci. Interea quœ Hoisteniimanuscripta
humânissimusbiMiotheca:Berbermae-custosmihiinspi-
ciendadedit,ad DionysiumByz.nihilpertinebat.

(1) ProcopiiAnecdota,quibusGillius(p. 74) usus
.est,in codiceConstantinopolilegissevidetur,fortassisin
eodem,quemposteaJoannesLascarisConstantinopotiad
LaurentiumMediceumattulissedicitur.V. Assemannus
in Prœfat.ad Procop.hist.arcan.p. XXtVed. Bonn.

(2)SicAnonymiStadiasmusmarisinterniinsertuserat
ïniseilaeChronographiœConstantinopoHtanaesicPauadii
de Brachmanibusliber illatusest in Pseudocallisthenis
de Alexandrohistoriam.

quus urbium scriptor, superiora DionysM
verba affert ça ita intelligi possunt, ut
GiUius nomen auctoris non in ipso suo codice

repererit, sed ex Stephano demum (v. Xpusa-
to)tt;) eruerit (1). Ceterum de Dionysii codice

quodam fama exstat apud Gesnerum, qui in
Biblioth. p. 212 « Na\'igationem, ait, per
Bosporum a Dionysio descriptam nescio ubi
adhuc exstare audivisse mihi videor Venetiis
ex Nicolao Sophiano homine Grœeo [e Corcy-
ra oriundo, qui versus finem ssecuHXV vixit
Romaeet Venetiis~. o Deeodem codice Holste-
nius (2), laudato Gesnero, ita loquitur ut li-
brum penes ipsum Sophianum fuisse videatur
credidisse. Nescio tamen an codex iste annu-
merandus iis sit qui nihil nisi fragmentum ex

initio scripti Dionysiani depromtum exhibent
una cum Agathemero aliisqueanonymoru.m li-

bellis geographicis.Ejusmodi libros manuscri-

ptos novimus Parisienses 140S, 1A06,2334 ( in

hoc D. fragmentum bis legitur), MaMeKMMt

138, P<Ko-Fa<eaMM)M 62 (in Sylburg. Ca-

talog. codd. Palatino-Vatic. p. 21) his adde

codicem/'7oreK<:KM?M,e quo Fragmentum illud

exscripsit Isaacus Vossius, testante Montofau-
cono 1, p. 677 in Catalog. mss. Is. Vossii (Cf.
Gerhard. Voss. De histor. gr. p. 431 ed. We-

sterm.j.Idemdenique Montefauconus I, p. 496
in Catalogo BibL Ambrosianœ recenset Dio-

nysii By3aM<MKaM~s<!OKSNtBospori, quam et

ipsam in uno itio fragmento subsistere suspi-
camur. Primus fragmentum edidit Leo Alla-
tius (3) in notis ad Philonem Byzantium De

septem orbis spectaculis (RomEC,1640) acce-

perat Leo aMalatesta Albano, qui ipse ex
codice Vaticano desumsisse videtur. Deinde
a Ducangio editum est in Constantinop. Chris-
tiana (an. 1680), unde repetiverunt Fabricius

(i) AiiumMtc~um scn'o~Ht de loco Bosporico
Gilliuslaudatp. 84,a.

(2)Holsten.in Ep. ad Peiresc. « Solamegohactenus
pratfationefngTsecereperi,quantivissanepretiiet nota)
opttmœ.Fuit exemplarejus apudNicolaumSophianum,
hominemgraecumetrerumgeographicarumsatisperitum
et qui solusex ea gente post renatas literaspatriam
iUustrareconatusest citatquem Bibliothecasua Ges-
nerus.»

(3)Allafianiapograpbirationemnonhabuiin annot.
adfr.1,quoniamtuneilludnonnoveram.Utnuncvideo,
mendasceterorumcodicumhabetet ipsum,quibusno-
vas quasdamscribacodicisv61Allatiusâddidit.Hicc
referreopërs!nonest pretium.MonereprœstatFricMum
initiofragmentipro KM.M~dedisse&vJ):, quodnuncet

ipsema)im quamquamsi&vinantecc.inserueris,K).).M<
voxnihilhabetinsoliti.MoxUneœ6 verbaSt'6).:Youcum
FrickiovertasparvoM~ef~oHo.



DE DlOiNYSII BYXA~TH ANAPLO BOSPORI. v

in Utbt. gr. vol. IV et Hudsonus in Geogr.
min. tom. IV; nuper denique a \itiis quibus

squalebat purgatum una cum ceteris Dionysii
fragmentis ~edit doetissimus OTTOFfucxnjs

( /oMyA~ 7~.gaM~'Anaplum ~o~po~'e.c Gillio

excerptum edidit et illustravit O~/oV'cA., ~r.

pA!7./lece<< <a&M~ay<?oy~a~/cs,'!t~M~,1860).
Ad ipsum jam pervenio Dionysium qui in

Lexico Suidiano tanquam e~ojtoto<inter alios

duos E!ronotou<,Dionysium Mytilenaeumet Dio-

nysjum Coriatbium, medius memoratur hune
in modum

AtOt'UTtO!;Bu~Ct\'TtO<ETtOJTOM(;'nspt~YT)<JtVTO'USV
TMBoOttOpMKVK~&U'TtEpt6p7jMt)V{s!7HOS'TTO~U.Tt
{JLE~TOVEtTtXtjSEtMv).).

Quorum quidam fidem et auctoritatem in

tanta perturbatione qua totus ille de variis

Dionysiis apud Suidam locus [aborat, perexi-

gua.m esse dixeris. Hu.cacccdit quod pust vo-

cem 6Tto~oto(;offendit mentio ''Avoi~.ou,quem

oratione soluta scriptum esse constat, adeo

ut, si reapse Anapli auctor etiam poetica

composuit, censendum sit post vocemx~K~ou

.excidisse verba To~ïoMMît Tr~ov,sicuti eadem

subjicit scriptis quibusdam Dionysio MyHie-
naeo poetEeattributis. In sequentibus pro ~p~.
OjM~Mvexspectabas Bp~vov;quare ncscio an
olim scriptum fucrit eTro7toM<To~vK~ou

TTEp'~Y~ctv]Sp~ov. Quamquam bene scio

grarnmaticos et schoHastas in libris citandis

yoce ~Eptsubinde abuti.
Ad tEtatem Dionysii de~niendam' parum

faciunt pauca illa quse in Anaplo memorantur

historica (i). Novissimum eorum est de ara

.4po~'M: in Cyaneis a ~o)K<:K!)~«~a; (fr. S3,

p. 64), quae Pompeji temporibus antiquior
esse vix potuit. His ipsis Pompeji temporibus
scripsisse Nostrum, quippe qui a Dionysio
Thracc grammatico non diversus esse videa-

tur, conjectura (2) est DodweUi (in Hudson.
G. M. t. 111,p. 22), quam futHissimam esse

jure merito dicit Bernhardyus (in Dionys. Pe-

rieg. p. 493), ad hoc potius ille attendi ju-
bens, quod nulla uberrimae nostrœ periege-
seos mentio fit apud doctos scholiastas

Apollonii Rhodii in ea commentariorum parte

qua Argonautarum res in Bosporo gestœ illu-

(1) B;zantiuma Pbilippoobsessum,fr. 28,p. 34;Pto-
iemœusIl, t'r. 28, p.34 RatahBFanumAsiaticumpo-
pulatietCaHimedesScleuciIi dux,tr. 58,p. 75.

(2) Ternereean repetieruntSchneiderad /E]ian.H.
An.7, et Bredowin EpistolisParisuns,p. ta. 264.De
!)ionysioThrace tide doctissimamcommentationcm
M. SchmidtiiinPhilologitom.VUet Yt)L

strantur; inde enim coiïigcndum esse ccnsct

scripsisse Dionysium post tempus quo scholia
ista compostta sint. De hoc autem quumolim

aperte faisa'proferrentur, nunc ita viri docti

statuunt, ut major ac doctior seholiorum pars
collecta sit seculo post Christum secundo.

Igitur OUo Frickius Anaplum scriptum esse

putat exeunte seculo secundo ante annum

196, quo Byzantium fere totum Septimius Se-

vcrus evertit; nam post bas urbis ruinas li-

brum non esse editum ex monumentis Byzan-
tii, quœ in Anaplo memorantur, demonstran,

praeeunte Gillio, sœpius viri docti assevera-

runt (1); at quaeritur num recte; sciHcct
ea orae pars quae ad Byzantium pertinet, ita

describitur, ut tempu.s indicetur q~o votus

Byzantium jam jacuerit, necdum nova urhs 3

ruinis surrexerit. « Sub tempto Neptuni,

Dionysius inquit (fr. 9, p. 22 ), intra urbis mu-

rurn. ~aM< stadia et gymnasia. Primum

promontorium e.rc~!e6sH< très portus quo-
rum medius satis profundus a ceteris ventis

tegcbatur, ab Africo tutus non crat. Deinde
turris continenti~'MMye~N~urbis mœnia. Post
eral tenlplumTelluris. Paullo supra Telluris
œdem erant templa Cereris et Proserpina?. »

Hsec igitur ita habent ut stadia et gymnasia
tune diruta, portus inutiles factos, mœnia de-

jecta putemus neque causam video cur cum
Frickio statuamus per lapsum quendam nar-
rationis factum esse ut Dionysius vel GiUius
illarum rerum tanquam prœteritarum recor-
daretur. Nam quod in clade prœsente de au-
ctore ejus sœvissimo verba facere Dionysius
inutile duxcrit, id, opiner, non habct quod
mirernur. Quum vero ep~ovDionysius compo-
suerit, sponte suspicio nascitur argumentuni
ejus versatum esse in ipso illo Byzantiorum
infortunio, ac adornatione similem fortasse
fuisse ei quem aliquanto post Soterichus de
Thebis ab Alexandro dirutis concipnavtt, cu-

jusque partem in Pseudocallisthene (i, 45)
habemus superstitem~

(i) Gilliusad fr. M Xequesotume\ his Steri)Kt)[
verbis(\ Xpuc6no).n;)cognoscimusDionysiiAnajinm
esseStephanoantiquiorem,scdetiamex ipsiusAnap)i
discursupercijintusiUu~nscripsisseAnaplumantcquam
SeverusByzantiumevertisset."Cf.idemibi<).p. 20, &
49,&;Detopugr.Cot~tant.l, 2p. t5fed.làd):"))io-
nysiusZosnnumu)toantiquior,ut ex scriptiscogitoscar
tur anteSeverirmnamscripsisse. HeyniusinCconment.
H Deantiquit.Byzant.p. 361ad calcemHesychiiA)i),
ed.Oreiii AnteSeveriimp.temporaeum vi\isscvi\.
dubites,commémorâtenimeaquseabhocabolitasunt,
ipseautemantcoculoshabuisse\idetur. n Bernilardym
ad Dionys.Perieg.p.492.
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Superest ut de aliis quibusdam moneamus, 1

quse quamvis certam temporis notam non in- <

volvant, indicare tamen videntur Dionysium

scriptorem fuisse séviciterioris. Ejusmodi est 1

quod templa Junonis et Plutonis, quse Byzan- s

tii erant, a Cyro contra Scythas proficiscente (

cremata esse narrantur (fr. 9, p. 23). Vides t

Cyrum confundi cum Dario. Quem errorem

ne forte librariis imputes, eo impedimur quod

Cyrum pcrThraciam contra Scythas profectum
esse prseter Nostrum hariolantur Ammianus

Marce)iinus 23, C, 7 et coœtaneus Dionysii
Flavius Philostratus in Heroico 6, S, p. 251 ed.

Didot. Deinde vero fr. -48,p. 58 commemora-

tur Timœa turris, quae olim pharus fuerat;

jam vero, D. inquit, ~ce~NM exstinxil ~M-

pMsomnia consurnenset turrim magna ex pN~~e.

~'Mo/M</ in tabula autem Peutingeriana Ti-

ma:a statio est quse in tota via, qua Sycis Phi-

liam itur, notatur unica; an igitur in tabula

quoque nihil indicatur nisi coiïapssB turris

ruinœ? Vix credideris. PriBterea a Ciceronis

inde tempore sermo est de Jove Urio, statua

celeberrima, unde Asiaticum fanum Jovis Urii

dicunt Pomponius Me)a, Menippus, Arrianus

et postremo loco auctor Tabutse Peutingc-

rianœ; Dionysius autem, ubi de Fano sermo-

nem facit ( fr.58 et 89), permuttus quidem est

de pueri quadam statua ( cujus Philostratus

quoque (Im. c. I2),œqua!isNostri, memi-

nit), sed Jovem Urium ne verbo quidem com-

memorat, adeo ut statua ejus tum jam periisse
videatur (V.Bœckh. C. I. 2, p. 976 ). Jam vero

constat statum geographicum in Tabula Peut.

reprœscntari eum qui erat circa annum 230

sive tempore Alexandri Severi. Ne tamen

propterea Dionysium medio demum vel exe-

unte seculo tertio scripsisse statuamus ( ut

ipse conjeceram in not. ad fr. S8, p. 76 ), ea

qua: supra attulimus obstare videntur. Ac

omnino non est verisimile singula et minima

qusoque in Tabula Peutingeriana ad tempora
Alexandri Severi accommodata esse; exanti-

quioribus tabulis baud pauca in eam transi-

verint quse vel omittenda vel mutanda fuis-

sent. Inter ea autem numerandum esse Jovem

Urium non e Dionysio modo colligas, sed

etiam e Ptolemaeo, qui loco Jovis Urii com-
memorat fanum Dianae.

Opus Dionysii pretium et laudem prœci-j
puam posita habet in locorum quœ auctoris
sevoad Bosporum erant, reccnsu plenissimo.
Quaeaddunturmythologica vel historica haud

spernenda quidem, sed longe absunt a docta

periegesi antiquaria, cui Byzantium et ChaL-
cedon ceteraque Bospori loca amplissimam
scribendi materiam prsebere poterant. Si quid
Nostro cum Pausania commune est, id quœ-
siverim in quœsitse elegantiae affectatione,

quse proœmio proditur et passim vel per la-
tinas Gillii versiones pellucet.

LATERCULUSMCORUM

QU~ IN ANAPLODIONYSIICOM5IEMORANTPR.

1. Bosporium promontorium (fr.7.
Cf. Gill. Top. Const. p. 78 ed. t56ï),
Chrysoceras apud Plin. 4, 11, 18;
hodie Serai-bouroun. In eo paullo
supra mucronem

2. Ara MinervœEcbasiœ (fr. 8, coll.
fr. S4 et Top. Const. 2, 2 et 2, 24). In
eodem pr.

3. Templum Neptuni et
4. Lapis memorabilis. Sub templo in-

tra murum

5. Stadia et gymnasia. Deinde in Ce-
rate sinu

6. Tres portus, in eo litoris spatio quod
pertinet usqu ad portam Ba~cAc-
Kapussi, quœ GUtii setate vocabatur

Oria, i. e. porta ro~ vEMp~ou.Juxta

vEMpt~vero scimus fuisse portum
BoT~opM~\'et ~Mcr~optovdictum. Ab eo
versus orientem ad hod. ya~o.~
erat medius portus Africo vente

apertus.
7. Turrismœniorumurbis postrema.
8. Campus, inter secundum et tertium

collem.

9. TemptumTetturis (1) super mare, ad
radices collis tertii.

10. Templa Cereris et ProserpinsB
paullo supra Telluris aedem. Item
xotTOtaTToëaotv(?)t?J!;9c(~Kd<TT)(;(2)olim
fuerunt

(t) Telluris templumOttoFrichiusnondivcrsumesse
suspicaturaRhea:temploquodHesycbiusMiiesius( §1.').
inFr. Hist.4, p. 149) a ByzanteconditumdicitxœTctrbv
T~BefOt).[K~;~Ey6jJL6'<0'<TOtCOV.

(2)Verbaxx-tKx~oë~st~'n}<6tt).N?T?);Gillius(fr.9.)
vertit in abscessu!)tcr/ï, addensfortassisvertendum
esse ad rece~ttH:a~ce~eMteMta ma~ Idemin To-
pogr.Const.3, 4, p. 156interpretatur ad cm<MmMfe
a&sccMUH!maris. AdquceFricMus Matimequidem
ad recessumMtN'<s,i. e. eo loco,ubi marecolletertio
tanquamrecederecogitur.»Atejusmodisensunonusur-
patur K7:66<x'yt;vox,qusosignificaresoletexcensionem
vel locumubi e marim litusadscenditur( Cf.nomina
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Il. TetaptaPlutonisetJunonis, quo-

rum loca nunc vocantur Ptutonis

acrautJunoniaacra(fr.9).

f2. Scit'oniœ petrse (fr. 10), ad radices

collis tertii in ea rcgione ubi nunc

est porta quœ vocatur &?(/«H-

~M.f.f:.

~3. Cycta.TKKux~x,Iocusct

14. Ara Minervae Dissipatoriœ, 'AOvi-

~Se T?~ rpoTTa~< ( fr. 11 ), in vaHe in-

ter tertium collem etquattuni inter-

jccta (1).
15. McHas sinus (fr. 12), olim ad modo

dictarn convattcm situs, nunc vero

exsiccatus et œdificiis tcctus.

16. K~Trot;, locus amœnus; m eo vel post

eum (2)

17. Jovis K~cto-fou (?)temptum (fr. 13),

ad candem vallem circa hodicrnam

portam farinariam, ~7M-jE'ap<!H!-&c!-

pM.M!.

18. Me).ActTToxo~K~, promontoril abrupti

pars ruinam minans (fr. 1-4), ad ra-

j'ropna ~TtoëaTp.o[orœ Argo)icae ap. Pausan. 2, 38, 4,

*~no~.6?x in HeUesponto ap. Strabon. p. 506, 8 ed. Did. ).

~'ideri igitur possit Dion;sins di\isse templa ista sita esse

co loco vel etiam e regione ejus loci ubi in terram adscendi

solet, xc[TXT7jvKM~fr~ex i~{ 9'x~'x'?~ Sedjuxta radi-

ées coUistertii, petris Scironiis hon'idas(fr. iû) vix, fue-

ht omoëxot;. Hue accedit quod temori manu verba cor-

i'upta sanare licet si inter syllabas Tx KTtoexcidisse sta-

tuas Tx K<m,adeo ut Dionysius, postquam dixerat paullo

.~upraTeUuristemp)um mari appositum lempla esse Ce-

reris et Proserpmœ,deinceps dixent M'ro.ùïM:& xxT&[TC(

Œ'<MjOmoM~t~ 9x/et1T7); ~SK'<JtOTSetc., :7CHtin SM~)e'
r<o;'e rf~;0)te discedentibus a Ma;< occurrebant etc.

Te pla t'uerint in summis locis collis tertii. Ceterum, ut

hoc addam, postrema verba fragmenti 9 Gillius in Top.
Const. 3, 4, p HCitarefert .a'oce?t;))i /t~onMa'cr<:H!,
illud //c/'a'aM, id est Jt<!t0)t!'a!))t, c/)joeHc'~M))tesse, ibi-

que ~urc~e~ quotannis hostias Mtac~SAe Mtto desi-

<te)t~<'e~ <):c~e?~e.

(1) Uefr. i 1-13cf. Gillius in Topogr. Constantin. 3, 9,

pt78.

<.2)Initio fr. 13 pro 3/e~'a):tt)): ~tttt't: Cillius scribere

debebat ~c/<aw 6'~t~rn. Cf. Topogr. Const. 3, 9, p. 179,
ubi ita Gillius habet ~e/iant .!<KitW,inquit /o?~M,

excipit /oc!<s op~eHa~t~ K'7,xo; s <<<~ inter ~c'ifcss

C/M ad /!0)'/<'MMHt Ctf~M/'aM!. ~0~~ Ao~Mn: (ita
/io<o fr. 13) M'ytt<<Mr<octM~/)~<M/!Mappellalus ex ea

!'e ~ttaot (/<.f<n;u~ Bosporo. Quodsi pro œ~xoto;

corrigendum est ~sox'/Tni;, ut Gillius Yu)uit, vel N~Mto<,
ut Frickius censet (coUato Jove Aphesio, cujus fanum

ûi Megahde supra Scironiaspetraserat. Paus. 1. 44, 13),

caquce deinceps leguntur verba <:<'Arcadio explicatio-
uem babent nullam quare conjeceram legendum esse

A)a<jto<.Fieri tamen potest ut istud ~rca~o mutandum

sit in~o~co, quum in Argoiidequoquecoleretur Jupi-
ter 'Ate<j~ CoUem 'A~cm'.ovprope Calcedonem, Megari-

ca.ncoto!u?.!n,fuissenmi~m:sexi'ct\n;M7,li,5.

dices quinti collis prope Phana) ium

(Cf. GiUiusTop. Const. 4, 2, p. Hi6).

19.Ingenidassinus.

20. Cittus tocus.

21. Piraieus sinus.

22. Camara,!itusaccIi\'e(fr.io).Ha'cfuissc

debent partim intercottemquintuni

et scxtun), partim ad radiées collis

sexti circa portamP~7/Ac'pMM: (1).

23. I.(~pxe'x~<ï(rT<x,in qua sunt ioca quat-

tuor hfecce

2A. a.o\u pp~ito~.

23. b. )!o<6E!x sxo~tst.

26. c. B~a~Ep~t (fr. 16).

27. d.At;~vK[ (fr. n), pi'obabiiiteri. q.

I'up')~u.v7) ap. Cantaz. <, 56 et Nicc-

tam 3, 10 ( v. Ducange Const. Christ.

p. 50 ).

28. Cydarus fl. et Barbyses t1.; prior

A'<!f:7~gMa~ dictus Giiiii actate, nunc

~<'y-MM; alter 6'<coM Gilli-

tempore, hodie A'<yf«:/f'/t~e.

29. Ara Semystrce ad conHucntcs fluvio-

rum (t'r. 'i8); pone quam

30. Drepanum promontorium cum Bu-

colo yerticc (fr. !9).

31. MctvopKt, locus ad mare situs.

32. Apt!ucusAponinisaccr.

(t) Cf. Topogr. Constant. 4, 5, p. 204, ubi qua' in fr.

<5 et 17 leguntur, referuntur hune in modum '< f')M<e

t'<'rO~OCM6'<f7e/K:<tMCp/'e~C~!<r~!7t~MO/)):(t/)<o
Bosporico f/ccef Dionysius ~y:.aK~'m, s ~Ko~oca de-

scripta 'yM;n/J foH?~r<!</«'<&tMad e.r/y'enttfm on~t~Mi~
tt~M efco~M M.r/i.pc'MCMr~f/QW. Post <oct<!)i,<?)..

~!ti<t< mOH!;Ma~Mr-Ue«aCO~ (i. ~eMc~OCO/)iM)

[A MMante dixi fuisse sub ~Y!(~'e/6!Mquinti collis J,
duo /oco~ttn~ omni ~em~ore e)M< jM~cc~o~cM ad de-

pras~ottc~ e.f~'CMic~, quas e/~c<KH<~M~c coM;t<!)!,
e< ad sinus p;-o/M~<M e< ~Mie/os? eeH~6' <c'e~«7,

quorum c~er Ingenidas c~c~Kt' ab heroe <)to!~e<tŒ

verba e<' /tproe <ttf/<yena hoc loco non leguntur in fr.

15), alter p/rx'!CM6 a f;a'o (I..f/'rcpfo) /<~<<f'nM

t'P~ !t/<S!~<~CK~, ab antiquo ~MOf~Onincola [s qzto-
dam CM/~MO lteroe !M~<??tC!in fr. 15 /?t ~MOrHm
)HC<<<0locus est KOn;M/t< Cillos a copia /te~t!; ibi

/f!C~e~y'ot'<?M<c<~<6'./'<)'€; <co loco co~~ytMtM est Cû;-
matra <ocM~~?'oc/<t'Met ventis o<')to.r<M!;<<<~ti4'; itaque
mM~M: a )HS/'< /~rctt~7ttf. /ttde I.xTtp'x 6x).Moa,

/ttti.0~MMKM.!Cers/M:i,u6<M<<H/MM<<?)/?'Ke)t~MW

!K,s<H!<M/7ttm!K)tm;?tont;')t<i!i'aeH<Mx;<;c'o6~j'o/'ttHt
t'<c<M~fï~m CM'rttM~eH~ttMn<H'a<cm maris a'~Mr<
s~t'e ~![~)!?Mo&<7;6' e< MM!M affecta ~o~M ac ~o~tM
ab !H//K.)-tt/?!fHi/)::fn) <M.!i~M!MtMO~CM~MeM:0<C/HMt

a/ere?!~uHt <?/%e<em/eM<e ca'?tos!t<H, tf&<~H;e~ est

CO/)M~~C!MM. /tytMH!<MHtar<6!<r<H!M~ locus ap-

pcMahfr /'o<i/rr/te/<tM a f:o Po~r/'Ae/o. Post hune

Vateia (J. BaSe~) scopia a Ma)'< profundo; tertius

( se. locus) ~~c/terma' MOHMK<'C!r<)cr<cK)):a quodam
ibi regnante <ï<~e~M; tfH;M!M Paludes.
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33. A<v, sinus longus (fr. 20).
34. Pons, Philippi Macedonis opus; haud

dubie in sinus angustiis quse sunt

prope hodiernum Ejub.
35. Nicei (Nisi?) herois ara juxta pon-

tem.

36. Ad pisces capiendos receptaculum (i).
37. NEo<po~o<(fr. 21).
38. Actine(2), 'AxTu~P'Ax-~ap. Stephan.

Byz.; ea litoris pars quœ prope ho-

diernum armamentarium in sinum

procurrit. Circa eum

39. Ku6ot Kctvt&ëouet fontes, ubi Gillii

œtate erat viretum regium. In eadem

ora est

40. Cison fluvius (fr. 23), qui fluit per
hodiernum vicum &M-pa'c~s.

41. Palus, sinum claudens, infra Divan

Chane prope ostium Cisonis fluvii.

42. Xotp<xYp6ta(fr.23).
43. Isthmicum promontorium, apex

promontorii in quo nunc Galata.

tn eo

~4. Hippostbe nis sepulcrum (fr. 24).
45. SuxMS~xlocus, Suxettaliis, & &TroTTJ

eux~ ~t[j! S stadiis a Cerate distans

sec. Strabon. p. 319 hodiernse Ga-

tatœ pars ab Isthmico prom. versus
orientem sita.

46. Amphiarai delubrum (fr. 26), 2.u-

xa?(;sec. Hesychium MHesium.

47. Syamphas locus (3).
48. Bo~o~, locus piscationi accommodus.

In eo
49. Templum Dianse ~M<r~opouet Ve-

neris YotA~vK~t.
50. 'O'rTpeMSTxlocus.

51. MsTM~ov promontorium e regione

Bosporii promontorii (fr. 27), ail ho-

diernum Tophane.
82. A!<x~i:etov.

(t) Fricfuusinfr. 21verbac~octMqua'iegunturpost
v. )'cceja/actt7Mmtollendacenset,adeout receptaculum
illuda Nef;)~6~ nihildifferat.

(2)Similiterap. Dionys.v. 523voxctxi:<)in 3 mss.
abiitin&xTh.Vulgata/lc~)tesi rectebabet,cumFric-
MostatuendumforetsignincanlocumomTMt<siveKXTet!
sambucis( Sttt'eaM)consitum.

(3)Initiofr. 27pro Syamphas<oc!MAuletes!t0))ti-
w./Micgendumfuerit SyaM~A~/ocMï[a ~ycm~a]]
<<ti'e/e !tom<Ha<!M.Pro Syam/)A< quodhabct editio
tïinceps, apud Fnckiumlegitur Syaphas. Formatum
nonienad similitudinemYocam'fK~eta,'rKjmo! ('fdt-
TtoXt;.) AtXuK~atnomeususpoctumlegiturin Inscript.
Cretica(C. f, t. 2,p.4iS).

53. nK~op[j!.txovpraecîpitmm(t)yetpau!!o

supra id

S4. Templum Ptolemsei Philadelphi.

55. Delphinuset Charandus locus(2),

idem, ut videtur, qui Gillii setate

Cariclata (prope hodiernum FMM~MA/t

vicum ) vocabatur.

86. "A.xpo[ in brevem recessum insinuata.

Ejus radix est petra in fundo quse

Thermastis vocatur, ad hodiernum

Beschik-tach infra Be;M<)K-<!sA,

utFrickius censet.

(t) Neque reperttur ~a~~opjuxo; neque simplex 6p{jtt-
xo; est vero T~.ivap~TO!, ?'e~o ruens, quod hic quoque
vel ipsum suspicor vel notione saltem intelligendum esse;

non multum enim interpretationi tribuam, sed loci natura

respicienda est (p;'oc«&'?!s pra°c<p:7M))t in mare); ita-

que de fluctu retro converso nomen mtetli~ débet, qucm

Mipius in sqq. describit, et qui circa Tophane etiam

nunc animadvertitur. a 0. FnMtmfs. Attamen xp?)~~ i-

stun) nomen habere StK T~~ Tt~ttBpojjnx~ T!)<9<itMco?)t,

xM);<TM.ut Strabo alicubi ait, id tum demum admitti

potest, si ipsum Dionysium de nomine loci male doctum

fuisse statuas nam !:<x).[';6pp.txMnomen per se nibil ha-

bet offensionis, et addita interpretatione ab omni mutandi

conamine tutum est.

(2) Cum verbis Dionysii (fr. 28) CAc~CM. mMKtt

summis c~o'a~'s m/eno; cM!)t or~t~nt caneret,

apte Frickius componit verba quibus in gemella de Arione
Mst;ria utitur Herodotus ( t, 2) et 23) tov o~ StE~M~v

t6p.o'<ï~ op6to' atque 'Ap!o~x E6';T&xt9o[p<jf)8vTMvïote

eo-.TM'vouBs-'o;BeuTEpo~.Hem addit « Suspicantur Muite-
rus ( Dor. 2, p. 5S7) et Heynius ( Deaut. Byz. p. 63 ) hanc

quoque fabulam primo Megarensium fuisse, deinde

factam esse Byzantiorum, pr~esertim si çonferantur ea

quae de Alcathoi muris et Apollinis cithara a Pausania

1,42 memorantur, cum iis quœ de septem turribus sonan-

tibus tradunt Cassius Dio 74, 14 et Hesychius MUesius
c. 12. Ceterum coufer historiolam de Cœrano By-

zantio, quem delphinus accepti benelicii memor e nau-

fragio u[ Sicinum insulam salvum transportavit. (Plu-
tarch. De sollert. anim. c. 36, p. i205 ed. Didot. ).

(3) FricMus, cui loca ista suis usurpare oculis contigit,
de his ita habet 06p[i'xct(; Poltuci ( tO, 66) synonymutn
est Ttj) 9sp[tK'JSTp!;et Oep~ec~p, ca)darium,'hct sa S!f.!p

66pjtxhETo[t eadem voce de forcipe utitur Arist Qtucst.
mech. c. 21. Quarûm interpretationum utra recta sH,

lapidis natura dijudicari debet. Sunt autem duo etiamnunc

hac in regione nomina de lapidibus quibusdam petita,
/fa6<: hMcAet~MC/ti/f-~McA; quorum alter, Kaba-fasclt

( lapis asper) quanquam rotundus et inversa; cortiMe

non dissimilis, nimis vicinus tamen locis ante dictis est,

quam ut hic possit intelligi ( Reperitur prope fy)t6!y-7y ).
Accedit quod post /~c6<ascA nondum litus noto MK~o

apertunt est, sed demum infra ~eJ<M!'Ht-os/t, ubi

ideo Acram promontorium posuimus. Ibi vero locus

~~<7;c~'A incipit, cujus in prima parte patatium

Do~M-6<!f)~cA.e situm est; itaque in nomine J!e~ch!&-

tasch, i. e. lapis cunarum, illud Qep)jLx?T!<latere censeo,
et lapidem significari ca\Ttm et caldario vel cunis simi-

tem. Nam etsi velut in loco Kaba-tasch, ibi non ad

certum quendam lapidem Uionysii verba refcrre possu-
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87. litus.

88. Jasonium~ubiiauretumetaraApoIHnis

(fr. 28); A<x~Y), postea Sspytov, sec.

Stephan. Byz.; Gillii œtate ibi crat

Diplocion vicus, qui Am~oxtovtov vo-

catur ap. Ducam hist. Byz. p. 189,

C. 152, D, in valle vici ~cA/A-<acA,

per quam decurrit iluviolus, cujus

ad fontes sita est JF/aMMr Alti villa

sultani.

5~). Rhodiorum ~ep!6oXoc, saxorum ma-

ritimorum septum (fr. 29) Gillii

aetate Rhodacinion, 600 pass. distans

a sepulcro ~Enobarbi (CAo!'ye~M-

pacha), ad vicum TFeeA~acA.

60. Arcbium('Ap~tE:ov?),ager ab Archia

dictus, quem rigat fluvius (fr. 30);

ibi Gillii setate vicus "AyM; <MxS<

nunc Orta-Keui.

61. Promontorium in quo senex ma-

ri nu s positusffr.31) K~otfyfprom.,

Gillii sevo; hodieDe/<e/a~'6oK?'MOM.

62. IlKpctëoAOi;, prope promontorium locus,

ubi piscatio incerta.

63. Ka).K~.o(;,Iocusjunciptenus.

64. Hu${a<, locus in profundo situs, ubi

Laurus Medeœ; T& BuexptK ap. Eua-

grium 3,43; hodie A"MrM-<c~ec/<Me.

65. Baccha (Botx~<?) collis matris Deo-

rum (i), juxta locum prsedictum

situs (fr. 32).

66. Hestise, 'ElT~t (2), promontorium et

mus, tamen multas ibi habes radices prœruptas et saxeas

usque ad mare sparsas.

'1) In fr. 32 legitur Bacca Isidis matris Deorum, in

quibus pro ~acca scribendum esse Baccha ex ipso Gillio

coUigas. Nescio tamen an gravius u]cus lateat. Nam of-

fendit quod Isis dicitur mater Deorum. )'rœterea Dax/7)
nomen ut in bacchicum Rheae cultum bene cadit, sic ab

)side alienum esse videtur, sive putes pxx/ï)~ significare
baccham, sive vocem interpreteris de piro arbore vel de

m\rto. Itaque suspicor id quod Gillius in suo codice

legebat Hxxy.t)"totSo; ~Tp6; 8eM~,corrigendum fuisse in

Bxx~t~ ~So; ~ïjTpO;9SMV.

(2) ln fr. 33 verba corrupta reliqua promo~orH

pars excipit /?MC<MMt):~<nt t)!tfMa;)t audacemque el

similem ~<<ï<M~t'<)'<~ ita Frickiussanarivuit,ut!egen-
dum sit audacem, similis ~<~tt.c virili; videlicet

scripsisse Dionysium a't6p~'<TOEt5e;( se. Ta ~otnov ToO

mxpMT~ptou;tepo; ), eumque nominativum a Gillio falso

relatum esse ad v. /?t(c<uuM ~Ht, ïo xpxïo<. Ceterum

n'nerectamYiri statuam a Dionysio indicari, sed figuram

TirijaMntem, forma iigutas expressam. Ego vix credide-

hm GUUum virum intelligentem pjanissima Dionysu

verba, si ante oculos babuisset, in miram istam seuteu-

tiam detorsurum fuisse. Quare grœca codicis Gilliaiii

(op.ot6v ït E!'<6~tK~SpEt'x)vitio laborasse suspicatus re-

fuigendun) esse cnnjeci fi~(,t<xv-nj sv xu/.6M'<ta'~pp~.o:. Cf.

portus (fr. 33), Gillii setate M~c.

pE~~o:;hodie Akhyndis bouroun sive

promontorium fluctus ruentis, prope
Arnault-keui.

67. X-<)~enad easque templum Dianœ Dic-

tynnœ (fr. 34); XotAKtGillii setatc,

prope hod. vicum Bebek.

68. Mupp~on KuM~(fr.33), eo in loco ubi

Polybius 4, 43 'Ëp~;ov collocat, ac

citeriore sevo Acn~oxo~fxexstructa
Gillii sevo Neo~xctTTpov,nunc 7?M/?<!7<-
Hissari.

69. "Axpc: et ora poMS~ (fr. 36); <t'M~of
Gillii tempore, hodie C/tec~H-Ro-

roun (diaboli prom.), courant du

diable.

70. <I't~ct). TreTpK continenti prosima

(quae non amplius exstat) in sinu

quem Suidas (v. 'Hp<xx~o~)<~EtSa).fe«;
xo~ov dicit; in eo sinu est

71. ru~KtxMv ).t~ (fr. 37), .Sara~oAo~M
Gillii tempore, hodie Ba/<a-/<mcM.

7- KuTtotpMS~t locus, portui contiguus

(fr. 38) Gillii setate vocabatur KuTrx-

ptfycMv,situs in vallicula quœ 2 1/2
stadia distat a Balla-liman, ubi in
Mottkii tabula castanetum notatur.

73. Hecates templum in petra situm

(fr. 39); Gillii tempore locus Trivia

dictus,400 pass. a vallicula Cypa-
rode dissitus.

74. AetT&~in sinus, ad quem fanum Am-

phiarai(i)(fr.40);aiiisA'xM6sw,<,
AEMdOsvEtOV,2M<:6sVEMV,2Ms6ev?)(;hOt~iO
Islhenia sive Sthenia.

75. Ko~o:pMSt](;, locus comaris consitus

.(fr. 41), inter Ieni-Keui (Neo~Mp~v
GiUii) et ~M~jBctcA:.

76. Cautes Bacchiae, ad Keui-Bachi, ib
Osp[j!.t]~.Ep~,locus pugnae navalis.

77. nt6Y)xou ).[~ ad Z:'6<M~'oMvallem,
secundum Gillium, sive ad hodier-
num ~/eM~y-o.!Ay.

78. Ora praerupta, inter ~~eK~er-~MÂy
et Therapia-Sarai.

79. Et!S'o(; xaXo~sinus; A~ov GitHi aetate,
ad hod. T'Ae~Œpm-.SanM.

36 fluctuse/er~ex<< non ))M'nM~<yMSH:M~ iyne
subdito.

(1)AppositeFrichiusmonetLasthenemduccmThcba-
numapud ~sch;)u!«( Sept.c.Theb.620)opponiAm-
phiarao, ac Lasthenem~iderie ThebauoAiegareosem
factumesseeademrationequaAmphiaraicultuseBa'otia
ad McgarenscsMigrassestatuendussit.
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80. <t)ctp~.Kx~a<sinus, hod. 7'/tc/'c:p?'s(fr.4i).
81. K~Be< vel K~~9pc( roCno~ou (fr. 42),

hod. Z)M~7/M'C!ad prom. &'7'e<eA-

Bournou.

82. Atxct~K TtsTpct (fr. 42), inter ~re~-

Bournou et A~6p/ keui (1).
83. Bet6u<xoXtro; (fr. 43),hod. 6sM -BM-

juk-dere.
84. Ara Saronis heroisprope sinum in

promontorio.
83. Bo~o~sivepiscationisiocus.
86. KotXo?apYoc (fr.44), quod nomen GiDii

setate adhuc vigebat; hodie est vallis

vici Bujuk-dere.

87. St~S~promontorium, hod.i!/esar-&oM-

~'oMM,in eoque statua Veneris mere-

tricis (fr. 4S).
88. Scletrinas sinus (fr. 46) ad vicum qui

etiam Gillii œtate Scletrinas, nunc

~ay~'ert vocatur.

89. Ara Apollinis et Matris Deorum

(fr. 46).
90. M~Xto~promontorium (fr. 47); Tri-

pitium Gillii œtate hodie prom. Ru-

Me~&tM' in cujus mucrone Tel-

litalian (batterie de 23 canons).
91. Fanum oppidulum; temptumdeae

Phrygiœ (fr. 47). Oppidulumfuerit
in valle quam fluvius permeat. Rhes

templumcompûnendumcumtemp)o
Mariœ quod Gillius vidit in clivo rui-

nas habente castelli Byzantini, quas
Gillii œvo' vocabant îepov"pMu.~{c<(;.
In eodem monte ponendum fuerit

Serapeum cujus Polybius meminit.

S2. Chrysorrhoas fluvius per vallem
aditu difacitem labens et secturse

metaliiesB (fr. 48). Indicatur fluviolus

qui per angustas fauces effluit prope
hod. Afat)/'omo/o,non vero is qui ad

7!?~Ke/jB'awsAper vallem satis latam

labitur.
93. Xot~xE:K locuspraedictofluvioacmari

vicinus.
94. Timsea turris, o!im pharus, in vertice

montis unde Chrysorrhoas defluit.
Locus ejus turris notatur in tabula

(i) ln fr. 42yerba Tcrnp)'eC<e)'yreMoClavesad
xpec/tM!)!c~~quamPontia~M<petra sensucarerepu-
tansFricHushune in modummutavit Jam pr~<e?'-
yj'MMC/Œ!)~M6b/MC<M~m~McHo'K:Ponti G6fM<.[~<]
petra etc.Atbenehabetvulgata.DicitauctorClavesillas
aperirenontamipsumPonton),utpotelongeab eisdis-
situm,quamcouspectumPonti.

Moltckiana. Cf. Hammer Der Bos-

pM'M, tom. 2, p. 267.
9S. <t)M<T(popotlocus a Diana vel a vicino

pharodictus (fr. 49); fortassis ad illa-

ï'T'OMo/o,ubi olim monasterium erat.

9C. Ephesiorum portus (fr. 49), 'E!ps-
otaTt;! ap. Hesychium MHesium,

Mc~HMxAplwsiates Gillii œtate; Bu-

juk-dere hodie.
97. 'A~poS~ctov formidabni'tectumprœci-

pitio (fr. 50), prope portum Lycio-
rum.

98. Portus et vicus Lyciorum Myrœorum
(fr. 50) 'AvSptotx~jStrabonis; portus
ad .Ë'a?'yMe~e-j6'a/CM!.

99. A[]<v[c<<locus (fr. 51); e regionc Cu-

cKar~ insutœ ?

100. ru~oTto). collis saxeus; Papas-bour-
nou?

101. Dotina, petra submarina(fr. 52).
102. nKvstov promontorium (fr. 53); <t'otVK-

ptovGillii asiate hodie Fanaraki sive

.FeK~jB'eM!.
103. Cyaneseinsuise, <3/'a~<7'ac~z.

LITUSASIATICUM.

104. 'A~xupotto~ promontorium (fr. 54); Bt-

6uv!o;~Kxpotap. Ptolem.; ~(.~{ovGillii

aetate hodie JMM-&oMyMOM.

!05. nupyo; M7)Se(o:<,petra marina, mari

tranquillo manifesta, cujus extremas

partes quidam Cyaneas Asiaticas
dixerunt (fr. 55). Situs incertus; pro-
babilis tamen sententia Gillii, qui
Medeœ turrem quserit in saxo quod
est ad Jum bournou in latere boreali

sinus, qui Gillii tempore dicebatur
Divi sideri, nunc vero vocatur baie

de Kabakos vel etiam Ary ~ass!
Post hune sinum alii duo sequuntur,

quos silentio prsetermisit Dionysius
nec attingere soient navigatores.
Prior eorum, a promontorio Anadoli-

~eK~ versus occasum situs, Gillii

aetate 'A<jms~MS7)(;vocabatur, nunc
ycAaAa/ercA dicitur; hune excipit
alter ab occasu promontorii Poiras-

Kalessi positus, qui apud Gillium

vocatur Dios sacra.

106. KopKxtov promontorium (fr. S6);
eodemnominevooabaturGiIIiia3tate;
nunc Fil-bournou (1).

(1)HaudrecteFricMusCoraciumt'rom.compouitcum
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{07. n~v-rEr/to~ (fr. 86), litus et castellum,
ut videtur; Ma~x~MvGillii setatc di-

cebatur, situm ad sinum qui a Co-

racio pr. est versus meridiem. Haud

dubio idem est litoris abrupti locus,
ubi in gallica tabula nautica ponilur
~'aKA.<OM,SHM'eMMO?M!~e7'f.

~)8. Xy~at (fr. 57); hodie A<A<MaM,

primus litoris Asiatici portus in in-

timo sinus recessu situs.

109. 'tspb~, oppidulum et arx (fr. 58); ~pov

"I?po<Gillii œvo nunc Ioros-Kalessi

et ~iMa~o~Aa~aA. In litore pueri
statua posita crat (fr. 59).

1)0. 'ApyupM~tov promontorium (fr. CO),

quod Gillii œvo vetus nomen retine-

bat, nunc vero vocatur ~aa'c~/a/
bournou.

111. *HpctXÀEou<;x~~Y) (fr. 61), hodie ToM-

cAa-<ay/<.
it~. Nuu.BK~o~, in quo 8'xovf)[jLot~o~vT)vel

~u/o~ou< (Men~Msanam refrigerans
vel arefaciens), ad fontem qui Gillii

tempore ~j/M'a;vocabatur, quinque
stadia distans a vico.maritimo Umur-

/e~ cujus vici locus indicat situm

Amyci portus, quem dicit Andrœtas

in scho). Apoll. 2, 159.
U3. M ucaporis sinuscumportu (fr.62);

Syciam vêt Monocoion (!) a nautis

dici, apud incertum vcro scriptorem

Drepanum,vocari Gillius refert; hodie
baie des carrières.

i]4. 'AeTopuY/o<; promontorium (fr. C2),
yMreo pr. sec. Gillium, hodie ~e/r!

bournou, longe illud porrpctum et in

exitu paulo curvatum,ut oculatus

testis docet Otto Frickius. Fortassis

est t'aM/<!e/i?/Mpro???.PHnii 5, § taO.
US. Amycus sinus; ~TK~a Gt'seeis, ~c-

A'oMM/TurcisGillii aetate, nunc baie.

de /<'o. Apud Arrianum Amyci

portus in hoc sinu ponendus. Plinius

cundem sinum KicopoUtanum dici

re!'crt a Nicopoli oppido olini ei ad-

jacente.

)'odierno/tMo~o~-F<)!p<7'~&~f.M~ut cxGillianacrœ
descnptonepatet.

(1)Gilliusp. 81,<<sceleralonominea/~e~/Mr.Vo-
Moc'o~sc lapide, ut /< <<fC~)tf,!t!f;)e/'erciso.Nutn
p.o'/oxM/.0!;sigttiticatid quod Crajcidicebantp-o'<e'<T!po'<
sivexM'/o'<?~ir doctuset nationegra:cusquemde hocbi%e '%ii,doettiset natioiiegi-oecufiqueiiide hoc
nominesceteratointerrogavi,censebatlegendumessepou-
~6'(o)o:.idquevocabulumet verbisïo p.~u~[et oxd)).o;
co!npcsitumsigMËcarec;<n<tMt~c:t<Mpodice.

US. rpMvu/to: ('AxpMvuy~?) campus su-

pinus,
ad hod. Be<A'u.<.

117. KctTxYYttov, sinus piscosus ffr. C3);
Castacium Gillii aetate, ad hodiernum

7t7~'6oM~~y.
118. 'O~uppou~ axpef,Gi)lii setate ~~MM?K

G~r~o~o~o/'iMm inter 7'e/<6oMA/M
et jS'sK/M~cAeinterjectum.

119. Phrixi portus in litore plano; hodie
J~aM~cAe.

120. Alius portus et Phieta (1) sive
Phiala Chatcedoniorum, ad
hodiernum A'œM vicum in sinu qui
Gillii aetate n~of~vocabatur.

i21. As~ëot promontorium portui illi pro-
pinquum. Illud esse videtur quod
n~xc: sinum a meridie claudit; Ke-
bris illuhassili ibi ponit Mottkius.

122. B). K§7),insulula sive potius petra; haud
dubie unum e saxis quœ prope pro-
montorium modo dictum vidit Gil-
lius.

123. noTa~M~tov in va)!e ~a~neBag'M.'cco?-
lestis sive i!uvii T~o~oMA~œSoM ad
sinum quem ~sHO/MM!dici Gillius
refcrt.

!2-i. Kcfustx~et'x, locus pugna nava!i clarus;
fortassis ad hod. A'OM/c/MM~A-

~M, ubi Gillii tempor.e erat A'a~/e
vicus.

!'25. Echs'a ('H/dx?), Kxp~TTEp!ppou~o~-
/nMOGillii œvo, ad hodiernum Kan-

dili, ubi impetuosissimus maris
fluxus 2).

128. Aux'x3tovvel Kux).o(ûto~sinus in quo nunc
est t~'a/eM!

t2'7. Nauot~ct~E~o~ adLeucadium promon-
< torium, locus navati pugna celeber

(fr. 6.~).Haec si recte habent, Leu-
cadion promontorium esse debet id

quod sinum cognominem a meridie

claudit, quod idem apud Procopium

(De a-dif. 1, 8) npoo~o: (BpoyotGillii

scvo)vocàtur, situmque erat e regio-
ne vici Michaelici, qui in litore Euro-

pseo positus erat prope hodiernum
A'OM?'OM-<c/<eA'MC(3).

(t) 4'[~ pro 4'tc().'xusurparisolebatsec.Moschopu-
tum TTSpi(TX~p. 120 <~[a).0t,~vXCti~tE).X'<T[';e;TMVJ;x-
).a[M'~e).6yo~~TïtxMp.oujj~çp~/Tt~TE~,citanteFric~io.

(2) Promontorium'H](s~dictumesse susj'icnr,sicut
aliuslocuspoM5ïj<(T.supraN.6S) Giitiia:YO')'x di-aliuslocus~rit~arç(v. supraN.68) Gflliioevo di-
cebatur.Cf.*Axpcapo~o~octtN. 129.

(3) Pag.90 parumconsideratedixiHammerumTou~
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128. Ktxd~tov (1) (fr. 64); e regione Anapli
situm erat sec. schol. Dionys. Pe-

rieg. 143. Accuratius situm loci di-

cere non habco.
129. 'Pot~oCTof.t~xpN~quse vocantur/)McM.<

major et Discus ?M!'Mor,'prius pro-
montorium situm ad hod. /~e~/er6<'y,
alterum Gillii setate 7'6!M?6o?'/M?:MM!

vocabatur, nunc 7sM&oMr-6oM?'HOM.

130. Chrysopolis (fr. 65) hod. Skulari.

131. JBoT<promontorium, in quo Da-

malis statua (fr. 66); prom. in quo
5AM<a~urbs.

432. Hermagorœvel Heragorse(2) fons

etEunostiheroum (fr. 67). Fons

iste exstat in ora maritima prope

~c;:</e/)ac/M-e~M!.
133. Fluvius incampo(~<A-<~ecAMMM?).
134. Veneris templum; postea ibi Eu-

phemise ecciesia in .&'c~o!.

138. Chatcedon fl. et urbs, in regione ho-

dierni jK<M~-Ao:.Fluvius nunc vocatur

jS'a~'&e~-5oM.
Ceterum amplam Bospori tabulam dabimus

in tertio Geographorum volumine Itineraria

scripta et picta continente.

PETRI GYLLII

AD AMICtnf EPISTOLA.

(Burtnanni SyHoge Epistolarum. Tora. 11,

p. 232; Lugdun. Bat. 1727.)

Postquam Franciscus rex me prius reliquit

npo6x!)o~<Procopiirectecomponcrecum ~ot~ouam~œ-

xpM<Dionysii.
(i) DicitDionysiusfr. 64 C':co?MM)MmoMn'nahtMab

excessumaHMa;!):coh!ntH!;M~<Ho~ee!M~:~o!<?)~<:
pressiea'cMerum<.Fortasseigiturnomendeduxitaxtxx<:{,
quodvocabulum,testeHesychio,et K).axT~6~Ket x/e~mrjv
significat.SeditioneetiamOrpheusCiconperiissenarratur
ap. Strabon.7, fr.18et Eustathiumad Iliad.p. 299,7
ôKix~'Op~etx.Steip9'xp?)e~~touTTocEm;.Ceterumxtxo-
~to~etiamciconianadixissevidentur,siquidemSuidas
xtxo~to'Sp~eo".Deciconiarumautemmalitiahistoriam
narratHesychiusMiJes.p. 150.Etenimctconiaepostquam
Byzantiosa serpentibusliberarant,mox ipsœcivibus
~K~tO!~po'<EMx~tficMNTM~xh!~ enKY~t~cœperuuteo
quodserpentesin cisternasjaculabanturet civibusinviis
pnblicisc!ancu!uininjiciebaut.QuacalamitateByzantios
)ibera\'itApolloniusTyaneus.tsenimtresciconiaselapide
factasita pasuitut obversafaciemiituoseadspicerent.
Quofactonullaampliusciconiain urbeminvolavit.Cf.
TzetzesCMI.2,60; Mcephor.Call.3, 11.

(2)Jneditioneprincipemodo~a~ora; modo/7c;
MNjror.cexstat.Quidsit rectiusnonconstat.

quam ad ullos ejus nummos venissem, quo-
rum spe veneram in Grœciam ad codices an-

tiquos investigandos ac etiam obiter ad co-

gnitionem historiée naturalis, binas literas ad

te, alteram ad Cardinalem nostrum scripsi.

quibus conabar tibi renovare memoriam Gillii
veteris tui, dicerem, congerronis, nisi sum-
mus ille tuus gradus verbum hoc jam non

agnosceret, timens ne longa et longinquaper-

egre profectione ex mente tua omnino exci-
derim. Jam \'ero longissime gentium abdu-

ctus, ea setate tyro, in bellum Persicum, qua
veterani emereri soient, necesse habeo iterum
tibi nonnullam recordationem mei suggerere,

qua incolumi, nondum desp~ro nidum ali-

quem senectutis meae assequi me posse. Jam

annus est, cum in Galliam maxime redire

conabar, si nummi ex sacerdotio meo mihi
hoc tempore affulsissent, priusquam eorum

desperatione adductus, profectus essem in
Soltani Solymani Pachi expeditionem, no~

Byzantii in languore desiderem, nummulos
meos exspectans diu. De qua quidem expedi-
tione et de toto itinere nostro informarem te

magno volumine, nisi prius visere cuperem
~Egyptum usque ad sinus Arabici proximum

portum, quem jam appellant Sues,. olim Ar-

sinoen qua peragrata et te et Cardinalem

Armagniacum informabo, mediocri quidem
ingenio, sed magno volumine, de toto itinere

nostro, ubi rediero Byzantium. Et ne charta
hsec vacua sit, addam itineris summam.

A Chalcedone, posita in faucibus Bospori
Byzantini, ad Tauricam urbem quatuor decies
millia centena,passuum fecimus, non modo
dimensorum Ptolemsei longitudinibus et lati-

tudinibus, sed etiam passibus nostris primum
perBithyniam,in'qua vidimus Diacybicen,
quse olim Libyssa appellabatur, Hannibalis

sepulcrum; postea Panticum, cujus meminit

AntoninusPius(/<7:.p.l39), et Helenopotim,
cujus Procopius (De cB< p. 3M sq. ed.

Bonn.), Characem, cujus Stephanus (v. Xapo~)
deinde Nicomediam et lacum supra Nicome-
diam,de que PHuius,quem falsoquidam putant
Ascanium, cum hic sit juxta Nicseam, distans
ab illo amplius centum mille passibus, cujus
fluvius inHuit in Propontidem, illius vero in

Zagarim et deinde in Pontum Euxinum. Juxta
hune locum Justiniani pontem vidimus. ce-
lebratum Procopio et Agathii epigrammatibus
adhuc excisis in ponte exstantibus et etiam
in Florilegio Epigrammatum edito in vulgus.

Postquam ingressi sumus in Phrygiam seu
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GaUogrccciam, in qua cum aliarum urbium

muitarum ruinas vidimus, tum Boli, quam
oiim vocabant Aboni mœnia, celebria nobili

emporio et balneis et infinitis Grsccorum et

Komanorum monumentis (Cf. De Bospor.

p. 80 edit. nostr~). Ex Galtograccia venimus

in Paphiagoniarn in qua vidimus Theodosiam

Gangrorum. Ex Paphtagonia pervenimus in

Cappadociam, transito amne quem Turci Ki-

sit-irmak, id est, amnem rubrum, Procopius
a colore vocat Tyberim, quod aquas habeat

rubras ego vero alio tempore monstrabo esse

Ha!ym, Lydici et Persici imperii limitem,
cum imperaret Crossus isthmo Asiœ, id e'st,
minori Asiœ; cujus juxta pontem statim in

Cappadocia est collis Saye, undique prœcisus
et magna planitie circumdatus; in cujus jugo
est arx, quam primam obtinuit Ottomanus,
tundator imperii Ottomanici eamque arcem

alii appeHant Ottomagith, alii Otfomagich.
Inde aliquot castris factis, vidimus Hierapolim
in supercilio excelsi montis, relinquentes

prius ad dextram Amasiam et Jobatam et An-

geram, ad sinistram vero Sinopen postea-

quam trajecto amne Iri vidimus Neocœsaream,

prope quam fluit amnis Lycus. Quo trajecto,

attigimus Armeniam minorem, in qua spe-
ctavimus Azam urbem et fossas unde bolus

Armenius effoditur, et oppidum Dascusm''n

quod hodie vocant .~Esnigam. Etsi Euphrates
fere fluit (prœterauit?), tamen amplius binis

castris non eum transivimus, sed ternis. Eo tra-

jecto non longe ab ejus fonte propeque ostiurn

Arseni fluminis, tribus castris per Armeniam

majorem factis, venimus Esdron, quam Pro-

copius vocat Theodosiopolin, limitem Romani

et Parthici imperii, tempore Justiniani. Inde
binis castris transivimus Araxen, tendentem

ad orientem et dividentem Armeniam majo-
rem a minori Média. Ex Araxe quartis castris
vado trajecimus Tigrin, non longe ab ejus
fonte, a quo non procut eminet mons Nim-

barus, in cujus jugo dicunt arcam Noc rese-

disse. A Tigri sex castris tentoria fiximus

juxta lacum Mantianum, salsum et ambitu

complectentem iter octo dierum, in quem
octo magna flumina ingrediuntur, et nullum

exit. Ex eo lacu septem castris venimus in

Cohinam planitiem scd magna difficultate
vallium angustarum montis Tauri, in quibus
totus exercitus constans amplius septingentis
minibus equorum aut camelorum, a paucis
opprimi potuisset. Ex Cohina planitie ad ve-

speram solventes iter, totam noctem et dimi-

dium diem insequentem continuavimus, ob

inopiam pabuli et copiam aquarum salsarum.
Hœc nox tirocinium miiitiiB mese vatde exer-

cuit nam cum regis copise se in fugam con-

jecissent metu Persarum, ego equo et reliquis
ornamentis spoliatus, a média nocte ad diem

usque inter tot millia equitum fugientium
fugi pedes, ut mei socii mirati sint me inco-

lumem evasisse sed Deus ludcre voluit tiro-
nem senem, et servare ad nescid quos alios
fortunœ Judos utinam jucundiores. Inde quar-
tis castris pervenimus Tauricam quam qui-
dam falso putant Ecbatana, sed fa)sius Paulus

Jovius, qui eam putat in Armenia, cum sit
in Média, et quidem bene penitus, neque
amplius ducentis mille passibus. Ubi quinque
diebus consumptis, cum rex Sophianus au-

fugisset in montes asperos, et ad eum inse-

quendum commeatu deficeremur, urbcm re-

liquimusincolumem, dnntaxatpatatio vastato,
ac redire cœpimus. Quinquaginta millibus

confectis, lacum Spautani invenimus,adeo
salsum, ut ejus totum litus per quatuor stadia
extra aquam tectum sit perpefua glacie salis.

Ego ut experirer, quod Strabo faiso tradit,

pruritum doioremquefacere,peripsum nudus
ambuiavi ducentos passus, tendens in ejus
altum; neque tum aquaattingebat umbilicum

vidique totum vadum ubique tectum crusta

salis, ut nusquam solum appareret. Hic lacus
sex dierum iter in ambitu habet. Juxta hune
lacum aliquot millia Turcorum csesa sunt.
Inde quartis castris transivimus fauces angu-
starum vallium, ubi circiter quinque millia

camelorum equorum et mulorum perierunt.
Inde profecti sumus ad obsidendum Mantia-
num castrum in colle situm undique prae-
ciso, undique circumdato magna planitie.
Quo deditione facta intrà octo dies capto,
transivimus montem Niphatem, juxta quem
ruit Tigris, et subit lacum Arethusam et Be-

telmos, quos Zagri montis ramos arbitror; in

quorum va!Hbus angustis multa animalia pe-
rierunt, praesertim cum tanto exercitui ne-

cesse fuit transire foramen rupis, non majus
porta, excavatum in saxo. Ac tandem trajecto
Tigri venimus in urbem Caramiti, quam Pro-

copius vocat Armidam (leg. Amidam) unde
rex Turcorum institutum iter coactus est re-

linquere et se convertere contra regem Per-

sarum, qui totam Armeniam majorem jam
excurrerat, et Euphrate trajecto penetraverat
in minorem. Sed prius rex Solymanus misit

Eliam fratrem regis Persarum in Babyloniam
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et Susianam,quamnuper cepit; ex prœdaque

regia triginta camelos onustos rnisit impera-
tori Solymano. Quod munus heri in bac urbe

Alepavidi afferrircgi, et deportari a sexcentis

Genniseris, ordine pompatico ut mos est,
cum regi Turcorum quippiam datur. Nimirum

in orbem magnée areae ambulantes, et singuli

aliquam muneris partem manibus gestantes,

regi repra:sentabant,' spectanti ex cancellata

fenestra. Aiii ferebant storeas, gracilibus
arundinibus auro argentoque textilibus in-

ductis elaboratas; alii ephippia gemmis di-

stincta, alii arcus Persicos, plerique stragulas
vestes et Babylonicas, alii peripetasmata bel-

luata ex auro argentoque textilibus, alii ten-

toria summa arte laborata, alii libros Persicos

auro et gemmis ornatos, nonnutH sacculos

gemmarum ptenos multi ferebant imagines
hominum reliquorumque animalium ex serico

auroque et argento elaboratas, alii alia quœ

longum esset recensere. Exin Alepia (leg.

Arnidia) castra reliquimus et profecti sumus

MeUtonem Ne/~eneM)urbem Armenia* mi-

noris septem diebus. Inde rursus trajecto Eu-

phrate redivimus Amidam, ex qua quinque
castris venimus in urbem Edessam, quam
hodie vocant Offam, in qua Turci dieunt natum

Abraham; ideoque ex fonte, ex quo fluvius

manat discurrens per urbem, pisces sacros

habent et non attingunt. At Judan dieunt

Abraham natum in Carra, distante ab Edessa

iter unius diei, quam Carras esse arbitror

nobiles clade Crassi. Ex Edessa tribus ca-

stris Euphratem trajecimus inter Hierapolin
et Zeugma Commagenœ, ubi adhuc visuntur

reiiquiœ antiqui pontis; ubi catena in hanc

œtatem servatur, cujus meminit Plinius (Cf.
De Bosporo, p, 4!S,6). Ab Euphrate tribus

castris venimus in urbem quam hodie Syri
vocant Alep, olim vero ea erat Berœa, non,
ut quidam tradunt, HierapoHs. Hic hiberna

<;uatt,uormensium exegimus. Piura non ad-

dam reservans longum volumen itineris mei

m reditum meum Byzantium.

Tu vero interea dum ~Egyptum viso et By-
zantium redeo ad mensem Julium, neoblivi-
scaris tui Gi[!u ac si forte ullum locurn vides,
ubi œdincare possim nidum senectutis mese,
ne prsetereas. Ita enim canus ad vos rediero,
ut humi cubare perpetuo malim, quam semel

erigere in nidum suspensum ex longa spe.
Adderem, nisi regem audirem remotum a ii-

teris, efneeres cum Domino Cas<e~aKo, epi-

scopo Matisconensi, ut rexperegrinationi mesB

faveret. Sed ne sim importunus, totam banc

provisionem relinquo judicio tuo, qui sensus

regis ejusque intimorum. nosti non minus

quam fortunam meam destitutam omni auxi-

lio, et solo meo tenui vcetigati segre susten-
tatam tot annos peregrinationcm. Verum ut

sita literis rexremotus, non tamen a justifia;

quod ex eo (ex ~) colligo, quem quotidie
cariorem regi fieri audio, non ob aliud quam
ob singularem justitiam tuam. Quid justius

quam heroicum regem tam divitem debitum

prsestare paternum? Ego per bosce viginti
annos non destiti bene mereri de rege Fran-

cisco ac potius de tota Valesia gente, cum aliis

orationibus tum tribus ad regem Angtia~scri-

ptis, suadentibus Franciœ regium nomen ne

amplius usurpet, aut ejus partes repetat;

quas priusquam scriberem, testis est Cardi-

nalis Armagniacus me hiemem consumsisse

in bibliotheca legendis codicibus pontificum,

apud quos hœc causa tum disceptabatur; quos
si Seisselius legisset, longe aliter hanc causam

tractasset. Quid sequius quam regem mihi

dare aliquod perfugium senectutis meœ. qui

regis pra~scripto tantam peregrinationem sus-

cepi, et tamdiu sustinui nullo regio auxilio

adjutus? Omnibus me voluptatibus privavi,
senex tot œrumnas subivi ut jucundum quid-
dam regi gratincari possem. Bene \'ale. Ex

urbe Alep, emporio ce)eberrimo totius Orien-

tis, IV Non. AprH. MDXLFX.–Tuus antiquus
cliens Petrus Gillius.
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Dionysius quidam orbem terrarum opu-
srnio <<cscripsit, quod quum ex variis fonti-

bus baud magnojudicio concinnatum esset,
exactœ d~ctrinse laude carebat nec magnso

apud erudilos in docta antiquitate aestimatio-

nis esse poterat; idem vero brevitati suœ et

formas metricœ et poetica; dictionis suavitati

hoc debuit, ut a ludimagjstris aptissimnm
esse ccnseretur compendium ex quo pucri

geographiœ cognitione imbuerentur. Jam vero

constat quas sors ejusmodi )ibe)iorum esse so-

leat. Usu eorum in scholis invaiescente, exem-

plaria innumeris multiplicantur codicibus;
deinde labentibus bonis literis, ex ipso doctio-

rum scriptorum neglectu et percrebrescente

vutgi ignorantia crescit fama et auctoritas

p~rum qui )evitate sua in communi naufragio

supernaiant. Tum demum de patria et gpnere
et nata)ibus auctorum, qui sic ex obscuris

initiis ad seram et insperatam cefebritatem

emerseriint, qnœrendidt initium; etquoniam

quod cettum sit, aut nihil consignatum est
aut in ignotis vulgo fontibus latet, indubitatœ
îidpi.testimoniis tudibria corijecturarum sub-
stituuntur. Itaque de Dionysio quoque nihil

fere traditum accepimus quod extra omnem

dubitationis aleam positum sit; opinatoribus
vero tanto amplior patebat campus, quanto
major erat numerus Dionysiorum, quos a
nostro haud: diversos esse putarc liceret.

Quantopcre judicia titubaverint, e Suidianis
maxime collectaneis intellig;is. In his enim

quum inter varios Dionysios, quorum recen-
sum grammaticus instituit, tres eommemo-
rcutur tanquam auctores periegeseos, veri est
simillimum triplicem istam ejusdem tituli
mentionem ad unum idcmque opus ab aliis
a)ii Dionysio attributum pertincre. Verba
Sui~'a?ita habent

AtOVUfT[9~Kop(v8t0< sn'OTTOM<"Y7to9-~X(;-
A!'TtKevptê~~Na' (~v pt6~Mt<; Eudoc.)' MsTe-

t'~pOAOYOUtjmtK,XN'tXOtTN~OYxS'/jV*t'nO~.V7)~.x6!<
McioSov O~XOUasVifj~TCSpt'~Y'/jCtVSt* E-rTMV'
TttTtK Ss 6&pOVXatEV~tO~UO'~MTMTKAt-
6tKX& Yga~KVTt' TtOTEpO~OUVK&TMVOUXy~
O~Sût.

MONYSmS PERIEGETES.

A[OVUTtO(;Mt~~<TtO~,!cTOptXOÇ.Ta ~TK~Ct-

OElovsv 6t6~~0t<;EnEOt'~y'/(0't\' o~xounEvy~'q

nepctXK,'ictSt Sta~sXTN'TpMtXMvp[ê).~ y'- Mu-
StXfX'KuX.)tOV{cTOptXOVEV6t6).t0tt;

A to vuc-to~ MouorM~tOu, 'P&otO; '?j 2c!um)(;,

!<rTOptXO(;' ;v os xxt !~ps~
ToSex~o'E

!epoS TO~ '{j~tou.

't<ITOg!ot~ TOTTtX&t;, j3t6)t~ 0!xoup'V~~Trspt~-

y'/] fTtV' *lTTOp{'X<; 'TTCttSEUTOM; ptë~fx

r'Y'!r0~~n6c<v«J
C~t A[OVU'OtOÇ TTEptTjYTjT~ B'C<V-

TtO~ ~v ~tX T0'< TTOTKU.OV'P'~KV. ]

Ex his Dionysium Milesium qui de rebus
Persarum dialecto ionica scripsit, non esse

nostrœ periegcseos auctorem Yix est quod
moneatur. Si quis hoc loco aliam periegesin

intcHigcndam esse contendat, is rcfutarisane

nequit, at nihil profert quod sit probabife,

quuni simili ratione cetera omnia quac de va-
riorum Dionysiorum operibus apud Suidam

leguntur, tucri liceat. Quod attinet Samium

Dionysium, disertis huncverbis a Nostro di-

stinguit vetus scholiasta, ad Samium pertinere
dicens Bassarica, quœ nonnulli haud recte

periegeseos poctfe attribuèrent. Suidas igitur
Dionysium Samium Orbem terrarum descrip-
sisse referens auctorem secutus esse videtur

qui ipse quoque Bassarica et Periegesin ejus-
dem poeiac esse cxistimarct, atquc utrumque
carmen vindicaret Dionysio Samio. Superest
Dionysius Corinthius, de quo aliunde non
constat. Num hic tandem periegeseos fabcr
fuisse ccnsendus est? \'ix credas. Quam in-
certa res sit, ipse Suidas fatetur verbis T~Tef
~E E&pOVXNl AtOVUfnMTM"X At9[XX&Ypa'~XVTt'
~orepo;ouvKui5v ouxoiSa. In quibus an 'r'x?T~x
vocabulum ad omnia an ad complura eorum

quse in anteccdenti.bus enumerantur scripta
pertineat, baud liquet, pertinere vero ad TTjv
T?ito!xouu.)<;TTEpt~YTjCtvcertissimum est. Prae-
terea autem quum e Suida coHigatur Corin-
thium istum nulla scripsisse At9[xxo!,judicio
satis tuto contendas haud recte ei assignari
periegesin; videlicet inter varia opera quse
Nostcr prscter periegesin scripsisse a nonnul-
lis perhibebatur, nihil ad cum référendum
esse scholiasta affirmât nisi de )api(iibus car-

men, quippe quod eundem prorsus cum
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periegesi orationis colorem prse se ferat. Jam

vero jure miraris in Suida Dionysium AtOtN-

XM~auctorem commemorari omnino nullum.

Proclivis igitur conjectura est mentionem

AtO~xK~et Periegeseos et aliorum fortasse

operum excidisse in eo )exici Suidiani arti-

culo, qui est de Dionysio bibliothecario
AtO~UTto<'A).6~a'<Sp6U(;,o rXauxou ~ot,

'ype'{jt.[AT[xo;,?OTt<a7toNepovo~su~?~xctlTo~jAS-

ypt TpK'mvoC,XK[TM~ptë~toQTjXMVTCpO~TTTf)X«~

M TM~ET~TTO~MfXCt~~pEsëELM~EY~E-COX~ d~O-

Xpt)Jt.KTMV.'Hv 8s XN'tStSKTXOt~O;Hctp$E~!oUTO~

~pK~~KTtXo~,jjm9'nr~<3EXottp~jj!.o~o<;TO?~t~oMmou,
8vXKtStESe~KTOsv 'A~~K'vSpE!e(.

Habes in his virum doctum qui quamvis
inter literarum thesauros vitam transegerit,
nihil tamen, ut nunc quidem in Suida res

habet, scripsissc videtur. Quod quoniam haud
est probabile, sponte subnascitur ista quam
modo dixi suspicio, cujus probabititas magno-

pere augetur alio testimonio quod hue usque
viros doctos latuit, quamvis omnium quee
de poeta nostro exstant, facile sit antiquissi-
mum. ScilicetbibliothecaBruxenensis tibrum

manuscriptum habet, in quo Guido quidam,
homo Italus seculi undecimi, inter alia ex-

cerpta etiam Itatise descriptionem et maris

Mediterranei periplum e Geographo Raven-

nate dedit, ita tamen ut quae Geographus ille

anonymus prsebet, varia notitia geographica
et historica alius operis auxilio passim iUu-

strentur. Opus hoc, quod commentarios in

veteres tabulas itinerarias continuisse videtur,
a viro quodam in rebus Italicis versatissimo

compositum est inter annos 667 et 670 p. C.,
uti docte demonstravit A. Bockius in Lettres à

L. Be</<Mamasur un manuscrit de la Biblio-

thèque de Bourgogne, intitulé Liber Guido-

nis (1). In illo igitur libro Guido postquam e

(t) Boddt,viri doctissimi,amMUiaedebeoaccuratissi-
mumapographumeorum,quœ in Guidonislibro ad
Geograph~mRavennatemspectant,de quo in sequente
Geographorumvoluminesermoneminstituemus.Ceterum
Boc~mscensetvariasillasnotitiastluxisseexipsoGeo-
grapboRavetmate,quippecujusopusolim exstitisset
uben-imum,adeout ea quœnos jamhabemusseculo
nonoscripta,nonessentnisiepitomeoperisintegri.« Gui
a empruntéles fragmentsdontil fait usageà unetra-
ductioncon:plètede ce travail ( se.operisa geographo
Ravennategra;cescripti),tandisquele textepubliépar
domPoreheronne présentequ'un abrégémalheureuse-
menttronqué-etdéfiguré(Lettresetc.p. 128)."Mihivero
nonvideturessedubiumquinnotutiBistaeexalioaucthre
assumt.Bsint,quo Guidoad illustrandumRavennatem
eodemmodoususest quoOrosiumet Solinumadhibuit.
Cujussententiœargumentaex compluribuslocispeti

Geographo Ravennate nomen Sybaris urbis

protulit, ex altero auctore anonymo addit

haec

« De qua Sybari refert Juvenalis satirieus

( Sat. 6,296), latius tamen Dionysius /OK:cMs,

qui ~OM!a?bibliothecarius per annos fuit viginti

et orbem metro heroico y~cBeo carmine descrip-

sit Est, inquit, M:<!$rKM7Klatibuli aggestum

M~Mc<<a*Sybaris, incolas gementis ruentes, ob

cultum ~[~pÂe~'opp~Mos (1). Nullus ego dubito

quin idem hic sit bibliothecarius cum eo

quem ex Suida modo excitavi.

Quœ praeterea de Dionysio traduntur, hœc

sunt Schol. Dion. p. A27 Ato~uTto~ &~Ept~-

T~ ~Evove~ uto(; Atovustou ( AiM~Of;et AtM~ou var.

!ect. ) ~~E~K~SpEM<( U~<AtMVOU*A~E;K~SpOU XCtTK

WM<; A:o~u<y!ouCodex C). reYO~e Se ETUTM'<*PM-

{AaÏXMV)(pOVMVJ/.ET&A~YOUTTO~Kot~Mpa ETT'KÙ-

TO~.[O! S~ XCfTKNepOMOttbv 'PMp.Ot~MVpaT~EK t(!KT~

YEVE(T6ctt.*ÀSïj~OVS~ mo9sv YE~OVSXot~t~MV ~OVEM~.

Hsec addit codex M.] <MpovTo~ 8~otuTo~x.~ o!UK

<7UYYpK~.{Jt.O[TOt,At9tKXK Te XoA*Op~t9[OtX&X0[[B<XTS<X-

ptXK &VT& AtOtOtXKEXpf87)TO(V
!8tK AtO~US~OUXK~

Ot~TOt5tK T~ TO~~KpKXTTipO~6[M[OT~TK' TK Bs B~T-

(TCtptXKS~ T~ TpOt~UTVjTKO~XK~K TOUTOUXp(9~TK

e!(; ïov Saj~tov a\<t)vs~9~TKv Ato~ustov, TK S~ 'Upvt–

9HÏXME~ o{~0~ Tt~~ <t'tX<x8E~EOtAtOtUCtW [ 0~ 8t&

~S~EM(;etXUpO~OYMVETtEXK\OU~&TCOXEKOV.ctddit.Eu-

stalhius p. 218].

Eustathius, p. 218, 6 '0 SE Ato~utyto< A(6u(;

p.EVÏTTOpEtTKt
TO 'Y~°< ) CU'YYpKt)«XtS~ XOttK~M pt-

6).[et ~EyETott, AtS~xK etc., ut apud scholiastam

modo laudatum. Cf. p. 219, 1 'tcrïEo~ oE 6'rt

TtpOTKTTEtTMVK~OV T~ A~U7)V XK~~V XK': EVTO~

Ê~(;, OUX<XT<!tTt~K TTSpt~Y~TtX~ etVKYKYjV,K~& XOtt

oYof~Lt6u~ XCt~~)t~M~ TK oîxeYct XN~OUTMTO SKUTOU

~~0(; TM~XotTTM~TTpoT~o~.Schot. Dion. v. 10,

p. 431, 23 T~ oa Atëu-~ ~pMTot~ Su Atëu;

?) St~t ïov Net~ov.

possunt, quorum unum laudasse satis sit. Geographus
Ravennas (V, 7) inter oppida or<BCiUcifBrecenset .4~-

/<Of/ti'a)K ~ifr~on (i. e.'A''Tt6~6M\) ~t Kp~q)); in

Guidonis \ero libro de his ita habcs j4mt<oc/t:a magna,

quauz dominus Petrus aposfo!us suo ponti~ZCatu san-

f~tta)): ctom~usPcffMS <)osfo'ns sMopo?t~cafM ya~-c~tc<:tM MMOKe <~ta«tto)' ~e~e!'ctM6tts nmKdt ecc~~iis

sanxit. Epitragon, e/c. Tale quid in vetere Geographo

Ravennate, qualem Bockiusexstitisse censet, legi omnino

non poterat, sed luculentissime prodit stuporem Guidouis,

hominis ineptissmu, qui verbis Antiocitia E~M)'a<ifO)tduo

commemorari oppida opinatus est, quorum altcrum cum

celeberrima Syrue urbe confudit.

(t) V. Dionys. v. 378. Latina ipse fecerit GuMo, qui in

fonte suo Yerbapoeta* Ato; jj~Ya~MoKp.Etc.tocorrupta re-

ferisse videtur. Vertit quasi m grtccis fuisset (M~ct~M~K

~M/.Eo!o.
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Attuli velerum de Dionysio testimonia po-
tiora jam videamus quid bine et ex ipso
periegeseos carmine cum aliqua probabilitatis
specie cruere liceat. Patris nomen num ex
scholiastœ sententia fuerit Dion an Dionysius,
quorum alterum ex altero ortum, codicum
auctoritate dijudicari nequit. Nescio tamen
an prsefèrendum sit nomen Dionis, idque la-
teat etiam in verbis Guidonianis Dionysius
Ionicus, quse, ut nunc habent, patriam scri-

ptoris indicant ratione vaga et inusitata ideo-

que suspecta. Ceterum ab his discrepat Sui-

das, qui eundem, ut puto, Dionysium Glauci
CHum nuncupat. QuodpaterDionysii Ye!ipse
etiam Dionysius Alexandrinus vocatur, de

patria quaestionem non dirimit. Scboiiastae

Dionysium genere Afrum fuisse dicentes for-
tassis nullo alio testimonio nituntur quam eo

quod ipsi e periegeseos adornatione elicue-
runt. Haud magni id faciendum esse Bern-

hardyus p. 497 censuit, quum Pomponius
Meta quoque et ManiHus (4, 59S) et Antonini
Itinerarium ab Africa narrationis sua; princi-
pium peti\'erint. At his exemplis scholiasta-
rum conjectura firmatur potius quam infrin-

gitur. Nam Me!a Hispanus fuit ex Tingentera,

quam, ut ipse ait (2, 6, 9), transvecti ex Africa

Phœnices tenebant; Manilius vero, Augusti
et Tiberii coa~vus, in codice Vossiano PcBK!M

vocatur, fortasse genus ducens a Maniiio serve

qui tempore tertii belli Punici Romam véné-

rat Itineraria denique, quse etiamnunc mani-

festo errore Antonini nomen in fronte gerunt,
in Africa, Carthagine, ut videtur, e tabulis
ilinerariis descripta esse, vix dubitabit qui
ad codicum rationes aliaque indicia attendcrit,

qua; paucis attigi in Encyclopédie des arts et
des sciences (Supplément) s. v. Itinéraires,

pluribus vero in tertio Geographorum volu-
mine prosequar. Quidni igitur nos quoque
cum vetustis Dionysii interpretibus gentem

poetœ nostri e Libya oriundam fuisse copji-
ciamus'?

Praeterea vero alia exstat regio quse a Dio-

nysii persona non aliena fuisse videtur. In

Bithynia haud longe a Bosporo in Pontum de-

labitur Rhebas fluviolus, priscum nomen et
hodie servans; mentio ejus fit apud Periplôn
et Argonauticûn scriptores et Plinium et Pto-
temseum (i); Pomponius Mêla et Strabo in-

(i) Scytax§ 92Apollon.Rhod.2, 650.789; Orphie.
Argon.7ïi Plin.6, t An'ian.Peripl.§ 17; Marcian.
Epit.peripliMenippei§ 8, p. 569; PtotenMeus5, 1,5;
Steph.Byz.s.v.

dignum habuerunt qui commemoraretur;
mutto minus nomen ejus in poemate quœsi-
veris quod versibus quingentis Yastissimsf,
continentis descriptionem absolvit; at non
modo apponitur nomen, sed summis etiam
orationis luminibus illustratur vs. 794

"AY~tCEBt6uVOt).t7rapy~~Qo~fX~~[ETŒO'UCt
'P~gxt 6'/6' epKTE~OVE!tmpot!)S[ RSE~pO~

'P~ëc~S~n6~T:OLOT:<XR(XCTOjJ.KTECO~ÔËSUE:
*P~ëct~OUXOt~tOTOVETTL~6oV[CUpaTC~Ù~Mp.

Formula bac, qua tribus versibus idem no-
men tribus vicibus canitur, Dionysius in reli-

quo carmine non utitur nisi de locis fama cla-

rissimis, de Carthagine (195), de Tiberi (352)
deque Ilio (8t5). Itaque non assequeris cur
eod'em honore ignobilem BitRyniœ ttuvium

decoraverit, nisi hoc deberi poeta censuerit

regioni in qua vel tucemadspexerat vut diu-
tius erat commoratus. Primus ad hoc animum
advertit is qui in lexico Suidiano adscripsit
istud *yTro).a~6~Mo'Tt Atovucto<Bu~x-~TM~~vSt&
TovnMM~ov'P'~otv.quamquam causa non sub-
crat cur vicino Byzantio potius quam ipsi
Bithyniœ poetam vindicaret. Similiter Bern-

hardyus (ad Dion. p. 497) Dionysium in Bi-

thynorum vel Byzantii tractu arbitratur natum
esse aut cum istis populis multam contraxisse
consuetudinem (1). Jacobsius quidem ( in
Ersch u. Grubers ~'Mcye/ t. 25, p. 345) tan-
tum momentum verbis Dionysii inesse ad-
dubitavit ac forsan Rhebam fluvium olim ma-

jorem fuisse suspicatus est. Quod quam sit

probabile tu videas.

Jam si Dionysius apud scholiastas A~< vo-

catur, ipse autem carmine suo eam Bitbyniœ
partem in qua Rhebas Quviuserat, tanquam
patriam designare videtur, nescio an verum

tetigerim, natum esse poetam putans in A<-

6uT<j)]xMu.j, qui vicus Libycus, Hannibalis
mora et morte celeber, in ista BithynicBtractu

situs erat medius inter Pantichium ( hodio

PetMM) aLque Nicomediam (hod. /iitKt'd),ita

ut a Pantichio 24 (Itin. Ant.) vel 22 (Itiu.
Hieros. ) m. passus, a Nicomedia autem 22

(Itin. Ant.) Ye! 23 (tab. Peut.) vel 25 (ït.
Hieros.) m. passus distareL Quibus innitens
mensuris Libyssam compono cum hodierno

vico ?"aM~'aMf/ cujus nomen agnoscere
mihi videor in mutilis scholiis ad Tzetzis Chi-
liad. 1,788 (in Crameri Anecd. Pariss. tom. 3,

p. 353 ), ubi Libyssa nunc T&Boubou( rctBa~

TMuvel Taë'x~ttK?)vocari dicitur. Vulgo qui-

(t) RionysiosBith~nia'f.inC.inscr.p. 973.
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dem ex GIHiiet Bellonii et Tourneforlii aucto-
ritate Libyssam censent esse hodiernam Dji-
~'ssM, atque Lapieus eo progressus est ut

conspirantes mensuras Itinerariorum manu

violentissima ad istam accommodaret senten-

tiam, quam jure WesseMngius suspectavit et

Mannertus damnavtt, tantoque minus admit-

tendam esse duxeris quum liqueat D;&<sa?M
esse Tv.vAtotxtëu~Nvscriptorum Byzantinorum

eamque jam memorari inVa!entis imperatoris
historia sive eo tempore, que Libyssam adhue

memorant Libanius et Ammianus Marcellinus.

Quando perierit nomen Libyssae, nescimus.

Exstincta autem hujtis loci memoria, fieri
facile potuit ut Dionysii interpretibus idem
accideret quod olim Hannibali accidisse fer-

tur. Quemadmodum enim Hannibal Jovis

Amnabnii dicto A~u~ct xpu'LstpM~o<"A~tëou

8~ Ltbyïe terram indican opinatus est, si-

tniUterschoHastseDionysium,eLibyssa Bithy-
nise oriundum, in Libya natun) esse credere

potuerunt. Nihil tamen cogit ut itastatuamus,

quoniam nihil impedit, quominus genus Dio-

nysius duxerit ab iis qui una cum Hannibale
ex Africa in Bithyniam commigrarant. Cete-
rum si recte habet Dionysius ille Ionicus,
quem Guido ex anonymo seculi septimi seri-

ptore affert, tenendum est ab ejus eeviauctori-
bus virum Bithynum etiam lonium dici po-
tuisse (1). Sic in Chronico Paschali tom. 1,
pf 59 ed. Bonn. inter sedecim ~o).Et<'tMv~c<(;

o~o~aTT~praeter Clazomenas, Phoceam Prie-

nen, Erythras, Samum Tcum, Chium, Co-

tophonem, Ephesum et Smyrnam recensentur
etiam Perinthus, Chalcedon et Byzantium.
Similia bis habes in libro Generationum ap.
Ducang. ad calcem Cbron. Paschal. Cf. Mùl-

lenhoff, Die U~Aarfe des ~aMe~ August.
p. 43.

(1)Marequoddam!oniumjuxtaBitbymamsitumAtcr-
!tetiusnupermtrûduxitin ApolloniumRhodium2, 745,
ubiquumAcheroq,Heracleensisagriuu\-ius,dicatur6!<
~.o!peM.Etvot)v, Merkefiasdeconjectura'lov~ scrip-
sit. 'HotY)'<,inquit,aut ~t;)T~e~pticatumnonhabet to-
tusPontusmdicariuequit;sinusm quemefBuittiuvius,
aboccidenteest. Autigiturscribendum~otr,vpronomine
<!jussinu~,auttemptandaconjectura.loniummarepar5
occideutaiisPontiEuxini[ ad )&tnost ] etiam4, 28S.
308nuncupatur.AmmianusMarcellinus22,13 .BfM/)or<
cocaM~Moa!~ereaj;~MOH~aM/Hcc/i</t~'a' <:<<Ma~'e
fonium pf?!'mest)~.Hisopus nonerat,quumcodicis
Laurentianilectio~o~~explicatuinhabeat facufimum.
Nimirumsinus qui ab AcherusiaKKpo!versusocciden-
tempertinet,clauditurpromontorioadjacentemhabente
insulamquœab aliisThynias,Daphnusia,Apollonias,ab
ApoUonioautem( 2,286)~tjMu'Att6/).M-;ot~)]oo(,vocatur
ttincipsumsinumpoctatS.x~ot~vappeHat.

) Subjungere liceat nonnulla quœ cum î);o-'

nysio utpote viro BUhyniaoriundoap<e

componi queant. Romam poeta vs. 386 vocat

jjt.v)ïepc(TtaoKMvTco~ imitatus, ut videtur,

exemplum quod sua ipsius setate Bithyni prœ-
iverant certe Romam ~Tpoxo).~ vocari pri-
mum videmns tempore DomM!aui in numo
Nicomedensium (i).

Ptin:us 37, 4, 15 <e~?'oo'o/ Scepsius, in-

quit, in eadem Germania et Ba~M!'K.<M~o.mo.~

(se. adamantem), in qua succinum solus,

quando equidemtegerim, ~!e!<,et ~)'t)'/er<~?K-

&?'c?'.s',quod /<M?K esse quis <7M~? Metrodo~

rus ille Scepsi natus, Chalcedone in Bithynia
vixit indeque etiam Chaicedonius yocàbatur

(Strabo p. 609). Tanto igitur facilius intelligi-
tur, quî factum sit ut Dionysius quoque (317)
ad oceanum borealem non modo succinum

sed etiam adamantem reperiri prodat. Ex

eodem Iletrodoro, qucm Periegeticum appel-
lat Lactantius ad Stat. Tbeb. 3, 478, Diony-
sius fortassis etiam alia quœdam de boreali-
bus regiouibus alibi non obvia mutuatus est

(v.not.ad3o6).
Hactenus de patria Dionysii jam videamu~

de aetate seriptoris, de qua in diversissimas

partes viri docti abierunt, quauquam plurimn
verbo banc quœstionem tetigisse satis habue-
runt.

Primum igitur ex Dionysii versu 355 'PM-

[~Y~Tt~ECCKVe)Jt.Bv~E~SVOÎXOVaVNXTMVFeCte
scholiasta: collegerunt poetam non vixisse sub

consulibus, scd tempore imperatorum. lidem
accuratius tempus ita definierunt, ut alii sub

Augusto, alii vero minus false sub Nerone

Dionysium floruisse statuerent (2). Nos non

(t)Bernhardyusad Dionys.p. 5t2:"Huic Dionysii
versui(356)subestmetropolissignificatio,quœcaMali-
quamdiulegitimamvimnecsimulatamcoloniarumobti-
nuissetvariasm partesdiductarum,sensimcœpitad cas
urbestransferri,quœvelpro'i'mciœsuœprincipatufrueren-
tur, veldignitateopumqueet commerciorumliterarumve
iaudepr<Mtareut,ut postremoper GrtBcorumvanitatem
etiamhacamptituditusnotionedestitueretur.Quampo-
testatemnominisenarravitperspicuepostSpanhemium
EckheliusD. N. p. t, vol. 4, p. 273sqq. Quarequod
exemplumNicomedenaesaetateDomitianiprœiveraot,
sua,quaecunqueea fuerit,potuitaemulari,Romamcon-
fessusessedominamacprincipemcunctarumcivitatum.»

(2)Schol.ad vs.355 ToOro<p))TtStaN~pM~Kto~pc<c[-
~SUO(XVT<XTM~'PM{JLOtH~'~<p*o5é'fE'~STO6TCOtVIT~CAtOWtTtO?,
&; (p~sMKÔTO;(vs. 1052)' Auoo~tou~s~tjo;. Idem
ad YS.]052 Aù<jo~toupofStX~o~]TOCNepM'<0!E~itouTou
yàp~XJJ~K~6 ~.tOWStO;'KpXT<TO~~ap*PM[iCi!M'<OTpftTT)-
Yo~K~E!).o~,8~ ~{eSix~TE~A.uYouoTo<{moT<t~(<aÔTOU;,iad
IJ.¡Õè8iZot'Pwp.aiwvf3MIÀÉCtY<r~"v~o.lh hissententiaeo-
rum qui'PMjMttM~pKstMctDionysiumdixerunt,con-rum quisubNeroueftoruisMDionysiumdixerunt,con-
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&.

negamus vixisse poetam Neronis temporibus,
at satis longe postea periegcsin ab eo scriptam
esse ex ipso carmine colligitur. Nam vs. 523

Cyclades insulas poeta Asise attribuit, eoque
se scripsisse indicat post tempora Vespasiani
(70-79 ), qui insularum provinciam Asiœ ad-

scriptam instituit (v. not. p. i36). Idem effi-

citur ex \'s. 877, ubi Commagene juxta Syriam
memoratur; constat cnim Commagenen Ve-

spasiani tempore a Syria separatam esse (v.
not. ad 877). Deinde autem quae leguntur vs.
209 Ep7i,U.M9sVTC:jJ~~aQpCt'A~SpMVCt9p'~CrEtO!(;KT!0-

tpQtMEVM~KctONU.M~MV,O'Uf;AtO!;OUXX~~OVra~K~M-
~.EsEvAucfo~<N:~u. aperte cladem innuunt anno

86 p. C. a Nasamonibus acceptam, quamja-
ctans Domitianus « Noto'au.Mtc~EXM~u<7o(EÏvKt»

dixisse fertur. In bis ipsis vero Domitiani tem-

poribus fere subsistendum esse censée, adeo

ut poeta vel postremis ejus imperatoris annis
vel paullo post scripsisse periegesin nobis

videatur. Idem fere visum est Passovio, qui
in praefatione ad Dionys. p. XIV Periegetam

neque ante Domitiani imperium neque post

ejus mortem orbis terrarum descriptionem

composuisse asseverat. Argumenta sententiœ

opportuniore tempore se pcrsecuturum pro-
misit, sed ne staret promissis, morte prohibi-
tus est. Yidit haud dubie vir doctus quod ego

quoque sentio, nihil carmini nostro inesse

quod ad posteriora tempora necessario sit

referendum; deinde vero, quum quod de

exstincta Nasamonum natione proditur, non

tam veritatis testimonium sit quam Romanos

recenti victoria inflatius gloriantes arguat,

Dionysium haud longe post victoriam illam

sua consignasse videri. Denique ne prêter
necessitatem poetam in citerius œvum reji-
ciamus, eo quoque impedior, quod Dionysius
ille, quem a periegeseos et AtQtxMvauctore

non diversum esse probabiliter conjecisse no-

bis videmur, inde a Neronis temporibus usque
ad Trajani regnum ( 54-93p. C.) floruisse a
Suida traditur. Unde consequitur ea qua~ vs.
1051 de Parthorum ardore hasta romana miti-

gatO ( K~KtpLCtXSTOU~TTEpMVTN(;AuoO~MU~Ot<Tt~?jO(;

ETTEtrp~uvEvaxMx~) leguntur, quum per se mul-

tiplicem interpretationem admittant, ad Au-

flaturcumaltera,ex qua subAugustopoeta vixit.Cf.
Eustatbiusad v. 355p. 279, M o~KXTm'<(? EmM'/
~et~S,!pXTM,E'~p~M;OTtOUXEtttTM'<{mMM~CtÙTO<Y)'<,
et~).'ejnTMvauTOxpxtopMV~xjtx~,NepM'<o;,xeKAùvou
<TTOUX(XTaTtVfXt;( 0~XfXt~ëp.~7]o9~t~eySTCHXXtCVT(~ Au-
cr.ou

XCi't""'t\VIX, (ou XC" (LEfLvija80<'Àéye-rO<tX%t Év T(7p Aù-

OOMOUp~~t~O;E!t6ttpatU'<KXMX)])'TOU~Yap&TTCtTOUtOUX
aM&ouvK~!xxiro<<.Hisaddequeesuprajamadscripsi.

gusti vel potius Neroms tempora non vero ad

Trajani vel Alexandri Severi vel his postcriora
esse referenda (1). Atque in Dionysio .istud
Eif.Ttp~u~Ev,ut non cadit in cladem a)iqnarn
insignem qua fractœ fuerint vires Parthormn,
sic iis quœ Nero ab hoste obtinuit, peraccom-
modatum est.

Igitur ut paucis comprehendam, qu:e cum

aliqua probabilitatis specie dici queant, Dio-

nysius noster, fortassis e gente oriundus qum
e Libya olim cum Hannibale in Bithyniam
migraverat, in Libyssa vico Bithyno e Diony-
sio vel Dione vel, si Suidam audimus, c Gtnuco

patre natus esse videtur (c. an. 20p. C.?).).
Aiexandriœ prseceptore inter alios usus est

Chaeremone, cui in schola successit eo, opi-
nor, tempore quo Chseremon, qui una cum
Alexandro ~Egœo philosopho ( Suidas s. v.

'A)~.A!-j'. ) magister Neronis fuisse perhi-
betur, Romam se contulit (c. an. 50?). Eo-
dcm postea ipse etiam Dionysius profectus,
ibique per viginti annos bibliotheearii munere
functus est (c. an. 70-90?). Periegesin post
annum 86 senex composuit. Discipulum ha-
buit Parthenium grammaticum, qui idem esse
videtur cum Parthenio TMTo?AtovuoMu,auctore

operis '!TEptTMVTtapO!TO~!<7TOptXo!;)~~MV~TjTOU-
~EVMv,de quov. Athenœus 11, p. 467. C. 501,
A. 783, B; 15 p. 680, D. Cf. Eustathius ad I).

23, p. 14i2etad0dyss. 15, p. 1567. Eodem

quo Dionysius tempore Romfe vixit Philo By-
blius qui ~p't TtO~EMVet 'n'sptXT-~ENt;x'nEX~.OY~;
~ê).Mvscripsit nec ignotus bibliothecario no-
stro fuisse \'idetur. Ex ejus libris fortassis
fluxit Etœa; urbis Phœniciœ mentio (vs. 910),
quain nos non novimus nisi ex Phiione ( ap.

Steph. Byz.) et Dionysio. Romœ inter succes-
sores Dionysii fuit Lucius Julius Vestinus,
cujus memoriam celebrat inscriptio ad viam
Ostiensem reperta (C. J. n. 5900) 'Ap/tepEL
'A~E~avSpEion;XOttA~UTITOUTT'x<r'<]<;AsUXtM'louAtM
Ou7]TIt'<MXCttEjrtC'CKT~'TO?[~.OUSEtOUX~ ETttTMV

(t) De AugustoSuetoniusAug.c. 21 Parthi quo-
queet Armeniamvindicanti/ac~e cesserunt,et signa
mtMfaWC!?MtC C)'<!MOet dt. ~)M~On!0C'~Kfrf!)!
reposcentirf{Mtt~)'M?t<,obsides!'n.s~er o&~f<e/'Mt~,
deniquecomph<r~tMquondamde regnoconcerlan-
tibus, nonnisi ab ipso e<ec~tfMcoH~ro&a/'tt~.Sub
Neronean. 58 CorbuloArtacataet TigranoceaaurbesNeronean. 58 CorbuloArtaxataet Tigranocet'taurbes
e~pugnavitatqueTigt'anema NeroneetectumArmenise

regemconstituit.Motbellorenovato( an.63),postquam
improspereremPfStusgesserat,idemCorbuloeo tandem
remadduxit,ut Tiridatessublatumde capitediaderna
Ceesarisimagutisubjiceret,nec nisiNeronismanuid se

resumpturumessepromitteret.
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'PMj~V)pt6X[oO'<)XMVpM~N't'XM~XN~~T~tXM~ XOt

T?)t;TTOnSe~Kt'ASptKW~e~KITO~sITO~!KUTO'SKUTO-

XpKTOpOt.

Superest ut aliorum de Dionysii aetate sen-

tentias commemoremus. Inter eos longissime
a nostris rationibus recedit Bernhardyus, qui

Periegetam scripsisse censet exeunte seculo

tertio vel ineunte quarto. Hoc veru ut vir exi-

mius sibi persuaderet, prae ceteris Hunnorum

apud Dionysium mentio induxit.
« Sed momentum, inquit, prsebet unum

stabilissimum Hunnorum mentio, qua pleri-

que defungebantur opera leviore, quod popu-
lum ad mare Caspium Vitiorum in sede v. 730

viderant repositum. A unde, quaeso, compe-
rerat Noster de ea gente, quam primus a ru-

more quodam acceptam Zonaras exhibuit Caro

regnante provenisse, bellis cognitam quarti
demum sœculi scriptores describunt, neque

vulgaris geographise magister potuit nisi usu

longinquiore notam libello consignare? Nam

PtoIemEeus quidem quos Chunos novit, eos

ad regioncm transtulit longe diversissimam.

His Alanos adde, quos annotatione ad vs. 308

tractatos eadem in causa versari necesse est.

l'raeclare igitur et liberaliter agi putamus cum

Dionysio, si tantis oppressus indiciis finem

tertii seculi vel exordia quarti queat tueri ac

propriam setatem obtinere. »

Hœc igitur temporis notatio nititur loco

Zonarœ (12, 20, tom. -t, p. 638 Bonn.), ubi

Carus imperator secundum nonnullos in ex-

peditione Hunnica occisus esse proditur (an.

283, p. C.), dum Eutropius, Orosius, Sextus

Rufus, Vopiscus et ipse Zonaras imperatorem
in expeditione contra Persas sive Parthos oc-

cubuisse uno ore affirmant. Jam vero si seculo

duodecimo Zonaras in annalibus quibusdam
Hunnos in Persarum locum substitutos repe-

rit, nemo in bis non agnoscit Byzantini sévi

<;ommentum ejusdem plane levitatis atque il-

lud quo apud Constantinum Manass. in Comp.
Chronol. p. 12 Hunnos, olim Sesostridis so-

cios, postea Parthos vocatos esse quidam ha-

,riolabantur. Apud fidos scriptores Hunni in

populorum historia primum apparent anno

378. Dionysius igitur, si eos nonnisi longinquo
usu notos commemorare potuisset, relegandus
foret in seculum quintum vel quarti seculi

annos postremos, adeo ut junior esset Festo

Avieno, qui seculo quarto Periegesin magi-
stellorum longo jam usu tritam eorumque
ludibriis passim jam depravatam carmine la-

Amoimitatus est. Id vero quum fieri nequeat,

consequitur aut Hunnos etiam antequam hi-

storiainnotuerint, a géographe commemorari

potuisse, aut a librario seculi quarti vel quinti
notissimum tune Hunnorum nomen in alius

populi locum esse substitutum, ideoque, sive
hoc sive illud malueris, nullum Dionysii loco
inesse momentum chronologicum.

Ammianus MarceHinus (3t, 2, I) in historia
anni 373 de Hunnis agens, ye~<??Meam monu-
mentis veteribus leviter notam, non vero igno-
tam, esse dicit. Recentiorum nonnulli Hun-
nos agnoscunt in Chunis apud Plinium (G,22,
35) juxta Tocliaros in Asia degentibus (t), nec
non in Chunis quos Ptotemseus prope Mœoti-
dem paludetn in Sarmatia Europœa co!!ocat.

Quod qui probaverit, nihil sane mirabitur
medium interistoslocum prope mare Caspium
Hunnis assignari a Dionysio œtate sua inter
Plinium et Ptoiemœum medio. Sed ne opus
quidem est ut eo confugiamus; naat Hunnos

quosdam, sive ejusdem stirpis cum iis quos
historia novit, sive alius, in regione inter
Pontum Euxinum et mare Caspium interjecta

jam Herodoti tempore consedisse liquet ex

inscriptione Persica, quae iu recensu populo-
rum Persis subjectorum juxta Saspircs Arme-
niœ etiam 7/M~a. habet, quos non diversos
esse a Scythinis Xenophontis (Anab. 4, 7, 8)
cum Lassenio censet Ritterus ( Erdkunde
tom. 8, p. 92 sqq.). Sed hœc quoque ego qui-
dem missa fecerim, et ad hoc potius attendi

velim, quod gentes maris Caspii accoisc apud
Dionysium eodem mododisponuntur quo inde
ab Eratosthene ordinari solebant, nisi quod
DionysiusOtivou~vel Ot!vvou~exhibet eo )oco ubi
ceteri geographiha&entOutTMu<(Strabo),!7~'o~

Scythas (Tab. Peut.), Futtuos ( Jul. Honor. ),
0~ct< (Ptol.), !7~<Mos5cy~as(Varroap. Plin.).
Vide not. ad vs. 730, p. i49. Quod reputanti
omnium verisimillimum esse videbitur eun-
dem populum Scythicum apud Dionysium
quoque intelligendum esse, atque 6i!Nou<;
a librario seculi quinti pro O~Aou~scriptum
esse, vel etiam ipsum Dionysium pro OYAt-
vou<;e codice vitioso et condonando fere errore
dedisse OYNvou~sicuti alibi (vs. {069)Tcfaxouç
exhibet pro Taoxou<aliosque nominum for-
mas corruptas habet, quas neque librariorum

negligentise vindicare possis, neque legis me-
tricœ necessitas excusat. Hactenus de Hunnis.

Quod Atanos attinet, de iis Dionysius consen-

(t) V.Carl.MMIenhoffUeberc!MWelthartedesJM-
sers .iM~u~<MS(K:e!,1856)p. t4.
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lientcs sibi habet a*qua[es suos Senccam et

\'a)erium Ftaccum adeo ut hinc surioris K'yi

indicium peti nequeat ( v. not. ad vs. 305

p.di9).
Aliud sententise suœ argumentum Rernhar-

dyus assumsit ex verbis Aùaovtou~KO[X?)o<;
(v. 1052); « nam imperatores paullo seriore

tempore, id est ah Antoninis inde, pxcr~En;
vocari demonstrant loci a Spanhemio De usu

et prœst. num. vot. 2, p 397 sq. congesti. »

Hfec vero parum accurate dicta sunt; nam in

numis quidem pxTtÀeMçtitulus inde a Commodi

dentum temporibus obvius est, sed jam antea

usi eo sunt scriptnres vel Dionysii cosetanei vel

paullo duntaxat eo juniores, Dio Chrysosto-
mus,Appia)ius, Athcnagoras, Aristides(t).

Prsnterea Uernhardyus affert significationes
quasdam regionum ac popuiorum, quae ci-

tenore demum setate proferri potuerint, ut
Mœsorum, commercii Serici, Coliaci, tum

vero Nasamonum cladis et Cyctaduni Asise

adscriptarum mentio. Eodem spatio contineri

ait id quod de Indoscythis exstat v. 1088, ut-

pote a scriptoribus seculi secundi Ptolernseo

et Arriano, quem ferunt~primum protati~.

Denique decursum sévi serioris prodere Cœ-

lesyrise potestatem amplissimam (889), quam

Ulpianus, Eunapius eorumque sequates con-

firment, et Chalcidis nomen (v. 803), quo
Chalcedonem ecclesiasticorum volumina cele-

hraverint.
In his quod attinet Nasamones et Cyclades,

probaturiis Dionysium scripsisse post annum
86 p. C.; cur Mœsos in medium Bernhardyus
attuterit, non assequor; quse vero de rébus

tndicis dixit, ea pendent ex falsa opinione de

fctate Pseudo-Arriani sive auctoris anonymi

Peripli maris Erythrœi; hune enim ex Dod-

welli sententia plerique Pausamœ sequatem
fuisse putabant, quamquam patet periplum
sub Domitiano (80-90, p. C.) scriptum esse

codem fere tempore quo Dionysius periegesin
edidit (v. tom. 1, p. XCII). Ceterum Scythas

(1)EckheliusDoctr.num.vol.8, p. 366: Titutum
pK<7~EM<,re~M,satismaturescriptoresgneci,DioChry-
sostomus,Appianus,Athenagoras,Aristidesaliiqueprin-
cipibusRomanispro nomine)egitimo'xÙToxpctTopo~sunt
impertiti cujus factitestimottiapossunireticere,quia.
magnampridemeorumcopiamcollegitetc\ )ucup)etesuo
MtnuproposuitindefessusSpanbemius(t.2, p. 397).Ne-
queejusiu numisGrsecorumdesuntexempla,sedadmo-
dumrara.NotusnumusCaphyœArcadiœ,quiCaracallam
appellatAXTONfNONBASIAEA,tumet numiCommodi,
NicaMCetCii Bithynia;urbium,tumet CiiMareœCappa-
<)ocin;sisnaticumépigrapheKOMMOAOfBASiAEt'ON-
TOL0 KOIHOSEfTrXË). »

Indicos memorarc licebat vel mde ab anno

120 a. Chr. (v. tom. I, p. ~86, 287). Cœtesy-
ria Dionysio est Tro~u7rTo).t<;aïcf(899)ac regio A<-

Tro:~x!x'ts~oTo<,ac talem semper fuisse constat.

Haud magis temporis notam elicere licet ex

eo quod Chalcedon poetice vocatur X'~x)<

&p')mctincolas habens XxXxtS~Kc.Quodsi enim

m nonnullis serioris sévi scriptoribus Chalce-

don intcrdum XaAxnvocatur, forma heec no-

minis rarior ah antiquioribus scriptoribus non

erat aliena, inque poeta tanto minus pre-
menda quum obvia fiat in Artemidori frag-
mento apud Stephanum Byz. s. v. X~xtït<
ibi enim verbaï~ Xct~x!~ ).~Yo~e\'7)v'!to~.[vnon

ad iusulam cognominem, sed ad Cha!cedo-

nem urbem pertinere et ToC~Kps~ou ratio et

distantiarum notse docent recteque intellexit

Petrus Gillius. Similiter fluvius qui X~xy~Nv
a Dionysio Byzantio, Arriano, Hesychio Mi-

lesio aliisque Byzantinis dicitur, apud Stepba-
num Byz. s. v. X~xv)SMvvocatur X~x!(;.

Aliud argumentum Bernhardyus ex co sum-

sit, quod Dionysius praeter periegesin, in

qua Scepius gemma*per varias regiones obviae

commemorantur, ctiam peculiare de lapidi-
bus carmen condidit. Probabile enim est ser-

monem in eo fuisse de lapidum viribus ma-

gicis, cujus doctrinœ vestigium habes in

periegeseos versu 723, ubi iaspis monstrorum

averruncatrix esse perhibetur. Jam vero Bern-

hardyus p. 506 studia hœc superstitiosa

deprehendit non esse spectata nisi decursu

secundi continuorumque seculorum, et si qua
Plinius anilis interpretationis in lapidum re-

censu vestigia prodat, consilium tamen ope-

ramquc meditatam non licere expressam

reperire, sed magiaB fortasse semina ex

Oriente serpentis et vanitatem lapides vendi-

tantium Dionysium igitur Lithicorum scri-

ptorem seculo secundo nequire vetustiorem

haberi. At hsec abunde refeHuntur ex ipso

Plinio, qui lib. 30 init. verba facit de rahie

scientiœ magicœ quse Graecosincesserit, et de

litcrarum claritate quam ex ea petere annixi

sint. Idem istius scientiae non modo vestigia

qusedamin librissuis prodit, sed vix ultus

est scriptor qui, quamvis magicse vanitatis se

contemptorem profiteatur, ampliorem com-

mentorum magicorum copiam iR medium

protulerit. Sic, ut subsistam in libro XXXVJt

de gemmis agente magorum placita afferun-

tur de achate, améthyste, adamante, atizoe,

astriota, elielonitide, ceraunio, glossopetra,

gorgonia, gonia'o~ hcliotropio, hya'nia, sy-
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nochitide, smaragdo,zoran!scœaetc., sieuti

etiam de iaspide Ptinius eadem quee Diony-
sius et prseterea aliud ahsurdius refert. Hac-

tenus de Bcrnhardyo seculo tertio vel quarto

Dionysiurn vindicante.

Alii e verbis poetseEu.Mv~sya~oîxov~v~xTMv

Dionysium scripsisse coHegerunttcmpore quo
non unus, sed plures simul regnarent. Et No-

risius quidem(Epist. Pisanas p. 193) KvofxTef<

dici putavit Agrippœ filios ab Augusto adopta-

tos, CajumetLucium,qui utpote principes

juventutis isto nomine designari potuissent.
Probarunt haec Cellarius ( Dissertt. academ.

part. 2 diss. 12) et Henricus Valesius (ad
Ammian. MarceUin. 23,6,26, p. 372),qui cum

Cerhardo Vossio (De hist. gr. p. 216 ed.

\Vest. ) Dionysium periegetam agnoverunt in

Dionysio Characeno, de quo Plinius 4, 27

//oc in loco ( Characese. ) genitum esse Diony-
.<MM(Isidorum dicere voluit), terrarum orbis

~ceK~'MtMMMauctorem, constat, quem aa!

ro?~mfK/OK</a!omnia in <3n'en<e!K~r~m:-
sit ~~MS Augustus, ~Mro in .~DMeKMMacl

Pa/'</t~'< Arabicasque res majore filio. Ouœ

quantupere a nostro poeta aliena sint post
Bernbardyum dixit Fr. Jacobs ( in P/'MA M.

~M&c/s Encycl. s. v. Dionysius, tom. 25,

p. 3H), nec non ipse exposui in tom. I,

p. LXXXI sq. (<), assentiente Mû)lenhono in

libro Ueber <7tet~e~~ay~e des ~<Me/ ~M<yM~.

pag. 3. Heineccius (Opusc. Var. p. t!0) Kvot'

xTcf<istos intellexit Augustum et Tiberium;

Scaliger ( adEuseb. Chron. an. 2215, p. 228)
Severum ejusque filios Caracallam et Getam,
adeo ut Parthica victoria, quam Dionysius
indicat, Septimii Severi sit; Salmasius (in

Scriptt. hist. Aug. ad ~Ei. Spart, vit. Severi

c. i3, tom. I, p. 6t4) de Marco Antonino et

Vero cogitavit atquc Parthica retulit ad Ye-

rum, Marci fratrem, qui Parthici cognomen
nactus est. Nuper dënique Alfredus de Gut-

schmidt in Philologo an. 1856, tom. 10,p. 702,
attulit hsec <'Bernhardyus, inquit, quum Dio-

nysium periegeseos auctorem exeuute tertio
vel ineunte quarto p. C. seculo floruisse cer-

tissima ratione effecerit, accuratiorem tem-

poris notam ex ingenti victoria de Parthis

~))Inistode Characeurbe apudPliniumluce, dequo
di\itom.I.p.LXXXI,quumin optimiscudicibusiegatur
/<M.!/M;<<!h7o;'f~Q(~<a~Y,Mat'i~'n:Mn!;e~'amnp-
~f<)K<~~o;CM~/ta<'e<legendumessecensée $<<c JV;
!))~)'~<MM;Ke<<a'))t~~<sc!t)a'po;'<ic!<s/ta'ef. De por-
ticu Po)a!etiam v. TacitusAni).), habet.De por-ticuPoireVipsaniæv. Tacitus..1.1111.I, 3t et Plutarch.
Ca)b.c. M.

(i. e. Persis) reportata, quam celebrat, lu-

cramur etenim neque antea neque postea
longissimis temporum intervallis ulla Roma-
norum victoria Persica seque gloriosa fuit at-

que ea quam Galerius Caesar anno 297 de
Narseo Sassanida reportavit. Hanc si respicit
Dionysius, pluralis e~ awxi: quo vs. 355

usus est, quum per metrum licuissetsingutari
numero uti, egregie explicatur sunt enim
Diocletianus et Maximianus Augg. et Galerius
et Constantius Coss. Itaque crediderim Diony-
sium carmen suum edidisse circa an. 303,

quo Diocletianus vicennalia celebravit ac si-
mul cum Maximiano triumphum de Persis

egit. »

At conamina hsec quibus ansam dedit Kv<x-
xTMvvox, in meris ludis posita esse recte mo-
net Bernhardyus. Simili modo ex Anonymi
verbis in Periplo mar. Erythr. §23 (v. tom.ï,
p. 274) tf~o;TM~otuToxpcfïdpMvauctorem hune,

quem sub Tito vel Domitiano scripsisse facili

computu eruitur, regnantibus Marco Aurelio

Lucioque Vero floruisse Dodwellus ejusque
sectatores colligi voluerunt. Ejusdem Dod-
welli commenta de Dionysio Elagabali tem-

pore periegesin scribente satis perstrinxit
Bernhardyus, ut denuo stercora ista movere

supersedeam.
DE PEMEGESiDroNYSti.Orbis terrarum de-

scriptionem Dionysius ita instituit, ut, post-
quam de terra) forma deque Oceano ejusque
sinubus quaedam praemiserat (1-172), primum
Libyam (173-2G9),deindeEuropam (270-M9),
tum insulas maris interni et exteri (450-6~9),
postremo !oco Asiam (620-1152) explica-
ret.

« Ac si quis exemplum poetee requirit
( Dernhardyi verba sunt), quo carminis con-
formationem summamque ille direxerit, fa-
cillimum est paucis verbis satisfacere. Nimi-
rum habuit in quem intueretur Eratosthe-
nem (i), cujus tabulam cum periti pariter ac
rudissimus quisque vetustatis geographorum
sibi proposuerint, tum vero Dionysius, quem
istius doctrinœ sacra detrectasse constat, non
debuit dubitare ad eandem auctoritatem se

componere. Cujus imitationis leviter admo-
nuerunt Eustathius et scholiastes ad operis

principium, quarriquam ab indicio minutis-

simo, quod mare oceanum terras ambire

(1)Conf.UkertGeogr.t, t, p.X08 SeinHauptfuhrer
ist Eratosthenes,dener abernachandernberichtigtund
vervoUstaendigt.
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h'adit, exorsi (t). Sed mullo grayissima insti-
tuti capita, quce primis lineis désignasse pre-
ttum est, fluxerunt ab Eratosthenis prœceptis.
Huic euim debetur orbis descriptio latioris

quant ampiioris (v. G), narratio de continen-
tium imibus (v. 19 sqq.), de marium singulo-
rum circuitu deque Caspici natura persuasio
commenticia (v. AU.Gt) sqq.), Ponti circum-

s<.riptio (v. iol. 863), triplex Europse peninsu-
larum notatio ad xpT)moK(;revoc'ata (v. 332),
dt'indc Asiae tam rnensura quam explicatio,
imprimis quco ad Arianam tndiamque perti-
nuerit (vs. 620. 7H. 887.1130 sqq.). postremo
fabutarutn vel obscurorutYt locorum fida com-

memoratio, ut Cernes, ut Thutcs, ut Hercynii
saltus tanquam Germanorum Hdeijussoris ( vs.
219. 286. 581) nam ab iis abstinemus, quœ
cum Dionysius a variis scriptoribus accepisse
potuerit, non satis munita fide jusscrimus ad

Cyrenfeum redire, x Hœe Bernhardyus. Non

nego multa Dionysium tradere qusc in Erato-
sthene quoque legebantur ac parthn primum
ab Eratosthene sic constituta erant; inuniver-
suin tamen multo miuus ab eo geographo
Noster pendet quam Bernhardyus credidissc

videtur. Omnino vero Eratosthenis nomine

multi abutuntur ajentes illi geographos serio-

res tantum non omnes terrarum labulam ex

ptacitis Eratosthenicis addrnasse; id enim

falsissimum esse quisque fatebitur diutur-

niore harum rerum usu edoctus. Ceterum
num ea quœ Nostro cum Eratosthene contmu-
nia sunt, ex ipso Eratosthenis opere Diony-
sius selegerit, an haec sicuti ea, in quibus de

rebus maximis a Cyrenaëogeographo rccedit,
alio in opere sic jam composita legerit (2), in

medio relinquendum est.

Figuram orbis terrarum Dionysius dicit

oB~SovoEto?)sive ex duobus conis constantem,

quorum alter formatur junctis Europœ Libyse-

que continentibus, alter vero est Asiœ. Patet

igitur Asifc figuram longe aliam perhiberi

quam tradidit Eratosthenes (3). Apud hune

cnim Asia australis in Coniacorum apicem

exit, qui curn adjacente Taprobane insula in

(t ) Schol.ad\'s- 1 *EpKTOT9ewu;Se&'<!MTY);,xux).M
MptE)(M()MT~ Y~'<<p7)TtVUKOTOUMXEOtVOU.

(2)Fortassem opereAlexandriEphesii,qui pr<Bter(2)Fortassein opereAlexandriEphesü,qui pr:eter
bistoriambeHtMarsici,Yersuheroicolibroscomposuit,
itt quibus,ut Straboait p. 612,TKouMM'x&KTi96i:o(txat
TCt;7)JtE!pOU;Y6MYpSt<P~,X0(9'~XKST'<)VEx6ei<TtOt~jJ~TK.

(3)tncaute ForbigerusC<?o~)'.t, p. 433 '< Daher
kommtes dennauchdassdas ihmvorM'.wcbendeoder
tvnhrschcinlichin einera'HcrenKarteihm vorjiegende
!ii)dganzdasEratoethcnisch-Strabonischeest.

parallelo regionis Aromatiferae ~i[usest, <)um.
secundum Dionysium, austratis Asiœ ora, ut
coni figuram absotvat, in orientali sua parte
paullatim versus borcam reflectitur, ita ut

Taprobanes insulse situs longe fiat septentrio-
nalior, et in Syenes parallelum sive, ut ipse
Dionysius (39o) dicit, in Cancri cireulum tro-

picum removeatur. H<Bcquum ita sint, facile

intelligitur borealem Indiœ terminum qui
Tauro monte describitur, ex Dionysii senten-
tia non esse in parallelo per fretum Gaditanum
et Rhodum ducto, ut primus Eratosthenes

docuit, sed item multo magis versus septeu-
tf'iones pertinere. Confirmare rem licet e Posi-

donio, qui, sicuti Dionysius terrœ figuram ou-

poetS?)esse stat~jit (v. not. ad vs. 2, p. lOt),
indiam vero, ut Plinius 6, 2t, 57 tradit, ab
~t)0 solis ortu ad A!6~y/)M~exortum MC<M/M';

est, adversam Ga/tB statuens, quam ab occi-

f~eK~uo ad occidentemA!'6e?'KMMmetabatur
totam s favonio. Eodem prorsns modo Indiam
et Celticam sibi oppo&itas esse jam dixerat

Ephorus (v. Scymn. Chius in tom. p. 202).
Patet igitur Posidonium et Dionysium cum
aliis haud paucis aurem prsebuisse Hippar-
cho, qui in Eratosthenica AsitB tabula tum
Indise situm tum alia complura fa)sissime ex-
hiheri contendit, ideoque jussit To~ ap/Ktott
'!t~K~rpo?E/Etv(Strab. p. 90;. Antiquiores item
tabulas Noster in describenda occidentali or-
bis terrarum parte secutus fuerit, in qua Era-
tosthenes quocfue Timosthenis (!) vestigiis in-
sistens haud multa mutasse videtur. Certe
Ila)iœ situm Dionysius tatcm significat qua-
lem novimus ex antiquioribus geographis;
idem et Cernen et Thu)en agnoscit, neque
probat quœ in his omnibus Artemidorus ejus-
que associa}noYaverant.

Cetcrum Noster non is est qui ubique sibi

constet caveatque ne quadrata jungat rotundi~.

Cujus inconstantite exemplum in eo statim

deprehendis quod \'s. 175 Libyam 'p~me~MEÏ-

So~&~o~vet vs. 887 Asiœ partem meridionatem

quadrilateram esse dicit; quorum hoc cadit
in oBpc(Y!8<x<quas Eratosthenes descripsit Asia-

ticas, sicuti illud ex tabula orbis terrarum,

qualem antiquissimi Ionise geographi effor-

marant, explicationem habet, at utrumque
a conicis figuris quas Dionysius detineavit,
alienum est. RUrum quoque quod vs. 627
Asiam Europa Libyaque minorem esse nar-

(t) TimosthenicuinmoretnUionysiusintitaturterrarum
situssecundumrentesdistiuguuns.
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rat; id enim non ab Eratostbenis modo, sed

a Posidonii quoque computu prorsus abhor-

ret, indeque explicandum esse videtur quod

Dionysius conum orientaten), quum occiden-

tali obtusiorem Posidonius dixisset, ob id

ipsum etiam breviorem esse credidit, vel

etiam inde quod mari Caspio immanem et in-

auditam prorsus magnitudinem affinxit (vs.

720).
Tabulas quibus vel ipse Dionysius vel alii

periegeseos carmen illustrarent ssepius com-

memorant scholiastse, ut vs. 409 'Ev TM~t-

vcfxtouxe~Ton(TriphyHa). Vs. 52) n~ap~Qo~
OUXE~TCttEVTMT?j(;yMpO~pK~~NÇTT~VftXt.Eustath.

ad vs. 530 À~Kux~aoe~ xat at SjcopoiSe~à!:f¡

T?)(;~Ep).7;Y~<7EM!;mVOfXOYpNtpMtOÙX~Et. Schol. ad

vs. 533 Tc<~StropKTtfMxEtvrxtet! 'tMv<Ss<,eux

~youTtvSe T'~ sTCtYpK~vev TMTthtOtXt.Vs. 2A2

'Ev tS TtfvOtXtT~XKT''EpCtTOsSEW~xal AtOVUTtO~

OUX~YXEtTNtTO'n](;A~UTÏTOUO'Ot X0t9&5 AtO~U-

CftOf;ixtbpK~ELTp{ir~EUpOV~COTXE~Ys. 240 "tStOU

TTMCtXO~Muy~ 7)A~U'0';) E~etS~OUXESTt'O~~T).
Vs. 300 Oux ~XStTCttTTiE~O~t(7)nEUXT)V~S'Ot;).
Nimirum minoris moduli tabut~ eraut quam
ut omnia locorum nomina inscribi iis possent,

quam ob rem ~Egyptus etiam pecuHari tabula

describebatur. Quodsi Nicephorus Blemmi-

des in geographia synoptica, quam e Dionysii

paraphrasi collegit, initio operis [p. 4S8)
dicit TQ8' u~~pTOUTOUc~ottpoeto~npo~ovT't<~.s-

Y6Tc:tetc., nemo non videt ludi magistrum ba-

culo monstrantem tabulam orbis Dionysiani,

quam in scholis usitatissimam fuisse colligas
exverbis Cassiodori Deinstit. div. 25 Deinde

jOi'TMce'KD<'oMy.<discite breviter coMpre/MM-

.~MM,ut quod tTtM/~M~in supra dicto libro pe/

C<p!<M~,pcBmeoculis intuentibus videre possitis.
Porro geographum Ravennatem inter varias

tabulas (i), ex quibus majorem operis sui par-

(t) Quodattinet orbisterrarumtabulam.quamMbro

primoGeographusRav.describit,a verolongeaberravit
TheudorusMommsen,qui terrarumdispositionemin
ca secundumAgrippaorbempictumexhiheriputavit.
Reconstruentiistam tabulam facilepatebit auctorem

ejusvel in Asiavel in aliquainsulaAsi<Bproximase-
demhabuisse.Proclivisitaqueconjecturaest in Syria
vel Hierosolymisa Christianohomineessedelineatam.
Attamenquumeasitcontinentiumdi\isio,utEuropadi-
midiamtotiusorbispartemobtineatexsententiaveterum

geographorumiunicurum,vetisimiliusestorbisterrarum
delineationem,in quamsuoslususChristianusquidam
tntuiit,a vetustoaliquogeographogrœco,qui in tonia
vixit,esseprofectam.tnejusmodiautemorbisdivisione
)ierinonpotuitquiniberiaet Li));aiseptentrionalispars
occiduamultolongiusquamdebebantversusmeridiem
deducereutur.Acreapsetalemtetrarumsitumvetustissi-
musgcographuset historicossibiettormassecompluribus

tem conscripsit, etiam Dionysii nostri orbem

terrarum adhibuisse nullus ego dubito. Indi-

cia rei habes lib. S, 22, p. 284 ed. Porcheron,
ubi Ravennas, sicuti periegeta vs. 416, Pelo-

ponnesi fluvios recenset Alpheum, Eurotam,
Melanem et Jaonem, quorum postremus
commentitius et Dionysiierrore prognatusest.
Similiter verbis Dionysii (1193) 'Âpct~MTo~

SxTpMSct~,'Apt~vou;apud G. Rav. 2, 4, p. 44

respoudent hsec ~<'oM'KCM~?'aeo~AoH,
Ariinon, Satriadon, m quibus Ariinon vel for-

mam nominis epicam, quo poeta usus est,

prodit, ,Sa<rKK~Bvero vel, ut in Dionysii co-

dicibus nostris legitur .Sa<y<Mf/<nomen est
aut corruptum (i) aut populi aliunde non co-

gniti. Ex eadem Dionysii tabula fluxerit quod

apud G. R. 5, 20, p. 279 legitur ~.r ~û

p~cB~M~tBCypri !'K~K/tCQ'Ma?vocantur Chelido-
nix (V. infra ). Inter tabulas evi medii San-
tarem (Essay sur l'histoire de la Cosmographie,
tom. I, p. 229), tamquam secundum Dionysii
systema geographicum delineatam laudat
« la mappemonde de la cosmographie ~tsa~A
du OKS!'é/Mesiècle (2). »

Jam quo latius usus harum tabularum ip-
siusque periegeseos patuisse videtur, tanto

segrius ferëndi sunt nsevi quibus iHEededeco-
rabantur. Sic jure mireris sinum Issicum a

Dionysio extendi usque ad insulas Chelidonias
et Patarorum promontorium (i28 sqq.). Qui
quidem error pendet ab altero, quo Cyprus
insula ita sita esse dicitur, ut nb ea versus
orientcm sint insuiœ Chelidonise (508) qui-
bus quarnvis nihil absurdius dici potuerit':
eadem tamen e Dionysio transierunt in Isido-

rum, qui (Origg. 14, 6) Cyprum in mari Car-

pathio esse positam refert et ex Isidoro dein-

ceps illata sunt in Itinerarium Ant. p. S26.
Eodem etiam pertinet quod Geographus Ra-

veterumscriptorumlociscomprobarelicet. Queevulgo
exhiberisotenttabulasquasie menteHecataeiet Herodot!
aliorumveauctorumvetustiorumdescriptaeomnessunt
falsissin)oe,quumfretumGaditanumponantfereinRhodi
parallelo,in quoanteDicaearchumvixquispiamid po-<
suent.

(() f'tonendumeratin not.ad vs.1097apud Avienum
( v.1298)proSa<rat<<MlegiSayam!'?t~~tt?M,ubiSaca?)t
)egendumessehaud improbabiliterconjecitHadsonus,
dum Sa~'aHtreponiM DionysiovotuitWernsdorfiu~
Nescioan Â'a~a~tCDionysiinondiversisintab ~a'</a-
<y!/f~M,Arachosiorum\'icinis,quosunus memoratHero-
dotus3, 9t.

(2)InterrecentioresDionysiiorbemterrarumL)tabula
reprxsentavitJoan.Henr.Vossiusinedit. Edog.YirgUii,
indequePassoriusmedit.Dionysii(Lij's.1828). Qu:e
tamendelineatioprtfter ter)'œformamoip~Bo~ostS~nihi1
ferep)'a;bet,uudeqnaepropriasintDionysu,cognoscas.
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vennas 5, 20 Cyprum cum Chelidoniis insulis

componit. Quid quod eandem doctrinam qui-
dam in Strabonem inferre voluit, ubi nuuc

legitur (p. 124 Cas., 103, 44 Did.) To 'txm.

ptOVXOt!KapTCKQtO~(n~KYOi;MTt) ;Jt.E~ptT?]<*PoSoU

xc:tKp'<)i7)<xcnKuTtpou(V. not. ad Strab. p. 949

ed. Did.). Origo autem erroris in eo quse-
renda esse mihi videtur quod Dionysius Cy-

prum insulam confudit cum Cypriis, tribus

insulis exiguis (hod. Trinisia), quas prope
Chelidonias memorat Plinius 5, § 131ed. Sil-

lig. Simili confusione laborare suspicor locum

quo inter lonicas insulas juxta Samum Cau-

nus ponitur (v. not. ad vs. 533). Aliud osci-
tautise exemplum prsebet vs. 416, ubi praeter

Alpheum inter Peloponnesi fluvios ex Calli-

macho apponitur Jaon quamquam is apud
Callimachum nihil aliud est quam Alphei flu-
Yii nomen poeticum. Callimachum diligenter
a Dionysio lectitatum esse aliis quoque locis

demonstratur (vs.386, 460, 628) Apollonium
Rhodium ob oculos habuit vs. 315 et 424 (1)

eumque prae ceteris secutus est in descri-

benda Ponti Euxini ora meridionali. Prava

grammaticorum homericorum commenta in

Periegesin recepit v. 465 ubi Liparaeas insu-

las tD.MTMvnomine introducit, atque vs. 465,
ubi 'ÂYc<uou<;pro scythicse gentis nomine pro-

prio venditare videtur.

Hujusmodi igitur ex scriptis eruditulis

quum Noster,non modo flosculos orationis,
sed magnam etiam rerum partem collegerit,
brevissima illa Orbis terrarum descriptio, in

qua nonnisi notissima et exploratissima quse-

que consignanda erant, opus evasit varium,

multiforme, doctrina} reconditioris centoni-

bus male ornatum, quod dum notissima

nonnulla omittit, plus semel habet aliunde

omnino non cognita, quod denique rerum

status longis temporum intervallis scparatos
temere miscet. Nulta est in Periegesi neque.
Cariœ (847) neque Ambraciae (43i) mentio

diserta; et quamvis vs. 76 mare Ligusticum

habes, de ipsatamen Liguria altum silentium,

atque Ligurum in locum nescio quo pacto

Tyrrhenos suffectos esse vides (294). Similiter

vs. 97 poeta sui œvi geographiam secutus

Dalmatiam commemorat, co autem loco, ubi

IHyrisetractum accuratius describit (388sq.),
missa mentione Datmatise, rerum statum

adumbrat, qualis quarto ante Christum sœ-

(t)Mittoaliaincertiora,dequibusv.Gerhard.in Lectt.

Apo)(.r. 99.

culo in Scylacis periplo exhibetur. Ideni vs.

805 Bebryces atque Cimmerios Bospori affert,

qui Dionysii setate nulli erant; \'s. 700 Asiœ

gentes qui camaris navigiis utebantur, ita rne-

morat, ut nomine proprio Camaritas dictos

esse putaveris. Vs. 880 Cœlesyriœ situm fal-

sissimedescribit vs. 478 Syrtim majorem c

regione SicUise collocat absurde; vs. 498 sqq.
~Egitorum Cataurise, Cytherorum Cretœ

aliarumque insularum situm exponit ratione

perinepta; neque melius habent quse de Cas-

siteridibus insulis leguntur vs. 561, et de Cha-

tramotitide Arabise (957). Ordinem geogra-

phicum poeta negligit vs. 854. 858. Haud

assumere debebat ex antiquioribus scriptori-
bus quœ leguntur de Tanaidis cursu (663), de

isthmo Asise minoris (576. 862), de Araxe

(739), de Parnasso Indice (737). Suspecta etiam

quse de Panticape et Aldesco ituviis tradun-

tur. Atiundc non noti sunt Bostrenus Syriso

(913), Apsinthius Thracise (575), Megarsus
sive Magarsus tndise fluvius (1043)etVeneris
cultus apud Aspendios(852). Eodem pertinere
videntur Chatcts ad fontes Acheloi sita (496),
nec non r~ppe~(321), nisi scribendum est'i'ep-
potsive TeSpot, adeo ut Taurisci indicentur;
haud paucas enim nominum formas Diony-
sius habet sibi proprias, ut Aspx~Mtpro Asp-
6txe<;vel Âspêtxxe~(734), T'xoxot pro TaoxK:

(1069), SouySHx.;pro 2oYotK<(747), axoc;At).ug?)

pro At~uêT)~(469), To~po? pro ~p?) Tauptxa
Chersonesi Tauricae (168), 'ÂT~x;pro 6c(~ficct

'A-~Ttx~ (30), BpEvTMtpro BpeTTto~(362),Te-

oTpc(!otpro TEp')'E!cettot(382), 'A~-vtTxM~pro Na-

~tTKMv(570),2c(~.NTctt(metri causa) pro 2ap~-
TXt(304), etc.

Condimenta quse narrationi geographicso

Dionysius admiscuit, potiora versantur in

mentione fabularum Bacchicarum (57U.623.

700. 839. 940. 1143. 1153) lapidumque (318.
328.724. 786. 1011. 1075. 1131).

Hactenus de delectu reruin, quem poeta in-

stituit. In quo quum judicium subactum et

subtiliorem rerum geographicarum peritiam

desideremus, tanto lubentius concedimus

prsecipuam libri commendationem in nitore

ac jucunditate orationis esse quserendam. De

bis ita Bernhardyus (p. 501) exponit
« De castitate quidem sermonis et elegantia

nemo semel admonitus intercedet; non enim

deficiantvel summatim perstringentem exem-

pla, quse formularum delectum atque sen-

tentiarum ubertatem prsestcnt copiosissi-
mam quo in genere non tam inventionis
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artem et consilium desideres, quam modum
arbitrere poetse defuisse, qui nimium sese in
luminibus quibusdam sat protritis exercuerit,
velut factum videmus 596, 666, 99- 1041,ut
Bacchica deverticula prteteream. Nec putidi
ingenii vel potius artificia umbratica facile
invenerint excusationem, ut quod Eustathius

admirabatur ludibrium v. 416 ~8ot M~
'S8tKpSMt;,tvet~et &YpOt'JKMV,''H/t xott M~uy~
~xuvEiKt SSKcrtAaSMv;adde vs. 440. Quare
Commodum videtur ad ea potius animum ad-

vertere, quas neglectum aridum pravumque
sermonis habitum et citeriorum saeculorum

arguant licentiam. Talia sunt fere haec si-

quidem versus pedestrem sermonem specta-
mus, male habent p~ ix~T!; (101). To!o!

~pJTEt,oto< p~6)]XEV(273). XK~KUT~(; OTO~Ot
~{~t (307). )A7)x{<TTOUVOTMV~OOVA~aMM(80i).
}<.sYc(~Mwjjt.o(;y9o~~2~ (860. cf. 77). 'n.oM-
TTTO~~cdavfoutra (889). ~'Mp'A~Tto/otOETrNVu~o;

'AvTtO~EtOt(917). Â(rM,(;j~otTt~eu'CKTOv~9vo~~you<jt~
(iOS6). At alia commissa in singulis formis
ac significatibus cernuntur, ut Taupou(t68).
'vcf~TK~iro(3A9). T~Ecrip~MV(3~2). Bou~tu.s(.)v

(387). n~o~ (.469).op<~ (~92).N~p<x~~(495).
~<T~EpMct~(563).X~~tV(615). S!T'C~vSpMTTOtSt~7]-
cav (686). ~ysTov (667). XouYSt«<(7-47).iv ~pM-
-ro~tv(889). SupMt(904). ''Anof~ (918).itKE-

pSttKV(962).Ke«tTttaMV(1039).trop~upEou~Otv(H22);
nam quse in specie nominum barbarorum
novata sunt, ca facilius vcniam impetrabunt~
vs. 9S6, 87, 59. Quare nondum mihi persua-
deri patior, atali poeta proficisci non potuisse
popEMuSot~(865) aut ~EpadEtot~(608); de ~Mpctv

(ti8) quidem hsesito. Tandem ut numerorum

concentum paucis describamus, Dionysium

apparet utpote qui tum œYiserioris mori ob-

sequeretur, tum gravem intelligeret heroici
carminis incessum leniore quodam tempera-
mento mitigari debere trochaica cœsura tertii

pedis propemodum usum esse tanquam legi-
tima, quse rhytbmi velocitas colorem institu-
tionis ac facilem festinationem sequipararet;
deinde hominem, qui tritas haberet aures

percipiendispoetarumieporibus.abinvenustis
hiatibus sedulo cavisse, syllabas qua usus non
~rretosesura infrequenter produxisse, obstan-
tibus exemptis minime elegantibus 751,1147,
aliquanto plus sibi sumpsisse in Atticis corre.

ptionibus. »

LiTHiACA. Prseter Periegesin Noster scri-

psisse a nonnullis ferebatur At9tKXKsive At9:xa
et 'Op~tSMxaet BK<r<Tû:ptx<x.Quorum T&At9taxe!
recte ad Nostrum referri ex orationis indole

veteres critici collegerunt. Laudantur in scho!.
ad Dion. v. 714, ubi hsec

r~ETOtt ? KKp' NUTO!< 0-Kn~EtpO~, <S(; (jtYjTtV
Év T0'<;

At9txo!<

XC(ty&pXUCtVeTjVTT~KXMCCtTT~etpOtO
i~SKt)TTSptXO~TTOV'EpuOpK~MV'AptTj~Kv.

Prseterea Maximus ad Dionys. Arcopag. De

myster. theol. c. 2 ita habet

~7)<~S~XK~TtjA~M~X~OUKYK~OtTtif,0~0~CiTEri

(TjJtKpKYSoçK'!rOX<ï6c<p9sÏO'C[ToSTT~ptE/O~TO?yEM~OUt;
CtUT~aVO!:6CfV?)KYOf~jJKX,TOUTET'!tVMY~K't'T~X,TrpO~8

[/.K~<rretV~ ~eTr'')VEÏTTETOTTpOXEt~E'OV,M<AtOVU-

<lt0(;5 TTOtTiT'~EVP' At9[X(OV'

T?j<;~Ot9u/~Ot<XOVTOtMtITttSotK~.e9u?TOU

TTOp~UpOEfTO!KYOt~U.Ct,~E~OfYXpKTTi~9' &dfXt~9ot.

In priore Yersu!egebaturpKOu~od!o~ro<ad quod

quidam adscripsit yp. ~ûu~oNoucy~.Quo re-

i'erendumsitT~?, modo. incorruptum sit, sciri

jam nequit. Bernhardyus ingenio indulgens

refingi voluit T?)<~x8')v ~XoKov-coT'!d!cTrtSo<
lu altero versu codex jjLE~KYxp<xTET7)(;uax., ad

quse glossator annotavit Yp. ~E~ctYxpNT~~Te

&cfx~8o(;.Vox ~eAKYxpaTTj~quœ in Steph. Thes.

gr. desideratur, de hyacinthino colore ad

nigrum vergente intelligenda eM. Cf. Hesy-
chius, qui uo:x~0~ovinterpretatur {mo~K~ov.

'OPKtOIAKAâperiegeseospoetaatienaessa
et ad Dionysium quendam Philadelphensem

quem ob dictionis improprietatem rov&~oxEvov

cognominabant, pertinere censebantur. Idem
haud dubio est Dionysius quem Eutecnius

commemorat ad finem paraphraseos poematis

quod 'I~uïtxK vel rhpt 6p~~M~inscribebatur,
et Oppiano vel ipsi Dionysio a viris doctis

?indicatur. Verba Euteenii hœc sunt

To:T<X!J!.Ot,XpOtTtf7TEpotTt~eS,irEplT9Cj~OUXCt~

-?; KYpOt(;TMVOpvMMV~TtVe!TrE'['V,A[OVUTtû(;? KUT&

Trap&TO~!T:~(;At)ToS(;'A~O~MM<StSof~6?)VO(~tj)t)<T[.

BASSÂPtKA iidem eritici ob orationis as-

peritatem non nostro Dionysio, sed Samio

attribuerunt. Num recte an secus id fecerint,
in medio nobis relinquendum est, qui carmen

istud non novimus nisi ex fragmentis quœ ex

eo servavit StephanusByzantius. Bassaricorum

auctor non diversus fuerit ab eo qui Gigan-
tiadem ab eodem Stephano aliquoties lau-

datam concinnavit. Ac fortasse Nonnus, quem
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Bassarica Dionysii usurpasse io propatulo est,

Gigantiadem quoque adhibuit in Dionysia-
corum libro postremo, qui inter alia etiam

Gi~antomachiam continet. Fragmenta paucis
indicasse sufficiat.

BA2EAPIKA.

1. BouXtVVCf,7r0~[<StXS~~i;.AMVUTtOt;EVTp~TT)

BotscKptXMv.Apud Plinium 3, 8, 14 Bu-

cinna est insula prope Siciliam sita.

Nonnus ~3, 308 sqq. SiciHse oppida re-

censens, Bucinnam non commemorat.
2. °HpUT9Em,ro).t!KuTTpOU,ATtoM.MVTt-

jJt.5TO([**T~KT~AtOVUStO<BxdTCtptXMVTp~TV]'

o!T'S~o~'Y'~o:t<M6sou!So;*Ano~).M'<'):,
TsjJLgpO~, 'EpU<:9EK)MTS XO!:e!'<KXn]< 'Ap.K[M(7<l6~.

Ex eodem hoc loco sua habet Stephan. v. "Y~.

TE~.6po<'A~.&jJt.KTCO~.
3. TEYY)T<rO(;,7TO~.[~KuTtpOU.AtO~UStO~EV

BKSTaptXMVTp~Ttj).
4. Ko'pTTKO~K,TToX~KujrpOU.K)fUStO!;8~8[X

St!p6"!YY°"KpK')rK<I6tKVCf~T;~([)7)1[~ Tp(lM
BotTTOtptXM~'

'%S'A~6TO[KtwpEto~H'~TtEt~Kpa7:Nset<x'<.

Cum his cf. Nonnus Dionys. 13, 444sqq. (405
ed. MarceUus)

O!ï' e)(o'<']f).<ïTKo'neSovxott~8s'9).tCtS~TTOu
xo:[ TK~x<yov xat T~ëp&v 'Epuo&stNv Ts ?io).[~7]v

X~ T![).E' pt6uSe'<SpO'< 6?€<ITKu).OtO[tot'/KXpOU.

OÏ TE Tt6~ K~UpEtStV, ~MW~V eEdETt nETpMV

mp~eYovouKtv~pxû.
oïT~e~o~Kpomfxoetfx~,<x).tCTS~e~o5S<x~&poup~

In quibus nescio an pro so~tct .S'/jTToSex Dio-

nysio legendum sit MsO~ Te~To-o! Ex Dio-

nysio etiam fluxerit id quod habet Stephanus
S. v. tIot~XpOt"E<7Tt~EXKtMctVXXpOV'<)).[;KuTTROU,
sicuti mentio aliorum oppidorum, quae nos

jam non novimus nisi ex Nonni Dionysiacis.
5. 2o~6t, K~)~~x(c!~TTO~ AtOW<7tO;8'EVTp~TM

BotTTKptXM~2M~etC(V~.EYEtSm ToCM TTjV

TtpMT~,xaï T'})fSEUTSpetVSt&'C?j(;EtS~OoyYOU.
Nonnus 13, 408 cum ceteris Cypri ur-

bibus etiam Solos commémorât. For-

tasse Dionysius quoque de Cypri, non
vero de CiHcise urbe dixit. Ut nunc

Stephanus habet, Soli, Cypri insuise

urbs insignis, apud eum omnino non
commemorantur.

6. *OKVO<,~o).tf;Au~Ott;.AtO\'USt9<EVTp~TM
BstsMptXM~.Cf. Nonnus 13, 471 (433
MarC.) XKtTX07t~<'OefVOtO.

7. Apec! M, Tro)~ tl'puy~. AtO~ustO!; BaTTK-

ptXMVy''

Bo'jSs[XVApectT,~TEXCttot JJLY)).MBS!XyCKCM.

8. [TeMEVEtOf, '!roXt(;<PpUY!cf(;tpO(;T~ÀUXM~!<:<.]

Cf. Nonnus 13,47i (432)

ot t* S~mxo'7BouSst<xv,<itEtSo)JLe~~TE~o~x'~

SE'<5pox6!j-o'<Te~svem~, Maxtor œtoo; Kpoupv);,
ot flps<n?i~T' ~e~o~Toxct~*06p<[).o'<.

9. fK~Ot, TTo).t~'t~StX~ XCtT&AtO~UMUTCO~EU.

S'ïcrK U.6TKA~pt~Sou, ~tVOUV~OU<TKTE~O!

XK9&j~AtO~U~tO~]Év tph'!] B'XCSNptXMV'

r~pStCt~'PoSoT,~TEXKto! ~tWTStX~ra~

ToI6~ ~HVX~MOTO~O)~~OÙTTSptTE~O~EERYEt

a~TU~E).o~ &r)t0tst, xoti e! !:xyx"~sot e!

e~ipo; jjui~KSyjTt 8txjjmEpe;opY~t~t~

~TpTT]TO~TrKnJpECdt~,0:T!Xpp-~XOt;TEX<XE~6uV,
6<TCO'/&~T)p5ot0?0tv Y]E)tOtTt~&vUfI(ye[

T)M6~ xteBX~ &xpo'< ~:HYO[Mw; KOTM o!ctv.

10. [2E<T~vStOV,~o).t;v$tX~'T:0 E9vtXM

?~5to<] ]

11. Ao!p8c<t, '{vStXOV ~6v0(; &T:0 A<]p[!tS7] 'nO~E–

[J.?jTC[VAtO~UOM, AtOVUTtO;EV Y BctCFSOt-

ptXMV.

12. [tIpKCtOt, ~0~ 'IvStXOV, AtOWCt;) TTO~-

}J.?i<I<M.~

13. ~K~CtYYO~ *E!TTt 8~ XC~ ~TEROV~V0<''tv-

3~X0~

14. ~Z~6t0t, E'9vO!t~StXOV,O~e~<7KV JJ~ET~A~-

pM(MUAtOVUTM.1

Cf. Nonnus 26, 80

Kx't 'PoB6?)\' eunupyo'y,&petjj.~m~ tt6).M ~Bpmv,
x~i xpct\'a6'<npot[c~tso'<' aoot T' e/o~ œ'<TUYOt'~Mu

r '] p E Mv, <!)-<TtK!Sste67)~.o';o;~r! Texoust];

y.Et/.SOM KXpOTNTOtSt~ ~~OX~EJtTO~TE; MpSTjV,

KpT~Ct p.K!;0'< ~OUTt YX~ftXTO~OpoU ~~cTtjpO;'

eï~ïe e s t '<S t o <xtnu, x<x!o! ~Mospxe!xux).&)

oppotYe;, eùtto~ïov Hx/MsrotTt OejiEM.o:

ret~OV d7tUpYMTSt';T;o).t'~0!t).SXTO[StBojJLt{ot{,

*Ap60;KX/.t'/Et!p)JLCtXOLtOUTtOtEEï;[a<&~?!p

~<x).x6~ë~MVEOpT~~E~~0~'Xt'~MVCTt/N TtupYM~.

T9~ S*M BctpOftE~TS;EmdTpCtTOMVMJJLX/TJTX!

AtïpSat xtxt npotctMv fyTpKTtfxtxxt <pu/KSa).ayYMV.
XXt(JXO~O~OXK().M~Z<të(M~ 'JTtX~.

15. ZoapOt, Tt0~t(;nsp!7tX'0~!xO~TS~Xoe(p5TKt.

AtO~UStOf;XTt~ ZcxxpOU~KUTOU;<~7)TtVlv Tp(TM

BacrsaptXMV.

16. KefTTtEtpO! To ~VtXOV Kat~EtROt, <

AtOVUSM~M y' BNfrTCtptXMf'

ev TeKctSTtEtpot!tos<nx).ut0(, 5' 'Apt~ot.

Kcn Trct~tv'

Koosa!o< y~~ K&o)tEtp6~'<,o! p~ TEnot~TM~

'i~OMV,6(yc0tËiXTtV,K!ptXpTEpOtyeu~KT*~/OUO~'
OOOO'~Y'XpT~ OpST<T~&pt<JT&UOUCt).SO~'C~
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CtEMÔf;EtV Sp~t~t ~ETŒTCpene~CCYPO~VOt<7~,

ÏTtTCOtTe 7C~<Xx6e~TO~~T&) TteStOtO QEO~TE~

TO<TTO~~X~pOT'itTOtCFt XERtnpt~EpOUTt KoSMStV

Kx<jnetpot jiETCt ~O~t, Ta T' œ~hïo; eM.s~sv tjm;.

Cf. Nonnus 2C,164

EouOBvB*~YptCtfO~axot!~P~t~M~~p~Mv
XK[Z0?pM EXOpUTOEyo~ XKtfj)0).OV'iMpMV,
KO!<metpM~TEYEVE9~XK!*&pêKÏ<

CumDionysii versibus locum similem Oppiani

Cyneg. 1, 280 sqq. conferri jubet Bernhar-

dyus.

t7. ActpTKV~C:, TCO\t(;*tv8tX~, KuS~EpO~

tjjLKïtOV{<yTOupYo~TtYuva~!xs~,M(; Atovuo~o~

BKTCFKptXfOVTp!ïM'

OlotA~RTM~VVK!'OVttO~ME)!pUKYUtKV,
S~Oxte TtE'!c).<x'yu';K!xe;'AO~'mhM!oTf)Tt

K~I~jtCtpXpOXOM(TMES'tcTOJtoShMTKWOUCCft,

ct~Tiip.ap6' ETK)U)V[o[xat !sTmt]Epùot~to.

Cf. Nonnus 26, 169

OtT' EX°~~pa'K'~t)VEMe!e).ov,~[ Yu';a?xe~
~<)J.~ ~YE~ŒVM~O'AMaA).KS!!tIT<{)
0$E(ctt~ nOf~d([JLT[j(TtVë~.OVTe).60U<yt J(tTt5v(X.

Num'4p<yo<vf<!tanAap<7ct~!otprœstet, qu~eritur.

Fortasse regio est quse apud Ptotemœum ''Ap<yo<
vocatur.

i8. 2~6o[[, 'I~tXOV~Qw?S~CtAirjptNSt)~<xyE<7<X-

~.E~OVAtOVUTM,XOt~Ktp'))T[AtOVU(T[0(;.

19. *Y8apXKt, ~OvOt'IvStXOVK~~Ot~KU.EMV~M-

WTM &<AtO~UCtOÇBofTdOfptXMVTp~M.

Cf. Nonnus 26, 217

To~ ~!tt 6Mp~<ra'ov'co2~6<xtx~ ~.KO~'YMpxif)~.

20. Mit~O~, ~~VO~'IvS(XOV,TMVav8E!TT7)XOTMVTM

AtOVU<t(j)tJ(.ET&AtJptfxSoU,&t AtOVU~tOf;BottT-

cotptxSi~y' (ot' var. lect.)
M~o~ codd. Meinekii AR, Mct~o!, P~ x

sed Mot~o!etiam ordo alpbabeticus fla-

gitat. Cf. not. ad Arrian. Indic. c. A

in 1.1, p. 313. Pro y', quod r habet, M'

legitur in AR. Apud Nonnum MaIIi non

commemorantur.

21. nttvSMt, E8M~['MtXOVXOfT&JAtOVUTOU~6T&

A~piaSoucrTpKT<uo~.svov,XK6&Am~ucto~.Pan-

das Nonnus non habet.

22. [B~E)tUE;, Nvo; pefpëotptxovAtëuTjç, ajro

H~E~UO~~0< TBv AïJptKSoUTptMV&TO(rrpK-

T~YM~TM~obv K&T~AtO~UCMTrO~E~CKVTMV

~cctv 8A'Opovï!)t xa) 'OpoueM~ xedBM~u<.]
Cf. Nonnus 26, 340. 18, 387.

23. rKvSpOt, tf9v0tM~p6NV~TttK~V AtOVUCFM,

<!)~AtOVUT[9{;Bc«r~t(p[x5)VTET<XpTh). t)

24. "EKpt<9vo<MtXOVTMV{AETaA))p[<xSouAtO-C]

vuTh)Tro~~tjTavTMV.Atovucto;&<B<t~<rc<pt-
XMV8''

otBeCeB;[sic]~poyevûvn)Atm~u<7ouXKïœ~jjt~t.

Ni fallor, 'Exps~ iidem sunt qui apud
Nonnum 26,168 (cf. supra fr. i6) "ÏMpe?
vocantur. Eorum sive /07'MN!flumen In-
dise memorat Plinius 6, 25, 9A. Cf. Eo-

ritae, Ârachosise gens, apud Ptotcmseum

6, 20, 3. Cetcrum aut complura excide-
runt in Stephano, aut legendum ot 8'

"E'ïpe<
2S. *Q8ovE(;, ~8v0(;OpKX?](;'ro!~MafSettt;~opov.

AtOVUOtOt;BofO'TOtp~XMVtS'*

MmMmvT*~yp'~?0~ xoH*CSovE;~YX~°~°''

Pro ~Y~ET~aUot,quod de conjectura
dedi, codices habent e-~Ec~ETTÀOt,Casau-
bonus et Meinekius scripserunt ~xejf-

M~o:, quod epitheton in Thraces istos
minus mihi cadereTidetur. Ceterum pro
t5' Pernhardyus conjectura incertissima

legi vult y, et mox (fr. 26) y' pro t7/.

26. BM\{Y')'et[,~6vO(;'IvStXOV.A[OVUT[0<t~ TMV

BKTSKptXNV.

XKtTOTEBM).Y~<It[<.ET*&'<Bp!MtTEXt~O;MpTO.

27. Kct<TTtTEp<X,~M~ TMMXEKV6),T?j't~StX?;

TrpOTE~~&tAtOVUCtOtBotTJOtptXMV

nrANTtAs.

1. AMïtO~, Tco\t< Qec(rK\M< Ato'<uc(o< 6'< m'

rtYOf~Ttc!5oc

X0([xe~CtS~S~Ep~StO;,!<" S~AMTtOtTEjJtTtEN.

!(1TO~tXOVEVT~P'.

XKt XE~E~ pp6<Tt)M ~eSt]; ~K AMTtOt '~pY<

2. KeXofSMV TTO~ttAoxp~0<M';AtOVUTMtr~

YOiVTmSo~TTpMT<jJ.
3. T'.TMV6U<,~p0~ AtOWStO;rt'~Ct'<TtK8o~

TTpMTM.
4. 'OpECTOft,Mo~oTTtxov~9~0; AeveTOttxctt

Oï~UXOt'OpEST~XCt\'Op6<rttfï(;,&; 5 0(&TO;

(")EOtY~7;t[xott]AtOVUTtO~$EUTEp(;JrtYK~TTtKSot.
8. NeTfTMV,'!r0~t;OE<~CCtMc~AtOWC~Tpft(~

rtYK~TtdtSo~.

Jam ut redeamad Periegesin, carmine la-
no eam imitati sunt FESTusAvtENOset PRIS-
ANUsgrammaticus, quorum ille Valentiniani
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et Valentis ac fortassis jam Constantii et Ju-

liani temporibus floruit, uti demonstravit
Wernsdorfius (Poet. lat. min. tom. 5, p. 621

sqq.), qui de eo poetae opere quod ad nos

pertinet, ita habet p. 656
« ~e/a~ArasM Periegeseos Dionysii, quse in

antiquioribus quibusdam libris Situs orbis vel
Ambilus orbis in recentioribus plerumque
inscribitur Descriptio orbis <e~ Dodwellus

putat, quum Avienus grœcam vocem nep~-

Yy;<mnon repetere in fronte, sed interpretari

propria inscriptione, et suum nomen, non

Dionysii, apponere voluerit, hoc eo fine fe-

cisse, ut se auctorem magis poematis, quam
interpretem exhiberet. Et fere consentiunt in

eo eruditi alii, ut Barthius, Vossius, Ramire-

sius, non esse carmen illud meram interpre-
tationem Dionysii, sed proprium Avieni opus,

quod ille, materia maximam partem a Dio-

nysio sumta, suo impendio atque instrumento

exstruxerit, quamvis non defuerint aH[,qui
versionem Dionysii imprudenter dicerent.
Etenim non pauca Dionysii suo lubitu abjicit

atque omittit, alia multa adjicit ex aliis forte

scriptoribus hausta, omniavero styloliberrimo
et (.ratione tam luculenta ornataque exponit,
ut legentes poetam suo ingenio excitatum,
eminenti quodam spiritu ferri videamus. In

quo sane plurimum differt a Prisciano, qui

ubique strictior et religiosior in interpretando
est, non poetam, sed grammaticum pro-
fessus. ')

Ceterum Dionysii poema, quale Avienus

legit 1aud paucis jam locis sive librariorum

negligentia sive mero ludimagistrorum arbi-
trio deprat'atum erat. Sic in Dionysii versu i6

EupuTspT](latior Avien. 16) legit pro o~urEpT);
vs. 102 vox axis indicare videtur eundem pro
xtMvlegisse K;Mv;vs. 146.~Ma~/M'aM.,'H~ct6~v,

habet, ubi nostri codices gra*ci A'x~u.a~av

prœbent. Vs. 119 verba montibus ab Sieulis

produnt Avienum quoque in Dionysio (109)

reperisse ex S' 6peMv2txsAMvpro ex Se ~oMvEt-

x~Bv.Dionysii versum201 'ATêucTXtS'e~ To~t

(jtM~EtpotTE~QouTtita vertit, ut legisse vi-

deatur K<rMTOtE~T*e~t TO~t,!KKMMC/'cBgentes

(315). Idem quum vs. 380 dixerit ex Alexan-

driœ specula Pallenen Thracise terram con-

spici, mirum in modum aberravit ab iis quœ

Dionysius (258)expressit ~T6 tjmxpo~(pa~ovT'xt
cxoTTtK~nc<~t)~t~ E!So8EE~<,adeo ut legisse
videatur nctU-~tSot;~Soetot~ E vs. 386 (Talis

forma etc.) patet codicem graecum ab Avieno

usurpatum ex eorum numero fuisse qui Dio-

nysii versum 269 post versum 264exhibebant.
Vs. 405 verba KM.yp:'He~ indicant Avienum

pro xM~ouTt~up~ iaov(277) legisse xMvNneux~
ÏTov.Vs. 653 habes /OMM,'igitur Avienus, si-
cuti Priscianus,'IovMto legitpro~sAMto (487).
Vs. 827 Platamona nomen proprium fecit ex
voce appellativa ~aiKULN~M(626) similiter vs.
937 jE'pe<M07'M)Met vs. 946 DM~a~MM!gentes
elicuit e Dionysii vocibus ~ipt~oi (738) et

&)upK~ou<;(766), atque vs. 1206 Op/</eM
arcem effinxit e verbis o'p~TtSo<TTEtp7]<(1013).
Sed haec ipsi Avieno imputanda fuerint,
contra vero e codicibus vitiosis ~4pyr!(r' 'A~cu-

pot codd. Dion. 733 pro Tc(~upot)pro Tapyris
apud Avienum et Priscianum commcmo-
rantur. Vs. 1133 dicit~'rop<6/'Z!'&aMMM,ideo-

que pro &n-splegit e~ vel u~o,quod etiam nunc
in codd. nonnullis occurrit. Ex versu H34 et

Prisciani versu 885 apparet utrumque para-
phrastam apud Dionysium vs. 837 legisse
XKtpCtjJm;'~M MctXCttXKTSVKVTtCtriepTtSot;N)t[J!.Yj(;
quorum loco nostri codices exhibent Xarpa~'t.;
~vK~t xxTE~<ï~Ttc(nepT~o~ o[!'7]~.Idem Avienus
vs. 1137 in grœcis (959)reperisse videtur Mtv-
vc(M[Xt<6<x6ottTSpro MtwMotTe2a6c(tTs) et vs.
1225 expressit auv~ (in oy<M~),quorum loco
nostri codices prœbent ETr'ctui: denique pro

MKYKp<yo<;(Dion.1145) Avienus habet Ku~-
Spo< Cymander.

Omisit Avienus aut contraxit Dionysii versus
292-294 (quorum postremus sane aut corru-

ptus est aut mirum Dionysii errorem prodit),
308, 3i0, 313, 416, 480, 530. 553, 571, 670-

679, 705, 722-727, 730, 755-759, 780-782,
791-792, 815-818, 829, 865, 882-886, 950-

953,1052, 1069,1151. De suo addidit vs. 30.

108-111, 252-253, 309-312,331-333; de Rheni

et Danubii fontibus uberius exposuit.431 sqq.;
a Dionysio recedit 453 et 478; Dionysiana !i-
berrimc interpretatur 498s~q.; de Gadir no-
minis significatione quaedam addit 738 sqq.;
de Hesperidibus et stanni insulis alia quam

Dionysius tradit. Deinde addidit vs. 813-816,
de Daphnes laudibus vs. 1079-1082 et de

Emesa urbe vs. 1084-1091, cujus quidem
urbis neque in nostris Dionysii codicibus ne-

que apud Priscianum mentioexstat; exstitisse
tamen in aliis quibusdam libris debet, ut e

Stephano Byzantio colligitur; nam quod non-
nulli putarunt (1) verba e Dionysio a Stephano

(1)Ut NVernsdorfitisin Poet.lat. min.t. 5, p. 228et
Passo~iusinedit.Dionys.p.XV,addensillehaudmagiss
hue facereEt;!n. M.s. y. "E~urxp. 334,53 K~tSotxe
x)-<etvtx"E~tsTfAtowato;M;T'xMsYxpKh<Menimad
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allata t!)<S~'!rpo<&vi:o~h)~'Ep.(<TMvno~tvnihil

commune habere cum Periegeseos versu 919,

qui ab iisdem verbis t?i<S~Trpo<~vToX~vinci-

pit, sed ex alio quodam Dionysio afferri, id,

inquam, ab omni veri specie abhorret. Ce-

terum Emisas mentionem a magistro quodam
illatam esse ex eo colligo quud vs. 919, ut

vulgo incodd. legitur, falsa produntur. Simili

modo alium locum, ubi de situ Cypri insulae

Dionysius erravit, a quibusdam correctum

esse supra vidimus, et Atopeciam insulam

sciolus in Dionys. SS2 intulit. Laudes vero

Emisorum septem versibus celebratas idem

Avienus qui Daphnes laudes cecinit, de suo

addidisse censendus est. m sqq. Avienus de

suo addidit vs. 'tl74-ti76, qui in antecc.

quoque narrationem Dionysii ampliavit et in

fine carminis epilogum alia prorsus ratione
adornavit. Prœterea haud semel accidit ut
Avieiius verba Dionysii perperam interpre-
tatus sit, ut vs. 668 (~ntKMMs~Medehinc alius

circumfluit), 10T7(et y<N!MC!prœ~Cim&!<M?'tB~MO-
ris unda), 1103 (belligeri. Elani) et alibi.

PMSCtANUS.Alteram Dionysii interpretatio-
nem metricam elaboravit Priscianus, religione
Christianus, arte sua grammaticus, qui Ju-

stiniano imperante Constantinopoli docuit. De
eo ita Wernsdorfius 1. 1. 227 « Quod ipse

Dionysius (vs. 171) sibi ait propositum fuisse,
utpoemate suo speciem aliquam universiorbis
intellectu facilem complecteretur, qua quis

percepta alios imperitos posset de singulis
edocere hoc imprimis Priscianus tanquam
officii grammatici, videtur amplexus, et pro-
pterea Dionysianum poema ad docendum ver-

tisse, quod ipsum non intermisit his versibus

profiteri

Nunctibitellurisregionescarminepandam,
ut cernasanimojMnvisaslumineterras,
atquedocensalioslauderispectoredocto

Ceterum Periegesis Prisciani grsecaea Dio.

nysio scriptse non mera versio, sed liberior

explanatio est, ita quidem ut dispositio grseci
poematis et ordo rerum servetur, sed omnia

pro consilio et persona scribentis diverse,
atque mox brevius et contractius, mox latius
et copiosius, auctoritate magis novi scriptoris
quam fide interpretis, enarrentur. Diver-
sitas scriptionis Prisciani a primitivo poemate
haec est, quod ubique vestigia scriptoris
ethnici delet, ipse personam et sensum Chri-

DionysiumThracemgrammaticumpertineresuspicatur.;
Yixrecte.

stiani prodit, et nonnulla, quaegrœci scriptoris
propria sunt eum aliis Romani scriptoris et

grarnmatici sententiis permutat aut miscet,

nonnunquam etiam œtatis et professionis in-
dicia spargit. Ubi igitur Dionysius Musas in-

vocat, aut alios deos laudat, Priscianus, sup-
pressis iis, veri dei religionem profitetur, et

qusecuuque ille subinde de singulorum deorum

cerimoniis, ritibus, orgiis aut aliis rebus su-

pcrstîtioues gentilium redolentibus immiscet,
haec Priscianus studiose prœterit, vacuum
autem locum plerumque aliis rebus locorum

et regionum memorabilibus, prœsertim fon-

tium, !acuum, arborum, lapidum gemma-

rumque singularibus naturis et miraculis

narraildis implet, quœ e Solini grammatici
libro solet petere. Quibus rebus omnino exi-

stimandum est Prisciani in vertendo Dionysio
hoc institutum fuisse, ut ex illo poemate sin-

gulare opus, susesetatis hominibus et moribus

accommodatum, conderet. x

Addidit Priscianus v. 18S-187, quibus Vir-

gilii de Didone narratio perstringitur; 202-

203 de fonte apud Garamantes memorabili,
273 sq. de auro Iberise, 277 sq. de avibus qui-
busdam Germaniœ, 316-320 de ThraciaRherba

Medica, 390-395 de sacro fonte Illyrici, 415-
418 de merulis albis et asbesto lapide Pelo-

ponnesi, 428-431 de Bœotiae fonte, 434-441
de ostreis in Macedoniœ tractu mediterraneo,
testibus diluvii, 4SO-452 de galactite lapide
Ithacse, 467 sqq. de fonte Sardinia*, 472 sq.
de catochite lapide Corsica: 488-304 de Si-
ciMa}rébus mirabilibus, S02 sqq. de Ida
monte et nascente ibi alimo, 561 de Proco-

neso, S81-584 de gagate ia Britannicis inss.,
698-703 de gryphibus aurum et smaragdos
custodientibus, 707-709 de Albanorum ca-

nibus, 772 verba Romanisque pie re~KMdo-
M!!Kam<SMMKd'O(SC. mŒMMjB</SSK<t!),802
de molochite etandradamante Arabise lapidi-
bus, 880-890 de Persidis gemmis, 1027-1034
de Indorum proceritate, gymnosophistis et

psittacis, 1059-1072 de Tylo insula. Vs. 846
Christianus noster Pbœnices, quos Dionysius
ab Erythraeis oriundos dicit, cum Judseis con-
fundens dicit CAaM~o decoratam sanguine
gentem arcanisque Dei C~&Si'aM ~y~M~
MmsM.Omittit Dionysii versus 2S8-258, 441-

446, 485, S27-29,334, 874-879, 700-705, 775-

779, 789-792, 836-846. 869-873, 995, 1182-

1165, quibus de diis eorumque cuttu aliisque
rebus mythotogicis sermo est. Praeterea missos
fecit Dionysii vs. 707-717, quibus de se ipse
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poeta loquitur. Raro neglexit geographica, ut

vs. 66-68 de Atlantibus, vs. 1H8 de Coliade

Jndiœ. In brève contraxit vs. 670-679 de Scy-

thia et it4i-H63 de Persis Parthisque. lu

Dionysii vs. 6 legit euxptTK, vs. i09 ex S' opeMv,

vs. 550 'AÀMjrex''?)(t) pro ~EtpET~, vs. 570 ]\7;-

<7t3Mvpro wj~SMv, vs. 733 r* 'Â~upot pro 'CofTrupo:,

vs. 937 'Af!t~TtSo<; pro of~nSo~, vs. 1030 au~o'<

pro otuT&(;, vs. 1130 'c~(T7;<T[pro Ttt<yupEo<n.Ce-

terum Avieni et Prisciani poemata, quœ Dio-

nysio subjecimus, paucis exceptis, talia dedi-

mus, qualia post Wernsdortium exhibuit

Bernhardyus (2).

Grœci periegesis interpretes exstiterunt et

vetustiores quidam, quorum nonnisi centones

in codicibus nostris supersunt, et citeriore

œvo Eustathius, cujus in Dionysium com-

mentarios habemus integros. Munere suo illi

ita defungebantur, ut post praemissam de

poetse persona scriptisque et de periegeseos

consilio dissertationem, vinctum poeta; ser-

monem in solutam orationem diluerent, eique

paraphrasi commentarios insererent de iis

rebus quœ uberiore explicatione egere vide-

rentur. Etenim scholia et paraphrasin in unum

quasi corpus conflata fuisse ex iis Dionysii

(t) tn nnt. ad Dion. vs. 550 monendumerat Alopeciam
insulam memorari etiam apud Plinium 4, 26, 67, qui eam

non ad Tanais ostium co])ocat, ut Pto)emseus facit. sed

in ipso Bosporo, quemadmodum is quoque statuisse de-

bet qui mentionem ejus msutse in Dionysium intulit.

(2) <' Prêter Avienum et Priscianum recentiore aetate
alii exstiterunt Dionysii interpretes, qui novas ejus ver-

siones carmine Te) prosa oratione adornarunt. Princeps
eorum et satis vetustus est Antonius Becharia, Yeronen-

sis, qui Diouysii poema de situ orbis prosa oratione la-

tina, sed satis inepte pluribus in locis reddidit, et neque
veteres Avieni et Prisciani interpretationes cuntulisse,

neque ipsum auctorem Dionysium satis notum habuisse
videtur. Primariam ejus traductionis editionem Venetiis

1478, 4 habui ipse ad manum, sed porro editam esse

Yenetiis 1498, 4, Parisiis 150), 4 et Basi)ea* apud Henri-

cum Petrum 1534, 4 memorat Fabricius ( Bibl. med. et

inf. lat. tom. 1, p. 324). Simonem Lemnium, Rha;tum,
carmine Dionysium reddidisse Venetiis 1543 testatur

Simlerus; aliam versionem metricam Andreas Papius
dédit in edit.Anhe~iensi 1576. Atque hic in praefat. ad

Dion. versionem ejus ab Abele Mattbeeo ante se factain

memorat, sed Tehementer exagitat et ille Dionysii Penc-

gesi carmine versa'Eustathii commentarios a se translatos

adjunxit Pansus 1556, 4. Versionem Dionysii et Eusta-

thii prosaicam a Bernhardo Bertrando Rhegiensi factam

et eodem anno 1556 Basiiese editam memorat Fabricius.

Idem versionem Joannis Camertis in editionibus Dionysii,
Proclo, Cleoniedi, Arato et Prisciano juncti, Basiteensibus

reperiri affirmat, quam tamen in exemplo eo, quod anno

1561 excusum ipse habeo.Camertiadscriptam non reperi.
Transeo Henrici Stephani versionem prosaicam, quant ipse

aliique Dionysii texto ab se edito adjunxerunt. ( WERSS-

i)OKr, /'of~. lat. Mi'n.,tom. 5, p. 234.)

codicibus apparet qui ampliorem interpre-
tationi locum concesserunt; quamquam in
his ita res habet, ut diligentia scribarum initio

strenua, procedente opere paullatim evane-

scat, et in circumscribendis poetse verbis vel
in selectis quibusdam scholiis annotandis
subsistat. AUi codices statim ab initio aut
nihil nisi paraphrasin raris quibusdam schoiiis
distinctam aut scholia duntaxat prœbent.
Corpus commentariorum, unde ea quœ nos

jam habemus, excerpta sunt, condidisse
videtur Demetrius Lampsacenus. Certe in co-
dice Parisino N. 36 suppicm. (nobis Q) com-
mentariis titulus prœngitur ~~tjTptou Aot~

'}'C:Xt]VoS6~Yt)!Jt<s!(;T~VAtOVUOtOUTCEpt~Y~ŒtV(i).
Prœterea in bibliotheca Raudnitiensi grœcum
in Periegesin commentarium exstare, cui An-
dronici nomen prœfixum sit, a Schneidero

accepit Passovius (2). Magnopere vereor ne is
fuerit potius Eustathii commentarius; qui
quum in codicibus nonnullis titulo eareat, fa-
cile fieri potuit, ut ex titulo epistofse, qui et

ipse vario modo exhibetur (Mpcx; 'tMov~vrov
U~vT:~ OE~XOTO~XCtt[j~EYOt~OUApOUYyotpMU,XUpt'OU
'A~OpOvfxOUT&~Xûf~CfTTJpO'USTTtTTo)~),quidam
contmentarium Andronici esse male collige-
ret. Fragmentum integri commentarii tenorem
servans id esse videtur quod in codice (v.
p. 427)superstes est excommentatione de scri-

ptis Dionysii, ex qua ceteri codices nonnisi

paucissima quaedam referunt, paullo plura
vero servavit Eustathius, qui exantiquioribus
interpretibus, quos TNv'n'a~xtMvnomine desi-

gnare solet, sat multa in commentarios suos
transtulit. Ipsa verba tum in scholiis tum in

paraphrasi magnopere variant, adeo ut qui
omnem lectionis varietatem e libris mss. eno-
tare \enet, laborem susciperet infinitum,
tœdii plenum frugisque vacuum. Primus pa-
raphrasin e codice Bodiejano edidit an. i697

Thwaitesius, unde passim emendatam repe-
tivit Hudsonus et deinde, codice Monacensi

aliisque libris adhibitis, Bernhardyus. Eandem
nos quoque dedimus, paucis mutatis addi-

(t) Cf.Bredov.Epist.Paris,p. 60.
(2)Passo\-iusin Dionys.prœf.p. VI Nupervero

conmentariusgrsecusin Dionysiiperiegesin,Andronici
nomenin frontegerens,ubi minimeexsj'ectabatnr,in bi-
bliothecaprincipisLobcovitiensis,qucf Baudnitiiad
A)bimin diœcpsiLeutmeritiensiadset'Yatnr,a Carolo
Schneideroin itinere literarioantealiquotannosper
AustrianietBohemiamfaf'torepertusest.Quse\eroejus
sit ratio,quodpretium,anquirereproptertemporisan-
gustiaset aliasusceptcevite consiliahaudUcuitSchnei-
dero, tuneadPtatoneinmaximeattento.»
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tisve e codd. L et Q, qui ad edita proxime
accedunt. Utilitas ejus perexigua est. Aliter res
in scholiis habet, quorum pars ex optimis
fontibus conducta. Eorum nonnulla e codi-

cibus Parisinis accepta edidit Hudsonus;

longe plurima e schedis Bredovianis edenda

curavit Bernhardyus, quibus nova passim nos

addidimus.
Eustathius in commentariis suis, quorum

de ratione ipse in pra}missa epistola expo-
suit (1), non acquievit in afferendis quse ad

penitiorem Pcriegeseos intelligentiam neces-

saria esse viderentur, sed carmine Dionysiano

quasi fundamento utitur cui largissimam
rerum geographicarum copiam, e Strabone
maxime et Stephano Byzantio, partim etiam

ex Herodoto, Arriano, Ptolemseo aliisque
nonnullis collectam, superstrueret, adeo ut

opus ejus sit quasi ~xxpS.;nvo!;YEMypctoM~u~o-

xptT~T:Exal w9eu<n(;,quamvis id ipsum Eusta-

thius (p. 208) negaverit. Haud cunctanter

tamen concedimus operam Eustathianam

optimo consilio susceptam atque ei qui tune

erat literarum et scientiae geographicse con-

ditioni fuisse accommodatissimam. Unde quse
in nos etiamnunc commoda redundant, in

eo maxime versantur, quod Eustathius vetu-

stiores Dionysii interpretes sedulo adhibuit

atque Stephanum Byzantium legit integriorem,
deinde vero Arriani scripta nunc deperdita in
usus suos convertit.

DIONYSIIET EUSTÀTHït.

I. CODICESPAMSTNI.

1. N. 388 Supplementi (nobis A), olim codex

Mutinensis, sœc. X. membranaceus, fo-
liorum H2. Insunt 1. De Homeri cento-
nibus. 2. Homeri centones Patricii epi-
scopi, EudocitB Augustse et Cosmœ Hie-

rosolymitani. 3. Versus de tempore quod
coram comatum et a tergo calvum effin-

gitur. 4.7K:'<tMMparap/~aseosPeriegeseos
Z)!'OKySMM~,KKSMcodicis paginam (fol.
4i vso)implens. 5. Theognidis elegiacum
carmen cum interpretatione latina inter-
lineari. 7. Coluthi carmen de raptu He-

(1)Laudateosdemin Commentar.in Homer.Od~ss.
p. 1502,24. t68S,10. t7t),60. i7ic, 36ed.RMn.

lenœ. 8. De patria Homeri. 9. Dionysii
Alexandrini orbis descriptio CMMinterli-

neari interprelatione ~<M< Dixit de hoc

codice E. Miller. in Élogede la Chevelure

(Paris, 1840), p. 14. Dionysii periegesin
cum editis contulit, variasque codicis

scripturas enotavit Th. Pressel in Philo-

/o~. tom. 3, p. 345.
2. N. 2771 (nobis B), membranaceus, sœ-

culi XII. Insunt 1. Hesiodi Theogonia
et Procli commentarius.2. Dionysii Perie-

gesis usque ad versum 1065, cum schoHis.

Inde a versu 430 scholiis jam rarescenti-

bus adjuncta paraphrasis.
3. N. 2723 (nobis C) olim N. 2218, mem-

branaceus in fol., scriptus anno 1282,
emtus anno 1668. Initio duo folia avulsa
sunt. Folium tertium incipit verbis E~
TOVAuxO~pOVCtO~O~ttt°lTOt<XXOUYpKjJ.KT~O?
To~T~T~ou.Subscriptum legitur 'E-rE-

~EtMO'/i~Y)vt'iou~~M~ïou~,C, Ceterum

turbato foliorum ordine accidit ut scho-
)us istis inserta legatur Batrachomyoma-
chia. Deinde sequuntur (fol. 79) Oppiani
Cynegetica cum scholiis nonnullis ad

marginem notatis, et fol. 98 Dionysii
Periegesis, cujus singulis segminibus in

margine tum paraphrasis scholiis passim
distincta tum Eustathii commentarius

adjiciuntur.
4. N. 2855 (nobis D), sœc. XIII, bombyci-

nus. Insunt 1. ~'M~<a<< commentarii.
2. Dionysius cum paraphrasi.

5. N. 2852 (nobis ~), saec. XIII ineuntis.

bombycinusin8'o!im lllediceus. Insunt
1. Dionysius, adjecta in margine para-

pbrasi, cui immixta sunt scholia. Initio
folia tria, quibus Dionysii versus 1-37

continentur, deinde vero folium 13 (Dio-
nys. v. 198-220) et folium 20 (Dionys. v.

384-416), quse perierant, manu recen-

tiore suppleta sunt. –2. Eustathius (fol.
49-166). Ultimus quaternio excidit; sub-
stitutus est quaternio papyraceus, cujus

primum folium (fol. 166) continet ultima

Eustathii et his subjectas lineas 21, qu<B
inscribuntur n/.ouTc!p~ouEx~o~~Ep~ïEv
cSuva-TMv.Prima verba KaTo:TtETpMv<nK~-

pet~'Tc\~8ovTrXuwt<'S~Tu<j)avEu.ov8t]pS~'e!(;
TETpUjJt.jJLEVOVTT~OVK~T~E~E!<;S~Mpypa~Ett;
etc.

6. N. 2562 (nobis F), ssec. XIV,bombycinus.
Insunt 1-4. Joannis Glycis patr. ora-
tiuncutse qusedam. 5. Maximi Planudis

CODICES
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observationes quœdam grammaticae. 6.

Philostrati icones. 7. Fragmenta ad

grammaticam pertinentia. 8. Pauti Silen-

tiarii therma* Pythiœ una cum scholiis.

9. Cratetis et Posidippi epigrammata.
10. Moschi amor fugitivus. il. Maximi

Planudis dialogus de grammatica. 12.

Aristidis monodia in Smyrnam. 13.

Thoma* magistri vocum Atticarum col-

ieetio. 14. Anonymi lexicon de vocabu-

lorum discrimine. te. Lexici fragmen-
tum, quo varias corporis humani partes

explicantur. 16. Anonymi lexicon, quo

germana quarundam vocum signifi-
catio indagatur. 17. Dionysii 'A~txotpvx-
<:eN<;(i. e. "A~E~opsMf;)orbis descriptio
cum scholiis selectis (inde a fol. 24'J).
Folia postrema ita sunt affecta ut quae in

iis scripta sunt, legi jamnequeant.
7. N. 2735 (nobis G), sœc. XIV, bombycinus,

otim BoistaHenanus. Insunt 1. Oppiani
De venatione libri V. 2. Eoram synopsis.
3. Sophoclis Ajax, Electra, OEd. Tyr. 4.

Dionysius, cui adjuncta est in margine

paraphrasis usque ad versum 690 in se-

quentibus enim foliis margo abscissa

est.

8. N. 2772 (nobis H), saec. XIV, bombyci-
nus, olim Guarini Veronensis. Insunt

1. Hesiodi Opera et dies. 2. Scutum Her-

culis. 3. Mes. Theogonia. 4. Scholia in

Theogon. (fol. 104-110).S. Dionysius cum

glossis interiinearibus et scholiis, inde a

fot.lii, ante quod excidit folium in

quo de poeta ejusque carminibus sermo
erat. Ejus dissertationis pars postrema
atque scholia in primos Dionysii versus
ab eodem auctore profecta supersunt in

scrvato folio 1H. Deinde una cum Dio-

nysii carmine aliud habes scholiorum

corpus minoris pretii.
9. N. 1310 (nobis ssec. XV, chartaceus.

Insunt 51 opuscula, quorum vigesimum
excerpta qua~dam e Dionysio continet.
Prsecedit Hesiodus; sequuntur Oppiani
Halieutica.

90. N. 1411 (nobis ~); olim N. 1322 et 3042,
sœc. XV, chartaceus. Insunt 1. Pausa"

nias (fol.1-427).2. Dionysiusad marginem
habens scholia minuta nulliusque mo-

menti (fol. 429-4S6). 3..EM<a</M!M(fol.
453-566). 4. Provincise Asise et Europa}
et Afrieœ (fol. S67-585).Hsccab alia manu

scripta sunt. Bibiiopegse cultro singu-

larum iincarum titerae extrennc absumtiB
sunt.

1). N.2708,otirn 1337et 2791 (nobis Z.),sœc.

XV, chartaceus. Ihsunt i. Hesiodi Theo-

gonia. 2. Scutum Herculis. 3. Scholia in

Theogoniam. 4. Hesiodi Operaet dies cum

glossis et scholiis. 5. Manuelis Moscho-

puli scholia in opp. et dies. 6. Joannis
Diaconi scholia in Theog. 7. Procli
Diaconi scholia in opp. et dies. 8. Eu-
stathius (fol. t(i9 sqq.). 9. Dionysius cum

paraphrasi (fol. 25-4 sqq.). Fol. 247
vso. tin. 5 232 vso. interponuntur

excerpta e Strabone de India et de Syria,

quibus additur locus Stephani Byzantii
v. 'JoTr-t).His excerptis auctor codicis re-

sarcire votuit lacunas, quarum prior

pertinet a pag. 372, 2 ad p. 379, 26 edit.

nastrae, altera autem a p. 400, it ad

p. 407, 15. Paraphrasi subjiciuntur (fol.
299-300) caput de 12yeatisagensaliteque
notifia; geographicse. quœ eadem in cod.
N. 83 Suppl. prœmittuntur paraphrasi.
Epistolam Eustathii commentariis prœ-
missam auctor codicis omisit.

12. N. 2730, antea 2531 (nobis .V), sœc. XV,
chartaceus, olim Philiberti de la Mare.

Dionysius cum scholiis, paraphrasi mixtis,
quae usquc ad vs. 1063 pertinent. In

primo folio leguntur hsec « Codex re-
cens e veteri aliquo descriptus, quo
contiuetur Dionysii Alexandrini orbis

descriptio una cum Anonymi scholiis,
quse sibi a clarissimo Boivinio Biblio-
thectB regise custode transmissa lubens

agnoscit vir doct. Thomas Hudson. Illa
tantum edidit quse ad illustrandam ve-
terem geographiam pertinerent, sed pa-
rum emendate nonnulla, qu<Bhujus co-
dicis ope sanari possunt. !)

13. N. 2833 (nobis A'),olim 1375 et3341, sœc.
XV exeuntis, membran., vineolis et ini-
tialibus literis summa arte pictis ornatus.

Insunt 1. Theocritus. 2. Homeribymni.
3. Moschi Amor fugitivus. 4. Musaji

Hero etLeander. 5. Orphei hym. 76 et 7î.

6. Hesiodi Opp. et dies, Scutum,

Theogonia. 7. Dionysius, glossis passim
inter lineas etscholiisad marginem positis.

14. N. 2834 (nobis 0), sœc. XV exeuntis,
membranaceus. Insunt. 1. Tlieocritus. 2.

Hesiodus. 3. Dionysius (fol. 89-112), va-

riœ lectiones in margine passim notatœ.

4. Pindarus.
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18. N. 3023 (nobis P)~sœc. XV, chartaceus.

Insunt 1. Libanii nonulla. 2. Theodor~e

Aagustee ad Belisarium epistola. 3. Ano-

nymi observationes grammaticœ de bar-

barismo et soiœcismo. 4. Fragmentum
de variis fœtus in utero statibus. 5. Frag-
mentum de quattuor evangetiis. 7-10.

Ptutarehi nonnnulla. 10. Dionysius et

~M6'<<!</MMS.
16. N. 36 Supp!empnti (nobis Q). Scholia

nonnulla et Paraphrasis Dionysii, quibus
titulus pra~Sgitur A'/j~TpMuAot~axY)~
~~Y'~Tt~ElçT~ AtOVUC~OUTTEpt'~Y~CtV.

17. N. 1603 (nobis JV),sœc. XVI, chartaceus.

Insunt Al opuscula, quorum N. 38 est
initium periegeseos Dionysii.

18. N. ma (nobis 6'), ssec. XVI, chartaceus.
Insunt 1-3. Constantini Manassae, Ba-

si)ii Macedonis imp. et Manuelis PhH.B

nonnulla. 4. Excerpta e Dionysio. S. Ma-

crobiiSommumScipionisgrseceaMaximo

Planude, aHaque opuscula.
19. N. 2008 (nobis T), ssec. XVI, chartaceus.

Insunt 1. Pythagorœ versus aurei. 2.

Phocylidis versus argentei. 3. Theognidis

excerpta. -t. Hermetis Trismegisti de
terrœ motibus carmen. 5. Dionysius, 6.
Homeri Batrachom. 7. Anon. De figuris
rhet. 8. Tryphon De tropis. 9. Chcero-

boscus De tropis. 10. Hephœstion De
metris.

20. N. 2731 (nobis !7), ssec. XVI, chart. In-

sunt Dionysius et ~'Ms<a</i!'M~,et dein-

ceps alia opuscula octo.

2). N. 2733 (nobis f), ss'c. XVI, chart., olim

Colbertinus. Inest Dionysius. Subjecta
singulis versibus metaphrasis; margo
habet scholia quaedam.

23. N. 2843 (nobis 1~), sœc. XVI, chart. olim
Colbertinus. Insunt: 1. Arati Phsenomena.
2. Dionysius. 3. Hermetis Trismegisti
carmen de terra) motibus.

23. N. 2853 (nobis ~), saec. XVI, chart., In-
sunt 1. Dionysius. 2. Batrachom. Ga-
ieomachia. 3. Matthœi Canmriotse ca-
nones.

SA. 288~ (nobis r), sœc. XVI, chart., olim
TeHerianus. Insunt 1. Dionysius. Sin-

gulis fère vei'sibus minio adscriptse sunt

gtossse iriterlineares. Fini subscripta
XK~otpMt;Ket~tspysOt,S xa't Kp'~<;TOy~o<,
6')tt[ÂEXMt;XOttTCtUT~VÉV~peto<OÙ~M~EypK'I'~V.
Deinde, prsemissis quibusdam de Dio-

nysii genere scriptisque, deque discri-

mine quod sit inter geographiam et

chorographiam, nec non de 12ventoru)n

nominibus, sequitur paraphrasis, quse
sicuti ipsa periegesis in 121 segmina
divisa est. Tertio loco habes jE'K~a<A:Mw.
His omnibus in margine passim adscriptœ
lectiones variantes.

28. N. 1768-66 (nobis Z), sœc.XVIÏ, chart.,
olim Balazianus, duobus voluminibus
constans. Continet 32 opuseula, inter

quse N. 19 prcebet Excerpta e Z)<oM?/.s!
26. N. 83. Supplementi (nobis Si), chartaceus,

scriptus an. 1682. Insunt 1. Euthymii
monachi a9p0t(n~EUTUvojrTO~actpo~ojjtia~,

apographum codicis olim Petaviani,
deinde Christinse reginœ. r~ct~at /Etp~

IIsirpouAcf\'t')i~.'Tenou ~TSt&7ro ToS~oyou
°

EVCKpXMO'EMf;,Cf~6', '0~.{~KTMV~OU~XMV.
2. Joannis Alexandrini grammatici (pt~o-
Ttovouliber De astrolabo. «Duo hœc opus-
cula petita sunt e codice manu Angeli
Cretensis scripto,? ut docta manus in

fol. 1 annotavit. Sequuntur 'Ë~txoupo~

(j)t«HX<X*'EtCMOUpoU[Jt.ET:MpOf.2oVE<r{ou'!TEp~
TOT~MpOUTTpO<;ÏIcttOVtOV,TOUTEO'T[TTEptTOS

ctcTpoMSou.nEpr/jY~ïoSAtovuc~ouY~vot
(fol. 46, tin. 1-9).Deinde notu)!Bquaedam
de quattuor maribus et 14 pontis aliisque
de rebus geographicis ex ipso Dionysio
collectae. Posthsec (fol. 47) 'E~YY)<yt<ç
E!<TO!rEpt'<]Y~]CEM<AtOVU(f{ou'A~tXKp-
vc«rEM;(~~otvSpEM~mgo). Finis fol. 72.

Subscripta leguntur hsec « Quse ad
oram exteriorem notata sunt, e codice
unde nostra illa exscripta sunt, de-

prompta sunt; qtise vero ad interiorem,
nostra sunt. » reYpK~TOtt~EtplïlErpouAavt~
't'ST~OU~TEtK~O1~!6E~Cf<EVCFNpxJxTEM~~~6',
6V'0~p.fotTtjTMVSou~XMV~TjTpOJrO~Et.

27. N. 2856 (nobis Fin notis ad Eustath.),
sœc. XV, chartacens. ~'M~<M~.

28. N. 2733 (G), sasc. XVI, chart. Eustalhius.

29. N. 2734 (&), sœc. XVI, chart. EtM~A~.
30. N. 2847 (7), saec. XVI, chart., olim Telle-

rianus. Continet 16 opuscula, inter quae

quartum locum tenent ~'M<N! parge-
&0/tB.

31. N. 2857 (~V),saec. XVI, chart. Eustathius
fol. 1-70; dein duo folia vacua relicta

erant, quorum primo deinde alia
manus scripsit fragmentum geographi-
cum, cui titulus ''AYKOtj~spouTo?'OpOMvo<

YSMYpeftj)Ktc&7roTUTTM(n(;,etquoddesinit in
verba x~ 'lof~v x~ 'ASp~v;tum fot. 73-
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89 nullo prœnxo titulo habes locum

Po)ybintEptSt<x~<!pMvno).[TEtMv(Hb.6, c. 3-

58, p. 338-374 ed. Didot). Postea iterum

vacua olim fuerant folia 90-92, quas
eadem manus, a qua fol. 71 scriptum

est, implevit loco Poiybii (lib. 18, c. 11-

i6). Titulus praengitur fïoXuëtou<x~oro~!

t7)'~OYOU~EO~tTUYXptSEM~'~VTtO~tTCft6TUyYpX-

memTMV&&)[J!.0[tXMVXOt~[Jt9:XsSoftXMVCTpCtTEU-

{j.KTMv.Adhœc quidam in margine nota-

\-it « Vid. codex 2149, » qui e&dem

excerpta continere videtnr.

33. N. 2858 (N), sœc. XVf, charL, olim.

Fonteblandensis. ~M~o</«M~.

33. Codex Firmini Didot, &'M.~a~A!!<?Kcon-

tinens.

Il. CETERI COD!CES.

Hos quuni ipse non viderim, plurimos
eorum recensebo secundum ea, quœ conges-
serunt Bernhardyus et Passovius.

34. ~e~o~'M~K~M(nobis E, Bcrnhardyo ~),),
« Santenianorum mss. in regia bib!, Be-

rolinensi servatorum N. 81. Isti votu-

mini, quod varias leetiones e codd. ta-'

tinis cura N. HeinsUconfectas tenet, talis

<rtdexpraemittitur D<OHystM.<sum codice

Vaticano iR fol. papyr. circa saec. XII

collatus ad ed. Antverp. 1575. Codex

optimœ Rotœ, qui ssepe cum b (nobis C)

faciat, sed vitiosissime descriptus. »

BERNHARDYp. XXXVII.

35. Dresdeltsis N. 175 (nobis b, Bernhardyo

D), « chartaceus, forma quarta, a di-

versis perspicua ratione descriptus,

quippe cujus folia 14-37 ad sœc. XVI

pertineant, ad saec. XV reliqua, glosse-
matis inter versus interjeetis, cum &'M-

~a~ epitome. In fine quod in Vindob.

1 idem exstat monitum T~o<<my(.)v~v
StKxoT~Mv~TK. Pleniora tradidit Ebertus

Descript. bibt. reg. Dresd. p. 246. Varie-

tatem ex eo proposuit Passovius; nos du-

pticent adhibuimus collationem, sed

alteram imperteetam, integrum vero

perlustravit Matthaei ad ed. R. Stephani.
Hic tanto consensu cum Vindob. i (par-
(im cum Vat-Pal. 139) conspirat, ut dis-

crepantia si qua deprehenditur, possit
in negligentiam doctorum hominum con-

ferri. » BERNH.

36. Guelferbytanus N. 46 (nobis c, Bernhar-

dyo C), « membranaceus, forma quarta,

cum scholiis et paraphrasi, sœc. XII, ut

videtur, olimGudianus (Cat.Gud. p. 541),
deinde Guelferbytanus, Parisios an. 1807

abreptus et insignitus N. 2772, sed post-
liminio restitutus. Contulerunt Bredo-

vius et Krügerus in usum Passovii. »

BERNH.

37. ~ide/~ryens/s-Fa/a~MS N.40 (nobis o).
« bombycinus, forma quarta, sœc. XIV.

Parisiis Heidelbergam eum reportatum
Matthise curavit conferendum. V. de eo

Wilken Gesch. ~er ~e/6e/er Bücher-

.«:m?K<MKy,p. 376. ))B.

38. J!/o)?ae<?K~M(nobis d, Bernhardyo ~),
« in charta dentata, manu rec. sœc. XV

exeunte scriptus, Hesiodi theogoniam
cum scholiis ineditis et Scutum cum

enarratione Jo. Diaconi, Dionysium et
Eustathii commentarios cum paraphrasi

scholiisque complexus, sed lacunis ssepe
defectus. Clausulam cxhibet talem Mt-

~a~)~ 'ATTO<M70~y,çBu~a~TO~[J!.ET&TfjV~MfT('

T~t !EpK;TTCtTp~Ct~TOSTTEV~<nj<%VXKtToSs
TOptëAto~~eypa~sv,KVE~~vTOt[jnfiOeS,se-

quentibus aliquot versibus politicis. Cf.
Bast. Ep. crit. p. 249. Codicem bibt. Mo-
nae~nsis ssepecum Aidmaconsentientpm
ad ed. Oxon. 1710 contulit C. T. Ammon
an. t78C, unde vanctatem in periegesin

accepit satis tenuem SchœnemaaRus, sed

accurattsstmc Io. Bernh. Kœhterus uni-

versa Ms. argumenta ad ed. R. Stephani
an. 1773 exegit, isque tanta diligentia

negotium administravit, ut major illi

fides sit babendaquam Harlesio, cujus
cotlationem usurpavit Passovius.MBER~n.

39. ~K~o6oReK.s/s1 (nobis r), 'N. 122 codd.

histor. grœc. bib). CtRsareseVindobon.,

«cbartacetis, forma quarta, Dionysium

pra'ter alia tenet lacerum cum para-

phrasi. » B.

4~). T indobonensis 2 (nobis s), N. 198 codd.

ejusdem bibi. phitot. philos., chartaceub,
Hesiodi Opera et dies, Pindari Olymp.,

Dionysii quœdam fragmenta cum Eu-

stathio mira corruptionis ratione com-

plexus. Malos codices ad editionem

Passovii exegit I. H. ëchubart diligen-

gentissime copiamque varietatis nobis

perofficiose suppeditavit. » B.

41. ~'ra/M~M'etMM-~As~eraMMSN. 63 (nobis

e,BernhardyoR), «membranaceus, foliis

quadruplicatis majoribus, an. 1488 scri-

ptus, Vratis)avia; ad œdem S. EHsahctha*
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adservatus, de quo v. Crantzium in Catnl.

codd. Rhedigg. ms. p. !73 et Jo. Theoph.
Buhlii praef. ad Arat. t. 1, p. Il. Hune

unum ipse contuli. Plur imis in locis con-

spirat cum Schellershemiai)o, neque
tamenraro dissentit quoque et plerumque
in melius. » PASsovios.

.42. J3/'MKe~!<!MK~(nobis a, Bernhardyo b),

bombycinus, quem Brunckio Larcher

dono dederat.

43. ~cAc//e~AeM!<!M!<s(nobis y), a cujus pos-
sessio pertinet L. B. a Schellersheim,

Eisbergse aliorumque in Westphalia pa-
gorum dominum; bombycinus, sscc.

XIV, ut videtur, Hesiodum, Theocritum

et Dionysium tenens cum levioribus qui-
busdam libellis. Collationem a Werfero

ad edit. Haverkampii confectum accepit
Matthiœ. » BEnNH.

4~. SeA(CKemsKK<aK!M(nobis f, Bernhardyo

S). « Optimum codicem, sed negligenter

inspectum, qui protulit Schœnemannus,
his verbis eum significavit « Dionysii

periegesis cum ms. codice collata ad ed.

Lond. 1688. » BERNH.

48. ~o~M!MM N. 30 (nobis M), de quo ita

Chr. Fr. Matthiœus in libello scholastico

an. 1788 Dresdse impresso « Inter co-

dices scriptos bibiiothecœ Mosqucnsis,

quœ in typographeo synodi servatur, est

in majori forma, in folio vulgo appellant,

tricesimus, qui praeter collectionem ca-

nonum cum interpretatione Joannis Zo-

nara*et alia argumenti theologici, insigne
etiam Dionysii periegetse fragmentum
cum scholiis comptectitur. Reperitur
autem hoc fragmentum principio codicis

in quattuor foliis membranaceis a bi-

bliopega ita inter compingendum inver-

sis, ut evolventibus codicem partes in-

feriores horum foliorum sint in parte

superiori. Codex Dionysii bonse notae

fuit, scriptus sine uModubio sœculo XII.

Pertinet autem fragmentum a versu 278

ad 350 et rursus a versu 470 ad 824. a

46. « SMee:CMS,olim Petavii, deinde translatus

in bibliothecam suecicam, cujus lectio-

nem Bochartus enotavit, a Palmerio in

marginem ed. H. Stephani conjectam,
unde Jo. Arntzenius Miscellaneorum

cap. 20eam repetiit. De quo libro, quem
nondum usurpare licuit, Eœhletus. scri-

psit. » B.

Sequuntur J?/'<7aK?!f!codicessex, quorum

scripturas TwaitesiuS primus evu!gav!t
4.7..BoeM~MMS1 (nobis ~), Baroccianus N. 78

Dionysium continens.
AS. ~o~<M!M2(nûbisA),NE.N.2, t6,inquo

Dionysius.
49. Bo~f/aMM~3 (nobis !'), Landianus N. 3),

in quo Dionysius cum glossematis.
50. Bo~?y<MM~4(nobisA),BaroccianusN.H7,

in quo Dionysius cum glossis et para-
phrasi.

St. Cantabrigiensis (nobis l), Dionysium et
Eustathium continens.

52. Eloniensis (nobis w), item Dionysium et
Eustathium exhibens.

Sequentes codicesMp~eMFa~'caMo-Pa/a-
tinos Uhdenius inspexit

53. Yaticano-Palatinus N. 96 (nobis t, Dern-

hardyo d). Dionysius cum scholiis. Se-

quuntur Oppiani Halieutica.

54. 1~. Pal. N. 102 (nobis u, Bernhardyo e),
recentis œtatis. Insunt Hermes Trisme-

gistus TrEp'tcEts~Mv,Theognis, Dionysius,
Damascenus de Pharmacis.

55.. Fa<Pa<. N. 139 (nobisM;,Bernhardyo /<),'
chart., sœc. XIV, ut videtur. Insunt

Orphei et Procli hymni,Carmen aureum,

Orphei Argonautica, Nicander,SophoeIis

Ajax, Electra, Œd. Rex, Theognis, Dio-

nysius, ~Eschyli fabula: tres, Lycophro.
De hoc codice a cornpluribus mendose

scripto v. Muiïer. in prœf. ad schol. Lyco-
phron. p. LXXXIII.

S6. Fa<Po! N. 40 (nobis x, Bernhardyo i),
in 4°. Sophoclis Aj. Electr. GEd. R.,
Pindari Olymp. et Pyth., Dionysius cum

gloss.; Lycophro cum comment., Oppiani
Hal., Arati Phœn., Bœotia et genus Ho-

meri, Ilias, Georgius Chœroboscus Trept
TpOJTMV'!K)tYj'[XMVmutilus.

57. l'at.-Palat. N. 154 (nobis s, Bernhardyo
o), in A", chartaceus, Eustathius, Dio-

nysius, Libanii declamationes.

58. Vat-Palat. N. 319 (nobis p, Bernh. in

4°. Prseter quisquilias quasdam continet

Aristophanis Plutum, Pindari carmina

nonnulla, ~EschytiProm.et Sept. c. Theb.,

Euripidis Hecubam et Orestis fragmen-
tum, Sophoclis fabulas, Dionysium,
scholia in Theogn., Lithica, Coluthum,
etc.

59. Vat.-Palat. N. 331 (nobis y, Bernh. t).

Excerpta quaedam e Dionysio continet.

Va<!CSKa?VeecA~ sive veteris bibtiothecse

codices qui Dionysium prœbent, hi sunt
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G<).N. 3t, sœc. XIV, gossypinus, in 4°. Ilias

cumscho! Dionysii fragmentacum scho-
tiis et paraphrasi.

6}. N. in, in fol. (nobis t. Bernhardyo y).

Dionysius in fine mancus et Lycophro.
(M. i t8, sœc. XVI, chart. Dionysius et Op-

pianus.
<:3. N. 119, sœc. XIV, chart. in 8°, Dionysius

cum schoHis,Aristidis Ptatonicœ, Op-
pianus.

64. N. 120, sœc. XIV, chart., Dionysius et Eu-
stathius initio defectus.

(!5. N. t21, sœc. XIV,chart., Cleomedes,Dio-

nysius cum scholiis, Theodorus Prodro-

tnus, Georg. Pisides in Hexaemeron,
Hesiodi opéra, Pindari Olymp. et Pyth.
cum scholiis, Arati Phœnomena.

(!6. N. 910, sœc. XV., chart. in A". Diony-
sius.

67. N. 922 (nobis y, Bernhardyo ~), ssec. XIV,
chart- in 4°. Oppiani Halieutica defecta.

Dionysius cum integris Eustathii com-

mentariis schotiisque, libellus Andronici

ad Io. Ducam ntium. (Hune sicutVat. Pal.
11 Bredovius an 1807 Parisiis vidit.)

C8. N. 999, sœc. XV, chart. in fol. Genus Dio-

nysii et Dionysius cum paraphrasi.
69. N. H69, s.ec~XVI, chart. in A",Hesiodus

et Dionysius.
70. N. 19-48, sœc. XV, chart. in fol., Theo-

critus, Hesiodi opp. et dies, Dionysius,

Sophoclis Phil., Aristidis Panathen., Pha-
noclis epigramma ex Stobœo.

7t. N. 42, sœc. XIV, in ~°. Theocritea ple-

raque, S~Y~TEMYTpOTrOt,i~M~TO~6EO~«VOfTE-

6stu.~cf, Eratosthenis argumentum in

Theocr. Aiten, Dionysius cum scholiis,
Pindari genus, Cyprii epistota* duœ, Cy-

prianus ~rpoqïo\' !xTpovEu~wEAtov,Pindari

Olymp. et Pyth. cum scholiis.

72. N. 9ia, saec. XV, in fol. Prœter alia multa

Dionysii carmen inde a versu 183 con-

tinet.

73. N. 1388, sœc. XV, chart. in 8°, pulcher-
rime scriptus. Cornutus, duodecim Her-

culis certamina, Patœphatus, scripta de

comœdia, Dionysius.
74. ra<!ca'!cB-C~M<!K<SM.~co~<?.ï'N.147, sœc.

XV, chart. in 4°, Dionysius usque ad vs.

1134et pars paraphraseos.
75. ~'a~caM~-O/~o&oK/aHcBcodex N. 193, sœc.

XVt, chart. in 4°. Scholia in Hesiodi

theogoniam, Demosthenis 0!ynthiacœ et

PhiHppicœ, Damascenus de medica-

mentis evacuantibus, quacdam e De-
mocriti physicis, Io. Xiphilini epitome
Dionis Cassii, Dionysius, genus Dionysii,
de ventis et paraphrasis.

76. fa~'caM<x-0~o6oM?aMc)?codex N. 335, sœc.

XVI, chart. in A",ex codieibus Io. Angeli
Ducis A)taemps. Dionysius cum nova pa-

raphrasi et Dionysii genere, de Turcis,
commentarius Eustathii mutilus.

77. J'?a~e?-M~M6/o~ccB N. 90 (olim N. 407),
chart. in A". In primo folio legitur
« Proprietas hujus libri est monasterii
sanctissimi Crucifixi Saxoferrati, usus
autem Jacobi Purcati, donec snperiori
placuerit. In hoc codice duo genera scho-
liorum habentur in quattuor Euripidis
tragœdias, in Hippolytum, Medcam,
Alcestin, Andromaehen, ita disposita ut

quattuor prima scholia sint eadem cum

typis editis, quattuor vero sequpntia dif-
ferant ab iis quae sint typis edita. n
Prior scholiorum sylloge pertinet usque
ad fol. 160, altera, quœ glossis verbum
verbo explicantibus constat, usque ad
fol. 20-t. Deinde sequitur Dionysii perie-
gesis cum paraphrasi scholiisque usque
ad versum 2t4 (fol. 222). Tum fol. 222-
225 lin. 3 alia leguntur scholia in primos
Dionysii versus. Post bsec fol. 226-256

sequuntur scholia et paraphrasis in Dio-

nysium inde a vs. 288 usque ad finem
carminis. Totum codicem excutiendi non
erat otium. Hinc inde aliquid enotavi.

78..Bc!6e/'?H<a°bibliothecx codex N. 43, olim
378 (nobis ~). Dionysius, Hesiodi scu-

tum, Arati Pbsenomena, Orphei Argo-
nautica. ïn fine codicis nomen Francisci
Castilioni adscriptum. Ejusdem manu
etiam reliqua exarata videntur. Hesiodum
anno 1823Tierschius contulit, qui librum
hune haud magni pretii esse notavit.

79. Barberinx ~'M. codex N. 63 ( olim531 ).
Dionysius cum paraphrasi et scholiis.

80. Barberinx 6!6~ cod~r N. 144, pergam.
U)-8°, ssec. XVI, nitide scriptus. Eusta-
thii continet partem priorem. quae perti-
net usque ad p~3i2, 40 ed. nostrae.

81. Ca.!C!Ma<e~~Meof7e.xDionysii commemora-
tur a Mui!ero in praef. ad schol. in Lyco-
phron. p. LXXXV.

82. /eapf)/<aMMScodex &t6/. jSo/o~t'c~ 349

( I, E, 22 ) apud Salvatorem Cyrillum
(codd. gr. mss. Bib). Borbonicœ. Neap.
1832, p. 463). Lycophronis Alexandra,
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Dionysius (v. 1-76S) camschotiis. Joan-

nis Antiocheni apyeno~oYfcf~(oufia8[KTK~
aw TMv[jt.uSeuoj~EfMv.Theodori Prodromi

carmina iambica. Prosodia Dionysii
Alexandrini. V. Bachmann prœfat. in Ly-

cophr. Alex.-p. XX.

83. A'eapo~aHMS202, chart. in-8", anni i52t,
in quo Dionysius et Eustathius. V. Cyrill.

p. 49L

84. ~Ve<!po~a;KMsî66, membran., ssec. XV,
inde a pag. 60 habet Dionysium usque ad

vs. 8~.

8&. A~a:po/<ftHMs92, chart. anni 1498; in

pag. 8 exhibet versus Dionysii de Thule

insula cum scholiis. V. Cyrill. p. 8.

86. Florentini codices complures Dionysium

exhibent, quos quum Bandini catalogus
ad manus non sit, recensere supersedeo.
Ceterum ita habet Bernhardyus « Non-

nullis Dionysii locis et scriptura codicum

Florentinorum est apposita quam Kœsius

cum Bredovio communicaverat, et varia

lectio Langermanni et Be~keri quorum

Langermanni, quem N. Heinsius comitem

itineris Italici, prssertim FIorentinae

peregrinationis, assumsit, qu:cdam ob-

servationes leguntur ejus exempli, quod
ad Schsaferum pervenit, a quo Spohnius
utendum accepcrat; altera vero notatio,

quam idem Spohnius consignavit, cujus
fuerit aut a quibusnam libris ducta,

prorsus latet. Nihil tamen certius quam
neutram varietatem cujusquam esse mo-

menti. »

87. Scorialensis codex 4, 1 fol. 66-80. Dio-

nysium continet.

88. Scorialensis codex S, 2, 7, fol. 256-28A.

Dionysium et paraphrasin prsebet. Fini

subscriptum legitur <~yo[ ~s' ~rei. Cf.

supra N. 35.

89. Scorialensis codex R, t, 6 (fol. 112-204).
AtOVUT~OU'A~E~OtvSpEM~tau ~Ep~YYjToCptë~OV

~MpOYpCt~~N~j~ET&~7)Y'~CEM<;EuCTOt~MU.Ad

calcem hsec Atovuc~ou'A~e~ot~SpEM<o!xou-

{).E~Y)(;1I6pt~Y7)<yt~M[/K~O(;'A'KO<ITO~!Bu~CfV-

TtO~ËOpUK~UTOÇ~YpCt~ot. <

90. ~!7a~!<eHSMcodex 89 Eustathium exhibens

describitur ab Iriarte Cod. Matr. p. 3S8

sq.
91. ~/o~MMMM~eo~.r,Eustathium continens

et a Polito in Eust. versione adhibitus.

De eo Politus p. 117 « Codex membra-

naceus, quem donc mihi dedit Cajetanus

Monilia, vir clarissimus atque doctissi-

mus, e mea olim disciplina, quem ego

deinceps codicem, grati animi et memo-
rise causa, Molinianum \'ocabo. Prse-
terea alium codieem Politus habuit.

Adde quod Holstenius in Ep. ad Peirescium

p. 77 ed. Boisson. dicit «EustathiiCommen-
tarium ex P. Sirmundi ms. et alio illustr.
et re~. archiepiscopi Tolosani [ Caroli de Mon-

chal] J aliquotpagellissupplevi. »

Codicibus modo recensitis alii haud pauci
addi poterunt, si quis diligentius anquisive-

rit, quum vix ulla sitpauiloampliortibrorum
mss. collectio y quœ non periegeseos aliquod
exemplar inthesauris suis reconditum habeat.
Codices Parisinos ERNESTusBEYERLE,vir do-

ctissimus, vel denuo vel nunc primum in usus

meos contulit, exceptis tamen 7P~7t/

quos conferre operœ pretium non esse videba-
tur. E ceteris codicibus nihil habui variantis

lectionis prseter id quod priores editores sup-
peditarunt. Ceterum periegesis multo minus

corrupta ad nos pervenit quam in libro toties

descripto exspectaveris. Et quamvis vel Avieni
et Prisciani œtate carmen multis in locis a li-
brariis depravatum vel de industria a sciolis
mutatum esse liqueat, raro tamen accidit ut

prisca hsec \'itia nostrorum eodicum ope non
liceat abstergere. Origines vero et cognatio-
nes singulorum codicum indagare et consti-
tuere neque Bernhardyus tentavit neque ego
suscipio, quum ad tale negotium rite peragen-
dum non satis amplis auxiliis instructi simus.

Antiquissimus codex A, saeculi X, multum
abest ut integritate prœstet; neque id miram
in opere, eujus libri manuscripti quinto jam
seculo multum discrepabant; unde facile in-

telligitur in Dionysio minus etiam quam in

alio quovis auctore pretium eodicum ex anti-

quitate eorum sestimari posse. Ac sane acci-
dit ut unus e recentissimis ssec. XVIcodieibus

(Y) et Dionysium a crassioribus mendis fere
liberum simulque Eustatbium quam ceteri

omnes integrioremprœbeat.Prœtereameiioris

aota~HbrisuntCEj~Gf~equibus~Hbrariorum
vitiis psene vacuus est. In Eustathio codex Y

nonnisi minutas lacunàs, sex septemve nu-

mero, habet, ex eo tantum non omnes ortas,

quod scriba in locis, ubi idem verbum paucis
interjectis iterum recurreret, ab altero ad al-

terum transituit.Ad Yproxime accedit C,qui
ipse quoque nonnisi minores quasdam pauca-
rum linearum lacunas habet. Ex eadem, cujus
est C, familia deducendi sunt codices DL; qui
in lacunis plurimis eum C conspirant (v. c.
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p. 107, 14-18. 116, 5-6. 12), 3-4. 163, 28-29.

188, 10-15), nonnullas vero sibi proprias
habent, quarum maximœ sunt p. 372, 29-379,
26 et p. 400, 11-407, la. Ex his posterior la-

cuna antiquior quam altera esse debet, siqui-
dem etiam codex F et Didotianus Eustathii
codex (1) in p. 400, 11 desinunt, dum in ce-
teris cum /)~comp0)u nequeunt, sed com-

ponendi sunt cumZ~M/W, quatenus cum his

communem habent lacunam, qua* pertinet a

p. 357, 2t ad p. 379, 8. Rursus ex codd.
A/'7ŒA'<~et Didot. arctioris cognationis vin-

cutojuncti suntcodices~MFet Didotianus,

qui omnes ex libro manarunt, in quo sex fo-
liorum compago ( p. 335 sqq. ed. nostr. ) so-

luta erat adeo ut genuinus foliorum ordo

perturbari facile posset; perturbatus vero in
KJI est hune in modum 4.2.6.1.5.3,in F

autem et Didotiano genuina series abiit in

hancce 3. 2. 6. t. 5. 4. Ceterum ista sex fo-

liorum perturbatio antiquior esse debet quam
lacnna quse est in Z)~.Fet in Didotiano inde

a p. 400, H ad p. 407,15, quoniam hanc la-

curtam nondum habent antiquior item

est quam lacuna p. 393, li-395, 26, quam
habes in j~;Met in EN, sed quœ in F nondum

occurrit.
Editiones Dionysii, quarum ingens humé-

rus est, videas, sis, in Hoffmanni Lexico bi-

bliographico. Nobis notanda est praeter edi-

tiones principes, quae eodem anno t5t2 et

Ferrariœ etViennae prodierunt, editio Aldina

anni 1513, e bono illa codice descripta. De-

inde amptiore jam apparatu critico instructi

Robertus et Henricus Stephanus Dionysium
et Eustathium lacunis mutilum ediderunt Lu-

tetice, ille an. 1547, hic an. 1577. Ex Henrico

Stephano posteriores editores, e quibus Hil-

lium et Hudsonum commémore, pendent

per annos 240 sive usque ad annum 1817, quo
F. C. Matthiœ, collecta e codd. stipellectile
ac nova carminis recensione instituta haud

pauca melius jam in Periegesi adornavit,

quam una cum Avicni metaphrasi et Arato et

Catasterismis Eratosthenis edidit Francofurti

an. 1817. In eadem via longius deinceps pro-

gressus est Passovius, qui periegesin annota-

tione critica instructam an. 1828 (Lipsiœ,
sumtibus Teubneri ) exhibens in prsemissa

praefatione p. IX arrogantius quam verius as-

severavit Dionysium ab ipso talem dari, qui

(t ) CodicemDidotianumadhiberenonpotui,quumquo
temporeilleemtusest, Eustathiust;pis jameipressus
esset.

ab omni parte genuinus et emendatus haberii

possit. His tandem successit Godofredus Ber-

hardyus, qui et priorum editorum materiam
criticam et copias a Bredovio e codicibus Pa-
risinis congestas in usus suos convertens Dio-

nysium una cum Avieno, Prisciano, Eusta-

thio, scholiis et paraphrasi denuo recensuit

atque commentario instruxit acuminis critici
et eruditionis reconditioris thesauris plenis-

simo, adeo ut post tantas messes nihil nobis
nisi spicilegium relinqueretur. Editio Bct'n-

hardyana duobus voluminibus prodiit Lipsisa
an.1838.

Grœcœ Periegeseos paraphrasi subjecimus

reM-j'p°' ouvoTtux~, quant c vitiosa Dionysii
paraphrasi et secundum orbis Dionysiani t<<-
bulam NicEPHORnsBLEMjMiDES,ssecuti XUt

monachus, confecit. Opusculi hujus codiccm
Londinianum Salmasius (in Epist. lib. I, t33
ed. Lugdun. Bat. i6a6, A) commemorat e
codice Bodlejano librum editurus erat Hudso-
nus (v. G. Min. t. 2, p. 208); Bredovius vero

tum hoc tum alterum ejusdem Btemmidfe

nEp'tY~ opusculum (jam olim illud an. iC05

a WpgetmoAugustœ Vmdelicorum editun) ) e

codice Parisino N. lAtA exscripsit (V. Bredo-
vii Epist. Paris. p. 43 ), ex Bredoviano autem

apographo edidit Spohnms ( Lips. 1818.4),
sicuti paullo post ex Holsteniano codicis Yati-

cani apographo Manzius exprimendum cura-
vit (Romae18i9).Posthos Bernhardyus Blem-

midae in Dionysii comitatu locum benigne
concessit. Codex Escorialensis, quo nos usi

sumus, in catalogo codd. Escor. signatur H,

4, n. 29.

CODICUM S!GLA IN NOTIS AD DlOKYS!UM ET

SCHOLIA.

A Parisinus 388 Suppl.
B 2771t
C 2723

D 2885

H 2852
F 2562
G 2735
H 2772

1 1310
K HH
L 2708

M 2730
N 283:3
0 2834
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83SuppL
a Brunckianus.
b Dresdensis 175.

P 30~3

Q 36Snppt.
R 1603
S 1772
T 2008

U 273).
V 3733
W 2843
X 38S3
Y a8M.
z nés-ce

c Guelferbytanus.
d Monacensis.

eRhedigerarms.
f Schœnemsnnuinus.

g'BodIejanus t.

h 2.
3.

k °

Cantabrigten&is.
m Eto.ne&sis.
n McsquNtSts.
o Palatinus 40.

p Petavianus.

q ScheHershemianus.
r Vmdebonensis i.

s Vindobonensis 2.

t VatieanusPatat. 96.

u 102.

v Vat. Vecchiœ ~)7.

wVat.Palat.13.9.
x AO.

y Vat. Vecch. 922.
z Vatic. Pal. 1S4.

319.

Y 331.
8 42.
e Berolinensis 81.

Barberinus 43.

CODICUMSI&LAIN NOTISADEUSTATU!UU.

C Parisinus 2723
D 28SS
E 2853
F 2886
G 2733
H 273i.
t 2847
K i4H

L 2708
M 2857
N 28S8
0 36 Suppt.
P 3023
S 1772

U 273t
Y 2884
a Barberinus 144.

c Claremontanus.
*d Monacensis.

e Matritensîs89.

1 Cantabrigiensis.
m Etonensis.
s Vindobonensis 2.

y Vatic. Vecch. 922.
z Vatic. Pal. 1S4.
e Berolinensis.
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DE AGATHEMERIET ANONYMORUM

QUORUNDAMSCRIPTISGEOGRAPHÏC!S.

Sequuntur tres libelli geographici, qui in

plurimis codicibus conjunctim exhibentur.

Primus eorum inscribitur 'Ayete~epou'co~!

*Op9M~o<YeMYpc<(j)!c(<&TtoTuTTM<m.Totus ex anti-

quiorum auctorum, Artemidori maxime,

scriptis collectus est. De œtate collectoris non

liquet; parum enim proficimus ex eo quod

qua} Agathemerus § 6. 7. 9 p. 472 sq. habet,
eadem iisdem pœne verbis apud Joannem

Damascenum (De orthod. fid. 2, 26), seculi

octavi scriptorem, leguntur, sive is hœc ex

Agathemero sumserit, sive uterque auctor e

communi fonte sua depromserit. Ceterum

nomen Agathemeri in titulis haud infrequens.

Apud Gruterum p. 240 sq. in marmore Ve-

spasiani tempore inscripto memoratur L. ~E-

lius Agathemer, et in alio an. 152 p. C. exa-

rato Julius Agathemerus et C. Vatronius

Agathemer, in quo Vatronio Orthonem nostri

Agathemeri patrem Yendelinus agnoscere
sibi visus est. In Arundelianis marmoribus

p. 34 habes r. A! 'AYCtO~u.epov"E~tov,qui
Commodianis temporibus vixit. Ibidem p. 40

legitur To~îspo~!~~N97, et p. 49 in

epitaphio Cl. Agathemeri.
Prsmissis nonnullis, quse ad geographiae

historiam veterumque de orbis terrarum figura
et divisione sententias et ventorum rationes

pertinent, primum Agathemerus exponit de

maribus eorumque dimensionibus deque ora'

maritime in singulis continentibus longitu-

tudine quo in loco (§ 10 p. 474) numeri et

verba proxime accedunt ad ea quse in Mar-

ciano leguntur (tom. I, p. 520), ut communem

his fontem subesse, Protagoram fortas~e,

scriptorem Ptolemœo juniorem, quo usum

esse Marcianum novimus, suspicari liceat.

Quse vero deinceps apud Agathemerum de

orbis habitabilis longitudine et latitudine

leguntur, computus reddunt Artemidoreos,

ut ex Plinio liquet, qui eadem, addita fontis

mentione, exponit lib. 2,c. it2,ita ut quœ

apud utrumque scriptorem corrupta sunt

ope mutua corrigi possint; quamquamhuc-

usque Agathemerus ad hoc potius adhibitus
est ut sanissima quaeque in Plinio corrum-

perentur (V. not. ad p. 475-481). Subjungitur
de insularum magnitudine caput, quod ex

auctore Artemidori maxime rationes secuto

ductum esse compluribus locis proditur.
Alterum opusculum (p. 488-493), cui au-

ctoris nomen non prsengitur, titulus vero

est AtXy~MTttEVEJTtTOpLV)T~<EVT7)CtpOt~pK~YP~*

<j'~(;,magister quidam e Ptotemœo excerpsit
et Philoni cuidam discipulo (1) dedicavit

(p. 488, 1 & &vE~rtu.~u.7)<;~v)t, M<I~MVaptcrTE,
&7<XXCttS:&~M~t ~MV7)<~Kp'~MVKXT]XOK<;)ad

quem subinde oratio convertitur (p. 488,12;

489, 16 et 19 et 37 et 43; 491, 15; 493, 25).

Cujus instituti ne levissimum quidem in priori
tractatu vestigium deprehenditur, qui prae-
terea etiam dictionis simplicitate a ludimagi-
stri nostri oratione aniliter garrula magnopere
differt. Miror itaque fuisse qui, quum nuHum

auctoris nomen in fronte appositum lege-

rent, pagellas has ab eodem Agathemero qui

prœcedentia scripsit, profectas esse putarent.
Tertius libellus, cui titulus ''Y~oTu~Ms~

YEMYaotfc~of!ev eTTtTo~M,quoniam multa eorum

de quibus Agathemerus egit, denuo exponit,

sponte intelligitur auctorem ejus ab illo esse

diversum. Concinnatum opus ex fontibus va-

riis. Qu:B§ 1 sqq. de universo orbe terrarum

et de terrœ habitabilis ambitu proferuntur,
dicta sunt secundum placita Eratosthenis.

Sequens singularum regionum descriptio (§

5-26) in plurimis cum geographia Ptotemsei

concinit, nonnulla tamen sibi propria habet.

Idem cadit in ea quœ deinceps leguntur de

maximis insulis et montibus et fluviis (§ 27-

31) et de mari Magno (§ 32-36). In his quum

(i) HuneessePhilonernBybliumqui inde a Neronis

œv')floruitet pra'tcraliaetiamttEptn6~~m'<opuscompo-
suit( v.Fr.H.lU,1).560), hanotaturBp)t~ctiusadStcph.
B\i'. s.v. 'A~.t'y;.
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locus occurrat (p. 803, 13), ubi tantum non

ipsissima verba Marciani habes, qui fontes

suos (Ptolemseum et Protagoram) verbo tenus

fere exscribere solet, suspicio nascitur No-

strum quoque Anonymum prœter Ptoiemœum

adhibuisse geographiam Protagorse. Sequitur
de ventis caput, quale jam in Agathemero

legimus et post hsec sermo est(§ 39, p. 504)
de terrae habitatœ dimensionibus, quas Aga-
themerus ex Artemidori computu prodidit,
dum Noster in his auctorem sequitur, qui
ierrse formam rhombi figuram referre statuit,

maximamque ejus latitudinem in meridiano

per Hippicos Sarmatiœ montes ducto inde a

parallelo Tanaidis fere ostia tangente perti-
nere censuit usque ad parallelum qui transit

per regionem Rhapto Libyse promontorio

proximam, ut probabiliter nobis statuisse vi-

demur in annot. ad § 39, p. S04. Latitudo illa

ex Anonymi sententia stadiorum est 32,800
sive graduum 68, dum apud Ptotemaeum est

.40,000 stadiorum sive 80 graduum. Ceterum

in singulis terrse partibus Noster mensuras

Ptotemsei, quantum ejus fieri poterat, ser-

vavit, ut exiis quœ de mari mediterraneo et

Ponto Euxino et de longitudine maris Caspii

(§ ~0-42) traduntur, intelligitur; dissensus

ultimis austri et boreœ plagis continetur. Sic

maris Caspii latitudinem Noster multo mino-

rem quam Ptolemœus statuit, et Jaxartem

magis quam ille austrum versus removet, ac
simili modo de mari Brevi (§~3) a Ptolemaeo

recedit. Quaedeinceps leguntur (§ 46 sqq.)
de continentium divisione mariumque dimen-

sionibus tantum non omnia iisdem fere verbis

in Strabone habes.

CoDicEShorum libellorum mihi innotuerunt

undecim
1. Parisinus N. 1406 (nobis ~), ssec. XVI,

chart. in fol., constans foliis 25. Tribus

nostris libellis subjicitur fragmentum 1

Dionysii Byzantii. Hic liber cum codice
Escorialensi in plurimis conspirat.

2. Parisinus N. 1408 (nobis B), sœc. XVI,
chart. in fol. Geographica nostra (fol.
1-17) excipit fragmentum Dionysii By-
zantii, ut in N. 1406; deinde sequitur
Herodoti liber primus (fol. 18-38), tum,
post aliquot folia vacua, leguntur Herme-
tis mathematicaad Ammonem Egyptium
et alia octo opera argumenti varii.

3. Parisinus N. 2884 (nobis C et D), sœc.

XVI, chart. in 4°, Insunt Theodosii

grammatieiAiexandriniIsagogiciCanones

(fol. 1-86). Georgii Chœrobosci Ortho-

graphia (fol. 87-108). Geographica no-
stra ( nobis C) etDionysii fragmentum
(fol. 109 sqq.). Eadem iterum (nobis /))
inde a fol. 135. In laterculo codici prœ-
fixo legitur A~~B~~pou~°~"OpOM~o~yeM-

YP~'j'Kt;UTtOTUJtMO~.*E<ITtS~8t; YSYpet~E~t]
'!) ~.EVOt'{ÂE~MVX0t\~[JtE~VMVT~~~TEpCf~.

Id vero falsum est; nam utrumque apo-
graphum eadem prœbet, neque alterum
altero meliora habet.

4. Scorialensis I, S, n. 11 (nobis E), sa;c.

XVI, chart. Nostra prœbet in fol. 33.4-
348. Hune codicem ipse contuli.

5. ~<7-<eK~MN. 138 (nobis F), quem a me

rogatus Busemakerus meus contulit,
mutilus est. Desinit in verba xK&''!){~5(;
9<x~.x(i(T<xvKu~po;p. SOO,32 éd. nostrœ.

6. Parisinus N. 2857 (nobis G), quem supra
jam laudavi, post Eustathii in Dionysium
commentarios prsebet Agathemeri fra-

gmentum (§ 1-8) quod desinit in verba
xotl'lovMVxcn~Sp~vov,p. 473, 32.

7. CA~e<MKMS(nobis 7/), quo usum se dicit
Godofredus Vendelinus.

8. Palalinus N. 62 in Catalogo Sylburgii et
9. Altempsianus(i. e. cardinalis deAltemps),

quos memorat Lucas Holstenius in Epist.
ad Peirescium (m. febr. an. 1628) p. 54
ed. Boissonade, ubi haec « 'AYK~Epou
TOC"Op8MVO;')'EMYp)X~~<&7[OTUTrM(7[~CUJUS
fragmentum [e cod. Paris. 2857?] mihi
Londini ex c!. Casauboni bibliotheca

suppeditavit Patricius Junius [FoM!y];
sed integrum postea descripsi ex tribus

regiis codicibus Lutetisc. Est egregium
opusculum et ex optimis antiquis aucto-
ribus confectum, quibus nunc caremus.
Puto vixisse ante DCCvel DCCCannos,
cum Damascenus integra aliquot capita
inde transcripserit in libros De orthodoxa
nde. Emendavi id nuper ad Palatinum
et Altempsianum exemplar. Incipit 'A~<x-

~offSpo~&MJ~js'to~ Finit AMëou~Ept-
~.Eïpo!ofp'[p. 487, 4 éd. nostrae]. Est XVIII
foliorum graeco-Iat. in 4° [sc. Hoiste-
nianum apographum et versio lat.]. 2.

AvMVU{tOU6nOTUtTMT[tYEMYpK~tK!;EVEJTtTO~M.
Ejusdem notae opusculum cum prœce-
denti repertum in iisdem regiis mss. Se-

quitur in omnibus fere Ptolemoeum.
Emendavi ex optimo codice Altempsiano.
Incipit T~<6~f; Y% jrEp~Tpo~[p. 494
ed. nostr.]. Finit S~x~' {ju.s~0<x-
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~.MsotTOMtUTY)[p. 509, 26]. Distinctum est
in XIVcapita; continet folia 24 grœeolat.
in 4". Hoc opusculum ita placuit P. Bertio,
ut conatu mihi extorquere studuerit, ut
Breviario suo geographico subjungeret
~!io~ hanc admodum concinnam, et

publice prselegeret auditoribus suis.
3. Anonymus de describenda terra in globo
ex mente Ptolemœi. Habui ex regia bi-

bliotheca, sed corruptissimum et absque
schematis mathematicis, in quorum de-
monstratione totum opusculum consistit,
nec intelligi potest absque illorum ope.
Id quoque ex Altempsiana emendavi, ubi
et figuras illas descriptas reperi. Incipit
ToûTe/vtxo'Sn'ro~EjjtotMu[p. ~87]. Est XII fo-
liorum cum latina versione in 4°. Hsec

opuscula hactenuslucem non adspexere.»n
10. Yiennensis, quem Gronovius in Geogr.

Antiq. (Lugd. 1697) p. 17t laudat, et
describit Nesselius in Catalogo codicum
Vindobon. P. V. p. 172 et Kollarius in

Commentariorum de August. Bibl. Cœs.
Vindobon. supplementi libro primo po-
stumo p. 533 et S43. Insunt 1. Dionysii
Periegesis. 2. Observatio de duodecim
ventis 'I<iiEov~TtKVE[AO~e~t SMSexctetc.

(fol. 32). 3. Excerptum de mensuris

Ponti Euxini (De his cf. Dionysii codices

Parisinos 2708 et N. 83 Supplementi).
4. Julii Alexandri Introductio synoptica
in Astrologiam apotelesmaticam (fol. 33-

103).–S.~Eschyti Prometheus vinctus

(fol. 104-177).–6. Agatherneri hypoty-

posis et sequentis anonymi fragmentum
usque ad verba TTa&tMvSs jj.uptdfSMvS',

MpMvS~S'. M~)xotïo!~).~<; [p. 489, 16 ed.

nostr.].
11. 5aM7/<sKMSquidam codex citatur ab Hud-

sono in Geogr. Min. tom. 2, p. 1 et 12 et

passim.
His libris nescio an addendus sit is qucm

Vossius in annot. ad Pomponium Me)am

1, 19 laudat (Vid. not. ad Anonym. § 31
p. S02).

Edere hsec geographica voluit Godofredus

Yendelinus, sed antequam ederet obiit. Ap-

paratusVendcHnianusinmanusvenitSamuelis
Tennulii, qui grsecis versionem latinam et

annotationem nullius pretii addidit eaque im-

primenda curavit Amstelodami 167t, 8. Ce-

terum, prœeunte Vendelino, Tennulius ita
rem adornavit ut tria nostra opuscula, quum
ejusdem auctoris, Agathemeri scilicet, esse

putaret, in unum corpus conjungeret, idque
in duos libros dispesceret, quorum priori
priores duos libellos, alteri tertium assignaret

(V. not. p. A71). Hac in dispositione quan-

tumvis inepta posteriores editores bonafide ac-

quieverunt, Jacobus Gronovius (in Geographi-

cis antiquis, Lugd. 1677), Hudsonus (in Geogr.
Min. tom. 2, an. 1697) et S. F. G. Hoffmannus

(Lips. 1842), quamquam hic in prsefatione
libellos illos non ab eodem auctore profectos
esse monuit. In Hudsoniana editione prolixam
Dodwelli habes de setate Agathemeri disscr-

tationem, quœ quum perversœ de scriptis

Agathemeri scntentiœ superstructa sit a viro

qui nihil unquam tetigisse videtur, quod non

corruperit, silentio nobis pro more nostro

premenda erat (1).

Editores quamquam passim quaedam emen-

darunt, in plurimis tamen textum grœcum,

quem male intelligebant, talem reliquerunt

qualem Tennulius dederat omni corrupte-
larum genere squalentem. Quorum vitiorum

bonam partem codicum nostrorum ope, qui
etsi ex uno archétype parum emendato fluxe-

runt, non ejusdem tamen omnes pretii sunt,

corrigere licuit; alia vero plurima ope Plinii

et Ptotemœi et Strabonis atque diHgentiorc
rerum geographicarum consideratione in in-

tegrum restitui potuerunt. His auxiliis nos pro
virili usi sumus, adeo ut libelli isti nova fere

facie induti nunc prodeant.

(1) Satisjamlibrornmviliumetnugaruminficetaruni
a tribusindeseculisadautiqu!tatemilluminandamredun-

davit,quibussi quidfrugisinest,iddecetso)erterindaga-
tumusibusdoctrinarumaccommodansin minus,obli-
vioneperpetuatandemaliquandovimiHamimpedimetito-
rumobruemus,quosacrishis expiatisurmîtateanimi

quaopusest, ethi!aritatemunerigravissimosatisfacia-
mus. BERNtiAttDYLSPr<sfat.inDionys.p. XtX.
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Scripta geographica, de quibus modo egi-

mus, in volumine nostro excipit latina grœci

opusculi interpretatio duplex, quarum prior

(A) a Juniore philosopho elaborata titulum

prœnxum habet Totius orbis descriptio, al-

terius (B) vcro ab Anonymo profectse et initio

mutila' ad calcem legitur Explicit Expositio
totius MM~ et gentium. Nimirum latinis

nostris fontem graecum subesse manifesto

coarguit grœcissans sermonis barbaries, qua
horret Anonymi potissimum versio (1),quam a

Jureto Salmasius, a Salmasio accepit primus

ejus editor Jacobus Gothofredus. Ab eodem

Jureto Salmasius etiam Lucii Ampelii apo-

graphum e codice accepit, qui baud diversus

esse censetur ab Ampelii codice Divionensi

in bibliotheca S. Benigni asservato (cujus Sis-

mondus ad Sidon. Apollini 9, 301 meminit),

quoniam Juretum Divione vixisse multisque
illius bibliothecse libris usum esse constat (2).

Quodsi igitur Anonymi nostri codex adhuc

superstes alicubi latet, nescio an Divione

quaerendus sit vel etiam in bibliotheca Mon-

tepessulana, in quam libri permulti e bi-

bliotheca S. Benigni translati sunt. Ceterum

Gothofredus auctorem suum non modo pro-

legomenis et annotatione illustravit, sed

interpretatione quoque tum latina tum grœca

donavit, quarum illa barbaram Anonymi
orationem in elegantius dicendi genus tradu-

ceret, hsec vero grœci auctoris deperditi vicem

gereret. Utramque nos, Burmanni exemplum

secuti, abjecimus, quum latina sit inutilis,

grœcaautem puerile quippiam habeat, quippe

quœ et ipsa barbara sit nec ullam lucem af-

fundat, si quid in latinis dictum obscurius (3).

(t) V. c. § 55 pt'o~h')'MOt'um/rM:CMmMCttf~a'/e

velle,EtKTOTMV~KUTM~OtT!0).C<~E'!()Kt().ET'K0(p0t).eiœ;poÙ).E-
<T9xt,§ i9/tM/o;oKhM',tsïopouvtot:,M<odire,&(tTejtmE~,
ac similiteraliamulta.

(2)V.EduardusWœtfNia,DeLuciiAmpeliilibrome-

moriaUquœstionescriticooet histoncœ(Gœttingae,1854)
p.8.

(3)Grotioviusmprœfut.adGeographicaantiqua H)c

ANONYMt

TOTIUS ORBIS DESCRIPTIO.

AIteram opusculi nostri interpretationem,
quaa Junioris cujusdam philosophi nomen

profitetur, e codice Cavensi, Palermi, ut vi-

detur, scripto (v. not. p. 628), primus protulit
ANGELUSMAïus(1) in Classicorum auctorum e
Vaticanis codicibus editorum tomo tertio

(p. 385 sqq.), ubi de libro illo deque opera
sua disseruit hune in modum.

« Cavense PP. Benedictorum haud procul
urbe Salerno monasterium vir c). Joh. Ma-

billonius, ejusdem ordinis monachus, in suo

itinere italico p. 116-118 breviter quidem sed

non injucunde descripsit. Exin aetate nostra
doctus alius vir gallus cognomento Rozanus
monasterii ejus bibliothecam prolixiorecom-
mentario illustravit. Ego anno MDCCCXXYt

ad hune locum insignem forte progressus,
et humanitatem incolarum monachorum

expertus plurimam, ibique bre~ diei parte
moratus, nihil aliud ferme videram quam
diplomata aliquot et nobilissimum atque an-

tiquissimum latinorum bibliorum codicem,

cujusdemdeapographum.obsequiigratiaerga
Pontificem maximum Leonem XII, qui me

autem ( Gothofredussc.) singularilaborisgenerefrui
optans,nonmodonotisadjuvareintelligentiamejusscripti
voluit,sedquumjuresibiimaginareturesseGr.cciopus-
futi interpretationem,exse revocaretentavitgraeca,eaqu<!
denuoin latinumtransfudit.Quoutroquedelectarivo-
luisseeumnonvitupero,sedpubliceindevenirealiquod
emolumentumnonvidéo.Namnequehiclibelluslegide-
bet )attniBtingueegratia, et sententiaejus tamensic
apertaest, ut perillas trailslationesplanenonfiatclarior.
Jnterimba;cratioagendiistamintexitmolestiam,quod
nonnullosin bisquoqueterris deceperit,quigraecailla
proantiquisadspicientes,illepideet ridiculecitarentinde
partesadUnguœillïusdoctnnamprobandam,quorum
infelicitatiparco.Proptereabancsarcinamut nimistœ-
diosamet periculoMixtamet planenonutilemgravans
hineabegi,ipsumsolumvêtusexemplarederedignatus,
quiaet dignumest ut nostriscognoseatur,et continet
nonnulla,unde egregieiliustrariantiquapossint,quod
diesdocebit. UtgraecaGothofredipro antiquisven-
ditaret,iuteraliosacciclitAngeloMaio(v. infra)et viro
doctoinSteph.Thes.gr.s.v. Atë~t~; et Mouostov.

(t) E MajolibellumrepetendumcuravitG. H. Bodein

Scriptt. rerummythicarum,t834,tom. Il.
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suadente id optaverat, reverendissimus mo-

nasterii Abbas, cum RR. monachorum con-

silio accurate contici atque ad Vaticanam
bibliothecam mitti curavit. Est autem prseclari.
apographi auctor reverendissimus dominus

P. Egnatius Rubeus, Cavensis archii prœses

et apostolicus protonotarius, cujus laborem,

sedulitatem, diuturnam patientiam peri-

tiamque summam admirari nemo satis po-
terit; merita vero ejus erga Vaticanam Pon-

tificis maximi bibliothecam immortaliter ma-

nere necessc est. Iterum ego superiore anno

MDCCCXXX ad Cavense monasterium re-

versus, ut biblici apographi confectionem

quœ jam ad exitum vergebat inspicerem, vi

ptuviœ maxima ibidem solida die subsistere

coactus sum atque interim ne in tam fru-

ctuoso loco cessarem, inspexi prse ceteris

codicem quemdam, litteris longobardicis

paulo post ssec. X exaratum, qui inscribitur

Beda de temporibus, continetque insuper

prolixam seriem testimoniorum ex diversis

patribus partim fortasse ineditorum; in ejus
autem caice tractatum quemdam geographi-
cum observabam, cujus est titulus INCIPIT

LIBERJu~IORtSPHILOSOPHI,IN QUOCONT!NETUR

TOTIUSORBISDESCRIPTIO.Porro id seriptum

quia bonse frugis minime expers satisque

antiquum et romano adhuc stante apud occi-

dentales imperio compositum videbam, pro-
tinus ad exscribendum incubui, tam impense
mihi favente, quem jam honoris causa ap-

pellavi, archii prœside,ut codicem ad hospi-
tale meum cubiculum festinandœ scriptionis
causa deferri voluerit quod ego beneficium

haud equidem minoris feci quam hilare pran-
<!ium cœnamque et reliqua comitatis officia

ab illis RR. monachis mihi tune certatim

exhibita.
« Jam vero de hoc geographico opusculo

quum postea Romae meditarer, cognovi id a

MabiUonioolim in Cavensi bibliotheca visum,
sed unicoverbo appellatum op. cit. p. 118sic:
/Mbibliotheca Cafe?M!pauci supersuni codices,
Hilarius de trinitate et de s;/Mo<s,liber de geo-

yr~p/ti'a aM~!H auctoris, txYtBpaffMN!Caven-
s/'MMetc. Neque ptura ait Rozanus op. cit.

p. 100 «Le livre de Beda de temporibus, des

extraits de celui de e<ym<~o~'Mde S.Isidore de

Séville, et de plusieurs autres ouvrages compo-
sant ce recueil, que termine Junioris philosophi
tolius orbis descriptio. BDenique Muratorius S.

R. I. tom. VII, p. 915 ex eodem codice chroni-

con Cavense divulgavit, sed tamen geographi-

cum tractatum ibi inesse ncschit. Ego vero de

hoc opusculo, ut dixi, meditans comperi id

ab Jacobo Gothofredo anno MDCXXVHIGe-
nevse partim editum grsece et latine; sed

primo acephalum, quia deerat ei titulus

operis et auctoris, parsque etiam ipsius operis

usque ad locum qui a nobis infra indicabitur;
deinde latinus textus prorsus a nostro lauda-

bili diversus apud Gothofredum est, barbarus

scilicet, pessimus, deformis, ineptus, inextri-

cabilis, ab homine nempe profectus qui, ut

ait Gothofredus, neque grœce neque latine

sciebat. Codicem corruptissimi operis habuit

olim in Gallia F. Juretus, cujus apographum
ad Salmasium transiit, qui ejus bis meminit

in notis ad Solinum p. 986 et 1299. ASalmasio

accepit Gothofredus editor, qui de auctoris

nomine frustra disquisivit; nunc autem Ju-

NiOREMpniLosopHCMappellare semet ipsum yi-

demus, quia nimirum respicit ad antiquiores
a se nominatos philosophos Berosum et Apol-
lonium. Ceterum recte demonstravit Gotho-

fredus vixisse hune auctorem sub imperatore
Constantio Constantini Magni filio, id quod
nos quoque suis apte locis palam faciemus. »

HiBCMAÏUS.

Alterum ejusdem interpretationis exemplar
bibliotheca Parisiensis habet in codice 7418

(fol. 264 sqq.), qui Cavensi libro est integrior,
adeo ut lacunas, quibus ille passim laborat,

supplere hinc licuerit. Ceterum discrimen

quod inter Junioris et Anonymi libellos in-

tercedit, non satis Maius perspexisse videtur.

Yidc!icet Anonymi versio horridior quidem
et scribarum negligentia magis depravata est

quam illa Junioris, multo majoris tamen fa-

cienda est eo nomine, quod auctorem prodit

qui gr~eciexempH, in brevius fortasse con-

tracti, tenorem reddere provirili annixus sit.L

dum aliter res in Juniore se habet. Is enirr.

quum sœpenumero verbo tenus cum Anonyme
mirum in modum consentiat, scriptorem grse-
cum ob oculos fortassis omnino nonhabuit, sed

antiquiore versione latinausus est, quam con-

sitiis suis eo accommodavit, quod qus'cunque
ad paganorum cultum et religionem pertine-
rent, ea christianus scriptor (1) omisit (v. §
30. 32. 34. 35. 36. 48. 52. 55), porro missa

item fecit si quœ in suam ipsius setatemhaud

amplius caderent (ut quœ in A § 32 teguntur
de Antiochia imperatoris sede, et § 45 de

(i) Similiterin Dion~siiPeriegesivertendaPriscianus

egit.
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Isauris contra Romanos rebellantibus) alia

autem in arctius contraxit (V. §. 25. 28. 33.

34. 36. 44. 59), reliqua denique enarravit

modoverbis auctoris sui presso pede insistens,
modo suo indulgens ingenio-, adeo ut oratio

quantumvis inculta, minus tamen barbara sit

quam in versione Anonymi. Prœterea de suo

penuJuniorproœmium (§ 1-3) addidit, in quo

opellam suam filio vel discipulo cuidam de-

dicat, deque proposito suo agens, postquam

priscarum historiarum narratores enumeravit

Mosem, Berosum, Manethonem, Apollonium

~Egyptium, Josephum, deinde vero tanquam
his recentiores Menandrum Ephesium et He-

rodotum et Thucydidem, ipse de rebus quse
a modo dictis scriptoribus memoriEBtraditse

sint, brevi se expositurum esse profitetur.
Qusequum in subsequentem narrationem mi-

nime cadant ac prseterea insignem hominis

stuporem ostendant, a sophista, .grseci operis

auctore, aliena esse, ac prorsus alia in eo

operis proœmio, quod in Anonymi codice

acephalo nunc desideratur, consignata fuisse,
nemo, opinor, non intelligit.

De ipso scriptore grseco ejusque opere haud

indocte disseruit Jacobus Gothofredus. Itaque

Prolegomena ejus hîc repetere operœ pre-
tium sit.

PROLEGOMENAJACOBIGOTHOFRED!.

« Brevemhic habes, benigne lector, sed ve-

terem totius orbis descriptionem seu TtEpt~-
crtvT?j!;o!xou~M<]<,cujus latinam versionem a

clar. viro Francisco Jureto primum acceptam
et ex membranis descriptam, notis quoque in

Symmachum (i) laudatam, peramice mihi

communicavit Claudius Salmasius ille non

magis literarum hodie quam amicorum meo-

rum purpura.
« Grœci scriptoris e~~TKTtqistbœc est, quœ

ab insulso literione, graecœ latinseque linguae
juxta ignaro, in latinam linguam transfusa
fuit tam inepte, ut jacuisse tamdiunon mirer,
mirer potius enatasse. Ea barbaries ubique
hanc interpretationem obsidet, ut, in tam

concise prsesertim opere non putes quic-

quam latere quod erui publice intersit. Et

tamen contra est; nempe quod in balluca

auri vel argenti adsolet, diligentius excutienti

purioris metalli ramenta quam plurima inter-

(() SymmachiEpist.ed. Paris. 1604,4. p. i79 not.
Cf.SalmasiusinHistoriœAug.scriptoribus,Paris. 1620,
p. 456.

micant. Quinimo (quis putet?) et hœc ipsa
versionis barbaries in bonum vertit; nam quia

interpresverbumvcrbo curavit reddere, grse-
canica etiam ubique constructione servata,

quse vitium latinis auribus sonaret, facile

fuit graeca saltem mediocria ex latinis facere

non bonis.

« Auctoris nomen ut scire parum interest,
ita non liquide datur. Alypii equidem, qui
Csesarii frater fuit, Geographiam memorat

Julianus Epist. 31 (1), quam et ibi duplici
nomine commendat, quod et superioribus

geographiis accuratior esset, et iambis qui-

busdam eam exornasset. Verum an ea quic-

quam cum bac exegesi commune habeat,

valde dubito. Namque hsec nonnisi majoris

alicujus operis historici En!<TMT~ et ecloga

est, quod ex quatuor locis in notis ipsis de-

monstro, ubi semper excessus et Mt~Ka-EM~

veniam auctor petit. Etsi blandiri contra vi-

deatur, quod hic Alypius Antiochenus fuerit,

quod Ammianus ostendit lib. 23. Et vero

hujusce libelli auctorem Antiochenum quoque

fuisse puto. Vice versa illud Alypio hune fce-

tum abjudicare videtur quod Ammianus dicat

eum Britannias cM/'a~e prop/ec~j id est,

(t) Julianus Ep. 30 ad Alypium Caesani fratrem hœc

scribit "HS?![iE~ETuy~~ov ~E[[j.É~o~'c~f;\6oou. 'c~vysM-

'Yp'X~tK~OTE<XTT:EOTEt?~'OÙ ëX<XT'nV5~K TOUTO~~EM~

EBE~X[<VTOnetpKCOU~t~KXtO~&0<ITCf~E~'E~St'YSPXttt TK

BtKYpX[t[).KT<XTM~TpOOrOEVpEXitO~XT[[XKTEpLO'JTMtOt;KÙTO,

trpOs6E'[<TOU;MjJLgoU~où jtOtX~ KEtOO~TX;T~~BoUTt~MV,
XKTfXTO~Kup~oaOVTTO~T~V,<X~ O~OU!;X[X~ S<X~~(d~OU-
~ETKtToï; w[M)t<&p[)Loi:TEtv.ïambi illi orbis terrarum tabu-

lae, quam Alypius Juliano misit, fortassis additi vel inscript!
erant similiter atque poemation quod est de tabula jussu
Theodosii junioris facta his incipiens verbis ~oc opus

egregium, quo mtfM~i SMMHM~Kf~Mf etc. Yid. Poet.

min. ed. Wernsdorf. tom. 5, p. 536. Mira est sententia

Dodwelli in Dissert. DeAnonymi Periplo Ponti Eux. § 7,

qui Alypii geographiam, quasi musivo opere variegatam,
alternis oratione soluta et iambis tesselatam fuisse putat.
-Ammianus 23, i, 2 (an. 363) refert Julianum Alypio
Antiochensi, qui olim Britannias curasset pro pr~efectis,

Hierosolymifani templi instaurandi negotium dedisse. Ce-

.terum Anonymum nostrum neque Alypium istum neque
alium quendam Antiochensem fuisse censeo. Quodsi No-

ster multus est in describendis Syriic urbibus, diutius t

tamen imfnoratur laudibus Atexandriae. ut vel propterea
auctorem Alexandrinum potius fuisse credideris. Eamque

opinionem firmant tum verba tamen quos videmus M!-

!'a))tM' (§ 34 p. 5)9, b). tum vero illa Piscium enim

tria genera M!mt~!tM< (Alexandria), quod cKc;'c~ro-
vincia non Atï&e~, /MnH'ma~c, stagnense e< marinum

( § 35, p. 520 a ). Hocenim non scripsisset homo Antio-

chenus, quum Antiocbia quoque, Libanio teste, tria ista

piscium genera manducaret. Quare ipse etiam Gothofre

dus in nota ad h. I. suam de patria scriptoris conjecturam
in dubium revocavit.
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vicarium Britanniarum fuisse; atqui auctor

hic de Britannia tanquam sibi incognita loqui-
tur ~n7aK~'< inquit, provincia, sicut qui
fuerunt narrant, valde maxima; nisi post hune
libellum eum Britanniam adiisse putemus.

« Religione paganum se ubique manifeste

auctor prodit, partim quia de deorum cultu

passim agere instituit (~Egyptiacam et Alexan-
drinam superstitionem commendat; Mercurio

literarum j~Escutapio medicina;, Musis bene
canendi facultatem et originem, Veneri for-
mositatis decus tribuit; theologiam mythicam
sequitur; Homeri, VirgiHifabu!as premit),
partim quia de paganis ritibus tum in Syria,
Aiexandrise, Romse stantibus ter quater ve-
ctari videtur, veluti de Venere Heliopoli tum

magnifice culta, de deorum cultu etmysteriis
et Serapidis templo Atexandriœ stantibus de
sacro virginum Vestalium et haruspicina
Romœ vigentibus, de Jove, Sole, matre Deum
Romœ pariter tum cultis. Et tamen Sacris

scripturis èum incursasse (quod fecisse bac

tempestate sophistas Themistii quoque exem-

plo liquet), compluribus argumentis colligo,
quœ in censum TWVou~mTovTMvhaud tam fa-
cile referam adeo quidem ut nonnulla imi-
tatus videatur, Julianeo more, ad Sacram

scripturam impie traducendam.
« Sophistam vel rhetorem indubie eum

fuisse multa loquuntur primo tum ipse scri-
bendi character et xo~EM, tum ipsa ~Tfxtore-

~vfotceteris sophistisfamiliaris, dum multa

videlicet ~ouc~tn-o~ex Homero (quem patrem
et vocem sophistarum dixerunt, co~tcrMvTr'x-

Tspcfxcfï fpM~, ex quo sophistse conceptus et

dictionum venustatem capiebant), multa item

exVirgilio desumit, multa de deorum vita,
de diis et divinitate in montibus, veluti in

Olympo, ~Etna, Libano, nugatur. Dionem

PrusEeum, Chrysostomum, Libanium, Julia-

num, Themistium, Eunapium ( sophistas
omnes) intuere,eadem omnia reperies. Se-

cundo sophisticen ejus arguunt tam crebrœ

observationes de literarum inventoribus, so-

phistis, philosophis TEgyptiis et Alexandrinis,
de viris doctis Cappadocise, Ga]atise, Achaise,

Hispaniœ, Sicitiœ, Cretse; chai'tœ etiam ~Egy-

ptiaca} commendatio magno hiatu; erudita-

rum seu ( ut ipsi loquebantur et vero Nostcr

~oquitur)~a'Top~of~evexaperegrinationum, eum

maxime vcro Athenarum a literis commenda-

tio, quse bac tempestate, si quando unquam,
consummandae juventuti et a sophistis fre-

quentatse; quam in rem in notis ptura dixi.

Testes interea ejus rei sunt tam multi et

magni nominis sophistœ, quos bac tempestate
memorat Eunapius, et in his Julianus, Pro-

aeresius, Epiphanius, Musonius, Himerius,

Libanius, alii, quibus adde et Leontium; te-
stis Julianus imperator, qui ibidem institutus,
imo inquinatus; testes etiam e Patribus non-

nulli, Gregorius Nazianzenus ( qui et ~4/AcMa.f

aureas sibi fuisse ait), Basilius C~esariensis,
de quibus docte Baronius in Annalibus. His

adde et Berytenscs jurisconsu)tos ut vidcas

ubique literarum studiosum et sophistam. Et

sane hœc illa œtas potissimum fuit, qua et

inter gentiles sophistice plurimumviguit, quo

magis videlicet Christiana fides invalesceret.

Ita scribendi provinciam in hoc et simili scri-

bendi genere exegetico, historico, sibi so-

phistœ vindicarunt, ut ceteroquin geographia

philosophicis studiis conjuncta est. Quare et

historiam ipsi callentes eandem docuere vel

scriptis etiam tractavere, sic ut evtyuYYpK~~act
his excellerent, xat îo-Top~v!xc(vo~Ypc!(pe[v;immo

geographiam seu cosmographiam vel maxime

tractare potuerunt duabus de causis, tum

quia in peregrinationibus ipsi !cTop!'x~e'vsxx

assidui essent, et e sophistis nonnulli Trepto-
SE~ottseu circuitores perpetui. Fidem facit

quoque ~Ethicus, et ipse sophista (quo etiam

nomine indigitari solet), quiCosmographiam
et ipse scripsit, immo, si Flodoardo credi-

mus, Itinerarium quod vulgo Antonini. Specta
sis et auctorem libelli qui Breviario Theodosii

junioris seuNotitiœ imperii subditus est; phi-
losophum is et sophistam se profitetur, el

tamen de rebus bellicis agere sustinet, de in-

hibenda largitate, de fraude et correctione

monetae, de judicum pravitate, de relevando
militari sumptu, de machinis bellicis, de bel-

lico apparatu, de limitum munitionibus, de

legum vel juris confusione purganda ut ex

his omnibus jam videas potissimam reip. et

rerum actus partem et Tr,v'!ro).[Ttx~v<j)[).oco~:x\'

(cujus pars et geographia) sophistas hoc

etiam œ\o sui juris fecissc, quod Julianus in

Epistolis diserte ait So~tTT~-coxofTot<Ts5<;c~'x~

<po:<nT~vTTo).tTtx~vt{)[~oc'o~to!v.Quare et joo/?7<r!
iidem dicti, et ~oXtrtxoveorum 6povovAthenis

fuisse scimus.
« Patriam suam nullibi hic auctor prodit,

quod tamen in cosmographico et historico

opère satis mirum, ubi ferme scriptores, cum

ad patriam deventum est, ejus indicinam ali-

quam facere soient. Sane cum illud liqucat
non Occidentalem fuisse, sed Orientalem et
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'Crsecum, facilius est dicere cujas non fuerit,

quamcujas fuerit siquidem lEgyptium se non

fuisse (etsi in~Egyptum descendent), non Ara-

bem, non Cappadocem, non Galatam, non

Phrygem, non Armenium, nonPaphfagonem,
non Ponticum, non Isaurum, non ex Asia Pro-

consulari, non Thessalum,apertissimeprodit,
cum alienam fidem ubique, dum in bis est,

interponat. Quid igitur? Sunt quse inducant

Syrum fuisse hune scriptorem primum est

exacta illa et anxia pœne Syrioe descriptio,
ubi non contèntus totius Syriae laudes et surn-

mam proponere,vet etiam metropoleos, An-

tiochise puta, bona efferre ( quod alioquin
etiam prolixe facit, ubi de ~Egypte et Alexan-

driaagere instituit), octodecim insuper Syrise
civitates claras singillatim ferme persequitur;
,mox et duabus observationibus singularibus
Syrise descriptionem claudit, quarum prior
est, quid circa res necessarias et utiles ad

vitam humanam singuIsBSyrise civitates con-

ferrent; posteriore voluptates et voluptatnm
artifices ~er singulas Syriëecivitates designa-
tum ivit; etposthœcomma, brevitatis adhuc

veniam deprecatus Et A~e quidem inquit,

Syr?'<Bex parle; pr~<er!K:MMMsenim mulla,
ut non extendere extra o~oor~MMM:orationem

~«ZeetMMr,et ceteras regiones quoque et provin-
cias scribere possimus. Alterum est, quod ubi
de Roma agere instituit, tria numina, Solem,
Jovem et Matrem Deûm Romae cuha obser-

vat, nempe ideo quod et hsec ipsa tria nu-

mina Syrorumessent Jupiter, inquam, unde
et Jupiter Syrius Sol, quem pariter ut Jovem

sub variis nominibus colebant, et quidem

prascipuo cultu Heliopoli Synœ, unde deus

~/Mpo<:<aKMs,de quo et Macrobius in Satur-

nalibus tandem Mater Deûm, quse proprie
ideo Dea Syria apud Romanos vocabatur, ut
fidem faciunt Lucianus et Apuleius. Tertium

argumentum (1) prBebent voces ab eo usur-

patse, procul dubio apud Syros usitata;, veluti
xot~o~T~t§ 32, quos alii x~oSaM; dixerunt,
pro funambulis. Item quod Tyrios in omnibus

portis, Ttu~ot~,potentesYocat (3); vix enim
alibi quam ea parte pw~MWKharum mentio.

Est tamen quod et Commagenum seu Hiera-

politanum fuisse suadeat nempe quod de
hac nultum verbum faciat, cum tamen tanta
fuerit Hieropolitanse civitatis fama, ut nulla

(i) Atvid.not. ad§32,p.5J9.
(2)Atvidenot.ad§ 24.

alia magis superstitione gentilitia clara fuerit,
et in qua Constantius ipse sœpe substiterit.

Quare videatur hic auctor de Commagena et

Hierapoli nH egisse, quod iu ea ipse scribe-
ret. Sed priori scntentiœ adhœreo.

« Verum hsec omnia adhuc scire parum in-

terest, nisi tempus educatur, i. e. seculum
ac propemodum annus, quo hic libellus con-

scriptus est, quandoquidem omnis Cosmo-

graphia ad cujusque œtatis rationem compa-
rata est. Seculum igitur auctoris colligere
primum liceat ex nonnullis yocibus latinis
quas Grœcia Constantiniano seculo et proxi-
mo sui juris jam fecit, veluti xM~ïNTov,xtp-
x~Mtov, xs~Mptov, p~eiptov etc., quse sane
Constantinianum vel proximum ei seculum

arguunt. Hoc primum. Secundo ex statu reli-

gionis gentilitiae per ea tempora,. quem hic
auctor indicat, pariter seculum auctoris di-

gnosci potest. Nempe enim Serapium Alexan-
drise adhuc stetisse tum aperte significat.
Quare necesse est ante Theodosium M. scri-

pserit, i. e. ante an. 391. Id enim ab eo impera-
tore destructum Eunapius, Zosimus et scri-

ptores ecclesiastici testantur. Idem virgines
Vestales septem Romse tum adhuc sacra fe-

cisse scribit; atqui notum est et notatum,

quid paulo post his contigerit. Tertio ex statu

imperii Romani et iis quse de eo seribit, id

ipsum colligere licet. Primum enim de Per-

sis, Saracenis, Isauris, Romanum imperium
infestantibus agit; at enim hoc illud seculum

est, et quidem Constantii, in quod hœe omnia

conveniunt, quod in notis prolixius ostendo.
Jam ad illa mihi sis specta munimenta Meso-

potamiœ Persis opposita; urbium clararum
seu metropolitanarum singularum designatio-
nem Berytensium jurisconsuttorum copiam
medicos Alexandrinos, equos Cappadoeum
dominicos; equites sagittarios Armenios;

Cappadoces etc. partim doctos, partim in mi-
nisterio principis tum constitutos delectum
militum ex Thracia; Athenarum a literis com-

mendationem Campaniam, cellarium urbis

Romae; Sirmium, Antiochiam, Treverim ha-
bitationem imperatorum; Galliam imperato-
rum avidam; urbis TrevericsB et Arelatensis

elogia. Tandem specta, quibus quamque ur-
bem excelluisse tum notat, seu cujusque urbis

decora, veluti vinum, frumentum, vestes,

jumenta, metalla, aliasque species, quse
omnes conferri ex singulis civitatibus et pro-
vinciis fisco solebant ( undeet fiscales species

dictse) sane vel ex his ejusce seculi quod
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Constantinus M. ferme aperuit, genium et in-

genium deprehendas.
<tSed quid moramur? Constantini M. no-

minatim et Constantinopoleos ab eo excitatse
et canonis seu annonae Atexandrinœ ei desti-
natse et BasilicoeNicomediensis a Constantino
tnstauratœ mentionem hic scriptor facit, ita
tamen ut de mortuo jam Constaatino sentire
eum videas, utpote quem nullo elogio trans-
mittit. Contra Constantii imperatoris ita me-

minit, ut intelligas eum de praesente omuino

imperatore et suorum temporum sequati lo-
qui, cum videlicet de pot'tu Seleuceno ab eo
excitato agens eum dominum orbis terrarum

vocat; ~om!M«s, inquit, orbis terrarum CoK-

stantius portum /ec!'< quod sane de superstite
dici certissimum est, pariter ut cum de im-

peratoris sedeAntiochise loquitur, ubi, inquit,
et dominus oy&Mterrarum sedet.

« Jamtenemus igitur imperatorem, sub quo
hic auctor scripsit- Neque dum tamen id satis

est; quandoquidem Constantius, patre Con-
stantino M. mortuo an. 337, ad annum usque
361 integris ferme XXV annis imperium te-
nuit; et varie etiam; primo cum duobus fra-

tribus, Constantino et Constante, mox cum

solo Constante, dein cum Gallo Cœsare sibi
adscito, tandem cum Juliano Csesare. Quare

videndum, cuinam e quatuor his epochis hic
libellus conveniat. Sane neque priori epochœ
(triarchias videlicet), neque duabus posterio-
:'ibus (Csesarum videlicet adscitorum) hoc

scriptum com'enire, verum ei uni quo Con-

stantius et Constans imperatores fuere, quo-
rum ille Orientis imperium tenebat, hic Occi-

dentis, decennit videlicet spatio quod decurrit
ab an. 340 ad an. 330 ( prseterquam quod
anteNicomediae lapsum, i. e. ante annum 359

scriptum ipse satis indicat), indubitato argu-
mente conficio hoc nempe, quod duos si-

gnate Comitatus seu duos imperatores hoc

tempore fuisse diserte ait, quorum ille

Orienti, alter vero Occidenti prsefuerit. Aspice,

inquit (§ M), in duo Comitata, Orientis quo-
que et Occidentis, et multos ibi invenies, ~c.

propterea et temptari per eosjussione :Mpey<ï<o-
rum negotia putant. Sane Comitatum etiam

Cœsari tribui scio, et vero tribui nominatim

ipsiusmet Constantii constitutione an. 3S8lib.

() cod. Theod. de Ma~c. et malhem. Atenim

CaMarianum imperium, cum Beurspo~fuerit

j~otnt~tet!'7~?)~c((ut Libanius loquitur, agens de

Gallo Cœsare a Constantino adscito in orat.

/MK~ in Julianum, p. 264), neque <mpe?'s-

loris nomine designatur, neque id efficit, ut

Oricntis imperium ab Occidentati distingua-
tur. Maneat igitur, sub Constantio et Con-
stante imperatoribus hanc ~Y' scriptam
fuisse, et sic medio decennio inter an. 340 et

350, quo demum anno Constans a Magnentio
tyranno caesus fuit.

« Ulterius nunc pergamus. Memorat hic
auctor Dyrrachii interitum Dyrrachium, in-

quit, propter AaMaMKMMmaliliam, a Deo

magis vero, M<<~CMH<,descendit, et nona~a-
ruit. Atquin Dyrrachenam hanc cladem Hie-

ronymus in Chronico anno Constantiani im-

perii octavo tribuit, et sic an. 344, Cedrenus

nono, et sic an. 34S id adscribit. Item memo-

rat hic auctor portum Seleucenum a Con-
stantio Antiochise gratia aediticatum Seleucia,

inquit, civitas optima, qux et ipsa omnia qux

MM:MM<~<B~<'<a~K~OcA:~0//6r~, et fiscales

species et pnfa<as. Dominus orbis terrarum

/Mpe?'<it<0?'Constantius videns, quod ~CM~'S

est ei et exercitui, monlem maximum secavit,
et :'M~?'o~M.!Ct<mare, et ~)or<Mmfecit magnum et

bonum, ubi venientes naves ss~a?'eM<M/e<
scale onus KOM~°n?'e<.Atquin cum hujusce
portus Seleuceni a Constantio excitati com-

plures alii meminerint, Libanius in Antio-

chico, Hieronymus in Chronico, Cedrenus
sane Hieronymus nono Constantiani imperii
anno id factum ait, et sic anno 345, Cedre-
nus decimo, et sic an. 346. Post eum itaque
annum hic libellus conscriptus est, medio
hoc quadriennii spatio, ab anno 346 ad
350.

« Ultra adhuc pergamus. Ante cladem Bery-
tensem, quœ sane contigit an. 348, teste Ce-

dreno, hune libellum conscriptum fuisse

colligo ex eo, quod hic auctor nihil hujus
memoret. Igiturtandem conscriptum ajo hanc

~Y~M an. 347, quo Concilium Sardicensc
habitum fuit, vel sane initio an. 348, Philipro
et Salia coss., quibus natus est Prudentius.

Quo tempore hic auctor ait Constantium An-

tiochiœ sedisse (quod etiam Cedrenus testa-

tur an. 347), Constantem vero Treveris. Et

sane Constantium Antiochiœ constitisse his

annis, Constantem vero in Galliis, liquet ex

Athanasio in Apolog. ad Constantium et ad

MM. M~ame! et ex lib. 39 C.. Theod. de de-

curionibus.
« Atque hœc sunt, quse de hujus iIbeHi an-

ctore et tempore comperta habeo. De cctero,

benigne lector, nihil est quod hac ediLiune

magis deprocari velim quam gr.pctBvcrsionis
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festinationom et alicubi erroneam, opcrarum
~'itio,expressionem.)) »)

Hactenus GOTHOFREDUS,qui qus de seri-

ptore nostroutpote ex rhet&rum sive sophista-
rum scholis profecto attulit, rectissime mo-

nuisse videtur; hominem vero in Syria scri-

psisse minus jam probabiliter dixit, quum
Alexandrinum potius fuisse indicia qusedam

prodant, ut supra significavi. Quod œtatem

auctoris attinet, patet scripsisse eum post
annum 346, quo Seteucise portum Constan-

tius exstruxit; num vero scripserit ante an.

S48, ut Gothofredus censet, quœritur. Nam

quod terrée motus quo an. 348 Berytus quas-
sala est, non commemoratur, id non ita

magni momenti esse dixerim, quum ex silen-

tio scriptoris certius argumentum petere non

liceat. Justo pondere Htudquoque caret quod
Gothofredus e § 44 eiicuit, ubi per duoOrien-

tis et Occidentis Comitata multi viri Pontici

'et Paphlagones, quos publicis muneribus im-

peratoresprœfecerint, reperiri dicuntur; nam

Orientem et Occidentem distinguere ctiam eo

tempore licebat, quo utrumque Comitatum

uni eidemque parebat, neque quidquam cogit
ut irnperatores vox de duobus imperatoribus
simul regnantibus intetHgenda sit, immo

multo aptius auctor T<A<;as~auToxp<xTopc«;indi-

caverit. Jam si hœc Nostrum sub Constante et

Constantio impp. scnpsisso non evincunt, alia

exstant quse illud tempus quo solus Constàn-

tius regnavit ( inde ab an. 330). coarguant.

Quodsi enim § 23 et 28 Constantius dominus

orbis ~errayMMvocatur, penes hune unum tune

imperium fuisse consequitur. Eodem facit

quod § 68 de Galliarum provincia legitur

<jr:M?cum imperatorem semper egeat, AMKCex

xehabet. ~ed'p~'op~?'majoris prxsenriamomnia

in MM~:<M~tKeabundai. Scilicet intclligenda
\'erba sunt de Magnentio tyranno qui Gallia-

rum regnum per annos 330-383 p. C. usurpa-
vit, neque quidquam est cur cumGothofredo

pro habet legamus ope<,et maris substituatur

!n locum m~yM, qua' vox h. l. de Magnentio

tyranno adhibetur similiter atque li et i5

anctor dicit rc~~Mra ?K<7;on'6M.s.Itaque opu-
sculuni nostrum inter annos 350 et 353 p. C.

scriptum esse censeo.

In ipso libello ciuœ maxime partes distin-

guendm, quarum altera est de provinciis im-

perii Romani (§ 22 sqq.), quas proprio Marte

auctor describere videtur, in altera autcm

gentes Asiœ orientalis ab ultima India ad Me-

ËOpotamiamusque (iegentcs ex historico quo-

dam (i)recensentur, cujus nomcn haut! dub!e
in proœmio nunc deperdito legcbatur. Harum
vero gentium ratio subobscura est, quum
complures earum ne nomine quidem tenus
aliunde notae sint, deinde autem mansionum

numeri, qui singulis regionibus adscribuntur,
explicatu sint difficiles. Videlieet series po-
pulorum regionumve numerique mansisnam
ita habent

Camarini 70. Brachmani S.Eviltse 32. Emer
47. Nebus 60. Dysaph 240. loneum vel Cho-
neum ~20. Diva 310. India major 210. Adja-
cens regio eximia i50. Mia minor 15. Persan.
Saraceni.

Subcsse his systema geograpbrcum, quo
Camarini ad ultimum Indiœ australis apicent
collocandi sint, ex callato Maris Erythraei pe-
riplo (v. tom. I, tab. IX) probabiliter eruisse
nobis videmur (v. not. ad p. 5t4). Minus li-

quet de ratione mansionum, quibus singu-
{arum regionum longitudinem indicari veri

simillimum est, quamquam ita comparatse
sunt, ut una alterave earum regionum, qui-
bus ultra 209 mansiones assignantur, etiamsi
in singulas mansiones nonnisi i80 stadia com-

putes, majorem haberet longitudinem quam
quae toti Indise intra Gangem sitœ a vott. tribui
solet (2). Itaque nisi numeros tantum non
omnes corruptos esse credere mavelis, suspi-
cari licet mansionesperperamab auctore men-

dace dici loco schœnorum.Camarinis igitur
attribuendi essent 70 schœni sive 2t00 stadia,

quœ mensurabene quadraret cumtabulis Pto-

temœi, in quibus aCamaraemporioad Drach-

men urbem 2000 fere stadia metior. Esingulis
numerissumma conflaretur schœaorum JH59

sive stadiorum 34770, quœ exœquarent fere

stadia illa 35000 quibus ab Eratosthene dcfi-

nitur longitudo orae Indicse orientalis (16000

st. ) et australis (19000 st. ), inde a Tamaro,

(f) § 2t ~'</t<tc}!tM<')):depM'<Mc~s~eK/6MShi-
sfonctMait.

(2)CosmasIndopleustesp. 138aSinisusqueadPersi-
dem)mearectacomputat150mansionessive t50X225
sive33750stadia.Verbaha:csunt 'A?toyouvTr~T&

T~tT~; &;omoe~apnouô~!)M;ejt!T~ S'j~t~T'<jiEtpMv
BtK<TIT,[LXTKTOti~XOU;T~;Y)K,E~p~MtTt~Sfo'~e).KTTOV

(io~Mvu'K~opuMM-'A'(400X 30m.p.sive225stadia,i. e.

90,000stadia).Me~pTiTeo'~SsofirM;'axoT7:;T~t~tï~ ëM~
'rjj;.xpXi¡,'ti'i,nep"Í¡¡o,7raaa-'Iouu,,£(sicLaurent.cod.,Tij;~PX~C'nK nspc~S~TtKdCt'!ouutot(sic Laurent,cod.,
TtSTf!OùwfKcod.Vatican.;]egcndumnafrœ Où~tstvêt
Ou~tx.Undecorrigendumquodapposuiin not ad Il t

p. 515.DivaNostriadhancOù~t~nihilpertinet)xat't.Stœ
xat BctXTpm~x~P~ "°" P~ ~'°~~
OUXE/.0!TTO~,XïX.
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Tauri in oceano Eoo promontorio, usque ad
Indi fluvii ostia. Unde atiquis suspicetur Ca-
maram emporium ab aliquo ad Tamarum

promontorium tcmere translatum, atque nu-
méros ita adornatos esse ut summa eorum
cum Eratosthenico computu cotn'eniret. Id
tamen probabile esse mihi non videtur, quum
regioncs a Nostro recensitœ con(!nuam quan-
dam scriemjuxtafftusmaritimum metiendam
vix constituant; nam quse inter Iudiam majo-
rem et minorem commemoratur iaO mansio-
num regio tamquam India majori adjaccns,
ea in mediterraneis posita fuerit; deindevero
verisnniilimum est Divam non diversam esse
a .S!D<M[ sive Taprobane insula, quam ex-

cerptor noster perperam tamquam continentis

partem recensuerit; quod ut credamus prê-
ter nomen etiam adscriptus ci 2!0 mansio-
num numerus suadet, quum schœni 2i0

respondeant longitudini insu)a) ab oriente ad

occasum pcrtinenti, qualem exhibent tabu):c

Ptoiemsei. Jam vero ex reliquis mensuris col-

liguntur schœni 799 sive stadia 23790, quao
si a Camara usque ad finem Ind!œ juxta oram

nictienda sunt, apte conciliari possun.t cum

computu Marcianiftom. I, p. 340), qui ab
Indiae termino occidentali usque ad Cory pro-
montorium numerat stadia 2t'7i5 inde autem

ad Camaram, a borea Chaberis ( CAafM':hod.)
f)u\'ii sitam, in nostris tabulis sunt circiter

2000 stadia (3000 sec. Ptotemœi tab.), adeo ut

summa conficiatur stadiorum ferme 23'?t5.
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LIBELLUS DE FLUVtORUM MONTIUMQUE NOMINÏBUS.

In codice Heidelbergensi N. 398 prêter
bouse frugis libros servatur etiam opusculum,

quod si periissct, [jt~S~~v xaxtw o!xo~o7)

~KpT7;. Inscribttur libellus n~TKp~ou Trepi

'~OTOCptMVX~ ~pSve~MVUjJt.{a?X!X~TMV OtUTM~EUpt-

cxo~v~. Profectus vero est ab eodem auetore

qui concinnavit T~vcuvet~MY~!crToptEvTrapotM.
)<Mv~tXMv x'it'tpM~oftxNv,q~anctcodices intep

scripta Plutarchi Cbseronensis (MoraL p. 306-

3i6) exhibent. Videlicet eadem in utroque
scripto deprebenditur nugarum insipientia;
iidem ssepius auctores ad fidem commentis

adstrueudam citantur; eadem denique affe-

ctatae orationis offendit panperies et tsediosa

eorundem verborum locutionumque repeti-
tio (t). Qus quidem miseria quum a Ptutarcho

Chseronensiatienasit, facile intelligiturlibros
istos aut perperam scriptori notissimo attingi
aut alius cujusdam Plutarchi foetus esse uti

primus slgni8ca\'it vir doctus qui ad margi-
nem codicis Heidelbergensis adscripsit ~'eu-

Setr~pKtjiOVTcB'MTfOppNY&pT!j<n~OUTKpyOU~EYCt-

~OButc<<TEStavotNxa~ opd!s't<'e! T: ~po<
s~ n).ouTNp~ot.Quodsi, ut nuper Herchero

placuit, auctor noster erat alius quidam Plu-

tarcbas, accidit ut non modo nomen cum
Chseronensi scriptore commune haberet, sed
sicuti ille etiam para!!e)arum historiarum

opus condidisset. Talem vero fortunse easum
tanto minus admiseris, quanto facilius fieri

potuit, ut Nostri paraHeiœ Mst&riœcum Plu-
tarchi p:ot<~ctpxU~o~, quorum illas quasi
TrsfpM~~quasdam esse diceres, componeren-
tur, eaque societate anonymus nomine Plu-
tarcheo potiretur, quod hine etiam alteri

ejusdem scriptoris De fluviis operi prseCxum

(1)Y. MaBsaacu~inedit.Plutarchi.denuYus(To)osœ
<6[S)p. 198sqq.;t&.Vossiu&adPomp.Melam1, 8;
YaickcuariusadEurip.Phcen.p. &97;Wyttenbaehiusad
Ptutarch.Det!uv.\o).!r, part.t, p. 79'ed.Oxou.,etprœ
ceterisHercherusin editionenostrilibclli(Mps. 1851)
p.6,ubi indicemhabesTerhorumet locutionum,quibus
o~unst'creutriusqueopusculidictiocontinetur.

PSEUDOPLUTARCHI

est. Haud raro emm fit ut opera anonyma no-
minibus eorum auctorum inscribantnr, qui-
bus in codice aliquo juncta erant sive casu
sive de industria. Stobaeus, qui permulta e
Nostro in Ft&rHeginm mtu!!{, Plutarchurrrr
semel laudat lib. 62, ubi ex ea affert qua?
in Parall. c. i narr&ntur, omissa mentione
auctoris ex quo sua Noster des~rnserit; cete'-
ris loets Stobseus non Plutarcbum, sed seri-

ptores ab eo laudatos excitat.

Pseadoplutarchus junior erat Juba Libyco-
rum scriptore, Augusti et Tiberii coœtaneo-,
cujus in Parall. c. 30 mentio fit; Pseudoplu-

tarchoverojaD!oyeratC!emensAIexandrinus,

quem exeunte seculo secundo scripsisse con-

stat, et quem novisse Nostri historias paralle-
las intelligitur e Protreptico p. X!, C éd. Syl-
burg., ubi hœc

'Hpe/Oet); S~ 6 *ATttxo<; }t'x~ Maptt~
6

'PM~aM~ T&~

~KUTMV EQuTKTTfjV SuyaTEpa~ ~)V 6 [JL~ T7J ~epp6~e(TTT~

&< A7j~NpCtTO< 6V
TTpMTt; TpCCj'fjjSoU~S~M~, 5 Ss TOÏ<;

c(jr&Tp<MrNM)h;, 5 M<xpt0(;, M<; AMpo8eo;
EV T~j TETC(p'r~

'traXtxMv tcT&pet. Quibuscum componendum i

ParaH. caput'20

*Ep~(9e!)<;T:po<;EXj~a~w'no~EjjLM~~ccQs~tx~sat,
S&VT~VO~YKTEpftTtpoOwJT))XO~ODYXOt~MvyjstX;;T~
YUVXtX~np<X~[9sCtTTpM&UTEt~jVTTCt~Sût.ME~~TCttE&-

pm: EV'EpE~St!
MsptOt;,Trpc~K~ëpau~?r(&e~&v~(Mvxa~~TTM-

)AEVC.(;,&o<pe!?EV§TtVtX~fTEt,~VT!)V6uYOfTSpKTTpO–

6us'<)' S' ct~T~Kot~oup~h' 7Tp<Htph<ot~Se T~<

(&U<TE<)~to!«;~~oX~T<~SpMeXCttEVW<)GSXCt~et XK~
vCvp«~M~!ertSue FE~Kv~, ot XKT'~xemovTO')'

XOftpOVTT/OVCOf~lT~YYMVKmo~E~TtOUStf&; AMpo9eO<
§', ~TCf~tXMV.

SimMUer tllud quod in Strom. I, p. 334

Clemens refert '0 X:x(jno!Ht)6ox~!EvTMe!pTM
*)TCt)nxMVFatov'loa~tovNETTMTOtSC.~ctvTtv<xvet–

Ypa~), petitum este PseudoplutaTcblPa?aIL
c. ubi bemPanid tempore MetcHus Cay~
Julii vatis jussu filiam suam sacrificasse nar-

ratur e Pythocle EvTp~ (rETc!pT~?)'I~K~~Mv.

Quodsi Clemens Demaratum in Tragodu-
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menis laudat, dum in Parallelis nostris Euri-

pides in Erechtheo fabula testis citatur, id

nihil habet quod miremur, quum pateat Pa-

rallelas bistorias, quales nos in Plutarchi

codicibus habemus, non modo multis in locis

decurtatas sive contractas esse, sed sœpius

etiam nota scriptorum nomina in iis substi-

tuta esse obscurissimis illis auctoribus, qui"

bus in citandis Pseudoplutarchus sibi pla-

cet (1). Sic istam de Erechthei facinore histo-

riolam integriorem servavit, testemque nar-

rationis non Euripidem, sed Demaratum in

Tragodumenis laudavit Stobaeus in Florileg.

39 33 A7j~.O:p<XTOUEVTp~Th)( TTpMTMCJenl.) TpOf-

YM$OU~EVMV.~S~~a~MV TTRO;ËX~O~TTOVTOV0pCt)!MV

pe<stXM Tto~e~ov e~o~TM~ 'Epe~9e~ 6 t?)~ *AïT[x?t<

TTpo'tfrca~E~O!;~p~Tjjtov ~otëev, ~rt ~[X~Mt T~< e~-

<~pOU~, TÏ~ ~pesëuTaTT~ TMV 9uYCtTEpMVIIepTE-

<DOy<j6uTYj.n<XpC(YEVO~evO;S' e!~ 'A9~0[<; npC(~8sc( TY]

yuVOttxl T~ TCu9o~p~C'TOV[JLOtVTE~OfVKTC-~YY~ ~S'

oSïM T~V XOp?jV~p6SCfYKYfi)VTo!~ pM;JW; KVE!).E, XN~

OU{Jt.6KXh)VTOVTTO~EJJLOV~XpefT~; EY~VETO.

(1) Fuse de his exposuit Hercherus 1. 1. p. <0 unde

hœc apponere liceat Parallelorum vulgata insotentiœ

debetur librarii, qui orationem Plutarchi ad arbitrium

suum conformare quam accurate transcribere maluit.

Pro apparatis cnim vocabulis seepissime minus qua;sita
ac paene ex trivio arrepta substituit, non paucas historio-
las contraxit, nonnullas etiam, sive quod ferme iisdem

verbis quibus para)iei<B narratœ essent, sive quod in iis

materiam vel pueris decantatam tractari videret, omnino

de medio sustulit. Atque historiolas quidem in angustum
coactas larga manu infra apponam ~uppressarum tria

exstant exempla, qua: hoc loco proferre juvat. Horum

primum legitur c. 9 A nep! rou 'fxKptou tj.t9o;, & Ato~u-

co;-Ens~M9Y)' 'Ë?xm6~7)~ e~'HptYo' Titulum fabuItS

hahes, non ipsam fabulam. Alterum exemplum legitur

c. 14 'E~ A~t5t Tr~ Botono!~ T<x'nspt TT, *Y6vetetv

o p.o t MÇ !<JTop~]\tepu/)~ E'<et' BotMïtCtXMv.In his verba

~AùM& T~; BotNTfX!:initium fabu)œ fuisse in promptu

est, quam cur describere neglexerit epitomator lectori

probare studet hac addita sententia tcf ~ep'i '~tY~t~

ôjtotM~smpM M. etc. Simiiiterjudicandum de verbis

c. 26 'ApTX'A).0ettaow!j/)6 xx! Ms~KYpovEnot~~cfTo,Mt

Eup'.KMY);e~ ME).eaYp<j).Accidit tamen propitia fortuna, ut

parallelorum bonam partem ab epitomatoris libidine in-

columem nancisceremur. Stobaeus enim quattuordecim
historiolas graeeas, quas praestantissimi codicis fide pro-

pagatas acceperat, Florilegio suo tam diligenter descriptas

inseruit, ut singulis fere versibus Plutarchi indoles ac di-

cendi consuetudo possit agnosci. Stoba*i in excerpendis pa-
rallelis religionem aemulati sunt Joannes Lydus et scho-

liasta Aristidis, quorum ille Parallelorum caput 35 ( v.

fragm. Caseol. p. 1 )3=385 ed. Bekker ), hic capitis primi
historioiam graecam transcripsit (v. Arist. Opp. tom. 3,

p. 126 ed. Dindt' coll. Stob. Flor. 7, 62). ). Apostoleset
Arsenius Brenni historiam (c. 15) talemnobiscum com-

muilicarunt qualem re vera a Parallelorum scriptore emis-

sam arbit'-or. Rptiqua duutnyirot'utn excerpta a Stobaea-

tna nihitditYerunt.

Similiter aliis locis compluribus plenioren:
auctoris narrationem servarunt Stobœus et

Joannes Lydus. Alia denique Pseucloplutar-
chea nescio an prorsus interierint, siquidem

quœ apud Clementem leguntur in Protreptico

P. i2, 16 <NXNE~8s tïuSoxX?;EVY'TCtplSjJLOVO~M~

T7)TotUpOTTO~M'ApTSfJ~St~vepMKOf5~.0XKE~!<TIOps!,
et in Strom. 1, 21, p. i-M, 24 A«)po8eo<MTM

TTpMTMlIct~SeXH]K~XUO~O;XOt~XOpMVt)(;E~OtXO~OKtTOV

Mo~ovîo-cope~ea ex eodem Pseudoplutarcho

petita esse suspicor, adeo ut Pythocles hic ac

Dorotheus haud diversi sint ab iis quos supra
e Clemente et Plutarchojam attutimus.

Ceterum quanto junior Clemente Pseudo-

plutarchus fuerit, haud liquet. Portasse Tra-

jani vel Hadriani temporihus, quibus Nicanor

Cyrenœus MerM~o~Kc~suasscripsit, assignan-
dum esse opinatur Hercherus. Nec magis de

patria constat. « Cujus regionis popnlaris eas
nugas composucrit, Bernhardyus (Anal. in

Geogr. min. p. 29) ait, non tutum est divi-

nare, nisi quis ex certis scriptoris vocabulis ac

siguificatibus ausit cogitare, ut TK~j~c(crt).E!o(~
(De fluv. 20, 4) more lapidis Rosettani de
diadematis regum Asiaticorum. » Attamen

quum vocem istam eodem sensu et Diodorus

1, 47 et Plutarchus Mor. p. 3a8, D et Porphy-
rius apud Euseb. Pr. Ev. 3, 12 usurpent,
ipsum Nostrum Alexandrinum fuisse colligere
inde vix licet. Eundem in Italia commoratum
fuisse Parallelis min. declarari Hercherus

censet, nescio quo pacto. In Parallelis enim
auctor hoc maxime agit ut veritatem eorum

quse in prisca Greecorum historia minus cre-
dibilia tradi videantur, comprobet gemellis
narrationibus e rebus Romanorum tempori-
busque historiée luce claris depromptis. HeB
vero quum ineptissima sint mendacia, quo-
rum testes laudat grsecos Italicôn scriptores,
vix quispiam talia RomEescripta et in lucem
édita esse sibi persuaserit, sed quo longius
regio aliqua ab Italia dissita fuerit, tanto pro-
babilius ibi Nostrum scripsisse ac fallere le-
ctores potuisse credideris. Quid probet eum
Romse unquam degisse frustra circumspicio.

In altero libello auctor Quviorum montium-

que fluviis propinquorum nomina tum prisca
tum recentiora, eorumque nominum origines,
deinde vero plantas et lapides in singulis flu-
viis montibusve obvios atque vires eorum
mirabiles recenset. Quod antiqua fluviorum
nomina attinet, aliunde novimus quse c. 8
de Eueno olim Lyeorma et c. 20 de Nilo olim

~Egypto et Melanedicto leguntur; quibus ad-
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dere quodammodo licet Xanthum tanquam

priscum Scamandri nomen (c. 13) ceterorum

vero, quœ ab aliis tradita non accepimus,

pars major f)cta est ex noto veterum more,

quo locorum designationes poeticse pro pri-

scis nominibuspropriis venditantur. Sic Pacto-
lus olim Xpua-oppoot~,nexuosus Msander 'A~K-

So~vM~,Phasis, septentrionalis fluvius, 'ApxTro~

po!, frigidus Thermodon KpusToUo;,Ganges

X).tKpo~,Tanais'A~a~to~, Eurotas"Ip.spo(;(i.

q.I~epoet!),rapidusHebrusTouL6o<,Sangarius j
S~)po6KTV)<A)pheusterram subiens Nuxnu.o<;et,

quatenus per Ladonem afHuentcm Stymphi-
Hcas aquas recipit, etiam 2T:u~o< dictus;
Achelous inThestil regione inhospitali OMt~
et "Açevoç.Prisca fabularum memoria effecit
ut Ismenus Kx~~oujto~ Marsyas vero M!MTry,~
olim dicti perhibeantur. Alia fama subest
narrationi de Strymone olim Palsestino vocalo

(v. not. ad c. H ). Ex geographicis rationibus

parum accuratis fluxit Euphrates olim Mcdns

dictus (sicut ~/f/<Mpem~ec/MMVirgilius dicit),

et Hydaspes olim Indus, et Araxes olim Ha-

ctrus, sive quod auctor Araxem per Bactriam

labi acceperit, sive quod Bactrum fluvium et

Araxem, quos nonnulli (v. Aristot. Metereo)..

t, 13 ) de eodem Parnaso sive Paropaniso
monte deferri putabaut, in unum mâle con-

tlaverit (c. 23, ). ). Secundumaliam narratio-

nem ( c. 23, 3 ) Araxes olim Halmus vocaba-

tur. Quorum nominum junctio in Thessalia

occurrit, ubi Peneus olim Araxes nuncupatus
fuisse dicitur ( Strabo p. 485 cd. Did.), inter

hune Araxem vero et Olympum montcm sita

erat Minyarum urbs Minya sive Halmonia (St.

Byz. s. v. Mtvuot)sive Hatmon (Plin. 4, 8, 15).
Jam vero constat in Armenia quoque circa

Araxem fluvium MInyadem exstitisse ( v. Ni-

colausDam. fr. 76 in Fr. Hist. 3, p. 41S, coll.

indice Strabon. s. v. Baris), ac omnino Thes-

saliam vario modo cum Armenia a vett. hi-

storicis componi adeo ut ea quoque quœ

Pseudopiutarchus de Araxe et Halmo tradit,
historiœ fundo aliquo nUi facile concesseris.

Sed aliena iterum miscere Nostcr videtur

C. 24, ubi Tigris olim dictus esse fertur SoHax

(qui erat fluvius in Tigridem incidens), et

C. 25, ubi Indum fi. pridem Mausoli nomen

tulisse dicens cum Indiœ fluvio Indum Caria!
confuderit. Nec melius habent quse c. 18 de

Inacho olim Haliacmone leguntur, quorum
ille Argos Peloponnesi, hic Argos Macedoniœ

preeterilult. Restant pauca numina, quorum
ratio nos latet, ut Arar olim Brigulus (c. 6),

Caicus olim Astrœus (c. 21), Euphrates olim

Xarandus.

Singulis ferme fluviis Pseudopiutarchus
montes aliquot apponit, ita tamen utverum
eorum situm parum curans, Sipylum juxta
Mseandrum, Criumetopon juxta Tanaim, Pan-

gseum juxta Hebrum, Coccygium juxta Ina-
ehumcoHocet. Diversaejusdem montis nomina
iisdem fingendi legibus nituntur, quas in
fluviorum nominibus modo vidimus. Nomina
montium aliunde non nota sunt Elephas ad

Indum, Anatole ad Gangem, ad Euenum

Myenus, ad Inachum Athenœus,.ad Eu-

phratem Drimylus, ad Nilum Argillus.
Historiunculœ autem quse de nominum

origine afferuntur, adeo inter se similes sunt,
ut ex eadem imagine tantum non omnes

expressas esse dixeris. Scilicet fluvii, si Mar-

s.yam et Tigridem exceperis, omnes ex eo

nomina nacti sunt, quod homines quidam

cognomines prse mœrore vel dolore vel metu

vel insania in eos se dejecerint. Caussevero
istarum affectionum inde repetuntur, quod
pater filiam (d), filius matrem (-4.),frater so-
rorem (17. 24)neseii staprarunt, filius matris
amore exarsit (t4) vel novercœ libidinosao
insidias fugit, alius Jovem cum Junone con-
eumbentem (18) vel Rheam (13) conspexit,
vel virginem vitiavit (8. 20. 25), vel csedem
commisit (5. 9. 16. 19. 20. 21. 22. 23), vel in
in furto deprehensus (7), vel cladem passus
est (11.17), vel filiam fratrernve amisit (6.19)
vel mysteria sprevit (12), vel doloris impatiens
fuit, vel Cerberi latratu territus est (16). Simi-
les narrationes habes apud Livium 38, 3-4de
tndo Carise, apud Eustathium (ad Dion. 369)
de Sarone Argolidis et ~Esano Italise, quibus
fluviis bomines in iis pereuntes nomina de-

derint de Eueno fluvio cadem fere qua)
Noster narrant Apollodorus 1, 7, 8 et Di-

dymus ad Il. 9, 558; praiterea apud anti-

quiores scriptores leguntur quae Pseudoptu-
tarchus de monte Mycenseo(18, 6)et de Hœmo
et Rhodope (11, 3) cxponit. Sed hsec nonnisi

rara quœdam vestigia doctrinse exstant, cujus
sedem prsecipuam et quasi arcem in nostro
libello agnoscimus.

E lapidibus aliunde novimus aetiten (20),

antipathem (21) et lychnin (1, 2), e plantis vero
teucoium (8) et Prometheam (5), nec non
Thraciœ quandam ptantam, cujus mentio fit
c. 3, 3; reliqua quœ de lapidum et plantarum
nominibuseorumquevirtutibus magicisNoster
tradit, apud alios, quantum sciam, non le-
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guntur. Ceterum commenta hœc bonam saltem

partem secundum leges quasdam disciplina;

magicse cum prsemissis historiolis ita juncta
sont ut altera ex alteris pendeant sive pro-
fecta sint. Quemadmodum enim in Parallelis

auctor e diversorum populorum temporum-

que rebus gestis â~tOT~TK~etouvE~TMfrs~~ro-

ptxo;<;collegisse se proBtetur, sic in hoc opus-
culo excogitavit parallelas quasdam rationes,

quae in singulis regionibus inter res ibi gestas
vel fata hominumatque vires plantarum lapi-
dumve ibidem nascentium intercedant. Sic
in locis ubi Marsyas tibicen cultro excoriatus

est, a~o< herba musica et [jux~atpotlapis pro-
veniunt (c. 10). Post narrationem de muUere

adultera memoratur lapis, cujus ope purœ
servari possint nuptiœ (5, 2). Ubi virgo olim

pcr vim vitiata est, lapis reperitur inipediens
ne quid virgines patiantur ~px TMv&ëp~Etvoe-
~TMv (7, 6) ubi fur thesauros abstulit, lapis
fures arcens nascitur (7, t); ubi prœ mserore

quidam in fluvium se dejecit, lapis provenit
'cfuct).utro;.Simititer res habetiniisquaelegun-
tur i6,1 et 2. 18, 5 et 9. 21, 4 et 8.24,1 et 2.

2~, 1 et2,adeo ut, quemadmodum Zachalias Ba-

byionius in libris quos ad Mithridatem regem

scripsit, gemmas vim in fata humana exercere

dixit (Plin. 37, 60, 169), sic Noster ipsa fata

humana vim exercuisse in origines tum plan-
tarum tum lapidum statuerit(l). Quodsi porro
c. H, 5 in Brixaba monte, ubi Phrixus com-

moratus est, herba nascitur quse privignos
a novercarum machinis tutos prsestat, nemi-

nem <ugit alludi ad structas ab Inone noverca
Phrixo insidias, quamquam de his lectorem

auctor non admonet. Ejusdem generis est

quod c. 18, 3 ad Inachum fluvium lapis falsos

testes prodens inveniri proditur; id enim, ut

recte Hercherus conjecisse videtur, ad fabulam

de Inacho falsum testimonium dicente ac-

commodatum est. Ipsum auctorem istas fabel-

las utpote in vulgus notas de industria amisisse

putare licet, veri tamen similius est libellum,

quaicm nos jam habemus, ex uberioribus

copiis esse excerptum.

Argumenta haec in singulis capitibus con-

stanti quodam ordine tractantur secundum

certas dicendi formulas, a quibus raro auctor

paullulum deflectit. In isto rursus hujus di-

(1)Ejusmodiet:'c[o).of:K;tMget'evideturPsellusDe

lapid. init. A!Tto)oY~°SKtp.e\/oo:TK~E~ro!; ).i9ot(;Su-

~jJ.Et;OUX& TO/CfïtpH.Ou8stJH;J~.<!0[i<MX~TCtT9UTOTOjtS-
p0~TM'<5')ytiai:t-<MVT~ ~pOK~eta-S'JfKj~O;Kp*~XXCTOU
T!o<.).te&~tr!*o'j'ETv.

scipHnœ c/~Tt~M et angusto formularum

sancitarum orbiculo singutœ locutiones non

nativamsimplicitatemscd quœsitum tumorcm

et fastum et magistralem quandam soteuni-

tatem affectant, quam ex magicœ vanitatis,

quam Plinius dicit, consuetudine repetendam

esse censeo.

Jam vero quo magis argumentum libelli in

nugas et insana commenta retrusum est, adeo

illa sibi similia, ut ex codem omnia cerebello

tamquam ex fabrica prodiisse putaveris, tanto

diligentius auctor operam dedit, ut fontes

suos indicaret eoque pacto malae fidei suspi-

ciunem a se averteret. Nimirum auctorutn

nomina adducit quadraginta quinque, quorum

plurimi in Parallelis quoquc testium munere

funguntur; opera iis attributa majorem par-

tem sunt ~Ept !roTe<~Mv(H numéro), trEpt ).MMv

(8), quibus adde libros ~pt 6p5~ (2) et ~pt

S~SpMv (1); e ceteris pleraque inscriptioncs

habent a regionibus petitas, de quibus in

singulis libelli capitibus scrmo est ('tvSucx,

nepctxa, <t)puYtax:(, 2xu~xK,Qpetxtxc!, A!TM~~x<x,

BotMTtOtxa, n~omv\~<HT[xc[, 'Apyo~txa, A~YU-

~Ttaxoi); prœterea laudantur Kit'M~, ~uOtxMv

!jiop[MV cuv'x'j'MY'~ ~omt~tcf, 'Hpax~StK, nepT/jtt,

XofpuTtxK, Kuw)YET:tx<x).A fraude hœc non aliena

esse confidenter assevcrare licet; fieri emm

omnino non potuit, ut tanto auctorum ope-

rumque numero idem ineptiarum genus tanto

narrationis consensu vel certe similitudine

tradcretur (t). At difficile dictu est quousque

(1) Auctores PJutarcho citatos fictitios esse dixit Vatc-

kenarius in Prcefat. ed Phalar. Epp. p. XIV ad. Lennop.;

\)ttenbachius in Animadv. ad Para)te)as historias ( vol.

2, part. ), p. 78), non omnes quidem, attamen plerosque

auctores et historiolas, quorum nonnisi m isto tiheno

mentio exstet, confictos esse censet. Similiter in tibro

De fluviis alia ex bonis scriptoribus manare,a)iaaucton-

tate carcre putat. Bernhardyus in Analect. in Geogr.
min. p. 27 ita habet At )ibe!)us iste. totus quantus
ex meudaciis fœdisque )ibidinibus est conflatus, cujus
conditor non modo fabu)as et secreta nature ex ingénie

comminiscatur, sed subscriptores etiam et auctores nomini

compertos per licet)tiam exsculpserit. Ac subindt; dubites

an homo \anus lepidas fabellas ex animi sententia prctu-
lerit adeo serins et re]igiosus ubique est et bonam simu-

)at fidem; accedit quod hujus fabrica; constanter eadem

ratio est et narratio de causis nominum et mirificis lapi-
dum viribus ut qui unum caput norit, totius opusculi
decursum certo prEesumat. Porro hominis cerebreUum

arguit aequabi)is et angustissimus formularum voeabujo-

rutnve orbis; sci)icet scriptor infans semper ex eadem

dicendi consuetudine pendet itaque hujus obserYatione

\Y;ttettbacbius facile locos emendare potuit et suj'pteyit

maucos. Quodsi fraudem testium commenticiorum specta-

mus, eadem recurrit in libello historico, qui sub titu)o

PM'aUetorum Cr.rcorum et Romanorum -u) Plutarchi
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fraus ista processerit; quemadmodum enim

nonnulla eorum quse a Nostro narrantur, ab

antiquioribus scriptoribus tradita esseconstat,
sic etiam inter citatos auctores occurrunt

nomina aliunde bene nota, et interdum etiam

opera auctoribus illis adscripta revera ab iis

composita fuisse compertum habemus. Itaque
si de Marsya fluvio e Marsysesatyri sanguine
orto Alexander Polyhistor ev '1'puYtctxo~lau-

datur, nihil est cur hoc testimonium suspe-

ctemus, quum opus illud Alexandri et ipsam
etiam fabulam bene noverimus. Reputari
tamen velim hanc historiolam loco parum
commodo interponi, neque quadrare in ante-

cedentia, secundum quœ Marsyas Suviusjam
antea sub alio nomine exstiterat; suspicor

igitur eam posterioris hominis addidamentum

esse, adeo ut ex hoc loco, qui per totum li-

bellum uhicus est, ubi et auctoris nomen et

opus ei attributum et ipsa etiam res narrata

aliunde nota sint, nihil colligi possit. Sin

c. 3, 4 citatur Cteanthes Oeo~ot~ dubi-
tari nequit Nostrum cogitasse de Cleanthe

Assio, philosopho stoico, qui ~p/enoXoYtoivMpt
6EMvet TTEpï-~Y' scripsit. Porro Timagenes

Syrus qui de Arare GaUiœ fluvio testis adhi-

betur (c. 6, 3), aperte est historicus ille Pom-

peji œquatis, quem de Syrise atque GatHœ

rébus multa tradidisse scimus (v. Fr. Hist. 3,

p. 322) quamquam Syrum natione fuisse

alius nemo prodidit. Fieri etiam potest ut qui
1. 1.Timageni jungitur Callistheues Galatico-

rum auctor rnero librarii errori debeatur, nec

diversus sit ab Eratosthene ino cujus Galatica

usurpavit Stephanus Byzantius; quod quidem

corpusirrepsit eamquecausamhabuitIs. Vossius,ut
Parallelaet coHgenemdeftuminibusad eundemauctorem
revocaret.Porro dubitaripotest,utrumGrœculusnu-
gatortotammateriamsuoMartecon<!nxoritet in loculus
certosdigesserit,anpartesinsansesapientia*abaliisdis-
seminatasprimuscallideconcinnaverit.Saltemea pars
hujusopif!cii,quaeversaturinartibusgemmarumoccuttis
etdMaiStprofcctaestatheurgis,quisuperstitiosantdoctri-
namssecutoquartostudiosissimeexcoluerunt.Nequede-
suntindiciamystica:doctrineeveltheurgiaepassimsparsa:
velutquaedeharuspicmainextishominumleguntur,vel
a sacnsBacchicissumptumillud(5, 3) TovjjL~~arepot
B~K;!t~EXTf~epttj).Fictisautemtestibushistoriéefabu-
larissetatemByzantinamesseusamsciunt,quiMatatae
Chronicontriveruntaut scholiaOdyssese.» Hercherusin
edit. libelliDe Jluv.p. 24 «Historiolarumparadoxo-
rumque,qua; sola commentitiorumillorumauctoruni
Me iiituiitur,admodumpusillamaucturitatemdepre-
hendiapparet.Nequeili muttorumnosreprehensionem
incursurosconfidimus,si qua;eunquein Duviisrepe-
riuntur aUisscnptoribusintentata,fatsariinostrimaie
sollertiscon!mentapronuuciamus.o

tanto facilius accidit quum alibi quoque Cal-
Msthenis et Eratosthenis nomina permutata
sint (V. Scriptt. Alexandri M. p. 8 not.). Si-
militer nX~s~M~o? Nos-cMv(c. 4, 3) non
alius est nisi notus Noston scriptor Lysima-
chus, nec non Kett~pM~(c. 4, 3), Indicon au-

ctor, librariorum stupore ortus est ex Dai-

macho, qui.post Megasthenem de rebus
Indicis scripsit. Prseterea Ctesias Ephesius,
Perseidis auctor (c. 18, 6), idem fuerit cum

Musseo Ephesio quem Perseidem condidisse
Suidas refert. Minus confidenter dixerim

p.oStxoviv ot' 'HpKx~EMt;(18, 4) esse Heractea;

scriptorem Herodorum, quamquam nomen

ejus haud semel corruptum est atque rem

quoque, quam Plutarchus tangit, ab Hcrodoro

tractatam esse liquet.Qui de Teuthrante monte

laudatur (c. 21, 5) Ctesias Cnidius TM~spt
6pKv,idem esse videtur cum Ctesia, ex cujus
libro secundo ~Ej~oSM~(~epl opM'7conj. Maus-

sacus) nonnulla de aliis montibus afferunt

schotiastœ Apollonii Rhod. 2, 401 et 10t7.

Clitophontem, cui Kir~EMvopus attribuitur

(c. 6, A), reapse tale opus scripsisse non im-

probabile est, quum fabulam de MHetiorigine
e Clitophonte narret scholiasta ad Iliad. u',
40A. Neque est cur negemus Thrasyllum,

quem disciplinis magicis addictum fuisse

bene nosti, mep~M9Mvlibros scripsisse, qui
c. 11,4 citantur, sicuti quœ ex ejusdem A!-

Yu~Ttaxo~(c. 16, 6) de muro Chelidonio expo-
nuntur, non Nostri figmentum esse e Plinio

constat. Denique fabutœ quas e Demarato

Apollodorus 1, 9, 19, 7 et schol. Apollon.
1, 4a apponunt, percommode peti potuerunt

e Tragodumenon opere, quod Noster Dema-

rato vindicat.

Ceteri vero scriptores, quorum testimoniis

Pseudoplutarchus se usum profitetur, ut plu-
rimum prorsus iguoti nobis sunt; ac si quœ
nomina occurrunt, quae tanquam auctorum

aliunde novimus, non tamen patet, num hos

ipsos an atios cognomines Noster intelligi
voluerit. Hœc igitur scriptorum nomina num

fictitia esseputabimus? Nihil discerno, quum
in hoc genus rebus incertissimis prœfracte ali-

quid negare vel affirmare stupidse foret arro-

gantiœ. Reputanti autem auctores qui nun-

quam exstiterunt, apud veteres, quantum
sciam, non fingi nisi ubi aevovetustissimo et
ab omni literatura alieno literarum usus et

opera poeticavel prosaria attribuuntur (ut Lini,

Orphei,Pronapidœ, Thymœtœ, Sisyphi Coi,
Corinni Palamedse scribœ, Daretis Phrygii
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etc.), Pseudoplutarcho autem mille etamptius
auctorum nomina prœsto fuisse, c quibus

eligeiidi daretur potestas, nihil adeo subesse
dixerim quod cogat ut Anonymum nostrum

prspter morcm veterum impostorum vel no-
mina scriptorum finxissc statuamus. Contra

vero inter omnes constat sœpissime fieri tum
ut notis scriptoribus opera tribuantur qum

nunquam sc'ripserunt,tum ut ex notis ope-
ribus desutntœ dicanturnarrationcsquœ nun-

quam in iis legebantur. Quo utroque fraudis

génère libellum nostrum refcrtum esse nu[!us

dubito, adeo ut narrationes Pseudopiutarchi
ve! iis locis, ubi ex scriptoribus et scriptis
aliunde bene notis petitœ dicuntur, ab ipso
fictas esse suspicemur, nisi ccrtis argumentis
contrarium probare liceat. Indicium rationis,

quam in eligendis auctorum nominibus Ano-

nymus passim secutus esse videtur, in eo rep-

perit Hercherus, quod interdum prima syllaba
in auctoris nomine eadem sit cum prima

syllaba alius nomitlis quod in antécédente
historia occurrit.Sic de C/~yMrrAoe (7, 1, 4.)
et de CA/<tppe fabula' (t, 1, 5) e Chrysermo,
Timandri vero mors (2t, 1) e 7't/Kayora!nar-

t'antur. In Scamandri historia inter alia De-

wo~fM nomen legitur, testis autem laudatur
y)cw6'ra~M (13, 4. 2). EJHsdnmgeneris esse

He)'chcrusmonet quod sa&piusscriptorum no-
mina ab eadem syllaba incipientia se exci-

piunt; nam post Demostatum(9, 2~Demaratus

(9,3eta),post Agâthocteni[9, i) Agenor (9, 4)
et Agatharchides (9, S), post Agathoclem

(18, 3) et Ctesiam (18, 6) Agathonymus (18,
iO et Ctesiphon (i8, il) mernorantur. Quas

quidem quamvis per se levidensia sint,
in rcliqua tamen fraudis suspicione et ipsa

suspecta essevideri possint. Ceterum erravit

Hercherus 1. l. p~3i, si cum nostro De nuviis

libello, quoad fraudetn et mcndaeia, compo-
nendam esse censet Ptotemu~i Chenni Histo-
riam Kovam, « cujus, inquit, jam nomine

proditur, nihil in ea tradi nisi quod novum

t't inauditum sit; in qua conscribenda Ptutc-

mœus non lioc sibi proposuit, ut vetcrum

abstrusas observationes in horrea congereret,
verum ut repudiatis quœ docta antiquitas

propagaverat, sua ipsius iuventa non sine
fictitiorum auctorum testimonio iegcntibus
obtruderet. » Profectum vero opus putat a

grammatico aliquo ex eorum nufncro qui

problematis quatibuseunque parata haberent

rcsponsa. Quod argumentum deinde pluribus

pcrsecntus Hercherus est in JaA/ für clas-

~.s'<<e~7o/oy<e(A'e~emM~. p. 26!)

sqq.). At quam fallaces sint ejusmodi opi-
niones mpris suspicionibus inmtentcs,uno

probare liceat exemple. i\Hratus Hercherus
hominis impudentiam, quippe qui scire se

prontcatur (p. 193 ed. Wcsterm.) uxorcm

Candautis, de cujus nomine silet Herodotus,
aliis dici Mysiam,aliis Tudonem, aliis Cly-
tiam, Abanti autcm Habronem. At ha;c non

de suo exceptasse fatsarium, jam liquet ex

fragmentis Escorialensibus Kicoiai Dama-
sceni (Fr. H. 3, p. 38~), qusc de Tudone ista

amplam prœbent narrationem, e Xanthi Ly-
diacis, ut videtur, depromtam. Ac omnino,

quantum meus me usus docuit, nihil in Pto-

iemseotegitu.rquod ejusmodi sit ut ad fucum
lectoribus faciendum fraudulenter ab ipso
Ptotemseo excusum esse statuamus, nequc ex
obscurioribus scriptis grammaticorumque
nugis ab eo coitigi et e Ptotcm.Bo deinceps
apud seriores scriptores passim disseminari

potuerit.
De Fiuviis libellum e codice Paiatino-Hei-

delbergensi N..398 ( vid. tom. I, p. XVI) pci-
muspdiditGcIcnius.Dasitece, an. 1333 (vid.
tom. I, p. H), ita tamen ut quid in codice
mendoso legatur et qua~ ad emendandum

auctorem satis mutta de suo editor attuterit,
discerni nequeat. Deinde Maussacus opus-
culum nostrum gr. et lat. et commentario

instructum dédit una cum Yibii Sequestri De

fluviis, fontibus etc. etPselli Mept/.fOMv~vxy.sMv
libellis (Totosse, 16!8, 8). Emendavit haud
muita. E Maussaco tantum non lotus pt'ndet
Hudsonus in Geogr.Min.tom. II, qui pra:mi-
sit Dodweni De Plutarchi libro dissertationem

suelis ineptiis scatentem, ac ca)ci voluminis

ejusdcm Dod\veUi annotationes quasdam

subjunxit. Deinde in restitueudo scriptoris
sermone egregia prestitit Wyttcnbachius in

Plutarchi editione Oxoniensi. Post h?cc denuo

codiccm excusserunt Uastius in Epist. critica

et Bcrnhardyus (V. ejus Analect. i!i Geogr.
min. p. 39) et nuper Rudoiphus Hcreher

(P/«~<< libellus De fluviis ~CeKSK<7et notis

instruxit Il. Lipsiœ, 185),8), quem de au-

ctore nostro optime meritum esse grati pro-
ntemur. No\'issimam tcxtu.seditioncmcuravit
Fridericus Dubner in Plutarchi editione Dido-

tiana, vol. Y.
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AÏONY~ÏOY BYZA~TIOY

ANAnAOTSBOEnOPOT

Ei [JtO~V TU~EëottVET0?<OtVKTC~EOUTtVEiç TO~E'

~Et~O~rto~TOVXat TOXCt~OU~EVOVKUTOSSïO~tX TMTT~V

K;JtCfXX'tOxUj/.ûtO'TTjVe!~C<[T~)Vcf'~tV, OU<T/Ep~j<;[c(v] ~V

KAÂMÇE~[ TO~ 6pMU.EVOt(;
6 ~.oyo~' ~n'E~pyCfTTOY~p S~

TO(TUjJtTMVU!TOT?j<;0']~EN<;a~m8~(U.!jt.X<rrOVET!UI~ TtXO-

E~OU.~?]!; xaTCt TE EYYUr/]TOfXX't OTEVO/MptStVTO?

-n'opQ~o~ixcc T'~ St' o~tYou *?;; 9o(~xiT7)~ mpo~;a~po-

'rspfXV T7;V ~JCetpOV ETt~U.t~tXV[x'ï't T7)V~ KY~t6x9~

XO~tMVXK't~m.~VMVK~K~UStV, U'p' LJVOU~'~TTOVEf!-

67jp0~ EOTtV OXE~at'~ TO~pEU~KTO;TO JJ~V tr~SOV

XTtHOVIOÇ,E'STtSs 6'TE XX'r'ETr~pKTEtK'~ KfKTTpS~OV-

TOç, E~CtOVTMVTE TMV (XXpMf/jptMVT7)~ 7tC!pT(YMY'rjV

Tr~p' KÀ~~MV KVO(TMU<y(!OjJ.E~MVXXt EXT?j~X<XT:'E'Mu

'7r0pt0t<;KVX~UOVTMVTO? pSU~XTO;T'~V ~T! EJ~ Se

OUXEAK-CCh)nape~STOtt T~ O'~EM;T~VKXpOCtCtv,K~Y*

XNtO~EBo~ ~Ot CTUYYP~<Xt TtEpt TOUTMV M~ TO~ [JtEV

HoCtH~ïjS! SVOEOtT~]~ &~OX~pOU XCH T~~EiOTKT~

~TTOpta;, o~ Se ~7) QExcKaevot TO Y°~~ Nx~xoe~t

'nept auTM~ ~otsv. 'Ap/vi SE otUTï)To~i TE ~oyou xoft

T?ji; TMV~hJptMV (j<USEt))<;~~CfY°< e<TT[V5 no~TOf; 6

E~Et~Oi; U.eYs8s[TM~ K~MV 7t).EMTOV,S<JO( tTRO;

'[7)V ~M Sa~CfSTNV fcMSNSOctt. Mo.Vt]S~ &7T~pNUTOV

etVCtXE~UTat).t~Vt] MottMTt; ~V {J!.7)TSpKXt[ TRO~OV

f/. i. Fragmentum hoc primus edidit e codice Va-

ticaoo et codice Parisino Ducangius in Constantino-

poli ~X/M~M/M. Quonam libro Vaticano usus sit,

nescio. Parisinos vero codices in quibus hoc operis

proœmium legitur habemus très N. l~o5 ( fol. 16),

i/)o6 (fol. 2f) ) et 2554 ( fol. i3o et iterum fol. i58 ).

Pr.eterea exstat in codice Matritens!, quem meos in

usus Busemackerus meus contulit. In omnibus frag-
men nostrum opusculis illis geographicis quse Agathe-

meri nomen praefixum habent, ita subjungitur, ut

eorum quasi pars ye) appendix sit. Nec latet rei

causa. Videlicet quum in geographicorum istorum

capite postremo de marium dimensione sermo sit et

ultimo loco de Ponti Euxini et Ma*<jti<)ispaludis ma-

guitudine agatur, quidam non inutile se facturum

censuit, si de eadem re locum Dionysii Byzantii adji-
ceret. Cetcrum quemadmodLUn Agatbemeri, sic

etiam Dionysii fragmenti codices ex uno eodemque
libro corruptissimo promanaruat. p.]v] pL<}vo~
cod. Matr. Mox inserui particulam ~yY"
excidisse videtur 'cS~ 0(?YEC().(5~vel ïS~ ~e~(u\

<~Y~[5a!)7]~~YY" cod. Inserui x~ TT)'<. oxs-

~av~ ] ~] oxe~a~ codd. An de pisce qui 'j's7:a~oc

c):o<;<t.u.

DIONYSII BYZANTII

PER BOSPORUM NAVÏGATIO.

1. Fragmentom in codicibus superstes.

Qtiodsi contingeret ut per Bosporum versus Pontum

et Os quod vocatur Ponti navigantibus nonnisi ad-

spectus locorum suavis et admirabi[!s esset, molesta

prorsus foret de his quse oculis conspiciuntur narra-

tio totum enim conncereturadspectu qui admiratioue

dignus offertur litorum proxhnitate et freti angustia

et mari paullatim utrique'continenti se miscente et

profundos infundente sinus portusque unde mare

ibi non minus piscibus vcnandis quam navibus tu-

tandis aptum fit, fluxu ut plurimum quidem recta

decurrente, interdum vero conversiones patiente,

quum promontoria alia juxta alia se expandentia

utrinque in fretu))) procurrant eoque declinatam a

recto cursu vim fluxus dissolvant: sed quoniam quae

in Bosporo sunt non inferiorem adspectu auditionem

prœbent, necessarium mihi visum est scripto de his

e~ponere, ut iis qui viderint, ad perfectam et absolu-

tam cognitionem nihil desit, iisautem qui non spe-

ctaverint it)a, auditu certecognita haheant. Initium

yero tum narrationis tum locorum natura* Pontus

Euxinus est pelagus magnitudine cetera superans, quot

quidem non extero mari œquiparanda sunt. Una su-

per Pontum effusa estpatusMa-otis, quam matrem

( fH/v< ) vocatur, auctor hujus lectionis cogitavit? Cf.

er/.snxvTj us6p; in Anthol. Pal. p. '7gg; !:x'j7)

'jy.sMt'<r~ w~ xKTKYttj')' E'/st in Anou. pcrieg. iamb.

33(,. ~ou pSU;J.KTO;]XKtI. p. rodd. xaTt~TO;]

r'ort. xKi' euOu excidit. nip~Y~Y~] T.ep~YMY/j';

codd. Deiude pro ~xp' K).).~).ttj'<malim nKps).).ov.

Mox xKT' E'jf)u7:op''K~codd. Par.; xx~' &u0u~op''o:co<

RJatr. ~Tepx j De his conferantur Herodotus

86 ~![JL\'?j~ jM~~T~ T~ XK/X'. XK~ 'J.~T~O
To5 no'~To'j. Dionysius Pcripg. tRj To5 (se. To3

n6'/TOu) X~[ KpO; pop~T)~Mxtt&TtOO;S&CtTX~TjS SYX~-

y'jiat. I'} jj.~ KE~ Exu9et[eijjLO[~;M'<'Mt,~ope; ~netpE-
stof xo:).eous! 8~ p.~TEpxn6~Tou. Eustathius ad h. ).

~OOs~XK~TO~TO'JT~ T'X~HX&ye~ iXUT?}~TOU<3vt5fJ.KTO~'

jjtxfx yK? ri Tpo~ Plinius 3, 7, § 19 3/ffO~n (A'c)7~œ

!'oe<M/) 7'cmf<ff/!<m ( sive 7<'ma/m sive 7'<vwf7-

/'i<<,f;K) quo .T<~fc<M~ /M<ï~f/M /nf7/'t\ Procopius B.

Goth. /(, 6 Stephanus Byz. v. Mx'.SjTxt Tzetzes Chit.

8, y6i Hipparchus 7:sp'' TM~ OMoexx i~MS~M';apud
Voss. ad Metam p. 558 (éd. Gron. 1748) M~ttuTt~

)J;jL';7j, !] 7:x; !y Ou; ~~ojixtouTx:, 60e'~ XK'tK~ri') i~

).!{jL~7]MxtCjn; ~vojiK~ETKt.Bceckhius in C. luser. 1.11.

p. i0t Seriptura indigenis pubticeusitatae'-tMai-
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TO'3rîoVTOUXCtIEf()~U.tSE~oyOi;EX nCt\~tS< ~.V~U.V~

'~Npct5eSop.~vo~.Taui;?](;To{<6V~ep~Eïpov ETTt~ts–

/t).{MVOTOtStMV,TO ~pc«; TTOIK[JLO(;&ToO'a't~,~p0;
TM~SuE~ ~TtE~pMV.

Cum Novam Romam Constantinopotitanam sim

dcscripturus, mihi prius describendus videtur Bos-

porus, princeps creator Byzantii, métier et prapstan-

tior q~am Byzas hujus urbis conditor ( quamvis hic

optimus et deosimiUimus fuisse traditur), quo urbs

jam tot secula carcre potuit; et situs loci alium

conditorem invenisset, ut postea deserta invenit Pau-

saniam, deinde funditus eversa Constantiuum: at

Bosporo ne punctum quidem temporis carere po-

test, supra quem Constantinopolis sita est. In cujus

obscuritate illustranda si longior ero id attribuen-

dum erit obseura; caligini tot seculorum, quae Bospo-

rum Thracium Cimmerico longe obscuriorem efTece-

runt, et magis clausum quam esset ante Jasonis tran-

situm, tenuerunt, ut hujus non modo caput ex tanta

caligine exstaret, hoc estCyaneeepetra*, sed ne ejusdem

quidem p)uscentum!ocaantiquaot!<n mémorise prodita

ab antiquis scriptoribus, qua' tatuerunt in tenebris ab-

hine fere ruinis Severi cluorum caligo discuti non

potest, nisi Phineo cn;co, qui nobis velut Jasoni

transitum Bospori douonstret, oculos restituero,

M est, DtONYSIO By/AKT!0, <7n~t</f<M~!mOBosporici

-Kt, non Mx:MTxt tcrtia est Herodotea MiXt~Tm et

M!X[~~t{,eujus soous indigenarum formœ utpote lontin;

propior est quam alterius. Ab initio Maitarum no-

mine certa quidam gens videtur vocata esse, a qua
mare nomen habct. Sane Mat~Tt{ s. MMT~ quasi
Euxini nutrix hoc nomine vocata esse fertur, credo

ob verba Herodoti at licet Scythicum ejus nomen

7'<'7~c/'M~s. //M~ maris ( Plin. ) cum bocconvc-

niat, tamen potius haec a MctttjïKt; quam illi ab hac

dcbent dicti haberi quod aliquot auctores diserte

aftirmant ( Plin. /(, 2fi, Anonym. Per. P. Eux.). Rem

mihi persuadet nominis forma MtX[T[<enim s. MxtTj-

T[; s. MxtMn; femininum est a maseuto Mxtiïj~, etc., ut

't'On&iT);a 'MtMTt; nf~K'M): marM si Grseci voluissent

dicere, ~fx~ vocassent, non Mo~ït~. n nKpotMo-

p.~o; ]~pa8cBo~r~ in 2 codd. Par. S~/)).fM'<. ]

et nutricem Ponti set'mo a prisca inde memoria tra-

ditus prœdicavit. Ejus circuitus est bis (/< octies T<

novies) mille stadiorum, finis autem Tanais fluvius,

duarum illc terminus continentium.

PETRI GYLLU

DE BOSPORO THRACIO LIBRI TRES.

QU)BUS BEHQUA ANAPU FRAGMENTA lN LATtNUM VERSA COHTtNENTUE.

UBKR PRtMUS. <7/M~/t scriptori, jam tot annos in (xecis tencbris ja-

centi, lumen attulero: qui licet hominum in magna

luce versaretur, tamen crassa adeo caligine circumfu-

sus est, ut non videretur, nisi quis simili studio, quo

uti conatus sum ejus caliginem discuteret. Ita enim

l'jus nomina antiqua ignorata sunt ut nulla jamdu-

dum nota sint; quœ illustrare ob hujus freti excellen-

tiam conahor, quod prsestatomnibusfretis. Gaditanum

quidem stringitduos orbes, sed incipientes, scd vin-

culo lato sexaginta stadia at Bosporus, duos medios

orbes nodo astringit non latiori quattuor stadiis adde

quod Bosporus est commodior; hic enim utroque orbe

aceotarum multis commerciis conjunctorum frequen-

tatus, portse habet dispositionem ob communionem

mutuam aliquando ponte jun~tus ah his qui pedi-

bus ex una continente in alteram transire maXent. At

Gaditani freti rarus estususob inusitatam Libycorum

communionem cum Europscis et ob longinquam ex-

terni maris navigationem. Thucydides laudat SicDiam,

quod freto viginti stitdiorumdisjungitura a continenti,

sed id duntaxat insulam jungit Ita!e infame non

modo scopulis monstrosis et voraginibus, verum

etiam bélluis, quibus Bosporus caret. Chatcidie'.tm

fretun) mirabile, sed ob sui euripi inconstantiam ponte

Hoc ah omni veterum geographiaabhorret. Aut~xm-

xtoyt~~tov aut ~vvo:x[?~t~fM~Dionysius dederit, ita ut

aut,0 in S~, aut in corruptum sit. StadiorumSooo

ambitumMaeotIdi tribuuntPotybius~i, ~g, i et Strabo

p. 3;o, novics mille stadia computant Strabo p. t~S,

Plinius 2/) § 78, Arrian. Peripl., Agathemerus,

THeophanes Simoeatta in Ideteri Phys. et med. gr.
min. p. l6g. Si quis numerum St<M'< tueri vo-

tuerit, licet tacunam statuere hune in modum explen-

dam Tb jj~ KEpfjj.Eip~~~<jTt[~XT<xx:~t).!tu~ vel ~ot-

xtT~t). Se 8~fj.sTpo~j S~c~Xf~ <?To:5ft~~('xoo sec.

Strab.) )j 6 T~x~] Articulum om. codd. Paris.

Ceterum postremam fragmenti hujus partem iisdem

fe! e \erbis habes apud Gyllium initio capitis primi,

uhi Dinnysius)audari debebat. YId pag. 5.
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),

quidem jungcntis insutam continent), at non tongiori

spatiooctogintapassibus,qul!~uspatetinlongitudi-

nem, in latitudinem circiter quadraginta, qui homi-

num manu obrui potest reti()uu!n Chalcidici euripi

Euboicum fretum longum et difficile; non enim alia

infestior classi statio est nam et venti ab utriusque

terra: prn'attis montihus subiti atque procellosi fretum

hoc torquent Bosporus autem semper portuosus et

nav!ga))i)is. Praetereo isthmum Corinthiacum <)ui ut

fretum admisisset duos tamen sinus breves conjun-

geret, qui non magna navigationis cireuitione jungi

possunt at Bosporus conjungit duo maria, qua;nu))a

uavigationis circuitione jungi possunt nisi Bosporo,

quem sapienter Euripides clavem nominat Ponti. Recte

physieam rationem secuti poeta* finxerunt Bosporum

minime'pervium, eundemque transire sine Phineo

)'cge Bospori Jasonem non potuisse, significantes

Pontum invito rege Bospori adiri non posse recte

Hesiodus ait Phineum exca;catun) fuisse, quod navi-

gationem Cyaoearum et Ponti Phrixo indk'avisset.

O~nitto Bosporum Cimmerium triginta stadia Litum

etvadosum;qui, etsi valde profundus esset tatxct)

hostes non arceret.sedauxinareturhostihus. Congfa-

ciatus enim pontis vicempra'stat, cujus campi minus

mansueti quam illius montes. Pra*tereo HeHpspontU)))

longe )atiorc)netsinuBYxantIacocarentem, dcquorectc

Constantinus judicavit, (.'um,postha!)ito HeUpsponto,

Constantinopolim in Sigeopromontorio inchoatam,

eminenti in fauces Hellesponti, transtulit ad Bosporun);

prœtcrmitto reliquos trip!icis orbis limites, Pontum

Euxinum mare internum, Tanaim, Nilum quorum

nuttus contra hostes tam tutus quam Bosporus. liïa

enim maria latissime patent Tanais gelu ccncretus

pons est barbarorum Nilus tongissimus uno loco

custoditus infinitis locis transiri potest Bosporus

una c[avd duos orbes, duo maria aperit et ('[audit.

PisciumcopiaexceUitMas5iha,Tarentum,Ycne)ia,

sed omnia superat Bocporus, quo velut per portam

dupticis maris pisces transire so)ent autumno et vere,

tam certa tegf natura; quam soient grues bis quotannis

internum mare pcrvotare.tanta.quemuhitudine, ut

primo cuique magnum piscium numerum capere et

ferire liceat, neque modo ab usu piseandi instructi,

sedetiamtotiuspiscationisrmtesatqueadeopueriet

fœmina; capere possint domi desidentesex fenestra

calathis demissis, hamisque ab esca nudis etiam im-

periti piscandi pelamides capiant tot et tantas, ut tot

Grœcise sufticiartt aliisque nationibus. Et ne numo'cm

infinita genera piscium, tot gregatis generis t'npiunt,

utunoretipermu)tanavigiaimp)eaut. OsXrartHD

bonitateexcenentium tantam mu)titnd!nc!ncum aliis

tcn)poribustargiturBosporus,tum)na\in)amtemjio-
rihus quibus per [egesGr.pcivesci non soient pis-

<ibussanguinisparticipibus,utquotidicvideasfora

mujta t'f()undare ostrearum accrvis et anuarum igno-

torum piscium Romse et Venetiis. Suavissimi cibi ere-

bros greges videre licet in Bosporo, eorundem quo-

que pugnas cum de)phinis tajes spectare, quales tra-

duntur a scriptoribus. Quod si Bosporani non tan-

topere terrenis carnibus abundarent, si piscibus

<)etectarenmr, ut Veneti, si libère piscari possent, ac

non pro tributo mediam piscationis partem dare coge-

rentur, et rcservare non baberent nccesse régi omnes

pelamides ex Ponto deseendentes, profecto omnia fura

Byzantina piscium multitudine imp)prentur. Gra'ci ex

antiquo quodam proverbio extollunt Hellespontiorum

piscium copiam. Sicenin),inquiunt, cum quis temere

ea qua? abundartt, aliunde affert ut rara, dicere sole-

bant, tioctuaiii Atbenas aut buxum in Cytorum

aut <- pisces in Hellespontum quo multo pro'stantior

Bosporus, per quem primo pisces, pastionibus Ponti

pmgucs facti, descendant, deinde ex bis, qui Bospo-

ranco'um piscatorum insidias effugerunt, tatiore~~

transeunt Hellespontum. Quid? (juod sua duicediiie

superat cetera maria, et sme dulcedinis (ecunditate

contfndit cum mirabitibus Ouviis, inter quos excellit

Nilus, .i'~Ypto quidem fœcunditate))) dans sed non

tam suis nativis aquis (junm cœH et terrae siticutosce

natura, id quod deprehenditur ex rivulis fontium Ara-

bie, Africse, Média*, BubytonitB Iri enim sicut Nilus vi-

cina toca, quae alluere possunt, fertilia efficiunt. Unde

Byzantiis agris Lib\a; tam eximia fertilitas, ut tefra

agrieolis fcenu!; reddat cum centesima fruge, nisi ex vi-

cinis mediocribus ftuviissaxorummolepnmum rete))-

tis, deindeper fossas divisis? Quot in Gallia delitescunt

flumina, qua: si per arenas mediam occupantes partem

orbis transirent, non mediocrem arenisfœcunditatem

darent? Bosporus sua duk'edine piscium muttitudincm

Niliacis arenis numcrosiorem atit, non modo a se pro-

creatorum scd ctiam ah utroque utari tum mcHis et

cera~, frumenti et vini'ceterarumque remm copiam

largitur non modo Bosporanis sed etiam intmitis tta-

tionibus (onginfjuis, atque adeo ipsi Nilo ~gyptoque

permulta impertitur. Jure igitur Bosporus vulgo dici-

turautumnuaureus, Yereargcnteu'i, rectiusappeU&n-

dus Chrysorrhoas quam quisquam alius, etiam si esset

Chrysorrhoas Damascenus. Hic enim uuius Damasci

agrosirrigatduntaxat, pneterea nihit tert, innavigabitis.

Jam quispiam cœtum Bospori damnabit ut caligino-

sum, ApoUoniumque (-</r~. l, in4) afferet, cum

scribit Argonautas ex atta specula insutœ Cyxici pro-

spexisse '<~p0~ CTO~OtËTT~OpOU (otov !XSpM~; ~TOt

6u.t~~M§~ [&o/.]). M enim non ex Bosporici cœ)i

natura, sedextongo intervallo accidit, quo amplius

octoginta millia passuum a Cyxico abest Bosporus.

Loca enim tonginqua, etsi cœti natura )ucida sint,

tamen ex tonginquo inter\'a))o prospecta obsrura vi-

dentur. Erit ajius, qui non prob.ibit Hospnri oras, ut

asperas et plane ThrHcicas; at h;F miti amœnita'e (pr-

tant non so)um cum omnibus maris )it'm ib! sc<)p!Mm
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cum rivis nohilissimorum ftuminum. Nilus quidem

suam amotnitatem ex una ripa ostentat, ex altera de-

format, patefaciens exustos et tatissime. retorridos

campos. Vidi Penei ripas quas amœnas efticiunt illa

nobIHa Tempe Thessalica in nemorosa convalle inter

Ossam et Olympum sita per quee média Peneus viri-

dis labitur, amœna, ut dicuntur, sed angusta et bre-

via, undique montibus in altitudinem immensam

elatis coarctata, ut terror adsit prœtereuntibus, qui

augetur, si Livio erednnus, strepitu Penei agreste

quiddam resonantis \idi item ripas amœnas aliquot

Numinum Médise ha' enim sunt illa decantata Tempe

Mediea virore quidem ptantarum manu satarum [.eta,

sed undique mohtibus asperis arenaceis, qui nativis

arboribus carent, cireumdata verumtamen nulla amo'-

niora speetavi valle, per quam defhtit Bosporus utrin-

que cinctus collibus molliter assurgentibus, vallibus

leniter pronis, utrisque partim nemorosis, partim

vitiferis et frugiferis, pariim insignibus amœnitate

viretorum floribus, herbis, arboribus enitentium

inter qux excellunt horti regii quos singulos quid

aliud esse dicam quam Thessatica illa Tempe amœ-

nissima, sed longe amoeniora nisi ea Lapitha; Centauri

velut dracones Hespcridum bortos custodirent, pro-

cutque spectatores arcerent. Silco rivos perennes et

perlucidos circiter triginta hine atque illine delabentes

in Bosporum, prœtereo fontes gelidos. Quid unum

jam commemorem Nymphapum Chalcedoniorum situm

juxta Bosporum a permultis antiquis commemoratum?

cum valles Bospori ptusquam quinquaginta nihil aliud

sint quam Nymphéa virore nemorum et pratorum,

topiario et coronario naturœ opere, spectabiUa. Ora

autem maritima collucet plus triginta sinibus portuo-

sis, ad marginem usque profundis, inter quos excellit

sinus Cbrysoceras, hoc est Cornucopise, siquidem

aurum omnium rerum copiam largitur. Collucebat

o)im ab initio Bospori ad finem K'diScits continuis,

qua* longis béllis eversa iterum excitantur, ut ab initio

sinus Cerafini jam littus ad promontorium Hestias (lit-

tus patens in longitudinem circiter decem miliarium )

exccdificatum sit fere continuis œdiSciis, non modo

in sicco sed etiam media ex parte in mari substru-

ctis, non modo ad hominum habitationem, sed etiam

ad stationem scapharum atque exciptilas piscium quae

omnia patitur mitis Bosporus. Non enim fremebundo

œstu effervescit in œdi&ciorum fundamenta, sicnt ce-

tera fréta, qux littoribus fracta spumarum fervorem

in aedium pavimenta furiose jactant, et fremitu terri-

hiti murmurantis maris littora plangentia maritimas

urbes vexant, sed lenis urbem et suhurbana a))uit,

neque sese enert extra littus, quamvis humile et pla-

num. Itaque Jasonem duodecim diis apud Bosporum

sacrificasse temptumque condidisse arbitrer, judican-

tem non modo bominum, sed etiam omnium deomm

dotHic'iiujn esse Dosporum. ApoHo quidem sc\ templa

habuit juxta Bosporum antiquissimum in urbe Chat.

cedone, nullis oraculis cedens, duo Byzantii (unum

in Xerolopho, cum tripode antiquissimo, alterum

cum luco laurorum juxta finem sinus Cornu), quar-

tum juxta eundem sinum, quintum in promontorio

nuncupatoMetopo,sextum in suburbanovico appel-

lato Daphne a profundo tuco taurorum Apollini con-

secrato, qui in Otympia ut Mercurium cursu secum

certantcm prseverterit, ita peric)itaretur certans in

medio Bosporo cum Mercurio, qui semper pra*fuit

promontorio Hermaeo, obsidente maximas Bospori

angustias, cujus radices cum sustinerent Darii pon-

tem ejusque sedem in saxo excisam, ostenderunt Mer-

curii ingenio Darium AsiamEuropse quasi compedibus

alligasse. Justius apud Bospurum perenni certamine

Juno, Venus, Pallas contendunt quam ubi s~me) con-

tendissedicunmr. Dulcis Venus marc (unde nata est )

dutce ostentat excellere; Juno colles uberes profert et

promontorium Bosporium, in quo fuit a*des Junonis

Acraeœ Pallas arces Byzantias proponit non judici

Paridijuveni pastor!, sed Jovi antiquissimo imperatori

et Neptuno pracsidentibus Bosporo, cujus portas

Neptunus servare traditur, et claves Ponti custodire,

adjutore filio Byzante fabro clavis Pontica*, boe est

arcis Byzantin conditore, in qua antiquum Ncptun!

templum fuisse scribitDionysius (v. fr. g). Jupiter

Urius imperatorque quamdiu multumque Bospori an-

gustias tutatus sit, declarat fanum Jovis Urii in hune

diem nomen retinens declarat ejusdeni statua in Bos-

poro sita, quœ, cum tamen mu)ta be)ta ex Ponto

emerserint, servata est, cum interim sua signa Ju-

piter pateretur ex Macedonia, ex Grapeia auferri. Cum

Lucullus ex Ponto auferret colosseum Aponinem ta-

men iHam etsi in toto orbe pulcherrime facta habe-

retur, attingere non ausus est; nec arce prius cessit,

quam Christus ei successit, verus Juppiter Urius et !m-

perator adeo ille Bosporum amore prosecutus est,

quem nonnihi) augere potuit id quod sempiterna no-

minis memoria Bosporus testatur se transvexisse Io,

quam Jupiter amavit Bosporique accola Semystra

educavit Ceroessam, Jovis et lus filiam, matrem By-

zantis, qui condiditByzantium. Acriusigitur ctcom-

modius in Bosporo quam in Otympia de orbis imperio

Jupiter cum Saturno colluètari potuisset. Nec modo

deorum hominumque pater, sed etiam mater deorum

Bosporum accoluit suisque sedibus arcem oppositam

arci Jovis Urii illustravit. Neque modo dii deœque in-

ter se, sed etiam secum de pulchritudine Bospori cer-

tant. In quo mari Venus dulcior quam in dulciore

Ponti? cujus aqua potui pecorum utilior quam dul-

cium fluminum; itaque accolentes Pontum omnia

pecora ad mare ducunt, ut ex eo bibaut. Ubi Venus

placidior quam in placido Bosporo? ubi Veneris p)a-

cid,e ara in sinu Auri Cornu nuncupato, ejusdcmque

tcmplum 4n suburbano proximo Cbatccdon~ et in
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pnrtuLyciorum,ubietsiBosporusft'igidus,tamen

Venu'; frigere non potest compressa collibus Bacc)u et

Cereris feracibus. Juno circa Bosporum duplex et

gcmina nempe utraque continens ccrtat non solum de

similitudine, sed ctiam de paritate collium, vallium,

fontium, frugum, fructuum. Ubi Pallas, urbium,

arcium tutrix, arcem architectari potuisset commo-

diorem ad retinendum utrumque orbem, quam in

Bosporo? ubi Pallas Bospori primas sibi partes deberi

<'ontendat, quam in arce Byzantii? quo primum

egressi cotonne deductores Minervam cotuerunt,

aramque Minervae Ecbasise ibi erexerunt et Pallade

adjutrice statim pugnarunt tanquam pro terra patria,

nempe Byzantio, quod lumen est clarissimum Bospori.

Habuit item alteram aram supra Bosporum, quam

Megarenses cotomœ deductores Palladis dissipatoricE

appellarunt ab hostibus barbaris dissipandis. Diana

item et Ceres et Bacchus contendunt ornare Bospo-

rum. Ecquodnam atiud tam brève spatium sex temp)a

hai~uit illustria Diame quam Bosporus? in cujus exor-

dio fuit Diana; fanum adeo celebre, ut idem fanum

ab atiquibus dicatur Diana*, ab aliis Jovis. Nusquam

Diana sua retia marina tendit felicius quam in Bos-

pnro, in quo medio fuit a;dcs Diana* Dictynna*. Finis

Bospori habuit templum Dianae Orthosi.e et a*dem

Persephonse in promontorio Bosporio, itemquc in

opposite littore detubrum Dianse I~ucifera*, atque in

Bospori portu Lyciorum nuncupato templum Dianae

Phosphori. Sed quid tam n'utta de diis? cum posse'n

Bosporum suis variis et propriis laudibus efferre, nisi

))a*c pauca prœtoqui voluissem, non tam ut laudem

Bosporum ex judicio deorum, quam ut Bospori no.

mina antiqua summatim informem usurpata atque

appellata ab aris, templis ceterisque deorum monu-

mentis. Itaque Bosporum deorum domieitium appci-

tavi, quod in en omnium majorum deorum arx aedes-

que mutta: et ceteberrimae fuerunt. Jure igitur non-

nn)!i Bosporum Sacrum ostium appellarunt; jure lason

duodecimdiis fanum consecravit proptorea, ut mihi

videtur, quod omnes dii ad eum ornandum conten-

disse videntur, contra Sostratum qui Bosporum as-

serit Neptuni opus esse; mihi potius ab orbe condito

ipsum patcfecisse videtur architectus ille summus, qui

elementa creavit et distinxit. Quomodo Neptuni for-

tuita vi Euxinus Pontus t~rn scite Bosporum aperire

/'r 2. Quamvis Dionysii nomen his non pra'nxerit

C.Hius, tamen ex comparato fragmento primo facile

comgitur ea ad verbum fere ex Anapli auctore trans-

lata essc. i i~f~ /7f<mcn ~a-f~Hm] Similiter

Andrcossy ( Voyage à l'embouchure de la mer Noire.

Paris, iS'S ) Le Bosphore et le canal des Darda-

nelles peuvent être considérés comme les parties infé-

rieures d'un fleuve dont l'origine est aux sources du

Dnieper et l'embouchure aux Dardanei)es. x In ean-

dt'm &rntent!am trahere possis quod Stephanus Byzan-

potuisset?!nquoni)ntfortuitumvidetur,sedsumma

ratione factum, ut vix ulla humana mens majore ar-

tificio excogitare posset commodiorem ad navigandum

aut si quis tentaret Bospori os aliter fingere, ille esset,

qui in alia corporis parte os hominis, quam est, com-

modius esse debuisse frustra probare niteretur. Pri-

mum suum introitum inter Cyaneas targum viginti

stadia, montibus cinctum, velut brachia distendit in

comptexum introeuntium deinde sensim per )ongi-

tudinem duorum miliarium usque ad promontorium

Myrteanum coarctatur in angustias miliarias post

in longitudinem quinque miliariorum rectus proce-

dit, mu)tcsque sinus portuosos efficit inde ad fi-

nem usque magnis anfractibus et crebris sinibus pergit

flexuosus usque ad mœnia Byzantii, cujus mucrone

velut rostro scinditur in duas partes, quarum rapidior

et major in Propontidem progreditur, paulatim orib

recedentibus, usque dum inter Chateedonem et By-

xantium dilatatur in quattuordecim stadia, similiter

pari introitu ascendentes excipiens in Pontum, ut e\-

cipit desceudentes ex Ponto. Altéra pars sinum efficit,

Cornu nuncupatum. Sed quid p)ura de Bosporo? sine

quo Byzantium nunquam exstitisset, aut vulgaris urhs

remansisset, cujus conditor et genius Agathodtemon

Bosporus jure dici potest et debet, sine quo non

modo vivere cum dignitate, sed ne nasci quidem

potuisset. Et ne habeam incutcare, quae postea dicam

de Byzantio id fere omne Bosporo acceptum referre

oportet, quocllauclis tribui potest Byzantio.

I. De or~ Bo.~6'<, et de ejus !?!H//M /;07;)!~t~tM.

Fr. 2.

~.t'O/'t ?y~Y;CtCt ort~O est Pontus ~MJ:M;M. ~M-

pra ~On~MM;est ~fO/M ~<M;Mmatrem et /!H<tCf;

Ponti f/tt'M/t't~ /<om:/t<;m sermo., /<!)H ;He w;/t-

qua memoria //Y/f/i~M; ~fOf~M finis y~K~M, /i/HM

.&'f<u/M' et ~'M'. ~7<fO~K/cmCtmmc/'tco./r<o <f!t/

/'o/M, ~«! auclus jH'fëofi~ et multis m~nMyof

/7Hm!/M&M~/)f/' y/ir<!CtM;y;~'Mr~K/M exit < Proponti-

f/pm. Et f<~magni lacus ~?Kt'M<m~f<f/?! ~m~~f/'e so-

lent, ita ~'O/~H~'<Mt~ M. H~/fe ~~< TC/t~~7;<f/!

;?;<ïj'!m~m', principio angustum, in mff/;o <?m-

~~Km M fine 6~<C/K;H. T~MM ~~f//N!<M/' ~M/?0/

tius v. BopusO~Tj~dicit 03TM (se. Bopui9~<7);) xcf~6

~EX~tj~o~TOç npb T?]~ ~E~~Tj~ ~xx~Etn. Mteotidem

certe et Bosporum Cimmerium nonnullis fuisse partes
Tanaidis ûuvii, liquet ex Arriani et Anonymi pe-

ripHs Ponti Eux. ( v. G. Min. t. I, p. ~i~ et Bo~ ibiq.

not. ) ubi os Ma*otidis etiam 7~/fMM appellatur. Ac

si Anonymus poeta (v. t. I, p. 233), Ephorum, ut

videtur, secutus, de Tanai dicit 'E~sLSbio~.o'; ~M'<
TOpst0p0'< E~ TTj~XEYO;J.E~?)~M'X[M'C~s!{'TO~Ktj~jjt.Ep'.X~~
Te B6oKopo<, ha'c ex eadem opinione manant, etsi



MùNYSH BYZA~TH6

tus, m~Mm!'f/'o /ft~tM~;Mr/t/ff~n<'n; ~/vfM' /o/?o/:yt.

~y;cy:Km Bosporus.

Hune multis nominibus scriptores appeUant Grarci

quidam ofu~SvK,Pompon!us Me)a (t, 10, 5) cana-

)em, alii (Ptin. 9, 20) Euripum Thracium. Hero-

(lotus (i, 85 et 118) modo Ponti os appellat, modo

o[5~~t. Laurentius vertit co//Km, poterat pure et

Latine reddere y~~cM pontici maris. Gravi nostrse

netatis ~t:{/.ov nominant; Turci eodem sensu Bo.~f?-

XM. Fauces, inquit Livius, CTE~et vocant Gnpci.

Bosporum quidam recentes seriptores .s/MM/t nuncu-

pant. Pomp. Meta etsi interdum totum fretum no-

minat~thcM, tamen partem ultimam Bospori positam

inter Cha)cp<)oncm et Byzantium proprie appeUat ( I,

tg, 5)/~KCM, reliquam oris partem vocat o.ç. /n

Bospori, inqujt, ~a~ct~fM o/y:</Km, in ore ~my/Mm

f. Oppidi noH!< C/<n/C<*f/on,~~W/ HHmM ~t~<

ubi rlistinguit fauces ab ore, idque apte sive existi.

mat Pontum, ut omnes existimant, exire in /Egaeum

velut per meatus cujuspiam animatis, nempe primo

pcr Bosporum, quasi per os et fauces, subire in

alvum, hoc est in Propontidem; deinde per HeHes-

pontum,. tanquam per vesica* fauces, detabi in

~ga*um sive putat mare ~ga*um exire in Pontum

id quod putare videtur, sed fatso, ut pauto.infra os-

tendam. Tum enim revera ~EgaEum a Propontide
velut ab alvo ejiceretur in Pontum per fauces et os

Bospori. Non igitur minus recte yA/VK-MM/<7m-M

Bosporum appettabimus, quam Lucanus Hellespon-

tum appellavit. Cicero Bosporum nunc introitum

Ponti, nunc os <ï/~Kp<M~!a~ dicit. Similiter Ari-

stides (t. I, p. ai) Bosporum appellat ~!s6o~&~ To?!

tlovrou; rectiusPhitostratus.(Vit.Sophist. i, 3' i)

dubium sit an sic poeta intelligi voltiei-it. Denique
hinc explican aliquateuus censeo rationem qua orta

sif mira ista Herodoti de Darii contra Scythas expedi-
tione narratio. Scilicet Herodotus (i<, 55) ab oriente

Borysthenis in Pontum eMuere dicit Hypacyrin (Pa-

cyrinPUn.) deinde [p Ma'otidemTanaimatqueOarum

et Lycum et Syrgin (4, 123; Hyrgin v. Hyrgen 5y).

Ha*c ita mutarunt nonnuUi ut Hypacyrin in Hypanim
exire statuerent, Oarum vero et Lycum et Hyrgin aut

Tanaidis affluentes aut maris Caspii fluvios esse cen-

serent; aliijejuniorisjudicii viri, ut Deguignes (~e'm.
f/e /f~. t. TCXXV p. 546 ) et Ukertus Geogr. 3,

2 p. 199), haec ad veritatem perduci posse recte ne-

garunt, pi'sesertim quum fabulosam esse de Darii iti-

nere narrationem extra dubitationis aleam positum sit.

Quœrere tamen licet quonam modo fabutse ista; orta;

sint. Qua in disquisitione proficiscendum puto a

Ptolemaeo, tanto minus illo negligendo, quum non,

ut alii pterique geographi, ex ipso pendeat Hérodote.

Is igitur post Borysthfnem ponit Carcinitem fluvium.

Hunc eundem esse cum Hypaeyr! sive Pacyri patet;
nam ut sccandum Herodotum Pacyri adjacet Careini-

tcs oppidum, sic apud Ptolemreum Pacyris (vgo Pa-

Ex6o\K< TtS HcyTOu, cum Bosporus sit Ponti exitus

potius quam introitus. Pomponius Mela (l, 5)
« <tM~M.~ M~ot/Mm~tM (nMFM) venientis nos y/'f-

~t;)!, 6~f[*c: ttopB~ov ~/?<< » Procopius re-

strictius huncpr~Cnire videturin iibroinscriptonspt ,t

TMv avExSoTN~ qucm scripsit contra Justinianum,

contraque ejus uxorem Theodoram. « Byzantium,

inquit, utrinque fretum habet, unum in liellesponto

circa Sestum et Abydum, alterum in Ponti Euxini

ore, ubi Fanum nominatur. In Hellesponti freto

tributum quidem minime exigebatur. Prsefectns vero

a rege missus in Abydo sedebat perscrutans, si qua

navis ferens arma sine regis permissu iret Byzantium,

aut si quis Byzantio solvisset, qui non ferret literas et

signa hominum, quibus hsfc em'a mandata esset.

Non enim fas quenquam ex urbe Byzantio enavigare

sine dimissione virorum operam dantium magistratui

appellato magistro non dimissorum. Similiter si quis

ad barbaros mearet, apud Fanum Jovis pra*sidebat,

qui perscrutaretur si qua ex Romanorum ditione fer-

ret, quœ ad hostes efferre non ticeret nihil tamen

huic pra.'feeto exigere licebat ab his qui illac naviga-

rent. At ex eo tempore, quo Justinianus accepit

imperium in utroque freto constituit tributum pu-

bticum et stipendie quidem utrique freto praefcctos

atticiehat, verum edicebat, ut omni vi quam plurimas

pecunias inde anferrent. e Praetereo cetera quK' Pro-

copius colligit contra acerbam exaetionem a Justi-

niano utrique freto constitutam hoc unum duntaxat

ex his percipc, Procopium Bospori et Hellesponti

summas angustias stricte nominare fretum, ut Titus

Livius fretum Chalcidici Euripi vocat summas angu-

stias canalis Eubœam dividentis a Bœotia. Certis et

syris ) opp. appositum est Careinita* fluvio. Deinde in

Maectidis ora Ptotema'us memorat Agarum et Lycum
fluvios et Hyrgen tocum. Sponte se conjectura offert

respondere his nominibus Oarum, Lycum et Hyrgin
Herodoti. Quominus ad hoc attenderent viri docti,

impedivit interjectus intcr Hypacyrin et Oarum Tanais

tluvius at nonne hic quoque locum suum tuetur, si in

prisca traditione Tanais fuit ipsa palus Ma'ot!s seuTa-

marida, ad quam Darius accessit antequam ad Oarum

perveniret? Hanc narrationem alii, quos Herodotus

sequitur, ita transformaruut ut Tanaim nonnisi de

ipsi Don fluvio intelligerent, ad eamque sententiam

ceteram historiam accommodarent. Beliquerunt ta-

men antiquioris narratiouis vestigia. Nam quod de

~f-)' (tierum expeditione traditur, id cum Hero-

dotea geographia conciliari nequit. Porro si Herodotus

!23 Syrgin in Mœotidem alio autem loco (4; 5y)

7~ in Tanaim effluere refert, non diversos fluvios

indicari, sed miseeri priscam traditionena cum recen-

tiore, facilis est conjectura.
2. Pomponii Metse verba ad Bosporum nihil perti-

nent. Sermo est de freto venientis ex oceano maris

nostri; i. e. de freto Gaditano.
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propriis etiam aliis vocabulis Bosporum scriptores

nommant. Ptotemseus (3, n, 3) os occiduum

Ponti 3, Apollonius Argonauticorum poeta ( 2, 5~g )

oxoAMto Tropou 0'TetVMjrov appellat; Arrianus (ap.

Eustath. ad Dionys. t~o) fretum Mysiuma Mysiis

populis, cum id Mysi accolerent,.deiude Thraciutn

n 'i'hracibus accolis Potuit etiam appellari Bithy-

nicum et Mygdonium et Bebrycimn cum Bithynia

(~ua; claudit Bospori latus dextrum Asiaticumque,

tuent etiam appellata Mygdonia et Bebrycia. Hero-

<)otus (~,85) nominat Bosporum Catchedonia: (ï~;

Ka/~Tj~ty~ TM Bosnopav); Strabo, os Byxantiacum

( p 1~5 TTOU.a Bu~<(VT[C(XOV,p. 3)8 OTOU.TtTO )HTOt

l,i!~K\.TtO'<); Joannes Tzetzes (Chil. i, 886) appellat

3. ~o/cmœfM, etc.JNitunturha'eprava quorundam
codicum lectione qui lib. 3, n p. 2f5 ed.Witberg. in

verbis zv Ta)<Tr6~.KHro~ Mo~TouBu~no~ ante v. Tou

n6'<ïou inserunt ib3unx6'<,quod Gyllius mutaverit inri

TM S'jTt/.M. Arrianus (in BtOu~taxof;) ap. Eu-

stath. ad Dionys. 1~0 HopO~ 6 xx-:x K~À/r~~x xx't

BuCcf'/TtO~,S nOTE~tuJM;, 8t6n MuTO't~HnSpX'< MXOU'<

TT]; Qp~X~ S'JTEpO~Se B6~nop0; S~ T7j OU[JL~OpKTTj;

')ou;, XT~.Cf. Scho). Apoll. Rhod. 2, iH8 et Diou~sius

K~fosM~auctor apud Strabon. p. 5H6. 5. /t/)'o-
M!M/?!] At non ad ipsum Bosporum verum in Pro-

pontidisora meridionatIMygdones fuerunt. Cf. not. ad

t br. III, c. l. ~–6. Pro.)o/«m] Tzetzes Chi). 83~

Aùo 8' EK!i'<oi Boonopot, xoft jjm9eT'~E;oSirot'

6 ~xu6~~Ô K[[J.[JLSptO~,SL*OUMatCÙT~~Y]

TY)Ho~TtXYjCU[J.p.tY~UTKt6a).X<?<T~TOUE'J~Et~OU,
6 Tt<xp'r,~ Te Spaxto; 6 xon 'E).).7i<mo~Tm;,
0; OUW)6E['!tT7)XOt~Y)npOT:p6ptO~XK/.Ehoft.

Ceterum Bospori fretum Prosphorium vocatum esse

vix recte T~etzes tradit. Pertinet nomen ad portum

Constantinopolis in quinta urbis regione situm, qui

prius vocabatur To Bo~mopto~et To ~~uo~opto~. V. Ste-

phan. Byx. v. B6snopo;;GyHiusTopogr.Const. 3,
e. i. Prosphoriumvcroet Prosphorianum portum
vocari tradunt ~nb T~j:posyopx;, quod nimirum eo

tnagna importaretur edutiorum copia. /m&ffiM~ ad

Codinum p. 9.~5 éd. Bonn. y. Plurima eorum

qu~ in sqq. Gyllius affert, petita sunt ex scho). Apoll.
t!hod. 2, t68 Tb <xnbB'jC<x~ï!ou~pb~ K~~B~~x S'.x-

oTy~u.Kcis5!M'; ~'n:(~[ej ( numerus incertus, quum omit-

tatur in cod Laurentiano, ceterorum eodicum fonte),
XK'[B~TnOpO~tOjJ.Cf~STKtS[0(TOBoxe!'VTTj'<'JO)poC'<O&SX~

5~tXnopS'J6~0atTOUTOUTO~ T6~:OV,~X T~ A(?t'X~E~ T~

KupMn~ S'etëx~ous~ ( Cf. Scho). ;~), t] StN-r!)

~dt~TX;TO'U;!r;E~OU;r:OpOjjLOU;poon~pou~ XX~E~Oït. "Ë~tOt

Se TOU;E~ IOU S'c6;J.a'CO~o!xoS~TK; TO T:x).XM'<,Et'nOTE

~0~\me~ E~ TO~Epa~ 5~fx6xf~s[~,o~eSfx~ T~v~To~ xx~

pox~ entCeu~~Tx; in~ TouïM'< St!xnEpa!.ous9an, S9s~ x~

t~vop.~Ocx' ïrj~ Qdc~xo~K~.'A~Xtu~. nsp~ TOÛBo<77:~p0!jil

!TOp(<XKXpxTO! 7;<xXa[o!;StK;?6pM;~sySTaf. Kuj~ [J.~

~Kp yrjatv ~TopEfv 'Axxp(M~t):( lege 'Â';SpM';a. Cf. Fr. H.

t. 3, p. if); Eu~opfM~K conj. Reinesius cpist. ad

))aum p. ~.55; X~pM~K Weicbert. ~'it. Apo! R)).

Bosporum Darnaliten ( rov Axu.K~fTt)~ Boonropov )

sua œtate nuncupatum vu)go ProsphoriumS. Aristi-

des januam Ponti vocat, nnitatus Pindarum qui

fretum Gaditanum portas dicit Gaditanas. Ora enim

similia portis hahentur inde fluminum exitus ostia

dicm;tur. Plinius fretum Gaditanum appellat Umen

interni maris; Euripides clavem Ponti nuncupat Bos-

porum. Unde autem vocetur Bosporus, etsi omni-

bus ciarum a bovis meatu tamen dubium contro-

versumque inter vetustissimos scriptores est, quspnam

bos illa fuerit, et qua transierit quod non tantopere

qT]a*rendum putarem, nisi hoc non perspicuo facto,

plane intethgere non })ossemus, ubi locus appettatus

Bossive Damalis, ubi Chrysopolis. Poeta;7 tradunt loa-

p. 253; A!tr~p!(t)'<ofM.Schmidt Phi)o). t. p. 6~0),

M; <ÏpK<ï'pUYE{OtX~).!U?X[j3f)U~6~~0t I0'< KOpfijJLOVXCtTe-

CXS'JK~Ct'xSv 6'yOU~O";~XS/C(pX'j'{J-eV7)'<J:pOT0~7)~TN'JpOU'
StKJ~Xsu~VTùJ~3E KUTOJ~f~~bTOUE~O'J~TOU~ep~ 'COO/.x-

~0~ nPOTNVOOSuO~~KtTO ~0:~0~ B6'7~0p0~. ~E~OpO~

~<!M ~pK~Ostt T!)~ ')M UKO'ï'Ot~XM'; XX'[8ta:XO[JHaOï]VXt

e!;A['YU7:TO'<,N'<6*b'< pet~EO: TM'<A~U~lfM~ !J.'Lxt

~Ct/c') TOC~pO~'TeT6~6UT~X~70~0~ EXS~OU~EpHE'/O:~<XU-

TOU; KOtpKSetX'TTX;, XxSb ~p~TëpO~ OUX~f~M~X'JV Tb

~MO~'T0'<SE T0!:0'<npO'!TjYOp~?OKt,S[' ftB o! TOVTSfCpOt

~yo~TE~ ~7c\Eu~x~, B6?T:opo~' oï Se, xo:9b 6 ~p~o~ sn~

xptonp~pou oxfit~ou~6'n).euTe't. De Bosporo Thracio a))

Io nomen nacto cf. Caliiinaclius in Dian. 25~ Dionys.
Per. t/jO, ibique Eustathius; Himerius or. y §6 Sb;

Ss X~ ~efiM~ 6 p.~0(~ B6~7:0p0;, 7:0p0jlb; 7;<i?7;~jj.~ K0[<j-

csa~, ~vra)~ 5~ X6ytt)V K~'t~/t~K, 7~op0[j-b~ïo~ ~tb$

E'pMOMUTCOT~OpMX~TT)~6~).X~TKV&~7;Sp ofjJKXtX~ J:p0-

fJLK~TTE'JOULE~O~,S'~ XK~tO~OYE~T]~a~t~EtO~<p~0t~x<0[~ r0~

EKUToBTtOTjt~OitTO.AEyeTKtY~P 'fin 'l'/K~OUXp!<JS[

A[0{ e!; pOU'<~XKXpOs~O'J'CTj~SKUlt); ~UT~ <X;J.ef'XT;X'<

~~XoOaf TS TC[UT7)'<Tt)'<Ofit~KaŒX';XX'tSou'~t TM 7;Op9~M

xX?JT~T~ TOTei' Tb er6jj.6o).o~.Apottodor. 2, i, 3;

Potyhius 4, 43, 6; Hesychius Miles. in Fr. Mist. t. 4,

p. 148; Codinus De orig. Const. p. 4 ed. Bonn.;

Etym. M. v. B6snopo$. AUi hanc fabulam ad Cimme-

rium Bosporum referunt, ut ~Eschytusin Prometh.

y3~ et Hyginus fah. l45. Aiii pro BOoKopo;scribentes

BoT~opo; (v. Steph. Thes. s. v.) fahulam immutarunt.

V. Schol. Horat. Od. 2, t3, 4 :AomM<K~'mf/M't/Kr

accepisse (Bosporus Thr. ), yKO~ :f/ mare 7'K/?i~e/' M

&0('fm ??;f<~<M /fï/MM/'t/ /<'rcn~ /0 yf«?/)t /!0~/c~
!<7Mn: ~ra/M/Of/n~t t/ in &MCH/HM VO/C/M6'HM)M

/Hm ce/<ï/'e ~Hnoncm Kf:</? BoT~opo; </<c~fM.<~f.

Vaterius Flaccus 4; 344; 4i9; VarroDe r. rust. 2,

8. Quod deinde ex Arriano Gyllius tradit, legitur ap.
Eustath. ad Dion. i4o. (Cf. Arriani h'. 35 in Fr.

Hist. t. 3, p. 5g3). Omnino freta Bospori nomme af-

fici monet etiam auctor Etym. M. s. v. B6fn:opo~ T'

~S~Ss ( pKTt)IOU; OIE~OU;~OpOjJ.OU~Bo-JMpOU;E!p!]sOc[L'

?) 8n ib jtcJ-K'.b' et' noTEHVE; ~9~0~ e!; ïb j:spof; Bta-

S~ec, T/~Sh; 7;T)'("<'j';is;xxt po5;uno~Eu~<xvTE~e!:t ïou-

TM'<Ste~pKmuv'ro' S0s'< !) ~nMwp.!c[.Cf. Plinius 6,

6 <!<7Bo.yoro~ duos ;'?/ &M&tMmp<!&t/; /n.t</ff,.H~</e
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chi u)!am, mutatam in bovis speciem, ira Junonis fre-

tum hoc transisse, ex eoque Bosporum appellatum
fuisse. Potybius (~, 43, f!) addit transiisse ex Eu-

ropa ad locum sua a;tate nuncupatum Bcvpm. Arria.

nus ex quorundam sententia adjungit aliam bovem

fuisse, qua* huic freto nomen dederit quam dicit

Phrygibus urgentibus incotumem transisse fretum

positum inter Chatcedonem et Byxantium ducemque

illis exstitisse, quibus divinum oraculum datum erat,

ut bovem transitus dueem faccrent, cui obtemperan-
tes incotumes transierunt; hujusquemeatus monimen-

tum tradit esse bovem n'ream excitatam a Cha)cedo-

niensibus, locumque ittic esse, qui usque ad suam

œtatem forsan ex hac appeUaretur Damalis. Sed ubi

fuerit locus Bos sive Damalis dictus, postea suo loco

ostendam. Dionysius Byzantius ( v. infra fr. 3 )

affert quosdam tradere bovem œstro stimulatam ad

promontoritm), in quo postea conditum est Bvzan-

tium, delatam trajecisse meatum médium, ex eoque

buneBosporum,iUud Bosporium nominatum fuisse.

Atii vero testantur ideo sic nuneupatum quod omne

h'etum appellare olim scièrent Bosporum accolas;

siquando olim hoc fretum trajicere vetient, rates al-

ligasse adjunctis bobus, atque ita trajccisse, ex

eoque nomen adeptum fuisse. Nymphis tradit Aea-

rionem historia* mandasse Phryges trajicere votentes

navem a;d!6casse bovis caput in prora habentem.

Hsc quidem ex antiquissimis scriptoribus attuH,

ut cognoscatur num vere récentes seriptores tradant,

inter quos Joannes Antiochenus8, qui scribit a By-

zante, conditore Byzantii, bovem in hoc fretum im-

missam trajecisse ad ChrysopoHm, ex eoque Bosporum

appellatum fuisse, cum Byzas nepos fuerit lus, quae

antequam Byzas nasceretur, hune canatem trajecerat.

II. De Bo.~o/ ~Mci/)to et ~?/ie et de <yfM /o/!j~f-

<w/i<

Herodotus (4, 85,) Bosporum Thracium'senbit lon-

gum esse centum et viginti stadia, sed loca unde

incipit et desinit, non exptieat. Polybius ( 4, 3~, 4

et 4, 44, 1 ) similiter longum esse dicit, et loca qui-

bus terminatur, nominat, nempe, ex parte Ponti,

nomen <!mAo~;M.Etymotogicum 1. t. aliam etiam sen-

tentiamaffcrt ~l'~otp~o; Se (<?<)<n), Sït 01 ~To; ïou

Eu~shou n6~TOU?jtK'; (ÏT~'pOtY~MpY~ ol Se ~XIO;ï~-

netpor SA xa\ B6<jnopo~~xe?<o10 p.~po; !x~).E!ro ïou !:s-

Afiyou;, Sn ~mfpsTO. QuaeNymphis ex Andronis pe-

riplo narrat, paullo aliter adornata hahes in Chron.

Simeonis Logothetae (cod. Paris.) B<i!n:opo~S~ &r.o

ToS T7)V~p7ta'y~vEupt&n)]{jcapa;~[b~ Tou -cup~ou Kp~iM~

Bt* 6).Xd[Ë!XYEY~ ~XEr~~Op9p.s6<IO(o8Kt, XKI&

Kp~pM XE~X~j poOt ~E'TC~MTO, ~Op~M; o! StO!

TE~oat~Te~~oC~ OotXfïo<TO??6pto~(1. 0<xXo:~o'onopo~)~'So~o:~

6~&t, T~~~X~OEtoi~[ATJ~K~dipLE~Ot. ––8.<M/MM ~0-

c/fH~apud Codinum Dea:dif. Constant. p. !t3 ed

t

Fano nuncupato, ex parte Propontidis, Catehedone

~M XOtT&KK~~So~M XCt~Bu~aVTtOVO~TT~KTt).
Sed fani nomen non declarat Jovisne an Diana; an

Neptuni; nam horum trium fana ponuntur in Ponti

introitu. Sed Menippus (in Ancnym. Per. P. Eux.

§ i et 3y, p. 4<Met 424) et Arrianus ( Per. P. Eux.

§ 17 p. 38i)in suis periplis Bithynise id fanum uo-

minant Jovis Urii, et pouunt in Asia, eandem Bos-

poro longitudinem dantes a fano Jovis Urii ad Cbat-

cedonem. S!mi)iterPomponiusMe)a(i, tg,.5) oram

Bospori Asiaticam persequens tradit templum in Ponti

ore positum auctore Jasonexdincatum, cujus numen

esset Jupiter; ex eoque templo, dieit, « sese M~<

Pontus aperit. Quem, Herodoto (i, 85) teste, ut

videret Darius apertum, profectus est ad Cyaneas a

Gra'cis Planetas nuncupatas, ubi in fnno sedens con-

templatus est Pontum mirahilem. Ex quibus du-

bium cuipiam videri possit an fannm Jovis fuerit in

Cyaneis pétris, cum etiam Dionysius ( v. i~'i ) orbis

terrae scriptor tradat ex ore Bospori Thraeii ( ubi

fama est petras Cyaneas errantes per altum inter se

concurrisse ) mare multum aperiri sed ingens Pon-

tus non modo ex insulis Cyaneis sese aperit, verum

etiam ex fano Jovis, quod etiam hodie ~epov Grsect

appellant, posito intra Bosporum, distante ab insulis

Cyaneis quadragiuta stadia; atque adeo Pontus pate-

scit a loco Bospori longe interiori, distante a Cyaneis

plus sexaginta stadia, quem Dionysius Byzantius ap-

pellat clavem Ponti (~EtSet! x~EMaciToTiMovrou.

V. infra fr. 4*~) ) ubi dicit .Po/~Km M):t/;fn~!&;M~)/'o-

montoriis <<'e~/n incipere aperiri, nullo im/w~~e

~m/)/:tM M/'<fm ~~<'c~<H! maris, ~)77~r<~MyKC

~/)c~a~ o/tm y;<:Me~?t'M~M yM;f/)/K'M/m /o;;Mf<-

/o/-M/'Mm. /rtt<' Q'f!f/:<'<7~<*<<'Messe non mof/o M~fi/~M

nK/!Cf~O<7/~M.'))m~/C~K/<M, f/M/H rupes CM.~n/M

/(~0/Y< Bospori, et /Y«-/tCM/)/'omo~/0/'H', M&t /i0f/e

~c/Kr Fanum, ex ~f<o De/tM co/fni/)/ potuit

Po/t~< longe /a/<'y~f. At Fanum nuncupatum alibi

quam ubi hodie exstat, nonne fuisse videtur ex Stra-

bone (p. 3~o)? Distant (inquit) fannm Byzantiorum

et fanum Chalcedoniorum a Cyaneis insulis viginti

stadia quorum alterum fuit Jovis Urii, alterum

Bonn. MEp~S~ i: Boc~ophu (portus Const. ) mMvu-

p.!c(;TxOT~~?j<!t~'tMd(\]6 6 ~no~; ( fr. J~l in Fr.

H. 4, p. 6o3 ), Sit E~ TOStYjJL<XTOE[8~TOUTst)(OU~EÎ/OV

E'Oo;KM~E~ TOU;p6:X;(o XKt~Xp~TEt~pt TO~ KoxpM-

vunou) etç 8~ noïE poC~o!T:p7)~.f);T'isx{E~XOe T~ 0<{-

XK<nr<x~xct~MpMM e!; Xpuo~noXtV,XK~S~ T<x5TO:~x).){0!]

Bosnopto~. CodexParis. 3o 58 haec itaexhibet "Oït -:o

Boon6ptov, xx0~); <?~or~'!M~?)~ 6 ~A~ttoy~u~, STEB6~e[~

~xTtoETu Bu~~vito~, pou~ ~~etirs~ &rb ToS npo~opfou, 1

xe<[~T)).6E~ E?~XpUT~O~tV,XKtoSiM !xX~8!] Bo<m6p[OV.

In quibus quae de Bosporo tradebantur, ad Bosporium

portum male transferuntur. V. Ducang. Const. p. 7 sq.

t. Strabonis verba heec sunt p. 3~0 ( p. 265, 35 ed.
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Serapidis. Quamobrem in sinu, quem Grœci hujus si

a°tatis appelant Dios &?cr~ fanum Jovis fuisse videri p

potest, pracsertim cum supra id, quod nunc vocant )c

'tepM,Bo&poruspergatangustusu)tra duo miliaria, ei

nimirum usque ad Dios Sacra adeo ut ibi aliqua te

Jovis ara fuerit. Tamen templum Jovis Urii, tcrmi- a~

nus Bospori ab auctoribus ceiebratus, i!)ic non fuit e

et erratum esse in Straboniano codice vel ex ipsius q

Strabonis verbis liquet, cum ait apud templum Byxan- C

tiorum et Chalcedoniorum fretum strictissimum esse c

totius Bospori, id quod non est apud sinum nuncupa- h

tum Dios ~/e/M, tum ma~is ex Arriaao (Peripl. § 3y) B

tradente Cyaneas quadraginta stadia distare a fano e.

Jovis Urii, ubi idem totius Bospori os strictissimum (!

esse dicit, it)idemque esse ostium Ponti addit. Phi- o

lostratus et /)Mn~tH~ ~'x~MM dicunt esse y~f.HO/' o]

~ynf/tortfm. At objicietur Potyb~us (~, 3n, H) scribens ta

tanum Jovis distare ab Europa duodecim stadia' n

objicietur etiam Procopius, tradens Asiam atque Eu- s

ropam circum Abydum et Sestum prope inter se {(

accedere, iterumque circa Bvi'aotiutn et Chatcedo- u

nem usque ad petras Cyaneas olim appellatas, uhi r

fanum nuncitaappeUatum. In his enim locis decem s

statUcrum intcrvaUo eoque minus utraque continens r

separaturab aitera. Quibus objeetisrespondendum r

est non inte)tig;cre Polybium de latitudine Bospori e

sed de distantia fani ab Europa; fani enim arx sita )

fuit in supercilio promontorii, ubi etiam nunc castrum

est, qund vulgus etiam Graccorum nominat )spo~~ a

id est Fanum aut, si intelligit fanum juxta )i'.us Bos- t

pori situm, codicis Polybiani erratum esse, aut ipsum t

errare dicemus, Procopium autem prorsus a vera men- i

sura aberrare, sive intelligit de intervallo inter Cyaneas t

sito, inter quas frctum intercedens ex Strabone et ex i

mec judicio patet in latitudinem viginti stadiorum, f

Didot ) A! 86 K'J~Kt 7:00~TM CfT6;JLXT:t10~ no'~TO'JE?'J''

5jo ~at~o:, Trbn.~ Eua~T:~ T~o'T~y~, 'co S~T:?]~AG~x ]

-:(ip9;t;) S~tpf~u.S~K STO'/ H'OTt STxSfMV.T&OOUTT;'5s

5~E/2~X~TOUt~pOUTOJVB'J~~Tfù)~ XX~TOU~pOUTOUXx~-

x~c~tu~' 3~sp (L o'j~~p cum Corayo) ~~[ rou Eu~=['~ou <

TOTTS'<M'~K'CO'<'T:pO~'<H-Y~pB~XXC~KSfoU~~7.p!X~ST~!:E'<-

TXTT~5[0'<7:O~OU'!XTO';T:OpO;J. E~X S[['(tTXTX[E7:'L!:).EO~ )

XK't~Ot6fv !Ïp~STX[T!)';npOnOVTt'OX.Anb JJL~O'JVT: ~xpK{

T~ Tb 7;2~rX?Ta3'.QVnOtOT~'jr~ TO~U7;bT~ SuX~XXÀO'J-

U.0~ X~J-S~XOTcHtOt-7:~TEX~ Tpt~O~TCt, ~TE~Os~5' ë~

To Kspx;TM'~ B'j~xvT~ !TE. Inhispro i:osoui:o'< tegi

\'enm8't;TOTou7o' certe B~ syllaba, prxcedente syt-
]aba StM' facile excidit. Sic nanciscimur 4o stadia,

quot esse a Cyaneis ad Fanum satis recte tradunt Arria-

nus § 3~ p. ~0[ et Anonymus Per. Pont. § gi p. 422.

Qua* deinceps memorantur decem stadia, pertinent

usque ad hod. ~~<t/ ÂC!/<t sive ad Argyronium

prom., ubi revera suntquinquest&diorumangustia'.in

plerisque tabulis fauces ipsi Fani promontorio adjacen-

tes ejusdem prorsus sunt latitudinis sed paullo )a!iores

exhibet MottLius. Idem etiam Strabonis auctor statuisse

sive intelligit Cyaneas cautes, cingentes Bosporum et

promontorium nuncupatum Fanum, ubi scriptores

longe antiquiores dicunt duutaxat quatuor stadia latas

esse angustias, supra quas eminent duo castella, al-

terum ex Asia alterum ex Europa, qu~ Grœci usque

ad hune diem vocant *ïspe<,ubi antiqua fana fuisse cum

ex antedictis assequor, tum ex mois oculis et pcdibus,

quibus infra cstendam ah ultimis Bospori faucibus inter

Chalcedonem et Byzantium sitis ad casteiïa. 'hp'x esse

centum et viginti stadia: quorum situs ostendit nul-

tum locum in Bosporo tam aptum esse ad obsidendas

Bospori fauces quam locus ubi hndie 'tepo~ dicitur,

ejusmodi, qualis a Polybio describitur. Fanum esse

dicit locum natura munitissimum, situm in Ponti

ostio, quem Byzantii ingenti pecunia mcrcati fuissent

oppot'tunitatc loci pfHeeti, ne ullam cutquatn commodi-

tatem relinquerent in Pontum vel ex Ponto navigandi,

nisi id cum voltintate faceret Byzantiorum. » Istocus

si ad superiorem Pnnti introitum, intercurrentem in-

tcrMyrjcium et sinum nuncupatum Dios Sacra, fuisset,

ubi Bosporus jargior et multo rapidior et undique fere

rupes pr~erupta', non tam ipsi alios impcdissent, quam

semetipsos non habentes neque commodum accessum

neque purturn. Adde quod hostihus commoditatem

retiquissent muniendi promontorium quod Fanum

etiamnum appettatur natura munitissimum, ad cujus

radices fretum est angustissimum totius Bospori 3.

Adde etiam hoc promontorium plenum ruinis retinere

adhuc vestigia veteris oppidi, in cujus summo etiam

nunc extat castrum muris cinctum quod Turcorum

pra*sidio di]igenter custoditur, oppositum oppido Eu-

ropa* similiter in ruinis jacenti quod cnm Byzantii

tenerent situm e regione fani Asiatici ab Strabone

nuncupatiCha)cpdonIci,persp~xerunteommodissimum

esse utrumque tenere ad occupandas introitus Pon-

videtur. Quodsi Strabo cum aliis p!er!sque a Fano ad

Byxantium exputavit stadia 120, ab àngustiis illis ad

Sycas cssedeherent stadia io5, quum reapse sint circa

110. Emendandi vero ratio facilior offcrtur, si Strabo

distantiam nou justa minorem sed paullo majorem de-

dcrit, adeo ut pro ~EVTexx~Tp~xo~TX~corrigendum fne-

rit T:s~isxx~t[~xx~ot] T:p~xo'<m. Gyllius Strabonpm an-

gustias Fani cum angustiis Herma'i confudisse putavit,

ideoque cum Strabonis stadiis 35 componit simiipm

stadiorum numerum quem Sozomenus a Byzantio ad

Herm~um computat. Nihil inde lucramur. Nam Sozo-

meni computus a vero longe recedit, et multo ve-

riora jam Herodotus (4, 88) narravit, Herma'mn

promontorium dicens médium fere esse intcr Byzau-
tium et Fanum.

2. Polybius 3n, 6 Tox'xXou~EW; '[Epot aj~-

y! Ttj; E'JpM~{ E~ t~' (ITxStKKpb; TO XXTK';TMpUX:

~E~OVSe:pK7:0'< T:!J;6pNX?;

3.M/W!H;n] Est 5 stadiorum; sedadHer-

ma'ump. fauccs paullo angustiore&sunt.quattuor&ta-
diorutn ut dimidii.
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tici fauces angustas utrinque portum habentes, ol:m

catcnis claudi solitas, quœ usque ad hune diem in

arce fani Asiatici servari dicuntur, quod distat a pharo

hujus a;tatis quadraginta stadia, cui vicinas insulas

Cyaneas infra ostendam. Ex quibus plenius liquehit

Fanum hodie nuncupatum esse illud Jovis Urii fanum

antiquissimum, quod Polybius, Herodotus, Menip-

pus posuerunt nnem Bospori. Quos miror non ulte-

rius posuisse saltem duo mitiaria, usque ad sinum

Dios Sacra appellatum, quo usque canalis Bosporius

pergit angustus ubi non multo latior quam ad an-

gustias Fani, quum etiam rectius finem Bospori ad

Cyaneas insulas posuissent, ut Dionysius Byzantius et

alii plerique. Inter quos Strabo ( p. 3~0) t Cyaneœ,

inquit, in ore Ponti sit:s du~E pcfparv.e sunt insuiœ,

quarum altera Europa; propinqua, altera Asise, divisa*

inter se freto lato viginti stadia. n Cui consentit Dio-

nysius orbis terrae scriptor. Sed sive Bospori initium

sit a Cyaneis insulis, sive a fano Jovis, longitudo,

quam Strabo attribuit Bosporo, dissentit ab aliorum

longitndine; nam si initium sit a Cyaneis insulis,

quas Strabo dicit distare a Fano viginti stadia, non

convenit cum Arriano nequc cum meojudicio. I)!as

enim Arrianus dicit distare quadraginta stadia a Fano

a que* si Bosporus incipit, Strabonis mensura jus!a

non est quam ponit hoc modo Cum, inquit, ex an-

gustissimo freto intercidenti inter duo Fana [:m;'M

Cum a Fanis processeris decem stadia, obviam sese

offert fretum coarctans Bospori fauces in quinque

stadia cum ab angustiis Fanorum ad alteras anflu-

stias, qusesuntad Herm!;eum promontorium, sint am-

p)ius quinquaginta stadia, id quod ipse mensus sum,

et Herodotus connrmat. Darius, inquit, ponte

Bospori transitum conjunxit ad eum locum, qui est mé-

dius inter Fanum et Byzantium. » Locumque ubi pons

junctus est continuatis navibus, Polybius appellat

Herma'um promontorium a quo usque ad Byzantio.

4. y~] Sunt supra quadraginta. excedit

mt/Myc] Est circiter quindccim stadiorum.

5. In Plinii loco alterutrum numerum corruptum
esse patet. Et quum inter duas illas Bospori angustias
esse dicanturSySo passus sive ~o stadia, eaque di-

statttia optime cadat in intervaUum quod est ab Her-

m!po ad Fani promontorium hoc quoque tiquet nu-

merum hune integrum esse, ideoque /M y~MCM

ipsa ctiam re posfulante, ad Fanum esse ponendas.

Consequitur vitium latere in a)tcro numéro, quod sus-

tuleris si pro XII scribas VII. Itaque Plinius a Chal-

cedone ad Fanum numeraret 126 stadia, sicut ceteri

pterique a Freto inter Chalcedonem et Byzantium in-

terjecto usque ad Fanum no stadia exputant. Quod
attinet verba ubi .M<o/M/MyK!<, scito in codicibus

tegi Spiropolis (~o~o~)o/M v t. ), quod in Phinopolis
mutarunt editores inconsu[to. Nam Phinopolis est

Thracise Europapo; oppidum Plinius vero Asia' loca

t'ccensc't. Porro Sj'Iropo)i't/, i. c. P)inius a?tate non

rum cornu nuncupatum Strabo non absurde quadra-

ginta ponit stadia, si recte dimensus sum et prius-

quam dimetirer, collegeram ex Sozomeno. « A pro-

montorio, inquit, nuncupato Hestiis ad Constantiuo-

polim navigatio est circa triginta stadiorum < a

prcmontorio Hermspo ad promontorium Hestias recta

navigatio excedit miliare. » Ex quo patet a fano Jovis

ad cornu Byzantiorum stadia esse amplius nonaginta.

At ex Strabonis mensura essent duntaxat sexaginta

( u?:/noquinquaginta), cum a Byzantio ad Fanum ex

antiquioribus Strabone scriptoribus stadia constct esse

centum et viginti; a quibus mensura codicis Pliniani

( 5, /)3, § i5o ) etiam ab Hermotao emendati dissentit.

~)o/'tM, inquit D. ~M. !t'fï//o~'M;H Eu-

rf~œ :<m <7t</cr<M<7~<~ra C/M/c~/wM XII D

/M.M. /<'yaMCM~t/))<B ~7. DCCL. /.M'M., M/)[

/<t/fO/)o/M 5. Si errot's ibi non sunt notularum nu-

merariarum, ut esse tongitudinis non videntur Her-

molao, certe mihi errare videtur ponens XII M. D.

pass. a Chalcedone ad angustias Bospori targas D.

pass., sive eas intelligit esse in Hermaco, ut iiitelligere

videtur alio loco (4, 2~, § yH), ubi /t/<7.t, inquit,

/<y~OM~M ~~0<ft/ <7~fM~:f<' y/t/MeMM Bosporus

latitudine D pass., y y/a D~MM~e/'A'f/'J' Cf/)M.t

ponte ~<7n~M.r~ (At, utjam dixi, Strabo ab an-

gustiis Hermasi promontorii ad cornu Byxantiorum

ponit quadraginta stadia. Herodotus (4, 83 ) ab his

angustiis ad Chak'edonem miliaria désignât circiter

septem et quingentos passus, cum locum ubi Darius

pontem fecit, medium esse dicit inter Fanum et

Byzantium unde fauces prima* non abessent a Cha)-

cedone octo mitiaria), sive Plinius inteXigitangu-

stias Fani; tum enim magis fallittir. Nam ex Polyhio

a Fano ad Chalcedonem sunt centum et viginti stadia.

Quod autem addit ab bis angustiis ad fauces primas,

ubi Phinopolis est, Vin. M. DCCL. (désignât fauces

prope Cyaneas, cum dicit ibi esse PhinopoHm quam

amplius existebat; at Phinopolis et Strabonis et Plinii

et Ptntemai aetate vigebat, et ad Bosporum omnino non

pertinet. Nam si nonnutti, ut Kicpertus (quem ipse
olim secutus sun) ), non longe a Cyaneis id ponunt
maxime nitunrùr Plinii loco qualem editioncs e\hibere

solebant. Strabo oppidum ad Sa)mydessum Ponti )!tns

cottoeat Ptotema'us 'î'~ono).~ ( <t<no).tv ) a Philia

promontorio centum stadia versus meridiem dissitam

notat, adeo ut ad Df/'Cftm taeum ponenda sit. Eodem

faciuntquod Dercus tacus a Zosimo ( l, 3') ) 'PtXsKïfv~

X<[jt\)!)appellatur et quod Stephanus B. dicit <tÀta,

<~).ot 8s <j&[~sx~yp~ouot Apud Plinium pro ~:m/)o/M

Barbarus scribendum proposuit Bosporopolis vel Ste-

nopolis. Ego suspicor fuisse C/rm/~o/tm, urbem a Jove

Urio dictam; in Geogr. Ravenn. Fani locus vocatur

<7/o/i, sicuti alibi quoque (Mpt<x,OXpto~, "Ï'pK)'<oppida

occurrunt. Nisi librariorum culpa Uriopolis in Spiropo-
lis abiit, fieri potuit, ut a)iquis tatinam voccm fingeret

qua Jovis oùplou nomen redderet.
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alio loco ( 4, i8, § ~5 ) dicit esse juxta Bosporum ),

aberrare videtur. Nam sive a promontorii Hermœi

angustiis InteHigit, suât ampnus XII miliaria ad Cya-

neas sive a Fani angustiis, pas Arrianus tradit

distarc a Cyaneis quadraginta stadia. Sed quid
diutius me torquetPtinii inconstantia, qui alibi (~,

'~7' § 9~ non veretur scribere Cyaneas distare ab

ostio XI~ M., ab Europa. M. D pass., quœ pro-
l'ecto non distant ab Europa plus octoginta passibus
liomanis neque ab ostio, etiamsi cjus initium sit a

<.)noJuvis,an)p!ius quinquemitiaribus. Verum illi

non ferendi ignorantes initium et finem Bospori,

quos designat Eustathius 6. « Thracicum, inquit,

Bosporum alii <)icunt esse angustias Anapli nuncu-

pati. Ego vero postea ostendam Anaplum t'sse

prope Hestiaspromontorium. Deinde adjungit Eusta-

thius diligentius perfectiusque tradere qui dicant su-

pra Chalcedonem esse os Ponti, ubi etiam sint ma\itnn'

angusti:f nempe designat angustias, quas dixi unas

apud promontorium Ho'n~a'um, alteras ad fanum Jo-

vis.- In quo en'ore cogncvi esse uonnullos Byzantios

iHie e\istimantes Bosporum dici ex eo quod boves

ultro citroque transire sotitossa'pe viderint. Plinius

(5, ~3,§ i5o) similiter angustias Bospori proprie

Bosporum appellare videtur, cum ait: Bo~o/M D. P.

M/<'n'f7//o Asiam ~Hr~/)œ t~r~m af//<fft.! <7&M~n

f?/)~/c<'f/o~eXII. 3/. D. P.; !M<7e/<7HC<)/m~f. Nam

quod Xenophontis codices ( Anab. t, t) tam editi

quam t~ondum editi habent Chr\snpotin Asi:e urbe't)

(*\tra Ponti ostium sitam esse (sic enim grœce est,

~h) ïou oTOu.e<TO(;),ego existimo jegcndum esse STMvel

E!c(t) ïo~ OTOu.'ïTO(;'?,cum omnes geograpbi intra'

/t/)0/K constituant Chrysopolim quœ in penitiore

Bosporo est quam Chaleedon et Byxantium urbes

ab omnibus principibus geographis in Bosporo con-

stitutce.ItaquemirorHerodianum (3,l)scribereByzan-

tium situm esse in angustissimo Propontidis freto;

6. Eustathius ad Dion: 145 Tôt Ss Qpa/.txbt ToSlov

B6sT:OpO~ot p.~ ~XT~ E~K! Ta XXT:&XK).7jB6'<KXK'[ë'J-

~X'<HO~OIS~O! O! Se }J-x).t1TXTK ~M ( Do~TOU) T'-)U

X~Â~~J-S'tO'J'A'Xo'J. 't'!T~ 5s XK~S~[ ~XOtSs~TSp~

~s~t~ o~À~YO'~Te~un~o X'x~xyj06'~as~c~ To OTOu.ctïou Ho~-

TOU, E'vOx X0[[ 10 [JL~tOICfO16';6'< XX'tOU~'('yu; XXTa

ïb~ ~to~ucucv, <x'tKu~son ~Tpxt. In his vox IMviou ex-

pungenda fuerit; nam male habet; qua sublata, recte

dicet auctor angustias qua* sunt supra Anapfum, i. e.

prope Herm:pum prom. Qux in postremis tpguntur,

~,eoo(zx( etc., t~iii) %,agastitit tit li~ii-t~inacciii-ate des'0x /.x'[ etc., tam vaga sunt, ut parum accurate de

his rébus edoctum fuisse Eustathium prodant.

Z~'ff;f/f«M E'TM] Bene habet vulgata E';M, quum

Xcnopbonti in Ponto versanti Chr\sopo)is erat extra

ostium Ponti, quod ponebant juxta Fanum Jovis.

Gyllius ita disputat quasi Xenophon dixisset e~MroS

Bct':7:6pou. Qun' deinceps contra Herodianum aiiosque

C)t!ius monet, melius missa fccisset. Nihil isti pro-

quœ facile paterent, si duntaxat dixisset situm juxta

Propontidem, quod fortasse etiam Herodiani œtate

Byzantium aliqua ex pàrte, sed minima ex tribus, Pro-

pontidem attingerct. At ex ea parte fretum angustis-

simum non est ac potius nullum fretum est, sed lata

Propontis. Nescio an imitatus sit Polybium, quiHef-

)espontum appellat Propontidis angustias. Varro

Propontidis fauces dixit, uhi Xerxes pontem junxit.
At hi etsi poterant appellare Ponti sccundas angustias
et fauces, tamen recte appellarunt Proponticlis. Nam

influit in Hellespontum Propontis, at non item in

Bosporum quin nusquam Bosporus rapidior fertur

adversus Propontidem quam circa Byzantium. In

eodem errore est Eustathius (1. [. ) ponens Chaire-

donem in Propontide. Sic enim interpretaturDionysii

versum (8o3), XK).xtSse<; ~.Ev TTpMT!ï'nctp~ OTOULX

Y~tX~ E~OUStV TOUTE<yï[Trspt CTOjJt.K'~YOUV~Spt T7;V

npOTrovïMa, cuna potius interpretari Bosporum de-

buisset. Similiter labitur Priscianus sic eundem ver-

sum latine red(lens ~f/i~ C/~</cf<V~M«~r{mt post

ostia Ponti, contra Herodoti, Polyhii, Strahonis et

retiquorum summoru!nscriptorum sententiam, qui

intercedens fretum inter Chatcedonem et Byzantium

appenant Bosporum. Dionysius Zî)~s' (v. infra

fr. 3 ), antiquissimus Bosporici Anapli scriptor, pro-

montorium, in quo situm est Byzantium, appellat

Bosporium ex eo quod bos illa qua* nomen dedit

Bosl)oro, ex hoc promontorio transierit in Asiam.

Sed quam interdum geographia; negtigcntes fuerint

etiam insignes grammatici, cum ex aliis perspexi,

tum ex Eustathio et Prisciano, tum maxime ex Joanne

T/.etxe, qui Bosporum Thracium appeUandum esse

Iiellespontium, et totam Propontidem HeHespontiam

pra*sct'ibit magis quam docet, sed quam arroganti

ticentia, ex ipso loquente cognosce '< Bosporns

inquit8, apud nos appeUaturThracius et Hellespon-

tius, is qui communi consuetudine Prosphorion vo-

tulerunt quod a vetere geographia adeo alienum sit.

8. Tzetzes ChU. i, 835

'0 nCtp' ~S OpKX'.O~Ô XT('['E)).7]TnO~TtfX~,

0~ OU~ftQeEK TY] XO~T] npO'7~6~LO'~ XNA6?TCX[.

MTt6eXOHTOV'E~TjCIO'VTOVEXTOUXXtP.=~ptTIOTOU.

'Ex Ty~"A~50UTM'~CTS~M~XKtTM~EVp.EO~Tra~TOJ~v

[~Xp' ye~upcf; B~x~ep~M~'E).).mo''ï'); xot).stTKt,

TTjV!3s~pUXtXVQot~KT'J~~& ~=t70~~~p~X~g~M~,

TYJ;'HpXx).cix; TMVOpMM~, trj; KpOTEpO';HEpt-~OU.

"OfiTt; B' 6 ysypN~M;MT[ nept t!oon6pM';B'jo
xxi TU 6 TGV'EM~cnQ'/TO\'YpX'-Lx~6a~KTTOYp'X?0~
aïtô TOÙTC).7]QOU~T(5-vTtO~AM~~TO~X<~ OUXO~CGt.

T€M!;TOVT~EI~V K'~UO~~ TO~TOtOUTO~\'6e'

tu~aXp~ësOTEpû~Eme~ KTTOp~XMV(XTT'X~Th~/
XK't~(XVTtCV~Y]~OV~C'CEpC'TfDVOVTMVW~ p!<

Hellesponti 8x).'x':coYpxsoe, quem non cognitum sih!

esse Tzetzes ait, furtassis est Menccratcs Eiaita, 'E~).
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catur. Disce etiam Hellespontum, unde et quousque

tendat. Ex Abydi angustiis et ex omnibus mediis

ihterjectisusqueadpontemBtachernarumnetks-

pontus appellatur, Behrycium mare in medio posi-

tum circumctudens, mareque Heracieœ Thracicx.

Quis autem maris scriptor de Bosporis duobus scri-

pserit, et de Hellesponto, e turba multorum histori-

corum, haud scio; tamen Txetzcm ne mentiri in

hujusmodi rébus existimes sed exactius dicere omni-

bus historicis, et inagis memoritcr, quam quisquam

~rpnt~rm. Quis talem gnfcutam vanitatem vel potius

abasgicam ferat? ProStetur se nescire quis e multis

historicis scripserit de Bosporo; et cum hafc nesciat,

tamen asseveranter affirmat se omnium optime scire,

quis sit Bosporus et Hellespoutus. De quibus cum

nihil doceat, sed tyranmee praescribat pauca, et in

his paucis a se ipso dissentit. Hellespontum enim dicit

appellari omne mare quod intercedit inter Abydi an-

gustias et pontem Btachernat'um, hoc est totam

Propontidem et partem Bospori. Cui, Hellespontum

finit ad pontem Btachernarum? cum prius definierit

Bosporum Ttu'acium appe)iari HeUespontium etiam in

mediis angustiis, ubi Darius pontem junxit. Quid

causse hune mo~ërit, cur tam temere Bosporum

praescripserit, dicamnc an jusserit, Hetiespontiumesse

appellandum non reperio nisi forte in Homero le-

gerat ~fïTbv 'EA~CTrovrov. At Eustathius exponit

Hellespontum angustum esseinterSe&tum et Abydum,

latum vero ad Sigeum et Rhœteum promontoria,

Dionysius Atexandrinus ( v. 821 ) ~2o)idL'm regionem

sitam esse dicit supra magnum Hellespontum; unde

aliqui iuterpretati sunt HeURSpontom si))i partem vici-

nam maris ~Egsci vindicare, partemque Propontidis

propinquam. A!ii Tzetze similes n~aruv x'xt ~~xv

'E)~T~ovTOV minus recte interprétât! sunt totam

Propontidem, ut ostendam in tractatione Propontidis.

Nam Eustathius eum Tino loco dicat Propontidem esse

os Ponti, corrigendus esset, nisi alio loco t-esipiscere

yideretur,cum inquit, -exactius etemendatiusdicunt,

qui tradunt os Pontiessesupra Chalcedonem uttra-

duut omnes historici,geograp!.ipoet2eque Dionysius
Atexandrinus et Apollonius Rhodius; qui omnes, ut

partit! sint Hellespontum et Propontidem, alias dicam,

ut vero Bosporum terminarint, jam dixi. Cujus de

initio et fine quid certissimum habeam si quis mea n

sententiam forte requirit, dieo non modo ex capitis,

sed etiam ex pedum sensu initium Bospori a Cyaneis

non a Fano mihi videri intuenti a promontorio Phari,

cui proxima; snntCyaneis insutœ EuropiBœ, ad promon-

torium Asia* contrarium propinquum Cyaneis Asia-

ticis, Pontum coarctari in fretum latum viginti gtadia

no~ïtKX~; j!spt6Bou auctor. Totam Propontidem non-

nullos Hettesponti nomine affecisse testatur etiam
I

Strabo lih. Vn ft'agm. Vatican. 5~.

uttamrecteibiBosporusvoearidebeatquamaChat-

ccdonc ubi finitur. Nam ut spatium quod intercedit

interCbateedonem et Byzantium dilatatur in stadia

circiter viginti, deinde sensim in septem stadia strin-

gitur, sic inter Cyaneas fretum interjectum latum est

viginti stadia. Deiude sensim stringitur usque ad Myr-
!eanum promontorium in angustias patilo latioi-es augu-
stiis Fani. Scd de Cyaneis copiosius dicetur. Jam de

initio Bosporitoquor.quod a Cy aneis duci asseveranter

afïtrmo. Krgo, dicet quispiam, errarunt Po)ybius,He-

)'odotus,Mco!ppusatquea]iipIeriqncantiquissimiet

eruditissimi qui Bosporum fauo Jovis terminarunt?

Errasse non dico, sed ita inteHigeudoscenseo, ut, cum

id spatii, quod intcrcedit inter Fanum et Cyaneas in-

sulas, suburbanis duorum fanorum solo freto diviso-

rum ptenum esset œdificiis, bsec omnia tune Fana

fuerint nuncupata, ut nunc cadem loca vocant ~Epof,

atque ipsum os Ponti ab arcibus Fanorum ad Cyaneas

vulgus vocat '!E?o<. Ita enim malo intefifgere tantos

auctores, ut cos reverear potius quam accusetn ne-

gtigentia'. Quamvis Po)\bius9 id intcrvajtum situm

intcr Fana et Cyaneas excfudere ah ore Ponti videtur,

cumait,aCyaneisadFanumJo\'isUrii,ubiestostiu)n

Ponti, quadragtnta esse stadia. Quid enim necesse

erat definire, esse os Ponti, uhi est Fanum, cum etiam

id sit, ubi sunt Cyanea;? Si)ni)iter Strabo (p. 32o)
sentire videretur, cum ait Cyaneas inter se divisas

esse freto lato viginti stadia, tantundemque. casdem
distare a fano Byzantiorum quod est strictissimum

totius Bospori Thracii quodque ctiam est o:iti))t)t

Ponti, nisi prius di\isset Cyancas insuias in Ponti ore

sitas esse. Itaque Polybium simiiiter ut Strabonem

sentire dici convenit potius quam accusare ncgfigen-
tiam metiendi Bospori veram iongitudinon <jna; si

a Cyaneis incipit, longior est quadraginta stadiis

quam si exorditur a Fano, non ut mihi soli vi(!etur,

sed et Arriano (Peripl. § 3~) seribenti a Cyaneis

ad Fanum Jovis Urii esse quadraginta stadia a Fano

ad portum Lauri insanK; XL, a Daphne Byzantium

LXXX stadia.

Fr. 3.

Quare miror Dionysium Byzantium scribentem Bo-

~0<'t /'9/f/H Cf/Hm !<: ~~«'/M/J~~f/'f,

cum insulis Cyaneis is Bospot'mn terminet, nisi arbi-

trer ipsum secutum aliorum judicium, ponentium ini-

tium Bospori in Fano potius quam suum aut fortasse

erratum est codicis transeripti a nescio quo exist:-

mante in Dionysio ita legendum, ut in aliorum scripto-

rum codicibus Bospori dimensionem iegeràt.

o. /~o~ &HMNihil de hac distantia apud Polybium

legitur. Gyllius laudare debebat Arrianum § 3y, et,

si potUtEset, Anonymum Per. P. Eux. § go.
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Jam cum ex antedictis liqueat totius Bospori lon-

gitudinem esse centum et sexaginta stadiorum, longe

errât Zosimus historicus (2, 3o) Bosporum tra-

dens longum trecenta circiter stadia, et promonto-

rium Fanum nuncupatum, in ore Ponti situm, di-

atare a Chalcedone dueenta stadia sive intelligit me-

dium et directum cursum Bospori, sive ejus oram

tcrrestrem, quam ipse, quoad ticri potuit, meis pas-

sibus mensus sum, motus tanta auctorum dissensione,

qux me currentem incitavit, ut pedibus semel et i~a-

vigatione iterum et ssepius Bosporum pertustrarem,

atque ita metirer a fine Bospori ad promontorium

Bosporium plus minusve sex stadia esse. A Bosporo

promontorio ad Metopum fauees sinus Ceratini men-

sus sum ocutis totidem stadia patere. A Metopo ad

Fanum pedihus profectus secundum litus EuropEpum
ambulavi circiter triginta novem millia passuum meo-

rum. Deductis flexibus et sinibus, adverti absonam

non esse mensuram eorum qui a Fano ad utthnas

Bospori fauees inter Chatcedonem et Byzantium sitas

numerant centum et viginti stadia. Inde usque ad

Pharum,ubiCyanea Europsea, oculo quantum sestimare

potui, recte Arrianus numerat quadraginta stadia

pedibus metiri non potui ob prseruptum littus rupibus

pra'cipitibus quamvis littus totum cireuiretentaverim

constanti quidem nixu, sed inconstant! mensura. Ut

enim pedibus manihusque ad virgulta adnitens ascen-

deram, confestim objecta rupe précisa et directa mihi

cum periculo descendendum erat.

Sed satis superque de Bospori longitudine atque de

ejus priucipio et fine, quem aliqui ponunt ubi prin-

cipium exsistit, habentes rationem navigantium ex

Propontide in Pontum magis quam naturalis principii

Bospori incipientis a Ponto et desinentis in Pro-

pontidem. Quod nihil mihi aliud esse videtur quam

ostia ûuminum appellare initia, eorumque fontes

finem, utCaesar ostia Rheni vocat capita, dum alii

scriptores fluminum fontes nominare soient capita.

F/ /). Inter Cyaneas intercedunt 20 stadia sec.

Strabonem Arrianum et Anon. Per. P. Eux.; Scy)ax

§ f)2 p. 5~ ~3' [ fort. ] ')spOUSs 105 T''<;J.XTO;~Tt

TOn6~ïou s&po;sit{Btx Ad Jovis Fanum latitudo freti

est stadiorum sec Herodotum /(, 85, ( Strab. p. 125,

Agathem. 2, J~), Philostr. Im. 1,12; Dionys. B\

A Fano ad Serapeum 12 stadia sec. Pohb. 3g,

6. Ad Hermœum angustiie, nhi pontem fecit Da-

rius, sunt quinque stadiorum sec. Po!yb. /), 43, 2

(Strabon. p. 3ig; Me!a i, ig, 5); stadiorum sec.

Dionys. Byz. et Plin. 4, 2~ y6. Inter Ciconium

et Anaplum 12 stadia sec. scho). Dion. Pcrieg. li)2.

In eo loco ubi pelamides petra: aibse candore ter-

riti ab Asiatico latere Cornu Byx. petunt, Bosporus
8 stadia latus est sec. Plin. g, 20. Inter Chatcedo-

nem et Byzantium suut stadia sec. Potyb. 3g,

5; duodecim stadia sec. schol. Dion. t.')?.; stadia'

UI.Z~f/w/M<'jSo.</K)r:.

Varia Bospori latitudoest, ne quis forte seducatur

Hérodote aliisque simpticiter pr.pflnientibus Bospori
latitudinem quatuor autquinque stadiis;eaen!min-

telligenda est angustissima, ut profecto est duobus

locis primus est ad Fanum Jovis, ubi Arrianus et

Strabo aiunt Bosporum angustissimum.

Fr.4.

7V;t.'o.ra~< et Dio~HM ~'s~/n/ifM idem ~M<

~/yw (/f/</«Kf~ /arg'Hm y;M~;for stadia. Alter locus

est ad Hermapum promontorium, quem Strabo (p. 3i 5)

et Pompeius Me)a (i, ig, 5) dicunt latum quinque

stadia; Potybiussimititer sentit, additq ne strictissmmm

e~se oris Pontici Dto~MS B):MM ait ~H~/Ho/

.f7f/iO;7f;H.

Has utrasque angustias fune' mensus esscm, nisi

suspiciusi accoiaeme deterruissent. Sed tamen quan-

tum oculis judicare poteram, mihi videbautur eadem

fere latitudine, dimidio quidem arctiores quam H<*)-

lesponti tametsi Lucanus Hellespontias aut arctiores

aut non minus aretas designare videtur his versibus,

Threiciasqnc )egit huces et amore notatum

seqnot'etHeroastacrymosntittoretnrres,

quape~gonomenNephetetasabsiutitHeXe.

Non Asiam hrevJMis aqnae ()ittprn!inat usquam

ft~ctus ab Europa, quamyis Byzantion artto

Pontus et ostriferas dirimat Chalcedona cursu.

Hae Bospori soia* duse angustiae sunt notata* literarum

monumentis. At piscatores nostrœ setatis alias ponunt

angustias unas quidem a promontorio Europa'o

nuncupato Hestiis ad littus Asiaticum quod vulgo

voraturCfC/'tH'M,casque piscatores nonnulli testantur

tam angustas esse quam ad Hermaeum promontorium

alias angustias definiunt piscatores inter promontorium

Argyronium et Milton, quas tam angustas inquiunt,

sec. Plin. 5, t3§ l~g. A Boveprom. ad Metopum pr.

sunt stadia sec. Dionys. fr. 5. In universum

Bospori latitudinem septem esse stadiorum, quot es-

sent etiam freti Siculi, prodit Eustathius ad Dionys.

~5. Tratatitium numerum septenarium etiam de frète

Gaditano habuit Damastes apud Avienum Or. Mar.

3~5, uhi Scytax Caryandensis Bosporum et fretum

illud Gaditanum ejusdem latitudinis fecisse perhibe-
tur. Tacitus in Ann. t2, 63 dicit ~rc~\m<Hn M/f/'

Cf<ro/)fïm~t~/M~~f divortio B~ Sf?/~tHmG/'tECt/M.~H~/f.
SimUiterHerodian us III, i, lodicitByzantiumadja-
cere 'jTE';&Tc:iMj:op8jjLMT~npono~T~Bo;. Denique Plinius

6, i ~/t7;<m ff7/~fM CMf:Hmy«<'latratets :tc<'m nf<-

f/Hf/< ( a Bosporis accolis ) ~'oc/~He etiam fommfy-

r; inter daos n~C.! m~f~f Cf)//0ytft0, nisi CM"t

ipsum r<f(/fWf;~ i'f/t. Cum his confer distantias qua-

les ce. rt'ccntiores mensurationcs e\hibet tahma.
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quam ad Fanum Jovis. Equidem ipse alias animad- 1

verti angustias inter Coracium promontorium et pur-

tum Lyciorum, alias inter promontorium Oidium

et littus contrarium yicinum vico ~</aM/'onuncupato.

Reliqua Bospori latitudo varia est, sed vix usquam

excedit dubdecim stadia, nisi ubi in aliquos sinus

dilatatur atque ubi principium est inter Cyancas

latum viginti stadia, et finis inter Byzantium et Chat-

cedonem, quem Polybius dicit patere in longitudincm

quatuordecim stadiorum. Antoninus Pins in suo Iti-

nere (Itin. Ant. p. t3()) trajectum ait a Byzantio ad

Cha!cedonem esse quater mille passuum. Plinius

(5, ~3, § t~g) Chalcedonem scribit distare Byzantio

septem stadia. Idem alio loco ( s, 20 ) Ow/?M, inquit,

c~<)Y< ( se. petamidum ) B~'sfM<e~ )M~<! f/M/c<Y/o-

nM/)<'f!K/'M ~)nMHHm mf<7tt Mfer~Mfn/M Euripi

sic euim tegebatur ante castigatinnem Hertno)ai at

is legendum censet D. aut DC, et Strabonem affert id

intervallum tradere TtEVTKcrietS[ov quasi vero dun-

taxat de loco Bospori angustissimo intelligi possit;

quasi vero ut Plinius ait, ex eo loco territi pisces

saxi aspectu miri candoris peterent Byzantium. At

locus ubi fuithocsaxum, non fuit in Euripi angustiis

quinque aut quatuor stadiorum, sed ut infra os-

tendam, in trajectu lato plus minusve mille passibus.

At enim, quantum oeutisa'stimarepotui, euripus itt-

tercedens inter Oiateedonem et Byzantium non at-

tingit duodeviginti stadia.

Dionysius Bvznnf:fM canalem Bo~n/'i M~cxr/'fT!-

~<H inter pnM!oy~o/Km nM/;c<~et~KmBoivH: ~:)'e Da-

~M/tm et CO/<7/'<KHt /)/'OmO/0/'tK;H B<M~W/M;)i/M-

mM~~ffm, in y;;o Bt'.sa/i/iMm ~t~/m est ~c/'i~~ /«/?:

esse septem stadia.

IV. De y~Ky'a Bospori et f/e f/<M t/fc~t'~H.

Qua* Bospori figura quivedecursus an continuatus

a principio ad finem deeurrere perseveret, an inter-

dum intermittat defluere, qni flexus, qui sinus,

utrum canalis per pfanitiem an inter montes, rapidusne
sitlocorum angust!isanobjectionibus promontoriorum,

quodnam ejus littus pracceps et praeruptum, et quod

l. Cf. Etym. M. p. yi8, 3o v. oxo).~ SxoXto~ 7:6-

pov M-~ouTtx~ ïb~ &rb Bu~c['<imu~XoS~ ~M~lou TTOjj.!ou
TOCn6'<TOU, ~()<ï EM'; mt Ku~VEKtn~TpCHStK TOS/.KU-
6!)~ S~Xt XK~0&Xt00\! ?0[XE8~ TM OTO[~e!MXCt~9~-

pfN ~ptto~n. Eratosthenis nominehunc ipsum opiner,
locum Gyllius indicat. Etymofogicum Tou ue-ydi~ou

YpKj~jjLKnxoS( sic in codd. quibusdam opus inscribi-

tur) réfutent ad Eratosthenem 2.M/-a//c/<M
etc. ] Cf. in fr. î Dionysii verba i8)'<KxpMTTjpfMvi~
TCXpXYMy~TCCtp'<).M'; <K!;rj;:<!Op.~M~.

3. Polybius de Ouxus Bosporici ratione ita hahet

on<

planum, jam dectarare conabor. Bosporns non rectus

procedit,sednexuosus(<TxoXtO~Trop')<;),utscribit

Apoitonius Rhodius ( 2, 5~9)et Eratosthenes at cluo

modo, non scribunt. Progreditur enim non Mseandri

more aut aliorum fluminum qux reeur\'is et tortuo-

sis flexibus feruntur, non aptis ad navigandum scd

ita ipsum natura incurvavit, ut subinde ad parallelas

promontoriorum eminentias fractus', per muttosque

anfractus retentus, sedatior mearet aptiorque ad navi-

gandum decurreret undique montibus cinctus. Unde

fit, ut non modo trigim.a portus nobiles habeat, sed

totus fere portuosus sit, qui si planitie cingeretur aut

rectus pefgeret, valde ad navigandum incommodus

esset at per anfractus portuosos et amplos pergens,

ad navigandum commodissimus habetur. Ut enim

norma fabrilis constat regulis duabus, ita junctis

capitibus duobus, et divaricatis alteris capitibus

ut rectum angulum efficiant ita Bospori decursus

ex Ponto exiens a positione cœ)i media inter orien-

tem so!stitiatem et septentriones ad hibernum occa-

sum directo cursu procedens amplius duo miliaria

primum latus anguU normaHs efficit ad sinum Bathy-

co)j)on nuncupatum, a quo flexus ad orieutem hiber-

num recto itinere pergens in longitudinem pauto

aor)p)ius duorum miliarium alterum latus norma*

complet. Exinde alio facto angulo normali accedit

ad promontorium Hermaeum circiter tria millia pas-

suum Romanorum ad occasum versus. Inde a sep-
tentriouibus ad meridianum cardinem a regione cœU

media inter septentrionem et ortum solstitialem ad

occasum hibernum pervenit Byzantium unde a sep-
tentrione ad meridiem rapitur in Propontidem. lu

summa ab initio ad finem septem facit anfraetus

non modo Bosporicus canalis, sed littus etiam utrin-

que canalem cingens. Hi septem anfractus a)terni

retundunt alternas septenas rapidas confluentis per-

cussiones, et rétorquent in contrarium litttts. Pri-

mus decursus eftluentis Bospori ab initio rcctus defer-

tur in Europam ad )ocum appellatum petram Dica*am.

Alter in Asiam ad locum G/<7/<m nuncupatum. Ter-

tius in Europam contra Hermaeum promontorium.
Non igitur decursus Bospori a Pouto ad Herma'um

promontorium similis est ob simititudinem ut Poly-

bius ait, locorum utrinqueBosporum attingentium,

lib. IV, ~3, 3. K;xi& pLs'<Bjj ïb'; ~o'< i~KO'<~b T')~

no~IOU !:CfpK7cX~<n6~istf) (,)Op'XTOUp6UjJ.KTO;8~ Tt)~

Op.Ot~ItjTfXT~ JK!p' 6xdil6p0~TO ~EpO;TMOT~jJ-KTttCKp!]-
x6'<TMVT'~KM' 'Ej:m'<Ss E~ TOT~~Eupt&~Tj;'EpjJ-KÏOV,

?] OTe~tj~TKTO~~!X{JLE~E?~Kt,tpSPOU.EVO~~XToS n~~TOUXO~

CU')'X~.E[6~EVO~6 pOU;p!o; KpOO~OÏj T6lS 8)) TpfX! &s-

1t£p &1t01tÀr¡y*. ~P.1t(r.'t£lroi5 &nlxpù y5 élata5 t6r.o".TCEp<XKO

K~?j'y~, ~pLjnniEtTO~~TtxpU T~ ~0~0:$'c6~0t~.'ExE~EV SETC~tV 0~0~E~UTTOaTpOS~,T7)VK~TKTCOOOtH~

KOtElTiXt7:p0~ T& KEp~TS; 'ËTT!~ &tpCtXKXoUjJ.E~KT~~

Eupt)')X?);. "OOE~Ku8~ 6pjJL!isK~,KpOOn~TEt !:pb{ 1~
BoO';XCt).OUjJLE'<'S; EOT[TTj{'A<j!x~TO~C;, E~' OVEnMT~-

Fr. 5.
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cum jam viderimus oh similitudinem duos decursus

confici ultra promontorium Hermœum diversos a

rommuni decur~-u Bospori id quod ego iterum et

sa-piusvidi,etpiscatorestestantur;atqueDionysius

By?.antius(v.infrafr.H3)interDica'a))~petramet

promontorium Hermaeumponit'O~uppouvxct't nEpfp-

pouv promontoria ita nuncupata a vehementi defluxu

Bospori. Quartus decursus defertur in Asiae promonto-

rium vulgo nominatum J/u/f~MKm. Quintus in Eu-

ropafu ad promontorium Hestias, a quo violenter

rpjertus ita fertur in Asiam ut exiliter deinde repu)-

''osah Europa jactetur tluctuans juxta Asiam, primo

ad utrumque promontorium claudens vicum C/<r)~o-

cf/Mmnm, postea ad promontorium dictum Bovem

sive Damalim. A quo septimus repulsus rapidus fertur

ad promontorium Bosporium sive Byzantium nuncu-

patum. Cujus mucrone discissus defluit in duas

partes quarum rapidior précipitât in fretum ad Pro-

pohtidem versus, altera debilior exsilit in sinum Cornu

appellatum. Hi septem decursus fluctuum adeo im-

petu rapide feruntur, ut remos prseternavigantium

vi rapiant, moiasque versare va]eant, ut novem tdcis

moletrina constitui possint, neque tantum molas [ver-

sent], sed et naves remis et velis impulsas retardent et

longe rétro interdum convertant atque adeo pisces

ipsos et cancros a celéritate nominatos equites iter

terrestre inire cogant. In ceteris lacis defluxus Bos-

porici feruntur similes ad similitudinem locorum ex

utraque parte canalem attingentium quibus contrac-

tus fluvii in modum descendit. Unde autem fiat, ut

hi septem decursus defluxionis Bosporicse sint rapi-

~a! octOtKpMio~ o! jj.SOo'.TT)~'tM T:spxujû8ePjoo<. n).

'6 Ye OoC~,TOTE~EUTKiO~6pp.y~K~<K~OTT]~Bob~ ET:*fXUTO

&Ep6TK[Tb Bu~'<HO'< KSp~MCs~ Ss T:!pt 'C7)'<?:6X~

ppayu pL~ e!; To~ x6).T:ovKurou Smpfi~, To xx).ou~evo';

Î\EPCX~,TOOST~EtO~7: ~O~SUEt. ~[EUTO~E~U-S~OÙ~

OUXE~TtOU~fXTO:~T~pO!;T7j~ (~~TtT~EpK~/~pK~ E'p~T~ E~H

Kx~y~Sdj~. nXsO~dfXt~Y~p T7]~f~~TKnOO&a'L~7:E7:O~~JLE-

~0~ XO~TOU7~6pOU7?~CXTO~Ef/OVTO~TJO~T~EptTOUTOVTO~

107:0'; Ex).'j6jJ.E~O;6 pOU;, OUXE~Ttj:!pxy_E!a;npb~ 6~E!x~

YM~f!X'<~OtEfïXt TX; ~V~X~.K~Et;M T7)'<7:epCih~ ~).).~

p.C[\Xo'<XpO;~U.6).ElKV. AtOnEpK!:0~[r:0)~ TTJ';TM'<KaX-

~00~!M~ ~6\['<, ~EpETKtOt&n6pOU. K~ TOT:0[oB~T7JV

p.E~TM'<Bu~T~Mt J:6).t~ EUXXtpOTCtTT)~TTj~OETM'<KxX-

)f!)5o'<tM~Ta'<X'<T[x,ToST*E~OTtTb W< Utp'{jp.MVEfptj~s-

'VO~ XO~KSp~nb T~ ~StO~ 6[JLO~O:~~pL(pOTSp!X~OOXOUS~~

E~Œt T!J$6ESEM~7:pb~TT)'<EUXOftpfK~.&).).' SjJLM;E?;T7j'<

[J.E'<pou).~6~TK X&TXn\EU?K[OUpKOiO~ ~pb~ T7J';OE,X~

jj.!)pou~T),<pEpEtxxT' ~diyxr~ & poS~, XNOcf~Ep~pï!M;

E'['nO[JLE'<.S7)p.E!'0~OETOUTOU'Ex Kx).y7;OOVO;YKpot j3o'J-

AOULE~OtO~EpEt~E~ Bu~TEOV OUOUVK~TKt7:~E~ XfXT'

Eu6E['<X'<OtKTOV[JLETK~UpOU'< ~).).KKKpKYOU'J['<En! TET7j'<

Bou~ XX~T~ XK~OUHE~7j~XpU~O~oX~ ( ~AOvj~K~O~

7:OTEXKTK'JYO~TEt;,~~X~t~OOUY~tjj~ ~CtpKYatytX~EL~E~E-

ëcc~O~TO7:OMTO~TOU~E~ n6~TO~ TT~EO~Tiï~') TfT)0' E'pL-

~pOO~E~XOtXOtXXTXp&UV M ~EpO'~TXtXXT'~x'j'Xr,V ~pb;

jiores ceteris fluctibus, et effervescentes in terram,

;um tittus attigerint, refervcscant et revolvantur idem-

.idem? Profectoidfieri existimo non tam loco-

'umangustiis, ut quidam putant, quam anfractibus

)romontoriorum quibus ut rcfractus retardatur, sic

ingustiis proctivior incitatiorque labitur. Si enim an-

~ustiis locorum id fieret, rapidior esset apud Fanum

fovis at ibi rapidus non est ob directum canalis

~Iveum. Nam primus anfractus et ultimus patentes in

'atitudinemcirciter miliaris, non tam angustiis utrius-

lue continentis refringuntur, quam objectione pro-

muntofiorum fluctus rejicicntium in contrariumUttus,

ut ab HermaM promontoriu tanquam ictu quodam

repulsus in opposita Asiae loca recidat, illine rursus

revertens, ad promontorium Hestias feratur, a quo re-

rractusincurrit in locum Bovem. Tantoque impetubi

anfractus retorquentur, ut non modo undarum par-

tent majorem et viotentiorem deorsum detrudant,

;ed etiam debitiorem et communem Bospori decursum

;ursum versus t'ccu)Tere cogant. Vidi etiam reflante

vento rejectos fltictus a promontorio Bosporio pcr

vorticesfe['riadHcstiasvct'suspromontoriurn,ubi

['oUuctatio qua'dam vorticosa videtur contrariorum

fluctuum a)iorum descendentium, aliorum ascendet~-

tium. Sic enim um~arum cursus fertur contra pro-

montorium Bosporium, ut et fluvios ingredientes

sinum nuncupatum Cornu et f)uxum Bospori Htuc

rejectum exire non permittat sed cogat eos ascen-

dere ultra tria miliaria id quod percipitur etiam ocu-

lis vu)gi,cum flnmina sinum Cornu ingressa, turbida

ex multis ptuviis non possunt suhire cursum fluxus

Tb Bu~Ct~TtO~. ~'O~OtKÔS TO'JTO~XK~TK XKTKTO~ ~7~

OXTSOK~OU~ SOTtT:~ B'J~KVT~ 7:6~StD~. ~À~TS yaO C~

'EX).7j'Jn6~TO'JTpE/i T~ TO~ '~TOt~, T* TT<'E).).

TTO~TO~~X TOUn6~TOUTO~ ETTj'?~0' T~Kp~[JL~TTJVE'JOOJ-

~ëXT~Hu~(X~T~OV7':6~Et0~~pf)b~,0:ULx5'E'~0:pXx6'

OTO~ ~TT't~6 T:~OU~~[ Ta TYj~np07:O~T~O~OTS~KXKT*

'A6'j5o~ XK~~OTO~, 7.K'6?0~ t~~fX'JTaj~7:~X~~~[ D'J~CX'

Tt0' ~7:0 SE K~X~~So~Ognaca Y~ T~~CtVTt'X

TO'J~OEC,5t& TO XOÀ~)07j TO~T~OCp~~XoU~U7:dcpyS[~ XK~

T:pOTe~/2'~T~OÀUT~ TO')~t\U~ty.GjV y~po: X~' 'LX).J-

~6';Tou')'xj:)06p6p.s'/OtE!;Kx).yjr,B6'<K,)'p~sa:Oï('CM

KKpO:Tfj'<EupM~Vn).M, X~7:6tTC(OU'/EYY~OtIXIO?;XXT~

B-J~N~TtO~T~KOt;, XCf}J.nTSt~X~t KpOŒ'Cpt/et~Kpb; T~'<

KxXy~B~ 5t0! TO~pOU~X~t T~ !:pOS[p7][J.~SS'JO~Sp~.

'OjJ.ofM; Ss !;d(X~ ~X7AeO'<-M7:pOTTp6/E~ 6'M~M; T~

ôp~X~ Te~ëtU~~o6~XTO~StdtTE TO~p-STa~Up~V XX~5~

TOTOU~!X~S~OU~SXKTEpOU~~VTtT~TeLVT~pb~~I~OIEpK~ TT:~

~[6oX<i! 'EnetB~sp e~a'}'e'- p.EVE?;rb'; n~To~ i\6-co~,

~X'~StSs BopM; X~[ TOUTOt~<i!j'X~ ypTjdSKtKp0{~X~E-

pov'ub~Sp6jj.o~To~tx~s;j.O[' TKp.e~ou~TTj~xaTxOdt-

)\XTTK~E'JXKtp~~7:0[Ou~TO:B'J~K~T{o~,T;XU'CK~'?T~'TK 3~

iTjv xKïx Y! <!tXK(p!x~,i:~ p.e).)-o';Tap'jO~o'~TOen.Inter

recpntioresv.I~'che\'a)ierVoyagede)aProp.t.I,

c.3;A!)dreossy).p.t26.



<6

detati a loco Bove nuncupato ad prumontorium By-

zantinum, ubi videntur aquse turbidse ascen'Jentes

amplius stadia quindecim, divisa* a decursu fluxus

clari et cerulei descendenti a promontorio Hestiis, ad

quod decursus rapidus quidem defertur, sed paulo

infra multis vorticibus circumfertur ob rejectiones

aliorum promontoriorum. Itidem fluxus ad promon-

torium Asia*, quod vulgo vocant ~t/o/c/y'MKm, etsi

assiduo et rapido cursu dejicitur, ut ejus murmur

circumsonans audiatur, tamen paulo infra varie et

multipliciter revulvitur ob repulsiones contrariottim

fluctuum. Itaque duplici cursu ferme usquead Fanum

Jovis fluxus Bospori movetur, uno quidem deorsum

versus depulsus a locorum angustiis et rejectionibus

promontoriorum, altero sursum rejecto a violentia

fluxus descendentis, et coercito sinibus et flexibus.

In summa quos dixi promontoriorum et Suctuum

anfractus septies cursum communem Bospori sistunt,

et violenter coercent, ut cogant ipsum rctrorsum

currcre. Nimirum primus decursus contra petram

Dicœam otim nuncupatam detatdS retuudit Huxurn

Bospori communem in Bathycotpon sinum ita nomi-

natum usque ad Scletrinum sinum. Secundus a pro-

montoriis Asise, quorum unum appellat Dionysius

'O~uppou~ atterum IlEptppouv reputsus decursum

repeUitcommuocm in sinum &)/Mtc«m dictum us-

que ad promontorium yM/'fiCMm nominatum. Tertius

aprL'montorio Herm~'orejectus rejicit in sinum Phida-

liae usque ad Comarodes. Quartus a promontorio

~)/o/<'<tn~o in sinum Anapli appellatum, usque ad pro-

montorium ~;n<yyM/H)N.Quintus a promontorio appe

lato Hestiis in sinum ïEM X7)\E'v, ad A'Mca~H;?! usque.

Sextus et septimus refracti a Damalico et Bosporio

promontoriis rejiciunt defJuxum debilem ad loca su-

periora, ad promontorium Hestias versus. Ha'e quidem

mutta attuli, ut planius percipiantur Hipparchi pcr-

pauca verba 4, sed multi momenti. Is enim narrai

Bosporum, etsi solum defluxum habeat, et non

ref)u\um, tamen u.ov<x<;'!tOiE jrot~sOxt, hoc est, man-

siones facere, stare, subsistere.

Ex ante dictisjam facile cognoscimus Ma'otim esse

matrem Ponti et Pontum Bospori patrem et Propon-

tidis et Hellesponti, contra Procopium (B. G. 4. fi

p. ~8.~) seribentem duo maria ~Egxum et Euxinum

nominatum Pontum coire inter se ad Byzantii par-
tem orientalem, contra etiam eos 5, qui asserere

7~t/y~c/ ] Posidonius apud Strabon. p. 55 6

5E xo:TKB'j~f~Tto~KopOp-b~ou5~ fjLSTe6o:XX~XXK8tcTe-
~.S[ ib'; ?XpOU'<{jt~~O~~/M'< ïb'< !x TO!!~O~TtXOCKE~dE~OU~

E~ T~ np07:0~ïfBK, h); SE "InKCtp~O~toTOps! X<XtjJLO'/di~
JCOTEEXO~PcO.

5. Contra etiam eos. mo~;<;M est. Leguntur }ta'c

ap. Procopium in B. Goth. /), 6, p. ~84, g–486, 8

ed. Bonn.

6. /<7;n ;0. ~H/<))! ad f<V/?M/H~<M ] H~C

DtONYSHBYZÂN'm

audent illorum originem esse a frète Gaditano per

quod dicunt mare ingrediens nusquam desinere,

quoad in Colchos pervencrit. Nam quod, ut ipsi
etiam fatentur, effluxus Ponti velut fluvius descen-

dat ad urbem Byzantium, dicunt nihil ad rem re-

ferre omnibus enim fretis affectiones accidere solitas

esse, quae nulli rationi perspicuœ videntur, quas nemo

unquam explicare potuit ne Aristoteles quidem ratio-

cinationis naturalis princeps, qui hujuscë rei causa ad

Cha)cidem EubœEe profectus Chalcidici freti quod

Euripum nominant, rationem naturalem exactissime

scrutari volens, cum diu multumque hujus cursus in-

stabi)es et vagos considerasset misère mortuus est.

Maxima pars scriptorum tradit hune Euripum sep-

tem cursus in die definire, totidemque referre. ÇMtW,

Cicero(N. D. 3, to) inquit, C/M/CK/tco~'Kr~o M motu

K/f/~iWf/n /'<'c:/)/'oc~nf/<'~M~?f/'i posse co/M/~nfi;M P

T. Livius ( 28, 6) eontradicit, ventosque affert ah

utriusque terrœ pr~attis montibus subitos ac procet-

losos dejici, fretumque ipsum Chalcidici Euripi ciere

ejusque motum non septies die ( sicut fama fert) tem-

poribus statis reciprocari sed temere in modum venti,

nunc hue nuuc iHuc verso mari, velut monte praeei-

piti devolutum, torrentetn rapi. Equidem in Chalci-

dem cum venissem, Liv!I sententiam probare non

poteram, cum nullo flante vento certis temporibus

contemplarer modo ferri ab ortu solis, modo ab oc-

casu, tanto impetu, ut ventos contrarios et plena

navigia contra navigantia secum asportaret molasque

mu!tas ab eo versari vidi, aliquot horas ab ortu ad

occasum solis, aliquot ab occasu ad orientem. Cum

autem ipse a moletrinariis, qui ex molarum motu ac-

cessum et recessum omnium maxime animadvertere

habent necesse, percunctatus essem quotics et quot

horas nunc hue, nunc ilIuc eonverterentur mottr,

responderunt communiter intra viginti quatuor ho-

ras cursum quater mutari solitum esse sex horis ab

una parte accedere, totidem ab altera reccdere. Cum

autem adjungere inciperent, esse quaedam tempora,

cum 'has certas vices non observaret ipse nimium

attento vultu et animo excipiens illorum sermonem

et rei véritatem scire cupiens, qu~nam essent illa

tempora inquirere aggressus, deprehensus aquibus-

dam Coryceis, et repente correptus ut explorator

aiiquandiu in custodia retentus sum.

Jam in freto s dividente Italiam a Sicilia multa prEe-

quoque e Procopio ). ). p. 486, 8–~Sy, 10 Gyllius
transtulit. Cf. Macrobius in Saturnal. y, 12 p. 618 ed.

Janus ~/ca~!M M:;K yK: solus de occano receptas <?~H<7~
in m~f7 nostra /6fy!M: M freto est G<tM/;0

yfMf/M~Mm ~ftC~;);~KC M<C/yor< et ~tHCf/ff&tO

Mf~;f/to ipsa per Hispaitiense c~ G<y/C~y:Mm litora

in 7~v/<c/:r<m prodit inde .B7/f/M/cu7M mn/c/~c~,

ex yKO</M'</T<in P<</tf/HK/K /a*t'a M/0/HM/K et di-

rectim !H .~H'Km pergit, f<~Kf ita :W/;fK/' MPoil-
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ter rationem fieri soient. Videturcninijex mari Adria-

tico Huxus iiiue accedere, et ex mariTyrrheno, sec)

hoc repente crebros vorticcs a nulla nobis perspecta

eansa ciere et naves perdere perspieitur, quse propte-

rea a poetis dicuntur a Charybdi absorberi. Qui vero

(ticunt io freto Sn'uto mutta fieri prseter rationem

iidpm putant plurima ejusmodi prêter rationem fieri

in omnibus fretis ex proxima utrinque terra, cujus

angustiis aiunt cursum ))u\us in quasdam necessitates

co{;! rationem non habentes. Qnamobren) ctsi f)u\us

aFanoJo\is ad urbem Byxantiumvidetur ferri, tamen

nono, inquiunt, recte asseret mare .4!gEeum e! Pon-

tu))) iHue desinere; quorum opinionem conftrmat-e

videntur piscatores t)0str:c iptatis piscari in Bosporo

so)iti. Hi enim testantur Bosporum immenses gt'r~i*

les et voragines habere, neque omnino tottun Bospori

nu\um abire Byxantium sed ejus quandan~ partem

superam et snmmatn, hominum ocutis perspieuam,

ex Ponto deferri Byzantium versus, alteram Yero par-

teminferam, attingectem vadum, contra decursnm

superi et summi fiuctus'procedere, id quod ipsi sp-

colligere dictitant ex eo quod postquam retia dejece-

runt in profundam altitudinem semper a)) imo <!u\u

asportata feruntur sursum ad Fanum versus.

idi tempestatibus navigia demersa nusquafi) e\sti-

tisse neque eorum vectores; quod a~umcnto est fre-

tum hoc quosdam ab\ssos et voragines habcre il,

quarum altitudinem contrariis fluctihus pr~cipitiu

at;antur ea qu:B de~terguntur. Sed de his ut quis(jue

volet, judicet egn tamcn Pontum per B~sporum iu

Propontidem lion modo decursus perpétues mcdii

alvei tenere, sed etiam ad certes anfra<'tns con\e) sio-

nes perpétuas sempiterjiasque eonficcrc cum ex ante-

dictis pcrspicio, tum ex ilfis causis, quas, ut probent

paludem Mxotidem cxsiceandam esse et Pontum con-

versum Iri in patudetn quidam afferunt, nimirum

)nu)titudinem Huminum exaggerantium et differentiam

yadorum :ex bis enim causis Pontus mihi potius assi-

duo decursu def)uxurus per Bosporum (jua~) aut

Ma*otis in terram aut Pontus in paludem convertcn-

dus esse videtur. Dicunt enim 7, permeantium in

alveos fluminum multitudine cum humor eontinenter

augeatur, nec aliunde exitum habeat, necesse fore,

exerescat, ut tandem efferri per ostia cogatur pro-

ptercaque cœni arenœque et retiqua: mater!:e multi-

tudioe quam continenter innumeri amnes denuentes

in Ma*otidem et Pontum devehunt, adeo alveos Mseo-

tidis etPonticompiendos esse, ut superfiuere bumo-)

tum. QMœ :M/- M/My~C~ /t'<7~tm ~<j'f«Cde Ponto

fluant, CMm/or<\)' M~KM! <?~n<?.fPoH~M~CCt~M~
&~ constat M/r~;M ratio. Nam ~f<~)Cr/?ffM Ponti

propter /!im!H.; aquas ~Kfe de fe;Y< </tt/CM :n/7Mu~

/ora~ e~/?H~, f/coMum vero tn~'f pergit :y?//fM';o. ~v;r/e

/)ro6f<~«nt est nr</f<n<t~~Hœ, M~supra dixi y<7C<f~
in Pontum, /b~M ~<t, si ;v/'o f?/M<Mn~f/~r;~c/'t/,

rem et per ostia exire futurum sit necesse, tandem-

que Mœotidem in terram et Pontum in paludem

concersum iri. Nam quod ad Msrotidem pertinet,

Aristoteles (Mcteoro). i t. 3, p. 5~3 éd. Didot)

tradit ejus vadum exaggerationc eorum qu:s assidue

defcruntur a {iuminibus, excrevisse, ut naves sua

a'tate multo minores qnam anno ante sexagcsimo

quastus gratia in Mseotidem ingrederentur. Ma"o)is

enim ut Pulybius (~, c. /t0, § 8 ) ait, jam )'cp!eta est,

et altissirna cjus pars quinque vel ad summum septem

utnis attior non est. Mirer intra sexagesimum annum

majorem exa~~erationoTt. factam es<!e quam abhinc

œtate Aiisto)p)is et Polybii. Nam nanta; nostrœ œtatis

testantur similiter adhue habere septem u)nas. Quid?

'quod ratione, qua demons:t'are conantur Pontum ex

accumulatis (tuviorum coacer\at!onibus replendum

cssr, eadem probare possemus mare internum ex

Ponti pprpetuo inf]uxu cxaggcrandum esse. Nam quod

dicunt vadum Ponti minus altum quam maris ~gœi,

idcirco tardius Pontum existimo paludem fore quam

si magna attitudine essct; nam ut Ouminum iubrici

congestus assidui ponticum vadum subtimius reddide-

rint, sic Pontusin sublime elatus deeliviordetabitur

in .~g:eum et quanto hinc atque iffine tit prcssior at-

que augustior, tanto ceterior in Bosporum devolvitur.

Quod si in mittorcm altitudinem .'Egpeum marc depri-

moctur quam Pontus, co putarem Pontum exagge-

ratiorem f:))'c, repu]sante ~g~'i vado eminentiori.

Addc quod antequam Ponti os aprrtum csset, facilius

cxaggcrari dcbuit Pontus cum undique circ'umciusus

esset montibus at tum infinitis seculis exaggeratus

non est. Eo minus c\aggcrabitur, cum habeat exitum

pcr quem contincnter tantum possit efferri quantum

iuffrtur; ac si vadum magis a))evarctur, tamen palus

non fierpt; ut enim iitud cxtolleretnr, ita Pontus as'

surgeret, prasertim infinitis numinibus auctus, et

eminentibus montibus ctausus. At maris natura est,

ut sua vi spirabHi rcjiciat ea qu.T ingerantur. Nequc

e~dem maris ratio est quae fiuminum, quantum perti-
net ud exaggerationem. H)a enim in ostiis suam vim

ostendunt sed suos aggeres pauto ultra ostia promo-

vent, vel sua imhecillitate, vel repellente vi Ponti.

Ac tantum abcst, ut ostiorum exaggerati congcstus

Ponti vada efferan) ut Pontum, si fortasse paulo

angustiorRm reddere possint eo viotentiorem faccre

debeant ad transmittendam numinum materiam re-

jectam, atque vehementiorem ad vada excavanda in

t majorcmattitudinem. Cur tot tacus immensa profun-

M~ro~tfH) )))tnnrf. Et hoc ~œ/?<' !MM/?/'o~K/n est ut

~f'<ït'!0ff<yHH'M !y;i~(/0' Propontidis f~/ Ponti i/C-

;0/'n ~<H/M/

7. D«-t~ <] V. Po)yb. 4, 36 sqq.; Straho p. 5o

sq AristotetesMeteoro). t, ?., i et quœco!)pgit
alia Ukert. Gengr 3, 2, p. !~2.
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ditate, undique influentibus, nullis manifeste effluen-

tibus, paludes non efficiuntur? Cur sinus Bospori

nuncupatus Cornu tanta altitudine est? in quem

rum duo fiumina devehant assiduam terra; aggera-

tionpm, et purgamenta Constantinopolis utrinque

projiciantur, cur non tot annis aggeratur, prsesertim

t'apido cursu Bospori nuxum sinus retardante et im-

pedientc? Quia tanta est Bospori rapiditas, ut sen-

sim ea extrudat in Propontidcm. Quare ut ex his ra-

tionibus Pontus obruendus esse non videtur, ita majori

impetu eff]u.ere videtur per Bosporum. Quo enim

magis Ponticum n):u'e attottetur, co facilius deferetur

fj:Mm si id in a)tam profunditatem deprimeretur,

quam si abyssos haberet per quas penetrans in Tar-.

t.trnm PJatonicum secum aqua* partem deportaret

quas si, ut Oceanus, unde recedunt et accedunt om-

ttia flumina, iiaberet, protecto minus entufret in

Bosporum. Ex co etiam colligitur Bosporum exsistere

ex Ponti accessu, et non /Ega*i maris, quod illius aqua

f)u)cis sit, ut Ponti longe dulcioris mari /Ega'o ob

f'opiam tluminum Pontum subeuntium. Dulcem Pon-

tum Arrianus (Perip). §!<.)) probatex co, quod pecora

circtlmvicina ejus aquam bihant; ipse Bosporum etiam

pcrcipio similiter du)c6m esse, quod totus aliquando

congfaciaverit temporeCopron ymi tyranni. Anno enim

a Christo coneepto septingentesimo et qmnquagcsimo

sexto, hiems fuit perfrigida acerrimaque et gelu

maximum, ut Ponti Euxini ora maritima in latittidi-

nem centum milliariura glaciei rigore in lapidis duri-

tiem conversa sit, ~taciesque a summo mari ad pro-

fundum crassa exstiterit triginta cubita. Prseter )).ie

cnm ejusmodi glacies fuisset nive tecta, crevit viginti

alia cubita ita' mare, ut continenti assimilaretur, et

pedibus calcarettir hominum ceterorumque animalium

mansuetorutn et agrestium a Zicchia ad Danubium,

< retiqua ora maritima usque ad Mescmbriam, ut Bos-

porum Thracium ultro titroque transirent jumenta

onusta et boves plaustra onusta trahentcs. Deinde

tf'bruario mense gtacies, in plurimas sectiones cottibus

et insutis muhorum jugprum similes et pares disrupta

vpntorutn vi per Bosporum acta est in Propontidem

't in ttettespontum. In his sectionibus erant animalia

mansucta et agrestia viva, et mortua gelu constrieta.

Sectio quidam in Acropolim Byzantii impacta contri-

vit gradus, quibus mari in urbem ascendebatur; alia

G. Proeop. de a'dif. 5 ~j-~Tb~x6).~o'<,

S'Sp KepSt;oi ~t~t!)pMt KspO~O?)T~ Bui~TO~ p.!)Tp'[TOU

T)j~ no).!M~ o!x~ioS ~KM~jjLM;xx~oSs~. Cf. Hesychius
Niiesius fr. 4 § 8 ( Fr. Hist. '4, p. 1~8) A&T:!)S~ (10)

npo; To xe:Ao6jj.6~o'<Kepx; ~x'~Mousef, x~O' o K'~5ap6{le

XX~Bxp6Ù<j~ SU[JL[J.!sYO';TXtTo!~ ~OtXOUSt~ ?:po()s':7:

Cou~K T& ~}J.E~K KKpo:TO~Xs~<!T:pC(;pMp.b~T~ ~E~O-

~]~ Ksp6so'ja~ ~nExuïjoex~p?)~, xKt K~pa; 6 T(ino;

M'<6j~KTCKL.'Â).).0t 8: ~.X~O~ T~ !)sTE[TO~/Mp!oU Iot!O~.K

gtaciei sectio ingentis molis ad murum allisa iHum

magno impulsu concussit, ut non modo muri, sed etiam

domus \icinse labefactarentur; alia pergrandis glaciei

moles urbem a Manganis ad Bosporium portum, hoc

est primum collem, olim Byzantium nunc regis clau-

strum, cinxit, cujus altitudo muros superabat. Equi-

dem ipse unam et alteram hicmem Byzantii frigidam

scnsi, semelque et iterum vidi Bospori sinum t)om!-

natum Cornu ab ostiis Qmninum ad Galatam con-

glaciasse, non quidem glacie, qms sustineret hommes,

sed tamen tanta, ut scaphsE ultro citroque commeare

non possent, nisi remis antc glacies frangeretur. Sed

hsec hactenus generatim de Bosporo, Nunc per partes

singula ejus loca tam antiqua quam nova proferam,

tum promontoriorum et va[[ium situs, et fluviorum

ortus et perennitates, et portuum commoditates, et

sinuum felicitatem; e quibus primum tractabo sinum

Cornu appellatum, Bospori nobilissimam partem.

De Bo~'o/ ~<M ~ynM /!«/:ef;/M~o.

Cum ex Ponto Bosporus ad Byzantii accessit pro-

montorium Bosporium appellatum, hujus prornonto-

rii rostrn in duas partes scinditur, cjuarum major et

violentior inter Chatcedonem et Byzantium per fretum

pergit ire ad mcridiem, altera de!)i)ior cursum suum

inflectit ad occasum in sinum, qucm efficit Bosporus

intercedentem intcr Constantinopolim et Galatam.

Hune sinum Procopius (De a'r/ i, 5) scribit indi-

genas appellare Cornu, a Ceroessa matre Byzantis,

qui Byxantium eondidit.

Fr. 8.

DMH)'<M B)':<?n<HM~n:fy C~nM /;Hnc~~<, et

r~f~Mncm ~H/tM nominis "< ~'m:Me y~~n)

/)r;&~ Cf<mcoy/7.

Strabo (p. 3'M)appeUat Cornu Byzantiarum, et

declarat, cui cornu similis sit, nempe cervino nam

in multos sinus quasi in ramos quosdam diffunditur.

Plinius (g, 20. /), t8)* ejusque simiolus Solinus

(16, to ) promontorium, in quo situm est Byzantium,

vocant modo Chrysoceras, modo Auri cornu; Marcia-

nus Capella (H p. 2ta) Ceras Chryseon. Arbitrer

Capellam et Solinum secutos Pliniani codicis erratum,

KpOOTtO~Ktt'o! B~ T)] TE)';XKp7:5'<6UKOp!KTOTTJ;~p.C(X-

Osh~ a?Yo; xspK~7:poo!X')'ops'JouTt'Numum qui altera

parte caput mulieris, altera cornu Amatthea; pra'fert

cum inscriptione ~[ Qp~M~o~ B'j~~nM' memorat

Ducangius in Constant. Christ. p. 5.

2. Plin. 4, !8 § 46 7'omo/o/n C/irt'~cfr~.t, in

quo oppidum ~'SfM~:t;m, /!&<œ eonditionis ante«

/M//tC/Km.
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2.

aut Plinium ipsum errarc, id quod vel ex Plinii ver-

bis percipi potest, cum ait (g, 20 ) ex ea causa By-

xantii promontorium Auri cornu appellatum esse,

quod thunni aspectu saxi a)bi in littore Asiœ siti re-

pente territi semper proecipiti agmine ~onM/o/t~ni

Chrysoceras petant, cum ea de causa potius ~MtM

appellandus sit Auri cornu, pra'sertimcivibusByxan-

finis ita sinum suum appeUantibus, e quorum numero

est Dionysius Byzantius, cui potius quam Plinio fidem

adhibere debemus, etStraboni, quos vidisse constat

Ceras Byzantiacum. At Plinium fortasse decipere po-

tuit ambiguitas Potybii (4, 43, y), scribentis Bospori

fluxum repulsum a loco Asiœ nominato Bove ferri

Byzantium, a quo, inquit, scissi Bospori parva pars in

sinum suum dctata definit Cornu nominatum major

vero fertur per meatmn. Aut si Plinius deeeptus non

est ex co, quod foriasse Potybius sit in eadem sen-

tentia, poterimus utrumque appellare Cornu cum

permulta promontoria a geographis cornua appellen-

tur, ut Cyprus Cerastis a multitudine promontoriorum,

praesertim cum Byzantii promontorium multos colles

habeat, quibus curvata in tria cornua Constantinopo-

lis tricornis rectius quam triangula appellari possit.

Scd illi ferendi non sunt, qui tabulis ctiam tterum et

sappias editis tradunt Cornu Byzantium esse promon-

torium Ga)atœ, situm contra (onstantinopolim. Sinus

initium faciunt duo promontoria, unum a meridie

appellatum Bosporium, alterum a septentrionibu~

Metopum olim dictum. Tria enim promontoria trian-

gulum efficientia inter se distantia plus minusve

mithare supra Bosporum eminent duo quidem ah

Europa in fauces sinus impcndent, scilicet Bosporium

etMetopicum,tertiumabAsia,Damancumappe)tatum,

a quo Bosporus tendens ad occasum flectitur ad me-

ridiem. Ex quibus cognosciturProcopius(Dc«'f/. l, o)

errare, tradens a Sycis nuncupatis fretum Cornu no-

minatum incipere. Ostia Cydaris et Barbysce flumi-

num sinui Cornu finem constituunt, cujus longitudo

ab ortu Œstivo procedit circiter octe stadia ad occa-

sum hiematem deinde ad occasum apstivum inde

ûectitur ad septentriones. Quem jure Ceras Chryseon

appellavit antiquitas, cum et piscosus et portuosus

maxime sit, uno ore multos intra se portus amplec-

tens, universos usquead marginem littoris profundos,

montibus circumdatos efficientibus octo flexus qua-

tuor quidem a )atere dextro ingredientium in quo

est Galata. Primum f!exum in longitudinem circiter

bis mille passuum collis Metopicus et Gafatinus tevi-

ter incurvant, ut nusquam hic, flexus latior sit cen-

tum passibus. Secundus uexus fit a colle Gatatino,
ita eminenti in sinum Ceratinum, ut ille ex tribus par-

3. ~o/. am&t/] Polybii verba (nEp~toëe' Se

(SC. &pOU;) JKp~Tt]'; J:~).t~, ppX~U p.SV e!; TOVx6).0~

a~ou Btopf~t, TOxaXo6~o~ Kepa;, To Se ~e!o~ ~).~

tibus eo alluatur, collisque Gatatini latus vcrgens ad

occasum hune flexum elficiat longe iutus reccdentem,

ut si ab intimo flexu rectam lineam duceres ad col-

lem Metopicum, eminentem supra ostium sinus intra

lineam inciuderes totum oppidum Galatam et maxi-

mam partent sedificiorum subui'banorum, partim emi-

nentium supra Galatam, partim in collis jugo sito-

rum. Hujus ~exus maxime portuosi recessus longior

quam navale longissimum trircmium regiarum in

circuitu cjusdcn) explicatum, altero tanto tatiorem

reddit sinum Ceratinum quam patet iuter Constauti-

nopotim et Galatam. Terminaturmucrone vireti regii

inchoante tertium (]fxum minus curvum, sed eadem

ferme circuitus longitudine, post quam sinus Innexus

adseptpntriones, quarto flexu mediocriaccppto, fi-

nitur ostiis Cydari et Barbysœ. Jam vero sinistrum

sinus latus, in quod eminent sex colles Constantino-

poleos, similiter quatuor Oexusadmittit. Urbisprimus

collis adeo eminet in sinus ostium ut totus ultra alios

colles in altum projectus sit, et tanquam de industria

immissum hrachium protegat sinum a ventis; secun-

dus et tertius t,ol!es interius recedunt ad meridiem

versus; retiqui sic eminent in septentriones, ut duos

recessus duorum arcuum simititudinem gerentes acci-

piant Quorum primum exprimunt radices primi et

et quinti coilium cminentes, alterum quinti et sexti in

sinum projecta*. Hos duos recessus tertius maximus

uexus iutra se ineludit. Adeo enim extra ceteros

sinisti'i tateris colles eminet primus collis, efficiens

angulum urbis ab ortu sotis, et sextus, iuf)cctens

alterum urbis angu)um ab cccasu ut si lineam ab

horum atterutro mucroue duceres ad attcrum mu-

cronem, intra lineam iiieladeres sinum Ceratinum et

Ga)ata*ptanitiem maritimam. Id quod~divino munere

tributum tuetur sinum atque défendit a ventis. Quar-

tum recessum extra urbem recipit sinistrum latus,

ubi sinus ipse et colles circumsurgcntes inueetuntur

ad septentrionem magno natura* heneficio, ne ab oe-

casu venti incurrete directl possint in )ongitud!ncm

sinus. Unde fit, ut ex omnibus partibus (excipio

fauces ) circumdatus sit collibus perpétue dorso con-

junctis, quos inter etsi intercedunt crebra: valles

tamen dorsum non pénétrant et brèves sunt aut si

'una aut altera obtongacst, in vatiicutas desinit tlexuo-

sas, inter quas interjeetus aiiquis collis in earum

fauces eminet. Strabonis ( p. 3?.o ) longitudo, quam

sexaginta stadiorum attribuit sinui Ceratino, eungruit

fere cum mea dimensione; Procopii (De ~'<7. l. g )

)onge dissentit a rei veritate, tradentis sinus ambitum

continere quadraginta stadia longius a vero aberrat

Laonicus (~hateondytus seribens Byzantii portum se.

~no'<eue:) nibi[ ambigui babent, sed non recte a GyUio

expiicantur.

/). In nostris tahulis longitudo sinus non muitum
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cundum urbem intus procedere ad stadia octoginta.

Sinus altitudo varia; nam ab ostio ad médium sinum

nusquam minor dicitur viginti passibus, ubi multis

locis excedit triginta, aticubiquadraginta aut amplius.

Cum autem ultra Byzantium processit usque ad ostia

fluminum, partim vadosus est partim palustris, ut

navicularitm cursus dirigatur palis fixis signantibus

partem navigabilem. Primo enim syrtes, deinde pa-

ludes et permulti euripi circumdantes plusquam tri-

ginta insululas. lllius sitniliter latitudo varia est. In

tàucibus plus minus sex stadiis patet; deinde paula-

tim stringitur usque ad mediam Galatam, ubi in sta-

dia paulo plus tria coarctatur, quse arctiori catena

claudi possint quam tatiorejus alveus inter Acropolim

et Galatam situs, contra hostium naves olim constringi

catenis solitus. Ncque modo tormentis bellicis saxa

emittentibus ex utroque littore sed etiam machiuis

ignem liquidum profundentibus hostiles naves ab his

nditu arceri atque etiam cxuri igne speculari posse

demonstravit Prœtus quem dicunt specula ignifera

quse ipse fabrieatus esset, ex muro Constantinopolis

appendisse contra naves hostiles, qua' bis speculis

igncm ex sotaribus radiis concipientes in se ipsas

projectum conHagrarunt, atque vectores; quod olim

Dion Arehimedem excogitasse narrât, obsidentibus

Syracusas Romanis. Denique sinus nbi latissimus

est, sex stadia non excedit. Nec dubium est, quin

olim latior esset, pturesque recessus haberet quam

nunc habet, coarctatus emissitiis purgamentis assiduis

et substructionibus œditiciorum. Ne quis miretur, si

minus Cornu cervino similis sit, minusque in multos

sinus perinde ut in ramus quosdam, ut Strabo

(p. 32o ) ait, scindatur, in quos irruentes pelamides

eapiantur. Nam cum ex sublicis, quas erebras vidi

immitti et dengi in littore sinus in substructionem

H;dinciorum atque ad oram maris efficiendam magis

portuosam, tum ex Dionysio Byzantio percipio, alios

recessus atiamque oram olim fuisse quam nunc est,

tum ex Zosimo (2, 35) qui ante mille annos scri-

psit usque adeo urbem exerevisse hominum multitu-

dine, ut etiam in foris anguste habitarent et non

excedit stadia quadraginta, qui numerus in Procopin~
sive auetoris sive librariorum errore ad ambitum si-

nus refertur. Contra stadia octogiuta qua* Laonicus

habet, non ad longitudinem sinus, sed ad cireuitum

pertinent.
l. /H/b/'M ~n~K.c /;<7&i~fH~ Zosimus ita habet

T~; o!x~OEt; oSïM;6~Kt OU';S~~p)]<JC(~0'J~)(e[{ &OTEXtX't

o!xOUp')CvTK~XK~ TC(I; ~YOpK~(~~UtKt; V. 1.) (!~I<X;

OT~~O~Mp~oOcttTOU~1:~17'~ o!x~TOp! xd p-ET~Xt~56~0U

~KS~SM 8t& TTj~-TM~~OpMKM~X0:\ ~d!)M~Xo).UK~]6!sV.

'EM~Ktt&O!)8~ Xst T7)~KEpt Ot~TTjVOKXfitSOÏ);oox O~tyo~
n~M~ X~X~M~«Y~IM~ Xa~o!xo8o;J.T;p.~TM~CtUTof;~[TS-

M'<TM'<&XO~XftQ'~KUTO:jc6).['<~pXefjJLE'~).~ ~')pMSat.
2. Y. Procopius de n'dif. t, 5 npx6'~T<xtBEB~~s-

parva pars maris circum urbem in tcrram conversa

esset palis in cireuitu defixis sedincia sustinentibus.

Vcrum ut ex his sinus a)icubi coarctatus fuerit, pro-

fecto non minus profundus factus est, atque adeo

magis portuosus ut navis apputsa* puppis mare in-

tucatur, prora vero terra* assideat, velut utroque cle-

mento inter se certante utrum magis possit urbi in-

servire. Hic sinus omnes portus maris commoditate

applicandi prsestat in ceteros enim omnes portus vi

remorum aut ventorum applicatio fit in ittum sine

ventis, sine remis, naturalis et percnnis Bospori cursus

naves inducit et reducit Postquam enim naves ad

hujus ostium aditumque accesserunt, deinde absqne

gubernatione eunt et sua sponte ad portum appc))un-

tur totus enim sinus portus est.

Et ha*c quidem ab initio Bospori ad finem deorsum

versus generatim dixi; nuncnram maritimam perpartes

describam a fine littoris Europse! sursum ad initium,

quod est ad Cyaneas. Inde deorsum Chateedonon

usque tm:~f~;M ~n~tm Dionysii, <j'K<'m~o~t.u)<MH

~ey!M/ Menippique et Arriani aliorumque Periplos in

declarandis nominibus locorum antiquis, quœ cum

respubtica Byzantiorum floreret, in usu crant ante

Severi ruinas.

LIBER SECUNDUS.

I..Df ~M~O/'t ora E;f)-0/)N'f't, f/H~HC locis intra C~f:-

~/an/o~o/:m sitis.

Bospori latus Europaum in angulo desinit, quo

urbis latus orienti expositum flectitur ad occasum, et

Proponns incipit efneere latus urbis meridianum.

Simul et ab eodem flexu m'bis )atus ad ortum solis

spectans incipit procedere ab oecasu ferme ))ruma)i

ad ortum solstitialem in longitudinem plus minus UM-

jiarii usque ad tigna in speculam subtata piscatortim

regiorum. Deinde amplius quatuor stadiis pergit a

meridie ad septentrionem-ad promontorii Bosporii

rostrum usque quo Bosporus scinditur in duas partes,

X~& X.6).0; oSïO;, XfX~<~<xOo~oCoO;M0&Sap.T]K~MXE'<,

&?7:sp 6pfa)~ TE) x~uSo~Vtxst[J.~t~ Xe~J-Sj~o~Se,

(tSïM TU/T), XK~~EjlM~ OX~pM~ TO~ TE ~~X~SOt XK~

TMT:Op8p.ME7CMS<TO'<TMV,~EtB~ E~ TTj~E~ùSo'; YKMVTCtt

ïou y.ou at ~ee~, ~xu6~p~!]TofTE To ~.omo~ i'xot, xa~

<hrpo6ou).E'jTM~6ppL[~o~TCft.Anonymus in vita Joannis

Acacii a Ducangio laudatus ToS 'j's ~o; 8~t'<

TEX<X'[xaX).o~X~ [J.~E~O;, Xa't &; EUJJ.E'<TMVKpjJLM~X~[

~EMp!M'<~yst, x<xt ï~~ ~X).xo!TCMxsu?}; x~ ~pefa~ x~

T!j~ ~XpM~ s!; <!xp<XStNË~OEM;,&'s9' &X6x~.?ipOV&;

~~9t~9~K'7~sc~ ~e~fxt, n.yjX~pL~T~,xo~Xe~' fv0' Euys-

p7j{ [J.E'<S E'X~OU;, EU/~p~TSpO~ËE 6 XXTKnXo'J;,E\0x

YC<X~t]~pctf)6fK~EupEf'<~TTMx~ TX~ 6ue).XK~x~ XK-

Tcc.Ybt~, 8TExx\ T&T?j; Y~ Oep~XtotX~o'Cctt Boxet'.
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quarum major cingit urbis fatus verbens ad orientem,

id est urbis frontem et prin)ampcuinsu)aniprotnon-

torii partem in qua olim fuerunt illustria loca nun-

cupata Mangana et Arcadianœ Thermœ et primas re-

gionis pars, qu:e continehat domum Ptacidise Au-

gusta?, don.um nobUissimae Marina*, porticus perpé-

tuas duas, gradus quatuor. In hac etiam urbis

froute fuit pars secundœregionis, qua:ab initie

theatr!minonsposta;qua)itatem)atentern)o))isub!e-

\ata';Hv<), mofadmarepraecipitiisabruptadescen-

débat, continebatinsetemptum magnum et antiquum,

senatum, tribuna),thermasZeuxippi,porticusmag-

nas quatuor, nunc continet claustri regii partem si-

tam in latere primi urbis collis pertinente ad solis

ortum, quetn quidem coUem circuit ultima pars Bos-

pnri propric a Dion\sio Byzantio appeUata promonto-

rium Bosporium, in quo situm fuit antiquum Byzan-

timn.

Fr. 7.

/)<*~o;;MN~o/o, inquit, ~H0f/ B'x/~o/'t~/M f//?~f/-

/~wfM f/c.y ~K/t< ~<o <<: f/te/fn< ~d'cm

M.t~/M~/tm;<K t/M~m :7/~Mm ~/Y;iM~ ;)x'Km

;ff/tt/H; ;ft/?/&f</o~tfMC~/MmMKorf?/~ /o /c~t~M

:7/c;ft~~Mm~/WM;t.i\!<

ï<tp)n Dion\siu& alibi ait /< ~Mf, yf/

/<') :<7n~tf«KCO/Cf'f/f; !/< /OCOMffKf~ft/O ~?m~<Y a

~7CC C~s'~ /?~ B)'~f7/?, ~t.V~f~7~ /?~

.!f/ rx ;));'f/t~ /7~mm~ /M/Vfm )'tc/t«~< f~/7?~HeM pro-

t~n;o/'tff/)) ~o~o/'<H ~f//M.~f~, ~fw/ ~{~Km ~fff~:

fo/o/it~ ,v/t'tca' f/~Y/Mc/WMB) :tM/7! cnf~/tf/t/'My~

/);'omn~~rM /?<M/M/'t<'( V. infra fr. 18 ).

Idcmaiiokco ioquiturdeMctopo tocoitaap-

peHato O~f/vw/fw, inquit, /off;w fj'ft/7t7 ~/<fyoyt

~f/K f~' f~ ~0~ Mf~M'~ff/f« 0&/<C:7K/ ~7;

tn/«f~Mr t/v~ ~)/'OH<o~~o/'M«';/~o.7o;'t~77; ( V, fr. 2~).

Nicephoruà historicus appellat promontorium aqui-

touare. <' Prospicicbatur, inquit, dassis. Latinorutn jam

pt~pternavigaus Byzautii aquitonare promontorium,

ubi duœ turres constructa* exsistunt ex lapidibus a)bis

et e\po!itis, ubi etiam Demetrii martyris constitutum

e>t temptum; vidcbatur antem Latinis iaboriosus

nexusob maris vortices et vetuttabyrinthos quosdam,

qu.iiuicscmperueri soient ad &imiutudinpmS<'y))a'et

Charybd:s, quas Gr~ci décantant in freto Sicuto esse.

Fr. 8.

~oc /)/'omo/~orM J');on}~:fM /)OM~ ~/w/M ~/t/<c/'t'œ

f<fM' fo nom;yM/<e, yfM~ /<~c <'y/v~< /tmKm

cc/oni' </<'f/ffe/orMstatim ~MyfMm /7/'o /~< ~M

/<yM.Mfn~.

/)f;e.c ?'H/~Kr~Mr~<M f/c.] Sic Dionysii )
Yerba cxhibet Gy!tius Detopograph. Sic p. 5n.\"(;t'ba exhibet Gyllius De tnpo;;raph. Cons!. p. 59,

SimHiterCyxici fuitaraApothuisEcbasii. Argonauta*,

inquit Apollonius (l, 99~); cum navem extra urbem

apprissent, Cyziceni illos interius navem appellere

suaserunt in portum urbis, ubi Ecbasio ApoUiui it)

littore aram excitarunt ex eo, quod navis Argo in

Dolioriiaiii egressa fuisset. Deilochus ( ap. schol.

Apoll. ).)) temptum esse dicit, non Ecbasii Apolli-

nis, sed Jasonii Apollinis, Socrates(ev 'i'~tx~oect,

ap. eund. scho). ) dicit id temptum appellari Cyxi-

ceni ApoHinis. Quam Dionysius appellat Ecbasion

Minct'vam possemus etiam appellare Ecbateriam, ut

Sypbnii Dianam appe))arunt(Hesychius :x6aT?]pta~

[). 'ExSxT~p~Ot aut 'EK6'XT-<jp[K;] "ApT:
Èv X~~M).

II. De O/M.~H!M C<t~; fi~M~f urbis /H/M~Tf/-n'<n~

f/</ .)~M/if~ et de ejus fM/t~HM locis.

Moenia urbis a Propontide usque ad mucronptn pro-

inontoni Bosporii a))uuntuf extremis faucibus Bos-

pori nullo spatio a tnopnibus et mari intermisso, nisi

paulo antequam pcrveniatur ad Bosporium ntuctonox

ducentorum passumT). in ton~tudinon, ubi n:tVfi)e

exiguum regiorum tetnborum quibus enavigare rc\

solet in. agros suburbanos,etfQachina; betUcaf*. Inde

a mucrone promontorii Bosporii, unde incipit ora &

nus Ceratini ctaudcns latus urhis convcrsum ad aqui-

)onem nsque ad finem urbis, mœnia non attinguat

mare, sed spatium retinquunt. Quod quale sit et

qu.tntum quibusve rébus occupetttr, dicam per par-

tes. Id spatii quod est in summo mucrono, patet in

latitudinem alicubi circiter v!gint! passuum, spd la-

tiorptn mediam, nempe circiter octogiuta passuum

ubi est porticus tecta piumbo, sustentata duodcnis

cohnnnis marmoris ophitfe, ta<jueata [acuscutis aura-

tis et persica arte pictis, exiguo vireto cincta prœ "c

habet Bosporum; a tcrgo portam ferream, qua]):'tct

aditus in ciaustrum regiun). Hppc aperta naYi~antibus

rptpgit viam decumanam rpgii horti )Do!)itpr assurgt'n-

tem ad regis palatiuin. Ab bac porticu usque ad ur-

bis portam Oriam appellataiii ora intermiss:t inter mu-

rum regios bortos ciaudentem et littus magnis saxis

prsrmunitum iuclusa tenetur, a rcge consita n)a)is

puuicis ceterisque plantis. In qua média est mediocris

recessus maris, opere abduetus in tectam stationem

navigiorum, quibus cu)t<;rcs regiorum bortorttm utun-

tur ad vehenda regi necessaria. Juxta est domus

amœna, prse se habens mare, a tergo portan), qua

patet aditus i)) régies hortos. In banc domum sece-

dere sotitus regiis hortis prspfectus'npgotiatur cum

urbis inco!is. H~c ora priusquam esset conversa in

clauslra regia, eontinebat cfomos piscatorum et forum

piscariuin; cum vero Byzantiorum respubticaOoreret,

Nostro loco pro his nihil nisi haec ~<
m;M. /'<t'<?/M/' .tf/'wo ~orrm cf'.t/ro .tYfM;n~!
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duos portus intra murum catenis clauses habuit, quo-

rum brachia sustincbant tun'es valde eminentes. Fuit

ctiam portus Phosphorius a Stephano (v. BooTropo~)

commemoratus; fuit Neorium, fuit scala Timasi, ut

iu tractatione urbis plenius monstrabitur. Pro porta

quam vulgo vocant Oriam corrupte, quasi olim Neo-

r!t portam, spatium jacct vacuum ad exonerandas

naves accommodatum; patet duccntos quadraginta

passus !n tongitudincm, in latitudinem vero aute por-

tai)) centum passutin)} paulo ultra portam in quinqua-

ginta stringitur, unde trajectus est ad Chrysopolim et'

Chalcedonem, ubi etiam orce maritimœ pr2efectus tri-

bunal habet, ubi item domus portorii Turcici, ut in

contrario littore Gatatinu est altera domus constituta

ad exigendmn portorium Francorum. Post hoc inter-

vaUum est forum piscarium ex quo magnus trajec-

tus patet ad Galatam, quem antiqu! appettabant tra-

jectum Sycenum. A tctgo est urbis porta Piscaria

nuneupata, qua ascenditur ad magnum forum quod

Turci nominant Be:;esten. A porta Piscaria ora maris

frequens suburbanis in longitudinem quadringento-

rum quinquaginta passuum continuatur ad portam

Fructuariam quam Turci appelant Gfmtc~ ubi

omne genus fructuum tam recentium quam condito-

rum et frugum esculentarum venalium mercatus ha-

betur unde magnus trajcctus exsistit ad Galatam. A

porta Fructuaria ad portam Lignariam ab acervis

lignorum vcnalium constructis in amptaarpaante por-

tam explicata appellatam, intercedunt ducenti passus

juxta tittus, pleni a'diHciis et varus tabernis, aliis oh-

soniorum, fructuum, aliis aliarum ref'um. Inter a'di-

fic!a et murum urbis excurrit via lata sitieibus strata,

etjuxta muri crepidines constituta sunt aquse castella,

quorum alia pcrenni fistula aquam targiuntur, alia

operculis ad tempus reserantur. A porta Lignaria in

tongitudinem trecentorum passuum invenio domos

perpétuas, cxecptis viis intcrcurrentibus, alias ubi li-

gna materiaria vcnduntur, alias ubi capsas fiunt.

Deinde succedit spatium trecentorum passuum ah a'di-

(Iciis vacuum, solam viam silicibus stratam et Escha-

f.r /M'omo/i/w;o Bosporio /a/My;<7M<* M ~Mw

û. fi<'Cff/?~M/<Mt f~'c;/):c&<7/] Legebatur

f0/;)'<on<'m, CM'CKnt/?f-r;0/tC));,<yH~fJW;<f7/. Cf.

Gyllius inTopogr. Const. p. jz DtO/iy~ifM ~n/HM

/w/t~So~o/'t/H<'<'H<'t/'c;<t/MK<'Hie-rf :/)<<'f;'e~o/fM,
et p. Go ~r;n~tf Z~MHy~ post m;fc/'o/!<'m /J/'o-
moH/o/< /<o~o/'i: .!i/;Hm ~w.! ~Km tm~M~f

~M/7n;V;M ~K/&;M et HM/f~fM)MH/M. Dio Cassius

apud Xiphilinum p. ~01 nonnisi duos portus memo-

rat Of TE~.tp. ~TO: Ts!/OU~~jJLp~TSpOtK~.EtO'CO't~u-
SESt'<~TŒ~ XK~a! ~ïj~.C~KUTM';~pyoUS !'j)' {x~TEpK7:oXu

t;pCtE/ O~TK;~EpO~, Soi' &!0p0'~TMKO\Sp.tMTO~Kp6'J!t).OU';
7:otEtv. Ducangius in Const. Christ. p. tertiumpor-
tum utinutiton a Byi'autiis exaggeratum ante Severi

tctnpcra cxistimat, i<)quc esse causK*cur duorum dun-

ridas a Graeeis dictas, in quas subducuntur navigia, et

paies defixos, ad quos ittaaUigantur, continens, aquas-

que salientes extra muros ex at~seductihus urbis

claras et liquidas, partim potabiles, partim resilientes

in euripos marmoreos ad pannos lavandos. Deinde

brevi spatio exa'di(lcato succedit porta Farinaria, a

Turcis \ocata C~ca~t. Ante portam est area lata,

ubi frumenta et farina: venduntur. Est etiam aedif!-

cium magnum, plénum saccis farina; quadratis, !ancis.

Juxta naves stant frumcntarise permutta* et scapha;

pturimse, trajicientes in ulteriora suburbana. Est item

œdes Mametana ptumbo teeta, cum turri excelsa, unde

exclamare preces presbyter et evocare solet incolas

vieuii suburbani siti ante hanc portam, ex qua ingres-

sus patet in viam assurgentem per mediam vallem,

tertio et quarto urbis coUibus clausam. Hsec quidem

etsi pervulgata, tamen negligenda non censui, ut fa-

cilius perveniatur in notionem antiquorum locorum,

qua* a promontorio Bosporio ad portam Farinariam

ponit Dionysius Byzantius.

Fr. 9.

Aff/)/Mf~)', inquit, ~o/)M~o/'M«K Bo.t~MM:

~<'m/< est .A'<K/f<H/M, ~H</<y~0f/< /<'f/'M

t/! ;)i~e CM!/iM~, ~M<'m/S~<tnM in /OCMM0/7M/M-

ff);t ~tf~r<ï ~~nf/tM<n~rnyt.</<e co/M~/t~M, non ~rrmt-

sit se <af!<t, sive mn~/M /oeKn: m<)'c:/f/n,

.i'f O~~nf/C/M /X;y'Ht )):0m< esse pielati ~tf~M6'.

~<f& templo Af~~M: M~ya urbis /Kf;Mm, in /ocM in

/y:<'m erplicatis, e/'<'M<stadia et ~'m/~MM. ex

maris parte C/'O~ /<M :n ~f'~Mm Cf/VM /f/V

/7Mfn~. 7~m<7m ~omo/t)/ ~M/)f)/t <'o/:r<M/<fM:

~<'c:CK/){/?<rtonf; c-)*c!/):c~M~ ~rM~t~, <~MO/vfm

/Hr~M satis D/n<M.? a ceteris TP~/M /~r~f~M/

~tfo ~K~H~omnino non <'r<it<deinde /~rrM bene m~

~fM /'O~Knf/a CO/!<fM<: y'K~f& H/'&M mo'nM. Pri.

nMMpost mcenM c<?H)/?M~crat ~<'nt/K/«' cf/'t'tfM ~CK-

~{M ~MCM~CM~Mad littus, et ne !<&! esset ;n.!tt<'<ï

taxat portuum Dio meminprit. Fieri etiam potest ut

tcrtius portus, quamquam suo distingueretur no-

mine, reapse nonnisi pars essét aut priini aut se-

cundi. Duos autcm istos veteris Byzaritii portus Du-

cangius eosdem esse censet cum Neorio et Bosporiano

Constantinopolis, quorum illud in sexta, hic in quinta

urbis regione siti crant. )) Con/:yi<-n~/M~<<.r~ f/y~

/):a'nM Amhitus Byzantii sec. Uionysium erat /)0 sta-

diorum,prodenteGyt)io De topogr. Const. p. t5, ubi

postquam Zosimi narrationem de veteris Byzantii aju-

bitu attulerat, pergit Scd Dion~~tfM 7~'x~n~ Zo~io

n!K//o ~n<«:o/ rit ex c/fM scriptis co.~no.!<Hr ante

&!v;-t /'H!'?MM~c/MM, ait <7;n&~H/n~r<n/t't circiter

yH~<g':f!~< .<~ff(/M COH/fHHt /t.MC <jW<' longe

m~/M .~M<«)! com~/K~ffnf; yfff7m /;Y<f/fW<Mt.
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/)ro/<t~fM~M. /'0.<Y/< /<'m/ff;/i 7'f/M ~K~f/'M~/V,

CM/tu'<yMtf/fmyf;i~m ~<'f/o c~f/M ~t~t/?c~& a~t-

~H~/M ~f/ve /t~<'r/<'m. ~/f/.f~M/M, ~;t;&tM e/~w/f-

~/ft/ f/Yf/ /~<c/t ex /<v/</e c~n/t/o. P~<;t/o ~ff~<
7W/f/M N'f/<<i <f?yi<~<*m~ Cf/v/'M T~o.tcy~t/M'

ri<7, M ~f/t&M~~;C~YC ntf;~<F, ~rMC~'y<Ci/M </U'

/'f/<f<f<' f/ .«B fj-~C~C f7;M /!t~t/0 ~«/Hm~

~/7<'<&0fv/f.t t~/f/'torf. erant. /M in <7<e<f/ /??<

/t.< ~f<œ ~'f/c.! T~/tt/o/tt.! f< y;f/toy;t!, <yM<7/'«<n~(//f;m

HOtHf~< /f;~ f/ttOt Pc~f f.ffM~e/'tt~f M f-<'f/<-

~M/;c C~v'tcon/fw ~cj'tfM M ff/c~fcyi/~ ~f~e B)z~

/< C!tt~~y COmmM'M~eCO/M /V~t'/H ~<'{'M&t/

7~yfnM ~/?~<)! P/tt/t~tM 7!c<o tyM/M ;)~</f/'Me

f/f~M/~fM M7 /OCO/W/Mvcro ~0/«M~ /'fH;~fM<«/ /C

ry<tw~/t//nn<.t~cr~, c~y~nont~~c/'f! f/tc:/ffr, H~t~Mo-

/</fM TtC/MW~i /KO f7Kfi!f/te /y;<TC~~~<VMA/~y<7-

rtffy.

U.rc ()u!dem nionYsius, fj)]i cn't) a't Jtm!)!)!s et P)n-

t<ns n'des fuisse xxTK an652T. Tï~ Ox).xT: vide!

potpst acram significare oram maris potius quam pro-

tnontotium, quod nuUum sit in hac 0!'x parte, nisi

Dionysii temponbus niarc attingerct radices sccundi

<'o!)is. At nunc ab hujus radictbus sin)u)quc a mari

intermii-sa est p~a~uties. Ac si œtate Dionysii non at-

)!t)perpt mare radices sccundi collis, possumus in-

tcrpretariXKTK <x~ro6ot0't~T?J!;0?.ÀT!oo"/)<ad recessum

a!)scedpntpm a mari. Nam Junonia acra mihi fuisse in

t'tivis potius sccunc[i co)!!s fjutm in ora maris sub

ipsum~subjectavidetur ex coioniœByxantinœ deducto-

rihus partim P-Iegarensibus, partim Corinthiis, (pu

m~~na rciigione coiëbant Junonem Acra*am appeUa-

tam p\ co <;uod statuta esset in acropoH Corintin. Fuit

ctiam non longe a Corintho altéra Juno Acra'a in pro-

)')on'«rio sita cujus meminit T. Livius (3~, ~3).).

/n/)M/ort~w, im)uit, M~ wA'fr.)'f A'ift'o/;<'<~7K;M/!«,

f/;f~/M~f/YF~Ht :'OC~ :n n/~ft;); f-rCM/f~.t.

Fr. t0.

Post r/f/Y<:M/'A</OKt.? /O~M' 7)My!)\tt<M/~0/«~

&'<OHM;.)'f~/M! f!KnCf//M~M Co/'t/<i<Y!<)<&fM

CO/<C/~ /î\7~, f7~ /JC~t6' ~~Wf'n ~y/-

/~).frft<~ « .<!<H</<~t~/tMf/af! <t//Pct/M <yfM/<M/<

/nf /x'Y~' .S'c;ont<f, ~t/œ intcr /f.Y; < /~Y/t/Hf«x

C'c~w. ')

Sed verepr ne numcrus f~' (/)0) corruptus fuerit ex x',

ntpassim. Nam pra'terca quod aliorum testimonia in

/)0 stadiorum ambitum non (juadrant, ea qucque [(ua*
nostro loco leguntur, cum tanta urbis maguitudine vix

eoneitianda sunt. Liquet ex Dionysio mœnia urbis

pertinuisse juxta Cornu usque ad radices collis primi,

post (])mm scquebatur vallis intcr primum et sccundu!n

''oUcs interjpeta. Concinit hoc cum iis qua; a!) ati!s

q'~«p)r tr;)du!))ur. Sin nihitominus /j0 stadiorum

ExhisDionysiiverbishaspetrasctsinunenon

cxstantes, olim excisas ad moUlendos urbis clivos, ta-

men exstitisse ad imaseotiistertii radices ostendum

in descriptione urbis. Nunc redeo ad continunndmx

spatium inter sinum et moenia situm, <p)od re!iqu<

ram ad portam Uncapam ultra quam in !ongitudi-

nem quadringentorum passuum ora sinus procc(ii)

occupataautK'difieiisautacerYiscoctorumtaterum

vcnaiium partim integrorum partim in pulverem con-

tritorum ad testacea et Hgiina opera conficiem~a int~c

domus piscatorum usque ad portam Biachcrneam te-

nent oram sinus patentem in tongitudincm ter mille

et quadringentorum sexaginta passuum, quorum primi

octingenti (Ininntur porta Jubatica nuncupata, con-

traquamcsttnediusuexusnavatisrcgiisitiincontr.

rio )Ittorp. A porta Jubatifa ad portam vulgo appct-
latam Agiam a vicina a:de diva; Theodusiœ trecenti

sexaginta passus; ab Agia porta adsecun()am portant

Phanarii'ipxcentipassns.Phanarium est pars urbis

orœ mari~mœ, quan) murus urbis ciaudens duas por-

tashabet,in()U!scminentdiviquintico!!is,qnibns

Hniturftcxus sinus primusinchoatusapromontorio

Bosporio', et incipit secuudus uexus finitus radicib):~

sexti collis. Quicquid est mûri inter portas Phanarias,

raretturr!bus,sedestdup)cxmurus,atterln!itturc,

a)terinc!ivoco]nsquinti;uterquecingit)ocumnn-

minatum Phanarium. A porta Phanarii, cujus e rc-

gione est finis navalis rcgii, proecssi octingcntos pas-

sus, usque ad portatn alrpellatam Patatinam, contra

qùam in utteriore littore est finis vireti regii et inititnn

i'requentisvi<;i,qu{'m Agiam parascevenGra~civo-

cant. Uitra portam Patatinam progressu:' circiter cen-

tum viginti passus, animadverti tres magnos arcus

astructos urbis muro, et substructos, per quos o!hn

in:peratcres subduccbant trirèmes in portum ojx'te

factum, nune exsiccatum et conversum h) hortos con-

cavos prœ se gcrentes specicm portus obruti. Ab his

arcut)as discedens trccentos passus offendi spatium in

centenum passuum [ongitudinem ab K;dinciis vacunm,

ubia[tingitit)uros!nareva<)osum, ut facile sit

id adificare. Post, octingnntis passibus confectis,

perverti ad portam Biachcrneam qua nniutitnr du-

tnus piscatorum, ex media parte fundat~c in terra, ex

altera parte substructa* subiicis in mare vadosum dc-

fixis. Inter sub)icas )ocum rclinquunt portuosum, quo

ambitum urbis fuisse credere voiueris, statuen(!utn

foret urbis partem longe majorem juxta Ptopontidis
oram vel in mediterraneis fuisse, ad Ceras veto simnu

haud ita multam pertinuisse. Quod quam sit vcri dis-

simile, vix est quod moneatur.

C)7';] Debebat D<'</7!.Similiter Phitostratn~ i!c-

roic. p. Hy~ et Ammianus Marceiiinus 23,(), y C\rum

pcr Thraciam contra Scythas progrcssum essu perhi.
bcnt.
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navigia piscatoria subducuntur in stationem sub do-

mos piseatorum. Pisces velut in latibula et pascua re-

fugientes capiuntur retihus appellatis /t~oc:.fsuspensis
ex tigno. Hoc genus piscationis tanquam domesticum

exercent foeminse; viri autem procutpiscantur; neque

ad hanc piscationem opus est magnis instrumentis,

sed duntaxat uno tigno sive stipite sive arboris

trunco sïve navis exotescente malo sive antenna, ha-

bcnte infimum caput intra domum piscantis sub-

nixum, alterum snpremum extra domum emincns

leniter pronum. Ex cujus summo capite appensam

hypocam fune per trochleam trajecto demittunt. in

aquam fœmin:e fenestris ins:stentes, et subtrabnnt

aliquanto post, eum fœminis licet esse otiosis a cctc-

ris negntiis domesticis; aut, si nihil aliud negotii ha-

bent, sedent in tabulatis prominentibus vel mœninnis

nentes aut sarcientes aut omnino animi causa otian-

tes, speculantur pisces retia subeuntes, ad eosque

subttahendos assurgunt, et, remissis hypocis, ad offi-

cia domestica redeunt. Cum hanc piscat!onem spe-

ctarcm, videbar intueri tale quippiam quale etiam ficri

vidiinpatudePrasiade, quam accolentes supra deHxns

suMicas in media palnde tabulata collocant sustincn-

tia casas, unoponticu!o aditum habentes ex conti-

nenti, et fores inter tabujata compactas deorsum ad

paluclcm versus deferentes, in quibus degunt. Pue-

rorum parvutorum pedes fune aiiigant, metuentes ne

in paludem detabantur. Tanta est in bac patude pi-

6CtU)n copia, ut quoties quis januam reseraverit, cx

eaque calathum aut sportam demiserit vacuam, paulo

post retrahat piscium ptcnam. Paulo ultra portam

Btachernspam objicitur murus transversus, a mœni-

hus urbis sinuque intermissum spatium sccans, ha-

bens portam, ex qua, sexageais passibus confcctis,

alter murus transversus obducitur primo muro simi-

lis abbinc centum passus urbs Hnitur angujo uno ex

tribus grandibus urbem trianguiam c(ÏIc!entibus. Ab

hoc angulo ad portam Neorii via lata patet, silicibus

constrata secans spatium qund dixi ambire muros,

contractum quidem, sed varia* latitudinis; nam ante

urbis portas pterasque)a)ius est quinquagenis passibus.

H minutatim excutere volui, ut pateant loca facilius

fr. il. C)c/<t~ ïs IKx).K, ut e fr. 12 patet. Si qu~d

tnbuendumestptymotogi~aDionysioauatK', exspecta-

veris tocum dici Mx~tx, nisi forte hue trahere velis

quod tegitur apud Gramm. in Crameri Aneed. t. 2,

p. 383, 30: K6x~&, !x!pp)~p.CtTOTCtx~, ~Tt TOC7.U-

x~i0s'<, ubi Dindorf ( in Thes. v. x6-).o; ) xux).M re-

ponendum esse suspicatur. QuodCyciaGy))iuscumCy-
clobio castello, cujus pers~pe sequiores scriptores me-

minerunt, componit, id parum recte fieri, quum Cy-
ctobium ad urbis latus Propontidi obversun) pcrti-

neat, docet Ducangius t. i. p. 45. .V;fy'<Y<' /)M.<f?-

~oria'j probabit~er ~[)!]~N; T~~Tpo~KfK~.sicuti LacediF-

mone temptum erat TOUrponefou &to: (Pausan. '),

antiqua qux Dionysius Byzantius describit a tertio

colle ad sextum collem.

F)-

ff?. inquit, ~CM'n~M/M~c/;M.! ( quas ante dixi

fuisse olim ad radices tertii coUis ) /o~w<! littus ad

~MC~t/ffm ~~f«' ad ?M~/t<</ff</M<H /<M//7~/77/C/Ï/W~

c/MH; optitnis f/f~crtfM; /?f?m e;f~<?ffCMtM~MC~(/;K~

<r:f/n /?ro/;<M)K est, et ;);ff/'c~)/<v<'{Wf<n<et ~t<;<H;n
et /fM ~f/M /~c:/c, y<f<Cf~<M;tn<C/c/ ex <'o ~fm~
in Aoc /c G/c; ~~y/fv/'o~ cx/'c~/wc/M ~c!ïc~-

sent. <'o~<'M/t//o/'<' nrfTco/i~ec/'r/M est ~/tn<)'fe Dt'

~</X7/0/ f/fMtg'/M/Mex C:CHmC/fM!Oy!<'mM//t~f~

~/t~f7~<on<n.

HucusqupDionysius. Cyc)a et araMinervse D!ssipa-

toriae fuerunt in maritima planitie suhjecta sub vattcm

urbis tertiam, quam efficiunt tertius et quartus colles,

Cyclobium a posteris appcUatum a.bitror ex Zonara,

cum ait imperatore Constantino Progonato Agaro-

nos gravi classe urbem ohsedisse, quae stationem ha-

bebat a promontorio Hebdomo sito ad occasum usque

ad Cyctobion. Simititer aHi historici tradunt ab Heb-

domo promontorio atque a domo ~tagnam-a ad occa-

sum pertinentibus usque ad pat~tium Cyctobion,

spectans sd orientem stetisse ctassem Agarenorum.

Quid sit Hebdomum promontorium, ostendam in

tractatione urbis.

Fr. )2.

neindeDionysius « Cyf/a, inq~)!t, ~M.? ~MM

excipit, piscosus yHM/fm si yf<M ~fM in 0/K/M.!

m:m o);)/;M ~f~r~ ~o/?MH/o/M /omM~fM

CffH/t&fM.<f<~f7~~f<f/<t/<<'<<H~ f<Myfff CO~C/M~fM.

Hic sinus, a yftOf/ffH:/«'OC Mf~f/M K{MC<0 ~t/C/M

Howen ~~<<;M ftf ~/K/'tMK; nMn~K~m /<ï//t< y)M'e<if-

/or<n. c

Cum ex his verbis Dionysii, tum ex pjus annp)i

ordine sinum Me)iam existimo alibi esse non potuisse

quam in tertia urbis valle cincta utrinque promonto-

riis tertii et quarti collis; qua* etsi jam intra muros

ix, 9). Junonem quoqueïpo~cth'; occurrere memini.

Neseio an recte hue referam verba Hesychii Mitesii

§ 3; p. 152 Tou 8s X<!p7)io~e!; *AO~a; ~xn~~oK~To~,

npMT<[J.S[/0;rTj~OT:p<X'C?)Y~~~PX~ StxBs/ETXt' 0~ TOU;

~nCt~KSTdt~TK;OpKXCf;XKTœSoU~TK~TO! SjcXot; TMXfX-

XoUj~N T~;n6~EM~5!~).tM y~XECt~EO~XETp~KeftK.For-

tasse pro M~XtM e Codino reponendum est Rtt).ffj)

(~7M/o), quamquam fieri etiam potest uttegendum

sit ]M!)X!<ï,quum Cyctis eontiguus esset Melias sinus.

.Fy. la. ~/t'/ft /;froe] NifaHor, Melias est Thracum

rex, cujus in Byzantis herois historia meminerunt

Hcsychius Milesius g !i p. !~8 et Codinus De orig.

Const, p. 5 ed. Bonn. Apur) utrumque scribitur MsX!c(;.
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urbis clausa est, tota exEEdiSeata et sicca, tamen eam

olim recessum maris fuisse, posteaque exsiecatam et

terra aggeratam fuisse ad suscipiendas domorum se-

des, vero proximum videtur, cum ex eo quod ejus

longa planities ad libellam fere tequata supra mare

parum eminet, tum ex illis causis quas supra demon-

stravi, cur Bosporus minus nunc sit sinuosus.

Fr. )3.

Post 7)/<M/m ~MM/HDionysius ponit /OCMM.no-

w:~r/m K~Trov ~t/yf<e nom< <7<</?: esse ex /c/7M

i/</r/' /)~M cf<My<!m /;o/w/M :o/:<'f?, maris

mrro /;fcyM/Mw/t'fnMfMH: f7c<~<M:).'t.f.!f.A'~y!<n m<7/'f

O/t/K M<7r/H~<~M/ sed 0/M~f/m m<7W~?~,CM/?: ta-

m~n /)<.fCt&fM<ViW/fO/H/)! /)/'<B&f/'<'soleal. 'A~ttTtEMV

<7~~C~/fO ~Mm!<~fym /<OCloco est, et 7~<-

fer A'tOt; co/

Ita vocatur a Dionysio, nisi codicis erratum sit

cum tamen a CaHimacho in iambis Apesas appeUatus

sit, sicut Stephanus serihit Non Jovi Apesanti

sacrificavit equasArcadieas. » Pausanias (2, i5, 3)

Supra Nemeam, inquit, Apesas mons, in quo Per-

seum primum Jovi Apesantio remdivinam fecisse tra-

dunt<Statius Papiuius (Theb. 3 ~60 ) de eo sic dicit

Mons crat andaci seductus in aethera dorso,
Nomine Lernaei memorant Apesanta coloni.

Gentibus Argolicis olim sacer.

An Byzantius K~o~ sit ex ))!s quos adeptus est avus

Demosthenis Gylon appe!)atus, assequi non possum

ex /Eschine (C. Ctes. § 1~1 ) tradente Gytoncm figu-

lum (f/c~.Ceramicnsem), avum Demostheuis, cum

hostibus prodidissct Nymphseum Ponticum, quod tum

Athpniensium erat, mortis condemnatum ab Athe'

i3. A~Ttetov. 'A~cto;] In fr. i~ fcgitur

~uYM<n/ Ha*e corrupta esse recte procul duhio censet

G~tius, sed quod Jovem 'Anc~'<no~ reponendum esse

putat, id ex Pausauia et Stephano non consequitur.

Stephani verba, quse haud recte GyHiusreddidit, ita

ttahent A~Mx:, Cpo; Ne~x;, M; n~Bspo; xx'[ KxX-

At~X/O; TOt'TT),K~b 'AcpMKVTO;~pMO; j3x!Jt~6UTX~TO;

T!j; y~px; '] B~TTj~~STf; ïEj~ Otp~STMV TOU).EO'/IO;'

6xs!'ye!p ~x T~SsXTi~Tj~~asfO~. 'A;p' ouZs'u; 'es~Tto;.

Ex/.).!u.K~O~8s EVTO! MjJ.So~TGM\~xb'< ~T:M<X;!?!j~

XOU);NS' *ApSLM'<TMA~6TK\)ttTI&PAt!

ï6uTe\' (e9uT~ codd.; em. Aiein. ) Apxont'nnof;.

Cf. Etym. M. s. v. et Plutarch. De nuv. c. 4. Pro

~\pxx; '~KO; codex A habet 'ApxKOcf;'~nou~, quam le-

etionem versui eontrariam etiam Gyllius expressit. Ce-

terum Arion est notus ille equus a Tellure vel Cerere

in Arcadia editus, qui ad explicandum Dionysiito-
cum nihil facit. Apesas autem mons ( hod..P/;MC<7),
in quo Jupiter Apesantius colebatur, in Argolide erat,

dum verba (ï& Arcadio no/?<<7/;tm indicant locum

niensibus, effugisse, et pervenisse ad Bosporum, et

iUic accepisse donum a tyrannis nominatos K~trou;

neque declarat ~Eschines neque quisquam alius, an

apud Bosporum Thracium an Cimmerium hi horti

fuerint, an tyranni illi essent Byzantii, qui tum ab

Atheniensibus defecerant, et a potentibus civibus ty-

rannice gubernabantur, an Ny'mphseum prope Hcra-

cleam Pouticam, consanguineam Byzantiorum, nempe

coloniam Megaricam, situm Gylonis proditione adepti

sint.

Fr. 14.

Post ~M~MMH /)fonY~MM ponit ~)romon<ur:KM

/VK/'</KMM.M;/W alia promontoria fMM< ~'<i~O/'HM

~'M/C/?/M/mf~'f:~MVM.</yf/M~ promontorii MMMM/M

<t&f~/<ï~t~ M7?t«!< et /M«f/ /f/'mf7/a'/< ~M'0/

dum y/?~ A~/M/o/o/?~o/ /y ~/ï/< sectionem

/!<;<<'<;in <MM~<r;)tat'M/itofMm n&ru);)/)f)M exigua con-

/!<g7/;< C0/<t, ~M~O~M~/œ et ~M<M mox rHt-

n<7/?;~«/'<e ~tw~/M' M/e ~M«7t/Kf/o aspectus illi

/M/MMf/i'~if; /:</W~c/AT~OCO~rM nom:/?<K/

Ex hac Dionysii descriptione et ordine narrandi

alibi e~se non potest hic locus quam ad radices quinti

collis, ubi pauto ante dixi nunc esse locum Phana-

rium nuncupatum, Is ets) opere excisus est jam ante

tot secula, tamen adeo natura rupibus praeruptis et

pra'cip!tibus existit, ut nondum pemtus excisus sit,

quin adeo aticubi prœcisus, ut oh directos clivos a*di-

ficia non habeat, et si qua pars habet, ea casuris si-

milia videantur.

Fr. 15.

Inde Dionysius Post /ocKm, inquit, qui appel-

/M/' A/7/'OCO~a~, duo loca sunt, omnibus anni

cuttumvc qui ex Arcadia repetebatur. Quare pro

'A~xT.o; neque 'A~MxvTto;, neque (quod in mentem

venire posset ) A~~o~ neque A~T'o~ fuisse puto.
Proxime ad traditas literas accedct *A).xs[o~, quum ).

et litera? in minuscula scriptura facile confundan-

tur. A~jto; vero Byzantii dorice dixerint pro 'AA~-

o'.o;. Scilicet Argivis Byzautii colonis nonnulli ex pro-
xima Argo!idi Arcadia* parte Alantinenses se adjunxisse

videntur; quorum amocnœ(spXTs~T)) planitici quum
iminineret Atesius mons ( Pausan. 8, Jo, i ), ipsaque

planities in oraculo (Paus. g, 4) vocetur 'A)~~ovo3-

Sct;, princeps autem civitatis deus fuerit Jupiter ni-

hit mirum est Arcades illos in amœno K~ou campo
Atesii Arcadici memoriam renovasse.

l. K~no'j~] K~ot et Nymphoeutn, quorum ~schi-

nes meminit, ad Bosporum Cimmerium pertinent.
De Cepis sive Cepo vide qua laudavi ad Scytacis pe-

ripl. t. I, p. 5g, ubi adde Procopium in Bello Goth.

4 5 p. 480 ed. Bonn.

fr. i~. ~).M.!t<M.] Leg. videtur~~<7~!fo/ nisi

Dionysius dixit ~o.t//o!'fm ,M'a~fon.
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<<'m/M;'t~fM ~MfMM f~fw /<'H<:fi <7.W/Hm<MM-

n<&!M~rof)tOtifo;'M7'fi;Met rc~<~to/<e ;!M/'MM/<a'c/ocn!

rc/Mt, <<MffO~C~M:~ ~<V/)yM: ~0/<m lo-

co/WM K~tM ~/y)e//<ï/M/' //t~fMM/~M, alter f/tet/fir y<-

/w/e<M, a~ /ff/~orKm /tomrtffm /&c/ .tcrmo, a Y~M'fo

.tCO «~ ~M~/ffM:<Y<Cft/~ f< (y!/Of/<'MM<7/t<0 heroe

<Hf/~fn<7. Inter /M'C f/ftO loca est C<0~ /OCtM ita di-

c/fM m;<~M<</M /if~<Y<' ibi /!?ct7e /)ro~'CH{<M'. Pi-

/v<co .cp<'(/i/ con~~M) C'~M~t/w,f/fc/ti'e et 'fH~M

~.<<0.f:H /fM quod mf;M n~M rf//Y7C/iO/i<'m

<'jc~t7.
Ex his, (imp jam dt\iL Dionysius et postca dicet

Ingenidum et Pincicum et Cainaram fuisse existimo

partim in radicibus se\t! collis, partim in ima ])!ani-

tie vallis quartaf, ebus[e quiuto et sexto urhis co)[ibus,

sinum eHtcientibus in mp()iatn ya!)em insinuatum

sed feniporibus Dion\sii longe penituis insinuahatur,

nunc minus in Ya!km recettit tot seculis a~~eratus

substructionibus m'b!s. A radicibus sexti collis sinus

incipit esse vadosus ex parte m'bis oh brcvia et syr-

tes, exaltera parte profundus; deinde nh'infjnc va-

dot'um ft'cf[ucntia navigatio pat's dpftxis regitur, ut a

{!e\u, quo incurvatm* ad septentrionpm usque ad

ostia nun)inu:n sit patustris et (utu)cntus, ut vtnto

agitatus turbidus fluat, ft'e()ucntibusquc insulis sit ag-

gcratus, <ptas habet a:np)iùs quadraginta silvis can-

nartnn tcctas, infirmas, ut etsi in a)iquarum parte

siccis pedibus insistere queas, tamen in alia ccenosa

ncqupas. Prima insukda incipiens aradicibus collis

siti inter Humina, dividens corum ostia, producitur

i:) passuum longitudinem circiter sexccntnrum, reti-

qua: divis:p ceignis euripis parum altis et eœnosis',

qui dudum obruti essent cœno detabente ex proximis

ostiis fluminum, nisi excrcscpntcs insulas ad tingcndos

tatcres rescinderent taterum figuli. Hi ubi palam in

tcrram palustrem defixerunt, sese totos demergunt,

ne capitibus quidem supra aquam exstantes ut palam

ft'usto terre exciso onustan) extrahere queant. Insu-

tarum euripi piscosi sunt, tatibuia piscibus prs'bentes,

qui cum hieme alii capiuntur, tum cestaie mugikttn

copia supra storeas cxiuentium ad id pra'paratas, ut

Venetiis so!cnt supra rates ad horum piscatum ac-

commodatas. Nunc in his insulis ccrv! non sunt, ut

olim crant, propter proximam vicinitatem urbis, pro-

pterque propinquos utrinque colles antiquis nemori-

bus spoliatos, quibus olim vestitos fuisse ostendam ex

Dionysio Byxantio. Nunc quam pulchre describat banc

Bospori partem patustrem, subjungam.

T~o~~H~ f/f~tgT! Exspectabas /,fM ~/ctM

~t~nrMM T!Wf&<7/ ()uum ipse Dionysius postea

(fr. t8) narret Grircos dei ostento moniios Byzantium

in Bosporio promontorio condidisse; quod ne verbis

nracuii cnntrarium esset, ~.x-po~ vocem intcrpretati
fucrint dp ipse sinu, qu(*m.< um <rr\'inn cornu Strabn

Fr.tG.

V.oc/fm, inquit, nMnc;M: C'/)M<<?M(qucm
ante dixi fuisse ad radices sexti co)Hs) cxcipit 2'x-

Ttp~ 9'XAXSOK,!Wf~ ~/<7/'CtW«Mma/'C,~7/;Mtotius si-

/;fM. ~fff~ f/i;m M /f/o sinus nf/KC<)r~t Cornu.

/<t'~ hoc noHtf/< ~tt'f ?):ctKM ~mt'~t&ff.! in se

C~fftH/t&t;~/M~YM f/y//fM //M/'M CO/7Y/f/<< .?/<*

< co nomen rf~fr~, quia tmmo&t'/c t'c/~M ~t~f/'t non

~o~.t'< o~ ;'</f7o/v/m~ye/'a~:onf;H, ~w/;n f~/c/'H/i~ ostia

/7t<n);/Mf;Meo/z~tKH~m mo//em,/?N/<M~e <ct<cm

H~/7'f, in ~M <M;n pisces C<~KM~ /U)!;M /<;</<MCe

/M<'<rt.<mf7/'e~/{ ~9<'tM<ï/ye/K/' /~o/)'<c/tfM ~Y)

/'0/)//7«'~0. ~0~< /iMMC/oeffï est /!07)?:<Ï~!M BaQE~X

oxo~fx hoc est P~'f)/i</?~ specula, ~& ~t'f ))!<?-

;'M. T'f/VtM ~'oc~~H/' jB/ac~e/Kc a yMo<7~/):/'c,y<*ibi

r~'M~

Ha'c quidem Dionysius. De his patudibus intelligit

Nicephorus historicus, cum ait, adventaute classe La-

Unorum t'eg!sCon5tan)inopoUtar)i, triremes subductas

fu!ssR circum (!umin')S ostia, ubi et sinus finis et f)~mi-

nis, uhi cxaggerata multa arena et materia utr!nque

stt-ingcns os, et v!x angustum quendam ad!tu diffici-

lem mentum intermittens; non modo magnis tru'emi-

bus, sed et dicrotis et vacuts navigiolis, oh brevia Pt

vad.t. Et Dionys:i verbis postremis percip!tur, quœ

Fides adhibpnda sit rccentibus scriptoribus Blachernas

tradentibus et eo appeUatas fuisse, quod ibi sinus pn-

histris sit, proptereaque obrutum fuisse dicunt illis

tonpnrihu' cum Marcianus et Pulcheria magnum

templum B!ac!:ernarum a;dincarunt. Vcrum etsi obru-

tus fuit, et Grajci vulgo itt hune tliem locum palu-

strem appe))are soleant ~ofxof, unde illi putant Bb-

chernas vocatas fuisse tamcn Dionysio antiquisshno

scriptori potius credendum censeo

r'r.t7.

Is deinde suhjungens ..t~ inquit, ~frc~/t H/-

~/ifM locus <7/ye/r P<'</K</M ex co quod :n illo

~H~tW~~ /<<<~ ~t;;MMMM ~fC<0. Non fnt/tt il-

lius ~<7<H;K~fn~, ~c~Ctc/to tectttnt est, /!<'</«<'nM))!M,
nisi ~<'y/)<7/'t'M,/M~y<7&t/M<<. /f/f CM'nKn!~H&/tH)f

M~~f <r:'ftM y?f<mtnf<m ~MorK)?;M~r~rKC/et'~K;' .;<

~rfï~tM ~& r;V<<o in e-r:/H ambo co/Mn~f/n/H/ et

M'/f<~ /~f;' Knff)?!o~~MM <f;;n~ in ~MKm C9/yiK.

/Kft/tM /M~t/</t&M~&0t!m ntt~c:&tM .!M/ ~r<7~/ uberes

pastiorzes /<ïy~!<M, C~MMCC/M. Hos deus f/M:

comparat. Dionysius varias de Byzantii conditoribus

narrationes, quas bene distinxit Hesychius Mi)esius

p. !/)y, ita miscuisse videtur ut urbem conditam di-

ceret a Byzante, Ccroessa' filio, Gt'a;corum duce co-

tonorum ( v. fr. t8).– Oraculum habes etiam ap.
Ilesyh. 1. ].; Codinum; Stcphanum Byx., ex coque ap.
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rit, Cf«Mf/f~HC/ort&fM CO/0/H'<fCOn~KHH /'C/M~;&;M,

K~t conderent urbem, Ojfy<fïM ~)'S<ïf~!K;K ita re-

.</)OMf/

*0).g'.o[o'tXStW~x6~tv&~eps;o!x~<Tou<nv,

axn); Op?)tXtY);tTIMUYpMTtKp'axp0~ STO~Kn6'<TOU

M'!x~C(~6;'iE'<OjJ.OvposxOUCtTO~KÙT6~.

/~K'e ~MtVf/Mdicta sunt de re, yna* ~cctf/tf. C°/'M

fntm ~em/~ore /ti&c/7;o ex ~i)M f/f.ic'<'n~/i~M </<MCf<n~

~V/K ~/Y~n~/M,'jUMCC~ TC/'OW~M C~~7/Mff/7ï

/M;tC:~< in ~/V</?<yKt/< ~i;M Ce/'C/tH! ~C/MCM/:<

~t~rt, M K~c/'Me~M~tf/t ~<ft<:M/~ varli /'<7</K'M.

Hœc quidem Dionysius. Mihi vero potius oraculum

videtur hune locum non iiitellexisse, sed promonto-

t'ium Bosporiuni, ui.)[ extremum os Bosperi, ut postea

admonuHApoUo cotonia; deductores deceptos illo loco;

quicumadhas sinus ex.ti'emas pn)udesparat'entcondere

Byzantium, corvus rapuit victim:epartem, eamque de-

ferens ad promontorium Bosporium, deetaravitoracu-

lum prœsigniHcare Bosporium promorttm ium, quod dc-

finit extremum os Bo.spori, ubi cum essent nemnra et

orae maris palustres cojnpascu.p, iisdem pastionibus

vescebantur cervi et ptsces. Verum ut ab nutto !ttoris

Europai usque ad tmem U)'bis,qua; olim !oca antiqua

habuerit,quœ\e nunc nova habeat Bosporiora, de-

claravi ita dehtceps us([ue act Cyaneas dectarare ab

m'bis fine cnnstitui. quo quidcm fine in tongitudi-

nem bis mille passuum progressa ad ftexum, quo sinus

tendcns ad occ'asum incurvntur ad septentrioncs, ma-

ritima p)an!tipscontinuatur cum imava)[is planitie in

bjs mille passuum )ongitudinem et latitudinem qua-

dringentorum patente, et paulo quidem amplius qua

vallis insinuaturin plures quam quindccim valliculas,

a)iasrectas,aUss transversas, omncsinunumcoDium

dorsum dcsinentcs, natura favente quieti sinus. Htcc

p)anitics, sivc maritima sive in vallcm insinuata, tota

tfdiGcns fere occupata est suhur))anis vicum eHicien-

tibus partim in p)anitie partim in co)!ibus positum,

quattuor millia passuum circuitu complcxum. Non

euim ubiquea'difu.'iainter se continentia, sed sparsa

Yagantur.TotusaMechmetanisvicushabitatur Itaque

undecim a'des hahet ceremon!ce Mechmetana?. Earum

rctet'ispra'stant tres, ad quarum maximam Turcorum

rex sacriftcium, quod Corbanum vocant, facere solet

cum quippiam arduum aggreditur. Juxta a*dis vestibu-

Eustathium ad Dion. Per. 8o3, et in Chron. Constantin.

Ceterum Hesychius post verba cT6,u.xn~Tou alium

interponit versum ~80: Suo ox~Kxs; 7:0). ~ouT:

Oa).<xsos[~.Hune versum et sequentem e*OTt!/0u; etc.

sobs exhibent Codinus et Chron. Constant. Deniclue

Stephanus Byz. prœter tres versus, qui apud Diouv-

sium teguntur, quartum subjieit hune <jTe~.).E~8'

M; MX[TC<xxK't e?; [pp~x K~'M \a:66vio:. De alio oraculo,

quo coloni jubentur sedem quaTere ca'corum terris

ad\'ersam, vide Tafitum in Anna). 12, ~7; co!). Stra-

tum, ornatum duodecim columnis marmoris Theb:pi,

situm est sepulchrum, hemispha:rio cylindraceo clau-

sum, nescio cujus hominis, quem Turci valde san-

ctum babent, et perpetui sodales Flamines eustodiunt,

circumlucentihus noctes diesque amplius septuaginta

funalibus cereis, tectum purpura; hune Turci vocant

Aibasarium, a quo vicus nomen adeptus est. Sa*pe ab

his Flaminibus percunctatus sum, qui sanctus esset

Aibasarius, a quibus nihil aliud assequi potui, nisi

Aibasarium appellàri Mechmetanse religionis unum ex

assertoribus, inter quos nunjerant tanquam principem

Arium. Grapcus nescio quis mihi confirmabat esse se-

pulchrum Job, scd nihil ex monumentis iitterarum

proferebat, in quibus duutaxat legi Arcadium impe-

ratorcm ossa Satnueiis prophetœ a Judœa Constanti-

nopolim transtulisse, tamhitariter obviam illis proce-

dente populo quam si Samuelem viventem cernèrent.

Quidam afferunt Aibasarium vicum appellatum ab

Agio Basilio, sed nutium ex literis producunt t.cstimo-

nium. Mihi potins locus hic sacer fuisse videtur divo

Mamanti, ut litteratis testimoniis ostendam in de-

scriptionc urbis. Ab hoc vico usque ad ostia numinum

ora sinus in spptentriones uexa aliquantum spatimn

procedit hortis frequens et œdificiis pauto ultra castel-

hun aquœ detluentis ex collis valde proni medio clivo,

ubi sacer fons perennis nuit, quem circumdant funda-

menta antiquseœdis, quam vulgus Gra'corum appeifat

divam Photinen, cum tamen in hoc loeo aut non longe

remoto fuisse videatur K*des divi Cosma* et Damiani

ex Procopio', cum ait ad (inem sinus in loco arduo

ct.yehcmenter sublimi templum divis Cosma* et Da-

mianojamabantiquis usque temporibus constitutum

fuisse, quod statim videtur ab ingredientibus sinum

Ceras. Justinianus Imperator habitus medicis jatn vici-

nus ad moriendum, divorum precibus servatus, ut illis

gratiam referret, templum illis sacrum immutata pri-

stina forma, quœ ignobilis erat et ornamcnti expers,

pulchre et magnifice instauravit, et tuminum splen-

dore illustravit. Id term~um si forte accuratius ex-

quirere velis, vide Anthymi martyris cedem, quam

Procopius ponit e regione in littore ulteriore. Jim

autem a fonte diva* Phoiinse a([ ostia flnminum et

promontorium Semystra* ambuiavi circiter mille pas-

sus. Cur vero voceturSemystra, et quibus nominibus

apppHcntur ftumina, Dionysius Byzantins docet.

bone p. 320, Pohbio 4, 43 et Pliuio 5, c. 32. Cf.

not. ad fr. 18. In versu secundo TcewYpo'< dédit

Bprgkius Comment. crit. 2, p. 9; u~pb~ prspbent co-

dices Stephani et Dionysii; apud Hesych. legitur

KX~; Qprj:xf~{ l' ~u~po~.

i. Viens nunc J~& vocatur. V. Hammer. Cons-

M/ï/t/M/~o/M fM~f/cr Bo.i~o/yM, !om. l, p. 2l-3y, uhi

uberrime de hoc loco expouitur.

2. V. Procopius De ad. i, fi. Ducangius Const.

Christ. )ib. 4. p. ;8-
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m. /)<7KmM<' C)t/H/t < ~f'&y~'<'< ~nfy/0 OM~ff.

Fr.t8. s

T~/H/KM, inquit, Cx/f~M ~< <!&occfMK a'tuo,
r

B~r~~M t'f/'o a &o/'Mfrf~~o. ~&)'~<'M; f/tc~n~ (v/ft-
c

c~/o/ ~~<7/z~y, ~/t; ~~r~z/~o/y ~c~H ~o/'H/~x

</Mtfffn: YfMonc J/M) M/<~yH/~ <7f/Co/e/M. ~H:-

<

<m/OfM ;<t~<f;m/KM.!C. !/&t /?'t/m!yMf/f/ <7f/
c

n/')';n7); /?/'o;HO/ortM/H c/YM~H/MtH/e/e eo<'K/~ in y~c

M'~t/~M :&t f< M~&/n)'<t', a </tM/OC<M/!0;H< in-

!'<'y;[~. &'m)~f/M nf</rt' /f<~ C<'roM~<;n)f< .B)':fM-
I

/M. /o~Mmc~;y:yoi'M<7/ in i'~ccamcontVf.M, :fyyt<f

-/fMOfiMff~O ~/<?/0~HM/<7 7MM/M/<7YM/CH/U-

~f~, <?/Wf//<t<nc/ocMm/)~H<CMf/t </o/or<;~fC/<f ( /M/M
r

P/M/ </t;i{ ~mMM ~)/f/ ), :n/M/~<'))!/M'm:yMm ~<

7' Hanc ~0/y<M &'M))'</M /~C/~< et /;H~ ~C/'f/t/MM
c

~7~Y~.?/0/W~/K?y)~ ~<M'; COr/ÏK~77<f/t'/3/ 3

s

ex /o~/<' cmM<<, K/<' <7/y~ <"<OM~<. /T~

/MC <*<~V<)/M/!0 g'C/it'/K.! f. /!);~M, Tfr ~imt7~t' M/
1

</MM~OHO/Y/~M,<! yHO B) :<7H/M;mCOW/f~m est. ~f-
I

W)'M /OCfM/M/WH ~&/f; <j'«; M/ <~?C~C/ff/' /;<m

!&: f/HCMCO/O/tM ;&<'M COfif/C/'C<'0/U~tf/ nisi <f

H)rf/M /7<7mmf! cn/'ctM /v/~H:.MC/ ~<'m T:c/tma',

f~/nyf/e in Bo.~ortHm /o/))o~o/Mm /K/:Mf~. ~~c <?&

~)~t/:<' o~/c/m conycccrHn~ (7/vf'ct a /7fM/o/'<;ff/oc/t, <:

y/;t <7~.)yx'fH/~ M~M <<7/, ;/&t eo;')';M !'t'e/mff y'~t- y

nffm f/~M~{'.Mf/, ~Cf~t~MC.7<M/ CO/C/'M/i~ Z~K- <

~t<«Mt/t y?/'omo~o;'to Bosporio. <

HncHsquc dicta sint ex Dionysio, rjuœ jam inde ab js

nntiquissimis temporibus pcr\'n)gata, si quis me otio-

sior altius considcret, non sinephysica ratione !nve- ]

niet lo vaccam cornigeram peperisse Ccroessam jxxtaa <!

Ouviorum ostia, hoc est eornua, juxtaque sinum t

Cornu nuncnpatum e quibus aqua dtdcis prodiens {

su~ra sa)sam sinus et freti summam aquam fertur V(;- (

lut altera lo sinusque Ccratinus agnoscetu)' verns fi- [

lius Cet'oess:B et Neptuni, id est, aquce du)cis et saissf, )

vcriorque quam quisquam Bvzas deprehendetur con- t

ditor Byxantii. Quod attinet promontorium, ad quod

dicit Dion\sinsnuminaexireinmare,~rorectoobtu- )t

F·r. /8. (;1'rl«ri,sJ Corl«r;üs ap. Codinum et IIesc c

)8. <')v/~rt.] C~~<7/'m'ap. Cndinum et Hesy-

(.

fitium § 3 p. 1.~ K'jBxpO~TEy.X'tBïp6u< 7:OTKjJL-t, C

6 JJ.S';TM~<!pXT~MV,6 Bs TM'~~j)!o~ KpOppM'~S;. S

HxpSuTT~]Bxp~Sy~ )ii)ri Codini Bxp'ë'j?so$ Suidas s. v. t

*Hp~x~.sto;eta)ii; Cx~u7o~;co['ruptc N!ccp))orm Bre-
]

1

viar. p. i5. –/<f/'ofm <w/t~<w/M] SicChronicon )t

Pascha).p./)t)3. ~&t ~<7M/<'m)\w ] Protêt'ara!n 1

SemystriB eti:.m Dioscurorum tucmn ad nuviorum (

conf)uentcs fuisse tradit Hes\chius Mitesius p. !4<). Il
co/'t'fM /)KM.!< ] De his oraeujum fuisse pprhibct i

Simeon Lo~otheta in Cht'on. ms.' B'~M~no~ E~f.Tx'. E

?~0 TOUXTfTK'~TO~,& XXTO:ypTf]<TL'.0~7~pO:X'/K~:SO~~TK[,t

/.pE<~{Tt <~p~;J.S~O;a?6';b; OÙ XX'N~T~S'CKt/h')?bu
XX[Ct'JTO~ÀÙLrO-( K~o6x~O[TO ~XE~TT]~~:6~V ~5pUTX- t
o0o: Eadcm fai)u)a de A)c\andt-o A)c\andnam con- ji

sum est et, ut ille ait, crassum, in attitudinem editum

amplius mille passuum, quorum septingenti inferiores

sunt dediYiores,quadringent!supe)'iores minus procji-

ves. Jugi cervix, qua prombntorium adnectitur dorso

montis, latior non est triginta passibus, angustata

duabus vallibus una a meridie, in qua summa depressa

est fossa conservatrix nivium, suis tabris sustinens

ligneum tugurium fastigiatum in mucronem metce,

cujusmodi pturima* circa urbem videntur altera

vaUepromontorii striunitur a septentrione, in qua ima

est saccr fons, quem Gra'ci Agiasma appellare soient.

Promontorii radices partim attingunt ripam Cydaris,

partim impendent in planitiem a ripa et promontorio

intertnissam,Iatitudinis trecentos, longitudinis plus

minus quingeutos septuagintapassus habentem, cir-

cuitu complectentem circiter mille et quingentos pas-

sus. Secundum hanc mediam est coitus Cydaris et

Barbysse fluminum, quorum utertjue paulo supra

eandem planitiem Suit ab altéro separatus promontorio

longo et acuto id existimo esse, quod Dionysius

Drepanum vocat.

Fr. f9.

~o, inquit, i%'m)\t'w, /.Mm/o ~<t~))Mf//M

0.M :Mt~Mfm<CM7))/7<t;M in alterum /M ~tKM~Ge-

ratiui ~/?Ct~)/'o~o~/o/v~/H Drepanum ~7f~'M~, cf/?

C~Ct;;)i< f/CM~m <7~)<<'<;V<K~~HCO/On /mc est /iH~M/-

c;fm, grata 7))cmo/'M /)fo.~e;;<{ Mf/tccM e-f hoc /oeo

.y<'c~/<7~ffmK/'&Mconf/orfm co/um.

E\ bis Dionysii verbis adverte, quem is appellat

Barbyspm, Suidam re)i(juosque récentes scriptores

scribcre Barbyssum quam recte, ndcs sit penes emen-

datos codices. Barbysa; nomen adeo jam ignotum est

etiam aeco)is, ut aliter appellare Byzantini nescant

<)u.)m Chartaricon f]uv!um ab officina ostiis flumi-

num propinqua, ubi cbartLB contusae expfanantur;

ruetici, quiaccotuntejus fontes, hune nominant Pec-

tiuacorion (hod. /M-A/to/'t)a. a vico ita nuncupato

illius fontibus vicino. Ijongus est circiter quindecim

miliaria; lenis adeo fluit, ut in neutram partem mo-

dituro narratur ap. PseudocaHisth. i, 32, p. 56, et

de Cardia; conditoribus ap. Steph. B. v Kxpotx et

scbo). in Demosth. p. 63, t6 R. Similiter Cedrenus

tradit Coustantinum, quum urbem in Chalcedonis a

Persis diruta* loco condere cœpisset, mox sententiam

mutasse edoctum aquilis, quae )api!)os architeetorum

iterum iterumque capientes in eum transtulissent to-

cum, ubi dein condita est Constantinopolis.

i(). ~Mco/on] Cf. Hesychius § 3 Boux6)-ouT?)v

TOU$p~6o~ U~oSe~fX~TO~nT?j'T~, f~O'oC?!:SpXKtBoUX~HX

EXE!o ïo /Mp{o~ ~xXtjf)?). i. C/M/rMoK~.] Hodie

tureice eodem sensu '(tuvius voeatur ~'M~t/c/t~/M.

V. von Hammer Con~t/m/~o/M u. d. Bo.?on; t. t,

p. t5. Barbyses vocatur ,f-&ej'OK. Hydrates autcm

~Ytf/OM.
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vcri vitleatur, adeoque profundus, ut pontibus etiam

tota xstate transeatur. Eadem est ejus latitudo spatio

ferme decem miliariorum, in quo quidem spatio eu-

ripi ab eo derivati ornai anni tempore pra*cipites ver-

saut mutas moletrinorum sexdecim. Fluit permediam

vallem planarri et pratensem, ut a fontibus usque ad

ostium sitperpetuum pratum, cujus maximam partem

rex possidet. Qua quanta sit, conjectare etiam absens

potes ex quadringentis agricolis Christiahis, quos, cum

iïïuc profectus essem, offendi uno ordine dispositos

herbam sécantes, quibus prseerant Turci quinque équi-

tes, octo pedites opus urgentes; totidem quadrigas

fœ'uo onustas inveni, singulas uno parc boum tractas,

quatuor rôtis sustentatas posteriot'ibusmajoribusexcc)-

sioribusque ad cxc!piendas prières. Incidi item p.n

Genisarios, qui circiter trecenti emissi dicebantur ad

colligendas fluminum et )aeuum nympha'as, quibus

Barbyses et Cydaris abundant, quibttsque )'eg!:e potio-

nesHuntregi usitatu*, utChristianis vinotenta'. Sed

redeo ad Barbysem. Primo a septentrione ad meridipm

aliquot miliaria procedit, deinde varios Sexus efficit,

nunc ad ortum .equinoctiatem, nunc ad hiberuut)),

nunc inter ortum et meridiem tandemque spatiu.n

quatuor mitiariorum progrediens ab ortu solstitiali ad

occasum hibernum, exit in sinumCeratinutn. 1~/us

vallis per anfractus normales similiter ut Bosporus

pergit, quem habet paraitetuni, ita ut si porrigeretur

usque ad Pontum, ut quidam ipsius vallem porrigi

dicunt, insulam efficerent Barbyses et Bosporus. Qui

ab illius ostio proficiscuntur ad ejusdem fontes, vidt'nt

i!)nm a ripa dextra duos tluvios accipere utrosque

yenientes ab ortu solis, tota a'state perennes; unum

in medio cnrsu, alterum paulo infra sucs fontes, per-

lucidum, etiam totam a'statent molas versare va~en-

tem, quem scriptores vocant Hydratem; nunc ejus

nomen ignorantes, atii appellant Belgradum a vico

prope ipsius ripas sito aiii numen nominant Came.-a-

rum a fbrnicibus quihus ducebatur Constantinnjx~-

lim. I!unc enim Andronicus rex excelsis forniciltus

opereque subterraneo in urbem perducere aggresaus

est, cum ut cetera urbs aqua ahundaret, tum ma~itne

hi, qui habitarent cirea Btachernas, ubi cogitabat

magnum nympbceum construere, ut ibi habitantes

copiosiorem aquam haberent at morte interceptus,

opus reliquit Imperi'eetum quod posteri reges abso)-

vere negtexerunt, ut opus nimium sumptuosum, ut

etiam Isacius rex, qui Andronicum et regnoct vita

privavit, turrem et palatium, qu:e Andronicus ad

secessum temporis apstivi prope fornices fluminum

~dificavcrat, demolitus fuerit, hoc pulcherrimum

factum Andronico invidens. Hae n'tate. prope fortn-

<es, quos dixi transversos secare Barbysem, vicus

!.A~on] An nos? Ve) sic tamen oratio c!audic.)t.

Ouid dicere voluerit Cy!us, patet px anteccdcntibits )

est.quemPyrgonvutgoappcUant.Etiamsijampri-

dem !))i nulla turris, nullum palatium sit, tamen olim

fuisse Pyrgiinco)œdicunt,sa\aqueeffossaexfunda-

mentis murorum se vidisse testantur incisum nomen

Andronici habentia Jam H\dratis inQuit in Barbvsem

fornicibus diruptis, quibus Constantinopolim duce-

batur.Cydarusnuvius,quemvu)goMach)euamap-

pe)tant,simi)iterutBarbysesfor[)icibustransversis

secatur, Hydralem et Barhysae parteni Constantinopo-

timducentibus. Longiorquidem estquam Barbyses, sed

minor, similiterque ferme ut Barbyscs per anfractus

fertur,aquo velut fere parallelo curyoipsecurvus distat

vario quidem intervallo, sed perpetuocotiinoiotpr

foruices utriusque patente in latitudinem circitcr

quattuor miliariorum, vario etiam cursu progreditur.

Nam a ft'rnieibus, ultra quas non progressus sum, vidi

ipsum ab occasu ad ortum solis tendere, deinde fiecti

ad nteridicm postrcmo amplius duo miliaria a septen-

trionihus ad meridiem pronciscentem inHuere io sinum

Ccras. Quamobrem Dionysium, cum ait Cydarnm vé-

nire ab occasu œstivo, intelligere non oportet, cum

intervallo circiter duum miliariorum ostio propinfjuus

accedit.

I\\ De locis <7~<?//f</M~<M et D~ de /t;co

~/jn//t/:M et ~'o~f ~/);7:/yt et de C«&M C'v/M~);.

Fr 20.

Post ~co/o/i, inquit Dionysius, ~wt~ /(9CfXnKn-

CM/M~ j!f/f'N-' et Z)r)\ ille ~rt;!W<ma loco y<<<0

et tecto, mf</ff/!t/): ~fV~Mt7/o~tt~r;D/ t'f/'o /<

bet /ff<ff/;t Apollini ~~C/7<M;.Post /?/'0<?iO/0/f<7H est

/o/?~ ~t//f~' ~o/; ~ju/~f/f/

Id promontorium a septentrione cfauditur valle

Batb\s:c, a meridie valle efficiente sinum )ongun~,

qupni Dionysius appellat Aulona, cujus ora kmata

patet in tongitudinem mille et spptingentornm pas-

suum, in qua média est regis viretum msinuatum in

imam planitiem vallis a septentrionibus etausae pro-

montorio elatu in passus circiter octingentos, quorum

imi trecenti valde deetiyes, reliqui leniores. Dionysii

aetate pute imam vallem, in qua nunc est regis vire-

tum, fuisse palustrern, et partem sinus Aulonis, cu-

jus e regione in utteriore littore fuit locus nominatits

Semystra.

Ft-. 2t.

Post ~M/0/ /)M/HM dicit esse /?0/<<f, ~<

/</y< ~/<7tW/<MMopus, ~~0 ~MK.! Cor/tM ~/W/tC<<M/

~/<YJfM <{;)< in !'<f/Mm ~)'f< f/e/fc~, fOt'Mmfjr.'tf

m;t/7;t/;<'m ~;</?/M)v/f/m fïecftmH/at' ;Mff/t' ope-

7" 20. /<fo/on] sic st'rip'ii pro &Hff</<7m.V. supra.

C).;g~n/~t-rat«ff/M~,eth).ctfnsqq.



DtOKYSUBYZANTII30

ris. M//WM/M fOM~o~M~H/t/jo.M~~&MW/e <7~com-

M~f~H/M ~/7'M/M. Af/M C/C B~y~!M non

fuit, n)H/~o m«/'t tW/jey'~nf~fM. VfM'/H /if;yic /<o/cm

litit ~iCC! Af/'OM~t/M,<*</06'fM/M: ft/'CK/?;/7f.r~, M/

<utcn</o~ /;UCM /'<'CF/J<<7<'f</Hm,et /oef/ yf<t dicitur

?<EO<;pO~Ot;,!f/<f!0)'fM/~C/;M.

Inter promontorium quo sinus prius pe!'gens ad

oeeasum flectitur ad septentriones, interque vicum

Aibasarium supra aquam pau'.u)n exstantia videntur

..rstate pilarum fundamenta, quae an sustinuerint pon-

tem Fh!)ippi, an aliorum, judicare non possum. Hoc

unum duntaxat possum ex Dionysii verbis elicere, \c[

in illaruin loco vel in propinquo fuisse pontem Phi-

)ippi. Ante trecentos annos fuisse pontem vel in pra'-

dicto vel propinquo liquet e Txetze (Ch. i, 835), ut

a!)! dicctur; ante mille autem annos fuisse pontem

sub)icium, ostendemus in antiqua descriptione regio-

num Constantinopolitanarum' qui omnes bellis suh-

secutis eversi sunt. Mechmetes rex, qui Constnn-

tinupotim cepit, ut urhem strictius obsidcret, pon-

tem enecit a contraria: continentis rpgione appc!!ata

TNVKpo~.KpECMv~ad urbem fercntem dotiis ):gneis

inter se apte coiïigatis et firiniter ut trajicere posset

mHitcs ab exercitu obsidcntc Sycas ad Ut'hemquc, ut

eam undique obsidcrct. Jam vero in littore, qnod

modo descripsi a loco appellato Mandris usque ad

aram Nicci herois, ppt'cipitur ex Procopio (). ).) fuisse

templum Anthymi mart\ ris cum ait Justinianum in

divo arduo ad unem sinus Tclificasse K'dem divorum

Ccsmaeet Damiani, in alteraque. sinus parte templum,

ubi nullum prius fuerat, dicasse Anthymo martyri

secundum sinus oram ubi maris Huxus templi crcpi-

dincs alluit jam mitigatus. Non enim cum freun~u

murmurantis maris ad illius saxa frangitur, sed jam

mollis et tenis tacitusque accedit ad id templum, in

magnam attitudinem editum, lapidum décore auro-

que ornatum. Nunc nulla exstant illius vestigia, nerlue

quisquam reperitur, qui in quo loco id fuerit a !najo-

ribus audierit aut ipgerit quin potius omnes prorsus

ignorant uttum temptumin hoc)ittorc fuisse. A promon-

torio, quo dixi sinum incurvari ad septentriones,incipit

flexus longus et mo~iter curvatus, fmitur mucrone

vireti regii ab Abramo Bassa consiti. Hujusce ffexus

ora a'dinciis plena est et figtinis'tatercutorum coctilium

et crudorum, cum in multas insinuata valliculas, tum

penitius in vallem diva* Parasceua* longam duo milia-

ria, cujus ima planities attingens sinus oram, lata

quadringentos passus deinde statim stringitur in du-

centos, sensimque angustata attollitur in clivos. Clau-

ditur duobus collihus, uno exa'diëcato, ab occasu très

tumutosemittente, qui in sinum eminentes efficiunt

i. Topogr. Const. )ib. c. 6 p. 206. 2. Twv

Kpop.Kpe~~] an ïSj~ xEpo:[j.eto~seu xEpKu.efco~?P

fr. 2[. Nicci Af/'oM] Legendum suspicor Nisi,

uotissimi herois Megarici

duas vaUicutas ab ortu solis inctuditur altero colle ex

tribus )ateribusp!enosL'dificiorum,usqueadoram

tnaris,ut media'a:dificiorum partes subiicissustinean-

tur in sinus vadum defixis. In summa valle olim fuit

templum Pante)cemonis juxta fontes rivi perennis,
olim in sinum intluentis nunc partim derivatus est

opere subterraneo in propinquum regis viretum, par-
tim in balneum et hortos sub vallem suhjcetos con-

sumitur, ne quis tniretur, si illum jam non videat

supra terrant
Huere, quatem Dionysius Informât, de-

scribenshœetoea.

Fr.22.

C;e~, inquit, /OCM/H/'ff< /iomt/;e ~c~t/~n, .?M/

CM&tC~MO/~tc/yb/i/M ~'nMe cntm locus :<t~;f;M M/.

C/t f;M~!t .My~ :fUty/;M~<e<e /tM/o/e ~cenim

720/M/~ f/(?.yc~< ad ~~0/7~ /VW/0/2 et

/w/o~, «/ f;ma'e littoris ~<'r<i/H; <"n/!o/){no-

;?!f/i <t'f/ ~im</t~w/«' f~/teM/w?), yf< /<ff:c loco

est ct/m ~t~~to C~n/;o. Cison ~7Ht' /c o/K'~

J'<'Cr; ~f<{ /!0<nm <7<Y/ /'V«i/ /)C/V/<M .?f</ /M</

7:<'<i't.~&t/MM/.

Ha'c quidem Dionysius, quem miror ex eo quod

nuviumaltnoneesenavigabitem.cumjamtam exilis sit,

ut ad irrigandos hortos totuseonsumatur. Itaque arbi-

trer partim terra* motibus. quibus obnoxia est regio

Constantinopulitana, partim subterraneis subduetio-

nibus in regium hortum attenuatum esse. Nunc in

hoc loco vicus est longus, aquis abundans, quo Con-

stantinopolitani frequentes secedere soient, ut maris

et terra; deliciis fruantur. Recte appellatur hic locus

Cubus Canopi, sive quia /Egyptiorum Plato T'~ xuës~v

inventum esse diei,t, et Canopus mollioris remissio-

nis /Egyptiis )udus erat, sive quia Byzantii cotoni

Attici mores sequebantur Atticorum, unde oriundi

erant. Attici enim maximo studio T~ xu~efav
amp)e-

ctebantur, ut etiam in cèdes sacras congregati taxillis

lusitarent. Hune locum jam Graeci appellant Agian Pa-

rasceuen, quem imperatore Justiniano divi Laurentii

appeHatum fuisse existimo ab a*de divi Laurentii

in hoc suburbano constituta, quarn Procopius antea

ignobilem et obscuram tradit Justinianum nchiiem

et prn'c)aram reddidisse, in sinistra sinus parte sitam e

regione diva: Mariif in Btacheruis. Nunc neutra exstat

funditus enim utraque eversa est, exceptis fundamen-

torum exiiibus vestigiis. Procopius obscure iocutus

videri potest, cum ait Lau.'entianam sodem in sinistra

sinus parte sitam fuisse neque addit, quorum ratione,

ingredientiumne in sinum, an egredientium ego illam

appellavi dextram, habens rationem ingredicntium

et naturalis sinus principii, quod nascitur a Bosporo,

Fr. 22. 7!<'< nomMe ~e/Mf/:] Actinen quid signi-
Scare possit, nihil vidéo an ~e/MM' ~xi~et, di-

cere auctor voluit? Sed hoc quoque mirum foret. Le-

gendum pnto Aeticen, 'AxTtX~ quod nomen, sicuti
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non ab ostiis fluminum, ubi sinus finitur. Ultra tem- ]

ptum divi Laurentii Procopius scribit Prisco et
Nico-

lao divis scdcm Justinianum ex intègre construxisse,

ubi Byzantii loci amore capti pturimum versabantur

partim loci amœnitate ducti, partim venerantes divo-

) um a?dem dccoram quam longe in attum rex vim

impetui maris afferens constituit.

De /'<to /Mf<t, et de locis r<y«M, <«* o/fmyMf-

/< H&!est n;<KCn~!M/< Post vicum suburbanum

Canopicum sequitur vit'etum rcgium quod olim par-

tem fuisse Canopi existimo ex loci situ et ex audi-

tione senum testantium, priusquam id consitum esset,

Constantinopotitanos fréquentes eo secedere solitos ob

loci amoinitatem. Amplius decem stadia circuitu com-

p!ectitur. Ejus media pars posita in maritima planitie,

altera in colliculis et valliculis silva cupressorum ar-

borumque fructiferarum adumbratur, ut regia domus

arboribus eircumsita a praeternavigantibus non per-

spiciatur. Distinctum est viis, et herbis consitum eo

ordine, quo cetera vireta, quae cupressns non obli-

quis ordinibus in quincuncem dispositas, sed secun-

dum vias habent directas in ordines rectos. Yireti ora

maritima, parietibus clausa, media angutatUm mucro-

npm agit, procurrentem in sinum, velut Unguam, cum

oatura tum magis opere productum ex quo extremo

a?dicu)a in sinum eminet velut specula subHcis susten-

tata, quibus velut ciathris pisces subeunt in piscinam

proximam. Hujusmodi œdicutas undique fenestratras

Turci Sardaca appellare sotent, quae vel in locis emi-

nentibus vel undique patentibus, ut in mediis doruo-

rum areis aut in earum frontibus, velut Maeniana eon-

struere soient, aut quadrata aut hexagoua aut octogo-

na, aut ligneis testudinibus aut hemispba;r!Is pra*c!at'e

ladueatis et Persica pictura collucentiblis. Illa a*dicu)a

finitur flexus a nobis jam cxcursus, incipitque alter

finitus Sycarum promontorio. Recessus intimus abdu-

ctus in hune medium flexum cuneatus est, de~ndc

molliter dilatatur in longitudinem octo stadiorum,

occupatam triremium regiarum sieco navali loculato.

Sic enim trirèmes centum et tredecim in aridum sub-

ductœ exsistunt, ut totidem aedificiis, velut loculamen-

tis continuis, separentur, dausis~ab utroque latere pa-

rietibus tectum imbricatum sustinentibub a fronte, a

tergo apertis, pra* se habentibus sinum, a tergo <nu-

rnm claudentem totum navale. Is, cum venitsem

Byzantium, ex crudis erat laterculis, post ex lapidi-

bus ca'mentit!is, atque inter tocutamenta et murum

addittB sunt ceUse usibus triremium accommodata;;

etiam addita aediticia armamentaria plumbo tecta. Su-

CH')~, de regione in mare procurrente dici constat e

Strabone, p. Sgl a)iisque. Yntcttigenda autem nostro

!<jFOest regio inter <?<7~m f</e/t<! vicum et armamen-

tarium ( /'<7/f7/) ia sinum procurrens. Hue accedit

quodStephanusBy?..
dicit: 'AxT~' oSTM;?] ~TT'.xT]~.x-

'.EtTO. "E~-Ct.. XOtt~AAT) UoO!;6ûM.

pra navalis partem dux pertinet ad occasum, emi-

nent colliculi, valliculis distincti, tecti sepulcbris Tur-

corum et Judseorum. A medio sinus et navalis flexu

vallis nascitur pergens a meridie ad septentriones, cu-

jus ima planities ad libellam sequata angustior non est

quadringentis passibus, neclue ubi in va)ticn)as insi-

nuatur, latior sexcentis. Ejus maritima pars attingens

navale, habitatur frequenti vico, quem vocant Cassin

Bassam (f~m /'<fc/;r<), a satrapa, qui in co loco

amp)as thermas construxit plumbo tectas, vario mar-

more constratas. Retiqua vallis planities tota consita

est hortis uberibus per hanc mediam fluvius, sed haud

pcrennis fluit. Olim perennem fuisse existimo, nunc

partim permuhis jugibus puteis usque fere ad tabrum

pknis, partim aquae ductibus et terra: motibus ex-

haustus, cursum a*stivum perpctuare ncquit. Vallis la-

tus, quod efficit collis Sycenus editum in altitudinem

septingentorum passuum, tegitur seputcbl'isTurc~cis,

qus ornant ste):E tapidese et virentes sHvœ cupresso-

rum a)terum vallis latus ad solis ortum pertinens

prociivius quidem, sed non altius quadringentis pas-

sibus, continens sepulehra Juda*orum, tecta aut

mensis lapideis, aut carinatis operculis. Hac vallis

cum precessit quatuor stadia in longitudinem, objcctu

duorum collium singutorum vieos singulos haben-

tium scinditur in tres valles pratis, hortis, vineis cul-

tas, quarum duse extrema* majores, quœ in valliciilas

quatuordecim intcrciduntur, desinentes omnes in dor-

sum perpetuum, alias flexuosas, alias tortuosas, id

quod efficit navale tutius a ventis septentrionibus.

Patustrcm fuisse olim banc vallem et nemorosam,

conjicio ex Dionysio Byzantio.

Fr. 23.

7~ inquit, C/y C<7~6'/?;est /M/? /?~ /y-

~iCM sub <7<yfM/y!<M, c/~H~/f/M~Mffn;, K&tM~ /'cc<

A'~C~7~ ~MC~f~ Cfyc:P~~t.?~?~, saxis C6'~Cf7('~

ad ipsos ;O~M~ 0/'t'?2 /OC~/<<7' in ~<ï' f/7-

&;f/f<~ ~UCM /Mf/M ~Mf&rM errantes. Post ~~fYcni

~~< C/M'nv~t /!HnC;~f;~<, a rebus <<<' !&M/t~,

no/Mt/M/t?, y;<o/!M;;n apri < mon/t&M.! ~Mce~f/fH/c.t,

f7<~/tft'C/OC~~~C~! Tf/ori&<M /r<7H~ Cf~O!H/K/

Omnff/i!;?; .ttH;M /«/fM, Tf/~o noto o&/fc~f;n, ~tA'<y~/e-

nf</Kcrrlt.

Ex his Dionysii vcrbis percipio vallem illam palu-

strem fuisse nunc exsiccata est vel ex~dincationibus

vel agricutturis vel puteorum copia vel aquœductibus,

atque omne sinus latus, vento noto expositum, ab ar-

boribus nudum est nisi manu satis.

Fr. ~3. C/;tf/Y'a'M]0[imfortassedi<.ebanturChœra-

gria, TC[Xotp~psKX, sicut dicere ficet Ta ou~-j'pstx. Cf.

SuxYpK, Ci!icise locus a Stephano Byzantio metnoratus.
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V. De Isthmo Cc/tn: rfce~;M', de septilchro Hippo-

sthenis, de ~)'CM, et ~/K&0 ~m/)~Mr<t;.

Dcinde Dionysius'addit &CK/!f/Hm /ocKm,n~yH<):

</c.tM!< y'ffM~M~ Ceratini sinus, incipit /m;ct<;t!

/)/'omo/!<or!M<H t7/)e/m /<?m w«/~Nm /o/?o/tf/<'M

D/'OJ/C:<? M ~KO~f/'K/C/t/'K/M/y~y)067/<MM <)'/f/

herois ~/fgM/'<UU', ~MO/OCK~/MmfM~<7f/)~<Mest.

Quod Isthmicum promontorium Dionysius dicit,

it) intellige esse collem in quo nunc situm est oppi-

dum nuncupatum Galata. Nam si a primis faucibus

Ceratini sinus lineam ducct'es ad ejusdem recessum

intimum, in quo ante dixi regium navale esse, intra

lineam includeres collem Gataticum ex cujus jugo

prospicientibus multa aperitur Propontis.

~'o~~ j~i~o~~e/i~/K, inquit Dionysius, /ocfM est

appellatus ~eo~ay a mK//</H</M<'et /<K/c/f~M<'

/?CM;<ma/o/'MM yK!Wa;HCH/'KMtO/'Mf/tCH/i~ ~'rim am

/'C;tm <t/'&07VH:ibidem /<<M esse.

Locum hune, cum declarabo Sycenam rpgioacm

decimam tertiam urbis, ostendam esse Galatam, quam

olim primum appellarunt Sycas, post Justiuianas,

postremo Peram sive Galatam.

Inde BtO/n'K~ penscquens .W;«M ~/if7~/H))! ponit

.~<n~/iMr~! </<M&<m, y«of/ ~).:f/it ~7<<;M.tt~/M

coloni co/M~K.fc/'Hy~ mcmo/'M et /)OHOyc~o~<'yH<e~

~~m/<M/'«: Otc/ct~/t~m.

Amphiaraum cum ceteri Gra?ci tum Megarenscs

honorarunt, deum ut haberent atque ab ejus solo, in

quo fuit humatus, oracula peterent.

Vt. De tBf/:&;MDM/;a' ZKc:/c/'<x et ~'c/if/'M TVftCtWœet

de loco Ostreocle et ~t/e/o~o et de <?/'<Apollinis.

Fr. 27.

~o~ inquit, ~m~M/'fït </<K~My;i est ~t'c/M~

/OC<M,Auletes /!07KM<.f~;M;is M/M CKM aliis CO/OKM

~'y. 2~. ~t/)/)0~~fnM] Megarensem non novi Hip-

posthenem, sed Hippomenem, Megarei vel filium

(Theocrit. 3, 40; Apollodor. 3, g; Ovid. Met. !0,

6oH ), vel patrem ( ApoUodor. 3, l5, 8 ). Hipposthe-
nem Lacediemonium habes apud Pausan. 3, ig, g. 3,

tS, 7. 5, 8,0.

a6. ~m/)/tM/'<r/e/M&wi] Cf. Hesychius p.i~o:

~~tetp~EM 8s -cou ~pMO;(fanum se. ) Ta!~ XE~o~x~

~UXat$ t&XoS6~~t!SV,a! 'T!)V ~M~UjJLfK';~XTM'/tTJXOO~pM';

B~BpM'/ ~BE~vio. De Megarcnsi Amphiarai cuttu apud
veteres scriptores nihil traditur, quantum sciam. De

Fr.24.

Fr. 25.

Fr. 26.

/S<<!K; f/C~KC~K~yK< cui ~C'0//MM Or~ /'<yK:<

nomtnMm~HO/'M/M. Inde est Bolos, M~/y~e/!u' ad

~Mca~M/icni /tt~f;rn~m ~)e/'commof/K~ loci /v<,

y~O est ~m~/K/n Z)MKO;ZKC!/C/'0;C~ ~'MC/'M /<7CtWa'

<'J7~ enim A?r~ï T<07'K/ COWW~W

cosque M/'&M/<<M/c<ï/'< Deinde est locus 0~7;'fo~/M,

a /'f~fM, y~œ ~i~Hn~, /!OMM«/fM. M~~u' <<;M MW/Km

0.i~y<'<ï/'H/HmM/Kf/M<' f~MCM/MfM CO/t~Km ~/i'/

~f/t:C<fH;K <0:CtM~M~ maxime in M/M!<' et

yf/M/f TC/0/'Mm. Hic f?K/'<'mlocus ~;K/~< alit yHCf/

:m~<'n</M~M/' m comm~/M co/</M'<?~< Est Mi'

/t~)-Hr:'o~Mlocus ~cnef'~OKM o~ffï/'t/m co/~cn~M

CM/M<'<ï/f/7!piscationc. 0~CO< /OCK/Mexcipit HHHCM-

~M/H/H J/e/O~OH hoc sub ~MC~Hm K/'Z'M ~KA/CC/MM

est; aspicit e/:t/n .Bo!/oo/fM~/)yoMo~o/mM. ~om<i

M:'f/<~ a~~M/M; /?~M ex continentis /)~e ~o/fy~i;;H

est /<f/:M <KmH/M, ex parte ma/'M, </ee/;w et /?/'a'-

ceps non /~f;Mcnt/tt't/!t ~~f:;MO/t:t expers est; eteniin.

<7/j/<~:~Mm colitur Apollo.

Ex his Dionysii verbis scimus Metopon esse fron-

tem ante urbis ocutos positam, quam prius nisi cogni-

tam habeamus, assequi nequimus, intrane oppidum

Galatam, an paulo an longe extra Galatam fuerint

templa Amphiarai Diana- Lucifprœ et Veneris Pta-

cidae et locas Ostreodes. Cum igitur nullapars Europse

posita sit ante ocuios Byzanti!, nullaque reete intue

attM' promontorium Bosporium, nis! collis uascens

prope portam Galate, cum ejus fro~s tota subjecta sit

sub aspectHm promontoril Bosporii, patet iHum esse,

quem Diony sius appellat Metopon Gra'ei hujus setatis

appellant acram Spandoninam C[HK;quam sit in con-

spectu Byzantii rex Soteimanus declaravit cum nul-

tam aliam ob causam id usurpavit longo vireto, quam

ut in conspectu suo colles haberet silva virenti vesti-

tos, et ut excluderet oculos id incolentium, despicien-

tium in claustrum sui palatii in promontorio Bosporio

siti. Quale illud jam sit, subjungam. Ex tfuabus parti-

bus mari alluitur, ab ortu solis Bosporo, a meridie

sinu Ceratino; interius ad septentrioncs recedit quam

collis Galatinus, quem antiqui Sycenum appettabant,

ut velut de industria cedere videatur colli Syeeno, ne

illi aspectum soiis orientis tollat. Duobus cornibus

prominet, una in sinus ostium, altero in portam

Sycenam triplici latere deprimitur, primo in vallem

Argivo Amphiarai fano v. Pausanias, 2, 23, a. Aut

hinc in Bosporum translatus fuerit herois cultus, aut

e ceteberrima ejus sede Bœotia; nam inter Byzantu
colonos ctiam Bceotos fuisse tradit Constantinus Por-

phyr. De them. 2, p. ~6 ed. Bonn A~ib Se To Bu~ct'<-

TtO~ Ms'yotpEM~XX~AKXMXt[JLO~{M';XK\ Bo[M'CM'<eStt~

cmotxh. Aliud Amphiarai delubrum et oraculum me-

moratur fr. ~o.

27. ~'f/:c/'M jP~ctWœ] 'A.opoS~; rc(\ï)'<Kfc(6.Cf.

Phi)odemus in Anthol. Palat. 10, 2; Mnp[ Y"

~~{r,.
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qua clauditur ab occasu, quaque separatur a colle Sy-

ceno, vineis, hortis, sedinciis plena, desinenti in

planitiem qua* ante portam Sycenam explicatur, in

qua jacent gtoborum marmoreorum magni acervi

simulque magna multitudo machinarum bellicarum,

undc porta nomen habet ubi therma* et ofneina* fa-

brites fusilium machinarum hellicarum alterum pro-

montorii latus demittitur admeridiem, totum objectum

oculis veteris Byzantii, valde proclive, ut ejus ascensus

gradibus aut anfractibus moliatur, usque ad mare

pronum dejicitur, ut littus sit excelsum, pra'eeps,

pr~eruptum lateris media pars intumescit duobus

tumulis ab infera parte prœcipitibus a supera expli-

catis in planitiem leniter assurgentem ad promontorii

fastigium porrectum in tougam planitiem. Ora ma-

ritima sub hoc latus subjecta producitur in tongitudi-

nem mille passuum, quorum quadringenti Sycease

portae propinquiores patent in latitudinem quinqua-

ginta passuum, ubi commuais ambulatio suburbana

p)atamsadumbratur, in quaoHma'desdiviCocstantini,

cujus superficies aune non exstat. Duntaxat gradibus

lapideis in fornicem subterraneam Grseei descendunt

ad potionem aquse fontanoe Constantino sacra*; reli-

qua ora* maritirnse pars tota pruclivis, excepta via

humano opere explanata. Tertium promontorii latus,

similiter valde proclive et praeceps usque ad littus,

vergens ad solis ortum, intuens promontorium Asiae

Damalicum, quo Bosporus contendens ad occasum

flectitur ad meridiem. Ex antedictis apparet Meto-

pun esse aut totum promontorium aut ejus partem

eminentem in primas sinus fauces, quam vulgo appel-

lant acram Spandoninam. Si totum Dionysius inteHi-

git, existimare debemus Bolum, templa Diana* et

Veneris tocumque Ostreodem fuisse intra urbem Ga-

latam camque urbis partem non comprehensam fuisse

intra tocum Sycodem (ut non videtur ex antiqua re-

gionum urbis descriptione, ponente in latere Gatatae

meridiano Sycenam regionem, quae etiamnum cernitur

in media Galata propriis muris clausa, opposita

Constantinopoleos valli, in qua ima est trajectus Syce-

nus), Gatataeque latus urgens ad solis ortum post

Sycodem fuisse, quod incipit ab angulo diva* CtarEe,

quo sinus, tendens ad occasum brumalem, flectitur ad

occasum fere solstitialem, quoque linitur recessus

inchoatus a promontorio Spandonino, longus duo

millia passuum, quorum octingenti intra urbem.

Jactus hiberna? piscationi aptus videtur angulus soli

c\positus, a ventis scptentrionibus tectus, in quo

hodie spectantur duse a'des sacra*, quarum unam

Franci appellant divam Claram, alteram Graeci Pho-

tinen, quasi Phosphoron, non sine antiqua ratione,

Suidas v. KM~oia~Tfvo; p. 385 éd. Bernh. TTj'<

~Xp ~A~poS!ï]'jV~'cfjJLXX)X~<<OpMKoOuo!c({~EpSpS K~pX'~

Trj'; 7~6XEtO~,~6:X 6 T7~ aYffX~Mx~pO:~(an <l~T~y~?) I)

CEnGn.n.

quoniam hic esset a;des Veneris PJacida* et Diana;

Phusphori, qua; etiam Phosphores, ea est Lucifera,

nominatur. Nam primi illi propagatores religionis

Christianse, quo facilius nationes a cuttu antiquorum

deorum ad verum pietatis cultum paulatim abduce-

rent, veramque religionem illos cotere assuefacerent,

sub antiquis deorum nominibus nova induxerunt

divorum nomina. Suidas scribit Constantinum regem

Romanorum Sfium Leonis Isauri [conomachi, Vene-

rem coluisse, eique humanas victimas mactassc in

regione urbis Persea, ubi divse Maurse templum esset,

quod is demolitus, locum effecit ttomicidiarium, quem

Mauram nominavit, in quo nocte puercs sacrifieabat.

Existimo ittam sedem primo appcHatam Phosphoton

a Diana Lucifera, deinde Photinam, post Mauram.

Vide an sit vitiatus codex Suida* habens sanctam

Mauram pro sancta Photina. Nam cum Iconomachus

Constantinus imaginum cuttum oppugnaret, verisimile

videtur a;dem diva? Photina; contumefiose appellasse
diva; Maurœ. Nunc nemo est, qui audierit aut legerit

in regione urbis Pera:a diva; Maura; a;dcm fuisse, sed

duntaxat Photina:. Adde quod littora contraria multa

de paritate et simititudine inter se contcndunt, ut dua;

t.'yanpa', ut duoangustiarum fana, ut alia pieraque,

ut littus diva; Photina: fortasse ideo œdem Diane

Phosphori habuit quod sit e regione Phosphorii por-

tus in contrario littore siti, ex eo appellati, quia illie

Diana Phosphores.tucem Byzantiis attutcrit contra

Phiiippum Macedonem cunicu)is Byxantium oppu-

gnantem (Steph. v. bos~opo~). Venus vero Pbcida

non commodius collocari potuit, quam in hoc littore,

ubi Bosporus tabitur plactdus et sifenf-. In qua parte

regionis Pera'a: Constantinus Vcneris cultor co)ere

Venerem melius potuit quam in antiquissima Veneris

sede? Jam cognitis a;dibus Diana; I~ucifera; et Veneris

Ptacidte et Metopo, judicare possumus Ostreodem

tocum fuisse inter œdem diva: Photina; et primas radi-

ces promontorii Spandonini, pra'sertim si id totum

inteûigit Dionysius Metopon esse. Quamvis ostrearum

piscatio frequentius hodie exerceatur a Sycarum porta

ad finem promontorii Metopici et eo uiterius ob vadum

maris purgatum et apertum, in quod sparguntur et

disseminantur quotannis ostrea; intégra', non, ut o'im

falso acceperam, divisae atque disrupta; tamen ante-

quam esset littus subjectum sub partem oppidi Ga)ata;

objectam orient!, ostrearum piscationem copiosam

pra?bet'e potuit. Postea vero quam hujus littoris pars
vadosa sediSeataest, pars quotidie autobruiturprojec-

tis oppidi purgationibus, aut frequentium navigiorum

stationibus occupatur. Piseatio ostrearum nunc minus

exercetur in hoc suburbano littore, etiamnum exal-

~K~ S~~Ep Mx'pb~ XK~OO~SUT~ptO~J:0[~oa~ MotUp&v

~)'~6~S 10~ t6!:OV, EVM KX''~TMO ~T:)~ O'J'jfxe XX~

ttsfëx; XXTS'JSXTT:
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descente ostreis sua sponte provenientibus non autem

~eminatis, ut seminantur circa promontorium Metopi-

cum quotannis in hune modum. Posteaquam Gr:cci a

piscibus sanguine participibus suam longam abstinen-

tiam sustentarunt ostreis luculentis quidem sed san-

guinis, ut ipsi putant, carentibus, ex locis paulo'

remotioribus ab urbe naves ostreis plenas ad hœc loca

maritima urbi propinquiora adducunt, atque in mare

palis abjiciunt ostreas integras, non dissectas,ut men-

daces quidam monstrosarum narrationum fictores in

Italiam sparserant et disseminaverant, ut me impru-

dentem deceperint ut vix cum venissem Byzantittm

prudens factus a per itis piscatoribus, dissuadere potue-

rim imperitorum opinionemjamdudum confirmatam.

Ex illa igitursparsione et disseminatione fit, ut quo-

tannis ostrearum genus renovetur, luxusque morum

G)\Tcorum redintegretur. Sin autem minus totum pro-

montorium intelligit Metopon esse Dionysius sed so-

lam promontorii linguam eminentem supra primas

sinus fauces tum conjectare possumus Ostreodem

locum occupasse oram maritimam alluentem urb!s

tatus orienti adversum, et radices promontorii Span-
donini spectaptes ad meridianam eœtl regionem.

~'11..Oe ~<!0 F/ /~<?/i/!0/'m:fo f~ ~m~ ~/o/fnM'<,

f/f Jasonio < /CO Apollinis et ~M fM/;o<yM
<'OCf.)'.

Sed redco ad Dionysium, qui a Metopo deinceps
ita anapium persequitur Pbst inquit, Metopon, est

~?<fn«0/! nO/HH!f7f/MH! <7&~/<.fM 7'<<.fm0/o, O'K~m

~0/)<< y;M/if/<?7~?.'<tC:M/): colrtnt ~/<'gM/'fn~Mex

t/M/t~/o eofK/K qui ~m/M.rf/'tM< co/o/:M/)i. Inde pro-

CM/f/ /M'<fe~:MK/)!, CO/<H/7i M m<7/'f nomt/M~/M

est ~/ttiorm[c;tm f[ ~ec;<n~ n~p/:cft/to/!f. 7'o~~H~/?i

f/w co/oma' o~/He~/M ~Kw /ocMm /M primo

28. 7T''m/)/«;K/o/cma't ~/M/<o/t<, été]- Fu-

git hic locus viros doctos qui Ptoiemseorum historiam

exposuenmt. Scimus Byzantins, Ptoiemapi Philadel-

phi tempore, ah Antiocho Theo (c. an. ~58 ) bello pe-
titus esse, iisquc auxiliatos esse /)0 navium classe

Heracteenses (V. Memnoe. 2/). Fr. hist. t. 3, p. 538).
Prœterea eundem Antiochum in Thracia Cypsela ur-

bem expugnasse e Potyseno 4 ) iH colligitur adeo ut

Thraciam, qua olim Seteucus post victum Lysima-
chum potitus erat, recuperare voluisse videatur. Eo

in bello Byzantium ai.) Antiocho obsessum esse ad

eatnque obsidionem pertinere quœ ex Damone refert

Athcnœus 10, p. 44~< C, suspicatur Droysenius ~f-

/<MW. t. 2, p. 33o. Mihi Athemei quidem narratif) ad

priora tempora pertinere videtur ( v. Fr. H. t. 2

p. 33o) ad beltum autem ab Antiocho illatum spectare
<;oUata in Byzantios a Ptotemœo beneftcia suspicor.

Fr. 28

1 appulissent ex SOyfM~oA'M~ rursus MM~/cm

/OCM;?!reM;'<<HH<. P~K~Osupra ~)t'aCtp:MM Palinor-

micon exsistit /fm~/H/ ~<0/cma-! Philadelphi, quem

Byzantii <ry!M ric ~;m! venerati sunt, quod ex ejus

M urbem <y/H! nMgTH~/MC~'HC/Mm magnum acCC-

pissent. Etenim ~FM~tM ~'M/Cm<K~ Asia regio-

/:<'My/'MMf/K<'mM/~M MJTM~' C~~<?~<?~<<'CM-
nias </f~<o~Df!m/<' est locus </tf<fM Df/~M;M

CXc/'<?/!</< C<7M~~nominum hac est. /t/' C/'M&Mno-

minatus,genere R~ zan~ttM, scientia c:Mr«'M, nullis

summis Ct~/M/'o;</M i/cyto/ cum 0/tMM M/'mcy:

Cf!C/-< f/C~MM~ ex pelago exstitit, seque ad audien-

</KH!erexit c<rnf~<'n«' [m~c<Mm, m<i'rKtn)o; ora' insi-

stens, M'a ;?M/ <'7KMe/M,~~o<?e~K/Ksublimem ~yc/M',

ut ~fm< C<7/M !KjO/e/M/ 0& audiendi studium

nihil a v&~i comniotione &f~M cum <?~~m C~a/CM

canere'desinebat, ~iMK~/):<'<<M~:A~ ad locum-

que consuetum redibat. C/<K/t/:f/<7~/?~~<o/eco/< ~t'f'~

Mt'~M C~«* odio in C~<C!WpM~!M <tV<M :C!

tus delphino insidiatus est sensim ad m~yM O/WW

allabenti, eMm~Mesublimem accedentem interfecit

non tamen ~Mca/:07!p potitus est. Chalcis enim ~HMm

<!fK</i~o/'<?:HM~7:K'a~<?M/~M/'<!affecit, /ofMyK~ nomina

jOe/iMMH: et C/t~ran~ant imposuit, !~Km ~onnM /)o-

noris memoria, ~«/:c :~y!OmMt<B.Postea est f/cra n

&<'Mm rccessum insinuata; basis ipsius C/ /</i~)f-

<<! in fundo MefmeMfu <7~e~<[f!<r. Post hanc ipsam

littus ~o~o Tc/:<o a/My~Hm7:omt/<M/' ~'<coy!eo/!

a /!<7Mt&tMyH!</fMg!Z /v/):0~ /<f/&e/i~!&M~ad littus id

c/)/)H/.?M. ~'c~V/t~Me/itm dicunt yMMCMp~MmTaurum

ex suis ~<&fM /7!t~r<M<e/M~MC<7/~M/~Km/MMM,~~y</f
ad Cretam nat-t~'a~M, in f~yKe Pasiphacn Minois

~?/Mn! ~~K/)/Me unde nrtta y~t~K/a 0';KO/'Met prolis

ex ipso /)/'oe/'<'aM. Deinde ~Keceï/~ Jasonium, ex po

nomen ~<?C~m quod Jason fï<)'t~ft~ ad Colchos ~/HC

~/y)K&fMfuerit, K&test nemus ~)/'0/'<B /<!K/'K~ple-

num, a/W~KC Apollinis, /M autcm /OKg7/m, Om/

~'C/M OCC!W«M 7KC/W:<Mej'yo~Km.

Regio Asiatica Byzantiis data in Bithynia qua;recda
est. Phylarchus Hist. libro sexto, quo liujus temporis
historiam tractavit, Byzantios refert oSTM B~u~S~

osT~'jKE o~ ÂaxeoattjLO~~ou~T~ e~tjj'co)~ ( Athemeus

p. 2~1, B). Cum cetera Ptotemœi in Byzantios mu-

niHcentia confer quae Mcmno §'a5 narrat nïo~E-

jJ.K!o; ~.K~pOTciTSf[;[JL~ 8MpE<ï!6SUSpYETM~T~~ tC~E~

7:pO!JYETO?!:Sp.tj'E8~ XCt~'HpaX~Et&TK~~pT~6a; nUpOU

K~VIKXOltout,XK\~EM~O&TO~IfpOXO~'<t)tlfo:{Tt~TpK;lv I))

expon~ASt 'HpaxAEOU;({~ESef~TO. Locus templi Pto-

jemœi ibi fere' fuisse debet ubi nunc est Do/m<?/!

&ï/.K'~fA (jardin de me/o/M), sicut ~Eanteum eum

hodierno 7''on~K~7tcomponendum fuerit. ~–y~MrMm]

Taurum Pasiphaae fuisse virum Cretensem tradit Pa-

ta'pbatus p. 272 in Mythogr. Westerm. ( cf. Philo-

chor. fr. 39;Demonisfr.3).Dtonys:i auctor ultra pro-

gressus Scytham e Taurica Chersoneso advenam finxit,
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Ubi ostenderoJasonium esse vicum, quem Grâce! ho-

die vocantDiplociona, Turci Bisitas, facilius percipie-

tur kantien, templum Ptotemsei, Delphinum et Cha-

randam, petram Thermastin, Pentecontoricon loca sita

fuisse inter Metopon et vicum Diplociona. Ea ut ma-

gis perspicua fiant, prius pergo exponere situm reliquae

ora: maritima*, quam continuare intermiseram ad

promontorii Metopici mucronem praecipitem et praeci-

sum usque ad mare, via duntaxat intermissa humano

opere explanata, jactis in mare vadosum et saxosum

œdiScii aut molis substr uctionibus ubi finitur longus

flexus a promontorio Clidio inchoatus. Ab illius igitur

mucrone seu rostro passus trecentos progressus, in-

cidi in vallem dividentem Metopicon promontorium

a colle, in quo est suburbanum ~Eatis Bassae, <;ujus

imœ radices maritimœ porriguntur in passuum tongi-

tudinem circiter octingentorum, quorum primi qua-

dringenti maritimam habent planitiem patentem in

-passuum circiter quadraginta latitudinem. Supra im-

pendent c)ivi, imi quidem praecipites et fere directi

in altitudinem ferme centenum passuum, inde a medio

colle ad summum verticem exiguë proni; at reliqui

quadringenti planitiem maritimam non babent, sed

clivos a mari ad supercilium collis praecipites, exci-

pio imam planitiem va)!icu)se médise inter clivos inter-

jects, qu.B medium Ajacis v!retum, pprennibus fron-

tibus irriguum, secans cingitur duobus tumutis

praecipitibus et praeruptis, a)tero eminente supra sca-

lam commercii, ubi fundamenta videntur antiquas

molis, partim sub aqua delitescentia, partim supra

mare exstantia, quae piscatores vocant Caridata ( nescio

an quasi fortasse Charandam a Dionysio nuncupatam)

altero tumu]o prapcingitur usque ad mare praecipiti

atque imminente in vallem, qua a septentrionibus

clauditur, lata juxta littus ducentos octoginta passus.

Ipsa a septentrionibus dausa colle radices praecipites

agente et propagante ad mare usque latas centum

passus. Ab earum initio ora maris, quae tendebat a

promontorio Metopieo ad eœu partem mediam inter

Drsam et Aquilonem, flectitur ad ortum a~stivum.

Jam vallem et collem occupat regius hortus circuitu

quatuor millia passuum eomptexus virens silva cu-

pressorum arborumque frugiferarum Carabolus voca-

tus a satrapa ittius constructore quem aiunt piscatores

obruisse maris recessum insinuatum in imam horti

vallem, cinctam a septentrionibus cotte radices prae-

ruptas et saxeas usque ad mare spargente. Sub his

radicibus Dionysius ponere videtur petram Therma-

stin nam, ut ipse ait, haec acra insinuabatur in)

Thermastin petram etiamnunc e mari prope /)o/-

mabagdche eminere, vocarique ~f~cA (grandem

lapidem), ad eamque uaves, postquam ConstautinopoH

solvissent, subsistere in anchoris solere, ut vel aquam
vel me-ces vel vectores assumant, refert Hammerus in

libro de Bospf)ro

brevemrccessum,etposteam)!ttusestnotovento

apertum quœ aut excisa est, aut si nunc exstat, non

agnoseitur pra'sertim si Dionysius acram non intel-

ligit esse promontorium sed simpliciter oram maris,

qua* tota ab hoc loco ad collis Metopici promontorium

alluitur mari vadoso crebris petris supra aquam emi-

nentibus inculcato. Earum quaecam sit Thermastis,

internoscere diflicile est, jam tot seculis ora maritima

immutata, aliis saxa titturea exscindentibus, aliis imos

collium clivqs explanantibus, aliis sinus vallium

obruentibus. Haec commutatio me impedit, quo mi-

nus judicare audeam, an Palinormicon fuerit juxta

collis Metopici promontorium, an ad radices collis

eminentis in scatam commercii. Hoc unum arbitrari

possum Palinormicon fuisse secundum radices alter-

utrius horum collium. A vallicula regii horti, ad

quam conjectavi fuisse Thermastin petram ora mari-

tima, qase dirigebatur ad septentrioncs, flectitur ad

plagam cœU mediam inter solstitialem et a:quinoctia-

lem ortum in qua plaga longi latique horti Rostanni

BasssE et ~Enubarbi regia; classi pr~fecti, ejusque

sepujchrum juxta littus situm cil'cumctusum a*dicu)a

rotunda desinente in convexum, tegulis piumbeis

tecta aedicuta* area quadrata circumsepta muris, pta-

tanis et populis adumbrata et ne maris {!uctus mor-

tuum piratam submergant, quem vivum submcrgere

non putuerunt, cum aliis saxis littus muniverunt,

tum duabus columnis marmoris Thebaci, terrœ motu

collapsis, a quibus stantibus vicinus vicus proximus

appellatus est Diplocion, constitutus in maritima pta-

nitie,cujusp)urimapa)'spatctin)atitudinemqua-

dringentorum passuum, et amplius, cum insinnatur in

duas valles, quarum una diffunditur iti ptanitiem

septingentis passibus fongiorem hortis co!)ucent<?m,

fontibusque perennibus, utrinque t'oiiinis vineis et

agris frumentariis cinctam in qua est %icus Diplo-

cion, ubi olim fuisse Jasonium aramque Apof!it)is et

lucum profunda* laurus conjicio cum ex co, qnnd

situs hic locus est in littore )ongo ventis nieridianis

occiduisquc exposito, ut ait Dionysius, tum ex ejus
ordinc narrandi ante dicta loca et conseqnentia. Lo-

cum, ubi fuit ara Apollinis et magnus )ucus lauro-

rum, vero proximum videtur eum fuisse, quem

posteri appellarunt Daphnen, cujus meminit Stepha-

nus'Daphne,inquit,Insanaportusestjuxtaos

Ponti, in dextro littore constitutus navigantibus ad

Pontum in sinistro vero ascendentibus ad Anaj)))tm
exstat suburbium Daphne nuncupatum, quod etiam

appellatur Sergium. » Ex Procopioaiiisquescribentibus

a. Stephanus y. ~~Tj "E~tt xat ~tp.~ &p\~y,

[l&tVOjJL~!] 1:MOT(}~ait IOS n~~TOU Ss~m ~K-

JC?.~O~Tt.TttTt X~ ~pO~ttTStO';Â~?] TMOT~U.aTtTOU

n<}~T:ou, ~ptsieps ~'t To~ Av~n).ou~ <o5f:t~, r o ~.E-
YETKtSsp~tOV,excerptoris additamentum J. Stephanum

exscripsit Eustath. ad Dinn. 0:6.
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Locu')i hone, qupm non satis intpUcxit Gyllius, in ipso Soxomenu)eg;

Anaplum esse ad promontorium Hestias, hoc duntaxat

assequimur, Daphnen suburbium esse inter Byzan-

tium et promontorium Hestias, nulliusque scriptoris

tfaditione propius accedi potest ad cognitioncm

Daphna*, quam ex his quae modo Stephani et Procopii

attuli,; at vero Dionysius ad ipsius notionem nos, aut

quam-proxime, perducit. Quispiam fortasse objiciet,

in hoc sinistro latere fuisse item Daphnen Medese,

quam postea ex Dionysio ostendam fuisse inter locum

nuncupatum Senem marinum et promontorium He-

stias in valle, in qua etiam nunc visuntur rudera a?dis

Dcmetrianœ, dubiumque sibi atque contrqversum

videri dicet, utra Daphne fuerit suburbium Byzantii.

Mihi vero propius videtur Byzantios Daphnen aram-

fjue Apollinis cotuisss et fréquentasse quam Daphnen

Medese pharmacidis. Cuttus euim deorum loca incolis

frequentia eHIcere solet. Ut enim Antiochia Dapbnen

suburbium frequentans effecit nobile et maximum ob

cultum Apollinis Daphnifi ita Byzantium Daphnen

ttramque Apollinis frequenti cultu effecit suburhiniN

Daphnen inptanitieDiptoeionis ampla,culta, urbique

vieina, mitibus et vitiferis collibus cincta, potius quam

in va!licula Demetriana angusta, undique asperis col.

libus eireumclusa, nondnm exsEdincata, longe ab urbe

remotiori. Pra'terea in Diptocionis planitie potius

quam in valle Demetriana fuisse suburbium Daphnen

conjicio ex historia Euagrii narrantis Mammianum

insignêm senatorem in Daphne suburbio construxisse

Antipharon e regione bainei publici, in quo statuta

esset Ammiani œnca statua. Antipharon appellatam
arbitror ex éo quod sita esset contra Pharum, quam

MarccUinus dicit fuisse Byzantii in promontorio Chry-

socera nuncupato quod Dionysius appellat Bospo-

rium. nta si fuisset constituta in valle Demetriana,

non urbi adversa fuisset, sed prorsus ab urbe aversa,

longe posita extra conspectum urbis impeditum inter-

medio colle excelso Clidio appellato. Agathium histo-

ricum suburbanum habuisse in vico Daphne conjicere

possumus ex ejus Epigrammate inscripto in hortum

maritimum (Anthot. gr. c. ÏX, 6(5)

Ë!~ ~jJK)tEdt!)iW,;i6p6~X).6T<Ï<,~XTo6tHo~MU

XEt~e'/O~&Yp!XU)o~XfX/O~Sp~tJ-OOTJV~t;.
*E~9o(EEYap~ùjt~m Se'tEpht~e;, xh' s' n<MTM

Ky]pEt6s~~uv~ O~Tocrj~y,~uc[7iv
·

K~a' e[te yo:? jjtsp'/Kvro'Stx~o'0'eSe Kufxvo~ettT!];,
KGt't~.SftCtp'a[).~OT6pKHp.EfTCOVM]qMtOpO~.

(Si Agathii poemata, quse inscripsit Daphnica, nactus

fuissem scrutatus diligenter essem, num a suburbio

Daphne Daphnies sua pbemata appeHaverit. ) Ex hoc

Apollinis luco tripodem nium factum fuisse verisimile

videtur, cujus Sozomenus (6,25 ) meminit Tempore

.Vakntis imperatoris, inquit, Hellenes quosdam in

philosophia pKpstantes habites religionis christianse

incrementa a*gre ferentes, scire studentes quis Va-

lenti successurus esset, omnibus vaticinationibus ex-

quisivisse denique tripodem ligneum ex )auro con-

fecisse, et nominibus et verbis, quibus soliti erant,

peregisse, ut comprehensione literarum secundum

unumquodque elementum sub machinatione tripodis

et vaticinationis significantium demonstrarent nomen

regis. Cum autem ipsi inhiarent Theodoro HeUenicse

religionis viro in aula regia prœctaro, in re militari

eximio Theodori nominis literarum compositio acce-

dens usque ad delta decepit philosophos, ut quam mox

Theodorum regnaturum sperarent. Etenim hoc faci-

nore patefacto, adeo Valens exacerbatus est, etjus-

serit comprehendi Theodorum et tripodis artifices,

imperaritque ilium quidem vivum exurendum, illos

vero securi feriendos esse adeoque Valens pfTreni ira

exarsit, ut etiam in eos qui philosophi non essent,

sed simili veste atque philosophi utercntur, csedes pro-

ccsserit.

VIII. 7)<'7!/<o</to/'M~portu et de ~c/tM loco.

Fr. 29.

Post yMont'Km lucumquc ~o//MM Dionysius,

~/M~/Mm continrtans, ponit /iO</MfHm Tov Treptëo~ov,
ad ~Kfm rudentibus naves <t&~y!~ 7}Ao< mc<K<

tes maris ~m/)M/a~m. C:t/M~tria saxa ad ~tfftn! a'M-

tem ~< exstitisse dicit, reliqua /m;t~ ~m/jo-

ris ff~M~~f/CCCCtf/M~C.

Hune Përiboton fuisse ut existimem eo in loco,

qupm hae œtate piscatores nominant /i~o~/ù'Ctn:o/

non modo nominis similitude, sed etiam Dionysii ordo

narrandi antecedentia et consequentia me adducit.

Hoc enim proprium habet imperitum vulgus, ut nomina

tocorum, quse non intelligit, immutatione literarum

in alia nomina aliquid sibi notum pra'sertim ridicu-

lum sonantia derivet. Dicax enim vulgus et ridicufum

esse solet, pra'sertim Gra'cutum, quod omnia nomina

nn!re gaudet bac terminatione acion, quam literati

sotent attenuare et diminuere in ion vel <ï/'ton ut

~MjjLO<~Mj~M~, TTaI< nKtS~v vel 7cat!aptov, vulgus

tj<[<)~<xxtoy,~KtSaxtO~ sic *Po3!N~ v6N~ dctorsit in po-

Sotxtov vEMV.Ha*e quidem nimium fortasse minutatim

excussa, sed quae indicent magnam depravationem an-

tiquorum nominum. Jam vero quod Rhodacinion

appellant, nihil aliud est, quam saxum supra aquam

eminens, ad alia saxa adnitens, olim ad portuosse

molis suhstructionem in vadum dejccta distat qui-

dem aliquot passus ab ora maris, at ab ~nobarbi se-

putchro passus circiter sexcentos.
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Fr. 30.

Post Rhodiorum Peribolon Dionysius ponit ~y-

e/t!Mm y:K/!CM/X;~Mm/OCM/KCOMjOM~C;H,<7~ bonitate

/c[Wt/Mm et vitium <7)/Mn~M collibits cinctum c:f-

c~w~K/'ycn~i&M~,ad mare procidentibus per medium

fo/'ffm ~MfitM descendit maritimam oram mollem et

~ro/f/<ï;?:. Hunc MCO/K:~~C/tM~ ?'/t<MUM~M/0~;K:

/?/<fM ~Htcum in hoc loco urbem condere pararet, a

C/;r;/c<'</o/!<Mt&K~/)/'o/<t&t«M est, m~Ken/t&M~ ex<B<?-

f'7/Km /OCttmcontra se fore, Archias illis, ~H: cum eo

.S'O/H/MTf~MM/ ~EnO~ dedit An&t~</Km locoque

HO/K< reliquit ~C/tM</?!.

Archias Thasius etsi locum hune terra marique pra*-

stantem clelegerat, tamen quod praEterita sede Byzan-

tii hune locum elegisset, non minus caecus fuit quam

Archias Megarensis, quem Pomponius Mela scribit

condidisse Chalcedonem. Archium locum esse vicum,

quem nunc Graeci Agion Phocan) appellant, situs pra*

se fert constitutus in maritima planitie vallis, in va)-

liculas amplius quinque divisœ, patentis in longitudi-

nem plus minus duobus millibus passuum, in latitudi-

nem juxta mare circiter sexcentorum, fertilis vitium

et eerasorum, ah utroque latere collibus cincta* pro-

cumbentibus ad mare, per quam mediam defluit ri-

vus alveo prope oram maris profundo, utrinque in-

gentibussaxis munito; is aestate etsi perennis non Huit,

tamen ejus gurgites perennes rcstantf Bonitafe tej'ra'

iueo)a* dicunt hanc vallem pra'stantiorem et fertilio-

rem valle Diptocionica. Juxta vicum nominatum

Agion Phocam situm in illius vallis planitic, ora ma-

ris mediocriter sinuosa portum efficit assiduib navibus

frecluentem. Ora maritima inter Jasonium et Archium

media passuum millibus amplius duobus in longitudi-

nem patens explanata est, partim excisis imis clivis

collium impendentium, non in magnam quidem alti-

tudinem elatorum sed prœeipitem et pêne directam,

partim obruto oppressoque mari a servis .'Enobarbi,

qui brevi tempore eam totam exacdificarunt, portuo-

samque effecerunt, usque ad margincm maris magna-

rum navium capacem perpetuaque œdincia et conti-

nues hortos substruxerunt in mari vadoso, marisque

partem intrasuhstruetionesintermiserunt, qua* portus

vicem pra*stat, et piscinœ crebrœ piscium frequentia

multorum quotidie subeuntium excuntiumque.

Fr. 3o. ~c/K;H ] Potius ~rc/iM/H locum dictum

esse putaverim. Situs erat ubi nunc exstat C'

~fKt.

Fr. 3t. rates Z<?/M</M] Nomen hoc alibi non vi-

detur occurrere. Fuerit /.«e;~M, AoixtefBT; Cum hoc

««mine bene noto cf. AdfXtO;,nomen ejus qui Pha-

sciidcm Uoriensium coloniam deduxit ( v. Fr. Hist.

t. p 3f<) et !;28 ). Sicut vero Lacius ipso suo no-

IX. De Sene ma/Ho f/ Parabolo, et de Ca/amo et

~V/;M.

Fr. 31.

Dionysius loca orse Bosporicac sinistl'iB prose-

quens, Post ~y'c/<M/m, inquit, promontorium eminet;

i/i altitudinem /?/'a'C:;U:<f/KC&MM/M~ f/MC<'f/M~ad

m~c, fluctus maris ~f/o~ et T;o/fn~o~, quibus c/

bris M'&C/Mr, <Ci/)MfM. /7!0/?M/0/ vertice se-

nex m<M!M statutus est, quem c/tt aiunt ~c/fKm,

~~tt P/<o/'cy~ <y/:t Proteum, ~M:Wampatrem &m~a',

nonnK//< indicem navinationis et demonstratorem

~o/i!/M:< (/MC<'m~Meangustiarum Bo~oo/-Mn;m. Qf/t-

~M ?.'<!<MLatiades or~CK/KM in ~omn:o sibi visum

dedit posteris co/o~M Megarensium, OjOO/re ~~c/

ca/'e marino seni itaque in hoc loco ~K&ce colitur

senex m~M.

Hune senem marinum statutum fuisse in promon-

torio, quod nonnulli historici atque etiamoum vulgus

Graecorum appellant Clidion, assequor cum ordine

Dionysiaase narrationis antecedentium locorum et

consequentium, tum situ orœ maritima;, quse ab Ar-

chio loco quadringentos passus usque ad Ctidion

progressa nullum promontorium, nullum littus ha-

bet, cui conveniat descriptio loci senis marini, quam

promontorium Clidion ( hod. De/i'e/'f/ j5oK/'y:Of<

quod ut melius noscatur, subjiciam, quale nunc exsi.

stit. Id praeceps et pra'ruptum usque ad mare excipit

suo mucrone fluctus ictusque maris adeo véhémente)',

ut hi, postremo ab ipso repubi, deferantur juxta Asiam

usque ad Byzantium, littusque Europspum non am-

plius excipiat ttuctus Bospori descendentes pcr anfra-

ctus, sed a promontorio Clidio velut clave daudatur,

et protegatur, nomen adepto ex eo, quod B\ant![)is

Bosporum claudere et finire videtur. Bospori enim

aspectus ex urbe Byzantio sursum versus juxta !!ttus

Europa'um navigantibus non patet ultra Cudion, cu-

jus c)!vus medius in altitudinem ducentorum passuum

adeo pronus est, ut seandi non possit nisi anfracti-

bus, in latitudinem patens ptm minus quadraginta

passuum; inde brevi cervice lata sex passus dilatatur

assurgens in altitudinem bis mille passuum; ab aqui-
lone cingitur planitie insinuata in vallèm Demetria-

nam, ab altera parte cingitur valle in tantam edita

ait!tu<tinem, in quantamipsius promontoriijugum.
Sed redeo ad Dionysii Anaplum.

mine sacerdotem Apollinis prodit (v. MùHcr, Dor.

t. l p. nj et 227), sic nostrum quoque Laciadem

vatem fuisse videmus.o~M co/o/j Quomodo
bsec ex auctoris sententia intelligenda sint, tanto mi-

nus liquet quuta ex aliis locis ( v. c fi'. 33 ) colliga-
tur Dionysium de variis cotonorum gra*corum in Bos-

poro conatibus multo p)m-a tegisse q;.)am nos tradita~

acccpimHs.
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~/ar/no, inquit, seni t'tC:mM est
nctpctëo~o~,

id est

MC~M~<emC/'a/~tM, /!HnCH/M~!Ma piscatione temeraria

Mfe/Mg o& y?M/'Masperitatem M~yM~em. T'Vffe~

f/m t/MCCKf/M~in /~<fM M.f/X'/Wn,piscationcs cfficit

temerarias /M;'K/?!~0/: COM/'O~M~e~fM~0/<

Deinde est C<ï/<7tK!Met ~7/<M~ ille a ft~moyMm

m~<~a'M'< ~c alta /)/p~c~M/M /)/-omon~or<o/'Mm

<'ty'CM/K.!t<j!7:~H<mnominatur. ipso est /«M/'tA!~f-

f/c<t', ~E'c~a'<!r/ H~~fm~<iKK'/)<T/'a/MtM

est collis M/MMK~K/'M;M f/CC/Ma/U ad MM/'f, nOM:/M-

«~ ~<!cc~a /f/M matris deorum.

Ex his Dionysii vcrbis consequimur Parabolon, Ca-

lamum, Bythiam loca esse inter Clidion promontorium

et promontorium claudens vallem Demetrianam ab

aquilone. Hsceduopromontoriasinum efticiunt leniter

inflexum, in quo insutse seu scopuli seu syrtes, quarum

una est vadosa et sicca arenosa, paulum eminens su-

pra aquam, statio avium marinarum. In huncsiuum

desinunt duae valles minor prima est, distans a mu-

crone Clidii quingentos passus, in quo intervallo olim

fuit Parabolos; nuncexa'diHcatusest.Uttra valliculam

septingentis passibus confectis, incipit major vaHi-

cula, habens contra se turrim vireti regii, in littore

Asiaticositam, nominatam Pbytacen; desinit in me-

dium sinus flexum, Demetriana nominata ab a'de divi

Demetrii sita in divo, ubi fons divo Demetrio sacer,

exilis quidem, sed perennis scaturit ex alto specu con-

cameratohominum opere. In vaUicutae maritima pia-

nitie, porrecta in passuum longitudinem circiter octin-

gentorum, exsistunt etiam nunc pauci calami, olim

multi, a quibus locus nominatus fuit; deinde Bythias,

a quo arbitrer Bytharia, quorum meminit Euagrius', 1

cum ait Vitalianum usque ad nominatas Sycas incur-

sionem fecisse, eoutra quem in tentoriis versantem

ad Sycas defixis rex misit Marinum Syrum. Congressi

igitur ambo exercitus, ille a prora habens Sycas, hic

Constantinopolim, primo se continebant, deinde post

leves pugnas, inter duos exercitus proelium navale

commissum est circa.Bytbaria appellata. Fugit Vita.

lianus, taesa prora et magna parte exercitus amissa;

reliqui etiam fugerunt, ut nulli hostes reperirentur

Dequein Anaplo, neque circa urbem. Promontorium,

quod ab aquilone vallem Demetrianam ctaudit, saxeum

Fr. 32. By</iMM]LegebaturB~M~; sed in seqq.

ip'!e Gyniu-. habet Fj'tM~. 7?~cc/Mj Lpgebntur

&<ccft Infra tameti legitur promontorio j8<?cc/~co.B(icea. Ititra tamen legitur pi~oti?oizierio B(icchico.

In sequentibus alium Bospori )ocum Bixx/eh; KeT~x;
vocari videbimus. Cf. Bxxyf; locus ~gypti ad Mareo-

tin paludem ap. Ptol, 5, n. Grspcos ~Egypti ad

Bosporum consedisse jam arguerunt Cui)i Canobi in

sinu Ceratino. Porro Ptoternseum ni Thracise partem
ftd Pontum tenuisse constat e mpnumento Adutitano.

Cf. Fr. H. t..3 3p. yo<) sq.

Fr.32. erninet in mare, in quo olim Baccham Isidis fuisse

puto. Id intus recedit, neque impedit mutuos aspe-

ctus promontoriorum Clidii Hestiarumque ultra hoc

promontorium eminentium, flexum admittentium am-

plius tria millia passuum ch'cuitu tittoreo complecten-

tem, intra se inctudentem duos sinus, Demetrianum

et Michaetium, divisos promontorio Baechieo.

X. De ,vico Michaelio et de promontorio <~)e//a/o

Restiis.

A promontorio jam dicto progressus sexcentos pas-

sus, perveni ad vicum Micbaetium in maritima vallis

planitie situm, lata juxta mare quingentos passus,

longa sexcentos; inde supra maritimam planitiem val-

lis mille et quadringentos passus in altitudinem erigi-

tur, tota valde angusta et proctivis circumsurgentibus

coUibus usque ad (luvii ripas valde pronis, excepta

semita humano opere facta. Summa dilatatur in cam-

pestrem planitiem, ex qua nascitur fluvius sestate

exilis, sed perennis, et qui omni anni tempore Cstu)œ

quincunciaii sufiicere posset. Per mediam vallem de-

labitur ad vicum Michaetium, quem Gra'ci bodie

appellant Asomaton, ab sede olim nobili Miehaetis

Archange)! militis incorporei, quamSozomenus(2, 3)

Constantinum Magnum tradit exstruxisse in Hestiis

aliquando nuncupatis, atque ex eo quod ibi Michael

Archangetusapparuisse creditur, locum dicit Michae-

lium appellatum esse juxta medium fretum Bospori
situm in dextro latere ex Ponto navigantibus Byzan-

tium, distantem a Constantinopoli itincre marino

stadia circiter triginta quinque, terrestri circuitu se-

ptuaginta. Ora maritima ab ortu ad occasum pro-

currens, in qua dixi situm esse vicum Michaefium,

circuit sinum intimum valde portuosum, usque ad

marginem magnarum navium capacem, quem colles

undique tuentur ab omnibus ventis, excepto mei-i-

diano, quem frangunt cursus rapide incitati contra meri-

diem pra'eipitantes. Locum quem Sozomenus appellat

nunc MichaeUum nunc Hestias Procopius ( De sed.

i, 8) appellat Anaplum. Duo, inquit, eranttempla

Michae)iAnge!o dicata, inter se opposita, Bospori freto

divisa, unum in loco appellato Anaplo in sinistre lit-

tore navigantibus ad Pontum Euxinum, alterum in

contrario littore, quod antiqui neooyQQU~nominarunt,

i. EuagnusHIst. Ecel. 111, 43 p. 3~6: Suv~v
oû'< <i!jJ.!j!MT<~OTpKTM,6 [t~VM Kp~jJ~aVT&$Sux~ &

S~ l)j'< KMtOTKtIM~~oXt~~MV. K6!\ Ttpt&TO~p.~ ~6X(.!)-t

XEUOV,EÎT<x[J.EI&ïob; ?xn~.ou; x~ ïo~ ~xpoSc~tTjJtou~

p-STOt~Tott Suo?< -olpoilojt~SoM~aMp.K~h{ xxpTepS~ou-

'71~0?)$!tEp~T&XK~o~jj~ofB u 9 p t a, (pE~Et p.ev Kpolpo-

~3~ T~p~U.~Ct~.XpOU~U.&~0;&BtTCt~K~O~T~ T~~XX~T~~

BuvœjjLEm;~o6oiM~ ~E~youst 5~ xc~ o! ~[J.'p'au-chv oBiM

'cdt/ ~T<x,&; j~fjS~o:!coMjj.to'<'r<&Tt)') e~!)~~6p\ tbt 'Â'«~

~).OU~ Mp't T~ T~M Ct~T~ E&p60!)~C<t.
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ex eo, existimo, quia littus muttum projiciatur ex

hac ora nunc autem nominatm' Bpo~ot, temporis lon-

gitudine accolarum inscitia depravante nomina. Hs&c

duo templa cum vetustate temporis sacerdotes prospi-
cerent ruinas editura, et metuerent eorum casu op-

pressum iri, a Justiniano depreeabantnr instauratio-

nem amborum ea forma, qua olim fuerant. Non enim

ulla œdes sacra œdiëcari nova, vel exotescens resedië-

cari poterat, nisi ex pecunia regia, non modo Byzan-

tii, sed ne usquam quidemiocorum Romani imperii.

Rex his motus, utrumque a fundamentis demolitus

est, quorum alter um in Anaplo resediEcavit in hune

modum saxis injectis oram illam eircumptexus ad

tegendum portum, Littus maris in forum transforma-

vit. In hoc loco mare quietum communicat applica-

tionem navigiis qua* mercatoris ad saxa injecta appel-
lentis merces ex transtris navium in terram exponunt.

Aula post maritimum forum ante templum sita est.

Qui iUic spatiantur, marmorum decore tsetantur et

aspectu maris, fruuntur communibus auris excitatis

tum ab impetu undarum tum ex collibus impenden-

tibus. Portieus in orbem ambit templum solum ab

oriente intermittens sacrum adytum. Templum mille

coloribus variatur tectum in tholo sublime effertur.

Quis pro dignitate hujus operis enuntiare posset

elegantes columnas et totius œdincii structuram Quis

marmorum venustatem, quibus muri et sola vestita

sunt ? Quis auri multitudinem immensam cirea omne

templum velut ipsi innatam fusam? Hoc igitur tem-

p)um in Anaplo nuncupato in hune modum Archan-

ge)o elaboratum est. la contrario littore pautum a

mari distat locus natura quidem ptanus, compositione

vcro lapidum in a)tum effertur. Hic Archangelo

constructum est temptum decore quidem cxcetjens,

magnitudine vero primum. Haec ex Procopio ad-

dere volui tum quod in editis codicibus Procopii

non habentur, tum necessaria futura ad declaratio-

nem contrarii littoris. Horum tcmptorum etiam fun-

damentorum subsh'uctiones effoderunt, ut nihil ex

his jam supersit, nisi ut in oeulis erutis fossœ et sero-

bes effossarum substruetionum. Hoc loco Procopius

restrictius definit Anaplum quam Dionysius, qui scri-

psit Bospori Anaplum esse totam navigationem ab

Simititer Scytax Peripl. § p. /i6 Kc().E?ï!Xtos

~).OU;6 l6n0; ~0( B6s7t0p0'< pLE)(pt ~.6ïj; ~p' lEp6v.

Plerique angustiore sensu vocem usurpant Stepha-
nus v. ru~cttx~'moXt;, Procopius, Schol. Dion., Eua-

grius 1. 1. Marcellus in Cbron. (indict. 4) Placido

solo cons. T'~eo~tCtM, 7'yMr: ;'<Go</M/'f<M,

~f/.tCt/M suis :M<yfffad ~fy/Mm quarto urbis mt/o

~f/u<), Eustathius ad Dionys. l4o; angustias Bos-

pori potissimum vocari dicens i& ~VM( IM~ou, quod

dele) ïou xa).ou~vou *A~7:Xou,quibus angustiae ad Her-

mseum significantur. Hi Anapli nomine eum tractum

Bospori intetiexcrunt qui juxta Europfe litus ( ubi na-

urbe Byzantio ad Pontum Euxinum'. SifBÏïiter Ste-

phanus (v. Xpucrojro~[<) Anaplum ponit in dex~htt

Bospori latere, cum ait Chrysopolini esse prope Chat-

cedonem in Bithynia, Anaplum navigant! in dextrj;

idem tamen aliis locis ( v. ruvo(txo;Tro~ sive

Stephani compendiarius Hermolaus grammaticus, re-

stringit Anaplum. Portus, inquit, Mutierum est cirea

Phidatiam inter Anaplum et Leosthenium, ubi intel-

ligit Anaplum esse aut ad promontorium Hetmsum,

aut apud Hestias. Scholia in Dionysium scriptorem

orbis incerta (ad v. 1~0) tradunt fretum Bospori angu-

stissimum inter Ciconium et Anaplum; verum ubi

Ciconium sit, suo loco explieabimus, Sed ne quis

decipiatur inscitia illius qui in )ibt'3S Sozomeui

edidit Elenchos, dum Michaetium locum, quem Sozo-

menus dicit esse in locis quondam nominatis Hestiis,

enarrat esse Sosthenium, procul inde remotum am-

plius duodeviginti stadiis. AtHestias alio loco esse non

posse quam ad promontorium claudens ab aquilone

Michaenumsinum,statim monstrahoexPc)ybio(~, /)3).
« A promontorio, inquit, Herma'o (quod infra

ostendam nunc appellari Neon castrum ) decursus

Bospori convertitur in Asise oram, inde rursus in Eu-

ropam ad promontorium Hestias, < Qui nornnt

Bospori decursus deferri per anfractus alternos Asi~c

Europaeque, plane illi sciunt illos ex Nencastro de-

ferri in promontorium Asiae, ubi mo)œ versantur,

inde rursus converti in Europam ad promontorium

quo excipitur nominatum a Graecis ]\rega rheuma

cingens ab aquilone vicum Michaetium. Quale autem

sit Mega rheuma et promuntorium Hestiee, Diony-

sius Byzantius apertius declarat.

Fr. 33.

Post eo//cm ~f~En: ~f;/?:<m, inquit, /OM<M/o-

rium ~ro~~t~M;' )MK/<Mm,~oo/M/n M~znM~yM c/'<7~o

/wr~~oc~c ~~c~r~M~o/fï/e~ /n~M ictus c/y/.M~

oce~MMc/HM portum ~)/'H'&c<.sufficienti m~nt~K-

dine, ~o/f<m~[ ~f/M; rc/M<ï~o;no/i/o/?f7/t

excipit ~c/fHt;M vim mtf//<n <ï;/</f7e<Hyf<cct .mt7<'M 1

~t~' ~t/'t/i.' nH/<c enim mare miscet et conuo/t'~ t/t

or~ nunc f/ ~nf/M~t in co/t~H ~<f/H

vigari sotcbat ) est a Clidio pr. ( D~cfa~r-BoM/OM )

usque ad Hestiarum promontorium ( prupe ~<7H~

A'<*M!),sive eam partem u))i in angustias Bosporus eon-

trahi et boream versus dirigi cœpit. Recentiores non-

nulli in veteris gcographia* tabulis Anaplum vicum

notant eo loco situm ubi erat vicus Michactius. Cu-

jus sententise idoneum testimoaium desidero.

Fr. 33. Similem ~~<~f<œ~t/'t/t ] Quonam pacto vis

fluctuum cum statua t':r:/<compararipossit, mehaud

assequi fateor, nec dubito quin gt'feca quœ in suo.ti-

bro Gyllius legit, corrupta fuerint. Vertit auctor

quasi Dionysius seripsisset 6u.o!otv E!x6~t c!Spe!a
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iinpellit; .7)!K//<Mna~M l~t/t onustas secundo vento

CK/fn/M re<oc<'MtMe~?MC~Koppugnante ~c/m; rur-

;YMfffo ad saxa jo/'o/?)on~o/'n y'cu<Kr :m/7e~

~Mm, <*<f-c refractione velut CMt~HMet ~<'pa/'<ï~M~
fitpelago contra /)e/<.r~<m ipse per ~e currens Mr~f~Mr.'

M/!<~c~, Kf /MM<<BKfce~e ~f~/i~ i~< /~</<7'tMconfi-

C:<C~M:&<~ naves </M/t<'r< M~M~~M~-fM 7nK/

i/iCH/m~ n~KM~ vi f! <'< r<'<< in CO/M/'M;K

partcm, m<'<M~H<'et desperatin subit, ~M~Mf/m non

[/C/M: <C~fMf/Km sit. ~Vo/fMy;Mm ~C~t~fM ceden-

tibus <7~ ipsa saxa C/'f~iW/nH /<0/'<'a' CO/i</H/

CO/!<<MC<K~?/K<!H<M /'Cmo~ad C~M~M,f/ ?'i/n m~M

M'?/ <7M77Mcontincntis. ~M~M vero ~MM/nco-

/0/œ </e~;<C/orM, promontorium Bosporium ~)/'<X<<

~'fMt, viderunt magnam ;KM/f;<K<f;K ~&<tC!

c-)'frc:/<M ~enc/'c ora)H )n~r:<t/)!~m, in ~;Mm f/&!c<*nf/<vi-

f~t?: C/'N~,occuparunt locum nH/!CM~a~K;;i/7c~<M~,~M-

CKK7?:a c;M/o</t&«~, et barbaris anteverterunt. /Mt~

enim illis coyK~Mf/ia'rM /MM~t~!0, c< &~f&r<Mlongus

/f/H; C:<'K!/fM 0&~MK~.D<?iOM</YM/M/'au~)! ~Kf-
</<it/7:~<'m:<œ Mi/)re~!0/!M in saxis e~c/'o/wm mfi;

/!OrMn!/)ff/M<t itinere /(/M~M!K77i ~7K~'</mC/'a'/<
CK/:<:K/)!.

Ha'c quidem Dionysius recte narrat. Vidi ipse ihi

saxa attrita longo cancrorum excursu; ac si non vi-

<)issem a vero remotum non existimassem cancro-

rum forcipibus duris posse atteri saxa cum assi4uo

pcdum attritu formicas excavare silices viamque fa-

in quibus quidnam lateat, eruendum videtur e se-

quentibus nunc c/M;Htn~rf mMec~ f~ co/:)'oA'i~ in ny-

~<*M, ~ft/ic i/n~~M undarum in con~rn/'Mm'cm

tw~< Haque pro EiKOM! fuerit KTKËS~), et in

A~PELU lateat ANAPOAt, adeo ut )egendum sit

~?.ofK~ xuxEM~t xx't ~~cfppofa. Ut xuxScOxt mare Ho-

merus dicit, sicxuxsS~K mari trihuit Synesius in Epist.

4, p. l6f), C. ~X~Op,E[TKK~s6p,0:TO(,X<ït!) M).!ï~0t XU-

XSM~~e')'6';E[.

OccM~H/!< /OCK;?!] Ut intégra sit et cohaereat

narratio, Hestia; in eo ipso loco fuisse debent de quo
in precedentibus et sequentibus sermo est, i. e. in

promontorio ad .t;/ /ot sito, contra quod vehe-

mens fertur fluctus niarinus. Nomen 'ETT{K[de aris

qusi* in hoc loco periculis p)eno nautae pro niore po*

suerant, explicandum esse videtur. Quœ a Pliuio

5, 44, § ~So in Asiatico Bospori litore memorantur

/t'~<!a', ex ordine locorum rpfcrendse sunt ad aras deo-

rum angustiis Fani Jovis Urii adjacentes. De situ

Europa'arum Hestiarum e Potybii verbis T~ jtEp~tTa;

'ETT(ct;&p<xxK~o6[ie'ï accuratioris nihil colligi potest.

Quod Sozomcnus Hestias cum vico Michaelio com-

ponit, id Gyllium induxit ut totum tractum qui a vico

Michaelio ad promontorium pertinet Hestias dictum

esse suspicaretur; mihi Sozomenus parum accurata

tradere videtur. Ceterum de 'HsTtM~ nominis origine

ntiam narrationem habet Hesychius MUesius p. )5o

'P~ o!'< tuv r).e!ost ~xu?'t & Af';EM$( .x~, Codinus). )_

cere videamus. Quae de cancrorum itinere terrestri

Dionysius seribit, ~Etianus 2 confirmat, sed in qua

Bospori parte id fiat, non exp!icat. In Thracio, in-

quit, Bosporo fluctus rapidi ex Ponto deferuntur, et

angustiis diHringuatur, ut cancros contra venientes

facile evertere possint; quod ipsum cancri pra'sen-

tientes, postquam eo pervenerunt, singuli In sinuoso

quodam loco se tenent, simul et reliquos exspectant,
deinde in eundem locum congregati, adrepentes per

pra-cipites crepidines, in siccum asccndunt, et nuc-

tuum vim evadunt, iter pedibus conficientes. Cum

autem hanc violentiam pedihus praetergressi sunt,

rursus per crepidines in mare reeurrunt. Adverte

non modo hoc promontorium Hestias appellari sed

etiam magis proprie maritimam planitiem promonto-

rio clausam, ubi v!eus Michaetius, quem Sozomenus

situm esse dicit in Hestiis nuncupatis, cui consentit

Polybius (~, 43 5),eum antedictum promontorium

appellat T&TtEpI ra~ 'Ect(cn ~xpot xot\ou~.s~K quse
Perotus vertit promontorium Hestioe rectius vertis-

set promontorium circa Hestias, aut Hcstiam nisi

hune iocum Hestias in numero pturium appettafent

Polybius, Sozomenus, Dionysius Byzantius. Ex cu-

jus causis, quas affert, eur appeUentur Hestiae, veri-

simiHus videtur cotoniaB deductores praetergressos

promontorium Bosporium, cum vidissent maximam

multitudinem barbarici exercitus tencre oram mariti.

mam, ad quam descendere ipsi constituerant, classem

Efcou[jL[jnxyfe:~~xs ToS B~i~ot~To;(quem Strombus frater

t)e))o petiverat), ~Tj Su~TiSe~ KpoTop~oat T?; x(5).s'

<~p'C[TOU~T~tD~ &UTS~B6~0:VTO$pLeTO:~Xd!~C!~TO~X<X~TO~

3)]~OUKK~lb; ~YM~fKTU-Y/<ivo~TO;,Xpb; Tb'<xaXoÙ[16-
~0'< '07~.0U~ <~atxE1:0,~Oet XC<~StKIpf~K; 'Esi!KS T0'<

'c~~o~ (~)~~jj.K<:e~.
~~Etianus H. An. VII, 24 'E-; o~ TM8pKxfM Bos-

!t6pM ~EtB~ Tb ~SjJLCfp!<ït0\!~XToCn6~TOU!«XTK;p~p7]1;K[,

~OuXo~TfXtp.~ ol XKpX~Otnpb$ ~VtX~T~O~~Ocu~-S~OtTO~

poC'<P~S~EM' TK! S~fÏXpOft;,N~ TOE?XO{,j3tCft6l6pO'<10

pSUp.<![KSptpptj~~UTœt'TO~;0~~ XKpxhoU;t!)0~(!S[TEK~~TM;
XK[~VCtTpEAs:,e!-p.OUdt~ K~KtTMRM6p~TE. O! Se TaCïK

T~poioa'yt, XC~t~KS[0&~~T)fxtD~T<XtT~ &XpiX~K~ofo~, ~XOf-

OTO; T~[ XO~JKJJoety.MpfME~TK~<XUTO~~e/Et, XCt'tTOU;

Xot~OU;<<C[~~Et EÎTO:~9pO[Tf)E'<TE~E~Ta~TM KpOSO~Ep-
JtOUO~E{ T7)~ XO~~~(Xppt~M~TKtE~t TOU;Xp7]p.~0~
XOilTO[J.dfXt!JT<XpOMOE;Xœ't j3!e<tOVTOU~EXti~OU~TtE~O~S[Ep-

/O~T<M'EÏTK~M T?)S<!xp<X;~E~6jJ.E~OtXX~t~Otpap.E~K~TE;

K~T~, E$T7]VQ~XtXTTfX~XfXïfet~tVCt~Ot~.~E~OO~TfXtOE!x5TS*t~

o! K).(E!{,Sït EX~~TE;M T~ Y~ XpOOEpnOUIt,SMO!]'«X'.

OEO[J-EVOt6pLoC<!&TO~OCXOU~fX~Io!;U!!OpLE~OUQ'tTOUX~.U-

80)~0~~yp~TEpot ooxE~ o! ~Opo~ot. Cf. Plinius IX, 5 t

!7/cr.M <t~fM/K/o con~a/:<H; os Ponti <'t'cc/'f

non r<< quamobrem egressi e:CKmeH/ apparetque
~Km iter. Scbneiderus (ad JjïHan. ). ).) ~lianum sua

e Dionysio nostro sumpsisse opinatur. Quod parum

probabilp., quum Dionysius nonnisi paucis verbis me-

minisse videtur rei, quam fusius exponit ~EHanus.
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appuii'scinsmum subjectutr.sub planitiem vici Michae'

fie! quam appticuisse ad ipsum promontorium im-

portuosum. Ex antedictis jam manifestum est, pro-

montorium Hestias esse id, ad quod defertur fluctuum

vehemens incursus, quem Grœci hujus a~tatis [~<x

pESjjLXproprie appellant a maximo fiuctu totius ora*

Europœa*, qui etsi promontorio refringitur longeque

et valenter repellitur in contrariam partem ssepe au-

tem repulsus, sœpius rursus impeHitur, urgeturque

coatl'avcnieutibus fluctibus, ut eorumdem a fronte

a tergo, a tateribus repulsorum colluetatio quapdam

~orticosa videatur, etiam nullis f]antibus ventis, qui

a[!quo promontorio repercussi, atque in se volutati

facere sotent vortices non modo in terra, sed etiam

in mari tamen hic tanta vis est decursus prœcipitan-

tis Bospori, ut rapide cursu semper dcorsum secun-

dum promontorium feratur, ut navigantibus sursum

versus partim sit in terram descendendum, navis-

que funibus trahenda, partim remis adnitendum ad

saxeam maris oram. Neque modo cancris iter pedi-

bus suscipiendum sed etiam vidi hamiarum piscium

impetu fluctuoso gaudentium reteritatem retardari

qui etsi hamos tnaxime internoscere solent, tamen

nusquam minus bamorum insidias dpprehendtjtu,

quam hic fluctibus impediti itaque frequentissimi

ibidem capiuntur, reliquorumque piscium greges

fluxu retardati pigre ascendunt, ut interdum ex terra

lapide aut baciUd aut eonto eos ex nave. ferias ac ca-

pias. Ac si tot et tantas molas versare posset, quos

moletrina coiiocari possent juxta promontorii radices

orienti objectas, tamen non cotiocantur, ne impediatur

navigatio. Nulla enim navissitentibus ventis sursum na-

vigare potest, nisi ex terra funibus trahatur, aut valenti

remigatione impettatur. Ceterum Hestiacum promon-

torium, quod tantos fluctus efficit, profecto non est

in magnam aut a[t!tudincm editum, aut latitudinem

protensum, sed bumUc, non latius quadringentis pas-

sibus neque treeentis excelsius, neque circuitu octo

stadiorum patentius, duos sinus claudens, alterum a

meridie, alterum a septentrionibus illud ipsum du-

plici valle ctausum, altera Michac)ica (quse mu)to

longior quam promontorium ipsum ), altera tam

longa quam id longum exsistit. Ab ejus radicibus

orienti objectis in longitudinem minus quingentorum

passuum protensis clivi saxei attolluntur in attitudincm

plus minus ducentorum octoginta passuum inde ju-

gum planum non excedens quingentorum passuum

longitudinem in quo eonstituta sunt moletrina ventis

versatitia. Reliquum promontorium totum undique

proclive est, excepta cervice plana quidem, sed qua-

ternorum passuum latitudinem non excedente, qua

assurgit in excelsum collem triplici cfivo depressum,

in passuum altitudinem elatum circiter duum mil-

lium,clausum duabus vallibus,una dcsinente in sinum

Michaeticum, altera in sinum in quo postea Diony-

sius ponit TG!<;Xy~x~. In collis summo vertice exstat

tucutenta cistcrna, lateritio opere faeta, percnnrHt

optimamque etiam nunc aquam continens in mediis

substructionibus antiqui sediGcii dudum diruti, undn

videtur tota fere Propontis, et Bosporus a Byzantio

ad Daphneu Insanam, nou impediente excelso pro-

montorio Hermaeo, quo ille excc)sior exsistit.

XI. jDf locis nominatis C~C/M.

Fr. 3t.

Deinde adjungit Dionysius /omo/o/'M 7/f-

~/if<co ~<'x'tM y'<.f/?t/;<.tt'y<i!~M/:cmy~te~m ~fmy~e

efficit. Post B'e.i<ï~ sunt X'/i~a't n~nc/~M~ ~<<t/

/Mf/<nf~Kya' /M/v<Myf«<<'m ~œ ~?:'M/ M/~n;'

mM/o/'M,~m&a'!)cyo~)0/M.t f.r~M/M/t< <7~w</ipsas /cm-

~</? < /):<7/!<BD<C~7!n«'.

Hoc loco Dionysius scalas sive molis brachia appel-
lat Xï;? a similitudine forcipum sive brachiorun!,

quibus portuum moles sca)a'que similes esse so)ent

sive sint rates in mare projcctae sive saxa in vadnm

abjecta, ponticutorum vicem pra*stantia, qua* Hc))p-

nes a (!gurae similitudine /7)~c« proprie appellarunt

pnstcri Grseci pc(0po!, Latini scalas seu ~w/;M nomi-

narunt ab usu potius quam a similitudine scaiarum

nauticarum. Ha*,ab scandendo dictsE', nihil aliud

sunt quam trabes fats* inc!inatœ, in gradusque cxaspc

ratœ, !!)se vero ptanœ collocantur et piano pede ad-

euntur. Sed tamen ex illis ad naves quia velut gra-

dus jacitur, idco jamdudum iuveterata consuetudine

etiam sca)œ nominantur, depravate quidem. Nam

primum /1~x[, deinde ~X[ a Grœcisjam ignoran-

tibus, quid significent/'f~a~, deinde vufgi consuctu-

dine, quse literas depravare solet scafa* ut jam

Graecorum vulgus ignoret, quid sibi ve!int /)'xf,

quid ~a9po', sed duntaxat novit scalas. Quam autem

cctcbres olim essent bu.' Chp!a*[ad hod. Bf~~ sitae], 1

dcctarant piscatores, qui ex tot orse Bosporicoe nomi-

.nibus vix paucula quaedam retinentes, medium sinus

fluxum Hestiaco et Herms'o promontoriis clausum

etiam nunc appeHant c/M/<?~,quasi ~'fj~Kç, cum tamen

in boc sinu nulla portus brachia, nnUa; scalae sint

pubUca*, nisi brèves paucistrabibus compacta*, parum
in altum projecta*, et qua; excipere duntaxat possunt

parva navigia, quibus rex regisque olitores descendere

solent in hortos proximos fontibus perennibus irri-

gues, virentes sitvis cupressorutn plantisque fructife-

ris, sitos partim in ima valus planitie desinente in

medium sinus flexum partim in ejus divis eminen-

tibus supra sinum circuitu terrestri ter mille et septin-

gentos passus comptectentem, e quibus mille et qua-

dringentos occupant regii horti, maritimam oram

attingentes. Scatse aut molis brachia hic constituta nou

fuerunt ad protegendum portum a ventis ( nam utrin-

que excelsis montibus clauditur, cmittpntibus qui<)cta
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ex sese quinque valliculas in sinum valde pronas et

minime montis dorsum penetrantes) sed quod sinus

intimus vadosus sit, ideo /7;~o<'tadstructse sunt, ut e

navibus in alto stantibus pateret descensus ad templum

Dianœ Dictynnse situm in medio sinus Qexû nam

descendendi alia que causa fuisset, nisi templum

Diana' Dictynna', quod piscosi Bospori permulti pi-

seatores frequentabant, hac quotidie sursum deorsum-

que transpuntes? Non enim, ut quidam cxistimarunt,

venatorum solis retibus secl etiam piscatorum Diana

prspest. Non enim video, cur si solis venatoribus

Dictynna faveret Byzantii illi \eteres, non ignari unde

Diana Dictynna appellata esset, ejus templum secun-

dum littus remotum a venatione posuisseut.

XII. Z)c/)y'OMon~o/o ~<K~o f~ rapido CK/M Bospori,

</C/~)7'<M ~'0/!C, de Bo.!pO/'i~K/)<M angustiis, de

ponte /)a/'tt.

Mons dividens duos sinus Cuetarum et Phidatise

clausus non modo bis sinibus sed etiam duabus ion-

gis vallibus in hos sinus dpsinentibus, supra ceteros

ora* Bosporicae montes ex Europa in Asiam longe pro-

minet, et promontorium velut mucroncm procul in

Bospurum projicit, ut Bospori fretum cogat in sum-

mas angustias, ut radices maritimas usque ad littus

pronas propagct in longitudinem exeedentem ter mille

et quadringentos passus cum ejus cervix interjecta

inter summas valles, quibus ipse cingitur, latior non

sit septingentis passibus. Ejusdem latus meridianum

claudens sinum Chelium, mari quieto alluitur; orien-

tale vero. tertio anfractu ex septem decursibus fluc-

tuum, quos ante dixi facere Bosporum, cum totum

fere inquietum, tum maxime duobus locis, primo

medium latus orientale transverso impetu circumso-

nante percutitur, deinde ad ejusdem lateris finem

secundum arcem oppositam arci Asiae, appeUatam

Neon castrum, in promontorii mucrone non amplius

transversus fertur, sed rectus prsfcipitat rapido im-

petu, ut naves sursum navigantes juxta marginem orse

procedere cogat, et mordaciter urgeat, ut rufus ille

canis, a quo Byzantini locum hune nominarunt Pyr-

rhiam Cyonem, quasi malitiosum canem. Laus enim

/y. 35. P)'o~ C~'on]nuppfo(;tKM~ nomen non de

mari sed-de promontorio, cui 7!<fm:7t ZfM~a/ impo-

positum est, intelligendum fuerit. Id enim indicat fa-

hula. Praaerea constat montibus, promontorüs lo-bu)a. Prseterea constat montibus, promontoriis )o-

cisque bis impositis saepius nomina indi a canibus

repetita, ut Ku~b~x~x~xf, Ku'<6?oupKsive K&~qupK,Ku-

'~6a'<n)}jLo:.Cf. Hesychius Ku~ouph' Snou jj-ETa~e!~<3~o;

xujjtCf~x6<~Et. Similiter Lycophronis ( v. 99 ) verba

npo? x~~oupx interpretantur npb; Tpo~eto:; ~TpK; vel

Kpb; TpK/.s!; x~ ~).t~ou; ~ncu;. Etiam EuM~( sic cod.

Rhedig.; vgo tHov) Cariœ oppidum a Stephano me-

cornac apud antiquos erat rufus color, sed comœdia

postea hune in malam partem vertit ut jam apud co-

micos Pyrrhiae et Xanthiœ appellentur servi mali-

tiosi.

Fr. 35.

Post, inquit Dionysius, jD;<ïna' D:e~7!a' œ</em

/;<r&H/<'n/a est Cf T<i<'M:<f< contento J?M;< COmHM~tï

nf7('M. Locus «K/C;?; dicitur /*)'t~ Cyon, ut

m:7tt t'!f/~M/ a similitudine, ~K~m habet ;)Mn? /<oc

CHm cane; ut !'cyo ~)/M;morKH; obtinet ~e/'mo a cane

/)<M/o/o /fM hoc circHmCK/MH~' /<<7K~f<yf;c<'fX!,

qui MO/f/~M~'MC~M/K.)' m~nc/K /o/'M ~Mt're

/<~&<< /«'c~M. Ibi ~t/o~rKem~K~yr~y: <c/M~!M!

f/t/'imcn~ duas co/Mf~~e~. /f/<7i etiam f/c~K/'

/«!.<M D<?/'tt transitrts. Hinc M!/M ~nf/roe/M Samius'

pontem junxit in B'M/Mt'o. Hic /ocK~ c;<m f?/M~a.

/tM~O/ mO/!M)K< ~MMsellam in petra exci-

.Mm in hac <'n:M ot!< sedentem /)~y:Mm ~«'c~a~o/vm

/t<M~/)0~/M <'<</YM.K'Mn/f<MWC!~<

Quam Dionysius 8[~pov, Herodotus 4) 88) TrpOE-

SptTjv appeûat. Omne saxum movissem quo sellam

Dari! invenirem, nisi arcis custodes non modo pedibus

iterfacicntes, sed etiam navigantes scrutarentur,peren-

nique vigilia hoc littus circumcursarent servi Pyrrhiae,

acerbiores non modo canibus Pyrrhiis, sed etiam odio-

siores Pyt'rhœishominibus, de quibus olim pervulga-

tum est proverbium si quid ma)i contingeret,

deprecabantur Pyrrhceis odio omnium vicinorum exe-

crabilihus. SeHa Dariijam non exstat, excisis saxis

in a'dificatioues, aut oppressis jacto fundamento arcis

totum littus occupantis, quo Darii pons pertingebat.

Herodotus non meminit seHse Darianse in Bosporo

excisa;, sed in Hellesponto scribit Xerxi pr:pparatam

fuisse, qui postquam in média Abydo fuit, videre

voluit omnem exercitum. Erat enim i!)ic in clivo

solium prius factum ci aptum ex albo lapide. Id enim

fecerant Abydeni regio mandato, in quo rex sedens

spectavit exercitum et classem. Verisimile est Da-

rium sedentem in solio spectasse exercitum transeun-

tem, cum more Persico reges Persarum delectati sint

conspectu exercitus sui, ut Xerxes Darii filius pugnam

etiam navalem commissam ad Salaminem spectaverit

moratur, quod antea dictum sit Ku~Stov, pro quo
n.escio an fuerit Ku~tjptov, Canis mo/:Mm<i/«m (Cf.

Kuvb; ~ptov Pamphy)iœ in Stadiasm. § 2:g), adeo ut

idem significetur Cariae locus quem Strabo p. H56

vocat Kuv~oTTjjj.Kin promontorio situm quod hodie

vocant CaM) ~/o/)f/ i. e. pr. vulpis, quasi canis rufi,

Ku'/b{ !rjppfou, sieuti simplex n6pp& nomen nonnullis

fuisse promontoriis constat. Apud Polybium Bospori

promontorium Hermseum vocatur a fano, utvidetur,

vel ara Mercurii. Simili ratione Cynnsura Areadia* a

Mercurii filio nomen habere tradit Stephanuf-.
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sedeus, de quo ~Escbyuis in tragœdia nuncupata Per-

sis(/)56)sicait.

E6'p?ï:; S' 0[V~)jlM~eXCfXMV6pMVPx9o;

E&po!~y&p e~e KO~To;sùcty~cftpaïou,

'j~~Âo~6/60~ KYy~ns).XYtot<ot).6;.

Itemque bac in re verisimile est imitatum fuisse Xer-

xem patris Darii rationem, prœsertim cum Darius

Mandrocfem baberetDarianœ gtoria* studiosum, quem

est vero proximum in clivo eminente supra pontem

excidisse solium, cum is ponte confecto a Dario

magni'-pra'miis affectus, ad vivum depinxerit totum

pontem Bospori et regem Darium in regio solio seden-

tem ejusque exercitum transeuntem, eaque depicta in

Herœo, hoc est templo Junonis, cum hae iuscriptione

suspenderit et dicaverit (Herodot. 4, 88)

Boo~opov ~joe~TO! ye~upto'y'x~K'~Q~xs

M'xv6poK).sy}~'~p~ [J~fi[J.OT~~ovc~eo~

fXUTM~E~ OT~ŒVO~Tt~9& X~tOLT~~E T~uSoÇ,

A~pEtOUPotSt~EO;6XTE/.MK;XKT&WU~.

tn edito Herodoti codice Mom8pox).Ef,<; tegitur in

quodam maouscripto 'A~Spox~s~~ quod nomen Grse-

cis usitatum est et nobile illud ignobile et prorsus

pastoritium. Quo loco fuerit 'H?~ov,in quo ha'c

dicarit Andt'oc)es, non explicat Herodotus, an id esset

juxta Bospotum an illud quod inter Chatcedonem et

promontorium nuncupatum Acritas ponit Menippus

in penp)o Bithynia* ( ap. St. Byz. v. Xot~x~SMv)

an, cum Samius esset Androcles, intocoThracia'

appeUato'HpcttM a Samiis habitato, an in templo

JunonisSamiM?, quod iUustreSamos insuta habebat,

eam picturam suspenderit. Quod si *Hpono'< fuit in

loco ubi Darius pontem junxit, ut verisimile videtur,

miror Herodotum, cum ait (~, 8y) « Locus Bos-

pori, quem ponte junxit rex Darius, mihi, inquit,

conjectanti videtur medius inter Byzantium et fanum

in ore Ponti situm eur non locum nominaverit

HpxMV. Neque Dionysius Byzantius meminit, cum

ceterorum templorum juxta Bosporum sitorum me-

minerit at neque Herma'i meminit, cum ex Polybio
Hermseum alibi esse non possit, quam ubi est Pyr-

rhias Cyon. « Herma'um Europse, inqûit Polybius

(4, 43, t), in promontorii eminentia quadam, juxta

os Ponti, inter Byzantium et Fanum situm, distat ab

Asia quinque stadia secundum locum strictissimum

totius oris Pontici, qua aiunt Darium ponte Europam

junxisse Asiae, cum transiret contra Scythas. Cen-

t. AvBpoxM!];] In nostris Herodoti codicibus om-

nibus MctvBpoxX~~iegi videtur, sieut apud Tzetzem in

Chil. i, v. 826. In Anthol. Pal. 6,34l legitur Mo:

BpoxpsM~.Epigramma exstat etiam in Chron. Simeo-

nis Logotheta; (cod. Paris. 1702, fol. ~3), ubi pro

M~SpoxMTj; habes SjixpSoxXE!)~, et in ultimo versu:

~pEh) ~'jt).Et'. Ceterum picturam istam vir Samius

dedicasse censendus est in pinacotheca Hcra'i Samii.

serem in Polybio legendum 'HpKtOv potius quam

'KppKXMV,nisi omnes codices Polybii, quos mihi vi-

dere cont)git,haberent*Epp.c<H)f. Cur vero ita ap-

pet!atum sit, nemp scribit, an a templo Mercurii, an

a lapidum acervo in vus dubiis consecrato, an a

)apidibus quadrangulis Hermxis nuncupatis quales

esse potuerunt stetae, quas marmoris albi Darius in

hoc loco posuit, in una incidens literas Assyrias, in

altcra Greccas. Itaque reete potuisset Herodotus Da-

ri! stelas appellare Hermas, ut ~Eschines nominat

Hermas honoris causa excitatos cum inscripta laude

a)ieujus. Sic enim ait ~Eschines contra Ctesiphontem

(Or. 3, § i83) Dédit populus Atheniensis eis

honores magnos tres lapideos Hermas statutos in por-

ticu Hermarum, atque in singulis inscripsit laudem

ittorum M deinde narrat, quid inscriptum in primo

Hermarum, quid in secundo, quid in tertio. Denique

omnes stelas lapideas, omnes cippos, Hermas appeHare

possumus. Tzetzes(i,826), nobilis grammaticus, et qui

exactius omnibus historicis geographisque se Bospo-

rum scire gloriatur, hune locum non appellat Hef-

ma'un~, sed Herceum, cum ait c Mandroctes, Samius

architectus, Bosporum Hettespontium navibus junxit

sive circa Damalim sive circa Hera'um s~TETtEpt

~'f,~ i\ct~.c(~M, eÏis XK\ to 'Hpctfo'<) idque Ilerodo-

tum scribere asserit. Equidem fateor Herodotum

scribere, ut Androcles, quse pinxisset de ponte et

Dario ejusque exercitu, ea suspenderit ad Hera'um

scd in quo loco id fuerit, Herodotum dec'arare nego.

Vcrumtamen ut non absurde Tzetzem puto conjpc-

tasse, Hera:um fuisse circa tocum ubi Darius pontem

junxit, ita absurdissime ambiguum ponit )ocum, ubi

pons junctus est, esse sive circa Her<eum sive circa

Damalim. Qui, si existimassct, ut existimare debe-

bat, Herodotum verum et diligentem geographum

fuisse, si Herodoti historiam quam citat, perpendis-

set, nunquam Bosporum appellasset Hellespontium
non confudisset tria maria, quœ Herodotus tribus

nominibus dividit in Bosporum, Propontidem, Hel-

lespontum, nunquam scripsisset Darii pontem jun-

ctum fuisse circa Damalim. Damalis enim sive Bos

locus ex his,qua; antea attuli et postea afferam, fuit

in promontorio Scutarico septem stadia distante ab

urbe Byzantio, ubi si pons junctus fuisset, alterum

pontis caput aut attigisset Byzantium, aut tittus ultra

Peram situm, ubi Bosporus octo stadiis latior est.

At ex muttisscriptoribus scire poterat, Darii pontem

2. ()Ko< ponit Menippus Dicendum erat quod
crat inter C/«7/ee</o/!cm et promontorium ~M0;/ .~c/

tam vocat ~yM:~Y);M. Nam Menippus apud Stepha.
num v.Xo:ÀXT)5~ Herœi non meminit. Neque infra,
ubi de Herapi situ fusius agitur, ulla mentio fit Me-

nippi, quem Gyllius non integriorem habuit quam

nos jam babemus.
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fuisse in angustiis quinque stadiorum Hcrodotumque

animadverterc poterat, eum ait I~ocus, ubi Darius

pontem junxit, mihi conjectanti videtur medius inter

Byzantium et Fanum ubi recte scribit Herodntus,

qui non ut Tzetzes se scire gloriatur, sed simpliciter

dicit se conjicere; quanquam locus revera medius non

est, si Herodotus ~.Mov intelligit in duas a?quas partes

divisum. Nam cum Bosporus sit longus centum vi-i-

ginti stadia, oporteret locum, ubi pons junctus est,

distare Byzantio sexaginta stadia, cum non distet

amplius quadraginta quinquestadiis, ut non mihi soli

videtur, sed etiam Straboni, qui ab angustiis usque

ad Byzantium numerat quadraginta quinque stadia~;

cuiacceditSozomenus(2,3), inquiensHestiasdistare a

Constantinopoli triginta quinque stadia. Ab Hestiis

ad promontorium Herma'um conjicio rectam naviga-

tionem plus minus esse decem stadiorum sed Sozo-

menus non recte Hestias dicit esse in medio Bospori

freto. Jam ex antedictis deprehenduntur etiam illu-

stresliterarum monumentis imperiti fuisse Bospori, in

quorum numerum redigere possem Eustathium cum

aliis locis tum eo quod nusquam locum, ubi pontem

Darius junxit, nominare audet eum illi opportunitas

frequens data fuerit, pra'sertim ubi ait (ad Dion. t~o)

Thracium Bosporum Darium junxisse 'Ep~ TroC TO

*Jp~ TTO~-of qui si intelligit Sacrum os, ut alii p)cri-

que, partem Bospori inter duo fana sitam, longe errât

sin Bosporum totum profecto pra' se fert ignorare

noinen loci ubi pons junctus fuit. Nam quid atti-

nebat dicere circa aUcubi Sacrum os pctius quam circa

Herm:eum promontorium, ut Potybius clare dicit?

Prsetereo alia ejus loca, ubi propcmodum necessitas

eum adducebat, ut nominaret ))erma.'um prœsertim

ubi disputat, qua* pars Bospori existimanda sit stri-

ctissima. Alios ait existimare, ubi sunt angustiae circa

Anaplum nuncupatum,ncquedec)arat, in quo loco

sit Anap)us, cum exp)icarc debuibset se intelligere

Anaplum eireaHerma'umaut Hestias. Quod si illius

sunt etiam scholia in Dionysium quee vidi antiquis

titcris scripta, tradentia totius Bospori fretum angu-

stissimum esse inter Anaplum et Ciconium, magno

beneHcio nos aficcisset, si nobis expUcuisset, ubi

Ciconium ubi Anaplus. Quod utrum.jue cum sit

aut ad Hestias, aut ad Herma'um, cur abstinet

ab eruditis antiquisque nominibus? Nam Joraandi

homini Gotho ignosco, toterabiti scripturi rerum

Gothicarum, in quibus tradit Darium navibus a

3. <~fM<<7~o~KM<jrK<'] Immo:<y;Mf/M~ De

Strabonis toco con'upto, qui ad rem nostram nihi[

pertinerc mihi videtur, dixi supra pag. Sozome-

ni stadia triginta quinque a Byxantio pertinent non

ad Hestiarum promnntorium sed ad vicum Miehaeti-ad Hestiarum promontorium sed ad vicum A3ichaeli-

cum, qui ab Her!na'o distat stadia viginti et amplius.

Qua* Hct'odotus tradit de pontis loco inter I''anum et

Chalcedouia ad Byzantium tabulatis petiisse Thraciam.

Jornandes Bosporum non viderat; at Tzetzes et Eu-

stathius totam fere vitam vixerunt apud Bosporum.

Laonicus Chalcondylus in historia, quam scripsit de

bellis Ottomanorum regum, arcem in Hermœo pro-
montorio sitam, quae nunc a Grsfcis appellatur Neon-

castrum, id est nova arx, ut proprie nominat Axt~o-

xoTtr~ quasi Bospori fauces frangentem, ita non

recte eam dicit sitam esse in Propontide, cum ex jam
dictis constet, illam esse juxta medium Bosporum;
sed ut cliscamus a quo et quando ha:c arx coustructa

sit, et qua ratione, ipsum Laonieum audiamus.

Incunte, inquit, vere Mechmetes Amurati filius in

Europa juxta Propontidem, ubi ex Asia angustissimus

Bospori trajectus est in Europam npdiucayit oppidu-

tum La.'mocopien appeltatum hucque Asianis Euro-

p~-isquecoactis, et partibus hujus oppiduli tributim

Epdincandis datis, celeriter opus confecit. Id autem

effecit, ut sibi tutus ultro citroque trajectus esset, et

ut ne occidentales homincs triremibus se a transitu

prohibere possent resque in Asia innovare; magno

etiam usui hanc arcem fore sibi in obsidionem Byzan-

tii prospiciebat. ~dificavit autem turres tres maxi-

mas omnium quas vidimus, duas quidem versus con-

tinentem, tertiam versus mare, casque plumbn texit.

Muri quidem latitudo crassa est viginti duos pcdes,

turrium vero crassior triginta pedibus. Post autem

quam in hune n:odum spatio trimestri hanc areem

a'dincaYit, statim excurrit in solum hosticum. In-

eunte hieme Turachanem misit in Peloponuesum

iterumque ineunte vere Mechmetes exercitum duxit

in obsidionem Byzantii, quem trajecit angustias freti,

ubi prius in Propontide arcem oedificaverat Ln'moco-

pien, quam in hune diem Turcicum praesidium vigi-

iantef tuetur. A solis Turcis haec incolitur. Turrihus

ejus utuntur pro careeribus ad tuendos principes

viros Cbristianos in bello captes. Extra areem se-

cundum littus a*di6eia continuantur in longitudinem

circiter quatuor stadiorum, habitata similiter a solis

Tu<'eis,ubin;desMamethanse religionis et ba)nca pu-

btiea et aqus' salientes subterraneo opere adducta*.

Jam ex ante seriptis liquet, pontem Darii fuisse in

angustiis Bospori juxta Pyrrhiam Cyonem Herma'um-

que promontorium, sed in qua parte angustiarum,

conjecturœ relinquitur ejus, qui cum judicio vidit

Bosporum. Nam intervallum angustiarum ah Europa

in Asiam obductum transversum patet circitet, quin-

Byzantium medio, ad verum quam proxime acce-

dunt.

/t. Ct/'e<'<.~n~] immo accuratius dixit ~f/~rc:

~/i<y«m a borea Anapli Ta <~M ToS.( n~rou ) x<x-

).oupLE'<ou'A'<c!~).o'j, in quibus n6'<ïou vocabu)u.m de-

lendum est.
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que stadia at sursum versus sccundum decursus

Bospori iniongitudinemcireiter trium stadiorum

directum. Diversus est deCuxus Bospori aticubi

enim rapidior, aticubi sedatior. lu primo stadio per-

tinente sursum strictior est et sedatior; at in aliis

duohus stadiis rapidior et vorticosior. A porta enim

Neocastri ad finientem latus orientale angulum, quo

promontorium Herma*um abducitur in occasum ad

sinum Cbeiœum, fluxus rapidus est et vorticosus, et

minus angustustrajectus. ItaqueMandroc!es nobiiis

architectus evitaredebuit vortices et rapidum fluxum.

Ultra igitur Neocastri portam pons junctus fuit, non

recta via a castro Hermseo procedens ad castrum Asia*,

sed obtiqua paulo supra castrum ad toeum, quem jam

Grseci appellant Cormum, corrupte quasi Ciconium,

quod ex Anaplo Dionysii post ostendam eo loco

fuisse, quem nunc appellant Cormum. Dariipon-

tem quamvis Herodotus nou aliter describit, quam

duntaxat navibus junctum fuisse tamen ta)em qua-

)empostcaXerxesDariititius)nf!tucibusIte))espot)[i,

junxerit Verisimile enim est filium secutum patris

architecto tum ratio suadet melius fieri non potuissc

a Dario quam aut a Xerxe in He!tcsponti augustiis,

aut a Romanis in Hheno Euphrateque et Tigri. Fece-

runt hune ferme in modum naves plana* a littore

ad littus contrarium certum interva!!um distantes,

inter se disponuntur, quarum prora* contra decursum

confluentis directse stabi)inntur ancoris aut acervis

lapidum virga aut ramo circumtorto circumclusis,

in vadnm dejectis ex prora appensis. Supra'nayes

trabestransversœimmittuntur,navigiacoHiganteset

stabilientes, partim inter se, ne collidantur, partim

ut axes sustineant transitum prspbituras pra~terea duo

validi funes aut ferres* catense sublimes supra navigia

ex utroque latere suspensse una paulo supra pro-

ram, altera infra puppim, succulis contenta: in littore

defixis, stabiHunt naves, atque tuentur contra ventos;

a tergo, a fronte, a lateribus trabes transversse positae

defendunt. Mis prspscitis facilius inteHigetur dubia

etper[)texaHcrodoti(y,35)descript!o,cun'<ait

Xerxem,ubiprimuspons,quinavihusjunctusfue-

rat in Hellesponto dissolutus fuit, Indignatum tre-

centa verbera mari inflixisse, duoque vincula ferrea-

rum pedicarum injecisse in mare, ut id tanquam ser-

Yum constringerct, et pro uno ponte duos pontes ex

trecentis circiter navibus fieri jussisse, ancorisque

firmari, ut immola* manerent, atque a continent! ad

contrariam continentem validissimos funes conten-

disse unguihus ligneis, hoc est, quasi succulis. Equi-

<)em ipse primum pontem puto non ancoris sed lapi-

dum acervis non catenis, sed funibus stabiHtum,

tempestatibus dissolutum fuisse. Itaque Xerxem

). De Herodoti narratione varias virorum doctorum spntcntias congessit, de cat;ue satis rcc'c sentit

B'.t'h!!usatiHero().tom.3,p./j<)5.

duos pontes postea fecisse trecentis circiter navibus,

totidemque ancoris ferreis, duptieique catena ferrea

stabi)i!sse; hocque Grsecos poetas, Xerxis hostes,

quibus Herodotus interdum seduci solet, désignasse

cum, tragice exaggerantes trajectum Xerxis, d!cunt

Xcrxem dissoluto primo ponte trecenta verbera Hel-

tespontoinf)ixi"se', hoc est projectionetrecentarum

ancorarum HeUespontum tanquam ictu percussisse, et

duo vincutaferrearum pedicarum injecisse, id est du-

pficpm eatpnam, ut apud oppidum nuncupatumZeugma

ex eo, quod navibus ibi pons junctus diuturnus per-

manserit, duphfi catena corroboratus ferrea quam

ab setate Atexandri ad suam aetatem Plinius ( 34, 43 )

tradit exstitisse apud Euphratem in urbe appellata

Zeugmate, ubi Atexander Magnus pontem vinxerat.

cujus annulos, qui refecti fuissent, ait rubigine infe-

statos fuisse, carentibus ea prioribus. Cum ex Media

pcr Mesopotamiam iter faceremus ad Syriacam Be-

rœam, quam nunc vocant Chalep, in arce Byrana

( Bir ) sita in Mesopotamia juxta Euphratem inter

Zeugma etiamnum appellatum et HierapoUm, exsta-

bat ferrea catena; cam antiquissimam esse dicebînt;

quœ cum tot secula i))a*sa permansisset, paulo post

quam hae exercitus trajectus est dissoluta est. Afii

dicebant, metu Persarum ahi avaritia ferrique attriti

vctustate (quo attritissimo opera qua* dicuntur Damas-

cena fieri soient) Tureorum satrapasadductos, catenam

hancdissotvisse. Quasutrum esset illa, quamPliuius

commémorât, scire n~n potui, pervetustam certe con-

jectavi ex annulo uno, quem vidiBeroea' vetustissimum

quidem sed pene totum rubigine careatem. Miror

Pomponium Me!am ( 2, 2, yg ) exaggerantem mirum

atque ingcns facinus, Xerxem ex Asia in Gra'ciam

peclitem maria transgre.esum fuisse, Ciceronemque

( De fin. a 34 ) in immensum Xerxis trajectum ex-

tottentem « Xerxes inquit m~yM cm~t</fyK~ ter-

;Mm~M~7:<7)'t~<?! Idem alio loco ~<'< ~tf/t~«.y

/9<'y~a:'t~, c/t:~fMmo/e~; quum mare Adriaticum

tei~pestuosum intercedens inter Hydruntum et Apul-

loniam, amptiussexagenis mi))ibuspassuumtatius 11e)-

lesponto, pe()estri continuare exercitu pontibus jac-

tis primum Pyrrhus Epiri rex cogitaverit, post eum

M.Varro,eum ctassibusPompcipiraticobeHoprœesset;

sed utrumque a)Ife impedivere cura*. Rex Tureorum

quoties exercitum trajicit in Asiam, paucis diebus

posset Bosporum navibus consternere ponte superim-

posito, totumque exercitum brevi tempore trajicere,

sed utriusque continentis dominus multos dies eon-

sumere potest in exercitu transportando qucm pau-

cis navibus triremium similitudinem gerentibus latis

trajicit ita accommodatis, ut piano pede in navem,

velut in pontem ex littore ingrcdianturequi.
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XIII. IIept TO~!x~uSMVOf;Sof~Sou~; de petra Phidalia

et portu ~/K/<e/'Km et de loco C~oa/'o<~f.

~o~T/tMm C~OHCmD!0/M~oo/j[);'omoy:yo/

in directam ~/<t~Mf/M€7Hediti oram maritimam ~Mr~K/n

<!f<M:s'H/&fM <!r</K~m<<~{/c~<'m/)/'<C/'MC<K ob vio-

/<tMH C&t<H7KH~t;M~Ke contincntis rcpugnantcm an-

~K.e ~'ra' Bosporo, ~;fC~M Mt'm ebullit

~MCt/~Kecon~MM ~o/c!&fM non mM;M yM<;mMM

igne sllbdito c~M~ccre, ~fmma'~MC cj'c<M <M//trc,

<7'~KO~O~KCsonitu ~<?C/'e solet. /~7~Ke ora /tn'C a

7!a<Kfa ~!M nominata est 'PoMS7)(;tOC M~~7KC~«0~<

Ex his Dionysii verbis, tum maxime ex locis ante-

cedentibus et consequentibus cognosco eam oram esse

quam GrK'ci nunc vulgo appellant <t'Mv?iCtcorrupte,

quasi <t't)M7jp.K,a vociferantesono fluctuum, qui ex con-

trario littore Asiatico rejecti, magnoimpetuin medium

incurruat latus vergens ad solis ortum promontorii Her-

mœi intumescentis in multos tumulos quorum medio

ex lateretumulus impendens in oram maritimam nuncu-

patam <~MVY)[jt.o[,praecipitibus et directis rupibus pro-

pendet usque ad tittus, excepta via in rupe humano

opère excavata explanataque. Locus dictus Phonema

passus paulo amplius mille, totos fere exa;diucatos subur-

hanis aediEciis LEBmocopiae, distat a mucrone promon-

torii Hermaei totidem abest a sinu Phidatiœ et portu

Mulierum quem ubi stat!m ostenderimus i!)um esse,

qui nunc a Gr~cis appellatur Sarantocopa sine ulla

dubitatione assequemur promontorium 'P&M~Ei;aliud

esse non posse quam Phonema, cum inter P~Trhiam

Cyonem et sinum Phidatise ad cuHam maritimam

oram tantopere fluctus resonent quam ad medium

Herma?i promontorii latus; quud etsi a medio usque

adnncmbui mucronis decursu Bospori incitato at!ui-

tur nuHa tamen promontorii pars tam apertis oeulis

quam media percipitur circumsonare murmure cir-

cumduenti. Ah hac enim parte fluctus refracti re-

sonant, partimque revolvuntur, partim juxta littus

deorsum rapidi prsecipitant, ut nautae sursum navi-

gantes necesse habeant navem remorum contentione

impellere, et ne deorsum rétrocédant, contorum

firmitudine ad littoris crepidinem adniti. Hune

iluxum, quem Dionysius tradit in medium promon-

torii latus effervescere, Polybius (/ ~3) dicitin 6-

nem lateris ad frontem Hermaei promontorii ineur-

rere, cum ait secundum alia loca decursum Bospori

Fr. 3H. T~r/iM/H C~'onfmJ i. e. !tuppfo['<xu';K. Ficri

potest ut nomen proprium a serions sévi hominibus

nautarumque vulgo in genitivo casu diceretur KuM~o;.

n ora. pOù')3T);ln Grspcis erat ~xpK pot&OTj~,ut ex

sequentibus co)Hgitut'.
Fr. 3~ ~n<yH<7/n/)/~7!~m/)Cf/MM~f/C7!~C/C.] J

Parum h:ec perspicua sunt, et fortasse non intégra.

Fr. 36

similem esse ob similitudinem locorum utrinque

Bosporum cingentium cum autem incun'at in Eu-

ropse Hermœum promontorium, ubi ostium Ponti

angustissimum non pateat amplius quinque stadiis,

ubi Darius ponte navibus juncto Bosporum transive-

rit,tum defluxum in angustias coactum, velut plaga

accepta, a promontorio Hermseo se vertere ad contra-

ria Asia* loca. At plagam non accipit ab ea promon-
torii parte, ad quam Darii pons junctus fuit, ubi

duntaxat rapidus defertur secundum litus, sed longe

amplius mille passibus a mediopromontorii latere. At

fcremtus Polyhius ut communis historicus geogra-

phice res ipsas describens communiter intelligit totutn

decursum Bospori a medio latere ad finem usque,

quem Dionysius topographice et proprie distinguit in

duos vehementes defluxus unum appellat Mxpav

~OMST),atterum Pyrrhiam Cyonem.

Fr. 37.

Deinde, inquit Dionysius, promontorium /)ro'~e/

gresso occurrit petra a n~~K/-r/,7!ona& /MMMKm ~anH

facta, colore a/~o ~f'Km ~t)H:/t<K~:MCM<?~K!/a'/N;
se ~f/'f/M, tanquam /?/~n~<n: pedis extendens atque

in a~c/'tVM/?~<'m co/r<<'n. fi'/f<~ /K~c/'K/M yK:f/-

dam /M/'<t'0/?M<~ !<Mt/<7/M; nOM!/M~K/' /W~~M,

quam HMCtfM dicerene ~f&<'a~ insulam an continen-

tem :)K </MK/<'mob n~~M/wm, /;<ïn<'vero ob vicini-

tatem. Çtf!f/<?)n <7tH7~ appellatam esse <bott§M)t(ot~

p~-co quod /)/mHm in M piscatio a/~arcaf. ~K: di-

CMn~Mm ~&)'.MO'yM:.MC; CK/Hautem COM/J/C-fMUf-

nereo se mMCK!~ef eum ~)'z< fommo~m vere-

CK/!</M~yy: et metu ~< ~<' in mare /o/ec:M<

atque ~C/M~ ~Vf/)<K/f/n autem /)/'0~?/0/'C;H CK/H

mMf/'ico/M m/</Mc~<m, <;</H~encuo/fn~M ~Kt generis,

continentis mrtgnam partem a~yv~M~, eamque in pro-

y;f/!</0 ~f/?-)'C ac /M'<7M.Mf~OO~e/'M~Meinsulam ~&

tam /{<t. sepulchrum T'/HfMia'. Sinus ab oriente in-

terius recedit profundus et satis capax, brevi conti-

nentis circuitu cnnc/n. 7n mcf/!KH: sinum descendit

/Et}JLNppOU(;,MMf/MM A:&C;tM;y:~m~K7HMaœ~<C

deficit. hoc sinu est portus ~K/tm nom!na~!M

sive ex eo quod nihil 0//T'7?<K/' neque a m<7/
/M

a continenti (non < minus <t~?KC~K.!y?Mt/ tutus

est yfM;K a 7)<<'mcn<t&!M f<<M, ~<<o<cc/M~),

sive ex eo ita appellatus est, qund absentibus M/'M

magnam multitudinem /)MCMH: hune portum ingres-

~<7mmf;<;rM ceperunt..

Quodsi auctor dicere voluit petram istam referre fi-

guratn humanam atisaquita; instruetam, etc. comparari

potest fabula, qua Argonauta* viri imaginem aquitae
alas habentis ad Sosthenium posuisse perhihentur. Cf.

not. ad fr. ~o. De loco ubi ha'c petra fuerit vel etiam

nunc sit, neque Gyllius monuit neque aliunde quid-

quam mihi innotuit. tPxtBK~~ An <Kt~OtX!o:v?
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Ha*c quidem Dionysius. Stephanus vero, urbium

scriptor, aliam rationem adfert, cur Phidalia et por-

tus )Mu)ierum appelletur. <- Circa, inquit, nominatam

Phidaliam Muiierum portus est iuter Anaplum et

Leosthenium, ubidicunt Phida)iam, uxorem Byzan-

tis, una cum mulieribus usque ad hune locum cos,

qui cum Stroebo, fratre Byzantis, civibus \'it'is absen-

tibus, urbem invasissent, iusecutam fuisse, ac vicisse,

indcque portum Htutierum nominatum fuisse, e Sui-

das scribit Cum in palatio Heractius versaretur,

appellato Heraen, prsefectusque exercitum collegisset,

et navigiis pontem in freti angustiis junxisset, ad lit-

tora sinus Phida)iœ trajecit, et per pontem Barbyssa*

m) urbem accessit. » Prsetefhox nemo meminit portus

Muncrum nisi Plinius 3. Sed percipere ex Plinio

non poteram, neque plane ex Stephano ( quippe qui

quamvis tradat iUum esse inter Leosthenium et Ana-

plum, non docet, ubi Leosthenium, ubi Anaplus),

quis in tam portuoso, tam sinuoso Bosporo esset

portus Mutierum, nisi tandem incidissem in Dionysii

Anaplum, ex quo assecutus portum Mutierum esse

inter Pyrrhiam Cyonem et Leosthenium (quem post

ostendam eum esse quem jam Grseei appellant So-

sthenem ) sine ulla dubitatione assero sinum Phida-

)ia; et portum MuUerum illmn esse quem Grœei nostr~e

a'tatis appellant ~<7y:~co/?am, cuni inter Pyrrhiam

Cyoucm et Leosthenium nullus sinus intercédât, in

quem fluvius descendat, nisi Sarantocopeus ita nun-

cupatus a ponte ngneo quadraginta sublicis velut

pilis sustentato, passus circiter trecentos longo, quo

patudestranseuntur cannis ptena*. Hic sinus portuosior

et profundior a septentrione est quam a meridie; pro-

cedit ab ortu ad occasum illius recessus intprior

pau)c amplius octingentos passus circuitu Uttoreo

compiectitur.
Desinit in paludes eannis plenas, in

quas medias descendit fluvius ex valle, quae a medio

sinus flexu pergit ad oceasum,utt'in'que eontinetut'af-

1. Stephanus v. ru~Ktx~~o).~ "E~ït XK~ru~xtxBv

~t'J.7j'<J:2p~T~ XE~OpL~t)';<[S~XstO['<,TOp.STC(p)~7:OU

XKt TOUAEMof)E''E(oU E'8x ~Yj0*tTT)~YU';œ?XKEu~Ct'/TO;

<I't5x).Et<X~BtM~TX~ &K TK?;YU'~t~ TCU;[J.STO;StpofSo'J

( S~6n.6ou Hesych. ) rou <~BE~ouBuCfx'~o~T!)~:6Xst~t-

Os'JLS'<0'J!TE)~ KoXtTMVjl7) 7;Kp6~TMV,~tXTJŒœtB[(~MO~

u.sYp'.toS \(~o;, xct~ oS':M; ~vop.mo:[. Cf. Hesychius

Mites. § 18, p. i49; qui narrât, Byzante Thraces per-

sequente Odrysem, Scytharunt regem Byzantium

obsedisse; ~po; o~, inquit, Tou f!6~K'<io;Yu~ï) Oixu-

u.KTT?)~[BxXstCt. T~ Yu'~enxs!o;yp!]TK~7) ystp~ St~yM~f-

o<xio, coo~K~ m~ papëxpo~ T*)TMVBpxxo~TM~.jupL-

U.K/tK. '& ~CfpTOU;XN1:œTTj'<TCôXt~S~E~ ë!; a Tt ~Mpb~

ou).XK6ou?<x~poupet, xOp~M; ïo?; ~;<x'<T!o[;m'.aa'crK

Bf-<7/;i~XEMxx't Kxo~ifM~~7:sp.n: TK 07)pMxx't ~eh-rou~

).Uj~!]~<XU.~7)10'~IMTMTpAm)BtECrM'J:T~ K6Xt~. De Phi-

datise et Byzantis statuis in Basilica urbis a Calliade

pr:ftore erectis epigramma ap. Hesyr)). § 3~ p. iS?.,

duis coUibus vitiferis et pomiferis. Paulo supra paludes
in duas scinditur valles, rectam et obliquam, utramque

inmu)tasinsinuatamvaNicu)as,utnnesrefertasv!tibus

et cerasis. Ex recta valle rivus descendit perennis

spatio millium circiter trium et quingentorum pas-

suum deinde assumpto exiguo rivulo, sed perenni,

deftuente ex obliqua valle ad dextram manum sita,

defluit iu patudes, parvus quidem, sed tamcn gurgites

habet omni anni tempore piscosos, et fluit perennis
etiam summa xstate, contra quam tradit Dionysius

qui profecto hune perennem dixisset, si tam diligen-

ter eum perscrntatus fuisset quam alios non peren-

niores neque majores, quos perennes esse tradit.

Fr. 38.

Inde addit idem Diunysius Portum ~/M/;f/wm

continuo ~'«&~<K~f< /OC/M Ku7r:<pM~7]<;7Kf/;Ct/W;M

c~/f~o ~o/'<

Ad hune usque diem piscatores nonen retinuerunt.

hocum enim quo finitur flexus cœptus a Pyrrhia

Cyone, etsi in vallicula situm cypressis carente et tota

consita vineis Cyparisson tamen appellant distan-

ten) a ponte, quo transiri dixi intimum sinum Phida-

iise, circiter septingentospassus.

Fr.39.

Post Cyparodem Dionysius ponit templum

C~~t<M~C;<<ïm, ~t/œ <:CCM~K~C/0/'Hm~e<!&;M'

/)r/'c;M~< ?v<Me )'<07:~f; C!Ct;n! enim ipsam /yc/M

conct/fM ~t/t/Mf hrec vero ~H~<Mm M ~e sus-

c:/)t/, /<;n~f«!i/'<ef!~ ~«& c/M/Mcm <MYenM/'t~ima'.

Piscatores hujus a:tatis locum maritimum situm

inter Cyparodem et Leosthenium sinum appellant

T'i'M/M Latino nomine, ignorantes Hecaten grae-
cum numen, longa Romani imperii consuetudine

aliquot Latina nomina usurpare assuefacti. A vallicula

et in Antho). 4, 4- Cf. Ducangitis Const. Christ.

p.lHsq.
2. Suidas v. 'Hpxx).s[o; p. 882 Bnhdy. IluO~s~o;

S~ ~o0a'<s! To!; e?; ict 'Hp!cf ( sic seriore aevo To

'I!pxt'o'< vocatum esse constat ) KK~aTM)~Bte'ptSs xx~

(rj';KYKYM~6 S~Kp/O; XO:~OU~S~~K;!:).0?0f6!{ Tb';JTOpOjJLO'~
ïo!! xxXou~o'j STe'<ou, SteSTjxxio! Te:; ~XTx~ïou xxAou-

JJ.E'<OUX~Xj:OU<t5xX'X;. K<ï~S[X V~p~ 10~ BxpM-
6uo?ou ~oTK[j.ou( Barbyse fl. ) e~ 'c7j~~:6Xt~e~j/~t.

3. Plinius 4, tS, 46 Sed &M/?o/'n.<< CfM/f-

nes (!. Lasthenes), portus Senum et ~er ~t ~K/tf/m

f-o~/?n/M!H/ Plinius quum in recensendis oppidis a

borea ad meridiem procedat portus Senutn, qui

post Lasthenem memoratur, is fuerit qui promonto-
rio Senis n!n: subjacebat. Hune si Senum portum
nonnulli appcuaverit]t, nominis ejus ratio in causa

esse potuit ut etiam ~t/7<m /?o/M mentionem <-ub-

jungeret prêter ordinent gpographicum.
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Cyparode quadriugentos passus progressus sum ad

alteram vaUieutam, ex qua usque ad portum Mulie-

rum totum littus excelsum est atque pra-ruptum et

saxeum, in quo fere toto videntur fundamenta anti-

quorum œdificiorum. Inde amplius octingentis passi-

bus confectis per oram maritimam leniter pronam

perveni ad imam tertiœ vaHicutœ planitiem, a qua

circiter ducentos passus abest sinus Leosthenii ini-

tium.

Sinus Leosthenius ah ortu solis ad occasum porri-

gitur in passuum longitudinem circiter mille et qua-

dringentorum. Ejus latitudo varia. Prima enim in

ostio patet in latitudinem paulo minus quatuorstadio-

rum media non patentior duobus stadiis; deinde

sensim coarctatur .in passus ducentos, postremo in

sinu intimo centum non attingit. Ex tribus partibus

excelsis collibus cingitur, itaque undique ab omnibus

ventis tutissimus est, etiam ob oriente flantibus; nam

solstitiales repellit cornu lateris dextri eminens in si-

nus aditum reliquos orientis ventos, ut debiliores,

facile frangit ora Bospori Asiatica, qua;editis collibus

continetm'. Ac si in 'medium sinum vallis intimum

penetrat, tamen ad portum non adsjpirat ventorum

vis ob flexiones vaiïium objectusque collium, quibus.

fit, ut etiam in medio sinu navigantibus is ex parte

vallis clausus esse videatur. Valde portuosus est, ut

naves admittat usque ad marginem littoris ob pro-

fundam altitudinem ejusdem latus dextrum, quod

situ differt a latere sinistro; nam sinistrum ab ostio in

longitudinem circiter mille passuum habet littus ex-

~o. ~.f~M Quod nomen attinet, cf. Aa-

of)~t)<, dux Thebanorum, ap. ~Eschy). in Sept. cont.

Theb. ()02. Alios Lasthenes habes in Stcph. Thes. s.

v. Idem nomen pro C~«'KM apud Plinium reponen-

dum est, monente Gyllio. LocusnosterA<ïoo0~r,{ voca-

tur in excerpt. Salmasianis Joannis Antioeheni (v. Fr.

Hist. 4, p. 5~8 not. ); A~sO~eto~ ap. Steph. Byx.s. v.

ru~cftx~noAt~; S~j~OEVto~(proS~'jO~E~o~)~ ap. Anonym.

Peripl. Pont. Eux. (t. i, p. 4~4) Joannem Antioch.

fr. l5 Cedrenum p. 210 15 Leontium et Agathiam
in epigrammatis Theophanem p. 332 adan. Leonis

Isauri;EM!jO~(;,ap.Ma!aiamp.y8,H); jb~~MM ap.
Yictor.Tunens. in Anastasio ~o~i<<ra'Mm, ap.
MarceUin. Comitem. Adde Anonym. Peripl. (t. i,

p.42~) :JT:o5€TOU~tepo~E~~ffJL~ixA~~T)~T~McX[~OpL6V7'~ç

TO~~U~ ~E'('6jJ.C\'0~SMâO~ïj~ ŒiaSta ;i', f~no8~ SojttO~OU;

e!; Tb Bu~~rto~ sisBtN !t'. In bis Daphne Mainompne

est ex Arriani Periplo (§ 3y, p. 4°~) assumta et per-

peram cum Sosthene composita. Rationem Sostheuis

nominis bac narratione reddit Joannes Antiochenus

( fr. f5 t. 4 p. 548 ) 'Qp~pL~ot ( se. Argonaute )

Ttj~no'<T[XT)VS~TCEp~NtOdtXctOlK~XCt"!<p9cisK'<TS;nsp't TOV

XCtA')'J[lE';0'<A~d:~XoU' E'0:9o'< ~H TO STStO';~XS~O T~;

XIV. De ~MMZf0~<~e/!<

cetsum, praeceps et prœruptum Inde par longitudi-
nem quadringentorum passuum planitiem intermittit

angustam quidem sed hortis et sedinciis plenam.
Dextrum latus planitiem maritimam habet, aedincia

admittentem hortosque, quod a Grsecis habitatur fré-

quenti vico, tant ferme longo quam ipsum latus lon-

gum est. Turci intimum recessum accolunt frequen-

tiori' vico, sito in maritima planitie vallis ab ortu

solis ad occasum excurrentis, cujus ima planities in

pratorum pastiones diffusa, cincta utrinque collibus

vitium aliarumque arhorum fructiferarum feracibus;

a sinu progreditur librata paulo amplius bis mille et

ducentos passus, nusquam strictior centum. passibus,

neque latior ducentis; in duas inde valles dividitur,

utrasque tantumdem fere longas, ex quibus rivi de-

scendunt, qui simul conjuncti, omni anni tempore

perennes per mediam vallis planitiem defluunt in me-

dium sinum intimum emittentes proOuentem in al-

veo angustiore exiguum quidem ( ut qui summa setate

circu)um implere possit haud multo patentiorem cir-

cuitu sesquipedati ), verumtamen major esset, nisi ex

ejus fontibus opere subterraneo ad hominum potiones

et lavacra deducerctur in vicum Leosthenium, per

quem medium ûuvius partim salsus dntabitur, auctus

ex recessu sinus octo passus in latitudinem patens,

scaphis tutam stationem pra;bens. Sed ut et sinus et

fluvius magis perspicui et dari fiant, afferamea quœ

de bis Dionysius scribit.

Ft'. 40.

Post /<'m/)/K;K, inqu't, .N<'c<œ ~Ht~f< [~M;M]

ZfM~/«'M <7~[)C//C~MJa ?'0 ~f<f/M: Lasthene, si-

6x~ŒT7)~~p6o!p6; T~ '~}JLUXO;X![T6~EtX~ TOU;~EO\!T<Ï{,

X<)STEUEtXX~t<pO~St. KKt XXTa(pU')'<IE~ X~~ntj) Sxou-

T~TM(.an paBuT~fiM? ) MedtTa~T:o '!7:T<xo!a;n'<a: tpoëspNv

[ C~~SpO~] E~x6~<XdtSTOU~YO~TO$nT~pUYK~XfX'C&TOJVM~tOV,

KpoOe-jTjfi~o~io;&co!'s T~v xocc~ Â~uxou ~tx!j' Sujj~ëa-

).fi~TE$YOU~<M'Xtpo!!stTb~ '&p.UXO'/XX\ UKO'JTpE'j'a~TE;

t~Xo36pL?]TC~~V~XE~MTMT~JT:~~EpO~,Ypdc'~K~TE~E~ E~Vt

S~E? E?Bo~EXT:6~Mp.O:XKt~0[J-K<:C(~IE~ïb~ T~TCO~SMsOs-

vtov (SMoS~ St6n Exs?tj)UY6~TE;E~tj!)8rjOK'<,Matata).J.

"O~Ep ~pb~ yp<~o[; CŒTEpo~6 Tou Bu~K~itou past~EU;

KtD~OTTX~T~O~6 p-Eya~e~ëvo~-K TOU~pY~fXYYE~OUMt~<X~

~)'~[j.KoE~.Cf. de eadem re Ma)a!as p. y~, Cedrenus

p. 2og Nicephorus Callisth. lib. y, c. i. Exstat etiam

epigramma Agathia* (p. 363 éd. Bonn.) qui inscribi-

tur E~ E!x6~x-coSf~pYfXYYE~ouE~TMSm~Oe~tM. Archan-

gelum Sosthcnii meminit etiam Joannes, Euchaitarum

episcopus versibus hisce a Ducangio in Const. Christ.

)audatis O! Yctpj~o~xol~t T!j~p.ov!j; 'n); Tt~fK; Tou EM-

TOE~hou TouBs lou npMTKYY~ou. Ceterum Joannes

Antiochenus ejusque assecta* templum Michaetis So-

stheuium non diversum fecisse videntur ah eo quod

erat in Anaplo a meridie Hestiarum. Quare Ducan-

gius ). L p. t8y dub'um non esse dicit quin Sosthe-
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ntilis ~Kt ~KncM~a/o co/M. Est intimo recessu pa-

//M/ et promontoriorum c/KMf/i~M, et profunda «/-

~<~(/M~, yK<?y~K;nmagna cf;/K/)a/M licet conferre;

ad M~ot~Km :c~Mest, procedens aK~cM raM~ dila-

M~M/' //VM~H:7/M.yet tutus est, C!re«;Kf/ay<t~ monti-

&fM y;7'H~ t'f/«~ muris mK/:<~M/'contra ~V/0~ in

quem f/MCfnf/~ ~KK/am fluvius perennis quidem, sed

'A<M inaccessiis. In hoc loco ~m~/<M/Y<fM P-T

0/CM/: <U!/M ~r<C<?~o colitur.

Dionysius introitum sinus appellat recessum inti-

mum, cum tamen introitus rectius appettareturostium

aditusque, quo Bosporus ingreditur ia sinum, et

quo navigantes intt-oeunt in portum. Sed in hae re

ille similis videtur niagnis scriptoribus, quos ante

dixi introitum Bospori appellare exitum, ostiaque

fluminum vocare capita. Quem Dionysius appellat

Lasthenem, Stephanus (v.ruvxmouTro~~ Leosthenium

.nominat. Leosthenes notum et nobile nomen; La-

sthenes ignobitius est et minus notum. Itaque mihi

potius Leosthenes aut Laosthenes legendus videre-

tur, nisi etiam Lasthenem, hoc est saxeo robore prse-

ditum, dici posse ex Plinii (4, 18 § ~6) colligi

possit codice habente C~<fncm pro Z<cnc. Qui-

dam Byzantini hodie appettant ~<c/iM/ atii Sos-

~/<f/:tM<Mutrique depravate. In eodem eM'ore sunt

récentes seriptores inter quos est Leontius Scho)a-

sticus, aut qui hanc inscriptionem scripsit in Leontii

versus

AEONTtOr SXOAADKOlTEtSEIKOKA OPXHITPIAOE

tSTAMENHS EN T9 imQENEtÇ.

Eip.i j~Ev'EUctS~ Bu~TtK; e~OKSsE<tTï,v

~/[ ~opooTaTt~ e'iœptS~p.o;K~H
OKO~t!t0p6t~ Y~K [tEp[!:6TOtt'K[).:j!OTEpKtyàp

o~TUYec opx~)0jj!.om ~vSf;xv ~[tETepou;.

Quod autem Dionysius Leosthenium sinum simi-

lem esse dicit sinui Cornu appellato recte addit qua

re similis sit, nen~peprofunda a)titudine,circume)u-

sione montium recessuque patustri at figura dissi-

miiisvidetur. Ille enim similis Cornu cervino, hic bu-

hulo, quod a medio retorquetur paululum in lunatum

mucronem, cujusmodi nonnulla habentur, quibus

pulverem machinse be))iea* milites gestare sotent. Jure

igitur Leosthenium appellare alterum Bospori Cornu

possumus. Nam post simum Chrysoceras maximus

nium diversum prorsus fuerita Leosthenio licet secus

senserit Gyllius. At pro Gyllio facit fabula de Argonau-
tis contra Amycum pugnantibus, quum Amyci sedes

( ~<<M ) et Laosthenium in eodem Bospori tractu

sint. Deinde 4o stadia quœ Anonymus a Fano ad

Sosthenem computat, non ad Michaelis in Anaplo

templum, sed ad hod..f~tviM pertinent. Denique
Matatas ). ).p. 79 de Constantino M. narrat f~u~o~

sinus Lcosthenius, et tutissimus portus totius Bospori
maxime sinuosi et portuosi censendus est. Solus

Plinius (~, 18 § 4~) meminit portus Scuum oram

Bospori Europa'am persequens hoc modo In Bo~-

poro, inquit, .«/MMC~M</tfnM,/?or/tM &tf)H et alten

~/M/tf/)!; qui si rectum ordinem servat, Lasthenes

sinus est portus Senum, cum inter Lasthenem et

Portum mulierum nullus portus sit, prœsertim si

honorifice appellatus est ex eo, quod senili consilio

uti viderentur, qui ad eum undique tutum appette-

rentur, sive ridicule ita noininatus, quod debilis

nautae etiam navigia infirma co applicare possint.

Dicaces enim Bosporani nonnulli nihil cedentes

Leoni aut Pasiadi Bosporianis, quos perfacetos habi-

tos fuisse legimus. Sed h.rc conjectura non minus

incerta quam Plinius incertus in persequendo recto

ordine locorum. Quid si portum Senum conjiciamus

esse sinum divi Demetrii, ex eo, quod c)audatur pro-

montorio nuncupato Sene marino? At hoc incertum.

Quodsi ea de causa eum putemus appellatum qua
Chii portus, cujus/Etianus (N. An. n, 3o) meminit

(In Chio, inquit, ad portum nominatum
reaovïNv,

magnus cicurum est piscium numerus, quos Chii ad

solatium seuectntis exacta œtate affectos a)unt ), adhuc

dubium erit, in quo Bospori loco ille fuerit. Quamob-

rem cum sen~entiam meam uuctuantem nullis anco-

ris retinere queat portus Senum, hune non minus

incertum quam Plinium, qui iUum introduxit, relin-

quo, meque ad Dionysium velut ad helicem nauta;,

dirigo, certissimum Bospori circumnavigatorem om-

nium senum qui Bosporum navigarunt jam inde a

ruinis Severi, qui Byzantium et Bosporica loca evertit

et longissima caligine circumfudit.

A dextro cornu sinus Lasthenici septingentos passus

progessus sum, usque ad rivum hiberno tempore

Ouentem per vicum magnum, quem Neochorion

appellant ex eo quod recenter habitari cœptus sit

ex cujus rivo procedens mille et quingentos passus

inveni flexus angulum, quo littus pergens ad plagam

septentrionum vicinam ortui solstitiali incurvatur ad

occasum solstitialem. Hune angulum piscatores jam

appellant Comariiiii, cum tamen jampridem hujusce-

modi arbor nulla ibi cxstitisse dicatur sed fuisse olim

liquet ex Dion.sio.

Y~S~Kt nob~ ~0~ Su~<{[ie(j~To fxTun<i))JLCf,~Sfp:-<Ot[jL~))
TM T~nM, xr). quibus item ad Lasthenem sinum du-

cimur huic enim adjacebat Amphiarat delubrum ah

Amphiarao autem oracula petentes ~°'i~eft site

!CM~.Me constat.

i. A'eocAorMn] Nunc quoque Teni-Koi, i. e. novus

pagus a Soleimano aedincatus. Hammer Constant.

ff.</)o/t.U,p.?')0
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XV. De CbM~M/'0~e et BaccAi'M petris et Tytf/PM/'mc-

ria et de portu Pitheci et sinu appellato M~r-

m~CM.

Post Z~~Ac/?:Mm, inquit, Comarodes existit,
a ~:7ua cown/'orHm noM!/M~K;K mari /7«c~t<~o My-

Af/a~Hm. Post Comarodes Con~!<t<K/M~C</t7;</7!,

<M~c/'Mm cautesque cancana' ex mari eminentes, quas

n/:<<!&<CC~M~ fMMMa/'M; eo quod circum ipsas
concitato motu ~t<cf<MyM/'c/'e et bacchari videnttir.

Hic Demetrium Philippi </Mc<'mexercitus, cum T:-

cissent Byzantii, (-tep~Yj~ep~ nomMa/'KT:~ locum a

re ipsa ~M<econtigerat; pugnam enim navalem t//t<M

<<'t magna solertiet et ~Kwmo ardore /)M~at'<*r<
Sub oram <<[MfCm~)/'0n!t/!<<'m subit et ~HeCf~ sinus,

M quo est portus Pitheci, ~MCMaiunt regem &H/<ï-

ro/<m hune /OCM/;a<'co/<'n/:Hm ~~f;'o/)a'o 3 una cMm

suis /?/:M ~KCfm exstitisse trrijectionis in ~Mm. Huic

continens est ora ~)/WK/'M et /)/'a;ce~ deinde conse-

quitur littus inclinans M .M'/Mi/KnoMMa~Hm EMtOV

Kct~OV,?Kfm circuit littus et M~e f.rt~MO.)~/tOCO/

tractum 4, ut continens ~MfWpmna~tt~ fjr.!M~, at

aspectu insula esse t'!</e~~K/ /fi~e ~~t~tmsucccdit ~MfM

nuncupatus Pharmacias a jlledea Colchide, <<«; in

hoc loco r<y)o.K<f~~/«.r/-m~corMm arcK/fM. Est HM~f/n

~M/c/tp/tmMS c~ fommof/M~!mtM ad piscationes, et ad

naves appellendas a/Xt.MtWtM..E~t/?! M~fM ad

M<!fgt7:<'M/t//0;M'0/H/:</K.! ~C/i/M~KC maxime tutus

/ta~t'<t<r. PMC:M;n mK/~tfM~t/MM< M allicit. ~t/t'œ

HMfCM~c/i~œ~/); o/iMf/f! nemora 07n/!M~CKfrMc~/)/'a~

impendent, velut, arbitror, ccr~< terra CHm mari.

Ejus ct'rcM~H~ <!</Km~a~K/' t tA'a tm/nMfn~ M /Ht.f/'c,

t. Comarodes] Legebatur Comm<T/'o~M. com-

m«/'o/'M<?). De xop.d(pMarbore ( ~&K/o ) v. Theopbrast.

Hist. Pl. t, t5 et t3, t6; Dioseorides i, 176. Ab

eadem arbore fartasse nomen habet Comarus Nicopo-

leos in Epîro ,portus. Promontorium quod est prope

/c/bt, etiam hodie arbutis ex parte consitum esse

monet Hammerus t. dum Gyllius eo in loco quem

Kou.xpMBs~a Grsecis dici refert, arbores istas non vidit.

Ceterum mucro promontorii, inde a quo ad ortum

sotstitiatem ora flectitur, vicum hahct Koi-bachi, litus

vero asperum, et inaccessum, mare denique humile

saxisque horrens adeo ut in hune mucronis tractum

jam eadant Dionysii e<:K<M&ïcc/MM'. Itaque si accu-

rate auctor dixit cautes illas esse post Comarodes

consequitur silvam comarorum a promontorio fuisse

versus meridiem prope A'Ht-ot ejusque rivulum.

2. DcM~fMtK] Quinam iste fuerit nescio.

3. ~<<o/M'o] Legehatnr a Sterupeu. )) 4. <?'«'

circuit litus et mare F~t~MOspatio COM<<.fC~</KJ Vix

accurate hoec reddidit Gyllius. Sensus fuerit qui in

fï/t~tM CtrCK~fM sui parte oram mari !< f~Mf'm spa-

/tKm contractam habet, Situm tocorutn Gyllius bene

Fr. 41.

perquam mff/MMi in ~H<m </MfMf/7MHMM sine stre-

~t/M~C/M.

Pharmaciam locum iHum esse, quem nunc Gra*ci

appellant Therapiam, paulo infra ostendam quam

dectaraverim, que jam nomiue appellentur, et quo
siti loco sint Pitheci portus et sinus vocatus EMto~

Kot~c~. Hos cum esse constet inter Comarodes et

Pharrnaciam, subjiciam quale et quantum ]ittus inter-

jectum sit inter Comarodes et Pharmaciam; hoc enim

littore cognito percipiemus facile, in qua littoris parte
illi positi fuerint. Ab angulo flexus qui incipit a

loco Comarode, secundum oram Bospori praeruptam et

praecipitem mille et ducentorum passuum processus
feci usque ad vallem quam Graeci Z~m/io/t, id est

herbidum)ocum, appellant; nunc pratensis non est,

sed totus vineis coasitus; fuisse tamen antea dictitant,

ignari ).tu.ev!( ntO~xou traductum fuisse in Zt&~f/iun

vulgi consuetudine soliti ea, qua; non intelligit tra-

ducere ad similia sibi nota. Sed vocent GrœL'ijam ut

libet, tamen alibi, etiam si nomine careret, e~se non

posse quam secundum vallem Libadicam percipn) ex

eo quod inter Comarodes et Pharmaciam nullus sinus

manifestus exsistit nisi Libadicus, leniter curvatus,

profundus et portuosus usque fere ad margiuem litto-

ris, duobus promontoriis pra:ruptis et pra'cipitibus

intei-clusus. Sinum intimum attingit ima vallis Liba-

dica; planities, lata passus circiter duecntos, in qua
olim vicum fuisse apparet ex ruinis fundamentorum.

Jam explorato perceptoque portu Pitheci perc!piun-
tur inter Libadicam vallem et Comarodes exstitisse

saxa illa et cautes, quas Baechiasappellavit antiquitas;

qua* si tot et tanta* nunc non exstant, quanta* tradun-

tur a Dionysio, id attribuendum vel avaritia' vel

explicavit. A A'Ot-~cAc post duodecim stadia sequitur
vallis pra'ruptis montibus intersecta rivoque irrigua,
in qua nunc est Aa/<w/er-A'M/y. Hanc Gra?ci recen-

tiores Zi~Mf/ion a pratis scilicet, voeabant, ad eamque

pertinet Xt~ïj'<nt9~ou. Deinceps per decen) fere stadia

est ora prserupta usque ad hodiernum 7'/t<<7~!M-~<-

y~t, ubi rccedentes a litore montes planitiem mariti-

mam semieircutarem (Linon) admittunt, quœ nunc

tecta est a*diSeiis. Olim profundius in terrant mare

penetrasse per est probabile sicuti dubium non est

quin poneodus ibi sit sinus ESo'.o; xc().6~ nam claudi-

tur lingula, qua; molis in modum excurrit, et obje-
ctum ttabet scopulum. DeInde.ytm.!Hce<v/t~ hocjier-

nus Therapiae sinus, olim Pharmacias dictus in quem
exiens fluviolus nunc vocatur, ~oH~oK-f/f/'Mt. Miror

Hammerum, qui, neglecta Dionysii descriptione,

Eudicn-Caton portum co<nponit cum hodierno ~<

</< qund in eo maris recessu mare tranquiUum esse

soleat. Et quamvis nomen turcicum ex eo ductum esse

videatur, quod Kalender sive monaehus meurlicus ibi

sepultus sit, fieri tamen potuisse censet ut natun)

sit ex KxAb; ~S'oc.
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iuopiœ hominum qui, ut exigua impensa servorum

a'diEcent, saxa ex latomiis non eruunt, sed agrestes

cautcs, non modo csementitiis operibus ineptas, sed

etiam abhorrcntes a calce, ex omnium littorum cre-

pidinibus et praecipitiis exscinduut ad structuram vi-

lium a'diticiorum. A valle Libadica littus excelsum et

abruptum paulo plus mille passus excurrit ad vallem

quam appellant Linon, sitam prope sinum Pharma-

ciam, cujus maritima planities ducentonum et sexa-

ginta passuum latitudinem complet. Olim habitatam

fuisse ostendunt permulta œditiciorum fundamenta.

Vallem subsequitur promontorium, dividens sinum

vallis a sinu Pharmacia, quod in centenum passuum
latitudinem suam radicem agit, sub qua exsistit insu-

lula seu potius scopulus in multa saxa divisus, in pas-
suum longitudinem circiter centum sexaginta ab ortu

solstitiali ad occasum brumalem porrectus; distat a

continente quadraginta passus, circumdatus mari

vadoso, genu tenus alto; a Graecis appellatur Ca~e/yo

hoc est triremis, a similitudine quam prœ se gerit tri-

remis. Hoc scopulo et promontorio super scopulum

impendente ab occasu solstitiali clausus sinus, sub

vallem Linon subjectus, ab ortu brumali cinctus

prornontorio pra'cipiti et pene directo, i))c ipse est

quem Dionysius nominat K~tov Kot~M, id quod per-

cipitur cum ordine Anapli Dionysiani, tum 6itu

exiguae insululae qua clauditur. Adeo enim exiguo

maris spatio ea separatur a continenti ut cum natura

sit insula, aspectu videatur continens. Temporibus

Dionysii insulam non fuisse, sed visam-fuisse patet

ex ejus verbis, cum ait littus id, quod claudit si-

num EMtOv Kof~ov, adeo contractum fuisse brevi ma-

ris spatio Gircumdatum ut cum natura esset conti-

nens, aspectu insula videretur. Nunc a continente

abscissa est, vel temporis longa vetustate, vel potius

hominum opere, omnia saxa vel deformissima in viles

a~dificationes exscindentium.

Atque ut clarius noscatur sinus Pharmacias esse,

quem hodie appellant Tberapiam, subjiciam qualis

sit. Ab ortu aestivo ad occasum œstivum in passuum

longitudinem circiter septingentorum procedit varia

tatttudine nam a faucibus ad medium in passus

laxatur paulo plus trecentos; a medio ad intimum

recessum astringitur in plus minus ducentos; ambitu

-Uttoreoamptius mille et quadringentos complectitur.

Profundae altitudinis est a latere pertigente ad scpten-

triones, et navium capax usque ad oram maris littus

meridianum magna ex parte vadosum et pra*ruptum.

Undique a ventis tntus est; a meridie quidem excel-

sis collibus, quorum ultimus elficit promontorium

quo sinum E~tov Kot~ov ante dixi sejungi a sinu

Therapico; ab omnibus ventis septentrionibus atque

solstitialibus ittum protegit promontorium peninsula.

num, ab una parte freto Bosporico ex altera clau-

sum sinu undique proclive, excepta eervice media

et mediocri dorso, in quo statuta sunt motetrica

vento versatilia ex eodem paulo ante em!nebat turris

olim pharus navigantibus, quam a Turcis everti vidi.

Promontorii mucro in tria latera declivem radicem in

passuum latitudinem agit sexaginta, editur in altitu-

dinem centenum passuum inde dorsum molliter as-

surgit. Ab occidente etsi siuus leniter aperitur valle

tamen hn'c postquam ab intimo sinu in planitiem cen-

tenum pedum processif, induasdividiturvallesobjectu

cuUis, qui valles recurvat ne directi venti deorsum

descendant in sinum. Ex altera valle fluvius omni

anui tempore perennis defluit in medium sinus re-

cessum. ~stivo tempore exsistit ea magnitudine qua

fluvius Lcosthenicus. Vidi ejus fontem ab ostio et

sinu distantem paulo amplius mille et quadringentos

passus. Ab aestivo occasu ad sotis ortum similiter

sestivum per vallem decurrit angustam, ex qua nasci-

tur, sed non ex summa nam ea ultra fontem altius

assurgit. Jam etsi colles vallesque, sinum Therapi-

cum cingentes, nemurosi non sunt, ut tradit Diony-

sius eos esse qui claudunt Pharmaciam sed excutti

vineis, et cerasis consiti, aut, ubi hae desunt, erycis

tecti tamen sinum Pharmaciam alium esse non posse

quam Therapicum cum exantedictisinteUigipotest,

tum ex consequentibus locis Anapli Dionysiani, a

quibus ad Comarodes nullus sinus est, in qucm de-

scendat fluvius aliquis, neque in quem conveniant

cetera quœ tradit Dionysius. Nimirum solus inter si-

num Leosthenium et Bathycolpon paulo ultra sinum

Therapise situm, pulchritudine portus et copia pi-

scium excellit. Quod autem silva; densx et profunda

nemora non circumsepiunt sinum Therapicum, ut

Dionysius scribit circumsepire Pbarmaciam, id agri-

cultura accidit, non natura loci. Nam olim cum eodem

ex Dionysio noverimus totum sinus Ceratini littus

silvis tectum fuisse, nunc a nemoribus nudum, videa-

musque oram Bospori Asiaticam, sinui Therapico

oppositam, nemoribus vestitam quis dubitat, quin

littus Bospori Europaeum fuerit nemorosum similiter

ut Asiaticum non ob aliam causam silvestre quam

quod abbinc centum annos agricultura vacat conver-

sum in saltus venationum regiarum ? Sinum Pharma-

ciam appellavi Therapicum a vico sito in ejus littore,

quem Graecijamdudum nominant Therapiam, ex po

arbitror, quod vulgus Gra'corum aliter venenum ap-

pellare nescit quam fpapj~KXOv,quod venenatum et

expiabile nomen mutarunt in expiatum et salutare,

ne nautse portum optimum detestarentur, exsecraren-

turque ut venenum, ut xdfBotpM. Erat enim phar-

macum olim tale si deorum indignatione fames aut

pestis aut alia quappiam calamitas urbem apprehende-

ret,.hominem omnium deformissimum in urbis labo-

rantis expiatiunem ad victimam ducebant, ipsique

pro hostia statuto de manu dabant caseum, offam,

ficus; qucm tanquam pbarmacum ubi septies scyllis
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et ramis ncuum agrestium eoncidissent, igne ex agre-
stibus liguis facto cremabant, ejusque cineres ad

expiandam urbem laborantem projiciebant in mare.

Itaque non sine causa commutatum nomen arbitror,

ettam intercedente regis decreto, cujus maxime inter-

erat nobilem 'portum vindicare ab infami nomine.

Nam nisi regio jussu, difficile videtur pertinaciter
dicacem nautarum nationem abstinere potuisse a

tamdiu inveterato nomine mordaci, idque pernicio-

sum acerbumque salutari nomine mitigasse, praesertim

mulierum precibus male audientium ob Medese ci-

stam ibi depositam, ut male in hune diem audiunt

Thessahe mulieres ob cistam pharmacotum, quam

fugiens Medea abjecit in Thessaliam neque modo

nomine Medex, sed etiam re ipsa in hune diem male

audiunt ut pharmacides. Equidem cum perlustrarem

Thessaliam, incidissemque in panegyricum totius

Grseeiœ maximum, celebrari quotannis solitum mense

Maio apud vicum nuncupatumMoscoturum, non longe

distantem a Pharsalia, pereontatuo sum ab hospite,

num essent in Thessalia pharmacides qui affirmabat

uonnuttas esse, quœ edere crederentur non minus

mirahilia quam illa quae de Thessalis mulieribus tradit

Lucianus.

XVI. De saxis et cautibus /t'o/'M<rcf/~t, /)ya'M/)<;

c/'a'c!MyKc; de C/sut&tM Ponti de petra nomi-

7M<<!jDtCœa.

P/MrnMCfam, inquit Dionysius, ~K&~KKn/M/ro~~

littora et ~ro'ctjat~M in mare [m~<'n</cn< velut visio-

nis /7f.<'<!rmMN',ex eo yMO</oculis ~.<&t/cm aspectum

objiciant. ~ff't~Mr enim Pontus ~fC~M eminentibus

/?ro7non/ort'M, nK//o<!fm/)~t'H~impediente verum aspe-

c~Mm. QKO~fy:ta? cre&ro~MM esse videtur, idem /'H/yM~

M)'f/Kr /X'Mfi/)tMt?!. Postea maris latentis TM:0 con-

ciliat ~<7f;n r~t <7M~'non c/My. Illa aM~m .M.y<j!

et c~K~M littoris nominarunt K~Hot; xot't K~eMpx -col!

n~viou, hoc est, 'Cy~~M et Claustra Ponti. Jam ~a'-

ff/y/'MM C/<?M~ <'M/)fC~Mwn~ quam Ponti a<~M/

petra in acMy<?m tw~c~M ~t~M~a, /MfCMjotn~e

~MM<7!/M~M gerens, ~MC D!'ca'a tcf est /tM~< no-

n!Mft<K/'ex co ~Mocftrirernibus navigantes in PoK~K

7''y. 4~- l- ~<<K'' < Pon/tM, etc.] HuncBio-

n~siitocumjam attigitGyiïiusp. 8, iterumque deeonysii loeum jam attigit Gyllius p. 8, iterumque de eo

agit inft'a ( v. fr. 53 a ).
2. DM/Mra] Nomen hoc etiam nunc in usu est.

In tabulis nauticis notatur ad promontorium quod

Turci vocant AtM<c/t &OKr/:oK ( i. e. calcarium pro-

montorium ) aTherapiœ sinu linea recta sex stadia

distans. Gyllius vero Dialithra vallem dici refert a

Thérapie sinu nonnisi 5oo passus sive ne duo qui-
dem stadia, dissitam, ideoque valliculam illam signi-

6çat propé qnam nunc exstat palatium legati ga!)ici

u

Fr. 42.

mercafores a/)K<< hanc petram deposuissent <WKm,

~ac<t inter se, non prius alterum illud esse .M<a~<-

rum quam ambo simul ad petram coy:uc/!t/~n/. ~ro

pactionem proetergresso sermo hominum habet aM/'KM

delituisse, /'<'CfM<?/!<e~'f~ra:'m~M;m~M<*msocii oc/~<

quousque ~M:M/ambo co co/:?'en:f/M ~/)o~:<i;m acce-

/)<K/jM~a'<m/<'m~wm:K/K f<'m<n~:</i«y'K~y«~<K
nomcn.

Quantopere res humanae inter se differant felicitate

mémorise et posteritatis, cum ex urbibus et libris an-

tea animadverteram quorum non meliores, sed bo-

num genium sortiti pervenerunt ad œternam posteri-

tatem, tum nuper cousideravi ex petra Dica'a cujus
historia usque ad banc diem remausit in memoria et

sermone Bosporanorum, cum memoria aliorum no-

minum longe nobiliorum funditus interierit. Nun-

quam cogoovisscm petram DIca'am, nisi forte inci-

dissem in sermonem piscatorum de petra in littore

sita narrantium historiam quam narrat Dionysius de

petra Dica'a, qua; ubi et qualis sit, postea dicam

quam ostendero, unde incipiaut aperiri claustra Ponti.

Supra littus saxosum et rupibus crebrum, quas ve-

lut radices in mare projiciunt clivi pra;rupti et pra'-

cipites, a Therapia progressas sum quin'gentos passus

usque ad vallem quam Graeci hodie appellant Diali-

//t/-a corruptc, quasi T& K~e!6pK. Ab hac valle

aperiri incipit Pontus, sensimque latius panditur ul-

terius pergentibus. Ima hujus vallis planities mari-

timanune est plena vineis, olim œdiSciis, utostendunt

rudera non modo parietum, sed etiam coluninarum

marmorearum. Hanc ipsam vallem mille passus prse-

tergressus exigua semita vix unius hominis capace,

transversa inter directos et prseeipites clivos eminen-

tes supra littus arduum et saxeum, perveni ad loeum

appellatum Brolobenem 3, unde mihi rectus Bospori

canalis usque ad Pontum perspiciebatur, et simul tota

porta Ponti aperiebatur, -atque Pontus ipse tautum

patens quantum porta retegebat, longe prospicieba-

tur recta via petere locum, ubi juxta petram Dieseam

subsidebam in clivo, qui in altitudinem circiter ceh-

tenum passuum ex mari editus erat. Inde paululum

recreatus surrexi ad considerandam petram, an esset

illa Dica'a, quam describit Dionysius. Cireumspexi

eam passus circiter sexaginta ambitu complecti, ip-

Reapse bine primum lineam rectam per Bosporum in

Pontum ducere licet. Fortassis totum litus quod ab hac

va))e ad A'<rc~f/: &oM/oM pertinet, Ta K~[~)pe<vocabatur.
3. Byo/o~'ncm] Hic locus et Dica'a petra secundum

GyHii mensuras ad A't/v/cA AcHmoK fuerunt. Cf.

Hammerus p. Zwischen A'f<7~c/t &M/H und

A'</<t-~o: zeigt sich auf der hatben Hœhe des aufstei-

genden Fcisengestades ein'abgerundeter durch seine

Gestalt ausgezeiehneter grosser Felsen welcher sehon

zur Zeit des Dionysius von Byzanz der ~<'r<-c/t~ Stein,

7~'rpa5'.Mt!o!,hiess.
»
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samque dur.ensus sum a latere supernos etivos suspi-
ciente erigi in altitudinem duodenum pedum, a con-

trario latere, despiciente mare, dimidio attioremesse.

Cum ex mari suspieitur, similis est nuci pineœ, non

modo tateribus, sed etiam vertice in multos mucro-

nes )eniter fastigiato, pineorum nueleorum similitudi-

nem gerentes. Quo enim longius remotam prospicis,
eo propius accedere videtur ad similitudinem pinça*

nucis; nam longo ex intervallo conspicitur; etiam

ultra Cyaneas ex Ponto eam assequebar desinere in

verticem acutum. In banc petram cum ascendissern,

ex ejus summo vertice vidi foramen in altitudinem

concavam deprimi pcnitus abditam penetrans latus

petrse despiciens ad marc, quod imum velut fun-

dum pertusum fuisse videtur ab hominibus [(<nga

auditione opinantibus ex superno foramine aurum

penitus abditum fuisse. Jam Bcsporani hanc petram

nonnulli dicunt esse illam in quam aurum abditum

fuit atii aiunt sub hac ipsa fuisse alteram petram

huic similem, sifam in littore, undique mari circum-

datam, sed ante paucos annos quam hue venissem a

servis .Enoharbi Turcicee classi prsFfeeti, incitatis auri

cupiditate, quam hausei,ant,ex scrmone hominum

aurum ibi dcHtescere, excisam in fragmentaque dis-

hectam fuisse; quam piscatores soliti erant appellare

Bro!f)ge!tern adjunguntque unum ex ejus excisoribus

ocutum amisissc ex rejectione csementorum potra*,

nonenjustitiœ usque, arbitrer, ad inMritum retinen-

tis. Yerum ut petram exciderint, semper versabitur

sermo, iHic thesaurum abseonditum fuisse, ut longe

antea \crsatum fuisse arbitror quam a Dionysio petra

hœc diceretur simititudinem gerere piueœ nucis.

Nam ut quidam scnbunt Lampsacum urbem Helles-

pnntinm prins Pityam < appeitatam ex eo quod Phrixus

thesauros hic posuerit ( Thraces enim thesaurum

mïutjv dicunt ), ita petram Dicœam suspicor pri-

mum Pityam nominatam fuisse quam, amissa anti-

quacoguitioneThracica* iingua*, posteri ignorantes

Pityam a thesauro nuncupatam fuisse, postea fortasse

petram TTpoët~oEtS?)dixerunt esse, ex eo quod TTpo-

6t~0(; sit TttTU~ XK[ S XNp~ KU~<

XVII. /)f ~:n;< K~nct~a~o~o/'o/~nf/o; </<*~7/t!'<o~M-
~m nomittis et Saronis ara; de agro /;o/KMa/o Caln,

A Diea'a petra littus recedere in sinum incipit in-

~'t~M/K] Schol. Apoll. Rhod. l, g33 'H Aa[i-

~XXO;TO!:p6TEpO~II)T~E[0!~pO<J7)YOpS&ETO T~S{ Ht-

TUX~ (IltT60')OEaaVSteph. ByZ. ) ~Ojl~OUTt [ St& TQ

!:tiuM~ ~/e[V K~Oo; addit St. B. et scho). Hom. I). 2,r~rûwv E~Ervr,ail0oç addit St. B. et schol. Hom. Il. 2,

8?,g]. T~e; Se ~et'n'/ Sr: <p!~o~ "~op-EVc; ~mSBcf 8!]-

oaupo~ 6'Ct]XE~XK~~0 TOUTOU Tt6X[; (~OjJ.fKtf))].OpaXE;

YSp 10~ 6)]0<XUpOVKtTU7j'<XE~OUTt.

43. i. Saronis ~eroM ~/?j~c/'tC!j De Sarone heroe

uautieo, qui nomen mari Saronico dédit, v. Aristi-

trorsus in profttndam augulum, qui convertit circum-

scribitque prin~um anfractum Bospori; hune smunt

Dionysius appellat Bathycotpon.

Fr. 43.

/o~< inquit, ~c~r~/n /);c«'«;?< /!M/:c;y<M~ Bx-

Ouxo~TCO~,is est .S'MfM/vo/M/K/u. non tam c:rcM/n~ert-

ptione .m: :t;nt recessus ~e/y)K/e/ et in ~)/'o/M~</(?/H

latamque arenam porrecti, y~M m~na a/<t'/Mf/t/!<'

maris. Clivi enim ardui et ~c;/?t<M proximi ~My<~

0/'<B maritinza. 7'MUHM in .!t/!M/M exit, cui idem

~M0t/ ~t/:f<t nomen est. Hic existit Saronis /~r<?M

~/C.C: ara, <<M~~MCH<m sibi idoneo et m~~M/'O

tempore con/6' et continenti natatione primo .w/

sum, deinde ~eo~Mm commefM~tM/y!,maris aitittidine

~Cf~~O/'K/H.

Hune Megar!cum heroem arbitror esse illum Saro-

nem deum marinum, qui nauticarum rerum scientia*

prseesse existimatur, a quo Megara* vicinus sinus Sa-

ronicus appellatur. Cujus ara facilius ut cognoscatur,

ubi sita fuerit, et qualis sinus sit nuncupatus Bathy-

colpos, subjungam littus quod sub petram DicK'an)

succedit. Qua quingentos passus discedens, imam

vaUis attigi planitiem, quœ panditur in passuum la-

titudinem quadraginta, ubi vestigia quidam a'dis

divœ Euphcmia* spectantur. In littore ultra vattet~

ducentos passus est fons Euphemise sacer, pet'ent)i

rivuto scaturiens, lateritio. opere con.cameratus. A

fonte octingentos passus progressus sunt ad petram

maridrcu.mdatam, paututum ex aqua exstantem, qua)M

piscatores Trapezam appettant, ex eo quod tanquam

mensa plana supra aquam emineat. Ab hac Trapeza

brevi decurso spatio est profunda vallis ima pianities,

intimum Bathycolpi recessum claudens, tnontauam

finiens oram maritimam, quse a Comarode incipit

pergere ab ortu brumali ad occasum solstitialem

saxea, montosa, in quam itnpendent ardui clivi per

quos transversos iter fit male tutum obtiquis sem~i~

exiguis, valde a littore altis, ex quibus pertnuttis sine

pra'cipiti casu ne transversum quidem pedem
disce-

dere licet.

Bathycolpos ad simiHtudin.em quandam anguli nor-

matis accedit, quo Bosporus prius pergens ad occa-

sum hrumalem, flectitur ad ortum hiemalem, porma*

similitudinem gerens, non modo alveo, sed etiam utra-

des t. II, p. 208 ed. Dindf. Cf. proverbium S~pN~o~

~aunxMispo~. Aliam de Sarone isto narra.tionem hahet

Eustathius ad Dionys. 4~. Cf. St. Byz. et Etym. M.

s. v. Sapmv. Jactus ~MCHtmJ eo loco fuit ub!

etiamnunc est piscatio ( ~a/Mn turcice ), ad ~t-Aot

et initium meridionale Sinus Profundi ( baie de ~t//K/-

dere, i. e. sinus magnœ vattis). 2. Vatiis in qua

Euphemiœ templi rudera Gyllius vidit, est ad hod.

~c/i-y. 3. Trapeza ex Gyuii measuris ad
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que ora angulum normalem efficiens inter Bathycol-

pon et promontorium in contrario littore situm, quod

mucrone intus recurvato angulum Bospori interiorem

agit. Bathycoipos in extcriorem anguli partem in-

curvatur. Hic sinus ctiam olim appellari potuit Saro-

n:c;M, sive ab ara Saronis in eo statuta, sive a querno

ncmore 4, quo olim redimitus erat. Saronem enim

antiqua Gra'cia quercum appellabat, unde Saronieus

sinus et Saronidae philosophi GaXorum, alio nomine

Druidœ appellati. Aram Saronis jam constat esse in

littore Bathycolpi, sed in qua sinus parte, etiam ex

verbis Dionysii consequentibus assequimur,

Fr. 4~.

Paulo, inquit, sub promontorio Saronico situs est

Ka~o<; ~p0t ob H<an)~MC cOMmoeft~a/cn: ~c/a' et

maris a natura nomfn habet.

Usque ad hanc retatem nomen retinet, senes enim

antiqui K~ov ~ypo~, juvenes Kct~cv aëpov appellant

agrmn, qui claudit Bathyco)pon. Quo cognito perci-

pimus aram Saronis fuisse in promontorio inter Tra-

pezam et maritimam planitiem vallis claudentis inti-

mum recessum Bathycolpi, in quem medium descendit

fluvius Bathycotpus, a sinu nomen adeptus, per latam

vallem, quam Turci appelant atii Biutere, quasi ma-

gnum nemus, a)ii Biudere ( ~<M/-f/e/'c/<), quasi ma-

gnum fluvium, quod olim a Gra'co nomine transtu-

lisse videntur. Gr~e! jam nesciunt ubi sit Bathycolpos,

sed Turcico nomine ~ppettant Biudere aut K9').ov

Kypo~. Is hodie qualis sit, quantusque fluvius Bathy-

colpus, ut facilius percipiatur, deseriham vallem con-

tinentem boni agri maximam partem, per quam

mediam fluvius Bathycolpos defluit in sinum sui

nominis. Hsce ab ortu solis aestivo ad occasum a'sti-

vum procedit, cujus ima planities librata patens septin-

gentos passus in latitudinem, primum a mari pergit

pratensis in passuum longitudinem circiter octonum

m!Uium, cincta utrinque collibus vitiferis et frugife-

ris inde insinuatur in multas valliculas nemcrosas,

ipsa tota nemorosa, circumsepta couibus silvestribus,

ubi vagantur greges cervorum et aprorum. In valle

intima ac penitus abstrusa sunt regii horti, quos irri-

gant rivuli perennes ex summa valle in unum alveum

M/~7! sive piscationis locum fuisse debet. Il 4.

yKc/o ficmo/'e~ Plinius 4,5,9: ~<M ~o/c<M o/M

~Kc/o nf;MO/'e rM/t/K~fM unde nomM ita GM'CM

<M~yM/f<~M//<M/~ y<M/'cMM.Hesychius Ss:pM'3E;,

n~ipott <x!StK KKX!X!6iT)TKxe~TjWist Sp6s~. Schot. ad

Cauimach. hymn. in Jov. 2a SapM~{Sc:~]Bpu~, ~xp&

,0 O'EO''I)p6TIXXD!lauYEO''tPIX¡.r.¡J.ÉvovTb') <p),OlOV9ZEtv. Cf.Parthenius XK~CTUVMTpKj~EWV10~ ~otb'< ~S[~. Cf.
Parthcnius Erot. 11, a. –5. !7/«/e~o/A<tf/o-

~f~At Sic sacerdotes GaUorum appetbntur in tibt'is

Diodori 5, 3!, ubi nunc pro SKpm~fOa'.editores dede-

tant ~poufS~.

coeuntes, altis ripis coercitum et densis arboribus cir-

cumvestitum, ut introrsus perspicere nequirem. Ita-

que fortasse primum Bathys appeuatus nomen dedit

sinui, sive a profundo alveo sive a profunda valle

recedente in profundos saltus excelsis arboribus ob-

scuros, ex valle Bathycolpo longe lateque porrectos
ad Pontum usque atque ad fontes Barbysa* et Cy-

dari, agrestium auimatium venationibus refertos. F)u-

vius Bathycolpus exiguam paludem prope ostium

efficit, ornai anni tempore perennem, etsi ipse

summa a*state usque ad mare perennis non fluit, ex

eo quod partim in regis hortos, partim in prata con-

sumitur, partim privatur rivo manantc ex summa valle

desinente in vallem Bathycolpon, derivato opere sub-

terraneo ad usum vici Turcici juxta sinum siti, cui

vicinus est alter vicus explicatus in passuum longitudi-

nem circiter duum millium, maxima ex parte a Grœcis

habitatus. Totus tractus continens hos duos vicos,

vallem Bathycolpon collesque impendentes, nunc vulgo

K~o< <ïYpo; appellatur, idque recte abundat enim

ex terra frugibus fructibusque, ex mari piscium mul-

titudine, ut nusquam in toto Bosporo piscatio lucu-

lentior exerceatur, densis piscium gregibus in hune

sinum aherrantium anniversariis transitionibus, quas

quotannis bis factitare soient, primas sursum verno

tempore, alteras deorsunt ineunte hieme.

XVIII. De promontorio ~ma:o; de ~:n;t Scletrina; de

aris Apollinis < Matris (/co7'KM,

A Bathycolpi valle trium millium et quadringento-

rum passuum ora maritima progressionem habet ad

vicum, quem etiam nunc Graeci nominant Sdetrinam,

situm in sinu quem a mendie claudit promontorium,

sub quo piscatorum spécula* tres in littore defixa* sunt,

singulœ duobus tignis constantes in excelsum excitatis

quae intercipiunt et jungunt trabes crebrœ immissse

ad facilem ascensum speculatoribus prspstandum. Id

promontorium Dionysius appellat Simam.

Fr. 45.

Post inquit, Kx~ov KYpov est .!tm<M promonto-

rtMM et ~cnerM nte/'c<fte:œ ~<o<M< ~MMm enim ~Man-*

dam /M&< hominum Mr/Ko valde pulchram et ingenio-

~o?Het ~ofe/'<en: hune locant incoluisse

Fr. 44. ~aXo; ~Ypo~] Quum probable sit maxi-

mam hanc Bospori vallem olim etiam oppidulum ha-

buisse, nescio an hue pertineat Ka~X~o~ quam x~ïà

Tb~ ~ou'< esse refert Stephanus Byzantius. Nihil

adeo ohstat, quominus CaUipotis vel in K~M) ~{'M

vel ad E~Btov x~bv sinum fuerit, modo Tb'~ ~v~Xou-<

Stephani auctor, sicuti Seytax, usque ad Fanum per-

tingere statuent.

~5.–r. ~M~ /?/H.] hodie ~/fxt7/o!7:u«,

i.e.seputcrorum promontorium, ita dictum apro-

pinquo xotp.~T:')p!M~a/< vici. De Simaetha prêter
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De pra'tcrnavigantibus merere solitam stipendia

eneris hancprimum existimo appellatam Sima*tham,

deinde, ut vulgus contrahere solet nomina, Simam, a

Sima'tha meretrice Megarica, nobilitata amore A)cibia

dis et versibus Aristophanis (Acharn. 5&4); cum inquit

H6p'vy,~S~S~'xt9o~ !6~Ts~Msyotp~~s

~EOtVtXtX~ETT:TO'J'H~eQuTOXOTKXëot.

Nlegarenses enim, qui Byzantium coloniam deduxe-

runt, cum alia Bospori loca nobilitarunt nominibus

suorum nobilium civium, tum hoc promontorium

illustrarunt sua nobili Simsetha a qua multas postea

meretricps Byzantias, ut ab urbe Megara oriundas,

appetiatas fuisse Simaethas veroproximum videtur. Ad

hipc Dionysius adjungit

Fr. 46.

~OMO/o/ftm nMncM/)~«H &~M/H ~a'~e/y/'e~o~

f~'CtBt< Scletrinas ~M; nescio K~t «m cj' tM/x't~a~e

~t/f'M <C/H; f7ft/:e <ï ~?f<m:e in ~'Ct~t</?<descen-

f/<*n~ atque c~Mm ~;<cc<'f/(;n<a/'<e Apollinis et ~/o/M

</fMm et &cft tn~t'o ad /'OK<m /t.<o.

Promontorium Snnsethieum, a meridie eontineus

Sdetrinam sinum, radices maritimas agit in passuum

longitudinem quingenturum a quibus imi divi cri-

guntur in ascensum praecipitemtreceHtorutn passuum

inde œquior ascensus exsistit ad vo-ticem quo vallis

Bathycolpica dividitur a valle Scletrina. Haec quidem

a fluminis ostio ab ortuque aestivo proficiscitur in

passuum longitudinem circiter duum millium inde

flectitur ad septentriones intervallo duorum plus mi-

nus mUliarium, cujus ima ptauitics partim pratensis

et vitifera, partiin cerasis consita, quœ quantum

oeulis a;stimare potui, non minus patet quam quadrin-

gentos latitudinis passus, in longitudinem mille pas-

suum. Inde vallis coarctatur, eircumsurgentibus mon-

tibus arduis adeoque proelivibus, ut ejus latus meri-

Aristophanem vide Athenaeum i3 p. 5yo, A et Lexi-

cographos. Ceterum GyHII conjectura, quam probat

Hammerus, facile caremus, quum Sima; nomen me.

retrici peraccommodatum sit. Pollux 2, ~3 ot~o'~o~

E'œp~ ~op.~op.s~. Dutarch. Mor. p. 56, D~: T0'<Ot-

u.T; xx~e~ eS~apt~. Amor otjjto; est et otp.œ '~).K~ dici-

tur apud Meteagrttm in Anthol. Pal. 5, lyy. 178.

i-'q. Hammerus refert iuter hodiernos Gra'cus esse

qui putent Stp.cf; corruptum e Stp-o;, idque nomen

de promontorio codem sensu adhibitum esse quo

Turci usurpent vocem &u«/'noM(/!a~M). Hoc saltem

coustat apud veteres Graecos otpL&vocari loca ardua et

acctivia.

Fr. 4f!S'c/e~<?~~MK~adhod. ~t't't vicum, in

valle situm tjuam de castanearum silva ÀM~~Mf/c/'e

vocant. Idem nomen est tluvio vallem permeanti. Quo

pacto Sx).T)Tpf~<nomen a ox~Tjpo; voce deduci possit,

non \ideo. ~<r<<t signiâeat /7<[~!<mvel rf</«m ~ocKm.

dianum ascendi solitum sit longis anfractibus, vesti-

tum profundis sUvis, cervos, apros aliasque feras

adumbrantibus, continuatis cum nemore Biuterica:

vallis. Latus claudens vallem a septentrionibus prsecipi-

tes quidem imos clivos liabet, superos vero longe re-

missiores, praesertim ubi metallorum sectura* eminent.

Flumen Scletrinas a summa valle oritur, post ex ejus

taterihus augetur rivulis cum aliunde manantibus, tum

maxime a lateris meridiani clivis continentibus tria

monasteria solivagorum hominum, sustentata prsect-

puo vectigali quod colligitur ex cerasis, inter se parvo

intervallo distantia; e quorum fontibus très rivuli,

omni anni tempore perennes in Scletrinam delabuntur,

singuli implentes fistulam ferme quincuncialem. Sed

etsi multis rivulis pérennibus augetur; summa tamen

aestate ejus alveus exarescit, ex eo quod alicubi absorbe-

tur terra arenosa et rara in longitudinem quatuor sta-

diorum deinde in longitudinem octingentorum pas-

suum cxsistit usque ad ostium et vicum Scletrinam

secundum mare situm, ubi exiguam paludem cannis

plenam efficiens, duobus ostiolis in mare exit, qme

ambo efticerent ea magnitudine fluvium, qua existit

Pharmacieus.

XIX. De ~/t/~0 promontorio et fano ~'X<<M/-MH) </<*

~<w~;o et templo M/~y:o' ~ca'.

A valle Scletrina perrexi mille passus ad vallem

nuncupatam G'/YMMm a cerasis in hujus maritima

planitie consitis, patente in ducentorum latitudinem

passuum, totam vitiferam. Ab bac progressum feci

sexcentorum passuum ad alteram vallem, qua* mari-

timam planitiem habet non latiorem ducentis passibus,

vitium tamen feracem arborumque fructiferarum.

Huic vatii succreseit promontorium quod Dionysius

appellat !Mi[ton jam Grseci nominant yrt~t/Mn

nescio a tripode Apollinis cujus aras Dionysius in

sinu Sctetrina paulo ante pesuit. Mons ipse qui Tri-

Hammerus rectius dici monet Sari-jari, i. e. ~<t'~

/<MHr~. Nomen illud inditum est oh rufum colorem

saxorum quœ ferrum et sulphur continent, multasque
habent fissuras. Situiliter de colore nominatum est

quod deinceps a Dionysio memoratur MRro~ promon-
torium. )) ct brevi !?f)'<'<o <'<~Pontum <Mt't~<:oj
Ha'c sic Dionysius nnn dixerit.

i. Ce/'o'~Mm] Vallem dicit iaquanuacest~n:~)!-
halle. 2. J/t7~o/!] Amilton Gyllius scripsit et h.

et alibi, nisi quod c. 23 tegitur &M<o/ In ipso tamen

Dionysii fragmente 47 scribitur Jlilton /)r. /;om~M-

~Km ~unt/<~K</M<;co/orM. Hudsonus ~)/t/~o/! etiam

~/m!7/o/:dictum esse censet, ut 3/ etiam ~K<i,,4»iiltoii dictum esse censet, tit Ilardi etiam 4mareli,

Lycus fl, etiam ~/)'cK~ et similiter alia dicuntur. Pro-

montorium intellige illud cujus in mucrone nunc

exstat Telli 7'a~M batterie de a3 canons ). Ceterum

num reapse hoc promontorium ~!X~oucotorem référât~

nescio.
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pition promontorium longe in Bosporum emittit, hinc

ciauditur valle posita contra Fanum Jovis, i[)inc valle

Sctetrina a qua sensim suas maritimas radices pro-

jiccre et flectere ad solis ortum incipit, ut ejus pro-

montorii mucro et Simaeum promontorium efficiant

latiorem sinnm Scletrinam; inde paulatim ad septen-

trionem Oectitur in vallem Jovis Fano oppositam.

Mille et septingentos passus circuitu maris arenosi et

vittis quibusdam in vado distincti complectuntur pro-

montorii MUti radices, directs:, pi'KTUptae, pra'ci-

pites, ut v:ianulla pateat in littore, sed in ctivis arduis

semita duntaxat humano opere explanata; qua* non

minori complexu maris circumeuntur, nec minus in

Bosporum projiciunturquam radices promontorii Her-

maei. Duas angustias illae efficiunt, unas obliquas ad

promontorium Fani Asiatici, alteras rectasad promon-

torium Argyronium in littorecontrario situm, quas non-

nulli piscatores dicunt proxime accedere ad angustias

Fani, quod obliquum habet; ac si recta e regione op-

positum esset Fano Jovis, angustiœ Fani tribus stadiis

astrictiores aut profecto nou laxiores essent. Sub pro-

montorium Milton subit vallis opposita Fano Asiœ,

dividens collum Fani Europ~I ab ipso promontorio

Milto, quae post breve longitudinis intervallum, quo

suam imam planitiem mare attingentem explicuit in

latitudinem plus minus quadringentorum passuum,.

coarctatur in duas valles angustas et nemorosas ob-

jectu collis intermedii quarum altera claudit a septen-

trionibus montem, ex quo projicitur promontorium

MUton, altera superiorem collis partem Fani Euro-

pa*i nam inferiorem hujus partem claudit planities

vallis nondum in duas valles divisa*. Collis hic triplici

declivitate propendet, una ad solis ortum, altera ad

meridiem tertia ad occasum, siquidem ipsum a la-

teribus cingunt valles prmcipites et pacac directa*, a

fronte vero Bosporus, in quem ille ipse collis demittit

dorsum in omnem partem proclive, eminens supra

Bospori angustias sitas inter duo Fana inter se quidem

opposita et Bosporum in summas angustias cogentia,

aliquantum tamen differentia nam Fanum Asiaticum

situm est in promontorio extra ceterum littus Asis

projecto in Bospori fretum, submittente dorsum ab

oriente ad septentriones; at Europoeum Fanum posi-

tum est in colle emittente dorsum a septentrionibus

ad meridiem, impendente quidem in Eosporum, sed

non projiciente suas radices extra oram maris ante-

cedentem et consequentem. Nam antecedens longe

altius projecta est a vicino promontorio Milto con-

sequens vero, attingens vallem et radices collis Fani

Asiatici, sequa)is et par longe cum subsequenti pro-

3. Ha'c translata sunt e Strabone (p. 2t ) 'AnXS;
S~ o! I<iTE 10 n&KYO; TO no';T[xb'< 6')!jn!p (ÏXXo'/ T[';K

~XEO:'<by!)jcs).<p.6K~o~, xct'[Tob; !cX~o~Tœ$~xe!'ts 6p.o{M;

~XTOxf~M ~BoXOM&Mp TOU~~M S'C)rj\S)'<M no).U

greditur. In collis c)iv~ vergentibus ad solis ortum et

meridiem oppidulum situm fuit, quod Dionysius ap-

pellat Tro~~tov, Polybius Serapieum, Strabo Fanum

Europse Byxantiorum, Graeci hodie appellant *Iepov

*PM[ÂS~<x?,ex eo quod situm sit in ditione Europsea

quam nominant 'PMULS~mv. Illius muri amplius de-

cem stadia circuitu complectuntur, ut patet ex ipso-
rum fundamentis, quae anno antequam hsec scriberem,

fere tota exstabant, humiliora quidem paulo supra

terram, at excelsiora in altitudinem viginti pedum

etiamnum eminebant sed eorum maritimam partem

adeo funditus everti vidi, ut ne substructiones quidem

reliquerint Muri per clivos sic excurrebant pra'cipi-

tes, ut totum ipsum oppidum valde propenderet, ex-

cepta acropoli sita partim in clivis, partim in collis cer-

vice brevi et plana in viginti circiter passus coarctata,

utrinque vaHibus collem eingentibus. Inde cervix pau-

latim assurgit in excelsum verticem montis, unde

Constantinopolis videtur; in quo quidem vertice vete-

rem pharum fuisse postea ostendam ex Dionysio.
Ut enim collis Fani emittit angulum quoquo versus

declivem ad suas radices eminentes supra Bosporum,

ita oppidum projiciebat mucronem undique procU-

vem, partim oblique eminentem supra vicum, quem

nunevoeant ~o~/i:CK?/! a Bostnis eum incolentibus,

partim recta impendentem supra angustiarum Bospo-

ricarum portum, quem Greeci appellant J/aM/'am mo-

lem [A?<tw;'0)?io/o], hoc est n~n~n, a Ponto Euxino

pro\imo, quem Graeci jam aliter appellare nesciunt

quam mare Nigrum contra Aristotëtem ( Probl. 23,

<~), qui censet Pontum Euxinum albiorem esse mari

~gœo ob fluminum multitudinem Pontum ingredien-

tium. Sed Graeci nauto* magis perspexerunt cœ!i con-

ditionem quam colorem Ponti. Is enim frequenti

caligine circumfundi solet, ut non modo littora vec-

tores, sednegubernator quidem in puppi stans pro-

ram videre queat. De quo t'ecte Valerius Ftaceus

Illic umbrosa* semper stant eequore nubes,

et incerta dies.

Ita enim Cimmerias longe lateque tenebras spargunt

in Pontum, ut Constantinopolis interdum ea)ig!nibus

circumfundatur. Nostrates ex antiqua fama Pontum

Euxinum recte voeant -t7a/'e ~<M. <' Heroicis enim

temporibus simpliciter Ponticum pelagus ut quendam

Oceanum arbitrati sunt. Qui illud usque adnaviga-

bant, non aliter in exteriora ingredi maria crede-

bantur, quam qui extra columnas progrediebantur.

Quamobrem proprie Pontum appellavere, sicutpoe-

tam intelligimus Homerum Portus ~7<K<< mo-

lis subjectus erat sub Fanum Europseum, porta natu-

T:pO'[O~TX;'XK~Y~p[JLE~tSTOVtM~ XCtO'{; ~O~f~ETO,
XSttSt&ToCiOXXT:'~0~~ !8fM~7t!}~10~!CPO<:ï)Y6pSUO~,&;

TCOt~'C7]\'~Op.?jpOV.
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ra)i carfns.quatcmhabet Fanum Asiaticum. fdeirco

H\xantii,cumnoUentseinvitisquemquaminPontum

navigare, oram sub Byzantiacum Fanum subjectam

portu earentem, quo astrictius obsiderent angustias,
mofibus munierunt ut earum ex uno brachio, in Bos-

porum amplius octoginta passus romanos projecto,
catena extenderetur usque ad littus Fani Asiatici, ut

tnvitisFanisnemonavigarepossetin Pontum. Itaque
adhuc Cbmmc/'ctt ~e~/n~ appellant ruinosas moles

etiam nunc exstantes. liiic enim olim j.ortorium per-

solvebatur. Catena etiam hac setate asservari dicitur

in arce Fani Asiatici. Moles jampridem diminuta

erat, sed tamen pauto supra aquam exstabat at nu-

per avaritia quorundam bar))arorum infinita saxa inde

a~portata sunt in 2edificationes magno damno navigan-

tium, qui jam non vident illius ca;ca fundamenta

sub aqua detitescentia. Sed quid seutiat Dionysius

de promontorio Mitto, et de oppido Fani Europœi,

ipsum toquentem audiamus.

7'o~ in<)u!t, ~e/<in~/)! f-rM~H~ ~t/t/~o~ /)/'o-

mon/ort~ n~;nf~f?~f<mf< ~{mt/t/H~Me colorie, t~KC

co/Mi f/om<M Ctt/fM~m n<?<Y<c/<tet /<M arduum

f/t/fC/Hm~MC et /<TCi/'t<</M ~f/ solis 0/'<Mm !nC/Mf<-

~/w. Ct/'c~ ~f«c/)i t/)~Km est nMre ~'n:M f/tf~MC~K,

e~ ~nKmc~nc/ffm con/y/'<M/<'m 7't~~M/tc:Km.

~/t;< hic ~<~n/;<?: /t~~e<7f<of/<'ctm f/<M. ~<c /f

~tf/0~tf/M/<yK~fïPo/tO~:t<H!~0~ Est C~M/M

~n~/tfm ~'a; ~ny:a' .MC/WM:fM/e et publice c«/-

~fM.

Ex his Dionysii verbis cognoscimus etiam tum Fana

fuisse oppidula, ut ex vestigiis murorum usque ad

hanc diem percipitur. Strabo (p. 820) Fanum Euro-

pa'um appellat Fanum Byxantiorum Asiaticum vero

Fanum nominat Chatcedonioru'm ( p. 3ao. 5/(8. 563 ),

smboque dicit pari intervallo distare a Cyaneis. Po!y-

bius (/))39) scribit, cum rediret Jason a Colchis, sacri-

ficasse duodecim diis in loco Fani Asiatici siti contra

Serapieum Thracia* ex quo patet Serapieum fuisse

apud Fanum Europa;um. Cujus cum non meminerit

Dionysius, videntur Polybius et Dionysiusnoneadem

œtate e vixisse. Dii duode(*im hi habentur, Jupiter,

Juno, Neptunus, Ceres, Mercurius, Vutcanus, Apollo,

Diana, Vesta, Mars, Venus, Minerva. Templum

Phrygia; deae Matris deorum Rheœ nuncupatae in c!i-

vis debuit potius esse quam in maritima p)anitie, ex

eo quod montibus gaudeat, ideoque opucf appelletur
et turrita dea, quia olim arces, quibus Rhea patro-

4. ~/f<ta'] Fortassis Rhea* templum in Mariœ œdem

ahiit eodem modo quo Cyzicenum Rheae fanum, Ar-

gonautarum opus, postea Marias consecratum est.

Ipsos Argonautas ex oraculi jussu id Maria: dedicare

Fr.47 7

natur, in montibus sitse essent, ob loci robur. Rhean*

habentem caput turritum mulieres Cilices et Turcicœ

et Mysiœ imitantnr, ferentes capitis tegmen turris

similitudinem gerens. Itaque illius templum mihi

fuisse videtur in his locis ubi hodie du:e œdes saerse

sunt, altera divi Nicolai, akeradivae Mariœ4. Ja-

sonem excitasse aras Rhete verisimile est, cum duo-

decim diis in contrario littore excitaret, pracsertim

Argonautis Rheam maxime venerantibus, ut cujus
statuam constituissent in Dindymo monte eminente

supra Cyzicum, item aliis locis ut apud Phasim.

Arrianus ( Peripl. § n ) ait in sinistro latere Phasim

ingredientibus statuam fuisse deae Phasianœ, quam

ipse Arrianus Rheam existimavit fuisse ex figura. Nam

manibus gestabat cymbata, et )eoncs sub throno habe-

bat, in quo Rhea sedebat, ut Athenis in .fde Matris

deorum. Quam a Jasone similiter statutam fuisse

colligo ex eo quod Arrianus ait In loco, in quo
fuit Rhece ara fuit etiam ancora iapidea Argus qua
Jason profectus est ad Colchos. IHam vero quam

statuit apud Bosporum, similem conjicio Phasianse

Rhese et Dindymenœ nam Dindymena similiter [eo-

nes habebat, quam Constantinum Magnum in forum

Byzantinum una eum leonibus Zosimus (~,3:) tradit

traduxisse.

XX. De C/<)'.Myv7i<M/?f<('M de ~ec~M/'M'm<a//o/'«m

</<*/t<?/'o f?/yf<

A valle ciugente Fani collem amplius mille et sexcen-

torum passuum ora maritima processum facit ad val-

lem, in qua summa est sedicu)a Mariœ virginis quam

vocant Castaniotam a silva castanearum circumvigen-

tium, in qua est fons sacer, perennem etiam summa

sestafe rivum emittens per vallem angustam et juxta

ripas maxima ex parte inaccessam. Hic rivus ille

est, de quo Dionysius, postquam commemoravit fa-

num dese Phrygia;, sic ait

Fr. 48.

Post ~«'C C~r)'~0/0<f.M~t!M~<'rf7/?j~;M/am et aditu

difficilem vallem ~<yo~'o~i~~m~H/' /fn!~7Hj-M,
a/'c/<nm ~K/'o similem d'f/e/'c/M. 6~rc~ /iMnc ~c/K/'a'

.!H~, et ~i'M'yo~MnM, et cuniculi ae/t ad ~C/V</f7f<-

das ;H<o;'Km venas, f7n~t~Kn/'Kmvirorum opera .tc/'K-

/<MM t/tf~M ~e/œ~acH~/a/M. Paulo ultra fluvium

~K/ nfi/!C<~<t~ C/C<'N!, locus t'!CMM~ ;7M/'t~7;<C/M<MO

~utW<'<H,sed tamen piscoso nominatas est ab <p;'e

metallo. ln summo T~ef c<9//M,' ~ft/nf/Km y;/<K de-

scendit C/t/oy/M<M existit 7'tma'a, ~f7'/ Mo~/mo-

debuisse, sed nominum similitudine dereptos Rheae

dedicasse produnt scriptores Byzantini. V. Joannis

Antiocheni fr. i5 ibique notata. De Rheœ templo B\-

zantino monet Hesychius Mitesius p. i~g.
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ofttm excelsa, Ct~e;mM/?<'c<ac~y)c/'mK~o ~Mf: ~/fM~'M,

«</ ~fï/M~e;KfMCtgMn~Hm excitata. Utraque c/m Ponti

pars caret ~or/f~tM naves e.t-c:e/&!M. TVam maris

:/u<*</a~:et ~<&M/en<t /M longum in nfH~a/n conti-

M/!A'm~MO/!a~a~ Ex hac <M/<;y<.tM~ardentes

noctu ~K~/a<œ ~cr/re&<r/M/ rec/<B t':«' ad Ponti

ostimn </KC~. barbari M'ayKm yaCHtm ~~f/K

(ïM/c/'<'&a/ /)/c/:f/c/:<M ex &</n!)Y/< /t~/or:&;My/'<K-

</M/C7:<fM~aCM, ut in <7'0/V;): nautas inducerent,

na;<M~Ke ~MM«cp/'c/i<. Ora enim maritima im-

portuosa est, et maf'M ~~KM o& f.rce~Hn! f?y;M/'Hm

ancoris noM~?/7nt<m, <<v/<t/H his, ~K:a&e/Mn<~ a

/'<;C~ VM, /MM//Y!Mm, ~t~M r~M CO/i/;MMCH)My«~M

~t/?Cfï<tont&iM'. Jam ~<o /Mccr/:a<n e.M.<f ~m~fM

omnia co/MKmc/i~, <'<~t/y/'t)?:ni~a <r~c<o/

Ex his Dionysii verbis cum cetera Ponti littora

assequimur, tum maxime Salmydessi esse impcrtuosa

Thracesque naufragiorum deprsedationibus maxime

deditos esse. Dionysio consentit Xenophon(Anab.

7, 5 ), cum ait Graecorum exercitum, cujus ipse dux

esset, aceessisse ad Thraces, qui incolunt Delta regio-

nent sitam supra Byzantium deinde Sahuydessum

pervenisse; ad ça littora e mari in brevia et quasi

œstuaria qusedam impactas navcs quampturimas in

Pontum venientes frangi, easque Thraces pt'K'dari

divisis inter se littoribus, columnarum positione pet

ititervalla erectarum. Nam antequam id fieret inter

eos de prscda esedes piurimse fiebant. Equidem a

Bosporo obivi pedibus ad Salmydessum oram Ponti

importuosam, longe lateque apertam septentrionibus

ventis in medio itinere vidi locum quem Xenophon

appellat Delta, ceteri scriptores Delcon si\'e Delco-

nem hodie nominant /)<co/ id oppidum est, quod

ab urbe Byzantio abest iter pédestre unius diei. Ex

tribus partibus clauditur lacu dulci, nisi cum tcmpe-

statil)us mare incitatum exiguo euripo intromittit; a

Fr. 58. l. Ad Timseam, tpapo~ r.splo1t-cov, etiam

vicum fuisse qui stationi locum pr:fbe)'et, eo!!igo e

Tabuta Peutingeriana, in qua 7'/<t«!M (sic) a Sycis

duodecim m. p., a PhiUa viginti m. p. distat. Qu~c

quidem distautia; Juste minores sunt quum vel linea

recta a PhiUa ad Sycas ducta longitudinem 32 m. p.

excedat. A locis, ubi pharus illa fuit, ad Sycas linea

recta circiter tio stadia computantur, pro quibus Ta-

bula Peut. nonnisi 96 stadia exhibet, scribse, ut vi-

detur, errore. In regione ytmœfe pharo propinqua

urbemcondere voluit Argivus quidam quem Hesychius

ytmM:?: vocat. Ceterum Timaea nomen etiam oppidi

erat Dithynici, cujus Ptolemœus meminit.

2. Legebatur Delcon. Cf. Hesychius ~Xxo~, ).fji';v)

!~Otm~po;!C6~ ï~ Qp~xT)~. Athenseus 3, p. 118, B

Eu96S!)[Jt.O~ TMIIep~ TO(p[/_M'<T!)';8sXxK';6~(p7)<Jt'<!~0u~

~OjJ.~EC~Kt~bA&.XM~O~ KOTXJJ.OU.~Mp!M~ 5' ~TM

nep't !~9uM~TO~~E6{K~~7)0~X~E~ TKX~&; 6 OLUTO~~H

TN SE~XK')M.

f/ ~<). Mo.t/torM ~offM] Is fuerit' prope

quopiseis S~x~b;~ appettaturabAthena'oeommc-

moratus (Is qualis sit, in nostris piseationihus infor-

mabitur). Inde rédiens ad Cyaneas, vidi navem

nigra caligine Ponti aberrantem ob ostio Bospori in

littus importuosum, aquitonihus impulsam, collidi,

naufragosque omnes vectores incolumes enatare in

littus, Thracesque accolas opem naufragis ferre a

prx'daque se abstinere, sive olim longa Romani im-

perii consuetudine mansuefactos sive nunc coer-

citos acerba severitate dominantium. Ex antedi

ctis jam tiquet, pharum antiquam ostii Pontici non

ibi fuisse, ubi nunc est juxta Cyaneas petras, imo

louge interius in summo montis emittentis collem

Fani vertice, eminente supra vallem, per quam deûuit

On'ysorrhoas f)uvius, undetonge lateque patet Ron-

tus et Bosporus et Propontis et Constantinopolis.
Locus enim commodior neque tutior fuisse videtur ad

pharum efferendam in altum quam hic omnibus ver-

ticibus Bosporanis excelsior, vicinus Fano EuropEco
sub ipsum subjecto unde defeudi poterat contra bar-

baros hostes phari, quam prope Fanum olim fuisse

Philostratus (Im. Y, i2)signincat, atqueadeoostendit

cxpressa pictura, quam sub oculos postea suhjiciemus,
cum ad Fanum Jovis pcrveniemus aut si pharus non

extitit in vertice collis eminente supra latus meridia-

num vallis Chrysorrhoa*, certe eminuit supra latus

c!ngens eamdem vallem a septentrionibus, idque ex

his qufB postea affert Dionysius, conjectura asse-

quhnur.

Fr. 49.

~i?, inquit, ante comm<'mn;v/~t.! /ocM~);'o~mfM
~<CCC~ /iO~/<oyfM/oe;M', yH! i'C/<XDM/M TC~<'<

CMf! ~7:K~OCO~/<OW< traxit. ~MtC~~nC~~H
et continens /0/~M/)! littus TOC~m ~M/o/'Mm est

/M/M,~ H!f;M/Mf!fM ~~MM/'Km /<HCr//)/JH/~M.

j!M/'o;);o/o, ubi postea monasterium erat, de quo v.

Hammerus t. L 2, p. 265. Quemadmodum Dianam

Luciferam in Mauram abiisse supra (p. 33 ) vidimus,
similiter noster locus e ~MO~~pMevaserit [j-Kup6;.
2. roc~Km] Latina taborare videantur, quum portus
nomen in ipsum litus importuosum non cadat. At ne

quid aut in gra'cis corruptum fuisse aut a Gyllio non

recte versum esse putemus, aliis locis impedimur qui-

bus memoratur litus ~)/a/:fuH ~Koc~ t'ocH/M/' Phrixi

/m/'y;M (fr. 63 ) et similiter /t/M~ ~<<m<!c~<Mm<c/f<;y!

( fr. 56 ). Ceterum cf. Hesychius Milesius § 32 p. :5':

KKIOt~OjJ.~OUM TOUTOU(SC. npM1:0[J~)fOu), Tt~TtOC,

~Ïjp TMV ~pY~b~ YpX!p~TM~,KpMTO~pL~ XC(T&TOV

ES~o~ Kpo~<xYopEu6[tE'<o~IM~To~ Kpb; TM ~syop.

'Eyeot~T!) (Mx KOT~'E~MtOt ~Tcotxh; ~~K~TEe,
xai ~6).t~ o!xo3o~LE['~~tpxO~TE~ <x!0[; TOUBu~K~TJOU

un~xcusat Xo~tou'

[ "O~ot, o'txe~i~ ~py~ no)~ o~x'~ouc~

KXTt; epïjtx!~ <JT~UYp&~n.Xp'ifTECTO~XHOVTOU,]
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XXI. De portu ~y~MMrK/M f< de -r0~t~!0; de

yo/« Z~cM/<m de ~H~a/io/'Km domicilio.

Fr. 50.

Post -&/)/u/'Km /)o/Mm inquit Dionysius, est

~/Vtro</M!M/?i, yo/n;~&i7< tectttm /)/'œct~7:0. Post

~f/KC est portus Z~CtO/'f;;)?; is ~M&V/m~M/Klittus et

sterile habet, ~M/o ~m&t/K ~M/</e &OnK~et ~?/'m~~

~«/;MyM<' est. &< hoc est ~œ~m f/om!c:/iMm

<'0/-K/K,~Mt 0& ~<'f/i7M/!M?!a ~V< in exilium ~~0-

jecti huc ~o/~M ~cr/

Cum ex Dionysii descriptione, tum ex his nomi-

nibus in hune diem retentis perspexi Ephesiorum

portum esse vel eum quem Grœci jam appellant ma-

gnam Aphosiatin (hodie ~K/M/-Z:;7M/!t), vel eum quem

parvum nominant Aphosiatin, vel utrumque angusto

promontorio divisum. Grœci usque ad hanc diem

~7'c/Hfm appellant sinum quidem parvum sed por-

tuosum ac primum totius Europa:! littoris Bosporici

intrantibus ostium Ponti. Quo cognito, intelligo

portum Ephesiorum alium esse non posse quam eum

(luem vulgo nuncupant Aphosiatin. Nam a promon-

torio, quod a septentrionibus claudit vallem Chry-

sorrhosp, usque ad portum Myrileium nulli portus

sunt nisi Aphosiatis magnus et parvus. Hi cujus-

modi sint, jam designaturus sum. Littus ferme

rectum procedens,quod intercedit inter vallem Chry-

sorrhoa* et promontorium dividens magnum Aphosia-

tin a parvo Aphosiate, pedibus obire non potui,

propter mare contingens imos montium divos valde

pronos sed quatenus éculis assequebar, octo stadia

superare non videbatur. Promontorium, quod a

magno dividit parvum Aphosiatin, inter utrunque

portum patet in latitudinem passuum circiter ducen-

torum. Totum saxeum existit rupibus paululum

sinuosis eminens in mare, dircctis ad perl)endiculum

~9x Mo cxu)~xe; no).t7~ jmpTtTO'jTt9x).o[T<:av,
~t)' !x6u; e).cMpo;Te '<ojio~po'jxouT[ To~etUTO~.)

~~TtXXTXOT~TXt7:6XM ~[~Stp~Oa: Xf~t BtK~StpTMVTt);

~KfBo;, su~otxf~TK: Bu~T~Ot;. Eadem Codinus p. i i

ed. Bonn.

5o.–l. ~y/a'Km. <! ~7<re~] Sic Gyllius
h. ). de suo penu scripsit debebat saltem ~v/cHm,
a ~/)/7f~. At infra ipsa Dionysii verba apponit haec

M' Ct~TM[ïM~ X[;~[ Aux!M'<Mupf)-Et6'<~Tt, ad ipsum

/?o/«m Z) c;o/7fm ~/)'</<'ff7H est. Item in fr. 5 scribi-

tur Post ;t/~7'<7cMm,nec non in commentario ad nos-tur Pnst rl7yrileunr, nec non in comrnentario ad nos-

trum fragmentum Gyllius modo~/)'t7fMyi modo ~)

/f/<'M<;Mexhibet. Quidnam pro ~/)7'/av< Gyllius in

codice repererit- non liquet. A~t7<'to/: in jt/ftHm

corrigendum esse censet, adeo ut Myriese Bith\nie.B
exules ad Lyciorum portum sedem fixisse putandi
sint. Quacemendandi ratio etsi lenissima est, haud ta-

men prbbauda mihi videtur. Vic)c)icet Strabo p. 3 [g

more mûri, ex ea prsesertim parte, quae attingit

parvum Aphosiatin directa précisa in semicireulum,

in conum velut turris in tectum fastigiata. Ab hoc

,promof)torio paulo amplius mil!e passus usque ad

promontorium ab aquilone claudens magnum Apho-

siatin, littus sabu)osum procedit in formam arcuatam.

In hune valliculae etsi desinunt, a ventis tamen non

minus tutum ipsum prsBstant quam colles non enim

dorsum montis penetrant, atque etiam commodiorem

descensum in portum praebebant villis quas olim

fuisse in supercitk' vallium apparet ex fundamentis

a'dinriôrum, ubi fontes perennes. Promontnrium

quo dixi claudi hune sinum ab aquilonibus excelsum

est, undique pra'eeps et pra;ruptum et quod pedibus

juxta littus circuiri nequit, ter tanto projectius in

mare quam promontorium dividens magnum Apho-

siatin a parvo Aphosiati. Inter portum magni Apho-

siatis et Myriteium sinum intercedunt plus minusve

mille et quadringenti passus, quantum metiri potui,

incedensin dorso montis per semitaspastorum, dcnsis

dumetis implicatas. Nam c)i\i excelsi a supercilio ad

littus prœcipitibus rupibus abrupti subsident, ut nulla

via pateat. A meridie clauclitur promontorio toto

saxeo, quod ab exteriori parte habet cavernosas ru-

pes alte sonantes, curn sunt tempestates, ut praeter-

navigantes ignari putent tormentorum be)!icorum

soniturn esse. Ab interiori parte sinum attingente

admittit eavcrnas, e quibus una longa est plus tri-

ginta passus, utrinque prseri'-a ad perpendicutum,

cujus ima deprcssio tantumdem patet quantum summa

labra. In hoc promontorio etiamnum extant vesti-

gia quidam antiquorum a'difieiorum re)iquiœ domi-

cifii lllyrelei. In Dionysiano codice legendum puto

potius ~<K/;t quam 7)/)'<<«m nusquam enim

reperio ~t/'f/fMm sed ~/)r/eM;H urbem Bithynio*,

postea appellatam Apameam. Myrteanus igitur sinus

ab occasu insinuatur in vallem per quam descendit

post Phinopolin memorat Andriacen ut Salmydesso
litori proximam. Hanc vero a Lyciorum portu, cujus

Dionysiusmeminit, non diversam esse nomen testatur.

nam Andriacen novimus in Lyeia portum et navale

Myrae seu Myrorum urbis. Hine sponte nascitur su-

spieio aut nomen r!~ xxiotxh~, quae supra portum sita

erat, respondisse nomini urbis, cujus in Lycia An-

driace erat navale, aut certe portus accolas fuisse My-
raeos sive Myrenses. Itaque in Dionysio legi dcbehat

~'KUTM TMXtpL~tAuxfM~M'JpX:M'<XXTOt'txMT~, 0'ht~S{

Otaccrdcrtv 1\1"1'0:,È"'r.~cr6n~, o~¡¡1'op.o:vtcr,Ylcro:v. E1\1".8[o: CT~Œt~Mupx;~xj:so~'<TE~ Seupo [jmK';s<jTt)ax~.E Mu-

pxfM'<scribee Byzantin! ~nxerunt Mupf).Eto~ seu Mups-'

X<xTo~,notissimum iis nomen ob Constantinopotitana

M\reta*I monasteria et palatia, de quibus v. Ducangius

Const. Chr. ~,p. 5g sq. Lyciorum portus situs erat

ad hod. A7~McXe-À'<< Ptuvius in portum iuci.

dens vocatur Bef~-M/iCHv/n-f/c/'M:.

'i. J/c/w/M! sed ~M)T/<'M;);]Legebatur ~/yy/e;ant
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Hùvius in siuum, ortus a ver!icc collis eminentis supra

vallem Chrysorrhoa*, in quo dixi antiquam pharum

olim fuisse, et a (bntibus pergit a meridie ad septen-

triones, in longitudinem circiter quatuor miliario-

rum inde ad orientent procedens circiter octo stadia

ingreditur sinum Myrieanum. Omni anni tempore

Cuit liquidus et etarus, quo factum est, ut sinus, hic

saepe a diversis habitatus fuerit, primum a Thracibus

Phineo regi subditis, deinde a Lyciis, postremo a

Myrteanis, unde sinus appellatus Lyciorum, deinde

Myrteanorum. Profundus est et magnarum navium

eapax, undique fere tutus. Ab ortu solis contra se

habet sinum vulgo nominatum Dios sacra; ejus saxa

sunt obscure Cyanea, ubi sunt totius Bospori viciniora

Ponto. Jam vero ubi fuerit Aphrodisium quod ex

Dionysio ante posui inter portus Ephesiorum et Ly-

ciorum ? Id existimo fuisse propius portum Lyciorum

quam Ephesiorum. Ut enim Epbesii Dianam colen-

tes verisimile est Dianam Phosphoron posuisse prope

portum Bosporanum Ephesiorum dictum ita Lycios

existimo statuisse propre portum sui nominis statuam

Veneris quam cultu eximio prosequebantur, ut Ly-

ciorum reginam, versibusdecantatam Procti Lycii phi-

losophi. Prope enim Myreiiutn form!dabi)ia pr:pei-

pitia, quorum ima pars subsidct et sub~ucitur,

summa projicitur, ut domorum projecta tecta, quibus

statua araqueYeneris,ut ait Dionysius, tegebatur.

Itaque rectius interpretandum putavi Dionysium, cum

ait St' Ot~~M[TMj ~tj~E~t AuX~MVMup~EtO~ ETTt,

.tf~/Y</);MC /M/Mm jE.TC:orMmest J/~ /'i/f't~;?;, quam si

interpretati fuissemus post /t;<nc /)o/7;<;): ~.ycfo/Yf/)i

est ~/)'t/c:n nam tum Lyciorum portus esset mag-
nus Aphosiatis, et Aphodisium fuisset in promontorio,

quod parvum Aphosiatin a magno dividit at ibi

Apbrndisium non tectum fuisset formidabiii pra.'cipi-

tio illud enim non ab imo suhducitur, nef~ue a

summo projicitur, sed dirigiturad pcrpcndicuiuu).

XXII. De G~n~o/t et </e ~H/M Phinei et ~)~c: Be-

~n'ct.f.

Promontorium, quod a septentrionibus c)audit si-

num Myrieium totum saxeum et parum latum exi-

stit, ut quod ( in passuum tongitudinem plus minusve)
latitudinem passuum non excédât aliam ducentorum,

aliam trecentorum. Ex tribus partibus mari aut flu-

mine circumdatur, a meridie quidem sinu M\r[eano et

flumine. Illius mucro non latior ducentis passibus

cingitur Bospori angusto canali at ab aquilone jam

latioribus primis faucibus Bospori claaditur. Ab hu-

jus quidem promontorii mucrone progressus paulo

amplius sexaginta passus, vides ejus latus vergens ad

.!<-<r/a'am. ~j 2. TM addidi. 3, De natura hot-um saxorum v. Andreossy 1. 1. p. gr; Hammer

Cbn~~M<MO/~o/M;f. ~c/'Bo.yo/'ff~, tom. a, p. a6g.

primas Bospori fauces et Pontum rupibus excelsis,

pt-seruptis propendere directis a summo promon!orii
vertice ad imas radices mare attingentes, quac reces-

sus admittuntparvos, refertos ingentibus saxis, abrup-
tis ex antiqua ruina, desinentes in speluncas promi-

nentibus rupibus tentas, quarum una vergens ad solis

ortum in omnes partes patet viginti quinque passus

eam olim arbitror Thracum agrestium latronum do-

micilium naturale fuisse, priusquam sedincia incolere

assuefacti essent. Olim majores spelnncas fuisse osten-

dunt crebra ingentiaque saxa ante speluncas projecta,
ab impendentibus ruinosis rupibus ahrupta longa

temporis vetustate. Nam vetercs Thraces ex iatrocinio

viventes externorum adeo crudeles hostes fuerunt, ut

de suo in externos odio cognomen dederint Ponto

non modo iuhospitalitatis c.ujusdam, sed perpetui
odii sine exceptione omnem peregrinationem pra ?ci-

dentis K;E[~ov omnes appellarunt Sophocles arco-

~~ov Lycophron xotxo~tvcv, cum ob ejus navigandi

diflicultatem, tum ob ejusdem accolas barbares, qui

Bosporum sic clausum tenuerunt, ut poetis materiam

ttederint nngcndi petras Cyaneas inter se concurrisse

easque ante Jasonem unquam apertas fuisse. Hoc in-

terpretari possumus utrinque latrones Bosporum to-

tum o)im. Cyaneas appellatum accolentes intercepisse

navigantes in Pontum commodioremque juxta Bos-

porum sedem habere' non potuisse ad obsidendas Pojiti

portas quam hune )ocum situm in primis faucibus

Bospori, habentem speluncas saxeas naturates, q'.)a)es

tempora illa postu)abaut, quae alibi in toto Bospori

littore Europxo nuitœ atla* sunt quam ha*, habentes

proximum fluvium perennem et potabilem tantum-

que, quantus nuHusfoago intervallo reperitur; non

Scletrineus, qui propinquiorest, non ceteri omnes lit-

toris Europa?i majores defluunt in Bosporum. Quam-

obrem miror Dionysium hune praeteriisse, cum alios

minores et toto anno minime perennes haudquaquam

prœterierit. Hse rupes suis radicibus ad mare adhse-

rescentes eminent supra mare in longitudinem mille

passuumprsecissB, directse, ubique inter se continentes,

excepto exiguo sinu intermedio, ex quo ascenditur

in jugum promontorii depressum inter rupes utrinque

eminentes multis projectionibus, subsidentesque

multis contractionibus in multos vertices fastigiatas,

ut castella quidam agrestia pt'œterna.vigantibus esse

videantur, turribus data, aspectu horrido et ptane

barbarico. Non uno lapide iUa: constare videntur, sed

multitudine lapidum inter se compactorum terra

Cyanea conversa in saxa fragilia, vetustate inter se

cohaTentia Cyaneo quidem colore, sed atiquantum

vario alia enim obscuriora, alia dDutiora 3. Has ru-

pes, arces Phinei, pulchre describit Dionysius.
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Post, inquit, ~)'rt7fK/)! est Z;<fM, yo/t/~M

nom!/?a~M~ ~e ex eo, yf;o<f/ ~tmt/~H~t/~m c~nf/-

yMm co/!e~t';M sit, ~:)'<' ex eo, y«o~ MCM/Mm t/M<M

~;M~~<7r/M K/<f/!yf«' ~Kfïm /)/'o/cc~/H fm;y;<'n~M/7: r/t-

/~< ~~H</ /;KnC /OCK/Mest collis saxeus /f/iCf~M

~o/'o/M, co~om< <!</c/fM ~tt'e ah ;mm~~t/<7~c

77~'fyctCN et &a;<:rf< ~rM/t~tt? (niunt <'nt/H /e /;n-

bitasse .P/i;n<'o subjectos c/'< ~/«/'tmf;/M <n;-

ncn/M), sive C~M/M<?C//<<M est G~/M/M/M ex fo

quod t'K/~KrM /<'<~Hen~ ~H~ /<C /OCMWt'C/<t

~'f7!Mf/

Hue quidem Dionysius Posset item appetiari Gy-

papolis per alpha x~o TM<Y~M~~iY~~ ~S~ iTr~an)~.

Num vero'ha'6 an alia quidam vicina fuerit aula illa,

decanfata quidem scriptis muttorum antiquorum, se(t

reccntium omnium ignoratione obscurata, ad quam

Phineus Jason~em ceterosque Argonautas excepit ex

his quse quam mox subju!)gentur, eonjieito. Asciepia-

des quidem et Didymus narrant Jasonem navigantem

ad Colchos, eum venisset ad regionem Bith\noru!]if,

exceptum fuisse a Phineo in suam aulam. Sed ha;c an

fuerit in Asia, an in Europa, dubia videtur ex au-

etoribus dupHcem tradentibus Bithyniam, unam Eu-

ropa'am circa Salmydessum in Thracia coastitutam,

alteram Asiaticam, Phineumque omnibus Thracibus,

etiam Asiatieis'nuncupatis Bithynis, imperassp; nec

dubiumtuUunt, scribentes Phineum habitasse circa

Salmydessum, Phinopolimque fuisse inter Salmydes-

sum et Cyaneas. Uncle quibusdam aula fuisse videtur,

in qua Phineus excepit Jasonem, ut mihi etiam vide-

retur, nisi extra Bosporum ab omnibus geographis

constitueretur excepto fortasse Plinio qui eum (5,

Fr. Si. Licnias quid et ubi fuerit, non satis liquet.

Suspicor signiËcari promontorium inter A?<n&.<c/<c

A'<M~: et /)' &OK/YMKmedium saxosum illud et

in mare longe projectum, sed ad imam sui partcm
meridionatem in ptanum se expandit, uthabitationi

locum concedat A meridie objecta est Cucnara insula.

Ab ortu in mari est talian sive piscationis locus. Hoc

si est, Gypopolin ad sequens promontorium 7~M.!
~OMmoK retulerim Gyllius eam prope ipsum Lycio-

) umportum quaprit.
i. Z)t~mtM] Fortasse legendum est ~K/;mr<c/<;M.

Certe in seho)iis Apoll. 2, 177 sqq., quœ ante oeulos

Gyllium habuisse patet, laudantur 'AsxX~nt~!]; xat

~~ifjjLct~o;. De Asclepiadis loco v. Fr. H. 3, p. 3oa.

2. etiam ~M~:CM Simul et in Europaea et in

Asiatica Thracia Phineum regnasse nemo, quantum

scio, prodidit. Scholiasta ApoUonii 2, i8t, quem obi-

ter inspexit Gyllius, ita habet 8~ 5~ ']p/ 'Eu;

[iE~ptTOUBot~pOU OpŒXM'yKK~IM~'CM'< TT) 'A<J~( e~'t

S~ OUIOtBt9u~ot T€ X~ nK~X~Y~~E;) 'Ï'EpEXuS' I'] ç*

tp/joN. ~–3. De hocPJiniitoco vide supra p. 10.

Il. At geographica parum curare soient mythographi.

Fr.5t. 32, /,3, § :5o) constituere videtur intra Bosporum,
eum ait Inde

/cM /)r:H)~, f<&:Phinopolis o/

~my«! Sed alio loco (4, n ig, g ~,5 ) sccum dis-

sentit, eum oram Thraciam inceptam abistriostiisad

Bosporum perseque[)s narrât 7'/nf;~M<, &<n</<t.<Hm,

/3f/<C//0/! /<<C~t)/ y'n ~M/H Bo.0/7< sed a

Bosporo ~M<MZ~M~/tcnf.! quo quidem ordine verbo-

rum excludit a Bosporo Phinopolin. Quamobrem

Phinopolis extra Bosporum sita non fuit aula Phinei,
in qua' excepit Jasonem Phineus <. Nam si usque ad

Phinopolim Jason navigasset, jam pra'tergressus Cya-

neas, non necesse habuisset petere consilium a Phi-

neo, qua ratione Cyaneas prteteriret. Verum aulam

Phinei fuisse juxta Bosporum inter Cyaneas interque
aulam Amyci Bebrycum régis, a nemine certius intel-

ligere possumus quam ob Orpheo antiquissimo, qui
unus ex Argonautis fuit, a quo omnes didicerunt si

quid veri de aula Phinei scripserunt verum in qua

parte Bospori, intelligere non possumus, nisi prius

cognoverimus iibi fuerit aula Amyci. Utrasque juxta

Bosporum, illam in Europa, banc in Asia fuisse ex

Orpheo et Apollonio asse~jui potuisset Plinius et Her-

molaus, si diligenter utrosque perpendisset. Etenim

Orpheus ait Argonautas, cum prœternavigassent Cy-

zieutnetRhyndacum, venisseadCium,[ocum situm

juxta Propontidem; indetum solvisse (Arg. 652)

A~Ttp Oi{JL6T!:T'f,V~MSepT;MXM;!tt!10[

~HEA~OU,XpK~ÏT'~0~ O'J~O~E?T:~EE~o5p0~,
o' ë~e?~apyev~x~ o66~a~. TT:pu~S' EYEYM~St

~t0~ ec(Dn=p&a~, 0[v6~5' ex jcem~KTat).us~
0~5~ XuëEp~Tjir;pO~E~Yjp.oaUVTr'jtTtTt~Qo~TO.

AuT'XpUn~tUOt.~UYp~ ETTEp~TOf~E~<X~Œ
6~9'"AjJ-UXO~Be~p'JXEC'Tt~~nEp~OtO~ (XVCtfTCfEV

ooT&~avo~~cx~'j X~o~ Qs~tv oux 'x~Ey~v,

Sic Apo))odorus i, g, 21 Argonautas Salmydessum

venisse, ibique de Symplegadum discrimine a Phineo

edoctos esse narrat. Pcrro /Eschy)us (Pro'neth. 728)

Satmydessum in Asia ponit confusis fabulis, quarum

aliœ Phineum in Salmydesso Europa*, a]ia: in Paph-

lagonia et Bithynia Asiae (Pherecyd. fr. 68; HeOanic.

fr. 38) regnasse tradiderunt. Sophocles quoqueSa)-

mydessum, quem Phinei sedem dicit ( Antig. g53 )

probabiliter in Asia collocavit, siquidem filios Phinei

fuisse dic't Parthenium et Crambum (Schol. Ap. Rh.

2, l8l), qua* nomina ad fluvium et promontorium

Paphiagoniae pertinent. GyUii disputatione nihil pro-
ficimus. Phinopolis quae a geographis memoratur, ad

Bosporum nihil pertinet, sed in Salmydessi litore

posita neque a Philiadiversa est. Ex Argonauticorum

poetis Orpheus, qui vocatur, Phinei sedem cnHocat

iti Bithynia Apollonius vero in EuropM*a Bospori

parte ita tarnen ut accuratius situm ejus non indicet.

Quodsi eum ad Gypopolin Dionysii referre volueris

statuendum foret Argonautas ut duodecim diis aram

struerent, Phinei stabulis ad Fani locum rett'o cur-

sum egisse, sed hoc ncque prodit poeta, neque ému
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M\<MM ~EhoKHttEptXTto~Mv&~6pt&t[Mv,
<!<rtt;M ŒTOtSjtOU;~S' &STE{Jt.~YJBOjttW!~0[

e~xaro, ~uy~ot~; {mEpojAoumetpYj~~m~
TOUltàv &p'~iTTmTEpt7)~XpKTEp~;no~uBEUXt)~

TU'~Ct{OMtpOB~TM;XEtjiCtX~<:x).Y)pOMMijl&SM.
AotOU~S*<X~BE~ptixM~M~UTH~<X~X~XOtTE~ÏtP~

°

*E~9<XS*Ct~Op~O~TE~<)!t'E!pETt~)TSXK~.OVTSf;,
EtOu~MVj~e'YMCtTTUtC~TE~ XE~SŒ~EVKXT%
oneu8ovrE<)tpoxoa%~B* ~t~ofpYMMu~eth;

ëcTTepot<x~Kr8e~fE~E~o'n~tC(TKt[J-Eyo:Sopno~.
''E'<0ctTtoï' ahoyKp.O!;<t'('<eu<(mep~opt 9u[n?,

BotOU;~xMMfTE'y~°~! ) "PO~T! TEnETpM~

fhjpTM~Mp ttpf)u9<)xeYu'<onM'<ehexK t~).Tp«M.

Deinde paulo infra ait (682)

A'JTKpot ~'Mijo; 'AY~optSetO~utows;

K5).M, tttEp ~E~a ).MT[<.a6etM(t(!*)t~(x6~Ec6ct

KY~OUKue(~E(M<KETpCH;. ·

et, paucis interjectis, (7:1)

*A~ STE8~ ttopO~oMXMx <yTo[t.Kx~i 8t0!~ETpott
K~K~e~ ~{lEt~e~ot~o;Tp6nt<,otUTtx'ap' ai ye

puccroBe~~ppt!;owto, xctt ~nsSo~ xt~ E(np.~o'<.
OOTMY&pMoTpMToB*ETtSX~MTK~TOpotpMOH.
Kût[TOTES~ Ttpo~Yo~TE;a8euxM n~[MM*o~e9pou,

'P<)6~!ouKpo~ocuTE,M&KMCM0' ix6~6' KXT~.

Ex his quidem percipimus aulam Phinei fuisse inter

Cyaneas interque aulam Amyci ad quam Pollux vi-

cit Amycum regem Bebrycunt sed utrum in Europa

an in Asia fuerit urbs illa magna, quam dicit esse

Bithynorum sitam in lato littore, Orpheus non decla-

rat nam si tegatur (670)

'E~Oet8' &p')p~9~m un' E!pe<Tt~)TExtt{t6vre<
Bt0wm'< t<Ct &<TtU!t).OME~XEX<!K[<.E~&X'C%

videtur ostendere iUam fuisse aulam'Amyci ex eo

quod Apollonius, poeta quidem Argonauticorum, sed

Orphei interpres, aulam Amyci scribit fuisse in !ato

littore, cumait ( t, i36o)

&XT~~~XXO~TtOtO[<.Ct~'EupEMMECtBES~Kt

(ppessm~E~Ot.XMn'<)C~o([t.')'jEX!tj)E'!tEXE).<yot'<.

At potius mihi legendum videtur in Orpheo E~vS'

ct!pop~7i9~TE~, ex eo quod ante (662) Orpheus dix:t

transi isse ad tocum

Et6' *A;tUXO<BEëpUXET~t6nEp~[Ot).OK7M&a<!<TE'<,

ubi Pollux Amycum devicit. Sed tamen etiamnum

ex Orpheo dubium videtur, utrum illa magna urbs

fuerit iu Asia m Europa, itemque an aula Amyci in

Europa an Asia, anjuxta Bosporum an in Propontide.

ita animo rem sibi informasse probahile est. ))

S. II~XTE~j sic GyHius in nostris tibris po:9Ei)f)legitur. ))

6. Nymphis. ] Obiter Gyllius inspexit schol. Apoll.

Rh. 2, 786, ubi postquam Nymphis de alia re laudatus

erat, monctur Apollonium Mu~B6~<x;( modo ita tegen-

dum sit ) dicere i:ou{ BEëpuxK~dtnb Mu~Bo~o~pcotAEM;.

7. Sx~E~~D TEKoX(&'<<] Sic Gyllius etiam tib. !H

c. i, ubi denuo idem Apollonii locus laudatur. At in

Nam Dionysius scriptor orbis ( 805), post Bithynos

postque ostium Ponti ponit Bebrycas. Charon (ap.
sch. Apoll. Rh. 2, a ) narrat Lampsacenorum regio-

nem prius appellatam fuisse Bcbryciam un de Tzetzes

( Chil. i, 84o) ausus est totum Hellespontum appellare

Bebrycium, et totam Propontidem Bebryciam. Sedet

Bithynos accolentes Bosporum appellatos fuisse Be-

brycas, cum ex Nymphi 6 Heracleota cottigitur, tra-

dente Bithynos etiam appellatos fuisse Mygdones et

Bebryces ( quos Strabo ( p. ag5. 541 ) dicit ante Bi-

thynos Mysiam incoluisse, oriundos a Bebrycibus

Thraciœ), tum Bithynos Bosporanos nuncupatos
fuisse Bebryces liquet ex aula Amyci Bebrycum regis,

quam juxta Bosporum in Asia sitam fuisse deprehendo

ex Apollonio Orphei interprete, non minus egregio

Argonauticorum poeta quam géographe vero, qui

postquam narravit, qnemadmodum prseternavigarint

Cyzicum usque ad Cium, deinde subjicit (t, ]3S8 )

Nt)u~Se t:a~Yjp.ej)tï!~(x'~pLO;~epEwx-rt Te nci~

Mëpo; ettm'~no~'
KTOtp

o'jS' ent T[T96~ &7)TO

'rjO'j<Te)~o(ie' O! SE ~9o'<o; ~sc(~EXO'joa'<

KXT-r~EX XO~OtOJJLK).'EÙpEM'<~StSeoStM

<PpfX(T<HX~E~Ot,XM~C~ (X~TjE~~ME~EXE~tTO~.

*E~9KB*ESC<~CTŒ9jJ.OtTEpf)M~Kt).!{ T' 'A~ÙXOtO,

Beêpuxhyv~Mot~o~.

Deinde postquam narravit, ut Pollux vicerit Amycum,

et tauro coronati Argonauta: cœnaveriat, adjungit

(~ 164)

~H{~0~S*~,E).tO~SpOTepK~ETTE~Mp-EXO~(5vX<;
EXTTEptXTM~&~LM~,~Y~~PSSe ~f]~o6oT~pT(f;,
S~ TOTE~UCrdi)iE~OL~E~T)];SXnE[S(M(TKB~ï);

TtVO'.y]BtV~E~T'<XVO!BOfyTtOpO'VtMvOVIO.

Post addit, ut toto illo die af~cti tempestatibus fue-

rint, postridieque pervenerint ad maritimam domum

(~n~pv)v Yct!y, EtOuv~) Phinei, et qua;Pbineus

dixerit Argonautis (2, 3iy, 345 )

ITETp'X~ [JLE~ nK~TtpMTO~, Ct!?Op[J.Y)6E~TE~ E[Jt.Et'0

K'JXVE<X<S'~ET~ESuM&).0<E.V~OXYi<TtV,etc.

'Hv ES~Y~TE

ou~SpO[jL'xneTpotM~oL<TXYj9sE~EVSoQtn6'cou,
ŒuttXKBtftu'~m~Md BE~mfmft~ exo'<TE;
tt).METe

p~Y)" !tE~u)tO[Y)J.E~!it
etGOX~ K~TE

'PV)f~ &XUpOY)~TCO'CC({).6'<(TXOTtEM~TEKo).MW~

Y~<x{jL~<x~TE!;~Yi<yo~Ou~~So~op~o~!x'/)o6s.

Ex his patet aulam Phinei fuisse in Europa juxta Bos-

porum vicinam Cyaneis, aulamque Amyci fuisse in

Bithynia Asiatica sed an juxta Propontidem, an

codicibus nostris legitur ~XT~ TE ME~Kt~x~ (hodie
A'Yt BoM/'OMn). Colone autem petra memoratur ab

Apoll. a, 65o, ubi

A~Cf BETO~E

'Pr,6of<Nxupo~ <roTCt~b'<cxo~eM~ TEKo~[!)~<

*Axp?;V8' où (t.E'MB<)90(KNpE~E.O~TOME~OtMON.

Iterum Colones mentio fit 2, y 89.

O?Ss x~o~; e!(;<r~owoM
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juxta Bosporum, conjicere licet ex eo, quod Orptieus
dicit Argonautas ex eo solvisse circa meridiem vento

secundo. SimUiter Apollonius ait ex Cio solventes to-

tum diem et totam noctem secundo vento et copioso

vectos fuisse, postridie mane vento cessante remorum

vi appulisse navem ad eum locum ubi esset aula

Amyci, ubi Pollux ex provocatione vicit Amycum.
Jam vero a meridie ad posterum diem vento secundo

usos conficere potuisse amplius centum miliaria exi-

stimo ex mea navigatione, qua intra viginti quatuor

Loras a monte Arganthonio, eminente supra sinum

Cioticum perveni ad Bosporum distantem a Cio plus
centum miliaria. Vêt ex his verisimile videri posset,

autam Amyci in Bosporo potius quam in Propontide

fuisse, etiamsi nulla essent apertiora argumenta ad

probandum aulam Amyci esse juxta Bosporum. At

alia permulta certiora sunt, quorum cum alia non-

nulla ex Apollonio colligere possumus, fum juxta !o-

cum, ubi interfectus est Amycus, fuisse VEai~v

Sx~V7)V quam non Apollonium (2, 166 ) poetice

finxisse, sed revera in hoc loco fuisse permagnam,

ex Andrœta Tenedio et Apollodoro infra osten-

dam. Eam posteri appellarunt Laurum Insanam,

ubi Plinius dicit fuisse portum Amyci, quem Arrianus

appellavit portum Laurus Insanse, eumque tradit qua-

draginta stadia distare a Fano Jovis Urii, octoginta

ab urbe Byzantio. Ex his manifestum est aulam

Amyci fuisse in medio Bosporo, autamque Phinei

fuisse inter medium Bosporum et Cyaneas sed in quo

)oco, nunc conjiciamus. Vero proximum est, cum

Phineus haberet greges boum et ovium equorumque

rexque esset Thraciae, habitasse prope flumen. A

medio Bosporo in Europa ad Cyaneas primus est Phar-

macius fluvius, situs contra portum Amyci, in quo

non fuisse Phineum, cum excepit Jasonem, Bospori la-

titudo ostendit, qu:e haud excedens miliare, non te-

nuisset Argonautarum trajectum tantum temporis,

quantum Orpheus et Apottonius tradunt consumpsisse

ab aula Amyci ad aulam Phinei. Deinceps sequitur

Bathycotpus fluvius, ubi aula Phinei fuisse non vide-

tur ex loci intervallo. me enim distat a portu Amyci

circiter tria miliaria; non enim Argonautae diem unum

consumpsissent in tria miliaria conficienda. Restat ut

Scletrinas aut Myrteanus habuerit domum Phinei sed

uterhabuerit, ex his qusemoxafferamconjicias.Sctetri-

nashabuissevideturexApoHonii versibus,quihus, eum

ex bospitio Phinei Argonautœ solvissent, ait (2,53i)

EX5~TO~ev~C(XC<pEO<H8UMS6XKSMp.~<t<X~T6~

pM[j.o'<&).o~pTjYjj.~tnepY)v,xct! e?' !epx 6evT6t,

\'?iK90Y)~6!{gat'«MEp5!t<ie[t.E~

hoc est, in littore H/ferM/'e aram erexerunt, quod

Fr. 52. Dotina Cf. &Mic!)nomen Nereidis ap.

Hum. II. 6, 43; Hesiod. Theog. 2'(8; Pausan. 2, ty.

Ubinam lateat istud saxum S~xX')'<,nescio.

infra ostendam esse in eo loco, ubi est Fanum Jovis

Uni, cui domum Phinei propinquam fuisse antedicti

Apollonii versus désignant. Inde adjungit, ut ex eo

loco, ubi Fanum est, solventes navigarunt ad Cyaneas

Promontorium Fani est magis intra Bosporum quam

Myrteanus fluvius duobus miliaribus. Itaque si aula

Phinei fuit ad Myr)eanum, oportuit Argonautas re-

trocedereduomitiaria. Sed id ferri potest; nam va-

tis Phinei vaticinio illud templum excitarunt duode-

cim diis; verisimiUusquc videtur aulam Phinei fuisse

prope M3-rleanuin fluvium, ubi fuit Gypopolis, quam

prope Sctetrinam, ex Orpheo, cum ait Argonautas,

postquam reliquissent aulam Phinei, supra magnam

undam maris accessisse prope Cyaneas; sed clarius

ex Apollonio, apud quem Phineus dimittens Argo-

nautas « A me, inquit, diseedentes quamprimum vi-

debitis Cyaneas » ex quibus oportuit domum Phinei

propinquam esse Cyaneis. Adde, quod autam Phi-

nei dicit Orpheus fuisse ubi excxcavit filios, eosque

in petras eminentes projecit. Ex quihus videtur au)a

Phinei propinquior Myrteano quam Sctetrinœ quod

circa Myrteanum rupcs sunt eminentes et précipites,

frequentari so!itse vutturibus et corvis milvisque, hoc

est, harpyiis rapacibus (In contrario tittoreestpromon-

torium, quod Dionysius Byzantius appellat Coracium

in hanc diem nomen retinens.); praeterea quod nulla

pars Bospori quam ea quae est circa Myrelium et Gypo-

polim veutos rapidiores habet venti enim Harpyi.f di-

cuntur. Homerus (Od. u, 66 et yy) in synonymia ponit

OuS~K~ Te XKt &pTTu!a~CtVT'tTO~iXaiKtY[8M§E(<;'!TV')K(;

TO~EV KTTOTOU
MpTtCt~Et~TO Ss KTtOTO~!OuEtV, ECTt

U.ETK~a< Kys~ Atque ut solemus Harpyias <xpjrK-

XTtxo~f; xuvctq appellare, ita latrones rapaces Thraces

Harpyias vocare possumus. Quodsi Orpheus dicit au-

lam Phinei fuisse in silvis, nunc quidem nuUœ sunt in

Myrteano, sed neque item in sinu Pharmacia, cum olim

fuisse densa et profunda nemora, ante ex Dionysio ac-

ceperimus. Sed de his rebus tam antiquis quas ne

antiqui quidem permulti etiam literarum monimentis

clari bene novisse videntur, cuivis curiosius relinqun

judicium.

XXIII. De petra Dotina.

Fr. 52.

Paulo M/~M G)-/)o/)0/Mn ( inquit Dionysius ) est

petra Dotina nominata, non M magnam maris alti-

tudinem <f&</t'~<,nf~Ke supra N'~tM/n e.):~MyM; nf/~M

in ipsam :;H/):n~M/M/ 7~<B nomen ironia A~t'mK-

/~y~M;jrfM ridet y:f<t!~n~;KM ;~nor<m/Mm. AMT~VT)~

vocant Dorienses o& aliis Gy'jfCMnoininatatii Trpo~xtt.

l. Hsec Gyllius exscripsit e schol. Apoll. Rh. I,

1016. Cf. Eustathius ad Hom. p. 1414, 38.
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Byzantios colonos Megarensium Hngua Dorica uses

fuisse, cum ex his cognoseo, tum magis ex psephi-

smate, quod a Byzantiis decretum in gratiam Athe-

niensium Demosthenes citat contra ~scbinem. Do~,

inquit Varro, erit ~CH/iM, si /iK~~t<M;n c<?tMY<

~<se G/VM SMTtvv) ita cn:m /;<pca .S;CK/M/:omMf<~M/

Jam. vero ut ab urbe Byzantio ad pharum et Cya-

neas pedibus profeetus sum secundum littus, ita a

pharo similitur pedibus Byzantium reverti,. quam

proximë ad littus accedere potui. Sed primum a

Pharo ad MyreUum non potui, quod littus prseceps

et pra*rupttim sit, perpetuis rupibus editum in altitu-

dinem plus minusve quadraginta passuum. Supra

hoc littus existit planities campestris, colliculis et

valliculis distincta, longe lateque patens, sensim as-

surgens usque ad verticem collis, in quo ante dix:

fuisse antiquam pharum. Itaque a pharo ad Chry-

son'hoam iter feci per supercitia collium, pcr désertas

pastiones plenas erycis atiisque fruticibus, ubi nihil

cultum apparet prseter exiguas arationes, non tam ini-

quitate terra* quam 'inopia agricolarum. Si qua de-

scensus patet ad littus, ut patet ad Myretium et ad

portum Ephesiorum, statim tata* rupes me impedie-

runt, ut ex altis littoris crepidinibus mihi sœpe ascen-

dcndum fuerit ad circuendas rupes obvias, et pcr

directos et pra*ruptos clivos repere quadrupedis more

habui necesse. A Chrysorrhoa juxta iittus iter ha-

bere potui ad promuntorium Mitton quod pra*-

ceps et abruptum non pervium est, nisi in excelsis

elivis. Inde ad Bathycolpon juxta Bosporum per-

rexi. A Bathycolpo ad Comarodes, exceptis vallibus,

via non patet in ora maritima, sed angustissima se-

mita habetur in arduis clivis, confragosis et abruptis.

A Comarode ad Leosthenium iter confeci fere se-

cundum littus. A Leosthenio ad portum Phidatiae

(excipio valles) via duntaxat patet per altos clivos;

a Phidalia ad oppidum nuncupatum Sycas sive Justi-

nianas via patet juxta Bosporum; a Sycis Byzantium

trajectus est brevior quatuor stadiis a quo quidem

trajectu appellato Syceno ad finem Bospori planities

manttma, Constantinopoteos partent continens, acces-

sum latum targitur etiam quam proxime ad Bosporum.

XXIV. Dé P~n:0 promontorio phari et </<*Cyaneis

petris.

Post Do<[/Mm~e<<!m, inquit Dionysius, existit

/)romo/o/'tK;H nMncH/)a<M/H/'anM<;H ~cf/'o/~c/Km C)'<

neis, hoc est, ~fM.!t ~r et «';HM/M7KC0/ C)YMMM

~~f</n, M~<CM/<<e mw/to /?M/'M /~<o;'f, in fine ~«~m

promontorii ~a/'fœ ;/MM/a', M/'mMt Pontici maris, a

continente f/t/'fm/œ ~<ï/'t'o maris spatio tn~/wff/to,

S!7t7/on] Legebatur ~Wt~on.Cft supra p. 55.

Fr. 53.

quod nonnisi /~e/7~t'M et /)C/yMr''M Mf'M per-
mM/ et transiri potest o& mare minime c/'o/f<(/Mm.
Sublimcs <H«'cm C)'n'n<'a;et ~M/~ra mare e/a/a-, aspe-
~;<7?i~<-n/M ~i'mt/cm xuof~M, ~i'ce ~/7'f/ /KK/o/7?!
.('e ex /'f/raC~:onF maris. ~?tM C)W«YM~r~ cxistit

Apollinis a 7!o/n~HM statuta.

Promontorium Panium totum saxeum nihil aliud

est <[uam isthmus peninsulanus, ex tribus partibus
mari circumdatus, ab oriente quidem Bosporo a se-

ptentrionibus sinu Ponti scopuloso, importuoso, pa-
tente in longitudinem circiter mille et dueentorum

passuum. Ab hujus intimo recessu linea secans pro-
montorii dorsum, hoc est cervicem isthmi, ducta ad

Bosporum extenditur in passus septingentos. Clivi a

summo mucrone ad cervicem,in passuum altitudinem

efTeruntur circiter mille et dueentorum. Contra Cya-
neas cmittit duos mucrones totos saxeos. Primus

quidem major est, et rectus assurgit in medium pro-

montorium, sub imas radices admjttens brevem

quendam recessum diuturnis et vehementibus flucti-

bus excavatum, cavernis et fossulis saxeis plenum

qui exarescit cum est mare tranquillum cum vero

est ventis concitatum, impletur fluctibus; scd caverntB

semper aqua p!ena* rémanent. Alterum vero mu-

cronem emittit minorem et obHquam, a dorso de-

missum, velut pollicem porrectum in obtiquam ma-

nus partem. Is mucro magis meridianus exiguutn
sinum efticit, admittentem duntaxat scaphas. Lit-

tus autem contra Cyaneas situm, intercedens inter

utrosque mucrones, longum circiter trecentos pas-
sus. In Panii,supercilio eminenti supra mucronem

majorem exsistit pharus quasi <po~o~ unde a Grse-

cis hujus œtatis, omnia fere nomina diminuere in

ofpMvsolitis, appellatur fpotVNptov. Turris est octo-

gona, in culmine habens tueernam omnibus noctibus

turentem navigantibus, undique ctausam vitrèis fe-

nesteMis, plumbo, non gypso, con~pactis, quod osten.

dit non Turcorum, sed Christianorum opus esse. Ex

vertice Panii promontorii quoquo versum vides longe

lateque Pontum Euxinum, sicut ex Panio Alexandria

olim videbatur. Hac enim aetate s))ectatur in media

Alexandria Panium quoddam manufactum fastigia-

tum in acutum verticem excelsum colli simile ex

cujus culmine tota undique Alexandria, simulque hinc

mare Internum, illine. Mareotieus lacus videtur. Duo-

hus promontoriis Panio et Ancyrseo Cnitur Pontus,

mcipitque Bosporus. Juxta Aneyrœum existunt Cya-

neai* Asiaticse, juxtaque Panium Cyanea; Europaea*,

distantes a Panio sibi opposito ab oceasu pauto am-

plius septuaginta passus Romanes. Tantundem enim

in latitudinem patet euripus Cyaneas a continente

separans, quem vadosum et saxeum nudus transire

conatus, de medio cursu revocatus sum. Itaque
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conscensa scapha per hune penetrans adverti Cyaneas

ab occasu quidem circumnavigari non posse nisi na-

vigiis perparvis ob vadosum euripum a septentrioni-

bus orienteque cireuiri ab omnibus navibus posse.

Cyaneae nihil aliud sunt quam, ut dicuntur, petrae

cas enim nunquam insulas appellant Orpheus, Apol-

lonius, Valerius Flaccus, Herodotus, Dionysius

Alexandrinus, sed duntaxat petras nominant. Strabo

vero et Dionysius Byzantius vocant insulas magis pro-

prie. Valerius Flaccus nunc scopulos, nunc cautes,

nunc rupes nuncupat. Euripides Didymos petras,

quse profecto nihil aliud sunt quam duo scoputi, unus

Asiaticus, alter Europseus, divisus in quinque petras

una radice nitentes, sed ab imo ad summum rimis

divisus quarum primam pbaro viciniorem a pptra

dividit fissio rimaque alta quinquaginta dodrantes, ali-

cubi patens in latitudinem trium pedum in qua qui-

dem fissione consistit saxum plaustrici oneris magni-

tudine, a prima petra gradum atque aditum jaciens ad

secundam petram in fissionem projectam ex antiqua

ruina, quam summam scopuli verticem edidisse signi-

ficant circum scopulum permulta abjecta saxa. Primae

quidem peh'ae jugum ia omnes partes patet sexaginta

septem dodrantes; secundae vero dorsum planum, in

quo statuta est columna, in dodrantum longitudinem

panditur centum et quinquaginta, iu latitudinem vero

quinquaginta. Secuudam a tertia dividens fissio paulo

latior est sexaginta dndrantibus. Tantundem patet

fissura tertiam a quarta scjungens. Altitudo totius

scopuli, quem dixi divisum in quatuor petras, non

excedit octoginta dodrantes. Ambitus superat duo

millia dodrantum. Aseensus in hujus jugum non

patet nisi uno aditu eoque perangusto, quo quadrupe-
dis in modum irrepitur. Scopulus etsi totus saxeus,

tamen ex ejus dorso aliquot frutices enascuntur, ut

caprifici, ut pruna agrestia, sed rarissima. Cum sunt

maris tempestates, fluctibus obruitur usque adeo ut

columna aspersione fluctuum attingatur. Fuit ati-

quando scopulus integer, nullis rimis scissus, sed saxa

circumprojecta ostendunt ruinarum editione scissum

fuisse unde factum est, ut ejus radices multas caver-

nas et latebras habeant, partim aridas, partim mare

admittentes, 'ubi non modo pisces, sed etiam multi

homines delitescere possunt. Quinta petra longe

humilior ceteris, fastigiata in duos vertices, exiguo

euripo divises illius quidem radices sub aqua juxta

vadum cum radicibus scopuli, quem jam dixi in qua-

tuor petras divisum, continuantur conjungunturque;

sed ab hoc scopulo quadrifido separatur euripo va-

doso, pleno ingentibus saxis ex aqua exstantibus. qua*
ab ipsis scopulis abrupta esse videntur. Circum hos

3. Eu'/op~BK; dixit Simonides testante Schol.

Eurip. Med. 2. Theocritus, i3,2i Euv5po[iK3x; dixit.

Ceterum de his petris vel insulis omnium notisi-imis [s

GEOGI).

omnes scopulos similiter ingeutia saxa abrupta jacfnt,

euripique vadum intercedentis inter Panium et Cya-

neas saxeum et cavernosum introspexi ut vero proxi-

mum videatur Cyaneas olim abruptas a Panio promon-

torio fuisse similiter toto saxeo. Quare non sine

physica ratione, ubi animadvertissent poetae Cyaneas

terrse motu aut temporis vetustate ruinas edidisse et

circumfractas esse nnxerunt inter se concurrisse in

quo concursu quid verius esse apparet quam id quod

tradit Valerius Flaccus C~r/:eœ juga ~a'cy:~M !<![

rcm~/Mnf Nam revera earum juga ruinis illisa re-

missiora sunt facta, earundemque moles ittisa'. Nam

quod Apollonius (~,568 ) ait de petris Cyaneis

Ko!).K[S~<m~JYY~<~"° <r~So(; TpT)xeta<

X~U~OUTT)0~6; !'<So~Eê6~.ëEO~

ex ante jam dictis non fictum esse prœscimus. Quod

autem Cyaneas Asiaticas eoncurrisse contra Euro-

paeas Cyaneas, easque modo clausas, modo apertas

videri tradiderint, ex coque Suvop~CtS~ et 2u~-

Tr~TjYNSx~et n~x~xia~ appeHaverint non men-

dacium commenti sunt, sed physieam veritatem ex-

presserunt ex antiquis duabus Cyaneis,hoc est, ex

duobus littoribis Bosporum cingentibus, quœ utraque

antiquissimis temporibus Symplegades et Planetze ap-

pettatse sunt, id est, ut Valerius ait, <f<7/M ~f<'

altum C)<?nM'. Hiœ redeunt, illue aequore certant, ex

co, ut ait Eratosthenes (ap. scbot. Eurip. Med. 2. ),

quod angustum fretum et Hexuosum mult;s anfracti-

bus circumseptum navigantibus videtur tum concur-

rere et congredi, occultari, claudi, tum rursus di-

gredi aperirique proximo enim accessu aperiuntur,

mox digressu rursum delitescunt Cyanea'.

F)-. 53 a

Dionysius Byzantius ut Cyaneas constituat insulas

esse, tamen omnes Bospori anfractus ait Symplegadas

dici posse. A'fyMC ~'fyo, inquit, /!o~t)r<f/t/'fc~M~,

~<'f/co/t/MHfM et ~~r~c/M /vomo/~o/'tMyrac~M;/?/'<

t'e/YK/t~ <m f~ /f7ny;/<ym se invicrm ~f~o~.rn~< et

~f~<'m0f/«/n se f/<'ct~:K/ promontoria /)ro/!i&f/

/!f?!'t~<7/M M~M.M'Og7'<'< Unrle ut ipse ait, mihi

~'tc~'n~M)'~f~Kr</<'j no/nM<M~<?~yYM, quoniam ad-

7!<in't~{~fM modo aperiri, modo
c/<ïK</tf:</en~My,~<ï~-

lente aspectu opinionem id enim ~MO~ videtur ~nU

~M /MC{~!KW esse apparet.

Quamobrem magis proprie Bospori anfractibus

convenit nomen Symplegadum et P)anctarum, quam

Cyaneis insulis, quae traduntur inter se concurrisse,

quia, ut Plinius ( 4, i3, ty ) ait, paruo M~yM discre-

~a) intcrzmllo ex adverso intrantibus ~M!Ma' CC/7M&<i'

vide quœ congessit Ukcrt. Geogr. tom. 3, p. 2.

t'r. 53, a. Cf. supra fi'. 4~.
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ifM/MM/Mm~M <J'P/?M'aM!f<'OM<n~:<HHJ'<'C;<'m/)/&e-

&<!7!f, id quod non satis probabunt navigantes ex

Ponto in Bosporum. Nam Cyaneae insuta* adeo sunt

v!<ns*continent!~ut particulse continentis esse videan-

tur, neque, nisi proxime accesseris, eas a continent)

distinxeris. At utrumque latus Bospori intrare vo-

lentibus in Bosporum, modo clausum, modo apertum

Bospori canalem ostendit, non modo procul ex agita-

tione navis, modo directa via ad os adnavigantis

modo obtiqua sed etiam proxime, atque adeo intra

Bosporum navigantibus crebro claudi et aperiri Bos-

porus videtur ex crebris promontoriorum flexibus. 1

Recte igitur Frontinus Cyaneas vocat Bosporum. J

Philippus, inquit, CHm <!n~M~M~ maris, yuœ Cya- s

Hfa' appellantur, <M/M/MtMgwe propter ~~<M~!Mm t

e/a.f~/H ~Ko' o~or~~nt~~cm loci custoiliebat non

/)o.Mf~, scripsit 4ntipatro, TYt/CMm /'<'A~< /M'<r" c

sidiis, qure ibi f'<tw< intcrfectis, M/ ~c~Kf/'c/i/K/' r

omissis omnibus. ~Ho' f~M/o~c ut M/fyc:/)e/'fn~<y ~& r

~o~<< CMy'<.tU: ~ifn:cn~M «/'c~a ~acft/onMm ~c- [

cepïsse visi, classem f<&</M.ren< Philippus nullo s

/<o/<t~n/c angustias frcti /t&F/-<~t' Sic etiam Cyaneas (

inteHigere videtur fcedus illud illustre, quod Athe- c

oienses post pugnas navales percusserunt cum rege <

Persarum, qua* sic abjecerunt regis animam, &STE

OU~SesBat T~VTCSpt6o7)TOVE~p'<7jVEXE~V, ?!tTT(iU[J~V ]

SpOj~OVaE't T?J<*E~~VtX~](; KTfsyEt~Ojt~KSStj~, ~OOVSe

KuavÉwv X0ft XE~tSo~tMVj~~Xpa ~Tj'tX<X*[~e(~XE~.6o~N

jjt.~Tt~se~ (Plutarch. Cimon. c. i3).

Jam etsi ex bis, quae ante dixi de aulis Amyci et

Phinei liqueat Orpheum duas petras Cyaneas non

intelligere totum Bosporum aut multiplices anfractus

parallelos Bospori tamen ex eo clare elicere non

possumus, an duntaxat intelligat Cyaneas insulas, an

etiam utrumque littus circumvicinum Cyaneis. At ex

Apollonio, non solum ejus semuto sed etiam enarra-

tore, assequimur petras Cyaneas aut esse quas insutas

<diximus, aut rupes et cautes utriusque littoris a Myr-

leano sinu usque ad Cyaneas. Sic enim Apollonius
2

ait, ubi Argonauta; duodecim diis aram posuissent,
in eo promontorio, quod etiamnum 'lepav Grseci ap-

pellant (2, 536. S~g sqq.)

t. In foederis verbis Cyaneas non esse angustias sed

insulas, sicuti Chetidooiœ insuta-sunt, sponte intelli-

gitur. )) 2. Sic pnim Apollonius etc]. Nihil Apollo-

nius habet unde ejusmodi sententiam eruas. Versus

poetse truncavit Gyllius et de suo immutavit. Nam

quod scribit <~[j.up~ <!xT<x\Kud!'<s<xt,id sic in Apol-
lonionon legitur, apud quem post voeem ~xTK't(v. 55!,)
aHi novetnversussequuntur,a a Gyllio omissi. Deinde

poeta perg!t !) Se (columba) 5t'*x&TM~(ïM'; M~pS~)
poeta T~ S* ~jJtuSt;T:~M ~ïtott (!tXX~XY)Ot~,etc. ~jY1t'tO('to'-rocla' &p.uatç7-&Xtv&v'tlat &).).~).1îatV,etc, 11-

3.<o~<M] dicere debebat~Hnon:</M. Hausit

Tzetzes e male inspecte scholio ad Euripid. Med., ubi

~s'c Ta~S~Sutj-n~Y~o: 6 Stu-tu~fë~ Xu'~op~8oc~~t'

ro(h]<S*mttoS~ootttE!;r{iKT' !).usav.

O! S' SïE S?)oxoMoto Topou cTe~mnAvfxo~TO

'cpïi~s!;ï~ otttMSeoTM~EpYjjtewv&~oi:Eph)6ev,

St~et~ S*()'n:E~&p~E~a~'xy.M~cxe~Eo~cy~

\'))Kpoo~, ttoM~ S~<8tj) npoTEpMse~o'<TO,

<]S<;Se <[o-t &)Bxo~&pK<rc'cftEVMvttETpeitov

'~M).ejA~ouKT'ëëotM.s, pom~B' &~tp.upee~&XT&
K~~EM &jtuB!~n<x).M&fnM aUf)).~TM,

~~M O~OU~WtOUOtXté~eXTUTtO~.~~pTO8~Tto)~

~.jj~T)&~o(6p!)[(!9Et'oK,ve~O!;&{ a5e Se !Mvro;

op.epSa~eo~ 'nfX~T~S~TiEpLtJ.syaf;ËëpE[j.E~(xî(tTjp.
KoO.KtB~oTt~u~E; ~7t6<m[)<!tBc({Tpt)~etCtt
X).U~OU<TT];&M! ~Bo~ ~66[t@EO'<

Ex quibus pereipimus Argonautas solventes ex Fano

Jovis aliquamdiu navigasse per Bospori flexuosi angu-

stias utrinque asperis cautibus cinctas jamque soni-

tum petrarum eonflictantium Argonautarum aures

vexasse, marma littora mugiisse,Cyaneas inter se

concurrentes fremuisse, cavas spetuncas sub cautibus

mari intus fluctuante resonasse quae omnia conve-

niunt non modo insulis, sed etiam cautibus et rupibus

utriusque littoris excurrentis a Cyaneis ad )\!yr)eanum

sinum et Coracium promontorium. Ibi enim utrin-

que exce)sœ rupes fluctuum impetu alte resonant, et

concurrisse inter se videntur ex ingentibus saxis

circum utrumque littus sparsim in mari jacentibus.

Jam vero ex antedictis perspicuum est Tzetzem (ad

Lyc. 1285), nobilem grammaticum, qui gloriatur se

omnibus geographis atque historicis longe melius seire

Bosporum Thracium, nescire Cyaneas, non modo

quas tradunt geographi historicique sed ne illas qu!-

dem quas poeta;, quorum interpretem se profitetur,

commémorant. Sic enim enarrat iUos Lycophronis

versus

n6\'IO!; °E)~!); XKtttETpKtSuj~n~Y~!
Kc([Sœ).[<.uB<iT[!6cxa! xKxo~EMfXxMBm~ Sxu9<x[<rtyctTM~.

< Quas Homerus appellat Planctas Lycophron Sym-

plegadas petras, Eratosthenes3 Synormadas, quas dicit

apud Pontum Euxinum esse sive circutn angustias.

Apollonius et Lycophron ipsas quidcm dicunt esse

Symplegadas, verum Lycophron videtur has ponere

inter Chalcedunern et Byzantium ut videantur esse

id quod ab idioris dicitur 'Pe~x Apollonius vero <

videtur apud Pontum Euxinum sive apud angustia-

'Ep<!TO'j8~Tj~5s EEM'j'p~OUp.~Ot;<p~Œ~10'; 7C~.OU~OTE-

~0~ E~~KtXK't0X0~0~, 8t' o5 .<DfX~T~Eo9e(~TOU~7?~.SO~TK~

T7j~~?t6xXst<![~TM'<KETpK'

4. Apollonius vero etc. J Ha'c in nostris seholiis

aliter habent '0 Ss 'A!M?.X~V[o~( y6() sqq. ) KOTE

[JL~tpa~ETCttmpl TO~EK!;EMO'<[I~~TO~ TOtT~VToSSTE-

~OSK~E?8x <~T< ~0~ 8~ 6pLotM;TM Aux6<Bp0~t

YpK~M~

n~~y~ <x~e~ou~,XKtOTtOU(potvv]tfxË6pn'x.

Qui quidem versus in nostro Apollonio non legitur,

!-ed eoncinnatus esse videtur e 2, 5g6/nbi n~y~dt

~t'~cK, et a, 5gy ubi ~Tc~B~-ro3~ ~t'o( BoGpa.
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4. Cotumnam hanc vulgo ~om/'cit'dici nemo nescit.

S.

rum tocum nuneupatam Clavem ipsas statuere eas

similiter ut Lycophron scribens Symplegadas 'it~

vou< quarum una estinEuropaapud Byzantium, altera

in Asia apud Cha)cedonem. Salmydessus vero est

mare inter Byzantium et Damalim. Post angustias

Bospori et Fanum Jotis est Scythia. » Haec quidem

Tzetzes. At versus Lycophronis, cum nihil dissideant

ab Orpheo et ceteris scriptoribus, perverse convertere

conatur in sensum ab omnibus auctoribus alienissi-

mum. Non enim his versibus Lycophron dicit Sym-

plegadas esse inter Chalcedonem et Byzantium, ut ipse

testatur; neque Apollonius ponit ad Euxinum Pon-

tum, ut Tzetzes ait, neque apud Clavem Ponti, sive

eam intelligit quam hodie appellant K~eMm~, locum

vicinum Byzantio, nuncupatum Senem Marinum, sivc

illas claves, quas Dionysius appellat modo KA~Mpt,

modo K~E!8a<, quas ante demonstravtmus esse circi-

ter medium Bosporum, prope sinum appellatum Phar-

maciam. Sed Apollonius ipse Symplegadas ponit

apud partem Bospori, quam modo expUcuimus, sic

inquiens .~UM ot~o~ Ev ~uvo~ct Ku<xvMtt TtETpNt,

hoc est, in primis faucibus Ponti duae Cyanose. Neque

ex Lycophrone colligi potest Salmydessum esse inter

Byxantium et Damalim, sed ad Pontum eo in loco,

quo omnes gccgraphi tradunt; neque post Fanum Jovis

esse Scythiam Europa'am ex Lycophrone conjectari

potest, sed eo in loco quo ceteri tradunt.

Non modo insutae Cyaneae in hune diem sed etiam

omnes rupes claudentes Bosporum a Cyaneis usque

ad Fanum et littora circumvicina Cyaneis spectantur

colore cyaneo auae obscuriore aliae dilutiore. Plan-

ctas Thracicas Homerus velut quadam machina mira-

bili petras in monstrosam longitudinem jaculante ex

freto Thracico jaculatus est in tretumSicutum, fictione

architectrice, et quas post Jasonis transitum Orpheus

longe ante sempiternis radicibus defixerat in freto

Thracio, immobiles in sedeThracica semper mansu-

ras, explantavit, elocavit, transtulit in Siciliam, cas

effingens ad similitudinem Symplegadum petrarum

Cyanearum, prius ab Orpheo effictarum aliquid de

suo addens. Sed ut Thracicas Cyaneas a Siculis in-

ternoscere queamus, subjungam Homericam Sicu)a-

rum descriptionem (Od. 12, 5g )

*Ë~6~ p.E~y~P "erpït ejr<p~6S(;, ~pori OiUTK<

XU~K~YX p0)(9~XU'ï';MtnSo;~[J.ttTptT?;

n\KyXTK<ET)t0[ TKtYEf)M[iMXKpE;X~EOUSM

O! Ss SuM<Tx6!r~).ot'6 oupxvoveupw !x<x';st

6~[t] XOpU~T]-~sa.]f) Ss [JLMa~tësgtjX~

XUK~T)' TO j~MOUTtOT' EpMSt, OuEe~OT' a!9p?)

xe~ou syE~xopu~r~, OUT'sv 6cpst oÙT* onMp'
OÙSSjiev K[tê<Xt7)PpOTOt~y,p, OÙX!MCt6x[~,

d~S' e! oi~pst TE EEtxost xo![ tt6S~ E~

nsTpY) Y<Xp Xt!: EOTL nept~MT~ E~XU?fX

p.eoCtd S* EV CrXOTCE).M e(TTt T~SO~ y]EpOS~~

npo; !;6~(Me!; ëpeëo; TETpKjj.jj.~ov.

Deinde ut descripsit ScyUam esse in hoc scopulo, ad-

jungit(n,joi):

ÏO'~ 0
ETEpOV~XOTTE~O~ ~6o![iK~MTEpO~ O~St, 'Oo'JOOEU

n~y,tnov 'x~).yj).M~

T~ 6~UTtO0?!XXKpuêo~~tX~fXppOtëoE?[iE~-Ct~U~Mp.

HtEC omnia non conveniunt Thracii Bospori Cyaneis.
Nam Homerus poètice alterum auget seoputorum it-

lorum; attingere coelum acuto vertice adumbrato

perenni nube, illumque ascendi non posse tradit. At

Cyanea; insut.eThracicse ascendi possunt; littora vero

circumvicina, sic Cyane& pett'ae sunt existimandse,

nullis pedibus nullisque manibus ascendi possunt.
Nam quod dicit in illo scopulo speluncam esse e!

parte occidcntis, in quam abduntur Scyllae pisces,

Bospori Cyanea* insu~ speluncas quidem habent, sed

ex parte orientis et meridiei, in quas subeunt pisces
etia!n delphini; at canes charcarise, qui )ami<)e et

scy))se nominantur, i))uc non subeunt, propterea

quod Pontus Euxinus feris piscibus frequentari non

solet, nisi detphinis et phocœais; vidi tamen canem

charcariam omnium maximum, quos ùnquam vide.

rim, captum apud muros Byzantii sed is adeo ra-

rus illic videtur, ut tanquam monstrum spectaretur,
a nuttoque piscatore cognosceretur.

Vestigia arai* Apollinis, quam Dionysius tradit

Romanos statuisse supra Cyaneas, nulla jam exstant,

nisi scrobicuti scu fossuta* excavatse in petra* secundae

vertice, ubi etiamnum exstat columna marmorea,

cujus basis, in qua inscriptio continens nomen C. Cae-

sat'is incisa litteris Latinit- exesa est temporis vetustate.

Existit marmoris candidissimi alta circiter sex dodran-

tes et sex digitos, cujus perimeter complectitur no-

vem pedes et semissem mediam. Basim cingit vitta

taureata flexuosa, modo sursum versus, modo deor-

sum. Ex medio Hexus quadruplicis vertice appensum

est caput bubulum; in medio atiorumquattudrnexuum

incisi suut eircuti, in quorum uno est effigies qua-

drupedis, in altero solis imago, in tertio radiorum

decussis, in quarto vergente ad aquilonem nihil ex-

pressum est. Co)umna; <
scapus non respondet ma-'

gnitudini spira; nempe illius perimeter sex pedes cir-

cump)ectit)ir summus scapus habet apophygem et

astragalum partim exesum; capituiltim tamen Corin-

thium integrum existit. Basim existimo reliquias ara'

Apollinis, cum ex vittis laureatis, tum ex candore

marmoris ( arœ enim sotitae erant fieri ex marmore

candido); quae non facta videtur ad hanc columnam

sustinendam sed ex ara* eversse reliquiis iterum hanc

excitasse barbaros puto in honorem Caesaris, si,militer,

ut Arrianus ( Perip). Pont. Eux. § 1 ) scribit Trape-

zuntios Adriani statuam statuisse ex marmore aspero

factam, inscriptionemclue depravate incidisse.
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De scopulo n~nct~a~o Colone et de Rheba ~<mM?.

Hue usque de littore Bospori Europseo et de Cya-

ncis Europms, quas, priusquam nactus essem Ana-

ptum Dionysii, praeceperam ex Strabone tradente

Cyaneas petras esse duas insululas in Ponti ostio sitas,

alterasvicinas Europae continenti, alteras Asise. Eu-

ropseas facile deprehenderam ex eo quod so)se sint in

longissimo tractu littoris Thracici at Asiaticas cog-

nitu longe difficiliores expertus eram, ob multitudi-

nem scopulorum quos cum ex vertice Cyanearum

Europsearum intuerer, discernere a continenti non

poteram nisi duos Cyaneis Europaeis oppositos ab ortu

œquinoctiati, distantes circiter sexaginta stadia. Eos

igitur propius ut explorarem, adnavigare aggressus,

repentina maris tempestate ex medio cursu rejeetus

sum ad Fanum Jovis, unde pedibus per saltus de-

sertos et male lidos accessi ad ipsos scopulos mihi ex

vertice Cyanearum ante prospectos quorum alterum

situm ultra Rhebam amnem circiter tria miliaria

Graeci hujus setatis nominant ~o/;f[f:o/! alterum

situm inter Rhebam et Bosporum appellant Crom-

~o/! is mihi potius Cyauea Asiatica videbatur ex

Orpheo et Apollonio, tradentibus statim post Cyaneas

Rhebam fluere in Pontum sed quod esset ultra

promontot'tuni, quud fauces Bospori stringere incipit,

mihi nonnullam dubitationem afferebat verum eam

extennabatMonysiusorbisconscriptor, cum ait ( yoS)

*P~6ot< $< no~TOtO TTOtpM<ITO[Jt.KT6<T<TtV5SEUE[,quod

TMp& interpretarer apud, non autem prope, ut inter

pretandum esse postea cognovi. Quamobrem diligen-

ter hune scopulum considerare eœperam. Obrotun-

dus est et similis TM xpo~uM, cujus ex forma

piscatores putant appellatum. Ambitu quattuor cir-

citer stadia complectitur. Fastigium planum habet

sensim in clivos devexum, latera undique saxea, ab

oriente quidem et septentrionibus pra-rupta et directa,

ut ascendi nequeant, at ex meridie et occasu mitiora

et quœ ascensui pateant, denique totus saxeus est,

etsi jugum herbas habet, in quo vestigia videntur an-

tiquorum aedinciorum. Cum est magna ma~-is tempe-

~tas, undique mari clauditur, et a continenti separatur

.eutipo centum sexaginta passuum; eum est tranquilli-

tas, eur!pus exsiccatur et velut cervix fit, qua adnec-

titur continenti, tota sabulosa, larga octoginta pas-

sus, longa centum sexaginta; inde ora maritima plana

i 7M<'&<!n:] Legebatur h. ). etatibi ~Ac&<ï/!<eM.

2. ~<nc MO~K/Km] V. Andreossy 1. 1. p. g6, :o5,

3o8 Hammer 1. ). 2, d. ~y. KoX~?) scopulus, nunc

Kp6[i[Jtuo~,ad oeciduam partem paryi recessus, quem

Rheba* ostium efficit situs est, nec modo conforma-

tione sua memorabilis est, sed eo etiam, quod saxi na-

turaatitorisrupibusdiffert.Hœ enim quumsinte varie

lapide congtomprata;, scopulus ille e puro puto phn-

et sabulosa, aptapanagris retibus, longa paulo amplius
duobus miliaribus excurrit usque ad promontorium,

quo littus tendens ad occasum ferme a;quinoctiatem,
flectitur ad occasum brumalem. Ubi hune scopulum
ita explorassem profectus sum ad Rhebam, ut vide-

rem amnein nobilitatuin a tot antiquis nobilibus scri-

ptoribus. Is enim a Dionysio Alexandrino Rhebas

nominatur, ab Orpheo ( 716 ) Rhebseus, ab Apollonio
Rhodio nunc Rhebas ( 2, 349. Mo), nunc (a, 789)
Rhebafus appellatur 3, jam a Graecis etiam agrestibus
vocatur 'P7]6<x~, quem Arrianus (Perip). § 17) tradit

distare a fano Jovis Urii nonaginta stadia. Nonne aver-

sus a Musis essem, si instituto nostro operi tam vicinum

fluvium prseterirem, quem praetermissis majoribus

fluminibus tot illustres scriptores honorifice contme-

morarunt? Dionysius ( 794) quidem scribit ejus aquam

amabilem et pulcherrimam esse. Nomen ejus tribus

versibus continuis ter repetit, velut esset antuis magno

sermone dignus, cum sit parvus, cujus ostinm parva
duntaxat navigia in statione admittit. Non longe ab

ejus fonte rex Otomanus hortos diligenter cultos ha-

bet. Oritur Rhebas in Bithynia inter Pontum Euxi-

num et Propontidem. Itaque fit, ut nisi expertus

essem in multis Eustathium nihil solere scribere de

suo, sed ex alienis aucforibus, valde mirarer, unde ac-

ceperit Rhebam manare ab Olympo Mysio, eum inter

fontem Rheba; et Olympum duo Propontidis sinus

intercédant, nimirum Astacenus et Cioticus, neque

eos sinus circuire vidi. Nam ab intimo sinu Astaceno

per planitiem utrinque montibus clausam profectus

ad Sangarium, nullum inveni amnem ab Olympo ad

Pontum penetrare, neque inter Cioticum sinum et

lacum Ascanium quem hodie Nica'num appellant,

attissimisintercedentibus montibus, nulhs vallihus a

Ponto ad Otympum penetrantibus prœter eam, per

quam delabitur Sangarius. Sed quid longinqua repeto,

cum Rhebse fons non multa miliaria distet a suo ostio.

Jam Rheba et scopulo Crommyo perlustratis conjec-

tabam Crommyon esse Cyaneam Asiaticam, cum non-

dum ullum alium ex Europa intuens scopulum Asiati-

cum deprehendissem mari circumdatum. Sed Apollo-

nius, Argonauticœ profectionis verus explicator,

meam conjecturam intirmavit, introducens Phineum

alloquentem Argonautas. ïta enim inquit Phineus,

(2,317. 345)

JÏETpCt;JJ.~Vtm(jMtpMT<M0:!j:Op~7)9MTE;e[iEt'0
KuKWK;S'})eo9eEùma~o~ ~uw~ctv.

nolitho quém vocant, constat. Humum nonnisi in

fissuris habet, in quibus Belbin minorem, ~/CMm

M<f/'c~ &K*/M et ~M/:cf/H MM/w~w florentes vidit

Andreossyus. Olim scopulus insula fuit, num; arena-

rum isthmojunctus est continenti.

3. 7!<] Adde quod Plinius 6, i, i notat Rhe-

&<7)Hyf«'m yMn/!f;< ~?AMH7H</tCK/

LIBER TERTIUS.
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C~ëpOjJLKnErp'xMV<X(TXTr]9~E~5o6tHo~TOU
(xù'ctx<xB~Qu~M~en[ Ëe~x yx~fx~~o~TE~
n~MSTEpviY~ Tce~u~fXY~~ot,e~oxe~ <x5ïe

'Py,8x~ Mxupor~noTo~ov, fyxotts~ Te Ko).m'<t]{<

Y~K[JL'}'<.f~TE<V~SOU6u~?)!So; Sp[JLO~!x!;(y9E.

Idem paulo infra narrans, ut Hercules superavit My-

gdones
5 ëitjaeo f!umine ad Rhebseum flumen, sic

ait(a,789):

*E<n:'en! 'P'/iëxtou ~po~ox! <rx6~eM~te Ko).M~;
s

Ex quihus perspexi Colonen esse scopulum, quem

corrupte vulgo appellant Crommyon, quasi Colo-

nen, scopulum vere xoXMvoe[S?j.Pra*terea circa Lycum

flumen est promontorium nuncupatum Ko~M~j, sed

a Rheba longissimum, cujusmeminit Nymphis (ap.

schot. ApoU. 2, 6~) in tractatu suo de Heraclea

Pontica. Cum igitur ex Apollonio viderem a Bos-

poro navigantibus ad Rhebam Colonen esse in aperto

mari post Cyaneas, quas in angusto idem ostio po-

nit, conscendi lembum, paratus scrutari totum tit-

tus usque ad Fanum Jovis; sed iterum improvisae

tempestates saevire eœperunt, ut Harpyise immissœ

viderentur, nescio quo fato nolentes Cyaneas mihi

aperiri, at adeo furiose, ut aliquot remis amissis

lembi, qui agebatur circiter viginti juvenibus regiis

sert'is redeuntibus ex regio horto, quem ante dixi si-

tum esse prope fbutem Rhebantis, crebra et lamen-

tabili voce Dei nomen exclamantibus, inundatus et

omnia passus, quœ ad Cyaneas Argonaute passi tra-

duntur, vehementioreque metu affectus, ut qui care-

rem Typhi gubernatore et Minerva directrice Argus

et Phineo vate (Rémiges enim peritiores erant plan-

tandi olera quam dirigendi navigium ego nullo Phi-

neo praernonitusittucaccesseram comité Turcoimperito

non modo maris sed etiam itineris redeundi eo unde

veneramus) redire coactus sim ad Rhebam, tum-

que praeteriens scopulum Coloneum timide aspicerem

undique fluctibus tempestatis circumdari, fluctusque

usque ad verticem Colonei scopult exilire. Itaque ad

Rhebam reversi, in littore frigide pernoctavimus

madidi, non sine metu non modo barbarorum vici-

norum, sed etiam servorum regiorum, quos prsemiis

adduxeram ad mare conscendendum ne quid irati

4. SxoKsM~ TEKoXtj!)V)~]Hoc loco in nostris Apol-
lonii codicibus haec verba non teguntur. Vide not. ad

p. 62.
5. A?)~</onM ] Secundum nostros Apollonii libros

Hercules Phryges, nullos vero ~tygdones subegit.
Fuisse tamen qui ( 2 ySo ) pro xo:t t~Y~ legerent

Mu~Bo~x;, testatur scholiasta, addens hanc lectionem,

si quis probandam duxerit, ita esse explicandam ut

aut Mygdonum voce Bebryces designentur, quorum
rex Mygdon fuerit, aut Apollonius se addixerit Mœ-

ridi ( ignoto nobis auctori nisi brt. tpgendum est

.SEçuY'rce tentarent sed pecuuias quot habebam, dedi, ut

o~uYs:).ot, quod i))ic in littore agresti solum invenieba-

tur, emerent, quo permulsi ptacatique iram continue-

runt. Postridie mane cum nondum insanire desinerent

tempestates, pedibus redii ad Fanum Jovis inde By-

zantium. Post vero aliquot dies, cum mare tranquil-

lum esset, rursus navigavi ad Fanum a quo usque

ad Rhebam totam oram maritimam perscrutatus, inter

scopulum Coloneum et Fanum deprehendi scopulos

mari circumdatos circiter quinque, quorum prox!-

mum promontorio quo littus stringens latum pela-

gus in angustum fretum Bospori tendens ad aquilo-

nem flectitur ad ortum fere a'quinoct!a)em, jam prius-

quam incidissem in Anaplum Dionysit, judieaveram

esse Cyaneam Asiaticam sed falso, si recte seribit

Dionysius hune scopulum appe~tari Pyrgon Medeae.

Hune meum toitguiu et taboriosum errorem, quo diu

erraveram cum errantibus Cyaneis, ptouten volui

ne quis sedueatur scopulo Coloneo mihi quidem mo-

lesto, sed fortasse futuro cuipiam jucundo ob Cotona;

et Rheba* cognitionem quibus cognitis facilius Cya-

nea* initiumque Bospori cognoscuntur, comite tamen

Dionysio Byzantio, sine quodifScitius cuivis est Bospo-

rum aperire quam Jasoni sine Phineo. Quare ad Dio-

nysium redèo, quem reliqui apud CyaneasEtiropseas.

n. De promontorio ~<!c)/'a*o et de ~neo/'a /<onM.

Fr. 54.

Cyaneis, inquit Dionysius, ad'ariénsem MM/~K~

~CH~M patet M ~mt/!Mm aspectu incomprehenso et

HOH~X'C~O~Ooculis TXM/H/n. ~MtOnM nescio )?MyO/)<*

voluptas ait admiratio. mertWM <fK~fmest promon-

~O/tHm claudens pulcrum Ponti ostium, et /)Mj~/iM/7!

~c/fï~rM et ~c~KM <t<M~yM :y/'c~M/n a/~<M/M/n.

~r Cyancis ~'Kro/M'M ~r<7/;cM' in ~MM ~'r:mMM

~KtWf/K est promontorium ~M~CM~~Km ~ncy/'<ï'Mm

ab Aoc<H aiunt /<.r~f~ea/H ancoram accepisse navi-

~K/e~CH; /0/!C~'f. admonitu, CtWf/n~MCcra/KO/
torio nomf/! deelisse ~ncy/M)?:.

Quam mustris fuerit Jasonis navigatio, tum per-

multis aliis nobilissimis orbis terrarum monumentis

expressum attestatumque habetur, tum ancoris ad

Nymphidi), qui Mygdones ab Hercule subactos esse

prndtderit.
6. AddeApoUoa. Rhod. 2, H~g, ad quem locum

scholiasta vocem Ko~~?)V explicat verbis ïb~ Kpb
TOU'P~ëo: a'x6KE\o~ xo~M~ostSt) ~ï<x (Cf. Hesyehius

KoM~' T~KO~U~)]~ ~K~~OI!r)(JLOfY?j~ poUWEtSs;).).

Quod vero addit KoXt5vt]8~ ~xpx oSiM xct~.oup.s~')

XEp"[T~ ÂUXO~KOKXp.0~p-IXt fi~Tij; N6jj.~[; 6 'Hp&-

xX~ï~~ iM n~pt 'HpotxXEfo! ad aliam Cotonen

pertinere debet, siquidem Lycus fluvius prope Hera*

cleam exit.
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omnem posteritatem illustrissimis, quœ etsi tapideae

sempiternam memoriam reliquerunt non modo iis

locis, ubi vetustœ retictae sunt, sed etiam illis, unde

novse accepta; fuerant; cujusmodi haec quœ promonto-

rh) Ancyra'o nomen imposuit ex eo, quod hinc sumpta

fuerit. Mihi quidem certe veterem, quam ex Cyzico

sumpserant, in promontorio Ancyrseo retictam fuisse

nomenque loco peperisse verisimilius videtur quam

novam, quœ a poetis duntaxat sumpta fuisse a Cyzieo,

relicta vero Cyzici exesa temporis vetustate celebratur,

ut ab Apollonio ( i, gSS) tradente ancoram lapideam

propter vetustatem mari corrosam solventes ex portu

Cyziceno Argonautas reliquisse in Artacio fonte, atque

alteram sumpsisse, Milesiosque ex Attica in Cariam

et Phrygiam coloniam deducentes ex fonte Artacio

tollentes consecrasse et dedicasse templo Cyziceno la-

soniae Minerva; de qua Plinius ( 3H, ~3 ) Eadem in

oppido (Cyzici), inquit,<)M/[<:t'M appella-

lus; ~g07:f!M~<B eo pro tï/iem'a :M: reliquerant ibi.

~f<:c e P/ytoneo (ita ~'oe<v~M<'locus) j<E/)c /)/<~Mm

?);(;f'f~/K/&o. Hune ipsum arbitror aut huic simi-

lem i!Ium quem tradit Dionysius fuisse Byzantii.

~<XK/o, inquit, ~H~<ï mMc/'o/!c;K~07HU/o/'t: ~o~/)o/

M quo B~'zsH~Mm situm est ara ~/t/:e/'t'<B ~e~M!<B

existit in loco, a~yKe/K C~M~: C0/0/!t<t'<KC~O/'M con-

~i7<K~7M/, /M;?! pro patrio solo (V. fr. S).

Idem Dionysius (fr. 9) addit prope /<'m~HH ~/Mfn'<e

~c&a~Me/MMM /f7/)!</<'o:in marc <'m:fy~f;):, qucm By-

XfM/t/!M in /OCMm0/'na~!0/'f!/Hsupra stadium ~/M/t'

con<!n<:&;Mnon pcrmisisse ~f ~yv:/M/c/t, ~;t'<KOf/<7/y;

ret yoeMm /7M/'t ffCMHM, ~t~'e quia n~<'w/e/'< /?r//t':

moment: eMC/):<<: divitias. Hic lapis ut fuit Byzan-

tii prope aram Minervse Echasisi* ita ille Cyzici prope

templum Apollinis Ecbasii. Cum enim Argonautœ

extra urbem appulsi essent, Cyzicenorum invitatu

navem appulerunt in portum urbis interiorem, ubi

Argonaute Apollini Ecbasio aram erexerunt a navis

egressu in Dotioniam id templum Deilochus (<.r/).

~e/;o/. ~)o/ t, gHH)appet)atnon Ecbasii, sed lasonii

Apollinis. Jam vero ancoram, quam tradit Argo-

nautas accepisse a promontorio B.ospori Ancyrseo,

èxistimo eam esse, quam Argonautae reliquerant ad

Phasim, de quo Arrianus (Perip). § it ) Phasim,

inquit, ingredientibus in sinistra parte demonstratur

ancora Argûs navis ferrea, quae non mihi videtur

antiqua, etsi ejus jnagnitudo non est eadem quse
nunc est ancorarum et figura atiquo modo immutata

est tamen recentior esse videtur aetate Argonanta-

rum. At Japidea; alterius ancorœ fragmenta antiqua

i. Cay'&a'] Quodsirecte ita legitur, corrupta vox ex

XKpa6te:vel xfipKëot. Sic enim navicula ista dicuntur

apud Byzantinos scriptores, quorum tocos enotavit

Ducangius s. v.

a. Zo~/i~M~] Debebat /,o/o/)/i<7.y:<tW<'M.Sans

monstrantur, qua* potius conjicio reliquias esse illius

aneora* Argonautica*. Hœcquidem Arrianus.*Unde

autem colligam reliquias ancorse Phasianse esse illius,

quam sumpserunt a promontorioAncyra'o Bospori?

Profecto uoa aliunde quam a nobilitate scriptorum

qui si inter promontorium. Ancyraeum et Phasim

commémorassent lasonem ancoram vel accepisse vel

reliquisse non defuisset posteris locus celebratus no-

mine ancorae lasonia*, ut non defuit quercui Marianse,

poeta* ingenio sata*, quam ut Cicero ait, cum tem-

pestas vetustasve consumpserit, tamen erit in his locis

quercus, quam Mariauam vocabunt. Ancoras lasonis

quamvis vetustas consumpsit, tamen litterarum mo-

numentis et locorum permanent. Jam sinum, quem

claudit promontorium Ancyraeum, vutgusGra'corum

appellat Tj'(ou EtS'~pou, ex eo fortasse, quod ibi ali-

quando fuit a'des divi Sideri, quem nautse venerantur,

ut sacram ancoram quam idem vulgus appellat

s~Svjpov.

Antiquissimis heroicarum a;tatum temporibus usos

ancoris lapideis fuisse ineredibile videri non debet,

cum nostra setate mu)ta; nationes, non modo in ulti-

mis terris nuper cognitis sita;, sed etiam in recessu

intimo Arsinoitico sinus Arabici, non modo ancoris

lapideis Arabes ~thiopesque, sed etiam navibus om-

nis fcrri expertibus navigent, quas (cum essem in portu

quem Arabes nunc vocant Tor, Graeci vero 7M<ï!M<M,

coloniam Rhaithinorum populorum Felicis Arabise,

distantem a monte Sinaco iter circiter duum dierum)

perspexi onustas divitiis Arabicis, nullis clavis ferreis

compactas, sed tabularum conjunetissimis commissu-

ris, colligatas funiculis, rhesinaque imbutas odorata,

quam ex arbore thurifera manare aiebant, totamque

navem ex uno genere arboris faetam esse, ex qua

nascitur nux indica, nimirum omnia membra navis,

atque adeo armamenta, ut funes ut vela quse ex

iUius foliis scite contexta diccbantur. Hae naves valde

capaces nullis transtris tectisque impedita* sunt, qui-

bus prorsus carebant, ut carent ca/-&fe nuncupata;,

quibus Africani utuntur, qui accolunt Syrtes, cir-

cumdantes Lotophagiam insulam, nunc vulgo nomi-

natam Gerben, oerumnospe peregrinationis mese diu-

turnae clausulam tragicam ubi graviora passus sum

quam socii Utyxis apud Lotophagos. mi enim vo-

luptatibus Lotophagorum detiniti retinebantur, ego in

lugubri scrobe funestolum piratarum diu retentus,

nulla spe redemptionis proposita, neque vita* liberari

potui pericuto, nisi dissidio barbarorum, quo insula

capta, et pirata, qui me ceperat, in vincula conjecto,

quidem apud Theophrastum in Hist. Plant. 4, 3, 2

codices habent ~sn p.~ oxuv(lotus) xd TT;~TM rjj

AMTo~xY!(x<PdiptB[xo().oupL~7]~oM; sed dubium non

est quin ibi ex lege tingua; et usu scriptorum cum

DindorSo reponendum sit AMTc~etYfïtStxK~oujjt~
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Dei optimi maximi benignitnte heec~nostradeBosporo

commentaria resarcio, quae piratas a me ante longe

accuratius elaborata me verberibus coegerunt, ut dis-

traherem, in mareque projicerem, quamlibet diu

prece et pra'mio proposito eos revocare conarer, ne

me in mea visccra sœvire cogèrent.

Quale autem sit promontorium Aneyrseum, et quo

nomine appelletur, jam explicemus. Panio promon-

torio Europseo contrarium Asiaticum promontorium

Grscci nostrse setatis appellant ~Mj~tOT 3, totum saxeum

ab imo ad summum exsistit, arduum et directum, ut

murus, exceptis duobus locis depressis, in quorum

altero est fons sacer virgini Panagia*. Ad hoc quidem

promontorium a Bosporo venientes, postquam acces-

serunt, repente vident se exire ex angustiis in mare

apertum in omnes partes interminati aspectus. Ve-

nieutes vero a Rheba flumine, hujus promontorii

mucronem praetereuntes, vident latum mare redtgi

in angustum recessum, ab occasu quidem Panio, ab

oriente vero ~M~M. Haec enim duo promontoria

primas Bospori fauces incboant, similes sinui acce-

denti ad formam trianguli crassi et inaequatis, cujus

ex lateribus longis circiter viginti stadia, atterum di-

rectius efficit littus Asiaticum, pergens a vertice an-

guli occiduo ad basim aquitonarem latus vero, quod

efficit littus Europoeum obliquius pergit a meridie ad

tardinem septcntrionum ex intimo sinu efticiente ver-

ticem trianguli. Os Ponti stringitur velut in collum

latum plus minus sex stadia in quo est Myretium, ve-

lut in anguli vertice basim vero efficientes duo an-

guli, scu potius duo cornua, exsistunt promontoria

Panion et Psomion. Hoc ipso littus procurrens ad

aquilonem tlectiturad solis ortum fere 3i'qu!noctia)em;

illo a meridie ad mundi cardinem arcticum procedens

incurvatur ad solis occasum. Jam cum ex antedictis

tum ex eo, quod inter scopulum nuncupatum Colo-

uen et primas freti Bosporici fauces nullum intercedit

3. T~jno~] A Turcis nunc vocatur 7otfm /'o«/'off/t.

Vox VMjj.h~ quum /)<!fi<'msignificet hoc promonto-
rium nomine respondere Panio (i. e. [[x'<6fM)pro-
montorio Europa;o hariolatur Hammerus p. 2~g.

~i'fM Di~t~/c/'t, qui a borea claudittir Ancy-
rseo promontorio (7oMm ~nH/'OKfi), a meridie autem

eo promontorio in quo pharus et ~;Mf/o/t Kalessi posita

sunt, terminatur, hodie dicitur &aic</<*A<o~, vel,
ut in Moitkii tabula legitur, A; In sinum exit

fluvius ÀH&a~-T~c~~t/'e dictus cui adjacet viçus

cognominis ( ~'<:A<o~ 7'c/it/~e/i7 ). Hammerus p. ay8
~f/fft sinum ab Ancyra'oprom. orientem versus po-

nens, hodiernam vero &a:f de Aa&a/o~ ad eum sinum,

quem Gyllius ~m~)e/o~;K vocari ait, referens atque
~M;?i!Km promontorium (Ancyracum Dionysii ) cum

hodierno F<ï/r<t seu phari promontorio compo-
nens, erravit manifesto Gylliumque inspexit negligen-
tius.

promontorium, sed duntaxat littus rectum, planum,

sabulosum, patet ~Mjjuav esse Aneyrseum promonto-

rium, quod ab oriente, ut ipse notavi, ut vero Dio-

nysius ait, a meridie claudit pulchrum os Ponti, et

ex magno pelago et aperto cogit mare in fretum an-

gustum.

HI. De .P//y0 ~ff/pœ et de insulis (janCM ~M'.

Fr. 55.

Post, inquit Dionysius, ~omo/ortK/K ~nc~ ;'<rMMM<

Pyrgos ~/<;</MeColchidis, petra rotunda, in f/t~C/~Ht

~KMM/M)Helata. Ultra ~0/: ~/<'</C«!t/MK/f! existit,

y;/œ maris jo~r~Kr&a/t ~HC~t&tMobruitur, ~/w/:y;<t7/n

mari manifesta apparet. Hujus p.r/cm~M partes ff

cacumina Cyaneas nominarunt, ne MC;M~/Mm~~M/H

natura expers c~c~ insularum, nec ~a&M~f~Me careret,

tradente Cyaneas olim interse concrtrrisse, ~/n/)/<<?-

desque a re, ~Mff accidisset, nominatas esse; inde

stationem /?/-m~m A~&<'7'~<7/)M(/K~Mm~Ke C<M<if<Cn/<'m

ad ?)~/f/Mm));<M ~M:~ radicibus adnitentes ~<~o, M

K~mym'~Mf~n ~~f.Y<~to/!M ~f/'t)<?n~</<'w.

Haec quidem Dionysius. Promontorio Ancyra'o

cingitur ab aquilone sinus a Graecis nuncupatus Divi

Sideri iti quem médium induit rivus omni anni

tempore perennis, qui exile ostium etsi ea magnitu-

dine fluens habet, qua dixi Myrleanum flueret tamen

interius paulo supra ostium habet alveum magnum et

plenum ob planitiem lemter resupinam, per quam

mediam delabitur. In hujus sinus latere, quod effl-

cit promontorium Ancyraeum, est scopulus in qua-

tuor petras divisus supra aquam, quse subter aquam

radices conjunctas habent, separatae quidem a conti-

nenti brevi euripo, saxis crebris referto, per quaB

velut per gradus, cum est mare tranquillum siccis

pedibus -euripum intercidentem inter scopulum et

continentem transire licet. Cum autem sunt maris

2..S'efyK//M ] Hic scopulus qui et situ suo et natura

omnium optime respondet Cyanose Europsese, num

taUs etiamnunc exstet et ubinam ponendus sit, accu-

ratius dicere non habeo. Moltkius in amplissima

Bospori tabula ad ipsum Ancyraeum promontorium

juxta locum ubi magna spetunca est, comptm'es notat

insululassive cautes, quarum nescio quae fuerint sco-

pulus a Gyllio descriptus atque turris Medese et Cyanea;

Diopysii. Hammerus p. tyg ita habet « In dieser

Bucht ( von Kabakos ) waren Fetsen welche noch zu

Gyllius Zeiten jeder einen besondern Namen trugen
die aber heute von den Fluthen hedeckt werden.

Dieses waren vermuthlieli die asiatischen Kyaneen
welche der Wanderer heute vergeblich sucht. Haec

confusa sunt, quum ad Ao~a/~M sive Divi Sideri sinum

referantur quse Gyllius de Ampetode sinu exponit,
saxa autem Ampelodis sinus a Gyllio metnorata etiam

inhodiernis tabulis nauticis notentur.
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tempestates, fluctibus circumdantur quatuor petrse, in

quas dixi scopulum divisum quarum tres humiles

prorsussubmerguntur, media vero, excelsior Cyàneis

EuropsMS, in acutum verticem fastigiata, subrotunda,

usque ad fastigium fluctibus quidem aspergitur, sed

non obruitur, undique pra'ceps et directa. Ab ortu

et meridie ejus fastigium sensim projicitur, ut con-

sistentes juxta imam ipsius crepidincm projectione

velut tecto protegantur a pluvia. Non patet in ejus-

dem undique prtecisœ fastigium ascensus, nisi diffi-

eulter a septentrione expeditus manibus pedibusque

nitens sursum irrepat. Non fuisse aliquando divisum

hune scopulum in quatuor petras indicant ruina* saxo-

rum circumjaeentium ex quibus mihi priusquam

incidissem in Dionysii Anaplum, hae videbantur Cya-

neœ Asiaticse. Sed ex Dionysiana descriptione nulla

petra tam prope accedit ad Pyrgon Medeœ quam hujus

scopuli petra. In sinus jam p)'a'dicti latere meri-

diano prope littus visuntur spetuncœ saxeœ 3, bene

penitus concavœ, multitudinis capac's. Deinceps sub-

sequitur sinus jam a Gra'cis appellatus ~/H/'f/o(/< 4,

a vitibus agrestibus ibi sua sponte provenientihus,

quem ab aquilone cingit promontorium, cingens a

meridie sinum Divi Sideri. In sinu Ampetode exis-

tunt duo scopuli
5 toti saxei inter se aHquanto spatio

divisi, quorum magis aquilonaris ac remotior a con-

tinenti excelsus non est, ut qui in magnis tempesta-

tibus obruatur mari. Hic usque adeo frequentatur

laris, mergis, fulicis, ut totus ex iHarum stereoribus

albescat, et procul cernens nive tectum ipsum putet.

Atter scopulus similiter totus saxeus altior quidem,

sed littori propinquior, ut qui brevi euripo a eonti-

nenti dividatur, cum est tranquillitas maris; at cum

tempestatibus mare concitatur, fluctuum accessu obrui-

tur, deinde vero recessu aperitur. Post promonto-

rium a mendie cingens sinum Ampelodem conse-

quitur scopulus undique mari semper circumdatus,

3. ~c/Knca'] In tabula Mottkiana magna spelunca
in sinus latere boreali ad ipsum Ancyraeum promonto- J

rium ponitur, altera indic-atur in latere meridionali ad

intimum sinus recessum. Major spelunca y: pedes

lata, 40, pedes alta per Ho pedes in saxa penetrat;
minor i2 pedes lata, M pedes atta, 14 pedum profun-

ditatem habet. Andreossyus se primum bas spetun-
cas indicasse dicens immemor erat Petri Gyllii, quam-

quam hic in eo minus accuratus esse videtur quod

utramque speluncam in sinus latere meridionali col-

locat.

4. ~w/'f/of/M~MM]hodie7'cAa/Y!f/f/'<<secundum
Moltkii tabutam. )

5..OKO scopuli Eorum primus a promontorio ca- t

stelli ~/M~o/: Afï~M.!{ unum stadium et dimidium i

distat; eodem intervallo versus meridiem a primo sco- 1

paulo abest alter. Mo)tkii tabula non insulas, sed (

litoris apices in mare procurrentes exhibet, adeo ut

saxeus, quem nauta; appellant ~o~/Y<'aM, a (brma

mulieris monacha*. ConcavHS existit ex parte occi-

dentis. Inde non longe sequuntur scopuli saxei siti

prope latus aquilonare promontorii claudentis sinum

appellatum Dios Sacra. Ex his quinque scopulis ante

commemoratis, sine ulla dubitatione unus est insulula

itta Cyanea Asiatica, quam Strabo designat. eum in

quit, duas insululas esse in ore ponti Euxini, Cyaneas

appellatas alteram adhserentem Europse, alteram

Asiae, euripo viginti stadiorum inter se disjunctas.

Dionysius Byzantins ut ante dixi, primum scopulum

demonstrat esse turrem Medea;. Itaque ex Dionysio

unam ex reliquis quatuor scopulis oportet Cyaneam

esse Asiaticam. Equidem ipse, nisi Dionysii aucto-

ritas intercederet, etiam nunc relaberer in eundem

errorem, in quu me fuisse ante professus sum, nempe

Pyrgon Medese esse Cyaneas Asiaticas, eum ex eo,

quod scopulus Medeae similior longe est insulis Cya-

neis Europseis, et e regione magis contrarius, tum

maxime ex eo quod Apollonius, non minus verus )o-

corum conscriptor quam egregius A rgonautarum poeta,

Pontum latum videri ait utrinque apud Cyaneas. Sic

enim Gra*ce scribit ( a, Syg )

"HSY)S' ~6ct xKt !v9<ïBtûttt~ofTute!6E'cono'/TO;.

SimUiter Dionysius orbis conscriptor a Cyaneis in-

quit ( i46):

O~YOjiE~Ot;TtfXp'XTreTITOtTKtav5pK{Hn&~TO~

!toU6< Etb~XN[J[o)AoVETt'(i~toMtK[f](°~ 6pnM~.

Idem consentit Dionysius Byzantius, latum mare cum

dicit aperiri promontorio Ancyrafo. Ante monstravi

turrim Medeae esse juxta radicem promontorii Ancy-

rsei at ex reliquis scopulis, qui deinceps consequun-

tur, non utrinque latum mare aperitur, etiamsi ex

horum verticibus oeulos in omnes partes intenderis.

Littus enim Asiaticum, nondum curvatum ad solis

nunc scopulos, quando sit humilius mare, continenti

jungi suspicer.

6. Promontorium a meridie Ampelodem sinum

claudens ab ~na<~o/: Kalessi sex stadia distat; ante

id insulula vel scopulus est, quem C~/oy/w<7;HGyHii
esse censeo. Inde post duo stadia sequuntur scopuli
illi quos Gyllius sitos esse dicit ad latus boreate pro-
montorii claudentis sinum Dios ~c/M vocatum. Pro-

montorium hoc nunc vocatur ~<~<n'-&ot//7MM in quo
.Pot/M:: (i. e. borece)caste)]um situm est. Errât Ham-

merus qui p. 279 scribit « Der heutige Name des-

selben (se. des Fort von Poiraz), welcher vom Boreas

hergcnommen zu sein scheint, ist nur eino Verstùm'

melung des alten Namèns dieses Vorgebirges, welches

vorma)sOMW!on, d. i. das Rabenvorgebirge, hiess. n

Nimirum Coracion promontorium (/BoK/'noM),

cujus in seqq. Dionysius meminit, non borealis sed

australis terminus est sinus qui Dios sacra vocatur.
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ortum, impeditur promontorio Ancyroeo, quo minus

ab his scopulis latum utrinque mare prospiciatur.

Adde quod ratio Cyanearum quam describit Apollo-

nius ceteriquesci'iptores,magis convenitPyrgoMedese

quam reliquis seopulis. Fluctibus enim magis verbe-

ratur, ut magis septentrionibus patens. Prœterea in

quatuor petras divisus undique circumdatur saxis pro-

jectis ex ruinis quas aliquando edidisse videtur vel

terra* motu vel temporis vetustate, vel, ut poetae

aiunt, ex concursu Symplegadum. Hune enim in

quatuor petras divisum convenientius yidetur appct-

lare Cyaneas, ut omnes antiqui appellant in numero

plurium, quam quemvis ex ceteris scopulis singulis

uua petra constautibus 7. Sed de his rehnquo [iberum

judicium omnibus his, qui post me deligentius Cya-

neas pervestigare conabuntur.

IV. /)e promontorio Coracio < de ~<c/;io et <~ ~c~-

lis KK/!CK/?fi!~MC/M/M.

Promontorium, quod a septentrionibus cingit si-

num, vulgo nuncupatum Dios Sacra ( ex eo arbitror, <

quod olim ibi aliqua Jovis vel Neptuni, alterius Jovis,

ara exstiterit ) undique praeceps et saxeum est, longum <

circiter sexcentos passus, cujus dorsum angustum in

quo otim ara aliqua statuta esse potuit vel Jovis vel ]

Mercurii (ut nunc in eo videmus cumulos lapidum,

quosHermasappe!)arepossis~,exaggerata ad indican-

dam viam nantis quamvis in hoc medio sinu ( ex quo

paucis ante anniseffossa sunt aedinciorum fundamenta)

esse -potuit a'des vel Jovis vel Neptuni. Hic sinus

situs e regione sinus Myr!eani, cingitur a meridie

y. Ceteris quse suadent Cyaneas Asiaticas ad Ancy-
rseu!n promuntoritnn collocandas esse, addere Gyllius

potuit viginti stadiorum distantiam qua ab Europsis

Cyancis separari Asiaticœ dicuntur. Hape enim recte

computatur ad Ancyrseum promontorium, dum ad

scopulos prope ~<7f/o/t A~/i' sitos nonnisi septem-
decim sunt stadia adeo ut Cyanose fuisse videantur

autquattuorcautes minores rupi rotund.e, qunmMedeae
turrim GyHiusdicit, adjacentes cum eaque in profundo

conjunctoe, aut alia saxa ex quinquc illis quaead An-

eyrseum promontorium in Mnftkiana tabula notantur.

i. Vot'M r//wj Nunc vêtus turris exstat in montis

vertice qui /*<w promontorio i;).minet.

2. ~~M; nunc Cb/wc/oJ Hodie Fil Bo~noK (i. e.

elephantis promontorio), in quo tredeeim tormenta

bellica posita sunt.

3. Tam <]'M/f;/?: ye/'e y;«7/n :f~c/' 7~w< ] In no-

~ssimis tabulis fretum est septem stadiorum.

Fr. 56. i. Latum litus.. /tc/iHf;M] Litus hoc,
octo fere stadia longum a Fil Bournou n~ertdiem ver-

sus pertinet usque ad A~c/i~y?Mn (Chelas apud

Dionysium).Quum saxosumet prseruptum sit, nescio

an 'pro ~Mm /<M Gyllius scripserit <t~«m litus, an

in graecis Eupo; corrupte scriptum fuerit pro ofhu; ·.

promontorio etiam nunc appellato Coracio toto

saxeo, ex eo, ut dicunt Gra*c! hujus aetatis, quod

corvi in ipso nidificare solent. Positum est contra

promontorium Europae, quod claudit portum Ephe-

siorum. Inter haec duo promontoria nonnulli pisca-

tores dicunt fretum Bospori tam angustum fere esse

quam inter Fana J'am vero ia sinu, quem ab

aquilone claudit promontorium Coracium locus est

nominatus a Graecis Mancipium, aftirmantibus ibi

elim fuisse furnum, quem vulgus Grœcorum nomi-

nare solet y?M/!c:tKM, ignorantium locum hune olim

appellatum fuisse Pantiehium, unde ipsi a vicinitate

nominis detorserunt in Mancipium id quod ex Dio-

nysio ostenditur, cum ait

Fr. 56.

Post C~/i~M esse /)/OMO/or!KM C9;Y/C!M<?:et latum

littus, cui nnm< not~TEt/tov fï& <M/Kc«on~/o.M<ï/-Kn!

OW7?f7M~?C /OCM/?<~fW~;C/MM

Duo Pantichia scriptorum monumentis celebrantur

sita in ora maritima Chalcedonis, utraque Byzantii

suburhana, utraque pari spatio distantia Byzantio

quorum alterum paulo ante commemoratum est juxta

Bosporum situm inter Coracium promontorium et

Fanum Jovis, alterum inter promontorium nuncupa-

tum Acritas a Menippo in periplo Bithyniae et Chalce-

donem positum juxta Propontidem, quod'nunc fre-

quentem vicum habet, etiam nunc a vulgo Gra'corum

Pantichion nominatum, in quo antiqui muri visuutur

valde crassi indicantes olim ibi castrum permunitum

recteque no~TEf/tOvappeuatum fuisse. Hujus memi.

qua*quidem vocabu)a etiam alias confunduntur ( V.

Steph. Thes. v c(M;). Fieri potuit ut litus excelsum

et abscisum diceretur nx';T6~to'< at ipse Gynius in

seqq. de Pantichio ita loquitur ut non litus, sed cer-

tum quendam litoris loeum munitum, similem Pan-

tichio inter Cbalcedonem et Nicomediam sito intel-

lexisse appareat. Sed ne propterea scribi jubeas

litus [~ /ocMm ], cui nomen nct~TEf~tov nam Pan-

tiehium litus dicitur pro litore Pantichii, sicut in

fr. 5o p. t55 littus longum dicitur portus Ephesio-

/'Km, de portu propinquo. Sed deinceps apud Diony-

sium scriptum fuisse putes cui nomen n~isf/to~, ab

<c~Me~:onc [mKro/m et] /b~~a/'Mm, qucniam locus

nx';Ts{/ov, non veronK~ict~ptov, dictus TetyS~ potius

quam TKypN'; mentionem requirat. Fieri etiam potest

ut quod Gyllius iegebat m!ppM~in TEt/~M~corrigendum

esset. Nunc in hoc litore exstat vetus monasterium,

quod &fy:AK)H vocant. Num in eodem loco veteris

Pantichii situs qua*rendus sit, nescio.

2. De hoc Pantichio (hodie Pr/~t/ ~Mf/i/,

t/t/t, Pcndic) v. Itin. Ant. p. l3g, ~3: Itin. Hiero?.

p. 592; Tab. Peut.; Sozomenus y, 21; Procopius
Bet). Goth. 3, 35 p. ~27 ed. Bonn Theophytact.

Bu)g. vol. 3, p. ~ou.
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nit Antoninus Pius in suo itittere. Sic enim inquit

Co/ay~tn~o/t C/M/c~/oy~m i'y.?cf<M in Bt~/i)

HMM! P. f~C/CC'/OnM M.«yMNff/Nn/tf/<tOM

7'. A' Utrum ex his duobus Pantichiis sit illud,

de quo Sozomenus ita scribit? « Hi, qui a rege Va-

fcntejussi erant Joannis Baptistx caput ferre ex Ci)Icia

Cunstantinopoiim, cum ad Pantichium vcuissent to-

cum Chalcedonis, non ulterius progredi poterant » ex

quibus percipitur id Pantichium esse juxta Proponti-

dem, quod sit hoc situm in via eorum qui a Cilicia

veniunt Constantinopolim. Procopius scribit Belisa-

rium possedisse fundum .in Pautichio suburbano

Byzantiorum. Id an alterum ex utroque pra'dicto-

rum et, si alterum, utrum ex his? Afferam iUa, qua;

ex libro tertio (c. 35) Procopii de beUo Gothorum

vertere omisit interpres cum ad cognitiouem loco-

rum, tum maxime ad cognoscendam necessaria for-

tunam Belisarii, quam Tzetzes ignorasse videtur

secutus opinionem vulgi. Sic enim seribit Procopius.

Cum Belisarius a Justiniano revocatus esset, sub-

stituto Narsete eunueho rediit Byzantium, ubi reli-

quum vitse egit, magna divitiarum facultate praeditus,

vir spectatus et mirabitis ob secundas antea l'es gestas

et felicitates, quas ipsi priusquam in Libyam dtixis-

set exercitum, signo non obscure daernonium pra'si-

gnificaverat. Signum fuit hujusmodi. Belisario pra*-

dium quoddam erat in Byzantiorum suburbano, qnod

Pantichium nominatur. Situm enim est in Continenti

Byzantinis transmarina. Paulo antequam exercitum

Belisarius in Libyam duceret contra Gelimerem eve-

nit, ut vites Ulic ubertate uvarum redundarent earum-

que vino dolia ministri Belisarii cum implevissent,

eaque in cella vinaria reposuisscnt et defodisseut

subter terrant, diligenterque argilla obstruxissent, res

mira accidit. Post enim octo mensei. vinum in doliis

quibusdam ebulliens, argillam perrupit et distraxit,

qua dolia obstructa erant, et superfluens adeo mul-

tum effluxit, et terrain vicinam diluvie obruit, ut

lacum magnum in eeu:B solo effecerit, quem ministri

Belisarii ut viderunt, valde admirati, multas am-

phoras ex vino effuso impleverunt, iterumque cum

illa dolia obstruxissent argiHa, rem, quse acciderat,

primo siluerunt. Deinde sub idem tempus cum boc

sa*pe factum animadvertissent, ad possessorem fundi

retulcrunt; is necessariis multis, quosaccersivcrat,

monstravit ea, quœ accidissent. Illi ex illo signo

conjecturam ducentes, pra*dixerunt magna in banc

domum bona ventura esse, Ex quibus perspicitur

falsum esse, et plane de fece plebis haustum quod

Tzetzes, nobilior grammaticus quam certior histori-

cus, in suam retulit variam historiam (Chil. 3, v. 3gu),

3. V. Procop. Arcan. 4, 3 p. 46 ed. Isambert.;

Tzetzes Chil. 3, hist. 88.

5y. C/fe] Nunc Kitcheli /MM~ in intimo I

cum .narrat Belisarium magnum exercituum ducem

Justiniani temporibus exstitisse, eumque, postquam

ex triplicis orbis parte victoriag reportavisset, invidia

excaecatum fuisse, poculumque ligneum tenentem in

foro clamavisse apud miliarium aureum Betisario

obolum date exercitus duci quem fortuna illustrem

fecit, invidia exca.'eav!t. Procopius quidem in ]ihro

nuncupato Mept rEj~ tv~xooTM~ quem scripsit contra

Justinianum regem et Theodoram reginam contraque

Antoninam uxorem Belisarii, narrat, ut Belisarium

Theodora spoliasset permulto auro dissimulante An-

tonina, quam Belisarius oderat ot) pervutgatum adul-

terium professum postea se fore Antoninœ non

virum sed .mancipium, iterum in Italiam exercitus

duce<n missum, sese iterum pccuniis explevisse et <

~o~p'~u.otïov habitum fuisse; inde bene nummatum

rediisse Byzantium, ubi, ut ante narravimus, reli-

quum \ittB vixit. Illud Belisarii prspdium fuisse po-

tius in Pantichio Propontico quam Bosporico conjicio

ex eo, quod Propontieum in agro amœno ac vini

feraci et ceterar-um rerum at Bosporicum est in

littore confragoso praeruptoque et longe minus amoeno

et vinetis inepto. Tum nonnihil cocjeeturse illuid

affert, quod non longe a Pantichio Propontico

aliud prœdium Belisarius habcret nuncupatum Rufi-

nianas, quod fuisse in itinere proRciscentium Byxan-
tio Nicomediam colligo ex Procopio, cum ait Antoni-

nam Belisarii uxorem proSciscentem ad Belisarium

bella contra Persas gerentem solvisse Byzantio,

mansionemque primam fecisse in suburbano, quod

appciïarctur Ruuniaua;, idque pra'dium fuisse Bdisarii..

Rufinianas aliquando appellatas fuisse Dryin ( Ap~v?)
tradit historia incerti quidem auctoris, sed antiquis

literis exscripta. VerumredeoadDionysii Anaplum,

unde digressus sum.

Fr. 67.

jP~/t~c/itKm, inquit, C/M/a*.!K~.K'~MH/!ff<~«a/'K;

a~e/w HOHi:/ia~ a ~fi/Y<, <ï~<a: ~& aliis /'f&tM a/)-

~<Mn~;y/

Inter Pantichium et Fanum Jovis, quod Dionysius

postChetas ponit, nuHœ nunc sunt cbeke, hoc est

seatae, neque moles, neque viœ fréquentes sed angu-

stx semita* ob impendentem montem excetsum ex

quo descendendi in littus nulla causa videtur,cum illius

radices oram maritimam attingant. At Chelas olim

fuisse patet ex Dionysio, quas non ob aliam causam

ibi fuisse suspicari queo quam ob fanum proximum

vel Jovis vel Neptuni vel ob aliorum deorum aras,

quas prope olim a Phryxo excitatos fuisse duodecim

iids infra ostendemus.

angulo sinus, quem efSciuot Coracium et Fani pro-

montoria. Miror hoc fugisse Gyllium.



ANAPLIJS BOSPORI THRACII. 7à

V. /)e Fano Jovis et TVf/~H/H et de ~f/'M f/Mf~ecMK

~mmm.

Inde subjungit Dionysii Anaplus post C/~<<Messe

n~/iCM~~fMHHieron, /MCest ~'<ï/!KMy/M~~O A~~C/a;

58. Fanum Asiaticum oppidulum esse, sicut

fanum Europa'um Dionysius monuit supra (fr. 47 );
nunc nulla tit oppiduli mentio; arci subjectum fuerit

in muri circuitu, qui pofie templum fuisse proditur.

XMpt'o';dicit Marcianus in Menippei peripli epitome

p. 568, quam vocem interpretari licet castellum. In

veteris arcis et oppidi loco hodie habes ruinas caste))!

a Genuensihus structi, quas antiqui nominis corrup-

tione vocant~o/'o~ (i. e. ~b~Oup~ou) A7</<;Mt. Inco-

juntur agricoiis quibusdam quos nulla cum exteris

matt'imouia contrahere perhibent. Ceterum quum sub

meridionalem promontorii partem portus esset huic

quoque oppidulum appositum fuisse credere licet.

'Isp6~, quod proprio vocis sensu dicitur, sive tem-

plum secuudum Dionysii uarrationem in ipso positum

erat titore. Antiquissimas de sacris in Ponti ostio de-

dicatis testis est Pindarus (Pyth. 4, 204 ),ubi de Ar-

gonautis canit

~UVNOTOU6*KÙ~Ct~E~'a~tVOUtITO~fXnE[JL~6{JLS~Ot[[JL&VO~.
"H~'J')o~'E~O'(XY~OVUocSt3fXM~O,ËC~XVT'E~T~&UT~-

<Ï~O~C'7CO~SE O~Vt~~ OCYS~O~TCt'JpM~0?tTtp~EV
KC(LVEOX'Cm'CO~)~6tt)~pfjù~O~O~~Kp.

Aram, cui ïs~e~o; addiderunt Argonauta*,pnmus po-

suerat Phrixus vel (sec. Het'odot'umap. sch. Apoil. 2,

532) Argus Phrixi filius. Qui deinde rou 'hpou me-

minerunt, Herodotus 4; 85 et 8; Demosthenes adv.

Lacrit. p. 926, 5. <)36, 4 adv. Polyd. p. i5n, 25;

in Lept. p. 468 Seyiax g 67 et g2, de numine loci ni-

hi) produnt. Sequentis a'tatis scriptores prœter Nep-

tuhi fanum memorantaramduodeeim deoru)n. Sci)i-

cet Timosthenes (ap. sch. Ap. Rh. 2. 53i) a Phri\i

filiis aram xn deorum, ab Argonautis vero templum

Neptuni exstructum esse prodit. Apollonius Rhodius

(2, 531) aram duodecim deorum ab Argonautis in Pon-

tum proficiscentibus positam esse tradit ( [j.xx::pEsst

Buooexx SMp.tjOX~Te;BM;j.bv <H.b; p7)Y~ nep'i'; xxrE:)'

!sp& 9e';T:E~N!)K 8oTj'<eMx~(M). Pofybius 4, 3g, 6 re-

deuntes Argonautas in ara xn deorum sacra fecisse

perhibet. Cf. sebo). Demosth. p. 468, 10 'Ispb~ 16~0;

i~Tt KEp~ïb'; 'ËA).7)T7:o~io~oSl<o xx).oupLe'<o;StCtib Tou;

M['<UK;Mp~TKsSst~p0'< TM~ OEM'<STeX).O~E~OU;E~ TO

~pusop.KÂ~o'~Sepx{. Plinius 5, 44 § 15o, nescio quem

auctorem secutus, post Amyci portum recenset ~M-

/oc/<KM promontorium ( &){ &Of<roK/:p aut C/<:M/'

.< Ao/'OK~sive Argyronium pr.?), Estias, templum

7\f/)fM/!t. ln quibus ~<'m~M/?:TYc/H/i! ad Hieron per-

tinet fortasse ad eundem locum aris et sacris insig-
nem etiam Estia; referenda: sunt. His adde quod Pau-

sanias post victum ad Pfata*as Mardonium Ponti

ostio craterem œneum ~Vfy~Mnodedicavit, quem Jovi

Urio dedicassct, si is inter Fani deos principem lo-

et ~/MmtM/M filio <f</i/?ca~M/?:, CKM nffMgM/~ ad

Colclios, a 7~'=~<tM ~KiW~n~oMM~M/n, ~<*f/comm;e

;'ecf/e;</Km o/n/KMn<'<)~{KM. &~fa templum
est ;nM/'fMM o~e~i /M'oc<v/<vMM hoc est arx mfM;

y;M/7: Galatce ~0/)H~/f sunt M/ alia /)/cy<tM ~M'.

Possessio aM~m F~Mt eo/0t'<<i! fuit, mu~M :/)~/<M
sibi !'t/c~n/:&fM ad ~m~K~ m~t MM~<v;M, ~Y/

cum tum jam obtinuisset. Nam, quod olim conjece-

ram, Neptunum quem antiquissimi scriptores me-

morant, non diversum esse ab Jove Urio, que:n

pusterior n;tas célébrât, id vix admittenduoi est.

Quemadmodum in fano Europseo Serapis euttum,

quem Pu)ybius testatur, post Alexandri demum tem-

pera institutum esse dei hujus historia suadet, sic in

opposito litore Jovis Urii cultum non esse antiquiorem,
sed postquam Ga)atae Asia* fanum devastaverant, eo-

dem fortasse tempore in Europa Jovem quendam

inferum, in Asia vero Jovem cœtestem Ponti ostio

appositos esse crediderim. Antiquissima Jovis Urii

mentio exstat in inscriptione lapidis prope eectesiam

A'i-/o; vici (veteris Chalccdonis) reperta (V. Corp.
Inscr. toin. a p. gy5 )

O'JpMVSXKpUjJ~ T[<6SY!YTtTtJpKXCt).E!TM

Xij~K, XNTKnpOTOVM'<!fnt0'< dX!t6T<:t<JCtC'»

E~T*En[ K'JCfVStXt;St'~CX~SpO~O~ ëv9fXnotTEtSM~

KajmuAov eU.iO'TEtxu[LKjt<xp&~xp.ct9ot;
Eire XKT' A~Y<X~TtO~TOUn~KXTCVOTTOVSp&UV~,

Nem~tDTt~Se~Ct),MV'~KLtyTfXTTfXpO!~OK~<
'Qës TO~EUtXVTTjTOV!XStQsOV'A'VTtnfXTpOU~(X?t;)

XT)]se<ï't).MVotYa6y)t<Tu[jL6o).o~eu~~ott);.

«
Quamquam locus ubi lapsis repertus est, al) Hiero

longe distat, nihilominus tamen (Bœckhius inquit)

probabife est statuam, cui Ppigramma nostrum sub-

scriptum erat, fuisse in illo Urii templo vel prope il-

lud in sacro loco collocatam unde conjicio basin

Hiero Chalcedonem delatam navi esse, fortasse sa-

burrae loco Ceterum nulla causa est, quare signum,

cujus epigramma tenemus, illud ipsum esse putemue

quod. inter cetebratissima JovisUrii simulacra refert

Cicero quamquam refelli non potest qui ita sta-

tuat. Qui.nam Philon statuam dedicaverit, sciri jam

nequit. Osannus suspicabatur Philonis nostri naviga-

tionem non diversam esse ab ea de qua multus est

Demosthenes in oratione contra Lacritum quam sen-

tentiam refellit Bœckhius. Nibito magis se commendat

Chisliulli, Bentleji et Silligii sententia, Phi~onem esse

statuarium ilium, Alexandri M. coaevum, quem e

Plinio (34, ig, 34) et Tatiano (Or. ad Gr. c. 55)

novimus. Ipse Bœckhius Nihil est probabiUus, iM-

quit, quam quod in Mise. Obss. proposuit vir doc-

tus, atiquem qui felicem perfecisset in ea plaga navi-

gationem, statuam hanc dedicasse Urio. » Interveteres

auctores Jovis Urii in Ponti ore positi meminerunt

Cicero in Vcrr. iv, 5y, iay, dein periplon scriptores

Menippus et Arrianus, ex iisque Marcianus etanony*

mus auctor (V. t. i, p. 38o not. ). Mela l, ig nudum

Jovis nomen apponit. Ptotemseus 5 l jam aliud nu-

inen introducit, '!spb'< Api~tSo~ memorans, neseimus

Fr. 58.
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m~M'MMfOKHtM/KC/M/C<0/i;f hune /OCKMsibi /iC/'f~t-

<f</)! ~Mf/'C/'C CO/!<?&C/~K/' ~'C/'K/n/HCn possessio

M;~f/' rem<ï/ Byzantiis, o/!H{yHiWcHiob ~rMC!

<K/?!c<</omM~:CMn:o&Kr(m;f/~Mp/<H /)'fM mff/'e

/~o~tW<'&an~), rttMM rc/'o CK/);cmt.M< a C~<;Hf~e

~c/e~c: c-cc/'c!M duce.

HaeequidemDionysiusdeFano. Po)ybius(4,5o,

2 ) vero ait Prusiam )ocum natura munitissimum et

supra ipsum Ponti ostium situm Fanum nominatum

cepisse, quod Byzantii non multo ante ingenti pecunia
mercati fuerant, npportunitate loci pellecti ne quam

commoditatem alieui reHnquerentin Pontum, vel ex

Ponto navigandi, nisi id cum By~antiorum voluntate

faceret. Vcrum Prusias postea Byzantiis Fanum red-

didit, itemque ligna tegulas, taquearia[~t9~av],

qase ex Fano exportaverat, restituit. Pomponius

Me)a(i, 19) non aPhryxoconditum, sed aJasone, tra-

dit. Apollonius (2, 53!)scribitArgonautascumJasone

quam rectc. Ultitnus testis qui in censum veniat, Tahula

estPeutingeriana(equa suaGeogr. Rav. 4,g),ubi
~rMM/'tfM ( i. e. Jovis Urii ) locus notatur, adeo ut Ale-

xandri Severi temporibus nomen Jovis Urii in tabulis

auctoritate publica editis adhuc exhiberetur. 'Non

multo autem post quum sub Valeriano et Gallieno

Heru!i quingentarum classe navium in Bosporum

irt'umpentcs Chrysopolin et Byzantium oppugnarent et

hinc ad Hieron rétrocédèrent indeque profecti in Pro-

pontidem omnia vastantes progrederentur, porro quum
eodem tempore Gothi Bithyniam popularentur Nico-

mediamque caperent (Syncell. p. 716 sq ed. Bonn.):
fieri vix potuit, ut Fanum celebratissimum Bospori

locum, ex quo otimPrusias rex protêt-a)iam materiam

vel teguta templi abstulerat, intactum barbari re)in-

querent. Proelivis igitur conjectura est topographum

nostrum, in recensendis diis juxta Bosporum cultis

diligentissimum Jovis Urii propterea non meminisse

quod nullus tum superesset. Tempora non adeo ob-

stant; nam suppetunt indicia quœ Dionysii aetatem

exeunte seculo tertio non esse priorem comprobent.

Quodsi tum Jovis Urii statua salva adhuc fuisset, mi.

rareris sane auctorem, neglecto opere ceteberrimo, de-

scribendse pueru)i statua: immorantcm. Anno 8fi6

et iterum an. 0~1 Russi ad Hierurn et fauees Ponti

penetrantes regionem vastarunt; de quibus scriptorum

Byzantiorum testimonia congessit Spritterus ( Me- i

morise pop. septentr. t. 2 p. g()y sqq. ). Deinde

seculo decimo quinte de Fanorum possessione cum By-

zantinis contendisse Genuenses constat. Ha'u pluribus j

persequi ad nos nihil attinet. Quod vero Dionysius ait

Fani possessionem sempcr Ecmansisse Byzautiis, id

ita intelligendum est, ut ssepius adempta semper ad ]

ipsos rediret. Sic Fanum a Callimede Seleuci duce (

Byzantii redemisse ab ipso produntur Dionysio. Qua 1

quidem de re aliunde nihil constat. Ni fallor, intelli- j

gendus est dux Seleuci n Callinici nam probabile est )

hane Fani redemptionem illam ipsam esse quam Po- t

tybius (/), 5o, a) innuit, aiens Prusiam (c. an. 221 ) (

navigantes ad Colchos, in littore Asiatico (quod etiam

nunc appellant 'hpo'v ) aram constituisse duodecim

diis,ineaquesacrif!casse. Po)ybius(/),3a,6)simi-
liter trada Jasonem in hoc loco litasse duodecim diis,

sed cum rediret a Colchis. Hi enim sunt duodecim

d!i Jupiter, Juno, Neptunus, Ceres Mercurius,

Vulcanus, Apollo, Diana Vesta, Mars Venus et Mi-

nerva*. Diodorus Siculus (5, 49) similiter dicit Argo-
nautas redeuntes ex Colchis, cum ad ostium Ponti per-

venissent, ad terram appulisse, cui tum imperaret

Byzas, a quo Byzantium est appellatum ibique aras

excitasse, et precibus et votis deos vénérâtes locum

consecrasse, quem etiam nunc prapternavigantes vene-

rantur. Timosthenes ( ap. sch. Ap. Rh. 2, 531) qui-

dem dicit navigantes cum Phryxo aras hic posuisse
duodecim diic Argonautas vero aram constituisse

Neptuno. Herodorus (ib.) in ara scribit sacrificasse

Argonautas, in qua Argos Phryxi filius rediens ex

Fanum Byzantiis ademisse o Bu~ïtot p.[xpo?; <(.!).

IEpO'< /p<5v0[; p.E~~M~ M~!f)'Hi!~EVOt~p7)[i<tTM~~'Jtpe-

IEptO<X';IOS[K TTjVEUXfïtptx~TOCT<}nOU,pouX6[J.E~Otp.!]8E-

[J.h~ ~Opjj~ [JL!;&S~[X!ÏT<xX[TtEÎV,[l~TE X<ÏI~TM~e!; IQ~v

n~VTO~KX6<i~T:M~~TCOpMV,p.~T;E7:Ep~TOU;8o6Xo'J; XO~

Tx~ cc~i~ T~; 6<x).dc!07j;~pYotofœ Ceterum pace
inita (an. 2tg), Prusias qusecunque ademerat Byzan-
tiis restituit, non solum agros et castella, sed etiam

IX ~'j).StXX~'CT)V~.t9etx~ XKt10~ X~pK(J.OVTO';EXToO 'te-

pou /Mpfou (Polyb. 5, 5~, y). Sed ne ab eo quidem

tempore Fanum semper penes Byzantios fuerit. Nam

Strabonis œvo Chaicedonios id possedisse ex eo colli-

gas quod Strabo p. 5!13. 563. 3ig dicit 10 !spo'<TM'<

XxÀx7;So~(M~,dum Europaeum fanum appettat'rmv'B'j"

~K~T~M'

2. In hoc deorum catalago Gyllius omisit Plutonem,

de suo intulit Dianam, Cererem non suo loco po-
suit. Scilicet quae de hae xo~oSMp.h Pontica sciinus

debentur scho). Apollonii Rhod. 2, 53t, qui sua e

Timosthene vel Herodoro petiisse videtur. Ita habet

Ttjj.otf)~t); S~ (,)?i<nTou~ p.~ <t'pt~ou 7CK!~K;pmjjLob~S(&-

5EXK~p~o&'rO'x~70)~OsS~, Tob~ 5~ ~ApYovcc~Ta~rou no-

'JStBS)';0;' 'Hp6BMpO;8s M TOUpM[JLOUTeOux~Kt o5

'ApYo; &<t'p~ou ~Tcr~M~EisO~xE!.E!o\ 8~ o! 8({)BEx<xOeoi

O~IOt- Zs'J;, IlTJSt~M' "AS~, *Epp.7);, "H~KtSIO;, ~j-

jJ.~T~p, 'EjlfK, 'Ap'];, ~poStït), ["Hp!x] XK~'AO~X. In

schotiorum codice Laurentiano, retiquorum codi-

cum, quos habemus, fonte, omiltitur "Hpc(, quam
ceteri de conjectura post vocem Zs6s inserunt. Ego

juxta Jovem reliqui Neptunum, et Junonem junxi

Minerve, quoniam etiam in Olympicis duodecim deo-

rum aris Jupiter oùjjLëM~ovhabebat Neptunum, et Juno

Minervam quamquam in ceteris ordo Bosporicus ab

Olympico recedit. Quod Diana inter ara* deos locum

non habebat, id ipsum fortasse in causa erat ut

pecuhare aliquod sacrum obtineret, adeo ut Ptole-

ma?us ( 5, i, i) Fanum appellare posset 'Ispbv 'Apï~-

[j.t5o;. Ad aras prope tcmphtm positas spectare vi-

detur nomen ~~tœ apud Plinium toco supra taudato.
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Colchis prius sacrincaverat. Mihi quidem vcrisimi-

lius videtur a Phryxo prius aram duodecim diis exci-

tatam fuisse quam a Jasone. Nam cum ex aula Phi-

nei Jason solvisset, sita in Europa, Apollonius dicit

eum transiisse ad ccntrarium littus, ut ibi duodecim

diis aram excitaret. Cur in littore Asiatico potius

quam Europseo? Non enim necesse erat ex Europa

transire in Asiam, sed potius in littore Europa'o, in

quo erat, aram constitueret et sacrificaret duodecim

diis, nisi admonitus fuisset in contrario littore

Phryxum prius aram excitasse, in qua, ut ipsi quo-

que sacrincarent, Argonauta* fas esse putaverunt, cum

in Cutchos proficiscerentur ad recuperandam pellem

auream arietis, quem una cum pelle aurea Phryxus

apud Colchos dedicaverat Jovi Phyxio. Nec mihi

satisfacit Timosthenes, dum ait Phryxum quidem ex-

citasse aras duocte~im diis, Argonautas vero Neptuno,

cum Dionysius Byzantius dicat Jasonem vatis jussu

sacrificasse duodecim diis. Vatis non nomen expli-

cat at explicant atii Glauci dei marini Orpheique

admonitis, aHi jussu Phinei, qui ubi sacrificasset

et precatus esset Argonautis bonam navigationem,

non eos admonet ad colendum Neptunum, sed Jovem,

quem Argonautis narrat cum omnium ventorum au-

ctorem, tum etesiarum quibus flantibus Argonauta*

retinebantur apud Phineum. Navigantibus enim in

Pontum etesia; venti contrarii existunt, qui in Ponto

sunt Boreœ, in Gracia Zephyri. Etesiarum dies sunt

quadraginta, ut Apollonius (2, 5x6) ait; ut Timo-

sthenes ( ap. sch. Ap. ), quinquaginta incipiunt flare,

cum sol est in fine Cancri; flant autem per totum

Leonem et desinunt in media Virgine ( v. schol. Ap.

Rh.). Etesiisigiturintereadum Argonautseretine-

rentur, Phineus his explicat, ut Arista'us Jovi

'Ixu.ottM cum eeterormn ventorum tum etesiarum

aram erexit in Coo insula propterea quod etesiae a

Jove dantur ad refrigerandos catores unde postea

Cois lege sancitum fuit quotannis cum armis obser-

vare exortum canicuta*, ipsique sacrincare, a quo

venti etesia' uare incipiunt ad refrigerandam tcrrœ

siccitatem. Haec narrantem Phineum cum audiissent

Argonauta*, cos tradit Apollonius transiisse ad littus

contrarium, ubi aram duodecim diis constituèrent,

eisque sacrificarent ex quibus Jason videtur cum

Neptuno tum maxime Jovi Urio sacrificasse, ut pla-

caret etesias ventosque secundos daret, unde posteri

Fanum Jovis Urii appellarunt, ut Arrianus, Menippus,

(Dionysius Byzantius~). Sed an idem Fanum sit

3. Djonysius Byzantius in iis quae Gyllius dedit

Jovis Urii non meminit. Gyllium h. mernoria lap-

sum esse quam in antecc. Dionysii verba truncasse

probabifius est.

/n yf/o /<v/!MMDM/M* Fabo GyHius h. ). et in-

fca ita loquitur quasi Ptotemacus VI, fanum DianseFr.a ita loquitur quasi Ptolemaeus VI, t, fanum Dianx

Jovis et Neptuni et Dianae ( nam horum trium poni-

tur in Ponti introitu), ac, si diversa, an in eodem

promontorio constituta fuerint, assequi possumus ex

his, qui scribunt in hoc loco Argonautas aram exci-

tasse, et litasse duodecim diis inter quos Jupiter et

Neptunus et Diana tum ex Ptotema'o conjicio, qui

Jovis Urii cum non meminerit, neque Neptuni, sed

duntaxat promontorium Bithyniae esse dicat juxta

Bosporum, in quo Fanum Diana* sit arbitror aut in

eodem templo fuisse Dianam et Jovem, subseeutisque

bellis Jovem, ex introitu Ponti sublatum, nomen reli-

quisse Dianse; aut, si in eodem loco duse sedes fue-

runt Jovis et Diana*, tamen navigantes magis cele-

brasse Jovem ut secundorum ventorum datorem.

Neptuni templum fuisse in eo loco quo Jovis, desi-

gnat Plinius, cum non meminerit fani Jovis, sed

solius Neptuni ponat in ora Bospori. At clarius

Aristides in oratione Isthmica Omnes, inquit,

iuustrissimae et ceteberrima* partes terrse Neptuno

dedicata; sunt; in Ponti enim introitu, ubi maris

angustia* strictissimae ex sese aperiunt mare ingens, et

petrse Cyaneae hinc nominata* sunt, et porta; maris,

qua* prius dausa* existimabantur, ara* sunt Neptuni et

templa.
n Quod si quis ex his Aristidis verbis dicat

aras et templum Neptuni fuisse ad Cyaneas, idque

confirmare nitatur ex Apollonio et Dionysio orbis

scriptore tradentibusmuttum mare et latum aperiri ex

Bospori Thracii ore, ubi fama est Cyaneas petras inter

se concurrisse ( ad quas a Gra*c!s Planctas nuneupatas

profectus est Darius, ut Pontum apertum et latum

videret, ubi, ut ait Herodotus, in fano sedens con-

templatus est Pontum mirabilem ) ac si prseterea,

quisquis ille fuerit, adjungat ex his sibi dubium videri,

an fanum Jovis et Neptuni fuerint apud Cyaneas insu-

las illi respondeo, ingentem Pontum aperiri non

modo ex insulis Cyaneis, sed etiam ex Fano Jovis,

quod hodie 'lepov Graeci nominant, atque adeo a loco

Bospori penitiore et longe interiori, a Cyaneis plus

quam quadraginta stadia distanti, quem Dionysius

Byzantius appellat Clavem Ponti, ubi dicit Pontum

eminentibus promontoriis clausum incipere aperiri,

nullo promontorio amptius impediente verum aspe-

'ctum maris, Symp)egadasque fuisse olim uexiones

variorum et mu)tipiieium prcmontoriorum itaque

Aristidem non intelligeré Cyaneas insulas sed rupes

ingentes ex utroque latere cingentes Bosporum ,atque

radices promontorii, ubi spectatur arx nuncupata

Fanum, cum ex antedictis colligere po'es, tum ex eo,

in Bithynise, quod vocat, promontorio collocaret.

Imo dicit jj-eTKib ET~~x xo~ To !Epb~ T~; ~piE~tSo~

(56° 5'. jo'43)esseBt8u\~ <ïxp~ (56° 45'. 43° ao'),(560 5'. 10' 43) esse BtO\>vl", axp<xv(56° 45'. 43° 20'),

qua* quidem <ïxp<xcum Ancyraco promontorio Diony-
Mi componenda fuerit.
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quod ait aras et templum Neptuni esse, ubi maris

angustise strictissims! sunt. Longe enim strictiores

sunt ad Fanum quam inter Cyaneas insulas inter se

distantes viginti stadia. At angustiœ apud Fanum

latiores non sunt quinque stadiis, Dariusque ex Fano

Jovis Pontum longe lateque contemplari potuit. Sed

fac fuisse aliquod templum inCyaneisinsutis, in quo

sedens Darius mirahilem contemplatus fuerit Pontum

tamen cujus dei illud fuerit, non explicat Herodotus,

neque (Xanea* mihi capaces templi videntur, etsi Eu-

ropa*as Dionysius tradat habuisse aram Apollinis. Sed

si templum aliquando in Cyaneis fuisset, quœdam

vestigia restarent vel excavatorum fundamentorum

vel exeisae vise ad ascensum, ubi nulla apparent.

Quid? quod etiam si illic fuisset Darii temporibus ali-

quod templum, tamen ex antedietis constat, Jovis et

Neptuni fuisse in loco nuncupato Fano, a Cyaneis

distante quadraginta stadia tum maxime in eodem

loco fuisse templum Neptuni, in quo statutse fucrunt

a:des et ara* duodecim diis, patet ex illis quae scripsi

in primo libro, tum ex his quœ scribit NymphisHe-

racteota in sexto libro de patria sua (ap. Athen.

p. S36). Cum inquit, Pausanias vicisset ad P[a-

tseas Mardonium, a Spartse legibus desciscens et

superbe sese efferens, cum eirea Byzantium ageret,

sereum craterem statuit duodecim diis in ore Ponti

sitis, in quo ausus est inscribere hanc inscriptionem

sui obtitus ob delicias et superbiam

Mv&~ &psïa~ &vë6ït~eno?st5'xtt)"Aotvaxït

notUoa'<iM;,(itp)(m~'EUiKSo;Eupu~opo'j,
n6'<ïou et):' E~fwu A<xxeSKt(<.d'<M;~~0;, ufo;

K).tu~.6pOTOu,o[p~KiK<'UpaxMo< fs~E!ï~.

Herodotus ( 8t ) meminit hujus crateris. In Exam-

pseo, inquit, loco sito inter Borysthenem etHypanim

jacet ahenum sexies tantum capiens, quantum semel

crater qui est in ore Ponti a Pausania Cleoinbroti fi-

)io dedicatus. Quod si quis non inspexit, hune ei in

modum declarabo. Illud situm in Exampseo sexcenta-

rum est amphorarum facile capax, crassitudine scx

digitorum.
» Cur Neptune potius quam Jovi Pausa-

5. ~KreMn: c/'n~<;m ~~a~~t~] Gra'ca ita habent

XatXxoO'; TT< ~KXE[[lE';Ot XpKHjpXTo!; Oeot; Tor; ~Jtt

To3 <rr!S[J-ccco~!op'j~~o[;, o'< xK\';C'; e~at oup.6ot~e[, M).-

P.TJOS~m~O~Xt &; K'LTb;~'<x0s! U!;o0s[; l68s TO

~p0:p.;j.!)!,XT:X.

6. Vot'M !7/t] immo Jovis imperatoris h. 1. legitur,
sed in antecedentibus § t2y Cicero dicit .nmK/fYC/wn

~Ot'M :m/);orM ~Hem f7/'a'ct OXptov voc~n~. Vide

quae de his annotavimus ad Arriani Periplum in vol. i,

p. 38i. De Jove imperatore post Butmannum (in

Lexilog. t. 2 p. 32 sqq ), Levezovium ( DeJove imp.,
Berolin. 1820, 4), Osannum (in Disputatione de

fragmento Peripli Pont. Eux. e codice Hafniensi prom-

pto. Cissae 1823 ) fusius disseruit Guil. Abeken in

~/i/ dell' MW. ~'c~o/o~. vol. tl, p. 62-72. Cf.

Bœckh. in. C. Inser. t. 2, p. o~R.

nias dedicarit craterem, aut secutum fuisse arbitror

Fani nomen, quod tum fortasse frequentius appella-
batur Neptuni quam Jovis aut quia in oppido Fano

proprium esset Neptuno delubrum, in quo statuit

hune craterem Pausanias. Nam si eadem'aedes fuisset

Jovis et Neptuni, haudquaquam video causam, cur

non potuerit potius quam Neptuno dedicare Jovi

Eteutberio, quod terra potius quam mari vicisset

Mardonium. Jovi enim Eleutherio craterem solebant

antiqui statuere pro libertate, qui hostes repulissent.
Sed in hac re puto secutum Pausaniam commune ju-
dicium Graecorum, qui Neptuno, ut oMT?)p[, aram

erexissent, quod Neptunum existimarent Graeciam

liberasse a Persarum servitute. Neptuni statuam si-

militer a*ream fuisse non aliunde colligere possumus

quam a conjectura illa. Verisimile enim videtur, sive

fuerit illa a Chalcedoniis statuta, sive a Byzantiis,

utrisque colonis Megarensium et Corinthiorum, eos

imitâtes fuisse progenitores suos, qui in Isthmo cu-

rarunt, ut Lysippus efnceret Neptunum aeneum.

Qualis autem fuerit statua Jovis Urii in ore Ponti

constituti, neque Dionysius, neque quisquam expli-

cat, nisi unus Cicero (in Verrem 4; 5y, g ia9).

7'<<t, iuquit, /<f~K/' in orbe terrarum signa ~ot'M

!7/t S MMOin genere ~:<Mf/7'{mi? facta unum illud

A~C<Y/<M:Ct<m~MO~in Capitolio M</MMM a/KM M

Ponti orc C~ f?n~M<[M ~C/HM! quod .~V'~CtMMante

~cr/vm ~ra~o/'M): ./Mt~. 7//K</ Flaminius ita ex «'</<'

sustulit, ut in Capitolio, id est, in ~e/TM~t domicilio

Jovis porieret. Quod aM<emest ad :n~0t<t</): Ponti, id,

CM/n ~/n M!K/<a f~' illo mari &e//a cmer~erM~, tam

mM/~a/~orro <n PoM~K/K !HM<'c/~~if, <M<j'Head hanc

f~c/H ~f/7?z t/?~~o/7~~c ~<M/H est. Deinde

Dionysius reliqua de Fano ita exsequitur

Fr. 89.

/n y~no, inquit, statua o*<'a est <<~K«' a/M,

<f<a~M~oM<t/eMjo/'a'~c/cr<M, ~CHf/cn~Ma/iM~.C<M<t'

MM//ai f~C/'Kn~H; CK/' A<ECstatua sit in hanc ~~(traM

Fr. 5g. Statuam istam non esse Jovis 05piou, qure
Jovis imperatoris esse Romanis videhatur, in propa-
tulo est. Neque aliam quandam Jovis statuam parvam,

qualcm in cotumnapositam Pausanias memorat (5, 2~.

nofpa < TMneXo~tM x!MVo~~ &~).o; x~ ~ct~.jj.o: At6~

x~'M jjuxpbv, Tïj~ ~Tepav~etpM~ npors~o~ ), sed pueri
statuam verba Dionysii indicant. Ceterum verba ia

Fano non de ipso temp)o, sed de Hiero loco, qui dice-

batur, intelligo; nam in litore maris statuam positam
fuisse tum e Dionysio colligas tum ex Philostrato ( De

imag. c. !2, t ), qui simulacrum nostrum indicat ver-

bis X~ 6 "EpM; ent 1~ ~TpK T:ef~t T~ X~~P°'

6di).xrcx' Sic Hadriani statua in Trapezuntio Ponti

littore posita manu mare moustrabat, teste Arriano in

Periplo P. § a, qui ibidem templum memorat in quo

juxta Mercurium Arrianus collocari voluil nepotem
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c<w/o/yM~. ~Mtf/a/n, inquit, aiunt, <!K~act«' ~;g-

nMm esse nm't/M/H, f/e~M temeritatem /M~t~-

tionis periculis plenam, nf~f«' o~/Mf/c/M /'e(/c:M<H;m

~a/M/Mye/fef/m et ~M/c/n non enim sine terrore

utrumque est. ~t dicunt ~McrMm in littore e/fïy~c;n

«/tyK~/i<oy?06f venisse quam CjCO/VKK~fM~0/H/~ esset,

~</H~t.~HC </M~m'to/M <?/c~;fm, m~M ad ça/Mm

tendere; pueri autem preces </Ct//Hf.r<.fK<fn~ r~f/K-

~*M~ navem in /)Or<Km. ~/H aiunt ia )?Mg7M maris

tranquillitate, omy!: vento silente /!<ït'f <« /a/Y/~<ï,

/MM~~ inopia potus /~&0ya~f; M~i'C/iO aM/CM~M-

nfm :'nS<'f/<' /'K&<<FM ut /!f??V/C/tM~~tM/n ~MMm

.Mcr!Y<< non p/;tm alio mof/o posseassequi com-

ynca/Hm t'<*y~o~. ~a~'arc/M necessitate coacto, et

parato ~KerKm'~ac/'i~ca/'c, m<.fy:K.!yMtWcm~KcrKm te-

tendisse, </fK/Kvero mMf/coy</t~ mo~MMo& a~M/K/H

pueri ~C:'M/?! O~fM pueri œM ~M~/M/t~e pue-

/'Km, ven~K/n ~ec!<n</K/Mtm?KHM~. /y<?c ~MtW<);

et his C0/t)'a ut cuique placuerit, Cy'M/t~t/M exi-

~m<'M~M/

Hanc historiam Philostratus (Im. l, 12 ) aliter in-

terpretari videtur. <' Mulierculx, inquit, in littore

acclamant, equos autem rogare videntur, ne pueros

abjiciant, neve ft'ena respuant, sed feras capiant et

conculcent quarum precibus commovcri equi viden-

tur. Pueros autem, ubi venati essent, et pra'dam

cepissent, navis ex Europa in Asiam trajieit per fre-

tum latum quatuor stadia ( tantum enim intervallum

distant duo orbes) et remigum ipsi funguntur officio.

Ecce autem rudentem jaciunt, excjpit ipsos domus

amœnissima, thatamos et androuas (enestrarumque

vestigia '-ubostendens, muro circumdata pinnis etpro-'

pugnaculis exornato, et (quod domus est pulcherri-

mum) ejus portieus semicirculata, ccloris cerei spe-

ciem gerens a lapidibus in ipsa constitutis, circumstat

mare. Hi lapides g!gnnntur ex fonte aquam enim

calidam montes Phrygiseemittunt, et fluxus induc-

tus in latomias madidas efticit petrarum aliquas co-

loris aquei, et lapidum excrescentiam facit, ut ipso-
rum varii colores existant. Ubi enim aqua stagnât,

turbidum colorem et cereum inducit ubi vero aqua

pura, colorem crystallinum efficit, multisque epota

foraminibus lapides variât. Sed littus exceisumest, et

hujusmodi fabu!a* fert symbolum. Puella ac puer ambo

fbrmosi, euudemque frequentantes prseceptorem, ad

mutuum amorem exarserunt, et nulla amplectendi

Mereurii Philesium mpd~ou- Suspicari licet Fani

quoque statuam repraeseotasse <î'tX~s[ov, quasi Mercu-

rium quendam camillum sive sacrificulum, manus

ca*)um versus tendentem.

i. Fluxus inductus etc. ] In graecis legitur ( p. 3~g
cd. Didot. ) Qep[J..b~~Kp ~<X[J.CtUKEXpEO';TO:Tt]~XdtTM

<pU~!&~Sp7)XKtTb pSU~LK TK; ).XTOJJ.{K!;ic~~O~ U~}JL-

6pOU~~pY~T&t TM~!:ETpM~~'<tc(;XK[u5(XTtj!)S!)n0[6t* TTjV

data facuttatë, ex hoc saxo mortem appetiverunt, ita-

que hinc in primis et postremis amplexibus se préci-

pites egerunt. Cupido supra petram consistens, ma-

num mtendit ad mare. Domus deinde vidua colitur a

muliercula ob juvenum molestiam ex urbe egressa;

rapturi enim )psam videbantm', et petulantia quadam

lascivisque saltationibus ac carminibus eam fréquenter

adibant, muneribusque sollicitabant at ipsa fastu

quodam atque animi elatione in eos utens, vellicat

adolescentulos et hue egressa munitam hanc habitat

domum. Contemplare enim quam munita sit. Prse-

cipitium enim in mare eminet, quod ab ima parte
mari alluitur lubricum, a superiori parte projectum

hanc maritimam sustinet domum, sub qua mare ma-

gis ceruleum videtur demittentibus oculos in ipsum.

In hanc dcmum fortem ersi mulier se contutit, tamen

non eam reliquerunt amantes pulchri et coronati

sed hic quidem ceruteae prora*, alter inaurata*, alius

alterius coloris navictilam ingressus navigat, necnon

Cornus ipse, id est, ebrietatis deus et hic quidem

tibia canit, alter vero plaudit, alius cantat; coronas,

ut puto, atque oscu)asursun)jaciunt, nec remos agi-

tant, sed inhibent, et appticant navigia ad preecipi-

tium muliercula vero ex domo, velut ex specula

videt ha'c, et ridet lascivientium more in amantes,

eos non solum navigare, sed etiam natare cogens. Ac

procedens in spectanda pictura, incides in armenta,

et mugientes boves auclies, et fistularum vox te cir-

cumsonabit, (t in vcnatorcs ineides, et agricofasetuu-

vios et lacus et fontes (expressit enim pictura et ea

quae sunt et qux fiunt et ut quidam fieri possent, non

ob multitudinem segniter exprimons veritatem, sed

perficiens singutorum propriam naturam), donec ad

fanum pervenerimus templum etiam, quod illic est,

puto, vides, et columnas, quse circa ipsum sunt con-

stituta*, et in ore Ponti faces ex specula subtatse ad

ostendendum os Ponti navibus. ')

Hauc Philostrati picturam attuli, ex ea colligens, si

vcre Philostratus interpretatur, aliquando revera

repra'sentatam fuisse ab his, qui angustias Bospori

accolunt, \o)entibus aut re ipsa aut ncta a*mu)a-

tione apud suas angustias similem amorem puettse et

pueri accidisse ei, qui accidit apud Hellepontias an-

gustias, ad Sestum et Abydum quanquam puer ille

.tendens manus videri possit ille quem ante descripsit

DionysiusByzantius. Nam nullus auctor tradit, pue-

~Xt~S!~ TM~ X[9o)~, 89~~ a~TM~ XO~K0?.).& TO; /p~)-

[JtXTX.
2. P/Yfc~t~M etc. ] Graeca ita habent Kp!]ji';b; T~

OKX~TTT)~MTTjXS T~ J1E~X~U~6;J.S';0;U~MX[T6)';X~, T~

O*~~M 7:pOEXXS~J.E~O$,EfoX~f~Tt~XTK~TTj~~S7fOV O~X~tX~,

U~)'-f~ XKl ?) (ixXaTTXXUK';M':EpK!~t~S1;Kt X!x9(S[JLE'<M~

N'C~VTt~ ~OfxX~.E)~,XC<~ Y~ 7:Kps/STO:TO: ~ECD~T~TfX

~Ïj'~ TO~Xt~S~Ox~.
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rum et pueUam, ex eo quod ad mutuum amorem

exars!ssent,secxBospori angustiispra'cipitasse.

Philostratus enim hujus picturae symbotum interpre-

tatur posita* in dorno quadam Neapolis Itaiica* qui

tum si vidisset pra:sentem Bosporum, cum eam inter-

pretabatur Neapoli pueris, ncu attulisset lapides iHos

domus cerei coloris esse ex eo, quod montes Phry-

gise similes ferant. Illi enim i))inc longissime absunt,

quales, cum proficisceremur contra regem Persarum

in Tauricen urbem Médise, vidi in Gatatiae, quœ

htagna Phrygia antea dicebatur, urbe nuncupata Bolo,

antiquitatum plena, a qua non longe sunt balnea na-

tura calida, ejusmodi lapides efficientia, quales de-

scribit Philostratus. At apud Bosporum non ex aqua

tales fiunt, sed potius cyanei coloris nisi fortasse ita

Philostratus interpretari potuisset picturam illam, to-

tamque attribuere sacerdotibus Magnse Matris deo-

rum, qua* colebatur in fano Europœo, supra quod

erat pharus antiqua, etjuvenes iUos navem trajecisse

ex Asia in Europam ad repra*sentandos quosdam actus

Matris deorum amoribus insanientis in Atyn, colo-

remque cereum videri in lapidibus ex illa ratione,

qua Dionysius appellat Mitton promontorium oppo-

situm Fano Jovis. Sed etiam banc picturam Philostrati

attuli, ut ex ea colligas Fani situm, et Bospori angu-

stias apud Fanum esse quatuor stadiorum, pharumque

antiquam fuisse in conspectu Fani, contra quam sit

recens pharus posita extra aspectum angustiarum

Fani, et ut circa Fanum essent cotutunae, utque sub

Fano pra'cipitia eminerent in mare, ut in radicibus

promontorii Fani existcret domus bene munita, ut

Fanum esset oppidum.

Sed ut plauius intelligatur Fani situs, describam ut

nunc est. 'tep~v etiamnum a Grœcis appellatum, a

Latinis T~/iMM, parvum castellum natura et muro

munitum, a solis Turcis habitatum, situm est in

alto supercilio promontorii cujus projectu Bospo-

rus in maximas totius oris pontici angustias coar-

ctatur. Projicitur enim a solis ortu ad occasum;

at Europseum promontorium, in quo ante dixi

etiam nunc restare vestigia antiqui fani Europaei,

procurrens a septentrionibus ad meridiem easdem

angustias premit stringitque. Illud Asiaticum Ptole-

ma*us ( 5 i ) appeUat Bithyniae promontorium 3,

quod triplici elivo subsidet; unum valde pronum ad

meridiem claudit vallis nemorosa, divisa in multas

3. ~t~'n:œ~roMon~o/'t;on] V. supra not. p.77, 4.

4. Littus di.stat 0~ 0/-CCC:CMP/' yMM~H? stadia J

Quodsi recentioribus tabulis fidem habere licet ha'c

quinquc stadiorum distantia non cadit nisi in descen-

sum qui ab arce est versus occidentem versus boream

descensus multo brevior est.

5. Hune situm locorum reprasentat imago in Oarke

r/MW/~ in ~a/'MK~eoK/i~tM (ZoKf/0/ l8l3. 4")<
tom, I, c. 2H. p. 680. Clarkius quum in Argyronio

valliculas, et sinus portuosus, quem efficit promon-
torii projectio; ab oriente habet clausam utrinque
vallibus cervicem angustam, qua moHi et semiplana

pervenitur in promontorii jugum planum. Secundus

clivus deprimitur ad septentriones pr~ceps et pene

directus, cujus radices summas claudit vallis decur-

rens a summo promontorii jugo ad Bosporum, imas

vero cingit idem Bosporus, retinentes vestigia antiqui

a'diticii, cujus fundamenta in littore jacta perspexi

pene penitus effodi, et tympanis a Turcis efferri saxa.

quadrata ingentia. ~diticium Graeci appellabant

TCEptêo~v, atii TTE?[6o~tT7)v, quasi hortum, ut ipsi

putabant ibi olim fuisse; ego a!tius ductum puto,

quasi noTE~MVtov,hocest, templum Neptuni nam

hortus qui esse potuit in littore confragoso rupibus

praeruptis? Adde quod juxta mare templum Neptuni,

quod juxta bas angustias Aristides tradit, situm

fuisse convenit, atque Jovis templum non autem in

arce, hoc est, in summo promontorio, sed in imo,

ut cum ex antedictis Dionysii conjicio, tum ex Apol-

lonio tradente Argonautas in littore aram duodecim

diis excitasse; at littus distat ab arce circiter quinque

stadia 4; veroque proximum esse videtur, prope lit-

tus fuisse ob commoditatem navigantium, atque extra

arcem, ne pateret externis accessus ad capiendam insi-

diis arcem. Tertius promontorii clivus velut dorsum

excurrit a summo jugo in occidentem, usque ad Bos-

pori summas augustias, primo quidem leniter se re-

mittit ab arce usque ferme ad Bosporum spatio quidem

circiter quatuor stadiorum, quod adhuc utrinque

mœnibus antiquis oppidi Fani cinctum spectaturjam

penitus désert! et vineis consiti deinde sub moeni-

bus antiquis valde propendet usqùe ad Bosporum

clivus efficiens mucronem promontorii, attus circiter

centum passus latus plus minus trecentos, ubi in

littore fundamenta videntur œdiScata partim in sco-

pulo distant! a continenti circiter triginta passus, re-

spondentia moli substructae in littore Europsco subjecto

sub Fanum Europaeum inter quas quidem moles ca-

tena extendebatur, ne quis munitis Fanis Bospori an-

gustias transiret. Sub imam vallem a cardine meri-

diano ctaudentem Fani Asiatici promontorium sub-

jectus est portus optimus, et valde profundus, quem

a septentrionis et orientis ventis tutum efficit pro-

montorium Fani nunquam fere navibus carentem

quo simili portu caret Fanum Europseum itaque ho-

prom., cui Herculis lectus, quem Dionysius dicit,

superjacet, permagnum cotumna; ioniese capitulum

reperisset, fortasse ibi Jovis Urii templum positum
esse suspicatur; quod ut fieri possit, nomen 'hpb~

~Mp!o~ (Marcian. et Potyb. ) ad totam regionem qux

hucusque pertinet, referendum esse putat. Oarkii sen-

tentiam adoptasse videtur Kiepertus, quantum ex par-
vula Bospori tabula, quam Ponti Euxini mappse vir

doctissimus inseruit, intelligere licet.
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minum opere molibus jactis factus erat. Cujus reli-

quias nunc appellari Mauromotem ante dictum est.

Prope iUum portum Asiaticum existit vallicula lauro-

rum silva virens, per quam Nuit fons, perennem ri-

vum emittens, etiam a'state implere valentem quinque

digitorum fistulam.

YI. De ~o/;M loco et 7\'Tm/)/M'o et lecto Herculis

et ~/OMCO/)orK/<'portu et Lauro insana et de porta

Amyci.

A portu Fani ad Argyronium praecipttes montes im-

pendent in littus prseruptum et peditibus invium. De

Argyronio ita Dionysius persequens suum institutum

Anaptum:

Fr. 60.

Sub ~'«n:, inquit /)7omon<o/'M;H subit et ~Kce<'f/<~

_OHtCM/?: nomtna/KM ex eo quod mM//<.t~CCM~M

fm~~MM~K:

Promontorium Argyronium usque in hune diem

nomen retinet, patet in tatitudinem circiter nongen-

torum passuum, claudit quidem a meridie sinum,

quem vulgus appellat Monoeoton sed idem a septen-

trionibus clauditur valle per quam rivus perennis

partim defluit in Bosporum partim fontem efficit

quem juxta spectantur fundameuta antiqui menaste-

rii. In promontorii Argyronici clivo, maritimam

oram pra*d!eta* vallis cingénle praerupto et prsecipiti,

sed atiquatenus explanato ad excipiendam sediScatio-

nem, exstant parietes antiqui templi et eotumna; humi

prostratoe quarum unam marmoris Thebsei vidi ex-

portari in structuram a'dis Maomethana*, quam nunc

sediScat rex Soleimanus quo vero nomine illud tem-

plum a Graecis appellaretur, a nemine Grsecorum hu-

jus aetatis percipere potui, sed Procopius (De sed. t,

g ) so)us mihi indicavit. In Pontum inquit, navi-

Fr. 60. ~r~ontCMm] sic h. 1. GyUiùs, qui in

seqq. modo Argyronium modo ~o/cHm seribit.

Dionysius aut ipsum promontorium 'Ap~upt~To'; vo-

cavit, aut, quod preestat, 'Ap~up~~to~ nomen voce <~p-

~up~~ïo~ interpretatus est. Promontorium est cujus
mucro borealis ~<~c/f; &oKr/!OM( in quo A/~f/c/i/ay

~/eM:), meridionalis pars f/mH/7er: &oM/OM. Qui

deinceps sequitur sinus usque ad Se/vi Bo;<ot; perti-
nens a Gyllio Monocolos vocatur.

i. ~?f/M ~'an/e/ecmonM ] Ruinas monasterii S

Panteleemonis Hammerus in tab. notat juxta viam

qua a ~e/i~a~ ad Jt/fK/c/t/ay &oMr/MM itur. De

variis Panteleemonis sedibus v. Ducange Constant.

Hb.4,p.i3a.
2. Tam a/M~ quam Fani ~rn~fM~tNi] In tabula

nautica quam ante oeulos habeo, ad utrasque angustias
fretum est ejusdem latitudinis, in Mottkii vero tabula

fauces angustiores sunt ad Argyronium promontorium.
3. /Mf</t~/<'</{~;<nC~om.~f,~7'OMiCt]Ibi Jftf/-

/<7/c/ift nomen in ora maritima notat Mottkius. Ab

GEOC[).);.

ganti ad dextram promontorium quoddam abruptum

in freti Bosporici littus cminet, in quo sedes martyris

Panteleemonis eonstituta temporis vetustate tabo-

ratjat, quam demolitus Justinianus extempio per-

sumptuose reœditicavit. Ante banc sedem in loco

nominato Argyronio mendicorum fuit domici)ium,

qui morbo insanabili affecti essent, quod temporis

tonginquitate dirutum prompta œdidcatione renova-

vit, requietis futurum diversorium insanitate laboran-

tium. Cur autem h!e locus Argyronius magno

argento emptus fuerit exputare non possum aliam

rationem quam angustiarum freti, quse inter promon-

torium nuncupatum Tripite interque Argyronium a

nonnuUis habentur ferme tam angustse quam Fani

angustia; Ab sede Panteleemonis supra littoris invii

clivos pra*ruptos et prsecipites angusta semita passus

ch'citer quadringentos progressus, incidi in vallem

exiguam sitam in media latitudine promontorii Argy-

ronici 3, quae fontem sacrum habet divse Gatatina*,

sinumque admittit Bospori non magnum, in quo pisea-

tores testantur portum fuisse munitum mole, quam

Turci paucis ante annis sunt demoliti. Argyronici pro-

montofii mucro magis meridianus, quo Bosporus pro

cedens ad solis oceasum ffectitur ad orientem, rupibus

perpetuis praeruptus, confragosam semitam et exiguam

vix penetrahitem admittens, atque inchoans magnum

sinum scelerato, nomine appellatur Monocotos a la-

pide < ut ipsi dicunt, nuper exciso. Quid si fortasse

detorserunt antiquum nomen et sinus is magnus sit

ille, qui a Dionysio appellatur Moucaporis? sed de

hoc paulo infra, quum persecutus fuero ordinem Ana-

pli Dionysiani.

Fr. 6t.

Post, inquit Dionysius,cc<'</«n< et ~M~Kn< /oca

nK/!<'< Herculis x~T)', hoc est /fcfM~,ef A~vn-

hoc loco, ubi olim portum mole munitum fuisse Gyl-

lius accepit, quinque stadia distantem fontem in valle

situm eadem habet tabutaMottkiana. Hic est fonsqui

GyUii temporibus dicebatur Divae Gatatinse, et qui

Nymphsei a Dionysio fr. 61 memorati situm indicat.

4. 3/onoco/o.)] Sic ceteris locis; h. 1. erat ~ono-

CK/o~. Ceterum quo pacto nomen hoc ~cf/f/M~M/n di-

catur et a lapide ductU!i) sit, non perspicio. Hoclie si-

nus ille in ga1licis Bospori tabulis vocatur baie des car-

r~M de calcis latomiis quae juxta litus sunt adeo ut

nomen a xo~tx vel Tho~o~ vocibus ductum exspectave-
ris. Cf. not. p. 83.

61. i. ~e/'c«/M xX~Tj] in monte quem vulgo

vocant/Ho/i/M~ffM~, Turci autem 7oMC/M-i, i e.

mons Josus? quem ibi sepultum esse creduut ( Dchi-

hannuma p. 665). Idem tamen etiam /o;'M-

(Jovis Urii mons) dicitur, testante Hammero 1. 1.

p. 288. Attitude ejus sec. Mottkium est Soi pedum

(180 metrorumgaUicorum sec. Hammerum ). E lapide

constat calcareo. Sppu)crum quod in co venerantu),
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~<f;Mt H&:/iOWM<ï/<ï/M;M ~f<M/'fM'[ SfX~VT]~U~O-

~ou<;] ) ~K</ ~m?m tï!K/~ ~m~'cKM~B~eM/H /v~m

habitasse ~'H~a/fM~H~7M 0;M/AM.!~K~' H?~~M/<0;Kt-

Mt&tM/)/'«'~<]'f/H, KM;a ~o//«ef ~ie/;M/;<M~< 7ot'M

et /,f~c filio. Ille <?; ;/< <yjf</t~to/;c Co/c/ttca ex

/)/'Oi~<:fï/M/iCCO/7t'.r~ CM/M/'0/fCC, f!& fOf/fOXjWf7W-

/MC<'/)C/'t</ ~oa'/M~yKCdedit tH f~VM~ C/WfA'M

<'j'o/yMe fuit planta :t!M :/M~/M<ei/Mtg'f ~t~MttMj

yfMW ~MMM/MWf/M ~M~f~/t ~mv~. ~'<!H!si ~MMhanc

Mf//Y/M!intttlerit :HCC'Hf'MMn<,COHi'ti'~Msimili insania

Bopettes )ongmn, 5 pedes latum. Veteres id habuisse

seputcrum Amyci, quem g~<<w Valerius Flaccus

oeat, censet Clarkius ( ?'/Y«'c/.t'. t) ). Idem in hoc

monte olim templum, fortase Jovis Urii, fuisse statuit.

t. ~V~~a'MM, K&t/Mmt/M~t 7/M<Ï/M/~K/'H~] Pt'O

;~tGyUius de suo penu dedit Mf/c, in Gra'cis pro ~v-

Oa, quod codex habebat, ~Se'~ legendum esse ccnsens,

quoniam Andi'œtas tradit Amycum locum, ubi csset

Laurus Insana, a Nymphaco Cha)cedonio distare quin-

que stadia. Videamus quae res sit. Apollonius Rhodius

t, t3Ho dicit O! B~(Argonautoe) ~Oo'<b;e!c:K~e/ou<

'Ax-nj~ex x~~oto jj.diX'eupE!~ ~<j[BMOx[<pK~oa~E~ot,

y.w1t?imv&tL' ~EÀll¡)l1téxe;Àa<xv.'EvOcXo'gbra) a"t<xOp.olTEXMTt~smSp.' ~s~ftj) ~nexs~sx~. 'Ë'<0d{5'c'dK'; oraO~of ïs

poM~ ctB).f; T' ~jjLuxoto. Navem aHigarunt ad iaurum

<jua; in litore exstabat. Id enim docemur eo loco ubi

(a, t5g) Argonauta* post devictum Amycum et per-
acta sacra Orphei cantibus detectabantur ~~Ox ~pe-

6~jJ.E~Ot Sdi~T) XKOuKEpCep-~TMKKf~/tcUM, 1~ XKf 16

~sp~ npu~ot' ~'<!)T:To.Ad hsec scholiasta Ou !:o[!]n-

XM; OS<XKSE T~ Sdi~V 0 ~?:0~.<&'<t0~ <!X~ ~STtV

<<TO);~'<TM T~nM B~SpOt S~'<?j; 6Up.~EOE~ S; <~T['<

~AvSpotTa~6 Te'<EOtO{ TM UEpfnXM i!)~ npono~rSo;,

~XptTTOpMV8n 'HjJt.UXO~p.~ XKXetTatib yMpfo~, ~S[ Ss

e~ofxM xe:~ vu~, StEST~xeOETo5 X<xXx7iSovtouNupLsafou

mxSfou; ~VTS. ~KoX).63tjUpO;Bs TMKpt&TMTM~no'<-

TtXMV{jpMOVNUT~Ot~!i0~ E~&: 'AjJ~XOU,XKtEYTt~~XT~;

ox~ x~etSo~X~6&[, e!; XotBopt<xv~~tsT~st.

Ex his
patet

laurum litoralem de qua Apollonius

agit, non esse laurum insanam, quam in tumulo de-

)num Amyci natam esse produnt Ptotemœus ( Hist.

nq~. c. 3 p. tSy ed Westerm.) et Plinius 16, ~8,

quibuscum concinit narratiu Dionysii. Androetas vero,

ad illustranduié Apo))onium a scholiasta advocatus,

curatiteratque Apollorius de lauro statuisse censendus

't, causa subest nulla. Nihil igitur Andrœtx locus

suppcdttat, quod suadeat apud Dionysium pro ~OK

tcgecdmn esse ~0~. Immo quœ de quinque stadio-

rum intervallo iater Nymphaeum et Apollonii )aurum

litoralem intercedente Andt-cetas prodit, cum Dionysii

narratione et situ locorum optime possunt conciliari.

Nam ipse Gyllius fatetur secundum ordinem quo
loca Dionysius recensct, commodissime laurum insa-

nam componi cum Sycia fonte in valle UivEeGatatinœ 'i

exstante, cujus laurum vim suam perniciosam fabu'

!a;que veritatem in Gyttii comitibus comprobasse

dixeris. Jam vcro ab hoc fonte, qui lauri InsaniB et

Ny<nphn'i loco respondere videtur, usque ad portum

quon in medio Ai'gyt'onio promontorio olim fuisse

afficiet, et eo/M<M t/H~/c~t~. Floc .M/if e-tyx'rf'f~-
tia didici, /M~/W/H !/MmO/a/{ MfmO/<B /'< :7/KM

M:yK:~C/); ~'<7f/;f/;Meex ipsa lauro.

Arbitrer erratum esse in exemplari Dionysiano ha-

bente ~v9cf pro e~ev nam si s'v0c(legatur, vult dicere

Nymphaeum esse, ubi est Laurus insana; at An-

drœtasTenedius(ap.Sehot. ApoH. Rh. 2, !&9.) in

periplo Propontidis tradit Amycum locum, ubi esset

Laurus insana, distare a Nymphseo Chalcedonio quin-

que stadia. Nemo declarat, quale fuerit Nympheeum

produnt, in Mohkiana tabula quinque metior stadia.

Quidai igitur hune portum Argonautas adiisse ex

ApoUonii et Andrœtse sententia, statuamus? Nihil

certe est quod repugnet; imt'no Apottonii e&ps! ~xi-r)v

perapte referre licet ad latissimum Argyronium pro-

montorium, sicuti summae quae ibi sunt fretiaagustiae
bene cadunt in eorum narrationem, qui Amycum

produnt To cie~bv Bospori obtinuisse ibique prseter-

navigantes depraKiatum esse ( Joann. Ant. in Fr. Hist.

t. 4; p. 5~8, f)'. :5 TOSIEW~ T~; OK).<{T07j{XCTE~Et
xa~ iou; ~Mo~TK; Xr~TE~e:xxi tpo'/Euet). Ceterum alios

de lauri insana' loco aliter statuisse nemo miretur.

Plinius tfi, 48 §a3gcd. Sillig. ita ocribit /n<'o~<'w

tractu ( se. Heradea; Pont~ca*) ~o/M~ c: est ~if-

&/yCCrege :/i/<fCfO C~</7M <M ~KMK/fMa .H//)/Y'M
die (a ~f</)frcn);c/:7<' /<of/«'yKe conj. Sillig) /<ïK/*ote"i-

~K/Mam M.M/Mm !'OC~ ~HOnM)?! ~K!WfJ*f<! de-

ee/y)/K)n /f/-<7~M/' 7!M,M~Kn~, donec ~tCM-
tur. Quse ne Plinii negtigentise referenda esse putes,

impedit Theocritus Id. 22, ay sqq., qui ipse quoque

post trajectas Cyaneas in Ponto Argonautas ad Amy-
cum venisse perhibet. Denique Apollodorus ille, a

scholiasta laudatus, quicunque fuerit, quum de lauro

insanainPonti periplodixerit, item inPontica regione
eam collocasse videtur. Ut inBosporo, sicad Hcracteam

Ponticam laurum istam in Nymphaco monstratam esse

suspicor, quoniam Arrïanus (Per. P. ig) in Heracleo-

tico h'actu Nympha'um memorat, a quo quum proxime

abesset locus 7~7~a/f/o' dictus, devicti a Tyndaridis

Amyci memoriam ibi viguisse facile concesseris. Idem

hoc Apollonius 2, 806 pro suo consilio ita indicat

ut Lycum, Mariandynorum regem, Tyndaridis oh

interfectum Amycum templum in Acherusio promon-

torio exstructurum fuisse dicat A)ia de lauri loco

sententia est Arriani qui in Periplo suo portum

j-tCtt~ojj.~7j;a Fano 4o stadia distare tradit ideoque in

eo sinu collocat qui Gytti! œtate vocabatnr /!<'co«~<

(i e. juglandium sinus), quod nomen nunc abiit in

~c:co~. Restat Stephanus qui s. v. ~~Vt) dicit: "Eoi:

xal ).t~7j~ ~d!~V7)p.:<t~o~v) (<pK~o~~?) codd.) TM

o-c6jj.CtTtTo3 IK~TOu BE~x (~KTcMo~t; in quibus si

verba T. oTop.KT(premenda sunt, portus ille ad Ar-

gyronium potius promontorium quam in jBftco~ sinu

ponendus esse videatur. Beicos sinum Dionysius sieHti

Plinius 5, /)3, i5o, vocat ~m~ft sinum. Quodsi

nihilominus lauri insanse locum, quem ipse oculis

usurpaverat, alio transfert, hahuisse dcbft cur ita

faciendum esse statueret.
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e.

Chalcedonium, an speeu Nymphis sacrum, an locus

topiario opere spectabilis, an locussacervirfntibus

silvis et pratis, an balneum an lacus, an simile Nym-

phseo Pontico, quod matris Demosthenis oratoris

pater figulus nominatus Glycon hostibus prodidisse

accusatus, et mortis condemnatus fugit ad Bospo-

rum. Epicharmus et Pisander (ap. schol. Ap. Rh. 2,

g8 ) dicunt Pollucem loro ligasse Amycum. Deilochus

(ap. schol. Ap. I.).) in primo Hbro, quem scribit de

Cyzico, pugittatu dicit Amycum a Polluce superatum.

Orpheus ait PoHucem duris loris caput Amyci percus-

sisse. Duralora quid aliud, quam csestus ? Pollux enim

teste Arnobio pugiUator bonus et crudo inexsuperabilis

cœstu, qui vicerit Amycum pagillatu omnium homi-

num suse aetatis praestantissimum quem Valerius Flac-

cus recte appellavit gigantem, regem Bebrycum quos

Orpheus scribit &Mp~o(\ou~, cum ob corporum ma-

gnitudinem, qua prsestabant ceteris suse setatis homi-

nibus, tum ob animi immanem pe~idiam. Arrianus

(ap. Eustath. ad Dion. 8o5) narrat Bebrycem Aran-

tam fuisse magnitudine octo cubitorum, crassitudine

vero respondente symmetrise altitudinis. Eadem

t. ~'t~K/;M /:omMa<tM] i. e. ru).M\<6 ~x KepKpLEM~,qui

pagus erat Acamantidis tribus.

Fr. 62. ~OMC~o/'M ] Nomen hoc exstat in titulo

ap. Bœekh. C. Inscr. t. 2, p. <~4 n. B~gS Bouë~

Mox!![~p~8o~,rtYXtx?]XO; (?) ~Stj:6p[[So~], y~tp~ïs.
Homines hi possunt Bosporani videri e Chersoneso

taurica quod simillimum nominibus hujus tituli binis

estnomen in Bosporo Cimmeriooccurrens jR/<c.:CK/'o/'M,
de qua re monuit jam Franckius. Sed ~te~cK/)o/-M

potius nomen est ad reges Bosporanos propagatum et

haec quoque nostri tituli nomina sunt Thracum ad

quorum gentem Bitbyni pertinent. Eodem pertinere
videtur nomen Mtox~Stov, de quo Procopius De a*dif.

t, Q &<T~S~ 1~ ~ŒTtMMX~StO~O~Op.X TOU~Mp:'OUiy-·

yù; & x~ wv '!epb~ ~~0[tfii!~siKt. Ad nomen Bou6x{

cf. nomen regis Bithynorum Bx; ap. Phot. BiM. cod.

224 P. 228 ed. Bekk. ex Memnone, nisi ibi quoque

potius BouM{ legendum. » BoECKHios. Fortasse ad

Mocadion Procopi! pertinet M6xaTO[, quod Bithyniae

oppidum esse dicit Stephanus.
2. ~eï6puY/o'< ] ~<jrM:/<Bro~f/'K/n referens. Legebatur

~ST~pTj~o~et in seqq. ~f~o~ff~on, quse vox sensu caret.

Emendavit Cramerus in Steph. Thes. v. dt~iopuy~o~,
conferri jubens v. ~~ppuYyo~. Quinam sint Mocaporis
sinus et Aetorynchum pr. Gyllius dijudicare non ausus

est. Hammerus ). 1. 2, p. agi et Mottkius Mocaporin
sinum agnoscunt in hod. baie de C/)M/ sive //K/t/-

isklessi (i. e. locus uhi rex appellere solet ), et

Aetorynchum pr. habent hod. &A't BoK/'oK/! sive ~/f-

~<tr ~oM/'of/n, quod sinum modo dictum a boreali

parte claudit. At Dionysii verba postulant ut promon-
torium Aetorynchum meridiem versus sinum termi-

net. Quare si de promontorio recte illi statuerunt,

Mocaporis sinus ex Dionysii sententia quserendus est

in hod. baie des ca/rf/'M sive in Monocolo sinu quem

magnitudine historici tradunt fuisse Nieephorum Im-

peratorem.

Fr.62.

Inde Dionysius: Post, inquit, 7,<!Hnt??: insanam

sequitur ~[/!K.)/'0/Unf/!M :'aMe, nOMMa~;M it/OKC~O-.

ris a rcge quodam ~t~'7!M'. Portus in ipso per-

bonus, post quem est ~)/'0;)!0/OrUfM 'AeTOpUy~O~

fï~'K/'<! /!Om:n<K/H est a;<H /~f/O~KM ~O~K)?!,et

~0.)*:MKM /~t&< HM/V /)/'0/;f/H;H tM~KCad oram

littoris. Inde ~M;M ~mj'c;~ 3 appcllatus, et Cron~

C/<M C<i!m/?tM~«~MfM et /)/~fn:M M ipso autem [~K]

~MCf/~onM CfMcco/'ffm piscium deinde Paludes a si-

;K: f-rogye/M~e /M/«f/Mm, ~Ka! ~!M~:/<pcnitissimo

~n nuncupato co/i;< B)z~

Vide an littus quod tempore Procopii a~ppeUabatur

Mocadion fuerit illud quod attingeret sinum Mou-

caporidem. Procopius enim (De a'd!6ci!s, t, 6 ) con-

festim post descriptionem sedis Panteleemcnis sacra*,

in Argyronio sitae, addit littus quoddam esse, cui

nomen esset Mocadion s vicinum loco, quod sua aetate

appellaretur lepo~, hoc est Fanum. In quo quidem

Gyllius dicit. Eique sententiae favet quod Gyllius mo-

net se tegtsse in incerto auctore Mocaporin sinum

postea Z'/v/~MKHi dictum esse; hoc enim nomen in

istum sinum apprime cadit, quippe qui [jLTj'/oEtSïj;sive

TEX~os[8t]~ est falcisque formam reprsesentat. Nescio

an ~onoco/o~ nomen, quod apud Gyllium legitur et

in quo supra jam offendimus, corruptum sit ex M?]-

'/o~ xoXno~. Nomina a falce et a luna repetita eidem

sinui vel promontorio iudi poterant. Sic in Libyae
ora promontorium quod apud Strabonem ~psne~o~

vocatur, apud Ptoiemœum et in Stadiasmo Maris Ma-

gni EsXT]~{;appellatur (v. tom. p. 43R § 23 not. ).

Quodsi Graeculi Gyllio aarrabant nomen ductum esse

a lapide nuper ibi reperto, cogitare licet de ~M/Mr:

lapide miraculoso sive de Setenitidc, de quo v. Pli-

nius 37, 67 § 181 Solinus 37, 21 Augustinus Civ.

Dei 2), 5; Isidor. 16, 4, R. !0, y; Diosc. 5, i5() ibi-

que MarceUus, Olympiodor. ad Ptaton. Ateib. p. 18;

Psellus De lapidihus in Me)er. Phys. i, p. a~H.

3. ~m~CfM] Cf. Plinius 5, 43 § ~o dein TVtfn-

polis [ se fuit ], <o nomen c~MmnKn: sinus retinet,

in yf<o /M~ .)nc!. Alium Amyci sinum Plinius

( t6, 89) in Ponto memorat, ut supra p. 82 monui-

mus. Apud Arrianum ( Per. § 37 ) in hoc sinu po-

oiturportus ~dKp~~MatW~E'

4 G<'o/:)cAM] Vix sanum vocabutum. Fuerit .~c/'o-

/!)'<)M, ~xpM~u~fa, KEO~o~Snno'; xcft o~xXov, aut 'xpM-

'<u~!ot;~sS!o'; etc. Quum qua* deinceps sequuntur Pa-

/W/M ad hodicrn:e ~'f<n;<' planitiem perapte a Gyllio
et Hammero referantur, Acronychia pertinebit ad

juga montana quœ Beicos loco imminent.

5. 7!yoc~~to/!j Mtnx~BtO' Apud Gyllium ubique.
scribitur ~/oc/Mf/tM/);. Archange!! templum probabi!i-
ter fuit m JoMC/;a' T'a~/i, ubi Herculis x).]'< Dionysius

memorat. Certe templum ibi oli mfuisse censet Clarkius.
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Mocadio dicit Justinianum templum Archangelo aedi-

ficasse, non inferius a)iis duobus templis sacris Ar- ¡

change)o, quorum alterum ante dixi Justinianum ]

construxisse juxta promontorium Hestias, alterum in t

contrario littore quanquam ex ordine Procopii Mo- t

cadion fuisse videtur inter Argyronium et Fanum. At c

ex Dionysii verbis intelligimus post Argyronium et

lectum Herculis et Nymphaeum et Laurum insanam <

fuisse sinum Moucaporidem. Prseterea noscimus ex <

antedictis Dionysii, Laurum insanam et sinum Amy- ¡

cum duo loca esse inter se separata; nempe inter ipsa <

intereedunt Moucaporis sinus et promontorium Aëto- <

rynchon; ubi vero fuerint, ex nominibus locorum t

hujus setatis assequi non potui, quantumlibet iterum <

et sa*pius hac de causa obierim totum nttus Bospori 1

Asiaticum neque a quoquam nato ex indigenis anti- i

quis quicquam intelligere potui. Nam omnes, qui ¡

jamdudum accolunt Bosporum peregrini sunt indi- <

gêna; vero capta Constantinopoti ex Bosporo aufuge-

runt et vici aut exusti aut diu deserti manserunt, et (

aliquot post annos a longinquis nationibus barbaris ]

be)t6 subactis agrestes agrico!œ abducti sunt ad Bospo- <

rum accolendum, ut omnes hujus aetatis accotse Bos- ¡

pori sint aut peregrini aut peregrinorum filii. Pra*ter

ha;c incommoda hucaccedit aliud incommodum, quod

Bospori littus Asiaticum regiis viretis totum ferme

occupatum est, exstinctis et funditus deletis antiquis

vicis, ut ne vicorum quidcm quisquam jam teneat

nomina. Itaque ad conjecturas convertere me opor-

tuit. Primo conjiciebam Laurum insanam fuisse in

vallicula divse Galathinse, idque ita colligebam, ut

sinum Moucaporidem accommodarem sinui jam ante

nominato Monocolo; quem cum perspicerem magnum

et )engo littoris flexu ineurvatum in formam falcis

Iegissemque apud incertum sçriptorem
6 sinum Mou-

caporidem postea Drepanum appellaturn fuisse, de-

scendebam in eam opinionem, ut putarem hune esse

Monocolon et promontorium Aetorynchum esse jam

vulgo nuncupatum Turcum. Sed Arrianus ( Per.

Pont. § 3y) me retinuit, tradens in suo periplo Bi-

thynia* a Fano Jovis ad portum Laurus insanae esse

quadraginta stadia. At diva* Gatathina* vallis non

distat a Fano viginti stadia; quamobrem ex Arriano

Laurum insanam eonvenit esse ultra Ga)athinam longe

amplius viginti stadiis. Verum ut situs locorum c)a-

rius fiat perspicuus, designabo littoris sinus et pro-

montoria.

6. ~K~ MM/M/K ~c/o/vm] Quinam ille fuerit

dicere non habeo.

~t'uy6vouvj vox alibi non obvia quantum sciam.

8. y~'Co] bod. tSc/t't BOM/'OfM. 10 ~M/'M/M.t

/7M(':M~J ~"M<cAM~deresi. Ab hoc non longe distans

alius fluvius in eundem sinum exit. 10 Regia

~t//a] A'tf<M/!c~to~. 11. scala etc. ] hod. C/;M/z-

~< s. B"Mn/y< t.t/f/M~ j) 12. ~owo/o/'M] cui a

A flexu promontorii Argyronici, quo primus Asiae

angulus normalis oppositus angulo Europaeo appellato

Batbyco)po quadratur et 'perncitur, et quo Bosporus

tendens ad occasum flectitur ad orientem, littus Bos-

pori Asiaticum quatuor sinus admittit, antequam rur-

sus convertatur ad occasum quorum primus est

Sycia sive Monocolus appellatus, amplus, littoreo cir-

cuitu molliter flexo plus duo milliaria complectens

cujus supra medium flexum est fons pcrennis Sycia

appellatus a proxima ficu. Cum ad hune fontem ac-

cessissemus, et laurum vicinam decerpsissemus,

eamque in navigium attulissemus, tot contentiones in-

tcr rémiges et vectores exortae sunt, ut putarem Sy-

ciam olim appellatam fuisse ~uyovouv
( id est, Lau-

rum insanam ) ut appellat Dionysius. Sed Arrianus

iterum me retinuit, cum ait Laurum insanam distare

a Fano quadraginta stadia; nam Sycia longe minus

distat. Alter sinus a sinu Sycia dividitur promonto-

rio nominato Turco 8, in quem quidem sinum me-

dium ingreditur perennis fluvius 9, versans molas,

paludem efficiens cannarum silva tectam, habens

ostium, quod ponticulis trajicitur, delapsus per vallem

amœnam, planam, in qua regii horti cum regia .vina'"

adumbrata silvis cum aliarum arborum, tum maxi-

marum platanorum. In hoc sinu, quem jam Gra'ci

appeHant Turcon, existit scala lignea qua rex oram

maris vadosam trajiciens descendit in hortos. Tertius

sinus deinceps statim, interposito tamen promontorio
a

vineis pleno, ab ima parte petroso subsequitur appella-

tus a Turcis Becoussi id est, nux juglans, a Graecis

Amsea'~si~e MarmoreaScala. Quartus positus est in

anguto Soltaniae, quo Bosporus tendens ad orientem,

convertitur ad occasum, quoque angulus Asiae normalis

efficitur oppositus angu)o Europaeo nuncupato Co-

marodi. Hune quartum sinum esse Paludes similes

Byzantinis, quas Dionysius ponit post sinum Amy-

cum, paulo infra ostendam quo cognito facilius

assequemur unum esse Amycum ex tribus reliquis

sinibus. Amycus sinus esse non potest ille ipse quem
dixi primum nominatum Monocolon. Nam inter Ar-

gyronium oportet esse Moucaporidem sinum profun-

dum, portuosum at inter Monocolon et Argyronium
nullus talis existit. Relinquitur, ut sinus Amycus

sit aut sinus secundus in quem defluit rivus versans

mo)etrina, aut tertius, quem Graeci appellant Amseam

a petra 15 extra aquam eminenti, gerenti similitudi-

nem mulieris, T?j; [AM~; sed altius, ut opiner, desi-

meridie subjacet 7a/o! jj i3. Becoussi] ho(t.

baie de Beicos.

t4 ~mœ<ï] Infra legitur ~mM sine Lamia.

15. ~<x] Hanc in tabtilis non invenio. Fortasse

nunc continenti junctus est in loco ubi Moltkius no-

tai in mare procurrentem contignationem piscibus ca-

piendis, aptam, ~t/KM ~a;YMf.
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gnante antiquum Amycum. Nam huic uni et soli

convenit illud, quod tradit Dionysius apud sinum

Amycum pisces cetaceos capi. In hoc sinu duo vici

sunt a solis Turcis habitati, quorum atterum Grseci

appellant Arnseam, alterum vocant Marmoream sea-

lam Turci utrumque nominant Becoussi, non sine

causa fortasse prius appellatum Kapuav nomen In-

sanœ laurus effugientibus mutata arbore et nomina-

tione, ut Pharmaciam m contrario littore accota;

muta~erunt in Therapiam. Inter Amseam et Marmo-

ream scalam piscatores œstivo tempore tendunt retia

ad capiendos ~~{a; pisces cetaceos, qui in nullo alio

loco Bospori capiuntur, idque maris spatium appel-

lant Amiam sive Lamiam nescio an ab Amyco. Hoc

unum scio, hune sinum esse portum, quem Arrianus

( Per. Pont. § 3y ) appellat Laurus insana*, ex eo,

quod distat a Fano quadraginta stadia '7. Itaque opor-

tet Dionysium errare, aut Arrianum. Nam Arrianus

siuum Amycum
's et portum Laurus insana* eundem

facit. Dionysius a sinu Amyco separat Laurum insa-

nam intervallo interposito sinus Moucaporidis, et

promontorii Aetorynchi sed uter rectius scripserit,

conjice ex his quae subjungam. Et primum considera

id, quod Dionysius tacet, cur appellatus fuerit sinus

Am~cus. Profecto a toco vicino nuncupato Amyco.

Praeterea perspice, cur locus ille vieinus appellatus

fuerit Amycus; nimirum ex eo, quod ibi vel Amy-

cus aulam habuerit, vel pugnaverit cum Polluce vel

quod ejus sepulcrum fuerit, vel quia Laurus insana

ibidem extiterit nam ha'c quatuor de co traduntur.

An in codem loco eadem h<BComnia fuerint? Quod

si in eodem loco, oportet esse apud sinum Amycum,

aut nuUa causa relinquitur, cur nominetur sinus Amy-

cus. Apollonius ( i, i36i ) illa in eodem toco ponere

videtur, cum ait Argonautas ad littus, quod videba-

tur ex sinu extendi eminenter, navem appu)isse, ubi

essent stabula boum, aulaque Amyci Bebrycum re-

gis quem ubi Pollux devicisset, et ob hujus victo-

riam Argonauta* lauro coronati cœnassent, postridie

.rudentes solvisse, quibus navis alligata esset ad lau-

rum vegetam '9. Andrœtas Tenedius in periplo Pro-

pontidis (ap. schol. Ap. Rb. 2, i5o) dicit Apollo-

nium 20 non poetice finxisse laurum, sed revera

fuisse in hoc loco arborem laurum bene magnam

Idemque prseterea narrat hune locum appellari Amy-

cum, habuisseque sua setate œdincia a colonis excitata,

et distare a Nympha*o Chalcedonio quinque stadia.

16. KxpuM] i. q. Becoussi juglandium oppidum.

Legebatur Cariam.

17. Ceterum quadraginta stadiorum distantia justo

major est. 18. Sinum Amycum ] se. quem Dio-

nysius dicit nam Arrianus ejus non meminit.

la. ~t~ laurum t)fg'~<.tm. Apollon. 2, tSa Ba~~jf)

~Yyt«).M, T'j xott T!) ttEpt Kpu~~Tt' a~TJKTo.Sic codices

MagniEtymotogiciauctor(p.8y, u) ex antique

scriptoribus tradit Amycum urbem esse, at in quo

loco sit, non déclarât. Plinius ( 5, 43 § !5o ) Nico-

potimappeDat. Stephanus ( v. Ntxd~o~K;) Nicopo-
lim quidem dicit esse in Bithynia, sed locum non

definit. Apollodorus in primo Ponticorum ( ap. schol

Apoll. Rh. t. 1. ) dicit in loco nuncupato Amycose-

pulcrum Amyci et laurum esse, ex qua si quis ra-

mum cepisset, in convicia et contumelias concitaretur.

Plinius etsi portum Amyci atias ( 5 43 ) ponit apud

Bosporum, alias (16, 89) in tractu Heracleae Pontica*,

tamen, id quod excerpserat ex antiquis seriptoribus

tradit portum Amyci Bebrycum rege interfecto c)a-

rum esse, ejusque tumulum a suprême die lauro tegi,

quam Insanam vocant, quoniam si quid ex ea de-

cerptum inferatur navibus, jurgia fiant, donec abji-

ciatur. Sed quid puira inculcem? cum jam satis ex

antedictis pateat, in eodem loco fuisse portum Amyci,

portum Laurus insanae, sepulcrum Amyci et locum

pugna* inter Pollucem et Amycum, et locum Amycum

et sinum Amycum. Quare miror Dionysium separare
Laurum insanam a sinu Amyco, interposito intervallo

sinus Moucaporidis et promontorii Actorynchi. Ve-

rum Dionysius, ut homo Byzantius longe aceuratius

describens littus Bospori Byzantium, quam Cba)cedo-

nium, decipi potuit varia quadam opinione, qua: tuni

fortasse pervagabatur de Lauro insana. Sed quan-

tumlibet fuerit pervagata, tamen ex antedictis constat

sinum Amycum esse, quem Arrianus appellat portum

Laurus insanse, et Plinius portum Amyci nuncque

appellari Amiam et Marmoream scalam apud quam
est fons distans a Bosporo centum passus, emittens

fluvium perfrigidum, etiam summa sestate versare va-

lentem molas, si ejus alveus esset proctivis et major
erat antequam ejus pars derivata esset in vicum proxi-
mum appellatum Becoussi, ubi, ut hodie est accom-

modata regise Turcorum aulœ, sic longe commodior

sedes fuit armentis Amyci ejusdemque au[:e quam

apud Laurum insanam, quam Dionysius ponit inter

Argyronium et sinum Turcum, ubi dixi fluvii ostium

efncere paludem cannis plenam, in quo spatio nullus

est fluvius, qui necessarius eratautae regis Amyci;

ideoque etiam hac aetate caret sedificiis. Nec me mo-

vet etiam si hodie nulla spelunca appareat talis qua-
lem describit Valerius, cum ait

Littore in extremo spetunca apparuit ingens

Arboribus super et dorso contecta minaoti.

nostri, ia quibus quum vitium lateat, Merkelius dedit

17) xo;! TE 7:6~, in annotatione addens corrigi posse

TT]x(X~nsp~i!), i!) xctt '<ed!ïT),T~ xx~ oTuKE't'.Gyllius,

quem Apollonii recensionem a nostra diversam ha-

buisse comptura produnt indicia, fortasse legit

itj xc('! crctëKp~. 20 .~o//o/HHm j Legebatup

Orpheum.
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Nam ea aut tot per secula a'diflcationibus obruta est,

aut a Turcis inclusa tenetur intra aedificia, quae ipse
excutere non potui aut fortasse poetice locutus est

quod non soient physici poetae in descriptione loco-

rum. Ex antedictis Plinii perspicitur non modo error

ponentis Laurum insanam et sepulcrum Amyci extra

Bosporum in tractu Heracieae Ponticae, sed etiam ejus-

dem incerta commentât io modo ponentis portum

Amyci extra Bosporum, modo intra Bosporum cum

tot ex auctoribus, quos citat, apertissime declarare

potuisset Laurum insanam et sepulcrum Amyci et

portum Amyci esse intra Bosporum. Hermolao igno-

scendum est, quatenus fortasse non viderat Arriani

Periplum, neque Dionysii Anaplum at viderat Apol-

lonium, quem citat ad probandum, ubi esset Laurus

insana et portus Amyci et sepulcrum Amyci ex quo

assequi poterat illa esse juxta Bosporum tum maxime

ex Stephano, quem frequentissime affert, consequi

facile poterat portum Laurus insanae esse in ore Ponti

in dextra navigantibus ex Propontide in Pontum,

nisi fortasse codicem Stephani depravatum non ani-

madvertit, in quo edita est Aecpvif) tpottvojjLEv~pro

p-Kt~o~~T). Quae quidem paucula si Hermotaus,

diligentior peregrinator librorum quam regionum,

expendisset, profecto in multiplicem errorem non

incidisset, qui ut probet in PHnio posse legi /)o/m

~ef tamen in Bosporo non vult intelligere iUum

esse, sed haud procul a Bosporo, nempe in tractu

Heractese. In quo multipliciter deeipitur primum

ignorans portum Amyci esse intra Bosporum se-

cundo Laurum insanam et~epu)crum Amyci ponens

extra Bosporum; tertio Azani portum et Azanim ur-

bem statuens juxta Bosporum quorum nemo memi-

nit, ne Dionysius quidem cum Azanis sit extra Bos-

porum teste Strabone ( p. 5y6 ) qui ait ex Azanitide

Rhyndacum exoriri. Jam cognitis Amyco loco et

Amyco sinu, cognoscimus Nytnphœum Chalcedonium

teste Andrœta Tenedio distans quinque stadia a vico

nuneupato Marmorea scala esse, aut in regiis hortis

ai. Posse legi portum ~myct] Seilicet apud Plinium

5, 43, i5o pro portus ~rn~-ct, quod codex Snacken-

borgianus et codd. Gelenii habent, in reliquis tegitur

~c/i:mc, .~e)'m/, ~c)w: et in codicibus Herinolai

Barbari ~XM! et ~za/ft, unde Hermolaus Barbarus aut

~x~n: aut Azari legendum esse putavit.

Fr. 63. Catangium (KfXT~YYEtov),Gyuil setate Ca-

stacium dictum, inteHigeeum maris recessum, cui in-

timo adjacet T'e/iï&OM~/tlocus. 'O~uppou; &xpa est mu-

cro promontorii inter 7'e/M&OM/'&et ~m/tWc/M medii,

quod Magnum Glari promontorium seriores.dicebant.

Quae deinceps legimus Sequitur /!<;M/a/!HM et mK/-

~Mm P/i/-M': /)o/Y!M appellatum, eodem modo dicta

sunt quo legimus § 4g longum litus vocatum ~o/tf-
~:or:~m portus, et § 56 latum ~M cui Ho/MfnP~

ffC~tHW. Phrixi portum ad hodiernum A'<</c/teper-

nuncupatij Becoussi, aut ab eis non longe, portumque

Moucaporidem esse inter Argyronium et vicum Mar-

moream scalam appeUatum, nimirum esse aut Monoco-

Ion aut proximum sinum, ubi fluvius versat molas,

promontoriumque Aetorynchum existere alterum ex

duobus promontoriissitis in horto, et quem Grseci

voeantTurconcon'upte, quasi Aetorynchon. Paludes,

quas post sinum Amycum ponit Dionysius, fuerunt in

sinu, quem vulgo vocant Soltaniam, a Soltano rege

Solcimano, qui in eo Sardacum luculentum (sic, enim

Turci appellant tholum undique fenestratum ) in lit-

tore sediRcavit cum hortis et silvis et sedibus regiis
ubi priusquam hortos ille construxisset, a senibus

piscatoribus accepi ibidem paludes a Soleimano obru-

tas, aedi6c!is hortisque oeeupatas fuisse atque ubi

nunc Sardacum et cetera sedincia existunt, insulam

prius extitisse circumdatam mari vadoso jam obruto,

arcisque projectis in hortos redacto.

VU. De sinu Catangio; <i~OmOy:/0/0,~KO~ Dio-

nysius <7/)/)f/~t~ o~uppouv, et portu Phrixi; de pro-

mO/0/'M Z,<H&0 /!Mf!C«/)f7~0et de insula exigua.

F)'. 63.

Post ( inquit Dionysius) /'<ï/~<VMsubsequitur sinus

nH/!CM~~H~ KtXTKYYEtOV~W/ se maxime alliciens pi-

~CM,si quis alter, <fCjOO<:tM(si Kt/i!/ decet ~K~r:/Kfr<*

c«m ~Ht veritatem ~:c~) M/fM ex littore Chalcedo-

HM~'Mmest &c/:c/)Mco~tM. ~<Kn!~nicy: tantum differt

ab ~Myo~o, quantum </t/yf/~ mn/'c a terra. 'E~* aulM

~uppOU~ KXpOt (hoc est, in ipso TC/ post ipsum est

0/'OtKon~M/?: t~.f~OMm ). Post O-i~'y/OKM suc-

cedens /H.! planum et 7HM~MMappellatur Phrixi

portus, post ~Kf/H alter /)o/M~ et Phiela Clialce-

~<M:OrM/Mt'<:M<)0~f/M/H. 'E~t CE 0:6'CM(id est, in

ipso TC/ post ipsum ) Phiela est ~MmM/f<~supinus

et fO/M/!f/!M MC:/CM/! /K/'aM Ct/'CHm~C/'t&CfM&<M:m.

7y;<'a/K7?t aliquis con/fc~e~ se videre tm/Of'MMm a

n<~M/'aco/M<t~Hm. Prope autem est promontorium

tinere probabiliter statuunt Hammerus et Moltkius.

Etiam cum Fano Asiatico memoriam Phrixi conjunc-

tam fuisse supra vidimus, Sequens portus, ad quem

Phiela erat, 7!'<!7:<A'/Mloco e Gyttii sententia proxi-

mus fuisse debet; ubinam potissimum collocandus

sit, ego dicere non habeo, sed facillime dijudicet is

cui suis loca oculis usurpare licet. In verbis M Se

KUTMofïendimus. Nam si ea explices ~'t B~~Ttj) TM

Xtp.~[, mira est mentio duplicis Phietse sin in graecis

fuisse putes M aè KUTMT(~~'[&<x ~.o~o; ~ort S~Tto;,

in antecedentibus nominativum Phielas exspectaveris.

Suspicor fuisse ct&TTJSe TT)4't~, Phialamquo

censée locum fuisse cujusmodi duo Constantinopolis

loca ~~ctt dicta, de quibus vide Ducangium in Con-

stant. Christ. lib 2, p, 161 et lib. 3, p. 9t. Altera ha-

rum porticu circumdatacrat, ad alteram vero ~Bpot
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nomMa~K/M Z~N&tM « similitudine lembi. &;& /t/f<M

:7/: C«/t/!MM/K est :/MK/a t'aMe &M'M, juxta y!MH!

maris ?~</MW P~MCCn~ cautibus sub aqua jacenti-

bus in .Eti/'0/M/K f<tWM/)MCfK/?! cursum, Ctt/fMfM~CC~K

exterriti y/'C~M;H ~a/!MK/:< secundo Bospori ~f-TM.

C/t~/c<'</o/!tt ~<tm :~MK/<K c~e~M~ B~a6t]v, apto

nomine et proprio f.r/M/~M' /'et ~;«B accidere .!o/c/.

Inde est ~'o~moKion post Potamonion ~Hcce< ~<:K-

siclia, apud quam </tCMn<C/M/CC~O/itO~bello n~t't

~M/M/YM. C~'Cy~<!f;0~ contra se nat'M~< inde

jE'c~<pa, trsp!ppouv~y'oMO/o/'Ktm, et sinus appellattts

Zjc~tKm satis ~q/«/<M, illud quidem a f:yo ~c-

garensi, .Z~MK/Hfm~M'CCycladion a quodam indigena.

Catangium videtur is esse sinus, quem hodie vocant

Castacium, non modo nominis similitudine, sed etiam

vera Dionysii descriptione. Piscosus enim si quis alius

littoris Asiatici. Verum ut ejus situs et cocsequentis

littoris intelligatur, seito sinumSoItaniœa a septentrione

habere regis hortos, a meridie vicum habitatum a

Turcis, nuncupatum Sycia Post vicum in littore

est locus, quem piscatores vocant Bolaca ajactu retis.

Hic sinus jam Soltanicus, prius Cyclaminus appellatus,

longo circuitu teniter flexo quadratur in angulum

normalem piscosus habetur a meridie clauditur

promontorio nominato Stridio ab ostreis potius

arbitror, quas vulgus Grsecorum appellat stridia

quam a stridore nam ibi fluxus non stridet. Hoc

promontorium ab aquilone includit sinum Castacium

valde piscosum, habitatum a piscatoribus. In hune pe-

rennis rivus per vallem delabitur, in qua ima et plana

regis horti silvis Vtrentes. In sinus parte extrema ad

meridiem pertinente videntur fundamenta ittius anti-

qui magni monasterii, quod appellabatur 'Axo~TMv
3

a monachis nunquam noctu dormientibus. Hujus so-

titarii dotnicitii moderatorem et gubernatorem tradit

fuisse Cyrillum Euagrius in sua Christiana* concionis

historia (5, i6).Meminerunt et alii historici aliorum

monachorum vel eruditione vel sanotitate illustrium

sive <«~6&9po:erant, sicut Bospori Phiala etivoadjace-
bat in theatri modum assurgenti. De Phiala Alexan-

driœ loco v. Procopius De sedif. H, i p. 331, ed

Bonn. Ad nostrum locum nescio an pertineant quae

Stelrhanus v. <tY<if).Hxhabet *ËTT[xen <t'[~).eta Bt8u-

~K;. Z<K& promontorium secundum Gy)[ium

inter ~<vn~/<Wc/Met P)acem sinum sive istum maris

recessum cui nunc Ao/~e~ vicus adjacet, ponendus

est; nam in ipso hoc recessu Blaben insulam vel, ut

Plinius ait, /fWt w~o ad .~mm~m /)f/f;c<i~m

Gyllius sibi reperisse videtur. )n recentioribus tabulis

nauticis nulla ibi insula scopulusve notatur. Pota-

mMn pertinet ad hodiernam ~M//c<!~e l'eau douce sive

ad ostium Areta*, Ouvii in Asiatico Bospori latere

maximi, qui nunc vocatur &)M/OM/-Go~K)!< i. e.

n)agtmcœ)estisa(~ua. –~7;!M:c/M, Neuo!x).stx, fuerit

a<i csitun) sc~upntis HuYii quem dicunt A'of<(,7<of</

qui hic solivagam vitam egerint. Jam vero a meridie

Castacium sinum cingit promontorium duo cornua

prse se gerens alterum sinum Castacium claudens,

quod vocant Magnum Glari 4, quodque ceteri acu-

toque fluxu circums&nat; alterum cornu claudens

sinum quem M~KXK Graeci appellant circumfluit

Bosporus rapido cursu et simili prioris, quod di-

cunt Parvum Glari. Vide horum alterum an

sit 'O~uppouv, aiterum vero tiepippouv 5. Médium pro-

montorium, dividens Castacium a sinu Placino, incur-

vatur in duo cornua, parvulum sinum admittens, su-

pra quem impendet concavus locus similis magno

theatro. Post promontorium parvi Glari statim sub-

sequitur sinus mediocris, quem Gra*ci appeUantn~etxa

a quadam, ut ipsi aiunt, mensa marmorea. Hune si-

num a meridie claudit promontorium cujus ad radi-

ccm duo saxa supra aquam eminent, undoso mari

circumdata. Itaque cum in toto littore Asiatico nulla sit

insula neque scopulus inter Fanum Jovis et Chalcedo-

nem quam hic et alter situs sub promontorio Dama-

lico aut horum alterum oportet esse illam quam

Dionysius commemorat, aut non extare. Jam vero

scopulum positum sub radicibus promontorii Dama-

)~ei non esse insulam traditam a Dionysio, liquet ex

his qua* et ante dixit Dionysius et ex iis qua; postea
dicet. Quod si juxta illa duo saxa supra aquam extan-

tia sit maris vadum exatbescens cautibus, quibus sub

aqua jacentibus Dionysius scribit pisces averti in

Europam profecto hic sive scopulus sive insula major
esse debuit adjacentesque cautes erutas fuisse con

venit aut si alibi insula Dionysii fuit, funditus eversa

est a Chalcedonensibus illam appellare solitis BMê~v.

Strabo (p. Sac) insulam esse tacet, sed duntaxat

petram esse dixit. Pelamydes, inquit, descendentes

ex Ponto, cum pra*terierunt Cyaneas, ex Chalcedo-

niaco littore petra quaedam alba ipsis objecta, adeo

exterret, ut statim in contrarium littus convertantur.. »

Plinius (o, 20 ) saxum duntaxat esse dicit. Est, in-

G'?/o" sive parvam ccetestem aquam. Gy)lii aetate,

ibi Naple vicus exstabat. ~'c/;«'<ï, <!xpKttspippou$

(qu~' nescio an potius 'H/ehx dicta sit) nunc est pro-
montorium A'<vm/t7/t, i.e. /«fe/<?~ /M&M~, Xu~ouyo;.

Sequens sinus Aux~Btov(Au~vfStO';?) potius dictus fuerit

quam KuxLzSto~.

].cia] hodie eodem sensu /n~c/ot, i. e.

ficuum vicus. –a. ~)Wio] hodie Turcis jBeM/'of~;

&7g?c/;e. –3. 'Axotjj.~TM\<]P)ura de his vide apud

Ducangium in Const. Christ. 1. 4, p. l5l.

4, G~rtJ de tare ave; nam ).~o~ posteriores -)'~f"~
dicebant. Similiter DeU insuta; promontorium D.a-

p~oSe: vocari monet Schneider. ad Aristot. hist. an.

vo!. 3 p. 2y8. 5. ~/M-MM~e/'o xsp!ppou'/] At pro-
montorium qucd Dionysius K~ptppoM';dicit, ad hune

tractum minime pertinet.



DIONYSII BYZANTII88

quit, in E«/'t/)o Thracii Bospori, yKO Pyo~on/M Eu-

xino jangitur, in :/).~M~'K/'0/)C/M~Mm~K<S/'a/M

y/'Cft ~Mj~M.~tM-.M.fKTHm~'t C<7/!f/0/ a ~'C</0~HM-

mKH! ~r/KC~n~, /tf.)'M C/~<~<one/): in littore

~fM adspectu repente territi ( < ) ~cm~y af/M/

~Mm~Zan<jOrOM07:/0/-t'K7y!, C~-M CCtMf!appellatum

~K;'c[ Cornus, /?r<rc: petunt <t~mt/!e. //<?yKe om-

nis C<7/)/M/'aB)'Z~< est ~M~< C/'<f/C<'f&MM~nMrM,

mdle /?fM~KKm pn~tt M~fn/M CHy' Quos

Plinius appeUat thynnos, Straho pelamydes, sicut

hodie piseatores eas appellant ascendentes in Pontum,

easdem vero descendentes ex Ponto vocant lacerdas.

Sed an ha* sint thynni an pelamydes, separato volu-

mine erit ostendendum. Hermolaus dum Plinianum

codicem habentem corrigit, et censet legendum

D. P., designare videtur saxum illud esse intcr Her-

ma'um promontorium et Ciconium at ex Dionysio

id verum non est, qui multa loca ponit inter insulam

B~Këy~ et Ciconium. Nam Plinius ponens illud saxum

juxta Cba!cedonem denotare videtur Damajicum sco-

pulum, aut alterum propinquum nunc non extantem

Dionysius vero procul a Cbalcedone ponit. Cornelius

Taeitus(Ann. 12, H3) ~'s<fnf:K7Kait,a'CM/

f/oyMC;Ka/'t, quia vis piscium ~o/Mm e/'Km/)f/

o&KM subter undas ~fu-M e-)'<a omi~o alterius

littoris ~p.~K, hos ad /)or~fM </<?/e/~Mr.In quo Cornelius

labitur. Non enim id fit, cum pelamydes erumpunt in

Pontum, sed cum ex Ponto per Bosporum erumpunt

in Propontidèm, Piscatores nostra; setatis ignorant

saxum illud, et negant id verum unquam fuisse, pe-

lamydesque affirmant incursum delphinorum decli-

nare et decedcre de recto decursu. Equidem ipse pe-

tram candicantem nunquam puto fuisse causam cur

potius Byzantium quam Chalcedonem pétant sed

quod ex illa petra loca Bospori naturaliter apta sint

ad deflexum in Europam. Nam a pronontorio Her-

ma'o littus EuropEeum incurvatur, et recedit tribus

magnis flexibus, quorum primus fit a Neocastro ad

promontorium Hestias secundus a promontorio He-

stiaco ad Clidium promontorium tertius a Clidio us-

que ad sinum Cbrysoeeras. Unde fit, ut cursus de-

fluxionis Bosporieœ directus, delatus juxta latus Asiae

rapidius, pelamydes avertat in littus Byzantiacum tran-

quillius, id quod vel ex ipso Dionysio colligitur, qui

6. /~on<KWcrnm/)e/] i. e. e Ponto erumpens. Gyl-

lius legebat in Pontum c/'H~M~, ideoque erroris

Tacitum incusat. Il 7. ~/o/f<Km ] hod. A'an</t/

)j 8. Cecri Infra p. ~o legitur in planitie

quam Graeci jam vocant Cieri a genere frumenti, a

ubi legendum est Cecri; sic enim x~X.p°~ frumentum

vocant Gra*cl recentiores. Ceterum C?c/ locum fuisse

puta ad sinum cui nunc appositum est ? CM-~o:.

g. TYcoc~on] Anadoli Hissari. At ibi fuisse Cico-

nium, a Dionysii narratione abhorret.

64. Primus et secundus Discus aperte pertinent

ut id attribuat fieri cautibus exalbescentibus tamen

earum dicit aspectu exterritas fretum transire secundo

Bospori fluxu. Tum Strabo ( p. 3ao ), interea dum

profitetur id accidere occursu petrse aibse, concedit

simul etiam idem fieri defluxu et locis naturaliter

aptis ad defluxqm Byzantium versus, atque ad ipsum
Cornu sinum Byzantiacum. Jam si a meridie promon-

torium claudens sinum Placa sit Lembus, tum conji-
cere possemus sinum Placa non magnum quidem
veruntamen profundum, esse portum Phrixi, et Pota-

monion esse aut sinum nuncupatum Manotum aut

Enaretem fluvium, Nausicliamque opinaremur locum

quem vulgus appellat NapH, atque promontorium
ïo Ttepfppouv putaremus illud quod hodie vulgo no-

minant Moletrinum, ex quo cursus celeris defluxio-

nisBosporicœdeferturad promontorium Hestias. Nam

inter sinum Placa et Motett'inum 7 nullum existit pro-

montorium Trep~ppouv unde fieret, ut Ciconium non

foret Neocastrum Asiaticum sed locus jam appellatus

Cecri situs contra Hestias promontorium tum

Kxpof!;'Po~~ou<To~~existimare conveniret esse rapidos
illos fluxus, qui deferunturad promontoria Hetiœ et

Stauri et Hermoniani. At mihi potius NxpNt 'Po~oS~ott

videntur existere ad promontorium, ubi rapiditas con-

HuentiseBospor! versat motas.quam ad uHaaHapromon-

toria, ob fluctus rapidissimos totius Bospori et maxi-

me circumsonantes, Cieoniumque habendum esse

Neocastrum 9 Asiaticum. Sed ubi sit portus Phrixi et

Ciconium, ubi KXpKt'Pot!,oC<rott, non ex his quae ante

dixi, judicato, sed per te expendito ex iis quse de illis

Dionysius scribit.

VIII. De Naiii??acltio et Ciconio et (le pro~?ionloi-iisVIU. De 7VaKnMC/o e~ et c~ f/f /OMO/o/M

nK/iC~a~M Pot~ou<y<x~<?<f/f </MO&;M7)MC<.f.

Fr. 64.

.P/'o/x: ~caf/tMn! promontorium, inquit Dionysius,

Mf A'~M~t'KOC/iHtm,locus altera pugna navali :tM~M

inde C:co/HHn: nominatum f!& f.cceMM m~/t~ta* incola-

/'Mm; seditione c/itm violenta pressi ex loco excide-

/'M~yoaM<MKCtCO/!t~Mn~~a/t'W*Po~oS<JKtKXpNt

ex eo TtomMa~œ, quod circa i/M/fan~Kn~K/MC~M~

et cursu mKymM/'anfe~tfn~Mr, partim Disci major

ad promontoria subrotunda, quorum primum est ad

vicum B~/e/Ae~ alterum autem vocatur 7'a'mAoH/

~OM~nnM.Nausimachi! et Ciconii situs accuratissime

indicari vix possunt, sed patet tractum, qui his locis

relinquitur non ita magnus, oppositum fuisse Europapi
litoris parti ei quae 'A~dm~.ou~angustiore vocis sensu

vocabatur; idque Eustathius quoque comprobat,

quippe a quo memoratur (ad Dion. t4~) S ~ET<xp)Tou

A~ctn).ou x~ ToS Ktxo'<!ou ~po;. Mira est etymologia

qua Ktx6~[o~ nomen nactum sit <(!tbT~~ uMp6o~~ T<]~

XKxfa; (vel XKXO~ûfct~) TM~~&[XO'5~TM'
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~MK/n primus, ;HM~OMMOr secundus, ambo appel-
lati a similitudine ~'Mrœ.

Hanc quidem loca ponit Dionysius media inter Lyca-

diumetChrysopotim. Plinius ( 5 43,§ l5o) ait Ultra

CX~/c~/o/ifï C/ir) ~oyo~My"t~ t/etH~e A'icopolis, a quo
/;om<'yi<<7m/!Km ~!n;M retinet quo portus ~~<r:

~M)'c<J f/eM ./V~t</oe/)M/n~omo/</o/'M<m. Ex ante-

dictis Dionysii existimo depravate legi in Plinio AfïK/o-

c/t;<m, rectius legendum esse ~M.ttHMc/ttuM. Nam quod

Herrnolaus interdum ceuset legi posse, non ~m)'c<,

scd~s~ citans Strabonem ( p. 5R3)scribentem, in

ore Ponti esse Chrysopolim et fanum Chalcedonium

et regionem (luw habet paulo supra marc fontem

Azaritium nominatum, qui crocodilos parvos alit

id mihi ex flumine Neocastri inQucnti in Bosporum

hodie nominato Enarete sive Arete atque ex loco

vicino appellato Naple, intcrdu.m verisi mile. videbatup,

existimanti fortasse Naplen corruptum quasi Nico-

po)in). At illud idem dubium mihi videri cœpit,

posieaquam profectus ad Propontidis sinum Astace-

num, nostra aetate appellatum Nicomedicum, in ejus

ora, uon longe a vico hodie nuncupato Diacybissa,

olim Libyssa ubi fuit sepulcrum Annibatis, vidi

oppidum nomine Aritium, cujus in tontibus cepi eos,

quos Aritini appellant mauledones similes crocodilis,

quos describam in Periplo Propontidis. Sed etiam

inveniri dicuntur in fontibus vicinioribus Chatcedoni.

Itaque non semel conatus sum proficisci ad fontes

Aretae fluminis, ut viderem an mauledones ibi sint,

an alii sed gentis immanis barbaria bis me ex media

via retraxit, et coegit deserere institutum iter.

Nunc autem ut facilius inte)Ugatur, ubi fuerit por-

tus Phrixi, ubi Ciconium, ubi 'Po:ocnKXp'xt, de-

scribam )ittus a sinu Place usque ad Chrysopolim.

Post sinum Placa sequitur sinus vulgo dictus Mano-

lius, contra medium Hermœi promontorii latus sive

Kx~v *PoM07)situs, egregius portus et piscosus, quem

de bonitate piscationis cedere aiunt piscatores nulli

sinui littoris Asiatici. Hic valles luculentas habet,

olim adeo pastionibus celcbratas simul et [ucuicnto

monastcrio ornatas, ut copiosum lac ex circumjacen-

tium collium clivis Gt'seci nimium inanitcr nunc di-

ctitent in monasterium tubulis subterraaeis ductum

fuisse quod idem proneiscens in Mediam a Cappado-

cibus Neoca'sariensibus audivi suorum montium

i. ~f?/] ex Hermo)ai Barhari conjectura. Nunc

recte procul dubio in Plinio legitur .~m~e: ( cf. quse

supra p. 86 de lectionis varietate monui ). Consequitur

Naulochum et Nicopolin Plinii ad Nausimachium Dio-

nysii pertinere tum demum posse, si ordinem geogra-

phicum a Plinio neglectum esse arbitrcris.

2. ~o<e Arcte] ] Idem nomen inde ab antiquis tem-

poribus fluvio fuerit. Aretum Bithynum inter Amyci

regis comites memorat Apollonius Rhodius 2, 65. 1\

ubertatem pastionum usque adeo extollentibus, ut

opère subterraneo in celebre illud cœnobium Gregorii

Thaumaturgi suburbanum Neocœsarese lac deductum

fuisse jactitare non desinant, viamque ostcndant,

quam in hune diem sua Hngua appellent viam lactis.

Post Manohum sinum deinceps sequitur locus situs

juxta Neocastrum, quem Piscatores appellant Cor-

mion 4 ab arbore ut ipsi putant, quœ ibi nulla talis

est, ignorantes se depravasse Ciconium. Quod cum

ex ordine Anapli Dionysiani fuisse apud Neocastrum

Asiaticum colligo tum ex scholiis quibusdam peran-

tiquis in Dionysium scriptorem orbis tradentibus

maximas Bospori angustias esse inter Anaplum et

Ciconium. Ubi vero esset Anaplus, disserui, cum

tractarem promontorium Hestias. Flumen autem

Areta:, quod Turci vocant /ocM;< 5, id est, aquam

viridem progrediens a solis ortu ad occasum ingre-
ditur Bosporum juxta Neocastrum, quod ab ostio

sursum versus etiam summa aestate scaphis navigatur

paulo amplius octo stadiis. Ejus ostium subeuntibus

ad dextram spectatur amoenissimus et maximus regis

hortus, opacus densa silva arborum fructiferarum;

ad sinistram extat Neocastrum, -ex Asia similiter

coarctans Bospori angustias, ut easdem ex Europa

cogit stringitque arx quam ante dixi appellari La*-

mocopiam. Omnium maximus fluvius est eorum, qui

intra Chrysopolim et Pontum ingrediuntur Bosporum.

Omni anni tempore molas versare potest, triaque mo-

letrina exercet, unum distans ab ostio circiter octo

stadia alia interiora ahsunt plus quam tria miliaria.

Ftuit per vallem pulcherrimam undique nemoribus

virentem, refertis multitudine ferarum. Pisces fert,

quos GrsecI aeeo)se letingia appellant, cujusmodi

plurimos procreat palus Ascania, quos crudos sole

exsiccatos edere soient Byzantini. Produeit etiam

cephalos, et in altis gurgitibus glanes etiam cetaceœ

magnitudinis. Sinus Neocastri duo tlumina admittit,

unum quem jam dixi nominari Areten, alterum ego

Napliticum 6 appello, ex eo quod effluit in Bosporum

juxta locum, quem vulgus vocat Naple, nescio an a

Nicepoli an ah Anaplo, an a Nausiclia. Hic a meri-

die cingit regis hortos, quos Arete cingit a septen-

trione. Utriusque ostium silvas cannarum efficit,

Napliticique confluens summa œstate etiam in locis

vadosis ea magnitudine tluere videtur, qua rivi aqua*

3..OMC~&M.M olim Libyssa Perperam ha;c nomina

ejusdem loci fuisse putantur.

4. CbrnMon] Ncque nomen hoc neque ordo lo-

corum Dionysianus eo faciunt, ut Ciconium ad Neo-

Castrum (Anadoli Hissari) quaprendum esse pu-

temus.

5. ~oc-~oKJ Hammerus aliique scribunt G6/o«. II

6. A'f7/~K'Mm n/yf//o ] Turci appellant A'OH~f/tC;<A

Go/nH.
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ductuum. Ingurgitibus,quos multos habet, eadem

gênera piscium quœ in Arete perspiciuntur. Equidem

ipse non !ongius tribus miliaribus secundum ejus

ripam progredi metu barborum ausus prospexi dun-

taxat hune fluere per longam vallem nemorosam ve-

nationi fegia* accommodatam. Ab hujus fluminis ostio

incipit promontorium, cujus mucro undique percuti-

tur fluxti Bospori, qui rapidilale. altiludine, strepitu
sonoro superat omnes fluxus totius Bospori, rnultas

molas quotidte versare solitus. Hujus promontorii

dorsum ab occasu solstitiali ad brumalem ortum surgit,

situm contra sinum TMv X'/j~Ev. C)aud!tur duabus

vaUibus, una a septentrionibus, attera a eardtnc meri-

diano, utraque producta in longitudinem stadiorum

circiter octo. Undique proclive et pra'ceps promonto-

rium, cujus a summo mucrone ascendi quingentos

passus, primes pracipites et valde directos, reliquos

semiptanos efficientes dorsum promontorii, quod vatde

strictum ob valles utrinque coarctantcs et scrohes

tres, quos vetut theatra promontorium ef!icit, primum

extantem supra mucronem promoatorii, comp)eeten-

tem ambitu passus amplius trecentos, distantem a

Bosporo circiter viginti passus alterum ab altero

divisum tenui promontorii dorso non !at!ori tribus

passihus. Promontorii radices a primo scrobe ad se-

cundum excurrunt in tongitudinem passuum circiter

trecentorum. Secundus scrobs magnitudine superat

primum, et lapidicina o)i)n fuisse videtur passuum

intervallum plus minus ducentorum interest inter

secundum et tertium serobem dcsinentem in imam

planitiem vallis proedietum promontoriumctaudentis,

sitœ e regione promontorii Hestiarum. In banc vallem

multi fontes rivulos emittunt irrigantes regis bortos

clausos excelsis lauribus, positos in ima vallis planitie,

quam Gra;ei jam vocant Cieri a genere frumenti,

ignorantes temporibus Justiniani appellatam Crochon

sive Brochon id quod perspicietur ex Procopio ( De

sedif. 1,8). « Duo, inquit, erant templa Michae)!

Archangelo dicata7 inter se opposita, Bospori freto

divisa unum in loco appellato Anaplo in sinistro

latere navigantihus ad Pontum Euxinum alterum in

contrario littore, quodantiqui npoo~9ou<*nominarunt,

ex eo existimo, quia littus multum projiciatur ex hac

ora, nunc autem nominatur Bpo~ot, temporis longitu-

dine accolarum inscitia dépravante nomina. Hsi'c

quidem Procopius, cujus in altero codice leguntur

Crochi et in margine quidam literis antiquis eundem

locum notat Cronychion 9 sive Bronychion. Quid si

fortasse olim appellabatur iIptOTO; Sicrxo~? nam tittus

y. Cf. Ducangius Constant. Christ. lib. 4, p. 18~.

g. npo~8ou~ Hunc locum qui TK~ 'Po~ou~K!;5

&cpKt$ Dionysii respondere videtur, cum Hammern

p.
3o5 censeo ponendum esse ad hod. AK//e &if/-

C/'tf~t. 9. Cn?/c/i:o/; ] An 'AxpM~u~tNv?

ibi non prominet, sed potius rctrahitur in sinum

quem efficiunt promontoria ex una parte Moletrina-

rium, ex altera Hetiacum. Itaque temporis vetustate

fieri potuit, ut~pMi:o~S{oxo'<dëpravarint iu'jrpoo~6cu(;.

namsipromontoriumMo!etrinariumsit<xxpK*Pot~o~TC(,

ut esse videtur, in latere hujus [ad meridiem ] ver-

gente, potuit esse MpMTOtSicxoc. Promontorium He-

)iae, quod fluxu rapido verberatur, atiquando molas

versare solito, claudit sinum nuncupatum T?i< <~u)-x-

x?i~ ubi regius hortus cum silva et turri, ex qua

summa aquae ex aitis collibus subduetae saliunt. Inde

brevi proniontorio superato, adest vicus dictus Chry-

soceramus '° ex co quod olim temptum haberet tegulis

inam'atis tectum. Ex hoc vico effodi vidi saxa quadrata

ingentia fundamentorum antiquorum, sub terra abdita

in duodecim altitudinem pedum, indicantia ibi olim

fuisse castellum munitissimum, cujusmodi fuerunt

regiae Sophiaas nuncupatœ aut his antiquiora palatia

quœ non longe ab ~de Michaelis extremajam comme-

morata Procopius ().).) fuisse subsequentibus verbis

désignât « Non multum inquit, procul ab aède Mi-

chaelis templum Dciparœ virgini sacrum longa vetu-

state exotescens renovavit cujus dignitatem tongum

esset excutere et sermone significare. In hoc sane

iittorc dextro navigantibus in Pontum spectatu dignœ

jam usque ab antiquis temporibus a'des regia; erant,

quas rex JustinianusomnesDeo consecravit. » Deinde

narrat, ut Byzantii esset magna multitudo meretricum,

quibus pœnitentibus vitiB prioris aèdes regias in eodem

littore sitas convertit in monasterium magnificum.

Chrysocerami fluvius sestatc exarescit.Indesequitur

vicus appellatus Stauros, ab occasu cinctus promonto-

rio, vulgo vocato Nagalon, quod rapido cursu fluxus

verberaturvatente volvere molas, continuato usque ad

Motetrinum, a peritioribus quidcm Hcrmonianum

nuncupatum, a vulgo vero Taniborlianum Inde

fluxus littoreus remissior usque ad Chrysopolim.

Deinceps Dionysius institutum Anaplum continuat in

hune modum.

IX. De 0~/Y.M~o/t~/oco appellato ~Bo~'f, ~e

Z)m)M/

Fr. C5.

Post Discos (inquit Dionysius) sequitur portus

/?!0~7:Mf/Mf et ~yM:t~/<M/C~<MK~ et optimus.

//)~MM m~/H~Kf/Mfm C:Cf;MC/ littus profundum

et mo//f. ~o/M ma/'f/~c~ campas <7Cc/:i':yM littus,

10. C~ocf/'omtM j nunc .B~/c/'&fy. De ecctesia

Xpucroxsp~jj~ v. Anonymus Descr. Constant. in Ban-

durii Ant. Const. )ib. 3 § lH5 (Histor. Byz. t. 22,

p. 5[ ) ibique nut. Bandurii.

1 r. y~;M~O/if//H j 1liod. ?~!Mt&OM;&Of~'nO!f.
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appellatur autem C~rt'~o~M/M, ut quidam dicunt,

ex co, quod .P<?r.KHimpcrantes in hunc locum cogerent

(!;< acervos exactos ab urbium tributis K~ ~C/'O

multi tradunt, a C~/y~to 6~/y.K'K/M et ~~mcm-

nonis ibi mO/MO < .~<yK/<0. hune enim locum di-

C«/ C/<r)M/K~f/H m<VK.~i'gM//t:C/)7œM/M.<E

pervenisse, cogitantem in Tauros transire ad sororem

//?/<e/!MM, sacerdotem initiatam Z)M/:a'; sed !7/Km
MOr&Olaborantem, hic sepultura f7/CfKMy;HM; suo-

que ex nomine loco nomen reliquisse. /'0~e/ P/M/K 0&

/90/?K~ commoditatem ita appellari f.r&tM~K: m:/M&M

fi!K/'0comparare solent.

Ex his Dionysii verbis facile assequimur, Bospori

Anaplum esse Dionysii illius Byzantii antiquissimi

scriptoris, quem jam sa:pissime citavi. Nam Stepha-
nus antiquus urbium sct'iptor, superiora Dionysii

verbaaffert. « Chrysopolis, inquit, in Bithynia prope.

Chalcedonem Anaplum naviganti in dextra. Dionysius

autem Byzantius Aaapttim Bospori scribens de nomine

hujusha*edicit Appellata autem est Chrysopolis, ut

aliqui dicunt, a Persarum imperio hue acervos auri

collecti ex vectigalibus redigente a)ii vero plures di-

cunt, a Chryse filio Chryseidis et Agamemnonis. »

Neque solum ex his Stephani verbis cognoseimus Dio-

nysii Anaplum esse Stéphane antiquiorem, sedetiam

ex ipsius Anapli discursu percipimus i))umscripsisse

Bospori Anaplum, antequam Severus Byzantium

evertisset. Chrysopolis emporium fuit Chalcedonis

ubi Xenophon ( Exp. 6 6, 38 ) tradit Gi-secos, qui

meruissent stipendia in Cyri expeditione Persica man-

sisse dies septem vendentes prsedas quas cepissent.

13em in historia rerum Hellenicarum (t, [, 22)
« Attici, inquit, duces Chrysopolim Chaicedoniag

profecti muris eam munierunt eandemque ad ser-

vandas decimarum pecunias constituerunt, in ipsaque

decimam exegerunt ex navibus Ponti, pra;sidiumque

triginta navium cum pra'fectis duobus ibi reliquerunt.

Postea mûris nudatam fuisse ex Strabone (p. 5H3)

patet, dum ait Chrysopolim vicum esse. Similiter ho-

die urbs non est, sed vicus laxe habitatus multis aedi-

ficiis non continuis, circuitu miliaria complectens

circiter duo; situs partim in valle, partim in promon-

toriis vallem cingentibus, quorum unum Damaiicum

quam mpx appeHabimus totum fere ejusdem œdiS-

[. Stephanus Xpuc6no).t;, BtOu'~K, ~X7)ofo~Xa).-

x<)B6~o;Tbv~~n~ou~ K~o~i:! Se~ta. Atû~sto~ 8' 6 Bu-

~~TtO; TOV&V~XoU~ To3 Bo(!7:6pou ypd!<pMVKE~ TOU

~~(!)JLOiTO~K&TOUT~8e tp~jcf « K~X~tjTKtSEXpUS(!0~.t{, w;

JJL~~\to! ~!K'!tV,M T!J<nEpOM'/5)YEjM~):;~T<Xu6c(T'JOtOU-

[t~M~ TOUXpOTt<i~TO~~0 TM~T:6~.EM~~pUOOUTOVK8p0t-

op.6~, 01 Ss ~efou~ ~jco Xp~sou T!Cf[5b$Xpu<n)(Bo; xs't

'Ay~~o~o;. e Cf. Etym.M. p. 8l5, So, et Hesychius
Miiesius § jt (Hist. t. IV, p. 1~8 ).

a Cf. etiam Socrates Hist. Ecctes. y, 25 p. 36H.

eus occupatum. Portum profundum habet in sinu

mediocritcr curvato sed longe olim majorem ha-

buisse, occupantem imam vallis planitiem, in quasita

est nunc Chrysopolis oportet, cum Athenienses tri-

ginta trirèmes iHic in prsesidio tenerent et navale

esset Chalcedoniorum. Socrates enim (H. Eccl. i, 1

inquit, Constantinum Magnum post mu[tas pugnas
terra marique pugnatas Licinium imperii consortem

et generum ad Chrysopolim Bithynicam vicisse qua*
erat navale Chalcedonis Ex quibus possem multis

verbis disserere hune portum multo majorem extitisse,

sed obrutum fuisse partim olim deleta Chalcedone,

partim postea barbarorum metu, partim nostra setate.

Vidi partem portus ohrui ad excipiendam sedem œdis

Maometanae et Xenodochiorum qua; construxit

regis Soleimani filia, omniaque texit plumbo, et co-

lumnis marmoreis et porticibus et areis amplis et fon-

tibus exornavit Denique Chrysopolis resediSeata est

a Turcis, quae diu jacuerat déserta bellis Persarum et

Turcorum ut nullum vestigium restet eorum, quae

Georgius Cedrenus diot Philippum regem condidisse

Chrysopoli, ut monasterium T?j; Ttxvo~pavTOU 8soTo-

xou, ut palatia ad excipiendum regem regiosque libe-

ros, hortosque et piscium vivarium ( id quod in vallis

planitie, ubi nunc sunt prœcipua Chrysopolis Eedifieia,

existimo lacum fuisse nimirum reliquias portus an-

tiqui ). Chrysopotis quanquam est suburbana Byzantii,

tamen omnes fere Byzantini ignorant, ubi haec fuerit,

ex foquod, nomine antique exoleto, jamdudum voca-

tur Scutaris 3, nescio a Francisne aliquamdiu Byzantio

imperantibus, Chryson appellantibus scutum, an po-

tius a stations militum seutariorum, id quod desi-

gnare videretur MarceUinus, cum ait Per C~f</c<'</o/!6t

c~ stationem transcurrit, si apposite iegeretur sine

conjunctione, Chrysopolim stationem, brevitatis ergo,

ut vulgo fieri solet, suppresso nomine seutariorum,

quod Constantinopolitanos reges crebro usurpasse

sorundem historia frequens testis est. Verum ex

codice Marcellini maxime depravato fateor me con-

jecturis vagari potius quam certo judicio sententiam

dicere. At haudquaquam ferendi nonnulli qui pu-

tant vicum (juern paulo ante dixi appellari Chrysocp-

ramum, fuisse Chrysopolim, cum jam declararim hanc

norninatam ex eo, quod templum haberet tectum iuau-

3. &'M~rt] Orientâtes populi urbem vocant C~/K-

da/ quod abiit in Scutari. !7~/K</f! autem vocem

Persicam esse et significare tabellarium regios jussus

ab una statione ad alteram transferentem.(~oT~S7)'<

ap. Xenophont.) monet Hammerus 1. L p. 3ti.

-<Scutari, inquit, war also in den âitesten Zeiten was

es noch heute ist, eine Poststation fur Asiatische

Couriere, der grosse Unterstand aller nach Europa

xiehenden Caravauen, und der Aufbruchsort aller

von Constantinope) nach Osten Reisenden. »
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ratis tegulis. At ex vico Chrysoceramo u)tro citro-

que trajectus fieri non solet, sed ex portu Scutarico,

ut loco accommodato ad trajiciendum, unde, ut nunc,

trajectus otim fieri solebat. Est etiamnum Byzantii

scala omnium frequeutissima prope portam Neorii

nominata Scutarica, quam olim eandem fuisse quœ

Chrysopo!eos et Chalcedonis, cum ex his qu2e afferam

in dcscriptione Constantinopoteos tum ex usu hodie

quotidiano colligere possumus. Nam ex porta Neorii,

qua* nunc appellatur Oria, quotidie jam videmus

necessitate quadam fieri trajectum in portum Scuta-

ricum, si quis trajicere velit Byzantio Chalcedonem,

et si quis navigare velit Chalcedone Byzantium, ittum

necesse habere sursum navigare usque ad Scutarim

id quod fréquenter quotidie videtur multis navigiis

ferentibus homines et jumenta recte via non valentibus

transire Chalcedonem, sed ob rapidi fluxus decursum

ascendere coactis usque ad Scutarim; atque ex Chal-

cedone volentibus tt'ansire Byzantium, opus est ascen-

dere ad promontorium Scutaricum olim appellatum

Bovem sive Damalim atque ad portum usque Chryso-

})o)eos id quod ut fit hodie, ita olim factitatum fuisse

patet e Poly bio ( 43 ) qui ait Ex urbe Chaleedone

volentes transire Byzactium, non possunt recta uavigare

ob intermedium rapidum defluxum Bospori, sed necese

habent iter defiectere prope Bovem, et Chrysopotim

navigare. Idem « a promontorio, inquit, appellato

Hestiis fluxus Bospori impulsus prolabitur ad Bovem

nuncupatum, qui est Asise locus ad quem constitisse

aiunt primum fabutae Jo, cum transivit hoc fretum.

Rursus fluxus impulsus a loco Bove nominato fertur

ad ipsum Byzantium. e A quo non dissentit Georgius

Cedrenus, cum ait Leoncm Phocam Chrysopolim oc-

cupasse, populumque in ulteriore ora in aciem struxisse

apud locum, ubi in columna extat Damalis lapidea

itaque exterruisse eos, qui essent Byzantii. Ex ante-

dictis eoUpgeram Scutarim esse Chrysopolim, et locum

quem Polybius appellat Bovem, Arrianus Damalim,

existere promontorium Scutaricum, situm contra

promontorium Bosporium, in quo positum fuit By-

zantium verum postea multo planius novi, cum incidi

in Dionysii Anaplum.

Post C/;r)\!0/)o/!m, inquit Dionysius promonto-

Fr. 66. Eadem narrant Hesychius Mitesius p. t53,

et Codinus p. 0 ed. Bonn. Prêter hos epigramma is-

tud memorant etiam Constantinus Porpbyrog. De

them. 2, 12 (ex quo in Steph. Byz. p. iy8 Meine-

kius intutit), Anthologia Palat. y, 169 et Suidas

v. BotBto~. Cf. Heyne in Antiquit. Byz. excursu UI

Do Damalide Charetis conjuge ejusque ~M~!M. In

versu 3 ~Koe~ apud Gyllium excidit. In seqq. lege-
batur E!~ <Mpov oS ~0 ~yM. Xdip~To~,~7!).EO~Sr'

Fr. 66.

rium maris !c~:&;Me~Mt~M;?!j!)/'omt/:e< yHK//aent'M

/:aU!0 ad ipsum :m~'M/~ contra promontorium

nominatum Bovem co/!C<'r«:<. Est autem is locus tan-

yH<7)Hf carceribus emittens ~y~ct<'n~M M Europam.
hoc promontorio existit columna lapidis C~! in

y!M extat Bos, Charetis imperatoris ~/«'ntC/Mi'Km

conjux, quam hic tKO~Mam~e~c/K' Inscriptio ~K~m

~t~n~?C<t~sermonis TCft~«')K at :/H qui Wf/Mn;

reddunt historiam, /)Mf<t ay:f!'yMœ .Bo;'M ~Mm,

aberrantes a veritate. Inscripti enim co/Mm/iœ &a~t

hi f~M~ ~KH<

'hct)(m< o-~xe!~ poo<TÙ~~o~,où8' an* ~Efo
K~~eTKt &vTm)tovHotT~opto~tte~Yo;'

KE~Tj~Y~pTAKKpot6epap'j; ~o< <]).ot<T6'<"Hp?)<;
'E; 'Mpw ~8s S' ~m Kexpo!t(; Eijjn~exu<.

E~ETt! [?] XKp7)TO<,Ett~MVS' Ste tt).ME~~XMVO<

T~E <t'[7[TE(MVK'<THtK).0;OX!t~6MV.
BonStO'<S' t)XOUM[~M] TOTB,~C~Si XctpyjTOt

Eu\'e'C[~yjnetpon;T~pno~ottd~OTSpon~.

Temporibtis Photii, qui hypotheses prsecipuorum

scriptorum velut indices antiquœ bibliotheeae conscri-

psit, VtxitGeorgius Codinus; ishsecfet'eomnia, qux
ante dixi, ex Anaplo Dionysii ( p. 9 ed. Bonn. ) retu-

lit in sua scripta
«

Postquam, inquit, Léo excessit e

vita Atheniensium imperator Chares cum quadra-

ginta navibus in auxilium Byzantiorum profectus ad

bellum contra Philippum occupavit promontorium

Propontidis, quod inter Chalcedonem et Chrysopolim
situm est, et in illo loco contra Philippum pra;Uo feli-

citer decertavit ubi conjugem comitem habens

morbo laborantem amisit, eamque sepultura aHeciL,

eique excitavit aram et columnam in qua Damalis sta-

tua spectatur ex lapide albo facta. Sic enim appella-
batur illa Charetis uxor, quod etiam in ea incisis usque
ad nostram setatem versibus patet. Deinde eosdem

versus affert, quos supra seripsi. Praetereo jam non

recte Codinum tradere Charetem Atticse classis ducem

quadraginta navibus auxiliatum fuisse Byzantinis

cum ex Demosthene constet, Athenienses succurrisse

Byzantiis centum et viginti navigiis. Omitto etiam il-

lud, quod dicat promontorium, in quo sita esset sta-

tua Damalis, esse Propontidis, cum sit Bospori hoc

unum quod recte scribit, accipio nimirum hanc

columnam statuamque excitatas fuisse a Byzantiis in

gratiam imperatoris Atheniensium, ut cum ex antedi-

ctis percipi potest tum ex psephismate Byzantiorum

EK~Bet !xe~o~ BotfStO~S' ~xouov T~Te. Versum pen-
ultimum varie veteres exhibent. Cum Dionysio facit

Codinus, e quo adscivi vocem lyw. Hesychius ita

habet Bo!5t&~ oS~opLK&'~f ~o~ T~ie. Anthotogia*

codices BotB(0~ x~Xe~p-K~~h) T~TE. Constantinus

BoSto~ xefXE6[j.cf<i~, ~u~ B~Xt~p?jTo~.Suidas BotSto~

XK~EUp.K~TOTE~dj, VU~XT~.

i. Ex Anaplo Dto/!y~;t] Nihil video unde hoc pro-

betur.
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quod ingenue profitetur Byzantium a Philippo Mace-

done obsessum, liberatumftiisseauxilio Atlieniensiu in,

quod Demosthenis codex editus sic habet lingua Do-

rica conscriptum, qua Byzantii utebanturcotoni Me-

garensium Doricorum ( Or. De coron. § go p. a55 )
'E'!tt !ep0~a~.0~0; BoGTTOp~MA'ï~ay~'CO; EVT" &)~K

E~E~EVsx ïK<; pm~Ki; ~e(ëh)\<p-cpav, ETtEtS?)6 8K[jt.o<;&

'AQ'/jVOttOJV TE TO~ TTpOYEYEVX[jt.EVOt;XKtpO~ EUVE&)V

StKTE~E?Bu~CtVTM~XOt~TOtt;(TUU.U.<xyO[<Xtt SU~YE~St

nEpt~StOt~ X<XtTroUs; X<~jJt.EY<X~;~OEf<X(;TTapE<J~Tf]1:(Xt,

~VTE tM ire<pEOT«XOT[X'XtpM~[~[TTJTMTM MctXEOOVO!;

et):tTTpecrEusû[~'ro<;E~TOtvyMpctvxot't Tav~o~iv Ejr' d~ct–

0'TNfTEtBu~Of~T~MVXKt HERt~~M~ XCftT&V~Mp<XVSofMV-

TOt;XCtt SE~SpOXOJTEOVTO~BoV)6~<ief~'Jr~OMt<T[VEXKTO~

XC(~EÏXOTtXOt~S~TMXO(Ï~E~EtHXK['6TE~~T<ït<,E~E~ETO

KHJJLEEX TMV JJ~EYK~MKXt~M~MV XOtÏa'!TOXO!TEO"rNfyE

TKVTMTptOVnO~tTE~V XK~T&~ VO~.M<;XKt TM<TN(j/M!;

SE~OY~Kt TM S<X[JLMTO) Bu~tXVT~MVXCt~ lYsp~Q~hJV

*A8Y)VOtM[(;Soj~EVETTtYK[t~<!tV,'!TO~tTE~KV,E'YXTCOItVY~~

XK~oixtSv, jrpOESp~KVEVTo!< KySfH, JtoQoSoVTtOT~TOtV

pMAKVX<X'[TOVSëfpLOVnp<XTO~{J~ETO!T&~Ep~! X0[~TO~

XKTOtXE~ESE~OUTtTOt~ird\tV <X~E[TOUpY'~rOt(;Tj~EV~Ot-

oKv TNv )tEtTOUpYt5v,TTSTKt SE XKt E!xOVC!<;TpE~ EX-

xcttSEXKTC~Et~Ev TM Bo<nrop~M. Praetereo cetera. Si

hoc psephisma vitiatum non esset perspiceremus bas

statuas tres sexdecim cubitorum statutas fuisse apud

locum Bovem nuncupatum, ubi Chares Atheniensium

bello navali pugnavit contra Philippum tumque le-

geremus non BofjTTOpt~M, sed Botnrop~M )(MpM

Cujusmodi fuit locus nuncupatus Bos, aut promonto-

rium Bosporium nominatum in quo situm erat By-

zantium.

Ex Polybio, Arriano, Dionysio Byzantio patet lo-

cum appellatum sive Bovem sive Damalim fuisse

promontorium nunc nominatum Scutaricum, positum

e regione promontorii Bosporii Byzantium continen-

tis, sententiaque Polybii ita appellatum, quod Io

vacca illue ex Europa fretum transicns appulsa fuerit.

Dionysius quidem Byzantius promontorium appellari

Bovem consentit, sed Bovis statuam in eo excitatam

ex antiquo epigrammate negat esse lus Inachi n)isB,

eamque huc non transiisse, sed in Pharon. Quam au-

tem Pharon epigramma inteUigat ? vide an Pharon an-

tiquam, quam supra ostendi fuisse prope angustias

Fani; an illam, quam MarceHinus statuit supra pro.

montorium Chrysoceras, hoc est in urbe Byzantio.

At nemo Io tradit hae aut il)ac transisse; mihi potius

epigramma intelligere videtur Pharum Alexandrinam,

negareque Bosporum appellatum ab Io Inachi filia.

Nam etiam Arrianus scribit quorundam sententia

2. 'E'< Tri Bo<n~pM nunc legitur.
Fr. 67..fo~ Hermagora] Kp~T) 'EppLay~p~, i. e.,

puto, fons ~er~a~o/'œ, sieut dicitur 'ï'a:~ofY6po:7.6-

Xt~, P/Mm~or~' Mr& in Bosporo Cimmerio.

aliam vaccam fuisse, quœ nomen dederit freto Thra-

cio, quam dicit Phrygibus hominibus eam urgentibus

incolumem nullo metu fretum transisse, situm inter

Chalcedonem et Byzantium, ducemque illis extitisse,

quibus divinum oraculum datum erat, ut buculam

itineris ducem facerent. Cui obtempérantes, inco-

lumes transierunt. Et menumentum tradit hujus tran-

sitionis Damalim a*ream excitatam a Chalcedonensi-

bus, locumque in regione Chalcedonia esse ait, qui

forsitan esset is qui usque ad suam œtatem nominare-

tur Damalis. Dionysius quidem fatetur columnam

ex lapide albo fuisse, sed non declarat, Damalisne

esset lapidea, an aerea. Georgius Codinus dicit statuam

Bovis uxoris Charetis fuisse ex lapide expolito. Itaque

oportet illam antiquam, unde Bosporus appellatus

fuit, quam Arrianus tradit a;ream dejectam et subla-

tam esse deinde alteram lapideam positam fuisse

tempore Leonis Phoca*, ut ante dixi. Damalis lapidea

stabat in columna. Jam non repetam, quantopere

erret Tzetzes, dum statuitCyaneas inter Damalim et

Constantinopolim id enim supra ostendi, cum age-
rem de Cyaneis; quam item aversus a cognitione lo-

corum labatur, cum circa locum Damalim testatur

Darium pontem junxisse declaravi, dum de Hermaeo

tractarem promontorio.

X. De fonte nom:n~yo Heragora et templo /~<<M c~

de o'</e .7!oo't C/xv/c~onen~M de CAa/c<'</onf.

Fr. 67.

Post, inquit Dionysius, /oc;/m appellatum ~ot'H

.!f<j'Kt/K/'fons /:omt/!f<~K~ ~?/'m~o/'<7, f/c/M~t/y?:

/~C/'OMEurosti; ~~CM~K/M id existit littus ~HDÏ/Z~~
et ~o/~MMm, lenissimo ~<u:o tm~H~Mm, in !~oyK<*
~n~yM templum, a~M~ yf<.f~ ipsum ~Mfrt'K.!isthmus

multam Ct/'eKm~c/7't< c/if/o/~e~Mm, in qua urbs Chal-

cedon, paulo supra ~;«'tKm <~oe//<M/n CA~/fff/oncn;

sita, ~C'O/K~ Mf/'M~KC/t~&< in ~.ftT'K~ in U//tmM;H

/'ccc</en~:&M~,unum ~Mt~em ad re~9fy<7<Mspectantem,

alterunz ad ~O/MOy/M/H.?.M quidem C//fY'/H/'C0//e

~KtWem humilior, planitie vero asperior. ;t/M//<ï in

urbe ~~fe admiratione digna ob <ï/yK:m et /'M

gestas, e~~or/tt/M.! in M~amyK? partem mutationes

~M-ftmc r<M~/K<!(//K:<?&ta ~)o/ ~f/n~/Mm et o/v<-

CM/M/Mnullo ~~7MmO/'M/MO/CM/O/'M/n <C/f/ ~C/M

finis M~o mcœ Bospori ~M~o/'i<c.

Ha'c quidem Dionysius, qui, ut planius eognoscatur,

littus describam a promontorio Damalico usque ad Chal-

cedonem, de qua nonnulla addens, finem ipse quoque

faciam Bospori, qui procedens ad solis occasum, fle-

Eurosti] Eurostus heros aliunde non notus. Fuerit

Euv6oi:ou. Tanagra'um Eunosti fanum memorat Plu-

tarchus Qu. gr. c. /)0. Portus Eunosti dictus erat

A)cxandri~. V. Strabo p. Hgy.
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ctituf promontorio Damalico ad meridtanum cardinem.

Jam vero inter duo promontoria, nimirum alterum

Europse, Bosporium nominatum, et alterum Asia* Da-

malim appellatum, supra mare paululum eminet sco-

putus seu parva insula distans promontorio Damalico

circiter centum passus, tota ferme occupata ab arce,

machinis bellicis munita ad arcendas naves hostiles, si

qua* penitins in Bosporum ex Propontidc erumpere

conarentur, atque ab ea arce ad promontorium Da-

malicum transversus murus cœeus sub aqua obductus

erat, velut quaedam moles, ictus septentrionum cxci-

piens, navibus ob rapidurn intermedium Bospori

fluxum ascendere nequeuntibus, ventumque a puppi

exspectautibus in eo loco, quem Dionysius tanquam

e carceribus inquit pmittere trajicientes. Is etsi tutio-

rem stationem efficiebat tamen avaritia nationis do-

minantis paulo ante dirutus est, ejusque saxa trans-

lata in privatas a'diflcationes. A promontorio Dama-

lico, distant! a Chatcedone paulo minus quam tria

miliaria, tittus est fere totum importuosum et praeru-

ptum mareque juxta littus vadosum cautibusque

sub aqua latentibus confragosum ut vix tentans mul-

tis locis reperire potuerim applicationem scaphae lit-

torisque crepidines tn plus quam quinquaginta passus

efferuntur praecipites, ut ascensus directus sit et prae-

ruptus a Damalico promontorio usque ad valliculam

quae sinum efficit, ubi ora bumilis et littus demissum

et non praeruptum mareque portuosum, in quo cer-

nuntur ruina* molis antiquse, quœ olim muniebat

portum seu potius stationem nunc gradum pra*stat

ad fontem in littore proximo fluentem perennem, a

Dionysio appellatam Hermagora quem pauto ante

subductum vidi in hortos, quos supra Heragoram

rex Soleimanus longis muris circumsepsit, aliis eo

ctiam fontibus opere subterraneo derivatis, ut eorum

redundantia hortis superflua sit restituendus fluxus

Heragorae longe copiosior. A fonte Heragora tittus est

fere saxosum et pra'ruptum usquc ad planitiem Chal-

cedonis suburbanam, ubi olim erat a*des Veneris, et

postea fuit templum diva* Euphemiae 3 funditus jam

eversae supra terram, atque adeo substructiones

erutse, excepto cuniculo subterraneo, ex quo etiam-

l. //M;t~ ] quse Turcice vocatur A'Aa/M~ vutgo

dicta ~OM;'cle Léandre.

2. &n<o/!<"H] ubi nunc Haider Pacha /e/c~t,

Ut Hammerus quoquep. 342 statuit. 3. 7T"<

Z)t"N;~n/)Afm!<H ] in hodierno A?«/to:. Cf. Hammer.

p. 347. jj 4. ~M'~M quem in recentioribus tabu-

lis non reperio.
5. CA~/cef/onM'n ] Herodot. 4; 85 ~apEios. ~f-

XSTOTT)~K~y~So~fTj~ ~t 1:b'<B6o!t0p0~, Yva ~EUXTO

~~upof, in quibus vox Ket~y~So~ft) de regione potius

quam de urbe intelligenda est. )) 6. ~/e7:M ]
Obversahatur Gyllio locus Stephani Byzantii v. X~<7j-

Bt!)V,nbi )audatur quidem Menippus, at non de Chal-

num scaturit fons. Prope est rivulus 4, cujus memi-

nisse Dionysium ante vidimus qui si nunc longe mt-

nor nuit, id attribuendum fonti constructo in eadem

planitie juxta viam Chatcedone tendentem ad urbem

Nicomcdiam, perennem fistulam quoquc versus

quatuor digitos patentem implente. Fons autem,

quem jam dixi scaturire ex antique aquœ ductu divœ

Euphemiae, distat, a scala Chalcedonensi mille et cen-

tum passus. Qualis autem fuerit œdes divae Euphe-

miae, in qua celebrata fuit synodus Chalcedonensis

et qualis ejus situs, Evagrius Scholasticus (2, 3)

ample scribit; qu:e ego breviter attingam. Sacrorum

hominum cœtum ait habuisse concilium in Euphemiae

martyris sede distant! a Bosporo non amplius duo-

bus stadiis, sita i& subufbano agro Chalcedoniorum

Bithynorum molliter acclivi ut ambulantes in tem-

plum non sq.)tiant se in illud subiisse, repenteque

velut ex sublimi specula undique campos sub aspe-'

ctum subjectos contemplentur supinos et p)anos her-

bis, frugibus, arboribus virescere, mareque partim

tranquillum vioiaceo cseruieoque colore purpurescens

ad littora adludere amœnumque quiddam exhibere,

partim murmure sonans fluctibus efferatum lapillos et

conchas et algas provo)verc. Inde addit Euphemiae

aedem vel hoc ipso ornari, quod sita sit ante ocutos

Constantinopoleos, et quod constet tribus membris

magnorum œditiciorum ornatis amplitudine et laxitate

et pulchritudine cotumnarum et tectis elegantibus. Sed

quid conor in lucem edere scripta Evagrii vel hoc

ipso nobilia facta, quod nobilibus et plane regiis Pa-

risiorum characteribus jam dudum per\~u)gata etiam

longe ultra Chalcedoncm vagentur. Chalcedon, quam

Herodotus ( /), 85) appellat Chalceùoniam s, a Dio-

nysio quidem constituitur paulo supra Chalcedonem

Quvium. Sed tacet Dionysius, id quod Arrianus et

Menippus 6 loquuntur, appellatam ab eodem flumine

Chalcedone. Arrianus 7 in sua historia Bithymea dicit

eam nominatam a filio Saturni nuncupato Chalcedone,

a quo primum fluvius illic fluens nominatus est Chal-

cedon deinde urbs a Doriensibus, illuc coloniam ubi

dcduxissent, nominata est eo nomine quo t]umcn.

Incertus quidam historicus dicit vocatum a filio

cedone fluvio, cujusStephanus meminithisce 'ExX~9))

Se (XctXxtjS~ ) (b:b Xdi).xtSo; ( ceteris XK).x7j56~o;) ToO

KCfpStXEtjjL~OUJ:OT<X[J.oS&; o! !<7IOptXO~ËK&~T~<pOtSM.Il

y. ~/7'M/!M] apud Eustathium ad Dionys. v. 8o3

KaT~ Ss Tï)~ 'App~~ou !crropbv ( se. Bithyniacam. V.

Fr. Hist. t. 111, p. Soy, fr. 6l. ) ~~ujjL6< ~T~ TM'~

Xc(Xx7i8o~{M~!6~.t; TM Kp<~OUu!MX<x)-Xt]S6~t,~tj)' o3

!CpMTK 6 ~XErp~M~~OTCtpLO;~xX~Bt]Xct~X')Btù'<,~B6tTO:

~6Xt;, &Mp[~MV~KOtXTjsdt~TM~GsT~pOt;~p6t0t~ 6~-

VUp.0;yt'~TKt TMKOTKjMj).)) 8. Incertus ~KM/a'n /M-

~~o/c!M Nos eadem novimus e scriptoribus bene

notis. HesychiusMiIesius § T;o( Fr. Hist. t. IV, p. i5o)'.

X~X~SMV Ss ~)~J.!ï~<Xt TOyMp!o~, &; [i~ T~~ ~KSM
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Calchantis vatis. Ain aiunt a Chalcide urbe Eubœœ,

quae illue coloniam misisset. His quidem Dionysius

orhis descriptor ( v. 8o3 ) consentire videtur, Chalce-

donios appellans X~xtoext. Ille vero tradens a filio

Calchantis vatis, motus fuisse videtur nobilitate ora-

culorum Chatcedonicorum. Arrianus (1. I. ) narrat,

ut alter et vicesimus dies omnium mensium nefastus

a Chalcedonensibus institutus est ex eo quod illo die

cum alia haudquaquam prospera passi sint, tum Phar-

nabazus Persa eorum pueros exciderit et penitus ca-

strarit et miserit ad Carium. Idem ait morbum in

Chalcedonios ssevisse divina ira, eosdemque sua viri.

[ia abscidisse, quod sacrificia qusedam neglexissent.

Csecos Chalcedonios oraculum dixit ea de causa, quod

Megarenses hue primum navigantes eligere nescissent

Byzantiorum solum uberius. Herodotus (4, l44)

simiutçr scribit Megabyzum, cum intellexisset decem

et septem ante annis Chalcedonios quam Byzantios

urbem Chaleedonem condidisse, caecos dixisse, quod

pra'sente meliore loco elegissent pejorem. Chatcedonii,

inquit fheopompus (fr. 55 ex Atheaaeo p. 526),

priusquam rempublicam participassent, communicas-

sentque cum populari gtibernatione Byzantiorum

omnes quidem in officiis institutisque recte vivendi

erant; post vero quam democratiam Byzantiorum

gustaverunt, vitam quotidianam maxime frugatem et

temperatam luxu deliciisque corruperunt ac depra-

varunt, simulque evaserunt sumptuosi potandique

amantes. Viros excellentes procreavit Chaleedonia,

e quibus Thrasymachus sophista, qui primus perio-

dum et colum demonstravit, discipulus Platonis et

Isocratis. Recentes historici, qui ante quadringentos

annos scripserunt, tradunt sua setate Chalcedonios

non dare operam literis, sed thunnorum piscationi

artique ceterorum piscium retibus et lineis capien-

dorum, victumque manibus quserere, parumque aut

nihil curare literas at nunc ne piscari quidem sciunt,

ac potius agros duntaxat colunt, piscandi adeo ignari,

ut thunnos et pelamydes ex foro Byzantiorum emere

habeant necesse, cum olim constet notiores fuisse pe-

~~0 ToOXe(Xx~jS~0~J!OTO:[~OU'&; SE ~TEpOt,&rb TOU!HM-

Bb; Kfi~Ct~TO; TOU[idi~TEM~,SsTEpO~ToG TpMtXOUnoXE-

JJLOU'°" ~S ~E ~).0[ <mb XctXxtoo; ~6).EM{T~{

Etëofœ thmhtM~ ~xe!' j:Ep-<p6~iM'<,o&; Sï) xat Tu<?).ou;E~601<xe;,,x1tolxwvlxd r.EP.rpOÉVTWV,0\ o~ y.<xl"tVrpÀoùç

~nsx~)soo:v, ?co:ps(j)pcxx6T<x~ToBu~~nov. Eadem Codi-

nus p. 8. Cf. Simeon Logotheta in Chron. ms. Paris.

fol. y2 B.Ci).)OM'; Bt9u~!o;; &~ [1~ Tt~E;~(X0t'< U7:b

Km~yotVTo~<puY~Bo;T!];'AïT[xi]{, &; ~rspotSe, !)7:bi)];

NtXOjJL~SoU;~OE~~ OUTM~.S~O~~t]~~XTftjQT)~X~Ot; ~~JL-

j:pos0ev Tou Bu~KVTfou~p6~ot~. Ceterum constat in nu-

mis et titulis et scriptoribus antiquioribus urbis nomen

esse KN).)'7)8o~f!f.Hanc formam spectat etymologia a

Cak'hantis nomine ducta. Ad eandem ut altera ety-

motogia a fluvio petita accommodetur, fluvius KKÀ/f;

ve) Kc()./7)Bt!)~dicenduserat, sieut dixisse videtur Strat-

lamydes Chaleedonias quam Byzantias. Sieemm inquit

Varro:Mr:~m:PAr)-~Ma~a~7:< g'y-M~ /V<

/:ca', /;œ</M~ex ~m~acM, pelamys Cllalcedonia, mu-

/'f/:a ?~M,S~< PM;K/ ostrea 7~M<<,

~fc~K/iCH~ Chius, elops Rhodius, scari Cilices. Quod

autem Dionysius tradit, Chalcedone oraculum Apol-
linis fuisse non inferius Delphico, Lucianus id confir-

mat, antiquissimum qui asserit, cum Alexandrum

ait Tov '~EuSo~ot~TtVsocietatem iniisse cum Byzantio

quodatn chronographo scelerato, qui appellaretur

Cocconas. Hi cum inter se cogitarent Delphos, Cla-

ron, Delum, Branchidas divites factos ex arte divi-

nandi, constitueruntvaticinationis oraculum excitare,

ac primum considerarunt de loco. Cocconas Chalce-

donem probabat locum commodum esse mercatoribus

frequentem. Alexander prœferebat urbem Paphlago-

nise nominatam Aboni mœnia, cujus sententia vicit.

Itaque profectis ipsis Chalcedonem utile quippiam

urbs visa est habere in Apollinis tempto, quod i)[!c

antiquissimum est. Tabulas sereasdefodiunt, in qui-

bus inscriptum incisumque erat, ut quam mox Ascle-

pius cum ipso Apolline patre accederet in Pontum, ut

occuparet Aboni mœnia. Harum tabularum de in-

dustria inventarum fama statim Bithyniam et Pon-

tum pervagata pervenit Aboni mœnia, urbem, ut dixi,

Paphlagonioe, ejusque incolas ita movit, ut templum

aediËcare cœperint, quo Alexander profectus est. At

Cocconas Chatcedone remansit duplicia planeque am-

bigua oracula qusedam conscribens. Ex Apollinis

Chalcedonici tripode manasse arbitror oraculum

quod Socrates (4. 8) sacra'historiée conscriptor tra-

dit, qui cum Valentis imperatoris indignatione muri

Chalcedonis everterentur, in fundamentis inventam

esse dicit tabutam lapideam, versus continentem sub-

sequentes

~À\' OTEB?)W[t!?0[tSpOTEp~V
'° XOfTOf~TTU~OpeE~

T6p~6~VOt[OT~<t!MTOH~UTTS~O!;XXT'&YU[X;
xat Te~o< ~ou'fpo?oTtoM<ttO'<o'<ETOETm(XXxxp

B)~TOTe(J.Up~<pC~<ïttoXufTTtepeMV0!'<9pMXM~

myptct, jjMtpjj.œipo~TK,xc<x~ entEtjie'/KK~x~,

tis comicus ab Hesychio laudatus E~X/a~ (f. K~~t;).

Sipf{rT[; Tov xotctj~~ pTjs~ 5; ~<JT\'c~s XxXxtBo~,in qui-

bus XxXx~ vox Cbalcedoniorum regioncm indicat,

quam Dionysius quoque Periegeta v. 764 Xa).xfSx

~poupo:~ vocat. Ordine inverso, Calchantis nomen in

vetustis Homeri codicibus haud paucis X~XxœvTKseribi

refcrt Eustathius ad Hom. p. 289 38 O! B~xxXctto~

E!jpEO!)'«xttpXOt~E'; nO~Xo! )!d().~fï~TKX<{?.X~TO:).Ey~-

jj.sw;. )) g. Or~cK/o/'Hm] De Apollinis vatis cultu

Chaicedonio cf. Bœckh. in C. Inscr. t. 2, p. oy3~

jo. ~posep~ legebatur ~pbt (deb. certe !cp~)

sed ipse Gyllius De topogr. Const L 3, c, 9 iterum

e Socrate oraculum hoc apponens, BpooEp~ dedit;

~pïj'< legitur apud Zonaram et Cedrenum. n n. K<xt

SxuO!)!~ etc. ] Hune versum Gyllius omisit.
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"ÏTTpOUXK~AtpOOtOKOpOVBtKËCtvrKaùv Kt~jL*),

(xKt SxuQ~XTjVô~E(yst~Mp~(xcxt) Mu(rf]tScty~ )

Op~tXtV].;3*~n~~T<XOUVE~Tr~t[JLTtt~O[j.E~T;)(TtV,
OiUTOUXEVpotOTOtOTE).0; XCHKOTjiO~S~tOttOt.

Hujus oraculi declarationem afferam, cum tractabo

decimam regionem Constantinopolcos.

Sed ut planius perspiciatur Dionysii Chalcedonica

descriptio et quales sint hodie portus, quos idem

Dionysius antea dixit Chalcedonem utrinque habere,

atque ut internoscatur, uter horum postea appellatus

fuerit Eutropii portus, subjiciam nonnuita. Chalce-

donia usque ad hanc zetatem suum nomen retinet

olim magna et'pra'ctara urbs, nunc exiguus vicus

hsec enim iterum et ssepius vastata, primo a Persis,

iterum a Valente imperatore mûris spoliata, deinde a

Gotthis eversa, quam post Cornelius Avitus aliqua ex

parte restituit postea a Saracenis, postremo a Turcis

funditus deleta, ut duntaxat perparvus vicus" su-

persit. Nulla extaut mœnium vestigia supra terram

neque sub terra, nisi raris locis fundamenta alta in-

gentibus saxis quadratis constructa, quœ penitus ef-

fodi nuper vidi ina'diScationem substruct!onum,quas

rex Soleimanus molitur in tertio Constantinopoleos

monte. Portuum aliquot ruina* cernuntur, atque non-

nulla scoria metallorurn in ea regionis parte ubi mo-

neta exeudebatur, tum extat aquaeductuum subterra-

neum opus tateritium, quo perurbem aqua ducebatur,

sicque portui accommodabatur, ut supra molem longe

excurreret ad usum navigantium. Chatcedoa sita erat

in promontorio peninsulam efficiente ad medium

intumescente, ex tribus partibus leniter acclivi, ex

quarta parte paulo accliviore et depressiore in vallem,

per quam fluvius Chalcedon delabitur in Proponti-

dem. Promontorii pars solis occasum conspiciens cin-

gitur Bosporo pars vero vergens ad meridiem ortum-

que hibernum clauditur Propontide; at ad orientem

aestivum spectans eminet in vallem per quam Chal-

cedon rivus quidam parvus, sed ripis altis coercitus

profundus dctabitur et salsus in iongitudinem amplius

mille passuum usque ad pontem lapideum transmit-

tentem ChrysopoH viatores Nicomediam. Ab eo

ponte usque ad Bosporum isthmus patet in latitudi-

nem circiter octo stadiorum. Hic fluviolus etsi exi-

guus, ut jam nomine careat, acco)a:que duntaxat

appellent Potamion prorsus ignorantes olim nomina-

tum fuisse Chalcedonem tamen omnium fere scripto-

rum testimoniis nomen dedit urbi Chatredoni cujus

etiam Xenophon meminit libro primo HeHcnieorum

( i, 3, ~), cum Alcibiadem quidem ait universoexer-

citu Chalcedonem a mari ad mare cinxisse, et par-

tem~quœ pertinebat ad flumen, muro ligneo sepsisse.

Fharnabazum vero, cum is propter fluminis angustias

12. ~:efM] hod. A'aA-A'ot, i. e. judicum vieus. Il

l3. G~mm~mo/Y~K~ ~M/M] Appianus in Mi-

thrid. c. 7 de certo quodam colle non toquitur, set)
I

ac munitionum propinquitatem in urbem ingredi ad

ferendum Chalcedoniis auxilium non posset, in He-

raclium Chatcedoniorum discessisse. Littus, quod

plus quam ex dimidia parte circuit promontorium, in

quo jam dixi sitam Cbatcedonem, excepta parte, quœ

plana est, ubi portus est, et viens Chalcedon, abrum-

pitur in preecipitem proclivitatem, ut fere erectum sit

in altitudinem amplius viginti quinque passuum, non

modo in terra saxeis crepidinibus invium, sed etiam

in mari cautibus mate tutum navigiis, nisi ubi portus

fuerunt. Si ab extremo mucrone seu anguto promon-

torii Chalcedonici dirigas lineam ad medium pro-
montorii dorsum, in quo sita est Constantinopolis,

perspicies lineam dirigi ab ortu hiemali ad occasum

solstitialem, et dividere Bosporum a Propontide, et

secare Hippodromum, et tendere ad aèdes Paiasiti

regis positas in jugo tertii collis, inde procedere ad

aèdes Mamethi regis sitas in quarto colle, totumque
dorsum promontorii secare a fronte ad muros, partem

urbis circuitu maris carentem claudentes. Si vero

ex eodem extremo mucrone promontorii Chaleedonici

lineam duceres ad angulum Scutaricum videres eam

progredi a mcridie ad septentrionem, relicto flexu

molliter eurvato ubi est portus Chalcedonis et littus

humile et planum. Nunc portus obrutus, et moles

quotidie exportantur, atque ubi olim portus magnis

navibus patebat, nunc aHcubi non patet scaphis, ob

syrtes et brevia. Juxta isthmum existit colliculus a

septentrionibus situs iuter isthmum et ptanitiem, in

qua dixi aedem fuisse divae Euphemiae, humilis qui-

dem itie sed commemoratus ab Appiano quem,

Mithridates cum obsideret prsEtorem Cottam intra

Chalcedonem clausum, uterque exercitus occupare

conahatur. Chalcedonem habuisse portum catena

ctausum, capientem amplius sexaginta naves, patct ex

Appiano (Mithr. yi ) is enim ait etassem Mithrida-

tis in portum Chalcedoniorum vi irrupisse, catenas-

que, quibus ostium portus claudebatur, rupisse, et

quatuor naves exussisse, sexagintaque ex portu captas

secum abduxisse.

XI. De portu jEM~'o/ et JTfra'o ~M'o/HfM~o/'Met de

antiquis regiis ~MtM appellatis ~C;'<t'M.

Latus promontorii Chalcedonici vergens partim ad

meridiem, partim ad ortum hibernum, efficit sinum

vulgo appellatum Calamotum, intus recedentem plus

minusve octo stadia. In hoc medio latere videntur

vestigia antiquœ molis portus quem episcopus Chal-

cedonensis mihi persuadere conabatur fuisse olim

appellatum portum Irenœ, corrupte quasi 'Hpctfou

mihi potius a regina trene. Nam portus ro~ 'Hpot~ou

Nudum, Cottae navarchum,cum exercitus parte ï~

~/upMTaix To!iKEBfouoccupasse dicit.
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est in contrario promontorio, potiusque appellatus ille

olim fuit portus Eutropii, cujus meminit Zonaras.

Ad csedem inquit, Mauritii regis movetur Phocas,

et in Eutropii portu primum ejus quatuor filios intcr-

ficit, nihil aliud tum dicentis quam hoc ipsum

Justus es, domine, et justum judicium tuum deni-

que ipsum Mauritium tollunt. » Idem alio loco dicit,

Chakedone esse portum Eutropii, sed non declarat,

an in Bosporo, an in Propoutide. Nam ex antedictis

Dionysii scimus Chalcedonem utrinque habuisse por-

tus. Verum ex Procopio (De a'dit. np. 208 éd.

Bonn. ) assequi possumus, fuisse non longe ab Hera'o,

cum ait Justinianum portum alium construxisse in

ultcriore continente in locis Eutropii nominahs, non

procul remotis ab Herseo. At ubi fuerit portus Eu-

tropii, plane scire nequimus, nisi sciamus, ubi fuerit

Herscum. Itaque id paulo altius investigandum est.

Demosthenes (ap. Steph. Byz. v. Hpot~x ) in libris,

quos scripsit de rebus Bithynicis, sic ait

"E<yTtSs [Ttt;]TIpOTttXpOtQsX~UT~~Kcï~~yjC'T~O~(XKp~

'Hp'xt'x, Tp~~o'jcyK,Tto~ucrnt~K<6~106~' (xuTT'~

).!X~EO~'neptTS~O~~M~KOL~CtL~ETKtE~QrM

KO~TtO;&~6~' 'pCX~~xsv ~MVpct6u~~E(XTHXVTY)

Ep.().6~<X[,EictjtS~iiSsXTHOÙTTK~T~~i'J~O;E<7T[tctAKTOr~.

"K'<9otTE~7)et<[~]})Y<M,6[6jjte<otoxejtc:; E~'x:

<xùïO:pUOUi;Op~OtO,XfXX~8' EVEX~pOK~~T0t~f{).

Ex quibus assequimur Herœum promontorium esse

contra Chalcedonem, habens mu)tas cautes conca-

vas circa mare, quod intus recedens stnum eflicit,

quem intuens putat profundum esse, cum revera sit

prorsus fruticosus et herbosus et minime profundus

nam eo qui naves adduxcrunt, putantes protectio-

nem naturalis portus, in praesens inciderunt pericu-

lum. Ex his Demosthenis versibus percipimus "HpKtov

esse promontorium quod hodie vocant acram Joan-

nis Calamoti et sinum quem Demosthenes descri-

bit, esse illum, quem ab occidente claudit promonto-

rium, in quo fuit Chaleedon et promontorium Joan-

nis Calamoti cingit ab oriente; cujus ostium patet in

latitudinem octo circiter stadiorum. Totus vero

ejusdem ambitus complectitur plus minus quinque

miliaria; cannarum silvis herbisque frequens ejus

ora cernitur unde nomen templum proximum divi

Joannis Chrysostomi Calamoti invenit. Hic sinus

1. ~C/'<!Joannis Calamoti] Fener B<7~M/iC/M~: /'OK-

roMK. )) 2. Hierion ~e Hierianz] Procopius De

œdif. 3, p. i85 11 E~ TM 'HpetM, Snep 'tsp~o~

XK~OUtJtTO~U' T7)BEOT~XM'<eMVo5x eM[~-)'!]TO~xaTe<C)j-

o~To. Idem n p. aoy, 5 Kc~ pxŒfXetœS~<!X).K~Ot

OSO?;jJ.tOUpY~XS'<CtUIO;XKt~OUp~~SX; Te TM 'Hp~fN 0

[ 'tep~ot suppt. Dindf. ] ~ojjuii~ous~, x~ 'fouxou'

8~<X!'<; XCtXoUp.~Kt; 'E';TKu6o: Se XKtXt~M< OXSTCCf;

~0'CSf6p'<EUTKtOUnp~TEpO')S'< <:XT7j'<y~p eupn)'<~<KT:-

pM9t TO~ Te a~E~Ot; XfUTXpOt~~TOUpo8!ou ~OXEtjJLE'~V,

olim duos portus molibus munites habuit, unum olim

nominatum Eutropii, nunc h'enœ, situm in littore

sinus occiduo juxta Chalcedonem, alterum nominatum

Herseum positum contrario in littore ad orientem

pertinente. Hos ambos portus fuisse in sinu Joannis

Calamoti ex Procopio ( De sedif. i extr. ) perci-

pimus, eum ait aèdes regias Justinianum construxisse

in Hern'o quod Justiniani temporibus Hierion sive

Hieriam appc))arent, ibidemque portum molibus

scpsisse et littus, antea utrinque ventis et undarum

incursihus expositum tutum a ventis effecisse, innu-

merabilibus et maximis arcis saxorum plenis in vadum

aliis supra alios usque injectis, quoad utrinque brachia

exaggerata supra aquam extiteruot, extrinsecusdue

circa moles saxis rudibus et duris projectis ad exci-

piendos impetus uuetuum et ventorum hieiiialium

portum quietum perfecisse, unumque in portum adi-

tum navibus reliquisse. Addit Procopius, ut juxta

portum Justinianus aèdes sacras condiderit, et porticus

et vias balna publica' et alia fere omnia aedincarit,

nihilo inferiora regiis aedihus urbis; deinde adjungit

portum alium construxisse in contrario continente,

in locis Eutropii nominatis, non longe remotis ab

Herseo. Ex quibus patet portum Eutropii esse Chal-

cedonis portum spectantem ad solis ortum, portum-

que Heraeum iUum quem nunc vocant molem Joannis

Calamoti. Ilorum amborum portuum usque ad hanc

diem molium et brachiorum vestigia extant magna

quidem ex parte diruta, sed quae nonnullam stationem

navibus accommodent reliquorum vero ~diSeiorum

vestigia funditus deleta suut, exceptis parietibus scdis

sacra*, et cisterna maxima, undique lateritiis parieti-

bus cincta, sed spotiata tecto testudinato et columnis

testudinem sustinentibus, de qua Georgius Cedrenus

ita scribit Macedonius rex palatia in Hera'is exor-

navit, et cisternam expurgavit, quam Heraclius terra

obruerat, in hortumque redegerat oleribus consitam.

Idem pauloinfra ait: « Rex Heracliusubi sui diei aatat.'s

rationem a Stephano philosopho didicisset, praedi-

cente Heraclium ex aqua interiturum, cum alias ci-

sternas obruit, tum illam sitam in Herseis, quam

Macedonius perpurgavit, regiasque sedes in antiquam

formam restituit, et pro borto in cisterna consito

Nymphacum aqua lucida abundans induxit. n

TM'c)jp[o'<E~ctt ïof; n\Eo'j':t xxTE~'c~oxTOMSe,x*).. Het'aei

Procopius etiam in Hist. Arcan. c. t5 meminit. Se-

rioris sévi scriptorum Byzantinorum, qui 'Hpsco~ s.

'tep6t!ï'< vel 'Hpfx'< commemorant, tocos sat multos

congessit Ducangius in Const. Christ. 1. 4, lySsq. Il

3. Gyllii de Heroei situ sententiamimpugnavitHam-

merus 1. p. 3~9 sq. SciUcet Fener B<?~</c/i< Bou-

/*OM/!non Heroeum prom., ut Gyllius statuit, sed Acri-

tam promontorium esse contendit. At hoc fatsissimum

esse e Menippi et Artentidori et tabu)a* Pputingc-
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Quum autcm muttorumscriptis celebretur palatium

!icro'um, e multis nonnullos, qui mihi jam veniunt

in mentcm, aHeram. Sozomenus (y, 5 ) scribit

Tbeodosium regem mandasse Dcmophilo pra*feeto

Arrianis Constantinopolitanis, ut curaret statuta in

concilio Nica*no. servare et populum in unum con-

sensum reducere, aut ab apdibus sacris cedere. De-

mophilus advocavit concionem populi atque regis

sententiam declaravit, et abstinens ab œdibus urbis

concionem indixit in suburbana Hieria nuncupata <

quoniam, inquit, lex prafcipit si vos persecuti fue-

rint ex una urbe, fugite in aliam. A)ii historici tra-

dont Constantinum Iconomachum contra.imaginum

cultum concilium iniquum triginta octo episcoporum.

hahuisse in palatio H'eria*. Pra*tereo ceteros unam

duntaxat inscriptionem subjungam qua* erat incisa in

aditu Hierise ( Anthol. gr. epigr. lib. IV, c. 4. )

ToUTOV*iOUOTt~tfX~&~&YfXx).E<XSe~OtTO~MpOV
<i8ctTtXOtfYOt~XdfUo;mtXpStMTOf!

riana"!ndiciis patet )ucutent!ssime. Deinde Hammerus

in Fener promontorio non Junonis, sed Veneris fa-

num fuisse dicit. At hoc testimonio aliquo probandum

erat; nam quod Dionysius memorat Veneris fanum,

id a borea Chalcedonis vel in boreali Chalcedonis sub-

urbio erat; aliud vero Veneris fanum qui in hoc

tractu posuerit, ego novi neminem. Ipse Hammerus

Heraeum fanum fuisse putat in hodierno A'mM~oKr-

non, quod promontorium a ~CK<<7/urbe versus me-

ridicm pauea stadia distat; portum vero Heraii quœrit

in sequenti sinu, ubi nunc est ~*ac/M Haider 7~/f-

lessi, èt Hermagorse fons a Dionysio collocattir. Ni-

mirum quae Procopius (De a*d. I, n ) dicat de litore

abrupto, saxoso et fluctibus exeso, ea ad A7<t<'<ï/AoK/

/iOKaptiusrefërriexistimatquam ad ~'Mf/'Ao~/noM,

quod sit planum promontorium. At Procopius ista non

dicit; laudandus erat Demosthenes qui T7j\' 'Hpafa~

(ïxpK~Tp~~ouT~ et!:o~u;nt[).~8o:esse tradit; id vero cadere

etiam in /<< &oK/OKexpressisvcrbisdoeetGyt)ius,

peninsulam dicens undique crepidinibus abruptam et

saxosam esse, excepta cervice qua* sit plana et humil-

< lima. Denique Hammerus suam de Herrei situ scnten-

tiam confirmari opinatur Stephani ( v. X<xXxTTt;)locô;

ex eo enim patere Herseum etiam Hyrin vocatum esse,

atque quae ibidem notetur inter Acritam.et Hyrin 110o

stadiorum distantia, cam a Fener bournou ad A'<wv</

&OMr/!OMpertinere ait. At ista distantia quae t to sta-

diorum esse deberet, ne 4o quidem stadiorum est;

et qux de Hyri promontorio post Acritam Ttpo~eSpo~

sito et Pityoda* insulae vieino Stcphanus habet, cum

Hammer! sententia conciliari nequeunt (v. infra).).

Itafjue quum nihil sani Hammerus protulerit, nos iis

acquiescimus quae e vett. scriptorum indiciis et ci-

stcrnae moliumque ruinis sagaciter eruit Gyllius.

/). .tM&M/'&M Hieria y:MncM/)f7~Gyllius ~itiato

Socratis codice usus esse videtur. Socrates p. 700, C

ita habet o ai 10 ~i)0o; ouYxxX~a;, TTjVpo:st).~M;~Btj-

~mE 'C't~ S~ ITj'<U!JIEpO;{K~( T~ 'fspStK';

KotpKWt,~{iETep~KpST~XCtpTO~TEK<Xt~Y<!t

KuBTjSEt~p~O; Ot~V&<)~TtO~O;KTTSpX~~XE[.

Jam ut planius intelligatur situs promontorii Hersei,

et an idem, quod aliqui existimarunt, Heraeum et

Eurion et'Hyris, describam oram maritimam, ah aéra

Joannis Calamoti usque ad aliquem finem. Promon-

torium Calamoticum circuitu complectitur amplius

octo stadia ejus cervix efficiens isthmum non excedit

latitudinem durentorum passuum; urnœ similitudi-

nem gerit, seu oUae nam ut olla est collo angusto, t

ita illud cervicem habet angustam deinde dilata-

tur, intumescitque in ambitum circiter octo stadio-

rum, sed ita, ut undique sit crepidinibus prapruptis

et saxosis, praeterquam a cervice, quae ita plana est,

ut ex utroque littore aspicientes mutuo aspectu

fruantur. Forsan ita Hera'um promontorium appel-

latum estEôpov ab olla defbssa 5. Sic enim Stephanus
ait « Promontorium Herœum contra Cha)cedonpm

situm, quod aui Eùpo~ sive E~ptov appellarunt, hi qui

Gyllius legit) TcpbTM'<Te~M~ ~xx~7)Œ[~E[Vttpofj'~psuos'

4. Quse in sequentibus parum recte disputantur,
duobus locis innituntur Stephani Byzantii, quorum
rationes Gyllius non perspexit. Videlicet Stephanus
ita habet Xo:x~T[~, ~oo~ ~vrtxpu Xo:Xx~56~o$,~vou'7Ct

)((xXxOU[~TO~OV. 'ApTEjJLtBMpO; !vSsx<ÏT~ ')'EMYpC(<pOU-

p.~M~' « 'Anb 8~ 'Axptï!)U ~pKn~Euda~Tt [~pb;] eEpo~
TT~BtO!EXOtTO~SsXK<ÏXpaXs7T<Xt'ï'p't; XKXoUjjL~)],Xxt vSJtJO;

KUT~ KKpCtXEtTfïtlItTUt~S?);XKt <Ï).).~ ~~SO; XK~OUj~~)]

Xa~xfit~ X<Xt!Ï).\Tjnp(&T{tXEYOjl~Tj.~nb B~TKUT7);s~ TTj~
Xx~xt' (i. e. Chalcedonem) ).EYop.)~ n<!).t~oi~Btfx

TMtMpdHto~Ta.In his et res et verba docent ante v. E~-

pov excidisse pi'sepositionem vel ~pb{ quam sup-

pievit Holstenius. De loco et EBpo\' et 't'p~ dicto cogi-
tari nequit. Quod deinde e'.iam tertium ejusdem loci

nomen, ESpto~, affertur, id fluxit ex altero Stephani

loco, ubi ~Hpo:t<x, dxpa o~ti)~EYOu~?] XKTiX~rfxpu

EetX~tjSovo;' TKUTt)'<3' lv i~Tt)'<!]Os)K'Hepfav px~f nvs$

xxxS;' <~X).otSe 'Hpfov (ESpm~ Gyllius vel rcpperit
vel intulit p.uBoXoyou~'M;&; !xE!'oe~p'j~<x'<Ts;r~ou; y~-

TpK;E5po'/x~<3ar~.Cf.Codinusp. 117, o, ed. Bonn.

'Hp!):F'0~ S~ ~xX~Ot),Su !t~Xc[tT~ "Hp<X6 &~&h; ~XE?,

!) 'Hpto~, !Slt TO!t<St~.Cftb'<~XE?eO~JCIO~TOo! KO~TKt XCt~

S7)).o? Tou-co i& ]to~).& p.xpp.~p~K xt6o6pta. Prseterea.

Holstenius ex codice ms. reginae Christina: enotavit

hspC ~Oït TO T~ XfxXx~86~0~<~Xpti)T~ptO~TO TTJCtXxtbv

'Hpfo~ xe(~&vxo~ ~.EY~p.evo~T<x;j)s!b~y~p ~v T~; !t6~.EM;

X<xXx!)8o~O;.'0 [J.~ 'loUfITtVtœ~b;(SvCtSX<j'K;TO o).OV

~XpMTTJptO';XX~~~CtXaOfiipX;TOVT07CO\'j3xiO.CtK 6'XTtOS

KEp[yC(~~TTXTK,XN~ 'HEpfK 6 T07:0~ p.ETMVOp.~of)!])]

~sp!o!. Jam quod situm locorum attinet, Acritas pro-

montorium, quod 60 stadia a Chalcedone abesse Me-

nippus tradit, ponendum est prope hodiernum ~/<<

<<)~, quem locum Gyllius sua aetate ~&/ Mm sive

O~Mm dici prodit; nec longe ab ~&ir< meridiem

versus dissitum promontorium etiamnunc Acritam dici

testatur. Hyris autem quum, Artcmidoro teste, cen-

tum et decem stadia ab Acrita orientem versus distet
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7.

aiunt ibi ~Tpa<, hoc est oUas, defossas invenisse, et

ossa Verum aliam esse acram Herœam, aliam

E0pov sive Hyrim, patet ex Artemidoro is enim scri-

bit ab Acrita promontorio naviganti centum decem

stadia situm esse promontorium Hyrim sive Euron

nuncupatum, cm objecta sit insula Pityodes et alia

insula comine Chalcitis. Quse ut explicatius perspi-

ciantur, describam subsequens littus. Post promon-

torium Heraeum pergenti ad sinum Nicomediae succe-

dit aliud promontorium, quod vulgus vocat Zaritrion,

nescio, an quasi XuTp~tov nam accotœ in hune diem

jactitant invenisse ollam auro plenam in hujus loci

vicinia. px insula Pityode navigavi recta via in conti-

nentem ad villam sitam in ora maritima quam Grasci

vocant Obriam sive Abriam Turci appellant eam

Maltepet, sitam ad radices extremas promontorii

positi contra Chalcitim. Vide, an hoc sit Euron sive

Hyris promontorium, an ittud quod jam dixi appellari

Zaritrion. Verum ut melius intelligatur situs Chal-

cedonis, et ubi fuerit "Hpatov, paulo extra Bosporum

vagabor, sed in conspectu Chalcedonis et Byzantii,

quod paulo post descripturus sum.

XII. De insulis suburbanis B)'3<.t/ et C/M/CC</0/!M

et primum de insula Prota et Oxia et P/a/

Artemidorus in undecimo libro Geographise ait

« ab Acrita promontoriopra'ternaviganti Euron stadia

centum et decem, promontorium situm est appella-

tum Hyris, et insula huic objicitur Pityodes, et altera

insula nominata Chalcitis et alia Prota dicta, a qua ad

illud esse debet promontorium quod peninsuta: ad

modum in mare projectum hodie vocatur ToKz/~ &oK-

~oKn a yoMz/o vico propinquo. Non ita longe a 7'OKZ~

alius exstat locus Yos Yri dictus, cum quo Hyris

promontorii nomen componendum esse facilis est

conjectura. Pityodes insula (île Prinkipos ) non ipsi

quidem promontorio adjacet, attamen ex insulis hujus

tractus ei proxima est. Accuratius situm locorum Ar-

temidorus indicasset, si Pityodem insulam cum Acritœ

promontorii mentione junxisset; nam Acritse proxima
est insula, adeo ut Acritae nomen ad ipsam insulam

in tabula Peutingeriana transferatur. Hammerus Acri-

tam pr. in hodierno Fener ~oMmoK agnoscere sibi visus

est, quamquam id'non 60, sed 8 fere stadia a Chal-

cedone distat. Hammerum temere secutus est Kieper-

tus in ~/<M ton Hellas etc. tabula 17; non tamen

sibi constat; nam in tab. 5 Acritam ponit ab oriente

Hyridis pr., ad sinum Astacenum, ubi nunc est ~f/-

dem Aaya bouroun. Quod quam sit ab Artemidori

narratione alienum, sponte intelligitur. In alterum

hune errorem induxisse videtur Ptotemœus, qui quum

sicum Astacenum Acrita et Posidonio ( h..60.! bou-

rjHn ) promontoriis claudi statuat, Kiepertus Acritam

nomen ad illud promontorium transtulit quod ad ini-

tium est interioris recessus et a Ptiaio vocatur Leucatas

promontorium. At nihil impedit quin putcmus Ptole-

urbem Chalcedonem stadia quadraginta.
» Protam ap-

pellatam existimo, quod prima occurrat venientibus

Byzantio et Chalcedone; a Grsecis usque ad banc

diem nominatur np<MTYj distat ab urbe Byzantio

paulo amplius sexaginta stadia; ejus longitudo a se-

ptentrionibus procedit ad meridiem juxta ejus littus

vergens ad orientem viens est sub se habens portum

subjectum supra vicum duse cister nae rotundse, qua-

rum major laxatur in amplitudinem magni liemispliae-

rii. Thermarum magnarum Byzantiarum insula duo-

bus verticibus prominet aitero vergente ad septen-

triones, altero ad cardinem meridianum. Dicitur

circuitu complecti circiter tria miliaria; a meridie

habet insulam Antigonon, a qua abest octo circiter

stadia inter meridiem et occasum brumalem intuetur

duas insulas, quarum altera Platys, altera Oxia ap-

peUatur, in acutum verticem fastigiata, undique prse-

ceps et prserupta; altitudine ad perpendiculum di-

mensa superat omnes colles Byzantii. Ex aliquibus

partibus ascensus in ipsam non patet ob directos cli-

vos. Mutta etiam nunc vestigia retinet cisternarum

aliorumque sediSciorum. Aiunt ibi regiam arcem, et

velut secessum Caprensem aliquorum regum extitisse,

quod a rei veritate omnino alienum non videtur,

propterea quia naturali munitione tuta videtur. Ha-

bet portum subjectum orienti, cujus moles'distractoe

cernuntur lauro abundat, et multis generibus florum;

sed nusquam..circa Byzantium tanta cibi bonitate

ostreae capiuntur quam circum banc insulam. Ab

hac non longe est Platys insula, humilis et fere plana.

mapum sinus Astaceni initium sumsisse ab eo loco

qui Acritse promontorio ex Menippo et Artemidoro

assignandus est; Kiepertum vero tanto minus probave-

ris, quum suae opinionia.in gratiam seriem locorum a

Ptotema'0 traditam mutavcrit. Promontorium Gyl-
Hi aetate Zt7f:H<M nuncupatum quonam potissimum

loco fuerit, dicere non haheo; suspicorautem ad ejus

regionem pertinere TTj~ZKpïjiyxxp~?)~, quam Stepha-

nus s. h. v. esse ait un~p i~ Ka).)So~f<x~ 6&Moo~,

[juxpou~TpE~oucx~ xpoxoSs~ou; ( lacertarum genus ) o?

xfïXou~TKL~etp~not. Eundem fontem ~~Kp~hv vocat

Strabo p. 5H3, qui inter Chalcedonis et Astaceni si-

nus mentionem inserit ha;c l ~/Et SE !) y~px (Cha)ce-

doniorum ) p.txpo~unep TTJ;Oœ).~TT~;xp~i~ ~KptT~ctv,

Tp~ouoK~ :<poxoSsf).ou;[~.[xpou<.In Lapiei tabula imperii
Turcici comptures fontes juxta mare sitos in tractu

inter ~/<<)e et Astacenum sinum medio notari

video.

i. P/f/'fMM~<M/: Euron debebat ~rœnart-

Fanti z~crsus ortunr, napar.leûaxvw (In'j eûpov.

~M<t Te/M~OrfMm, K&pCC~E~OK~Ct[~'] E&pO~. vo-a. nptjynj] Eadcm aPUnio 5, 44, § i5i ~/a'e! vo-

cari videtur. Protam inter veteres geographos unus

Artemidorus memorat. Frequens tum npt&T?; tum

'O~h; et ID.KTEf~ mentio occurrit in Historia Byz-M-

tina. Vide qua* laudat Hammerus ). t. p. 36:.
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XIII. De MfK/a ~0/!0 et !/Mt</HPt~O(/C.

Quam Grapci nostrœ aetatis appellant Antigonon

Zona ras ait olim vocatam Panormum insulam nunc

Anttgoni nominari. Plinius inter insulas Proponticas

numerat Antiochiam; vide num aliquis codex Plinii

antiquus habeat Antigoniam. Insula ab aquilone ef-

ficit littus excelsum et praeruptum; ejus qusedam pars
intuens meridiem eminet rupibus abruptis usque ad

summum ferme verticem. Ab occasu sunt littora rupi-
bus praeruptisaspera, sed longe demissiora in omnes

partes existit dictivis; undique ejus ascensus est sta-

diorum circiter quatuor; in multo excelsiorem altitu-

dinemeffertur quam Prota; in summo vertice œdes

sacra etiamnum exstat, etju\ta aedem cisterna Signino

opère munita, concamerata lateritio tecto. Sunt ibi-

dem etiam putei jugis aquse. Ab oriente habet vicum

in littore situm; circa vicum sunt aliquot vineae; reli-

quae partes sunt tecta* eryca, arbuto, rore marine,

ilice, tadano. Tota insula lapidosa scatet minutis

)api)tis. Contra vicum est insula exigua, cujus cir-

cuitus non excedit quatuor stadia, attitude non supe-
rat quinquaginta passus ( intellige qnos conticcrc soleo

in ambulando, ut inteH!gi oportet in omnibus passi-

hus antejam a me commcmot'atis); qua; vulgo ap-

pellatur Pitys. Haec Pityodes dicitur ab Artemidoro,

quam tradit sitam contra continentis acram nuncupa-

tam 'VptV. Equidem cum Artemidorus ordiuatim po-

t. ~o/!on sic Gyllius etiam in antecedentibus;
]dicere debebat, opiner, Antigonen. Zonaras 15, !8 1

nsivopjjLO;t) xx't 'A'n'j'6';7j AsYsïXt XKt Qsp~Oo;. Apud
Plinium 5, § l5l memoratur~fA<H/o.!(~<i-
thodes Harduin.), ubi Mannertus, quamvis Zonari

locum non noverit, 77<frfAtn~/tK~ fortassis legendum

esse suspicabatur. Mihi e pturimis Plinii codicibus

Zonaras
potius corrigendus esse videtur. Nomen Ere-

binthos nihi) habet in quo offendas. Eodem modo

insula maris ~Egspi Ae~t'/Ooca ~sEt'<Ofo~ ( i. q. ~s6~-

Oo!; ), nec non, eodem nominis sensu, 'Opoëfït; ab

~60!; ( Vide tom. I, p. not. ). Ceterum Plinius

ita habet et fo/rf.t A':co<M~!«m DfmonMK~; item

K/~ya ~fr~c~m a~MM~ jBM~M' T'/nT! ~M<vm

~errA<.f/~Bt~~nMM vocant. Est et ~/</<oc/)M, et co/M

/~MC'M jR/n</</ct Besbices mil. ctrct<K; est

j6'/f<'f<cf~«B ~Aot/fM.Kf, ~rf~M~oy, C/t~/et/M, Pi-

Mor/M. In his Thynias ad Propontidis insulas omnino

nihil pertinet. Sed cetera quoque tumu)tuarie ex com-

pluribus fontibus Plinius corrasisse videtur. Antio-

chiam eandem esse cum Antigooa nostra Gyllius

statuit prohabiliter. Quemadmodum ejusdem insuise

alterum nomen Erebinthus, quasi alius insuta-esset,

Plinius exhibet, sic etiam .~T~'v/c et ~t~o~f~ nomina

ad eandett) insulam pertinent, nec non /)f;)M/;M;M ea-

aem est cum Chalciticle aut cum 7''t/)0<Y<

a. ~fc Pityodes </ic;<M/'] debebat: /~fc ~'t/vof/~

dici r;Wfrt ~)o~< quum ipse Gyllius Pityodem Arte-

ntidori aliam insulam majorem esse rense.it, idfjue

nat Pityodem et Chatcitin et Protam existimo Pf

tyodem Artemidorum intelligere aut Antigoniam aut

eam quam jam Grœci appellant insulam principem
nam cur commemoraret tam exiguam insulam et

proximam magnam praeteriret ?

XIV. De C/<«/c!We insula.

Chalcitis insula a Graecis nostrse setatis nominatur

Chalcis; distat ab Antigonia quatuor stadia. Menip-

pus' in periplo Bitbynise Chatcitidem insulam consti-

tu!t contra Chatcedonem, eamque dicit hahere Esris

metalla. Clialcitidem eandem esse, quam Stephanus
Z

appellat Demonesum, assequor e~ eo quod dicit De-

monesum insulam sitam circa Chalcedonem, habere

cyani metatta et chrysocoUa?, et aurum pretiosum et

coronarium 3 quod oculis EEgrotantihus medicinam

afferat. Nulla alia insula ci<;ca Chalcedonem metalla

habet, nisi Chalcitis. Aristotetcssimititerscribit « De-

monesum inquit, insulam Chatcedoniorum (sic enim

legendum est, non ut habet Codex editus X'xpt~So-

~~Mv~) a Demoneso honxne appellatam esse, habere-

que cyani metaUa et chrysocollam, et aurum eximium

in ea inveniri, quod sit oculis remedium, atque n*s

quod Aristotetes appellat /a~xov xo).u~67,T-~v, ex eo,

opinor, quod ut ipse addit, ex mari profundo duos

passus urinatores illud extrahant; ex quo factam idem

adjungit statuam in urbe Sicyone statutam in antique

rectissime. Pityodes, Hyri pro proxima, esse débet in-

sularum harum maxima, quam nunc appellant

<<</)0~.
i. ~7f/!t~<M] apud Stephanum v. XxXx7,9~ ubi

tamen nihil legitur nisi hoc i\Hu.ic(t 6 <xuTo;( Mc-

nippus ) xx~t T!j; Xx~xh~So; w~o'j. Insulam a Chatce-

done 40 stadia distare recte tradit Artemidorus ap. St.

v. Xx~xtTt;. 2. Steplzanus ( qui sua ex Aristotete

De mir. auscult. c. 59. habet ex eoque corrigendus

et supplendus est ) ~so;, nsp: XxAx~So~x '<~?o;,

fiinbAr~o~~ou T" ( Ctttb.\rjjj.ov~so'j *o3 7:pMTO'j~Y<x-'

<jctu.E~ouT~~ ~[i)vuu.~x~s'~rj~ev. Arist. ). 'E/ 5? 6 T~o~

XUX~&3[J.ETX/0'/ X~ yp'J30x6~). XX~~~U~!o'/ E~pfiXE-
Tat T~uncv (tege xx'[ ypuTox6).).)'j;, !) xx).).bT?) ~po;

/p'j0t0'~ EUpfTXSTXtHjJ. coll. Arist. ) ~9x).p.S)V TE

(-j'xp Arist. ) p~pu.xx~v ~Tt~. Cf. Antigon. Mir. c. i3t 1

et HesychiusLex. Â~jjj.o'~oto;/x).x6;' Âuo e?~: npb~
TM B'J~X~ltM ~?jTO! XOtVTj jjt~ ~[~.6'~IOt ).S'j'6;J.e';Xt

RfsS~SiO~XTTOU~Xt,!] [J.~ XxXx!'T' 5s D'.T'JOUITX.

Pollux OttOm. 5, 3o TX; XxO~fSx; XX~.MctAOTT!'5~~

(xu') ~~OYO'/ou~~xo~~ ef~xt xu'~b~, o'~ ~H'tTjo~ sx

yxXxOUt~Vj'JLO'~O~OU~K~XcU?X[JLE~O~OùJpO~EOùJ'EÂ~. De-

monesum etiam Plinius 1. ). memorat. 3.r;/m

~f~to.<m et ro/nar:M't: ] sec vulgatam Stephaniani

loci lectionem, quam Gyllius etiam in Ai-istotelis lo-

cum intulisse videtur, ut e sequentibus colligas.

4. Xxpx~oo~!M';] Codices nostri habent Kxp/?,3o-

unde Wcstermannusrcponrrcdpbebat Ka/M-

'r'M/, non \'f'roXxAx7,So'<fM'
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tempto Apollinis. Ex antedietis liquet, quam erret

i'tinius, qui dum enumerat insulas Propontidis dicit

Demonesum insulam sitam esse ante Nicomediam

cum nulla insula existat in sinu Nicomedise olim ap-

pe))ato Astaceno. Verum ut clarius perspiciatur De-

monesus eadem insula esse qua* Chalcitis, ut nunc

sunt ostendam vestigia metallorum, et situm insu)a*,

quae tribus verticibus seu collibus intumescit unus

vergit ad aquilonem, alter ad occasum tertius ad

orientem. Insutse latus meridianum est prœccps et

abruptum in rupes, excepte sinu, admittente reces-

sum maris portuosum, quoquo versus patentem paulo

plus stadio, tutum ab omni vento, excipio austrum.

Circa hune sinum existunt aggeres scrobium, pleni ru-

deribus cseruteis rejectis ex effossione seris et chryso-

co))a* et eœrutei atque inter ipsa rudera collegi exi-

mium ca;ru)eum et absolutam chrysocoUam. Quod

si vadum maris ibi effoderetur, sine dubitatione inve-

niretur aurum illud ab Aristotele laudatum. Aggeres

scrobium sunt in radicibus vallis supra sinum jam

dictum eminentis, et secantis insutam a mari meri-

diano ad mare septentriouale, cujus (}uidcm vallis in

parte media e)ata in jugum insuLe est domicilium so-

titariorum sodalium Gra'caoics rctigiouis ubi Nym-

pha'a magna signino opère eiaborata plena jngi aqua

tnanante ex vertice pertinente ad orientem. Littus

intuens solis ortum babet vicum nuncupatum a no-

mine insutse; sub \ico statio navigiorum.

XV. De t'/M;< Principis.

Insula Principis, distans a Chalcitide circiter quin-

que stadia nominata est a frequenti habitatione filia-

rum principum, virginitatem solitariam profitentium.

Georgius Cedrenus ait Justinum, nepotem Justiniani,

a;diHcasse solitariam vitam agentium domicilium, no-

minatum Principis suburbanum Constantinopoleos.

Zonaras scribit Nieephorum Irenen exulem ejecisse

in insulam Principis appellatam, in qua monasterium

ipsa a'di6caverat, unde fortasse insula appellata fuit

Principis. Longe dimidio majorexistit quam Chalcitis,

omnes antedictas insulas aititudine superat aut aequat.

Ab oriente aestivo vicum habet nominatum Principis,

situm in planitie littorea. In ejus littore vergenti ad

ortum aequinoctiatem spectantur fundamenta sum-

ptuosa antiqui monasterii, ubi amplius quingenta* fc.

minse vivere solebant. Contra monasterium sita est

insula exigua, parvo intervallo distans, nominata

Anterovitos. Inde in eodem littore sequitur vieus

nominatus Carya supra vicum modice eminet jugum

contractum in vallem, cinctam duobus verticibus,

quœ secat mediam insulam ab ortu ad occasum. In-

sulte littus intuens meridiem rupibus circumvallatur;

littus vero spectans ad solis occasum, minoribus rupi-

bus cingitur; denique insu)œ circuitus non excedit

sexaginta stadia. Habet a meridie vicinam insulam

quam vocant Andron; ab oriente a'quinoctiati habet

-alteram insutam nominatam divi Andreoe, distantem

plus minus decem miliaria, undique excelsis rupibus

et prseruptis munitam excepto latere èonspicienti so-

lis, ortum, ubi domici)ium sodalium sectœ sotitariœ.

Dividitur h:BC insula a continenti mari lato quatuor

stadia. Paulo ultra banc insulam pergenti ad sinum

Astacenum eminet promontorium, quod usque ad banc

setatem appellatur Acrita, ut vocatur a Pto!ema'o,

quod Menippus dicit distare ab urbe Chalcedone sta-

dia sexaginta. Omnes antedictae insuta* abruptse a

continente videntur, quarum quatuor, nirnirum Pro-

ta, Antigonos, Chalcitis et Princeps faciunt sinum

suo latere vcrgeatem ad aquilonem, ut Prota et Prin-

ceps sint sinus cornua, Antigonos et Chalcitis efficiant

intimum sinus recessum. Cum aspicis ex Prota* la-

tere vergente ad solis ortuin, advertis siuum factum

ex quatuor insulis, nec vides euripos intercedentes

inter insulas, ut rei ignarus quatuor insulas unam

eandemque insulam existimaret quatuor collibus in-

tumescentem, primumque coUem numeraret Protam,

secundum Antigoniam, tertium Chalcitim, quartum

Principem. Euripus separans insulas a continenti

patet in latitudinem paulo amplius sexaginta stadio-

rum Hsec adjungere volui de insulis suburhanis By-

zantii, velut prsEparationem ad clarius percipiendum

situm Byzantii, quem e vestigio subjungere cogito;

reliquas Propontidis insulas longe ab urbe remotiores,

ut Proconnesum, Ophiusam, Acanthum, Phœben,

Scopeton, Porphyrionem, Halonem, Detphaeiam, Po-

lydoram, Etaeam et duas Rhodiussas, et contra fauces

Rhyndaci Besbicon, cujus meminit Dioscorides, re-

jicio in meum periptum Propoatidis et HeHesponti.
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TERRA in Oceano quasi Insula exstat oblonga fundœque si-

milis. ln tres dividitur continentes, quas disterminant aut

freto Gaditano et Nilo et Tanai fluviis, aut Caucasio isthmo

et Pelusiaco (t-S6).
OcEAK) terram cingentis partes quattuor Oceanus Occiden-

talis sive At)anticus, mare Concretum seu Cronium Mor-

tuumve.Oceauus Orieutaiis sive Indicum mare,Erythra:um
mare sive .Etbiopium (27-43).

S)!<[)s OcEAK) majores in terram infunduntur quatluor mare

Internum, mare Caspium, sinus Arabicus, sinus Persicus

(4t-67).).
MARE STERNUM. Ejus ambitus (58). Partes Ibericum mare

(69'. Gallicum (74), Ligusticum (76), Sardoum (82), Tyr-

rhenum (83). Siculum ?5), Adriaticum seu Ionium (92),

Libycum.in quo Syrtes (t<M. Creticum (109), Pharium

(!)<)), Sidonium (ti7). in quo Issicus sinus usque adChe-

lidonias et Patarense promontorium perlinens (f28). ~gspum

mare (~), Hellesponlus et Propontis (136); Bosporus

Thracius (~u), ad quem Cyanete petra; (!44) Puntus Euxi-

nus bimaris et arcusfurmam referens (t46) Bosporus Cim-

merius et Ma'otis patus(fG3).

LiBY~s situs, forma, termini (t74). Ad Columnas

Herculeas sunt Maurusii; hinc versos ortum Nomades

Masœsytii et Masseuses (189) tum Carthaso, nunc Libyum

olim Phœnicum (t9G); Syrtis minor et major (t98); media

inter cas Neapolis, supra quam Lotoptmgi ',204); tum Nasa-

monum,quos Romani arrois debellarunt, sedes nunc déserta:

(209); tum in mediterraneisAshysta! et Jovis Libyci tt'm-

plum (2)f). Cyrenaica (S<3).Marmarid<Bad .ïgyptum usque

pertinentes (2t4). Supra bas Lihy:e borealis gentcs sunt

Caituti, Nigretes, Pharusii, Garamantes (S1&), ultimi deni-

que .Ethiopes adCernen rcgionent oceani accotai (~8);jux)a

ttos Blemyum montes, unde ortum versus Syris uuit,

qui deinde, cursu in hoream converso, Nitus vocatur (220);

,Egyptiorum fluvii accolarum artes et inventa (232)..Tgypti

fertititas, figura (2<()), urbesTi~ei).B(248), Alexandria [2o4),

Pelusium (260). Ceterum atise pturimœ in Libya gentes

sunt (265).
II. Eupcp.E silus et figura (!70) Gentes Ibères, supra qnos

Britanni et Germani ad Oceanum et Hercyniam sitvam de-

gentes (28'). Iberise figura (287). Pyrenaus mons. Ceita;.

Eridanus, post quem Tyrrhenia_(288) et initium Alpium,

in quihus sunt fontes Rheni et Istri (295). Istri ostia quin-

que (30)). Ah eo boream versus usque ad Mieotidis ostium

suntGermani, Sarmatai. Geta',Bastarna',Daca',A)ani,

Tauri in Achillis Cursu et hinc usque ad Mœotidem (302).

Super hos degunt Agaui, MeianchtiBni, Hippemoigi, Neuri,

Hippopodes, Geloni et Agathyrsi (308). Eo in tractu est Bo-

rysthenes Suvius prope Criumetopon, in eodem meridiano

situs in quo sunt pctra;Cyanea!(3tl). Ibidem Atdescus et

Panticapes e Rhipieis defluunt;ad quŒ flumina in Aga-

thyrsorum regione eleclrum et adamantes colliguntur (3t<).
A metidie Istri sunt Gerrœ (?), Noricorum oppida, Panno-

nii, Mysi et Thraces (320), apud quos in Pallene asterius la-

pis et lychnis reperiuntur (327-329). Hactenus de boreali

Europa* parte; in meridiem vero tres crepidines procur-

runt, Iberia, Halia, He)!as(33t). In Iberia est Abyle, Co-

lumnarum Herculearum altera; supra banc Tartessus; tum

Cempsi sub P\renaeo(33<). In Itatia, quam mediam Apen-

ninus secat (3M), primi sunt Tyrrheni iisque juncti Pelasgi
ex Arcadia adven<B (345);dein Latini,apud quos Tiberis

et Roma (350); tum Campani, Parthenopes urbs, Sirenum

petra Silarus fl. (357); seqttuntur Lucani et Bruttii '3C2)

AÏONY~IOY

OJKOYMENH2 nEPIHFH~IE.

LocriEpizcphyrii, Metapontum. Croton ad ~sarum fl.

Junonis Lacintaetempium (364), Sybaris (372) In mediterra-

neis Samni)œ et Marsi (375). Tarentum (:i76). Calabri et

Iapyges (378). Aquiteja; sinus; Tergeste (380). Liburnorum

ora (3S4),Hy!!orum peninsula et Bulini (386).!i)yricum

(388), ubi Ct'raunii montes et Cadmi Harmoniaeque monf-

mentum et petrœ mirahiies (389). Deinde post Oricium

Gra'cia incipit, Sicuto mari et jEga'o cincta (~98). Pelopon-
ncsus ejusque figura (403). Triph\)ia (409) Alpheus et

Eurotas (410); Arcades Apidanees, Erymanthus mons;
Melas et laon et Ladon fluvii ;«6). Argivi et Lacones(4<8).
Isthmus inter Corhi)))ium et Saronicum sinum intercédons

(4!o).Attica, in qua llissus fl. (M3). BœotiaetLocris

(42S). Tht'ssajia et Macedonia (427). Thracia (428). Versus

occasum Epirus, in qua D,)dona (130) hinc in austrum

~.totietAracyDthus (43a),AcheiousQ. et Echinades inss.

(433) Phocis, iu qua Cephisus fluvius et oraculum De)p))i-
cum (437).

III tNSLLAKCMDESCRIPTIO. Cadesotim Cotinusa (450). Gym-
nesia et Busus (4b7). Sardinia et Corsica (458). ~.oUa* sue

Plofm inss (46t). Sicilia (t67). In Africo mari juxta Syrtes
Meninx et Cercinna (477). In Adriatico Diomedfœ inss.

(4St), Apsyrtides (487). Liburnicse (49)). Dein Ambracica:

inss. et Corcyra (49-2). Uhaca (i95). Iusulx Acheloo obja-
centes (49N). Ab Amniso, Cretse fluvio, boream versus sita)

sunt,Egi)a, Calauria Carpathus (498). Creta ipsa (50I).

~syptoobjacens Rhodus (505). Ante Sunium pr. Salamis

et .I:gina (506). In Pamph~tio sinu C;prus (508); hinc or-
tum versus CheiidoniiB tres (!i)e;. Juxta Phoeniciam Ara-
dus (612). In Aga'o mari juxta Europam Eubœa (5&o), Scy-

rus,Peparethus, Lemnus, Thasus, Imbrus, Samothrace

(521). Juxta Asiam Cyclades Delum cingentes (M6);Spo.
rades (630); [onica* insutœ Caunus, .Samus, Chius (53a);
A.o)ica* insutœ Lesbus et Tenedus (536),.ad quam Melas
sinus (538). Per Propontidem in Pontum naviganti obviam
fit Heroum insula Leuee Borystbeni objacens (539). tn
dextro MiBotidis latere insula est, in qua Phanagoria et
Hermonassa urbes (552). Sequuntur OcE~Nt txsuL.c

(555) In Atlantico Erythia, ubi .Ethiopes Macrobii (558),
et Cassiterides ad Sacrum promontorium, Iberum sedes

(66)). tn septentrionali Oceano contra Rheni ostia maximat
tnsuifE Britannicœ dua: (565) Amnitarum insuta*, in quibus
mulieres Bacchica orgia ce!ebrant-(67o). Thuta: insuiœ situs

(680). In orientai oceano Chryse [587); Taprobane, circa,

quam cete monstrosa maris Erythraii (69t). Ogyris, in.qua
Erythra;! regis sepulcrum (Cuc). Icarus insula in sinu Per-
sico (608).

IV. Ast~E figura, situs, magnitudo (620) Taurus mons mediam
Asiam secans (638). Gentes Juxta MîBotidem paludem
Mœota'et Sarmata: (C52); in bis Tanais 8., terminus Eu-

ropa; et ÂsiiB (660), e Caucase pec Scytbiam perpetua
hieme infentatam delabens (663). SindL, Cimmerii (68f).
Cercetii, ToretiB, Acba'i .682); Heniochi etZygiif68c);
Colchi, ubi Pliasis fl. (688). !beres in isthmo Caspli maris et
Ponti Euxini (69S). Camarita* eorumque Baccbana)ia (700).

Caspii maris figura et magnitudo (706). Ad hoc mare cry-
stalli et iaspides reperiuntur (723). Accota* Scythœ (7-28),
Albani (73t), Cadusii, Mardi, Hyrcanii. Tapyri (7.32). Post

hos Dercebii et Bactri circa Mardum (.Mar~Km) Q. (7;!4).

Massageta'ad Araxem f!. (739). Chorasmii (746). Sugdiana

regio, in qua Oxus fl. (747). Sacs ad Iaxartem (749). Tc-

cttari, Phruni, Seres (762). ScythtB (758). Gcntes et re-

giones qua* sunt ad Pontum inde a Phasi n. usque ad Bcs.
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porum Thracium Byzères et Bechires (769). Macrones,

Philyres, Mossynœci (7C9).Tibareni t767). Ghalyhes ferrum

cudentes (76s).Assyria, ubi Amazonescirca Thermodontem
fi. (772).Sinope (775). Iris et Halys fl, (783). Paphlagones
(787). Mariandynt, ubi Hercules Cerberum in lucem ex-

traxit (788). Bithyni, ubi Rhebas fi. (793. In reliqua
AsffBora deinceps sunt Chalcidenses (799) Bebryces et

Mysi, uhi Cius fl., ad quem Hylam Nympha* rapuerunt
(805). Pht'ygia minor juxta Hellespontum (8t)9), major ad

Sangarinm (sn; In minori est Troja ad Xan)hum ft. (8)4).
.Eotia (8M). !onia (8%); in hac MtBandcr fl., Mitetus,

Priene, Ephpsus (8~3). M.TOnia, in qua Pactoius et Cay-
sler (890).De Lydiis mulieribus (839). Lyeii ad Xanthum fl.

(847), uhi Ct'agus mons (8&u)et Aspendus urbs (852). Pam-

phylia, in qua Corycus, Perge, Phasetis (854). Lycaones

(86S).Pisida:, in quibus Termessus, Lyrbe, Setge (858).

Cilicia, ubi angustiai Asiœinter Euxinum et Issicumsinum,

atque Pyramus et Pinarus et Cydnus qui Tarsum pra;ter-
ttuit(8<!)'). Ci)ici!Burhes (87t). Commagene et Syria(877).

Quod reliquum Asiai liguram habet quadrilateram (887).

SyriaCavainterLibanametCasium versusortum etaustrum

porrecta (897). Phœnices eorumque urbes (905). Daphne

etjaxta eam AnHochia (916). Apamea (918). Post Syriam

~p~OjJt.tVO~YKMV'rE'XCf'tCUpSN
TTO~TOVKE~OEtV

X~ TTOTOt~.0~~IM~Kt; 'TEX~ KvSpMKo!xptIC( tj~'ï

~7i<TO,U.C(t'SixEOfVO'i'OpctBuppOOU-EVYap ME~VM

~X<Tf<yÛMV, ~TE V~TO<<~TTE!p!TO(;,E(TTEtj)XVMT<Xt

6 ou ~ef TrSjot Smcpo TtEptopop~, fxXX~ota~a)'

O~UTEpT]pE~Otu~ JCpO!;'~E)~0[0XE~EuQou;,

Vs. 2. &tptTftj ~oMT<xB~J/~Ct/M in ELd margo
habet yp. ~xptTK; in H yp. <!snET(ï.Mate Priscianus

per orbem t/MC/'e/o.y. 4. !<rce~~MT<ï[]V. Steph.
Thés. tom. y, p. 743< B. ajtetptro;] ~a/a Avienus in

<)no magna reponi voluit Wernsdorfius. Cf. Cicero De

nat. deor. 2, f)6 ~M quoque honzinibus eo/MK/K/

qui /M~ no&MCMmfe/WM <!&oriente ad occidentem co-

/M/ Sin autem his CO/MK/H/ qui quasi ~;M/!t/am

/Mm insulam incolunt yfMm nos 0/ ~f/œ T~O-

camus, C~MH! illis CO/i~H/M/ qui partes ejus :/MH/fC

~/«* ~<o~m, Asiam, Africam. Idem in Somn.

Scip. c. 6 Om/:M enim terra ~Kœ co/i~M/'aa vobis,

<?/K.f~O' ?'<C:M, /a~M latior, parva ~MaY/a/?:
t/M'H/r<est Ct/'CK7n/t~<! illo mari yMO~'~~&;n~tCKM

yMOf//K)H t/HCM Oceanum ~<<!MtM in terris.

Il 5. ~~] ~BCE/L~A'Ot'&c~o/)/ tres codd.

F'lorentini, mgo X, edit. A!d.; p.?)~cett. codd. et editt.

Steph., Passov., Bernh. Cf. v. i5~ et 120, ubi pro
o'~ p.~ unus où ~v habet. )j 6. o~ui~pTj]sic libri

plurimi optimique; EupuiEp?)~C~fÇ, unus Flor., mgo
x et alius codicis Ftor.; EÔpursp?)xx~ o~uï~p?)legitur in

Y. Lectionese gtossematis ortas habent H~popL~xTj~,et
d KXetiuiEpK.In ~r~, supra v. o~uisp?) glossa interline-

aris legitur tt~.ofTuiEpKin Y vero haec 7~0~ lx SusEM~
xa't e~KToXt];j:pop.tjx7)~,s5p~TEpo~ep)(o[jLe'<7).Haud cadit

in nostroscodicesquod dicit Schotiasta !) ~mo~~ouTa

YpfX~T)x<X~ 7:K<T~,&; e!S!v, EUptOXOjJ.] Tof; c!w~p~:j)0[;

~)E&pUT:~p!f)!or(v, ~T[; ~'<XV'c{<X!t~'CS~M;TMTtpE~OOW)n7

E !otxu!'<x. Pravam hanc lectionem jam expressit Avie-

nus, non item Priscianus. De rc v. Strabo p. n8 a5T~~

( 1:!]~o~xoup~T); ) ~a~uSosto~ To 0)(~p.'{!<:1:Méx ioS i&

axp<xjjmoupf~t~ TKïou jjt){xo')<exotT~pMOE'Idem p. 16

~.EYETxt? xal y~ajiuooetSE; 7cm('coo~tjjj. TtO~X~Y~pauv-

jEtaniticus est sinus (923), et Arabia inter Persteun) et Ara-
bicufn sinum (927). Arabiae felicitas ob Bacehum ibi natum

(93.!) ejus gentes (96t). Altera Syr)a (970), in qua Cappa-
doces (973). Euphrates fi. et ad fj'us ostia Teredon (976).
Tigrisft. (98S).Thoni):s patus('987). Mesopotamia (992).
Babylon (toOo); isticberyOus lapis nascitur ()OH). Postea

Cissi, Messabatœ.ChatoMita; ()tH6). Média ).)0t6), in qoa
GeU Mardi, Atropateni et Medi a Medea sic dicti (tut9).
Caspiœ portœ (1034). Parthi f~C39).Pcrsa; et eorum opes
(lo&a).Gabœ, Pasargadœ et Taoci ()069).Corus et Choa-

spes Q.,juxtaqu<'machafes)apisgignitur(t07)). Carmanl

(fusu). Gedrosi et !ndosc;'thœ (<OM'. Indus &. et in en

Pata)eneinsu)a()089). Prope eum OritŒ, Aribes, ArachotiB

0095). Satraida* ()u97). Ariani [t09S;, apud quos coralium

etsapphirusfno~. Indi (t)07); eorum vivendi genus et
artM(Hft); lapides pretiosi (H20). India: figura, situs,
termini () )28).Ejus gentes Dardanes ad AcesiniBet Hyda
spis conaucntes 0135); Cophes Q.; Saba-, Taxili, Scodri,
Peuca)enscs(H4U); Gargarida; ad Hypanim et Magarsum
fi. qui ex Emodo monte defluunt in Gangetieam regionem
(H<t); ha'c in austrum tendit ad Cotiadem terram (H<8).
De orgiis Bacchicis apud Nysa'os circa Gangem (HH). Con-

ctusiooperis (tl67).

Exordiens terramque pt vastum mare cancre,

et fluvios urbesqucct hominumgentes innumeras,

mentionem faciam Oceani profunde fluentis; illo enim

tota tellus velut ingens insu)a cingitur,

non tota quidem penitus cireularis, sed bifariam

acutior vergens ad solis vias,

Ct~MY~jTOU!TOU; KpO;TO!; c!xp0!;E~pfsXETX!,xa'i ~c:-
X~TO!ïo! ~7cep!ot;. Agathemerus j, t,: noTEtSc&vto;

(TTj'<Y~~ ?')<") <~<pe~8oVOEt5!j XX~[lE~TC~KTO~<!?cb

«6TOUe!; poppa~, si~~Tj~jcpo; ~Mxct~06~ -exj:po~ e~po~

o;t.;n; ~).o(TUTEp<xiK npo; T~ 'f'/Stx~ Cf. Eustathius ad

Dion.etad Hom.p.ëgo, 43. AddequœipseDionysius
de Europa* Asia;que ngura exponit v. ay~ sqq. et v.

620 sqq. Nihilominus fuerunt qui eupuTsp~jistudtue-
rentur. Sic Henricus Stephanus Terram inquit, e&-

puT~pTj~ad ortum occasumque esse,.nihil est aliud

quam vastius i))ac longiusque exporrigi. » Eadem

multis verbis recoxit Spohnius ad~Nicephor. BIemm.,

quamquam meHoradiscerepotuiteDionysii vs. ~42.
Haud magis admittenda protulit Salmasius, de quibus

Bernhardyus monuit. Ego qusero quomodo prava ista

lectio inferri in poetam potuerit. Patet terra* habitata*

formam e sententia geographorum quos Dionysius in

his secutus est, similem esse fundse exp)icat!B <~
Jam vero quum iidem geographi dicant orieatatem

terra' partem occidentali latiorem esse, facile aliquis
induci potuit, ut id ita inteUigeret quasi a)~ occasu ver-

sus ortum terra in .majorem subinde latitudinem

excresceret, adeoque forma ejus non esset fundae

explicatee, sed pticata' sive talis, qualis apparet

quando torquetur a funditore 0

Ac sane sic sibi rem informare debuit Nicephorus

BJcmmides, qui in sua Dionysiani loci paraphrasi,

postquam dixerat terram esse oy6~o6~<)~oMuT~, id

explicat verbis Tou ~~p npo; 5'js; -cb 1:~ ~x< ttX<x-

T~iEp6~ ~<jn jJ.epo;. Hanc autem sententiam e poeta

nostroita extorserunt, ut verbaKpb; )]~fom xsXe60ou{

interpretarentur ~c/M r<'g:o/«'m K/!f/eviam M:~ M/,

'~<tM ortum, deinde autem pro ~~uiep~ scriberent Eô-
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OtSvSoVT]eîmxm'K- ~tv 8s e XX~Ep MsOtV

avOpbjTTOtTptGS7;a~t\'ETT''~t~pOtC~ M~MYTO

7~pMT7;V{J.SVAt6u'V p~TOtS* EupMTTÏjV'AfjhjV TE.

)U 'A). ~TOt A~'JT) JJ!SV&Tt*EÙpM7ryj<~E[ OUpOV

À0~01/ST7tYp'x~tj t~NOëtpKTe XCXt<7TOU.<XNct~OU,

EvOx popStOTOfTO~KE~.ET'XtjJ~Uyo;A~yUTCTOtO
XT.tTEjJtevO;'tTSptTTUITOVAu.UX~Ntt)tOKxwoêoU'

t'.UpMTTTiVS' 'AotT); T&VOtÏ<ûtT: ~STIOK&pt~Et,t

)D 0~ px 5' E).[TSO;J.EVO!Y~~< °~ 2xUpO;~KT<XMV

CUpSTCtt 2xuOr<;VTEXCttE< MoHMÏ~Ct ).([Jt.V7iV,

TtpO~jÏOpE'/iV~OTHiVSs j~ETOUOtOV'E~~<mOVTO<;

<H]U.KO*UTTSpTETNTatVOTtb'tTSpOVS<;<7TC[Jt.CfNEtAOU'

A~~Ot S"7TE[pO['n StX ~8ovx VOO'OU<TtV.
2 jiaOjjm~ KVMTST'ÏTCt!Tt(; &TTSpTO(TO;'ActOO~6t!'7;<,

KxT'!r~< T~ ~.E<IY,YUKC([Hu~E~OtOOxX'ÏTO'T'~

XEtvov S' Kup(&TT'<)~'Ast7;~ 8' SpOVTjÙ~a~VTO
·

d(~AO~S' e(ù [jt.xxpo<x~tt a8s<r~e[TO;E~M~ov s'p7ret,

'ApO(6[OUXO~TFOtOK~ A~Y~TO'O ~~Y")
25 pa TEVO~t~Et A[6u7'~ 'Ac~ttSoç !X~(;.

ToYx ~V 'Ï}<)' oSpOtSt PpOTO'tStE~U.t~efVTO'
·

trx~TTj 3' <XXa,mC(TOUfpSpETOttp00~ '~XEKVOtO,

puïEp~. Testis rei est Avienus v. 13 sed ma~M<:no yf<o

C&M/Hsole /'K&MC;~ /<0/' accisi CK/'M~M/' cespitis

~roo cetera y&o/c/M in quibus Vlitius pro latior

legi voluit arctior, quod, quamvis probare Bernhar-

dyus (p. 5~3) videatur, ferri nullo tnodopotest contra

vero miror neminem adhuc vidisse pro fx/'Mt, quod

vulgo legitur, reponendum esse arvo. 8. e!o[xu!K]

eotx. NY, efxufK G~f')~6~et unus Flor. ~n'J t7'o~,

mgo X, paraphrasis.~ –o. ~pt~T~'<~s'< A[6u7)~] C~DC

A.'VOf!7ae/~Aof,très Ftor.,prima manu s, edit. Atd.,

paraphrasis, probantibus BmnkioetSchsefero;t-
7no!/n/)a'?! Priscian.,7:pMTo~ }j.s~A.scho)., Eustath.

(apud quem xpMTXjj.sv cod. jE); KpKttCfjj-svA. cod. /.o

et e correct. s; KpMT~ oBv cett. et edit. Bernh.;

Ttp~Hj'f (J-Et oûv )) 11. Cf. vs. 3l3 ~p9c~ hl

Ypxp.p. t2. popEt~TKTos]Qepet~TKTO;in margine
notat Stephanus. Metninit ejus lectionis scholiasta

miroque modo eam explicare studet. l3. TepLs-
Kx~djSou Eustathius vere ad poeticam rettulit

ampli&cationem H) tanta Canobi sive Canopi herois

celebritate, publica tamen quam geographus posset
literis compendiarils mandare veneratio, siquidem a

conjectarisnovitiisdiscesseris, reperirivideturnutia. »

j8c/<z/'</}M~. Canobum gubernatorem ejusque uxo-

rem Etimenuthin cultos fuisse narrat Epiphamus An-

corat. § 108, t. 2, p. iog ed. Petav. ( Mv~S~ TS, 6

Ms'~ë~O'J XU~Ep~T~T?]~,XfX~ TOUTOUYU~~] EupLE~OuQ~
E'<~~S~X';Bps!a:IE6aU.pLE~O[TtpLM'<TKt!:p0; T~ S~OT)T!j~ Ox-

).~o'jyj~, ~nb SEXtxSuoo~u-E~~ ëtEoroj~E~). Aliam de

Canobi dei cultu historiam habes apud Rufinum in

Eccl. Hist. a, 26, tndequeapud Suidam v. K~h)6o;.

Canobum vero deum a S n'api non diversum esse per-

probabiiiter statuunt Jablonskius et Creuzerus (in

Dionyso p. iog sqq.). Sarapidis templum Canobicum

novimus e Straboue p. 801 et Pausania 2, ~6 (Bxp<

~oo; Èv Kx~M~mxKAoupLs'~ovTEjjLEVoe).Eodem facit He-

funda:'sinii)is. Una autem quamvis sit,

[iomines in tres eam continentes partiti sunt,

primum in Libyam deinde iu EuropamAsiamque.

At vero Libyse et
Europa;

confinia obtinent

per obliquam lineam Gat)es Nilique ostium,

qua maxime borealis est ~Egypti recessus,

et sacrum famosum Amyc!a*i Canopi.

Europam vero ab Asia ~'anais medius dirimit

qui qui.dem labens per terram Sauromatarum

serpit in Scythiam ac Mœotidem paludem,

versus boream; australis autem terminus Hellespontus;

hinc australior limes protenditur in ostium Nili.

Atii vero continentibus terram diffindunt.

Isthmus quidam sursum tendit, Asiaticœregionis

supremus, Caspium inter et Euxinum mare

hune Europœ Asiœque terminum de6nierunt.

Rursum alius longus et ingens versus austrum serpit,

Arabieum intersinum et jEgyptum,

qui Libyam sejungit ab terra Asiatica. <

Talia de finibus mortales divulgarunt.

Undique vero indefessi feruntur nuenta Oceani,

raclides Ponticus (ap. Ptutarch De Is. et0s;r. c. &~)

To ypTj'jT~pto~ Kx'<(ij6Mn).ouTM~o; memorans. Ipsa

denique Canobi et Serapis nomina quorum illud an-

tiquius, hoc recentius fuerit, ab uno eodemque Sa-

napes sive Sinopcs urbis nomine derivanda esse censet

Movers (D~Myo/ta! Alterth. 2, p. 198). Hune igitur
cultum dei inferi et e peregrino advecti, quem fabu!a*

vel Charonem quendam vel Menelai gubernatorem

exhibent, a Dionysio voce i~s~o; indigitari credi-

derim. Il t4- Pro Eupt~m~~S* 'Âcft']; in quibusdam

libris fuisse videtur Eupt&x'i; S* ~h]' certe Euptom~;

prafbentyX, et 'Aofi~ r et corr. d. ji~oo~j [Acoo~

~CG~Vcoy; j~N~ou i. Hune Dionysii )ocum citat

Tzetzes ad Lycophr. 1288 et schol. ad j~Esch. Prom.

788. 15. ps 8'] ~6' 7V. t) i H. De Tanai e Cau-

casiismontibusdeftuente, cf. v. 663.iy.p.eoo6pto~

( ionice pro {tEs~pto~) vox num alibi occurrat, quaero.

!8. voTn!)T6pov] C~~V</e/o~E, unus cod. Flor., var.

lect. Stephani, Paraphr., schol.; m<Ma<M~r< Pris-

cianus ~oTt~Tfxïo~cett. codd. et editt. [i~x C

DG7VS~ce/o~ si~jjKX~A()X, mgo I)!ud

tueturBernbardyushaud accurate poetam locutum esse

statuons. Linea quse ab Hellesponto versus méridien

ducta Asiam a Libya disterminet, non per media Nili

ostia sive per mediam Delta regionem transit, sed in

ostium incidit Canobicum. Cf. vs. 11. ~–13. "HttSfpoth.

). Suminibus opponuntur.Terrœ continentes nonnullos

disterminasse isthmis Caucasio e[ Pelusiaco noveramus

ex Eratosthene ap. Strab. et ex Aristotele De mundo

c. 3 (t. 3 p. 63i ed. Didot). 21. Oot~TT)];

22. EupMn7)~i' ~o!7j; 8' codex (Barberinus), quod,
si in melioribus codd. tegeretur, recepissem. –2'i.

~pœ6tou] 'AppxSfou ~Z~V et pr. m. C; '~pp~xou .BD//

~A'0<~)y<.t~etsec. m. C aliique, ut vid., plurimi

'Apxët/.oued. Passov. Ceteris quoque locis codices plu-
rimi in hac voce p literam geminant; simplex p in Dio-
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6~ ~VEtijV, ttO~~Ct S' ETTMVUU.~TMKRY)pM~'

~TOt5 JAEV-AoXpOMTTKp'ET~KTtTjV!~E'j)UpOtO

3~ *AïXK~ECT~EptO?XtX~CXETOtt,OtUT&pS~EpOEV

TTpO;BopEtjV,?V<XTtOttSE~e!pEt~.K~EMV'Ap'~KTTCMV,

TTOVTOVJJHVXN~EOUOt~ETTTJYOTKTE KpOVM~TE'

a~.).0[ 3' NU XC~VEXpOVE~~tSCtV EMEX'K~XUpoS

~E~!oU' ppfïSMVyap UTTE'tpa\K T'~SE tpCtEtVH,

36 Ct~E~? CX[Ep?]<HTtOi/U~ETXtEVVED~TjT~'

aUT&p S9t tCpMTMKX!j)NE~ET'Xt!9pMtrOt<HV,

'~MOVXK~EOUStXCt['IvStXOVOt.SjJtXOotXKfTSV~'

Ky~[ S' 'Epu9pC<IoVTE XOt'tAMoTTtOVXOt~EOUStV

TTpO(;VOTO~'E'v8<XSE TTO\\0~KOtX~TOU~9o'<0(;Ku).MV

tO EXTETKTKt,~.K~EpO'i'TtXEXC(UU.EVO<<)E~foK7M.

OSïM~ 'SiXECtVO!;'JCEptSs~pO~.EYCt!xvaTTOtCKV,

nM< Eh)\' XK~T0!<ï~ET' a~SpKTIV OUVO~.C<9'E'~XMV.

Ko\!rOU~8'M8etXKtE''<9'KTrEpEUYETK[,E~~AKjM~Mf

nysii loeo (v, 9~4) etiam Stephanus v. 'Apof6!xpraebet

quod nos cum Bernhardyo ubique reposuimus. Vide

Eustathium ad vs. 9~7. )) ay. ~ooe] tO~o~ ~~A~

(in~tngohabetp<}o;),margoin ~:p-)';Eustath.adh. L

et ad vs. l (sed jMo; habet ad vs. 13). 2g. 6] omi-i-

sit~O~, fort. recte. HctRo:oxo!< ~e~upom in cod. E

eruditulus corrector supposuit. » B<7; 3o

'i~i~.a; E~jtEpto;]Atlantici maris nomen ab océan) parte
Africam alluente ad totum mare externm quo terrae

cireumfunditur, indeab Eratosthenis fere temporibus a

nonnuHis translatum esse constat. V. Pseudaristotetes

De mundo c. 3, Cicero Somn. Scip. 6, Strabo p. 5.

32. 65. i3o. ~Q4. 68g. 7~7, Phavorinus ap. Steph.

Byz. v. <j!)XEN';6~,Avienus Ora mar. ~02, Etym. Gu-

dian. p. go. Quem loquendi usum etiam Dionysius

prodit eo quod occiduum Oceanum dixit ~</<ï/<eKm

occ~f/i~~m, non vero Attanticum~ Occidentalem.

S~EpOeC* )j–3l. <~pEtj~K~fM'<,Neq, Eustathius. ~pt-

p.x~EM'<t'3z. ïs post v. n6nr~6TC(om.B.t/A'yAc<'y/
duo Ftorentin!. Kpo~m~] Primum id nomen occurrit

apud Plinium /i, !6, 3o, dein saepitie, ut apud Plu-

tarc)). Mor. p. 941, A~athemerum 2, 2, Orphei

Argon. io85, Ptolem. 2, 2. Ineptam nominis explica-
tionem affert Eustathius. !npptiora quaedam recentio-

rum somnia recenset Ukert Geogr. 3, i, p. 87. « Non

tam antiquatse vetustatis notionem, propriam illam

voci Kp6~to;, inferre decet, quam Gr<ccorum singutare

jndicium appellare, qui oceidentis omnibus omnino

vel potius barbarorum gentibus longinquis insignem
Saturni tribuerent veneraticnpm, in his Phœnicibus

maxime Pœnisque, diri numinis cuttoribus, deinde

Celtis, quum beatorum insulis deus pra'Hceretur. »

Bernh. Fabulam de Crono in maris Cronii insula vel

in continente, qux trans mare Cronium esse fingebatur,

habitante refert Plutarchus Moral. p. 941. Idem alio

loco (Mor. p. 4M, A) Cronum narrat a Briareo ca-

ptivum eustodiri in insula maris quod est circa Britan-

niam. Claudianus (De laud. Stilich. i, 178) mare

Cronium dicit &t/f<Mt ~n.~a. Plinius 4, l3, 27

Oceanum septéntrionalem ab Hecata'o (Abderita)
maMiMm mare vocari prodit, quoet )ingua scythiea

!.igniflcet con~f/ffm. Diodorus denique maximam
1

qui; unus licet, multis est instructus cognominibus.

Is enim qui extremos Locri favonii fines attingit,

Atlanticus occiduus vocatur; atsuperum,

qui ad boream spectat, ubi genus fcrocium Arimaspo-

mare Concretum vocant Croniumque; [rum

a)ii etiam Mortuum dixerunt propter debilem

solem tardius enim super mare istud lucet

ac semper tenebricosis in nubibus crassescit.

At qua primum apparet hominibus

Orientatem voeant et salum miris lndici.

Proximum vero Rubrum et ~Ethiopium vocant

qui ad austrum spectat, ubi magnus terra: ineu)ta;

tractus patet, fervidis perustus solibus.

Sic Oceanus ambit terràm universam

talis taliaque apud homines nomina cirumferens.

Sinus vero hue iUuc éructât, salum injiciens

maris insubm.B<Mt/Mmdicit,quam a)ii ~&MM vo-

cant. Qua' quidem nomina egQ, missis etymoiogiis

scythicis teutonicisque grspcisve, ita puto compcnenda

esse, ut ~m~~c/ttHm Phocnices, primi harum regio-
num exploratores, dixerint de deo qui J/a/cc/i, M~/ac/t

(unde grseca vox jjKt~o~, rex) cognominatur. Hinc

Grœci fecerunt C/'ontKM mare. Ab eodem ;<?/<?cA

quum maximam maris insulam dictam esse consenta-

neum sit, vides unde derivet Basilia insula, quam e

Tim<co affert Diodorus. Denique quum Saturni insulam

pbœnicicedicere liceat et A-Bal (de insula), etiam

~~<7/M nomen expticationem habet facilem. 33.

xx~t omis. F; ~.).o[ Ss x~ Florentinus unus; x5 j~~ ~e-

xp6v fy; oS'~x' Ç/i<KMedit. AIdin, et Stephan. )) 3~.

c(!~] ~/BC//A'A'Qc~e/)/~rtM~<f~'E~ duo Flor., mgo Y;

K~viT]cett. et ed. Bcrnhardy. Quid praestet difficile

dictu.!) 36. SOt]8f)E~D~?, unus Fior.; <!v0p.Neq.

3y. *)~BovxBjj.&f)o().dio'j)'~TVfy cf. 'f'<Btxb~xu~K 8<x-

~jsï];ap. Eustath. advs. 28; x~MouTt~ *t~S. 7' Vcrba

xx't'1~5. t/!8[ix OxX. citat, tacito auctore, Stephanus

Byz. v.'t~ <' Ceterum Eoum ab Indice diligenter ah
aliis geographis discerni monuit Hillius a))ato prêter
Pto)ema:um et Mc)amPlinio 6, <?&oriente ~o~M

a HM/'t~'e 7nf/t'rM. Quamquam ne Strabo quidem

p, i3o talem distinetionisoperamcuravit. Bf/i/Mr~)'.
38. ~')'j ~OTpt TVcy; TS non habent C/c. in se.

quentihus pro A!067CM~legitur AMt~sKM in Ldot et

marginec; AMMimo~Z)CA'7V~'<7e, cod. F!or.;At'Oo7:e;

habesap. Oppian. Cyn. 4, :49.~P~s~ A!OoK!Kap. Cal-

limachum inSteph. Byz. v. AM~ntov. 3g.~O<~Se~
~'<f)KTs Geq, e'~Oo:vs /A/~ Met 7:o\).o~ A, unus Ftor.;

!co~)k0u;L; mu~M~]~YXM~ mgo tf' schol, quoque
et Eust. ayx~ lectionem memorant. )) –~o. ~T~TKtKt

mgo ce. /)i. oSïo; ne~toSpxp.e unus Flor.; 7:

p[8EOpù)p.ec; nspi3~3pofj'.o:Lcod. e. –~2. ToFo~ ToTa]

C~~a, unus nor., mgo Cf/e,-T~o~o; To!'<x~V!7</<et

marge Y; ïo7o; 16~0~ cod E, margo 0 et Paraphr.~

T<~jso{. ï~TTsceteri codices et editt.; ~6p.o:0' Ge.j)

/)3. sqq. Cf. Strabo p.. l'M xx0' ?)p-S;o!xt)'jp.~<) Y~

nspbpu'co; oO~o:Be~iKt x6)-Kou$e~ ~etui~ <~nbi7J~ ~M.

O~Xai~tj~ XKT&TO~ J)XEK'<0'<T;O~OU~ p~ytoTOU;SE T~T;-

Txpx;, etc., qua' eadem prorsus ratione cxponit
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~&)9t'TUT8oU(; JJ!.EVJC~<MK<,Tt!oupa<~ jAEyfcTOUt
·

45 7]TO[[Â6VTTpMitTTOv S< Eo-irep~v ~ot ïixret,

TUpo~e~ot AtëuTjQev ~TM
n<x~pu~[5o.; a~(;'

·

§EUTEpOVOfÙT'6X(yoVJJLSV,OCT&pirpO~EpSTTKTOVa\-

S<r' KTtOXtSva~.E~O;KpOV~jt &~0; ~X popSNO[XMV,

KottT~T; K~TTUf)n6pOV ~mpOttjOt 6o(~K<T<!7),
60 ~JVTEXT(1TpXCf~~ ~TEpOtStS~YjU.~CtVTO.

TSy S' 0~\MV, 0?T*€!<T~VC(JTN[VO'C(7j<K~0<N~Bh),

E~ jJt.EVa~MTepO;E<TT[,TOnepTtXOVoTo'OttTpO~EUMV,
a~T~K KctSTTt~t TETpK~{ÂEVOÇK~tTp~(;

·

o~'); S' 'ApaëtOt xu~.ot~veïcft ~So8t xo~Tro~

55 Eu~E~VOUTTO~TOUVOTtMTEpOV5XxOV~~Cr<TMV.

'i'oocrot j~ev xo~irot pxQuxu~ovo~ ''SxE<xvo!o

ot {jm~ou~ a~ot Se T' «TTEtpsfUûtY~YaKTtv

vCv o* ot~o~ ~!tep~~ spSM ~opov, ~i' em '!t!XTOt<

~TtE~pOU;~O~O~tVE!TtSTpE<pETC<[TCS~<XYECT[V,
60 K~XOTE(JtEVV~TOKH7T6pMpO;Jt.O(;K~Ore S' (XÙTE

OpSMV TTS~KVUjrO~UOUTOtTTOÀTJMV.

'Ï'~tt S', M MoT<TK[,OXO~K<;~VSTtOMEXE~euQou~,

Kp~M~.EVK[TIOt~TfjSoVCt:j)'~<!TTEpOU'QxEC(~o!o

SvOxTEXï*[ ?T~\e(t '!TEptTEp~.KdtV'HpNxX~O;

65 EOT~TtV,j~EyotOetCp.Ct,TTKp'EO'/KTOMVTOtrctSEtpCf,

[Jt.OtXpOVUJTOTTpYjMVCt'TTO~UTTTEpEMV'AT~KVTMV,

~/[ TE XKt~K~XEtO; E~OUpOt~OV~SpKjJ!.EX~MV,

'~Af6ctTO<,trUXtVO~tXK~UTTTOU.EVO;VE~EETCtV.

Diony~ius (43-57). )) 43. ~8<x EpEUYETCttghosx,

mgo Y, unusFJor. VerbisMofh ~).Xm~ E~ S\!x

poeta nihil nisi interiores recessus innuit ad litora

conversos, quorum in mariuam salsugiuem tanquam

abscondatur oceani vis. Cf. 631. Ha'c minuta licet ob-

servatio pertinetadBrunckii judicium, Tiiv &Xofex

Avieno (v. ~7) reponendum omnino rat!, quamquam
et hune apparet dictionis Grsecse molestiam elocutione

diffusa emolliisse (nam de Prisciani mente haud satis

constat) et articulum legibus orationis epicae repu-

gnare. Eundemque Brunckium fefellit ratio, quod
Eustathium conjecit legisse E!; )(6~~<x;is tamen accu-

rata breviloquentia mare per varios sinus diductum

simpticiter monuit anfractibus litorum curvari. »

/?~f/)'. Sane quidem Eustathius (sicut Parapbrasta)
dixit tsTOpEt*XOt~t5' XO~TCOU;p.Ey!oT;ou;E~ TtjV Y~Vv

E<jM~pE~ye~Bat,sed ne bine conjecturam facias, impe-
diunt sequentia, quibus ipsa poetse verba citat K6X-

7!OU; ~EpEUVETOttE~S~Cf 6vSo6t pdiX).M~ (~OU~

9aX<['j~x; 6CMTij;o!xoujj.E~7);~~OTeXS!~).Ceterum Bern-

hardyana vutgatae explicatio dura et vix ferenda est.

Itaque transpositis verbis dedi e?; SXa;pdi).Xa)VMoOt,

salsuginem immitténs interirrs. Eodem modo Avienus

~a/~M~M~m zmm~~f/M M~HM.Eodem modoAvienus!7!/?MO/Œ~e .M/f. Geminum tocum habes v. 63o 'E~

B' ~of!) xoXb; ~xscf«~ Tptosou; yo:? !Xf'JOM~K6~!Mu;

xup-a~o~Te; epe~-cETKt,E~ SXx p~X~M~, nspstxb~ x-r).

in. quibus s!; S).ecprsebentcodices optimi CE, nec

non pro eo quod vulgo legitur ~So0[, quod e

nostro loco illatum esse suspicor. 45. ~ïo~

/.A' unus Flor.; jtpt&TmTKet X qui tamen in mar-

gine Yp.p(j[)T:[c'co'<);!tptjjT[<JT:o;~A'()~e~etsee.m.

E, ed. Steph.; ei~Epto~ <'y; TfxTEt]ïep.vEt CjE'~A'<y~,

interius, parvos sane complures, at quattuor maximos,

et primum quidem eum, qui occiduum mare gignit,

a Libya inde ad Pamphyliam oram sestum trahens,

secundum autem, minorem quidem, sed ceteris pra;-

qui a Cronio salo ex borea descendens [stantiorem,

altum fluctum mari Caspio immittit,

quod ipsum Hyrcanium aUi nominarunt.

Reliquorum, qui ab australi mari uterque oriuntur,

alter est superior, undam profundens Persicam,

e regione Caspii maris conversus

alter vero interius volvitur sinus Arabicus,

Euxino Ponto sulcos magis australes ducens.

Tut sunt sinus profundi Oceani

majores; a)ii autem exstant innumerabiles.

Jam maris occidui dicam meatum, quod ad omnes

continentes tortuosis convertitur pelagis,

modo insulas circumfluens, modo

vel montium vel oram radens civitatum.

Vos autem, Musse flexas narrate vias,

ordine auspicata* occiduum oceanum,

ubi etiam cotumnœ in finibus Herculis

stant, ingens miraculum, ad ultimas Gades,

alto sub jugo late diffusorum Atlantum,

ubi etiam a?nea in cœmm excurrit columna

excelsa, densis adoperta nubibus.

unus Flor.; TfxTst legit Avienus v. y'8 gignit; T~p.~et

vero Priscianus 54 persecat ~e~frMM ~mM~ hinc

patet in graecis istum legisse :o; 'Esjtepf'jv cf~Te~et.

–3s'jTEpo'<XtY< ~posep~<rcoiio\;CA'Oy<g- sec.

m.Z,duoF)or.,paraphr.Vu)go3s&TEpo;6).fYo;pti-

<pEp~TCf!:TO;,nisi quod SeuTEpo'< <j'o'< yc et sec. manu

C;~).)'o'< C~ Epo~cpssTmTov/t; npo'pEp~ïepo; (ut ma-

jor ap. Aviennm et Priscianum); TcpoT~EpETictTo;Q.

a~T'] a~ D. 49. s~] ~b\) (Yp. c(M) De Caspio
mari olim cum mari boreali conjuncto v. R!tterjE'r<V-

/K/!f/e tom. 2, p. 79 sqq. Si. 8' om. A~' un~ gh.

54. 'Apx6M;] 'Appâte; C~EG~W~t/ E, sec.

m. K; 'ÂpxSLxb; L, 'Appxëtxb~ ~t<?~. ~BoOt] CE

~</e/~s! ~u(h BDFGOX, var. lect. in Ed. Eadem

lectionis varietas est vs. 82. 55. f~ehnu c~E.

Kn~rou] x6Xnou ~DZ,OcMM, ~OT[Miepo;& Il 5~. jMu-

XUjJ.O~E~j~<e. 5~. S' ~T' <7< Sg. KsX<tYEt!3M]

K~o~ CMde; po~otTt~ vel po0[0[<j[~/t0~ mgo X. ~)

ÔO.O~TS]Ct~Tt;C. 6l. U7!O~OUTX 63. OH-

~?)Bb'<Cs. «
Sro~o~ quoniam in re venatica positum

de palis dicebatur (v. Schneideri Epimetr. ad Xenoph.

Cyneg.), qui tereti piagae essent firmandae, pôeta, si

quid vidéo, venustasimititudinetenoremcircumductum

exprimere voluit orbemquecarminis, quo longiusculam

terrarum formam imitabatur. » .Be/Y/ ~p~dEp.6-
vut omisit q., unde perturbatio in e siot//)Sbv ~p~jj~vo:
ortaest. ~–65. ~Mo~Ta ~fy. j)–66. j':o~ujm)p&u\'

–6;7. npb$ o'~pK';b~Gs; ~eSpap.E eoxs. –x~M'/]

Yp. ~MV C. Eustathius T~s~ 8~ ~TaS6<x<i'i Tou ).-

xno~xtM~, ~~XxE[o;M~Yp<ous!'<. Avienus

102 c:CM/H/M.!Mvestitur nubibus a~M. De Alantum

gpnte v. Herodot. 4; i84; Rhianus ap. Steph. Byz. v.



DtOKYSH!(?

Movio< jj~v jrpMT~ro< 'iêïjptxo; Kp~o~o~t~

70 ~XS~Uiat, S:mEp TE XK'[EupM!~ TtS~2[ Kp~T)

xxl AtëuTj~' ~.STTO;Y"P ~CCETKt Ofp.OIEpXMV.

Xï~at S' S\'8x'XKt ~Oa TtXp~ Tt).EUp?,<HXMVTXt

~.EVEtT*EupM~V, 7) S' 6!; At6u7]V &pOM<IOf.

Tov Ss ~eTSxS~STOtt raXKTÏ~ p00~, ~Ox TEYa!K

7& MxC'O'N~tT)TETOtVUTTKt,E~~O'TpO'pOVSpU-OV~OUS-Cf.

~t'~e~~ S' ETtt TotTt A~USÏtaf; E'~XETKt~~7),

~0' 'tiCt~MV U~E(; S7T''~JCE~pOtOtEj~.OVTXt

EXAtO; Au<!OVt?iE<,NE( p.EYOtXO[pxVM~TE?,

Kp~XU.~OtBopS~SEV~dM AsuXr,V Sttt 'KETp7,V

80 &'XTEXat 2,[Xs)~<; ~t '!t0p6~.f!o<Epp~MTNt'

~;Et7,< S*E~t KupVOVEpeUYElCtt&~jJLUpMU~MR.

TY, 0' ~Ttt 2otpSo~M<;p.OpU.UpETOtt~ëoOt '!tO'<TO<*

TOVSs ~.ET'MpUETKtTupfr~tSo; 0~5,U.(8~CtS<IT,<;

Ttp0<;~01:0~'CtUTOfpE~EtTCt'!tp0~ CtU'j'Ki;'~E~tOtO

.85 xupi0(; e~tCTp~STal StXE~o; poo(;' ofUTœp~vEpesv

eYX~UT:<xtXK[ f~E/pt tro~ux~uCTOM nayu~ou

XXt Kp'1TT~<XXp'ï)(;(~T* E!i; ~0[ TTOUAUVSYEUXE,

ttdtp 0' tsp~ ropTUVCtX'ï'[ ~TTEtpO'tTtS'ï<t*XLCTOV,

TrpO!Tp7)~~<,!\pto!o TTOtpKUYM~OUOKXOtR~VO~'

90 TOtivsXCt)Kft KpMT {JH~E~7]U.~MTO}J!.STMT[0'<)'

VK't p.~ XC(tTETK~UTTNt'It)'!tUyf'/iV E~'t YXtXV.

~T~~TS~, Mela I, /), /t': M/MO~ ~</OCC~~Mm~<7/

CM~/tM~M.Idem 8, 5 de Attantibus narrat quod de

Atarantis Herodotus habet. Cf. de Atlantiis bistorias

apud Diodoruni 3, 54 et 56. Totam .~thiopiam olim

~~an~MM dictam esse refert Plinius Varias de At'ant!s

moutis situ sententias veteres tetigi iti Prok'gg. ad

Hannonem. Ceterum quum Atarantutn et Atlantum

nomina in Herodoti codd. nec non in Mc)œ et Plinii

narrationibus ex..Herodoto petitis confundantur, duas

istas nationes longe dissitas in unam a quibusdam

eonnatas esse, atque eo nomine Atlantes a Dionysio

?:o~uŒnsps!~dici suspicatur Bernhardyus. Quod tougius

petitum Ytderi potest. )) H8. ~ux~of~t ~C;o/, ~x~o~

~'ry; ts~sso~t CCA~OQ)o. )) 69. Vcrsus laudatur

a Steph. v. 'i9'jp(x:p. 3x4, 18, eti. Mein. Ceterum de

maris interni petagts cum Dionysio cr.Straho p. ta?.,

Pseudo-Aristotetes de Mundo c. 3 (tom. 3, p. 63o ed.

Didot), Agathemeri, quem vocant, caput ~spt TM'<xotiï

T!)'<o!xoujj.E'< Ox~KS'jS)' Avienus Or. marit. 3()2 sqq.

70- om. !)–7~' x~ At6'j7];JSec. Strabonem

lhericum mare vocatur quud a freto Gaditano juxta
Iberiam ad Narbouem usqueexteuditur; ea vero pars

quœ juxta Libyam est, Libyco mari assignatur.

~-i. Yc(pom. Z, 72. ~euporot )) –73.

~'] om. Km. 74. Tbv BEp.sT'~8~. /6'X.

Y,XM<,quamvis Massi)ien&iu<n imperio ho,nines vicini

paruerint, ipsam urbem apparet indicare cujus no-

tionis exemplum Hesiodi U. et Op. v. 161 (9ri6/),

KK3~.)'j{B[Y<xtï])sufficit excitasse. ~<'y/i/<.))–-yS. ~nt-

dpo~o~] Strabo p. 179 u!;oxeniMxe S' au'n~ (i~;

MotTTx).) & ).tjJ.T)~6s&TpOEtSe!'KeTpa, p).6no'~7) 7:b;

WTO~. 76. M Itjct Gc; ~.XETK[]~p/ETKt in
d tamcn supra scriptum est ~).xsï<M.)( 77. Tjjcsfpo~

~efpon!t M7/ i) –78. -xMBC.E'~fn~, A)d. )t

Igitur princeps exordientibus tbcricum mare

profunditur, quo et Europse continetur initium

et Libyae nam medium inter utramque volvitur.

Ab utraque autem parte cotumnsc lateribus adjacent,

quarum altera Europam Libyam altera spectat.
Id vero Catatica unda excipit, ubi terra

Massilia extenditur, portu rotundo pra'dita.

Post continuo Ligusticum salum protrahitur,

ubi gens Itala continentem accolit,

Jove orti Ausones, semper late regnantes,

a' borea pertinentes intus usque ad Leucopetram

quœ quidem ad fretum Siculum fixa exstat;

deinceps vero Corsicam satsugo allabitur.

Post hanc Sardonium inierius murmurât marc.

Dehinc Tyrrheni maris mugit unda

vei~us austrum. At deinde ad ortum solis

incurvus flectitur Siculus fluxus, qui inferius

effusus est Pachyno tenus circumfluo

et Cretico promontorio (qucd in mare valde prominct

pra'tersaeramGortynamPhœstumquemediterranean),

pronum arietis caput Itnagine rept'œsentans

quapropter etiam Criumetopon vulgus appeUavit ),

quin etiam ad lapygiam terram expansus est.

y~. ~M] ~eod. 80. ~jpdiTExct~S[XEX!j~]sic~V

f/<i:sStxe).BCD/'V/Z~O()y~<A)d.

Bernhardy ~x TES~e~tx~ /f, et ed. Steph.; at con-

stanterDionysius utitur forma Stxs~b; ut vs. 85. lo~i.

iog et 3/)/t Sti'.sXïj~~n'tnopO~fSx ~st. Pro StXE~t~ in

codd <t/'est 2tXE).fx{, in Ce vero Stxe~So;. Ceterum cf.

a3o 8~ pKTE XK~A'.6u7)~.––8l. ~p~UYET~]~~{SsTXt

Ge. )) 82. T~J B et c; in c tamen mgo habet T~
TM &my. Il ~Kt] ~m Bernhardy, vertens eam vero

Sardoum mare sinu interiore circuntstrepit. Cf. y84.

~T"St /70JPy; Mo9t, intus, ulterius, meridicm versus.

!:6'~o;] x~).jco; supra scriptum in ~o. Eratosthenes

ap. Plin. 3, 10 A'v/o;</H mare dixit quidquid est inter

Sardiniam et ostium Oceani. Eoctem modo statueruot

Avienus Or. mar. i5o etScymnus igR. Nec non Po-

tyhius 3'), 6, 6 eo sensu Sardoum mare memorare

videtur. Cum Dionysio conferre licet Agathemerum,

quem dicunt, p. So et Strabonem. Il 83. [j.ET'

tupusixt] p.sT' ~xSe/ETat vel ~eTExSsyeio:[ D~G~A~Oy

~!7<'f~/<o~<M=eC, Ald.; Tuppr~fSo; cod. Il 85.

~EpOe~] Sj~spOE';margo Y. E')'x~yuTC(t]~Yx~/UTKt&c;'

Paraphr.; ~xxE~uTXtey. 8y. ~o~.bT~CA'~M'TV~c~cy.

Il 88. tspb~ D. Poetica licentia vel ignorantia geo-

graphica Criumetopon cum Gortyne et Phaesto oppidis

componitur. Bernhardyus censet Dionysium in crrorem

inductum esse tabule ejus quam ob oculos habuisset

angustiis. Fortasse, Dionysium nihil aliud significare
voluisse nisi Criumetopum sicut urbes istas ad me-

ridionale insuhe latus vergere suspicatur Gyllius. ))

89. 7!pOJ:pt)~E;Cod. Xti!pt)~0'<]~TMJtO~GCO. ~QO.

x~ KptoS ~] ~CG/ir~A'Or/H, nisi quod in G

pro xptoC est xpto!o, quod assumptum est ex altera le-

etione x~ xp~To ~'p<)~To, uti est in cod o. Pt'Eeterea

/.p'.o7olegitur in &~r, nescio num misso [jn'< an addito.



ORBIS DESCRtPTfO. <09

KeMsv §' eupuvSe~et TtT<x~ET(X['ASpta~ o~jj~j

irpO~ popSTjV,KS9t<;Se TCpO;~T~EptOVRLU~OVMTtE!,

'~TEXOt['toV~V~EptVC([EIO[tV;uSc!~KV'CO.

96f\~Set<Ï)TTE(pOU~E~EpeUYET!X['E~[~E~MVTt

S~~tTCp~VKKT&~Etpa (pCfE~ETXt~ÀAUp'(<N~

AxA~KT~ S' E(()U'!TEp9EV,EVUKA~MVTteSoV<X<5pMV

CXCttTJS' ÂUCOV~MV'!tCtpCf7rE'~TKTK[NCTT6TO(;!?9~0!

'7TOUAUTE\/7)q,TpHJtTTjTt'!T6p(5pOjJ!.0~KjJL'jttTp~TT'

tau 'i'up<!7)\~ 2tXEA~ TE xo<t ~ÂSptaSt ~-<]9ou<ry,-

U.tOt S' E~ KVE~.OVTSXjJ!.X~p6f<XtS~XOV~XCCJTT)

Tupfl'~7) ~E'jiUpOV,X(XE~j VOTOV,°AoptK; EUROV.

AuTKp &7t~p2tXE\~< ~()OVO~E').XETKtoH~Tt XORUS-

'HO~TO~~SMAt6uT)<OTt'<jVTrEptXupTtVeAtCSMV[(7MV
Mo T~v ET6p'/)V,~vjrep TE xx[

eupUTEp7]v~STroucrt~'

KA~.7)S', '~Tt(; a~CtUpOV~St TTOpOV,~vSo~ EoSsof,

TTjAoOsv5p/~jJ!.SV7)V~S~ETCttTT~.TjU.U.Upt~CtTtOVTOU.

"il<; o! ;Jt.~ ~OOMStVEAUlSOMEVOtSuo XO~TTOt'

EXSs ~OMVStXS~MV {\p)]T;7]<;KVNTtETTTaTatoÏS~Ot

I[0 U.NXpOVETt*tX~TOAtTif2.aA~.MV~O(;K/p[ XCfp'~VOU

'~v Kp~T'<j<evETrou'ttv ~mïov ~~E~at Mxp7;v.

ln cett. codicibus, sicut in editt., legitur pn~ xcf'txptou

p-ETtU~O~]Xc!p7]VO~GCO~(?.j] gl. XK\~.T]~&. j} ––Q~.

7~:sp[~~xET'x~q, T~p~fXETO~c/ ~~v~~ ~s. Forma 't6~[ov

Perieggtam uti monet Tzetzcs Exeg. Il. p, 35. g5.

~speu-~TXt ~B~VOQ~ef/y~; ~~sps'j-cETKtceteri.

g6. ini ~/7. Il 97. Dalmatiam, quam post

Htyricum memorat, eam intellige tractum qui a Drilone

fluvio ad Titium pertinet. Ut in his poeta sui œvi geo-

graphiam reddit, sic ex prisci temporis scriptoribus
eandem oram describit y. 388 sqq. Avienus v. 1~6

(~m~iMm~Me super ~K~f genus cere ~o/'Km) vocem

~unepOe~ ita iateltexit ut sit ~H/)yM7/o~ in medi-

terraneis, ideoque pro ~K~p.aTt!] legit 'H;j.KO~.

g8. ~nAEïo; ~6'~y~/M, var. lect. in Y; nxpctmxiM

1' et inter versus s; K~pctx~xXnxt C&g'. gg. KoX).u-

T! no).'JIE~Tj; .B/)~Z,-t/.XcW, KOuXuTX~Tj;K, KOU-

A'JT:e\!)< 6!tSpO[tO; ~/7; KEpfSpOp.O;TptO~St 7);

mpuptTphr~0, ~p.'ptïpt~ctt Ce, ~jnp!ipfT:xt; cett. codd.,

nisi quod e~'jA ipt~t~ praebet o. 100. Te excidit in

Tuppr~t] mgo !7H; 7:?)8'jous!j] Solus hic sinus inter

omnes maris interni partes œstu Oceani in modum,

afficitur, teste Strabone; unde apud Horatium /<7-

CM/:<or~<M. loi. pLfx] Suspicorinoppor-
tunum istud pe)'vu)gatissimo compendiu esse ortum,

quod xftt et raro sinit inter se (tiscerni. ~f/ Il

–l02.Tuppyj~T)~K;Tup3T)'<f; Z.Tupo~ES<f. Ceterum

his verborum ambagibus nihil aliud significatur nisi

Tyrrhenum mareaboccasu,Sicu)uman.)er!die, Adriam

ab ortu esse. Atque eo sensu Dionysium interpretatur

Avienus, neque aliam ii)terpretationem adajittunt

verba 'ASptx~eùpo~. Eodem modo vs. /(0! poeta Sicuium

marezephyrum ventum, /Egœum [nareeùrum ventum

haberedicit, ut iudicaret illud ab occasu, hoc ah

ortu Graeciam aïïuere. Similia habes etiam vs. g3o de

Arabico mari et Persico, quorum hoc ab ortu illud ah

occasu Arabiam alluit. Fluxerunt hK'c e Timosthenis

ratione, qui situm regionum vcntorum nominihu?

Inde vero dilatatum Adrise salum extenditur

!n septentrioncs, rursus vero ad occiduum recessum

quod etiam mare lonium accotse dixerunt. [serpit
Duabus id continentibus obsh'epit nam intranti

dextram ad manum Illyrica regio apparet,

ulteriorque Dalmatia, Martiorum solum virorum

ad taevam vero ingens Ausonum isthmus expansus est,

longe porrectus, tribus circumuuus maribus,

Tyrrheno et Sicuto Adriaque turgido

Quorum singula tractum ad suum dirigunt ventum,

Tuscum ad favonium, Siculum ad notum, Adria ad

eurum. At ultra Siculam terram trahitur undam attol-

mare intra Libyam, australem Syrtin alludens, [tens

alteram, quam etiam majorem nominant

altera vero, que parvumhahetsinum interiorem,

eminus accedentem suscipit maris œstum.

Sic reboant vorticosi hi duo sinus.

At a Siculis fluentis Creticum mare patet

longe in ortum ad Salmonium usque promontorium,

quod dicunt es~e Cretœ caput orientale.

indicare so)ebat.10~. tc~~io;] x6Xt!o$D~A'yx Eust.;

nEp't]nxpot Y, e~ Q et in aliis ([uibusdam pejoris notœ

libris. s)~sotu~] ~X~M'< C-ro, 65E~MV~f/ Haec maris

interni pars vocatur mare Libycum; quod ipsum nomen

Dionysius non apposuit. Il io5. lej om. T/TV~/ff~;

gy8ov] avzbg ll/y; lPi/.O¡.LÉV7Jv]lpx.°¡.LÉvouBCKL~JIUcf~voo~] ~T:b~ ~~Y; ~pyo~j-E~j ~p~o~~ou ~Z~j/~c/~

myK *7i\69sv] e mari Tyrrheno nam vs. 201 de Syrt)

majori loquens poeta e\8a, inquit, xopusio~ Tup-

Stj~(5o~ ~~[Tptï~ 7:).pL'Jp~ ~~peia!. 100. ~x

B' ~p~M';Stxe).M'<libri omnes prseter cod. e, in quo ~x

S~ p6wv E. Siculum mare a Sicilia usquc ad Cretœ

promontorium Criumetopon pertinere v. 8f) sqq. le-

g!mus. Igitur Creticum mare, quod deinceps juxta

boreale Creta; latus porrigebatur, initium sumere debet

a montibus Creta* ncciduis. Quare, si 6psM~vox recte

haberet, exspeetabamus ex 5''6p~M'<Sun/.M'; Kp~T!);,

vel ex B' <!p~ KtctKp.S)~(certe Cisamum promontorium

et duo Cisami oppida in hoc Insutai; tractu noviutus).

VutgatamexpressitAvienus iHi (~/OK<:&<Ma&~<CM/~),
sed ita ut alia prorsus quam Dionysius efferret. Pri-

scianus correxitvetjam corrcctum ab aliquo repperit

'Ex 5' oSpti)~ S:xsXS)v; nam vertit .fM:<'«.s <YSiculis

C/'c~'um ~</t~K/' œ~Kor (Fines vero intelligi voluit

Siculi maris et Cretici). Quod et obscurius dictum fo-

ret et in poeta vehementer langueret. Beruhardyus mi-

rari videtur neminem loci nostri rationem iiitellexisse.

Ipsum si audias, Cretici fluctus, quorum et rccipro-
catio proverbiis terebatur, et tractus cum vicinis ma-

ribus confusus nec accurate distinetus (v. Meursii

Creta. p. oS) in septentriones ortumque supra insulam

tendebat, vaga quadam Sicitise, qme montium perpe-

tuitate circumscripta est et suffulta Cretseque desi-

gnatione comprchenduntur. Quae vix cui<juam per-

suaserit, pra*sertim quum Siculi maris terminos bene

Dionysius definierit. Itaque lectionem codicis e, p~M~

S:xe).K)~, /7~<'n/o/'K;?: ~t'CK/o/'Mm,i. e. t?!(ïrM ~tc~/t (cf.

vs. 85, Stx~b{p6oe), sententiae, quam locus postulat,



DIONYSIIliO

~OtK't 8' ~E~ TtpOIEpMfj)p~<rOUC'tOKAKCTKt,

'Ic{Jt.OtptXOUnvOUjTtVEAKUVOjJtEVKtpORE'KO,

<!p8ovtpUTtOMVTO~,ETTEtXKTEKKVIMXE~TOtt'

U6 ~CtSTKtOSTTpMTT)~~Ctp~TjV%A')fXtxX~.SXOUfTtV,

UTTSTOV6~~pTjMVKTtTCftW~EVT)~KfXtTtOtO'

S~So~ty~ S' ETSpVjV,0'9t TE~ETOttE~[AU/OtyK~t;

i<TTOUCt~pt ~IOAtO(;, KtA~XMV/Mp7)V~C<p!~U.E~MV,

'I<mtXO(;E\XOjjt.E~O<;~OpE?)VE~THXO~TtO~K~E~pMV,
120 OU{~.EVirO~OV of~EuBEV!(ToSpO[jt.t)~'Ky/t Y~p 7)~7)

US'!TA7;YYtS~O~Ep~ Kt~tXMV KTtOJTNUETNtOt&)<
·

T?)U.O<Em ~E(j)UpOVSTp6~T~ ~7rEp6UYSTOti''c!U.7]V.

'H< 5s SpaXMV~OSUpMTTO~~TMTKt, O~XU~O~~p-

VM9~, TMS'S7rO'!CS(T<X~!XpU~ETO:[c3pEO;KXpY)[~0~,

t3B Ep~O{j!.EVtj)TM~XE~O~'E\!o'S'ETO[[ :!v &M XO~TTO!;

~~UTO~ MOfXXOtt~6ct Bt<p.U~OU.EVO(;TrpO~OYJO-tV.

To~ [A~ETT'tTTpO/O~MajJUpU~LOta~tVSp.OVTOH

S~TOVETTtTrpo6s6T)XEXEXtSo~~V [JtU~ V~CMV'
·

T?i{Jt.'ï8' ~Et ~Et~UpOUnO[TOtpY){5'XT7;)'o9EVKXp7;V.

)30 ~pK~EO S', ~XXE~OUTETpKjJtU.SVO~aÙOt~ETT'Kp-

A!Yx{oUTtOVT&tO!XKT~ropOV,~v9otTExT[/.Ct~XTOU~

p'<i<7frO~EVOVV~TOMt')TEpt6pE[jmNt S~Op~BETSt~'

OUYap Tt; XE!vMMOt~)'XtO[XUU.O[T'6'BS~AEt,

&o0t ~Op~UpMV, E'TEpO(;T:0p0(;a(J!j)tTph7)(~'

135 oJpOV0' E(;Te~ESov TEXU.K~pSTCttSC~OfTOMCMV,

"~6pOV ~MV ~TEpM9EV,6'9eV(ITE~Ot;~p~ETOttKUAMV,

0'UpO;jt.EVO<~OpSTi~SenpOTTO~Tfoo~~So9( '~(XS~<

'i'Ti~ S*UJtEp (Ï(TTTETOf(C~AOtTtTet~ETOtt*AstOO<Cti't)<

TtpO~VOIOV~TtELpOUY~p E7~TtAKTU!;E'p~ETOft!(r9u.OC.

t)0 TT) o' ~jtt Op~tx(ou o'TOjjmBocnrdpou,
Sv 7cxp0(;'iM

eonvenientem,recepi. ~on~nTornxtjft~K'pxf~TMscho). j II

–.m.&xpo~ pr. m. C. )) !i2. npoTepxt~.))–11~. xs?-

TKt ~C/G/Y/t~.t/.VO-Ya&<mo?r.M:rus est libro-

rumoptimorum consensus in lectione, quam ad schema

Pindaricum referre licet, sed quam nihilominus libra-

riorum errori deberi cum Bernhardyo censeo. Vs.

n3 et 11~ citat Tzetzes ad Lyeophr. 925. llH.

~] c!; )i n8'p' nT6XM;] ~'A'<'y; <~ 7:6Am;

C7~!7a&aUi,(ïyptx6X!)o;/?G~~01<n~, ~X.p'! noAto;

cett. codd. et editt. y~p!)'<] A'OM'; ~px~ cett.

tt<). x6X!:o{] n6~To~ J~CG~; 7:6~10;, addito yp. xoA-

7:0;,<:od. E. ~EfpM'<~ ~AK~M~D, YR. p6pSO'<M

x6AKO'<~Axt5~M~,B; ~nt !MAAb'<~A<xu~M*5Upra scripto

~7c't'<6).no~ ~o:fpM'<,~.))–.110. o&p. suprascripto [J~v,
E. 121. S(HcXt)Y[~G~ Ss~fjOt cod. E. 122.

Ct!:EpEUYST:c(tC'OfM~My/rKs; ~epEUYE'CKtcett.

l?.3. (~~osj xfx\ 5~ cod. E. « Comparationem expressam
e vestigiis quibusdam )) y, ~3 sqq. et~, g3 esse licet

suspicari, cujus imitationis admonuit etiam Eustath.

ad H. e, p. 585. » B<'r/:A. T25. E~ aX[] yp. E~Ot

C, EyxuOt cod. E. 127. 7:po/OT)] xpo/OTJ; C~O

~?A'oy. Kpo~octt; D; npoëoAT) ~K~o Ald. Cf. 3?.').

« xpo~o~ad id quod xpo/u~~ poeticussermocetebt'avit,

suspicor pertinuisse, nimirum quod de alluvione per-

ciperetur maris accessibus congesta, quum pra;sertim
similis accédât usurpatio poeta* de litore v. 614. »

N<'rn/Mrr/v. At e v. Ht~ talem vocis sensum vix e)icias

Deinceps duo maria longissime horrescunt,
flatibus aquilonis Ismarici agitata,
recta spirantis quoniam sibi opposita sunt
ac primum nauta: Pharium pelagus vocitant,

quod in ultimum jugum Casii porrigitur; J [erra*

alterum.vero Sidonium, ubi extenditur in secessum

Issum adusqueurbem, CUicumregionemp'ra'tertabens,

dum boream versus trahitur, ingcns sinus Issicus;

neque vero is adeo procul a*quatem tenet cursum;

prope enim ipsam Cilicum regionem atro cessat ambitu

tum ad favonium flexam salsuginem éructât.

Ut vero trux serpens volutatur flexuose repens

tardus, sub eoque totum gravatur montis jugum

incedente sic ille volvitur in mari sinus

diffusus, hic et iIlic gravatus gurgitibus.

Hujus ad gurgitem Pamphylii habitant,

quantum progreditur Chelidonias ad insulas;

terminum vero ultimum ad occasum habet caput Pata-

Hinc rursus ad boream versus considera, [rense.

/Eg~i ponti vastum meatum ,.ubi fluctus

fractus tnsu!as circumfremit Sporadas.

Neque enim aliquis illi similes fluctus excita)

profunde murmurans alius gurges maris;

limitem vero in Tenedum terminât extremam,

Imbrum habens altera ex parte, unde arctum fretum

trahitur boream versus, Propontidem intra totam.

Supra hanc innumerse gentespanduntur Asiatica; terra:

versus austrum; continentisenimtatussuccedit isthmus.

Posthancveroestostium BosporiThracii, quem olimIo

neque n. 1. vides qua probabilitate diceretur Pamphy-
liam esse in terra aggesta sitam. Recte Hillius r.po-

~o~t; intelligit de sinibus quos mare in terras pro-
fundit. 6'Kr~tA~M vertit Stephanus. Cf v. 200 ubi

Svrtis Major dicitur Eupursp~st pxpu~op.~T) jcpo~o~Œ[~.

Cf. infra, ubi de Cilicio mari, v. 860 sqq. 128.

jiu~K ~!)<JM~]~!7y<f< Ald M ~t)sMVAGKLNOQ
et in a]iis plerisque ~.u~ ~)j~M~C. Ceterum quaTas

quonam pacto et qua auctoritate Dionysius sinum Is-

sicum usque ad Chelidonias insulas et Patarorum pro-
montorium pertinere contenderit. Bernhardyus cen-

set poetam in his sensu verissimo inductum maris

naturam sequi, quod a Syria exorsum sequabiti fere

velocitate rapidissimi cursus ad Chelidonias usque dif-

funditur, mirante Beaufortio, A'~tr~m<7nM p. 3g sq.
Mihi quidem miseltus noster geographus Buenta ista

marina nihil videtur curasse. Vutgo Issicus sinus vo-

catur maris recessus qui Cypro insulae ab ortu boreali

objacet. Neque aliter Dionysius statuisse videtur, modo

teneas Cyprum insulam in tabula quam ob oculos

poetahabuit,Çhe)idoniis insulis fuisse occidentatiorem,

sicuti liquet e vs. 508 sqq. l3l. xo~rou eq; ~0(-

Tu~ p~ov BC/.MOf<'</e~/tt/o~ )j )32. KEptxp~-

p.ETtXt/'H'. l35. ~T/KT~S'!)!~ C0o/ ~~OtTt&e'!OetV

Neq. )) i36. !!9e'<] !i0[~ ~g~ETK:]~p~eTCttM.

t3y. pop~SsJ pop~~ Neq. AtS~OM Gs. i38. Tij; Snep

CG; TtTx~6TK[]~~o'<Ta[ D. Il !3g. !nfn).Ct'?u; o,



CMiS !)ESC!UPTtO. t <

"t!p'~ EfMfn~<T['<EV~XTO TTOpTt!;EoI!<TK.
~T2[VOICtIO<8-)jXE~O~W~KVTMV~).ETO ~Op9~.0<;
TMVK\)tMV, O~T'eM TTO~UX~UfTTOtO9xM<rS7)Ç,

KuxvEX(; o9t ~9o< avo(t06K(;e!v K\\ icsTpTt~
[!6

tr\Ct~oU.6Va;X!XV<X~OT~E~xX~~(Tt!j,epE(y6K[.[fO;
'ExSs TO~O~OjJ.EVO~TTKpCfTrStMCfTOttAvSpNCtr!ov-

TtOA~O~EMVXK'tTTfJ~OVEtt' aVToX[7)<~U~O~?pTTMV.
Tou 0' ~TOt ~O~Oft[~v ETTtTpO/MOUStXs)iEu9ot,

C(!E[TTpO!;popETjVTEXXÏ K~TO~Ï~ &?OM<TOtr
)60 [/.E(yT!ï[S' ~v9bt XK[~9cf SuM KVE~OUfTtXO~MVTtt,

)J!.6V&7CEpVOTh],~VTE X~EtOUtHKû!pKU.6[~,
Ss

popEMTSptjYOt~ &!tEpEupMttE~

T~Vpx TTEp(XTMVE(;Kpt0~! XK\MUTt JJ~TMTM~
·

Ottï' K[J!Db)~UvfKTtVEVKVT~t OU~.SVEO~SKt

tM EYYu8s~,M~'cfTOVO~XK~e~ Tp~TOV.Kp avUCCXt.

'Ex TO!)ô' a~ XCf'tnoVTOVMot~ StOx~NTlOVE~TOt )

TOpVM6EtSou.SWVTrEp~YEOto~jJLOfT(TO~OU'

a~X'
e~veup?).; <T'/)p.~t'!(Se~ ncyrou,

~U
OtKYp'XtpQ~TK[/.OV7JSs TO~E(7T[K~pCt;6t(;,

)6U YpXp.<.?)(;6X10!;EO~SCtXKt popEV~6pQMCK'

<T?j~'ïS*e'~ XERKOV(TXaM~7tOpC<ST' 6~~ ~tCC-~

E~E~Nt STpTOX~tYYCfptO~iXEpaSCTfTtVEOtX'M<.

Tou xott repoç pop~v Mot[M'ctoo<S~ara X~v~

E~xs~/UTott.T?) u.ev te irept 2xu9o(t Kjj.<pt~Eu.ovTa[,
t6S KVOpE(;(XKStpsCtOt,XK~MUSt OE[Jt.tjTEp'XnoviOU'

EXT?j~YKp noi/TOtO 1:0 ~UpMV~XSTKt S~Mp

6p9oV Kt~-tJLED~OU3tK BofmopOU ~) ~VLT~O~Xot

[\tU-U.EptOtVC(tOU(HVUTTO~U~pM
TCoStTaUpOU.

TotT) {JLEV~.Op~'7)XUOtVOtUYSOf;<X~.))tTp~<'

)70 ~G~§6 TOt ~TTE~pOUj/.uO~TOjJWEt00<<XKKS7j;,

~tj!Xc(i6; Rob. Steph. 1~0. TMB' ~t Etym. M. v.

B~T~opo; h. ) citans. l4l. a?'<ssf)rjC[ i45.

M'] un' Neq; ).en;n 7,XotŒ[ l~H nx-

pM.J KEp~sKTKixt C. ~Sp~ot] CO~<~Ao~ ~YYu9[

cett.; j:6'<io~]n<MTo'u/ l/)7. ~TO~t~ Hic versus

in 0 omissus est. i~S. S~ rot ~V</eoym. i5o.

Botx! B/t/~r, B~o Y. i5i. unct~oT:) f/M-rso~;

unx't ~OT[~~~ey; u~Ep '<oif)'~ D et var. lect. in Y,

UKK't'<OT~~G; U~O'/Ottï)A; OSXC().!OUCt XK'tX<ï).EOU'J[

var. lect. ap. R. et H. Stephau.; Kep xAEto-jst eq; rep

XX~EOUTts, Sï) XK~EO'JTt0;XxMoUS[ Udfot. K~pKp.6t~]

KetpxSt~ ~E; p.Ei«)xo'< (Yp. h~pxp.S[~) U. –i5~.

ut;' EupMnKhfj; C. –.l53. xXso'jst ~.j) Kpo; (marg.

6j~) 'rp!ïo~ 0, ~'<ua~ Qe, <~w(tx[s. ~'<6iKt CG~X

~/o.r</<y; Cty~~TSt Inter Carambim et Criumetopon

inte~cedunt t~o m. p. sec. Ptinium 4, !~t quod

a vero non ita longe abest, et cum iis quse Dionysius
tradit apte componi potest. Longius recedit Strabo

p. 124 intervallum illud esse dicens stadiorum aSoo,

quorum loco iSoostadta reponi prEPpostere votuerunt

recentissimi Strabonis editores. Cf. Ukert. C~o~v.

tom. 3, 2, p. iSg uot. )j– l56. !oot; xKt ~6~0~

Mï); LXcr; t'oï) i; BtO~K~To'<AWm~. )) iSy. « T6p-~N

(~opvsM~ ) mircre interpretibus~m&~fim significare,

cum potius a~p'Yeo{ propria uotione pendeat: "ApL-

umtt autem To~ou ornatu poetico nihil nisi eompagem

Junonis impulsu tranavit, juvenca quum esset.

Angustissimum sane illud omnium est fretum

reliquorum quae sunt undosi maris,

ubi Cyaneas fama est, impudentes in mari cautes,

vagantes cum strepitu in se mutuo incurrere.

Hine autem apertus hominibus panditur Pontus,

vastus ille et longe in orientis recessum serpens.

Hujus autem obliqua; procurrunt via;,

semper ad boream et orientem spectantes;
media vero hinc et inde duo eminent promontoria,
alterum quidem australe, quod vocant Carambin,
alterum autem boréale, terram super Europœam,

quod accota; Arietis vocant frontem

qua; ambo coeunt ~dversa, quamquam non sunt

propinqua, sed distant quantum triduo navis connciat.

Ex hoc vero etiam Pontum videas bimarem

figura? rotunditate similem curvi arcus compagi

nempej)ervi imaginem referat dextra pars Ponti,

qua; recta linea describitur, nisi quod una Carambis

extra illam lineam posita est versus boream spectans;
cornuum vero signa refert Ia;vus tractus, qui in dupli-

sinuatur curvaturam arcus cornibus similis. [cem

Ponti ad boream Macotidis paludis aquas

infusœ sunt. Circa hanc Seytbae utrinque habitant,

viri innumeri, qui eam vocant matrem Ponti.

Ex hac enim immensa Ponti aclua trahitur

recta per Cimmerium Bosporum, ad quem multi

Cimmerii habitant sui) frigidum Tauri pcdem.

Talis igitur forma est maris ca*ru)ei.

Nunc vero continentis tibi uniyersa; speciem enarrabo,

arcus adumbrare sensus dec)aret. B<*m~. De figura

Ponti arcum Scythicum referentecf. Strabo p. 85, l~S;

Meta î, ig, i; Agathemerus; Plinius 4, 24, n;Va)e-

rius Flaccus 4, 728; Manilius 4, 7~3; Sallust. ap. Ser-

viurn ad /En. 3, 533 Terentian. De metr. p. -383 ed.

Putsch.; cf. Agathe apud Athenaeum p. 454; D;

Uckert Geogr. t. 3, p. t58 sq. i58. ~Eupx~ GU

<7t'o Ald. c:!)jj.s!tx e. Tst Bs~t~ n6~iou h. L dieun-

tur Ponti tatus austrate a Bosporo ad Dioscuriadem.tur Ponti latus australe a -Bosporo ad Dioscuriadem.

l5o. ~!iu C.~s Eustath.; S-px~TK CEK UYa

f/)'o~'s Ald., Eustath., Paraphr.; ~px~~Tot c;pL6'<7i]

CG, Avienus~~i, Priscianus t5i, schol. ad f56;

p-M')cett. et editt.; Bs rot] Ss TS~; 02 ït eq Ss T'.{o. tôt

pm. )) if!o. ~] s!; ~ey. iHi. o/.?i;~ctAT)'.)j

l62.XEpS60t 6'SCt':tV ~O.)j––l63.SBxT!x]o't'SpL!ï'['Xf: ·

[)–164. CfYx~'jTKtB,~&cf/ et pr. manu f; p.~n 6'o,-

T~ p.~TOt 0.1~5. p.~TEpKn.] V. not. ad Dionys.

Anapl. Bospor. p. i. Similiter accola; Timavi fontem

statim in mare prouuentem dixerunt n~f')~ f~')-

TEpxOx).K':Tïj;, teste Polybio apud Strabon. p. 2:4. ![

–l6f). TOomis. M Ald, ~.XETon] ~p~s-CK;fy.

lf;7. ~[] ~B2:'Z.t/7\cf/<s, mgo «, Paraphr.; T:KpK

6'DG~O'~YH. )! 168. Txupou] Sic suo, ut

videtur, periculo Dionysius dixit montes Taurorum

in Chersoneso Taurica. Bernhardyus confert vs. 3o

ubi ').x{ dicitur 6 ~Ex~b~ 6 'AA~n'o~. Ceterum vs.



DIONYSHtt2

c!cp<xxatloux E~t~MVTtEp6'~0t<EUfppKTTOVOTTh)~

EXTOSa' 5v yEpNpOÇTE XKt (xîSotMTEpO~EÏ]')(;,

CfvSp~TTap'KY~MfrTOVTtTTUpCfUTXOj~EVO~;Tu ~XNOTN.

"HTOt {AEVAt6u7) TETKVUTUL~y)E(;VOtOV~p-~St,

t7& E(;VOTOVKVToX~VTE, TpN~E~M EtSo~&ohj,

f<p~Ct~.EVy,TTpNIMT'XrotSetpoOeV TTEpKXp?)

Ei;[jt.uyov'6!;U~9eMT<XTtTOt~VETCft'HxEOtVO~O'

OUpOVS' 'ApOtëtT); TE)tjJt.N!pEt'!Xt~Y/t 8c;X(I<T'<

EUpUTSpOVTo9[ Y~Of XE~K~MVAMtOTT'~MV

180 TM~~TSpMV TMVKy~ TtTOttVSTXtoùSct; 'EpE~.6MV

7CKpOK~.E7) ~.tV KvSpS(;E~tX~E~OUStV&[JLO[7)V

~p S['~Y)p~ CEXOt~Otuy[J!E<T<TC(TE'CUXT<Xt,

t?) XOttT?; XUK\'?](![XNTCOITtXTO~fp0~t5ET<T[V

N~X*~TOt TCU~tXT/iVm~VE~ Y~M~VK VSjjt.OVTCtt

t85 'x~yoT cr'cY)\<xMVMKupou<r!So<;~OvECtYo~ ~~x,

To~t S' ~[ NojJ~SMV ~XpaTtE~TOtTCHK~TTETa

~9<XMotCrottTU~tO~TE XCt~MYpOVO~OtMotd'J~~EÇ

poTXOVTCtt<7~ ~Kt~V yi~EtpOVTExxi !j,\7)V,

[J~tO~.E~OtptOTOtOXKX~jVXt~.&EtXSOt9~p7;V.

)90 Ou Y"P Y~'°[~°P°~ T°t~ ESK7]<TK~XpOTpOU

XE~VOt;S' O~TTOTeT6pTTVO!;KXOUETKt5~X0~&<x~y~,

OU~E~OMVjJt.UX7)9~0(;E< OtC~tOVEp~O{Jt.E~)XM~'

K~X*a3ïM! &TE&?)pE! 'XVNSpfe( pouXO~EOTTO([,

~tSE< aCT'!tyut<)VXKÏ KJCEU06E<a~TOM.

tf)6 To[<;S*E'-tHKotp~~MV ~O~U~pOtTOV<X~7tE/EtëpU.~V,

i\ap~)&))V, AtëuMV [/.EV,K'<p'jrpOTEpOV<OtvfxMV,

Kctp~TjSMV,~V ~80;; UJTOtlpot ~6Tp~9~Ve<t.

'E~S~< S* E~ 2upT[!; XY°!ppOOV6~XOVE~~SEt

BottOTEpt)'[JtET&T'), SE~p0~ OtUY&<E'~XETXtK~)t'<]

MO KTTTETO;,EUpUTEpYjStpapU~O~eVT)TTpO~OYJ<W

~6ef, XOpU(T<rO~EVY)<TupST.V~So~<X~!j)[Tp~T7)(;,

K~OTE ~EV '!t~t]}J!.[~.Up'[<;EyS~pETOUK~OTE S' CtUTE

tH8 laudatur a Tzetzead Lyc. RgS. De Cimmeriiscf.

VS. 68t. ––t~I. ~T); << 6'~Et~< J~ ~Bo~-

OTEpO~f. 173. K!XpXY~tj!oŒO~Ttgk, KXpetY~JSOtTt

Paraphr., nap' <v~o'<Tt eZ)~; jt'pKsx~jj.s'/o; C'0)~f/

C/t~O~; K~pOiTXOjJ.E~O;Y. TX ~XXTtx] IKBEn~TX

Il lyS. TpoHtE~M]Cf. Strabo p. l3o ( 108,

12 Didot.), qui Libyam dicit xotouox'; Tpans~to~ n(~

Tb cyjjj.'x (Aliter Strabo p. 700, 23 "EiTt Ss 6p0o-

yM~fou rptY~ouToc~~).[7~. E{j sic libri optimi

et pturimi E!; cett. 178. o~po; 'Apa6{!); C70/ et

pr. t'«, '\pp. cett. –TM~ sTEpM\']sc. orienta)ium; de

qua .~Ethiopum divisione sicut de Eremhis vide atn-

ptamdisputationemStrabouis; o~Bo; ~Z~. ~–181.

~KpBxXETj]Cf. Strabo p. t3o (108, i5 Did.) ~Tt

5~ .OtXULO: nKpSotX?)'XKTdEo'CtXTO~Y~P~O~X~CE'~ nS-

pte~o{i~xt{ (~~uBpMxKt ep)jp.MY~- Confert Bernhardyus
torum Ciceroms in Somn. Scip. c. 6 ~:f/M /t<&t/t

in terra /'<?/'MCf(ï/!g';M<Min locis et in ipsis quasi ma-

CM/M, K~t /MA!<a/H/ tVM~~M.K)/t~m/;nM :ye<M.

Il 182. '?) Y~p OM< Y"P <?'' T~P ''<'tt. Cf.

vs. ~3. Bt~pd! C. 184.'M] UKO~M<m; u~

C; unb ~c?/ unb Y~y.~ nu!j.fxT~ Y~~y~~

superscripto nup.<XTT)v /).M/~f)!. i8H. -rofat S'

M N.] C7VO}'a~t'0~ TOiTt8' en:'<0[J.x5MVy; TO~tV

ut quamvis non visse conspeetum babeas ditucidum

unde conspicuus et dignior videaris,

si coram homine imperito singula exponas.

Ac Libya quidem porrigitur in austrum extensa,

in austrum atqueortum, figura ad trapezium accédons,

primaque exordia capit a Gadibus, ubi extremitas

acuminata in secessum Oceani porrigitur;

timitem vero prope Arabise mare constituit

latiorem, ad quod terra nigrorum .'Ethiopum

alterorum, prope quos porrigitur solum Eremborum.

Pantherinse autem pelli homines similem esse ferunt;

nam arida exstitit atque torrida,

hinc inde fuscis distincta maeulis.

Sed extremum versus angulum habitant

prope Cofumnas gentes terra: Mauretania*.

Post has Nomadum nationes extenduntur inntitnerae

in quibus MassesyHi et rustici lllasylenses

cum liberis per agros silvamqtie vagantur,

dum victus qusertiat miserum fœdumque venatum

non enim aratro terram diffissam sulcare noverunt,

neque illis unquan.t suavis plaùstri tractus inauditur,

aut boum mugitus stabula revisentium

sed temere bestiarum instar per silvas vagantur,

spicarum nescii messisque ignari.

Post hos Carthago praestantissimum portum continet,

Carthago, nunc Afrorum sed olim Pfiœnicum,

Carthago, quam fabdia bovis tergo mensam fert.t.

Deinceps Syrtis minor ce)eremtraetu)n provolvit,

minor, post quam ad ortum altera diffunditur,

immensa et amplioribus onerata gurgitibus

ubi Tyrrheno mari tumescente,

modo pleni fluctus excitantur, modo vero

N. U Ald.; ïo~ 8' M S~ ~B~Q~et, misso St{,

cod. e; ~KK~ixTCtt /):EiKomis. G~. ~–187. Mxc-

:KtCj6).tOt<'y; MesKt<JU\[o[y; M~saoùXtOt ~y; ]ME<m)i-

sx~tot D. In Strabone quoque codd. fluctuant inter

formas MfMXtou~tot et M~so~touXtOt vel )\)MTOit<mXo[.

Quos noster Msuju~~ dicit, in cddd. Strabonis vo-

cantur modo !xTjAe! modo MaouXte?;. Mitto ceteram

horum nominum varietatem. jj 180. x~ om. C.

100. TOp.~] ~0{JLTj'<JJLT)~y; ?~(1~] ~SdioCt~IOE.

101. 8' omis. I' oSjtOTTECtXO~STKtTEp!); 6~X0~

Kjj. < 192. <xSX. K~.tot Xo. tg3.

a::T-M? ~CDTi:)~ 5pox OQ. f) 19~ ~l'oFo

ig5. To!{] T~ D. A~eyot A'c, sed in e cor-

rectum Kjj.~yst. 196. Hune versum omis. E; vs.

!Q6 et igy margini adscripsit prima manus cod. c, re-

cens manus deinde post vs. 202 inseruit. 7CpOT~pMV

~IQQJpKH)TEp!)] pxpUT~pTj~eUm glossa p.KXpOT~pK.

BxMT~pT]voce Romanum loquendi usum, quo j~M

mt'no/'dicitur, secutus est. ~).XEi!ït] ~p/ETKt CT/Qy.

~XSTStt ~p.<) B~f. 200. ~p'J'/Oj~?]] TtH~eVT)

j:po/octts[ E. Cf. v. l2R x6X~o; ~Oc( xet't~OK p<x-

pu~ou.s'~o;jtpoyo~c~. 2or. TupS)'So< ) Letronnius

(Recherches ~K/' le /t~r<'</e D:'CH: p. 2ùu) postquam

dixerat Proeopium aliosque serioris sévi scriptorcs ma-
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OEOGttH.

apmMT[< ~JpVjffUtMtTpO/KEt t)<Ot~C(6ot(TtV.
TXMV S' K~OISpMVJAMKT7)~O~t; MT~pKTat

~.6
pX'TE XtX~TXOUTt Ns7)V TTO~tV u~p Ctict~

AMTO~KyotVûftOUTt,t6tAO;E~O[YEVOtMTE~
Ev9x TMT'N~O~OjJt.TjT~!X~f~!)~J!.E~O~'/jX9E~'OoUTMU~.

K~VOV S OtÙTtapt ~MpOVEpTjjAMOeviK{JLE~Ot6uK

KV~pMVxQp~SEtM~KTt0~9t~.EVMVNctTK~MVMV,
'HO G&(;AtO~ OUXaXsyovTO!!KJtM~CEVAu!!OV'[(;C(!

'AcëuTTCtt 5' ETtt'ro!<T[p.ET'~HEtpOtT6~s9oUJtV

ris Tyrrheni nomen ad omnem maris Mediterranei

partem occiduam extendere, subjungit « On trouve

tucme les traces de cet ordre de choses à une époque
moins reculée dans un vers où Denys le Périé~ète
étend la mer Tyrrhéuienne Jusqu'au fond de la grande

Syrte ce qui fait supposer qu'au commencement du

troisième siècle époque ou je suppose qu'à dû vivre

ce poète, te nom de la mer Tyrrhénienue commençait

à
empiéter déjà sur lebassin de l'Adriatique.' e Bern-

hardyus Dionysii versum illud non probare censet. Ac

sane si poeta fluctus in Syrti excitari dicit quan'Jo mare

Tyrrhenum tumescat, non inde sequitur id mare ipsi

Syrtidi incumbere, sed inde ab eo, etsi longinquo,
fluctus illos repetendos esse. Sic enim vs. ioy de Syrti
minori dicit T)]X<!6e ~p~o~-s'/Tj~ SE/eixtnXiri~jLupSx
7:~ïou. 202. Laudat versum Etym. M. v. <ï~M-

ï~; ad eundem respicit Eustathius ad Od. p. p. 1716,
3f!. )j–2o3. ~po!'<j~ ~s –20~. S' om. ~A'

~oTEpKM~cy. [j.s':x~i7) o. ~–ao5. N~x~ Lotopha-

gos a Syrtis majoris termino occiduo usque ad ostium

Syrtis minoris pertinere refert Scyta\ § 110; atii aliter,
uti constat.M6. ~[X6~o! ]-:sp-('6~. /i'.V& stX<4~~of
TSY~Y.Z.t; !:oX6~MOt E. 207. Ot).0);J-SVO;~~fy.
208. B' omis. S' S'<0,'e~TE cq. –2og. Ksf?K;j.6'<M'<
A'Y'~0 Atd.; 'AjK[l~M'< .V/~ 'AtJ:t;J.M~EMr, Nx~!X;JLfM~X.

Nasamonos habitarunt Syrtis majoris ad latus orientale

et ad partem latet-is austratis. V. Herodot. 2, 32;

/), ~2; Scy!a<; Strabo p. SSy; Ptinius 5, 5, 5, 33

Lucan. o, 43f). Eos a*state, gregibus in ora maritima

relictis, Augita abire ad cottigendas palmulas refert He-

rodotus. Juxta ipsa Augila sedes eorum notât Ptole-

mœus; Diodorus ly, 50, 2 minus accurate eoshabitare

dicit ab Ammonio illo, quod Alexander adiit, boream

versus in meditcrranea diffusos. Nescio an diversa

Ammonia, qu.c apud Garamantes, Nasamones et

Asbystas erant, Diodorus confuderit. Secundum Pau-

saniam 1,33, 5 Nasamones, ou; 'ÂT~Mio;; 'HpoooT040?-

8e~, otBs [J.STpXtj)<:c;JLS'<0[Y!]; EB~Xt, A~['TX; XCt~OUJt,

AtS'JM'<0~ ~OyOtTOt~pb; *\T).XVT[OMOUOtS~EipO~TS;p-~

o'jS~, ~~o Be~;j.j;sXbj'<~M'<n; ~YptMV, quitxis alia qtuc-

dam aperte falsa subjungit. At Pausania* in his haud

major tides est quam Phitostrato, qui in Vit. Apoll. (i,

i5 Nasamones cum PygnMeis et Androphagis et Scia-

podibus componit. Quamquam credi potest Nasamo-

nes, ut Garamantes, per multos Africae borealis tocos

fuisse disseminatos. Utriusque populi berberici nomen

at) Ammonis dei cultu repetendum esse censet Movers

/~<r/ 2, p. 381, adeo ut Garamautes et Nasamones

sint Car-M;n<ï/ ~~M-~m~n, i, c. f~.M&to:. Quodsi

recessus a*stuum siccas arenas percurrit.

Inter utramque autem média urbs fundata est,

quam Nëapotin vocant cujus ultra terram

habitant Lotophagi, hospitali ingenio.

Illuc olim erroribus versutus venit Utixee.

Porro in ista regione désertas sedes

Nasamonum contemptere, quorum gens exstincta est,

quum Jovis contemptores Ausonlaeos armadelerent.

Hos excipiuut Asbystse mediterrauei,

Pliuius i. 1. Nasamones dicit antui ~M~m/Mon~ a~-

pellatos esse ~& a/n'KM~o loci, m~/to~ inter are/M!'

sitos, gr~ca ista etymoiogia nata est ex nomine li-

byco ~7M'o«Mof<, i. e. Ëtii Ammonis. Clades Nasa-

monnm, quam Dionysius innuit, pertinet ad tempora
Domitiani. V. Eusebius, qui in Chroo. ad an. Abr.

aiot,0).2t6,a,p.C. 86: <Va~</no~M. inquit,e~ Z)m't

bello adversus /}o/MaKO~~M/x'/ï/~t sunt. Cf. Syncell.

p. 343, D K'jTou (sub Domitiano) ~c!xs~ x~'t Nx-

s~p.M~s~~Cf~KTT~oKVTS;TM;j.x[o[; Smj)Mpy,oo: Zonaras

IX, ig MoÀXo'tSs TS)'<U!:OIEX5'V'PM;J.fïfo[~~hlOL'~O

yp)]U.O(mp'.xfM; KpK~s6~S'<Ot M; KX'tC~N!X?N;JLM~E~.Tou;

Te ')'ŒpTM'</prj~i(TM'< J:pCtXIOpK;~Os'.pCf~ /.X\ 10VNou-

jj.~5!x; ap/~o~ïx <~Xsxxo'<EK!A06'<x c~{~{'<~TTyjOxv&STM;

M; nopOtJ~Xt XK"[TO STpXT~SËOV.Ejp<~T~ Se ~V K'JTM

T~Xx H ~[T~9=tX X~ O~VO' ~JL~Xy~O~Te~S~MO! 'Kû:~

YVOU~O~XXO~TOUTOE~sO~TO&UTO~X~ ~X~TK~Œ~tD~E~,

XX~TOU~~nO~-t-dc/OU~OtE~OEtpK~S7:2~TX~. M 5 ~O~S-

TtN~O;EKStpOE't;Ef!:E ?:pb; T~ poUA~ Su a NK'M;JLS~X;

6X[j!)).uoc(el~ctt. a Eustathius et Sehoi. Lentuluin

queudam Ro~nauorum ducem a Nasamonibus oc-

cisum esse perhibent. Secundum eosdem nonnutU

(qui Augusti temporibus poetam vixisse putabant)
rem pertinere ad belli civitis tempora coajecerunt. Ce-

terum reapse peaitus cxstiactam ista clade fuisse gen-

tem Nasamouun) per amplissimam regionem habitan-

tem per se parum probabile est sed tauto facilius poeta

in hauc setitentiam loqui potuit, quo clades illa recen-

tior erat, quam vulgi fama et imperatoris jactantia in-

fiatius effereitant. Rectissime igitur hinc temporis,

quo poeta scripserit-, pctitur argumcutum. In Pto-

iemsei tabulis gentem nof) ad oram quidem mariti-

mam, attamen in interiore certe Libya adhuc exi-

stentem videmus. –210. ~b;] se. 6pxiou ve)~ou,

nisi poeta Divum Domitianum ca voce signare volue-

rit. –zn. 'A<:gu':ixtj Supra Cyrcnen in méditer-

raneis habitant, a Giligammis occasum versus, sec.

Herodotum 4, i~o. Cf. Ptol. <), 4, ~o, ubi 'AoEuion

vocantur. Hesperidibus imminebant sec. CaHimachu<n

ap. Stelh. Byz.: 'AoSu~rK, ?:6).t; AtE~?);. K~ 6 xo~

TT); 'A~SuST! « o'h) te Tp!'CM'<0;6,)' SoOLStV~AoEuG-KtOa

Atr(w,) rpdirr,. Plii)ius veto ( 5, 5, 5, 33KxX).jjL'xyo;A!r!M'<np<)*)Tïi.Plinius vcro ( 5, 5, 5, 33 )

ita habet /~fM/ ./V<MmHo/M.!~&)~fa* et .~co' u<!)M/

ultra eos ~HM/~M, adeo ut Asbysta* a Nasamonibus

versus occasum in intima Syrti ponendi essent. Lon-

gius ab Herodoti, Dionysii et Ptolemei rationibus

secedere videatur Strabo p. i3t,qui u~sp T~; K-jp~xict;

xK't TM~'SupiEM'; degere dicit ~6XXou; xcf'tNx~jLM'~

XX~TM'; rxtTOuXMVHVX; ~T' ~T6jT:K; XX~.B'J~XX'OU;[J~-
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xct'[Te~.evo<;At6uxoTo O~oU~x~xSM &!M tto)')'?),

Kup-q~T)T' Et!nnt0~, 'A~UxXx~MV~EVO;avSpM~'

KY~t Se Mxp)JMtpMot[TtpOVEVeUXOTE(;A~UITTOM

9.& t'K~TOuXo~T' ~UTTSpOeit0(t K')'y~U')t N~pY)'

'E~Er/i< S' EK't TOtCt<t)xpOUStOt &V UTTEpOtÏOfV

VCtMU!7[VrapajJ~a~TS~ NTTE~ptTOt'EV~E ~U~O~t

BOTXO~T'f~E~pOtOTTNVUOTXTOtAK)t<nr?)6(;,

auTMETt' 'MxMVM,nu;j!XT7)<TTapotTe.tjmEa KepvY)(;.

220 TMV ttXpO~ aMx~EMV m.E;J!.UMVKVS~OUTtXO~MVOtt,

E~EV TCtOTKTOMXTtTSp/eTCttSoXTOtNe~OU

8~ S' ~TOt, At6u7)9ev EJt' KVTO~ TTO~U<~p!TMV,

XTpt< A!8M!CM~XtX~TXSTKt' oi Ss 2u~Vlr)<;

E~CtSTCtt(ITpEBO~Ta ~.E1:'OWOU.~~St~OV ~OEVTO.

ypt T~KKp'/TjSo~tGt~ ex quibus Asbystas prope Syrtin

minorem habitasse conjiceres. At istud 'A<r6mTï{Kra-

merus in Strabonem recepit ex Epitome; codices

Strabonis praebent E~rx S~~x~. Nescio quo pacto

suam Kramerus correctione.n commendari dixerit

iis qux de Asbystaram sedibus apud ceteros scri-

ptores tradantur. Ha'e enim ita comparata sunt, ut

'A~u?TX? potius Epitomatori qui sua inventa pas-

shn in Strabonem intulit, dehet'i censeam. Herodo-

tus ea in regione, ubi Sintas Strabo habet, Gindanes

me~norat. Eundem poputtim his nominibus indicari

suspicor. tTt'nv8M'/ ~t,i')v in eodem tractu memoratur

apud i'totema'um /(, 3, 12. Ceterum Asbystarum men-

tio fit etiam ap. Lycophr. Alex. 848, ad quem locum

Txetxes nostrum Dionysii versum excitat. TE~MouT~

K,st cett., ut videtur. 212. A~uxo!o 8sou] i. e.

Ammonis. Cf.NonnusDionys. t3, 37o(~Ct!o'<TE;&M~

~366'TTXOU.EOÏjjJt.ëp~O~X~~VK~~O'J~,~JLKVT[~:6Xo'JXEp~S~-

To;) Movers Mtc/it:. t. 2, p. 38~ sq. 2!3. eSm-

?:o;] E~nup~o; var. lect. MoreL ac Rob. et H. Ste-

pbani, ex Eustathio fortasse depromptum, quod etiam

ex Avieno 31g exscutpi queat. BERNH. f~] ~6

~7A'J/~etmargo ~ns3o~ ~'À')?:;x~ ~p.ux).c<[M~

~?0~ <x~[ ~aux~M~ ~Bo~ &. 214. MKp~Kptâs;

7~. Post hune versum A<7«/) et margo Y exhibent

alios quattuor hosce

J\e?f)s~ B' S'JOjMt;.\t6u!]; 80[ (pCt~ETKt~p~TJ

Mx~5p0~ Ep!~pS~1~X[Sdt).S(06;TS~0~ TK~U~~.XEt,

.<v0x NtyphtOO; C~XxO~S~MRNtyStp 1' KUT6;

~nTxiat, 6~xb~ p.'jp!o~ AM~nE~ot~ eX!asM~.

tstud commentunt damnât sententia* ratio de Ptole-

tn:co petita verborumque ténor atque elumbium nu-

marùm uDperitia. » BERNH\RDY. iiS. rx!rou).ot

6'7'CQ; T'J B' AW/oy, quod ex infcrioris notre tibris

recepitBcrnhardyus. Sive ïs sive Bstegeris, parum

perspicue poeta rem suam tractavit, quum verba ita

habcant ut supra Marmaridas degere Ga;tuti videan-

tur. At significare Dionysius voluit supra gentes, quse
a Maurotania ad /Egyptum usque mari interno immi-

nent, alios esse gentium ordines, primum Ga'tu)orum,

Nigretum et Pharusiorum, supra hos Garamantum, et

supra Garamantcs, ~Ethiopum. Quamquam ne ha*c

qnidfm satis rccte habfnt. ~epOs j e~'tio!'at /V&'7<

ac Libyci dei sacrum per muttam arenam conditum,

et équestres Cyrena*, Amyciseorum coloni

ac prope Marmarida* qui ad ~Egyptum vergunt.

Superiores sunt autem Geettiti vieinique Nigretes.

Deinceps sequuntur Pharusii, quorum supra terram

innumeri habitant Garamantes. In recessibus autem

consederunt qui eonfineutisextremi sunt .Ethiopes,

ipsum ad oceanum juxta Cernes extrema; convallcs.

Hus ante Blemyum perustorum juga supereminent,

unde pinguissimi Nili descendunt aqua*

qui quidem e Libya in ortum multo flumine delatus

Siris ab ~Ëthiopibus vocatur, Syenes autem incole

converso Nili nomen indiderunt.

xyyf-~etot Uo, ~Y/_s-)'uot& ~X.M'JOt E, t~y~a/ot Steph.

Byz. V, NfypTjTS! )) 2tH. tt<KUp0~3MtCBOA'fG~/O

Yabedefgoq; To!; <teup. To~ <<xp. Cf. Stepha-

nus <~XOo6-TLOt,~OVO~A[6uXOV'U.JLV?]TO:~ÛCUTtU~~[Ov6?[C~

xcf't~pTS;j.fBMpoc. unsp K?x~] unb YKfoiv~JS~/c/ II

aiy. ~netptTOt] ~e!po~e; ~'ZjVc~At< 2ig. ~ap&j

KEp~C.Y~/y:, fortassis recte. Cerne sec. scho!!astam est

).!p.7] 1:T);AMtOTth~7t<Xp&TM&XEf)i';MTX ËE Xo!K TM~

~pœ'<TSjij~r)xe().e!'M[.Eustathiuspostquam T~~T) vocem

SxoT]x~ ~X?)significare monuit, Cernen dicit non-

nullis esse insulam, alios vero hoc non admittere. In-

terhosvero etiam Dionysius fuisse videtur; nam r~j!?;
vox in insulam perexiguam non cadit, neque infra, ubi

de Oceani insulis sermo est, Cernes mentio nt. Itaque
Cernen ~Ethiopia* regionem esse Oceano adjacentem

statuerit, sicuti Diodorus 3, 5/). Cf. vs. to'y T&M?)-
Stxx Te~ex. Dionysius in Gigantiade ap. Steph. v.

A~TtOv i\t.!)T<KTE;j.nex.Nonnus Joann. c. toi Ta-

VU~XOTUE~MVUJCOTEUL~E~t~~fEpO<?oXÙ{JHt)~.jj '0. Tt~v]]

T~ !7}W< Ita etiam legisse videtur Eustathius ~yst
8~'XXtSYY~~'C~ K~pV?]~E~VfXtCt&TOU~SC. TOU~XXTfXpp~-

xT<t; nam ad eataractarum montes pertinere istas Ble-

myumxoX~~statuunt rectissime;Blernyes Diony-

sio, sieut Eratostheni ap. Strah. p. yM, erant a Meroe

ad ~Egypti fines in dextro Nili latere; eos ad Catarra-

ctas habitarc expressis verbis testatur MarceUious lib.

14. B~ep.p.uNV~CD~ )) –39!. c\0s'<] ~Oo( cod. E II
M~. S~0[ ~/)GZ.~VO()~; At6u7j0e en'] Bc.

223. S?pt;] Sfpr~ Cf. Steph. Byz. Su~,

K~~t~ JJL~'J7]A~~niOU XX~AMtO!!M{ TM Net\M, p.e(t*

M';6p.!tOTC(tSrpt; 6 !:o'ce:~6;. Plinius 5, g to, 53

Circa. ~y<'f0< ~yf7&0;'< /<t'0 ~/)'<'0 r/tC~ft. </<

tro t'c/'o ~o.M~M. nec ~nfe A't/K~ y~f/m se /o~Mm

~MM n</WM~COnen/'f/t&M~y;</M't/ sic ~HO~Mff/M-

/Hf;M Siris ante /!om:a~;M pcr aliquot m:7M. Itaque
Siris nomen nonnisi parti Suvii inter Syenen et Me-

roen insulam média' indebatur. Jam vero quum supra
Catarracten magnum Nilus per 56oo stadia (sec. Era-

tosthenis computum) e Libya ortum et boream versus

flueret, ad hune ipsum Nili flexum verba A[Su7j9s~Sx'

<~To\{!]'<Ko).b; E'pnM~cum Hillio referre licet, nihilque

adeo cogit ut poetam istam quorundam opinionem in-

dicare putemus, ex quaNilus fontes haberet in Mau-

retaniavetatia parte [jibyseoccidua*. )) –'m/t.olpe-
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M5 K~t9e~ pops~v m~uT~E~ KA~uStf;KAXo(;,

e~TK Otcf TTOU~TM~ei\tYp.Evo< e!(; ~X~ T~mTEt,

SoCfStTtta~M~ ~tfTKpO~TtSOO~A~UTtTQtO.

Où yxp T: TtOTOf~MVEVt)~~XtO!;S~~STONsO.M,

OUI*!AUV6'X~M~, O~TSy6o~0; 0~.6o~ OL~Et~'

MO pK TEXTttA[6uYjV KttOTE~E-CQft'Ao!So; <x!'<

E<)~ëx u~ ÀtëuTjV, S' otu~a~ 'A<~&x ~x~

TS tTOtpK~am<XOUOt~<XpmpETTSO)VY~VO!;K~S~M~,

o't TrpM~OtptOTOMStesr/~ofvTO xe).6u9ou(;,

Ttp?tTOtS' iu.EpO!~TO<EttE'~9'<,TC(VNpOlpOU,

9.5 XX; CTTOpO~MuTKTTjf;UTTSpCtf!).CtXO~K-tt~MTOt~TO,

TTpMTOt
Se YpTf~~a't Tto~ov Ste~.Etp~Tetvco,

Ou;Jt.MOp'XCTKU~Ot~O~OVSpOj~.OVTjS~fo[0.

T~tV OSX~ CtuS~CCttU.tXXt 0!UT?)~TTE~pCfTK~~fT,<

KTttjJ!.Op'j)V~'OU}Jt.~ Y~p O~t~OVO~~ULOpEtt~

'2)u oùoe u.EVouo' 6~ ~.e-~Qo~TleXst, a~ft Ttf;<ï).).MV

EuëoTO<EU~EtU-MVTS XCtt K'~Tt~ TTdMTKf~EpOUTX.

~y?,;jt.ct ~.Evoùv TptTS?,s~ E~ ~sup~cr[ peë'/iXEV,

EUpU~E~ KU-'j''<ÏXTK<~OpE~ItOOt~ 0;U 8' E~' '~M

~XOHE~OVXCt~~S/pt pKSuXpÏtU.~OtO2u~V7;<

245 OUpS?~ KU.~OTEpOt<![TtEpt<TXE'!tEE!IfHVepU~OW,

TMVULETKXa~[pOOM XCtTEp~eT'HUOCfTKNstXou.

Kott TYiVJASVT:0~o( TEXKt O~~tOt o!vSpE<~yOU?~,

~ULS'<6'SOt0'~6~ EptXUOET!~atETKOUCtV,

<-)?i6ïjVM~UY~V, EXOtTOU.TTU~OV,~Ox YSYMWJ(;

950 Msu.VM'<a~TSA~OUTCtV~YjVN<mM~T'Xt'Hf)'

OSOOt6' ~ttTOUtOA~p.ES<XT-<)'<~TCStpO~~OUCtV,

~e~M] ~B/A'OY~Mc~/t~; sipM~~ t;

oipœ?E';TK cTp~B~TE f, ut videtur; tt-rp~~TS var.

lect. apud Rob. etHenr.Stephan.Tpet,)O~Ttcett.eodi-

ces et editt. )) 2~5. x~Oe';] xsf'<o; cy; ~0~ margo

e; TS'nMuu.MO~0; ~u5~] ~).o9e'< d; <M.o;] (ïOXo~e,

~XT] A~e~, m. sec. 0, Atd.; < supra scripto <ïX~o,

2a6.nfnre[] pxXA.~Y/T'co[~TM-< ef; Ë?.Kt:fnrst

ElX[Y}J.S'<0;COf/.E. My. UOOi~t]OOXTtB7''Gc!0~f~. j)

Xtnepb~] lepb'< )) –228. ~oro~M~] !:orxjj.b; bj;

~n~Eïo XE~ c~. )) 9.3o. AtM~ dt~oTE~eien *Ao!B~

Yx~ k. )) a3i. E~ ~6x/ -feth~ C. Cf. Eustath. ad

vs. !75. )) 232. KOtp~CttStœoust~&;jKpt'«xt2l. ABc;

p.~o; ~SpM~ ~p in e mgo yp. ~~0$. )) ~33. 8~-

ST~s<ï'<To] su~EOT.~/7E/~ ~JifA'Ocf~/y/f in jE'c supra

scriptum est StMT. Porro ~)'<60T.habet &. )) ~34.

Ene[p~8?)<!<x'<] ~t~p~sMioDÇ MStp~s~T' CC ) le ÈrEtp7l-

oct~ A; xpolpou] Osiridi aratri inventum tribuebant

uti constat. V. Tibull. t, 7; PhHostephanusT:ep\ eupYj-

pL~TM~( fr. ~8) apud Servium ad Virg. Georg. t, 19.

t) ~35. ~).M~<x';To G/&w Eust. )) a36. Hunc

versum et seq. laudat Tzetzes Exeg. Il. p. 5. Vs. 236

omittunt A'ye; in e tamen ad marginem notatur. Ypx;j.-

p.x!s[cod. E. )) ~3;7. <ppxadtp.~ot~C/VA'~M<'o~

!?p&~p.S~O[D~; ~0~ K<5p0~~A'&r.))–– a38. TM'~5~~KU-

Ë~ss[p.[ c/?, suppteto manu ree. xe' j) YK&jC]

YCt!a{x; ~Epoou mgo c; yp. ~Epoou B. 239. ~Kp

omis. c. Verba oXf~o~o; ~p.~ope Ttp.!); citat Etym. M.

p. 622 v. 0~ ~p.[jLops] Mu~ ex interpolatione ~py.

quorum e c'p.p.opsnotavit in margine. )) ~'(0. ouS~

Inde ad boream prolapsus varius varias in partes

scptem per ostia distractus in mare devotvitur,

opimum ~Egypti solum aquis pingucfaciens.

Non enimOuviorumquisquamcumNitocomparandus,
ad limum immittendum terrxque fertilitatem augen-

qui et Libyam dirimit a regione Asiatica, [dam
ita ut in libem sit Libya, in ortum vero Asia.

Hune insignium virorum gens accolit,

qui primi vitse distinxerunt ordines,

priiniclue jucundum expert! sunt aratrum,

ac semeutem per directum sutcum disperserunt,

lidemque primi lineis ecctum sunt emensi,

quum mente obliquum solis cursum percepissent.
Horum autem eloquar et ipsius terra* fines

et formam non enim minorem sortita est honorem

ac ne magnitudine quidem modica est, sed si qua alia

pa~cuis abundat ac pratis et profert eximia quœque.

l''igura igitur tribus est bteribus superstructa,
lata quidem versus litora boreaUa, sed in austrum

quae usque ad attas Syense ripas extenditur, [acuta,
montibus tegentibus ab utraque parte munita,

quos média perfluunt splendidi Nili fluenta.

Atque eam multi et opulenti homines habitant,

tun) quiqui nobitissimas Thebas incolunt

cascas iUas centumque portis aptas ubi vocalis

Memno exorientem suam Auroram saiutat,

tum qui mediam septem oppidonun regionem tenent

x~ eye. « ~).).M~Noster insolenti ratione voluit ab ESëoro;
esse aptum oa.m poetarum illa, :,)!).?)-)'u~KtxS)~etSE~Xo~

px~t~M~pturaquede vulgari sapientia, distant lon-

gissime. Compares tamen Apollonium a, 55g Xoh-

6[0~ ~).).M~. n BERNH.)) a/)I. Kdf~St ] T~X';0!OetC C

supra scripton~TK. M– 2~2. n~supoPjt /yC; su;j.S~-
xe~ F. 67: ~S ] e. )]Mt)eX[6'<Ts,versus plagam

meridionalem. Cf. 33~. Figuram ~Egypti poeta statuit

esse Tptn~E~pouho'jxeXoS;, cujus brevissimum latus ora

maritima, latissima ~Egypti parte, describitur; reliquo.
rum laterum tinese ab Alexandria et Serbonibe lacu ad

Syenen ducuntur. Aliter Scy)ax, ubi vide. a~.

Ko).uxp~n[o q Eustath. )) a4f). xx~Xtp~oto omis. rs.

))– a~y. x~ om. A~ xx~ ïou; cod. sed correct.

in margine. () a48. Tj~ ] o! [;<, suprascrip. il, C,

() 2~9. Hune vs. ètsq. laudat Tzetzes ad Lyc. ttofi.

j) a5o. Secundum ea quse de Memnonis statua Letron-

nius (~ffm. /'<:cf.f< t. X) disputavit, Memnonis

nomen ad colossum Amenophi sive ~/He/!<ï~ty-~eM-

mo«mdedicatum,quia[).2~a. Chr.terra; motu fractus

vocalis esse cœperat, eo temporis spatio translatum

est quod est medium inter annum ly a. C., quo Strabo

~Egyptum visit, etNeronis annum nonum. Restau-

rasse colcssum, sed eo ipso istam sonum edendi fa-

cuitatem sustulisse videtur Alexander Severus certe

post Severi tempora nemo Memnonis vocalis meminit,

neque ulla inscriptionum, qua' in colosso leguntur,

ejus imperatoris aetate posterior est. Itaque Dionysii
3E'vo miraculum istud adhuc vigebat, neque verbis

h
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'~S* 6'C<TOtVOTEp~TtVE~' '~tO~EO'TtOxACtCCTji;

~CtpNAr~ VOftOUTtVMM 2Ep6MV~O< ~AU.7)<

T~~ jrpo; {~sv~eyupoto M'xx7;Sovtov ~to~~&pov,

2h5 ~9ot StVMmrCtOAto~ ~tsyKAOtO~S~KSpov,

YpuaM TtjA~MTtX6X!X<I[MVOV.Oux av EXE~OU

VTiOVEVKVepM~Otf! OEMTEpOV~AAOVMy,0!t,t,

oMe (tev a~vet~jv EïepTjv TroAtv, TE pt.'xxpa!

0'XMOVTat<IXO'!TH<'[Met~ATjV~!)?Ë!So6EE!y,(;.

60') T7;V ? U.eT' 0(VTO)~7)V~STTOfpCt'tKctOtMTMCtn6Tp7jV

ÎI'/iA~Ot tTTOA~9pOVE7TMVU{J!.OVKvSpS<S~OUTtV

E~O/0: VaUT~j; SE5cty,SVOt. Ou ~EV EX~VOt

!!(VEp~<EVAt6uEO'S'[VKp~~tOt' Y&p E~NUY~t

STCTKttOpOUNstAOtO~E~OtC~EVOVE~ÀN~O~KTTU

a<!&K~~ot Se Tt~elsïot T~vSe y6ov<t vKtEToiouotv

0~ ;Jt.SVETT''SxSKVM, 0~ 8' ~nE~pOU~aV& ~.EMKi;,

&10' Of~' EÙpe[7)<TptTMV~So~SoKTa ~t;Jt.7'~

7)TEJJ~TT]Atëu~~KjA~E~XSTCftEUpE9tXO~TtOV.

To~ {~ At6uy,<; [~Op'j)~XTt~(!y~{jmTE'TUXTOft'

270 El S~ xxl EupNTT~ EO~Stf;TUJTOV,OtiTt C'EXEUCH).

SÙW; )Jt.~VAt6u' pUCjJt.O<~S~t,~~K M6T' XpXTOU!;

~TtpXTtTtXt, ifOUT0t0<; EU' KVTO~~ TTK~tVe'ptTEt,

oT~ XOt'tVOT~<;At6u7); ETTtT~pj~X psë'XEV-

!ÏU.M S' ?TOV~OUTtV 6~' 'AT~K VStKrOV~0<;

9':5 '?j Ttp0<;~p6' S' E<;WMV. K! Ss xE 9Et'i<

TauTK<a~tpoMpK~ Ya!otv [~v~ xe~ sTcmpo

<7/?iU.<XTTE~OtXMVOUTc).EUp~;fs-OV~U.~OTep'/jCtV,

.0;U JJL~MTtSptO~ TC~OtT~tS' O~TO)~T,V&r:Q~.STTy~.

deMemnone fusis f~K~o~HT~b;inest, qualem produnt

fjua'deThebe exalo~mM.Mpoetacanit. ))–251. !!?ct0t

B' ~T~Ko~ 1i. e. 'Exi~o{tfSx, mediae .~gypti regio-

nem. Post husc versum in 0 legitur versus ~53. j)

a5~. ~oTspo!jt~9;06tM~~);;] ve(Jt.ovTo:[. cod. E (ee

glossa ad vs. 253 notata hue aberravit). ~53.

K~ppx/ (~et alii co:nptures )j ~xfou~t~] '<s;jLO~-

tXt t&QU~M ~C</< SspSM~Bx ).7j~ ~<9

5).;jLT;;] ).!p.'<));C~o-)* )) 254. om..t/; ~s-

<,)upo'</,& Hfa:xs5. /)<o. jj 255. Hic versus post vs.

'[ i legitur in ~y. zSH. eux ~] ou p.~ ~Ë'A'c/w,

sed correetun) est in ~e. () a~. om. & ?o?)xt1
ÏSoto ~B~CT/VÇ~ et margo y; !5ot{ ?0: &. ))

')&. Te jj~xp~j ryp ~xpM DYq et e correct. 0; 7:Epp.x-

xpet~/TG/, et mat-go }' et pr. m. 0. 25g. cxo-

nt~Schot. etEust. et Priseianus inte))igunt de Pharo

vel de Pharo et Antipharo, recte procul dubio Bern-

hardyus alta Atexandrise sediScia indicari opinatur.

t?9t~/0';TK[GXOKtX~C; E~SoOETj;CA'M~S. )) 260. S~

otnis. ïb~ OE~sï' ~vToX!)]~TE~G~ nxpK ~/M

Atd.; k'xjt~ttSx ~A'A'0 r~ws K<M(7)M:

K~px'; UI', ~fj!)p<]~~G//Z,~A'OA'M<'<y'tv~; x~px'<

~tjv mgo c. zH;. n~A~o~] De Pefeo Petusii

coi)dit0)'e cf. Ammianus XXfI, tf<, 3, cujus verba in

not. ad Scy)ae. t. f, p. 8[ adseripsi. Scytax pro Peteo

habet Pelusium quendam. 262. ~o~K om, e; vcfu-

TtXh; B; '/KUTtÀ~ 263. ~Sps; A)d.; ~] om.

GLfr., ~n' var. lect. in 0. j) a64. ~ao~~o~

?A&yo'<0~'<7~/A'A)d. Vix erat eur moneret Dio-

et quotquot pra*ter uda maris litora

oram incolunt usque ad Serbouidem lacum.

Ejus autem in occasum spectat Macedonu<n civitas,

ubi maximi Siaopita* Jovis templum exstat,

sptendido auro ornatum non aliud

inter homines sacrum illo divinius conspexeris,

neque alteram ist!us opis urbem ubi cetsse

speeuia* apparent PaHenidis Idothca*.

Post quam orientem versus juxta Casii rupem

oppidum Pelei cognomine homines tenent

inprimis navigandi periti. At cnim iMt [)OT)

homines non inter Afros ceosentur, ut qui ad orioi-

septemflui Nili cond'tam obtinuerint urbent.

Plurimi autem a)ii hanc terram incotunt,

partim ad oceanum partim mediam per conttncntcnt,

a)ii vero circum vastae Tritonidis paludis af;uns,

qua* média in Libya lati sinus ambitu continetur.

Talis igitur Libyx* forma spcciesque exstitit.

Jam si Europa; quoque quacras figuram, non tp cctabo.

Idem Europse qui Libya; tractus est, sed ad boream

conwrsus eademque ratione versus ortum serpit

qua in meridie Libya* tractus suum ad timitpm tendit.

Amba; aequatiter Asiam ultimo vestigio tangunt,

illa versus boream hxc versus austrum. Quodsi

ex utraque terra unam conteceris, protinus

Cgut-a exstitet\t coni utrumque latus a'quate habcntis,

acuta ad occasum lata vero sub ortum médium.

nysius Pelusiotas ad Asiam non vero ad Libyam per-

tinere,quippequiinantecc. (i3)Libvam ortum versus

nonnisi ad Canobicum ostium extendi dixerat. Il
Post hune versum ponitur vs. aHo,Tf)f7j At?u~; [j-opST;
xx't o/jLK T6rjxTcn in B/t'~M~ eodem modo Pri-

scianus et Avienus. Cod. versum et post vs. 2f!/)
et eo quo vulgo legitur toco habet. j) a~if). lot S' 677.

CAr/A'~< Mj~M~A' )!– xfiy. e~pe; J

!;jLspT~BA'A't)~'&f/<Priscian.; SSxTa] oïojj.otTx

/?6'<t.y, mgo Paraphr.; S3x-: A. a<i8.

P.M~] [JLM~~//A'& [,LS?~V~;V~, [JLE~OV TE~~Or~
«'. K~.xsTKt Cbr, E~s).x. jE'CM< x<4)-no~] ?:o'<TO~

~()A'. )) P'°P?')] ~PX.'icod. E. cty});j.xj ~p;jto;

o~jjLo:y. Hic versus in E reccnti manu additus est.

Cf. not. ad vs. 2G4. 270. EO~~ Xi 0~t{

T'J770v]K'3pOV,~<*Ct mg0~?; oST~O~TOt /)e,OUXSTt/?f/

xEu~M]xsuBM !7 et var. lect. in }' xpu~Me et gtoss in d.

)j– 271. puj;jn);] pu6~b$ &/v, psTp.b; pu~b; xy2.

TeTpfXnTCtt/). j) 278. At6u!j~ VOT~~~'C/C/V~

Z/~ Mf/< t! T~pjJLK (j 2~ ~~M 8' ~OV J
Schol. ad vs. 10 hune versum citans habet <ï~M 8' s~

ïv. –2~5. popM~ V~A)d. 277. ~e: C~'C/

eoqe, correct. in d; ?:).supo! ~~Z)/~<7~t/

?OT6pOtS~~B/)G/Mc/iM/ 278. UM] M ~Ct'

~<77H: « Vu)gata: dictionis insotentiam tum jjtES~~

adjectum imminuit, quod eonspectum et propinquita-
tem duntaxat regionum orientatium innuere debet, tum

usus ille formularum quaruadam longe signi<icant!or,

qua)essunteomprimisu'TjM, {tx~to~.e BERNMARDY.
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Toi~eXc! {AOt TT.O~TO~!SMVtTOpOV'XU.~OTeOKMV
MMTjTCHpM~,pEK TEp[M:X'O'~Kt HpMTTS~

T?i< TJTOtTru~KTï~ [j!.svumo y~M/Ivet vsuLO~TXt

~Y/OU <r'!7j\G(MV~E'~Su~M~ ~9v0(; *i€~pb)'

t~xO!; En* Tjjrs~pou TEip'xu.u.Mov, '<]/t popEM'j

'ilxsxvoS xe~uïNt 'Luvpo; $oo<, ~9x HpsTKtoï

SS5 Asuxef TE ~~x ve~ovTot: Kpet~xvst')\' I'ep;j.Tt'<Sv

'HpXUVtOUSpU~OtO')TS:p<x9pMTXOVTE~Op')YXCU(;.

HTTEtpOVXE[V7)V!xaAt]V~EJtOUCt PoS~t).

'i'0f'< 3' Mt nupTj~N~OTOpOÇXKtSM~.CtTKKE\TMV,

CC~oOt '7T/;YKMVXOfA~tppOOU'Hpt8o:VO?0

:9U OUTTOT'EJtt trpO/OTjŒtVEpTj~a~V KVa~UXT'ÏOC

'HÀKïSe~ XMXUTCtVOOUpO[Jt.EVC([<ttaE9')VTK·

XeMt Se K~TNV TTKtSet, U~jJ~E~OtOt~tpOKH

$KXpU' a(JLEÀYOVTC([ypUSKUY60(;~6XTpOtO.

Ceterum poeta dicit Libyam et Europam, si in unam

conjunxeris, figuram exhibere coni cujus basis Asise

continiis innitatur.'Inft-a(v.H2o)docetAsiam <igu-

ram habere eam quam habent conjunctae Europa*

Libya'que continentes, ideoqne ab attera sive orien-

tali orbis terrarum parte conum repraesentare. Duo

hi coni conjunetim terra* formam oyE~BowsMT)consti-

tuant. Qua* quum in aprico sint, miror Bernhardyum

qui p. 586 Libyci tractus conformationem tamquam

XM~ostOt)a Dionysioexprim! dicit. Forbigerus (C<

t, p. 43<') contra, Passovium secutus, Europfe coni

formam tribui ait, i![um vero conum, quem Asise fi-

gura describi poeta vult, nonnisi ad borealem Asia*

pnrtem,Tauro monte ab australi diremtan), referendum

(sse; nam si Arabiam quoque et Persian] et Indiam

Dionysius intettigi voluisset, uuHo pacto Asia cum

cono, cujus basis Europam (dicere dehebat Europam

et Libyam) tangeiet, comparai'! potuisset. Qu:c qui-

dcm quam a verbis et sententia poetœ aliena sint, non

est quod exponatur. Ineptum vero foret poeta; no-

stri verba detorquendo ad Eratosthenicam doctrinam

exigere a qua Noster in bis abest longissime. Nam

Eratostbpnes /).x;jLuSostS7j,non <j:is'<3o~ostBi],terram

dixit. E~ Eratosthenis p~ac!to Asia longissime versus

ortum extenditur meridionau Coliacorum promonto-

rio, ctum Dionysii ratio flagitat utAsiK"extremitas

orientatis in Tauri montis parallelo sit. Secundum

Dionvsium conus Libyae Europa'qae œquaUbus )ateri-

bus esse nequit, nisi Nilum et Tanain in eodem me-

ridiano sitos esse statuas (id quod nonnullis placuisse

constat ); Eratostheni vero Tanais est Nilo longe orien-

talior. Denique duorum conorum basis mediam pro-

pemodum funda' vel orbis habitati partem constituere

debet: at ex Eratosthenis mensuris conus occidenta-

lis ad Nilum usque pertinens nonnisi 2/)')0ostadiorum,

alter vero ~7800 stadiorum tongitudinem haberet.

Velles sane Dionysium dedisse méfiera nollesque eum

miscere repugnantia (sicut qua* h. 1. de Libya* forma

habet non satis concinunt cum trapezii forma quam

alibi Libya; vindicat ) at vitia ejus cerrigere non no-

strum est. ~79- lo~ouTo~ !SM'<] rofo'; !BM~

TOMUTov~tSM';ry ex his eticias fuisse qui )egerentior&

Hinc quum talem utriusque contioentis tractum

perceperis, facile fines Europe eonsequere.

Sub extronum ejus angulum habitat

prope Co)u:nnas tnagnanimorum gens Iberum,

qui per ambitum regionis eo pertinent, ubi borealis

oceani frigida diffunditur unda, ()uem Britanni

aibœque ferocium Gcrmanorum nationes accolunt

Hercyniœ sitvœjuxta ~ugaoberrantes.

Iberiœ terram pelli bubuta* similem esse perhibent.

Post hos est Py.'enH'us mons et Celtum sedes,

fontibus Efidam, putcerrimi fluininis, propinqux,

cujus ad undas tacitam per noetem

Heliades olim Hebant, Phaethontem ttigentes;

ibique Ce)ta* homines sub populis eonsidentes

)acrimam etecU'i coOIgunt pellucidi.

3' ~T.OM\; j:6po~ om. y.280. x~jso e, quod deinde

eorrcctum est; x:M y, xty'joKto < xt/~oeTOtt Il
281. T:u:j.TTTj;~f~tt' t~~a'c') nu;~T7) u~b Y~.Myftt

var. lect. :tp. sehol. unx~] M //A'c; uno ~Eup'jTt &

xX~up~'n ~Vf/w (sed in f/ vp. unb Y).M/vK);

!:Xsupo!'?t G; 7TJu.~Tr,;[j.~ E):'[j:).supt)!![ ELr. Cf. schol.

282. Versum laudat Stephanus v. 'iS7;pht.

283. p.~xo~S.' tj~pou /.A'poto~C/3Q'fetaUt.,

ut videtur, pkM'imi TETSTpxuL;jL~o'<e; Tsipx;jL;jLEvo[

i:6TXji;JLE'<o'<var. lect ap. Rob. Stepli.; i:ETx;o[ Eusta-

tb.; Mif):7;j~vo'<var. )ect. ap. Rob. Stcpb. Cum nostro

TSïpa;j.[jL~')'<Bernhardyus confert Herodoteum (<i, 22)

illud !:p0~ 3s Tup~V IE':pX;JL~j Ttj; ~[XEAfx;, ad-

ditque Eundem in sensum Dionysii doctrinam in-

telligimus Iberi /~< ~m/)/<<w.rm diffitsi /M/ifm

~/)<'C/<?/ :H Oc<Y//<:~y'~<7;tC! i'/Y;C/MW.e 284.

Versum laudat Stephanus v. BpsT~'a. ~u/pb~ xs/uia:
6?/ Ald. BpsTx'~ot. ~M, Bpsnx~o! <'y. 285.

6pst;i<x'<sM'<A', iptoCe';EM~/'y. Cf. Eustath. et Schol.

Xeux~ de cuteBredovius interpretatur, de flavis capil-
lis rectius Bernhardyus. Il a8f!. 'Epxu'/oFo D<'oo

Spuj.oFo F/; cun) glossa /K~ET:ou; ~p6crxou; cq, Hercy-

niam si[\'am non longe ab Oceano abfuisse Dionysius

statuerit, s!cuti statuit Apollonius Rhod. /(, 64o.

287. Bovis tergori Iberia* figuram comparavit etiam

Strabop. 84, 127, i3y. –288. TfJppTjvctM~ ~C/

QXalii. U 28().!n-jY~] G. Vs. 289-293 citat

Etym. M. v. 'nXtc~. Cf. Apo)!. Rhod. 4~ 62~ sq.
Eridanum Dionysiub iuteHexerit non fluvium aHquen)
in borealem vel occidentalem (ut Eudoxus ait) ucea-

num exeuntem, sed Rhodanum id enim suadent

verba (v. 294) ib~ Ss j~8' e~i)]! Tupcnrj~Ro;~Oex.YKtT,

quum Rhodanus in prisca geographia hujus regionis

populos disterminct. Fontes Rhodani ita poetica hac

geographia e Pyrenseo derivari nihit habet quod offen-

dat. V. Apollon. Rhod. fi, 628 sq. )j 200. t) n'oT''

e; ~po/ox~t~ cod. e. 291. Versus in Behoc loco

omissus, sed in ima pagina adscriptus. x~xuset~j xtu-

xuo~ Feq; xt&x'jo~av 7! et sec. Bernhardyum in a!iis

plurimis nescio quibus eilitt. ante Beruhardyanam.

Iii 292. u~e~E~ot Do, 6'[jts'<ot cod. ~a~uLs~ot et

mgo c. 298. SeExp'j'fy A)d.; K;j.:p'j-')';isc(;Ç, editt~
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Tov ? jj~O' ~s!y,< Tup<:t)~M&<;-~o: yat~t;

S96 -c?)<S~ Trpo<KVTO~~vava-pa~ETKt "A~TttO! Kp~,

T~~ St& {ÂSTC-aT~t;XKTCtTUpETKtSSttTN 'P~OU

UOTKTtOVTTOT't~E~!X pop6t.xSo(;K~.fptlph~<.

'P~VN S' ~ef'/i~ E~tT~AETOttiepOt *I<TTpO<

ante Bernh. ag4. To~ Se] TM~S~ Cc~A:/no~; TM 36

&r. ïb~ Se jisOsty~ TO~Ss ~Os~fr~ 0; ïvOEC:(supr.

se. ~OECt)Yxf)jtJ/; M'/ex etiam in margine 0. 2~5.

Sta~hEiMEtym. M. s. v. 'i\~Mo;h. versum citans

K~x~EpE'rat D; ~vct&Kf~eTXtSSc(TK'l'~<,ou, missis in-

termedii?, Ceterum quod Tyrrhenia inter Rhoda-

uum et Alpium initium occiduum collocatur, id aut

vetusto tibrorum vitio debetur aut insignem aucto-

ris errci'em arguit. Exspectahas To'< Bs pu!)' ~;s{y~

A~utrctSo; ïiOsa ya~~ nam Rhodano et Atpium initio

sive Varo fluvio et Nicopoli fines Ligurum Scylacis

.ftate describebantur pon'o Ligurum mentio tanto

minus omittenda erat, quum in antccc. auctor pelagus

Ligysticum inter partes maris interni recensuerit

TyrrhcniiC autem mentione tanto facilius hoc loco

caremus, quoniam infra ( v. 3~ ) in Italiae descri-

ptione multo aptior occurrit. Recte ibi Tyrrhenia a

mcridie Alpium ad Apennini )atus occiduum posita

esse proditur adeo ut mireris hoc loco de regione

notissima tam inepta expromi. Attamen interprètes

Dionysii istam Tup*n'j\'tSo;vocem non addubitaruut,

aliis autem modis, vel corrigeado vel explicarido suc-

currere huie loco studuerunt. Mitto qua* Hillius in

medium protulit a Bernhardyo jam explosa. Sanius,

Bernhardyus ait fuit Hoktptiii judicium, qui quum

Dionysium sibi non persuaderet tam rudem geogra-

phicse cognitionis esse potuisse, ut Alpes in ortum

Tyrrhenia' compingeret, quum cportuisset aut occi-

dentem tradere aut ex accurata ratione situm aquilo-

narem, Hoistenius igitur, altera difficultate relicta

TS~ S~loco T~ S~ (agS ) jussit reponi quod esset cum

respectu Celtaium dictum; idem tamen, qui senten-

tiam de Tyrrhenis interjectam probe sentiret tenorem

retardare orationiscastigata*, suspicari non dubitavit,

quum Avienus versus 202-20~ negtëxerit, male aptum

superiorem versiculum pravo fuisse consilio suborna-

tum, quem librarii vel emendatoris imperiti invexerit

libido. Quo remedio Bredovius arrepto i!J S~ ma)uit

conjicere, unde tantum profici videtur, ut narrationis

habitus existat paulo horridior; quamquam id ipsum

Tanlquilo Fabro (Epist. part. i, p. 68 T~ S~ npb~

~'<Ts~.[<);) dudum in mentem venerat. Verutntamen

ille veriorem viam inibat, dum Tyrrhenum nomen

opinatur iu patentiorem mu)to quam pro vulgari con-

suetudine provinciarum complexum quem fere cum

vetusta Liguria; significatione liceat cctmparare, ve-

tustissimo tempore discessisse quo pacto facile

quovis criticorum molimento supersedemus. Cui ra-

tioni, qui nullum originis spuris:; vel corruptionis

agnoscit indicium, Spohnius quoque sese addixit,

candemque adoptandam duxi. Etruscorum quippe

antiquissimum imperium longe. lateque per cisat~

pinam Galliam crat dissipatum quam in rem gra-
vissimum edidit testimonium Livius 5, 33 (cf. Plin.

Hune autem cxcipiuat sedes Tyrrhena* regionis.

Cujus.ad orientem Alpis conspicitur principium,

quam per mediam Rheni cursus devolvuntur,

qui ad extremum borealis oceani fluctum pertinent.
Post Rhenum continuo sacer Ister exoritur,

3, B~). Fugit hic poetse locus, qui literis auctoris eru-

diti procul dubio debetur, quum alios ( ut diligentis-
simum Cluverum Ital. ant. a, i, p. ~34 sq. ), tum qui

nuperrime priscam Italiam enodavit, Niebubrium H.

R. i, p. n3 sq. Ac ne miremur ipsa hac aetate, qua

Dionysium viguisse verisirniHimumest, tam vaga nar-

ratione cascam antiquitatem potuisse comprehendi,

primum ~Oea sedes ac domicilia vitacque instituta, de-

nique gentis ingenium et locorum proprietatem legi-
tima notione designabat, ut Illlic oralioni n!hit nisi

potestas subsit originum ( quam voluisse dicas cod. B

ubi ~O~sot).Deinde vero illud est perpcndendun),
minus expressam Iberia* Tyrrheniaeque adumbratio-

nem, quam geographus crassiore filo deduxit ab occi-

dente progressus ad borealem Europa; descriptionem

deinceps novo quodam ordine repetito perfectam esse

atque explicatam. Unde bsec versus mens efucitur

Celtas excipit //Y<C~;Min jE7/'M.!CO/'Km0/'<f&M~ <'<

/)OMM~Mn:&;Mee~<M. HsecBEjtNHARDYus, quibus

nihit expediri censeo.Ista~Oeavocisexpucatio subtilior

est quam verior. Haud alio sensu TupT!)vtSo;rjOexYx~;

poeta dixit quam quo infra (4o8 ) scripsit Tpt!puXSo$

~BsKYxf~ et (820) ÂMX(So;9eo: Y0(~~et (3y8) EK~<x-

Spfoo~OeK -~ct!?);.Quod veroTyrrheniam quidam,nostri

geogt~phi loco perptexoinnitentes, ultra Alpes in Gal-

liam ad Rhodanum usque promovcnt, id qua probabi-
litate fiat jurequseras.Nam quod Livius (5, 33) narrat

Etruscos olim ad Alpes usque pertinuisse, et Alpinis

quoque gentibus, maxime Rbsetis, Etruscam haud

dubie originem esse, id quadrat cum Scylacis et

Scymni, quem vocant, ratione, qua Etruria usque ad

Varum et Antipotim sive usque ad Alpium initium

pertinët; at ab iis qua' in Dionysio legimus abest lon-

gius. Denique,quodcunque de his statuas, istud TT~
Ss Kpb; d~To).~ apta~m éxplicationem non adniittit.

Aut igitur miro errore poeta h.J. priscum Tyrrhenia;
tcrminum occidentalem pro orientali sumpsit, aut

verha ejus traxerunt vitium. Quorum hoc est probabi-
lius propter ea qua* infra de Tyrrhenia recte exponun-
tur. Poeta scripserit At~uTïfSo;, quo<) oh ).[ syllabam
male productam sciolus ia TupT~~fSocmutaverit. Sin

minus, suspicariticetyerbaïb~ SEp.~O'etc. laxiori sensu

dici, adeo ut significent postCeltas esse Tyrrheniam, ea

se. ratioue quamScylax et Scymnus sequuntur inseq;

vero refingendum esse:i!];8'i!po;'AvTtov, ?v0'~et~o:{-
~ET<x['A~to; "?/ nimirum Scytax tanquam oppidum
in confiniis Ligurum et Tyrrheniae positum memorat

~'<i:fo~,quodap. Scymnum aliosque vocatur ~ïi-

~oX~BQy. JtOlt] !!(Xp~<3/pop~Bo; ~opE~So;

&,ut videtur, 299. "toTpo;] ct!iib; ~F/VO

~<p~;<; et~~b.s8' jB~Gn&~ ( in mgine correct.

"f~Tpo~); x~c[~b~mgoe;~ypt] sic ~BA'~A'Ot'r~M:y,-

~Y/[ cett. et editt. Eodem modo !Ï/p'. in ~Y/ abiit vs.

yH4j contra < in <ï~pt eon'uptum est v. iy8. Il
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"IsTpO!; E(; jX~TO\tYj'<TSTpKjJL~evOt;O~pt OK/.KSCT,;

300 Eu~t~OU, To9[ TtKTK~EpEUYETKtSSofCO<K/V7;V,

TCE'<TCmOpOt<TTpO/OTiSM~tCSO~EVO~TTEptMsuXTjV.

'i'oîi J/.SVTTpO~fiopSÏ~ TETOtVUTjJm'K(j)!!XctX~U~/TOt

'n0~)~ p.<X~'E~E~TXMatMTtSo~E(; <rr0[jt.0tX~U.~7)(;,

l'sp~XVOt 2o(~.KTKtTEFeTCtt 9' c!jj.0[Bof~TOtpwxtTS,

305 A~XMWT* KT~~ETO~MX XX[ K~X'~EVTE~'AXctVO~,

'i'KCpOt 0', OÎ VCtMUC'tV'A](tM~O; SpO~OV OtijTU~,

<ITE~O~6j~oC So~tyOVTE,X0[tetÙT?;~ TTOJÂK~t~ïj~.

TEv S~Ep EXTETKTCttTToXu~TtMV~0~'ÂYCfUM~'

Ev9s( ME~CtY~K~O~ TE XXt <XVEpE(;'IttTTyi~O~YO~,

300. KXSK~JYKp BB; ~E~TaK6pOtO~iM/ npO/OOt~ D,

Kpo/oS' &; KEpt] xetpx OYeq, XKTKD. 3oa. ïou

Ss c. Brunkius voluit ïou Kpb; [i~ popE7,'<,cui respon-
deret \'s. 3~1 7:po;.Ss ~T<M. x~u'/ieft] B~G~~Z.~V

<~y~<'t,</7mno/)f~'ct mgo C; ~e~o~ïxt cett. et mgo c

et editt. 3o3. Versus 3o3 et 3o4 citat Stephanus

Byz. Bximp'~t. ~o).~x p.s'; sed Koehierus pLe-

enotavit. e BERNU. oiQ;j.<x<'y;E!; 11. /V. 3o~.

~xp;j.dt7K[ ~BCD/C//A'6'&f<s, Stephani codi-

ces, in quibus Perusinus 'ce ante re~Kt omisit, pro
reTSf'. codex c habet reftTKt adeo ut quidam versum

excudisse videantur scribendo Sxpp.aiKt rsïc(!. Cf.

Eustath. ad v. 28~. 3o5. ~x/.M~5' de Atd.; ~x-

XM~0' c; K~x~E';i~] <ï/'A'M dicit Valerius Flaccus

Arg. fi, /)2. Cf. f/«/'o~ <f<f/it .fU~r/M ~~yno~ ap. Lu-

can. 8, 3o. Alaui iuter Dacos et Tauros memoran-

tur. Quodsi premere licet, Dionysius inter Istrum et

Borysthenem aticubi eos posuit, cum rectius Plinius

juxta Rhoxalanos ad- maritimam oram Ptotema'us

supra nhoxatanos in mediterraneis ponat. At quum
Atani Europu'i maxime incursionihus suis inDanubia-

nas regiones Dionysii tempore innotuerint, eam ob

causam his regionibus vicinas sedes poeta iis assigna-
vit. Ad ipsum Istrum Alanos ponunt Sencca (Thycst.

f)2g) et Valerius Flaccus 8, 2iy. De Alanis terras

Danubio proximas infestantibus vide ~E)ian. Spart.
Hadrian. c. 4; 6, Jut. Capitol. Anton. Pii c. 6, 8,

Marc. c. 22, ubi Bastarna* et Peuciui et Hhoxatani cum

Alanis componuntur. Ceterun) de Alanis vide quse

congessit Ukertus Geogr. 3, a, p. 55'~ sqq. et passim.

Il 3oH. <x!)tu~ 6~ /t//M. Epitheton &!7:u; minime

quadrat in humilem istam txniani quse Cursus Achil-

leus vocabatur. Hillius quidem a Strabone excetsmn

promontorium in extremo cursu memorari dicit, at

nihil talc apud Strabonem (p. 3o~) legitur. ~–3o~.

oT~p-otJ~o'/aTK.CG.V~i/m~r.NonnuUi a*gretutisse
videntur repetitionem verborum e; fjr~pLO!~J-vr~ vs.

3o3 et 307. Ceterum ). istam esse Ma'ctidem, ut

)eete inteHigunt Priscianus et alii veteres interprètes,
vel ex voce KijTi)~colligas- Quod moneo proptcr Bern-

hard\umsinum Carciniten indicari opinantem. Tauro-

scythas in Cursu Achilleo etiam Ptotcma'us et Plinius

/i, 26 § 83 coHocant. Eosdem spontc intenigitur eon-

sedisse in Chersoneso Taurica cujus y~K/'Hm montem

Bosporo Cimmerio imminentem memorat Dionysius
tfi8. )j 3o8. Ta. 8' q; 'À-~ueM ] 'ATKp5v F, ~K-

~'< ~A).xvM~ceteri, quantum sciam. BcrkeUustamen

Ister in ortum conversus usque ad Euxinum

mare, in quod omnem aquarum spumam exonérât,

ostio quintuplici circum Peueen prolabens.

Ei ad septentriones difTusse deinceps habitant gentes

admodum muttœ Mœotidis paludis ostio tenus,

Germani,Sarmatœ, simutqueGeta? etBastarna*,

Dacorumque immensa terra et bellicosi Alani

atque Tauri, qui arduum Achillis cursum inbabitant,

angustum tongumque, et usque ad ipsius os paludis

Super bos geus equestrium Agauorum expanditur,

ibique Metanchtœni sunt et Hippemolgi

ad Steph. Byz. v. "ASmt Salmasium ia optimis Diony-
s!i libris 'A~xuM'; reperisse refert. Rob. et Henr. Ste-

phanus item variam lectionem annotant ~AyKutB~et

'A~ec~M' Eustatbius legit 'AX~S~, siquidem Alanos a

poeta et ~Xx~M; et ~oXu~ou~ vocari dicit. A-j'auS)';
lectionem agnoscis in 'AYXVMVcodicum ( similiter

ap. St. B. v. 'A6tot in 3 codd. )egitur 'AYKëE)'<pro

Ay~uM'~) eandem prodit 'AY~pS')';seriptm'a codicis

(quamvis xiemorentur Agar! Scytha* a Dioscoride

3, i et Appiano Mithr. 88 atque "A'j'xpo; 0. ap. Ptol.

3, 5 supra Tauricam peninsulam in Maeotidem exicus);

deniquc 'A~auM'; lectionem exprimunt et Parapbrasta
et Nicephorus Utemmides et Priseianus 2gg ( Avienus

hune Dionysii vcrsum non reddidit), assensuque
suo probarunt Bei-kelius Ho]stenius et Heynius ad

Hum. II. t3, 5, quorum in partes ego quoque secedo,

Nam cur Abni v. 3o5 memorati jam iterum memo-

rcntur, rationem probabitem desideras. Contra vera

constat in Homericis istis (H. i3, 5 ) xo(\ ~<x.'jM';

JT~'JLoXY&~YXcXXTO~KYCO~[~6~~ T6, 8tXKtTCŒTM~(~~OptjJ-

j:h)~, multos KY~UM';vocabulum habuisse pro gentis

nomine proprio. V. Scho). V en. ad II. t3, 5, Eusta-

thius ad Hon). ). t., Hesychius v. *A.YKuoi,ApoUomi

LtCX.Hom. p. ~5 0?]~~VSLXCt~~0~0~~~OU.KTLXOJ~oSTM

).sY<E~o'< Stephanus Byx. v. "AStOt ot n~Emu; Bs TM';

UK0~~7j~LKHS';M~~[OETdt (pOtOtTM~A~'XMM'<TOY\KX~O~a-

~M'<xa:'[ n ~6{M'<. Eodem igitur modo etiam Dionysii

auctor, quantumvis perperam, statuerit. Agauos istos,

qui grammaticorum Atexandrinorum commentis de--

bentur, poetœ eruditulo ( qui simile grammatieorum

bomcrieorum commentum vs. 4fi5 recepit ) probato~

esse facile concesseris, at vix credideris seriuris Kvi

paralhrastas nomen istud obseurunt introduxissc in

locum Alanorum, qui tum omnium eraut notissimi.

Bernhardyus vutgatam A~.x'<M'<ita tuetur, ut dupticem

Aianorunt stirpem sumat a poeta distingui, quorum

pars locorum quadam societate cum Dacis esset con-

juncta, pars longe copiosissima plurimas Europa-a*

Sarmatiœ uationesa a Tauris ad Ma'otidem usque com-

p!ectcretur. Ac sane ha'c sola ratio relinquitur, si quo-
vis pignore vu)gatam defen<!ere \etis. Quamquam si

hocdi<:erevo)u.issetpoeta,diseftiuside!oquendumcrat.

Quo accedit quod subtiliores ejusmodi distinctiones a

poeta* nostri simpUcitate aUense esse videntur. Minus

etiam probaveris Hiitium, qui v. 3o5, ubi Atani intcr

Dacos et Tauros memorantur, nonnisi obiter gentem

memorari, versu autem 3o8, ubi supra Tauros siti di-
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310 K EUpo!0' '[Tt~&!to!~ TEr~MVofT' -~5' 'AyaSupTOt' J

~Yt BopUoQeVEOtITOTOtjJ.O~!TET<X~U<TptEWVS~Mp t:

~MYSTCttËu~sh<j),KptoS TfpOTTKpOtOs~ETMJTO'J, J

6p9oVE~ YpCtpLjJt.T)XCtTEVCtVTfXKuKVEaM~. f

KetOt X~ ~S~CMM XCtl SSofTOtno(VTtXC[7tKO 1

3(5 'PtTTCf~ 67 SpECTt StKvSt~ûf~.Opj~.UpQUCt.
i

cuntur,accuratius sedes eorum indieariputat.3o(). r

Ammianus MarceHinus 31, a, t3 Alanos, qui a Tanai 1

orientem versus longissime pertinuissent, paullatim s

nationes conterminas cre)~ritate victoriarum attritas ad I

~cntititatcm sui vocabuli traxisse dicit. Eas autem in- a

n'r nationes recensetNeuros.Budiuos, Gelonos, A gi- {

thyrsos, Metanchtœnas et Androphagos. Eodem modo f

etiam Uicnysium statuissc putare vidctur Bcrnhar- j

dyus, qui particulab quasdam communis oomiriis )'e- {

censer! dprnonstrari ait loco simit)imo v. tSfi roT~t c

B*~nt Ko~f<8M~T:Kpx~!t'caiKt fhnsrx ou~K, "E~Oxf\fx~at- (

ou~tot TExx~ <{'j'p<o[~0tMMu~ At cum his tum de- 1

mum noster locus comparari posset, si vs. 3o8 pro <

~0~.o~ tegeretur pu~, ut v. tS6 et 3o2; uef~ue ita (

scribere potuisset nisi anctor Ammiauo non multo i

antiquior. Yocibus ~Ox, [, xs~t vagum in modum <

Dionysius sitmn regionum populorumque indicare

adamat. Sic hoc loco s'vOo:nihil aliud signiticat nisi 1

Meianchttfnas et sequcntcs populos a borea habi- t

tare eorum quos vs. 3o2-307 recensuit. *fKjT!]pLo).-

Yof] 't~o:i. C/ 3to. Nsupof] Nsëpot < Cf. j

Eustathius, qui ad hanr lectionis varietaton attingit.

Dionysiun) citât Stephanus Byx. v. Nsupof. 'f~?:o7:o-

Bs;J ci H!ppopodesP!iniu.s(/j, ay), Mela et Solinus

(:g, 6) in iusulis maris Sarmatici locant, quas ta-

men oA alternos /M<?/'M~CCf.MK~et /'fff~fM WO~/O!«-

/'M !</< Mo~/o co/<<f/ refert Mela 3, < <

HiL~tus. lu oceani orieatafis et alio loco in boreatis

oceani insulis Hippopodes collocat Anonymus quem

vulgo ~thicum vocant. In insula oceani Indici /)-.

/)Of/M (sic) memoratjornandes Getic. c. Il –3n.

~[] in hoc terrarum tractu. 3ia. Quam manca

fuerit harum regronum imago, quam poeta animo sibi

efformavit vel in tabuta pictam vidit, ex verbis xptou

7:po!cxpo[Os~eT~7:oucolligas. ~–3t3. Borysthenis ostia

et Bosporus Tbracins in eodem meridiano sita erant se-

cundum géographes Atexandrinos.jj–3l~).3~xoto]

'~Mf~xoto~y~, ~B){oxotoJ/&X57jsxo$ctiamParap)n'

Nicephor. et Eustathius ad h. ). et ad Iliad. p. 720,
18 et Odyss. p. i83~, 58 j:pMT6Tuno~Se ïov &XOai-

~S~ TO <ÏA3tO,~Xo~~h), o5 XK~<~X8~0XÙJXSt~T~OTXfJL~;
~ou ~\XB?;oxo;. Suidas ~).S~Txo; (sic), S'/op.a 7:<).sM;
xx't noTx;j.o't in quibus verba no~-SM;xx' cum duobus

codicibus ontittunt Gaisfordius et Bernhardyus. Avieni

(~5o) et Prisciani (3of!) codd. plurimi prœbent
disci vel ~M<'t. Eadem lectionis varietas in Hesiodi

Theogon. v. 345, ubi poeta inter Ouvios recenset

E~f TSXO!'[~\pB~OXO~C~pS[1XO'<, 'A)-SMXO'<V. ).;

'ApBetixov schol. ) OE?~ T6 Sxx;jLMop<M.Simite nomen

'~pïtTx~; (~pT7]<?x6;) apud Hcrodotun) 4, ~a, qui sic

vocat Thracia: Huviun] per Odrysas in Hebrum in-

nucntem. De Dionysii Atdesco vel Ardisco ajiunde)

Neuri, Hippopodes, Geloni, Agathyrsi

ubi Borysthenis nuvii longe patens unda

Euxino miscctur, ante Criumetopon,

per rectam lineam e regione Cyanearum.

Illic etiam Aldesci aquae et Panticapa*

in Rhipaeis montibus bifariam murmurant.

non constat. An Aldescus civitas Suida* sit Ordessus

Pto)ema*i, et Aldescus sit Pto)ema'i Axiacus Ordessum

alluens, doctis dijudicandum relinquo. Hti.uus.

Panticapes fluvius sec. Herodotum (4, !8. ig. 47- 5~))

ab oriente in Borystbenem infiuit sec. Plinium 4, ~<i,

83 ( <;f.Mda a, i, 5 ) iu mare exit t7/o Panticapes
<!m/;M qui A'bm~M et CfO/yo~ (/M~f/'m;<7~ ;Ho~*

~~MMtM. Prope Panticapœum urbe'n fluit sec. Ste-

phan. Byx. v. n~itxs::o".o~; scho)!ast!B Panticapes

ou'/x<?){;~ott TM ''[jTpM (Bopu~O~/Et?), ubi aut [strum

cum Borysthpne, aut Pantieapen cum Ardesco con-

fundi putes; eertesec. Herod. ~8 in Is'rumincidit

Ordessus (hod. ~c/t:e~, ut videtur), qui cum Ar-

desco componi poterat. Dionysinm Priscianus ita

interpretatur, ut Pauticapes et Aldescus in Pontum

exeant ( //H;MMC< ~M se Ponti ~ft~/t~ft.! f/y~/M)
assentiente Wernsdorfio; at secundum poetam nostrum

fluvios istos in borea)e mare e Bhipa?is dcfen'i a)ii in-

ter eosque Ukertus (tom. 3, 2, p. igx) monuo-unt

verissime in hanc enim sententiam ducuut qu:c rie

g)esso sive sucino ad osiia f)u\'iorum juxta (x)ncrc)U!n

mare nasccnte sub,jiciuntur, Neque alio )~ciunt qute
de adamante )eg!mus. Nam suc.num et adnmantem in

eadem regione rpperiri jam narrp\itMithridatis coxvus

Metrodorus Scepsius apud Pliu. 3~~ i5 ~)/<o~o'

rfM &'f/M: eadem C<m<?/H~ et B~f/M t~K/M

(adamantem) /~M< M qua ~Mft/:HW, ~n/fM yM~nf~o

CyH~A?m/fg'C7':H! dicit, et ~/Y<yf/ ~Y/~f<'M ~~0</

~&n;)! esse ~MMf/M~t/c~f' Cf. Ammianus ~iarecH. a'

8, 31 ~j'r~! ~OM~/y~o~ m/~M<M/M est co/7M la-

pidis. Agathyrsi ex Dionysii mente non quœrendi snnt

in Carpathicis montibus, sed ad Oceanum Germani-

cum ponendi ubi posuit Ptotema~us. Nullos Ptole-

ma'us novit Panticapen et Atdescum <]uvios neque in

Pontum nec in Oceanum exeuntes; at sicut Dio-

nysius duo e Rhipa'is in Oceanum flumina emittit,

sicPtotemapus quoque secundum Mareianum(t. 1.

p. 55g) ex iisdem montibus duos fluvios in boreale

mare deflui statu t, Chesinum et Turundum quo-

rum Chesinus, ni egregie fallor, idem est cum Ace-

sino, quem Plinius juxta Panticapen inter Ponticos

uuvios recenset. Quod 7h/Mf/MM attinet, nomine

tenus conferre licet /M/!f/uM animal ( c~x~ alchin,

c7fM) quod pcr hune tractum apud Gelonos nasci

Pseudo-Aribtotetes ( Mir. c. ~g) aliique ( inter quos

Eustathius ad vs. 3<o) referunt. Inter utrosque
fluvios Ptotema'ns cot)o.cat Ossios, quibuscum com*

ponendi sunt apud quos solos Tacitus

(Germau.c.~5)sucinum.)egicontendit. Diony-
sium Bithynum sua e Metrodoro Scepsio sive Chalce-

donio atque Mithridatieôn scriptoribus hausissc sus-

picor. 3f5. Cf. ApoHoniu.s Rhod./i, a8H nr,~
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ÏMV ES Mp~ TTpO~'C.~StTTEjr~YOTO~~~uOt tTO~TOU

~SuCpCf~;?)).EXTpO(;a~ETOft 0?K Tt~ OtU~))Yi

.UL'~7)<NpyOaEVt]< ~Sct~OtVIKTEtrO(.pT:VOMVT<X

SY'u9EVK9'p'r,<IEtOf<;&!t0~U~pO?; 'AyMp~OH.

320 "faipou ~v TO<T<yotSepopEtOTepOtYEya'xctv

~p0!; S~ VOTOVrepp~t XTtt NMp~Xt' !ÏCTE'EpU~N,

no(WOV)Ot,MuO'0[ TE, j~OpStOIEpOtOp~XMV,

KUIOt TEOp~tXE(;, a~E~pO~CtyttXV ~/OVT6~,

ci )Jt.EVEtTt JtpoSoMjTt np0~0<'1~3o; da~[Tpn~(;

326 o! &TtEp'E~~STTOVTOVKYKppOOV,o! 8' &TTEpOtUT~~

AlYNtif~ paOu xS[jt.Kno~UB~o:<r6oto Qx~KO'T~

'*Ev6ct ~E~t<TTo6o'COtOXNT&C'XOJTtK~n'ï~)'?)~ ç

~UETCttaTTEpKx;xef/.bt X[9o< o!x tt< K<rr~pP

YKp( Istri fluvii ) u~sp K~ot!j; pop~xo 'Ptnctfo:; Ev ëpejs~

~n<inpo0[ jj!.opp.upouctM.j~–3t6. TM';] vocemad Rbipeeos

montes referendam esse perperam statuit scholiasta.

9tpO~OTJ'J[] Kpo6o).~3[ Bn ( Cf. 3~) ) TMSs 7:ept KpO-

~ox?; y 7:sp*tetiam i habet; Ken~TE; e. 3 [ y.

~Bu-pK~~ Xi. De electro post alios multos disseruit

Uckert in Zeitsclarift fiïr .rf~K/Mn'M.!<Mc/if7/

l838, n. 52 sqq. 3i8. Te] 8s Hm. 31g.

~YYuOE~J~XE!'))~q. 3'n~ ~6'rou correct. d. Ald.;

reppat ïs x~ BCFGcdenoq mgo H (Yepc~pETXtin E ).

Sic scripserunt qui deinde pro i\Mpfxt' scriptum rppe-

rerunt ~ptx~,ut nunc tegitur in /V~y;Mp'jx[x C;

Nwp6xt' Pro fEppKt Nicephorus r~pxt. ~pup.'<«]~pE~ci
var. lect. ap. Rob. et H. Stephan., ex Enstathio tit vi-

detur. Cf. Scho). et Nicephor. Ceterum quosnam poeta

Gerras istos ( quos etiam Avienus et Priscianus agno-

scunt ) iutettigi voluerit, quœritur. « Nam quum

populos a fontibus inde Danubii poetam constet ad

ipsa ostia continue tennre persecutum esse, nusquam

tamen Gerras istos qui compluribus gerra* nugeeque

viderentur, licuit investigare. Igitur rpMot conjecit

Hillius esse scribendum, quos fando nullusdum acce-

pit 'Pc(Tïo[, quamvis id inventum longius a literarum

ductibus recédât, certatim tamen reponebant Cluve-

rius Ital. Antifj. p. n4, Tanaq. Faber Epist. p. i,

p. yi; Schraderus ad Avien. 4~H! WernsdorSus ad

Priscian. 3:3, quam suspicionem Ceporinus nescio

quibus imputaverat. Gerrhi quidcmnuminisGerrho-

rumque ad paludem Ma'otin sitorum notitia restat

apud Hcrodot. 4) 5(i. yi. Neque adeo mirandum es-

set, gentem inter alias bellicosam ab ornatu singulari,

ut crant Rhoxolani pterumque YEppo~6po[, id nominis

traxisse. Sed ut in re desperata quamquam nibit sane

prohibet istam gentem, id quod Bredovio placuit,
in montes-Hehetiorum rejicere, ampliandum tamen

censemus. » BERNHARBY.Nescio an pro r~ppstttegen-
dum sit Teupot vel etiam Tcppot. Scilicet juxta Norici

oppida memorari exspeetaveris Tauriscos, qui inter

hujus tractus populos jam Eratosthenis temporibus
erant notissimi. Nomen vero populi variis modis effe-

rebatur. Taup~xot, TKuptoT: Teuptoxot formas e Stra-

honep. 2o3ct'!C)5 novimus. PraetereaStephanus s.

v. Txupfoxot prodit 'Ep!xïos8~!]; Tsptaxou; auro~

<prjT[BtŒTou E oï xx't TpMot XE~o~ixt, in quibus pro

~pSot aut Tetupot cum Salmasio tegendum est, aut

Horum autem ad gurgites, prope conge!atum mare,

jucundi nitoris clectrum viget, quasi splendor quidam

novae )una*, atque lucidissimum adamantcm

in vicinia conspexeris juxta frigidos Agathyrsos.

Tot igitor numéro magis sunt Istroseptcntrtonatps.

In austrum veroGerrha; et Noricorum prœsidia,

Pannonii Mœsique, Thracibus magis boreales,

atque ipsi Thraces, qui terram immcnsam obtinent,

a)ii ad latera Propontidis mans,

a!ii supra a*stuosum HeUp6pon!um aiii supra ipsius

~ga*i maris multisoni fluctus profundoe.

l!Hc Pallenes in jugis, apum nutricis,

pulcher nascitur asterius lapis, quasi steiïa

TEBpot, quod apud Dionysium quoque in Fsppx! abiisse

modo suspicabar. Fieri etiam potuit ut .ju\ta Tephxo:
formam exsisteret brevior forma 'ispof, quam metri

causa in Teppo! poetse mutare liccbat. i\Mpixt' m?-

Tsa] Cf. Walckenaer. G~M/e t. 2, p. 82. 3?.i.

IIec~vtot A'<'o/ Musoct Ud man. 2, Atd. Muj&f] e Pro-

pra'tor qui Mœsiam primus administravit sub Tiberio

demum appellatur, ut haec quoque intcrsetatis docu-

menta quae Noster subsignincavit locum sibi possint

vindicare. » BEENHAUDY. At si Mysorum nomine

provinciam Romanam indican sumamus, id jam Au-

gusti aetate fieri potuit, siquidem jam tum in provin-
cia3 formam Moesiam redactam esse colligas e Dione

Cass. 55, 20, ubi (an. 6 p. Chr. ) memoratur <ïp/M~

Mujt:):; ( Cf. Dion. 53, 7; Tacit. An. i, 79 ). Parum

accurata tradidit Appianus IHyr. c. 3o. 3-

Kpoëo~jt 1 &cc/<oy/r~ Kpo6X~'j( fAf Tc~sup~ot~C

Z)/y~<?J!'r~ et mgo 0, editt. ante Bernh., quod e glos-

semateortum sicut v. 281 ~poyoTjot J/Bn, quod nescio

an recipiendum sit, collato versu gemetk)6i4

p.E~( SC. ~OOt) ~~[ npO~O~t At6u?rEûO~~pLfpLTp~ç.In-

verso ordine iidem codices Bn in vs. 3t6 !tpo6o).T)Œt
dant pro ~po/o~'jteeterorumcodicum. Similiter vs. t2y
atii Kpo/o~, alibinpoëo~j pra*bent. Vs. 3iH. electrum

reperiri dicit fluviorum xap~ xpo~o~ot, vs. n8 be-

ryllum legi narrat M KpoSo~ot ~~KUpM~.Ceterum ne

quis Propontidem miretur atque Hellespontum con-

junctim proponi, divisionem quandam monemus

Thracia* subesse, quam insequens œtas sex provinciis
constitutis amplificavit ( v. Ammian. Marcell. a~, 4)
Et regiones qua* Propontidem attingerent, Europa si

gnificabat ( v. Wesseling. ad Itin. p. 602, et not. ad

Eustath. v. 2~0), proxima Rhodope cum Ha*mi-

monto cujus partitionis potuit forsan Vespasianus
auctor exstitisse, sed multo prohabilius est eam sevo

recentiore quo ipsum hune scriptorem vixisse necesse

fuerit, paulatim invaluisse. » BEMfHAEDY. Equidem
mircr quomodo Dionysius, Thraciam et Propontide et

Hellespouto et ~!ga'o mari aUui dicens, istiusmodi

suspicionibus ansam dare potuerit. 326. xuj~o!]

~up.et N~ A~K{ Z/ 3:7. n~X~ ~V.
328. xc<M6om. ox; otci Te U Ald. De asterio lapide
v. Plinio 37, ~8 § l3a Similiter candida est quce ~o-

catur astrion ( astrios v. asterios Gessner De <cb.

fossil. f. 3g ), cr~/f~o /?/'<yM~;M t'n India na!<'<'N~f/
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[Jt.Npj~xfpM~,ÂU~ TStTUpO;tpXoytJTK~XKVSuLOtOt;.

330 "io'TpOVJJ.SVTTOTK~OVTOO'TOt'trsptVK~TCtOUC'tV
·

(CpK~o S'EupNtTy,<;Aomo~Ttopov,6'<n:' E~tTpKTo'~v

EXTET!XT'!t[Xp'<)'~tS!ï'!TpO<M,T~ p.EV 'ië~pM~,

T~ ? rfaVE~À~MV, T~ 8' E<l9~M~AuoO~HJM~.

'ÂA~' '~TOtTtU~.KTT)}Jt.EVayNUNV&<tT~'lê-~pNV,

336 Y~TMV~X60tVo!o TTpO<ECF7rEpOUEVSe o! XX~?)r~

<m])tCfMV'A~UËTjX~TKt ~X- T~(; S' UTTSVEpf~V

M Pallenes /~<?/M; huic :fM a centro stella /MCt'/

~«~O/X'f/iO /K/ia'. <~K:~m f~H~f7;M/MMt/iM reddunt,

qrtod astris opposita /M/W<')): /M~ et /'f~'<<?~. f~-

~HMni ;n Carnzania <?'a' ~CtM/ n;t/H~Me minus

oA~o~Mm vitio. Ad Ince Silligius monet virum do-

ctum Gùthe ( t/c&er den ~MM des 7~/Mt;M p. 5 ) pro

jPa//MM legi jubere Pattelencs ( vel potius /~</<t/f//M ),

quia lac regio in India sita multo propior sit Cartna-

nise et de atiis gemmis in PaUena; liloribus inventis

Pfinius uihil dicat. Conjecturam istam infirmât versus

Dionysii, qui nescio an Gùthium fugerit. An vir doc-

tus putavit Plinium et Dionysium ex eodem hausisse

fonte corrupto? )) 32<). ).6/~<;] My~o; ap, unde

eruas My;t;; vulgo legitur ).uy<[~ (Cf. Eustath. ad h.

1. et Steph. Thés. ); Xu/j~ TE~Xo~b; ( 7copb;p. ~yx ) in

quibusdam codd. se legisse dicit Salmasius ad Solin.

p. 532 et 772. De Iychni sive h'ehnitë gemma v. Lu-

cian. De dea Syr. c 32, Orpheus Lith. 268, Plu-

tareh. De fl. 21~ Stt-aho p. 83o, P!in. 87, 8. 36, 5

Psellus de lapid. p. 258. Gemmam in India Libya et

Syria nasciaiunt. S~om;] jB/)/rFC/7.Y<7~<f/?/'MH'; 6;j.o{?)

~CÇ}'~ aliique et editt. ante Bernh. Cf. Eustatliius. Il

33o. j:6pt~t6TM)'.)(t~ Bt. 332. Kpb; TjM] omjsit

q. Dictum est sensu Homcrieo ut vs. 2~2 xpb; ~o~

bahet mgo De re v. Strabo p. io8 et g2, ubi ex

Eratosthene proditur ïpsi~Kxpx; anb TM'<<ïpxïM'<x~O~-

XS! pL!~ 6 nEXojTO~7)00;,BsUTSpK';8s 1~ 'fTK-

X'.xt)~, TpfrTj~ B~ T~ A~usTtx~v. Triplicem hane in

quan' Europaexeurrit ~xpcc; dcscripturus poeta denuo

loquitur de Iberiaquam supra jam attigerat. Hariolan-

tur de hoc loco Eustathius et schol. et paraptu'.

333. CtUTM-<AU(T. 334. ~Tt~ ~eu5M //Ç.

335. ~:Kpo-< s, ~~pxv f7..V~n/ ~sp!) )j 336.

'AX667)] 'AX6') supra ser. u; c; Co~c Avienus 478 et

Priscianus 335. Ac sane constat Europ:eam columnam

a geographis vocari C<?~< Contra vero I.ibyca steta

simili nomine 'AMXt)vêt 'AEf~.))dicitur; A60.7) est in

optimis [ibris Strabonis p. 827, eandemque formam e

codicibus in [ocuni vutgatœ ~&)7~ reponere licet apud
l'linium 3, i, l et 5, i et apud Metam ), 5, i et 2, H,

8. Apud Avicnum Orb. Descr. m i et Or. mar. 87 et

3.~)5libri mss. in~<7/?! videntur conspirare. Nescio

an ex ~c/a (~<x et Abilia var. lect ap. Plin. et

Metam ) orta sit altera forma *A6t~ apud Philo-

strat. Vit. Apoll. 5, t, i, Tzetzem 2, 339, Suidam (ubi

'ASt~cf, <(vQ~K<(u;), Ampe)ium c. 7 (~/&M/M),
schol. in Dionys. 6/), ul)i libri fluctuant inter'A6~~ct

et 'Me~ct Eustathius in vs. H.'i habet '~ëev«x, sieut

Ot'osius l 2 r'ra'het -~<'fw«', quod ap. 5!artian. Cap.

splendens ac lychn is, ignisnamma'prorsus consimiiis.

Atque Istrum fluvium tot gente~ accolunt.

Jam specta reliquum Europa* tractum qui tripuci

crepidine extenditur versus meridiem, Iberum

scilicet et Grsecorum et generosorum Ausouum.

At ultima harum adnobiles pertinet Ibères,

oceano vicina ab occasu; in ea est promoutorium

A)ybe, Cotumnarum altera (infra quod

6, p. Ml abiit in -~&H'œ, etap.~Ethieum p. y3t
in ~C/ife ( ~&f/M' dédit Gronovius). Alla nomiuis

forma est A6t~.u~ (~Eu).'j~ v. ). ) ap. Sirabon. p. tyo,
Suidam s. v. et Eustalhium 1. 1., quibus addatur ~6[-

Mx~ apud Hesychium. Jam vero, quemadmodum
Thraciœ urbs K~ëu~x nonnullis in libris Et!).u6a vo-

catur, sic apud Ptotem~um pro 'AM).t) (quod cod.

Palat. pracbet) in plurimis codd., quibus editores pcr-

peram se addixerunt legitur &M6~ ut in Dionysio

quoqueexstat. Hinc faciiein mentem venerit, aut Dio-

nysium pro 'A).ù6!)~scripsisse Kc:). quod in 'AMS~
mutaverit sciolus Liby:œ cotumnœ nomen corru-

ptum in Europaeam pr:ppostcrc transferens, aut 'A~6?j
et *A6u).7j nomina ipsum poetam coufudisse. Hoc

ptanuit HiUio; nobis probaturneutrum. Nam ne quid
aut mutandum aut certe reprehendendum putemus 1

impedit Charax Pergamenus, scriptor Dionysio non

multo junior, ex quo schol. ad v. 6/( affert hacc

''O'/OJJ.K5~TTJJJ.S'<EupMnKfa ( 01tj).!) ) XKIOt[JL~~Xp~d!pf)U;

("E).X?i-<a;?) MXm], xctTxS~"EXX~o~ AXu6T)'T!) Se At-

Suxtj XKT&[Jte~"E~Xy~X; Ku'~ETtXtj XKI~ 8~ ~pS~pOU~

'A6[~x, M; XspK~ ~TopE?. Cum quibus conferatur

Tzetzes(Chil. 33o), apud quem Hercules 'A\'j6y~
xa~ T~ ~\6[v~(xv or~K~ ~OTKTo:~8uo. Num probanda
sit Characis narratio neene, ad nostram rem parum
facit. Errasse utique in eo videtur quod K~).n7j nomcn

barbaricum, 'AMS?) vero gra*cum esse dicit; nam

xa). graccis /M vocatur, cujus formam Ca!pe
mons referre videbatur ( V. Avien. Or. mar. 3~3

C~/jOC. !M G/'<r-CMspecies Cfïi': ~f/'f/M~Kf ;MK/;M/<('

patur M/'cft. Schot. in Juvenal. sat. 2y() C?~)ee

M/M* similis mons, M~f/CCM~oeM extrema .S~WiM.
Meta 2, 6, 8 Is, Calpe se., H):/7<m /?Mf/«/Hcon-

<MM'etc.). Bocharto teste (Geogr. sacra p. fit5),

x<[). tingua Phœnicia similiter sonat~M; quod
num libyce dici potuerit a~a seu aliba, videant

péritiores. Si ita est, eonsequitur n/v~~m vocem plane
diversam esse ab ~<7 Libyca* co)umnœ nomine,

quod significat altum montem vel a/Mm5z7;;a/K (v.
Avien. et Bochart. ). i. ), etcum ~&M/M seu cy/!<y<

tica Characis componi debet. Notandum est apud

Polybium (3, !3, 5) Calpen sive Cartejam urbem

A~OK~dici.AnIegendum est~po; ret~sh~p~u~ep-
9s~ /)~'),ï~ ~;sub monte se., inferius. Cf. v.

423 '~p9e yE ~ïj~ *!o8~o!b npb; Nuy~; ~TCtxbv o!Sx;

Avienus 48o et Priseianus 335 vertunt ~y~, quasi

~7:6p0e legissent. Tartessidem Eratosthenes aUiquc
ad Caipen montem ponebant, urbonque Tartessum

in Carteja a'vi posterions agnosccbant. Cctprux) cf.
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TotOTTjCOt;~Otp~ETSX pU'~CSVSMVTt~SovfMpMV

Ke~o! 9', oi VOtMUCftVUTCK'tTToSK[tup'~VKtOV.

not. inGeogr. tom l,p. aot.33y.TKpTt]Trb;]~~ 8

C&taf/MO Bernh.; Txpi~o~o; \utgo; pUTjtpsM~f/;

po7]x)xveMVY~o; ~BpM~ q et edit. Antw. 338. Kep.-

<!<o!JKsjj-s~ot addito yp. Kep~o!, <Ks~o[Nicephorus.

Cempsos alius nemo memorat pt'Eeter Avienum, qui
in Or. mar. p. tg5 ita habet

~fiM/! <7;~<'mest insula ad zephyrum /<?/f/M,

~n<M/;M~;M/)Or<<M inde Cempsis <.ff/<'<

/M/: C~C~M7K ~M/HC)Y;e~!Cf//?!/W

lu antecedentibus Avienus (i~5) tradit Ophiussam,
in oceani sinu iutimo sitam et prius OEstt'ymmdetn

dictam,situ et maguitudine Peloponneso similem esse,

ex eaque ad Sardoum mare septem dieruu) tendi pe-
diti viam. Ukertus (Geogr. t- 2), Ibei'iœ tabutatn ex

meute Avieni delineare conatus uescio quo pacto

Ophiussam ad Artabrot'um promontorii regionem re-

tulerit, quum sit manifestum collocandum esse ad

inthnum siuum GaUicum in extremis Pyreaseis, a

quo ad mare Sardoum isthmus est, quem Strabo ab

UEassoae ad Tarraconem viam computans, 2400

stacfiorum esse prodidit. Opbiussam Gr~ci tinxerint

e Domine barbare ~Ot'asoM, Ofaos~ vel 0!o;ps~ (quod
hodie superstcs est in Oyarco, Ov<?/'z;fn). Nulla saue

ibi chersonesus est quam cum Pelolionneso comparare

possis; at finxisse talem vcteres, e Ptoiemsci tahutis

colligis uhi OEasso promontorium ingens per gra-

dum iategrum ortum boreamque versus in mare pro-

jicitur. Similiter in Adriatico HyUfcatn peninsulam

figura et magnitudine Petoponneso similem casca geo-

grapbia perbibuit. Cempsi igitur, ut Dionysius quo-

que testatur, Pyrenaeorum a.cco)se erant in hodierna

(~Ht~M~coa I)rovincia ejusque vicinia, ubi in altero

Pyrenseorum latere novimus Aquitania; gentem Cam-

~o/M~ ( ad hod. Camban. V. Plin. 4, 19 ). Cempso-

rurn vicini Ligyes ex Avieni mente latissime diffusi

usque ad Oceanum borealem pertinebant. Qusenam

sit /)/nHm /)/'o/M, dicere non haheo. Neque magis

constat de &f/K'M vicinis. Ni fallor, ~'<F/f~Ubrario~

rum vel auctoris errore scriptum est pro Gletes,

rAHTEE nam quemadniodum Avienus Cempsos

Cynetu~u vicinos esse dicit, sic Herodorus ( ap. St.

B. v. 'ISïjph~) OetesCynetibus a borea facit conter-

minos unde Cempsos et Gletes finitimos fuisse

colligitur. Ceterum Gletes sive, ut Strabo habet,

~efe~, non diversl sunt ab iis quos Aviehus alio loco

et ex alio fonte Ileates vocat. Quod ad Cynetes atti-

net, quorum ssepe veteres mentionem faciunt, constat

eos circa Anam thtvmm habitasse cxtremamque oc-

cidua* Iberise partem obtinuisse. Num igitur obscures

nostros Cempsos iude a Pyrene eousque per totam

Cempsi a~yf<c ~<c/M ffyf~o~ colles /M&f/

O/tK~a' Magro; propter hos ~/v;)' Z:M

7)/'<7.y<7K~W~M<0/M ~M&Htt'O~OnM-Tt/MC

.<My/o/!f co//<M'f::K'y<.f/t</<rt.

~fM ~iW~r~/M/KC!~MC/M~~M est

< /Hme~c< ditis ~'«ro/ME <<tmK<n

iyi &c~/HO~:t'e/j~ OeM/M ~c/7:.

amœnaTartessus, hominum opulentorum solum ),
et Cempsi qui ad radices Pyrena'1 habitant.

fere Iberiam patuisse cum Ukerto statuamus? Immo

notissimos istos Cynetes longe boream versus usquu
ad Cempsos Oceani borealis et Pyrenes accolas habi-

tasse olim censuerunt. Ex Straboniana geographia

Cempsorum vicinos occiduos dixeris Coniscos vel fo-

/!MCM, quos prisci Cynetum nomine comprehendisse

videntur, nisi fortasse Conisci cum ipsis Cempsis

componendi sunt. Alius Avieni locus, quo Cemp-
sorum mentio fit, legitur vs. 398, ubi, postquam de

Tartesso fluvio dixerat, pergit poeta

qua f/ii/ic <t&a'~Kor<'
~i ~?Kc/t iM~~a per medium soli

regio recedit, gens A'~mancunt «cco~tf,

f</yf<cinde /<M~ M~yf~ad ~m~o/M .MM

//f~/M agro se ~f7Ct /M/M/~
~M/'t/i/Ha vero C~tCMt ~<M.!K/<vif.

I!K'c ita Ukertus in tabula rept'3esenta\'it, ut Etmanci

et llcatcs in média Biftica Citbiceni autem Ocea;)0

propinqui sint pcrperam, opinor. Nimirmn dubium

vix est quin ignoti isti //MfM sint 't~XT)~; Strabonis.

Quodsi &n~nfMm Avienus in fonte suo scriptum re-

perit, codicem adhibuit in quo A~ abierat in M, et

~E~uLK~&ovlegebaturpro 'Ei&Sx'M~ qui sunt ~'f/f/<7f«

vel Sedetani Strabonis, Livii, Appiani, Ptote'uaei.Jam

vero Hdetani sec. Strabonem inde fere a Carthagine
Nova usque ad Iberum fluvium pertinent Igtetes vero

ab Ibero boream versus habitant, adeo ut ad ipsos

Pyrensfos juxta Cempsos collocari possint commodis-

sime. Cilbicenos Strabo non novit, sed ipsos Edetanos

et Igletes, quos mediterraneorum vasta* regioni Avie-

nus assignat, oram maritimam attigisse censet. Qua*
vero fuerit ora Cilbicenoruin Avienus indicat vs.

't, ubi in orientali Iberise ora primum nominat Li-

byphœnices, tum Massienos tum CtMtc~M re~na

feracis agri et divites Tartessios yH: .~o/'r!~M/~M/' M

<7«~e~!CMM(Galaticum em. Meineke in Vincl. Strab.

p. 3~) ~<m;quamvis in his Cilbiceni potius quam

Tartessii usque ad Galaticum sinum pertinere dehuis-

sent. Nimirum ab Herodoro (ap. St. B. [. [. ) post

Cynetes, quibus a borea Gletes imminent, recensen-

tur 'i'Kpi~tttot, [jt.sTxSs 'E~.6uoh[o; ( 'E).6esi:t0t Heca-

Hei), jj.eTK Ss M~tT~wt, [jLErccS~ Ke~xes~of,

E'netTct3s ~B!)6 'PoSK~6;. In quibus Ks).xectvo! neque
in KoA~to~o! cum BerkeUo neque in Ke).nxo! cum

Meinekio est mutandum. Manu lenissima scriberes

Ke\6ss'<o[, modo constaret Avienum Stephano me-

liora tradere. Ceterum Cempsi in continentem ve-

nerant ex insula, teste Avieno 25~

7'a/ /?o/o ~'o<ï continet yar/c~M~

et Cilbicenos. Ca~C post !/MK/~ est,

fOmyKf~iWcm, M/?M.M(sic) satis est fides

[Mnt~f<e /)fK/t'm, si Mt~o~~fM Mt~M conj,
Meineke 1. !.J

~f/!Kf/'f Cfm~t ~'y'o.riMO/'KMpostea

~M/~i f/«C//0 tM/'M ~MtE~t/MMloca

~'cn/'o~M/f/'c.
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McCri'<jS' NpL~OTEpMVTr!(pXTr;jrTC(TKtAut?0~~ 0({ï,

340 TTOu)tUTM~ T~ {JLEVTEjJt.!T~ ~RO~K~St/ct TSU.VEt

6p9ov, e!t' EX CTTaO~Tj~Mu~~VO~' &UX<ÏVEXE~O

Mpt;[jtf<JU.~CO[tTOCO~?)~&TMSpYO<'À9~Tj<'
·

8v ~a TE x[x~t:xoustv 'Aïcewtov ex Ss popeh](;

'À~TTtO~Kp'~OjJt.EVO!;StXE~V ETït TTOpO~~Ct~y6[.

3<6 n?~A& SEOÎ<j)'U~'M~ TKTOtpSC(T~K~T'~YOpEUTM,

<xp~a~.Evoç7t)~up?;(; ~e'puphtSo; ex popeeto

TupSTj~Ot ~V ')tpMT',ETTtSECtj)~t <p~C<n~OtTYMV,

OÏ TTOTeKu~~W~EV E(B'~<T!TEph)VS~Ct pKVIE<,

K&ToOtVCtt~T~VTOTUV<XV$?K<HTupTTjVOtT'.V.

3&UT&I~ S' ént j~Ep~EpO~E9\'0(;~yOtUMVE<TT[AxTtfM~,

Y.KtKV~OttETetO~TE!E~pKTOV, StK ~ESTÏj(;

Oumëpt!; EAtS-CO~EVOqX!x9e:p0'<pôov ElçS)t0tpct~).Et;t,

(')u[Jt.6p~EUppE!l'/)~,TTOTaj~MVpaT~EUTCtTO(;X~~MV,

Ou~ëpt~EpT~KTTOTE~ETCtt ~St~C('PMjJt7)V,

X&S'PM~.Y]VTtp.~EddNV, E~MV[Jt.EYC(VotxOKKVKXTMV,

~TEpCt TrefOXM~~O~fM~ K!j)~EtOV?~8~0~.

Tv) S' ~[ KN~TTKVMVACTTKpOVTTESo~,~[ ~E~xOpO~

KYV?]<liNpOE~OJTTjf;,(TTa~UMVpE6p(9o(; Kj~'x)~NK;,

rtapOEVO~t;, TMVTO(;EO~ U!TESE~TOXO~JTOt;.

360 Hp0(; 8sVOTOV,K ~O~~OVU~O SEtRÏ~~XTTETpTjV,

Quae sit Cartara insula nescio; nomen phoenicium
esse videtur, ut K<xpT~K, KxpTXA: E~pT~~x, etc.

Qu~rere licet an Cartara fuerit ea quam atii Ophius-
sam vocant, adeo ut ex hac in Ophiussam continentis

(~emps! abierint. An in Ofx'Mtj!)regionem asperam ve-

nerunt ex una TM'< Xotp~OM'; seu Balearidum ~)uas

Ibères TfMou'jTM vocasse dicuntur( teste Zonara IX,

'~o apud Moversium ~M'n;z. ~<t 2, p. 5)?

n'Jpp~~K!o~ nuppï]'«xtM'<oy. )) 33g.

!Mo~]~!iM~, jj-M /.A'&<MO~ G. œ~]<~xp~ ~Wc/i-

/oy.r; SpKet ad ;ng. ~xp?;X. Cf. vs. g8. 3~o. -o-

X'JTEVt{;C~~tV-Ycf/ny, nouÀ'JTX"~ &E, nouXurEX~;Ald.

Stephanusih?. v. *A!to'<,nonnon)inatoauctore,
citat verba T~ p.~ ït (sic) p.M!;v Spo; ~~St~ofTs;jL';s[,
6v p<t te xtx~oxou~t~ 'A~s'~tov. 3~1. S~' ~x j erre

G/. ber; Kre <rc!x0;j.7iZ.; Mu;j.svo'<C~A';VO~c~ Mu-

'op.e'«M Do oi')xci';] ou 'Yo;p~V~j?'. Italiam itaque
recta versnsmeridiem extendi Dionysius putasse vide-

tur. )).– 3.')t. ??! e; m:)0{ B~/)/.V(~ et prima manu

C. 343. !<px] ~B&c~ et Steph. Byz.; 8pp~ A'L

.V}~; o? px Xi; S; px supra scripte gv p~ cod. 8 p~
ceteri eteditt.))– 'An~~i~ov Z,t',T, An~M~ /)o< Sv p'

Ans~f'/o~ x'.xX~sxoua'Atd. )) –3~ <~p~o;j.s'<0{]BCD

~A'Z~VQc/ manu secunda in ~p~6u.e'<o;
mutatum est in <~p/6jjLE~o'<,quod prsebent ceteri.

S'-xe~tx~v y;'fup'j!j';[x?)~ cod. E. ~JYEi] Tst~et CX/m,

i:~p.~E[~Ye/~ mgo in ctb adscribitur ).)'Et.

3~5. Se c~] B: p.M d rot desunt in X. jj 3~6.

Ca~Up~tSos BD/OCO, ~UpSo; y. )j 34~. TupSTj-

vof] CO,Tupp~o!DCA't.y,V<?~ ceterique, ut

vid. Versu 3~9 T'jp'j~~0[<:[-<habent Co~, ceteri

Tupp. (j 448. oï T:oi' ~x K. o;. KuA~TjO~ 7?.

Anonymus periegeseos auctor vs. 218 (tom. t,

p 2o4 ) Pelasgos istos ex T~ 'E).).~3o~ advenisse di-

cere satis habet. De Arcadicis Dionysii Pciasgis sive

luter utramque média Ausonum terra expansa est,

longe porrecta quam mediam mons bifariam secat,

reclusille, tanquam a(t amussimdirectus; neque eum

peritus doetœ Minervœ repreheaderit minister

eum vocant Apenniuum a boreali autem

A)pi exorsus in fretum desinit Siculum.

Mutti eirca hune populi quos facile tibi reeensebo,

latus occidentale auspicatus a borea.

Primum igiturTyrrheni post eos gentes Petasgorum,

qui olim a Cy))ene ad occiduum mare profecti

hic prope Tyrrhenos consederunt.

Hos subsequitur prœpotens fot'tium gens Latinorum,

amœnam tcrram incolens quam per mediam

Tiberis labens limpidum fluentum in mare immittit,

Tiberis putehriuuus atiis amnibus majestate pra;stans,

Tiberis, qui jueundau) Romam duas in partes dividit,

Romam venerabilem magnam meorum principum

sedem,matrem omnium civitatum,opulentum locum.

Post banc Campanorum pingue solum, uhi domus

sanctae Parthenopes, acervis spicarum gravis,

Parthenopes, quam suo complexu mare suscepit.

Versus austrum vero aliquammultum ultra Sirenum

Euandri comites sive alios poeta intellexerit accura-

tiora non traduntur. Tyrrbenos Dionysius cum vulgo
Grœcorum Lydos inte))exer!t. Rccentiorun) dé bis ré-

bus sententias varias paucis optime comprehpndit vir

doctus in Smithii Lexico Geogr. s. v. Etruria

3/)f). ~sct~TO DQ. 351. Voccs 5~ [J.M~; no)i

premere. Simititerpoeta v. 432 Achetôum pcr mediam

~Etotorum regionem, vs. 7~, Oxum per mediam

Sugdianam Sucre canit.~) 352. Hic vcrsus post vs.

353 ponitur in L. xx()<xp<5~,poetieutn f]uviorum epi-

thcton, quod in flavum Tiberim parum cadit. Longe

petita sunt qux Bernhardyusc\cogitavit. t D:ctiont.-m,

inquit optima ratione licet interpretari de fluvio puro

puto et perenni, qui sui sit juris neque a vicinis am-

nibus ullos exortus aut rivulos ab origine desumserit,
sed suos in cursus navigabilem aquarum vim indu-

cat. » 353. Versus in K omissus. ~upsh:~ C'r~

EUpE[l~;(/< T:OTX~b;y. ~35~. !p.EpTbv_ 35f).

noX~M~~BD~/cs (in c supra scr. no).tM~), ~o)~M~
« Illud jjL!]isp&~xiaM'; no).~ proxime accedit ad numi

Nicomedensis versicutum quem Eckelius D. N p. t,
vol. 2, p. ~3i comparavit, hoc e\cmp[o rSMHM

MUTPOMO.UX ?<[;iK. ni'Q. B!8. K.U n.. BEHNHARDY.

Il 35;7. ~p~ om. q; :epo~ CF~~f/it/E, schol.,

A!d.; quod nescio an recipiendum sit. Infra vs. 788

poeta f~tKpux~S'j'tM~Ep b j'5o~ dicit, ubi ad Acheru-

sium pr. Hercules Cerberum ex Orco protaxit. Si-

mili de causa {spo'~ epitheton Campanise tribui potuit ob

Acherusiam paludem vel Avernum lacum et Plutonia

et VEx'jo~Misb~ Homericam, quam bis locis veteres

vindicabant. 358. (![-f~hv/,A~M(V et pr. in. ·
G. Cf. Priscian. 352. VerbasM/~M~ pE6ptOb{~[j.~).\K[;,

n:xpOE~6~i; omisit N; ~i~X-xt; C~ Atd. Il 3SQ.

no;p0~6~\) ~e. )) 36o. Mpj Gn~r~ et Paraphr.,
u!:b t; neTpx~ f/r; Setp~Sa mrpï)~ dixit Sireoum pro-
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!{''x!vo~TOt[Ttpo~ooHMeuxevitvou StMpoM'

<XY~[8s AëUXCtVO'tXOttBp~TMt avSpE~ ~CtTt,

TOtKTKTtOV~KtOVTEq,O~OVAe'JX~ ETT~TTETpT~.

KeMEV§' p~pSTjVZe~UpOUTTCtpOtmK~ETatKXpT]
·

366 T?i S' S~ro Aoxpo\ ~<xctv, Scot jrpOTSpots eïSEoCt~

TjX&OVS7T'AuC&f~ (T'jiETSpY)~p.t~9~TE< aVfÏSC'/X,
TMVXCtt Y~ttO;ETTtV STTtTTpoyo~S~ "A~TjXO(;.

T<iU~~e ~.s9' ~St7if;MEIKjrOVTtOt' EYyuQtS~ TBSMV

!u.EpTOV'!tTO~{e9pO'~EUC'CE~<X\!OMKpOTM~O(;,

3TU~NtOm~OVy~pte~TO; ETt*A!<7KpOUTrpO~O~a'tV,

~6K XE~CtÎTruvÏSotO Aax~tfï90<; 8&[J!.<iV"Hp7)<

HoTt Ss T0[ XaXEMt, AtO!; }JLE'M~°~;

Set~e~T; SuSûtpK;, ~KETX(;(TTE~K~OUTOtTTESOVm.J

p.fjVCtUL~ou;&nsp 0[!<rctve!r' 'AA~Etot! Yap<xe<!<nv.

.375 SotU~trat B*Ettt -Mt'H [JLSTTJV~Qo~ct ~KtETKOUCt

X'ïtMetpSM'~ 9oot~ÀK'T,<ïpOt(;S'&~0<;EYYU~H'xtEt,

'S{vTIOT' 'ÂttOXÂCt~ E!to)~SOOttOXO:pTEpO(;"Ap7)(;.

'E~f'/jÇ 8' E~ TO't'CtKa~Ct~p~So~~6EO[Y:(f7]<;

~~<X T*~lTr)7ruVM~TET'X~UTU.&VK~5(y~' ~p~OtO

S'iO'KXp'ï), °Ï'p''OU, ToOt (TUpETXt'ASpt~ SXm7i

montormm Sirenussis insuUs objectum Sirenumque !spM
nobite. A Dioaysio~ïpK vocatur, sicuti c/.oneXo'; dixit

Eratosthenes, qui Sifenussas, quas atii insulas très esse

dicebant, coatendtt e~xt ox6neXo~Tp[y.6pu!po'<BtsfpYo~'cct
To~ KupLKto~X!X\noostOM~t~Tf~ x6).~o'< ( Strabo p. aS

Cas., p. 18, ag Didot). Versus 36o-38~ in .')/ post

vcrsum 36~ leguntur, sed appositis numeris verus

ot'do rostitutus est. 36f. ntXE~T~ou D, n~ux~-

ïtou //C. 362. Bp~ïtot] Bp6~no[ y. CF. Hesy-
chius Bpsvno[, ~0'<o; 'ÏTKXfot.Vulgo Bpsmot, uti

constat. Similiter Adriatici maris insulam et BsEiT~

et Bp~Tb~ vocatam esse puto. De ea haec teginuts ap.

Stephanum BpEn:!x, \o; E'; T?)'ABp!x,noT:<x~b'<e'/ouict

BpsrctOt ( Bp~ïto'< Etym. M. p. '~ia, 3~ ). TetuTT)~*Ë).a-

<,ious~x~"EX~~e~, oi Se BpsTTN'<Rx, xxXouot. Tb M~t-

xb'< e'BetBpETTtx'~0; '/uv Ss BpE'cnot (Bp~TtO[ Etym.

]\J. ) X~o~TK!. In quibus ne istud BpE~TtOtmero scribce

errori imputem, eo impedior quod insula grace vo"

cabatur 'EX~ouoss, cervi autemcaput[ingua Messa-

pica ppE'<no~ dicebaot, teste Stéphane v. Bpe'<T~o'<.

~st] EKTt'< E'xc'n ~l'Qf/. Ald. etR. Stéphane–

36/t. KNpx~oi~Eictt] ~KpœK~T~T&t /?G~VM/M/ et

M)at'g. 01', t:<xpK~TKiot[C. )) 365. uT:b] E~ vel E'nt

G~VA'f<iM<yr.< ~pOTEpot;ET:'~Tsoo~ JÏ/ )))–3H6.

Ej:'J /yM, p.ET:'o; A~oo~{ou~A'm o~TEpon; ~BjE'GA~~

7V~rM?/ ~as-jtm ~B~G/V'~A'YUr. [jn/a~TEe]

~EtoO~TE; 7~ in margo habet p.t~O~Te~. Le-

ctionem <iseTEpï)KEtoO~-cs~vel puyOe~TE~cMœMT)notat

Eustathius, expressitque Priscianus 3(iH :KC /'<

/M)n ~ro/?f[f<m ~cnf/'f Mcttf!. Quod Inventum est

eorum qui quid spectent verba [j.~Q~re~ ~~et~sa~ non

asscqucrentur. Indieat poeta quae de Locrorum origine
ex Aristotele ( Polit. fr. 9.&gin Fr. H. t. 2, p. ty3 )
tradit Potybhis 12, 8, Tt r')~ ~Tcotxt~~KuiM'<( Locro-

rum) Ef';<MBp!ÏXETM'<O~XSTM' p.Ot~M~, ~~SpX!:o5tf:'CM~.
Cf. Timaei fr. 68,Eustathius, Heynius Opuse. vol. 2,

p. 46 sqq. )) 3Hy. xpoyootTstv cod. E; 'AX~xo; y et

scopulum apparent ftuenta Ficentini Sitari

Finitimi autem sunt Lucani et Bruttii,

tantum habitantes, quantum ad Leucopetram pertinet.
Inde ad aquilonem Zephyri promontorium apparet

sub hoc autem Locri sunt, quotquot setate superiore

ia Ausoniam venere, postquam suis cum dominis con-

sueveraut quorum etiamnunc genus est ad Alecem fl.

Post hos deinceps sunt Metapontii, quibus adjacet

amœnum oppidum Croto mœniis bene cinctus,

situm hilaris ad jEsari fluenta

ubi escelsam Lacinia* Junonis aedem videas.

Est quoque ibidem Sybaris, quse vehementi Jovis ira

infortunium Incurrit, occisosque deplorat incolas,

qui insanicrunt supra modum ob honores Alphei.

Post hos Samnites mediterranea tenent

et strenua* Marsorum caterva:. Tarentum vero mari

adjacet, quod olim acer Atnyciseorum Mars condidit.

Post hos continuo Calabrica* terra* domicilia,

lapygumque nationes ad Hyrium usque

maritimum extentse Hyrium ubi Adrise salum

correct. d, Atd.; 'A).tx')6/. Il 3H8. ïo~ 8~ 85

(correct. TM~ 8~) C; TM~8e [1~8~ Oe; os~ C,

c'j)S~ BA'A'Q. 3Hg. ~spTo~ K!ns~6~ /V/

quod ex vocis EuaT~~vo; interprctamcnto ortum esse

suspicatur Bernhardyus. 6u?iE'peMou~oe. Il 3yo.

] un* Nehoq, a AMapou producta media Theocritus

quoque (4, 17) sibi indutsit.. Bc/'n/i. ))–Kpo/oxf-
scv cod. e. –3yt. ~Ox xEv] Mt'Ot 8' S~ BCC~

A'0~'M<'f~ E'~Octxct'tA; A<xx<xt'«d(Bo~~Axx~t~Bo;cod.

E. Il 372. ~cn 8E rot] vai ~Mioteod. correct. in

margine. Toc x<L'.e?th]ït xct~ xE?9t Gber; T0[ xx't xEtOt

Zf.VL'; T0[ x~xsf Nq; rot xstOt D. Versus 372-374 lau-

dantur in libro ms. Guidonis. V. Pro)egomena. <' Fan)a

quidam Graecis commentariis tradita obtinuit Sybari-

tas fastu et miro splendore copiarum eum in modum

esse elatos, ut celebritatem certaminum Otympiorum

quasi qui Jovis, Grseci convcntus prsesidis numen

tutelare studerent in contemtum adducere, magnifi-
centia ludorum suorum dejicere conarentur, quos et

eodem die et prsemiis atque cuntentionum generibus

longe luculentissimis instituerunt. n Ber~are~ Vide

not. ad Anonymi Perieg. v. 355 in tom. t, p. aie. Il

373. ~cttETO~BCs; oic~~youacc f/e. )) –37~. ~.Kp'<f):-

[j.~ou;g-, ~.etMKp.~0;r. hc'] <f! cod. -~spdtS3<nGQL

Ysp~s'n Neq, vep~Tt C. )) 375. Hune versum

omisit d. j) 3~6. '<x~[] jEfGA'Me/Hm~j-, xE!'T<x[~B

CD~OQ~. Il 377. ~] o'; /m; o\' & Di-

cebatur et &et T<xpx;. Vid. Steph. Byz, s. v. ~o),{-

oxio /t.'c~ Ald.; xpKTspb; CGZ.;V&c~. )) 379. 'Ja-

T:ufM~ M~; éx mj-~M'; 't~u'~M~ tamquam variam

lectionem R. et H. Stephani notarunt, quam versus

causa probavit Passovius, perperam. 't~nu~Esothabes

ia oraculo ap. Strabon. p. ~79 'tY)nu')'M'<in Callima-

chi fr. 4~4, ~fxKù~M\)ap. Theodorid. in Anthol. Palat.

6, 222. Il 38o. ~otpc[).!?)~]CA'M Ald., mtppo~h~

BZ,A~<7c/n!xpx).(c[60~;KxppK).b;cett.; '1Tp:ou]DeHy-
ria ista ad Garganum montem sita vide Sry)ac. not. in
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TtO~TtMS; aY/htOp~ 'ÂXUA~tOt' ~6ct VEVNCTKt

KTTUTEYEfVTpOftMV)pLU~KTO~E!TtTTEtpOtMTtOVTOU.

To<T10:[AEVAUTOV~VT~pt.SoiXEtXt ~VEOtyCt~V.

KElOEV3' E!<0[UY&<OTpE~T7;VKTtEpeuyETCftK~7)V,

3S} 6tVC«;UJTO~UOUTKAt6upV[S'X<, fXjJt. T' EpUU.Vy,V

'l~A'~MV Y9o'<cfTtSonv 6s7) TtXpKXSX~tTCft!<lO[jt.M

HOU~~VMVT' KXICt~' ETttS'aSTTETOV~~XOV.KyOUfTK,

tom. i, p. 23. Japygiam Dionysius latiore vocabuU

sensu dicit, sicuti Scytax aliique. A Gargano monte

Adt'iœ initium sumit etiam Scylax. Attigit nostrum

locum Letronnius in libro Dicuih p. 20'; sed qua; ibi

probare studet, neque Bernbardyo neque mihi per-

suasit. 38t. r.6vrov n(}po~ cod. E; xo~ov /iC/7

~/(?~ Eustathius et Paraphr.; ~MtM Priscianus 3~4,

ponto Avienus 527. )) 38~. TsYsoTpK~M'] TsY~*

oTpMo'/ ex Eustathio reponi voluit Brunkius. Oppi-
dum vulgovocatur Ttp~oi?), Tep~Tcat, Tsp-cE'j'co'
Artemidorus ( teste St~ephano ) dixit TspYssipot, ipse

Stephanus cum Dionysio dixit Tx TeYETrpKet civem

Ts~e~TpKfo' Ris addc Suidte giossam Ts-~sixFo:,

eO~o;' TsY~di?) 7:6). quod in TspY. mutari nequit ob

ordinem atphabeticum, at licet scribere TeYE~TpstTot,

quamquam in tanta varietate affirmare nihil ausis. p.u-

~<tT-ot;]jjtu)(cM:);;c, ~u~iou .~&6~, fort. reete. jj– E!t

nëtOOCOtjS~ ~6~pO[CHq, 7T;Xp<XJCE~p!X(?E~<Xp&K~pA~L et

cod. 383. Y<x{~ CX. Ceterum ab hac Itatiae

descriptione longe abest f:xpt6e~ geograpbica. Justum

)crum ordinem neglexit poeta post Locros memorans

Metapontum et deinde Crotonem Sybarimque. Tum

Sacnnttum et Marsorum mentionem introducit verbis

~~To7ot, quœ quomodo intelligendi sint aliunde scis,

ex ipso autem poeta non intelligis. Post ha?c Japygia'
mentione facta, reliquam Itatia: oram orientatem

prorsus neglexit. Il 384. ~J Coc. )j sTpEK~v

anEp~YSTCftS~j~v Co.r/i Paraphr., oTps~TT~ ~Eps~~E-
rat &). 7''e~'< TTpEni~v u~epe~YETCft5).pD~ <'(/~sïp~-

~T?)VBEptt!~pET(XtS~.jJ.T)';J~{ Atd.; GTpE!;TT)~7:Sp~S~

&~p.ï)et marg. Of, sTpEnï~ nepto~psTa: SXp.~ ~BC;

A~VO}'< OTpEKTT)!:apa:<n5p6T!ttSXp.7)Q et editt.

ante Bernhardyum. Prapterea R. et H. Stephanus in

var. tect~appontint iTpMT!) ~ntŒupsTon5X;j.<). Faci)e

inteHigiturcur&X[jL<)~in &Xp.~quidam orationis concin-

nitati consulturi mutaveriiit. Il 385. AtSup'/So; CY

e< ~p~t]'; d. )) 386. 'l'UtJM~] sic Eustathius

't'M'; ~D.sfou, *Ï'X).EfM'<ceteri cf. Eust. Bernhar-

dyusibrt.'Y'XXe~/Oo~KScriheadumesse censuit. For-

mant epicam 'T~X~M~ et T~X~ct; habet etiam Apollo-

nius Rhodius 4, S~etSa~, cujus Argonauticaiu multis

Noster ante oeulos habuit. Gens ista 'TUct; vocatur

etiam ap.Steph. Byx.s.v., Etym. M. p. ~H, 38, schol.

Apoll. K)). 4. 5a/) "YXXot vocantur ab Apollodoro ap.
St. ByX. v. 'Ï').XE~, Seytace § 22 et Anonym. Pcrieg.

(Scymno ) v. 4o8, uhi vide qua; de Hyllica penin-
sula veteres fabulati sint ( tom. i, p. 28 et 2:3).

!)~<]KapKxsx).tTf![:M~.M ] Cf. CaHimachus in De). y2

~eS~s S' S~) JÏE~o~t)~, &j7) KCtp'xxexXttXtMjiM.

38y. Bou~f~m'< Bou~p.M~ A' Bou~tjjLCtfM~.~BCDC

/Mjf(~M/~Nieepho)'ns, Bou~7)p.et!M'/ber, Bff/iM~/i Pti-

diffunditur in proximum Aquitejœ mare, ad quod sita
urbs Tergestaeorum, intimis in Rnibus maris.

Tot igitur populi circa terram Ausoniam habitant.

Inde vero salsuginem prope)!it in ortum conversam,

litora Liburnica radens, eircumque muuitam

HyUorum terram omnem, quanta isthmo adjacet

et Butinorum litori; immensumque tractum moyens

scianus 38o(Av!enusgentemnon memorat).Eustathius

fegitBou~pL~Mt,quod habent~/Wet supra scr.JS,- idem

reeeperunt editores plurimi. Ceterum e vcrbis Eusta-

thii ~xE?Ss ~T[ xa) ui Bou~t~s! 08; TtVE;8[& ïou~

YpK<?ou<MBou~[\<Et; BouÀf~ou; ( tfou~f'~o~ var. lect. ),

conjicias in a[iis codicibus fuisse BouXt~M'<et BouX!-

~m~, quorum hoc habet /i, itiud reperisse videtur au-

ctor editionis Basitiensis ( an. !5a3), qua* exhibet

Bou).t~MV, probantibus Hcnrico Stéphane et Hûtstcnio

ad Steph. Byx. et Hillio ad hune locum. Nos gentem
istam in his sattem sedibus non novimus nisi e Scy-
lace ). et Anonymi Pet'ieg. v. /(04 et Stephano. Apud

Stephanum vocantur Bou~o~; nam quod vulgo apud

Stcph. tegebatur Bou).~o!, non codicibus nititur sed

arbitrio debetur Xylandri Scytacis codex habet Bou-

X'.vo!, sed hujus libri corruptissimi auctoritatem esse

nullam probe novisti. In Anonymi periegesis versu

~o~ Tou-c~t; owdmTo~ 5' ioT't Bou~t~Em Mvo$, non

liquet num [ litera correpta sit an producta, quamvis
accentum in ultima ponentes corripi penuttimam vo-

luerunt. Ceterum Bulini secundum Seylacem Hy)to-
'rum ~ynepp.o~erant, uaut aY~Hyi)icapeninsu!a

pertinerent usque ad Nestum Ouvium. Optimc cum

his concinit Dionysius Hyllensium regionem adjacere
dicens isthmo peuinsubm efficienti atque Bulinorum

litori. Qua* corrupta apud Scy)acem leguntur sxo M

XspOO'OU 7~0:pX'?T~VtO~~p06~ TfX~T~V?:C(PO[XOU7tBou-

Xr~ot, nescio an hune in modum refingenda sint

~o 5s Xsppct~ou UTK~peKXc!ïe\)rj ~p9M sive in* 6pMv,
aut «n'o M X~ppo~sou xapKTsf'/et ~Mv [~'J 6p0ov vel

~M~ ~p0~. Anonymus vs. ~o4 Bulinos inter Liburnos

et Hyllos collocat, quod in Dionysii verba minus qua-

drat contra vero Dionysius cum Anonymo poeta eo

consentit quod Dtyridis initium post BuhnotTjm re-

gionem ponit, dum Scytax Hyftos et Bulincs IHy-
ria; finibus comprchendit. <T!x~ ] nAcf/f/o~)'

Ald. Steph. et codices Parisini plurimi et optimi

~):iK{ceteri, inter quos codex Ceterum Bernhar-

dyus ita distinxit Bou~tjj~MVT*' ~x-caK;S' ~nt ~<i!tsio'<

XT~ Nimirum Bernhardyus cum Hillio censet Bulinos

Dionysii non diversos esse a BuHionibus quos Strabo,

Plinius, a!H (v. tom. j, p. 2t3 not. ) non longe a

Cerauniis montibus circa Aoum fluvium in Dtyridis et

Epiri confiniis collocant. Quum autem HiUius caute

subjeccrit Dionysium videri verum Bul:ioiinin situm

ignorasse quoniam poeta immensum tractum ( totius

scilicet Da)tnati~ tongitudinem) inter Bulinos et

Ceraunicos interponat Bernhardyus hoc ncgat et

geographicam auctoris sui peritiam corrigcndo tuo'i

conatur. <' Quis est enim, inquit, quin talem hujus

oru' descriptionem cum Hillio stupeat, ut immensum
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'!Uuptx~v Jtept /spcrof e~CTStat K~ptxo).MW;(;,

OUpSM~T'X[6<XTMV,T& KspO!u\'t!XX[XA~<IXOU!y[V.

300 Ke~O'~ S* MVTTeptXO~!TOVfSott EpmuSsfXTU~.§0'

TU[J.6oV 8v 'ApU.O'7[~ K<X~}AOtOTE<j)'!]~t~~Vt~~et'

XS[9[ Y&p Eiç O~tMVTXO~tOVSs;J-K~'K~OtvTO,

&TT'!TOTC(~' 'i<yu.7]V)~XtJTOtpOV~.ET&Y~pS< ÏX~TO.

''Ev6!X O' T6p0f<K~Xo9EO[QetTXVX~'()'tyxp CfÏOtV

395 XStVVjVK~t?OTEp[<)9EVEpYJpsS'XTOftSuO '!TSTpCt[,

a?<' X~N ~U~~OtTt8oVEU{Jt.MM6UTCTtt; 'Xp/~j

Y~yVETOttE\XSI7)0't XU~t~So;Jt.SVO[0X'XXOM. [)-OV

np0!; Ss VOIOV,jJt.K~K'JTO~OV&7CSpQp'~XTiVEpt~M-

'SptXttjt e'U~p KÏXV,~pE~ent ''EX~OfSo!;~p~,

400 TrO\AO'~'XVEp~O~E~TjSMTY)~biT~EKiœ9cf~Ct(TO']')

A! S'XSX?) T'' aV~OV 3s TOt~Xct~' EXKOT7),

EfmEptOV2[XEÀ~ T0'<Te !,E:j)UpOVXCt~EOUO'tV

maris tractum a Bulinis ad Ceraunia, quamquam ea

l

loca perparvo dirimantur intervallo, pei'tinere creda-
mus? Verumtamen nemo sanus, nisi pueritia com-

menta scriptor~s hnperitia volumus pra;texere !Hyri-

dem qui fuit ejusdem Hyt)i! sensus, arc'tissimos ia

fines Datmatia; Cerauniorumque coegit. Sed btlic du-

hitationi, quam ambiguse particulae positus excitavit,

)cni succurremus remédie. Quid cessamus distinc-

tionereEcta hspc probare Bo'jX[;~EM~T*' axTOt! sJttS'-?

quo pacto maris adumbrationem intelligimus esse per-
fecta~H a~curata conclusione ita CK~ //<!ff/M .MM

per ;<t'f/'j0~ /0/'Mm ambitus Cl'B/:M~, <K!~ ille

~o/H /)7';ct com/fKm. » Quae vix cuidam vir

doctissimus persuaserit. Quodsi prisci sévi geographia?,

quam exprimere Dionysius solet, justam habuisset

rationem, neque Bulinos a Nesto fluvio ad Ceraunios

montes rejecisset, neque miratus esset quae de Illyricoe
ora* longitudine poeta tradit. Contra si conjecturam

Bernhardyi admiseris quanta Dionysius taboraret

obscuritate! nam ex ipsis poetae verbis nemo elicuerit

lUyrIa* nomine Dionysium etiam Liburniam et re-

giones HyUorum et Butincrum velle comprehendi.

Quodsi Bulini, quos HyUorum vicinos Seylax et Ana-

nymus et Dionysius dicunt, non diversi erant a Bulli-

nis vel Bullionibus Aoi accolis, quoeritur an eadem

gens simul in compluribus locis degerit, an sedes sub-

inde mutaverit, an accusanda sit priscorum geogra-

pborum ignorantia. Confusionis aliquid deprehendere
mihi videor in Anonymo ( vs. 4o4), qui Bulinos con-

terminos esse dicit Liburnorum et ~e/~o/iMM; quas
conciliari inter se vix possunt; Liburni sane viciui

erant locis quos Bulinis poeta assignat sed Pela-

gones, quos nos novimus, nonnisi eorum Bulino-

rum, qui ad Aoum consederant, finithm dici pote-
rant. o~xb~ ~Yo'joof] SXx. ~oustx q. j] 388. ncpYj
M Ko~ A' et var. lect. ap. Rob. et H. Stephan.

38t). oupc~ f/ ïx] c! (;~A'Me/ &Hp Z.

390. ~] ?5 & x6~o~J xMpo~G/irZM~~M

c;xu3~t]Ttsp[]'jYM.~G~c/7w~ et correct. f/.

–3gi. <j)~[t[~]'p'jjj-') ~b~m G~ey.)~– 3Q2. Ver-

sum om. oxoX'o~ ] sxoXtM~~f/, manu sec. c. In

St'hu). NIcandr. Ther. Hoy, qui versum hune citat,

circa terram volvitur U[yr;cam usque ad jugum
et excelsos montes, quos Ceraunios vocant.

Juxta ilium sinum videre licet celebrem tumulum,

tumulum, quem Harmonise Cadmoque fama tribuit

IHic enim Qexuosas in formas serpentum mutati sunt,

quum ab Ismeno végéta in senectute venissent.

Aliud ibi portentum iis dii obtulerunt nam prœter

regionem illam utrinque duse rupes exstant,

qua; agitatse concurrunt, quum quod principium

appropinquantis mali incolis existit.

In austrum vero longe ultra Thraciam gtebosam

Oriciamque regionem Gra'ciœ constat initium,

longe ascendens, duplici cinctum mari,

~gaeo Siculoque; ventus autem suus cuique obtigit,

occiduus Sicuto, quem zephyrum vocant,

vulgo legitur xst~t -~p s!; ~~[MV<rxoX:M';-)-o~ ~).

~10, at codex Gœttingensis habet sxo~to~ 7JXXK-

)(6!)'j~. –B~]-~o; ~BCZ)~'G~~Z.VC'Ç<7~y~,

mgo c, correct. < corpora Priscian. 385 membra

Avienus 5~'i. ~XXdi~x~io] ~~x~OrjTK'; ~B schol.

Nicandr. 393. 6! G. 394. o&t ~r~r.

YaTK~ 395. ~pEtSSxiat d Ald., ~ptS~Scf-

Mty; ~T;SeSMX( ~7. Cf. Tzetzes Chil. /t, 707 'iXXu-

pfot~tu Tdt~otËsKd<ôp.QUx~ ~p~.ov~'x~j xo:xou T~b$*i).Xu-

ptot; xo~ pXdiSy~ Y"°~H ~Ot; xu).[~5o6pm;ot

K<~TX')'0~!JU'<SXp6lOU'<,&TKSp~K\YU\t~p.E~OtTxF; OU~OO-

pxt; x<xtp).dfS!Xf; 396. ~u~fait] C/su~fxst cett.;

BoXsujj.s'/ot t. Y~]siccodd.optimi;'j')'~TCt[cett.~ il

397. ~'<etti!]';[ b (s), ~~et~otot~. Veterum testimo-

nia de Cadmo et Harmonia in Illyria defunctis cultis-

que indicavi in not. ad Scylac. § 24 p. 35. Quatenus

fabulis de Cadmo et Harmonia grsecanicis subsint ve-

stigia retigionis phœniciae, exposuit Movers ~<e/«:.

t. l, p. 507 sqq., t. 2, p. 91 sqq. et in Ersch «. C/'K-

ber jE/!f)C/<y. t. 24, p. 394. 408. Sic qux nostro

loco dicuntur neTpxt et apud Scylacem X!8o[ vocantur,

componendœ sunt cum lapidibus sacris Phœniciorum

deorum symbolis. Cuinam loco eas Dionysius vindi-

caverit, accuratius dici nequit; verba xstvo~ nsp~ x6).-

!!o'<ad totum traetum qui a Buttuis ad Ceraunios per-

tinet, sive ad Manium sinum quem Scytax dicit,

referenda sunt. tn notis ad Scytacem conndentius

dixi Dionysium monumenta Cadmi ad Ceraunios

montes collocasse quamquam nonnullos sic statuisse

constat ex Eratosthene, nec aliter statuisse videtur

Nonnus 44) sy IIx?' 'IX~.up[xoToSpe(xo'<To6~Tou016 p.KCC

~<1;OU 'Ap~O~) XK'tKaS~LO;, <~p.S[6o[M~OtOKpOOt&KOU,

j ~K'L'~7]~~p.sXXov~s~ <3stb)8sxp.6p:p~v. Cf. Idem 4,

4t8 KdtSp.o;etp.stëoj~M'~ jjLeXEM~~txtf)S!'[' pLop<p!)j ~X-

Xo~ut); !)jJ.e).XEKKp' ~XXupfSo; S~~pCt ')'<):); j ~E~OV

îyEf< t'SxX~x SpsxotTEtOto 7;poo~nou. 398. unsp 1

u~o Eustath. 399. 'Qpux!!j'< C, 'Qpt6h;~ &

K?~] YOt~ D. 401. B~T0[ E').Xxy_'] SETE E~).
BeT:' ~x/. L, S' ~c[/' DX, Be rot X~~ G; ~x~' e<

~x~' Ad. ~K/e~ oq, ~).K~E'< b. Eosdem fere versus

haJ)es vs. 918 sq. Ceterum ha'c nihil aliud significant

nisi ,'Ega'um mare ab ortu, Siculum ab occasu esse
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AïyKhj 5' ECpov. neXotro~ S' \'?ico<;o~Tj~,

E~OO~E~T)T):~OtTKVO[0~.UOUp~OVTtTTEt~N.

4~5 'ÂXpM p.~Vyotp MtXEVEEp~O~E~O);T-CEVO!;*ts9;JLO<

TCpO~popSTjV,XK't~U~OVE~'*E~<xSo<~VO;Ep;!SNV
·

(CU~M S'EtpO<r0~u8~TM TTEptU.ETpO~,

X9~jr0t< E~VOt~tot~ETTE~p.E~Y)C'vOotXXt~8x.

T~ j~SVTTpO;~UpOtO Tp'U~O(; <]OEXyK~~

4)0 E*~9'EpCtTEtVOTKTO~JtOTKp.MV'A~~EtO~âSsUEt,

SYt~O~.E~Of;'npO~O~Tt MeT7)v!oUEupMIM

0?T*K~M 'A<TS7)9sVKVC<6)tU~OUSt~EOpt

&~V 'H~NV, &8' 'AjJt.UX~Ct~MVy9o~K T~V~.

KctS~ j~.ET'/)V~?jTOVX0~'?j~ ~9ovx VOUETOtOUS~

4t5 'ApXC(~E(;'AtT~K~S~ UTTOOXOTrtt)~'Kpu~KV~OU,

~9~ M~a~, ë0[ KpK9~, ~K ~Et uYpo<tcthM,

Greecia-. Cf. not. ad lot. )) –4o3. 6n!)Sefo. 440.

xÂCti~ou corr. ~f~, 7:).KTœ'<M<J~Y,~Ki~'<o[ Cum

platani folio Peloponnesus confertur Strabone p. 8~

335, Mela 2, 3, 3, Plinio 4, 5. t) 4o5. ~xprj cod. e.

~p~~jJ-E'~O;]~pE[S6;0; ~pSUY6jjtE'<0;y.Il 4~

~j'~ov]xo~o'; < 407. ~ctpo'j Oetcot'r. f/Ko)..] j:e-

ptBM~TMQ. )) 408. ~CfX!o~y, ~fx).to[3t/ETT:E~j~E'<0[

D, ~isp.p.~o; d. Il 409. p.~ Kpb<] npb; pL~ ~D/G

/A'Ç, alii plures; ~y6pou~/</m,6-upo~ L.YM'

.TpmuXXtoo; codd. 410. Korfxp.b; 65EUM'<D.

/i [ I.~po~o~ C, npo~oxfst cod. c; ME<~T,v!ouIl, Msso~<pu

Eurotamhaud recte poeta /!7M~cntKm dicit, quae

negligentia eoquod Messcnia Laceda'moniœ olimjuncta

eiat, excusari nequit. Lacedœmonia memoratur v.

/8. –~ia. ~o~6ev] 'Asf~e~ Cf<7~c~t Ald.,

Niccphor.A'mhiO~ Gc,*A<:(K<)e~,supt'ascripto ~it)~0s'<

& S !<x0s'<, apposito 'AobOe' y; ~&0e'< ~B/y/~J/m

cf. Schol.; AtS~TjO~.t. De re v. Strabo p. 243 't'~

6 ~Xp~O~) EXTM~eti~IM~T6~M'; M'<XK: 6 EuptjJTSf;

XK).s!'1;0:[OE~06X Xt!)p.T)TTJ;MEYfïXo7:o).ht8o;, K).y~fo'<

E/OUCCfS~O~')'&{, <5'~p~OU(Ho! ~~0~1~ J:OI&[J.of.))

4:3. ~r &j x~& Q. 414. ~ou A'. )) 415.

't5x~t)o; Cgo et pt'.e. Cf. Callimachus in Jov. i3,

ubi de loco Parrhasioe, in quo Jovem Rhea peperit,

dicit <UX~S 'Pefr~ t!)-~T'°~ XK~eouot).sy~to'< ~~tBx-

v!]! Apollonius Rhod. 4, ~~3 °~°' S' ~TK~'Âpxacs;

~nMK'<~S;,j ~ApX~5E<;OÏ xaA npOsOëOsX!)'<x!!j;uBEO~TKt

j ~SM,<?!)Yb~tf5o~TE;~ oSpEO~.AdquTSchotiastes:

'An[Bo:M~ B~TMt neXono~siM~ <!j:b*A7:[3o~ioB <I)opo-

tEM;. Ptura vide ap. Eustathiumet Steph. Byz. v. 'Anh.

<'Jam quod e Dionysii versu, Eustathio comparato,

Buttmannus ( Lexilog. i, i<)) priscum Arcadia; gentis

eruebat cognomet), id arbitror in certorum indiciorum

defectu haud temere posse concedi miror tamen vi-

rum ingcniosissimum Herodoti ( 4, 59 ) verba, quibus

stiam de primœva nominis istius vi eorroboraret suspi-

cionem, praeteriisse. Sed *Ant<cum aliis eodem de ge-

nere postquam exquisitior usus ac ne poetis quidem

pervagatus in signilicationem Peloponnesi liberam in- )

troduxerat, Dionysium, cûjus opera magis vetusta (

doctrina quam accuratione in fabulis pervestigandis est

spectata, non miramur id in notionem minus propriam

]

1

detorsisse, ut homines intcrGrsecosvetustissimi innui 1

eurus .'Ega.'o. Tum excipit Peloponnesus,

platani consimilis folio in acumina distracto

nam pctioto similis est coartatus in angustias Isthmus

versus boream, etcommuni vestigio Grsecise insistens,

folio autem multifariam circumducto similis est con-

tinentis ambitus, sinibus marinis passim exornatus.

In ea ah occasu sunt Triphytica* regionis sedes

quam jucundissimus fluvioruni Alpheus pervadit,
fluentis sejunctus ah Eurota Messenio;

nam utcrt}ue Aseâ ebulliunt aquas

quorum )nc E)eorum,iUe regionem Amyctseorum secat.

At média in insula cavam inhabitant terram

Arcades Apidanei subjugoErymanthi,

ubi Metas et Crathis Ouunt humidusque Jaon

viderentur. » BERNHARDY.Ceterum Dionysius ~n[8x-

~T!:ï;istos e Callimaclio adscivit, quem in sqq. quoque
ob oculos habuisse patet. –4:6. ~Oa M&~ xiX. ]
Callimachus ). ). 18 sqq. Arcadiam totam, quo tempore
Rhea Jovem in Parrhasia pcperisset, fluviis caruisse
dicit

ArnSo)'; ~)~* oS~Mp.~&; ~ppes~, o58' 'Ep~~a~Oo;
Tco~Xo:~~6~sp0e cxpa)~(o<x$uYpo~ ~t~tuvv

~Stp! 7:o).Xc(;M MeX<ï;&(76V <Cf;,
noX).0:8~K~p~Ecû~O~~0) 5tE?OU7;ëp E<5~TOÇ,

!).UOU;~6<tXo~TOX~(!)!!ETX ';{<K!6TOS' ~p

XS~O~U?C6pK p X0 t TEKoMoTEt~VTEMEI~nr~

B'x).eo{.

Vides unde sua Noster hauscnt. Jam quod Crathin

attinet, constat eum per, Areadise partem, deinde per

Achajam delapsum prope ~Egas eructari. Minus liquet
de Metane et Jaone. Bernhardyus Jaonem sono aperte
referre (iici.t Jones priscœ /Egia)cœ incolas. Quibus
innitens Curtius ( Peloponn. t. t, p. 48g ) SeUnum,

Achaja' fl. maximum, qui in Erymantho fontes ha-

bet, Jaonis nomine fortasse indicari suspicatur. Simi-

titer Melam Dionysii componunt cum Me)af]uvio,

quem in Achaja prope Otenum exire Strabo p. 38H

(p. 33 94 Uidot) dicere videtur (At vid. annotat.

crit. ad h. L ). Parum ha*c probabi)ia sunt, quum vix
fontes horum fluvioruin Arcadiae vindicari possint.
Haud magis placet quod Sytburgius (ad Pausan. 6, 'n)
Jaonem fluvium eum esse censuit qui Diagon a Pau-

sania, Dalion a Strabone vocatur et in Etidis Arca-

diœque confiniis Alpheo miscetur. Ego nullus dubito

quin Jaon idem sit cum Alpheo. Sane quidem Alphei

Dionysiusjam meminit; at in hacquœstionenon cum

Dionysio nobis res est, sed eum fonte ejus Callima-

cho. Hune vero jure mireris post Erymanthum et

Ladonem non memorasse tertium Arcadiae fluvium

maximum, Alpheum, qui ipsam regionem Rhea'partu
cetebrem prœtertabitur, cujusque vel afuuentem Car-

nionem poeta memorat. Sponte igitur nascitur suspi-
cio Alpheum, quem olim Stymphe)um appellatum esse

Plutarchus (De fl. c. 19 ) refcrt, et in superiore cursus

parte Aso~To~opeiounomen tulisse Hesychius prodit, a

Callimacho poeta crudito vocari Jaonem. Hupc !)fP°~
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GEOM.t). i)

~Yt itCt'tt~YUytO;~XUV6TC(tSScfdt AxSMV.

*Ay/o!! S"ApYs!MV KpOTt~XOftyOt~KAaXMVMV,

~v avïo~~v, §' lç votov e!<7opoM<ycf.

t20 AotCtt S* ''I<l9p!.[KVMTK'~Ept6pO{AMUS[9KXct(T<TK[,

T' 'E'('upt)(; KVT[xp{<Trou !~o'pov,i Te Ttpo~ c(uvx<

~XO~M-fj, T~V[Â6VTe SttpMV~Ot XtX~TXOUCt~.

NEpQEyE [Jt.~ 'MjJLOM)TtpO! Ofuyot~'AïTtX~VoOSof<,

TO~!StOf92!HtET~OU~~pETCttp00~ 't~[<T<To!o

<26 ~vOEVXK'[Bop67j< ~OT' KV~pTTKMV'QpEtOutKV.

TM S' ~n Bott))T<uvTETCESovXK~Aoxpt< apoupK'

0e<r<m~~ S' ~t ïo~st, Mctx~Sov~~ TE mo~~jE~.

i'M~ 0' E~t tj)C(hoVTC(tXOpU~Ott~[OV~SEO~A~OU

QpTjtXMU' TOCS' KVTCtTTOrIpt~V i~E~UpOtO

430 AM$M\'7j~TJ~EtpO~ehrE~ptTO;EXTETCtVUTTKt.

'?)< S'~TTEpE~VOTOVE!st,[A6TO[ TXOTtt~'ApKXUvOoU,

KvSpMVAtïM~MV TTSS~OV[J~YK TW 5t&~STTOU

dicit, quod epitheton in Alpheum prae ceteris Pelopon-

nesi fluviis cadit. Porro in Alphei locis querceta

(Rheœ sacra) memorat, sicut, Strabo p. 3/)3 Alphei

t'egionem dicit [tE<m]~'ApïepustMV xx~ 'A~poStS~M~x~t

Kup.!pK!(U~ f&.OE<Jt~O~MV 7t~(D$Tb ?CO~.USt& T?)V~'i-

EpfM. Ipsum denique nomen 'IfitM~seu "tt*)~unde du-

ctum sit, abunde expUeatur us quae de Jone in Alpheo

cruorem abluente deque Joniadis nymphis violarum

(t'M~)coronam offerentibus narrat Nicander, poeta <pt-

).~p~K:o; Callimacho simitUinus. Is enim in Georgicôn
libro secundo (ap. Athenseum i5, p. 683, A) ita canit

.r~'fYj YE p.e'<MtHSts<:<~

t&~p0~TE~pUO'MTE<?U~ E~;SnK !tpO<7E[S~
SsTOfT' 'fMVtftB~~~jt~Mt<J~O~ &yvbv "[M'<[

thsctb~ !to9ETo:<jKt~t x~pot<!tv Spe~KV.
"tIvuTS Y~P)().o~]~ TEp-STMO~jt~O;SXuMxETOM

'A~EtM XK~Xu9pOV~MV~:MvO!TO~ufMV

~o~~pto; ~~p~)K[<![V'lato'~SETOfvu~euTMV.

His adde quod Strabo p. 3Sy ( coll. Pausania 2, t'

6 ) in Pisatide ad Cytherium rivulum, qui in Alpheum

exit, memorat To TSv 'Im~ftiSM~vu[i<pBv!spb~ TMVxs-

~[oreupL~M~ 6Epxx~sM ~6oou; ïo!; SSx<n. Dionysius

igitur Jaonem e CaUimacho, quem non intelligebat,
temere arripuit. Mêlas qui fuerit inter tot Arcadiae

fluviolos, quorum nomina ignoramus, diccre non

habeo. Au fuit fluvius cui adjacebant Melaneoe in via

qua Gortyne itur Hera'am ? An in Arcadiae parte bo-

reati et Argolidi propinqua non longe ab Aroanio

fluvio qu:prendum putemus, quoniam Vitruvius a,

8, i2 narrât Melam et Areuaniam ( Aroaniam) Argis
ac Trœzene communem coloniam deduxisse in Asiam?

!j 4!?- Versum laudat Eudocia in Violet. p. ~39.

j) 4i8. ~poots loco tïpoupa mutuatus est Noster ab

Apollonio i, 826. 868. BERjm. Aaxt~M~ ] Auxa~M~

CA'&mn'. () 4'n. ~°T~ ~upo~ Te t:pb;~S N~; hoc

interpretamentum versui accommodavit X scribendo

~TtXpu KOT~~up6~ TEjrpoc ~m. ~&pupo~pro ~<o'<
habet o/ ~~Ttxpu~upov ( Yp.Kor~~o~o~) d. ~M AB

~Ë'FG~~Z~YOy~c~Mo~r~.t-E, au~ct: cett.

~–422. S.xo~)j] sp~opL~T)/)et mgo Xvar. teet. ap. R.

ubi etiam priscus Ladon toagas trahit aquas.

Prope vero Argivorum arvum ac terra Laconum,

altera in ortum, in austrum altera spectans.

Duo autem Isthmi dorsum maria circumfremunt,

hoc contra Ephyram in occasum, Hiud in ortum

tendens, quod Saronicum vocant.

Isthmo autcm inferior in orientem est Attica tellus

quam divin! cursus Ilissi permeat

unde etiam Boreas olim Orithyiam abripuit.

Post hane Bocotorum solum et Locrorum arva;

quae subsequuntur Thessalia Macedoniseque urbes.

Deinceps vertices conspiciuntur nivalis Haemi

Thracii, cujus e regione versus flatus favonii

immensa patet Dodonse continens.

Hanesuper in austrum vergitsub Aracynthi cacumiua

J~totse gentis magna planifies, quam mediam

et H. Stephau. ri)~ TE] T~ Mp le ACO. Cf. Etym.
M. p. yo8 SxpMvf;. E~opfM~ ~oh ~[5ï) S<!pMv

ït; xuv~b; ~t8[<&xm' ~xefSE~ xotlExpt)~!o8!) e?; B~ao-

sav 8~ TOUTOSfxpm~txb~~xXtj9ï)ib !:&XYo;. Ato~&no; &

TCEpt!]~!)~; f<Ttjv p.~ IE SxpMvfStxxtx~tjaxouTt. c Strabo

p. 335 Tt~ Be xoMTo~ SapM~txM r,6pov x&o:Yo; dvo-

~~ouot. Cf. supra p. 53 not. jj –<ia3. ~~p8e] !:p630e~

~CË'G~Vf~t~yK~Mf marg. 0 cp!! BepL~ s. Vox

VEpfieeodem sensu adhibetur quo vs. 336 uK~sp9s Il

4 24. ~ornETfoMDGA~ef~E; x&Tsp/_ETK[pro ~pemtcod.
e. Il ~25. ~OE~JE'vOct y; ~T' ] npMT'Ds 'SpStOhv

o, 'OpsMoMM De re cum Nostro facit Apollon.
Rhod. i, ~t5. De Borea'~pt~ ad Ilissum v. Herodot.

7, )8Q. Simonides Orithyiam a Britesso, Chœri)us

a Cephissi fontibus abductam esse dixerunt, testante

schot. Apoll. Rb. i, atl.jj–~26. TM] To! BC~~A'Ze

m/5' ~] 8~ &; Te] omis. JFCA'A'e, AoxpSv C~'G

~Ve</<'o,-Aoxp<;vy:)j–427. TOM!]T~[ ~jS~C/yA't/~V&

c</<'o/ Nicepbor,;Mxxs8. COG~<.)t'~f/-s.4~8.

m~] T~ C~M~VM</<g. Tou] TM'<.Bc;nsptpptn~~v

~.))––430. ~XT!~U3ieftj ~OT~~MTCft~B~G~jf~

0~moyrKtfe~. Manifeste haec diversitatis s!n-

gularitas e vs. 4 derivata est. f B~<f/-</t'. Citat hune

versum Steph. Byz. v. AM8(~. Quod T~ j:o:p~y!)<j~
verborum ~~tpo;, ~nsfptTo; attinet, confërtBernhar-

dyus Euripidis versum (fr. lo3y p. 864 ed~Didot)

~6tp0~ e!; ~nEtpOVExEet~M~!8a. 4~ ~')6] ~0~ D,
E?T[p.ETœ]EMMuno ~GA'~A~~e, nisi quod eM~ deest

in G~A~e, sicut etiam in br; subter Avien. Sot, sub

Priscian. 445. Cf. Eustath.; oxo~t~ corr. i'Bo:~

TXOK:~y; 'ApxxMou ~C~Z.A'f~mr, ~pax~Oau

B, '~pKxau9ou M. Quod Acarnanes Dionysius silentio

praetermisit, haud dubie significavit ad Epirum ëos

pertinuisse,cuju~ nnibus Romani jusserant Acarnaniam

contineri. BERMABDY. Immo, Acarnaniae mentio

inest verbis 6[to6pMVK~K~~VMV !rro~.ts9pct;CephaHenes

enimapud Homerum non insuIasmodosedAcarnaniam

quoque tenuerunt. V. Strabo p, 452. 46t. )j–43a.
K~S~M~s; [J~<JOU~V~ oq, ~0~ pLE1TO{y,eSfo~-

ToBS*S*a3 5t&jjtcooovcorrect. <?. Vox ~Moou non pre-
menda est. V. not. ad 53t. De superiore Acheloi
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OUpETCttM.XOV~M~ ~A~E~M[0<~p~UpoS~Tt)~

TptVKX~X ETTÏTTMTO~~t<J<!<e~Oi; St3[ ~.ESSMV

4)6 ~~<IMV & XCt~OUTtV'E~M~Sot! ~CtVSjAOUpM~

Smerott K~uSt< <ï~<x Ke<j)ot~X~MVtrroMeOpct.

T<j) S'~t <t'MX~ !ÏpOUpa,TTpO<<itVTO~h)~TEXÛtÏÏjM

~XO[AEVÏ)popS~vSe XCtT~tSTO{Jt.Ct0Ep~O'!tU~KM~,

n'Xp~TO'B Vt~oe~TO~&KOTTTU~('T?)qS[& jAET(t7)~

«o KYj~tdou ~eyK ~p.e( xotTEp~o~evov xeXctpu~et.

T<~ ~dipCtIIu~M~fX 9UOE~'!taSov,~[ SpOtXO~TO<

AE~UVT)~Tp[!To5ET(r[9~0~!TTNpMXEX~tTKt&).XO<

6~X0~ ontEtpET~sn' E~~p~SMV (poXMsTfH

V7j(j)ev!EpH{), To9t 'HO\~KX[!;K&TO!'AtTO~MV,

446 K~O Mt~TOU '~6 K~KpOU<ÏpT[pE67)X~ )

tTTa[J!.E~O(;ypUM~ K~JxMeTKtS~~Ct ~C(pETpT,<

'A~5 j~ H-~XOt'TU 8E{AOt,Aux;, ~veTtE, Mou<TN,

%)~<H<)VttKCKNVîepOVTMROV,OtÏt' E~ TCOVTM

K~SpKCt~Ctio~'CKt,TETpN~~MCfta)~uSt~ aX~Ctt.

450 *HTO[jJt.E~XaT&[AMfTOVScpESTrEp~MV<m)~N(~

ET~CttOM~TCtFaSetpK fpOtE~ST'ït~6pM~O[<Tt,

v~sou ajjt.~tpuT'<];eTTt TEpjjmot~*0xsxvo!o.

'Ev9a5s <t'O~~XN~~SpBv Y~O~ EV~KtOUStV,

&i~e'<ot [ÂEY'x~o:oAto<~ovov 'HpNx~of

<65 XCttT~ {Â~V~OtET~OE!; TtpOTSpMVt~vQpMTCMV

xXt)~Ojj!.EVï~KoTt~oCsctV, MTj~a~TO rct&tpO!.

parte vocem intelligi voluit Palmerius Gr. Ant. 4,

l. Idem censet Hillius, addens tamen Dionysium
fortasse Acarnaniam jEtotise homine comprehendere,

quum fœder!s ~Etotici tetupore Acarnaniae pars ab

~Etotis steterit. )) 4~3. ~mv omisit q; xp~upo-

5h;r)~ Cf. vs. 497; ob atbtcantem aqusecotorem fluvius

nunc Aspropotamo (albus fluvius) vocatur. )) 434.

Tpt~xxp~!); Z;U<Aott<'jr, Opt'«x-< C.Ve,' jj~ooM~

~~(IMVJV~MV, ~tjoM~ ~TM~ [J.~SJM~B~rH*. Il

–43(). Ke~~MV ~Z)/Aeo~. Il 437. ~MJ SuoM

t. Non memorat poeta Locros Ozolas satis habens in

orientalis lateris regionibus Locridem recensuissc (v.

4~6). 439. nxp~ïjjoou BA'< n~p'/xiou G.Vacq et

pr. naan. L n~xs~ou 'lo; i. Il –44o. Ktj-

<!)[<:ooucodd.; xeXetpKst ~.s/ 44'- 9u6s~] !spo~

Il 442. B~X~h~x Ka, Bs~~Tj! ~f/y. &s~6~T)

etiam codex Laurent. ApoHonii Hh. a, yo6, Nonnus

t3, 28, ApoHodor..t, 6, 3, Tzetzes Exeg. Il. p. ny,

tg. Cf. schol. Apollon. 1. t., Tzetzes ad Lyc. 208. Il

TCKpXX~XtTO:~KKpKK~KTKt BG~7,~iVA'&<m~M'V.

)) 444. ~pT<~] ~'t ~Ya).~) ~e~. Cf. Eustathius.

))ï<S8~!i9t ~EG()JÏ'. )) 445. Hune versum post ver-

sum 446 t<rc<!p.e'<o;etc. exhibent G/M'A'LA'M/w~.

K~~pou] .y~; ~x~pou <!Cf, ~x~.x~pous (manus sec.

eFasft Hteram u ), ~x Mpou C (correct. ex K).) q

~x KX~poucett. Cf. Apollon. Rhod. t, 307 oTo;ô' ~x

'<t)0t'0OutfiStO; E~CM'A)t6~MV ) ~Xo~ &'<'<r~):6~ ~S

K~po~ ~e nuM. 446. ~dip.6~0~ F. )) 447.

U.<i!x«t;D. Cf. Apollonius a, 708, qui, post narratam

Delphynes c~pdem, pcrgit 'R~xot;' ~e! rot, ~~a~, (ï-

ï;j.T)TMM:[pM. p.ot omis. <'og'; [jL6cod. s. )) 448.

n6pfM]x'5po'< /5po~ F; K' ~Vfy; ~~] M cod. Il

pervagatur aquas atbieantes volvens Achelous

dum in Trinacrise petagus fertur tnedias

per insutas, quas vocant Echinades; quibus nnitimœ

circumcirca Cephallenum civitates sequuntur.
Post hune Phocis regio ad ortum et auroram conversa,

quae in boream extenditurad fauces Thermopytarum
sub nivalis Parnasi convalles, quam per mediam

ingens Cephisi tlumen delabens reboat.

Juxta vero Pythonis aèdes odorata, ubi serpentis

Detpbynse spirae dei tripodem circumvotvuntur,

spira* plurimis squamis inhorrescentes,

in auguste delubro, uhi ssepenumero ipse Apollo,

quum aut Miletum aut Clarum recens deseruit,

subsistons aurese pharetra* nervum solvit.

At ille propitius esto; tu vero mihi, Jovis Musa

omnium insularum sanctum exponas ordinem <)u:c in

mari aliorsum aliae conversa ab hominibus habitantur.

Igitur occiduas inter Columnas mediK*

mortalibus extrema* Gades apparent,

insula in circumflua, ad oceani terminos.

Ibi sedes Pbœnicum gens constituit,

qui stirpem magni Jovis Hercutem vénérant ur,

insu)amquc incolae, quum setate superiore

Cotinusa nominaretur, Gades nuncuparunt.

449. w!o~i:o!t] yafMKTCtt ~B~'G/MV.~A'OfA'&'

M7m; ~~Kt] ~).7) B~, S.~ aut ~XX!)~.VO~f?.

450. [J~to~ <«,[j-~o[o;&)'6?):. G0c~y/' et pr.
m. c, ~s3nsp. K; ~nsp. /7~ et sec. m. s. eVocem

sine duhio Dionysius eodem artificio, unde provenit

unEp~6no;, excudebat. » &'fa/i. KetT~ p~so'<] non

quidem exacte; insula enimhaec extra Co)umnas in

ipso Oceano est; sed quum columnis vicina sit, bo<;

poetica'iieentia* facile condonari potest, prsesertim

quum alii ita fere locuti sint, ut Mpia 3, 6 Cm/M

/<'<K;H af/i/~t~. Sed videtur Dionysius F.ratosthenem

imitatus, qui juxta Columnas Erythiam collocat (quam

quidem alii eandem cum Gadibus, a)!i insu)am iUi

proximam faciunt), teste Strabone lib. 3 KcA 'Epx-

TOtB~!)~ S~ ïb~ ou'<Ey}jT!) K~j:?j Txp'njsfSof xofXePjOKt

<!)!)<Tt,x<xt'Ep)506tx'<)30~euSx[;j.o~x. e ~t//M~. Nonnu))os

Columnas ad ipsas Gades posuisse constat, quod for-

tassehoc loco etiam Dionysio ohversa!]atur, quamquam

supra de Columnarum toco aliter statuit. Il 45t.

~KTM'<iK Vf~.Cf.Eustathius. ))–452. ~'j U

Ald.; ~~tpp6ï)]; DFGNX M] nEp't BOYXegliopq,

tccfpe: )j 454. [tsy. &. Y<5~o~Ju!hv .\[b; y6vov D,

~o; u!b'< [jt~YK~C, [j.6~~Xotou!o~ p.~a~ cod. s'. 'H-

pxx~'x] K~toyoto ~V&~r, ~p. a!'('t6~0to Cw. 455.

Versum laudat schol. ad v. 10. 45(). Kol~ouM~J
KoT~ous<x'<K, KoTt~oSoe:~Bp, quod si mavis rccipe.

Meminit hujus loci scholiasta ad Aristoph. Plut. 586,

qui sua ex Eustathio habere videtur. Cf. Tzetzes Chil.

8, 715 xK'tHon~oOso! K~Xt;S~, i~ r~Bstpa S~ ~!joo;.

Hesychius Ko~T[~oS<j<t(deb. t~oTM.)' TKr~Bst?<x oSïh)

~xK~sfro. Plinius 4, 36 § tM T't;n~M CofinHMm ~&

oleis ( deb. olerrstris ) fo<f<fm ait. II ruu.~ttxt C et
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~)?;<TO[S' ~Et?i.; fu~tUNt- Ky/t Ss Bo~TOt,

~p&/) T' EUpUTOtTT)XOttStr~pCtTOt;E~VaM KupVO<

'~Vpûi -CEKopdiS'X fjiMTE(;E'7r~9')~'t0tXK~EOUTt~'

460 UA7]8' KjJLBt~K~~ O~T'; TOMV,%<TC'OVSX6~t).

'i'V,VOS{MT*AM~OUe!ct TTEp[8pO}Jt.Otetv KM V?JTOt,

AM~.OU'iTtTTOTK~tXO,~t~O~etVOUptTt~O~,

AM~OU, 8(; Q~tjTKp!.ST*avS?<X(HV~Tt~e §MpO!

XOtpCtvhjVKKE[Jt.MVx).OVSOVTMV0' tTTOtp.EVMVtE.

<65 t~TO: OEot TK~Y'E!T!v,~M~U~Ot ~SpttCt [I~MTOft,

oSvsxCt [J!.E'7<TOV~OUCt TTEpt~OO~K[~~[E~tXTOV.

'i'pt~otxt~ S' Ejrt T7)ctf uTiep ~e!ov ACcovt~MV

EXTSTKTOtt,'!T\EUp?j<TtVETtt TpKy'tV~<IT?]Xu!o['
·

KXpKU oi na~WO~ TEIIe~Mp~ TEA~uë-q TS.

Nicephorus. Cf. Plin. 3, ti §7y ~<ï/M/'MyKnf/~ bel-

/!CM<7~C~'BCt Gj'M/~MM~ dixere. Il Se BouoO~ E~

BïSoo; 5e Bouaic~ jSC~o/ S' "E6ouoo;Bernhardyus.

Apud Strabonem quoque p. t23 omnes codices prx-
hent Bu~o{. Similiter in nummis Cabiricis nomen li-

byphœnicium modo legitur y-BM~zm (Q'E73"~), i.

e. t~tTo~ KtiuM'<, Ktiuouo;:ot, modo brevius B;M!/n.

Forma phœnicia est ~rfMtm. Hiuc explicandum esse

quod apud Diodorum 5, t6 [egitur"ËpEŒO; nomen,

utpote 's?t''3 (pepo~o~) ductum, censet Moversius

/<x/z. t. a, p. &8Hnot.; Wessetingius scrib. conjecit

"Eësso; vel "ESouTo; 458. Eupui~i)';] Sardinia

Tirnseo atiisque erat maxitna insularum maris intcrni.

V. tom. l, p. 96. ))–e~pKTo;] ~Br~y~~A'0~

!/A'e<oy/Paraphrast-, Ald.; <e'po$~Ksfptïo;

ceteri, probante Bernhardyo. Ut Cyrnum ~~pxrov

Dionysius, sic Sardiniam Callimachus in De). 21 ![ie-

p6ES9~ dicit. 4So. Kopofxx~ varia lectio apud

Eustathium. ))–4Ho.T6~o\) G, Mef~; //0?. Cf. Cal-

limachus hymn. in Apoll. 42 ~?i S' ~{j.'ptX'xy~

o!!n( T~so'; 8t<?o'; 'An<~X\M' Il 4~. 'k~oiaoem C, ?t-

).o~ou i'7t/ A)d. –4~4- xotpct~EM var. lect. ap. R.

et H.'Stephanos; xXo'<E~TM'<]TM~ <~TM~ os. Hune

versum omisit )) 4~5- Se o~ S~Tôt ~JS/L~O/'f.–

TM y'] Tx! 8' ~VXeet supr.scr. 0; pLsi~u~o! <nXM'rxf]

Apud Homer.Odyss. 10, 3 ~otusHippotades habitasse

dicitur j:XMT~~[ ~~<JM.Similiter Apollonius Rhodius

Hieram, unam ex ~Eo)i insulis, Hephsesti officinam,

~KYXTTjV,vel, si fides esset scholiis Florentinis, n~M-

TTjVdixit, id est na~n~tM, sicut Nili insutam quan-
dam ?:XMTT)';dixit Herodotus a, l56. Hinc igitur

profectus Dionysius, nescio quem auctorem secutus,

septem ~Eoti insulas, quas posterior setas agnovit,

nXM]:a~vocari dicit, sicut Apollonius Rhodius 2, 296
Cauit STpO~XOK;0~ [j.E'CKX~E~OUS'~9pMJ!0[ N~SOU;To!o

Y' ?XT)T[,~po~[H.Ml:e:~ xxMo'<Te{(cf. P!it). 4, '9 §55).

Ceterum II~Mr})~ vocem varium in modum Homeri

iuterpretesexpticarunt. Eustathius ad Hom. p. i644;

4~ n~MIY)!] XKTKTt XUptO~~Ojief ?) XStj~!) !c).EO-

}t~0t< T67COt~X~t3[KTOUIOy~Mpt~Op.~0~ XKT'~XoU; Be

(pp~Xt KpOOxXEOjJ.] UJC*~~6p(&KM~' ~).M~ !) KSpt-

K~SOjJLEV!)x6x).M xal XXI&TCt; <0.a; 0~<JO!K~pi'];

&y<&M'/~ETpM' 'ApioTKp~O;5~, ~Kof, ~MT!j~ ~.E~Ct<,)0'

p!)I~ XK'tofov TtEp~EpO[l~)]'< (mVS)(6hSEMJJLM~!] (Ï~).M;
OtCMTOU~~)~nOTEUL~ Ss~to!~ 6pX<j9ctt~pEOt, KOT~8~

Deincepssunt insu~e Gymnesiœ; prope bas Busus

ac patentissima Sardinia etamabitis in mari Cyrnus,

quam quidem indigente homincs Corsicam appcttant

silvis autem'tantum quantum iiïa'ahundat nuHa.

Quam post ~EoU sequuntur Insutse per mare circum-

~oH Hippotad.c, hospitalis tyranni, j fusai,

~oti, qui spectabilia inter homincs munera sortitus est,

venturum arbitrium, turbentne an compouantuj'.

Ex suntautemseptcm, Ptotae ad homines cognominata*,

quod intermediam pra'stant navigationem varia

conversione.Trinacriadeinde ultra regionem Ausonum

est porrecta tribus innixa lateribus.

Capita sunt enim Pachynus et Peloris Lilybeque.

E'<~ptOTEpol;, 0~0?0~ 8~ Tt XCt't!:Ep~ ~XoU !'M6p'iTK[.
Kx bis quaenam probaverit Dionysius, tiquet evs.

~6f!. Similiter schol. Apollon. t. 1. n~Mix~essedicit

ix; ]:spi7:?.so~c(;. Inepta sane haec expticatio, nihil

tamen video cur a Dionysio atienatn et versum /)66 a

grammatico quodam additum esse cum Bernhardyo

putemus. )j 4~ ~.MTo'<]p.~o'< Ddqs. Insulas iitas

septem Intermedio spatio satis amplo separari dicit,
ut singu)a*. possint eircumnavigari. KEphXoxo~ Il

4~7' TptteotpM). ~~&f/t/.7;Ko/'i< Tpt'Mx~T) C. Il

Tt)'j[v] TotoM CDc; ~'t neSo~ y et c, cujus margo u7cep.

Au'JM'~M~ D, A~OO~tM'< 11 /)H8. TptSS~OM

~eupa!; Tptcs~cM etiam in c~My. Varietas procul
dubio petita e vs. a~~) monente Bernhardyo. )j EST~uMf

~e, esixKUM:E. ~–4~9' ~xp<)N e, &pï) y. In !ï~uvo{
media corripitur etiam v. 471, sed recte producitur
vs. 8H; AtMëv) TE]AtS~T)le (mgo AJu~t) is) r, AtS~
omisse TE & (marge At667) Te). Vitiosam seripturam

produnt etiam quae tcguntur in Etym. M. p. 65t), 51

IlE~M?~, ~~so; ï~no;. ~to'<~sto; & tïsp~YtjTtj; ypa-

~ETXtBe [S~ o]p.[X?6~,&$ TO« 'ÂXp<ïSsM n~U~O; 06~0?!;
TS Âu6t] TEn Kœ't[Bt*M] ~~ef M{TO'H'<E;J.6s~e(Us~Mp~
E~Auao'< 6p6M~x. n Ad qua* Sytbm'gius « Si ÏIs-

Xop!;obrevi legendum sit, talis qua'piam requiritur
lectio nAop!; ï' K~e!ot AuS/j ïs, vel potius additione

in primo hemistichio facta ~xp~tMo! TEX~Oetn~yu~o;,

neXop~ Te A66T] TE. Bernhardyus vero ita habet

<' A)!i via probabitiore censent ha*c e vitiosa scriptura
ortum cepisse; equidem ob ipsam orationis indiligen-

tiam non tam pravam scriptionem vel potius monstrum

lectionis hue arcessiverim, sed arbitror imperitam
maie feriati grammatici manum, qua* passim in utius-

simo Lexicographi labore grassabatur, emendationem

Hcentise quam Periegetes sibi sumsit tentasse. Neque
enim Spohnium prorsus videtur ratio fefellisse; dum

talem verborum collationem inde colligit exstitisse

~xpx OEo! n~op!< SEn~u~6~ TEAtX~S!]TE suo enim

merito Hœ/u~o; potuit criticum turhare, ut quod
media correpta, Dionysium modo unum excipiamus
et utrumque Romanum interpretem in Gra'cia La-

tioque fuerit inauditum. At si ita res haberet, quidni
tum etiam versum 47t grammaticus ille correxit; et

cur quis versum in voce n<i/uvo; corrigendum

putaverit pessumdando vocem nE\Mpt;? Quare vi-

tiosam potius scripturam subesse loco Etymologici
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470 ~TOt AtM$7) ~V eTTtptK~v ~satupoto

e!<TKV~et,Mct~uvo; 5~ ttpo~ Otuy~, Ctur&pe~r*d!px-

'qfe~.eETStt ne~Npt;, E<ASTOvh)v ~poMo'et. [TOU,

T!)< jJt.E~TTpO!;pop67)~6)t0')j~KUTTjStxs).eu0o<

CfTEt~ Te SXoXt'<itE XCt~Kd~EtO! ~t OtO~COCt

476 OUpOjjLeVt)j~KXp~Tt'tTSptëpE~ST'Xt!T~\KËe<T!H~,

AovKj) Tj<.t)8E!<TKttO~Uy~N~tVtTtS~pM.

IIpOt S~~OTOVAt6uXO; TS!TOpO~Xe~~~UpT[So~t~p~

-j(; ~TSp7;(;'~TEpt]~S' 5v Mot<TTpOTSpMOSTT~p~Ct~,

~TXepHjV'T~ TTpOT9eSuMV~]T!'8s~~KSt,

4SOM~Vty~ XM KspXtVVK,At6uc;TtXO\'o'p~OV~(OUTOtt.

'A~X' &)tOT*'ASpt~So; TXCttOV'n:~pOVCtjJt!j)[Tph7j<;

e!e)t!tC"j'); ~m ~0~ 'tTj~UY~V ETT't'i'KV,

St)Ett !!j)9(p.OU~tOjJL~Seo~ttU-nXK'<?iM\

&Q' 'S!pM<K~mM~e,~of~e~ot~t; 'A*{'poS{'r<)(;,

<85 6Tnroie Tpt~TiM~ {Ae-c6X~9e~~9~o~ 't6~p<<M,

ego quoque censeo. Num forma A[M6'j ('S

e. versus Libyes. V. Bochart. Geogr. Sacr. p. Soy,

Movers T'~œnm. t. 2, p. 333) apud alios scriptores

occurrat, qua*ro. Apud ApoUonium Rhod. 4, 9*9

Sxpa At~u6))! ~o.EXfppm~ ~<'y,u;:6ppttn{v, NC;

sapra scriptum u~ ~!t~v, in CY. )] 471- "K' ~pxio'j;

/y. )j 472. ~;] npo; codex s. )) –473. ~pb;J

'c% xpo; {t~ t'Pet A)d.; T!)~ pL~ Kpb~ p.6vX. ))474-

oxoXt~J BoXt)(){edit. Antev.; <!oy~io;] (ïnXsTo~ marge

0~. –4/5. Mp~pETx: Abstinet Dionysius,

quantumvis poeta, aScyHae Charybdisque nominibus.

47&. ~o~!M] Cf. Callimachus in De). 3t &pt

Tpt~&~tW, Tb et TsX~ES ~SU~KV,t~OU~ E~~faç elp-

~~Elo (Neptunus). Aonia sive Bœotia principem deum

coluit Neptnnnm; Etym. M. p. 547, 17 !j BotMTb

8X)]~p& no<~[5M~o~.Quare nummi Bœotiae Neptunum

cum tridente exhibent (V. Eckhel. D. N. ï, l, p. 197),

fabulisque Neptunus pra;dicatur pater Aonis (Statius

Theb. t, 34 ibique seho).) et Boeoti (Corinna ap. He-

rodian. r. ;jto~. p. TH4 ed. Lehrs, Euphorion ap.

Steph. Byz. v. BotMTh etc.). Itaque Bœotorum deum

gestare tridentem e ferro Aonio fabricatum consenta-

neum est; quœntm' autem cur in freti SicuU descrip-

tione Dionysius ~o/ tridentis meminerit. Ni fallor,

Bœot!, quemadmodum in Japygiam (in qua Hyria

oppida et Orionem montem novimus V. tom. ï p. 23

not.) migrasse dieuntur, sic etiam ad fretum Siculum

consedisse ferebantur, de quo Boeotieas fabulas jam

Hesiodus novit. Certe Diodorus (4, 85), varias de

freto Sicuto sententias proferens, ex Hesiodo narrat

fretum iuter Siciliam et Italiam intercedens, quum

olim tatiue fuisset, coarctatum esse ab Orione notis-

f.imo heroo BoMtiœ, quem nonnulli Neptuno natum

esse ferebant. Hune enim Hesiodus narravit 7cpo~M'ie:[
TOxaïà T~ nE~MpfSo!XE~E~OV~XpMTtjptOVXK~TOTE[I.E'<0~

TOSîtos~~M~O~ XOiT<X<tXEU~TKt,Tt{M&E~O~&7:bTMV~YX'

p{M~&tK<pEp6'<iM;.Eundem Orionem Zanclo régi por-
tum exstruxtsse Diodorus, prodit. Minoris momenti

est Pelori nomen in Bœotise fabulis recurrere, ubi

Pelorus est unus Spartorum. De tlooEtOM~K;)ad fretum

p~sito v. Strabo p. -.tSy (2I3, 47 ed. Didot). –478.

Quorum Litybe ad favonii flatum exposita est,

Pachynus ad ortum, at versus septentriones
ventosa Pdcris in Ausoniam spectat.
Jam in aquilonem nantis adest iter pericutosum,

angustum et obliquum atque intractabile, ubi mare

protractum altos ad scopulos remugit
Aonio scissum mu!tas cuspides habente ferro.

In austrum vero est Libycum mare et Syrtis prineipium

alterius; alteram autem utterius
evectusconspicias

occiduam cui duas imminent insula*,

Meninx et Cercinoa, portu Libyco instruetse.

Verum quum sinistram Adriatici maris viam

nave cris ingressus in lapygiam terram conversus,

fortis Diomedis insulam extemplo deprehen<)es,

quo héros advenit, u'ata Vénère,

quum gentem Iberutn adiret multum exoptatorum

MpM ~L'ceoq; ~epf{sx; q. E regione Sicitiae sita est

Syrtis minor, cui Meninx et Cercina insuia* sunt ap.

posita'. Dionysius vero perperam Ita loquitur quasi
Sicitise objecta esset Syrtis major, a qua versus of'casum

ad minorem progrcdietidun) foret. Errorem poeta;
Wernsdorfius ad Avien. v. 6~ totfere voluif eorri-

gendo ~TepTj~S* Sv Y5o[; npoTepNTE (versus ortum)

?tsp~s<x~.'EiKEp~ 8~ ~p~sOs etc., quod recte repu-
diarunt Spohnius et Bernhardyub. Avienus voccm

~Ep!)~ non expresstt. 479. ~p<~o9e'<&o, 8t!o A'

Ao~;MT[V~jj–/)8o. M~ ~7)GA'~V~<yn'

K~pxtta ~c<m~, HEpxu~ofM, Rspxu~K corr.

~OUOKC.t) 48t. ÔT: 'ASp.d. )) 48- E:s~f{oïj{]

&E7''M</c/f, EbE~dtos~ CDGIIQX ceterique, ut

videtur. 'fsmu~f!)~ d; ~t ~«tctvj YKt'o:;cod 6 {tET&

!t~Tp!]'<B/ schol., [JLeT&~tp~ cod. (supra scripto

-)'KM~). Schotiasta x~ïp~ Be ~"]o[ Ti]~ Aeux~' T~s

~&p 'tK~M~fK;~oi\ X.'&p& quibus innuit Japygium sive

Salentinum promontorium (C7/'o di /.fKC<t), ad quod

ï~ Asuxdioppidum unus, quantum sciam, Strabo p.

281 memorat. Inde ab hoc promontorio auctor le-

ctionis jjLeï&~Tp~ initium maris Adriatici posuisse

videtur, quamvis id Dionysii mente alienum esse patet
ex vs. Qi. Brunkius pro M v~M fort. ~xpa -~cM

legendum esse suspicabatur.'Contra quem Bernhar-

dyus Omnia recte hahent, modo a eonsuetis poeta-

rum fcrmulis M ~7)~, ~t 0~e:<!TK~, hune usum

fluxisse statuas nam litorales cursus per oram Ja-

pygiam prœtervehentium significari conspicuum est. »

jj Auctor noster cum Stephano, Mela a, 7, Solino

c. 8, unicam Diomedis insutam nominat; Strabo

duas, quarum alteram cultam, alteram desertam esse

refert; Ptotemseusquinque numerat, quem numerum

exstare, si quae scopuli potius quam insutse formam

reprspsentant, annumeres, testatur0rte!ins. /7/t'<M

jj– /i85.TptM.bT:Mv] TptXbTM~ ~/m, Tpf~OTOVD,

Tpt~7jt<rrM~C, T~bTMV ~G, de qua lectione etiam

Eustathius monuit; not~folM~, supra scripto Tp[\MV,

cod. Fortunatissimas regiones extremœ Europœ

occidua* veteres vindicassc constat. Cf. Straho p. iSo:

6 Tohuv M~T~ T&;TOCKUTK;TIpo:T:{c(; TX~<KT« T~{
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~< a\o/ou pouX~Tt xcfxo~povo; A~m~e~y~.

'E~EtVj; Ss.TTOpOtO!TpO!KUy~ <]E~~OtO

'A~UpTOUV~TM~~CthETMt KTTTSTO~6~X0~

TK<;KOTSKo~t-~ uîe~ E~pKjJLOV, E~T' E~OY~COfV

490 !/V)K ~MTeuOVTE; m~~OVO!;A!tjT~')]~.

"E~r/jf; S' E~ T~Tt A[6upV~6< ~Rp~MfTKt.

Ilpo~ 8s Wtov JAET&Spu[j!.&Kepctuvtot ~Y)~QeoufT~

~<To! X6VtpCt~OtVTOJTEpMo9M'A~npQfXt~MV

xet~ Xttrap~ Kep~upe:, <~ov Tr~Sov'A~xtvootO.

495 T?) ~t NTjptX~t 't6xx~< ~So~ ECmiptXTW

V~TMVT' AX~KMV,&!TOt<T' KKOXcfXx~So;~pTtMV

'ph; !oTOp!)Xh);,!CUv9a'<~p.E\!0~S~ X~TC~oSTO~xxt T&;

g).~{ ~pEI~; (o{ -)-&?'~Ot~fxe~ ~3)]).OUVToSTo), ~TXu8o:

Tbv TM~EU~ëM~ ~).K1S ~SpO~ X~ TO 'HX6'JtOVKSSfoV.

Diomedem in Hispaniam' profectum esse tradit Silius

Italicus 3, SHy; i6, 369. Fortasse r~M, CaUaicae in

Hispania castellum, quod Grajorum esse opus Plinius

/j, 3'), i n refert (sicut in eadem regione AmphHoe))os

m-bpm ab Amphiarai filio conditam Strabo memorat)

ad Diomedem Tydidem fabulas retulisse suspicatur

Bernhardyus. Cf. schol. Ven. Hom. Il. 5, 4's M~

a~ïov (Diomedem) ~u~6'<io!<aoM~xE~ e!; 'I6<)p!K~,

XK~e?, M; {t~ T~S{, SoXo~O'<!]!)~KtU!tb Aa~~OUTOUpef-

ot~EM~,in quibtis '16?jp!cf~natum est ex 'Es~ph~ quod

in scholiis Didymi legitur. Scholia codicis Lipsiensis

pro 't6~pf<x'<exhibent KaXfiiëpb~. Ceterum e N6orM~

scriptoribus iter istud Diomedis Ibericum vix fiuxerit;

sed seriorcs quidam Diomedem ex 'EanEpfa Italia

transduxisse videntur in 'E(mspt~ Iberiam idque
tanto facilius fieri potuit, quum in ipsis illis ttaHœ in-

férions regionibus, quas Diomedes adiisse fertur, etiam

S!cuH sive Sicani habitarent, quos Iberes genere esse

Thucydides, Phitistus, Ephorus, alii tradiderunt.

Porro quum Iberia apud priscos historiées usque ad

Utiodanum pertineret, atque Celtici populi Iberum

nomine comprehenderentur (quod ipsum in Sicanos

Iberos cadere videtur, quos reapse Celtas fuisse proba-
biliter Grotefendius statuit), vel Veneti-Galli ad

quos Diomedes venisse fertur, Iberes vocari poterant.

–486. pou).!x!<~eq; TjEXfotoj!o~bto ~Â'T.~L', ~Mvbto

Eandem lectionem etiam Priscianus 5t5 et A vie-

nus 653 exprimant. Fortassis recte; certe quœ contra

monet Bernhardyus, levioris sunt momenti. Ceterum

quum v. 4St legcrimus ~5p~So; <n«):thv'6po~,hoc

loco nescio an fuerit Se~iEpou 5~ !:6poto certe iHud

E~s!)];Be~opoto male habet. 488. ~JpiM~, supra-

scrtpto.. ou, E. 489. KOTEA. 490. ~X~-

[jUMO;A!!). !')(')! p.K3T. C. t~~pLO~O;] K~{m~0~0; *A~-

TtSo; et var. )eet. ap. Rob. Steph., quam recepit H.

Stephanus. Cf. Etym. M. 62, 4 'A). T[ ït~ iTjV

'Ep~ TT)V'txo~fou 6uYO:TEp&,8'CtKf~'m/oO~Io5<K(

TO~KKT~pX~XSTO OÎ S~ A~~Bo" XX'tK~UTtXt~~OlpK;

oiMhro! Se T~Mx).S(!)T:ou ToCTuppt)';{ou SuyaT~pK, (~

Ss T~ M~SstX' ST~ ~ST&Tbv (ji6'<0'<TM~KCtBM';7:j)0;

A!fEK X~TE~UYE~K~TE~!I<XSN. 49~- ~] TOÏSt

C~~c~poyfAId.; Ae6upvSs;/I, ~pt~M~TatH, Ep~o~rec e,

6p{~<M'nHq. 493. ~v çx~o~TKt 0; ~Kho~i~t etiam

~D&cw~; xsv omis. 'AjJ.Spxx. ~VO~o, 'A;jt-

conjugis propter insidias, ~Egiatea; infestaf.

Deinde in hoc mari versus ortum so)is

Apsyrtidum insularum apparet tractus ingens,

quas olim Colchorum manus invasit, quum defecissent

in vestigiis profugae JEetinae indagandis.

Post has deinceps Hburnicae exstant.

In austrum vero post Ceraunios saltus navi currenti

insulse ex ulteriore comparebunt Ambraciensium

nitidaque Corcyra, dilectum Alcinoi solum.

Post hanc Ithaca; Nericia* sedes est fixa

aliarumque insularum quotquot Chalcide delapsus

SpctXt~M~ mgo &. 494- K~pxupa]Haec ex ordine

ante insulas Ambraciotis objectas recensenda erat. Il

495. T~] ~S, s; N!ip7)tX[t);<?, N)]pm% f,.

legi voluerunt Salmasius ad Solin. p. 504, Hillius,

Wassius ad Thuc. 3, 96, Oberlinus ad Vib. Seq. p.
34l. Scilicet Ntjptxo~ esse Leucaden Ambracise urbem,

N~ptTov vcro Ithacse montem, neque bsec nomina esse

confundenda docet Strabo. Confudit vero Plinius 4,

2, 5, qui « 0/~OK/MMZ.eMC< inquit, olim .Y~</t!

~c~K/K;Dionysius aut item confudit, aut Itliacam

!]ptxf~~ simili modo dicit, quo Cephalleniam aliasque
insulas dixit v~Tou; ~p.xpKXt~M~. V. Eustathius. Cf.

Stephanus v. N)!ptxo~. Subtitius quiddam excogitavit

Bernhardyus Cum Laertes (ap. Hom. Od. M, 3t~~)
in eo quod Nericum oppresserit cum manu CepbaHa-
num glorietur, Dionysio non indignant, cujus .verb:t

bon debeamus ad trutinam ponderare, {ct'emus eam

sententiam, ut imperium Itbacensium leni qnadam
ac dilutiore significatione existimemus describi. » j)

~Sosj omis. D; ~Bo~ C,- Mo; F. Il 4g6. ~UM\~

DF. Laudat hune versum Stephanus Byz. v. XetXx~.

Tetigit Eustathius ad Il. p, p. ~o, t2. Fontes Aehe-

loi prope vicum esse qui imnc ~~f/< vocatur, id

autem nomen ex XfïXx~ corruptum videri, prseeunte

Leakio, monet vir doctus (E. H. B) in Lexico Geogr.

ed. Smith. s. v. Achelous. Quae quidem veri simillima

est sententia quamquam de ista Chalcide aliunde non

constat. Veteres interpretes Chalcidem Dionysii cen-

sent montem vel urbem esse qusE ad ~totise oram

maritimam sita erant. In qua sententia primum hoc

offendit quod fluvius maximus a monte vel oppido
maritime serpere dicitur inepte, deinde vero quod

Chaicis mons (hodie 'o(f~) ad Acheloum nihil

pertinet; situs enim est ad ripam orientalem Eueni

fiuvii. Restât, ut dicas Dionysium geographorum quo-
rundam auctoritate, qui Chalcidem ad Acheloum falso.

collocassent, fuisse deceptum, idque suadere Strabo-

nem p. 35t), qui Artemidorum .prodat Chatcutjfm sive

Chalciam posuisse [te~u Tou ~~Mou xz\ T~; n?.eu-

pSjvo;. At ne bine quidem multum profeceris. Nam

qui apud Strabonem t. 1. exhihetur ~Etotia* paraplus,
dubimn non est quin ex Artemidoro petitus sit. Jam

vero in hoc paraplo post Acheloum versus orientem

primo memoratur Euenus, tum Chalcis sive Chatcias

mons, tum Pleuron et HaUcyrnaetCatydon.oppida,.
tum Tapbiassus mons. Recte igitur in his quoque

Chalcis ab oriente Eueni ponitur, falso autem deinceps.
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&t\~<;<xpYupeY~*AyEAMM(;<x~<JMt.

no~AM S' 'tTOtO popEtOTSpOtt5pO(<)~TXt

AfytAK T*~~s KuSvjpot Kct~KupM Te Tp~~e~ct
·

600 Ko<pTrx8otOtB9'~TSpMOt-HOTt~O~Of' ~vyuQt 0' 0(U-

KpT;r<]TtjJL~CCfK At0< jJtEyK~OtOTt8~7) [ï?)<

ïcoAA~Ta).nrap~ TExxt etiëoTO;, t~ep "t~,

*M'<] XKAAtXOU.Ot~V&~0 SpU~ T~AsBoMTK

xal T?;<T0[ jJt.SyE9o(;TTSpttuTtOV.'Â~TOfSe TC~T,

&06A!YU'!TT~<*PdSo< E01:[V,'t))~UTff)VTCESoVKVÔpMVj

memorantur Pleuron et Halicyrna et Calydon, quae ab

Eueno ve<'sus occasum sita erant. Quare Palmerius

pro p.sT<x~b~~)-<&ou x~ T)]~n~EupM~o; legi voluit p.E-

T:~u Eu~ou x. T. tlX., Kramerus vero ea quse de Chal-

cide inter Pleuronem et Acheloum sita leguntur,

Dionysii nostri auctoritate defendi posse opinans,

verba quibus Pteui-on et Alicyrna et Calydon pra'ter

ordmetn gcographieum memorentur, transponenda

esse putavit. Quorum neutrum admiserim. Immo ita

statuendum videtur, ut Strabo, neglectis quae de

Ptcuronis positione Artemidorus falsa tradidit, ad

hoc solummodo attenderit, Chalcidem apud Artemi-

dorum esse ab occasu Pleuronis, ideoque inter P)eu-

t'onem et Acheloum poni. )) 497. C' vs. /)33.

mjj.~ts~boEt ~)c/, ~~E~boct con'.f/Atd., ~~x~~Xt~oEt

y. Il 4g8..Egita et Cythera et Calauria insutae La-

conise et Argolidi objecta; sunt, idque moniturum

fuisse poetam exspectabas; is vero situm earum ab

Amniso, Cretsi: f)uvio)o et oppidulo, quod Cnossi~

nava)e erat, definire maluit dicens insutas istas ab

Amniso boream versus esse addensque ab altera parte

(ah orientali Amuisi parte) versus boream cxstare Car.

patham insulam, ab hac autem nonlonge al)esse Cretam.

Qua quidem narrationis dispositiorie ineptius quid-

piam excogitari vix potuit. An fortassis Amnisum non

Creta: fluvium Cnossique navate, sed ~!<M'~do~ ( hodie

~m jOta) ei objectam, intellexit? 'Ajjwtoro] 'ApL~~oofo

~VO~co, 'Ap.'<tToo!om. De Amniso vide quae laudavi-

mus tom. i,p. 5i/i, §348, ubi addeNonnum 8, n5et

13, ~51 .)t–499. A.Y~] A?~uXx ~BD~GA~VO y/

A~T]~ o, AÏ-~uXo~(f;'ApYU\Oi~). ~tP)inms 4. 19 §

Sy, J5'7M, ~/M, ~/M codices Ptinu 4, xs § H5, ubi

-<Bg'~f[reposuit Silligius, monente Mpinekio qui A?-

~t~K reposuit apud Stephan. Byz. s. v. A~tXh. Ibi enim

quod codices habent "Ë~Tt x~ v!)oo{ p.ETe~uKp~iy~

xxt ns~oKO~'<~oouA Y 61 K(teg. Af~~K), &o!x){iMp

A!Y&.to; &; KuO~pm;, mendo laborare docet forma

nominis gentilis. Simili corruptione apud-Plutarchum
in Cleomen, c. 3i et 3a olim legebatur A!Y'xv et

A~t~NV, quod in A~t~ et Â!Y!XM'<mutavitCorayus.

,Apud Mctam a, y, ti codices habent ~T~/M, ~t/!<7

~g}-n6[, quod in -~t/M mutavit Txschukkius, mu-

tandum vero est in .zE~/a. Idem valet de &cy!ace

§ ll3 (t. i p. 96), ubi codex habet At~~o:, cujus loco

editores scripserunt A!fc[; idem denique cadit in

Ptotemiifum 3, 14, p. 242, n, ubi codices AM~x et

"E!:).o: (ortum ex "EY~cf) pra;bent, Wi!thergius A~t-

Xh dedit. Pro T& At'Y~K formam To A?Y~.o~ habet

schol, Theocrit. Id. T, )47 !M AKXM'ox!)~yMpfov

argenteis vorticibus Achelous circumfluit.

Mutta* vero ab Amniso versus boream sitse spcctantur,

~Egita et Cythera et aspera Calauria; Carpathus quoque
ah attera parte versus hrumalem tractum spectat
huic vicina Creta venerabitis, magni Jovis nutrix,

vasta pinguisque'et pascuis dives, super quam Ma,

Ida putchen'ima quercuum coma florens.

Et istius quidem ingens magnitudo. Contra orain autem

~Egyptiam Rhodus est, tatysiorum patria.

Ai'ytXo~' nv~ S' Stt x<x~~~oo; ~TK~'u Kp)]! xx't Axxm-

~txi]; oSiM Xs~o~~ï). KuBetpK G. Kc().K6pt<i!J

K.xXxup!:xB, KctX<x6p!<xC3"7aM/ TpKye!x &<my. Il
5oo. Apud Stephanum v. IMpmxBo; yersus hune iu

modum legitur [Mp~a~o; o:~T' ~n~ ï~ct (ïo!'<n ).)
KOT't~6'NO~.Pro aSO' codex Rhedig. et Xc OtB;~i~pMBs
AH, ET6pMOE~POy.; KOT~~OpO~]KOT'tv6-r0~~C~M~V

eqw Ald., rpbç B6s~ Vocem ~(!so~ de occasu in-

terpretabatur vel Kpb; 86~~ legebat Avienus 679
/M'c ~;mfn (Carpathus) ~.ff/y! respicit oceK/KK/n. At

Carpathus a Creta est versus ortum ijoreamque, quod
his expressit Priscianus 5'ï6 ~</ /f/!o~ ~)<'r~t<sed

Cfï/)a~~tM, quibus subesse lectionem Trpo; &&Y&~im-

merito susptcabantm'StephanusetBrunitius. Deniquc

Papius et Hillius ante Ko~t vocem interpungendum
esse censuerunt, adeo ut m)Tt ~6ao~ ~~uOt auTTJ;si-

gnificaret a</ occa~Kn: vero /)/'o/)e C<M~M;H
C/'e~a est. Quibus omnibus facile caremus recteque

Bernhardyus monet nihil obstare, quin rort ~çov
cum \'cteribus Homeri interpretibus, quos Strabo se-

quebatur p. ~54 sq., in obscuram septentrionis desi-

gnationem pertrahamus. Vide scholiastam. –Vs.
5ot-5tl recentior manus in x supplevit. TtO~rj] Cf.

Apollonius Rh. 4, 540 MfixpMT' e~:p!x<xve, ~[M~~soto

n0~7)~. Pindar. Pytb. t, ?.o Ah~<x ~[6w{ T(9~x.
5o2. Ko).~ xctt ~A'e/n, TcoX~ x~ ~G//i~; ).tnxpt{ ete.j
Cf. Callimach. in De). t6, ubi Cos insuja dicitur ).[-

!tKp)j ïs xa'[ eXSoTo;.~–5o3- !)K~ fet corr. A/MAfd.;

0'<jXs9~ou<io[H. 5o5. A~unih~] De bac vocabuli ra-

tione metrica in versu heroico v. Spitzner de vers.

ber. p. igo; !~a{M~ C;e8o\~] ~So;CD~Viy~M~jj.a-,

T~o{B~E'0~<Vs. 5o6-5iam editionibus et in

codicibus pturimis alio leguntur ordine, quem a Dio-

nysio alienum esse atque grammaticis deberi facile

inte))!gitur. Quam ego exhibui versuum seriem pt'sebent

Avienus et Priscianus et codices BC~E~/<9~ Huic

autem enarrationi insignis inest crror geographicus,

quum Chetidoniœ insuta* a Cypro vorsus ortum s!tse esse

dicantur. Quo intellecto, grammatici mutando versuum

ordine T~diX~xpoetae ad veram geographiam tradueere

instituerunt. *E'<TCtt!Ocf~5sï<M, scholiasta inquit; Tt);

YCtOKu~pOUOu5s p.fo:\'7)~Q;(~V(X'CoX~X~DT~p~XXeTï&t.~OV

d); unsBst~jJ.~ ~~OiTTp~XtTOU;ST~OU; npb; Tb Ot)p~t~6-

[j.o' Transposucrunt igitur versus ita ut ordo sit

5LO, 511 (Chetidoniœ); 5o8, So~ (Cyprus); Su2

(Aradus); 5oHt5oy (Sidamis et.'Egina).'Perturbatus

hic ordo est in G~V<«, uhi hune in modum versus se

excipiunt 5io. 5o6. Soy. Su. So8. 5o<). 5n;cete-

rum in f, sicut etiam in CA7~, numeris adt-cnptisordo
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npTT&E ? ~OU~tCtSût;XOpU~~i;,E(j)UTTEpOEV'A6KVT())V,

'()K~O'<'cat2o(~Ct{J~;TEXCt~AtytVY~ TTT0~~9pOV.

KuTTpO;5' E~OtUy&~n~U~~OU E'~SoetXO~TTOU

X~U~ST',~TC~pCtTOVKŒTUAtMVK~~ AfppoStTTj~'
&tUT7)V Se [J!.ST'o~tO~hjvSe Xs~tSoVtKt YE-~OtOt

TpE~ V~TOtj~Ct~ netTCfp7)Mo<;~So9sv MXpt)<.

M'~t Ss <t'&tvtXYi<;'ApaSo~ pLE~AME~t TtOVTtj).

M'/jt)10(;Ss Tt< ETTt pctOu; TtOpO;A~NtOtO,

E''TO~~<'M fSXKTEpQeVXTrEtpET~MVttT~Ya'V~SNV,

&t5§TTOVETt'tTTEt~OTTOVSSM? 'A9ot~.KVTtM<;"E~ï~,

2'<;TIO!;~!T-<)XTtt*A6uSo; EVOt~TMV~pU.OV~9EVTO.

HÙpMTTT;);S*Ot!JJ~EV~0([?;<UTTOVEum.OfT:t~*P°~
5M~O' ~E~?, 'Âf!< 8' ETrtS~tO: XE~IKt,

H~XOt;ETt*<XpXrMOtOTtTO!t~O~.E~KtSopEKO.

h2t) EupM~~Y,~8' ~TOt [jUv 'A~CtVTtK~E~EIO M<XXptC,

2xl!p~ T* -~VEU.OSCTKxott aîjCE~~ nEtmp7i9o;'
MtfEVXOttA?i~0! Xpï~XOVTTE~OV'H~NtTIOtO,

~EtmtTCH, M~uy~ T6 0o!<TO<,A7)~TEpO~ <ÏXT~,

*'fu.6p0~, <:)p'<]tx{'<jTE2Q:0(;, Kopu6civTtOVKTTU.

525 AÏ 0' A<n'/i(; TpMI7;V0(!oCtV~0~6V, K[<[; EoCTOft

versuum, quem grammatici dederunt, indicatur. In

codice f versus 508 et 5og, quibus de Cypro insula

agitur, post versu;n 5[~ inseruntur inepte. Jam ut ad

Dionysium revertar, ex opinione qua poeta Cyprtim
ab occasu Che<idoniai-um positam esse putabat, alius

pendet error quo sinum Issicum, qui Cypro ab oriente

a~stivo objectus est, usque fere ad insulas Chelidonias

pertinere putavit (v. 128). Causam erroris ex vitiosa

tabuta quam ob oculos poeta habuerit, repetere licet.

Omnino enim situs insularum in veterum tabulis ne-

gligentius indicatos esse e Ptotema't tabulis abunde

constat. At fieri etiam potuit ut Chelidonias insulas

très confuderit auctor cum Clidibus insulis, qua*

Cypro ab oriente adjacent tres majores totidemque

minores, quamquam Strabo duas tantum Plinius au-

tem quattuor esse produnt. 5oH. E~Ansp6s~]une-

'~pOs~ un~~epOe~ cum gl. u7:spdt'<MO~< Cf. 07.

!123. –5o8. no:p.yu).!ou. x6).T:ou]Fort. leg. !iou,

quum crebra sit harum vocum confusio (sicut paullo

post vs. 512). Sin minus, II. x~X~o~ vox latiori sensu

pro n6~io< usurpatur. Pamphylium mare totus i)[e

maris tractus vocabatur qui inter Rhodum et Cyprum

iuterjeetus est. Pamphylius sinus, qui proprie dicitur,

a Dionysio v. i~8,ubi de maris interni sinibus sermo

est, non memoratur, sed pars est sinus Issici.

5og. xX~ETKtCFeqst; en~poLTo;a~fxA. Cf. v. t2/), ubi

Samothrace insula voeaturEopuS~Tto~ ~aïu. Similiter

mSotCt ~6X~ ab Euripide et alia ab aliis poetis et de.

clamatoribus dici in vulgtts constat, j) Sto. T~]

ï~; r.KVToXt~v TEcod. i~; ~i&Xf))' omisso 6~, &; yE-

Y;{c(Tjt bc et correct. B~). Su. TpE?;jSic etiam

Strabo p. 4o6 et Plinius 5, 35. g, 85; 8~0 sec. Scyta*
cem § 100 et Stephan. v. Xs).t8o'M; rectius~TE sec.

Ptolemaeum 5, 3 p. 326 ed. Wilberg. V. not. in t. l,

p. ~4. 5n. ~~TTtj)]x6Xj:M~B~C~f/I/mn~.

–51~. exKtepMOE~!7et fortasse b, –KKEtpEf:!o'< c.

Si H. Laudat versum Stephanus y. "ASuSot. Sn?)]

At ante Sunium caput, ultra Abantes,

Salamis ~gina'quc oppidum apparent.

Cyprus vero ad ortum in Pamphyliorum siuu

alluitur, amœna civitas Veneris Dioaœœ.

Post hanc versus orientem CheUdonia*

tres insulae, magnum intra Patarense promontorium

Juxta vero Phœnicen Aradus magno in mari.

Conspicuus autem est altus ~Egœi cursus,

utrinque multiplicem insularum seriem complexus,

usque ad angustum Helles Athamantidis fretum,

ubi Sestus et Abydus ex adverso stationem posueruut.

Europce adscribuntur qua* ad tsevae manus nutum

continuas sunt stabilitae; Asiae qua* ad dextram jacent,

longitudine ad septeotrionatem boream porrecta*.

Ad Europam igitur Abantias Macris refertur,

ventisque petita Scyrus et celsa Peparethus.

Inde etiam Lemnus, confragosum Vulcaui solum,

protenditur, et prisca Thasus, Cereris arvum,

Imbrusque et Samothrace, Cot'ybantum civitas.

At quae Asi.c primam stationem tenent, circumfusse

~OU Cachoq, O~OUD, E?COtcod. E. )) Sfy. ~E~jJ-StSt

Do, Ald., Paraphr. II 518. ptim~'] p~O' DGd,

pMOuO'suprascriptop~o~O'o, pM~O' suprascripto pm6~0'

E, pOM'<0' e, p6o~ cod. e, 6p~M'<6' Q et editt. ante

Berah.!( Istud autem p;&o'<TKt,quod gtossatores6p}tM~iX[

interpretantur (v. Hesychius locis atiquammuttis),

non vice versa, rariorem otjtinuit usum quam pt~ou-

o8x[, quod in insulis mari nixis ac radicitus defixis

poni solet. Ac fieri potest ut Dionysius tocutionem e)e-

gantissimam yopbv p~~otTOoft(Hom. h. Ven. 'ïH'x)

expresserit » BEMtHAUDY.Cf. Steph. Thes. v. pww p.

2/)62. pOtuvO',e~tY)~3' ~St?); ~t X. j) 5nj. jj.!)'Ko;
B' ~n' ~< pLTjXO;T' C; HTKt'<6jJ.S'<0; TUN~O~.SVOt
cod e. 520. ~Tot S' Euph~~ [j.~ ~S. cod. Il
–52t. Sxupo; e, Sx6ppo~ Cb; ïjVE[jKiea?<x]« Similiter

<{';s;jnj!)9E<xinsulam vocavit Scphoctes Scyriis fr. i.

'BERNH. n~pu8o; D. Il ––522. 'E~8' ~[ (~t m) Mt~

CDA'c/;KO~r,' ~9' ~pefxa'tO.j)–5~3. Versum laudant

Etym. M. p. 820, 3g v. "~vuyo; et Eudocia Violar. p.

438. TEom. y.))–dxi:~j ~xïh G&n'. DeThasi fertilitate

et proventibus v. Athena'us p. 28. 2g. 32. i2g. 364,

Virgil. Georg. 2, gi, Plin. t4, !6. AtKKp!)~ Q~oo~

dixit 'n)eocrit. Epigr. g, 3. Cf. Movers Ma'/?. t. 2, p._

2yy. Cereris efngies in numo ap. Eckhel. D. N. i, 2,

p. 54. Pausanias to, 28 KXsoëotCf~SE e!; 6~?o'; T~t

<fpYt!x-n~ ~p.?)Tpo~ 7t:pd!)T?j~~sv.xE?< !x IMpou. Cf. Ho*

mer. h. in Cer. 4g~524. Kup5~T;to~j!t'&<o,
hem C, suprascripto Kopuë.; Kup<x6~ïtp'<c, Kpu6d~no';

D. Fieri potest ut Kup6. genuina sit lectio. )) 525.

MsKt] ~BC&E'G~TVOy~t&c~o~; ~o0~

cod. s, quod ortum esse ex ~ouson, sicut Paraphr. le-

gisse videtur, censet Brunkius; !oS!Kttreliqui codd. et

editt. Cyclades a Dionysio Asise attribuuntur. Quod

idem, licet minus perspicue, fecisse Agatharchidem p. 3

non recte censet Bernhardyus. Dicit Agatharchides
'Ash Ss (se. ~x).)) &rb ïou Ssonv E~NtT0t$ <!)t*E~p'j!in~

cinMSnt,XOMKS~ïj XX~V~SOt; OTt/tjSo~ xetjJL~Ot~,<LvES<
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A?]~0~ MUX~MMVTO,XOt'toSvo~.C(KuX~a~E~ e!<~ ·

oua'tCt
8' ~~o~~MVt ~op<A; ~KyouTtv ë.)rc[<ro:[,

!<iTCfpm<ouy~uxepoS v:o~ E~po;, e~T' iv ~p6?TtV

a~9pt&TTMV«JtKVEuSEXU6?~t~U~M~O:Ktj~MV.

630 N?]<rotS' ~;sh]~ 2~opd[Set TtsptTre(jjt.~avoM!!t\

c!ov Jï' KvetpE~OK)'St* ~Ep0<E!SeTKtKdTRCt

&Yp~VE~~fjxpoft7t~o?opttjda~EVOu popecto.

Tc:~ S*~Ttt ~TOt M<Tt~'fM~Me<' &9a 8~ K'ïC~O<

6ota, '&~Bpo{,T~vo;, HKxo~o;,'Ixctpfx, E~p.o;, Muxd!X~.

Quorum postrema indicant viam b~evissimam, quibus

ab Europa in Asiam per insulas transitus, sive ib

St~pïYjM: 6~9~XKT:'6p9~v, de quo vide tom. t, p. 34.

Quod Bcrnhardyus voluit, inesse verbis Agathemeri

nequit. Provinciam insularum Vespasianus iustituit,

testante Sexto Rufo in Breviar. c. to. Id tamen quo-

minus eredat Bernhardyus Plinii auctoritatem (18,

5y) obstare dicit. At loco citatOt quo Cyclades juxta

Asiae Insutae memorantur, non geographum agit Pii-

nius geographicos autem Ubros Ptinius, qui ingens

opus suum an. 77 absotvit.ante primos Vespasiani

imp. annos scribere vix potuit, certe scriptes ab eo

esse ante constitutam a Vespasiano insutarum provin-

ciam inde liquet, quod Plinius Samum, sicut Rhodum,

liberam esse dicit (5, 37, f35), cui libertatent a Ve-

spasiano ademtam fuisse scimus e Suetonio Vespas. c.

8 ~e~~MM, Z,ycMm, .Mo</Hm, B~crK~tMM, ~mKm,

libertate <7~m~< item ?'/tr<'<cMm, Ciliciam f~ Co-

MCf~eTÏCTt,ditionis re~a? M~H<*ad id tempus, in pro-
M/ïCM~rMm~o/'7??<x/Hr~f~z~. Quo quidem ïoco Rhodi

et Sami nominibus ipsatn tstatn quam Sextus Bufus

dicit insularum /o:'MCt<?h! indicari dubitari nequit.

Praisidem insularum usque ad Gratiani et Valentis

tempora in Rhodo plerumque sedem habuisse constat

(V. Wesseling. ad Hieroclem p. 685; Theodos. Cod.

lib. 6 de off. rect. prov. l, 4o). Diocletiani constitutio

ad Diogenem Insubrum Pt'œstdcni exstat in Theod.

Cod. 5, 3, a2. Deinde insularum provinciam, tanquam
unam ex Asianis provinciis, novimus e Not. Dign. p.

7. et 45 ed. BœcMng (quem v. in not. p. i45), et ex

Hierocle p. i3o;eadem Cye~M~m/?/-o:)MCM' nomine

inter Xïl Asia*provincias recensetur in Notitia prov. et

apud Anonymum in Descript. totius mundi p. 270 ed.

Gl'onov.,qui inpularum numerum fuisse dicit quinqua-

ginta trium, sub unojudice constitntarum. Jam quum

maxtmae harum insularum Asias adjacerent, caputque
carum Rhodus esset, totam banc provinciam jam inde

a Vespasiano Asise adscriptam fuisse consentaneum est

et Dionysii loco aliquo modo confirmatur. )) 5~6.

Laudat versum Stephanus B. v. ~o; ex eoque Con-

stantinus De thcm, i, 17. ~x).msœ~ bd, xux~set~TO

G; ~o{tX o~. )) –5~7. Citatur versus in Etym. M. v.

p~M. De re cf. Homer. Hymn. Apoll. 147, Thucyd. 3,

to4, Bœckh. -< der Berlin. ~/<?~. i834, p. i sqq.~jil
5~8. :~o:~ou] .~SCG~LAf~Oy~Mf!M/

Eust.. Paraphr.; d!pj(o~ou cett. codd. et editt. Cf. Ho-

mer. II. T, 5tg ~Mpt)~ ~8M\) XCtM~~e!Sï)(!E'/~po;

~~Mta-cK~oto.5*!tg. xu!) BZ)~ ~6~00~0; D~'(~

nliique codd. et editt. ante Bernhardyum. j) 53o.

Delum atnbiunt ac nomen Cycladum acceperunt;

quœ omnes Apollini pro salute choreas celebrant,

dulci vere recens ineunte, quum in montibus

ab hominibus remota parit vocàlis luscinia.

Deinceps autem insutse Sporades resplendent,

ut quum serenum per cœlum astra cernuntur,

humidas nubes ubi citatus aquilo superavit.

Has insuise lonum subsequuntur, inter quas Caunus

~~Kjjt<pa{vou<n~ C~~mgo0.53t. ~\)'<s~~oM ~B~),

(MO~SlK~tM&OtO.M.))––532. ~]] ~Stj)E~.T)C; ptOfCKpL~OU

DFoqt, pmT<r.c. ((–533. i<x!~JT~; (votuit T~) o e\OK

8qM<:Ss C~GAW, î~O~re~ E\0ct xcf~- Kauyo;]
KMvo~ C et corr. G, K~~o;~ KSo; o~o.)' mgo e. Quum

praeter Samum et Chium muftœ sint notissimxque
insutae ionica*, miraris obscuram istam a Dionysio
afferri Caunum; cujus nominis quum urbem quidem

Caricam, nullam vero insulam interpretes nossent, e

Kctuvo~nomen corruptum esse (sicut ap. Strabon. p.

pror~SBo~ et p. ~H pro Kuw~ omnes codices pra-

hcntKmu'<o'<~putautes, vanas~rompseruntsuspiciones.

Sic, ut hanc unam afferam, Hi))ius pro H<xu~o;legen-
dum proposuit E<:Xup.~a aut KMO~; (quorum tUud

viotentius, hoc probandum putari posset, modo pro

KBo; (quod de insula dici nequit) poneres E~N;

(Cbœrobosc. in Bekk. An. p. ny6 :A~YETa[x~ Ktj&M;

8:ct S~N M, x~E<!M;). At Cos iosuja non ionica, sed

dorica; Caunii vero Cariœ, etsi, Strabone teste, Ca-

rice loquebantur et e Creta oriundi erant (Caunum
Cretse Stephanus rnemot'at), tamen a pocta nostro

lones dici poterant eodem jure quo Apollonius Rho-

dius Ko:6'<ouxTbst(ap.Parthen. Erot. c. i t; v. Fr.

H. tom. 4< p. 335) de Cauno, J/t7c/t filio urbisque

condttore, cecinit

~0' ~T0( ~tIO~~OpO~~3s!~<tTO!CpMIO; '!(j!)VM~.

Hue accedit quod prope urbem Caunum insutam ali-

quam cognominem fuisse colligas ex Hegesandro

Delpho, ex cujus Commentariis Athenaeus i4, p. 62o,
F (Fr. H. tom. 4; p. 4i6) inter alia ha;c narrât B~-

TpoxXo; oS~ & Tou nTo).E(~afou (Philadelphi) TTpKT~Yo;
~v Kœuvm T~ ~)j'jM ~CtëM~muTov(Sotadem Tov xt-

'<atBo\6YO'<),XK't e!; pLo).u6Bi)~Mp&~iBx !~6o;ti)~ x~

~KY<~T' ~°! xctTE!:6'<Tt<iE~.Ipsa Caunus

urbs triginta fere stadia a mari remota in ruinis su-

perest, qua* prope hodiernam Da/;<M sita sunt inter

oram maritimam etA~~e~M paludem. Ab urbe versus

meridiem centum et amplius stadia aberat portus qui
in Stadiasmo maris Magni § 16-: (t. l, p. /)Q5) Keeu-

~fM~jtdt~op~o; vocatur. Situs eratjuxta Calbin fluvium

(Oo/o;?M/! Tchai). Portui veroobjacet insula nune Pa-

pas aisi dicta. Aut ba'c est Caunus insula, aut ea qua*
versus occasum a Cauno urbe centum fere stadia

dissita est et a PHnio/o.fH~M C<ïM/!0/?o</MM~,in Sta-

diasmi codice 'Pt~nou~x, nunc ZMaM vocatur. Proxime

autem post banc insulam in Stadiasmo memoratur

&t/KtM locus aliunde non cognitus. Sponte hinc na-

soitur suspicio Dionysium, misellum geographum, qui

ex ~Icxandrinorum laciniis sua corradere sdiet, quum
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M~ 2KptO<Î~SpMMK, neX«:Y~O<; E'Sp6f~O'<"HpT)!

&3&XOtlXM< Tj~t~KTOtOn~tWK~OU 5~0 TTE~KV.

· Ke~EV 8' A!o\~MV ~\<Kf()K~6TC[tO~pSOt~~TMV,

AE<j6oUT*EUpU~OROtO
xal î[J!.EpT?)(;Ts~ESfttO.

Kf!9t M~K(; XM xaXno~ E~)' 'E~~ftO~TOV Ï~SH'

~mpOVEpEUYO~E~Ot'pOREV)~8' EtT\TtO~\OVM~Tt

640 TTETTTNTKtEv9<XXK~M&X11pOTtOVTKo!;o!S[Jt.K9<X~tt<T-

*E<TTtM Ttt; X0[tOXCttOVUTrepTtOpOV.Eu~E~OtO[TT~.

a~TCtBopUc9EVEO(;)J!.6Y<X~M~Up'.0<EÎV&M ~~M!

~pMN~' AEUX~Vp.tv ëTTh~UU. XK)(MU<W,

oHvEXKot T~
TCOtpECTt

XMMTrETOt~.EUXOtTETUXTett

545 X~Mt S' 'Ay~\?i0< Te XûttfjpMMDtpKTt<;K~~M\'

~uy&(; EiA!<y(TE<j9at~pYijJt.K~Ot; p~TO-Of~'

T<WcOS' Kp~T~E~Tt AtO!;~KpK ËMpaV6TTY)56'!

av'C' KpET~X'KpET~)yàp KX~pKTOV~X~Ot/E'CtjJ.~V.

K~U.SpMV S' Kp6tTot 8[& Bo<T)TOpOVM~ ~Tt

&60~~V, K'!TEtpI!T~~<IQ< Tte~St, pK TE ~<i<

~8o9t S~Tep~) MMtMTtSo! ECT~ptXTXt'
·

~<;~t tt'KtVKYOp~TE XOt~E~XTtTO~'Ep~MVKTTCf

Samum et Caunum Rhodiae Pei'spiBaticub! conjunct!m

memorari meminisset, Caunum in mare ~ga-um

juxta Samum Ionicam transposuisse. Cujusmodi ine-

ptias a Nostro minime alienas esse compluribus jam

exemplis constat. Il 534. [lE~So~ F; eBKw; o.

De re cf. Wieseler in /'aK/)''y 7!M/?/'C)'c/. s. v. /!Mo

p. 5~o. Dunker Gesch. </e~<<~MHM. tom. 3, p. M.

Il 535. Hune versum respicit Eustathius ad Od. y,

p. l4Ha, Sa Rom. nsX~K:ou] n~~cebu ~C~G~.YO

pt/yjf~ ~~f~7/). Ald. Paraphr. Pe/t'nœ Avienus yt~,

ncJ.Mwtouy, neXXr~Kbucodd. Steph~n. s. v.X?o; (ubi

Dionysii versus laudatur) et v. U~-t~x; utroque loco

Meineke scripsit )jEX['<Khu. Strabo p. 645 Ih~!x!o'<

ëpo;. Cf. var. lect. ap. Plin. 5, 38 § 391 Pf/~a'M;);,

Vf7/M«'K<n, ~'a/:nfi<?K;M,P~MeM;n, ubiSH)igdesuo dédit

Pf/MnH'Km. Hesych. nAt'~K!~ 6 Zsu; !'< X!o). Eadem

varietasoceurrttin nomineur)j!sThessaUca'. Diouysius

quid scripserit, neque codicum auctoritate neque

aliunde facile diremeris. nEX~tM~ (Thessatiœ)

exhibet numus ap. Ctat'ke rr~ue~ t. y p. 54, laudante

Bernhardyo, at II E~t) c( 10 v habet numus ap. Eckhel.

D. N. i, 2, p. 146. Ante Berohardyum edebatur ~t-

6d~ou (sic /E) n~XX~~afou. )j –536. x~9~] xs!'os C.

S*omis. Me A)d.; AM-SM'; deest in F.' ~xaN~o~iKt

C et Eustath. Cf. v. t8H;xo:po:ax~Eï<xtG~6p/n. ))–

S37. e~pu~poto ~CDG~Mo?e Atd. )) 538. Ma.c~

u~Y<~o; xxl omis. 7~0~, XE'<A'y, ïs Ald.; xoXm);]

~'<To;/7~etmg06;] uy* D, C.'h)OM C~~M~V<

et, sec. Bernhardyum, alii codd, nonnuUi, idque dede-

runtR. Stephanus, Brink., Bernhardyus; 't'~s~ cett.

codd. Metas sinus (g'o//e ~e ~aro~) ~6vTo; vocatur apud

Lucianum Advers. indoctum c. 11 (t. 3, p. 109 ed.

Reisk.) et apud ApoUonium Rhodium l, QM KsfOE'<

(e Samothrace) 8' s!pMh) MeX~o~ Stœ p~6e!)! T:~Tou

!s[iE'<OtT~ R.~ 8p~x5'M ~96~K, TTJSËtCEpa!7j~"!p.SpO'<E'/M';

XGt9~!CEp6e,ubischoliasta MEXK;?:6'<To;oST~)~Y6p.Mo;

&; to~ope? ECoo~o; 8' ï~ KEpt~Sou. "OTt B~ oSim

et Samus amœna, Petasgtcae Junonis sedes,

et Chius sub excelsi Pelinaspi radices

Inde montes .Eoticarum insularum conspicmntur,

Lesbi spatiossE jucundœque Tenedi.

Ibidem Me!as quoque sinus ad Hellespontum vadit

spumam eructans. Longius boream versus tendeuti

hinc et inde maris Propontidis unda se dilatat.

Est autem supra tsevam Euxini partem,

Borystheni opposita ceteberrimaqusedam maris insula,

heroibus sacra, cujus nomcn Leucen dixerunt,

quoniam quse in ea versantur bestia*, a)bse sunt.

Illie Achillis aliorumque heroum animas

obtinet fama valles per desertas errare

tale enim munus principibus viris ab Jove concessum

pro virtute; nam virtus immortalem nacta honorem.

Quodsi Bosporum Cimmerium recta transiveris,

alia exsistit insula amplissima, quae intra paludem

Mœotidem dextrorsum est constituta;

in qua Phsenagora et prseclara Hermonassa: sedes,

~E-)'ETCftxal °'0[t!)p0; (Il. Tt~t 79) [MM7)-)'U;B~Sfii~ou

(i. e. Ex~oOp~x~;) Te x~ "f{j.6pou tcxmeJ.o&!<n).;]

8opE (Iris) ME~O!'<tK~TM' [{xM'CO~fif~ïjTE8~X!J.
Ne tamen ~iov lectionem in Dionysium inferamus,

codicum rationes impediunt. Ceterum Meiattem

sinum parum subtiliter fecit in Hcllespontum diffund!,

quem /Egs'i maris intercapedo distinuit. Accurate

descripsit eum Oppianus Halieut. 5i5sqq. BERN-

HARD. At nihil poeta dixit quod a veterethalassogra-

phia alienum sit. Nimirum 'E~~oKo~io; o&)(.6pn)~.o-

YE~TKt~<XpO:?T:&~t~&C~T~* 0~ [JLE~YKpSX~~ T~~npO~O~T~So:
XK~ou~M'EXX~cKo~to~, <~ Se j~spo; i~~ npo~f~TSo; Tb

S'<TO;nE?!'<6oU' 0~ S~J:pO<J~Xp.6K'<OU<J[XCt~Tt); ~M Ox-

X~os~ -c~ 7;pb; To A~ato~ !:s).&f°! xot~tb~ M~Xe<'«x a

xo~jco~ ~s~[j.j; XT).. Qua* verba sunt Strabonis

()ib. 7 fragm.'Vat. 57, p. a84 ed. Didot). )) SSg.

pop~ S'] pop~S'vet pop~ 8' ~7'M/Wc/ et pr.
man. & )) 5/)f. S~ Tt~] Se Tôt f/Vy et sec. manu. C.

SE Tto; ~YK~w~ ~BEG~.A'/JMO~M<c//K/

schol., paraphr.; ceteri codd. et editt. ~o~u~upn);.
Leuben ante Borysthenis ostium sitam esse parum

accurate Dionysius tradit cum Pomponio Me)a 2, y,

2, Plinio 4, ~7 et Ptotemœo 3, 10. Ceterum vide quœ
de hac insula notavimus tom. i, p. Sgy. Il 543.

~7:MW[J.fMCD~)––5~4. ~~pE~t] TŒXEp~Tt ~COyt/Cy

Atd., TX T;ep ~OT:[Ec; hoc si malis, nihit refragor.

Respicit loeum Tzetzes ad Lyc. 188. jj–5~5. TEomis.

7?C//A')j –546. e!p))p.t<x:~ H, ~p.~h; cod. ?;

P~x; &. 547. ~p~mie~ C, 5nt]5s!' Qeq'; Smpov

~Ssf&.tb; jt~pK D. jj 548. ~pxnM BEG~0<7y

~.&(/f~< Ald.; in E supra scr. (xx~pKTO' Dein ~et~e

CD~G/))–549. B'~pK~Se x~ TOt CD/"Gco~;
Ssxx! TOt~r.St~ Bo!] K~&Boo~. D~G~WM~m. Ktp.-

[j~pM~ 5e <r~ E. H~. :9b~ M-<Tt]su6u; M~Tt ~'fG~~

~V~J?, !0uw;n mgo eMu; M~ït (rot q. )) 550.

(M.*) c; ~[psofec ~55l. Ss~tTEp~)BAccto, manu

sec. C; SE~Tep!~ C~~JV~K. t) S5' ~[j ~t ~CA
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~f)a TEV~6T<XOUTtV'lMv!3o(; ~XyOVOtMtj(;. (

At'Ss ~VavOpMTTOtCtV&YNx).Se;E~ &)A'*?,Mt'

S66 K~Ctt S' '~XECf~ofo~KpK pOOVECrEBXVMVTKt

TKMVS' &v7TEp!<r'/)~ove~hj 6s<r[vE~vstrOtm,

6~0'KpOU T' HV~OtO TTOtp~TpUpOVECTTtV~XKO-Ttj.

"HTOt ~SV VK~OUTt~OOTpMOV<X~ 'Epu8e~V

(at mgo e ~t) 't'MctYt&pT)C, EB'TN'co;~&eoy; 'Epjj.M~oct

<.Y/. )) 553. ~Oa ? 0; YKhj6Y. De re Bernhardyus ita

hahet y<tMrtcantC/tM'~onMM)H,quamEustathtusiutcr-

prptutione baud operosa composuit, Hillius negavit ad

hanc orationem quadrare quoniam et in sinistro

.MtBofMt'slatere et in adversa Taurornm parte civitates

quas poeta dicit floruerint; unde peninsuiam potius

significari collegit ad dextrum Bospori ac paludis por-

rectam. Tanti scilicet optimo viro fuit sapere, quem

tum verba Meta: ambigua l, 19, t5 fefellerant cum

Is. Vossio, tum vere parum percepta ratio sermonis

in errorem ahduxit. Nam ~SoOt hic quoque (cf. v.

5o8 ) extremitatem eam peninsutœ dectafat, qua*

Macotidem tanquam in anguti loce subjuncta conclu-

dat nisi forte Tauricam ia média palude potuisse

collocari censcbis. Deinde vero quod Bs~Tsp!] praetef

locorum naturam inferri videtur, illud prorsus ad

~T~ptxT~t respicit, utpote ab ambitu maris terra'que

Cimmeria* compositione petifum oauticis rationibus

negtectis unde repugnantia tollitur, si quam huic cum

superioribusvss. l58sqq interecdere statucns,qui qui-

dcm navigationis per Pontum instituend<B proprietatem

enarrabant nempe priore loco maris descriptio, hic

insutarum situs atque ordo nativus agebatur. His

confectis ~t ad ~!jj. M<x[J.)nBo~redire q~ivis

sponte iiitelligit. Argumenti summam ipsamque sen-

tentiam eximie Strabo p. 4~5 adumbravit, qui Pha-

nagoriam niercatoribus, cum ex Mceotide barbarisquc

.u)teriortbusadveherentur, Panticapa'um a mari delatis

cmpol'ium pra'stitisse tradit; neque repreheasionfm

ille mo-uit Maoncrti t. 4, p. 3a8. H:cc Bernhardyus,

quem etiam nunc operosam hanc et contortu)am

p\p)icationem probaturum esse haud facile crediderim.

Quomodo rem sibi infot'ma\cr!tDionysius, in propa-

tu)o est. Nimirnm insula, qua* Bosporum ineuati ad

dextram sita est et Pbanagonam et Hermonassam

continpbat, ca est quam Strabo p. /)g4 formariTiieit

Ma'otide palude et Corocondamitide lacu et Anticite

sive Hypanis brachiis duobus *E;~6<i).).E[Ss E?; i')V

Xf~))~ (T~ KopOXOvB9ip-T[';)(!b:Opp~H;H; TOU'A~TtXE!-[.

TO'JrOTKjjtOUXX't7:OtEt' V~OVMpfxXu~T~ 'r[~e(TOfUT~TE

Tt] M~t") XK\1~ MxK!)Tt8[XK~TMXOTK~M'Tt~ Ss ToCTO~

Tov ~ïccu.o~ ~t~Kv:~ Tcoo~&opsuou?:. Eo tantum Straho

a Dionysio differt, quod in insuta illa Phanagoriam

et Cepos collocat, Hermonassam autem trans Hypanin
in Sindica positam esse putat. Eandem insulam indi-

cat Alexander Po)yhistor, ex quo Steph. Byz. v. "t'K~

)'cfe!'t Zit 6 "T~~t; Bty~ 0~t~6{JLH~O;TOJJL~~V )~p0; S?;

r~V M<Ï[STM~t{~]~ ~Et, TO8~ ~ISpOVS~TOVn<~VTO'

Idem tradidit Nela i, in, t5, cujus verba a viris

doctis varie teutata hune in modum corrige 0~t7
titnc f~M et in ~f/MM./?Mf/f<'<'~/<'n~, inter 7'0~/Km

~'M/M~M~C ad /?0.yo/W ~.f<V//V';7 <yW/Wf/fM~fM

quas habitant !onic:Bregionisa)umm.

Hi sunt igitur maris insu)seapud hotninescetcbt'cs;

a)ia*autem oceani fluentis sunt circumjecta*,

quarum ego situm perspieue dectarabo,

et utrius venti ad pedes qua*que pertineat.

Jam circa Erythiam, boum nutricem,

a/WM in ~c;<n: Co~co/!</<ïM~/K < in mare ~o/7f«'y

~y~M !/MK~M /'<'f/f/ Codices /acKmf/ M /WM<*

/)n~K~M Co/'oeo/K/fi'mo'm (varia lectio Co/'ofo/

Co/'aeo/K/f!/n, C'o/'oco/y!<') ~a'nf t'/MK/am /'<<

Nimirum quum /)f/MM :/Mf<M in /MC/Minsulam

abiisset, et tamen tluvii nomen flagitaretur, quidam Co-

yofo/?f/aw~M vocem vel immatatam in accusativo casu,

vel iu nominativum detortam, ita transposuerunt,

utf)uminisvicetnagFret.Cf.AmnnanumMaree))in.

32, 8, 30 C~/M~(MœOtMis) uberrimis ?~nM per
T'a/'M (!ego /Y<M vel 7~ vêt .v!MM; Ho:-

ipa~M~'sec. Strab. p. 49'i; MsTp~sm; sec. Hccat.) ~H-

g7M/M.f M~f/~f/'K/H~M~0 /)/'0/M~:7 M /'<M/Mm

c~f ~<<o (Ammianus e Mi!eoti<k dcsccndens

dfb. in ~MM~yo) /e M~M/œ ~f; /a'yM~o/7M (lege

P~MM~o/'K, <Px';x')'6pouScyhx§ 7~) e< //frmona.M,

~zo co/Kc/œ C/M'cor;<m. Similiter dnas insulas

memorat Stephanus v. T~up'.x~ T~ 5~ Tctu~xr) Su«

T~cfp~xstVTKtv~erot <~fXvo:Y~p~xcx~~Ep~~vKTOfx.Cf. idem

v. <~x~xY<SpE[o:et ~Epf~~o:-?0!X~quo po&tet'iore !ot'o

Dionysii mentio fit. Ceterum hsec veterum gcographo-
ru<n doetrina mnncam )onginquarum istarum regionum

eogn!tioaem arguit. Nihi) de insula Phanagorise habet

Pto)ema*us, qui Jn Bosporo et Mseotide unant Atopc-

ciam insufam Tanai objectam memorat. Hanc rerum

adornationetH quidam Dionysium correcturus in poema
nostrum intulit scri))endo

<!AX!)~U.MMx!!]vijoo; ne~st XT~

~~t'Cttva')'<!p?)xi:X.

Quod expressif Priscianus ~6a

C/ ~f/t'Cf/M-~ ~/a'0//f/M

!/MM/~y/M/C,?/'<! M ~/<yc<-<'a /&

~o. <~M/H/~tvM~o/'M 7y<M~<7~aw<y</e /!<yo~M

~V<yM- ~fO/!A//?! CO/K<?M/~C/~M /O~MM.

Monuit de hac rc Letronnius ad Uicui)i librum p.

t5~ 555. iÏA~.x[j <i!).X~; nxpa p~] ~sp~ppoo~
jBA' nep!poo~ A, 7:sp~tpoo~ oq et mgo c, no:pp6o~ F,

?:apxt p~o'; afferunt R. et n. Stephanus. 556. ~s-

p!!?!]~o'~ nspi67j).o~ y. 55~. 6nnoT~pou] ~nnofou

s ~V~ ~ofou /<r' omis. q; S' A)d. nstp~] nep)

~o. o~upbvj Eustathius cpupb\/ ~youv ?T~ox~v~nou Xs-

) YE[ T7JVpd!?~ S ~OT[TOV?6~:OVXR~Tyj~ O~V SOsVTC~SSt.

) Quum h. ). non nisi duos ventos distinguat poeta,
t borealem terra* et oceani partem australi opponere vi-

detur. 558. M!ou<j['~ vx~T~ou~t D; j3ouTp<o~
cod. s, ptOTpo~o~c, ~[OTp~sovvar. tect. ap. Stephan.,

ç po~Tp<!yovq; 'EpMuMtv q. De situ Erythia' insu!a*,

quam Hercules in Solis poculo (cujus fingendi ansam

s dedit ~x~o;, Phoenieium navigium,ut Moversius

o censet in /ffnt=McA< ~r</t. tom. 3, p. i6t.)
adiisse forebatur, apud Hesiodum (Theog. agH. 083)
))!!)!) traditm'. Panyasin de Erythia tardant Athecceus
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'AT)~TO<Mpt/eT{jt.c(9souS~AMt07~E~,

66uMetXpo6(MVuH]E~C[{J!.U{~.OVE<0~~oO*~XOVTO
lo

r~pUOVO~JJLET&TTOT;J!.OVKy~VOpO;'C(&Tap& OtXptjV

p. 4f!g, D et Macrobius Sat. 5, ai, quorum hic,

nescio an ex ipso Panyasi, t/MK/mK //M/'<7/œ esse

dicit. Similiter Stesichorus ap. Strabon. p. 1~8 Ge-

rvonem natum canit s~Sb~ ~~Tt~px~ xX~~x; 'EpuOeh;,

TxpTTjS9oSnap~~o~as. (Cf. quod ibidem ex Eratosthene

Strabo refert i7j'< Gu'<s~ T!) Ex~n?) TxpTTjTsSx xotXst*-

oOat xe~ 'Ep69E!K' ~~s&v EuBx~jLo~o;,quod improbavit

Artemidorus.) Hecata'us quidem (fr. 3~9 ex Arrian.

Exp. 2, 16) ut Hereulis in Erythiam Oceani insulam

iter negavit, sic ipsam etiam insulam negasse videtur,

quemadmodum Pseudaristoteles quoque (Mi)'ab. c.

ï~5) contendit T0[*çxo:'co:At6'j7j~xo:~ 'i~~p~o:~ T<~T:o[$

0'Mxjj.ou10 ~Ojt<xX~soOctt T?j; 'EpuOefo: Sed paucis hoc

probatum fuisse videtur. Sec. Strabon. li. t48 'Eof-

xast o! nsfXcttat x<ï~:f'< T~ rKBEtpx x~ io(; Kpb; etuï~

\<)]Tou;~Ep'jOstfï~, in quibus vereor ne mendum lateat

scribendumque sit Ts raSstpx 'c!jvj:pb; !xui7j'/~~so'

sicuti p. l6g legimus 'Fp'Metx~ TK rsoEtpx ~fKxs M-

Yetv 6 <&EpExù8T);(ut ApoUodorus 2, 5, ;o, et Joan.

Pediasimus. De Hère. tabor. c. 10 p. 352, 28 éd.

Westerm.), (~).ot 3~ T~ 7:apK6e6X)]p.v T<xuT!]T~
n6~t V!]00' KOpOjJ-MCTx9'.C(fq)O~tpYOaE'/T;~(Cf. p. 2Hg).
Posterius hoc ex Ephoro et Philistide etiam Plinius 4,

3H, r2o tradit co/fï~f/'c quo /MimK .</M'e~

(Gadis) /M:&fM fere centum a/~e/'a :/MM/<?<<~/on.~<7,
11/ M. p. /<f'<7, MgfM /fM oppidum G~f/m /t/~
t'oc<?~< ~& Ephoro e/ P~t7tf/!(/e ~7~M, a 7':m<fo

f~ ~{/ff;0 Aphrodisia Mf/~nM YM/M~M. ~/J7~M
f/tC/t! est quoniam 7j'r:{ f7&0/MM CO/W/Morti

~'r)~o M6[/c/'c~K/ Cf. Stephan. Byx Aspo-

StdA; ~30~, 7:p6ïSpOV *Epu8nX, ;JLETO:R)*iS)jp!x; XCt~

rx3e!pM~. Herodotus /),8 'ËpuOetx~ T~ ~pb;~KSsfp~~<

To~ E~(o'HpKx~E~v or?jX5t~~~[ Tt~ ~xEfxvt~.Scv!ax 2

'<f~ot Suo, Svo;ix rKOstpx, quarum insularum alteram

"sse Erythiam e Plinii loco colligitur. Avienus Or.

Mar. 315 //MC jE' //<<? est insula Z);{Ma ~/<?~<7~?,

< /f;rM olim ffM:c: //<M/'<M;o quippe r~m fN'y-

~f7~t/!i.y /MC<C coloni M/<y7;<oyKf ~CM~M/' con-

~Mfn/Cm quinque per y/<7<7!~/HOf/0 ~/y~Ca ~f~ C/Ce,

y< diei OCCfMK~est; ~MCr: ma/M' CO/MCC/M/Cest

M~H/<:etc. Ab horum autem testium consensu rece-

dunt Mela 3, 6, 2, qui /n 7,tM:M/a, inquit, ~M

est y!M/?: Co/o/!o'~f<<?M f~cc~UMM, et in con-

trariam partem abicns Ptotemseus (~, i, 16), qui Ery-
thiam ad meridionalem Maurusise partem, infra Her-

culis promontorium et juxta Surigam urbem (.&w:'r<ï

s. ~/o.y~o/-) ponit, adeo ut hodierna ~/&~</o/- insula

intelligenda sit. Alios quoque complures Erythiam in

ora Libyca collocasse eo indicari mihi videtur, quod
ista scbpulorum tsenia, quam nonnulli ab Hermaco

Libyae promontorio ad Sacrum promontorium Iberiae

pertinere fabulabantur (v. Scytax § 112, p. 92), a

quibusdam vocabatur /<eK~M via, quippe quam
Hercules straverit iter n~ pateret facile e~o .~c~!

(Avienus Or. m. 325, qui testem laudat Euctemoncm

Amphipotitanum). Ejusmodi autem de situ Erythiae

per Atlantis undam habitant pii jEthiopes,

hlacrobiorum genus sanctissimum, qui olim ad venerunt

post obitum fortis Geryonis. At sub promontorium

sententiam etiam Dionysii nostri fuisse, ex ~Ethiopum
mentione non improbabiliter collegit Hittius et quum

~Etbiopes isti ~Tac/o&tt dicantur, quorum vitam bca-

tam veteres prsedieant, Bernhardyus Er;thiam a poeta
inter Fortunatas insulas relatam esse censet. De .C-

thiopom in borea)es Libyœ partes migrationibus ex

Ephoro Strabo refert p. 33 MyMOe: !o:b TM'<Tctp-

T7]T~f(0~AMf07:fX~T~V A[6u?j~ ~7:S~-06vT&~~S/P~ ButIStU~

([i~pt AupEM;, i. c. usque ad Dyrin sive Atlantem,

conjeci in not. ad Strabonem. Possis etiam j~e~pt

~Npo]3~fx~) TOU$HE~ tXUTOU{JLS~O:[,TOU$SE XCXtT~~

Expa).!x; xKia~E~ 7:oXX~ His adde quod ex eodëm

haud dubie Ephoro Scymnus Chius, quem vncant, de

Erythia tradit (v. i58, G. Min. t. i, p. 200) ~p~T-

esn~phu; 8' AMfotcx; o!xt{-c<x; A~outr~ ~T~, yE-

W);j.~7j; ~notxh,. Nihilominus vero Scymnus Erythiam
non Libycam ad cram j'.onit, sed cuo) pturimis prope
Gades sitam esse statuit. Quare etiam apud Dionysium
ex ~thiopum mentione certius aliquid de situ insu)a;

colligi nequit scd boc tantum patet, poetam nostrum,

qui Gadcs inter ipsas Columnas, x~ia p.~oov usscrnE-

pfM~T~).sM~ (v. 45o) ponit et una cum insulis maris

interni recenset, Erytbiam in Oceano collocasse sive

e regiooe Columnarum sive ab iis versus boream aus-

trumve. Quamquam meridiem versus insulam rejectam

esse, vel certo consilio vel tabutarmn quas ob oculos

poeta habebat, vitio, suspicari etiam licet ex eo quod
in s jq. Cassiterides quoque insutœ de boreali sede

sua in austrum extruduntur. Ceterum de Erythia cf.

Euphorie et Alexander Ephesius ap. Eustath. ad

Dion.; Eustath. ad Il. 7, i36; Apotiodor. 6, i,

4; Conon Narr. 3; Parthenius Narr. 3ô, Pausanias

4, 36, 4; 5, 10, g; 10, t;7, 5; Steph. v. 'EpuQsm;
Antimachus ap. Athen. p. 469, F; schol. Apol!. Rh.

4, 139; Ukert Gc~ t. a, i, p. a~o; Heynius ad

Apollod. a, 5, 10. 5Hi. r?)pu6~oe] r~p~ow; e A)d.;

r~puo~ou C~T~t~ et ex cqrrct. E. Cf. Dindorf. in

Steph. Thes. v. r!)pudj~. ~']
en' ~G~Z~VC'yM~!

A)d.;co/!fr~Priscian.5y~. Cassiterides inss. eStrabonis

et Ptotemœi sententia objacent Nerio promontor!o IIi&-

panise boreaU, sicut ap. Plinium 4, § tf9 ex ~/t'Fr~o

~<t&f/'«e, ap. Melam 3, R, 2 M Cc/CMessedicu[)tur.

An igitur Nsptov et 'J!spb'; pr. Noster confudit? Fiert

potest ut ita res habeat. Quamquam etiam aliam errnr[&

originem excogitare licet. Videlicet perprobabilis est

Ukerti (t a, i, p. 47~) atiorumque sententia, qui
Occidentales istas stanni insulas esse censent cas quas
Avienus Or. mar. 0~ 0~mn!</M dicit, m~o </t-

~M stanni cf /)/Km~ Hae vero pertinent ad eam

Gattias partem in qua degunt Ostimnii, ut in Stra-

bonis codd. legitur. Ea autem pars sec. Pytheam et

Eratosthenem magis quam Sacrum pr. occasum versus

pertinebat, adeo ut C<7~K/~K/'o~cf, insutseque obja-'
çentes 'E~MpfBs; jure dici possent. Jam igitur Dio-

nysius, quum eam Europa; figuram exhiberet ex qua
Sacrum pr. omnium longissime versus occasum por-
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*ïp~)V,~V ~E~OUTt XC~p~ ~[ASVEupM!:E{'<

~fTOU~'ËCttEp~Cft, To9t XCtTtHTEpO[OY~8).7),

K~vetol vef~ouTtvayctuMVTr~!$s~ 'të~pMV.

566 "A~~K[ S~'Sx6Ctva!o m(p!xt popEMT(Sc<~&XT~t

StSTCtt~~TOt S~St BpETKVtSst;,KVTM'P'~VOU
·

XeMt Y~P &S'TOtT~VKTTEpEUYSTOtte!< %ï .S~~V

TNMV Tot ~.6YE60(;TTEptMTMV,oMs T[(; a~t]

~~crotf;ev Tr<ïT7)o'tBpETav~tv !soyofp~t.

b70 ~Ay/t S~ ~t](y(SMVE'TEpO~TTOpO!ifvOKyUVCf'i'XE~

KvSpMV<XVTmEpV)9EVKyOtUMV*A}Jt.~T<ÏMV

OpVU~EVKtTS~EOUTtXO(T&VO~OVtERK Bxx~fp

rigitur, facile induci potuit, ut Occidentales istas in-

sulas ad hanc Iberia* extremitatem transferret.

562. !p~] ~p~ ~A'; ~nouot C; ~s~] ?jJ.E~'&, ~[jLEv

ACD, c'jj~~Kt ~oys. 563. ~oou~ ~0~.] sic E ex

eoque Bernbardyus; ~oou 0' ecn. /A'){oou; 0' !o~:sp.
cett. codd. Il T<Mt] SQt ~CGEA'.VOy-~CfOE Xn

Atd.;xxTtT~po;o o; Y~~O~r~ ~VOy&c~m. Cf. Iliad. 2,

85y MM Ap~~pou ~<j~ ys~)- Il 56~. ~~Eto~

~~6Av Z)CO,' M~o;'f6!)pBC~Cf~/t/mo~s Paraphr.;

M~s; ~G~() alii. )j S65. !:xpKt] ~pa Ldo,

Ksp~q et mgo e; pops~TtBo; BC~: et pr. man. b, po-

pEofTtS~ 0, popEohtSo; popS~ItSo; E popE~ItSi!; XY

~y Ald., fort. recte. <!xi&;] <!p~; EG~f~VC~'c~t/M

et suprascript. i~; ~p/fi! « Ceterum quae Dionysius
de ambabus Britannorum insulis Albione atque Jerna

disseruit, multo verborum splendore vetustatis sen-

tentiam ita expresserunt, ut nibit iis insit, quod

Pythese captum atque Eratosthenis excedat. BEBNH.

Il 56H. Bpe-Kt~fBs; B. Cf. Dindorf. ia Steph. Thes.

v. BpETK'<o{.)) 568. Tôt] Tb o, i~ cod. ou8~ ne] où-

x~a; oux~t 7?. Il 56g. '<i]oo;A'f/o; 7C~'jo;[StC, n~~Ctt;

jD, nc!o<] BpET~tMKB//0~, nisi qucd in B supra scr.

Bp!ra:{M~ BpETTd~tOM ?<JO~Kp!~0(.0. 570.

Wj<jtS(o~]sic G~et pr. man..E'; ~naBM'; cett. codd.;

~O~j ~t ~~G/~YZ~y~.j)–5yi. ~TtnœpotSe~sec.

man. d; 'Ap.V[i~M~]~p.~r~M~ CDB'A'ZM~, in Ctamen

scriptum t supra !). Strabo p. 198 pluribus de his expo-

uens gentem SKp.~hfïe vocat, sicut Pto!ema'us quoque

2, y, ex eoque Marcianus 2, a: (v. tom. i, p. 55~) ad

Ligeris ostia Samnitas collocat, a quibus distinguit
7\'<7H)n<f~in mediterraneis habitantes. Strabo tamen

alio loco p. tgo Ligerim exire dicit p.E~u ntxT~MV

TExxt Notp.~ tiM~, ita ut apud hune certe auctorem

Namnita' a Samnitis non diversi sint, et apud Ptole-

ma'u'u'prave distingui videantur; itaque apud Dio-

nysium quoque pro 'A[jL~tT<!M~,assumta ex antecedente

vocalrulo litera v, Nx~~KM~ seribt voluerunt Hotste-

nius, Brunkius, Bredovius, Hillius, Bernhardyus.
Contra Casaubonus, probante Ukerto (Geogr. 2, 2,

p. 555) et ExjjMhra; et 'Ap~hx~ dici censet sicut Ede-

tanos et Sedetanos, Exitanos et Sexitanos dicebant.

Nobis quoque etiamsi A~m/if~M vel 7\'am/:t~M fortna
unice vera esse videtur, in Dionysio tamen nominis

forma codd. tradita, quamque et Priscianus et para-

phrastes et Eustathius agnoscunt, tanto minus sotti-

eitanda esse videtur, quùm poetam nostrum mu)tas

Sacrum, quod Europe esse caput perhibent,

insutas0ccidenta)os,ub!stannior!go,

opulenta gens nobilium habitat Iberum.

Dua' autcm aUtCad oceani litora septentrionalia

exstant insu)a* Britannicœ, Rheni e regione

qui ilIic ultimos vertices in mare emittit.

Ilarum utique immensa magnitude neque ulla

in ceteris insulis alia Britannicis sequatur.

Propinquus vero alius insularum ordo, ubi conjuges
fortiwn Amnitarum, qui oppositam tenent oram,
concitatae rite Bacchica sacra concetebrant,

nominum formas sibi proprias habere ssepius jam vi~.

derimus. Ceterum ita Strabo p. 108 'E~ 5~TM'Qxec~M

'??)(!['/(Posidonius) e~on ~~so~ [juxpo~où !:<{~uns~KYtav,

~pOXEtp.~t)~li); ~x6o). TOUAEt')'')pO;KOT&jJLOU'o!xE~ 8~

TXUTt)~ICf; TM\ BK~tTM~ YU~ix!xCf~,~tO~UŒMXKIS/OjJL~et;
X~ ~œcxO~K~ TO~6~0'; TOUTOUTE~ETOi!;TEX~ <N.).Ct[;

tepoKOtfett;.« His (Bernhardyi verba sunt) alia subjun-

git ille de mulierum solitudine et ci,tiento laniatu,

quœ priscos redolent inter Gra'cos omophagia, addi-

tis qnse Artemidorus cxposuerat de re)igion!bus Cereris

ac Libéra* (cf. de insulis Oceani, quas rarissima fama

diis utrisque dedicabat, Ot'ph. Arg. tigS et Procl.

ad Plat. Tim. p. 54 extr.), in similitudinem Samo-

tbraciorum sacrorum solitis concclebrari. Unde licet

in Dionysio ~SpM~ de maritis Baccharum iaterpretari
id tamen discriminis inter utrumque intercedit, quod
Strabo singularem habet numerum, cum etiam Pli-

nius quas Noster tractavit insulas impertiat Venetica-
rum cognomento. Sed poeta tamen eandem in socie-

tatem videtur Senam satis vicinam compulisse, in qua
Mela 3, H, 3 (co)). Plin. 4, 36) sagas fatidicas habitasse

fabutatur, quse imperium in ventos exercèrent ioquR
varias posscnt figuras transformari haud secus atque

'eas Neuris imputabant prœstigias, ut luporum formas

iis liceret induerc; de quo vide qu:e disputarunt in-

terpr. Me!a; a, i, i3. Adde quod in extremo Ga!t!se

litore, quod Britanniam spectat, recentior a*tas ani-

marum sedes et ~xpop.x~Tefot reponebat v. Gesncr.

ad Oaudian. in Ruf. i, ia3, quem fugerttnt disertis-

simi testes, Plinius 3o, 4 et Plutarchus De defect.

orae. p. 419 et imprimis Ctemcns A)ex. Strom. H, p.

268, unde fundamentum totius fabutse cognoseitur

uam iis quse Schedius De diis Germ. c. 42 sqq. con-

gessit minus proScitur. Nibilhis subest, quin de qui-

buscunque populis et barbaris et longe cultissimis,

ipsis etiam Graecis Itatisque, simitia pridem observata

oonferri possint hodieque usu comprobentur (Cf.
Tiedcmann. De magia p. H3 sq. et Kuhn. ad Pausan.

&, 34); neque strcpor Celticorum sacrorum in Cerunni

honorem (Cf. Leibnitium Opp. t. 6, 2, p go) institutus

non potest credi cum Bacehicis ritibus esse consocia-

tus, quamquam querceam coronam interpretes prœter-

videbant. AeceditautemHispanarum quoque gentium
similitudo in fanaticis saltationibus versata, quam

Strabo p, !54 adumbravit. )) 5/2. TEMSottTt

EC~A'~VXMf/me, corr. Q. yp. ïe~~ouot C. )j
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TT6'~c({ie'VNtxtsoolo }jtE\a~~u)J,Oto xopu~6ot<,

EWU~Htt' TCOtTKY?);Se XtyuQpOO~MVUTMt7)/
67&OÙ~ oSïM 0p~txo~ ETT*~Ot!t~ 'A'~ivOotO

JBtfTTOVtM;XXAE'OUTtVEp~ROjJLOVE!pOtBtMT7)V,
ouo' oSïM ouv TTGttc't;jHÀxv~!V7jVavx FefYY~v
'I~OOt XM~.OVKyoUTtVEptëpEpUTTjAtO~US~)

M~ XEtVOVXNTOt~MpOV<ÏVEUO(~'iU!Hyuvx~XE~
680 noÀA~v TTpOTtpMTETNjjt.Mv&Sov*QxEavo?0r

~To~ xev
OouA~vsuspYE't Wjt Trsp~o'ott!

~9ef {J~V,VjE~.(')tO~ë'~XOTO~S(;trO~.OVKpXTMV,

'~tt9' &iJt0~i XNt ~UXTOff;~St~XV~ EXXE/UTatTr'Sp

~O~OTEpT;Y&PT~U.O<S~tTTpS~ETXt (ITOO'pa~tYYt
&85 CtXT'tVMV~QgtCtVE7?t X~K7tVSp/OU.EVKMV,

~E<7~' Etr: XU!(~SOU<WCt~ 55ov KUTH;E~tSS~

a/.À' &TtOTXvX/.uOtxOtOj:!a9uv poov '~XE~o'i'o

W,t TCtU-Tj!TTpOTSpM3s '7TpO~y,MÏ~a~X XKH'~7)~,

Xpu<m'v rot v?;Tov ayEt tropot, ~v9c( xott Kuro'S

690
Kv-roA~T)xa9otpo!') ~astVET'ït '~À~OtO.

53. jjLs).xuL'~u).otoC/i'; xo.p'~jLër,; et pr. m. C.

5~~)./jp<40poo; c/s. 5~5. o'j/] ou5*/); oSïM; A'

Oc~tX');] Qp~.XE;C/TJ/}'C<0/)~, 'J'~ nXt3[ D; ~OT.~]

~OVEOOt/)~'f, ~[4'JJt G, T~O'<tS3!&tt', Tjfo'Jt~O,M M'~

c.t; 'A~j~Ooio CA'MK A)d., ~uvOo'j Z.VC' ~{'heo'~ G.

'A;pup0o!o Cf. Eustath. ad h. 1. Idem ad H. 894

p. gg 4, 22 nostrum locum tangit ~y~pLKT~Etos xx'i

6 n~p'.rjYrjTr~~'o~TO~ oS~tu ouy/.c-~t~ ~op'UK'7TtXTjV,s\6x

XE~Et,&; 0~/ oSïM; o! BsF~J:X~~YUp!~OUOt'<M~10 OE~K

E'0';c~. 'A6!9t0[ memorantur ap. Herodot. 6, 3~ et g,

ii(), Schot.Aristid. p. 2og ed. Frotnmet.; '9t';

regio, a Ciconibus ortum versus sita postea CorpiHce

dicta, in qua ~Enus urbs, ap. Strab. Exc. Vat.

p. 285, lo éd. Didot.; .Enum etiam "A~Bov dictam

esse refert Steph. Byz. v. A~o;. Cf. idem v. 'A'~Oo~.

Ftuvii vero Apsinthi pfteter No~trum nemo memorat,

neque Bistones in Apsinthia regione ab a)i!s collocan-

tur, quantum seiam. Ni fallor, Bacchus apud Ap-
sinthum cultus i)te est deus, quem PHstorum vo-

cari Herodotus narrat g, ttg OM~x~o~ 6p~x:;

~f~OtOt Xx66';TS;E'9'J?a'< nÂE~TT~pM ~t/Mp~M Os<?,

Tpo~MToj <?'?ETSptD.Cum PHstori dei nomine Bocchar-

tus Ceog. Sacr. p. !o58 nAfaTo'~ Thraces, quos

Josephus commémorât et KTf~ix; qui dicuntur in

codd. Strabonis p. 2g6 cotnponit. 5y6. xe().~ou~t

~;?]p.tattj!)T7; d, Eupx;jm'.t)')Tr~/). j) S~. ~jv T:X[~.J1

Qp~o; D. 5; 8. ~p~pEp.~x ~ct6pe;j.E(o, ~ptSps-

p-~ Â'.o';u'!?M ~i/B~). S~g. xxTx] ~<x /m KuBa-

~o'J~~ y, ~ouot 58f<. ixjjnu'~J ).tnM'<y. )

58i. xs C; nEp~ï~ Z~, Ksp~ost; 582. xo~o-;]

x~.b~ ~y et pr. man. c!pxïo'<cod. E, <!pxT<iu
t Illud ps6rjx6TO{ 7:6~0'; <ïpxTM~ sole ~cfffA'n/f ffr-

~M polum ( quum se. juxta tropicum œstivum est )

sequipoHet Phnianis istis &)/ f/tf&M acfM/M~ <

~o/<(y!M~ ~'<cfm mM/if/t. Hoc quidem sensu cir-

cu)o arctico Thu)e subjic!tur, ubi nox nutta sole in

tropico sestivo constituto; et conformia ha*c erunt iis

quœ de Thute prodit Plinius 16 In T/tn/c solsli-

~i0 nft//fM f.ttf ~OC/f.! C<7/!<t~tyM~m ~'O/f/(/<'M/

nigrae bederae corymbis redimitse,

pernoctes, unde fragoris argutus exoritur sonitus

haud aeque Thracii ad ripas Apsinthi

Bistonides turbatorem Iraphioten invocant,

neque perinde cum liberis ad nigricantis Gangis vertices

Indi pompam Baccho clamoribus !aeto ducunt

atque illo in loco mulieres ututant. 1

At ubi multum Oceani iter ultra seeueris,

Thuten insulam navi bene contexta accédas;

ubi, sole ad polum ursarum progresse),

interdiu simul noctuque semper conspicuus effunditur

ignis. Tun<; eni.n sol orbe cotivcrtitur obtiquiore,

quum radii rectum in nutum coHiguntur,

donec ad tuscos homines austratem viam rursus iaeat.

Verum ubi Sc\thicioceantgurgitpm profundum

navi secueris, utteriusquc ad mare orientale deHexeris,

iter tibi Aureatn insulam adducit, .ubi

solis ipsius ortus conspicitur purus.

/!t<o~yK<'con~'<.t/)fr&Hma;nf/tM.Idem etiam a Solino

traditur c. 25. » HiLucs. <' Sufïtcit Strabonem

(2 2 tt4) instar omnium audiri simpticiter ex Py-
tbea pra*cipientem nxp' o~ 6 auTO~eTït TM ~pxnxS) &

Os:t'<o; Tpo~txb; x'j'<).o~, unde dies solstitialis efnc!eba-

tur viginti quattuor horarum quœ Dionysius ad.poe-
ticam scnsus perspieuitatem exegit. BERNH.

583. ~KT' as~ '<~G~~Z.M<< T~x~a E?x~ J~; in de

adscriptum yp. 6u.o0; ~s~x~s! s. 58~. ~o~o-

Tso~etc. ] <' Quoenim to<;a ab a;'quatore ( ubi spba*ra
recta est, et zodiacus angulis fere rectis horizontem

secat ) remotiora, eo obliquioribus angulis sol occi-

dcns eorum horizontem secat, donec sub circulo ar-

ctico, ubi Thule sita sol in tropico Cancti constitu-

tus horizontem tangit tantum, non secat ;o~Mo~rM
~fffm ~Mccnf/f/t~, non ~M~tf~u, f/ftm/e/MrioA/t~M;-
tate rMff/f~ ita ut e conspectu nun<ptam se sub-

ducat, dum obliqua circumgyratione totum circutum

peragit, quodx~ horarum spatio fit. » HiLUus.

585. 7.).ï;< 58H. xu~sx; c; ~O'.t //y,- s/

/)f/o Ald., EAs~t C~<7. 58~. o~ï' &~ B; pxp~

~C; p00';] n6p0'< ~m. 588. T:pOI~tK] KpOTEpt;)

(),?:poTEpr,<C, Eisp~ .~AG//A'M<'mtf; in additum

Yp. ~po'EpM. Dein t:pb; popst]'<in s, et xdt~t; in C. \1

58g. Xpu'j!r~ o; xc'< KUTou7~, xs'<Kur?) cod.

Per oceanum borealem in Indiam circumna\igari

posse, quunt terra circumt)ua esse statueretur, pocta

noster sibi sumsit. Reapse num ita res haberet, quum

nu))o pericu)o constarct, in medio reliquit Strabo

p. Ttq4 ( p. 2.'i4, ')~ ed. Didot). Ceterum ab India in

Caspium navigari posse jam Patrocles afGrmaverat

(ap. Strab. p ~4 et 5l8), Cornelius Nepos autem

( ap. Plin. 67, J~-o ) tradidit Quinto Mcte)!o Celeri

GaOiae proconsuli Indos a rege Suevorum dono datos

qui ex India commercii causa navigantes tempestati-

bus essent in Germaniam abrepti. Simili commente

Augustus in titulo Ancyrano c)assem romanam a

Rheni ostio ad orbis extrema navigasse gioriatur. Il

C/<r)'~<' 1 Pliniusfi, 23, ?.o fT/m o~/tM<H /~f C~f
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Ke!9e~ 8~ c'Tpstj)9e'[~~or~~ trpOTcapotQexo~Mv~, 1

Ctt~CtXEKM~KxSo~~.EyK~V 6!T'tV~JOOV?XOtO c

jJLtjTEpaTc<'npf)6KV7)V'ÂO~yEVSOV~Etid~TMV, 'I

S')T6p,O&pOt~~TH'KEtpOjJt.SVO;CTp~tKSs~cr', S

f.j)S StW~TOttXKT&XUX~O'~EV'xMEptKo!pXMO!OMV

aui: S* EupUTKT'/ju.eysOo~TT~St' a~t os tta~t~

X~TS'XO~E(;~OUTLV, 'Epu9p~MU ~OTN~O~TOU, f

O~pST~ -tëaTOK:~ EOtXOTOtTM~8t &7r2p KXph)V e

TSTpYj~EV~(j&TMVTTEpt~XeTOt6~XO<;aX!X\~7;<; t

600 AuTMEVEMVTOt ~<x!Se(;,~ÀtTtIOjJLE~OtttEpt '!tOVTOV

XE~OH;KVT~CEUXVOC~MpLE~OtOUYCtpepM')) [xi'xt €

~UYpol~~VTTOjJt.KTSCStV) en'E~ jJLSYCt~0[<7;J!.XTEru- f

TM~ÀKXtS*OtUXOt't~~CfdUVCtUTO~KvSpKtHV'<;0!; S

xe~ot xotiCtëpM~EtETEpciettx'To~ Y~fpa~[Tpo!<;

6U6 s!v M~l XC<1YK~T]XXXK~~p!!X Q~XKTOSot~U.NV. <

"ËTCt Se TOt 'KpOTfpMKapU.a~tOO~~XToQsV~XpT~
1

*flY"p'<) ~Oa.ïs TU~6o< *Epu9pT<tou ~at~o~'

EXT?i<S*K~ TtEpMTSt'(;E~ (JTO~.0!tlEp<I[8o<a\(;,

&pU.f)8e~<;~OpE'/jvSE XCtl IxOtpOVe!<TN:p{xO[3

6t0 'Jxapav Eha~7)'ë9[ TotupoTto~oto6Eo!o

'BM~Ot XVtTS~EVTS~KSEUXECfX'Xt!VOVE~OUSt.

et .y)7'< ~e/M M~M. QuEeritur an hs~c ex

priscoa)iquo géographe Plinius desumserit, an potius,

ut mihi videtur, Indom confuderit cum Gange f)u\io.

Nam sicut apud Ptotomeum Argentea regio et Aurea

Chersonesus ultra Gangem ponuntur, sic idem de

Cht-~se insula vel peninsu)ajan< ante PUnii sctatem et

haud dubie inde ab Et'atosthenis aetate veteres geogra-

phistatuerunt. Sic cnim Anonymus peripti mar. Rub.

auctor, Plinio IHe antiquior, § 63 (t. i, p. 3o3) 6

retYY~ ~X~T XCt~?) 7:Ep~KUT~ EO/~TT)T~6 <i~<XTO~{

~nstpo~~j XpuT!]. Eodem faciunt qua*apudMetam 3, y

teguntm' y<vm<M/)/'o;Ho/:<o/'iM7)!M~ ( in oceano Eoo),

yHOr/yi7K/7Mn'o/ ~/f/ 7'an<Mm :/M«/~M< C~/l\!f,
w/ G~Mjyrm ~g~f. Jam vero rjusi*Anonymns et Me)a

de utthni hujus terrarum tractus conformatione p)'o-

<)unt, nihit habent quod a rationibus Eratosthenicis

t'pcedat, ut rente monuit Gossetin. (T~ec/tf/'c/t~ t. 3,

p. i8y). Adde quod Tf/mM/Hpr. aperte estTc!p.xc&~
extremum Tauri prom. ( To jjLsiotT~K~x ~xp~~ptov

apud Ptot. 7, a, 3 ), quod Eratostbemeas Asiœ meosu-

ras rccensens obiter commémorât Strabo, qui si

Chryso! non mcmimt, eam Eratostheni incognitam
fuisse sitentiosuo minime comprobat. –Sg!. Kpo-

n~potOE~ cin~euCs ~o. 5~2. K~K x~ G, xMa
3~ y; e~oa~hom E.. KM~t~So; ~~0~ est insula T?jKM\~o[

xtuA~V!)(Cory promontorio) objacens. Sg4. T~;
U~ OUp T~~ GjUOUp.GA; OUpfX~fot'?t\'-y; OTë~SsOt C/

o:sNK<JSt s, STpo~xXty~~ idem in marg. B; sipopa-
SETt et supra scr. in )j 5g5. Taprobane sub

Cancri circuto posita ab Eratosthenis ejusque asse-

clarum sententia et a vero prorsus abhorret; contra

vero opinio haec ex terrée forma euneata quam Posido-
nius e.t poeta noster nngebant, exp)ieationem faci)em

admittit. )) –SgS. cf3~ ~~iïj B. S~g. TSTp~ys:

Y, T~Tp~~eC/ TETpt/s~ c man. sec., T~Tp~s f, TErpuye~

A; '<tj!)io~ xsptji~xso; A'M. De re cf. Meta3, P)in.

Inde conversus ante promontorium austrate

confestim ad magnam Coiiadis insulam perveneris,

Taprobanen, Àsianorum elephanturn genitricum

supra quam conversionibus vectus cœ)estibus

igneus Cancer sublime in orbem torquetur.
Ambitusautem ipsiusestamp)issimus;sed circumcirca

fera; tenent litora, Erythraei maris pecora, 1

excelsis montibus similia, earumque per summa

tergora prtctongus spina; tractus inhorrescit.

Hostium utique genus, quum in mari versabitur,

erroribus in iths incidat nou est en!<n effugiutn
foedi oris cujus ingens rictus exstitit

ssepe navem quoque cum ipsis viris

ista devorarint monstra. Impuris enim

deus mari terraque mala proposuit innutncra.

Ulterior vero extra Carmaniae promontorium
est Ogyris, in qua seputcrum Erythraei regis.

Ex ea trajicias ad faueesPersici maris

in aquilonem tendens, atque Icarum accesseris,

Icarum maritimam ubi Tauropoli numinis

arae nidore plenœ fumum obtinent acerbum.

G, 13. 600. Tot] 8~ L; ~).MSOJJ.E'<M';cn-C, ~[SOO-

j~vo~ c m. sec.; Ksp~ xxT&~C//L/)/<M~fs~;

7:<<TO~]x~).7:o';e –Hoi avncisEttXV~D.VO(~ et haud

dubie alii codd., et editt. antc Bernh.; ~).!{jns'<o[~'M;

~pM-c!)Bo, sed in marg. ~pM~. 602. olo~.x'csTt CU

et pr. man. f/; ~u~pot's~ y; ~'t jic!).!)!noXu ~sp.aoy~

~–6o3. 0:5] B~G//Â'Z~VO()~ )) 604. xx~-

6p6~[E. XKTKSpt&~[ TSp~CCCfcod. 'CETpXTXTSD,

T:!pO:TCtA'; TO! -)'Kp]x~[ Y~p /m. Ko5. p.UpfxO~XX-

ïo] O~xetio ;j.uph ~G//A'Z~; ~upfx xxxa O~xctTo

!6oH. iot]n;0~;KKp6~too;C/)A', Kxgfxp~So;
~o0s'< II 607. "Q~upt;] Cf. not. ad Arrian. tnd.

c. 3y, Index nom. in Strabon. s. v. Ogyris et not.

crit. ad Strabon. p. 652, 10 ed. Didot. 608.

7:s~<;6ta; Z.f/,7:spef?et~ y;~EX~SEtK;ex Hermanni conj.
PaSSOV.;Tl6jJ.a] XU~.KX. 609. E?ŒK!pfxT)!X[.B//A/

"txctpo'~] 't/~poeap. Ptotem. 6, 4, 47; ~c~fraap. Plin.

6, 32, l~y. De situ insu)ae monui in Indice ad Strab.

s. v. AY//VM. De Dianae Tauropoli in hac insula cultu

cf. Strabo p. 766 (p. 652, 10 éd. Did. ) et /E)ian. H.

An. g, g. Idem cultus in Icaria Samo vieina vigehat,
teste Strabone p. 63Q, coll. Stephano v. TKupon6Xto'<.
Cf. MoversP/t«' ~<</i. tom. a, p. :ot not. « Ce-

terum, Bernhardyus ait, persuasum habeo ad eundem

sacrorum locum pertinere, quod Veneris et Mercuril

quandam conjunctioncm Nearchus tradit apud Arrian.

Ind. c. 3~ in insula Cathasa exstitisse de quorum
deorum societate originibusque subtiliter explicuit

Heinrichiuscommentationede~Hermaphroditis. » Il
–611. x'<[C~EVTE;~/BO~, x'~ti~s~Te; C; ~Scpx~a/yoyE~,

supra script. in C, marg. e, scho). Uionysius an

doctam observationem exprompserit, petitam i))am a

sacrorum proprietate vet turis natura, non )Iquet
nec facile pronuntiaveris an Theophrastea Hist. Pl.

4, 7, 7, quae Tyton insulam arbor!buspra'stitisse (e-

rant summa quidem odorum taude sed nutta gustus



ORBIS DESCRIPTIO. i43

ToSSOt< [JLEV~~<IOU<EJtE~Etpo0< 'HxECMOtO

EUpUTEpK(;'E'IEpKtSa T' K~EtpEStMtYEYtXeftHV,
ai ~.EVEK'tKpO~OTjTtAtSuTTtSo~ N~StTpmfi~,

6i& Ot~0' *Ach)(;, Oti 8' NUT6TCEp~xX~St~ EupMTTE~Tj~.

*A~[ 0'<:0.~o9[~(TOtM~E~p['CO[,K!u.~ UK'eMpMV

VKtOjJLEVCHXOft~Y)Utr'~ETt~pXTOVO'RK.OV~OUSCtt
Ot! O! pot8uxp7]~o! T6 XK~OUVKUT~jStVETO~Cft,

TMVoù p~tOMV[JtOtEVtO~E~SVoNvO~CfTTK<T~MV.

620 S/ Ss TOt'A<T~~pUT~.0;Tre\6t X~OTEpNMV

'~E~pMV, ~TEpMBsVK~~XtOVEÏOE'tXMMU,

E~XO~E~OVXOtTÛ!8<XtOVe~' MVT0~7j(;j~U~~ '!T<XS' j

~8x TE XX~CfT~).'XtQ~ëxt~E~SO!;AtOVUTOU

ETT5<JtV,TtU~KTOtOTTXp&p00~ '~XSK~o!o,

625 'fvOMVUTTXT:fo[TtVEVoXpETtV, E\'9:f TS t'~Y'/i~

~EUXOVSoMp N'JSKioV ETrtTr~ctTetU.MVCtXU~!vOEt.

'AA~' eux av TO<TSOVU~EYE90(;TTE~Ot'Ao~00(; Ct!'7j<,

OUO*o!?CXVEtOO; EOtXE~K~~XtO~ EVY&p EXE~VKt~

'~)tE~pOt<;E!(; '!TOVTO;ETM pOOV~YE~OVEUEt,

630 EVS' 'ÂTt'/i TCO~U~~XEKVO< TptC<TOU<YKpE~~dMV

suavitate, huic loco debeantapplicari. BERNa~RDY.

613. ms/Et] EÇEKEt~BE/&< duo codd.

ap. Wass. ad Thuc. 8, gg et cod. Dorvilli ad Charit.

p. 585; e~ot C<~en'; En~EtA)d. –6i3. eupuTepx;

{JL~ET. Nbde; S~T'&t.] 8' ET;' C; T' Om. 0~, 8' &7etp.

~G;~i:stpsT[0[ ade Ald. j) 61~. ~po~ofx~t E. Cf. v.

iay. )j 6r5. Hic versus in desiderattir; KOTE]<x3

C. 6iH. K~fp~otc, ~tpETtOt GLNe. 6ty.

VS~~EtCttF. )) 6l8. WÏUTKK~E. )) 6lg. p)f;'[8!M$0,

p!)M!M-<&,EV~E[JLE~sic ~CB~G~YO~~ ;~t-

snEt~cett. codd.;S~op.o!0; ~x~M~CG~B/YO~ ~x-

caM~ /)~}~&o~ Ald., ~EOfitM~E. )) 620. Verba T/r)-

p-a.usjio; citant Etym. M. v. (iuTjjLO;et Zonaras t. 2,

p. tfi::[.Tot]<~Zonar.; ~s!Tj~TEp.y;pu9p.b;cod. E. Il

––6~1. ~).)"C'°'' e; MpMO' Ë~X~j'M~ ETEpoOE')F,

ExetiEpMOE~~/C. Sensus Asise forma simiiis est Ëgurse

oppositarum contiaentium,Europa* LHjyaeque,
adeo

ut ab altera sive ab orientali terrœ habitatae parte

speciem coni referat. Miror Forbigerum (G~o~r. t. i,

p. ~3G not. ), q~i istam coni figuram ex Dionysii

mente non ad totam Asiam, sed ad borealem solum-

modo ejus partem quae Tanai et Tauri tractu circum-

scribatur, referendam esse censet. II 622. UK*~')ToX.

L. )) 623. e~6ET. 6~6)]- o, O~-fE~o; C~O~

Niceph., fortassis recte; Q~ëaEYE~EO;B; Am~ussou ed.

Rob. Steph. De Bacchi columnis cf. 116~. )) 6~4.

EOTS(!tCDjE'G~Yp; e~CF-CXS'~C;nUU.~T[0~;~Up.KtO~QU

Eustath., Paraphr.; !~)p.~no~ G~.aA</e/b Ald.; jcupLG:-

Ttot, supra scr. oto, C; KOfpxt ~apcippov Lb. Il
~~S. oSpEot B.'TE] YEeq. Il 6~6. ?.Euxb';u8Mpj Supra
v. 5yy Ganges p.E~x';St'<7j~d[Cebatur.Nusst?ov ~tV~,

NtS~XM~a, N!;0<IX?0~o Nu03:):!o~cett. M] U!K)Z,/V~F.

.n).<rtCtjj.E)'«x,quod Avienus 82'y toct nomen intet-

lexit, depressos campos atque subHuviatites oras

subs!dentes indicare videtur, prout fere grammaticus

interpretatur in Bekk. Anecd. p. i3i3. Adde schol.

ms. ID.<!tT:0;[JLM'<KXK9t)YpO'<T~KOVTO6~~7:m6).Tj~).Sto6-

p-E~ovïo~ x~jjLCtsticS K~tx~ep p-Epo;.Possis huic voca-

Tot igitur insubeoceani ambitu conticentur

majores, quibus a)i~ accedunt Innumerse,

partim in fluentis maris Libyci,

partim Asia;, rursus alise per Europse plagam.
Sed alibi aliœ sunt insuta* infinitoe, quarum pars

habitatur navibusque stationem exoptatam prsfbet,

pars pra'cipitiis ahrupta neque nautis parata

quarum haud mihi facile nomina omnium declarare.

Asiae vero Sgura tractum refert utriusque

continentis, ab altera parte coni speciei similis,

ac paullatim ad omnis orientis recessus porrigitur.

Ibi etiam co)umnse Thebani Bacchi

exstant ad oceani extremi cursus,

in remotissimisindorum montibus, ubi Ganges

candidam aquam ad Nysseum litus devolvit.

Verum non est tanta regionis Asiatica; magnitude,

neque omnis species consimilis esse videtur; nam iHas

per continentes unum intenus mare dominatur,

at in Asia vastus oceanus; tres enim volvens

bu)o de ssecuto Atexandrino comparare potissimum

antiquius E~jj~~TJ. Idemne Strabo spectaverit, qui 5,

p. 'n3 extr. Toù; !c).e[iK;j.5)~<x;T:ou; *P~BMattigit, sub-

dubitari licet, quamquam alter locus suppetit 12,

p. 538. Neque vero dubium est, quin ambigua vox

exemplis nonnullis curvos quosdamac scopulosos flumi-

num vel maris recessus designaverit vide quse Schnei-

derus congessit Comment, ad Aristot. H. An. t. 3,

p. 582. » BERNHABDY.Cf. Steph. Thes. s. xu).b[

Eustath.; xuXSst b, xuXhTEt C. )j 62~. T6oov C, ~Xst

CZ)~G/A'A~}'7KO~, quod fort. recipteDdum;

Y<xf!)~D. Perperam Eustathius hune versum ita expli-
cat ut scnsus sit ~c~M~ x<xi&?:o~u &T~; 'Asfa; XM~o;.

Fortasse his librariorum error suhestj qui obvio

passim sphatmate [lE~M~ exararuntpro [j~hw. Cete-

rum Dionysii sententia, ex qua Asia' conus minor

esset cono Europse Libya'que, satis mira est. Nam

priscor umgeographorum placitum, qui terram in duas

a;qua!cs fere partes ita distribuerunt, ut altera csset

Europe, altera Asiœ Libya'que, ad Dionysii systema

geographicum nihil per tinet posterioribus vero geo-

grapbis Tu~TEOe!o(X[~T& T~~ Eup~f~ At6~<] oux ~t-

o~EM T:~'Ash videbatur (Strabo p. 82~ ). Noster igitur
conum Asiœ breviorem, adeoque obtusiorem fecit

quam conum alterum. Obtusiorem quidem etiam

Posidonius fecit, quippe qui ten'se oye~So~oetSoB~par-
tem orientalem occidua latiorem esse statuit ( Aga-

themer. l, i v. not. ad vs. 6 ) sicuti Strabo p. nR

quoque T7j';suv~~T~ ~S !;).<i(T:ou~T!j; Y~ in occidua

parte majorem esse refert at breviorem etiam esse

Posidonius censere non potuit, siquidem terrœ habi-

tatse longitudinem In' Rhodl parallelo yoooo fere sta-

diorum esse statuit, quorum partem [onge majorem

Asiae attribuendam esse sponte intelligitur, Il 628.

OuSeP.SVE~5o~Yp. XfXtYCpE t8o~<X,~OIXE~jnE~UXE~

G; ExeNr,; dedit Passov. Il H2g. ~M p<io'<] 6<n!)poo;

~Co, ~!p:i;o; (T~'Vy~ margo A'o et editt. ante

Bernh.; ~sfpETO~ x. !n ceteris eodd. quid legatur, ac-
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XOATMUtXUpU~VOVTNtEpEuyETCtt,E~ ~AKj!<~AAM~,

IjEptUXOV'Ap~StOVTEXK~'TpXK~tOVpctSuS~~V

TOU;5u0 [iEVVOTMU<,TOYS*E<~OpEtjV.6pOMVTOtr

Et popEYjV6pOMVTO(XC(tE~A~SxyS~TOVOtTTOVTOU

63; E~EtVOU,TOOt(j)MTE(;KJTE~ptTOt<XU.!])t~E[tOVTOtt.
METCOVS'Ot[A!j)OTEpMV~Oo~0(;X(TTTETO(;!<:9u.OÇ6pt~E[,

T~ xal TT)[~KXpO~OtTtTO<[VO[JLE~O;TTES!otStV.

ME<TO'CtYEp~V iraTtjf;'A<T~~cfp0(;KjJt~tëEë~XEV

Kp~X~EVO\;Y0[~;napHj)U~.t~a~pt XO~'IvShiv,

6i0 K).~OIE[J.EV~.O~OVTEXCttayxuXov K~OTE0' KÙTE

Ï~VET:VOpQoTaTO~Tof~pOV§6 EXtX~TXOUTtVr
oSvEXCfTCfUpO!j)<!tVE<;TEX!X[O~UXKpTjVOV6SEUEt,

O~pETtVEXTCtStOtTt'!roXuO~[!e<;~Ot XN'tM6K.

*ExTOSKTTEtpETMtTTOTO({JL<MXK~Ot~7)S&pEOUS~
645 o!p.EVTTRO;popE'?)VOÎ5' E<;~OTOV,o!S' E~ pt~V

Et!pOUXCtl~E~UpOtO'T~ &V7mVT'OUVOjJt.CtT'E?tTO[i
Uo ~SVETTM~U~T)~~o!VE~a~EV, X~' EVEXKfTTT]

O~VOU.'E~Et<ITpO~K)t~Y[TaS*K~XE~OKIt~.E~OtTO

tt<SpK(t~ o! XCtTKYMpOVSj~OUptOVo!xOVE~TO.

660 N~VyEj~EVff9vEOt~Ot~TOfSn~O[jt.C![,&C'Kp~Tj~K
EWCt~EtMoTsCtt8' Mu~TOtTOVÏ~VO~KyOtEV.

OtUTO~McttMTOt!TEXOttE~BvECtSKUpOj~KTaM~
Etl9~0VEVUOt~~OUYE'<0<"ApEO~'EX'~p EXE~Tj~

665 !~9~y.! !p[MTt]TO<;'A~K~OVtSMVEYEVO\'TO

T)]V7MTE2'ÏUpO{Jt.KT7)<T~ETT'av8pMTtOt<T[{JL~7)Cav,

7r~K'Y~OE!<TK[TT(XTp7)')EVKjrOTTpoOtQEpU.tuSo~TC~.
To~!vEXOtXO!~T:N~E(;(AEYef~~TOpE;E~EYE~OVTO,

3~YJVVK[ETKOVTE<KTTE~ptTOV~<$t& JAETTVJ~
660 erupo~E~O(;Tavotït Mc(tMTtSo<E<;[J!.u/&TTtTrTEt,

§TTEXttt E&pt&Tt~ftTTOTEjJ~ETKt'A<y{5o!Ot~<,

E!SuTtVEÙpMJTt)VE<S*0(&Y&(;'A<TtSKYa!otV.
To~!5' ~TOtTr~Ctt )Jt.E~ oSpEOtKoiUXOtTMtTt

cm'atius dicere non habeo; sec. Bernh., EtM~60~

praebent cMe~tm, sicut Eustath. et Priscianus. )j

63l. EpE~fETKt] E~boETKt 6~S).0:]StC~V~mgOO
~5o8tcett. codd. et editt. Cf. not. ad vs. 43. )) 63~.

'Apo:5.T. x 'Tpx.] 'Ypx.TExc:~~ppctS.~D~faliique

complures codd., et editt. ante Bet'nh. Cf. Avieu.

83~ ~q.; 'App:(6.~A'YOA'. n 634. e; pop~] J
SimiUa EKMa~opa;exempta, qua; teguntm' in Hiad.

127 et 64!) confort Berchardyus. 635.

T60t] ïb~ ~Acc; ~[po~S! ~jKp~etfo~TKtC. 636.

JJ-ETM~CD, ~.EJ<!M~Y, JJLE'JM JJ.ECO~< [iEOSMf';7mo~;

~~OTEpOU; ~[JH?OTEpa{~f. jj 63~. p.KXp~OtBcE;
jtESfoMt/iC~A'0<~t'. 638. p.e<MCZ)oc,-

[j.E?00;jl~ /;K, p.ETOO';y; p.MSO';YEJIE~N, p.~00~[~Tj~
var. lect. Rob. Steph.; ac C. 63Q. De re cf.

An-ian. Ind. c. 2, Strab. p. Sic. 5ao. 65i. 666. j)
64l. ~pMTftTO~]sic ~BC~LM~'Ot'~6~ ~p6~-

TEpovcett. codd. 64~. <!p()ox~pt)\;<~ Eustath.;

u~xKp!)~o~G~&/mtf. Sed ~~ax~ptj~o~,quod apta

simpticitate ceteris prœstat, devexos Tauri anfraetus

innuit, cosque acumina bovini tergoris œmu)antes

eique sententia*versus proximus sua sponte suHra-

gatur. Cf. etiam Eustath. ad vs. 43'. BEntHARDY.

"HTO[jJtEV~{~);t Mott(i)T[So;Ky/[ VE[JH)VTKt

sinus turbidos emittit intra saisuginem jaciens,

Persicum et Arabicum et Hyrcanium profundum,

quorum duo in austrum, tertius in boream spectat,
in boream, inquam, et in libem, vicinus Ponti

Euxini; ubi homines innumer!aeco)unt.

Medius autem utrosque ingens terra: isthmus separat,

circumcirca longos in campos porrectus.
At enim per omnem Asiam mons circuit,

exorsus a Pamphylia regione, ad Indos usque,

nunc obliquis anfractibus, nunc

rectiore incessu. Taurum vero nominant,

quod taurina specie et aeuto capite progreditur,

hinc inde in spatiosajuga distractus.

Ac desuper amnes plurimi cum strepitu feruntur,

alii in aquilonem, alii in austrum, alii in flatus

euri (avoniique ,quis nomina dixerit universa?

Nequemonsunamvocem accepit, sed suum proquaque
conversione nomen obtinuit ista vero illis cura* sint

viris qui finitimam iUic terrarum sedem posuerunt.
Jam omnes populos percurram, quotquot conspicui

habitant; sed'Musœ rectissimum cursum pra:eant.

Igitur prope Mœotidem paludem habitant

ipsi Maeota; et gentes Sauromatarum,

acris bellicosi Martis soboles; nam ex illo

fortissimo connubio Amazonum gcniti sunt,

quo cum Sauromatis hominibus olim coierunt,

quum a patria procul Thermodonte vagarentur.

Inde vero strenui liberi sunt exorti,

ingentis sitvse habitatores, quam per mediam

volutus Tanais ad Mœotidis recessus defertur.

qui Europam ab Asia terra separat,

in occasum Europam, in ortum Asiam terram.

Hujus autem fontes in Caucasiis montibus

jj 6~3. ~XTefB!)]0[0; ~XTaSt~Ttx, ~XTKBftït;y; !:o).u-

o~eS~ co, !:ou~u<jytSe; E, KEpt~ES~ E, ~Epto~tSe;C<?<.

–6~4. Ex ToSS*C~Cc, x~tjS~~ et sec. m.

)j 6/,5. E; po~t]~ LNbde. –646. i~pou o~
K~TMt S';o[jL')<7a&c<~tmy<; ct~T) <7G//<?()~<y</ct

imq Atd. 64y. ~M~up.~v ~CD~G/~Y<~<?'ï&<A'~
Atd.; ~m~up.~ cett. codd.; ).~E~ d Ald., E'Xx~E~CDo,
T' ~Xef)(E~ om. ~'G~C<E. 648. JJ~!)TO C. Il

649. ~px~ do Ald.; o~x(M ~yous( dBCEHLNOX

&c<m~; ot!po'< ~ouoi d. )) 65o. w< SE A'; [i~ d

Ald.; 5t[~o}j.xt o, S~t~ojiKt e, St~op.'xt So' oC

65i. MuTXTo~f/Atd. )j –65a. <[p.<p~ep.o~iK[Cs~,sed in

marg. ~X. !t– 654. ~0).M~ <7excorrect. 656.

~V nOTSC~VOMe~; SfXUpO~TO! p.ET'<0p.

/< ~~OpMK.FO. De re vide Herodotum 4, no sqq.

Dionysio usus est Tzetzes Chiliad. 12, 45ct- (j

65y. ~KY~etsKi De, j!a~8E?oct[ d. jj 65g. pL~;
CGo. j) 660. p.u/x ] i; {JL~KDE'~V~c</<i/mo< et

supra scr. in 0 (in margine d adscript. Yp. !)

p.Mo~G; ~O!i<ï H. et, supra scripto p.~K, cod.

~osayE !:fnTE[L. Cf. vs. t8. 662. e!; &, YKf)]'<C.

Il 663. KtxuxœsfotC!~BO, Kc(uxK<r!o[oE. Cf. v. i~

sqq., o~pEiat (Tanais) e; ExuOh)~ TE x~ Mc(tt&TtS<x
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T7;~o9t~.Op~upOUTtV& Se Tt~XT~t ~9x XX't ~OK

665 ~Cr<TUULEVO(;SxuQtXO~tV S~tTpO~KEt T!~S!ot<HV.

ToTo'&V,XU{A!X~O\'TO(;K~6~ptTOVEXpop;KO,1

XYjYETOVa9p'~TEtK(;~TtOXpU~OtOTtayE~TCf.

~~Eï).[0[ 0~ TTCp'tXE~OVE\'o(xt0! ~MpOVE'/OUTt~
·

K~t o~t~ '~uyp~ TE ~tM~ xpu~.o< TE Suo'o['~
·

C7() X0![OSXSV,~KVE~MV&trOTC[~TC~TTOVXpU9<~9t),

'?,t'TttOU~6v~OXO\'TCt;EV6~6o()t[Ao!s~ MotO,

XXt '<tO~OU; KYpNU~MVYE~O<o!M~·

OUO![J~V OuS' KUTO~XEVa~~j~et~TOtTS~sOotSV

a~sps~, o'! xe~c-tv uTrctt p'~Tt ~E~ùt~v

676 OtA)~Y&p 7;)t(XSXOUTtV&XO~U~KVTE!;aTT/~Ot;

~MpTjVE~ ETEp7)~SHTOUT[ ~S YKMVa'~Kt~

/Et~.Sp~t(;, Ot'TE<7~tXXX7)6uO~TE;<X~~Y]

YalctVTE X~OVMUTtXK[ O~pECtTTEUX~VT~.

TocO'Ot JJLS~T~Ct'tV TTOTK~O~TTEpt~KtETKOUStV.

MU SxupOjJLCtTCt~8' Etre~OUCtVEttXTTUTEpOtYE~C'S'TEt

Xt~Sot, Kt~jJ~SpM~TE XN'tol ~EXo<<;Eu~E~OtO

KEpXETtOtTopETKt Te XKt ~~X~E~TE~'A~XtOt

).[p.Wj<<7:pb; popey~. Disertius de hac opinione monet

Strabo p. 4<)3 ed. Cas., ubi postquam dixerat ultimas

istas regiones haud facile explorari potuisse, addit

htEC 'Aj:b Ss T~ Khm~ TKUlt); o! [1~ un6X(x6o~TX; mr,-

~0;; ~y~t~ KUTOV(Tbv Ta~XtV ) TO?; K«UXM!ot~SpEŒ[
!K)).U~S* S'ft~IO! TO:;~?XTOU;, Elï' ~MTpS~X~TCf
~xëetAXs~e~ Tï)~ Mo:[MT' TouTOt;'SE 6p.o3o~? x~t 8EO-

ct~Tj; 6 Muït/KÎoc. De eadem re monuit p. toy.

Ammianus Marcell. 22, 8, a6 .7'f?/MM, yM: M/f/-

Cf?KC~MM.!oriens rK/)M, per ~M~O~O~/~&H/- Ct/'CmH-

~fM~, ~MmyK<'</M~<HtyM/M~& CM/'O/Xf, in stagnis
.~o~tCM delitescit. Haud aliter statuit Hecatœus Mi-

lesius quod etsi diserto testimonio non aftirmatur,

tatnen ex ratione qua gentes Maeotidis propinqua; vel

Europa: vel Asis* attribuuntur, facHecoUigitur. Eottem

ttcniquc facit eorum sententia qui Tanaim partem
Araxis fluvii esse putarunt, ut Ai'istot. in Meteorot.

t. i3, t6 ( t. 3, p. 56g ed. Didot) et Orpheus Argon.

~62. Ccterum varias de Tanaidis origine cursuque

senteutias collegit Ukertus Geogr. tom. 3, p. !g6

sq. )) 6<i5. Ksofo~t B//3/.VC~Cy. !) 666. T&0Sï)

XUH. cod. E. 6(~, M~STO~ AA~C~ !n{YETO'<B;

Knb] unb ~C~r~c~~ A)d.; xpu~j~oro X,

XpU~ofo tt~a~TK E. )) H68. 0~Ep EXE~O'~

E'/otxh B()e; y.Mpo'<]tpMTE;~'GA'Z.().Yy aliique codd.

complures.. Quae lectio ut videri possit ex vs. 6~g

fluxisse, quod atiquatenus innuit ME~ro indidem loco

cyouo~ab;): [yiO~ME] susceptum universus tamen

sententia* tenor ac decursus, ut qui Scytharum ad pa-
ludem MiBOtim durissinias sedes et Hamaxobiorum

depingat migrationes neque debeat ad Tanaidis ac-

colas unice pertinere, factam emendationem certis-

sime poscit. BERNHARDY. –66g. o~~] o~y Ald.

Bernh. ~e~t&~ ïs mgoO. 670 ~E['o'< Eustath.;

Mot Cse. )) –671. ?0:0] 6p5MTMjBDFG~/f/~o~s~

Ald., Paraphr.; &pM~ïo G, 6pNS[Vcod. ap. Hudson.

672. ~]~ XM ~P- Herodot. 4, 28 't'~ot

GEOGH.tt.

.COtttt.,

)0

longe resonant, unde vastus passim

rapido decursu Scythicos campos perlabitur.

Ibi quum aquilo vehementer turbat,

glaciem conspicias frigore concretam.

Miseros, qui in ista regione domicilia posuerunt

semper illis Mgidse nives geluque pertiabile.

Et vero, quum venti plurimum frigoris concitaverint,

aut equos morientes contemptere,

aut mulos aut ovium greges sub divo pascentium.

At enim ne ipsi quidem homines iUa'si cxstiterint,

qui sub illis Qatibus remaneant

verum defugiunt, junctis plaustris,

aliam in regionem terramque relinquunt ventis

hiemalibus, qui malis turbinibus furentes

terram agitant montesque piniferos.

Tot igitur Tanaim amnem accolunt.

Instant autem,Sauromatis gentes continuœ,

Sindi,Cimmerii atque Euxino.Ënitimi

Cercetii et Toretae bellicosique Achaei,

~~s/o~s~ot o~pouot To~ ~[~M~a loulov ~;jtM'<ot.Be xet't

~voL o'~ <x~e/~o~TO:ap~v. Idem ï'xo ou8E~~yrt

T~ Sx'jOtX~ KMTj ~p') 10 KXp~fX~ oS'CSOW~oSiE ~jJLto-

~');, Stcf Tôt ~uyex. Idem produnt Aristot. t)ist.

An. 8, 9.5; Strabop. 3oy; Plinius 8, H8, 43. Atta-

men Scythicos asinos memorat Frontinus 2, 4 et

J~tian. Nat. An. to, 4o cornutos ibi asinos esse novit.

Ueni()ue asinos a Scythis immotari narrât Ctemens

Alex. Ad gent t. t, p. a5, ti éd. Pott. ex Apollo-

duro et CaHimacho, quos nonnulli ad Scythas trans-

tulisse putant, quse de Hyperboreis Apollini asinos

tnactantibus veteres tradiderunt (v. Pindar. Pyth.

10, 5i ibique interpr. ). )j –6y3. oM~ xe~ 0~; cf~o!

7:Spcod. â. ye 0~- ~mj[JMXTO[ ~74- ~5pE; <

XE~Ot'J~ Gde, X~~OtOtf, XEf~OUs, XS~O[~U~O p~0t~7t

/u~oppm. Jt/ u?c~ A'iVO/uxb cett.))–RyS. Y~p]
xx't i~, sed ')'xp in marg.; E).<~sx. G. dM.& ~x~xcuit~ o;

~nO~EU~'<TE~ ~K~~Kt; De. ~77' /P~~ ~'t'

o1!xi o~t ~.)7 o~~ Ce; O'~o~TE; ~B0c<t/o/; Ouo'j-

o~ C. )) ()78. Ksux. ] j~To~~ < Il H7t). TK-

'<K~ !:ois<p.b~] Sic ~BC~FG~Â'VOy~M~
TtOT.Ta~K'tVcett. codd. et editt.; KKpK~XtEi.
H8o. Sx'Jpojj.~TK); /7, supra scr. Y, nescio an

recte Sx'Jpo~KTOftB; u~s~ouj~ Nicephor.; -)'Efx6iE; d.

Il H8!. KtjiEptOt Cimmerios ad Bosporum Citn-

merium in Taurica peninsula habitantes Noster memo-

raverat supra v. if)7;eosdem nunc in Asia eo))ocnt.

Herodotus, Scymnus Chius, Strabo, Anonymus in

PeripL Pont. Eux., Ptotemsfus, alii ad utramqoe
Maeotidis partem loca, quibus a Cimmeriis nomen

erat produnt; attamen popu)um aliquem Cimmeriorum

et'am tune ibi degisse nemo tradit, adeo ut pr-iseo-
rum sa*eutorum memoriam ad suum ipsius a'vum.

poeta transferre videatur. Ceterum conferri aliquate-
nus potest Procopius B. Goth. 4, 4, qui Uturguros,

Mœotidis accolas, o)i<n Cimmerios dictos fuisse pro-

(lit. fi82. TocsTXt] sic <3~; T' ~Ops~tt cett. codd.,
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'COU~TMT'K!:oSx'vOo!0 XOtt')OMOU2'U.OE~TC~

Tt~OUt VOT~fiSCtVTO~OTOtOTEXNt~E~UpOtO
6M EO'TTOjJtEVOU!;JJLET&S?;pt~ 'ApTj'tCtST)BTTt).[.

To!< y EXt KM.ETKOUom) &}JK)uptOV«Ht' ~OVTE<

H~M~Ot ZuytO~ TE, nE~O'nytSût E~X~OVOtK~

n&p SEfJLU~MIIoVTOtO,U.ET&y0o"0t TuVMpt~XMV,

Ko~yOt~KtETKOUTt, ~.ET'~XuSE~A~UTCTOtO,

6CO KctUXMOUEYY~~~OVTE~S(;'Y'pXCtVtOVTTEptTTO~TOY

ot!pe<nv~~tëKTOtOtv K~eTOtt- ~9t( TE<5st<

Ktpxa~ou xaT~t vS)iov ~.TTOu-e~o~ ~E~oto,

m~MOU TtOI't~~{<.9t 6<iT;V&XEpEUY6'xt X~TjV,

ap~~E~O!; TOtrpNTOV&tr*o3pEO<'Ap;Jt.E~tOtO.

6"& Te~ B=tTpQ!;K~TO~[T~popSY)~T' E')nX!x).t-a[!9u.O<,

!o'9[~!)<KK<7n!Yj<;Te xx~ Eu~E~oto 9o().ao<n;

Th) S* ~JTtVCttETaOUtTtVE«)9t~0~E~Q~Ot;~)6'~pMV,
&Ï TtOTEnup~~TjOE~ ETC'KVTO~ty;VNtt~XOVTO,

KvSpKartV'YpXK~~OtTtVa!TE~8EC(~ptV E'/OVT~)

nisi quod T' 'Opsorœt in et TE 'Op~TKtin L. De gente

cf. not. ad Scytac. § 74, t. t, p. tio. Il 683. Tou;J1

o~; ~o.'iou~l' !)[!no(sic) ~0. E. H8~. ~oT~ba~ïo

/?G/()~~c<'o;E'<oo~bK'<io<?, oybx-~o~, evo-

09{j7K~TOl, E~Ot~tOM vor. XK't~E~UpOto]sic ~BF

<A/V.VOy~<7t~et margo d, Eust., nisi quod

in f omittitUi'TE pop&xoxK't i~s~upoto/W; t6iom TExal

pcpEmcett.codd.; hoc qui tueri volunt, vocem roùç non

ad Achaces Ponti accolas, de quibus in antecc. sermo

<'st, referunt, sed ad quoscunque qui Troja redeun-

tes tempestatibus vel boream vol austrum versus delati

siut. Quod longe petitum et tantum non ineptum est.

Il –685. Ep~opL~ou; 'ApY)i:~8[o.. Omnia hsce nos

latent, neque 'Àp~T~tS~ sitne in nominibus an adje-

c',ivis judicandum (nam 'ApïjTt~; sive de fonte sive in

Amazonem ap. Apoll. 2, 966 dictum habet faeiKorem

explicatum) licet decernere. Hanc quidem qua'stionem

Scattger ad Euseb. p. 70 non attigit, sed monuit ille,

Eustathium reprehendens, Ascalaphum significari,

non Agamemnona. Versum Avienus silentio praeter-

misit.. BERNHABDY.Priscian. 666 ~e~~At /'<M

)'!c<tCM~!j§'n<t sequentes. Pluribus de his exponit 0.

Muc))erO/'c/;o<MM.p. &88. ))–687. 'H'<foyo[ Zu~ofrE

/J; 'HvfoYot TEZu-~tOtTE quod ortum videtur ex

var. lect. 'H. TEZu-fo! TE, quod sane matin' quoniam

ap. ceteros scriptores gens ista Zu~of vocatttur, nisi

quod uno Strahonis loco p. ~96 codices Zu~tot exhi-

hent, ubi Zu~of reposuit Corayus. nE~.aTYt5o;] A~xM-

'<i8o; df (yp. OE~ot~Bo; add. in f. ); ~o~K o; -)~h;;

~BG~co~. ))–688. MpK Ss Z)~'f/n,xxTa no~Tto'<

cod. Tu~SxptSM~y. Dioscuriadem dicit, quam vete-

res in Ponti recessu omnium maxime orientali sitam

esse crediderunt (Strabo p. 47. 1~6. 497 Agatbem.

p. 61 Huds. ). Faeere Dionysius videtur ( Bernbar-

dyus ait ) cum Romanis geographis subtestae auctori-

fatis, Mela Plinioque, qui Dioscoriadem ab aurigis

Dioscurorum, Henioc'h!se cond!toribus, fuudatam

perhibuerunt, cujus rei Strabo ceteriqne sunt ignari.

Idcirco probabiliore via suspicabimur, ipsa specie

tuf' Mouvante, pmpo) ium i))ud frequentissimum

t"

qnos olim a Xaotho et t(f:<-oSimocnte

flatus austri zephyrique abripucruut,

quum ob bellum fortissimo regi essent comitati.

Post hos regionem habitant vicinam

Heniochi Zygiique Pftasgica* stirpis propage.
At in Ponti recessu post sedcm Tyndaridarum
Colchi habitant, ex /Egypto advenee,

Caucaso propinqui qui Hyrcanium ad mare

montibus excelsis augctur ubi Phasis

per do_rsum campi Cn'ca'i )abens

ad undam Euxini rapidam spumam eructat,

initiis ab Armenio mont.: captis.

Hujusautemad ortum et septentrionesisthmusrcscdit,

isthmus Caspii maris atque Euxini.

Eum vero accolit orientalis Iberum gens

qui a t'yrena'is olim in orientem pervenerunt

et cum Hyreaniorum populo bellum inierunt atrox

Dioseurorum retigionib~ et nomini fuisse consecra-

tum nam deorum ,'storum vis, qui tutelam nautarum

exerccbant, quam late patuerit copiosa disputatione

designavit Hemsterhusius ad Luciaui D. D. 2fi.

H8g. Cf. Hcrodot. 2, 104 Strabo p. 4~8; Diodor. i,

~8 Vatprius Flace. 5, 4i9. Ammian. M, 8, 24. Il

6go. o;] o&; Ksp't] ~apK Dq; ~6~To~] x~not û'~o.

–Ro'. oSpscttv]!:pt)6ot~oy;pr,[4T~ A'p~~<j[~o,

!Cp!;t&T['<o; TEom. /3; & 'Met; Hgx. Kt~ou G;

xMa~eTa Df/TOt F. Cf. Apoll. Rhod. 3, 199

X~poo~8' ~KxeëTjttx~~nt OpM'!p.ou~EBbto. K.tpxctto'<1:68~

xou x'x~~xsïxL Valer. Flace. l, 5 Inde t';am, ~Kn

C'c<rt~?;'o-F:ma c~m~ot, ca;'rt~iun~. Il ~93.
Hune versum et sq. Stephanus v. ~p~{ct citat. !nE-

psu~TK'. /V()C; ~(.] SX~~ C! ~–694. To om.

~o~;TaKj:S)T<xG. 695: pop~S' ~tx. D;T' om.

~tY&; cmX~X~TKt b. 697. ~M&~T. ~CjL().

698. Hupp~. codd. plurimi; ~7C*] jj.:T' ~); ~fxo~To G.

~–699. 'YpxK'/totOt e, 'Ypxsf~trjOtvcod. e; e'/ou~BC,

~yo\n:5~h. De re cf. Appian. Mithridat. c. tôt *6~-

px; S~ lou; 'A?h oi {t~ !:po'<ou;, o! S' <ofxou;

~YOU~TKtTS~ EupMKxfMV*t6)]pM~ oi Bs [i<4'<0~6jtM~U-

jjLou~Mo~ Y~pou8s~ S~oto~, Strabo p 61

varias gentium m~grationps recennens meminit 't6)j-

p0~~TM~~):6p!M'<s!; IOU; U7:~pTOU[M~TO'JXX'[T?j; XoX/f-

80; ïo~ou; jj-ETOtxtsp.~M').Socrates quoque in Hist.

Ecc). i, 20 ïberes Asiœ~notxou~ ')5tjpM~ i:M'< *t':nK-

'<!a esse refert. Eadcm fuisse videtur Varronis Sfn-

tentia, ex quo Plinius 3, 3, 8 HntM'Mm /7M/M-
KMm .< ~m'O/X't'M~C ,/&0.! C/ Persas et Ma'CM

C<<M<j'Mc< /~a*o~ ~</t~. Alteram sententiam quam

Appianus iudicavit, Strabo quoque p. 499 in mediu~n

pr0tu)tt p.Tj (c\t0(?) XK't "i6~pK{ 6jJt.M~jJLM;10!

~KSpb~ x<xXo3ot~~,rb TMv~xKT~pMÛt~p'joEfot;. Iberes

Asiœ a Thessalis ortos esse Tacitus An. t6, 34 narrât.

Ex Asia in Europam emigrasse, imbeeinis nitens argu-

tnentis, censet Hoffmannus (Die Iberer t/i /~M~n u.

0~< Leipz. l838, p. io3 sqq.). Ritteri ( Geogr. 2,

p 82~) de Iberum origine commenta tetigit Ber-

nhardyus ad h. 1. Veterum de bis rcbus testimonia
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)0.

7HH xott Kct~otpnKMv ~~o~ .utsyK, roi KOls Bxx/o~

')~OMVEX~')~E[jt.OtOSeSE~~MOt E~tttTTXV,
I,

XXt jjm& A~VÏMV !spOVyORO~ETT~TKVTO,

~MULKTKXMvs6pT5a< s~t <:T'~9e<r<it~xM~TEt,y

EuoI Bax~E ~~Y~T6< 0 Se (tpET~ O~KTOOKt~MV

705 X6~MV<Xv9pM~MV "°" fCf'i'

TM< S' ~t KxMrfv) XUU.KMETKtajJt.~tTp('n].

't'EtK OETot X9t[ T'~Ss XCCCCtYpa'~at~.te<ïXc(T<T<X~,)

ou ,u.s~ !S~ œmt~Eu9s Tcopou;, ou vifjt '~ep~TC(q'

OUY<XpjJLOt~t0!; ET'C~U.e).0(t~O(M~ETttVTjM~,I,

7 tU OUOE[~.Ot.EU.TOp~TtXTpMtO! Ou3' E~ {'0:

~p~O~Ttt, oitt TETTO~'t, 'HpuOpMtOUSt~t TCOVTOU,
1

~U~7,; OUXO~SYOVm, ~V' KS!tETOV0~6~ E'~MVTOtt,c(rulŸç oux. oc"'yovnç, iv' âstrerov ô7,ôov .A~)V,OCt,

OUOSU.EV'TpXKVMtt; ETTt~~YOjJmt O&O'SptshtO

quantepere pondère careant, similium commentoruin

comparatione docet Ukertus Geogr. 3, 2, p. tg sqq.

M 700. MxxctptT~M~H, MxxaptictTM~ margo i~; 10;]]

<j'{ BxxyN o. Ammianus Marcell. a2, 8, 'M Ponti

gentes enumerans postquam nominaverat Byzeres,

Sapit'es ,Tibarenos, Mossynœcos, Macrones, Ph!)yres,

pergithunein modum /~w~e/'CMr~M/Mr~M.! mpmo-

rf//M, ~M/MH a/~yw/t est c~ ~<f/ Callichori <?e/o

co~nom:/<«/t, yMO< ~M/«'M post <rtM/!M<m Indicis

M~Of;!&H.t W/ eos tractus Liber versus, circa ~M/fM

ripas t't/'tWM e/ o/Mc<v.!o/M~rM~y:~ reparavit et c/<o-

/o~. 7*t<fftc~ Af/M~)/io~t sacrri yKt</</mM'M/tMMn~

f/~f/t. Post ~<FCconfinia C;?m/MM ~o~

celebres et Phasis ~CMC&K7:</MCMr~t&«~Colchos <t-

~t7. lu his igitur Ammianus de vicinis Camaritarum

eadem narrât quae Noster de ipsis Camaritis perhibet.
Attamcn Aulion et Callichorus uou Colchis erant sed

Heradeae vicina, ut e Scylace constat et Apollonio

Rhod., quorum hic 2, 904

5x'X Se Kf~OpOK) ):Xp&KpO~OK{!COTX~OtO

'~XuOo~ E\0* ~snou~t ~b~ Nuo~to~ uîfx,

't'<3M'<~~[xK<j)U~O!~KM~ XKTE~dtCSCCTOQ~Ea;

Op~tasKt OTTjOOKTE~OpOU<<TpOM ~pOtf)~

M <~[).EtS~'COU;~{x; !]&X{~E'CO~U<TK{

E~Oû KxX~.{}(OpO~~OTXp.O'<XEpt'M~T~OtT~~

TjSsXK\A{)~.fo'<~TpO~ ~m\;Up.j~ XiïMoUSM.

Haud dubie eadem res et de Callichori accolis et Ca-

maritis fcrebatur, eaque causa fuerit cur Ammianus

utrosque composuerit, negteeto ordine geographico.
Ccterum alius ncmo Camaritas commemorat, neque
id nomen gentis alicujus proprium fuerit, sed de vitae

ratione petitum figmentum poetarum, Eustathius Ca-

maritas dici ait ~o T:Xo!M'<ctrpo~~u\M~ ~)<jTptXM' o~;

E/pM';io S ~xxXau~ToTt~jj~ponxap' "EX).!i<!t.De camaris

istis Strabo dicit p. 495, ubi de Achseis, Zygis, He-

niochis sermo est. Cf. Tacit. Ann. 3, 47, ~Ethicus

Ister p. 2~5 ed. D'Avezac. De origine eorum quae

poeta noster narrât,, ita habet Wernsdorfius in Ex-

cursu IV ad Priscianum « Dionysius, sive hoc ipse

primus statuit, sive ab atiis constitutum repperit,

quum in India sciret Cofchos et Camaritas esse v.
Anon. Peript. m. Erythr. in tom. i, p. 3ot]singu-
tari navigiorum génère ad mercatum usos, pariterqup

atque Camaritarum ingcns nat!o, qui Bacchum

ex Indoruni be)[o exceptum olim hospitio cotuerunt,

et cum Lenis solennem choream duxerunt,

tunicis et peUibus hinnuleorum pectori injectis,

Euoe Bacche exclamantes; dcus autem dilexit

hominum illorum genus terra'que sedes.

Pqst hos Caspium mare~!uctuat.

) Hoe quoque petagus facile tibi enarraverim,

etsi nec remota viderim itinera, nec navi adierim;

non enim victus mihi fuscis navïbus continetur,

neque mercatura paterna, neque Gangem

accedo (prout multi, per Erythrœum mare

an;ma* prodigi, quo immensam opem consequantur )

<)eque ad Hyrcanios deverto, neque qu:ero

in Pooto videret esse Heniochos, Colchis vicinos

n;tVtHu)arum genere, quas xK~po~ vocant, ad prœ-

daudum uses, praeterea a!ium populum ad Pontum

Euxinum nosset memorari, apud quem fama esset,

Bacchum ab Indica expedittone redeunteni primos
choros duxisse putavit esse eum populum Indicae

criginis atque ab iis descendere, quos Bacchus ex In-

disdpvictissecum duxisset; camararutn nomen, quod
cetebrari in poato noverat, ad Indicam originem

et Camaram Indice retulit et populum olim in India,

navigationi et mercatui adsuetum, nunc degenerem
inter feros poptitcs prsedationibus maritimis se de-

disse credidit. Hune igitur Camaritas adpellavit eos-

que cum Heniochis piratis, qui camaris utebantur,

commiscuit; simul autem qua* de Baccho hospitio

recepto et de orgiis ejus cetebratis ferebantur, ad eos-

dem trahenda censuit. His addere WcrnsdorCus

potuisset Colchis Indieis non solum Camaram cmpo-
rium vicinium esse, sed ab attera parte iisdem immi-

nere Comari s. Comariam (ad cap Commortft), locum

sanctitate insignem, quippe in quo Kcmari dea Sivœ

sive Bacchi conjux, atiquamdiu substitisse corpusque
abluisse ferebatur (v. Anon. Perip). p. 3oo ibiq.

not. ). Ceterum Dionysius ita loquitur ut Camari-

tas non Ponti, sed Caspii maris accolas habere videa-

tur. Jtaque Beruhardyus apud Me)am l, 2, 6, ubi

~K~<'r C'f/~H<m ~tM~M Chomari, ~/a~ft~t<B,

Caducii, //)Tc~ /~e/'t, pro Chomari legendum esse

û':ma/-t suspicatur; at Chomaros istos bene ha-

bere et ab'regione de qua nos jam agimus alienos esse

Iiquet ex collato Pto)ema*o 6, n, 6 et 8. Hecte autem

cum poetae nostri verbis conferri jubet qua; de orgia-
stico Lunse cultu apud Albanos obtinente refert Stra-

bo. yot. ~6~.] D.; E~htTM jE'Me~. Il

yos. A~j~~M~] Set~tj~M~ ~non' mgo J~, Se~-
~~m~ N. )) 703. ~MjidcTE M; ~E6p!8sf~t~ ~EUpfSK~

~<~nM; M ] TCEp~~f/ OT~OETtCF~~O~; ~U~-

ïe; (sic) N, pdi~o~TS~ D. j) 704. e~Ot e, o7 <

o! giqs, e~ oot &~m S8e~ pL~x ~(Xero Bfxfp.M~

~o5. ~EVS){vTEx~ 0 correct. 707. xK-c~yp.J

[jLETKYp.CC~c, Bt~Yp. FKLbdeglmopqt Ald. Paraphr.

j( 708. [JL~c; t:Ep< CC. j) yn. oîdbrsp )K)~.).o~

0:~Ep<B~O[ ~L?VyM~. )) 712. ~M~Kt] ~fM'<-

rat cod. E'/M~iCttd man. pr. () 713. jj.E~] p.J)va;
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K~UXa<nN(;XV7;jJ~X;pU')p~<')v'Âpt7)~MV'

7)5 OtM'KpE MOUTKMVBOpEEt~00! KÏTSSu~KVTCft

~OC~K K~7;}MTU~7)(;TroM~~Ot ~.ETp~'70«79ott,

Ot!pE!ÏT' ~TTEtpOVTE XOttOtMsp~Tjv&~OVaCTpMV.

'AAÂ' ei'7)T0[ cy?j.not TrspMpo~ov, ajjm'.s~txrov,

'!rc!'?)'j<Ka<rTrr/;<~EYC(~7]<&).o~'o~x&vME~7;f

79 ~7,t TTEp~TSte~TptTKTT; XUx).X<7e~V'<;(;'

TOCCOqY~p~CpO; eCT'tVKHE[A[/0(;' N'~Ss ~ET' KpX-

!).xo[/.E~oc,Trpoyo?)<;ETTt~YElXt 'Hxe~vo!&' ['cou;

'?)S~jTTO~XU.SVN~Tf j~ET'K~SpOOt8o[U(Jt.NT'<XE~t,

'CUEt5~ XpUOTKX~OVM' T,Spo=0<T~~TtrtV,

T'25 ~0?~ e}J!OU<IY,TtX'ït X~ÀOt; Et~M~OtTtV.

'Ypxx~ De, *)Cpxx~hj(supr. scr. !&t;) 714*

Kxux!):o{7j;xo:t p.!M~C; 'Appxëfïj; x')p. fort. le-

~endum css6 putat scholiasta; T' ~ptr~M~ G, de qua

lectione v. Eustathius; ~p~~M' 'Apï)m~E, ~pt~MV

o. (~aucasum h. ). dicitParopamisum more Gra;canieo

E''ythra'os~eroArianos,quonian) Arianam Erytiirseum

mare alluit, ut recte.monuit Hillius; non vero, ut

Hotstenius putahat, quod largissimeapud eos reperiatur

AHo; !pu0pou xotjpx~foto. AH) denique Arianos, utpote

versus ortum mcridiemque porrectos rubeum colorem

traxissé, indeque ~puOpxk'J; dici censuo'unt.

yt5.!j)Ep~ jj ––yl8. ~6~)! C,'<i:).).pLOo6'<);;G,

<y;jLfi!jùvt;;y;xo).}j~no).[~ CG. yty. o;!Osp.[t)M

~e/y! et pr. man. &aTTEpM~ o. yi8. ~X'

~lot ~']~ ~EVZ.&f. sed p.~ expunctufn est, vulgata-

que iu mat'gine notatur <)Mt ( Yp.e!) ïo: ) etiam <

MpÏtpoyo~ ~jEA~ ( tn Yp. Mptëpo~ov ), Eust.; ~[jupte-

~Wtt)~ (~&. Il yM.'mpdKisM; Dci, KEpdOa~ &~ G<

Iptttj; C. Secundum Herodotum i, 2o3 KK!

[t<)~0;jt~ ~X6oU,E!pEo!T)j(pM[l~M, 7:E~IEXO:RSXX!)U~p&

6~0; B:, rit EUpUTCfIT)~OT'~<![UT!jMU-nj;, ~XTM}jjJLSp~M~.

Qoo.~antem pacte Noster trimestre spatium in traje-
ctum impendendum esse censuerit, non satis tiquet.
Eustathius quidem locum ita interpretatur ut signifi-

cet ~X!j~ KSp~SM; ~t TpS~ P.?j~ Sïi).0~6T[XCtI&

T~ x6x).M nfpfoBo~. Sed ejusmodi interpretationem

simplicissimae dictioni sensum alienum obtrudere recte

monet Bernhardyus. Fieri vero potest ut poeta cum

longitudine maris confuderit circuitum, quem qui
maximum fecerunt, Ponti Euxini ambitu non multo

mincremessecrediderunt, ut Patrocles apud Strabo-

nem p. Soc) et Arrianus Exp. y, !6, vet'stadiorum

B~ooo, ut Agathemcrus l, 3, vel 2600 m. p. (20,000

stad.), ut secundum nonnullos refert Plinius 6, 15,

g 3~ (Eundem ambitum iu Ptotemaei quoque tabulis

habes ita ut longitudo sit fere stadiorum Hooo ). Sin

nihil poeta peccavit, nec geographorum de maris i-

stius magnitudinc sententias susque deque habuit,

maris intempestuosissimi accotas quos navigationis

fmperitos fuisse e Strabone novimus, non ultra cen-

tum stadia singulis diebus remigio emensos esse sta-

tuerit. ~21. Yersum laudat schol. ad vs. ~y. 1600$

&j.B~puT' J ~~u5' M' .E/AMO~i: Paraphr.,
sed in EO sec. m. addidit 8s p.6T: op; a'

fif; ~pxiou s, !Ïpxiov Rs. Lectionem ~p) S* vel 5' e;

expressit etiam Priscianus <!8H hoc /am<i <r<7f<

Caucnsios saltus Eryt)t)'a'orum Arianorum

sed Musarum me spiritus vehit, quae possunt

prêter errores magnum mare emetiri, montesque

et continentem aetheriumque siderum meatum.

Enimvero figura totius magni Caspii maris

rotuuda exstiterit atque circumducta neque navi illud

traj!cias ad tertium luuae cursum-,

tantus enim trajectus est difficilis. At retro

dutn in boream protrahitur, tluentis oceani miscetur.

Quod quum alia multa hominibus profert,

tum crystallum gignit et acrei coloris iaspin,

Empusis infestam aliisque spectris.

pars f/K&fy~M~a'yHo/p)'obaruntqueH. Sicpha-

nus, Brunk., Spohn. Bernhardyus vero tn hac

tectiouc, iuquit, ut auctontatem requiro probabiiio-

rem, ita no dictio quidem quam confragosam an

nimis facilem dixeris, satisfacit,quodam veri colore.

Immo similibus si discrepantKB formis uti vo~umus,

~ET&gcrtnanum debet videri quod quia cum ~~u S*

coire nequibat, M ve) nccessario suecesscrunt.

Atque commentum illud hominum angustias exitus

cum acuta forma permutantium eande~i tiguram in-

nuisse putabimus, quam Strabo p. Scy nexum

<naris Caspii narrans ah oceano diffusi strictim refe-

rehat ~oTt 8' 6 x6).~o; ~ve/MV éx Tou <!)XEK';ounpb~

[JLSTt]jJ.6ph'<,XXI' ~P/.&S ~.SV!xK~M; TTE~ ~vSùTEpM
5~ !:Xc[Tu~ETKtxpoM)~. Sed vulgatum cum antiquorum

persuasione, quibus maris amplissimus ambitus vide-

retur in ortum ab occasu patere, consentit accuratius

et expticatiorc ratione ut interior sinus conversio

dum in orbem quodammodo revolvitur in ipso uexu

cum oceano commisceretar. Holstenii autem opinio

longius arcessita videtur « Dionysius australem

mundi partem ut anteriorem atque superiorem ubi-

que ponit; quare recte et eleganter dicit rétro trahi

tanquam ad aversam aut posteriorem mundi partpm.*

Il 722. ~x<jj.e~o{] sit ~CO/?/G//<K'<~o/ e).xo-

~v!) ~() et supra ser. in npo~oaT; D. y23. !)

B?;j o; t] Stj c, o; ~5?) Fdo, T') 5'j s ~s'< om. D. Poe-

tam varietas orafionis decet sic distincta ~x:~?;

I<5!JTO~yetp !t0p0; ~x6[JLE~O;{j STj.n BEKJtH. Il

724. S~] j~ ~<A)d scd in E postea mutatum in")

Be !S'J ~5' ACDdg; ~p<5eT~ C. Versu ~82 Nostcr uSx-

T~~sct~ !'o:sn~ ad Thermodontem fl., vs. 1:20 /).Mpo(

8tCtu'('a~ou~xv['co:t[~ in India reperiri ait. Cf. Ptinius

3y, 3y § n5 T'/M/'M/nœ~eT'fMf eam (iaspin ) ~FK/M,

~m~f/O~t/Mt/~m /(/ Q~O~ </M/'a/n~MCO~M<'/)M-

~Ht, P<<f fe/'t ~:<7:<7< 0~id f<iCf!~< N'iXfM~ ( ['?<

xt; ~ep~M~ Dioscorid. 5, i6o). ya/M et Caspia est.

CKVK/<Mcirca Me/'wo</o/:<< amnem. Solinus c. 20

Scythia* iaspides memorans de iisdem regionibus, quas

Noster indicat, cogitasse videtur. ~25. ~MXot'jt

~DG~0()~. Versus in c om!ssus, deinde ah alia

manu infra subjectus est. Laudatur ab Eustathio ad

Odyss. p. iH5o, 28. De empusis veterum testimonia

collccta habes in Steph. Thes. s. v. De re cf. Plinius

3 y, 3~, § 18 T'o~~MroorKn~ro~mM/c/o~e
c~M~w/ /&F~ obiter 7'tt~a~cH; m~tcam hic
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tI~TCt Se TOtEpSM, &<ï j~tV!TEptf~C~Of~E{tO~TKt,

<~p~U.E\tO~T~eup?]<~fjiUp~TtSo; SX popSKO.

npMTOt ~EV2xu9<Xt EÎ<T' ?<TO(KpOVt~~0~.0!;a-)~[

jrapcf~~v VKMUTtvKv&<TTO,u.<!tKc<(m!Sp<~<*

73f) OB\/VOtS' E~~jt' E~ S*C<UI& KKTTnOt KvSpEt;,

'A~6<XVO~T' TOMtVOfp~tOt, 0?&' &TrspCtÏOfV

Tpt]yE~ wou'Tt KaSoustOf Ky/t Se MûipSot,

*)'pXKV!OtT'X7tUp9~T'* E!tt SET~tItV 6~X0~~tTTEt

MapSo;, A!pXE6tt))VT6XKtK~e[MVTTO~(BKXTpbM'

quoque coer/e/'e, quoniam hanc utilem esseconcionan-

~fA<M/~o~tWe/-M/ Dioscurides 5, t6o A~o~T~t S~

( o! Mo!:[Be;) !:aVT:S;E~Kt (puXxxi~ptKKSphnTO:XK;(!)XU-

T~Xta:,p.!jpMj;sp:<T<~p.E';a.Epiphauium quoque narrare

iaspin f!xo; e~Kt ~K~ix'utu~ monet Salmasius Exerce.

Plin. p. g2, B. Quibus Bet'nhardyusaddttMat'bodum

v. 10!. Idem A(.' videtur NaumachiusMonitis nu-

) tia). 58 vetans, p.~i' Setpii; xop~upe~v Mxt~Bo~ ~°'?

t] y).<opbv~sn!v, vutgarefn superstitionem innuisse; scd

Apollonius Rhodius 3, 85t), ubi Medeam afiert her-

))am Prometheam Caspia coucha tempcravisse, sub-

junctis Brimûs invocationibus sive Empusa*, numne

votuent-iaspin designare, in medIoretinquimus.Pra'-

terea dedit ex Ga)eno Hemsterhusius ad Luciani

Timon, c. 5 exemplum ac si ab isto lapide disces-

seris, eandem in sententiam similia protutit Lithi.co-

tum auctor stultissimus v. 222. » Il 7~6.. 5~] {t~

/S-:K u.~] S<K(o! ~~OGOc~M//no<, Sso~ o! cod. c. Il

7~7' ~syup~it3o; ~~c/~x om. D. Eadem verba ha.

hes vs. 34H. 720. ~&] M ~'t /,A'c (sed ~& in

marginc). –y3o. OS~ot] 0~'<ot Z)~À'Oc<Q~W[

Xx, in hoc adscriptum yp. 03~ot ~~ot QoS~~ot

var. lect. apud Eustathium; Avienus (907) populi

hujus mentionem omisit in Prisciano (706), uhi Un-

nus vuigatur, codices seripturas variantes habent

7'~)/M.t', 7~M;M 77~7/M nec dubium est quin Pris-

Ptanus ?y~7~;Mscripserit, quippe qua* nominis forma

e confusis literis gra?cis 0 et 9 facilem habeat expli-
cationem. Ccterum ordo populorum idem est quem
ex Eratosthene prodit Strabo p. 5!4 (~o, 4o ed.

Didot ) xux).M B~ repi T~ 0<xrMM ( se. habitare

ait ) }jLEio(icu; 'Vpx~ou; ~[jn!pSou; TEx~ Kc[3ouo!ou:x~

'\).6a~ou; xa~ Ex<n:{ou; XK*[0 u T fo u T~x"

pou; i~p' Sxu9S)~, nisi quod pro M/ Noster Unnos

sive 6/M.< hahet. In tabula Peutingeriana et Geogr.

Rav. 2, 8 ibidem sunt !/<M-.ye) in Julio Hono-

rio p. 698 /Ky~ Apud Ptotema-um 5, 8 p. 3f4g,
3oed. \i!b.a Caspiis boream versus OSB~t(OM.Mvar.

lect. ) juxta mare coHoca.ntur, quos Varro apud Pii-

nium 6, i5 §38 P~/MO~ vocat M/ro:~ dextra

mf/c/'on<):t~MM;N/<Mct</M(maris Caspii) lenent Udini,

-Sc~m'H/H populus. Ab his vero Udis sive Udinis non

diverses esse Unos sive Unnos Dion~sii tanto tibeutius

HiHio, Lindnero (Die ~c)'<~< des ~fo~o~ p. 234), aliis

targiaris, quanto faeilius OV~ot vel OY.ot in OYNot

vc! 0~'N~ot abire potuerint. Quaeriturautem num istam

Bominum permutationem quarto vel quinto seculo

qwmdo Hunnorum gens omnium notissimaerat, scri-

Omnes autem gentes tradam, qua* cirea ittud habitant,

exorsus inde ab occiduo latere versus aquilonem.

Primi sunt enim Scytha*, quiqui Cronium prope mare

maritimam oram incolunt ad ostium Caspii maris

deinceps Hunni post hoc Caspiorum natio,

ac deinde feroces Albani quiquf super asperam

terram habitant Cadusii prope Mardi,

Hyrcanii, Tapyri; post hostraetumsinuat

Mardus, quem Dcrcebii Bactrique opulenti potant

barum oscitantia introduxerit, an ipsejam Dionysius

Udinis Unnossubstituerit, sive nescius (quemadmodum

alia multa populorum nomina eorrupit), sive de in-

dustria. Quorum si id quod postremc loco posui,

probabilius esse opineris, nihil tamen hinc eotfigere

licet quod a;vo scriptoris definiendo inservire queat.

Cf. Prolegomena. OB~~ot 5' ~e~~ e. « Caspios

quod supra Albanos collucat, Eratostlienis ( ap. Stra-

bon. p 5)3) fidem ac p)erorumque secutus est, eu~

cosPto)e)n:tu~AUMnos inter et Cadusios rpposuerit.

Sed ba'cfaciie videntur invicem coire, modo Strabo-

cis qoodttam indicium ( p. 5oa ) adhiheas setate sua

Caspiorum memoriam esse dilapsam prœcipienti.

Quare migrationem aliquam gentis in promptu est

sumere. Nam Caspios ut commer:ciis fuisse deditos

cum Hittero tom. a, p. 000 statuamus, unde mare fi.

nitimum tra.xerit appetta~ionem, !ttdt!s locorum au~

ctoritatibusadducimur.. BERNHARD'r. –y3t.

6Mo{ 8' e; ~ptjtOt] V. qua* laudat Ukert Geogr. tom.

3, a, p. 5~4 o~ 0' une? ] o! S' un~p d, oî; E'nt YKmy

margo-t-, oi 0' c~ -):?M Cb; o{ i' yo:~ C/,<

<' Neutra lectio difficultatibus caret; nam attera pa,u.-
corum )Ibrorum, cui Spohniusestassensus, parum

Gra~cesonat; contra quam explieanda; vu~atœ Brun.

kius rationem !nibat ~</)yHe ultra cas <M~/M; ter-

ram ~<!&t/<i!/i~,eam cum usus sermonis prohibet, tum

vetat ctiam orationis incoa~itmitas. Sed poeta multo

simplicius Cadus'0t'un~sedp&pra'eepit ultra montanum

solum patere, ut qui i'n Bactrianam usque catervatim

diffunc~erentur et post varias vicissitudines in rupibus
identidem repu)si considerent auctoribus Strabone

et PHnio. Tetigit Ste-Croix commentatione ad calcern

Xenoph Cyrop.aSchneideroexhibitap.HyS. nBjERK~

HA.&DY,At Cadusios ad Bactrianam usque pertinuisse

ncque in Strabone neque apud Plinium légère est, ne-.

que in eum sensum Dionysii. verba quispiam, pertra-
hat. Ilabitabant Cadusii in borealem Paraehc~thra:

partem idque unsp voce poeta indicare potu!;t, sive
eum Byxautii sive Atexandria* sive Roma) scripsisse
statuas. ~33. T' 'AnupofT' ~A'O~MAtd~; ~'mvt
etiam Avienus 908 et Priscianus yi 2 mira ignorantia;
l' om C,' o?M ~B' 6Xxbt puo<j6t..e. ~3~. M~pBoe]J
<'M~p~o; conjecit Holstenjus scribendum, cujus~udi-
cium Hittius cum Ursino confirmavit; at ut Bactria-

nam istum prseterSuere fatendum est, ita nullam ejus
cum regione Derbicum conjunctionem ncque PUnius

esse vofuit nec Ptotemapus, Oxum illi significantes.

Quare nihil superost, tjuam ut amnem subobscurum~
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?}&CfpL~oiEpMVY&pjjmiTO~6< *Ypxo[~~ K~x ~K~sr

K~' -!JTOtBKXTpOtJJ!.METT*~TTS~ROtOVSU.O~TOtt

~Mp'<)~BUpUTEp'/jVX~jJt.oT<&tt0 Map~TOM),

AepXsëtOtS'~MpMOEVE'p'SSct'uKKTntOtTtV. [~M,

To~SE~T'~TO~~Ss, KEp~ XE~K~O~IOt'ApK-

quem Ptotema'us 6, 2 et Ammianus Marcellin. 23, 6,

4o Mardum vel Amardum nominant, hnnc iu locum

cadere putemus. BERNHAROt. At luce clarius est

apud Pto/emœum Mardum fluvium esse hodiernum

~c~f/M~, inter eos qui a meridie in mare Caspium

exeunt, omnium maximum contra vcro ex serie popu-
tôrum patet apud Dionysium commemorandum fuisse

Margum fluvium (~!rert'?M</), qui secundum Ptole-

maei tabulas haud longe a mari Caspio eum Oxo con-

nuit. Hac inregionejuxta Oxum fl. Ptotema'us quoque
Derbices collocat; neque Strabo p. 5i4 (44o, 4t

Didot) dissentit, qui Derbices Hyrcanorum vicinos

prope orientale maris Caspii latus collocat, ita tamen

(p. 5i5 Cas., 44!< 29 Didot) ut inter utrosque inter-

positisintTapyri(Arisevicini,p. 440, Sy Did.). Neque

vero propterea in Dionysio M~pSo; in M~pyo; muta-

vcrim, scd suum poets? errorem relinquendum esse

puto, tanto faciliorem iUum, quum Mardi late sparsi

videantur, et ad ipsum etiam Oxum fluvium comme-

morentur apud Melam 3, 5, 6, qui Oxum inter Amar-

dos et Psesicas exire dicit. Esedem Mardorum sedes

furtasse indicantur in Strabone p. 523 (449; 7 Did. l,

ubi Mardi memorantur juxta Tapyros Derbieum vi-

cinos. Quanquam si reputes Ptotemœum 6, a, p. 391r

juxta Cadusios in maris litore supra Mardos mediter-

raneos collocare ~piSuxcc;, a quibus Derbices vix di-

versi fuerint ( v. not. seq. ), facitis conjectura est Ta-

pyros eorumque vicinos Derbices a nonnullis a Margo

uuvio in Mardi fluvii regionem transpositos esse, Sî-

cut Dionysius Mardi nomen in Margum fluvium tran-

stutit. Il ~spSExfmv]Eandem nominis formam prœbent

Avienus 911 et Priseianus 7:8; ~pxEëEMVcodex

~epSEX~M~seribi voluit Holstenius, quod paullo pro-

pius abesset a formis apud reliquos auctores usitatis.

Ceterum absque metri damno etiam notiores nominis

formas incalcare posses; quod cur critici viri non tcn-

tarintinaprico est. StephanusByz. ita habet ~spSfxxxt

(siced!tt.6!xxo:tcodd.; an~pSfxcn?). 'AKo~M~to~

BEB~;Tox x<xXm;(xKXM;?Mein.) Yp~Et. Ki~ot~; M Asp-

ëodou; (~EpStou; 3 codd.) Kuro6; pTjOM!) TepSosou~.
Formam ~EpStxxo!:libri habent in Ptotema'o 6, vo, 2 et

~!tian. V. H. 4, i. In Ctesia* (<r. 2, et ag) excerl)tore

Diodoro 2, a,Â~p6[x~,inPhotiocod. y6~p6fxN~eti\sp-

6!xE~nunc!egitur, in hoc tamen, si aecentus recte ha-

bet, ~sp6!xK['!Mmore ionico legendum esse suspicatur

Bernhardyus. ~~pëtxs; vocantur etiam apud Strabonem

p. 5o8.5~4- Sxo, et Derbices apud Melam, 3,5, 4. Apud
Plinium 6, !8, 48 item editur Derbices, ~KO/'Mmmc-

diosfinis secat 0.r;M [ unde ~~o; pro Md!pYo;ap. Diou.

legi vult Stiehlius in Philolog. tom. io, p. ~3~ ], sed

de conjectura ut videtur codices, quatenus e Silligii

editione patet, prasbent Dribices, Dribyces, Revices;

legendum puto Dribyces (e cod. ?*), quum ~pfëuxe;
etiam Ptotema'us 6, 2 habeat (v. not. antecc. ). Quod

nam inter utrosque medius in Hircanum mare exit.

At Bactri in continente tenent

regionem tatiorem sub Parnasi saltibus,

ab attera vero parte Dercebii ad Caspias undas.

Post hos in ortum trans sonantem Araxem

attinet ~epxeStOt formam, qua Dionysius utitur, no-

tandum est apud Ptolemoeuni 6, lo, p. 4t8 éd. Witb.

in compluribus codicibus legi ~pSfxxœt oî x~ ~spx~o!.
Fort. tpgendum ~epx~ëtot. ~p~Etbt codex De

feracitatc Bactria* v. Strabo p 73 et 692 aurifodinas

memorat Ctesias in Indicis c. ti ap. Phot.; de Oxo

auri ramentis divite v. Aristoteles Mirab. c. 47 de

smaragdis Bactria* Theophrast. Detap. 26 35 et PHnius

36, g 65 ed. Sillig. Alia vide ap. Piin. 3y § t6o 3l, §

y5. Euseb. Pr. Ev. 6, id. y35. ~j.~oiep~M~ q;

!tE!jo~C/~Atd.;E:!f; pxUst] 8h~ Cs. –737.

x~~p-tj; A'm et, supra scr. ot;, C; xp~~of; GLNOote

marge Ald., et, supr. scr. v, q; xp)]~M E, et su-

pra scr. o! additoque -cp. XV!)[M;<,d. ne<p~sot'o

COjEZ-OA~/m~ Atd.; MKp~TjcsotoFQA', no:p~o:o cett.

Cf. Eustath. et Paraphr. et infra vs. 1097. Ne quid
ad verum notissimumque Paropanisi nomen propius

accédons, ut n~pn~tooto (quod vs. 1007 codd. non-

nu)ti babent), reponendum putes, impedit Aristo-

tetesMcteorotog. i3, i5 (tom. 3, p.56aed. Did. ):
'Ev oûv T'j *A.tK!sTO: ~x ToS nap~ftoooB xx-

).&U~OU <jiOi!'<O~T<!ttp&~TE; 6pOU;XtA[tE~tSTOtKO'CX;J.or
TOUTO5' 6~.0~0YS?TKtttdt~IM';f~Kt ~tSTO~ SpO; tGMnpf,~

T~~MTTj~ ~etjJL2pt'< unepS~H ~&p))$!) TOUTOfpfxhsTKt

?) E'~M9~).0:IIK, <); Th 7:EpX;o55~0~ TO?; ~-ceSOs~. 'Lx

~V o5v TOUTOUpSOUOt~(N.Xo[ TE!COTC:~ xai & B~XTpO;
XK:6 Xo~om~ xe<~6 'Ap~ TouTouS' 6 T~a't; ~Koo~~e-
TXt jJL~pO;&'<E~TÏ~MatMTt~ ~.f~ 'PefS! X~ 6 *)~ob;

XUTOU,Xdt';TM~TM~!MTX[iMVpEUjJLCf!C~s!cfTOV.Apud

Metam3,7, 6, nbi/~a/'o~cnMoedItur.cpdicesTxschuk-
kii prseter unum corrupte habent CnfO/Mf/M.M, Ca-

/<'y/o, C<o/)<<MO, fa/o/MKM.m. Ceterum de

ratione nominis .o/M/!M!M ( minus recte /~H/vy<x-

mMtM), v. Lassen ~/<c/ 1 p. 22. et not. ad Mar-

cian. t, 34. 738. S'J 0'? Mpo)')t< KM~totOt~O

/~C//Â'L~YOt?, KM~fo~~ cett. )j 739. T~poM

~pdt~o 6'Ce, 'Apdt~ou//A'Ç~. Araxes ( i. e. rapidus

fluvius), quod nomen etiam de Armenia;, Mesopota-
mia* (Xen. Cyr. i, 4 ) et Persidis (Strabo a, 978 ) <!u-

viisusurpatur, nec non olim Thermodontis (scho)..
·

Apoll. Rh. 4, i33. 978) et Penei (Strab. p. 53i )
fl. fuisse perhibetur, nostro loco dicitur laxartes

quem Scythae SiHm ( Plin. 6, i5, § ~8) vocarunt, 1

Alexander autem a Tanai non diversum esse puta~it

(Cf. Plinius t. t.; Polycritus ap. Strabon. p. 5og
Itin. Alex. c. 81. 85; Iornandes De reb. Get. c. 5 et

ortus hinc Ptotema'i (3, 5) error aras Alexandri ad Ta-

naim Ma;otidis fluvium ponentis). De Araxe-Iaxarte

Strat)0 p. 5i3 M~XtOTO!8~ !j)K<jtTbv 'Ap~~ 7:oTo:-

p.OVXOtTKX~U~Et~TT]~~djpC~ ( SC.TOJ~MfXO~tXYEïEjV) ~oX-

~*X'i S/Op-E~O~, ~XK~O~TÛtOETO!{[J.E~(Ï~.).0t;CrTO[iX<HV

E!; TTj~~).v (an pLE~~]~?) T~ ~b; (ïpxrot{ O~ttïTCtV,

5~ p.o'<Mnpb~ Toi x6\o~ Tbv '~pxd~KM. Cf. Aristot.

Meteor. t, !3 et Tabula Peutingcriana. Conferenda
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7)0 MaSTK'~T~VCtMUSt.O~M~ OUI~pE~OMTM~,

~a{t:(;, 0?!; [~T' KUTO(;E~M U.O' ~<JTK;~ICttpO!;

E~m~CtSCft- j~KAKycfp TE XKXO~EtVMrepOtKA).M~'

ou yxp <y~f<d~oto p.eA(~povd<~<rïtv sSoS~

OuS~ ~.SVOu5*O~oq jJ~StO~S~[J!.tO~'MA)t&Y~p ~TtTTMV

*45 a?u.'xT[ u.~cyo~TSt;Aeuxov~~AO! Soth~ ï~S~Tet.

ToT<;8' ~TTtTTpO(;~OpE~ XMpOtTU-tOt,elç ~Jtt ~0(!a

SouySta~ <xv&~Eddov ~{(TTEtott îepo<~~)

STT6 ~tUMV 'H~MSo~ O'p0; ~ET~!KottTT~So:pc~ASt.

T6v ~ST' STrt 7tpO/07;!H'< 't~K~OtOVE~O~TOtt

7~0 TO~X.SKXCttT.OpEOVISs,à X~Tt< <ÏAAO!;E~EY~Ot

TO~EUT~' OUYap <I~t 8Em.[;KVEjJtMX'.X~AAet~'

KNt To/OfpOt t&pOUV(MTE XK[ E'9vEOtpKpëûtpK ~7)-

O~TE~Oa; pLEVKVXH/O~tKtXXt ~tK ~XTt, [pM~,

a!oAK ~E ~tVOVTE;Ep' a~OEKY*t~<;

denique fum hoc Araxe-Iaxarte sunt qu~ de Araxe

Armenns fluvio opinatur Herodoms i, 202, quem

sequitur Callisthenes, teste Strabone p. 53 Il

~4). 6-fMom. Il 742. E;J.!KAf~OtGA'Çt/~t~M

Ald.; E[mEA~7)~7,.Y~f~, 6~EA!OEt E ~CtpTt YOpTOt

co xKxo~t~NiEpot eq, xctXo$E~6ispotcett. prêter ~CtK.

Il y43. o~t LN. Il –y45.oME [J.~] ou ~h'; ent-

OïJj.tM~sULpt'.scr. in o. 74S- A~uxo~Y~Ax] Y~Ae:
Asuxb~B~O.'Ba~&om. F. a Aaetori nostr&pbne con-

c!nit Seneca in OEdip. Tj~c~a ~/n~.M~/M ~Kt~ocK/o'

.M/~Mfne miscet. HiLnu~. )[ y4~o~ Ss~pb; ~0

A/A'L&e/n's et ( suprascripto Tofat S' quod habet

Atd. ) <ioi; os Kpb; oq, Toîot 8~ 7:pb~ pop6~ ~t)c;

Xop~ŒjJL.A' 0~ E'J:t] O~OtTEG~M~ 0~ U!!Sp~OiA ~Ym!K~

/'c ?47' EouYofx; B. Formam SouyotdtSx habcs

etiam ap. TxetzenCbtt. 8, 78fi; Zonaras Lex..p. iMi

~0~ XKtS~u~StK' inter quas formas fluctuant

eodiees Appiani in Syr. c. 55, et Ptotem~i 6, i 1

p. 419, t et 4~ n ed. Wilberg. In zendicis scri-

pturistegitui'M~t,de cujus nominis significatione
vide qutEex~ Ouseleyo, Burnoufio, Lassenio. affert

Hitterus tom. 8, p. 51 sq. ~K .~BC~C//

A/.VOy&e//ME~, 8~ cett. et editt.; p.~s<:n;~t, p.~o{ A,

jj.so!j; Dc</o~Ald., pLEao~ (ut vs. 351), ~SM~.cett.

( ut vs. i4). Oxus (cf. 2~8 ) sec. Eratosthenemap. Stra-

hon. et Ptolemaeum Sogdianam a Bactriana dirimit.

Cf. not. ad 35i. Il –748..A~M'< ~omb'< D; 0!~Bb~
D. Minus accurate ex Emodo oriri Oxum dicit, qucm
de Caucaso sive Paropaniso fluere dicunt Polybius

10, 48, Arrianus Exp., 3., a~, Ptotemseus 6, 12. Sec.

Plinium fi, 18, § 48 et Solinum 43, i Oxus oritur ex

Oxo lacu
( qui quidem ab eo qui vulgo Oxianus lacus

t)ic!tur dktmguendus esse videtur. V. Uxert. 3, a,

p. 222). Strabo p. &lo Oxum ~x TM~opS)~TM"'t~3tXM~

Huere dixisse satis habet Epitomater Strabonis p. 147
<*().Huds. E~i!)!Ta S~p~ix op<)i~; M<xp'('[0t'< ~&v 6

"H~o; !:oi<xp.b;pE! Avero proxime abesset poeta noster,
si pro 'Hji<t)3b~ opo; scripsisset KMp.<)Sb~Bpo; (!) TM~

hM~BM~ op~-<~ap. Ptol. 6, l3, 2, p. 424 W. ). Cete-
rum de Oxo fluvio veterum et recentiorum sententias

collegit Edw. Boucher James Oxfordensis in Smitbii

Lexico geogr. totn. 2, p. 5o6 sq. Il –74~. ïb'; 5' ~t

Massageta* habitant, vctociumsagittarum jaculatores,

quos ad homines neque ipse, nequequisquis est amicus

accédât multo sunt enim aliis inhospitatiorcs.

Neque enim,iis suavissimi frumenti victus est,

ne vinum quidem populare, sed equorum

sanguini permixtum lac candidum pro dape apponunt.

Deinceps in boream Chorasmii quos excipit

Sogdiana terra, quam mediam pervagatur sacer Oxus,

qui Emodo monte relicto in Caspium Dtabitur.

Post hune propter Jaxartis cursus Sacse habitant

sagittiferi, quos haud facile atius refutaverit

sagittarius quippe quibus non sit fas irrita jaculari

et Tochari Phrunique et barbarœ Sérum nationes,

qui boves pinguesque oves detrectant,

sed versicolores vastae regionis flores intexunt

npo~. G, TMS* M !:po/ CU, Tt5S' ÎKt ~xp ~poy.. cod.

xpo~oxtaM ~ap~oM cod. E, npo/OTJSt B' 't~pretof;

E~dip~eto &, ~K~pToto *(x~pTM'<D. Voce ~poy~~
cursus 0uvii significari videtur, ut cum Kephatide

(hist. mar. Caspii p. ay~)censetBernhardyus. Mite

boec vertit Avienus 929 y<M~c/'t<AM/fi.t~<Mtytf~c:,
~trt ripas habitant /<7j'a', uude hune in Dionysio

legisse Tou p.s'~ ( 'H~ou) ~~t T:po/o!)~t'< 'k~p-cxt ~s-

p.s&v.TKtopinabatuf Wernsdor&us~ )) y5o. oxxsa o et

OKxMtmanu sec. ~epo'<T:~<~et pr. man. f/, ypo'<EO';T!;
cod. pu) xx{ r; D~, jj~xsTt~ (? EX~yst (,.t/~ It

–751. s~t'< /(?~o~. n Oe/t;uttima producta Hft-

mannus ad Orph. p. yn monuitab antiquorum usu

reeedere. BEHNHAKOY.)) y5'it.ST:6ye[po[f/;<poS-

voil f/irM/tt Avienus; <puvctt varia lectio memoratur

apud Eustathium 't'poupo! BCZ~.YC' Eust., P.

raphr. F~Mrt Priscian.; '~pouptot <pou~o!, supra scr.

p, C. 't'xupo! Y~ D. Apud Plinium fi, 20 § 5'5 nunc ex

Harcluini conjectura legitur ~co/t\! ~<'n/c.c

P/Mr< et Tochari e/ y~tH /nf/«/-Mm C~t ( <?/)!rt

Bcnfeyconj.; an C?M:t;').Codex Salmasii prœbet 7y;H/

ceteri codd. TAff/H,Thunni, 77; ex quibus M;-M/)t

potius eliciendum erat. In Strabone p. 5t<i de Bactriie

regibus dicitur p-s~pt St)pM-<xK't ~cm~M~ ( sic codd.;

'PpuvM'; editt. ) ~sTSMo~ T!]'< ~p/ lidcm rpu~c(!ot

(rpou~xtot, rpt'<st!ot v. t.) apud Ptolem 6, t3, 3 vo.

cantur, neque aliud pertinet quod in Jornande ( De

reb. Get. c. 5) legitur ~tc (Tanais) inter ~Mm ~<-

/'o~m~Me ~H:/KM~<!mo.M.! ~<!&e<K/ n~)?i alter est

ille (laxartes se.) <~Mtmontibus CHRiNORUMoriens in

Ca~tM)HnMre<ft/fï&Mr. )) Sï)p.]SupM'<o. )) –y53.

!~tX jJLtp~]!!t&E!X~).M~ C~. ~54. ~O~-CE;'D.

Quamquam S~pE; nomen nihil aliud significat nisi

populum apud quem 'n)pc<, vermes sive bontbyces.pro-

veniebant, nihilominus de sericarum tetarum origine,

quam A.ristotetes (H.. An. 5, ig) atiique non ignorn-

runt, falsissima illa circumferebantur quae apud No-

strum leguntur, cum qujbus cf. Plinius 6, ao, g 5/)

P/t/Ht ~KM~~OmMHW 7M~C<!n/;<Seres ya/CtO sil-

?'a/'Mm nobiles, /«'r/fMam a~fM </<7cc/<'n<M~ro/tMM!

<t~t<'m, M/«/c ,<;wtnM~ ~mMM /M~M /<?&0fredor-

~t<v;~f ~a ;-Mr~M<j'f«'~.rcn~ Solinus c. 53~ VirgU.
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7M)E?'.t.tTXT6UYOUCHT!oXuSa(5a~et,Tt~~ttt,

E!8ojJt6~0t/.p0t~)<St~M~'(S')~KtOEStTTO~t'
x~htot;o~T~XEV~pyovapa~cKdv~p~Mfev.
*A~t 8~ Xxu&Kt E!o*tV~~Tp[~.0[, f)~ VS~O~TÏt

EO~iXTtKf;'JTKp&Secret Su<n~VE~O(;EXTST<T~)~,

7<t) y<t.uEp!o[<;~vs~otTt ~e~et~ewj ~os ~~a~t<

To<r<yo[~v <?MTE?Trep~KaTmct xù~i' s'x?!

(ppK~O O*SX Ko~M*' XK~~K<îtSo(; E(;M?tV '~7i,

Hu~tVOU TTC(p&/s!~0;, ETT[).0!So\'S'9v6'XnovMU

a/Ot QpTjtXMU(TTO~KTO!,T08[ Xot~X't(;KpOUpX.

7<t Bu~7jpe(;'rot TTpMTKxat &Y~d9t t~C~cfHe~etpMv,

)\totXpM~E(;<t~UpS~ TEXOttot ~0<7TU\'Of(;~OU~t

~OUpCtTSOUt'TM<S' Ky/t TtO~Upp~Ei;T~X?-<)~0~'

TO~S' ~mX'XtX<!EXu6e~<U~E~'< XMKTD~MYNMt~

~XMUSt~, ~.OYEp(WSeS~TjXOlEt;~p~CtOtB~pOU,

Gcorg. 2, ttt ~c//f/wyff<' K~yo//M~f/)cc<<t/ /<MM j

.S'c/'M. Ammianus Marc. 53, 6, 6~ ~&MM/e (apud

Seres) ~~f<c/'<C!~ a quibus ~Ao/-</m/<M~ ~fM-

/'MWfTf/~oe/'j~Mt&fMc/'f~M, ~f/K~ ytMB</f?m~'f//cra mo/-

/tfn/M, < /~m~'Me /MO/'e mM~K ~H&~tKya~m /f-

/M/'rMMW /)cc~< Hry~e~Kf <-MA/<'7M!fM<'o/~c<H/~ &-

/7Cf/m. Strabop. SgS: ro[KUTo:96x~t 10; XTjptxo:~x Tt'~M~

o~otM~ ~KMO~')< p6er<:ou.Quœ impugnnns Pausanias 6,

xH, H f~ jj.!ï0t & Tst<!'j0!iia.$ 7:otou~M&~StjpE;,

~nboÙ5~0~tP\OtOU,Tp6T1:0~5EE'TEpO~YEvo'~TO:[TO[6v3EjXT~

Serica quum Indorum commerciis ad Grœcos per\e-

nirent, Indi autem <Uavêt tftas sericas non modo voce

/~[f~ft (t.c. vennibusgenerata)atiisque \'ocabu[is

designarent, sed etiam .f«t;'<it'na ( e. foliorum la-

nam ) vocarent, nescio an ex hac voce origo istius

fmam modo tetigimus opinionis repetcnda s~. Certe

Lassenius (//?< ~p/A. tom. l ), quo loco de serico-

rum proventu pturibus exponit, inter alia etiam hspc

monet (p. 3:9 not. 5) .ro/7M (~<n'o/)

wird im Lcxicon gewobene Séide ûbcrsctxt nnch

.<)Mf<! !4, ist es ge\vaschene oder gebteichte Seide;

es scheint auch wttde Séide erkta'rt xu werden. Quod

lanicium istud aqua perfundi Ptinius dicit, id fortas-

sis inde exptieandum est, quod vermes in tetarum

")obuHs (ffcon~) indusi infusa aqua necari sotehant.

Ceterum v. Ritter t. 8 p. 679-710 (0«'

/<&<H7! ~M ~Mf/~ec/'ZwMM M.der A'<f/<'7:XMcA/in

.cn) qui si Beruhardyum, Serica Serumque nomen

Augusti demum a'vo gtiseere diceatem, co refeUI

censet quod Seres jam apud Ctesiam memorantur,

monendum est istam Sérum mentionem in uno fieri

codice Monacens!, in quo ea quse In ceteris Photii co-

dicihus e Ctesia (eguntur, variis augentur additamen-

tis hKC vero aCtesia atiena esse videntur, ut in not. ad

Ctesis fr. p. 87 dKi,et Lassenms quogue L t. p. 3'M

statuit. Pturimaeorumquœprs'ter Sérum mentionem

in cod. Mon. t. L teguntur, transtata sunt e Ptotemaeo

?., ex quo eadem etiam schoUasfa Ptatonit p 3~8

éd. Herm. exscripsit. )( 755. isuyouot t)

756. y.pM A' ~OM cod. e. j) 757. x~] C

758. ~t'Tp'aot A'e ~f'ïptSot ~Tp![i{jLoto; inepte

ac vestes multa arte conficiunt pretiosas,

qua*co)ore pratensis herba'honorem referant,

ut ne opus quidem aranearum eum illis certet.

A)ii porro Scytha* numéros! sunt, qui habitant

extremitates, ad quos ventis obnoxia terra porrigttur,

procellis grandinibusque objecta.

Tot igitur gentes circum Caspiam undam versantur.

Jam contemplare a Colchis et Phaside iu occasum

juxta Euxini Ponti oras confortas nationes

usque ad os Thracium, ubi Chalcis tettus.

Principes vero Byzeres ac propinqua* Bcchirumcatervœ,

Macrones Philyres et qui tnossynes tenent

ligneos. His vicini pecoribus beati Tibareni

ac prope etiam Chalybes asperam immitemque terrant

habitant, ferri laboriosi fabricam edocti,

Avienus .C/x'MK).f. o~e] o! G. Il y5g. KKpM]

KS~ 1~[V G. Il 760. ~S!J.)~;r)] KE)'~(;J.Et?)D/

~0()<7f:m~ Ald., xsx~t~o'< ~/<3; cf. v. 676;

/j; ~<f~ 76!. !:Sp'tj KXp~ Kx~fSoL

K~onh ~a'70t~ Q, MTOt <?,A)<f., et supra scr. d
~o:T[~'G/ « Non cavendum opiner, ne Hillius mul-

torum assensum mcreatur, qui cum retiquas regiones,
tu)n Sericam a Dionysio Caspii maris finibus arbitra-

turessccompreheusas; sed reputandum potius talia

in cumulum adjungi, quse poetae non liceret amptiore
narrationis cursu retractare. » BERNH. 762. Cum
iis que sequuntur usque ad vs 798, conf. Scy)ac. Pe-

ripjus § 82 sqq. (t. t, p. 64) ibique notata et Apollo-
nius Rhod. 2, 394 sqq., quem pra' ceteris poeta noster
ob oculos habuit. 763. E5~!vo:o A~oyet correct. c

T:Kpa] KEp\Cq Eust.; nxpx om. Il. 764. f!/p[j ~Yt c

/)~mo? Eust. Ald.; ;~pt ~G//A~.Y~Ac~ (hic yp.
<X/pt)! margo 0. Cf. vs. &gg. X~x!;] Cf. not. ad

Dionys. 'AtX!:).. Boa~. p. g5, et infra vs. 803. )j
766. B-j~up~ U, B!)ps; Ald.; rot] is Fcoy, M[ G.
Cf. Apoll. Rhod. &, 392 (qui ab occasu versus ortun)

(in describenda ora progreditur ) N~cou Ss
xpoiEpMTs

(uttraMartis insulam) xstt ~sfpoto nspxhj~ <t~p6o'<ïa[ 't'f-

).UpS;' 't'tMpM~ S' ~6)tSpO~ ~KOMMaXpM'<E;'p.ET:&8' K~

Mpt~stK çu).e: Bsy~fpMV*Ët;sb~5E S~nstpe~~ csbt
~x!:T~ou?[~. Bu~pe; B' loTT:~6;jn&xxs~, <5'<Snep ~ST]
euTot Kd~ot ~o~TXt ~p){tot. )( –766. MxxpM' -ceCc,-

<u).up!6 q, 'HXtjps~o, <0.s; < <u).y~e; Nicephor, Cf.
not. ad Seytac. § 86; Apollon. Rhod. t, 3~4, ia4- ¡

~juvx6 C~A'~coy, [jLo~ou'M;c. )j 767. T&v]S~ D;
8'omis. A~c~eo,-xoX~p!j~E; ~G//</A!d., 7:oX'Jppt;\<ot~'co,'

Tt6xpwf C. 768. x~om. ~GA'V~ ror; ~tTot

O; X~uxs; e;<7iup~ Y~~ Cf. Apoll. Rh. 2,
1005

<M.& 0[3t]p0~6pOV(TTUys~V~Oo\'C<
M';OV~{tsMo~mt ptOTJJtHûV'0& M nOT~T!)[~

~M; &~T&St'XXp.c!TM'<~p, ~~&XE).K[V~

~tf~t XfA)tOtJT<MX~~XTO~pKpU~~T~.E~OUCtt'

769. ~o:!ou<ttE~Vce&wbua o; 8e5o(x6ie; D, SsS&!)~~
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770 O? pa SapUY~OUKOtTtVSTT*KX~OT~ ETT~MTS~

O~TtOTSn<XUOVTC([XK~MTOUXft'tOt~UO~K~ [dTKt

To~Ss~ET' ~TTUpr/]< 7CpO~U<r[(;~9oVO~SXT6TKVU-

~vOKS' 'A~Of~(5EO'0[V K~' oNpEO;'ApULE~OtO

XSUXO~SSMOtTpO~(HVSVUK~M~t)~p~tfdS[')V,

776 S~ tTOT'~\M')~<jV 'A<fM~OCtSsXTOS~MTT~V,

xott ~tV fXXt]/E[AEV7]V(TMTept) ~Kp6V!XS<7CtTO/Mp7)

Z7)'/0<;EipTj~.OTUVtjCM'6 Yxp tpt\0'C?)TO;EpKV~

!<r/Tt~oMv,TnitTp~ a~Evocr~tMv o~x ~Qs~ouTctV-

EX T?K XOf~!rM~~9pOf 6KMVU~OVofvSpEt~OUTtV.

780 KE~ou S' SfvTroTK~o Trepf xpu~M~stç ~8e[~

TE;OH; XpUTTCf~OUX~SxpOV)~9ov, o!!XTETro!~7)V

yEi~Sptyj' S~Ett $S XX't McfTOSTTOU'ÏOfTTttV.

'iptç 0' ~6~< XxQiïpOVpOOVS~ ~K px~~t.

TM S' ~t )Jt.Op{Jt.UpOUTtp0~ "A~UO(;TTOTK~.O'i'O,

7S6 ~XOU.EVTttpopS7]vSEKcfpXU.6~0; E-~uSEV&Xp7;

<~p~dfU.E~KtTOTtpMTOV<X7r'oSpEO.;'Ap~SV~OtO.

Ha:p~YOV~ S*S!tt TO~crtVE!T'~tOV~IO'tVEjJtOVTKt,

XXt Me<ptKMU\Ev !6pOVtCSMV'~9' ~E~O'JfttV

O&SxMUKpOV[OXO{jt.EYXVXUVC</Ot).XM~MVOV,

79'~ yepT'ty K\'s~xo~Evov [jt.EYOt~o~po~Ot;'Hpxx~o!,

$Et«OV~JTO<7rO;jnXTNVP'X~MtV<I[X~M§EO!/UAOV,

~6~' ~~EOS~'ÏTOYC<!xX'ï[KvSpXT[7r?i; EBUTEUTSy.

"A'~t SE HtBuVOtAt!T!ïp-~ ~M'<K~K[6T{K)Ufrt,

~m f. 770. pxpuYOouxo!!H~&. )) yy2. Tou;oe

Ald.; ~up~$ b, ~TETxw~.ït e Cf. Apoll. Rhod. 2,

g63 ÀE~o~ S' aY/fppoov '"fpt~ ~8sx~ ~otiupfTj$np6~-
0! /<)6vo$. Ad quem tocum scho'iasta np6~uit~ v

s'pt) ï~; %'nup!x$, TouT~T-rtï!]; AsuxoŒfp~, 'n;v ~yxst-

{JL~!j~~pS['/ KUI~; S~ OeO.SfTMVM; X~ TO!;e!VM ·

XsT~O~~~U'~ 7?OTKU.(5v~.Et*noV8~ Œ~E'JLUCESf~C&pXV

'AT~Jp!!)s ~V~OUTK';~b ~80~6;.

Touro Se ~nsv &; ~o'cajjt')/)~TOu T~ Y~ oSo~{ 8~ To

[~~OU; E~ <XUITjVXKIX~Sp:<:8x[KOTKjJt.OU;*A~UVXOf~

*)ptv. Ka*[oSTM;ï/E: TŒt';~~tjOeffXt~,x~ npb; TK?$~xpa:t;

fi ~pK ~XE~K!. ~[0 TMT~O~MCrov).s')'St sîvKt 'A~O~M-

v!6?i;. Tou; Y&pKpOStpTjjJL~OU;no'Cfï~OU;f~J.~OTEpOU;JJL~-
AtOTGfTO~ 'Iptv p.KXpo! KUT~ npO<I~(jj~X'![s!; [jtEOO~
~XTS~E~TOnE~CtYO~'ëtb'S~ T~tl~fX~K~St~iït 7:ÛTXM.6yfo-
?TO'<T~ Y~~ X~ ~016 XXT'(i~ÂOU;~x3:BoVC(tT~noU;S~

T~ 0~0:TÎ<TOf~TOV~JptV' p~XtOVYXp XK~noXu~ CtUTO~K~b

'c~; 'App.s~!x~StK yet[tEp!ou x~ [txxpx; [yh'i?x{] ~sp~e-
~0~ KKp~K~ipStVT~ Y)]~' TOUBs X&jlKTO;7CO:X!oOU1:OV~XU-

~OVTO$~"[ TTJ~Yi)VTTJ~&.UVOU;J.6xfvEtVT~'</(6pX~ ~tt:o).U

napXU~OM XK'[ -nj~ S~~KOOX~Y~ST~Kt TS~KY~ST).V.

Straho p. 53 (~, i éd. Didot. ) )) 7~3. 8' om.(~;
~0' 'Ap.. C~. ~p~tom] Cf. vs. 786. Sec. Apoll. Rh.

2, g75 Thermodon Htlit ~peM~ u~M~ 2 Te<,)!Mn<

~;j.xC~tK x).E!s'j9œt.Plinius 6, § to 7'/«'mof/o/! or-

/fM W/ Cf!M~K/n quod t'0f<?/ M<7/0f6f/?;, o/'<P/a'M~
/-w/ifM ~M/KO/M lapsus. Cf. Strabo p. 5~y.

–774'xb~Oep~b~Paraph.Nicepbor., var.fect. ap.
scho).; 7:p6:t<nv 0; ~<]ot~ GA'&M et sec. m. 0. )j

~~5. ~M~EVt)'; Doy.! x).')M;Jt.E'~ f~. A~M~Ba] ,M'

qui ineudibus adstant grave sonantibus,

nec unquam a labore duraque aTumna cessant.

Post hos alluvio regionis Assyria* porrigitur,

ubi Amazonibus ab Armenio monte

candidam aquam beHicosusThermodon fundit,

qui olim vagantem excepit Asopidem Sinopen,

mœstamque in propria sede reposuit,

Jovis imperio. Is enim ditectse consuetudini

inhians invitam patria demovit,

a qua cognominis quoque civitas habitatm'.

Illius autem fluvii circum gelidas ripas

secare licet clarum crystalli lapidem instarglaciei

hiberna*, atque ca*ru)eumreperire iaspin.

Continuo Iris aquam limpidam in mare immittit.

Post quem Halyis amnis fluenta strepunt,

quœ in boream labuntur ad Carambim prcmootorium.

initiis ab Armenio monte captis.

Porro Paphlagoues ad oras habitant,

ac Mariandynorum exsistit sacra tellus, uhi perhibent

Plutonis inferni canem immanem œnea voce,

quum manibus Herculis magnanimi protrahebatur,

tetra* saniei spumam e faucibus projecisse,

quam terra suscepit hominibusque damnum se'ni.

Prope vero Bithyni pingue solum habitant, jnavit.

~/MM/Priseian. y5o, adeo ut corruptam scripturam

(~a~TtSse Wernsdorni.conj.) in gra*cis suis habuisse

videatur. De fabula p)ura v. ap. Apollon. 9, 0~6 sqq.,

ibiq. schoi. Cf. Valer. Ftaccns 5, tio sqq. Il y~H.

j~tv]jjt.~ BC; ~Xt);0[JL~TjVA'&y, ~X7;~{t. <?, ~X~~MpL.C,

KXX~U;Jt.K, ~X&~jJL.f, t!xf~j~~ ET~p~ !:&p~c!-
oaro ~G; X.P? cod. s. )j –777' u~~oT. A'~<'G, ~ï)-

[j.ops. D; ~p~ q. )) –779' xc~om. C; ~~u~ov om.

q; ~ouTt Z~X, MMTO.B./M~.jJ78o. ~] e<Scod.E; mptjJ

~xpa CG~<M~; xp~j~Ss~ i; ~Oou; y8i.

ra~ot; Cy, quod probat Brunkius; xpucrr~ou C< Cf.

vs. 724 ibiq. not. 789. 3~']; q. 783. xx8ctpb~J
Cf. Apoll. Rh. a, 368 ~x~ ~~o~xt (ô %[<)

e!~ S).x S~Kt~, ad qua; scho!. ~.sux~; S~3!~ ix~ xa0a-

p~ (,)!)TtV.Il 784. ~[JLOp~Up.jS~ jj–– ~85. s).XO-

pL~oto coq, c).xo(t~ou var. ]cct. ap. Steph.; ~uO:

Ald. )) 7Sfi. ~p~e~!o:o] Cf. Herodot. i, 72 6 "AXus

XOMjlb;, 0; pSSt ~ppLe~tou o3pSO;StXKtÂtxMV.Cf. vs.

773. 787. T~T~ Atd.; Tjt(5vettCtr~ ~[~CfLq. ~E~O~TO

jj 788. Mxpta~S!)~S)'/Lo, MKpuxvS~M'/q, Mofpno~-

3'j~M~Es, BKpMKB!&~/),' ~po~] !o6~ &. Sacer campus

cb antrum Acberusium. ~Sov] Y~o;BC//A'Vy~

<n~ Atd. Cf. 2:3. 357. Apoll. 2, 743 Mxpt~-

Bu';E~ ~'<3p&~~ptB~X~cfyx?;)! Dcin ~v~nouctv Coq. j)

78<). KpO~OENC, KpO\~[(!Bx!o; ~K~Xt~~MVCto. Loco-

rum descriptionem vide ap. Apot). Rhod. 2, 354 sqq.,

728 sqq. 806, 844 De Cerbero ab Hercule per au-

trum Acherusium protracto deque aconito e spuma

canis nato vide qua* laudavimus ad Herodori fr. 25 in

Fr. Hist. tom. 2, p. 35. j) 791. <rc';p.em~~)~fC~~

~V~Ms/~ et man. sec. C; suiX~Sso: oq /up.o~ Y.

7<)2. S~KTOMAtd.; XK't<X-~T<}Ot~(/)j–– 7~3. ).!?:ap!<\)



DK):\YSHt5<

*P~6!t(; E~O'EpCtTEtVO~EKtTTpO~TtpK~pO~,
795 *P/)6ot~, novTOtO~O'p&C!IO{iC(TE<:<!tV&S6USt,

'P~6x;, OUXKAÀtTTO~E!Tt)(9o~t (TUpETCttU~MR.

ToCTOt ~.SVfioVMtO TMptXTtTfXtK~SpE<~St'

X.~VKS6TOt2xu8tf](;rpO~E~SYU.E~K'pu~'X'!TE\ET9M.

NCv S* N)3 JTKpMAr/j~'A~Tjt TtORO~E~VS'!TOt[JH,

!iU9 pK T6 TTpOCVOTO~E?!HV E~' *E~~<T!tO~TO'<

XNt ttOI't [jt'<)x!sTOU~OTKMpOOVA~CttotO ~&5EUMV,xai '1t01:t[J.¡xtcr'tOUvonov ~6ov AîYaioto

L 6£u(,)~,
P.M-p' KUT~f;2up{v~TEitOft 'Ap<xêtt)~EpOfTEM?Ji;.

Xa)-XtSM<;[~.M'JCpMTeOtOfpXTTOj~.CfYKt'XV~OUStV,

OUOKtE<&~Tt'!tEpt)~Bu~ttVTtO~E!<!OpOM~TE<*

8 & )!s6~X~ B' E~ TOUHXKtOUp~KMuTt$!X(; Ot~<,

'j]/t TTEp~mSpOE~TCt[\.t0(; '!rpo{TjCF[pEsOpX

T(AtnOT' ETttTCpO~O~St~"Y)t0t~ ~pIttit~TO Xu~L~],

6TpY)j:0~9epKTTO~TC(TM~MptOU~HpfXX~O?. j~K~)~v

"t'~9s~ e~' *E~S1tO'<-CO'~~[TpE/Et KT~EtOq KY-

810 P~tOTEpT~t;<t<pUY~ ~tSp7) 8; T0( ~846t XStTKt,

EUpUTSpY)~EYCtUtCtTtOtp'(i~KTt S~YY~RtOtO'
K~A*~TOt (ÂEYCtAïj}~.S\'6~' ~TOA[')f)~TeiKVUSTXt.

t~tto6oTO(;, Xt)TC(p~tE' TtpO;ETTt6p~ S' &V?~0

C, A~Kpb~yJiSMa D; y~ ~aterfitou~t xa\ <jr. Il 794.

~0' om. < )) –yg5 t:xpx] p.Eio:H. Huncvs. sec.

manu supplevit. )) 796. Hic versus in G~ ante vs.

ygS te~tur. j~ 798. ïo!; b; SxuO!o~7'T:~TM C.

Mh'am rationem Hillius instituit, ut universœ gentes
Pontica* videri posscnt etiam in Seythicis enumerari,

quam pterasque sit perspicuum significari, qua* v. 7~[i

proxime pra*cedant. Avienus autem (v. 971) hune

versum post 80*~ rejecit, probanteSchradero. » BEKK-

n.\BDY. )) 799.KappotÀ(ï;; ,< alii. )) 800. npb;

orn. ll; 8; p~ï' ~610~ C&'GA/.A&t~; ~p.?' C;

?~M u:j)' 'EAA. ~,j) 802. RL~r;)' 0; KuT:of~ 'ÂppaEtr,;

~A'V<t' atii. Arabiœ commemoratio quam-

quam proposito non satis videtur accommodata,

convenit tamen poeta* tum certas sibi quasdam ver-

borutn comprehensioncs indu)genti, tum qui descri-

ptionem Arabise cum Syria copulaverit. BER~H.

–'XsÀxfSe; KKpK] KEpt C()~0fg~ Eustath.

ad 764.; ~o~iE; km. Quemadmodum Catchedonii

sive Chatcedonii XoAxtB~; dicuntur, sic supra v.

764 tcgimus XK~xt? <ïpoupet. Urbs, qua: in vctt.

libris pterumque Xe~.x7)SM~vocatur, in titulis publi-
cis numisque Ka:7iB(&~ scribi constat (V. Boeckh.

C. I. 2, p. 66a), eamquc formam etiam invitis

codd. pro vulgato X~Xx~BM~in vett. scriptis iutu-

lerunt. BERBHA&DYus « Praebct vero hic ipse ( Uio-

Hysii) tocus, cujus simpticior faciès acicm virorum

doetorum elusit, certissimum a*tatis sua* documentum,

quo contcntiontun impetus ac studia vetut uno ictu

profligentm-. ProponameaimoptimamN. Heinsii ad

Virgil. Eel. 16, 5o annotationem, unde possit de

Dionysii temporibus existimari Simitis diversitas,

inquit, Chalcedonis in antiquis monumentis quae
Chalcis dicitur nonnullis posteriorum temporum scri-

ptoribus, atque hinc Chalcidium Paullino, Sidonio

ApoUinari.D. Hieronymo, aliis, cum de Bithynia*
civitate fit mentio, qua de re egit erudite Jo. Sirmon-

ubi Rhebas amcenos cursus emittit,

Rhebas, qui Ponti ostia prsetertabitur,

Rhebas, quo non puicrior unda per terras errât.

Tot igitur geutes Ponti sunt accota:,

iiïte vero quas supra d,i&iad Scythiam referuntur.

Jam vero tractum Asise maritima* proloquar,

qui in austrum abit ad Hellespontum conversus,

atque australem vastissimi ~Egsei cursum,

ad ipsam usque Syriam jucundamque Arabiam.

Primi igitur Chalcidenses ad os terram obtinent,

in oppositum Byzantii solum spectantes.

Post hos Bebryces montesque Mysiœ regionis,

qua Gius jucundas fundit aquas;

cujus ad fluenta Hylam olim Nympha rapuit,

strenuum ingentis Herculis ministrum.

Inde ad Hellespontum procurrit immensus flexus

PItrygia* minoris; altera vero ad interiora spectat,

quce ad aquas Sangarii se dilatat

at major in ortmn porrigitur,

equorum altrix nitida; in occasum vero videas

dus ad Sidon. Apo)). p. ioS; quod praeter exem-

ptutit emendatae antiquitatis ab iis fieri exisdtno.

Céterum facit ha:c serioris a'vi forma, ut X~Àx~B<Jo';

quomodo Graecis in literis increb.reseere potuérit

inteUigamus. Ego vero non inteHigo quid ha'e ad

de&niendam Dionysii œtatcm faciant; nam si in

metto'is a'vi scriptoribus, ubi libri Xet).x~Eo')~pra'-
bent, KxX-/7)B~ re&ngi veUs, apud Dionysium quo-

que Kx). epoupx et K<xX/[3M; rcponendum esse

putare licet. Quamvis cur ita statuamus causa non

subest; natn uxtc a quonam tempore X~X/SM';
forma gliscere Cœpcrit, nescimus. Qua* vero ./r/f~;tM

ap. ÏSustath. ad b. ). de vocis ctymo accppit (nisi
forte et ha:c eorrigi vêtis ), X.ctAx'jBa)'~nomcn certe

jam primo post Christum ssecuto (quo antiquior Dio-

nysius esse nequit) usu obtinuisse coarguunt. rort.

Chalcitis insula qua; erat prope Chatcedoacm, ad

urbis nomen corrumpeadum contulit. 8o4. ~'<-

ltj:~pK'<j& ~m':6pt (sic) e!<!op6M<nA'M. 805.

Bebrycum mentionem consuhius omisissct Dionysius,

quippe quos jam Xanthus (ap. scbot. Apoll. 2, t)
et Eratostbenes (ap. Plinium 5, 33 § 128) intcriisse

dixerunt. \'iguiteorum niemoriaapud Argonauticon

scriptores, utap.ApoUon.Rh. 2, 2. i3. yo. g8 m.

129 sqq. ~58. 7H8. yg~. 798. Cf. Strabo p. ~5.
54t. 5/ 586. 678. Stpph. Byx. v. Bu~~otet Be-

Spuxs~; Appian. Mithrid. c. i. )) 806. ~t mp K~u

p~Opo~ ~mpohjOt Kfo; ad marginem notatur Sps-
Xetnsf. In vulgata adscripta est in ima pagina. j)

807. ToO]oB D; "rX~OV D ~pK~OiTo]fitns~Q~ME

~B//A~/yef/e//t//oy~ et pr. m. F, nescio an reete;

N!:e~6Œ!?mos'<-j~m o m. sec.; ~)pjt~cMiocod E ~pm~et~o

~~ott (supr. wp.~) C. Cf. Apoll. Rh. i, t223 The-

ocrit. i3. 43. )) 808. nsXt&ptovC. )) 809, M' o

~'] om. D~, ~< 6!Atd.; <~Mp~n ~6'G~A'A'&

t/ms~. ))–8io. S' ~5o0t G.))–8u. ps6xu!'<x/7 margo
0. )) –8t~. [i~~?) ~om. F. 8t3. -:{:b



ORBIS DESCRIPTIO. t.M

T);v ~ISp~V, XE~TCttUXO!,m8E~<~oSa<"lS7i;,

S'b *f~tOV,-~VE~OEOTMUTK)TtXeUp~fHV~OUSOf,

)~tOV ~Y~OtOVNTTUTtK~ttty~EMV ~JpMMV,

)XtOV, ~v ETTO~tTSEnosE~KMV XK't *A~O~M\

~iXtOV, K~K~Ot~KV'A9~VC(t'<)TSXCtt "Hp7),

Soi~M EUpUpM~T[XCttt$Ct[M Stp-OSVH.

830 T~V 8s ~.ST' AK~tSo; TtapKTrSTttCtTK[~~EK Y<Xt~;

A~yatou Tt<xp~~EtXo(;,&~sp jj~yet~ 'Ë~s~ovrov.

Tti S' E'm VOttETKOUStVKyOtUMV~9~0~ 'IMVMV,

ay/M~Ot YE~~MTe~ STTt~9oVO<; StK U.!<TTtj<;

MamvSpO; ~tTtKp~Tt XKHpyETKt E~ S~K St~C!t<,

S~5 MtX'~TOUTE [JLeTTi~UX~EUpU~OpOtoUpt~t]!.

TKMV o!;jL~OtspMVYE popStOTSpTjVEStSotO

TtOtpX~tT'jV''Ë([)E<TOV,j~EYK~VTTO~tV*fo/SO(''p?)<,
M9K es?j TTOTE~OV 'A~.C<&E(; TETUXW-CO

KpEjj~) ~t 'rcre~Et);, neptMTtov avSpKTt 9o(S[AK.

83U MYJOW)S*6Ttt TOMtVETC'KVrO\ T:ET<Ï~UTIKt

T~M~tj) U~' ~~E[J.OEVTt,To9EVIlKXTM~O;6$EUMV

ypUTOV6.MOSS~f)QrtVE~E~XO~E~O~XE~KpU~Et'

TO? S' 5~ E~ Tr\SUp~Tt XxQ~U.EVO~E~XpQ<&pTj

XUXW)~EfcO~Ot!;~:Y'Jp~ OTC(,To( 1:6XOtQ*Mo)?

S.)&~9'ï X'ï't S~9xVEjAO~TCttK6~0U.SV-/)~Em JCO~<'

TTO~OtYOtp~et~MfSt; EV'A~t~t T7j~.E9oM<HV,

~o/x 8' K~TreStOt MottctvSptQK, ~vOx K'x&TTpou

~;TU~CfXet~X~T<).;iTTtppMt KY~XOVU~Mp.

Ou ;j!.otvouS~ yu~~xK; o~oTTson, aî ~Ept xe~o

6' ~n'. Ald., Kot; Fs. )) 814. ~0~u< Fcf/ioy Para-

phr.x0ex; Ald. )) 8i5.~ou-m'; C. Versum om. C).

() –8t7. Hune post v. 8.t8 habet o; E~oXnE DC.VM

Ald., Sn6Xmx~ C. ))– 8t8. ~T:~s'< ~AWParapht-

~Xdt~xv Di. )) 819. m' J Sn*/cm~ ;upu ~o~n ex

Z!~ enotavi, sed aiii quoquecomp))}rc5 [tabere viden-

tur. !$2MC, TjS&i)E. () 8~1. ):sp\ yEi'Xo; Eustathius.

[JL~K;"E~.).!)on.]Cf. Il. M, 545 'ËXX~3nO'<'CO;~KsfpM~.
De ratione varia, qua Hcllespontiambitum veteres cir-

cumscripsertnt, vide Straboo. fragm. Vatican. 5y

p. 284 ed. Didot. )) –8M. ~-w.ETd:o-j~ D~tV(),-

Mw<] !:x!3~ ~jK'G/mgo Y~os 8~3.

~Y~ou ~<?t'<~ Eust. Ald.; fs-c~Ts~ d Atd.; -c~o~o-

TS; ~'<*oy,~E~O~MTE~C/ ~9!); C/</0~. )) 8~5. T2Om.

FG.Veoq, MtX~TOMj~ET. f), p.E(J<n)~~CfO~r. EUpu~f~pOtO

CjEC//A~;YO~c~o~: A!d.; nup~; B;V. Voci eu-

pu/Apoto subesse posse tenue Paniouiorum indicium

suspicatur Bernhardyus. j) 8~6. YE] Ts man. pr
8~ CA'M/VOA' om. ~Â' popEMTep~ C, popEMi~-

pM~ s; pop. x6~M ?. /o. Il 82~. nxppxX. ~~S

7T.W?, !o/p')< G.))–8~8. 0~ CDG~ xo~ pM~

J5/)Ë/t/.V<?~&c<t/o~si; quinque codd. ap. Wass.ad Thucyd. 8, sS.Cf. Paraphr.; ~M;j.6~ t:ois ap. Wass.
ad Thucyd. 8, 25. Cf. P3I'aphr.; ~w:J.6vr.o:E GH. Cf.

Callimachus hym. in Dian. xSy

~o\xc:~ ~Au~~o~~Ss;,noX~u.ou~t6u'cEtpxt,
~VKOTE~XpxX!~ 'E~~SOUPp~TC!;tSpÙŒX~IO

~!)YMuno ?cp~M' 'c&M~Se T0[ ~po~ '[!:<!<.

Meta I, ly, < ~/iMK~C< DtOnCR<!0&t/M~:mM;H~<H-

~MK /K<')f/~~MSO/!M ~.5M~Of[~f COK</t</t~C~/V<~Mn-

alteram, quae pertinet ad radices IdiEdivina-,

cujus lateribus Ilium adjacet ventis objectum,

Ilium, insiguis priscorum heroum civitas,

Ilium, quod Neptunus et Apollo munierunt,

Ilium quod Minerva Junoque diruerunt,

ad latos Xanthi cursus et Idxum Simoentem.

Post banc ~Ectica; terra* sedes patent,

ad~Egsei litora, ultra magnum Hellespontum.

Deinceps habitat generosorum lonum stirps,

in parte maritima, quam regionem mediam

Maeander perlabens splendidis verticibus in mare de-

Miletum inter et spatiosam Prieoeu. scendit

Utrâque vero magis borealem conspexeris

Ephesum maritimam, magnam Dianae civitatem

ubi dea* quondam Amazones sacrum exstruxerunt

in ulmi trunco, ingens hominibus miraculum.

Post ha*c Ma'onia !n ortum porrigitur,

sub Tmoto prominenti, unde Pactolus decurrens

aurum vorticibus pertrahit leni sonitu.

Cujus ad latera veris a'tate assidens

cygnorum vocem inaudias canoram, qui per aquam

hic illic végéta herba pascuntur.

Mutta enim prata per Asiam virent,

at quumprimis in campo MiBandrio, quem Caystri

placide murmurantis aqua perfluit splendida.

Verum ne mulieres quidem improbaveris, quae ad

~r. Ptin. 3, 3t. § n5; Strabo p. 5';Q (/,yt, 3o

Did.); Pausan.3t,8;7,2,4;Hygin. fab. a?.3.

225 Steph. Byz. s. v. "E~Mo~. )) 823. ~rs~ET); o.

Cf. Stf*phan. "EaEso; 'Exx).e!'io Bë xa'i. n~sÀEX.

Idem narrât Plin. 5, 3t, n5. E6x'<o~ atiud in arbo-

ris trunco positum memorat Pausanias 8, i3, 2 ~pb;
Bs K6).St('Op~OU~) ~X~ ~M 'ApTS~tBo;' 'tBpU-
TKt SE ~'<X~SpM[Jt.EY~t ~°~ <o~~outM !!m

T~;x~Bpou EESpMT~. )) 83o..Tof<jM] i')~ .BOA'

A'V~To).h) //Z~. –83i. 16~ )) –832.

5~7]'J[ C; XCtTEpy6~E'<0;C; X~Kp~e[ ff/. )) 833. !C\EU-

~xT'n o. ))– 834. EMa~ Tôt n ] lot BeD; Tôt xe ~Y,
oT~ C~;T6TE ~SSMpjS~~ ~r~Atd., quod

recepit MattHia*; unde pravapendet Ursini conjectura

!M'<, qua fluminis ulvam fortasse disertius vellet ex-

primere. Varietas quidem vix potest dubitari quin ad

Homericum illud exemplum fuerit composita Il. 2,

4ftt

'A~fM ?.e:[tM'<t, Kaus'cpbu o~fp't p~BpK,

~'<0<XXCtl~vOx KOTM~TM~YCf~X~jJ.e~XXTSO~YSS~M.

Similiter in oratione dissimili Nicander Ther. t35

TOtS~xx0' SX?i\<.n BERNU. 835. ~t] E'TtDe; ap~-

[j.M!]; C. 83H. Yctp] x~ y~p Dc<'o~; 'A~htSt M,

'AaSx 'A~tMK Eustath. ad vs. 80; i~Mouon.

~~6*Z)A'~7.J/~V(?a<}s,TT)~9c!M!jM }~A)d i7p.6MoTt'<

eq, T~~eO~oustvo, TEMSo'j~Mekfm. j) 83y. ~t !Sb'<

<ONA'0/ )) –838. K~X~o-<To; ~B~A~J/A'O~

EuSt.Ctp.~f~<MTO; G;<ÏY~O'<]~O~IO~ 83Q.

[~ q Ald., ~s~ p; ~6?Mt Cd; KÏ~Eo~x;<o D. Stepba-
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8)0 OEMVëSot, ~RUM'i'OXttT' ~UOÇ S~~a px~O~TKt,

Op~~TKt, 6tj~TOVE~tfTTOjJtEVKt~~Sp~XUX~OV

EÙT6AtMWSOtO~OpMTStCM;TE~MtSV

<tuvxof~ TTKpSevtXKt\'eoOy,\M(;, o?K TE ~e~po!,

TX~pOU~V TYi'T~S~
'KtptT~.tpayeCvTe~ O~Tttt

M~ t;~SpTo!)f;SoVEOUOMsm TT~SsfKHYttM~K~.
'A~K T&u.ev Au9o?o't [jter* c<9pMjro[(7t j~sXo~To~'

Trpot S* a~e: x~x~t~Evot Auxtot y8ovK wxtETKOuct

-Sxv9ou ETftTTp0~07;S'[V,EUpp~~TOUTTOT!XjJ!.OtO'

EvOx pK~uxp~mvotO mûfE~ETKtoSpE<xTaupo'j

85t) no<U.!pU~MVXK~)Jt.E~pt'KpayOV Se BY)U.~OUC:V.

K~tOt 8* KV0[Op~M[K<&7tEtpK~[OVtT'n~[E9pOV

'ÀTTce~Sov, TroTOt~OtOirxp~ pcov E&pu,ue~ovTO~,

~Ox OUOXT:0'<(v,C;tt~tM'<Kt7j\'UxO~TKt.

"A~<Xt S' ~~f; notjJ.fU\tS6; s!<HTtO~EÇ,
SM KMpUXO~nspY'<) TEXKt '~6~-06T<m <!)T(T7))t[t.

nus v. "Y?:(n~K,Hvpcppam, Lyd'ae urbem Tmolo subje-

dam, refert xx~bT~; ~e! ~xfxK;, ËSpo~ ~ppoBfT~

Il gy,o. ~5o;] e'~o; E. Neque Dianae Ephesia* fanum

ntiquod neque ipsa Ephesus civitas cum Bernhardyo

intetti~enda, sed Maconia eutn Tmoto monte, Bacchici

cultus sedes notissima. Nonnus /io, i5/( [i~Ss ~o~oM

M:t[0~h)~, JJL')TjJt.MXo~t'OM, [J.T)BS;JLxAuKfoU.25, ~51.

MittO~ Tpa~O; BctX/OU, !0, 407 ~C(!MMx(0~<. Cf.

id. 33, aS't. 44, 44i etc.; Orph. ))ym. 47 et 48. Qu:B

sequuntur '/pu<!o!o. ~XXo'j'jM bacchicissahationibus

optime conveniunt, ncc est cur vereamur ne poeta

beUieam Ephcsim'um pompam cum choreis Baccha-

rum confuderit. Bacchica sacra verno tempore a Ly-
dis cetebrafi tcstatm' Himerius p. 436, ipso citante

Bernhardyo. 0 –84!. '!p;(~ua~K'. OE~To~ <t;j.st66-

[isv!):[.CB'G//Z.Mc~mgo < in f/annotatur -cp.~fef-

<TO[Jt.;7:Xp&q; x6x~.M~Atd.842. A'.M~UTSOtOZ~ ;(?,
Atovu~~oto Lbdo, Atov~~o~o~3<7/~AAc<y/yopofyTxo~tcod.

TE).EOotE~.~J3D~~Oc/< in supra scr. lE~eouot,

quod habent CL; isXeOou'!( A'CA~&f/e/mws Ald.

843. vEupot 7~<9~. () 844.°xafpou'j[ &v~, on~pou~

o, T~it A'/i~ Beom. Ald., j:Ep't ~xp. BD, ~spts~ctp.

pr. manu xxpx'jp.ap. E~tT~xp. ~'[ o~xp. o,

7':Spt?;lXpïYEU''TX[C; ~ÏJTK! j) 845. ~t] !?'[

on~Mt CDFelos, oi~co~t A' )) 74H. ~T'] C;

p.sY' conjecit Bcruhardyus; jj~ ~'Mp~t t:~Xo'<TM

[i~~T~xt y, ~o'~xt ve~o'~Tstt p-s~.M~Tïtvar. tect.

ap. Stcph. 847. x:x).t~~ 7~ Cuterum quod

Canam supprimi vidf'mus, in causa fuit regionis vaga

divisio, qua; quum pristinam impcrii formam dudum

amtstsset, partim co!onii& lonum pareret, partim eum

Lycia prinripum a;vo finibus provincio; ejusdem con-

tinprctur. BEHJ.H. 848. ~p°X. e~psfTo'j

.ff/, EUpp~TOUA'y. 8~. j~xO'JX~JJp.OUC. 85o.

n«~u\!M~ ~CJ').)V.} A'< Eust. nx~uXtot ha-

bes vs. tty KpvyM';A'; ~'r);j.{~m:t !p7)jjL!oxouTt.E~(),

xtx~~txouit ~~C~f.t/O~ Cragum interTaiir! brachia

Plinius quoquc, 5, 27, § f)8, recenset. 851. xsfOt

S' ~x0p. var. lect. np. Sahnas. ad tiu) n. p. 549
xciOt 8' xp' <!0p. oy; ~~s'tp 5).!o~ .?, u~pS~.[0'< F,

divinam iiïam sedem, auro cinguio lumbis {njecto,
saltant mirabiti orbe sese Oectentcs,

quoties Baccbi choreas concetebrant.

Simul etiam virgines, tanquam l,ictetites hiaouti,

assultant; quarum elegantes vestes

ch'fum pectora venti agitant ludihundi.

Sed ista Lydi homines viderint.

Ad mare autem conversi habitant Lycii

per Xanthi fluenta, amnis putcermni
ubi pra'rupti apparent montes Tauri,
ad Pamphyliam usque, quos Cragum appeHant.
Ibi conspexeris oppidum maritimum

Aspcndum, ad undas Eurymedontis Ouv!

ubi sacris suillis Dionen placant.

Atia' sunt autem deineeps Pamphytia* urbes,

Corycus, et Perga ventisque objecta Phase)tS.

u~sp~tov oy. Per Eurymedontcm ad Aspendum, ur-

hem ex alto colle prospectantem (Me)a i, t~ ), navt-

gatio est stadiorum fio, teste Strabone p. (!6y. jj

85' ~\3~Bo~Z,, ~o(papp6o~D~A'~c. Kapa~, Ksp't q.

)) 853. ~t&o~TXt D, ~xT/.otTeft B/V.~A'Op~. c'jo-

xïû'<~] Mh-ificum illud sacrificittm non videtur

-Aspcndiis alius attribmsse; sed optime Dionysius

meminit, cujus quasi fortuite possunt indicio civi-

tatis origines Argivae restaura)' Namque cotntno-

dum Âthen~us 3, p. QH, A, inter alia cruenti ntot'is

documenta Callimachi prodidit observationem ertidi-

tam ~pYEtOt 'A~po5[T?jBy O~ou~t, x~ !) ~opi:~xK~e!'To:t

uaT~ptx. e Ha'c Bernhardyus, qui praeterea mcminit

Strabonis p. ~38 (3yH, l4 Did.), ubi ba;c K~X~fj~K/o;

p.s'<o~'<p~0['< TO~ Mjj!.6ot;TK~ 'AppoSha~ ( !) ûeo; y~p

ou p.tx ) T<)'<K&'j'ct'< unspSx~X~Oen K~sft; -CMtppo'<e!<,
ST[ U.6'] nftpxBsySTXtT~ T:M'/UM'/Ouo!a'< o! S' UtITEpf~

~~SY~x'~où jjtfx~ 'AopoStï!)'; {J.<5'<o~,~X~ xxt K~efou~~nt-

SsSsYULSVX~TO E'Oo~TOUTO*(5v E?VT:tX0:lTTJ~EVT~ M~TOO-

!c6).st (ThessaHa*)' TKuTTjBep.!x'<T:M'<!rj~otXt?9:tjMv Ef;

ccu'c?j'~~6Xsto~ 7:xpa5o~!Xt To ~60~~ ~C~O'Jpto~.Qu~f ex

Athena'o modo apposita sunt, mtroducutttur verbis

jJtKpIUpsfK!<tjJi.it/0{ !) Ze~~BoTO~ ~TOptXo! U7:0;Jt~

p.xTt, scd exZenodoto potius<[uam e CaHimacho sumta

esse videntur, nisi fortasse putes Callimachum alia in

]ambis,a)ia in (~ommentariis historicis prodidisse.

Onth\num, <(uod Metnckius in indiciis Strab. p. l56

pro \)'/oup[o'/ codd. rppon':ndum esse vidit, oppidum

'J'hcssaficum erat~spt i~ 'Ap~ (Steph. Byx. ). For-

tassis igitur pro Ap-~stot legendum est 'Ap~xiot. Quod

Castn'ie in Venerem attinet, hanc vulgo referunt ad

Cai'tan.pam Magnésie oppidum Pe)io monti suhjc-
ctum. Ego nescio an sit ea ipsa quam ad Aspendum

porcitHS sacris coli Dionysius refert, quem Callimachi

scrinia c\pi)asse saepius jam vidimus. Quod ut con-

jiciam, faf'it Stephani Byz. tocus K~r~ov, Spo;

'A'SM IT); nct~U~!a;, TQ~0'<txb'<KctTT'<t[){x~ Ka~T-

~m~, ~o3xxH<Mr'a~)- ~–85~. IIx~uX~o; C<V&

yXoy et pr. manu Y; no).[e{ Co. Vocem e~t!]~ si ad

oppidorum ordinem gcographicun) pocta refcrri
~o-
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TtSv o~ TtpOi;x~ToXty~~.ESKt'/i~~Oo'~otvKteTKOuof

~opte~EV7ro).eu.0t<!tAuxao~ œyxuÂoTo~t.

To!< S*~t rttTtSsM~ Àmapov ttsoov, ~/t tto~c!

TspU.YjTTO~AupS'/j TS xat ~v E~OAtSTOfTO~.0!0~~7).

'KptVTTOT''A~UX~X~NVjJLSyx~MVU~O~EV~Oovt .~EA-

KeMsv o' E~ auyat ixo~ov TrsptïemvsTXt o!~ov

'~0/J.O'<~CM ~sêctU~ ttEptOpO~O~CtU.'&tTp~T7)

'j'E~IMVEu~et~OtO '!rO~.Ux).USTOtO9~~C<TC"

KE~o? TOt KtA[x«)v mspttlupsT'at M'/Ex xo~jro~

8G5 [J.TfXpO<;HT*K~To).t?;V'As!?;; Ss T~EtVK XTtÀ~fnv.

Kxt TM JJLSVITA~OVMV'!TOTC:mMV6ttt;J. MtOp

T'O&EV Ep~O~E\'MV,nupaULOtOT6XXt )it'<!i(p0t0,

Ku~OU TECXOAtO~O,jJt.ST/i~SmT~pSM to~/TO~,

Tapso~ ~jXTtu.~ïjV. &'0t8~ mTS tI'<iY~<o~)

870 TKpSOV'Ï't~, '/MpM )ttTCEV0~J!.X, T~U.O;X' ?Jt-

E<;t\tO<2VO< ~ETSV7JpM~Hs~EpOBOVTïj~. ~OU

KEi9t 5s XS:[~E~MW10 'AX'~tOV,OUXXTOt~MTK

K~9pM~MVa'~a\'6u9:~ a)tM;j.:v)~ E~otKïTxev.

nc<A~ 0' E~tTjt KtAtXM'<y~XX':t 7ro~<]~,

luit, hariotatus est. –856. jjL!3jd(Tr, en. )) 8~ ap-

Y'JpOTO~ot/7. –858. Tofot AW<'<y;n~toxm'; Z.&< ns:-

cuSsM'; MtT~SsM'; 0, noXts; Cf/os. Pisidœ ante Ly-

caones memorandi erant. 85g. Tspu.r~~b; ~mo~,

Avienus if)2~,numi;T!p~tToo;TeÀ;j.t]a3b~.t/Ot~

Ts~j?b~ Ts).p.tT'jh; Eustath., Tsp~sb; cett. codd.;

cd Bernh.; s~o~f~KTo .~CDGAy. Aup6rj]Aj6&Tjin cod.

Hiet'octis p. 68?. ed. \Vesse)., sed in Leonis Sapientis

Notit. episcop. p. 4f' éd. Tafel. recte legitur 6 Ajpër~

in Ptotem~fo 5, 5, p. 333, y, ubi olim \up6n7j edebatur,

AjpSTjeeodd. restituit Witbergus. Ceterum Ptotemapus

urbem Citiciae Asperge acecnset. A'jo6stTM'<legitur in

numis, qui ad Alexandri Severi tempus pertinere vi-

dentur. V. Eckhe). D. N. 3, t, p. 2~. A)ius nemo,

quantum sciam, ejus oppidi mentionem injecit, neque
de loco quo steterit, quidquam liquet. 8<!o. *rj-

xAx'~Mv]DeSetge Lacedaemoniorun) cotoniav. Stt'abo

p. 5~o ( 488, 3y ed. Did.). jiEY~j 6~M'<JLo; Atd. Set-

genscssunt t~toXoY~TKTOtiM';notSE)~, ut Strabo ). ).

ait.~i8(!l .S:~ Cy S; 0; 7:!pm/.).STXt ~B/VJ/t), IE;J.TXt

y. 863. YshM';] Sciticet Ponti ora meridionatis recta

fere ab occasu ortum versus proccdere censebatur, me-

ridion~te vero Asiae minoris litus ch'ca sinum Issicum

tnxhmn versus boream retiecti nonnutUputahant,

adco ut isthmo angusto (ars~MT~TM ~Ou-M) Asia minor

a rpHqua Asia spjungeretur, iiguramque TptYMVostOtj

t'efet-rct, quemadmodum Apottodorus prodidit quem

Strabo p. 5~6 (Cf. p 53~, H~"ï) rofe)!it. Eandem

sententiam arguit, quod ex Arga-o CappadociiB monte

et Pontus Euxinus et sinus Issicus conspici posse fe-

rebatur ( Strabo p. 53~ ). Cf. etiam Scylax § tôt

extr., t. p. 7~. ~pt/X. mgo O. )) 86~. x6).no;J

n6'<io; D~A'A )c/?/mo~ in e annotatur Yp. x6).7:o;

))–865. x~5-:t /!(), xx).M~t ~;Y~, xx).o5?t Z.&C;

<jTEt'<KSE Asiae angustias dici isthmum de quo
modo egimus, sponte intpUigitur. Salmasius portas
Citicias indicari putabat idque persuasif Bfrnhar-

dyo. 866. xx't To u.E*< *:A:o';M'<J ~ÀEhjy .CB

His ad ortmnmediterranci habitant

be)!orum périt! I,\caones arcusque gpstantes.

PosthosPisidarumpit)guesotum,ubiurbes

Termessus et fj\rbc, quamque condidit olim manus

Am\c)~ormn, Selge regionis urbs famosa.

Inde ad orientfn) obiiquum in tt'amitem contrahitur

mare circumfluum, multum ad intcriora secedens,

a~stuosis Euxini fluctibus propinquum.

t? quidem sinus Cilicum gentes praetervehitur

)')nge in ortum pertinens; vocantur faucesAsia?.

Atque cum hoc muhcrum fluminum aqua* commis-

qui tonge de(f.'runtur, P\ra)ni Pinarique [centur,

et Cvdni f)e\ibus mediam penneantis Tar~um,

Tarsutn putcbre exstructam, ubi olim Pegasus equus

abjpcta uoguta loco nomen reliquit, quum abequo

ad lovis pnitens beros Be~et'opbontcs decidit.

Illie campus etiamnunc Ateius cujus per dorsa

seorsum ab hominibus oberrans commorabatur.

Deinceps vero mu)ta* exstatit Cilicum civitates,

.t/y A!d. 8f! Np/o:j.~M-< (~t.y Nir."()tMr., ~/o-

j~xM'~ Do; n";x?!M ~Z~E, sed in supra scriptmn

oto. Non eo quo debfbant ordine nuvii recett~entur.

Pt-a*terea mireris inter magnos bujus ura: amnes

recenseri Pinarum fluviolum, misso Saro, qui inter

Pyramum et Cydnum médius magno aquarum volu-

mine labitur. Haud dubie pro n'apoto legcndum

est St~poto, siquidem apud Ptotema'um 5, y p. 3~,
2 \Vi)b in tribus ccrte bona: nota* codicibus legitur

Sïpou ?j S [~ dtpoj ( hodie &7tM/!vel 5t/M/t ) noTx~oi) ~x-

6o/.xf, et in Eustathiiquoquecodd. pro ft~aMto varia

lectio exstat XtvKpoto ( ceterum de hoc nuvio inepte
Eustathius narrât quae iisdem verbis de Pyramn apud
Strabonem p. 63f) )eguntur ). Cf. Stepbanus 'Aox-

VK.T~'JTT,'< MX!< "AOX';0;XX'tX~pO;, TKp?!U9t7:O~.E-

p.~3X'<TS;XK:~TT,Oe'<T! a~'M'< 7:6A[;a~O ToS ~YS;J.6-

~O~~AOX~K'TO~OE~OTX;J.O'~KotpiX'~0~ XKÀO'J'J-2~0'/~K~OV

XKÀMX~T!; in quibusxufpK'to;, f/omf/)M.t',idem est quod
Phocnices .!<?/' ctice!)ant. V. Movers /<f. ~<

2, p. t~3. In Xenophont. Anab. /), t ~aco; fluvius

vocatur; in Stadiasmi codice § iH6 (tom. p. /)8l)
codex pro ~Hp')'/ praebet ''Aps'.o' In Pseudo-.Kthici

Cosmogr. &7f.: legitur. Cf. de hoc fluvio purter pa

qux ad Stadiasm. t. t. citavimus, Procopius De :cd!f.

5, 5p.tg, etDebe))o Pers. r, t~ p. 8'), éd. Bonn.

8f!8. X/.uo'/o'j C. )) 86(~. Hune ver.um on).

A'. De tabu!is cf. Strabo p. 6~3. ~5o, Steph. v. Tap-

00~, Eustath., Dio Chrysost. Or. U, alii. Quomodo

ha*c ad historicatn rationem re\ocanda sint, cxposuit
Movers /Vw/). ~<. t. t, p. t~o sqq. 8~0. yMps

D, ytt)px'~ A', /Mpo'< ~op.x C/ EO' C, a~ DfD. Il

8~1. M;j.s';o; C~;B~.Ep. Z)A.)– 872. 5~ om. 7.A'A< S~

'COOm. KA~OVO; '<tuTO'< 8~3.TXE

~MO, ~B!x':xst D !!8~ ~Sacmt CA'M<y; in f/<-mgo

yp. YSY~x~t ?:OAtscC s~ vox non premenda.

~<ib;/}A't/<3A~/fo; ~!xAAo;/r,MxAo;

/)CMcmy.; S~Afjt A/<. Attcbiatea et Soli a C\dno oc-

casum versus erant. Dct.yrnesso (~i!ici:F aliunde non
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8:5 Aup-TOOi; MxÀÀo.;
TE xa't 'Ay/tfxAeta SoAot TE, ]

at [A~ Ev'~s~pM, Ot!S* au-c?~ Ky/t O~Xaso~ aa

Tï); S' E!CtKo~~Y~V~OV S'~Ot 2'p!-fj(; -CETTO~E); I

OtW< m't CTpETtT?)~~ept~xss~- aa~'t -~p ~xb; i 1

E(;SuTtV~TpOt~TOttTTO~.t~<&~0<, <Ï/pt XOÀMW;? < c

880 OtipM~Y/KxXotO, pxOuxp~~OuKetCtOtO.

constat nisi ex Curtio 3, 4. 10 W;<< in M rf.~MMC )

( in Citicia) ;no/M«t)en~ l'K/g~~ c~ymt/tt&M. J/on- f

~&«/t<M/' «y&fMnt~ff/M /,y/v«'Mtc~ 77.<'<'M,2~M/tM )c

~MoyKC.yfCM.! etc. Straho ita habet p. H~'6 TM~ 5' E'; <

't'poto: KtX!xm'<,&'<"Op.!]p0; ~~TjT~mo~U 3tS'!TMTM'<<X~O t

TM'<~M TOUTct6pOUK().!xM'<, ot }i~ ~XO~xhouT~ ~p/~j- )

'YS'CX;TOU~ T~ Tpotx 'COU'Cti~XOHSEtX'~OU~~T~X~T~T~O'J~

xï~lxuOx, SonEp TT)nK[jL:)u)~K8~6r~ xx't Aup'<!j0(t6'<. i

idem p. 6Hy '!)a<j~5' lv TMp.EiKpj <I'x~ASo~ xx't 'Aï-

TX~ix; B~ix~UtOoLtB~S~ TS xzt Aup'<~0~6'< !xnSc6~Ttt)'<

~XTOUQ~Sï); KE5!oOIM'<TpM'.XM~KtXixM'fe!; T~ nx~U-
Xh~ ~x p.spou;, M;etp~xs K&X).LaO~?)~.Ac rêvera iuter <

Phaset.itLem' atque Attaliam Lyrnessus urbs memora-

tur apud ~iniutn 5, 2H, g6, Aupvs; in Stadiasm.

g ~25 (p. ~go), Aup'<hn& ap. Hecata'um in Steph.,

AttptK'ch ysps~'<'<))oo; ap. Steph., AfpvdtTStX~TJ'jo~ap.

Scylao. p. 7i, Aup~K~TEi;o~xo~Tc~x~~Xfoxap. Pseudo-

Aristot. De ventis p. g~S. Ab hac igitur PamphyUa*

rci~icae quam Cilices e Troja advena* occupasse dice-

haHtnr, quidam Lymessum i[<ipsam Ciliciam transtu-

)eriut.)) AY~hXot C. ))– 876. ïjn. ()}'.))–877. Txr;

/~B; Ko}jtX'j'. G,Kop.ÏYETjtM~ C, KojJ-{mY~v6'<0,' EuptMV

/!A'A'OAM( hic -~p. Sup'!);) < !t6XM; o. Verba K.

E$oqde Samosatis, regionis capite, intelligi vult Bern-

hardyus; ego deCommagene regione (sicut vs. 84o

Mo~ de Miieonia regione ) accipio. Commagene quum

ita memoretur ut a Syria sejungi videatur, Eustathius

eam Cappadocia* a Dionysio accenseri arbitratur id

vero pra'ter rationem fieri recte monet Hillius, qui

Commagcnen juxta Syriam nominari putat poetica

illa )oquendi formula qua pars cum toto interposita

copula jungitur. At quum eo tempore quo Dionysius

'.eriberet, Commagene esset provincia a Syria sepa-
rata (auctore Vespa''iano imperatore. V. Sallustius in

Yes-pasian. c. 8), uihil est cur eo confugiamus. 878.

~nt] 7:Ep~Cceet pr. m. d, in quo supra e'nt; MptOTpe-

nTT); ~A'&, in supr. scr. ~[o~p., quod habent c/;<y;

?Kptp.7Jxeo; ~A~V}~Yf~t/mojotf Ald., Priscian. 8at,

et pr. m. b. « Expeditiorem hanc lectionem etiam

Brunkius ascivit, etsi correctorum sollertiae sit de-

))ita, cum if) vulgato liceat simplicissime vastos civi-

tatum ambitus porcipere. Na<n olpEnï~~ ad tenem ora'

)ongiuscuta* nexum spectare Musgravius ostendit ad

Eurip. Herc. ~8. n BEKTiHARDY.Il 879. ):o~t!j;

~ÂO~ B6'Jt~~ttTp. Il 880. pxOuXp~p.OUA, pxOu-

xp~~oM C~e~, noXuxp~ou K~Ofom Casius

iste mous, id quod e descriptionis natura facile est

ad deprehendendum non pertinet ad Syrix montem,

qui propter mare viciniam Orontis attingebat sed is

cognominis est Syriae terminus ( v. Herodot. 2, :58)
ad Pclusium lacumque Sirbonidem porrectus. t BEHN-

n~M)Y. Eodem modo jam Hillius statuerat: haud

Lyrnessus, MaUus, Anchiate.Soti,

atise mediterranea*, atia* ipsi mari propinquap.

Post bas sedes Commagena Syriaque urbes

in tlexuoso litore multum porrectoe; circum namque

cani maris tractus in occasum convertitur, usque ad

marithni montis, Casii confragosi. [cu!mcn

recte. Ac primum quidem ipse Bernhardyus sens!) in

arenarum cumulos, qui sunt juxta Sirbonidcm )a<-um

male cadere pK<)uxp~jj.~ouepitheton, quod praruptis
Casii jugis ab Antiochi<e ptanitie versus austrum por-
rectis (Z)/'<0/<?&, dequo muttuspstRittet'ust. i~,

p. H23sqq.)accommudatissimumessetiquet. Ueinde

vero quum nostro loco poeta dicat Syriam oram !{

Bu?['<flecti usque ad Casium montem.in seqq. autem

Ca'tesyfiam, inter Casium et Libanum montes usque
ad Arabiam et ,'Egyptum pertinentem, ~~To~~To-

Â{ir; Te spectare statuat ha'c vides non posse intcr se

concitiari, si Casius is esset quem voluit Bernhardyus.
Poeta rem ita sibi efformavit, ut Syria* oram in me-

) idionaH sinus Issici latere usque ad Casii montis ini-

tium, quod prope Antiochiam est, occasum versus

porrigi censeret. Id sane fatsissimum est, qtium ora

ista jam inde a scopulo Rhosico sive a prsprupto pro-
montorio quod hodie /f~~ cl A<7/ vocatur, in meri-

diem convertatur; at tradere Dionysium quae accepc-

rat vc) in tabulis spectaverat, e Ptolemaco colligas

nam apud hune quoquc litus maritimum perperam ita

detineatur, ut sinus Issici latus australe in occasum

tendat usque ad Seleuciam et Orontem tluvium. Haud

meliora Noster in seqq. de Cœtesyria prodit. Constat

Cœtesyriam quae proprie dicitur vaUis inter Libanum

et Antitibanum média laxiore vocis sensu universam

comprehendere regionem qua* inh-a Seteucidem pro-
vinciam sequitur inde ab Eleuthero fluvio vel ab Or-

thosia civitate usque ad ~gypti confinia, litoralem

vcro ejus regionis tractum Phœnicise nomine minus

accurate designari ( V. Strabo p. y5H, Cas., f!~3, 50

Did. ). Similiter Dionysius quoque statuit, ita tamen

ut Coetcsyriam usque ad Orontem et Casii montis ini-

tium boreale extendat (quod consequitur tum ex

nostro versu tum e vs. 910, ubi in urbium rccensu

ad Antiochiam usque progreditur ). Pra'terea Noster

ea quae de Cœtesyria Libano et Antilibano inclusa

traduntur, ad latiorem.istam Cœlesyriam usque ad

~Egvptun) Arabiamque pertinentem transtulit, quippe

quam intcr duo montium juga porrigi statuit, ita

'tamen ut Libano Casium, Antilibano Libanum substi-

tuat. Ex his Libanum usque ad sinum ~taniticum

extendiputat (v. g5/j. gyo. 'j'~4), adeo ut ~M~t

montis chersonesus pars sit Syriae; Casium vero

finxisse débet jugum montanum quod inde ab Antio-

chia; regione et Casiotide provincia usque ad Césium

~Egypto vicinum tractu continue porrigeretur. Quod

denique de Codesyria in meridiem et o/<Ht vergente

legimus, id pendere videtur ex pravis opinionibus

qua* de Libani et Antilibani situ apud veteres geogra-

phos obtinebant. Videucet horum montium tractum

Strabo ( p. ~55Cas., 6/)a, ~o Didot ~et Ptotema'usab
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'PvjtOtMt 5' KVTOt ~ombv Tt0p0\<CtuS~TCttjJU

Y!i([aM~'Astf~' 6 8e TOtXo~0< EV<ppET~ETTM,

(JLTjS*K~Ej~Ot; ~OpEOttOTCOVTf)()s~tM~~pt< ~pY<')V.

E! yNp [~.OtSK~K T~vSe XKTM'j'pKTSOHOXE~EuOo~,

885 'cf/.K XX~K~OtTtV EtCtCfT<jJLEVM<MyOpEUOt~

X~~OTO!jJ!.0~<TtO~~MVTE9MtV XN\y~X~t EXKCTYj~.

2~jjm ouv TttTUpETSt~S~ ~EUp~St TEt~SM,

~ETtTCt~E~OV~oAt/OtTt~ Ett*fÏVTO).~ 'KES~OMt~.

OÏs8x u. E~itpMTotCtv eu.~ eiTro~'cO(;<~xoua'6f~,

890 TtSCNV&<)< 'ivSSv *AT~ %p0<~St~K TE~VEtV.

Ke!vo TOt ~EUp~jTt popetOTSpO~T6~.MtTO'·

NEt).o< S*EfntepM~ ~\Mpov Tte~Ot ctu-cotpsMO~

')'<5tXO'8x6KVO<'VOTtO~S'&Ao<o!S[Jt.KT''Hpu9p~<

<t'?a~0 S* M<&TtbTts!~ EK*KUY~<~O~.C!t7)5~

895 ap~KjJLEVO~Sup~9EV ë9ef ~~0~ OuS*KV E~Ot~e

[~.u9ou~Te '~UTS~TOf; Mt~.pMLjM){Mq~KtTO.

'A\ ~TOt Sup~Y) &T1:E~p&\0<:6Yyu96~ ~pT:6t

6<;WCOV~TO~hjV TE, TTo).U~TO~~<XKXVsfyOUTK,

Kot~Y]~XOt~EOUT~ETtM'~U~.0~,oS~EX'Kp' OtUT~

9 0 [Jt.ST<TT~XCtt~9a~.Ot).~VOpEMV&!TOTtpM~ E/OUSt~,

ETTtEp~OUKKT~OtOXK~~OU Atëot~OtO.

Kxi T~ jJtEVTM~ot TEXCHëXëtOt K~SpE;E~OUTtV,

OU~K[J!.<X~'XtETtÏO~TE<&pLM~U;JLOt,&~& Smm~(<,

oi ~EV ETC'TjTtE~pNTOt~Ep SuptOt XX~E~-CKt,

905 <K3' &AO<;E~YU~EOVTE<,ET:M'<U~{7;\t<Ï'0~tXE;,

occasu versus ortum hibernum pertinere statuerunt.

)) 881. Versum om. A'; 5' om. De; fxuBdtsonp.tC. ))

88a.- Quse sequuntur 6 E~ Tôt ~.6~0~ tppEs~ ETTM

ab aliis poetis consimili ratione et magis ctiam cxor-

nata p) ot'erri soient, ut Sophocles Triptolemo 0~ 5'

<?pE'<&6SE~ïotSt lou; ep-ou~~~you;, et ~sch\)us Prom.

~789, qui tale quasi pt'oœmium enarratioui gcogra-

phieae perinde prœti~erunt. At longe tritissima suùt

ista p.~5' ~ejj.ot; ço~otio, quœ cum poetarum locis

intinttum est operosc contendere, cum in eo labore

satis siut versati Victorius Varr. lect. 3o, 8 et Lam-

binus ad Horat. Carm. ~H. BERNH. )) 883.

jj.T;5'J p.sy' D; ~'<e}j-ot'jtDcfy, ~s;J-OtOB; ~pt'< q et pr.
m. Cf. -'Eschyt. Agam. 3Hl /ap[; -rap eux (i!jLo;

EtpYÛ~TKtr6vwv. jj 8S4. P.0t j Sjj d et AM.; XKTCt-

(~pxoTotoAM. et d; sed sec. Koehierum in d est ~spuppdt-

oeo, quod habet ~E xctTx~p~Kto ~CZ)/~A~, p-eïo:-

tppx'jxto o, xspt~p~oxto G~& x~p~p~sKto m, xxTCt-cpd:-

~ec[oeq. Cf. 707. )) 885. xS~] x~ ~BCDA'fC~~

ZtVQt/~ycft/HO~ a Cui non modo Ucentia produ-
ctionis obstat minus tegitimsp, sed etiam certafbrmuiœ

i] TC~a x~ consuetudo, quae vel indicativo vel optativo

reperiatur apta videas exempta in Schseferi Metett.

p. l3t. n BERNH. ~ntST7)p.6~M; <itY<)pEUEt;Ge~. ))

886. no~M~JO}', ExdtOTMD.))– 887. o~v om. G;Kto-

OUpESTMeq XtOOUpE<!MNo, nt~pe~M KXEUpMStEjf

x~Eupotot j0~ TET~BM var. lect. ap. Rob. et H. Ste-

phan Quod Noster Asia* circuitum latissime pa-

tentem sed anteriore parte sectusa, quadrata sibi

figura proposuit describendum, artificium ille pin-

Jam tibi facile dicam reliquum cursum

Asiaticarum regionum sed oratio in mente hsereat,

neve gratia taboriosi operis cum ventis auferatur.

Si enim accurate istam perceperis viam,

profecto possis aliis quoque perite tradere

et Huvios urbiumque situs et singulas terras.

Figura igitur quattuor lateribus sit innixa,

quœ per spatiosos campos !n ortum expanditur.

Tenes enim superiore sermonc edoctus,

omnem Asiam ad Indos usque montem secare bifa-

Is tibi latus exsistataquilonare, [riam.

Nilus autem occidentale at orientale

Indicus oceanus atque australe Rubri maris fluctus.

Advertas igitur, ut sub oras in ortum perrecturus sim,

exorsus a Syria, unde digrediebar; nec quisquam

me reprehenderit, tanquam ementito sermone.

Jam Syria propter vicinum mare protrahitur,

in austrum ortumque, urbibus oppleta regio

quam Cavam cognominedictitant, quoniam

mediam depressamquc montium subter coercent cacu-

occidentalis Casii et orientalis Libani. [mina,
Eam vero multi homines tenent atque opulenti

nec habitationibus nec nomine juncti, sed seorsum

alii sunt in mediterraneis, qui Syri vocantur,

alii prope mare, Phoenices appellati

guius tentavit marte proprio e)aboratum uam por-
tentum istud doetrina; nemo peritus ab Eratosthene

vel Strabone debet exspectare. a BERNHAKDïus. At

quum tota Asia secundum eos quos Dionysius sequi-

tur, coniformam referat, sponteinteUigiturdimidiam
Asise partem neque quadratum nequeparattetogramma
referri posse, sed quadrilateram figuram nngi ~'<;j!)-

jj-otXo~,quse ad dimidiam coni partem proxime acce-

dât. )) 889. [M-;] -fap ~BC~C~VO()~t~w,-

p.~ ~&p F. Verba lv j:pt&TOtCt'<( vs. 63g ) post ~xou'jKt

transposita in A; Sp.oucod. )) 890. ?(u; 'ttËM~J

~Tj~BD~G~MO~CO~; ISp.E-~t~. Il ––891. TOt)1

loy' A'&F'M,T~i' G,- ~supo!'o[ ~Z)~V:~M< TsXs-

ûotïo 0.8g2.~Xet~CCA'JV'etpr.m.E; ~TKppy.

893. ~xsK-.KMB;v<!no;&e.~oTt~o;, supra aftcrum

v seripta lit. o, & oÏ$u.K T*~pu9pb'</f~o Atd. et var.

lect. ap. Stephan. )) 89~. M; u~b] &; Tôt EGA'Me~~
in Ed snpra scr. unb; 7:E~oc<Cf. vs. 93:. ~n'] E~C~

A~ji,t)– 895. ~6~~o; o; Supph)0~ 897.

Sup. [ie'<j [J.E'<Bup. G; ~ycuSEt ] ~6ïo'< ~BO~Wt/'m~,

e!; ~610*)<'o~. Emendatio petita ex vs. 1~4. )) 8~8.
TEOm. D; KTO\!7:&).~D, nO~UJCO~ C; K~CK';D. ))

899. x(xMouo~ ~BC'G~e~tHo~E; e'<~ou<Ttcett. codd.

)) 900. [M~ CO~fC~fo et pr. m. E; xx't om. E;

u!:b] sic ~COFC~ !'no!:pM~e!B, 3uo B()~j!0y~

( sed in correctum unb) ceterique codd.; S~o Beru-

hardyus. )) 901 et 90~ om.y. In A/ post vs. 90~

ponuntur, attamen adscriptis numéris ordo vulga-
tus indicatur. Kx~omto b, ~ou H. 903. ~n~u-

jMt/ )) 9o/(. *o!~p] rot 8~ jtsp D. 9~5- ~Y7"*
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TMV'MpKr YEVE~< OÎ 'Epu9p0t!ot YEyKCtTtV C

&tTCpMTOt~EOTtV ETTStp~COt~TO()')[~.0[C<Tf]< C

TTCMTOt8' E~KOp~! 0[~t8[VM<S~T~Ct~TO, {

X~t 6x6uV OUpNVtM'~KTTpM~ TtOpOVEtpKTO'K~TO'
f

9;0 0?~' 'loTT~VXCttrct~Ot~ 'KXotMct T'~OttOUTt,
J

xxt Tupo\' Myuytï~, Btipuio~! T' ottKVEpavv~,

Bu6)~ T' K~y~Ct).0~XN'tEtSS~' oM~MT!~ ]

~KMU.EV'<;Vy~ptSVTO~S:j)' SSKCt BoTTpTjV9!'0,

66-~~M'<up.f<]'<jEC~AWs, sed in d additum yp. ~r~

M~TS6 EYY" S~is; & ~MWjitMX. Cf. Strabo

p, y/jg go6. iS)'<] Sic in BZ&ccoy legi, ceteros

prœbere TM\'S'Bernhardyus dicit ego TMtS' lectionem

e Parr. codd. non notavi nisi ex EQX. De re v. Hero-

dot. l, i et quœ ibi congesserunt interpretes.

no~. ~pMTO';.Oc,- ~tJW C. Il 908. ~XtBt~sr~ C, a).t-

~MO~ .Y''G/A'0~c: mgo in c Yp. aXtSt-

'<~o< Cf. Paraphr. De re v. Movers /<H'n. ~er/A.

tom. 3, p. t4. )) gog. ~po~j yopb~ ~6'A'Y~m

et margo 0~, ncscio an recte; in A' add. -)'p.~opov /<5-

pov <~s; j:6Xo~ et Avienus tof)8; ~p~a'<io CCA~o~

et pr. manu f/; ~p~o~TO i. 910. oïl'j ~n' B;

't6! A; 'EXXc(!8<xD, i' 'E).et{5o: C; 'ton~~ r&<,

nTo).s;jLOt{Set<'y,- TE~xfouot D. Apud Stephanûtn legitur

'ton?) ~6).t; <t'o~!x);; (an nKAKMTh~;?) 7:Tfov ')x;j.-

~h~, M; <t'R.M~' &; B~ ~tovjom?, tIx).KKJThy~ (an <I*ot-

~fxy,;?). ~o~fx~Yap x~?) n6().atc'l~7j: in quibus si

Noster Dionysius laudatur, ut cum Berhhardyo aliis-

que credo, atiquid turbatum est. Mcinekius in indice

auctt. Dionysium Halicarnassensem intettigit, vix

recte. Quum Jope, Gaza et Tyrus pra~ter ordinem

topographicum recenseantur, de Elaidis situ e Diony-

sio accuratioris nihil colligi potest, nec~ quidquam

impedit quin oppidum innuatur quod Eta?am appellat

Philo ap. Steph. Byz. s. h. v. Mn xxt 7:6).[; <po~!xr,;

'E).sttx pLS'ap) T~pou xa~ StBM~o;, M; <M~. Anunde

de eo non constat. « Eleas ctiam vicus ab Hegesippo

et Isidore (Origg. i~; 3, ~~) in Samaria nomiua-

tur, cujus mentio etiam exstare videtur Maccab. i,

C. 9..Sn;n~~M MCt~ffM ~/COCH: nomcn est ~M,

Isid. Ea quidem Etais Dionysii esse videtur, atque
cadem etiam cum Elaea Stephani. MHti.i.)us. At si

E!a?a inter Tyrum et Sidonem sita erat, non potuit

esse in Samaria. Quodsi mediterraneam urbcm perpe-

ram inter orsetoca recenseri putaveris, cogitari possit
de Laide, priscoSidoniorum oppido poneTyrum in

GaUt.ra sito cujus in locum postea Dan sive Dane

successit. Et quemadmodumapudjosephum DeBello

jnd. 4t 1; ~x'~ nomen in iNy~ corruptum esse

nnnnuUis videtur ( v. Ritter. tom. ]5, p. 2t/) ), sic

Dionysius ~E).xt3x perperam pro AatBx scripsisse vi-

()pri possit. Scd hoc quoque longius petitum fuerit.

.Nihito certior est Starkii ((~M M/!f/die ~t/M;<rMc~c

A'fM/< tSSx, p. /)5l) conjectura. Is enim Elaidem

sive E)a*aminte![igi vult portum Cifsaria'civitatis, qua;
ante Herodis a'vum STpCfiM~ KupYO; appellabatur.

ideticet quum Strabo p. yyo in sinus Arabici descri-

ptione post E)a'am portum commemoret Stratouis

insulam, Sta'kius ncscio quo jure statuit portum istum

de eo hominum genere qui Erythta'i nominantur,

quique primi navibus sunt marc expert!,

primi mercaturam in maribus occupatam commenti

et sollertes cœtestium siderum cursus indagarunt.

Jopen habitant et Gazam Elaidemque,

Tyrum vetustam Beryti amœnam regionegi,

Byblum maritimam, Sidonem floridam

ad aquas venusti Bostreui sitam,

ipsius fuisse insu)a* cujus deinceps mentio fit, eodem

vero modo etiam Phœnieiam E!a:am portum fuisse

Stratonis turris, omnibusque his locis ab codem Stra-

tone, haud dubie duce aliquo Ptoicmaico, nomina

esse indita. Qua* infirma est ratiocinatio. Nam Etœa

~Ethiopiœ portus (cf. St. Byx. ~Aafx. e'Tit 5~ x~

A;;jL~ÂMton!~ xa: '<!j'jcntps7c) poncndus est in maxima

T~/M/~c insularum quae apud Plinium 3~, !"3 in

cocld. ~/Ma et ~/ave vocantur; inter bas vero et

~/w/M~w; insu~am (siePIIn.; //)/~o~Y<<G. R. 5,

!8 ) ap. Plin. Bacchias et Antibacchias, interponuntur

( v. Geogr. Min t. p. LXYH et LXX not. 2f) et

p. aHr). ). QuodveroPhœniciœ Eta'am attinet, quum
de situ ejus e Dionysii versibus nihil colligi possit, non

susque deque habendum erat disertum Phitonis testi-

monium, Etseam inter Tyrum et Sidonem cottocantis.

A meridie Sidonis erat Sarepta (~t/y~w/), ubi Elias

ad viduam adscendisse fertur (Regg. t, c. ty; Itin.

Hieros. p. 583, ubi Sareptœ mentionem excidisse mo-

net Wesseiing.). Supra hod. &<f/, 3o fere ab ora

mar. stadia distantem tocum //c/~ exhibet Berg-
haus in Syrice tabula. Deinde in Itin. sequitur ;MK-

tatio w//MMMi;post banc est hodiernum ~/f//OHn,

cujus mentionem apud Scytacem latere, ubi codex

habcteÀX!) (Leg. *~5).?) ~).t! conjeci in tom. t,

p. CXXXIII. Aut horum locorum unum atterumve

Philo /ff~Ht dixerit, aut alium. Nam istum orae tra.

ctum, nunc fere Jesertum, olim oppidis consitum

fuisse ingens quœ perduravit sepulcrorurn copia te-

statur. –gn. Versum laudant Stephanus v. Brjpui6;
et Draco p. 28. Bïipui:b~< xx': B~purou x~~ ~pxiet-
~!)~ /!D)/, pr. m. Oo et Stcphani codd. Rhed., Vos-

sianusetPerusinus. ~–91~. Tauquam Hesiodi versus
laudatur in Etym. M. v. BuS~.o;. e Error facile potest
a Bybtini vini memoria derivari, in qaaproxime He-

siodum Etym. M. appeHabat. n BEKNH. S'9Mvx DF,
XtB~a ~CA'<?Eustath. ad v. ny; EtSs~o; i' <f)' ,v,.

~Ej~Mox'; ~CA'CA~/e~ mgo OY. « Astp~j~K; Sidunis

~'<Os[i.~E'<TK$in Europae raptu Moschus 2, 63 celcbra-

vit. n BERNH. Bosïpuwto D. Fluvius juxta Sidonem

fluens nunc voeatur ~Yf.y< ~mc~M (v. Ritter. t. 17,

p.t2o). Bostrenumatiusnemo commémorât, nisi

fort. nomen ejus apud Scytacem § 10~ in corrupta
voce Bop~o; latet. V. tom. p. CXXXVIU.

o!3. SS&TO;7V. 9; 4. 'OpOo~Sx M~pxO~~ is G

'Op8oo!Bfxetiam e. Forma 'OpQM~; alibi, quantum
sciam non obvia. 'OpOMits; Or//<o~M~ habes in

Tab. Peut. et Geogr. Rav. 5, 7 et in codd. Strabunis

p. 6~ 36 ed. Didot., ubi ex Epitome nunc editur

~OM~tx sicuti ceteris locis nomen hoc in Strabone
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(iEOCitn. Il

XCtITp~oXtV XtTTKp~, 'OpSMT~OtïsMKpKOoV TE

eH AttoS~XTj~8'; XE~TCftE~' '~MVEO<T[9ctAKCC~,

XOtlIIofTtS~tK E'pyKxal !ep& TE~TTEKÂ<X~V7)!,

t. ~X~~P 'AvTtO~OtOETCM~Up.0!;'AvTM~EtK. j1

AuTOtp E~ jJtET<77i<rtV'A~CtJJLEM);TTTO~~EQpOV
·

T~ Ss TTpO<KVTOA~VXCtTCtTUpETOtt&Yp~ 'OpOfTÏ)~

920 KCJTETOt,'A~TtO~OtOj~ESTjVStKyMKV&p~M~.
IISTM al Tot ~tTTNp'~TEXXt ESSoTO;~~ETO ~Mp'ï))

jJt.~K TE fj)Ep6E;Jt.S~OttXOtlSsySpETt XKp~OVaE~6tV.

T~ S' KVi'Sot!;TTpOTEpM~OTtMTEpOVOÏ~OV55EUMV,

'ApCcS~OUXO~TTOU[~U/MTOVTtOp&V,,&rrE {tETtJYb

9::6 E~EtTm 2up~t Te XK~'ApCt6t7j! EpKTE~~t,

TUï9ov EJT'KVT!)~~7)VTETpOtjJ~EVOtK~p[< 'EXKVMV.

atiisqueexaratur. MKpo(9<~ ~o, M~p~9ov df Ald.
« Marathum Nosterab antiquis testibus accepit, cum

esset dudum eversa. ') BERNH. Sane Strabo p. ~54

(64l, 34 Did. ) 5MpxOo;, !:6~.[6ttotVfxMV(~pyCtfKXK-

T:scf7:o:s~)j attamen oppidum istud, praeter Plinium

5, ao, etiam Ptolemoeus 5, i5, j6 p. 36y, 24 Wilb.

co'mmemorat. Simili errore Strabo p. y58(64H, a~)

Gazam, ab Alexandro dirutam, etiam sua setate deser-

tam esse haud recte dicit. Il 9 iS. AxoStxftjVZ& 0'

om. f Ald.; t]~Esm D Âtd., '!]t6~E<rtCG; 6c:~T:n];GE.
Constat hauc Laodiceam, ut ab cognominibus oppidis

distinguatur, vocari TT)vEm vêt ~pb; 8at~<). ~–Qtf'.

no~EtS~tK C~~ceoy, n~tStjta A~?yn'. Cf. Herodot.

3, gi (HocrEtS7)tou!c6?.M;), Strabo p. y5l et ~53 (64o,

9 et 641, 3o Didot. !ïo~{S[OK 7:o).{y\j) Plinius 5,

i8 § 79; Ptol. 5, i5, i3 p. 3H3, 2o Wilb.; Steph.

(no~{SEm.~). Hodie oppidum Possedi vocatur, et sub-

jacens versus meridiem promontorium lias el Buseit.

Et promontorium et oppidum memorat auctor Stadia-

smi § i4a (tom. i. p. 474 )! urbem vero ita, ut et

no~Sto~ et noa~SMWx appellari videatur (quae incon-

stantia in Stadiasmo perfrequens) nisi fortassc nod:{-

Bto~ de Neptuni fano in promontorioposito, nocEtSn)-

~hM vero urbem intelligere malis. Videlicet Stadiasmi

locus hune in modum corrigendus mihi videtur

i4a. ~b 'Hpxx~sfx~ M [T~ &tpK'< T~ M] noan-

Bfou (tloostStov cod.) 1:!) MTO~.o~ orœStOt p'. i43.

'A~b 8~ ï!); &tpx; T~~ (ïou cod. ) M noo~Stou e!; !:6).M

IIo<mSM~!M (S~MWX cod.) S~BtOt T' l44- ~b

IloTEtSm~fo~( 'AxbStSM~fa; cod.) mO.SM$etc. )) 917.

~[ !:pb~ C. « Versum quem exilis sane dictio facit in-

gratum, ita ut Spohnius eum obelo notaverit, poeta

hic quoque distinctionis causa subjunxit quo ptanius

Antiochiœ ce)eberrima: situs ad Daphnen percipere-

tur. o .BERNH.UnceUis versum utpote spurium inclusi,

quem recte omittunt ~MA~O (sed in 0 ad imam pagi-

nam adscribitur), neque Priscianus Avienusque legisse

videntur; in B manus rec. supplevit. Cf. net. seq.)~–

918. ~TOtpeq; E';e;~p~OTt< E~t~~Mt B, iJ.EStj'HVC,

[iEsotOtD, 'A7:K[tEfK~dc. Male xet syllaba producitur.
« Dodwellus De Dionysio p. 44 hune versum, Hearnio

teste, prodit in Barocc. 78 asterisco notari hune cum

quinque continuis Laudensi C. 3t margini, sed eadem

n:anu adscriptos, tandem cod. NE. 2. :(!. etiam v.

Tripolim pinguem et Urthosidem Marathumque
et Laodicen, quœ litoribus maris adjacet,

et Posideia arva et sacra Daphnes nemora,

[ubi Antiochi de nomine dicta Antiochia.j

Praeterea urbes inter mediterraneas est Apamea,

cujus ad ortum Orontes delabitur humidus

immensusque, dum Antiochi sedem mediam dister-

Omnis est autem regio pinguis et pascua, [minât.

quse et oves pascat et arborum fructus proferat.

Ab bac vero progressus itinere magis australi

sinus Arabici tracturn videas interiorem qui medius

Syriam amœnamque Arabiam interfluit,

paululum in orientem conversus ad Elana usque.

917 m. rëc. in marginem rejectum. BEBNH.

g 19. 'Opp~T<];.Do, 'Opp6~io;C. Orontes ab Apamea
non versus ortum est, sed occasum versus. Errorem

hune aut non commisisse Dionysius aut tellere inter-

polando quidam voluisse videri potest. Certe alia quam
nos jam legimus et Priscianus expressit, et Avienus

et Stephanus Byz. in suis poetae exemplaribus repere--
runt. Quorum Avienus vs. 1082

Urbs tH<'<M Apamea t/e~MC consistit in arvis,

et yM~r/c&<'<7<n procul MCMn<7<'M/a/~ce/?:

~)/'<m~/0))< Emesus fastigia celsa ren:~

n~m diffusa solo /a<fM explicat, m; subit ~M~<

~K/'rt&M~ cœ/Km n:~y:<t&K~ Mco/<~claris

CO/<K</tM <ÏCK[< ~</ &W/?/M~HH&K:'<ordo;

</M!M ~?<M!mtcomo <~e!)o/~<'c~n/M Soli [g~
vitam agitant; Libanusfrondosa C<CKWt/!N'tur-

et tamen his celsi certant fastigia templi.

Hic se M</tf/K.cM Tellurem j~ncM~ O/'on~M

nce/proM~ ~f!ocA: T'a~M !f/<!& Kr&fM,

/)/'<P~<M~ne undis ~/M/HMM' /'M~< yM~f.

Ex his vero quae ad Emesam pertinent, etiamsi.ptu-

rima, non omnia tamen Avieni ingenio deberi, pro-
hatur loco Stephani "Ej~toet. ~to~~sto; Se 5 !coHjT!);

OU'~OTStXsT})t' ~)!]t:lY<!p' « T~; Kpb; ;TO~ (~10-

?.t!j~ codd. ) 'E~foM~ ?c6).M )) XKt t'OtXS X~~EM T&

"Ë;jn<K(. Fortasse in bac recensione-tegebatur T~ S~

Kpb; ~i:oX!!]~ 'E~isM~ 7t6X~ &YP°s 'Op6~T)]~II~pp~t,

'Avt[6/oM etc., sed (leri etiam potest ut verba ad Avieni

interpretationem propius accesserint. Cf. Prolego-

mena. )) 920. [~o~ om. Lb, ji~S!)~ Xc et pr. m.

d. ––9~I.K'!Ct] ~Oft Kk; eSolO; be; y~pK S; ~ETO

/06~<xG. 922. ~op6~p.~K[ QUcoq; S~Sp~K Bck,

5~8pK ~). )) 923-~5. Laudat Stephanus v. 'ApxEh.

?S~ HLX et pr. m. E et Stephani cod. Rhedige.

ranus KOTEpMd; ~OT:6T. oSsusa; )) 92~. ~px-

6!ou Stephan., 'AppaSfoujECA'/M, 'Appx6txoucett.;x6~

xou] x6).jco[o K, x6~ïou &Cn', yp. x~X~ou not. in e;

~9:To\) om. {tu~ctio~ E, sed supra [Mt/KfTKlov,

quod habet ~< xupxT:o<;~Actm~n' mgo Y !:6po~]

p~ Steph. Byz.; ~es~yu; ~e<ys7)Y";co, p.sTa!)-~)

Dq. –9~5. Te om. LGeq. %paSf~7'Steph., 'App.

cett.; ~pKT~~codd. Steph. Byz. 926. <ï'<ToX!tj;~c;

~pt~] ~t~ B, ~y.t CO/oA!d.; ~t ~p[ )' alii
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KeMEVS' ~ÀËKtTMV'Apti~MV TTOtpXXExXtTKtOtta,

TTO~OVKVEp/0(JtEVt],StTST)~MoOE~nCtOot~oicfST'j,

ïlEp~St T*'Apaëf'/i T'' KVE~ovSe Tôt EUct~'EXMT?),

930 'Apstë~j] ~E~upov MEpa-~ 0' EtipOMXE~.Eu9cu~

n~'X 8~ T(,[V9T~, TETpC:}Jt.U.S';Yj<fVTo).~8E,

xM~Et' 'Epu6pK!o[; 3~0 XU~OttTtV'i!xEK~o!o.

KKt T~(; tOt OEO'[C((;~.uO~TO~Kt' E~O~Ctyxp JJHV

TTCtTCtMV?roXu0~6iXXCtt«Y~NOt~OtOi W~.OVTXt.

9~6 *A)~0 Se TOtXK~Oet'S~KjJt.EY'~~0/OV~AK/' EXEtV~'

Ct!~ X7;ME<IfrK6u0t< S'!TO~CtpOVcf&.)SEV

?j euOU CT~.UpV7)~EUM~EO!; XM~Njjt.OtO

XOtt OEO'JCET~MOTrETTOftVO~EVOU~t6<XVO[C

3',XC(S~7)~'STEOVY&pK~&~90VK\U<IKTOXE~Tf]V

940 XE~< MUTO~AtOVUdOV~UppC(~M<;TTMpK~pO~

TM Xûtt YE~O~.E~MXTJMSEKtj)USIOTTNVTOt.

M~Ot S~ XK~T?;{Jt.OÇ)t6!TMt;eëcfpUVETO{ACC~O~

E~vo~.M, efù'cou.'ïtot Se xotïsppeov SSotci ~[;~ott'

cfpVtOE(;8' ~TEpM9evaOtX'~TMVKTTO~TN~

9<& ~Mo~ ~U~K({'SpO~TE<aX~pO(<T~X~CtU.M[J!.h)~.

AuT&p &VE6pt&X<JJLSViTCMp.CtStK~~TaVUSTE

X~T~i 8' {{~EpOE~TtXN~~ ~(fTE~SVEOe~pX~,

~xpo~K~t~ 8' o~(]j Tr~sxTO~ otWM~t;To8upcrou<

~Et8tOMV,Xa'tTTO~~OVEtC' Kv8p<XTM~6o-< E~EUEV.

SE~MV .&jV; SE~of~M~Oy; idem haberevidentarptu-

<'imi, siquidem Bernhardyus 'EXx'~M~lectionem non-

nisi ex /i/m novit; 'EX<MV Xi, 'EX~uG)~e. De for-

)nis nominis vid. tom. l, p. ty8, not. 19. ]) 927.

'App~ëw~ D<'oj)7~; ~sp'.xexXtKXtyAtd.; -~rsf d. )) –9~8.

M]. Eosdem versus, si missa fecèris nomina propria,

habes vs. 400 sq. Il 929. 'AppxS. codd.; eodem

modo vs. 93o; EXa/E~ oq. Il 93o. Cf. not. ad vs.

102. x~EuOct k. Il 931. 5Eoi edebatur ante Bernhar-

dyum, quod ego e codd. meis non enotavi; ex ceteris

3~ rot habere &c</e/o<ymonet Bernh. Il 932. Èpu-

Opaiou cod. )) 933. x~ om. GF T~~] TMcod. E

8EOELK;0, Os'!t~ )) 93~). Jt'ÏC~M'<]YKtdtMV~J?C~A'A'

&f/c/Ktt' mgoO, Yata~ cod. E KaociMV ex interpreta-

tione crediderim irrepsisse, quam concisius illud 7:x-

cf~M'<facile debuit desiderar e, quod minime valet in par-

temcontrariam. BERNH. j) 935. xo~om. De, OKu~x

om. A'; E~' CG. )) 93H. b; x~Eom Atd.;3Mt

MOMSEVG. 937. E'M5EO{ ] C~'C~m~E~ mgo

C', !]E&~8~ou~M~Y~VC'C etaUi. !)–938. E~Kt'/opLE-

vou c. De tureposteaquae Ritterus ( tom. 12, p. 366)

congessit, vide H. F. Meier Bo~MMC/M ~<BM~K/en

zu &a&on~ Geogr. p. l32 sqq. )) 939. XE~ï)~]T~BE

M 9<)0. ~ïb~ sic ~C~C~~A'OMe:, ~ïo~

cett.; &t6~u!too~Q et alii complures, ut vid.; A~usoo;

e; Eiipx~E');CDG; E5ppK!,)EO{p.?jpo!o Fabuia* de Dio-

nysio in Arabia nato ansam dederunt his qua* de Bac-

chi cultu Arabico veteres tradunt. V. Herodot. 3, 8;

Eratosth. ap. Strabon. p. 741; Arrian. Exp. y, 20;

Hesychius v. Aua~p!]~; Steph. Byx. v. AoucKxpTJ.Dona

quibus, sec. Nostrum, Bacchus Arabes beavit, in

ipsa Bacchi terra natati, ex parte saltem, provenire
narravit Herodotus 3, m. Ceterum cf. Nonnus 40,

9.93

Inde felicium Arabum terra porrigitur,

multum ascendens, duplici mari cincta,

Persico et Arabico. Utrumque suum habet ventum,

Arabicum favonium euri flatus Persicum.

Sed australis ora in orientem spectans

rubris Oceani fluctibus alluitur.

Jam situs ejus tibi enarraho; namque pra* ceteris

eximie divites prcestantcsque populi eam incolunt.

Quin etiam admodum insignis virtus illi obtigit »>

semper odora pingue spirat aromata,

vêt tus vel myrrham fragrantem vel calamum

atque adeo mirabile tus tiquefactum,

vel casiam. Profecto illie terrarum Juppiter

ipse Bacchum femore consuto exsolvit,

unde ctiam nascenti quilibet odores succrescebant.

Tum oves quoque dcnsis onerari ve)(cr!bus

in pascuis et lacus sponte aquis scatere,

at aves ab alia parte de insulis desertis

advenerunt afférentes integri cinnamomi folia.

Sed ille pelles hinnuli humeris imposuit,

suavique hedera puteros ornavit capillos,

ac vino madidus thyrsos coronatos concussit

renidens, atque multas opes inter homines dispersit.

B~x~o; ~0!$SKT)~po~o~XCH'jf~8o<p6vot{S{iK Biix~ot~
~xot ~«xyeuTMV '~p~ëmv ~S{So:~vœsfpetv

jJtUSTtn6~.0U;~(!pOT)X!X~~S~~TOtO SeX~/[JH]~
NuatM poipu6MTt XtXT~TESE')oSpEKXOLp~M.

o~ Laudat Draco Straton. p. <)8, !4. Ye~o~M BD

~cyEustath., Ye~K~) cett.; x!i[!)s<x e~~BeK«';

tp~TM e, 'YE~xio ~Z)/e<X' Y~ETOGs; ttdi~T~o. 1\

942. Xxsiïj; X. e Simiten] prapbet fictionem Virgil.
Ecl. 4, 43 sqq. Cf. quse de India narrant Arrianus

Exp. 3, 28 et Strabo p. 6g5. Et de balsamis Arabum

habet quœ hue conferre liceat, Pausanias g 28. <

BEHNH. 9~3. <x&i6;j.ctTO[~/C/)/GaM~~ Ald.

Paraphr., !xuTO}tdtTO~B//jE~(), alii, ~uT<5;.M(TXtcod. E,

KUtO;JLXTM~KUTO~T~Eust.; XCt~ppE~&, CBftTtCEuSt.

944' De re cf. Plin. ta, 4~ CM/MmoMKi?: et

casias ~ft&K/O~C/M/7'<Ï! a/;<!<jf;t:~M,j[)/'MeP/)~)'e~r0-

</o/M, ~MMmy:M, e~t'a/H ~a'cM, in quo situ

Z.i&f/'joa/f/'e~HC~tM esset, ex :t':M /t~u~f<r~o/

&fM<~<'f/ccHft, carnis çunm t/MO' M/errent pondere,

fM/~Km&a<M Herodot. 3, in Aristot. H.

An. 9, i4 Antigon. Mirab. c. 49 illian. H.ist. An.

jy, ai. )) 945. <puX<xEq Eust.; épousât DG'A~c<

m!~Paraphr.; ebt~pM!M~ C et sec. m. 7?; xt~<x[n&p.m~

G. 946. Versum laudat Draco p. 69, 23. a~ï~p

'&] otuib~p.~ ~EupiSx~KL, veSpBct vel ~supBcf ~Ç~<t

Draco; p.e'<om. GQoe ~Mp.M3f7)~ae, xotiM~KSf?jvD,

cf. Eustath.; xe(TM~o:Sh{~); <x&ïxp6 veëprBst ~M-

p.N8{'/]'<cod. <xuiKp6 ~eëpï~o:; ~M~c(S{~ ~&t/y

A)d.; ~T~use C, ~T~~uTss~ecq. 947. S' om. cod. E;

0' 948. 8' om. ~7)GRy~/e<e, post n).EXTou{

transpositum habent ~M~ <ifxp<xy<itX~ex correct, c; ~~ot-

seboilo X, ~sosb~TO q, ~'«xStoKTOC, ~sS~s~TO~/X.

9~9 ~o~< ~"s B~M~Y~~ ~/su~ pr. m. d.
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9M ToS~sxe~ e!arETt wv~t6o!vt;) xo~oMtnv KpoupKt,

oSpeet S~ ~pUTfp TTOTKjJLOtS*ETEpMQt9ut]A'!f!<*

OtUTO~8' EWKETKt~aXct TtioVKS?)jJLOV~OUTt,

/pUCSMt; ';tET:~Ot<TtV'aYN~Mp!.6VOt[~K~KXO~tV

a~X' ~)TOtITpMTOt[Jt.E~UKEp X~tT~V AtMvOtO

956 Ktj'~6~ VCtMpfT~ETtt<)fUjJ! Not6iXTOt!Ot'

KY~[ S~ XKU~dMtOtTE XM 'AypM~ 0?; ~TCtytt~

XctTpOt~< ~Kt6t XKTMCtVt(ctIl6p(r{8o(; Ctît](;.

AuTKp 'Epu9pK~; T~EUpOVVCt(t)U(rt9o~~KT<<i~

M~KKtOt 1: 2x6K[ T6 XK~K~°~ K~6TOt6T)VOt.

960 ToTTK~V~pCt6{Y)V~Epth)t7[!t~Xct~E~O~TKt'

x)t).K S~TOtKMT~ei'TTCf' Ttept TrpoyKp~Tt [AE~OTTi.

T~t Ss TTpO~KVTmEp'ïtKV&tE<xl~[Tr~jV~E~UpOtO

~–gSo. ToS~MK~V~j vSvom.o~Xtë~M~D.))– sSi.

O~Xx~ 6u~cf{ D. De auro Arabico, quod veteres

fingebant, cf. Agatharchides § gS (tom. i, p. l84);

Strabo p. 777: 784 Plin. 6, 28 Ritter tom. n,

p. 713. () g52. S' &;a~T:MX; y_Mpo~~ousty. )j

953. )~pUS~O[~X, ~pus{o[; d; ~0~ jD. 954. 7:SM-
-co~~Z~'MmAM.; u~p] ~t ~D~'G~VO.fAc~

hioqs Niceph.; !)nb CA~~m et margo c; x).tTr~ ~Y. ))

955.oum f.986. XeuMstot] .BC~fC/MM<7!:M

Avien., Prise., Niceph.; Xo:6MstO[(), Xtxu~mt c, addito

yp. XxX6db[(K, quod habet ~'Atd.; XxuM'HOt /oyt,

Xot~.6o~K)[/, Xcft~TtOt D; 'A.Yp~;]~Sp~$gy; ~M!

Avien. II34; M.YCtM:~ X. Sec. Euatosthenem apud

Strabon. p. 767 via qua Heroonpoli Babytonem per
Arabiam desertam itur, jtx<ja [i~ ttpb$ ~ctio). Oept-

~K; St& S~ TM~KKpKXEt~~ ~pz6!M'< M'<MVNaSxiKfM~

TExal XttuXoi:effM'< xx~ ~.YP" Chaulotœos sive

Chaulasios esse eos qui in libris sacris C~aM/er/t ( Eu:-

X~Tin LXX ) vocantur, plurimi statuunt probabiliter.

Ceterum quum C~aut&t/t nomen non ubique de una

cademque't'egtone usurpetur (similiter Chaulan nomen

hodiernum ad complures Arabiœ regiones pertinet )
cum Cbautotœts, quos Eratosthenes inter Nabatseos

et Agrseos ponit, componenda est ea C/~<f{~ regio

qua; memoratur in Samuelis lib. l, c. i5, 7, ubi x~

!nd!Ta~EBMbX zov ~p.o:MjX~b E~t~&T, s'Ms Soup ~t

!cp6c!MKo~Â~uxTou. In novissima ArabuB hodternse

tabula Kiepertiana supra Petram Nabatscorum urbem

coUocaotur ~.ttpct~~ Arabes, Forsterus ( Tlie histo-

/<*<og'<)'o/r<ï&M l854, tom. I., p. 4t sqq.)

(~h&uiûtseos esse censet ~e/ jK'/MM stirpem late

aparsam cujus scdes praecipua -fuerit juxta sinum

Persicum ad eorundem nomen revocanda esse K<x).

Cou~ urbem, quam in Petra'a Arabia- sinui Persico

propinquam ponit Ptotemœtis 5, 19, 7, et Aeo:i7j~

xo~o~ (Ptol. 6, 7, l8), qui CA<!M/o<M dicendus fuis-

set, et C~ManoMprom. ap. Plinium 6 § 149 et Ebli-

<~œo~<Hon~M ( ibid. ) et <~McA/<'o.t~r~M ( ap. Plin.

5, is, § 65 ubi C/Mf~coy cum Bocchartio Geogr.

Sacra p. aa~ legi vult ). Cujusmodi hidibriis, quibus

totum istud Forsteri opus scatet, non immoramur.

't\.Ypa!ou;inhac regione habetetiamPtoternseus 5, tg,

2; habitasse eos terram quae Hebrœis ;tf:WM/n dicitur,

refert Hieronymus Qua'st. in Genes, 25. Apud Pli-

nium .œ! memorantur 6 § i54 et t6i ex Har-

Inde hodieque agri sunt ture insignes,

montes auro, flumina rursus suffimentis.

Ipsi autem inco!se gentem pra*stant admodum delica-

aureis mollibusque vestibus luxuriantes. [tam

At principes ultra clivos Libani

divites habitant et nominantur Nabatœi.

Prope vero Chaulasii et Agrsei, post quos

tellus Chatramitica jacet regione Persidis terrs~.

Porro litus Rubri maris habitant

Minna'i et Sabae viciniqueCtetabeni.

Tot populi poteutissimi Arabiam obtinent,

tum alii et plurimi maxima est ënim circumcirca.

Hujus autem ad ulteriora sub flatus favonii

duini conj. ), sed ad nostram regionem nihil perti-

nentes ~< nescio an cum Agraeis Strabonis com-

ponendi, in codd. Plinii legitur 6 § t5g. Ceterum

Stephanus ~ypxtbt, M~o; 'Apxëtx~v &{~v t?' Sip;

Em~ A~yo~KXtSsx~ '~Yp~Et' &; 'ËpofTos!)~!]~. )j–oSy.

XctTpx~] Xd!TpK}it;B~VOy, X~pT:a[j.[~f. Metri causa

Noster truncavit nomen quod r ecte dicitur X<XTp&;j.m-

TtTt;. vel X<tTpNjiMT[;.V. Steph. s. v. Perperam etiam

ad sinum Persicum hanc regionem ( //afM/YMMM/ )

collocat male intellecto Eratosthene ex quo ita ha-

bet Strabo p. y68 EKTOtxs?Se TK ~YtST<xT~Ti<xpo:M~t]

'nj\' ~O~Tt)~ Xs~OE~OXVytijpa~ Mt~Otfot }JL~ TM BRO;

TTjV'Epu9p~ [~pEt, T:6).~ S' K~T:MV?) ~yisT:?) !Mp~f)!~it

K~p~K~K' ~yO~E~Ot8s TO~TM~S'ïëxfot, [Jt.)'jTpfMK)X~S*

CtUTMV&!iXph6x Tphot SEKo:'C'CO:6cf~~f;X~O~XO~TE;!Cp!)~I&

OTë~O:XK~T~ 8t~6K(HVTOU~p&6~0Ux6X~OU TO8~ ~Xfrf-

~:ov OiUTM~T~~x xoi).s!'ton xpo; ~m Ss~XtCtK Xe[-

TpK~MTmat, 7:6).~ S' ï/ous~ E<MKTO! Tantumque

abest ut Eratosthenes Chatramotitas Persico sinui ap-

ponat, ut Gerrba'os ejus accolas 4o dierum itinere in

Chatramotitin terram contendere dicat. Verbum év-

~Kk[, quum paullo audacius de regione usurpetur (ut

ap. Homerumit. 2, 626 '~TM'< ~atoust n~p~ ~6;)
causa fuisse videtur cur nonnulli aliter hune locum

adornarent, ita ut scriberent X~rpï~; ~3~ M~xcn id

enim, ut Salmasius monuit, colligitur e Prisciani

versione 885 CA~K/a~ post hos af~Ke ~rcM inde

/?ro~M~;ff<~ C/i~<amM, atque ~cœ contra sunt Per-

sidis ~HO/ Similiter Avienus f~ Mf7e C~af/'am!~ c.~

tellus; ~HCœ vicina fluento Persidis <ÏCC~< Pro

K?!]~fort. [eg. esse &).p~, e collatis Prisciani et Avieni

versionibus haud improbabititer conjecit Holstenius.

a Agrzei iidem esse videntur qui ~ar< seu /~i-

~<e/:t in Sacro codice nominantur. Hii-nus, pra*-
eunte Bocliarto in Geogr. sacra p'. M.5, 5~. )) a5g.

MMet!o[~; S~S6xt< isaateEaSxtom. D; ~y~E~ucH

e, <!Y/['}'"P°'C~' KE).io(S!)vo!Ë</o; RXeïxS~of~, KxTTx-

6~si';ap. Strabon. t. L; C~a&ernt Plin. 6, 3t, i53

(qui etiam Cf~a&~M habet in Arabia sterili, 5~2,

§ 65 ), Kouxë~o! vel Eot<x6Mot codd. Ptotemsei ap.

Wilb. 6, 7 p. 4oy, 11 !) EfïïtS~ Theophrast. H.

PL 9, 4, 2 Cf. Ritter 12, p. 36o). Quod'Diony-
sius reperit K~.ETai6., ortum est ex male lectis literis

KATTÂg. )) 960. 'Appc(6. tibri. Il 96- TTjel1

TO?;cod. e ITj'<F; <Tt!:EpKh~ C~(), K';T!nEp' K?K~q,
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AUTTpO~upMXMMVKKpa~C<~VEr~tOuS~<;'EpEU.ëKv,'
ot ptOVEVTTETpTjS'tXKTMpU~EECTtHVE~EVTO,

C05 yuHVO~xat XTEatMVEmOEUEE~'K~~t 8' KpCfC-~)~

ÏSE't9o<).TTO.U.EVOtTtjAE~K~VETKtKUKAM(;~pM~'

~IM;; S', otXTE
6?)pE~,<XÀN~.E~O[KÂyE'~?UT~,

OU~M~ M~poë~JV ~pK~MV -)'EVO~'0& ya?
Ef C~M

M7)V[J~O't'pCtV~TCK< ETt*K~SpKOt8~XKTOSa~MV.

a7U Aui&p &Ep At6<ïVO[0TCpO~NU~K~'~E~MtO

T~t ~TJp~~~Mp'')!? ~O~t~ (Jt.~XUVEIOttOtta,

E~XO)J!.EVV)XOHjJ'.E~p~ K~tX~UTTOtO2tVbJ7T7;<'
·

T?j; 0' '?)TOt(Jt.E<TC7;(;JJ~ EJT' -attE~pOtOp'ïOE~(;

Kot'!rtr'x~ox&t vctMu<n, S'it~~ove; tïc~oouvKMV,

97.) 'A~SUptOt S' K~0(;Ky/t '!rOtp&TTOj/.Ot€)sp,U.MSoVTO<.

T?j~ OE TTpO~KVIO~[~]VOpEN~<t0 irCtUrCt~OEVTMV

(pat~ET*ajrEtpEfirMUTroTK~o~!poo!; Euop'~icfo,

8; 0' tJTOt ~pMTOV~E'~ OtTr'oïpEO~'ApjJLEV~OM

u.TXpo; E~t ~Oïov ETct, Tra~tv S', KYxEvet<E~N(;,

MO KVT~V-~E~fotO~M'<iVBK6u).MVO!ItEp~fTNt,

nEpC'tSo< E~ C~~ OtS~K Oo~jVaTTEpEUYETOtto!~7jV,

UTTCtT~~TCpO~OTjTtÏEpV.SovO~ EY~U~6§EUM~.

T6v ? jJtET'E~ OfUYO!<TrOTXU.M\'&X[TTO~.O[TC!<V':<<)'f

TtYpt< EUppE~Y)<;(j)OpEEtp~OO~YoOVE~NUVMV

BSBTOTTOVe!vEuf)EVE(i)V, ~SOVE'6~0}Jt.OV'/)~0tp OOEUTOttq

~OtjJLO<XK'tXpOt['!TVO<KV~jpKVU<7E[EVM~TT~.

&KO/), nûTt cod. E. Il 963. ~.unpS)~D; ~pMx~M~ ~j

!:Ept<?cthET:K[g. Erembos dicit Trogtodytas in objecta

degentes ora Libyca, quœ et ipsa pars Arabia* babe-

batur. Cf. v. 180. [j 964. Ejj.~Tpatot C, KSTpotot

o; xotTMpu/Ed~ o, XKTKpp[&Y6!yTMet }' (hic add. yp.

xctTMpuyEeSCM) et Eust. )) gr6(). E!8st vel e?os't C~m~

Atd. )) 967. otSiM; /~Z,~)t et sec. m. S*om. eq;

oîa~ep c; aS-cM;S?)Sirs 0. L. ]j 968. T\ppst6. CGceoq.

)!–9~9. ~< p.otpKVCcïj~ZA' ~nccu ~.ofpx~o,' E~'j

Ev ~'i'~0 Eust. –97' Bup!~ xujj.atveTK( e T~

ETsp)]VSupto~ noli accuratis limitibus, quos Hillius a

Palmyrene profectus ad Pontum usque constituit,

<)istinguero, quoniani verborum series non alios quam

Cappadoces sive Leucosyros debet innuere. BERN-

HARDTfus, cujus rationes me non assequi fateor. Cœ-

lesyria, quamvis ex Dionysii mente usque ad Ara-

biam pertineat, nihilominus Libano et Casio montibus

includi dicitur, quasi de Ccetesyria proprie sic dicta

sermo esset. Unde facile intefiigitur quomodo <?&

orten/e, jtpb~ ef~y~~)hujus Cœtesyriœ poeta dicere po-
tuerit alteram esse Syriam (inter Cœ)esyriam et Ara-

biam desertam Mesapotamiamque intetjectam );

quam si hinc boream vcrsus per Cappadociam ad

Pontum usque--porrigi ait, ita poeta loquitur quasi de

guographica aliqua divisione cogitandum esset, quum
tamen res co redeat, ut Syrorum nomine olim etiam

Cappadoces ad Pontum usque eomprehenderentur.

Cujus usus causa non in ethnographica ratione quae-
renda ( nam Cappadoces ad Aramaicam stirpem non

videntm' pertinuisse), sed inde videtur repetenda esse,

quod Syrorum vel Assyriorum vel Leucosyrorum no-

men Cappadocibus inditum a Gra*e!s sit, quippe qui

quo tonpore Cappadocia innotescere iis cœpit, incotas

horridum solum apparet montanorum Eremborum,

qui vitam in specubus defossis constituerunt,

nudi etpossessionum expertes, et undique

apstu perustis arida cutis nigi-escit

temere vero bestiarum instar oberrantes vexantur,

non ut Arabum delicatorum genus non cnim felicitatis

sequam sortem omnibus hominibus deus proposuit.

At ultra Libanum ad ortum solis

alterilis Syriœ vasta regio produeitur,

quae accedit usque ad Sinopen quam mare alluit.

Jam hujus media in continente fertilissima

Cappadoces habitant, equitationibus periti,

et Assyrii prope mare ad ostium Thermodontis.

Hujus vero in ortum ab excelsis montibus

immensi fluminis Euphratis conspicitur cursus,

qui quidfm primum ab Armenio monte

longus in austrum decurrit, rursum flexis anfractibus

soli obversus, quum Babytonem mediam permeavit,

in uuctus Pcrsici maris velocem spumam eructat,

extremisque vorticibus Teredonem pra'tf'rtabitur.

Post bunc in ortum omnium fluviorum celerrimus

Tigris putcro cursu fertur, aequo itinere vectus,

qui tantum distat quantum septem dierum itinere

robustus homo atque promptus confecerit viator.

1

ejus, utpote Assyriorum regibus parentes, Syrorum
nomine designare satis hahuerint. Ceterum v. Hero-

dot. I, o~ o~ Koc7:~Stë6x!Xtunb ~ËXX~~tDv S~ptOt

6~o~~o';ï<ït. Strabo p. y3y ~oKEfSe To TM'< XupM~

o'<op.xStCtïeTvKti!nb }~v ï~~ Bx6uXM'<!x{p.eypt rou Uost-

xoS x6X!cou, <{~:bSe To6iMV p.p' ioS Eu~f~op To !:ct-

~tt[6'<' 0~yOU~Ko:?C7!~BûXE;<!p.<p6TEpOt,oHE Xpb; TMÏK~pM
Xtït o! Xpb; TM II6v-cp, p.~Rt ~S~AoUx6supOtX<ï\OU~TCt[,

Xï).. ~–972. p.~pt ~/yAMM~; !:o).ux).U~TO?o//c! Il

973. p~s'K C< p.~<m<jvL, margo )) 97.S.

~sp~cy. 97~. T~!]io!{ B; ~7;Ktne().o~TM~

vulgata margini adscripta. 977' 'pct'~STXtG, !pf<
~ETfXtI' ~n' A)d.; E~pfXT./yA'0. 97S. 8' ~TOt] 5!JTOt

~BA'A'O. 979- ~Sïo~ G; ~xSj~K fy, Kv'~YXM~x~c

~b?M~ o. 980. p.~t?)~Sto; 8x6. ZA. Flexum intet-

ligit maximum iUum, quo prope Thapsacum versus

orientem Euphratis cursus detorquetur. 981. E;

Ald.; 5).jj.~j';o. )) 982. TEptBo~ b, r[Ept36'<o;A\ De

Euphratis ostio eodem modo statuit quo Nearchus,

Eratosthenes eorumque assectœ.Vide not. ad Arrian.

Ind. /)i (tom. i, p. 3HH). 963. c; c; ~oiKjj.b; ~e

f/f~Xy~; TCf~TMVd. 984. T~pT); CË'G~My; E&-

petïTj; C/V~, EUpsh~ A'a&, Eu~p~TÏ) eq; O~pET~t.G

/<~()}'etman.sec. E; eperegrinis codd. plurimi idem
hal)ere videntur, quum ~op~sf lectionem Bernhardyus
e solis <ï&c<E afferat; <popss[p6ov ~yu; ABeuM~A~ et

margo edit. R.etH.Stephanorum. –985. ~M~

C~'G~A'VO~Wfoy~, M)~ cett.; S':<:o'< var. lect.

in Steph.; oSe'jM~supra scr. TK;, A~, <M;!K~C. Eandem

distantiam poeta indicat quam ex Eratosthene Strabo

prodit p. 7~7 ( 635, 3o Didot ) Tb p~ o5v ~ytTTO~
0 ~ofo-C~TOftStttSTtjjiK <[).MK TOKpb~ To!~ëpSit~
~H ToCTOB' EÏÏj TOK~ïb, OMp S?p?)XE'<'EpCtT'jTO~-
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'E' t ~F''rtç 7rEptzpoZoçG8otat"Kc'Tt M Tt~ XKT&~.ETtrCtTTEp~TpO~O~S~NTt ~~V~,

Oti~OULKOM~!T[<, ~XETNt E(;pLU~ T~ypt; z

SuvMt tro~ov MepOe mc~v S' e~otTït; K~c«iy<!)v,
990 <~UT6pO~~pOt'Yj<T[XfÏTMpOO~t OUX&V6X€~OU

EVirSctV TMTOtpLO'i'Ct9oMTEpOVK~XoVMotO.

"OTO'f)S' EutCp~TOUXM TtyptOt ~So9t YKKf,

T~vSe TTEptXTMV6~[AE<7<n)VTTOTOtjÂMV~e'n:OUO'tV.

OÙ ~.EVTCHXE~7]~ys VO[J!.o{);M\'0<TCC(TOpoUT~j~,

995 où5' %TTt~,Tupty~t XEpMvu~etn5vct Yspct~pMV,

V! Ta (~no Qet~xou, 8~' S Tb ~EuyjjMXToCES~pKTOu
TOxaXKt6~ M'"n)~ TOUT~P'O; St~SotttM XCtB'!)V 8~6?)

'A~E~SpO; KUT< St<J)(~!h)V TETpXXOS~MV(qUte SEC

A!exaudri itinerarium comptitata sunt linea recta

distantia !yoo fere stadiorum). Itaque strenuo viatori

singulis diebus octo feremiliariorum germanicorum via

emetienda esset; quo.d modum non excedit. Similiter

scholiasta in singulps dies ~o mIU. pass. computat. Il

98~. p.~ŒO~ p.~0~ G, p~ESSMc, p.~OKCo, p.~TXV

jtsptSp6p.o; mgo 0 )) 988. QMvfï~ C~y,] ~~TMo~

Z~n);metri causa Passovius; contraBernhardyus laudat

Apoll. Rh. 4, t2ag <)8!jKoup~TM ~tno~ eta, g38

A!)TM~ (ÏYpïjBev.MoxT~p'i~C~'GZeo~. T~ont~Mtacum

etiam Geogr. Rav. a, 9 dicit. 6M!:tTM vocat Strabo

p. y46, quod p. 52g scribse in 9Mn'jT~ coiTUperunt;
veram nominis formam, QMcnfT'~ ( armeniace Z)xotf

7'o~oa: de regione adjacente; vulgo ab urbe adjacente

lac ) servarunt Ptolemaeus 5, 12 et Plinius 6,

27. Cum Nostri verbis cf. Strabo p. Szg X(XT&S~-cb'<

~U~Ot T~~)-{[JL~7j~e!; P~pSfOpO~~R-KEsO)~&~OiajJLO;X~[!:0-

Xu'; i~Kov e~E~6e~{)KO~!); ~Mi~Et XKTCfT~vXoi~.m~t'T~.

Lucanus 3, 261

~< Tigrim subito absorbet ~M<H

OCCU~O~Me/<< cursus, rursusque r<a/H/H

fonte novo ~<tMe/: pelagi non abnegat Kw/t~.

Nero Caesar apud schol. Lucani 1. t. 1.

Quique pererralam ~nM~c~fM Pc/Wa Tigris

deserit et longo <er/'a/'KtH f/'ftc~K~~M~tf

reddit qucesitas Jam 7:o/t ~na;M/&tM tM~M.

Seneca QusEst. Nat. 3, 26 /</<'M et in Oriente Tigris

/~c:<, absorbetur et. </e~Me/'afM' diu, tandem longe

<vmo~ loco, non M/tMT:</n&HMan idem sit emerg't-

<K/Amtnianusa3, 6, Y5 Ubi (in Assyria) inter

~fveca/'Hm ~H~a/'tHmyKe a&;m</N/Mmy/'<t~K7K bitumen

n~.tC~Mr/o~c /acK/t< no/Mne Sosingiten ( i. q. Thos-

pitiu ), c;<M a/Mo
TM/'M

vocatus /7Ke/My:Msubter-

nM<y, /?f/'CKr~M ~at:M longis emergit. Disertiora

Plinius 6, 31, 127 sqq., secundum quem Tigris

primum influit in ~eMM ~?~M~«m (sic codd. Har.

duini et editt., ~re/M~an!, ~e/M~<M, ~y-o~M~m,

~ccM~<K, codd. apndSmig,), deinde oAe/'Mm <an-

sit ~CKm qui Mo~~M ( 7'/t<o:~M T~/):<M v. 1. )

<7~e//<K/ Vêt ex varia codd.. scriptura patere debe,

bat legendum esse in /aeH)?t ~r~M~am, Ptinmmque

in ddos lacus dirimere duo nomina lacus ejusdém

( lac ~fn ), qui ap. Strabonem p. 5~9 ( 4S3; S4 cd.

Didot) est 'ÂpoT)~~( ab adjacente urbe qua* nunc

vocatur ~<Me/t) x~'t Q~Mn?TtVx«Xoust. Sitniii er-.

Lacus est autem in medio aquis circumfluus,

Thonitis dictus, cujus in profundum Tigris

devolvitur inferne subiens; rursus vero emergeiis
aeutiorem undam deorsum projicit ut veiooiorcm

illo inter reliquos amnes non atium deprehenderis.

Omnis autem terra quam Euphrates et Tigris

ineludunt, accolis audit Mesopotamia.

Non utique ejus pascua vituperarit bubulcus,

aut si quis fistula capripedem Pana celebrans

rore Ptotemseus distinguit inter e<uoTt!w lacum quem

Tigris perfluat,et 'ApstOTOt~lacum ( lac ~c~~At) supra
KK~i~ oppidum situm quem Strabo recte Ka~ctuM~

).!p.<)~ dicit. Ceterum vide Ritterum t. 9, p. 784 sqq.,
t. 10, p. 84 sqq., qui Strabonisjocum, ubi de Tigri-
dis fontibus sermo est, lacunis et verborum corrup-
tione lacerum esse putat, quamquam ejus opinionis

argumenta frustra circumspexi. Addere liceat fuisse

qui istam de Tigri taeum pertluente fabulam non ad-

mitterent in aliaque detorquerent. Sic Geographus
Rav. 2, 9 Tigris fluvius M~K&rm~C!~ ~fM.' ~:C;r

'Z7My!~M quasi is apud Dionysium legisset ~Ephpo-

~o; !!SNst ~!j'n);. Pseudo-~thicus vero in Cosmogra-

phia ( p. ~09 ad calcem Metse e3. Gronov. an. 1~22)
de Tigri narrât ha*c cum a'mM temporibus ~&

~«;HO ( eum) desuper ~E7~to~M(mCH/e/'ee-ct't/'MK~/f

~t cespitis ~)/'Of~/K/' jluvius ~H~C~t<;M/<.f~cr,

<Hm~:<, et ~& hoc oy~fM ejus non com~yv~<<f/,

yKO/:M/H~<'u~~cM/p/'omt~t< Inquibuspro ~E'<M-

~M/?: legendum suspicor Mo~Mm vel rectius 7~0~-

piam ( 6M!:nto:~oppidum et 6h)oj:T;['; regionem habes

ap. Ptolem. !). ))– 989.~oXXb;H,7:o~,

supra ser. o, ~spOe~ 7,~o,- K&i:ij{( vel cbnjunc.

tim) e, (~p. ~<xuT[;) < ~b~M~ CGO; ~vtc~t&~ e. ))

r66. xEst C~'<7y~A' Il –99~. 8;n) o; Euyp~-

TOUd, TtyptEo; C~O~. 998. [MS~ CfGcfE; nOTO!-

jjtb~ ~'<~ou<jtv (<jt) eoq. 994. i~

XS~Tj~0; ';0~0f; Cf< Ald.; ht~OSKtTOe, (!)~(5s~KT:0Oq,
M'MtTO CZy/, ~~ŒŒKtTO<f, ~~6oCtTO6./V&, ~'<~<Ï['C&

xe ~o~i<]~Xhi, probante Brunkio; 6~<5Œati:~&'<mgo 0,-

~M&T)~ L. « Equidem istum diversitatis cumu"

lum ab indicatif et optativi permutatione faeiUima

fluxisse crediderim, quae cum in libros pervenisset,
necessario facientia qusedam ad damnum metri resar-

ciendum vario modo et exigua quidem cum auctori-

tate coepta sunt inculcari.. e BEENH. Quae de feracitate

quarundam Mésopotamie regionum traduntur ( V.

Strabo p. 747 [636, 2o Didot],Soltnusc. 4o. 6,

c. 26. 45, i62) èa Noster parum accurate ad

Mesopotamiam universam transtu!!t. Similiter Cur-

tius 5, 2, IB /n<e/' Tigrin et BK~<ï<e/K/acM~M ~m

uberi et pingui solo sunt, ut a pastu pecora 6?MC~y:fH/

ne .M<:<'f<M/K'y'MM~ Ct!!Mf7~[fa~M est /if/m07*, ~fM
ex utroque a)BH6 m<.Ma~, toto fere M/o propter ~M

a~fM/'Km /'MK<&.f7! 995. ou~ pr. man. C; &?T[;

q, !!oT~ TeX; ~epxhN~ jp~. « HEpt&~u~ainsolens voca"

bulum, sed simptici tamen instruetumpotestate. Pana,

capripedem innuit, id quod probabiliter Aristopha~

ncutn (Ran. 230) n&~ xspoëefT~ dec)ara.t.
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~T~0t< MypKU~OtTt~EySTJT6TOftoMs JJMVS).7)V

TTCtVTO~V(pUTOSpyOtK~p ~6ep~O'TKTOXNpTTMV

TOtY)~KE'tXE~t apOTt(; TTE~Et,EV[J! KS~tV

Tto~v, sv Ss ~ojAouf;euK~SsM! lv Se xott avSpKv
!M)0 ~UT~-<]VXO!TYjV TE XK~<Mo[~KTOK!tVSmO~V.

T~ UL~vTïpo; pope~v ~[tTNp~v ~6o~<xvc([6TKOU(Hv

KVSpS<'Ap}Jt.EVKMTEXKt K~SjJtOt~OtMxTt7;Vo!,

OUpEO'tXEXÂ~SVOt,TTOTOf~tO~!TTOOnCf?EuBp'~TO[0,OUPEO"'tXEXtP.EVOt,1tO"tC<P.OU
1t.f°1tOtp

~-u?p7lTOEQ,

'!noVE~K:j)VEM[TEXCtl~\pEO(;EU~~KNIE~. ~S<TO[V

<oof)npo< Se ~oïov JUxëu~MV !Ep'%~oXt;, ~v &c!TE

TEt~ECrtVKppaYEECTt Ssu.~pCtjJH;E<TTE!pKVM<TEV'

Ot&T&pETC'~XpOTTO~Tjt~SYO(~§0~.0~ E~GCtTOH~M,

/pUOM T' '<]$'E~EfpNVTtXK[KpYUpM~0'X~Tacra.

t\C(t T?;(;Tot TTsS~OVITEptMfTtOV,~Bet TE TtoX~Ot

i(t!0 KXpOXO~OtSOt'XE~E~T7)pE~pEE~TTE~UOtT~.

Nct~ ~.TiVXCt[~pUTOM(REpEt~KptsoTEpOVM~O,

&Yp?]~STJpU~OUY~U~V ).!0ov TtEpt ~MpOV

<pUETKtEV~poëoXYJ~~St~ttSc~ &<$o8tTTETp7)t.

AuTKp &!TEpBxSu~MVOtM Tt~Ot~V~OpSKO

10)5 K[ft0'0t MeSTNëiXTKtt6 Xc(AM~TOt{TEVEp.O~TCft'

––396. E;p*E'OMTKtF, E!?6!TO;tC. Il 99~. OUTOUpYO~

C, <!ÛEptso(TOAcy Aid., œOEpbKtToCman. pr., EOEpboaïo

}', ~OspfsttTû o; xapnb~ Cb. 998. ~nE~] sic ~~C

GHY Paraphr., e~Z)~ctcett. codd., ut videtur,

nisi quod ej:' exEh~; /LA~&, xef'<ot{C,xe! a~ t Ald.;

o:f!); intcr versus addit d; av p.~ v6pov ~~et~ Ne et pr.

man. Il. 999. ~op.K~C, Eucc<0~ou;d. 1.000.

&jj.o{x'<C. )) 100!. ~tnap~ C, ?;xp~ 1002.

sq. Interverterunt versus Bcoq, sed in B vulgatus ordo

appositis literis &' indicatur.oo3. Versum om.

ËU~pKTXO EuspXTO(0 Eu~p~jiKb, E'J~p!)TEC(0(M

supra a) C.j~ joo4. ~pEM; c; EvSsËKMTS; )j– ioo5.

!ep&co; ns<7~~<'man. pr. ~–iooH. Tetigit Tzetzes Exeg.

Il. p. l4t TEt/SOTt~ TE6/SSTt~C,' ~ppKYMOOtC,~p-

pKYEOtcod. e. looy. ~xpo~Xst Atd.; [i~ 8~p.o~

q; e?<io:ToÇ. De hoc templo utpote ~fyHH-amiWMopère,

v. Diodor. 2, 9, 4. M 1009. m3!ou b; ~Oa Tot .BA

~C~Be cod. ~.j~–1010. fxxpo~jj.ot/X; ~pp~~ ~y,

~nstps~E; C; KE~x~ ~/OÇy~, Ke~asot e Ald., sec.

man. f/) nE~uxxsst b, TeX~OouŒt(ex 0<x).EOouotcorruptum,

ut Brunkius censet) C.10! x~ (addito v supra x)

r, vuv p.T)~:KptEOTaTo~ Cs.)~–iota sq. Laudavit Draco

p. 98, t6. !Ktp&yMpovXi. Legendum puto ~nsp <o:u-

pM\ npoëoXT);, quum verba ~p't yMpo~ langueant,

et npo6oXTj{sic nude positum oftensiom sit, tum vero

vs. !li8 beryllus reperiri dicatur ~'t Kp(.6o~~st ~ctu-

pM~ (~MpM\~corrupt. lectio )j iot3. KpoëoX~tv

A'fy; ~:j)~TtSo; supra scr. in C; ~ot~TtBo; legisse vide-

tur Priscianus 936 per loca <j'K<c/cn</Ky~~M/;œ

MKmM ~'c<r<T.Avienus 1x06 M~/vt: Ophictidis ar-

cis M ayuM. Cf. Eustathius qui simititer verba poetae

interpretatur. Ophites est marmoris species maculas

habens serpentium maculis similes. ~)Mo f/tM~/zc/'a
M0//<'C~/i~Wt, /C<.f/ '/H/ Z)tCM7!~M/'Nm&OC~/)!<M

dolores M</e/'e mA?//t~ et ~e/y)e/!<!MM!c/fM (Ptinius

36, t § 5,6). Cf. Orpheus Lithic. v. 57

agrestia pecora insequitur neque vero materiam

n'uctuum variam hortorum cultor conteniserit,

quum illius arva suppetant tum herbae pro~renda*,
tum tsftis pascuis, tum hominum

stirpi quse pulcerrima est similisque immortalibus.

Huic ad septentriones pingue solum habitant

Armenii et cominus prceiiantes Matieni,

montibus contigui, ante fluvium Euphratem
nitidi opulentique et pugnœperitissimi.
At in austrum Babyton, divinaurbs, quam totam

muris validissimis Semiramis cinxit;

in arce autem sedem ingcntemBeto exstruxit,

quam auro et ebore, argento exornavit.

Et hujus quidem immensa est planifies ubi plurima

palma sublime comans et umbrosa crescit.

At vero aliud eaproiertauro prœstantius,

tiquida* berylli viridem lapidem, qui ittum per locum

in oris enascitur inter ophitse saxa.

Porro ultra Babylonem ad flatum aquilonis

Cissi et Messabata~et Chalonitae habitant.

Bouxo~fS~j~ES~opSo; i!Y<xuou(pf~oxe~~hou

(p~p~XXK ?.}; p.OU'~MV~SM~ XXT~M!:0!B6~<ïsOeM

<![X~.a:xe:'t ~~8c[~.[~o!ot<~peM!pf!o~,))5~ p~pëfoiv
~XXE!,)!X).!];~.XEM~Su~t]~

!!Up~5' E?XEP~T)~ ~StdS~ ~pXETCtTo!o

!?EU~T&[,ou5* ~T[JtM ~.E~MLT/ESo~ oSS' ~'t X.St'

~suyEt x~ x~foo~ct YK~~<]~6p'<up-)C!t~, etc.

Quemadmodum ophiten, sic etiam gagatem sive

gangaten Mesopotamia tulit. Certe Strabo p. y~

postquam fertilitatem Mesopotamia' memoraverat, ad-

dit !~pst Se xo;~T~ ~et~O~ XK~i~ YaYY;)it'<~Oo~, t]

~suy~tTef E'p!cei:<x,nisi hoc loco gangatcm (quem in

Lycia prope Gagas vel Gangas urbem xap' o:~ta;o!;

reperiri tradunt. V. schol. ad Nicandri Thcr. 37 etc.)
cum ophite, ejusdem virtutis lapide, confundi credi-

deris. ~:p. ~SoOt jt~TpTj;] Confert Hillius quas de

sarda refert Plinius 37, 3i, § lo5 j!,aK;<M~m<:

circa ~0/i<'m. Cf«K /C!</MO' yMt'~<m ~Of//<7/

//< ~e/'<i<M M saxo corfis modo n'/K'tf~Mr. Addit

Bernhardyus sehot. ms. in Clement. Alex. Pa:dag. 2,

12 ap. Bast. Epist. crit. p. t34 'Ex~occoi Y<);~TE~
(MX!0otoî ltp.t0r O~TE-~KpXu~!T<XtTOMUIOtXK'tot

Opxx~ x'xt ot ~~OuTiot, Kpb~ to~TOt; xx~ o! p~puX\of f

TExxt Op.dtpKYBotXM &<tXt~6ot~X<X~!TE{ Ct/~S6~' OÏ ~6

l~ot, et' Tt ~p?) KEMesOiXt~AYa6ofpy_fSt]iM rot nep~

T7]~'EpuOpS;lo':Op~OO(~T[9aM<!S<j;, p.&K)'<~EUpf<JXO~T:<M

IM~ nKpX~iM~TKtJTjr)~EIpM'<. JOI5. KtOOO~A'G.

Vu)go Kbstot dicitur.. <' Huereferendum videtur pa-

roxytononKfoao; quod loco defecto Arcadii p. y3~ t3

probab))iter restituit GœtttingiusDe accentu p. ai!

G. DtNDORF. in Steph. Thes. v. Kto~fa. Dein Mei~~Tat

Xau~M~fTet G, ActU~M~tTKt XK~M~otTE~Ep..

Quum nulla fiat Assyrise mentio, ba;c e mente Dionysii

Babytonia* aceensenda est, quo sensu Strabo quoque

p. ~33 ( 6a9, 49 Didot. ) dicit HEpt~TKt 8~ !) ~po:
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K\ &KOT*'ApjJ~VtMV6pEM\~TTpOtt<XpOt9M58sUS7j~

E~ Otuy~t, TOI*E'TtEtTKTK My,8[X&TEjJLTtEOtS~E[<

TSiv Trpo<{As~popE)]VEptQf~EOtyet~v E~oua't

r-~Xot TE MfXpSotTE XK[ KVEpE);'A'rpOTtOtT/pt.

t020 IIpO; SE VOTO~VCf~OUTLVKyCtUMV~S~ECtM'~SMV,

XE~VTj;Tot yEVE~~EptXuSeO~EXYEytXMTE~

A~TOtO OuyetTpOt;, Ot~UjJLOVO~~pM~Yj<.

EÙTEyotp 'AxTCt~OtO'!tCfpOtpOOV°lAtC<fO~C

(pKpU.CtX'E~TOtTO Xu~p~ ~OVMÏlK~5tO~(SKO,

H.K<K!Sot [JLEVyBpOV XE~OVX~EV E(;? pot9EtKV,

J~Ct~O(J~7) XCtTK~MTCt< 5~)VU~OVÏXE1:0YK~Ofv

OU[J~SVEX~Ko~/MV Ko~MV~E }AEV0(î(Xv!xEs9ctt

ou o! E'i'jK'~~[V YKp EOCSE~TTE'COTTTtTpO~.

ÏOUVEXEVE~ETt ~C~JM~UfPXpU.'XXOtKVSpE!;EKTt

t030 ~MpVjVVKtETKOVTEi;K~E~ptTOV,ot i~ E~' <XUT&<;

TTETpN~ai (jiUOUTtV<X;j)E~YMt~OtpXtTT~V,

TM~BxSuXM~fM~ ~J:!)TM~<ÏpXTMVU!:6TE~p(tEVfM~X~

M)]SM';{iE~ptTOUZxypou XK~TEMMpt KUTOM'<M~( Cf.

p. /)4y, 47. 634, ay ed. Did.). Nonnullas tamen gen-

tes in confiniis harum terrarum habitantes separatim

Noster enumerat. Inter pos Chatonitœ Babylouiae vel

Assyrise finibus continentur ( v. Strabo p. 736 Cas.,

627, 5 t)id.); Massal)atas Strabo (p. 4~9, 54. 634,

ty D ) Mediae vel, secundum alios, Elymaidi adscribi

prodit, Ptotemseus vero minus rectc in Perside collo-

eat. Cissorumnomine non Susiana universa, sed pars

quidam boreatis indicari debet in seqq. enim (v.

toy3) quum Choaspes fluvius Susa pra'tertabens inter

Persidis amnes nominetur, Susiana vel certe major

ejus pais apud Dionysium Persidis nomiae compre-

henditur ( Cf. Strabo p. 7~7 Cas., 6jg, 26 Did.

E~ESb~ SETt XK'[ SouT~ [JLEpO;-j-EYE~Tat1:;i{ïlEp~iSo;

O~KpIlEpSM. E~tMf): E'OE';TOTbt% ~YEp.O\){œ;pKT[-

~.EM';x~.). Cissiam tanquam Susidis partem Ptole-

miBUs habet ita tamen ut in australi Susianse tractu

sit, quod non quadrat cum Dionysii verbis M !<o{~v

popECto,quse regionem in boreali Susiana sitam postu-

lant. Ibi vero quum Cossseos, gentem notissimam,

habitasse constet, proclivis conjectura est hos ipsos a

poeta Indi<'arl. At reapse Cissaeos et Cossseos ejusdem

nominis formas diversas esse recte statuere videtur

Ritterus t. 9, p. aoo. MsfKmSdcmtsunt incolae regionis

inter Zagri tractum qui nune ~'H.!cAf:K vocatur, et

Ae/a sive Choaspem fluvium porrectœ, quse Susianse

a borea imminens etiamnunc vocatur ~/<f/Ma&a</a/

MxTSiifEKTtx~recte !egitur apud Strabonem p. 524 et

744 ( 449, 54. 634, 17 )- Similiter apud Plinium 6,

3t, § t34, ubi inde ab Harduino legitur ~M/s Cos-

~M'o~ septentrionem ~fMo&a<c/:<'sub monte û~K-

balido, reponendum est Massabatene ( ~M.M&a/M 3

codd., ap. Sillig.-). Apud Ptolemaeum6, 4, qui MET<x-

EdtT~ (MEss&S~TKsSeditt.) sub Paraetacenen in Persia

haud recte collocat, Wilbergius variantem lectionëm

e codd. affert nullam. De Chalonitide v. Isidor, g 3

tom. l, p. a5o. Strabo p. 454, g Did. Tigrin e terra

rursus emergere dicit in C~a/o/H~:W< Quseritur an hoc

errori debeatur, an alia fuerit Chalonitis Armenisp, an

Sin pra'ter Armenios montes perrexeris
in ortum, deinceps Médical convalles invenies.

Quibus ad septentriones isetissimam tenent regionem

Geli et Mardi et viri Atropateni.

In austrum vero incolunt clarorum gentes Mcdorum,

qui orti sunt e stirpe illa celeberrima

~Eetae nuae praectarse heroinsf.

Quum enim ad undam Actœi Ilissi

Pandionis nepot! sœva venena parasset,

pudore locum iHum reliquit, inque feracem

per homines oherrans cognominemque venit regioncm,

non sane procul a Colchis sed ad Colchos non ticuit

ei redire, ut qua* patris Iram pertimesceret.

Inde hodieque venenis abundant,

qui terram incolunt immensam quorum alii ad ipsas

rupes consederunt, qua; obscurum narcissiten gignunt,

Chalonitidis nomen pertinuerit per totum illum.tra-

ctum qui juxta Zagt'um inde ab Armemae finihus

versus meridiem porrigitur. loiH. ëp2M~ om. G;

!sS(MVpro SpEM~F; TC6S{M' adjecto KpSMV,C; 63s6!~

X, 6Bs'~Et; Aber. Ceterum non Armeniœ montes, sed

Zagri juga memorari exspectabas. Culpa erroris forte

non in poetam sed in auctorem cui se addixit, con-

ferenda est. Nam quum apud Strabonem Syspiritidem,

quae erat Armenia; provincia ita memorari videamus,
ut a mcridie Armenin* et in ipsa Chalonitide re-

gione qua;renda esse videatur ( v. quœ dixi in Indice

var. lect. ad Strab. p. 454 ) facile fieri potuit, ut

alii Zagri jugum Armenia* attribuerent. ))– toi y.

8~; <?, BEtT)~X; TKom. C~ Atd.; TK Mr~tx~ om.

y, Il 10l8. KpO;JJ!.EV] KpO; ~<M).ES Z.

.1019. rtjpof B~YO~c~io~, quinque codd. Hudsoni,

var. lect. in y~, Ald.; yp. I~po! e, FTip~otp, G~it

Avien., F~~o!, supr. ser. p, F~Xo~Mo!pB.G, omisse

Te, quod om. etiam Cy et punctis notavit cod. e;

'&Tp!![mxi~ot ~f~C/7/.y~e Paraphr., Avien.; 'A-Tpx-

P.OtHj~ofA'm ~TpOKïj~of ~TpKJ~jw! < Il 1020.

~OUTtV d. ))––102!. TOt] IS CO, 1:~$ eXYSYOi~TS~
d Atd. Il Laudat Draco p. 44. Il 1023. ~apo:'[

QU; KKpKpp~O~B; sO~O<T.C, tXotTTO?0B. Il 1024.

<p~p[ju)!x<x[j.~<mi:oTfm;-~ov~ -}'o'<Km, yo~ou; E, -~x&,

~~E[ r, ~M e. )j 1025. ~xE~o~ ~E~, xe?w~ yMpov c;

e?; ber. 1026. xKTx '<x?<x~ ~t&pK~G. )) toxy.

K6~Mt semel tantnm scriptum in CG&yf; om. cf

oq; ya! cfq Atd. io2g. ToS~exKq, ToS~xci p.~

co; ~asot ~c~ Atd. !:oXu!pxp[jL<{xousBernhardyus dici

putat ob herbam medicam, equorum pabulum, et

~\0( p.?i8[x~et cfXyto~ et si quae alia ejusmodi in Me-

dia proveniunt; Hillius quae de oleo Medieo vcl Medea*

(i. e. naphtha) traduntur, forte hue trahenda esse

censet. At pertinet vox ad ~p~Kxx quibus magi Me-

dorum utebantur, ut recte senserunt Avienus et Pri-

scianus. ))– io3o. ~Spo'; ~n~pt~ov s; ~'] &K'BCE

/0ye, c; ~T:'KUY&~legerunt Avienus 1225 (~Kœ

spectat :o~;M) et Priscianus 947 (oriente sub ipso). Il
io3[. Laudavit Draco p. yo. 98. ~~px~h~v ~C.

Gemma* memi"it Plinius 37, 73 § 188 A~'et~t~
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o[ t* ~M< SVAOtOr/jStVSVMSU.SVO!~{ot~.et7)0t

TTMEXXNAaVStMVT6<K0-< psSptOo-COfp.CtAAO~,

TOCSOVE-H'NVTOA~VTETpK.U.tJLEVOt,K/~pt TTU~KMV

!<H&Kcf<r[<XO&)V,Ott'T*Ei<TtBo(8u~OU.EVK~&tt0 tTETCKf;,

xA'5s~ Y"~< 'Ao!t~Tt~O(;,~yt xeAEu9o(;

exTST'XTOttBopS~VOEX~t E(;VOIOV6p~O~SVOtT[V

~v TpXNVMU;, S' <WpM nEpTtSo~ !!ff'<]~.

*AAA''~T0t TTUASOV[i~V U'~XtTTO~XKKOttt<Xh)V

t'Jtu HapOot \<atSTao'j(H~Kp'~tOt, K'~xu~OTO~Ot,

'nc«'T!)MUTTO~EjJ~OtOSx~u.O~E< OUy~p NpO'rpM
Ot3\C(X.'ETTtOuVOUSt,8['ï<T~~OVTe<KpOURCt;
OuSs ;J~V~VV~SOfUVK/OfT~~YOUTtV~OST[Jt.o!(;
OuSsVO{JLM())Ep6oU<y[BoMVY~VO;EXS~ Y6~s9A~

t0i6 v'/i~tot~o~ to~oto-t xof~iTnroTuvyjst pLEAOfTat,

Ot~t S' 'E<Ta'KV KV&y9ova SoStrO; KXOVTMV

[~EMf, 'HKVI7]SE T' KE~AO~oSMVSpO~O~~trMV

BuVOVÏM' OUYNp :y:j)t9EJJL[~OOpTrOtO~NTO((r9o:t,

Trp't~itoAs~ou ~oyQotst xapv~ HpMTt TraM~Kt'

)0't0 tpSpêo~TOU8' KYpY,<TtOOptXT~TOUj~OTOtO'

~AA' ~'n'~< X'XTO!SYJptVK[J!.C<tU.O!XETOU(;Ttep eO<'TiX<

AÙSOV~OUBa~~Of; EtTEjrp~JfEV&XMX'

Eî Ss (te xat HM<i!x<;!os6tv y~uxu~ ~Epo< <x!ps!

EÙ~pOtSeM(;KV(TOtXOtlTS)~Y~VO!;C<uS~TCH[it,

tt)5&XOt~TropOVKEVKMV'!TOT!X~.M~,OpEMVTS XEASu9ûU(;.

Mo~VOtY~p T' ~(T[?)ÇBMTtAEUTCfTO~~8v0<~OUSt,

j~O~Ot 8' aTJTETOVOA~OVivt [/.6Y<XpO[StV~9eVTO

(HTTMTSM~OVt~VXOtt2'!<p8[X(;~OtAKTrCf~.

XpUTEoiTOtXE~MV[J.5Ve~'t ,(pot T6U~6Cf(CMTMV,

tOSO~pUSEK8' <Ù9' ~TTOtStVS!Ct0'TO~aT6!T<~~N~tVo!,

~pUC~ 0' K~~Ï ~OOESfUfEKOO-XV-COtTEOtAX
·

TOCT~OtYKp T~MtV O~A~Q;NttE~ptTO~'~AAKTot E~

MEpO'~ $A7]jjLEYKÀOt<HTtEp~OpOU.O<OUpEt~tYOtM

KKeFK~OMVTTUACM~VOTtMTEpOVOtjJLOVE~OUTCt,

t065 EAXO~EV]qXCft[ÂE~p[(;&j~MVU~OU~[JUji~p~C.fxTOUt

Tpt)(9& OSJJHVVKtoUTtOtKTTOtOOV,ot j/.SVUTt'Kp-

T~nM e< odore </M<M!~M/ Num aliunde de ea con-

stet, nescip.to3~. ol Se xo~ AaofotSt 0 edit.

Antw. et fort. Enst., Xotsfonn o; E{x[iE'<oTs~~V0</y. Il
io33. S5!)~ Q Eust., <iS8~ oq; {tctAXMBC&y~Z~

&)t/ [J.&ÀMe, jj~XXo~0. )j lo34. ~y~t Ald.
io35. K~on~MV M(?y~; 6x8u~op. Nicephor., M

nsTpa~y, uno mip)~ p, lo3~, ~XT~iMKt Bop~~Se

CO/G~M<'g7t/n/tn< ~xiEiaT' e~ Bop~v x~o,
!x-

T~TCtI' Sop~'< TE .4B~/A'<3() alii ~6l0'<] 5UTM ber

e!pyop.E';ot<itv~ jj –io38. e~y; 'ICpxo: Xiq et sec.

m~H.c, S']<)8' Q, 8' ~io3~. mX~O~

~o~ Atd., Yp. m)A<iM';< T~À~Mg, ~v om. G,- &nbco;

KK<m<aS~MV~n{et correct,

d,

~Keo!c[({SM~ C~~ZO&c/w.!{MT:to<O&WVgnri et correet, E, KaO"1tt&ôwvCHjfLOberwv.

Deproducta litera t cf, v. 53,696. 719.738. ))–to4i.

KOÀEpLOUjB~Vye< 104~. fïBÀKXO~br; ~7:[6~VOUT[

p; cf. Sophocl. Philoct. loSg; di~pix~o. –io43.

ou5~[j.e'<Q; ~)]es~ Co; T~souo~ mgo 0, StCtip.~Yousm

~V&cr. io44- ~oj~.o' ~&Vco/)~rf; in ~supr. scr.

~op.!]~.lo45. ~7c!x/o'; k; !mt{)~'<OLtSt [j.~XXo~i:C([o.

)) to46. ~y)je<?'jx pr. tnan. o. !o47. n~'n) S'

E1I

V E

C

alii procul sHvestrib~js in convattibus,

ubi putctu'os greges pascuut, abunde velleribusgraves.
Hi fere in ortum sunt conversi, ad portas

usque Caspias, quae profundis sub rupibus

exstant Asiatica* terrœ claustra, ubi via

patet in aquilonem et austrum proficiscentibus,

attera in Hyreanos, altera ad montes terra; PersicK'.

At sub radices portarum Caspiarum

Parthi habitant mavortii, sagittarii

ac hetiicarum artium gnari non enim aratro

su)eum dirigunt arva firidendo,

neque navium remigio mare secant,

neque in pratis boum genus pascunt ,*sed a tcncris

puerLarcubus atque equitationibus sunt addicti.

Inde perpetuus in ea terra stridor jacutorum

telorumve, et ubique alipedum cursus equorum

rm'otium neque est enim ipsis fas epulas attingerc,

priusquam belli taboribus caput sudore perfudcrint

ac praeda vitam sustentant opum armis partarum.

Verumtamen proeliis quamtumvis indomitos

Ausbnii regis hasta castigavit.

Sin Persas quoque noscendi suave te tenet desiderium,

perspicue hane etiam gentem dectaravërim,

et cursum perennium fluviorum niontiumque tractus.

Soli enim Asiae populum continent regnatoren),

solique immensas divitias domum reportarunt,

quum Mseoniam Sardesque depopulati essent.

Aurea vero arma corpus illorum hominum tegunt,

aurea etiam equinis oribus frena insunt,

auratisque calceamentis pedes décorant

tantae tamque immensae ipsis sunt opes. Verum omnis

Persica regio magnis montibus est circumdata

Caspiis portis magis in austrum conversa,

et ad mare usque cognomine porrecta.

Trifariam habitant eam seorsum, alii sub arctis,

œp' ~e).. /<3~ So~~o; 'fj:7:M'<Feo. II lo/)8. Kc:-

T&sOxtF. 10/(9. X~pT)~'C, X~pTjW N; tSpMOt f~,

{SpM'r; n~M~EM ~BA~A'0&cf/Xo/ ~et~'<oMAtd.

1050. ~YpKtCftC; SoRUXT~TTOU~T~t/Ot' SopUXïflOU

K, SopUXT~'C<ïC, SoupUXT~TOME, !to).UX[JL~TOU 7:o~.u?:-

lu/ou rtf, in w additur yp. Sopuxniiou. io5a. ~K-

stXEm; Ce. In & supr. scr. gtossema N~pM'~o;. )) ~e-

Kp~UtE~Y. toS~. &jip!ïS~N;S, E~pOiB~M~y; <JO[]TOt

/y~ZMA'& y~o;] 8MM j~. M io55. ~~M~ EF

A'&fo/'ë. io56. M~o~] y~o; LN et supra scr. in .A'.

~–lo58. SKpo~a; < B!XpSh~ ~e~]':et~ e.lo5g.

rot] le cod. E; om. ~Me~; ~\] GZ~~m;

~pMiccd. e.))–1060. ~p&tM. yot). supr. scr. ot.

oi, C; yp~oeot. )~a).[wf LMbre, et, supr. scripto a.

~~fA~, )(puoEOt. yet~t~oi, misse c(59, :yaXt~o!

Nw; K&8om. A. 1061. ~xoo~ŒKTo X. 1062.

o~M ~G/y~t~VCX?. )j !o63. KM7:t~M~ [jLE-

X)i.jt ~.))–io6~. tcu~M-; G~A'0~b Ald. io65.

In hune versum codex B desinit. ~x~~e'~o~ e, ~nM

~o'j ~'K ajj.otTph! 6pLM' c. j) :;o66, Tpty~ & !t't I
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TO~OfpOpMV<T)HEpo!<TtTtûtp~SVOt Ot!pS<T[t!~&)V,

ci Ss ~.ES~TTStpOt &! S' E<VOTOVK~pt Bot~KTdT)!;
·

'KpMTOtSxëott, [tST~ -cob~SEIIa~otpYKOKt, Ky/t Se

Tottrxo!,

~<?//X~7JV<e! & Spxio~ ~n~ ~c~o Avienus.

De re fusius exponit Straho p. y~y Tphi!) 8' ~T\ (!)

ïhpsk) x~[ T~ !j)6tStxsA T~ TM~~pm~ xpdt~[ xr).. ))

1067. To~o~6pot y~Ye/et sec. man. ~).)j–1068. ïo~ 8'

~t conj. Passovius. –1069. KpMTOtp; S~ëxt] &t~<T~

sicuti mox ?~Meo.! etiam apud Priscianum legitur.
Avienus hune versum non expressit, quem propterea
a gt'ammatico quodam additum esse opinabatur Spoh-

nius. Dicendum erat M6Kt. Dein p.eT' otuuou;S~ A'&yr,

P.STKTouTou~Se /.o,' nc(Tf):Yxp8o:tbr Nicephor., no:c<x')'
Sxt C, nK~sxpYctSxt e, nxYCfS~pSKtLN, Mœp~XY~T<[~,

MKSSKYEKXtcoq, 5s post ~Y/.t om. ~) Tc(ixo{j sic in vi-

tioso aliquo codice Dionysiûs reperisse videtur pro
Tc:oxo{. V. Strabo p. 79.8 (619, 5[ éd. Didot.) EoT-

~SX~Te; Ss TK Eo'~0~ ~KT~m JJ.~).M'C«TM~~XtO~,

OUOs~~TTOVXX~TO:lv rtEpse~~St KKtTO: nKTKpYfit-
StXtç~ST~TjOO~ SsXxY pct~fXgtXTK r~6on~

TO!~~MTEOMKOU{MpEOtT~; MEpoEo;, XMT& T!) KK-

pxXta iK xcfio: T~j~ Toi~xtj~ (sic em. editt., x~ïo: T~

T6xT)~ codd. ). Dubitari enim nequit quin tribus

hisce regiis tres,isti quos Dionysius memorat populi

respondeant. Quod'Hotstenius, Bochartus (Geogr.

Sacra y), Hudsonus pro SdiSKt legi voluerunt

B~xM, refutatione non eget. Haud magis audien-

dus est Hillius, qui apud Ptoternseum 6, 4 p. 398,

5 Persicae gentis nomen STo:6xfot ex Dionysio in

SxSKÏot mutari jussit. Immo, quum Ptotemœus in

eodem tractu recSK; urbem ponat, frequpntissima au-

tem sit literarum r et T permutatio, nemo non videt

apud Ptotemaeum quoque legendum esse reëetfot, quod

ex tribus codd. jam reposuit Wilbergius. Similiter in

Dionysii codicibus rotë~ot in ?x6xtbt olim abierit.

Taocorum ~oo~K/MMpraeter Nostrum nemo comme-

moravit, attamen Tefox~~ïj~ regionem praeter Tœ~x~~

oppidum et sat~s longe ab eo dissitam Ta~x~v ~xpx';
habes apud Ptoicmœum. Ni fallor, Taoci, Persidis

gens, nomine et:' stirpe non diversi sunt a Taochis

quos in Ponti et Armeniœ confiniis consedisse e Xe-

nophonte novimus. Similiter Mardos et Cyrtios et

Daos tum in Perside tum ad oram maris Caspii fuisse

constat. PorrcneMUK~.Kfou~, quos inter Persidis populos
Herodotus i, ia.5 nominat, eosdem fuisse suspicor

cum MK~n~Bo~, qui lib. 3, 92 inter populos maris

Caspii accolas recensentur, adeo ut alterutro loco cor-

rigendam sit. Quam facilis fucrit~AAAtO! et MAQOt

literarum permutatio, sponte intelligitur. -Quod si-

tum locorum attinet, de Pasargadarum regione in

universum constat, quamvis quonam potissimum loco

urbs steterit nondum liqueat. Plurimi quidem in hod.

Jt/M/& veterem regiam agnoseunt, quum Cyri se-

putcrum quod Pasargadis fuisse proditur, etiam nunc

ibi superesse inscriptionis nde extra dubitationis ateam

poni contondant. At ubi Grotefendus et Burnoufius

Cyri nomen légère sibi visi sunt, ibi Ochum potius

commémorât-! censet Lassenius. Probabiuor Hammeri,

horridis sagittariorum Medorum montibus adjacentes,

alii mediterranei, alii in austrum ad mare usque

primi Ga~e, post hôs Pasargadse, propevero Taoci,

Lassenii, Kieperti, aliorum est sententia, qui Pasar-

gadas in ruinis, qua; sunt ad Fasa et Darab nondum

satis exptorata;, quaerendas esse putant, Id enim sua-

dent tum Alexandri itinera, tum Ptotemœi tabula*,

nec non Plinius fi, 26, § <)g, qui per Sitiogagum (hod.

&~freyM/i) septumo die Pasargadas navigari dicit.

Quamvis enim de navigatione cogitari vix possit, ea-

tenus tamen vera tradere Punius videtnr, quatenus

Sitiogagus (Sitacus Nearchi) a Pasargadarum regione

decurrit. Nam qui juxta .Dm'<~ oppidum fluvius (.~&t-

Schrir) labitur, etsi integrum ejus cursum nondum

novimus, vix dubium est quin idem sit quem prope
ostium ~t~r~Mn vocant. (Vide Kieperti tabulam

~M~cf~Mn .st< Ritters ~<M/if/< i85a. Hinc cor-

rigas qua; de Plinii loco dicta sunt tom. r, p. 362.)
Taoccn e Nearcho scimus fuisse ad Granin f)., a

cujus ostiis 200 stadia d istabat regia Persarum (ubi
nunc

A~onar Tachtah vel 7~c/ V. tom. i, p. 363). Flu-

vius ille, duobus vel etiam tnbus ostiis exiens, in

mediterraneis e compluribus conflatur amnibus, quo-
rum uni (~M!W-7!K</)adjacet C/a urbs, unde nomen

fluvio, quem inter Sitiogagum et Zarotin (h. Zareh)
sive Oroatin recte etiam Plinius memorat (6, a6

§ 00) y'V~mpn, ait, mo~tca/m /!<K/ per A~Mnen

(&M~t/!C/i v. t.) ~7M: dextra <y;MO~CO~M/ Dexi ;0/

tani, qui &Km~ /?f/~ctMn~. ConErmanfur ba'c iis

qua; ex Anglorum libris affert Ritterus (tom. 8 p.

820); nam in regione montuosissima inter 2)a/a/t

opp. et /fo~a/~K jugum sita, quam per&uit Sefid-

/<M~, etiamnunc sunt fontes bituminis, quo certos

adusus utuntur accota; a Plinio dicti Dexi montani, i.

e., opinor, incolae regionis qua; etiam hodie perapte
vocatur Tenxir, i. e. terra faucium montanarum. Ni-

hi)! est quod Salmasius scribi voluit Uxii mon~/n:.

Majore probabilitatis specie verba per &MMnfn cor-

rupta esse dixeris. At ne hoc quidem admittendum.

Haud longe ab ostiis Granidis exstat C~o~cA-<r~oppi-
dum (v. tab. Kieperti) hinc regio Susiana (C~o~c~,

&'AoMcA) nominari potuit, sicuti ipsum etiam fluvium

indidem Susse nomen tulisse ex Pseudo-~Ethieo p.

yOQ CoHigO, qui &M~ ~K!)t;M M ~ff/M /<0!'t/;CM
/!fMC:fM/'&tCO/MM; efficitur M/:fM;CMf/'tfmt//M D7~-
descendit in 6'Mm Persicum. [Antecedunt ap.
~Ethieum bsec Flavius Cortachia- (leg..<7o/7Af?c:a)

~roMMCt<f' ~<B n<r~e:/H/' in campis Arabicis (lege

~a'/)~:M) ctt/7'~ millia DCCCM' (teg. fuerit

CCCCXVDJ certe hœc est longitudo Rhogomanis fl.

ap. Ptolem.), et M~f~Ky sinum ~'c/tfMn!. Hic

fluvius idem est cum Rhogano, quem Nearchus inter

Granin et Brizanam ponit; apud Ptotema'um Rhogo-
manes vocatur et ex Rhapsiorum regione deOuit. Ad

ostia ejus Ptolemœus habet X6poS~K(X~poSpx var. tect.)

opp.,quodemendandumvideturinX~p9ct~ct,itauthinc
nomen habeat fluvius, quem una cum~rM(Brixan:t

Nearchi) commémorât etiam Plinius 6, 3t, § 136, ubi
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MO oD~Ot6', ot VO[!oUTtStKvSt~Ctnspor~Of yKMV.

KKtTTiVft~iroMe~TtOTCt~otmeptmiï~ouat,

i;~ )t0t[ T~ fyxo~.t7]0'tV~Kuvo~evot Trpo~o~crt.

XMp~ Kf)p')< EdT~~EyK?, ~Mp~ Ss Xo<)!<m!)<,

~XMV 'IvSoV S~Mp, TTOtpOtTe pEtMV~9oVOt~OUTMf.

te7& ToS S' ofv ~eup~cftv i'Sot< e~M~ov ~~KTtjv,

quum codices prsebeact Ortacca (hoc rec. SiHig ),

O/Cto', ~o/ct's, legendum fuerit <7oy-~<tCMaut

C~o/fM.~ Ceterum facile accidit ut inattentior

aliquis Susam sive Granim B. in notissimam i))am

Susianam regionem transferret. Quod vereor ne Pto)e-

ma;o (6, 3) accident, qui inter Tigrin et Eu)a;um !\)M-

octi'ov (Sous<x!ov?) fl. eique adjacens rp~(X~ oppidum

collocat. Gabse in tabulis geographicis poni solent

haud ita longe ab ora maritima, Carmania'que&nibus

proxim:B. Sic enim jussit Ptotemseus. At alia suadere

debebat Strabo qui Gabas To!~~~MTEpMjcou ~peTt

T~ nep~Bo~ fuisse dicit, adeo ut in boreali petius

Persidis parte quaprenda* esse videantur. Idem diser-

tius etiam poeta noster indicat. Is enim quum Persas

trifariam divisos esse moneat, deinde vero tria popu-

!ormn nomina apponat, aperte ha'c ita inter se com-

poni voluit, ut Taoci essent maritimi, Pasargada*

pLM~netpot, Gaba* autem x~p~jjtE~otoSpMt M~SM' Hue

accedit quod raS~~ seu raëtT)~~ seu ~6~ re-

gionem in Susidis et Persidis Media*que confiniis sitam

fuisse novimus ex Strabone p. y.45 (63~, 19 Did.),

Plutarch. Eumen. c. t5, Potyœn. 4, (i, i3, Diodor.

19, 26, i et 37, 4. Secundum Strabonem Gabiene,

sieut Massabatice, Etyma'a' erat provincia, per quam
e Suside in EIyma*am patebat aditus ea haud dubie

via qua nunc a Dizfisl urbe juxta j0<z/«/ fluvium vel

a ~'c/itM~r urbe juxta ~K/'an Q. in Zi<MM/! regionem'

penetratur. Itaque Gabiena, quam !:oiof(tou; x<:t~<xp~-

Sp«{ Su~~Sou; habuisse Diodorus refeit quamque
non multum ultra mille stadia porrectam fuisse e

Plutarcho discimus, infra Massabaticam inde a A'c/

fluvio versus ortum usque ad superiorem A~H/H fluvii

partem pertinuisse videtur. Prope istum ~n/'n'/< uuvii

cursum superiorem ex RawHusoni sententia (V. Rit-

ter. tom. 3, p. 3t4) extitit Diana; tcmptum quod in

Elymaide Antiochus Epiphanes expilare voluit, cu-

jusque ruina* nunc vocantur M~</< ~M/~tm~T:!

BM~M/y. Hoc si est, Antiochum per Gabienen eo ve-

nisse, et, quum repulsus reditum in Babyloniam in-

stitueret (Maccab. 1,6,5 :<K!)pE~<:nooTps'j'KtE!;B(ï-

6u~.E<va:),per eandem provinciam sese recepisse veri

estsimuUmum. Vix igitur fallor, apud Polybium 3i,

u, 3, ubi legitur c~~ef~MpM~ T~6ct[~!~X[M To~ p!o~,

pro T~ScH; reponendum esse censens Mëcn~ Quam

urbem Polybius et Dionysius Persidi tribuunt, sicut
in Maccab. 1. 1. ipsa etiam Elymais est iv T~ n:po;tSt,
et ap. Ptolemaeun] vel Messabatene Persidi vindicatur,

quamvis id ita fiat ut de vera sua sede deturbetur.

Eadcm urbs apud Pto!ema*um rotë~fx vocatur, sed

perperam a borea Elymaidis ponitur, vix ~oo ab Ec-

batanis distans stadia. Eodem autem vitio quo in Po-

)ybii libris TaSK; legitur, etiam Curtius 5, 35, 2

aUiquc, qui Persicam terram habitant diversi.

Atque muJti eam uuvi! uberem pra;stant,

hic !!iic obliquis cursibus protabentes.

Diversus est magnus Corus, diversus etiam Cboaspes,

qui undam defert Indicam ac Susorum terram praiter-

Cujus ad latera decorum achaten conspexeris, [ftuit.

laborat, in quo Alexander Persepoli Ecbatana proficis-
eens venisse dicitur Tabas oppidum est in ~/K'/a-

cene M/me[. Ceterum ubinam steterint Gabse in hac

regione, quam adhuc incognitam dicere licet, ego ne-

scio. Pto)ema*us Gabas Carmanise vicinas (aeieus duas

extremas Persidis partes confundit. Ne dicamus for-

tasse alteras ibi Gabas fuisse, eo impedimur quod aJia

quoque in eundem tractum falso transponuntur. Nam

quem Ptotemaeus ibi habet Brisoanam fJuvium, hune

occiduis Persidis Snibùs propinquùm inter Oroatin

et'Rbogomanem ponendum fuisse e Nearcho et Plinio

constat. Porro quse a Gaba*is versus mcridiem juxta
oram ponuntur Ou~fotopp. et Ou!~t!ot (sic enim legen-

dum ïob~ Bou~xfou~codd., editt.), aperte sunt Uxia

et Uxii qui infra Gabienen sedes habebant. Qua-

propter nescio an cetera quoque loca in Gabaeorum

vicinia recensita, ABot~x, Eh~K, naj)<4Bxv<xnon di-

versa sint ab iis qua* paullo aliter efTormata habes in

Elymaide '&[~ K~6[Wf)t, nep~cf/K. toyo.
8' ry, 8s vxfoust ~A' ))–JO~l. !:ep~[a~ouo'[~ 7:s-

ptMK~ovcM Cm. pr, jj–to~2. TitoXtoI'[ /V~ ~[o?<

{iMOt~CË'G~~Z~VOy~c~/m~, fort. reete.))–

toy3. Bsom. H; K6po;] <7)'iM Avien., KApo;(A'M/<7&

hodie) Strabo p. 729; male quidam hue trahunt IMptov

(Schiar Rucl hod.), quem Carmania* Cuvium dicit

Ptotema;us6, 8,4.Xo~on~CO~Vy~lo~~ 't~So~

C, '~SbjG, 'IvSMV//j!/<KCtpetpe!MVTs~O.SouT. ~O~va

psfM~EotisM~LNObr. Cf. NicanderTber. 89o !!cctx 0'

&n* 'IvBov ~SpLK KO~.u~).oMo[oXoxo~m. Choaspes (v.
Strabo p. 697 et Curtius 8, io) Indicé fluvius haud

magnus, quem alii aliter nominant (v. tom. t, p. 3i3,

y, not.), e Parapaniso (Parnaso) in Cophenem influit; a

quibusdam autem geographis non diversus esse habeba-

tur a Choaspe Susiana; Hedia:que fluvio, ut pra'tcr Dio-

nysium et Nicandrum indicat Aristoteles (Meteoro). i,

i3), qui inter magnos fluviose Parnaso orientes prafter
Indum et Araxen et Bactrum etiam Choaspem nomi-

nat. Scholiasta vel auctor ejus, de cursu horum nu-

viorum meliora edoctus, vetereiii famam eo tuer!

studet, quod Choaspem Persicum S~ ~B~M~ ex India

in Persidem fluere censet, sicut similia de aliis fluviis

perhibebantur. Ista de Choaspe fabula in causa fuisse

videri possit cur Pseudo-.Ethicus Euphratem quoque
in India nasci diccret. Sed ea opinio potius a Chri-

stianis repetcnda fuerit qui quum Euphratem e Para-

diso fluere accepissent, Paradisum vero in Armenia

quœrendum esse negarent, fluvium istum ex Oriente

invisibililer (ut aitGeogr. Rav. p. ~<i4 cd. Gron.) in

Armeniam fen'i censebant. Aliam fabulam de naviga-

tione ex Cydno Ci)icia* fluvio in Choaspem instituta

Eratosthenes refert ap. Strabon.p. 47-t)–JO~S. ci~om.

~7M/ ):~pof'jt\' 7' Cf.Pnnius 3~, 5H.
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XEtjjtevovoîx xuXtvSpov e~ ~9ovo~, cfv p' Ktto Trs-

~S[[tMMU '!TOTOtjJt.o!oXCtTM(TUpOUTt~CtptxSpKt.ftpYjt
A~E~S' Cft}XtKpo!<)YE~TjOoTEtE~ aVE{J!.OtO

XKpTtoTTïj~66Kou<T[vEm~Tpt~at a~X~otctV.

t060 <!)pK~EOS*e!< Kuy&~Xourbv Tropov*A<rfSo~ctÏ~'

EY~uSt~Kp TOt ~E~MTE~ETXt -~tTE~pOtO.
"HTO[ ~.SVTCKR&~ES~CtTO fï~pTtXOV'QxEKVOto

Ko!p~NVOtVMOUOt~&TT'~S~~MKVtOVTt,

IlEpfTtSo~OUX<mKVEu9eSt~St~Ct yCt~KV~YOVTS;
K)86f)! m~VÔTTEtpKXtOt,T<AS' ~vSoQsv-~TrEtpS'OXt.

TMV 8e TTpO;~VTO~~VrESpMTMV~XETOtt Ct!K,

YS~TMVYtxeocvoU~EY<xx'~TEO;,o?tn TTpo;rnuy"

'I~Sov tT~p TtOTKjJt.OV~OItOtSxuQxt EVKCfMUCtV,

pcf T' *EpuOpût{t)(;XCtTEVCt~T~OVE!crtOx~KTCTj~,

tOCOX'x6pOI'XTOVpOOVMXUVe7rt VOMVOp9ov~CfUVMV,

ap~K~EVO~TK !TpMT'K!r0 KofUXKfTOU~VE{J(.OEVTO<.

AtTSK Ss OÎ<7TO[/ÏT'E~Tr[Ae<y?;V5'STCtSESpO~.EV~COV,

~TOV, T~VXX~EOUTtVE~t~BoVtOtno!'COt\7)V~V.

K~ÏVO;TOt TCO~SMV(~TTOTE~VSTTtt~9vEC{tpNTMV

!OM ~T0[ ~EV Su~OVCO<ETT[X~~tV ~je~~tO

'~pEtTKi; T' "Apt&X;Te ~tVO~f~OU(; T*'ApM~MTC<(;,

2~XTpC(tSot<&TTOU<TEKKp~nTU~'t [ïofpV~CO~O,

~UV~jSjjtM!;[JLK~OtTr~TCfi;EW)'~UJJ!.(7)V'Apt~VOU~,
OU~93vK VO:[ETKOVTC[<i~pMTOV, <X~' UTTO~S~T~

t~OO'~K~{ÂMTTEjr)L<)9u?OCVpMtTE<7<TtSxeTElxV'

§ 15H C/;oa~/)t/M (gemma) a flumine dicta est, ex i'<-

/-t'</t/!t~oyM aM/'e:. Idem 3y, 54, § 142 de achate usi-

bus magicis apud Persas inserviente nonnulla prodit.
Alia complura de gemmis Persicis inseruit Priscianus

vs. 980 sqq. 1076. fMcb,supra ser. M, C; o?KTE

H; gv ~dtTe /MV, hinc o~ pxï' ~b ceq AM. )) 1077.

xoTCfp.oSTV~e/'Eet supra scr. !nC;c~pousM Lb. ))–

10y8. ~Et & YE~a~OTE; -~EY))86~TE6<1079. TTjXE-

O~NSMMy; E~Tptp.' fy, ~TpT)p.O[~E!thpt[M)t C~~Atd.;

K~~o~t j~TV.1081. F~yu; codd. E; Tot om. <'y.)j–

108~-1114 in marginehabet~~Kxp' b, mp~ ~~V<'oy/ ib

ys5[tCto.j)–lo83. K~pSetW~P~J~etpr. m.(/r, KspSotwl

pr. m. H; Movn F; ~E).!MT' ~~ït A'.))–io85.TO[]

o! ~Atd.1086. Versum Stephan. Byz. v. rESpM<i{x

laudat; a~To~.{]f]~Se~c<?y, rESpMSob~C, rEBp~iSM~g; Yoti'<x

~~ïo.jj~-1087. AxEMotb !)Stpr. m. E, E!p'o~ L

Kap' KUY&;A~Z~VMm/&'Mb~ e, sed in margine eu~d! ~j
1088. E~<xtou<jtG; !:<xp&jt. beq, ~K~ r, xap!toie[j~~

C. De Scytharum imperio indice v. PeripL mar. Ery-
thrael § 38, tom. t, p. 286. Cf. lodoscythia in Ptole-

ma'i tabulis et &~M Limyrica in Tab. Peut.

1090. XfXUp.C~ XoiSp~TKIO;,~60~ ~~A'~fOM/'M~

Atd.~Xomp6'oyTO;C;8e<).. Om. G.IOQ!.TCtXpMT:' Q. )j

–1092. o!, supra scripto rot, A';<!t<~p.<!tT'.M p.Eoy~C;

pL~<J!)c; EXt8SpX[Jt.E&jj––1093. n<XTO(\~ï)'<~t/&

dq Atd. Eam tenoris rationem'scholion cod. e [nobis

H; sed in eo côdice scholion hoc non legitur] sic con-

StitUlt &; TO Hpt~?)~' TME; SE ~UTO~M~n<ÏT:OiXt)~~

ÇXŒt.))BEBNH. 1094. Tot] TEL; 7:O~.EMV]XOTK~iMV
d. 1095. xXho~TE; E~ S~Œtv Ed, quse est in A'

glossa intcrtiaearis. )) t09fi. ~phK; A'<?P, 'Sp~ic({

humi tanquam cytindrmn jacentem, quem de saxo

hibern! Numinis torrentes provolvunt.
Porro quum semper tepido vcnto recreentur,

(ruetus vigent invicem conferti.

Jam in ortum reliquum Asiae tractum considera;

prope cnim ora continentis finitur.

Ac prœter Persicam oceani undam >

Carmani accolunt sub sole oriente,

haud procul a Perside diversae regionis habitatores

quorum alii sunt maritimi, alii loca tenent interiora.

His ab ortu Gedrosorum terra protrahitur,
vasto oeeano vicina; quibus ad ortutn

praeter Indum fluvium australes Scythae

habitant, qui contra Rubrum mare defertur,

dum rapidissimas citatasque aquas recta in austrum

propetut, initiis ab excelso Caucaso captis.

Duplexautem habet ostium, atque mediam in insulam

irruit, quam insulam Patalenen vocant indigence.

Is sane multorum hominum gentes describit

et quidem in solis pra'cipitantis occasum

Oritas et Aribes et linigeros Arachotas,

et Satraidas et quicunque ad Parnasi convalles

sunt omnes omnino Arianorum nomine dicti,

qui terram incolunt minus venustam

sed aridis.oppletam arenis et virguttis horridam.

~.V&M-; '&pt6x; ~'OC' ~p!)6K; 'appK6~ &,

"Ap~Soft cett. Dionysius metri causa 'Aptëx; scri-

pserit pro '&p6[e;. De formis 'Apx6?i:at, 'Ap~Sts;,

'i\p6te;, ~& v. cot. ad Arrian. Ind. in tom. t, p.

335;~0~!):hK; ~'0,X~O~Ktl:Ot;.E, Xt~O~Xx~K~~f~

Ald.; Xty~o/Xxhou; L; 'Ap~t&T~ d, &pxy<t)Tou;,v. ). ap.

Eust. 1097. Bxp!xtSs:), 'AlpKtSx; Âtd.;0' om. X;

StjotTS ~f~/Oqs~, Sdot; N, Soot T:e. !<TE; ~n. ~p~o!

(sed appositis accusativis) C. Nusquam alias, quod

seiam, ~<t;Wa/'KM mentio est, sed ~o~M Ariœ urbs

aPtotemseoetStephano nominatur cujus nomen nisi

in Sotra Dionysius aut aliicontraxerint, ut urbis illius

et regionis viciase incolis BMipKtSMVnomen inde im-

ponatur (pro quo corrupte S~Tp. per Ofhic legitur),
sieut Paropamisadas vocati sunt vicina gens quae re-

gionem Paropamiso subjectam tenuit, non habeo unde

me hic expediam, aut in qua Arianae parte Satraidas

hosce inveniam. Hn.i.ius. Cum Dionysio facit Geogr.

Rav. a, p. 753 Partliia. Aa&e/{/<? ~rot'tncM~

Chorasimon, ~ocA~non, Sabeon (i. e. Sacon), ~<<ï-

pamsidon, ~MO/! (&pt?i~M~Dion.), Satriadon, Ara-

co//M/ Suhesse Sarangôn vel Darandôn mentionem

credere licet; sed quumapudPtoIem. H, !;) Drangiana:

partem Arachosiaeproximam B~Tptot teneant, hos potius
a Satriadis non diverses esse suspicor. j) io<)8. n<ïp-

7:0!~tTu!b~Ç, StOt; T. ~1. nap!:et~tso!o &~V,nKpKK;J.[-

ooto g, nap~KVtsoot'o e, nKpx~u'jo!b s, HctR~~soM(supra

scr.n&pnM~so!o,quod.Mbabet) Hp Ald., nep'<!)oso?Q

7\H:, IlKp~KTO?0C~.Cf. 73y.1000. VatET~OVIS~~C~

coq XE~T~j jtru~ cod. Xe~; ~}j.pLouvar. lect. ap.

Stephanos.uoo.jcKpKK~O.wctpr. m. r, TCspt~XtjO.
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Ot~X'E~Tr<;<!~bjo!cn'E!TXpXEE<e!~ XE~Eu9of

aX~o~ yxp <rtj)[<rtv~XSov Kx'~pOtTovatct xojA~Ef

tret~rT) yâp ~?0; EST~vEpu9poS xoupof~~OM,

TTKVTY)S' xB TTETpYjTtVUTCOf~E~E!; MS~OUTt

tt05 ~pUTE~t)!XUKV~~TEXetMjVTT~KXKG-K~E~pOtO,

T~ç KJfOTE~O~EVOt~tOT~TtO~MVOVEyoUTtV.

IIpO~ S' Kuy&~'tvSMV EpCtT~j KKpemETTIOfTKt0(!of,

ttKCTCtMVTTU~KT?)TTap~t)'E~E<y[V*QxEKVO?0

~v po!T'<)h'Ep~O~EVO<{JM(XapNVE'EpY<XXCfl KvSpM~
ttIO '.qE~tO~7rpM1:?)<ttVETTHj)~EYE[KXT~E<JT[V.

TM Y~~< VKETat j~EV&TtOXp°~ XUCtVEOUdt,

OET7TE(T'OV~m0b)'xm, EE[So~.EVO!f;S*&0(X~8M

TttC-rMTO~(pOpSOUTMETrtXp!XT6T~)LVs9E~pC(~.

'l'MV o! JJ(EVypUMÏO [ÂEm~EUOUTt~EVEO~V,

n)6 t~!X;A[<.OVEUY~N{Jt.'KT'/)<yt~K~OHVOVTE~jJmXEX7)<7tV

o{ S' {<tTOU~&!j)OM<Tt)itVEpYEC(~CÎ S' E~E~KVTM~

Kp'yu'p~OU;'H'pm9EVTOt~KT:O~UOU<I[VoSo~TCfÇ

0~0[ 8' !~VEUOUf![VETt~TrpoSoXvjtHVXVKURMV

KOUP~pU~OU X~OOV aSK~.KVTCt

tt20 ~Kp~OMpOVT' ~Mp&3tKUYK~OUTK\'Î~T~tV

XK~Y~KUXtOM~TK~Mov XCtOKpO~OTTO~a~OU
XOttY~UXEp~VK~EQu~TOV&rïjpE[j!.K'nOp~UpEOUTOi~'

TretVTo!oVyâp YK~CfUET'K~Sp~StV~Sov KE~Et,

KEVKOt(;'TCOTCtjJLO~tXKTKppUTO;~9ct xal ~vQ~.

H35 Nal ~V XK't~$[~MVE<;KEt XO~ONStTTET~Xo~'

K~oOt M.EVyâp XE~ypO~aE~ETKt, K~XoOt8' NÙIE

&\0t[ Tt]\E6dMTtV'EpuQpaMU XK~!X[ÀOtO.[TMt~t

<t<pO[~EOS', &~ TOt<7~~Ct XOt't&(;~OTC([j!.ob;EVE-

pr. m. r; !3' pEKEptC, SEpro ?' E';~7,c//w! in

supra scriptum ~B~, quod habent ~A~A'~oy, ?' Ku-

p(j!)7CE<!t!t0; E!Se G, 8spp[{)!:ESt 7:EJC~T' EVp. Ald.;

po~ETTt/?.~o et sec. man. r, ~KKTTt f/; SxTŒSM:~cor. Il

–!101. ~M~M C~Z~/0()}'iI02. 0!,)~ ~CG/~A'

Z~/A'()JK, o~t~. Cf. 1062.no3. esnom. F; xop~.
FX. De curatio apud Indos v. Plinius 32, n, § m.

37. 56 § i53; cf. Anonym. Peripl. mar. Erythr. § 28.

39. 49. 56. Il 1104. o:5 ~C~Yff//mo/), EVcett.

codd., nisi quod yâp cod. e. Il ifo5. xuME!?){ F,

xu~!t); c xctXa TxXup~poto /)) i loH. Ttj;] iou;

~Z~A'Or&C</<'M/t':C; ~OTE~O~TE~ ~Y

/'<'m/ ~OTE[J.VO';T!X6?', E~OUStÇ! jj––110~. EpXTTjOm.

.LJ//?; Ep~TE~ï)KE~TKTK;G<?J! nEKistTonetiam f/c/o~j

'–iio8.!t:stpa:Jom.A~Ep"<y.iio9.j5dh'j!:oT'c<y,~

JCO-CEp/f)~.COd. E, EK' ~pYKfr; E'pYCt~BpM~ J~1110.

apwrocacv c; &¡(1:1v,O"(vCQ, &x1:1v,crccl, &¡(1:1v,aO":EFHL

tCpt&TOtOMe; ~XT~ES~C(), <~XI~eSt(/, f~Xif~EOI: ~'f/~L
~Vt~. )) –1111. C, YCtfT);C;pLE';Om &< E~ ~p6o:(%–ni2. 6sonE<jhj~C, <~ona'j[o~<ii3.uxb xpOT~-

~oto~ -Z,~VO<'B'M' et supr. scr. in Il; xpoT<~oo!;mgo

Ç, XpOTCETOt;A/.))––lUS.~pLpLO~E~ESYV.EUY~p-nTOtOt
Cri et E~y~. coE et sec. m. A', E~o" et sec. m.

t~vMrT. pr. man. d, E'uY~~TcT~at/y A)d., E~Y~dijjucT~st')e;

p.xxE~~fiM Co. ~–i 16. ).[~oEpYEou;o.«Te)œquamquam

possunt ad (abricam vestium tinearmn spectare, quas
Indis passim tribuuat, haud dubie tamen in gossypii

textrinaversantur. BERNH.AtvideCurtium8,3i,i5

ST'/Ta/t'/M~fM' MfA'y~MyKf~tM~t'M~M. Philostratus

na :) D!0.\vst[

Verumtamen via* adsunt mortalibus idoneœ.

Aliam enim facultatem terra integram iis pm'stat
nam ubiqus lapis cxstat rubri coralii,

et ubique in rupibus inferna* vena* tumescunt

pulchris aurea* caeruteœque sapphiri tabulis,

qua* excisa: victuale pretium pra*bent.

At in ortum Indorum dilecta régie patet,

omnium extrema, propter oceani litora,

quam exoriens ad cœtestium hominumque opera

primis radiis sol collustrat.

Inde terra; habitatores coryore suât subfusco,

miroque nitore, ac similes hyacintho

crines mollissimos in capite gestant.

Horum alii auri scrutant originem,

arenamque ligonibus rite curvatis effodiunt;

alii in textrinis lini elaborant; alii elepliantum

candidos dentes sectos tsevigant;

alii juxta cursus torrentium anquirunt

aut vir!des ber~tu lapides, aut splcndentem

adamanta, aut viride pellucentem iaspin,

aut flavescentia puri topazi frusta,

dulcemque amethystum suave purpuras imitantem;

varias cnim opes hominibus illis terra producit,

perennibus fluviis usquequaque irrigua.

Quin etiam prata semper coma gaudent;

namque alibi milium succrescit, alibi vero

sitviB catami Er)'thra'i vigent.

Jam adverte, ut uguram tibi et flumina referam

apud Photium p. 3~~ <rco~'<S*e~Kt (ïo!; 'I'<Bo!;) ~ou

tpaT~ ~Y/Mphu. X~ ~T<JMSs TOU;~KVEpMTSpOU~KUIM~

~o-imMott. Clitarch. apud Strabon. p. yïg. 'Ï~Bou~

~O~Tt ~.EUX~Yp~o6o:[X~ <y<~36crt~.EUXO[$xal X;Xp7Cd!?0[~.

Curtius 8, 3i, 21 Corpo/ K~f«'cf/M <M/<.M (quod
est )!ni tenuissimi genus) ~'f/a/ capita linteis ?'M-

CtK;i/. tl:y. ~pYu~ef~Z. ~p~t~EOU;jE ;Kp[x-

O~icfe d; uno~oust npMjO~TCf;q. m8. Kpo~oX~TtV

7~~YAc<m/ quod nescio an b. ). sicut vs. 1012 sit re-

ponendum. npo~'jt~ (sic) Y Cf. East.; ei'«x~pMv]&wpwv

~T.lu;), ~o' C, E!'noupup0.).ouy.j)–1120. y~Mp~

<A Xf/rAid., ~).MpM~Vcy et supr. scr. c, ~).MpS); Pa-

raphr.Cf.~Hco/yiyntap.Ptin. 3y§!!S not.ad vs.

~24 St~uy~ous c, StKUY~ouTN~q. Viridem (o/)/<vf<n)

iaspin in Dc/Yf/i regione reperiri e Leschenault Relat.

in ~M'm. du WM.!M/M tom. 9, p. 25y refert Ritter.

~'r< tom. H,p. 3i3.tl'M. xot*[om. Y, x~xaOxpofo

/ibn~oto <7.U22. ~uxu~ a~Ouso~ <7,V/V<3

~~</o~A)d.Eust., <![j.EOu<j<io~~un* )]ps~G; noptpu-

poCcyo:~E, nop'pupouoav <j]–112~. ~EWeEo[$~~A'J~V

bcoqr; xoïap.oF; K A)d.nsS. xxiom. ~).S![jLM~o{

~ii~).o~pom.~<S'] T' /cf50t;A'/7M.

~–lixy. t!).~ Ald. 'EpuOpxmujMeta dicit pro 'tv5t-

xoO, ut reetemonent Eustathius, Salmasius, Hillius,

quamvis refragante Bernhardyo. Intelligenda est arun-

do saceharina, non vero aromatica, ut Eustathius

ait. Cf. Strabo p. 693, Meier jBo~n..E<7<fMM;'K/?~<

XKStrabon p. 68. Il H28. &; TO & ~OtjJ.[ Co,
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ofipM T' ~vEjiOEVTKxal K&T~<;Si~EctY~i<- a

H30 'HïOt j~v TTt~upE~tt; im TT~up~TM ap~ps J

TtKT~TtV~0~7)TtV,K~tyx~T)EÏSE[ BOjJt.êoU' C

m~K rot ~~epfott j~ &o.oupt0(;SSet~tv IvSo~

YCtKXVemOT~YEt,VOTtO~f!' &Xo<;oISjJ!.CC:"Epu6pT)(;,
t

ro")"~ ~< K"f&<5 8s KauXctSO~ TTO~O~KpXTNV. (

tUM X~ r~' ~<)t~ tB- ~&
~K-~t-y,

OU~&~CtVOttETKOVIE~5~.MVU~Ot O~MAStOt~tp~
tI

XEXptjJ.E~Ot,TTOIK}Jt.oS~EVaTTEtpET~OU'!TE\<X!;'t~SoC C

A'Xp~fXVEEq, To9t )tO~OVKTtO(IXOTTE~MV'ÂMT~V

<IUpO{JH~OVSeySTOttTt\MTO;~ETTM 'YM<I'!tTf](;. t

n<0 ÏO~ S~TttXKt KM~t)<TptTC(;~<mSTCtt<XpYUpo8M-<)(;'1

TMV~E jAETOtVK~OUTt2x6~1 XOttTa~t~Ot avSpE(;, (

SxdSpOt S' ~eh); e~ S' ~nrMMt KYptCt~K

~Eko~t?. ––11~9. ~e~MtTKO. )) Il3o.ntTo6pM~ }

CC//0, mOUpMM KMO~pESTM KtO~pTjOMy, Tpbcï)'
(
1

/.cetmarg. br. Priseian. io3y; <~p~ /~tt7~.))–n3i. j

Respicit EustMh. ad Odyss. p. i38~, 47 Rom.; ver- i

sum om. G; ~soTjcn er, ~o~ot cett. codd., ut vid., (E

pr&iM*' ~i~K~')'~ })u'ij ~t'~j' <<

)) Y'I-2&.~Tt!0p& 3t pp. X!GNt Hr~&j'

5p.oupto~ E. j) ii33. ~6i:[o; A~'m~ oIS~of i' A~V s

O~o; ~p'jSpx; {{ n34. S" om. c~ Mstv <

~pxTcv i. C~MCBta~eÎBd)~ tatas Ec'& ma]~ t!p-

seribitur; poeta terminum ponens Gangem fluvium

ita loquitur quasi eum sui sévi geographis Indiam in t

duas partes dirimeret, quorum attera esset inh'aGan- <

gem, altera extra hune fluvium, quem versus meridiem

fluere non superiore tantum cursu (ut antiquiores

geographi statuebant), sed inferiore etiam (ut ap. Ptot.)
stai'iMf.R? <M\stNk". ???. V~rssm- ja! S,- rs- ~tn-.

KO; xct~T&p.~ KoX~otx~ <!).6totvar. lect. apud R. Ste-

phan.; ~ou<j[v] ~cf<TM~ n3y. p-E~om. y.yï~o~

't~Sou c, '~35~ k. 1138. ~pSoi~; c. Intelligendi
sunt &EpSx[(Ulegasthenesap. Strabon, p. 706, Arrian.

Ind. c. i5)seu~p8o:[(Nonnus 26, 61), Da/<B (Plin.

6, T.T.§ 6~. n, M g. m); ~UL~.p<!Sp9. seu. ~po~p~t.

(H't)Q(. l. <t~.<~ M~o~~ou~t <r:d.Mtt~'<ptMttim t

nomen non appomt Herodotus 2, io~ jE)a~<E ~où-

ptorum indicorum. Etiam nunc Dardu vocantur.

V. Ritter ~< tom. 3, p. 654; Lassen Ind. ~/fe/

i, p. Tt. R~. tom. t., p. ~t} om,

Ko).Xo~ELr et supr. scr. bd, Xo~M~C, 'Ax~rh~ X. Il

Jl3g. Tup6pLe~o;F'cm. Niceph.; ~MT:b~ Km; ~TJEC~

Co; 'l'S~S! C~a&~r. Singularis est Dionysii do-

ctfffMt, qui Acestnen ab Hydasp: excipi narra verit, f

quamquam ejusdem cutpœ hahet participem Curtium

9, 4. Omnibus aecuratiora dedit Arrianus 6, 3, 4. »

BEEA'R.Cm'~tfts <j;Ctt ~'<r~'M<*yA~t~M~c c<7<(a-
ditur. Non ita tamen id intelligendum esse videtur ut

Rydaspts sit major uu.vnis, cujusque nomen bngm&

pertinuerit, si quidem aUo loco (8, g, 8) recte [cg!tur
~c&sttM~ ~d'«!!t (eum codd.) a{~e(. At vtd. MuLtzeUad

Curt. p. yya. )j n~o. T% S' A' x~ om. r; Kd5~t;

et (supra scr. ) C, &t.K~ et (supïaact. ~) quam
formam habent Arrianus Exp. 4, 22, 6 et 5, i, i,

Josephus Antiq. Jud. i, 6, 4, Suidas s. v., Zonaras

ac montes excelsos ipsiusque regionis populos.

Nam quattuor latéribus est apta

obliquis omnibus, ut speciem rhombi exhibeat.

Atque occidentatibus aquis Indus conterminus

teUurem désignât, in austrum Rubri maris nuctus,

Ganges in ortum, Caucasus autem ad polum ursarum.

"5&d~ *~t'?f 'MSta'Ef '&NB.5!M&~a& tEMSA

non una habitantes eodem cognomine, sed seorsum

di'visi flumini quidem ingenti Indo propinqui

Dardancnses, ubi Acesinem, dum flexibus de saxis

defertur, Hydaspes excipit navigiis idoneus. f

Hos Cophes tertius subsequitur pellucidis vorticibus.

Quos inter medii Sabae Taxilique incolunt,

Scodri deinceps; quos excipiunt agrestes catervse

p. 1275; To'<K(j&~?)';cum Dionysii codd. plurimis Strabo

dicit p. 697. 698 (694, 27 et 53 Did.). Cf. Eustath.,

Avienus et Priscianus. Ceterum verba To!; ~nt, si pre-
mere velles, falsa referret Dionysius. )) n4t. Sx-

`

6oct]A~6(Xt~).Ceteri codd. et interpr. de S~SM lectione

~M'Mt~'mri'. &~ïK)'aHp fKt'M'H'.R'~aM. ~v. Ccù't~'mî

gy ~u~ :K~!t!j~.<a~ "I~au~sd< ap-. Bte~cp. ~-y,

06. Utroque loco ~:&o/-HyKet Stëou; correxerunt cditt. <
ex Aman. Ind. c. 5, Strabone p. 688. 70! (V. tom.

?, p. &:&, 2~), N&BBC B&, BJ~; KXfOB!. Tar~oc

T~tXot ~<3/ T~t/;MPriscian. to48 (Avie-HKLR~, T&~tÀOlâlOX-r, Trixihis Priseian. 1048 (Avie-'
nus nomen Itoc omisit), To~D-o:e, T<}~tXotcett. codd.

C~ Stephan.Thesaur. s. v. T~X<x, To~O. To~f).o<. ()

1142. Sx6Spo[] Sx6Bpot supr. ser. in C, SxMpo: (~p.

Bx68pot) t,et var. lect. ap. Stephanum, qui idem notat

lectionem Ex~6pot, quam habet Aldina; B'] 6' CEY;

J~'jM.!j'~ji~E-nf 2/.t~3p<j).' fMrB/.o3~)Ut'fMiT~mLTf2bB{~x~
vel 'TBpKxottvël 'O~uSp~xcn, ut Schwanbeckius conjecit

(v. Fr. Hist. tom. a, p. 4i5, con. Gcogr. tom. i, p.

3t3), sed ii qui apud alios S~SpfXtet SdiSpot vocantur.

Diodor. ly, 102, 5 MsT&S~ T<xuTCf(post victos Oxy-
dracas Mallosque) rob; KKpStTov ~oTOi~b~ ~~oïspM'<
~&t }t.!pSytM.~M~'y: ~a.t~M; 'L~~pa.; ta\

-MœT!~tQ%-.~fm'fj'<Xt.T.t).-n~~ -M~tï')- -T~' -~TM~

~nc~ ~S~j)' ~M}' xsr& TO}'xon~uc}''p)cf~ ~~y-

TKM~ o!x~Top~. Arrianus 6, l5, i T') ~u~6oX~
TOU'AxeshoU XX'!TOU'IvSoS. ~MiCft 16 ~pOSY~~O~TKt

~A\s'&M~?~n~T&p'M ~m T~&~ftïyiDïy~K~ft~\M, à

Edt9p0t~ ~OLUJ:T)Y~O!)OMÏM,OÏ S!) ~XXoM'<0; 'f~StXO~

KUTÔ~Op-O~~pOSE~)p!j'!X'< n6~.t~S~ ~'CxMfïXTbxt ~X~-

~sutjev xuit) T?)~u;j.6oX~ïS)'; KOTfïjj~~(v. Ritter. tom.

5, p. 4?°)- Curtius 9, 31 p. 860 ed. Mutxei), ubi

Lujus rei meminit, gentium nomina non apponit, sed

neri potest ut.qui in proxime antecedentibus comme-

m.Qfa.a.tuLr&t«'r<tc<e (~c.e.eod. P&!&t\no te~np.; &~

&a/'cœ vulgo) iidem sint cum ~~f/<M Arriani et Sqdris

Diodor!, Cm-tius vero miBus recta de Sadt-acis Baryet

quœ Diodorus de Ssun~~tis, Arrianus de Abast~ms

yefei'nB!. &f! ~ybe!& zd AcsMBeB sitam (~spe h&d.

/~M/z~~) Ferista Persa in historia anni ioo5p.Chr.

h~bet, citante Muero lo-m. 5, p. 53~. Plo~m~eus

quoque (y, l, Ri) XuSp<Moppidum ad Indum fl. collo-

cat, quKmquam multo magis versus meridiem. Ce-
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n6.UX<X~EM~'j~T~ tOU(;S~ AtMVbOOU9EpCt')tMTE<

ro!pYOtG~Tf(~MOUCM,S9t ~pUCOMY~O)~

tt45 SottSot~svjV"Ï'Tcx~~ TS <j)Sp~OeKt; ~E May~poo.

terum S~Spot, E~Spot, SxBp~xftt nomen nacti fuerint a

fluvio qt)i indice C<~<M/rt<apud Ptotemeenm ZdcSxSpo;

vel Sdtp&Opo;,apud Plinium 6, 21, 63 ~Y~rfM (sic e

codd. Silligius edidit pro vulgato //M_)A'K~) dicitur,

cujusque nomen sec. Ptotema'um usque ad Indi con-

fluentes pertinet. n~3. nsuxK~MV C()a)ii. Cf.

tom. l, p. 202, ag not. ïou;] Tourou; 7?; AtM~ti~ou

Ald.; ~tMWSTOu, ~towssou, &to~6sou codd. ))–!l44.

r<xpYKp(SKt)r&p~<!t).!8;):tf,&f, rmpjj-~Son M~pY~piSet

q, IIx~BKpMKtmargo H. Stephani. Indicanttit' Tx~SKp!-

8t(t, ut jam Salmasius ad Solin. p. 698 monuit; at-

tamen a corrigendo manum abstinuerunt interpretes,

quum error ipsius auctoris potius quam scribarum esse

videatur. De Gandaridis per totam Pentapotamiam et

fortasse ultra dispersis vide Ritterum tom. 3, p. )o87.

De auro fluviorurn Indicorum v. Megasthenes apud

Strabon. p. 711, 7[8, Herodot. 3, 106, Curtius 8, 3t,

18, Plinius 33, ai (aurum invenitur) /?Mm!HM ra-

<w:~M, M<M Tago /o<<fn!<B. Gange /<< Recen-

~tiorum testimonia affert MutzeU ad Cm't. p. 775. De

metallis in bis regionibus v. Strabo p. Bgg x~ ypu-

OE!t<Ss xM <~pYup6!'<xou ~mXu~MOs~ (se. T~~ SM!œf9ou;

yh'tpa~) ~v <!XXot~Xpe~tv !oiope!T<M xaX&, &~ M~M~

MpYO; 6 (M'n~EU'n~. ll45. TfnM~ o (Cf.

panis in, Geogr. Rav. 2, 4). Taxcf~; X; °l'ne:v~ pro

"ï'~Kert; (~MM) mâle etiam Strabo p. 686. 6gt. ~to,

Diodorus 2, 37, 4. 17,93, 1, Plinius 6, 21 g H' Solinus

c. 52. Pra-terea eo Noster pcccat quod Hypanin in

Gangeticam regioncm defluere dicit. ~M-<'pcocJ sic

k et Eustath. et in priscis editt. Priscianus io51 M~p-

Yeoo; M~ctR~o; cett. codd. Cf. Tzetzes ad Lycophr.

980 "iMTt S~ xa~ M~Y~pco; ?coiKpLh;lv BxuOh, qua*
tamen in quibusdam Txctxse .codicibus non legun-
tur. Magarsum sive Megarsum t!uvium alius nemo

memorat. rortassis Zadadrum amnem, qui Hyphasin

excipit et Acesine excipitur, intel.igendum esse suspi-
catur Hillius. Bernhardyus quid statuendum sit, in

medio reliquit. Avienus Magarso Cymandri nomen

substituit vs. l35i Ilic /a~M /a~M<* trahens w/~ï

/<g)7 C)/)~M~y. Quod viam interprotationi patefacit.

'Videlicet in Ptotcmseitabutis ab Hyphasi versus ortum

montibus subjacet KuX~SpMT)regio, in qua Diamunas

(}~<:<HMK~sanscr., lomanes Plin., 'tMë~p~j; Arrian.,

JO~c~MHMbod.) et paullo fongius versus ortum Ganges
fluvii oriuntur. Prope Diamunam vero Ptotema'us po-

nit M~pYKpxurbem. Jam facilis conjectura est Diamu-

nam Cytindt-inae (~HHH</a et ~M/:n</<ïsanscr.) regionis

a nonnuuis Cytindrum nominatum esse, idque nomen

apud Avienum in Cymandrum abiisse,Magarsum autem

Dionysii cum notnine urbis propinquse esse componen-
dum [Fort. etiamap. Geogr. Rav. 2, 3, ubi G~M,

T~o/'M, .4 cesines, in To/o/'M latet ~.fct/K;MJ. Conje-
cturam aliunde corroborareticet. Nam Wilfordius (On

f/fcf<n(;Mn<~og'fY'o/M in~ta~. /!M~fC~C~

rft~a 1822, tom. p. 33~)exeoqueRitterus (~r~.

Peucalensium; post hos vero Bacehi cuttoreS

Gargarida* consederunt, ubi auri materiem

decoram Hypanis divinusque Magarsus vehunt,

t. 3, p. 883) nomen t~m~cde duobus sororibus ex

y<MM sive &[/?M/M deo natis oUm duobus fuisse fla-

vlis doceut, quorum major (hod. ~)cAKMf<)ad dlla-

~aAa</ (i. e. dei urbem), iminor ad hod. Annonce

Gangi miscentur; utrumque vero ftuvium ex A~ft/tn~t

régions oriundumetiam Kalindadietum esseatquemi-
norem eorum etiam nunc Aa/M< nominari. [Nescio an

c Caticda vel Calindria nata sit !j KaXo;uph nympha,

quam Gangis matrem dicit Pseudo Plutarchus De fluv.

c. 4-] Igitur fluvii nomen Cylindros vel Calindros

ab ipsis Indis repetere licet; in quo p litera interponi-
tur eodem modo quo 7)<t/'<7< Indos Ptofemseus

&ep({Spx; vocat. Alios tamen formam Ca/Mf/MM,

qua* ab indica voce propius abest, usurpasse e Ta-

bula Peutingeriana colligo. Nam qui ibi juxta Gan-

gem ponitur CaHncM~ ( fuerit Cc/Mt/H&f) fluvius

eique adjacens ~<gMrM urbs, a C<ï~n~f: Indorum et

~y~M Pto)ema'i non sunt distinguenda. Lapieus

quidem (Recueil des anciens /e/tr~, p. 3o8) Ta-

bu!œ itinerarium ita disposuit, utMagarisesset ho-

dierna ~M/'K< Margianae civitas; id vero admitti

nequit. Ita Tabula habet

Nagse
Palitas 45 m. pass.
Parhe 15

Pt'opasta y5
Aris zS

Thubrassene ~o

Aspacora Sa

Parthone i5

Magaris 5o.

ln his quœnam sint A~œ (~Vtc~~ow L<apieo) et ~a-

/i7fM nunc non qusero. QuaBautem deinceps sequuntur

~qo6f~<[(cf. Geogr. Rav. s, 10 ~rac~o/«~,

P/-<y<?~M),~rM, aperte sunt'Pp~ (f~r/t), npofp6K<rh,

Z~pt;(n<itpt; codex IsidortChar.,tom. l,p.t53),quorum'

Zaris, Zareh lacui apposita, reapse too fere m. pass.

a Phra oppido abfuisse debet. [Simul hinc patetfalsum

esse Droysenium qui Phra a Prophthasia non diversum

esseputat.] Versamur igitur in via regia,quaper Arian!,

Drangianam, Arachosiam et Cabura (C<ï&OM/)urbcm

in Indiam iter est. Quum vero viam qua ex Arachosia

in Indium per hod. /Kï&o<(~)'eg!onem itur (a Beste ad

Peucaleotin et hinc ad Lahoram urbem ), Tabutae au-

ctor alio loco jam dederit, oppidorum nomina tria

quae inter Aris et Magaris leguntur, non ad A'~OM/et

Aspasiorum regionem sed ad !j)sam Indiam borealem

pertinere videntur. Idque partim ex eo colligitur quod

supra TAM&raMencn majuseulis literis Caspire regio
inseribitur ( quam haud recte ad A'<OK/ regionem

vel nuper nonnulti referri voluerunt ) tum vero ex eo

quod .t/MC~M oppidum apud Ptolemreum (6, i6, 8)

in Serica* tractu Indiœ contermino, inter Imaum et

Casios montes, collocatur, adeo ut a meridionali ïmai

tractu et ~<ïCH![M vel ~MtMM'a )'cgu)ne ad borealem
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A<x6pMKTOtTTO-EK~MVK~O S' o3pM~ 'Hj~MSolo

OpWpLEVOtTtpOpEOU'HVETtt rctYY~TtSct~Mp7)V,

Trp0~~OTOV~XO~EKO:TTXp~tTEpj~XTKKMXtSot;K~T);.

'H S' t)T(MTTpOVMEUXSV~n' '~XE~fv potQuStV~,

USO Yj)~6otT:0! TOt~tVotst 8u(7~6ctTO<;O~MVO~m'

TOtivEXa[ÀtVXM ~MTE%SJttxXE!f)U<!tV"AopVtV.

"E<rTt Ss TK; e~TO; EUppE~V '!T<Xp&rotYY~V

~Mpo~ Ttu.~etç TE KM !epo<, Tme Ba(X/n~

6u{<.a~M~ e~I7)TEV, ST*'~X~KTTOV'CQJAEVK~pM

H65 A~KMV KE6pME<6~ ~0~ M T~pOV.

montis partemetut Sertcam m'hs transposita sit. Qno

quidem erroris genere nihil est frequentius. Similiter

Megarsum û~~am m ScytMa esse T?.et?.es pTodtt, et

Sericae nomen in Tab. Peut. a meridie Emodi montis

adscribitur. Thubrassene nescio an pertineat ad proxi-

tnam regionem quae indice C/yaca vocatur, ap Ptole-

mamm.<a~a&B:tB!t' ~<'<~g~:<<K

oppida habere proditur (Nota Ithuguras ab eodem

Pt~eicxf) ëham'm'Be'hm yoA~.Ttmt~t: ''&<~

inter Indum et Jomanem gentes montanas commemo-

rat Cesos ( K~x~ou; Arriani, A~/a/a sanscr., ad Hya-

rotis fontes ), Cetribonas ( ad (~atadru S.?) et ~e~a~-

los, quorum hi fortasse cum Megarso û. componendi

sunt. Superest ut iiioneam 8e?o; epitheton apprime

ca<&ere }D &mnn Dch;Hntt &n~~ïm ~n ~tt!& Gange

ten'&m sacY&m~Mtt~ mctnd~. Cetevum cam Dm-

nysio et Avieno conferri meretur locus Géographi

Rav. a, 9, ubi haec 7~K<M est non longe '?& ipsa

~/f~M patria Persarum ~tO/'H;y:, <?<c~Ao/M

~(bfMfCS, ~t{(B A<t(tef Stt6 se prOOMCMCX,R~ est

~dra~Dn ~<j6&ft)5\cn~ G~nKtinoTt Tj\y'!&'xn-

drion, quos Ptotema:us quoque habet), ~<a~/o/!

(Sarangon). Per ~!Mm spatiosissimam Persarum

~.My/'M'/w/K /MM ~ra/Mf/M~ ~y/7~~ ~«mMf<, in-

~Cy-c~fy~ }Wa~9M, J~M(~rtK.!Ar!a-, nisi eutn hoc

cca~fndttut' 'A3~ quem m Hydaspen mSuere nit

Ptotem~us), Cyman~ro~, y~aMS, etc. VMes in his

juxta Hydaspen et HypaDin recenseri Gymandrum,

sicut ~DAvieno cum HsAem Sn'<ns 'aabts C~~nM~AT~'m~

qui in Gangeticam regionem defluit. Simul vero patet

in Geographo Rav. Gymandrum non diversum esse

ab Etymandro (hod. ~ft/menf~) Arachosiœ et Dran-

giauae, in easdemque provincias perperam transponi

Hydaspen Hypanimque. Quam confusionem ne stu-

pori Ravenuatis imputemus, eo impedimur .quod

Tabula Peutingeriana vel Gangis fluvii fontes in Dran-

giana habet. Mira hœc rerum adornatio hune in mo-

dum explicanda esse videtur. Constat veteresPersarum

r<eges teBmsse YD&se paï~em nuam ~~aTY&fa e<Mn-

plexam esse ex Herodotocolligitur, quamque ad Gangis

usque regionem pertinuisse nihil est cur negemus;

regnum vero Parthcrum, quos Persarum nomine

G~B~aphas Rsv. aHK;Be tBtredHssye ss.tpn!, shya

Arachosiam non pertinuit. Nihilosecius Parthi quoque

suam quandam habebant Indiam, quum Arachosiam

Indiae Atbx nomine designarent (Isidor. § ig, tom.

J, p. 254). Hanc igitur Indiam Parthicam cum altera

amniumrapidissimi,quiexEmodo

monte profecti ad Gangeticam partem provotvuntur,

in austrum tendentes ad fines CoUcae terrse.

At ista in profundâm oceanum prominet,

excelsa, nec celeribus visitata atitibus

uade eam homines usurpant Aornin.

Exstatautem mirabitis tocus ad vastum Gangis flumen

honore et religione auetus, quem Bacchus olim

iratus calcavit, quum permutarenturmoUcs

cervinae pelles seutis, et in ensem

illa nonnulli tta con8asse videntar, ut qui tcans tjidcun

fluvii essent in prisca regum Persarum dttione, eos in

Arachosiam et 'Drangi7.anam Parthorum tcemstertent.

Ex his autem Cylindres cum Etymandro compone-

batur, nomenque mutavit in C~ma~A-e~ vel C~Mm-
~n~. Nomen sic corruptum deinde de fluvio Gange-

<)~C!M<M œM~M~m~~&~M~%
Curtius 8, g, 10 ~/i!'m<i«m (~m~K~Km, //y;Ka/
) 'Autnt~Kn'. 'TB<!),~)CT!a tttmTutfo, 'sc<sii]~ T~~rheDe
et Gange inter maximos Indise fluvios recenset. Ethi-

;w<</ifM, inquit, crebris flexibus ~K&M~eCKy:'a<!Mab

incolis rigantibus car~tfKr: ea causa est, cttr~eHMp~

reliquias jam sine nomine in mare e;?t:<~<Quamquam
haec in Ety.mandrtim Drangianse, quippc qui in Zareh

'iacome~')\~TtM~ SBfas çn~&Tan\~ 'mmc 'çsaim 'tameD

tatdKgen~m esse ïecte monet &!tt~\5s tom. 6. p. 6S.

Cui obloquens MutxeUius (ad Curt. 1. t.) non meminit

quœ res sit tucutenter patere ex Arriano (cf. Itin. Alexi

c. 87), qui inter magnos fluvios oï E~ Ttj~ ~o'< ~o:-

<<~o'<~xt, etiam Etym&ndf~m,. 5~ E'Ie~ET<5-) p:

t~Tn'm~tnom'A\. –t).~{)tB.t~ ~.w, \'<sp&ato~

~A~m, Xaup~TKTotr, ('fSp~TCfTo:Lg; in g glossa addita

!0'JT'.t!)T!XTO[; oSpEO~ 'H~MSoîo A'. )) II 47.

KpoppsoustV C/~fy et correct. d, xpo~ouTt~ pe, xpo~
ou?M A7~; YXYYhtBxjE'ce Atd.j)–n48. e~x~~wt

~A'/i~Ko~~WH~tappostto) <?,-:E~?~

Atd.5-:& Aj ~ppjx Go~; c.i.y.p~ conj. Saima~Qs,

Holstenius, Spohnius, prseter necessitatem. ))~–ll49-

~-[Ot JJ~OYt~i.mp~ ~t.\ f~ T.pùc~)~.ft.M &.

IlSo. tp~XTO; H' 'riX~UVOL'tH O~M~Ot'TMJV, O~M'~O~t

cett.; ~mx~MouarM Mr. j)–ii5t. Aornin petram

quam ad Indum ponunt Alexandri scriptores (Arrianus

Exp. 4, 9.8, Ind. 5, lo; Diodor. 17, 65; Curtius 8, il,

Strabo p. 688) Noster ad ultimam Indiam removet,

sieuti etiam Nysam et stelas Bacchicas. Quœ quidem

non errorecommissa, sed certo consilio itaadornataesse

nultus dubito. Ceterum 'Aop'<M, Aornin, pro 'Aopvov,

habes etiam apud Curtium 8, tT p. 787 ed. Mùtze)t.;

\&!an TepGnen&Y& T<p'~ T~ca"ù&'<n~& p.

og not., ubi codd. 'A<ip~v. Idem denique tatet in no-

mine~rn:TabutsePeutingerianae. !i5a. T~ om.

/y, ~i;[ e; ~siTtSET~ ~E 6~<)-c<;AId.; 6&pe[iT)6c&, ~ppe!-

E~; y~, ~Mp~)CO!BE!, fi', t~F~h~t X!{M.O,jt––H&5.
TEom. < Te Bxx~. )) n54. ~Mooo~To C~f~r~.

~éscM'co X, ~Ct~octvto J~, 'a'soo'< c, ~\M~a~&~

e(6p~] -j'Eup<xtC, <x.Bpo:tM. et pr. H. )) n55. ).t'«{m\)

~sup!'8e; A)d.; \)sup!S~ A M'~o; prius om. &o/ ))
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OupMt~.Kt~MO~TOXxt iç (TTTE~pTjpHXSpNXOVTMV

~m<TT?)pE~6' e~.tXE<Te~OAUYVt(pL'n:T7)~eX~otO,

~0~ &'T'd~pK~tj~t.6EO~!~T~CK~ EOpT~.
ToB~sxctNuTKMjf[jtEVetjfVj~~ctVTOXEÀtu6ov,

neu xoT~MS*E<7T~<T'xvTo(ruvu!ctt?tv~pytotTTKvra.

AJtO{;S*S~rTroTE(fwAKxEAKtvSvt~AETEV'IvSSv,

'HpLMSNv~pEMVETCEë~TKtO,TMVUTOtCE~'<

E'~XETCH ~MOM p.EyCt(; p00<; ~XBCttOM.

"E~OK5uMffï~ÀK;EpUC'K<;TTEp'tTEp~.CtTCtY" )
tf<!5XKY~etMMV[MT&yE~{J!.ttXOfn]~u8EV'to'[A?)Vo!o.

Too'<TOt(JtEVXNT&yCt!'CtV5T;EpTMTO[(ÏvSpE~MC~'

0~\0t 8' E'v9Nxat ~6K XKT'~WE~pOU~aXoM~ICtt

jÂUptOt,0&~OUXa'<tt<;NpUppKSEM;K'yOpEUTOt

CvYjTO!Et&V'~.O'CvOt? 6EO~pEK7TKVT:CtS'JVftVICtt.

H70AuTO~y&pXK~TTpMTCf9E~E~tC(TOpVMTKVTO,
xxi pot9u~a!tov sSE~cfV~~ETp~TOtoec(~<Xtro'?j<'

·

OtUTOt8' E{ATtE8xT~K~TOt~(jt 8tETEX~p!!t~'CO,

KSIpKSMtXpha~TE<,EXXYJpMCCt~TOS' EXKTTt;)

~.O~pOtVE~EtVTTOVTOtOX~ft~TTE~pOtO~9~

n76 TM pKX9tl~~oftjV pU<7[MC<j)UtTtV~~a~' EXa~TT:

JJMVY&p~EUXtjTEXCftKpY~OETdCtTETUXTCtt,

'!)? XS~XtWCEp~,S' K~OTEpMt~a;(Ejj.0p~

K~~ S' 'A<TSUp~<EVN~Yxh)avOEt~TOU,

K~C!tS' t~Otat' T<L~y&p(J!.EYN~EtppaTKTOZEU~.

HM OSiM~Kv6pMKOt<;STEpO~tK~<X~T<XTETUXTOtt.

T~E~S'~n-EtOO~TEXKtECV ~MpEtE,\<?)Crot,

SS~TKT' 'HxE<x~o!oxet~tep~ yEu~arctTtovrou

xal TtOTN~oÏXp~"e(!TExott O~pECtpt)<TT~EVT!ï.

*H57]YOtpT:a<ry)<~sv ETrsSptt~ovoiS~.a9of~.M<yert]<

USGtJ~T) 'E~pMV CXO~tOVTCOpO~'~A~Kp-OtS~VMV

et~tMVEX[AKXKpftM(X~id~~tO~E~ <~p.0t6~.

n56. p.at({)OVCOY, p.C:tj~!)M~TO,p-Kt6M'<IO,p.K[~O~TO
var. teet.; E!{ c~tp~jj~Tef~f/ E~pLa nSy.

~oXuY~dipLCT));CMO,xo~UY~~TTj~AWfoy,~o~uy~~TC'J

/ïZ.<ït:w/ nû).UYV~rcoMYdAld., probante Spitznero
de vcrsu her. p. 63 xo~uY~f~T-cotos~hoto]TE~.cMo!o

jV, e~hou Y, H.fwt0 0, ~w!o <'y. ))–'Il58. T~o;

A'~(?; ~0< S' Sï' ~tj)pKo!7)<JtOEMV ~T~oa~C~

~A't'~Y, fSTfjjLxc' ~i~.<xiEVe. Il nSg. « In his

et sqq. Noster ab Apollonio2, goS profecit. BERSH.;

Nuostr~ Cceoy,Nuss<t{ï)'<cett.))–! iHo. u!Eust~f/, u~s'.

/< ~'<T:; &.)) –lt6l. ô' om. c; 6n6ïE~'&<'oy;eoësTEV

Lbr. var. lect. ap. Stephanos.j)–11 H~.~6~'KtTo c,-TMV

8' &!tbf.Vf?.))–nR4. 860~~pA' epeis~ CF~~A~

f/o~, p)-. man. Il, sec man.~ari~oa; (). De columnis

))accbiciscf. vs.6~3.uHS.xalK~sSp.KC.Tco~~Sjjt.K
H; xx-c~XOs~bd. Il n66. i6oot o; ~œso'tvb. ))

tt6y. ~8066~EvOo:f, (yp. ~0& x~E\8c:)~. Ante Bern-

hardyum edebatur tjmfpou, quod ego e codd. mcis

non enotavi. Certe in ~f/y, quos haecscribens teneo,

legitur ~~fpou~, cujus lectionis testes Bernh. citat

thyrsi irascerentur, et in spiras serpeiitutu
baltei traducesque vitis Hexuosse,

tum quum vecordia dei sacra respuerent.

Inde vero Nysaeam dictitarunt viam,

atque cum liberis omnes cseremonias rite instituerunt,

Ipse ailtem quum fuscas Indorum gentes proftigasact,
Emodos montes adut, quorum sub ora

ingens cursus orientais oceani volvitur.

Duns ibi columnas in finibus terrée constituit,

exsultansque ad Ismeni fluenta revertit.

Tot igitur per orbem sunt, gentes conspienue.

A[H autem hic tUtCregiones pervagantur

innumeri, quos nemo perspicue rettulerit

homo natus, quum soli dit omnia facile possint.

ipsi enim prima tornarunt fundantenta,

profundosque tractus exhibuerunt immensi maris,

et ad certam rationem vitam omnem composuerunt, t

sideribus distinctis, ac suam cuique

partem maris vastaeque continentis assignaverunt.

Inde etiam varias fbrmarum natm'as singub sunt

sortitiB; alia enim alba exstitit et argillosa,

alia Mva, alia ad utriusque ingenium accessit,

alia tandem Assyriae rubrica* flori consimilis,

atiae alia indole; sic enim magno Jovi visum.

Inde inter homines diversissima quseque exstiterunt.

Vos autem salvete, continentes marisque insut<p,

et oceani undse~ et sacri pelagorum cursus

fluviique ae fontes et mpntium saltus.

Jam enim oinnis maris fluenta emensus sum,

et regionum tractus obliquos at carminum

ipsis a divis piTemium mihi dignum contingat.

CUcdeoq; ~Yope6ox[(addito ott) C; !pKppxB&o;C~. )j
11Ho. B~om. 0; psx MUM nyo. auTTjo ~o~

x&tY&pKpSTOt<%a~Tol 8~ x~ !tp L; ~pS-rot~y,' OB~~tx

~& iiy3. 8tc<xphovT~< ~xx~p. eq; !cora~o!b

eo~s;~7:s!poto~~o?)~ ()–tt~S.pu~f~~t/Ot'~cset

sec. man. <7;p)ÎY}M)S ~~); C~.jj–ny6. ~py~~MOt C,

<!pYa:sMx E, ~pY~e~e[<xvar. tect. ap. Eust.))–"77.
x~MwcMt R; <[p-<j!0i:~pm'<(t~b p.op~'< A~N~w,
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Qtta protenta jacent vastae divortia terra?,

et qua prsecipitt volvuntur prôna meatu

flumina per terras, qua priscis inclyta muris

oppida nituntur, genus hoc procul omne animantum

5 qua colit Aoniis perget stilus impiger orsis.

Ardua res, Musœ. Deus, en deus intrat Apollo

pectora fatidicae quatiens penetralia Cirrha;.

Pierides toto celeres Helicone venite

concinat et Phœbo vester chorus; oceanumque

10 carminis auspicium primum memorate, Camena*.

Oceani nam terra salo pra?cîngitur omnis

parva ut cseruteo caput effert insula ponto;

(&) nec tamen extrême teres est situs undique in orbe,

qua colitur populis, qua teUus paret aratro,

15 sed, matutino qua cœtum sole rubescit,

latior; accisi curvatur cespitis arvo;

cœtera protentus. Tria sunt confinia terra;

unius est primum Lihya*, Europa'que Asia*que.

(f) /Equore ab Hesperio qua se salis insinuat vis,

20 terrarumque cavis illabitur, arduus Atlas

qua juga celsa tumet, Libyae sese explicat ora;

finis huic Gades, septenaque gurgite vasto

ora procul Nili, Phariorum hic gleba recumbit,

et Pelusiaci celebrantur templa Canopi.

25 Europa'que dehinc Levum est latus, at procul ambas

una Asia, inclinans geminis se eornibus, urget

desuper, ac rupti divortia continet orbis.

Europam atque Asiam Tanais disterminat amnis

(n) Hic se Sarmaticis evolvens finibus arte,

30 scissus Araxeo prius a*quot'e, jam suus unda

eflluit in Scythiam; procul hinc Mseotida Tethyn

intrat, et inserto freta pellit vasta fluento,

Ismaricique riget semper Nabris Aquilonis.

At qua piscosi gurges strepit Hellesponti

35 vis obliqua sali tepidum procumbit in austrum,

terrarumque trium modus est mare, donec in alti

ora procul NUi late Thetis efflua serpat.

Altera pars orbem telluris limite findit.

ko) Cespes terga jacens Asise succedit in oras,

40 immensusque modi protenditur hic latus artans

Caspia contingtt freta desuper, atque tumenti

proximus Euxino est. Asiam conterminus iste

Europamque secat. TeUus sese altera in austrum

porrigit, insertoque sinus interjacet agro

nam sinus hic Arabum, sinus hic ~Egyptius unda

Versuum nnmeri inclusi Periegesin Dionysii spectant.

sestuat et Libycis Asiam discernit ab oris.
(zj)

Sic diversa fuit sententia,rite quis orbi

limes haberetur. Totum hoc circumlatrat aesttis

et maris infesti moles ligat. Una furenti

natura est pelago peiagi sed nomina mille 60

œquor ut innumeris terrarum admoverit oris

Qua se blanda satis intendant flabra favoni,

Hesperium oceano mare terras intrat ab alto. (.io)
Axe Lycaonise rursum facis atque ubi dura

be))igeratoresnutritte)iusAr!maspas, 55

nomine Saturni late jacet œquoris unda.

Hic densata sali stant marmora, pigraque ponti

se natura tenet, nunquam ruit effluus humor

mortuus hic Graio perhibetur gurges in usu,

denique quod lento stupeat plaga salsa profundo CO

vel quod sole carens pars orbis tetra rigescat.

Vix hebcs has oras ardor Titanius adflat,

vix evecta dies iHmninat, omneque late

pingue tenebrosa csetum subtexitur œthra. (35)
At qua prima dies rutilo sustollitur ortu t (;~

aureus et tremulas late rubor inficit undas,

Eoum petagus freta dicunt Indica ponti.

Propter Erythra*i tenduntur dorsa profundi,

.Ethiopumque salum diffunditur. Hic notus sethram

urit, et hic a*stu radiorum Phœbus anhelo 70

arva coquit; steritis regio est, et inhospita late

aret humus cassseque solo torrentur arena*. (;o)
Oceanus sic cuneta vago complectitur œstu

undique sic unus terras interminus ambit,

innumerosque sinus cavat illabentibus undis 75

desuper. E multis celebri sub nomine taatum

quattuor infuso late sale terga dehiseunt.

Primus in orbe siuus vasti maris a'quora gignit, (4~~

gurgitis Hesperii. Procui hic rotentus in oras

faucibus a Libycis sestum trahit, atque ubi taetatn 80

cespite sub pingui pandit Pamphylia glebam,

deficit et curva sinuatur litoris ora.

A!ter item est primo brevior majorque duobus.

Hic prolapsus, aquas boreali fusus ab alto,

terga procelloso turgescit Caspia fluctu 85

Hyrcanum hoc petagus pars nominat. Hinc duo rut'smn (su)

ora puteut ponti; geminus sinus sequoris intrat,

telluremque cavat qua se notus axe tepenti

erigit. Horum unus vada longe Persica fundit,

Caspia conversus procul in freta; porrigiturque 90

quartus Arabs tumet hic rapido per aperta fluento,

Euxinumque salum videt eminus. En tibi rursum (&&)
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a'quoris Hcsperii tractus toq~ar istius unda

lambit terga soli, qua se vagus exphcat orbib.

95 Nam vel ca'ru)eo loca circumplectitur œstu,

(m) vel celso demissa jugo contiuia radit,

mœnia vel fusi pra'stringit gurgite pont).

In zephyrum tellus extenditur, oraque tcrrœ

ultima proceras subducit iu astra columnas.

~00 Hic modus est orbis, Gadir locus, hic tumet Atlas

(6b~arduus bic duro torquetur cardine ca'tum

hic cireumfusis vestitur uubibus axis.

Et pritnum ruptas se poutus Ibericu!- illine

[7") inserit in terras; caput autem ptincipiumque

<OA Europa* et Libyap est. Mediis infunditur oris,

irrepitque satum. Scopuli stant ardui uninque

unus enim Europam, Libyam procul adspieit alter.

Sic discreta freto procera cacumina celsis

emicuerejugis sic intraut saxa profundum
110sic subeunt nubes sic CEetum vertice futcit

Maura Abyta, et dorso consurgit Iberica Catpc.

GaUicus hinc spstus provolvitur. Hic super urbem

(76) MassUiam gens Graia colit Ligurumque tumcscit

a'quor, et indomito tellus jacet Itala regno.

1 t Ausonis ha;e regio est; pubi genus ab Jove summo

Qua se Uabra trucis borca* per inhospita terrœ

éructant cœto, populis caput .Eneadarum.

Alba dehinc cautes est terminus hœc fréta propter

(s'~j Trinacriœ summi consurgit litoris ora.

120 Evotvuntur item vada fusi ca;ru[a ponti,

iusula qua Cyrnus fluctu madeta)tudente,

litoris ostriferi protendens latius uudam.

Sardiuiamque dehinc moles circumuua cin~it

sequoris et cano spumant freta concita fluctu

125 Hinc Tyrrhena sali sunt agmina qua notus axem

humidus inclinat; qua lux se rursus eoa

(h&) emcrgit pelago, Sicuti maris a°stuat unda

oMiquumque quatit gurges protentior altum

usque in saxosi Pachyni juga. Plurimus inde

130 in Cretam trahitur ponti tumor, hicque procut se

iuclinat rupes atquc obvia fluctibus altis

ingreditur pelagus Gortynia tnœaiajuxtt),

ac procumbentis sola propter pinguia Phcpsti.

Prona mari cautes extenditur, ut ferus ora

) 35 est aries ultroque minans petit obvia fronte

(6u! denique sic olli nomen prior indidit œtas

nec minus Italiam cornu prospectât acuti

titoris, et rapidi perflatur Japygis ortu.

Hinc se rursus aquis Hadriatica marmora fundunt

~40 in boream xephvrumque dehinc deflexa parumper

alta retunt, rauco penitus repentia fluctu;

hic sinus Ionius curvatur litoris acta,

(~s) cespitis et gemini tellus irrumpitur alto.

Nam qua cœrukis pontus sese inscrit undis,

145 H)Yt'is in dextris pandit regionibus agros,

~Emathiamque super sulcat genus acre virorum

Ausonidum t~va est. Hinc tongo cespite tellus

funditur, et varia poputorum pube domantur

arvasoti.Tri naha:cpe!agicircunitonat unda

nam qua se zephyri sustollunt fjabra prut'undum 150

Tyrrheni est pelagi qua se notus erigit'thra, hou)
Sicanum late fluitat mare; qua proeul autem

spirat ab eois pulcher regionibus eurus,

tonii sunt terga sali. Sic Itala tellus

ut circumfusis latus amplum lambitur uudis. )&5

Efflua post Sicuti moles evotvitur alti

inque notum late vada ponti eœruta serpunt,

donec arenosas attuttant aequora Syrtes,

inHdumque rati tenuent mare [anguida quippe (!'?)

a;quore jam fesso sese trahit unda per ambas. t60

Cretaeisquejugis, vix Syrtes inter oberrans,

parcior, et tenui pra~texens ima tluento.

Moûtibus ah Siculis capit autem prona meatum. (no)

Rursus ab Ida'a Salmonide porrigit a'quor

segentinum:nauta'Phariumdi\ereprotundutn, i65

quod proeul in Casiae vergit contitiia cautis; (n&)

Sidoniique dehinc late salis <rstuat unda,

Issicus immodico donec sinus ore patescat,

!fquorisetnostrisitterminus,aryaubitatc

pinguiaprocetisCiiicumyersanturaratr! i~o

Curva salo forma est hinc sese marmora ponti (t2u)

in zephyrumtorquent,acf]exutubricus errat

gurges, et e\esas illabitur unda lacunas.

Sic \irusorum pro)i\a volumina sese

sponte cerasta! um facili sub viscère curvant 175a

sic spiras crebro sinuat draco seque vel orbe

colligit inclinans, vel pronis agmina longe

tractibus abso)\ it stridet nemus undique totum

pestifero afflatu serpens vagus inquinat sethram.

Haudsecusiitapsopenetranturtitorauuctu, 180

et rursum tellus init sequora; jugis ubique (m)

mugitus pelago est, gemitu loca cuncta resultant.

Imminet hic late Pamphylia, subluit iHie

unda Chelidonias, illisum murmurat a*quor,

sa;pius et crebra spumescunt a?quora rupe. )85

Terminus hic cautes Patareidis eminet arcis,

ac rursum in zephyrum vada semet ca?ru)a curvant.

Hic salis ~Ega'i tractus tonat, inque Bootis (ou)

plaustra dehinc rapidi flectuntur marmora Nerei

saxosisSporadumsœpeobtuctantiaripis t 90

non'aliud tanta consurgit mole profundum,

non sic eurva Thetis fluctu tumet. Extimus olli

in Tencdum cursus pelagi caput incipit Imbro. (0!')

Cespitis hinc proni protendens dorsa Propontis

flatibus ex boreae tepidum procumbit in austrum, ) 9â

immensseque Asise populos alit ubere terra*.

Hinc artas inter fauces atque obvia saxa

Thracius angustas disc)udit Bosporus oras, (nu)

Bosporus Inachia' subvector virginis olim.

Nam vicina sibi stant litora terraque parei 200

faucibus oris hiat pronam sinus cvomit undam

proxima non alibi tantum divortia cernas
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cespitis bac pecoris dorso sternacis in squor

Inachis illata est sic pectus canduit ira,

205 pellicis et tanto divam dolor extulit igni.

Illie instabili fama est sale saxa moveri,

inferrique sibi flabris urgentibus oras;

hic rigidas errare ferunt per marmora cautes,

et nunc ora sali vastas prsetendere rupes,

2t0 nuDc aperire sinum. Gemit amplo murmure pontus,

seu quod collisas Thetis indignata per arces

saeviat objectis seu quod brevis exitus undas

exserat, et strictis eructet faucibus sequor.

(t46) Interius !ato Pontus se gurgite fundit,

2 t A undarumque procul latus explicat aurea Phœbi

qua rota purpureo repetit convexa sub ortu.

Sic obliqua maris panduntur denique dorsa

ut matutinis inclinent sequora habenis,

longior ac bores; concedat gurges in axem.

220 Pontus enim nostroe sinus est amptissimusuadœ.

Hic Asia ab Isevis prseciagitur, Europamque

excipit, adversusque dehine se Thracius artat

Bosporus, et tenui vix panditur oris biatu.

At qua diducto Pontus distenditur sestu,

225 et porrecta mari terrae juga longius intrant

in pelagus, tractuque vago sua litora linquunt,

('&") cespite Paphlagonum prodit saxosa Caramb!s;

Altera se cautes similis proeul arietis ori,

dura pruinoso qua torpet Taurica ca')o,

230 exserit, et tenta late premit sequora fronte.

Eminus ista notum videt, arctos eminus illa.

Porro inter fluctus ac fusi marmora Ponti

proxima celsorum sic sunt sibi dorsa locorum

quamvis vasta sali moles interfiuit arces,

23& ut gemini sit forma maris. Sed brachia Pontus

(t5&)
finibus arctois eo~ lucis in ortum,

et qua prona dies atris involvitur umbris,

molliter inclinans, Scythici speciem facit areus

at tepidi de parte noti directior ora,

240 contiauumque jacens rigidi sub imagine nervi

tenditur excedit confinia sola Carhmbis

([60) in boream vergens. Boreali rursus in arcto

ore sinus patulo Mseotidis atra paludis

œquora prorumpunt Scytha latë barbarus oras

245 ineotit, etMatrem Ponti cognominat undam.

()6&) Sola parens Ponto, genitrix haec sola fluento est,

hoc se fonte trahunt vaga glauci marmora ponti,

Cimmerio prolapsa sinu. Nam Bosporus illie

Cimmerius fauccs aperit, cireumque superque

2&0 Cimmerii gens dura colunt. Hic ardua Taurus

in juga consurgit, cœlumque cacumine fulcit,

verticis et eelsis late caput inserit astris.

Hue mirante salo quondam sese intulit Argo

Thessala et innantem stupuerunt sequora cymbam.

255 Sic vasti moles pelagi interfunditur oras,

sic se forma maris toto procul explicat orbe.

(no) Nunc tibi tellurem versu loquar. Incute docto,

Phœbe, chc)ya ptectro. Musis intermina vita

permanet, et memori laus semper pullulat sevo.

Indefessa tuse sint mentis acumina, lector, 280

sudorisque mei patulo bibe carmine rictu

dulcis in bis haustus meritum grave, gratia perpes.

Ergo solum terrseque Libystidis ora per austrum

tenditur, eose procut in confinia lucis. (m)
Gades principium est. Caput hujus cespitis autem 2(i5

artius angusto conducit litora tractu,

oceaniquesalum cuneo subit istius ora:

terminus immensis Arabum concluditur undis

at latus hoc terrsediffusius explicat agros,

arvaque tenta patent. Usée pingui cespite tellus 2TO0

~thiopum est nutrix qui nigros propter Erembos (lao)
extremi Libyœ curvo sola vomere sutcant

et rurstun ~Ethiopes soli subjecta eadenti

arva tenent. Sic scissa virum gens ultima terra*

incolit; hos atHant rutilse incunabula lucis, 275

bi jam prsecipitis ten'entur solis habenis.

Propter proceras zephyri regione cclumnas

Mauri habitant. His Quxa fides et inhospita semper ([8&)

corda rigent trahitur duris vaga vita rapinis.
Proxima se late Numidarum pascua tendunt 280

MassyHque super populi per aperta locorum

palantes agitaut. Certi taris inscia gens est

nunc in dumosas erepunt denique'rupes (f9o)

nunc quatiunt campos, nunc silvas inter oberrant 285

conjugibus natisque simul cibus aspera gtando

omnibus; haud ollis sulcatur cespes aratro,

non bis mugitus pecudum strepit. Inclyta post hos

mœnia consurgunt Tyrisf Carthaginis illa (t9&)
urbs Phœnissa prius Lihyci nunc ruris alumna

paci blanda quies, et betto prompta cruento. 290

Ast hinc in Syrtim pr~eceps ruit unda minûrcm

ulteriusque dehine qua lux se reddit Otympo,

major vasta sibi late trahit sequora Syrtis, ~oo,1

intidumque rati pelagus furit ardua quippe

undarum moles Tyrrheno cogitur a;stu, 2 HG

curvatumque salum quatit amplo litora fluctu

ecce alias lento prorepit gurgite Nereus, e

undaque vix tenuis siecas p)a;texit arenas.

Immemor eTgo modi semper natura duabus

Syrtibus, et classem fors crebro cœca fatigat. 300

Ambarum medio procera Neapotis arcem (tu5)

subrigit; hanc rursum gens late prisca virorum

Lotophagi includunt. Durosque Nasamonas inde

aspice, queis quondam populorum examina multa

versavere solum, mu)tos sonuere per agros 305

balatu pecudes nunc lati jugera campi f~f")
et grège nuda jacent, et sunt cuttoribus orba.

Ausonis h:Bc duro vastavit dextera bello;

Ausonis invicti gens roboris una per orbem 310

arma tulit; pubem Latiam ferus horruit Ister,

Romanas aquilas Rhodanus tremit Italidum vi

mœstapa)udivagos Germania uevit alumnos.
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g) g innumerse gentes, populorum examina mille

arva tenent. Hic fata cauit venerabilis Hanimon,

mugit arenosis nemus illic denique lucis.

° urbs procera arces, et Apolline dives a)umno

320 Marmar!dœ juxta, procul bi tamen ultima regni

~Egypte inclinant; tergo GsetuHa glebam

(ste) porrigit et patulis Nigretae finibus errant.

trux Garamas, pedibus pernix et arundinis usu

325 nobilis. At quantum terrarum interna recedunt,

ut procul oceano tellus vicina madescat,

Terminus ~th!opum populos adit ultima Cerne.

(220)
Post Btcmyes medii succedunt solis habenas,

ggO corpora procer!, nigri cute, viscera sicci,

335 f)um'na, et intenti prolabitur aequoris unda.

Hic qua secretis incidit flexibus agros,

340 /Egyptum fusus fluctu premit arva marito,

(M6) fecundatque solum. Procul illinc agmina cogit

iu boream, scissusque vagis anfractibus xquor

Non olli compar quisquam fluit, inclyta quamquam

345 undique se totis éructent flumina terris.

~!3o)
Hic Asiam ab Libya disterminat, axe favoni

360 secernens Libyam, redeuntis solis ab ortu

3.i so))icitavit humum quae fétus edere suIcis

(z.i6~ tellurem docuit, qu:B csedens partibus aethram

prodidit obliquo solem decurrere cseto.

(~4t)) expediam versu. Blandus praetenditur aer,

360 prodigus herbarum cespesjacet, aspera nusquam

culmina consurgunt, portus cavat ôra fréquentes

quicquid terra dehinc redeuntis 6u!Eeit anni

g(;g luce sub eoa constrictior, usque Syenen

(!!<&)tenditur, unde pii volvuntur flumina Nili..

Illi cœruteas attingunt aequoris undas;

at qua navigero tellus disccdit ab œstu,

Astat Cyrene propter vetus, erigiturque

Protinus hinc Garamas late confinia tendit,

/nthiopum populos alit ampli cespitis ora.

et circumvincti nervis exstantibus artus.

Hi ce)cri molles currunt pede semper arenas,

nec tamen impressœ Itnquunt vestigia ptantse.

Eminus evolvunt hinc sese pinguia Nili

~thiopum lingua Siris ruit utque Syenen

c~rutus accédons diti loca flumine adu!at,

nomine se claro Nilum trahit, inque jacentem

proserit, et ponto septem ferus explicat ora.

Nilus et immenses ulnam dispergit in agros,

et fovet invecto sata gurgite; Nilus honorem

teHuri réparât; Nilus freta maxima pellit.

disjungens Asise medio confinia fluctu.

Nec procul i))a virum gens incolit, artibusoUt)]

qus? prior humanas leges et jura notavit,

vomere quas duro, quœ longi pondere aratri

Istius ergo tibi formam regionis et orae

tempore, prœ cunctis stupeas specieque modoque.

Trina loco frons est, sed latior axe Bootis,

Hie urbs est Thebae, Thebse quae mœnibus altis

pra'einxere larem, Memnon ubi Tithoneus

suspectatroseasAurorsematrishabenas. (iisc)

Pars qusE cyaneo discedit at) sfquore, septem 370

oppida sustentât notiam pars vergit in oram s

et modus est oUi Serhonidis alta paludis

altera pulsatur genitabilis ore favoni.

Hic urbem posuit Pe!):ea*dextera gentis.

Hic inter celsas late surgentia cubes 375

templa Sinopa*i lovis astant nixa columnis, (a6&)
divite saxorum circumvestita metallo,

auro fu!ta gravi, niveo radiantia dente.

Nec minus hicspecu)a; vertex suhducitur, ex quo

cernere sit longe Pallenidis intima terra*. 380

At qua surgenti terra; pars conscia Phœbo est, (aco)

aggere murorum Pelusia mœnia surgunt.

Gens hie docta sali tumido freta gurgite currunt,

inque procellosos lembum eonvertere fluctus

ludum habet, et rauca vitam producit in unda. 385

Talis forma jacet Libya*, talique recessu

ab zephyro eoum tellus incumbit in axem.

Istius extenti sola cespitis undiquc su)caat

gentes innumera*, qua* sparsœ litore longo (M6)

oceani australis vada late ca'ru)a tangunt, 390

et qua; multimodis media tellure agitantes

arva domant, et quae Tritonidis alta paludis
ut circumfuso populorum examine cingunt.

Nunc tibi et Europsefaijortatus. Haec, ubi terras (~o)

intrat Atlantei vis aequoris, accipit ortum. 395

Unus utramque salis fluxus secat, et proeul unum

distinet os ambas; eadem insinuatio ponti

Europam et Libyam rapide disterminat a*stu

sed prier illa tamen tepido perfunditur austro,

ha*c subit insanos tergum curvata aquilones. 400

Amba* Asiam rursum simili sub limite tanguut

aequus utrinque modus protenditur; at simul ambas (276)
si conferre sibi quisquam velit, una parumper

ut credatur humus, mediique interflua ponti

suhtrahat extemplo, quali nux pinea forma est, 405

singula versanti talis succedat imago

Europœ et Libya'. Sic nam latus explicat ambas,

unum et utrique caput, similis quoque finis utrit[ue.
Sed tamen hesperii qua spectant xquoris undam

amba' producto coeunt sibi cespite terra; 410

qua matutinus sol istas ignibus afflat,

latior ambabus species distenditur. Unum

hoc agili sub mente tenens velut obvia habebis {sso)

caetera terrarum. Tellus Europa Columnis

proxuma magnanimos alit aequo cespite Iberos <tg

Hi super oceani borealis frigida taugunt

a*qaora et excursu diffusi latius agri
arva tenent, duris nim'ium vicina Britannis,

flavaque caesariem Germania porrigit oram, (286)

ttumosa Hercyniae peragrans confinia silvoe. 420

Inde Pyrecœi turgescunt dorsa nivalis;

Gatiorumque truces populi per inhospita terra:
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vitam agitant. Tum ea*ru!eutn Padus evomit antro

flumen et extento patates premit cequore campos.

425 Hic prius Eridani propter nemorosa fluenta

~390) fieverunt liquidse lapsum Phaëtbonta sorores,

mutata'que manus planxerunt pectora ramis.

2S5) Nec procul hiac rigidis insurgent rupibus Alpes,

nascentemque diem celso juga vertice cernunt.

430 Porro inter cautes et saxa sonantia Rhenus,

vertice qua nubes nebulosus Futcit Adulas,

urget aquas, gtaucoque rapax rotat agmine molem

gurgitis, oceani donec borealis in undas

eMuat et celeri perrumpat marmora ffuctu.

435 Quin et Danubium produnt sécréta repente

barbara, sed discors tamen est natura fluento.

Abnoba mons Istro pater est, cadit Abnobsi; hiatti

flumen; in eoos autem convertitur axes,

'300) Euxinoque salo provolvitur ora per œquor

440 quinque vomunt amnem, qua se procul insula Peuce

exserit. Hinc rigidi qua spirant flabra aquilonis

Sarmata, Germani, Geta,Bastarn3eque feroces,

.Ms) Dacorumque tenent populi, tenet acer Alanus,

incola Taurisci Scytha litoris indeque rursum

445 dira Metanchtaeui gens circumfusa \agatur.

't[0) Proxima Neurorum regio est, ceteresque Geloni,

pra'cinctique sagis semper pietis Agathyrsi.

Inde Borysthenii vis sese fluminis effert

Euxinum in pelagus. Tune a'quora Panticapa'1

450 Ardiseique tibi celso de vertice surgunt

~9t6) Riphaei montis, ubi dura sxpe sub arcto

densa pruinosos éructant nubila nimbos.

Hic dites vena: niveum gignunt crystallum,

atque hic indomito tellus adamante rigeseit

455 inter Ripha'osetproceros Agathyrsos.

32~) Ha* gentes Istrum, qua se plaga dura Bootis

porrigit, incumbunt. Medii de parte diei

per dumosorum reptantes dorsa jugorum

Gerrhae habitant. Gerrhas attingunt oppida late

460 Norica, et immodicee rursum loca pinguia gtebis

Pannonia exercet. Borean subit altior agro

Mœsus, et extento post tergum cespite Thracas

plurimus excedit. Tune ipsi maxima Thraces

vomere sollicitant curvo loca. Denique longo

465 qua porrectajacet spatiopiscosa Propontis,

(326) et qua prsecipiti Buctu furit Hellespontus,

~Ega'umque dehine procut in mare, plurirna Thraces

arva tenent. Hic melliflais Pallena sub antris

lychnitis rutitse flammas alit; hic et iaspis

470 futva micat stellis, quantum convexa per a'thra*

ignea perpetuis ardescunt sidera flammis.

(sst) Hic rursum occiduis Europam fabor ab oris.

Haec tanquam specutis assurgens plurima trinis

spectat Achaernenise lucis jubar. Unus Iberos

475 limes habet, limes tenet alter denique Graios,

Ausoniœ medius protendit latius arva.

(33&) Oceani vicina salo qua gleba reeumbit,

oceani hesperii, tumet Mie ardua Catpe,

hic Hispanus ager, teUus ibi dives Iberum

Tartessusque super sustollitur, indequeCemps! 480

gens agit, in rupis vestigia Pyrenseae

protendens populos. Medio se limite gteha

Ausonis effundit. Mediam secat Apenninus (~~c)
Ausoniam nam qua boreali vertice ad sethram

concrescunt Alpes, surgit caput Apennino; 435

et qua Sicanii tellus madet aequoris a;stu,

ut protetatae moHs juga gurgite condit.

Hune circa mu)ta* sola sulcant proxima gentes; (3t&)

et tamen bas omnes solers tibi Musa loquetur.

Prima vetustorum gens est ibi Tyrrhenorum; 490

inde Pelasga manus, Cytteoœ finibus olim

quae petit Hesperii freta gurgitis, arva retentat

Itala. Tum multa tenduntur parte Latini, (ioo)

per quos flaventis Tibris pater explicat undas,

Romanosque lares lapsu prœtambit a)umno. 495

Hinc Campanus ager glebam jacit. Hic fréta quondam

Parthenopen blando labentem in marmora ponti

suscepere sinu. Tepidum si rursus in austrum (soo)

convertare oculis, nemorosi maxima cernes

culmina Piceni. ComatargipatmIttsiHic 50&

tenditur, ac fuso Bacchus tegit arva Magettc~

Tune Lucanorum regio insurgentibus alte

cautibus horrescit; serupus sola creber iniqua

asperat, et denso ea'cantur stipite si!vœ.

Bruttius hine dumos acer colit inter, et arces 50&

obsidet infidas, donec Sicana fluenta

intendant pelagus displosisque œquora terris

instabile inclinent semper mare qua vel eois

Hadrias unda vadis largam procutexspuit algam

vel qua Tyrrheni pra*ceps involvitur aestus. 510

Ab zephyro bine rupes dorsum tumet, inque Bootis

plaustra patens atho consurgit vertice saxum.

Hue se prisea Locri gens intulit, et sale longo (ses)

eminus invecti, qua pontum gurgite rumpit

Sumen Alex, Graise rexerunt lintea cymba*. 5 i 5

Hine Metapontini discurrunt tatius arva.

Inde Croton priscis attoUtt mœnia muris

~Esarus hic amnis salsa convertitur unda, (~70)
et Junone calent hic arœ prsesute semper.

Nec minus exciti post fulmina dira Tonantis 520

infortunata& Sybaris vieina ruina est.

Samnitseque truces habitant confinia. Post hos (a?5)

gens Marsum quondam tenuit loca. Tumque Tarentum

surgit, Amyctsei suboles praedura tyranni.

Hinc jacet in patulos prcjecta Calabria eampos 525

et super arenti tenduntur Iapyges <tgr&.

Hue se proecipiti cogit ferus Hadria ponto. (sso)
Hic Aquileia decens celsis caput inserit astris,

Tergestumque dehinc curvi salis ineubat oram,

extimus lonii qua se sinus sequoris abdit. 53Q

Tot populi Ausoniam circumdant mœnibus altis,

Italiam cingunt tot diti cespite gentes.
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In jubar eoum rursum se pervia flectunt

(385) sequora et Assyrium suspectant eminus axem

lonii freta glauca sali, primosque Liburnos

535 pra'stringunt pelago; gens Hylli plurima rursum

aecotit. Hic'tcnui tellus disc)uditur sestu.

Htyris ora dehinc distenditur; hicque periclis

sa?pc carinarum famosa Ceraunia surgunt.

540 Tune prorepentis qua sunt vada turgida Nerci,

~9u) Harmonise et Cadmi sustentat gleba sepulcrum

barbara. Nam tongojactati sa*pius orbe,

postquam liquerunt Ismeni fluminis undam

hic in caeru)eos mutati mcmbra dracones

545 a))sotvere diem, finemque dedere tatjori.

Nec minus hie aliud monstri genus arbiter a'thrœ

(:!9b) edidit. A.ssistunt scopuli duo, cumque quid atri

imminet eventus, ut vulgi corda fatiget

sors rcrum et gcntem terat inetementia fati

550 et motantur humo et coeuutsibi vortice saxa.

Sed qua mitis item spirat notus, Oriciumque

pulsant t)abra solum, Gratae confinia terra:

incipiunt aperire latus, prolixaque [ongis

(<n~)jugera producunt spatiis; praecincta duobus

555 a'quor!s infusi procursibus. Hane freta quippe

~Eg:B!)ambutit pe~agi, citus Hadria rursum

subluit hanc fluctu gemino sic gurgite late

Graia madet tellus, sortitaque marmora ventos

quKque suos imo turgcseunt mota profundo.

5GO Eurus in .'Egapum contorquet flabra, cadentis

parte poli zephyris Hadriatica terga tumescunt.

Insula se rursum Pelopis visentibus offert,

insula qua* platani folio compar sedet. Isthmi

(«r,~ quippe caput summum conducitur, artaque vergit

5(i5 in borean teUus, et Graios adjacet agros;

ca;tcra sub fotii specie distenditur arva,

ac per utrumque latus sinuoso sa;pe recedit

cespite. Sed tepido qua tellus tunditur austro

Graiorum, TriphyUs steriti se porrigit ora.

570 Hinc sacer Alpheus flumen trahit, et vagus sequor

(t~u) inOuit Eurotas Pisanos alter adulât,

alter Amyctseas celeri secat agmine terras.

Insula qua curvas inclinat concava valles

(m) Arcades immensum propter degunt Erymantbum.

575 Hic distentus aquas sata lambit pinguia Ladon

Juxta Argivus ager, juxta sunt cutta Laconum

illos primi dies, celer istos aspicit auster.

(i2u) Isthmi terga dehinc geminus circumlatrat aestus,

parte Ephyres piceas qua nox agit atra tenebras,

5SO et matutinus qua tucem proscrit ortus

hic usu Graio nomen tenet unda Saronis.

Atlieus hanc ultra limes jacet, Attica tellus

beHigeratorum genitrix memoranda virorum

f<2rt) Fertitis haec herbis Uissum subvehit amnem

585 Ilissi Boreas stagno tulit Orithyiam.

Bœotumque dehinc sese confinia jungunt,

et Lacris, et patuli sulcator Thessalus agri

et Macetum pra'pingue solum tumet arduus Hsemus,

T)t)'e!ciumque caput subducitur. Adjacet Hsemum (oo)

partibus ab zephyri Dodonae vatis alumnus. 5HO

Axe noti rigidas subter rupes Aracynthi

gens jEtota colit; campis ibi puicherapertis

labitur et virides sulcans terras Achetous

irruit Hadriaci tergum maris. Hicquc frequentes

fluctibus attolluntur Echinades. Haud procul indu 595

prisea CephaMena* eonsurgunt oppida terra;. (~)

Delphica quinetiam miscet confinia Phocis,

lucis in exortum protentior, inque Booten

Thermopytae cedunt. Htc se Parnasia rupes

erigit; hic celeri Cephisus volvitur unda; 000

hic quondam Python transactus arundine membra (<tu)

sanguinis et cassus prolixa volumina soh'it.

HHc sape deum conspeximus arridentem

inter turicremas hic P!tœbum vidimus aras.

Nunc ut qua'que vago surrcxerit insula ponto 605

ordine quo steterint pelago cireumftua saxa,

expediam. Cymba* ducatur cursus ab unda

gurgitis occidui. Precor, aspirate, Camense,

inter et oppositas intendite lintea terras.

Gadir prima fretum solida supereminet arce, 6~0

attoUitque caput geminis inserta columnis. (<&))

Ha'c Cotinusa prius fuerat sub nomine prisco, (t6~)

Tartessumque débine Tyrii dixere coloni

barbara quinetiam Gades hane lingua fréquentât

Pœnus quippe locum Gadir vocat undique septum 6 )5

aggere proeducto. Tyrii per inhospita late (<6~)

aequora provecti tenuere ut ccspitis oram

constituere domos; dant hi quoque maxima templa

Amphitryoniada;, numenque verentur atufnnum.

Insula se propter Gymnesia tollit ab alto, C20

ac dilecta vago pecori consurgit Ebusus,

Sardinixque arces, et inhorrens Corsica silvis; (460)

~oiidesque dehinc tumidis se fluctibus edunt

insulae, et inserto caneseuut undique ponto

bas dudum tenuit rex ~Eolus, ~Eotus illie 625

hospita jactatis induisit !itora nautis,

~Eotus imperio summi Jovis arbiter alto

impositus pelago est, effundere carcere veutos,

et sedare salum. Septem sese a*quoris sestu (~65)

emergunt arces, septem quas ~Eo)us autas 630

hic habuit. Tune Ausoniam se pandit in oram

tellus Trinacria, et patulo distenditur agro.

Haee autem trinis laterum procursibus astat,

ternaque cseruteis longe juga porrigit undis

in matutinos Pachynus producitur ortus, 635

pars tepet a zephyro Lilybeia; celsa Peloris (*~)

tota sereniferae pulsatur flatibus ursse.

Hic iter infidum pelagi miserandaque fata

involvere salo fluctuque hausere voraci

sxpe ratis; urgent angusta' marmora fauces, G40

artaque praecipitant properum confinia pontum. ('t76)

Qua se parte dehinc cekae notus erigit sethra*,
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vis late Libyei furit sequorts. Una ibi Syrtis,

ast aliam ulterius freta prolabentia tendunt,

6~5 parvaque cœru)eo circumsonat œquore Meninx.

(t8o! Rursus in Hadriacam lemburn cogentibus undam

et ttevum curva pelagus sulcautibus alno,

insula se Graii Diomedis gurgite promit,

Italiam spectans et lapygis arva coloni.

650 Hue i~um motae quondam tulit ira Diones,

(<8o) postquam per celeres extorrem traxit Iberos

coujugis hue dirse misit furor ~Egia)e:p.

lonii si quis rate rursum cseruta currat

œquora et eoos cymbam producat in ortus

655 Absyrti cautes et erebt'asprotinusarcps

inveniet. Colchos hue quondam cura fidesclue

(t9~) extulit, insanam sectantes .'Eëtinen.

Nec procul lonii per terga Liburnides astant.

Inque notum post dira Ceraunia carbasa si quis

660 torqueat, et tepidos lembum declinet in axes,

Ambraciotarum succedunt protinus arces,

Alcinoique domus pandetur Corc'. ra rursum

Corcyra compta solum, )ocup)eti Corcyra sutco.

(<96) Hanc super est tellus Ithaci vetus aula tyrauni,
S65 exulis et toto raptati sa'pe profundo.

Pturima praeterea consurgunt gurgite saxa

quse protentus aquas Achelous pulcher oberrat.

Amnisusque dehinc alias cireumfluit unda,

quae tamen in borean vergunt magis ,'Egiia parva

670 et procera caput turgescunt putchra Cythera

(500) eminet hic etiam saxosa Calauria juxta.

Carpathus hic rupes attoDitur hsFC tamen axem

respicit occiduum. Nutrit hic Creta Tonantis

multa latus, glebamque ferax et opima \'ireututn

675 erigitur pelago. Cretam super astitit Ida

Ida procellosis agitans aquifouibus ornos.

(.)05) Nec procui .Egyptum Rhudus adjacet adjacet oram

Suniados, qua se pra*tendit cespes Abantum,

fertilis ~giuse tellus et opima Salamis.

680 Lucis ab exortu, Pamphylia qua cavat sestum

prolabentis aqute Cyprus alta cingitur unda,

atque Dionaei pulsatur litoris acta.

(6to) Inde Cbeiidoma; tris sese gurgite to))unt,

qua frons tenta salo Pataretdis eminet arcis.

685 Laeta dehine Aradus Phœnicum pr!fjacet oram

multus ubi exesa* sinus est telluris ab alto

ac tatus omne soli procul in dispendia cedit

litoris, et curvo praelambitur ora fluento.

Mirus at ille dehinc ~Ega:*igurges habetur,

690 qui gemina de parte sali velut ordine justo

saxa mari profert cireumflua tenuia sese

(&t6) qua freta prseeipitantAthamantidis inclyta leto,

Sestus ubi atque Abydus parvo sale discernuntur,

et vicina sibi lambit confinia Pontus.

695 Pars procut Europe )a'vum latus, altera porro

ditem Asiam spectat; cuncta; tamen nrdine facto

insulae in arctoi procedunt plaustra Bootis.

Europam incujmbtt pruti\us limes Abantum.

Scyrus ibi late dorsum tumet, ac Peparethum

protollit pelagus. Juxta Vutcania Lemnus 700

erigitur, Cercrique Thasos dilecta profundo

proscrit albenti se vertice. Prominet Imbrus,

Thressaquc consurgit propter Samus. Intteque ) ursum

C)c)ades accedunt Asiam, Delumque coronant
(;

omnes fatidico curant solemnia rhcet~o; 705

nam cum vere novo teUus se dura retaxat,

cubninibusquecavis blandum strepit ales hirundo,

gens devota choros agitat rituque sacrato

ludunt festa die visit sacra numen atumnnm.

Hinc Sporades crebro producunt cespite sese, 7 )00

densa serenato ceu splendeut sidera capto. (M')

Nec minus attoiltintui- Ionides insu):c ab alto.

HicjuxtaCaunus, Samus hicSaturaiajuxta,

tumque Chius patutse prospectans arva t'etinnœ.
<53&)

Lesbus item et Tenedus per aperti marmora ponti 715

expediunt arces et culmina nubibus indunt.

Hic se piscosi pandit sinus Hellesponti.

Hic salis a.rctoi spumas vomit impiger arstus,

hic protenta quatit late freta glauca Propontis. (540)

Si quis taevadehinc Euxini marmora sulcet, 720

ora Borysthenii qua fluminis in marc vergunt,

e regione procul spectabit culmina Leuces

Leuce cana jugum Leuce sedes animarum.

Nam post fata virum semper versarier illic (~)

iusontes aiunt animas, ubi concava vasto 72&

cedit in antra sinu rupes, ubi saxa dehiseunt,

molibus exesis, et curvo fornice pendent.

Haec sunt dona piis sic illos Juppiter imis

exemit tenehris, Erebi sic inscia virtus.

Rursum Cimmerius qua Bosporus ora pateseit, 730

d(.xterior ponto subit insula, vastaque late (5&u)

excedit moles pelagus. Sedet emiuus ingens

Phapnagore, et muros attollitur Hermonassa.

Hae maris infusi consurgunt insulae ab atto.

Exterior quis unda dehinc, circumfluus et quis 735

aestuet oceanus, quibus ma' flatibusomnes (~55)

culmina pulsentur, memores date carmine Mus-cp.

Propter Atlautei tergum salis .-Ethiopum gens

Hespcrides habitant; dorsum tumet hic Erythia*, (&6~

hicque Sacri (sic terga vncat gens ardua) montis 7~00

nam protenta jugum tellus trahit; hoc caputamp!a*

proditur Europe. Genitrix hac ora metalli

albentis stanni venas vomit. Acer Iberus

htpc fréta veloci percurrit sa*pe fasela.

Eminus hic a)ise getidi prope flabra aquilonis 7.).;

exsuperant undas, et vasta cacumina tollunt. (&66)

Hse numéro gemina*, pingues sola, cespitis a~pt~e,

coaditur occidui qua Rheni gurgitis und

dira B~'itannorum sustentent agmina terris

Rie spumosus item ponti liquor explicat aestum, 7a00

et brevis e pelago vertex subit. Hic chorus ingens (Mo)
feminei cœtu~ pulchri colit orgia Bacchi
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producit noctem ludus sacer, aera pulsant

755 vocibus, ete~ebris late sola calcibus urgent.

(&76)Non sic Absinth! prope fluminathracis atumna*

Bistonides, non, qua celeri ruit agmine Ganges,

Indorum populi stata curant festa Lyseo.

~530) Longa dehinc ce!cri si quis rate marmora currat,

inque Lycaonias eymbam procul urgeat arctos,

760 inveniet vasto surgentem vertice Thulen.

Hic cum plaustra poli tangit Phœbeius ignis,

nocte sub illustri rota so!is fomite flagrat

continue, clarumque diem nox a'muta ducit.

Nam sol oblique torquetur cardine mundi

~G5 directosque super radios vicmior axi

(685) occiduo inclinat, donec juga rursus anhela

devexo accipiat cœto notus. Inde fluenta

tenduntur Scythici longe maris in facis ortum

eose. Tumcyaneis erepit ab undisis

770 insula, quK; prise! signatur nominis usu

(Mu) Aurea, quod fulvo sol hic magis orbe rubescat.

Contemplator item ceu se mare flectat in austrum,

inque notum oceanus freta ponti cœruta eurvet

attaque Coliados mox hic tibi dorsa patescent

775 rupis, et intenti spectabis cespitis arces.

Pro quibus ingenti consistens mole per undas

insula Taprobane gignit tetros elephantos,

()0o) et super a;stiferi torretur sidere Cancri.

Ha'c immensa patet, vastisque extenditur oris

7~0 undiqueperpetagus; latus autem protinus olli

agmina cetosi pecoris, vaga monstra profundi

alludunt. Fervent Erythraei marmora ponti

tota (erib haec, ut rigidi juga maxima montis,

nuhibus attollunt tatus omne et terga tumcscunt

785 instar in his rupis spina* ténor arduus astat,

motibus in celsis scrupus quoque creber inhorret.

(a( o) Ah, ne quis rapidi subvectus gurgitis unda

ha'c in terga sali lembum eontorqueat unquam

ah ne monstrigenis hostem licet inferat a*stus

790 fluctibus immodici late patet oris hiatus

quippe feris antro panduntur guttura vasto;

protinus ha:e ipsas absorbent fauce carinas

involvuntque simul mox monstra voracia nautas

(M~ Ogyris inde salo promit caput aspera rupes,

795 Carmanis qua se pelagi procul invehit undas.

Regis Erythra'i tellus ha'c nota scputcro

tenditur, et nudis juga tantum cautibus horrent

Persicus hinc œstus fauces hiat. Insula rursum

si tamen in borean flectantur earbasa eymbae

800 Icarus aerio consurgit vertice in auras

(c~o) Icarus ignieomo soli sacra namque Sabaji

turis ibi semper vaga fumum nubila volvunt.

Insu)a* in oceani procursibus hce tibi tantum

carmine sunt digne. Muttas vehit undique pontus

805 pra'terea, parvas specie famaque carentes.

~t[t) Pars Asiam Libyam pars adjacct altera ponto,

pars videt Ëuropam: non has tamen aut modus ora',
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aut interna cavt commendat vena metalli.

Harum a)ia* duris reserant vix litora nautis,

et scaber in multis scrupus riget; undique iniquus
810

subrigitur vertex, et inhospita cespitis ora est.

Harum quis valeat numerosa ut nomina fari ?

Si velit bas ullus, velit idem scire quot alto

curventur fluctus pelago, quot sidera caet!

elucent flammas, quot robora proferat Ida, 815

quantus arenarum numerus verratur ab Euro.

Carmine nunc Asiam formet stilus. Incute doctam ~~)

Phœbe chelyn totis Helicon aspiret ab antris.

Maxima pars orbis narrabitur, inclyta tellus

prometur Musis. Terrarum summa duarum 820

unius est limes quai* cespitc protegit ambas.

Vastius estAsise diti caput, indeque sensim

in matutinos oram conducitur axes.

Hic astare procul Bacchi fert fama co)uninas

uitimusoceaniqua terras aUuita:stus, 825

Indica qua rupes tuniet extima qua vaga Ganges fss~)

cespite dorsa trahens in Nysscmn Platamona

porrigitur. Similis nequaquam est forma duabus

nec modus est compar secat unus denique pontus

Europam et Libyam multus circumsonat istam 830

oceanus, trinoque sinu vagus influit sestus

unam Asiae molem. Sinus istam Persicus intrat

maximus banc Arahum scindit sinus, et sinus a'quor

inserit Hyrcanus duo nigri partibus austri

eurvantur, rigidam suspectat tertius arcton.

Hic et in Euxini prorepit marmoris undam

et zephyrum tergo spectat procul. Adjacet ambos \)

teUus multa dehinc, et longis tenditur arvis.

Ast Asiam incumbit vasto mons aggere Taurus,

interstatque jugo mediam, Pamphylia campo
840

qua jacet incipiens, ac verticis ardua ducit (c<o)

Indorum in pelagus nunc autem subrigit idem

obliquas arces, et flexilis aera pulsat,

nunc directa solo tentus vestigia figit.

Mille dehinc amnes unus vomit, exserit unus 845

flumina per terras, vel qua riget ora Bootis,

vel qua lene notus spirat, qua perstrepit Eurus,

et qua dejecto zephyrus sustollittir axe.

Nec tamen hie uno signatur nomine ubique

sed dum flectit iter, novus emicat utque tumenti 850

gens vicina subest, peregrinavocabuta mutat.

Aceipe qui populi circumdent denique Taurum

Maecta* primi salsam cinxerepatudem.

Observatur item trux Sarmata, bellica quondam (~~)

gentis Amazonidum subo)es nam cum prius il)a* 855

egissent vasti prope flumina Thermodontis

Threicio de Marte sata:, junxere profecta*

concubitus. Longas exercet Sarmata silvas

ex quibus elapsus Tanais procul arva pererrat .'o~~

barbara, et in salsam protendit terga paludem. ~go

Hie Asiam Europa disterminat; arduus istum

Caucasus eructat; Scytbicoshicfusus in agros



DESCRIPTIO ORBIS TERR.E. 185

(666) impaeatorum nutrit pubem populorum.

Hujus utrumque latus quatit amplis bruma proceuis
865 constrictumque tenent hune frigora. Proxima rursus

Cimmerii Sindique colunt. Cercetia gens est

atque Toretarum propter genus indeque Acha;i

ab Xanthi ripis atque Idaeo Simoente

inter cauricrepas et scruposas convaUes

870 transvexere larem. Juxta gens aspera degit

Heniochi, Zygiique dehinc, qui regna Pelasgum

linquentes quondam tenuerunt proxima Ponti.

Impiger hos propter Colchus colit iste feraci

exul ab ~Egypto cetsse serit aspera rupis.

875 Caucasus Hyrcanae nimium conterminus undœ est.

Hujus va))e procul Phasis gemit, istius antro

agmina provolvens, Circœaque lapsus in arva

incidit Euxinum. Borealis cardine cœli

rursus in eoa* lucis confinia teMus

880 inclinata jacet, gemino vicina profundo.

Caspia nam late terram superalluit unda

Euxinique subest tergum satis. Asper Hiberus

hic agit; hic olim Pyrrhenide pulsus ab ora

cespitis eoi tenuit sola, ceu vaga s~pe

885 fors rapit exactes patria. Tenet ~quora campi

gens Camaritarum qui post certamina Baccbum

Indica Bassaridum cum duceret agmina victor,

accepere casis, mensasque dedere Lyaco,

orgia ludentes et nebride pectora cincti

890 deduxere ehoros, Nysaet ludicra ritus.

Hos super in floctus assurgit Caspia Tethys.

Usée dicenda mihi; nec diri gurgitis unquam

lustravi pinu freta barbara, nec vagus orbem

undique reptavi sed vasti flumina Gangis,

895 Caucaseas arces et dumicolas Arienos

incentore canam Phœbo, lllusisque magistris

omnia veridico decurrens carmine pandam.

Caspia per teretes Tethys distenditur oras,

et sinuant curvis hanc totam litora terris.

900 Tantum sed fuso pontusjacet iste profundo,

ut ter luna prius reparet facis Incrementa

quam quis cseruteum ceteri rate transeat sequor.

Gurgitis oceanus pater est namque iste niv?

(7!s)
axe Helices infert rapidi fréta concita ponti,

905 et sinus inde sibi pelagus trahit. Hic vada propter

(728) Caspia versatur Scytha belliger, hicque feroces

(Ht) degunt Albani; trux illic arva Cadusus

dura tenet, Mardi celeres, Hyrcani Apyrique.

Cespite vicino Mardus fluit, et procut ipsos

910 accedit Bactros attingens denique atroces

agmine Dercebios, medius disterminat ambos,

(7~ Hyrcanique salis tumido convolvitur aestu.

Sed Bactrena solo vasto procul arva recedunt,

Parnassique jugi tegitur gens rupibus iUa

915 Dercebios aliud cohibet latus, et vada tangit

Caspia. Tum clari pharetris agilique sagitta

(7t") Massagetse glauci succedunt flumen Araxis,

durum ab stirpe genus, ptacidis mens nescia vitae,

ignorant flav:E Cereris commercia, Bacchi

semper inexpertes animam traxere ferinam. 920

His cibus etpotus simul est; nam sanguinem equimun

et lac concretum per barbara guttura sorhent. (~~s)

Nec procul ad borean diri posuere Chorasmi

hospitia et juxta protendit Sugdias agros y
Sugdias ingenti quam flumine dissicit Oxus. 925

Hic procui Emodi late ruit aggere montis

et per prolixos evectus protinus agros

Caspia propellit fluctu freta. Qua perit hujus

fluminis os diri ripas habitant laxartse. v~o)

Tendere non horum quisquam certaverit arcus 930

ambitus bos etenim multus trahit, et grave curvis

pondus inest taxis, longo sunt spicula ferro,

et rigor in nervis veluti bovis. Inde cruenti

sunt Tochari, Phi-unique truces, et inhospita Seres

arva habitant. Gregibus permixti oviumque boumque 9355

vellera per silvas Seres nemoralia carpunt. (76t)
Uttima Epetrimos teUus habet, et procul ista

cassa virûm est, nullis pecorum balatibus agri

persultant, herbse viduus jacet undique cespes, (760)

fronde caret', nusquam terras intersecat amnis. 940

Caspia tot late circumdant aequora gentes.

Nuncrursum ab Colehis et glauci Phasidisundis

occiduum ad solem populos memorate Camena;,

usque in Threicii fauces maris. Aspera primum (7a'<)

Byzerum gens est; diri suntinde Beebiri, 945

Maerones Philyresque et pernix Durateùm gens.

Inde Tibareni, Chatybes super, arva ubi ferri

ditia vulnifici crepitant inctidibus altis. (?7o)
Post hos Assyria* tenduntur jugera terras,

Armenioque jugo late surgens Thermodon 950

gentis Amazonidum lambit sata. Nec minus illic

erigitur celsa in fastigia prisea Sinope. (77s)

Hanc urbem quondam, magni Jovis ardor, Asopis

virgo, locans saevse propter confinia terrae,

aulam habuit, plebemque suode nomine dixit. 95.5

Nec procul hinc purus laticem provolvitur Iris ~s~i)

et citus Armenise rursum convaiUbus arcis,

qua vastum in pelagus vergit saxosa Carambis,

surgit Halys. Tum Paphlagonum sata longa patescunt,

et Mariandynûm gens incolit, unde triformis HtiO

ora canis superas quondam produxit in auras

Alcides Erebo. Propter Bithynia glebam (~so)

exserit. Hic late Rhebas extenditur amnis,

Rhebas cyanei qui dissicit aequora ponti, (79&)

Rhebas, argento similem qui porrigit undam. 3~5

HI Pontum cingunt populi. Nunc illa canetur

ora Asise, glaucus petagi quam subluit sestus,

axe noti in fauces rapidi proeul Hellesponti, (so~),)

et freta qua spumant j'Egyptia partibus austri,

usque Arabas etlonga Syrae confinia terrae. 970

Dictum etenim, quantus rigidas Seythadegatad aretos.

Chake<ton tumulus fluctu circumdatus alto
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eminus Europen proceraque mœnia Byzse

(sO!.) aspicit. Ab tergo tendit Bebrycia glebam

g~g eetsaquenubifera: susto))it culmina rupis

Mysus ager; Mysos tacitum diffusus in aequor

tergaque flavescens sulcat Cius hujus ad undam

pulcher Hylas nymphis quondam fuit anxia cura.

fstO)
Hinc in cacruleum cedit sinus Hellespontum,

980 explicat et Phrygiam tellus incurva Minorem

Major Sangario late prsestriugitur amni.

Haec procul eoos procedit plurima in axes

fertilis herbarum qua caetum rursus in umbras

inclinat vertex, panduntur terga Minori

985 qua*jacet immensa* late sub rupibus IdsE,

infortunatam pertingens cespite Trojam.

(sao)
~Eotis inde patet vastum super Hellespontum

~Egasi per terga sali. Prolixus Ionum

rursus ager gtebam protenditur. Hune secat ingens

non Ma;ander, salsique ruens vada gurgitis intrat.

Comminus hic geUdi qua spirant flabra aquilonis,

u.rbs Ephesus tetrica; sustollit {anaDianœ,

munus Amazonidum memorabile. Nec minus inde

fsM~ ~'y~ procédons longum latus explicat euro,

995 in qua vitiferae Tmolus juga proscrit arcis

et Pactolus aquas agit auriger, arva canoris

pei-sultant cygnis, curva sedet undique ripa

fs3&~
creber o)os, laetis assurgunt gramina campis,

herbaque luxurians loca semper pinguia vestit.

1000 Sed locuplete magis Mseandria gleba recumbit

ubere, nam blandi terram rigat unda Caystri.

Maeonis hic etiam deducit turba choreas

fsiu~
aurea subnectunt hre vincula ritus lacchc

luditur, atque sacris feriunt ululatibus aethram,

1005 v'rgineusque chorus late strepit, exsilit omnis

eœtus, ut instabiles vaga pendent corpora dama*

caurorum quoque flabra deo famulantia ludunt

ritibus in vulgi subeunt haec Serica sa'pe

(stt) pallia, et impulsi zephyris agitantur am~ctus.

i010 Usée linquenda tamentafto reor omnia Lydo.

Qua se Xanthus agit Lyciorum tenditur ora

inclinata mari, surgunt ibi culmina Tauri

(a6o) Pamphytiœ in fines hic idem Cragus habetur

nomine sub gentis. Prope celsam surgit in arcem

t015 piscosi Aspendus flumen secus Eurymedontis,

sus ubi deformis calidis adoletur in aris

sa'pe Dionaeae Veneri. Stat Corycus alta,

(856)
stat Perge propter, micat ardua tecta Pliaseli3

eminus, et Phoebi radiis tremit a'mu)us ardor.

tOSO Inde Lycaonia; tractus jacet. Impiger agros

ineola decurrit, sitit atrum dira cruorem

gens hominum, et saevo pascuntur pectora bello.

Tum Pisida ferox exercet pinguia culta,

Termessusquc dehinc urbs eminet, eminet arcem

1025 Inclyta per nubes attoUens mœnia Lyrbe,

(sao)
et Lacedeemoniae surgunt fastigia Selges.

Plurimus hinc terras intrat sinus, undaque longe

vicina Euxino rupti sola cespitis urget.
Hic diros Cilicas trames tenet, inque dici

tenditur exortum. Sulcant duo flumina terram, 1030

Pyramus hic undas, hic volvit Pinarus sequor; (865~

Cydnus item média* discernit mœnia Tarsi.

Pegasus hoc olim suspendit cespite sese,

impresssque solo liquit vestigia calcis, (870)

esset ut insigni revoluta in sa!cula semper 103&

nomen humo, clari post ultima BeUerophon.tis.
Hic cespes late producit Aleius arva,

horrescitque comis nemorum, per inhospita cujus

aequora secreto vitam protraxerat agro.

Lyrnessusque dehinc, hic Mattus et Anchialea, t040.

illustresque Soli post carmina vatis alumni. (s76)

Commagenorum propter diffunditur ora,

et procul hesperium eurvatur limes in axem

donec piniferas Casii prorepat ad arces. ggo)
Hinc solers Asiam facili cape carmine totam. 1045.

Forma sit hujus enim talis tibi quattuor iltam (es?)
in latera effusam cordi dato; longior autem

sit modus his, rutili quae spectant sideris ortum

tumque tene primo quod carmine Musa locuta,

totam As!am. celsi pra*cingi vertice Tauri 1050'

extima in Indorum. Montis tamen accipe molem (8'JO)

per latus id duci, quo dat Cynosura pruinas,

solis ab occasu vastum decurrere Nilum

Indicum ab eois mare fervere, rursus ab austro

fluctibus immodicis Rubri salis aequora volvi. <0555

Ora Syrùm curvi procumbens litoris acta (BC&)

in notum et eoi confinia tenditur euri.

Ha;c Cœ[e est Grajo sub nomine namque duobus

ut conctusa jugis vaHis vice multa cavatur. '9)'c)
Ab zephyro Casius mons imminet; axe diei t060<

consurgentis item Libanus premit arduus arva.

Pars procul a pelago terras colit, inque recessu

gens agitât. Salso quidquid pulsatur ab aestu ~c)
Phœnicum regio est. Hi Rubro a gurgite quondam

mutavere domos primique per aequora vecti 106.5

lustravere salum, primi docuere carinis

<erre cavis orbis commercia sidera primi

servavere poli. Populis Pho6nicibus ergo

urbs lope, sterinsque dehinc habitatur Etais e (oto)

Gazaque proceris assurgeus undique muris. 1070

hic Tyrus est opulens, et Berytus optima, B) btos

Sidoniique lares ubi labens agmine amœno

cespitis irrigui Bostrenus jugera findit.

Nec minus hic Tripolis pingui'sola porrigit agro;

Orthosisque dehinc attollitur; hic Marathus stat; 1075

litoris extremo caput altis turribus effert

Laodice et glauci praetambitur aequoris unda. (a!6)

Hic nemorosa virent Daphnx loca, celsa cupressus

erigitur, ramos iunectit taurus odora,

crine Dionaeo myrtus diffunditur, attœ 1080

consurgunt pinus, et caelum sibila pulsant

robora, mollicomis teUus insterniturherbis.



DESCRIPTIO ORBIS TERREE. 187

fats) Ut-bsmpdiisApameadehincconsistitinarvis,
et qua Phœbeam proeul incunabula lucem

]08<S prima foveut, Emcsu~ fastigia celsa reniclet.

Nam diffusa solo latus explicat, ac subit auras

turribus in caelum nitentibus incota ctarih

corstudiis acuit, sed et amplius imbuit ordo;

dpnique Hammicomo dévot! pectora Soli

1090 vitam agitant; Libauus froudosa cacumina turget,

et tamen his celsi certant fastigia templi.

(9t9) Hic se indit juxta tellurem glaucus Orontes,

nec procut Antiochi vagus interlabitur urbem,

pra'stringitque uudis Apamense jugera g!ebœ.
109J Fertilis hic cespes protenditur, arvaque arnica

sunt pecori in fetus facilis Pomona resurgit,

et fecunda Ceres campo navescit aperto.
Si rursus tepidum via deflectatur in austrum,

curva sinus Arabi succedent ifquora propter.

1100 Namque Arabas Syriseque solum sinus iste fluento

(S2't, dividit, et tentis procul interfunditur undis

ettameneoospau)u)ninc)inaturinaxes,

usque in belligeri confinia flexus Elani.

Hinc tellus Arabum producit cespite campos,

1105 et latera ab gemino sale cingifur alluit :fstus

Pcrsicus hanc Arabumquc siuus rigata'quoreterram.

Hic sua ftabra polo spirant nam Persicus euro

(93o)turgescit\ento,zeph\ro sinus œstuatatter.

Pars alia in primos quae semet porrigit ortus,

1 i tO et notus insurgit qua nubifer, a*quore Rubri

tangitur oceani; felici terra recumbit

(stc) tota solo. Tellus hic semper fragrat odoro

cespite prorumpit )acrimosostipitem\rrha,

m\rrha furor quondam Cinyreius. Hic ladani vim

])j~ve)kradesudant,ca)amtcomapu)iu)ata)mi,

gignit humus casiam, concrcscuut tura per agros,

longaque fecundis pinguescit odoribus ora.

(9i0; Vera fides illie femori sub imagine partus

dirupisse Jovem penetralia, proderet ortus

] )20 ut sacer setheria fulgentem fronte Lyn'utt).

Nascenti Baccho risit pater, undique fulsit

cxlicolum sedes convexaqL.e pura tctcudit

festa dies tellus effudit dives odores

villorum subitis tumuit pecus incrementis,

1125 ver habuere suum nova gramina, flore fréquent!

pinxit terra sinus, ae nymphis unda cucurrit

iargior; internis etiam procul undique ab oris

(9t&) ales arnica deo largum congessit amonum.

Extemplo Liber subnectit nebride pectus,

1130 effusasque comas hedera ligat, inde virente~

atteint thyrsos, et Handitumiois igné

(949) os hitarat, totaque celer diffunditur a'thr;).

(9ui) Sed propter Libanum terram sulcant Nnbatu'i,

Chautasiique dehinc, Agreni rursus, et inde

tf35Chatramisestte))us;Maca:vicinaf]uento

Persidis accedunt Rutili contertnina ponti

Mina'i Sabati's'que teneut; supet' hnpiger ampla

œquora desuteat g)cba: ditis Cletabenus.

Plurima prxterea gens circumylectitur illic (oeu)

oramArabum,mutaseddeguntag)))inafama, tt-<0

et numerus cunctis ingtorius. Inde favoni

qua plaga fecundis alit almos flatibus agros,

barbara monti\'agos tellus cxtendit Erembos.

Hi vitam duris agitant in cautibus omnes,

intectiqueartuserepuntarduasemper ))43

cuimina saxorum. Non ollis pabula in usum
(~~)

terra parit g)ebas ahrodunt more ferarum

jejunas hcrba*, nec arnicas frugibus ullis.

lIine ultra Libani rursum fastigia celsi (970)
lux Hvperionio qua se sustollit ab ortu, 1150

alterius Syrice limes jacet usque Sinopcn

gurgitisattiguam. Mediis hic impigra in ar\5

Cappadocum gens est. Propter fréta turgida rursm

Assyrii juxta sunt ostia Thermodontis, (9'?&)

et festina citis evoivitur unda fluentis. 1 t55

Nec procul attolit qua se facis ardor eoee

plurimus Euphrata* manat liquor. Iste feroci

fusus ab Armenia vastum caput exserit antro,

inque notum primœ protenditur agmine molis,

et matutinos iterum conversus in axes 1160

dividit inserto mediam Bahytona fluento. (98o)
Inde Teredonia* juga prêter maxima rupis

Persidis in pontum sparso cadit efOuus amni.

Hune super, in septem quantum via carpitur ortus

cespitis extenti spatiis, citus sequoraTigris ) ;(;~

prona rotans et saxa jugis avulsa supremis

et totas late celeri trahit agmine silvas. (M<)

Quinetvastapatusmediodistendituragro:

maximus hanc <1uctuTigris secat, intrat apcrt!

terga)acus,stupetundasiienstacita*querecund)U))t)t70

spquora Thonitis solidarum denique more

riparum stagni facies incisa quiescit,

invectumnue sibi cohibens alti-insecus amnfm

stat disctusa patus. (Sic EHdis incoia pontum

dissicitA!pheus,pe!agosicinseritundas, ))75

i!t.psum optatLe Oumenduceus Arethussr. )

Ergo per et stagnum vehitur celer amnis apertum

))oce!apsusitemvimpronigurg!tisurget. (09~)

Non alium tantus rapit impetus haud ita quisquam

spumescit fluctus, neque tantes ulla fragores ]t~0

unda ciet. Medio qua; tellus fuuditur agro

ha'L Interamnis nomen tenct, ut situs illam

Oumine praTinctam gemino per aperta tocavit.

Non qui tanatumtongo pecus educat agro,

autquicornigeriductorgregisarvapererrnt, )).SJi

gramina qui pastor simis petit apta capeUis (9't~

quique cavo solers eommittit semina sulco,

quem Pomona juvat, quem ramis œscutus altis

illicit et pingui dependcns subere g)ando,

brachia Nysa*i qui palmitis ordine justo 1190

digerit, aut tectis si quis dolat impiger ornos,

vel salis in fluctus qui cymbam navita texit,
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sprevent hos saltus; nihil indiga subtrahit ora,

([ooo)
dives humo te))us, dives jacet arbore cespes.

1195 Istius in borean quicquid protenditur agri,

Armenii et vita duri sutcantMatieni.

Qua sunt flabra noti, Babylon subducitur arce

([00&) procera in nubes. Hanc prisca Semiramis urbem

vaHavit muris, quos non absumere ))ani!))a*,

1200 non aries penetrare queat. Stat maxima Beli

aula quoque argento domus Indo deute nitescit

aurum tecta operit sola late contegit aurum.

Ipsa dehinc tellus, qusecircumptpctiturutbem,

(fo~o) et procerarum fluctu vernat paimarum
1205 et sp!endet]te procul bery~o ferta renidet.

Hic tamen internis Ophietidis arcis if arvis,

inter gemmiféras excrescit creber arenas.

Hinc Baby~ona super gemina; pro dnibus ursœ

ft0t&) Cissi Messabatœque et Cba)oni)a vagantur.

1210 At rursum Armenia; si quis pede pergat ab arce

rupis, et eoas gressum pt'oducat in oras,

Medica prolixos spectabit régna per agros.

Horum qui getidi succedunt plaustra Bootis,

pinguta rura tenent sunt illie Atrapatcni,

]~)g sunt Geli et Mardi. Tepidum qui rursus ad au~trun)

(tu'2o) oram habitant, Scytbica' deducunt semina gentis.

Nam Medca ferox fuit ollis sanguinis auctor.

Ha'c cum Pandionistetum componerct autn',

Attiea qua putchro tellus pinguescit D~so,

1220 proditur inque fugatn prnppre convertitur c\ut.

(t-a:)) Has post in terras pinu subit ,ctine

iuseditque locos; veteres accedere Colchos

uu~a inerat menti fiducia. Denique ab illa

Hfedorum suboli magica' furor artis inha:re'.

1225 Pars gent!s rutilos Phœbi quo'spectat in ortus

(tu3u) saxa habitat saxis excudit narcissiten.

Qui propter dumos nemorosaque rura vagantur,

in pecus intenti, crebro grège pascua tondent.

Medica se tantos effuudit gleba pcr agros

1230 Caspia ut extento contingat cespite claustra.

(~10.') H.fc Asiae dixere fores, hiet ore quod i)!o

porta quasi, et tongas bivium diseedat in orns

quippe nivosa poli qua cardine vertitur arctos,

panditurHyrcanis 6inc janua, janua Persis

1235 bine patet, imbriferum qua vergit muudus J!)austru)n

()0to)
Ecce sub immenso portarum vertice Parthi

rura tenent, cur\i nequicquam vomeris usu

sollicitanda sibi non ollis cura iabor<)ue

œquora terrarum gravibus eomponere rastris

1240 exercent ssevi se Martis semper in arma.

Sica cornes lateri est, manus autem hastilia vibrât,

(ru46) demittunt pharetrashumcris,et)etiferarcus

semper inest ta'v.6. Neque per compendia diras

producunt animas non puppibus a:'quora sulcant,

1245 non proni gregibus pecoris fera vita juvatur;

sed quatit alipedum sola semper cursus equorum,

puisque terra gemit, discurrunt crebra per auras

spicula, missilibus late subtexitur acr.

Quiu impacatos amor est si discere Persas (toss)

consimitis so)ersque trahit te cura per orhcm t 250

has quoque Musa tibi formabit carmine terras

qucf !iquidos amnes via devehat utque jugorum

ennsurgat vertex, quibus oris arva recumbant

barbara famosum qui Persam rohoret usus.

Quippe Asianarum primi degunt regionum. 1255

ita oputens gcnti, gazas quoquc terra ministrat,

omnibus et largum poputis producitur a*un!.

Dives in his n)05 est jam longi tempore ba'cii,

ex quo Maeoniam bello trivere eruento.

Htudunt auro vestes, et cuncta tcguntur ) 2RO

auro mcmbra viris, auro vestigia coudunt (u~eo)

tantusPprsarumdisso)vitpect!)ra!u\us.

Ipsa autem tellus inclusa est montibus altis,

un<)ique in au-tra~em latus inclinatior a\em

acborpam longe, !ongp quoquc Caspia claustra i2G~

deserit, atque noti ptacida perfunditur aura.

IstiusatspatiisnnemdatPersicusa'stus, (n)6&)

incoliturque solum poputis tribus una sub arcto

pars agit,armigcrisniniiuînconterminaMedis;

altera per média: tcihu'is terga vagatur; i270

porroa<) flabra noti pctaguspropc tertia degit. (~07)7~

Pjurima pra*terea pprcurrunt flumina terrant

Persidis,ptrigidascurvant)abentia ripas.

Arva secat Cyrus, perrumpit et arva Choaspes,

Indica proYotvens procul xquora, cujus ad uudam t27.t5

incola tiavpntcmstudiospctaturachaten). ~u7!))
Nam cum bruma)! ceci(teruntfidere nimbi,

imbribus et c.t'to fusis furit auctior atnnis,

bos)apidcsiatef!umpntra)nt;undi(njc){'Hus

cirrum\ecta dehinc t~fti viret ubere campi. )2SO

Sed qua ca;ru!pam sinus infert Persicus undam, (n)M)

gensCarmanorum)atefo)it.Hanc<acisortus

urit Phœbea; tanto quoque funditur agro,

ut simul et ghuci contingat gurgitih a'stum,

et proeul interne perreptet jugera tcrr.r. 1285

Hos super et tellus tendit Cedrosia gicbam

oceani vicina fretis at flumen ad Indutn

aurora~que)atusScytha,mitipro\imusaustro,

acro)it:austra)iscerteScYtbadiciturinp;

namque alii dura pulsantur desuper arcto. 1290

Indus Cauca'-ia' prorumppns rupis ah antro

adversum pelago Rubri procul a'quorisamnpm

porrigit, inque notum recto fluit agmincaquaru!)i. (!00\
Ora dehinc Indo duo sunt, tncdiutnque per agrum

insula se vasto fundit tergo Pataienc. 1295

Innumeras idem dispescit flumine gentes,

Oritas Arabasque et vctcres Aracbotas, (t09s)

etSaga!ninndnm,vc)quiperinhf)spitaiate

discreti pepulis, discreti nnibusagri

arva agitant, uno sed nomine sunt Arieni. 1300

Hi quauquam steriles dccurrant semper areuas, (nw)

munera nec carpant cereatia, née nova preto
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musta premant, fulvo tamen invenere corallo

pandere vivendi commercia, qua;rere*pu)chrse
305 sapphiri latebras et prseduros adamantas.

106) Calliope, Indorum populos et regna canamus.

Ultima terrarum tellus aspergitur Indi

Ito) fluctibus oceani, primam coquit hanc radiis sol,

sol Hyperionius, sol magni gratia mundi,

3t0 astrorum genitor, lucis sator et vigor œthra*.

Scd genti Indorum tseter color eCûua semper

bis coma liventes imitatur crine hyacinthos.

Pars subit abrupti sola cespitis, aurea ut illis

II*) terrarum in latebris excludant caute metalla

3 <pars telas statuunt et vestimenta laborant

lintea; pars Indi procurat segmina dentis,

atque ebur invigilat multi qua ftumina nimbis

auget hiems vastum ut late trabat agmen aquarum

alveus et celsas evineant aequora ripas,

320 palantes obeunt beryllum, prona fluenta

quem procul internis a finibus aut adamanta

120) detulerint hisgtaucadehinctornaturiaspis.

Nec minus et baccas alii prope marmora curvis

excudunt conchis; pars rursum divite cura

325 herbosi lapidis venas todit; hique rubore

suffusas blando qua*ruat campis amethystos.

florum dives enim tellus est Indica semper,

et tali scrupo cespes tumet amnibus autem

fertilis irriguis crebro prselambitur ora;

330 extendunt celsi vaga late brachia luci

125) et vernat nemorum semper coma. Nunc tibi formam

terrarum expediam nunc carmine flumina fabor,

nunc rigidos montes, nunc muttse denique gentis

absolvam populos. Latera agris undique in Indis

335 quattuor esse tene coeant tot et anguli ab omni

3f) parte sibi oblique claudentes extima terrae

ceu species rhombo est. Zephyri de partibus Indus

gurgitis occursu fit certa* terminus orse,

axe noti Rubri late salis objacet unda,

340 Humeu item Ganges fit limes cespiti eoo,

)M) atque Lycaonia consurgit Caucasus arcto.

"~) ~quore qua fuso laticem provolvitur Indus,

Dardanidùm gens est ubi magnus sorbet Hydaspes

delapsum summa saxorum mole Acesinen.

346 Tertius amnis item secat agri proxima Cophes,

U4t)
in medioqueSaba* sunt cespite; gens quoque Scodri

propter agit, populique dehinc velut ordine facto

Peucaleûm longas exercent vomere terras.

Gargarid oe rursum, gens hsec obnoxia Baccho,

et glebam sulcant, et ritibus orgia ludunt. 1350

Hic Hypanis lateque trahens vaga terga Cymander, (me)

magnus uterque modi dimittitur, Hemodique

rupe procul fulvum provolvunt fluctibus aurum

nec minus hi campos intrant Gangitidis orse,

quae per flabra noti fuso distenditur agro, !355

usque in celsa jacens confinia Colidis arcis

Colis at ipsa dehiac cetosi vergit in aequor

oceani, tantoque jugo subit œtheris auras,

arceat alituum subducta ut rupe volatum. (tf50)

Sed circum Gangen regio est devota Lyseo, 1360

perpetuique sacri talis narratur origo.

Indorum in populos fatalia Liber agebat

praelia, vipereo late Bellona flagello

increpat, et magno tremuerunt regna pavore,

insistente deo. Venit ergo ad flumina Gangis, ] 365

diseursuque sacro prap!ud!t proelia Liber

Msenades extemplo macutosse nebridis usum ~!t66)

permutant clypeis, viridique hastilia thyrso

succedunt, solvunt properantes lintea Bacchœ

vincula, viroso pectus vinxere dracone; t370

pro molli vitta prorepunt crine chelydri,

excitoque ferox persultat in agmine Mavors.

Dux aquilas in bella rapit, tremit Indica tellus

pressa pede, et toto tonuerunt classica cseio.

Ergo et Nysaeos dixit gens rite recessus 1375

et stata sollicito deducunt orgia ritu.
(n<;o)

Ipse dehinc diros ut Liber perculit Indos,

Emodi victor conscendit verticis arces,

effusamque solo gentem procul aspicit omnem

imajugi exstantis vestigia gurgite canent. ) 380

Oceani eoi prsetento denique Bacchus

litore, et extrema terrarum victor in ora

ducit laurigeros post Indica bella triumphos,

erigit et geminas telluris fine cotumnas,

invisitque dehinc Ismeni fluminis undam.
(use)

Has tantum gentes commendat fama per orbem

vile atiae vulgus pecorum vice terga pererrant

cespitis abjecti. Non bis aut gloria forti

parta manu est, aut clara decus peperere metalla

terrarum venis habitant ignota locorum 1190

semper inexpertes famœ, per inhospita degunt

arva procul nullis sunt dignae denique Musis.

At tu Phœbe pater, vos clari turba Camense,

nominib, Aonio famam inspirate labori. (use)
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Natura* genitor, qua* mundum continèt omnem,

annue, rex cœli, positum telluris et undsp,

in quas imperium mortalibus ipse dedisti,

materiœ tanta* me promere carmine digno.

5 Incipiens terra; tractus, pontique meatus,

~2) et fluvios canere atque urbes populosque per orbem

discrètes, late refluum memorare parabo

Oceanum, tellus quo cingitur ~quore tota,

insula ceu sese diffundens litore vasto.

10 Non tamen assiduo teres undique margine circum

(e) clauditur hacc, biCdo sed braehia litore pandens

artatur rapides cursus'ad sotis utrinque,

assimilis fundse. Sed quamvis corpore toto

una sit haec, homines tres dicunt esse diremptas

15 et primam Libyen, post Europen Asiamque.

(to)
Sed Libyam Europa; discernit finibus amptis

linea, quam obliquant Gades atque ostia Nili

qua borea: excurrit Memphitis terra sub axes,

atque locum vovit Spartano fama Canopo.

20 Sed terras aquilo qua frigore damnat iniquo,

Europen Asia* Tanais disjungit ab oris

( [&)Sauromatas linquens Scythiam qui gurgite vasto

perstringit, praecepsque ruit Maectida poscens.

At medius finis jam declinis ad austrum est,

25 quas HeUcsponti fauces dixere priores;

sed magis australis sunt terminus ostia Nili.

Per mare sic fluviosque duos discernitur orbis.

Ast alii terris malunt discernere terras.

(ao) Finibus est Asia: latus artum, lingua supernis,

30 Caspia, quam mediam faciunt atque aequora Ponti

Euxini locus hic discrimen dicitur esse

Europes Asiae disjungens ruribus arva.

Ast alius finis longissimus exit in austros,

qui secat JEgypti terras sequorque Sabseum

35 separat hic Libyen, Asia: confinia rumpens.

(M) TaHa mortales perhibent discrimina terra;.

Circuit oceani gurges tamen undique vastus

qui, quamvis unus sit, plurima nomina sumit.

(su) Finibus Hesperiis Attanticus ille vocatur;
40

athoresequa gens fervens Arimaspa sub armis,

dicitur ille Piger, nec non Saturnius, idem

Mortuus est aliis, minimo quod lumine solis

perfruitur tarde radios nam suspicit ortus

(35) nubibus et crassis premitur nimbisque gravatur.

45 Unde tamen primo conscendit lumine Titan,

Eoumque vocant atque Indum nomine pontum.

Sed qua devexus calidum polus excipit austrum

~Ethiopumque simul pelagus Rubrumque vocatur,

(40) qua deserta patet tellus ardore perusta.

60 Circuit oceanus sic totum maximus orbem,

nominibus variis celebratus et aequore tanto.

Hinc atque inde sinus penctrabiiis efficit ille,

exiguos multos dirimens mare quattuor amplos.

Persecat Hesperiam primus, qui porgitur undis, (<e)

Pamphylumque latus Libyse pertendit ab oris. 5p

Hoc minor est, reliquis major, quem Caspia tellus

suscipit intrantem vastis aquilonis ab undis,

nomine Saturni quod Tethys possidet sequor

Caspius iste sinus simul Hyrcanusque vocatur. (eo)
At duo qui veniunt austratis ab sequore ponti, 60

hic supra currens mare Persidis efficit altum,

e regione situs qua Caspia volvitur unda;

fluctuat ast alter Panchseaque litora pulsat,

Euxini contra pelagus protentus in austros. (6&)
Hosce sinus perhibent quos Tethyos efficit unda 65

majores nam sunt alii multique minores.

Nunc maris Hesperii lustrabo carmine tractus,

flexibus in variis qui frangitur aequore pontus,

bas stringens pelago terras, circumfluus illis (g~
montibus et radens suppostasque urbibus oras. 70

Adsis, o numen, studiorum pra'su) et artis,

ordine principium capiens Atlantis ab unda,

Herculeo celebrant qua metse munere Gades,

eaeHferasque tenens Atlas stat monte columnas. (es)
Est primus vastis qui pontus Ibericus undis 75

dividit Europen Libya, communis utrique. (70)

Hinc atque bine statuae sunt, amba; litora cernunt,

ba*c Libyes, hsec Europes, adversa tuendo.

Gallicus hinc gurges qui Celtica litora pulsat ht)

excipit. Hinc sequitur Ligurum eognomine dictus, 30

qua domini rerum terris crevere Latinis

ad Petram Leucen aquilonis ab axe reductis,

qua* freta Sicaniae concludit litore curvo. (su)

Insula sed Cyrnos propriis pulsatur ab undis,

inter Sardonium pelagus Cellumque refusis. 85

Inde salis tumidus Tyrrheni volvitur aestus

ad partes vergens australes. Excipit istum
Sicaniae gurges, solis deflexus ad ortus, (t!6)

qui procu) effusus Pachyni distenditur oris,

ad Cretœ summam quse prominet aequore rupem 90

qua Gortyna potens, mediis qua Phspstus in arvis,

Arietis hane rupem simulantem vertice frontem

pro merito Graii Criû dixcre metopon. feo)
Hoc mare Gargani concludit lapygis ora.

Illine incipiens extenditur Hadria vastus, 95

ad boream penetrans pelago solemque cadentem

Jonius pariter sinus hic perhihetur ab orbe,

dividit et geminas diversis partibus dras, (95)

quas tamen extremas eonjungit terminus unus.

Ad dextram partem protenditur Illyris alma; 100

90
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post hanc Da!matiœ populorum Martia tellus.

At laevam Àusoniae porrectus continet isthmos,

quem tria eircumdant maria undique litore curvo

(foo) Tyrrhenum, Siculum, nec non simul Hadria vastus.

105 Finibus at propriis exceptant singula ventos;

Tyrrhenum zephyro, Siculum sed tunditur austro,

Hadria succurrens eoo frangitur euro.

At post Sicaniam tractu diffunditur alto

(t05) ad Syrtin pelagus, Libycis qua* cingitur oris,

110 Majorem post quam Minor excipit sequora longe

atque sinu gemino resonantia litora pulsant.

Finibus a Siculis Cretaeum tenditur sequor,

(no) ad solis veniens ortus, Satmonida poscens,

dicitur eous qui Cretae terminus esse.

115 Post banc est geminum mare vastum fluctibus atris,

flatibus Ismarici borea* quod tunditur acris

qui ruit adversus ceisse de partibus arcti.

(<l&) Quod prius est Pharium perhibent, hoc litora tangit

prœcipitis Casii montis; post unda secunda

120 Sidonitim est pelagus, penetrat qua gurgite pontus

Issieus, arctoas ad partes sequore vergens,

(~o) non longe rectus, Cilicum nam frangitur oris;

hinc zephyros poscens, veluti draco ftectitur undis,

qui juga montivagus vastat silvasque fatigat.

12 Partibus extremis Pamphylia clauditur isto

('~) atque Cbetidoniae rupes cinguntur eodem

at procul hune zephyrus finit Patareide sununa.

Post ha'c arctoas ad partes aspice rursus

~Ega'um, superat qui fluctibus sequora cuneta,

130
dispersas vasto qui gurgite Cycladas ambit.

('?) Terminat hune Imbros pariter Tenedosque coërcens,

angusta trabitur qua fauce Propontidis unda,

Asia quam supra populis distenditur amplis

ad notiam partcm qua latus ducitur isthmos.

135 Threicius sequitur post Bosporus, ostia Ponti

hoc nuUum perhibent terras angustius orbis

(m) esse fretum dirimens; hic sunt Symplegades arta*.

Panditur hinc Ponti pelagus Titanis ad ortus

quod petit obliquo boream solemque meatu.

140 Hinc atque bine medio procurrunt œquore eoues

(i&o) unus, qui veniens Asiae de parte Carambis

dicitur australis; sed contra finibus alter

prominet Europa*, hune Criû dixere metopon.

Ergo conveniunt adversi, gurgite tanto

145 distantes, quantum ternis transire diebus

(l5&) evaleat navis. Bimarem sic œquot-e Pontum

aspicias, similem cornu quo flectitur arcus

nervo curvatus distento. Dextera nervum

assimilat recto trahitur nam Unpa ductu,

t50 extra quam, boream quod seandit, sola Carambis;

(l6o) sed formam cornu geminatis flexibus edit

titus, quod Pontum cingit sub parte sinistra.

In quam Maeotis penetrans aquilonis ad axes,

quam Scythiae gentes circumdant undique ripis,

155 et matrem Ponti perhihent Ma'otidis undam

scilicet hinc Ponti vis exit gurgite multo (iM)
Cimmerium torrens per Bosporon, hic ubi Taurum

Cimmerii gelidis habitant sub finibus imum.

Haec maris est species splendens hœc forma profundi.
Nunc tibi telluris regiones carmine pandam, 160

ut cernas animo non visas lumine terras, (no)

atque docens alios lauderis pectore docto.

Incipiens Libye tenuisque a Tethyos undis,
Oceanus Tyrias qua pulsat gurgite Gades, (t?~)
tenditur ad notias partes et sotis ad ortus, 165

et mensae formam reddit mensoribus artis,

quam tradunt terrse non sequam margine cuncta.

Terminat ha'c fines Rubri prope litora ponti

latos, ~Ethiopum puputos quos possidet alter;

quem eatidis juxta terris pascuntur Erembi. 170

Has pelli similes pardi dixcre priores; ~go)
namque solum squalens urbes distinguit opacas
hac sitis, hac humor latos variatur in agros.
Sed summam Libyen habitant ad Tethyos undas,

Ateidae qua sunt statua;, Maurusia plebes. 175

Post hos immensa; Nomadum de semine gentes, ([86)

atque MasaesyU!, nec non Massy)ia protes.
Saltibus hos duris asper silvisque vagantes
victus alit sa?va qua-situs caede ferarum

seilicet ignaros terras proscindere rastris, 80

agricotasque boves plaustris domitare sonoris; (t9u)

namque errant nemorum per dumos more ferarum

Quos prope tenduntur fines Carthaginis a)ta*, ~n~
perpetuas Tyriis celebrat quseconditataudes;

qua regnans felix Dido per ssecuta vivit, 185

atque pudicitiam non perdit carmine ficto.

Hanc Minor insequitur Syrtis, Majorque secunda, (200)

qua tumor immensus Tyrrheni pellitur sesttis e

aecessusque furit siccisque recessus arenis.

Ast inter Syrtes urbs est, quam nomine dicunt 190

esse Nean potin. Hauc supra justissima fertur
(205)

hospitiis gaudens gens degere Lotophagorum.

Hos licet ad fines désertas cernere terras

exstinctis populis Nasamonum marte Latino.
(~l")

Asbysta: post hos terrarum rura tenentes 195

in medio, summus Libycis et gentibus Ammon

nec non Cyrene clarorum mater equorum,

urbis Amyciaese populus quam condidit olim.

Marmarida* post hos ~Egypti ad flumina vertunt,

Ga*tu)ique super sunt vieinique Nigretes. !00

Continuo post hos sequitur Phaurusia tellus.
(219)

Hanc habitant juxta Garamantes Debride clari,

quse superat cunctas urbs miro munere fontis,

frigore qui noctis fervet calefaetus et umbris

at solis friget radiis glacialis et igni. 205

Omnibus extrema populis clauduntur in ora

~thiopes, Libyes uhi finit litora Cerne,

Oceanum nimio quœ pulsat sole calentem. (M&)

Nec longe fervent Blemyorum collibus agri

Hinc uuvii pinguis descendunt flumina Nili 2t00
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partibus a Libycis, qui currens solis ad ortus

Siris ab ~Ethiopum populis cognomine fertur;

versum cultores Nilum dixere Syenes.

(sss) Hinc borese currens ad partes flumine pingui
215 fertilis ~Egypti terras fecundat opimas,

septenoque ferit PeIIœum gurgite pontum.

Non alius tantum fltiviorum ditat arenas,

atque trahens limum complectitur ubere campos.

(Mû) Hic latis Libyen Asiae disterminat oris

220 haec ortus cernit, videt austros illa calentes.

Hune habitant juxta sapientum corda virorum,

disposuere vias qui vitœ mente potenti,

(236) et primi dederunt sulcos et semina terris,

obliquos solis tractantes pectore cursus.

225 Horum telluris fines nunc carmine dicam,

(Mo) et formam, celebrat quam gloria magna per orbem.

Hœc igitur latis diffusa patescit in arvis

fertilis et superans alias pinguedine g!ebse.

Marginibus laterum formatur at undique ternis;
230

Jataquidem boreae sub litore tenditur oris,

ast ortus angusta petit summamque Syeuen,

(246) qua celsi mediam montes utrimque coercent,

irrigui per quam descendunt flumina Nili.

Hanc habitant homines multi pariterque opulenti
235

qui veteris ctaraeque colunt sub mœnia Thebes,

quam perhibent centum portas habuisse priores

filius Aurorae Memnon qua regna tenebat.

(260J Hic sunt et septem mediis in finibus urbes,

quas celebrat totum diseurrens fama per orbem;
240 et quicunque maris vivunt prope litora vasti,

qua lacus est ingens liquidae Serbonidis undae.

(26<) Ad cujus zephyrum Macetum sunt mœnia regis,

(269) et Pharos, Idothees scopuli PaOenidisatti.

Post urbs sub Casio Pelusi vergit ad ortum,

245 navigiis populus duris quam possidet aptus.

Non tamen est Libyes ponendus finibus iste

scilicet eoas Nili qui continet oras,

Nili, quem circum floret mirabilis arbor,

exstinguitque sitim porno cui nomen adipsos.
25d Hsec facies Libyes, hic claudit terminus illam.

~Mo) Sunt tamen huie alia: gentes, qua* litore summo

Tethyos aut mediis habitant telluris in arvis,

et gratas circum ripas Tritonidis undae.

Hic lapis, Heeliotropius qui nomine vero

25,5 dicitur, est vertit radios nam solis, in unda

si quis eum fusa labris immergat aënis,

sanguineique rubens resplendet luce coloris;

purior at soli renitet nudatus ab undis.

(270) Si placet Europes quoque me tibi dicere formam
260 haud taceam. Similis Libyae est, sed vergit ad arctos,

finibus et pariter distentis pergit ad ortus.

Linea namque Asiœ similis disjungit utramque

(M&)haec notias spectat partes, aquilonis at illa.

Ast ambas unam si terras esse putemus,
265 assimulent conum laterum compagibus eequis,

cujus ad ocnasus est summum, lata sub ortu.

Sic Europa tibi facili dignoscitur arte.
Ajg~

Ad cujus summum, prope metas Herculis alti,

magnanimse gentes, dederat quis nomen Iberus,

ad spatium multum terrarum rura colentes, 270

Oceanum boreo contingunt frigore durum,

scrutanturque decus pulchrum sapientibus auri,

quos tamen haud maculat praesens nec dejieit absens;

qua sunt Germani bellaces atque Britanni.
(S86)

Saltibus Hercyniis Germanïa subjaeet atrox ~~rga

ha'e tergo similis taurine dicitur esse;

et pascit volucres (mirum) fulgentibus alis,

quis ducibus noctu cernuntur flexa viarum.

Pyrrhenes sequitur mons. Post hune Celtica tellus,

Eridani iontis contingens rauca fluenta. 280

Hic Phaëthpnta suum carre luxere sorores,
(290)

hic electra léguât alnis stillantia Cettse,

succina quae memorant, mellis vinive colore,

quse paleas rapiunt h'actu frondesque caducas.

Post hos Tyrrheni, quos juxta solis ab ortu 2 g5

incipiunt Alpes quibus exit gurgite vasto
(296)

Oceani rumpens glacialis litora Rhenus.

Hune prope consurgit fons Istri flumine longo,

qui poscens ortus Euxini pervenit undas, fgo

irriguam Peucen amplexus gurgite quino. 290

Cujus ad arctoas est partes barbara tellus,

innumeras gentes gremio complexa redueto,

cui finem faciunt Mseotidis ostia vastse.

Hine sunt Germanique truces, et Sarmata bellax,

atque Getse, nec non Bastarnee semina gentis 295

Dacorumque manus, et martia pectora Alani (ses)

atque Dromon Tauri retinentes fortis Achilli

angustum et longum, Mœotidis ostia juxta.

Hos équités supra celeres funduntur Agaui,

atque MetancMsenum populus metuendus in arcu; 300

post Hippemolgi sunt Hippopodesque potentes,

atque Gelonus cum Neuris, pictique Agathyrsi (310)
hie ubi descendit porrecta Borysthenis unda,

Euxinumque subit Criu prope tracta metopon.

E regione jacet locus hic Symplegados artœ. 305

Hic sunt Ardisci quoque Panticapique fluenta ( ti6)
dividui currunt Ripba*is montibus ambo.

Immiscent qua se Ponti glacialibus undis,

nascitur electrum pra'futgens luce nitenti,

mense solet primo qualis splendesccre luna. 3 tO0

Hos adamanta legunt juxta fortes Agathyrsi.

Tot dirimit gentes aquilonis partibus Ister. (axo)

Hujus ad australes terras Gerrhseque feroces,

Noriciiquecolunt bellaces Pannoniiquc,

et Mysi Thraeum boreis in finibus orti 315

in quorum terris, quas Ponti pnBuuit unda,

ignipotens oleo commixto gignitur herba,

Medica cui nomen, cujus compescere flammas

si quis aqua cupiat, plus ignem pascit in illa;

pulveris hune jactus potis est exstinguere solus, 320
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(Ms) Thraces arant post hos latissima rura tenentes

quse torrens stringit finitque Propontidis unda,

atque Hellesponti fauces ~Egaeus et altus.

Nascitnr hic scopulis PaUena: gemma refuilgens,

325 asterium perhibent stellis certare putatur

et flamme similis splendenti lumine lychnis.

(3i!o) Hi ripas Istri porrectas undique stringunt.

Em'opa* reliquas nunc partes aspice ternas,

Phœbeos vergens quibus eminet.illa sub ortus.

330 Prima est, Hispanum quse frangit litore pontum;

altera, Tyrrhenum quœ pulsat molibus sequor

tertia,'quae Graios circumflua gurgite pascit.

Sed tamen oceanum contingit Iberica tellus

(3 'o) occiduum Calpen quae summam sustinet unam

335 Herculis e statuis; quam supra dives et alta

Tartessus, Cempsique sedent qui collibus imis

Pyrrhenes, cse)um quae tangit vertice summo.

(3<o)
Ast ambas inter tellus jacet Ausonidarum,

limite quam recto mediam secat Apenninus

340 qui mons, incipiens boreis ex Alpibus altus,

ia freta SicaniaE porrectas terminat oras.

(3t&) Hune urbes circum, populi gentesque fréquentant

quos breviter retegam nostro tibi carmine cunctos.

Tyrrheni primum fortes, juxtaque Pelasgi,

S 45 Cyllenes quondam propria qui sede relicta

Tyrrhenis socias petierunt navibus arces.

(360) Hos prope sunt omni superantes laude Latini,

quorum per terram discurrit in a-quora Tibris

regius irriguo dirimit qui gurgite Romam

350 Romam, qua* genitrix regum dominatur in orbem.

Post hos pingue solum sequitur, Campania dives,

hic ubi Parthenopes domus est castissima, frugum

fertilis hanc pontus propriis exceperat undis.

f36o)
Ad noton est, longe supra Sirenida rupem,

355 Picentis Silari gurges, spectabile flumen.

Hune habitant prope Lucani, Brettique coloni,

ad Leucen petram longissima rura tenentes.

Hinc est ad boream zephyri quae summa vocatur,

(365) sub qua sunt Locri celeres, qui tempore prisco

3SO istuc reginam propriam venere secuti,

Ausoniamque tcnent, qua currit flumen Alecis.

Mœnia cernuntui'Metaponti deinde, Crotonque,

(37û) quam putchergratampraeternuit~Esarus urbem.

Ulterius pergens hinc templa Lacinia cernes.

365 Post haec est Sybaris, periit qua* numinis ira,

prEPponens hominum tumulos cœtcstibus aris;

poscere qui Pisis ausi certamina soli.

~376)Samnites medio complectitur Itala tellus

in gremio Marsosque simul. Tune deinde Tarentum

370 tangiturœquoribus, quod munivere Lacones.

Continuo Calabree telluris rura sequuntur.

3so) Usque Hyrii summam sed tendit lapygis ora

qua salis Hadriaci trahitur vastissimus a:stus,

atque sinum penetrans Aquileium colligit undas;

37S alta Tegestraeon postremse mœnia terra;,

GE06B. tt.

qua sinus fonius finitur gurgite lasso.

Hi sunt Ausonia* populi gentesque potentes.
F!exHis hirc pontus convertens vergit ad ortus,

atque Liburnorum terras, HyUesquefprocM, fs~S)
Butimeon pariter praestringens litora currit 380

et veriit Illyrias late porrectus ad arces,

quas toXunt montes excelsa Ceraunia summas.

Cernitur hic tumulus, qui Cadmi dicitur esse
(390)

Harmoniaeque simul namque hic serpentibus illi

corpora post longum tempus mutasse feruntur 385

in senio postquam patriam Thebasque relinrluunt.
Hic oiïis aliud posucrunt numina monstrum

namque duo tumuli concurrunt peste futura,

significant quoties sœvissima damna colenis. (39&)

Ha'c regio fontem mirandœ concipit und.p, 390

quem merito veteres dixerunt nomine Sacrum;

nam gelidus superat cunctarum frigus aquarum

accensasque faces si quis prope duxerit undam

exstinguit flammas; reeipit sed rursus easdem

admoveat dextra cum exstinctam lampada fonti. 5

Sed supra Thracen nec non Epiron ad austros (sssj

principium terrae doctissima Grsecia sumit,

ascendens multum geminoque silb sequore c!ncta

~Egseo Siculoque, movent quae namine venti

diverso Siculum zephyrus tenet, eurus at altum 400

~Egspum. Sequitur Pelopis post insula lata,

consimilis folio platani, quod mur;s acutam

œquiparat caudam cujusjacet isthmos imago, (<<?)

Hellados ad boream sibimet confinia jungens;

latior at tellus, folium ceu ttexite, circum 405

cingitur a'quoribus. Zephyrum Triphyllidis arva

excipiunt, per quam descendit flumine pulchro

Alpheus, qui Messeni discinditurundis (<to)

Eurotœ terris ambo nascuntur Aseis,

hic tamen Eleos at dividit ille Laconas. 410

Hic mediis habitant late telluris in arvis

Arcades Apidanei sub scopulis Erymanthi (<'&)

qua Me)as atque Crathis fluvii, qua currit taon,

tenditur atque vetus qua longo gurgite Ladon.

Hic merulas perhibent albas, mirahile dictu; 4 ) 5

hic nasci lapidem, qui tacto accensus ab igni

exstingui nequitur, quem Graii nomine vero

asbestum memorant ferri nitet ille colore.

Juxta est Argivum tellus, pariterque Laconum

ortus Argivi, verguntque Lacones ad austros. 420

~quoribus geminis isthmos pulsatur utrimque (~u)

hoc Ephyren contra zephyrus, sed verberat illucl

eurus, in immeusum qua* mergitur unda profundum,

nomine quam Danai dixere Saronida prisco.

Attica sed tellus post isthmon solis ad ortum est. 425

Hinc Orithyiam Boreas rapuisse puellam

traditur, hic Ilissus aquis devofvitur amnis.

Boeotum sequitur finis, quo dicitur unda (Ma)

esse potestatis diversse namque duobus

mminibus vertit vervecum tana colorem 430

·
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hoc fuscat niveas hoc albat gurgite nigras.

Locridis inde solum sequitur regionis et ora

Thessalis, et tellus Macetum cum mœnibus altis

sub cujus scopulis tangentes vertice ca*)um

435 spe!unca; veteris servant insignia e)adis

Hnibus in mediis terrarum namque videntur

ostrea muricibus siccata latentibus esse;

dihivium latebras dederat quod piscibus illas.

Concipit et parit hic naturse munere gemma,

440 quam pseaniten perhibent; praegnantibus ista

auxilium confert, facilis relevamine partus.

(~s)
Cernitur hinc niveas attollens vertice rupes

~-EmusThrcMus; quem contra tenditur agris

ad zephyrum regio Dodones lata feracis.

445 Ad cujus notias partes, sub rupe Aracynth!,

.tol.e gentis sunt belli laude potentis

campi, quos medios Acheloia persecat unda,

(i3&) et mare Trinacrium perrumpit Echinadas intra.

Rcgua Cepha)Iens* prope sunt sapientis Ulixi.

450 Ista galactiten ripis ostendit in altis

uberibus prodest, nec non infantibus idem;

et si quis terat hune, albescit lacte nquescens.

Hune fluvium juxta prspdaros solis ad ortus

Phocis ad aretoos ventes extenditur ingens,

455 dunec contingat calida ostia Thermopylarum,
sub juga Parnassi, Cephisso gurgite magno

(44 )) quam mediam dirimit, descendens murmure vasto

qua templum Phœbi memorabi!e, Detphicasedes.

(t<7) Nunc magno nobis sunt insulae ore canenda*,

4RO quas homines toto dispersas sequore cernunt.

Est igitur ponto tellus eireumuua prima,

(4Eo) cui nomen Gadis. Statuas ha'c Hercutis inter

a Tyriis colitur, Cotinusa vocata vetustis.

(~) continuoque jacent Gymncsiœ; bas Baleares

465 Romani memorant; hinc frangitur a'quor Ebuso.

Sardinia* post quam pelago circumuua te))us

fontibus e liquidis prœbet miracula mundo,

quod saiiant oculis Kgros, damnantque nefando

perjuros furto, quos tacto flumine coecant.

470 Post quant non longe cernuntur litora Cyrni,

(t&9) Corsida quam pariter geminato nomine dicunt.

Hanc solam perhibent catochiten gignere terram

corporibus lapis hic ceu glutine tactus adhseret.

~ec) NuUa tamen tellus altissima robora sitva'

475 sic alibi generat. Dehinc rupes ~Eotiarum,

(46&)quas septem numero perhibent, cognomine Plotas

quippe viam yatibus pelago dant undique vasto.

Trinacri~ post lias moles distenditur ampla

cardinibus ternis laterum quam terminat actus,

4SO procurrens Pachyno longe, etausttisque Petor!,

pxtcrrensque rates Lityba'i eautibusaspris.

(f7u)
Eminet ad zephyrum Lilybe, Pachynusque sub ortum

aspicit Ausoniam, boreœque Pelorus ad axes

qua mare vix superant haud a'quum mille periclis,
485 angustum, rapide quod frangit gurgite saxa.

Traditur hic pelagi diruptas viribus olim (~e)

excepisse fretum terras cogente ruina.

Plurima sunt istic totum memoranda per orbem.

Dianas fons est, Camerina gignitur unda,

quem si quis manibus non castis hauserit unquam 490

)a;ti6co tristis non miscet pocula Baccho.

Ha'c eadem montem mirandum sustinet ~Etnam

vertice qui summo rigida nive temperat ignem,

nec superant Samma* frigus nec frigora flammas.

At salis hic Aeragas miracula possidet unus, 495

naturas in quo proprias mutare videntur

ignis et unda satem namque iHum solvere uammae,

unda solet crepitus illi conjunnta movere.

Hic et Halesinus fons est, mitissimus undis,

tibia quem extoUit cantu saltare putatur 500

musicus, et ripis iaitans exearrere plenis.

Cernitur egregius lapis hic, cui nomen achates

hoc dederat fluvius, cujus generatur ad undas;

hanc simu)acra vides venis ostendere gemmam.

~Equoris a,t SicuH quod vastis funditur undis, 505

ad noton est pontus Libya: Syrtisque vadosa (fn)

Major. At ulterius si pergas, cerne Minorent

occiduam, juxta quam Meninx insula futget,

et Cercinna simul Libyca statione patentes. (<8u)

Hadria qua penetrat, venias si parte sinistra 5t0

atque legas Calabrum litus, tune insula magni
ostendit sese Diomedis nomine dicta,

quo profugus quondam victor concesserat ille,

conjugis Incestse per fraudes jEgia'ece. ('8'!)

Ioniam pergens Absyi'tidas asquor ad ortus 515

circuit; bas olim Colchitenuere féroces,

lassi dum frustra Medese furta sequuntur. (oo)

Continue post hasce Liburnidas aspicis altas

ad notias partes; hinesa'va Ceraunia nautis.

Insulœ Ambracioe contra cernuntur in alto, 520

et Corcyra potens, Ithaces atque aspera tellus; (M5)
et quas oblimat rivis Acheloïus amnis,

flumine torrenti praecetsam Chalcida linquens.

Sed mutta: Amnisi borea; sub parte videntur,

~Egyiaquc, indeCythera, Calauria dura colonis; 525

ad radios vergit sed Carpathus. Hanc prope Crète (suo)

pinguis et umhrosis extendens collibus Iden,

ante ortus solis perhibent quam fulgere sole.

Gignitur hic alimos, quam si quis mordeat herham,

compescit damnumque famis rahiemque diurnam. 530

At Rhodos ~Egyptum contra jacet, insula dives (!i0&)
Suniados contra quoque summum rupis ad ortus;
nubila qua nunquam verterunt lumina solis;

nam purus clara; potitur telluris. Abantas

supra sunt Salamis nec non ~Egina. Sed ortus 536

cernentem Cyprum pontus Pamphylius ambit.

Post ha:c sunt ternae citra Patareïda summam

fama Chdidonias celebrat quas nomine terras. (&t0
Nec procul est Arados, Phœnices aequore cineta

,'Ega'i vero diversis partibus alti ~4[)
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(&I6) ad fauces artas mutta* sunt insulae Abydi,

confines Asiae dextrœ, Europesque sinistra*

ad boream tamen hx pertendunt ordine longo.

(s2u) Europes Macris contingit Abantias oram,

545 et celsa Scyrus, Peparethus, sacraque Lemnos,

fertilis atque Thasos simul Imbros, post Corybantum

mœnibusantiquis Samothracia cernitur alta.

(&M) Ast Asia* partem quse tangunt a*quore primam

Delon circumdant bas dicunt Cycladas esse.

'50 Continuo Sporadas ceu stellas aspicis atmas,

[ouiasque simul quas inter Caunus et a)ta*

(53&)sunt Samos atque Chios, cetebratae nomine claro.

~EoUca*post et Lesbus Tenedusque sequuntur,

et sinus inde Mêlas Helles prorumpit in sequor.

555 Panditur hinc pelagus, tumidaque Pt'opontide fervet

(&tu) ad boream, saxisquerigetProconesus in illa.

Est etiam laevis Euxini partibus una

quam Leucen perhibent, adversa Borysthenis amni,

pascit aves quoniam multas candore nivali.

560 Hic animas perhibent heroum laude potentes

(&<&)degere securas, virtntis munere pulchro.

Cimmerium recta sed si quis Bosporon ibit,

cernitur huic dextra vasta* Maeotidis unda

(Mo) insula mole gravi stans, Alopecea lata.

565 post quam Phsenagoren Hermonassamque nepotes

egregia* quondam cotuerunt gentis tonum.

Insuta' hae celebres pelagi sunt nomine claro.

(~B&) Ast alias refluum circumdat Tethyos a'quor,

quarum demonsh'em positum regionis et oras.

570 .Ethiopes habitant Erythiam pectore justi,

(Mo) Atlantem juxta tongasvi, finibus olim

venit Hyperboreis qua* gens post fata perempti

Geryonis, domuit quem virtus HercuUs ingens.

Sed summam contra Sacram cognomine, dicunt

575 quam caput Europa*, sunt stanni pondere ptena*

Hesperides, populus tenuit quas fortis Iberi.

(ses) Ast atiae oceani juxta boreotidas actas

sunt gemina*, Rhenique Britannides ostia cernunt;

hic etenim lasso perrumpit Tethya cursu.

580 Has tamen haud habeat spatio superare per orbem

insula. Perfulget nigro splendore gagates

hic lapis, ardescens haustu perfusus aquarum i

ast oleo perdens tlammas, mirabile visu;

attritas rapit hic teneras ceu succina frondés.

585 Nec spatio distant Nesidum litora longe,

(67o) in quibus uxores Amnitum Bàcchica sacra

(680) concélébrant, hederBE folus tectaeque corymbis.

Oceani tranans hinc navibus sequor apertum

ad Thuten venies, qua* nocte dieque relucet

590 Titanis radiis quum curru seandit ad axes

(680) signiferi, boreas succédons lampade partes.

At navem pelago flectenti aquilonis ab oris

ad solem calido referentem lumen ab ortu

(59o) Aureaspecteturtibi pinguibus insula gtebis.

595 Iline tepidos proram convertens navis ad austros.

Taprobanen venies, generat quae magna elephantes

per fines Asise. Jacet hœc sub sidere Cancri; (s96)
litoribus cujus saliunt densissima cete

quae pascit vastum mare Rubrum montibus aequa
tenditur horribiiis quorum per terga, per armos 600

spina, fereas cladem fatumque sa!) ore feroci (oM)

quippe soient pariter navem sorbere virosque.

Nam mala tam pelagus quam terra merentibus oiiert (eo&}
Ulterius pergas si post Carmanida summam

Ogyris occurrat, qua dicitur esse sepulcrum 605

régis ErytbrsM, dederat qui.nomina ponto.
Persicus inde sinus penetratur, et Icaron offert, (e)o)

insula quse fertur nimium placare Dianam.

Tot sunt ingentes qua* cingit Tethyos unda

insutse; ast atise diversis partibus orbis 6t00

dispersse. Plures famam latuere minores

duris difficiles nautis, vel portubus aptae

quarum non facile est mihi promere nomiua versu.

Ast Asise fines ambarum linea monstrat (620)

et formam, contra positarum in imagine coni. 615

Paulatim trabitur tamen haec orientis ad oras

oceanus statuas Bacchi qua tangere fertur,

finibus Indorum postremis gurgite torrens (62&)

qua Ganges liquido Nys~os irrigat agros.

Non tamen est spatio similis telluris apertae. 620

Scilicet ambabus penetrabilis unus in illis

funditur oceani sinus et disterminat ambas;

ast Asise gremio triplex mare confugit undis (G3o)

Hyrcaattm pariter Parthum simul atque Sabapum

haec noton, at boreos Hyrcanum vergit ad axes, 625

gurgitis Euxini vicinum, multa virorum (63&)

millia quod circum degunt per litora Ponti.

Amborum médius campis discernitur isthmos.

Ast Asiam qui mons excelsus dividit omnem,

incipit a mediis tcrrse Pamphylidis oris, 630

et longis sese spatiis producit ad Indos,

nunc obliqua means nunc recto limite currens (6tU)

vertice quem torvo perhibent cognomine Taurum.

Coraua uam summus scopulis imitatur acutis

multifidusque suos hue colles spargit et iUuc. 635

Hx hoc innumeri descendunt fontibus amnes

in partes euri, zephyri.boresequevetaustri: (M~)

quis memorare queat fluviorum nomina cuncta?

Non tamen est unum montis cognomen ubique,

sed varii flexus variantur nomine multo, 640

singula sed propriis sunt nomina nota colonis.

Nunc igitur gentes iHum populosque tenentes (s~o)

qui célèbres, memorem; sed felix numen adesto.

Mœ.otae primi tangunt Mieotidis undas;

Sauromataeque truces gens aspera Martis in armis, 615

sanguis Amazonidum fortis quos protulit olim ~65&)
Sauromatis mixtae quse Thermodonte relicto

ingentes genuere viros belloque potentes

inpumeras habitant qui silvas, gurgite vasto

inter quasTanais Mœotidis intima pulsat 650
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(sot) Europen Suvio dirimens Asiamque reflexo,

Europen zephyris, Asiam sub partibus ortus.

Caucasiis exit cujus fons montibus altis,

(666)
murmure cum vasto Scythia* per plana refusus.

655 Hune tamen immenso torrentem flumine vertit

in glaciem boreas horrendo flamine sœvus.

Heu miseros homines, habitant qui finibus illis,

(669) aere damnati tristi nimioque rigore,

quo pereunt pecudes pariter populique virorum

6GO ni propere linquant sua rura furentibus euris.

(es~) Hi Tanain habitant fluvium prope Sauromatarum.

Cui sunt vicini Sindi quoque Cimmeriique, e

post hos Cercetii, juxta quos Axenus altis

fluctuat a*quoribus nec non Oretaeque feroces;

665 et qui Trôjanse post prajia gentis Achaei

(ft!&)Ascalaphi regis victricia signa sequentes,

dispulsi ventis istas venere sub oras.

Post hos Heniochi, genuit quos Grsecia tellus;

et Zygii juxta vivunt regione sub una.

670 Intima sed Ponti, post fines Tyndaridarum,

~Egypto missi Colchi tenuere coloni

(690) Caucasil montis prope eoUem et Caspia ponti

litora qua celeres descendunt Phasidos und:e

Circœosque sécant campos atque sequora Ponti,

675 nascitur Armenii fluvius qui vertice montis,

Ad cujus partes boreas et solis ad ortus,

Euxinum dirimeus et Caspia litora late,

(69&)diffusus spatium per longum panditur isthmos,

quem juxta terras habitant orientis Ibères,

680 Pyrrhenes quondam celso qui monte relicto,

hue advenerunt Hyrcanis bella ferentes.

(7~o) Hic Camaritarum gens est. carissima BacchOt

(70<)
Fluctibus hane propter perssevit Caspius a;stus

(7tn) undique quem tereti conctudit margine teUus.

685 Sed mare non valeat tribus illud mensibus u))a

(720) seilicet immensum navis transire profundo.

Hoc tamen exacuit pars una sub axibus aequor,

qua tractum refugEe miscetur Tethyos uudae.

Mutta quidem generat vivis miracula rerum

690 sed tamen egregio crystalli pondere gemmam,

atque, ma!os lemures quod pellit munus iaspin

(7~5) nocturni manes fugitant quam memhra tuentem.

Hoc igitur pelagus quse gentes undique cingunt,

incipiens numerem primis aquilonis ab oris,

695 quae vergunt zephyro, quas Caspia litora elaudunt~

Primi sunt Scythia; populi SMurnia juxta

(7:9) sequora viventes Hyrcanique ostia ponti.

Quos supra gryphes ditissima rura smaragdo,

qualem non alius terrarum possidet orbis

700 atque aurum sibimet defendunt pondere puro;

omnia sed diri superans audacia lucri

adversus volucres heu commovet arma virorum

prcetia nam faciunt Arimaspi gryphibus hostes.

Hic et crystalli pellucet maxima moles.

%05 Hinc Thynus sequitur. Post fortis Caspia pro)es.

Hinc sunt Albani bellaces Marte feroci (79t)

unde canes nati superant genus omne ferarum

magnus Alexander missum sibi vidcrat inde

victorem barrique canem rapidique leonis.

Post hos Cadusi, durissima rura coientes 710

et prope sunt Mardi, sequiturque Hyrcania plebes.

Hine Apyri, per quos Mardus devotvitur amnis

Dercebius bibit hune praeter Bactrusque Suentem,

per quos Hyrcanum currens descendit iu sequor. (73&)

Sed Bactri mediis habitant telluris in arvis 7155

Parnessum late prope montem rura tenentes;

Dercebii vero sub Caspia litora vergunt.

Post bos Massageta* trans flumen Araxis, ad ortum

hospitibus saevi cunctis belloque feroces (7io)
non Bacchi donum, Cereris nec munera norunt, 720

sed lac commixtum potant cum sanguine equino.

Hos juxta boream vergit Chorasmia proies. (74e)

Sugdias banc sequitur, rapidus quam dividit Oxus,

Emodum montem qui linquens Caspida rumpit.
Inde Sac~e nimium certis gens mira sagittis 725

flumen laxartemjtixta quibus arva coluntur; '750)
et Tochari Phrurique et plurima millia Sérum

illis nulla boum, pecorisnecpascua cura*,

vestibus utuntur, texunt quas Ooribus ipsi, (76&)

quos tenuant lectos desertis finibus ipsi. 730

Ast alia Scythia* gens est extrema per arva,

quos prope sunt tristes ventis et frigore terrœ

namque nives semper pulsant bas grandine mixtae. (7co)

Caspius his populis tustratur pontus et oris.

Aspice post Colchos nunc et postPhasidis undas, 73&

oceasum versus, populos in litore Ponti

Euxini densos usque ad Chaicedonis arva,

Bosporus angustat scopulis qua; Thracius urgens.

B~zeres primi, quos juxta terra Bechirum. (76&)
Macrones post hos pariter, Philyresque sequuntur; 740

Mossynique, domos praebent quis lignea tecta

turribus arboreis habitantes, unde vocantur.

Hinc pecorum dives nimium gens est Tibarenum.

Hanc prope sunt Chalybes durissima rura colentes

quostaborexercetssevus ferrique metalla. 745

Vicinos istis campos terramque patentem (~7t)

Assyrii complent populi, qua gurgite vasto

inter Amazonidas Thermodon, Martius amnis

Armenium linquens montem descendit in sequor.
Hue Asiœ quondam devenit atumna Sinope, 750

ex qua cognomen ceperunt mcenia clara. ~79)

Illius Quvii rigidas prope frigore ripas
invenies lapidem crystalli, pondere puro

consimilemquegelu, nec non spleiidore nitenti;

gemma micans illic pellucet iaspidis atbae. 755

Iris continuo liquidus decurrit in sequor.

post Halys et fluvius, boreae qui currit in ortus, (7S6)

atque Carambidis irrumpit prope litora Pontum

Armeniis primas qui montibus accipit undas.

Paphlagones post hos Mariandynique sequuntur, 760
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(79:) Bithynique viri, pioguissima rura eotentes

qua Rhebas puteho'g.ratissima flumina volvit,

Rhebas, qui rapidi decurrit ad ostia Ponti.

Tot populi terras habitant pcr litora Ponti

765 nam prius exposita Seythia* sunt sernina gentis.

(hoo) Nunc Asiae regio contingens litora nobis

dicatur, partes calidas quae currit ad austri,

atque Hellespontum transit Syriaequerecessus,

poscit et Arabiam, quae florent ubere terrae.

770 Sunt Cha)cedonii primi, post ostia Ponti,

mœnia Byzantis qui cernunt optima contra,

Romanisque pie regnis dominantia mundo.

(scf)) Bebrycii post hos, et Mysiamontibus atta,

qua Cius egregia decurrens murmurat unda

775 qua nymphascomitem perhibent rapuisse potentis

A)cida* puerum, tristissima fatagementis.

Hinc Hellespontum pertenditur angulus ingens

(soi qua brevior Phrygifp pars est nam latior intus

Sangarii ripis uuvii vicina rapacis.

780 Te;]ditur haec potiusTitanis pinguis ad ortus,

altera ad occasus, attae sub montibus Mœ,

altaque qua eecidit praec)aro nomine Troja

/~j,j'j
ad Xanthi tiquidas nec non Simoentis ad undas.

Post ba?c cotise tellus pra'tenditur orœ

78o fluctibus .'EgTi primis quœ tunditur alti.

Inde tenct terras pelagus prope sanguis loaum

per quas Mseander pinguis descendit in sequor,

(s.: ) inter MitetLuncurrens tatamquePrienen.

Ad latus istorum horeum sunt mœnia clara,

790 urbs Ephesus claudit <)uam grato litore pontus.

(s~j Post bas Ma'oniœ tellus, qua* vergit ad ortus,

et Tmo)i co))e.< fluvius quibus auriter e\it

Pactolus cujus prope ripas tempore vcrno

si sedeas, dulci capiaris pectora cantu

795 cygnorum, pascunt quos herbœ flumina circum.

Na<n florent Asia* per campos plurima prata;

sed magis ad fluvium Ma*andri, gurgite miti

(837) quem juxta volvens se murmurât unda Caystri.

Post hos sunt Lycii, (juos Xanthus dividit amnis,

800 ad mare vergentes qui Tauri cornua cernunt,

(a~O!usque ad Pamphylos, perhibent quem notnine Cragum.

Illie aspicies Aspendum, moenia cujus

Eurymedon amnis radit vicina profundo.

Continuoque jacent a)ia; Pamphylidis urbes

805 Corycus Pergeque calens, et celsa Phasetis.

(9~6) Has supra mediis habitant telluris in arvis,

ad partes ortus, gens dura Lycaones armis.

Post hos Pisidum pinguissima rura cotuntur,

T~rmesus, Lyrbe, nec non ctarissima Se~e,

8)0 g<*ntisAmyc)a*a' pulcherrima mœnia quondam.

Hine sinus est tongus Cilicum, qui vergit ad ortus,

Euxini penetrans vieinas aequoris undas

(89f))
hune Asia* pprhibent angustis partibus esse.

fui tamen immenso Ouvii se gurgitemiscent,

St5 pcr)cngujn Pyramusspatium Pinarusque voluti,

uexit)setCydnus,dit'<[nitquinumineTarson.

Hinc a)ia? Citicum sunt celsis mœnibus urbes, (874)

L\Tncssus, MaHosque simul vicina. profundo,

atque Soli medio terrarum fine locati.

Commagena dehinc regio Syriseque sequuntur 830

urbes disposit:e per longi litora tlexus

nam Casii montis qua prominet ora pcr œquor,

vergit in occasus diffusis tractibus unda. (sso)

Nunc reliquas Asia* partes tibi carmine pandam

quadratitaterisquaciauditurundiquefbrma, 825

et spatiis campes tongis protendit in ortum.

Scis etenim memorasse tibi, quod collibus attis

per totam mediis mons ingens tenditur oris, (sao)

qui fines Asia* nigros producit ad Indos

hoc e'-to laterum boreum tibi Nilus ad oras 830

hesperias finit sed Tethys solis ab ortu

Indica eonetudit Rubrum mare terminat austt'um

Aspice nunc igitur, dum finem versibus ortu''

pervenio, retegens tibi veris omnia rebus,

incipiensSyria: terris, qua parte reliqui. 835

Quae pelagus supra sub solem vergit ad austros (M?)

urbihus et muftis habitatur nomme prisco

qua* Cava vulgatur, mediam quia collibus altis

atque humilem Libanus claudit protcntus in ortum,

occasumquepetens Casius; multi;que virorum 840

incolitur populis locupletibus ahna dircmptis.

namque alii mcdiis habitant telluris in arvis

hosque Syros proprie pcrbibent sed litora ju\ta

Phœniccs vivunt veteri cognomine dicti (9Ma)

quos misit quo!)dam mare Rubrum taudibus auctos 845

Cha)d:eo nimium decoratam sanguine gentem,

arcanisque Dei cejebratam [egibus unam

qui pelagus primi tentantes navibus altis

disjunctas gentes docuerunt jungere merccm

et primi stellis numéros nomenque dederunt, 850

atque oculis ( mirum ) voces sentire figuris.

Hi muros lopes Gazamque et E!a!da compfent, (si~))

ant!quamqueTyrum,Beryti et mœnia grata*,

vicinamque mari Byblin Sidonaque putchram

quam ju\ta liquido Bostrenus gurgite currit 855

et pinguem T)'ipo!!n, nec non Oi-thosi(la sacrain,

Laodicen pariter positam prope )itusamœnum,

et Posidi turres, et Daphnesoptuna te~npe (9)5

Terrarum mediisApamefe mœnia ctare&,

adcujusparteseoascurritOrontes, 8~0

Antiochi medius d~irimitquigurgiteregna.

Ha?c omnis pingui tellus est ubere fa~ta

arboribuspariterpecoriqueetcummodaviti. ¡.

ad cujus fines venions quos terminat auster,

Arabii cernes extremi litora ponti, 865

qui Syriam medius disterminat Arabiamque, ~26)

ettangitvergensorientonversusEtanos.

Dives Arabs post quos latissima possidet arva

quac protenta diu cinguntur ab aequore Partho

Arabioque, ferit zephyrus quod flamine ssevo; 870



PRISCIANI)08

(930) Persica nam flatus eoi litora turhant.

Ora sert hsee austro tendit subjecta per ortus.

fluctibus oceani pulsatur et undique Rubri.

Hanc quoque describam tenui ratione reeen~ns;

876 nain populos paseit felices divite terra,

floribus et ~anis miracula praebet odoris.

(937) Namque thyo myrrhaque vigctcum turis honore,

ft casia, nec non et cannœ dutcis odore,

cinnama praeterea jucundse naribtis aurse

880 fertilis hœc générât tellus, aurique metaUa;

(a<) vestibus auratis quare gens utitur illa.

His pueros servans mo!ochites splendet arenis

nndrodamasque lapis compescens pectoris iras.

Sed Libani montis suut post declivia primi,
885 felices opibus, Nabat~ei nomine dicti.

(~s) Chautasii post hos atque Agrees, indepropinquat

Chatramis, atque Macœ contra sunt Persidis ap'.juor;

Minn.Bique maris prope Rubri litora vivunt

atque Sabœ post hos, nec non habitant Cletubeni.

8no Arabiœ populi celebres hi nomine claro.

~6') Sunt tamen et plures alii, nam maxima tellus.

Trans istam zephyri sub partes degit F.retnbum

(96&) spetuncis genus infelix et rebus egenis

qui solis radiis nigrescunt corpus adusti

895 dispersique dolent lustrantes more ferarutn

non Arabis similes opulentis. Seilicet a*qua

omnibus esse potest nunquam fortuaa bonorun).

970) Post Libani montis populi sunt sotis ad ortus

alterius Syrix, qua* tendit ad usque Sinopen.
900

Cappadoces mediis habitant in finibus hujtM

terminus Assyrios sed claudit Ponticus i!]e

(975) Thermodon pelagi qua pulsat gurgite nuctm.

Cujus ab eoo decurrit limite vastis

viribus Euphrates, descendens montibus aspris

905 Armenia*, tongusque noton pertendit, et inde

'.980) ad solem flexus Babytonis dividit urbem;

litora deinde ruens perrumpit Pprsidts unda;,

extrema f)uvii sub parte Teredona radens.

Hujus ad auroram ripis devohitur altis

0)0 Tigris aqua superant quem fi umina nulla rapac!,

') sed tantum distat, quantum vix septhnus ortus

cnnficiat pedibus spatii properantibus ite;

ntque lacum médius Thonitidis intrat et exit,

(M") nec violatur aqua quamvis penetralailis iHa

M 5 ocior atque vadis emergens cedit amans.

Hoc tamen omne solum, fluvius quod cingit uterque.

ind!genae populi pro re dixere Medamnam,

quod medias amnes has terras flumine cingunt

(99')~ agricotis pariterpastoribus atque teracem

920 ubere nam tœto flurent ibi semina cuncta,

herbarumque toris et gramine )xta \irescur)t,

et variisrami complentur fructibus atti.

Ger.s quoque praeMget claris in laudibus illa

hoc" nam peperit mu)tos celsa virtute putentes

925 atque deo similes licet ut mortaiibus esse.

Armenii juxta quam sunt aquilonis ad axes,

comminus et fortes quos sentit Mars Matieni,

quos prope conctuduntEuphratem collibusaltis

montes, divitiis pariter belloque potentes.
Ad partes austri Babylon, quam mœnibus olim 930

mirandis posuit firmisque Semiramis urbem. ()M6)

Cujus in arce domum splendentem fecerat auro,

quam simul argentum varie decoravit eburque.
Hoc quoque pingue solum patmarum divite silva,

quod fert ber\HI munus pretiosius auro 935

berylli lapidem liquidum glaucique coloris,

per !oca quse tendunt Asianae ad mœnia petraf.
At supra Babylona vides et flamina vasta

CissosMessabatasqueChalonitasque feroces. (1015)

Armenios montes si linquens ibis ad ortus, 940

Medica noscetur tibi tellus cujus ad a\es

Geli sunt Mardique, viri simul Atropateni.
Ad noton inde habitant Medorum rura tenentes. (1020)

Mcdea hue fugiens dederat cognomina terrae

hinc Mcdi varios usus novere veneni. 94.;

Quorum per multas spatium diffunditur oras. (tu3~)
Heec generat narcissiten oriente sub ipso

qui lapis est fuseus. Complent hanc undiquesiha:,

inter quas homines pecuaria ditia pascunt,

Caspiadas tangunt portas qui solis ab ortu. 950

Rupibus ha:c celsis Asia' sunt claustra potentis (t0'&)

qua via sub boream duplex se scindit et austrum,

hac regit ad Persas Hyrcanos ducit at illa.

Sub colles imos habitaut, post Caspia claustra

martia gens Parthi telis arcuque potentes.
955

vivere qui spoliis gaudent raptuque nefando. (1041)

Quae propter bellis bomines vexantur in orbe,

atque optata perit mu!to pax sanguine mundi.

Post hos est Persis, circumdata montibuAahis, ()06:))

assiduisttorensregnisetdivite censu, 960

ex quo perdomuit Lydorum mœnia Sardes.

Cing;tur excelsis hœcundiqueco))ibus omnis

advergens austros, post Caspia claustra, petensque

quod proprio pelagus celebrat cognomine latum. (1065)

Atque tripartitis habitatur finibus illa 965

namque colunt alîi rigidœ sub partibus arcti,

terras quas Medi nemorosis montibus Utnbrant;

ast alii médise vivunt regionis in arvis;

litora postremi tangunt australia Petite.

Prima parte Sab~e, mcdiusque Pasargada, post hune 970

Tascorum tcfis habitat gens fortis et arcn,

quique tenent populi divisos Persidis agro- (t07o)

A'nnibusha'c multis recreatur et ubcre pingui.

hine Coros immensus prufunditur, inde Choaspes

fonte cadensindo, qui stringit gurgite Susa; 9755

in cujus ripis prœctarustutget achatc. (t07&)

pondere consimilis voivit quos unda cy~indt'is.

Fertilis hœc teHus fecundis pascitur auris

nam ventis souper nore.-cunt rura secundo.

Hsec eadem gemmis nimium decoratur honestis 980
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quarum quis varias vires, quis nomina dieat?

tecolithum memorem, justo cognomine dictum,

qui lapides renum tritus potusque resolvit;

myrrhitenque bonum nardi quum reddit odnrem

985 hie aétites est, sonitum cui spiritus addit

arcanum crepitans, prsegnantibus utilis aegris

nec non pyrites digitos qui strictus adurit

gemmaque quse radios emittit candida solis

atque selenites, lunaris imagine lucis

990 qui deeus et minuit propru.splendoris et auget.

!OS«) Respice nunc reliquas Asiae sub finibus oras.

Persidis ad pontum Carmani, solis ab ortu;

tose) jitorapars habitant, média* pars limina teiTtje.

Gedrosi post hoc tendunt orientis ad ignes,
995 oceanum juxta radiis propioribus inde

est Scythiae teUus australis, flumen ad Indum

qui ponto rapidus Rubro contrarius exit.

!Mo) Gurgite nam celeri rectus decurrit ad austrum

Caucasiis oriens primum de montibus altis
000 dividua cujus Patalene cingitur unda;

separat innumeras et vasto gurgite gentes

)03&)ad partem rapidi qua vergunt lumina solis,

Oritas Aribasque simul linique Arachotas

utentes ta'nis, et Satraidas simul omnes,

005 Parpaoei montis sub celsa rupe, Arienos

nomine communi. Qui terras ubere nulio

ttco) florentes habitant; squatentnam sentibus aspris;
curalii lapidem qui rubrum litore carpunt

H05) sapphirique déçus nigri tlavique coloris

OtO saxorum ca;dunt venis, hac merce beati.

ludorum terras hinc Tethyos a*quora claudunt

~Utu) quas primo Titan ascendens lumine cernit

unde color populis niger est flagrantibus ortu

atque gerunt similes hyacintho fronte capillos.

Ot5 Effodiunt alii terras aurique metallum

~ne) ast alii texunt tenuissima tegmina lini,

vel dentes stringunt elephantis ab ore revulsos;

scrutantur ripis alii torrentibus imbri

beryUi gemmas glauci nitidumque adamanta

'020 atque aura viridi legitur quae splendet iaspis,

1120) curaliique decus Iiquidi, gratique topazi,

purpureoque amcthystos inest suffusa cotore

divitias magnas sic tellus illa ministrat.

Assiduisque rigant hanc totam fontibus amnes

t02.5 arboribusque viget variis milioque frequenti,

~n~7) et pretio rubrae perfloret arundinis illa.

Hic alii superant procero corpore tantum,

insiliant equitum faciles ut more elephantos;

ast alii \ivunt sapienti pectore nudi

1030 luminibusque vident rectis ( mirabile ) solem

et radios oculis et sacra mente retractant,

signaque concipiunt arcana luce futuri.

Psittacus hic viridis, decoratus torque rubenti

nascitur, humana; simulat qui verbera )ingua*.

Nunc age, te fluvios, montes, formamque doccbo }035

ipsius terrae populos gentesque beatas. ("~)

Marginibus ternis tetius haec clauditur omnis,

obliquatque latus per cunctas tinea partes

hesperios fines immanis terminat Indus,

at notios pelagus conctudit gurgite Rubrum, 10-10

sed Ganges ortus, et Caucasus excipit arctum. 0

Hanc homines habitant multi ditesque cotendam (t)3&)

nominibus variis discreti et finibus amplis.

Dardanei ripas contingunt fluminis Indi

hic ubi praecipitem scopuli fundunt Àcesiuem 1045

huncque capaxctassisvementon volvit Hydaspes, ¡

tertius hossequitursplendenti gurgite Cophes. ()f4o)
Taxilus inter quos habitat cum geate Sabarum.

Hinc Scodri post hos sunt, Peucaleique feroces

Gangaridaeque truces auri qua pondus honestmn <0.!0

devolvens Hypanisque trahit rapidusqueMegarsus (u46)

quos capit Emodo missos Gangetica monte

tellus, porrigitur quae ad terra* Colidis austros

oceani tangens pelagus sub collibus altis,

quos votucres metuunt celeri contingere penna, )0o'~i

unde locis Graii posuerunt nomen Aoruia.
(n~t)

Hic via, quam célébrai nomen Dionysia, Bacchi (n5o)

cui statuas dederat victoria finibus illis.
(net)

Hic Tylos est, superans vastse miracuia terrse

insula namque viret cunctis in partibus anni, 1060

nec foliis nudat ramos autumnus in illa;

assidueque tenct flores genus «rboris omne.

Hic adamas futget lymphantia pectora sanans

et prohibens miseris occulti damna veneni

quem minime valeat ferrum superare nec ignis 1065

frangitur hircino maceratus sanguine tantum,

sed tepido fractis multis iucudibus ante.

Hic juxta positus magnetem viribus arcet

occultis ferri raptu, veltractibus ante

admotum retrahit, defëndensroboremiro. 1070

Hic lychnis lucem simulat splendore tuccrna*

hinc meruit nomen praeclaro Iumine dignum.

Tot sunt per terras vu)gata: nomine gentes. (ns6)
Nam reUquas quse mens valeat mortalis in orbe

dispersas numerare tibi sine numine magno, t075

quod bene disposuit terras pontique profundum,

sideribus variis decorans cœtestia templa,

et multis recreans gratisque coloribus arva

munera per populos tribuens diversa virorum ?

Sed vos terrarum tractus gaudete per sevum, 1 080

et qua'euoque mari circumdatur insula vasto, (ns~)

oceanusque simul, nec non penetrabilis unda,

quam gremio tellus sinuoso suscipit alma,

et fluvii montesque, lacus quos continet orbis.

Nam pelagi partes percurri carmine vastas, 1085

et terra* pariter regiones finibus amplis (1185)

omnipotens pro quo genitor mihi prsemia donet.
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non«re6MTo'jTEgxerTouxx! [leY~&ouSpouYyotptou,xuptou
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5et)~em~xott jicttoTopo; Tm~ p~ropM~, e~mto).~ Ejt! TK~
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êMA).O~.EVM,~p6<yEYpOf<p~V~9T)< EVTT~fIKdBKtXOtS*

Epistolam omisit L. Inscriptionem epistotse, quam

om.M, tatem exhibuimus, qualem ex optimis codd.

CYD dedit Bernhardyus, nisi quod codices isti post

v. ~!)i6pM~ addunt Tou xet~ QssoxXo~xT);, quod sup-

plementum resccuit Bernhardyus. In plurimis codd.

inscriptio aucta est hune in modum Mpo; ïb~

ssSKtrco~ (mx'~ES~trntTov R. Steph.) Souxxv x~pm'<

'tM:t~Tp TO~ [J.STKTOLUTO! TM~ Se~OEM~TOt u!oV

p?j'c6pM'<TOCX~t S~ISpO~Y~O~~TO; <!Sp~[E!:tTX<i!!OU6e3-

OCtXo~fx')?,~[OloXTj M'K(! ~[0';U!jtou IOU KEp~YTjTOU

!!C(pEx6oX<x7~.MeO' KpOof~JHO~e!; TO!tpK')'jJ.C!XK~~ET&

ib ~pof)![juo~auT<x~ jcxpexëoXot!. In Y desunt verba

SoTEpo~ ~syc~~To~ ~p/~Ktoxorou. In eod. legitur

EuaiCtOfouStKX~~OUrpb5 TOVK!X~6. BouxKXUptO~'JM~

~t)~ ~[010~ ~T&~ KfXpexëoXK?;,~9' t]~XTX. In E

titulus erasusest; in N nihil nisi ha'c EucT&Otou<~p~ts-

XMX~OUQeOTCtXo~txT);!~Y~jS[; E?~~[0'<&S[0~TO~JCEptTj-

YTjTtjV.F omni inscriptione caret. Il Lin. i. Bouxx]

sic d et codex Politi; Souxxv SouxSv cett. Forma

Souxx'; non caret exemplis, sed meliores scriptores
SoSxa dicere solent. V. Ducangé.s. v. 8ou~. jc~TeSot-

o~ou ob6&!ijj.fou « Dignitas est haec Sebasti Palatina.

Nicephorus Csesar Bryennus refert, hac dignitate a Nice-

phoro Botaniata imperatore donatos fuisse fratres duos

Comnenos, Alexiam et Isaacium. Ac fortasse primo
omnium tributa ha'c dignitas fuit Alexio, de quo ita

narrat Anna ejus filia TofuTf!![j.~ ~TTMKXEo~Exuj~T!):,
XK~KpOTOU6p6~0UXKTOp6tj!)[JtKTXIM Eo[JL~t)VM'AXE~M
M~ &KK~IMVYSpCf;~K~KËS KXpOtTOUCfUIOXp~TOpO~Itj';
ïou SEëaTïou (~~tav, Ss6(ïiTb; ~'yofppTjBE~~x jJLE< suy-

xX~Tou. Nam prima quidem Sebasta a Constantino

Monomacho renunciata multoante fuerat peUex ei in

primis clara Sc!era:na. Inde autem ex Sebasto quod
unius tantum imperatoris cognomen olim proprium-

que epitheton erat, varie hoc nomine conformato, ab

Alexio illo Comneno, post adeptum imperium, plu-
res excogitat2e sunt dignitates Sebastocrator, Proto-

sebastus, Panhypersebastus, teste Anna Comnena

filia. POLITUS. ~–2. (i~Y~.ouSpouY')'o:p[ouse. ri]; (3!-

y). nam et alius fuit magnus drungarius rou tT~Xou

EY~TACIOr

nAPEKBOAAI.

[EMI2TOAH.] J

Ad maxune venerabiiem ducem dominum Joannem, filium
maximevenerabilis Sebisti et magni Drungarii, domini An-
dronici Camateri, Eustathii, diaconi a supplicibus libellis

et magtstri rhetorum, epistola de commentariis in Dionysium

pertegeten.

Pindaro, summo illi lyrico poeta*, quum carmen

deberet, debittimque hoc suum diutius extraheret,

placuit ipsi sibi dicam oblivionis impingere. Itaque et

monente Polito. ))–3. xo~ornjpou] sic Y; idem ex conj.

scribi voluerunt Carolus du Fresne et Politus Iix-

[jtKTepoGc/H et codex Politi, xœ~Kïrjpo; D, xcfjiKTopou

l, xctp.œiopo;eett.; ~STopo~ Y, supra scripto ~{ciM-

pO; [JLKÏST~pOUc, p.Ctt'JIMpO;cett.; IOU Ato~U~foUD.

Est ille Andronicus Camaterus, Sebastus, Manuc-

lisque Comneni imperatoris proptnquus, memoratus

Cinnamo cum iis clarissimis et perntustribus viris,

quos Manuel imperator Antiochiatti misit, ut sibi

Mariam, Raimundi filiam, eximia puellam pulchritu-

tudine, desponderent 'Ev o?; x~ ~Spo~txo; 6 Ka-

[JLXTVjpO;0~ 1~ ~Otp~O~ T~TEB[e?!CE'<~p~~ ~jp 06-

6xST&T7)T[p.M ~tM6e~, ~U'Y'~E~T)~SE j3xS[~.E['Xtï[ 6[UIO;

& Idem est Camaterus, a quo praefecto tune urbis

atque eparcho sese, tamquam rudem et imperitum

contemptui habitum graviter queritur atque indigna-
tur Joannes Tzetzes T~eT~!];S' 6 ~pp~i~pEuro; 6 <~p.K-

9tj; ~<ip~ T(~j:K~ce6d(STtuEf):jjux~pm~~x~~ou;et rur-

sus :~Qv ~{6X0;S~] Y~pXT~KtIMV).OY[<![JLM~TMT~T~T),

"0; Ap.K6!)?x!]p~T:T:Eio(tTM<je6:MiM~jcdtp~. Videtur et

idem esse Camaterus, Druagarius T~; P~']! ) qui,

tempore Macuetis Comneni, edito libre ïEM T«t;

J:Sp'[TOU~!oU nVEUjJ.<XTO;YpKtptXCff'C~p~tIESM~<TTCt':[M~,
detortis in pravum sensum suum divinarum littera-

rum testimoniis, conatus est demonstrare, Éx nef-

Tpb~x&t Ytou un~p~EM ib n~EU}jMXTOSytov. » Ponrus.

<'Muneris Eustathiani rationem optime docet locus in

corpore Juris Grœco-Rom. p. 3iy ab Hotstenio pro-
latus Tou Y~p SO!?MT<tIOU~XSMOUEuOT!x8!ouTOUXKI&

~'XSpov Stxx6'<ou 6~10; i!j~ p.E~~XT);~xxX<)ote:;xK't ~x{-

CITOpO~T&Vp~TOpMVE~TT)~~XX~O~&V'C<S~Auxfoj~MupeoV

~7jS[s6~TO; Xal XKTKSE~Kp.~OUXK~~OKOXKijJ~VOUXK~~B!)

X~TCpOS'njV~[pOTO~tM ~TOt[J.Xo9e~IO~,!!p63TKYp.KToO

p.ofxoiphou pf):'j[Mm;~XE~ou (M<~ou7)X)Kpb~T7j~suvo8ov

XKTOf~E~ofTTjXE,S[KXeXEu6p.EVOVS~aoScttT~T!]~ napKt-

Tou~ew~ 1:0~E~<jT<~9tov,KpoTetY~e!~ 8~ Touro~ e!; iTjv

xspfx~UTO~twv Qe'jTef~.o~tx~M~p.~Tp~o). &; T!)'<txs!8s

~<)pEUOU1K~.» BERNHAEDY. y. [iKXpMY, p.XXpKV

Rob. Steph.; ~~œ6of).op.~M YSteph. !) 8. ~pM; C,

!~sT:?~Tf)œt & ~tTT~KsOK'. C. Vid. Picdar. Otymp.

EUSTATHII

COMMENTARtî.

[EPISTOLA.] J
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c

ETtUTO~XKt TO~UVStt TEyXuXUj~e~Ot;O~E~NV
E~[).S~!X- c

OEV,E~XElvo;~Eyet, xe:t T~v xofpStfxvav!ïjrTU(r<7E[vE~E~Et,
s

&~ E'~ KVCfyVMVCttir~ T?j; EXE~VOU(ppEVO<5 K~9p[.)-
t

TTOtYEYpXTTTCft,S T&T?]<~EtM~ UTTEpE9ETO.'E~Ot OE,

6 MtrotVTE&XO'TE,XOf~tTTEXCttCro~MTKTS,Et XOt'.O~Et~EtV
s

i!8E TOVEV&7:0<T~EfTEtMyOV, XCt'tEiçtxx~ KVCtëotX-
1

~.ECrOottT0[ TOU~'))Et~~OtTO<,K~ O~TtX~TK tt!ï9o~ r

0?)~' OU~ oSTM<E~ XKpOVTTK<~(M,OuS' KTrOVUTTX~Mt

TrpO; (S~EpE'/Et~ E~p?)~~oX{)TO W~K~tOV. ~H T~O~ KV t
tO

~Ttt!TTpC(:()E~Vt'Tt T~VS~f OuSe~ 9EjJt.E~O<poU~YjTtV, c

8<;O'AtjVEKTe9EtXK<;JU)tT~ ~"X~' '~< ~SEV E~ûtt 6'Ttep
<

3\) E{J!.otpou~TOV, 8 XCtt <rot9E~TM OÙ TO~U~

~jr«9oV~~9t)V E~)'0?T?rEpXC(TEVEUTC!,oM~ TO T?)<A~)-
t

ToTt /P?!~K XK~ TO~ XC(6'~JJ!.S! ~~EV 'ËpjJt.0~!TOUTOU
r

t5 XCtTOtXe[Uy~TCtT9Kt,X~T~VXKT*auTOU~a~YjVXpefTTJT'ït,
c

c
XCt~TpO'7TOttOV(tT~OtaSott, 'KM9o~06 H XKTCfcrX~JTTOVE'TE-

r

p0~ ~M TMVU7CE<7~7)~.EVMVE'ppmTE ~E, XOttT~ XcetN-

VEuerma~EOXEUK~v. 'E~o~o[jM]V Y&p &< ev ~txp<~ r

XE~CTETa~(TOtTO trpEY~K XCHOUX5v ~[ÀjAEp!j/.VM~OtCtTE- t

20 6Eh]Ç, E~' 0~ 6 ~OYO;~V~j~V. 'Ë~E~OOUVT~ O'~ EV t

~OyOt!; EJT~OOT~,EXoyt~OjJUjVTOjJt.EyCt~O'pU~,TOt~T~
r

-~upat'ccç
B'

z'tç tU dv7,yov. KCC'TTOTVUV
l

XKp~Cf; KVK6KTE[<;E~ VOUVKV~~OV. Kctt TO~UVT~V
r

1

OUTM~ETrtTOCU-E~METrEXTKOtVCUV~OOU~EVO;OUXE!/OV

6{jt.KUTOVTtE[9EtV,&t KpCf[ÂE~OVE~Tt<TO[E'STOf[TOU~Ot-

26 ~)j6eVTO;' OUOÈ<7STOVEV~Oyot; ~0-<j(J!.X~KIT~OUTEtV

io initio. –'3. C~yct/m, ~ot Da aliique,

ut vid.; !n) H, not cett. codd.; -.60t apud Pindarum i

~oC T' EX6t<oucodex Politi. )j 5. <5omis. CD//}' y f

<!)'; o~E[\EM Bernh., o~6<j0cn D, o~).EM cett. codd.

)) 6. ~'<aE~EoOK[ 1. 7. ~~pLKTO; CD

/jf!a~ 9. t) ït Sv m. 10. Eït om. U; T~

o~~ ~ït n. o;j <!);<<S);] sic ~fm~E, xal cett.

la. 6 XK~[tTJ 00~ U. t3. ~KpKXKTE~EU~KC, TO

om. U. t5. XKTKXKuy.C~yc/M cod. Politi; xxu-

~TKoOxt cett. codd. Ceterum de hoc loco ita habet

H. Stephanus Ut in A<]To5; mentione alludit ad

vocem ~.tjOt)~, qua modo usus erat, sic *EpjJ.ou men-

tionem facere arbitrer, quod de illo promisso, de quo
nondum suam fidem liberarit, quasi de magno quo-
dam aere alieno, quod interim possideat, loquatur.

Quod tamen duriuscule dici mihi videri fateor, ideo-

fjue aliam hujus appellationis rationcm excogitari ve-

lim, n Ad haec Bernhardyus « Vere reconditam ille

loci obscuntatem animadvertit, neque tamen justam

opem attulit, quam ne ipse quidem ab omni parte

praestiterim. Ac lusum in vocibus X~O)]et Ayw Eu-

stathium sibi induisisse persuadet arguta illius obser-

vatio in Il. K, p. M, 34 A~TMBs S~ T~ xxp'

Eup~fB~) (Or. ~07) so:p!j'; x~ KOT~tec; X~07)v. Cf. in

p. 989, 5t. 'Kp~)j; autem literas et eruditam disci-

ptinam ab eo numinis cultu, quo ~oyto~ dicebatur,

significare debet vide vel Eustath. et schol. ad

Odyss. et, 38, et qui has ineptias clarissime disseruit,
Tzetzes Exeg. II. p. yi. Qua; quum recte monean-

tur, explicari tamen locus noster nequit nisi cum Po-

lito ei admoveris qua; de Latonae Mercuriique certa-

debiti hujus sui, quod erat melos dulceet jucundum,
sese ille in oblivionem venisse dicit, et cor explica-
tum sibi vult, légère ut possit, qua in parte mentis

suse sit iHe homo inscriptus, cui rem debitam procra-
stinabat. Mihi vero, vir admodum venerande et o-

ptime atque sapientissime, tametsi in mentem venit,
debere me tibi commentarium, quem poHicitus fue-

ram, et hoc promissum meum in longum me satis

tempus differre tamen nihil mihi commissum est

per oblivionem; non sic ego ex sopore laboro, neque

dormito, ubi perquam vigilantem me esse oportet.

Quo enim curam convertam, si pro nihilo habeam

voluntatem tuam ? Qui animi tui sententiam mihi to-

tam patefecisti, utnihil jam optandum mihi sit, quod
non tibi etiam expetendum videatur. Non igitur
oblivio me cepit promissorum neque Latona habet,

quod glorietur de nostro Mercurio seSe eum certa-

mine vicisse, trophaeumque de eo statuisse, sed aliud

quiddam repente oblatum excidere me fecit pro-

missis, pollicitationemque meamlabefactavit. Repu-
tabam enim, id tih! operis parvi esse futurum neque
te ea valde curaturum, de quibus collocuti fuera-

mus. Cogitabam tuos in litteris progressus, reputa-
bam tuam magnitudinem, animique incrementa in

mentem reducebam. Itaque ad majora sic te con-

tendere animad~'ertens, persuadere mihi non pote-

ram, cura; adhuc tibi fore, de quo sermonem habue-

ramus neque te, qui magnisjam eruditionis divitiis

mine teguntur in Iliad. 20, y2 A.7jTO?b' ~T~<jT~)(iM-

xo~, ~pM~to~ 'Ëpp. et in Iliad. 21, 498, ubi pu-

gnam detrectans Mercurius dicit

A7jlo! ~M ai roc O~Tt[JLK~SÛjJ-Kt
<0! [M!0: !p6(ppKaO!):~ET:'<M<XV<(TOtf!:Oeo!'<

E~yScOoit~p.~~[X~SCftXKpTEp!]tj)[j3[7j<p~.

Quod allegorice explicans scholiasta dicit 'Ep~ 5~

~<TCt& M'~0;, A')IM Se <)')p.OS~t] O~OVATjOMTt; TM~

M~m~. Eustathius vero A<)To!'S~, <jx]tttv, <T:~sr~

f!MXO;,~ptOU~tO;'Ep~JLT];'O~p f<B!!t~))OtXM;EX~.Of~6d!vo~-

TXt, 6 p.èv e!; X)j9t)~ 6 8~ E~ X6~0~ [tETCtYO~E~Ot.Ectt

6j~oXo~OEt 'Epjjt.!); Su « M A~Tof, ~yM S~ Tot O~Tt [jtCt-

y~To~t' o& Y&pSu~KTKtMyo~ X){0!);xfXTXxKu~octoOeit'

~a~ov y<iipTt /~p~[~x!] ~Oir). Ad ha*c Igttur aUudens

Eustathius dicit haud fore ut Leto sive Oblivio

etiam deeo de quo nunc agitur Mercurio Xo'~M, i. c.

desermonequemEustathius promiserat, victoriam sese

deportasse glorietur. 23. xpoTTjTKtc~' et ex cod.

Hudsoni. 17. ~pp~iot! jj.ot C7~ j8.p.KxpM~a)'.

margo }~ –ao. !)[n~ Z)}~)'; ;v ~o( C, ~o!
E'<~)jJ.!vcett.; ~v~6ouv om. C/ –21. ~Xo-

yt~jj.!]~ om. Ul. 22. « Ta; i!j; xcfpBtxs<i!~6d~[;

singularis est formula profecta fcrsan a eiteriore

vocis <~KS<x{vEMpotestate, ut incrementum significe-
tur. e BERNH. Petita locutio e libris sacris. Cf. Psatm.

83, 6 Mxx~ptO~ ~'<~po5 ~<ITM <T[X7)~[; KUToCm:p&

coC, xup~' ~Kë~set; T7JxxpStK au-couStMeTO.

22. ~~o~o~, supra ser. C; oStM; c, oSïM cett. ))

23. jj.&~o\' -OA', p.s~o~ c' et cod. Hudsoni;

s'n excidit in ed. Bcrnbard. 25. ~B<]om. C.
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~!IKp~K[Jt.evOVXCt~)~pSM;~O~t~OVTOUTOU[TOC]C~tXOO-

TKTOU~E[j!.V?)T9of[.2uo~OUTM~t~EUeo'9c!tT&E!;

~Oyou<jJt.EjJHi!9?)XKt,&(;jJt.T,SsT&PpOt~UTCtTfXTCEptOpSv
XCtTMTTOU~mTOVTO:,XC(1OUTMTOt TO? T~< S0f[)te<~

&~OUTOU~EtCt YX[~es9ott &(;~7]SsT&EV~OVOt;0?OV

~~Y~MTOtTTKpMTpE~EtVOtM~.Y)TTKVUTt~SïKt TTO~XoT.

~~E~Et XCtt~[~'[VOU9e~Et(;K!j)t6VKt TOOMtXo-

{~EWV~TroSMTO~EVOuSsypEMXOTTMtV~!v <t<))m~7)
ave~~Kf; ? <TOUTO T~< ~OYo9sT[OV,XK~}j{tSt

!0 ~YYpKTTTOUtOtpEt~eTO[(;~EUpVjXt~;potpbtEU.TC~TE~,XN~

[ttxpCMxx~ Ky~st;, XM oùx ~v~TEt~P~<, e! u. Ta

~EOVKTTOT~O[Jt.EV,XCthotpp0t/ EX6~0XCH;Jt.tXpoCTt~0(;

Tt~M{A6'<OV,XCtt~EpKV~(jie9~ OUTIK~UTt TO~ Xft-

ëd~tK ~sM~XS. 2t) Ss ?Ct)UXCttTOXOU~T~tUV~p.~ETtt-

t5 YpK'pEtt,X~ oS-CMY~~ TO~~e(ovt)!. '~ÀXotToOTO{Jt.~6

Y~ux!)~EXE~VOtXuptXOtEÎ~ET):OtER',8; EV~OYOt<~OtjJt.-
TT~OUTtO;&V eÏTOtS~ XOtt6~)Et~eTif)<E!vKt[AOt9f~VETtt
-CMKp~CtiMX)xtTOXOV~SsM; trpOCXKTEïMsTOXCtlTOV

6~E~OjJt.E~OV~OYOV~X~~oS[So~TrpOfyefTreS~OUXCf!Tt<C(

M E~[6~X~V,X!X~IOtUT7)VTOXOVMVf!}tN~V. 'HjJHVSe OU

'~OMU6VEU~EpEtTO'COtO'U'COVE'TTOtt,OÙ~KpXKT'~Xe!-

vo\< toC ~oyou~pu~ït~ XMl~~v T&<;<j)\E6e:<:E~ oot-

~[~S(KV&7n~VO[~e~ETK~e~; p7)IOptxT]<,K~& TtKVUTt

TO!E<;MYOU(;jre~~s9o[. ~YCtjrïjTOVouv EÎxo~TO<xp-
25~<x!ovT?J~0!()E[Mj(;<~TrOTMOt[<)~~ EYYE~TEICtt.To~UV

E~E[<Mob, TO~MTMTT)XOHCrEO'CtfT~jJ~OtXE~K~, El{MV
'COMt TTo9oU[J!.MO~OU~e~ME!~6!v(o'Tt~Ss TTEptKUTO-

~oyEt'vSe~),-[0 )(pEO?8' o~, Snep otuTOt~.E~~8))Tto~-

AKXHKTTt)T~TOf~,~e!<; S~KpTtXKTO(6cf~Xdj~e9K.Kc(~

30 OtOCtJJL~V§T[TCO~o!tT[<rtTOTCpSYjJUt,Bt~TO[<))[JtEYO!-

XE!ofetVC(~T[,OU~KVT<)Sd!;E[6USVTEUXTOV.OuXoM-

yot Y&poi 'r&TOte~To:yotUpotxct~orpu~vot xx~~eyK-

~.0'!TpETrE'<, T&T~<~tjiOU~TSpMtTC~TOUTt.

Kp~h) Y&pe!vK[OMV~XCttTtOVETtt'rOf~9~VT<XTTpSY~.KTt

36 XO~M<EXe!voStK~etp~ET9Kt XKÏ&; OUXKV~Ot p<X-

S[M~~6YST9xt,XKV~.EYKT[ TUY~MV~iXKV~.[XpOVT]'

XC~TOVTU~OVTKTOUTOMUTOUXK~oCXC~~TOTKj(9~

i. <!p!~jj~ovy; xp~ou;y~ ïou inserui, monente

Bernhal'dyo; lv6p.L'ÇOV'toÓ"t'ouO'fLLXp6"t''1"t'<X,fLoP.V1jO'OIXLBerahardyo Mp.t~ov -couTouSj~txpoiTjTO:,[jts~!)s9ctt
habes in margiae X. –a. p.sp.~fjeo9M~Da, nescio an

recte; <;op.{!~f)MC//t/ ou Ss, quod habent <?D~7ac/

mv,omis. cett.jj –4-oSiM~.ïs e!;X6Y.A'; C/ ~)

––4'XCtKOU~fKTO~TKC.))––5.Xo&TOu]).6-)'OUy. t)–7. X<X'[

ooS~p.TvC, ubi ooufort. ex lin. 18. hue translatum est.

–8. ypEMxox.CA~?!)', ~psoxo~.vulgo ?j~?<et~ou

omisit C,et deindeac saneutraque vocecarere possis.
10. ~pdt~ou; C~ et deinde~nt~KTEt;C/)/7}~

"'e. 11. ~){oE[< ))–13. Sv abesse vêtit Bernh.

7:ou.))–1/). quod habent CD~t/ac)', om. cett. i5.

Y~ï)] T~T)cod. Potiti; Y~ conj. Stephanus. Con-ylvrl] "t"p.ncod. Politi; yÀlxn conj. Stephanus. Con-

fert Bernhardyus Demosth. in Pantœn. p. 082 p~TE

OUYY';tt')p.7j~~T'~).OU p.ïjS~6;E!<TMt] TOUTcXetoVO~.
16. ~xE~o; ).uptxo{C~t/y, Xuptxb;~xE!<o~D~ae/M;

~XE~o~om. cett. 18. T!}xoud. 19. Aset~~ov
.0~, o~s[X?][j.E'<o'<')', (~~Et).6j~.E~ovCÂ'yf/: j;poasns3!oo'j

afQucre cœperas, existimabam, etiam débit! hujus
minimi meminisse. Tu vero ita ligurire ca didicisti,

quae ad liberales disciplinas pertinent, ut ne maxime

exigua quidem perire patiaris; et tam cupidus te sa-

pientise amor sublit, ut ne ramenta quidem eruditio-

nis praetermittas, quœ non magno in pretio haben-

tur. Certf quidem non vis debitum nobis remittere,
nisi id retrihuamus neque novas nobis tabulas decer-

nis, sed tabulis rationum, quae in animo tuo sunt re-

positœ, explicatis, quum in eas nomina nostra relata

repereris, gravis invadis, ac propemodum etiam suf-

focas, neque tete dimissurum nos affirmas nisi de-

bitum persolverimus,tametsi exiguum sit, modicaeque

œstimationis, quod si remittatur, haud magno eum,

qui iuo privetur, incommodo affecerit. Tu vero

adeo intentus es, ut fortassis usurae etiam nobis a-

ctionem intendas. At enim id quidem dulcis ille lyri-
eus facere poterat qui, quum copiis omnibus elo-

quentix cireumtlueret, prseterea vero œre sese alieno

obstrictum esse cognosceiet, usuram quoque ad sor-

tem libenter adjecit et, quum id quod debebat carmen

redderet, cumulum etiam quendam accedere voluit,
et hune ïoxo~ seu usuram appellavit. Nobis vero

id non valde erit in promptu non enim nobis quoque,

pariter atque illi, etoquentiae chrysitis ad metalli

oratorii ubertatem aureas venas aperuit, sed summa

eloquentiae inopia laboramus. Boni igitur consulen-

dum, si vel caput debitionis rependere nobis licuerit.

Itaque ecce tibi habes, sapientissimum ac venerandum

mihi caput, si non habeo dicere quod tibi in optatis sit,
nisi memet ipse gloriosius efferam at debitum certe

quod quum tute jam sxpe repetieris, nos nunc tan-

dem persolvimus. Ac scio equidem id operis prop-
terea quod longe a magnificeutia abest, plerisque non

satis dignum visum iri, quod legatur. Neque enim

pauci in talibus arrogantes et fastidiosi atque magni-

fici, sed mihi secus suffragia feruntur. Namquë

ego judico unumquemque, cui quid muneris com-

mittatur, recte illud pertractare oportere, itaque

administrare, ut non facile reprehendi possit, sive

magnum illud sit, sive parvum; et, qui id boni est

CH; Ttvct ] TMo~K. ai. E~/ep~omisit codex C,

spatium verborum vacuum habens. Il 22. ~xe!~o~

DUaey codd. Politi et Hudsoni, quod in pturimis
abiit in !xs?<o p.ot, nisi quod hinc ortum ~xs~o~ jjm~
babes in Hdlm; ~xsp<o C ~pustït;] yp~st ït; K,

/_p~tTt; U, )~push~ Y, ~pu~Tt; 23. T[ om.

codd. pra'ter C/7~C). 'Deinde in codice D lacuna

est, quae pertinet usque ad p. 204, 5. ~j z5. &no-

T~fXtC. jj 26. ~Bou(TEëx~U.fx~.0[XK~OO~tOT~T~Xc~K~

H; so~TKre j~ Il 27. !:sp~ <{~TtXoYe!),et in marg.

7;sp~o:&To).oYE!v,d. )) 28. SE? (non SEM) ex C ad-

ditum T]S!r]om. //r, t)B?) KoXX~xt; om. C, qui pro

~TT)<:&~ habet ~TtjSK; ~~T7)s<x;. In Y margo e~ (XX-

).M' Snep c:uib~ jto~.).~x<; {i~. )j 3r. ou ~~u B6~Et

}'<tm. 33. ~EpofM; jj 34. !:pC:y[JLCtH

8~op~E<:0!!tt< –3S.pa8. x~t ~y. C. j) 36. ï:,

quod habent Ci~c~ om. cett.; ïu~y~~jf) C, luv~~ot

cett., sicut deinceps pro codices habent ef?).
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SsMTM~E1ttTE~6<TCtVIKTO~TOVEyMTOV~SpK XOt~$Et-

VOV&VXK~(TTCOuSKMVXOttSe~tO~Xx)tE<JCtt[Jt.[,'!tKt~M~TE,
3 tpK<r[,x<x~(rnouSa~MV.

O~S!X(; oSv XCtl KUTO< SjTM! ETTtTK~Ot~ E'CT~E? TK XK~-

6 ~[<TTCt T~(; TûC AtOVUC~OU TTEp~Y~O'EM); KTr!X~6!cCtt TOt

~OCf TUVTE~E~V ~Et TTpO~ TE K~~tjV yVMTtV, XCtt Ttp0<;

~VKTTTU~tV SsOUfTCtV, XOtt
!rp0(; ~TOpE~CtV Ypûtfp?];, XOtt

Trp0< E}/.TKtp(<X(; TU~OtYM~~V, TTpOtrEpOt~tTOfsOxt ? To!(;

Exeivou xotl e~Tt trou K~o '!rpo<!Em're9~ott ~pe~v,
8t& To

tU 'roT AtOVUO~OU TtKVU ETTEXEUTTtXOV XOtt EV
STE~M TtEptt]-

Y~<76M~ XE~EVOV. ToSlO S~ XK~
'~ETCOttJXOfjJtEV XOfT~ TO

Mt 9u~?)pE<,
JtSv p.EV STOV OUX (t&to9EV ~p~CTOV TTpO-

7Etp~Eo9cH Kfj)EVTE(; TTC(p& T~J TOU AtOVUOtOU
ptëX~tj)

XE'(i9<xt etpYOV x<x~ K~oftETOV, c!jro:v Se o?ov
ayoteov E!<

t&
Xp?i~tV

EÏVKt T0'< XKTK~OYKSTJV EJTt6aX).OUTt Tt] YpN~T)

XK~ o!~M(; to!~ TOC AtOTUd~OU i~MTOaç, aVKXM~-

TMVTE; XOtl f()t~.OXC().M; EKt~MjÂEfOt Xal O~TM
(rO~<K~

ExeMEV arot xpKï!)pK xepctcrK~'evot, XKTtjpTtT~ov
o!'VM

YU~ij) 0'TE~fpU~MV TE XOtM[J!KTO< XKt
YtYKpTMV TpCf-

BO
~UT~TO!. *HB7) S~ XCt~ {ÀUE~OV &TTTEp TO~UTTtXOV

f70t

ToClOV JTCtpûtTtOECtj~EV, OtTTSSE~ O~KV ~~0['if)T~X?)~(n~]pO-

T/jirOt ~Tpax!<TC<VTE~, &(; &V TOCT~V YE TOV
TpOTtOV TM

TTOtVjTtXM ÊVM[At~Ot fpMtVO~E9o[ XE~pM~t, S(; JÂUE~O~

E~ETOETE TOV T?j! 0ETtSo~* [JLS~~OV ~EV OÙV XCt~ TTO~N

N5
P~TtOV

EXE~VOUjrpKTTOt~EV 5v, O~TE
87)p~MV NVOf~EYO-

[JtEKOt [J!.UE~O~;
XC(t OU$E

~~t~~E~ tTCtpCfïtSEVTE~ KUTOU<

~.EtpCfxfM OET1:C;~N TTO~M T~V NXUTtjTCf TMV '!toSMV

8 5')) XKV 5
TU/&V XK~ '!to).b(; ~Ot <Ïv8pMtTO?, fXVSp't Ss

T& TtK~TK XCf).~) XOtt &(; O~TM< oXë~h), ~CtCr~tXM T'~

SO TOC yE~OU~ <pUTj~, jJ~EYCtXo'gUE~ T~V 'X~ ~oy~M Ty;V

E'~LT~SEUO'tV, ~KjJmpM T~V TM~KTtXT)~ ~VCtSpOtJt.~
Xxl1

!SE~ ~EV XotphMV KY!X~{JKXTt, TK S* EVTO~ S~O~OV aV

Tt(; TOV ~~t)0?J XCfTOfYpK~EtEV Kv6pMTTOV.

To~TO TO~UV oSTM TtOtO~TE~ XOt9xTtEp EO-T't poU~O-

36
[jtEI/M fTOt, '!TSv EÏ T[ ~dd[[Jt.O%' T~< 'KW AtOVUT~OU '!t0~-

TEM<; e!(; 'pt~OT~TtOV PpMjJi.Ct <TUTXEU<X~O~.EV TTpOTEJCt-

T[OECt{AEV SE Tt XOft ~U<y[ÂK ETEpMBEV S[axOWj(rM[J!.6VOt

2. a/v j HYaclm)', CtÕ't'ov cett.; xOtl 0'1tOU80tlOV omo Y.
t. Nv] ~yac/my, <x5ï~ cett.; xeA onouSKTo~ om. y~.

4. 6!nTE~ T({ TE xaU. C~ )) 5.

~K~OfTK; C. ––y. ptjTOph~ Y. )j 8. KpOOEpOKV.

DA~;SEom. sed ex alio cod. margini appositum.

)) to. ToS om. C; deinde ~d~u om. af. 11. 87)

C/y<7< Ss dein xKt om. M o4 pro x~[ habet f.

t~. ~] p.~ o~ f/ )) i3. lou habent CDY

c~ om. cett. () t/(. Se om. < x~ ante oîo'< codd.

prœter CO~a~ Sï~fx~oTo~A'. )) ly.~nBs~pLe'~

18. oot om. C; fort. recte; oo[ !e!'6E~ so-

~!a$ xpo;T!)po: EXE~s~ sot deinde XKT7)pTu~p.E'<o~
XK-

T!)pTU[iE\<ov conjecit Bernhardyus, addens tamen vut-

gato favere Eustathium ad 683 et Dioscoridem VI

init., ubiT&XKTTipTm~~o: TMV ESES~TM~.
Dein x~t Xcf-

[juxTo; pro x!xMp:pLe<T:o; codex c. 19. ~~TM~ Il

(!x).?jp6'r.] Tp!):~T7)To;C,OTTpKxtoK'<T~
mavult

assecutus, quique injunctum sibi munus pro dignitate

effecit, hune ego hominem solertem et probum et dex-

trum et joco, quodajunt, et serio, voeaverim.

Novisti igituret ipse, tete mihi pra;eepisse ut optima

periegeseos Dionysii, qua'cunque nimirum tum ad

reliquam cognitionem conferre aliquid possent, tum

ad explicationem opportunam, tum ad phrasin serip-
tionis, tum ad experientiœ copiam, ea tibi, veluti

quosdam flores, decerperem; utque, si quid forte

aliud adjici oporteret, ad illius symbolas contribue-

rem, quoniam transcursu admodum brevi utitur

Dionysius, et periegeseos angustiis coercito. Id igitur
nos praestarc studuimus pro tua animi tui voluntate;

atque omne quidem, quod non per se utile esset ad

tractandum, manere in Dionysii libro sivimus otiosum

atque negiectum quodcunque vero usui esse posset

iis, qui prosa sese oratione ad scribendum applicant,
aut etiam aliter Dionysii œmu)atione ducuntur, id

totum commovimus, studioseque delegimus, et sic

inde tibi sapientise cratcrem vino puro atque a uocium
folliculo vinaceorumque asperitate purgato expletum
miscuimus. Jam vero etiam veluti medullam quan-
dam eruditionis tibi apponimus, quum, quidquid
osseum poeticae duritiei erat, tanquam ostracismo,

relegaverimus ita ut bac certe ratione cum poetico
illo Chirone comparandi videamur, qui Thetidis filium

medullis enutrivit; immo multo nos metiore cçudi-
tione quam ille usi fuerimus, quippe qui neque
ferarum medullas coMigamus, neque eas Achilli ap-

ponamus, Thessalo illi adotescentuto, ah eximia

pedum velocitate celebrato, qua; utique laus gregario

cuique et de vulgo homini obtigerit sed viro omnibus

numer!sabso)uto planeque beato, ex regia stirpe orto,

animi magnitudine doctrinseque studiis praestanti,

vegeta corporis proceritate spectabili, aspectu simula-

cro cuidam Gratiarum, intus vero, qualem quis

perfectum hominem descripserit.

Id igitur quum ita nos quernadmodum tua vo!un-.

tas est, faciamus si quid dulce est Dionysianœ poe-

seos, totum id in edulium amicitia* apparamus quin

et praeterea suave quoddam condimentum adjicimus,

Bernhardyus, absque causa idonea. Idem pro p.DJ.ov

mavult xK~fo' )) XOH~o~u ~xshou p~ïto~ C;

om. C~ )) aH. xott om. Y idque abesse ma-

lis. jtNpKTeOe'~Te;xo).).MT~ <MTt)TKBernhardyus vere-

tur ut probae graecitatis usus admiserit. Cf. Dionysius

A. Rom. 42 ~)~)\' TE C!t&p.C:TO{!:o).U; ~p. j)

28. xN~ om. < ~ot om. /i;t/W. Il 30. Post ~u~

C/)jHy et margo <7/m addunt so~m i~ i:T/, qua

glossa explicatur quod sequitur Xo-j-fMT~ ~tï~Bsuo~.

Sx. <h<x3po[j~] ~otXoSop.~ .c et cod. Huds ~pe-

ï~ m)'. )) 3/i. CZ) ~cm~ ïo et cett., ut videtur.

)) 6. ToCT(5Te oS~ codd.; quod quamvis ad seqq.

KpooEKfnO~jjLE~Se possit referri, maluerim tameu

TOUTOTO~UV.0 BERBHA.RDYUSXtt9t{MU C. )) 35. '<6-.

(ITt~CtC. KOt~OEM;]~ptïj-p~EM; /m. ))––3H. TXSU~OjJ.E'<

C~r~; S~ ~Tt XKtC. )) 37. XCttE:XO~eï H ~TEpO~
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XC(1 E~ O~TOVt]V 0~
EJT[)~d!p.EW[ TTpQ(;

TE
(TUjJLU.ETp~MV

Xtt[ fS~ ~v EfixKtpOV.
Kct~ o3ïM T"!)V ppMTtV T(XUT7)V

ETTttT~EOV
Ky~Kt~OjJt.EV, KpTUOVTE<; XOL't TCt~ TTO~\C!~o9EV

XKpUXEM[<; ETTtXOa'O~VTE!; &~ &V p.~) ~KVTT] ~~ypov

& ~[AtV elt] TO T?]<; OE~MTEM~, OUOEV
'n:pO(TTt9EVTE<; !M7]p-

TTjULEVOV, XOt't Otov [JL~jT~ TO~i AtOVUSMU TtEptTJY~CTEM;

E'~ETQœt' YOp
&V ~V TO

TTpSYjJMf tTEp~EpYOV XKt <pt~.O-

tt~-tCt XM~) Xf~t <p!xu).'<) So~OTOtp~Ct XC!t [JMtXpS~ TMO~

YEMYpK~)!; &ttOXptT~ TE XC(t VoSeUTH;' KUTOt~ Se TO~

fe TOC AtO~UCMU ~{AEVOVTS(;, XOtt T& [/.EV &)Ç EV
irKpKfppfX-

<M~ ~.OY<;) ~eTOtTTOtOWTE~ XCtÏ oSTM; avefTTTUCr<!OVTe(;

TK Ss X<~ 0<UTO't'<;~STtV E~KYYS~OVTE(;, EÏ ITOU ~S T[

XKt 7rpO<7ETr[TE8e~Cr9K[ ~p~) EtttTtBEVTE; X0(~ KUTO, X~

oSTM TO X~KTOV T;?j(; t;ITOp~< &< o!ov EÎ'!t6~ <7UM.{J!.ETpMt

t&
TCCf~UVOVTE~ XK~ TO

{JMXpOy &KOXE[{JLSVOV '~pS~.K j~EYe8u-

VO~T6~.

OSxOUV
TTEpt~pO~~TM~ 'KKV'tyj TO

X!XTKTTpC(y8~,
EÎ-

TTEp EV:EXM< TO
~Tt[TOf~8ev TTETTEpKTMTKt. AtK TOC ToSïO

OappE~
E~EtT[ jJ~Ot, &~ OUX &V

KtTO~MXtOV T(j) TTKVTE–

SO
6c(TTM

TOU
S~St

TOUTt TO TTp5Y[Jt.K TTE<TE!'COt[,Sit TS XOfT&

TO mo9oUjJi.EVOV' TOt TETS~SS'CKt, Xaï S':[ 5 TOV AtOVUTtOV

fpt~MV ~Ot KV 6[Jt.o!M; XOtt
TTEp~

OtUTO StOtTt9es9c(t. Ket-

/LO< [J!.EV y~P AtOVUTtO~ XC(1 Y~X~< <xSsM XC(\
tjtpK~EtV

Y0py0(;,
XOtt TTOt~TOM; T~V ~lOpfctV, XCtt TTO~\M~ K~6pM-

25 'trMV !~MV KTITEOt, XOf~ VOOV Y~°~ 0~9ot~{JtM
XCf[ 5(Sct-

cxot~~MouoMv. O&TO!; Se & xotQ' ~u.S<; &~o~.v-<]jjt.G(r[<i~o<

TM TOtOUTtj) AtOVUT~) cruu.irpMTTSt TrpO~ o!tEp NXpOOt-

T~<; tp~oMyO!;
KXOuetV Y~~ETCft. EhE ~0:? TE~SM-CEpOtt;

& AtO~UfHO; &U.t~<)TOt~ ETdTpO~aSY~ E\K~t,!IS TTOTe TTp6~

30
K~oijJ~VYjStV 6 MyOt 0&TO(; ETTE~pYN~eiKt TC~TUVMV TK

XNtpt~t,
StOt TT~ KpH

TSv
EÎfMYOjJLEVMV K~OTTjTet' EtïE

xott K~Mt exe!vo< TtpO!; E~KYOpt.evou; ~eyEt KX~ot TO

TTCtpOVUTtOULy/j~Ct StOt TO~ mt~CfXpOd![J!.0'~Of<
TT~E~M ~ûf~E!'

XKt OUX KVCt~7)pO? [J!.EV &; (ÏTE~ SHTOtTCf TOV AtO~U

35
(y[OV, ot(; 8~ EXE~O!; S~p~TOtTO, TrXctTUXM'MpOV ~E~Ep-

~ETNt Ms TrpE~Et AGyM tTE~N XM &(; otov EÎTTE~ EXJJLU-

~MV T?j~ ~XE~ViU
î<TTOpM~ K7C<XVE! Tt VOTTt[Jt.OV trpOTETFt-

XttC~hEt a~M<; OfUT~jV XCtt TO ~S~EV !T~(VM< E~KYE[

'HEpMTOTEpOV, XKÏ TO TO~ KXpOOtToS )t(~VOV Ex9EpKTTEUEt,

40 X'!tt TO TCO~U OE TO~ JtO~OU TtOtpKtpE~TCtt, &; aV
StTEp

ETEpM~V
TTOSEV E'[~E~EV KVOt~EYEsSûft 5

axpOM~EVO!

K~OVYjH EVTE~iQEV ~Ot XTSdBctt XCtTK TtVft &Tt0~t)U.O[T[-

':(Jt.OV, OTCtyE'~XEt TrpOÇTO ~ETptO'07]
OE TCOU xaï E~TO

/m. 3. TK~ om. C'; x<x~i:et~66E~ C~f; ~xoo; om.

7. YOtp TQ ~pK~[jm CD~/t/a/ni~ i~

Y&p T. j:p. A~, Y~p To ~p. vap

TO xp. vulgo ante Bernh. g. SE] TE ÇA', TE

TE n~- ejlp.X~O~TE~ C. ir. oSïm ~ETanTUMO~TE;

C/)~<.r. 12. xel om. H. l3. xpooE~tït-

ËEfsSKt d. 1~. SU~jJL~TpM; Om. SU}J.jJ.ET:p!M{

/K. l8. OtK Tt N!:0~)oXtO~
TOUï! TO Kp. TM !C.

TOU S'~Et mftEt'TOtt C~. ~8. :n"~SE]TTM Df!, !CK~OE~M

M. Indea)in. 22 usque ad vocem x).?. 206,

3 lacunam habet D. 25. !SM~] E!oM~ Y. Il

quod et aliunde administramus et, quantum opus est,

tum ad congruentiam tum pro loci opportunitate

deligimus. Itaque has istas epulas multo splendidio..
res reddimus, conditas a nobis, multisque exquisitis

scitamentis adornatas adeo ut haud parce convivas

excipiamus; nihil tamen adponimus minime aptum et

a Dionysii periegesi alienum ( esset enim res superva-
canea vanaque ambitio scientia'que frivola opinio et

loagae cujusdam geographiae simulatio simul atque

adutteratio); sed in verbis ipsis Dionysii immoramur;
et alia,quidem, in modum veluti paraphrasis, com-

mutamus, itaque explicamus; alia vero verbis ipsius

enuntiamus; et, si quid adjici oporteat, id quoque

adjicimus; itaque tenuem ipsam narrationem, mode-

rate crassam, pœne dixerim, reddimus, argumentum-

que operis, quod est exiguum, aliquantum amplifica-
mus.

Non igitur parvi pendendum prorsus id operis, si-

quidem perfecte absolutum fuerit id quod est deman-

datum. Hac ipsa certe de causa adducor ut confidam

hoc ipsum opus venerabili admodum Celsitudini tu:e

non irritum esse evasurum, tum quia pro animi tui

sententia est elaboratum, tum quia, qui Dionysium

amat, erga hoc quoque opus similiter facile afïicietur.

Bonus enim hic Dionysius, dulcis carmine, elocutione

celer atque incitatus, historia varius atque omnige-

nus, talis denique, qui oculo et magisterio Musa-

rum' multorum hominum urhes viderit et ingenium

agnoverit. At vero noster hic commentarius tali

huic Dionysio adjumento est ad ea, quaeauditortitte-

rarum studiosus percipere desiderat. Sive enim di-

sciputos provectioreseursim alloquitur aliquando Dio-

nysius, hic commentarius eos reminisci facit qui,

propter tironum adhuc simp)icitatem, res scituperop-

purtunas amplificet; sive ille etiam aliter verba ad ti-

rones facit, certe prsesens hic commentarius, propter

eos qui acroamatis delectantur, p)ura disserit et non

supplet ille quasi imperfecta dicentem Dionysium,

scd, qua* ille tractât, fusius persequitur, ut prosam

orationem decet; quumque, si quid dulce, totum

is ex illius narratione, ut ita dicam, cxsugat, alia

eam ratione pinguiorem efficit, et, quod tenuiter dic-

tum est, copiosius diducit, itaque auditoris gulam de-

linit. Quin et laboris magnitudinem adimit, ut, quse-

26. Bt5xoxo:Xto: ~}~e~ duo codd. Politi BtSaoxaXM

cett. Cf. Dionys. v. yi5. Et'iot d; dein T~Mi~po~

~ya~m, ~X~MT~po~vutgo. jj 29. 6[i~!)T<x~ 6 A~.

C. Verba 6 ~o~sto; ïs xeftptx, B[XT!j~ om. A'<

3o. 6 o5i.] o5T;o; 6).6YO; ~7, qui deinde om.

!:X<X'CÙ'<M'––3l. X~ S[K~ )j 33. Xo:).E['JXft).E['

3/ ~~K); ~Ya. )j 35. o?e] oîo~ d; dein

TtXxnxfuTepo~Cz. )) 3y. Snx~ om <7/M, 7;5'<H. Il

39. 8Epx!csust CR~ 8~ om. CH. 4o. ~K-

p~hx: K KKps?iKt U. Il –4*. S ante, &xp. addidi ex

y; îyot om. C, ~Ti F. 43. Ttpb~] nsp\ C; post
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K~KyXMOVTO~!TTp~Y~KTO;.AtOVUT~M~V y~plu.E~O'EV

O~tX?].;T~O;TTEpt~Y~MM;-p]<XOtlE9vE)VETTE~euceM~'

'!TOOÈVS~ T0~(;TO~Ot~Ot!X~<T6t< TO~~9vETtY. T~tCt

TK KUTO~<yU[ATtTMj~C(TC(,OUTTKVUTt~XKTTOt/OUEXe!

6 EV~o~M9~o'8o(H)9EXY)<ysv'~!v SeE~6'so\'E-~tëK~St

0'UYYEVM<;TO~TOUAtOVUS[OUTOTOtOUTOVtpU~Ot~Q~SS-
TOtt. Ka'[ 'CO~TOTTpKYjJ.KTEUOjJtMOtOUSt0p9ouu.s0c(TOV

TtEp~Y~)~~) O'~TeT[TM~07J9EVOU8EOVCM<E~XstmS~-
TMVK~Ot'!C~?)pOU[/.EV,&(;XX~(ÏVOJHV~KjJtEV,N~K T~jV

!0 T?J(;{JLETptX?).;E7rE~6UT6M;KVMYXTjVTTCtpKU.uQoUjJLEQK8[&

TO~.{~0~T~ KXpOKMM~.'H YKpTUKV(j)~O~C(es!s!-

&M;,EÏTX0~ <ÏXOU<TM<TOCAtOVUTtOeY?]<;BotmTMVXKt

AoXpM~XK~OETTCt~MVXCttMctX60MMVEVOU~V~ES[

~TfjTK~~OUTtpO~~OV WO[AOtXK~;JM)8EVTt ~E0'<

t&E~t<TTOp~<TKVTO(;TCEpt<XUTMVOUX E!<SMVXt~VEUTB-
TKtTC~OtTUTEpOVj~E!~ Tt TTEp~KUTM~;Tto9~<TEt0' &V5

<{)[Xo~Eu9~OÏ~<X[,XK~Tt TtEptMucD~ aXO~TOtt&~
8' auTM!;xxt TTEp~BE6pUX6)V.OuXKVKTtCtUTEtS' MU-

TO~OUOETO'nj<At6u~< OUOE~V TOt?j<'A<~M~OUT'

30 OÙVEupf&TT7)tO~VO~K<]<tMv,E! [t~ Tt XCftTTEp~TOUTMV

K~tO~oyOU~OVYV<)!)T6TK[.To 8' O'jjt.OtOVXCf[ K~-

~M~ ~T~<Tt[~MpMV,Xitt {tSVTOtXM ~Epï Tto~EMV.

ToUTO\'S~TOVTto9oVTOT&XpOKTO~i~Vet~t[A~d!vTE(;~j~Et(;,

PpKyuTt Tt6p~EXKTtOUOTnr)OMVe!TtOVTE<KtCK~OtYVjSO-

35 ~E9tt, OU/OTOVE!<!pt~OTt~CtV,<X' t!; TOXMptOV.
Kett AM~U<T[0<p.EVSpCtXtT?j<O~T)(;&JCep ~t~Kpt.6KVE-
TOttY%, <!)<~TEuOEVKUT~0'TE~OU<l9ott,XCtl~06 K{Jt-

tj)~K~M(;-C&'H0~&~(EtVTO ? YpK~K TOUTOeupUTEpCtV
CtÙÏ~ UTtKVO~Et,XOttO~NV<xmtj)OTEpK[;~(E~ TtV~~K-

30 6M9o[tKU'C?]<XoA0~ TO~IO~Et Tft/K tr~MVtt Y\0[-

tpUpOTTjTO;.KoM~T~ OUTMOt'!t~0~oto~~JJHVTOXCt-

Mv. nKv TEY~P~i! evTEu9e~~JpK~UFTOtt,eht ~Sv

fou Ato~uer~ouXK~MTOvxa~&trM<rou'<aY~Sove!~yp?)-
o'tv efTExot~yvEo' TrpoTetrE~pYMTOfto~ [jteTp~M;

~o xat e~ït TOUTOtf~TSpMQ~vtro9Ev<iu;j.a)MWV xo(TK

C'UYYS\'EWVOUVTpO([)OV.E! Toh'UVTKTOUU~O~.V~jAC(IO;

TOUTOU<TU[MTpMTTEtT(])AtOVUTtMe!xoTM<âv ~Ot XCtt

TOT~t EUVO~tXOt~oV.OuTM~c(p<yo!p0<[/ "Ou.t)p0;,

KYOt9o<SeXC[~S T~E!<;~X6!yo~~K~N~'XCttK~O~ xot-

hsECe! 8~ xou C. ï. C~C~ om. cett, y&pom.

~f, 8~ habet )) &. Y~!°'n. Hy; <!<KE~.EusEM{d.

4- o~ n&vuTtom. ou xdf\<urot /m. 6.

T~ ïou < TOTOtouïo~om. H. )) 8. S~9e~om..

CDe: ouïETtTM~Se'hTM; /n: ou Seo~TM;e~. CY,
~X.. o&Seo~TM;cett. )) 9. ~6~~] sic etiam ad vs.

1134 ~M Mu ~f~. 11. f<itpm C~, E:Yc!p
T[; F~ e! T~pT' misse S'<, vutgatum anteTtg &v HUy, E?y4p Ttg, misso a,), valgatum ante

Bernh. jj –iz.x~XoxpM~om.A'. –15 e!;8~TtK).<x-

ïu~pM; Xt~. ~aOe!~r. Kuï. ~.t~~s6se'c!)!te. conj.

Bernb., X~~eu<jr)TK[codd. )) 16. ~o9~<jetC, Ko9){<JOt

cett., quod si praeferendum, in antecc. ).[~s6c<x~o
fuerit. ly. fp~o~Eucrr~;d, fp~o~ctO~scripto su su-

pra c(, !,)t).o;j.KO~;editt. ante Bernh.; xcf{T0[ )(

cunque quis auditione aliunde erat cot)ecturu9,
ea bine sine labore per commentarium quendam

comparare possit, quantum quidem modus patitur,
jam vero etiam alicubi quantum operis necessitas

requirit. Curae namque fuit Dionysio generalis quœ-
dam atque universalis terrse descriptio, gentiumque
recensio unde vero aut locis aut gentibus appellatio-
nes sint, et quid in iis fieri contigerit, non valde ille
sibi commemorandum arbitratur; at vero nobis, in

quantum Dionysio convenit, id servabitur. Quod

quum proestare conamur, non Periegetam ipsum
corrigimus, nec quidquam eorum quse haud recte

omissa sunt, supptemus, ut diximus etiam supra,
sed necessitatem ipsam narrationis metricœ propter
auditionis cupediam, emollimus. Si quis enim discendi

sese studiosum intelligat, deinde vero verba Dionysii

audiat, quum si regionis Bœotorum et Locrorum et

Thessalorum et Macedonum duobus versibus de solo

nomine meminit, nihilque amplius de iisenarrat,
nonne hic opportune cupiat de iis copiosius aliquid
addiscere? Concupiverit etiam, cpinor, hic iste di-

scendi studiosus de Mysis quidquam, itemque de

Bebrycibus audire. Neque etiam conquiescere eum

faciet tenue aut nudum nomen Libya!, neque porro

Asia;, neque tandem Europse, nisi si quid de his co-

gnoverit, quod rationem ipsam nominis contineat. Ac

simititer se res habet in atiorum locorum inquisiticnet
nec non de urbibus. Hane igitur cupiditatem si nos

auditoribus expleverimus, et de unaquaque re, ubi

opus est, parvum aliquid dixerimus, munere nostro

defungemur non tam ambitiose quam opportune.
Et Dionysius quidem universam tcrram pugillo ve-

luti comprehendit, ita ut ea coangustetur, neque ad

eam capiendam utraque manu opus sit, verum hic

commentarius latiorem eam sensim aperit, et talem,

ut utraque quis manu habeat ipsam apprehendere;

ideoque habet fortasse nescio quid amplius etegantia;.

Itaque duplex veluti est nobis quidquid hoc est boni,

tum quia, si quid optimum est Dionysii, et quomo-

docunque commodum ad usum sive etiam ad cogni-

tionem, hoc inde totum est corrogatum, tum etiam

quia, si quid his aliunde consonum est, et pro co-

gnationis ratione consociatum, id adjeetum est, quan-
tum satis esse videbatur. Quare, st quidquid hujus

est commentarii, Dionysio opitulatur, jure etiam ha-

buerit communem benevolentiae societatem. Sic enim

––10. où (t~ 0~8~ TOZf. )) ––St. ~t<5~ S~).M<)f!; X!)~

[t~TOt xft~ vctt [t~iot x~ cett. codd., quod exemplu

caret. Nescio an Eustathius scripserit j~~ xe~, qua

loquendi formula saipissune Noster utitur in sqq. ))

23. TOC<b(pOKTOSC~ac, TO!~«XpOKTK!~cett. ~OtKtjJL-

xX~TE{//?:)', ~KXt[J.7cXM~T~Cett.2~. 8!tO[.N.

26. Spotx~ &tm6p om. Kd. 2y. ~S~j p.~8~ a,

[t~ S~ d; ~jjupt~fpou; ag. !m~t]YEt d. 3o.

).c:jj.6<ifvs<:6M~–3i. !)[j. o~ C. )) 32. ~fv,

quod habent CH, om. KY et cett., ut videtur. ))

33. xoJJ.!sTM~ ~Y&OMVy;E~Xpio~ C. ––35. !)]J

CDFae~ xfxl Y, Et'T)xai cett. )) 36. o~Tpoyo\)

CDHYay, (~~Spop.o~ /m. )) 3y. su~p~TTOt ~ty

Henr. Steph. 38. ~~o!cf; ~y, TmT~ E&'<ot<x~xoMM~
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~M'TOTOUXEpSoU!;3]TO~TE~OU<XC:~OV.ToOESu-OtOV
XOttEtTtTOUAtOVUt~OUXOtlTMVK~MV<TO<pMV.E~j
âv oùv ~~V TOOMpOVt& OE~tOUU~E8c(T~jV(T'?)vtt~tOTE-

6'XdTOVXOpU~V,AtOVUOtOt;OUXETtTTO~YjTYj~K~K Xu-

6 TOttTO{tETpOVjXCttO'OtXKTOtXoYKOT)VT&TT~EtMXct~MV,
OUSTEVO~E~yMV,K~XotTT~ûfTUTEpOVEKUTOVEXT~Et~X~

KVetXOtXuTTTMV,o!o~EST[XC[~EX~ETptX?)<<JU~9~X'~(;E~

TtE~OY~CfVaVOt~UOU.EVO~T0[TtO~K OU~.OVOVK~MV,
Ot~X&XGtt~E~MV,~TtOUTKT?i<M~TX OUXE~YEtXKt-

tUpov, XK~o!iTM<K~T'tK~O? -~VOmE~OÇ0~ 8~MTSO(;
OUne~Tt) ~.ETEMpO~OUO'EX~ETptXO~iTKTTKV-CCt~Cf).MV

O/~CtTO!; Ot~X*~TTtVO~tC?)XCtÏptO'<)VïS ~OYh)TTpO'tMV,
OUO''XJTOTX7]V?J~~.ETptX~(;TO CU~TrotV<p9EYYOMEMt,
a~& TTO~aXKtTFpOTMtTEtOU8{/0t ~OUjUXOU6{Jt.t~MV,

!&QUX'<E!(;TO T~Ev Ep[JHf)VEMV)(KTt~MV,*EÎtrOt

KV O~Se~CtXupCf~MV OS7]OY)OtUToQEVEVTO~XKt-

piot<;TOa'K~E<,&tCeêo~EM(;KVEVOEE;'XCf~(TOt&; E~

MYaOoU~etj~MVO!~97) XO~.{~STKtT~TK Xtt~Ot, XCtt

h~ EXfpUTCtXtE?JTOtX~t TE XK~X0[~?)<XMpT:Ot-~07)
20

Tpo~~O; EU~EV~ Kct~ TO?;~EVK~Xot;Mf;ETT~T~O;

(J-s~ot~~EM;T~jvTrotp'sauTM~pusmv ~uStjV 5 Atovu-

OtO~TtKptëK~ETOftE~ XaTEpyKCMVE~~O~OV,<TO~0~

Kumvyop~ye! ~ov ~pusov ax[6oY)Aov,xott ~00~{AEV

~~EV E~tTUpOjJt.EVOV,EtTtXEXOT~Tj~E~OV? xX~M~X~l

25 TTEptTTOTEpOf~O~TOt. *0 YOUT~t~Kv TK AtOVU~Eou

(pt)t0~ KVXOttTO TrCtpOV&no{~V'<]U.KXK[T~jVTMVEV

KÙTM0[irojJ~7]jJH~EU;JLKTMVT&JpE[<X~xat EÎ<;XETTOVâv

E~YpasOtTOKUTO XOKTt Xût~OV~OY~OtTO~O~USUV-

6ETOV. E~Ep OUVXCt~o!) Ot~E~~EVTOVAtOVUTtOV,
30 OUXftTTOTTEpyE~OSOUOeT~ ~~ETEptïVXctXtKVK~-

~OIEpU)!;KVE~COLTOOMpOVtj)~t)TOV0[M~ETO'~A[0-

VUfHO~,OtOtTETGVEu<TTK9tOV,~0?]OEXK~H TOE~t-

TOt~EVTrETrO~TKt.

Kt<tTOHÏU'C<XJJLEV~U.!vT~EV~p~M. Upa OE~6 TOU

35 ÉpyouO~tyotCOLTTpoBETEOV'CtV&,St' (&VT~VTE TOU

~tO~U~OUStaSET~TtapaOE~O~EVSOt, Xat TOT~t TTE-

pt~Y~SEM!TtpEyjJMtOE~VU~OU~EVXCttY~Mpt~OVONO?)~

~tO~jJLEV,XMTt j~EVa&T~jOUVKTOttTTCtpKdTïjOO~ESofT~

OE T~<YEMYpCt~~CHTrpoQETt;T~!SEKÙ T~t ~M-

t. ïou x~pSou;xaX6vûay, ïo où xEpSou;xa),6v

H, ïou ante TE~.ou;o!n.Ud; Touante ~to~ om. Ya. II
S. XCt'tM TMVC; OUV TOOMpO~C, OU~TOOM-

povH, oûv~p.!vTOUT~TOSMpOVcett. Il ~t.~HO~UTtO;

CD~<7a< ô Atov.cett. Il 6. EXT~E~xa~ habent

.D~C~c/m, EXTEOE~Ca, om. cett. 8. Xu6p.EM;

g. TMV(Î)SM'<H. 10. OUTM;] OUTO$H. H

7:~T!)C//yc,X<tVTtP,!t~UH/;K, K~TM<;Cett.Xo:-

XS'<]~.Kyh3Vlna. 12. 6~{iKTO~C~)~y~K, 0~)]pLO:-

To~cett.;Snou CH; TM~~ytoC/?~~yac/m,om. K et

cett.;xpostM~C~ )j–15. Et'iH.?)6?)6&Mpct]
Pindar. Otymp. 2, iS3. )j–i8. x~om.AW. ~–jg.

TEx~xœA~;om.C~ ~–2l.)(pu!n~)(pUtyt!)Tt';f/. Il
22. xKTEpYKo!o:~CjH!7/Mj',et codexPoliti Mo)in!anus,

xaxEpYa<t!ctVcett.Qua-hinc suntusque ad p. 208, 4 ex-

quum sapiens sit Homerus, bonus quoque is est, qui
iUum explicat; et commune est ambobus bonum

lueri aut vectigatis. Idem vero similiter fit in Dionysio

aliisque doctis scriptoribus. Itaque hoc donum quo
venerandam Celsitudinem tuam prosequimar, fuerit
nobis Dionysius. non amplius poeta, sed qui metrum
dissolverit et prosa tete oratione majori ex parte allo-

quatur, neque ille in rebus futilibus garrulus, sed qui,
qualis sit, ipseseselatius retegat atque ex compositione
metrica in

orationem pedestrem plerumque resolvatur;

quiquenon canat modo, sed etiam dicat, ubi nimirum
nobis cantus non est tempestivus itaque pro simplici
veluti bilinguis evadat neque sit prorsus sublimis, ne-

que de metrico curru omnia toquatur, sed aHcub!
etiam pedibus procedat, neque e scena metrica uni-
versa enuntiet, sed frequenter etiam extra personam

poeticam colloquatur, neque ille ad vulgus, qua* )yrse
thebanse ( Pindar. (?/. 2, t53) phrasis ftierit, inter-

pretibus indigeat, sed jam ex sese ipso, ubi res po-

stulat, perspicuitatem interpretis non indigentem ha-

beat et tibi veluti ex bono prato, flores hi pulchri

perferuntur, aut etiam tanquam ex arbustis et variis
et pulchris fructus jam maturus ac generosus. Et atiis

quidem Dionysius, tanquam in fodina quadam me-

tallica, chrysitin suam indiseretam ad operam laborio-

sam apponit; tibi vero purum ipsum putumqueau-

rum, nullaque egesta* simul terra? admixtione fœda-

tum, sed etiam expolitum atque defsecatum suppe-
ditat. Itaque qui in deliciis Dionysium habet, is

quoque hune istum commentarium et quidquid re-

rum memorabilium in eum acervatim eongestum e&t,

in deticiis facHe habuerit, eumque in cestum inseli-

pserit, et pro ornamento quodam multipliciter cou-

structo putaverit. Si igitur et tu amas Dionysium

neque hanc nostram loquacitatem odisti, utraque ra-

tione hoc donum gratum tibi atque acceptum fuerit

tum Dionysii, tum Eustathii causa; jam vero etia«']

quia imperata nos fecimus.

Et tmjusmodi quidem nobis hoc ipsum opus. Ve-

rum, antequam ad opus ag~rediamur, pauca tibi qui-

dam propouenda, quibus et Dionysii dispositioncm

tibi demonstremus, et rem ipsam periegeseos com-

mendemus, et quid ea valeat, quidque géographie

propositum sit, quodnam denique institutum sit cho-

ciderunt in Z). 23. [t~v om. codd. pra*ter C/7~.

25. T&~tOW~tou CHUay, T&TOU&t0~us{ou .t'C, TOV

~owsto~ cett. –a6. fp~Eh) d. x~anteTojretpb~ om.

~P,'TMVom. H. 2y. u!cojjL~Tj[io~. syp~otTo d,

~E-cp~otTo cod. Politi ~E~Yp~otro cod. Huds., <):-

Yp~otïo c. )j 28. OMib< KuiMC, auïb~ cett. Bern-

hardyus <xuTo~uncis inclusit, or~um esse putans ex xurM,

quod C exhibet, KUTMvero ex antecc. male repetitum

suspicans. )) 29. ou f, p.~ CR~ ou p.~ pt~s!~

cett. )) 3o. ~!p6ispo~ )) 32. ))8!) 8s xx't CHU

ay, TjSt]8s c cod. Huds.; tjo!) xal cett. 35. le om.

A'P. Il 36. jmpxSs~ojjLctt ~tSs~op.xt ~y/m.

37.xottY~t~ptpLO~oK~touu.E~ Ulm, om. cett., nisi quod

in .P est crep.~uvoup.E'/o~Y~c&p~p-o'<OK~. 38. S~VKTXt]J

S~Xo~~T'.<7. (j 39. 8~ N5 0'<c~ Se K~iou K, n; B' oS~
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poypottf~K~pou~jOtt, x<xlEÏ Tt ? o~~o Ttp&ro'u Epyou

XCtfptOV. Sotp~TKtTOS* KVtt(; 'C0tTE~& T?j<;TTEptT)-

~TEM~ M~ EV ~oyfj) ppOt/E~ pTjTOptXMTEpOVcfvU~tT~

&tt' OUpKVOVE~Eptypût~EtV, ~8]TO~ p!.EVEV'!ntpOt[JMKt(;

t) ~CfX~TKT~h)~ KSuVCtTOVXCtTN~pa'~O~Kt TtEJTOttXTOtt,

TO~ &' ye <IO!j)t<!TEUCOtpt.E~Ot;T~ TtEp~~?)<rtVE~ TTpSYJJ!.Ct

TETO~{<<jTC([,XC(\ &< OUX (xSu~OtTOt~TTE~~YXtKt,

ptOt<TKU.S%'OtçT~ ttOtpOt~tctV, XM 'CE/VMTKJJ~OK;T~

ttSuVKTtj)SuvOt~tV. 'H Y&poSïO) )Jt.[XpoCtrETTOt~XOtfHV,

K) &TOtT~VT~ O~~SV~? TrtVKXOYpKfptNV(M~.e~ET~XK-

<HV OVUYtOtfMT:OUTCf}(OtTtVt StCOTT~KttT~ KTT~ipOVK

TrEptxXE~M~TE~,XC(tTO ToC XKTCt.-~V T[~t]pk)jJ!.KTO(;

aTtEP~ITTO~ EtttJtESM ppKyUTKTt;) XK~oSïM [AtXpO-

SmTTaTy Et<.7~6p~YpK~Ot~'TE~.0& 5~ ToX~[AetTO~XOt-

t& TMp~Ktj~EV~TOpYj-COtt'A~Ot~jJ.Ct~SpO;jJ.Ct9Y)TËUSK[J!.S~O(;

Qcf~VjTt 'ExotTKtO; SE [AET*K'3TOVT7) OtUTt]ToX~.YjE~[-

ÊK~V, [~ET& AYj~OXptTO~,XC([TETC<p'K)<;ECSo~Ot;.

E! OE KotpY~SoVCtU~O pû~ [J!.E'rp'f)8E~(!OfV~LOt9o[Upt.aTO(;

& A[OWStO<~E[, &~ XOttW~Tt S~TtOuBE~3~ Et TTO\SM(;

20 T-<X[XCfUI7)(;StOtT-TT~MXCtfa(tETpYj6Eh)TtEptYpK!)~ UTTO

pup1?i<TjJt.~U.KTt,TO T~V Kp.ETp7)TOVotxOUU.EVTjVtO-

{Jt.Ctp~<{)Ppa~UT<XTM<TTEVO~MpE!vJ)~(xOUKVE~TM~~TOt

OKUj~CtTO;;o!i'CM~EV SEOVTtTO~~YjpO~'?) (pt~OO'O~~Ct,

oSïM ~.tXpOtt;E[Jt.~)K~T<X~EtTOL{tSYtO'TCt~Tt~ OUT?i<Y?)<

:S ~<!vOVTTJVTU~K~Ot~~VXOfTCtVECtVtEUETKtTXUT'/iVE~E

TUVfttpETtVE! PpOt~UX0~.t5?jOU[jmtS(TCt<T8c([,MX~&XKt

OtUTOVTOVOUpC(VOVTU'<6fYKYO~<TOtXNTKfyjJUXpUVEt,XOH

&~O~VEmElv XEY~ptj)TCKpKëuEtTO~tYj~tXO~TOV.A~T)

T~ CtSTVjTrctpOt{AtKXCtT&T~jVK~t<JTEBETtrOt~~Su~Ctp.tOtV

cett.; ~MpoYpx<j)[c(~ Verba '8~ pouX?)tn;om. U.

)) l. xeA EYn ~J.o ete.j sic CiTacy, nisi quod in C

est so<p!oe(MTOet in U Tb Tep-~o:.In ceteris codd. lo-

cus truncatur hune in modum x~L E!tt!) n; oSïM

T&TE~& TTJ;!!Sptt)Y~SEM;<!);(&; Om. A')E~ M~M PpK~ET

p7)ToptxmTEpo~'To (Xw~t addit codex Politi, 7~Y non

habent ïh, sed post p~roptx. in A' octo fere titerarum

spatium vacuum; in y voxSw~ novi segmenti est ini-

t um) TTj~ujc' o5pet~h~ E. ïo~ etc. Bernhardyus scri-

pS)t OO~foCttTOS' Tt~ 10 TK (JEp.~&ï!]; !:Spt7)Y~<JEM;

Pp. etc. <'Sic demum, ait, nativus ordo verborum in

faciem prodiit comtiorem (J/~<MKe/-t~a'/i'yMM,poeta

inquit, ~Mo~ /)e/'t'e~MM e.rtgKC narrationis am&!7M,

sed eloclltionis 1.1irtllte perleetaqlle ratione terram in-M~<oeM!ont.t ftr~tt~ ~)er/cc<a~Mfratione <e/T<!mM-
~<:fM<t~K7!:ue/<tMCO/!C/Mt/e/'<*tt/OUe/'&M CK/K.K/am
<ïMc~or~a<c rc/'K~~rf. At hsec si poeta votuisset,auctoritati ncpu~ntzre.

u At hxc si poeta vuluisset,

non comte, sed mconcinne admodum locutus esset.

Vox p~ïoptx~iEpo~ non potest referri ad ornatam pe-

riegeseos oratio.nem sed jungenda est cum comto&tïo.
Cum nostris conferre licet locum sin)i))imum p. 210,
36 K&fT~ Nv E~ot Bt&TOtÛTtXXOp.~6ïEPO~T~VT?j~?T:E-

pt<)~t]Ttx!J;~.Ef)6SoUSu'<C[p.tV T&p.~ !tpM'CCt~~{~y~ XO-

p~ooEoBxtetc. Ncque verba &; E~~yM pp<x~E!'ad poeta

brevitoquentiam pertinent, sed item eum ooabKfTo

jungi debent, adeo ut idem valeant ac &~ E~~Kpotpmx.
Cf. p. an, Ks~ oSïM p-E~&~&; Ev !mT6p.m os~o-

ÀOY~oEtï~ Th T<);XEpttjY~SEM;~yaBo~. Itaque nihil mu-

rographisp, repraesentemus. Speciose aliquis, paucis
verbis oratorie rem comprehendens, summam pe-
riegeseos laudem ia eo positam dixerit quod m

ungue totam sub sole terram describat quod qui-
dem per proverbia loquentibus de re qua* fieri ne-

queatjocose dicitur, ii autem qui periegesin comment!ti

sunt illud audacter ad rem contuterunt, nec tale

esse comprobarunt, quod non posset fieri, itaque

adagium illud compresserunt, et rei, qua* fieri non

posse videbatur, factiltatem, ut fieret, fabricarunt.

Enimvero sic propemodum fecerunt, quicumque

descriptam terrse habitabilis tabulam excogitarunt,

unguiculi fere spatio immensum terrarum orbem

concludentes, et ingentem terrae plenitudinem in

tabella brevissima minimis intervallis circumscri-

bentes. Cui certe auso initium dedisse proditum est

Anaximandrum, qui discipulus fuit Thaletis; post

quem Hecatseus fertur eandem rem audaciae plenam

aggressus esse, postea vero Democritus, quartus de-

nique Eudoxus. Quod si Carthaginem pellis bubutse

mensura definitam miraculi loco habet Dionysius (vs.
igy), quasi sciticet rem novam atque inauditam, si

urbis tantae spatium, corii segmento circumscriptum
sub mensuram ceciderit quanta; admirationi fuerit

spatium illud immensum orbis terrarum brevissima

membranulacoaretare? Sic, ubicommodum, audax phi-

losophia, sic in parvis maxima ostendit atque reprae-
sentat quae sane non hac modo terra; coarctatione

sive contractione juveuiliter gloriatur, sed etiam

cœtum ipsum contrahendo imminuit, et tale i))udae

tantum in milium, ut ita dicam, infarcit. Aliud hoc

adagium secundum adagium iUud, quod supra expo-
situm est, quippe quod rem non posse fieri prse se fe-

rat, et tamen ipsum quoque eo artificiose evadat,

tandum esse puto nisi quod ante vocem To!~ (ctijus
loco codex G rot habet) inserendum sit ô vel Smp. j)

5. KE7:iT6UTsnC~e~ cod. Huds. et margo Y,

~mohjTon UK, TcenoitxiKtcett.; dein cro!j)t<m(jj~o~editt.

ante Bernh. )) 9. ?] T~p oSTM] -p xo:~ louro CH,
nescio an recte; Y~po~ ToSïo my. jj n. Stex~

soctTS~T. ))– l3. p.co!po5[OK!'rf~mC, [JuxpMSteoi~~aTt
/m cod. Politi., [juxpM Stas~iM editt. ante Bernh. 11

l5. [juxTTjO.QaXTjTt]Hoc loco hœc verba exhibet

codex Moiinianus Politi; ceteri codd. ea ponunt post
v. ~p.oxptïo~, adeo ut falsissima Eustathius traderet.

Ceterum facite fieri potest ut quae Motinianus codex

pra;bet, ea intulerit vir doetus. Mémorandum certe est

etiam in scholiis DemocritumThatetisdiei discipulum.

~–16. tiEi' K~ibv]p.sT'6XEMO'<m. ))–l~.Beom.~et, ut

vid., d. Deinde E&S~~o; C. j) 19. &; xcf[';6'<Tt S~ou-
OEV8~, e!] &~ï';) S~Tt~nt<n:o~8~, e!Ep xo~. /7/m;

~X. T7)).. C~A'U~T7)X. j! cett., ut vid. Post vo-

cem pot in K inferiorem pagina* partem sive sedecim

tinearum spatium habes vacuum; nihil tamen deest,

quum sequens pagina, inde a qua alia manus seri-

psit, incipiatverbis e! S~ KKp~36'/t !)nb pot p.ETp~Oe?-
MV. () 2!. TT)~f~TptjTOV [~[XpOUY~JVoSïm pLOpfMj~pK-

yuTaïM/A'. Il 22. ~fnTE[ t~)–a3. oBiM:&;S~o\)Tt' Il
25. XKTXVEKVtEuaeTKtH. 26. OUp.7C[~(X'!Oo([C,

oup.x[MKS<xcett.;Tb~om. C7M'y!/ et, ut videtur, d, il

ay. Post ou~ctYOiYousKcod. K, ante ou'<&Y.Mlm
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Ep~'XtVOUtM ITpfïY~OttO~, TCpOOty9EMO(
S'

0~-M< E!<; Su-

Vap.H'XCt~OtUT~)TEy\'tXM(;. KotlT&)OVTtTtttO~TOVT[

TTO~Tst~ 0*! TOV TOTO~TOV OUpCtVOV t7)V KTTAKV?) T!pKt-

pav, T~i~ ~M Ta Trotte:
cf~~YouTKv, e~ du.txpov <r~K[-

6 RtXOV C~yXOV XCt~, h)< &V E~Ot Tt<, XE~~ptOttOV OUTTpE-

<[iOU<Tt XCtt E~ OtTXOU
CTTpO~~jV YOYY~<

CU!TTE[ACfVTE(; T0<~ ~OUAOUE~Ctt KV& yEtpCt TtSeotOt' KM

§TtEp & ~B9o; T&~ 9sTTCtXo[(; Y~VO~YxK~ W~Tt {JLCtYYKVSUEtV,

E~tëoU~EUOUTCt; T7) (TEX~T)
XCtt KVMSeV XtXTOtCTTMTKt

tO E~ Y?]V,
TCtUT&

X'X'K~etpoS<7tV ŒUTO~ OU~ ~0(;

SeUTEpOU ïEv aVM TrXct~~TMV, K~' KUTO~ ~OU TO~!

X'ÏT' OUpCtMV KTtetp~OU OfjtattpMjJLOfTOf; <XUTO~; &7TOOt<,

au'c<x!; ~Mva[< xcd ~S<y[ To~ o&pct~fot(; xux~o~ xc(~

-C,m~'Jt.K<ytV Yj[J!v 6XE?VOV XaBsXxo~TE~. Kott ZEU<; &

)S TTCfp' 'OjA~pt;), TOt; 'HEpt ''OXujJLTrOV 9MXOt; E~pETTMV

C(MsptOt OtUT?) YCt~, KÛT7) TE
9e[~KTCn] T& XMTM jJt.ETK-

OTO~E[MOX[ j3p~9u6T:Cf[, auTO<; 8s JJ!.Y) KV ~XUT9~0tt

XKTM K~K~OVEUETOtt' 5 ~SVTOt tp~OMBOÇ PptKpMTEOOV

&VT[)TC:~OtjJ!.KTO![, XK~ TO TO~ AtO~ E~E-~Et crEpLVM XM

SU OtUTM OUpOtVM X6(8E).XUTOf<; EXE~OV
OU~ UTrOTKpTd!pH)V

Tov
OtMEptov ïMtjStv,~ ex:!M! nv

trofTEpa, Kpovov,

xaTM pct~MV K~.A' E~
y~pOt T~~Ot TO!; ~S-TpoSEM-

[tOCt XK~ KM.<<~ T~ TOM~IO!
CO~O~, XOt~ j~TOvl OUpK-

~OV TO~TOV TE~VOtf7<X{Jt.EVOi;'!)(; E~TTE~
&~OUpaVtOV, EV

25 KUTfd G?K Ttvt
XOtTOTTTptj) tjtOtVTC~Et T0t< poU~O~.EVOH; TK

TMV OMMTtXTM XtV'~TEMV, X~ ETTE~ jjt.~ E~OV EX TMV XCfTtt)

KVM
'!TTEpU(T<TEs9ctt TGV

tpt~odo~E't'V T~ OUpKVtOt 9EXoVTC(,

pt~ETOt~ ~<0(; TE~VT]
TOV

OUpKVOV, XK~ XCtTOtCtTrKTOt~ X~

TCt'HEtVMTK< oSï(0 TTERK~Et T& -C?); Ttpo9E<TEM(;, XM

M <Ï~~M~ E~M~ EV
OUpKVtj) 9M9ctt TOV ~BpMTTOV, OÙ-

p~tOV {AEVt~UtOV MTK TE Xett ~EyO~EVOV TtER~ Y?)V
SE

~M; E~AOU~EVOV, XOtTayEt TOV OUpK~OV XCtt TrEp~EMV

T~~T~ &< KV &
TTEp~ -~V EXEtVf)! O~TM TX

OUpKVtOt

~Ot XOtAAt'rE~€ Koft Y~VETOtt -rt; XaVTOtSSof 0?OV

36 X~OoSo! OUpQt~oC TrpOt Tobf; XMTt))
TCOOTŒUESTEpOV

~TTEp
5 ToS 'H(!to5ou {JtBQo; KUTO~ XOtT~YEt TTpO(; (BtXo-

TTjTOf Y~<, VOt~ p.~)V X<X~
CTE~VOTEpOV,

TCt TE KAAK XCf~

STt EXE~OV ~.EV VUXTCt
E'KKyEtV ~tMoSoq AEYEt

EMtSxV

XX'CEA9ir), 6 SE
O~pOtVO!; O&IO~, Sv T!)(; ~.CtO~EM< 9EM-

40 RMt JTpO! Yt) TCOtEÏ OU CXOTO; E~KyEtV OÎ5EV <XAA&

YvE<HVTE~tX'))V (pMT~OpEt. Ouo* &V EÏ'!):0[ Tt!; EVTCtT8ct,

addunt xE~pM; dein frp.[xp6~E[ ~.] Deinde pro 7:et-

paë~E: ex alio cod. ~apxë~AAEt notatur in marg.
2. TOMUTO'< Tt om. A', TXUT~V T[ 7. ))

4. syfYY°"<~] i?Ktp~sef9aM /A', opafpouTKV m; op.[-

"p°~ C~'t p.'xpb~ cett. 6. -)-oYYuA!a~TE;] oipo-j'-

YUA!X~IE; OTpOY-CUAha~TE; m. 8. 0ETTO:AO:;

C~yc~ eodd. Huds. et Potiti, OsTmAM~ 7~/m, 10?;

QETTKAo~ cett. j~ –9. xKiao7:~(x; d. 16. faf?~-

eu~ T!) 6. C, et&T?j Te 9. ~A'y)-; KuiTj, misse'TE,
cett. )) 17. SE om. < pro ~1:0; OE p.t) ~<7 habent

aMA
ji~ 'EAx.

] ~EAx. U. Hinc usque ad vocem

~po~u~ispo~ in lin. 35 )acunam habet /). ai. 10~

~TEpot C~!7~, Tbv om. cett.; Kp6~ om.

22.
TM~m] TMeT:c(.. /)r~ ~m~ C. –&3. gXAo~ c

ut rem fieri posse ostendat. Ac profecto tale quid
faciunt ii, qui cœtum hoc tantum et sphseram bâtie

inerrantem.quaeomnia intus constringit, in tumo-
rem parvum sphœricum, atque, ut quis dixerit,
minutulum mitii granum convolvunt, et, quidquid
hoc est universitatis, in disci volubilitatem rotunda-

tum atque contt'actum, studiosis quibusque in manum

dant; et, quod fabula quidem comminiscitur, Thes-

satas mulieres incantationibus uti, quibus luna insi-

dientur, camque e cœto in terram detrahant id ipsum
itti aggrediuntur, non in anum aliquem aut alterum

superiorum planetarum, sed in ipsum universum
cœ)i orbem, immensum sane atque interminatum,

quippe qui illum cum ipsis astris, ipsiszonisomnibus-

que cœtestibus circutis atque segmentis ad nos dedu-

cant. Et Jupiter ille quidem apud Homerum (/
6, 24) cœ)estis, in Olympi sedibus conspicuus, h'e-

mens minatur, sese inferiora cum ipsa terra ipsoque
mari transformaturum quum ipse deorsum versus
sese nunquam traetum iri jactantius glorietur verum-

tamen philosophus fortius répugnât, saçramque i))am

Jovis majestatem coercet; nam iUum cum ipso coL'to

deorsum pertrahit, et coelestem Jovem non sub tarta) o

coUocat, perinde utille, quum patrem suum Saturnum

prascipitem egit, sed siderum spectatoribus et quo-

modocumque aliter harum rerum peritis dat in ma-

num et sic, quum hoc cœtum sub cœ)o, ut ita di-

cam, artificiose constituerit, in ipso, veluti specuto

quodam, superiores motus curiosis quibusque repra'-
sentat. Quoniam vero qui cœtestia indagare vult, et

de iis philosophari, ei sane ex inferiori hoc loco ne-

quaquam licet alas sursum versus movere, cœ)um ip-
sum solerti artificio invadit quodammodo atque com-

primit, eoque hue detracto atque depresso, rem SK-

propositam perficit; vel etiam quum in cœ)o non possit
hominem constituere (qui tametsi propago cœtestis

et sit et appelletur, tamen versatur in terra), eœ)utn

ipsum deducit, terraeque proximum collocat, ut ille,

qui est in terra, sic possit cœ)estia excolere. Et fit

etiam hic veluti descensus quidam cœti ad inco)a''

terra*, multo certe aptius quam Hesiodi ( T/M'o~. :y6)
fabula coelum deducat ad concumbendum cum terra
immo vero magnificentius, tum a)iis de causis, tun<

quia de ccelo ait Hesiodus, descensu !Hud suo noctem

inducere; at vero cœlum hoc, quod mathematicae

discip)ime contemplatio ad terram propius admovet,
non potest certe inducere unquam tenebras, sed co-

gnitionis arti6ciosa* lumen ministrat. Neque quis hoc

loci Homericum illud (CM. E, 558) usurpaverit C'<

cod. Huds.; ïb~ ante oup~b~ inserui. Il a~. ToCïo'<

TE~V.] TO~ TS~tj'jap.MO~ K. 26. K~MT~TMAJ
~MïttTMV c Bernh., TMV~~M C, TK)V~M xa~M cett. Il

–2'7.Tovo[X(}'jo:?ov~. –ao.~uncisinctusit Bernhar-

dyus'. 3t. <puïb'<jjL~~~ra X!X\~.SY-CUa. 3?.

8[~.M;]S~TM;c, cod. Huds.; e& y, KKidt~t om. K. j)
33. y~c c cod. Huds. 34. ~'i C; xK~tTEy'~i-

o9<xt margo U, xctXXtT~œsOctt K; ït; x~iau~ct o:'ov

/M, Tt~O~OVX~T<Xu9c(C~P~. Il 35. XpO<J~UMT~&
36. ~p y, )] CD. 3~. val C; sejj.-

V~TtjIO; TCt8~ f~Xo: CDK U, T<!TE~X<X SECOtt.

38. 6 'Ho. Ux; )j– 3o. xfïTsXQ!; supra scr. xaiE~So',

quod est in cett. codd. et editt.; 6 os] ouB~f/. o'~om.

d. 4~' sMo'jopE! U, opoopope!'C, rposs~ps'.v f?.
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<(6p~p6[S'OUpOtVo9EVVU~TO'Oj~7)p[XOV,'Ï~

~XS!VOXN~ ~.K~MTOf &! KpN OUpKVoO~U~EppMYY)

acMTOt otM~p*
»

~ot~trpov y&p E~TsSOsv<it'!rett9ptc!

[tC(9t]M(<)<;fC(H<. OupKVOVJJ~VOÙVTOtO~Se'ÂpO(TO<5v

6 E'/Ot TTEpfOSpEtV,XOtl%<!0t XCtT' ~XE~OVTTOtYjTtXM!;'?)

XC(ÏK~M(; XCtTCt~OyKSt)~TOU(;TO(OUTOU;XU~tOUCtVOU-

pCtVOUÇMo~TK~TtVE(;Otov XC[T&TK~a5o[jm'Ct<TTpOTXOt-

0~jJ~VO[, XCt't'!TpO(;EVNpjJtOVtOVpu9~f!~OVTE<XM'/)OtV.

AtOVUStO(;~E & ~V t)~ 6u.~MV T~ TTEpt'rT)VY?J\'

10 XKTepYci~ETOttXOttTCEp'tTO[UTy,V6)Ç~SIRM '7!pE'!TOV~t

'KOVOUjJte~O~,'!CTEpMMyOUX0~!<p0(;Ct!p0;0! XCttTK~tOV

OU~KTNV TtjV o!xQU~EV7)VITEpUMV,~~Ep OÎ 6pu).OU-

jj~ot MTf)' St' &v & TO? ~u6ou Zeu(; T?)V us' ~[ov

X'XTE}J<.ETpy,(IE,XKÏ TOVKXpOXT~V~C<UTMCU~~ETKYM~!

)& XOttTTOtMVOUp.TrTSpUfTSEOfOKt,Aot~OOt~O~0?!)! OUj/jrEpt-

TTTfX~EVO~"ixKpO~' TT~V ~COVeVTOt~OaT0( T?;(;TtT'~OEM~

c((root~, XN't 'navï~ Tra~TM!; K(JKpo~ KXtvSu~K, x~

-~).[M OtVEtT(6oU\EUTO[.M7)H Ss ~ptt X!t~ TO~ ~9o'<MU

'Ep~O~i TTOpEfa,XK~ '?) ~P"T?)pNËBo~,~V XC(&'"U[J!pOV

SU~7MV EM~O~ TTTEpOK;'nEp~XVE!'T!<(T'~V TE TpKtpEp~V

T~V TE C.Yp&V T~; TCEpt'<]Y~<7EM(;OttiTT)E<TT'~&9ot TE

X0t[ p.E9o8o! XOtt '!) KVK/E~p'X TM TS~V~T'yj'YP~<) 1¡

CtOttUJtO~TKTOVTTEp~EtOVTttVKXfX'U!p' (&V&tJKX~OaVMV

TtoSTJYE~TNtSsttSp XMtyEtpOtYMYEYïNt,XOH'!tK<TavK~O-

25 °!xOU~V7)V, M~TK~Ot TCTEpoS,TtEptoScUONÇ,

TTROEter;TM Vhi TKUTTiV~EptSpOt;J.MVX0(t ~CyM ~StpCf-

Y~YO~~Tt XXT<X[Jt.T(f)<j!)V.Ko(t oSïM ~EV E~TK'bBofTOV

yOoVtOVKVTtc; ~Ep[J[.5jV(DCtVT<XOTjT(ït.Oie ~.ëVTOtTt~V

XXTMKT:a~KST;&(;5 Tteptïj~OUjJ.evO!;TOVOUpKVOVTTEptO-

30 SEUEt, XOttYP" ~Y~') '!CO).OU{;OTp~Et, XCtl1t

aTTEpKf;[/.ETps!, [jmVOVOU~t~CtUOJVTMVKVN ~tpt, Xa~t

SotKTu~tpxxOu~oSsuM~ T& Exe!, xct~ oSïM Y?;<

C'7rtpNVt7TT<X{JtEVOÇ,T& ? OUpOtVtCt')~Ep~yjYOU~.EVO~TOTE

~) OU~Oo~tO; OUTOt'EpU.?j(;, <Ï~Ot Xe:TO:TOVT!Ot~T;Ï,V

36 EtTI~V T~V C(UT~VÈv ~EpTt p<ï6Sov ~MV
« 'mTETCtt

XpOtTU~'ApYE~OVt"ï)(;pU<:OppKTrt~K'!t[Tt(;!ïVE!'tfOt

CtCtTOtUTKXOj~OTEpOVT~v T?)< TtEp~YYi1:tX?;(;~cOoSoU

SuvOtU.tVo!xet~TEpOV~Ep E'!tt T?j<XN8'*'0[Jt7)pO\' *Ept-

ooç, T&{AEVTtpMTOtO~~TiV XOpUOTETÛat,'HEptOtOpOUSN~

x~ om. C; ~jrsppdiYetC, u~ep~Y!) Y. )) oûv om.

f0; S\' ~Ot CD, ~otK~ cett.; KCtpK~pSt';C/)A'. ~–7.
Cf. Proclus inTim. p. 20~ O! 7:f)J.Kto~xx't ~xiMSetp~-

~K; !fp(OTaOtTM.KOf~T'tX~ ~V~K MoUfJK~,CKp'S~ !) C[pp.0~fx

'co?;SXot;. Cf. idem p. 'M2. 8. ~ofppL~Stoveditt.

aateBet'nb.,nes<ioequibusnamcodd. 9. T?)~~v]

Y?j~C~'<yy< Y'i? a. jj 10. xp~st ~/o[ CDA!7~/m.

11. Ko~o6p.s'<ctf; fx!p6[jL~o;]C~A'<?c/m,<psp6~E~o;

cett., ut vid., et editt. ante Bernh. ta. st'~p~

~!t€p~; Bpu~oup.. CDKYet for!. alii. i3. u~~to~
a. I~- Postoup.jte~YM~ C<v~addunt ou~ayM~, U

ou~e(Y<):Y< ceteri rectius ou~a~Œ~M~,hoc ipsum vero

esse varietatem lectionis ad vocem oupLp.e~YMVnota-

tam viditBernhardyus. iS.oup~KptnT. U. !R.

nï~oEM;] KO~?EM~ dtJj~EM; editt. ante Beroh.;

/oyMe ruit ~o-f; sed illud quam maxime (Il. 0, 558)

Disrupto !/?:/Mf/M!MCH'/or<o~M:~ <f~Ac/ Inde enim

splendidum lumen emicat mathematicse disciptina;.

Tale igitur eœlum habet Aratus circumferre, et qui

ad illius exemplum poetica vel prosa oratione spha'ras

coelestes volvunt, perinde quasi ipsi, Musse veluti qui-

dam, utdecantatse ittae a poetis, spbserisassideant, eas-

que ad motum harmonicum accommodent.

Verum Dionysius, qui nobiscum nunc versatur,

terram excolit atque circa hanc, pro metri dignitate

omni cura laborat; itaque orationis a)â levis fer-

tur, terramqueuniversam celerius circumit, quam

qure communi omnium sermone aqu!)a' jactitantur,

quibus Jupiter ille fabulosus totam sub cœ)o terram

est dimensus. Itaque auditorem suum secum ipse de-

ducit, facitque eum secum veluti circumvolitautem,

sicut Icarutn Da*da)us, alas eoneutere nisi quod hic

quidem volatus est tutus, et quoquo versus citra pe-
rieuti offensam, utrique penitus innoxius, atque a

solis insidiis immunis. Noune igitur terrestris iïïius

Mercurii profectio, et virga aurea, quam ille secun-

dum Homerum (Il. w, 3113) tenens terramque et

mare alis circumvolitat ipsa bsec est vinque et ratio

periegeseos atque descriptionis geograpliie-ie, et is,

qui in manu est deseribentis, stylus, quo orbis terra-

rum tabula delineatur Quihus sane, pedibus veluti

ac manu, deductus quisque discendi studiosus, et

aiarum ceteritate totam terram sine labore pertustr'ans

procedit, quatenus nimirum mente banc perourrit,

ductuque orationis perdiscit. Atque ita quidem hoc

loci terrestrem quis Mercurium sibi in animo repra;-
sentaverit. Verum, quum is qui periegeta; munerc

fungitur, sese ab inferioribus erigens, cœ)um ip-
sum per circuitum obit, iitieasque ducit, polosque
versat et stellas metitur ac tantum non manu supe-
riora attingit, digitoque illa prœmonstrat, itaque
e terra suhvo)ans, cœtestia singillatim enarrat atque

exponit tum vero non terrestris hic est Mereurius,

scd, ut loquar cum Poeta (/ M, 3/j5; 0~. x, ~77~

virgam in manibus tenens, To/<~ /'oA;M/;M

c:< ft/M m<fMt /)~W:<M.<. Ac proinde dixerit

quis festivius vim rationis ejus, quae est in tradcnda

periegesi, multo aptius quam Homerus (/ 3, 442)
dixerit de Discordia, primum quidem parvam attoltit

~o~.).~ om. d. Il Ig. xo~ M; ~p. CD.; xa't XKO'

°0[t. d. )) ao. !tE[)nx~EtT:(MC/)y<!C/m, codd. Politi,

xsptXt~etKXteditt. ante Bernh.;Tp<x<,)6po;~]tpx~Ep~~A'!7.

jj 21. Ti); JCSp~.] {tTjT~ 8~. ––22. [J~Oo-

80;] [j~eOo; CD; Ypa~ K. jj 24. SMEp )) C77~.

M 25. ~e[ C, T~~ou A', j) 26. 8to:8pap.M~D.

28. ~06\~ov] ypo~tov C. DeindeXTav [J.~io[ nepm-

8s6v] <~Y7) 01?~~ etc. jH~ Su p.CVTÙJVf~~O:VO:(ITà~

d. ~–3o. Yp<xp.~v< )j 3t. [jLM'pEt'om./tum {to~ov-

ouyi Tr,)v~M 'j'CfUMV/.S[p~CDa. 32. T~ ~XE! Xf~j
1~ XK'tDfï. )j 33. &EpK'<[KT~p.E'<0;CD~M~C,

et marg. Y, u~x~t~tr~j~E~o;vulg. ante Bernh.; T~ie 8Eed.

Huds. 35. ~epol p~EBov~M~ Ca, ~Epo~ ~Mf p~ë-
So~ cett. )j 3y. 8~ Taura] 5 muM C; &~TaulK D. sec.

quod deinde xopL~TEpo;legendum foret. )) 30. ~Xt-
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14.

TmVTM!T&XC~TMTTOUXCttTTEp'ty~jv, Cturotp6'TTEtTKE~

~Oovtpût~OutTKVOUpKV~)XKpt)TTTJp~EW,0~<]V~XOtT&

XKT'OUpMOV6TTt6d&.Xet&EMpE!v5 TTEpttJYOU~EVO;.

KfX'to3ïM [JLEV &; EVETTtTOU.tj)CTE~O~O'~MtET~

tt TOT?jtTTEpt-<)~CEMtf~yetSoVS~OC~ETMV~ET*6~~M

p7;97)SO~.EVM~'&Se XK~E~TETtypT)TN XoY«)TTpOAOtêE~
TaCTKE!<rtv,&r[ o5pe(Vo6<x(JLOKO(;[<.EV*EpjJ.o~"A.pO[TO~

EVTEX-~U~O~~T?)<&<;Ef [~.ErpMTo!(;E~KYO~EVOK;EjJ~-

')r6pt~E~.EtTtTm,XOt~Xt~pN~MVT&EVO~pCtVM(COttVO[AEVCt*
10To5SETTEp~Y?JVTK~ TOTTTEpOVMo~TO;~EpptO~!&TTO-

Sp~TT~JpTTpO(;yE TO TTKpOVA~UTtO~ 8v 5 V0~ TMV

Mou<rBvK'~MV&; KUTOtXO~TTKCEtTtpo!h)V,TTSTKV1:~

y~VTTOtE~TTEpntO~E~XTT~OtVM~.

E~7J)(E8ET-))VTTEp~YTjTO~X~st~, '!TO[p&TOTTEpt~-
[~ YE't:8x[,SjrepT~ x<XT&~.ETCTOVOTj~oC~etf[~'p)Tt~pou-

/.ET<ït'XCt9oxOitTMVTtVE(;p~TOpMv5[Jt.EV,TrEp~Y7;C'Ot{L

jjt.0t, ~7)~,T~EV aSou,SE'CTtV, E'x9ouTTpO(;~ETTTOV

<pY)YOU~EVO~'5SE~Ep[-~YY)<Ttv3êpEM(;t~V OjJt.o!ctV

AEYEtK:p'~t)<r[V.Tà 8e '!TEpt7iYE!c9cttxaï tTEptOOEUEtV
S()~EyETOttM~%TETt<;TtEptoSE'STOtt~EyEtT~,VnE~OJTOVVyj-

COV TOS' OtUTO~fTTtfE~TTEtVX'X'tXKTaYpK~EdOcftXC(t

{J~ETpE!o9e(t.OSïMy4 TtOUCt~TO~SAtO~U<HO<9K~OtCCrfÏ~

T~XEpE!XCtTOtYpK'~K~KtX!M<X~)ï~.eTp~TKT9Kt.As! Se

EÎOEVOttXKtSït TrO~X~TMV7roc),OttiôvITEpLT~jV~T~T)
36 'yEMYpa;j)!<xvxx't~MpOYpct~totvEs'TtouootxoTM' p-a-

~tOTOtTMVK~MV'A).S;KvSpO;EXT~]!;TMVEjjmEtpOTK-

TMV,M~~.EYETCt[,YpCt~?;(;Xpt6M<TOtTO,OoQEM'/jÇOtUTM
&TTOEEXOX~EOUt;Tov Y~O~U~QfXO~,ttaVTo8EV&AtO~U-

TtO;TOXSt~O~'<)pCf\~MTOXOflT0[~OfXp&TMVK~MV

30 muTO~ETTtTEj/.MVCWTOj~MTKTT)~TOtUTTjVX~ KXptSsTTK-

TrV YEMYpX!pMtVE~E~ETOE~ EY~EtR~StOVTO~ poU~O~E-
V0t<EU<!U~O"CT')V,OUOEVTtTMVTat<YEMypK~O~OfpEt~O–

[J!.EVMVXOtTOtAt~MV.~iTTOp~Ctt;TeY&pTmpKpTUStTO

TTOL')]jJLO[<Cp<Ï~Et.SsTtOUXa~TOWMVMvMV !otOT)]TCt~,
35 ~Stpa~MYEt82 XCt~TtjJT?it!<TTOp~<!tt~\7)9Et 6'JTEpE(!TL

YEM~pOt~Mt~pET~jTTOtpEVfnTE~pEtOETTOUXK~TMCt{J!.X-

0~}taTtXMTEpOV'XK[O~M<OuSEVTt TMVYEMypK'ptXMV

yov XOpMSEsSxtC et mgo Y. t. X~T~ TKXfitTM

Kou]T&xdtTMK<{~T<xCD (non vero TŒx. K~T<x~ou,

quod Bernh, ex Caffert et recepit); ~~rct etiam d ha-

bet idque fort. reponendum. )) 2. E~o5p~M C.

(j 4. cuvop.oXo'~Œï),supra scripto (ye~o~ C!7~in

.o!)codd. consentiunt praeter c qui habet oep.~o~o-

Y~sEt,quod rec. Bernh.; usum Eustathii secutus op-

tativum posui. )) 5. YECDCc, TEcett.; oX~KCD

cd, oX! cett. )) 6. ~pOtA~E?~C, KpoSxXE!~c. II

7. oït] E~ K. )) 10. ToS]T&CDa et margo Y.

TCt~u]Mi/U~; Mo~TO;XEODTO;< ta. ~YM';]~pO-

&ywvCD. )) l3.KOtE?Mp~.J!tEpM.KO~CD~. ))––

t4. T~TOUKEp~Y.C. KKpajXEp~ j)––15. ~~Y<)SM]

SEpt~'TjSMmgo Y. ))––16. TMVTt~E~~TOpM~CDA'a~;

TME~TM~[5.U; TM~p. TME;vulgo ante Bernh. )) 17.

c~t, T& SBouCD, T&e'<SBou,~)<!tcett.; ô EOTt'<

dum inferiora atque terrestria pcnituscircumspieit;
postea vero quam in terram ingressaest, eaput incœ-
tum efngere, quando ecefestia periegeta contemptanda
suscipit.

Atqueita quidem, veluti in summa, periegeseos quis
praestantiam celebraverit praeter ea, quae paullo post
dicentur. Qua* vero praeterea oratione praeeipere opor-
tet, haec sunt Mercurii quidem, qui per cœtum gra-
ditur, perfectum tanquam in metro interpretem
Aratum tironibus superesse, qui ea, qua* apparent in

cœ)o, ptilchre describat Mercurii vero ejus, qui ve-
loces circa terram alas expandit, ministrum, certe

quidem in pra;sens, esse Dionysium quem inteHigen-
tia ipsa Musarum perducit, ut idem ipse postea

magnificedese jactitat (vs. ytS), facitque sine errore
universam terram circumire.

Sortitus autem est appellationem periegetse ~M~~t

<~c</Mcfo/'M,a verbo ~pt!]Ye!'o9K[, c:rc;<mt~Kcer< quod
notat narrationem singula persequentem, quo etiam

sensu oratorum quidam dicit ~p~'j'tj'jot! jjLotT~EvSBou,

hoc est, expone narrando singillatim, aiius veronsp~-

Y?)TMB6psM;similem vocat expticationem. Verum hoc

ipsum quod est Tcept7)'cet*<t0;xt,dicitur etiam TteptoSsust'
ut quum quis dicit ~EptoSEusottT!)~nE).OK6~so~. Idem

autem est etiam dicere xoflKYpdKpssSatet ~sipe~Oat. Sic

enim et infra alieubi Dionysius ipse ait, mare sese quod-
dam xKT~p~oOxt atque ~ctjj.sip~oesOcft. Quum autem

veteres multum studii in vera geographia posuerint,

quam Alexander maxime exploravisse fertur ex viro-

rum pcritissimorum deseriptione, quam ei(:mo, 7~

y/'oeK) 'Xenocles thesaurorum custos dederat scire

oportet, Dionysium id, quod boni erat, undique cor-

rogasse, quumque ea, quse alii fusius scripserant, ipse

contra\Isset, brevissimam banc atqueaceuratissimam

gecgraphiam in dilucido enchiridio exposuisse, nihil-

que eorum quœ geographorum sunt, derenquisse.

Nam et historiis poema adornat, et, quEE locorum aut

gentium propria sunt, passim enarrat, et per manum

ducit veritate historiae, qua; virtus est geographia* et

nonnulla etiam alicubi ad mathematicarum discipli-

narum rationem interserit; omnino autem nihil eorum

qua; bona habet geographia prorsus prsetermittit, cujus

Kep~~s~ om. d. M ~S. 6 8~ ~et Mp~'T~ d. Cf.

Hermogenes De eloquent. meth. c. 33 'E~ Se TMxœï&

tM~N~O~ ~?)p-os6~7)< T~< S6pEM; JtEpt~YT)<HV~of7;OSV,

~xptëM; ~xo:oiœSt~)YO~{j.E~o$. 22. xou C(UTO;]CZ)/

t/ 7:ou xctt &~b; vulgo ante Bernh. )) 23. &vayp&-

~o8M xK't ~a~.ETp~oeo9e(t codd., exc. CZM/. a/i.

Ko~Mj~ ~<x).KtM\tHU. ))– 25. x~ ~MpoYp.om. in vul-

gatis ante Bernh.; habent CDHKUaclm; ~o~xxdïM~

CD. ay. TjXptj~sefTo] ~x~pùseTO CD< CfuïMJJ

Mate Eustathius intellexit Strabonem p. 69, qui Ypx-

<,)~ istam a Xenocle traditam esse dicit Patrocli, non

auten) Atexandro.))– a8. ~b] ~!tb !7/m.(]– 29. [juxxpa]

{t:Xp&Da. () 3~. 1;:] Tot C. )) 33. îoTOpfK;T. y.

7:. TMTtO:<XH Ca; TO!C~'<')[JLKd. )) 3/). Se ] S?)a KOU

om. )) 36. [juï8!]pï'nx~TEpx <7~. () 3y. Tt i~

IM'< If. In seqq. Tt Tou et~Tou C; TKUTT)om. CD<ï.
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dyctOSv Nf~XEV, ou~ yE~~a off.ïcC Tro~SEt

TCtUTYjMTsQEtXEV6\tyO<M:[/OV[~.EVTOTTOr/jUNEXTEOEt-

pLE\'Ot, <XXpo9tyt5<OETTCfVTMVK'~K~EVO!;TMVXN~.MV,XCtt

crjrtpjjmnxMt TrSv EVauïM Tb T?j<;yEMypc(~~of<xa~ov

ev8s~.Evo<. TotoS-ro~ SE Mv aux EvTtEp~t~ETat T~v -rou

6
yEMypC<!()OUTrpOTp7j<HV,OÙ [JLOVOV8t& T~V CTjJUXpOT~TOt
TOUptS~MU, K~& XK~Sït ~p-)'0f Ttva XC~a~Of Y~M-

YpOf~OUE!(HV, t&VOUTTKVUTt BtYY~St NUTO~. np0~
TOtvtJVTOXCt8o\(Xb')TEpOVt?)f; xX~TEM~XC(tY~~tXMTEpOV

KVKYE(~OtUTOV,OJTSpEO-Tiv '!r6pt)]Y~S' 'f<ITEOVY~p
tO Sït TTEp~So);y?)'; XOtt trept~Y~T~ TCtUTOVVOO'UOtXC~Ei<;

[Jt~V E'VVOtCfV~p~OVTKt. AtO XK~ 5 'A[J!X<~6U~y~M'

YpK!j'0<;O-U~&TIEptTOtf; TOtKUTKf;~6~ E~EtTCt[, OU

~.0~ YEMYpCt~(ef~T-~ ~KUTO~iE'7~(7T~7)VK~M~ XK~E!-

o9ctt, K~ OUO~nEp~YY)0'tV XN~ '!TEp!oSoV~SY~
15 &~K~tMV. Kal OUTM[AEV'!TEp!oOO(;Y?i<XCt~TCEpt~Y~i~'?

E~ E'VCtXXT&TtO~UM'<U{J!OtV<TUVMY°~ vouv, Xx! E~tV

O~OJJLKTMyS~tX& E~OVTCt& ECtUTK TE yEMY?~
X0(tT'~ ~MpOYp<j){KVTJIOt TTtroYpOfj'MtV MV jj.EV

YEMYpOt~KT~<;XK9o~OU8EO)pfot(;~ETOtt XCf9ot'pXOtV
20 oi Tt<xXc<[0'[,&~ E<i!vT'.(;0~.0~Tt KVKYpK'~TNt C'M~a, XCtl

~TTtVY~~YP~?~ XC(T'EXE~OU~[AfjJLÏ,St<;St~Yp~X TOU

XKTEt\7j~{j!.EVOU0'~OU ~.EpOU; T~]~ Y~i< j~TO! TMV M~

Ejr~KV TUVTfjH~EVMVCtUTM. "totOV OE~KO'[VNUT?;(;
TO ~!o[Vxet~ fTUVEy~OEtXVUEtVT'~VEY~M<T~.6VYjVY~i~' ~<

!<
~Et tjiUSSM;tE X<X~9ETEM! pLE~pt [~.OVMVTE)VEVOAM~

TTEptYpCt~Kt~aUTT)CTUVYjU.jJt.EVMV.Kal TOtOtUIT)~.EV1)

YEMYpK<('~<X,EpYOV~OUTCt TtER~T'~jVT~(; Y~i';KtrKCr7)<

&).OT-<)TMXKTCtY~ oXoT/EpE~TEpOV,XK[ OU TrpOt

~ETtT-~ StE~OOEUCft~.*H jJ!.EVTOtyMpOypOt~tK'KEpt~Y'

3UOtt; p.EVETTt X~t KU-C~jXOtlTIEp~oSo;Y~<) XOtOaXOt't

yEMYR~fet, tr~v ou~ T?j(; o~t]~, a)~à [jtEpout 'c[vo<;

KÙT?it,XCt't &(;E~E~yMpK~ ~MpMV'?jy&M~M~TtVM~.

.~tOJTEpOUOEY~MYP"?~~Y~°") '~Ot 'C~~Y~i! KTtKS'<)~

XCtIKYpX'f'~) K~O! ~MpOYpe((j)~K,TOUTETTtOMYpK'P~)
35 /Mp~<; TtVO! t)'ot<J'[SE OÎ 7T«~Ot[0~JTEp}T?jçyMpOYpa-

MtN< xal Stt TO ~MpOypCttptXOVTEÀO<;T?)(;E~'t ~EpOU~

~EICH Ttpos6o)t?jt, TOUTESTtT&!<pLEptXO~E~tëN~Et,

Ct')TEVNV1;tC<~tT) Y~MYP~ 'H U.Efy°'P ~0'~Ep 6X0-

T~Tt <70)~.0t1:0;T7JoT.'ïjYt E~ëet~Et, OE/MpOYpOt')"Ot
<U,U.EpEtTt~'t T?;~Y~i';ETtt/EtpET, M<E!'T[?E~ O~OU<TM[Jt.e<TO<

&~OTE{J!.OjJtE~O<MT~OVJJ.OVOV O~Ocf~jJt.OVotetyp"

2. lv'tlO'1Xôv LTcI,h1:l0scxsv rn. 1t6v'1p.Otly:ts°'1p.lvoç
CD E~TEOïjXE'; E~TE9~X~5. KO~?]jJ.KEXieB~~O;

CÛ Y. 4. T!) cm. CD<ï.)) –5. Exf)E~~o;w. )) 6. xpop-pï)(t~ )~. y. xxt om. A'. )) g. T~ /ptjoEM;

j) 10. ~yEt a. y&p] SEDad. )) u. ie(uTb H. ))
t3. E! y. l4. 1~ N~TOS CKY; X~E~M

CDKUY. i5. nEptoSo~x6tt!Kp~y?)S~ CDa.

!7. ~K] T~a )j l8. CtUTB:CDa; IS Om. C7)C; T'jV

om. A', j) –21. sB~efom. Z)~0'&;Ex'< oXo~T[;x-

ypatj)t)TtHo?.ov ït CMj~ef(sic) Y. 22. yEMypx~ict] opo;

yeMypoK~Ki~CD~ quod tamquam segminis hujus
index in Ymarg. tegitur. Exscripta haec sunt e Ptole-

rnseo t, ï init. 'H yEMypK~fa {jLf~<r~ E?Tt StaLypx!;)~

non gustum atiquem in suam hanc poesin injecerit,
paucis quidem versibus poema absolvons, sed strictim

omne geographise bonum attingens et quasi semina

ejus operi suo immittens. Talem autem quum ipse
semet praestet, tamen geographi appellationem nequa-

quam affectat, non solum propter libelli hujus parvi-

tatem, sed etiam quia sunt et alia geographi munera,

qua* ne leviter quidem ipse attingit. Itaque ipse semet

ad appellationem n'agis generalem sustollit, quae qui-

dem est periegesis. Sciendum namque est, terra; 7:6-

pfoSo~ et KEp~T~s~ idem valere et in unam notionc.m

venire. Quare etiam Amasensis ille geographus fré-

quenter in his vocibusversatur, non geographiam modo

suam ipsius scientiam vocandam esse censens, sed

neque etiam refragans quominus eadem Kept~Y'i~S

et ~spMSo; appeHetur. Atque ita quidem terra' xe-

pto3o; et Ttept~Yïjo~, pro potyonymia*
ratione H) unam

notionem conveniunt, et sunt nomina generaliu qua;

tum geographiam tum chorographiam seu topogra-

phiam cotnprehendant. Quarum quidem geographia,

ut veteres aiunt, contemplationi universali addicta

est, ut si quis totum aliquod corpus depiuxo'it, et

est geogr aphia, seeundum lUos (F~o/fm. t), pi-

eturœ imitatio, qua tota, quse cognita est, pars terne

deseribituruna cum iis quae sunt cum ea in universunt

connexa atque conjuncta. Proprium autem ejus esse

aiunt terram hanc, qure cognita est, unam et conti-

nuam ostendere, ut sese habeat natura et positione,
nec ultra ea procedere quse in universalem ejus de-

scriptionem cadant. Et talis quidem geographia, cujus
munus occupatur in consideralida universa terra,

quatenus totum quiddam est, non vero in descriptione

nnnuta. At chorographia et ipsa, sicut geographia,

est descriptio terra*, nisi quod non totius terra*; sed

partis cujusdam ipsius, atque, ut ita dicam, ~pe«; aut

/MpSMaut yMph~vquorundam. Quare non geographia

vocatur, descriptio nimirum universa* terra*, sed cho-

rographia, hoc est, descriptio regionis alicujus. Aiunt

autem veteres ( P~o/em~M~p. 2, 4 W. ) chorégra-

phia* finem versari in eo, ut in particularia incumbat,

contra quam' facit geographia. Ha*c enim toti terrae

tanquam integro eorpori operam dat, chorographia

vero partem unam aliquam terrae capessit, perinde ac

si quis prrecisum ex toto corpore membrum dun-

taxat, auriculam vel ocutum de)ineet. Sic enim geo-

ToOXKTEt).t]~[JL~OUZXoUp.~pOU;T~; [tET~TMV&; ~f-

XX~CtUIMOU~7)jJ.[J.~M~ Tij~ Ss ')''SMYpK'ph;!Bt6v ~<JHTO

p.tc<~etc. 24. ~M~M] KuT~codd.; cm. e Ptol Il

–25. jib~ su'<s/) ~b.v TEX~PtoL; 8etx~6~<xtPtot.

:2. ~M~ /?/~A' ~6~0~ cett., Ptolem. 1.1.

<p'Jt!E(&;TEXcA8~MM$XX~~pt ~VM'< TM~ SXtt~ KEptSX-

HXMT:p!X~7CEp~pO:~Ott'~aUI~SU';t)jJ.M~.~y. SU~EyO-

(i~M'<~A7,<M~t<~O~M'< 'M. )) ––ag.XKTOrY~oSxt]y~s-

<jOettC7)a.&).o<jyEp~3TKTOv~.))–3l. ~om. ~–3"

~pTjDa. ))–33.C(&iM'«!. )) –36. o~TM~omA] i, e. Pto-

temseus l, l, p. 2, 4Witb. "E~Eïon Be To [~ YEMYpK-

~[xb~ T~(~ T~~ M [~pou; xpooëoX~, &! S~ e? Tt~ o!;
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CtUTO'OUTMY&p [JLEVyEMYpOt~tfX&').OVTO T?j~Y?)~:X-

Tt9ETC(tCTM[Jt.CtOUXCtTCtY~OULE~t]tCER'tTOfCpHXpOTOtTOf

~(''pOYpCtfp~MOE TMV~EJTTMVyt~O~EVY)(TU~a~oypM~Et

XKtTO: ppa~UTKTCt,
OÎOVXtjJLE~, XM~Ot; aTTfxa'Ctq,

6 0'!J{AOU! Xp'~VO[(; TTO~tVTT5(t<XVTTOTOtjJMV(XjrOtVTCf,

OONVEXTp07tO(<;XOttTOtK~TCtTTO~K' OU~OT[ OU XKTCt-

Y~ETO([mpi T& TOtK~TOfXOttT?j< YEMYpC(:p{a<;TE~Y],

~À~' <!TtC~KV~Jt XC(tOUXe~KVKyXTj~,OtOtTEXo;~OUTOt

TOXKOo~OUS~EtV Ev6~tX'X~meptYpOt~)x!<MpOYpC:~K

~E, Ut.'))XOt~TO~ Pp'xyuTKTOt~ ETCe~MUTK,OUXKV OuS~

/MpOYpC(~{KXs~OtTO.

'J'~< TO~UV YEMYpK~~Ot!;XfX't~Mpoypafpfett TOt'ÏUTC'(;

8t0(~0p&<E~OUTMV5 AtO~UTtO~ yMpOYpK~MU.SVOU$~

~/St XOtVOV,EW~et OST(j) YEMYpK(j)M,&).OG-/SpM(;TK

t'i T~EptirSTKVTTjV-~V EXT[9E~EVO~,XOf~~EpUMVEK~EU-

CTtXM!;XOfTKTtV'X TTEp~pKtp~V6\[X~, XOt~M; E!jre!v

yEMYpa'pO;MVTUVOt~EmTtXCX;,OU~MpKV ?) yMpe(<;T):E-

ptt)-)'~9°" TrpoOEULEVo;,<xXX' ETrKYyEX~OfYEMyRaf~ia~
TOT-Ot~ht.KTtOVE~[TOjJt.M!;TOaV& ~E'i'pKf;ExQ~E~O; XK-

90 9dmEp EX ~pOOt~~MVfXUTO(;«VEXpOUSCtTO(IXOKOVTTpO-

YpCf~'X);j~EYOfvT~ CtUTo!!EUfTUKO~TOUTTOt~C'EM! &t

E~roçE~E~ TO«
YOt~v TEXK~EÙpECfTtOVTOVKE~OEtV'»

xot't ouïM YC(!e(v5~.o? xxT irovrov E~~ ~uvM(ref(;0~0-

« STM TO~TO0~) TOTtEp'[Tu~MVO< TEpOtfTTfN<Àoyo-

2& jrOtTjOEV.

"ETTt OE 6 AtOVUTtO~OUTO<XC(T&T-})VïS~ TTOtXcftMV

OEMp!<XVTO~d!(T[jM«n Y~S'pUpO~, [JtETOtStMXMVTOMV-

OTjpOV,o!'KTt~ YpKtpEUi;KpMTO< X~ ava~EyoULEVO;K~ït

UL6VTUpt~ETpfof~, <[)K~, YpM~tX?)~TK TMf OVQ~KTM~

3UEUTUvBETCt'KV~ OE ~pM~KTMV T&<; K~9~pOTEpOt<TMV

~E~EMV. HuXVO~OE E<TTtXM't TYJVTUUmX~pM<T~XX~

T'~VETrO[VM~7]'~tV,<JU~va XKt To!< TOtOUTO[<0~ <TK~-

VetMVEVOty~Ott~OmEW!;Ty~U-OtTt. Kcf't OptjJLEtctK;OE,&~

(pK~~TETNt,TCO\~C(~oT~p?)TOtt~E~EO't,va'[{J~VXCt~KVO:-

3., TrTU~ETtVETUpt.O~OYtXNK;."ËTÏt OEOUX!Xt EVOtd!9ETO!

~M~Et, 8 S~ '~0[E~ 8uO'~EpE<ET TTEp~Y'~TEt. n'XpEV-

JJ.6~0~ &?8a~bv p.[p.o!TO,TO8~ YEMypOKMXQVTTJ~X0i00-

Àou8eMpb~ XKT&TO~~0~0~ TO?;oX?j~T~ XE~xX~ UTtO-

YpK~Op.E~Ot{. 38. !!poSo).!J; d. 40. 6~.6T7jTK

/y, oX!)T!)YT)Uet vu)g. ante Bernh. 4t. pL~o;

Mt/Mpe! )) ––4~. 0(&p.<XT6;Tt'~OTEp.6u.E'<0;,TO;&TtoV

vutg. editt., sed Tt et TOom. COA't/y~; ~oTsu.'<6~E-

vo; d et mss. Potiti. Ceterum Eustathius scripserit M;

(S~s! T[~ BtfXYp~Ot. Il I. K&TO]KUTOVCDa, K~T~

/4'm. Vocem deleri votuit Holstcnius. Il a. ou C

/)A'c/?! eodd. Politi vulg. anteBernh.; p.') conj. Hol-

stenius. –3. TMVXsjtTMVvulg.; sed om. C/)A't/,

recte; oM~TMV post Xs7:TM~add. vulg., sed om. CDK

UYal. 4. Tp~UT~TK U, XETtTOTKTX~7!. 5.

Stju.ou;] 86p.ou~CD, op6p.ou; a. Cf. Ptol. p. j3 K~ Sto:-

~SpEt(?) YEM~pX~fo!)ï!); )(MpOYpfKj)h;, EKEtB~KEpttUTT)

p.~ ~OTEp.~OULE~Ï)TOU;XXTCtR-EpO~ï6?:OU;~MpK EX!MTOV

X<X~X!x9*<XUTO~6XT~9sTfXtOUVO:7COYpCtOOp.S~~VTCXCyEOOV
xa~ ïx 'jmtxp~Tara TM~E~j:Ep~!):p.§K~op.EW~~oîov Xfp.e-

graphia totum terrse exponit, minima quaeque nihil

morans; chorographia vero, in minutis versans,

vel maxime exigua describit, ut portus, pagos quosque,

populos, fontes, singulas urbes, singula flumina, via-

rum divortia aliaque multa ejus generis, non quod

non talia persequatur ars geographica, sed quia raro

neque necessario, quum hune sibi finem propositum

habeat, ut in generalibus suis descripttonibus genera-

tim loquatur; at chorographia, nisi brevissima qua*que

persequatur, ne dici quidem chorographia poterit.

Itaque quum geographia et chorographia bas inter

se differentias habeant, nihil quidem habet Dionysius
cum chorographo commune, sed ad geographum pro-
xime accedit, quippe qui ea quœ pertinent ad terram

universam summatim exponat etpercircumseriptionnm

quamdam universalem strictim eam circumeat et

geographus sit, pa;ne dixerim, compendiarius, non

regionem vel regiones quasdam describendas sibi su-

mens, sed geographiae nomine praesens hoc poematium

breviter exponens, quemadmodum ipse ab exordio

pra*!usprat, quum poeseos hujus eonspicua* argumen-

tum magnum, uno ut verbo dicam proscripsit /f/

/'<irm~'<<M/Hm~KCmare f/tee/'c; et sic « terram ~;m;i/

et mare uno pugillo complexus, quod in fabulis mon-

strose confictum est de Typhone.

Est autem Dionysius, veterumjudicio.etegans in

figmentis, quippe qui, veluti pictor pra'stantissimus,

flores consectetur, et pro apta partium compositione,

quam propriam esse aiunt pictura*, nomina bene com-

posita, ae pra cotorihus verborum flores setigat. Quin

et creberest atque frequens inexpletionesententiarum

repetitioneque verborum, atque istis figuris propter

perspicuitatem sibi placet. Ad ha;c, ut videbitur,

acrihussa'pevoeibusutitur, atque adeo expticationibus

etymologicis. Est etiam ubi ex animi prorsus sentcntia

toquitur, quod utique difïicite est in periegesi. Alicubi

Va; XK~X<j!)[J.K;XXtStjp.OU;X!)!~TX;OTthTM'~!:pMTM~T:OT&-

[j.M~~xTpoKa; xo~ Tà napx~X)]Otx. jj 6. ~u om. IC. Il
10. jj.!j] si p.?)vulg. ante Bernn. 12. x~ ~Mpo-)-p.

om. C. lotK~io:; A~{//m, TK~iK; vu'tgo. 13. 6 om. A

~Mpo~?!X!,iM~ ~v~Mpoyp~N CZ)a. i5.T~ om.

7~<7; ~xTtB~jjLMo;CDa; ceteri codd., hanc vocem

omittentes, ante 6~o~epM;habent!!eptYp~Mv. ~–iH.

nsp[Ypxs:x~ K. !y. ~pM~< )j 18. 'M.* f!~ay-

fE)-fa ~!7. Il ~tl6{iM;] d. 20. KEp~p~ot;
A'N. j~ 21. SxuT:oS.f/m. 22. ~u~NSe~ Eusta-

thius ad Odyss. 6, p. 1600, 56, ubi idem versus,
non nominato auctore, affertur. 2~. r~px-
OTEM;C. )) 26. ~'S1:!X[C. TM~Om. C<7< 27. TO

Y).K!pup6~ 2g. [i~ om. d. Il 30. ~u';8ETK

A'CW. ~n 8~ yp. G C'A', ~ït ~p. S~ cett. Deinde

~(iT)por7jiK; jj 32. To! C~C' om. cett. Il
33. ~X~. ~n. 34. ~m CJD/i-PY, T~

ceteri codices x~ p.T)~ vulgo ante Bernhardyum.



EtJSTATH)!2t4

OTTsCpEtMTtOUXal p;XSt~[X&EU~UM<E-~XMjJH~.Kct't

YVMU-0\OY[X?jSe (pt~OM~tOtS~CtV~M;~.EV St&T~jvT?,

TtEp~Y~EM;KVKyx~V,EUp!<IXETOttS' OUVS}ÂM;~?M-

jJt.EVO~,XOttS~M~StKTKVTMV~XE[XK~MVTTpO<[J!.ETpO~
5 TEcfoMVXc~~O~O~~eXTOt~TtOtXt~OjJLEVO~,XO~[<.u9M/??!-

dOcttTU~j~ETpM~OUXKTOXVMV,XMtTT~ÏC~KTM~/pM–

[ÂE~O(;';Ct9etVOT7)TtOTrV)TETCCfpE~XEtEp.TT~CfTUVOjJt.E~O<;
x~ Ex~pao-eertv,~Trm~EXMvSs ')fexctt!Ti:opM<xott,M~

et,~pO~EYpKTtTKt,/MpKYM~SvûSïM VO[Jt.MYEMYpMCjitXM

tO TrpOtK~~OetKV,~t~OTO~M~S~ XO~TrpO;[~<x97)~.K~Èv

0~ TCEpITOCKp0~(ouh)XeKVoTSta~Ot~ËK~Et,X~ -[?)<

&VOU;~7)<V~TOUT?)<00U\7)~, X0[~TOUOTTOTOVXCtp-
XtVOVX~TO~, XCt!'KOUXK~s!q ([)U<ItVTTpOXU'~Tf)V,

&~&'TET?j(;TMVTpMY~UTSvy?)!;TO~.U'H'pO~NpOVa!-

)5 TtoXoYSt,~7) Se Trouxat e!; OEO~OY~v~<x6N~M\'Trpo~
CtUTMTNTE~EtToCptë~~OU5'ny~~XKTN~TMVirep~Y?JV

BtCtBOpCt;OEMpE~.
MoUfTKtOEXK~E~jJLeV,M~'7rOtf)TC(!<;?0;, otKSe <()t-

)tû(TO'{!OVCUYYpN(t[JKXjJt.ETtMVTK/~MSsXOt'tS[&TOXKt-

20VO'JTpET~MTSpOV,OUTTpMTKK;CtUTOt~'Ou.T~ptXM?EVITUY–

VX~Ct,OUO'E~ aUT& KUT~XOtTpeyEt, KVKpp~Ct(;'[y~

pCtX6!~tnS ~0'j'OU,K~X'O'TEmp0~TN~ axu~Ct~'C?)~

'~ep~C'EN~ ~t~ETCH TOTES')j NUTa~TTOOÇDMVEt.
'H~OftVETEO~0~ X0~~T?)<;Èv X'XTCtp~EUXp~SM<ETT~.

2~Tov yàp CXOtCO~E~ OtUT?)~Kp~'?)<;EXTtQETNtTOU(1~

Yp<X~OtTO<;EV6A~Ot(;~STt- jJt.ET'OUTToXuOSXa'[TO

/pV,T[[J.OVT~! '!CEpty,Y~EM;EXT~ETCtt,-~ScHVOtUTO

EtVKt~EY«MTOUKXpOKTOU,XK~Ot5ct<7XCt~[t:VCtuSt~EX

TOUU.Ot6o~TO!;E!<;<xX~OU<OUXE!oOT<X<,XOt~T~tjV TJTt!;
SUEVTEU8E<TMStOKTXO~Tt'nEptY~ETOft. "0'Ct OSXKtE!(;

O~ÀK'n~E~3XCttK~CtYXCttOTXTO:~p'~TtU.'XT&TMVTTEptT]-

Y'EM~, OY)\O~C~OÎ-!COt~C!tot,~Eyo~TE!;OTtTEptM~E~

'!)tTEpt~YTjS'Xût't§TtVOUVOUV~YEtTMTXUT~E~tTE~-

pM, XCftO~TtCTpC(T~)Yo!t;~K)<[!7Te<X0!'[pctfy~EUC-terU,U.BO-
3!)pO;ESTt XCfïa)~!XTOtKUTC:.~TTOpO~O'tOEXa:OTt

Ot&TOTXUTT)~yp'~OtU.OV*HpC(xM)<;TEXN~AtO~UTO;E~E-

TO~t~OVE<XUTOU(;,T~jVTSv X~t;~aTt')'<y~NTM(UTOUOK-

~TE~. Kot't~[ XOtl*A~E~VOpO<0[&TOUTOE~t~OTt–

jJ~dCtTOTOV'~JMO~îoTOp~G'XtMXEKVOV.Kct~2ETMTTpt<
40 OE CCtC~V,6 A~UKTM~iroX~V 'KEp[E~u9M(; y~v

'JC~a~tTESEOMXET~jVTCEpMOOVXCttT?)~TËV'tTMKXMV

CtVCtYp'X~(;OUXA~UJTT~Ot!;~OVOVK~~&XK't2xu8N[(;

E~ 9auu.C<U.ETOfSouVKt'MTE.K~l n~KTMVOE,~0«It,
TOU'ICpNYj/.CtTO~EptuV 0&K.OVOVETT[.StXEAfsV,K~&

2. co~){<x/m codd. Politi. )) 4- x~t o).M~8~ ~'<-

TM~~xst xa~M~] Haec verba hoc )oco exhibent codi-

ces CD/~Uf?; in atiis codd. lin. 33 post v. !~TOpf~

tegitur xat St~ jc~~ï'~)~S).M;~xE:xstXBj~.)) S. TE

om. ~t/ ~pSoOonHY. 6. oup.p.erpfM~m; xx~

?:pKY[jt~TM~d. y. ojtot U; ~KpEfxEtjBernh.;~x-

p~jxEtC~, ~aptjxotD~m, xapEfxot Steph. et Hud-

son. )j jcpoTY~ypctnTKt Yp~'xM j3.

7CpOx6nTM~C. t/(. M; OTETTJ;] OKOTExa'tKEp~Ti);

<0f7; TpMY~MO.7~ ).u7:po~ojpo\~e conj. Bernh.; 7:0-

quoque regia ingeniose encomia interserit. Tum gno-

mo)ogia qua; sapientia* pars est, rare quidem eo

quod periegeseos ita necessitas requirit, sed tamen

usus esse deprehenditur et omnino pcr omnes pro-
cedit elegantias, ad metrum canens et dialectos varians,

et fabula non illibenter, quantum satis est, et figmen-

torum probabilitate utens, et, ubi licet in enarratio-

nibus profusior, historiasque adnectcns, et sic, ut

supra scriptum est, modo geographico quasi manu

ad veritatem ducens. Pra'terea etiam pro mathemati-

carum disciplinarum ratione philosophatur, ubi de

Oceano Cronio ( w. 32 ), disceptat, et de insula illa

decantata Thuie (vs. 38i ), et de climate sub Cancro

( vs. 5g5). Quin et naturam aticubi prospectât, ut

quum sterititatem Troglodytarum terr:e (?~. 363 ) me-

morat deniquc sub finem libelli vel ad theologiam

adscendit, quum terrarum differentias contemplatur.

Musas quidem invocat, ut in consuetudine est poe-

tis sed, utpote philosophicum scriptum meditans, et

fortasse etiam ob decoram speciem novitatis, non sta~

tim initio eas more nomericointërpeUat, neque statim

atque carminis carceres perrumpit, ad eas accurrit

verum quum periegeseos summamattingit(M!.yi5),

tum demum eas alloquitur. Pra'terea etiam laudanda

est perspicuitas qua* in operis initio cernitur. Finem

namque operis ipso initio paucis versibus, non multo

post vero etiam utilitatem periegeseos exponit, hanc esse

dicensseientiamauditoris et institutionemquam discens

deinde in ncndum scientes transferat, et honorent qui

hinc in docentem redundet. Quanquam ad ptura etiam

alia eaque maxime necessaria utiles esse periegeses,

veteres déclarant, qui tum vittB utilem periegesin esse

aiunt, tum hominis, qui hujus peritus fuerit, intelli-

gentiam augere, tumimperatoribus maxime atque re-

gibus expedire, aliaqueafferunthujuscemodi. Narrant

praeterea, propter hujus utilitatem Hercuiem et Li-

berum patrem in longa sese itinera dedisse, quod

climatum cognoscendorum studio ducerentur; ideo-

que etiam Atexandrum orientalem Oceanum visere

voluisse. Dicitur quoque Sesostris ille ;Egyptius,

quum magnam terrarum partem obiisset, circui-

tionem H)am suam tabulis consignasse eamque tabu-

tarum descriptionem dignam censuisse, quam non

~Egyptiis modo, sed etiam Scythis, ad admirationem

impertiretur. Ferunt item Platonem hujus rei stu-

~.u~pM~o~codd.; Dionysius g63 ~.unpovoSSit; 'Eps~SSiv
commémorât, xouaddidi ex /ft/. 18. pt~tropo;

vulgo ante Bernh. 19. xo:~om. d. –20. 7:pt!)T7)

c. 21.<xpp~< ~pp~t~; CD~<7/. )) 23. -)-{-1-

v~TfxtCD, 'Y~!]TKtcett. 24. xx~ om. C. 25.

ox6!co~«ui~ ai~~ ~p/)$ C. 26. ~oX~x iyy/m;

XKtom. C. Il 2~. euTM CU; TM'~ ~XpOKTM~C.

32. oï KCt?.<xto\]V. Strabo l, c. i, § l3 et 22. ))

34. <~0p~o; K U. )) 38. xtA om. D. )) 39. xa: 8~

EMSTp~C.~)–4l.X~T:OiIM'<C.))–43'T'P1~' U.
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XOttm' AÏYUKTOVKTrEO~{J!<i<7E.2E;~UVEt 8s Xû~ TOV

'On~jptXOV 'OSu<TTEKOU~J*jTTO~TMVK~MV TO TtO~MV

av6cNKMV
!$E~ KtTTECCX<XtVOOVY~M~Ott. Ko:~ OUÏM

SUVO[YOU(HVOÎ TtK~OttO~EX TTO~MV TYJVTtEp~y~OtV

& mt~oco~ov eî~MtTt 3(.p?)~<x
xo:~ ~otdtXtxov.

K~ TCt~TCt[/.EVT& ~p7)TT~ T?i<TEptTjY~TEM!. '0

? AtOVUTMt;At6u!; jJt.E~i<ITOpE!TKtTO~~0;' TUYYpK'~Kt

S~ x~ aXXct pt6\M ~.eYETKt, A[8[C(XMTe XM 'Opvt-

9tKX&xed Be«J<TCtptX&,Sv T&[ASVAt8tCtX&EVEXpM~TMV

)0 XC(taUT:&,S~ T7)VToB~ûtpO[XT?]pO<5jJt.OtOT7)TOf,TMS~

MMCTKptX~8~ TTjVTpOt~UT7iTCtOUX K~Cf TOUTOUxpt-

OE~TCfE!<TOV2N~.MV K\<iVE~9t)S'!t~AMVUOtO'7 T& OE

'OpVt9iNX& E!< K~OV TtV& <&tXo(5s).<pSOtA[O~U<HOV,S'~

6tC(~SM; KXUpO~O'~M'<
KTTEXfïXouVUtTOXEVOV.Ta OS

15 TTCfpOV'KOtYj~Kt~TOptXOVXOt~O~Tt~O~'7ro(Xc(tot,CUYXs!-

U.EVOVEXTOTttXOUX0(t '!tpOtY~~T'X°U
XOtt~pO~tXO'UX~

YSVExXoYtXOU,6~ K OKXtpEKrOoftT~ îc-TOpMV (pKcr~'

EXU.5VTOTCtXO~,6'Tt X!t~6 TtS~ EVTOtuOotTOU ~të~tOU

CXO!TO~TOKMVy~~ ESTt '!tEp~YY)<tt(;''KpKYJJLKTtXO~Ss

SU o! Œ~XctTE TtVC(i(!TOpE.~XNt E9vM.VE'9-q.EXTt6ETO!t'

YpOVtXO~OE, Mt; O'TE'XCttpOU{JLE~W~Xt,X~O' 0V KUTQ<;

-~Ept~V, O~TtS'<]XNS~OUXE~ TM~&Ttc!TMV,<Ï~X ETtt

TMVCtVNXTMV'YEVECt~&YtXOUCE, otov OTETOU!;SaUpO-

jJ~O~TO(~E; 'AjACt~MV E!tTEXCfTaYEC:ec(t,XK~EXOOUANV

t. E~ et SETO~A'P. 2. TM~7:. d, TM

<i. sqq. « Epistolam brevior enarratio sequitur vitas

laudumque poeticarum Dionysii, cui hanc inscri-

ntioaem ut potuerunt editiones praeSgunt n~pt ïou

,'MOU; ~tto~uotou XCtt !:o3 KKp6~TO~CtUTOUJ;0~p.CtTO~,

qua multo etiam deterior est codd. ~/& (nobis dC)

Ato~uTMuYE'<o; vel rE~o~ ~now~ou ( in Y marge, in

quo capitum iadicutus, habet rE~o~ ~[o~uofou xc~

T{ su~eYpdtAxTo). Equidem indice sublato particulam

universam cancellis cohibui, quippe quae in eodem

argumento iisdemque versetur rationibus, quas Eusta-

thius longe luculentius extremae epistota* mandavit

omninoque ista seriptio cui nihil jam necessitudinis

cum literis superioribus intercedit, e pteniorihus

commentariis esse derivata, quorum frustula vita*

compendia in scholiis reposita quodammodo servant.

Quamquam Eustathius ad vs. 265 istam commenta-

tionem tangere videtur. BERNHARDYCs. In his po-

strema recte habent nam quod Eustathius ad vs.

265 dicit se monuisse multis Dionysium uti KpoExOE-

oE<n id non habet quo referatur nisi ea quœ legun-

tur p. 216, 21 5A TM~T~x~MVKpoExOEOEM'<.Similiter

quaetegunturp. 216, igirb E~xp~ M;t:poE!p7)i:at, t,

UUp-6w~ BtCfTM~ E7C~X~EM'<, XC(0<Ï!:EpE~!()Kp.EV,XK~

TM~<n)jjLT:X7jp~SEMV,apertespectanteaq~sehabes p.2:4,

24 EnŒt~ETEO;OEXOttT~ EUXp~E~ E!jrf'<et p. 2l3,

3 t nux~b~SEESTtXCttTTJ~OUjJ~~pMSM XKtTT)~EMn~).7j-

~t~. Hue accedit quod qua; jam sequuntur eumdem

(juem antecedentia produnt orationis colorem adeo

ut cur, invitis codieihus, haec a prioribus sejungamus

<'t Eustathio abjudicemus, causam idoneam non vi-

deam. Brcvis de Dionysii gcnere et seriptis earumque

dio non in Siciliam modo, sed etiam in ~gyptum pe-

regrinatum fuisse. Et Ulysses ille Homericus non mi-

nus quam ceteris laudibus inde commendatur quod
multorum hominum urbes viderit et ingenium cogno-
verit. Itaque ex multis veteres cotligunt diguam esse

periegesin philosophis atque regibus.

Atque bac quidem commodaperiegeseos. Dionysius

vero genere Afer fuisse traditur, aliosque etiam libros

dicitur conscripsisse, de lapidibus, de avibus et Bas-

sarica. E quibus quidem de lapidibus opus propter

styti similitudinem foetus genuinus Dionysii judicatum

est, Bassarica vero, quum propter elocutionis asperi-

tatem minime digna hoc Dionysio censerentur, ad

Dionysium Samium auctorem suntrelata; deavibus vero

scriptum ad alium quemdam Dionysium Philadelphen-

scm, quem propter improprium loquendi genus u7:<-

x~o~sive subinanemeognominarunt. At vero hoc istud

poema historicum veteres vocant, quippe quod con-

stet ex descriptione loeorum ex narratione rerum.

ex commemoratione temporum, ex recensione deni-

que genealogiarum quas partes esse aiunt historiiE

et quidem ex descriptione locorum, quia totus libri

finis est descriptio terra* ex narratione rerum, ubi tum

alia qusedam enarrat, tum u'ores gentium exponit; ex

commemoratione temporum,ut quum temporis memi-

nit, quo ipse vixit, non sub consulibus nimirum, J

sed sub imperatoribus ex receusione denique genea-

indole notitia a proposito non erat aliena. In qua si

Donnulla de quibus jam sermo fuerat, denuo tangun-

tur, nova tamen id fit ratione, et ipse auctor bis ad

priora tectorem relegat. Quodsi totum hoc eaput ex

antiquioribus poeta; interpretibus petitum esse, ex

scholiorum fragmentis cot)igitur, idem etiam in ptura
eorum quae in antecc. Eustathius exposuerat, cadit, ut

e prima scholiorum pagina patet tucutentissime. In

cod. fol. 460 R. verba 6 S~ ~;o~o[o~ cum antecc.

xx\TO[o:u.T'x[j.~T~~p.i~ !!sp:7jY~EM; conjunguntur.
in eadem linea posita nulloque majoris interpunctionis

signo diremta. Codex L, priorem epistotœ partem

omittens, a verbis '08s àM~oto~sumit initium. Il

y. &M ~to' C7?~~<m;8~ om.<6~o~. Becett. Post

&tov. L addit & !:ep[7)Y7)'c~. In cuY')'pd:J«x'!Oc:t6W/m

codd. Politi. 5.. ~sxpNTjcKM] sic ci)A'Z.~y/m;

~xpfOy~fï~[3f<z&[0~ut:{ouvulgo ante Bernh., quod hat'et

etiam codex Q in scholis. BKT~Kptxx] in margine
habet ba;e Bac~ap~ <JTOtAt'Mumetxx ~px~s SMT~pt-

yo~, YEYO~M~~n~ &LOxXrjT[!X~ou.Kx~ B~cy~xptxous~ ~t-

YpCt~~JUXT~*« CFTpSTClb~Bx~'KXpLXOU66tJL6ovQt~OOtO[JLtStD~O:t

TouT~on ~op~txou. Snmta ha e Suida v. BKToefptxt{.
Versus est Pha)aeci. V. Antholog. VI, tHS. Il 12.

~7)\~8~o<~]~~0?)SofV C~Q/M. Il t3. ~m~u'jm~

om. L. Il i~. ~xupoXoyh~ Da; e!mx<ou~ C~)/

~xd~ou~ A~et cett., ut vid., et editt. ante Bernh.;

ux6x~<M CDA'Fo/m, St<!<xE~o~cett. et vu)g. ante

Bernh. l5. XK~o~tV o! Ka~Kto~] ït'<~ MXes~

in schotii~cod~(). Il 16. xe<tante tcpctyp.. om. U.

jg. !oT:[om. CZ)Za. ao. M?)] e'9\~ d; ~i<-

OeTatK. 21. wç Stou C. Il 2Tt. unb TMVC. Cf.

Dion. vs. 355. 654. 365. )) a4. 'AXaM~M~C; t?~



EUSTATHt!2)6

TOU(;'ETTt~S~Up<OU<AoXpOU<. O! S' OtUTOtTTKAKtO't

E'tTKMoTfHX!([TOTCpOO~MVTOUTT~po~TO;6t6X(ou,&T&<
EJTtSK~OUO-Of;~OV<~pETK(;.<t'OtT[y~pOTtKpETCf~TTpOOt-

t/~MV~EpK)~ ~pOn-O~~JXK~<TU[J!Ko!9EtC(Sv {J!.EV

TTEptO~TEAO~~/Et TOTTpOEx9ET6ottTOVTOUE~~]~MyOU

OXOTTOV7) Se TCpOCO~ETTtO'TpE'~EtTOVKXpOKT~jVXTt~

6'~ove!vcttïou AOyoutcotsT,'?) S~Tu{jmd!8Etc(xottnpo~
EJttE~XELKVXOHTTpO<;(TUYY~MJA~~ToC~syc~TOt~pOXOt-
t.E~Kt 1:OU(;<~XpO<XTK~.Ke<[AtOVUTtO(;OÙV,(pttf~,

in CXOTtOVTO~!Pt6).{ouEV TrpOO[~.{ME~JtMVTO[Jt.E)~Et~

-~Ctt'KV-CEX~ EUpSKTTOfTOVKE~SetY,TtpOCO~~TEETro~fTE,

Xt~~CK~TOVToT MXpOOtToC~O~V&~ E~ ~.EYK~tr)Tt)

utrofT/STEt,ou jjt7)vSe ef~~otxct[ Trepto~jvXEBCt~ef[M8'/)
TOTSXoU~6\[OU TOUTMTrt{)TpOtTME~SsTO. 'Ev Se TM

t5 KvSpMVKXptTK(j)~a CUU.TIKSs~V~exOf~STCtTOXOH

E~E~XUTOtTO0?<XTUYYVM~.y~TEU~O[JLEVO<EÏ~OU<{!CtVE{7)

'X<:8EV~)(;TtEp~T~jVTMVOUTM'!TO\~MVXK~KXp~NVUtO~-

Y<tf. no~ ? To cret~ef; Trapo'Scrof'Koh;<n.(;E'~Et,
XX't~.K~t<!TKTOE~xpME(;,&; TtpOE~pY)TKt,OU(J!.OVO~St0[

S" TMt;ETta~a)~~EM\XK9ctTTEpE~jjtEV XKtTMVSU/fMV

eru~~AYjp'~EMV~~& xai 5~ TSv truxvMVTtpoExQE-

OEMV6'!rOU~6 XNtTpO~OU~OtSotTXK~~Kt0'AtOWTtO{;

EVTTO~O~EXT~ETCftSt* 6ÙXp!vE[KV,TrpO~EyMVOTt

MtMTOETOOtOCtCXKXtOVTTpO~Etp~ETOtt.no~).Nyou
25 S~XCt~TTpOTE~EtV'rcpOX'X~TCttTOV~XpOOtT~V,M<KV

U.~ E~UttTtK~MVMUTOtVO~~Ot7rept7jYE~(f9(XtTO~TOV

KOtEUXp~'ir)TO:.no~!) OEXe(tTOX<xX~O(;E~/EtTOOUY-

YpOt~C<TtO~TOUTO,XO((6'~M<0&OE~O!;KjJ.OtpELïSvTTO~AM~

XOt7)T[XMVXK~MVTO~.tXpOVT?)<TtOt~OEMf,TOUTOTM~'Ï-
3n ItOV. Et Ss TtV!X(;E~EtX!X[X?)pCt~PpCt~UTMTCt!XCtSot

'!TOU<IM;J.KXXAOV5o9t?)VK<TtVOt(;OU'TCpO'pK~E~TO~t;TCoX-

À0'[<; AE~?i~Ot<;TCapE~EtpUXOTCt~OUXEVXKtp~M,N~'
(!jv~XtTT<XTOTTO~UTOUXKAAOU~d~pEtO~TOttTXSTTTEfT-

OMOavOÎTTEp~EpYOtXOttOU1t<XVUfpt~OXOt~Ot.'H~.E!(;

M~KpOU~U~t TOt~E'AXEdtVE~t~VOUfyKt,~E~tC'SCttOE

COUTMVMoUO-MVAEt~.MVO~TO XXÂAtTTOVahtCtvB~OU-

OK[.

t. "Oït TO TOU
TTEpMjYTjTOU

EVTOtu9û[ TTpOO~tOV EX

n~OKp~?)~ M5~<; '~KpE~ECTKt. IIt~SapOt; ~EV '~Otp
EV

('J)EÍLY, Il 2. xal"to 7tPOO[P.lOVÈ¡rextvoucrtL; "tou~)~Z~ 2. XS~TO!tpOofjJHOVEKKMOUStTOU

~S~fou TOUTOUM!. )j 3. E7:t6x~.o6~C(~C/)A~Z. ))

/). ~pootjifouL. Il 5. TO A'Z.C/m, ïou cett. Il

y. 3).ou <t; MYOUCO/y, ~p-foucett. )j 8. J:po;

OUW<(&U.!)~)M~7:pb{EJCtEfxEtCC~C, TCpOSXixX.(/.t\t0~. Z.~

g. ou';om. < ))– 10. E'<!:pootp.!ot;A~L<7< n.

TEom. A' Il t~. ToOSXoupt6).(ou]ïou X6')'ouL.

–15. ~EXf):X. ~eXx. ~;XKt E~EtXx.om. ~;Teu~o-

j;OU tg. pL~NTKTOCDH'<!(~,pLK)..X~[TOA'

et cett., ut vid.; M;~po~o~TX!.n. )( 22. xx:ante B[3.et cet! ut vid.; ¿J, r.poœY°V1:exlfi. Il 22. y.Otlante ata.

addit c et cod. Politi. Inter S[5x'!xxX{x;et 6 &t(M.cod.

/t' habet folium vacuum. 2/). roto~oE tcpo/Etp)]-
06TfïtC. 25. Xœ~ErTOttt/. )j 26. ~U~[N~M'<7!

~ou.fEEtZ. ))–27. EuStctExp.f/, adsuxpt~~TO~c, et cod.VOP.(1;ElLa. Il 27. dOtaExp,d, df;«UXp(VYj"tovc, et cod.

Huds., eM'.stxpt"'iTc(m. ~S.o~oMs~o; C/)A'Fn

logiarum ut quum Sauromatas ait originem ab Ama.

xonibusducere, atque a servis Locros Epizephyrios.
lidem veteres etiam libri hujus proœminm commen-

dant, eo quod virtutes prooemn proprias contineat.

Dicunt enim prooemiorum virtutes esse propositionem,

attentionem, benevotentise concitiationem. De quibus

propositio finem hune habet, ut sequentis tractationis

seopum exponat attentio vero auditorem convertit

totumque in ipso opere esse facit; benevclentia denique
auditores movet, ut sequos sese prsebeant atque igno-

seant dicenti. Itaque Dionysius, aiunt, libri hujus

institutum in proœmio proponens, sese nimirum terram

et vastum mare dicturum, attentionem sibi conciliat,

excitato magnis his promissis animo auditoris, tum

vero etiam hoc modo totius tihri summam paucis expo-
nit. Hominum vero nationes diseretu diC6ci)es vocans,

benevolentiam excitat atque contrahit, quasi veniam

impetraturus, sicubi in gentium tam multarum et vix

discernendarum commemoratione labori impar vi-

deatur. Muttum quoque hoc istud pocma, quemad-

modum supra dictum est, habet perspicuitatis et ma-

xime distinctionis, non a rcpetitionibus modo, sicuti

diximus, crebrisque sententiarum exptendarum etau-

sutis, sed etiam a frequentibus iisque pra;viis exposi-

tionibus, ubi sa'pe Dionysius distinctionis causa do-

cendi etiam modos exponit, quum tali sese modo

doctrinam deprompturum esse prsedieit. Ad hœc ssepe

auditorem ad animum attendendum invitat, ne is re-

supinus poetam inordinaterem suam tractare existimet.

Magnam etiam pulchritudinem hoc opuseutum habet,

neque ullum prorsus de multis illis ornamentis poeti-

cis in hoc poeseos corpusetilo desideratur. An vero

maculas quasdam minimas habeat, qucmadmodum

pulchrum corpus quosdam alicubi furuncutos, vulgo

nequaquam propatulos, aut lichenes innocue aticubi

innatos, quibus cetera pulchritudo minime deturpa-

tur, dispieiant euriosi, iique non studiosi admodum

elegantioe. Neque enim sumus nos muscœ qua* uk'e-

ribus insideant, sed apes, quse ex Musarum prato,

quidquid florum optimum est, decerpant.

i. Exordio hoc periegeta odam Pindaricam imita-

tus est. Sicuti enim Pindarus (0/. j3, t) in Co-

ou3s'<b~S~<*);vulgo <o(upo!' L. ))–ao. xctXK~om. C7..

3i. SoOi)~; /i' )) 32. ~p~e<?. CDLYa; o5S'

,-u?'a~ P'~m. 35. &p~o;jLM Z. )) 38. "On

ïou etc. His in .D~~Af~ inscriptio prapmitti-

tur ncee ~p/ iM~ ~oS xEt~ou KCfp~xSo~Mtx~ ).ot-

KM~ ~[So).m~. In a)iis codd. legitur EuoTxOfou ïou

Tij; OeoTOtXo~fxTj;(~pyttKtdx~ttou &!cop.J~ctTCts?; &to~6-

s[o'< ïb'; neptt)-)'7)T~. 'Ap~ TMVetc. ~poof~no~ ~'<-

TCtOOxPU. 30. nNSctpo~] Otymp. !3, i Tptoo-

).U~7:[0~!x<X~'EttKM~M~O~XOV&jJ.EpO'<<~OTO~,~~OtCt BE

f)Epf!Ko'<T<x,Y~d~ojjuMT~~ 6X6!~ K6pt~9o~. Ceterum

quœ de ista Pindari imitatione Eustathius opinatur,

ea paullo lougius petita sunt. Conferendum pottus

erat proœmium Apo))onii Rhodii 'Ap~o~~o~ c~o,

~orSs, ?:x~x'.Ys'M'<x).~K!Moi5)~M~~o~.c~ etc., monente
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TME~Ct~E~V(XE~OOOpOVTtVSKop!v8tOVTtpOOtjJUd~Sïott,
OT[« *O~U{Jt.TTtOv(xV;TETCCttVMVo!x0f Y~MCO~KtO~~MV

KoptvSov" 6(j)'~(;o~ct0-))0oÏxotiTEptE~ETOft,&

[J!.EpO~C(UT?j~.'0 AtOVUTtO~Se {JH[Ayj(T<XjJt.EVO(;EXE~VOV

EVTK~SK(p7]<!tV 'Ap~O[Jt.6VO;yCtTaVTEXOflEUpEKTTO~-

TOVaE~OEtV,XK~TTOTCt~obtTrt&.tCt~Te XCt't~VORMV

MXptTK!j)C~.Cf,JJ~TO~M MXEKVOM~CtBuppOOUTOU

T~ Y~~8t)~OVOT[XC(tT&EVKUTT]'!TEptSt~tj)OTO<,XK't

EV(&TTK<JKETTtV Y?]. 'O~.OMjO;OÙVKjA<j)MET~T)~.K–
tO Tt1TOttT&TtpOo![Jt.tK.To§e EVTMh)XEC(~MT~)V~9oVOt

'!tS!<rotVEÏVK[TTefpKXOfTtMVK~M! t,)pK~[XE-)'MV« 11~~]
« S' &X!!t{JLKTOUfCEpETOtt<!9Eve<h)XS<X~O?0» XKr « &XE-

fM/0;TTEptSESpOjJt.E')'V KTTOfOKV.ToCTO8s TUJA-

OM~OVECTtTM'O~TJptXM« Ttj)K~OppOOUMXEO~OK).

t5 n<XVTM~YSp ~)XEK~O<;Kt~OppOO~&E~ ~OfUTOV6pOUMV

~youv ETcavtMVxat EÎ(;xux~ouo~?)~.ctTrsptKYo~Evo?,
XK~oSïM~EVCtTTOX~EMVECtUT~)T~VY?)VXK6&XOtt'Op-

tj)Et)!EVTMTTeptAtO~XOt~"HpK<(pt]<I~~MV

xvxÀov¡¡,&XIXP.GÍ'tOUXetÀÀ\pp6ouooxeetvoio,XUX).0~B' &XûfpmTOUXCt~ppOOU<!)XECt\;0~0
20 3; YK?0!VBi~S-tTtEp~ë;~ &[)L!j)teM~<X~

M(;ToTMxeafvoTtreptet~7)fj)OTO(;T~vy~v, xa6a xot't 'EpK-

TOfTOEW~So~K~Et 0& ~MT~ ECttVEV~O~Ot'; &TO

&!xoULLEVtXOVTOUT't(TUVTOCY~KTtOV~OtT]<TK[jt.EVO!A[0
XK[ETTEO'ï\'Mc6ct[T~ Y~V<p7j(ytV~TOtXUX~MttEp[Et-

2&~?;t~6<XtTMMXEOfVMoEïEV?j<70V.'ETTEÏ? TOMTEfBCt-
~M<T8t!ftUTTE~tpa~EtTOXftT&XUX~OU'!IEptOtYMY~V~Xpt6?j
Xxl TtSpttpEpetOtV!loSt!X<JTO[TOVT~ Y?)V&'JNTO~!MXeCt-

f0~ '!rEp(E~Es8ct[( chtEpOUXaX'/)6E(;ETTt xaB~XK~

'HpoSoTMSoXEl,~S'~OVÏtj~T)KTro5e~e!!9o![To{)(;XEyOV-
3t' Tct~xux~OT~pectT~vY?jv&t atro Topvou), E'KKyEtTrpo;

otop6M<ymïo « ou TrScrNStttTrpoB(-~TOtStoXou)
« tC6p!SpO~O; K~O;S7)~C<87j~pOpL~XT;<!)<j)Yj9~Te–
TOft, StX~VCt,)EvSoV~<.TotKUTY]y~p TO 0~(J!.K '?)

oixOUjJL~T)y?) X0[9&XK~noTEtOMV~M00X6~. A[0 XCft

35 E!<;SuoXM~OU~TE~ETCHo!xOU~EV)]&(;EVTO~~.ET&
TCt~TfïEpEt5 AtOVUTtO~'<&vE!~{ÀEV&ajTOTE~MVT~V

\\<HOtVe!(;Ss&EXT~(;EuRMJCT);XCttT?)(;At6uT~<XKOtp-

Tt~O{JLEVO<.T?)<OETOtKUT~t;o!xoU[JLEV[X~~<y(j)EVOO~T)(;
T:&O~UTEpa[J[.EVTTRO~TETTJKVaTOA~E~CtXCt~'!TpO;T?)

<n 3u(TEt,& S')j XE~Eu9oU<~iE~MUXKAE?,T&EUpUIEpCtSs

TTp');TETMKpXTMMXElïCtt[JLEREtXK~TMVOT~M&TTE

TMVSuOXMVMV6~0~!XCtTKTa(;RKOEtt;SvTMV,TO{tEV
XKTO!TK<XOpU~)&<6~ TTpO(;EMXE~SettXOttSu<T{Jt.&TO

OEXCtT&TK<p<X<TE~EURU'!TpO<VOTOVXCttpoppSv.

Ho)stenio. Verbo KKpE~oTC(t]simiI[terutiturEustathius

in Com. ad Hom. p. 633, 54; 1097, a4; l56o, 12;

iH53, ay. )) i. <S9Xo<p6po~j~ et vulg. cHm. a.

olxo~ ] ~xMC. 3. u~' T)y,&tp' <Y. 4. Ssom.

~)~ )) 6. K~Xt~TExzYetc. sic ~!7; !:6).et;xai

avopEM!j)u).(xpv. [~xect~oCcett., nisi quod ~xptTKetiam

et <!)XE~o?oetiam a prœbent. )) 8. x~ ante

f)m. u. ~Kt~ TtKpKX.L. 7:di~TM;< 12.

X!X[t~x.xep. om. t3. nEptBEOpop.etC. )) !4.
MXEX~OUZ)A' )) tf). ~YCUV]S?TEA,- E~y.UX~O~

rinthii cujusdam laudibus, qui certaminis victor eva-

serat, ita exorditur O~'m~to/'Mm victricem si

'/o/nKm collaudem, <0~cam &ea~<?: CbrMf/~m, qua

nimirum urbe domus illa, tanquam ejus pars, con.

tinétur, sic etiam Dionysius, ad illius exemplum,

ait Ë'-roMM~terramque et ~osfM~Hm mare canere,

~?Km:na et urbes et hominum nationes ;KcyKoy<!&o

Oceanum ~ro/iM~ ~Mc/:<?m, qui nimirum terram,

quaeque in ea continentur, circumplectitur, et in quo

terra est universa. Similiter igitur ambo hsec exordia

composita sunt. Universam terram esse in Oceano

paulo post aliter explicat hisce (vs. sy ) « Oceani

n:MyMaM lassi vis :<n~t~Me~/VK/ et ( f~. 41) l Ocea-

nus terram ctreKm/?K~ omnem. » Idque sane concor-

dat cum Homerico illo ( Il. a, 899 ) <' y~K: Oceani. »

Omnino enim refluus Oceanus, qui in semetipsum

ruit, nimirum redit atque in circuli figuram circuma-

gitur, et sic in se terram inctudit quemadmodum
etiam dicit Orpheus (fr. ~~) in hymco de Jove et

Junone:

Oceanum indomitum circum rennentibos undis

undique quo magnus terrarum cingitur orbis

quippe quum Oceanus terram complectatur, sicuti

etiam opinatur Eratosthenes, cujus in multis imitator

est is qui poematium hoc de situ orbis conscripsit.

Quare etiam terram coronatam sive circumdatam esse

dicit Oceano, insutse instar. Quoniam vero quod

dicit terram esse coronatam, subindicat circuti accu-

rato circumactu et sequaUs undique distantia* circum-

ferentia terram ab Oceano contineri (quod quidetw non

verum est, ut videtur etiam Herodoto ( 4, 36 ), haud

se probare dicenti eos qui terram dictitent tanquam ex

torno orbicuiatam esse) ad correctionem sui subjicit

non tamen tota penitus, nimirum per totum circula-

ris, sed,ut explicabitur, funda* instaroblonga. Tali

namque est figura terra habitabilis, ut videtur etiam

Posidonio. Quapropter in conos duos terra habita-

bilis dividitur, ut postea ait Dionysius quorum unus

ille est qui Asiam efficit, alter qui ex Europa atque

Africa perCcitur. Fundae autem hujuscemodi, quam

terra habitabitis repreesentat, quœ in acutum desi-

nunt, sunt ea ad orientem et occidentem quae solis

~'KM appeHat quae vero latiora sunt, sita ea sunt ad

septentriones et austrum ita ut, conorum duum ba-

sibus simul positis, ea, quœ acutiora in verticibus sunt,

ad orientem et occidentem jaceant, quse vero in ba-

sibus latiora, ea ad austrum et septentriones.

mp~Y. var. lect. ap. R. Steph. et Hudson. !y.

!c(uiM om. d. )) 19. x6xXoy 8' ] sic cod. Politi; xu-

x).o~cett.; xctXX:pp6ouom. KPU; [!)XE<x';ouPUY. j)
25. &TE]SoiE~. –36. unex~. Z)~<. 28. xa8&]

xa8~Mp cditt. ante Bernh. 3o. xux~oïepij ADa. Il
3i. To om. ad. 36. 6 ante ~o~. om. d; 6 ante

~noï. om. CZ~ j~ 4o- ~b" y. –4i. XE~TM

C~Ca/n~ jj.~ps[om. da. 42. Ts~ ante pd!<m;om.

CA't~ /)3. xsMc([ (~st'oOctt U) delevit R. Ste-

phanus cum coque Bernhardyus, frustra. j)
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4. "OpK S~ Stt V~TOVE~TTMfT~jV(XTTS~pO~Oty?)VEÔTE-

~.M~XS~ c'jJUXpOtrpSTT~TEpOVKVETTyj<TE~(Ï~foç Tà T~(;

x~a'eN~ TCt~efvov o't& !rpocr8~xf)<; i~tQ~ou ce~o~!

xxl E7T?]pEVe!< S'~0~ TOTTpKY~.0!OUXKtT~MÇ~CTO~MU-

6 T~ E~MV, a~& TTpO<TOVOjANCfCt(;enrE~ptTOV o'7TEpTOLU-

TOVETH T(~ MTtefpOVOtXK'toSïM; K~TtOtCtS'TE~Cf<OfUTT,V

tTpO~T~f; aM~t ~~Mm, Ot~~6(; 8~ tO {A~KXStpOVEU-

&~).0t ~EyOVTKt,TOUTMT~ Et!3v;).0t EUMptOptTTOt.

<UT)StY&p~Tt e~ EXE~tj)TtS~Of~OMV
&TEV?jTO~KTrs~pt-

10 TO!eTTEtjtK~MTCtt. Ae~ ? E~EVOtt~Tt X~VEUpUTSp'ïT&

T?i!;o!xt)U~6V7;<popEtK X~ TOt VOTtCt,XCtOKTrepeÏp~TCtt,

a\X' ci TtOt~KtO~'ntvaXOYpatj)OtTT](;EupMtTy,{;[JtSVT~V

XKTKYpCtB~VE~OU~EM~.EYO~TK[TC~EOV'Hp0(;6opp5v, MÇ

KVE'/Om' SYYpci~StVEUXpMK(;TOtSVCtUIT)~tO~à ~0~~

T~ S~ AtëuTtjV etTCEO'T6~0UV) M<;UTT:p6<ï~OU(rCfVTM

tJLeYEOet?& EVTO(;0(UT~<;~Ov7) StO TO -KO~ T~< EXE~

KOtX~TOU~Ct EYXEtjTKt,mCtS~ TM Ttt~KXt ~Mpiû~

StKXEVOV.

7. StpE~SoVTj
Se TY)~o!xOU[/.EVTr~E!xd!~E[6 AtOWSttX;

BO TMXtOoëo~M OpYK~M '?)XxlOtUT~jtYJ Stpe~Sov~
TO~

SaXTU~MU. E! OS T~ OXVE~TO~TO T:ap0t5s~ec0û(t,

afpatpE~OM XCtt T?;< TOU 3c:XTU~{oUC'M~SoVT)~XKt TO

ovo[ACt. "Eotxe Y&p xct't ctuT~j TOtxuTT)'jraXott noie

oS(TO!XTtTKTO Kp~OttOVE'j)' EXKTEpOtj~EV EUpUV6sOo<t,

2&Em OaTEpC!Ss XCt9*&jJ.OtOTTjT!XT~~ &MVUU.OU!TETpo6o-

~OUT~EvSdv'~ (lUVMYEO'Oate!(; O~UTSpOV. Oi 02 'n:0(-

~atof ~o:o't xai xocr{/.ovTt~ Yu~c:txe[«' o~e~So~~v xx-

~~cOKt, OU.OtOVT7)TVj~sëo~M (TSEvS&VT)MTa, T~.XTUV

;JHVXa~ KUTOVTOt [Jt.ESKXCt'tTTROt;TM jJLETMTtMTI~-

30 TOVTCt,EX )tS'!tTOTEpm~0~ XK~ O~UTSpNVTMVKXpMV

oinsM SET~oujj~EVOV.~H~ os (pao-'t, xx~ o~tsSos~s~-

§0~~ ~Kp~f ToY?XM~.tXO~EX TOUEVKVïfouT~ TOtaUTt]

O'BEvSoVt],8t& TOYE~OtOTSpOVTrEpmOsjJLEVY)Tt] XE~Gt~T;,

X'ï't OTtMMp.Èv ~OUTCf TK ~KTUTEpK, T& Se O~UTEpX

35 XK~TOVSEOj~OVT:Ep*[TO~p!.TCpO<r8~.

"OTt Ty,f o~.?)\' Y?)V, xahrEp ~~e<~ouTKV(putiet xof~

tTUVEyT),ot K~OpMICOtTpt(TC'K!i;ETC'T]TtE~pOt!;EOCtTK~TO.

To~TO S~ EXTMV~HpOOOTOU'~OtpO[TTS~p!X<7TKt,e!~O~TO(;

Sït TYJY?) jjn5 O~ST)TptCKCtKXEt~TCttOVO{J!.NT!X,ETTM-

40 ~U)J!ct!;EYMTCtYWOttXMV. E!TCt & AtOVUtHOtm~OTt-

[~.OU~.E'<0<Evt ~TCEtKEptXfïëE! TK TOttï~TKTp~ T?)<Y?;

TU~jJUXTKf[)yja'TTpMT~U~V At6u7)V, {JtETaS' EupM-

i. CD)', YT)-<cett. )) a. [ttxpox. CPA'Cy. ))
t0. T&om. ante popE~habet C. i~. ~yot CK.

Euxp~M;] ~xpt65; var. tuct. ap. R. Steph. iS.

cHtEUXou~C. iH. Verba Tri [jLE')'EOst.eYXET)T<x[om.

ty. ~tx~Tou C~7P<et pr. m. N, ~otx))-
ïo~ cett.; ~x~TXtjcod. Politi et unus codex Stephani

~XTjTCttc et, supra scripto xetrcn, Y; ~xs'T~t <7DA'

A'M~Va ceteriquc, ut videtur. 20. T7)om. F. Il
21. Qua; sunt post v. BKXluXfouusque ad v. Bxxiu-

).fouom. (77), qui similes lacunas atiis multis locis ha-

bent. Beruhardyus verba El S~ Tt~xx't ib ovojjnt uucis

4. Quum immensam Itancce terram insulam vocet

abjecte et minus décore, vide ut appellatiouis hujus

humilitatem, adjecto nobili epitheto, rursum erigit,

remque altius extollit, quippe qui non simpliciter
insulam eam vocet, sed ~efp~To~ insulam, quod quidem
idem est atque AxEfpo~K <c"t"M c~cr/cm, itaque eam

ab atiis insulis distinguât, quse quia non immensa* sunt,
dicuntur s~8steXo[, hoc est ~S~ot, con.)'CK<c beneque

fMf/<yKf</f/a'. Dicit enim in illo totam terram seu in-

sulam immcnsam esse coronatam. Etsi vero terra ha-

hitabilis latior est ad austrum et septentriones, quem-
admodum dictum est, tamen scire oportet id quod de

veteribus tabularum descriptoribus proditum est,

descriptionem eos ac delineationem Europa* latius ad

septentriones protendisse, multas ut illas gentes, qua'
in ea continentur, distincte possent inscribere; Li-

byam vero, magnitudine sua gentes qu?e in ea sunt

longe exsuperantem, proptereaquod multum ibi regio-
num inhabitabite est, coarctasse, ut ne quis inesset,

aiunt, in tabula locus vacuus.

y. Terram habitabilem assimitato<j)~M'<<y:f/«',
sive instrumentun) id sit, quo tapides jaciuntur, sivc

funda sit ac pala annuli. Quod si quis hoc ndmittere

nolit, etiam nomen a(?e'<B6v!]~de annuli pala usurpatmtt
tollat. Videtur enim et pala talis antiquitus fuisse,

ut ca in alteras partes latius pateret, in alteras vero

ad exemplum funda' cognominis, qua lapides jaciun-

tur, in angustum cogeretur. Vctcres autem notant

in mundo etiam muliebri opMB6~?jVvocari ornampntum

quoddam simile fundsc, qua longe lapides funduntur,

quum et ipsum latum sit in medio quod ad frontem

eadit, extremitatibus vero tenuioribus at()))e strictio-

ribus retro sit alligatum. Erat vero, aiunt, etiam

~[oOoo~s~B6'<~ apud comieos sic dicta, contra quam

est h:pc ista oos~o~t), quod iila risus movc'ndi causa

capiti circumposita, ea qua* latiora sunt, retro atque

ab oceipite haberet; qua* vero strietiora atque ipsum

ligamen, circa frontem.

Universam terram, tametsi unica ea sit natura at-

que continens, tamen homines in continentes très

diviserunt. Hoc vero per paraphrnsin ductum est ex

Herodoto (4, ~)5), ubi is narrat terra*, tametsi una

ea sit, tamen tria de mulierum nominibus nomina

imposita fuisse. Tum Dionysius studiosius tria hae

terra* segmenta uno versu comprehendit, his verbis

inclusit 22. x~ T~] xeA om. A'y; oys~B~t); xxt

Kui~ oX<n]~TOS~o~j.0;Z. 23. !tei).6ft] ~).o: Thwait.

a~x(!Tepc(] Mc~O~TEpof?)j– aS.MTpoS~ouom.

–aH.o! 8~ !:e).Œto!om. 7Vet, relicto spatio

vacuo, E; "OTt ante hsc verba pra*fig!t d. 3o.

TS~ ~xpM~ om. CDL. 33. ?:Kpo:nOE['7] CjDAA

YU. 3~. ~OUM] ~SO: K. U 35. TTEp'tlA C.

-36. f')~, p.h'< oB<:C(~xefhep x~ su~y~j C;tj)~oE[
om. il 38. ~x ToSn; Mpt~E~p. A~. )) 4*- Tpf<x
Om. CZ)Z, I~;Y!)< T~jIKTOt CD~~t/y TjJ.~KTCt TTj;

Y~ cett. ~2. Kp~T~v [t~ U, 7':pMTx
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TTTjV~dh]V TE. 'I<TTEOV~ESït TTpOTKTTEtïE)VKAAMV

T~jVAt6u7)VXK~~V XCt~ TOÎ<E~?)<OUXOtTKTtVCtTTE-

p~Y~TtX~V~VKyXTjVKM.&XOttoYotA~6u(;~)tAMVT&OÏ-

Xe!K XOttOUTMTOiotUTO~!E~9v0!TMVAOMCMVTTpOTtBE~S-

&wc. 0 TO~uv~[to[<yEu~YEMYpK<po~ou~oSTM~rpo<~rof9S~

~Yh)VK~fX; ~ETE~StpMCtTOT))VTCept~YTjCtV,xai ex

T?)<;EupMTtTjtKp~CtjJt.6~0~E~t~jVAt@UT]vXOtT~Xtj~EV.

n. "Ott ~EpûtTetAt6u7)ç~TTEptov~v T&raSstpa,

Trep~&VEVo!x6[MTO~tj)p7]8~f?eTO[t,~MOVSs TO Ket-

)0 ~MëtXOVOTO~CtToGNe~OU, TTEpt0&~[XpOVOdOVs!p~-
tTETOtt.

"OTt ~eï& ~pOVTt8o(;eKVKTO\'( Xu6Ep~n)t oi âpt-

STOÇME~E~KOU6 <t'pO~Tt; u!o<'Ov~TOpOt)E~MsBsV-

TS(;<~vE[jLtj)poppS oi Tcep~ïov MEvs~otovTTpo<r~you(rt
t&TT) 'PoOfp UTTOXU~Ep~~T?)O~TE~Ty 'A~UX~M Kct-

~MËM. TEv OE'PoO~MVT~! 'E~EVTi~XKT:K$pK{J!.OVTM~,

TTEpt~MEY&pOfUTob~{Jt.7) &V EVT?)TpO~OfXOfXMV

~<x9of St' KUT~V,(pEUYOUTt[AEVEXT~! 'PoSûU 0~

a~it TOVMEVE~NOVXKTKYO~TKtSEE~ ~OtV~X'~V,O~EV

20 E~ A~U~TOV. 05 M)KXEtrKj~E~OtTOtO'XKtpTfjXCtjJLOVTCt

T7)SuT~epE~KTO?Tt~.0~StETp(6ov~pOVOVTtV&,EV&

KKVM6o<;&Tto9'V'~SXEt'Sv 6aJ<OfÇE~T~M<;5MEVE~Ot9<

CU~OtXt~EtTTo)ttVeT~Tb)~OfTt, TO~ a~pEtOTCfTOU!;
TovOTO~OUK~tE~[ie~Et~EX~ XOtÏTYiVTTO~tVETT'CtUTB

2&K<XVM~OV6vOp.K~Et'E'f9MTTOUX0(~V?)Cro<TO~E~EVtO~,

T7)~E~EVIf]TTCtpM~UjÂOV.<I*CtT~OE'r}j~K~MSaVTOtU-

T~v 'A~E;<XvSpE~O!(;KTTE~EtV(r-CKStK~XOtTOVX0:lEÎXOf7[

Tre~?j5SeuoustV. 'Ex Se roC Kct~MSouEXE~vouToC

XuëEp~TOUXCtta<!T~pEXStTTOU~Ctt~O~EW~Ke(~tjt)6o~

M ETrM~O~KTTCft,et~KVYj~[ÀEVT0?(;EVTM'E~~aStXMX\{-

~.OtH,KKOOE*PooOUKp~OjJt.E~Q<;tpK[VEs9c(t, EVTM

~ETOUpXVE~VTp~TOV~E~ETNt~MOMU[JLEpO!;ETTE~Et\t.
'0 OETK'EO~tX~tYpdt'i/K~;Ct]0'[~,OTtE'OE[U.EVK<ÏVM-

n;OVYP"?EtVTTjVTTO~tV8~ TO~Tr YpOttREtett8s S{Jt.h~
35 0~ TO~ip. ÂTTOOE ToS KotVMëoUKvSpO!;?i T?;<;

Ket~M~OUTtoXEM~XOtl TO STO~CtNEtXoU &~ EÎXO~
KavMëtxov ETrMvo~.c(C'iKt,S7<:ou,xott&TovAtOvuo-tOv,
&popEtOTetTOf;ETTtT~(;A!TOU {~.U~0<~&; TTpOt;T?j
EXE'6e[Xa<TCf7;TTEpCtTOU~EVMVTMVT?j~A~~UtCTOU~0-

<0 RStMVp.epM~. To~TOSE TtVE~TO KctVMëtXOV<7;O~K
ToSNEtAOUX~ 'HpCtXAEtOVX!XAE~9«(OOtCrt,~EYOV–

TE(; OTt 'HpKXA~ (pSpMVE~ E'n:tTO[Y?]~EupUTQEM~
TK~pUCECtp.~AOf,XOH9ElM~At~UtjVTtSa-CfVE~tdTO-

p~OÛCt,'~X9EXttt E!ç TO! TOUNEtAOUSTO~KTCf,

A' xpMTo~[i~ cett. l. 'hïEO~ SEom. a. )]
3. ~AX&xat 0?CtC/)/7; Tb K~TTOUCDL. 4. TM'<
Aot~M~om. Z. )j y. T~ om. CDZ.. o. ro~M,

qnod habent C~zyc/my et codd. Potiti, om. cett.qnod habcnt CKLYc/mr et codd. Politi, om. cett.
t2· ~pdvrtâoç 0&vazov C. i3, b ante chp.)) la. <Ï'p6'<T[Bo;8~KTo'< C. )) i3. 5 prodidit.

om. C. )) i3. T7]'P6SMetc Haecalius nemo prodidit.
Confer quse de Heteua in Rhodo insula necata narrat

Pausamas 3, ig, 10; M~EAEM~U. Deinde ~Tee om.

n< 25. ~~so~Tb'ËA~m~l/n~H/< eius nominis

.E? DrtMMmtt&}<!m, deinde Europen ~Mm~Me.
Sciendum autem est, eum et nunc et postea Libyam
ante ceteras ponere, non necessitate quadam geogra-,

phica* descriptionis sed quia, tanquam Afer, patriam
suam amat, itaque gentem suam reliquis omnibus

gentibus anteponit. At vero geographus ille Ama-

sensis, quippe qui non ita erga patriam suam atn-

ciatur, descriptionem orbis terrarum aliter pertra-

ctat, initioque ducta ab Europa, in Africam desinit.

il. Terminus An'ica* occidentalis sunt ad Gades,

de quibus infra in suo loco; orientalis vero ostium

Nili Canobicum, de quo pauca hsec nobis dicenda.

Mortuo Phrontide, Onetoris filio, qui prsestan-

tissimus Menetai gubernator fuerat, Menelai classis,

aquilone vente acta, ad Rhodum appulit, gubernatore

subrogato Canobo Amyc!a*o. Rhodii autem quum in

Helenam incursionem fecissent ( venerat enim iis in

mentem malorum, qua; propter eam apud Trojam

perpessi fuissent), fugit ex Rhodo Menelaus, atque

in Phoenicen navigavit, inde in ~Egyptum pervenit

ibi, navibus refectis, qua; navigationis dif6cu)tate

jamjam fatiscebant, aliquantulum temporis commora-

tus est, et interea Canobus obiit quo honorifice se-

putto,Menetansad monumentum ejus urbem condidit,

totiusquc classis turbam inutilem ibi ad habitandum

reliquit, urbemque ipsam de gubernatoris nomine Ca-

nobum nuncupavit. Ibidem alicubi etiam Helenium

est insula, ab Helena denominata. Aiunt autem

(V. Strabo p. 800 Cas., p. 680, 34 Did. ), urbcm

banc Canobum, pedestri quidem itinere, ab Alexan-

dria urbe distare stadia centum et viginti. A guber-
natore autem itto Canobo etiam stella, qua* ibi fere

apparet, Canobus est denominata, minime iis conspi-

cua, qui in climate GrEecia; habitant, sed quae a Rhodo

apparere incipit, et quse quum cœ!um medium tenet,

tertia signi unius parte distare dicitur ab borizonte.

Verum Ethnicorum scriptor ( Steph. v. IM~M~o;) ait

Canopum urbem per p scribeodum esse, scribi tamen

per b literam. Ab hoc igitur Canobo gubernatore,
vel a Canobo urbe, etiam Nili ostium, ut consen-

taneum est, Canobicum cognominatur, ubi, Dio-

nysio teste, borealis maxime est recessus yEgypti,

quum partes ~Egypt! septentrionales ad mare quod
ibi est terminentur. Hoc autem Canobicum ostium

Nili quidam etiam vocatum aiunt Herculeum qui
iidem narrant, Herculem, quum ex Eurystbei regfb
mandato mala aurea ferret, totamque Africam vel-

let invisere, etiam ad ostia Nili venisse, indeque ab

ex uno Eustathio novimus. Cf. Steph. Byx. 'EM-

VSLO~,l6n0; Kpb; TM KfX~~SM' 'ExOiTxÏO; ~pt)]'pj<m

At6u!);. )) ay. ~xocrt om. L, qui ante jteCT)addit To~

articulum. Distantiam Eustathius e Strabone (p. Sot,

Cas.; 68o. 34 ed. Didot) vel e Stephano (v. K~m-

Tt0(;) Straboaem laudante sumserit. Il 33. [JL~om.

C7?~yy. Ex hoc loco Stephani ( v. Km~hmo;) verba

in codd. lacera resarcivit Berkelius. K~~M~o~Y.

3~. Tb om. COA/T. Il 38. &: om. C. Il 4a.
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XOt'tM) XK~TCft M~' Ot&ToCXN'tEVTMVCTOU.KTMV*Hpa-

X~EMV, TO 'KfXVMStXOV. °HAEu6EpMTE0~ XCft TO~

~!YUTtT!oU(;$TTK<n')(;P~, Stxë&q Se XOHE!q ~~MVOt;

~US'e ~EYOt~OJTpETfS;. K<Xt oSïN {JtEVT~S< & ?

6
t~EMypKCO~OUTïS, TO (Jt.EV*Hpd!x~EMV(ITOU.K{(TTOpMV
XC<t'HpMX~Mm ~EtV ÎEROV,TO 0~ Kct~M~tXOVCOY7JV
E!vCtt~E~MVTOU EV A~UJrTM AE~TCt. 'Eu.O)Cf~E[Ss

EXE~O~XCttTpU~Sv TO~t; KotVM6~ef(;, EV OÎ.; ~6~ T0'<

Kc(~M6((7~0VX~ 'C-~V~XE! ~0[{J!.Up~V. *ETTt Ss, M(;

)0 iTTOpcSs! Tt~E~, Xa~ V?j<10(;Tt(; KaYMëo:. ÏÏEpt ~E

"ro!! XM~pV~TOUKctVMëou xat TOtoCTO~msp6TOtt~OYO;~
.~Tt XOt~M~EVO~5 KK~MËOÇxaT& TOV OfiYtOf~O~7CEpt-
~E~TMXEVCti[Jt.Opp0~t'0'j)EM<;S~ E!So(; 7]C:t{Jt.Oppot(;,OUX

~yOUOOtMuTEK?) 1;7)VTOV6~XOV CU~E~OU<TCfV~STM~T)

<5 NXOtvOc: '!JTt(; Cti~OppOt~ T7) E'!Tt'7tTMO'Et,mtt(7~, TO~

KKfMëou 9~.t6e!s'K TOVKuyEVKSfÏXVEtEXE~OV. 'Q~ Ss

~« TOUXomoS M!j)UXTNT~) Otv9pM'!tMXCfl ~9vTf)TXEVEX

TOC O~Y~°?) 'E~EVT) TTEpmCtQBt;(T~O~!<TC[XOtl TO

OTJp~OVT~V OtijjLOppoMofSUT/oCtyOtE~KSE T~jV0[U1:?)(;

20 KXOt~SfXVMuTEVN<~OUTOtVETt 'TME XN~E~Eëot~ET0~(;

TtEpt T~V C~OVOU~OU!Kj~UVO~EVT)oSiTM"CO9?)–

pfo~ XKÏ TO EVTEMEVXEx)t!X<!}J.EVOftTK(;~N~Et~ a! Ot!-

~Oppo{oE<;E{s!. Kc~~o6ïM JJLEV6 ~.C8o; a~tO~OyE~ TO

TTEptT~ KÏjAOppotoCt(pUStXOVTU~TTTM~Of. *0 5s Xo-

25 Y0(;JTETOt<ÏVTTOTSXK~S~ KvOpCUTTOUCXMHU.N,EaV T[<;

O~EMOT]~ T~V XetX~V~y7)Tt XOtt~FEp~'r& XC:T&T7JV

~a~tf X'XOV.

t3. "OTL T~VK<X~M6oviroX~ TTEptfjtpK~NVo3*MT'<]<l{'

c TEj~EVO~TCEp!'n;UTTOV'A ~UX~a~MOKctVMëou TOUTEtTTtV

30 OtÙT~iTtoXt< Ka~Mëo;. O~TM XC(~XCtTMTEpM8E-

AMVE!TEm EV JJHK~E~Et NXEKVO~,~0~ TTEp'.tppOfCrTt-

XM< KXa[ÂKTOUpOOq(bxEûf~oTo ~yOU~KÙTO;&MXEC<~0(;.

'i'E~E~O< 0~ Kût~~SoU oîo~st !EpOV TOTTO!;TfjJ Kct-

VM~M!§;OX1:7)TO~.
35 M. "OTt 'As~fX~X~ EupM1Tt)<;~OTtOVp.~ [JLETOptOV

6 *E~'iTT't):OVTO(;~OTtMTCtTO~CE & NE~O(;. np0(; ~0?-

!j:EpMVpost v. E~pusOsM; ponit L; EM~M~ CDL.

t. x9tXE!Tû:[x~ ~7t' CL. 5. SucTa] Minime.

Verba Strabonis p. 801 haud recte Eustathius intel-

iexit MET&OETO'~Ke!'<M66';E~H Tb 'IIpfixXEtO~'Hpot-

xMûU; E)~0~~p6~ EÎTKTO Kx~MËtXO~OTO~KXO~}; ~p~~j
To3 ~E~TK, in quibus 'Hp~x~Eiov non ostii, sed oppi-
duli nomen est, quod apud Stephanum 'HpaxXEo~o-

~t; vocatur. Ostium vero Canobicum idem esse cum

flerculeo Strabo quoque censet p. 85 ed. Cas. ( p. 71,

9 Did. ) TOES/KTO~STOp.KTb X<xXo6~E';0~KxVMStXO~TE

x~ 'Hpo:x).EMTtx6v.Cf. idem p. 788 ( p. 6yo, 4o Did. )
6. 'HpXX~EO; KF~ 1 I. TOtOUT~~Tt; tptpETCtt

Z. Cf. Nicander Ther. 3o8, ubi ad verba TM~S' 'E~T;

pLEco~6Xxov ~VExX&sEVscholiasta inter alia notat haec

'I<yTEO'<S' OT[<COTpotK; ehotOTpSSM~6 Ms~E~KO~OUVT~

'JEM~ en).~)!07j x~ ~OE~ E~ A?YU!CTO~.'0 yoS~ xuSsp-

~~T~Ot~ToBK~MSo; E~EXOMVXOt.U.?)0~a[E'<TM~y~M
&M~ Ent!tE7:TO)X:~K~JLOppotS',S]Tt; 0~t'?9E!'TKU~*KUIOU

eo unum ostiorum, Canobicum nimirum, Herculeum

vocari, eumdemque etiam ~Egyptios ab omni vi in

libertatem asseruisse, quumque ad Ammonis pene-

trasset, rem ibi sacram magnifice fecisse. Atque ita

quidem nonnulli; verum Geographus (Strabo p. Sot

Cas., p. 680, 5o DM/.) dissentit, quum ostium qui-
dem Herculeum habere memoret ternplum Hcrcutis
at vero Canobicum initium esse dicat partis ejus ~Egy-

pti quae Delta est nominata. Atque ille etiam

ostendit Canobitas genio atque deliciis indulgere,

quo quidem loci (p. 800) Canobismum dicit, et, quœ
ibi est, protervitatem. Est etiam, ut nonnulli tra-

dunt, insula Canobus. Ceterum de gubernatore Ca-

nobo etiam hsec feruntur reclinantem sese in littore

ad capiendum somnum Canobum in haemorrhoidem

incidisse. Serpentis genus est ha'morrnois, cui ne-

quaquam in rectum ossea spina protenta est, qua cor-

pus continetur. Hanc igitur haernorrhoidem narrant

Canobi recubitn attritam iHum in cervice momordisse.

Quum vero posthac evadere homo non posset, jam-

que ex morsu ille moreretur, He!ena)n valde commi-

seratam, compresso serpente illo h~morr) hoide,

spinam ejus, tune adhuc rectam, perfregisse, spina'-

que vertebras ejecisse, itaque serpentem ultam fuisse;

ideoque ab eo tempore hsemorrhoides dorsi spinas
fractas hàbere. Atque ita quidem fabula ratione

reddita explicat quod ipsa fert natura ha~morrhoi-

dis. Verum id sermonis etiam ad hominem irriden-

dum accommodari possit, si quis viperina vir malitia

spina etiam dorsi male afficiatur.

l3. Canobum urbem per periphrasin indicans di-

cit « /<?/!Hm/?M'c<c&e Canopi ~m)c/a't, » hoc est,

urbs ipsa Canopus. Sic etiam infra, quum dicere velit

quod uno verbo dicitur Oceanus, per periphrasin dicit

indefessi fluxus OeMnr, ipse nimirum Oceanus.

Fanum autem Canopi dicitur templum aut locus Ca-

nopo dedicatus.

Europae et Asia* terminus australis Hellespon-

tus, maxime vero australis est Ni[us. Ad septentriones

Tov etu/e~o! XM ~Su~)]6e!'<:ot6~Mo5<K[ îSexe~ OtUT~

O'~OXO~'CfX0~ UJC*K~TT]~TO~ XuëEp~~T~~OEMp~KOKil

'EX~t) xKt ~pYtoOefoctT~ K~oppctBt, ~x).KseTr~ ~y.~Oa~

<x5TT)~XtA!~6<X~.ETOU;T?); p~EM; C(UT~;OKO~S&~OU~,

XC(~~XTOTEK! K!}JLOppO~Be;xa~ 0~ OXoXtO~XCt~0~ ~~[0[

XKTKT!]~ tCOpEto~xep~<!TKtXSX~CtOp.~OteM T&; p({/~t;.

Eadem brevius narrat .~Elianus H. An. t5, t3. Alia

de haernorrhoide serpente vide ap. Plin. ao, 20, 81,

Solin. c. ~yetSatmasium in Exere. Plin. p.2~3. Quod

Canobum insulam attinet, Eustathius sua hauserit e

Stephano Byz. s. v., cum quo cf. Scytax p. 81, Me)a 2,

7, R, PtiniusS, 34, § ia8, Solin. 3i, Prolegg.ad Geogr.

min. tom. l, p. XL VI sq. Il ilt. !0~'<i] om. L; Tov

om. ad. 16. OXtëeîTCfT~ au~. om. jL; SxB~ct

C. 18. ~ouT<x~Z,. 19. o/oSsx f., ou oyoSoK

CG; <x~ T;]~0~ ~x<x-;9e\)C. 26. /)' ett

emend. Y, ~E[ cett.; Tt et Trv om. C. )) 34. !S~-

'1:~TOe ?Bt6xTTi~TOeA', !BtMI!XT'); 35. Kuptfj-
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pSv OST~VËUpM7t'<)\'Sp~EtT~<'Ao-[X;6 't'KVa'K; 0<;

EA~fTO~EVO~$[& T?](;TMVSctUpO~.KTMVXK'tSxuBmv

Y~ E~ T'~VMottMTtVA~VtjV XC(TO!<TUpETe([.'ftTTEOV

OSOTtOU~ &~AN.;T&TtpO~popp5v TOUTof~N'tSo!;T~)

6 EupMKTj7rpt)<TVE~ETC![,KAA&~OVK0'0'M7TpO<;SuTtVKJr'

OtUTO~!K~Opt~TNt' T&Se ~E TTpO(;NUY&(;TOUTt~tM-

So; T~ 'Aof<x TtpfiT~OY~o~tOH.<!)-<)<~yo~v auïo;

TTpO't'N~C~Tt5 'r<XVOt't'<;&7TOT6jJt.VETattE!<OUTtVEGpMI~V,
EÎt;B' KUY&f;'Ao~SotYCtMtV.Ou [Jt7)V~EyEtST[ 0['!t0-

TE~ET'XtE~ ~OppSv[JU~T~)~EupMTt~, E~ Ss ttOTOV

T~V'AotKV' S8EVXOft0(U1:0&<;Tob(;Mo!tMTK(;X<ïtTôt);

Xetupo{tKT:ct;'A<:t!xvo~<~TOpa!, Stoït ou Trpo~8u<rtv

etUtou~a~op~et &Tctva't' "Eït 8~, &~ sv'cotSSotXE-

YEt 6 TKVK'['(;E~ 2xu9[Ct~TUpSTMt~OpEfetVo3;TC(V'KOtt

K~Xx~O~!OE<p~0[' <' 2xu6tXO'i'(;E'!ttTpSyEtJTeS~Ot;.

O! ? SxuOcft~otKVO~E~trtXKT&TOVAtOVUTtOT'OUXOUV

&jr).M<;EupMtrfXMTTK~TK'c& popEtCfToS ÏK~KÏSo~,
a~X'&7!X'!rpo<~ufrtvK~ NUToSSp~ov'a:.

'IfITSOVSs Sït 6 '!TOTO!jJ!.0<0&TO<;St&TOTETC!jJi.EVM<;

~,j pE'[VTet~aï; 'EM.7;VttITlX!X~OU{Jt.E~O(;,2~ S~ tDKTt
t~e~, irap~ TO~ TrapotxoCct~Np6!iip0[(;MW~otTTCft.
"OTt 85 XCtt K~Ot~OTKjJt.0~EVpotpëKpO~pEOVTEf;S~M~

6~eX~7)~~O~TKtT?)X\SE[ O~a~. TotO~TO(;y&pX'!f'[

& Nat~O!;XOt~& 0Ep~MON\'XOH& °ApK~j<;XOt'teOt~Ot

TroA~ofxot~6 'HptSavo!;Ss o'~pKpëxpovovo~Ct,xcfT&

TO~'HpdSoTOV,KX~ *E~X'/)VtXOV,'~Ot7]6~V,(j)t)(nV,
UTCOTtVO;TCOt~TOU.TM Ss T<XVa!So<aX~Ot[J!.EV(j)0t(!t

~Mp~s6<Xt 'Y~t, *HpOOOTO<SEM~m~(;

jJt.EY<X~.7]<OtUTO~~E~Ets!; ~([Jt.\ttjVE'Tt{J!.E~OVCtT~VMoUb)-

gOTtVEicËM~~EtVXs~MVXK~O'It t) Mo~MTt(;OUJTOAU

E~KTTOVTOBn~TOU e(r~, ~~YOjJt.SVTr),Cj)Y)<yt,XOt~~T)}p
ToEnovTOu. K<tXEMoSs eiSevoityp7j, Sït 'Apptotvo~
XOtt &~OVTaVKtV!<TOps!'2xu9tXOV,8v 'A~~CiV~OOt

ETttXtvSu\/M(;Sn~EpCtTEV.
35 16. -"Oït TO CUpETCft0 TKV!x!t 2xu6~V XM~

MûftMTtSa~~V7]V') XC(1TO « OUpO~EVO~AtSut;-
9EVt X0(~TO:TotCtSïK&(;M[ 0~'pEMVEtpt)TOttTpOTttXMt;,
OtKTtu~'!TOTK[AMV6~!MoB(;'!TM(;~AtT(rO}Jt.6VMV.TotoC-

TOVOEXa'tTO« JTO~TOt;6~XOVSA~STM~ XUptM<Y&p
t0 OAXO;TOO'MU.CtTO'SStCSM~.

t9. "OT[ &AtOVUO-[o<~.SVTK<TpE~ ~~E~pOU~,T~

At6u'/iV, T~ ËUpMTCTiVXCMT-~"Asta~,TO( ~.EYtTTCt

T~~o!xOU~EV7)ÇT[Jt.~[J!.OtTO(UOOf<HVKAA~AMV~OCT<!<t~E[,
TOUTEdH~Mp~EtXOt~0'[0[(pE!,X'ïtTOUi;OtUTMV6'pOU<E;

~5UOKTM~~EdOACtëou~TMVY~<Mp![AOU~TTO~! OtKTO 0"

XO!~~otfï; .ST~V.MOX~OT((!)TEpO'<)) 3. XOiTf~ETfM
L. )) 5. J:pOGBESMTO:t/m. )] 3~. Kp.TTjV86!I[tC;UK'

6. EpL~opK/MTMC. )) 7. f~t you~CB&'M"y,

~o~ o!v vulgo. )) 9. ~8' ef~Y~~~A'Zr. Deinde
Sït om. CZ,.)) i3. 6 ante Tdf~~ addidi ex C~fa.Ihcomo CL, 11- 13. Óante T&vOttçaddidi ex CEFKYa.

i) j5. SEom. C. )) 18. u:c'ct&ioCCDjE'7F/. )j–
!9. TeM~M;] Cf. Me)a i, 19, i8. ao. S0.t;] V.

Stephan. Byz.v. T<~o: )) 20. ~AA7j~o~T(X[ BijAo~Stephan. Byz. v. T&vOliç.Il -20. ÉÀÀT¡vl¡;oVTOtCl; Õ7¡Àov

Europam ab Asia distermiuat Tanais, qui per Sauro-

matarum Scytharumque regionem pervolutus, in

Mœotin paludem delabitur. Sciendum autem est,

non qua'eumque generatim Tanaidi sunt ad septen-

triones, ea Europa* attribui, sed tantum qua* ad

occasum eo separantur, quse vero Tanaidi sunt ad

orientem, ea As!a* accenseri. Ergo ipse infra ( vs.

661 ) ait Tanain secernere solis in occasum Euro-

pam, in ortum vero Asida terram, non autem dicit,

Tanain secernere Europam ad septentriones, Asiam

vero ad meridiem. Unde et ipsos Ma'otas et Sauro-

matas Asianos esse commemorat quia non ad occi-

dentem Tanais eos disterminat. Pra*terea vero hoc

loci ait Tanain in Scythiam delahi, regionem borea-

lem, et alibi quoque dicit ~c~iico~ incursat c~m-

/'o~ atqui Scytha*, Dionysii sententia, sunt Asiatici

non igitur generatim quae Tanaidi ad septentriones

sunt, ea sunt omnia Europsea, sed qua; in oceasum ab

eo terminantur.

Sciendum autem est, hune fluvium, quem Gra?ci

sua linguaTanain vocant, quiamxp.~M;, incitatoeursu,

fluit, apud accolentes barbaros, ut nonnulli aiunt, Silin

nominatum fuisse. Constat porro alia quoque esse

apud barbares flumina, qua* ad gra'ci sermonis consue-

tudinem aptentur. Talis namque Nilus et Thermodon

et Araxes et alii multi; quin et Eridanus non bar-

barum nomen est, ex Herodoti (3, ll5) sententia

sed graecum, a poeta quodam, ut ait, netum. Ta-

naidis vero etsi alii ignotos esse fontes velint, tamen

Herodotus ( 100) ex palude eum magna in paludem

adbue majorem, Ma*otin nimirum, influere affirmat.

Idem ( 4, 86 ) etiam ser:bit Mseotin non multo mi-

norem esse Ponto, qua; Ponti etiam mater, ut ait,

vocitetur. Sed et iHud scire oportet, Arrianum (~j-/).

3, 28 ) alium quoque Tanain Scythise nuviun)

commemorare, quem Alexander pericutose trans-

misit.

t6. Illud 7'M/):~<r 7fMf?t~ in &MH! <?~M in

~N'o~M paludem, itemque i))ud y/MC/tM <*Zi~M

aliaque hujus generis dicta sunt tanquam de serpen-

tibus, per metaphoram, quippe quod flumina serpcn-
tum quodammodo instar volvuntur. Tale quoque
i))ud 7*o/:<M~<f/e~Mm T~o/HM~. Proprie enim <<-

e/M~(oXxb~) est corpus serpentis.

ig. Dionysius quidem tres continentes, Africam,

Europam atque Asiam, maximas partes orhis terra-

rum, aquis inter sese ws:pf!~t, hoc est, separat atque

dividit, earumque partium terminos, propterea quod

sunt illi quidem notabiliores atque distinctiores ex

omisit L; fap] SE d; x~ om. CA~ ay. ~5

it~o; )) 3o. xa~ STt D~~r; xx\ om. C, Su x~

cett.; ouB~ ~<tïTM'< j! 35. Su om. ~'7' <

cett.; Xxu9h~ codd. )) 36. C~ e~ cett. ))

38. ~MSS~ Af.W/, ~!peoSM;C, ~CpSMStBM;jEf; J:6p[6~.M-

oo~M~ ~m, misse KM;. )) 4!- 6 om. MU; Sït

6 om. N; Sït 6 ~t' om. C/<' 4~' xo: T~ Eup. C;

XK\ante TT)~Ao. om. ~Z~ )) –45. KOt~Y'<Mp![MiusC.
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(Jt.EtMOMTMOVTEXX~SUXptVMTSpOV.A~OtO~,

o~<eux ~pecxecQcttau-[0(;~tth~TM, 8t~ tb Sucoptoro~
x<xleux euxpt~ T~t TOtCfutOftTpe!<~.E-~M'ro:<;~')rs{-

pOUtKTt*K~MV ~JTE~pOK;~TEpOtt<C{jHXpOTEpN[<StCt-

jj~Mpi~OUO't,MyOVTE~'Ad~Mt~V XKt HupMT~X~pOV
E~<XtTO~{J~YM'CO~X<ï\'K~OtTUTOtTO~MOjJ-MTO~{JLETCt~U

KtMTTKt~xal Eu~E~OU TtEp't8v !s9p.OVcbv tIO~OH

<ÏXXo~TOTTOt~XOtt&OpU\OU{jt.E~O;EtTTtTOUIIpO~Y;6E[')<

KcfUXX(TO(;XOtt~j SMOtY?)TMV~6'~pMV, )Jt.ETN~UKo~-

H)Y(t~XM *AX6<M;Mt;."A)t).o~Se xai auOt!;i<:9{jLO'<(JLE-

YKVTOVjJtETX~'ÂpaS~OUXO~TTOUXK[ A~yu~TOU~ROV

eh'M <j)c(<7[AtëuTjt xo!['Asta~. K~t ~pa ~M~ !o9jj!.o~!

~SYO~~OUC'U~OM~XOt~LXGtVOTEpOVToS[JtETOf~Mo 9of-

XKCOM~tCTE~O~tOTTOU,CtUtO~T~ ).E~t 'nKpCt~p7)TN~eVO!;
!5 !<lO[Jt.O~<;EVICt~iOofETO~jJ!0'EVE~E~VT& oSïMTT~OtTUlK-

TK(;XC(tTTO\UTEVE~-~7tE~OU(;&~Sv)~o!TO ~oOaOt;
TETC(Ta!T~ XCt~tO « [JLOtXpO~XCf'ta9EfT<pO[TOÇE<VOTOV

E'pTtEt KM E'<TO~t;~~t; Ss ~TrE~pOU'!T\!XTUV!tj8[J!.OV

~EyetTOV(Jt.tTOf~uTOUHu~s~ouTrovrouxe~ TOU'tscrtxoS

20 XO~jrOU,0&~T0< KOTTETK,(P7i<J't,(pC~CtTtTCt~ETet.»

'Ev TouTOt<;S~Ex9epK?rEuetTïjvTo~-KV,xat SoxsTKv-

Oop.oXtiY~nQcitM&T~ TETKTKt,XOttM TOU{Jt.axpOÇ
XCttKOEO~CfCO!;XO!~Tt).C(TU<M<;o!oE U.SVTOVXUp~Nt;

~O~OV TM7)!HSe ~M; YEVtXb'tTEpOVT~X~tVXC(t~t

B6TTKT7X-~TTE~pOUKTt~M!~V{JtETTfjVK~E~Ïj~EV EXCtTE-

pMOsvOa~KSOft.

B7. "Oït KXKjJmTOVTO To!! MXEaVoSo8EVO<;).SYEt
5t&TOTOU(MOtyeMUK~~X~Et~TO~.0!!TM Se XOttT~p
aXKU.KTOVTOKE'te~EpYO'UVXOttK~ëeSTOV~YETOtt.

30 28. °'0l:t &!HtEp~j~T)[J[.faOÙSKE~Tpt<I(I&<;Yj~E~pOU!;

(Aep~ETKt,oSïMX~ 6 J)XEK\'0(;Et<M~JtO~Xct~ETThtvU-

U.Mtt~p~OTTat'XUX~MVapTrEptE~~M~T~Y~V TS-

TpCtyS{TE~VETCtt6~0T~EpM<;XOtT&'C&TECTttpKXEVTpO!
toT XOS~OU.KN't&~EV?rp0<~EfpUpOVMXEOtVO;"AT~X~

35 ~TTEptO~~EyeTOtt,~YOUVE(!~6p[OV'!tE~K-~0(;XOfl'AT).Ct\<-

ttXM*ô CEtrpo~poppKv-!reTn)YM~~YETOttjrovTO<;x~

KpOVMtXOftVEXpO(;,&(; [Jt.ET*O~YK py,0~<7ETC(t'6 OS

t~ K'i'etTO~!~i~Ot XK)~.E~TC~~XM'tv8tXO< &0~ TTpO!;

VOTOV'Epu90C[!ot'tE O~OjJtK~TOttXCt~AMtO~tO~. X~)-'

40 p.StMTEOVOE Su 6V 0?f;~Ep0(;Tt X6yEtTûCMXEK~oC

fcovtovKpo~tovXMau0t< 'tvotxov x?{jt.o[Oet~Kcr<T?)<,XK~

ef t~ « oî e!ot'<K!cbvoT!e«:&M~ xot't<'oxtS~aj~Ev&ç
lx KpOV~Kt~M(; OUn'OTKjJt.OVvOEiTOVh)X60t~OVXcfT~

'COU~TTO~OUtThiv TTOtTjTMV'TOY~R TCOVTOtXCttTO

2. t~x CDL, oSSejE'j!A'editt., où StKp~xsoOon Il

4- EFa; MpKt$ ~s!po~ A'7. ~M-

xpoT.~M~MV~. –8. OpuUou[t.codd. 10. Se

x~etSOt$!.[jL~a:'<TOUjj..C.)j–ir.'Apx6tou/,~psëtxouvet

~ppcf6txoucett. l5. ~o~~sEV ~TKOOecC. 18.

!<j0p.ovom. C. M. [Mtxp~DL. 23. jj~ om.

24 f~txMT~p~ 1 et margo yE~tx~TEpo~T~jv
O~oiToa~.Tb ïoS (&XSKVOUoOevo~etc.F. xcnM] eux

M A~ 25. ~~v] ;j!.6')-bTt;~m et margo T

aquis intercipientibus notos ac manifestos facit. Ve-

rum alii, quibus ipse non adstipulatur, quia non satis

ii exacte neque distincte terminos dissignaverint, trcs

istas continentes màximas minoribus atiis contincnti-

bus discriminant, Asiœ atque Europa* terminum esse

dicentes maximum et latissimum istbmum qui est in-

ter Caspium et Euxinum quo in isthmo, eum muf-

tis aHis locis est etiam percelebratus ille Caucasus

Promethei, et orientalis Iberorum regio, sita inter

Colchos et Albaniam. Ac n rursus alium isthmum

magnum, qui est inter Arabicum sinum et ~Egyptum,
terminum esse aiunt Libyœ atque Asiœ. Isthmus

autem quum ex consuetudine atque ex communiori

usu vocetur angustus inter maria duo locus, vide, ut

hane ipsc vocem abusive adhibuerit, qui continentes

adeo latas tamque amp!e patentes atque extentas hoe

loco isthmos vocare ausus fuerit, ut palam facit i!)ud

Isthmus quidam ~o~<iM Mf, et ittud /o/M

tmwM~K~M m~t'~MM /7. Quin et Infra(i3<))
latum M/nnM co/M<M eum dicit, qui est inter

Pontum Euxinum et sinum Issicum, intra quem ia-

nKtn<Tœ, inquit, gentes ~ofcn</HnfM/ Hic tamen au-

daeiae buic medetur, illisque verbis, extentus est et lon-

~M atque !/Mm<fM et /~M, videtur palam confiteri

sese quidem bene novisse, quis proprie isthmus voci-

tetur, sed tamen generalius vocem sese banc usur-

pare de omni simpliciter continente, quam marc

utrinque mediam intercipit.

ly. /n/f<ftj:;a&e ro&ffr vocat oceani, quia e)e-

mentum illud nunquam deficit. Et sic etiam ignis
dicitur M/t~&t/M, qui semper agit et nunquam

exstinguitur.
28. Ut terra, quum unasit, tamen in tres continentes

dividitur, sic etiam oceanus, quum unus sit, tamen

multis est cognomentis instructus. Terram enim quum
in orbem circumplectatur, pro quatuor mundi eardi-

nibus quadrifariam et ipse dividitur. Et oceanus quidem

qui ad zephyrum est, Atlas dicitur Hesperius, mare

nimirum Hesperium atque Atlanticum qui vero est ad

boream, mare, dicitur congelatum et Cronium sive

Saturnium et mortuum, ut etiam paulo post dicetur;

porro qui ad orientem oceanus, is vocatur Eous atque

Indicus; oceanus denique ad austrum patens et Ery-
thra'us nominatur et ~Ethiopieus. Observandum autem

est, ubi partem quandam oceani dicit pontum Cronium

etrursus Indicum ~c/Mm maris, itemque ubi ait,

y~ ~Kn~ a salo a;M~a/<, et ~oa/~M~ yy:<t/-t Cronio,

eum oceanum non (lumen intelligere, ut pterique poeta-

rum sunt opinati; verba namque illa pontus et_/?MC~~

om. ~~t/a. j) 27. "Oït ~x<![j~To~om. ~V/To~iom. C.

28. Tou om. < ~x~tj~-co~ ~V!7; ~x~ji~~lov F;

~E~C/V<7f/, om. cett.; ?vepybv ~/m, ~Kp~ou~ Bernh. 1/

3i. x~om. L; 6 antc Ax. additum ex C~y. )j

33. 6~o<t/. om. Z; Te om. CPM~ j) 3~. x~p.ET'

CDLY. ~38. ~Km/.tx~ K Ul. 39. ~pu8p!); YE

L; AMt67:Eto~CL. 4o. n post v. <!)XM~ouhabent

C/ icu om. ~P. )t –4i.x~<x] o'!Sp.ctL. )) –43- ~] J

xfxt L. Verba XK'mxtS~ 4M;om. Moxxa~Tb ~;om.
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xu[ÂOtOKA<~<ra'if)(;xc[~TO aA~ oùoEVTrpOT~xoufitTtom-

pLO~. 'AxoAOu8KOUf6 AtOVUStOt~OE?ToYtOOBO~,OÏ

~M 6KAOfO'c<XVXOfAOUCtTOVMXEÛtWV.

29. "Oït EVO~TTCtp~T(j)AtOVUS~M~E~tUpO~XOtAE~TOft

6
AoXpO~XCft0:u9[<AoXpOt'Etr[~E!pUptO[ K~ïtOOTK;Y~-
~ETOftXA'~TEMVTOU[Jt.EVEOvtXOUOfOULNTOtSmëa~OVTO;

TfpO~TOV~EfpUpOV(Ï~E[JLOV,TOÏ! ~SfjtUpOUCtSJTM~tV

E~tTtOE~eVOUTMTM~AoXCMV~OvEt. AoXOO~{AMY&p
8[a T'){)tAoXpOU~XOf~6~TKt5 ~E~UpO;3 MTtAoXptXOÇ'

to xet9'xKEpxot~ 'Ii~aptxo!; EvTOt~~?i< 5 6opp5<, a~o

'iT~CtpOUTTO~EM;OpKXtX?)~~9ot [jLC&.tCTOt6oppK<;XGf-

'COfpp~YVUTKt.AoXpO'tS*OftMtt'E'n~E(()UpMtXEyOVTCtt,
&<irpOt;KVEULN~Efj)UpMXE~EVOt,8(; TT~SEtSt' OfUTMV.

"OTt ~E Xen K~ANAOYM'E~t~tpUpMU;XOtAO'GotTt~

t6 T:o{f<;TOtOUTOUt;AoxpOU(;,EVSEOVItTOTTNpt)e'~CETK[.
St. Oït E~0vo<;SxuQtXOVOÎ'Apt!JLK<mo~,XM TOU-

TOUt;0&'CO<[AEVOtpE~Of~ECt~?)&pE[~.KVMU~AEYEt,A!<J/U-
XO(; SE~Ov5i'!TKTTpCtTOVO~OUK~Et,StOIt TO~tXMTKIOt

0~-[E(;E!Ctp.ueu<ItTOVE'TEpO~O~OK~p.OV,S(&TO 1TpO<

a01-~ [~A~VE~CTO/OV.K~ft tS~ Sto: TY,VaY&VEX

'trat~MVE!<TO'UTTO(TU~KSXTjCtVM! X0(tOÎ TtCtÀKKMAE-

YOUdtV, ppCf~UTEpOVKurO~ CTU~MTaATKt& ETEpO!;
TMVO~OaAU.MV."EïtOE X0(tTOtodot,M~ EÎXO~,:X

TTpOU~Ctp~XVTMV6~.0[MVyEWMVTat'nCtTTECMV,X0t[TOU-

TOU Y~Ot~E~OUEMKEÏ,TtEptETTY]tb 'KK9o<;E~ EO'AX'}jV

!8tOT7iTKOUY&pS'~ITOU(peta~ KAAM~-?j!(.UTt~OUTM

TEpKTM~E!;YE~O<E~OU<E~VE~XE. Kcft etUTO$ET&UIO

'~ptp.OtSTn~,X0t9otXC('['HpoSûTM3oXE[,EXTOSTOtOU-

TOUTtKQoU;XOtAoTvtKt,M; oYc,vEiTTE't'V{Jt.OVO:()8c(AU.Ot-
90 ap! {JLEVYapTOEV2xu9t<?T'[,[jm(Tfro<SE 6 0~9<xAj~o<.

*)<JTOpE~Ss *HpoSoTO<XO~TOU;~pUTO!jiUACtXOf<YpUTT<X<

CtVMTEpMauTMfETtt6KACtT<rC(V,AE~MVXOttC?TtM<TT:Ep
E~etl'tVE<T'~Ep6opEO[ OUTMXMUJTEpVOTtOtXOt't?C[

&"A6Npt(;&u~VOU~EVO~*YTrEp6opE[0<~V, 8; OuSsvTE

35 StTE~oOottAEYETOttXTUTOV6't'TTOVTTEptMpEtVXOfTKTtScX~

T~ y?iV.
M. "Oït & ~p0(; 'Ap~CtTTCO~!MXECfVOÇTTETT~yM~TE

XStAE~TCttXCttKp0~t0(;XXtVEXpOÇ.Kotl TOUTOUCt!l:M-

AOY~KE'VEXCt'pf,TMKtpOtUpOU~jA~OU, SuVOfULEVOUAE-

40 TTTUVOttXK[AUTOttXK~E~OtEphXICftTOavetyo~EVOVUYpOV.

BpaStOV~ap, !p~dlv, UTTEpKAOtT~vSE(paEfvEt,aE~OE

CXtEpKttTrCt~UVETat~e~SAOtt;6 ~AtO~,8~ TTjVTMV

M~MW~UXVMTtV.~'U~pO; o3v &; ~A~OSt6 T07;0<,

C.~j–2. ~x6Aou6ovM. ~–3.!)aXd!<J~; ~y. [)–4.
e Il ig. 'twvom. CL. Il io. ô ~oppEiç~vroïç €~îj5

<7. M 19. TMVom. CZ. )j 10. 6 poppS~ ïo! E~~CE~~VZ/a)-.)) il. Ma p.. popp.om. A'. M l4.

Tt~ om. 7?/ )) 16. xa[ om. ly. ~ptp.

~M~ ~pst~K; ~ptjjux~K;< ~ptSjj.Konfou;,misso

~p., Dein t~ptp.txvtou~A'~y, ~pEtp.KVEb'~d.
18. [tou~M~s~Eschylusscripsit. )) –a2.susEorctATeft6b

ETEpO;<?. ––23. ht] ~<my,- htSE OTtX~TOtOUTOt~V

éd. Bernh.; xcAom. OTtroMuroteditt. ante Bernh.;ed. Bernh.; xai om. E; ôrcTocoûroLeditt. ante Bernh.;
at oït, ex En natum, omittunt CO~A'Z.V~.
26. (py~~Z.j~–2y.o6T[;ante~o; repetitum in C. x~

/7M/ et .M/~w, nihil penitus ad flumina pertinent.

Sentit igitur Dionysius cum doctis viris qui oceanum

externum mare appellant.

20. Quo loci apud Dionysium zephyrus vocatur

Locrus, et rursus Locri Epizephyrii, appellationum

fit permutatio, quum gentile nomen ad zephyrum

ventum transcat, acrursus nomen zephyri impositum

sit genti Locrorum. Vocatur namque zephyrus pro-

pter Locros Locrus, hoc est Locrieus quemadmo-

dum etiam infra ( !u'. n 3) boreas Ismaricus ab Ismaro

urbe Thracica, ubi maxime boreas vim suam exerit.

Ac rursus Loeri dicuntur Epizept)yrii, tanquam siti

ad ventum zepttyrum qui per eos spirat. Quanquam

et alia quidam ratione hos istos Locros vocatos velint

Epizephyrios, ut suo loco (ad vs. 364) explicabitur.

3i. Arimaspistintgens Scythiea,quos Dionysius

œpEtp.!ME~sive apEt~x~mu~, ~/a/'<ë_/«~&M/!f/o~, dicit,

j'Eschytusautem (~'f0/n. 809) monocM/MM f~f/'c~nm

Dominât propterea quod quum sint i! sagittarii pe-

ritissimi, ad sagittam bene certoque collineandatii

ocutorum alterum occtudunt. Ae fortasse propter
nimiam inde apucris hac in re exercitationem, quem-
admodum a veteribus proditum est, breviorem in

orbcm alter iis oculorum est contractus. Prœterea

vero, ut fieri solet, tales procreantur a parentibus, qui
pt ipsi tales exstiterunt; quod quum perpetuo fiat,
ista hs'c affectio in gentis proprietatem recidit; non

enim certe alioquin, aiunt, natura tam portentosum
homiuum genus protulisset. Atque ipsum illud Ari-

masporum nomen, ut Herodoto quoque (~, ay )

videtur, ex ista affectione iis inditum est, quasi nimi-

rum, ut ita dicam unoculis n/'t enim lingua Scy-
thica unum est, )?MM/'o.! vero oculus. Supra hos

Arimaspos narrat Herodotus (4; l3; 3, li6) gryphas
auri custodes incolere, at vero Hyperboreos ulterius

adhuc supra gryphas ad marc. Idem (4, 36 ) dicit

ut Hyperborei quidam sint, sic esse etiain Hyperno-
tios quosdam sive Superaustrales, et decantatum

iHum Abarin Hyperboreum fuisse, qui nihil fertur

omuino comedisse, et sagittam per totum terrarum

orbem circumtalisse.

32. Oceanus qui ad Arimaspos pertinet, tum con-

gelatus vocatur, tum Cronius sive Saturnius, tum

etiam mortuus. Atque hujus quidem appellationis in

causa est, ut ait, debilitas solis qui attenuare minin e

possit atque dissotvere, et in aerem vertere sublatof

sursum vapores. Tardius enim, inquit, sol supra

mare hoc lucet, et opacis semper nebulis erassescit

Kuio ] X(XT'<xu-co1Jl, x~ xecc' KUT~)U. )j 28. ~ptjjmcKùV
.fW et pr. man. E. Dein. ToGom. jE'~V. 3o. <ïp']1

Apud Herodotum 4, 2y legitur Kp[p.K Y&p x~ou~t

SxuOat, snou Se ïo'< ~pOeX~, quse nonnulli ex Eusta-

thio mutanda esse opinati sunt. V. Ba*hr. ad Herud.

). 1. –34. 5 ante 'Â6. om. U, ante u~v. om. C.

Te] sic certe CDjF/A'Vy)', editt. )! 36.

T~om. ~V~'a< –38. 'Âpt~onmou~ CDL. 30.

Tou ~X!ou U; om. j'. 40. u~'p~'<]SSMpj'. II

4~. ~EM~MVZ~ –43. &; om. C/6~ Mox xX~-

oEt ctu~E?Tu~~st ~/t7j x~'i~s~ a~Et' OM~YE' CDEK
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XoA8t& TC.5TOX~CEt KU~E!TUyYEVE~T7Jayct~ <]<U/pO-
':f,Tt. KpOVtO~OEXCt~sTïKtStXTO~EyEsQcftTMVEXEt

TO~MVo!p}(E[VtOVKTTEpOfKpOWV,8~ E~ '~U~VT~ETOU

<}<U}(pO?&tTOTMVKTTOTe~ES~.OtTtXMVEX~<XjJt.6c(VOjJLEVO~,
6 ~[0XK~TO~U~pOVOt&T~a~NXEtTOtt.*0 5° ~S9o<;XOt'tT&

'roGKpovouEXtE~v a!oo!o(EXE~ptfrTEt.[iMpotSe yE

~mo).~MV~TMKOttjTT)ESp!]-CK[KpO~~Ct~YOpLEVT]9(X-

~K(rTKXOtl5 ~X~ TO? 'loVtOUXoX~OU,KTTO~~SOU

TtVO!;KpO~Ot!;XCt~OUj~EV7]<;T~VTOtKUTTf)~X~~tV~N~MV,
tO &t Xxt NTtO'IxKpOUTtVO;~~0'OUXOtT<xT[Vet<TO'txKptOV

7tS~aY<)(;."Oit S~OÎTOtO~TOttTCtpMXEKVtOtTO~OtTTO~U

TO'Lu~O~E~OUOt,§7)~0~Xal T&K~MTSv 'Apt~.KS~MV
'PmeftOf~pTf),S~Sv &~")(P°<P°ppS< TCVEt,M9ct ~[~v
OUOETTOTEEK~E~St.

)6 36. "Oït T'))~ a~CtTO~VoSTMTTEpt~pN~EtSttOU

T:pMTtTTKt()NE{v6T<XtKv9p(U7rOt<~~[0~, '~TOt~OU E<IT~

K~KtO~ E~OaXoATOV~NOVXCt~'I~StXOVE~Otf([)'<)-
<ftVMXEOt~O~''?j(j)0~j~ ~.EYOjJt.E~OV,S[&TOEXE~EVKVa-

TE~OfTO!~\ioU T~V~jJ(.EpC(VY~ETOott-?j XCt~M<EV

SOK~O*EVO~E~TTE~,~tj)OV~VT~TO? K~OtTO~tXOV,~Mç~0?

TTO~KX~XCt~ KVKTO~~'IvStXOVOEOt&To!); TFOfpOt-
XO?VTK(;'{VOOU<.'IcTEOVYNpOTtTToX)tOtXO~TtOtOav~-
OO~TCttOn~OEO~MVTTO~EM~XOtïS~Mt EXTMVTTCtpOt-
XOUVTMVETTOVO,U.K~O{MVO[,j)~5 'YpXK~LO;,&<&'ItTStXO;,

9!)<&;S AMKMHX~,XKÏa~~OtTTO~Xo~.

38. Oït 5 'EpuOpKM.;TTOVTO(;6 xat AMtO~tO;E'TEpO;
ETTtTOC'ApOtë~OUXO~TTOU,8(; T?jt;~OTMÇ9KXa(TtT7)(;
~TiV ~TTO~ETEU~K,XCf8&XK~& nEpCTtXO;,&< pLET'

O~~Otp7)9~TETat.'AX~KTO~TO[J!.EVXOtTO!TO~AtO~UOtOV.

30"ETEpOtSE tOV'ÂRMëtOVXO~TtOVXK~TOV'Epu8p<ï!ov

TKUT~O~TEqiTTOpO~Tt~,Sït 5 'EpuOpOKO~X<&.TCO!;!t0-

-CK~O~S~xy~CTE~ ETTtX~ ~KXpO~ETtITTO~O~<TTC(VU

<mtOMU<,pLE~ptTOUC'IOJJM(TO<(TTEVoSX~ OtUIoC'JCXK-

'rKTTOfG'tVC~VTO!Kot~E~TCttSE 'Epu8pKM<; KTrOT?]<
36 UTTOXEtjAEV~tThi{iSaTt{A[XïM5oU<[xCtt]EpU«pE(;Y?)(;Ÿ

EXTMV&trspXSt{~MVTOMUTO~pOMVOpEMV,Ot~E'MOEV

~pO;6K)AMV6 '}{).t0;Epu9pKVtjXï~ief~EtT7)BN~NTS~TT,

Ettt~fXVEtOtV,~VKxXMjJt.EV?)(;T?j<~EM~. ~?)ctv OUV&

TFKp&TMYp<X<~KVHT&'EOvtX&Oup<ÏVtO(;oST6J(;0~0~.0!-
tO ~O~EVO<,ëït TOtTtCfpaXE~EVCtO~pT)OEtVM<EpuOpME~t

XKtTTOp~Up!XK~ETTÛtVpa~?) E~ auT&&'~XtO!,X*X-

/& nisi quod in E m/t), pro quo F habet E/st,
et aulT]j!Vet correct. C. 2. x~X~TOtt]X~ETat

C/)J/ EXET]exC; <~p~6vm. 3. Kp~ou Z.
4. unb sic C~fc/mj', ~nbJE'~V.Deinde dnn)ie).Mp-f{iM'<
C7A'M< )) 7. xcAante Kpo~h add. L. <).

ï~ cm. 'txaptouCd. 11. XeYOjiE~o~ante ~Xe:-

~0; add. Ea aliique. 16. tpo<hETKtA~m, 6 ~Xio;

M. 17. x~ ïb~ 'f~5. vutgo; ïb~ cm. OD.E7'M

7Vf/; ~(nv EÎvo:[C~-<j!Ct<jME?vx[jE,-çaoMetiam fat/)-.

19. ToG~mu A~ in seqq. T~ om. ~M.)) 20.

~mo~om. -M. !'jï~o~Y&pom. </7Vet, relicto

spatio, jE' Y&pom. t) aS, M;ante 6 AM. om.

propter coactarum nubium densitatem. Frigidus ig!-
tur prorsus hic locus ideoque appellatione gloriatur

magno iiti frigori conveniente. Cronius autem s. Sa-

turuius vocatur co quia stella Saturni in illa dicitur

loca dominari quae quidem stella vim habere poni-
tur refrigerandi quippe quse a mathematicis frigida
esse existimetur quare ei etiam frigus attribuitur.

Fabula etiam pudenda Saturni excisa projici iituc fa-

cit. Apud Apollonium poetam ( 4; 32y ) intimus
etiam recessus sinus lonii dictus invenitur mare Cro-

nium qui ab insula quadam Cronia dicta id appella-
tionis sortitus fuerit sicuti etiam ab Icaro quadam

insula, ut nonnulli opinantur, dictum est mare Ica-

rium. Et sane ha;c ista loca, quae sita sunt ad Ocea-

num, permagno esse obnoxia frigori, claro argumento
sunt Ripha*! etiam montes, supra Arimaspos siti ex

quibus frigidus boreas spirat, ubi nunquam nix deficit.

36. Orientem sic effert per periphrasin primum K~t

sol mo/<M oritur atque apparet, ubi nimirum est

oriens, ubi etiam dicit esse oceanum Eoum atque

Indicum. Et Eoum quidem propterea vocant quod

oriente inde sole fit dies, vel, ut unum ponam pro

altero, Eoum dicunt pro orientali. *HM; enim, au-

rora, ipse etiam ssepe oriens; Indicum vero propter

accolentes Indos. Sciendum namque est, plerosque

sinus a gentibus vel urbibus atque omnino ab accolis

cognominatos videri, ut sinus Hyrcanius, ut Issieus,

ut ~Etbiopicus et alii multi.

38. Erytbraeum mare atque ~Ethiopicum diversum

est a sinu Arabico, qui sinus derivatio est maris au-

stralis, sicuti etiam sinus Persicus, ut paulo post dice-

tur. Atque id quidem secundum Dionysium. Verutn

alii, Arabicum sinum et Erythrœum unum et eundem

rati, memorant Erythrœum sinum fluminis instar

angustum esse longeque protentum ad stadia sane

permutta usque ad ostium, idque etiam undequaque

perangustum. Vocatur autem Erytbrœus sive Ruber

vel a terra rubra, quse in fundo est, rubrica* instar,

vel ab imminentibus montibus, tali pra'ditis colore, in

quos, statim atque exoritur, sol incurrens visu refracto

summum marerubrum repraesentat. Traditigitur is qui

Uranius nomine vocatur apud Ethnicorum scripto-

rem (5/<)/ v. 'Epu9p<~),adjacentes montes valde rubros

esse atque purpureos et, quum eos sol irradiat, inde

a luce umbram in marc rubram immitti, prolutisque

C~ )) 26. 6 x<x'[]x~ 5 ~A', &; xx't 6 C, quod

ortum fuerit ex ô, x~ 6. )j 27. Oa~~TT~; CD. Il

28. <~nO~~TEU)J.O:N. Il 29. E!p~ET<ï:~<7/. Il 30.

'Apet6txb~ L. )) 3i. mietpLoG8!xï)~] V. Strabo p. 35

(2Q, 22 Did.).))– 32. noUou; OtKS!ou;K~u EFNad. Il

-35. ~tXEt~ti~m. Dein xxUnserui fort. tamen

fuit [M~MSM; ~p. UKEpX.] UKOX./V~. Il 36. ~pEM

TOMUTOYpOM~ 37. ~po6({).).M'<~E~ttH. )) 30.

oSTM;] 6 oSïM; oBro; edd. ante Bernh. 4l-

P~).T)] ~a~ p~M.EtF, ~t6({Ue[ d, quod fortassis ortum

ex ~), uti est apud Stephanum v. 'EpuOp&,qui

ita habet x'o~~n~ ~XX~ e!; ct!)i& 6 ~to; i:~
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TMEj~TtEt e!(; T~v 9aAOt<rTav tj otu-~ <rxt~v
Mu9p~v xo~~

0,U.6p(;; §E XKTCtxXudOEVTMV TNV
OpEMV E~ OaXtXOTKV

TUppEOVTtTOtOtUD], <p7;Y~ET<Xt~6K~OfCOCt~

X.pOtKV.'iT[VE?8EEpu6p&VEÎjrovS[&TOTtUpoTc8at

6 ~K~tCTOt TM tjX~j TOEXE~ X\~U.Ot' StO, <pfX~, XCtt AÎSMTTSf;

oixKIOtXO'CvT6;~gYOVTK[,&~XEXKUjJt.EVOLT~ '0 §6

i~EMypK~o~
TOi TMV 'n:O~~MV ETTtTE~VM'~ TCf~TCt

ypfXBEt

TTEpt T~~ 'Epu8pK~
tt

'EpuOpK 6c<Àac't:a ~YEiott a~o

~pOM(; E~KtVO~~T)~ XKT' aVKX~KdtV, E~TS KTCO -~ou

IC xetTK
XOpU~TjV MTO! EÏTE ~TTO TMV

OOMV ECu6p6tmo-

t~VMV &TtO T:?j(; XNU!TE(.)!. O! Se K'n:0 'n:tiY?;(; TtVO~ SSfOp

E~ T~V 8cfX'XO<TC!V e!<!<XYOU<:7j(; EpSp8E<
XOft

~tAïSSe~ OÎ

Ss NTTO
'EpuQpOt TtVO;, TTpMTOU TTEpOftMOEVTO); EJtl Tys-

StCt~ Eeç TtVCt EXEl V~TOV, St& !!t:TTO<j)Op6tOV O~TpTjOEV

'S &JCO ~ECf~Tf);, XOtt OÎX~(TO!~TO; EXE' XK~ ~Y-<];7K[j!.EVOU

TMV TO~MV. T~E(; ?E XOt~
nEp<7E6J; EÏTTOV UÎOV E!v0[[

Todo~TOV
'Epu9pCtV.')AtO~UBtO;[J!.EVTOtjrpot~E~.fpfï~E[

K!t0
'Epu6pCHOU T[v6(; pcfO't~EM(; TOV TOTTOV X~7;9?JV<Xt,

0& XKt
TKfj)OV EXE: EÏVCft

~EyEt. °0ït SE TO JJH~TMSE~

SO
~pM~.K EpEu6~ ETTtV, M~ KVMTEpM YEYP'XTtTKt, S?~OV

TT) atoOTjSEt' 69Ef xxt 6 TCO~T~ E~SKJrTMV TK~ ~CtUfll

TN
TrpOTMTm ~<.t~TOJtCtp~OU< 0:UTO:~ XK~Et.

39. "Oït
TTpO~ ~OTOV JTO~~(; KOtX~TOU ~8ov0~ fXU~MV

7) KyXMV SXTETOtTC(t, QEp~O~ XEXOtUjJtEVO;J~M[;, $!;XK[

~5 XKÀEtTOtt
StKXEXCtU~EVT) ~M~t], E'ptjK.Ot; oîxOU~TbJV oÔfTO!,

StK TYJV EXE!
MycfV 6Ep[AOTt]TCt. °lsTEOV CE ~[ oScM

~T~TEOV XK[
Trp0(; TM ~OpE~M MXEK~M ao~XTjTOV OhM~M!;

Eivat TOTTOV, StK T-~V ~{otV
~U~pOTYjTO!' StO XCct ')TpO~X'/]< ç

'~oixoU~.EV!), &~ E?p7)TOft, TTNpCtTETOfiett StXTjV cmEV-
~0 Û0'<7)(;, XCtt OUX

<XXpt65h; ECrtpK~pMTCtt, &; &JCE~C(tpOU-

~SVMV TMV
EXNTEpMSEV KOtX~TMV. "Oït Ss Xf~

TtpO!;

PoppKv TTO~~ ETTt Y?) VOJ~KSMV ao{x7)TO~ &< E~pt)TOtt >

StK
~U~pOT:t]TOt, S~).OV MTOtt Ef T0!t E~ 'IfTEO~ SE

XKt §H Tôt -c~~ o!xOU~.EV7,i; KXpOt T~ TCOtpKXE~EVCf T~

&tCt
XOmjJt.Cf S[&

~U~0(; SuTXpKTM
X~

tXOtX~TM
SoXE!

To!; (70~)0t; K!rOT:EUY[J!.OtTef, ~Y&UV KJCOTU~~M~,
EÏVCH T?)!;

EUXpKTOU, XCtt EX'!rTMMt(;T~K~XCtï E~KTTM{Jt.KTCt' X~

S7~ov (past ToStO xon EX TEv
P~MV Kotxoëtot Y<yp e!cr[~

ot EV TO~ TOtOUT:Ot< KXpOt< otxoBvTE< X~ yU~?iTE(;
T&

xo:T!KE[jn:E[ E~ T}j'< 9~XK<:oK~ oxMM EpuOp~v.
Deinde E!;

otuTJj'/y; suspicari licet fuisse E?; [o&T& T~] e(uy~. Il

2. Sp.SpM~
XaTauXusS~TM~ EX TM~ ~pEM~ E~ T7j~ 6x-

X!XTCr!XVTO[C[6'] Y~EIfXt etc. 3. TOt~TTj ] oCiM Ste-

phanus noster. ~tjs! om. LN. 4. S~ x~ 6p. U et

margo~. )) –5. iM ~{M C~t~; vulgo TM om.))–

7, "l'O(U"I'o(]1 YetTeUTa.MU.' 11-8..ÀÉYE'I'O(IOIU.BEFKLJI7. TKUTix] XKtTXUTK ))––8.J.EYEI<XtOm. refert.

Il~V~yy. Non ipsa Strabonis verba Eustathius refert. ))

9. xœ-cot ~V. )) il. ujtb] <inb EFLN; Ex T~

~oxo[6sEM; ( ~b T~; EXKKusEM~ cod. Med. ) legitur

apud Strabonem. SBMpom. C, lacunam tamen indicans.

Il 12. EbgctXo~o7)6 L. )) i3. ''Ep68pou F. Deinde

StXTtSpa'.MSE~IO; CDL. )) l5. X(XTO[X)ic~TO{ ~/i7'. ))

6. Ss om. ~~VZ). utb~ Elxo'< ~'Z;M U; EÎ!co'< ante Ep6-

6p!X~ ponit K. )) 7. TOUTO'; Tb~] T0'/ T9:OU.IO~ ~7.

GEOM.t!.
~5

e montibus imbre in mare confluénte, consimitem,
ut ait, colorem mare ipsum suscipere. Quidam tamen

Rubrum vocari dixerunt eo quod ille cœti tractus,

ignis instar, sole maxime rubescit. Quarc etiam, in-

quiunt, dict! incofse ~Ethiopcs, quasi Ttjv & faciem,
ustam habentes. Verum Geographus (Strab. 779
<*f/.C<M. 662 ed. Did.), quae a multis dicta sunt,

paucis ipse amplexus, haec scribit de mari Erythrseo
« Mare Erythraeum dicitur a colore per refractionem

repraesentato, vel a sole supra verticem posito, vel a

montibus rubescentibus ex ustione. A!ii tamen appel-
lationem arcessunt a fonte quodam qui aquam in mare

rubram rubricatœque similem emittat. AUi denique
ab Erythra quodam, qui propter armentum equorum
a )t'a*na in furorem actum primus rate in quandam
ibi insulam transmiserit ibique habitaverit iUisque loeis

Imperaverit. Quin etiam nonnulli hune istum E-

rythtam Persei filium fuisse dixerunt. » Dionysius ta-

men postea indicat, locum iitum ab Erythrseo quodam

rege vocatum fuisse, cujus etiam sepulcrum ibidem

esse affirmat. Rubrica* autem colorcm rubrum

esse ut scriptum est supra, sensui ipsi patet. Unde

etiam poeta, quum intinctas navibus facies attribuat,
vocat eas genis rK&tc~~u jE'<t't/<M.

3g. Mu)tus extentus est ad austrum terrse inhabita-

bilis atque inculta? ~/v/e~tM sive flexus, solibus fervi-

dis ustus, qui quidem zona torrida vocatur, deserta

illa atque ab habitatoribus vacua propter nimium illie

aestum caloris. Scieudum autem est sic etiam ad

oceanum septentrionalem intelligendum esse locum

similiter inliabitabilem propter frigoris magnitudi-

nem. Quare etiam terra bsec habitabilis, funda*

instar, ut jam diximus, prcducta est in figuram oblon-

gam, neque ea exacte in sphspram est conglobata

quippe exemptis iis partibus qua* sunt utrinque inha-

bitabiles. Et quidem ad septentriones magnam partem

regionis Nomadum propter frigus, ut diximus, esse

inhabitahitem, ostendetur infra. Sciendum quoque

est, extremas habitati orbis partes, quae adjacent re-

gioni propter caloris sestum aut propter vim frigoris

intcmperata' atque inhabitabili doctis viris videri esse

abenationes a regione bene temperata atque consti-

Verba ~Mu<?to~ tjL~T:ot.xX~6v]vat om. K et hic

tamen in ima pagina supplevit. Il 19. M~t E~fït

y. )) 22. xetXEfsM; L. )) 24: x~om. ~~V. Il

–a6. StctT:b.6Ep[t<&TXTo~ ~;To etiam CDhabent.)~

28. To'<T6no'<d. )) 29. KKpsfiœTTeiatM man. pr.

3o. u~xtpoup~M~ ~/m, uj:E~:pop.e~(t)'<CUy, quod re-

cepit Bernhardyus mate interpretans ~Mœin extremas

purtes latius </t/yH<K/MK<K/ m~pCftpO~~MVcett., ut

videtur. 3i. BE om. F. Il 33. SLKT~ ~p.

d; 8t& Tb ~p~ictTov MU, Sto: To ~ypM /M, î<JTCttom.

EF, ~oiM Y. Il 34. xcAex CC/a~-additum Sït om.

EN. Quœ sequuntur usque ad K~TEN; ~~o; excerpta

sunt e Strabone p. 821 (p. 697, 17-29 ed. Didot.). Il

38. xcA om. U, fort. recte, quum ap. Strabon.

non legatur. vap] X!xxo6t0t x. C. )) 39. '~P"~
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Tt:0~9LXKÏVOj~KOt~,X~t'tT~tpo~X'~XTKOSKVTOt<}JHXp&
xat <~XU~E~.T:X~Ot8s mctTt XX'tOÎVOTt')'CCfTO[[ÏUY-

1[j!.Ct!ûtOfTtOT?)<TOUTMVj~[XpOtCu{<X~&!rEV0~9Y)TC(~XC(t

&VE~~O'8~(!C[V.OuSE'[(;y&pSMpOtXM;E~YE't'IKtTC~TEM;

6 K~t0(;.S~~E~c'at Se o'ï[ ou TtKpKAtë~VtM[jt.d~ovx<x~

A~MVM tt).7)9uVTtXNt;o! ~).t0t' Mot) y~p XCtt'HC(p&
AtO~UT~MEVTC(!!OotEVT(jJ« [j!.o<EpO~XEXNUU.EVO(;~ht(;.
'A)Jt' 6 (t6VAt6KVtO<etTt~j~epMVTOU~~!oU(; T~~C~,

SïETTOU~.EYEtI~VjJt.?]'<tVEX'tTTO~~o!;-ij~M~8tK!j)U~!t~-
M 9?)vat-ot M~ot i: 6(r<)[MpoHTaC~A(ou~.<x~t~

~X~OU~(petch.A~M~ Y~p~.OVOtStXO~ESTtVS~)t[0< XOt't

S[&ToTTOOU9e~E[EVT(j)XÀ~fr9K['!T~)6uVE<l9!X'&<T!tEp
OUÏE y?), xâv Ot!~Mpa[ YK't'0<t~SyMVTCft,&t (J~TK
TOt~TKtjtCt~~CMKt'OUT6 ~(;, X&fT&T~KY?)9<x).<XSTK<

15 5~.ofM<XEYO[Jt.~CtçKXOUM[J.EV.
4t. "Oït EÎTt&VTSOCCtpaTK TTS~aYT)TO~MXEOtVO~,

TO~SMp[(M'Aï~CtVTtXOV,X0(~TOapXTCiovKpOVtOV,XC~
TO XKT&T'~V&) 'MtXOV,XKÏTO VOTtO~AMtO~tXOV,
XB'tOUTMTO~TO?XOT~OUTEO<Mtp(T[XEVTpOK;ETTE~E~SMV,

90 S~YEt 0'U~Y]pMjJLKTtxS)<Ëjjm XK'tE'!Tt<[)M~XTtXM<,
Su <t OuTMf;MXEO[VO(;TTEptSESpO~SYKM~~~CtO-avM~~§7)

SE~K(;UTtTr5(TOtV1:TjVy?iv0'Te'j)NM~,&TpOE!p7jTCtt'e!

XK~TtVS;TMVTTK~OftMVKVTt~syetV~6ou\OVTO,X0f8&X0!'[

'HpOO'OTO~, OUXaTtoSs/STKtTOU(;YpM!pOVTC(~TOV

2&MXENvovpeetv'trept~'r~<Y?j(;.
46. "Oït TOVMXECtVOVSÎ(;TECSCtpCtStS~M~,M~trpOE!-

pf)TK[,~TOpe!X0f\'CESTOtpN~OtÔTOSXoXTTOU(;pLE'~STOU(;

5~ T~ Y?)V&TMEpEUYSTQtXt,~VCtjJtS~TOV~TJTEpMtV9c(-

~KTTKVTfxTOVTK,T~jV~0 FK~E~MVSt~XOU<TOtVE'M!;

30 XoJ.e!<;IlK[i(j)U~CfV,STtOUXft~ KuTTpO(;'~t6pOVSsTT)V

EX~oUpoppS Kotcncfotv9<xXo(T<jC(V,t~ xott 'l'pxtxviav

TpfTOVS~Ktro~OT~t;6ofXK(T<I~<-~TOtVOT~OUMXE'XVO~,

TOVIlEpCtXOVXO~TTOfK~HXpUXE~MOVt?;; K'XT'!t~Of~'

XOttTSTKpTOVTOV~pKëtXOV,a'VT[XE~E~OVTMEu~etVM
3&~X ~OTOUX~ KUTOV,XC!~OU[Jt.EVO~'ApCtëtXOV,8'.&TOU~

OfUTOOt'ÂpCt&X(;,N~ XOtt nEpf7~OfÏ~OfSSKTO~nEp-

cxt~ trapo~o~.K~TKt,x<xtïo!; 'Tpxot~fotf;xet~Koto'~Mt!;

KUTMVTCCtpM~Uj~O~6KXa<!(yCf.Tov OSTpXKVM~XO~TTOV

TOVXCf~Kc!<ITttO'<6~{YOVp.EV~Eyet, &<~p0~T~ ~C"HË-

10 P~V OK~CftrTKVt~ <TUpO[ÂE\'ti\'f~TtOraSE~pM~E'M;XOt~

E~ nCt~U~~V, TSv O~MVSEJCpO~EpEO'TEpOVÎ~TOp~,
tOS nep~tXoSTEo'y~OtS'?)xctt ToC'EpuOpNtou.AEyEtSs

XKtOTt[).tX?OU(;[Jt.SVXO~TTOU;5 MXEC(VO(;~XEOVC<<,&~

N' ,1, Épeï,xai âttEtpErsiouça xai ÉvA'âtrepsû~6~ TtpMMVEp6!,XK~K'n:EtpEO'~0'JtE'v8aXSttE'v9'KTTEpeU-

CF7V<)) 2. 'j)K<~on. ~V; SEante nuy~. habct

j) 4. Ante ~MpotXM;vulgo tegitm' a~iou; ( cturb;

7''), quoj om. f/)A' ncc tegitur in Strabone. II
S. <~t0tF, ~~M;~V.Verba S!)p.. SE on cm..E~V.

Il
5. &EIOIF, &E{w;N. Verha ~'I}p..ÕÈ3n omo EN.

Quemnam Libanii locum Eustâthius taudet, ego qui-
dem nescio. y. ~TKMotom. E'TV. x~xsx. CO,

xfixaup.€votL, xfixaup.ÉVOtçY; nlEotacD, i7liotrstvCL. IIXEX<XUjJtS'<0[Z, XExau~ot;y; ~!ot0t 7), ~MtTM CZ."E"OCUP.ÉVO!L, XE)<OCUP.ÉVO!;Y; ~À10!(nD, ~À{oumCL. Il
10. osTjjj~phct;M.jj– i3. oSiecm. 7,; So~epy~poSïE

A' Ymffïtom. Z/Myo~Ttït 14- oSTSxet~ C,'T&

'roSAxE~~oujce~Y!)/M!15. 6~o!oj~0<x~K(~ A''t'oüWXE<XVQÜmÀ<£y'l}lm.11- 15. Óp.o1o,;O<xH"<xçK¥ [',

tuta, et defectiones quasdam atque nnminutiones,

idque manifestum esse aiunt ex iis rebus quse ad

vita* rationem pertinent. Vitam enim a*gre tolérant

ii qui iu extremis illis partibus habitant, nudique ut

plurimum incedunt, et mutatis subinde pabulis va-

gantur quin et pecora iis parva et canes. Ac fortasse

etiam inquiunt, Pygma;i, qui omnium maxime sunt

ad meridiem, excogitati atque conficti sunt propter
horum parvitatem nemo enim quisquam nde dignus
sese eos narrat vidisse. Qubd autem velim observes
non apud Libanium modo atque ~Elianum (H.

i3, i) o~ ~Xtot, soles, multitudinis numero, sed ecce

etiam apud Dionysium in his verbis fervidis M~<M~

solibus. Sed Libanius quidem iou~ ~X!ou$ de diebus

usurpat, quum iram ait M ~oX~ob~~!ou~, ad MM~o~

soles, asservatam fuisse. At vero ceteri fulgores solis

quotidianos ~X!ou; vocant. Namque alioquin unieus

sol est, ideoque non vult in flectendo multiplicari,

quemadmodum neque terra, tametsi regiones, ut

postea videbitur, terrse appellentur; neque mare,
etiamsi pelage maria similiter vocari audiamus.

~i. Oceani pelage quum quatuor rcecnsuisset,
occidentalem Atlanticum septentrionalem Cronium
orientatem Indicum australem ~Ethiopicum itaque

quatuor mundi cardines percurrisset, subdit in modum

complementi simul atque epiphonematis ct/'CH:~ o-

cf<.f/!tM~o~Kmsic M<<HM~ orbem perinde quasi jam
ostenderit totam eum terram redimire, tamethi ve-

terum aliqui contradicere voluerint, ut etiam Hero-

dotus (4, 8), qui nos probat eos, qui oceanum seri-

bunt terram circumfluere.

~5. Diviso, ut supra dictum est, in maria quatuor

oceano, quatuor maximos ejus sinus narrat intus in

terram evomi, unum, qui mare Hesperium gignit,

quod a Gadibus usque ad PampbyUam pertinet, ubi

etiam Cyprus a)terum a septentrionibus mare Ca-

spium sive Hyrcanium; tertium ab australi mari

sive oceano, sinum Persicum, situm e regione

Caspii quartum denique Arabicum, oppositum

Euxino, ipsum quoque ab austro, vocatumque Ara-

bicum propter accolentes Arabes, sicuti etiam Per-

sicum mare denominatur a Persis, itemque ab Hyr.

caniis et Caspiis mare ipsorum cognomine. Hyrcaaium

vero sive Caspium sinum parvum vocat, pra; mari

nimirum Hesperio, quod ad Pamphyliam usque a

Gadibus trahitur, céleris vero potiorem dicit, Persico

nimirum et Erythrseo. Ad haec de oceano ait, parvos

quidem eum sinus plures atque etiam, ut postea dicet

innumeros hinc indeevomere, intusque satsuginem im-

~xo~M~M CDLy. 10. T& additum est ex CU. ))

!y. x~ xal om. MU. j] 18. Tb xctTa Tb v6rtov

C; AMtOJCtOVEFN. !t St. oS-CM;] TOUTO~/t'; ~~&

!ca<!&~~t. 22. xposfptjTKt C/, Tcpoefp~xsv'jE~'A'MJW
et alii, ut videtur. )) 3o x~ add. ex C;t7~ ))
33. Tb'< d~Ttxpu K; T~ l{oor.11tloo,<nxe![jLE~o~om. L.

)j 36. om. KM; 6~KTMom. F. )) 37. <~opL~-

~E10![jC. 4l. T~ <ÏXXo~C; ~tSp~Ep. d. Il –)a.TE

Bernhardyus addidit ex Ct7~ quod hahent etiam ~'F

A~. 43.7t).E[o~c« cc~r.



COMMENTARII

<s.

YETOttE~ (~K E'vSf)8tpoiX~MV,tjyOW6<XAK<!SCf<E'<T6)T~(;

o!xOU{J!.EW)~atTOTE~MV~E~T-COU~;S~TESTOfpCfÇ,O&tX<xt

Ttp0(;~o~<x E~e9E-ro,xotSK~EpEÎp~TCtt.
48. "Oït T~jVKoffTTT~V9o~CtMOtVHïO~.Ep.K't'Otj~SV

6 At~OEt$M(;TrsptYpK(j)MV~eptoSEUETSctt~EyEtTTE~Bx-
ft~OUTt'SUjJt.~M~e!'Se KUT~)XC(t'HpoSoTO<M (A; AEYE[
Sït KetTtT~OfECT'tVE!j)'&XUT?jt,OÙTU{t[A!<7YOU<IO(T?)

STEpot6aM<Tsti. Atovufr~ p.EVTOtSoxEtT?j~Kpo~a<
aXo!;K&TYJVKTtOTxM~CtcSMtEX~OpSKO.ÂEVEtY&pEV

)0 TO!<;6~?)~, ~Tt 0~{) E~' KpXTOUf;~XOjJ!.M7]TTROYOK~

EtTt{At<rYeT!)itMXEK~o!o.Ked oSTM [A~ StNtpMVoCdtV
CfUTO~.O! Se TTÛt~Ktot<TU~Mv(ofVT~ TOtKUTTiTMVTtE-

ptTJYïjTMV8m!pf<)VMTE~VNjJLEVfMt()Of<y[V~rt ?Kyo! 8[&

TO~MVaS~MV 5 KpOVtO;MXEKVO;ECfUTOVSXTTEjJmMV
15 KVOtStSM~tTOV'YpXK~OVXO\~OV.Kof~oSTMOM9~<7MO[[

XCt't&~Oyo~5 ~EY«)VT~VKKSTC~VXUX~MTTE~UEa'QcCt,
XC(t& 6!~MVEXT?j~ KpOV~t ea~.KTT7)<YEVv5<:9o:[

KUT~V.

68. "OTt j] EtT~epMe~CffrcrCt oSl-M~ ET~ f~YC~Y], XK~

-M &<; KUTO(; TTOU
EpE~, a~e~ptTOÇ, &TTE E~ T;~ TpE' YjltE~-

pOU(; T?;~ oÏXOU{AEVtj(; ~0~o!(; En[CrTpE!?ETK[ TtE~KYECtV,

aAXoTE [J!.EV V~Ott TTEp~pO~.O(;, KA~OTE SE
OpEMV

TTE~Ot~ &TrO~UOUTCf TMAEMV. Kct~ cfpKTO &7TO~UOU<I!X,

('J~ E&V E?TTY) T[~ &TTOTp!6oUTK EV tM
TtCtpMppE~' xal

2:, E'STtV ~TTE~K T~t ~E~EM! TpO'n~, &(; ETrI ~UOU.EVMV

TroStEv.

62. "Oït T&(;JJ!.EV~p~&t EÎt;TOVT~<'n'Eptt)YY)<7EM<
(IXOTTOVEJTEtYOjJLEVOtS AtOVUTtOt,&; ~pOE~p~IOft,XM~

K~ ÏVKXKl<j)t~OTOtpf<')TEpO<So~, X<XtTOXOMOVTTOHj-
3UTtXOVEXX~7) E'eo; XOHVO')rpE')TE<ITEpOVTrKp~XET&<

Htt)US'N!M; TCO~T?)jrpETTOV,E')TtXN~E<TO!(ieett'X~toSïM

T&i;{~SV<Xp~&(;T~(;TEptYiY~EM~,'!TpO;~.EVTOtCtUIM-CM

~p~MYEVO~E~Ot,XOt~S-Ct')tO[7)T'~(;MTtV K!o6ojJ!.EVO<,
Xa't 6)ç 0&XKVEUMoUSMV,~TOtYVMCTEM<p.u9M5tX?](;,

36 TtEptoSeUTEOtT&T?; y?j~KUTtjiE~VOTJTK~EVO~;TTpO'j)CtVM(;
0(UTO!<T~~ TTEp~Y~TEM~~YEtJ!.OKCt(;XOf~E!(&<~Vt~p~M-

[JLE~eft,<{)7)st,(ITOt~tj~OVE~ETTOtEfTN<<IXOAtx<XE~EU-

60U(;.Kott Tt;E~M<TN[~Tt.Et XOftEVo!0[(; TOE~~ETTEtY

Sm~KTtCt~EtTOV,6~' E~T<!fT9o!XKTKf()US[VSt' EVO<;EX-

40 OEpETCttV,xa6&Xtl EVTt)!<;E~<.

i. ~m; /<7, nonmteUecto compcndio., o7o'<L. )) y.

aup.p.tY<Mse<Ed. 8. MpK CjEF~V!7c/m; EXKi~pK
olim vulg. 9. lx j3opEOUN. )) 10. EJ):'~pXTOU
CDL et supra ser. Y. n. <&xEO~ouBjE'FJ/T'<

t~xsa~MKN. 12.0~ B~otXfXLo't]veteres Dionysii in-

terpretes. V. schotiasta. l3. TEy~c&iJ-sDot]ypMp.E~ot
~f~Vf/. 14. Bt&ï6nM~<!S~M~]Similecommentum

tetigi p. 170 in not. ad Dion. vs. I0y4.))– l5.ou~6){-
TEiatd, 9~crET<ï[ j) ly. Sxom. C. ïg. B~etsco:

6m. C;xcAom. j6.20. &; x~&u~P. 'M.

EKtSTpE-pScOett<))–-H. ~.XoiE8' ~TE ?) !7.))–23.)]Jt<

).EMV.&KoKouo;Kom F; x~SpotToS~. om. K.

a4. ~xpapp~E~~/?B~'A'M, Mpxp~M !7. 27. TK;

p.EV~py_K;C2)jE'f7~'Z~t/ XKT'oip~ot~p.~ N et vulg.

mittere, id est maria intra terram habitabitem efficere

at vero maximos sinus quatuor, quos etiam, ut dictum

est, nominatim recenset.

48. Caspium mare Ptolemseus (a, 8) lacus instar

circumscribens pedibus ait circumiri. Quicum sentit

etiam Herodotus (r, aoa), ubi is affirmat Caspium

mare per sese esse, neque cum altero mari Commi-

sceri. Dionysio tamen id e Cronio mari diffundi a horea

videtur; dicit enim infra (vs. 7~t) in arctum versus

boream contrahi et fluentis suis misceri oceano. Et

sic quidem illi inter sese dissentiunt; sed veteres

banc periegetarum discordiam ad concordiam addu-

cere studentes, oceanum Cronium sese fortasse per loca

occulta emittere atque sic ITyrcanium sinum producere

dicunt, adeo ut salvum maneat et dictum eorum qui

aiunt Caspium mare pedibus circumiri, et eorum qui

generari ipsum ex mari Cronio àsseverant.

58. Hesperium mare adeo magnum est atque, ut

ipse postea alicubi ait, immensum, ut ad tres terrœ

habitabilis continentes obliquis pelagis convertatur,

modo insulas circumfluens, modo aut montium pe-

dem aut urbium subradens. Ac notes vocemuxo~ouocf,

~K&</e/ perinde ac si quis diceret, atterens /?/'<c-

f<y?K<</o,' est lepida vocis translatio, tanquam de

pedibus rasis atque attritis.

62. Initio carminis in periegeseos propositum intentns

Dionysius sicut supra dictum est, simulque ut phi-

tosopbiœ studiosior esse videretur, et communem poe-

tarum consuetudinem declinaret, jucunda quadam no-

vitate, Musas invocare, ut poetam decebat, omisit;

atque ita quidem a principio hujùs periegeseos; verum

in ipso jam opere versans, et poetam sese reputans ne-

que sineMusis, fabularum nimirum cognitioue,orbem

sibi terrae obeundum esse intelligens, perspicue duces

eas periegeseos invocat, ut ipsae ordine aM~tca~œ nar-

rf/i~ uM~~or~Ko~tï~.Nota vocem ~~mt~, quamvis alibi

duplicet TO~ tamen hoc loci, sicuti etiam infra, efferri

ex natura sua cum uno v.

anteBernhardyum.qui de suo dédit XKT& (J.EV~p~x~.

a8. 6 om. FK. )) 29. S6~ om. ~<

3o. Mo;] e~ Mo; &"et marge )) 32. xctTKïx;

~pYK; N et vulgo 33. x~ 8ït. aMo~~o; om.

j) 34. x~ om. L; &; om. p.u6oS[x~; A',

[~<)(uS[x!j; C, }jLs9oStXt];jD~MCTy. Haud mirum

rarius vocabulum librarios sufferre non potuisse, ut

labentis tamen gra-citatis consuetudo in ejusmodi ad-

jectivorum paragogis luxurians satis id confirmet.

Vide praiclaram Lobeckii disputationem ad Phryn. p.

M8, quœ Bastii observata Ep. crU. p. 23 sqq. multum

superavit. BERNBABDY. 35. a~TM RCDA~Z.

3y. oTt~Sb~~FTV. 38. xMom. C/~y om. M-
37. Af~!7, TO~~E!t. Om..E'tt– 40. XK't T:& ~~V.

1tElV~I~VU, iô F,vve7c.om. EF.~f-4o· xai sâ €f;~çBFN.
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64,, "Oï' Mpt TKFKOStpM'HpCtX~O<;~TKTt TT?)Xxt

KpO~To!<TEpjJ!.Ct!TtT?]<y~<, ~YK 8ot~j~0[.<!)CtJ[0~

KUT&~ KvSpt!XVTCt<E?VK['HpKX~EO(;, irO~E[(;ETCM~U-

[JLOUt;EXE~VM~xal ~O~OU;EJTOVO{Jt.Ot~O[MVOU(;auTM.

6 *E<TT[O~EK&TMV[Jt.EVEupMTTaictKct~TCT)XK~OUp.EVt]

pc(p6o!ptXM<,"Â~uëv)OEXCt6'"E~Yj~Ot!' ? Atëux~

XKT&~KpëKpOU~~EV'A6EVVKXK~OUjJtEVt;'EM.7]V[XM(;

~EKuVTJYETtX'MEyot Se 9o!T{JtCt5 AtOVU<I[0~~)~<ytV

etUT&< ?)3[&TO&W $p7j YKpE!<!tV,&VTOS~0<OU

10~.e!ovEXNTOV,S~ <j)OfT~,OpYUtMV S[&TO9a!U~fCTOV

T?j?<ÏXP~ ~°~ 'HpCtX~EO~E\EUa'EM<.'ExOt~O~~TO

Se TroTExott Kpo~ouTT?jXx[,etict xal TT~m BptapeM,
S[&TO[~~P~'CMVTt)5eSpM~S[~X6tVT&XKT'EXE~VOU~.

T& rK~etpK Se ~?jTO;'!T~t)s!oVTOUMXEK~oSTTEpt(Jt.~Xy~
15 XCtT&TOU(;TtOt~KtO~(;,<!)i;OÏ<XTOftV~O:,TOUTMTtXO[9<XTTEp

&;pKO~KTO<T~?)jjm STEVOVXOtt[ÂEjJLtjXUTjJt.EVOV,~Ep

~jie!'(;tpotcrx~avt{)Ctjjnv.A~'yETOftSExet't '?)r<xSctpot9?]-

~UXM<.KK~~TCttS~ OUTM(;o!o~st y?)!;&tp&, 8 ~<TTt

~pK/Tj~O;,8t&TOT~t ~~E~pOUOTEVOV,~?)~~XCfTEpM9sv
2Ud!j)tYYOUT~j<;Tov'~xsTo~tyocTaStovTrop9[AOV.*E<m S~

XOttTTO~tt~XElr<XOStpC(.'0 8I rEMYpC!~0<(p'ïjd~V6'T[

t&~ 'lïCt~tX&tTtOtp''0~pM nXctYXTOt;TtETpK(;XK~TK~

IIoVTtX~~Sujjm~yKSo'; Tt~E<Tt] p.u9tX?JCtUTO~OU.fot

[iET~Y<XYOVE~ TOV rKOS~pOtÇTTOp9~0V,xal TOtUTO~

26 EÏvot[BT'~of(;~o[À[TO[V,â~ & n~oKpo<; xot~e!Tru~K~

F'XOEtptOOt~StOtT~jVTO~!ITOpQ~O~C'T6~0T/)TK,e!(;TfifUTXt;

&<ITKTCt(;EME~Vfjid!<TXMVTOV'HpOfX~EK."A~Ot 0~, M~

5 ctuTO<rsMypK'~0!;~E~Et,fTT~c:~'HpKx~eo~cpaal~.E-

YEc9ettTOf~EVTMXOtTOtrKOStpCtV'HpKx).S~),TOUTMTt

30 T&;iv tM TOC*HpCtX\M(;TEjJ!.EVEtOXTX~~E~TI~Ot~

sv OtY(;KvaYSYpa~TXtTOmvo:~M;jnx'[?)<XKTCfsxeu?)<TOU

~xs! !epoU'E~)'&çE~9ovTE<OÎ TT~EOVTS~ETTO~TCfVSm-

6o7)9?)VOftivTCfSOû!EtVOttTOT?)<~~(; XC(1T?)~9ot\c!T<I7j(;

TtEpK);."ETEpOtS~CT~Ot~,())'<]<T~,6TTE~C(6oVT~VEu-

S!)pMTrCtMVKK~T7]VXCtlTO KVUXE~E~OVCfUT~OpOt;tX

T?j<At6u7](;,T~V'Aët~rj~ 'A6~UXK."A~Ot OETT~Cf!;

(j T&om 7~. 'HpxxMou~A~hoc loco et lin. 3.

)j a. [J~fx CxCu.ctom. L. )) 4- ~xe~ouC~y~,
~x~hou;K. jj 5. E~pMmthom. lm, Rm~jn)om. L;

IM~!] antc xK).ou~)] habet N. et vutg. )j 6. y.KT&

C/)~y/n~ Sua Eustathius hausit e vetere scholiasta

qui testem taudat Characem. Cf. not. ad Dionysii vs.

336. )) y. '~6~<xL; tum Ku~TjTtx~C~, Eu~~Y7)Ttxt!
N. )) 8. Seom..E.P'AW. )r– it. ~pt; CD~Z~y,

<!yptvulgo, tum 'HpctxMou;N. i5. Cf. Stephanus

Byz., ubi editur rfifûEt~K,7:6).[{x&'[~~00$ TM<&xEKVM

OT~T)Xœ't!!Ept[t)jx~ &; O~SKTK~m [x&t0~0~suppl.

Meia.J Tij~y~; S~tp~.Quum in optimo codice Rhedig.
T<!t~f(Xvox manu recenti addita sit, nescio an locus

mutttus ex Eustathio hune in modum. resarciendus

sit Kep~~xt);&; [oîov Tcf~ttx'x~EfrKt E~oSiM;&;]
oBsKOU)~ T?J; OEtp~.j) l6. [tE~jXUSjJ~O~

~Y~V<y,~.e~xt~~ov cett. ut vid. )) ly. !pa~] XK-

\ou~ /m. quod habent CM~, om. BE FN. Apud

Stephanum editur ~Epe(ioo8~; S~ re!ostpo;fpTj~t0?]-

64. Stant eir.ca Gades Cotumna* Hercu)is ad fines

terrae, magnum miraculum. Aiunt eas vel statuas esse

Herculis, vel urbes dictas de illius nomine, vel etiam

vertices ah eo denominatos. Est autem earum a)tera

Europœa, Calpe a barbaris vocata, Alyba secundum

Graicos; altera Libyca, Abenna secundum barbaros

nuncupata, gra*ce Cynegetica. Magnum porro mira-

cutum dicit eas Dionysius vel propter celsitatem

(montes enim sunt quorum altitudinem esse ferunt

centum minimum ulnarum), vel quod mirum valde

sit eo usque, Herculem pervenisse. Vocata; olim sunt

Columnae Saturni, postea quoque Co)umnse Briarei,

quia ad hos usque unes res illorum gestœ pertinuerunt.
Gades vero insula est prope ab oceano, vittœ instar,
secundum veteres, preetonga, h. e. veluti tefse seg-

mentum angustum longiusque extentum, quod quidem
fasciam nos vocamus. Diciturque etiam r<~5stp<xgé-
nere feminino. Sicautem vocatur quasi y~ Se~pdi,~<'y/'<c

cc/r, propter continentis angustiam quae perbreve
illie paucorumque stadiorum fretum utrinque con-

stringit. Est etiam urbs ibi Gadira. At vero Geographus

(~<7&. p. tyo)quosdam traditItaficasUtas apud Ho-

merum Planctas petras et Ponticas Symplegades fabu-

landi licentia ad fretum Gaditanum transtulisse, et bas

esse columnas existimasse, quas Pindarus propter
freti angustiam portas Gadirides vocat, ubi Herculem

ait ad bas tandem extremas venisse. Verum alii, ut

idem ipse Geographus (p. 170) testatur, Columnas

Herculis dictas eas volunt, qua' sunt in /7<CK/c<9

Gaditano, hoc est, positas in Herculis fano octo cu-

bitorum columnas, in quibus perscriptus erat sumptus
in templi factus a'dincationem ad quas quum

nautse pervenissent, divulgandum curarunt finem

ibi esse terra* et maris. Alii tamen, inquit, Columnas

esse putarunt Ca)pen Europœam, montemque ci

in Africa oppositum AbUam sive Abilycem. Alii de-

nique Columnas nominarunt vicinas ibi utrinque

XuxM;, sed ibi quoque codex ÂHinus habet MSEtpK.
Cf. Eustath. ad vs. 45i. -M. tpt)S[~om. CL. j)

23. ~T:0-<Op.(o{KL. jj ––a'y. !pf!<!XMv] Tbv

'Hp. om. ~7. )) 28. & KM; -~MYp. Bernh.; 5

aui!); 6 v. C~; &< XK\e!)io; YEM~P-L, K~ro; 6 yEMYp.

cett. 29. MSetpK et vulg. )) 3a. ~xEr om. d,

nec habet Strabo.)~– 3/). 8s om. Nd; <pK~ ~C/?A'

/7m~ 6. Tb 0:61~~vnxE!~s'<o~ Spo; C~; ~x] T~$L;

dedi ~x ïi)~, uti est ap. Strabonem. 36. MD~J

~6~7)~vu!go;'AM6!]v ~ZJ/A'MW~, ~fë!)~

C, unde ego dedi ~60.?]'<; Dionysius v. 336 ~AM67)~

vocat Europaeam stelam, non vero Libycam; apud

Strabonem, quem hoc loco excussit Eustathius, Libyœ

columna p. 827 (702, 32 ed. Didot.) in optimis libris

'A60.!]('A6~XTjin cett.) vocatur, quam eandem Â6{).uxa

idem vocat p. 170 ( t4t. ag D.). A6[Xux<x]sic codd.

Strabon. (AM~.uxo:editt.anteE.ramerum); in Eustathio

~t6tx6~ C, A6R.txK&D~7Wy et correct. ~6f-

Xtxx~ Mu~tx~ pr. m. t/y, ~6&).txK'<~K, 'A6~).<xa
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EVO[J!.KJtVT~ TT~d~OVMe! EXKTEpMOE~V~StONt,Sv

T~jVETEpOtV"HpK~OVOjJ~~OUTtV~tTOVXOt~OU<()0(uX'd;,

!p'~5[ T&TOtK'CïK~TjT~tOfStK TO EUtTEp~pCtTTTOVX0(t

T7)~.EtMOE!;X<X'[EUOptCTTOVB-T-~Ott~E~XK~OVTCft.'E~O~TjV
6 yKpTMC!E[jt~O(~OU<ItXKÏOtUT&0?KVX~ Ot!<TT?]~0(tXOtt

&{TTU~t~EÇ'XCt~StMToSïOXCttT& TOM~TOt0'T~~OH&V

~EyOtVTO.
66. "Ott 5 ÂT~Ctç5 XKT&~Kp~MpOU~Aup~ ~EytTTOV

OpO?TTep[TK T~; AtSuT)~'!Tpo<SuTtVM7<ÏIOt,Ke' 0&

10 X0t[~S~NVO;MXeKVtOV~Â.T~K~TtXOV.A[0t Se TOTTO~U

TO~~pOU~~.EYe9o<~T~Of~TK~CtÙTOTTO~U<mcpEK(;6 AtO-

~Uf7t0<XCt)~ TTOt~TtXMTpOTCM'<&~Xût~6 MotTiT~
M~~StOtVXN'[MTt~.E~(;f{)Y]f~,XOttKp'~TTjVXCt~Kp~TK(;,
XOfl'A8~!]V XKt 'AB~VOft,X~ TO tTpOTMKOVOSTTOU

t5 TT~Quvet§[' ~'j)K<HV,TCpOTtu'nK~E~MV,X!~TOTO~OV

TO~ X~ TO(Sp~Ct0(J!.O~MÇSpjJt.CtTOf.'0 Ss TK'E9vtX&

ypa~K~ E'6v0i;AtSuXOVXe~St To{);"AT~MVTK~.Kt~

'{'tKVOtSe, tpMT~,'ATKpK~TmTtVCf~ÎTTOpE!,XK~

[JtET*SX~VOU!;X6M9o([TQU~"AT~.C(VTM(;,0~ X0[[~EyO~Tett
au j~E~Et~OVE~pOU~.'~VO[J!.NttTOttSe TOefpo~KTT'KV$00!;

Ey~MptOU"ATXMVTO(;,TCEp~o5 EVTOI;EÏ~T~jV*OSuT<TEMV
XK~~tOVYEYpCfUTCtt.'EvraCQ-XSs, N; 'pt)<7[V&AMVU<HO<,
XC(t~XEO; 6~ OUpKVOV~OpOt~EXMJV,~(gaTO!

TTUXVO~XCtXunTOpt.ET/0~~EtpEETfIt.KN~T<X/0!&AtO~UTtO~
25 SVTOUTOt;îcTOptX~VTtVO:8EpfXtTE!ofVTCOfpOtXN~E~T?~

jJ.u6[X?J~XtO~OtpOptCt~TO~!"Aï~K~TOt;.*0 Yap T0[ X~NV

OUTO?,OUTTEp,&(;OtUTO<~EyEt,XOpU~VOUX~TtV !5E~

OtKTOtXKXutTTO~TXVE'BT),OO~OtKVTM m)~N TO~!

S~u< ENt;EÏ;TOVCtMEpCfKV-~XEtV,XK~OUTM;~Eyo~' KV

30 MvE~Et~TOVOUpCtVOV,&~E~CftTOUTMTM TpO?TMTOV

"AT~.CfVTefTO0~p0(;O~OVT[\'C'XtOVO!COpOV,E?TEXC(tKUTO-

yp-<]~.0tXM~)XX!XT&TOf'HpOOOTOV.TtVE<OEEVTCtC8c(

KV~TO~i~<x).XEO<;X~MV« ~Ct~XEO~O~MV)) YP~OUdtV'&<

EXE!TtOUT<X)(KSt~XOVTO!;TO?XOC~tXOUK~OVO<;&~XOt~

36 TOUTOEVTh)K~OKT?j<'OSuTTE~Kt;~EYpefJTTett.'HpOOOTOÇ
OSTOKxCïKTCEptTOUTMVAEYEt' MsTOtTOU(;rofpK~.Ct~TK~
E'9v0~0[& OEXK~EpMV 6ooT "ArX~TE~, KV&pMT~Ot

cett. et vutg.ante Bernhardyum, qui cum editt. Stra-
bonis dedit ~66Xuxx. S~ om. ~6~.[<JMC~t/

A'M)', (&'<6[jL'xoo:'<vulgo ante Bernh. 3. ~")~j OK~
y. V. Strabo p.~ya (142, 45 Did.). In seqq. TOtKUT<x

om. /'W. 5. ï[v<xom. BE. 6. sTuXBe;
Strabo, sT7j).toE;cett. Deinde xx': ante T&om. C/f<

7. om. ~E7' A~p~ Etrc'Mopo; < &6p!;om.

F; ~Y~io~ opo~CD~A'~Yy~ De re v. Strabo

p. 826. 10. ïo ~ïX. vu)g., sed Tbom. CC~'af,
~o).u om. L, in margine supptevit ~V. 11. xef~
ante Ep~Tm6om. C. )) l5. M~m~ T:p6o(i)7:x'7,.

!6. 6~.o{M; Atëuxb~~EyEtom. Z; At6uxb~ E~c<[
Il

16. Óp.olwç. At6uxovÀÉYElomo L; AtbUXOVe(V"'l

MyEt U. j[ 18. 'PM~o;, quod e Stephano repo-
nendum esse viderat Holstenius, legitur in Y, ubi

margo habet 'App:~o;, sicut cett. codd, nisi quod
'Apte~o; est in ~D~'FA'TV.Verba xef't'P~~b~ rou~
"AT).K~Te(;exciderunt !n C. Mox T~o!{ex ~/f/)r'addi-

insulas parvas, quarum alteram Junonis insulam nu-

minant. Nequc inepte, Strabo inquit, parvas hujusce-

modi insuia-, eo quod facile circumscribi notarique ac

definiri possunt, columnis comparantur. Namque ipsœ
etiam eminentiam quandam, qualem cotnmna* et co-

iumeUse, referunt; quare etiam insutse istse eotumna*

merito appellentur.

66. Atlas, qui barbaris Dyris, mons maximus in

finibus Africœ ad occasum; a quo etiam oceanus

Attanticus. Propter immensam montis hujus magni-

tudinem, poetico more, vocateum Dionysius ~<7H/M

late sparsos, sieut Homerus quoque Maleam dicit et

Maleas, Cretam et Cretas, Athenam et Athenas,

nec non Tb ~po~Mjco~aiïcubi plurali numero effert per

emphasin, np~sM~K dicens et similiter ~o i<i!;ovT6~

et To Spp.of 5pp.KTo:dicit. Verum Ethicorum auctor

(~<?~. v. 'Ai~~ie;) gentem Libycam dicit Atlantes;

nec non Rhianus, ut aiunt, Atarantes quosdam me-

morat et post illos sitos esse tradit Atlantes, qui etiam

somnia non visere feruntur. Nomen autern mons ac-

cepit ab Atlante, viro indigena, de quo melius scri-

ptum est in commentariis ad Odysseam (p. 1389 sq.).
Ibi vero, ut ait Dionysius, etiam senea ad ccetum co-

lumna procurrit, excelsa densisque nubibus cooperta.

Fortasse Dionysius in his medicinam quandam ex

historia adhibet fabuiEe illi de Atlante cotumnse gesta-

tore. Haee namque columna, cujus, ut ipse affirmat,

non est verticem intueri, propter nubes, quibus coo-

peritur, videri facile possit magna illa altitudine usque
ad setherem pertinere; atque ita coetum sustinore di-

catur, ut hac plane ratione Atlas mons sit veluti gestator

coiutnnse, sive etiam vere columna, ut videtur Héro-

dote (4,i84). Quidam pro y~Xxso; x!M~ scribunt hic

~~Xxso$ <ï~MV,a'/ifM~ axis, quasi scilicet axis mundi

eo fortasse pertineat, ut scriptum pariter est ad pri-
mum librum Odysseœ. Herodotus porro de his bac

fere seribit t A Garamantum gente dierum decem

itinere Atlantes, homines, nominis expertes, h. e.,

communi quidem nomine Atlantes appellati, sed ita

tum. ig. xE?s8<xtMyet ~~Z~yt/y. De re v.

Herodot. 4, l84, Diodor. 3, 8, Strabo p. 8M, Ni-

colaus Dam. fr. 142 (Fr. Hist. tom. 3, p. 463). Il
20. <~tb ji~ ~Spb~ C, ~b ~~Spb;' ~FJ!V~ ))

24. S om. K. 25. ~<xp(x).ef).E?~yc~' et ex

correct. Jtif, ~ixpo:YKYE!'L; T~; om. C. 27' oBj:sp
om. C. 28. 86~ Km, Sd~cft, supra scr. ot,

8<%te 29. ~0~0 C~Z~ ).~Et Tb <E[v

F; ïb~ KM~px. ({t~EM om. N. 3~. Tov om..

C~V~ i~ 33. Yp~.] M-~ou' Il 35. ~&] ]

~pt&TmDL. Il 36. rctpdtëx~KX;CL, rcfpdfSK~icf; rK-

p<i!a~TO:;K, rap~~K~ïo:; !] rapt!p.o:TK; (ropap.lXv"tO!,ç

J/M) ~/<7M.))– 37. 8[& om. iy,- 6BMV ~~K~Ec] sic

Eustathius in Herodoto suo scriptum invemt, nec

non nostri Herodoti codices eandem tectionem pra*-

bent, quam recte editores mutarunt in ~TapKVT6{.

Quae sequuntur post vocem %T\s<'<i:E;usque ad !j~M,
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K~MWj~Ot,TOUTMHXOtVMt ~6YO{t6~0t"ÂT~Tet,

Ïvt 0~ ~Xa<TT~jjt.~~OfT6< X<~6~0VOV)~.Ct.A~Et 0~

XC(~0'TtXKTCfpMVTKt&~Ep6ctX).J~TM<TM~M OÎ'ÂT~CfV-

-CE<,StOT[XOtTKXCt~MrtTp~etKUTO~,XK'tSït O-TSVOV

6 X~ XUX~OTEp~TOTOtO~TOV0~)0t5 'ÀT~K<;XCtt~O-

TCtTOV,&< e?VOf[OUVOtTOV!oe?YTK!CtUToSXOpU~&<,

itat ~y,S~VM~K&Ta~TTOTS~~e~Tre~' %9evxa~ x~ovet

OUpCtVO~fPKTt~O~TOo! ~[~MptOt, XŒ~~Tt E~M~UjJtO~

CtUToBTO~9v0t ot ''At~aVTE~,O~TE~~U~OV OuSE~<7t-

[0 TOUMEWt,O~TEEVUX~tOf6pMVTE~.» ~J.TTSO~SE&'TtM<I'!TEp

TOV'ÀT~Ot~TMXtWKEÏ~O~.EVOUpKVoC~EyEsOett,O~TM

X~ T~ AÏ~TJVOUpKVMVxfo~KeÏTtEVÔn~ScipO!
69. ''Ott S 'iêvjptXO?XO~TCO~Eupfu7T7)(;ETTtVKp~

Xa\ At6uY)(;'[ÂE<IO<Y«p, (j)7)<HV,E~[T<TETO![KjJLBOTEpMV,

16o5 TTap~TT~EUp~XOttOf!TOC'HpXX~EO~XE't'VTXtCT~~at.

Tov SEj~ETExSE~ETKtr~MT~); p0?<,~TOtTOretXefTtXOV

~sé~ayoç· âvsl1 yâp cianEp xaéTtE~KyOt'KV~ XTtjFtXoCY~P E'tp-t,'COct&T7r6pxxt

A!oyu~o~ SxuQ~v Ot~.ov~EYEtïov 2xu6[xov. "OpetSs

~hi~ EVO~MTMTtOtpOVTt~Np~ME&(j)UN;xal ~tXK~pMQ

ao TO~~etp~ot~~TOt'ro?; !<Toxc<Tct).XTO[<;p~u.o!<7tnu~M;

~p?)Ten6 Atov~tito~,T~ &TrT[0')'!)TKxal avaTtïMOMT~~

TTEpt~TM~! ~~TJY'~SM~KVtTTMVTM Xa~Et XM'tT7)

YOpYOTYjTt~VT~i~EyEty«TTOVTO!;*i6tJptXO;EYXS~UTCtt
»

x~ <'[j~ECTO~~~trsTat xod aAtyusTtK~~xerott <ï~~7)v

ijtXCtItt~cl K'!pvov ~peuYETCuaA~.upov!!5&)p"xa*t"2~p-

OOVtO~~OpjJLUpETCtt7;OVTO;X~tt MpUETCttTupTTjV'tt;Oet-

~af<JS6t» xotta XUp1:0<STTKITpE'pETNtStXE~O~p00(;
» X0<~

K~~tt TOMSTCt.XxOMtOEX<xtT~ EVT:o!(;OVO~efCT~

Elt~/UTt~XC(~TCOptjJLOTtjTKTOU'n:Ot'/)To!!EVTy TTO~TO~

30'!6f)ptXO;"X~" rK~ei-CT);;~00<XO![<tAtYU1T[&<;K~~t)cu

XOtt<<KupVtDV&).UpOVSSMp
« XCt'tt TupOTjVtOO;Ot3jJ!.Of

6K~a<T(n~.'IcrTEOVOEOTtTOVK~OTM~r'it~.OfTMVOVO-

~Of~O~SVOVr<)!~<XT1fjVpouv, ~TOtT~Vro[~C(TtX~V9<X-

~CtTOCfV,KE~TOYK~KTCtt'!TCfpOtXoC<yt,XOtt~Tt ~EYOVTOft

~TTOVt<~XpKTOUo! rK~KTOtteYvOft.AEYETCttOEoSfM

X'ï~6M9et[K!r0rof~NTOUTtVO?uîoS'A~oUMVO<.

7S. "Oït XC~-!) Mc(C-TOt~.[Krof~C(T[X~Mît <t<MX~

o~ (!)x~<JOtVaul~jv, ci ~x']; E'M(puyo~TE~t~ toS Ku-

pou eou~E~v. Ke<~ort Sp~ov MofTTOt~Mt~st en~-

o! ~X~TE;, exciderunt in CDL. 3. !mEpM~o~it
in Herodoto legitur; TM!)).!M!)7{Ep6a:~6vTM;o~ 7)y.

)) 4- xse~Ott STEW~etc. ] Haec antecedentibus
ah Eustathto haud recte Junguntur. jj v~o;
C~A~Zt/y. Deinde ~0). Rerodoti coda.
}}.(pKS~ot E7:~(&ptot,ort aulb xK~t(ct5ib !t.K'tom.

jE~V) M~up.ov vulg., quod ex CUcyet cod. Hud-
soni (adde cod. ~) mutavit Bernhardyus. EY/t&ptcn

9. «&To5ToCioto M~o; CZ; jj 11. Quse
sunt post xtova usque ad v. oupc~b~ x!o'<o:om.

CDZ. o~px~oSei~o~E~K. jj i~. o<)<] o~fotv
~V. j) l5. 'HpKx).EO;C~M, 'HpKX~OU;~V.

)j 20. To!; om. A'<7. )j 23. ~x~uiett jj
–24. [ju~o?~U~Vt~ jj ~5. ~YEïxt] ~~Y~Mt

27. BtxsXtxo;A'.V. jj 29. ~~t;<nv L; Ko-

tamen, ut nemo quisquam proprium sibi nomen ha-

beat. e Refert etiam Atlantes solem dit'is immodtce

prosequi quod ipse eos torrendo atterit. Idem

narrat Atlantem montem angustum esse et rotundum

et celsissimum, adeo ut vertices ejus conspici ne-

queant, neque eos nubes unquam deficiant, unde et

eœli columnam vocent indigena*; gentem denique

ipsam ab eo denominatam, Atlantes, neque animan-

tibus uUis vesci neque somnia videre. Quemad-

modum autem Atlantem cœti columnam vocari dixi-

mus, sic sciendum Pindarum (P~ i, 36)~Etnam.

quoque coelestem columnam appellasse.

69. Ibericus sinus Europa* initium estatque Libyœ;

medius namque inter utramque votvitur; ad cujus la-

tera sita* etiam sunt Herculis coiumna*. Hune autem

sinum excipit fluxus Galates, i. e. mare Galatium seu

Gallicum. Dictum enim id est vice nominis possessivi,

sicuti etiam ~Eschytus (~'yo/ ~) Sx'jB?]'<o?p.ov dicit

tramitem Scythicum. Vide autem toto hoc in loco

quam ingeniose atquc apposite confertim utatur Dio-

nysius comparibus verbis seu similiter desinentibus,

ut supicum illud ac remissum periegetica: deseri-

ptionis ornatu ac celeritate erigat genere illo loquendi

Pontus /~C/CfM !fMM~ C~ et ~.t~M~CMm ~<i:<f

~<7/Mm,et eb;c<?m e~om~M/' salsa ayf/~ et &

(/o/M~ m~m~af /'o/~K.?, et ~M;A'~ ~7'Ac/!M/H marc,

et o~y;M o&e/M7' Siculus fluxus, a)i!sque locu-

tionibus hujuseemodi. Prseterea vero affluentiam et

coptam considera, quam ipsorum etiam nominum

habet poeta, in his verbis Pontus /~<c;M et Gn/~<f<

/7H-)'!< Ct Z.M~CMm ~a/MW et Corsica salsa a~;M

et ?~f~ unda maris. Sciendum autem est fluxum

hune Gatatam, qui a Gallis appellatur, Galaticum ni-

mirum seu Gallicum mare accolas habere Celtogala -tas,

eosque perhiberi vino meraciori intemperantius in-

dulgere, ferri autem sic vocari a Galata quodam

Apollinis iitio.

y5. Massilia quoque Galatica est. Condiderunt eam

Phnea'enses Cyri fugientes servitutem. Portum Mas-

silia habet~<r«o~M/?t, h.e. rotundum atque orbicula-

pt~T~jTCf] ttOp~jJLOTKT!)';~j)7! )j –~3' Sït Om. C.

33. ~oY~T~ om. ~<7. )) 34. X~Eic'~ CL.

Il 35. {jTTo~i~ e!xp:{'cou] Cf. Diodor. 5, 26, 2

x~TOtWt XKO'!)7:Ep6o).~ EÎ~eft om. L. 36. x&XeP-

o9ït To~Tou;~TtbA'JtfF. Deinde ToS ante ~noXX. add.

~C~V et editt. ante Bernh. Rem unde hauserit

Eustathius nescio. Apud Diodorum 5, 24, 3 Galatas

filius est Herculis et puetta* Cehicse. Tirnseus (fr. 3~)

ap. Etym. M. p. 220, 5 Galatiam dici narrat ~b r<x-

XdtTOUKuxXMXO~xal raXKTEh; !)MU. j(–3~. Maso&Xfct

C7, x~ M. ~VI~ et ceteri, ut vid.; xxt et fi
om. /7 Bernh.; <Nxe~ CO~Z~V. 38. &x[-
(i~ M.o! lx T~ 6'M] sic C/~C/c/M, nisi quod C omit-

tito!; in B~7Vceter!sque, ut videtur,haK; omnia

omittuntur. 3g. ~Mao-T. ~et C/C~ î/E: !j Maot.
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STp~OV
8 Mît Jt6p~6p?) ~EptopO[JLO'<X(tt XK~nu~OV,

'~0&EKHTTpe!j)OVTOttoî~OtUT~O~EVO[. ~YOf9o;YO[p

TO~ MttT<!K~[MTOt[;~.[~V 5 ÂKXuSMV. To SE E~

<ITpO!?0;X0![TTCfp''O~pb) X6~Tef[,O'JTOU~EYE[0'Tt X~

6'OSuTMU(;E~~TpO'j)Ot~VKv9pMmMV. ~KC-tSsTO~

M'XS<IC<).[E.EuSoXt~C'Kt TMTETCSp!T6 OpYKVOTTOMKVXK~

)'XUT[X?)VTtOfp'ittyxeU~V."EtVTt Ss OU~.OVOV/MpK MofT-

OCt).~ K~X~ XK~TToX~A~yUMVTTEp!TTOUT~V Ke~Tt-

Xt)V, ETU~.o)tOYOU{J!.NY]KtrOTO'S~.KddKt, 3 MrTtVEXO?)-

)0 OfXt, A!o~XM! XK~KTtOTtvm K~tSM~. ÏIpOCjAEMV

yMp, ~C(<rtV,5 TMVKTr<KXMV
<Ï'MXOfSMVXu6EpV~Tt](;XCft

MMVEXE~K~tM!, ME~SUTe j~MS~Kt,~T0[ S?]TCf[,TO KJTO-

YOUOVTCStT~a' §86~ XOtl iroX~ Mo!<TC:OtX~Tt!(p&TO

~KS'MtV XOttTOVK\t6<!t.

t5 76. "Ott ~.ET~tTO~ MetTSOt~tNTKf;o! A~YU6(; 0~

At~UTt~OU~ 5 AuXO~pMVXK~E~. 'OvO~K~OvrOftOE0~-

t0)(; K'!TOA~UO; K~SpO! 0~ TOV'HpKX~EK EXMXuMEÎ;

T&<F~pUMOU So~!(;KTTtOVTK'0'TS XCt~tj)K<r[VOÎ ~8o[

&<;EJTsXtKS}J!.EVTOV'HpCtX~ea ~5v K~.U~n]p[OVBs~O~,
20 6 OSTjS~KTOTM An E'n:N[~VOf['XKXE~OtKVXYCtYMV~E-

~sXï~ Xt9ou<;aYM~EV&TEV,E~ &V XK'tTO ~MtVOVTTESoV

~.STK~UMct<T(JX~KÇXC(t~P7)Y~ ~.MTOV~E[pO~X7)9&iv

M6MV 0~~ &KOXEpKUVMVOUVE~MV?) TU!pNV[XMVKVK-

OujJUKTEMV8[KppCfY?]\'Ktfj)XO'~o! (TO~ot, X~ EX TrXet-

25 XNOOUt;0'UVE~EtCf~XOtTOtXEp~KTK~O~VKte!(; {JHX?&,TOV

[~9ov KyEVTE(;~TJpEMà 6~E[. ZMO't 8s a'!r0 6pS~~K-

/tVet editt. ante Bernh. T. :!sp!6pop.ov, x<x\

Cf, xo~ xspfSpop.o' xx~ ~Ë'TV vulg. ante Berch.;

x~t om. ~M. De re cf. Strabo p. 179 (p. i48, 47

Didot.). )) 3. AcfxuBm~jNomen hoc exstat in numo

MassUiœ ap. Eckhel D. N. vol. i, p. 68. PrsBterea

memoratur apud Metam 2, 5, 3. 4. xsfrKt x~

xap' 'O~pM Z.. 5. ~9pt!)!:M'< om. B. pKo~]<?Tjo~

Intettigendus est Strabo p. 180 (p. t5o, 8 Didot),

uhi ha;c op.M~5' o&v ~~t) ~sf!:si&: ïou nx~Ktou ~ou

T.IXpèt'tOtç œvOpw7.otç,xo:l fI-<ÍÀtO""tIXr:.pl 'tàç .IPYIXvo1totlOtç7:CfpOfTO!$ ~9pf!)7:0t{, X~pL![<JT<XnSp~I~(!pYO"«M!0[!<X;
xx't iT)~~KUïtx~ KKpxsxeu~. DeindeMfMSK~s!; C/)~Z~

–)) g. ~TUjj.oXoYoujiE~jom. QuaEsequunttir petita
sunt e Stéphane v. Mfx~saXb, qui ipse Tirnseum laudat.

}jLK3sx[M<77~, editt., p.~cn C0~ p.Soo:t ~'7.yecodd.

Stephani, pLet~xIo~N. Cf. Steph. Thes. v. ~TSM. Ex-

SijOKt]Si]T<xt et codd. Stephan., Buoott7* ~xn~jS~~K:

C. )) 10. XK~om. L. )) 11. <j)7)<it'<C0/ <Î'MXO:EMV

<7Ë'i7~7n', ~MXOtfM~<~ ~MX~M~ cett. j) 12. p.<tOK[

F/.7VT, ~an <~6Y6to~ Steph. )) i3. x~ om.

CA'C~ ~TOEM sic h. L codd. 16. AtyusThou;]

AKi!vou; ~A' oSiM C; 6'<ojj~a9]')so~S6~n6 T['<o;~8pb;

Afruo~ L. Ligyn istum non novi nisi ex schol. ad h. i.

et Tzetze ad L~cophr. 649 AtYu<n:txb~8s (XeYETat)

<M)AfYUO~TOU~E6{M~O;~SeX~OU, 0; 'HpKxMKKMXuMK

N!Kp~6p-EW~ T~; rïjpu6~ou poS; <T)p~9~j. Cf. idem

ad. vs. i3l2. Apud Apotiodor. 2, 5, 10, g legitur

e~ ÂtY~ ~9e~ (Hereutes), r~ p6K; <~<p?)po3'<To

*A~s6{M~Te xet~ ~Epxu~o; (~pxMo~ v. t. ap. Tzetz.), o!

no~EtOMVo:!)[<)!.Hinc sua Tzetz. Chi)~a, 3~1. Eosdem

rem et incurvum, vel quo navigantes ~n~Tpsoo~ion,
co/!Mr/M/M/ Bonus namque Massiliensibus portus

Lacydon. ~Ejtbtpo~o; vox Iegitur etiam apud Home-

rum (Odyss. K, 177), ubi de Ulysse dicit ~bipo-

<,)o; ?]'< ~Opt&~Mv, con~Kc<M~c /iom:/M;m M~a/Hr.. >

Aiunt autem Massilienses valde olim a machinarum

structura navaHqueapparatucetebratos. Ceterum Mas-

silianon regio modo, sed etiam urbs Ligurum in Cet-

t!ea, ducta appellationis hujus origine a verbo ~~sx:,

quod seotiee significat alligare, et'a nescio quo xXts!

piscatore. Narrant enim, profectis e patria sua cofoniœ

condenda: causa Phocseensibus quum eorum guber-
nator adnavigaret, piscatoremque ibi vidisset, jus-
sisse eum rudentem ad iittus p.<!s<jx:, religare; undc

et urbs MK'jset).fctdicta a vocibus p~fKM et a~ts~

7! Post Massilienses Ligyes sive Ltgures, quos

Lycophron (vs. l356) vocat Ligustinos. Sic autem

nominantur a Ligye, quo vir nomine vocabatur qui
sese Herculi ad Geryonis boves proficiscenti opposuit.

Narrantque fabula* Herculem, tum omni armorum

genere quibus vim repelleret, destitutum, auxilium

sibi ab Jove precibus implorasse; iiïum vero, adducta

nube, lapidibus desuper pluisse. Unde Campus di-

ctus Lapideus inter Massitiam et Rhodanum manua-

lium lapidum p)enus; quos docti, missis fabularum

detiramentis, disruptos fuisse aiunt assiduis fulmini-

bus, seu Typhonicis exhalationibus, atque ex perpe-
tuo planoque continenter saxo in parva eos frusta

comminutos fuisse. Victitant Ligures ut pturimum

Mela 2, 5, 4 vocat Albiona et Bergion (Gergion et G~r-

giona var. lect.), cum quibus componendum est Bergine

oppidum, quod inter Rhodanum et Mastrametam pa-
ludem in ea ipsa regione, ubi Campus Lapideus erat,

commemorat Avienus Or. marit. vs. 6go. Fortassis

igitur apud ApoUodorum legendum est B~pxMO{.AI-

bionis siveAlebionis nomen vel adalium ejus regionis

locum referendum est, vel Albiensium sive A!hiœeo-

rum sive Albicorum populum supra Massitiam mon-

tana incotentem sutjindicat. Bergine nomen num ad

hodieruum e7ft/y de Berre an forte ad Ermaginen vel

Armaginum oppidum, quod ex serioris sévi scripto-
ribus novimus Aretata* et Rhodano propinquum, per-

tineat, in medio relinquo. a:. XM~o~] ).tOMBe;

mofo~ Strabo p~ 182 (15r, aS'ed Uidot.) vocat. Cf.

Mc)a 2, 5; Plin. 3, 5, 4; Solin. c~ 8; Dionys. Ha].

Ant. t, 4~~ Hygin. poet astron. 2, 6; Martian. Ca-

pcUaH,p. 204. !22. 'Pïi'}' '~Y~

Tt-p~7j;<y, 'Pr~~Tj~, scripto supra prius?), 7V,

'P~y~~S vulgo ante Bernh. et Eudocia p. 2:4, ubi

Eustathii verba repetuntur; 'PtY~T); var. tect. ap.

HudsoQ. tn Strabone p. 182 legitur jj.eie(~uT~; R)x?-

(KtXtct~X<X~TM~ Sx6o~.M~ TOU 'PoBNWU KEStt)~ ~TïL..

p.EOTo~XMM~ yEtpo~TjOSv, unde Valesius h) No.tit.

Gall. p. 123 pro 'P~jY~!); legi voluit 'PoB~ou. At mi-

rum est nomen notissimum hune in modum esse

corruptum. An fuit Q~Xh~~? sic enim Arelaten olim

dictam esse Avienus 1. t. tradit. An MïjTh)~? quum

Metinam insulam in Rhodani ostio sitam e'sc Plinius.



EUSTATHH 123a

tMV 0~ A~US~ TO Tr\6~ X<XÏ'j'°'~ Xpt9(vM~

tOj~aTM~. O~TM S~ T~E~SoVMCrtV&< ~TTOptOt~e-

YSt &STE OpVEMVEtrt~Ct~EVTMVStOp~O~TKt EtÇTCo!ov

~xstftTO; pot~e?, &< travTE<T6u~op.E~ot. 01 ~evïOt 7cap&

Tupar'/)~o7<Afyup6(; Ktro AfyupOf;TroTctjAO'uo~o~K~ovrott.

'~TTSOVS* ~T[~O~X!XT[XK'tKo~!XO~ T~Ef; A~UEt; E~Kt

KTTOtXOtTMV EuRM~TN~MV,XK~ S~j~O~5
AuXO'<pM'/

!<ITOpMV To!<;Kt)~0t<; KuTCttXVAtYUSTtX7]VTTc!).tv.

'AptSTOTE~jf;Ss !t.PpE? TMVTtva~ AtyuM~ ETTTM~EU-

'0 pom TTpQ(;Tt~MV ~EyETSKt, OU TTtTTEUMV0(UTO(;TM

TOtOUTM~OYM, 8t& TO I(M<;KfSpMTtOtçK~~tOXTMSXCf-

T!pM9EVetvctt TT~EUp~
78. "OTt TO~ *~T<X~~)~ &< TOT6 [AOVKp~OU'VTKt;,

~0: xotpavÉEtv ~Eyet, XOt~Au<TO~Of~TO[ AuTOVXC,

ta OVO~K~Et. Ka~ <nf][J!.E[M<JOtt8n T0~(; !XUTo!<~EÎVat ~EYEt

A~<waf; xct~ 'Irot~ou~. AE~o~Tat Ss Ausove~ aTro

ABTOVOt, TtpMTO(;TM~X<Xt~'PMU.tjvpoi<Tt)~(TKmpO~
Ttvwv iTTopeTïm, 'OSuscre! yE-~ov~~ex T?]<K!px?j<
XKT&TOVT&*E8vtX&YpN'}'KVTK,SX Kot~U'~oC(;YE~9E'~

20 TM "ATAOMTt,M!j)'o5 XCt~TO 2tX6\tXOf TTE~~YO!;AuOO-

VtOVEX\')]9?) ttOTE. A~YEt S~ KUTO~ '!tC(po[TOVAt~U-

~Ttxov e!vc[[ xo~trov, ap~~EVOu; <x!t0popsou, xa't 8t~-

XO~T<X<& T?)!;AEUX?j<nETpK! ~< XNt To!; ~?,

(~E~~eTCft. 'Àxpct S: &S'rv)M-c{, irept o8TN; !<?io-

26 pe!ï<x[' Kxpct Aeux~ IIsTpef xot~oujj~EV~)KTro ~po<X(;,

6!< T6~6UT5 TO 'Alt~~tOV O~pO;. *ATTO'CO[~0? Se

dicat. An denique BspY!'<')!?de quo oppido modo vi-

dimus. i. c~ Af~us~ jtop.<~iM~om. N; TO !eo~

o! A!'j'u~ L. xal aute -~eUctxio; om. BEF. Verba sunt

Strabonis p. 202 (168, 33 ed. Did.) !<i~ ~b

Opsp.p.~TM~ï!) ttX~o'/ xal y~XctXTO;xa~ xpt9Nou !!6~efio;.
–&. ante !TTOptctadditum ex C~ Historia petita

ex Aristotelis Mi)', c. 32. ~–3.8[opf~M[] In Ari-

stot. nunc editur BtepsO~E'jftxt, olim vulgabatur Btsp!-

~stOett. Il 5. Ai-pp~ ~b A~upo~ ~/c/m; A~ue; ~no

At~uo; .BZ~V!7, Af~ue; ~n6 Ttvo; jtOTOfp.o5A~~os EF et

editt. ante Bernh. Petita haec e Stephano v. Atyup~;
ibi tamen legitur <!mhAt~~pou noTKp.ou. Ligyr fluvius

Ligurise quum non notus sit, fieri potest ut priscœ

Ligurum sedes ad Ligerim GaHise uuvium qua*rendse

sint. Cf. Avienus Or. mar. i3o sqq.; Ukert Ga/Mi

p. 284; Grotefend ~<'n fasc. 2, p. 5 sqq. ))
6. KoXy~ot U, Ko~ot Z. xat B~cKJ S~Xof

xal jL. )) 8. A~usnx~] Apud Stephanum v. Kum

legitur xal KuTœfot,Aux<SopM~'<(o; e!; EuTK~ T~

AtEutif~ï)'; [~.o).t& » Cum Eustathio facit Tzetzes

ad Lycophr. i3ia 6 5~Aux~pM~ oBio;, xa~oïop.B';
T& 7toXX&,TTj~ Ko~tXTj~ AtYUSUXtjVXK\Et*'6 Se At')'U;
o3i:o; etc. Nescio an in Stephano Atëuerct~ scriptum
sit ex articalo AtSusi~ot, M~o{ ~p~xef~o~ E<5~.yot{,

ruç At~MTo; IM-mxo~ (lege IIo~nxo~), in quibus

Stephanum vitiato codice usum esse, populumque
istum At~uoThou; dicendum fuisse putari possit. Sane

quidem vulgata scriptura defendi videtur loco Harpo-

crationis v. MofxpoxE~o:, ubi n~ct~otTo; TpMMMv

ovibus ac )acte potionibnsque hordeaeeis. Sic autem

funda uti feruntur ut, avibus conspectis, singulas

singuti sibi percutiendas constituant, perinde ac si

omnes sinicollineaturi. Ligurestamen i! qui suntjuxta

Tyrrhenos, id nominis habent a Ligure Humine.

Sciendum quoque est Colchicos etiam Ligures videri

~sse, oriundos ab Europisis idque clare innuit Lyco-

phron (vs. i3l2), quum Cytseam urbem in Colchis Li-

gusticam commemorat. Aristoteles (~?. An. i, j5)

Ligures quosdam refert a quibusdam costis septenis

prœditos dici, cui tamen opinioni fidem ipse non habet,

quum costœ sint hominibus utrinque octonse.

y8. Italos quippe penes quns unos esset tune im-

perium, longe lateque dominari dicit, eosque A~oo-

~t?j~,i. i. e. Ausones, nominat. Et observa ut eosdem

esse ait Ausones atque Itatos. Vocantur autem Auso-

nes ab Ausone, qui primus Romai* régnasse a qui-
busdam proditur, mius Ulyssis ex Circe, aut, secun-

dum Ethnicorum scriptorem ( v. AS<jM~), Atlantis et

Ca)ypsûs, a quo Siculum etiam mare vocatum est

aliquando Ausonium Ait autem poeta eos esse ad si-

num Ligusticum, ductoque a septentrionibus initio

usque ad Leucopetram, de qua etiam postea, perti-
nere. Promontorium hoc est, de quo ita narratur

( a/?. &r<?&.p. a5g ) Promontorium Leucopetra seu

Alba Petra, sic a colore appellatus, in quod desinit

mons Apenninus. Ita)i vero nominantur ab Itato

lv r~ A 6 6 6 unep~VME6X/M'<o!xe~ rou~MotxpfiXE~dt~ou~.
At potius in his quoque aliquid peccatum esse ex He-

rodoto y, 72 colligas, ubi Ligyes una cum Matienis

et Cappadocibus recensentur, adeo ut sedes eorum in

Macrocepbatorum sive Macronum regione, Co)c!ns

illa viciua, commode possint collocari. Hue accedit

quod in isthmo Caucasio novimus Legarum populum,

quos olim etiam in Colchide et Cappadocise confiniis

consedisse nec diverses esse a Ligybus Herodoti (acUis

est conjectura. )) g. tjiopsT] bib~ (sic) A' iy; deinde

iM'< om. C; TM'<TMc:; At~M~, ex dicendi usu ssepius

ap. Eust. obvio, ~~MtV; TM~ At~Mv Tt~&; vulgo.
12. K~SUp~.EF.E.MrM&K. Il l4. XOtpM~t';

~Y<x ~it/!7. Deinde A~jo~~K; DL; 7)To~ ~T' /)~'F'

fortasse ~TOt natum ex vocis ~ou'; compendio quod

ssepissime scriba* non inteHexerunt. 16. xat ante

A.Sao~ inserit C; xal ante 'h<x).ou; om. N. 17.

7:pMïo~p.~ TM'<editt. Stephani et Huds. 19. iK 'EO-

~[xotYp.] In Stepbani epitome v. A3(yo~h~c non legun-

tur, sed ex nostro loco in eam illata sunt a Meinekio.

~x T~ KttXu~ou~ Z. ao. Rei auctorem Eusta-

thius habuerit Strabonem p. 232 (p. 194, 17 ed.

Did.). –21. m<p~j KEpt ~ty/m. U 22. xo~o~]

~no'; A'/H: Berch. Il 2~. 0:3~7)~oTt Cy, ~i~ C(Sï!]

cett.; oStM; om. oSït.' C!7; ~Topetrat] se. ap.

Strabon. p. 25g (p. 2l5, 22 Did.); )) 25. ~xpx Se

A. FL. xxXou[jL~7] otiïM ~b M, fort. recte; ~potas

26. 'An~M-< jEF~, 'Ajc~~Mo~ editt, Stra.

bonis, sinb Se 'h. T~o; C.
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TtVO;OVO{iC~OVTCtt'lTOf~.0~,& xal NTTOAu(7Q\)0';AuCTO-

V~. 'tsiSOVCE~TtKTtOTOUAu?OVO(;TCOtpKyMYOVAu-

COMU<,&;AMtOtTEU~,~yE~OVEm,XC(~~EOVac'jjt.MTOTt,

St&ONX.TU~OUCUYXpOI7)<7tV,ÂÙfIOVtSU~OUrO Auo'O-

&v~e~.

80. "On TOV2tXE\[XOVTTOp9[j!.OVXC(9'&'n;OXOp[C~.OV

jrotpMVu~iavTrop9u.(So;xof~, ~yMV~n A~ux~j

IlE-CpK2tXE~.Ut?~E~ TTOp9;JL{8o;Epp~MTttt. "A~M<

~E YE'Op8u.!Sc<tpKCrtvOÎTTK~KtOtT'~ K~~SK 8 MTt

tO TO &)ttEUT[XOVTrXotKptOV XOtlTO &jr).M!;jJMXpOV

tr~o~ov M~STjAO~Euput~S'/j~,~v8ofKpt]<e<vTrop6[/.Mct

tpTjS~,7)YOU~Tt~O'tOVKp~TtXOV. KM T~V'Ao'~Ot~

ATtKOCtTtOtpMVUjAM~XK~ETEtEVT:0~~<i~ 5 AtQ'<U<tM~,

6UM~eTTEpOVJJLEVoSïMTTOtMVS[&TO UTCOXOptTTtXOV

[&C~K, TTjVSe TOÛjJLETpOUKVKYX~VoSïM; OtTTOTr~-

pMV.
82. "On OUj~O~OVS'XpSM'?)v!i<TO~,& tO S~TC~M

KÀX&Xûtt SapSMVScfpSofO~,<Sj;TpUYOVOÇ,E~~(; 6

SxpSovtO~X~TTO! 5 jJLEIOtT~ KupVOV. [1~?: 8s

20 2xp5oVO<Xa'tKup'<OUEVMtMTOJTMp<)8-~ETOtt.<J)S(!-

V6T<X[Ss{.t.STOtTO A~UTT~C~EMKtXO!~Kup~M)~TtsX'X-

yo~, TOTTEctT'~VKup~OVV?)<rOV'EvSoTEpMSs TOUTOU

TOSKpOOTtOV.
83. "OT[ tÂETKTOVSapSoVtOVXO~OV6<X~NO'TC(jrpo;

96VOTOVTupp-f~ XO~OUj~VY)OUIM~,StOmTtKpaxS~-
TK[KUIY)TTpO~'poppKvOÎTuppTjVOt,XK9<X'!TEpOÎrOt~K-

TOttT~ rK~CtftX~ X'X'[OÎA!yUE;T~AtYUTTtXTj,XK~0[&

TOTOUt;TuppTjVOU~'!mpKTCt<;~OT~Y~°"~ NUTo6t

CUVKirS~'C&~YjlT'~pML'EXei'OE~$6 TtpO!;~MU, ~T~, OtU-

iiOysf; xupTOt;Eir[frTps(ceiOt(& 2tX6~tXO(;poo~, j~eypt Tou

TEll~yuvOU,KvetTO~XOUaXpf'3t7)pfou2tXE~[XOU,XCft

TOUXKT~Kp'']TYiVKptO~![j!.6TMtTOU.'E~~MTOft Se,

(6~!Tt,XCttP.~pt TOU'to~~OUX.OATtOUEtttO'CpE~Op.E~O);
X0!'[XUpTOU~E~O~e'M;X'X(SXE?'StOXiX'tXUpTOVKUTO"

K''MKO~CtSSV,Mt [JLYjXOtT'EuOuMptCtVTtpOt'OVTetj~S~ptT?)~

Kp'~iy~, 0:~).~XK'te!<TOV'!ovMVTtKpMVSUOVTOf.Sv)-

}/.e~(t)fyKtSe OU~~V~.EV~M<;TOUKp~TtXOU}<.ETMtCOU'C0~!

KptOUTTEpOttVEtTO2tXE\tXOVTTE~KYO;,TrpOtMV5e M/p[
XKtSx~jJLMVtSo!;CfUTOT?](;KptjTtx?);~fj)0f<KXpof<TTpOK-

t" yEt.t. ''EvOotTtçETrtOTKTtXMIEpOVT({)~cyMS[OOU(;ie:U-

TOVEUpO[<M0[MVU~.OVTO2tXE.).tXO';'!tE).XYO<0!UTOTe

TG~TO2-tXE~tXOVXK~OU~SVOV,O~X&S~-rctxat Kp~Tt-
xov. <p7]ity&p Ex~!&A~ovucr~o~Evo~u.'xTt e~otvef-

l. K~ om. Z ~j:oToS<?,-A3<jd~66~b ASsovo~codd., exc.

C!7~ 2. '[slEovSeom. ~~V. Sacpiushaecverba et

"OTt,quserubricatoripiageodata quibusdamcodd. re-

linquuntur, in aliis prorsus omittuntur. Quod semel

monuissesatis sit. –3. ~p~YElfHZ; &<xat AMm~.

vulgo, sedx~om.~C/)F~~Z~ ii–4- S~om.

Z. oS ïo] xal BCEFN. jj 35. xx6' u~oxop~bv
om. C. 7. Aeux~ C,)/!7e/M, StxsXtx'j B~A'

editt. ante Bernhardyum. g. oi KcJ.am'tom. CDL.

Verba~x~ Kp!)~~ nopS~~Kom. Y. 10. ~o~-

quodam, ut et Ausones ab Ausone. Sciendum autem

ab ~Monc derivatum esse per parogogen A~cro~ 1

adexemptumvoctimAMtOMu;, ~yE~o~eu;, additaque

per pleonasmum t titera ad dactylum conflandum,

Autjo~t~ ex quo Aucro~t!)~.

80. Siculum ?cop9p.bv, yi'~MM, per diminutionem

seu denominationem vocat ?:opO~!Sx, ~Ka~:y/'c~/Mm,

ubi Leucopetram illam dicit nxam esse ~:CK/o Myh'-

?~0. Alioquin !:op8~.Sx veteres dicunt scapham vel

naviculam piscatoriam, vel etiam generatim navicu-

lam, ut palam facit Euripides ( ~o/. y5~ ) ubi

KpTjsfoMTtopSpLiSKvocat, navem Creticam. Quin et

Asiam postea Dionysius denominative vocat ~s~5c<, 1

~M~ humiliorem quidem atque tenuiorem pro-

pter formam illam dimiautivam faciens, sed metri ita

necessitatem explens.

8~ Sardinia insula non SxpS(& modo, ut Sx~u),

sed etiam ZttpS~v, SapS6vo$, ut Tpuyovo;;uadesinu!<

Sardonius, qui est post Corsicam. Verum de Sardinia

et Corsica dicetur suo loco. Videtur autem post Li-

gusticum mare esse etiam pelagus Corsicum, quod

est circa Corsicam insulam. !)oc vero mari interius

est Sardonium.

83. Post Sardonium sinum versus meridiem est

marc Tyrrhenum, sic voeatum quod a borea ei ad-

jacent Tyrrheni, quemadmodum Galli Gallieo et Li-

gures Ligustico; aut etiam quia Tyrrheni, piraticam

o)imexercentes,tatrocialaibi faciebant. Inde vero,

inquit, ad solis ortum, Siculum mare curvum obver-

titur usque ad Pacbynum, promontorium orientale

Siciiia;, et ad Criumetopon, quod est promontorium

Creta*. Expansum est autem, iuquit, usque ad sinum

Ionicum, quippe usque eo obversum atque curvatum.

Quare etiam xupib~ curvum, mare id appellat, quod

non directo ad Cretam usque procedit, sed etiam ad

loniumdeUectit. Observesporroutnunc quidem Criu-

metopo Cretico terminât Siculum mare, postea vero

id ipsum profert usque ad Salmonidem, promonto-

rium Creta; orientale. Ubi si quis attentius in rei

cognitionem iucuhuerit, Sieutum hoc pelagus iove-

niet binomine, tum hoc ipso voeabuto Siculum voci.

tatum, tum etiam Creticum. Dicit enim ibi Diony-

sius per epanalepseos nguram Montibus ex Siculis

ptovj ~o['M L. n. Ep!)of<~ ~TVa~. j) –!9. ~!]tKV

DjE'A'Z7Vy//?: notE? C, x~~cett., TjYou~] C. &ot&vj
~sSa Y. Dein ? 'A'jfSo: cum Thevaitio scripserim

quum bac nominis forma Dionysius utatur vs. 836.

)j l3. To!6E~:J~X<X~~E[~~7. l5. <~)COT~M~

17. !) om. CE~ 18. Sep~Sw; 7~ M~ T!)

ipuy~v Z. –ai. xof'tom. CjD~V,e?W[ ïb Mp~to~ L.

22. T~ ~?)TovC~~yy. –3i. TEom. C. ))
32. T~ Kp)JT!]VDL; ~~TMTCtt jE'D. <j)t):~C. jj 3~.

KK'[om. fj6'f~ 39. Sx~M'<Bo; ~xpx; KUTOU,



EUSTATimi234

A't'EM<) &tt EXS*OpEMV2tXe)tMVKpÏjTY~ <Ï~O['!tE-

TCTKTKLOMj~K[tKXpOV,2e(~{J<.N~!So(;K/.RtXCtp~OU'» où

~EyMVO~TtEXTOS~.EÏMITOUTO~!KptO~iTOKpTjTtXOVtTS-

~Kyo~
K~' EXTMV OpSMV TMV StXE~tXM~ TtEtTTOfTKt,

j, Ka't !<TM< SuO~V MTMV TtEpKTMV Ttj) TTE~KYEt TOUIM, EVO!;

~.EvStXE~tXO?, EVO.; S~
Kp~TtXO~ TTOT; StXE~tXOV

SX TO~SE X'x).E~TK[ TtOT~ $5 Èx Toû ETEROU KpïjTtXOV.

SE Ttç tSM(; TO t EX S*
OpSOM

StXE~Mf » W~O~ K~ït

TOU p.ET& TCt
ëp'/]

T:& 2tXE\[XC( TOTE SuVNVTOtt 8u0 EÏ-

)0 VKt TtE~~yt], ÎO~N [J~M TO 2tXE~tXOV e'Mf; TOU [jmMTTOU

TO~ KpMC, !S~K
S~ EX6t6EV TO Kp'/]T[XOV E~OJ~ 2o!~{~(t)-

~[So!.

87. °0tt T?)~ Kp~TT1<; 0?XpO[ '~Tt(; Eiç K~K tTO~U

VEVEUXEV, f TTEpI T~V ropTU~Ct, ~t<pKUY<X~Et TOUTEOT!

t5 'TKpEX'jtK~VEt
xal (OKVTCt~t, [JLETM!TO~ XptoS TO~ ~OppM-

9E~ ~EJTOUTt,
XKt EVTE~!6EV

E~Et TTjV X~Tt~, OVO~Ot~O-

U.EVTT)KptoS JJHTM~OV. AE~ Sa E!S~C(t Sït ESTÏ X~
TtEp'[

TOV Ei~EtVOV TTOVTOVE~TEROVjJt.ETMTTt)~ KptO'S, &~ SV T0!i;

E~?J~ pY)9~<TSTO[t <~pXTtXOV SpO;
Ot& T~V 0(UT~ XXXS~o

SO aÎT~KV oSïM XOt~OUjAEVOV. 'Io'TEOV 8~ O~Tt 'H'0~aXt(;

EX ttVMV TO~MV
TTOppMOE~ 6pMjJLEVM~ ~M[X~ Ttç <pKV:C[-

CtK TtEjJ~ETOtt XX&' &~OtOT7]TCt S[' Kn'XT7'~ ~EM< XK't

ST[ TOtoTïOV T:t
TTKT~M~

&
O'pOixX~.O~

XCft TTEpI
TOV Eii-

~EtfOVX~ITEp~T~ Kp~TYjV ~ETMTCOt (M~-CCt~ETKt Kptou.

'i& Kotl 5 X!XT~ T'))V Nto67)V 3~ ~90!; Ot!ïM tTMt SEpKTTEUE-

t<Xt mKHEVMV
Tt~MV

MXpMT'~ptOV
EÏVOtt (t~puyo~ EOtXO~

YUVOf!XEt'~ jrpOTfjn'M TO~ TTOppM C~ES'njXOOtV, Eq 0&

C~Mp
aEVVKOV XKTCtppE?, ~JtEp & ~u9o< Eiç Se!xpUOV

aUTO~.NT~E[ T7) Nto67]. 'OpM~EV
M XM 1:o{); T7)V

SO '~pN'BtXYj~TE~~ 8s~ob<; E!< XEO~TMV ~.[[Jt.U.N'COt ?t TOtOU-

TMV Tt~N~
S~p~OJV TrpOTO~~ TOt!; ïS~ opEMK EXTUTtoCv-

TX~ XOpU~!X<, &~ T~~ ~EM;
TOtCKiTM TtVût

~KVI'X~O~.E-

V7)< TtOpp~SM.

88. "OTt '!) ropTUVXO~ropTUKK~EY~TK:Tpt.Cru)~o!-

35 ÊM~ xal TOJJ[EVxXhETKtropTU~O; M<~ORXUVO~TO

M ropTUVT):,&<\ENtVK~EC:ffT)< 'fEpXVSa KUTTjV

XE~et &irXS!;8~ TO~OO~OV, *0~.7]ptXMi~~N, M<

XOfl'O~pOU T~(;TTO~Et~oSTNX!X~O~TO<St~ TOtj)U~Ct-
XTtXOVTM~EVOtUT~f;. Kïto'jJLOCS~ '!) ropTUVTctUpOU

40 EXE~OUTO~!T~V<Po~mcraVEupMTTYjVMp~<XTC(~TO(;&;

Kp~T~t;~VpotC~EUt. MEyK~ OEOtSïY) '!Fo).t(;XKTM

TOVl'EMYP~OV,6~0VTO('«TtO~Et~ Kp'~T7]<;jJt.EYtOTXt,

rdpTUVXKuoM~~Kxal KvMTfTO;. AE'j'E[Se 5 auïo~

XKtSït ropTUVO!SEUTEpEUEtp.ET&KvMCrsMXO[T&OUfK-

missa voce (ïxpK~.quseestpnst~x~. ))– i. [m<x~~M;

~fC~ oi:[ante exo 'opEM~additum ex Ci7< StxE~tXM'<

C~ZTVJ~. j) 3. ïoS om. C/.)~. !) 5. SuS~C.
g. i'oM~om.~fAW. Deiode Stx~XtxM~C. j) 11. To5S. fO'ooçomo EFlYd. Deinde C. 1\ 1 I. TOU

ante EprnS om. B~~Y. Mox EotXKjiM~Eo; ))

14. rop~T)~ CL. ))– i5. Quse sunt post v. jjL~TMno~

usque ad v. [jmM~o~lin. ly, om. C. )) 19. S~post

~pxïtxb~addit C; xsfXE~MCD. 23. TbTotouro~U

n 25. KM;om. C. )) 27. !:oppMO~f/. 29.

Cretœum expanditur œquor, longe ad Salmonium

usque promontorium haud igitur a Criumetopo Creti-

cum pelagus expansum esse dicit, sed ex montibus

Sicutis. Ac fortasse, quum duo sint maris hujus ter-

mini, alter Sieulus, alter Creticus, modo ex uno Si-

cutum mare, modo ex altero Creticum vocatur. Si

quis autcm forte lUtid Mon~t&M~ ex Siculis ita intel-

ligat, quasi dicat post Siculos montes, tune sane

maria esse possunt duo, unum per sese Siculum, us-

que ad Frontem Arietis, alterum inde per sese Creti-

cun), usque ad Salmonidem.

87. Promontorium iliud Creticum circa Gortynem,

quod valde in mare propendet, spectantibus de ton-

ginquo représentât et quadam veluti imagine refert

frontem arietis, atque inde appellationem hanc ha-

bet, ut Criumetopon sive Frons Arietis nominetur. Seire

autem oportet aliam quoque ad Pontum Euxinum

esse Frontem Arietis, ut postea dicetur, montem ad

septentrioues propter eandem atque iUe causam sic

appcllatum. Sciendum porro est quibusdam sa'pe e

locis, e longinquo eonspectis, propter visus faUaciam,

speciem quandam animalis per similituditiem emitti

ac rept'scsentari, et tale quid quum ocuto accidat in

Euxino mari atque in Cretico, frontes eum arietis

cernere sibi videri. Ac sic fere etiam fabulae quae de

Niobe fertur medicinam quidam adhibent, dicentes

promontorium esse PhrygiBe, quod muliebris faciei

imaginera longe distantibus referat; unde
aqua pe-

renais defluit, quam quidem aquam fabula
[acrymas

Niobse esse facit. Quin et eos, qui pingendi artem

callent, videmus vertices montium ad leonum exem-

pla vel talium fere ferarum efficies efformare, quod
visus e longinquo talium fere rerum imaginem con.

tuetur.

88. r~pïu~ dicitur etiam Mpiu~cf, tribus syt)abis

quorum alterum flectitur MpTu~o~, ut <Mpxuvo~ alte-

rum veroropT~T);, ut XeK~Cf~eKhTj~.Sacram eam vocat,

vel generali quadam ratione, propter ejus cetebrita-

tem, vel imitatione Homerica, nam Homerus quoque

ita urbes appellat quum habitatoribus custodise sint.

~dificata est Gortyn a Tauro, Creta* rege, qui Europam

Pbœnissam rapuit. Magna haec urbs, Geographo teste

p. 476), cujus hxc sunt verba « Urbes Cretse

maximse, Gortyna, Cydonia et Cnossus. Idem

dicit Gortynem potentia secundum a Cnosso locum

e(&TO[juxTi~t]o(UTO~op.<i~[y; CiMpLCtTo~mo~o~~Et conj.

Bernhardyus, vix recte. Servari potest auiojjuxT(!~t, si

e!; deleveris; sin recte habet E!c, legerim ~Kos~jiKTf-

~t. )) 3o. T~!]~ om. C~;V< !) 33. Ante ~p-

pMOs~vulgo legitur xc(t, quod om..E'A~A~A'V~. )j

36. Mef~fxadditum ex CUdy. De eadem re Eustathius

exponit ad Odyss. Y, p. 1468. )) 39. -cS';] TO

d; ropï~~tj hoc loco CU. ))–4t. jM-fhic~, MpTu-

KuSM~f~ xo(\ K-;MT:6~ T.. )) 44- MpT~ CEF
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JJUV,xat §Tt SUjJmptXTTOUa'Ot!ITOT6~C(t< KK~TOf~EÎ-

~ov uTnr]xdou(;TOU(;EXE~.

"Oït <&K[<yTO~,~JV6 AtOVUTtO(;tjtTEtpMTtSK~Et,

8te!ye Bot~Kso'T)!;~v 0'TCtStou~EÎxoct, rdpru~o; OE

6 E~XOVTK. KctTETXfX~t]8~&7COl'OpTUV~MV.'E~ KUT~;

~v 'E~rt~E~iSTj~&mo~oot; 5t' E~MvKaQetp~ou~.
9~. "Oït &'If)V<.0<;X0~1TO<jJt.ET~TO~2tXE\[XOVEUpU-

~ETKtKpO;poppSv Ku9t!;S~XK[jmTMV~p0!; ~0'TTEptOV

jJtU~OVE'pTTSt,N~OpMVTtp0(;10VT~VEO'trSp~V9KX<XT!TCfV

10npo6a~O{jt.E~OVMXEKVOV.*I<7TM~S~ Sït OU~.O~OV

'Mvt0<X0~0<;XCt~E~TKt,~K XOft'ASp~Ctt;5 CtUIO~~E-

yEiat xon ~.SptctVT)6fx~ot<y<:cf.Oi 8~ !XXpt6E<n:Epo[
TOV'io~tOVHEpO~TOS'ASp~OUfpK(T~.A~YETOftSe *io–

~M<,&< XOt~TMAuXO~pOVtSoXE!XK~TN A!tT~u).M,
!5 KTrOT?)~'IoT!(;. AtEV~OfTOYOtpEXEU/t]po?!; Ye'/0)JLE1/?)

xxv'rc(~!9ct. 0~ Se (pKtnvK!to'{aovo~ ~vSp~ 'iTOt~oT,

?j cmo '{o~MU <i!'<SpO<'J~UptoU. AEyOU!7t~E TtVE~

x~t TO ajco ref~x [jt.E~pt~A~uniou ~~6(~0~ ''lovtov

ASYEcQ'Xt&[Jt.O~M~KTtO'C~j~'JoCç. K<X~T~Vixs~ S~re(-

M ~ctV'lMVtjVXK~O~d!1:t'E~ ~9o[ po~ ~V ~V a~K~~XT:

T~ *)o~< ~TTOtT?j~<TE?~VY)(;''IN y~p OE~~TiXKT&

T7;vTMV'ApyEtMVSt~EXTOV.TOU~EKVMTEpMp7]9sv:0~

~KO~O;uîût;'ASpM(;ÎTTOp'/jTCtt<xm'OUTOCtUTOTrE~OtyO!;
X~ 'ASptKTtXOV~EyETOtt.*A~Ot ? OUIM(RKO~V~TTtV

95 'A~ptK'!TOAt(;ETrttj)KV~(;,X~ TTKp'OtUTTiVXO~TTOt;~.Sp!a~,
xottTroTx~o;&~o(M~-aYOtO~)SE, <pKs-t,poerx'<m; 1;

EXE~Y?],MCTEXOt~St~ttXTEt~TOUEVtMUTOUXOttStSujAO-
TOXE~.

95. "On E~tOVTtT}jV'lov~KVSa~CtTTKVXKT&{jt.EV
30 TKCXKtà TMVAu<TOVMVXE~Ott/MpK OE~tTEp~VSE

X~TX~~P" '') '!A~Up~(;ETTtY?) OUTMXK~OUU.EVT]K-!M

*i~AUp!OUUÏOUKfïSu.OU. A'ï~jJt.KTKXS' E~U!tCpeEV,'~V

X~'t~.SYEtEVUCf~MVTTESovKvSpMV 8t& TO ~.K~U.OU<
E~VOft'TOU~EXEl. (t~CtS'tCETOUi;A'ïXtACtTE~<;Ot' OXTCtE-

T7ipt0':(;~OtEmSat T7)<;/Mp<X~KVCtScffT~OVXKTc!TtVK

KV~Ypot~wx~ ou§Evo~cr~.KCt~pa<r9Kt,Tro~X~vTOtu-

T7]VK~E~OjJtEVOU~TOTRtOUXt6oY))~KV.~t/M~ OETO

A~y. 3. <PKtt:To~in lacuna om. < manu sec.

suppletum est in E. Respetita eStraboa. p. 4?9' ))

4. Stet~E p.E\'OT.6i!fXd!o~ C. ––6. StK 7'7.

g.T'jtj e!; T~ olim vu)§., sed s!;om.C~P}'Bernh.
i3. Sqq. petita sunt e Stephano v. 'to~to~~E~<x-

yoç. 16. *!Ko~o{]In 7*'c( ]itera addiia est ex cor-

rectura "low~etiam apud Stephanum sed 'txo~,
sicut in Eust. codd., prasbent scho)ia. j) 17. *tX-

AuptxouN, editt. H. Stephan. et Huds.18. xa'tSï:

TOd. !g. M~tov6jj.o!M;MyE~eftA~0. 'M'~

Stephan. v. 'KvM~etrN~x(ef. etiam v. 'IM~~);~16'<!j~
codicibus po! ~v <~Y~).p.KT[,i. e. juxta Ionem bos

posita erat, sicut distinetius dicit Stephanus ~c&~T)
ano ~lou~,j3ou~E~ou~oc~X~sm~EVTTJsÏxovt. De nu-

mis qui bovem exhibent juxta Gaza* urbis Tychen
sive juxta hacc et lonem, vide Stark Gaza p. 586.

tenere, itemque eas urbes sibi olim mutuo opitulan-

tes, insulanos omnes in potestate habuisse.

Phsestus, quam Dionysius mediterraneam dicit,

aberat a mari stadiis viginti, a Gortyne sexaginta; di-

ruta vero est a Gortyniis. Fuit ex ea Epimenides, qui

versibus Purgationes conscripsit.

02. Sinus lonius post Siculum sese ad septentriones

dilatat, ac rursus deflectens ad intimum recessum

occidentalem serpit atque ad oceanum respicit, qui in

mare Hesperium immittitur. Sciendum autem est

non lonium modo sinum vocari, sed eundem etiam

Adriam dici et Adriadem et Adrianum sive Adriati-

cum mare, quanquam accuratiores scriptores lonium

partem velint esse Adria'. Dicitur lonius, ut Lyco-

phroni (t)~. 621) atque ~schyto ( Prom. 84o) vide-

tur, ab lone. Illa enim in vaccam mutata hac trans-

natavit. Alii appellationem arcessunt ab ïonp, homine

Italo, vel ab ïonio, homine Illyrico. Quin et

nonnulli.affirmant id maris quod est a Gaza usque ad

~Egyptum, lonium similiter vocari ab Ione, et Gazam

quoque, quae est ibi tocorum, lonem a quihusdam

nuncupari, ubi vacca erat ad imaginem lonis, i. e.

lunce; Io namque Argivorum dialecto ipsa est luna.

lonis porro, de quo supra dictum est, filius fuisse

traditur Adrias, a quo idem ipsum mare dictum

Adriaticum. Verum alii ita narrant Est Adria urbs

pei-illustiis, et ab ea sinus Adrias atque amnis simili-

ter. Regio illa a pp<:orum ubertate cetebratur, adeo

ut bis in anno fœtus edant et binos edant.

g5. Ingredienti in mare lonium ad [a'vam sita est

Ausonum regio, ad dexteram vero regio est Illyris,

sic vccata ab Illyrio Cadmi filio. Supra eam Dalma-

tia est, quam etiam Martiorum solum virorum appel-

lat, ab hominibus ejus regionis bellicosis. Ferunt

etiam Dalmatenses octavo quoque anno agrorum

partitionem de novo ex pr3Escr!p6one quadam facere,

neque signata eos uti pecunia et sic multam illam

e vita sustulisse depravationem. Duptici autem no-

i! 2 1. ~TOt] o MT: ~~F~A'M. )) 22. Cf. Joan-

nes Antiochenus in Fr. Hist. tom. p. 544, § l4

X~ XT~Et ("Iy.K/0;) Tto).~ e!; ~0;M:T?J~ SE).~t;$, 'M-

oS-cM~Kp Tij~ m).){~t]V ~x~ou~ 'ApyE'tOt. Hinc eadem

repetunt Suidas v. 'ÎM, Malala et Cedrenus. 23.

!siopElTon C.'V)'. Secundum Eudoxum ap. Etym. M,

p. ig, i Adrias ille est filius tou MctKxnfoun&uoM~o;,

ubi ToC ASso~o; correxit Holstenius. a~. ~).ot

Se xr)..] Petita sunt e Stephano v. ~Spfcf. j~ ty.

XX'tT:{xi~ 8~ C. )) 30. Ss~TEpKVF, Ss~TEpO:~Y~

xcti& om. C. tj 32. 'IXXuptxou C. jj 33. xal

om. CFUy. 34. ?~ etc.] Sumta e Strabone

p. 3i5 (p. 262, 4 ed. Did.). Verba xo:i~ T~o!

fii'MypKs~v apud Strabonem non leguntur. Il 3H.

~paoOctt C~ y,p~o!)ct: FLN editt. ante Bernh.

Cf. Aristophan. Av. l58 ~o).).~ y' <Kj)~).esi;cu pfo~
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N)VO<; ~EytTCtt, XCt't Act~jAKTKt XOtt Act~.U.KTE~ 'H OE

Tro~t~ cfUïiSv Aa~jjt.tov t\E~[OV Ae~~tvov.

98. "Oït XOt~ EVTCt~Bot OU XNTO: XOtVTj~ XUptO~E~tNV

MSjAOv EÏ7TE ïov ~rEp~ ïou; Auc-ovot; rov ~KTUTXTov

6 0& yotp
EOTEVMTOtt OU06 & TOtO~TO; !<l9[Jt.O~' OtO E~K~Et &;

XKt EV T0?(; TTpO TOUTOU SEpKTTE~V, ~E~OV O~Tt TTCtpOt-

TTETCTOfTCttK<nrETO(;, 'HOU~UTEVY)~, Tpt<T<TKY< 8xMTTN[(;

~Eptopop.0~.
K<xt Eu9u<; EtrayEt iroMt< 9<x~K<yTK~ TTE-

ptEt~tjtCTKt
6 TO[O~TO(; !<l9jJt.6< ~SyM~

irKVU
YOpYM~

OTt TupT7)~Yj StXS~T) TE XM't 'ASptKOt TCAtjSouCT). HïOt

1° ~rn.€xâaTr~twv TototiTiuv Aaaaaamvvcpdç6!tttt)V%TtEXaSTÏ)TM~1:OtOUT(i)VTptM~QK~fXdTMV'!TpO~
TMK o!vE(J!.OVTEX~.<x!pETMt

TOV oXjtOV (T~7]p.O[T~E[ '!TC(~~

XOtTOf YOpY01:7)T<X OUTM 'FupO"f]V~j ~EtpUpOV, StXE~~ VO-

TOV, 'Â0pt&(; EUpO~ (ptXnTt{J!.7)<!ajJLE~O~
EVt ST~M E~SE~Ott

TK~ TE
Tpe~ OtX~KTTM~ XKt TOU~ TpEU K~EJAOU~, E!< OU<

t5 €xâaTr~Tô €auT~jç~capaaûpETa!$, `O~coiôvTtEXKIT't]TOEC(UT?j(;TCOtpSSUpETKtpE~~K. *0'n:o!ovTt

TTETTO~XE'JTpOTOUTOU,& TtpOYSYpetTtTOft,XK'tEVTM

TTpMTKJAMAt~UYjV,[iETa O*ËUpM~V 'AT~V TEc

T~ÇTpE!(;'~TCE~pOU~ËXE~M~TrEt<TU{jmEp~!x6MV.X~jJt.E~M-

crKt8' O~TtE~TK~Oot[JLEVTupp7)'< K~('tTp!T7)V,KVtOTEpM
M g~TuppTj~toCtOK~OfTSK~Et~EVEV 0[N~OpO[<;XKTOtX~-

~ecrtv.

103. "Oït
!TpO;

T& VOTtM T~ 2tXS~tX?)< /9o~0<; E~-

XSTOtt XO\TCO~ E'O'M A[6u7)(;
VOTMV

SupTtV EÀ~tKIMV

T~jV ETERKV T~V EUpUTSpav' EVOOTEpM
SE TOtUT7)<; OUTt-

!?
XMTEpK ETT*~ ETEpK 2upT[;, K'pOtUpOV E'yOUTK TTOROV,

8 Mît
p-tXpOTEptt oÙTa, ~T~, tpTjlï T7)~o9EV Ep~OaEV'f,V

OE~ETOLt '!rXf,p.Up(oet TTOVTOU.
tiEpt

OE T~<; TOtCtUTT)~

Jt~Y)~jJ!.Up~Sû(;
E~ To!; [AETa TOt~TOf p7)9'~<TETCf[. ~7]-

[JtE~MTOU 0~ Sït EVTK~Qct 0 ttEpt7)YY)T~(; TV) U')TEp ?:po9E-

SOCrEt EtH TOV WT~MV Eyp~tMTO, E~MV UTrSp 2[XE)t[X?]<;

y9o~0<; T~ VOTMV
XupTtV E~{<T1E<79ot[. Mot~crEt OS

TOUTO '!r~E[S'TKXt(; XKt EV TO~ E!<TE~EtT<!t' MSTE OUX ETt~

PopE~MV [J.OVOV '!] UJTEp '!Tpo9E<mTMET<X[,
Ot&TO

~Otp~.0t

TO EV C(UTo!<; OtM.0! XK~ E~ TMV VOT~MV. OuSs YKp

35 OÙO' EXE~Ct ECTEpT~TOtt
TOU EÏf; S'~0; E~pOcft, EÎ XTtt

fj~V OOXE! TCtTTEtVK. "OT' 8~ XK't E!~
BopE~MV TtS~ct

TTJV UTTEp, EX07)~.OTNTOV ESHV. 'EpEt ~0~~ SV TO?; E~?j;

popEtOTEpt) YK~7)<;UTTEp ËURM~E~); TOUTECTt
TrpOt;

TO:

popEtK T?J; Eup~TTT);.

~0 f08. "Oït ~.E~MV <0 TMV Mo SupTEMV [~ETOtë~-

VK[ e!(; T~V E~?)<; TTEpt~YVjC'tV G~jJ~Tt TOMUTN ~pSiat

CU[Jt.TTAt)pMTtXM, Y&pYM
TE XOtt

TEJJ!.VM'
« '*S!; o! mv

poOMCtV EXtTSOjAEVOt 8u0 X0~7CO[. Kctt ~ETOt TO[~TCt SE

Xt6S)')Xf<xv. )) 2. &E~p.[vtov om. jL, às~jjuvov om.

7)jE'; A~jjno~ !) ~E?.jJ.tvov i\EXa{'<mv B. Sumta hxc e

Stephan. v. &nov. 3. xo~ om. Z; ou om. ~V<

]} T~~ nEpt TOU; ÂUCOVa~ KXaTUTfXTOV T~TCOVRUt

S~TO: !t).œT. )eg. conjecit Bernhardyus, prêter neecssi-IJV"I"IX1tÀet't. leg. conjccit Bcrnhardyus, prætel' necessi-

tatem. Il 5. oÕlJè om.)". Ó omo C, oùÕÈv TOIOÜ"I"OÇ]V,tatem. 5. ou8E om. 6 cm. C, ouS~ TOMuro~ A'.

Sed intcrprcs cum observationem suam in vs. tg

hue accommodaverit, id apparet eum voluisse ne /<tc

~f<:</<n ~MW /?0< ~C!< M~M;M /'<*rKn! fM~/Yf rf-

mine gens appellatur Dahnata: et Dalmatenses, eorum-

que urbs Datmium aut Delminium aut Dehninum.

98. Atque hic etiam pra*tercommunem usum isth-

mum dicit iHum Ausonum quamvis sit tatissimus.

Etenim ne iste quidcm isthmus est in angustias con-

tractus. Ideo subjungit, quemadmodum etiam supra,
curationem verbis Expansus est immensus, longe

/)o/c<tM, <&tM maribus circumfluus. Statimque

addit, quibus hic iste isthmus maribus comprehensus

sit, quum perquamcitato verborum cursu dicat 7)<-
/te/!o ~tCH/oyMCatque ~<MCu turgente. Postea vero

quam dixit, unumquodque trium horum marium

tractum suum ad ventum aliquem dirigere rursus

figuratam verborum celeritate orationem adhibens,
ita loquitur /y! z~THm 7'tMCMm inquc no~KM Si-

cH/~m, Adria in CM/'M/Mquippe qui illud affectave-

rit, uno ut versu et maria tria et tres etiam ventos

includeret, ad quos unumquodque mare fluxum dis-

trahit, quemadmodum etiam prius fecit, ut scriptum
est supra, in illo versu ~c ~K MMZ.t~ï</H,- f/eM~;

Ë'«/'o/x' ~Mm<yKc, uno ibi versu tres continentes

circumptexus. Et observa ut hic quidem T)/7t<<?M

~m/)/t:f/ supra vero ~Mfe /)M)'<' 7)'t<WM di-

versis terminationibus vocaverit.

io3. Ad australes partes SicutiB insu)se trahitur in-

tra Libyam sinus qui australem Syrtin volvit, altéra)))

nimirum illam, qua* majori est latitudine; interior

namque bac propiorque occidenti Syrtis est altera,

quœ vadum babet exiguum, quippe quo; minor est, et

yf«t', inquit, c'm!K~ <7</MV!/<M~<'mexcipit a'im m~-

/'M quo de œstu dicetur postea. Verum observa,

hoc loco usum esse periegetam pra'positione u!~p de

partibus australibus, quum dicat Syrtim esse ~~c/
AcM/am terram. Idem deinceps sa'pius faciet; igi-
tur non de borealibus modo partibus usurpatur ~f~/M

pra:posit!o propter earum partium elationem, sed

etiam de partibus australibus. Nam ne ha; quidem

destituta* sunt omni elatione in altum atque excelsitate,
tametsi humiles nobis videantur. Ceterum de parti-
bus quoque borealibus poetam usurpare praepositio-

nem ~ff/)/ manifestissimum est; nam infra ait ~a'c

magis ad &o/'e<!M,~?/!Msuper JTK/'o~œo~, id est ad par-
tes boreales Europa*.

ïo8. Transiturus a duabus bis Syrtibus ad reli-

quam descriptionem geographicam hac figura uti-

tur ad sententiam complendam accommodata, eaque
celeritatis ac dignitatis plena Sic maria illa &o<y/~

M/~o-yM<r~H~ ambo. Quin et multis postea lu loca

,çpondet. e BEENHARDY. –6. x~ om. CZ); Su add'-

tum ex ~j–y.KoXuTM~ CË'A'Z~V}~j)–0.6 TOtoQ-

TC~]oSfO; 0 ~j–– 10. Sït om. COZ.Tt. TMV1:ptM'<
TOtO~TM~~7~7. )) l4. ~6s~Ct[ ~F/f~.V6~/)n, ~X-

O~envutgo.j)–ly.&ŒKEp Ye')'p.< x~om. 18.

K!:MiKCE'~C'm, jtpS)To\~cett. Il at. oè om. ~7Vf/.

om. C; Tupp!]~{So! 26. !) om. d. ay. ~pyopL~Y]

A', /.o~vï) C. )) 38. foS~ CBF~t/ o5'; vulgoante

Beruh. )) ~9.. /.p')Tc't L. )] ~3. x~. f~PY?
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ÏTO~Mt/oC8[&frKfj)~V6t<XV~pKïCttSU~K TK~SUpm~Tj-

pNTeTtV7)T:OtaT[o9E!TEfm'.
HO. "Oït 2o(~~N~(; ~MOtECT~fKXpfX-C~;Kp~TT)~,

~<I7TSpKÙTtfï~'VSuttXOVKXpOVOtUT?j(;TOTO~!KptûC
6 ~.ETMKO~'irepi TOUTOTO.T~t;XctA~.MV~O!& KUTO;

~Tt, XapY)~OV,~TOt<ibtpNT~ptOV,KVenrE'frTCCTC([TOKp7;-
TtXOVTTE~KYO~,jJtS~OV8ÈK~ptXKtKUTO'UTCepK~ETKt
TOEÏTE2tXE~[XOVe!'TSXMKp~TtXOV,XK9&trpOjjt.txp0~

e!pt]'re(t,Tr~otYO~'o&xct9e~?;; <î'e(p(of6<x~o:o'<rof,~E&'
tO~v t] StSm~{<x'xo:[ETT~rctUTY)Te~euTaïo<6 TtEp~KuTrpov

X0~0~, 7JYOUV&'I<7TtXO~.nEpt i)V XCt't[~.ET'6XtYCt

~.E~e~iott.

!t3. "Oït TO(j)p~TE[VXUR~N~ETt~8NX<XO'S7j(;~EYETC(t.

~'y,C'[VOÙV%TtfppMC'OUOtVTE<Kp~OtXKt S~M~X

!5 6<X~fX(T<:Cf,E~KU~OmEVXtTTVOM<;*fTjJt.Kj)tXO~poppS Op9ûV

t~U<HOMVTO(;,ETTEtXN1:'EVCtVCMXE!vTOt[TOUpoppS.
E~TTSËETO tCpt~dOUTtVaVTt TO~!6p9o!!vTN[XX~E!?

S'~o<;e:i'povio([n! xuy.oto'tv.'KvTE~B~Ss xxt mp~,
&<XX't&no[YjT' '<~E~'X~Tj(pptXtXN~U~BE~,~T0[

20 T?]E~KVKTIK<TE[TOUXUjJmTOf;."Oït §! 9<X~C<Tc!K~.E-

~[~TO~p~TTEtVEVTOt~TOU'O~pOU XtX~MVYEYp')t-
TTTOtt.Tov SEBoppSv'Icr~XptXO~EtTTEVKV~TO~OpCt-

XtXOV,<XttO'tfTU.KpOUTTO~EM~0p<XXY]~.'isTEOVSs 6'It

Ty,Vt!)!!tp~VTKUr/jV6<X~.KOCMV,~m jJ~eT&TO Kp~Tt-
25 XOVETTtV,M(;EÎp7)Tat,TtE~C;YO(;,XN~ÏI'ïp~EVtOVXO~OV

EXCf~OUV0~TOX~Otto!'XCtt8n MOTTEpStSM~MXOtt'IfISt-

X0(;~TTO'iTOO~TtO~EM~xat 2t§M~O; oSïMXKt<t'0tp~

M TTiV'A~E~Ot~Sp~jf<t'KpO~,'~Tt< E<yn.~TO~ EV

Ss~K XEtU.EVY)'A).S~K~SpE(ot(;,TTURYO~KVE~OUSCtj~SYt–

301TO~, SXTTUpTeUOVTCtTOK;XKT'X'!r).KUSt.IlEp~8ETNU-

TY~T?j;<!)c(pOUE?p7]T')!tJASVXKtEVTo!; EÎ(;T'))V*OSu<7-

CEtOt~,p7)6)]!TET<XtS~XKt~IETN~OyME~'A~E~KvSpEUtV

E'MMjJt.SV.

117. "Ott 6 AtOWTtti~'TyjV 2t&MVK X~~M\< KXO~OU-

35 Of~ "Oj~pM
EV TM <t2~MV~6'ï~KS<yCt EXTS~St p.EV

TO T?)< Kp~OUCTt](; ~fypO~OV
CUTTE~Et OE TO 0 TO ~.ET&

T~V Kp~OUTKV. *O~.OtOJC XKt EV TOt~ E~ « B'jê~OV T'

KY/tC(Xov xa[ 2t5oVK Kv9E[J!.OE(;SOfV. Oî Se
SfTrEpO~

TOt~ ~Cf(; '!t)~CfY~O~~T~(; ~8a)~0(; TM M ~eY<Ï/.tjJ TTKpK~-

<U yo~EVÏ; EX'pSpOUTtv.

119. "OTt~) TTEptT~VHK~U~KV ~t&pKVBfÏ~aTTOf,

~ept~v ')) Ku~po;,ou ~.ovovMct~u~o; xo~~o~EyE-

TK[XKTKE8vtX~V[?j] TOTTtX'~X~tHV,K~OTO~TMV

Uc:(Jt'pu~MVE'9vou<K~À&xc(~'tdertxo~fit~o'IcToS Tro-

).EM~X6tU.EVy~~ETOt~2upM~ XOt~K~[X~Of<. '&7)ol

~0~ XC(~&AtOVUtTtO~Sït 5 *lTT[XO<;XO~TTO;E~XETOft

E~t poppSv'{STO'SK/pt Tld~EM;,Kt~XMV~MpKVTTCf-

p'X~EtëMV.TotUT~VSe TYjVTToXtV'A).E;<XvSpO<;OVOj~KT'

1. ~pi]iatCF~Vr; ~p~sssM C. –10. M K. L.

j~ 11. ~X!~aCy~'
Bernh., oX~yo~vuig. 19. xsTK-

X~6E~B/?;<p?)oipostKOt)f]T~add./).ao.BefXasstctJ J

Qxu?.MMje~v<7y~. !) 27. Sto< MU. ))
a8. ~Bpt~~ ~AW. Dein 7.}~. 33.

ad perspicuitatem frequenter bis utitur comptcndte

sententiae formulis sive clausulis.

110. Sahnonis promontorium est Cretse orientate,

quemadmodum rursus promontorium ejus occiden-

tale Frons est Arietis. Circa hoc istud Salmonidis, ut

ipse loquitur, c~K~ expansum est pelagus Creticum

immo vero eo usque protrahihu- ibique terminatur,

sive Siculum iUud sit pelagus, sive, ut paulo ante

dictum est, Creticum. Inde mare sequitur Pharium,

deinde Sidonium, sinus inde postremus qui est cirea

Cyprum, nimirum Issicus de qùibus paullo post

dicetur.

ua. <Ï'pbost'), proprie dicitur de mari. Ait igitur,

mare Pharium atqueSidonium ~o/MCcrc, quippe quae

maria Ismarici borese recta spirantis tiatibus agiten-

tur, quandoquidem sita ea sunt contra boream. Dicit

autem /;o/e~c; pro f/'t~n~~y in ~K&mf, ~?Kc~t&K~

a~M~fM/ Inde etiam ppH:, /<o;o/' maris, ut et

Poeta(0f/)' ~,402) ~f!7McyK /<o/Mff/!<M ma-

ris cooyc~tM, fluctu nimirum maris sese attollentis.

Ceterum ppbos~, vocabulum esse maritimum melius

a nobis scriptum est ad Homerum. Boream vocat

Ismaricum, i. e. Thracicum, ab Ismaro urbe Thra-

cise. Sciendum autem est mare hoc Pharium, quod
est post Creticum, ut diximus, pelagus, Parthenium

etiam sinum veteres appcHasse, et sicuti Sidonium

mare atque Issicum sinum ab urbe Isso et Sidone,

sic etiam Pharium eos dixisse propter Pharum itfan:

Alexandrinam, quse est insula sita ad dextram Akxan-

driœ, cum turri ibi maxima, quse eo navigantibus,

accensis facibus praeiuceat. Sed de Pharo quum di-

ctum sit in Commentariis ad Odysseam (4, 355

p. t5oo), dicetur etiam, quum hsec nos tractatio

Alexandriam detulerit.

!iy. Dionysius ~fWo/! vocem Homerico exemplo

iuflectens in verbis Sidonium mare producit ancipi-

tem illam primae syUabae et in secunda syllaba o literam

eorripit. Similiter etiam postea in illo versu (012)

Zt~o/'MM~He ~'&m <<yif/<m&</o/!a (StS6~«)/7o-

res. Verum posteriores scriptores obliquos casus Sido-

nis universos efferunt cum longo in penultima.

119. Mare PamphyHae regioni adjacens, in quo

Cyprus est, non Pamphylius modo sinus dicitur,

gentili vel locali appellatione, a gente ipsa Pamphy-

liorum, sed etiam Issicus ab tsso urbe sita inter Sy-

riam et Ciliciam. Igitur Dionysius quoque dicit trahi

Issicum sinum in septentriones ad urbem usque Is-

sum, eundemque sinum Ciliciam regionem prœter-

ire. Hane autem urbem celebrem reddidit Alexan-

~Oo~~ C. )) 34. St86w j) 37. BM~ FZ.

Vuigo ante BMXo~ tegitur ~M, quod cum Cr. omisitVulgo ante BûCaov legitur ~vTw, quod cum Gj·. omisit

Bcrnh..j] 43. inserui; rm~x~ vocem Bernhar-

dyus inclusit. –46. xx~ om. 7')' 6 om. y. –47.

/J)p!]7!6X~ !)) –48.xoop.!i~?.~ante~~ojj..addit/.



EUSTATHIIM 8.

TtOt~tIK<,&<TMAotpE~OVEXE~V[X~TK<EXKAETENtXO-

TtoXtV. OuTOç6 XOATTOt;,&(;&&MVU(H&<AE~Et,Ky~tt

T?)<;TMVK~XM\<y?)!;EA9h)VEuQuTEpOt,XKTO!!<TOOpO-

~KV TM&, XKXE't'K!rO!T!)tU(TKU.EVO~,EXEKEV EV U-

6 ftTTATJYY:SvOtpEpT),TOUTEŒTtV&~EVXT<{Jt.7rT?)pt,<tTp€TCT'~V
E!tt~Efj)UpOVETtEpEUyETCtt~AULTjV,~pEULKE'T[OUf7~XKU.-

'!TIMVX!Xt<7TpEfj)O~EVO(;XOtÏ'Ï'j)OpMVEÎ; TOV~Efj)UpOV.

2vjU.SK<)settS~Si:t Sfrtr~Y~ou jjMvov,&; svuxuQx,e~t

XK~rT?]pO(;~eyETOU,K~X'~(THVSïE XxtS~ a~ET~p~Ct~,
tOS ECUXK~XE~OU.'OvO~a~ETKtSEOUTMXKt US'Tp[-

/< OUTO~MOV, -COTT~XTtXMOpYKVOV,).EYO-

~EVOVOUT6)OtCfTOEXTpt/MVUE~MVE~ T~rjYTjVouy-

XpOTE~QcH.AMU.'XY&pU0(;(tTE~OVXtlETTtjJt.tjXE~KTrO-

TEU.O{AEw{T'.VE!KUTK~9pt~t XOflTO~~XOU(; TMV

t5Tpt/Bv XE~RCt~tE~,&~ &V~OtEVKUTKtO~TMXSVTE!v

<!Ta9t)pOTEpOV~TUirTOVTOU(;jJ!.CtO'7[YK(<XK~~XK~E~TO

UTIT~Y~~0 tOtO~TO1:T)tU.tXTTtYO~EpyCf~EMV.Kott

aM.M, OEt; TOMUT7)Uf~Xy~ ~EYJJ!.Ct~V'XTCO~E~MV

TptYMV. '[<TTEOVOE0'TtTT!Xp&OEOXp~TMUfy~Yjy~
aOE~p~TKtXNlETtIttCtYfSo~Op~EOUTECEtU.EVT)Ot&TO(ruy-

xexpOT?Js9ct[&~ E!x0~ <~TTOua'Tp~foo~; TT~EY{J.C(TO~.
TsTEMOEXN~O''tt TCpMTO~f;U.EVUOTp~<E~E~B?)10 T?)<;

TT~Y~t;cfpYKVOVSnotO~XCt~~V, EXEMEVOEXat 6

XKjJtTCT~pTOUKYM~O~UT~7)Y~NVOj~KCTIKt,S~ TOTOU;

95~TTOU;EXE~TtpOTEXTtXMTEpOV~Uar<rE<l6cttXat ir)~S<TE-

<)(ït' S9EVXC(1~UTTK6 TOtOUTO;1;0'H:0;~EYSTKt. *E'!tE't

SE X<X\EXtrpMTOUOpOU.OUoi ~TTOtTOt~TOf~KT~OUOt,
O'tàTOU'TOXt! ~Cj)6T7)pM8(7~7)~ E'HOEXCti~UTTOi

E~YSTO.
30 t23. "OTtE!xCt\ EUTEXM<X!ï'[~tXpon'pE~M~U.M~,

&; S;0~ E~TTCtpOt6o~.YJ,SpKXOVTtTOfTO<IOUTO\''Iso't-

XO~E!xd!~EtXO~TtO~~SyM~O~TtEXE~O<EVaM XO~tTO~

E~~TETOft,&; SpKXMVP\OSUpMtrO(;E~~ETKt'X~XU~

E'p~MV,W<)9~)(;,&!j)' TrSTCtpetpUVETCttOpEO(;~Xp0<Ep-

95 yOUE~M. ÏOUTOSE ~EySt,0~ TOXOttTOV"lo'CtXOV

XOATCO~~9o[ X0[~~9o:pûfpUVOU~EVOVT0fl<TtRO~OK~E~M-

(TEO'OottSucriTOpEUTOVXE~UJJLE'~0~XCMTtOAUTOXEXAX-

C~EVOVXOt~XMT&TOU~0~'pE~XCtjJt.TTUAOVE'~O~rot.2'<]-

p.E!NSC!tOUVSu St~ )~OVK(;TO;~xajÂTr~~TOC'IcctXOU

<0 TOUcffEN~EÏA~TCT'XtTTOtpaëo~T],XKt0[&TO~TOE~Et

(XS"j)CtAM;."A~AM?Y&pTTO~UE/Et TOTOtJTEtVOVE! &

TO<TOUTO(;XO~TtO~OAXa)tr<ïp6t6EêXt]TOftOtpEM~.ApCt-
XO~Tt~.E't'Y&pTrpOTNp~OTKt.TrotpCt6oA'~VEX'JTEA~YOU~

3. Eu06tKTO;.p',Eu0u5pou.o;Z.)) 4. ~xEl~E~quod legitur
ante verba &; om. ~E~V; om. 7''<7. 5. B~oo.

Cmr/, Y~o?Ep~cett. )) 6. ~ttepsuYSTXtC7''7~J/, SAu.?)
<7.Verbal xap.nï~pt. Sa SsnA~Y~om. ~V. 9.
~AAaxat ~-rct ~7.)) 10. xKYXEAou~E'/V,xxyxEAAou

)t<"fYE).AouC! xo:YYEAto\;F, x&YYEAouolim vutg.
f5. ct5T~] œuiou;/)~. iH. Ta; p.o«n:.C.

1~.TotouTo~CA'Z~7<7)~ ToTOtouTO uonAvjY~om. f.[7, TOWÜtOVCKLM UY.; "1"0TOtOÜtOBcrr.À1jyl;dm. F.

ig. &Ttxec~t~Kp~ in quibus fort. latet xx~oït

t:Kp&.))–90. ESp7)To<[~y~' xet~cm. C~'~oc~fS'f/,

der et, quod ibi Darium ~fxt]oe,fte<a~,Nicopotin

nominavit. Hic sinus, ut Dionysius ait, quum ad

Cilicum regionem xquabili quodam cursu rectior

accesserit ibique cessaverit inde tanquam atra iu

STn~r~yt, in ft~r~ meta, h. e. in meta ad quam

cursus fleetitur, mare evomit convcrsum ad zephy-
rum ita ut sensim in occasum deflectat atque conver-

tatur atque ad zephyrum respiciat. Quod autem volo

observes, SonA~ non dicitur modo, ut hoc loci, de

meta, sed aliquando etiam de carceribus, unde equi ad

currendum emittuntur, h. e. de cancello. Et sic

etiam dicitur uft~pt~f~ non ipsum quidem animal

hystrix, sed instrumentum ad flagellandum, seu

flagrum, ita appeUatum, quod compositum sit ex se-

tis suillis ad ca'dendum. Corio namque suiHo angusto

atque oblongo una cum ipsis setis pracciso, et setis per
summas partes detonsis, ut ha* sic possent Ermius pun-

gere, hoc SageHo mastigias verberabant, idque ver-

berum instrumentum Bs~X~Y~vocabatur. Pra;terea

vero SonXTjv~etiam textura est ex setis suillis. Scien-

dum porro apud Theocritum~ (8, 5y) BoT: (~f"-

f/tc~m) dici etiam de laqueo ad capiendas aves,

proptereahaud dubie quod ex textura setarum suilla-

rum consh'uatur. Sciendum etiam est primum qui-
dem !joTp[yfBxdictum fuisse instrumentum caedendi,

quale reapse etiam erat; inde vero S(nt).7)YYetnomina-

tam esse in ludis metam certaminis, quia ibi equi con-

tentius ~usoEoOfittx~ ~X~sTETOat, et ea'</i, solent;

unde etiam ~uTooflocus iste appellatur. Quoniam vero

a cursus initio id equis usu venit, propterea etiam

locus unde cursus incipit, Sn~y~ nec non ~sox voca-

batur.

123. Abjecte quidem ae parum decore, sed uti li-

cebat in comparatione, tantum istum sinum Issieum

serpenti assimilat, quum ait votvi iXum in mari, ut

volvitur serpens aspectu horribilis, flexuose repens,

tardus sub quo progrediente totum gravatur montts

jugum. Id autem dicit eo quod Issicus sinus hinc

inde gurgitibus atque fluentis gravatus volvitur, tra-

jectu idem difficilis atque diffusus, quippe qui mul-

tum fracti atque flexuosi, serpentium instar, habeat.

Observa igitur propter flexus tantum sinus Issici

hsecassumptamesseserpentis comparationem, ideoque

tutam esseaccitrareprehensionem. Namque alioquin

multum habet humilitatis, si tantus hic sinus re-

ptanti angui comparatur. Nam sublime est sumtam

!juYxsxpoT!jŒ9a[6~ (i~YxpoTElaOKtcett. az. xct~om.

d KpMTOVCL, J':p(~IT) !j USTp.d 23. 6~0?OV]

StcEp L, 6?:o!o~S~ Y; xstt om. L; 6 om. d. j) –a5.

~U3<!Eo8<XtXK~7:0<JeT6e(tCZ)/Z)', JcX~OO.(xX~TT:.7)~')

xsf~~~oo. cett. '<~o<xC. 29. MYETKt. 3t. ~h~

~] L. fitud servavi. Cf. Thés. v. ~on p. 1288,

D; om. ~CtpStSoXoL!~EN; TotoCTo' vocem

omittit F. !) 32. 6 x6).!to~ U. 33. eXf?-

oeixt om. U. ~j 34. ~p~MV om. ~i7. )) 3H. xo:

6\')& om. ~OE~ x~ 6\0~ N. )) 3:. S'j~opsuia C.
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utLojcotov E<TTt, irE~Ctyot S" TtjAtxouïov T;e(p<x6o()~v

&~AM~SpKXOVTt XOfTOtSKAAStTOTOUXOAJTOUULEyESot:.

"OpOC0~ 6'Tt CpKVEpM{;EVTCtCOotTO ~AOTURM~O~Ot' EVO~

C EX~EpETKt,OfjAOUVTO KyptOVXC(t&'n'o<TES'UpULEVO~TOU

b pAEp!.U.O[l:0~.

['26. "Oï[ MOTTEpTO 0[ TTOTEU.EVCTERE!, 1!OTEOE

E'!TtT6~Et, OUTMTO V'/). To ~EV yotp VTjXE~ E~SOU

S'/j~O~CTEpTjdtV TO V~UTO; XO~TTO;Sx'EtKV ~U-

jJt.OtTO<.

)0 t29. "Oït 6 *t(TC'[XO(;XO~JTO~& XC(T&Ku~pOV, &<

E~p7)T<X[,StOCT?)<Y~TMV no[U.(j)U~MV ~p~STOtt, S[0

xat naMu~toç ~EyeTett. A~xst 5s xcft ~~p'

XEMoV~ V~CMV, '!T6pt &V ~ETOtTK'UT'XEic-~STKt'

~/Et Ss TE~EUTKMV0'?)ULK'!tp0< ~S!pUpOVTT)"TMVnc(TK-

15 pMV KXpûtV, ~Tt~ 5[0p~ AuXtOtV TE X0([ K<XptaV.

S?)[J!.OtS~ TO n7j{JLElov'tj'COt TO TTEp<X<;~Syst XO!T&AOYOV

(O~OTOSOV
TO yOLpT~jjmov TOUTSTTtV'!) 0'TtY!

Oat Mît YpCtp.?J<; &~ XOt'tEV-CK~OstT?i!;'~SpMOOUTO'U

TTE~CtYOU;TOUTOUOUTtXOVf7~{JKXETIt TK ïlKTKp')!.

20 'IdTMV OE 6'Tt nKTKpOt
XOt~E~Kt& p7)8E*t<;TOtCO! i~

aich nctTKpOU U~U ~.TtO~M~O~ XCftAUX[K(; T?j(;S<XV-

90U, Mtrb T?~ TTCfTNpCf~,8 07)~.0'! 'E~X?)\'[CT'[ T?iV

X~TTjV TjTOtT~V Xt~MTO~. ~0(Tt ~0:? O~TttTCtTapXV

K9up}JM(TOCTM ~TTO~MVt TTEptE~OUSaV~EU.~aTK TtVX

25 ev c~[jt.OtTt XupK<;xx[ ïo~ou xoft ~EASv/ave~o~ ap~x-

ca~ KTto T~O!; ir<x[8~x~(; xcd &Tro\a6Mv e~ Oe~.ctd'o'ofv

~6of\E T7;v Aux[!i!X7;~ xat T7j EXe! ~SppOV~SM '!TpO<7'

Y~Y~' °~EV XKt yEppOV7)(yO~!spK TE O~E~Kt TM

'AtTOAXM~tXNtT~ X~CtV 'XTrbT~(; TO[0[UT'<);KKTKpK~,

30 tJTOt Xt6&)TOU,EXEpOOtVe. KpKT6! CE TTEptTOUTOUXfn

TOtKUTT)Tt? {TTOpM' nKTCtpO~ XM EcMo; XTjCTTCfl,

TTK[OE<A<XTT[t[MVO(;,p[OV EX TOU ~EtpKTEUEtV&TTO-

YpMVTKTTOptTfXULEVOtXCtTE~UTKVT~ TOU ~CTEUEtV

tTA<XW)VXCttTtj Aux~NV y?) TrpO(TfT~O~T:E(;(~X7]<7!XVj~E-

35 êfX~M~EXEL Ko!'t 'X'!TO{Jt.SVTOUTTpE<l6u'rEpOUEKv9oU

TTOTCtp-O~EXE~E(~6o(; EX~QT) XT<1'TTO~tt6{~.MVUU.O~,

aTto CETo5 Aowou SXA~9'<]TK n~Tapa.

t32. Oït Ot!2trOpKOE!;~<TO[ ~~Ep~TOA~KMV XEÏV-

TOttTrEAOtyO;(~ OUOE~E'TEpO<,~7i<Tt,XoXjrO~U'J'o9[ u'.Op-

40 [~.UpMVEVCtAtYXtOfXUU.at' 0!?EAAE[. A~TtOVS~ TOUTOU

(['C!0~TO'!TA?,8o~TMVOtuïo9[ V'~<TMVod; TTpOC'p~SO'OVTK

KXpKëdtXAeM< )j–4- ~o~soup~o~ d. 6.

STEpEf]otep?jOtV S!]A.oT/ OISpëtTKty. ~y. p.EV

1\

Om.

ô.

O""l"EpEt]O"'rÉp')O"tv~'1ÀOtL, O""tEpEt"l"IXt)'.1\-7. p.Èv omo

U; ~))XEE;.EA' 8. X.UULC(TO~.E'F~, O~U~KTO;C,

xup.KTo;t'VM ceterique, ut vid. jj il. y~; T~ 6~.

IX.EEU.E~pt~'d'. ))–– 15. KtAtx!~ ~l6. ~TOtTO. Y&p

o!j~s?o~om. Y; To om. E. jj –18. ~T'tom. /?AW; Ypsf}i-

p. S~[JL<XE3T[OtD.j[––20. 0':[TO:nc:T'efp~Z;p7)9E~j
sic CM~, TOtouïo; cett. Seqq. petita e Steph. Byz. v.

IMTOipo:.(j aa. !) om. Z. 23.T~ ante xt6. add.

CEd. 24. TMom. < xEpt/EousKv a5. ï6~ou

M'; A6p!X!C; T6~)~ < )j 26. KKtS~X!);C; !)7:o6KAM~

ex pelago comparationem ad serpentem accommodare,

at pelagus tantum draconi simpliciter comparare, id

sinus magnitudinem deprimit. Vide vero perspicue

hoc loco per unum o efferri j:i).osupM7:6çvocem quse

obtutum ferum trucutentumque significat.

126. Sicuti & modo privât, modo auget, sic etiam

~T). Nam '<7jX~~ quidem, i. e. :/HmM<'rtCo/ ~~ou,

mMC/'<co/Y/Mc,pt'ivationem significat; sed ~!J/uTo;x6X-

Ko;, n:H/?«M~ sinus, fluxus abundantiam denotat.

120. Issicus sinus qui est ad Cyprum, ut dictum

est, Pamphytiorum regionem prseterftuit, quocirca

etiam Pamphylius vocatur. Pertinet vel usque ad in-

sutas Chelidonias, de quibus postea dicetur; extre-

mum autem s~a, ~t~n;/m s. terminum, ad occasum

habet Patarorum promontorium quod Lyciam et Ca-

riam disterminat. S~JLKdicit ïo OT)p.E?ovvel lo~Epï;,

pro ratione philosophorum; nam To o7)[iETo~,h. e.

punctum terminus est )iaese, ut et hoc loco ambitus

hujus pelagi occidentalis terminus sunt Patara.

'Sciendum autem est hune istum locum Patara

vocari vel a Pataro, Apollinis et Lycia* Xantho natœ

filio, vel a patara, qua* vox graece cistam seu arcam

sonat. Narrant enim :mi~p~, cistam, qua Apolli-

nis iudicra, placenta- queedam in modum tyrae et ar-

cus et sagittarum confbrmatœ, continerentur, vi

ventorum de pueltae cujusdam manibus abreptam ita-

que sublatam, in mare Lycium dejectam fuisse atque

ad~peainsu)am ibi fuisse delatam. Unde ea penin-
sula et Apollini est consecrata et ab patara ista no-

men est lucrata. Obtinet tamen de his etiam historia

qua:dam hujuscemodi Patarus et Xanthus pra;dones,

Lapseonis niii, quum ex facienda piratica idoneas sibi

facultates comparassent, missa praedonum vita vaga-

bunda, ad Lyciam appulsi stabile ibi dom!ci)ium

fixerunt; et a Xantho quidem qui major natu erat,

Xanthus ibi amnis est appellatus et urbs cognominis;

ab altero vero vocata sunt Patara.

tSa. Sporades insu)a* sita; sunt in mari /Egseo;

neque alter quisquam, inquit, maris sinus alte mur-

murans est, qui similes ac ~Egacum mare fluctus

augeat. Hujusce autem rei causam aiunt multitudi-

7V~. 27. ~Sct~s F. 3o. 5s x~t mp'[ jE'. Fort. bn-c

quoque e Stephano fluxerunt, quamquam in epitome
nostra non teguntur. –Sa. A'xmnSvo; F, et de conje-
ctura Meinekius in not. ad Steph. v. n~mpc:, monens

nomenhoc ad Lapam Creticam urbemalludere, Creten-

sem autem Xanthum vocari Stephano s.v. E~8o;. Ce-

teri codices AoHcESMo;.Deindë f~Tcoypt&~TM; jj

34. npOT/~TE; EFN. )j ––3;7. Xo~oS] x6X7:OUC.

38. ~sot om. d; To om. U. 30. ~T6po; om d.

Post xo~KO; codd. addunt ~KX~soT);pra'ter C_)'. Il

i ~1. ~OOOp~COOVTCtt~A~ Mox XX~EE~O~CtOT.;?/
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ouy~ ï& xùjÂKTMEjrot~KC'TpEtjtEt,xctt T7j ouvSpou.~

BtKtOTEpO~XOpUOOU~EVCtTTO~UVEyE~pEtTOVxMoM~K.

AtOXKÏ&AtOVUStOÇ(j)7)CrtV ~9KXUUMX&TfjTO'OU.EVOVV~-.10 xal 5 .tovuO"toç.cp'i}O"tV« ev et1tu¡.r.OtSr¡!r!rO¡.r.EVOVv'i}-

C'0t< )tEpt6pE{J!.ETK[ S~OpKOEO't'
»

TCEpt
&V

Eps! EV TOt!;

6~<.

"fTTEOVOEOTtOU{AOVOVTTE~yOtAÎ~KM~,Ot~Kxal

TTEO~OVTt ~Ep~T~jV<I<MX~C:y?;~~TOREtTOttXCt~OUjJt.E~OV

ALÎYN!:)~EXSivOTTKpOtTOVÉXEI~EO~TOtA!vSv TtOTOfj~OV.
t35. "On 5 TO~iA~K~OUTtO~TOUTT~NTU~'!TOpO<aTTO

nctTKpMVKp~Oj~EVO~s!(; TEVESûVXX't"t~êpOVTCSpNtVE-
TCt[.t. 'ExeMeV SE CTE~OtEp/ETOttNUAMf<7UpO}J!.EVO(;

TTRO~poppKvEM~EiçT~ Xx9' ~[Jt.S<TCtUTV~T~jVTTpO
TOCTTO~TOUTOUEu~s(voU'K~'0&XOtïOVO~LK~ETCttIIpO-

TCOVT~t.Kot).M(;SEE!TETOKU~MVTTEVOt,&~ '!TOO(;

StKTTO~~TOUA!yc((ou ~KTUTNTOU~TO~. 2TEV~)

~KpESTtxal o!oVEÏOLU~MV06tS~)!;~XTOt(H?&'E~~T~OV-

Toc. Aet Ss eio~on or: tIpoTro~T~xal CTOu!.ot&~S~

~EyETOtt,X~ j~6T&trpOs9~Xt)<M 1TOJJKXTTO~TOU,SY)\KO~
'COCEu~VOU,8(;XCtlXKT'~O~V HofTO~;~.EYETOtt,&(;

20 jj!.ET'o).~Y°~E~p~SE-CKt.A~OttOV0~TCE~CtYO!;M!;TtTt

SoXEl,~EYETCttTT<Xp&TCf(;EVEuêo~MA~Ot;, TOTTO~OUTM

XK~OU~-EVOV,EvOttTOU!;TOUÏIoTEMM~O;~TTOU!etVK-

TfKUEt6 MotTjT~t. O! OS notp&Tov A~Ot~M~KTOV

'O~ptXOV M~SVT~ 't~KOtYEYpCtTTTKt.
M jfss. "Oït xeft ~-rKuOof!tr6~.ovTt~efTr~'ïTUKicTOpe!

'jrsptE~o~.evovUTtoTET?jçlïpOTro~oo~xal TO~!A~x~ou

frE~MYOu;,o<e<po~p.EVXEt~e\'0(;npo<;wrov OExotOeX-

XO{J!.SVO;c!<mETK<pU~MT?)!;'ActCfSoçY?j<KYXK~~ETKt,
o!<;E!<HXKtA!o~~ XK~"IM~.

30 "Oït T~f U~SpTTpoOeStVXK~~VTCt!!9<XTM~~0–

T~MVtMTjTtV,e!~MV<'T?)!;0' UJtEpKO'TTETOt!j)U~CtHTK~-

V6TK[XpO!;VOTOV.Kc(~7) Kh!c('!tpO€MY)TO:t.
t~O. "0'Ct j~ETOtT~VnpOICO~TfoOtTOTOUQpKXtXO'U

BoTTCopouo'TOjA<xscrTtv ))Youv6 <)pCtXtxo<Bos~ropo~,

355 XK~MuTtO?,8v ~U~~ &Ac<p6M~MR~TTOUTO'tEpOV

OTO[jmE!<OpKX7)~0~6t), ~E9' 0 XCME!<2xu9K!; ETTE-

pK<TEYS(j)Upb)o'0!<XKtTOV"tTTpOV. Tov OE(")pKXtXOV
-CO~TO'<BoSTTOpOVo! ~.EV<[)C(T~E~KtT&XKTOtXef~XY)-

8dva XKt Bu~MVTtOV0'TEVK.~YjO'Ï~0~ TISp~T~0<

40 5 'ApptftVO~OTt« ~.CtUVEtETclXpUO-Ono).tVEv8o:UTtO

~UXTOfTTEpKfTKtTOVBoO-TtOROVX0;[TKE~ç. 0~ OE

[j!.KX[0"rO[T&KVMTTOUTOUX~OUULEVOU'Avef~OU.Tou-

TOVOSTO~BoTTTOpOVEV~OtTO,~~S't, TCOTE'IM pou-

Xd(;"HpK; 0<XjJ!.Ct~t;oÙ<TOf.At6 xal BoO-TTOpO~~EYETOtt,

2. xou!j)~o~ewx/)) 3. 5 ante ~6'<. om. CjDZ.

1\ 4. :E1tOp&.Õ.O'tCJlNU, 'T.1tOp&.OEO"O'tEd, 'T.1tOp&-4. EjMp~BeTtC~~Vt/Sjcop~OESfn Ed, ETCopei-
SsGSMeditt. Stephan. et Htids. )j y. Tt om. C.

Ducta hsec sunt e Stephano s. v. A! )) 8. Af-

Yav] A?Y<x~./?, Aîv~ ~)/; similiter apud Stephanum
codd. A?Yfx'<et A~yf):~praebent, ubi A! ex Eusta-

thio dedit Meinekms. la. E'N~xc(te~ C~
t3. Touante Eu~. additum ex C6~ )) i5. ~T[S~-

oïoX~ CL. 19. xKladditum ex d. 2t. A!-

nent ibi insutarum, ad quas erebri fluctus allisi

retrorsum aguntur, et concursu violentius elati ma-

gnam Quctuationem excitant. Quare Dionysius di-

cit Ubi fluctus f/M/'H/)<;MN~M <?/MtM~0/'<M in-

sulas ct/'CM/K/y'cm: quibus de insulis ipsepostea.

Sciendum autem est, non pelagus modo ~Egaeum,

sed etiam campum Phocidis commemorarl ~Egseum

nuncupatum ab jEga illie flumine.

i35. JEgaei maris latus meatus, initio a Pataris

ducto, ad Tenedum atque Imbrum terminatur. Inde

vero canalis angustus progreditur atque in septen-
triones protrahitur usque ad nostrum hoc mare,

quod est ante Pontum Euxinum, a quo etiam Pro-

pontis nominatur. Perbelle autem dicit ea~a/M an-

gustus, tanquam ad differentiam maris ~Ega'i quod
est latissimum. Angustus namque est ac veluti in

modum canalis extentus Hellespontus. Scirp vero

oportet Propontidem et simpliciter ostium dici et eum

appositione ostium Ponti, nimirum Euxini, qui exi-

mia quadam nota /'OH<M~ vocitatur, ut paullo post
dicetur. jEgaeum autem pelagus, utquibusdam vi-

detur, nomen habet ab ~'Egis Euboicis, loco pic ap-

peUato, ubi Poeta quiescere facit equos Neptuni. Alii

tamen ~Egseum dictum volunt ab ~Egseone Homerico,

ut scriptum est ad Iliadem ( i, ~02 p. n4 ).

!38. Hic quoque isthmum quondam late patentem

commemorat, a Propontide simul et ~Ega;o pelago

comprehensum qui ad orientem positus et ad au-

strum vergens, innumeras gentes Asiaticas amptecti-

tur, in quibus sunt etiam ~Eotes atque lones.

Ibi quoque pra*positionem supra usurpat de au-

stralibus, quum ait Supra /;aMc My:Kme/'a!gentes ad

aK~/rKO! protenduntur. Causa rei explicata est.

l4o. Post Propontidem os est Bospori Thracici,

Bosporus nimirum Thracicus qui et Mysius; quem

quum Darius ponte junxisset circa ostium Sacrum,

in Thraciam trajecit, unde postea, constructo quoque

supra Istrum ponte, in Scythas transiit. Bosporum
autem hune Thracicum quidam aiunt esse angustias

positas inter Chalcedonem et Byzantium. Certe Ar-

rianus de quodam refert <' Tendit versus Chrysopo-

lim, ubi sub noctem Bosporum trajiciens etc. o alii

vero Bosporum vocant ea maxime quae supra Ana-

plum, qui dicitur, sita sunt. Hune Bosporum, Dio-

nysius ait, Io olim, opera et consilio Junonis in vac-

cam mutata, transnatavit quare etiam Bosporus

Yf{{EFU, A~K; cett. Sua Eustathius babet e Stra-

bone p. 386 (p. 33i, 47 Did.). Il a~. Post v. -j-E-

YpxnTctt in L )eguutur quœ in cett. post. v. "iM'~{

exstant !Sn T7)')5K~p. xpoEfp~TfXt.jj 28. Asffo~

'ATtaifSo; )) 35. o~ xM ~u~; CUy. )) 36. <jT:6p.c:

inclusit Bernhardyus; ~0'] St' C. O–Sy. ep~.to'< CUI.

4o. &p[ïav6~ F. In seqq. !XM~'<ETK[ En~] KEp~

~'A' )) 4~. T&~'«0 KOUCD~ f0') g~MnO~ C, T&

~M ~o~Tou vulgo ante Bernhardyum. )) 43. M
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GEOGB. Il.

o~ovetpoo<jcopo<t?i< Exs~~< o!a"rpo~MiYO<Ttepi

*App[Of~O<;OUTMfp~' t MopS~O~S XNT&Xot~XYjOOVOt

XX~Bu~KVTtOVS TTOTEMu<HO<,StOTtMuTO~~~EpKV

(SxOUVTTOTET?)(;QpKXT)~'STTEpOV&EBotT~OpO;,E~ T~J
BTU~tjtOpKT?](;'IoU< ~VXCfT&~VtV "HpOt!;o!T1:pt)9EÏ-

<TaVE~ TOU~~MpOU~TOUTOU~Ot~tXE<:9ottXOtlTKUT7)5tK-

'~epNtM<TOt<i6Ktci [jLCSot~o~TKV. Aevet Ss & cturo~

XK~~TtXOtTKTtVOtt;OUXattOT?;<;~9EMY)~poot 6 TOtoC-

TO; BoTTCOpOtK~X*~TtOT[VO~ETEpKÇM~O~C«TTCf[,
10~Tt;, tpYi< ~pU~MVETr[X6[[J!MV,E~ëM~EtaSEM;E~

T~V 9KXc(T<7C(V) XM TTEpCtKWTCtta6)tC(6M~TOVXC(T&

Xa~XtjSovMXOt~Bu~aVUOVBoSTCOpOVXC<~oSïM XaBit;-

YEpK~VEXE~VOK;~MEICttXMT<XTtVOt9sO!pOp~O[V( ~youv

~Of~TE~CtV) ~Tt; StEX6~6UETOBoW~YEJJLOVKXKTNd~S'Cft

I&*T~t58oT. "0 XCt~TrOt~CFOfVTEtEXE~OtStE~EpCttNSKVTO

a<T~!ifXB<;XCt~[ÂV?)~ <j)t)<T~TOUTTOpOUTOUTOUE'TT?)Xe

Pc'U<~Ct~X?) 6<ITEp({)'!TOTS~pOVMUTTOXct~X~BoK~MV

i8pu96MK'XK~TK~KEXTCtUT7;;XCt~Tt~EXE'T<HM~XCt-

~EtïOttAo![ACt~t(;&){;XMV~V. OpKXtO~$6 &BoTTTOpO~
SOXCt~E~TCftK!t0TMVTTpO~SutHVKUTO?OÏXOUVTMV0p0<-

XMV,&TTTEpKTtOTM\'KVTtTTEpKVTTOTEMuT($\'EX~9'<),&(;

E~pTtjTCttMuCtO~.

t42. *0 OEAtO~UTtO~TCEp~TOUtOU~EyEtXOtl§Tt<JTE-

YMTKTO<OTjEXE!VO;&~<XVTMVETTtTTOp9jj!.0~TMVaX~MV,
2&ûi 9tt~KT(T7)(;E!~ TToXux~UCFTOU.TETpKTTfXOtO~YNpTOt

TOUTOtOUTOUBu~CtVUXOUCTO~KTOf;E!v<x!t[)0!<ItX0t9o[

X~ 'HpOOOTO~îo'TOpE!.AEyEtOExa'[ &rEMypKtpO~,O'Tt

TOBu~aVTtXOV<ITOp.CtOpKXtOVBo<mopOVXK~oTotV,E'Tït

CETETpOfSTKOtOV.Tou p.E~TOL'EMtYjTTCOVTOUTOTTE-

90VOTOtTOVETrTtXTTKOtOVEdTt, TtEp!~OU T~VOpKX~KV

~EppOW)<TOVXMT&2yjt!TOV'E'/rTNTTKStOV$8 Xe:I&TOV

rEMYp<X(()OV6~0Kt);XCttTOTOUStXE~tXO?tCOp9~0U0'TE-

~MTOtTOV.X~jJLEtMTEOV? Stt EXXEXOttTCttXKTKTtVK

8~Ct<pOp&VTOTOX~VS Qp~XtO~BoTTTOpO~T?]<IIpOTCOVT~-
!&80~, XK~E'O'TtpopE[OIEpO(;[~.EVKUTO~,~OTtMTEpM§6 3~

HpOTTO~T~.'loTEOVSE XKÏOTt~XptëECrTEpO~(pOtdtVOÎ

ÀEYOVTE;&!tEpXK~XYjSoVO:EhottTOa'TO}ÂCtToSIIo~TOU,

~Qx XOttTO~KXtITOC(TTEVOV,Xal OUEY~< XKT&TOV

ÂtO~UCftOVai KuoMEKtTTETpKt,XKtS9ev,&; NUTOCtj)Y)(HV,
40 O~OJJLEVO~TtOfpOfUETtTKTOft& MoVrOt.AE~OES-XO~TCH.

ElTETOV'E~~TTTOVTOVXCt~T~)\'MpC'n'O~'noetE!(;E'VT[

add. om. Dy. i. tT~ EXE~t);o!sTp.CDT..

a. E.«).yï]8. hoc loco Cf. quœ de Chalce-

done ex eodem Arriano aHeruntur ad vs. 803.

3. ~n~pef~ editt. ante Bprnh. 4. ~TE

post &xou~add. Cf. !in. 21. –5. o!<jTpM0.vu)g.post .pXOUVadd. U. Cf. lin. 21, 11- 5. olO'tpw6.vulg.
ante Bernh. )j il. -cb~om. C, KccX~S. Af~V.

jj i3. EXEh<x$~/c, Excfvt)~m, EXE~ouveteres edi-

tiones. ~you~] ~rot CO)'. l4- XKTaoT~seftrij~

6BoO]sic t/A/, T~~ooou K0t~iïo8zt CD~'FA'Z~ cett.,
ut vid. 17. Ka). jy. jj 19. &K~).[o; C)',

&([j.~tf)\)Ce Bernh. Cf. Fr. Hist. tom. 3, p. 693,à:xp,«ÀtOVCe Bemh. Cf. Fr. Hist. tom. 3, p. 593,
not. ad Arriao! fr. 3S. ?M; XK~~u~ EM~w~ cett.

dicitur, quasi ~0!)~Mpo{, &OM~transitus, illius nimi-

rum bovis œstre pereitae, de qua ita Arrianus Fre-

tum illud inter Chalcedonem et Byzantium, olim

Mysium, eo quia ibi Mysi ex adverso Tbracise habita-

runt postea vero Bosporus, propter casum adversum

lonis quam Junonis ira œstro agitatam ad ha'c loca

pervenisse et bac trajecisse fabula* connnxcrunt. «

Idem tamen tradit secundum quosdam non a bove

illa, quam diximus, hune Bosporum, sed ab alia ac

diversa bove esse nominatum; qua*, inquit, Phrygi-
bus urgentibus, sese impavide in mare conjecit citra-

que noxam Bosporum trajecit, qui est inter Cbalce-

donem et Byzantium; atque ita facta illis est dux ex

divino quodam vaticinio, quod eos jubebat ducem

vix bovem constituere. Quod quum illi fëcissent,

tuto transmiserunt. Et monumentum, inquit, hujus

transitus stat bos aenea, postea aliquando posita atque

coUocata a Chatcedonus. Atque ex hac fortasse locus

ibi quidam etiamnum Damalis appellatur. Thracius

porro Bosporus vocatur ab accolentibus Thracibus ad

occasum, quemadmodum a Mysis, ex adverso olim

positis, vocatur est, ut diximus, Mysius.

Ceterum de Bosporo hoc ait Dionysius fretum il-

tud angustissimum esse omnium aliorum, quae sunt

maris undosi atque procellosi. Hujus namque Byzan-

tici ostii latitudinem quatuor esse aiunt stadiorum,

sicuti etiam narrat Herodotus ( 4, 85 ). Auctor quo-

que est Geographus (p. 124; 1x5, 3':o), Byzantium

ostium Bosporum Thracium vocitari, idque stadia

quatuor patere Hellesponti autem summas angustias

circa Chersonesum Thraciam apud Sestum, septem

esse stadiorum ac septem similiter stadiorum, secun-

dum Geographum (p. ia&), summa; sunt angustise

freti Sicu)i. Observandum autem est, differentia

quadam locali separatum esse Bosporum Thracium a

Propontide, eumque magis esse borealem, Proponti-

dem vero magis australem. Seiendum etiam accura-

tius loqui eos qui ostium Ponti esse affirmant supra

Chalcedonem, ubi etiam maximae sunt angustiae

iisque propinquse, secundum Dionysium, petra'Cya-

nea-, unde, ut ipse ait, apertus Pontus expanditur.

Considerare autem oportet, an conjungi simul in

8s om. L; 5 om. Z)~V. Verba Qp~xM; xet).E?TKt

om. F. ai. TWVxoTE~rm. M. C. De re v. Strabo

p. 566 (484, 47 Did.). )) 23. x~ Su. ~o).u-.

XMOTCUom. 7' OT~M~~ END. 25. o! e<ïX~S7)~

TEipKSTdtSKMom. N; ymp rot A~ Y4 T' cett. Verba

Yap Tôt. ~OTt 8~ TeTpaoT~Btov om. Ct/; 26.

Toto~ïou To3 D; ~otSt ~Vm)', :j:!)<![cett. 30. ~ïa-

<rt~3t6~~f KOU~p't T~ L. )) 32. 0~.o!N; post OTE-

~t&M-co')habent ENd; Tb om. C. 35. xal &$ ~n

C; popE~TXTO;U. 3?. Kt!t~t)B6v6f Af, TO <JT<}~

~vKt F. )) 38. oB om. K, in margine addidit M;

To~ om. FL. 40. ~~o~6[j.E~o~ d KEptt: C.
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OU~Ct~EtTtTM~,[Jt.K~\0~~K& TM TC~CtTUVA~CttMTptK
TSt~TOtpopEtOIEpCtp7)TeOV~pMTOVjjt~ TOVTTSVOtOtU-

~MVKTOS'E~~TTrO~TOU'JJHT&Se T~ npOTTO~T~OM*
~TK pop6tOTEpOVTO(tTOjJt.CtTO~!tIovTOU."E/Et Y~pK~-

BStëo~MtT&CTOtSt~CTob;TtOt~NtO~~<&vo! p.6Vp.O~<XT&

xxTot Sy~Tov xect "AëuSo~'E~'il<mo'<Tofeî~ov, o! o~

X<xlS~YjVT'))VnpOTMWnSc!oi S~[Jt~pO~TtKUT~TO~TO~

nsph6ou tJTOt'Hpax~EM! 'E~YjTTtO~TMaTtSVEt-

~.NV.O!8~XX~T[ToCA~ef~OUTrE~KyoU~TM'E~tjTTtOVTM

10TrpO<TE8EVTOX~Of TTOUTK/CtX0[:"O~pO~, ~Ep X0[!

'n~ccAv Exe~Of;~EyEt 'E~~errcovrov. TouTOt~Se [jL~

fp~tVOjJLSVO!;<XXO~Ou6E!5 AtO~UtTtOf;E!(;Tp~OtStKtpE~TO

(JtSTCt~A~OtEouxa[ Eu~ehou SSMp,EÏ!;TETOV'E~~T;-
OKOfTtOVSTEVOVCtU~MVKTO~E'M(;npO!CO~T~8o<,XNt

)t KVMTEpME~ Ot5TYjVT~)\'npOTTO~ïMiX,XK[E!<TOV~ET'

C(UT~OpKXMVBoTJCOpOV.0(!ïM Ss VOE~X0[~'HpoSoTO;

Xs~M~TOV[~ BoTKOpOVTE~EtVE~ T~ IIpOTTOViMK,

OtUt~ 8I XMTOtStSovOttE!<TO~*H~CTCOVTOV[~e0'8~TO

/d!<T[J[.CtTOUA~K~OUTtE~KyoUf;."OpOt8s X~ ~Ttxa).h);
20 TTpOfIESTjXe~&AtOVUTtO~&~MTEpM TMV'n:Op6~.NVTO

"OÎ 9a~K<J(!~<;6~<~§t&To{)<Ï(IMtVOp.~OVCK(;Mv~cSiXt

TTOp8~ob<~EYes8c([X~ TO~ ~0'COtj~.OU~.HKT&Y~tpT~

<yu~9Y))(p~<T~O~TtTtM'!Mp8jJ!.0<XKt0 TrOTK~.0~,XOtï

TStC'rcfC'TEVO{&VTTOpOÇ~ETCt~bMo YOttMVK~X*Of&'CO<

25 JJLEVXEX~pNTOftTO~OTOt~O~~EysTSKt,5 Se ~Op9~.0<;

Op~etat 9K~K<TTt)~Eh'CttTTOpOtTTEVOÇ,~XOtTEpMOevY~

~.ETO~Ct6oU{AEVOq.'tsTEO~S~ ~Tt ~tt XCtlKtjJLj/.6ptO;

BoOTtOpOt5 '!TEp~XEpTMVCf,0 Xeti MottMHXO!0&TO

TTEWmTMEÏXOStCTNStOtXCt't O~~OVTt ~EOV. Ae-

30 YETKtS~BoTJtOpû~;[AE~StKT~ m&l~ K~io! XOt'tÈxet-

~0~ M T?j<'M(; T?j~po0< Kt~ptO~ S~ St~iTOTTK-

pOtXoCv5~.MVUjJtOV~9~0~,o5TTO~;Myot, & T~V'ATMV

'~V~TEXCtTOtSpOt[J.OVTO(;~'M!;XK~E~ CtUTTjVBt9u\~NV.

"E<!TtSe xal Bo!lt!0p0t'MtXO;. Kmt STTEptTOBu~V-

36 TtOV8~ ~t~V O~TM;SfrTepOVEX~9v)XKT&TtKpKYpK~-

~KTtC;JKWJJ~S~OVXKT&T~ JtKpotTO~ p~TOpStXE-

––t. TU~CtXetJtT~]OU~C(\!)7!0'<~V, P-] XCtTK~t/t/. )j
~-10. Ducta sunt e Strabone, cujus vide lib. y4-io. Ducta sunt e Strabone, cujus vide lib. 7

ft'agm. Vatican. Sy, p. 284 cd. Didot. Cf. Eust. ad

vs. Siy. –13. E~sf~ou xal A!'Yo:!ouC. i5. x~

e!(. e~ ï~ IIpoxo~ïfSccom. C 18. ïov K~M~~

'E~sno~Tov N, Rob. Stephan. )( 19. opot? xo:toï'

XK~S);F, opKS~gît xx~xxX.C~ty<7~ ))– 21. o!]eM

C. Fort. oh' eM Oet~dtso7){,uti est in Dionysio. Il
22. ïob; om. y, ~ap om. Nd. Il 23. oB~ j:ou CDF

Zï~ oSn 7:m~<7 Berch., otiïot et vulgo; 6 om. A~-
xal T&uttï]an xc<['cotK~ïh;, vel &; xal <x&To;? )) 24

K~To;]oSïo~ conjecit Bernhardyus. jj 25. To om.

jEAW,'tTOTXp.b;E~OH f. ––26. ST~b; n6p0; Y')t/ v~;vuJgo.~–28.MxtMTtxb; ?jx<x~om.~V/ ))–2g.yil
llly, y7jçvulgO.I\-28. l\IIXtoJ"ttxaç.1)y xalom.N; ~29.

<rcE'~TEpo~f. –3o. xa~om. C. )) 33. o:u~)'<T~ B.

/))–34. S~ BoM.xcct'1~3.FA'Z.'Cf. Steph. s. v. B6sno-

po;' ~srt B~xK~~~)(sc. B6<j~opo;7:6\t;)T?j;'h3tx~. De

unum deheant HeUespontus et Propontis, an vero po-
tius, post latum illud mare ~Égaeum tria hxc dici

magis borealia, primum angustus ille canalis Henes-

ponti, deinde Propontis, tune magis his boreale
ostium Ponti. Ambigua enim haec sunt propter ve-

teres, quorum alii id tantum maris quod est cirea
Sestum et Abydum, Hellespontum dixerunt, alii totam
etiam Propontidem, alii partem ejus quandam quae
est intra Perinthum sive Heracleam, Hellesponto at-

tribuerunt aliidenique partem etiam quandam maris

~EgseiHellesponto adjecerunt, ut fortasse etiam alicubi

Homerus ( p, 43~ ) quam quidem ~Egaei maris

partem latum ille dixerit ~c//<o/!<;<m. Hos autem

sequi non videtur Dionysius, quippe qui, quidquid

aquarum est inter ~Ega'um mare et Pontum Euxinum,
in maria dividat tria, in cana)cm ittum angustum

HeHespontium, qui ad Propontidem usque protendi
·

tur, et ulteriora in ipsam Propontidem et in Bospo-
rum Thracium qui est post Propontidem. Et sic

etiam sentit Herodotus ( 4, 85 ), ubi ait Bospoimm ad

Propontidem pertinere, eam vero in Hellespcntum

influere, denique ab HeHesponto hiatum esse maris

~Egsei. Vide vero perbelle supra Diooysium voci

fretis addidisse i)!ud yM<f/yc<a sunt maris pro-
pter eos fortasse qui putant Kop8[J.o~ vocari posse
etiam {tumina. Namque ex communi usu jcopO~b~vox

nequaquam usurpatur de uuvio, quamvis et ipse sit

angustus meatus inter duas regiones sed talis meatus

Suvii appellationem sortitus est, ~opOjib; autem ma-

ris meatus angustus, terra utrinque comprehensus.
Sciendum autem est esse etiam Bosporum Cimme-

rium circa Chersonesum qui et Ma*oticus, cujus

quod angustissimum est, patet ad stadia viginti vel

etiam paullo plura. Dicitur autem Bosporus propter
eandem atque ille causam, ab lone bove, Cimmerius

vero ab accolis, gente cognomine, de qua in historiis

multa, quippe quse Asiam aliquando ad ipsam usque

Bithyniam incursaverit. Est et Bosporus Indicus.

Quin et portus Byzantinus ita postea appellatus fuit,

per paragrammatismum vel maxime per eam, qua*

hac aliunde non constat. Eodem loco fuisse ubi By-
zantium (hod. ~Mn~ro~) Indicum Stephanus et

Ptotemseus 7, t, 7 et Anonym. auct. Peripl. mar.

Erythr. § 53 (tom. i, p. 9.96, i) ponunt, suspicatur

Memekius ad Steph. p. tgo, 10. Post Byzantium in

Periplo Mar. Erythr. memoratur ?y~w/!no~&o<7~(Bug-

muntgour hod.?) locus aliunde non notus. An hic fuit

Bosporus Stephani? Ego nescio an apud Stephanum

pro rij; *t'<Stx~; legendum sit i:?]; S~Sut~, adeo ut

Bosporo urbi Europaeae (Panticapaeo) alia ejusdem

nominis urbs in Asiatico Bospori Cimerii latere objecta

fuerit. 35. xed&'om. C, [J-SX~o~F, p.~tOTo: cett.

36 xKTotom. C; deinde K<xpK!popf!-<L. Stephanus

v. B~TKopoede bis ita tradit, ut verum portus nomen

sit Boan6ptov, quod indigena* in <~Mo~6pto'<depravave-

rint ot Ss ~y~ptot <MS(j)6pio~aur!) xK~oOst TcKpKYpet~-

p.M~o')TE;. Cf. Hesych. Mites, in Fr. Hist. t. /), p. i5l,
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i6.B.

VOjJLEVTjVtTKpO[<j)8op&V,4<MtTtj)OptOV~OE~AMVXCtAE~cOat,I

&<mCfTtVOÎTTKACttoL~[X~TTTTOUy&p EVTTOAtOpXMStO-I-

pU~KVTO;E~G'OOOVXpUJtTTjV,S8EV0~6pU<T(yoVTE(;~EAAOV

K«)<XvS;~CfVCtoTvOtt'TOUopUY~KTO;,'ExKTT,tpM~OpO~
6 oÙTOtOaSef;EXE~EVE<{f))VETO~~oXhott~.Ka~ TY)V~0-

AtOpX~KVoS~MfpuyoVTEt<PMT~)Op[OVo! Ey~MptOtTOV

TOtTOVEXK~ECCtV.

!44. "Oït TTEptTOVOpKKtOVBocrTTOpOV<ï~KuMVeett

TTETpKtE!<IÏ, XOtTaXUp[(.)VUU.[KVoS-rMXOfXoU~EVOtt'E~
10 (&vKVOtYO~EVO~6 Et!~E[VO<TKtpcmE~TCfTCftTtoXt)<&V

XNtTTO~VEtt*KVKTO\ (~0~ ~pTtMV.Ke(t ~fpKTO

avotYo[j.evO(;rpo<r<puM;Y~pE?pt]Tett(&(;Trpo!ToTTOjjLot
TOSn<)VTOU.T&<SETTETROt~TCfUTCt;X~ KVKtSEK~~EyEt

*OjJL7)ptXMM~, &?E~tCEp~~UYOt '~TNV,E~'OjJ~pOU
t6 ~Ot6b)VTOET~METOV.K<~[AS90VE~Ctt(?7)S~TtXc(~0(tEVOf!;

'TTOT~KUTOtç,~TOtXt~OjJt.EVCf<KTKXTM(;,XK~Ct~SoVETt*

<x).0tt; ~EpEsBKt'E! XCttSdTEpOV,ETTEtS~)) 'ApyM

TTOfpETT~EUTEVOt&TO!Ç,~TtjTKVEtp' E~dt. <Ï'7)~ Ss 6

rEMYpKfj)0(;(X&T&~EXE?TTOUECMToTnoVTOUEtVCttMo

20 V~C~tK,T&f~EVTt)EupMT!?)TtpOTE~Et,TOSETY)~T~.

n~SKpOf;SESt&t~V ~.uStXTjVX~TJO'~XOttpjV TOfUTOt(;

T~; JTETpCt<TO~j~X~.SYEtV,X~ ETtt{AEVMVTt]<7X~Y)pS

'rKUTt)TpOTtT],TE6v<XVKt!pt]T~K~T~ 5Trï)V~XaStE~ESu

CtÙTMV'!) 'Ap~M.rEYpCftrrKtSETT6ptTOUTMVXM EVT~
:& 'OSuCTE~t,EV-r~! ~~ep~lIXetYX'cSv~oyM. To ~.EVTOt

Tt~K~O~EVOtt,~Ep S AtOVUTtO;EVTaB9K~tjTt, S~M~t

VOE!vSit SuVCtVTCttX~ CtSTOttXKT&T:&ç'Oj~.t)ptXX~

M).e(YXTKt~EYE<:9Kt,xct8&xK~Hpo5oTo<îcrcopE!,~.E-

yMVSt[ n~KYXT&~TtpOTEpOVot "E~À'/]VE(;~EyaVE!vK[

30auTc!<*EÎXCt~EX~tjpMtTKVTO!~M~TOTOtoUïOV~0[ÂKtxt

ttap' 'O~pM XtXE~tXK~n~OfyXTKL
t46. "Oït TOVEti~EtVOV,M~OUVTE~VTOtXatt"A~ELVOV

OKXKTfTKVTTOTEXCtXoUjJt.EVOV,Et~EtVOVci StTTEpOVX'ïT&

<I~?j[~CtEU!j)~{<.[T~oS{AETEXOt~e~MV.'A~E~VO~Ss E~EyETO

3. (TOfUTOVSEEÎTTE~~Tro~EtVOtX<rc&-COV2o!pOX~v) StX

TO ~EtVV~TMVXCt1;0('j'MYN(;,8t&To!)~TTEptOtXO~VTCtt
Xxu8c(~,<xvETrt[jL{xTOU(;p~pëapou;, ot xal E~EVo9uïouv

XKt E<rotpXO~<i!YOUV,XOt~&v9pMTCMVXpKV~O~E~pMVTO

EXKM~fTtV."EtEpOtSE~M<T[V'HpCtX~ECtXEXK9ocpXEVKt
40 TKTTjSE,xal E~ Et!~6[VOV~.ETCfdXEUK~CttTOVK~EtVOV.

'A~Xot§6 E~ "iMVÛtf;<ÏVKYOUtHTOTOtodOV~p~TEU~.K
t)t TTO~EttTtO~X&tEVTT)TTCfpe(X(txë)xt!TOtV.

t47. 'I(!TEOVOEO~TtTO~Trot~CttO~5 Eti~EtVOt'!tOVTO<

[jt.EYtCTO~TMVXQt8'~E~ Ot' ~TCEtpMVEOOXEt,XK~OÎ

46 TT~EOVTE~EXE~EXTOJT~StVEVO~~OVTO,Xet6&XC(~OÎ ~M

2T7)AMV,XK~KA~O;Ttç ~OTtEpMXEKVO<;To!? TOTE&TTE-

Codmus Origg. Const. p. 9 et p. ii3 éd. Bonn. 1\
I. OÇ~OV C~M. 3. T~VE?mSoVL. Il
~Muven Stephanus t. ). n. EAXMV Il

13. ruO'1tEpEllp.'f. U. 1\ 17. El xOtllSO"'tepovomoi3. &!ijcep&!E~. t/. j) ty. e! xK~SorEpovom.

C. 22. Ta; jCETpo:;om. ~V~. 28. n~~xic:;
~E'F.)) 19. n).X~XT&;CAE-~OVot 'EU. L. 30.

Kuià{E~et sT~eftom. f~; !8~ 35 OEe?KE~]

apud rhetores dicitur, vocabuli corruptetam, quurn,

ut veteres aiunt, vocari Phosphorion debuisset. Ur-

bem enim quum Philippus obsidione cingeret et cuni-

culos ageret, unde ex fossa cunicularii occulto emer-

gerent, Hecate quippe a ferenda luce Phosphorus,

faces inde accensas oppidanis ostendit, itaque ah ob-

sidione Incolae liberati locum Phosphorion vocarunt.

144. Ad Bosporum Thracium Petrse sunt Cyaneae,

proprio sic nomme appeUatœ, ex quibus aperit sese

atque expandit Pontus Euxinus qui valde diffusus in

magnum orientis recessum serpit. Ac vide To ~ot~-

jj~o;, <y~y~H~dictum namque id est congruenter

atque apposite ad os Ponti. Has autem Petras imita-

tione Homerica vocat <ct[E~x;, :'m~):«/e/M, perinde

quasi animatae essent, accepte hoc epitheto ex Ho-

mero, jactatumque in fabulis ait eas aliquando erran-

tes, nimirum temere atque inordinate motas, cum

sonitu atque strepitu inter sese coneurrisse, tametsi

postea nimirum posteaquam eas Argo praetervecta

est, in unum constiterint. Scribit porro Geographus

(p. 3ig), duas ibi eas parvas esse insulas intra Pontum
alteram Europse adjacentem, alteram Asiae. Verum

Pindarus (/ 4; 3y:) propter fabutosum ittum mo-

tum dicere etiam audet bas petras \'itae compotes

fuisse, atque in bac ipsa duriori metaphora immorans

demortuas eas narrat, quum Argo salva per eas

exiisset. De his autem scriptum est etiam in Odyssea

(p. lyia), quoloco agiturde Planctis. Ceterum ~<x~o-

p. quod ibi Dionysiusdicit, intelligendum praebet

posse bas quoque, pariter atque Homericas illas Plan-

ctas vocari, sicuti etiam Herodotus (4, 85) tradit eas

Planctas sive vagantes olim fuisse a Grœcis perhiberi.

Quamquam proprie hoc nomen sortitae sunt Homerica:

illoe ad Sieiliam Planctae.

t46. Euxinum, qui olim innavigabilis erat et mare

Axinum s. Inhospitale vocabatur, Euxinum posterio-

res, mutato per euphemismum nomine, appellarunt.
Dicebatur autem Axinus (quod idem Sophocleo voca-

bulo ~~EMov dicere licet) vel quia non habet Insutas,

quo naves subducantur, vel propter Scythas accotas,
homines barbaros et cum aliis gentibus commercii

expertes, qui advenas mactabant et mactatorum oar-

nibus vescebantur et hominum calvariis poculorum
loco utebantur. Alii aiunt, Herculem Ioca illa perpur-

gasse et Axinum in Euxinum mutasse; ab aliis prsp-
clarum hoc facinus ad lones refertur, qui multas in ora

maritima urbes condiderunt.

t47. Ceterum sciendum PontumEuxinumveteribus

propter imperitiam visum fuisse marium nostrorum

maximum, quique illuc navigarent eos in loca a'nostro

orbe remota abiisse existimatos, similiter atque qui.

To e! /M. 36. w{oM'<] ~!)S)~ eonj. Hudson.

3?. oï xK~ ~pEjvio ~xKMp.Ko:v petita e

Strabone p. 298 (ai8, a3 Didot). 4o. xo:'[ om.

C.~ j~ 41- ~ot Ss] ut Strabo 1. L j~ –4~' <<7i<iet~

EFNd. 43. Sqq. e Strabone p. 21 (ty, 2f:

Did.). ïo~ noi~.K[o!~post ~6~10; habent EN. jj

44. o!'Cp(6o\'T:E~EXEÏ'C. 45. ~M TMVS-).S)V
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Xx~.6ctVETO,XN(TOE!<;CtUTOV7t~EE:VE~MXEKVt~EtVE~O-

tJt.~ETO.AtO X0t9&TtpOERpEQ?)XN~XKT'E~O/~V!5~M(;

YIovTocE~EyEïo'xc<8&xat ouro(;6 TTOttjT-~tKUTMXN~e!

EVïK $E~t&HoVTOUXOtï"XOf~EOUTtSeUtjTEpOtÏÏOVTOU'),'

6 XCttttïovTOUTO[AUp~OVSSmp At0(O!TOXKXO~EVOVXCtt

3ucK~oovKUTOuxe~Tb Eiçno~TOvKtre~9E~~OMv
TME!<{~EyKXOtXOV,&~XOttOÎTTK~OttO~<pK<IH''~!rEpj~E~pt
XOtIE!(;KpTtXpOfTE!.Ko(~T:oCTOStj~oT{JtEVXN~6 rEM-

YpKfpOÇ,~et S~Xat 6 AsmVOa'OfptCFTTj~T&EX~O~oS

m IIOVTOUTCtÙTO~E!vof[&~eav E~T)ït(; EXTro~o~!~~E-

Opou.'Hp~SoTO~SE K~toQMTOVIIoVTOVTOVES~EtVPV

~~YEtX<xlTTE~OtYEMVajTKfTMV9etU{J(OtTtM1:C(TOV,{fTTOpMV
XTt~TO~?jXO~K&TO'C!xal TOTT~KTO~TTO~MVOTOfS~MV
s
Eorfv.

t6 148. "Ott a! TO'OE~~E~OUTTO~TOUXE~EuBot~O~Ott

ETTtTpE~OUTtVf~E~TTRO~~OpE7)VTEXOtïK~TO~~VSp~bJSOtt,
XTftOTtTTEptK&TOVSuoXOAM~Ctt,~TOto!xp0t[xal,E~O~Ct~,
Ev9KXC(t~v9<X'!) JJ~SVVOTtNTEpOfKNpOt~ëtt;~~Ep~T~V

not:j)~CtYOVMV~?)V,<j)u)taTTOU(rC(jJLE~ptXKlWVT-~Vt~p-

ZO/OttOYOvfotVT?i<X~fTEM~, CEpopEtOTEpa,'~TKEerït

TOTOUKptOS~ETMTTOVTO~7) XCf'tKVMIEpMp7)8EV,TO

TTEp~'n:OUTC(K[{A{MptK.Ai 8~ Mo K&TCttaXp!!t(oSTM;

aXÂ~Kt~K~Ttxe~eyK[5'~oSTEdvE~ouTtxoft Exi iro~

T~ 6e:AK<y<77]?E!<7E~YOUfHxal OtE~OUTtJJLEVN~~MV

S60'TOV5v 6Xx4<TT~oUvE~l TphoV~U.0(p&~US7)Q'{AM~~E

KjJMpM(7UV[5<HVE~ûtVT~KtXCt9*6[j!.OtOT'/]TfXTtva Xûtte(UTC(l

TMVn~efYXTM~TTETpMV&<EXTOUTOUOÎOVE1Ot9c!~Ct<7!IO~

TO~EXOtTEpMOEVTT~EOUCTtSnXS~TOVEu~EtVOV,XO~OUO-

)JLE~?)(;& ÉVTt~tStCtTEtY~O'jJt.OfTtTCt!(;OUTtTOtUTCftt;p.a-
30 XpCtI(;XO~MVCtt~ï!); 5pK<!Em;'&TTEXC(tTOU<;EXTMV

EMMVTTpO;T~ ETTtEptOt'!T~EOVTOt<XOttTOU<EXT?j(;E<mE-

pC(<E~ T& ~<})CfOOXE~E!<OtUT~~TUVTE~EtTQottT~jV

OiX~NO'frCfV,Oh (A~jS['['XVOUt~E~t)(;T?)~6p'XSSM~ûtUTO~

UTTEpEXEtVCfOTT~V~XKSETTEp~TO[AM'OVTMVKXpMTTJp~MV
35~EVOt~TOO&TO~TEXC(tEXEMOt,TOTES?)T~jV~OtTr~VKU-

TO~;StMfpMVEO'OKt6K~CtTT<XV,MS~EpETEpKVOEUTEpKV

&TTKV0~9Ë!<TO(V,~)) ~E'!tO[<.EVVjVTFpOTOU.At&Y&pT~V

TMV~XpMTt)pKdVTOtKUTt)V~VT~SEO'tVStCttpE~B'ï!TTM(;S

Eu~EttO;TO!?~OppM8EVP~E~OUO'tVE!<~E~MYt]OUO00-

<OXE?,TM EXKTEph)9EVY~°! Stj)tYY~SVO;TTOpS~M,
xat TOUTtj)T~)Tp~TTM~N~VETKt0[M[~7)Qx~Ct~TaX~Sof

TTOU~EyEt6 2o!j)OX~?J~.Kal TCtUTK~EVOUTM(;.O! 0~

ICK~OttO~tCEptTOUTMVOUTM<yp)X~OU<TtVETttTO~MTEpOV
xa~'Y°PY~TEpOV<t*0'E~~JJTOVTO~fXO~OM<H7TpO<KpXTOV

cum vulgata facit Strabo. Post ST!)XN~ante Bernhar.

dyum editt. addebantxa6' !)p~, quod ex antecc. (ubi
haecverba in margine habet) male repetitum om.

<V~ !) 3. aUTb\'xa~r] Z. 5. xKx6~t-

vov Cl'Ly; dein Tôom, d. 6. àsE~BEîvom. y; iu5C/Z.ï,- dein Tocm. < )) 6. <!nE~.8ETvom. r; &;

om. C. 8-10. x~ ToBTo. oMOpouplurimi codd.

omittunt; habent CLcy. 11. e~o9Et&T<XTov~V~;

xal 10~~10\! C,-~T0'< E~. !t. F. t3. EOTt

extra Columnas navigabant, et Pontum pro alio quo-
dam quasi oceano ista œtate habitum fuisse, et in

Pontum navigare pro eodem habitum atque in ocea-

num egredi. Quocirca etiam, ut modo dixi, per
excellentiam proprie Pontus voeabatur, ut Dionysius

quoque eum vocat, quum ait, dextera Ponti et Pon-

tague vocant blceotida matrem, et, Ponti innumerabilis

unda. Quia autem erat ?;M<r<'m,et, ~o/!<::Kmfye;&:7MKf!<& Quia autem erat itte inhosp!ta)is, et difneitis ejus

navigatio, propterea in Pontum proficisci perinde erat

atque in magnum matum, ut veteres aiunt; quod

quidem etiam nunc obtinet. Atque hoc prseter Stra-

bonem (p. ai) significat etiam Dipnosophista (~en.

p. 35f, C), dicens ille, ex multo Ponto idem esse ac

ex multo exitio. Herodotus (4; 85) porro Pontum

Euxinum dicit spectatu dignum atque inter omnia

maria maxime admirandum, ubi etiam narrat, quot
stadia Pontus in longitudinem et latitudinem pateat.

l48. Ponti Euxini vix semper obliquse proeur-

runt ad septentriones spectantes et ad orientem,

itemque duo in eo hinc et inde cacumina, promon-

toria nimirum et summitates, alterum australe in

Paplilagonia Carambis, priscum nomen etiam nunc

servans, alterum Criumetopon, jam supra illud me-

moratum, cirea regionem Cimmeriorum. Haec autem

promontoria duo sic inter sese opposita et sublime

eminent et multum in mare ingrediuntur, quumque

inter sese tanto distent intervallo, quantum naviga-

tionis in tertium diem navis oneraria conficiat, ta-

men haec ambo ex adverso coeunt, ad Planctarum

petrarum simititudinem, ita ut bine Euxinus iis qui

utrinque navigant, veluti bimaris videatur, impedito

visu, tanquam si murus quidam interjectus esset,

ab his duobus longis cacuminibus. Qua de causa

tum ii qui ab ortu in occasum tum qui ab occasu in

ortum navigant, mare ad ea promontoria terminari

atque finiri opinantur, quum eorum visus minime

ultra pervadat; quum vero et hi et illi ad medium

horum promontoriorum intervaUum perveniunt, tune

demum reliquum iis mare apparet et veluti alterum

mare, anteanon visum, expanditur. Nam propterhanc

promontoriorum oppositionem eminus prospectantibus

videtur quodammodo Euxinus in maria duo dividi,

n'eta utrinque constrictus, et hoc modo geminum

mare apparet, ut alicubi Sophocles (Antig. 96~) ait.

Atque hœc quidem lta. Veteres (Strab. p. 124) de his

brevius atque concisius ita tradunt <. HeUespontus

oie(BfM' d. 16. ~tSTp&pousM Z; <<XTo).~ <~a-

ToXt7j'<codd. plurimi. )) 18. !M(p&T~ F. 22. 8~

om. Ed. jj aS. ~XoC~om. ~), Sj~M~S~xK't~~MCodd.,

exe. <7< )j –26. xo~ K~T~om. –28. MptuOev

/H,' XM~uo~~ F, xaXo~~evov Z. 32. M] 7:pb''

DFm; verba TK~S<!xom. C; Ct~rob;F; ro~ O~X~'Jso:;

33. oïov )'. )) 36. Stot~EsO~ StK<()~pE<:6o:[

F, StxïMEsOKt C. 41' <f'Kf'/M<Mom. L. )) 42. d
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E!,TT~VnpO~O~OCf,?)OEe!< TME~StVOV,8<;OtOcxXNTTO~

ETTtTpOtTOVTf~K' XMTO!(JLSOOVy~P KXpKtOUOT~pom-

TTTCU<H,StE~OUTC(t~MV TrEp~StT~t~{ou;TEVTKXOT(oU<;

.CTKo(ou~,XettTUWïyOUTtTO~[/.ETK~TTOpOV,XOtiTTOM~a't

6 SuOTTE~ay~j~EyK~et.
t62. "Oït S<J~Ep'Y~mu~T) 'Y'~tjru).6HÏ, 'A~K~.T)

'ÂTT<X~E[C<n~VE~OT~T)lïtjVE~OTrEMAofOO~Xt]A«o5!xEtO(,

Ep~T) Ep~~EtK,XO~M~XO~.f&'Em'oSïMXM~EupM~t)

KupMTCEM.Kct~T~VEMoQEKVSEE!8o9EEtCffKUTO(;~E1:'
!CO~~OfEpE' '0 Ss T~7,KTM}tO(;°t~VMV?[0!

!67. "0'C[ TOVES~EMOV,0&~&< E'f()9<XTEVE~MV'r&<

XE~EuBou~,T~M MTTEtXK~EtTSTK~E~MSxu9[XM.2xu-

9tXKSETO~OtT&EXXEpKTMV(TUYXE~EVK.Kal ~6UpKc

[<.EVEh'Ott<nj[JtE?0:T~TjTt T&Toiç E!<T!~EOUSt8E~&TOC

t5 naVTOU,7)TO[T~ VOTM,E'M})St~YpN~E~TOt,TOUTETTt

TCtQEVTCfXKT'E59E!xvYP~) ~°" &TTEp6(t~TOtT~V

KapK~ët~, SXTO~~ETO~CFCtVT?)<YP"<) TT~VOUirpO;

WTOV, E!<popMV6pMTK~'?VCt CXO~t&Y~~i~
TtmTO~OUVEUp&TtpO<7\OY~O[J!.EVY)(;XOttT?)!;XOfjJm~

20 T~çKotpK[Jt.6:Mt.T& 8s TO?tIo~TOU~OpEtKTO!T0t(;Ex

Trç ïïpOnOVTMo;EÎ<nt\EOU!T[OXCtt~,~y°"~ <~ptTTEp&,

~~[AK E~Et~((i7)<ttTMVTO~TO~OU8u0 XEpKTMV,8[&TO

XOttKUTKS~.O~M~TO~TOUTO~OUXERKCtVE'!T[St(Ttr}jV

XUpTO?s9ot[tTTpO~K~tYYKEXCtTEpMOsVTOUMETMTCOUTOU

26 Xptou.'I<TTEOVSE~T[MTtT6p6 E~Et~O!TrpO;TO~OVEÏ-

XCtO'TOtt,oSïM XN~K~XotTO~Ctmo~Xo~StN!j)OpN;EÏXK-

~ovccttT~po~Tt~cf(;S~otoi~TK~.OSrMy~p t~ A~yu~Tov
&XTMTOVTp~MtO~ îciOpM (j)t]<~V.['EvTE~QeVT&SuO

XptoS ETU~MO~caV~.ETMTTOt,TO TE Kpf]TtXOVXO~TO

30 nOYTtXOV.JOSiMT~V~E~KV~pEtKVE?XK~OU<H~ACt~uSt

OTpat'UMTtx!),T~v'Irof~Mf xtco$, -r~ 'i6Yjp!ofVpupcrt)

Po0< T~VNfX~OVK[J!.TTE~OU~U~M, T~jVTO'UIlE~OTTO~

TT~OfTM~OUTTETK~M,T~V2o[pSJ)Ï~Et K%t9pM~OU,T~V

KuTTpOVSopKTTpoëKTOU,1:~VAtëu~jVTpKTtE~tj)<T~-

35 [Mît, xal fÏ~~K? M~MCE~XK~OUfT~o! TTCfXKtO~.2~)-

~.E~MTKLSE~1:[TOEOtXEVKtTO~MTOVE~EtVOVTtEpt~pa~MV

OUTM~Y)?~'<TOp~tj)EÏSojAEVOV~SptYJYMt;O~jJ-~TtTO~OU

AEYEtSETOpVOV{<.SVTOTOpVOEtSE;'&<mEpS AuXOfjtpMV

(TTpdë~OVTOTTpo6t~OEtOE(;'o![JKXSs TO~OUTO~SUV-

<0OEfT~OVTOU2xu8[XO~!TO~OUTTEpt~Y~OETOICSp~Y~E'

VOV-~TOtXKjJm~OV,TOtO~TeOETOSVTET<X{AEWfTO~OV,~Ct

~SY~)EOtXSVKtTOTouEu~E~OÛTTE~KYO~TO~ OU(TXO~tM,

M).~&CTpOYY"~Y~°[~~V TfXTtVT?i~VEUpSç.

nEptKy~~Y~P TKTt!;TKXEpKTŒE~XK~TT~V,XKto3ïM(;

45 ~TtOSXO~toBY~ETKtTtEpttpEpE~XCtT&T~tK'~OO~TOTO~OV.

om. f. 2. KpocjctnT.EFL aliique. Il 5.

~Y~K] p-~tSTa 8. ~p~') ~[Mux om. <7.

Totum hoc scholion om. L. Il–10. ~to;om. vulgataTotum hoc scholion om. L. Il -i o. Mtogom. vulgata
ante Bernhardyum habent C~'F~~VMn~- et haud

dubie alii. )) n. E! FL, E!~E?<cett. l4- [~
et <j<)jjtE?0!om. jE'ef. l5. 8to:Ypo:~6~TCtF. )j 16.

&)!Ep6x~Ot)TO[d. Il l8. E~] XpO;F, ~~& E?$y,~&

xat E?;U. )) 19. Verba xa~~ T~$ap. Bernhard.

ad septentriones effluit in Propontidem; hœc in Euxi-

num, qui quodammodo est bimaris oecurrunt namque

in medio promontoria duo, distantia inter se bis mille

et quingenta fere stadia, quae medium trajectum coar-

ctant et duo maria magna efficiunt.

152. Sicuti Ttj't~7] T~m~sta, '~tc~~?j T~~p~ta,

n~eUm'j nrj~eX6xeto(, AxoSfxï) AeoB!xetK, ~p~)]

jjtEtK, xo~t&~T)xoX~EtOt, sic etiam E'~p~m) E~pt&netK.

Quin et E~ioO&Mipse paulo post vocat E!So8sE[CM.Fi-

guratio hsec lonum propria.

l5~. Euxinum, cujus supra obliquas viasdixerat,

Scythico arcui intento assimilat. Areus Scythici ex

cornibus compositi. Et nervi quidem puncta ea esse

pouit, quse Pontum intrantibus sunt ad dextram sive

qu3B sunt australia, in rectum descripta, h. e. per li-

neam rectam porrecta pertranseuatem Carambin, pro-

montorium extra eam lineam positum neque vero ad

austrum sed ad boream spectans ne scilicet, adjectaa

etiam Carambeos curvatura, linea evadat obliqua. At

tateraPonti borealia quse ex Propontide innavigaatibus~

ad isevam sive sinistram sunt, figuram habere ait eor-

nuum duùm arcus, quia similiter atque cornua arcus

utrinque a Criumetopo in duplicem tlexum ineurvantur.

Sciendum etiam quemadmodum Euxinus assimilatus

est arcui, sic etiam alia multa loca quibusdam varie

rebus assimitari, quarum imaginem referre videntur.

Sic enim .'Eg)'ptum historia Delta dicit triangulare; sic

Alexandriam chlamydi mititari assimilant, Itatiam he-

dera*, Hispaniam pelli bubu!se, Naxum folio vitis, Pe-

tcponnesum folio platani, Sardiniam vestigio hominis,

Cyprum pelli oviua*, Libyam trapezii Ëgurae, aliaque

aliis rébus veteres assimilant. Et observauti periphrasi

Dionysium ut doceat si milem esse arcui Euxinum,

dum ita loquitur T<ip~Me!56~~o~ nEpt~veo; &p.[tKit

ï6~ou, ubi ï6p~o~, <o/'<:Mm, dicit id quod simile est

M/v;o.- quemadmodum Lycophron (vs. 88. 106) orp6-

pt~ov, curvum, id quod simile est curvo. At S~.[jMxi:6!;ou

dicit ligamentum scythici arcus; tcep~Y~ vero id quod

est cireumctuctum sive eurvum talis autem est arcus,

intentus; ita ut dicat mare Euxinum simile esse arcui,

non obliquo, sed, propter nervi tensionem, ad ro-

tundam formam adducto. Tensio enim cornua in

curvaturam circumducit, atque ita arcus ex obliquo

fit in curvaturis rotundus. Quum etiam ad jaciendam

exciderunt. )j 20. To!iom. E, T&om. F. 22.

<MK~C. 23. Tou om. F; 8:!) ïb xat i& K~x

BtSS~] Sus~ Ë'fZA~. U 24. SIpO:?~ OTpOOŒ-

X~~tv E, ;j)d!Xo:Y~F. ji 25. ~p~] e~ d ~b~ Tb ante

oSïM habet C. 27. Inclusa verba, quœ narratio-

nem turbant, male intrusa esse cum Bernhardyo
censemus. 38. 6 add. ex E. jj ~o. Sxu9t-

xou om. )j 4i. Tom~ïo~ ~E'7~W; To~o'; om.
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"Oï6 ? X0t\ e!< SoX~VETTtTCt8t)TOTSXUx).OTEpECTO

TO~OVY" not~T~V.To Se TTEpt7)YE(;XOtt

Etrt~YX~TpOU~EYETKt.
161."Oït ~p0~ ~OppKvEu~E~OU MtttMTt?)~Y),

ti XK'tOTt2xu9a[ auï})~K~~E~O~TCttXOt'tEÎ<;CtUT7i'<TEp'

U.KTO~VTKt.<I<V OÙ~& 'HpOOOTO;TxvK't'VOtaëo~Tt

t)ÙXETt2xu9~. « "EB~O;8s XCHOÎ~fottMTKt2xu6tXOV,

TtO~UOtv9pMTTOT6!TOVTEXKtK~XtjJLOV,Mv8pE<~EMp~olXO!~

TTO~E[J!.t<TTKLT~VOs TOMUTT)~MottMTtVptYjTEpOtToC

10n~TOU XOtXoUTtVS9E'~XK~TOUTOUTtVE~tj'OtTt~a~E~V

<!tUT~jVTO~)OVOjJLatTO~~.e(!etYOfp'?) TpOfj)M.AtO X~ 5

nEp~YTjT~ tj!t)tT[Vt OtUT?)~ÎIOVTOUTO[AUp~OVS~.XETOft

U0[t)p,Op9oVK~6pMU St~ BoSTTOpOUTCKp'5 ~0~0~

KtjJt~EO~OtvatOUTtVUHO~U~pMTTOO~TotUpOU.<Ï*St<ît06

t5 TtVE~XCt~~.7jTTO~UE~KTTO~E~NtToSno~TOUT~j~OtUTOU

p.Tf)TEpKTKUTÏJVT~VMatMTtOK. 'fcrTEOV8s Sït xat

McttMTt;\EYSTKt8t& TOUM '!TCtp&TO' TTa~KtO~,&<

KTCOTOU(AKtM,jJLOttMTM,XNt Mat?)T[; StOtTO??], &;

K7TOToûjjL!x!ot.TKUpOVOS~SYEt~p0~K~O TtNpatTOV

20 [jm:&TOtUTCfp7)97)<TOjJ!.EVO~EMOVTct~ipOV, jMpEtMTt

T{Â?)p.!XEXE~OUTOUTaupOU,U~)' XEt'VTCtto! KtU~E-

ptot, TO2.xu9txovE~Ovo!"Ev9etxof~ ?)Tofuptx~)y.Eppo-

~-<j<70~,ULEyOt~OUCCt,XN't&<~CtC~T[VE~T?)nE~O'!TO~-

~~CMEOtXU~KXOttTOC~~U.CtXNtTO~90~, TTKpOtXE~EVT)

25 OUT{itX~TM dTO~QtTtT?)<MottMTtOOt;.Oi OEEVTCtu6ct

2xu9c:[ Tofupo<rxuBef[~Evovrofta~o To'uEXEtTaupou

0'pOU;,0'JTEp0?SExal 'HpOOOTO~,!<TTOpMVXOHaUTO(;O~pT)

TctUptX~ SxuOtXM.IlEpt ? Kt~.[ÂEpfMV~TEt SVT0t(;

EéçT~V'OoUCCTEtOi\To OEUTTO~U~p(j)TToSTTotUpOU

30 E~YEtTt KOTEl'MX~tOt!v[Y[j!.C(TMOE~XetTKT~ 6~.MVUU.('Xf

TMV~E~EM~.

)70. "Oït TOT~J!~EptTJY~SEM;E~TKU9K~p~<nu.OV

EXTtS~tVOC~EyEt'<t 'EpBaot TOT?)~Y~; MTrNTTj~EÏOO<

OBpMXCttOUXEtTtMjVE~0[<;EUtppKTTO~&ttMT! (~YOUV

36 8EMOMv),EXOETOUOEYEpOtp~TEXO~CtiSotETTEpO;EÎ7]<

TO!'<(r~CO~ia'tTaOtTTKVTKTTEptT]YOUjJLEVO(;&t E!vo:tTO

T?]<TCEptV)Y~<7EM!;TE~O;Tt)VTOU~<.Ot9y]TOUYVMStV,E~TCt

XCt~TYj~TrpO?~MtOU;KYVOO?~T<!t(;a'!T' KUTO~OtSotTXK-

Mct~,TOUTM~OETE~OtOfu9t<T~VEXTMVO~OKTXO~EVMV

MTt~V.
HZ. "OpOtOS TO GtîSotSTTEpOt,TtOtTjTtXMTEpOV0V

XK~TM~ETptj)~pT~C~O~. KE~TCttSE ~E~t<XOttTTC(p&

M~OMpM'EXE~O(;QEXCf~K!()9o~EfTTEpOV~EystXK~K~K

TOtK~UTK.

4S t76. °'0ït TO Atëu]~ E?So?K~~Ot{JLEVE~ OpQo-

I. OTESE. ïo T6&Mom. CDL. ïo om. !7. 2.

Y~ETCtt]TE!VETMCDL; XK~TO~ MYETZtom. J' TOSE

Kep[!)YE;EYETOitom. F. II 6. ~o~ Y°S~CL. j)

y. Bxu9b)~ OE]-~p C; XKl!) Mo~MT~E~. M
8. TE Om. 7M.~ TO.~0[s{TME;CL; ttUT~j~).0:)(E~
F. Il i3. Tco~o~om.L. Il 16. TKUT~T~Bernh.;

t~ EAW,TauïTjvcett.; 5~om. C. 17. xc<p&T. nK-

sagittam intenditur, arcus seeundum Poetam (/ B,

124); fit circularis. Ceterum KEp~y~; etiam de hamo

dicitur.

ifi3. Ad boreales partes Euxini est Ma-otis palus.

Accotunt eam undique Scy'thœ, ad eamque terminantur.

ItaqueaitHerodotus(4,'M) :«SiquisTanaim trajecerit,

non amplius est Scythia. Maeotœ vero, gens Scythica,

populosissima et fortis, homines agrico)a* sunt et bel-

latores. Hanc istam Maiotin matrem Ponti appellant,

indeque nomen habere quidam dicunt, quum [MM'i!!

sit /!M~<r. Quare etiam dicit Periegeta immensam ex

ea Ponti aquam trahi recta per Bosporum Cimmerium,

juxta quem multi habitant Cimmerii sub frigido pede

Tauri. Quin etiam tradunt nonnulli, non multo mi-

norem esse Ponto hanc ejus matrem Mieotin. Nota

autem tum MatS~t; dici apud veteres cum w, tanquam

a p.a[M, jjut~TM, o~~e~.f jf<m, ero, tum MfXMJn;cum

?), tanquam a ~c([a, obstetrix. Taurum vero dicit

montem alium a Tauro illo orientali qui postea com-

memorabitur, aut illius certe Tauri partem quandam

borealem sub qua jacent Cimmerii, gens Seythica.

Ibidem etiam Taurica Chersonesus, magna et, ut

aliqui aiunt, figura et magnitudine Peloponneso simi-

lis, Ma'otid!s ostio ab occasu adjacct. ScythtB qui hic

sunt, vocantur Tauroseythœa monte ibi Tauro, quem

et Herodotus (~, 3) novtt, quum Tauricos montes

Scythicos commemoret. Ceterum de Cimmeriis quacro

in Commentariis ad Odysseam (~, i4/ 1~70). I))ud

denique JH& frigido Tauri pede habet nescio quid

urbaui atque œnigmatici, ex ancipiti vocum sigm&-

catione.

tyo. Periegeseos hic utilitatem exponit his verbis

« Dicam tibi totius terra* faciem, ut quamvis non in-

tuitus conspectum ejus sive contemplationem facile

explicandam habeas; inde vero et honorabilis et vene-

rabitior fueris, si ba'c omnia imperitis explanaveris, »

adeo ut periegeseos finis hic sit, ut auditor rem bene

percipiat, deinde ut ipse rudiores alios doceat, horum

denique rursus finis sit honos, quem a discipulis ma-

gistri consequuntur.

172. Vide illud ct!Sot~sTEpo~dictum poRtice atque ad

usum metri. Occurrit vox etiam apud Pindarum, qui

etiam ~Oo~~iEpo~ dicit aliaque hujuscemodi.

ty5. Libyse formam alii describunt in modum

trianguli unum angulum rectum habentis, sed Dio-

Xt~o~ SA ToO M( ~t-~).ou add. Z. ) C/)Zy. ~i. ]

~rbom.Z. ))–a3. S;om. C. ~–24.~Tt]xuï'<t

C. Cf. Strabo p. So8. !) -:S. B~ om. Ed. )) 30.

n] Tb U. j) Sa. ïb om. L, j) –34. o5x om. L;

~y~ Fd. 3y. ï~ ~pt7)Y. ~IK om. To add.

<)) 41. xal ante ï!) add. L. )) 43. x~ om. EU;

<Kj)Oo~<7-KpO?F; XK~IK TOtKVtKf. )) 4 3. T~
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yh.~tO~Tt XKTKyptx'pOUTtTp~M~O~,&OS~OVUTtd;'j)tj-
Ot~KUTOTpOf~E~tMEOLKE~Kt,T~pLCtTt~SMj~ETptXM

TETpKnXe~pM~OVTtT~ K~MTtXeUpKVE~KTTO~KT~t

&TrOTEtVOUCY)t,&(;&TTOX6tTMt'

5 Kctl y&p t?](; Atëu~ OTE~O~TKt[AEV~UVOJJLE~MTK

TTpO<TO~rK8e!pOt~OUTEa'TtT& ~TTEptCt,EUpUYETCft
S: -r&TTpO!;&) XOttA~UTTTOV.Kal oSiM[Jt.EKoi TSv

TTOcXottMVK)tp~ETTepOt ot XKÏtrU~pE~OUTtT~ TO'5

Am~us~oucxoTTM~eyovTO~,cfrt Atëut] E<[jtU](ov~v

tOO~U~ETOftMXEOfM~itOVTTpO!TO~r<xSE(pO[~TOVoûpOV
? CtUT~tTOVE&pUTEpOV~paë~~ tEX~N~pETCttKy~t

6c~a<y<nr)ç'K~~ot~Se Tttrt SoxE~t~KTMK~~EVe~Kt

&mOTE~OUCOtVYpO[~V T~V popEMVTrapOttYtTf~TM,
KTt*EVOt~T~Kt;SEKUT?)(;(ME~OTEpKV&TCEptE~OU<taVT'~

!&TtpO;T~]AÎ8tOTTM~OT~KVMXEKV~tVTt~EUp~VM; E{vKt

TOT~?)j~CtTOtO~TOV

Otç OUHK~UK~TtCKpSTXO~O,TfpAtO~UT~tj)TTpOM~StV
ee~MVXOflT~ t~UTEtTOU~paY~K-CO~.<)&K~8~ OÎT~Ot-

AKtOtSn TOTpOt~e~OVT~jJt.KXMT&jJtETptX~VMV~YX~

SOMT;0:C9at~St M TT)TCe:pKX'!)YOUC'7)TOS~pOVOK'K~AM~

Y&p8t&8t~)9oYYOU(~OtT~,EX(j)EpETCtt.Ou Y&pS'!t0-

XOp~STKtK~OT?j~TpOHTE~~~A' ~0 TOUTpXTrE~U~

Y~eTKt,<!);TK~KTMVTCK~KtTpCtTr6~EM~TOtOUTOS~-

~0<Tt~pM~M~ TpKTtE~Ct~StOtTOtfTEppOVT?)!;~KjeM;.

S5At~UT)S~t) ~MpOf~EysTKt, ~JMYUVKtXO?6~MVU{ÂOU,

At6uY)~S'/)~aS~)T~<;'EtCcifpOU 8t& TOTO~!TOTTOU

a&~Tjpov xctï& 7retpc:Yps{jt~o:T[f7~ovTtva, o!ovEt~t-

mu~]T[~OUCK,M~ eX~tJ~i;&~TOÎ!.O! S~ TrMp&TOV

aVE~OVTOV)t~6c[ &; EXSI6EVTtVeOKtK.OtTEp SoXEtV

30 MtXEXOt~TMAtO'~UT!h),XK9omepMît T6XjJ~pOt!T9oft<ÏTTO

T'!)!;TtKptj~dSM; OtUTO~!T~~ TOtNUTHXKE(;A~K ~.6V

Atêu~v, 8' <xu'j'&<'Ao~v. » Ntx!ot<Se T~ ~7)<rtT&;

T3E~<;'~Tte!pOU<(~n0TMMVXAYj9~KtOtVOpMV,ËUpMTtOU,

'A(JtOUXOttA(6u0< STTTepXMKAAOt{<.Up<OtTOTTOtK~O

35 WMV ~pO<TMTtM~&~MVÀOYOU~XA~SYJCMV'Q?OV<t~0

~[&TEpaF. Mox figuram dedi ex EDY; minus recte

delineata est in L; in C spatium habes vacuum

in cett. ne hoc quidem. )) S. Kal~~p ï!]; At6. oiE~.

p.~] BiE~ouiœtji~ T~~A~!); ~<6jj.E<<KY. 6.

~po; ï~ r~Setp~ Z.. y. T&om. j'; ~mKd.
8. o! om. OU~~OUCt io. t&XEK~O['0L. ()
la. nAK'CE?K~~M e~Kt om. C. () 23. !tMACt[M'<])

nysius similem dicit trapezio, 6gurœ geometncae qua-

ternûmtaterum, quœ latus, quod est supra, minus

habeat quam quod subtus extentum est, ut in sub-

jecto exemplo

Latus orieutale Latus occidental

Etenim coarctatur in acutum exiens Libya occiden-

talis quse ad Gades est, sed dilatatur Libya versus

ortum et ~Egyptum. Et sic quidem accuratiorcs vete-

rum tradunt, qui in proposito consentiunt cum Dio-

nysio, quatenus is dicit A&'Lcam acui iu iutimum

oceani sinum ad Gades, limitem vero ejus latiorem

ad mare Arabicum esse statuit. Attamen quibusdam

aliis videtur productior esse linea subtus extenta, quse

est juxta iittusboreaie, brevior vero linea, quae ex ad-

verso est supra extenta, quod est latus australe juxta

oceanum ad ~Ethiopiam, ita ut figura sit bujusce-

modi

Latus orientai P, Latus occidentale

Quos non satis quis probet, si mentem vult Dionysio

ipsique rei naturse adbibere. Aiunt autem veteres rpot-

K~M~ ex metri necessitate habere hic ancipitem in

penultima; alias enim efferri id aiunt per diphthongum.

Non enim diminutivum est a rp~~x, sed fit a TpKKE-

~E~ forsan quod olim oi Tp~xe~~ ejus Sguree mensis

utebantur ob basis soliditatem. Libya porro regio

dicitur vel a muliere cognomine, Libya nimirum,

Epaphi filia, vel propter loci illius siccitatem immu-

tatione quadam Utterœ, quasi sit ).K~ï], veluti ~[r~

&EToS Mo~ ~)/K!)M; quanquam alii dictum velint a

Libe vento, utpote inde spirante; quod quidem opi-

nari etiam videtur Dionysius, ut conjicere licet ex hac

ista ejuspareehesi (a3t) /n.Ma nam Libyen, ~M~t.

disjungit in o/am. Nieias autem quidam auctor est

hasce tres continentes nomen a viris accepisse, ab Eu-

ropo et Asio et Libye, quemadniodum et innumera

alia loca a celebribus viris sunt appellata, ut Persis a

Perseo, Creta a Crete Africa ab Afro quodam Her-

_y. Ttyot om.C; ~Mfï)ef( <j)6)!j j) –a8.<!)$]x~i

29. &; om..f. )) 3o. xect pm. CF; ~n:t ] Sexe!' DZ. ))

3 [. K&TOpTOM~T.F. 3'.t. « Ntxh;, quen~ diver-

sum esse opinorab enarratoreHomerico, vereor nescri-

bendussit Ntx~Mp, quemMp~ [j.ETc~o~etTtEMdisseruisse

constat. BERNHAEBY.Cf. Fr. HIst. tom. 4, p. ~63..

In F primmn scriptum erat N~xc!<~[a~,quod dein cor-~
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tiEpCEMt IIsp~ XK'tKp~TT]t!TO Kp7~TO(;,XCtl

*A<()ptX'))~0 "AfppOtTt~0<SUVExSt)[J(.q<TOt~TO~Tfj)'HpK-
x~MEn: T&tr~puavou poC~, xc~ o~~ot a~'n;'a~Mv.

2t)~.EtMTEOV8~0'T[XOf't~Ep0(;tt T~(;A~Utj~T?);~P°"!
6 Ed-~V!S~M(;oSïMXKXOU[AE~O~At6u'<)'7tCtp&yoTvT9!(;

~TNÀNto!;EUp~XO~eVTO K~'j)OTEpK(;AtëuK;' ToTtOS~

TK~Ct~~OthEt XCt'tTp~Kf; T~ A[6u7)V~EYEc9e:[,t~V
Te 6'~7)~~MpKVX~ {~.Ep0<TtCtUT~~E~SuOAtSuCt;&TTO-

StCttpOU~E~OVS'T'HEpXC(tT~V'Ap{tEv(cfVXKtT~VKotJC-

M TtOtSax~vs~ ~~o~&~KcctmotSox~K;xotl 'Âp~E~~c o~

Trot~onotxctTCfTEjjt.~ouct.TotoCrovSe Tt x~ TrepiT?)~

AtT~Kt~VTO~ p?)9'~<TETO:[.'E'!tl j~eVTOtt~ E6-

pMTTÏKëjjmo: YeyOVEVEXE~Tj~Y&p~.EpO;Tt E~pESt)
TO?AE~ETO~tEupMTn],&; EVTO~'!TEptEupMTtT)!;~E~-

16 9'~tTETOH.0)]pOTpO~OVSE T~jVAt6u?)\' îcfTOpOWTtXK~

E~pTJp.OVT'!)VTTO~~V. "EX<X:j)0;;S~ X~ u~ ~YP~<

OtUTt]OUX~0'TtV,(&~OÎ na~KtO~~.EYOUtH.A!)XE!SE

XK~ T03MTpMpOU~p~'H; EXE~EVE&pES~VCtt.~tjctv
oSv'HpoSoTO~,&'TtT:ETfrO!pK~?m~OU(;~EU'YVUVK['!rKp&

2()At6uMV"E~E~ E~.Cf9oV.ToCO~TOVSE, mctf~v, 3~

AtëuY)~TtO~EhETCttTOC-Cphov ~Xp[6M(;EÏVCttK.SpO;

O~XOU~EVTj?XKT&T~JVE!(;TpM !'<TSTO~ &<TTEXOtt

<TUVTE9E?cr<X[/.M&T?)~E&pMtTTjtO~X&VE~Td~EMSo~Ot

T~ 'ÂTffX'TrMÇ&VoBvE!t)Tp~TOVT~~O.V)(;o!xOU~.EV~)(;,
25 ~Tt~OuSEEt; TETKpT~jJt.OpMV~pO~OY~ETKt8 XOtl6

AtOVUStO;E{J!.<j)C(~EtEVTMItEpIT?j;'ÂT~Cf~MYM.
"OTt TtpMTT)EVTKT~KETTCtVOfX~Et)(p~'C<XtEVTN

«Atëu-ï)E(;~OTOVEptTEt,E; ~OTOV~TO~V TE' E'!ra-

VK~Kë~ 3tMXKÀ~O<XK~St&S!)[!j)~VEtKVX<~S~(;E~MV

90 TOE(;VOTOV.

!79. "Oït TtEp~T~V'ApO[6{KVY~~S~~TEpMVXE~Ctt-

~MVAMtOTTMV,~Y°~ ~S~ KVCtTO~tXMTEpMV,&VT[St<X–

OTE~O~EVMVTO~ ETTTEp~Ot;AM~O~t. Kat y~p X0t9'

"0{t7jpOVot ~E~ SuTO[AEVOU*)*TrEp~OVO~E~tV, oi SE

35 ~VtMTO~<&;EVTo!'(;6~ TOOt'T?J(;'OSuTIE~OfçYEypK-
KTCft.

180. "Oït M~t TMVEtpMVAMtO~MVo! 'EpE~Saï 0~

XN1:3tOCCpETTEpKVJJ!.ET<XÂ7)'~V(~YOUV~.E9Ep~EU(T[v)

~EYOVTTKtXKtTpMY~oSuTKt,oSTNXK~OU~EMtSto:

40 &~0TTjV:pK~ pM~EtVXTtïTpMY~a~!)m)SE§UXEfMr~E-

YOVTKtXett2KpOtX7)VoloiOtUTO~.ÏOUTMVTMV'EpE~SEi~

'Y~TTKpSK~E?)6,U.o{cfETT~TOUTETT'SopKTtKpSK~EMt,

ô; 8t'~7)p~,(j)ir)C~,où<Mxe('tetu~ETTCf, xx!SSexo~<S)SE

rectum in Ntxh;. )) a. 'AtppouL. )j 3. xal (ÏX).ot

? C. )) 4. ~po! r otn. d, xal [t. TtT~ A. cm.

E. )j S. eoTt~oSTMxa~ !ofM{C. j) y. xott om.

d. ––S.~oStKtp. U. j) I~.Etp(j!)7!:t)~f;p7)8<!sET<Xt

L. tS. 0!)pOT:p6:j)0'<&W,B~ptOTp.cett. ig. Ent-

~EUY\~MP. a3. S~ot. S< cett., 86~tEStrabo.

j) a5. o~S~om. !7, esib fA~; TSTapro~[i6pto~E; 6

Om. <7P'. 2y. )(p~TC(t )) ––28.XK~EKOt~O: )j
32. ~MO~tXMt~TM~d. 33. X~ Y~p] CM,XCt~

,Y~px~ cett. 34.8uojj.EWu!7;E!oMom. C. –35.
10!; e~ Tosic et, misso ro, TMcett. 3~.

culis ad Geryonis boves proficiscentis comite, et alia

ab aliis. At observandum partem quandam Libyœ

regionis proprie sic esse Libyam vocatam; certe in ve-

terumscriptisinvenire est M~/M~KeZ:~<M. Id vero

fortasse ostendit dici etiam Libyam trifariam, tum

regionem Libycam universam, tum ejus partem iu

duas rursus Libyas divisam, sicuti et Armeniam et

Cappadociam in multas prisci Cappadocias atque Ar-

menias concidunt. Quod etiam fere dicetur postea de

Asia. Secus tamen accidit in Europa. Illius namque

pars quœdam exempta est atque excepta ab appella-

tione Europse, ut dicetur uhi de Europa. Narrant

porro Libyam nutricem esse ferarum et magnam

partem desertam; sed non est in ea cervus, neque

aper, ut veteres (Herod. 4, 19~) tradunt. Videtur

etiam quadrigarum inde usus adinventus. Quippe He-

rodotus (4, i83) testatur quaternos simul equos jun-

gere Grsecos a Libybus didieisse. Tantum vero abesse

aiunt (Strab, p. 8~4) ) ut Libya pars sit exacte tertia

orbis terrarum habitabilis, pro divisione in très partes

a'quates, ut ne conjuncta quidem cum Europa aequi-

parari posse Asia* videatur. Qui igitur tertia pars fue-

rit totius terra; habitabilis, quae ne quarta quidem pars

reputetur? Quod etiam significat Dionysius, ubi agit

de Asia.

Prima hic repetitione utitur in his verbis de Libya

lç ~6ro'< ~pKEt, ~<5ïo~ ~To\bj'< Te, u.M ornatus ac

perspicuitatis causa repetit et semel iterumque dicit

~61:0~.

tyg. Regio est circa Arabiam alterorum nigrorum

jEthiopum, se. orientalium, a quibus distinguuntur

~Ethiopes occidentales. Nam apud Homerum alteri

sunt occidentis solis, alteri exorientis, ut in commen-

tario ad primum Odysseae (vs. 24, p. i386) scriptum

est.

180. Prope ab OrientaUbus ~Ethiopibus Erembi,

qui apertiori metalepsi s. interpretatione vocantur

etiam Trogtodyta'j sic appellati SL& Th !)n!: T~ ïpK'<

po((~E~,eo quia ~K&<~ <er/'<z<Kingrediuntur, et Tpt&~e:;

u~oStSoust, cavernas subeunt, propter vehementiorem

aestum sotis.IIdemque etiam dicunturSaraceni. Horum

Eremborum regio similis est pantherinse, h. e. pelli

p.ET~).7j~'<]Ob oculos habuit Strabonem p. 42 ~Jt!)

yàp ïou E~'n]~ ~p&~~ëothet~ Tob; *E?s[jt6pb;~TU[to~.oYoS-

~t~ û! xo).~ oS; p.ETs).0:6<}~TE{o! S~TEpOV~n~TOC«<))~-

SIEpO~TpMY~.o86T6(6~X~EOKV. 4l. Sctp. p! 0:&TO~

C et, misso o!, y; o! aui. Exp. cett. « Sed tale nomen

Erembis fuisse impositum hau~d injuria mirabatur post

Holstenium Hudsonus, neque adest appellationi sua

auctoritas; Eustathium tamen credibile est eorum

sectam respexisse, qui sedes barbarse gentis ad Ara-

biam ablegarent. Magis tamen mirabile pantherae si-

mititudinem ad Eremborum terram exigi potuisse. Cf.
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xuaveoftt xotTctTTtXfo;~o~tSecTtVxoft oSïM TMtxO~
XOtT&TtCtpSa~V. AtK<{)Opti~y&p <x).Tri9K~ TOKUT:~

Y!)ToY;~pMjJM(T[St&T~jVtO~i~OU EXXC[U<TtV.E!~

S~ TpMy~oSuTOftXKtEV E&RMTTT)TCEp~TTOUT~jVTpt-
6 ~Ot~XS~y?)~XKt~Ep~Kot'~XKOO'<Ss10~ popEtOV&jJLc(Mq'

O&Tol$E I~V K~OtV~U~pOTTjIMSuOVTCtt&7TOY~V.
KoAoi n<i:pVOf<ytOLSs C(ùl0~9o~e~1:OLO~TO{TtVS~E!<7t.

ÏIsp~ Ss TpM-~oSu-Ct.MXK~'EpE~êMVY~P°" xai

EVTO~elç T~V'OSuTTEtCtV."Ort Ss oî KOtp&TMAtO-

10 VUCKp'EpE~SotXe:[TpMYXoSuTOft~.EY<)VTC([,S7)~.o!xal

6 EÎTT~~TMp' «TpMy~oSuTCtt,p.t)~pe:AMtontX')),vo-

[ACtStX~ixal 'ApK~MV6'0p0<. AEyOVTCttS~ xal O~U-

T7)'rctSpOj~OUEUTU~E?VXOflKTCO<Tt()EvSoVY](;<~Xpo6o~~E-
o9ottKptTTCt. *0 8' KUTO;XCf'tETUJJLO~OYMVT~VTOT

!S E~8v0mX~CrtV(p7jTt~§T[~TETob~~Q~TK~EVOt)~;StCtSt-

SpKOXOUOtV,ETCTEpM~EVOtT~ TToStOXE~E~ OJTa;T~K(;

PpC;~UTTO~.OU;XK~~)pK[Mb<XpU~MmTTSTpMVXKT<X-

SuOVTOtt.'HpoSû'CO~SE XCttTovç TpM~oSuT~ A.

e(oTTK(;EÏVCttîdOpMVy~CtV ël:t Ko! Tptt~oSuTCft

20 A!9!cmE!;Ta~[<!TOtKv9pMTTMVEÎ~TTKVTMV,atïoSvTOft

SEXK~~Et(; XQf~(TKUpKt. T~ $EStKXEXItj)TETp~KCt,

XK~cmEpa! VUXTEp(SE(;.»

t8S. "On ~Epl T})VKXpMVY~M~Vef8 ETTtyM~~KV,
TO~pTj9E~TO<;AtëuXO~TpKTtE~UtUCy~Ct~O; KY~oTtM~

26 Sï~~MVoÏXO~TtVOÎMotUpOUCtOt,oS<xal MctUpOU<OÎ

'PMU.OHOt~EYOV. E&Sot~OVKSE Y~ E~OU<T[V0&T:Ot

XC[~[JLSYK\oSEv8pOVXOt~TtoMS~SpO~ E~&VXM\[~y-
<ITOt[j/.OVO~U~O[TpMTTE~Cft.t. Kot~TOtSEVO~StXMt~MV-

TE~OÎMo:UpOU<TtO[XC(~MTT~E<r9<Xt!<TTOpt]VTOf[XOjJt~~TE

30 EjMt~OXYjxat )(pUftO!))Op!o:XcACpL~EtASo~TM~XK~~VU-

~tT{J!.&).°Em SE TO~ MofUpOUCMtttjn~ 'C&TMV

VO~K§MVTKtpKTCEnTMTCtt<Ït!!CSTCt~)5~.K, oS< ~S-~

*Hpo8oTO!;'H~ XOf~2E~~y) 6uE[V[AOVOt(;EXTKv<

~MVOESv. Kal 0'pK~Ttxal EVTOt~QotVO~CtStXKEÎTtV

36 ~6v~)VOTtKX0t6&XOttMpXTSefEV2xu9K~ 0& XK~3t&

TO~0~.0(StXOVXK~oSTMpoTX~{J!.KTSSE<poTXE<r6o:!(pt]0'[
(1~ TT!XtT~QM&~TtEtpOV~6 xal 8Xo:t;Tt~K~M~OU!;K~

6~p!XVP~OU~TO~TCt~XOtX~V.0& y~p ~CtOoV <p~,

Y?j(;TO~jV8t' ~pOTpOUOuSEpoMVC(UTO!çKXOUETOttCtÛ-

M ~~0{~E~M'<{<.UXt)9~.0;,OU§E'CEpTt~O<&)~XO<;&jJ!.M~
aA~' 0?0t8!JpE~MV&T&(;S~0t(;poUXO~oSvTOtt,~'[SEÇ

'ÏOTCt~UMVXOttK)TEu9Ee;f~TOtO. Kal ~pKTOj3ouXO-

Xo~ifTKt,XY)tt)6~E~ ETU~O~OYtX~iVKVdhtTU~'C~~X~-

MM~Thiv~OU.tïSMVXCt9&X0(~TO~0<IXET9ott.NojJKxSEÇ
<6Y&pTTKVtMt~TCOTOUVE~EttOKt,TO ? VE~.ET6cttXOtlTO

Priscian. 2~1. BERUH.)) a. XKT&mapS.d, x. T~

cett.; ne(p8x).~EF. 3. E:<nS~xal Tp. CY.

4. xal ante Mptjcou ins. C. Verba xai ~EptKf):6xKso~

S~TCHuxbY;j~om. Y. 5. Tbvp6pE[o~om..E'A";

3~ante ïb~ habet d, ceteri xal; dein o5i:ot8~dedi pro
ct~rot8~(xct\ ttuio~Be C) librorum. y. c<&T0~66vE$

F, ut jam Holstenius et Bernhardyus conjecerant, Su-

i6~9o~~cett. codd. Cf. Strabo p. 422 (36a, 29 Did.)

<I'<)<~TOKCt~X'.O~nNp~K~TfoU;Tt~K~e(5l~9o~ XK).OU~-

pantherae utpote siticulosa, ut ait, et arida, et hic

atque illie caeruleis squamis di&tincta, et propterea

pantherinœ instar varia. Vere enim ex exustione solis

ista tellus versicplor. Sed Trogtodytse etiam in Europa
sunt cirea Tribattorum alicubi regionem, et simiHter

circa Caucasum horealem. Hi vero propter frigus ni-

mium terram subeunt. Quin et Parnasii autochthones

tales quidam sunt. De Trogtodytis et Erembis scriptum
est etiam in Commentariis ad Odysseam (Od. S, 84,

y. 1484)' Ceterum qui apud Dionysium Erembi, eos

quoque Troglodytas appcllatcs esse rhetor (Heliodor.
~E'< 8, 16) declarat hisce": «

Trogtodytœ, natio

~Ethiopica, de Nomadum genere, Arabibusque fini-

tima. Prsestare dicuntur celeritate cursus, et funda

optime uti. Idem appellationem hujus gentis ab

etymotogia explicans ait, eos quum, hostibus instan-

tibus, diffugiunt, pedum velocitate veluti alis subve-

ctos in foramina quaBdam angusto ore, atque in occul-

tas petrarum cavernas xo:TO:86Es6ett,ingredi. Herodotus

(4, i83) denique Troglodytas quoque ~Ethiopes esse

narrans ita dicit < Trogtodytse ~EtMopes mortalium

omnium sunt velocissimi; vescuntur etiam serpentibus
ac lacertis, et m loquendo vespertilionum more stri-

dorem edunt. »

l85. Circa extremam cuspidem, h. e. angulum

trapezii, quam figuram esse diximus Libyae, prope
a Columnis habitant Mauritani, quos etiam Maures

Romani appeUitabant. Beatam regionem hi hahent,

magnisque et multis arboribus consitam, ex quibus

mensse maximae uno ex ligno constantes conficiuntur.

Quamvis autem, Nomadum more, pastoritiam vitam

traducant Matiritam, tamen feruntur et nectenda

complicandaque coma et gestando auro et deter-

gendis dentibus et unguibus praecidendis elegantiam

affectare ( E ~ra&. p. 828 ). Ceterum post Maurita-

nos, inquit expansse sunt gentes Nomadum innu-

merae, quos ait Herodotus ( 4) 188 ) Soli ac Lunae

duntaxat de ceteris diis sacra facere. Ac vide hic

etiam gentes esse Nomadum australes, pariter atque

boreales inter Scythas quos quidem Nomades pro-

pter vitœ genus pastorale atque pecuarium pasci ait

una cum liberis per continentem et silvas oberrantes,

alimentumque sibi e misera venatione captantes. Non

enim, inquit, sulcare terram aratro didicerunt, ne-

que ab iis stabulantium boum mugitus, neque jucun-

dus plaustri tractus auditur, sed ferarum ii more per

sHvas pascuntur, spicarum nescii, messisque ignari.

~ou~ o?xs~ Tov ne:pvotso<!v. 10. ~o~TKt C/)Z.

~YSTKt cett. j) t3. ~b c~~86~ om. FU. 16.

~TEpM[jt~!) < 19. !sTop(5v EÎvet C/. 20. TM'<

i~8p. codd., exc. CUy; E?al om. fZ~. –2i.xa~om.

F; deinde <M~pou~fMm. 23. KEp~j~ap& U. Il

26. ~E~o~] ito:Xou<t~Z.zy.x~ jco~uS. om.

ag. Su om. F; x~ om. L, ïo pro xal habet C. 35.

x~ om. 36. oSiM] sic CU, ).~ cett. 3?.

SXct~F. Quse sequuntur de Carthaginis originibus,
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6ouX0~6~8cttXMï!) po(TX6<?6ottTKUTOVTt<nf)(JLCttVOUStV.

"ËTH S~ tO [MV~t8s<; KWTTtfrr~U.O~S~TTOtpOtTO

<ITEOt)TtXO~XK~TO d§E~K[, TO8~ KTTSU~Mf;KVTtToC

Ct[~Ct96~, f~XO~MVTE~."Ou.7)p0~SeE~ TO~i KXOU-

6 tie~TO;T~vM~t~ ïMTjdtV, oY(;ajreueECt~syst Tov

a~~xou<rr~ xotl ~VMTTOvSXe9po~. TEp~ov S~ Tov

T~~ &;JLK~<~Eyet &~XOV,&< T~f Y6MpY~ XCtt-COV

~Epo'< ~ov~aSe~o~ew~' aUm;Y&p Suc~O!; xctl

o&y~Sb; &T~<K~K~< &~xo<.

N )87. "Ott TOa~pd~Oj~OtMotTU~6!;TTpO~KpO~VE'rOtt

5u.o!o)~M'pMTdTOXO~~t.O~~Se;,E~E~OUX~EpYE~e(~).)~0~

·rtâ6oçar~,u.aivet. T év âypoiç veuop.ÉVOUçTr<iieo<;<~MVEt. Tou~ y~p M KYpo!<ve~of~evou;'1)

TOUÇXCtTOfTKKYptKYEp.O~OU~M~t~ S~o!. 110-

M6to<S~MMOU~ YpK~etK~TOU~.

15 )9&."OTt Ketp~S~ jj.TfjTpdtroXt;Atëutj~, <t)otV[-

XM~CtTTOtxtK~(T~O~TKTTOTE,~.M~tTob<NojJt.<ïSa~OÔ<TO(.

AEYEtS~OoM)VeSop~O~'XtU.EVa'Y&pë~EtEUXOfTKYMYO~,

tSpu~Evy)E!T\yeppov~TOu. no~~i Se eott irotp~Ta!;

~TOpEct~ TtO~t;,XK~TT~oCTOV~T~Eptt9u\' XK~OUVX-

20 mv TtO~ StOXK\S AtOWdO<~ET~BKUjJUX'Tt~'JtNVCt-

ATt,U.6o!vE[XK'tOtUT~~E~MVKctp~Y)S~AtëuMV,NT&p

Trpo'rEpov(I~o~~M~, Kap/~SMV, ~60; ujro ~o~

(TOUTEO'TtpupT~) p.ETp~9?iVOtt.u KcM~Tt~ NSïT)~EU-

TEpa'!t<xp&TouT~)Etr~K~y~t~. Tp~ yK?sîmE~Evra~eet

25 TOKNpYTjSMV.<tKTlSESït :p7)jJ!.M9s!<T<XKtXp~jOMV,
XiXe'~VXOftpOVXK~ Kop~9< KVE~'{)8'/)Ttof~M,-COU-

TMTM K~MpSMQTjU~O KK~apO; TOUE~t~EYO~EVOU

OEO~i~oBuio< 52E6KTTO! TrEjJ~KVTCK;EXEtETTOtXOU;

'PMU.KMU(;.'tsTOpy)'CKtSE Mtt ~Tt TKpCfe!<; 6EtX

30 YpK'pT,0~ T~ TctpTO~X~N TMCtt;~~& T~VKotp~T)-
SoVK'C<XUT:1f)~XK~EtTtpOXCtOYt~EVT)~T?j<;A~ptX~jÇ.'H

SEir6pt T~~p7)9EHt]tj(;~00; !TTOp(aTOtOtUTT)E< A~M

Y)To~!nuy~K~~Myoç~SE~ Buveil~p 'A'~vopo(; ?,

JB~OUP<XSt).EM;Tup~MV, XOt~EXtC'SfXXOt~OU~VT),
36 XKt "AwK.2u~Ct[(j)'j'Evo~.EVt]yu~))avSpt <!)o!v'.X[,Tu-

povt~XEt'ToSTOV TOV~SpK 6 nuy~N~MVOUVKUT~

K~oS~~O~VTo!TtOUSo~O![)O~Et~pMHyp7)[A!XTMV.'0 ?

Bt' 6~E{pMVfrtjjjm~ot.tTOTTs9o~T7J'YUVNtX~XE~EU6[OEU-

yEM' OUXSHYKpE!vKttttTTKTMnuY~N~~MYtEV8EU-

40 TEpMypTj~~TMVT&t[!UTtX&TtOE~EVM6E<I(Jt.K.'H SE

exscripsit Eudocia in Viol. p. 112 sqq. )) t~. ib
add. ex d. I. To ante posx. om. /)/i'f T; om.

C/ 2. ~~Y8~TtNp~TO'<?)(TTSpTjItxbvXOtlTOe!S~-
~<xt~You~~ES[oitj[jLO'<e~~/<y, quodrecepitBcrnh., qui

pra;teroacumjE~postv.sTEpyjT[xb~inseruit p.op[o~.1\
3. ~nsuM~] ~7csuf)e~{/, ~KOef; j5' dt~Ce~x~
<!xOU<I./~y,- t~MuME~,<!jJ.<xf)E~,~~T~TOUfSxOUOMTE;p.~&"oúO'.F iJ1; &1tEUOÉE;,&p.IXOel'ç,&nl 'toü &XOÚO"IXV"I"EÇ

C; Bernhardyus dedit chnuf)~, ~xo~iKvrs;,~n
ToC ~p.<ï0~ )j /t. xal ante codd., exc. C<7. ))

8. ~p.Epo~]~jp.hepovZ.)) 12. ~ïobs. ~ep.o~ou~
om. CZ)J~ –i~. Maaou~'] Steph. MKO~XtOt.no-

MSto~ TM MMu~.e?;( MassouXE!;cod. Voss. )
(tuiou;~(n. jj– iS. Vulgo ante At66t){]cg!tur ~T[,

Ac vide ta pouxo~ou~ïctt, sumptum ad explicationem

etymologicam appctbtionis Nomadum, quemadmo-
dum etiam Th p6oxEs8<x<. Nomades enim prorsus ei~b

Tou ~Ep.Eo8o!t,idem autem fere significant ~ep.EsBxtet

pouxoXEMxt et j!6mEs6<M. N~Se; a ~t)particuta privn-
tiva et verbo ~Bs~cftformatum; <~nEu6~~autem est in-

docti, ignari; sed Homerus(0< y, 88) hanc vocem

de eo usurpat quod est inauditum, ubi ~neuM<xdicit in-

teritum incognitum et de quo nihil auditum. Plaustri

porro traetum vocat jucundum, quasi agricutturam

vitamque quietam commendans; alias enim plaustri
tractus horrisonus est, nec certe jucundus.

187. In illis ~P' Mc!<M~e~,prier vox est pro-

paroxytonos, similiter atque dicitur ~pMT~ToxotKK?8E;,

quoniam haec vox non actionem sed passionem si-

gnificat. Notat enim eos qui in agris vel qui agresti
more pascuntur. Polybius scribit MtxsouXEt;.

195. Carthago metropolis est Libyse, colonia illa

quidem olim Phcenieum, sita post Numidas. Dicit

eam ESoppLo~ portum namque habet'appulsu facilem

posita ipsa in peninsula. Mutta est hsec urbs in hi-

storiis, opesque amplissimas multumque potentia;

habuit. Quare etiam Dionysius prse admiratione re-

petitionem ejus nominis facit h[S verbis Carthago

Libyum, prius vero Phœaietim, Carthago, quam fama

est bove, i. e. pelle bovina, dimensam fuisse. Se-

cunda haec est apud Nostrum ejusmodi repetitio nam

ter ibi Carthaginis nomen posuit. Aiunt ( &r«&o

p. 833) Carthaginem, quum vastata fuisset, eo fere

tempore quo et Corinthus instauratam esse a Cse-

sare, Divo cognominato, cujus filius Augustus, mis-

sis eo in coloniam Romanis. Proditum quoque est

T<xpsE! in libris divinis (Ezech. 38, l3) non dici

Tarsum, ut volunt nonnulli sed banc Carthaginem

Afriese prsesidentem. Cetcrum de pelle bubula,

quam diximus, historia fertur hujuseemodi. Dido,

Pygmalionis soror, Agenoris s. Beli Tyriorum regis,

filia quœ vocata etiam Elissa atque Anna. Sycha'o

homini Phcenici, nupta, domicitium habebat Tyri.

Hominem hune Pygmalion secum peregre profectum

per insidias ioterfec!t cupiditate divitiarum. H!e vero,

re in somniis uxori signifieata, fugere eam jubet;

non enim amplius eredendum esse Pygmalioni, qui
naturœ jura divitiis postponeret. Haec igitur, assum-

quodom.CDf~'L~/Cyy. ))–ao.Stoom. C.K~.ap.E.
C. j) -M. ~T~tp C/ a~. <PoM!xm~om. C. ))

a~. 7:0:p3t] EJ~ C; ~[X~~7]'L~ K0:p&TO~Ttt) jj *x5~

T!)~KfXp~S~~OtU. 26. ~VE~pOt] tt~~tV{j Kop. U.

Verbo <~E~p8)'j, quod alio verbo interpretatur Eusta-

thius, utitur Strabo p. 833, ex quo nostra haec pe-
tita sunt. )) ay. ïou ~Eyo~ou CDFLd. 29.
x~ om. C et Bernh., post !!n habent EU. j) 3i.

"Kt~'n~om. F, aul~ d; xa~E? Tapoo~ !tpoxoi9. d; B~).of

pro XK~sTbabet F. Deinde ?) SE. Tot~ït) Eort om.

34. xat om. F; "E~~o: FY. )) 35. "A~~A~a:

FU, A~<x ~< quorum Y supra v literam addit p

)iteram;p<x CD~ &~a~; A5.V. Dein Su')'yx!tu
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~OOÀK6o~EV~TtVO~TMVTup~MV,CrUVMpCtjJLEVT]§EXCt~

TK~p~KTCfE~p~ETKtE~ At6uT]V. ToT Se No{Jt.K§MV
XOf'tM~tXMVpxCTt~EM;'iKpëofVTO;ExëciXXoVTOt;<X&T~,

~~ou yuv~j~Mpov otu'nj Tt~~ a~oSdsSx: ~Tov av

p~O~,~OUVpupTX EJCt~K~OL~00;. ÏU~O~TKSeTOS

Ct~M~KTO;5[&TOSo~Oft[JHXp&CtMjTKt,Xx~ê~VEt~Up-

CCtV,XMJtOtTOtTS~O~TOtS~ ~EnT&XOf~TOVÀSTTTOTO~-

esVTCf!~fXVTOtE~eXTEMCtTKEt~ETT)VXUX~fj)E~.TTSp~t;tj)-
eE~OtVY~VTM~KVTt, e!; [/.?)XO;TEXOflE~ TT~KTO~

)0 TtoXuv~ROVTtj TToXstTM TOtOUTfj)!TOtj)~TjJK![TtTTEptYpK–

tt'«<rct. K<xtoSTM~ Kctp~S<!)V~9tV[XMVK~SXOt9EV

o3erKTMV~ETOtT~çAtSoT<Sv AtSuMVE<TT~.AtSMSs

SXtt~TKVot ~eoveXTï)6MT6!T~ TOtKUTÏjVYU~OfTxof

ETCtyMp~M~MYT)<&<KVE~TTOtT~ KvSpOtpOVOV,S[0f6~

t5 ~OVTEÇEXEf\'Y)V&<8~6EVK!TMV~OUTftVTO~K~SpO~O-

V~CttStKTOV~XTO~!KSE~fpoSfj)OVOV.*H Se T?;<;7TO-

~EM~aXpO~roXt;S~ Tt;VpTf]9e?(TKV{~TOp~OfVT?J<;~00;

BupTOtSX~97)TOTTCt~OftOV.~C(~ ? XOt~Sït 6 ~7)9E~

*t<Xp6otçTTjVTroXtV~ET&T~jVX-C~HVX<x9apC(<EXKÂeTeT7J

M AtëuMV(ptOV?)Kot[V~VTCO~tV,ScTEpOV? ExX~O)]Kotp-

/Tj§MV. *Â~O[S~oS'EM;!sTOpoC(Tt'« K<Xp~'<)S&)~TTO-

An (XTTOKc(p~7]SoVO(;TtVO;,K~SpOÇ'to~VtXO<. 'Ex<X-

~MTO8~ XO~KKtV~TTO~t;XMKotS~e~OfXK[KetXXKë?),

§!TepT?jSY~MO~)StK~EXTfj)?nTTOU~Tj~o!XE~K~V.°E~

25 0!UTT)(;fpXCTtK~EtTO~K~OVe!v0[[TOV'XO!St]U.KtXOV<ptXd-

oo~ov,TOVxo:t ~<jSpou6otVxK~ou~Evov,8; -~xpOKerofTO
TCH(lOBOUKtXpVECfSoUXTf)'ETMVK~epM!TO~E\9MV'A9~-

VK~eK~OtpO~p!XT[,XMTMVTTpM~MV<7TOt~EMt)V,XTt~M;

~~UT7)T[(pUTEM~XK~KXpM[JtE~ET:~E!;TCO~UC0~)tt<(;E~

gn~KXM~. CMSEXK~TO~TO~~Ep~Kctp~SoW; ~OfT'tV,<i~

~pK f)!TCEptT~jV"E~tTOOt~~YOUVo! ~.ET&T~~AtSo~,

6pUS'<TOVTE~6~ TTO~EM~XT~tV,XOt~poOtEUpOVTE~XE~K-

KTTEfT~OVTOTO~6pUT(7EH',0?KOKTEUfTef~EVOt}Jt.O~-

80U(;XCf~Sou~E(c(VCUVE~ S XCt[oi j3oE<;TTKd~OUTtV.

35 'OpU~Teç SETtEp(TCOUtRO~tX!):TTENUTEU~EVOVE&pOV

XE~ot~vïjnrou xoA<yu{jt.6o[XoviEç(r~{AOf~vEt9c(ts~o~v

oi&To!~xot~'n'a?' <ï~h)v 8o<y[vTpo!p~ xotOo!x<xti:o~<

?jnr0tç E~rMÛ:~EVTf~TOtOUTfj)T07Tt})T~VKapytjSovOf,
xat TK~TOtTTOT;tpt.OVSSMp jjt.~ ~OVTt' XCf'tTet/Of8t&

<0TO~TOXMKKXX<x6'~ExX~Qy),&~ K~MTEpMËtXEtTOtt.

codd. )j 3. ME~txMV Mo~M~conj. Holstenius e

Stephan, s. v. M~ue;. At M~txE; etiam ap. Ptolem.

6, 2, ig; ~fastc~ap. Ammian zg, 5, i~xëotMvco;

U. Tt~ d. S.~TOt C; ~ob; Ejc~6o[ U.

8. Ejcstiehoumc~'7n; 7:Ep[~U. )) g. x~ TcX~io;

f~. n. <Ï'o~fx7)6!7. i5. K:T~ E~. om. C. !j
20. <j)MVt]

1

om. C. Kof~:]~]Kœp~v quod fortassis

scrtbae haud indocti conjecturse debetur. Carchen,

<Egypt! filiam, quae Carthaginem condident, memo-

rat Tzetzesad Lyc. 1206. Cf. Movers ~a'z. tom.

2, p. i38 sq., qui Eustathii vocem xœ6&px;perperam
ita verttt quasi scriptum esset x~E?. 23. xû~

KxSp.EhxK'tO~ousofxK~Ko:xx<!67)Steph. Byz. v. K<xp-

ptis secum Tyriis quibusdam, peeuniisque secum

ablatis, in Libyam trajecit. Sed rejiciente eam lar-

bante, Numidarum et Mazicum rege, rogavit mulier

tantum ut sibi agri pretio daret, quantum co/KM sive

pe)!io bovis occupare posset. Qua re impetrata, quum

parvi rem momenti postulasse visa esset, corium ac-

cepit, eoque minutatim dissecto, minutisque illis

corrigiis extentis, regionem obtinuit loro illo com-

prehensam, eoque commento multum patentes in

longitudinem latitudinemque fines urbi circumscri-

psit. Carthago igitur, quum ai) origine Pbœnicum

fuerit, qui una cum Didone venerunt, nunc est Li-

byum. Hanc porro mulierem ii, qui circumvehti

fuerant, patria lingua Didonem vocarunt, perinde ac

si quis iaterfectricem eam viri dixisset, illam catum-

niantes, tanquam si, ob cœdem a fratre commissam
interfecti ipsa viri culpa teneretur. Arx autem hujus
urbis, propter istam pellem bovis, Byrsa est antiqui-
tus appellata. Narrant etiam larbantem eum, de quo

diximus, quum, sedincata urbe, eam lustrasset, Afro-

rum lingua /Vou<xMK/-&cmvocasse, sed postea C~M-

~m! esse nuncupatan). Alii vero ( ~< B~'z.
v. Kxp~TjS~v) ita narrant Carthago, a Carehedone

quqdam, homine Phœnice. Vocata est etiam Nova

Urbs et Cadmea et Caccabe, quod patria indigenarum

lingua caput equi significat. Ex ea fuisse aiunt CH-

tomachum, philosophum academicum, eundemque
Asdrubalem vocatum, qui Carneadem philosophum

audivit quem quidem hominem octo jam viginti
natum annos, narrant, quum Athenas vel primorum
elernentorum expers venisset, tamen ingenii acumine

summaque exercitatione in magnum philosophum
evasisse. Illud prœtei-ea de Carthagine ab aliis pro-
ditum est, Etissœs ive Didûs comites dum fuuda-

menta urbis agerent, invento inter fodiendum capite

bovis, a fodiendo destitisse, perinde quasi qu:p
mala boves tolerant, labores perpetuamque ipsi ser-

vitutem exspectassent; sed, quum aticubi cirea pal.
mam plantatam fodissent, invenisse eos caput equi.,

indeque conjectantes otium sibi laborumque vacatio-

nem portendi, et, quemadmodum equis, sic etiam

sibi alimentum ab aliis suppeditatum iri, Carthaginem
hoc isto in loco sediticasse, tametsi idem locus aquam
ad bibendum idoneam non haberet Qua etiam for-

tasse de causa Caccabe dicta est, ut modo exposui-
mus.

~B(~. Deinde Eefx~ë!;)FY, E~~St) et hoc loco et

lin. 4o ENd; quae varietas non videtur ad scribarum

errorem referenda, quum eadem occurrat in nummis

Sidoniis, qui inscriptionem habent hune in modum

interpretandam ~t</o/o/-KM. ~/e<o/M/M C~m~M

( Caccabes v. !ect. ), Hipponis, Ct/M, Tyri. Cujus in-

scriptionis sex exemplaria doctis innotuerunt, quorum

quinque pra*bent Cam&e, unum Caccabe. Vid. Mover-

siumt.t.p. t34et i~S. –26. rovom. L; xat om. F.

28 et 3o ~7)<nC. jj 3i. o! ante p.6T&om. CZ~
33. ~TcTKo~p.e~otELd; &!tO!cTEU?.conj. Bernh. j)

34. SMpo! L. –36. ou~Sa~TE; Fy. 39. om.

C. 4o. K~X~ Y, K~.St) ENd; ~X:!TKt] E~TOit
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t98. "Oït [J~TKT')jVKctp~tjSoVKSupTt~ ~.tXpO-

TEpM,7] XO~AMTO~K'~tTt;,~.e9' TTpO?K&ya<-!)~(oU1)

ETE'pO[Ep~ETMKTtTETO~,6UpUTEpCH<pûtpUVO~MT)TTpO-

yON~. IIo~~j OSVjTMV2upTEM~~Ot~ETtOT'~<;M~

6 MStv oi TrxXottO~,S~ ro TE~KYSSE;ïo~!~u9o~ xal Sït

XKTOtT0t(;EXE?O~TTMTEC~TEXKt~Xv~~UpSa; OU~Of~-

Mt, XOfT&TOVrEMYpK<j)OV,~TT~T6[VTOU~TTOtpNTU-

~OVra~e!< T&PpK~ECtXC(tXCiB~SmXK~E!vKtTTTK~tOV

'[0TM~O~eVOV<!XK!j)0(;.To~TO8~ XK~&AtO~UStO;E{Jt.-

10 ~K~MV<j)7)<y~« ~8ot X~OTE~EVXOpU<yT0~7)<TupTY)-
V~Sot9ct\KTT7);TT~.Y)[Jt.~Upt<EyE~pETOtt,0&OTe Ss ~p<

TTMTt<;~pC(~ ETTtTpE~Et~K~diQoK;t E!p7)VoCvTO~§Tf])tO-
WCtTO~TTO~TOU,XOtiK.~)XOpUTTO~E~OUTO~ XU~aTt.
Ket~O~MTEpM8~ 5 OtUT~~Vj KEptT?)~[JHXp&'(;Su

t5 Tt]~o9ev~p~O[~EVt)VStyeTo::jr~Tjn~up~ct TrofTOu.Ts-

<o:YM5'<)(;5~&tOTTOf;,<S)~Eppe~T),xx't oux aet paSs~K

9<iiXKSTÛ[<Ï~& XefT&XO(tpOU<;T[VK{;'!TO)ATO~S8c(TO(;

~tCrUpO~MTf]'SQeVX~ 2upTt(; XK~E~Kt. "ETIt 8~

E~<XTTM\'SupTt!; ~tXfMVE~OtXOf~MV(JTOtS~MV,<&;o!

SOTtC[~Otto(<jie«?tT~ TT!p~ETpOV,T?]!&E~EYK\7)<;6 XU-

xXo;TtE~TKXtTy~~MVTTCt~fM~.To Ss TTpOCtUTMV.ttS-

~K~O~At~UXOVXOt~MTOft~TtOTE~urSvE!(;T~jVA?yu–

T~COD.*A{~.T!MT~SEETT[~pOtTMXOttMVKTTOTKSSctTOq

~EptoStx~),CMcnrMTt<;oÙTKTt?, xa~ EV(myxon~au.~M-

2t)T[Ç. na9o< SEEfITtyt~OjJt.EVOVTTO~a~oS,O~fX
TO?

E'!Tt-

TTO~a~OVTO~S&ÏTO~K!TOVOt7ToTvTO~X0f[EVTMotoVM~M-

Tr~ssSottuTroY?;vSuo~EVOuXKrctypo~txot(;'n:EptoSou(;

'CM'at. AÏTtO~SEtpOtCTtTO~iTtaSoU;TOUTOUTTVEU[AOt&TTO-

~EM~) TtOTEpLEVETttOVmOTES~KITtOVXC<t&trO\'OTToSv,

M SiE TOMMp a~MOoU~EWVEtTtt OUYXNIKS~~OVTTOtE!

T~jV~~M'FtV,~Tt~, &~EppE6t),EXT5;;KV!!t'n'00'EM;XEX~.T)-

TXt, &T'n:EpOtBTTK\tVEXToC EVOt~T~OU'<)ir\Y)[tjJtUpOt

M<OjJt.XTTCt[,&(;K~TOTOVtT~MTtX~SMTOa~OMr~T)pS),

E~0& X~ 7<:X~t]TTCfp&TM rEMYpK!j)M,Ktj)'~< f¡

3STr~7)~upo( '!tKp?j~6ctt8ox~ xc(T&Trotpmvu~tOtvTt~ci.

Ta~OtOEK~O1;~<;TOtKUI7)<'!tX~U.Y)qXKtTOTT~Yj~~E~.Et'V
ETt!TE~Ct8M~TO<TTO~.K~OU~E~ElOitX~ ETERM~C'<]p.K-
O'tMV~ETeffpOpiXM~.

SOS."Oït (JLESlqTMV~UpTEMVNM '!t0~t<, XCt~

do[J~XpOtAElTT~, ~<~TTEpût!c<VAMM~CtyOtVKMUTt,(pt-

~e~ot o'vTE~,Trap~Sv '08u<TM~ YSYp~~ïNt'E\'8a

TtOT~XCt't'05u<!(7eb<~~E TT~Ct~M[AEVO~."EoTt OEXX~

C. )) l. TT)'<otn. E/ j) a. xa~] xf~ ef

Bernh.; E~ x~ A. conjecerat Berkelius. Sed quem-
admodum Scylax Syrtin minorent KKpx~FTMvocat,
eodem jure etiam AMTo~KY~ït;dici poterat. Accedit

disertum Strabonis testimonium p. 835 ?) p.mp~Eup-
T[$, T~XCftAM'CO~OtfÎTMS6pTM~.E~OUOt~. 4. S6p-
TEM'~J ï6~M~d. l4. XK~6 et~TO;Se f~MTEpM 5~

5 cc~ïo~?. x. T. jjnxp%om. C. t8. xK~E!~ om.

E< ))–ai. ?tEWxxto~tX[M~]ïn Strabonis eodd.p. 835

tegttur E~oxxosfM~Tp[~xo~i<i]rou,in quo tatet aut ~S~'legitlir lvv<xxo<51wv'tptcfxov"I"a1tOU,in quo latet aut ,Õ;:?)À'

(493o), ut Bernhardyus censet, aut (4900), ut

198. Post Carthaginem Syrtis Minor vel etiam Lo-

tophagitis, post quam ad ortum solis attera sese of-

fert, atque illa quidem immensa fluentisque amplio-
ribus onerata. Magna est Syrtium difficultas, ut

veteres aiunt, propter fundum palustrem et quod in

maris fluxu et refluxu accidit, ut, quemadmodum

Geographus dicit(p. 836), eo delati in brevia incidant

ibique considant, raroque naves serventur. Idque

Dionysius indicat illis verbis Ubi modo, Tyrrheno

mari intumescente, inundatio excitatur, modo sestus

reciprocatio siccas aridasque aretias percurrit, tran-

quitto nimirum mari nullisque fluctibus concitato.

Idemque de Syrti Minori supra dixerat <! Eminus

undarum venientem suscipit a:stum. » Limosus autem

hic locus, ut dictum est, neque mare semper pro-

fundum, sed statis certisque quibusdam temporibus

magnam vim aquarum attrahens ~fJupo~vT]. Unde

et Syrtis vocatur. Syrtis Minor ambitu patet, ut

veteres (&<!&. p. 835 ) dicunt, ad mille et sexcenta

stadia; Syrtis vero Majoris circuitus est quinque mil-

lium stadiorum. Mare autem iis objectum vocatur

Libycum, quod ad ~Egyptum desinit. Ceterum (ïjjt.-

T:MT~est siccatio et periodiea aquse sorbitio, quasi sit

fMtKtm~, et per syncopen ~j~Mït;. Id autem rei

est quod multis in locis accidit, ut aqua in summo

versans abeat, ac, dum veluti resorbetur statis tempo-

ribus, terram subeat. Causam vero hujus rei esse

aiunt spiritum subterraneum modo adventantem,

modo abeuntem ac recedentem, quum aqua sursum

versus impulsa deinde una descendons atque de-

mersa facit ~~MiM, quae, ut diximus, sic vocata est ~x

i~; ~<x!:6oem;, quemadmodum rursus e contrario fi

K\7)[jLp.6pc:sic nominata est tanquam a j~XS, nX~SM,

quod est d~cmXTjpM,ex quo etiam ~j tc).~jjL<]apud

Geographum (p. iy.t et ~a~:m), unde per denomina-

tionem quandam dedueta esse videtur ~X~pet.
Fortasse ex bac ista ~X~~dicitur etiam 7:][j.jrjpe!v,
de stomacho nimiis humoribus diffluente, et in ali!s

etiam significationibus per metaphoram.

ao5. Media inter Syrtes Neapolis quae et Leptis Par.

va (immo Magna), ultra cujus regionem Lotophagi

habitant, homines hospitales de quibus in Odyssea

(t*, 64) diximus. Eo vagabundus Ulysses vedit. In

ego in notis ad Strabon. conjeci. ~4' ~<!xMTt~ jF,

<t'«<KOTt;U, ~f{8oo[; C, ~~Mat; ~vœnMst; eett. Il
25. uKOTCoX~./m; ~t~oor. C, uno~ooï. ~F/m,

fort. recte. 28. !)n6yxtM~ C; <mt~, moTeS~ ~thv

EFd. Il 3l. X~X~iTKt] y~eiKt C. 32. !t~.7)jl~p0:

Y; ~<!p.o:sTC(t. ~tjpLp.upK om. C. ))
35. ~p.<ipo: KY. )) –36. ~~7~ A'i7~. )) 3?.

!:MSo')T;0;Ed; <Jl6}tXTO;Y~EÏK~ [) 38. XNTCt~OptXM;

y. )j 3g. S6pM~ le Gy; ~Et~oX~ C~))'. 40.

{juxpef]Deb. [j~Ys~]. ~a. <j)Y)~quod post ~Me

U, postjcoï~ cett. ponunt, om. C et Bernh.
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TtER~KctU-TTM~OiVNset !ToX[<;5tKO'?)~.0;<~ ~7j6~TETC[t.
209. Oït ot Nc«TCf[JKXve<,TO AtëuXOVf9v0;, E~X

TtVO~pofTt).EU~aVTO<T~jV5[AMVUjA~OfV~I/OV, Nof<T<X--

~NV potpUTOVM!;E~EyETO,EÎXN~TOEUVtXOVTOKTT'au-

6 To5O~UVETKt,TTpO;0!VTtO[OtTTO~j~Ï?M~ToSXUp~OUOVO-

~.0!TO~.TOUTOU~t[)t]~ At0<OUXK~EyO~Tef~KTTM~E-

aev ÂUTO~~Ot! K$~X(.)V~6tpMVXKTNp~aVTE!.
~te!~ov ~àpSo~A~TOU~.o~<i'6pef'rï)Yov'cMK'PM{<.oL~MV,
~xe!'~'ptY~av. AMxNt ~vSp<XTroS~9<]trKv&ïco'Pw-

M ~.x~M~. Ot Se ~Ksw Kuto~);x<XT:tmo\s~9~cn, Sïe &

~.6YO~EVO<E~.<j)U~M)~KV~TtTOTC0~6~.0<,<TUVC(YMV[~O~.E-
'VOU<TMKKTMVtXOtT~TO~!Kc(!<re[p0! Tov 8~ NctOK-

{Jt.MVCt,OUï!) ~9~0;~MVUjJtOV,rotpK~CtV1:0~T~0< YS-

VECfXoYO'S'HToTiXCt\A{A<Dt9E{AtSot~SYO[AE~OU,KN*0&XCft

!5 TOAtëtJXOV~8voto! r'CfpMU.K~tE!;ExXt]87)<rOfV.O! Ss

NotTCtu.MVE;~TE!!cTToS7j{jt.o~<yt,~Tep&E!r*['cc(t~xe<pxXct!<

8p8~~OU<HV,&; 6 A~MV~7j< *A)t~O[SsXOttTTO~uyu-

vx[xe((;TOUTOU;îoiropoTert,xeftT~v[~v iCv YUvettxSv

~OtOU[~EVOU<ETt{xOtVOV.McfVTEUO\'TCt[0~, (pK<r~0
20 E~Utr~~NVà P~ETTOUTt~)0[TMVTEÇe!(;T&TMVTrpOyovMV

jJtV~j~KTCt.Tt{AMTt8eTOU~ KUtO~StXO[HiTKTC'U46!<

TOTO~TOV,.S<7TEXOflTESveMTOf;Oj~VUOUCtVCtU'rOU~1;Sv

TU[JL6M'<~TtTOU.S~Ot.KK9Y)U.MOU;5~, tpM't, 6aTTTOUT[

TOU<WXpO~. 'E(r6~U<T[os <~TT6~KëomTTRO;~).MV
25 !;Y)piXVKVTE<'EÎOO(;82 ~Xp!So(;&~TTE~ëo~.

2t!. "Oït {J!.EO~E[pOtXOfT&AtëuTfjVoi 'AdSutrTCttTO

~9v0;, ~9of xal TOU~OU~EWV*A~MVO(;TOUAtëuxOU

8EOUTEjJt.E~O(;~Gf~ftSMUTCOtrO~X~J. Kal TOUTOUTO'U

TOTTOUTOMvtXOVA~{AMVtOt,TTCtp'otç ~EyETett TOU

30 ~{ouE~KtXp7]Vyj~Tt~EV~XKTTMVU~B~j~Spq)TTO~

OE~STOttTp0~&(;,<!j~'HpoSoTO<ilTOpe! XOtTOfTO'~u-

~E0!9ct[XCt~9ep~.K~ET9<t~EptoStxS~. *t<n:Op6~TK).Se

T~t [JUXVTEMff;StMTU~So~MVlv "A{Jt.[ÂM'<0<-~VE~ett,~T0[
SA Cy~j~KTMVTMM'<XatXKTCt-~EUCEMVXCt~Ct~N~EUSEMV.

35 To SE~X~CtSMUKOTTOX~ETUjAoXo'~Cft~<rT~~<p0pu.~j,
&; TCap~'C~o!{J!.{JM)VETU~O\0'~OUU.EVOUTOU"A~MVO;,

~V TTCtVUTTO~~jV6 VOTO(;T0'[(;EXE~ETCHBOpEt.O! SE

(pC!0'[TM EXE~A~K"Â~MVOtX~TjB~vatKTtOTtVO;6~.M-

~UjJtOUTTOtULE~Ot,TTpOXKTKp~Of~TO;T~~ TOUÎEpoSt8pU-
40 O'SM! EÏptjTKt8~Tt TTEpt*A[J!.U.M~O~XCtlEVTO~TOU

IItySapOU. 'HpOOOTO<SE,TKUTOVo!oU.E~O!E~EtV"Au.-

~.MVKxal A~t, ~EyEtOT[XptOTrpOTMTtOVTOTOUAtO~7]~
OtUToQtKyOt~U-K) E~0&XOttTOE'~VO~'Â{tjAM\'Mt.'A~O~V

Y~pA~UtTïtOtTOVAMXOfXouct. Twv Tt; OEU.EYM~MV
45 <{)tXoTO'CMVKULOWxal 'KCtTEpKems~ TCtUTOVe!'<Ntî-

5. StKOToX~CÛZ~ 8. So~MA~,86~0~ supra ser.

~.(j)M. In F So~M,cellocatur post v. TMjjuxM~.Dein

A~TOu).ovex incerta Langermanni conjectura recepit
Bernhardyus, 'P~rouXo~cyc~-Schot., 'P<xc!MTOuXovZ.
om. vocem ~f/i~V. Reguli mentio latuerit. 13.

XKT&]u.ETo:C. i~. 'A~f~ESo~Ed. Dere v. Agrœ-
tas ap. Herodian. p. 32 ed. Lehrs; Movers.).f. p. 3y5.

38t. –ao. ~om. C. j)– 21. ~ULKTKom. Ed. Verba

COMMEKTÂRIf.

Campania quoque Neapolis, urbs insignis, ut dicetur.

209. Nasamones, gens Libyca, de rege quodam

eognomine dicta, qui NœK~mK, voce barytono voca-

batur, tametsi, quod inde est, nomen gentile acuatur,

ad differentiam fortasse nominis proprii. Hos, in-

quit, Jovis minus curantes, hasta perdidit Ausonia,

quippe qui initium injuria' fecissent; nam Lentulum

(?) ducem quemdam Romanorum, qui eo venerat,

dolo necarunt; quare etiam a Romanis redacti sunt in

servitutem. Aliivero aiunt ens debellatos esse quo,

tempore bellum civile exarserat, quod arma'pro Catone

contra Csesarem sumpsissent. Nasamones autem, a

quo gens denominata, genus referunt ad Garaman-

tem quemdam qui et Amphithemis est nuncupatus
a quo et Garamantes, gens Lihyca, nomen acce-

perunt. Ceterum Nasamones quum peregre abeunt,

alas in capite erectas nabent, ut testatur Dio ( C~

sost. o/ yi, p. 383 7!). Alii ( Herod. 4, 17~. ) vero

hos tradunt multas uxores habere, mutierumque usum

communem facere. Ferunt etiam eos ad majorum

suorum monumenta profectos, ex visis ibi somniis

vaticinari; iis autem, qui inter ipsos justitia maxime

excellunt, tantum honoris tribuere, ut vel per eos

demortuos, tactis eorum seputcris, jurent. Quin

etiam narrant mortuos ab iis sedentes seputturae man-

dari. Vescuntur attelabis ad solem exsiccatis. Locu-

stae genus attelabus.

au. Mediterranei in Libya Asbystas, apud quam

gentem multa sub arena est decantatum illud fanum

Ammonis, dei Libyci. Et hujus quidem loci nomen

gentile est Ammonii, apud quos fertur esse fons so-

lis, qui quaternis et vicenis quibusque horis, quem-
admodum ab Herodoto (4, i8l) proditum est,

frigescendo et calescendo per statas vices subinde

mutatur. Traditum etiam est oracula in Ammonis

dari solita per signa, nimirum per gestus quosdam

et nutus ac renutus. Illud porro ~xjjLd!6Muttb jto~X~

argumento est etymologiae, quum Ammon dicatur ab

<ï~.jjnus. arena, cujus vim permagnam eo auster im-

portat. Verum atii ( M~P<M<?7!. 2, 4~ ) volunt Jo-

vem, qui ibi colitur, vocatum fuisse Ammonem a pa-
store quodam cognomine, qui templi fundandi auctor

exstiterit. Fit autem de Ammone nonnulla mentio

etiam apud Pindarum (~ 4, ~8). Herodotus

(2, 4~), quum idem existimet Ammonem dicere et

Jovem, fuisse ibi ait simulacrum Jovis facie arietina,

a quo gens illa Ammonii; ~BïKT! enim vocari ab

~Egyptiis Jovem. Unus vero quidam de magnis phi-

losophis idem esse tradit amun dicere ac patrem.

StXKtOT~TOU; Ct5l0~ om. C. j) 24. ~ITS~~OU; et

~IT&K<pO;Ed, ~TIET~SoU; et ~TT~KSo; K. 26.

({së~iKt om. C~. 30. e~Kt om. C~ 32. !oTo-

pEtTat Fclmy, !aiops? cett.; Ss xa~ T&6 et vulgo ante

Bernh. –33.6[&ou~6.om..E't~. ~–34.T~M~om.

<KV. xe~xKTM. MU; x~ <ofv. om. L. :–43. ~[JLjjmu~

CDL Ul. )) –45. ~p.ou~ CDYd et correct. E. Deinde

iiT~p/jTKt C~ hTopE~TXtcett. De re v. Arrian. 3, 3
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(TTOpE'i. ToSE~.etVTE~~E~OUTt0?)6ot{otV yu~OttxOt TUTT"

<Jt![<j9at,UpetKV
TO? €)7)6e(~u A[0<. 'I<TIOp7)TK( OE XOM Su

'A~E~CtvSpO;
5 MetXE&uV KXOUTa~ tïepMCt X~

'HpKX~EK

E!< "A~MVO! KVOt6?)VK( ~~oSo~SE~ ~E~8E~ XCt~ C(U-

6
TO~, gal EJCO~TEV oSïM, XOpKXMV TTpOtJYyjCCf~sVMf

aÙTM E&TU~M< 1:?)<; &So! XOttïOt ~M; ~(pK~~jJtEVV~

T& 0'TjU.EtM T~ EtTt~UTEt T?;< K~OU' Sïe, <pC! XCt! à ToS

"Aj~.U.MVOi; !EpE~Ç KVT~ TOC E~EtY T[0<[S~OVTTK[S[0<; XCt~E-

0'C!~ po'p~efptXM~TOV *4~S~XV~pOV,E'3o!EV, &t ~'O~O'~oE

!0~o~oT?)Tt, M tra! Ato<; cturov
Trpo<lEm~!v,

oSitto TM~

E~tTp~T-MV XO~KXMV
EK~6o{~EV<MV TO ScfpêofpOV T~~

~MV?)(;.

tt3. Oït T~VKup){vY)VE~m~OV~EyEt E~JtUpyOV
XCtTOtETEpaVYpK~T)~,XCH'A[~.UX~')t(<uVYEVO(;KvSpMV

t6 ~TOtAotXM~M~,h)<;<~TO[JLEpOU~.MEpt<;~~0 ANXNVMV

at 'A~UxXcct. 'ATTOtx{tt~EETTt~ Kup~VY)~YjTtMTMV

QYjpCcfM~TM~EKActXESot~OVO!;K~EXOtQEV~.ETOtXY)<TMV-
TMV. '0 O~pCttY&pEXE~Ot;6 OTEO-Cti;E!<NUT~VKTCOt-

x~fxvA~XMvK~MÛsv~v &<;xal n~Sapoq !Ti:opEÏ S

20 xal ESmjTO~EÏVOHT'}jVKup~V'!]~[J!.KpTUpMVXN~TtO~Ct-

~'oCEyX[u[J!.tK~NVOt~T~V. 'ËXet~E~OOSXK~nEVTK~O-

Kup~T) E~ X0t[5 p~TMpXu~EStO! A~ETat
SEStt xal Ot!itt) X'!t6ottpe9EK!Y)qT?)(;TMV[]EpTM~pef-

Ot~EM~,&TTO'AAE~KvSpOUa~EXmtBïj.'Ex~9tj Ss Ku-

26 P~T) aj:b KuR~ïj~ T?)(;'1['EM<euYKTp~XK-C~r[tV-

§C<pOV,~~0 KupTj~~Y)Y~Ey~MptOU.AEYOVTKtOE

TTOTEOÎK.Up'y)~0('t'0[X0t'[TCEp~~TptX'~vEUTU~S-Kt,M~

'HpoSoTO~t<!TOpE! OSïM 5E EU~OpMTM-n)EdtV -})

Kup~Y) STTEE'!t't~XTùDj~?i~0t(;~Et T0~<;Kup7jva!ou;

30 ~MpCt. "Ec"CtOExal Xp~T)Ttç et&to9[XE~O~EVir)

'ATtoM~MVO!XCttT0~0<;0(UTo9tf)ST:M(;EUOxfjAmy,&; ~0-

YOVEtvat Su EVTK~SctOUpCtVO~'CETp7)TKt.
2t4. "OT[ Tu E~OvO~OÎ Mofp[jmp!oKt'!rpOVEKEUXKS[\'

A~U~tOU, ~TOtTrpoT?)(;A~~TtTOUTETCt~TOtt.Kcf-

36 ~oCvTKtSEoSïM~K7TOMap~KptSoUTMO~uîoS'ÂpC(6o!

xat /Mpe<a&TtovMKp,n<!fptx~.
2t6. "Oït roftTO~Ot~Q~O~}J.EYK!1:0~AtëuxOV. Tou-

TOU<'ApTEM~MpOÇra:TOU~OU~~EyEt. *HpMStNVO<SE

Ttp&TtCtpO~U~et~E~MVSu T~ E!< ~0~ '!tOtpCf~Tf]~Oj~E~Oi
<t03!<[)9oy~jT)] 3t~ TOSOUTTOOTrOfoO~UVeTC:*IsTOpE?T<X[

OE~Ey~TOU;~<ntKpKYOU<;(pUET&CttTCOfp'KUTO~.

2f7. Ott o! rap~OfVTE~ ETTMVUpLO~E~TtV&~~TpO-

etpV~'CKtre(pK~Cf~TO(;T[~0~. O&TOtTTN~TKKv9pMTTOV
XûttTtOt~TO!;6p.tÀiav(pEUYEtV~OVTXt, XOttO~TE~Xoc

Strabo p. 8:4; Plutarch. Alex. ay. )) 4. XK'tauro;

om. L. ))–y. ïou f~ou C~. l3. cBnupYot] EBo:

Spovvar. )ect. ap. R. Steph. 1*9.fMMOE~~EXK-

OEV Deinde &; S II. !cTopEt'x~ C. )) zr. &uT~

om. C.~]–aa.xo(tat]te6om. j) –a4. Exita8?jCDL.

~6. !Kp)~] Eup~/j; codd.; tUudrecte Stephanus s.

v. Kup)~'<ï),exquosua deprompsit'Eustatliius. E~~Mpb;
CD~y~/M et codd. Steph. )j 27. KOTEx~ oi

Il –'28. epupop.C. -:9. &TEXKtM eyE[~L. Il

Hocporrooracutum aiuntThebseam mutierem, Tt~e-

bœi Jovis sacerdotem constituisse. Narrant prxterea
Atexandrum Macedonem, quum fando accepisset
Perseum atque Herculem ad Ammonis tcmpium

ivisse, g)oriœ studio succensum Ipsum quoque eo ire

voluisse, itaque feeissc, v!am ei corvis féliciter prae-

cuntibus, tametsi a!ioquin viarum vestigia, affusis

arenis, deleta essent. Tum, inquiunt, Ammonis

sacerdos, quum in compellando Alexandro pro mxfSfov,
barbarice dixisset K<x(8to~,visus est tanquam in oraculi

ambagibus oblique eum appetiasse S xoit* &[~, sic per-
ditis adulatoribus vocis illius barbariem accipientibus.

2t3. Cyrenem dicit bonis FyM~ /)/w~m sive, ut

alii scribunt, bene <K/m, et ~~c/a'orKM ~j

~yor~/M, nimirum Laconum, tanquam a parte; pars
enim Laconum Amyeta'. Colonia est Cyrene Tbera'o-

rum insularium qui olim e Laceda'mone demigrave-

rant Theras enim ille, qui in Theram insulam

cotoniam deduxit, oriundus erat a Laconibus, ut Pin-

darus ( jP)7/i. 4 ) quoque tradit, qui etiam equis in-

signem Cyrenen esse testatur, eamque passim laudibus

c.elebrat. Sed voeata etiam Cyrene est Pentapotis, ex

qua orator Synesius. Hanc etiam ferunt, everso Per-

sarum regno, ab Alexandro instauratam fuisse. Ap-

pellata autem est Cyrene vel a Cyrene, Hypsei filia,

seeundum Pindarum, vel a fonte ejus loci Cyre. Di-

cuntur item Cyrensei olim scientia mcdica floruisse,

quemadmodum ab Herodoto (3, l3i) proditum est.
Fruetuum vero adeo ferax est Cyrene, ut per octo

menses collectio fructuum Cyrenœos oceupet ( 7yeyo~.

4, log). Est ibi etiam fons, quem dicunt Apollinis

locusque adeo felix ut in sermonem hominum vene-

ritcœtum ibiperforatumesse (//c/'o< 4, !58).

2:4. Marmaridœ gens inclinant in .'Egyptum, sive

ante ~Egyptum extenti sunt. Sic autem vocantur a

Marmarida quodam, Arabis mio, corumque regio

Marmarica.

ai 5. Gœtuli, maxima gens Libyca. Hos Artemido-

rus Gaetutios vocat. Herodianus autem accentu effert

acuto in antepenultima, ubi docet desinentia in ).o~,

quse in penultima diphthongum habeant o'<,accentum

habere acutum in antepenultima. Traditur asparagos

apud eos maximos nasci.

a 17. Garamantes denominati sunt, ut supra dictum

est, a Garamante quodam. Hi quemcunque hominem

et cujuscunque commercium fugere dieuntur, et ue-

3o. Ttjv 6jc<j!)pK~L; ~t&pK; d. T~; ~n(&pa;v. ). ap. Steph.

))–3t. T:hp!)iett] T~x-Kft Z. De hoc loco Herodoti nu-

perdisseruitC. Egli in Rhein. ~tM. !858, t. l3,p. 3o5.

)) –33-36. Hoc scholion in codd. legitur post Schol.

ad. v. -ny. TransposuitBernhard. )) 3y. ~f. M~of;

DA'Zt'; M~. AtS. (JL~.E))– 38.'ÂpTe;jnB.] sic Stephan.

Byx. v. ra~ou~ot, unde nostrapetita sunt; ~\9?)';6SM-

po~ codd. Eustatbii. 40. ~iope?TKt C~, !oTopef

cett. V. Strabo p. 827. AthenaMs p. 62, /?.
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~ou?t no~E~tXKXKT&TOV'HpoSoiev, Ot!Tea~.uv<x<y9û:t
o!Sct(yt'<.0!xo?<T[Se evy~)(h~MOEt~e'c&To~; NaTcf-

~MVKi;TTpOtVOTOVKVE~OV.
2t8. "Oft EV~U~O~t?J<A(6u?)~~TTE~pOUTTpO;VMOV

SpoSXO~TCttTCO[~U<TTKTOtAM~OTtE!,OtUTMETt''MXEO(~E,
6'v9KTE~mEOfTOUTSdTt8<XTt)xal ~T] 7CU{tCtTÏ]<Kep-

~TX' TctUTÏ)~SE T~ KEpVTiVOÎ [AEVV~TO~tpKfTLVEV

'C(j)<&XEC(V~OÎSs TOUTOOUSE~OVTKt.Kct~ 9E<Tt(;?

OtUT~t8[K!pMVE?TO:t.0~ ~.SVY&pKVOt-roXtX~OtSï~V
10UKOT(9E~TCt[,&~ XCt~SAuxOtppMVE~O!~E[, o! 5u-

TtX~V. A[OVUT(0<Ss XCt~K~Ot VOTMV,8< TE~6<X

Ksp~1f](;E~MVXK~XtU.VKSaN&T~fJtCfpKStj~O?.'E~MSt)

Y&pT:&TE~TTeK,&<XCt~T~0eTIOt~tXOtTE[/EK S~j~oY,

SjJMMMÇ? xal T&Mt]0[XM. '0 ? rEMYpK!()0(;TTtXpCt-
t&O~MVAauSEo9ot[Tûbt;~EYOVTOt~T~VK~pVt]VOM~EfTSctt

oSïM<j)Yj<t!'« Kep~~ 'EpCffO<l6MtitOVO}<.C(!~E[XKtK~~OU(;

rOTKU<T;ob;jAYjSct~O?YtVMTXO~evOUt.t *0 Ss Auxd-

<{'pMVXKtSunx~VT[V!XKepOYjV7Te(pOtS7)~o!B~p Tup-

OYjV~cfV,~QctKEpveSnv !<fï0pe~~~sov, SoxoCfrat~amo

auKepW)<~cfpovo~ot~<:9o[t. TtX~5s AMto~MV*Hpo5o-
TO; Tôt)?jJ.KXpo6!oU~ÎTTOpEtj~EY~TOU~XKtXOt~X~TOU~
EtVOftTTK~TMVfMpMTtMV(Ute~Sott 0~ XpEK~!p9&XCtl

T![vstvY~K, xott~v efxoa'tXM~xctTov'T~E; Se,

f[)Ot~V,&TTEp6K~OU<T[X~ TN~Ta. XtCCfVtMTOtTO~S~lv

S5C(UTO!<xal 'CtU.tt~TCfTO;5 yct~X~' TTO~tSe 5 YpUTOt,
XC([OÎ8E(T[J!.MTm'!TC<p'OfUTo!;~pU~EM~TteSet~SeSEYTOtt.

~Sp6[ S~ ~ctv, a~TO~ X'~P"xal ~EOOt~TCtt<!t[j!Dt-

~N(j)~ XK't~6EVOV.E!~ ? XOtT'K&IOVX~ MX~OtA!-

O~OITS?,OUXE!<T& sf~etTK'n)<;y?)! K~& TCpO(;'~)

3oA!YUT:TtjJ,0&;Kc(p.6u<r~~XCtTETTpE~Ct-CO,St* 0&(;Xa~1

AMtOT~OtEX~9?]TTOTEA~UJtTO~ &(; XK~[~EI'6~

p~S~MTKt.
220. "Oït B~.e{/J!.UMVXO~MVOtt,~Y°~ ~) ~~Y~~

Tob<Suo XC(T<ïppc!xTOf<TjTOtXet1:Ct8oU1TOU<XXtXpt)~
35 vob(;, 8t' (&VTrtOtKTOUXOfTEp~STett,(pTi~V,SSctTsNE~-

Àou, T:OUTEOTT[TûSTrm~OVTOÇT~V~XE~Y~)~'A!9fO!rM'<

S~ &7C<XXOUOUT:Vo! ËXe~~UE~,oSïM XOt\OU[<.EVOtKKO

B~Ej~UO(;Tt~Ot,S<6TTOT'CpKT7JYS~T~ ptSt~E?A~pt~St)
xc[T&Atovusouc'uvewAE{jt.t)<K.Kot~E!<TtXti o!B\e{~-

40 ~UE<E'9v0<AÏ8tO~[XOV$t0 XCt~KMot~EOUf;C:ÙTOU<;XCt~El

&A~VUTtO!;~XTO~a!9M, 0&XCttOÎAM~OKE;.AE-

YSt$6 xal ~YT~! KEpV7)tE~Ott CtUTOUÇ,mpi

(X~MTEpMeÏp~TKt. KctTKppMXTCftSe EVTMXC(9o~OU~E-

yo~TKtot TTETpMSEUTOJTOt,0&(;EVTMX!x0'6SoV6c(~S[V
tt OÎTCOTK~olKVCfyeUT~OVTKÇTOVp0~ E&pOVTEt&TTep6a{-

~OUTttco)~ TU\f<XYO!Y°'~0 peT~CtXOtl1:7)~Tj~~UpO:

XOtTOtppKTTOVTE(;,~TOtKVM9EVptCtfM(;XCtTtM~q'E~0&

t. <~p.U~o9K[Ct/y;<~H~<!9<Mvulgo. 12. E~Stj.
B7)Xoî'om. S!)~.oî'om.cett., exc. C~Cy. 16.o~M~

d 'EpKT.Eep'<t]~~P. ly. [JL<jS<X~~0[JH~O~OU<C.
18. oui. ] pHrjStx~C;!)~p] uxo C. )) tg. KEp~E~snv

< Il a4. ~oMj~M~. 27, ~s;~ CDL, <t)CtTtvcett.

que arma habent beliica, Herodoto (4, 174) teste,

neque se defendere norerunt. Habitant in regione

plena ferarum post Nasamones ad austrum ventum.

218. Intimis in secessibus continentis Libyae ad

austrum extremi omnium ~Ethiopes ad oceanum ip-
sum pascuntur, ubi Tempe, h. e. loca silvosa et pa-

lustria, ultimae Cernae. Hanc Cernam alii insulam esse

aiunt in oceano, alii minime id probant. PrsEterea si-

tus ejus in controversiam venit. Alii namque ponunt
eam orientalem; ut indicat etiam Lycophron (vs. t8),
alii occidentalem, Dionysius vero cum aliis australem,

qui quum dicat Tempe Cernes, etiam palustrem eam

esse obiter significat. Palustria enim Tempe, ut et o-

stendunt Tempe Tbessalica ac similiter etiam Medica.

Verum Geographus (~. ~7) declarat mentiri eos, qui
exstare Cernen affirmant, uhi ita loquitur <' Cernen

Eratosthenes nominat, et alia loca quse nusquam gen-
tium cognita suot. Lycophron vero ( io84 ) etiam

occidentalem quandam Cernen, ultra Tyrrheniam si-

tam subindicat, ubi Cerneatim insulam commemorat,

quaE per paragogen a Cerne denominata esse videatur.

Macrobios vero, qui de jEthiopibus sunt, tradit He-

rodotus (3, 20. 23. Ji4) mortaHum omnium esse

maximos atque pulcherrimos, vescique eos carnibus

coctis et lac bibere, vitamque ad centum usque et vi-

ginti annos producere, quin et nonnullos ait setatem

banc excedere. Rarissimum apud eos esse et pretio-
sissimum a~, permultum vero esse auri, et, qui apud
eos in vinculis detinentur, vinctos esse compedibus

aureis. Ferre autem regionem eorum dicit ( 3, il4)

elephantes grandiores atque ebenum. Sed et alii sunt

secundum Herodotum Ethiopes, non in terris ii ex-

tremis, sed ad jEgyptum, quos Cambyses in pote-
statem redegit; propter hos ipsa etiam ~Egyptus vocata

est aliquando, ut paulo post dicturi sumus, ~Ethiopia.
220. Btemmyum xo~.c!)~o; i. e. eminentias dicit

catarractas duos sive catadupos et prsecipitia, per quse,

ut ait, descendunt atque précipites devotvuntur aquas

Nili pinguissimi, h. e. terram ibi pinguefacientis. ~E-

thiopum autem imperio subjeeti sunt Blemmyes, sic

vocati a Blemmye quodam, qui Deriadi regi, dux ipse

secundarius, auxitio fuit in gerendo bello contra

Bacchum. Et sunt ipsi etiam Blemmyes gens ~Ethio-

pica. Quocirca eos vocat Dionysius tïMof~Eou;a verbo

otMm, f~o, ex quo etiam AM{oj;E;. Dicit etiam eos esse

prope Cernen, de qua supra dictum est. KxTo:ppd!xnï[

in universum dicuntur loca petrosa, quœ amnes per

alveum defluentes si aquarum cursum inhibentia of-

fendant, transcendunt, rnultam cogentes aquam ejus-

que exundantia xxTepp~'Mo~T~, i. e. desuper magna
cum vi decidentes unde etiam coeti catarractas dici-

~j–3t. ?:oisx~A?Y. <fbrt.j:oiExx'[!]A:T. ~–34.

TOU;]TO:;C. 36. ~XSME~< T~ ~~V ~X~~/P'.

3y. B~.Ep.~s;Stephanus s. v., unde nostra haec deprom-

pta sunt. Il–4~. ~'M Kep' Dd. )) 44' ~yo'<TK[

~'<TMxfxO~ou {7. 4~' Te add. ex 47' xarM-
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xott oupawT!xaïOfppaxTCf~(pKjjt.EV.Kaf Tt Mveov<~e-

tKSE; XKTKpp<XXTtj(;XK~T:<X[,&KVM6EVXKTCfppKSCOV
E~Ttj)8)1pEU6~T&O~pVEK.

222. "Ott 5 Net~o; At6~8ev Eir*~Kio~~v ~OA~<

6 E'pTTMVEM;XK~EÎ<T~VXOt).OU~EVTf)VTTOAtVSu'~VT)'"2X-

p~&TCOAMtOTTMVXtXA~TXETKt,K(j)'t&VXC(t(~pyETKt

pEEtV. 0~ Se ~Ep'[Su~TfjVTTpE~QEVU,TOUTESTtVETtt

TKpop6t0txa~a~ït, NatXo~TO~vo~ot~.eTeQevTO.no~-

X~)Se TCt'i'(;!TTOp([tt< 2u)]Vt] aTTOXu~V&UTtVO<
tO oSïMx~Y)9s!<7<x.'Ev xett ypexp eîvc[(([xx~tTN~Oe-

ptv&f;To!ç~xe! Ste:tT<)[jt.O(!vovTO~'fjX~uTpoTTK!'~ou

xal ~TXMtXKT&~E<y~)~.6p!efVE!~Vo! &pO~OY[X<~'/VM-

[J~.O~'E~,StOfTO&~CXE!'<l9ot[TOU<TOTTOUt;TO~TOU~TMTpO-

m~M. Ta Se 2lp~ o~ papëctpovtj)Cf<TtveÏvct~vo~ot,
!&tirot AMtOtttXovxefc&rov AtOvuTtovSto ou5~yp?jvo[[

~EyoUSt~rjTE~'E~tjVtX~V ETUj~O\OYMVKUToC,OuS~

T?)<'lTK\[X?j<;2!pt5o;' Tto).[q~E 2'pt; EXE~Vt).O! SE

i-M~EtpcWtVKTtOTOCSEtpfoUKOTEpO~;~TtoSoCvCttTOT?);

~~EM<~IU}tOV. TjCO KuVOtY"p, tj''XCT~o5 [~Ep0<6

20 SEfpM~dfTT~p,TF~Yj~UpEt&NEtXo~, ETTtToM)Kuv0(;

KVOt6K~MVSïE KTtOT6~0~TCttT&TTCtp''!)~ XMTKT~

Xa9M{Jn)t7)~.EV7jfY~MTTK~\EYOjJt.EVKXUVOX<XU[J!.OfTCt.O!

§6 KtroToSE?pMETU~O~oyoCatTO2!pt(;, OOTj~o!TO<yu~-

TT~EXM,Cru~Kpj~OTTM,ËJtEtO'))EÎp~MTtVtXC(1TK~EtCME-
26 TMt, xotï ou TtCfpetTrpoOEtf~E!T~jvKvaëotatVSto xot~r!)

OtUTOS&~Ep6<XTE[<j)!<~ttETpE[<r9K[!TC(p&To!~Ey~Mp~Ot<
TOVE~tOtUTOV.Ket~TOVNE!~OVOEO~E~OVTCtOtKOtypo-
VOU(ÂO~OUTOC!MTKYpK!j)E<r8oft,&(;KITOT?j(;!Mo<,Su.Mt
St&TOUTOtj)CftHT~ 0(0[Sttj)6oYYOUypKtpTjVKtrO!j)EpEO'8ct[,

30 &< ~7) TT~poTvxal T7]mOTOT~TtT!]<~ptS~jTtX~t

SuVCtjJLEM~TMVEVCtUïipYpK~.p.MTMVTOVEVtKUTtOVXC([-

pOV.To Y~p NE'i'\0~XNT&T~VOUVa[Â[VTMVE~OfUTM

OTO~E~MVJTOOOU~E~OVTOVT~E<Spt9[ÂOVCUVTE~ET,&TtOTC(t

E~TtXOt~KÎ XCtT'EVtOtUTOV~EpKt. Kx~ OUTMOE~XVU-

36 TKtSu 9 NEtÀO(;XOtT&E!p}J!.OVTtVCt(j)EpETOtt.KatTOt

XK~KUh)TpO~MTONE!~0<~TU~O~OYTjTCtt,TrKpKTO

VEOtV,~TOtEVtKUTtC[{<i(V,K~
!XUV,

VEÏ~O~Tt(; M<.

AEYEt oOv X0[~ 5 rio~T~ 0&TO<, Sït OUTt; TTOTCf[J!.MV

O'jAOtO!;T~ Ne~tj), OUTE~bv pct~Et'V,O~TE~9ov~ 0~-

40 6ov (~E~EtV.AtO XCttEpYOfTtXOV7TOT!X{J!.OVKUTOV(j)?jT[V
&'HpOOOTO!."Oït OETTO~ 6 KE~O~ paUEt

0~0? X0~~6 ~oyo~6 ~EyMVE~~XTTJTOVEÏV<X[T~jVA~U~-
t TOVXK~OMpO~TOCTTOTKU.O~St&TYjVEXT?j(;TOtKUTÏ,

!~0!; TrpO<I~M?tV.~Hv Y~pSïE, tj)NTt TTScTCfAÏ-

<6 'yU~TO~E~0<;~V. Tt~ OE-NE~OV(pttTtVMVOjJ!.Ks9ctt
aTTONE~OUT~O; KTTOYOVOU'Aï~Ot~TOt,paTt~EUTaVTO;

p~T(!o~TE;D~y. j) i. xcAon C. j) 2. xo:X.om. C.

S. Nptc C. )) 8. Nsaou C. )!– 10. Cf. Strabo

p. 8iy. l3. TOUTOU;TOU;T07COU;C,' TMTp.Af<7.1\
l4' <pXT~P<!p6KpO~C; 6VO[JLKE~at /?. )) l6. M-

youctaûroG€al., omisso ~r~rsïv,L; €ro~t.€~lr;vtx~jvU.YOUStK~ToSE~ OmisSO~!)IE?<, Z; E10[t.EM.~t)0~ C.youaLOtÙTOÜÉÀÀ.,omisso ~')'teÍv,L; lwp.. ÉÀÀ'ljVtx~VU.

)) 20. ~sujp om. C~K~tjp.upEfy. tKtp' !)p.7vom. C.

j) 26. &7CEo6~TEt6(5TouEd. ag. !p7j'nC. Deinde

mus. ËHamavis quaedam, de genere aquilarum, ca..

tarractes vocatur, quippe qua* in avibus captandis

desuper prseeeps deferatur.

222. Nitus, qui multus e Libya orientem versus

serpit, ad Syenen usque urbem Siris appellatur ab

~Etbiopibus, a quibus etiam fluere incipit; qui vero

circa Syenen habitant, conue/ouuvio, i. e. ad boream

deflectenti, nomen in Nilum mutaverunt. Multa porro
in historiis Syene, a Syene quodam sic vocata; qua
in urbe puteum esse aiunt sestivas solis conversiones

incolis commonstrantem ibidem et horologiorum

styli seu gnomones in meridie carent umbra, quia illa

jacent sub tropico. Ceterum S!pt; nonnulli nomen

affirmant esse barharum, nimirum ~Ethiopicum, ut

visum est Dionysio quare neque oportere aiunt

Graecam ejus etymologiam anquirere, ut neque Siridis

urbis Itaficae. Alii vero hujus voeis etymon reddere

conantur a Sirio stella. Narrant enim sub Cane, cu-

jus quidem pars Sirius stella, exundare Nilum, quum,

exoriente Cane, adscendat, quo tempore a;stus fiunt

caniculares, quse apud nos ex communi iinguœ usu

xuwxo~p.fxnxappellantur. Alii etiam St'p~ vocem de-

ducunt ab Ëfpm, quod significat complico et con-

jnngo, quoniam e!pp.Mï~t, n<M'M~MO</amatque ordine

fertur, nec tempus pra?(Initum negligit. Quocirea et

ejus adscensu incolas aiunt annum dimetiri. Ipsum

Nef~o~ Nilum, quum una simplicique littera ancipiti
t scribi deberet, tanquam ~7[ot!); !Mo~, N! /Ko, tamen

idcirco referre autumant seripturam per diphthon-

gum, ut ex sign!6catione arithmetica singularum vocis

litterarum numerus colligatur quo tempus annuum

compleatur. Scilicet NeT~o;, collecta quantitate ex vi

componentium litterarum, nurnerurn eflleit CCCLXV,

quot etiam sunt dies in anno. Atque sic ostenditur

6 Ne~Xo~,TVt/K~,xo:TKE!p[to~TtVKferri. Quanquam alia

etiam Net~o; vocis etymologia excogitata est ab agendo

\~oM !X6~, annHMm /tmMm, adeo ut sit ~E't~o~qui-

dam. Dicit igitur et Dionysius noster nullum fluvio-

rum neque limo jaciendo neque soli felicitate augenda
similem esse Nilo. Ideoque ~pYKT:x6~,o~c/'o~Km, hune

fluvium vocat Herodotus (2, il). Nilum autem ma-

gnam vim limi jacere, id etiam declarat quod est in

hominum sermone ( Herod. 2, 5), adventitiam esse

JEgyptum, et donum fluminis, ex bujusce limi agge-

stione. Ferunt enim universam ~Egyptum paludem

aliquando fuisse. Aliqui vero Nilum nomen accepisse

aiunt a Nilo quodam de posteris Atlantis qui ibi lo-

eorum regnaverit. Alii ( Plutarch. De ~< c. 16 )

m~p. Ed. j) 32. ~p] D; om. vocem L; Tb

~œp N. TM~ !'< a~i~ om E. jj 36. hujioXo'~îrc~

m ?jH)[toMYETOtt(sic) C, ~TU[Jt.oM~STtMd. ~3~.

~tc(uo[cth'< B'C~ ~t~usK~ C, ~Mtuofo";cett. )) 38'

o5To; C~i7< oBiM; cett.; iin om. ~.)) 39. ~6~

C; p&).s~ ~60~ om. C, Il 40. &~ LU,

a! cett.; ~p~sTMo~ JU'. j) 4t. 5 om. C.
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)7

TMfEXE~. "AA~OtOE 8n MsAKt;JTpOTSpOVX<t)tOU~.EVO(;R

)Jt.ETEXA~97jNE~AOt;dttTOTtVO;NEtAOU~KO-tAtXO~TT'!ttOO<6

EXE~ p~KVTO<;
EOtUTOV. TtV&< U.E~TOL'XtTO Tt~O; ]\E[AK-

CtOUXEKA?Jc9oHOUTN~MUTOYEmOVTC((;,OUXEUAE~O~TC:
6 NTTEAEy/Et&'AppMVOÇ.

226. "Oït ETTT&StK(ITOU.MTMVEAtTCTOULE~6 i\E~Ao;

E!<~AetpaAAEt,uosTt TC[c<!vh.)f).tTr~povTTEOovA!yu- t

'T:IOU. AtOX~'tTTMTaTOVCtÙlOV([)e<XTN~M~OU.CfTEV.'0

9s
t~MYpKŒOt;ÀÉyEtS~yo:TWVEKTOtTOuTMV(TTO~KTMV

") XCt'tKAAKE~Nt<XB7)~X'~EuSoSTOU.KTCt.'HpfMoTOC~E
r

'nEVT<X<TTO[AO'~E?VC:(AEYEtTOVNE!AOV,STjAaS~XKT&TX

[pu<T[XCtTTO~KTK,M; SuOTt~MVOpUXTMV~TMV. <i)7jSt

Y&p~Tt &i\S~O~ KttOTMVXKTCtSoUTTMVKp~d!EVO;pEEt t
U.ET7JVAÏYUI~O~Syti~MVe!);9<XANTTO(V,-C~t~O}AEVOUSs

)5 e~ TpM, TO jjt.EV~Ov cr/et irOtEtTo nTjAouo'tov
t

fITO~OtTO8s ET~eptOVKctVMê~OVXOtAEtICtt',TOOS(Jt.E-

(Tov2e6e~'<unxov, s~ o& KTMcy~ovKttTo ~So<ÏTtxov

xal TOM~S~TtOV. Ke(t OUTM'!TSVTE(yuVKYKyMVT&

YV~TtCtTTO~CtTKTOAOtTTaOUOTOBoAStTtVOVXK'tTO
1

SUHoUXOAtXOV,OUXMotYEV?)AEYEt<7TO}AOtTC(EtvOtt, aAÀO;

OpUXTcLKot't TK~TOt~V OUTM<.E~ TOT&UTOVOS

XAU~ETKtSSa<HV'?) A~0; <ScTEXKtTTOTOt~HfV?j<TO<;

'!TpO<;TtVMVAe~STOft.*I(TTMVSE ôrt 'HpoSoTO~j~~

AS~StTOUNetAOUTK;TT~)YK<[~ Y[VMTXE<:9of[StOOuSs

i&OfÙTO<~/St (ppN<re(TOUTOUT<X<;ITtJYK;'
SoXM?, tj)~-

<rtv oùS~ouoE't;'EAA~Mv ~T~potSe <po:stTOvNeUev

~X TMVT?j<;CE~/VT,<~TOt ix TMV2eA7)VOtM')VOpMV

Kp~E(:eatXett KTtOT?j; XtVVO'~MjÂO~OpOUY~<EXTMV

AMtOTTtXMVTEp[Jt.OVMV,XK[OH~tsVKtttKOCtV~TT'EU~EtOiV

30 T~VA~YU'TOVXK~CC~TOt,XMK'7TOTOU{JUXpOUXOtTOtp-

pKXTOUUtr~p2u~W~ XO!~'EAmCt~T~Vtj~tTOAEM!;Kp~Of–

(ÂE~O~T?)<xajJt.TT~EU-~KAA!~TE~!<OtUTOVK~TOT?;<E'M

OUOtTOTtXU.OUf;'~ept~o:jJ!.6aVOVTO((;~~dOVEUU.EyE97)XK~

OVO{JLC((rT-~VT~jVMEpOTjV&V&p.SV°A(TTK6opN(;,6 OE

35 AsTCt'trOUt;X!XAE!TC<[.Kothot yE 6 'HpOOOTO:;(6U<7Et

~Eyot~XK'tCUTKpXTf)EC(UTMTOVNEtAOVE!veKpoUAETKt

AE~MVOTtOUTEXp~Vt]Ot~TE'!TOTe<,U.O<T[(;e!(;OtUTOVE<y8[-

§MOtV. '0 CEpY)eE~p.txp0(;XMT<Xpp<XXT7]~OBpU;EdT[,

~NSÏ, TTETpMOy~,ETT~ESo~KVN, TOUTEdTtTtAtïTE~Ot.

40 AE~ETCtt? TOV~OTC!jJ!.OVTEAEUTMVTOtELÇTtVttXp~jt~OV,
XCt&'OUTOU$MpXKTOtpp-~YVUTXt.nA);pOUo9e([OEU~O

ÛEp~MV~gpMV TOVNE~AOVfpOtSt,XCt~UTTOXOtTOtëot~-
VEtv~ETOfTETTCfpKXO'i'TCf-Epa~, Ot' 0'0'MVXOtt~U~-
TO't. nEAOt-j'~EtV T~ A~U'!MOVEVT~ NVOt6KSEt

I. JCpOIEpOVMEAK;CF. 4. oSïM; Cm.
5. ~ppt~b~] Cf. Fr. Hist. tom. 3 p. 600 fr. 76 not.
!t 12. !p!M[U. Il i3. 6 om. d. Il i~. e!; T~
8xA.Z.. ig. OU'~Y<XYM~OT~pLCtTO:Y~~Tta,TKAOtKK
C. jj ig. To ante BoXg.om. C. a3. [~Evom. Cy
Beroh jj a4. ouS~<7~' oM' eett.; Tourouom. Cr.
Bernh. jj 26. ouoE]sic Ct~ Sït oMecett.; TM~'EU.
codd., exc. 'EXA~M~ <pK~gît nv NE~A..& Il
-~7.dpÉwvEd. Il 3o. TOUom. L. )j 34. TTxgopK;

6EOCBfi.

Metanem prius vocatum postea a Nilo quodam regis

filio, qui sese in eum fluvium projecerit, nomen in

Nilum commutasse. Eos tamen, qui eum a Nila-

sio quodam appellatum fuisse aiunt, minus recte d<-

cere demonstrat Arrianus.

226. Septem per ostia volutus Nilus in mare erum-

pit, aqua/)!?MC/<M'K'/M opimum solum ~gypti. Qrio-

circa eum etiam supra /j;f<M~imKm nuncupaverat.

Verum Geographus (/?. 788 ) scribit, prseter septem

haec ostia ignobilia alia esse fa)sa ostia. Herodotus

(3, t?) vero quinque esse ostia Nili dicit, naturalia

nimirum, quia ostia duo sunteftbssa. Narrat enim

Nilum, initio a Catadupis ducto, mediam /Egyptum

dividentem fluere in mare, eoque tritariam scisso,

discidium ejus orientale ostium Petusiacum facere, oc-

cidentale vero Canubicum vocari, médium denique

Sebennyticum ex quo discinduntur Saiticum atquc

Mendesium itaque quum germana ostia quinque co)-

tegerit, reliqua duo, Botbitinum et Bucoticum, no))

ostia nativa esse ait, sed eflbssa. Atque ha'c quidetn

ita. ~Egyptus vero usque adeo aquis aMuitur, ut et

fluviatilis a quibusdam insula vocitetur. Quod autem

sciendum est tradit Herodotus ( 2, a8) incognitos

esse fontes Nili quare neque ipse cos dicere hahet,

<' neque quisquam Gra;corum ait, eos dicere habue-

rit, ut mihi videtur. Alii tamen affu'mant Nilum

ortum ducere a Lunse montibus sive e Lunaribus,

atque a regione Cinnamomifera ex finibus ~jEthiopicis,

totamque recta ~Egyptum percurrere, ita tamen ut

cubitum faciat inde a parvo catarracte supra Syenen

urhemque Elephantinam; infiuerc autem in eum ab

ortu amnes duos qui Merocn insulam permagnam

atque celebrem circumplectuntur quorum unus Asta-

boras, alter Astapus vocatur. Quanquam Herodotus

( 4, So) Nilum esse velit magnum natura, sibique ipsi

sufficientem, quo loci af&rmat, neque fontem neque

fluvium in eum ingredi. Parvus autem ille quem

diximus catarractes, supercilium esse fertur (~<?~.

p. 8t8 ) petrosum superne pianum seu latum, quod

fluvium excipiens desinit inpra'cipitium, per quod

prœceps aqua dejicitur. Aiunt porro ( &<7&. p. 788)

impteri Nilum imbribus œstivis et sensim decrescere

postquam manserit per XL dies, per quot etiam

crevit; ~Egyptum vero, eo excrescente, pctagus imi-

tari, ita ut qua* in coUibus aut aggeribus a'dincia

C< ~;n'~pK; j) 35. -)'Eom. ~< –36. &xuio~

C. 3g. paot Uy, om. CL, :?!)<!<cett. Deinde f~

Tepov Ss xœt ?cXaT~F; Tou-~<jT:[om. C; ~<XTe!ctC~7

NUcdy, ~STU; cett. ~o. t~uTM~i<x] veiim TE-

XsuïMfja. Ita Strabo p. 818 (6~)4, 3i Did.) j:~ptjuS~{
Tt$ )~pu;, ~{neSo; [J.E~~MOe~ Sr:T6 8~E':Oe([ Tov Kora-

P.OV Ts).EUIMTS(8' E~ Xp7;~b~ XK9*o3 X'XICtpp~YVUTatTO

SBttp. )j 4t- B~ a~u'< u!:b Z., Ss oxTtv u~b, misso

oMt lin. 42, Z. 42. To-; "e''Xo'/ om. L. 43. x;
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otUTOU&TT: TOt;E~'t)tO!j)MV~Mjjt.OTMVùtx~M~ v-<)-

0'~EtVoYo~tO't'f;TTOppMS~V~e~OUTtV. 'IdTOpEtTCttOS

XKtSït MKO8epH~ TpOTt~(;&N~~0~Kp~!XUi.EVO<TT~TiOu-

VEt, TOUTETHTr~7)Ut.~UpS[ETtt~ULEpNÇ~XCtTOVEÏTK

<<EX~mMVTOpcMpOfX~tOTtfsM~TTE~QMfOtOtTE~E~BpK-

~u; TGV~OV~Stu.MVOtXKt6'tt ~{9o~EVTMNe~t') YEV-
v5Tt([XUK~M'!TNpO~OtO(;,8v ECtVÏ~M~tXUV~OUVu).K-

XTO'UfH. TpOtj!t~.MTOtTOVSe <j)K<7[TOTo!!Ns~OUSoMp

s!vK[,StX T~VEXEtTEv~~(M~[J~TpKtV~Y)S[V, XCt~

tO~EyK~o~uM~Ssxcf~Yovtjjt.ovxot~~o~uYO~OfEtvett. AtO

XXtTK(;YUV!X!XO'<;~06' &'IETETpKSu~KT~XTEtV,~S)]S~

XXtXKT~'[7;V'AptSTOTEXoU<~CTOp~V~TCtSuULK.
229. Oït TOVNE~O~XC(~ir<XVUTrO~~jVi)tUV~SYEt

pK~StV, &<;XCtÏ&VMTSpMYEYpNTCTOtt,XOttO~~OUy0o-
!&V0<E~KtOtU~TtXOV.Ae~Et8s a&TOVXX'tT?]<;'Aot6t<

T~VAt6u7)VNTrOTE~EsOeH,~~[EVTKXEM~KtE(; ~[6ot

-i:7j~At6u- 8' Ct&Ya!;Ty,V'ACMtV. XTjU.e~MS'Nt
8~ §Tt XC(1~TOtTStfXa'tEVTO' 6~(; 8s TTOUT~V'Acfct~

'AOtSa;<M'jT[,XKT&TDXpMVU~MV,OUp.7)VXetTOtU7TOXO-

') pKtjAt! Ou Y&p~XO.;UtTOXOptocttCtUTOVT')jVTO<T!<U-

T7)V~TtStpOV.OSïM 0~ XOtle<!Ap.K~OVS{;TTOtpMVUULM~

~EyavTKt'AjJta~OV~EÇ,XTt~~')tp& Eupf!tt5)) Msttm 7j
TOC'J'~pp.0?~TTjp M~K X<X'tT'~VTuppTfjV~V Sx-

AKO'TKVOUTMTupp7;V[5ofE~EV5 A.tOVU(T[0<.
S5 S32. "Oït TOU(;A~UTTÏ~OUtE~XM~tK~MV6 AtOVUO'tO~;

Y~VO;CtUfO~(Xpt~pS~EMV~YE[ KvSpMV,t;î 'JTpSïOt,

<j)'<](T[P~U XE~Eu9oU<8 ~ITt TS~~KÇ,E~UpOVTE;BtS-

0'C~CFK~IO,7]TOtStEt~OVE!<Y~MpY~VTU~OVXCttCTpa-
T~favXSt ÎEpMTUVtjVXC(1e!; TO~~TKttVa. MpMTOtSs

30
t~.EpOEVTO~(piri<ltv,ETtEtp(x87)<r!!tVdpOTpOUX<xl(TJtopOV

~0u'cc('7)~uTTEpotu~ctxo~'?j~Mcre(VTO''trpMrotSe Yp~

~~< ~OÀOVStS~ETp~TKVTOTCt<;-COU~~tOU&r)\0[S7jE~EU-

pOVTStT-pOTTOff;XK[6u~ TOUTETTtVOÎXOOEVEX~uy?j(;
Xat <~S~SaxTM~,9)p'X(To!jJ!.EVO[Xo~OVSpO[Jt.OV'?,~MUM!;

S!'
KUTO~ptj~Ct9ujjt.0<70~0t.K~ 6 [ÂEVTTEptt)Y7)T:~çOUTM

O'E.~VO~OYStKUTOU~.AEYEt~EXKt'HpoSoTO~'!tpMTOU<

Kv9pMTCh~A~U~TMU!;E~EUpEtVTOV~tKUTOV,XO[t~Tt

TMVA~UTTTtMVoi 'H~tOUJCoM-CCU~OYtMTCtTOt.'Â~t,
3e {TTOpMXC!~TCCt~OUpYOU(;OÎSEVOtUTOU~,&~XCtt0~0-

40 XptTOtUTTE~~a~St. "OO~VXK~A~YUTtTte~etf~.E-)'ETOtt
'co Snou~ctTTpaTtEtv,y.ett '~apct;jnctxetTN[~syouTK

~EtYOtTT~EXE~TOt{Jt.V)/&~A~UTrTtOt. 'IfITOpOUV-
TKtSsXCf'tOOU~M9?j~OftUTTOnepTMV. 'OttM~UjJt.O~Ss3~

~T!H Mox X6/M~pro X6~M'~C. 2. x~ppMt~,n6p-

RMOE )) ~!]M~ CD~T)' ~[JLUpEtA'y. )j

xux;jLMom. ~f/. 8. oxot C)', <~0tcett.
t0. j~EYKÀoo'jM~de meo fiedi; [j.EY<xXoou!jMx~ Y~°~
xa:t!toX.Cet, misso Be, ~EYK~.o~us!( p.e'Y'x~.o~u~~')
xal Y~tuLov3~ (ËEom. ~V)xa't Ko~u~. cett. Strabo

p. HgS ( Sga, 38 Did. ) ita habet TO~NeO-ov8' E~M

Y~~tULOVU:K~O~~T~pMVX~L[JLSy~Xo~U~~E'<C:'<XK'tI~Xc<

xx\ Te:~~{6tx. 12. ~nT~Bu;.iCf]ns~T~oujj.fïap.
Ari&tot.H. An. y, 4 tegimus. i~. xat om. ~'AW;

sunt, eminus iutuentibusinsutarun) speciein I)rLe se

ferant. Traditur etiam Nilum inde a solstitio sestivo

paulatim exundare ad dies centum, postea, reticto

fluento, retro conversum, modicum totam hiemem

permanere. Lapidem in Nilo gigni aiunt ( Plut. De

~7. iH, 3) assimilem faba*, quem si viderint canes,

non latrant. Maxime autem ad nutriendun) idonea

dicitur ( ~/). &<!&. p. 695 ) esse aqua Nili ob modf y

ratam ibi solis coctionem, et magna produeere et mu)ta.

Quare etiam interdum mulieres fœtus quaternos

edere, vel etiam, secundum Aristotelis historiant

(~. An. to, 2 ), septenos.

229. Nilum dicit permultum limi jacere, ut supra

quoque scriptum est, atque ad beatam soli ubertatent

augendam vim nmgnam habere. Eundem etiam Li-

byam ab Asia dirimere dicit, ita ut Libyam sitam

relinquat ad Liben), Asiam vero ad ortum. Observa,

ut et hoc loci et alicubi postea Asiam vocat Asidem

per denominationem, non vero per diminutionem.

Non enim verisimite voluisse eum per diminutionem

continentem tantam efferre. Sic vero etiam Amazo-

nes per denominationem dicuntur Amazonides, et

apud Enripidem (Or. tooa) Maja, mater Mercurii,

Majas, et Tyrrhenum mare Dionysius B~xsoo~ Tuppt;-
~Bx vocat.

23t. JEgyptios iis )audibus celebrat, ut cos dicat

genusprœc)arorum'virorum,qui primi, inquit, Yitce

vias, h. e. artes, a sese adinveutas, Btesnjo&~To,

.~</M-< in agricutturam et rem militarem et sa-

cerdotium et alia hujuseemodi. Primi etiam, inquit,

optabilis aratri perieulum fecerunt, et semen super
sulcum rcctissimum expanderunt. Primi etiam lineis

cceium dimensi sunt, quia nimirum solis conversiones

invenerunt, et <t~M, h. e. suopte ingénie neque ab

alio edocti, obliquum solis cursum considerarunt,

ipsa natura sua sapientes. Atque ita quidem Pcriegeta

magnifice eus extollit. Sed Herodotus quoque ( 2, 3 )
scribit primos mortalium ~Egyptios annum invenisse,

~Egyptiorumque doctissimos esse Heliopolitanos. Alia

vero historiaj~Egyptios tanquam vafros novit, ut Theo-

critus quoque ( Id. t5, ~u) indicat. Unde etiam

K~u~rrt~EM dicitur subdole agere atque in sermonis

consuetudine est adagium & struendis m~c/tMM

~E~p~tt. Ceterum eos a Persis in servitutem redactos

fuisse historia proditur. ~Kgyptus regio cognominis
est ~gypti, qui Beli filius, Danai frater fuit (&' ~7<y)A.

S).6ov 16. ~oi~VEtv L. t8. Sït om.

C; mox 8){xou U. )) 2t. «! om. U. 23.

M&o! cm. C. )j a5. & Atowato~ add. ex C. j)
26. ~ptnpEjn~ C~VMr, KptnpE7:M'<cett. 3. jj

27. 8tEOT)JT~Toom. L. ag. xc~ ante !epo~p.
om. d. )j 3o. <j:t]<y~!~ep6e~Te; C; !jj.Ep6E~TE~etiam

d habet. 3:. t!pMTO[.Bt!~Eip)j<iK'ro om. < 1\

33-3y. xof~ (M~M.ib'; ~tOiuT6'< om. C. 38.

~.OY[(!iTc:Tot sic Herodotus, ).OYtjn!)TaTO[codd. et

editt. )) ~3. S' ~MOij~Kt- < ('7':b TM~ nspo. Z.
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A!'Yu~lo<; A~YUTriMTM Br~ou, TM Axvxo~ KSa~~M. v. A!). Feruntur jEgyptii capita radere, et ossa

AE~ovïNt os xott ~upacQcft T&ç XEtjict~a~et A~u~iMt, eapitis ad solem erassa facere; quare etiam, ut aiunt

xot't'npO(;[û~')TCfyuvEC'9ettTOOTTO~v,StOXKt~K~t- (~?rof/. 3, t2), quam paucissimi calvi sunt in

Cïot, tpotT~, eî~w ev A~yuTTTM~x~ofxpot. Egypte.

6 239. "0~[ xo:l TK~TKA~UTtTou EyxN~tK XOM&TOV 23g. Hsec quoque j~gypti encomia ex Dionysii

Ao~uctov, o-uxoAt~t, (p7)Ctv, ~Tuye ttj<(;- ouSe [~
sententia haud minimum, inquit, nacta sunt hono-

auS' 6).) t~Y~o< TTE~t, ~n' &~p\a~ o~ eùgoro;
Nimirum neque magnitudine parva est ~gy-

s.' ptus, sed, prae ahts regtombus, bene a paseuis pra-
eu~ ïs xott o~ ~epou~. anot SE x~

tisque instructa et eximia omnia producit; alii ( V.
(?ustXM<;M~upM~Kt i(TTOpou~T:E<KUTTjV(pof~txotTCtyr,v

p. 8:9 ) vero etiam natura muuitam esse nar-

tu TE ~u<rs~6oÀof e!vctt xcf~ XKT&T~ Trp~ 9a~o'(rT<ïvdM- tant quum terra accessu difficilis sit et oràm mariti-

~Evov, xot[ To <' So~t/~jV Ss &Sovxo!'[ Kp~eïjV C~o mam portubus destitutam babeat, atque illud

TO~ 'Oft~pou Sta TOK~~ov ToC ironou XM TOot~~Evov ~~m t.Mm atque ~(~ct/em ideo ab Homero ( Od.
n /f 8, /)83 )dictum esse athrmat]t, quta toeus iHe inho-

E~cQûtt ~.EYou<nv. LxÀ'~&Tf)Se TtOTSx~m 'cy~ ~ïo- dictum esse quia locus ille inho-

r
Otl

1 r. spitalis est atque importuosus. Hsec autem regio,
p~ TOMU~ ~?K xon AEptx KKt

n~tK
x~ At.

quemadmodum ex historia compertum est, vocata est
'jQtOTr~ St& TO~~ Exs~ A!8tOxot<Ept< TroUotïM~

o)imetAeriaetPotamiaet~Htbiopia(prop.tereos,qui
Tto:c<tMVicfTOpo!!st' VKt p.~v xx't 'ÂE-:t!XM T~0f; 'I~SoS ibi sunt JEtbiopes, de quibus multi veterum nar-

'AsToS x~~ou~~ou, x~ 'i~Y~ x.t M~ciu.6o3~0s 't ). immo vero et Aetia, ab Indu quodam, cui uo-

menAeto,necnonOgyg'aetMe)ambo[osctHephn'-
XKtH~~K. stia(~~<v.A?Y.). ).

2M. OTt .-ro T!i< 6~ AtYu~TOu c~u.x TptTdOtt~ 242. jEgypti totius figura tribus in lateribus insi-
ao ~t ~Eupom pe6~)XE. Tp~Mv~ Y<xp~Tt, TrposEOt- stit. Triangularis namque est, quippe assimilis lit-

xulx-cMSEXTtCTO~fjj. Ko('tS)]XO[toST:MXTf).EtTOft terœ Jam vero sic etiam vocatui-De)ta~;gyptium.
A~TK TOxotï'

A~UTT~. ~K~
Yotp

Tf~voTth)
T?j<;~ç Perhibent enim in parte australi ~gypti montes esse

A~u~TOU ~EpE[ SuOE~cn ~pY), &v Ev TM Se;tM KVKTO-
duos, horumque in dextero sitam esse ab oriente

~X7)v XE!oee(t
~v TtpoEtpTj~EVYiv2u~v~ oSTMSs EY- Syenen de qua supra dictum est, usque adeo autem

ïo
y~ KU~XM~ EÏVKtTK~TK TK ~p?], &; ~~Ss ~TT!-C(CTK-

prope a sese hos esse montes, ut, quod médium est
Stov eh~ -co ~.sTov otù~M~'x'xx Touïou ToC cT~o~i

inter eos spatium, ne ad septem quidem stadia perti-

ap~ojj'Y)~ T~v ~XME v?;~ Tr~KT'jvecreantcpo~ Tôt x'XT~ neat; atquc ex bis angustiis incipere regionem sese

OctXotCTKvpopEtK &)<Se~iet, ~TOt TptYMvoet$M~. Eon ditatare boream versus ad mare, tanquam Delta sivc

82 TO pT]9s'v ETttKCTaStOVTo o~u TO? Ae~TCf, f)& & figura triangubri. Est autem spatium, quod dixi-

au N5~0~ XKTOtpp~wTst, Mt ~<n x~ 'HpoSoTO~- (6!)!~
mus septem stadiorum, acumen hujus Delta, unde

3s xxt EV TW u.Mf;) ï?;< A~u~Tou E'TEpo-~Tp~Mvov
Nilus magno cum impetu decidit, ut testatur etiaut

au~ToTNE~ou'~o~eMott~TK~o-
Herodotus(a,i<~). Perhibent etiam, in media

.JLE~ xat KUTO-oS ~6V M<Tt<~T~~ù TOUn~ou- ~6yP~ ipso Nilo alteram ~ci triangutarem figuram,

~ou x~ 'Hp~x~~u ~.[. TO~ Ke~ou, ~up~
ipsa Delta appelletur; cujus quidem basis inter

O"'oux:xt TOU pOt¡CI\~tOUO"'tO¡.r.OtTO<;'tou et ou,
Pelusium et I-leracleum ostium Nili, laterum veto

8s 8e~& [.~ x~ n~ou~ <.p~rep& ? x~
Heradeum ostium Nil,, bterum ver.

35 8à 'i} o~,tOt¡.r.ev xO('tet T¡l\ouO"tOV, ,¡ etplO'T~paoe XOtTet
.0 <<< r~ \.t t dextrum ad Petustum, snjtstrum ad Lanobum et He-

hetVMëOfXKtHpKXÀEMV. KotAEtTMM.mKO't.AsÀTCf't0(
dextrum ad He-

< -A' racteum. QumetDeItavocartatuntf~ya&op.ySS)
XC[tT[yMptOVXK[XMU.7)T[<ETrtTt]TOU~EÂ'CKXOpU:B7).

~t t f.' «~ tocum et pagum quendam situm tn vertree hu!us
2Y][J!.6tMSOH66 ÛTt EOtX~ SX TMV a7)9E~tMV1;0 ÛSÀTK T- quendam j.1-nt.tzt'wcrott05 on eOlxev ex. TIIJV1'1) ~vtooV"0 er;'Xrce

Delta. Et lit-,y < Delta. Et observa videri ex ns, quse diximus, Itt-

Ypa~ Tp~~OEtSM<
~~r~~ea.

~.p~ -rot< esse apud veteres triangutari. Unde
40 ~t<~ 06~ XK~Se~ot xuptM< o! TO~.0~

OM~
Tpt- etiam g~ proprie quidem qui dum plica-

YMW6tS<5;e<y~~Kit~TO ~)
~TUM~e<xt,

xote~
x<xt

~tur, tr:angutarem Hguram referebant, sicuti etiam
w~ TtOto~m Tt~t, Sc~pov Ss K~S~ tx! p[ë~ os\TOt ~e quidam faciunt; verumtamen postea 6~~ dicti

~.EYovTKtKTio -CY)<;~st).onK< )'.p~~M<- xota& xat~u~K, generatim libri ab usu vetusto, similiter atque nu~K

S~ TO Tou(; Tref/xtout; Ta~ TMV ~u~MV T~ctxMt TK eo quod prisci in tabellis e baxo litteras inscri-

~sYpx~ofTKEVTUJro'Sv. 'I<7TE0~8e~Tt&SE'<otj)SvÎTTO- bebant. Quod autem sciendum est, narrat etiam

psTxKtT?)!; Opax7;< TOTtov s!vot{ TtVK Ae~.TO(x~ou- Xenophon (~/M~. y, t, 33) locum quendam esse

tj!.evot/. Thraeiae, qui Delta vocitetur.

~pSs8at C; o! om. C. )) 4. A~TM EMv C. Il ).)]).m'<E~M C.)~– 26. ïou om. CZj'.jj–27. ~pyop.~ou

5. EYXt!)u.~AMjrcou d. )) 6. ouSe [J.TJV~(~ om. C, <{p/o~M E. ]) 32. K~oïeXo~p.s~o~~~T'x xo(Xo6jjLc-

N, OUË'OÙ C, OU p.~ Cett~ 10. ~ot 8USJ1M- vov L. )j 33. ~.ETO:TOSCD~ 4l- S/MT~O~TfM

Ao~ e~Kt E, e~xt SusEjj.6o~ XKio:om. EY. M )) /,2. E~rot additum ex CD& 4~.

I/t. UoïK~n; Stephanus v. Af-cu~io:, unde sua habet rou jtu~ou L, ~x j~M~ ~~Vy et vulgo ante Bernh. jj

Eustathius. j) 22. Tb xx~ T~ A!'Y. L. Il 25. <X-) 1 ~5. 6 om. )) 46. it';f): om. L.
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243. "Oït TOUXKT'A~U!TTO~TptyMVOUTOjJt.EVTt~Ot-

TUTOT?)ÇSKOEM;JTpO~<~XT&~XE~TKtpopS~TtOK~M;

XX'tK~MIEpMyEYpKTT-COtt,TOSs 6~U~1 ~S E'AXETKt

(AEYptTTO~UXp~~OU2u'~V7)< Epu~O~%pECtVK~.BOIE-

6 ?<)[! TO~t;XNTappaXTOft~ASyO~EVOt~h)V{JHON,&t TtpOE-

Ypamt),XK~tppOOUXCtTEp~ETCttUOOtTKNet~OU. To Se

E~' '~MmotStvEVTOtCOoto! 'na~ctto'tj~)jS'/j~oCvT'~va~N-

TO~V, XK~M~~EyO~Tet;. NûTtOVY&p TtC(VTM<XOtl

U.Etn'~ëp~OVOUjjt.~vK~OtTO~tXOVTa ToTAE~TÛfO~U.

)0 At~ TO~TOTo!vU~'~M(TM~.OfttXMTEpOVT7,VTOUME~.VOVO<;

~PO~Tt{A~'CEpOfT~V*H}J!.epafT~vOEK~TTJVTrpO~To!q

A!9~0~t~ E~ û&<X0(t TO~ Ae~TOtO~UT~<KfpOpa ~(;

'H~Epef; TK!;~OT~Ott;0'~0<t< KVS<7T/iX6VKYtf)'t

&(;p'ï]0~(!ETOtt.
)5 2iS. "Oït T&<A~UJCT~ Q~ëotf; ~<XN<~X~EpSt,

XKt~p[Xu5E<X~EY6tTtO~tVT~V TO[C(UTY)V€)~67)V,XO~

JiYUY~T)~XN~~XKTOj/.ttuXoVE'vOofY~YM~M!;(j))]<T'tV6

MEMVMVKVKTE~OUCKVT'~v~CtUToT'ÏÏM TOUTETTtT~

U.~TEpft'HpLEpKK,KtUTC~ETOtt'avSpt&<jJt.~ &V, OtC(

50 Tt~0<8~ [J.f)~KV?;(;KjjmX~ '~EpCt~CfjJmOUCFT)~)MVMV
XK~oSïM7rM<6~KUTO[JLKTOUTrpOTXcf~MVO~OVXCttKTTTOt-

~OtJ~tX;t')jV'H~tEpCtV, E~YETOulo~ E~m 8[K TOEV

AMto~t TOt~ûtXCt).~tTTO(;*E{'7K[XCttp.OVO<'~TTEpAE~EU-
XK~ScftT: ~pOt~VTTetTpO~Mf'1\OM\!OCNOSA'pOUAfXO-

B!ip.sSoVTO<,0VTTRC~t7) K~p~T)K~Op~Ct& AuX&BpMV,

mep~~j!;M~MTEpMYEYpOtTTTXt.<t*C[0'tS~Ta(;0~6a~ XC(t

At0< TroXtVTTOTEXA7)8?)VO(t.'E~atpSt 8s CtUTOM;TM

AOyMX<X~6 HotVjTYj;SVT7)'1)~0~ 'EvMOtSs icTTO-

pO~VTMt@T,6ctt Sv [JL~MXKtOtËTT)~Ep~ A~UTTrOV

30 {MYtTTTj[tEVTTOTEOUSK,&(;Xat e!(; ~XCtTOVTTUAa<

avO~EdBo! X~ E~ <7TO(S~OU~eÏXOS[XK~TETp<XXO<TMU(;

EXTE~ET9ef[vSv S~ ~OjJt.OtTt[JtOVOVXE~EVT)$~ TO

XKTS<TXN<p9xtXOttKVESTaTBjBxtTSASOV.<I'ast Y~p
oït KajjLëuTY);ama; 6 nEpdMV~c<ctAEu<e!(; ~oa~o~

35 XXTMIpE'~EV."Oït SE TTEptTOU<TOtOUTOU!;TOTCOU<

uei:0<OUXKTMpp~Y~UTOtt,OtjAO~5 6au~.K~M~Sït ~JH

tt''ftp.U.TOU TOTU~ 'Â[Jt.KdtO!;UoQYjTOfVCfî 0?;6ctt

<~EXOfOt.
"Oït '~OAAO~XC:~O~ëtOt<MOpS(;T~ 'C?]~AlyU~TOU

~0 ~70UStY~ <OtOVo! pï)f)EVTE<Oïj6e(~0tXKÏOÎ'AAS~NV-

OpSHXOttot ~Ed~TTEtpOt*E'!TTCtTCoX!TO[tXC(~o! TTEp~TTOU

T'))VTTCtpNA~fVT~ TTpO~T?j2ep6MV[OtÀ~VT)OSCtUTT]

Xal /MpX, TtEpI~V'pXStTOVTu:j)MVC[XEXpU'j)6'Xt,TTAtj-

<jfovo3<T<it~TO~!Ttp~ T<{)n~ÀOUO~KotC~OUOROU;. 01

46 [Â~TOtn~OUStMTOttEXTO<TOUÏM~S~T~TMVXOtt*A~-

yU~TOV,TO~Kp n~AOU<HOV'~8?)T?)(;'ATfoft~TT~.

a. TOom. < o;uY&;C; pop?)T;[8x; x~ om. d. tf!.

KOAt~Om. Z)Z. ly. ~XOLIO~I~TtuXo~< YE~O~M;CK

t/~}'. 19. 'Hp~poMp.tjT~po:L. )j 20. xal add. ex

C~ 21. xcAoîo~ fort. recte a/i, AKop.EOo~-

T0{] npt~ou ~'7Va~.Portasse orat ~SsA~ouMptKjj.oBroS'toç] ITptcXp.ouENd. Fortasse el'at: &ÕEÀyOUITptIXp.oü"l"OÜ

AstouLtoo~To;.Sed frater Laomedontis Tithonus dicitur

etiamapudSft'viumadVirgit.G. :,4~7. 3, ~8.26.

243. Trianguji hujus .~Egyptii id, quod ad basfm

in latitudinem extentum est, jacet ad littora borealia,
ut scriptum etiam supra quod vero ad verticem acu-

tum est, ad meridiem trahitur, usque ad praTuptam

Syenen idque utrinque montibus munitum est, qui
catan'actae appeHantur, inter quos, ut scriptum supra,

aqua* Nili pulehre fluentis descendunt. Ceterum

quod ait, en* )]M, ad ~!</w<y:, veteres hic observant,
non signiHcari orientpm; austrate enim prorsus et

meridionale est, non vero orientale, quod in Delta

acumen desinit. Propterea igitur auroram, sensu

n)agis corporeo, Memnonis matrem inteUigUtit, dpant

illam Hemeram ( sive D;<n) apud ~thiopcs, ad quos
acumen Delta regionis respicit. Cujus quidem Re-

mera* in Thebis illis austratibus statua erecta est, ut

dicetur.

a<iS. Thebas ~Egypt!as numero effert singu)ari, et

hanc istam Thebam urbem vocat perquam gloriosam

et Ugygiam et portas centum habentem; ubi, inquit,

ctamoreedito Memnon exorientem Auroram suam,

h. e. matrem Hemeram, salutat. Quippe simulacrum

est viri quod machina quadam simul atque dies illu-

cescit', vocem edit, itaque quodammodo sponte sua

a))oquit!<r quasi et salutet Diem, cujus filius esse fere-

batur, quia pulcherrimus fortasse inter JEthiopes fue-

rat, solusque inter eos colore supra modum candide

prœditus, patre natus Ithono, Laomedontis fratre,

quem Lycophron ( vs. 18-) ad Cernen amaudat, de

qua supra scriptum est. Aiunt autem has Thebas

vocatas esse aliquando Diospolin atque eas etiam lau-

dibus extollit Poeta in Iliade ( 38i ). Novem porro

Thebae memorantur (~. &< s. v. ), quarum una

haec jEgyptiaca, urbs olim maxima, ita ut in portas

centum aperiretur, atque ad stadia quadringenta et

viginti protenderetur, nunc vero in uno duntaxat

ttom!ne posita quia diruta funditus est atque eversa.

Perhibent enim Cambysem, regem Persarum solo

eas arquasse. Ceterum in his istis locis non pfucre
is declarat ( ~c/of/. 3, 10 ) qui admiraturquod Psam-

meniti temporibus, qui filius fuit Amasis, minutis

gutttl)is decidentibus Theba: maduerunt.

Mutti et opulenti homines regionem ~Egypti ba-

bent, utThcba'i ii, de quibus diximus, et Atexandrini

et Heptapotita* mediterranei et qui maritimam regio-

nem incolunt ad Serbonidem. Palus hae est atque

regio, ubi delituisse ferunt Typhonem, vieina Casio

monti, qui est juxta Pelusium. Petusiota* tamen

sunt extra fines ~Egypti. Pctusium enim jam est

Asia*.

Post 0~6~ codd. addunt T~TC~, exc. <)j–3t. E?xoo~

Hoc. fort. addendum apud Stephanum v. ~n~'jnoX~,ubi

nunc legitur TETpKXOTMGTœBtKïb~xo;. )) 32. }j.o-

VMC, p.o(sic)< ~–33.~sx<t<,)8o:[~<<p7)(n~ ))–3y.

~<X[i[JLO~tTOUJ/, Te<p.~0~!ou~, (TOU ~'0:[J.jJ.t~t-

Tou~T:oCom. 6~SoO']!M~(/s9Tjoct'< cett.3.xexo~u-

<B8o;[F, XSX~OKtC.~)–)4.0~K~<(6. T~;Om.C/
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95). °0ït X!!(T:'A~UtTTO~'Ë~TXTCOAH;XTtt'ApXOt-
OtOtM~KTTOTOU~<T[\EM<'ApXCtOMU,.ScrepOV6x)~9'<),

I,Trpoos TOUTOUK~l 'Etn:(<vo~o<'?)'E~TKvo~~KMvopux-

f K 1 p,€v ~xaaEiro EL? Tô 1G~. Kotï TQUTO[~.EVSXKAElïO6t& 10 ~T& ~/S[V
&VOt/.OUt,OTTO[OU;TOU;A[6uXOU(;~) TU~6'/)!;~pK<H;Et~N[

~OUAETCtt,&; KVTtç E~TTOtEfOp~Cf;. 'E~TatTOAt;Ss

E~SYSTO<XTrOTTO~EM~TTOtpKXEt~EVNVT~)Net~M, {~~V
E~«ptTTEpMVf)YOUV~!EjJ~M;, A.t0<TCoXEM~ME[AVO-

~tK< ~XpoS KctTOfppKXTOUXC~(J!.EYK~OU,X~2u~VV)(;,

)<)UL[S~Se EXSs~tMV T?)(;Be(6u~MV2< Ot Ss K~~M~

XKTKptSjJt.O~TtT&(;TOtCtUTXt;~TM KOAE(<'rES3CtpT<(;~S~

T~~O'/jë~Sot, Ct~e!(HV TO~!net~O! YjTO~'A~TtVOOU,

7iTMVAuXMVXKt 'Ep~oS 7CO~[(;~TpEiç8s T7]~"Ap-

xx5t<x;, -['~ 'HpCtX~MU<T~V~O~UpUy/OVxa't T-~

!6 Msunptv.
25t. "Ort A~U~TOUnp0< ~!pUpOVoù tTKVUTEOppM

TOU.Kct~MëtXOCNEt~MOUSTOU.KTO;TOMo:X7jOOVtOVTTIO-

A~OpQV8 ~<ITtV ToSMotXEOOVO;'AAE~KvSpOUSj~MVU-

M< -!COÀ~EV XKteTa<p7]nTOAE{A<x!oUXO~~KVTO~,
2t)TE9sttEVTCUEXfj)/.pU~Y) TUA~<TOt(;3o'TEpOVKoXXY)(;6

EJUXAt~E~TTOtpE~crKXTOt;nTOAE{JKXM<UOtXtVt]muEAM

TOVVEXpOVMeTO. 'ÂptO~O~~ÏNt0~ ÉVTK~ icTOp~Cft~Ç

'\AE~~SpE[<X[CtrEpT&~OSXCtOXTM.ToUTOJV~[<XXK~

KUT7],tMAtt;A~SuTtyOt~TOtA~YU~T~Cf.TotUTT,~ÛEXat

S5 XAAOt<p! OW~OfCtStK~OpOt!;XA-~O~va!Cj)xs!'iTOTE,

6wO{Jt.OtC!67;VOftSs XOtTAEÛVTOTTOA~StXTO~'r?;(;'OAU~

7tt(xSo(;XCt'tTOUTO'AAE~SpOV, ~<-YOKTT~pES~pCtY!-
cr9attAEOVTO(;E~XOVtXaVEIOtt. AEyETKtOSXOtt.6'TST7(V

ap~~ TTOAt!;Ej~E~ETSTOXTtoO~VOttXK'tOtEYpN~ETO,
su Y?;v[jt.ev{.) e!vc(tTipo/e.tpovAsux~v yps~ ~v TY

OtXYpOtfpT)XCtT~t'CO(tU~T]9e<;KAtptTO~OEStKYpCt~VKt

XUTTiVXOtlO~pVtQa~XOtTO:TTTKVTCf<a~OtpTTK~EtVT&KA-

~tra o cu;jt.6oAovSo~cf:TïjVtxK~TCfaÏstov TOt!;Trep~rov

'AA~OtVOpO~OT[5~AO($'~TTOAAMVYj'HOA[~Tp0!p0;YEV~-
H5(TeTOtt.AEYETC(t§ÈXStTTOAt.;TtOTEXAYjO~VOttXOtT'E~0-<

/?)\' t~ ~C~ K(t)V<TTCf~T(voU'!TOAt(;,xott Oti'A6?]~N(
'nOTENTTU. *I)MMj'OgOTtTOUMxXEOMVEXTEtVK~;0&-

T0<;T~VTTNpKA~YOt~CtVMaX~Ot&VE~~ EVTM Mc(Xt]-
OOVMVmTOA~eQpOVoù)t ~;M KVOt~OY~?A6YMV.03ïM

4" Y~p X~~KAACtTtO~AKtSiv XUp~(<)VElf, 8«)VO~UTOVMV

0~0{JLK1:«)VT~)<)TTOtpaA~Y~C!~&;XOtt & Xo(p7D)OMV.
'Hv Ss XCtt&M<XXEOh)Vy,YS~°~~ ~~<S~M~UttOUyM-

jM!(;7JTt(;Km 'H~CtOta~rpOTEpO~~XKA6?TO."Opa 06

OTt Trctpetpp'xcreT~v 'AXe~fxvopetCtV,aux otUTOrouTO

455!T!MV~TTEpXOtAE~CH,KAA&MctXEOOVtOVOVO[Jt.<XCCf(;TTTO-

2. ~nbio3 ~pxefBtoupctŒtX~M;~Ttb-co3petStA~ ~xA~OT)

'Apxe(5{ouSoT6povENd. j) 3. xpoïouiou 8~ xxi ante

a~tï~o~o; om. C,~x!x't~Tx~o~faCZ. –K. Et'j:o[fM<

6['7:t)Cett. )) g. KctTSpKX.fÂW. ~11. ~KOtpLOpLOUTtC)'.
!<). 'O~upu~o~et 'O~upt/o~codd. l~. Mxxso.

<' 18. MctxsS.om. M M. ïeO~;om. CZ
Dere cf. Strabo p. yg. 22. De rc v. Stephan. s.Y.

251. Hcpt~pohs illa ~gypti postea vocata est etiam

Arcadia, tanquam ab Arcadio imperatore. Antea

vero Heptanomos sive etiam Heptanomia est appel-

lata. Et hue quidem nomine voeabatm' eo quia enro!

fojjLous, ~f~/cm ~c<;f/-f)' babcbat, quales Libycas

esse vult eommunis usus loqucndi perinde ae si qnis

diceret ~op!o: ~0!){/;<*M~~H! /Mt~M~?H;~<.f~.

Heptapolis vero dicebatur ab urbihus Nilo adjaeenti-

bus, sex quidem a sinistra, Mempbi, Diospoli, Mem-

nonia, parvo magnoque Catarraete et Syene, una

veroadextra,Baby[oae. VerumaliiaIiterseptctH

istas urbes enumerant quatuor Tbebaidis quse sunt

Panopolis, Antiaoi urbs, Lycopolis et HennopoUs;

et tres Arcadiae, Heracteopotim, Oxyryn<'hu)t) et

Mcmphim.

a5/t. ~?gypt! ad zephyrum, non valde procul ab

ostio Nili Canobico, oppidum est Macedonium i. e.

urbs cognominis Atexandri Mace<)onis, qui ibi etiam,

efferente eum Ptotcma'o, sepultus est positusque in

alveo aureo; quem quum postea Cocces ille, qui co-

gnominatus est Pto)ema;us Subditititis, abstutisset,

cadaver in alveo vitreo reposuit. Atexandriasin

historiis supra octo et decem enumerantur. Harum

una nsec est urbs Libyea sive ~~gyptja, quam aliis

qauque variis nominibus vocatam olim fuisse ferunt

nominatamque etiam Leontnpo)itj), item propter

Alexandrum, (Hiu~n Olympiadis, cujus venter )con!s

imagine obsignatus fuisse traditur. Ferunt etiatt),

quum primum de urbe condenda lineisque descri-

benda cogitaren)~ non fuisse ad manum cretam, qua

ad describendum ex more opus erat; itaque farina

urbem descriptam fuisse, eamque farinam advolantes

aves diripuisse, idque tune Alexandro faustum atque

auspicatum otuen visum fuisse, inde conjectanti ur-

bem muttorum altricem futuram. Ferunt etiam eam

aliquando vocatam esse !:6).[~ ;<&< per excellen-

tiam, ut nunc Constantinopolis et Athense quondam

&'jTu, c;i'</<7~. Seiendum autem est, hune poetam

penultimam vocis 5!axsBt!)~ producentem dixisse H!a-

x~Mv in illis M<xxTjB6'<to'<j:ïo).fs0po~, neque id extra

analogiam. Sic enim et alia multa nomina propria

oxytona in 8M'< hahent T) in penultima ut 6 Sap?:

8tù'<. Fuit autem Macedo princeps olim regionis co-

gnominis, qu;e et Emathia prius vocabatur. Vide

vero uti eum periphrasi ad significandam Alexan-

cu'iam quippc quam non ipso hoc nomine vocet,

quo vocatur, sed Macedonium oppidum nommet, ut

~E~BpstCt. 24. Ssadd. ex FU. 25. p.~ am.

F; ~x! jcoiE C; M Kore XK\ jj ay. xcf'tom. Tou

pro T0~70 F; ~AXs~K~SpOC~!j 28. X~eTtXt ~O~TO~E~-

x6~[ U; X:')'E'CX[Om. Z. 32.TX SX<j)tT<x]TŒSp~tOfX
Vid. PseudocaUistb. t, 32; Ptutarch. Alex. c. 26. Cf.

Strabo p. 732. )) 31i. ctt om. A< 3Q. MYMVom.

/). /)t. xx't om.-C~, xct~6om. < –/(~. ouxj ou
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AieBpo~, &(; MV E~ [J~jt/.v~ !s'ïop(ot~ aYayT; TM Kxpo-

CtT~V. O~TM XOft TO ïït]~OUCtOV XKTMTEpM ntj~EM~

O~.MVU~O\- TTO~tV ERE!. 'ExE~O Se XCt'L
TpOTTOV ~Et

TTOtYjTtXOV a~~OV T~V ETU~O~O~fx~ (TUV'~Ot; X0[[ NUT-r~

& OUTNV
TM AtOVUBtM, 0~ TTOtTiïT).

AEYEtOEXCt'tSt[ TrEpt~A)'E~O!OpEtCtV2tVM~!rOU~[0<;

~.eX<x6povYpucS THJt~e~TtxexKdjjLEvov8 xat ~x!pMV

TE M/M (C7)S~'
'<OUXav EXE~OUVKO~EVN'vOpMTTO~

OsMTEpOVK)~OV?0~, 8 E'<T1:[SEtOTEpOV,OuSsK!Met~

tMTTO~tVeTEpKV.o 'i'M OVTt~ap ~OUTtMTKIt)TTo).~i~

'A~E~KvSpEtKM!; ~TOp~TKt. nEpt X<X[TOtfïSE

ttV&)~YET!Xt''Â~E~CtvSpE~'JtO~.tt;TTO~.UKv9pMJtO(;,-~<;6

At~TjVVKUC~8u<mpOCtTO(;.SïEVOtTEYKpE7T'OtUTOV

EÏtiTt~OUt,XOtl'KETpK~&!()o!0t<;TOVEtT'Eu9uStKXOTrTE-

)5 TKtSpO~-OVXK'tTO;J.EV<Xpt<TTEpOVKUTOC'TTE~pKXTat

/EtpOX~TO[<;(TXE~EO~,EVSE~K ? Wisi; <!)<XpO~

'KpOXEtTKt,TtUpTEUOUO'KTO~tt~EOUtHTCpO;T~VEuT/E-

pEtKVT')'CXKTOt~OU.tiEp~ SET~ ~0'OVjJ~Y[fyTKXfX-

TXËEë~~TOtt/E[pO'!to!t)TCfTE~t] 0~ Xa't jrpO<TO:p<X(T<!0-
2'' ;Jt.E~!(TK XU~OtTCfXOft~(ÂtpK~UMEVCtEXTpOtyuvoUtHTOV

TtOpOVxa't T'pX~Ep~8t&OTEVO~!T~VE&T~SovCfJtEpYa~oV-

tat. '0 ;Jt.EVTOtXt~V EVTO!KCr~X~~ XN'tTptKXOVTK

ITCtSMUt;E'~8ovE'Et TO~EyE~Ot;. '0 Ss rEMYp~~O);

'n'Ep'ttt~KpOUD'r,0'tVoC*t')< Vj<~ap0~~7;fTMVTTEp~~XE~

S5TrpOTE/EfITOtTOVT~ Yt~E~pM. 'AT:0SETO~!Ka~M6tXO~

E~ ûtU1:7;V(TTKStCtpV'.

~~MTTtTYjf;OEZEU(;?) &!\tE~flt;< ~tVMTrtOVyc:p

OpO;MEjJLBtSo~'?, afCO2[VMT;7;<;T?;<;HoVTtX~t;. <!)E–

pETOf[Y&pXo-~CX;,Sït ~NTt~E't1:?;~'A~E~Ct~OpEtNt;MTO-

3~ AEJJL~~MTtj)A<XYOU8oa;J(.NVTt<;ETtt-pCt~E~EXE~EUTEJTE~

'~x~TK~o<~xo~MeftKUTOV,[JLY;'rcp'ic:Sy,~Mcrc<(;xct~TOtrov

6'9E~Cf~TOV<itVOtXOm.f<TETC([.'0 Ss 'n'EU.tTEt(OEpEftOcttTTj-

~a)~b); TtjVVK~V~Y)TU~]f).Kat M;TTROTE~Of~EVVK~(;

';?)<MXt5t AttëoVTE!;/p-0~.0'~ f~ EU.JtXEOVTE~KTtE~OE~

E~StVN~TjVXX'tEVEYX'ïtTOTTpO~TOf~OEV,~VEYXKVEXEMEV

TOTOSSotpCHTMOi;A~Ç KYCfAU.X.KTtVTE~OEvXtVOTr~-

TT,(;ZEU(;,'~T&tSapOt~tç, OU~a<7[TOXy~~Of T0t<;!pM-
C~ KOT~OVE~Kt0?X!;t&UTEM!;~V. O! OEK~O2~M-

TtOf;TCOTKp.O?X~M~!T7j~TO~TOVAfx nOtp/Y-XYOV.
<() 269. "OnCXOTr[K<;T?,<E!oO<]EX(;~EyEtT'~ XXT*'A/E-

~NvSpEtOfV<!<o!p0f,TTEpt- EtR'/iTOtt?j TOV'A\'T['pttpOV

U')~OVOV'COtXat KUTOV, ~EyETatTaD'~ç'OTtptOOf;xet't

KMo9E'it<;T~<;TOUMpMTEM~,&IT[!;np~)TEU(;TwV~EVO-

XTOVMV'nrxfSMVEVT?)OpaxtXTjnx~7] e(TcaA)~YE'[<,
~) M!eFTOpE!AuXO'()pMV,KtrOXXTESTY)E!<;<MpOV(JLETK

T?)<;OuY<!fTpO~E!~o9M~ XKtOXtmMV~OU.!c8<)&S<).<Ï<I-

XXT*fV.. T netpc~EtC. )) TO0m. C; XKro~TEpM

post m~ ponitur )j 3. OEom. C/3/ xxt om. f.
5. TMom. C. –8. Etom. C; ~Op~otot ~7.

(). t'ooto/~Z. M;ex Cadditum.;!'rrops!'TCt[C.9. 1'OOtOFL. 11- II. {.J;ex Caddilum.; ÍO""t°pEt"t<XtC. 1\
–2. 'AXE~Op6!<X~/7/,~).E~BpO'JCett. ~l3. Su-

cnoptoTo~CL. De re v. Straho p. 791 sq. T~. B[~-

xonTETXtom.C. 16. y/;po/ ~yf/):).x')[t~ct;

in historiée memoriam redire auditorem faciat. Et

sic etiam infra vocat Pelusium urbcm cognominem

Pelei sed hoc alium quoque habet tropum poeticum,

qua* est etymologia, iamUiaris et ipsa Dionysio ut-

pote pocta*.

Ad haec narrat Alexandrix templum esse Jovis

Sinopitœ auro pretioso ornatum. Quod et verbis

extollens, a non illo, inquit, templum aliud apud ho-

mines videris Os~TEpot, h. e. OE~TEpo'), f/e;tffM ne-

que urbem aliam œque opulentam. Vere namque
urbs ditissima fuisse traditur Alexandria, de qua fere

ha;c etiam commemorantur. Alexandria valde popu-

losa, cujus portus aditu navibus perdifficitis. Nam-

que et angustus est navigantib.us in eum ingressns, et

latentibus sub mari saxis rectum habet cursum inter-

cisum et sinistrum quidem ejus latus quibusdam
veluti eruribus manu factis communitum est, a dex-

tra autem pra'jacpt Pharus parva insula face navi-

gantibus prap)ucens propter appu)sus difficultatem

quum ex alto naves in portum invehuntur. Porro

autem circa hanc insulam maximi mûri manu con-

structi sunt, ad quos allisi fluctus fractique fretum

exaspérant et periculosum per angustias ingressum
efnciunt. Portus tamen intus tutus est, magnitudinem
habens stadiorum triginta. Geographus (p. ygi ) de

Pharo ita habet Pharus insula oblonga, proxima

continenti, ab ostio Canobico distans stadia centum

et quinquaginta. »

Sinopita autem Jupiter aut idem est qui Mcmphit~

(eer.teSinopius mons estMemphidis), aut dicitur a

Sinope Pontica. Nimirum Ptotema'o, Lagi t!)io, Ale-

xandria' regi deus nescio qui apparuisse fertur eique

prœcepisse, ut, missa navi sese adveheret, non vero

indicasse locum, unde sese deveheret. Misisse iïïum

aiunt navem temere ferendam, quocunque fortuna

tulisset. Nave ad Phocidem appulsa, accepte recto-

res oracu)o ut Sinopen diseederent et quod man-

datum esset auferrent, Serapidis Jovis simu)acrum

abstuiisse, indeque Jovem dictum Sinopitam sive

Sarapin, cujus simulacrum intuentes nescivisse ferun-

tur cujusnam esset naturse. Alii tamen Jovem hune

Sinopitam deducunt a Sinope flumine.

25g. Idothea* speculas vocat Pharum Alexandri-

nam, de qua dictum est, vel Antipharum, ipsum

quoque excelsum, qui tumulus dicitur Osiridis et

Idothea*, Protei ft)!a'; qui Proteus a liberis suis di-

gressus, qui in Pallene Thracia hospites mactabant,

ut Lycophron ( !i')) narrat, una cum Idothea filia

sese in Pharum contulit, deusque marinus est repu-

f. –~o. ~jjMpr~ujj~x C, ~~(Ky~. Bernh., <~yct')'

}J.E\'K~'A'~y. )) at. KnepY~TK: d. 25. npoM-

~&:TO:Tove conj. Casauboni ad Strabon., ubi codd.

~poTES/~aTo~ apud Eustath. codd. ~pb~ MyxTCt.~)– ag.

Y~p iotoSTo$ Hyo~ codd., exc. C*7<.y. 3~

~UV Tïi~UM! ~W 8~0[ 111U. 3~. 0: ~EO~

() 3o.ep~YaYo~ ~7m~, nKp~Yo~t~ cctt.
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OtO~. lïep~ OUXK~EVTO~s!t T~V'OouTCEtKVYEYajï-
'!rTO«.t.

260. "Oït TTpOt:KVKTO~N!;A!')'U~T,OUTTEp~T7JVKa-

CtMTtÔKTTETpKV,'~TOt~TEp~ToKfXTtOVOp0<, TCO~t~TO

C n?;AOU!HOVXE~TK'TtpOt;TME~ KUTOTTrotpMVU~Mne-

).OU(Tt<XXMTOUNe~OUTTOU.XTt!ÏVKTO~tX&)C~VTt. Ko(t

OUTO;[A:VTb n~OUTtOVTTToX~QpOV~M~U~OVTO'U

n~ASM;Cji~Tiv,&<TCpNttMTMV<I'8tMTMV&TtOTMn'/j~e!

TEICty~MVo!x7)a'K\'TMVKUTO,K~~Ot$6 aTtO'['OSTtt]-
tOAo~XK'[TM~EXME~.MVXC('[TE\U.)XTMVXK~oCjtVKUTO.

!\KU~[XNT:KTOU<;Se To!~ lÏTj~OUTtMTK~XOt~E~~VTM~.E-

YS~OfUTO~~!0~'XVCtUnAMi;~Sct'~{ASVOU(;.Tû[OUTOU<;

os xef["OfAT,po~oÏSe i-ou~d'o~tx~. 'I<iTMVSe %i[TO

Ka<TtO~~HpoSoTO;Spt~EtVtp7,~ T~ A~UTTrO~X~ T~
'&

Yup~V' XOttSit T&~V !S[MTtxS~KxcMtV~u'~KtT~.KTK

/e'j'0(J!.6VCtEXTMVMpï TOp'9E\' K<X!HOV6fp0(;T~VKp/~jV

T7;<;X~MN; ~O~XKTt~Ctë~V,&<;&TtE~<jit(fvEt6 Yp!Ï~Of<;TX

t'~OvtXOt6V~OVMTtOEK;T&KsTtMTtXK~KTtK.
MS. "OT[ ot n?jAOUTtMTO(toùx 6~0'tVCtvSpK'nAt-

2t)6uET<![VEVKpOj~tOt.Kot~YapKJTU~K/OV, (~Tj~V,E~

a'jya(; Ns~ou vev!XT~.E~ov,'~TOtxofTOtxoujAEVOV.01 0~

CtOTEtOTEpOV~E~.O[<f~evOVypK~OUdtV8 ~TtV ETT~E~T)-

Cj~OV TOU]\Et).OUM~~(A -roCA~TCtXOt'tTCOppMKÙ-

T&I!XS~6VOV.KM: 2Ep6Mvt; TO~UV)tf[J!<)TOUTt)'

S5 TM~cyMXS~MpMTCf[T?]~At6u)]~, M;0[VO[TO\[XN~EpK
OU n'/jXoUTtOtXO?(TTO~KTO;,~TTEp,(~ ~.EAEXTKt,T?)(;

'Ao~0((;MT~. S~~E~MCKtSs S-tt~<yTtVEVTO(C8<X~7)T?)0'Ott

TOM~TOVTt' EKVTO(Jt.EVKctVMëtXOV<ITOJJ!.<XTOUNst~OU

TTEpOteT~~AtSu?)(;7j &; TTpOE~pYjTKtTOOSETTMVUJJ!.OV
3UTMnYjAOUnfMnTj~OUTtKXOVfT-rO~CtT:?;(;~MXÇEtTT~XCft

OUAtëuxOV,r}jVEV~ECfj)TMVaXpMVOUOTTOUTMVA!-

YUTTTt'ÏVytiV5KOTEp'jtTTpOTVE~EtV~p~j, <ip<XYST~ At-

Cuy, T~ 'AT~ TrpO~OST'~ TOtau'CYjV~T7]!TtVMTtV

6~aYMVtT<ï<r8o:[OCth)~OLeSoptOVOUOSTEpXTMVMo

35 '~EtpMV KXpt6Mt 0~ ~ETOUY?) TTpOtyVEVEjJ~TCft.

'Hp00010(;OE(DKVEpM~OtOfTTEAXetTMVAtëuNV Tôt);

[yu~T~OU;,EVTEa'A~Ot;TOTTO[<XK't~vSx~EY6[6'T[A!-

-~U~TMtjJLETOtA~6u0t<~Y~STEpOtTTKVTMVO~opMVBt&TO

T:0(~MpN;OU}Jt.ETO[M~K<J!7EtV.*HOE~.EYOUTOfîcrTOp~KO~T['

<CSt{Ï6Et(; EVn~~OUfT~MOUY~OVTeftEVBs TY)MA~

A~U~TM EM~V,A! EiVKtTTO~tVE~t!!)K~EtTO

i)7]~OUTtOV.

B69. "Oït TTK~UU.EpM!;& AtOVUCtOÇTTEpty,YEM8oft

O~OAOYE~,EVo!<;TTEptAtëuY)!;<j)t;<y[V« KAAOtOETr~EiTTOt

46 i-~OE y9oVKVCftETaOUT~,OÎ tJtEVEJT'MXSKVM,o! OE

OtVK~E(7Ct;~TK~pOU~XOttT&E~?)(;. ÏO'UTOOEirOt~dEt

xa~ SVTO?;E~ETtEtTKTtO~AÛt~oS.T& OSTOtK~TKVO'

~.OtTKX0f[OOtfp~EKXVEpYM~OVTOH8t&T~VOU~TrÀ~pMCtV

oSïM;C. ))––g. o!x[S~TMV~~V;auïb fV/M~ CUTOU

cett. j) 10. cfuToom. L. –17. AK/E~vf/m;&); om.

Ud. 22. AeX~Sp.~O~C. ––28. E~ TOC.

29. ]E?)'jcodti. (j 3o. TMT~t?7' TOII~X.ST.CF.

tatus, de quo etiam scriptum in Commentants ad

Odysseam ( B', 365 ).

26o. Ab ~Egypte ad oricntem circa Casiotidem pe-

tram, nimirum circa Casium montem,Pelusium urbs

jacet, ad ostium Nili orientale, quod inde denomina-

tum est Pelusiacum. Et Dionysius quidem Pelusium

vocat oppidum Pelei cognomine, eo quia sedem ibi

collocassent milites Phthiotœ, qui sub Peleo duce mi-

litarent. Verum alii urbem dici aiunt a /~o (n~M;)

et paludibus ac lagunis. Pelusiotas porro maxime

nauticos appellat, dum eos dicit ~o/x '«xun~hj~ SeBx-

~j~vou;. Tales autem et Homerus (Od. o, 4i4)

agnoscit Phœnices. Notes secundum Herodotum (2,

l58 ) Casimu montem ~Egyptum etSyriam dirimere.

Porro qua* nunc vulgo te)a* Casiana: dicuntur, ea; vi-

dentur ab accolis montis hujus quem diximus Casii

nomen habere, ut innuit scriptor Ethicorum (s. v.

Kd!;nov), ubi in laude ponit vestimenta Casiotica.

262. Non suut Pdusiotse Libybus adnumerandi.

Etenim oppidum, inquit, sortiti suut ad orientem

Nili ~~Ks~wv i. e. habitatum. Ubi tamen alii fe-

stivius scribunt ).E).x~e~ov, h. e. o~/t~Mm Nili, tan-

quam extra Delta longeque ab eo positum. Hac igi-

tur rationeSerbonis quoque palusseparata est a Libya,

quippe orientalior ostio Petusiaco, quod quidetu,

ut diximus est Asise. Observa illud fere posse hic

inquiri, si ostium Nili Canobicum terminus est Africa;,

ut dictum est supra ostium vero Pelusiacum, quod a

Pelusio cognominatum est, partis est orientatis, et non

Africanum utri attribuere ~Egyptum oporteat, quœ

media est regio inter ttsec duo extrema, utrum Africa*,

an vero Asise. In qua qua~stione contendere licet neu-

triiHarum dùarum continentium esse eam, veluti

utriusque intermediam regionem, exacte attributam.

Herodotus ( 2, yy ) porro ~Egyptios ah Afris aperte

distinguit, tum aliis in locis, tum ubi seribit ~Lgy-

ptios mortalium omnium maxime, secundum Afros,

bona valetudine gaudere, eo quia tempestates apud

eos annua* minime variant, At enim, quod in hi-

storia ( ~rM~. ~n. <),2~ ) proditum est, non esse

ibes in Pelusio, sed in reliqua ~Egypte, id sane Pelu-

sium urbem esse~gyptiamcommoastrat~

2~5. Fatetur Dionysius, pinguiori se Minervain

periegesi hac sua orbem terrarum describere, ubi de

Africa ita loquitur
g Alii vero plurimi regionem

banc iuco]unt, aUi ad oceanum, alii per médias con-

tinentes etc. quod etmmtisposteaintocis facit. Ce-

terum istiusmodi dicendi )ormuta* perspicuitatem efn-

32. ~pï) ] Se!'Z. 34. ouSeïspKom. C; iM'<j Tou-

TM~iM~ L. 3~. T~!t0t; om. L. )) 3g. ou om. C.~)

40. eîNo66e~O. 43. ~sp~Y. 6p.o~. 6A[o\~uotO; j)–

45.<~XMW;G0/ )) 4y. To!(, ~ma Af o~~aux C.
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TMVEVVOtMV.E~R~TXtyap E~<Ïp/?)<Sït TCCt~UGtO/K-

!~ou.E'<0(;o-ot~tp~o~5 Atovucrt0(;~o).Aat~/p~ïott xofï

OUj~TcXTiphXtECtXNt'~pOExQsT.SCtXOtlToi; XAAO~,Ot*MV

fTOt'j)~&AO~O~Y~VETOf~
B 2S7. "Ort TptiM~t, suppôt A~U-~T),[Jt.E<Tt)Atëuy~

E~XSTKt'TCEpt XOttTt ~Yj<HO[OVt<ITOpOU!HVE~Cft.

'AïCOTOtUTT)!;&[Au9o;T~ TptTOYE~EtKV*A9t]vSvTTKpM-

~O~.Cts9ottBoU~ETOtt,&~YEK~TjSs~COtVttEptCtUT~V.&t0

XCHot '~Ept T7JVTptTMVt.S'X~[[Jt~YjVT7J*A97)VKjJtK~tTTet
!0 OuOUTtV,hic (j)YjOtV~HpO~niO~8(;XOftTIOTOt~OV[AEYCtV

')'p~TMVKXCfAOU~EVOV!j)Y)S~exStSo~CttE!<-r~ ~V7)V

TOtUT!)VjJ~Ye<A7,VOÙTK~. AeYEt~EXK~§Tt TNUT~(;1:?)(;

'tp[TMVt3o<;X~VY~XOf~TO'C!MoTEtSM~O~8uYKTEpCf(OCt~V
0[ EXEtT~ 'AQYj~Sv,XOtt&\[ jjt6p.'(i9s!<yct'A07)fSTM

H tt'XTp't noSEt~MViejCOt~QY]SÎ<;SuyaTEpOtTOUTSSTt6ET~

OuYKTT)?SY~ET?TMAt~.

97U.Oït EupMTTT)~MpCt E~pM~r/j~~EYETOftXX-

9&Xa\ 5 AuXO!ppMV(pti<HV'K!p*~< & 2KpTTt)SMV&

~CtOp:~E&pnriS7)<ev *P~oM. 'AY~vopo~Se c(Sï7)9u-

2o Y~Y)?)~ TK~pO(;6 t?)(;Kp~TY)~px~tXE~ E~tcTKTO,

VC[U;0(/~TYjVTupOVEAMV. 2'<)~.E!MTCtt? KA).0;

EI~V O&TOtTnxpOt'COVAuxMVSotpTtYjOOVOf.2tfpJ):Vj-
S<~ ~.EVY~RO&TO~&T:?~p~OE~YXEupMtCTj~aSE~~O~
ESTtM~MOt;xal A!otXO~!xetTOtTO'~'AppMVOV,Ô~EEX

S!)Aux(<ï<Sotp~TjSt))~5 'Oj~)ptXO<;O&X&VEi'7)TOUTOK;suy-

/pOVO<. 'f!nr[K~ SEK~O ~Tfo!~ XCt'tËUp<()~t);TMV

'HxEOf~SMVTOt~'~irE~pOU(;Xt~Et. Ttat SEOUX'XpECTXEtt

EX~U~NtXMVTCf~~jtrE!pO[(;TOt<5vOj.MtTC(XE!<r9Kt.*HpO-

SoTO?Ss t(H](TtTOtTp~CtT~CY~<;T~~Ot'CKE'!TMVUpL~(;

3UE/Stf ~OttXM~, XE~MV~H At6u7)[AEVK~OAtëuT~AE-

YETKt~U~OftX~tXUTO/~9o~O<;8~ 'Ac{KK'!TOT?j(;np0-

(JHr,6EM~~.7,TpO!;ETtOVO~.d[~ETKt,AuOO'tSs OU~oSïM;,
K~A&<Ï~O*A<T~EMTOSAïUO(;XOfAEtsO'ï!tpM~ OtUT~V,

K!!)'0&xat EV2<Xp9EfrttpUA'~Ttç XC(AE[TOft'A<It!X~.'H

3 SEEupMTT'/)SoXE~KTtOT?i~TupM~ EupMTTT;Xct6e!v10

O~O~Cf. "OTt OEpoUAOVTCt~Tt.VE~T~V EuRM~V XX't

OtTroT~Oi; EupMTrOUKvSpOf;MVOjJLKdBottTTpOE~pY)TO<[.
AtOX~ papUVETCtt'~NpEMVy&pE~E[TaTtVXOH&Eu-

pN'!TO(;TOXUptOV,TTpO<;~TtStaSTOA~VTO~!SURMJtoS
4u 6'!TEpS~XoI'COV'rcXttTUVTX&TE~OV,E~OUXCt't(TTr~A'ïtOV

TTCtpC:TM'OTnTtaVMEUpMtTOW.dEi OEE~OEVKtX'X~Sït

T~ EupMTrTjVo! irNAOttOt<j)0t~tOtXtpEpEtVT?i(;*A(I~(;où

[/.OVOVKVOpMV~pETTJXCt~TTAOuTMXN~X'!fpTTO~,KAAKXOH

0'ITtXVEtt))]p!MV. noAUS'/7)U.OVECrt<XT-~OS))TrE~pMV7]

4'< EupMTtTi,KTT~OUSTaTTtOE TOUVCfVTfovAt6u7), '?)

86 'Ao'~K[JtMYtVK;J<OtVE/Et OKX8ETH'.KKXEKOOE

YCtpOTt C. )) 2. ypKTfMC. )) 6. EAXETKf]
~xTENs-cœt sed in marg. E).xEi;x[.–16. E'~Eio om.

</Bernh. ao. Ts0po{ o etc. CNdy, nisi quod in

N om. px'nXE6$,et in C legitur &Taupo;i~; 6 T?j;Kp.

P. TotUpO;CCtt. Zt. S<]p.E(MMtJ*t'!TEOVF; S~om.

/T~. )) as. ETr~] L; xKTKj~&px C. Ubinam

hxc Arrianus dixerit, non satis tiquet. 25.

ciunt eo quia comptementum sententiis imponunt.
Jam initio diximus Dionysium perspicuitatis studio-

sissimum multis uti et comp)ementis et proexpositio-

uibus aliisque figuris quibusscrmo fiat perspicuus.

267. Tritonis lata palus Africœ in medio trahi-

tur qua in palude parvam esse insulam commemo-

rant. Ab hac palude vutt fabula Minervam denomi-

natam fuisse Tritogeniam quasi ibi genitam. Quare
etiam Tritonidis paludis aceolse Minervse maxime sa-

crificant, ut tradit Herodotus ( 4, iy8. 180), qui flu-

vium etiam magnum, Tritonem nomine, in paludem
hanc m~gnam ait intluere. Idem refert accotas ibi

dictitare Minervam Tritonidis hujus patudis et Nep-
tuni esse filiam; itemque Minervam, quum de Nep-

tuno patre conquereretur, adoptatam ab Jove pro filia

sive in fUiEelocum adscitam fuisse.

zyo. Europa regio nomen habet ab Europa', ut Ly-

cophron (i3g8) etiam affirmat; cujus filius fuit Sar-

pedon, ut narrat Euripides in Rheso (29). Filia hxc

fuit Agenoris, quam Taurus rex Cretse, post captam
navali proelio Tyrum, captivam abduxit. Sed observa

alium hune esse a Sarpedone Lycio. Nam hic Sarpe-

dun, Europe de qua diximus, filius, frater est Mi-

nois. et JEaci, seeundum Arrianum; at Sarpedon
Homericus ex Lycia, illius aequatis vix fuerit. Hip-

pias continentes bas vocat ab Asia et Europa, filiabus

Oceani. Quibusdam tamen non placet nomina- his

continentibus imposita esse a muUeribus, tametsi He-

rodotus (4, 4S) velit partes tres orbis terrarum no-

mina a mutieribus ducere, quo loci asseverat Li-

byam dici a Libya, muliere indigena, Asiam vero a

Promethei matre denominari, quamvis non ita Lydi,
sed vocatam eam affirment ab Asia Atyis filio, a quo
etiam tribus quaedam Sardibus vocatur Asias; Euro-

pam denique videri id nominis ab Europa Syria acce-

pisse. Jam vero dictum est supra, quosdam velle Eu-

ropam ab Europo quodam viro nominatam fuisse.

Quare etiam id nominis est barytonum; gravem

namque accentum habet & EBpMTco;nomen proprium,
ad differentiam ToOEupMnoS, quod quidem signincat
fatum aut tenebricosum, ex quo etiam apud Oppia-
num (//<T/. 3, 20 ) Tn~XKto~e5pMn(! Scire autem opor-

tet, quod veteres (&/Y/ p. 126 ) testantur, prsestare

Europam Asis: non hominum modo virtute atque
divitiis fructuumque ubertate, sed etiam raritate

ferarum. Ceternm Europa maxime aliarum conti-

nentium figura est multiplici ac varia; simplicissima e

contrario Afriea; média interutramque figuratione

Asia. Sed et illutl cognoseendujn Europam quidem

To~ïot~ CO~X)', TouïM cett. 26. xa\, quod

vu)gotegiturante&tb, om. CDF~Z~y~. –3o.

).~ET<X[~nb Atëu~j; C. )) 32. AuBot] ÂTjOofAf, Au3~

OU~ E, Aux<~pM~N. )) 33. 'AskM C~ 'Ao~M;

cett.; ~sM C. ))– 34. 'Aot~ C/?~F~ ~f<x

vulgo, Aoh L. 35. Eu~Mn~ L. )) 42. 'pe~ Sm~epst~

CDELYd; BtK!j).;j)M('; cett. )) 43. ~SpM~ om. C.
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yVMCTEO~,OT[ Eu?MTt'/) p.M JTKVTOtTK XOtTKOUTtVKp-

~Tt~EVOt~OtTrO't~~SKO~TOU' 0~ OE TTO!~mo((pOMtVStt

OuEOTTCttHXVCX;E~MRtM T~VOpKXTjV<XTT*CtUT?)<

27[. "OTt TO~ C(UTO~E~Ott
pu<T[Jt.OV;j)7]<HTY)EupM"

6 JT7] oto<;ETTt XOtt&T?j< Atëut);. 'PuS[Jt.OVOET~VE~X-

TMtVAEyEt, TT,VBeTtV, T~ StKTTiXCrtV?j, M<;KUTO(;e!M,

TOVTUTrOV. TKUTOVY&p E~JT~V,EupN~j~ TUTTOVXK~

At6u7j<; pUT~.0~. Ket'[ ~pOtM~ SE -CT~TO[KUT:1f]VÀE~tV

EpE~EVTE K~Ot~XOt~SV'Ct;) <I~?jp.K? 'A<T!o[<pU(T{JLO(;

)0 TTS~StK(t!j)OTE'pM~.*ËCrït Ss XM~EXE~pUT~.6~tO <7~U.a,

&TU]1:0~,Y)9s<T! r~VETOtt5~ 5 pU<I[ÂO;EX TO~ pUM,

TO S~.XUM' 0& X~t TO~OUpUT~p & TO~OTT);,XK~~UT~p

SE 5 ~K~t~ ÂtO XOtt& AtO~UTtO!;EVTO~ E~?i<;EÏTfhM

pUCT~OV,shût oioV ETU~O~OYMVT~ ~E~tVEpE~ E~XOJJLE-

)5 vov XCCCOt~NtO~' <!); t~UMV Sv E~E~V pUTjiOV XOttE~-

xuo'jjt.ov.

S74. "Oït Eupt.')~ XCtt AtêuT) TO VEfxTOV~0<,

~VOUVT:~ piXtTtVXOKTOS~)OV~CfTU TEpjAK ÊOfUTMV,

Mov Em T~v 'As~v Eyouct~' ~jtoxEtTat Y&p 'A(?!ct

90
bMTTEppKTt< OtUTOtI;. K3(V 9~< ~7)<7~, Ot~mOTEpX~

TTtUTCti;Y~tXV [JH~ ~.Y)[J!.ESoXfx6oUjA~7)V&~0 T~j~ EfITrE-

pta~; 6a)tKfIS7);, XNVOUKV ~EVOtTOS/.?i~0t TTXsupK~

ffIO~ ~[/OTEpOtt(;, 0& O~U{/.EVTOEO-KEptOV,TrXKTUOETO

avotio~txov TO trpo~ T~ 'As~K. Kon ~pet ô'tt x'):~ E~

25 XMVOU~.EUpOtt ~SYOVT<Xt. *I(TTEOV8s Sït &cr!TEp1]

At6u7) X0!\ '~j E~pMt'/) 5~.oS TUVTE~E~CttXMVME~XK-

~O~TO<(TM VEfiULETptXM,oSïM XK~ 0&K ~.EpY)T~<;Y?J<;

YEMj~ETptXO~E~xa~TOtt <T~0«Tt '~Kp&Ty AtovUC~M.

MTTtEp ~j AtëuYj U.~ TpKTtE~M, Tp[YMV(j)OS A~YU-

3UTTTO<;XXt 2tXs).X, XC((pO{J.6MOS[Jt.EpO~Tt T~ ~<THif<

M<;}AETKTOtSTOf~Q~OETKt'

28t. "Oït&TTO r))V E!I/<XT7)VY~<)8s'SHYMVMV,

T?jt; EupM-~7)< CtY~O~TMV <!T7)\MVTMVTTEp'tT&ro!-

SEtpK, OÎ "t6)]pSf; E~tHTETO~EVOt,K~pt XC<tToS ~OpE~OU

sr. ')<uypoCMXEavoC. Tourou~ ~EYCt9u~.ouf;t{)7)<i[ot' ~v

EÏVOVKVOpE!<XV. "AmKX'~t OETOUTM~otEMOt~ëtJpEt;,

b)q XX't TMVEupMTTNtMVrctXxTNV OÎ 'ATtKVol OÎ TTEpt

T7jV"AYXUpO(V.Kot~oCvT'XtOEK!TO*l67)pO(;rOTK[J!.oS,o5

HtOV /.EYETatTO TT~.TjU.UpEtVX~t O~K ~[OVMV,SïE TN

40 popEtM TTVEU~KTKtt~EOVKTEt. AMot Ss TOUTOMUTOU

ndi~OU;, (MtfHV, ~U~yj, ot'~C OTOtO'UTO<moTXU.9~

2. eXp~op.É'¡OUc; 3n 010. C.I\- 3. Bt"'1tOtO'tIXVOçF.II- 5.
2. Kp~op.~ou C; oït om. C.)) 3. B&!tKs«x';b~ )j–5.

Hpdt/.<]'/]y~px~ f. Thraetam a Vespasiano in provincia*

furmam redactam esse tradunt Suetonius Vesp. c. 8,

et Euh'opius 7, i3 (Cf. Tacit. Hist. J, 11); eandem

vero etiam Asiœ adscriptam esse aliunde non constat.

Errasse Eustathii auctorem censet Bernhardyus ni-

mirum quum apud Ammianum Marc. ay, 4 inter SRX

Thracia* partes una sit nomine spécial! T~'m'M dicta,

alia autem A'f'o/?/ï nominata facile fieri potuisse ut

L'.Hstathius hisce Thracia* et Europa; nominibus in er-

rorem induceretur. )) /t To~ om. C; ~uc:;j.bv e~K!

~Yf/; T~ E'~cM~~oa~t {. ij 9. sy~pLa 'A?!x; 5~ T.

esse quidquid regionum est ad occidentom, si ab

Hellesponto initium elucimus; attamen veteres tradi-

derunt Vespasianum Thraciam ab ea séparasse~

271. Eundem esse dicit pucjj-b~ ~r~e~m, Europse,

qui est Africa*. 'Pua~b'~ vero vocat productionem

positionem, distantiam, aut, ut ipse ait, ïb'; ïu-

?K)~, formam. Idem enim est dicere Europa* ïù-

KO~o/-mam,et Africae pu~6~, ~«c/H/n. Quin etiam

postea hanc vocem usurpat, tum alibi tum in illis

verbis S~~x Se %.tj{fX;pusp.b; T:e).~ ~~OT~pM~).
Est autem illie pus~ idem atque figura, forma, posi-
tio. Fit pusp.6; ex puM, <f~/M, ex quo etiam ï6~ou puu{p
i. e. sagittarius, nec non puT~p, qua* est habena.

Quapropter etiam infra Dionysius, posteaquam dixe-

rat pu'j}j.6~, veluti ab etymologia vncem hanc expli-

cans, subdit EXx6[is~o~XKT&pstov, <Mc~m~MM//<m,

quasi idem sit dicere puop.b~et s~xusp.ov.

274. Europa et Libya ultimum vestigium, basim

nimirum et terminum latum suum orientalem, ex

sequo habent ad Asiam. Subjecta namque eis est Asia,

veluti basis. Quod si, inquit, utramque hanc conti-

nentem unam neque eam Hesperio mari interceptam

posueris coni inde figura exstiterit utroque latere

a'quati, cujus quod in acumen desinit, occidentale est,

quod vero in latum, orientale ad Asiam. Ac vide

latera dici etiam de cono. Quemadmodum antcm

Libya atque Europa simul conjuncta* cono geomc-

trico assimUantur, sic etiam sciendum partes alias

orbis terrarum apud Dionysium figuris geometricis

assimilari, veluti Libyam trapezio, JEgyptum et

Sieiliam triangulo, partem quandam Asiserhombo, ut

dicetur postea.

a8i. Extrema sub cuspide sive angu)o Europa',

prope columnas, quae sunt ad Gades, protenti suut

Iberes usque ad frigidum oceanum borealem. lios

magnanimos vocat propter ipsoru~fortitudinem. Ho-

rum colonia Ibères illi orientales, sicuti etiam Galata-

rum Europœorum colonia sunt Asiani ii qui apud

Ancyram. Vocantur autem Iberes ab Ibere flumine,

cujus proprium esse aiunt (~r~o /). I7&) vel sine

nivibus exundare, quum boreales venti copiosius atque

vehementius increbrescunt. Causam vero hujus rei

)) II. 6-Cuno~Om. L. )) 12. ~oSxKTKMpaYM'pi~
et codd. Hudsoni. Verba xxt ïo~ou p. $. T. xo~ on).

/V; B~6 om. In L legitur x~ To~ou pu~~b; xs't pu-

TTjp ~~t; xat 6 lo~oT]'];. )) i4. puop.6t om. G.

i5. &~om. E< )) tg. ~o~ ~'f.t/~Vt. ''OM;cett.,

ut videtur. ))–20. O~jBE~~ codd. ~–2/i. ~o:To).txbv

TOom. Ed. )) 26. xoAEup. U. )) 27. TMom. d;

YMoj.erp'XM s~~Kf~ om. t7. )j–20. [~~om. 1\

3o. po;j.6ostBs{ )) 3t. tpsw~icH C~~Z~y !)

3.TeTx~'<o[ post v. popsfou ponitur in ~7.j)–38.~n~

n~o; "tëTipo; ccdd exe. C7')/<7f/. )) 39. ~ïjp.jlupE!
f/. ~–4". p~pE'.a om. d; ~so'<x'jE'. C~fWy, ï:).so'
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S~Et.t. 2uv6x6e~AOu<Tty&pTOAm.va!o~o! avEu.o:.x<xl

OUTMTTOtoCTt~EOVOtO'tJtOVToTSoctTO~. K'XTKSe T[VK(;

K~O6ctfJt~SM<5[jt.MVUU.OU0~ ")6~SE(;~AX~OVTOOUTM

XKAStTOfXt.Ks~TO;yxp XCt't"Myjp,TMt5e<;'Hp~XAM~

6 K~Oj3xp6<XpOUyUVCttXO;,E~MVT~tE'8vyjOÎ Ke~TO~XX~

o! *ISt)pe<. 'ta'ïsov ~ESn '16~p!'x,ou TtS<rx~EV-rot,

<Ï~ ~OVyj'!]EVTOÇToCpT,9MTO;i67jp0;7TOTOf;Jt.oSXCtt

'!<mef~~TU~a~U~.bJ<;TTOÀUM~U~M!;6~670. *Pt<)-

[jHtMtSsXCftT'~V'!r5TNVOUTM~EXKAETCtVUTTEpOVM<;

tUc!vOtt$tMVU}/.OV,'të~p~av TEX~'t*tfT7rC(~XV.AsYOVTCft

~E~EMU; ~tOtt tro~t; 'IS~pN~E!vMt.O! 8s TOUTO

~Eyo~TE~XOtt.T~t [J!.SY<X~K(;XM~K<;1tO~E[<MVO~X~.

<~XT[Ss EV'JëlfjO~ XCft'~O~.tVe!vcft'OûUCCTEtCfVX<xt

a~~Kjro~~&!7~~)T?j~*OSuc(yEN(;Tr\e(~Tf;<*YSp07roiE!v
16 OS~YOVTCttoi ''i6ï)pE~X6ftp.OttOOtTEt'VX~ 'tTO~UTEAE't'

EcO~Tt~p?)T8of[.
2&t. "Oït BpETTK~o! StOt Mo TT M< ETrtTTOAU'~TOtCOof

S~ EV TM ~Ba BpETa~of », TOS [ÂETROU EKtTK~V-

'r')~ K~e/MptTE TO ~V T' OUIM XK~ 2otp[JLCtTMV TtVMV AE-

20
yOU.SVMV ~.ET~ 10!! p, S~M; EV TO~ E~~j~, EV TM

«rEp~Ct-

VOt X'X~KTOttTE, TOT U.ETpOU 8~ E~M<)))M TO
p'

XiXp~KTOft Y~fp Eine!v ~OEt XX[ où 2~U-KTOtt. TMV OS

HperTOt~MV TOUTMV
TTOtpMVUU.Ot

Ctî
KVTtnMKV BpSTTet-

vHef; ~]M[, TTEp't
&V

C7jO~(TETOtt.

25 285. "OTt TOU<rEpU.CtVOU;,0~ o! ~.KU.O!V)tTTpOT-

/MpOt AEUX&ASYEttj)UAK. TotoûTot ya? T7)V~pOKV

Ei<7[V,KJTEVCtVTM~TO~~OTm)'CKTO[~A~M'I'tV EXe!vOt

Y0'p[AE~K~OtTOt.K'ÏA~ 0~ KUTOU;XK~apE[U.Cf~OU(;?j

Ept~EVEOf~.A~t OEXX'tÂTt'!TNp!t8pM<TXOUTtTOU(;TOU

M 't~pXUVMUOpUULo3OpO~XOU~7JYOUVTTOfpKXEtVT'XtToTt;

*KpXUv!ot(;SpU~.0~,TrpO(;0[UTtjJTMKpOV~MMXECt~M.

*icTOpE[OEx~ T'~ EX6~TTOU't~ptXTjV~etpOV 6,U.O[OfV
E~<ïtpupa't) 00TMypMjtCfTtOUOST7jAEtOT'/jTt,'XAAO(

TMcy'~U.'XTt. BupC'7)y~P 'rETC(,HEV7)MtXEV 'I6'/]p~,

35~< mCtCrtTK0?OVTpCt/tjAt~KTot~.Ep-/]E~ T~f TUVE~

KeXTtx~v~rpotTTjvS'MuJTEpEX~!jrTou<Tt.rv~crtot CE

XKTO:'PMU-CttMVYÂMTTXVo! rsp[Jt.NVO~~pU.Tj~EUOVT'Xt,

M; KVYV~TtOtrct~KTOff;,ott; EoixCtCtVEV;J!.Op~t!<;XCit

~t0t~XX't'~Ssot, TTASO~N~O~TEtU.OVOVKYRtOT~Tt~.EyESEt

<UTEXK~~CtvOoTYjTt,TCSpXVTOU*P~OU XE~EVO[trp6(;~M

~6TO!TOU(;Ke~TOU~.Tt~&(;OETOrEp~KVO~6~ TOK$:X-

(poi {jt.ETe:Xûtu.6avouTtv,Sjrep TpofrovTtv~TauroVETTt

Th)YV'~CMt.tJ~OUT'xp~'X;Ss ~yEt St[ o! r'Epu.KVotSU-

jJLEyEOs~T0[~(7MU:MtXCft~KpO~ TO~~~NTtV. '0

45 M ~9~ "EpXUVM;OpUU.0;U.EY<XÇTEeO-TtXat TTOAU-

~t cett., ut vid.; etMx om. F. i. ps!' ïo

TomCTo~~[{j-M~ MU. 3. &r6ï~o; px~tX.codd.,
exc. CV~ Dcinde To om. <oSTM om. U. ))
xx~om. d; 5 "I6rp codd., exc. CM)'; c HpxxA~ou;FL

8. S~vfe C, 'tona~x ~y. Mox ?,] xxt

a'. 10. ~Y6Tatet /[).m; /t/ BExo:t7:).Efou{t/. (~
t7. B~Tx~ (". )j 23. BpETKv.CA'r. f)

paludem esse perhihent, per, quam hic amnis ftuit.

Vent! enim simul ejiciunt aquam paludis; itaquc aquae
redundantiam efficiunt. Verum alii sentiunt id ap-

pellationis sortitos esse Ibères a rege quodam cogno-
mine. Fitii namque Herculis ex muliere barbara Cel-

tus et Iber; ex quibus gentes Ce!ti et Ibères. Scien-

dum autem est Iheriam, non totam quidem, sed

eam tantum quae est intra hune ipsum fluvium Ibe-

rem, synonymia quadam vel potyonymia etiam Hispa-
niam appellatam fuisse; Romani vero postea sic etiam

universam vocarunt, ut ea sit binominis et Iberia et

Hispania(& p. t6H). Dicuntur t&. p. !63) porro

amplius mille esse Iberum urbes sed, qui id dixerunt,

magnos quoque pagos urbes nominaruut. Aiunt ( ib.

i~g. 157 ) etiam urbem in Iberia esse Odysseam
s. Ulyssearn, et alia multa vestigia exstare errorum

Ulyssis. Feruntur Iberes aquam bibere semetque in

die cibum capere et vestibus sumptuosis uti.

284- BpETTa~o!ut p)urimum per duplex iT, verum

hoc loco in his verbis ~9~ BpsTxvo!, pra*cipientc

metro rejecit unum T. Sic etiam quum populi quidam

dicantur Sa:pp.~T:xtper p, tamen iufra (3o4 ) in verbis

rspjj.a~o'tEx~~TCttTE,vi metri litera p expulsa est dicerc

namque opoi-tebat Exp;jLxio(t, et non Sx~TCtt. Ab his

Brettanisdenominata'suntBrettannides insuloe, ex ad-

verso sitse, de quibus postea.

285. Germanos, quibus Alamani finitimi, atbas

gentes appellat. Tali enim sunt colore, coutra atque

~Ëthiopes maxime omnium austra!es. IH! enim tti-

gerrnni. Germanos autem vocat etiam ~p6[;jLcm'ou;,~c/-

/K'o.KM, aut 6ptsOe'<EX;,wMc ro&M.M. Dicit etiam eos

prœtercurrere saltus Hercynia* sitvae, i. e. eos Herc~-
niis silvis ad ipsum oceanum Cronium adjacere. Ad

haec tradit continentem Ibericam similem esse pett)
buhu)a', non colore neque ia'vitnte, sed figura. Pelli

enim bovis extentœ similis est Iberia, cujus ])artes
veluti cervicales, orientem versus superiticidere aiunt

(& p. 128 ) in Celticam, que illi contitiens est.

Ceterum Germani, quod ad vocis quidem iiiterpreta-
ttonem attinet, Romanorum lingua iidem sunt atque

genuini, quasi nimirum genuini ac germani Galatis

s. Gallis, quibus similes sunt fortuna vita'que ratione

ac moribus, nisi quod eos superant feritate magnitu,-

dineque corporis et ilavo magis colore (&/v~. /). aoo).
Siti sunt trans Rheuum, ad orientem, post Cettos.

Quidam tamen Germanos interpretantur /<M,

quod quidem idem est atque genuini. Ptutarchus

( J/m'. e. n ) autem scribit Germanos esse corpore

permagno ocunsque glaucis. Hercynia porro silva,

quam diximus, tum magna est, tum arborum multi-

tudine atque frequentia copiosior. At vero ~po~xo;

25. o! om. E, 'A).a~e!~o~] Cf. Stephanus ~).xjjux-

~o~M~o~rEpp.avo! ~p6o~Mpov. 26. ~pob~ U.

2~. ~xs~ot yx? < 28. <~pt[j!A, i~pp~. f/; !)] x~

~'f/. 20. xat Su ] Sïtxat To'u;om. )) 3t.

NUTMIM] sie Cy, TMmUTMGett. 3<t. T6Tp']p.E'~~/6'.

~–36. Se] Y~pr. )t–37. 6w[t~o~T:f)i( !p[J. C. )[

3g. jj-~o'< ] [ixXXo'yC.
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oEvopOt;. To 8s o'poyxo~!oKx~ouTK~[< E<rc~,6'!to'i'K[

TTO~~CftTO~TTOt'ï]TCtt<EJCtTtjOEUO~TKtOt&TOXKtVOrpO-
TTOV0~0~ OSTtjVTO?OpOU~E~OyXMS'~XMt&KT:K<7tV.

288. "Oït TTER~TVjVMup~y~, ~TOtTOIlupTiVKt'QV
6 OpO~,oi KE~IO~XKTOtXO'GTMKY~oTTf/iY?)<XCt~AtppOOU

''Hpt8c:voC, Sv T~e? E~vet!fj)K<niov wv XE-~o~E~ov
tiKOO~. *0 Se FeM~pK~O~TCEptKUTO~a~ïM fj)7;s(f'

'HptOKVO~TOV{<.7]SK~(MY~i?~T!X, Tt\Y;C~OV0~ TO~

ne'SoU ~Eyo~evov. "0~ H<xSovxcn [ÀEYtTTO~~xe~-

!0 tt0< tpt)C[ TMVEuRM~TK~M~TrOTK~MVJJLST&TO~"I-

<7TpOVXOME!(;T~V'A.SptOtTtXTiVCtUTM~eyEtEXTttTCTEtV

6K\CtC'TC(V.0~ ÏIcioO~~EpK~XK~TOMMtO~KVtOV~VKt

~EYEt,TTO~tVd~O~OYOV,OU~K'~TOUT'ÏVTTM~TOt!'<ÂXTTS-

(ytV. 'ITTMVOES-CtXKt'ApOtTO);EVo!~~SY6t~E~MVOV
!&'HptSaVOUTOXKT*OUpMO~tfXXtVO~e~OVOt&TO~iKO'Tpo8s-

TYj~'if,Ep.tpOt!vE[ExXs~E~9o:tTOVXKTM~OTCt~OV*Hpt-
OK~O~. *0 p-MTOtAtOVUTtO~&(;~Tt~TOÇTO?'HptOK-

~C'S SXTMeTCttXO~T~ TtSp~OtUTO~i[Jtu6suO[Jt.E~KOT~KO~)

'C&XOtTMT0'< <!)M()OVIO[Sv EX~ESO~TKTO'STTOtTptdOU
SO7;[C(XO~)SpjJt.KTO<:XKÏTN*Hpt8av(j)E~ICETOVTKEXE'tCtî

doE~Ctt *H\[C(OE(;VUX- EXMXUCCtV,XOt'tTMVO~Sot~U~MV

KttESTa~MVOKXp'JOV~EXTpO~. E!TO[KÏYEtpOt'~0"

~K'.ajroSTa~ouct, ~'<]T[,xott E~ETtTOtOUTOVOKXpuov.
KE~TM~SETTCtT8E(;&jJLE~OtTK~ OtÎYEtpOU;K~E~YOVTOtt

S&~OtXpUKypU(TOtUYEO~T~EXTpOU~0 Mît OpE~OVTKtTOV

TOtO~TO~'~EXIpOV. Oî OEK~.EpYO~'COttYp~OUCt Ot&

TO~!p. "HXEXTpO~OSVW0&~ tO EXypUTO~iXût'tKpYU-

pou XpS~et, )~eo<;OET[~~pUTOEtO~E~0~ XKt~K6K~

[AK~tfpOmY~OVTKt,f~yupNVE~E~XUSTtXM&(; fÂ~Y-

30 ~Tt(; (Ho'~p'iU. "Oït SE oùx KVTiXpU!~.?0~ EtT~V5

TOtO~TOf;'EXTpO(;, K~A OEVOpOUOxXpUO~,THtCY)YO~

E!(; CM~-Of~t9oEt06< SE[X~UOUc!Tt~Ef;TMVTTOt~CftMV.

A?,)-OVOEO~TtXO~&(;~pUO-CtUy~5 pY)9E~'Ï)~EXTpOf;).E-

yemL TMV*H~.to!8h)V~Ot[ 0!ÏXpUOVTO Y&p[tETOt~OV

35 TOTypUTO'UTM ~tN K\<aXE[TOf(.2'*]U-E{MO'KtOESït

TCpO'tMV&.\tO~U<7tO<AMoV~KpOtTrOTajJ~OV~EyE[TO~~E-

XTROV.ÏIup~'<) OEOpOf;jJ.EYtCTOVOtCt~Mp~OVT~

'l~Tip~VXat T~ KE~tX-~V. To OEKE\TO(5 rEMyp<X-

<?0~KEATOtt<j)-/)TtV,M<;oi Xp~TK[. At~XEtKS~XEYO~-

~n TTH<X/ptTO'U'P'~OU oi t\E)tTo!. 'A~O OEM~TMVOÎ

CUUmK~TE~EupMTra~OtFot).KT:0!tK.E\TOtUTTO'E~X~MV

EX~OTjSOf~.

29t. "U'n. jjmot Tov 't!ptoxwv oi Tupp'~o't, 'Ksp't

MV XKTMTEpMp7i9'~CETC!t'&V TTRO;<X'<KTo)~iVT?.~

<&A~TtO~~p/7;, St* ~ESTr~XXTOtSUpETOtt6 KE~T~XO~

'P7)~0< O~TOjjLa<;E~ TOVpûpEtOVExë~ÀMVMXEOt~OV

0~~ XX'tOUcyEBUpMTO~XOt'tCXOÀtOi;.O~TO;EerTm5

/.Eyo;J!.EWf;TCtWONTM~Y~S~MVStOpt~E~YE~KTOt,

4. nuppr~. CD~.))–n. sp.T:t!:T.Strabo.))–i/t.X~K'~

Touxxl'oSp.C.))–iS.NuTounfn. &W,e'!TEpo8ei.&7<y.

))–i6.Exf,)x~E~.)~i8. x~otn. f/;c<uT;b'<t/))–19.
TOt0)t). C~.))––23. ~ÀEXTpO'<CM/< Ï~EXTpOUCCtt.))––
!t5.To'<&'F;~tWy,ib cett.j)–32.~7~. T~e~)–

vox est singularis, quales multas poetsR industria con-

sectantur ad speciem novitatis. Notat autem mon-

tis ~yxMSM, assurgentem tumorem, et elationem.

288. Circa Pyrenen, montem nimirum Pyrenseum,

habitant Celti, prope a fonte putchre fluentis Eridani,

quem aliqui eundem esse affirmant ac Padum quem

nunc vocamus. Deeoita Geographus (p. ai5) « Eri-

danum, qui nusquam est terrarum, et tamen prope a

Pado esse dicitur; quem etiam Padum ille ait

(p. ao5 ), secundum Istrum maximum esse fluminum

Europse, eumque dicit in Adriaticum mare effluere.

Addit (p. ai3) trans Padum situm esse Mediota-

num, oppidum perinsigne, attingens fere Alpes.

Sciendum autem est, quo loco Aratus (< 3Ro ) Eri-

dani retiquias dicit sidus ejus in codo conspieuum,

eum significare non jam reliquum esse in terris Eri-

danum amnem, sed penitus defecisse, et tamen Dio-

nysium, perinde quasi exsistat adhuc Eridanus, expo-

nere quae de eo in fahulis feruntur, fahulam nimirum

Phaethontis, quct'Q de paterno solari cursu delapsum,

quum in Eridanum decidisset, sorores Heliades de

nocte luxerunt, atque sic ab oculis electro lacrymam

distallarunt; deinde in populos eommutatse distillant,

ait, etiam nunc tales tacrymas. Celtarum antem, in-

quit, Sti! sub his populis sedéntes, aur!co)ot is electri

lacrimas mulgent, h. e. tale e~ectrum colligunt. Ubi

alii pro ~[tE~YO~TKtscribunt c~pyo~Tat per p, expri-

tm<nf. Electrum nuncnon est mixtura auri et argenti

sed genus quoddam lapidis auricoloris, ex quo cultro-

rum quoque manubria conficiuntur, qu:s vim habent

attraheodarum palearuut, ut magnes trahit ferrum.

Ceterum id'electrum non esse vere lapidem, sed arboris

lacrymam concretam in corpus veluti lapideum, os-

tendunt quidam veterum. Patet etiam propter au-

reum fulgorem istudetectrum dici esse lacrymam He-

liadum; aurum enim metallum sacrum est soli. Volo

autem observes, Dionysium etectrum postea lapidem

ad fluvios obvium vocare. Pyrene porro mons maxi-

mus, qui Hispaniam et Celticam séparât. Ke~Tot Geo-

grapho vocanturKQ.TKt, utXpuoKt. Pertineredieuntur

Celti usque ad Rhenum. Et ab iis Gatatœ omnes Eu-

ropaei Celti a Gr:pcis sunt appellati.

294. Post Eridanum sunt Tyrrheni, de quibus in-

ferius. Ab bis ad or!entem initium Atpimn per

quas medias de.vo~'tur Rhenus, amnis CeUicus, qui

duplici ostio in oceanum exit borealem, peruix, ponte

haud faci)ejungendus,obtiquus. Hie est, qui fœtus

spurios dicitur a legitimis discernere, quippc qui le-

4o. Syp[XK'[Tou C~ Verba o! K~ÀTo~tetc. usque ad o~

Tupp~o!om. C.))–4/). ~KïoX~CD.))–48. &).sY6;jLE-

~o;] V.NonnusDIon. a3,95.4H, &4;JuUan.Or. 2,

p. <)ï, epist. ad Max. phil. 16, p. 38S Lihanius Pa-

negyr. in Jul. Cons. ~38 Tzetzcs Schol. ad Hes. Op.
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oht T& p.~ UTTNVE~MV,TCtY~TtK, T~tOE TO~UTCt

~M~P~M~X~S~M~ 'noE*A~tHt;~EYt-

O'TTOV%p0~)OtOXOttTT~6u~T[XM?~EyO~TOftOtîA~ttE~.

<I'Cf<rtOETTjOTOtUT~V)tE~tVXCtïat'~VE~ TO'ËA~Tj~tXO~

f, jJt.eTK~Y)'~VTCtUTOVOUVC«l9KtTT)x).EMOUpN. OuTM

Se &~7j~0f{(TTOpE~ICftTOO~pOÇÔOTEOUO'&VTTEU.TTTC(To(;

T[~0(VOf6otH)CtUTO. 'Âp~ETOtt5~ KTrbTMVOtUTM~~M-

p!(')V Ot'D*&~XK~TKp7)87)(rojjtEVXEVTO?;~?;~ 'ATTSWtK

~a?)T&xaT~T'~jVrEVOUKV,'~T~EtTT'tA~UMVE~TIOptOV.

t0 'Exot~E~TO5~ XK'tXOtT~yE~O~OuSsTEpOV'[0(''A~Ot

Xxi.'A~.ëtKSEp'.ETKToSp.
298. "OTt TM'P~M E~< 6 tcrTpO<ETrtTEX~ETOft,

~yOUVKVCtTE~EtXKTMOEVTToSE~'8v X~'t!epOV~<TtV,
XXt<TE[J~UVEtStOtCU~'n6cu<E'!rOt~O(~~<('E[<)(;,~E~MVXC(t§Tt

)6 F!; TOVE~EtVOV'7r5s'C(VEpEUYETCitSSoLTO~K~7)W TTEV-

T<ï'!TOpO~TrpOyOK~,8 E'C'TtTTEVTETTOjJmO'tV,E~MTO~E-

~0~ '!TEp\HEUX-~V.K~OO!;CE IlEUXT)TpiyMVOt,

[j[ETCt~XE[U.EV'ï)TM\'TO~!ioTpOUC'CO{t<XTM'<.*O~.EV-

TOt nTO/.E{iMO(;~Ta<yTO[JLOVXOttTOV''I<7TpOV~EyEt,'

SOXx0&X0['[TO~NEt~OV. 'HTOtUTM(;XOtt&rEMypK~O~

S<;)~YEtXN't~Tt jJt.EYtCrTO<ESTtTMVË&pMtrct~MTTOTa–

p.MV,S[EYMVTO'U'ASptOfTtXOU{jtU~O'G~[~!oU(;<ITetS!ou~,

X~ O'TtKp/O~.EVO<K'~0rEp~K~MVpEEtTTpO!;VOTOVEhct

E*CtQ'TpE'MtTfpO~~VÛtTO\Xt:E'N<;E~TOVnovTOV.E/Et

S. SE ~EytS'TOVTTO~CfTO).EYO;-tEVOV{epOK ~Sp E'~EU~S

TTOTEAxpSMi; M< 6 EEp~ç TK TOC*E~7;<TJTOVTOU

CTE~K. nEptE/E[SEXX'tN~Ot~f)C'{StCf&*t(TTpOÇTO~(;

OlO~KStSf/_CtT:?j<n6UXY)<. 'Hpo3ûTO<;SEKE~TtXM

K')TMJJ!.OVo!SETOV"iTTpO~ EV OÎ<;~yEt '7r).Y,OuVE(j9xt

3') [J~EVCtUTO~!)')TO'!tO~MVITOTOtp.MV,<Ïp'/Eo9x[SEEXKE~-

TM~, ~EEt~SE StN Tt'XTT~;EupMTtTX. Kal aUTO!;?

Tre~TKTTO~OVTO'UTOVi<TTOpE~,X0t[~OVK~ O/EBo~NUTOV

.'ECfUTMOEEtV!pt]S'[ TIpOTTtQE~XKlOf~~ T'~vSoXO~oaV

Ct&TN. *0 3s rEMYP~pO!07)~ xal K~~OVifTTpO~EX

36 TOUTOUT&<~P;(~<Eyo~TKEU.6a~~E[VE~ TOV'Aop~OtV
XO~TTOVXCfTKTtVC!<St' OUXOt!OOXE!TOI;TTo).~o!<;t)

'ApYMEXTO'UEu~E~OUjrOVTOUStEX~ETE~VE~ TO*AoptK-
TtXOVTTE~YOt,0'TETO/pUTOUVXMiXi;o! 'ApyOVCtUTKt

X~E~K~TEt;EXKo~tOOt;E'~EU~OV.TouTO$E.XC('[*Ap[-
40 0'TOTE~i;o!oEVEVo!ç ~EyEtOT[OÎrpt~~t [~OVOtKVCt-

')r~EOU<HVEXTOUMovroUE!<TOV"IsTpOV E~TK6'TTOU

CT~t~ETOtt,XKTetTT~EOUCrtVE!; TOV'ÂSp~V. Kot't<ÏUTO(;

Y&pE~ TOUTOt~UTrE}Jt.!j)<X~VEtTOVTtOtpaTM rEM~pa~h)

E'TEROV"i(TTpOV.<i'~<ytOE0 0(UTO(;rEMypK'~0~XNtOTt

<&&"tcTTpOt;TTOTEMotTOCt!;E~EyETO8 E'<TTtXNT&°Ë~).?)-

p. ia, ed. Lips., Chi)iad. 4, vs. 43:. l. E7:!ï-

VE/_M~C. 2. 0:!8s 'AX?:Et~t~. 4. T~ TOtXU-

T!)V~tV XKTKC~)~. 5. T~lb~ jJLETdt~~tj'~C.
Deinde xXEMouph)'. )j y. SE]YKpC. 8. 'A7CE\'tKDeintie xÀEraovp(xj~.~) 8`z;~yâp C. 8. 'An€vra

<:OA' 9. r~efv~, rE~~ C. l!. ~Eïc(]
B~ f/. H. "Oït XCttT~ !5. EpSUYSTCtt
KttftK~C. 20. xxOJcTO~ d. Deindexett ante 6r.iiO"IXvC. /1 20. X"'O?"tav d. Deinde xai ante

Ó1r.MYp. o))). ~W. j) a/i. E~ ~~t. /A'U~. Il

gitimcs sustineat, iHegitimos vcro fundo oblivionis et

aquarum consignet. Alpis autem mons maximus;

quare etiam multitudinis numero dicuntur Alpes.

Aiunt porro hanc vocem grseee redditam idem valere

atque xXe~o~pxv s. claustrum. Montem sublimem

adeo esse ferunt ut ne quinto quidem quis die eum

conscendat. Incipit' ab ifsdem locis, a quibus mon-

tes Apennini ad Genuam Ligurum emporium siti, de

quibus postea dicetur. Ceterum etiam genere neutro

vocabantur Alpia, nec non Albia cum b.

238. Deineeps a Rheno Ister ~~X~sTOit, i. e. ex

inferiore aliquo loco exoritur hune sacrum vocat,

et consueta nominis repetitione extollit, eumque

dicit in Euxinum spumam aquse universam evomere

quintuptici fluento, h. e. ostiis quinque, ubi circa

Peucen circumvolvitur. Insula triangularis Peuce,

sita inter ostia Istri. Veruntamen Ptotema;us Istrum,

sieuti Nilum, septem habere ostia affirmat. Ac simi-

liter Geographus (/ 3o5 ), qui eum seribit ( p. 290)

maximum esse fluviorum Europa;, distareque ab in-

timo sinus Adriatici recessu stadiis mille, initFoque

eundem a Germanis ducto ad austrum fluere, postea

ad orientem flecti usque ad Pontum. Ostium maxi-

mum id quod Sacrum appellant, quodquc ponte

junxitoUm Darius, ut Xerxes angustias Hellesponti.

Ceterum Ister alias quoque parvas insulas prêter

Peucen ostiis suis comprehendit. Herodotus (2, 33)

Istrum tanquam amnem Celticum novit, u))i eum ait

muftis tluminibus augeri, initiumque a Celtis sumere-

et per totam Europam fluere. Ipse quoque quinque

hune ostiis esse commemorat, eumque ait ipsum sibi

fere semper a:qua)em fluere, causarnque rei, qua: ipsi

esse videatur, adjieit. Verum Geographus (p. 46.

5y. 3!'y ) alium quoque Istrum, ortum ex hoc haben-

tem, Influere secundum quosdam dicit in Adriam;

per eumque plerisquie vulgo videtur Argo ex Ponto

Euxiuo in Adriaticum mare evasisse, quo tempore

Argonautse aureum vellus furati e Colchide fugerunt.

Id Aristote)cs(/7. An. 8, a3) quoque novit, qui tri-

chias sotosdocet ex Pbnto in tstrum remeare, deinde,

ubi is divortium facit, in Adriaticum descendere.

Nam bis ipse quoque innuit alterum hune Istrum,

cujus Geographus meminit. Addit idem Geographus

(Ë'Mgwy~M.! v. à&vou6tç?)Istrum voeatum atiquaudo

fuisse Matoam quod perinde est ac si grsece diceres

ag. o~Ss xoTCtp.b~~'n~. Mox K~MeoOiM D/

33. ~KUTMante coiiocant ~y; KpooTtOe~
om. ~W. 35 ~6~~ /AW;M. 38.

XMX;]Kt&Bto~A', jj 3g. ~'psu'j'ov C'7~ ~(puyo~

cett. ~5. ~oïs] jccia~o; d; M~T~a~ c.. Ce-

terum o etuib~ rEMYp~o< mirum ni iibrariorum

lapsus procudit, quum pteraque sint depromta de

Stéphane v. ;\<~vou§t6 ncque enim Strabo tale aliquid
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a(no<- x*x\ Sri To~dixt! p.EVo~ SxuQxt 5t' otuTo~

ttEpSMU~EVCHOuSEVETTKT~OV,<TUp.~OpK<Se !TOTECtUTO~

:irctO"!TETOUOY)(;ïjp~.VEuQ'/j Aeivou6t<; ~K~OUTL!&<7!t6p

TOU~U.CfpTE!vEXE~OU<;Oth~KV~MV, TOUTETTtV<ïh[M-

6 {~E~0<S[& TO~ TOtOUTOU0~0{Jt.O[TO(;&TT'EXE~M~XKT&T~V

OtUTMVY~M~CTOt~M< K~TtO;OtÙTO~<;SuCTU~~Ot~YEVO~-E-

VO~. A~YEt ~5 EXE~O~X0(~%T[TW "!(7TpM tCOtpCt~TjXK

EiotV
~p7)Ofnb'ASpMU P.E'/Ot EÙ~EtVOUTTOVTOUTTpMTOV

TX 't~UptX&, sho! t& nc(t0~tX&, ~9' & T&OpKXtOt,

IC (&VXK~& A~O!; ETTt TTpO!;TM no'<Ttj) TM Eu~E~M 87;-

~'xS'}jXE~E~O(;. MM7] OÙVTOUTMV'?) riottOV~, &~Y)~

TCKGet ~< TtpO~OpKXVjVXCt't *Po8o'~Y) XE~TOUStTOU

'?) WV OVOjJt.K~O~U.EVT)K~OXOH'~T~C<. T~E(; Ss oSïM

OUVTO~.MTOtTOtITep~TO~i"IsTpOU (~KT~ "IcTpm; & TOU(;

'5 nc([O~N< jrapOtU~êMV SX TMV*HpXU~!M~~pM~ V0[uc{-

TtOpO~EX'~7)Y?i; OtÏpETCtt,XKt C~t~O~EVO~T~ [JtEVE~ TOV

novTOV pEEt, T7J? E!(;1:OV'ASp~Of~.

3o2. "Oï~ TTpO~popEKV TM 'IfJTpM EQ~T]XE~TKt

T!xCTC(,rEp~K~O't, 2ct~K-CC([ 7)TO[2KpjJt.OtTO~,XaT&E~-

ZO~E~tV TO~? K(Jt.E-I:m6o~O'J,&< TtpOYEYpCfTTTCCtX~ rETNt

XC(TBo«TTKpVO([,AetXMVTE KT'!TETO(;Y?), XCt~*A)~W)t

xc(t Tct~pOt ci xoft 'PScrot, oi TtEpt rov 'Âyt~s('~

Spo~tov, xot~ME~NY~KMOt xc(~ 'IjnrTj~oXY<M, Trep't Sv

iv TO~ E~ T~V 'IXKïSct YEYpQtTrTCttxet'[ NEUpot XX~

25 ''t')t'!TO~oSE~OÎ XOtTKT;~K< XK~OtpOt XCttre~MYO~XOf~

'Av~OupTOt X'~ OËTOt~EV popEtOt. np0< VOTOVOETM

"tcTTpMFEpp~t, XOtt.~ptXtOt EpU[J!.V&KTTEK, XK~nofV-

~o~tot oî xotïK TMcf< Bau~yctpot, xai Mu<ro[ QpctxMv

popEtOTEpO[,XKÏOpaXE(; OtUTora~EipOfKYKt6f~~O~TEt.

30 't'OUTNVSs ThiV EOvMVTTEp't[iE~ rEp{t!X~MVEppEO'if)TO

apXoC~rCEpÏ SstMV E<pE~t; E~p~TETCtt, Ei' T[M'YOU

a;MV ÏK) ETTtTE~.VO~Tt.

304. "Oït Ta S[0[ ToS K~O~E~tXa O~OjJLCtTKEXTEMEt

'!tTtpX TM AtO~US~MT~VTrfXpCt~~YOUTOf~otov BpETTK-

35W!rEp~.KVO~A).0(W;, Kap[JtXVO;,AEUXKVO<. Tb

[SE~HptSxvo~oux E'0vou(;c~o~o:, troTNjjLO!; Y~p' &t0

OUTTE~St Ty.Virapa~YOUTOtv &~ Xxl TOMXEKVOt.

memoravit. Quare videtur vetus lectio fuisse obU-

terata & EO~txoYpef~o~.» BBRNHARDY. At quae se-

quuntur X~Et S~ EKeTw~( Strabo ) Sït xmt etc., erro-

rem ipsius potius Eustathii esse coarguunt, modo

errorem subesse recte statuamus. Fieri enim potest
ut uostra petita sint e Straboniant libri septimi parte

deperdita, quam laudaverit Stephanus. ))– i. (X<!to;]1
sic etiam codd. Stephani legendum esse conj.

Casatlhouus. Eustathii codex </babet<!t!'(no;, recte, ni

fallor. Legendum fuerit etï~to~, 8n ~o).Xdtxt; oi Sx~-

8~: etc. Cf. Stepbanus v. Aff~ouë~ ~~ou':[q MxT~K;

BEXE~ET~tE~T~ 'EXX)')~[BK~XSjtmK~&HO;, Su KoXMx~

~EpO:[o6[jLS~O[OUOE'<EnM~OE'.SXV.)j 3. EnmE!:OUSt]~</
et codd. Stephani, En~EuSous~~ F. ~x~ouSt~ ~t-

vouatgillUStephan.;Adyouc;tg 7¡ Ô.cXvo1>6tçFI'cey-Bernli.,wu<j~)/Stephan.; às~ous~ ~dMouSt~n'c~'Bet-nh.,

~x~oùoto;~ ~K'/ouSM~~et vulgo ante Bcrah., ~K~ou-

-Ïo'.o~, f~/i<MM.!(xffuo;, y~;M/M~) sœpeque trajicientes

ipsum Scythas nullo incommodo affectes fuisse; sed

accepta tandem calamitate, fluvium denominatum

fuisse Danuhin sive Danusin, utpote qui culpa tene-

retur quod conatu iHi excidissent, sive qui hoc no-

mine in ipsorum lingua accusaretur tamquam auctor

istius infortunii. Scribit ille (p. 3j3 ) pra'terea, op-

positos esse Istro a*quati distantia ab Adriatico ad

Pontum Euxinum. montes, primum Illyricos, deinde

Pseonicos, postremo Tbracios, de quibus est etiam

Haemus, situs nimirum ad Pontum Euxinum. Média

igitur inter hos montes Pa*onia, tota excelsa, cui ad

Thraciam adjacet Rhodope, ubi est quse nunc appel-

tatur Clocotinitza. Quidam vero ita de Istro quam

brevissime Ister, qui Pannonios prseterlabitur, ex

Hercyniis montibus inde a fonte navigabilis oritur

seseque scindens partim in Pontum, partim in Adria-

ticum nuit.

3o~. Istro ad septentriones gentes hœ adjacent

Germant, Samatac, id est Sarmatse, per ellipsim Utterae

r, ut supra scriptum est, et Getae et liastarnse regioque

immensa Daeorum, et Alani et Tauri qui et Rosi ad

Achillis Dromon incolentes, et Me)anchla'ni et Hippo-

molgi, de quibus in Commentariis ad Iliadem ( S)
ac Neuri, et Hippopodes, iidem secundum quosdam

ac Chazari et Geloni et Agathyrsi. Atque hi quidem

boreales. Istro vero ad austrum sunt Gerrae et No-

rica cppida permunita et Pannonii, iidem secundum

quosdam acButgari, etMœsI, magis hi quidem boreales

quam Thraces, et Thraces ipsi regionem immensam

tencntes. Ex his gentibus de Germanis dictum quod

satis esse videbatur; de ceteris vero, si quid memo-

ratu dignum epitomon scribenti occurrerit, id dice-

tur.

3o4. Gentilia nomina in K~ producunt apud Dio-

nysium penultimam .ut BpETcf~ rep~o; 'AX~6{,

Ketp[JLCt~6~,Asuxot~6~. 'EptBcf<6~ vero non est gentis

nomen, sed fluvii; quare corr!p!t penultimam, sicuti

~)XEO:~6;.

3t0~ )] ~<~0u6[; E; &~C(U!![~C. 6. SuS~EpEt'~ U. \1

i3. KXoxo~o~h~c: Clocotinitzam tanquam locum

Hebro proximum commemorat Acropolita p. i&3. Cf.

Spritterus Mémorise Byzantin, tom. 2, p. yab. ))

i~. Su 6 ante "lorpos inseruit d. 18. M~r) om. A';

X~TCtt ~MV<7yy. )) 2t. 'A).C([J.~ofM, 0: XK'tT.

d. 22. Taupot o! xat 'PSaot ( *PS)CTot U, *PM;

I(Y) o! 1tepl etc. CDEKY, TaSpot oî mp~ 'Ay,. 8p. F

TtxSpO[ol ~Km~Œ[repl T0'<( TO~KEp~L ) 'Â~. op. vulgo

ante Bernh.; verba ot xep~ T. 'A. S. om. N. Cf. Simeon

Logoth. Chron. ms. cod. Paris. iyt3,fo). ~3'vso:

'PM; 5E o~xa~ Spop.tTCft(psph'MU;j.o!. 23. 'imcop.o).-

Yo! Fd. –~5. Xe(t<xpotInt, Zx~Kpo! L, Xd!p~o[ ~W.

j) ay. ncf~ptot ~< o! om. C. )) 3t. iE~

D. M 33. T~ KKpO:10 K~O;Ed. ')) 3/). BpSTCt~

jj 3y. xo(~Th om. Ed.
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"Oït TOU(;rETOt(; AtO~UOtO~~.SV TtpO; poppKv T&S

'tdïpOU OÎOEV, &! KVMTSpMaîp~TKt' XCte&X~ TOU<

X-Xp~aTC~, o! MfO; E~t XxuOtXM. 'HpO~OTO!;Ss ~p0(;

oÎETXtE{VC([TMVQpKXMVTOU<;r~TK!; 6 ? r~Mypa~O~
6

EO' ~XtXTEpCtTOUTTOTK~OUOtUTOU~o!xE!v îcTOpe!) &(;XCtl

TOU~MuTOU(; XK~ TOU~ OpKXK~. tt't~OyUVettOt ?

(p~o-'tv, EÎc'tjXa~TTEptTbOE~ 0'nouoK~ïe~. Dctp'

0?(; XK~ & Zt([JM))~t(;nu6ctYOp(X <pO[T~(7C:~XNt TO~

A~UTTTtOtf;XOtt TTOA~~TTpOEtXMV,XOtt 6~0! 8t& TO'S'TO

tUx~OE~, X0![ XOtVMVMV~KfIt~E! TMV TCpay~tTMV.

'E'~OV-M Se TTOIEot rET:Ot[, <j)'ï]< XK'[To!(; 'PMU.OtfoK;

fBogspO't 5tO[6Kho~TE(;TO~''I<TCpOV XKt ~E7)~CtTO~TE~

ïou< TE °iX).upto!)t; xott ïou~ OpaxK~ xal tou~ MotxeSo-

VK;. No~0(; 8s r6TtXO(; ETTtT!pO(~<l9ot[TYJVYUVCt!xKTM
t5

avSp't OKvd~T:t X~t XtOctpf~EtVS~KVETTtX~pUXEUMVTKt.

'HpOOOTO;5~ XOHTO~EUEtV(pTjT'tVKUTO~~aVM '!tp0< T~V

~pOVT~VX<ï\T~ aTTpCt'n'T,VOn~tXo~TCt~TM BEM. "ËTt

<MO'tV6 l~MYpK~O!;Stût6?i~Ct[(Jt.SVTK)TETOV'A~E~avSpOV

E!; T0~< '!rspCt~*lTTpOUrETCt~ B[0!TX~EMVSs KVKCTpE-

20 ~Ctt ACtëoVCKSSpCf. AEyEt Se XOtt& E!<;TOSO~TOV

<XÙTO~TE Xat o! A<XXNtTiU~SïjTKVJtOTE, MTTEXK~Ef-

XOfTt[~UptKSot~EXTtEU.7CEtVSTpaTO~! S(rTEpOTSe <TU<!TK-

~EVT6; EYYU~~MoV TûC &jraxOU6~ 'PMjJLCtMtf;. *0 S~

'loU~tKVO(; TtVLTMVKUTOCXdyM~YpK~)St,6'Tt TOTMV

2& rETMV ~9v0<; TMV7tM7TOTE[/.K~[jJtMTaTMV StK Te K~-

SpMtVXKt'St& TOVZK~.O~tV 8v T~MT~ OU Y~tp&1M-

Ov~TXEtVK).~a ~.ETOtX~EfiQctt~0[J!O~TE(; ~TOtjJLOTEpOV

Ov~IXOUTM T&i;aTTo87)jJt.~C(!;&TT0~6VOUTt. Kot't 'HpO-

0010~ S~ <Hjta8otvc(Tt~ovTO!f;Otuïob; xa~eT, 8t& rov

30 ~BsVTOt YOTiTOtZajJ~O~~tV,3v Xt):[Sou)t:?0!t KUTOCTM

IluBK~OpK mV,<!tV. 'IsTOpsY 8~ XCt\K~5pStOTKTOU<OpCt-

xwv TOU!;PETC: XK~BtXXMTaTOU~. A~YEt S~ XN~C~Tt

E~E~ KUTOUt;5 AatpEtO(; StE S~ES~fj:Smëot~ EX T?J(;

ÂCtCtt ETTOpEUETOStK T?i<0pKX7)(;.
3~ 30&. ~Oï~ TOUÇAcxX(X<;AtXOUÇEK<xXûUVTtV~< <ï~7tO~V

OÔVXKt &re&)Yp<X'DO<~Tt ot A(XXKtA(XOtTCOT~MVO~Jt.fX-

~0\'TO.. *0 Se 'HoO$OTO<;VO~JLMStXOVHEpCLXOV*y~°~

TOU~~KOUt ).SYEt X<x8ctXCt~TOUtM<XpSoU~XOttKÀ~OUt

TtVO((;. *0 Ss T& 'EOvtXK YpC('~N(;X0t[~.Y)<y~OVTO~!TCO-

<<)T«~.cS BopUTSeWUÇ~7)~ T~ AKXMV St~XEtV,TTEp~OU

J!opU<r8~0U< XOtTMT~pO)p~6~<TETOf[. A~Et 85 XN'tSït

'!TCtpO:TO~ AmXOK &t 6~t KO\U TK TMVo!xETM\fOVO-

~.KICt AKOt Xxt rEKXt. <I'SpETC(tOS ~TTOpfcf, XKt

~–2.&; XK~ < s~Mom. ~W; &rEM-~p.Se

C. 5. ~XdtTEpO~C; o!x6r'<CtUTOU~< 6. MuTOU;

SvTet~x~ otuiou~ Qp~x! conj. Bernh. 7. eM om.

~/t/. 8. To?; om..0~'A'zr, ?. To7$x~t A~. C.

9. add. C/~VC~ SEosS~ Touro x~Oef~ ~<7)',

Csb; ~ojJ.tcf)E~S~ Tou-coC, 6eb; auTOt; ~op.tsQs't;St' auT:6

N, Oeo; IXùtoïçvop.tO'OelçXIXtxÀ')Oe'tçotà 'tOÜ"tO(01' IXÙ"tÓ.V, Oeb; <xuTo!;~op.[s0e~ xK'tx~OE'~ S[œ TGUTO( S[' muio:V, OEÔçaûroiç vop.(aOEiçxai xlr~OEiç8(â Toüro (8L' aûré

j&W)cett. )) iô. T(T)~?0. codd., cxc. C<7)'. ~o~E xx)

ol ~~V< 12. xx~ 8~6. codd., exc. ~fA'W.
t3. TO~; TEom. /)Z, TS TOU;jE'A' )) l6. KUTOU;~y,-13. toÚ; 'te omo DL, 'te 'toù; ENd. 1\- x6. IXÙTOÚÇ<rY,-

Getas statuit Dionystus ad partem borcatem Istri,
ut supra dictum est, quemadmodum etiam Sarmatas,

qua* gens est Scythica. Verum Herodotus ( 4, g3 )
Getas Thracum partem esse opinatur. Geographus
autem ( p. agS ) ad utramque Huminis ripam habitare

eos tradit, utMœsosquoque etThraces. Sunt au-

tem, inquit, mulierosi studiosique rerum divinarum

apud quos fuit Zamolxis, Pythagorze atque ~Egyptio-
rum auditor, qui et multa prxdixit, deusque ah iis

propterea appellatus est et cum rege in partem admi-

nistrandae reipub)ica6 venit. Fuerunt, inquit, aii-

quando Getae ipsis Romanis terrori, quum Istrum

trangressi lUyrios et Thraces et Macedones depopula-

rentur. Moris est Getarum, uxorem supra maritum

demortuum jugulare, et quum per pra?cones de pace

agunt, cithara canere ( jE Steph. reTfx ). Herodotus

(4. 94 ) etiam sagittas eos dicit in coelum adveraus

tonitrua et futgura conjicere, deo minitantes. Forn'o

Geographus ( p. 3oi ) prodit penetrasse olim Alexan-

drum ad Getas, qui sunt trans Istrum, sed muneri-

bus
acceptis, pedem confestim retulisse. Idem

(p. 3o5)TSetas et Daeas adeo aliquando excrevisse

narrat, ut ducenta hominum millia in bellum educc-

rent postea vero eo rcdaetos esse ut parum abfueht

quin Romanis obtemperarent. Julianus (Cœ p. 27,~

~sa~):!e:B :a oratiocequadamsuasci'ibit Geta-

rum gentem si qua unquam fuit, maxime bellicosain

fuisse tum propter fortitudinem, tum propter Za-

motxin, quem honorant; non enim mori sese, sed

demigrare opinati, mortem alacrius obeunt quam se

in alienas regiones transportari patiantur. Herodo-

tus (4, 94) quoque immortatitatis pra*dicatores eos

appellat propter praestigiatorem mum Zamolxin, quetn

ipse etiam (4, gS ) dicit Pythagorte operam dedisse.

Narrât etiam ( 4, g~ ) Getas Thracum fortissimos at-

que justissimos. Traditdenique(<7'.) Dariumcos

subegisse, quando trajecto ratibus ex Asia exercitu

iter per Thraciam faciebat.

305. Dacas nonnulli Daos vocarunt. Ac Geographus

quoque ( 3o4 ) testatur Dacas nominatos oHm Daos

fuisse. Herodotus autem ( i, i*x5 ) genus nomadum

persicum Daos dicit, similiter atque Mardos et alios

nonnullos. AtEthnicorum~seriptor(v. &a:xfc;)Da-

ciam ait ad loca Borystheni flumini propinqua perti-

ncre, quo de Borysthene inferius dicetur. Notat

etiam nomina servorum apud Atticos ut plurimum

esse Davos et Getas. Fertur item historia etiam

arv ~/C7. )] 20. x~ om. C; &; om..E'fA~. 24.

xtM Tt~t jE'~V.))– 25. ~x~t[M)!)T<xTovcodd., exc. MU.

Deinde Te T'< ~Sp. codd., exe. C~'U~ s~SpE~

codd., exc. A~~iy. )j 28. ~KoO~~sxoustv EY etpr.
m. d. Il 3o. Y<5~TCfom. C/SouXESsat CE!7f< [jm-

0)'jT;u<Kna)ii; Kuib~om. E. –36. o~ CMt', Sa

cett. 30. X~et post n~~add. ~AV. 42. E~

TO~O~UK; TM~o!xSTM~~VO~LCfTO:CE/~A/M/n~ TM~~T-

TtXM'<S~op.&TCtSo6~M~vulgo ante Bernh.; TKTM'<o!xe-

TM~~o;jL~o'<TKt' ~peiKt Se etc. ~V.–4~' rsiat] M-
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Mt'[MT:pou<;To3''ta'TpouAxx<~etv!ït'c'X!Tt'~p6'T[

AÙpT)Xt'XVO!;To{)<TtEp'tTÏ,K&XXHXVKJtMXtC~EVOUt'P&)-

p.KtOU<EX~Oe~E;CtY<):YMVSt~ T0~)~M TT)TKpX~KTOU

'to'TpOUXt1/OU'<OU;EVp.M7iT7)Mu<t['.tXK9[SpU<:e,T'})V
&~MpOmOVO~KdK~ActXtKV.

"Oït ~AAKVO<cfp0<;Satp~TtT~, Kfj)'OUTO~0~0(;o!

*AÀK'<0[~OtXEV6'VOjJt.K~o9Kt0&<X0:ta~X'')S~TOt(;&AtO-

'<UC[0~XKtTToAu~JtTTOU~XKAE?.

!i09."Oït &'A~t~EM; SpO[JLO~,6~ 0~Tc('SpOtTO~8-

)Uvoç~CttOUStV,XU~MVTt~ETTtCTcVO;5{J.oCXcHSo~~Ot;,
XX[XXT&TO~FEMypK'j)OV~Spp~jTO~K~tT~~ oto~TK;

TOtt~tK(~tOt fjXXSXtOt), ~.?ix.0~~<TOV~~MV CTCt~MVEKt

T'~ E~M0[[tp.M87)(;~KtO~ Ss Suo<M:0[8!MV'CO[Jt.EytCtTOV.
ToSTOVTOVSpO~OV6 'E~XYj'<MO<"A~t~~E~'!tEpt?j~9E,

t~U.E'CCtStMXMVT'~V TO~ 'AYCfm.E~OW;'Jm~EVEtCtV,E$

Au~tSot;K'<e(p~Otc8E~KVE!(;~Xu9t<XV6'iT'ï)~XO[E~OffO~

*ApT:EU.t<E~ Ous~ KVTESMXE~'~QctXM[[Jt.EhtC';TTO-

),~ ypovov&'A~t)t~su<,xct9&ooxst xon TMAuxoypovt,

Ot![)?jX.ETMTOtth)I7)VE~Ot&toCX~StV. "Ott SETTpO-
N!X~TTJYYUtj~E~~tM 'A~~Ë~ '!] 'I~~E~EtKXKON~SXTj-

TCtt. "A)tXot§5 OK<HV~TEpO~EtvKtTO~'COV'ÂYt~6<X,

-r~pOt2xu9o(t; potC~ECtTMVTOTTM'P8; '~pKc8YjTET~;

'J'.j)t~EVetK<;tteu.~9E!cTf]<;SXEtXKtE'jJt.Et~E~~ICtStMXMV,
OU&T0!tf)~'A~tA~M<. Ot 8s TOUTO~YO~TS;TTCfOCtI.

S:. pOUTt[J!.apTUpKTOf 'A~XQtMVAE-~OVTK'K
'A/t~EU~ S;

tOL~Xxu0tx5(; p.ESMt! 'ÂTtO06 'Â/~ASM~ XOt~

AeuXYjt~SO!~T&TCtCtK pïjSyjCOjJLSVTr)'Â~[AÀ6tO<;EAE-

yETO~~T0(;TteptTOVËu~et~o~, ~Qet <j)xc~oi SxuQ'xt

TÏ,V'A/tAXeM;'~U/~jVStOtêK~OUttKVTa ~KUT%<x9upStV.
3u Oi Ss TowpOtTO~(iv0!;KTTOToCT~UpOUTO~i~MOU,m'![<H,

XK~oSvcCf!,S:~TOEXE?TOV"0(rtp:V~U~KVTCtSo~v<xp0-
COttYY;V. nspt -COUT:OU(;'V~0; TauptXYj x~

M~tMTtX~) ~B~KAT)XK[E~fc~mO~j ttûtpKXEtTOttXCtt1)

<~Ct~<XYOpEtKXTtt 'Ep~M~CtfTSK,&; EVTMt p-ST~
3. T(tCTC(p7;9'~eeTCft.KK[ "ApTS~.t<OS 'r~UpO~O~O!;

NTtOTOUÏM~Sexe! TMVTotuphMX~EsOKt,ot(; ~TttpEV
M; ~EVOXTOVO~StVETt*OtUT~. Ot ~-MTOt~!)tpNTMrEM-

YpCt~M~MpiXOt TcUp~XOt E'TEpOVeît!~ E9~0~TMp~

TOUIOUi;TOU<TctUpOUt.
tC 3H9. "OTt Me~K'KMOt ).EYOfTKtStMTO EVN)et

~EÀKt)XCtt~O'pEpOVTOUe'<OU{A'ÏTO;,&ÇX<Xt'HpOOOTM

SoXEt,0.; XCHK~9pMTtt)'pOtfE~Ct~To{)(;6!]TMVASY~tXKt

3-ttME~Oty~X'XMMVTOXOtM'rcSp6EV~(u~KtXCttY~~pY)}tO<

&~9pM"rMV.
46 3M. "Oït ot 'N~UpOt~.EYOVTKt~X~tTC~TTOTET')]V

YEïonAT;post rsïon in Ed additur o~ojj.d(~o'<Txr<pep.S~

xx\IoT. Il t. ïou; ~x~ vulgo ante Bernh.,
at ïou; recte om. C!7~ )) 2. 'PMjjmtou; x~B~ou;

om.))–6.o:po;]TO!:o~))–9.o~joS~.

)) 10. !sTf; 6;j.o~oTMb;y.x\/t70'. )) t2. ~"tT~
ËUOSTMfM';Om. jEA'f~. l3. TOjJ.EYe9o;DL et

margo ))–17. s~ <pO-)'K;AW. )~- 16. E~ExuOf~

L. 0––Ig. TTj~X~Jat~TTj~E~&UIOUjE/V.))––20.fj'<post

*ttpt~.habet Ed. ~–ai. Touro~'Ay. Cf)', T&'<'A/. ïou-

austratiores Istro Dacas esse; narrant enim Aureuanum

Romanos in Daciam ad habitandum missos, inde de-

ductos, propterpericula quibus in ulteriori Istri ripa

premebantur, media in Mœsia collocasse, regionem-

que illam Daciam nominasse.

Alanus mons est Sarmatise ( Stepla. ), a quo

gens Alani nomen accepisse videntur, quos fortes Dio-

nysius equisque abundantes vocat.

3o6. AchillisCursus, quem Tauri populi incolunt,

tractus est quidam angustus simul et longus et, se-

cundum Geographum (p. Boy), peninsula non multum

e mari se attollens veluti teenia quidam seu fascia

sabulosa, mille fere stadiorum longitudine in ortum

extenta, latitudine vero maxima duum stadiorum-

Cursucn hune Graecus me Achilles circumivit, Iphige-

niam, Agamemnonis filiam, insequens ex Aujide in

Seythiam abreptam, quum ejus loco Dianaccrvam in

sacriticium substituisset. Ubi multo tempore Achilles

commemoratus, utptacetetiam Lycophroni (vs. lg3),

de se nomen loco reliquit. Iphigeniam autem despoo.
·

sam prius fuisse AchiUi, communi sermone traditur.

Quamquam alii alterum hune esse volunt AchiUem,

apud Seythas locorum itiorum regem, quilphigeniseeo

missa* amore captus, dum eam persequeretnr, ibi per-

manserit, unde locus Aehilleus dicitur. Hoc vero affir-

mantes testem adducunt Atca'um, qui dicit « ~c/;t/-

/<?, qui A'~A!a' imperas. Ab Achille Leucc quoque

insula ( de qua postea dicemus ) vocata est in Euxino,

quo aiunt Sfythae Achillis animam trajicere ibique

delicias ipsam sui lusitando facere. Taurorum \ero

populus vocatus esse perhibetur a tauro animati,

quoniam ibi Osiris juncto bove terram araverit.

Prope ab his Taurica insula, qusp etiam Ma?otica,

magna et perinsignis, cui et Phanagoria adjacet et

Hermonassa, ut postea dicetur. Diana quoque Tau-

ropolos dicta esse videtur a Tauris iius, quitjus detec-

tabatur, quod sui gratia hospites mactarent. At quos

Strabo ( p. 906 ) commemorat Noricos Tauriscos

populus est ab bisce Tauris diversus.

3oQ. Metanchtx'ni dicti sunt propter vestimenti,

quo utuntur, cotorem nigrum et caUgiaosum, ut

Herodoto quoque (4, toy) videtur, qui cos (!Mmo

.~n<o~~(M) etiam carne humana vesci dicit, et su-

pra MetaacMa'nos esse tradit ( 4, 20 ) lacus regionem-

que desertam.

310. Neuri regionem suam olim propter serpentes

t0'< .EAV, TO~TO~TO~ '& cett. jj –4. 'C~KOe]KOTCf~t)~
Pet mgo M, ~!UEto'< r. M–a5. ~~eu;CjE'~A'

~t', 'A~~Xeu cett. )) aH. Ta; 'SxuBtxx; t/~ ToT; Xxu-

8txo!< .E'~Vf/. j)–a.7. ~~6ïo~. CO/j'. () –3o. ~b

IGfUpOU!~)OUL, inb TOU~MOUTK)JpQUC/)~E'7A'p!]S[

)) 3i. p6~ ~pM~cnA/TViT)'. )) 32. x~t ] x~

-?) cm. C. j) 3y. E~' etUTou;L, &uiT~ !7,
auTO? )) /)Tt. xM ante Sft om. Nd. ~5.

X~o~iK: Ex~me!~ jxtn J?fAW nisi quod om. !;oi6,r
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EKUTMV~MROtV&!t00~6b)V,Xa't 6'CtYOT)T€<;E~EyOVTC
E~VCtt.~ËTOU~TOMUVEXCtaT&U,(p~s'tV,tïtTOt~E'XKO'TO~

TMVNsuptSv~UXO~YtVSTCitù)~YC<<;'?j[lEpK<,XC<[CtùOif;

KvSpMTtOVa7r9Xa9!o"MTO![.2'~UmMO'St~S Su VEËpO;
6 ~V TOVSWTjU.O!T?); E~tX~OUS[K ToC ? ypa~ETCtt

Neup0[ ? TOEOvtXOV,OÏX<ï[i\EUp!'TO[tS[&T?j<EUS[-

(p9oyYOU.
"Oït

'HpCtX~SO!;
u!o~ 1~E\MVO< X'X'[

'AY~ëupOOt;,

bJV ~8vt) popEMTSpK
TOU

"Is'TROU ûl rE~MVO~ TE X0[~ o!

10 'AycWUpcrOI.'l'1tO ¡.r.Èvo;)v tw;rrpoiç'Aya6úpO'otç,6JÇb)0 'AyctOupO'Ot.'1('"0 [AEVojv 'j/u~p0~ ~yaQMpCfOt~,MC6

A[f)vu<rtoç~<7[v, ~~Ma'? so'rt TraM<[)ïVOMV.O! FE\M~o't

es, &; <X~O[tp~O'lv,Y?jVTE Epyct~OVT'xtXOt<TtTO'j)M-

'('oCtTtxat x~TtOUt;~youo'tv.'0 rot 'E9vtXNYpN'ïf;
oSïMtp~Tt' Fs~M~Ot,7toX[<;S~p~OfT~t,aTrOre~.MVO'S,

t!) 8!~AY<xOupfiou~.MTjv<~SE~o<,u~o!Se'Hpax~eo;. *E<TT[

Se TTEptKUTO~tTTO~t~~UAtVt)~EYet~<]XOfT&'HpoSoTOV,

XE~SVt]SVBouS~Ott,C'OvEt~.EYK~.M.ne<p&TOUTOt~~MOV

~SYETCftOûfUjJ!.K(ftOVY~EftQ'ït TO~EY~Qo);0'0'OV~00;,

EOtXO~TOVTOUTTpOOMTTOUTU7rOVEAa(~MXiX~OUjJtEVOV
20 T<Xp'X~OO<,&Jo9~pKfOVSt&T'))V[/.STœ6o\tj~. METx6K)~Et

Yap TK</pOM~TMVTpt'/Mt xa&' 8v &'<TOTtO\' XM

K~OtO~TCttXOtOKX<x't&yx~Xt~EMVXSt't&troXujTOUf;.f

tispt CE TMV'AYOtOup~MV6 CtUTO<~Eyet, O'Tt KJTO

'AYCtOupTOUu!o!i'HpKX~SO<oSïM~YOVTOtt, KTrOTMV

Bt OupOMVTOUAtOVUO'O'j'X~Sot OS E~fnvOÎ 6up<70[

O'Ù;SVTCf~;ToCAMVUO'OUTe~ETO<!(;(j)spOU<T[V.~HpOOOTO<
B~ou ~.ovov )"E~NVovx~'t 'AvctSupoovu!ot'<~Hp'xx)\EO(;

ÂsySt,K~~MXOtt2xu9t)V VEMTOtTOVXN~YSVVOfMTOtTOV,

O&t~YMV~OSV'HpKX~ ~8f!)V Eeç T~jVTMV2xu8MV

3Uf~, O'TET0!t;l''7)pUOVOUp0~ ~OtUfE, }JHYSt<,tj)'~Cf'[V,

'Kyto'<~~~o'n<xp9E~<]),Yu~<xtxo<;~s~ T&a~o)aTtOYXou-
TMVE~OUO'T;T&S~ XeiTM%tpEf''<.AsVEt0~ Tob<'AvOf-

OupOOU(;5 OtUTO;fMpMV&6pOT<XTOU<XOtt~pUTO~OpOU;,
XKtEJ~XOtVOVT~jV(Jt?~V'[MVyUVOttXMV'n'OtOU~E~OUC.

35 'f'ou~ Fs~ajvo~ "ËM~°'< ~° ~p~~ov e~vot~ct]S[ Y~

EpY<iiTOtt.
3tt. "Oït Do?UO'OM7i<6 6VTTOTNU.o!<;aSo~.S~oçEu-

i;~VMTO SoMpjJt.~YETO['.XCtTKTO EXs!METMTtOVToû

XptoT, 'tTEptOUE~p~TOft,6p6ovotovETTLYptt[J! XOtTE-

40 VNVT~Ct(~YOU~~TtXp!))TM'~KuaVEMV'JTETpMV.'ExEt

Ss EVTo!<;*Pt7ra~o[<o'peo't2xu8txo~, xat 6 'A~.5tj(rxo<

t('t)S~ XOt~&nK~T'XK~<;01TrOT6<[J!.0~~.OpjJt.UpOU(W&V

'nNp~ '!tp0y0f!f!(;~Su~a~ç ~EXTpO~~.)]V7jÇKpy0.tJt.~t](;

CU~ETKt,o!KTtf;auyi. Kott ~p0t0'TTM~C'U,<JMCOtf)N<E~Et

46 7repl T7)VC'E~Vt)V& TOM~TO<~EXTpO;, XOttO'TtTOV

~EXTROVeVTC(U9e(Xt6ovTtV&VOTjTSOV,XC([OUXSfOo:TO

K.EX~C, EX~ r. cett.; )j l. efuïM~codd exc.

f~ j~ SEx~ oTtcodd., exc. CAWC~. H.

o! om. jEW< g. o~ ante reX. om. M< TEom.

CA' 10. o{ante om. eodd., exc. ~~V.

–14. rE~v~ c. iS. ~b~ 8E'Hp. c~, 'Hp. SE

uI6çEF.11Nd)'; "Epl<xù"t~vL.II-17' BOtoolvotçC,II-uM~V~ ~Ep~KUTT)~Il ––1~. BotOO~Ot~C.~

ô~

ui5çEF.'tlNd)~; T.'Epiaûriw L. [[-I~. Botoôtvo(5C.

t8. TOY&ppL~Oo; !TovC. j) ~]E?T]codd.

1

descruisse feruntur, ipsique prsestigiatores esse dice-

bantur. Itaque quotannis, utHerodotus(4, !oS)

ait, Neurorum unusquisque fit semé] per paucos dies

lupus; et rursus in hominem restituitur. Observa

veEp~ M/H~Mce/'f!, per p scribi, sed Neupof, qui et

Neup~cn vocantur, nomen gentile, per eu diphthon-

gum.

Herculis fliii fuerunt Gelonus et Agathyrsus, ex.

quibus gentes magis boreales Istro Gcloni et Aga-

thyrsi. Sub frigide Agathyrsis, ut Dionysius ait,

adamase~tpcttucens. Geloni vero, ut alii tradunt,
et terram colunt, et frumento victitant, et hortos

habent. Verum is, qui Ethniea scripsit, ita habet

( r~M~of) Ge)oni civitas Sarmatiap, a Gelono,

qui frater fuit Agathyrsi, Hercutis filius. Est iu iis

finibus urbs lignea magna secundum Herodotum (~,
108 ), in Budinis sita, gente magna. Apud hos fer-

tur esse animal mirabile, magnitudine fere bovis.

&rma vero faciei cervo simile, quod tarandum vo-

cant, venatu illud quidem propter ejus mutationem

perquam difficile. Ubicunque enim fuerit, p!)orum
colorem mutât aHudqup fit atque aliud et transfigura-

tur, sieuti etiam chama*)eon et polypus. De Aga-

thyrsis autem idem ( v. 'Ay~OupooL) testatur, sic eos

appellatos aut ab Agathyrso, Herculis' filio, aut a

thyrsis Liberi patris. Thyrsi autem sunt rami quos in

Bacchi sacris ferunt. Herodotus (4, io) porro non

Gelonum modo etAgathyrsum Herculis filios comme-

morât, sed etiam Scytham minimum natu eumque

generosissimum; quos liercules filios suscepit, quum
eo tempore, quo Geryonis boves ahigebat, in Scytha-
rum regionem venisset ibique coiisset eum Echidna,
ut Herodotus (4, g) ait, semipuella, quippe cui su-

periorn, inde a natibus, (eminse, inferiora vero scr-

pentis essent. Idem (4, io4)ait Agathyrsos, morta-

lium mollissimos, aurum gestare communemque inter

sese mutierum usum facere: Gelonos vero origine
Groecos esse (4, 108 ) et agricutturœ operam dare

(4. !00).

311. Borysthenes, decantatus ille fluvius, aquas

cum Euxino commiscet ad Criumetopon quod ibi est

promohtorium, de quo diximus, recta veluti ad li-

neam ex adverso sive e regione Cyanearum petrarum.

Ibi in Rhipaeis montibus Scythicis et Aldescus, inquit,

et Pajjticapes amnes murmurant, quorum ad fluenta

suave lucens electrum ineunte luna, quidam veluti

sptendor, augeseit. Ac vide, ut hoceiectrumcon-

junctionem naturœ habet eum tuna, itemque ut

etectrum hoc loco de genere quodam lapidis intelli-

24. ~Y.Tt\'o;!)t0ti mgo Y. ()–a8. xx~e~v. om. m. )[–

3o. ~Y~ 8~ <?..E'V< j)–3t. ~tKK(xpf)E'<M~7!7;i&

X~TM~0 {JLKTTM~~OUOT),TŒBE ~M &pEM; 35.

E?~! om. p~ om. j6'AW. 37. 6 om. CDF

A'7T, To~ Te.codd., exc. CB! )i 4o. xom~-

Tt.XpuC~.M< 4t. ~p. TC'~Sx. L. 43. ~P/.O~

V)]~~p~EItH K~EIKt oM Ttç ~py~ C. ––44' °~'
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tt!

ASyo~EVOVTMVOt~yE~pMVSaxpUOV,&<KVMTEpMsÏp'/jTC!
°0ït OSEVT0t'<;*Pt7TC(M~O~pEftVOuSeTTOTE)~tMVET:t-

AE~EtTTpO'~YpKTrTCft.T~Ep Se TCtCïOtT~fO~pT)0~ AE~O–

~.EVOt'ÏTTEpëopEtOtXOtO~XEtVs!; T~jV8N~C(<r<TC(vAE-
&yovïOtt.~A'~oSe MtxVTtxcmouTOuTrorOf~oTxot'tToEXE'

OVO~K~ETOttn'XV'r[XKTT<X[OV,TTOAt~jJt.EyKA!],XT~K TTCtt-

00~ A~TOU,AO~O;XUX~hJTTSptOtXOU~EVO~,9'TfxS~JV

EÏXO~t,~TpOTTO~[(;TM~EXE~BoTTropCf~MV.'HpO~OTO;
OSTTEpITOUTMVTMVTTOTN~MV(OtjTtV~C~H6 ~EVBopU-

<r9M7);[<EYt<TTO<;xxt TtO~UOfpXEO'T6fTOf;TM~2xu6[XMVTTO-

TCfU.M-XK!'7f~E<:6oft~S~TO~, p6MVX~CK;'!TKp&BoAE-

p0~. n~yVUVT;C<[S~ X0!~K~E(;TTO(pO[TM(TTO~OfT~OtUToT

OtUTO{tCtTOt,XK~X~TT)KVKX'XvOotj~EYK~CtTapt~euetV

TMpE~Et,&XCf~oSTtVKVTMXCttOU~.'0 ~E no!VT[X!Xtt'/)(;
'5 KttO poppCtpEMV6VT(;iMXE[TU~YSTOtt TM BopU-

o6eVE[.To S: {JLETK~TOUTMVTMVTMTCt{AMVvejJtOVtOtt0~

t'eMpyot 2xu9Nt. Aexst Ss, tp~T~v,~{AEpMV600~;a~o

'*if7TpOUETT[BopU!l9sv7)V'6[JLO~M!Sa XKÏKTTOBopUoSs-

vouçe~[ T~vMxtNnv.

20 32). "Oit TK~VMTEpMpTjOEVTK'Sp~XtCtK<7T6Ct~pU-

u.vo(Ttve<5~c( TO~!xaT' Np~&~v ypa~oust. T~K Se

aKOTOUTMVxof't*Ï~p~xo~~.[~v. ~~<rt YoCv'ExotTa!o;'

METNSsBouepMTO;~0~t<,~.6T&SE*SptXO<X[~V. Kot't

''AjrO~MVtO~HptXOVE!<70fCj)[XET9ct[.K<!ft~OAu6~0~EV

25 s6~0U.M'Oî Ss TOV"HptXOVXO:T:OtXo!)VTE<,OÎX~t~tpMTOt

XE~VTettTTEptT~VS~ëoATiV1;7)VTTRO;TOV'Aop~VSXSE-

~[MVsîcnTAMVTt.TtV~ OSXC<1NMp~tK Yp<X(pOUSt~6T&
TOUv. Te Ss ~pUjJtVMTtVE(;EpE~'VKYpK~)OU<T(V,8 MU

<7U~!j)UTCfX0(~[OCtOEKXOt'tXKTOt).T6t,S9eVXK'ttBCt~VOVTKt

30 jjn~vx St&TOiro~u T?j;TX[S~.~tb xott Trap*'O~~ptp

:V TM ~SA.KVOpUO!;fX~fptXEfxTTCt~~6AO[VSpUO~TtVE<;T~V

TMVŒUA~MVS~OVOCtTUTtjTKS[0;T~V tXUTMVKTTOTE-

).OU~EV7)V[J(.6ANv!!fVT?)!;0'XM~. Ket't TCt'UTK~V ITEpt

''OptxfmvCtTTEMV.'0 5s rENypatpO~E'9VO(;Tt'(TUVKTTTOV

35 T0t<TTEpt'AxU~tttV ~Mp{ot(;NMptXO~(;YpafpEt~T&

TOUV, ~AAKTE A~MY XN~Sït EYyu<TOU'ASptCtTtXO~

[jt.UYO?XCttTMVX'XTK~XUA~tKVTOTTMVO~XO~CtNMptXMV

Ttveç, Xx! ?T[XKT&~.XU\7;<OfVEVTfXUp~XO~To!<;NM-

p(XO!<~pUO'.EÎOVEU~UE~,MS'TEEJTtOUO7rooc:(;(~jrOTU-

paVTMT~VETrmOA?)<Y~ ~"8~ ORUXTOV~pUTMVE&p~-
TXE99Kt.*E?Et; OUVT~K KMpWMVTEXfït 'Qp(xMV

StKfPOp&V,M~'~pMMV[Jt.EVO~VTMVXXTKtIoAuëtOVTMV

TTEptTfOUT'~VTOU~4.0pfouE~CfëoAYjV,O'ttOUXCfl5 *~ptXO~

~t~V XNt Bou9pMTO<,NNptXMVSs TMVTTpO!TM

u.uyNTOUKuroGxo~ou xctTKTEïov rEMYpasov x~~

CL. 2. Em~E~Et~tMVZ.. ti. xœt cm. f/. Il
t3. jj.EY<&xom.~V< 16. To~T<uvom. C. 17.

(MjS'tVC~Wm.t', <pKS'tVcett. )j i8. 6jJ.ofM~OE<~TtX~

FU. )) ao. NMpfxtKL et alii .comptures, ut vid.,

Ntplxta F. )) 22. <pT)~YoCv. "~p[XO;).[p.~ post V.

6?tK<~b(M<)athabet ~4 et zS. 'QpfxtovTV.jj

2g. x~TCt~oo:.V. Steph. Thes. s. v. xKT~XsT)~. 3l.

A~tx. 8p. om. C. 32. KUT~~N; anoreX.]

GEOGR.)).

gendum est, non vero de )acryma quae fertur esse

populorum, quemadmodum supra (vs. 288) dictum

est. In Rhipa~is vero montibus nivem nunquam defi-

cere jam scriptum est in antecedentibus. Ultra hos

montes ii, qui vocantur Hyperborei, usque ad mare,

quod ibi est, porrigi ac pcrtinere dicuntur. Ceterum

a Panticape amne Panticap2eum ibi nominatum est.

oppidum magnum, ab ~Eeta* filio conditum, tumulus

in orbem cireumcirca habitatus, ad stadia viginti,

Bosporanorum metrcpotis (&<t&). 309 ). Hero-

dotus (4, 53 ) porro de his ipsis Ruminibus dicit

Borysthenem Scythicorum fluviorum maximum esse

plurimaque commoda prsebere, et ad potandum
suavissimum fluere limpidumque juxta turbidos ad

ostium ejus sal sponte sua concrescere, euudem.

que amnem ,cete maxima spina* expertia, quos
antaca*os vocant, ad salsuram subministrare. Patj-

ticapen vero (4, 54) a septentrionibus fluentem, ad

extremum cum Borysthene commisceri; quod autem

interhsM Ouminaagrot'um est, Scythas id agricolas
colere. Decem porro dierum iter esse ait ( 4, !oi )
ab Istro ad Borysthenem, ac tantundem a Borysthene
ad Maectin paludem.

Sai. Qua* supra dicta sunt 0/-tCiH o/.p! wHy):

quidam sic scribunt sine H utera in initio nominis. Ab

his fortassis etiam Oricus portus dicitur. Apud Heca-

ta*um certe fegitur Postea Buthrotus urbs deinde

Oricus portus. Porro Apollonius (4, !2i5) dicit

« Orieum pervenisse. e Et Polybius nhro septimo (c.

tg) Oncun< incolentes, qui primi ad Adrise in-

troitum siti sunt a dextra innaviganti. Quidam vero

etiam Noricia per N titeram scribunt. Porro pro ~pujjt.v;i(

nonnutti epE~Ct scribunt, id est arboribus consita et

densa ac nemorosa; unde etiam nigra, ab umbra: ma-

gnitudine, apparent. Quare etiam apud Homerum

(0~. !2) in illis verbis ~Xav Spub~ <[xs~Tsa;,

ittud ~Xx~ 8pu6;, /M~KM~M<'rcM~,quidam intettexerunt

densitatem folioruin, propter umbrœ nigredinem, qua;
inde eBEcitur. Atque ha;c quidem de oppidis Oriciis.

Verum Geographus (p. 206) gentem quandam qua*

sunt circa Aquileiam loca attingentem Noricos seribit

per N, ubi inter alia dicit Adriatico recessui et Aqui-
)eia* regioni vicinos habitare Noricorum quosdam

itemque (p. 2o8) ad Aquileiam in Tauriscis Noricis

aurum copiosum provenire, ita ut si quis summam ter-

ramad pedumduum altitudinem egesserit, fossile statim
aurum inveniat. Habes igitur fortasse Noricorum et

Oricorum differentiam ita ut Orici secundum Po-

lybium sint alicubi ad Adria* ingressum ubi Oricus

quoque portus et Buthrotus; Norici vero sint ad in-

timum recessum ejusdem sinus, tum ex Geographi

y.K~oujj!)]~ sed vulgata in margine. 33. nsp't

TMV~Sp. codd., exc. CC~ 34. su~~TM~ codd.,

eXC. <V. j) 3~. 'SpfxM\~ E, '~ptxtMV < j\Mp!-

xfMV )j–38. NMptxo~Strabo, NMp!x!o[; codd. Eusth.;

jj'– 3g. ~pu!je!o\' Strabo, ~pustov codd. Eusth. Il

40. E&pbxsTOttMA'Eup[<jXEs9Kt OE'rStrabo, eup!-
oxctv cett. 4i:. NMp'.xtMVN; TE om. jE'AW.

44. {; Bou6p..E/~Y~, 6 B. cett., ut videtur' dein
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Mtt~ tMMATM~K~HYpa~M~TO'KAtOVUofoU.''EotXESe

Sït xat 5 ~ovusMt; 'Rpfxou(;oiSev,o&(;xat 6 no).u6t0<'

youv T0'i'< epet irep~TY;v'Sptx~v y~jveîvottT~.v

T~ 'E~dt00(; ~p~ ~MWUpLEVïjVT~ TE 2tXE~.tX?)
&OK~NTfT~xa~TT)A~yafT).KotïouïM jj).ivTaurot. Ttvs~

S: !TOpO?0'[XKtSït ~MptXOVo! <t*pU~E~TOV!Ï<TXO~X!<-

~oTstT~<T!j)eTep<XSt<X~EXT(;),X~ Sït &~7)~(xKMapOuCt~

€XE!vO~&t~OUOtXO~KTteStXpY)TOOM~Ot&Tt''A'o)~NVO~,

S<XTXO(;XpEU.C«:f)Ett;X'xtTM/.pOfMXttTEV6/9€~~ECE~

)0 EiqTV~Mt~OU~EYOjJ.EVTj'~Xp'~WjV,XOttMUTÏ)jjt~ ~.ETE–

X~9~ Mc:pOUN(;,& Ss N!IXO<;XOtTOt~EpO~VOt;&t0 TO~!

XOTNjJtoCa)ttEltTpOCYjVE~OT)'XK~M6tC:OTpCt'CO~5 A~XE-

8ott[jt.OVtO(;XetT&)'p7)T}j!.OVKK~ToCTUYXUp~OtTO~tto~'V

XT{<TK~Kb)ptXOV'!tpO<?~YOpEUCSV,M~OfVEUtOtT!<;KCXM.

)6 'Ë&v Se <!)puYMoù<ro( To'? nstTtCTpaïOu iro).~

CtUTT)O&S~~/Yj XOMOV'!TpO<TGU;a~M~EpMp7)9svTK<

]\Mp~XOU<~)t\' O~V îsTOptttTTpbf;TTO~LnCEtptOtvOUX

~Otpt<
3~i. "Ott OU~OVOVF.UpMTTOtMtMuOOt, K~X~xat

20 'AstOt'~t. '0 Se "Appt~O!;Th)VEupMTtctfM~MuCM\<

K'ï7oExOU(;~EyetTOUÇEVTT)~ÂT~iX~O~U~.7Ty]\'OUt;MuTOU~

0?TtVE<Mu<70't6vo~K~TO[t OtTrOMuTOUTO~AtO!; <X!tO

~TEpOUMuTO'UUM~!'ApYOt~OMVTj;T?J!;Y~Wa~ T~~~pE-

<Tt6tOU KTTOTOUf~UTO~T?~~.U<I?i; TO~U.U<TO~,<Xp.-

25 <j)OTEpN';YC'p~YETCtt,MTSpT'~VO~U7)VSy~OtXCfTMTV;\<

Y~Mcr'y'xvTM~Au8Sv, M~xctt&I'eMyp(x'&o~cpïjCtv.~Hpo-

SOTO~SeTOUf;ëVT?]'AtTKXMucOUÇA~~MV(XTTO~XOU~~E-

')'Et, '0)tU[JLTtTjVOUf;XK~OUU.E~OU~,K'~0~pOU;'O~U~OU
TO~i~TtTt~oC.

an "OrtOpXXE~où JJM~OVEupMtTCtMt,<X~&XS~*A<TtK-

~O't, XTC&TY,~*AppK)t\)')~!~CTTOpMtV~Myo~TOq,MTJtEp

<t'pUYK(;X!tÏMuSOU<o!iïM0~)xe<ï QpKXX(;HupMTTK]!;

S[a6?)VatEiç'A<~OfVp.ET&n<XTKpOUTtVO~~yE~OVOqO'TS

ol Kt~.H.EptOtT'~V'AtT~ XKTETpE/OV,OU;Ex6ot~TE~

EXbt9u~a; OÎ(*)pSXS<;MXY)C'XVOtUTOCXOt'tTK/Ot~XTMV

TOtOUTMVQpNXMV'!T\<XTUv9eVTM~XN[TO~UV~EyO~EVOV

OpKX~MVT~jVX~TtV EUpTjXSV.'0 0' CtUTO;'ApptXVO;
XOtlQpKX'/jVTMK~TOpEt~UU.(p7)VCroy))VK~L'C'tE~MOCt;

TExal tjxxpjjLaxot) xœ~o?av Ta p.~ 6X~u<y'xtTM~m-x0-<]-

tu U.<XTM'V(OCXptAKXOtf;T~ 0~~~pY(XTOt[yOcXt6ïTOHXTK;X'Xt

M~Ssm !TTOp7)TNtXOH~j 'A~K[A~$?)X<X~9pU~OUULEV'/)

KpOXOo(x~).Kett KKOTKUTY);T?;<;<:)pKX7)<BOXE!M<0-

jJt.OtTOKt/.Mpa, nEpXT)'!TOTSXK~OU~~T).'0 KÙTO<~E-

-j'Et.XN~Sït E'9o~ Opa~ TTOÂ~K~~EtV Y"<
< & &vEXTTO~MVTTO\~OU~~TEV TTK~Oaf;,X0(tTO E'Oo;

NMptx!M'<codd., exc. C!7f/; To9~ABpfoux6Xjtouf. )) -L-

2. xat &to~.C. l5. <pu~!et~coctd., exc. C<Mf/ ))
iH. ~y~t.E/A/A' )) 23. 6;,MtTp6oou 'P~-

cou ~u~atxb;conj. Vatckenacr. Diatr. p. io4- Quod
codices habent explicatur narratione Parthenii c. 3~.

j) ~8. ~o ïou op. codd., exc. C/V~. )) 3t.

ï~ Tou'App.E<U;&onEpom. F. )) 32. 07)om. /?ff/.

jj 33 E~ 1~ 'AotKVL. () 36. 7t).!XV?)Oe'<TM'<))

sententia, tum secundum complures codices Dionysia"
nos. Yidetm- tamen Dionysius quoque Oricos eosdem,

quos Polybius, agnovisse, quum postea afm'mct circa

Oriciam regionem initium esse Grœcise Sieuto mari et

~Ega*o cineta*. Atquc hxc quidem ita. Quidam vero

(f/M/wc~. De /?KM.c. !o) tradunt, Phrygcs sua ipso-
rum lingua utrem no/'tcnyn appeUare, et postquam

Apo)!oMarsya; musico peMem detraxisset, utrem sus-

pensum et aliquanto post tempore detapsum, in fon-

tcm, quem Mida* vocabant, cecidisse; eumque fontem,

mutato nomine, Marsyam appellatuni fuisse; utrem

vero a flumine delatum in piscatoris manus pervenisse,

Pisistratumque Laeeda'monium oraculi monitu, ab

illo eventu urbem exsediScasse, eamque Norieum,

perinde ac si quis utrem diceret, nuncupasse. Quod

si urbs bsec Pisistrati, quippe urbs Phrygia*, nihi

habet commune cum Noricis, quorum supra mcmi-

nimus, tamen ha;c historia ad variam eruditioneni

non prorsus injucnnda.

322. Non Europa.'i modo Mysi, sed etiam Asiani.

Verum Arrianus (:y!Bt/Mc. /t&. i a~. ~<<.

"OXu[;o;) Mysorum Europacorum colouiam dicit Mysos

Otympenos Asia;, qui Mysi nominantur vel a Myso,

Jovis (I[io, vel ab alio Myso fitio Arganthona*, gcnc-

rosa; illius et in montibus degentis, vel a mysa sive

myso arbore (utroque enim modo dicitur), quod

Lydorum tingua oxyam significat ut Geographus

(p. Sy~) ait. At Herodotus (y, y<)) Mysos Asianos co-

loniam dicit Lydorum, Olympenos vocatos ab Olympo

monte Asiatico.

Thraces non Europa'i modo, sed etiam Asiatici, sec.

Arriani historiam (fr. 3y), ubi is dicit, ut Phryges et

Mysos, sic etiam Thraces G< Europa* in Asiam cum

Pataro quodam duce trajecisse, quo tempore Cim-

meriiAMam incursionibus vastarent, quos Thraces

ex Bithynia ejecissent, ipsique ibi consedi.~sent. Ac

fortasse ab his Thracibus longe lateque diffusis ac

propagatis Thracesium, quod nunc dicitur, id appel-
lationis invenit ( Const. Porph. de y/Mm. 3~. Idem

Arrianus Thracem quandam nympham commemorat,

incantationum et medicamentorum peritam, qusp
morbos alios medicamcntis distrahere, alios interre

posset; qualis et Medea fuisse traditur et Agamede

et decantata illa Croeodice. Atque ab hac ista Thrace

nominata videtur regio, quse Perce olim vocaretur.

Idem etiam testatur consuetndinis TItraeum fuisse

multas uxores habere, multos ut tiberos ex multis

susciperent; et hanc iis consuetudinem permansisse

37. 6 ~Tb; L. )! 38. ~p.~] L. )i 39. exXO~

sa~ marge Y, ~xX~o<xt ~x6<!ott codd. Earundem vo-

cum confusio apud Plutarch. Mor. p. H9., C init. ))

4 i. ra'<u[~STj !) ret~~S?) y; 8puXX. codd. Il

49.. KpoxoShM)C~yy, KpoxuBfxT) Kfpx~ cett.

codd. et editt. Crocodices meminit Eustathius etiam

ad Hom. p. 881, Ro. ~4Q3, 48. 1657, 52 ex Arriano;

xcf'tom. fA't'; i:']6 Qp~~ om. L. Il 43' xc(\ M; S
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)8.

NUTO~Y~Es9iXttj)~(T~a~O ~astA!M<ŒU':M~AoAO~XOU,
& ?to(t8e;TTOAAO~ex TTOAAM~yuvcttXMVEyevovTo.*Hpo-
OOTOt;Se ÎTTOpS?xal 6lTOTMKp0~(jt QpSx<ï<;E!v<ïtTt-

vaç, AEyMV8n Kp3!(TO;XKT6<7TpE~OtTOX:XAu6a(;,lïct-

t, ~AKyovct~,Opaxct; ~)uvo~ XKt'Bt6uvo~ xa't r~

Kat EE'<0!j)MV8s OÏ8EV~StKV~VTtVKOpKXtjV<Xp~O([~E-
~V KJCOToSSTOj/.CCTO~TOCrfoVIOU~E/pt *IÏpax~E~K(;
ETtt8e~t&E!sTT~EO~T[.*!o'TOp!aSsTtç~EpOtX~ TtEptTK

T?)<;AtëuTjtTTOUWT[K&XSp'A~E~avSpStOfVOpKXT]~TtVOt

M OpEtV~V<('ti<ItV,~V K'Xta<TX'~t~V!<!TOpEt~EV~OottITEp~-
TTucTOv.AsySTat Sït o! EupMjrottOt9pKxe< CT~-

~OVT'X~Xp~OVTE~EuyEVSt;{tEV'COea"r~9ott, KYEVVE(;S~

TOKfTttX'COVXOt~XCt~OV~~VTOapyS~, KTt~.OTCtTOV?

TO6pYK~eO'9<X[T~'V~V XK~XM'TOV8~TO~CTeue[V XKt

n aTcorcoX~ou ~v. "Oït 65 to OpK~ Trepu~nSTOttxott

§T[b~ CUVKtps9ev~St T'~ TOUTOVOU'TCEp~XA'XCtV,TTpO-

~~OTOfTOVEdt. A~~of T~VT?](;~EM<; <~UVOMpSCF[V
TOT:Op~t'XS~XK~TOOp~XtOV0-TOpt.KXC(~O~C'etTOtOt~TCC

MCTECUVCttpEtcSoftTO€)pK~KTTOt'oS0pKt'~~XpUtOVOU
~) OVO~.CfTO<.

323. "Oït TOU~QpxXN(;YKMtVE~M~ ~/EtV!!tttetpOVK.

6~ap~Y)'<EUEt.OC[<j)M<TtM~KTtS~pOVK,Xft!'pTrjSM'ot jJt.EV
Ettt Tr\EUpOtI(;npOTTO~T~So~E~ 6e(~KO'(T7)~,OÎ8' U~p

'E~~cmo~Tov KyKppoov,oî 8s trep~TOpofBuye~~x T~

95 A!YKtC((;9c:~KO<I~<.A[0 XCtl'Hpo8oTO<~61 TOU<;

0pKXK<MvMV[jLEYtTTOV;J~T&T0~<'tvSoU(;.~Hv 8~av,

9)7]~,X0<\K~tt/OVXatXpCtTtOTOV,E&V&TtO ~TKTTEIO

Kp~OVIt e~pOVEtXC(T&TOKUTO.KKtT<X~<X8t&TOoSTM

T;oXu'ce~~<;T?i<;yMpŒ<;XKtTCEpMjtOME!;ÎStotSE~Ct&TTjVT?)~

SOHupM7T7)t;OÙE!HtCt(TtCtVO<,&<TrpOE~pYiTOtt.KctXou~eVOt
8s TTOTEBp~E<, ~!TC(~ETOtëaVTE~E~'AtTtCfV,[~ETETTEfTOV

E~ TOTSv ~pU~MVO~VO~Of.'ÂY<Xpp~OV8~ TOV'E~A~-

o'tto~TOvA~YEt8~ TO XKTfxppouvE~vettcrfpoSpct. Ato

xaï TroTaaovKurov&A[jt.upovo SEp~< E~uêpt~MvMvo-

95 HKTEV.

N97~ ''Ottn~.A~v?)X~pO!6~X~Tro)~OpKXt~.

TaUT-~V[~EAtO'<To6oTOV6 AtOVUCTtO!;to-TOpEt,~TOt'!TOAÂ&(;

j~.6AM<IN~TpESOUTOiV.n~pt ~V<{)U6TN[tpTjO'tV,~TTEpM<

XotAO(;At9o<,[~OtpjJ!.<X~p&~oM nç KCTTTjp,XOttAU~V~TTU-

<0 p0<tpAOy~TTK)J!.JTKV6~.0~0!,OtOXKtAU~~TTjf;5 A~8o<AE-

YETCft.Ot 86XK~<JEA7;MTtjVXKAoSTtTOVTOtO'STOV~!9oV,

ETtEt8~TU)J!.7r<x8M<tpaiiv, E'/EtT?JO'EA~VT)M<XOtt5

BopUcQ~mjt Y)AEXTpO;,XC(9~XO~ttpOtSTOp'~TttXat

CU[Jt.;j)9[VStTEKÙT~XXt(TUVOtU~Et.ÏO 8E AU~ TtVE(;

45 X!<[potpUKOUStXOttKRTE~tXOVciVûttAEyoUfytVOVOJJMX

aûrô5 l€yEt. MU; aÉyEc~~GyoSF; xxi om. Y. ~j 4.KUTO;X~Et.~{7. AE-j-Et]A6yo; x~ cm. Y.)) 4.

xxTE!jTp.Kpotso; D~ & Hp. )) 5. xe~ ante B[8.

additum ex d. ïn Herodoto legitur 6p){txe;o! Ou~o!

Ts XK\BtOutot. Vox Bt0u~o6~omissa in A'~V. y.

[j.E;(ptC<y~7,~pt A'.V/), j~p~cett.; xa't'Hpxx)..F.

8. M TctBs~~eodd., exc. ~V~. 10. oî;

C. (~x~TT)'<jS. Antonium, monente Hudsono;

GTope~om.f, ~Ep~j~TO~Ye~soBat~fV< n. 5s xx~

ait a rege ipsorum Dolonco, cui ntii multi ex multis

uxoribus fuerunt. Herodotus (!, 28) autem refert

Thraces etiam quosdam sub imperio Croesi fuisse, ubi

Crœsum narrat subegisse Chalybes et Paphlagones et

Thraces Thynos Bithynosque, et qui deinceps sunt.

Xenophon quoque (~/t. 6, 4, i) Thraciam quandam
Asianam agnoscit, quse ab ostio Ponti usque ad Me-

racleam pertineat, ad dextram sitam innaviganti.
Historia autem quaedam sacra in partibus aiieubi

australibus Africa*, supra Alexandriam, Thraciam

quandam montanam commemorat, in qua fuisse ho-

minem prodit divinarum rerum studio percelebrem.
Ferunt item Thraces Europseos notas sibi impritaere

consuevisse,qu!ppe qui nobititatisargumentumessg

judicent, insignitos esse punctis, '.ignobife vero nullis

esse notis obsignatos; et honestum quidem otiari,

turpissimum vero agrieulturam exercere; putcherri-
mum denique latroeinia agitare atque ex bello vi-

vere. Ceterum Qpx~ vocem contractani esse docent

9p){txe; et 0p~!xtov or~pLO;et quae sunt similia, adeo

ut Qpx~ ex 6p<{~ voce barytono contractum sit.

323. Thraces quum regionem habere dixisset in-

men~am, perspicue deinceps vim hujus vocis expiicat

dicitque « Alii ad iatera Propontidis sunt maris, alii

super HaUespontum multifluum alii circa tfuxum

profundum maris ~Egœi. Quare etiam Herodotus

(5, 3) scribit Thraces gentem esse maximam secun-

dum fndos. Esset autem, inquit, prorsus inexpu-

gnabilis et validissima, si unius imperio regeretur,

concordique esset animorum sententia. Ac fortasse

ea ipsa de causa, quod regio est tanta amplitudine

tantaque dignitate, secrevit eam a reliqua Europa

Vespasianus, ut dictum est supra (ad ?~. 270). Briges
autem quum olim vocarentur, postea in Asiam trans-

gressi, pristinam appellationem in Pbrygum nomen

commutarunt. Hellespontum porro dicit ~appoo~,

quod est admodum xo:Td!ppoo~,fï~MM perquam rapide

f/f~Mcn/~M.QuareetiamfJuvium eum satsum Xerxes

per contumeliam appellavit.

32~r. PaHene et mons est et urbs Thracica. Hahc

tradit Dionysius ~XtT':66oTo'<, multarum nimirum

apium altricem. Circa hanc nascitur, inquit, asterius,

)apispu)cher, ceu stella qua:dam resplendens, et lychnis

f)ammse ignis quam simiUina. Quocirca hic etiam lapis

tychnites vocatur. Alii hune lapidem etiam seleniten

Dominant, quoniam cognationem quandam natune

habet, ut aiunt, cum luna (quemadmodum Borysthe-

nium quoque etectrum, ut supra diximus) et simul

cum luna decrescit augeturque. (Ceterum ).uy~ quidam

Sït F. De re cf. Strabo p. 3t5. TTj'<Y~ ~p-)-f{-

~~<xt MU. –26. Mvo~ s' F. –29.

jm~s~ C, 7:oXuTe).E$ X.~pK<] 0p~x')! C~

3o. Eup~;] 6p~< CDFKLIIY. 3!. Bp~]

Bp!EC d, pT)YE6F; p.ETEnEMV~'AV. 34. tM-

jif!<~ L. ~–37. !sTope!'6 &. C. 38. p6ETenom. d.

42. ~['< T~ Se~Vt)'< ~p0; GE~

Kpb; ï~ oe~VT]~ cett. )) 43. xx't ante ?:?. pm. C;
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Ypamo~T~'\t~t; Ttupo~(p~oy't~K~utNf6u.o'o<.'AM~Ot

S~TtBptIIot~ O~TMtj)KT~ÏIa~~Tj ir~K; Op(xx')')<
aKOMa~t)! QuycfTpo~S~M~o<.*E<rrt Se HctM~vT)

XKtY6ppOV7)SO~Tp~YMVO~,OÏXOU~SVT)TTOT~&TCOY~Y"

[< TMV,0&<;*HpC(X~(;p.[TO(vfipMTCOU~E~EUp'/)XhJ(;XaTEJM-

~E~.VjO'SV,~TEXNtPpOVTOt(Tt~6;XCt~TtpTjOT~pEt;OUVSTTEO'OV.

AtOX<X~9EOÏ~So~NVT?JÇ[JLN~T~TKUT7;TM'HpOtX~E~CU-

VKpKsQottXCt'tXCtTT<~S~O([To!;(;XNXOU(;,XOt't ~Mp!Xët&

TOUTO<t:\EYpKEX~)]0'/).'AtrOTOUT&~VTMVTOTtMVn'H~-

th ~(Sot T~VTOUÏIpMTeM~6uYCtTEpO[EXa~ETEV6 ~t0\/u-

cto~, ~/6ot'KEp't~e~!XvSpe{ct~~AsYSv.O~rat BeT~s<

ne(~X~T)~~EYS<iOo:tTVtVi:?)~KKdTa~SpEtGt~~eppov~TOV,
TMA~aMOXOt~CtUttiV')TKpOtXEt{AE~V)V.*E~9a 'HOUXO!~

T')~0<[!,X<ÏT&TTC(pN!{)9opCtVTopMV~)~YOU.SV9Ç,6~M-

H VU[iMq,& MtXE,TopM~V)T:?jTO~iQpCtX[XO~!npMTS'Mf;

OuYCtTp~XKTKAuxO~pOVOf.

33[. "Oït T~ XUpTOTSpOtT?j<;EupMTtT)~'~Ept7)Y'/]7e!-

[jtSM~,~YOUV'TO~E'M(;XX~E~ TOVpopEtOVMXENVOVSt?)-

XO'TO~''i6y,p~ XK~TO~ [lupp~~O~~XOt~TO~ Bp:T:T<X-

2' VOU~X~ TO~~rEp~NVOUi;xœt TOU~EXKTEpMOsVTo5

"ttripou xotl ofUTO~Touç Opaxe:?, ~([)?jxE~'~Kt; voe~

T~VE~~OmOVEupMTTTjVXCtTKYSYpN~tEVT)~TptYM~OEt-

OM;,~EUpx!~fpMÏ, p.ta jJt.~VSuTtXTJTTjTMV'të~pMV,

~TERK~SK7t*eVCfVnet~T7JTMV'E~VMV, Tp~T]S~T7J

B&t'-N~A&SOfMV,OtTTOTptBveOvMVE~So~OTKTMVyQfpKXTT)-

p!ec<txot~~opt.a<Ta(;T&; i:0(!XUTet~Tr).6Ups~. K<ï~%p<x

SttM~EU[J.eMSM!;XCt~EU~EptOp~TM;~Ep~Y~TOttXOt't

crafpB;,x~ o'~xK(j)()]StTUY~sEsScttTo~otxpo'xr~ ~N-

~MU.EVOt<'!TEp\T~ M'!tE~pOVOt.

30 33t. "Oït ~<T!tEp!xXp~TT~T?!~Y?i<TMV'të-~pM~

YE~MVECT\ToC MXEOtVoT,M8cfX!!('tjJL~OtIh)V *HpC(–

X~Mf fTT~~MV 'A~u6?) &<;xal aX~N~oCE!p~TO!t.

nEp[ Ss 'rt5~'lë~pMV TrpOYEYpO(TrTC([~(7KE~St. 27)-

(J~EfMSCttSESit XMev TOUTMTN~Mp~MXp7)'n!So[(;~7)
36 T~(;TtpOpp7]9E~Of<TptY<"VtXO[<;~EUpa~, &~~1:~ 6~0:

B'MEtf;St~ TO~XKTT7)fTMVTptMVE!(;~KT[VSuVKcOon

XoY'°0~ Kpt)' y~P XUp~Mt[Jt.M~tn U'!ToS7i[JtotTO!

XNTOt~pVjft-CtXM~Se X~ pK<Tt<ETTtTEeep.~OU X'ï't

ETEpM~Tt~M\ ItpoÏMVSe xott 'n~etv Epe!T~v TO~

t(j IptyM~O"~EUp~tV8t&t~ KUT~fCtiTtCtV.

337. ~On XKTM~ T?)<;p7)9s~Y);Â~U~T)!TTO~6~

gtct 'të~ptX~j ~To(pTt)oo~,~v xxt ~ap~(T(7Kv).SYetx~

&U7;(()EVEMVTTE~OVKV~pMV~YO'J~~OU<rfMV. <jt)Of<T[?

B~Tt~ ~Kt ttOTOt~.O~'të7)p!o«;, Mo Ex6o~~ 6'yOVTK,

~5(&V~.EOÏ~!SpSo9c<t&)(;ejTtV~SOUT~jVTOt~UTtjVTefpT)]-

!(!T<5prjtKtMox Tsparticutam deleri ve!im cum Bcr-

nhardyo. Deinde Xu~~fo~hahet ~7, et xcAom. d.

3. S:9M\'o; CjEtt/A'ff/m~ TfOMvo;cett. /). x~t

cm. C. 6. S-TE]S8~ C, Eita F. )) 10. T?i\'om.

t7,-ToSadditum ex CC~' 6 om. F. )) i3. nou om.

jE' )) i5. ÏEp~ A'A/M, nep~ F. !) 17.

xux~6ieps(C. )) 18. ~Y°"~om. L; Tou$s!; E'MF.)/t/.

)) t9. TuppTj~ou;~VM; BpET-K~ou;~V~ Verba

efferunt accentu gravi, et nomen esse vôlunt maseu.

)inum, qui ita scribunt ~u/ nupb; tp~oyt ~jj~av

6jj.o!os. Alii vero (~f~/t. v. OaXX~~) de PaHcne sic

aiunt Pallene, urbs Thracia*, a Pallene, Sithonis

filia. Est autem Pallene etiam peninsula triangularis,
a gigantibus olim habitata, quos quum Hercules osores

hominum reperisset, debellavit; quo etiam tempore
tonitrua igneique turhines deciderunt quare etiam dii

visi sunt in bac pugna suppetias HercuH tulisse, ma-

tosque illos XKT&~).~o!t,com&tM~u~e ideoque regio
illa Phfegt'a est appellata. Ab his ipsis locis Dionysius
Pallenidem Protei filiam vocavit (~M. ~Sg), ubi sef-

monem habuit de Alexandria. Quidam tamen existi-

mant PaHeuen vocari Cassandrese peninsutam, ipsam

quoque j~geo adjacentem, ubi et locus quidam cor-

rupto vocabulo dictus Torone, eodem, ut videtur,

nomine atque Torone Protei Thracici filia, secundum

Lycophronem (t' nH).
33:. Postquam curviores Europa* partes descripsit,

nimirum ad oceanum usque boreafem pertinentea

Ibères et Pyrrena'os et Brettanos et Germanos et ab

utraque Istri parte habitantes ipsosque Thraces, reii-

quam nobis Europam intelligendam rcliquit trianguli

instar sive tribus descriptam lateribus, uno occidentali

Iberum altero opposite Grœcorum, tertio denique

Ausonum; itaque hsce ista latera a tribus clarissimis

gentibus insignivit atque nominavit. Ae vide quam

artificiose quamque definite atque dilucide periegesi

sua procedat, neque auditorem sinat hue atque iUuc

in immensa regione oberrantem conturbari.

334. Occidentalis terra* Iherum crepido propinqua
est oceano ubi et Alyba, co)umnarum lierculearum

una, ut et alibi dictum est. De Iberibus autem qua;-

cunque oportebat, scripta sunt supra. Volo tamen

observes ut hoc loco xp~j~~K~, erepidines, vocat qua*
diximus supra latera trianguli, perinde ac si quis
bases diceret, eo quod unumquodque horum trium

laterum haberi potest pro basi xp?j!t~ namque proprie

de calceamento, sed percataehresindicitur etiam basis,

tum de fundamento, tum de aliis hujuscemodi. Postea

ab eadem causa latus trianguli etiam jc~<x'<, pedem,

appellat.

33y. Infra Alybam iHam, quam diximus, Tartesus

est, beata urbs Ibcrica, quam et amœnam vocat, et

solum hominum pu~E'MV, i. e. opulentorum. Aiunt

autem B~tin Quviumesse Iberia*, duo habentem ostia,

inter qua', tanquam in insula, media posita sit Tar-

BpETK'<ou; "Inpou xœt c(&ïou; om. A~~y. 20. rEp-

~<X~ob;XC(~TOU~om. CDJ~ ––32. Xfï'OX'CEYpKp.jJ.~KC;

TptYM~o~SK~om. F. Mirum in modum Eustathius ba-

riolatur. )) a~. SE om. d. )) 25. A~o~tM'< /~K. Il

2~. xxi ante <ja'M; om. C~)~ 3i. YE~M~om.

Z. t) 34. xal om. EU. 35. E?j:ï) C~y. Il

3y. ji~ om. ~A' post v. xp~[<;habet C. )) 38. xai

?) p~[~om.Z;9EjiEX!M~ C/))–3g.To!ietmoxKuT:~om.
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SOV,oBïM XAYi~ElcatVOt& TO XKt TOVCxiTt~ TctpTïjTO~

xcfAe'i'sOonmxp~ rot; ~ctXcfto~. TctUT~]<;xxt & KMjJuxoç

~.Ep.~Y)Ta[EVBKTpK~Ot~, OTEAE~EtT'XpTTjG'MVp.Up!Xt-

VKV !Kft~MVX~t EXtpoSSv TOVNXpOCfT~VT~ SXTOJtt-

6 <Yj~M. Tov Se TotpT~COVXXCT~TEpOVTOt; EX6~XCtTK-

(j)EpEtV~TTOptiTKt.

338. "On Mup'/p'T) j~E~tITO~ Op0< 0& UTTO'jro5<Xot

Ke{A~O~TO~O! "K/.Et Ss rfup7iw) TO:~Kp~(; KTCO

To!) popefou MXMVo! Xal St~XEt &)(; E~ TT;V~fITTEp~KV

tO 9et~CtSTCtV,xott StOpK~EtKs~TOU!;Ta X0[~IêY)p!X(;. 'H

y KUT~OU[JtMOVIlupTjVNMV,&~ mpOEtpVj'tK~~p0(;, a\~

XOtttT~QuVTtXMÇOp7) nup7)VO[Yct~.6~0! OB-CM8~

xett a{ 'Â.~TTEUxott TO'Epxu~tov Supopsi'ictt Ty <xpt9~.M.

340. "0'Ct T~V AucO~tSx ItoAUTE~ Y?iV[Jt.S!T7)~T:E[Â-

i6 \Et TO 'AtTEV-VOV'?) 'A~S~tOVO~pOCE~ *Â~Tt6N~Kp~OUE-

fOV Xa~ TE~EUTtOVE!<T~V StXE~tX~V 'JTOpOjJt.Mot,0

S'TtVE~i;TOVStXE~tXOVTTOpO~OVM; XCf~K~K~O'UEÏptj-

T<Xt,'!tEpÏ T?iVAEUXOtTETpKVT~ EVT7] 'P7)Y~'yj ~(MpC(.

"Op9t0~ SE Œt]<TtVe~TT~TOTOMSïOV~RO~ o!K TTOUEX

SUSTCt9u.T);Mu~j~EVOV, YJYOUVT6TO![/.E'<OVE~ EuQuT'<)TK

MS~Ep Mt TT<ï9pt.T)<'~Tt<Etm <I~o!'VO<;TEXTOVtX~atTOp-

6oC<TKTO:~U~X. E!~ EtCtTE~EtTtOt~TtXM~E~&TEp6o~7jV

TOW~Ot, XKt~Tjt!~ aSTN; MuTSVE<;E?VOttTO 0~p0(;,(!j~

OUXKVOu5~ TEXTMV[JtMjJ.~fTOttTOC0!j'?jç ~~OEp~O~*A9~-

S&~t)< ti~OV OSTTa~TM!;Sït 'A9t;~S(;, 7)YOUV<j)pOV~!TEM~,

u'n:ouoYOu<; Tror~i~ o!$e ïou<; TfXïovct;. *H OE~7~-

Oe~fKÏ'PTi~hTr) /.MpK'Ï~0 TOUEXEt*P7)'~OUT?j< '!tO~EM~

~YSTCtt XT~OtTO~ Xet~XtStXoC. AuTOSE TO'P~tOV

OUTMXK~E~Ctt ?) TfNpOtTy,Vp?)~~ &<; K)TOppK')'E!<T'/)<;

gQ T?j~2tXE)ttSt< EX T~ EXE~M~JTE~pOUUJTOCEtC~.O~ MÇ

XS(tEVT0~(;E~?~ ~8~SETNt' XOtO~t X0[~'?) npO~UTT) V~-

CO!;X~~ 0~ nt9~jXO'u<7<X[X0(ta! ~EYOMEVCf!2E:p?jVE~ V~-

aot TpE~<YjTrE~pN~OtTrOSTTKCr~.OtTK~EYOVTNt' 'P'~ytOV

E?p~TC([b)< Ef~Ot Tt(; ~XT~EtOV, ~?)Y~ Ï"P

35 YE<oi BctS~EU; rSy 2.KU~[TMVoBïN XOt).6(7KVTMVNUTO

8~ STTt'jXXVEtOt~T?)<ITO~EM! ToUTOUTTRO;EMKXpOtT[!;

AEUXOKETpOf,&<E!p7iTO!t,XEfO~EVT)<XtTOT~ XpOX<,EV

TtE~T~XO~TKSTKOM~, S~OU ~yEt TO 'A~EVVtOVO~pO'

Mf;EppEQ)]. 'fcfTEOVOSOTt&<mEp "A~rt< 'n~OuVE-

40 TC(t oBïM XOt~TO 'ATtE'V~MV*A'!TEV~t!XO~pt]~~9uvT(xE<

AEYETOH.

3t7. "OTt TuppY)~oÏ 0~ XOH'EïpO~TXOtAEYO}JH~OtXCt't

ToCc'XOt7rCtp&*PM{jt.K{ot~,E'OvOi;~7j<JTptx6vXXt &U.OV~

popEtO~XE~TCttEXT~< ~Up~TtOO~ T0'3 'AtTE~tOU SpOUf;

46 nAEUpS~, XX~oSvTOft0~ Tupp?)VO~KTrOTupp~O~Au-

00~ UÎO~'ATUO?, <~'!TOA~VÂC(OV5 T~KT~JpSUTT'~TK!;EV

C. )) I. XKt Cm..OZ, T7)~Bx~T~ CL. )) 5. EXEf

CEpE~CDZ. ))– '7. nupp~T) CDZ~ eadem varietas in

sqq. ~–8. KKpL~ L, Ko~ot supra script. in Y. jj–

t2.xf~ om. !)–i3.fx!om. Quae sequuntur

xx't ïo 'Ep. S. T. om. L. l5. To ~:E~Mo\) CD~,

TO 'ÂTC~tO~~f/y; 'A~tO-; CL, 'A~MO-; NY; ~pX.

!?/ valgo ante Bernh. )) M. !f)ujj.E'~

7" verba Mup.jjL~o' OtKOT~(ipLï;{om. t'. )j ?./).

tesus, sic appellata ab co quod Betis ipse Tartesus

apud veteres vocabatur. Tartesi etiam meminit Co-

micus in Ranis ( M!. 478), ubi per jocum atque ut loci

remotissimi longinquitate auditorem extcrreat, mu-

ra'nam dicit Tartesiam. Proditum porro est Tartesum

amnem stannum incolis deferre.

338. Pyrene maximus mons, cujus sub pede gens

Cempsi. Hahet autem initium Pyrene ab oceano bo-

reali atque ad mare usque Hesperium porrigitur, Cet-

tosque et Iheres dividit. Eademque Pyrene non solum

mons Pyrenseus dicitur, ut supra monui, sed etiam

plurali numero, montes Pyrensei. Sic Alpes quoque

et Hercynium utroque numero efferuntur.

34o. Ausoniam, longe protentam regionem, me-

diam secat Apeninus s. Apennius mons, cujus Alpes

quidem principium, finis veroStxeXtXT) xopSu. h.

e. fretum Siculum, ut et alibi dictum est, circa Leu-

copetram, quœ est m territorio Rhegino. Rectus vero,

inquit, hic iste mons veluti p~amM~t~ </t/'ce/;M, ni-

mirum in rectitudinem extentus, tanquam <K/ay?MM.!t/M,

qui quident funiculus est fabrilis ad ligna dirigenda.
Deinde ad hyperbolen sententiam hanc poetice exagge-

rat, dicitque recta adeo linea montem hune esse

extentum, ut ne faber quidem, doctse Palladis mini-

ster, reprehenderit. Plane autem constat fabros poei

ministros Palladis intelligi, nimirum prudentiœ. Ce-

terum Rheginum illud territorium, cujus meminera-

mus, dicitur a Rhegio, quod ibi oppidum est, a

Chalcidensibus conditum. Rhegium vero ipsum sic

vocatur vel KKpKTTj~o!)~, a rH/)/K/Y<, quippe Sieitia

per terrae motum abrupta a reliqua ibi continente, ut

postea explicabittir (sicuti et Prochyta insula et Pithe-

cusa* et Sirenes qua* vocantur tres insutee, avutsa* a

continentibus partes dicuntur); vel Rhegium dictum

est perinde ac si quis regiam vocaret (p~yss namque

et p~ qui Graecis p<x'j[Xs! ), quasi id ita Samnites a

splendore urbis appellaverint. A Rhegio versus ortum

est promontorium Leucopetra, ut jam diximus sic

appellatum a colore, quinquaginta stadiorum intervaito,

ubi, ut dictum est, desinit mons Apennius. Quem-

admodum autem Alpis numero multitudinis dicitur,

sic etiam sciendum Apennium multitudinis numcrn

montes vocari Apennios.

34y. Tyrrheni, qui et Etru~ci et.Tusei dieti apud

Romanos, gens latrociniis dedita et crudelis, boreales

jacent ab eo Apennii montis latere quod est ad ze-

phyrum. Vocantur autem Tyrrheni a Tyrrheno Lydo,

Atyis (Hio quem pater in caritate annona*, tradita ei

~M~TedO C77/Uf/, [J.M~3<)T:<XtY, ~M~<jeTC([ CCtt. Il

a8. ~eTat] YheTKt DL. )) 30. ~xeMev FU;

ujto] ~b ~t/. )) 3l. x~ om. C; om. L. ))

34. E?p:ql:<Xt]'MYETMEd; E&ï) DZ)'. 35. A~OOVtTM~

ENU, Bx~tïM~ )) 37. ~ne'<[o~ Ed. 40.

%<Mct CKY. )) 42. nupptj~o! C, TpoQoxo: codd.

43. (ij[J.o~xcct ~Kdc;6pM!:o~, p~psmt codd., exc. C

jEtT, ex quibus U, sicuti, babet~)~-o6!5pt0[. Deinde
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XXtpN ~t{JMS'E~MT6[).EV a~)' OU Y) /MpM TuppTjVtOt

M~Ot] t~' ~OASt? XT~C(~TO< a?~ oixtG-T~ ~SS~OE

TapXMVC! OUXOt~AuxO~pMV ~e~TjTKt' 0V M T~VSX

TTC([00)V0'UVeTtVTCO~tOVYE~EV~oSottfpKtT~ <Ït[)' OUXOtt

!i~OA[<Tf<pXU'~Of. Kxt TOVTpMtXOV 0: Kuxvov OtX

TOtOUTOV~.oyOVTt~~ EX YEVST?)~o! tret~OttOt!t0~t0~ YE-

VE<r8x:[pNT't xat OUj~OVOVStX ~e'JXTr~TCt <7C(pXM~XOtt

Tpt/MV.
p

"Ort ETt'tTuppYj'/o~ E!T( nE~acryot, ot ~v

tO TTCOP<xSe<~.ETOtXO~~TE!;Ï,MOV trOTE xat EXEt, [ANXpNV

CMTOTT)~ XOtTOt°ApXxS!c(V Ku~7]~?)< xal MXt;OC(V

EuKvSoOUTtVO< ~YT,C7K~EVOUT:?)(; NTCOtX[Ot(;0[UIo!t; S<

ETrï Kp)(OVTO;'ApXOtStot; 'AYa~Sout Toû STumpa~o?

Oso~Op~T~) ~YtTp~t('OtStTCE[0'eE~XNÏ ~KOV~YE~RCt~X0<ï

H E\8hM EXE~XKTETtOtUTE,T<{Jf{o!~ VEt~V{SpUCrOt~XCt'tAO-

~o~ oyupM(mu.Evo<, 8v net~\c(VTtOVMVo~.e<TEVmro Tov

u!oC Hof~fXVTO~, ToE X0[~E-!):'MXph)TOU~0~)OU6a'j'TtV-

TOi;0(UTOV9KWVTCt, X~TOV'HpKX~EK ~EVMO(VTO<;K7TO

TMVTOCr~pUOVOUETta~tOVTKpoMV'6'6EVXCttWVo! Act-

2~ 'CMOt'TOU!;pat<H\E! 'n'pETTO~'TN!;TOTTOU(;O~TMXK~oC~t')TX-

~KTtCt, X0t9*KfpK~pETtVCt~.ETa6o).MVTO~iTS XN~ TO'G

"Oït, &~ E~RTjTKt,T!TOpC<SE(;EMv 0~ [lE~OiTY~ T~Spu-

~TOtt, ETTEtXût~o{EVTpt;)K$t Kt~tXS<, XCClATOVnot?)-

TTjV,&m.OpOU(;~OUTt në~O[CY°' 'Epps8?j SEX')f'[)]

25 AE<l6o; JTOTEHE~CtS~Kf XO:~.~MSNV0~7o~Ss ~<rTtXeU;

rfs~efTYtxoi; Trapot TM []o[)]T?i. 1~°~°" Ss x'x't Kp~-

T~~ ejtotxot nE~aoyot, M; 'O~crdcU!; EVTo!c ~po<; IlTj-

VE~O'JC'f.V~oyott ~~)K[V6[. Kett '/), A~j/.VO< SE TTOTE

MX~TO&7CbrleXctdYMV E~&VA~~tX 7rNpOt[Jt.t!X~O\'TOtt

3UXKX&,StX TOU!;(j)OVOUqo6<;EJro~7)!TCtV,YU~a!x!X<;TEXTsf-

VCt~TE~0!C(~.MTOU~ <x5~XM(;XOf't~Kt~Kf; 0&~ OtUTMV

tT:EXfO!tOt'~(taVTO. Kett TTEptT'))V~V nE~OTTOW~CM

'Àyatav ?]<7cfVn~of?Yot, xo(~A~o~txo't Trept TTjV'Astav,

M; m7;<7M'HpdSûTO~. EuptTT[~7j; ? Xett Toûç ~pySMUt

3t tÎE~OtOYO~otSev E~Tr&Sv'« n~Xt ne~aoYOt, AKVOtMett

SEUIEpOV. *HpoSoiO<Ss OU~OVOVTTEptT'),vA?)U.~OV,

e!A~&xotl '!rcp~T~)v"iu.êpov o!x?;(TOtt~.EYstne~e«TYou<

'EftTt OSXK't6V*Â9~VO:[~TE~O~ nE~CfpYtXOV~TOt ns-

~CTYtXOV M< & KMU-tXOÇO~AO't TOtt 'OpVtTtV, o!cf

4MTMVtïeÀacYM~, <DSf~,xa~OU[jt.2\'MVTTCfp''ATTtXOnDe-

~OtpySv StO: TO ~C(V?)TtXOV~c!vt]TE~ f°'P ~S"~ S~

E '!Te~!av, xa't Stx7)v opvEMV6'~Ot ru~ot ~eao~NV. Kcft

T) trspl fItjVEMv S~ xœt Ospmo7ruÀa< OETTotAMneÀCt-

T'~XO~*ApYO<y9'<) ~TT*KUIMV M~ EXStETTXp~KVTMV.

~5 *~Ctc! 5~ KVSXOfOEV'ApXOtOŒ~YEVE<79ottIOU(;nE~XO'Yom,

~n~fou C/.t'. –2. M'n!)<!E] ~noh-,?e< 4. c~'
o3. YE~~o6cf[tpKsf om. jEAW. 5. TxpxMvh Z..

g. 10~ T. ~'<.f. jj 11. xa't om. A'. i3. 'Apxfx-

Stou; om. L; XTU~t??jX{oUC~M', STEJJM9U).{OUjV, Slu-

jiSK~bu cett.; em. Politus. i~. ~M[ cm. Ef/. j~
t5. ~SpU~IK;TMKX~ \)EM'<~'t7. jj t~. &tpt;) C~

fifxpou 'cett., editt. ig. ïou om. j3oS')'~e~fx-

~!o'<TK~f/o!AstT['~0[~Y~W/ o! 'fTxXoi< o! 'P<u-

hominum multitudine, emisit; a quovocatacaest

regio Tyrrhenia; ubi duodecim urbes condidit, pra;-
fecto iis œdificandis Tarcone, cujus etiam Lycophron

( vs. i2~8)meminit. Tarconem propter intelligentiam

qua jam inde a puero excelluit, canum natum fuisse

aiunt; a quo etiam urhs Tarquinia. Et hujusmodi
fere ratione Cycnum quoque Trojanum jam inde ab

ortu canum fuisse veteres testantur et non tantum

propter albitudinem corporis atque capillorum.
Post Tyrrhenos sunt Pelasgi qui propter egestatem

vagantes, mutatis subinde sedibus bue quoque deve-

nerunt, procul inde a Cyllene Arcadica, ibique sedes

locarunt, dedncente eos in coloniam Evandro, qui,

régnante in Arcadia Agamede, Stympha)i filio, matri

suaf! fatidicse, ut ferunt, obsecutus, coUeetaque multi-

tudine, eo profectus, ibi substitit, ubi Pani templum

posuit et collem commun! vit, quem l'allantium a

Pallante filio nominavit, qui patrem demortuum

summo in colle sepelivit, et Herculem a Geryonis bo-

bus redeuntem hospitio excepit. Unde etiam non.'

Romani loca quas regem deceant, sic vocant palatia,

detractis per apha*resin litteris immutabilibus et v.

Ceterum Pelasgos passim dispersos esse, ut jam dixi-

mus, in vulgus notum est quandoquidem Cilices quo-

que Troadis, secundum Poetam (/ P, 84o. x, 4~9),
finitimos habent Pefasgos. Lesbus quoque vocata est

olim Pelasgia, et Dodonœus quoque Jupiter est apud

Poetam ( Il. x, 233 ) Pelasgicus. Porro in Creta sedes

fixerunt Pelasgi, ut significat Ulysses in verbis suis ad

Penelopen (0< I, 177). Ad ha'c Lemnus habitata

olim fuit a Pelasgis, a quibus in proverbii consuetu-

dine versantur Lemnia mala, propter csedes quas

fecerunt, quippe qui mulieres captivas )iberosque ex

iis susceptos per nefas interfecerint. Sed et in Aehaia,

quœ est in Peloponneso, fuerunt Pelasgi, et /Eo)ici in

Asia ut Herodotus ( 05) ait. Euripides vcro (Oy.

()33) Argivos quoque Pelasgos fatetur in illis verbis

olim Pelasgi Danaida; postea. Herodotus (5, 26)
autem non in Lemno modo, sed etiam in Imbro habi-

tasse dicit Pelasgos. Est etiam Athenis murus Pelargi-

cus, i. c. Pelasgicus, ut Comicus docet in Avibus (ySt);

quippe Pelasgos apud Atticos etiam Pe)argos, CM'c~MM,

dictos esse ferunt propter viveodirationem erratieam

erant enim, propter egestatem, vagi atque errones et

avium instar, quocumque casus ferret, commeabant.

Thessalia quoque qua* cirea Peneum et Thermopylas

erat, dicta ab iis est Argos Pelasgicum, quod ibi im-

peritaverant. Aiunt item Arcades origine Pelasgos

~.<x!ot/,et vulgo ante Bernhardyum. j) –a3.Te9pu~)]TK[

eodd.y.oatHe 'OBuoceu;codd.,exe. C/To7{

e!n)'< 'OBuooctKv~po; Z.cpb;T~ K. C/.7\y.a8.xoTE

om. L. 'J 3~. mp~ MpK C; M om. –33. ~p'tj

Kap& C, x&T& 35. A~ao~ ~'A' B~om.

37 T~om. <A't/y;o~oxtom.C/). ~–38.n6).c<pY.

tjTOt n~KOY. codd.; em. Bct'nb. /)?.. 8~ C. Il

/)~.x7:xp~. ~/m.))–~5.yc[~t <')'?7);:t cett.; He~xpyou;
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M~ XCttNVMT6pMEppsST), TTROtTt.MTtXOV~Xo~Q'j!; ~(ov,
XKVT~OEvex'tpotven; '°[~svou(;. Aey~M' Se Tt~E(;

TMVMe~CtCTYMVXC(L9o~.CK7<TOXpKT?j(7CttYEVfKMd~ TCS'.

350. "Ott u-ETOtTuppïjVOUt xctt ne~a~you~ TOTMV

5 ~yotUMVAotTt~MV
~ep[jt.EpOVM~0<, 8 Mît CpOVTMTtXOV,

OU~eTOV, mept~7)HXOV, TOU TTO~O;j~p~pt~EtV,

y,TOt ŒpO~T~EtV TO't'CU~SVCfVTMtÇaÏTtOV St' E'/St

CttOptaV. 'f<!TEOVS~ 0'Tt TOA'XTtVMVE'0v0~KSpt~pKSTt-

!<M<;E~p'<;T<X[,K~~ TOUOÎAotTtVOt'OtOXOttEKKYetXaiM

!U (r~UOt XC(tV07tpEtrStTCAY)9uVT[X~<TUVTC(~tV~E~MV' YOt?TtV

vxteT<xo'<TS(;Em~pcfTov,St' ~Qu~ëp~ tcoTC([j!.o<,
0 XOttT!6spt< E~.[S'S0~.6~0<X'!t8otpOVpMV Eiç ~<X p(X~
/~t' S~' ot(; ~)!:CtV<ïXo[6<))V<7UV~9M~xat shtMV ('*)u(Jt.ëp~

TTOTa~MVpx<7t~EUTMTO<K~MV, &; 5t~ T?j<;SKCTtXMot;

)6 p:MV'PM{ÂT)<,Ou}Â6p[(;8< îjJtEpT~V<XTtOTEjJ!.VETCttK~St/a

*PM~Y)V StK {MTT)<YKp T~~ 'PM~.7)(; pM~ 0 @U~.6pt(;,

M~xûtt & KuSvo<St& Tctpcroû XK: otK i}x6u-

~MVOt& Eu~pKTTX' etHO'UVaTTTEtXKt ~EpTtWEtTKVK-

/.7)~!V T~V T?~ *PM~7j< STTt~VMVXK~ EVCty~Ot't~O~S-
BUV0<St& Toûç 'Pm~OtMU; TM 6!TKV<X~)7rTtXM(T~CtTt

~.Xt JJ~TO!TO i~epT~V 'PMjJ!.t;V(?7]C~, 'PM[Jt.7)VT~tjt.?-

<y<XV,:jJ!.MV~eyK~ OtXOVKVKXTMf [jt.~tEpX Tt'XtrMV!TO-

AEMV,KY~NOV fÏ'()VEtOVE'Se8~0V,~TOt ~90[~0;. *AvK-

XTMVSe E~MV ~Se~E, BX~V, EVKpyM;ôrt OUX TMV

MUTMtTMVCtUTO< ~V, a~X' SJTt TMV (XUTOXpCCCOpMV

~Xp-K~E, NEpN'<0; Xtt AuYOUtTTOUX!XTKT~K(;' oE<

j~E~.v?,i9o:[ ~EYStat xa't ev
TM*

« AuTovMU pe:<itX?jo!;

eJfE'HpKUVEVKXMX~. » 'l'OU(; Y&p UT~KTOmOUX EXa-

ÀOUVKVfXXTK! Kat OYj~E~MJKt6'Tt XKTOtTOVAtOVU-

30 <ytOV!otM<; AxïIl/Ot OÎ ~.ET&TOU(;Tupp7]VOU<XOttTOU(;

ne~etTYOUq~EYOVTO, o!< XOt~ot TTEptT~V 'PM)J!.7;V.

"OTt 5s 'PM{j!.7jT?jç AetT~ïj~ ~MpOt? ETH, XNt 6'Ht

AK-Ct~OUO~M'~U~ot~Tt-< oi A~TMOt S< 'OS'JSCSM~ XCt~

KtpXTj; ~~ETOtt, X0[~6'Tt 6 T[6ept<; 'A~ëouX'X~ TTOTE

N:)XX~OUU.EVO<oSïM p.ETExX~Qï] M(; px0t)~m~ TtëspMU

EVKUTM&KVOVTO(;,K~Xctt TE ~TTOptKt poMTt XOtt TO?

AtMVO);. TtêEpMV Ss ~TO(Ï!9<X îfTTOp~Ct(pfjO~ OUTOV

~ET&TOVA~yOUTTOV,C(~ ~lEpOVap/NtOTEpOV,6t, f()N-

O'tV,EVptK~TjtEXEUTt]C'et<XOt'tUTTOTO~! pSUj~OtIO!;XKtE-

4u ~y8e't<; E'nM'<uu.o'<~aurS TOVTto'CKp.M a'~xe. 2t)-

U.6tM<TO!tSs O~TtTTOfp&TM 0SOXp~tp ~N~EIOtt TtVt

a;j.'p[6s~Xou.sv7] Ypof~?j xcft 2txe~txo<; ïtç Etvon Q'

6?~ TrOTCtjJKK;.

357. "Oït oî KotULttCtVO't,t&V TO 'nsSo~ ).m!XpOVSt&

5L T~V EÛxap'LClaYÀ, ü7CÔTG1V <: 0' ÉXEC<& 1~ EUXapJTMV~EyEt, K!t0 TMVU~OX'x97jU.6Vf<MSXE?

). EÂxou..C.~j–t. S~on~oxp. Ct', e~TT~oxp. ~Y!7M,

SeTmXM~Xp.T!e]7C'Z..)j––S.~yxOM~ t\<?.p.6pt;J~)')H-

KOV.OU~~ET~~ 'C. pLEpjJ!om. ~A'/).S.~vSpEhv

C~7.; To TM~A. C. p. ei'p.] E!).?)7:TO:[A'~t'/m,

:t'p7)T<x[Kept~p.7''0'. 11. Quëpt; U. t~.oom.

<"f7f/. i5. pÉwv om. C, peet Dcinde B[x<S[/<x

T~AW. 17. 3te<i~ B. codd., exc. C~V~ ) 1

a3. To~ C. 2~ Se omo Y. oux] xctt C.

xx'tom. C. j! 3o. T~)ute. rh).. ~Y<7. –32. <

COMME~TARU.

fuisse, ut dictum etiam sup ra, qui mititare vi[:B g<
nus amp)c\i inde illustres evaseruut. Fama quoque
est Pelasgcs quosd~m annos quinque et octogiuta

imperium fortiter maris'tcnuisse.

35o. Post Tyrrhenos et Pelasgos est illustrium La-

tinorum ff9~o; ~p~spo~ i. e. gens sollers, sollicite cu-

rans, aut qua* ob fortitudinem suam hostibus cura-

rum et sollicitudinis auctor est. Sciendum autem est

Latinorum gentem dictam esse per periphrasin pi'o

Latinis; quoeirca etiam nova ad etegantiam figura

orationis structuram facit plurativo numero in illis

verbis « regionem incolentes amabi)em c
per quam

regionem mediam Thymbris amnis, qui et Tiberii;

devolutus limpidas in mare aquas mittit. Tum pro

more repetitione usus, posteaquam dixit «
Thymbris,

aliorum Ouviorum maxime regalis ( veluti per Ro-

mam reginam fluens), Thymbris, qui Romam desi-

derabitem bifariam dividit (per mediam namque

Romam fluit Thymbris, sicuti etiam Cydnus per

Tarsum et per Babyioaem Euphrates) adjuugit alte-

ram repetitionem Romse, propter Romanosei repeti-

tionis tigurte intmorans eaque sibi placens. Itaque post

amœaam Romam » dicit <' Romam honorabitem,

meorum magnamdomuotpt'tacipum, matrem omnium

civitatum, splendidum vel opuleutum ~SsOXo' » i e.

solum. Ubi quum dtxerit~etXTM~, manifeste usteadit,

aiunt, non sese sub consulibus fuisse, sed snb impera-

toribus tioruisse, sub Nerone vel etiam ut aliqui ar-

bitrantur, sub Auguste, cujus meminisse etiam dici-

tur ln illo versu Ausonii regis docuit mitescere

cuspis. Non enim eonsules ~o:xTE; vocabantur. Et

observa Latinos, secundum Dionysium, proprie eos

appellatos, qui sunt post Tyrrhenos et Pelasgos, in

quibus etiam Romani. Cetcrum Romam sitam esse

in Latio, et Latinos cognomines esse Latini, qui

Ulyssis et Circes filius dicitur, itemque Tiberim,

quum Albulas olim vocaretur, mutato postea nomiue

sic appellatum fuisse, quod Tiberius rex in eo pe-

riisset, tum a)ise historiae clamant, tum iHa etiam

Dionis. Tiberium tamen hoc loci dicit historia non

eum, qui Auguste successit, sed a)!um vetustiorem,

quem aiunt in pugna occisum fluxuque aquarum de-

latumnomende seseuu,mia) rciiquisse. Vo)oautem

observes videri alicubi apud Theocritum (t, u8)

Thymbrim Sicifiœ quoque amnem esse; cujus tamen

loci scriptura est amhigua.

357. Campani, quorum solum pingue fructuum

ubertate appellat, nominati ita sunt a subjectis ibi

Se] TEC~.j)––3B.6~MW~AKT:!vou~Y.– ))34. 'A~

SnuXc~Cluver, 'A).6ouXos et vulgo olim, "\Xxou).o;

~ï';t/ ''AMx;AW, A?Sou\o; Y, -j-P-"A~.6ou).o~'\).6x;

CD/.Vcr. –!) 36. K~oO~o-~o~ FU. )) 37. &M~o; ] &M-

\~u'ou (1,71) voluit Ouverus; sed quidni idem rcttu-

!erit Diou tinter cujus fragmenta nostrum locum rece-

pit Reincsius p. iSto 8' ~T(xu9o[d; 5s ~T. om. C. ))

30. ~/Ct~ CD/ XÏT~. 7:XpEV.CCtt. )) 40.

~7]XE< –/) t. -~{~ETKtpost ~VXt ROSuit /<7. .'i~.
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Xo!p.TTMVMWjJLKcSTjSNVKTTO[\C(p.~OUJCO~EM(;.Z7)-

~MT~j8s '?)TOm'~TT)y~ 8t' KpETtjVXN'tSt&TOUTOTtEpt-

[Jt.û!/TiTO<&<TTEXOtt<EYpKlo~ ÎTTOpEtTKtE~XtTTEO~OV

XCt'tEXE~,XOtOofXOttEV OpKXYjE~pt)TCt[,XCf*tT&~Ep'(
&T~ rtyOfVTO~Ot~~KV8s OUj~O~OVTTEptT'~ OpKXTjV,

a~~OtXOttNUToOtStKTOE~tp-N/QVT~<~Mp0((;~.u6eUE-

Tat 0'U[J!.TTE<mV.AsYETK(SEX!~ '?) StXS~tX~KupLY)

<t)AE~pCttCf,OUStK6~KV Cf~tav, ~~& StKT? T&

TT~~pt)T:UpO!;'XOttOspjJt.MV&S<XIMVE~Ott. i6' 3~ TO~

10 Kotp.<X~o!<OUtTMV'KO~SMVEV ~.EaOyEmjETT~ Ka-

<tU7),xeDOt\'))T(;iOVTt,S(; fp~G~6 rEMYpfX~Of;,XOtT&

T'~ ETUU.OT!)TKTOUOVO)Jt.fX1:0~YAMTT~Aett~MV XK~TOt

T~E~MTrOKcmUO<;TO'UTpMO);OUT~VXOt~E~Oott~9~7)-
SCtV. ~icTOpoCvT'XtS~TpU~OCttTK)M.&XCtto! Kotp.–

!5 TtOtWt.

3S8. "OTt XOtT~jj.~ "OjJt.7]pOVOtîSEtpTi~S~Mo X~

A~M~Uj~Ot,XO(T&5~Tob; K~OUf;TtOt7)T&<;TpE~, xai

ovou.KTKa~Ta! napOEVony,,AtY~tKxe('(AeuXMStOt,
KÎ'KOtpCTC~EUCKVTO~C(UT&~TO~'OSuTSEMtXK't{Jt.~)6eX-

20 yOE\'TO<ott;6~.E\MSoUV,VtX~9E!<fXtTt) fx9u[Â!fXXKTEppt-

:KV i~UT~~S~ TTjV6c!~Ct!70'NV,XNlKTrOTrVtYE'tCMtN~7)

ci~otyo~!E~e6p&er9~SKv.~Hv n<xpOEW!r~ TTpo<Tt]
NsaTCOAEtTS&omTOtt,TtO~EtKof}Jt'n:<XVMVEuSof~OVt,xxt

EXE!'TST~t]'re<t.TotUTt)VY&ptrETpKVSEtp'/j~tSctXOt~Et

xctt notp9e~oTTyj<;KY~~ jjLEAa9pov,cro~uM~ ~ëptBo~

C(jJL<X~K~XK~E'!r<X'<KXx6MV~Tt' nap9E~Ott7)<;'~v

'OV'CO<;&~E8~N1;0XO~TTOt(;,tXTtOTn~tYE~KVS~Ot~.

A~Et.SEXK'tSTt ~TK~9a '!tp0(;~OTtO~& 2~0tp0< pEEt

TTOTOt~Ot;.ÏO~TO~6 rEMYpN(()0(;2.0-CtptfYpa'j)mV~E-

30YEtÏStO'"TO~Xt)tNpt5o~,01:tt0'uSSc(TO<;~'T0(;TtOT~.OU

TOXKBtEU.E~OVSUTOVKn0~t6o~TCtt,(j)U~KTTOV'r7jV[~.0?-

tf~V. MsT&U TOTO~TTOTN~.O'STOUTOU<TTO~.Ct) &<;6

r~)YpK'00~<j)7)TtVEV CTOfO~Otçnof7E(OM~t&~axpa,

O'ëEVEXtr~SOVTtV?j<70<AEUXMCMECT'tV,'~E~pOUX0(t

3~ OtUT~)&7COT~XCf~.Ct,ETTMVU~Of;[J.[S; TMV2Etp~h)V.

'Â~Ot OS'!tEp~n!Xp9EVOTT-/j~oSïM ~YOU<7tnapBevOTTT)

'!TO~\0!'<KVOpKTt~ET':).6ou)tEu9ETTO[XC(tT-~ TTCtpBEVt'Xf

(6U~C(~<ÏCCtEÎTMM~TtO~OU<&pUYO<EpaT9E?0'Ot,T<X(;TE

Tp~tt(; ~TE~SVKXO<7U.{<XVE!ÏUT?i<XCtT<X~7):j)~0;JLEV7),XN~

~0ElçKotjJLTCKVOU~MoUTOt(!)X7)M'XOt'tTK~Ot0[&T~ TOtCtU-

Ty~ CMfCpOTU~)f&Y~~V& AtO'VU<ItO<T~ ncfp8E~0~7)\'

MVOp.KCEV.'loTEOVOEO~TtEUTE~M<E~TE~OOXE'T~V

NEK'ttO~H'U.E\K9pOVnotp9E~O'!T7)!;TOtO~TO~OEXK:TO

T~ Ku'KpO~K<yTU*A({'pOOtT7)~p~7)9?)~Ctt.To OS<!TO(–

<S
VUMVËEëptOo~KjJ.K~Kt~KVT[TOUEUCTa~UXOtt~O~U~O-

pov. T{vE<OSOt~K~'X~Ott,Ct~ayOUEÏp'/jTOtt,O~TtOU

xal TTSC~~~ta~OOET~pMV.ÏOV OSX~KptVô AtOVU-

KEBfo~U. )) T. K~~ou] Cf. Steph. Byz. v. K~p.-

j:o;. 2. Sts ToGroom. <7. 3. ~ofo~ e~xt 0,

7:E3to~!cïopE!'TCttE~st ne5!o~ om. < )) 7')7-E~lov¡O''t'OpEl't'Cttilv(xl L; r.eÕ[ovomo d. 1\ 7-'fi

K6p.t)XtxEXixTJ//K Bernhardyus Sex. \'oeem ejecit;

'iïotXtxTjteg. esse suspicor. )) 8. Te om. Ed. ))

g. OEom. C; o&OM~ïoT; Hx~M~o!~E. )) 10. K<xp.-

nu?)~7~. )) i3. x~.] {jTop~oOat\'ar. teet. R.

campis, vel ab urbe Campo. Beata et expetenda hx-c

regio propter bonitatem, ideoque digna de qua certe-

tur. Quare ibi quoque Phtegrseus campus, sicuti itt

Thracia, esse proditur, et Gigantum pugnam non in

Thracia modo sed etiam ihi contigisse fabutantur,

quia de ea regione contenderetur. Praeterea Cyrne

Itatise Phlegraea vocatur, non simitem ob eausam, sed

ab eo quod ejus regio igne et aquis calidis scatet.

Duodecim vero quum sint urbes Campanorum, in

mediterraneo Capua est, re vera eaput, ut Geogra-

phus (p. a4&) ait, pro etymo nominis Latinorum

lingua; quamquam aliqui vocatam eam voluerunt a

Capye, Trois filio. Ceterum Campani vitse ddicatHia*

induisisse narrantur.

358. Sirenes secundum Homerum duae, caeque
nomitiis expertes; secundum ceteros poetas suntese

très, eisque nomina Parthenope, Ligea et Leucosia,

quae, quum cas Ulysses prsetervectus esset, neque ea-

rum cantu mulceri potuisset, vicia; animi a?gritudine,
sese ipsa; in mare proecipites egerunt, et suffocatœ

alia alio in littus ejectse sunt de quibus Parthenope

juxta Neapolim sepulta est, urbem beatam Campano-

rum, ibique iu houore habita. Hanc enim Petram

Sirenidem voeat, casta'que Parthenopes a'dem spi-
carum manipulis refertum quam etiam per repetitio-
nem iterum nominans dieit Partbenopes, sinibus

vastis quamexceperata'quor, tsufïbcatamnimirum.

Ac practerea ait ibi locorum ad austrum fluere Si)a-

rum amnem. Hune Geographus (p. ~5i) scribit

Silarin, ubi ait proprium id esse Silaridis, ut, quam-
vis ejus aqua bona sit ad potandum, injecta in

eam planta in lapidem mutetur, sic tamen, ut formam

servet. Post hujus fluminis ostium, ut Geographus

(p. 257),tradit ad stadia quinquaginta promonto-
rium est Neptunium, unde enavigaoti insula occurrit

Leucosia, avutsa et ipsa a continente, a Sirenum H-

tarum una denominata. A)I) ~'B)'ode Parthenope ita

commemorant Parthenope, multorum insidiis petita,

servatrixque virginitatis, deinde Phrygis Metiochi

amore succensa, capillis suis detonsis, ipsa sese ad

neglectum corporis habitum damnavit, et ad Campa-
nos profecta, domicitium ibi eouocavit. Ac fortasse,

propter hanc istam continentiam Parthenopen Diony-
sius castam appettavit. Sciendum autem est videri

Dionysium Neapolim tenuiter dicere habitaculum

/~a/f/!o~< similiter Cyprus urbs ~~eneris dicitur.

I))ud porro spicaruin onustum manipulis seque
valet atque spicarum feeundum et ferax. Qua-nam
vero ai âp.aa~ac, manipuli, alibi ( ad Il, a, p. ii62)vcro<xt (ïjjt.K~.Xxt, MMn:/)MH,atibi ( a</ Il. o, p. 1162)

exptieavi, ubi etiam ~ep~~p.K~o5eT)]pM~,</e co/a/:<

Steph. –.l4. Tpu<,)!]se(txott xo~~ n'<ot o! C; xc['tom.

U. Il l6. XOfT~TOV"0[1. Ed. 20. XKI~Tpt~OMC.

jj 22. &M.Ky!)cett. editt. Il –2.3. T~t om. C. ))..

25. &Y~°~ )) 26. ~p~~Kt~ Y, et sic infra etiam

CL.~)– 28. ~6ïo~ jEV.))– ag. ~p~?~ 'SR.etp~ ~~op~~MV

C. ti 3i. ~uMTTM~C. )) 32. &; xat &r. C. )) 38.

~U~bq C. )) 30. ~UT!]6 ~T6[).E'<~XOT~cc<~7< ~XO-
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Ct0<IlEUXE~I~O~TTOTMU.OVXEyEt,TOUTESTtTTEp~TOUt

~.Eyo~Evou~;îlEUXEVt~ou;pEOVTM."O~Evxa: <n)j~.EtM-

Oût[,~TtÉotxEfÏEUXEVItOVSEMCtUTOV~E~9?)VK[,TT~EO-

VNTat OE TO v EV T~i '!rctpK~7)YOUSt)8t0[ {jt.ETpOU
6 a~ayx~v.

M: Oït ÂEUXK~Otxet't BpEVTtOt,St& TOUV, 11

BpETTMt,St&i:Sv Suo TT, E'M<ETCtT~v ÂEUx'~vME-

TpKVBt~XOUfTt,nep~ '~S'/jYSYpKTTTOtt.<t'N<jtSe ?Tt

TjKEp~To!«;AeuXKVO~~TOUTOm~MpCtXC([ 2[XE~!K

tO MEYK~T)TrOT~'E~X~<MYO~NTST] T&<TMV~EX~-
Vf<)VEX~TU~&?{JtE'COtx{ct(;.'H ~E'CMVAeUXCfVMVTTO-

)~<;AEUXK~Y)~CtpUTO~Mi;~~10 K'!TOA~UX~OUTMO;.

Bp~TTMtSs XK~O~tOitKTtOBpSTfOUUÎO~'HpCfX~EO~.
'0 S~ rEMYpci~O~tj)t]0'[VMt AeuXK~otBpETT:!ou;-CO~

)5 XtCOCTKTe{<XK~oCdt~'SttOlOt,fp7)(T~,XC<tO~TOto! T&

TtpMTOtTTOt{tOf~OV'rE<SdTEpOVUTTOKVETEM~E~eu6Ep[M-
CNV'CE!;K~ETT~CKf.

36t. "Oït ~pOÇZE!j)UptOVTSTp~tTU~K~M~T}J!.?)U.MT~

ETTt ~OpetOTEpOVT~<;AeUXOTtETpCt~trpOt KUY&tTO~

20 'ATTEV~OU.To~TOSEZe~UpOU<ÏXpO[Vf~Tt TTEpt'Ppef-
CTtXM!;5 AtOVUStO<,M';TO~iTOtOUTOU~p0mXfM!~6~UpOU

TptCu).ACf6M(;XCtXoujJLSVOU,oîtj)'0&oî 'Ë'!r~E!()UptO[Ao-

XpOtSoxO~StX~~Q~VÛtt&(;TTSptCtUTOXE~EVOt. "A).-

X&tSEoSïM (j)K~ XOfÀEtsÛKtKUTO~TTRO~StOfTToMjV

!;6K~MVA?XpMVSt&TOEXEMOU;[/.EVK~Cf~O~XE?f:8c[[,

TOUTOU<SE'!TpO<~E:pUpOVKVS[<.OV,XOt9<XtTOUTCpOyEYpCf-
~tott. '0 SErEMypNBO;oS-cMtp~v' « "AxpctAoxp~oo<
TO ZE~UptO~,E'~OUSKECT~Ep(o[<K~~Ot~~EVC:, Èço5

xm ToCyoj/xTY)âxpa. MpMTotSE oi EXE~vo[AOt<

SOYpKTtTO~TTtCTEUOVTKtyp'/j<TC(see([,XOtt!M~UV~pOVOV

EUV0~.7j6?jvCtt.» 'IfTTEOVSESït Sm6a~ TO'ByE~OU;TMV

tOtOUIMVMTOtTOotXE!TO[tAoXpNVE~8vOU~Aou, &< EX

Mu).MVXKTKYOjJ~OU.AoT).0[yâp, tp7)t!~ c!vTE<;ITpO-

TEpOt!;~TECt,Trofp&T(M;*0~0~.0ft(;S~~OtS~)AoxpoiçT0't;

35 TTpOtTMKpt<y!TOt~MXO~TTMTMXKTKT~ Ei!6cnOtV,EhK
TMVSE<T!:OTNVaTTtOVIMVEÏ; TTO~E~.0~E~7i<TO!VTK~

[raETEpat;<ÏVKCCKt(;,E'!CO!VEA6o~T!X<;~E 1:<A;SETJTOlK~

U~OTTTEUTCf~TE~E!r[XO~K<TE['rC:!f;SETTTO~Ot~CUVEmUYOV,
xat MX'<TCf~EVTuppy;~M &VYEVO~E~S~OÎ'E~t~EtOU-

40ptOt AoXpO't OoC).Ot~Te< TO K~EXOtBEV."A/~Ot SE

Y?K!{)OUOt'0!pETEpYjKVNfrOTj~EVTE! ~Et<r8sVIE~,

KVKTCK~T7)V'PM~jV VOO~VTE;,6~' ~Voi TOM~TOtAo-

XpO~TTEp~0&<TTOTOtjJLOC5 "Â~T]~StOpt~M~T~V*Pt)Y~t]V

Cf~OTT)<;Aoxp!8o< 'IStOVSEt0~!TOXOUTOUTOU) 0'TtOÎ

4, JJ.~ EVT?)TMtAoXpMVTOUTMVtTEpOt~KTETTtYE~(pOEy-

YOVTKt,0~OEK~~CtK!()M~E~O'tV.A~'CtOVOETOUCUjJt-

TtIMj/.CtTO!;~EYETCft,Sït E~nSfXTEpCt[/.EV6~0~XtOV,fOCt~,

oji!Min lacuna om. F. 2. IlEuxe~itou;MU. )!
3. neUXETtOVCK, neUXE~Tt~O~M, !EO~KO[i~SEToQ

C. )j 6. Bp~~tOt]BpETTtOtd. () y. TMVOm. ~f/.

E7:t]~Ep~d. 20. ~KE~foud, S~cm. d, (pTjs~on].

Ed, ~cfs'tC. 22. o5 xat o! codd., exc. C~M.

)) 23. Ttsp~]nxpctC. 2~. ~~nSt&TT: jE'7''C'W.

)) ay. <,)xTf~C. 3o. ~p~ETScttC. 3i. Stx-

bus manipulos. Silarin porro amnem vocat Dionysius

Peucentinum, h. e. circa Peucentios, quos vocant,

fluentem. Unde etiam observa videri dici eum Peu-

centium debuisse, sed per pleonasmum in penultima

adjectum esse n literam ob metri necessitatem.

36a. Lucani et Brentii, pern, aut Brettii, per duplex

t, usque ad Leucopetram pertinent, de qua jam seri-

ptum est. Perhibeut Lucan'orum horum regionem,

itemque Siciliam, Magnam Grseciam olim nominatam

fuisse, propter frequentcs ibi colonias Gra'corum.

Lucanorum autem urbs dicta estÂEux~Tj, Lucane, voce

barytona, a. Aeux~, Z.HCM, quodam; Brcttii vero

vocati a Bretto Herculis filio. Verum Geographus

(p. 255 ) scribit Brettios vocari a Lucanis defectores,

quales, inquit, etiam erant Brettii, qui quum prius

pastores Lucauornm fuissent, prœ indulgentia illorum

libertatis cupidi facti defecerunt.

364. Mons Zephyrium, syllabis quatuor, segmen
est borealior Leucopctrâ Apennini quoddam versus

ortum. Zephyrium hoc Dionysius per periphrasiu
vocat Zephyri promontorium, perinde quasi mons

Zephyrus etiam appellaretur tribus syllabis, a quo
vocati videntur Locri Ep!zephyr!i, veluti ad eum

montem siti. Verum alii sic eos vocatos aiunt ad

distinctionem aliorum Locrorum, quia illi quidem
alibi siti sunt, hi vero ad zephyrum ventum ut su-

pra alicubi scriptum est. Atvero Geographus(/?.25g)
sic ait Promontorium Locridis Zephyrium cum

portu ad occidentales ventos exposito unde promon-
torio illi nomen. LociiMiusincotae primi scriptis

legibus usi fuisse creduntur, et optimis institutis rem-

publicam diu suam gubernasse. Sciendum autem est,
referri hoc loco calumniam generis horum istorum

Locrorum quasi scilicet tota gens genus a servis duxe-

rit. Servi enim, inquit, quum essent superioribus

annis, apud Locros nimirum Ozolas, qui sunt ad si-

num H)um Crissacum e regione EuboMB situm, ac

deinde, dominis ad bellum profectis, cum domina-

bus suis coiissent, dominis domum redeuntibus, sup-

pticii metu, fugam una cum dominabus arripuerunt

atque in Tyrrhenia (/<M /-<o/!e.)habitarunt;

quorum genus sunt Locri Epixephyrii, servi jam inde

ab origine gentisque primordiis. Verum alii scri-

bunt, ~ETspT) ~~dtCT!)[jn~6~T6~, </OM!œ ~M<Kmixti,

vel ~E[':9~iE~, o&~m/~c/YM~M, ubi Romam

intelligunt, cujus imperio hi Locri subjecti. Apud

eos Alex fluvius Rheginum territorium séparât

a Locride. Loci autem hujus proprium est ut qua;

ab altera uuvii ripa apud Locros sunt cicadœ, vocem

edant, al3 altera vero Ouvii parte prorsus sint muta*.

6oMjCodd.,cxc. CE!)– 32.xe?i:Kt om. ~.))–3/i.

S~XKSrj!;ph~Aoxpo~ Tol~ ):Kpx TMC. )j– 35. IM om. d.

KptsxfM L, TM om. E; ESSo'.ct~ fort assis corruptum

est. ~)'–3H.TM'< DEFKLUY, a~ïM~ C. Il

89. Tupp~h] an Tp T~h']? 4l' p-'Y~TE{

/);. 43. o KOTKp.O;L. Il 4~- <m~KT. TeuTOU

codd., cxc. C~7~<7)'. 4~. nK~h'7Xto'< Strabo.
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TOYMp~OVE(TT~ &STEtbu~pOU!XNtEvSpOSOU!;O~TOf;

TOU<TETTtVCt~U.~~X~ O'~OTSÂX~tVTOU~UU-E~O~XK\

~70V TTOtEtV,Tf)~? EVTYjtrEpCtfotTETT~tOMiTOT~t'X-

~E0'9at~7)pOU(;XCttXEpKTMOE~EivcttTOU~&U.EVK~,SoTE

&EUtCUMÇEX~S[jt.tEfl9oftTOV(p~oyyOV.'E~ TOUTOt<tOt!;

Aoxpol<!ÏVOpt&<ETTeiOY)TtOTEToS&ULVOUU.E~OUXtOctpM-

~OCEuVOj~OUTETTtYOtETt'tT?jXt6MpO(XaO'~tÂEVOV~MV,
8(OTtTETTt~EVDu6Mt<ayM~t~O~EVOUTo3EUVOU.OU,Xe~~

[Jt.[Et<;TMVYOpSMVp'XYE~fiy,<E!HfTTK<;KM7T\~pMTETOV

tOmQdyYOV,TCf!çMSot!(;TOVU.~TOV&TT')XptVajJ!.EVO(;,XKt

oSTN T?i<;V~Xt)f;TM EuVOU.MTUVE~E~aëETO.I<TTEOV

SE&:[OUaOVOVût AoxpO'tO&TOtSoC~Ot~pNY~NTOfTO~

SEO"!TO'rxt~TTKpMyOVK\ XK~ot Sxu8cH'!TOT:S&(;5

'HpoSofOt;{TTOpE~5ou)tM'<TTOVTJpSvETrEtpKO~Tav%T6

t5 SttXot; [~) TTEtOo~MOUt0(UTOU(;j~KTTt~tVUTTtJYKYOVTO.

Kott TO'Apyo?SETCO'CE~pM8EV KvSpM'~'COU;COUCOU;

~CyEOEOftOTCt;TMVTtpCfYU-KTMVX0t~[J!)~~OÎ '!TKtOS;

TMVTEOvEMTMVTTEp~EVETOottTOUTMVM~UO'CtV.
368. "Oït j~ET~TOU<AoxpOU(;E~OVO~OÎMET'ifjrOVTtO!,

SO(!)VTtO~ TOMETKTTOVTtOV,TtOTEAEYO[/.EW)2!pt<

KA~O?)va[OEOUTM~EyETatKjco MET'x7tovrouu!ou

StTUBOU0Vo! pap6otp0tMETCtSoVE~.EYOVXT{<TjJ!.NOS

riu~tMVTOMETKTTOVTtOV.AEYOVTC<[0~'K'XVUEUTU/?)-

a'Cf!TTOTEK'!TOYEMpY!ef(;StOXxtEVAE\!pO[<e(VCt8E[VN[

SSTOOpU~OU[J!.EVOVypUTOCv8EpO(;.
309. "Oit (~ETXTOU~METCtTrOVT~OU<;OÎKpOTMVtSïCtt,

XNt6'TtTOVTTEp!KpOTNyOtTTOTC:HOVTOVA~NpO~~C(-

ptE~IOt~E'/Et,XK't0(UT))VT-~VKpOTM~N{uLEpTOVTTTO~~E-

6pOV,K~Otxal EUTTEtjXXMV8tx TO"TO~OU~KpOTMVtCf-

30 T0t(;EVTO~xa9**EA).KOC[iEpO~aYMCtVtXMVTC({;CIE-

fCO[VO~o9<!t[,xaï OUTMT~jVTtKTpMotTt~V xal TTOtEtV

EUCTE!f)OtVOV.*I<tT:OpE!TettYO~V§T( ÉVTt~t "O~UU.~tNOt

o! TMVKX~MV7CpOTEp~<TOfVTE<TTOtO~ME~TOfa~OpE(;

KpOTMVtSTKttJOOfVO~BEVX~E~XOTM);,(pOtCT'tV,E?pT,TC([

3~Sït KpOTM~tOtTMV0 EO~CfTOtTMVK~~MV*E~).~VM~JCpM-

TO~'~V St]~0[0~)XaT&TY)V~())~.a~EOI-<]TO!.'ExEMEVXCt~

MO.MV5 ETT~OfVMTOtTO!;xal RMU~XEMiefTO~(M~T~,S(;

xa't Sow ofpX(;EVjJt.ETMQEKTpMTTOTEUJTEpOV'COVKUTOV

EOotV~O'KTO,XOtTOiTOV~Ou9oMCfV'HpKX~EKToCTOYEKV-

<" SptTNULEVO~.OUMt~MVOt.T&(JtSVT?;~~M?)<EUX~E?),T&

CEjrEpt 6KVNTOV0?XTt<TTC('Xtroer~t;VM6E't<~ap OEVOpM

T~ ~E!pOf~,E~TMT?)~o!xE~Ct<pMjJt.t;<7TEtp5cr{)e<[,s':[)t'i

TEpaTectgL; T(Jbg~~t.OM. î,. 5. C.TEpOiTt&OE~Tob;!)p..om.<?. 5. EX~'JM;C.

g. E7:td&;]sic etiam!u Strabone legitur, parùm apte.
Scribendutn censeo entrera;, quo participio Strabo uti-

tur etiam p. 194 ( l65, 25 éd. Didot). 10. t!)o<x!;j

yopoo; varia lectio ap. R. Steph.; ~~oxpiv~~E~o;f/;
TOV'pO~YYO~E~TO~TOt~TQt~AoxOO~Xp[\'6u.e~O$/jj–– 22.

MEMpovF. )) ~3. x~u] n~~i~ C. 24. ~~KS~at

7'.W.)j– aS. OpuU.codd.; SEpo~C. )) a6. lou; no\

ïhm CC. j) 29. Tblou: xoUo~ CZ..JJ– 33. <a~ ]

'EÀ~r(vwvErl. 3G. y7~atvIl 3fi. éw;ax~xld-
'EX~~M~ 34.!pT]Œ[~AW. C. ~M;jm).Xt6-»T~TCtC; XKt6 Mt~M'<6 ~MU.xX.XCft67: C. 3~.

pM;ie(X!Xttj!)iKTo;7i' ~!)~!]T~ om. )j 3~. ~nt0)'

Cujus rei causa hase esse fertur ( ap. ~/M&o/ p. 261),

quod ab a!tera parte, ut aiunt, locus est totus um-

brosus, ita ut cicada*, quippe roscida*, me<nbranas

diducere atque sonum edere nequeant qua* vero

in ulteriore parte sunt cicada', co quod ibi apricantur,
memhranas habent aridas atque corneas, ita ut per-

commode vocem emittant. In his locis statua erecta

quondam fuerat Eunomi percelebris citharœdi, qua;
cicadam citharœ insidentem habebat, eo quod cer-

tante in Pythiis Eunomo, unaque chordarum fracta, t

advolans ( ~mm; ) cicada cantu suo chorda; so-

num supplevisset et sic Eunomum in comparanda
victoria adjuvisset (E ~<&. p. 261). Sciendum au-

tem est, non Locros modo hos servos negotium do-

minis facessisse, sed etiam olim Scythas, ut Herodo-

tus ( 4, 8 ) narrat, servis improbis usos fuisse, quum
eos armis nequaquam obtemperantes uageiHs subege-
runt. Argos quoque, orbatum olim viris, servcs

rerum dominos habuit, vixque cos demortuorum fitii

in potestatem redigere potuerunt ( ~ero~. 6, 83).

368. Post Locros gens Metapoatii, quorum urbs

Metapontium, qua; dicta olim Siris. Ea sic appellata

esse fertur a Metaponto, Sisyphi filio, quem barbari

Metabum vocarunt. ~Edincatum autem est Metapon-

tium a Pyliis. Ferunt eos opes sibi olim pprmagnas
ab agricultura comparasse ideoque Delphis celebrem

illam aestatem auream dedicasse ( E 67/Y< p. 26~ ).

36g. Post Metapontios Crotoniata*. Fluvium ponu,

qui circa Crotonem est, jEsarum dicit amœaum,

Crotonemque ipsam oppidum desiderabite et bene co-

ronatum, quia multi Crotoniatœ in sacris Gra;cia*Iudis

victores coronati fuerint, coque patriam condecora-

verint atque bene coronatam reddiderint. Itaque nar-

rant ( ~7/ p. 262 ) in Olympiade quadam, qui
stadio ceteros devicerint, septem viros Crotoniatas

fuisse. Unde etiam merito dictum esse aiunt, qui
Crotoniatarum u)timus,eum primum esse reliquorum

Gra*corum. robore nimirum ac fortitudine. !n('e

etiam Miton, clarissimus ille et fortissimus athleta,

qui quum medio in theatro bovem aliquando sustulis-

set, eundem postea Mo~){<!0!TO,M c«'a~~fH)/).!t'
Herculem j3ou9of~f)~hoc certe facinore imitatus. Cujus
Mitoois ut vita gloriosa, ita mors miserabilis fuit.

Dum enim virium suarum perieulum faceret, com-

pressis atque constrictis veluti cuneo ab arbot mani..

bus, morte sic coastrictus vitam commutavit (Cf.

~~o<XTOEd; ~ouBoha~] Cf. j3ou9oh~ *HpKx).~<xin Kpi-

gram. Antholog. Planud. 4, 1~3 p. 662; Gregor.
Nazianz. vol. I, p. 1~6, ed. Beced. '0 pou-

6ofva~ ïo~ 'j'PT°~ Tupct~v~ofït x~ Tov c!p~T!)Vpcu'<

~.o:~u~~ x~ T~ i~otv ).a6h)~ ex H]$ np~~MC. Icl.

p. ::5, A; 134, A; Eustath. in Opusc. p. 3~7,

57; Georg. Pachym. in Wa)zii Rhet. \o'. p.

5H5, 3o; Hesych. v. pou0~!j{ (1. pouOof~). Ci-

tantur hxc in Steph. Thés. gr. s. v. )) ~t. Te:Ksp't

6e~OCC(MB~~.W. /)2. S~tXTMA', T~XTM f/. Risit

banc affectatam orationis coacinnitatem He~nstcrbu-

sius a() schol. in Lucian. Contemn). 8, p. 5oo. »
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OxvottMïov pto~jjLeT-~).\a~e.MusxE~AovSe(j)<x<~TMK

OtXt<TT7jVysVSSOatI?i<KpOTMVOt,8<EVAe~fRO~tTU-~pV;-

CTY)pte<~O~.EVO~TM*Âp~tCtTMTOt<XupKXOUTK~XT~K~Tt,

Xal CUVEpMTT)~~'!rOT6pO\'0(!p6~Tat,T~oTTOV&Y~tKV,
6 S~ETO&Y!E!N~'Aoy~OU~O~.MOUT~O~TOV~EV, !p!ÏO~,

KpOTMV[STNt[J.EV&YtEt~O'CCtTOt,SupKXOUStOtSe TTOtp.-

'!tXouc![Ot.'Atf* <&VXOtt TMV XupKXOUCr~MV~XMTt)

~apo~ta~eTOtt, &ç jFKVuno~X~ '~sp~t~o~~t) ':&)TK-

~.mM'r~(;~O~EM~. Kat tO KpOTMVOf;Se &yt6<!TE-
)0 p0t; t &f;&OfuTO~).SYEtrEM~pN~O~EVTEG9EVEif~KTOft,

M~Th)VKpOTM~tCtTMVEUpM<yiMV~VTMV'&TTE0~ X~O

ToC XpOTMVO~TO~i~MU~~OU8v XUVOpKÏTT'~~eyEt &

"O~pO;, 6!TCO~TE~T!ÏUTYjVE~?j([)9o([T~VTTtXpOt~MV,
OUXEU)~OUT[V K~~&TTXt~OUCtV&(; XOt~E~Ttf;EÏttOt

t5 TtVKXM'<M~O~CtStXNTEpOV.'0 S~ITEp~KpOTMVK'7TO-

Tap-Ot;AMKpO(;ETttXUVY)Y'A~TKpMXK~TO:[,6<E~;Xfj:&)

StMXO~.EV?)KUTOetTU~EMTTST&VKfj)?jxEVoSïMXOt~EYcOcc

TOVTtOTCfj~OV.'ItITOpE~TOttSeXO!~StLKpOTMV~TKtEV

TMnEpTtX~)'n'O~S~Me6o)]8~0'OfVTtj 'E~~N~t XtV~UVEU-

20 OUSY)TTeiXeCttTe~V7iKJJUKV '~P/.EV0['~p Tp't<~tX~-

3K<;T& n~QtOt XO(~OUjJt.EVO;<I'0[U~.O<.AeYOfTNtS~

'Ayottol e!vfXtKVExc<eev.'Ë~o~v TrofExat 7r6p[

!'XTp(XT,VEuSoXt~.?jCKt,StKTt~OfA7)[J!.OX'~SYjVKpOTMVtût-

T'~ ~~O~OVittTpOV.
25 37t. "Oït Aofx~vtov!spov~v "Hpa<, ~outrtov &TTap-

~C(~TTOTE.*0p0~ ? KpO-CMVO~ActXtVtOV) 0&XM~

~Epo~Actx~[ovx~ "HpctAaxt~tdi;.

373. "OTt 2.u6xpt< ~~N:Kv XTt<{JtCt,~ETef~ Sue

'!tOTC[jJUuV,TO?TEKpMQtSo~XettTO~SuëaptSo~, '!teVTE

9!~X0!tEi'XO!Tt'Ko)tE[<;TTOTE&tt7)XOOU!;E'/OUCKXC!T&TOV

t'EMYpZOOV,XCftTp:NXOVTC:~UptKCtV!<v8pM~ETTtKpO-
TMVtOtTKt(TTpKTEUCKCOt.~(p~pEQ~ 8s, T'Otll, T~V

Su8ot[~.0~!otVUTTOTpU~?i~Ef ~~EROtHe6So~.TiXO'<TCf.

'E~OVTE~Y~RT7;Vm)~tVo! KpOTNVtKTNt~0~ TOV

35 TMTOt~OVXCttXXTEX~UTKVKUT~V. "Y'a-TEpOV3~ T?)~

7CO).6M~~6TOfTE8E[(TT,<;XCttTU~OtXtSOE~Y]~U~O ~87]-

yet~MVXCtta~~MV*E~)]VMV,QouptOt TrpOC}]YOpEu9t]-
T'ÏVKTCOXp'ï]~7)~T~O~SmbMUjJt.OU.'JCT&pEtTCttSe X<t't

~tt ':MV[Jt~t]~.O~Eu9sVTMVTTOTOtm.MV6 2u~0~p~~}AEVTMV
4) ?!nrMVTO~~TT~OTTCt(;Ct~' OtUTO'UTtTUpTtXob~'KOtEt &

Kp59t~85 TO~ EVKUTM~OUO[ÂE~OU<~OtvQoïpt~EtVTTOtS?

xat ~.EUXOTOt/EM'&XK'tTTEptTo3 'O~ptXO~! SxvOou

0 'AptCTOTS~tioTOp~EV.
374."Oït SuëotptTCftT&'COS~BE:oS ~NQ'~OtTa

4'. Ju)t)]!TOfVTE<K~pM(; KTTE~p~fTCt~TO,St6 9~0~ E~E-

(TTraSKV'CO,XOt'tE!TEtTTRO~M~OtTOVTRU~?)!;EXetOcf~TE!;

BEENH.)) I. XKT~M.K~E~7,-Bp.~XE~.0~JE'(/,MuTXE).0'<

C/ )) 4. uyEm~ bis CE<7~. )) 8. ref~M ~f/,

.TxyxEtM

1\

() 10. &; cm. Z.. j) la. xu~oppamT~
A'. Debac proverbii expUcattone v. Zeuobitis 6, 2~,H. De hac proverbii exp\icatlone v. Zellobius 6, 27,
Photius p. t8o, Suidas v. KpolM~o~uYbsiEpo;,Eustath.

ad Hum. p. t8a!, 46. i4. xo~om. Efj;<)C~

II i5. tts~ To-<Kp6T.d, M Kp. )) t8. Su

T~) n. no~s~o)o~Kpo~oj~~Tate6. ~tj 20. p.~

~a&. p. 2fi3 ). Myscettum autem quendam ferunt

Crotonis conditorem fuisse, qui Delphis simul eum

Archia, Syracusarum conditori, oracutum consutens,

simulque interrogatus, utrum mallet divitias an sa-

nitatem, eligente Archia divitias, ipse sanitatem ele-

git. Unde, ut aiunt, Crotoniatse quidem sanissimi

Syracusani vero ditissimi a quibus etiam in prover-

bium abiit Syracusanorum decima, quippe quse per-

quam multa serario urbis obveniret. Quin et illud

Crotone j<?/o/ ut idem Geographus ( aHa ) testatur,

inde acceptum est, quod Crotoniatae optime valent.

Itaque qui proverbium desumptum esse aiunt a e;'f?-

tone sive ricino animalculo, quem Homerus ( 0(/. p,

3oo ) xuwpKt'ST~ vocat, non bene dicunt, sed jocan-

tur, perinde ac si quis aliquem diceret culice iniquio-

rem. Qui ad Crotonem est ~Esarus ttuvius, sic voca-

tur ab ~Esaro venatore, qui simul cum cerva, quam

fugientem insequebatur, quum in Suvium incidissct,

nomen ei reliquit. Narratur etiam ( Her. 8, 47)

Crotoniatas in bello Persico perictitanti Graecise opem

tulisse, navemque unam misisse, cujus dux erat vir ter

Pythiis victor, nomine Phaylus. Crotoniatae origine

Acha:I esse feruntur. Iidem aliquando arte medica

nomen sibi parasse videntur ob Democedem quendam
Crotoniatam medicum celebrem.

3~1. Lacinium templum fuit Junnnis, locuples

quondam. Mons autem Crotonis fuit Lacinium, a

quo et templum Lacinium et Juno Lacinia.

3~3. Sybaris, oppidum ab Achivis conditum, inter

Sumina duo, Crathim et Sybarim, situm quinque

et viginti olim urbes, secundum Geographum (jp. a63),

subjectas sibi habuit, et trecenta hominum millia

contra Crotoniatas eduxit. Sed felicitate hac sua pt'.f

mollitie ac )uxu spoliata fuisse fertur intra dies se-

ptuaginta. Urbe enim potiti Crotoniatae flumine indu-

cto aquis eam obruerunt. Postea tamen urbe ab

Atheniensibus aliisque Grsecis in alio loco instaurata,

appeiiati sunt Tburii a fonte cognomine. Ex memora-

tis autem fluviis Sybaris fertur ( Strab. p. 263 ) equos

inde potantes consternatos reddere, Crathis vero ii;

qui in eo lavantur, crines flavos atque atbos facere,

quod etiam de Xantho Homerico Aristoteles ( H. ~/<.

3, i& ) tradidit.

3~4. Sybaritse, A)phei donaria depra'dati iisque tur-

piter abusi sunt. Quare dei in sese iram concitarunt,

et quum eo tuxuriœ devenissent, ut vel equos ad nu-

~!]o: EFd. 21. <I'o:uXo{ )) 23. Atjp.ox{Sr~

7t'~)/, ~u.oxfS)~ N, ~Tjp.oBtxtj~~7. KpMTO~t~T.om.

Ed. )) 28. ~pyenov xï~~K codd.; e Strabonc em.

Thwait.~)– 33. TTj~eMot~o~ &; tpKTt, f/. j) 3f!.

xxt su~o[x. om* Fd. )) 30. p.~ om. Ed. ~o.

jnupTtxob; C;U;YM/)' Strabo, rupTtxou~ F, nTOtTtxou~

L, nrapuxou; cett.; o om. L, sicuti mox 5 aute 'A[,t-

STiOT~Yj~.)) 46. xx\ om. codd. exc. 7~f.t'fy.
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tJTXTjC'Cf~'XoATOUt;<'7CJCOU<Elç6Upu9~XV XN'tEStSa~ût~

XKTKuXoU{J!.EVOUtOp~E'Mct!TE XCtt6p9oCs9x[,yEyOVEV

<XUTo!(;ToCïOTTXVMAEOpM~N~TtOV.'E/O~V §E TOU~

~6xp~C<~ OUTMTMtE~t, (XAAa'jro).E;J!.[0"C&(;TOU~

6 fmrou~ yu~jtVK~Etv,XKOKTTEp'Apruëto~ IlEpTy~<M)p

TTp!!<T?]Y°~~~OVEO~Sa~E~Op9ovOCMTTOtsOettTTpO~5~A(-

T7;V M<'HpoSoTO~!<7TOpet,XCtÏT:OV'!TpO<TEVE~6EVTCt

XKTep~K~e~Ocft,TTOC~TETT~TTOVTCfXK't STOjJt.KT[Sx-

X~O~TN. 'ExE~VOtSs ir0:['f~°~~< ?'!T~OU<KCX~-

10tretVTEtKTTeT~KtpfTO'/jTXVEiç TTTMjJ'.Ct8xvd!<I[~OV.110-

~SjJLOUYapXpOT?)8~TO~CtUTO~TEXa*tïo!(;KpOTM~tK-

t!Xt(;~p~TOUTtjJtEVT~tG'~Ot0~t?j~ KpOTMVOt;,TU~ITNVN

ZèapKTTûufnxa~xu[jt.6x~o[xa~ efu~o~t;~ETCt~Etp~ovc~t
xxt xpoia~x, xc(~Scrctcxu.a~Etv o!§ETrpo~~p~7)<nv.

t&Kot\ût Ï~TTOtTO~(p~OUpou.6ûUNXOUCKVT~P<XX'~eU')V-
Tm TUpO~~p~Y~tV XC(~NXpCiTE~EOtUTM~YEVOjJt.EVOt
K~OCE~TettTOU~ETTtëfXTK;,X'X'['!tpO~EfpOU<EXT~EVTNt

ToT<TtO~E~MtçE! ~E6pOVXCHoSïM(;EpTj~oCTTtt2'J

6ofp[(;TpUS~<YEVO~LEVT)TttXpEpyOVSt~ TtOtY~Vfj)0[<T'tV

SO~EpOSU~ ~JVEVTMX'!tTKnE~O'n~VV,eroV~M~tMToC

~~ŒEM~!TtOTO: Ejr~jJt.}Jt.E~]<rotV."09sv XOtt& AtO-

fUCtO<;o!xT~U.EVO~Ct~T~~TjSt« SE~ett~2.u6Kp[(;TOU~

VMETCf~TTEVK~OUTKITESOVTK!EJTEtOUXOtTK0(!cO(VToT(;

~EtoS yEpCtETTtVETTE~Ot~TO TOUtSTTtVETCE~.a~-

9&SMV,U.KVM<VOVOtJL'XdaçTOVT~<;(j)t~0~p7,j~XT!'X<;EpMTK.

"HT[(;~Cfv{<XXX~M~ETT~EYSTOft'na~T~TTp'XYU.OtTtm0fp&
TOOEOVT~EO~K~O~Tt'oSTMYKpXK~EpMTOU.NVtCtXK~E!-

TXtXOtt6'~OjJt.OfV~CtXMoîvOpLKV~Mv9pN'!TO<xat TOta'SïX

TCO~K. S'/i~EfMOOftSe ~Tt TO K~K9Y)ULO[XC([9s[OV

30 YEpOt~AE~ETOtt!o0~ Y&p5 AtO~U<Tto<;'AA~'LO~YEpet

~Y) T~EVTU VKMXEtj~~AtK.*ÀAAO[OEtj)Ct<HTOU~

2u6xp~TC((;&!T<!AN~~C(tXNTK~p'ï)0'jj~ TtNAKtOV,StOTt

~TpOOEotiEI~tjfTKVKvSpM~OV,O~TETMVTt; XuëcfptTMV

O~XET~VjJ!.a<rit~«)V~UYOVTK{ÂE~E~OEoS<ejTEU.;VETU-

36~'TMV,E<{tV~jJt.Ct~E ITKTptXOVXKTCt:j)UYOVTCft)OEc9ï)'
6'TEXK~~TTOO"Cp!X~?jKC({<pCf(![TOT?j~"HpOK;<ÏY'XA{iN

PofpUVOEVEnt T:(;)yEVOU.EVtj).AtOX0([E~Tpf~t], (j)K<T't,
XXTO:TOV~p'~TjJt.OV!) nOAt<;YEVO~.E~Tf]KVKTTaTO;.EA~YE
SE5p7j9E''(;~pVjTp.Ot;,TOTETOU~SuSap~TK;E~OAEsOctt,

<0SïS TTpO6~0~ ~vSpet O'EëfoOVTCtt.'ï*STEpMjJtEVTOt

ypOVMoî 'A9'<;VKMtXK'to! ANXEONtjJLOVtOta'JTOtxfaV

CTEt'Xct~TECTTjVtro~f TU~MX~OtV,Xa'tOouptOV,N<;E~-

p7)T(Xt,[JtETM~O~KSCtV.Kot't E~<TT[VY)E!(;TOOoUptOV

Ktt0tx!<!t'!TOAA~EVTOf?~!!TTOp(c<[<.K~! TtVOt~OoUptO-

<6'~MVTEt<;&KM~.tXO<AEYEt,(&<EiçNUTYiV6o'7)Y'~Ot~TCt(;.

t. ~x?)<KMpost v. E~puOjih~pontint Ed xoctESet~ xs-

't'lXuÀoufl.ÉvOtçF:SIL'l. Il 5. 'Apr:C6wçCFKLaTN etTxuAoujjL~o~
~/M.

6. S. 'ApT:f6m;CfA' et

ex correct. jE. j) H. jcpb; cm. C. j) 7. &'HpoS.
Ed. Il g. ~a!yv~p.ovaçcodd.; em. Bernh. Il t r.

jE'< –9. Kœ~v~o~a:; codd.; cm. Uernh. )) 11.To!;&m. )) :4. x~ante &oaom..E~'MA'C~W,

fort. recte; ExëœhEt~C/)Z.. l5. xMoi~0[.po;

Cp~at~ om. CDZ~ 18. Su6. ~–tg. Y6~o~'j~A/C/.))–-H.KOTK{M)SOU).E; EnATjp.EÀ.Ef.M–23.XKT'

:(1 U.II--zi. nosap.oü0111.E; ~nÀr~p.El.E Y.4~-z3.r.x:'

meros exercerent eosque ad tibias saltare et sese

erigere docerent, ha;c iis res causa internecionis fuit.

Atqui Sybaritas non ita facere oportebat, sed bellicos

equos ad pugnam exercere, quemadmodum Artybtus
Persa et militum dux equum docuit erectum in pedi-
tem armatum insurgcre ut Herodotus (5, l ) nar-

rat, et pedum ictu morsuque oris invadentem hostem

conficere. Illi vero quum equos ad ludicra tantum

exercuisscnt, in casum exitialem )udo hoc conjecti
sunt. Commissa enim inter eos et Crotoniatas pugna,
Crotoniata'arma projicere, tympana pulsare, cym-
bata atque tibias tractare, et crepitacula et quœcum-

que alia saltandi furorem inducere sotent pqui vero,
bombo famitiari audito, hacchico qnodam furore ad

saltandum rapi, sui impotentes facti equites suos ex-

cutere, eosque sub manus hostibus ad occidendum

subjicere. Itaque Sybaris, )uxurise dedita cxtraordina-

ria*, desotata est, in pcenam ut ferunt, sacrUegii,

quod in aram A)phet fluminis Pcloponnesiam comtni-

serant. UndeetDionysius miserans cam dicit Infe-

)ix Sybaris. cives gemens peremptos, quod prajter fas

in Afphei munera M.MKt'M';w~, h. e. insano amore

exarserunt; ubi insaniam nominat amprem pecunia-

rum nam p.a~f!ï, :M, belle dicitur de omni re

justum modum excedente; sic enim et ~pMiojjmvb

dicitur, et ~o~vf;); et homo o~o~KV~ et multa

hujuscemodi. Vo)o autem observes donarium dici

etiam -~ps; Oeio'<, donum diis dicatum ecce enim

tibi Dionysius Atphei -pK voeat quœ in templo repo-

sita erant donaria. Verum a)Ii(&/)A. Byz. ?'. Su6<xpt;)
afm'mant Sybaritas ex veteri oraculo periisse eo qui

majorem homini quam deo honorem détinssent,

quum Sybaritarum quidam servum flagris ca'dens,

fugientem ad aram verberare non destitit, at vero ad

monumentum patris confugienti, pra* revercntia fa-

cilem sese prœbuit quo etiam tempore Junonis simu-

lacrum sese avertisse memorant, rei indignitate per-
motum. Quare etiam urbs (sic enim narrant) ex

oracutoeversa est atque deleta. Erat autem illud ora-

culum, tum Sybaritas internecione esse perituros

quum hominem magis quam deum venerarentur.

Postea tamen Athenienses et Laceda'monii ducta

colonia urbem instaurarunt, Thuriumque, ut di-

ctum est, denominarunt. Frequens in historiis est

missa haee Thurium colonia. Comicus (~VM&.331)

etiam QouptOjj~TEt; quosdam, vates eotoniN*dedueenda*

principes, mcmorat. Denique mentio in historiis est

etIsaM )) –a4' Ysp~eat~ jE' TOUT&mv~nEpL.om. f.

26. x&XM;Xe-CET~t~n~ mr~ C; Yp~[tjj.ccrtL. )j

ay.~pMj~h C.3o.Y~pct{ ~.t)–3l.~7) C~ eÏnM

cett.; ~~<ïMCodd.,exe. Cy. ~–34.~4~~ a)iique

ut vid. Il 40. sEëfsMWKt F, SE6t{<jo'<T<xt~Zf/. Il

42. OU\)MXt)3CMC~Z. 43- T~ Qo~pM'<CE. Mox

Se xo~ ~X. codd., exe. C~!f~; Sx~StpfB~ L,

Eu.t~Bup~STj~et B~~SKpS~~ var. tect. ap. R. Steph.



COMMENTARH. 285

IsTOpE~Tett0~ ~tOCt~O~;av~jpXOt~ttKVUTpU<()M~2~-

OUptSY)~o2u6ofp!T7)!
976."Oït {<.ET&TOU<;Xuëotp~N~;[AEinr)~~6ovCto!xo~

Otvoi 2c(u'~TO[[,ou(;StotTO'up. Sa~viTCf~oi 'P«J~.<xt.Ot

6 ~EYOUCtVM<XCtt -?)YpKf~)t0~ AtOOMpOUOYjM.

376."OT( MfïpSM~8o&(p~K E~TTM~MXUJTOON!;E~Kt

TrKpE~fpa~etTou~Motpcou~. 'Airb TOUïM~6 KSoj~evo;

MapdtXO~( 'PMjJt.CKXO~)OVOjAK~ETMtTto).EjJ.O<,Kp~a~TMV

t?)(;K'nOOTKO'EM?.'Ex TOUTMV0~'Ph)~OHOtT<XC!<IOU<TtV

)0 E/tSvoXoYE~Tt'<0t<E~ XKTCtOXEUYiV97iptOtX?)<&~8')f)).0~

&EÎTTMV~tt EV*PM~ TK~E~Sv<X<97)pEU'OU<HV,&&(;~0-

{ÂC(~OUf!'[Mc<pO'OU<

'*0i:t -?)Tapo((;, xctï TûtpEviro!EY'~<XE~ixtK).o~,

O'OEV"t~XO;~V&TotpK~T~O!;ÏOtTpO(;,8~ETtIptOUEUTE-

t5 ).E[a E~ m(pO~!KVXEtTOttT7)V~EYOUTOtV
« "ixXOUSel-

Tt~OV» ETTtTM~<XTrEphïM(;8Em~OU'«TMV.'ËXE~ÛEVSE

XOtt'P~OMV~V&ETTtXK~OU~EVO~fjiXuK~~YOUV(j)MKpOt,

5!tOXOpmT[XM<,M! TM1:pû(Y[X&E!(;'yE~(MMp'.ETKppU&jJt.

~MVXOttTCCt~MVEVOU'ncttxto!<, a).\0: ~UKpMVK~H-

2o XpU< 'E~EYETOSEXfM<~pOEVtXM<5 TotpK~E~K~K~O-

YM< OU§EVY~P E'STt~E~ pKC~XpUTOVOV9'/j~UXOV.

'ETTEYMOtOtTESs TTOTEOt&To6[ EVOTT~M(;i'~TTV~KT~,

S9EVTOtpOtVCMt~EWE~E~ETO10 'C-)jVE~OTt~MVX~ E~

(JLK/Ofi;~p~CTtm.OVi'jrTrCtCM'<TCOtE~6K[.'S~O{tCt<TT<XtOE

26 Tt0~t<~TtOTMO?~pMO~TftpKVTO< *ET;(EOEXf~

AotXEOOttp.O'OVKTTOtXtCtV'StO XOt~~Et & A~O~'U?tO~,

Sït ~[ÂUX~t~M~CtUTÏ)~ETTO~EcKTOXC(pTEpO(;Ap~ TOU-

TESTtAotXM'<MV,<&V[JLEpOÇKÎ'A~UX~Ott. AotXEOOtt~O-

VtOt'/&? TU~EyM<Kt[)t<ri:K~EVO~To!c& OtUTOU~MET-

M SV~M[<E'mTTpOtTEUO'Oi'~TE~&pXM~.OT7)<!(ÏVp.~)[Jt.~ U~O-

STpE~EtVTTp~KVEXE~VOUt;XKT~XpKTO;8oU\M(tMVTCtt'

ëïE XOttOÎ ~.ETCtT~OVTE!;T~<(TIpOtTE~Bo~i~OtEXpf-

B~CKV XCttEX).~9'/(<IMVX0t'[KUTO~E~MTE<. 'ETtEX-

TEMO~S~OUOEtTO~XoSXKtpO~TM TTO~E~M,irEU.TTOUCtV
3S Cti TrpE~6uT[OE(;StSfXTXOUTOit&< KTEXVOtTE~EUTSs[V

KÎYUVOtIxE(;XM X~SuvO!;EC-CtXEt7TOt~5p~S'Ott~V TT<X-

TptOOt,EÎ [JtT)TtO~<70~TCf[TrpOVOmVT~<TMVY~MV

EtttYO~?j< Oî OSETtJ~<X~EVO[TTE~T~XOVTOtEUpMSTO-

TKTOU<;X<X~VEMTKTOU<Xe(t0?OU~TCOHOOTTOtE~OTOL07)-

tO ~K07)'TTC(~E<TUVE~X90VCE~TM(;EV~XtX~K,t)YOUKTo!;

TE~Ot~ KVOpKTtV,OU[Jt.ETSTyo'<SXS~OjV'MVOp.hjV,

Literas Spu-~Suin lac. om. F. 4. Scfup.?TK;CM

i~, Sx~ria; 5. xai om. < )) 8. Mapst-
xb; om. sequentem vocem 'PMp.Ktxb~ejici ma-
lim. )) g. Tf~osoust~om. L. )) 11. S E!nM~]
Qms? !) i3. Tspx~o; L. 14. '!xtxo~Ixx6;
cett., "txxo; Stephanus v. Txp~, quem integriorem
quam nos jam habemus, Eustathius tegit. Cf. Eusta-
thius ad Il. Ep. 610. Quseritur an idem sit ïccus
a~/c~ Tarentinus, quem e Platon. Protag. p. 3i6,
D, Lpgg. 8 p. 839, E, ~)ian. Var. Hist. li, i et

aliunde novimus. Quœ ap. Eustathium leguntur, po-
ttus in Herodicum (de quo v. Heindorf. ad Platon.

Smindyridis Sybarite, hominis voluptarii valdeque

deliciosi.

3'y5. Post Sybaritas mediterranea incolunt Saunitœ

quos Romani Samnites vocant per me sicuti etiam

apparet ex Diodoro ( ig, ya ).

3y6. « Marsorum celeres gentes dicens, Marsos

ceteripedes esse indicat. Ab his nominatum celebre

illud Romanorum bellum Marsicum, quum primi

omnium defecissent Marsi. De his Romani viperis

quosdam colligendis prseSciunt, ad confectionem the-

riaca*, ut manifeste is docet qui scribit eos, quos

Marsos appellant, Romse viperas venari.

Taras, quae et Tarentus, sita est prope a mari

unde fuit Iccus, medieus Tarentinus, propter cujus

vivendi frugalitatem proverbio dicitur cœa Icci de iis

qui tenuiter cœnitant. Atque inde etiam fuit Rhin-

thon, cognomine Phlyax, nugator s. scurrula, nomine

diminutivo, quippe qui tragica in ridicula converterit

jocatusque fuerit in rebus non jocosis, atque adeo

plane scurram egerit. Dicebatur etiam masculino

genere 6 Tdipf~, ex analogia nuttum enim barytonum

in pKs est femininum. Usitata olim ibi erat armatn

agitatio equorum, unde TOipfMT~fi~Mdicebatur arma-.

tam utilemque ad pugnas equorum agitationem facere.

Nomen urbs accepit a Tarante quodam berce ha-

buitque etiam Laceda*moniorum coloniam. Quocirca

Dionysius dicit condidisse urbem fortem Martem

Amyciseorum, h. e. Laconum, quorum parsAmyela'.

Lacedsemonii enim in Messenios ob continuas eorum

defectiones exercitum educentes juraverant non ante

se reversuros quam illos vi in servitutem redegissent

quo etiam tempore u, qui in expeditionis illius par-

tem venire noluerant, servi judicati et ipsi quoque

Helotes appellati sunt. Quoniam vero bellum in lon-

gum tempus extrahebatm', mulieres seniores miserunt

ad viros, decedere sine liberis uxores, periculumque

esse, ne virorum inopia patria deficeret, nisi de libe.

ris suscipiendis providerent. Illi igitur robustissimos

et natu minimos liberisque procreandis aptos quin-

quaginta, qui scilicet quum pueri adhuc cum maturse

œtatis viris egressi essent, juramenti iUius non parti-

cipes erant, selegerunt iisquejusserunt ut cum omni-

Pha'dr. p. tgo ) cadere putat Bernhardyus. 6 ante

Tap. om. M 17. 'P~M~ CFcy. Dein ~ot

E. 18. SoTE T:pa~txct F. M. om. Ed;

iapo~Tf~['< m. )) ~4. ~(.~ U. 26. Ac(XESat[j.o-
~{et~C. a~. x<xpïepb~CF, xpaTEpb~cett., xpx'CEpM;

y.~)–zg. ïo~] TM~D~ Toï; uxb Met~!o[; ~< )) 30.

MpXOp..EFL. !)KOOTp~O:[Ed. )) 3l. 3ou).(&OO~IC([

C~:)j–32. 86~ om. -M. 34. Ko~ou om.

~xoitpouxo).Xot! eodd.,exc. CENdy, quiKo~oSxKtpou,
et U, qui TMKoX~M ~o~XoS x. Il 36. ~oTME. Il

~4. supMOTOT~TouçCZ)~M~V//K~ e~p~sTou; vulgo ante

Rernb. )j 39. x~ '~Mt. om. ~j' () 4'- SpxM';
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ËTIETN~CtVtTUYY~EoOcttTN't'; TTCtpS~Ot;K~tt<TO[t~&~C<

TK(;, (S)~ 5~ O~TMTTO~UTEXV~TMTt.Kft~ Ntt' KUTMV

ixeTvCtt<7U~~6o?Tttt ~TTETSXOV.0~ TE~OEVTE;oYx

TpN~EVTE;-~Y]f~M<X~ EU~S~SjtXKT&TOUtM[AOU(;

5 ToSAuXOUpyûU, <ÏUM~ X<xlOUy M~ 6'Set EtTO~tTE~OVTO,

~M~OU[MT&~WECtXKtSsXK~7) MsCS~Vt)~Ct~OUfT~EtTCf-

<EMo~TE<o! EX ToB '!TO~E[tOUXû:l ~.O~S~pKVE&pOVTE~

t~ troXtTEtCfVE~T~OtcrKVOtUTOU<.0&< <Ï'K~9oç T[<

KV~p6Y/MptO(;~Ct6~V XO~EÎ; atTOtxffXV(TTK~d!;(XxtTE
M ïov Tapavrot. 'Excf~o~VTO Bs n<xp9e~(K[ o! Ex TNV

TtNpS~MV ~x~vMV YE~oj~Evot. "Erspot Se mast Tou<

TOtOUTOU(;'n'c<He« & vo9ou~ &no i:M~ AaxMVMVovEtSt-

~0(~MOU(;~e~6T:5v E'!rO!VCtCT?j«KtOtUTO~,TT,VSëptV j~

tjiEpOVTNi;,StO
XK~EX~E[A!p9~VOttE~ mTtOtXMV. 'A~Ot

t& S~ !(rTOpo~<r~ Sf! Mttjjt.ot xptOsvT6<o! nctp8MK;t, M;

KTC:)TtOp~Efxçtj)UVTE<,XCtlJJ!))K~KT/~EVOt T?j(;~Tt~tK~

~TCeëou~EUCNV6[J!.O~pO'<E(;~-CE; '!T!Ï~'CE~&< &VK~~MV

~SE~tpO~VO~.t~OfJt.EVOt'SsTEpO~SE f!U~.7CE[s9sVTE<E~?~-

9o~ E~ TTiV ~7)6EtG-0[VKTTOtx(x~. "t~UdKV SE trOTS

M xa9' &nap6o)~v o! Tcfpot~nvot. 'Ë~eTpt~e Ss xat

efÙTOU<'?) TpU~j,1TCtp'o!{; Tt<ïvS~U.OU<~OpTK~XaT*~TO;

TTAE~OUt?) -C& K~K~ ~EpStç (TU~EëKtVSV~yETBctt) M(;

Y){~TOp~et~j)))0~, COfj)tTOt[jm'Ot(;8t& Tpu~V Xftt <XpY~~

TOf~<JUVE/E~~Opf~<, &~ XOtt TrapOtj~~ (p7)<~V Np-
26 Y~< K!EV~OpT~. To!~C(? X<ït TO ~EJTTOVYUVatX~O~

TTEp~JL!t TO TapKVTtvMtOV'!TOfp'aUTo!(; StK
TpU'P~

'n'ph)TOt<;eSp~TOft. KE!TO[t M (j)M'tV) & T<XpC« ?)

XCtT~AtOVUTM~9Y)~UXM<'?)ÏKpa;, ~[
~EppOV~Tb), M;

XKt T~ Tr~o!<x&TCEpVEM~XE~c9Ktp'xS!(0~ ~XKTEpMBsV,

30 TCfretW? &'TO<;TO~ OtU~EVO~T?)!;yEOpOV~TOU.
378. "OTt Kc(Xot6potx'!t\ *I(X~UYEf;Kp~OVTKt[J! 0~

TapOtVTO~, X~ TOCTMVMxpCMV ~9\)OU(;,TETCtVTatS~

~p[ T?)ÇJTCtpK~MU*Vp!ou, ~!TOUCUpETCft,[[)7)C~, .¡¡

'49pto:< œ\u.T] s~TOv 'Axu~'tov xo~TtOv,Ti-rotTov trEoI

M 'E~ETMtV, TOVT?i< ~Spt<xSo!; ~.U~OV 8; ~EySTOttXOtl

'Axu~e~fItO~ XKTO!(T~~KTtCjJtOVTUTTOU~lïCt~tXO?KJTO

'Axu~~M~. no~t< Se 'Axu~ot ~Y~TT), ~Eyo~EV~xx't

'Axu~M TETpefTu~~et~M~,'ncfpovo~.ot~ojj~t) aKO aeToC,

6~ Kxu~K(;trpo< TM~ ~xe! ~EyETO, Tr~ert~ouo-N ~v

40 }~!X\tTTCtTf;)EV~OTKTM~U~N TO'U'ASpMU XO~TTOU3;M-

6~ S~ OUfTOtTMV'E~STtXMVSpf<)VXKt S<;TMEt 'pefO't,

ettTO 9a~KT?t)< pV' [Jt.0.[0fXEt~EVt], 'PM~N~MV XT~T~Ct.

om. F. jj i. ou')'Y~~S~ ~E'< <ruYYEV~6a[cett.,

suYY~EGOœt codd. Strabon. p. ayg, unde sua bausit

Eustathitis. )) Eet-cKiou~ ~p.ou; Tou Auxo~pyou
tnattem post Set l'éjecta. BEHNH.)) y. ~x lou ~oX.

~Vt/<K, M TM KoXejiMvulgo ante Bernh.
35. o~ xM < eodd., exc. C~ <î'd!).!xvf)o;c, t!)!).et\)9o;

cett., nisi quod fptXa~o;( i. e. <ptX~6p<u7:o;)~V,-

pt0~ f~Tjp Z,- x<Xtom. )' jj g. OTCtM~ f, smOs~

/M. )) lO.IlKpO~tOt /.c, nc(p9s\/o~t C. j) l/t. ~sp.1111.11- 10. IIc:c.pOÉvtOtLe, napOEvolat C. Il 14. 1tEfl-r¡>-
8~Kt< jj iH. ~~6jJLEVOt~/Vf/. jj–– l8. ~OY~~E~Ot
C/j. jj 21. Ka~~s't L. )j a-ï. ~).).K; vocem hinc

bus virginibus omnes coirent, quo quam pturimos

procrearent liberos. Exhisiftseconcipientespepe-
rerunt. At procreati utpote non legitime, seeundum

I.ycurgi)eges,nequeHbera)!tereducati,secusquam

oportebat vitam instituerunt, donec post novem et

decem annos, Messene capta~, qui in bello fuerant,

reversi quum statum civitatislaborantem reperissent,

eos expulerunt. Quos Phalanthus quidam, vir indi-

gena, assumsit et in coloniam profectus Tarantem

condidit. Ceterum virginibus istis nati Parthenise

( ~<i /f!/M) vocabantur. A)ii narrant hujus-
modi pueros, quod, tanquam spurii, probro a La-

conibus afËcerentur, contumeliam banc non ferentes,

insurgere in eos cogitasse, ideoque in coloniam mis-

ses fuisse. Aui tradunt hos Parthenias ignominiosos

habitos fuisse, quod ex illegitimo concuhitu nati

essent, ignominia'qu<*into)crantes,concordi animi

sententia, quippe qui fratres inter sese reputarentur,
insidias parasse, postea vero id sibi passos persuaderit
ut in coloniamquam diximus demigrarent. Ceterum

Tarentini maxima olim potentia ftoruerunt, sed eos

quoqueluxuria perdidit;apud quos usu venit, ut festi

populares dies ptures quotannis quam ceteri alii dies

agerentur, ut testatur historia, quum deliciarum

atque otii causa continentia festa excogitassent, secun-

dum proverbium illud Otiosis semper festum. For-

tasse etiam propter mollitiem primum apud eos

inventum est tarantinidium, qui est tenuis amictus

muliebris. Situs autem est, ut aiunt, Taras, vel, si

cum Dionysio femiuino id genere efferimus, sita est

Taras in peninsula, ita ut navigia facile utrinque per-

trahantur, quoniam cervix peninsutœ humilis est.

3y8. Calabri et Iapyges initium habent a Tarento

genteque Marsorum, atque ad maritimam usque Hy-
rion protenduntur, ubi volvitur, in<}uit, Adria pontus
in sinum Aquiteium, nimirum in intimum circa Ve-

netiam Adriatici maris sinum, qui etiam, conformata

ad formam Italicam voce, dicitur 'Axu~.e){o[o{,ab Aqui-

leia. Urbs maxima Aquileia, qua; quatuor etiam

syllabis Axu~.b dicitur, ita denominata <:ijc!)cieTou, qui

a regionis illius hominibus <~xu~.a~,aquila, vocabatur.

Proxime abest ab intimo sinus Adriatici recessu sed

extra Veneticos fines sita est (.m&. p. 214 ) a mari,

ut quidam agunt, CLXXX millia distans, opus Ro-

manorum. Naves ad eam onerariœ adverso ( TVa/t-

in Strabonem p. 280 (a33, 8 éd. Did.) inferendam

putarunt Bernhardyus et Corayus. ~Eo8«[] Y~

~EA'< &; !) ÎTfopfef !?)]ot~ om. L. 23. oo(j)[ja[Â~-

~o[;j Kapo~fef ~Tjo~ om. C. –2~. xa~ om.

ŒpYMf/; a!~ ~OpTt{],K!~OpT&!N, 6opl~ (j 25. ïb

om. Z~V. ~8. &~ y.x~T&~otx om. f/. 35.

Bs~sï~~V~. ~–a~. ~xu~e~oM~] Sic etiam Stephanus
v. 'AxuXtjh, sed '~xuX){oto~tcgendum esse censée cuni

Meinekio. )j 87. ~op.~ Fd. )) –38. ''Ax~m

Stephanus. )) 3Q. ~x0.0t; c, ~x~XœF; Kpbs ] jMp&F.

42. pv' p.tX(Ctjpv' p.di).to'ce(F. Mp'/ u.fXtx quum a
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Ava~EE-Mt Ss 6~xx<y[ K~rx nvo! ~roT~mov, x~'t ~vsl-

Tït E!<; Ejj.'noptov To!<; irep~ roy "tcrrpov ')\~upt<~<

''tsTEOV!s §Tt O&TO;p.E~T~ "Y~ptOVEÎ~E 9y]).UxB<, ~V

xa't ETcavE~ct~E<ruv~6a)~, o!e( ~oyou a~t'av. O! Ss K~-

t ).0t OuSsTEpN(;TO"YptOV ~E~OUTt. KpYjtMVOEXT~~LCt

'!TO~< 'It'pM X<XTC('Hpo3oTO'<,XTts9e!c!'K?TS OÎ

Kp?JTE(; s!i; StXE~MV f~fj)tXO{~m'OtE7n JTO~tOpXtKXX[

[j.~osv is~uscfVTEt; ~E6\6Yjsc(~ e!<; i:y,v Y?i\' ~Et~MVt

;J.~Y~M. °!(TTMVSs §Tt XKTOfTOVr6MYpc(:()0'POÎ 'la-

)MTt.UY~!XN~MecrKTTtt/t~S~OVÏNt' XK'tSït KJTOTtVO; *ia-

~u'Y°< °STM<;6vou.o!CovT;a[ EX-j'XO<; Kp~C'!7i< TM

AottSK~N eYEVETo. T~ S~
~Y)9stsav 'E~enotv, e! yp~

Tt TffïpExëKTtXMT'EpOVE~TTE~ WV jjt~ BEVEïfctV(pCf~EV,

XNf)OTtX'Xt'App~vO;<(i~StV,S'Ct '< 'E~ETO~TtO'~T~TE~ eV

t6 ~<X77)x'xTO['Assupto'Jf; xat aTceilEpotCM~'TE~ EupM-

'7ry,VMx!<l67)CKV7TpO<;nKSMTfO TTOTN~.M,XM T~ ~t~M-

p~MY~M~~Y)B~ETO~ E<;ToSTQ~Tt KVT't'E'<STMVX~Tfjt-

CovTKt X0([BevETM y~ ~Tt~X VEU-O~TOt. O! 8s

TTsAxtol OusVET~aVT~jV~MpûtVXE~taTU~~KëM; ~xa\OUV

S~ XXI~ Y~MOSKVOME~OtVM~ XK~tOV 'OxTCt6[0~ 'Ox-CK-

OUÏOV,X0(tTO~<t'AK6[0[\;0~<t)X'XOU'fCf~OV,XNtC~OtTOtOt~TOf.

<~C<!7!Ss KUTO~ E; 'EVETMV TtVMVM~SpMV*Â<TtKVMV

XOtTXYEcOxt,OÎ TTOV'~SKVTEt,M~Epp~Qt], TtVt TtO~~M

E~TÏ~ E'~pM!t"<)~~UYOV. *AX\OtO~ EXTM~XK'Can<X-

S6 m~KYOV~V'E~STMVC<UTOU<T~V'Co3 Y~OU<;p~NV E~XELV

tp'XO't, tp,JÀou &çtOÀÓyov1t'À':m',Olv't'oç p.E'tà 't~v 't'r,C;(j)'ï0[ !pU~OUK~tO~OYOUIC~~OsVTO~ [JLET~(T7JVT~<;

TpOt'X(;K~MTt~ ôre TOV~yE~OVKtIu~Oft~EVTiVK~o6x-

/-0\'TEi; '~Oov e!(; QpKXtjV xat 'nX'ï'~MU.E~Ot(X~~XOVTO

Et, TYJV~t!v 'EvETtXYjV~Ep't TOVToS 'ASptOU[ÂU~OV.'?}{;

30 'CO'MUiy~$E TMV'Ë~ErMV ~T, T?)(;no[!j)~CtYOVtX7;~[AE-

~T,TXt Xal & n0t'<;ï');t ÀE~MV 'E~ 'Ë~ETMV, S9EV

Y,U.tO~MVYE~O<aYpO'TEptXMV.
» Kat ~EYpa~TOttE!<TO~TO

ÈXEi tN XK~ptK. no~~oï ~E TME; TO~ 'EvE'~OU~tOU-

T.OU;TOU~TCEp~*AxU~7;{<XVf~TtO~XOUt;yCf<T*t~6u.M~UjJKt)V

3&TraphiXE'X~tTMVOU[AOVOV''E~ETMVXOt~.OUjJtE~(t)VK~X

XOtÏBE~yS)~' E'9v0<;SEKcXTtXOVo{ BE~ycH. Kcf~%t;(7tV

6 r'EMyp'XOO~TOU<;TOtOUTOUt;OCEVETOU~Sv~S'~ TOU~

~'Xp()JXEa~[IC(<O~XtSTOft;EtvKt TMVXKT&TOV'ASpM~

OuEVETM~ X!ït EXE~OU~VKUMCf~a'On~TpO~Ko;~0'0!pK

~(j XMÀ'JOVT!X(;KUTOVTO~ Elç T'))VBpETTK~!<XVTT~oT. "A~-

vero recedat Holstenius tentabat py' (?), Chiverius

Casaubonus pv' oT<jt8[a, remediis nimis incertis.

BERjfHARDYns. Non comgendmn est, sed suus Eusta-

thio error relinquendus. Quemadmodum queeproxime

antecedunt, sic etiam nostra hsec e Strabone fluxe-

runt, qui ita babetp. at4 ( 178, 4l ed. Did. ) "E~M

8' EOT~'C& ~E~ETtxGj~SphJ~ 'Â'uX~Ec: ëtOpf~O~TCtt5à

~tOI<XjlM.«i(~OU~E~O'<T[X~8[!XXOC!{M'<OTa8!M~MTof;

/t).fo~ ( i. e. i5o mil. pass. ) E~NmpTjtKV Ko\ In

his Eustathius tegit e!; *Axu).?)~~ ~6~~ ideoque

inepta tradidit.) l. xKTdfT~K~xx~K Nc~bM~K sc.,

quod ipsum fortasse Eustathius scripserat. )) 3.

"rp[o-<].Cf. Eustathius adH. p, p. 2(!o extr. )) –8.

~UOa~TE;] a';u':X'/TS; Ed. (). '[TTM'< B~X!~ Su

sone) flumine subvehuntur, ipsaque liberum patens-

que emporium est Illyriis qui sunt ad Istrum. Scien-

dum autem est Dionysium -n)~ "ï'pm~ dicere genere

feminino, quod nomen pro more, veluti loci memora-

bilis, repetivit ceteros autem neutro genere dicere T~

°l*pto~. CretensiumopussecundumHerodotum(y, 170)

urbs Hyria tune a*di6eata quum Cretenses, in Siciliam

ad ( CamK'MK) urbem obsidendam profecti et re in-

fecta hinc digressi, tempestate oborta, ejecti in terram

fuerunt. Rursus sciendum Iapyges, secundum Geo-

graphum ( p. 282 ) vocatos quoque Messapios, ttem-

que sic cos nominatos ab lapyge, Dsedati et Crctensis

mulieris filio. Dictam vero Enetiam, si quid a re

proposita alienius addere licet, nunc Venetiam vo-

cant, testante etiam Arriano, qui Eneti inquit,

prœ)io contra Assyrios commisso fracti et in Euro-

pam transgressi ad Padum consederunt, ubi indige-

narum lingua Veneti etiamnune pro Enetis vocantur,

sicut regio quam incolunt Venetia. At enim veteres

regionem hanc sua ipsorum lingua 0~'<erfc[~ quinque

syllabis vocarunt, ut et Octavium 'OxTCtou'tb';et Fla-

vianum <{'Xaou[cc;6v et quae sunt alia hujus generis.

Tradunt autem eos ab Enetis, Asiaticis hominibus,

genus ducere, qui cladem passi ut jam dixi, in Eu-

ropam profugerunt. Atii vero ex Enetis PapMagoniEe

genus eos trahere aiunt, gente memorabiH, qui post

captam Trojam hue iHuc oberrantes amisso Pytaernene

duce, in Thraciam venerunt, et erroribus acti in

Eneticam, quam nunc 'vocant, ad intimum
sinus

Adriatici recessum profecti sunt. Hujuscemodi autem

stirpis Enetorum Paphtagonicœ meminit etiam Poeta

( p, 88~ ) illis verbis Ex Enetis, unde est mutis

agrestibus ortus » ad quem versum suo !oco que

oppo'tuna erant notavimus. Aiii vero haud pauci

( ~<T~. ig5. 212 ) Enetos Aquiieiœ vicinos dicunt

colonos esse ccgnominum oreani accolarum qui non

solum Eneti sed etiam BetgEp vocantur; Be)gae autem

gens Celtica. Et affirmat Geographus (p. tg~ ) hos

Venetos, accolas nimirum oceani, conditores fuisse

co!oniœ Venetorum Adriaticorum, iiiosque navali

pugna cum Ca*sare decertasse, ut eum a trajectu )n

codd., exe. EFUd. 10. MM~uot F~ MMid:-

!cuo[ lm. De re v. Strabo p. 279. 12. si' n ~pï)

A/t/.))– i3. <p!Kp.~C~< ças!~ vulgo. Verha xa66i[.

Sït 'Evsrot om. F. )) i~. Ko~ooivie; p'~X.']
XKTKvu)go, sed T7)om. X~t/. )) 16. ~~pM Fd. ))

17. e!; )) l8. x).!]bxO~TKt )) 22. T[~M~

'As~'<M~ (!(~8pM~C. )) 23. ~pp~8?)7~. )] 24. E~

F; ~uyo~ om. F; lx IM~ nx~XiïYo~tK~ )) 25.

TouyEWu~om. Cd; p~e(~ ~s~ Ed. Il 27. ~no6o:-

~6'<T~om. )) 23. 'E'<ETff)Mvar. lect. ap. R. Steph.
3t. SO~ X<X'i!)~. Ed; Y~O~ ~U.M~M~MU. ))

35. Xf~, quod olim ante KfïpMX.tegebatur, om. ~Vt/

et Strabo jj.<~M~MU. 37. 'E~To6; CE. ')) /,o.

slç Bp6i'x'<!K'<F. Mox !!M6!j<<!Xtcum Strabone C.<7ï.'
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~Ot ? E!nMTE<XK~KUTOÏ'E~STOU;ÎIa~~MYOVtXOU;EX

'rcS TpMÏXOUtfO~jJtOU<T(t)6?iVOt[OtÙïoQt~.ETO:TOÛ'Avr~-

vopoçTOTTpMtXOU,!?KTMO'ttULKpTUptO~TOUtOUItEpt

T~V~TTOTpO'pMVC'~OuS~j~f eÏ~OVXOtto! Mct~~KYO-
&VtXot°E~6tO~XCt9'"O~ROf' WOU.KfKp 'E~ETtX~j

TÏM~E~CtE~EVEV"E~Atj~tV. 'E9uETOS~ TTKp'KÙTMV

XsUXO;~TtO; T<jJAtOjJ~SEt. ~O~OMTCKO~3~, ~)Ct<I~

tM f!)XEf!(VMXOtt*OtUTO~9<xXKCr<TO!,K~.7tMTE~&~O~N(;

~Xe~VMKOtoSo'CfXCf~7cX7]U.~Up!SK~&y'MVT&TTeS~O\<

M ~t~VoQet~KCOT);~60TO'yt~O~EVO~,XKTOtT~ ~Of~CttCtV

!<TTOpMtV,StMpU~tX!!ttTtO!p<X~M~Cf(HVM~t& 1:~ Aîyu-
~tOU8[0~6TEU6TC([.KaXEtVOSe!(MMV,Sit TtVE~TTKTKV

T~V~.ET&To!)?K<X~K6po!)(;'A~OU~~KVEXK~OUVxxl TO

~9vo<;'A'~tOu).ou~'xo~ St~ KK~.<x6pf<xou OtMt~<; au

!5 SttjtOoyYOUK)t~&8~ T0'5 p YpK~OUCt~o! <~Xp[6Et;.

E'~t~EtmconS~xxi ë'ct, SoTtEpOpvitxt.o~a'<sp.o;~EyETat
5 S~ TT;(;Opf~X~t;TT~EMVXO~Aoxp0(; & S[&T?j;Ao-

xp~So! o!iTMxott 'tdf~u!; & Sta T?)! '1~'

'nuY«)V.
M 382."Ott TOTEYETTp~OV'l~UptXOVKdTU TOUTES

TOTéyEarpov TTKp&To!; {tU/MTOt;TTEp'X<y[T?j~~SptCt-

ooç~~f~T]<ETT~. ToTTOXK~TEpYE<yTp6v~EyETOttai):0

'i'EpYEdTOOUTtVO?, EVT~ XOtTetypOt~T)S7)~0'3TOt[TMV

sSvtxSv.

M S8t. "Oït TreptTa EMfxT?)~'ASpto!So~\~0[ At~up~cn

At6upV~E<,C(?TtVE<,&~TrpO'['f!)VEpE!,HET9LT&~'A~Up-
TOU~(!QU!;Epp~M~TKtE~9<ï KU~aqCTpE-KT~)tTapct-

TUpSTKtËXjJLY]TOUTETTtV~OU ITpO~E'MXUpTO~TXt6

X~\TtO;.TMjTO? ES~OUXOt'tStE E~E~M!;'?) 'ASpt&~E~
30 EÙpOVMVE(JLOVTEX[/.OHpET:C([TOV6~XOV.'ExE~Se,~~G'xal

'?)TMV'Y~MV, ~yOUVT~EMV EpU~~)Y~]S<T7)TTCfpK-
XEtTKtTN !o8}tM.XEppOVYjTOVYKp(RfMtVo!xE~ TO~

'l'~Et;, TTEp~MVXN~TOtTTCfMTOpE~Kt'T)~E~ E~9\'0~

'I~UptXOV,KTro"Y~OUTûB*HpC<X~EO~,<~<j)t](7tV'A~O~-

35 Àwvtoç. "Eo-Tt? XOt't!TO~t(;"7). 'A~O~o5MpO(;
ËE"t~UcuCTOUTOU;YpK;pE[~EyMV,« ~ET&TOU;"Ï*~).OU;

Atëupvot xct!Tt~E;"torpot ~Eyo~E~otOp~xE;. Tou-

TMVSs TTpOXEtTCt[~SppOV~TO!;*t~t(;, ~X!x7)[jm~tfTTK

ne~OTTOWTjlO;,TTE~TEXCC~SEXKTTO~Et;o!xOUU-E~Of(;E~'OUTCt

to TOÏ~EYE~Et;. KoL~TOt~tK(J.MOUTtu;. ToSs *T~-

~~MVTO7TOtp&T~iAtOVUT~MTTO~ TMVKVTtYpN~MVS~6foc

S~Qo~OU~pa~OUCt Tt~EO~CtO~MTOU!MIt:. 'IcTEO~

Y~p OTtT0[E~f;EU;T:EVTa~M;E~OVT~VxMcftVTtapK

TOt;'!tKXN~StMTOUEO;XO[VM;,S[KTOUEM;'ÂTTtXM;,

~5 StK TOTYjO;XCtT&T~VVSfXV'io!S!X,XOtT&OET~ TTCt-

~Kt&VXOtt8t&TOUe'M; XCtTO!TI'XpK~UC'tVT~; EtS~6oy-

SMOMS~atvulgo. 5. -~&pxat 'Ev. F; YŒpE?~E~

'E~. Ed. 6. ~.mf<x F. 7. Ato~S.) E. II

c).~<j)'M~C; m5fov Se~m'j; Fm. 21. Tors-

orpK!bvE, TorEorpo~C. Il 22. S~Tjtom. Ed.

25. Atë~pvottvHtg.jj–28. 6om. t/.j~–29.~) om. C~
3t. fSM'TX~E~M~C/~t'j ~To[vulgo ante Bernh.

32. <j)7js~CEf/et pr. m. 33. !oT:op!)T<ï:~6'f/.

t)–3/i. 'Hpftx~eo;C'~T, 'ffpM).sou;vulgo. –35. x~

Britanniam protubérant. AUI vero ( ap. Strab.

212) qui et ipsi affirmant Enetos Paphlagonicos a

bello Trojano cum Trojano iUo Antenore co incolumes

pervenisse, testimonio huic rei esse ainnt studium

atendorum equorum, quo, secundum Homerum, te-

nebantur Encti Paphlagonici nomen enim celebre

inter Grsecos habuit Enetica discipMna equorum. Ab

iis etiam Diomedi albus equus immolabatur. Horum

autem mare similiter affici dicitur atque occanus,
quum similiter atque ille sestus faciat refluentium

atque affluentium aquarum unde campi, quemadmo-
dum yeteri historia proditum est, marinis ibidem

aquis stagnantihus ita reptentur, ut aqua inde pariter
atque in ~ïgypto fossis atque aggeribus per canales de-
rivetur (Strab. p. 212 ). Sed et illud sciendum to-
tam iHam regionem quse est post Calabros, quosdam
Apuliam voeasse, gentemque ipsam Apulos; porro
accuratiores auctores Ca/a&~Mm non per au diphthon-
gum, sed per titeram scribere. Notes etiam quem-
admodum Thracius ventusdicitut' is qui per Thraciam

spirat, et Locrus qui per Locridem, sic etiam lapv-

gem dici, qui per Iapygiam.

382. Tegestra'um oppidum Illyricum, h. e. Tege-

strum, ad intimos est fines maris Adriatici. Hoc et

Tergestrum dicitur a Tergestro quodam, ut palam
fit in descriptione nominum Ethnicorum (Steph. v.

TE'{'eTTp<x).

384. Adriatico in mari ad orientem insu)ae Libyma*

sive Libyrnides, quae quidem, ut postea ait, post

Absyrti iusntas &xis veluti radicibus sunt stablittse

ubi ad auroram nexum devotvitur a*quor, id est, ubi

ad auroram sinus ille incurvatur. Quod etiam signi-
ficavit quum Adriaticum mare tractum suum dirigere

ait ad ventum Eurum. Ibi vero etiam inquit, regio

munita T<S~TXX~M< se. 'D.E'M~, .M<n, qua*

Isthmo adjacet. Peninsulam enim incolere aiuut

Hylleiises, de quibus ethsee traduntur (<7/ ~y~. v.

'TX').e!'6) Hyllenses, gens Illyrica, ab Hyllo, Herculis

filio ut Apollonius ( 4, 538 ) ait. Est et urbs Hy))a.

Apollodorus vero HyUos hos seribit, ubi bsec ejus

verba e Post Hyllcs Liburni et Istri quidam dicti

Thraces. Ante hos jacet Hyllis peninsula, magnitu-

dine fere Peloponnesi, cum oppidis quindecim per-

magnis. » Atque haec quidem ita. Ceterum 'Y).).

quod est apud Dionysium mutti codices scribunt per

diphthongum, pleonasmo titera: t. Sciendum namque

est nomina in eu; quinque modis declinationem apud

veteres habuisse, communiter per Eoç, Attice per em;,

lingua Ionum recenti per~o;, prisca per E[0{, per

resolutionem diphthongi Et, denique per to;, produ-

om. E; ~CTt8s xal x6X~ om. F. )) 36. ~TK Tob~]

!;nEp Ss ïou~ Stephanus Byz. v. ubi verba

Apollodori accuratius exbibentur. ))–39.

~ouaK o!xou~~<x$ JM', ~ousK o?xoup.~et~ nc~p..

Apollodorus scripserat ~ousx ~Oet; o!xoup.

~x;, uti est ap. Stephanum, ubi v. not. Meinekii. Il

–43. yAp] Se d; i~ xXb[~ E~o~ codd., exc. CË't~

)) –4H. notp~~ CD, Mp~X~~ EF; mxp<~[~
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YOU,XOt~S[&TOÛtOçEXTETCtU.EKOUTOTÎMTK,M; XK[

Sm~po~M;Xe')'Et. 'EXEtaé ~7)<nx<xt BouX~E! ou~

TtVE;OtOtTO?v Yp<X~OU<7tBoUAtVE~BouX~OU~. Tc((;

? AtSup~oet? ~(TOU!;!~TOp7jTC([TtEp~p.' EtVOttTOV

6 apt8~.ov~MpOVO~oi~OVTOtt0~Mtto A'ëupvS~ E6vo~SEE

OÎAtëupvOt EVT0~<;EVOOTEpOt~TO~'AopMU,KTtOT[VO~

Atëup~O~ &vSpt)(;EUpMTO<;T& A[6upVtX&~EY0~6~0t

OXK~t]. 'i<yTEOV0~ S~t EVAxTtVtXM~S~tXMeSp~TOtt
Sït A[6upv{5E(;V?JE~K~~KXpOfL

10 a89. Oït T~ 'iX~UptX~q~MpKCTrEpO((;Ot!~X~6<XTOt

XoXMVKtTMKspKU~Këp'/) o3tM XC(~OU{Jt.6VKSt&TO

(TU~OU~EXEÏTr~IE~ XEpaUVOU~.IlEpt &XE~O![XCHof¡

'r~; ~EN;''HjCE~pOU[~TjTpOJtO~t;,TtOTE XK~OU~EVÏ)

'ETuSa~o;, ~TOLTOtluppO~tOV,S'/i~O~VEXT?)~TOtOtU-

t5 Tt](;xX~TEN~T~ TOUTOTTOUTpOf~UTtjTKSu<TpK~[OVya?

ETttV 8 E~<7TtSuTE~O~O~'TpE~KVS~ TOT S~ p

EUtpMVOTEpOVÀK~E~TKtAuppK)ftOVXKO&XOt~TOTupTT)-
W; TuppTj~o;,TNpSO<TCtppO;5 XK~.K9mXO<,TTUp~Of;

'TTUppO;,XOtl~N. ~P/T) SET& KEpK~VtCt0'?'~TO~

:U 'ÂSpMUX0:tTo5 'to~MUTrE).fXY<:U<,ËVEl XOt~TOC'TOJJt.K

XOtVOV<x~ OtUT&8[Ot!()SpEtTT)9E<TEt.*IoVM<;(/.EV

Y&pXO~KO<6 ~.ET&TOSTO~KEu9u! K~OTtVO;'~YtjC'K-

P.EVOUTOVTOJCMVE~MVT~)VxX?)TtV,~] XN~fXTtOT~~

'Io?~ 'AS~Ct;OES MTO~~E~p[TOC[J~~oS,KTTO'ASp~K~,

M &<TpO:ppE97),TTO~EM<E')Tt~OtVoT(;,E~5u.MVUjJ.OUTTO-

TK~.OU. 'ExE~OE&<mEpTp~TOVTt T~U.Ct5 'Axu~ÏO~

XO~O~ &~ KVMTEpMEfp~& AtOVUO'tO;.E!<TÏOSXCt't

TCpO!;KpXTOYTO~popEMUKetUXKOOUOp7)KEpCtUVtN.

'tXXuptOU;OS~0((HTOs9v0.; X~7)87)VOttKTtO'D.~UptO~!
30 ~Kto~ KaoLt.ouxctt Ap~o~o[(;.

39!. "Oït ~Ep~TOVXO~OVTOVXKT&T& KEpKUVtCt

Opt]!oo[<âv TOVTOUKKO~.OUXCt~T?)(;YUVKtXOf;ApjJK)-
VMftTU~SoV,8v XOtlKVKOUr~.St' ETtOfVfï~~EM~,X)X[

EptXUOECtxa~E' tiEp~&V jjtu9o~Mît, fj)Y)T~,&; KpK
S5 ~.ETK~t'!rCtpOVY?)p0t(;O~ë~OEVEXEtEMoVTE~E~ CKpEMV

TXoXtOVyE~O~'~jX~K~etVTO,EnE~KKO;JLO(;TOV*'ÂpEO(;
aVEt~ETTOTEÈv0~6o:~ OpKXOVTÛ!TOVT?j(;A~pXTjt<j)U-
~e(XN.A~~OÏ0~6 Xo~O!M.~E~'EMtd!5o;KUToOtE~6oVTE(,
EXEtVOt{ÂETE9EVTOT~jV*E~~V[X'~ ~pt)(IT0~9EtO(V,XCtl

M ~ETEMO~ME~E'!TtE:XE[K(;TrpETrOUO'T);''EX~7;<TtVE!;trxo).t&

~Q?)XMotov 6:j)EMOtjXC(tp<xp6otpK,TTCfpOtTOY?)p<X<OUfT-

TtpOtY~S'Cf~TE~EÏ(;t)0ou~{JtETCfëo~V.Kat[ ESTtVE~K~Xct-

Y?)VKtKUTOU;6~ O~Et;,&; É7COÇEnTE't'V,TOE~B~ptMO~V

[Jt.STC(}AEt'j)9?)VKt.ÏOV {J~VTOtKEXpOTTK(jXXCtVo! ~9ot
<6TOUVOf~T~OVaiTO ~EM; E!; K~9pMTTOVEME~V,E~tEtO~j

EXE~O~EMh)VE~(;'E~KOCfXK~TOVpxpëapOVA~U~TtfX-

i. ExisTOijj.p~ouE. 2. o~ om. CD~ 3.

Bou~hou;~/?'My,BouX~ou; vulgo. j~– 4. !sTopo3~t
L. )j 6. e~SoTepo~CDL. –g. jjLXKp~]p.[xpx~cum
Thwait. haud recte dedit Bernhardyus, addens cor-

rigenduni etiam esse Jo. Lydum De magg. 3, 43
'«ÏUOt[tKXpCt! o!; XoJ.OUfHAt6up~~{.Il l5. TO-

KOU]KO'<TOU~<m. )j 1~. ~.0:XE?TX[Ct/)'j_XX-
XsPrKtvulgo. t8. xx'[ante rc(p~~add. Ed.

cta litera t, ut Sophronius quoque dicit. Ibi porro,

inquit, etiam ~M/t~yMM, quos quidam scribunt

Butinenses vel Butines. Libyrnidas autem insulas tra-

ditum est ( &a&. p. 3l5) esse fere quadraginta nu-

.mero denominata; sunt a Libyrnis, Libyrni vero,

gens in sinu interiori maris Adriatici, a Libyrno

quodam, qui scaphas, quas Libyrnicas vocant, repe-

rit. Sciendum autem est, quod !o lexico latine est

observatum, Libyrnides esse naves longas.

38g. Illyricae regionis terminus excelsoe sunt co-

tumnae, Ceraunii montes sic vocati ~KOTMVxEpKu~M'

quod crebra eo decidunt fulmina. Cirea eos sita est

metropolis Novae Epiri, Epidamnus olim dicta sive

Uyrrhaehium, nomine asperitatem loci ostendens; est

enim Su~p~M~, id est dors! eminentia difficili, et,

melioris soni gratia, mutato TMcrin p, vocatur ~uppc~-

~[ov, sicuti etiam Tup~'<6; Tuppt)~, T<ïp~6; T:Kpp6;,

xup~; ~!upp6;, et alia. Ceraunii montes sunt initium

maris Adriatici atque loni! quorum quidem marium

tametsi commune sit ostium, situ tamen differunt.

Sinus enim lonius statim ab ostio est, id appellatio-

i nis sortitus a principe quodam horum locorum vu'o,

vel etiam ab Ione; Adriaticus vero interior est usque

ad intimum recessum, ab Adria, ut supra, dictum

est, urbé perillustri, vel a fluvio cognomine. Ibi

porro, veluti tertia qusedam pars, sinus Aqnileius,

quem supra dixit Dionysius. Sunt etiam ad septen-

triones Caucasi borealis montes Ce aunii. Ceterum

Illyrios populos nominatos ita aiunt ab Illyrio, Cadmi

et Harmonise fUio.

3g i. Ad sinum qui est ad Ceraunios montes, tu-

mulum videas Cadmi etuxoris ejus Harmonia:; qnem

etiam semel atque iterum per repetitionem nommât,

et percelebrem appellat. De quibus fabula est, inquit,

eos in vegeta senectute illue Thebis profectos, in

flexuosum serpentum genus commutatos fuisse, quo-

niam olim Cadmus quoque Martis draconem Dirces

custodem Thebis interfecerat. Ha;c autem fabula si-

gnificat illos eo ex Graecia profectos, bonos Grascorum

mores commutasse atque ex tenttato, quae Gra;cos de-

ceret, in obliquos mores ac veluti serpentmos atque

barbaros degenerasse et ex bac morum mutatione

miseram senectutem egisse; denique, uno verbo,

transisse eos m serpentes idem est atque eos in feri-

tatem belluinam commutatos fuisse. E contrario Ce-

cropem narrant fabula; e serpente in hominem tran-

siisse, quod profectus ille in Graeciam, barbaris

32. Post iMo; excidisse 'fo~tou suspicatur Bernhar-

dyus. 23. &K) 'toS; F. zS. Kpoepp){8?jU.

26. Tphoo om. U; T[ om. < deinde ~xu!{-

).:o; .E'<7. 33. Tujjtëov] iK<pov~f/. 36. ~t 8~

K~5[jLo; d, quod ortum videri ex ~E~t) monet

Bernhardyus; vulgo legitur XK: KdtBjio;, sed

x~om. C~M't/. )! 37. Ene~<7. 40. p.Et~-
TK~ ~'< )j 43. S~tV tUZ,, S~m; C; &; ~tto;



290 EL'STATUtt

C(Jt.ova<w<,Yp'<;CTOU(;K~e~aëETO~Tpdjrou;'!ro\mxou<.

A~Et OE6 AtOWTtO;XOttOTt~Ep'tT'))VTOtNUT~jVy~i~SuO

TrETpNt~VTtXE~SVKt~jÂ!pOTEp(t)eEVEp~pEOKTOtt,XCt~

KGTOft5~tiv{xKTt<Xp~t Y~t]TO!tTol(;sxs! XU~t~OO~EVOU
6 XKXOS,fTUV~TtXOttttpO;ECtUTOt(;OOVOUjJt.EVOttTTpOTKptXT-

C~TOtt,XMT&T0f{;p.u6EUO(Jt.EVCt~n~CtyXT~ Xat TO~TO

EC'ctTo!(;Ey~Mptot~<:7)~.E!ovESOJJUVOU'!TO~E,U.OU.To Se

tC'y)pEOOtTK[S'<))t0tp.EVTO~ptJpEtO'~MOttE!c'[XC(1Mpet~M;

Kpt~MVTXt,~frTt? ~tO~tXOV,XCt'tY~VETOttNtrO'ro~!

10 Tp~OUE~tXO~!TOUEp~pEtO'TCftOnCoëoM]ToCTXa'tTtpOT-
OEfTEtT?i<;Se!CU~XaStJ!&TTo!oVXC(~TOh)VO~.a<:TK[MVO-

[JLNOKTOft,TTEtppOfTTCHTre~pKSctTKtXOt~S~CtTOtN~IK.

'istEOVOESu &{JtEV[JLTQo;T~VT<j)K~S~MCUVOtX-~ûtCrOtV

'Ap~.Ov!otV''ApEO~XK['A~poSftT]!;YEVEOtXoYE!.*App[KVO<;
OE~AtHKV~VTECtUT'~otSeXefïAxpOK~OUKOE~ <!)7~

vap OTLKct5jJ!.0<UTTOTO~TTKTpO;xetT&~TTjTtVT?j~

K~!()~<;ËUpMtTTj~<!TN~E[~XKtTt\K~MjJLSVO(;!TEptirM'~

YEYOVE~'Ap~O~~KTV]TO'CAMpSoivOU~OE~ &p7tK<7K(;

$6XC([E~T~~~~K!;ev96~.E~O(;npOTEO~ETY)BotMTMVY~,

'!0 E~vOct€)7i6'~M~eyE~ETOKp~yO~, ~OUTtj)TEeuOOXtj~MV

XKtT7)K~i CO~tOt.

398. "On 'MO~VOTOV,~.N~KTM~ &TTOTS OpKXY)~

XCt[TKpt'iHptXMfVEpE~erat T?j{;E~fÏOO(;Kp~ Ko~

tT~j~e~MTOttO~Tt'RptXMV ~EyEtT~jVXNT~Mo~OTTOU;

S&X~ ~ET~pMTO~<;7)TTE[pOV,~~ep~~jVXOt'tTTO~"QptX'X;

&(; TTpOYSYpKtTTOtt,XtXt~t~V "QptXO; XKT&*HpO-
SoTOVOES~pMTtXO!; 'HjTEtpMTtXO~.'i2(; JTEpKTOt?

t?J(;'E~XaOO!;~\C(6ET~)VOpKXTjVXOtt-C~ 'SptXtOtV,TO

(~ ~MOVTYJVQpKXViV,TO OS~TTEptOVT~ 'HptX~OtV

30 B~CtO~.

4CO."On 'EM~ OtCSYjOK~KOOTT)~M<TTCttT7)

A! TEXK'tT~~XE~XTj t&~EXadTf]~VEt<.0\tE~K~EV,

E!<8v a'p0p~, TOVETTTEptOV~EV 2[XEXtX~j, A~h)

OETOVESpO~.Tov OEEOTTEptOV~VEJJLO~XK~~Efj)UpOVXOt-

36).EMOot!<j)7)S~,epeQ~MVo~v ~S< E~ ETU~o~OY~œ~

K~EUpETt~.ZE!pUpO<;Yao TpOtrOVTt~~ TCtUTOVETTtTM

ETTTEptO;NVE~Ot;,&(;am ~O~OUS ETTtT~! ETTTEpCt!;

0'JpO~,~OUV!ÏVE{~0;.
<01.

"OpK
OS OTt O~E~MV EXtïTEp! E~Etv, OtTt T~V

~0 Aîvot~av xot~ t~v Stxe~v E~ Suo Y&p cru~~TtTtXM<

~ETNt TO EX<XTEpO<
6 OE ~xaTTT) E~TT6V, OtTEp

E~t

TtXy,9ou< EÎM9e ).EYE<l9Kt. not~frEt OE TOUTO XKt EV

T0t< ~.ET& TK'STCf xal Mît TOtoCTOV Tt X0t[ TTOtp~ TM

'J~p~OY~Et.

45 403. "Oït TO~ ME~OTTO!~~M< Mît XUp~M;

E!nE?<,e?; o<;)E~ )) 3. XKtom. d. 4- xu).

80~. xu~t~Sou~o~ CL. )) 5. «&T&;
8. !psp. eM xx~~Bpc(fM{om. f.ppf~TCt: C. )j g.

EpM~[x6~ To5ante Tpfïouaddidi ex CDZt/~ ~p~rou

pro Tptrouhabet U. n. x~ To .px~Teft om.

~<ppCtOTO:t.TO[<x~TCtom.y; X(x\ocyKTOKxGTtXOm.C.~j

i~. !c).K~t)OE~v. ). ap.R. Stephan. 18. ToCom.

< Dciï]de <!tpn<i!Ta;8~ t/, xa~ap7T<!a«;cett.; x~.ante e~

~Egyptiorum moribus exutis, bonos atque civiles mores

induisset. Memorat etiam Dionysius in hac regione

petras duas sibi ex adverso fixas esse, casque quum

principium aliquod sit incolis sese devolventis ma!i,

inter sese concurrere, itaque agitatas collidi, pariter

atqué de Planctis fabulantur, et hoc quidem incolis

esse indicium belli futuri. 'Eptjp~SxTKt, quod significat

~-E<E~ffn~, ~t~r7'<;<c<K/ lonicum est, utque

a tertia singulari ~p~pstOTK:,rejecta litera s, adjèctaque

syllaba 8K;simi)iterex ~iJ-KTT&t 6t~o~5<ïTon, et

ex j~spMTK: ~e~p~SxïKt, et quae ejusmodi alia sunt.

Ceterum notes secundum fabulam Harmoniam, Cad-

mi uxorem, genus ad Martem et Venerem referre,

Arrianum vero Asianam eam facere, et sororem Dar-

dani. Narrât enim Cadmum a patre missum ad Eu-

ropam sororem perquirendam, hue illuc oberrantem,

in Harmoniam, Dardani sororem, ineidisse, eaqne

rapta atque in naves imposita, ad Boeotiam appulisse,

ubi Thebanorum imperio est potitus, quum et divi-

tiarum et cetera saptentia* laude commendaretur.

3g8. Ad austrum longe admodum sub Thracia cif-

caque Oriciam Rxum est initium G) œciœ. Et observa

ut Oriciam vocat Epn'um, ubi RIotossi et Thesproti

in qua et urbs Oricus, quemadmodum supra scriptum

est, et portus Oricus secundum Herodotum (g, oS)

Thesprotieus aut Epiroticus. Accipit autem Thraciam

et Oriciam tamquam Gra;c!a' terminos, alterum

orientalem i. e. Thraciam alterum occidentalem

nimirum Oriciam.

400. Groecia duplici mari cincta est, tum ~Egafo,

tum Siculo, quorum unumquodque ventum fortitum

est, ad quem respiciat, Siculum mare ventum He-

spermm, ~Ega*um mare'Eurum. Hesperium autem

ventum vocari etiam ait Zephyrum, ut ita nos quasi

provocet ad etymologiam inveniendam. Zephyrus

enim idem quodammodo est atque ventus Hesperius,

tamquam ~nb ~ou oSpo;, a vespera ventus.

~01. Vide vero ut, quum dicere deberet SxKT~a,

K<M;n~KCmare, propter ~ga;um mare et Siculum (de

duobus enim conjunctim positis usurpatur ~xKïepo~

vox), tamen dixit ~x~ar~, h. e. KnMmyKo~KC m~c,

quod dici solet de multitudine. Idque etiam facit

postea, ac tale quid est etiam apud Hermogenem,

~o3. Pelopis insula, quamvis proprie sit peninsula,

om. ao. ~p/)Y~ Cet margo y, xpxTEpb; (xap-

TEpb; )~ ) cett.j)– aa. KEp~om.c, xai ev T~ nspt 'Spt-

xh F.~j–a5. ~ptxo~j ~tpo; COZ.))– 27. x~ 'Hjt.

olim vulgo, sed xai om. C!7~ !) om. d. 3o. 8Tj~S')~

5<j).o~< () Sx. ~<x~E~~Ejj.o~ C. )).–33. !) ante

A~. add. Bernh. )) 3g.exd(TspK MïEpo~ C. ))

t. o~ Be ~xKOloC; ?xKo'Toetiam y. )) 43. tM om..4 1. o~ ~È9XCC-Z'CGC,. 9YaaToetiam y. 11- 43. Ti{>oin. Ed.

)i 44. xup!M<om. ~< Mox jjt~ om. F. Deinde xefp&
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t9.

/Eppov-<]<ra~,S~Mt§E.v?)cotjj~EV)~Yei:<x[,&;~<xp&Ppo'yu
TttKUTT)o~cnxTrofpàTov ic9~.ovSvjXaS~,touTsoTCTov

6~tYOTT<xStOVNU~EVOt,XCf'tMf;9e(XctTT~Ot(;XOtT&TOVAtO-

VUOtOVMTE~~T) X~TTOtt;?v9ct XCt~MOof'~TTEpTNUTOV

6 ECTItTf{)K~fo[~.0<. Kett Sp0[TOECTE~.U.MT)KVit TO~

XUxXoUU.6~.Kc([E'TTtVevTCtCSxXK~~V oSïM; E~eTv.

irapotrEp a~MTEpNE~ T~ 'Ë~a§0(; ~*6Y),ei~MTOott

KUT'~VS[TCrM(;BotXfÏtJfTKt~S~TtMV.K'!(t S[~ ToSTOU.EVav't"r,votcrO'O:t~O!C<O'O'C<tçEt7tO>v.l\.O!t0101:roûro P.EV

ovOjjtoi~iott~fro;. n~oTro(;Se~EYEtettSutToTovtl'puyo:

)0 AuOOVIIe~OtTKXUptS~SMTtOTe0!UIo9t,ETCtY<XU.6pSU-
(Ta~TCf0!vo~.KM.AEYETCft§3 OU[Jt.O~OVCTUvOsTMi;116~0-

'no~T~O~StCt TMV~UOVV,M<;'ExCtTOWYjOOt,KÎ TO~

'RxKTOU,~YOU'<'AT!O~XMVO(;(!Ot,a~Xn!K~M~Mt,

~TO!K<TU~9ETM<jrOT~ r!E\O~MtY?) &(;TTOfp*EÙ-

t&pt~ST) EUpTjTCft,TTOTS8~~TOt;, &t KUTO(;&AtOVUCftOt

TTOtE~EVTMTtEp't'ApXK.5MV~oy!}),&<mEpXK[TO'Kp0TOU

Eu;S~OUSSMpTTO~.KTE~TT~M~~EyEtX<X'[CTOU.CfIIo~TOU

CFUvBsTMt'oSTMSsXCt~T~0EpjJ[OTTU~[;[ïu~Ot~&~M<

~EyO~E~K~E&p(<TXO~.EV.''ETTt SE XCfTOtTOVM~OV '!]
20 ns~OKOV<Yi<70~TUVE' T?) I?j; 'E~).<x5o;Tt~')]. 2u-

~K~TEtYap 5 TOJTOCEX6MO(;T?j 'EM-OtSt XN~MtXe

~OtTOMOUTTETfX~M~UOUp~O~Tt,TOUTETHXCtTK)J!.UO<

OUpKVO'TEVOU~.EVtj)XK[~EKTUVO~.EVt;),XKt&TOVKXpOV

[J).M/OV,~TOtX'ÏTKTOfXKU~OV,&&TO(pU~OVE~pTt]T!Xt.
!!5 Kal6 [tEV!sO[J!.0<,<p7)(t~,T~(;ns~Otrov~tIOU5 TETTOt-

pXXOVTKTTfxStO;~E~pyo~EVO!;CTEVO~,MtXE TM KXpO)
Toû,1.1. (3ôpEtoçvw xai xocvév Éq' 'f aad3oçj~t~M TOC(CU~OU,popEtO~&VXK~XOtVOVE~' 'E~o!~0~

Ïy~O~EpE~MV,& T?)~'E~X~So~XOtTKCUVE~EtOtvEu8t«

xEw.ÉVV~ç, l~)ç ELpY~TGCt,lAETâ 0 'H .)/ ÉGWXEt~,EVt)<, &< EÏp1t)T6ft, [JtEIN TO~ !<:6[J!.Of. 'H SE T?i~ E'TM

3U
7))TE{pOU '!tEp~ETp9<;

TM TrO~uStV~TM t[)u).\M TCKpEOtXEV,

M< TTO~ StrtX\~<TE[(; E~OUTOt XK~ X!X~t~~ XOt~ 6~X0~-

~M~'XTCt, XC<9' S~OtOT~TK TOC T~t tAotTKWU
tpuX~OU. AtO

X0!'[ &
IItvSKpOi; 'KoMYVCtjjt.tTTOV JJ!.U~O'< ~E~Et TY)V HE~O-

'KOVW~OV KXpOTtoXtV ~E t?)~ *E~K§0~ 0~ ~K~CftO~ fOOtO't

S5 T7;v nE~OICOV~Y](TOV.

406. "Opa 85TO<'y~0<EpEtSMVpY)9EVM<ET~ ~KS-EM;
TnSo! E~pTjTKtSEM<TTRO;-COnE~OTTOt;V?j<TO!;OTT~SEt'

axo)t0u8<xYKpK~X)~\6t(;TO6~<)SË~XK~t6 Î~VOtERE~Kt.

ÂEVETOttSEXOt~~Tt~.C/ESoV E<TTtXKTNT6}J.?;XO;XM

40 XXTOtTt~KTOt,~TOV~tMV TETpOtXO~MVCTOtS~MV,XOtl

~Tt XUxXMfKp![Jt.ETpO<KUI?]~ XCtTKXO~~OVTtj~EV

TETpxXHTy~MVOTaS~MVX~ TT~EMVTL, XOtTKXO~

~VTt SE&TTepT&'!re'<TC:Xt<ry~tKÊ~XOTtK.

<m. Ort Ttpo<~~upov T?)(;nE~OTro~MU Tpt-
4t fj)uMsY~i,[~Ept(;T?i(;'HXtSo;, E\'9otEpûtTEt~OTCtTOt1CO-

TC;;Ji.M\A~Et6~6SsuE[,T/~0{Jt.E~O;EXTO?MEST'/i~MU

EupMICf."A~M SEEX~.t5f<;'!T7)Y?i(;~~K6~.U~OVTE(;<T~-

~TOft T?;(;XOtXoU~Eftj~'ATEK(;.A[0 XK~Ypa~OU<TtT&

Cdlm TCEp~vulgo ante Bernh. 6. x~ ~t. xtim.[6v

~S'CtVcf. )) y. E!j:Tj3t3(!(X!;6KAMSK~~K)Œ9xtE!M~

g. nEXox6'~so; 8~6~o[t<J[~eTO:(.<pu'~b~ ))
tl. TM0~. C. )j l3. ~0~] ~Ot'Cy; TOU C.j)–

I/(. nEM~EtCfC. M. T0(~KT<ivood, XKTCtK~OtI~~OU

tamen insula dicitur, quia parum abest, quin sit talis,

propter isthmum sive cervicem paucorum stadiorum,

et quia marinis, ut Dionysius hit, hinc atque inde

finibus co/'o/:<ï~ est, quod perinde valet ac st mari

c:ncMm dixisset. 'E'!Tep.], MroyM~a, dixit pro xu-

xXou[JL~?j, M orbem CMc~a; atque 'hoc quidem loco

melius est ita dicere quam supra dixerat de Graecia,

ubi eam dixerat cinctam esse duplici mari. Hac igitur

de causa M~K/a nomiaatut'; Pelopis vero dicitur co

quod Pelops, Phryx ille aut Lydus, gener factus OE-

nomai, regnum ibi olim obtinuerat. Dicitur autem

non composita modo voce n~o~~ao~, duplici v, ut

'ExotT~TjTOt, insutae Hecati, nimirum Apollinis, sed

etiam vocibus simplicibus, nimirum extra composi-

tionem, modo nsXoKfa Y?), ut tnvenire est apud Eu-

ripidem (Hipp. 3~4) < modo~i]<!o~,ut Dionysius ipse

(vs. 4i4) facit, ubi de Arcadibus agit; sicutt etiam i'f

quod freti est ante Pontum Euxinum, tum simplici

voce dicit STopL&,tum junctis vocibus oi6[i<x n6~T:ou

et sic etiam Ther mopylas dictas simplici voce inveni-

mus nu~. Est autem Peloponnesus ad isthmum

continens cum extremitate Gra'cise. Contingit enim

locus ille Graeciam, similisque est folio platani jjLuoupf-

~o'<Tt,h. e. XKTK(J.uo; o~pd~v,caK</<f;N<M'MM~~< coan-

gustato atque attenuato ad summum pediculum sive

ad eaulem, ex quo folium pendet. Et isthmus quidem

Peloponnesi, quadraginta ille stadia latus, apud Dio-

nysium dicitur, coercitus in angustias, similis summo

fotii pediculo, estque ille boreàlis, et commune in

Gi-sectam vestigium figît, quum Graecia, ut dictum est,"

statim ab isthmo continenter jaceat. Interioris autem

continentis ambitus assimilis est folio muMfariam

circumacto, ut qui multas iauexiones atque curvaturas

sinuososque recessus habet, ad Mii platani similitu-

dinem. Quare etiam Pindarus (0~. 3, 4Q))!oMY'~K~K-

To'<~6'<, ~fM-MO.!MmreccMHM, vocat Peloponnesum

Eandem veteres (7~ p. 334) arcem Graeciae ~Jicunt.

4oH.' Vide vero tamquam de basi s. planta pedis
dictum IHud V~o; ~eiSM~, M'Mm ~M~. Accom-

mcdatum hoc est ad iUud neXcjco; ~!)':o; ~~Sef, ff/o-

pis !'tMK/a comM <MMo' consequentia enim inter

sese 6m)5e~, coM:M/-t, et Tb ~o; 6pe!cx(, ~M~t~!Km

/f/'< Aiunt porro (~ p. 335) Peloponnesum et

longitudine et tatirudme esse propemodum œquaU,

4oo fere stadiorum itemque ambitum ejus In orbcm,

si quis in sinus non deftectat, 4ooo esse stadiorum

vel etiam paulo amplius si quis vero in sinus pene-

tret, stadiorum 56oo et quod excedit.

4oo. Qua Peloponnesus ad zephyrum respieit,

Triphylis est regio, pars Elidis, ubi Alpheus, flu-

viorum maxime'amabilis, iter facit, discissus a Mes-

senio Eurota. Ambo enim ex uno eodemque fonte

j)–24. o~y.o~ d, ~<io)(MvutgoantcBernh.;eodem

modo lin. 25. i) 27. teo~ap~xo'<TXorMfot; < 'CeOT.

fiiK5!ou~margo Y. )) 33. p.uyo~ om. C. Il 34. T~6

om. C. Il 37. TOU~oS6; f. 38. TO 6~8~ Ed.

~e!j«t om. E, KOt~OKtC~ et editt. )) 40. xaT~
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TMV~TtYpK~M~Op9oTEpX'
«0~'T'KU/DM'AdETjQeVKVOt-

ê~u~ouot~EEOpK",xal &mEv'H~e~Mv,5 'A).tj)Eto~,&M

'A;JCUX~MV~OoMtTE{jmEt,0EupMTN~.Kot't&rEMYpN~O~
Se ~)7j<HVO~Tt'A<TEOfXM.tjt.7)T?j(;MEyaXv~TTO~EM~,E'/OUCM

6 OUOTf?)Y&<, &V pMUTtVEupNTCt~xxt 'A~EtO~, OÎ

OUVTE~&~0Y?)VMVCtTE~OuOt[~ET&SU~& TTcio' XCtt

TO&E!9pOVNVKOE~OtVTE<5 ~EVY~ETXtAc:XMV[XO(;,&M

Ek T~VtItC~m' XKToiYETMtY?)V,~T0[e!; T~V&~OU-

~.E.Vt]Vlï~Ct~, ~Tt!;§[' ~VO~'YpK:j)ETOttCt~YjjtOf,X0[~!itJTO

iOXp'<~7)<;~Et n~< T&MO~tOf.A!iï7)? Xp~VT)oSiM

/.EYET'X[,o!ovE~TT~TpetTt~o0'jet, 8 Mît 'n'OTMTpOt,TrC(p&
TOVTf~<7M(M~O~TK,0&7)~p?jcr~TtûtpotntvSapM. M°-

TCt~USs '?)TOtHUTT)n~SX ''0<y<I'/)<;X'ï'[ *O~UU.7TOUOpEMV

ïïe~OKO~fy,TtC(XMV5jJH)MUjJ!.MVT0?~TCCtp''OjJt.YJpMMefXE-

~OVtXo!(;?j t-)ET:TO(XtXo!t."t'~Mp Se (pOtStTTEp~TTOUTOV

*A~!j)EtOVE~VOft,S~Ep oUtSOU~!STOHSOEVTK/OtX0!'[6

'!tOIK)~0<EX~O~ TT~EOVOtOjJLMT?j(;Et S~SoYyOUM; 6~1

ToS K§E~E[0<xal TmV6jJt.ofMV.~\YO[6oVSs ETTtTO

TOtoTTOV~~Mpxxt E!<;~EUXC<<;XX~~Et~~Of~,M~~iX~-nO-
20 §0!;~p~TK~EVOU,tj)a:t't,TOUTOtt;TO~!iSo[<TME!<;XOt8e(p~OV

TMVTOÛnpO~TOU9uYKTEpMV,%TEE[JHXV7)0'CtV.'KpftTEt~OV
OS5 AtOVUfHOtTOV~~MtOVXOt~E!,St~TOV[AuOEUO~S~OV

'H)t 2tXE~tX?)ç~psOouT~~E'pMTX~(; (pCtS'tvEpNV6'M~

E~EXE~TJVEXnEXo7t'OVV~<TOUKVCtS~MCty).UX~(;EpKCFT7)(;
25 tt~Y~ ~a~o~o'07)~(pu~KcrcrMVTO ~Mpov. '0

Ss rEMYpatpO~XS~TOVSS~jV!xCtVM<;CtUToOtEXTETt-

~sBct~YjTtV. 'iTIOpeTTNtOEXKT&~7)~OVHVO[XCtt'!TCfp&
.NtXOtE~a'tTtOTOtj~OVTtVOt'A~EtOVM~O~KoB~t,XOt't~p7)
TtVN'O~U~LCt XK~(~YM~Of8s 'O~U[JL'~tOtXO~Ky~~S~')

30 X<XT&~![~.7)<TtVTMV
EV

*H).t$[.TpHj)uX{otSsxal Tp~uM.;

~.EYETCftXOfC&'H~M St&TOU~OTptMVTt~M'~o!-

XE!o'9ott<j)U~MV,~Vot~Xxt Hu~Mt MotyEVE~,XOt'tE~-

~SEi; M~uot* ?j <XTroTpt~u~ou Ttvo(;avSpot. ME<r(n~v/)

S~ NSït].y~pct ETTtAoiXMVtX~),'!)<;KJTOtXO(;XtXEXtX~j
35 METT~t] Ze~Yx~t][AEVTTOTE~.EYO~EVT)EXE~T)JJ!TC(

pot~oCo-OfSa TO ~VO~KEi~ METCr~7;V,M~ 'HpOOOTO(;

!cTTOpELrpKtjtETOft§6 Trxp&TO~Ttût~OttO~~t&Mo <7<7,

XK~StK TaUT7)V)tEYETCf[5 EupMT;<X~METT~tO~.*H Ss

'HÀt<, ~fj)'~t o! 'H~E!0[ SupOp~TfXtXOtT&TOTrVE~[/.X'
40 xxt SetTUVSTKtyâp KTn To!!&~f~M,TOOU~Ct9pOt~M,

~t~ TO TTO~O~ EXE?EVT<{)~yM~t TMV'OXujjm~MV

K0po(~6s9ot[XOtl~tXoUTKt~<X~«7TX8t& TOVXOtVO~Ct

TO~~SYOVTOtT9 t] TTROToS ~[~O~TOott. <&a<HCE

TEjtX. Mox !)nEpT&y D.t0!C. t. op6Mïtx&margo
Y; ~<!f!)OE~Y. )t 4. Meft~ T!)~nE~O!M\~<!OU-CO/.
et margo Y. 6-8. ~~cfï&Xouot. xKT:d;YETa[y!)';
on]. C. 8. HtoSTMU, HtodtTt]'<cett. 10. To

~<0{t9!OH). j?t~- rnSït)C~< )) II. !:E!<!TpO!f~. j)

ta. om. (/. –18. !p7)0tCZ)Z~ V. Straho p. 3~6;x2. i7om. d. -i5. pr~atCDGy.V. Strabo p. 3G6;

t?v<xt]XE!rat Z. t8. ToB ~!pEtos ~f/, x~'i

6T:~TSM6~ F. Ig. XGME~ ).Et~.~'FZ.. 20.

<()!)<jtC; <pc(5tante MEX. ponit L, 9t. OTeEj~.
on. Il 22. xa~E?om. L. 23. ~otv f/.

manantes deinde discidium faciunt. Fons vocatur

Asea; ideoque codices emendatiores scribunt O! r*

~~M ~3~6~ ~'<e[6~oustp~OpK.Atquea)ter quidem,

Alpheus, Efeorum, alter vero, Eurotas, Amyc!a*orum

regionem dividit. At Geographus (p. 343) scribit,
Aseam pagum esse Alegalopolis; ubi fontes duo, ex

quibus Eurotas et Alpheus Cuunt; qui terram su-

beuntes, multis post stadiis emergunt, ostcnsisque
fluentis suis alter lit Laconieus alter in Pisatin regio-
nem defluit, nimirum in decantatam illam Pisam, quœ

per s!mp)ex scribitur, nomenquc habet a fonte Pisa.

Ipse vero hic fons sic appellatur quasi Tcforpet h. e.

noïfo'cpo:, /)0/KM~)/'o'&< a futuro nf<jM,~t~am, cujus

exemplum apud Pindarum (/.y//<. H extr.). Sita Pisa

inter Ossam et Olympum montes Petoponnesiacos

cognominesMacedonicorum aut Thessalicorum, qui

sunt apud Homerum. Aiunt porro (Strab. p. 3~H)

aquam esse alicubi cirea Alpheum quae ~Xso~, ?)!7;

~Mt&~M, ntedeatur, unde et fortasse nomen fluvius ac-

cepit, pleonasmo diphthongi 6t, ut in <H~aeK}{a)iisque
vocibus hujus generis. Bona vero est hujusmodi aqua
ètiam ad vitiligines albas et impetigines curandas.

Quin et Metampodem ferunt (~y~&. /.) ad Prœti i

filias expiandas,quum ese in insaniam incidissent, bas

aquas adhibuisse. Alpheum autcm vocat Dionysius

fi'nM&t/cy?:,propter fabulosum ii)um Sicutae Arethusm

amorem, cujus amore, ut ferunt, captus, ad illam

usque dulcis amator ex Peloponneso erumpit, ita ut

fluentum suum sa)sa; marisaquse non commisceat. Ad

ha'c Geograpbus (/). 344) scribit Plutonem satis ttia-

gno ibi in honore habitum fuisse. Traditum quoque
est semu)atione quadam apud Niea'enses fluvium ue-

scio quem Alpheum nominatum, et moutes quosdam

Oympios, tudumque ibi Olympiacum ad eorum

exemplum qui in Elide fiebant, agi consuevisse.

Tr!pby)!a porro et Triphyiis regio illa Elidis vocatur

a /&;M ~M seu gentibus quibusdam qua* eam re-

giqnem incoluerunt, in quibus et Py!!i indigena* et

advena* Minyi aut etiam a Triphy)o quodam heroe.

Messene vero ha'c regio est Laconica cujus colonia

Messene Sicula quae olim Zancle dicta deinde, Hero-

doto teste (6, 23), nomen in Messenèn mutavit. Seri-

bitur autem apud veteres duplici crc, et propter hanc

Kurotas dicitur Messenius. At vero ~H).t;, a qua

o! 'H~Etot, quod spiritum attinet, dupliciter effertur;

nam et densatur ab aX~M, con~v~o, quia multi ibi in

Olympiorumludo congregantur; et tenuatur, maxime

propter regu)am qua ?) ante tenuari jubetur. Fe-

V. Strab. p. 270. jj &R. SX[i!); ~.W; peî'Bpov] SSMp

f~. 26. ~XT6T.eUT<~9[Z.; ~XTET~<j9<X[/~f/. De

Alpheo NicaEensium aliunde non constat. h

99. Se om. j& '0).up.7nxbv Z). 3o. Tp~uXto:

~')'eTon xal Tp. < Y~ om. FF. j) 3f. Tt~M'<om.

F; o!xs!'3<)ctt< o!x[o9~K[ vulgo. 32. ~XuS~ ]

jm).[SE; C et pr. m. L; TpKpu~ou T~b; E. 33.

Mes~t) h. ). et in sqq. C/)/?/ 35. p.sTOfXo!-

Souoct DE. 40. ou~!x9po!~MCt7~, ou~~pof~sSKt

<~OpO~Mcett. 49. SU~Kepof~oOKt A'. ))
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TKptT~VCOtO;UTt)V~H)ttV{~~~tm'OU<Y~'E<78:tt,St'OUMV

OCtVEpOVOt~MV,K~X'M HVO~XOtTapOt?,&(;tp7)TtV'HpO-
~rot.

<H. "Oït 'ÂpXxSE~'!tEp~[~.ESTjVT')jVns~OTCOWTj~OV
8 XOt~Tpt~Qo~OtVCtMUTtV&TTOTOcfpo~TO*EpU{Jt.Ctv9oV,EV

& XK~pOt~0~0~, 6'9EVX~ 5 'EpUpU~8tO(;XfXTTpO;,8v

EXTKVEV'HpOtX~.?~'M<XMeXo!(;XMKpS6t<XKtAaSMV

pMt«I:V.''Es"T[OEX~ ~tX~[XO<TTOTef~Kp59: XK~

TTEp~XuëoiptVë~, &; trpOYEYpOtTTTKt,~TOt TKp~TO
10Oouptov, 6~ ~<xv9~t To!); ~ouo~evou;. "I(yT;eovSe o'n

XKt ME~Ct;TTOTK~O<0&[MVO;O&TO!;ETHV,Ct~K XK~

Op'xxtxo;, E~o&Me~ct~xoATro;~o~e~eTKt 6 ~epl T~v

Ahov, XOtï'A(7[OtVOÇS~ TTOTCt~O.;M~Cf; MT~, X~ 7~:ep~
TV,VTpK~VK8e, &(;'HpoSoTO~îcTOpS~.Tout; S~ 'Ap-

16XX~ A(OVU9-M;[/.EV'A~[?KV?;<Ï<XK~S?,o! VEMTEpOt?

'A'!ttSoVK(;X!!fT&TMrEM~pK~OV,0(~0T[~0;*A~tSo<06

Ye~tX~jXCtt"A~EMÇ,&(; ~[~ ?BEM(;,'A.~CfTTpt~'A}Jt.K-

OTpEM~,ZK{Jt.o~t(;ZKU.0~~6MÇ.0~ SE~KSt~Su "A~t!;6

<l'opMVEM<;Ex T?K"H~eipoueXe~v <XTt~Xc(~eT~v IIe-

20
~07royV7)!TOV~~MVO~OUVTMV,Xett~X7)<TE~TEpt'ApXX-

StCfV,K:()'OUXfX~ nE\OJtOV~)TO;OM]'A~fo: EX~O~
JtOTE'XfXt~t*OtUIMA~tSa~S~ E~O~[pETM~o{ ~pX'X~E;,

TTOp'OÏS&"A'!H<~XTfjMV,O&XKlA~T/U~O;[Jt.E~.V')f)1:<!H
E~MV «

"ATTt~YOtpE~MVEXTtEpûf~NotUTtKXT~(X<.Ko(!.

25 'PttXVO;? fpt)St'« X~UTO;'ATT~§; &' 'A~{))VEfpKTt~E
XOttKVEpCtq'ÂTTtS'XV~tXt.Ot Se ~M~ 'AïC~VXOtt*A'!Tt-

SoCVEf;X~9?;V<!ftXOtIK0"repT]0'tVToB~tsiv X~ TMV!r:-

OKXMV,ETTEt~7)Et~EV )(MpK~SctXO!<'C'~VKp~V, N~

&<M'j'HKo~~X~Ï~O~,« ~E~XEVE~uSpO~XC(~EET9<Xt,

30M~SuVKseottSt&TO~TOXK~«UT~ TTO~uS~tOVXEyETQKt.
"09EV XCtt'A~UV~EXCtXs~OStK T~VK~V, 8 ~STtStO!

T7)V~TjpCtT~CfV,XCt[~8~'0~OÎ'A~~E; KUTOOt~pt XM

~V oSiM~EYOj~E~ot.°i?ISOV8~ NTtO*ApX'xSoçMTO-

{ACtTTCtt'<)'ApXOtOM,u!oS AtO;XC(tOspMTTOS;,X~~~Tt

35Xt<tnE~.K<r~ctTro~EX~&~]XK~n<)fppcto{KxcttAuxaav~

xK~rt~avï~ xot~ ~Mt. "On 8~ xot~~poTE~y~ot~e-

YO~TOttû{'ApX'x8E~8t&T~V'!TK'<UTO?~OvOUÇ'Kp~CttOTYjTK,
6 AuXO~pM~{(TTOpE?.

os. "OTt Ev 8ua~ <rTt~b:~~ETs)t<x6EyopyS~ x~t

40TTOtX~M(;TETTKpCtTOTT[X&ETTtpp'~U.KTCf,E~NV,« ~9ct

Me~K;, S9t KpK9[<,?~M pEEt&YpO!;*i<XM'P)~t Xat

M'Y~Y~!jJLTjXUVETCttSSofTtAc~MV. 'QyuYtO~SE TOV

AûtSM~K~E~EtS[&T'~ TCEp~OtUTO~Mp~CttO~OY~.MCOo?

Y&ppou)t6T!XtTTpMT~VoMpMtTOVE~KUTO~!XCt~Y?)~yE~E-
M (tSctt T~f ~K~V~' MY~tO!;Yap, ~TOt~CtXctt~,5 T7;V

jrpMTtjV~EV~s'a!!av9pM~ov.

4. KKJM! 6. 'EpU[J.CM8[OV )) y. 6 'Hp.

codd., exc. Cy. )) g. 8~ om. F. )) 10. Sït o5

{J.6~0;o5':6;ësiM KGTKjJ.b;Ms).0:; )) IB. ~OjJLK~TXt
om. C. 17. x~ ante '~Em; om. d. )) 18. Z~i-

[to~ Zx~~EM; &o.<5xtoEC!7.)j–'a4- ~xK~TpK;

NKU7:o(XT:{ef;]'ApxsSb~fM~' deinde x~ om. U. &5.

~Apptx~b~7?/ moxx~st~b~ E~~Tt~E/A/ 3.6.xxt

~px~S~ f. Cf. Stpph. v. 'An!x, ex quo hausit Noster.

runt autem in ista E!i()e nequaquam nasci mulos,

nu))am quidem. ob causam manifestam, sed ex un-

precatione, ut auctor est Herodotus (4, 30).

4:4- Arcades média in Peloponneso regionem ca-

vam incolunt sub monte Erymantho, in quo mutti sunt

apri unde et aper Erymanthius, quem Hercuies inter-

fecit. Ibi Melas et Crathis et Ladon flumina. Est au-

tem et Sici)iae flumen Crathis, itemque circa Sybarim,
ut supra scriptum est, sive circa Thurium quo flu-

mine tiavi emciunturqui in eo lavantur. Sciendum

autem est Melanem amnem non hune modo esse, sed

etiam .Thracicum, ex quo Melas sinus nontinatur is

qui est circa ~num; nec non Asiae amnem Melanetn

esse, itemque circa Trach!aem, ut Herodotus (7, ] g8)
narrat. Arcades Dionysius 'tB~!jo:; vocat, recentio-

res vero ~[S~v~, secundum Geographum (~. 3~))

ab Apide quodam, cujus genitivus etiam '&KEM;,ut 6~~

&REM;, 'Â~CtSTp~ ~p.~STp6M;, Zf~jJHi~; ZKJJ.<SM;.
Verum alii tradunt Apin, Phoronet Btium ex Epiro

profectum Peloponnesum ab infestis serpentibus )i-

berasse, atque in Arcadia habitassse, a quo tota e:!am

Petôponnesus vocata quondam est Apia, et propter
eum Apidanenses prœ ceteris dicti sunt Arcades !))!,

apud quos Apis habitaverat, cujus ~Rschylus (~n/y/.

a6r~ quoque meminit verbis « Apis enim veniens

ex ulteriere Naapactia; c itemque Rhianus dicit « In-

c)ytus Apis, qui nomen dedit Apia'virisque Apida-

nensibus. Atii tamen volunt Apiam et Apidanenses

sic appellatos ~o Tou j: x~ T(5v~[5axt&v, a ~:A<f/o

p~~on<t&My, addita privationis nota, quoniam a prin-

cipio regio iHa fontes non habebat, sed, ut Callima-

chus (in Jov. ao) a4t, a adhuc erat aquosa voeanda

ut propterea dici et ipsa posset7:o).uB[~o;, valde ~cK-

losa. Unde etiam ~zfnM vocata, propter r~ ~t)v,

h. e. siccitatem, et gens ibi Azanes etiam nunc ita

appellati. Sciendum est Arcadiam nomen accepisse ab

Arcade, Jovis et Themistûs filio, eamque etiam

olim vocatam Pelasgiam et Parrhasiam et Lycaoniam et

Gigantidem et Azaniam.Prspterea Lycophron (vs. 482)
narrat Arcades etiam anteltinares.dici prcpter magnam

gentis vetustatem.

4i6. Duobus in versibus adverbia quatuor localia

acriter varieque commutavit, in hune modum; « quo-

que Mêlas rapidus, qua Crathis, ubi udus laon, hic

etiam Ogygio decurrit flumine Ladon. Ogygium
autem dicit Ladonem propter antiquam de eo histo-

riam. Vult enim fabula primam hominibus mulierem,

Daphnen nomine, ex eo et tellure natam fuisse. Ogygius

namque, sive priscus, is qui primam humani generis

mulierem generavit.

j)–a8. ~(S(xxe[~ToTE-c~ ~p~. jE~. ))–SQ. Literse eCu in

lacuna omissae in C/. ~uSpo; /?< ~i5Sto~F. 30. &;

M'YEo6MXCt~OtUI~~St&TOUTO7CO~.uS[~tOVL. )) 33. ~S~

p.6~0t oSiM; < ).EY~[JLE~O'</.y. )) 34. ~Oo] IOU

35. xo~ ante n~. om. F; Sït nsX. L; x~ Auxaovfa

om. E.j) 39. ~eiK~E ~'f. M 4~. SB~taddidi ex

)( 4~' ~t~ suibt f~. Il 44' ~p~'T'i~] np~~ vix

recteconj. Bernhardyus « Daphnae fabulam, inquit~
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~M. "<TtTo"ApYO~ e!<;K~ctïoA~opS ï?;< rtE-

Xo~ovv~TOu,TtpOt8u(Tt~Se AxxE~a~M~. 'Exarojj!

TroXttS~ AaxMVtX~jïo TTaAottov,xot9~XTf't Kp'~ïï),

AEYETCtt.AtOxat T&*Ex!tTO}J.6xtKEXE~ESuETOE~ CM-

6 TYJpMtTMVTOC'OUTM~~oXeM~.M!et 8ETMVEXKTOVCt!

'A~ux~Kt, &t ~XTtTE~uio< AotxeSet~o~o~5 *A[/.ux~o[<.
'td~OV 8~Sït Tb"ApyoçTO~TO~pOE!~ETrOTETMtEVTT)

*H)t~KS[~MpXTtoXEMV,Xal p.'xA[TT!XSt~t1"~ fMp!otV
TM~ KUT~. KotT&8~ TO~*Hpo9oTOV~XOUdavTTOTE

tOX'ïï [AOUStXO~E[VKtTTpMTOt'Ë~~MV. KaxE?\'0S~yp'~

t!SeVKt Su OU/ 'ApyoçETnf, K). 8[d!t)OpX.TOTe

XKT&T~i~ne~o~ow~TOV,Sjrep6 2o;j)ox~<;XM~pyo;

Aoptx&v~yet xot\ 'A~~MVY~i~ ex~8~) 8~ To auTO

XKt<PopMVtxOVKOTUTtOTEKT~O~OpM~6t))t,MVOjJ!.Ns9t)
is 8~X~ A~Y'aXstKEXTt~OtA~tK~EM~,X!(t ~!to6oTOV,

KOt!(A~ XX~"tûfOOVKTTO'i<Ï<70UTtW~, XKl8~MV 8~

tO {A~TTO~.Uu8pOVE~att' E~EySTO8È, :j)Tt<~XK'tOETTK-

~txov "Apyo~ wv AKptSsof, xat 'Au.~Ao~txov8~

KAAO,XCt~&TtÀM~E!7CEME~ ~8sXtt 'TO'HOU(;OÎ TtNAKtO't

20 TO'Âpyo; jjLETpoCcrt,AE~ovrE!;xat ~T[~Sv c~e8o~'m8fov

KOtpKSetA'XTTtOVApYO!;EÀEYETO.08srEMYpK!('0<'p~<I'~
Sït OÎVEMISpOtXTt~[JLKAtTïMMKXE8ovE~XC(tOETTOtAol

o!pYO<T~ ~08~ fpa<n.Kmt SAYj 8~ neAO!ro~7)io<

*ApY°<~o ttoAuoySaA~ou'Apyou ExA~8v]-~OTE.

Z&*0 Se I'EMYpCt:pO<o3T<'}XO~~Ep~TOUTOUtp~dfv' "0t't-
xw 'Apyot EXA~ST) TE~At)nEAOTrovv-<)To<xott !8~M;

AotXMVtX~ÏO YOUV~Kp&TMnOt7)T~JTEp~TOUMe-

\'SAKOUAE~SEV, OUX'Ap~EO;~EV'A/Ott'XOU;c KVT~

TO?OUX EVT?)AotXM~tX?);'EvTEu8EV8~XM '!) 'ËA~Yj

SO'Ap~Ot~EYETKt.» npO't&V? ~YEt XA7)8?)VOt!'~OTET~)V

nEAOTCOVWjSO~*'ApYO~"iKTOVXK~'A~Ot'tXMXOtH'TtTttM,

x~ ÎTncoëoïov.To 8~ ToT"Apyou~E6vtxovou p.dvov

~RYEM;, <p9[0'tV01TTCtAatOt,~AA&XCtt'ApYOAN<,X~~

;(MpK~pYO~t. 'E~ETO 8EXK(Tt"Apyo~IS~M;OUTMt

3~'ApyoAtxdv.
420. "OTtT&<;~SUpK~TOS~SE~TO~!s9jjK)UTO~!nE-

).OTtO~CMXOU'ftEptëpO~EOUO'OttxAu~OUTtITpO!;~OtjtOV

~.EV T?]t 'E~UpYj~9KAXTCOf,0 E'TTtV0 Koptv8tCfXO(;

xo).mo<,Ttpo~aÙY&<8s '!) Sc(pMv~<6aAot<T<y')t."On 8E

40 'Ë~tUpOt Koptv90t ~YETCtt,XC(1Sït X6(tKAANtE~t

TroAE[(;T!XUTy~SjjtMVUjJt.Ot,EVToTçE~ T~V*08uO'TEt<XV

YEYpKTTTKt.SotpMVtXO;SEXoA?M<M~O2<ïpMVO<ttO-

'CK~O?TpOt~Ot ~[~.SctAAO~TO;E!; MUTOV,E7TEt8~2o!-

propostiitTzetzesExeg.D. p. ~5, sedjcp(&T~ignorans.

Quare non dubitandum quin KpMTj~sit reponendum.
3. !) AKXEBxt~.M';F. 5. TOSOUTM~om. L; XCtl

ai ~p.. < y. 'cm'<om. C; /pot cm. U. j) 9.
TM~om. C. TO~OUI.~< )) ÏO. KpMTOtE~<X['EXA.

il. T6TE H:BClaborant. An Tb oe XKT&TTj~
neA.?6 p.~ SotpoxA;);?'nj~ addidi ex L. )j 12. 'pYO[
C,et sic etiam !m. 20. !4- ~opM~m~r~o; ~~V;~oc~

/7V!7, x~a!ii; "faoc~~7V, "!Mo; e Bo-ketiirF~iINU, val alii; YIc<O'ovEFEIVIV, YhO'oçe Berkelii

eonj. Bernhardyus. Apud Stephanum. v. 'Apyo;, ubi

coch). "iMo~praebent, "to:~o~reposuit Mein. )) 17.

4:9. Argos est ubi Peloponnesus ad ortum respicit

qua vero ad occasum, Lacedeemon. Centum antiquitus
urbibus fuisse dicitur Laconica, sicuti etiam Creta.

Quocirca ibi etiam Heeatombseaad urbium totidem sa-

lutem sacriSeabantur. Una harum Amyda', quas Amy-

clas Lacedsemonis Stius condidit. Sciendum porro est

Argos totius olim Gra*ci!!e urbibus prsestitisse, idque

maxime proptercivium fortitudinem; secundum Hero-

dotum (3, i3i)vero etiam musict quondam Graecorum

primarii esse credebantur. Scire etiam oportet non

unum esse Argos, sed diversa ejus nominis oppida.

Ex his vero Argos Pe)opoi]nesi Sophocles quidem

(OEf/. C. i3oi) Argos Doricum vocat, et Apiam regio-

nem vocatum vero est etiam atiquando Phoronicum

oppidum a Phoroneo; quin et nomen illi fuit .~Egiatea,

ab ~gia)eo quodam, et !7n:66oTO~ nec non Iasum ab

Iasoquodam,et8t~ov, ~:<;f~/o~Hm, quum nou magnam

aquarum copiam haberet. Sed et Thessalicum Argos,
ut aiunt, dicebatur quœ nunc Larissa; etaliud rursus,

Amphitochicum; denique, uno verbo, usque ad un-

decim loca veteres enumerant, quae Argorum nomine

vocantur; qui etiam addunt omnia propemodumfoea

campestria ad mare sita Argos appellata fuisse. At vero

Geographus (p. 3~2) testatur recentiores, maximeque

Macedones ac Thessalos, ~pyo; locum eampestrem di-

cere. Ad haec tota Peloponnesus.vocata est olim Argos
ah Argo illo toto ocuteo..Verum de hoc ita Geogra-

phus <' Achaicum Argos et tota Peloponnesus vocata

est, et proprie Laconica. Itaque quod dictum est apud

Poetam (0< y, a5t) de Menelao « An non in Argo
erat Achaico? idem est ac si dixisset An non erat in

Laconica?Inde vero etHelena Argiva dicitur. Postea

vero ait vocatam olim Peloponnesum fuisse Argos

Iasum et Achaicum, et ~w[<Met b~'Molo~. Argcrum
autem gentile non modo 'Apyslo~, ut veto'es doceut,

sed etiam *ApYo).st;,et regio ipsa Apyo~ Sed et

unum quoddam Argos proprie ita Argotieum nuncu-

pabatur.

420. Isthmi illius Peloponnesiaci, dequodiximus,

latera circumeirca cum fremitu alluunt, ad occasum

mare Ephyrœ, h. e. Corinthiaeus sinus, ad ortum

vero Saronicum mare. Ephyram dfctam ipsam Corin-

thum, aliasque etiam esse urbes hujus cognomines,

scriptum est in Commentariis ad Odysseam (et, aSg,

/). l~iS). Saronicus autem sinus vel aSarone, Trœ-

zenis fluvio in eum sinum delabente, vel quod Saron-

n~u eBpov 18. Se om. ~Uo] 'Apyo6 F.

ol ~ct).K~ om. C. &3. ?) om. D. Il 25. oSïM post

<p7i<:['<ponunt C/),' Kn post ~)?jC![Vinseruit Bernh., quo-
niam sequentia non sint ipsa verba Strabonis. ay.
TOYoC~ lv T~ AKXM~[Xtjom. Y. 3t. 'Ap~OU~C.

3a. ïb S~ Tou M~ou; 'Apyo~ C. 34. ït] TO CI

xat !5{m; 'Apyo~ o!!ïM; ~p'~o~.tx6'< iy. )) 38. KopMm;

Ed. Il 40. Su .ÏUtM n 42. S~ TOKO~x6X.

no; C. Apud Stephan. legitur B~pM~, T~no~ Tpo~?j-

~o~, ubi !K)TK[j-o{ex Eustathio legi voluit Hoescbetius.

)j 43. ~xë~~o~To; codd., exc. Cd. Mox Btt&xm~d.
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pM~Tt~xu~~yo~emStMxovs~v sxeMs~xxT~Ey9~<;6~

'r')jv &~oxstj~e~'<iVxotTE~ecrE9KA!«:<yctvXK~KttETrvt'~T).

OStMXCtl'IxOtpO;TM'{xcfp~MEVOfTr0~feU!IK<~EAK-~tE~

~xUTWovojjux~TOMoeoMXE,xxl AÏSKpo~S~, &~jrpo'f-

6 fTTOpYi'CCtt,~ÀKtCO~6TC[StMXMV,XKt (TUVEtSEAQMYCtUTYj

E!<fCOTN~TTEpIKpOTN~CtXK'tKJtOJTVtye~,TMTTOTKM~)

Evot~xe TO~o~K, A!<y<xpMx~TiO~Tta!c*exE~ou. Ot

S~a~(d; T'~VtoT 2c!pMV[Xo!i~E~KYOUf;XA~CtVodTM-

~OVO~VT~:f)'X<TtV,Su H!~M(;).a6~)VTa MEYSpOtS[K

10 SxUA~T~I?;; N~TOU6uY<TpO~~pasBe~~ OtUToSxat

K'!COtE~.OUSY)~T'~ TO~T!NTpO!XS'60[~~V,EVEVO~TXTOSït

TO~TTaTEpKTTpoSotxrOtOuSs~O;&VpCfStMt;fpE~SotTO,
XX[St~ TO~TOTtpOsS~TK!Tr'/iSNA~MVt]0~T:V TTRoSûTt~
XNt TTKTOTftOVTtVam~XECupssftoftS~ 6itAKSCyj(;'XOt~

1. CtUI~jJJHVE~ ~pVEOV{tETE6A'~9Y;,&; !j)'ir)T[notpS~tO; 5

T0t(;MsTK}J!.Op~M<T6t<;YpK~KtAEyOjJ~VO~5 Ss XO~TTO;

~e(pc(YpK~u~xT[T6e~~c~s TYjvXA?jctvK~o ToTcrupe–
cOttt. 'ATTOSs TY)~TOt!XUTTj<;SitUA~ XCt~SxUAXotMV

~Tt~V X'XAE~TCftTO!TO;EV'EpjAtOVt)T~JXXT&nsAO'n:OV-

BOV'<;MV,~v9<X7) 'yUV~E~XU~KVOT)[ÂETKTOXCtIXnO~Tt–

<l9~VKt.

<23. "Oit TTRO~OtUY&<~0~ nEAO'!r0~~7)T[NXoS~9~.0~!
TO'ATHXOVETTtVOt3S'):<,~9ct TTOTM[J.O;;j)EpETOt['iAt<T-

00~, OUTCOAAOU<Ï~M(;XoYOU,S~ Se T&<;XAEtV&<'A9t]~Cf~

2s mptXaAoup!.EM<XK'tSETjrETM!;X!XAOu~s~o;08ev,(py,cflv,

~pTCKIE'OTE BopSK(;'GpsMutKVT~ TO~'Epe/OsM~.

BopEX(;S~OUIO!;~N<I[ASU(;~VQpKXY)<~pTTC<~~TUXOS

TOUTOUyu~K~OUp~KfrtAtXoCEi X~ &jJtB9o;St& T~jV

U~MWULtfXV~!tK'VX<TT~(rM<T?)(;y?)(;T0\' Kw6ph)'n'OVE~TJVE-

30 (J!.M(TE'X0f9~XKt*AÏOMVeU<;pxTtAEUt:{~SV~jV,& o!

MXptëETTEpo!fCXTt~.'HTTE~pOUT?j{;EVMoXoTTOt~,'p0(;
8v xxt r!ctpt9ou(; '~Me, x~ Oy,(yEu<ot& nEp<re:pov7]\
&AÀK0'~ XKt5 'HpKXA?~,StOtTOVKspêspOVXUVKTtOAAO~

a~MV~!JtM<5~ Xal EXE~VO(;&'AÏOM~EU<St' 6{Jt.OtOT?jT<X

36 XA~eTEM~E!<;TOV"A07)V[JLETOt~Ot~.ëKVETCttXO~{!(; TGV

U!m Y?jVT'X't;[~U'9oYp<X~Ot(;jJt.ETKïMETNCnAOUTM~Ct.

*Ëp{JH[K(;8s &nA!XTMVtXO(;p<ÏS'tA[X~)VTtCt~OKT~jV'HpE~-
9utXVXKI;~Xp7;jJL\~o!!&!TOVOE~(UsB~VOttO~SJJ~)Poppa
X!)![TOUTMTMTpOTtMAE~9?;VCf[Kp')tK<l9?;VOftKUTt;VUTtO

40 TOU~Opp5.~XTtX~)Se XOtT&*A6~a~ )("')p0f~.EYEtOtt
XOtt'At9~' ToCïO~EVCtTTO'Aïe{o0(;T?i~OuyCtTpO!;Kpef-

faoC, Ktp' o& X0(t KpKv.x'))AE~siett, EXE~oSe a~o

'AxTOtKdVOt;K!TO'AxTtXMUOfUCO/So~O~,M~'OUXKÏ

TT'XpKAuXO'pROVt'AxTOE~Otot 'AïTtXO~, 7CKp&T~jv

<5axT~v.Tp~M~ouY&p,tpas' ou(nf)<;aù~ ~OAu;Mpo;
XK9[XVe!TC([E~ 9NAOf<yTKV.AtO xal p.~0[TMVM Ks-

XpOJCO~tt<7SKpMVfpUAMVnapCfX~OtSX~~Oï),X!tt KA~tj

2. ~MECD~ )t 3. 5 "txxpo; CL. 4. ~OMXEC. n
5. SU~EABÙ~t/; 7!Kp& )) 8. ~H)p.QAO~OU~TE$f.

!a. KpoBouset]xT~oSoiXv. 1. ap. R. Steph. )j i3.12. r.pooouac<]x't'O!vouO'C<v. 1. ap. R. Steph. Il 13.

~o3~<jo~C. Deinde TMante !n]8o:{Mom. CUdy.
l8. Sx6AKtO'<U. )) Ig. 6 T0!t0; ï!); lv 'Epp.. 7'

24. 7,5youi~~çcoçd. 25. r.Epcxal.F'U. -30. IIFpLa4. A~~ouoi~o; &5.xsptxKA.~'P'. –3o~ nep!.24. 16YOua~togd. 25. rEptxaX.FU. 3o~ Ilz~p;

9oo;f;T~antenBpoE<j). om. CC~\)~–3t. 6 om.j)

quidam VGnator,dumaprU!nibiinse([ueretur,)a-

psus in subjectum mare ceciderit, ibique submersus.

interierit. Sic et Icarus quod in mari Icario exspirasset,

nomen de se mari indiclit; itemque ~Ssarus, ut supra

expositum est, quod, dum cervam insequeretur, simul

cum ea in flumen circa Crotonem ingressus, aquis ibi

priffbeatus fuerit, amni nomen reliquit, qui ab illo

~Esarus est appellatus. Alit vero aliam Saronici maris

nomini originem assignantes, Minoem dicunt eaptts

Megaris, proditione ScyUae, Nisi Ë)Iœ, quœ, amore

ipsius capta, patris sui caputpraeeidissset, secum in

animo reputasse, qua* patrem suum prodiderat, eam

a nu'to unquam facinore esse facile temperaturam,

ideoque proditricem illam atque Interfectricem patris
ad gubernaculum navis alligatam mari supeaSa: /s-

~pn~M:, reliquisse. Atque eam quidem in avem esse

transformatam, ut Parthenius ait is qui Metamor-

phoses conscripsisse dicitur; sinum vero, immutato

paullulum verbo nomen accepisse t: 10~ .o~pMOœt, a

~<ï~<'w/o. Ab hac ScyUaScyUo'um etiam nunc vocatur

locus in Hermione Peloponnesiaca quo mulier post

demersionem Ouctibus in terram ejpcta est.

423. Ah isthmo illo Peipponnesiaco ad orientem

solum est Atticum, uht Ilissus amnis fertur, non ille

quidem valde memorabilis, sed propter inclytas Athe-

nas percelebratus et cognominatus divinus. Unde,

inquit, rapuit quondam Boreas Orithyiam, Erechthei

filiam. Boreas hic rex fuit Thraciœ, ràptor regia* hujus

feminae Attica;, tametsi fabula, propter ejusdem

nominis ambiguitatem hominem hune e terris sub-

motum, abire in ventum fecerit. Sieuti etiam Aido-

neus, ut probatiores scriptores volunt, rex fuit Epiri,

qua* est tn Motossis, ad quem et Pirithous et Theseus

propter Proserpinam, immo vero et Hercules, propter

Cerberum canem magno in pretio habitum, vene-

runt et tamen ille ipse Aidoneus propter nominis

similitudinem accipitur pro "A3?), Dite, atqué a fabu-

larum scriptoribus in subterraneum mum Plutonem

commutatur. At enim Hermias P)atonicns (ad Platon.

P/Mf< p. ~4) suspicatur, regiam hanc puellam Ori-

thyiam de pt-speipiti loco borea vento detrusam fuisse,

et hoc modo dici eam raptam a Borea. Regio porro,
ubi Athena;, Actica dicitur et Atthis; hoc ab Atthide,

Cranai filia, a quo etiam dicitur Cranae; H)ud vero ab

Actseone vel Actseo indigena (a quo etiam Attici apud

Lycophronem Acta*i) vel ab acta sive litore pctroso

quum enim triangularis sit regio, magna ejus pars ad

mare pertinet.' Quare etiam una quatuor tribuum

qua* sub Cecrope Instituta* sunt, vocata est Paralia,

et alia Actsea. Olim Actica vocata etiam est Acte nec

34. B~om. E. j) 3o. o~T'!)V~p~<xo0)]'<(![[C. j) 40.

'AxTtx~jBernh.AT:nxT)codd.V. Strabo p. 3')y (34o,

54 Did.) ~XHX~ p.~ ~pŒ~b ~X'CCf!MV6~~)!)!<![''AïO~SK

8~ x~t 'A.TTtx~ ~nb 'AT:9So;TT];Epxvo:oCetc. 41. xce~

'A.6t; ~YeTKt Nd. ––44. TTj~om. C! j) 45..

~W. Petita ha'c e Stéphane Byz. v. 'Axï~. Dein T?jv,

quod ante 8K~!MSK~vulgo legitur, cm. 6'Z)~t/y et
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'AxTorfct.'RxXv~Yj82 ~a\at troT~ 'AxTtxr,xa't 'Axt~i,

VM~jVXC~~MoMtSMVtKXKt 'Â9~Ctt NTTO&~M~UjjtMV

trpOTMTTMV,XM~'iM~fot? OHTOIM~O~TtiTE~uOoU xal

Mo']'0!r(<x,aTroMo'~ou ~~ou TTKp~rov j~avifir TovT0'5

6
TstpET~OU.KpCt~Ct~)jÂE~TOt~TTtX~joO[M\~ ~TT~TO~!

KpOt~KoS(&;eppeQvj,a~& xott Stort Tp'x~eTo(,xotl to

Tr~M~ KU:?](;~pESt~&TtOTTETTTMXE.T~jVS~ a~MTSpM

Ypa~E~a~'Aï9!Sot TTpeftëuTKTMTM KpNVKMYEVMOyt

yotT'tV,~v TrcfpOsvovoBinx~xctt(!)pM~avyd!~ouOKVoTcrctv

!0 OftAot;~Of~TTpMt5 TKT~p!ÏTT*C(UT?J~TyjV~MpaVMVOjJmCTE.

T~jV S~ TMV'~O~VX~MV&XpMTO~tVKEXp07t(o<VTTOT~

x~ti8!)VK!<pctTt,Tro~tVou(ya\'(Jt.(ctvTM~e~ KEXpo~O(;

<XTMj~SVMV."Ot) ? XOt't"jfovef;~V&TEOÎ'AiTtXO't~XOt-

~.o~TO,!(riope!xot~5 reMYpo!'po<~e~MVSu xot't5 not7)T~
Ï5 -[Mt BotMT(AXK~*tMVa< *lMVK~Toûç 'AS~~Ct~OU~

<{)t)(HXCttSu o! EV'ATM*iM~S;TOUTMVE[!HXTttSTTOtXOt

XC(~6jAMVUjiOt'XOt~STtTCep °I& ~TOt 'iMVtX~StK-

~EXTO<'!) OtÙT~EST::T?)Tr~OttK'AïStSt. "Oït 8~mro[XO[

~<h)V6t!MVot EVTYj~T!M"iNVEt,57)~XC(l6'!rC!p&-CM

20 'HpoSoTM0E~.MTOX\?)(;,trotTEpKf;TMV*!MVMV~EyMV

TO~ 'A9~V~MU!.'JsTOps! Ss & OtUTO(;XC(t~Ttû! 'AO'/j-
~a!ot KpK~KOtXK~ou~e~ot~M~sirt ne~KOYNVEyovTO)~

T~ 'E~diSx IlEXotTYo~ovo~K~ovco,Ent ? Kexpo'!ro;

EX~O~CrCfVKEXpOTt[8<X[,T'~VS; <~py~V'EpE/Oso)~EX-

25 ~E~K~EVOU'A8t]\'K?0[~ETMVO~.KoBTjTCtV*tMV<)(;Ss ToS

So~9ou iTTpOtTKp~OUYSVO{J!.MOUEX~97)SC(VNTT'KUTO'U

'6t.

426. "On oSïM TTKVU~TtESpN~eVEVTOt~OctETTS~EU-

01:[XM'C!tT:t!t,~YOU~nUVrO~MTKTCt,5neptt)Y7)T~(;,MTTE

30 TETTapMVjI.E~aXM~E8vS~jJ!.V7]<l8E~<;BotMTMVAoXpMV,

QEO'TOt~MV,MotXESo~MV,'/)pXE(79t][Jt.OVOVfi!pt0jjt.~<y<xt
CtUtaTTRO;C~O~K,[Jt.7)S~T[ ~EO~ EÎ7TMV!:Ep~KUIM~.

<<;crt Yap EotMTMVTTESovxat Aoxp~;Kpoupx, OE<r-

(r0f~ TE MotX~Sov~~TE ïrO~))E< SE '!TKpEx€oX~
3. epe!TtEpt~X~TTOUTOUTMVcfo-CtEV~E~ETat.

"Oït 0~ DûtMTt~MYO~KTO~OK~KTrO TLVOÇBotM-

ToT XM~OUj~EVOU8v jJ~T~p*Â.pV7)).oi8pMTEXO~TK

'!TEp'(poMV~9eTO'XOTCpOU<,E~o5 XOt'tTO~OjAX~O~EV,
M~5t![)E~~[JL~Tob; PON(;' KJTOT?j; po0~ ~MpC(

M BotMTMtT~(;XOt97)Y?)<TC({tEW)~Ot~ToStTM KttS~M' ot Se

TTO!p&TOVpo~Vh)VO(Jt.KT9xtEiTTOVTob<Bo[NTo!j<,&~

Stephani codd. Mox 6~ om. T. x~ *~xnx})xa~

~xTt)CDZ-, in quibus prius xal mutavi in vulgo
XM~~LXTtjx~ ~xnx~, in quibns verba x~ ~XTtxT),ut-

pote spuria, inçlusit Benihardyus. a. ~\0~<x
codd. et vulg. ante Bernhardyum, qui %.0;m pro
~TO!; dici monet in Eurip. Phœn. l6g9 et Herac!.

83g. Debebat ~nb Mo'~nou ~o~ TtKpN!6-

~n~Tb~Mai~ToS;T~{TEtpeofou.Corrupta illa quae Eu-

stathius in suo Strabone tegit, in nostris quoque codi-

cibus p)ensque leguntur p. 443 Cas., p. 38i, 10 éd.

Didot. ToSante v. Tetp~ou om. CO~/F. )) 5.

KpoMa))[t~ïot] nap~h S~~x~Q?)L; ?j]xctt< ~~b] Kxpx
loijom. ~TV. –6. ~pp~!] ~U', e!'pt)TC(t~.V.

non Posidonia etAtbena* a person!sco,no<t)i[)i!,u.<,

itemque lonia ab lone Xuthi filio, et Mopsopia a

Mopsopo, diverso illo a Mopso vate Mantus Tircsia

natse filio. Cranae tamen Attica non modo a Cranao,

ut dictum est, sed etiam quia aspera est et majorem

partem montibus subjecta. Atthidem autem, de qua

supra meminimus, natam ferunt Ci'anao, quum is

maxime'grandi esset setate quam adhuc virginem viro-

que jam maturam demortuam quum honorifice pater

sepetivisset, regionem ab ea nominavit. Athenien-

sium porro arcem vocatam olim fuisse aiunt Cecro-

piam, eamque unam de iis urbibus fuisse .qucesub Ce-

crope sedificata*. Prœterea vero Atticos vocatos etiam

aliquando fuisse lones narrat Geographus (p. 3g~), ubi

ait Poetam quoque (I!. v, M5) in illis Bfco/t /o/!M,

lonum nomine Athenienses indicare; itemque lones

Asiaticos horum esse coloniam et cognominos denique

lonicam dialectum eandem esse atque veterem Atti-

cam. Atheniensium autem coloniam esse lones illos

Asiaticos, palam etiam facitThemistocles apud Hero-

dotum (8, 22), ubi Athenienses lonum patres ap-

pellat. Idem (8,/)4) narrat etiam Athenienses, quum

Cranai vocitarentur, tamen, quo tempore Pelasgi

Graeciam obtinuerunt, Pelasgos nominatos fuisse,

deinde sub Cecrope vocatos esse Cecropides, postea
vero quam imperium Erechtheus suscepit, mutato

eos nomine dictos esse Athenienses; tandem, duce

exercitus constituto lone Xuthi CUo, lones ab eo esse

appellatos.

4~6. Celeriter adeo, tanquam in transeursu, sive

per compendium locum hune percurrit Periegeta, ut,

quum quattuor magnas gentes Bœotos Locros,

Thessalos, Macedones, commemoret, satis habeat

nomina earum apposuisse, nihilque de iis amplius

loquatur. Dicit enim « Bœotorum campus et Locri-

cus ager Thessaliaque et urbes Macedonia*. Sed

commentarius noster desingutisquspconvenit exponet.

Bœotis nomen dedit Bœotus quidam, quem clam

editum Arne mater in fumo boum exposuit, ex quo

etiam nomen habuit, tanquam projectus circa boves.

Secundum a)!os Bceotia dicta est a bove qua* viam

bi Cadmo pra'ivit; alii denique Bœotos a bove nomi-

natos esse dicunt proptorea quod non valde prompto

8. ~pEiS~i~TT)') nescio an recte. j) g. 7:pb ante

~({[iouadd. margo L. Il 10. Quse sequuntur post

Xs(p.KpM;usque ad verba &; e~ct: p. agg, 2 excide-

ruut in D, in quo folium periit. Eadem lacuna hine

transiit in L. 17. post ~lot om. codd., exc.

CM. ag. SoTE] M~ C. 3o. MwM !T8~7.

34. M<ïx7)S.C, MaxES. vulgo; ~px6oX7) 37.
ou !) ~t<]p !7.))– 38. nep~~o~s CC~ Dein x~jtpot;

Cf. Stephanus v. BotMTh, ub! in Euphorionis versibus

legitur <'BotMTO~S' ~~6jj.!j~e' To Y&pxx~~x~TO ~o;~E;,

"Orït pK KXTpt&~StPOM~~EO~XOiTOx6jrp0t;. ') IM Eupt-

nfBtj~' (' TOV8' ~[JL!j)~poC; pt~~TCt BotMT:0~XOt\E~. )j

4o. ?) ~pc( B. C. )) 41. ~o:p&]nEpt /A'. Dpind.c
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OVTCt~TK~StKVOtKt;Ky<XVE~Xt~TOU;. 2u(JKCM~E~§E

T(j)~OyMTOUTMXKt BotMT~KCi;, S~SpSTXM~TO~TOoî

BotMTO't,&<;5~\0~ XOtt5 M~SotpO~. Fu~VOtTTtXO~S~

o! BotMTO~'Sto xof~MyeTettXoyo; TOtoTro~,&< 'A9~)-
6 VC(!ot~V TTEptT~jVVKt)T[X'))V~CyO~tjVTKtTEYVTjV,@ET-

T<x\olSeMpt ï~ ÎTnrtx~vE~TretpfofV,BotMïfK8s Trept

r}jVT~t YU[J!Ofc!<X(;~JTt~.E~etOfVKup7j~0t!o[S~TTSe~TTiV

StBpEUTtXÏ~ETUTT~jV.

"Oït 6YYU(;TMVBt)LMTSvoî 'E~[XV~MtO[ Aoxpol,
M KtroKvVj[AMo';~pOU~T~VX~fHV~O~TE~,&<;KJTOZE-

tpUpMU~pOU~~TEpOtAoxpo'to! Zs~UptOt. *I<rTOp~'yap
6 r:MYpo!~0(;Su 5 MetpVCtTO~;'!TpO.;Su<~V0(&TOSStKtpE~

TO~ 'EcTrepfou~Aoxpotx;'o~! xott ''O~o~K~xct~ou~a-

VOU~0~~OtpKTTOUTt~Èv<HppKYl8[TOVE'(mEpOVKTIEpcf,
t6 E~ Se E'MTO~°E'KtXV7)pH§[OU~,oSTMXK\OU}Jt.SVOU<;~KO

~pOU<K~7]~So~,xet[AEVOU'n:Ep~TO~p0~TÏjV0?T7jV.TMV

B~'E~tX~j~tS~MVp.époçEX~VO;TO~ 'O~OUVTMU~'07)-

dv o8TM~EyOt~eVOUtKno TTO~EM~*0~0'KvrO(;T?jçTO~!

nofCpOX~OU'TrûfTp~So!'~VCE~VO~OYE~5 n~$KpO! M!TTE

20 (TUVOtXTEOVTEerTKpMVAoXOM~E~Kt Y~VO; TpM U.SV

T<X~TOtTOU(;'OTtOUVT~OU;XK~T0~<'EmtXW)jJ~'S[OUtXKt

TO~'O~K~ 'TETKpTOVSs TO~ 'I-CK~tXOUt;~TOtTo!)(;

'E~t~tpup~ou;. Ot S~ 'O~ott KTro'c?]~c~TreSovo!

mKC'tV,EX~9Yja'KVTMV~XeTK~CftpEQEVTMVKEVTKUpMV'

25 eSpïjTKty~p TTC:?'KUTOI~NejSOUTE}Jt.V?]mKXK~K~\MV

KEVTOtUpfJV.
427"Oït K7TO@ET(TCt\0~!T~O~ TTpM7)VXK~OU~MT)

nEXKSVM0S<T<IC(Moc~xX~SY). 'Ev TKUTt),M~~0~0~
OUX TtE\OtpYob<XTS~EtV',E~EtT~V~MpCf~~SMV

SO~eX~KtpOV. 'AjCOTOtUT:7j<U~oSTi~XTt JTOtOVE~SYETO

0EtTC!~t(;. Kot[~S~~M S~M-KOT-KUTt]?OeTCfCtAOVTO

TTCfpOtp.tOf~o~.e'~ov."ASoviratSs peffit~e~Os~TK~~ ot

'A~euaSctt, EUYEV~Ss Y~o~ ~xettreXttt oi 2xo'<ro(Sott,

<xtroe(~SpM~ce(~ef[M~'YE~EKXoYOuu.evot,(&v&~Ev'AXeuef;,

35 5 S~2xoJfa!; ~xet~EÏio.

"Oft MctX6Sove<~EyoVTKtKTtOMctXeSovO~T(jSAtOt.

O! S~TTC(IS<X~A!oXfUOEXKTTOtpOtStSoKCtVv E~ Mcf-

xeS~v, tj)ef~, o&J) MMXeSo~cf.'Hv Se T~ ~o'px

MctXeSo~fott;MotXSTK)<EYO~fYt, ~XKÏ-~ MKXESoVM

40 MotXETtK~)~YETO."OTt Ss M~XS~MVXOttM<XX7iSb)V

~6'/6T<Xt,t]S~ ~VToY?T:Ep't'A~S~Otv5pE~K(;TrpO~pTjTCtt,

?5~ XOttM!XX?)5ov~V~Tj T~VX,MpKV&AtOVUTM~.

~o~aO<x[C. –i. Verba ~Ya~ Eux~ro~
BotMTo~BEKEp'tT~ om. ~7, sed in HDsemargini

adscripta sunt. 3. x~t 6 om. CF. )) g. TS~om.

CKY. )) i3.~Yop.~ou$ C. ))–-ao. i~oefpx..Y~t] C.

))– ai. xcApost 'On. om. )) 24. ~x~Q~se: ~)xsh,

~5. NEOOUjB'O'.)]––29. ~!COXIE['<E~P'; XIEfVEM

etiam Stephanus v. Qessx?.!a, unde nostra manant. Iletiam Stephanus v. ~Eacie~la, udcle nostra manant. Il

31. 1t~Õr¡fl-O!) Erat 1tO!POtp'(O!
-rb 8EO'O'O'.ÀOV0'6r¡>top.oc (v.3l. ~S~jjm]Erat x!Xpo~!ofTb QsssxXo~

o~a~a:
(v.3i, r~ôr~p.x~~rat nxpotp.farb OEaaxlôva6~tapa (v.

Schot. Eui'. Phœn. l4o8 aUique). Nostro loco num

proK~jJU): dicendum fuisset o6ctap.a, ut Bernhardyus

ait, an aliud quid lateat, parum liquet. In epitome

sint ingenio. Hac autem cum etymoio~ concinit

proverbiale illud sus ~teo~M, quo quidem Bœoti no-

tabantur, ut manifestum facit etiam Pindarus ( 0/. 6,

l5a). Sed exercitati Bœoti erant in pata'stra; quare

etiam dici solet Athenienses arti nauticse, Thessalus

equestri disciplina*, Bœotos patsestrico studio, Cyre-

na*os curruum agendorum seientia* operam navasse.

Pt-apeaBœotis Locri Epicnemidii, id nominis sortiti

a Cnemide monte, ut a Zephyrio monte alteri Locri

Epizephyrii. Tradit enim Geographus (/). 4t6) Par-

nassum versus oceasum disterminare Hesperios Lo-

cros, qui et Ozota* vocantur et Hesperum stellam in

sigillo insculpunt, versus orientem vero Epienemi-

dios, sic vocatos a 'monte Cnemide, qui est prope
OEtam moutem. Horum autem Epicnemidiorum

partem dicit (~o. 425) Opuntips, sic nominatos ab

urbe Opunte, Patrocli patria, quam magninre ex-

tollit Pindarus ( 0/. 9) adeo ut coUigantnr quattuor

Locrorum genera, tria quidem baec, Opuntii et Epi-

cnemidii et Ozo)œ, quartum vero Italici, nimirum

Epîxepbyrii. Ozolas porro vocatos aiunt (~MA.

4~7) a Centaurorum ihi interfectorum putrediue;

repertum namque est apud eos tum Nessi monumen-

tum tum aMorum Centaurorum.

427. Pelasgia, quae prius vocabatur, a Thessalo quo.

dam vocata est Thessalia. In hac ferunt non licuisse

ciconias occidere, quoniam regionem a serpentibus ex.

purgahant. Ab bac certum quoddam calceamenti ge-

nus Thessalis dicebatur, nec non saltus (?) Thessalus,

qui est in proverbio. Celebrantur autem reges Thes-

sa)ia* A)euadse; nobile etiam ibi genus ScopadaE.

Utrique genus ad priscos homines referehant, quo-

rum alter Aleuas alter Scopas vocabatur.

Macedones dicti a Macedone Jovis filio. A)!i de-

cem ~EoU filios tradunt, quorum unus fuerit Ma-

cedo, ex quo dicta Macedonia. Fuit et pars quxdam

Macedonise Maceta dicta, ex qua tota etiam Macedo-

nia Macetia appellata. Ceterum pro Mo:xES<&vdici

etiam MofXTjB~, jam diximus ubi sermo erat de

Alexandria (~. ~54~; bine etiam regionem MKXt]S<j-

'<!M. dixit Dionysius.

nostra Stephani Byz. post u~S~jjMXThessalicum me-

moratur QerictXtxo~ j;Ep6~Yj[J.!x.Sed sivé hoc, sive x(-

~?)~œ, pileum Thessalicum, memorsri putes, post v.

6eo~ct).b~ excidisse suspicor x~ s~fptTp.s8e<:M~6~.

33. ~°!] M"o~E<EXE?Teom. f/. ))–38.~om.

–*3g. MxxeïT)7)~, MdixETCt~-odd.Stephani v. Mefxc-

8o'K A~Mt 8~ x~ M~xeSo~h; p.o!potM~xem (Mx-

xsih scr. Meineke, quod dubitans proposuit Dindorf.

in Thés. ) ~X& x~ T~ 8).7)~S~M~xeSt~ Mexer~~

o:SM 6~o~o~~7iv E~E!Bt)p.o;. Scriptura MaxelK etiam

ap. Constantin. Porphyr. De tbem. 2, 4 p. 22; x~
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42S. "<)ït 5 AT~.O<,0~XOHOUOET6pM<;TOA~.OV~S-

YETCttKJTOTtVO~pofTt~EM;Xxu9Sv OpCtXtOVECTtV

0~p0(;. <CÏ ~Kp « XOpU!()Ott~[OVMOEOCA'~OU Opt]Ï-
xfou. » ToUTOU')tp0(; ~EfpUpOVAMOMVYjXEtTNt~TJJtEtpO~;

6
~KE~OtTO~.KottSpKTy~jJmETU~O~O'~Cf;TTapT~OEN!;
EVTM« 't.S~pO~KM!ptTO<» TotoTïO~XOttTO« EVEXEt-

vot~ ~'ne!p0[~E~ TtOVTO<ot7refptTO<.» 'tirsov ûE c~Tt

AN~MW)où {AOVOVyMpK, K~~&XC(tTro).[<~VAtoSM~T;,

KTtOAoSM~X T?)<;A[0< XOt~EupM~~) SXTTOTO'oG
tOAMS«)VO(;.'E~EY~TO'S~ X~ AMO&VBtf~U~K6M~.

'ATT'C(UT?i(;XC([TOAM~M~K~OV~CtXxE~OVEjrt TMVTTO~U-

~.OYMV.'E~EVETOas irOT~ OE<mpMT't(; At<)5mWj1

TTOUtECT~U~OIOU(;OE<TTtpMTOU<ItEp) XX~TOTO~!

AMStOVK~OUAt0<[JLCtvretoV0~ T~(; SpUO~,M; XKt

tS
'OSuTM~ E~pYiTOtt.

<3t. "Oït E<;fOTO~AM5MV7)~,U~OfTXOm~V'ApKXUV-

6ou fA!ïMXtxo~M~po.;&'Apaxuv9o<;)TO'rSv A!ïo~M~

EtJTtTTES~OVJJLEY'Ï,St' 0& [JLMOU&XxOVKyMV'A/E-

~M[0(;<XOV~po5h?);TUpETOttEm TOVT?]<€)ptVKXM(;TTOV-

Tov,E~M~O~EVO~otà {MCTMVTMV'E/~tVKOMV,&V[À~O:XOtt

~Ou.TIptX~TatRO;. TotUTOt<SE, <BK<T'tVj OÙXMHV

KRTtE&pE'V&Y&p'A~E~MO(;n-0~~ EpEUYOjAEVO!;

TCpO~EyMTEVaUTNt. 'HpoSoTO<SEOUTTN~X~~!p'!tV~8?;-
VCt!(B~tItV,0<<XT[Va<)tEyEt~0!?S'T['A/E~(jJO<~EMVSt'

S~.'Axetp~KVtOt~X0t\E~N~ Eiç 9<x).NST<XVTMV'E~tVK~V

~TMV T&~~(AfTEa;~JTtEtpOVTTETTO~XE.TofUTCft~OSE

S{jt0p0tXCt~OtîTMVKE'6Ct).MV 'HO~Et~.'IsTEOVOEO~t

A!'rt')~ot[jm/ïo ~9\'o~MTroAho~o~! uîo~!'Evou~~M~o~,

~?)<10t05 'EYtV<ÏOE<~KTTOTtVO<;'E/M~O~~StOTtTtO~Xot

!!(.EXE!EY~OC&Ttû~OUOSyE~OUtS~0t ~Tt)TEOVEVK~-

~0< ) EÏTEOÎT7J~EpTM~t~t)So~CE~,E~TEXC(tot 9(x).'Ï<T-

<HOt. Kct~K).).M;CE'E/~t~KOE~?t3(TOTpOt~UTO'G-0-

TTOUX0(t0?OVKXC(v8MSE(;XXTOtTOU<E~~VOU~.Toûç SE

KEtpX~?)VO!~XCttT~VKE!j)X~tjV~OtVEVOUSÏ 'HK~.KtK

Hr.Yp?i<Tt~~TTOtT'X~Et. 'H OEX~.?jot;a'7T01:~0;KEfpK~OU,

&<;EVTO~EÎ;T~V'OoUTCTEtGtVYEYpCOTIOtt.'tsTEOVOE

&'TtTOA?E~MOtTTpOC'YEYpCt~.jJLE~'OVE~EtTO[ TMTU~M

T(Bv8t~ TO~iwoç TTpOTCEptSKMp.EVfOVXT7)T:XMV,ToC

ItKTOMOÇ,M~~)0~X'X[TMV~OtTTM~'XOt~MT[VOtOVXT'<

<~TtXOV. AtOtTO?TOXKl &AtO'~UCTtO!;EX~MV~fTK~TOt

TrEfTOtO'uUK~Nf;~EyEtOfUTOV'A~E~MMV.9pt';C(X[!X<;OS

KOVTOVTMStXEXtXOV~EYEt.At&TtSs QptVCtX~V~~F,

S[XE~KXEYETCH,~9~<yETCtt~VTO~E~. S~~E~MOft

OE0'Tt&rEM~pamO~TOV'A~E~MOVOUXE~ TOVT?;~Xt-

om.C.EAf.S'iy. )) 1. 5 om. F. )) –6. TO[oSïoC~

!) 8. V. Stephan. v. ~MBo~T].)) 10. ~MOM~a

jj jj o~ jj j~. QesnpMT!V.Strabop.11- 3;t8.)j l4.xKtom.CA'J~. i5. V.

Strabo p. 328. 11- 14.xOtlom.Ck11. 11- 15. 7dYpx-
!:TCt[Ed. ); 16. 'ApxxM. bis C~A'A'~m, 'Apa-
x~6au y. 17. 5om. CU. 18. m5fo~C, nsoov

cett.; p.EYKj!~BovU. –19. ï!);om. Ed 6ptv<xxti~U.

ao. p.EoouEFd. M. Tto~uvCF~' et atli, nt

vid. )) 23. <)X~[of)!]~MKUTK;<j)t)0~~A~.)) 27. XCtt

cm. C; Ke<cx~ ~'FJ/TV.i)~ 29. 'E//o-<o{]In Ste-

428. Hœmus, qui et neutro génère Haemum dici.

tur,abHa;mo quodam, Scytharum rege, mons est

Thracius. Sic enim Dionysius « cacumina nivosi

Hœm! Thracii. Huic ad zcpbyrum sita est Dodona,
« continens immensus Acvideetymotogia' sive pa-
recheseos figuram in verbis ~netpo; <~7:s!ptTo;.Taie

et i)tud ~xs~a~ ~sfpot~ e?~ x~To; ~efptTo;. Seien-

dum autem est non regionem modo esse Dodonam,
sed etiam urbem Dodonam, a Dodona, Jovis et Eu-

ropse filia, aut a Dodone uumine. Dicebatur vero

etiam ;\MM~, duabus syllabis. Ab ea etiam Dodo-

n<r!<77!œ~ de garrulis et loquacibus. Fuit autem hœc

Dodona olim Tbesprotia, h. e. sub Thesprotis, in

qua Dodonse! Jovis per quercum oraculum, ut di-

ctum est in Odyssea ( 32y).

431. Supra Dodonam, ad austrum, sub Aracyn-

tbi specula (j'Eto)icus mons Aracynthus) magna est

campestris regio ~Etotorum per quant mediam tra-

ctum agens Achelous argenteis vorticibus in Trina-

cria* pontum volvitur, per medias serpens Echinades,

quarum una est Taphus Homerica. Has autem, ut

perhibent, non est nunc invenire; nam Achetons,

quum muttum )imi evomat, aggesta eas humo conti-

nenti junxit. Herodotus (2, io ) tamen non omnes

de medio sublatas, sed aliquas, affirmat. Dicit euim

Acheloum per Acarnaniam fluentem inque mare

exeuntem Echinades insulas dimidia ex parte conti-

nentem fecisse. His porro Cephallenum urbes fini-

timae. Sciendum autem est ~Etotos nomen accepisse
ab ~to)o Endymionis filio, Echinades vero insulas

vel ab Echione quodam, vel propterea quod multi ibi

~?<o[, e/'MC'cc:; cujus vero generis erinacei, quseren-
dum alibi, utrum terrestres, an vero marini. Ex alia

ratione Echinades etiam inde dictse quod locus ille

asper est ac veluti spinosus erinaceorum instar. Ce-

terum KeyctXX~K; et KEysM~fo:~ usus omnis prt-

scorum habet cum dup!ici X).; appellatio vero est a

Cephalo quodam, ut scriptum est in Commentariis ad

Odysseam (" iS~t), 5). Sciendum autem ~~E-

~MO~adscriptum habere [, ad exemplum possessivo-

rum, quac inMo~desinentia penultimam circumflexam

habent, ut ~xïpMO~,Mt~MO~et reliqua hujus generis, et

esse illud veluti possessivum. Quare Dionysius, qui

literam t enuntiar! vult, quinque syllabis dicit 'A~E-

XMto~. Thrinaeiaepontum dicit Siculum. Cur aute'n

phano Byz. (et Etym. M.) v. 'E~xt tegitur A~-

-)'ovTa[x~ ~E~~diBe; ~nb 'E~Mou p.CEM;. Contra

ibidem Echinus urbs Acarnaniœ. a Rbiano 'E/h';o~

(sic edd.; "E/tov codd.) (~sirudici perhibetur, sicut

anonymus periegeseos poeta vs. 6o4 Echinum The.

salisp oppidum rou S~fxpïou xTfo~ 'E~~o~oç dicit. noX-

).o~~~ot ~Ef Ed. )) 3o. CEYd; 5)J.~ C. ))

3 i. ehs] E: F, !) -n; o! om. )) 34. K~X;]-

Ks<?K~~{oi~C~, nisi quod K~x).M~ <

35. Sncoa om. FU. Il 43. To7; p!)0~o'ET<xt
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__1, '!I ~m, _0 _°-x6A~ xoATto~,:<AX'eÎ! tov Kopt~Smxovxo~~ovM-

6<XAAEtV~<TtV M~E~KtTO~KUTOVXoXTTOVKopt~9tC(XOV
~EVXOtT&-MVFEM-j'P'XtpOV,XtXEAtXOV8s XKT&TOVAto.

W<TM~.'A~CAMO~SsO&TO~MTtV,8; xXctsQe~TOtXptSTE-

&povxepx~u~' 'HpofXAâtTOT?)~'A~KA&E~XEpa(;œ~TE-

CMXE,8t* OUTtSv K~KOo~E~OjM)YEtTOTM ~p'~O~Tt.
Tf~TOS~oi TMV[AUf)M~QepOtTceUTK't'!TpO~0~9EtKV

OUjJL6[6o(~OVTe~TOtO'STOVT~tOXCt~KM~TTE~Sctt''HpK-
xX?,<EUEp~ETE~E~S~t T<A(;~omOTS Y?j(;, ehot 8~

10 XKt.TOVTtOTCt{Jt.OVTO~TOV~.K9~V'6X5~ pMVTCfXOtt

TCt~XC([jma~TTO~X~VT?j~Â!TM~.tX?)<ttCtpCtTE[Jt.'<0[J<.EtOV,
X~ o3yM; KStXO~VTa,'nCtpa~M~ooj'~T[<nXMStMpU~t
XCt~StO~STEUX~CtUTOVE6t!MetTO'XK~TrKpOfrpS~K!;XK[

pSStVCTM~pOVM!;TTO~TCt;K~E'~U~ET~ Y?]V,XOMe!

)6 KYOtSoTtOtOVeu~p~ST~Ot'"~ET-~YOLYE,XK'[tO TO~Ey/M-

pt0t< SJTKptCTEpOVXEpKÇToCITOTOtjJ-oG'CT~KTaXTO~

XK~tt~ SYjXotSt)T~v&<;e!m~ KIEpNp.VOVXCt'tSXAYj-

p~V t0~ MS~, E~ .j~KM~X'~ otov KVTt'TEptEST7i<TE

M~tOT'ï)TK.Ko~TK~-CKEMtT~XEpCtT:C(ToS 'AyE~MOU,
20 TOTEp~ûttWTOXKTKTrOVy,9s~XOHTOTtXoUTOTTOtOfTO

K~TtSoBs~,St*o{)X0!\'HpKX~~ EUEpYST7)<E~YVNCTCtt*

'rx<;Y~P TOCTSv 'trOTOfU.~MVpEtOpMVX0!jjm9!t;X~pCfTO!
EXK~OU~oî TTOt~'ïnA,xat St& ToCtOTKUpOXpKVOU~X<X[

XEpO[Tt,'OpOU(;ETUJCOUVKUTOUf;. Ko(t eGïM ~.EVTtVE;

25 TTEptTMVXKT&t~ 'A/EAMOV."ËTEpOt OtUIO~[JLEV

K~i~XK~o'KOtj~OUAOtTOpESM,TO ? T?j~'A~OtA~Ct~U.O-
VOVXEpCf<;TOEiM<xt[~OV6VAOY*E~Be~tOX0(tTOOtUTOOt

TO~!~.u9ou'VOOO~ExQepOtTTEUOVTe;~TOpO?CtYp<X~VTY,'P

'A{iCtA9E[TtVYEVE<l9ottXSpSctAEOffE~TTOp'X~TO'TCOA~

30 T~~E{A~oX~~EVÏte~TOt~XEpKTtS 5ta TO~TO'A~XA9E[!!t<;

XEpK;Etj)'<)~ETOTt~OUTOTtOtOVxat ptM~)EAE< 'E~Et

? 'HpKXA~~<X!pEAO;JLMO;CtUTOTtA~pEt;TOUEYXEtjJ~E'VOU

XEp[Jt.GtTO;X!Xt~pyjCTKU.EVOÇE~"r,<TETTRO~TRU~V, A0-j'0<
EVTE~iSEVS~8o87]MSTEM<,M<;~pKTM'HpKX~EtTOT~;

3&'Ap.O(A9EtN<XEpN<EX@Xu~E[TTSvKY<ïOo'<,OUTO~q jjtu-

6tX~<alyoç T~<9pE'~XjJLE'<7'~TOVA!y!o/~ A~, KAAK

TOT?j<;p7j9EM~<;YpOtS~.''ÂAAOLOETOT?; 'Â~aMa~i;

XEpK<,8t' O&TCEpEU~Et T& XKT&TOV'HpCtXAEOt,TO

?XA'pOV(pOtStT~<;8tKtI7)<;EXEt~OUXœ~TOVTtOTEXKT:'

<UKpETTjV~OVKMtTTETSott,&n7,VtXO['~U.!Y~)[J!0~tEp~[MV
XOttEXXx9ot!pM~XCfXtK(;T~ Y~ où ~.CtMKXM.;E!~E~
KAA~TXAY)OOTEpO~t0~ (~CfUAOt~ITpOTE~EpETO.K~

TO~TO TO TYi<'Â[MtA9EM(<;XEptff;, K~.KA9o(XTO<

TtpO~ 'nMOU< <Ï~TtTUTt{ot TOU ~pMO(;. "O'CE [J~E~TOt E~EAE-

45 T~TEV o!xOUpE!~ &VO!TtE~9E~ UTtO YUVKtXO(; XK\ (TXtOf-

Tp'XfpOU~.MO~ Î~KTtCt TT6ptE6<XAXETO BKXtTOVTK, XCtï OU-'t'p'X<pO,JP.EVOÇî[J.cÍ't'ta1t'EpIEElcÍÀÀE't'OOclÀ'1t'ov't'a,xc<l0"-

C. )j– y. ~To~'CArF/i~y/m. M~tAAE~om. ~A'

Il 6. -co~xp~°us' d. !) 8. pt6~TE< )) 9. ]

Tou; om. U. De re v. Strabo p. 458 B}j,quod habent

CO~VÏ~,vu)goom. ()– 10. Touw~om. E. ((
II. XK~T~ C. l5. EU~CtptOTf~C, E5yKp!;<TT!K~

d. jj jg. j~ASKxot SE~M-etïTo~Dd; olo'<E! C;

~Tt!tS~teoT~OEC~~t//m, ~TmCtp~OT~OECett. ))–t.

E~Mpt~Xt~))–a2. TCOTKp.E~~.M– ~3. TKUpOXpK-

Sicilia Thrinacia voc!tetur, postea explicabitur. Ob-

serves vero secundum Geographum ( 335 ) Ache-

loum non in sinum Siculum exire, sed in sinum

Corinthium, ita ut idem sit sinus et Corinthius

secundum Geographum, et S!cu)us secundum Dio-

nysium. Achetous autem hic est qui, quum sini-

strum e! cornu Hercules fregisset, suum ut reci-

peret, Amaltheae cornu reddidit, quo bona omnia

indigenti suppeditabantur. Hoc vero fabularum eu-

ratorcs ad veritatem traducentes tale quid subindicare

dicunt. Hercules, qui in omnes ubique terrarum

morta)es bénéficia conferre consuevisset, postea-

quam amnem hune inteUexit vitiose Sucre, suisque
flexibus magnam ~to)iae partem rcscindere et sic

damnosum esse aggeribus quibusdam et fossis et

aquae ductibus ipsum coercuit quumque eum aver-

tisset moderateque fluere fecissct, terram resiccavit

atque ad commodum ferendorum bonorum usum ad-

duxit, et quod incolis sinistrum erat fluminis cornu,
inordinatam nimirum curvaturam, quam duriorem,
ut ita dicam, atque asperiorem Inco~ experiebantur,
ad mollem veluti dexteritatem redegit. Atque hsec

cornua sunt Acheloi, tum ittud violentum quod
est debilitatum, tum illud tucrosum alteri isti substi-

tutum, quo Hercules beneficum sese prœstitit. De-

currentium na'mque amnium curvaturas cornua vete-

res vocabant, ac propterea taurine eos capite prœdi-
tos atque cornigeros figurabant. Atque ita quidem

aliqui de Acheloo. Atii vero, quum fluere eum, quo

vellet, libere siverint, Amatthe~sotum cornu, beatum

illud, co nsiderarunt, et fabula* lahem ita eurarunt,

ut traderent Amaltheam anum fuisse qua*stuosam et

negotiatinni deditam, qua*
lucri ex illa negotiatione

maximam partem in cornu immitteret, quod Amal-

these propterea cornu vocatum est, divitiarum efH-

ciens vitseque pcrutije. Quoniam vero nummutis

reptetum Hercules abstulisset, eoque usus deticatam

vitam egisset, sermonem inde urbanum esse dissemi-

natum, Amaltheœ cornu HercuH bona omnia effu-

disse, non cornu quidem caprae illius <abutosEe, quae

/Hgiochum Jovem nutrivit, sed cornu anus illius, de

qua diximus. Atu tamen cornu hoc Amatthese quo

bene res Herculi processerunt, volunt innuere du-

rum vitœ illius institutum, vitamque ab iUo ad vu-tu-

tis aliquando regulas exactam, quum seminudus

oberrans et orbem terrarum a malis repurgans, non

molle vivendi genus sectabatur, sed durius sese erga

tmprobos gerebat. Atque hoc erat cornu Amatthea:,

herois illius duritia procul ab omni mollitie ad labo-

res m-miter sustinendos. Verum posteaquam uxori

obsecutus domi se eontinere cœperat, otioque um-

~fou~ )) a.5. Mpt T&L, TM om. CD~Z. )] aH.

xep~ u~o~ C.))–sS.YpK~ inlacunaom. C; XEpSoi).Ef<x~

C. De hac narratione cf. Patsephatus c. 46, p. 3o7 ed.·

Westerm.))– 3t. ~stS~; 6 'H[)o:x)..codd., exc. C~'af

Il 38. E~e~ C, ~M Ed. )) 39. x~ 0. Il

~a. Bx~pb~ C. )) 43. &~M<ïXT06 Ct/~m, Ap.~9xxo~

vulgo ante Bernh. )j–4S. sxtKTpo<j'o<5[i.s'«);<?,xo~ antevulgo ante Bemb. \45. C;zal ante

!to: add. codd., exc. <7ZM. )[–46. oMït Kpo<isYu~
e
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XETtT~p~'Hi~.0~E~~a~ETO, &\X'E~KÀ~t)Ttp0<TpU-

t[)~ CfTTOx)t!vOt;,XKTXXafEt& MyotTOV'~pMX,TTjVÈx

T?)< JTEp~O~ç Stt~tV EÎ< T:Up&VOtUTMUTrCtVof~

"A~o~ Se Tt< ~<4yo;Atëuxov Tt ~Mp!ov na[j.T.opov,

6 EOtXO;po0(;XEpKTtX<XT&10 <T~?)~C(,EXïMETOft,X')~~e!<;

X~~KYUVNtX~Ttvt 'A.U.C(X9EMS~MTtV, S~Ep St~ M

xofp~o~!ravTO<E!<tro~AK~KTtovSortxovE!vo:t&j~Oo;

E~ pMtOVXEpC(<~ETCf~K~VT&8pU~OUU.EVOf'!TEp~OtUTO~!

6t)XO[SM<T[V.E! Ss Tt 'ITOtpOtK'/J~etUTEVKyOtQovToS

10 TOMUTOUXepKTO<XOttS ~Hpax~?j~,~TEEÎ<;At6u7;VK~E-

S~TjO'E ~EyOtTOSv o3t'Mjj~TEtVOttT~ 'Hp<XX~ElTO~!

TOtOUTOUT?J<'A~Cf~SE~t;XEpKTOt;.Kat TK~TO!p.EVE~

TOM~rov!x<x\'N<~~S(;TO'uxato: TM 'A/s~Mov em~t&

TOtCt~TMotov'jrC!p<XTUp<X\t'CQ<;pEUjJ.O:TO(;.'IsTM~ Ss Sït

16 <Sf!~Ep*\<fMTtO~TMM~, ~t 5~ XQt~K'<i-j)MSO~oSïM

XQtt'A)(6~(j)0t,&~E~ xal &ÉvnE\OTC~~C!(j)XCtT&'C'~

'A~«t'X~ AujJt.1~.
437. "Oït St~atO'~tXM'CSpCtTO~'Â~E~OU ~!t0 <!)M-

xou XCt~OU~EV*)yMpCt<t~MX~,Ê~XO{Jt.EV7j')TpO(;poppSv
SOXN-CKTOSTOjJLtttMT€)Ep{<.07CU\S~napVKOO'OVt~MVTO~

UTtOTtru~t ~YOUV&JtOXEt[AEV))TMM'XpVetTM.TeUTt]~

ot 0?X~TOpE<~MX6~ ~EyoVTNtStCU~K~M;'~f.JXCtE~

[Jte~IOtTptS'U~KSM(;OÎ T?);<MX'yj~,'jM~tX?j~TToT.EM<,

~Tt(;xet~<Pc')XK[Ct~EY6TO't,M; NtXT),N~XKta~TouTMV

25 TMV0Ep~.OtrU~MVjr~t]CT~OV0 2~p/E[0~ '~0'CK~Ot;EXOt-

~MTtV. *0 SE AMVUCtO(;~EyetXK~6'T[S[0(~M7](;T~

<t'MXt$OtTCfUTTj~Kt;~t<T(TO~!(~.EYOt~E~Of XKTepjfO~.EVOV

XE~fpU~6[,M; ToSKt]~tOTO~<t*MXtXO~cffCO(;TrOTCtmoT.

2xO!T~<:OV8~El tO XE~KpU~EtVXUp~M~Xs!TOttETrt~EVOt-

SO~.OUTCOTOfjJLO?/EU[J!.0[TO!'{S'!rT&~E&rEMYpat('0';XK-

TCtptB~ElTCttKT~<j't<~Tou~.Oep~OTtU~atSs ~EYOVTat

OU~9eTM<aTTOTE6ep~.MV&SKTMVEXE!<XVK6'XAXOMEVM1/

XM~8t&TOe!~ TtMOT~tQfTtU~MVmdtCEp<;UyXSx).E!9ot[

TOVTQTCOV.'07COMVtt XKtttep~tMVKotSTCK'~ttu~K~

35 AeVe-Mt., X~ XAS~O:?t!)!; 'As~Tt~OÇY~ XCt~MEt&

AtO~UCtO<,&ç TXU1:0't)Bt ETt~TOUtUT~);OT~O/Mp~t;

xAetSa~ 'n~Ac(<s!ns!'<.<<:ï'" S~xa't'HpoSoTO~Sït iv 1~

6!soSM':S~€)spjJ.OTtU~M'<9EpU.&ÀOUTp~,&XO!~XuTpOU?

XKAoSstVot ETtt~MpMt'XN~T6~0~XKTOtTxç Et<r6o~aç

<0 S <I'MXEE<7rOT~~Et~NV TO~ETMtA~tOVXOf~JTUANtETT?)-

(yCfV.AE~EtSExa~Sït &~ U.EVTMV1TAEOVMV*EAA-

VMVOEpjMTTUAOttT0~0(;E).E')'EMUKOSETSvETT~M-

piMvnuAo«.

44). "Ott TOVSpKXOVTCf,Sv'Â7TOAAMV~VE~AEVÉVT7J

45IMMVt T?)'!CEp~TOVnc(pVOt<t<TOV,AEA~UVTJVAAMVUCftO~

XM~E?,0~TOV&~XOVKfCtSt'!tAMSCf<EVETTaVOtA~EM~Cr~-

[J~T~~crt~ ~tt « SpKXOVTO~AEA~UVtjç'!re<pOtXEXA[T<X[

vcF~sroL. Il 2. fnroxÀ(vOtçCDL. Il 4. axog ai 1:tç c

V~~TOZ. jj a. !)):OXAf~<7D/ )t 4. ~AAO;Ed; <A~vos]V. Dio~or. 3, 68. jj 6. S~Mot]Y~si&[~< <

Smp] Sxout~.jj–8. pLET<x6ctÀtbv~'f/.jj–9. SSMjt codd., )

exc. CDL et margo y.j)–la. T~ cm. e!; ~–13.
E7C\TK oSïMX~ 'A~EÂMOtom. C.j)–4. nXpKTUpO~TE~
d. Il 17. l{,)fL'1jVTf.Il 23. <f>cbx't}fOl'maaliunde, 1cf. )) 17. K-jpn~ ~3. <Ï't&x7)forma aliunde,

quantum sciam non nota. Legendum putares, o! T~ )ï

bratili indulgeus, vestes ad fovendum corpus tndu-

ehat, ncq<M amplius ad frigus sese nudus exercebat,,
sed ad delicias deflectens corpus suum fovebat atque

emoHiebat, tune heroemiHum fabula combustum indu-

cit, ex vestium fomento pyram ei suecendens. AHus

vero sermo Libyeum quendam )oeum feracem et fi-

gura bovis cornu réferenteim profert et in possessionem
dat mulieri cuidam Amatthese quem locum, utpote

omne fructuum genus multipHctter reddentem fabuta

in bovis cornu deflectens ea quse de illo ferantur

exhibeat. Quod si Ilercules quoque aliquid com-

modi ex hujusmodi cornu percepit, quum in Ubyam

peregre est profectus, hoc sensu dici potest corna

Amaltheae particeps fuisse. Atque hœc quidem ha-

ctenussatis, quum Achelôi fluentum ad fia'c nos ve-

luti transversos ahstulerit. Quod autem sciendum

est, sicuti Asopi multi, nec non Cephissi, sic etiam

Acheloi quorum unus in Peloponneso juxta Dymea

Achaicam.

43~. Orientalior Acheloo regio est, qua* a Phoco

vocatur Phocis, eaque boream versus porrecta est ad

fauces Thermopytarum, subplicatura Parnassi nivosi;

subjecta nimirum est Parnasse. Hujus incolx dicti

<Ï'MXE[{,duplici syllaba; at <t'mxfXE~tribus syllabis, ha-

bitatores 't'(~X7j<,urbisloniea*,quse dictaetiam 't'f&xœtct,

utNfx)], NtxKtet. Prope ab his Thermopytis Spcrcheus

amnis effluit. Verum Dionysius dicit Cephissi ma-

gnum fluentum per mediam hanc Phocidem dela-

bendo murmurare, quippequum Cephissus Oumen sit

Phoeicum. Ubi consideres velim an xeXctp~Et~ proprie

usurpetur de magni amnis fluento. Septem Cephissos

Geographus (~o. 4~4) enumerat.Thermopytœ autem

composita voce, dietœ tum a calidis aquis ibi erum-

pentibus, tum quia ille locus in portarum angustias

conclusus. Simile aliquid dicitur etiam de Caspiis por-

tis, quas etiam claves ~M~ca' ~y~ vocabit Diony-

sius (M. io36), quasi de his locorum acgustiis idem

prorsus sit claves atque portas diccre. Scribit autem

Herodotus (y, 1~6) in ingressuThermopytarum esse

calida balnea, qua* etiam Xurpou~ vocent indigena*,

atque ad ipsos hos ingressus esse murum quem Pho-

censes olim sediticaverint antiquitus vero etiam purtus

ibi fuisse. Idem testatur a plerisque Gra?cis locum

i))um Thermopytasappe)[atum, sed ab indigeuis Pv-

las.

44'- Draconem iUum, quem Apollo in Pythone ad

Parnassum interfecit, Delphynen Dionysius vocat,

cujus 6Xx6~ per figuram repetitionis bis nontitiat in

hisce Serpentis Detphynse tripodi dei acctiuatus

'ï'MXix~; (coHato Stephano <t'(j!)XKta,x~Xt; 'fMvfx~. 'Hp~-

SoTo~Kp~ï!]. MyeTett xx~ <~MXKf!)8[&To3 ), nisi obsta-

ret ittud &; NfxT), NbM<x. )).– 34. !M~.M~om. Il

3y. x<x~om. d. j~ 38. XuTpoi;vulgo ante Bernh. j)

4i. xa'i ante !!ït om. ?cXet6<MV

45. n~Mov C~'y. 47. !] an SOt, H~i, pro

~[, quod in poeta legitur? i\~<j)~!)< m. t. ~oXt-
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O~.XO<TMtluO~MTp!jTOO[O~XOt;K~Etp~C~K~E7tt(Bp!fT-
OMV<pO~{o6<TT~,M~T?)(;8opS(;TOU8p<XXOVTO<~XeT

K~KXEt~ 'E~0& XCtr?)h IIuSMfTr<XpMVO~.<xse<XLSoXEt
&(;pïjO~MTK~'O~XOVSe~7) TTj~OOp~VTO~SpKXOVTO~,

6 TMOVO~OtTLTOUO~CU6'~OjJt.aTOt~TO jJ-EpOi;,M<XOtl1\

jMpTOtpoC~~EYSTKtXOtt~S(p0f(;TO6<TTOUVToSE~<X'<-
.~o~. <I<K<i~Seëït 5 Ato~udM!~VT\~~TEVtXO~ToC&

A~tCU~ ~!)~.UXM~EtTCSV'fj AE\(j)U~7),TpO~MWOt'/jTtXM
TtCtTOt~MOU~XOMOT?)TO[.

10 443. "OpOtSe ST[TO(j)oX!(; O~EMt;sîjrEV Mi;TMt)

~STtfoMV!~6u<7~KTtOVEVE~Tj~EVMV'XOfÏSït TOt[)p~(T<TStV
XK[ETttTMV~KVETTTfjXUtMV~o)-!oMVE!pY)aT:0 6of~K<y-

OTt]!;XOt~EVTC(~9ofT~ )tS~V{J!.STOfYC:YMV.~a'TTEpy°'P ~0

XU[J!.KME<T9of[9x~K<I<IM~t<; oSïMXC([TOyp(cSEtVxu-

16 p[M;, XOttEXEMeVjJLETSV~VEYXTOtts!< K~Xa OMBOpK.
444."Oït 6uOEVTTEOOVTOt?)!; IIu~M~O~0~ TK~EXE[

Tto).Xc((;9ufJ!K~. K<xtîj~EpTO~06 ?j~.EyCfV~EyEtTOV

MUToStVKOVTO~!'Â'!TO~M~O(;~Qot fj)Tf)fHTOV~Otëov

K~OMt~TOU'?j KAt~pOUEMoVTOf~pUSET~KVKMEo8o(t

20 K~K ~CtpETpT)<,~TOtMEtVTOVT?;(;tpKpETpOftOM{J!.OV,
Xe<t(X~oSEVTOtOt&TTiVKVOtTTKUETOKt.'lEpa S~7)V'A/n:0\-

~MVO!;XK~ M~7)TO<XKÏ '?) K~KpO<XCt9&XOtt -?)~7)~0;
XKt IIuM)V XK9' "O~ROV OSXKt '?) KtUot X<X[

XpUT)]XCt~TjTEVEOOÇX~ Y)*Io';Jt.CipO;."Oït OS ÏIu-

25 6~ TTOtp&TO'!Tu6(d,TOS~KM,XsYETKt,&; ÉVOt~T?)(TK-

TTEVTOtTOUpY)9evTO<SpMXOVTO~TtC(pK TO'KuQ&lOcH
TOJJ~SE~ J~TM~~pTiTT'iTJpta~OjJt.EVMVEX6tQ:Vjjm~9o[-
VMTMVT& [AE~O~TO!îxOt~M~Te8pu)~)T&[. *H OE

Mt\Y)TO!;TtoX~ECT~A!o\tX~ TTEp~~<;YpCf~MTKtT&

30 Seo~TKÈvTO~s~ 'H 8~ K~<xp0(;~eyeTO::~EMptov
EtVNtT?j~Ko)tO!pMVO<X~7)6?jvat05ûSTMf;MJTOTO~!X~

pOU,~TOtTOV~.a~OU;' TTO~S~Y&p,tpK~, 9ENVX~Tj-

pMSau.EVMVTt6ptOtUT?)~~N~ TM'A~O~M~. AEYETNt
S: XN~AtOt;KXotp~OU~XVTEtOVeÏVOttCtUTûSt. "06sv

35 x~ttTTO(po[TMAuXO'pp0~t KotTOKVOpOfK~KROUMt~K-
~MV~YETCtt TOUTEST)ptXX/7)X~ ~.KVTt;K).0tp!of.

46t. "Oït V?i<TO~~fntEptMTKTTf]TKES~CtTOS~TCtl'K-

OEtpCt,XKT&[Jt.E<tOVTMVTTRO~Tt]'16t)pt<XTtU~MV3tOX<xt

'tSTJptXKfj))]S~5 'ÂpptOtVO~KUTa."ETÏt 0~ ~?j<TO<;
40 OtSiT)XCtTO!TOVrEMYP<"COVOUtroXu[/.S~M'<~XCfTOV<IT<X-

8:MVXOtT&TO~.?)XO;,TT~KTO;8' ~9' ?'!TOUX0(~(ITKOtOtM~.

To 02 eQvtXOVKUT~TETpetYOX;XsYETKt,retOEtp~TT~XCtt

rc(OEtp6U<;XOt~rûfSetpOtM;XO!~raOEtpC(VO~,(~BotmOpK-
~0;. E<ITt 0~OUJJLOVOVOUOETEpOUy~VOU!;TK r<XOEtpOt

M M~~OiXOtl9-~UXM~ r<XOEtpCf.K.E'TC(tOSE'!t\TSp~Cf-

8ï)0[C. j) 4. ~Tj] tpT)o'tC. y. Tou um. U. ))
il. TOXojc!oM'<d xal ante ort om. d. )) 12. ~t)]
E~E~C..)) –13. Y&p]x~ d. i5. ~e?9E'<om. jE,-

p.ET~EYxïK[CD~Z~~VX et cett., ut vid.; em.

Bernh., ~XK om. CDFKLMY. )) 16. KEofMCF

MU, 8u6nE8o~Ed. j) iS. Xctb~t/. )) 19. EX~-

pouom. E'< )) 20. T~ <pc!p~Tpt);EF. )) 2y. ib

(J.&$E~Om..E. )) 29. YpK;TO';TX[t~; E'<toT; ~!j;

est 6).x6~, 6Xxb; innumeris horrens squamis, quippe

pelle serpentis ibidedieata, unde etiam Pytho deno-

minata videtur, uti mox dicemus. ~0\xb~ sciticct

dixit peUem serpentis, itaque totius nomine partem

appellat, sicuti etiam jMpsx dicitur pro bove et

My<x; pro ebore. Notant etiam Dionysium prp mascu-

lino 6 ~e~)~ dixisse muliebri génère ~<],

mutatione poctica, pro communitate generis.

443. ~ide porro, ut de serpente dicit fpoXt;,~rM;na,

quasi ai X~B~, qua* et ipsae ~«f<m«', attributa* sint

piscibus; itemque ut tpptossM usurpat de erectis squa-

mis, hoc etiam loci translata hac voce a mari. Sicuti

enim xu;jLK!Esf)<xtvocabutum est marinum, sic etiam

proprie 'j)pb<?e[~,atque inde ad alias res diversas est

trans)atum.

444. Solum illud Pythonis 6u~s'<,Of/o/'afMm, dicitur'r

propter multas ibi 6uo[<x~,sacrificationcs. Pra;terea

vero !~epT:<5~aut p.~x templum ibi Apollinis vocat,

ubi Phœbum ait a Mileto aut Claro profectum phare-

tra* aureœ nexum resolvere, i. e. pharetrse vinculum

solvere, eaque deposita quieti sese tradere. Sacra au-

tem erat Apollini et Mitetus et Clarus, sicuti etiam

Delus et Python, nec non, secundum Homerum (Il.

a:, 37 ), Cilla et Chrysa et Tenedus et Ismarus. Py-

thon dicta a K~M, jOH~ye/acM, quod draco ille, quem

diximus, ea in urbe computruit, vetaTu6~<j6<!ft, re-

~cMCfrc, quod qui oraculum consulebant, inde disce-

bant res futuras. Quœ quidem sunt satis pervulgata.

Mitetus urbs est Eolica de qua nes posteaseribemus

qua* e re esse videbuntur. Clarus vero navalia esse

dicitur Cotopbonis, et ita appellata esse~b Tou x~-
c

pou, sive a sorte. Multi enim quum dii de ça, ut aiunt,

sortirentur, obtigit ApoUini. Jovis quoque ibi Qarii

oraculwn fuisse dicitur.. Unde etiam apud Lyco-

phronem (l464) Cassandra vocatur Clari Mimaton,

h. e. Baccha et vates Claria.

451. Insula maxime occidentalis,rdtBetp!):, s. Gades

extrema*, in medio Portarum quse sunt ad Iberiam.

Quare etiam Iberica vocat Gadira Arrianus. Est ipsa

ha'c insula, secundum Geographum (p. 16g ), non

multo major centum stadiis in longitudinem, latitu-

dine vero alicubi est unius stadii. Ejus gentile qua-

drifariam dicitur Gadirita, Gadirensis, Gadira'us et

Gadiranus, ut Bosporanus. Dicitur autem non genere

modo neutro rx r({S:!pK, sed etiam muliebri ~j M-

-C&S&~TO:Ed. )) 30. ~E(&pM~E~Kt M- M

3x. ~TOt] ~You~ CD, oîb~ L. o!]o't DL. )) 34. M

om. C. j) 3'5. M(;J.xXM~Ed, Mepjx~~o~ M, Ms-

p.'X~ïA~ jf* Mt~K~M~ cett. )) 3y. ~S/CtIOM~TK

codd., exc. C~ )) 38. p.MM'<C:!tu~.Sj';J « oïY)-

~M~ sine dubio restituendum. BERNH. 43.

xo~ bis om. De re v. Steph. v. r<xSstpx. Il P. 3o2,

t. TT)T:pb; ~M. )) 3. ~O~~ U; t~p'OU
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CtVb)XMW~!'CoY<TTpO(;T?)EfntSp~XO~~OVOnOot~KSCFTj,
KoT~oCfTKEn; TTpOTEpMV<X~8pMTtM~X~Tjt~OU.SVY),'~OUV

XOTtVMiTTCt,&< tTO~OU~~yOUSOtXOT~OU~,ot OCj'ptE-

~Nfa; etoo~ 6!(Tt,~eTO~op-acBe~ctSs FKOEtpx. ')'

6 TCtCOofAtO; yOVO~'Hpax~SC! T~SoQtt~ t~)<nV,5 Q

Qï;6aM<o~j ou'co<;~\<'Hpo[X~?j< 6 (&o~t; xetTKït-

~Ct~,~TOt6 TuptOf;. 'Ecr~E OS <f'0~{xMVO~SpMV
KTTOtXtCtV~?JSO! 'E~TCOptXOtYOfp~VTE(;ci <t'o(vtXE<,
XK~'!tpV,XT?;pE<X0t[TpMXTKtXOtTOtTOVnOt~T~V,XKt

tO~tt~TN~O~Tt~Mt~O~E~Ot,MX7;!TOt~XK[OtUTOOt,XXt 1~-

SetpK[ÂETM~OjJKXCOtVOtUT~St~tTOTO~!TOJTOU(TTEVOV,
oto~st 'Y?j(;SstpKV,&(;TTpOYEYpOtTtIKt.

4.3. "Oït Se xxi ~ùrdSt 't~o~~e~ a'!rMX7)octv,S7)~

XCtt&rEMypK~O;)~Mf' KaTt&[X[KYE-)'OVE<t'0~t~v ~M~

K '16-p!f!t(; T?)<;TEoM~t; XN\[~?i< ~MTTy~MV. 'Ap-

ptCtVO~B~XC(~T~VTiXpTY,TOV<itO~[XMVXïto'U.K([)?)<yfv.
A~tOtW!;Se TO~ nEpt TTROVOtOt;fpY)CFt~,~Tt Èvra-

S~pOtf;pNU.0~'E~tXUTtj)ÏSpUTCttX~ M'~ K~)~0(;E~

Tt;jt.~~pMOU~CtXpOIEpOUTEXKt~pOf~UTSpOU.*ËOT:

20 Se x.K\r~pM< tj)'<]<~v,~epo\)ïo~ Exe!, Tt~MTt T-);v

~~[XtNVtVi~[ÂK90CTKVTCO~)\Cf'xal 9c<~<ÏTOUK~~O,e!<;

YSpCt~T<]XOtV~AvaTCau~T)~YOUVTMTe~EUTCffMSpjJLM'
xat pm~o~ S~,<p'<]<rt,Ttetp&TO?!;Exe~n~m xx~T<s/-

W~ T~~ p.6VE~AMUjJ~Otf;,T~~S~ '!TMpX~X~.6KVOUTt'<
25 E!<KXO;EXE(V?)(;. *Av8pE!'OtS~ICEptVCtUT~~K~oî rct-

SstptTCtt'StO XKtEdV~TY)OUCût Ïj 'V~<t0~Su.M;O~O~Ct-

OTOTKT'Ï)EYEVMO."On 8È'!TO~O~TOKOtKTTOtjiUTMVE'-

o/ov TK;x)~M(;, &<xc(~ pYj9et<Te(aSïT)KonvoToft,

S?~OVo8lMyot?XOtt 'EpEtXoCTK)tEYETKtStKTCt<EV

30 aUT?)ME~XKt;,XM'!)Mt~TO!; [ItTVO~CrCfTTOHEBtO;Ta~

TT~TU!;EX~97i' XC~ '&9~VNt(;Se TtO~~OtTOTTOtM-

T~9~ ExXy~ïjdOtV,&; *Pcf~o~ alto TM~~XMpx-

~.VMV,X~ (t!t0 TMV[AUpptVMVot MupptVOUTtOt'XOtt

';] noVTtX-))S~KepKTO~i<~t0 TMVtjiUTMVTNVXERKO-MV
3S XEx)~jT<x[.

457."Oït [lET~ T&rKSetpof aî ruu.<nott ~~so[,
oSTMx).Y)9ET<TCttStKTO-~UU.~0~XNt~~K~OU! XNT~

TOVAuXO~pOVOtÈxEt~S~E~O~OH8t& ~KUttY~VTtV9!~

tM~ BotMTM~,?) Oit ~UU~tASMyOUStVOÎ EXE~.'Ex)~'<]-

<f)O'/jsotvSe TTOTExal Bo~MfpCos;aï TOtaC-catt~<TOt."Apt-
CTOtSs 0-~E~OOVSv0~ CUTN~,&<;XK'tÂUXO~pM~!sTO-

~!ou L, &Ypfou~<xb~Z)A' E('Bou;vu)g.aateBernh.

Post. v. xoi!'<ou;E addit ~ouv xX<[Sou;.)) 4. Se

om. d. )) 6. St)]Bscodd.; 5s &8ïj6ct!o~o5To;

)) 8. ~nOH'.fcM~SpM~ d; SjJ~OptXO~OEo! 't'O~tXE;

jpf/. ~p~XTNt< )) 10. &X~X';t/; XK~C(UI&;

j'. )j il. KuT7)'<om. C. )) ix. x~ quod erat ante

o!o~, om. /Mt'. )) 14. Laudatur Strabonis locus

qui exstat p. ySS, quamquam ipsa'Strabonis verba

Eustathius non reddidit. i5. inscrui i~. 16.

Tapoo~ xibiJ-x<I'OM[xM~ ~–17.S~xsl

[Q.PpKyuT~pouiExa~pLc:xpoTepou~A~A'yetceteri,
ut videtur, exe. C. )) 20. xal F~pM;post vocem

~xefposutt~, pro Y~pN<exhibcns y~pM.Cf. Phitostra-

Setpx. Sita vero ea est in finibus oceani ad mare ni-

mirum occidentale, quae superiori hominum memoria
Cotinusa vocitabatur, i. e. KoT~Efjoct, tanquam mul-

tis referta xoibo~, quod genusesto)eae silvestris; sed,
mutato postea nomine dicta est Gadira. Hic coli ait

Herculem, filium Jovis ant vero Thebanus hic erat

Hercules aut Pbœoix secundum nonnullos, nimi-

rum Tyrius. Habuit porro haee insuta Phœnicutn

coloniam. Phœnices enim quum mercaturam facerent

atque, ut Poeta (~ 0, t6:t; o, 4i~) toqui)U)',n.pgo-
tiatores estent atque lucriones, et quocumque locorum

adnavigarent, habitarunt etiam ibi, eamque insulam,
ut supra scriptum est, propter loci illius angustias,
quasi Sstp~, ff/œ cervicem, transnominarunt.

453. Ibi quoque Phœnices coloniam constituisss

docet Geographus (p. 75H), qui coloniam missam

fuisse a Phœaicibus ait usque in Iberiam, tum reli-

quam, tum eam etiam, quse extra Columnas. Arria-

nus vero (~). a,iH) Tartessum quoque a Phœnfci-

bus conditam testatur. ~EHanus item in libris De

providentia scrihit aram Gadibus positam fuisse

Anuo, et aliam Mensi, in~honorem temporis tum lon-

gioris tum brevioris. Est ibi etiam inquit, tem-

ptûm Senectutis, quo setatem multa edoctam hono-

rent, templumque aliud Mortis in honorem requietis

communis sive ultimi refugii. Ac pr~eterea, inquit,

ara apud eos Paupertatis atque Artis, alterius, ut eam

sibi propitient ac ptacent, alterius, eam ut sibi ad re-

medium illius assumant. Strenui porro in re navali

\'iri Gaditani; quare insula quamvis sit extrema,

tamen celeberrima evasit. Ceterum multa loca nomen

a plantis accepisse patet, ut hsec ista, de qua dixi-

mus, Cotinusa; sic enim etiam Ericusa dicitur ab

ericis, quibus abundat, itemque Mitetus ob copiam
TMV7:tniM')tno/'Hm, vocata est olim Pityusa; Athe-

narum quoque loca compluria sunt inde appellata, ut

/iXo')HnK.<,a rhamnis s. spinis albis ibi provenientibus,
et a myrtis Myrrhinusii. Similiter Cerasus Pontica

vocata esta cerasis arboribus

45y. Post Gades Gymnestm insuloe, sic vocatce vel

eo quod Bceotorum quidam eo propter naufragium

ejecti fuerunt ~ujj~of, /:f/< taenaque exuti, secundum

Lycophronem (63o), vel quia incolre degunt~u~ot,
/<;<f/t.Olim ha* ista* insutae vocata* etiam sunt Bafiarides.

Fuudis torquendis pr2estaritissimi insulani ut Lyco-

phron quoque (636) narrat, eorumque singuli ternas

tusV. Apoll. 5, 4, monente Bernhardyo. )) –'M.

~0:!t<ÏU'J7)C'; '!JYOU'<] E?TOUVC, eh' 0~ ~y, TjTOtE.

~3. B~om. Ed. x~ru/Tj~ C. –a4. T~ p.~ jE'Z.< 70!$

[J.~ T0t'~SB/A'M. '25. ~XE?<0;C; KKp&C; '~XU-

nXbM E. rKS~tpE~iK:Diy.jj–ay. ~o/~o~T~; x~~<fet;]

~xX~O~ocfVEd. Eadem narrantur in schol. ad Aristo-

phan. Plut. 586, in qua* ex Eustathio illata esse censet

Dindorflus.))–28.
x~ om. d. )) 31. ~x~O!) Ttors C;

~TEUÛMOm. C. II ––32.XcA~t~pO;p.'<0~'JK<'t. ))

33. xx't ?) no~ïtxt) x~x~TM, xat ~nb TK)~p.upp~Mt
o~ Mupp. editt. ante Bernh. )) 36. ru~~otot Ed. ))

3y. oSïM x).7j0. om. d. Verba XKTKib~ Auxoop~~apost
TM'~Bo'.MTM~transposuit d. Il 3t). BotMïtxSj~ m.
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pE:, CtpEvSoVCt;(~VKTpt!; ~OfTE;EV XE~aX~.AtO

XCt~BafXtOtpS~~.EyOVTCtt,8 ~OTtTfpEvSo~~TOttXK-MTTJV

E'~yMpMv~Ss<7C(v.'E'nfof Se E~ovïtov Tt~Kveho~TK;

Ï~UjJt.VYi<HK~~C'OU<6rEMyptX~O;SÙO0(&T&TTOpE!,&V

6 '<)JJLEV,tp7)<H,~.Et~MV, Se E~CtTTMV,EuSot~OVE;;Kjj!M'
XOttEU~t{ÂEVOt~.EV,~OtpKOMSEt;§E, ~jTOtITETpMSEt~XOtt

TpS(yEtKt.,XOtT&'TKOTO~OfTCtTMV~t~.EVMV.0~ 8s EV

KUTMtt;oMpMTTOtmpSTOt~CtTUT'~[J!.OU(;~tTM~Otf;E~sSpOV.

AsYETCttS~ XKtSit e!(;TOUTOU~XOjJttCrOEVTEÇTt~p0t9ev
JOTtoSEVMo ~aytS~ O~pp~VXOt~O~XstOfoSTM(;e!(;EtTt-

YO~vicoX)-~7iu~~87)tre!<&<ytexat o!xou(;~vefTpETretv

E~&!CO'~OU.?;<xat OEvBpCf."09EVXKtyjVC<YitKo8t,0'KVot

EXE~TrpEoëE~CrOttE!<;'PM}AOttOU<;S~&~Mp~ Ot~T~CTtV.E!~

SeyEMpuyOtXKtpt~O~K~' ~<XYt5Et~,ob~XK~E67)p(Sc:;
EXN~OUVT:[VE<

"OTt E~ T0t!(;ru~Wjfy~Ktt~SOt~ Bo?TO(;EtTTtV,~V

*HpMS[CtVO<EVTT)XCt~O~OU~pOTmSMO~UVEt,BûUCO~

mVKYtVbJTXMV.-TotUTT)~& XUX~O;TETpKXOT~MVCfTCtS~MV,

M; 6 reMYp\x~)o~tp7j<~v.
20 468. "Oït EVTMA~UtTttX~)'!TE~XYE[t~EYtTtNtV?j(TOt

~.ETK2tXE~!ctVSxpSM XKt KupVOtStOX~t &AtO-

VUTtO~EUpUTKT'YjVXOt~EtT~ 2ctp5M. t<TTOpoTvTa[SE

TTO~U/pO~tMTKTOtEÏVOftot Kup~tOt.T~jVSe KupWJVXKÏ

KopTt8c<,~V)<T'[,Xa~O~S-tV,XOtTKTtVOfTSi~KVHYp<X!CMV

KopT~xo~.Kot~&; ~ev K~o: tpof~, Kopd'K;xa~TC::

KTr6Kop<T7i<;YUVNtXO~.A~YETatY&p§T[ ~?,d0(;EVTM

TupfytjVtxM~E~ayEtKopTt~MtroKopTt)~SbuX7]<pouxo-

Xou.'0< SEÔAtOVUTtO~pou~EIKt, KopTh;~EyETCtt,8tK

Ta<EVOf&T?)XOpCOfq,S ETTtXOpMpa!;TMVOpEtt)V.EcTt

30 Yap T?i8~7),(p7)<rlv,K~fptXatP~ E<TT[SofO'E?Of,oSTt(;

TOTOVC~(MEXE~Y).'A~.fpt~Ot!()SÇ§~XUp{M<EO-TtTO8KSU,

oS E~CTtVK{JM)OTEpM8E~~CtëE~Ooft,TpCt~EVTO(;TO~?E~

<p, itiKxeSovM~E~SEt,oî xal i~ ~[~[Tnrov BtXtjnrov

(j)OtTt.TotoCr-O~&ETt XOt~TOCO~O~EXTO~TE~M,X~ TO

35 CTpEë~O;KtroTO~!OTpS~M.'fcTEOVSEO'TtOU[JLOVOVETT'[

OXt!'UH-,TO(;~EyETOf!TOKjJUpt~etfpEÇK~.X&XK~Ktt).S<E~

Tt~~9ou< ?i TTUXVOTtjTO(;,<~)~67]\ol 5 Em&VppOVTN~

K~t~N!j)Et;XCt[E~EtPOf~TOf;TTEptTtVKTOtMVK~fjtt~K'j'E~.
Kot~TO'UTO[/.E\)TOtOUTO~.*H Se 2o!p~~) XK~N~XCttEV

<0<X~Ot<;TrpOEYpXtpIf,,EX'?EpETCt[XO~S[& TO~v 2'XpSMV.

<ï<t]<7[YO~V5 FEMYpfXtjtO;'<' StE~EtSofpSoVO;Kup'~0~
XCtt-KopsfxK &!TO'PM[AOt~t<)V~0~0~ <TTCf5MU<

TpCt/Elx SE EOTt, tpTjS~xat oîxe~OH(j)KU~M~.KoMot

3.fXM'rTK'<d. )j ru~<]o!ou; ru~xo~ou; An. jj
5. p.E~Mv,~t)o~,CZ)~Zt; ~s! cm. <6. ~jj.EW[<~

yotpct~JtSst;D/))–8.~)Eupu~] ESpovCB'<quodrecepit

Bemhardyus; addens Nihi) opus est conjectura

E!p<5pou~.Ceterum apud Strabonem, quetn ob ocutos
habnit Eustatbius, ita legitur p. 168 (iSg, 3o Did.)
oBrot( se. o! <PoN[XE;)8~xat E~S~o<xt~.Eyo~TOftjtpSTO[

't'oùç&v6pw1t'ou;(Gymnasiarum ificolas) ï.t'l'wvc<;7t'ÀlX't'U-Tob~<)8pt&~ou;(Gymnasiarum!ocotas) y~M~c:; ~aru-

o~j~ou~ adeo ut dieendum Msset o! E~'Pohtxe~Tou;
E'~KUT<X~~'<9p(j!)7COU~KpMtOtE~ESuocMVêtE~)E3<JfXV.()––

g Ko~iSïtom. J?< jj to. M~Y~~?)~ n. Tj~-

~6!isM] ~p~T~ j)–i3 e~ CZ'T-Z~y~,

in capite fundas gestant (Strab. p. t68), ideoque pa-
tria lingua Baliarenses dicti, h. e. funditores. Gymne-
sias autem insulas quum aliqui septem esse affirment

Geographus (~~t6y) duas esse commemorat, quarum

una, inquit, major, altera minor, béats* ambœ; et

bonis quidem portibus instructse, sed tamen ad por-
tuum ostiascopulosse sive petrosae atqueasperoe. Inco)a*

earum primi tunicas lati c)avi invenerunt. Traditum

quoque est (Strab. p. 168) cunieulis duobus, masculo

et femina, aliunde ex locis transmarinis in has insulas

importatis, eos propagata permultum sobole, usque
adeo auctos fuisse, ut terra cunicutatim effodienda

et domos et arbores subverterent, indeque incolas

coactos fuisse legationem ad Romanos mittere ad re-

gionem petendam. Suffodiunt autem terram et radi-

cibus vescuntur cumcu)i, quos nonnulli etiam ~6}]-

p!Sa~ vocarunt.

Post Gymnesias insulas est Busus, quam Herodianus

in Prosodia universali (ap. Steph. v. Bus~;) vocem

facit oxytonum, legens BouT6;. Hujus ambitus, Geo-

grapho (p. 167) teste, stadiorum quadringentorum.

458. Insularum Ligustici maris, secundum Siciliam,

maxima* sunt Sardinia et Cyrnus. Quare etiam Dionv-

sius Sardiniam vocat latissimam. Cyrnii autem vita

quam maxime diuturna esse feruntur. At enim Cyr-
num vocant ettam, ut est apud Dionysium, Corsidem,

vel, exquorumdamexemplariumfide, Corsicam. Atque,
ut alii quidem aiunt, Corsis appellatur a Corsa, mu-

liere ita vocitata. Fertur enim Corsis ita dicta esse in

mari Tyrrhenico insula a Corsa serva, quae boves pa-

scebat verum, ut vult Dionysius, diciturCorsis propter

ï~ xopcet;, quse ibi sunt, h. e. montium cacumina.

Neque enim, inquit, ulla aUaa'que atque illa est sitvis

~~ct~cf~ rc/cr~, h. e. densa arboribus. '~p.)t~.K<,)~

autem proprie idem est atque densum, o3. ~ouv ~~o-

T~pM6e~~xS~Oo! ~MO</licet H~M~~e apprehendere,

versa p )itera in Macedonum more, qui etiam ro~

<I'f~[jntO~dicunt BD.mxo'<. Tali fere modo etiam ooç<

fit ex oeëM, .,et orps6~<~ ex cnp&~M. Sciendum vero

non de densitate modo dici ~uLtptXapes,sed etiam gene-

ratim de multitudine vel crebritate, ut palam facit is

(Fe/-o~. 3, 1:4. 4, ~8) qui dixit ppovï&$ <[).f<pe!{,

~<Kfac/'<'&a, et elephantes a)icubi ~jjL'p[~.et~E!y)'?-

quentes. Atque id quidem hujusmodi. Verum !)SefpS~,

sicuti alibi scriptum est, effertur eham per v, SapSe!)~.

Sic enim Geograpbus (~. 2~3) Distat a Sardone

cett., M Strabo. ~–i4. ~xS~ptSK; )j 16. rujiw-

SMit; C. 17. T!) om. < 20. °OT[ TM~ DL.

ai. !) om < 6 D~))–a4. E.up<7!8c(CO~.

aS. EopT~xo:~] Kop~Sx 26. Yu~xtxb; ~x!)

E6ps!j;om.<y. De fabula vide.Isidor. Origg. i~;

6. Cf. Rutilius Itin. 435 ~mM/~a~ ferunt quippe
natasse ~MCtM, Tempore <<r< quo primum M/!tf

in or~M yo/ ~CM~a vagum femina Corsa bovem.

2y. TupSTjttXM] StXE~tXMC, Tupp~M 28.

M] xcACDf. 3o. Yotpom. 20. ~<j'tv LU.

33. o~ x~ < 35. ~K(] ~e FI; My~ C. n

36. ~pLN~xëE; }', 40. ~p8Mv om. ~<
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XKI.'E'yo~TEtaUT~vO~p~E~'tVKYP~TEpOtjXK'tOUTM

poTX7)U.(T<jùSEt<&TTEXK~KVOpO('n'oSt(TOEfTS<OUXK~tE-

yaVTKt~?jV ~NVTE(;KJtet6E~C(XOtt~VOtt<!9Yi!I~O;TOU(;

~OfTK(;ETTtTp~OUTtXO~OÎKUnu<;XTM~EVOtOETTTOTKt

6 e! XK'tTOTU~OVT~JMTjU.KXKTKËiXAAOUTtVUTtEpOUTM~,

~jjtM!;[AEïau~EAEtc(UTO~S<TTEpov.» 'ExA'~O~SES~p~MV
KTTO2o<pSo~O<;UÎOU'HpOtxAEO~MVO~.Ko6ï)§E ~OTeX~

'f~O'S<T<X,STtEtt~Et KvSpMTTOUMT~ &~o!otTOC~U.N.

'~X[<707)Ss tCOTEXC:t&TO'të~pMV,EtïMUTTO'HpKXAEt-
tO8MV,~EIOLx{oKVTO(;~HpNXASOCEX~TOU;TE (-<)MTMC(Sx.;

XX~T;y~ fS~ Ka~MEtMVXCt)TMVAoxpMV.EtTCfMX~O?)
XOtt&COKap/TjSo~~MV.'AjTOSe T<ÏUT7;(;'C?)<Xap~OVO;
X0(~& 'napOt~tMS'yjf;~YETKt XNTMTtVC«;XiXpSdvtO~

SotpSofVtO!yE~M~,TTEpt0& E'< T~ °OSuTTE~KYE-

t&YpCmT:<Xt.
66t. "OT[ TOVAÎO~, ~Ept 05 ~-[TfjTEOVXKte!);T~V

'OSucTEtCtV,tpt)tO~EVOVpotOt~EK~E'YEt,XC(t*I'~7ro'reiS7;V

KXO\Ou9M(;'OjJt~ptp) XOt~ypY)Td!u.E~O(;XK'tEÎf;0(UTOV

ÈTCOtVOt~~Et,8t& TOVTtEp~OtuioSSpU~OV,~EyEtOau-

SO~.Ct(rT&SSpK~Of~VKUTOVTKS'MHVKVEU.MVXO[p~fK,

~YOUVXUptOT~~X~O~EOVTNVTEî<7TK{Jt.EVMVTE.[~N[Sït

OttToC AÏO~OUTtEpfSpOp.OtEV Ct\t ~?;<70[EKTNEi<HV,

ETT(&VU[JLOt,tj)T)C~,~SpKdt n~MTixt, TOUTETTt(~EpMVU-

[JLM~XCt~OU~E~NtIlAMT!)[~'OU~Sït jJLETKXt~O~VTOtt,u)(,

25 A?)~0<TTOT:~u9EUETK[,<XA~&StOT!<!)<'!tEp(SpOjMt[ASfIOV,

~Tjdv, E~OUS-t'!TEpff:AOOV<Ït/j)tEAtXTOV,TOUTETTtTtEpt-

TTAEO~TCft,XCttEMt yvMptjJtOtXK~o5x <XVM~U~.O[,oMs

KTCAOOtSt& )Jt.O~O?)p~<XVTt~K. ToCTOSE KpET'))V~a'MV

ESt!v. EhtE SEXOt't"Oj~7)p0<;T~ A!oAODV?JTOVnAMI'

30 xo(tTOUTOU~TEt T~ a!T!av Exe~.A! SJ'cturo~~~Tot KÎ

TO~iA!o~OU~EYOVTCttXOttAntO(p<x{M~V~OOt,StE~OUT'Xt
TO~iStXEAtXOUtTOpHu.ouO-TOtOtOtStaXOO-tCf,EVKTro~Et

XS~U.EVCttT0'i'(;EXStXEAfo!xat 'H~E~pOUtr).EOUSt\rB~ EV

[AtST~ XefAOUULEVT)~TpOYYUAVjTOVA~OAOVo!x?i<JOf(fBa-
36 <TtV,~Tt(;~0: [j!.EV(j)AOYO~AE~ETOttTMVKA~MVE~V~TMV,

<[)EYYEtOE'!tXEOVC~~E~.MsYKrCT)S' NUTMV7) Amapa omo

AmapOUTtVO;XA7)6E~KUÎOUAuo-0~0!,KvtO~MV~KOtXO~,
E~~j<&! Kt~O}AEpOU~T):pOE~O~TO(;Oti~KTXtAmotpOt~MV

~EyO~-CKt~?jCOt.'~OU.<ito9~eE TTOTEKUTT)XX\MEA[-
40 YOU~ 'EYYUTMTMOEû(Ut?)<;ESHV~StXEAtOf.S~~E~OOtt

CE~Tt Ot{TOUA!oAOU~CTOtA!oAEM[AEyOVTKt,0!3jjt.~
xat A!oAt8E! TOUTOYKpC(i TMVA!o)~EMVWjsOtE!<

X~dM E~~OfTt XOtt~Tt TTEp~'TOTup07]VtXOVOtU-CKt

3. &!t!t8s!aCLStrabo; ~jc~tisto!jE, ~!CEt9!xcett. )) 6.

U.ETttp.EA.EMÏC. )) y. EKpBE~O;jEff/. !:OIEOm. CT7.

8. 'f~oSTSO!y; ~t xK't !~Et y. )) g. ~6i6om.

C/A'T. 10. i~ iE OE~Tt~Sot;vett. editt.; TE

habere .E/jMY scio. Prseter Locrus et Cadmeos scho-
liasta etiam ~to)os memorat. 11. ~xioOenjM,'

XaAx~So~fm~jM/~)H, Ko!py7j36~M~d. –la.SxpSM~o;
~'F~. t3. 6 KiXp.X~O~AEfETC(t~SspB~j!0; E,

Expam~tx~. l~. !) So.po~M; j) 18. XK'typ.]
Se~p. fort. fuit yp. Be. 19. Op~Ao-~CC7?A' )/

EUSTATHII

Cyrnus, qua* dicta est etiam a Romanis Corsica, stadiis

sexaginta. Aspera ea est, inquit, maleque incolitur;

quique eam tenent, inhumaniores sunt feris, suntque
adeo beHuini, ut vel in servitutem, redacti, aut intole-

rantes sint vitse, aut indotcntia atque stupiditate do-

minos suos conficiant, ipsosque dominos qui eos

emerint, etiamsi minimum pro iis pretium dependerint,
tamen impensae postea pœniteat. Vocata est autem

Sardon a Sardone, Herculis filio. Quin et olim nomi-

nata est Ichnusa, quoniam figura similis est hominis

!<e[, Illesii,io. Habitata quoque ea ohm est ab Iberibus,
deinde ab Heraclidis, quum eo Hercules Thespiades
et Cadmeorum atque Locrorum quosdam migrare jus-
sisset. Postea etiam iacous frequentata est a Carthagi-

niensibus. AH hac Sardone etiam, proverhii loco,

secundum quosdam, dicitur Sardonius velSardaniusri-

sus, de quo seriptum est, in Odyssea (v, 3o2, t8Q3).

46i. ~Eolum, de quo quœrendum ad Odysseam

(x, n), secundum Homerum dicit regem hospitalem
et Hippotadem; utensque etiam in eum repetitione,

propter hominis famam, dona eum dicit plane admi-

randa sortitum fuisse, qusequidem sunt et turbantium

etquiescentium ventorumxotpK~fs, MyertMm, nimirum

xupt~T?)~, dominatio. Itemque dicit ~EoH septem esse

circumfluas in mari insnlas, ~Mt6p.ou;, eoynomMa~M,

ut ait, ab hominibus Ptotas, h. e. tpepM~ujiM;, <c/o

a/'f ipsa nom:e, Plotas vocatas, non quod tocomo-

ventur, ut de Delo olim fabulati sunt, sed quia, tan-

quam neptBpojj.ot, c:CK/~K<c, mediam (ha;cenim ejus

verba) habent nEpfttXoo~ ~p.~t&txïo~, ei/'CK/MCt/'ea in

orbem ~7<f~)n n«t'a<toncm, h. e. Mptn~o~Tfït, c!

CMmnt<:)t~<rn~M/et sunt eae nota*, neque expertes no-

minis, neque propter aliquam pravitatem navibus

iuaccessa*. Ha'c autem prsestantia est insularum. Ho-

merus quoque ~Eoiiinsu)amP)otenvocat,eujus quidem

appellationis ibi causam' inquirito. Eaedem vero /Eoti

Insuiae dictœ etiam Liparaporum insutte, distantes a fre-

to Sieuto stadia duceuta in prospectu positœ navigan-

tibus e Siciiia et continente. In una earum Strongyle

appellata ,Eo)um domicilium habuisse ferunt; qua* vi

quidem Sammse sex atiis insulis est inferior, sed sptcn-

dore eas antecellit. Maxima autem earum Lipara sic

vocata a Liparo quodam, Au.sonis filio, eademque

Cnidiorum colonia; a qua, tanquam a parte prapstan-

tiori, insulae omnes Liparœorum nuccupata*. Haec vero

olim nominata est etiam Metigunis, eique proxima est

Sicilia. Ceterum volo ob~erve~, ~oti insulas dictas

mas quidem ~Eo)ias, non tamen j'Eotidas (id cmm

nominis ~Eotum insuta* sortitse sunt), atque has insulas

M. –aS.~U&om. E; S~Tt CB'M,'STt alii. )) 26.

MpbtXouv ~~<?0.sxTO~Ed. j~ 3i. Amefp~M'<CE'ff/,

At7:ap~ 32. ornSfou; Fd. 33.. 'H~fpou] Aut

erravit Eustathius, aut legendum xK'tïi]; ~neipou ( ex

Italia) vel fortasse ï~~ TM~A~s6~M'~)!Etpou, ut infra ad

vs. ~6/ legitur. 34. [~v ~ftxL. Exscripta sunt e

Strabon. p. xyf) (p. 229, 52 Did.). )) 35. jj.E'<

'<~1M~C. IM~ ~).).Mt ~CM'; TM'< 7* )) 38. &;] X~

Amctp&M C7?F~r. ))– 41. AM).EUM!7, AMXt.xt

vulg. ante Bernh. Il 42. xat om. x! om. Ed.
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M

XEto9:M ~E~O~'Nt TtE~KyOt;'
§9EV CYj~EtMTEOV OT~ xxt

2'XE~~ Ttj) TupSTjVtXN TrEXayEt ttCfpcixEtïat.

467. "On T7JV TTOfp' ~O~pM Opt'~OtX~ Tpt~CtXM~

OUTOi; tj)t]<H, TOUTETTt T~V 2tXE~!<XV. "Hït!; EXTETCtTKt,

6 ~7)<m', ETTt TptCSOHt; ~EUpOt~

N

ESTTjXU't'Ot,
otcf OT)~O~OT[

TptYM~Ot; CUTCf. Kx't E<TT~ 0?OV
ETU~O~OY~Of TOUTO T~<

'i'ptvax~ O~OVE~TptNXpKf< 8 ESTt TpM EyOUC'T)~ KXpK.

AtO X'Xt &
AuXO~pM~ Tp~EtpO~ \'?]CrO~ ~EYSt KUT~V, XC(1

&
nhSotpO~ Tp~~N~tVCf. Kctt %pK 'CO ~TT7]xu!K Etct

tO
'CptCr(T6t~ TTÀEUpOt~. AtK TO~TO ~0!? ÉV T0?(; fj)9e!<!K<H Xp7)-

'nHcf(; -KOU EtTtE~, '~10~ ~K(rE[(;, TK~ TOU TptyMVOU TT~EU-

p!t(;, &<; ~IK~EVOU E'!t:t XpYi~tSo~, '~TOt paSEti'X; T:[VO(;.

"AxpK ôé ci, <()Y)C~, ~TOt KXpMT~ptct
XOft

yM~~at TO~i

~7i<!t())TtXO~ TOUTOU TptyMVOU, n<X~U~J(; TE IlE~Mp~ TE

t6 AtMëT] TE. Kott OpK O~Tt X~~T<!(u9<!f yopywç E<[ TT~N

TX
Ipm T?i~ 2tXE~tOt< aXÛK

E~ITEptEXctëEV,
(&V AtXuS'/j

[~.EV 1~00; ~EBUpOV
ESTtV

EiTKVEVOUSCt ) '~Tt~ xat Ou56T6-

pM~
AtXu6tt[OV ~EYETKt, M~ XE~iOf~ XESK~KtOV

lÏK~U~Of;

6E TtpOf; NUYOt~' ET!' MpXTOV OS ITpO~ AuTOV~V &pK Y¡

2U Hs~Mp~, ~< EV
TM XOA'n:M '?) MESS~Y). Kc(l 6'pCt TO

EiOOtVE~OUS'X, M<; OU ~KT7)V ESTo!6<X<TTOt[ Ta~<; ~rpO~ETEC~,

aÀ~ [J!.EV E~ !Tpo9E<H(; TO M TTO).U T'~V KXpNV EXTEt-

~c9ott E!'G'M 6ct~!ÏSS7)<; EjJt~Oi~Et, ~j OE OVK TO U~O~ TOU

KXpMTYJptOU TTKpXO~~o!,
S9EV XKt TjVEU-OESTKV E'~7) T'~V

S6 nEAMOtOTt.
*I<!TEO~ OE OTt 7) lÏE~Mp~; EVTau9K ~EV 2t-

XEÀ[X< KXpOf EOTL XEtTCtt OE '!COTE ~) ~.E~ XK[ E~

OSTpEOU. 'Ecït YC(p XKT~! TOU!; Tt<x).<XtOU~'nE~Mp't~ OCTpEOU

EtoO; y~U. ~.EYOt~MTEpOV
OM XXt 'M~Mp~ 0~ TO (~E-

')'E9o< ~EYETCH.
Kat TOfUTOt j~.EV OUTM<. *0 SE

rEM~pa~Oç

30 A~YEt
O'Tt KTtO

Tpt~CtXpm~ 0pMCtx!cf TtpO!!Y]YOpEu9'/j

~.ETOVOU.N(y9E~M EUSM~OTEpOV. AsVEt OE XKt OtCfp~Of

E'vat attb
IIcf~u~OU

TOU EMOU KXpOU TtpO~ TO OTOU.Ot TO~!

[IsAonOV~~TM 'A~EtOU
(TTCtOMt

TE'cpCtXtO~~tTf,
ajco

OE TOC ESTTEptOU AtXuËKMU ETtt T~jV AtëuTi~ X<X[ Kap-

35
Y/)OOVM TOUÀK~KTTOV TrE~TKXOartK' XOtt Tt~ TNV

6;u!opXOU~TMV ~EyETKt KKO C-KO~tE; (XTr~Y~ ~<

EV A~Xuêof~M
TOV

Kpt9u.OV
TMV EX Kctp~Y)00~0<; (X~Kyo-

tJ.MMV a'XMM'
'I~TSOV OS ~Tt & AtOOMpO~ OU {J.OVOV

NXpMT~ptOV 2tXEM<X!;oÏOE TOAtMë~tOV, K~&XOt)
fppE'Xp

40 EVTO[u9<X ~OU tdTOpE~
OUTM XX~.OUJJ!.E~OV,XK~ ~0~ OE TM

&pEC(Tt TOUTM 6u.M'UU-OV.

"Op<X OE 8n XM't EVTOtu9ot EV
T(j) Tp~TX~Y)

0'
UTCEp

TtEOOV AÙSO~C)~ T?i U~Ep Ttpo960'Et <!U~9m< KUTM ETït

TMV ~OTtMV E~p~SaTO. NoïtMTEpK '~p
2[XE~(c< T~~

TM~ AuOMMV ~TTEtpOU, ~(; XCtï EXXEXOKTC([, M(; ~9~-

t. s?j}j-EtMTeo~ )j S-io. EoT!]xu?(X. ~Eup& ora.

CZ3/ sed in L manus recens ad marginem supptevit. IlCDL, sed in L manus recens ad marginem supplevit.

t~. U~oxpo~J Fragm. inc. i43 ed. Heyn. n. rou

ante rpty. om. CL, deinde vero rou ante !TCf;j.E~ou in-

serunt EFY. )) n. Post xpt)K?oo; iterum !oTau.~ou

habet y. -M. ME?)]~ ~))–21. Eho~E/E: CD/~T!6ctsren ~i7.))–25.~om. C/V.t)–6. CDL;

ÈO''t'16C<'J't'IXI'plU.z5, ~om. CFKGdI.z6. xO!tom.

< )j 28. ~Bo; o~TpEou E; o~Tpsou et deinde ~p.~

To p.sYESo~~ETx' om. < –2g. Se cm. 6~,TptWxpb;

CEOEK H.

sitas dici in mari Tyrrhenico; uode observandum

Siciliam quoque Tyrrhenico mari adjacere.

46~. Quam Homerus Thrinaciam vocat, hic poeta
dicit Trinaciam, h. e. Siciliam, qua*, ut ait, « stat

longe in triplicis lateris protenta figuram, quasi nimi-

rum triangularis. Atque ha'c est veluti etymologia T!J~

Tp~<xx!<x~,quasi Tptcfxpict~, h. e. habëntisrpfo: &p!ï, tria

r,romontoria. Quoeirca etiam Lycophron (366) eam

insulam dicit TpfS::pov, tricipitem, et Pindarus Tp[-

~X~Mef, tricuspidem. Ac vide illud M'njxut'ef ~[ rpto-
oo:T{~eupxf;, stans super tria latera. Idcit'co enim

alicubi supra (vs. 332) xp?)!!tSK;, bases nimirum dicit

latera ipsa trianguli, velut stantis super crepidinem
sive basin quandam. « '&xpKvero ei, inquit, sive pro-
montoria et anguli insularis hujus trianguli, Pachy-

nusque Pelorisque et U)ybe. Ac vide ut hic etiam

celeriter atque acriter promontoria tria Sicitiae uno

versu complectatur. Ex quibus sane Liiybe est ad ze-

phyrum assurgens, quae genere etiam neutre dicitur;

Lityboeum, ut xe~x~, xe~~Xcuo~; Paebynus vero ad

ortum denique ad septentriones, Ausoniam versus,

respectat Peloris, cujus in sinu Messana. Ac vide non

stipatum frustra esse praepositionibusTo e!ox'<eyouocf,
sed pra'positionem E~, in, aperte iadicare pro-
montorium illud ad multum intra mare spatium

extendi; pra*positionem vero cM, ~K/tt~ tacite o-

stendere promontorii illius excelsitatem; unde et ven-

tosam vocat Peloridem. Sciendum autem est Pelorin

hoc quidem loco promontorium esse Sicitise, sed inter-

dum vocem haac usurpari etiam de osh'eo. Eht cnim,

secundum vetercs, peloris ostrei genus, majus chema.

Quare etiam reXMp!~ dicitur propter magnitudinem.

Atque h.Be quidem ita. Ceterum Geographus (p. 265)
scribit a Trinacria appellatam esse Thrinaciam,
mutato ita nomine ad coneinniorem sonum. Auctor

fttem est (~. 266 ~y.) a Pachyno promontorio orientali

ad ostium Alphei, qui est in Peloponneso, trajectum
esse quatuor millium stadiorum; a Lilybaeo vero pro;-
monto) io occidentali ad Africam et Carthaginem, mille

et quingentûm minimum stadiorum, indeque quen-
dam terri acerrimo visu prseditum ex specula iis, qui in

Liiyb.BO erant, solventium Carthagine scapharum nu-

merum renuntiasse. Sciendum porro est Diodorum

(t3, 54) non promontorium modo Siciua; LHybseum

agnovisse, sed etiam puteum ibi locorum sic vocatum,

nec non urbem putei hujus cognominem commemo-

rasse.

Vide hic etiam in illis verbis Tp~Kx~ 5' ~nep n~So~'

A~6'<M'<,pro more usum eum fuisse prsepositione !~p,

de partibus australibus. Australior namque est

Sicilia continente Ausonum, a qua etiam divulsa fuit,

!7, Tp~otx!<x~cett.; Qp~Kxto:] sic etiam Epitome Stra-

bonis, apud quem (p. 220, 42 ed. Did.) ceteri codd.

QptVKxf~habere videntur, praeter unum ex quo Tpt~<xx{;

affertur, quod idem in Eustathio exhibet U. Il 33.

lv T!] IIA. U; TSTpax.] Numerum in lacuna om. C. Il

35. xx'[]E Strabone p. 267 (222, 8 Did.) legerim

~~y ô. n 36. ~~uSopx. e Strabone et Ed pro vufgato

~~uoepx. dedit Bernhardyus; ~~uB~px~~ v. L ap. R.

Stephan.jj– 38. ? om. < /t0. 10) om. f~. ~(S.
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o-ETCH.'AMtOtSe tpctfftVOTtOptvaxKt ~EyeTNtot& ïo

EOtXMKtBphcfX~O~EpatTK~EtTT) TMV~K~KtMVOO~Y)'

OÙY&p OOXSÏTOtOUMUC~jJLKTO~E!vat ~j 2tXE\[N.J.

~[6u\~K Se 'p7)T'.V<X'!TOTptVKXOUpoUXO~OUX~6~VK[,t
E :~ou<r'x·

6ptmntb)~ijoo<,t))vSx'n~eTp~xxo;~p&);,
'j!o!!tOVTO}J.EOOtOnOTEtOKMVO;~(tXTO<.

t'?3. "Oït TFpOtpopEOtVT?]! StXE~~K~~68p!o:Tf~;

fOtUTOttt;XE~Su9o<,dTEV~TECTXO~tKTEXOttK<y~STO<&'7TOU

M O~StSSCt, SUpO~E~XNT~'!TK6o<;Eup~JTOUjJt.Ct-

XpR~Tcept6p~p.ETe(tC'jn~KSsO'TtV,~TOtTTKpK9a~KOSM[~

'~Mpon~. *Extj)'}K~Et? To~ 2txe)t'xo\' To~ Mtest

TOUTOUTTOp9[jtOV'&'9<XXOtlTOT~~Xetpuë~M~5 'O~Tj-

ptM~ [<E6o<:X~st ~hec~Kt 'mi~of;xoA t~~ 2xu).\f~

f6 XKXOV."EoTt Ss~OtM~ÇXK'tO&TO.;&TTOp6jJtOi;,XOtt0[ÙTO(;

m~v S~ <XK<:Tyt<;'%{<.spof~[j~TetëK~t, ~TKXt~ Se to

S~OV~U~9~jJtSpOV5 JTEp~ES6o[0(VE~pt!TO~.Hsp~SvmaTt-

CtCtTp~~tTCtTbv 'Apt<TTOT&y~XKTOtM~OttTOV ~OV
~TtOUX~ Eù6oÏXY) 'ApEQoUTOt~Tt.S~XO~<] Xa~X~,

20 C(B')](; XK~6 Eùëo't'xo?ESp[TtO(;Xo(~Xt8[X~~sysTat.

Tc[~T<](;SET~<Xo!~x{S')<OÎTtO~TKtavSpEÏOt~TOpTj~TCtt,

~p~ &v
~p7](r~<; TOtoC-ro~ ~e~ecev

'*j7:7tovOsTTK~txov,AœxeBcttjtovtCf~Seyu~MX')!,
'Bp<x<6' o!KMOUTM{iSMpisp~<~psOouct);'

·

25 TO~ Xot~X~60f<~S~MV6 TO[OTTO(;~p7]!7[~o<'ÂpeOoUOMU.;
XM& T'))VE~Y~)~~ TM~CttKv'EXE~yMp EO'T[V3~
TOSTOtOUTOU~p~fI~oC'ApE6oU<IK.AE!y~p EÎSevcttSït

OÙj~f' 2[XS~X~j, K~& TTO~C<~Ei<~V'Âpsf)ou<TOtt,

&<mEpxxl Xx~xUe~xat E~ëûtKt, [i-)jvxal TnpQp.ol
30 ~OMOEtt;XKT:&TOVStXE~tXOV.~VTtVMVTtOpO~MV5 XOtT&

TOBu~V-CtOVEXpOWE'~Et~OV, OÙ~V XOttKVKXCtjJt'~tV.

"iTT~OtpyOt0~!cFTOpE!xat [jtOVK~TTOTeITOtE~BmOtÙTOV,

~yOU~~TTOtoOott.KaXEYvOS~ MTEOV,OTtTtuvOUOT?i<

StXE~~Ctt;TtOpO~MV5 p.EVTtp!)<T~ 'f-Kt~K 5 popE[0<,
36Trep~ xccr&To TrpOTE~E~EppESt),sTCTûfTTKOto;!<7'co-

pE~TOtt'TOOO~iTOVY&p(T?;; Y~<) S~~y. ~° 'H~OTCtTOV,
xct9&xc((tt [~.Epo~ToT'E~'r,s'!td~tou, 6)ç jrpo'tTTOp~-
TOtt'5 OSTTpO;T~ Kotp~TjOOVt6 VOItO~,&<XnOAt~U-

ëctiou s~ At6u~)~,&; TTpooA~ouYE~P~t CTa8(M'<

<0/t~~MVTMVTCtxOt~MV,0V AtëuXOVTCOpOVXOf~ET5 AtO-

WHOt.

!:T[om. C. TpMKxptT)U. a. 6p~<xx[pm. C, Qpf-
BctxtJTf~M. V. Stephan. v. Tp~<xxp!et.j)'– 4.

~KO.Tp~axo{codd., exc. U, in quo ~h TpM<xxou,quod
)'ec. Bernh., in sqq. etiam TpMxxo;~pM;exhibens. Il

6. QptVKxf!)v~so;, T~ îx~toe]sic F, cett. codd.

~xnM, missis verbis 8p. v})TO;.Ex eodem eodice

in secundo versu addidi ~f<xio<. Ceterum legen-
dum vid. Tp[Wfxb)~so;, ut apud Stephanum cditur,
t)bi sic TpMCtxt~~(Tptvaxphj~codd.) ~~aou, ~XTMS

Tp~Kxo;(Tphcfxpo;codd. ) %M6etc. 7. Mo<!StOM'<o~

codd.; e Stéphane em. Holstenius. it. xxpctëp.
<7/ ont~oMTM CEKLY, on~~SMt vulg. l3.

XxpuoSeo;C. )j t~. ).<YstY~MOxtC/3A' y~. M-

ut dicetur. A!ii vero (ap. v. Tpt~axpfct) aiunt

Thrinaciam vocari eo quod similis sit9p~axt, /</f/t

Quod quidem vaide discrepat ab opinione veterum

non enim figura esse tali videtur Sicilia. Sibylla vero

eam appellatam ait a Trinaco bubulco, illis verbis

Trinacia insula, quam incoluit Trinac~s héros,
filius mari imperantis Neptuni.

4~3. Boream versus a Sicilia perniciosa nautis via

et angusta et obliqua et intractabilis, ubi mare, in-

quit, tractum agitati Euripi instar, longas circum-

fremit o~~Sa~, petras nimirum )ittora)es. Exponit

autem in his versibus fretum Siculum ubi Homerica

etiam fabula labem esse nan'at Charybdis et malum

ScyDz. Est hoc sane fretum undosum ac fitixumet bis

singulisdiebus mutat, quumintegro quatuor et viginti
horarum spatio septies id accidat in Euripo Euboico,

apud quem Aristotelem ferunt commoratum deces-

sisse, et ubi ArethusaestEuboica,acp!'aetereaCha!eis,

a qua Euboicus Euripus etiam Chalcidicus vocaMr.

Hujus autem Cbalcidis cives viri fortes esse prohi-

bentur, de quibus oraculum hujusmodi in vu)gus ema-

navit

Thessaiieum equum, Lacedaemoniam vero pneïïan),

viros autem qui bibunt aquam sacrée Arethusœ,

in quibus oraculum istud Chalcidenses vocat Arethu-

sios, ex veterum explicatione; ibi namque est Arethusa,

de qua hoc istud oraculum loquitur. Scire enim

oportet non unam sotamque Siculam sed multas esse

Arethusas, sicuti etiam Chalcides et Eubœas, immo

vero et fréta, Siculi instar, ituxa atque undosa, de

quibus quidem fretis Byzantinum effluxum tantum-

modo, non vero refluxum neque aquarum reciproca-
tionem habet. Quamquam Hipparchus (ap. Strab. p.

55) tradit id interdum etiam moras facere, nimirum

stare. Ceterum ex duobus Sicitiœ fretis alterum ad

ItaUam, quod est boreate, et de quo paulo antc dixi-

mus, septem stadiorum essefertur (in tantum enim

patet pars ejus angustissima, sicuti etiam pars qua'-

dam HeUesponti, ut supra proditum est); alterum

vero ad Carthaginem, i. e. australe, qued est a LitybaM

ad Libyam, ut paulo ante scriptum est, mille esse

et quingentûm stadiorum (V. Strab. p. m); quem

At6wK~ 7:6po<<vocat Dionysius.

yEt vulg., p.S6o; XE~ETeft~<!i9o;E. )) iH. ~xSdi~Et

Fm, ~M.st 18. <~<AC. II 19. ~[ Se C'.

ai. ~xt5cu; d. 22. /p?)T~(};] V. Strabo

p. 449 (385, 5i Did.). Euseb. Pr. Ev. 5, au. jj

a3. Oeo'!<ïX6v.codd., H. Steph.; AaxeBat~ovfM~

CDFL; S~ om. TE L. j) a4. B' sic CC', 6'

vulgo; idem vitium ap. Strabonem tollendtim esse

monuitBernhat'dyus; SSMp om. Z;!sp~dedi ex F,

!p~ !EpS; cett.; ~pe0o~ot6 L, ~pe9ouŒ~ f/. Il

ay. Ss!' v~p 'Ap~Oouoxt om. C. 29. ~v
xdt om. L; nop9p.!); po<~5~ )) 35. ~pp~0']

MU. II 36. ~t d. 37. &~ om. C. !)

38. ï~ et 6 om. f/. 40. <Ct y~"x MVTKx~jtot



COMMENT A.RH. 307

20.

476. "Oit y, StXE~ixy~ppMïjTO~KOlE~v ou~Ey~<
XOtTOfTO~!s9;MVT~)TNVA&TO~MVy~' XstTjAO'U§6 Tt-

VQ;&(; E!x0<E~tO~OUOU~SCOVTO;,XM TO'U~OtM~

StaoyovTO;,e~TTETEtv~ototT~~TCKp~S~tof9dH<ïTdKV,
s XR[~.ETO\K6~<:KTC(VQeoQett~~o'ovr~v StxeXtotv,ou

TTO~U§M TOUIOT?)(;~EpCOUS[E~OUa'KV."09EVXOt~p.C9o~

J)SpS'CO(t,TOVIIoCEtSMVCCota ETttTTKTO~VTOtTo!~9'6tT[Jt.O'<;

KTTOTEjAEtVTOVMSjJLOV~O~~MTTO~UY~Myt~tTtS~pM,xal

Tt'XpetOKYKYStVT')jVÊXCtTEpMOEV~MWUOUSMVCCUTO~Qx-

!0 XxTfTav,XKtoSiTM~~OOVTTOt~CKtT~ TEMt;~EppOV~SOV,

~ap~ou.EVOV'toxaCTh)TMTO~iAM~OUTTÛttS't,(~ &~~0[
taul?)~ o!xs~ KT~Of~M~.'AttOSE T~]~~6s!<TYi(;~EM!

M; TtpOEfpTjTKt)XKt TO ~X~~.EYETatTrKpO~Op.aT8?)~C([

'P~YtO~'XK~MTTOUxal TOTT'Xp'~~V tO OpmXtO~xal

!S CtUTOY~p E~ tOtSSE~~Et 6<O~.C(T~~O(!1:~E(;o!o'<TXt,
Si' ~~EM~ )) ~~U.V7)T~ EY~U~Oot~KTO]d)j~Y,M

StEXpEUSKTa.TûtOUTOVËETt TrOt~E~xat '[0V *E~

OItO~TOVMTOpOUCtTMEÇ,M; TrpO'tO~Tt~O~MTKt. '0 8s

rEMYpCftpO;(p~otv~TtTTtTTE'~ETKtT}jVAE<r6ovK'JTEppM-
20 YEVCttT?)q°')8~, &; X! T~VStXE~MVT~ 'P~y~t,

xal t-!]V"O~Ta~ to~ MaxESo\'[Xo~'OXu~ttOU, (&v

[tMOVfxtOTEOtEppEtJCEV&tl7)KEK)~.Kc~~T~ EuëofSef

CEY~JV

2') BotmTMt&xtt!~~mpME,

xaf)MT!<;~fjtn 'tt0tt)'n~<Tïo~uY~M~t~aSs T~S~po~'<"};~
TOUHo<TEtSS~O~XK~E?Tp!a~K~XKT&~0~ TTC<XoHOU{;
<XV~TO~!Tpt~M~tVfï, TpE~ KX~So!~OUCOt~*&<nrEp
X0t\'npO~M~TtOUME' ~Tt EV*Al!aTro~!).;MXEOtVO~,§mp

30 Ofu-co;Ep~~Eumv (p~s! « Tptsoo~~yot?xo~ou~ Epeu-

yETCttE~vSo9tD(&tTKUTOV3v E!j:e!vtroXu{;MXEOtVO~XOtt

Tpt(T<rotE~ MXEKVûSXO~TTOt'EÏ T[ Y&p Tp~K;<<X'rt,
TOCTOXC(tTM\K' 0~ ~V XCttNVKtT'ï~ El TCO~).&,Èç

av~YX~f:XCttTp~K'0~ YOtp~TtTTpE~Et6 XoYO?.AM~T-

So TEtOttSs tpK< ~) TpMtVOtta~ TpE!<;TM~&S)XIMVTtOtO'

'n)TO(!T~ ~\jJ.Up&V,0?KET1:tv T?j~Sot~KTCT~,TV~

Y~UXE'['OtV,OTTO~CfTMVTTOTBjJt.MV,XOt~T~ ~ESTJV,T'<)V
TMV~[{J[.v5v.T& Y0!p7r:xp&xal O~MS~]xe<lEÏH TTOU

K~~OTOioSTOV,OUTrpO<7~0Y'TTEOVSt& TO C~KVtOV.

40 *Ao~O~~E Tt~TjpOV~EyEt,M; MVTtç E~tTOtBotMTtOV

"AoVE<YKpE9f0~~Kp6c(p0<o!x?j(r<XV'TCOTEEVBotO)T;~K
E~~QtnOT6tS5vET~~TO'XOttCUS~TTOUXKA~tO'CO~EfTTtV

&'AoVtOt;S~5t]p!)~'TOtO~TO;y~P ~K~tSm &XK~u6[XO<;

j~.E)J!.apTUpY)T<!tt0)(;E~TO!;E~?jt;EÎp~TETKt.
45 4';8. "Ott TTEptT~VECrtTEp~2upTt~, ~tXp&V

S'~CfS~)SuO~SOt, M~ty~ xai KEpXMfCt.AMTO'pKYM~

Ud. )] t. !t:6jio~]E!n<~i!xEd. )) 6. St~BuaM !7;
&jj~uSo~ j) –g. xuï~ ~Z. K~ToBF, œ~T!)~!~M<<~6ou-
<JMC. )) 10. KM? fVm. ])– n. 'Âx~oi~DKLMY,

Ex~sTt;)CEF. '!oxf!<:ioucod. Hudsoni. Cf. Diodor. 5,

8, l, Callimach. fr. 20'~BentL, Tzetzes ad Lycophr.

~32; TbToSA!6).ouKES{o';Ed. j) l3. xxpM~o~38et[
U. !5. E~ TOtK~T!)U. ))–– !7. TOtCUTO!7. j)

~emo~EupmouxXuSo)~

476. SicitiapeninsutaoUm fuit, conjuneta isthmo

cum Ausonia. Sed quum maximo, ut videtur, terr~

motu isthmus dirumperetur, mare, quod ad Isthmum

erat, irrupisse aiunt Siciliamque interceptam fecisse

Jnsuiam, eamque idcirco non valde a continente di-

stantem. Unde etiam fertur fabuta, Neptunum veluti

qui terrse motibus prsesidet, Aonio ferro eoque multis

cuspidibus armato isthmum !Uum abscidisse, et mare,

quod eum utrinque angebat, induxisse et sic, quae

peninsula antea fuerat, insulam fecisse in gratiam Jo-

casti, jEoU mu, ut is hanc tutius incoleret. Atque ab

hacp~t, ruptura, quemadmodum supra dictum est,

denominatum ferunt Rhegium, quod est ibi locorum

pariter atque Thracium quod apud nos est; nam hoc

quoque nominatum quidam opinantur propter hujus-
modi pT]~ qua defluens lacus proximo sese mari

conjunxit. Atque tale aliquid narrant aliqui Helles-

ponto quoque contigisse, ut infra explicabitur. Geo-

graphus (p. 60) porro scribit nonnullos esse qui cre-

dant abruptam fuisse Lesbum ab Ida, ut Siciliam a

Rhegina, et Ossam a Macedonico Otympo, inter quos

montes inde ab eo tempore Peneus interfluxit n( c

non Euboidem terram, ut poeta quidam ait,

tenuis Euripi Quxus

a Bœotise litore separavit.

IIo~uY~tu~t~Kcfo~po~, secundum veteres, vocat triden-

tem Neptuni, pro eo quod est Tp~~y~a, cuspides
tres habentem, sicuti etiam postea alicubi dicit, mul-

tum esse in Asia oceanum; quod ipse interpretatur
verbis namque sinus tres evomit intus, »

perinde

quasi idem sit dicere oceanum multum et sinus tres ex

oceano. Si qua enim, inquiunt, tna, heec etiam multa

non tamen e contrario, si multa necessario etiam tria

non enim id sermonis inter sese vicissim convertitur.

Denotat autem, ut aiunt, veluti per senigma, tridens

qualitates tres aquarum sabitudinem, qualis est itta

maris; dulcedinem, qualis est uuminum qualitatem

inter has mediam quœ est ]acuum quœ enim aquse
amarœ sunt et acidse, et si qua forte alia aqua hujus-

modi, non ese sane adnumerandse propter raritatem.

Ceterum ferrum Aonium vocat, pariter ac si quis

BoMtium diceret. Aones namque gens barbara, cujus

sedes quondam in Bœotia, ubi Neptunus colebatur;

at non optimum utique est ferrum Aonium; tale enim

maxime Chatybicum esse testatum habemus, ut dicetur

postea.

4y8. Circa Syrtim occ!dentatem,parvam nimirum,

insutae duœ Meninx et Cercinna. Atque hae etiam

18. n~ om. Ed. )) 23. ~om. ~F~M. )) aS.

Axï~ C; ~p~se F. )) 26. KOt!);~ ~schytus

in Glauco Pontico, ut conj. Bernh.; M cm. CK.

)) 32. tpBSt U. )j 3?. 6nofa] G?o:C. )) 4o.

Uv ït~ efnY)CJM,, M~ T. e~t .t'. )j 44. ~p.c<pr.

om. Ed. j) 45. [ttxpx'<] C/?c</m, ~xp~v olim

vulg. jj Kspx~x ~'F, Kspx'~ef U, tMpx'.K
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$E~?)XK\O~tKt~O~TCHXNt[JLK~tCTCt'?) M~ty~
XOitpbJ~O? 'OoUO'<TEM~XCtt~MTOt;7TO~{)<TTSpt0&

<j)Tf)ff[V6 r:MYp<X(j)0;'SevSpOVTO XOt~OU{AMOf).NTOV,

~(OV ~OtTTOV XCfpmOV. Mept 0&
~TTOpE?

TtoD.3f XC<~

6 ~9)~VCt[0(;. rEypCtTCTCtt
0~

TTSp~ KUTOC XOft EV TO~ 6~ T~jV

'OouOC6tC(f.

483. "OTt AtOjJL'~SEtttV?;(f0i;, O~TQ~!<B9~)J-OU

AtO~Seoç v?i<rovfpTjTt,TrepuppKS'uxMCa&T~veTuu.o).o-

YMV,icept TtjV~ASpKxSef~TTt6(~0!<rCKV,Ett' Kpt<TTEp&
10 TMe!<TE~etUVOVTtTTpOÇT~ *iK!ruY~' ~Qct MX7)TSAto-

jJ.~St)~8tM~9~ &XT~C'!Ttt'Cp(So<'Â'~poStïTj~X°~?) °~

TpM8s~ &n' OtUToSEVTMX~T~Tpo{ofV'JtO~.ej~MXfï6<X

y?)<HXOtt"0~.7]p0~.'I(!TEOVSs ~Tt 5 no[7)T~<;TM-

<()pOVKTSOt~ET~VTOUAMj~SoU(;YUVCtIx'ïT'))VA~tK-
16 ~.EtCfV,XK\ou5eStM~Mi~KtTOVAtO~~t)~ i~TOpE~'K~Ot

Se ~tOpCWCM&; '?) *Â!ppo5(TY)EfT!j)XKtpMTO'STpMtXO~i

'n'0\6~0U~tjr6t<76T~V A!'('tK~tKV, XK~~KO~RO~

oBïO<;XCt~E~,~.t~8?;VN[T<~~Se~OU UÎMKo~~T~.*Y~'
j)VX0(l~M<j8e~[~ETOtTOV~OTTO~5 AtO;J~S7)t;6~ Tp(\-

20 ~!(TTOUt?) TYj~fsTOU;*têY)pOf<;~\6e Tt~OfV~T7j<K~).~f

XOt~ei~ 'C~ ~ao~ tetUT~V."Es~t SETO~v Tp~).!(7TOU(;
TKUTOVT:MTTKp''O~pM ttO\uXMTOU(;,S EfTHTtQ~tAt-

TMVEUTOU;,TO~TpM TO'S'KO~.U~'<]~6EVTO~,KVTt-

<7rpO(pN~TMTTRO).ttXpoTp'OEVTttTO~UY~M7[Vt'EXE!

!!&Y&pT~K~tVTOITO~UKVTÏTOCTpM ~9ETO<Xpt9u.oSM<;

TCpOE~pYjTCtt.KcH TOtoTTOfJJ!.SVTO Tpt\<TTOU(;'TO OS

T7)~<ITOmTO~ &TtEpOpMU~OY)~, XOttT~E, Mît.

TtOppM,trp0<;TMMXEK~Met~~e~OVTe~ÈXEtY&p ~SnEp~K

*J6Y)pf<ïXE~ÏNt.AX~Ot0~OUOt~TOpO~tTa<ToCAtOU.

30 SOU!;\TOU; ~E-j-OVTEt;XOttSït T?jt;TrEp~T~ SK~KSTOfV

T«UT' Su~KCTEM;TO'SAtOjJ~OOU(;Xat Ot~AtO;J<Se(Xt

~TOt ~OfpTUptCt,XOt't~KCtp*'EvMOUOfUÏMXsUXO<;?TtT?0<

<!)~~ppEO~),CuO~EVOÇ.TSv ? OUOTOUTMVV~G'MVT~
o!x:TfT9K~~)0(!HV, XO~{Jt.E,U.V~T9<ïtOOXSt5 AMVUSMt,

35 T')ivOE~p7)[~ovstvat, xottïov AM~o?)va;j)K~tst)~vot[

~EyOUTt,XOt'tTOU!;~TO({pOU!;EXe!KTtOpttOMO~~at) Mi;XX't

-6 AuXOfppMV~7)0~.
48S. ''Ott '!TpO<KVKToX~sT?j<AoptKOOt;6 TDv'A-

~.UpTOUV~MVKtHrETO~O~XO(;(~VKtf)C({vET<Xt,S ~<!T[Va!

4U~'{'upïto~ v~<rot,S<;o! Ko~/ot, m~cr~v,e~sopKj~ov,Ta

T?)~M'!)OEK[{~'t p.OtSTeuO'<TE<'?JTOt~7)TO~T6~XCttXK-

TC(Ot(&XOVTE~,O~TET~ 'ItXCTOVtXt!T'~pMTX~XoXou97)Q'EV,

~vxo~ ou~~ctëetvEXE~vot~t~uTavTSç, o~' e!(;x~vov

jJt.OY~<TK~TE~~X7)<70(Vun* c!jj!.7)~!XV~tf;EXe!.Ou YSp-~V

4~ KUTO~te!<Ko~~OOtVO<:T?)<yC(te! }A~XCttT~VM~OEtKV

K~KXOp-MO~TK~'O~TMY&p&A.~T-<)<~TCEt~CCtTO.'O'<0-

~.KT9Y)<!<XVS~'A'~UpTtOE<Otî~?j<TOtK-~O'A~UpTOUTO~

~5e~!po5M'/joeM! ov Tu~Mxovïof~\oCTOfotE~Qetpe-~1¡

T:o).X&om.M.))–8. ~Tup.oX.]!oropM'<L.)) 16.

TM om. Ed. !8. j~t~6!]VKtSOs~M TM To5

Ko~ïou Il tg. E~ TETp[U. CC~E'(/, pro.
bante Bernhardyo; TtjX. om. M. )) 22. 7M-

M~tSTO~ tCO~U~TC~EUTO.;C0~<0y. jj ~3.

-{OMJ~o).\<! C. t) 24. ~E/O~Tt CD. 26. XCtt

dicta* Lotophagorum regio, et maxime Meninx ubi

et ara Ulyssis et totus multus, de quo hzec Geographus

(p. 834) Arbor, qua* vocatur lotus, fructu jucun-

dissimo. De eodem multa commemorat Athena*us

(p. 65l), et nos scripsimus in commentariisad Odys-
seam (t, 84, iRi6~.

483. Diomedea insub, quamNoster fortis Diomedis

insulam vocat, ut sic eam per periphrasin ab etymo-

logia declaret, in mari est Adriatico, lapygiam versus,
ad sinistram, si quis mare illud ingreditur; ubi domi-

cilium Diomedes habuit, patria sua exputsus, Veneris

ira, quippe qua* vulnus ab eo in prcelio ad Trojam

accepisset, quemadmodum narrat etiam Homerus (/

e, 3t). Quod autem sciendum est, Poeta quidem Dio-

medis uxorem ~Egia)eam castam novit, neque Diome-

dcm expulsum fuisse commemorat; verum alii tra-

dunt Venerem, belli Trojani tempore, .Egia)ea;, quam
malitiosam Dionysius vocat, persuasisse, ut cum Sthc-

neli filio Comete consuesceret; a quibus etiam post
reditum Diomedes exactus, errabundus ad )beres vene-

rit TptM~o'cou~vel it)\bTou;; immo vero et ad hanc ipsam

insulam. Est autem To Tp[).).bTou;, ~cy precibus f~c-

titos, idem quod apud Homerum noXu).foToue,MH/~M

/ct7'tM <)'/7<<M, h. e. Ko).u).tT<x';E6iou~, quippe

quum Tpf~ sumatur pro xoM contra quam in T!o no-

~.uY).(&y[~t,ut paulo ante dictum est. Hilc enim e con-

trario posuit roX6 pro numéro Tp! ut dictum est

supra. Et hujusmodi quidem To rpt~toTou;. At vero

TT}XfoTou~/o~M~~c y<?~o/o~, signiûcat eos qui sunt

ultra fines,etT?j~.e,h.e.proeu),ad Oceaoum distant.

Ibi enim sita est Iberia occidentalis. A)u vero insulas

duas Diomedis commemorant; qui etiam dicunt do-

minationi illi Diomedis in hoc mari testimonio esse in-

sutas Diomedeas, et equum album. qui ei, ut dictum

est, apudVenetos immolabatur. Harum porro duarum

msularum alteram inhabitari aiunt (~<<?&. p. si5),

cujus etiam meminisse videtur Dionysius; alteram

vero desertam esse, in qua et Diomedem de medio su-

blatum fuisse dicunt, et ejus sodales, utLycophron

(5g4) ait, in aves transformatos.

488. Qua Adriaticum mare ad orientem resp!cit,

Absyrti insularum immensus tractus apparet, h. e.

Absyrtides insuta* quas Colchi, inquit, incursarunt,

Medea; vestigia [~xoTE~c~TE~, M~cg'an~M, nimirum in-

quirentes et perscquentes quum iUa Jasonem amore

ejus capta, assectabatur; quam quum illi comprehen-
dere minime potuissent sed frustra laboravissent, nec

haberent quo se verterent, ibi ad habitandum sub-

stiterunt. Non enim iis licebat in Colchidem, nisi re-

portata Medea, redire; sic enim ~Eetes interminatus

fuerat. Nomiaâta* autem suât Absyrtides insut:e ab Ab-

syrto, Medea* fratre, quem de insequentium comi-

'~O 't'OlÕU't'OVC; 'OlOÜ'O U. Il 32. MU.Il TOtOuTO~C,' TOtOUTOet )) 3a. ~KpTUptO'<~<7.

)( 33. Epp~Oï)J/ et sic ubique; ~<JM'< ro~TM~

C/?Z.. 35. xc:~ om. C, !,)<Mtejus loco habet L,

misso in sqq. ~E~ouot. 36. ~o~~MS~Kt Il

38. KpO; &v. om. Nd; ~KToX~]; C. )) Sg. ~KTCM-

TfXTKtJ~. –44.&x~oa~ om. ~'ff. )(–47' wuadd.ex~.



COMME~TARtï. sot

M~OEtfX,[JtEAE'tTT'tTE~O~TOtXK'tT?) OaAKTtt'/jT&TMV t

OOtpXMfETtttTtCE~pKdOtT~~KTat. °0p0t OE%H TO ~~t]
<

M~OE~Of~KTTE~Mt;EhtEV,M<Ettt StMX&~EVOUXOtt!/V]-

)tC(TOU}Jt.EVOU6v)p0<."E<!T[§6 oSïM XO~(IEjJt.VO;&AOyO!;
f

L~AEA~9oih)~Y&p&; SfjptNOY)CXMTtTEtCtd'~VETT~TM!j)OVMt
TO'SaOEA~O'U.27)jJ<.Et'H)C'0(t? xod TO 6AXO<;E'~T~'~O'MV

~E~SEVM(TTEOU{J!.o'XtMEJT~O~EM~OuSsETTtSSctTO<JJ~OVOU
XE~TOtt'!) ~.E~

492. "On ~TK T&KEpNUVtOtSpUjJt.&'!TpO<;v6TOVKÎ

!0 TMV*A[Jt.6pXXtE6)V(60t{vOVTOtt~~SOtXC(~ Xt'n'KpKKep- <

XUpf):) (pt)~0~TreSûV~~X~COUTO~!XNTKT0[(;!o'TOp~~
EXEt~EYCtXM~U~.M(;pctSt~EUdûf~TOt;'Et))' TOUTTETT::jJLs6'

TjVKEpXUptXV,'COT:?)~'Mci~T~E'So;EST~ptXTKt,~VXOt~

N'/JptX~V)'EyEt, OU~&; 'N'~ptXOVE~OUtTOtV~p0; XKTM

t6 tt~0t(;' EXE!vO'j'Otp6 Tr0t'/)l~<N~ptTOV~EyEt§[&1:0~!

T' K~ M!; ~TTEtpMTtX~ T?j~ ~TtE~pOUYap TTO\[<;

XettTO N~ptXOV, ~EYOjJ.E~ÀEUXN?,&~ EVTM

'O~U<T(TE(o[(;M TM[Jt.EY~~ME!p'<)T<Xt8t& ToCX Yp0<~)0-

~.E~O~'E! XN~T~ ÀOUJTEpXOt;,KV-~pTTet~KtO!M(; o!

20 2/O~t'XCTKl~E~OUTt,S[K TO~!T Yp<X;j)E[X0[~T~V

'COtNUT'q~'TTO~~6;JHtMU~M~TM *I8c<X7]ofMOOEt. 0~

°A[Jt.6pKX[E~SE-~TtEtpMTtXOVXOttKUTOt~0~' o!iïM SE

~EYOVTNt?) K~O'A[JL6pOtx(ot~T?)~Au~EOUSuyetTRO!;?)

KTtO'A~ëpCfXO;uM! OE<?ttpMTO'S,Ktj)'0& XK~XO~TTO;

S6 'A[jt.6pC<Xt(OTtXO;,XCtt~0~t<;'Â~.ëpNXMf,&< a'7TO€)E-

OTrpMToC QETTTpNt~K/.MpK. To S~"A~SpN~E~tV

OÎKpyot'tXMTSpOV8t& Tov 7r Ypd!~)OU<Tt,X<X't8t&ToSTO

XK:T~ ~MpC(V'AjJmaOtX~KVM?XOf't TK; V7)CrOU;T&t;

BpETTOtVtXK~npETTKV[XC(<'~E~NV SE StKTO~!p
30 YpCttj)' AtTrctpKVSET~VKEpXUpKV~EyEtSt&TOTtO–

~UXapTTOVTExal ESxOtpTTOV,S~Ep E}Jt(pCt(vE[XOHEVT~
'OSu~SEtOf6 nOt7)T'~<. Toi SE TTOtÀKtK(T/O~TtXK['t

TTO~OLSE TMVicTTOptBvKVTtYpOffpKEU.~C:MOU;HVajJt~t-

6o)tM~EYEtVTTOipofT0~(;'!TOtXatO?<T')jVT?~V~SOUTO[UT7](;
38 YpOt'D~V~EyEsOûttY&pX~ St~tTO~!0 [AtXpoTKopXUpCtv.

KoptvO~N~SEESTtXT[T[J!.MKEpXUpOtXKt'i')U~9t) ~OTE,

Xa'tTTO~&<TCO~Et<;XK~V~SOUÇ<MXt<yEXO~~CtUTtXOV~C'YE

TTO~ MTTEXOtlEVT(UnEpCtXM~o).E~.MOÎKEpXUpKMt

VKC(;E~XO~IKE'!C~pM!70;V,Sï0[\'~6 ajJt.tj)t6o~OVTO?TTO-

<0~E~OUEJ\Tt6o~jJ.EVOtoSTETNEEp~T)O~IET~ 'E~Mot

E6o'8f]oo!v o!X~o:T~ po~OE~vavEëctX~o~tO. 'Hp7)-

~.M8-<]OEOfS9[<,M~XO!~E~ TOtO'UT7)VTTOtpOt{j~<tVirEO'E7v,

EAEuOEpetKspXUp<XyE~' ~OU9~Et< AuO0~KEp-

XUp<X[,TE <t'OfMtX't!irpO~TM'lov~MXOA'!TM,TTEp~~(;

45 XN~TMAtO~UT~MWV6 ~OyO;, XOt~~CttOtX~KXKAOU-

~EVt]XCttS~Ep~Kxal ApETTKVOVXK~"ApYO(;'XKtaSt~

~telta-ulC; -xalom. d. 2. art(7ralpouacc~.EAtST~C; XK~Om.< )) E!C~E!pOUf!KB. ))

&siE] M; CSeio; ~o~o~CZ)~. 10' ~jmp.
~'< 'Aj~.6p.cett.; 'A.jj.6pKx[o:[M'<C, 'Ap.6p!:xtM~ ))

ty. AEYOp.EVT]om. )j ig. « Ao~spxo; (Aounsp

'/) ap. Stepb. Byz. v. Ntjptxo;; sed si quidem o! s~o-rl ) ap. Steph. Byz. v. lV~plXOS;sed si quidem oi a~o-
Atctomfaccurate dictum est, deprompsit Eustathius

quœ Hotstenii quoque fuit sententia, bsec quœque si-

gnificat in vs. 498, e vetustis Dionysii commentato-

tatu Medea comprehensum truncavit membratimque

dissecuit, carniumque frusta mari dispersit. Vide

vero quam lepide TM~:g-M Medea* dixerit quasi de

fera, quam venatorcs insequantur atque vestigent.
Est autem hinc etiam magnifica oratio; latenter enim

notât eam veluti ferinam, propter csedem fratris.

Observa etiam 6Xx6~ dictum de insulis, ita ut non de

serpentibus tantum nequedesotaaquahsecvox usur-

petur.

492. Post Ceraunios saltus ad austrum Ambracien-

sium Insu!ae apparent, pinguisque Cercyra, carum

solum Alcinoi, qui, si qua fides historiis, magna ibi

nominis celebritate regnavit i. e. post quam

Cercyram fixa firmataque stat tthacse sedes, quam et

Nerieiam vocat, non quasi a Nerico ibi monte, ut

volunt nonnulli ( illum enim montem Poeta Neritum

dicit per ~), sed quasi Epiroticam. Epiri namque

oppidum Nericum, qua* nunc Leucas, ut dictum est

ad librum XXIV (~. 3y6 p. 1964) Odysseae, scripto

hoc nomine per x; tametsi Lupercus nescio quis,

scriptor vetustuis, ut schoHasta* aiunt, hoc quoque

oppidum per t seribat, sicuti montem Ithaca*. Ambra-

cienses porro gens et ipsi Epirotica, ita appellati aut

ab Ambracia, Augea* filia, aut ab Ambrace, The-

sproti filio, a quo etiam sinus Ambracioticus, et urbs

AmBracia, ut a Thesproto Tbesprotia regio. Sunt ta-

men qui Ambrax,affectatovetustatismore,seribant

per p,ac.propterea regionem ipsam ~m~acMm, pari-

ter atque Britannicas insulas scribunt ~<M/cfM

frequentior tamen scriptura est per b. Pinguem vocat

Cercyram a copia et bonitate fructuum, quod Poeta

quoque in Odyssea indicat. Vetusta tamen scholia

muttiquebistoriarum codices ostendunt ambigue sese

apud veteres habere iasula* hujus scripturam; dici

namque etiam Cbrc~m, per o. -tEdincata autem est

a Corinthiis Cercyra, magnumque olim i~crementum

accepit, et urbes complures atque insulas missis co-

loniis frequentavit, multasque copias navales habuit,

ita ut in Persico bello Cercyrsei sexaginta naves in-

struxerint, quum aneipitem belli fortunam veriti ne-

que Xerxi, neque Grsecia: auxiliati sunt, sed auxilia

distulerunt. Verumtamen desolata rursus.est ita, ut in

proverbium hujuscemodi abierit ft Libera Cercyra,

cacato ubi relis. Cercyrse porro dua:, altera Phsea-

cis, ad sinum lonium, de qua sermo nunc etiam

Dionysio, quae et Pha'ac!a vocata. et Scheria et Dre-

panum et Argos. Atque ha'c quidem una. Ahera vero

ribus. BERNtj. )) a3. Au~fou d, Au~ou ~f.

27. ~p~O:t6ïEpO~E< –29. BpETTefV.IIpETT~.

BpeTK~. MpETOiv.cett. )) 33. S~ ante TMVom. TM~

om..DEFKL, !oT;opM'/d, toToptxS)~ C. jj 35. jjuxpf.S
addidi ex f<7; K6pxup<xF. )) 3~. ~se jE' 4i.

~eëd&.oyio codd., exc. CEd. –43. *)p')~) C, ~p~-

[MMï] F. )) 4.3. KE~' ~7. 44. 'I&~M et mox
*tM~!oud. )) 45. xo~ antc'l'ittKx. om. CO~.'Io)vlou d. Il 45. XC<Lante ctJOCtO!X.om. CDLY. Il
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(AEVjj.ht' ETEpOtS~KEpXUpKE'<TO<TO!)'to~MU, StXToS

o }jt.etXt<!TOtXe~ojjt.svt]Kopxupcf, '?) xo!\MEXc(twxxot~ou-

~.Eft). Auo OE~t~Eve<(; <I'o<[0[x~<~E[, 6<xïEpo<
~XtVOOU~EySTett. 'ttTTEOVOEOT[OÏKEpXUpK'i'OtTTCtpK

5 TtTtXOtlKÉPXUPEÇ~Eyo~TOttM!;XK'tI)~~UpE~OÎ'I~U-

pMt XKÏci 'AfTC'UpMt"AsdUpEf;XoAOÎOEp~JTO~TE<8s-

penrE! &; 6'TEA!AtOtw<~6), ~EyouTt8ex<xlo! Trpo-

fp?)TCt[XKt8EpO[TTE~TM~9EMV. ESp~V-CKtS~ XOtto!

TtO~UTToSe!~Eyo~e~OtTTM~UJCe~.

tO 496. "OT[ Xa~x't;~po<; e<TT'tVAhM~fot~, K~< 5

'A~E~MO;?p!ret 8~Ctt<;ap~upsem. K!cn8~ x~ o~~Kt

Xo<~x(Ss<o'pYjS~~o~s'oft Tro~e~, oTovxet~ xotir~

Et!6o[0t'«,&(; XOttTTROPpa/EM~ Epp:87]TtX'ÏTUTEpOV,

XOt~ OpfXXtX' XOt~{~.E~ptV~ OM~etTOC~O~O!.

t6 498. "Oït ~OpetOTSpXt'~C0t Kp'~T~<TTpO~~OV

( oSTMYOtp5 T?;<i<J1:Op~N<;<7U~T<XO'SeTCtt~0~) AtyuXN,

Ku9YjpOt,KK~KUptNTETpOt~EMt'Ko!pTTx9o~S~MpM-

6ev, TTpO~K~KTO~&(;SY)XaS~.'Ey~~ y OtUT:?)!;Kp~T~,

~VE~XM~tM~MV({i~T~'<'Kp~TT)Tt~E<T<7a,Tt6~Vt]AtC~,

BO~< TO~E')'E9o;TTEptMTtO~7]TOtjJLSYa,TtO~~TE~mctpoi
TEXCttE~OTOt. 'Y~p ~(;*t8~ 6poç Ey~Mpt~

Ot'j)''!j<'i) TpM'tX'~jIo'/) MVO~KOTCtt,<~ TMrEM'j'P~~V
OOXEt XKtETTMVK~OtëMV5 AtO~UO'tO<N? <X~tKV~OyOU

m7]S~' "io'if)Xûf~XtXOp.OtCtVUTtOopUS[Ttj~EBoMTC!.a

25 n&~uSEvSpovY~pTOopo<xc<lp.EYCtXoSe'~Spov.Kp~TK]
OS~EyETOtt<!j~OÎTrcf~0t[o{:pa<I[VKTrOTMVEXE!o!x~-

ar~T&H<Koup~T«)V,o!oVEtKoup~TTj,XM EVTUYXOTCT)

Kp~Tt). Oi ? KITOKpVjTO~TMO;OtUT~jVKp~TYjVMVO-

{tOtTOtVU~CToSAt< 'ApptavoçOSt()7)<yt'« Kp~)C 0&

30 Kp~T-t]6TtCMUU.Q~,5 TOVAM XpU'~K(;EVcfpEtAtXT'Ï~M,
O~TEKpOVOtEmaOTEtJEVE9E~h)V~~Ct~ft~tKUTOV.'Ap-

y~K;OETt(; & ~EyETKt,KpE~TYjVOtUT~M~O[ÂKTE

~EO~CtO~MT')S E. TMVOECU[Jt.U.~7]mOVEu8EtOMVEV-

TOtC6aT7JKp~TTf]TETTKpMVV~CFMV,A~U~Ot[JUVO~X

36 ~tMTMtTtO~~oB~oyOUTO~TTa~O!M!<,TOtKu9?)pC(OE

~00<;EO'T[JTpO!TT)Kp~T')],(j)u)tKTTOU<TOtX~ EMETtT~V

xMiT!V,OOXoCtTKMT~CtEÎVOttTOUT~V'A<j)pOo{ï-/)VXK-

XE!<l9ot[Ku8EpEtCfVXOt- TOV*H<HOOOU~Qov, ~E-)'OVTO<;

t\u9EpE[<XVT~V'A[[)p')5~TT]~~EYEo8ot[O~Tt~pOTETTE~aTE

OOKuQ'~potç. 'Exef~elTO?, Md, xct't nop~upouTtï

'!TOTe,S~TOX!X~<tTCt(;E~EMTrOp:j)UpC:'SvO~KTTat

OE,tj)OfC~V,~0 Ku9)]pOUTOC<0~[XO!. T~V OEKfi!-

ÀNUptK~V?)TOVOÏ'JTOt~Ct[0~T~O~tC((7TO[~~pO;~VTtSt~O'TO-

~V T~<;TMVKot~OtëpE~~MpM(;,T?](;TM XOtVO~tTMV

H~MpMV ItKpO~UVO~SVT)~,'KpOTrMpO~U~OUSt,Kot~OtUptCtV

3. 6 OKiEpo~CDL. ))– 5. xcu om. CDZ,y,- 'Asupmt

'&oupEs~i7< 7. xc~ A!).toi~b~U. Ijaudari

videtur seriptum De providentia. 8. 8~ &{ oi

DL. 9. KO~uns~CDLY, ~~me~ d. V. Stephan.
Thes. v. m&~u'j'.jj 10. ~<ji~<opo; d; TTj~A!ïMXfa;C.

jt –i3.Epp~ ~–t4.x~] ~x~om.

t) ~pt x~ p.~p( C. )) t6. A~tUcf ~i7.~

ty. Kx~KSp~CjEMt/M. –21. To opo; C, Mp

!)'<"to?jSpo~L. )) 23. &; om. C. )) 24. X!xM.txo[Mt;

Cercyra intra lonium, dicta maxime Corcyra per o,

et Metsena eadem vocata. Ceterum Phseacis portus
hahet duos, quorum alter Aleinoi appellatur. Quod
autem sciendum est, Corcyrsei apud quosdam dicti

etiam Cercyres, ut et IHyrii Htyres, et Assyrii Assy-

res, itemque o~ Sep~o~T~ O~pxne; ut quum ~Ëtianus

ait Dicunt etiam prophetœ et 96pc<7CS{(mMM~t) de-

orum. c Prseterea etiam oi ~o~noS~ dicti reperiuutur

jcM~une~.

496. Chalcis mons est ~Etotise, unde Àcbetous vor-

ticibus serpit argenteis. Sunt etiam atise Chalcides

quo quidem nomme montes aut urbes signiBcantur,
ut Chalcis illa Euboica, sicuti paulo ante fusius di-
ctum est, itemque Thracica, quae etiam nunc nomen
servat.

4g8. Insu)se sunt Creta magis boreales ad occasum

(haec est enim, quod ad sensum attinet, narrationis

hujus structura), jJEgyta, Cythera asperaque illa Ca-

lauria; Carpathus vero abaitera parte, nimirum ad

ortum, et prope eam Creta, cujus quidem laudes
celebrat i)[is verbis Creta honorata nutrix Jovis

cujus amptitudo~Eptt{)':to<, i. e. magna; ingensque illa

et.pingu!s, bonis pascuis pra'dita, super quam Ida,
mons ejus !asn!ae, unde Trojana illa Ida, ut Geogra-

pho (p. ëo4) videtur, nomen accepit. Atque hanc

sane, ut memorabilem, per repetitionem nominis ita

commendat Dionysius « Ida pulchra quercuum coma

florens n multas enim mons ille magnasque arbores

habet. Creta autem dicitur, ut veteres aiunt, a Cure-

tibus, qui ibi incoluerunt, quasi Cureta, et per syn-

copen Creta. Verum alii Cretam nominant a Crete,
filio Jovis. Arrianus vero, « Cres, inquit, a quo
Creta denominata, is, qui Jovem in Dictseo monte

occultavit, quum eum Saturnus interimendi ejus
causa quaprcret. » Archias tamen quidam, ut fertur,

Kp~T~j~ eam, pleonasmo titerse E, nuncupavit. Qua-
tuor autem quum hoc loco insutae simul cum Creta

commemorentur, de ~gytis non multus apud veteres

sermo est, Cythera vero insula est ad Cretam quae id

nominis etiamnunc servat, eaque videtur fuisse in

causa, cur Venus Cytherea vocaretur, secundum fa-

bulam Hesiodi ( TV~o. ta8), qui Venerem Cythe-

ream dictam testatur propterea quod ad Cythera ap-

pulisset. Eam quoque insulam vocatam olim ferunt

Porphyrusam, eo quod pulcberrimas purpuras haberet.

Nominatam autem eam aiunt a Cythero, Phoenicis

filio. Calauriam insulam veteres scbotiastse voce ene-

runt proparoxytona, Kx~~ptK~ legentes ad regionis

Calabrorum distinctionem, qua* pro regionum reguta

acuitur in penultima, quum sic tamen servent scri-

jE~<7. )) –28. Ep~~ ef5T~ <y. –29. ïou om. d.

–3t. '&pyb; SET~] ~p~fXoyo< ap. Stephan. Byz. v.

Kp~ Il 32. Kp~TM A'~P. Il 33. ~M~o~ Tb

E L; [JL';ïjjlO~E-jf)E~S~EM. 34. ~SM'< TEC~pM~

A~Xef EFYd, A~tUct ~y. M 35. ~{M~Tcttd.

36. eh~pït F et pr. m..M~ aliique plurimi, ut

videtur. )) 38. rov Tou 'HctoSou CD. Il 41.

[jLa~KtCE/AMf~, ~o(JL~s9<x[cett.; fjTM C. )) 42.

Ke(Xot6ph~COE~. 45. K~e(6pfK'< CDZ.
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NVKYtVMTXOVTE~T~ TO~)~MTOfjJLSVTOtXOtloSïM<puXa<

00'<TE<;YpN:j)~V.K~OU~sSt&ToUpYpKSOUC'[T<XU-

'[~V K~& StKT?)<CtUS~OdyyOUEVTtj TTpOTTCtpKAY)-

'yOUTt). A~OUTt8~ XUX~OV~EtV TCfUTT)VT7)~T~CtOV

6 TTCtStM~ X' TTOpSmtj) TETpO[OTe(S((j)
S[6<!TNO'OtV T?)(; ~E~'

pOU. EÏTKtj)N?tJ/.ET:'CtUT~jVE~CftTOVKVMTEpM{~Wj-

jJ~OVEuSE~TOtSapM~tXOVXO~TtOV,0&TTpOXEtTOftAÎY~N,
1:0~ MupTMOU~07)OfUT'~jTTE~KYOU;oOcOfMt; xal T:K

Ku8Y)pKKK't-?)Kx~CtUpUtXOt~ 2~0t{J~. 'E~EtV Ss

10 (pK~tXO~ !epOVnOMt~Svû~M<ru~OVT~jVKo~CtUptOtV

'CKUTPJV~?;TOV,StOX0[~tOVA7jp.O<:9EVY)V~Xe!tpUyoVTK

<yTK~t(;6 *Apyfct(;&Tt'~TfHKTpOUOUXEËtfMctTOa~M

TTE~Et~ETTEtOK~' XMp.7jejtE~OT)EX6MO(;,a~& ToC

~!}vEX&)v~ofuTOVTrapE~ua~v. 'JHX~a~ctTO?, tj)c:~v,t
15 &no<JEt$E\;T~VKaXcfuptOfVTCfUT7)VKpO!;T~jVATfjTM

C(VH8o~T~VA?)~.0\t,&T~EpXC~T~ IIuSh) KVTtSoU;

E'T/eTOTct~CtpOV. "09EVXCtl~oyo~'~NpOt~tMSYjtEn't

t'f?!yMK iv9atpOU{ASVMVX!X~cn'TtXKTCt~CfOOWrMV&~

S(UTO'<~OU~YiTOV

9C 'fso'<TOtAt]?.6~TEKN).~p~TS~E[).ET9M,
ÏIu~MT' ~Yet9e<)~xal 'fe~cfpo~~oe~TO!.

T?) S~ KapTTKefj)Xu~C:<:9e[(TCOTEq)KStTOU!;~OtyMo!);,
XCtXOVyE~O~evOUCEKOtXTOV~MSEV &çXK~{)~<!tp0t[jt.!ot

Sy~ol ~.EyOUCK,n &KotpTTK~O;TOV~OtyM~.» Kp~-

26 T~<o~jroXen~EYtG-cat,XK9&xct~'KpoyEYpctTrToft,rop-

TUVOt,Ku~MVMtXOttKvMTTO~,~KC'~StOVM~MO(;)~C[<;

XOtt KottpKTO<M<x).dTOS~MVU~oTtTKtTOTKp.M~[Vt

TtNpOtppEOVTt.Mt~N~0~TTpMTO~T'~jV~Tj<yov~7)[Jt.epM<y6

~Op.0t<XSt TTO~tTe~Ott!;XOt~~O~EMVOUVOtXtTpW;.Eî-

30 P'~xe ~e 'trept ofuï~ xoc~"O~Y)pO(;Ev '(MuoreMt, xal
1

~EYpaiTtatexe! StiKMet. 't~TMVSeSu ant To? e!-

TtSt'V,BopetOTEpKtV?)COtKp7jT7)<j~OpetOTEpKt'Au.VtSoC
Et'nev 6 nEp~Y7;T' mro j/.epou(;STj~f'xyK~To ~ov.

MepO~YNpTt Kp~TT)~6 'Apt.VtO-0~,M9<XXCttOTr~~cttO~

35 E!).Yi9u(ct<M~ TTJ'OSuTTE~6 notTjT~ !<7TOpE!.
6M. "Oït <XVTtXpUT?j~AÎV~KT~~~E~T; '~YOUVT~

TO'GAe~TK~OpEtOtt;Xpt]')t'['00<~ffTOfOEM~~CtJEM~,

'Po~O~XE~OH &XUX~ TTOtS~MVE~V EWEOtXO~MV

EtxOSt. nep~ t]VTTO~~A~S()!; ~j XOtt[~E~ptvTv TTE-

40 ptaSo~E~Y]<X<(<' TC~o!'XA~8tX&) ~T[? XK~*f'ï)):UT-

OOt/XOt'tKNjJLtpO<S~ TO'St YpCftp.O~EV?)irpO!;tXVuSKt-

(fTO~TjVToS XUpMtJ6 Y~p Ket~EtpO~'TOXUptOVStN

St!B8oYY<)UyP" (MO, SU). ME9* '!TpO(;aVKTO-

~N;ÉV~p~ T?i~TM~tIa~~U~~MV'!MpKX!o<E'vSoVT~(;

46 TM~naTMpMV[iEYC(XY;~KXpOt<ai XE~So~CftTpE~

V~dO!Xs!vTXt,7TfXptS'0[TO{ttEYESo~,~tE~OUTO!:a~

~MVSMf TTE~TECTCt8!oU;T?~ ? Y~ <Ïtj)E(T'r7)XUMtM(;

3. !co!pxx<xictX!]Y°~~tcodd.,exc. Ed. U 4. T~ ~<]39~

T~TTiV )j ––6.' p.EI'KUTOVCD/))–l3. !CEt3EMC~,
xeMEtvcett. 23. x~ om. U. 24. X~y~MU.

Il 2.6. d; Kép!X't'oçEFAid; xat quod est26. poioD-Stœ< EepSfTO;JEf~t/; xx'[ quod est

aute h. v., om. < 29. su~otXtSjiMjE' 3i.

x~ ~.EFCL. )t 34. m om. d; T~ Ep~~ CZM; 'A~-

pturam per t; neque hane KxÀ~ptx~ scribunt per ~in

antepenultima, sed per diphthongum au. Aiunt

(Strab. p. 3~3 ) porro banc insulam ambitu esse sta-

diorum triginta, eamque a continente distare freto

quatuor stadiorum. Deinde post eam aiuut esse sinutt.

Saronicum, cujus supra meminimus, ante quem jacct

~ï!gina, quse jam est maris Myrtoi, sieuti etiam Cy-

thera et Calauria et Salamin. Praeterea vero aiunt Ca-

lauriam hanc insulam Neptuni fanum pro asylo

hahuisse, quare etiam Demostheni, quum eo con&i-

gisset, missum ab Antipatro Archiam nequaquam vim

intulisse, sed persuadere conatum fuisse, tametsi ille

non sibi persuaderi passus fuerit, sed ultro ipse sibi

mortem consciverit. Fertur etiam NeptunusCalauriam

hanc cum Latona Delo permutasse, quam pro Calau-

ria dedit, sicuti etiam Taenarum accepit, data pro
Tuenaro Pythone. Unde trita illa in proverhii modum

carmina de iis, qui par pari arbitratu suo inter sese

commutant

Par habitare tibi Delumque Calauriamque

Pythonemque sacram, pulsataque Taenara ventis.

Carpatho porro narrant noeumentoo!!m lepores fuisse,

malum aliunde eo importatum ut declarat id quod
est in adagio « Carpathius [eporem. Cretœ urbes

maxima*, ut etiam supra scriptum est, Gortyua, Cy-

donia et Cnossus Minois regia, quae Caeratus quoque

est appellata, cognominis amnis cujusdam prieter-

fluentis. Minos primas insulam legibus civilibus insti-

tutis incolisque in urbes cogendis mansuefecit. Cete-

rum de Creta Homerus quoque locutus est in Odyssea

(y, 291), ibique a nobis quasab re essent scripta

sunt. SciendUm autem est Periegetam pro « insuta;

magis septentrionales Creta dixisse, magis septen-

trionales Amniso ut ita ex parte totum significaret.

Pars enim qua'dam Creta* Amnisus, ubi et spclunca

Lucinse, ut Poeta narrat in Odyssea (i. 188 ).

504. Ex adverso .Egyptiœ K~ ~~y~<B ~c/<t/)<

dis, nimirum crepidinis sive firmamenti sive basis, sep-

tentrionalis Tou Delta, Rhodus sita est, cujus ambitus

stadiorum est noogentorum et viginti. In ea urbs Lin-

dûs, etiam nunc percelebrata, a qua naves Lindica*.

Ac pra;terea Ialyssus ac K<i![j.[po;,quae vox scribitur per

c, ad differentiam nominispropr! siquidem 5 tMp.et-

po; nomen proprium scribitur per diphthongum.

Post hanc ad ortum, initio maritima* orae Pamphy-

liorum, intra magnum Patarorum promontorium

Chendoniae tres insu!ae positae sunt, pari inter sese

magnitudine, atque inter sese stadiis fere quinque

~s(!; F~. )j 35. T<)om. EUd. )) 36. A:Yunïou
M. )) 3~. ~SEM; ST~SSM;d. 38. MI't 6' t'.

39. !:6X[;om. d. 4o- post ht om. U. \1

–~i. Kd!~stpo; d. ~5. X~t~o~h: .Z?<XeXtSa'<Mt

C, XE?.[M~!Of[vulgo. V. Meinekead Steph. v. Xs).[8A-

vtot. D~re v. Strabo p. 666, quem Noster pro'mor&
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E~OMUROtOV.'Af* &~ OÏOVTK{Tf<6<;ap~M~KtTOKOO-

tjLEvavo'p0(;ïov TotCpov,NpYOjAsvov c~Q~a a-!to

T?);TM\<'PoS~MV~EpNMt(;. 'IftTEOV§E0'T['Hpt))S[CtVO<
EVT?)XC(9o~OUTfpOO'MS~KXs~tSo~tOtf~VaytVMTXEtO~U-

6 TO~M<,&~ ~upxotïxL tIoETKpKSe xtfc~x notTapou,

TTO~tt~EYK~T]trepi ~< TtpOEYpKtPT)TT~KTUTEpOV.'H

S~ 'PoSof; K~~a TE~S~E6aU[j!.<X<yTC<XodTOVTO'S*H)tMU

~EXO~OTCrOVX'Xp'tO<;~pyOV,K'<Spo<;AtvS~OUTr'~EMVv

MSo{t'xovi:ccxotïv~ xxt auTO~ev ïS~ ETn:&6ec<{j(K-

tO'TMV,8~;~EtIE MK7~.MX~0t(!8~<;fX!tOTM~~MV.
no/& SEXOt'taÂ~CtCÏ/EV ~PoSo<;KyK~U.KTCt(~ TO

TEYVtXOVXN[pHXpoCSs~V~[Jtt~U~OV'X~tTTOjJLEVOtoÎTEY–
~~TOtt&UCE(rtVESeT~.OUVNUT~([Jt.~)XOt't~fxSotEVTK~Ot

Xt~7)9sVICt~ETCff!T?jvK{TTOUa~tX~O?. E1 SEyp~jT~

!5 V?JTOVTOfU'ct)VOU[j!.0~0~TM(JLEY~TMXO~OTSM(TE~CvNt,
K~ XOtlT[JHXpOTMTMTtvt EJcKpOttavotQ~OtTt EXe~

Y&pXK~6 XK)tO(;TrtpSt~'~v TOTounpMToye~ou~ujj~vou-

[AefO~TCKpEp'YOV.A~ SETOVK~MTEpMp'!]9~TN{JLEyO!~
xo~.OT<nvXKÏ Ko~OTOCten;&<~x pLEYNXoutrofpots~ou

M EXN~oCfTOci 'PoStOt. AeYETKt5~ XOtlVKUCTCtOjJM;

~EtV 'Po60~ XpU~TKXN'tNTropp~TKTO!<TTO\~o!(;,

XK~TfpXCtTOTtTEUfTK~TtCtUT~SKVXTMEtvcttT~V~}jt.~CtV.

*ËX\~6)]8s TTOrS,~Xd'tV, 'O~MU(TC('EÏTCtTE~tf;,
3t&TO~<EXKp~T7](;TE).t'VC~o!x~C!<XVTOh;EXE!,K'<~p0f(;

S6 YO'<)TCf!;XO<ï6ot(ntKVOU<.Ka~TOtTt~E(;~KTY)vSu(ra)~jJt.tj-

6?)~0[tTOUTOU!;~<ïc(' ~<)«!Xft'<9?~<ïtY&p~.S\~0'<&T:0TM'<

NVTtTS~Nf<X&Tob<~p!c'TOU!;&')r<i!p~O(VTOt<;EpY<XTCt(;xX-
XO~!XOHTtS'~pOU,OÎXOttT~ ~p~TjVTMKpOV<{)ESy,jJL[oup-

YYjTOtV.'0 SErEMYp!X!()0~~7;St xat ~EUS-N~TE!;o!

30 'PoSto.t(~e'pt~ 'l6Y)ptCt(;~xTKyavexe! 'PoSov.

M8,609. "Oït Ku~rpo;ouMjjuS~~cou ?~~0[jtE~7)

T?japETT]TM n'!t~.(j)U~K;)X!<[TM '!oTtX~) XÀU~TCtt

Xt~M, '~< OuSejjt.~ E~TtKVOCTO~XMTEpKV?)<10(;ET7[.

A~YEtSa CtUT'~V'A<j)poStT7)<;K<7TUEIC~pOtTO~M;X~'tT'~V

3~2a,U.o9p<XXf)'<KopuëaVUO~KfTTU[jt.tXpO!rpE'!TM<;[J!.EV,OU

Y~p jJt.EYK~O(pMVO~TOT~ TO(!<XUT'<)~'~?i(TT<E~E~ KCTTU,

«XO~Ou9M<;S*OUVTM}J!.u9M,Sta T~VEXE~T~; ~BpoSt-

t7)~ jJt.txXtTTCtSt<XTpt6~V."AOup~OtYap-~V ~?jc0t;T~

Sot![jt.ovt,~fp~~<;xat Kutrpt<;'napMW[jt.<xsTOtt'TO~TOSe

~QS~ T'))VTMVEXE'[AN~AOdU~X0(~TO ET:'ï~po!tTOV.

TtVE(;~E~XS'[ Ku~pOVx).~6?JVOt[OtUT~VKTTOKu!tpOU

«ÎO~ K~UpOU, ?)KttOKV60U(;EXElTTO~Xo~)fpUO~EMU,

X~!TpOUXOt~OU~EVOU.0~ OEKpUTTCO~'~OTEX~ïj&7)VCtt

0!UT:'})V~EyOUCt,Ot&TOXEXpUfftSat%TtOBK~eCT~t;?'O'TtEp
Xai TT6p\Av~OU[AuQeUETOtt,Xal '!tEp'['PoOOU3s XNT&

n~SotROV. "Oit 0~ X~ 2(MXEt<XEX~9~ KOTEX0([

suo exscribit. 6, xcttToBo; U. )) 8. SEom. d;

X~ptTO~~,X<!po; ~–g. Kuib;. Il l3. <5).u<?s-

o'tv] <' Depromptahsee sunt e schol. Pindar. Olymp.

y, g5. eBERKH. i~. YKpom. nodd., exc. d.

De re vid. Strabo p. 65~. 22. T~v om. CO~

M 23. <pKTt~om. ~(/; xai '0~). d ~OomuoxjB',

O~fouoŒxcodd. Stephani v. 'PoSo~.Il a~. sx Ti];

}!p. Il 3o. ;pt < Il 32. T({)ante 'tsT. om.

distantes remotse vero a terra stadiis circiter sex a

quibus quidam putant initium ducere percelebrem
iUum montem Taurum, quum ejus rêvera initium

ducendum sit ab ea maritima ora, quae est e regione
Rhodiorum. Sciendum autem est Herodianum in Pro-
sodia universali legere Xe~tSo~t&f, voce oxytona ut

nupxoft'x!. Patara oedificata a Pataro, urbs magna, de

qua supra fusius scriptum est. Ceterum Rhodus tum
alia admiranda habuit, tum etiam colossum itium

Solis, opus Charetis, hominis Undu, cubitorum sep-
tuaginta. Atque ipse quoque unum fuit de septem
mundi spectaculis, qui, fractis terra; motu genibus,
cecidit. Sed et multas alias Rhodus statuas habuit,

quarum ut singulare artificium perfectarnque vita* si-

militudinem artifices indicarent, catenis eas.ligaverant,
ut ne forte sese ipsae clam, demigrandi alio causa, mo-

verent. Quod si insulam hanc non maximo modo

colosso commendare, sed etiam quam minime dona-

rio extollere oportet.pulchra ibi perdix fuit, per-
celebrata appendix atque auctarium picturae Protoge-
nis. Verumtamen propter magnum iHum colossum

quem diximus supra, Rhodii, veluti a magno insigni,
sunt etiam Cotossaenses appellati. Dicitur etiam Rho-

dus navalia occulta vulgoque arcana habuisse, et, si

quis ea introspexisset, id ci capitale fuisse. Fertur

etiam vocata ea olim fuisse Ophiusa, deinde Telchi-

nis, propter Telchines illos Cretenses, qui demicitium

ibi habuissent, bomincs maleficos qui pr:EStigiis

atque fascinationibus uterentur; tametsi aliqui eos ho-

mines infamia temere notatos fuisse affirment; eos

enim potius ab ejusdem artis semutis per calumniam

atque invidiam fascinatos fuisse, quum optimi ipsi
essent a't'[S ferrique artifices, qui et falcem Saturno

sunt fabricati. Geographus ( p. f)&4) autem scribit,

Rhodios quum in Hispaniam usque navigassent, ur-

bem Rhodum ibi aedincasse.

5o8, 5og. Cyprus, pra;stantia nulli alteri insularum

secunda Pamphylio Issicoque sinu alluitur, qua nulla

insula magis recedit ad orientem. Eam autem vocat

urbem Veneris amabilem, pariter atqueSamothraciam

Corybantium urbem, parum quidem décore (non

enim magnitoquœ orationis est, insulam tantam civi-

tatem dicere ), sed ut consentaneum est fabu)a', pro-

pterea quod ibi maxime Venus est commorata. Erat

enim bsec insula deœ in deliciis a qua et Cypris ea

est denominata idque propter impudicitiam ac deli-

cias insulanorum. Ceterum quidam aiunt vocatam

eam esse Cyprum a Cypro, CInyri filio, vel a flore

cypro quem nominant, copiose ibi proveniente. Ve-

rum alii vocatam eam olim fuisse aiunt Cryptum, B~

TO xsxpù~Oxt, eo quod abdita fuisset mari quod

etiam in fabulis fertur de Delo, itemque de Rhodo,

secundum Pindarum ( <3/. y, g ). Sed et Spheciam et

CUd. 33. ?Tt om. < ~~so; ~ït ~ett. ~i{ ~'A'<

~Tj<jo~t~KT. d. 36. Y~p om. d ïb om. C. j~ 3y. S*

om. ~~toixT~; 'Ayp. C. –38. ~v om. Z)~ ?)

om. C. ~) Sg. ~<x~poS. ] In banc vocem desinit codex

a sive Barberinus 144. ti 42. K~upou E. Rectius

haud dubie in Stephano Byz. v. Eunpo; legitur ~x).)]0ï)

~TcoKu~pou T~ OuYOtipo~K~~pou. )) 44. S~ib xp~Tne-

~9xt T:o~).ix' &b ï!)! 9. Stephanus.i)– 46. x~ om. D/
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KEj'XXTtK 6 AuXO!j)pMV~7j\oT. 'OA6tMT<XTOtSe ~7)-

CtMTMVoi KuTtpMt. AEyOVTNtSe 'KOTEScf~OtTTOXpOt-

':?,<TXtXKtpOVTtVOtXCt~NUTO~. KuXÀOf;Ss TCtUTTjf;T~~

\<TOU (TT!X~TEyUX' TO~ XOfCCXXO~TTt~OUCt.HoA~Tt70~

6 ? XOt't!6jAOU(; jrOteT 8[K TO TOC <Ty'~jJ!.KTO;ETEpO-

~XE.

606, 607. "Oït TTpOsQeVSoUVt~Soç XOpUfp~, EBU-

TtEp9EV &irEVEp9EVTMV~ëa~IMV, (?')t!vOVTC:[2ot)t'ï~~

TEXOHAÎY~ SE E~S~Ott O'Tt TCtUlOVEVTK~Oot

10 S-~ol X0!t TO Et()UKEp9EV'ÂëaVTMV Xf~ TO UTTEtEpQe~,

?VÏ ~Ey?) St* K[Jt(pO~TO VOTHtTEpO\ 0'TTEREt XK~ UttE-

~EpOEVECTtV ~K TO X!x9' ~S(; popEtOV S~O~ 'XA~K

XetTK T~VTOU nEptTJY~i~~ lUV'~EtOtVti~EpSE~ EOTtV

& Tt6EVTO!;ETC'tTMVVOT~MVt~ UJrEp'!r(:0')EC~. 'AxpM-
t6 T~ptOV~E a&O~EVOV'ATHX?~ X!)!lEuëo~Ct~TO 2ou~:OV.

nepï '~V ESSotCt~ EÎtTMoî "A6otVTE~ TTEptMV
EpûC~.EV

~.ET' OA~YK. 'H SE Soi~KjJL~TTpMTT]iv TF) 2'XOMVtXM

mEA~YEt, irpo<; ctVCtTOA~t!;Kop~Sou. K'x'[ ~Et' ctui-~

'?, A~t~K '~VEVTtoD.G~ )t<Xt5 n~ËKpO~ E~U~El. riEpt
SU'f]~ XK'tTOKxdaYpN<j)ET<xt'

« N~IO~ TTpOT'~(;'EtTtS~U-

pHÏ~ A~Y~K ~So~OTKTT),XUX~OVCTxS~MVpTt', X~U-

~O~EVTjTM TE Kpï~TtXMTTE~KYEtXCt~TM M~pTMM, TM

(JtETN~U)\p~1:7)<;XOt't'ApYEtN; XKt'ATTtX?)~, EVpc(8Et

[~.EVY~ ) EntJTOA~tSETTETpMSyj);,StOX~t't~A'~ E<TTt,

26
xpt9o:BOpO<;Ss txetvEt;, 0!vMV7) 7COTE6~0[AC(~OU.E'<7j.

'K; KUT?)<:& A!~XO<. OE ÛE EVNUTT)trpMTOt Mup;JH-

3ove<;EXÀ'~67;SKV,OU~ 6'H XKIO:TOVpJj9oV ÂOtU.O~!T7]

V~TM SUjJt.'7Te<TOVTO<xott TS~ ÈXEtEXTptëEVTMVT~ V03M>

OÎ [Jt.Up[JLÏ)XE<;K\<8pMJTO[EY~O~IO, A!o(XO~EU~ap.S\'OU,

MA~'~It ~.UpjJt~XMVS~XTjVTYiVKY~ Y~ XC(TMOÙSKV

&'rCOpUTTOVCE~E~6(pEpOVTK~ TTSirpCtt~ ?<K T~V [J~V

E'/MSt YEMpYE"; iv SE -0~ 6pUY".K<HXCCCOtXE~V,OSt-

So~Evot TO~'n:At~QoTTO~!v,?\<c[e~<~)o~Y?i~. AMpte!<;

SE K~Mtt9EV OÎ A~Y' ~~° 'E'!TtSaUpOU XOtTCtTOV

~°
'HpoSoTOV. ~ËX TCtUTTitT~< Vy;TOUXK't

0[So;JLE~

Kp'.O;~ "p YEV<OtIo~K6A7jI' U:D' OUKTTE~KUVOp.EVOt

r. Stephanus 1. 1. ita habet ExofÀetio Se xm\

IÜp<XO"t'l;xO!,KSpO!O"t'I&ç.Idem v. Lrp'ÍXElO!LycophronisKepK<rr{;x~ KEpfXTTt~ Idem v. E~x~to: Lycophronis
versum /)/('7 taudanshabet e!; KEp<xsri8a, quod in KE-

~~TT~ ( sic enim in Lycophr. legitur ) emendari vu)t

Dindorf. Thes. v. KspOKii:td!e.t'ormam KspasTh pra:bet
etiam Philostephanus in Etym. M. p. y38, 5o.

3. ixui7j~ cm. C!7< 4. ;Y~J Strabo p. f!82.

(58t, 4~ Did.). 5. ETsp6p.ïjxs~] ~Epo~xs; A',

!Hp!jjLy;XE~~/< V. Strabo p. 582, l Did. Post hœc

editiones habent schotium quod est de Arado insula

(612); at in optimis codd. CD~f~VM legitur

post id quod est de ,'Egina et Salamine insulis. Qui

quidem rerum ordo non erat mutandus. Dionysii nar-

ratiu quum haud recte procederet, eam mutatam esse

a scholiastis, qui versus transposuerunt, supra p. l34

monuimus. Horumque rationcs Eustathius quoque eo

sequitur quod post Rhodum ( 5o5 ) ponit Chelidonias

insulas ( 5lo, Su ), deinde Cyprum (5o8, 603 ). Sed

Cerastiam eam olim appellatam patet ex Lycophrone

( 447 ). Locupletissimi autem insnlarium Cyprii. Quin
et imperium maris aliquando obtinuisse dicuntur.

Insu)a* ambitus, si quis sinus circumeat, sex stadic-

rum millia et quadringenta ac viginti. Atque isthmes
etiam suhinde facit, propter figuram ab altéra parte

longiorem.

5o6, 5oy. Ante Suuium promontorium ~TSEpB~,

~< vel u~vepOev, !Y<, Abantes, conspicuas sese

dantSa)amiset.'Egina. Scire antem oportet, idem

hcctocosignincareTo ~mp9e'< 'A6a'<TM~et T9 un~ep-

86~, ita ut utraque hac voce dicat id, quod est magis

australe; quod quidem, quamvis sit :/i/r< eo quod

nobis polus attollitur septentrionalis, tamen, pro Pe-

riegetse consuetudine supra est, quippe qui praepo-
sitionem supra usurpet de partibus austratibus.

Sunium vero célèbre est promontorium Attica' e re-

gione Eubœa*, qua in Eubœa Abantes sunt, de quibus

pau))o post. Salamis vero prima est in Saronico mari,

ah Corintho versus ortum, et post eam /Egina quam

passim Pindarus décantât. De ea etiam hicc scribun-

tur « Insula ante Epidauriam <~gina, etarissima,

ambitustadiorum centum et octogiuta, alluta tum

Cretico mari tum Myrtoo, quod est intcr Cretam

atque Atticam, eac[ue in profundo quidem glebosa,

sed petrosa in summo, ideoque ab arhoribus nuda

tametsi hordei satis ferax eademque OEnone olim ap-

pet)ata. Ex ea .Eaeus. Primi ejus incotse Myrmidonps
vocati sunt, non quod secundum fabutam, oborta

per insulam pestitentia, incolisque morbo absumptis,

myrmeces s. formica* iu homines, .~Eaci precibus,

transierint, sed quod formicarum more, bona terra,

qua; in profundoerat, suffossa eam petris injecerint,

quo terram cotere et in fossis habitare posscnt, quippe

qui, ut terram haberent, a faciendis lateribusparce-
rent. <-~Eginetse genere sunt Dorienses ex Epidauro,
sccundum Herodotum (6, 5o ). Ex hacetiam Insuta

Crius magna vir celebritate athleta strenuus a quo

expulsus ex hac insula Cleomenes, rex Laconum,

quum cxterrere eum vellet, urbana ad Crii nomen

ab iis recedit eo quod deinceps de Salamine et ~Egina,

et tum demum de Arado verba facit. Aradum po-
stremo loco ipse reeensuit Dionysius; nec non codd.

DionysII C/\A'<'w, quamvis in ceteris priscum ver-

suum ordinem mutaverint, eum tamen versum, qui
est de Arado, loco suo haud moverunt. y. et

tO. Snep~E~ !?<X~ETO:[C'<7. )) :I. ~E';6p6~ C;

B~] M; 8;~ E. l4. T~ !P Kp~BeSMM TM~ vo-

T;fM-<U. )) i5. 8s om. Ed; xo:T:'ESëotav? )j 17.

p.sT&C~r. 18. xet't om. E. )j 19. ~En<-

Bxuph; A!-j'hK om. C. Il 20. Yp~'pE'nMELY, yp&-

oo'~ett vulgo; 7:po{ 'To~ 'EntSa:upto[; L. Haec et quae

sequuntur de ~Eginainsuta, excerpta sunt e Strabon.

p. 3~4 ( 322 Did. ).))–2l. x6x~ou ~<y~.)~– 22. TE

am. Ed. 24. u.~XT)~. Il 27. 6 om. t/. Il

28. Xt~ou U, Xotp.oSY~ojj~ou T. v. XK~Ed. Il 2n. ~)~

om. d. Il 3o. ')'~ om. L. Il 3l. unopfnïo~TE;

~6sf~.o~ ~'M. H 33. ~yM?[ Y:MpYe!<C.
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T?~ ~OOU 5 TMVÂKXMVM~~<XGtAE~(;KAEO~Et~t;X</A

~E~OMEX<9o6?J<70ttOtBïOVE~tp?)aCTE~M~TOUjJLVOUjJ~EVO~
t TjSTjW~XNTCt~KAXoB,M XptE,T&XEpCfTK&ç{jt.EyKAM

xofx~)o'uvotcrotjLE~O(;.» Asy~Nt §E xc<l SMTTparo!;T[~
6 A~tV~TT)~E'~TTOpOÇjJtEydtAKEX(~OpT~MVXEpS~CKt.

Ka't TN~TCtHEVTtEpïA~~f;. 'H SE2<XA!if~e6-

oo~xovTO: (TTOtStMv~et TTEp~erpo~ OYSo~xo~TCf.
'KxOt~sTTO~E TTOTeKu~pE~Cf,KJTOTtVO(;Ku~pEM(;,0&

XTtÏAuXO~)pO)VXKt'ApptOtVOf;~[J~T~TCtt,8(; ~<p~~.EV
<0EtTEX~Y)f)-<]S[& TpOt~UT?)TOtTpaTTOU,onr~<x8~8~ T?)!;

~~TOU&7t0EupUÀO~OU.'Hv~JtKTTKtSe'!) ~TO~aSï'/j
XOttSxtpa<; K')TOTtVOÇ~pM< Kfj)'0& XK~2xtp~(;

'A9'<)VE'!r0!p*'A8Y)VO!~Ot(;,X0~~5 {J~V5 SxtpOtpOpt&V,
XK[2!x~p0fTOTTO<EV'ATT(XTi. E!/S ? X~ TTOTOt~OV

!5 BMXMOOVAEYOJJLEVOV&; XC(~AuXOtppMV~OTOps!,M(;NV

e~TtOtTt(;BoUX~Ct~OVX0t9&XCt~m')-~ T[(;'!TOtp&9~0-

Xphf})BoUpt~K'iTCt~tX~ poo; ptVtTFNpOVOp.K~O~EVTi.
Oit $6 'KEp~2<X~OCjA!vofXOtTE~OiU~Ofy~QY)5 Eep~7)<
XKt~Tt ~OtUTtXOVK~tO~OVOV~<1~6~~SO; '!tOTE,OuM<;

zu TMVTrept ~oyout -/)YvoyjXE.Tov Ss"TreptSet~M~vo:

'7TOp9~0VS[<rTe!StOVEtvot~ma<TtV,Sv ETTEtpSTO~tf &

Eep~y~ XOtTO(~M<T!XtXOttoSïM(;~TCO/EpCrMTÛtt,KTTEVCtV-

T[0t~1;[TTOtMVToT(;-Ep't TOV*A9M'~eKVtEUjJm(7~0&TOV

!XU.yEMXStOpU~S!;K~69c;)tKStKtMEV6X<:i~uûïj8s ~UyMV.
25 6[3 "OTt TTEpI<l)OMtX7)V~T0(; <)*ApOt§0(;.As-

YOVTXt? ~E~EoÛKtTtOT~Mo~Ot OÎ'Ap~StOt, C~E<7TC[-

(TtN~OVTMVTMVxSE~ŒMV~E~EUXQUTO~iKc~tvfxOUX~

'AvTM~OUTO~*tEpKXO~OtUTO~TMKa~\tV~XMTrpOO'Oe-

~E~ot ~o(6ov E~oucr~otvSsyETOKtTo!)<xe(TameuYo~a~
3U~XTO~!p<ï<![XsM(;jrCtp'OtUTO~,X~ U.~Ex8tSo~O<LKXOV-

TfX~'U.~{JtS~TOt~.t]8EEXTr~EEtVE~CtUIMVTO~ -!TpOT<j)U-

~N; KVEUTO~mt'CpE'~0~TOVpet<I[~EN. *EerT[~EX{M

ETEpCfV?JTO;"Ape:So<,&~p7,9~<TEiettXKTMTEpM.
&t3. "OTt TOA~fXMVTTE~CfYO~0(TTEtpE<r!o[(;~EtV ~E-

S5yEt V~]~70U~,XOtt~Tt OTjTjTOVj3c;9t)V'!TOpO~TO~ToS A!-

YCttOUXKAeT. K~'t ~HTOV'E~À'<]<ntOVTOVTtKpatppN~MV

?j ETU~O~OYMV(TTE~MKOVSSMp'A6N[AC(VTMo<*'E~A?j<;

~EYEtKUTOVM(;EXEtXKTKTTE<TOUSY)<;T?;(;"E~~< T?i<;

Ou~KTO~TO~°A6c~jJ~N~TO~) XK[~tTCOUSTjt;TM TOJTMTO

40 ~O~M ~<XodTdi~OV'HpoSoTO~tsTOpEtTTEp~T~ OpOt-

XtX~VXEppOV~TOV.°0 Ss AtOVUCtO~~E~t xxt ~Tt

27)<7TO<;EXS~XOt'~*A6uSo~EVCtVT~Sp~OVE'9EVTO'2'!]-

CTOq[J.EV,AEcë~MVK'7TOtXO~,XC(9&XOt'tMct8uTO<,M~

&rEMYpKtfO!;~Y)~, XEppO~dMttTO~ 'AëuSou StE-

l. V. Herodot. 6, 50. ',) 6. V. Strab. p. SgS. ))

g. ~pptct~b;] Leg. esse 'PtCt~b;suspicatur Bernhar-

dyus. Ceterum cf. Steph. Byz. v. Ku~pE!o;7:~Yo;.()
ÏO. ppK~UTftTOUE, PpK~etTO~ Ip~KOu]TM~Tp~KMV

Steph. jj H. ~b ~o(J.ao9<]C~F. )) 12. utp'o3

C/?j6. i3. Kxp&ïu~ M~. codd., exc. C~<
r5. Bt&jjt.E~o~< Qua*sequuntur post 5y))abam).Eusquer5. BclJP.EVOVd. Quæ sequuntur post sylIabamÀEusque
ad S<iMp'A6ctp.C(VT{8o;"EX).!];(vs. Si 3) in .ftranspo-
sita sunt post verba M~txoT;~ot~Epsiatin schot. ad vs.

S 21.6 Aux.jB'. 20. ~7)<JE Ed. )) 22. St~M-

allusicne, quod Graeceanetem significat, dixit decan.
tatum illud « Jam nunc cornua tua eere muni, Crie,

quippe magnum in malum incursurus. » Etiam So-

stratus quidam fertur (Fe/'0f/. 4, t5a) mercator

~Egineta magnum ex mercibus qusestum fecisse.

Atque baec quidem de ~Egina. Salamis vero circuitu
est septuaginta aut octoginta stadiorum. Vocata

olim fuit Cychrea, a Cychreo quodam, cujus Lyco-
phron (451) et Arrianus meminerunt; is vero propter
morum asperitatem cognominatus est Ophis, quasi scr-

pens, abactusque ex hac insula fuit ah Eurytocho.
Praeterea haec insula nominata fuit Sciras ab heroe quo-
dam, a quo etiam Sciras Minerva apud Athenienses
et Scirophorion mensis et Scira locus in Attica. Ha-

buit item fluvium, Bocarum nomine, ut et Lycophron

(45t) narrat, perinde ac si quis Bucephalum diceret;
sicuti etiam Burina fons quidam Itatia* apud Theocri-

tum (y, 6) id nominis habet ~Ko pob~ ~6;, a nart~fM

bovis. Ceterum nemo quisquam in historiis paullo
versatior ignorat Xerxem ad Salaminem navali prœ-
lio superatum fuisse, insulamque navales olim copias
minime contemnendas habuisse. Salaminis autem

fretum duum stadiorum esse aiunt, quod Xerxes, nisi

fuga prohibitus fuisset, conatus fuerat aggesta terra

complere, itaque insulam continenti jungere, contra

quam juvenili jactantia fecerat in Atho, cujus cervice

perfbssaaridum in mareHMtaverat.

S 12. Insula circa Phœniccn Aradus. Feruntur (~.

~a~. p. y54) Aradii in celebritate quondam fuisse,

quum, dissidentibus inter sese fratribus Seleuco Cal-

)inico et Antiocho Hierace, ipsi Callinici partes se-

cuti, eam potestatem acceperunt, ut a rege ad sese

confugientes recipere sibi liceret, neque eos invites

tradere; neque vero permissum erat, utperfugœ sine

régis permissu ab Arado enavigarent. Est autem et

alia insula Aradus, ut dicetur infra.

5t3. jEgacum pelagus insulas habere dicit innume-

rabiles, idque vocat admirandum profundum meatum

~Ega*i. Hellespontum quoque per periphrasin aut

etymologiam dicit angustum gurgitem Athamantidis

Helles, quod Helle, Athamantis filia, eo cecidisset

locoque nomen reliquisset; cujus etiam s(*pu)crum

Herodotus (y, 58) tradit esse in Chersoneso hracica.

Dionysius porro ait Sestum ibi et Abydum contrariam

inter sese stationem posuisse. Sestus, Lesbiorum eo-

lonia, quemadmodum etiam Madytus, utGeographus

(p. 5ai) ait, urbs Chersonesia, Abydo distans sta-

diis triginta, a portu in portum; ibi etiam quae dicta

cet! C~W, xM~tuoeM !7. 23. 'A6M'/o: ~v~

'<eup.&<JME, ~:x\~p.EG~ d. a4. S~pp~x~ F; ou

To~ xu~. 8. ~m9aX. om. ~jcexM~uBt] a6.

!COTEYE~O~Ktd. 2y. TûS M KctA)..C~Z~; XCfl'A-<-

T~YOUTOUXal E~XtvfxOU Xal &~T:[6~0UTOU'~pNXO~L.

j) 28. ~pos'pep6ji~ot f/. 30. E!'xo~T<x;L. )) 3t.

npo'puYC($d. Il 32. E![<n:p~ d. )) 34. ~n~p~hu;

CL; ~~ctou; M~Et d. )) 35. ïb~ om. C. Quod post

jtCtpstppa~M~iegebatur ~pcpp~M~, om. DFZ, iu

margine habet K. )) 3o.Xunou':?i~ C, ?.st7cou~
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~OUTK(tTKOtOU~X' EXXt[ÂE~O;E~XtjJt.EVOf."EvOtXX0t\

~YO~EVT)'Ajto6(x6p<x,oTrou~) SEp~tX~jcr~EOMtEïn~-

yvUTO. nEp'tEÙpMTr7)VOEESTtV~)pTj6EMCt7rO\t(;,

~EYO~.EVif)*ATT[XM(;~.EV 27)<TTO(;,TCNpOtS' "E~OpM5

ci 27jTTo;. "Ëcr~e 8e TTOTETE!~0!upov, &; 'HpoSo-
TOÇicTTOpE~."AëuOO~;OE TTpO(;KVCtTO~~<XVTt'KOfp~-
XOU(TMT7J2~CTM XT~~CfMt~TjT~MV,~TOV0[E~OU<TK

AcfjjL~KXoux<xl'IX~ou,&<;6 rEb~Ypamo~m7jT!v'ÉvOaT:o

~TtTKTTCtStOVTOC'!TOp9[Jt.oT,ënsp 5 SEp~ ~EU~EV.

tv 'EvEjrp'~i87)? 'A6uSo(;aSr~ &~oA~peMUTo7uTrot-

TpO!Eep~OU. EÏVOtt8~ ~EYETOtt7COTSKOt'tAt6uX~

*A6uSo~A~UTTï~ct,~you<70fME~ovetov pcfc'tXetov,Seu-

TEpeuOUTM~.ET&T~ ~XC(TO[JmU~OU~Q'~ëotÇ. Kott 'iTOt-

~tX-))Se t<7TOpYiTCft*A6uSo~. "Oït SeTt6p~'E~TjTTTOV-
16TOUft~![)s6~67] TO~'JTCtXonO~K~Ot TE XCt[TToSevâv

ap~OMO,~3'<] TTpOYSYpKttTCH."toTpOV$6 T~c! (OKTtV

î<TWpE~,TS<JTOfp~YEVET9ottp.EY<xXoU~XKTetX~Ut~tO~,
J)V 6(p' EVtStOfppKYEVTOtTOV'E~OtrOVTOVKfPOp~Kt
T?)Ç'A<T~N(;T~VEupM7TY]V'IGTÉOVSe Mt JMtTKTOV

SUYpOC~aVTOtT&'EQvtXOf 'JTOtXtX~jTTO~t<~EyETOftOuSETE-

pM<TO"Aëu5o~,X~ C~ E~ dUXO(pO(VI~e(XKl[ÂCtXotX~
Sn6<X~OVTOo{ Mt~~TtOt'A6uS7)'<0[OUIOt. "08~ X~

'n'CfpOtjJHK~.Y,8'E~X?)T~V*Â6uSoVTTaTEMt ~yOUV

6'XppOUVtN;C(U'C?)(;EJT[6'![~EtV.'E~ Cf&T~;Ss xal

2&ETSpeCnapOt~OCE~ TMV~7)SKv « '[O*A6u8'<)~OVETTUpO-

pTj~Of. ÏO 5s EVCtVT~OV§p[J!.OVE~eEV-tO<XVHTOUX'XTE-

'V!(VT[OtXE~TCHK~<X[~xe['[ <XVTMTOp6{J!.(ME~tV.

&[7. "On TMVEVTM A!) ~~IMVO'OOtt&TCOVEU-

p.KTt/EtpO<;~!X[5~XE~TOttT0[(;E~tO'UTtTOV'E).~1TCOV-

SCTOVTYJ(;P~UpM~t](;E!<nV(UVETTtXOtt7) Moixpt;X;ï['!)

Xx~ipO~XC~ ne~Kp~O~ X~ A?)~0?, ~T!< "H~Ott-
'7TOVET~Ct, XOtt"i~.6p0(; XCt~2'X~.O<;<")p0(xtof,'~t(;

KaëE~pMVEt~EV~p&, OÎXC(tKopu6!ÏVTE(;E~EyoVTO,XOft

MaTO;,'~Tt~ XM~pUT~OtEt~S~OTE,X<X[TOA<XTOV(TUV-

36 MXtCE,TTO~tV~So~OVKEpt T'}jvTO~2ïpU[/.OVOt'TTOtpCt-

Xtav.'A<j)'t)&'nc(pot~.Mmo!re(~of[o~<~ct(H"<!(To';

KyOiSMV&~TO« aYOtOMVKYC(9'OE~KotlCFXO~EtEV-

TKuOcfT~ Tr<xpO[[jt.MV,TOMYCf9Mva-)'c(6~oE~.E! vap xctl

K~~M~OtUT~VOt TTOt~NtotEX~ajjt.êaVOVTCft<X~X'ÉOLXE

40 TOKtXOVTt eh'Ott !XYC[8~,0[0 XC(tE!<;O~OtOT~TKTTOt-

pETEOt)ToG A<XT(~KYC(9M~,t'VOtMOTTEp~EyETatA<XTO~

CC~CtQMVoto~TOKO(;XOtttTO~, oiitM~.EY~TCttXCttKY~OtSE~

KYOtSMV.E! Y&pp.~)TOCïO,TTofetXomOV0~.7) 5[jt.OMT'<);
tS)T OUOTOUTMVTTCfpOtjJUMV;'tdTEOVOEO~TttIstp~V

45 XT[!T[jtOt'?j0!Ï<yO<TOnaptOVOE~toX~~EVTT)MpOTTO~Tfot.
0 OE'ApptK~OqK).XtO~tj)7]Tt'« n~pM~ u!o(;'lKt7(MVO(;

a. ~.M6<!f8pxom. 7' /(. E'~6pM~Z. 6. jjn-

XpOKTt KKp~XOUSK~HJCKpotxOUSKC; TM~. D.
12. SE~O~EtO~jE~; ~fT~ECtM. )) I~TOpS~TKtCodd.t2. GE~.vdvetovEd; ~ixGLa€aAI. t4. iatopeitaLcodd.
exc. Ct/ )j ao. ] x~codd. et editt.; 'tic:Xtx~i~ n.

C, 'II~. !c6?.t;1~ AZ~. 25. ~!)OM'<] ~.6UOM-;Af!7,

ïi)~ "~SuSo~m, ''AëuStj~M'; et marg. jE/ a6.

xetiEt~Tbu; C. ag. ~[!)~ Ed; Tôt; om. jE'c~.
30. TO~E&pMTSCtfo'~.)[– 3l. SxtpO~Ed; nEJ!f!p[8o6.E<

est Apobathra ubi compacta est ratis Xerxis. Est

autem hœc m'bs in Europa, qua* attice quidem dicitur

!) Stjsio;, apud Ephorum vero legitur 6 S!)sr6;. Ha-

buit urhs olim murum firmum, ut Herodotus ( 9,

il4) tradit. Abydus vero, ad ortum Sesto objecta,

a Milesiis œdIËcata, pari distat intervallo a Lampsaco

et Ilio, ut Geographus (p. 5gi ) ait; ubi fretum est

stadiorum septem, quod Xerxes ponte junxit. In-

censa Abydus fuit a Dario, Xerxis patre. Fuisse

quondam dicitur etiam Ahydus Libyca in ~Egypte,

regiam Memnoniam habens, secunda a Thebis illis

centum portarum. Prseterea etiam memoratur Aby-

dus Italica. Ceterum de Hellesponto tum alia veteres

in controversiam vocarunt, tum etiam unde inciperet,

quemadmodum jam antea scriptum,est. Istrum au-

tem quendam narrare dicunt, magnas quatuor inun-

dationes fuisse, quarum una disruptus Hellespontus

Europam ab Asia disjunxerit. Sciendum vero est ex

Ethnicorum scriptore (v. '&6uSo;) oppidum Italicnm

dici neutro genere To 'ASuBov Milesios autem hos

Abydenos sycophantiae mollitieique infamia flagrasse.

Unde etiam adagium Neque temere Abydum cal-

ces, nimirum ne confidenter in eam ingrediaris..

Ab eadem urbe alterum adagium de molestis Aby-

dena bellaria. lUud ~K'~Tto~Spjio~ Me~ïo, significat

freto interjecto sunt sibi utrinque obversae.

5ty. Insularum .Egse! maris quotquot sub nutu

manus sinistra* sitae sunt ingredientibus in Hellespou-

tum, sunt ea* quidem Europse, de quibus et Macris

est et Scyrus et Peparethus et Lemnus, quse Vutea-

num colebat, et Imbrus et Samus Thracia, quaE Cabi-

rorum sacra habuit, qui et Corybantes vocabantur, et

Thasus, qua; auraria quondam metalla hahnit et

Datum condidit, claram urbem ad oram maritimam

Strymonis; unde adagium veteres usurpant A~ïc;

~ctOM~, Datus bonorum, sicut illud ~Y<x9MV~YxQi'Se;,

&o/:orKm~/om:. Atque hic quidem considera adagium

~yeSM~ <~K8f3~. Etsi enim id proverbii etiam aliter

veteres interpretantur, tamen videtur esse ?j 'A-)'o:9f;

nomen locale; quare etiam appositum est ad simite

proverbium iUud~To$~Ya9S''<, ita ut, quemadmodum

dicitur Datus (se. locus vel urbs) ~o7!o/'Km, sic etiam

dicatur -~ga<M bonorum. Nisi enim ita sit, qusenam

alia superest horum proverbiorum inter sese similitudo?

Sciendum autem Thasum urbem œdiEcatam a Pariis

fuisse; Parium vero urbem esse in Propontide. Aliter

32. Sx[jt.of)p<xxbt/ )) 34. xxt om. L; )(pucrSZ.;

E~e om. d cru~[;)X!)<:ed )) 35. SïpujjLSMo;Ed. j)

36. KCtpot~h U; tjxxsto! KO(Xt!(to! (paot om. d. De pro-
verbio v. Strabo lib. 7, fr. 33 et 36. ]j 38. ~Kp om.

d. 3g. nof~KM!!7a, Ko~o! cett. –4o. ~apsT~O!)

~< jj 42. ofov T. x. mM~ om. L. MyelKt EL. )j

43. xal d. j) 45. !pM.[;] XIMp.<!(~f/. 4<1.

&om. CUyd; 'txafo~o~ A' ~<jt6~!)~d. De re .cf. Eu-
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<& ETtMVUjMVTO EV 'E~ÀTJCTTTO~TN [IxptOV & O~tCTtj.
»

Ke<~ où ~ecpMVEt 'Apptxvo!; jrpo~
rov TrpMTOV Aoyov, <x~~&

TayotTNUTOTyjTC('KapOt97i~oT, MÇ EV tCO~UM~U~Of, rlpo-

tTOVT~SO!; TE XK~ 'E~~STFO~TOU 8 XOt~ 6TEpOt<E~8o~EV, M~

6 ~5t] TTpOYEYpOtTTTKt. Kotï oSïM JAE~ II~ptOt XT~Ott T~V

Oo!(!OV ~EyOVTKt. TtVE<; ~S (ÏVfÏTTX~tV TO
MspMV <xn'0 T?j(;

OfXO'OU EÎ~nv KtrOtXtcQ~VKt. 'ApptCtVOç
Se

t[)Y)<H
XKt &'Tt

OaTO~ <XTTOQfXTOU KOt~-COtt ~0<7E[SMVO~ utou XN~ %H

Exa?.eho Trote xx!
Xpuc-?) \'?j<yoi; StK T&

/pUfrK
u.e-

K TK~~Of, (&V Xûtt 'HpoSoTO< ~.S;Jt.'<V)Ta[, ~syM~ Sït
TTpOT-

oSou< E!/OV [JtEY<Ï\Ot(; o! QftO'tOt, XC(~ [~ETCt~~Ot ~pUTS

2xKJTT?)? S~Yj;. 'A~EUpOV 8s <XUT& ~OtV[XE~ oî KT~O'OtVTEf;

T~jV V?JSOV fÀ6TK OoitTOU TOU <~)o~~)~0~, E~ 0& ~/Et XOM

TO~OJJUX. E!/S
Se

!spOV 'HpOtx~SOU~ 00tSO<, &TO TM~

15 KUTMV <I*OtvfxMV Mpu9ev, OÎ T~EUCOtVT~ XO(T&~TT)<I~

T~t EupM'H7](; T~ OKTOV ~XTmCtV. Kott TKUTOt {J!.EV'JtEp~

Oetoou.

MO.
"OpOt

Se 6'~
~[XoTtj~OTEpOV 6~TOt~Ox 5 TTOt'jT~t;

KY~aÏ~OjJ!.EVO< ~!j)' ~XKTT7) TMV V~TMV ETttQeTM yp?;TN[

20 X!XÏ TYJV p.~ MctXptV, 8 ~OTt T~V EuëotXV, *6ctVTta~X

~yEt,
KTTO TW Èv OtUTTJ ~9,VOU(; TNV ~SctVTMV, Op~X~OU

~9vOU~ &~ (p-/)<Hf 'App~~O!; X~7)9~VIO~ oSïMt Cnro Tt~O!;

°Ap~EMU UÎOU MoTEtSM~Of; "Aëct~TO~. TouTOU<;&"0~'<]pO<

xo~av TE T& MncrQev
tj)'/j<T[

TM
Op'xx(M vou.M

XK~ ~Yx-

95 9u~ou<; ovo~K~Et. T~v Si 2xfpo~ & Ato~ucrto< ~Eu.oEfr-

(MV X<x).E!, T~V nEjrXp'f.Oov N?TCE~ T~ A?JJJ.~OV

XpKVMOV TTE'SoV 'H(~0[{<TTOU, <XXO~Ou9M~ 'Ou.~RM, StX

TOU~ EXE! TtOTE TOU TtUpOt; XpCtT?)pM~. AtO
XK~ ~O~EMV

TTEp~ KUI~ 5u0 OUC'Bv, JJL~O!'H~NtCTicf E~EyETO. AE-

30 YOfTMt
OE XC(\ TCtUTYjV ïls~O«TYo{ TtOTE o!x~<JN[, OÎ EX

T?~ '<\TTtX?j<; &r0 'Â87jtO(!MV E~E~x9EVTE<; &; fÏStXOt X!!(t

&pTrCtYE(;. T~V Ss Qd!<TOV M~UY~V ~EyEt X'ÏÏ
A'~U.'<;TpO<

8s &XTYJV St& TO EMottjJtOV T?;(; V~COU X0(*[EtixXpTCOV StfOU

XOt't e!<; ~KpOtU.~V ~ES'E TO QKCO!; <XYO(9MV, M< E?I[~

36 E~Ot ~o!(10(;. Kc~TOt T[VE< A<XTO(; KY<x6M~ T~ TOtNUTTjV

TTKpnt~ YpMCOUTt, TTEpt ~(; TCpO 0\~OU ySYpaTtIKt.

OpK CE EVTOt~Sef X0(l SjrMt; TM~ aX~MV TtOtYjTMV TO A~-

jJ.TjïpOt; AxT~ ~Kp.ëa~OVTMV KVT't TOU
SMpEd!, O&TO; K~ïl

TOU TO~O; XKÏ TEtAEVO!;E~CtëEV.

40 Eït Se X~XE~Ot
TTEpI TMV E!pt]~EVM~ V~CMV ÏCTEO~'

0'Tt Et!6otCt V~j(TO~ [J!0f TMV &mVOUjJLEVMVETTTK XK't

MNXptf; OVOjJ!.K(!9E!trC( 8tx TO T?;~ OETEM~ EJT~7;XE<; oSïM

YKp TrN~ TrapK~X7)<; EXTETCfïKt. AtO Xa~ SEOMXE TM

Kb){jt.tXM ~K6~ 0'XMjJt.j/.<XTO(; EV
TM UTtO Y~p '~MV

M
Tt!XpETdi97) XC(t tiEptX~MU~' t h)~ 'rMV 'AO~VOt~NV ETTtTEt-

VKVTMV '!rOTE T0~< fjiOpOUf; KUTYj. K~~ETCft Se
MaX?~

stath. ad Od. p. t5'.t8, l4. )) 2. xs~ c& ] ou vel

~XKl ou? 3. TxuTOTTjTŒT~aB~ofC; Tt~x etiam

~)~ j) 6. s~ om. C. Il 8. xotXErmt ~o ec:oou

Z.. 9. Ta; Otn. 0~ St& TO ~puaS p.ETCt~X E~EtV

U. M 10. x~ add. ex C~T. 11. jj.EY~Xo!; E~o~

C; Ot O~tOt p.EY~Ct; )) l4. ~~0 Ed. l6. ~.Tt

<X~Om. <?.
lS.(?t).OTtjJL)]T[xb') d. ig. /,pXTKt

C. 2[. o:~b ïou auïou'M~ou; 23. 6otn.

Arrianus « Parius, inquit, Jasonis filius, a quo, ve-

luti conditore, denominatum Parium, quod est in

Hellesponto. Aut etiam a superiore narratione non

dissentit Arrianus, sed, perinde quasi sint illa syno-

nyma, Propontis et Hellespontus, unam fortasse et

eandem urbem denotat, quod et aliis visum est, ut

scriptum jam antea. Atque ita quidem Parii Thasum

œdiEcasse pet'hibentur. Aliqui tamen e contrario Pa-

rium Thasi coloniam affirmant. Arrianus vero scribit

vocari Thasum a Thaso, Neptuni filio, voeatamque
eam etiam olim Chrysen propter auraria metalla,

quorum Herodotus (6, 46) meminit, quo loci narrat

Thasios magnos proventus et aurifodinas in Scapte-

hyla habuisse, easque aurifodinas Phœnices invenisse,

qui oppidum in insula simul cum Thaso Phœnicis

filio, condiderunt, ex quo nomen insutsf. Habuit

autem Thasus templum Herculis, ab iisdem his Phoe-

nicibus positum, qui ad Europam perquirendam na-

vigantes Thasum œdiScaverant. Atque haec quidem de

Thaso.

520. Vide vero poetam ibi ornandse orationis stu-

diosum ad unamquamque harum insularum epitheton

adhibere, et Maerin quidem, h. e. Eubœam Aban-

tiadem vocat, ab incolis Abantibus, gente Thracica,

ut Arrianus ait, sic appellata ab Abante quodam Ar-

givo, filio Neptuni. Hos Ilomerus (Od. 6, 288) ab oc-

cipite comatos esse ait Tlu-acio more, et magnanimos

appellat. Scyrum vero Dionysius ventosam dicit, Pe-

parethum excelsam, Lemnum, ad Homer!
exemplum,

asperum solum Vutcani propter cratères ignis, qui
ibi aliquando fuerunt..Quare etiam duarum in ea

urbium altera vocata est Hephsestia s. Vuteania. Atque

hane etiam incoluisse olim feruntur Pelasgi qui ex

Attica abAtheniensibus, ut injusti et rapaces, exacti

fuerant. Ad haec Thasum Ogygiam dieit, itemque Ce-

reris actam propter iusatœ opulentiam atque fertilita-

tem. Unde etiam in proverhium abiit illud 7%<M<M

~ono/'Km, perinde ac si quis diceret Se!so;, ~<7tv/, ta-

metsi aliqui, quidquid hoc est proverbii, scribant

.Da<<M'&ono;'MH!,de quo paulo ante scriptum est. Vide

porro hoc loci, ut quum alii poetse To &!{jj.!)rpo;~XT;){';

accipiant pro f/o/!Mm, tamen hic pocta acceperit pro

loco ac fano.

Praeterea vero illa etiam de his, quas diximus, in-

sulis scienda Eubœa insula una est de septem illis

percelebratis quae et BIacris nominata a situ ob!ongo

reapse enim in tongum extenta est. Ideoque Comico

(A'«&. 21.')) ansam dedit dicti faceti in illis verbis

f; Nam a nobis protensa est et a Pericle quum Athc-

nienses tributa ei oHm intendissent. Inflectitur M~xpt$

C. ~4. TM 8p. '<O~M~)]tT[ Ed. jj 25. ExfpOV

CDEL. Il –'26. n<x~pt9ov E. jj 3o. MyET~t

d; TCt~T!)~7COTEoi nsX. o!K. Ed. Il 3l. ~E~KoO~-

T~ d. 33. ~ou C, SxEp cett.; malim ~tj)' oB.

il 38. Axï~v Œ 8Mp~ oSiM; C; ToC om.

C. j) –4o. Se om. CM, ex~o d. –4i.

~~TM~ MTM JE'< )) 42. Md!x~t;, quod erat ante

8~, om. Il 43. KM; om. CDL. j) 44
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aUT'y)O~XK8o:p<~TO?O.AMXCtt5Wj<ytMTY;<;CtUT~

MotXptEU~. 'Hv Ss XCf~O~ytO~O;OUTMXM~OUJJ!.EVO<x)t[-

~0[AEVO~ËE St& TOUS' E~EyETO§E Me;Xpt(; XX[ IMV Ku–

X~OMV ~!ot, "Ixxp0<, N!p' W~~OUTt TtVE;E!p?)c9Kt

6 XOM10 'ixaptOV 'E)~O~YO~.

52[. 'H Ss Sx~pO~ T7)VX~?)<HVTXUIt]VE~/St, 0[& TO

T?)<;V~SOUTOtUTT~!Tx).t]pOVXK~ o!ov O-XUpKSE;,~TOt

~t9S3e~. 2xUpO~ Y&p ~OLTUJtTj,?iyoUV Ta EXTTK~Xo-

[J~Ot ~t9!8t0t EVlo!; Xot~EUU.OtfH.npOXEtTOtt8s T?;<;TMV

K Mx-~TMV y?)! 2xl!pot otSif], M<nrEp x~ nEtra-

p~8o;. QotU(J!.Cf<TTCttSe OttySf;KÎ 2xuptC(t Xal ~.ETN~K

8s E!<TtTrotx~t)~ ~Mou 2xupM~ ~syc~EV/j~, xaBot XM[

KxoUTTt~.

524. ~H Ss 'I~-ëpo~ OpaxtX~ p.ev s<7HV?)TO~, îspx

)6 Kotëstp~V X0[~KUT~j ~0{J!.OtS~ ScftjJLOVMVOÎ K~SetROt.

'KTt;~5TO Ss KUToBtX!X'[*Ep~ 8v "{jjt.6pK[J!.OVXeyoU(H~

o! KKpE~, &<;EVTO~ 'EOvtXO~ KVCtYpNBETO't'S9EVXK'[

TŒ~KXKt"I[A6pO(; ~00~'!T!XpOVO[Jt.Ct~Tat.*H Ss OpCtX'~Of

SctU.O~~E'j'SIKt [J~VXCt~2x{jLo9p<XX7i<TU~6eTM(;,xaÀEtTKt

20 8~oSiMt; trpa<;5[<X1TO~Tj~T?i<;ElEpOt~2c!jJ!.OUT?)<'{M\'tX?J~.

Me~~TjTNL~E TC[U'C1t]<;XCt~"0~7)p0~. 'E~EyETO SE TtOTE

Ao(pSc<M 8~ TOVAofpSxvOV, 8; EV TM XKTCtX~UfTU.N

StE';TOp8jJtEu97)EXEt9EVS~ Tûb~ TpMtXOU~TOTTOU~.'?)-

9~<TET)XtSE TTEptT?; Xd!m.OUTCtUIT)!;XOt'tXOtTMIEpM.K:([

25 TOtCtCï'X[Jt~, &(;E?p7]TK[,TOfTMVTOtOUTMV'~OM'/EtnQETN.

T~V SE 2ef.U.OVT~V OpHXtXTjVKupêKfTtOV -~TOtKopu-

6(XVHOVM*U )'E'j'Et, St&TK EXE?KopuëfXVTMVYjTOtKup-

êK~TMV ~.UCT~pM Sv XOLÏAuXO~pMVp.E~.V~TCtt a~C'

MV XNt XOpu6c(VTtS~
TO ~ET& EXerTNO'EM~Ev9ou;H?V.

3). 'Tot!K ETrupOyKSvjVTTEptTMVEVA~yot~M~<TMVTMVE~

KptTTEpMVXEtU.EVMVTO~ E!<T[0'E(7tTOV*E)~erTTOVTO~,Otî

XOt'tT?j EupMJT7jTTpOSVE~.OVTCtt(&V[Â~ <J~VTToX~Ot~a~-

À~ XOt't '!TpO~T?) *ÂTT[X?jV?JO'0!;'E/.EV~ XX~OU~y],

~8of Y) 'EXSV7)K~E~T)[J!.ET&T-~V"i~MU K~MStV, XK'[

95 TTROTOUTOU§TE'~p~KY'!].

526. "Oït C(~TtEp'tTO AÏV~OV jrs~KY°< OE~tOt~v?;TO[

*0~ Ei<m)tEOUCtTOV°E~~<T7TOVTOVT?j 'ÂC!~ TTpOCrXEyM-

p?]XS«Hf, &VtrpMT~VEJTE/OUTt~.o!pav TM0(TTOEuSM~y~

E!; *A<~KVOMËCttVOVTtCt! ~?)TOtOtîT~V A?;).OVEXUX~M-

40 COf~TO,XOtt Ot' OtUTOoXvOjJLKKuX~.Ct~E<;E!<r(. Ka't 6'STt

TOUTOETU~O~OY~OtTO~)OVOU-OtTOt;TMVKuX~KOMV."AoE-

TKt OETCKVUEVTSt!(;î<ITOp~M~~) A?)~0~, & 'A~O~M~O~

tM om. C~, To 7L/ up~ CF, !xpxi:~i:NT<xtcodd., exc.

C. Mox ïob~ cm. cf; ~~T~ ïou~ ~)6pou~ xoTe CDL.

2. X~ETKt, quod vulgo post MxxptEU; legitur,

om. CCF./t'O~; x~ om. oSïM XE-f~pLE~o;F.

3. eM~ETOS~ XKt Mcixp~ TM~K. ~~OMV[Afo:L.

5. XX~TO 'MpM~ E?p!)<j9~tKE~KyO~Ed. 6.

T«UT:7j~~'< j) y. T<ÏUI7j~Om. ~Ft/; Om. OXUpMOS;

(ox~pMOE~F/K) ~o[ om. L. De re cf. Etym. M. et

Hesych. s. v. Sxupo~. 8. 'j'~p om. ~Youv.Y~

Sxupo; om. 10. aSi7] om. C<7~. Qc:n:dtpt9o;
d. Sequeutia v. ap. Strah. p. 437. )) l5. xfxt auTt)

om. )j i~. "jp.epaxov /<7, "i6app.o-<c.'Petita bseG

nomen per o purum quare etiam insularis dicitur

Mofxpts~ Fuit quoque et ora maritima sic appellata,

sed dedinato nomine per S. Dicta etiam Macris Cycla-
dum una, Icarus scilicet, a qua putant nonnulli Ica-

rium mare nomen accepisse.

5~1. Seyrus appellationem hanc habet propter in-

su)se hujus asperitatem, ac solum veluti oxupSSe; i. e.

lapidosum. Sxupo; enim idem atque Xoti~~T],nimirum

fragmenta lapidea, s. assutse e lapidibus, dum hi inci-

duntur atque scatpuntur, exsilientes. Sita est autem

haec Seyrus ante Magoesiam sicuti etiam Peparethus.
Admirabiles porro eaprœ Seyriae. Quiu et vena; ibi sunt

lapidis varii, quem Scyrium vocant, pariter atque Ca-

rystium dicunt (E ~<ï&. p. 4~7).

5~/t. Imbrus insula est Thracica,ipsa quoque Ca-

biris sacra. Nomen deorum, Cabiri. Colebatur ibi etiam

Mercurius, quem Imbramum Cares vocant, ut per-

scriptum est in Ethnicis (v. "fp.6po~) unde fortasse

Imbrus insula denominatur. Thracia vero Samus dici-

tur etiam composita voce Samothracia, et sic appel-

latur ut distinguatur ab altera Samo quae est lonica.

Homerus quoque (Il. v, 12) ejus meminit. Dicta ohm

est Dardania propter Dardanum qui in diluvio inde

transmisit ad loca Troadis. Hac de Samo agetur etiam

inferius. Et hujusmodi quidem, ut dictum est, harum

insularum sunt epitheta. Samum vero Thracicam op-

pidum dicit Cyrbantium sive Coryhantium, propter

Cyrbantium sive Corybantium ibi mysteria, quorum

Lycophron quoque (M. 78) meminit, a quibus etiam

xopuSx'~to~, i. e. fanatico furore affici. Usée cursim

de maris ~Egsel insulis, ad sinistram eorum sitis,

qui in Hcllespontum ingrediuntur; quse quidem insu)se

Europae attribuuntur. Harum autem una ioter multas

alias est etiam insula ad Atticam sita, Helenoe nomine,

in quam Helena post captum Ilium appulsa est, vel

etiam antea, quum raperetur.

525. ~Egaei maris insulœ quae sunt ad dextram in

Hellespontum iuaavigantibus Asiœ contribuuntur

quarum primas partes, si quis ex Europa in Asiam

trajiciat, obtinent eaf insuta*, qua; Delum ~xux~b")Ct~TO,

c:CH/o MM/MM:e/K</M/!f, eaque de causa C~ctades

sunt nomine. Atque ha'c est etymologia nominis Cy-

cladum. Delus valde in historiis cetebratur tamquam

e Stephano v. "Ip.6po~. ty. Sfiev Td!~o:C. )j l~.

[JL~om. CL; ou~9M; /m. 24. 8s xo~ ~Ep~ d; T~~

TO~fX~T?)~Sdt~O~ X~ XK'CCO'C~pU)L. Il 35. XK~ T!KU'CK

Ed. Il 26. xai KupS. L; tjTot cl, t] CEA'Z, et ceteri,
ut videtur; t)TOt Kup6~TM~ E, tjTOt KopS. C' in

cett.; haec verba om. Ceterum malim KupS~TM~

~To: Kopuë~TM~. Il 3o. TMVante add. ex Z.

3i.E:o~jM.3/i. T~om.~M. Cf. Steph. Byz. v.

'E~!]. )) 38. î/oust C. 40. oSv. CEd, iot!

cett.; E~ ~'STtS~TOUTOU. ––4l. KX\~BelX[KdMUU,

~ETOitSe ix!; !Tc. !) K~u~Xo; C. ~? ~p~ 'Ax.
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~p&, o&xa't [j!.K~Te!ov~v Exs!TTEpttpot~st.'ExK~Ii:o Se

TTOTEXKt'OpTUy~Ot,&; &rsMYp<X~O<(ji7i<n.Kott Y)j~U-

6[X~CfiTMtX~TKtTtMp&AuXO~pO~t.OuXE~f CE,'pa-

T~, OtiïEOtÏ~TEt~NUTo9tVEXpOV,O~TEXCttEtV,Oti-CEXUVOf

6 TpE<DE[V.'ApptK~O~05ttEpt TCtuTTj~(p-r)d'tV,cfït A?)~0<;-?)

!td!~C(t~MT~j oBc-KE'S-Tt],~TE AY)IME'!TE67)CfUT~<;

&SutJt.OU~E/OUCKTTKtScf~.Kctl N~Ot Se Ct~TEpKTEUO-

u.~0[ oturij)tf)0t<nA~XovKUTy,vx~9?j'<ott, §MT[(pspo-

MEVY)TTOTS&t0 0<x).Ot(tSO<VCf~EfT~SV!!cTEpOVXN~M6EV,

tO&<XCt'toi~OttTtVEq,XOHE~ aS~CU pKTEN<Epp~N~t)

CV/tpt/Ssta'X.Ta~CK81 O~TN~ETt~a~Qv)8;~ TOCU~fOt

TtOTEXKTKTtVCt;T~VV~TOVT'XUT?)~de~TSKt. AtO XMt

yMptûV~V Tt mp~ K&TT;V6 TpE[Jt.M~XK)LOU~.EVO;.'0

HEVTOt6ptAou[J).EVO(;~p7)C~O~Eva~TtO~IKtTOUTO~To7<

15~oyo~, 5 ~eY«)vSït

Kt~TMXMA~O~&X~t)TO'<~Sp~OUSKV.

AsYStOtty~p ~Tt&Jt7i'<!xM&TOCActpE~OU<TTpCtT7)YO<AK-

Tt; TptKXOStCtTKXafVTOt~[SofVMTO?e9up.(otCr6V6VTM

EMUM'CO~iATj~MU'ÂTTOA~M~O?XKÏ~E~SUTS TOTE1)

ZOA?]~0~EXtV~QvjTTpMTKXO~SsTOtTCf,TO'KptVoOc'OtNxt-

~'yiTO~.<i'K~ Se oi TM\atOtt~< KuxMScf(;~E~out e~ott

TMVt6', &Ve!<HVKu8v0!; Kfj)' 5 Kue~O; ~YETtXt

TUOOt;, XKt~NYpK(j<0!~0[ÂOt6~MV5 KuSKft;.'H

Hapo;, TrapOt~~KTO~a~ap~NtrK~,~youvjjLeTS-

SB{JtE~BtjOOfv.'E'~EUCMTOyMp 7COTEEX ~TOf~OU OÎ

n<xp[0[T&<;e!py,VtX&(;6p.o~oYfc;(;,&< ~9evTOTTpo<;rov

Mt~ttX~V, (S~E~~Ct~T~ TtOeEV<TUU.[J!Ï~M'<M XEV(.!<

'H 'A~opyo~, 2~M~M7)<;5 !M~6o'rcoK)<'A~op-

~0~ E<~e~!9ev~EyopLEVO~7rpO'!TEpt<ytt(jU~M<,TUTTM

tU MftXM TO ? 'Â[/.OpYtVO<TTponefpO~UTOVM!;~tTMVO~

E~Ms-COV<rn0~pM~CfTO;ÏTM(;~CHO~pOOUTtVOf;'a~OpYT)

Y&p -Co!i~Ct(ouUTTOeFTMe~Y),8 MTtVS TpU-t<. notU-

<TCfVM?0~, 0&TO'AïTtXM~E~tXOV,KUo Tt ejJ~NhEt,

~syM~' « ~p.opyo!o;jt0tov~us'TM- xof~ ort <x~opYt<

35 XUp<M<f) ~.[fOXOtXK~,E$ EvSu~CfTM'A{iOpY~<X~E-

YOU.E~Ct,&<5 KM[JHXO;AuStSTpNTT]07)~o!.'H A~0(;,

O~TM~EYO~EVT)?) 0!&T~V6pU~OU[J!.EWj'Pp.u8MOt)C(!TMtV,

Sït &nbefxXctTCKV,&< Eppee~, oB<To<'nrpMT]~,!!<:ïepov

(jXX~CrKEO?t\Met],OtCtTK< aù~ ~KVTE~q, f&V

40 ES~oSïOT~ SuMUpET<X.'H T~0< &~0TMO<oGïMX~t)-

OE~erKT~vou Mvopo<~v OEcrxopoSo~opo~Y?]otStY),M<

Xa\ K(<)~S!K 67)~0' T~j~~MV~EjJ~Y)[J!.EV7)dXOpoS«)V

SSctOtXCtTKppUTO!,StOXOtl"YSpOUTO!EX~6t), Xp~W]V

~–3. K~p~A. xE?MtEd. ~–4. < xof!E[vadd. CM.

S. ~ct !CEptTOt~T~ ?) ~?.0; C. )) 6. O~M,

ÏOT:~STE~A'M. )) 8. K!)TM0m. CU. M H. SE

om.< )j la. Ttxui!]';om. 7' )) !3. &TpEp.~Z.,

'OTpsp.M~ 6 Tp~m~, supra scr. p., .M; XKXoup.EV06

D~t/t/y, xe:).oup.EW<vulgo. )) i5. 6 om. on

on. F. 16. Vtx~CM xftïom. Œ

~Xov ] ~Tov CZ-,o~T~ C. Vid. Herodot. 6, 98.

ly. Adcn);~'A'. –20. xpMTO~E7' SsiaTO~

2!. <pe:ctStrabo p ~85. )) sasqq. Vid. Stephanus

Bvx. v. KM~o~,IMpo~,'i~op~ a3. ~Ku-

Apolliui sacra, cujus erat ibi oraculum peri)!ustrc.
Vocata olim ea etiam est Ortygia, ut Geographus (p.

486) ait, et fabulosa appellationis causa legitur apud

Lycophronem (vs. 4o'). Non licebat, aiunt, neque

sepelire ibi mortuum neque coneremare neque canem

alere. Arrianus porrode ea dicit Delus, quaeprius
erat natatilis, stetit, quum Latona pueros geminos in

utero gerens in eam descendit. Similiter vero atque

Arrianus alii quoque prodigia loquuiitur, qui narrant

vocatam eam fuisse Delum, propterea quod quum
mersa olim sub mari ferretur, tandem e profundo ut

et alise qua*dam emerserit, atque apparuerit, atque
a basi ~S~M, occulta, radicibus actis, firma consti-

terit. Hsec autem ideo ita conficta sunt, quod fréquenter
olim ha*c insula, ut quibusdam visum est, terra? mo-

tibus concuteretur. Quare etiam locus quidam in ea

fuit, qui Tremon vocahatur. Sed huic sententise ad-

versatur pervulgatum illud oraculum

Immotam quamvis Delon, tamen ipse movebo.

Ferunt enim, quo tempore Datis, dux Darii, trecenta

thuris talenta in Apollinis DeHi ara adolevit atque

inde solvit, tune Delum, quse immota prius fuerat,

primum atque ultimum motam fuisse. Seribunt autem

veteres, esse Cyclades amplius duodecim. Ex his

Cythnus, a qua caseus dictus Cythnius unde etiam

Cydias pictor clari nominis. Parus, ex qua adagium

ïo ~~e~ctpfx' repariassarunt, nimirum pœnitentia

ducti sententiam mutarunt. Pari! namque ex pœniten-

tia, fracta fide, minime steterunt pacto quod de dedi-

tione fecerant cum MDtiade, quippe qui sociorum sibi

alicunde auxiliaventura frustra speravissent. Amorgus,
ex quo Simonides, poeta iambicus, dictus iude ~p.op-

-o; ~mo/~tnK~ circumflexa vocis ejus penultima,

forma gentili. ~~py~o~ vero, voce proparoxytona,

epitheton esttunicae,a a colore fortasse veluti o)eaceo.

Namque ~~pY)),<t;nM/'c<f, sedimen est olei. Quanquam

Pausanias, cujus est Lexicon atticum, aliud longe re-

prsesentat his verbis « Amorgus simile quid bysso

et Amorgin proprie esse linum, ex quo indumenta dicta

amorgina, ut patet ex Comico in Lysistrata (vs. l5o).

Delus sic appellata vel propter decantatam causam illam

&bu)osam quod scilicet, quum prius ut dictum est, 1

esset subter mare, postea apparens ~BY)~.t&0~sese M

eo/M~cc/Mm dedit; vel propter edita ibi oracula, quibus

res inventu difEcHes eS~~oC~io, declurabantur. Tenos

a Teno quodam id nominis sortita. Erat in hac insula

magna alliorum copia, quibus inco):e victitabant, ut

Efa; om. L 6 i~M-fp. &ante EuS. om. <7. a/j.·

KKp. zy. ?:69e~ om. L. xoT6 et pr. m.

jj ~g. Quae de Amorgo insula sequuntur omnia

om. L. 20. ~ie(u0s( E. )) 33. ~a[~(M Ed. ~i

3/i. [j.6o!Hj)EU, ~ojo < 35. ~jjLopYfStc:codd.;

XsY~. ] XK~.OUjJ.e'<CCF. ~3~. ~.EYOp.~V7]] Stj~OUp.) CL

p.u9~8T)om. L. )) 38. ~8') MU; C. –3g.

~~E!c<x om. L; ~S~ou~ïo U; 5~] !!T:tL. /)0.

~b] &nb d. )j– 4l. <!(~8pb;T~ou Ed; sxopSo~6po~ Ed,

sxopoBo~yo; ,V. Il 42. x<xt om. ~(/. )) 43. S8c«:t

C'~fV, 35an cett. Deinde 'TBpou<TKE, 'Y'5pou<!T<xet
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E/OUfTN,~toSSMpoÏVM OUj~T~TCtt. Kott (ptM~tOVSa

Xs~ETa~TTOTEEVKUT~]K~KXE't'o9xt,TuyxpK~Ot~(.OV,
0&~Ct~UpKO~M~T~SpMV~TETO.'H *to<;?) XOfC&y(p~)-
cu.ov'Ou~~pou~)Tp't(;, '~youvcf9s~~v 'O~pou

6 T7;p XK[SpX TO~Tp~ &[~0[0'r'/]TO(;TOUTTKTp~.
H 2ipt~0<, ~Tt<OUTMTtETpMOT));ECTiv,&STEXMjJt.M-
SetrOttUTtOT~~ropYOVO!;TOÛTOTTOtS~V,'&<;t0~!MepTEN;
OtUtOOtTpOCpSVTOf;X~ TY,VT?)!;l'GpYOtOt;S?;9~ SXE'XO-

[J'KVTO~XE~)C(X7iV,8t' TOU<exs! alTE~~MTSV.*lM'~

10Ss airo 'ASïjvMVci SEp~Mt, xot9œxe('toi 2~t0t, M<

'HpdSoTO!;îtITOpE~.'H MuXOVO~,SV ~Eyo~TCHXE~Boft

OÎTMVrty~TMV U~tS~OTOtTOt,KVOttpEOsVTEtutj)'*tipM-

x).EOU<"09:~ E~ TMVO&X60 TtCt~OVTMV[JttK~~M,

7)YOUVE!tt 'TMVp.tKS~XT)XOtTKËtXCtsOEVTMV~EyETettTO

t6 TTKV9'UTTO[J!V i\!ux')~OV t)YOUVTtaVTCf5~.0?&T[0

{jt.['XV~di~V XC(TCfS(xï)V.'ËTTt~NptK~EtSeTO~MuXO-

~~Ot<<pK\KXpM(m,StOxat o! (pOtXaxpO~MuXOVMt~E-

Y~TKt. 'H N~CUpO;, XCH"O~pO!; p.~VY)Tat,OUTM

Xt~OUjJHV)KKOTOT~EMxat TOCOUph),StOTt&nOXO'!Ts!oK

20 T~<;~~COUT~ Kt!)TT)TOUnoTEtSSvO~TpHX~!)ETTECUpTt]
TM-~YCt~Ttno~.u6MTYjYMVTt0 MTtVV/)~O~.SVtj).ASTT)-n

65 TMVSjTOpoiSMVV'~CMVOUTOtXOtTtÏT[~C((;,TrSTpMS't)(;

E<J~XMou~.uX(ou.r~ETKt S~XK~oÏVOt;~p7)TTO<5 Nt-

TUptO~.'H 2up0< ~V5 IIot~TT~2up~V XN~ EV'0-

25 SuSTSM, ~Tt(; j~.Y)XUVStXOtT&TOVrEO)Ype{'[)OV,~Y°"~

EXIE~EtTT)«TrpMIT)~CU~Xotë~v,TOUTSITtT~VKp~OUCTOtV.
*H 2~VO<TtSplTOKpYjTtXOVTTS~OtYO~,K(p' 6 2~j)VtO~

a<n:pKY<x~o<;S:' euTe~mv. AsYOVTKtSs TTOTEax~df~tv

TO~TrpKY! oi 2~vt0[, xat 'nr~oUTE~}/.<x~[oricf,StK

30 TOypuaS xott Kpyup5M T7)v'~fyME!vottjj!.ETO(~\K.Ku-

x).0t<;OSXCt't "AvOpOt;,KT:0'ÂVOpOUTtV~ oSïM X~-f,-

Os!cot.'A~& X0(l NK~O<,XE~OjA~tjo!!lM{;KTTONfX~U

KapStVY;YE{J!.OVO;'irKp& tO VK~t, 8 ~TT[9S<TC([,OtOt

9uStX;Ï!TM<e~OttpETOU!;TtV&~EXE~YtVO[M~K<.'Hpo3oi0(;
S6 ce XOttTt6ptStXE~MVNo<~MU<TtV&(;Î~TOpe!,~.E~MVXKt

Sït KuxX&(;NUTT)Not~0(;pLEY~ P'~ °" jJt.EyK~E<!T~

K~~MtOS X0[~ TE XK~Ky~ KY~oST?)<*tM~M(;,

~p'~CfTK~OUCCtTTO~K.'Eys~ETOOEtTOTEauïo!< xal

CXTC(X[S~[~9tKC!~ XKlTTAOtOfj~OtXp~TTO~K.

tu 627. "Oit Ct! KuX~<XOE;E~KpO~Y~UXEpO?VEOV!o'T<X-

)J~OU?) Kp~O~S~OU,0'TEEVOpeCtVK~QpMTTNVaTTKVEu9e

'ÏSposo<!&codd. Stephan. v. Tij~o;.E Stephano etiam

sequentia ducta sunt. xp~ CO. –4. om.

6~ !) additum ex COjM. V. Stephan. v. "to~. Quœ

deinceps leguntur de Seripho, v ap. Strabon. p. 487.

))–y. et 8. ropyo~Tj~C. n. MuxM'<o;ubique
.ft/. )) la. (~Y~M~iKiotSic etiam Strabo apud

Stephan. v. M6xow;;in nostris Strabonis codicibus

p. 487 ( 4!8, 24 Did. ) legitur ïS'; ~ty~~TM';Tob{5sT<P. 487 (418, 24 Did. ) legitur -rriljyty~v~rweTi~ùgGaT&-

'rou;, recte, opinor. Petavius conj. Bst~ti')T:)no:,Bern-

hardyus 56p[ST6T!!tTOt.Fortassis in Eustathio legebatur
SoTKTOt~TOt~E(j&TKTO[.MoX 'HpXxMo;E. ]) l4-

ïn] T&Ed; n~iK om. Proverbium u~o ~fo:~

Mjxo'<o'<copiosetractavit Hemsterhusins ad Lucian.

manifestum est ex Comœdia (~r. P/K<. 718), ubi Tc-

niorum alliorum meminit. Insula aquis irrigua, quo-

circa Hydrusa est appellata, fontemque habet, cujus

aqua non miscetur vino. Parvam phialam ea olim in

insuta dedicatam fuisse ferunt, quse mixturam habebat

ejus gencris, ut inde ignis perquam facile accenderetur.

les secundum oraculum est ~Tp~, s. materna civitas

Homeri, unde nimirum erat Homeri mater. Ac vide

ïb p.7)Tp! quasi matria, civitas materna, ad exemplum

To~~arp! patria. Seriphus, quœ saxosa adeo est,

dictum ut sit comice, id ei a Gorgone accidisse, quasi

Perseus in ea educatus caput Gorgonis eo apportasset,

eoque incolas in saxa commutasset. Seriphii lones sunt

ab Athenis, sicuti etiam Siphnii, ut Herodotus (8, 4S)
tradit. Myconus, in qua jacere dieuntur Gigantum

vatentissinu(?) ab Hercule interfecti. Unde de iis qui
uno soloque suffragio maie muttantur, sive de iis qui
una soiaque sententia condemnantur, usurpant iiïud

omnia sub M/!<r~cono, nimirum, omnia simul sub

una noxà aut condemnatione. Vernacula Myconiis

calvities, ideoque calvi dieuntur Myconii. Nisyrus,

cujus et Homerus ( Il. P, 6~6) meminit, sic vocata a

~M et supM, eo quod Neptuni tridente abscissa a Co

insula ~e~p~ immissa est, in Po)ybotam gigantem

~~o\tT:c(,/M/!<<'M.Secundum quosdam Nisyrus una est

insularum Sporadum, lapidibus molaribus petrosa. Est

et bonum in ea vinum Nisyrium. Syrus, quam Poeta

Syriam vocat in Odyssea (o, 4oa) secundum Geogra-

phum (~. 48y) longam babet sive producit primam

syUabam. Siphnus in mari Cretico, cujus ob vilita-

tem ~M.~ ~<Mc/M proverbio dicitur (A/'a&.

p. 484)'). Quamquam res- olim Siphniorum flo-

ruisse dicantur, iique maximis divitiis affluxisse, eo

quod auraria et argentaria metalla in ea insuta essent.

Cyclas quoque Andrus, ab Andro quodam sic vocata;

porro Naxus, ita dicta a Naxo; Carum duce, vel a

verbo v~~t, quod est sacrificare, fortasse propter
eximia quœdam sacrificia fieri ibi solita. Herodotus

(7, i5/j) Naxios quosdam etiam in Sieitia commémorât,

idemque (5, 3o. 3i) de Cyctade bac Naxo tradit, eam

non magnam quidem esse, sed tamen pulchram et

bonam, eamque prope esse ab lonia, multasque ha-

bere opes. Fuerunt quondam insuj~uis octo millia mi-

litum scutatorum, mu)ta*que naves tongse.

5xy. Dulci vere recens ineunte s. incipiente, quum

dulcisona luscinia procul ab hominibus in montibus

Dialog. Mortt. i, 3, p. 335 qui sententiam Eustathii

miratus, quum in alia omnia Strabo discesserit, pra-
vam in significationem eum statuit vocem Ypx<ji~de-

flexisse quod si probamus videbitur etiam StTjiTjp.~st

interpres apud Strabonem repperisse. BERNH. Il
21. W~Op.~M C/)J?~M~7, ~OpL~M < o!/0[JL~M Vu)g.

Cf. Stephan. v. Nbupo~ et Strabo p. ~89 ( 419, 3'y.
Did. ). )j –a~. x<x~.e?Sup~~ C. ~–ag.xœ'm).. [jL~fjrat

om. E. 32. ).EYojj-M7)oSïM; om. L. 33. Bto!T~;

Sua. vulgo. 34. ~M< additumex CDAj nv~ om.

Il 35. ~YM-~8Tt Ed. )j –37. noM~ om. L e(&-

TO~ noïs DA'ty, noTs om. L. 4o. v~ou vulg.

om. vocem
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XUE!.A~Ut~O'Y'~ ~7)§M\ yOpOU;K~ayOUCt TM 'ATTO~-

~bMt,0&<;XCt[ pUCFtK~E~Et, M<;pU<TEM;~KpMXK~ETtt

O'MTTJp~etY~O~EVOU;.Kcthot XUp~M; pUStOt, M(;XOttEV

T?) 'I~tKOt ~Ct~ETNt, TK E~ EJttSpOp.?)~&7C~[TtX?i(;XK't

6 E~xu<yjj!.oC~a;j!.6<xvo~.EvctE~ E~E~upov, omo TOUpuM TO

E~XUMETUU.O~OYOUU.EVK'XNTOt~pYjCrTtXM~OE TtOTEXCtt

E~t N~M<; EVE~UpOU)tE~[(; ~~ëaVEIOtt. *0 ~~T:0t

AtOVUT~ XKTOtSpt;J.UT7)TCfpfjTOptX~ (TUV'~87)OtUIMetr't

&MpMVOMT~pf~VT?iV~S~tVE~Tj~EV, KTTEpJJ.S~~OVCM-

tC TTpOf).e/9~TO~TK[,XK9K'!Tep\UTpCtTKUTTEpK~jJt.'Ï~.MTMV

S[So[~evof.

630. "Oirt &S'!TEp0!! KuxMSE(;, oSïM XOtt0(î 2~0-

pKSe(;EVTM AÎYN~NE~O~'M~C~Et, ~(; T?i(; TTEp~'j'T)-

S'EM<;'m\'C(XOYpK(ji!otOUX~St. "EfTT[ Ss TMVSTtOpCtSMV

t& NtXKC~, ~7)s!ov T?)!;Na~OU Q~pOt, E~~<;K~OtX~X

AofXMVb)~s!(; Kup'~VYjVETTK\'<] X<x9KXK~ II~S~pO~

îcrTOpE~'M TKUT7)O~TETOU~ETMVV' 6~<TXOVTC((;E9p~-

VO'Cv,O~TETo!)<;~tNETElf; e! 6'X~OtEV M?)~.0~ 'Sp~

TO KpVjTtXOVTTS~KYO~,N~0 T~0(; K~SpO~M~OU X~'y,-

N0 ~E~K XOtITKTÏ)~ TO~!'ApptNVO'UÎTTOpfK~' E~ TtUITi~

~97)VOfT<KtTOTe '7tS{Jt'~KfTE<[cTpKTE~Otv]~ê~SoV TOUt;

EVO(XO~VTC(~KJTMtj'Ot~OtV.A~Ot Se KuX~Sx T~ !\)~OV

mf!t<HV&U.MVU{~0~E'yOUTNVTTo)t~, 6'9EV At'XYOpC'(;&

M~t0(; 6 ETt*KTEëE~MXh)j~.MSoUjJt.EVO;.TMV STTOpCtSMV

B&~on xc<[ netr~O! TTEp~TO 'txKptOv TtE~Kyo;, xa't

KEpt TOKNp~<x9tOV'ATTU-HK~Nta,'<~ ~V XN't K!-

[Jt.M~.O<;'!TEp'tKp<)'r'~V, ~<; Kt~M~Ct Y?j, E~tT7)§Et!)t

E~ V~TpOUXtïTKTXEUYiV,M<; XXt 0 KMJJUXO~~SYEt.

Kett AEpO~ SE jJt.~ TMf S~OpaSM~ EOïl 'TTEp~T-~V

30 KfXp~, oi E'trOLXOLXC(X0~9E(<h)~OTj~o!<MXu)~Sï;t,

~E~MV
·

Ttx~TEf;n~r]~SpoxAEOU~xcxtnpox).e~ Aëpto~.

XT7f<pO!<;05 XX't trpO~T?j 'Po~M AoVOUfHOt~Tt~ ~apCt.

35 fpOop&V,~OtO''tV,E~TTOfQEV'oio~Et y~p A[OWJ<I[KT~ ES'TtV,

~e). Atovu<yo;r~ 'AptefovTjVE~ otUT'~ ex T?~ Nfï~ou

~YK-~SV,MfvMO~TO~ttOtTpCX;StMXOVTO~C(U-C?)V.E!st OS

XOfK~~OftStrOpCtOE~, &; ~pp~Q?),&T?)!:XOT~OYpCCji~

Tthot~ OUX~yst, &V TtVEt;XOtt'['~V T?,~OV (j)XS'[V,~T[(;

40 ~VMTE'pMKux~&! E~EyeTO.'Eo~XOMt OE 6tpY~MOEt<;aî

)) !j<Oi~eTat] YEYJiKTTCKt 5. ~V~yupC<CL;
verba <b Tou p~Mib E).x~Min poountur post v. xu-

p!M~ pust<x.)) y. sn~M d. 8. ~j Ex ~<Y. Il

9. ~0(OEV~< l3. A~KtM~t XE~~ct d.

l4' E!xO~OYpKtp!o!Z.. l6. ~T:EOT:d[~!]ft/. ly.

14. Tw ~Twv CDEL;Il hine &r.&À'1 est StephanusTob; Ta~ ETM~CD~~ ~'] hiae correctus est Stephanus
v. 8'jpa, ubi eodd. ?)' vel E'. Quse de Me)o insula se-

quuatur, om. Z.)) si. sipaiem~ additum e Sh'aboa.

p. ~84 (4IH, 24 Did. ); ïou~ Kui~ o!y.ou'<ie:; .E(/.
––22. Mij).0~] ~00~ CjO; Kux~S%(pOttt~EÎVKtITj~~~10'/

qui omittit deinceps verba 6}M&'<. j:6X~. Vox

x6).~ deest etiam in jE~. 25. ~n om. €< e'cTt

TM'<E?:. xe~ Post !tE\C(~o; ante Bet'nh. in editt.

fegebatur xa't !) ttspt Tb Ke!pto~~~Kyo; quT recte on

AEptOtXKXOt,OU~Ô[J.EV,&;S*OÙ

fœtiËcat, Cyclades choros ducunt Apollini, quos etiam

puctK voeat, quippe qui p6~M~, /!&<<MHM, gratia et

pro servata salute celebrarentur. Quamquam proprie
p6'![x, ut et ex Iliade ()., 6y3) apparet, sint, quœ ex
militari incursione bellica et direptione pignoris loco

accipiuntur; quorum etymologia a \erbo puM, quod
est <fï/M; sed per eataehresin interdum etiam ha'c vox

accipitur de quocumque generatim pignore. Attamen

Dionysius, pro acrimonia oratoria sibi perfamiliari,
vorem hanc usurpat de satutariis, quse quidem potius
SMTTpX munera /)/~ data aut C0/)' ~O/M~ voca-

buntur, quemadmodum ~~rps quse dantur pro redi-
mendis captivis.

53o. Sieuti Cyclades sic etiam Sporades in mari

sunt .Egseo quas Periegeseos tabula non habet. Est

autem Sporadum Nicasia, prope a Naxo; Thera, ex

qua Laconum colonia missa fuit Cyrenen, ut Pinda-

rus (7~7~. 4) tradit. Hac in insula neque ces, qui

annos nati quinquaginta emoriebantur, nequescptennes

pueros, si emorerentur, [ugebant; Melus in mari Cre-

tico, a Me)o quodam vocata, ut proditum est ah Ar.

riano. Hanc in insulam missis quondam militibus

Athenienses omnem incolarum pubem interfecerunt.

A)ii vero Metum Cycladem esse dicunt, eamque aiunt

urbem cognominem habere, ex qua fuit Diagoras ille

Melius, ab impietate in Comoedia notatus. Sporadum
est etiam Patmus in Icario mari, et in Carpathio Asty-

pataea, immo vcro Cimolus quoque prope Cretam

sita, ex qua Cimolia terra idonea ad nitrum con-

{iciendum ut et Comicus ( /!<M.y.t5) docet. Pra'terea

Lerus una est Sporadum ad Cariam sita, cujus incota*

eo in coloniam deducti, pravo. erant ingcnio, ut o-

stendit Phocylides illis versibus

Quique ma)i Lerii neqne vero est hic mahts, hic non r

quique, nisi Prociees; sed Proclees Lerius.

Sporas est etiam Donusia insula prope Rhodum, quse
ex vocis depravatione ita est, ut aiunt, appellata.
Est enim quasi ~towofot, quoniam /):o/~M~ sive Bac-

chus co Ariadnam quum Minos eam pater inseque-

retlsr, e Naxo adduxit. Sunt autem et alite Sporades,

quas, ut dictum est, cosmographia; tabula non habet;

in quibus aliqui Tenum quoque adnumerant quse

jE'6Wa)iique,ut videtur. )) –28. xcftom. CD~Aft~.

2g. x~t !) om. L; Aspics L. Deinde ncpt T~

Kxphv om. L. 3c. 6 <t'Mx. codd., exc. C6'~<

II 33. Aep~ot L; ou8' oS C, S 8' d. j4.

Post !&'<Te$et post npox).e!]; codd. add. &s. V. Strabo

p. 487 (4i8, 49 ed. Did. ) UctTpoxMou;' xx'[ tia-

IpOX~Ïj; ~~t/)W. 34. AtUVOMohL, !\OUO'fo!

CÏ,Wc, ~o~ouTh Cf. Geogr. min. totn. J, p. 497
not. Eustathius sua babet e Stephano ubi M~ouoct

( f\o'<o'j?h codd. ), ~!jso; j~txpK 'P~Sou, quod si recte

habet, ita intelligendum, ut insula Rhodiorum es-

set, ctsi a Rhodo insula dissita. )) 3n. E~ aulTj~ post

TjYKYsvbabet f/. )) 38. ~pp]0)] ~t~. ~–3g. ï~s;

om.
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Il 1 1
GEOGK.H. 21

2?ropo!5~ sY~ott, youv AEUxOyEtOt.AtO xo~ !j'7]o'[Ato-

~U<TtO<;§Tt ~Of~(j)a~OU<7[V,oto~ StE KVE~EAOUKEpO;OV~

T~ adpCt <[)0[~ETKt,&Yp& ~M)Tf)6tCtCKp!.EVOUCpXtMOU

popEou. Toûto Ss j~aAtSTX E~E St& ïo apytAMOE~xal

6 AEUXOVT?)< KUToQtY~M<; Ei'OY)TC(t.SjTOpKOE~OE AE-

yo~'cott TK/K p.sv XN: o~ aAAO:~K~TtOtç,{jux~ttTTCfSe

trp~ avuStOtTTOA~vTMVKux~aSM~' ou Y&pxc(T' c:û'c&<;

MpKTjJLEWO~~OUCt TO~OV, <xX~'oh'' ~tETn''Xp~6VO([E~O't

TIOA~Kyo~ ~JTOUYE 2TrOp<xS<XTt~S~ XK't TtiV ~Sov TOU

tO *f'~AA')'i(nroVTOUs!nOV npOXOWTjTOVXKTa Se TtVCf~StN

TO '!TOAUTTA'~8s<;xat TTUKVOVStTOpCtSEt:\;?j<TOtXOfAoCvTCtt'

sÎTrot(;yâp av, mot~, xc(TECTro!p9!Xtotov auT<x~. E!T't

~5TM~ STTOpNOMVXO~Ct!'HCfpKTMAuKO~pOVtKc(AuS\'0<[,t,

Sv [jt.M M~MCKaAuSvot xct~!ï0tt, a!p' xa~ a! AotT:~

t6 TTOfpOtXEU~EVXtT-~VOt&TTjVXA~t![V~AK/OV."E~Et S~ KUT)]

H;At TO KaAuSvtOV KTT6MVXK't t~ 'AïTtXM EVCt{JH~AOV.

*0 SETK'~QvtXK Yp<Ï'~0((;Xa*tTO~.SAtKaAU~VtOVA~YEt,

XKt TK<;V~TOtJ~TOtUTOf(;Ko!AU~!ï~, Ot0[TO~ p.. ÏO 06

&YpO[VESt) BtOtTK~E~OUpopMU E;~Y7jC~ oH~ EO'TtTO~

SOTtfXp''0[JLt]pM OtMp'!]'~EVETOUpopEXO. *0 ~0? TO: VE~T)

j~tK~O~EVO!;0~p{o« TCOtE!,XC(~OtK TO'UTOC<Mpt]YEVETT](;

EST~. 2t]~.E~MTO(tS; O~TtXCt'tEV'ApOiStNXOA'!rO<Tt<;E!vat

AEYETCft,~o'ou~ ~ymv S~opKOK~.

633. "Oït [JLET&T&~ STTOpfÏOOt~\<JOU(; Ot! 'IM~MS!;

S&E! TOUTEOTtVaî um) TOU<"tt~VC; otov '?jKot'UVO~,~V

'HpMStOtvo;
Ev T~ xa0o).ou 'n'poo'MSfcf o~u~Et. *En 02

v

XNt 2o!p.O! ~JVÎ~EpOETOKVTE & AtO"U<7(0<;AEYE:XKt

nEAOtSYtOCfOE &< MTCOTtVMVnE~KTYMV,<X(p'&V X'ït

'HpCf EXE'!nSACtSY[KTtjJtSTKt. 'IfIlEOV OE Sït XN't'n'oXt;

30 ETT~Kotp!et(;AEYO~.E'V'/]KctTvO~, onTOTtVOt;Kf<UVOU<ÏV-

000<, 0& EpOtsQEtTM KOEAtR~jBu~At; a~CtTO SSEV

XOt[6TT!)tpKT7) TTKpO~M KaUV[0< EpM(;, E~ TMV

~QETjJt.C'~~pMVTMVxat E~ TMV ~AKëEVTMVEtj)' 0?.;

a8E<T}Jt.M?V,pCfO'9t)<TOtV."Ecït OEVOSMO-<].;TOtCtUlyj OtM

35 TOTOUOtEpO;OUXa~KSo~, S'VIE BEpEtXK~[jmoTTMp~Otoi

T& X'ÏU~.CtTCfXO!~T'~V TMVMpCt~MVXKpTTM~K~9o~~e<

"ËVÛKTOU(; o!xOUVTX<jfAMpOU~ioNV STpOtTOVtXO~&UU.-

VOU~EVOf;KdTEMÇXtOotpMOO~E';p7],

0~f)TIEpfpUAAMVYE~E~TO~§EK<Xt~SpMV.

~0 A!TtOt8s~ Oe StOTt G'XMTTTEtT~ TroXtVOt&T~t~ VO<!OU(;

E'TtTCAEOVK(mÏT<X[JtE~O;E'~7), <* KoAtTM;&VE~MVOMpOV

E~Ot{JLtTOTTOV,~9ot X0t[OÎVMpO~TTEpnrotTOUOtVM'H S~

2x~0~ NUTt) ~lMV[X'}j'!TKVUE&TU~)CrETTOTE&~ xal

Trapomne«r6~N[, yKAKopvOMv~EpEtVotuï~v. Tupotv-
45 Vt]9ETcCfOEETTEtpKQt]SufT'rU~!K(;KXpCtt AEmOt~Op~TOtTCf

x. fpt)< 6 ~mv. d. 3. tpec~ETKtCD~.y, tpxf~o~TKt

vulgo; pE6mTp.E~ouZ. Il –4- p.~AtcrKtom. CD7r~.<yr.

5. <x~68[] EXE~EVC, fort. recte. y. xxe' au-

Ta~tegendumsuspicaturBernbardyus. –g. yE] o~

C,' E'~oo~]ifsm Dein E~o~ post YE S~op~Sx habet

C. 10. npO[XO~!]SOV~'Z, npO!x6~7]<!OVf~, IIpOXO-C. Il 10. IIpolx6vV1)Q"ovEL, IIpo<;c.6v1)0'0vil, IIpoxÓ-

~~do~ (sic) F; np~o~joo~ scr. Bernh.. At v. Mei-

neke ad Steph. Byz. p. m. Il 12. E?7tE;Ed.

t3. OEom. ~/<y. jj 19. popsou om. U. jj 20. e!-

supra Cycladibus accensebatur. Videnturautem Spo-
rades esse argi[)acea', terra nimirum albicante; ideoque
dicit Dionysius eas spteudere, seu quando innubilo

aere lucent astra, post pulsas nubes vi borea* septen-

trionaHs. Id enim maxime dicit propter terram, quœ,

ut diximus, argillacea ibi est atque alba. Sporades porro
vocatae tum propter alias fortfsse causas, tum maxime
ad distinctionem Cyc)adum. Non enim, ut Cyclades,
certum ac definitum locum habent, sed sunt veluti

StEcnKpji~Kt, ;/M~<'mM<i' multis tocis; quare Sporadem
quidam etiam dixerunt Proconnesum, qua* est infra

HeUespontum. Secundum alios, Sporades iniutje \o-

cantur a magna earum multitudine ac frequentia.
Dixeris enim, iaquinnt, eas veluti xxTscnspOKt, diste-
minatas esse. De Sporadibus sunt etiam Ca)ydn:p ijja'

apud Lycophronem (?M. ~5), quarum una Cai~dtta

proprie vocatur, a qua reliquoe adjacenteseandem ap-

peUationemsortita'sunt. Habetha'e insula mel Catyd-
nium exquisitum et Attico facile comparandum. At

vero Ethnicorum scriptor (V. Kei).~u.'«x)et me) vocat

Ca)ymnium, et bas ipsas insulas Calymnas per [jL.Ce-

terum iUnd, u~pK ~~7) pfaoKp-~ou pop~ou, /t«mc~/M

/!«&M expellente borea, explicatio veluti est Homerici

H[JUSa!8p!]')'e~~TOU~OpEKO,~<tt~/C7K~M ~O/'fc';

qui enim nuhes expellit atque exigit, hic sane &Mp~,

~fr~HJ~a~m, facit, ac propterea est ~Mp~YE~ETT;Cete-

rum observes ad Arabiam quoque sinum queudam esse

qui insulas hahet Sporades (~/M&. /?. ~77).
533. Post Sporades insulas lonides sunt, b. e. Io-

num domiDationi subjectse, veluti Kau~o~ 6t?~y~

quam Herodianus in Prosodia universali seribit uttima

acuta; nec non Samus, quam tum desiderabitcm

s. amabilem Dionysius vocat, tum etiam P~)asgidem,
veluti a Pelasgis quibusdam a quibus etiam Juno ibi

Pelasgia colitur. Sciendum autem est urbem quoque
Caria; esse Caunum, sic dictam a Cauno quodam,

cujus amore capta soror ejus Byblis laqueo sibi mor-

ten~ conscivit. Unde et C~K/?:M~<?moyin proverbio de

nefarie amaotibus, vel etiam de iis qui ideo quod

nefarie amarunt, damnum acceperunt. Insula hsec est

insalubris a pravo aere, tum aestivo, tum autumnali

tempore, propter nimios catores nimiamque Epstivo-

rum fructuum copiam.Ubi quum Stratonicus, ceteber

ille citharœdus, homo facetus, incolas subvirides co-

lore vidisset protulit illud

Quale genus cemis fo!iot'um tale virorum.

Quumque id ei crimini daretur, quod urbem propter

morbos irrideret, multo adhuc facetius respondit
« Quo pacto morbosum locum dixerim, ubi vel de-

mortui obambulant? » Samus vero bsec Ionica felix olim

valde fuit ac fortunata, adeo ut proverbii loco dictum

sit ferre eam lac gallinarum. Verum sub tyrannis

Op7)~v&$ in Homero legitur; j:ioppS C/f~M. fi
22. xx'[ om. DL. 23. S~oRKSo;;] V. Strabo

p. 777 (66):, 35 Did.). –28. n~MY~v C, n~.ccryfct
<V. 3o. Qua; de Cauno sequuntur, habes ap. Ste-

phan. s. v. et Strabon. p. 65r. jj 3i. B!6).t; L. jj

–3a/Kf<ùvto~ in lac. om. F. 33. xx~ om. L. Il

38. ~<jTE!'o$om. U. 40. S~ 8~ To ox~KTstv jE'<

StOU TOSxdjKTetD. /)T. f~MY~ 4~- T~OV

OM. C. )j 4 3' ~~t om. L.
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0~ 2u).OS'MVTKTOVTUpK~VOV,~p~K~TOtJttXpK~. °00ev

Xtt't TtOtpOt~~Ct,
« ât7)H 2u~OSM\'TO; SUpU~Mp(<X.

'0 [JLE~TOt'rOU*2u~O<Th)VTO<KOE~O~ noXuxpfXT?)~'OU

fpKU~MCETUpKWTjSE*Y~O[AEVO!;OSEUTU~STTC(TO~,uOHpOV

6 eXpSj/.KsOT)U'7TOïïsp~MV. OutO~ TjV 5 T0\< SaXTU~tOV

0[~iX(;e!(; 6a~<XO'0<XV,Sv OtBOtt8[K TOUXMTKTttOVtO~

Ouo! NTT~otSe. nepi os oîvou~, M~~EyET~t, ou trd~u eu-

TU~(; M~ojjt.e<e;8K]Se TTOTExal Me~x~~u~~o~ xat

'Av6e}A' xal nfpQE~Of Se !X)tOTtGTCt~O~notp9EV~OU.'Ev
!0 TKUTy)T?)Ec(U.(;)X'ï't ~p0<U'~T~OV).syETCt[S~ 'HEVT~XOVT'X

XKt ~XKTOVOpYU[6((;,OU XfÏThjOeV~pUYjJ!.Ct,&<; (B7]fT[V

'[ïpoooTOt;, iro~uerT~otov, St' o&SoMp o/ETsuou.E~ov St&

C';)\~VMV~!<pEYE<6TOeit; T~V'TToXtVKTCOU.6YC(~)Vir~YMV,

OUKp~TSXTMVEuTtCf~Of; 5 Me-j"Xp6U~.*HvOE ŒTjOtV,
!5 KUTOOtX!tt VNO<~.E~tSTO!; OUKp~tTEXTMV'PotXO~, <XK~p

ETH/MptO~.TcfUT7)t;&TTO~[T7](;2<(U.tO~ 5 U.E<TO[T~<;EV

KEtpO[M-7)vfK2<XU.OUTTO~TT;2')tU.KM(;, StOT[EXE~Vjxal

Xau.7)).EYET!i(t,XKft&XCt'tTTOtp''O~pM EUpTjTKt.'I(!'T!OV

Ss ort *)MVtX~ T~v pTjee'i'docf2<ï[jt.ovŒ'i(u~v,&~ Kv K~-

tt) TtOLOtT'CEÀ~OtTOT~ TE *Ou.'<)ptX7)KE~OtM~VtX~ 2auLM

XX[ TXJTTpOEtpTjj~EVT)0~ (*)pC(x!c<SK~M TY) OUTMx).t]–

OEMT,8t& to S~o~' oauLOtvap, Botct, rot u'~T]. "Oït ce E~

no~u eMpETOu'~o< 3?;~ov ~x TO~!xal Tov M<)t7)t"~vEt-

ttEtV, S$ KÛT;~(;T~V TE )S~V tpa~ETOott TtKsOfVXMtT&

So XOtTCfT~ TpOtKV. Ot OS 'pNTtVOTt 2oiu.0< ~EYET'Xt

OpOtxftt, otoVEt 2a0~ Itq, XKÏ XOtTKT~EO~KTp.OVTO~ U'.

2KU-0<; CMtO2o<th)\ ÉOVOUÇ'TtOt~CtM'Uofx'~OOt~TO~OtuT'~V,

OUjAEU.~tjTOttXK~'Ap~~O~O~, OjJLO~OYMVK~pK~fOV TÏ~

KUTO'UKSTtMotE~~U~YJTTO~EU.OUpT~at TTOtp'CtUTo! Kat

30 '?)XtO~ OSTMV't&JVMVEST't ~~C!0<OUTO! tTo)~ EU~{-

~EVOV,M(;6 fEMYpK~O!;~Y)(H,xal '~<XUTT<x6[J!.0~IT' VOfUfn,

XX~ K~TO~!()OM(XOM' 6 JtEpt~OU< STXOtMV~VEOf-

Xf)~~MV.TaUTY)(;o!x[1TKt nsXefTYO~.'EvTCt~9x O~pO~TO

tIe~tWCtMV. 'fo'TOpEtTKtOESVXtMTCpMTOVU.E~VOfoi~OV

35 YE~EoBoU,XN~TfpM'COU<;TOU(;EXet 9spCtTTOUC:~p~SCfsOon,

OUTMXa~OU~EVOt~XCtT&!o~V TtVa:X~?)<T[VOOU~EUTtX~V

?) O&uXtX~'& XM~ot ActXEOXtU.O~tOtE~p'~O'aVTOTtOTEE

t'~Mit, xotï Mo<xeoove<nevs(!i:ot~, xat ~pv~ot ru-

p.~tyfot< X!X\XtXU~tOt KopU~?)tj)OpO~, XCtt Kp~TE(;

40 MvMt'TCft;, Xal 'lïKÀtMTNt ne~Ct~YO~. "~TTE XKTa

T~V !<yTOp~OtVT:0[UTt]VSou~tXK Ttap& TO~ ~~<X~a~oY~0~0-

[ÂKTKetvoft TOU!E?~MTa(;, 'cou(; nEvesTa! t0u<; ru-

;JL\/7)s(oU!, TOU~;KopU~7]!pOpOU! TOU<;MvMtTft! TOU~

n~CtOYOUi;, TOU!;9epK!tOVTOt~.A~OL OSKpfjTtX~ ~S~tV

g6 TMV9ep!ÏTrOVTM~EttrO~e!vK[, M!;TMVKp~TMVTOV&!t~0-

<?0p0~So~iXoVXEYO~TMVOEpcittOVTK.

639. "Oït EXE~UEV,~TOt jJtE1:&T&~*ÏMV[X&~V~efOU);,

<X~N!pM~OVTKtV?)TOtA!o~.(oE(;,AM~Of; TS EUpu~OpO<;XOt~

x. Sulr»v-ra luleùvtog Ed. il 7, &7~llo~6E(a7.É),a6Ed)I. EuXM~TO!SuXS~io; ~< –7. ~~Xa6e (SnE~KëE~)

Ouo;jE'< )j t r. x~TMC.DZ.;&; ~7~~ *Hp65oio;, 6pu-

YU.'X< l3. !CKp6Y~STO~fW. I/). 'AnK).f';0; C.Yp.a d. i3. napEYivero EFd. iG. '~lralivoç C.

Vcrba Eunx~o; ~p~tï~xTo~om. ~.))–15. To!~o~

L. 17 et 20. K~x~. C. ao. ~u.7) V.

iStrabo p. 457. ))– 23. xxt om..E', XKT&C. )j– 29. s~

fortunam experta est maxime adversam, quum proptef
acerbum Sylosontis tyranni imperium liabitatoribus

fere defecisset. Unde etiam proverbium Propter ~)-
lasontem /oc!M /fï/c patens. Sylosontis tamen frater,

Potycrates, non male imperio usus est; sed, quun)
fortunatissimus fuisset, tandem a Persis suspensu~
fuit. Is est Polyerates, qui annutum projecit in mare,

quem rursus pcr piscem qui eum absorbucrat, rece-

pit. Ceterum a vino agere hanc insulam aiunt non satis

beate. Eadem nominata etiam olim fuit MetamphyUus
et Anthemis, itemque Parthenia a Parthenio flumine.

Mac in Samo mons quoque fuisse dicitur ad centum et

quinguaginta orgyias editus, et ad !mas ejus ridices

fossa, ut Herodotus (3, 60) ait, multorum stadiorum,

per quam derivata canalibus aqua e magnis fontibus

in urbem deducebatur. Foss~ hujus architectus Eupa-
linus Megarensis. Fuit et ibi inquit, templum maxi-

mum, cujus architectus Rhoccus, homo indigena,

Hujus civis dicitur Samius; Sami vero, qua' estirt

Cephallenia, civis Sama;us, eo quod illa Same etiam

dicitur, ut reperire est apud Homerum (Od. a, 2~6).
Sciendum autem est Samum hanc, quam diximus,
vocare nos lonicam, ad eam distinguendam tum ab

Homerica Samo CephaHenico tum a supra dicta Samo

Thracia, qu:e ita quidem vocata est propter celsitu-

dinem oa~ot enim ut aiunt, sunt celsitudines Sa-

mum autem Thraciam ad multum celsitudinis attolli

constat ex eo quod dicit Poeta (Il. v, 19.) ex en Jdam

conspici universam, et regionem Trojnnam. Quan-

quam alii affirmant Samum illam Thraciam vocatam,

quasi Saum, et pleonasmo )itersem,.Samum, a Sais,

gcnte vetusta quœ eam incoluerit, cujus et meminit

Architochus, ubi sese confitetur incontaminatum cty-

peum suum quum e proelio fugeret, apud eos proje-
cisse. Chius quoque lonum est insula, cum urbe bene

a portu instructa, ut Geographus (y. 6~5) ait, itemque
cum navalibus capacibus navium octoginta, et luco

paimarum; quam insulam si quis circumnaviget, am-

bitus est nongentorum stadiorum. Hujus conditores

Pelasgi. Mons hic Petinnseus. Memoriœ quoque pro-
ditum est primum in Chio vinum nigrum provenisse,

primosqueinsu!aEiHius incolas OEpdt!touT~ye!m~/M,usos

fuisse sic vocatis propria quadam et peculiari appel-
latione servili, sicuti etiam Lacedapmonii usi aliquando
fuerunt Helotibus, Maccdones Penestis, Argivi Gym-

nesiis, Sicyonii Corynephoris, Cretenses Mnoitis, Ita-

tiei denique Pelasgis; ita ut secundum historiam ser-

vilia apud veteres nomina sint Helotes, Penestse,

Gymnesii, Corynephori, Maoïtœ, Pelasgi, Therapontes.
Verum alii Cretensem vocem Iiauc esse dicunt Thera-

pontum, quippe quum Cretenses famulum armigerum
vocent therapontem.

536. Inde, nimirum post lonicas i))as insulas, ap"

parent ~Eotides insuta', Lesbusque spatiosa, et Tene-

~tpu~ïjcodd., exc. C~E~.))–3a. ~voixos!M'<<))–34.

nEX~o~ Ha~~f~xio~ f, n<ï).t'~Klo~ ~y< tolopef

d. V. Stephanus v. Xto5. –38. nEverxt; /?. ~–39 et

43. Hopu'p<5po~ d; SpLMhfï~et B~M~TOit;codd. sicut

codd.Stsphani; em. Satmasius.j)–4~. ns'~TCt;

43. Tou~n~. om. ~.))–45. To~TB)'<C. Kp~TtxEw C/?~.
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3).

T~eSo~ ~EpT- M'~TpOTCOjkt~S~ TMVÂM\t:tE~ TTO-

~Eh)V ÂEcëot;, tCSp~jt.ETpOV~OUtTCtYt)~MV~XKTOV

STOtO~MV,[JtETKJtOtOUU.EVT]T?)! TOU'OpSSN<;XE'DCt~t.
'Exe! yap (pKTt~.ST&9NVKTOVNUITJO~X~OUJCtvTTpOTE–

6 ~E~8?;VOft. TOUTOS~ e[j!.u9su87]8t&TOap~TOU; 6XE~

xa't.(<.ETK'Op'~sx'~EsOcu a'<5pot~jkoyMu;, &v xa\

AptM\) 0 MY)9uu.V<x!o~XK'tMMTCtXO!;XKt 6 TTOtTjT~

'A~.X~M.;XOtt'!) 2xjCD~),8otU;jt.TtS1:OVT~, (jiKfTt,yuVKtXfX;

yp~i~'x, ~po< ~v ouSsu.fctY" EVK~t~~o~EÏ; Tro~Ttv.
tO "Hv ~ETTSVTKTCO~tq~As(r6o<, ;~<XV~OUCO!TMVTCSVTS

T~ ÀElSoV,K~' ~T) ~~TO~Aesëe!; E).~MO EX

TO~ULEpOUf;~K~O~TOtToS~O~St'&<)tEpXCf~vCvMut'X~<]

~S'~TNt KUTTjK!r0TTO~EM;6jJt.MVUjJt.OU~H~t; SXE~ttJV

TMV'!TSVTE.TMSs OtUTM~CyMX0:'[AuxO!?pMVOtUTTjV"I<I-

t5 (jKVEXS~TE'{JHO!y~p XN~-!)*tcrcr0tT?i<;OtuT~çTTEVTKJTO-

~E'd;. 'tL Ss TeveSo~T:Ep(;AETpOV ~t <TT<ïSm)~

OYSo~XOVTOt,T?j~~TTE~pOUSe <XT:S~E[OUir~~OU~'rMV

TETTCtpKXOVTOt'EÏ/S OEXCf~TrO~tVA~oXtOXXxt ~[{JtSVOtf;
SuO XC(t2~tv6EM<îepOV'ATM~XMVOt.IIfïpKXEtVTOtt

20 OECtUTT)M p7j6~CKtaVMTERMKctMSvOttOUOV?j<JOt.

'ExOf~EtTOOETTO-CE,t~K~,XCftNUI:~)KofMSvot.'Ex\j0<)

SETMTSXOttAEUXO!j)pU~.At&S~TOVTEV~V OUYEYO-
VEV~00~&(; p<ÏCrt~EU<mVTO<;ev OtuTTjE~EXpKTtjCETs-

VE5o\'XX~c6ott OtUT~V. ["OvTtVOtTeV~V OUtëo~
2o ~y ~TpUtS~ <!)[XoVOjJ!.t)(;~] IIo~uSo~~ TUYXKTSppt~E

OtO:TOU'!tiXTpO(;KuXVOUEiç6<ïXo[0'f;OfVT~OtOE~~T)A:U-

XoOsCtEYX~~OtTX~Kp~OtXt.'H Ss S!x'<)TtEp[<y<<)C;0<U.6V?)

T?;~~TOUpx<7t~e0tXCt'CESTTjTEV.'Hv OE7)T:?;<;U.~TRUtS!;

Sttt6o~~i'!tp0<TOVKuXVOVipNTtX'}; OT~S~CtS'))6 Té-

SOV7)~e6t~E'COOtUT'~V'XK~TOtKUT~jOÛTWÇE!<;TOVTeVY)V

ETTO~jSEV.'ÂTtOTefUTTj;ETTtTMVCtUTITJp~~7)St~OU.!fMV
KOETCttTT'i'pOt~Cf,TeveStOt; KV~p. A~ETCHyap
TTOTETO~EXtULEyK~MXC(XMOtUToStStXat<~bU!.EVOt;'!TS~E-

X'/)~0p0'<E~SCTCKtCttKVOpCt,8'<~OStTb) ~\NXOTt TOU

35
~YX~HOfTO~7cXt)Y~VEu9u~E~t9s!v0ttQxVKCtU.OV.

638. "OTt &tEtTTOUITEp~T~jVTsV~OOVS M~XottX0\-

~TO~~Ej~~STTOVTOV?7j<HV,K~pOVCpEUYO~.E~/0~'T~V

X~?j<TtV~<UVCtTrO'~OTNU.OUMsAof~Ot;,TO~XOt'tKVMp7)-

9E't'T:0<EXOtSof'CO!;6!<KUTO'<'X~ Ot&TOt0? ~K9ou<
<0 Tro~u. 2uvK~TH Y&pTM A~a~), 0VpaOuv TTOROV

<p8a<ret(;~~] 6 ÂtOvuTto;. KoXjro<;os M~K~ E<TTtv,

& o! KXp~MTEpOtj~EYOUfTtvo!<;~K~eTCtt.XK'tS AtOVU-

O'tO;ETT!XXO).OU9MV,'TTEp~0VXCH'{] A!w<;X~TOtt,TTO\t(;

AM~X' <i<0t~Y~tpStt TMM~O~t.XO\TtM'?) Â!-

))–48. ~~Cf<?~po'<TC(tCZ).~)–2. ~XKTO~Bernhardyus in-

seruit e Strabone p. 616. 3. ToOom. Z. –4-

!?t)cl C. ~!x~o3sa'<U. )) 6. ~Spx; y~Kt ~7,

~p(M~xal &C. 8. fjHjCM~A'. V. Strabo p. 617. Il

10. om. d. n ~E')'eioAN6o; C. )j 12. Tb

~OjJLaCOZ,-MtïuXti~t]CEj~X. j) 14. TM(XUTMS~

À6y'l'Ed."Icr6CXVix~.Xsa6vcxù,1\vd. Il 15. ~Ltayàpl p.É-~o~MË't~sot~ ~x~XecevOi~ï~< i5.p.M Y~p]
pLE-

a6yw Ed."IaGavéx&~Easvaûr~vd. ~j I5. p.taYâp]p.E-

Y~pO~ 17. T~ Ss~E~pOU< ~Xe~M<7. t8. OE

!toXMCf/;quod sequitur x~ om. C. 22. Ss, p~,
xoiECF. )) 23.TE\~] Eodem modohcribitur ap. Tze-

dus amabihs. Metropolis autem .~o)icarum urbium

Lesbus, circuitu stadiorum mille, quœ caput sibi Or-

phei vindicat. Eo namque aiunt post Orphei mortem

caput toquens accessisse. Idque commenta est fabula

propterea quod bomines ibi pra-stantissimi etiam post

Orpheum eloquentia atque litteratura excellentes ex-

stiterunt, de quibus fuit Arion Metbymnœus, et Pit-

tacus et Aicseus poeta et Sappho, admirable, ut

aiunt, mulieris aegotium, quaeum nulla altera conte-

renda in poesi esse videatur. Urbes habuit Lesbus

quinque earumilue unam Lesbum a qua tota insula

Lesbus appellata est, a parte id nominis sortita si-

cuti etiam nunc Mytitene dicitur ab urbe cognomine,
una iUarum quinque. Eadem ratione Lycophron (220)
Issam eam vocavit; nam Issa quoque una est illarum

urbium quinque. Tenedos circuitu est stadiorum oc-

toginta, distatque a continente non amplius stadia

quadraginta. Habet ea urbem ~oticam et portus
duos et Sminthei templum Apollinis. Ei adjacent

qua' dictae suât supra Ca)ydnœ duœ Insuta'. Olim et

ipsa vocata fertur Calydna. Appellata ali(luando est

etiam Leucophrys; verum propter Tenem cujussc-

des fuit, quippe qui in ea regnaverit, obtinuit, ut

ipsa Tenedus vocaretur. [Quem quidem Tenem Cvc-

nus pater, calumniosa ac falsa novercae PhHonomœ vel

Poiybose delatione inclusum in area una cum Leuco-

thea, ejus sorore, in mare projecit. Sed justifia eum

servavit et regem insu)œ constituit. Erat autem ca-

lumnia illa novercse apud Cycnum amatoria, quasi
scilicet vim ei Tenes inferre voluisset, quamvis id

ipsa in Tenem facere conata fuisset. ] Ab bac insula in

eos, qui acerbius atque durius aliquid decernunt,

celebratur adagium 7*<<'<~tMvir. Fertur enim quon-
dam iis, qui magno ibi de crimine judicium subibant,

homo securim gestans adstitisse, quem reo objecti
criminis convicto Ictum statim letalem infligere opor-

tebat.

538. Ibi tocorum ad Tenedum irrumpit in Helles-

pontum, spumam evomens, Melas sinus, qui appel-

[ationem hanc habet a Metane amne, de quo supra

etiam dictum est, eum in sinum influente, vel etiam

propter nimiam profunditatem. Coit namque cum

/Egaeo, quem supra jam Dionysius ~yo/<Mt/~m mf~/Mm

vocaverat. Sinus autem Melas est, ut accuratiores

scriptores votunt, quos videtur subsecutus etiam esse

Dionysius, ubi sita est ~Enus, urhs ~oUca. Aiunt

.namque ~Enum in sinu esse Metane ad ostium Hebri.

tzem ad Lycopbr. 232. V. Dindorf. in Thesaur. gr. s.

v. 26. sqq. Qua* uncinis inclusa sunt, in uno

cod. leguntur. 33. rot; ont. E. 8[X~op.~o[{] tjf)'

~[~op.~0:? E et codex Hudsoni; !:E).exu~6po~ CB.t/C,

!teXMU~6pO~ F. Il 34. ~SpO: OÏO'<TM U. 35.

~ct0!j~o:[C. 36. nou om. C; -nj'<om. CL. /io.

Yotpom. < –4t. ??'] !pMŒK;M. Ms).cf;] ~of; C-

/t2. Kxpt6eTcKio[ L; ~<?'of, L; xo~ om. 7.< 6 Âto-

~6(![o; om. K, relicto spatio vacuo. 43- <~xo).ou-

6M'< Y. 44. Su om.
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tOt TtpO~T?)ex6o~ TCMEëpOU. O! Se TtEptKu~tXT<

xal Hpoxo~'irjdOVtMMe~otvotxo~TtovTt9E[AEWtSoxo~T~

KjJtKpTUpCt)tC()tE!vei MRKE~XttVO~~Mp(ou ~07)-

Oo~VTCtt,XEtj~EVO'~EVTo!<TOS'O~TTtCtVoS'A~tEUTtxOK;
6 SnOUÏCER~T?); TM~'n7)~K)Jt.u5MV<~p0(<EXS~O;(D~St.

Kotl 'HpO~OTO(;$Efj)'rj<Tt« ME~.K~TTOTtttMt;,E~ 0&&

)t~JTO<&TtpO~tY)AÏVM.» A~Y~Tott~e 0&TO<; e~otp-
XM<X[TMnEpCtXt;)CTpOfth),StE &Sep~ si(;~V Eu-

pMmf)~S~ëT), &~)~EX~~E~V'H~O~EVO! OSïM 8~xal

10 6 Sx<Ïj~.K~SpOtO&X~VTES~E'COS~Mp'XK~6 AtCrftO~8~

')TOTf)[~tOpaXtXO!;O&Xo!tE~p7)<yMK~K TtpOsSMXETO

ps!*9pOV,tX;fj)t)~M6 y~UX~'Hpo5oTO<-
64t. "OTt CtVTtXp!)TOUBopEMUTtOTetj~o~!Bop)j!l9E-

~&U(;TO~!ITEptT&(TXKtXTO~Eu~EMOU~OVT~USxSctM.OV-

15T0(;TTE~CtY~MEC'T~f?)TOf;~pMMV'!TO~UMVU~.O!;'A~tX-

~.EM(;!Ep&, SjtOU~HTTEpOt~XOtt5 TTpOppy,9~(;ctUTO~!

~~e(pNVUj/.o~Apo~.o;*AytX~E[0(;.TviVSs v?j(yo~TauT7)V

fj)7)e~AeUXTjVXK~eIsBottXKTKEtTMVU~OtV8 ~TTt~E-

pMVU~M;EtTEtS))T~ KUI7)XMM~ETtX,tJYOUV97]p~<X
20 6pVEMVTOUTETTt~~pVEK,~EUXC(E!<!rTU~OVJJ(.EV~NpOt,

XOtT&$s TH'C(~TtE~OfpYû!.KMMJtET'XSEEC-ct~&V X~-

V~<7t(;EVt~i TTETeSSott.'AoUV'~07)<Ss ~E~K;.'ExEt SE

<pTj(tt<j)~~ ETT~'Â)(t~EM~TEX'X[fjpMNVE~!c<TE<!9c([

~U~&~EpYjjJtK~Ot~KV~~(T<7a(;'&STEV~CfOt;'~pMMf~EyE-
26 TKt A~UX-))OtS'CY)~<TO~,SfITtEpV?j(y0[~OtXKpMVOtîEV

T(j)ESTIEpfM&~OU~.EVC(tMXEKVh). Kct~TO~itO,(j)ï,T~

SMpOV-ro~ ~ptTTECTtVKVT'KpET?j(;,-~OUVToC.TOE'~Ct-

~OVo! '!{pME;Y~P*< ~pET?i<TO~QupEtV~.Et~p<X-

<:TMV<]<;EVT?)p7)9E~(Tt]~Ofj). EtTOtETTtIT~EXEtyVMjJUXOV
30

TtpOTpE'n'CtXOVEÎ!;MpEt-Tj~XX~t()T;Crm KREt~)Y&pKX~-

pKTOV~etyt Tt~'f~ T&UT:ESTt~KBo~OtTO~ESTtXCtXoV

KOEI:~XOt~0~ TU~K~O~YE['Ct{)CM[jt.OtIt.AE?SE E!SEVat

Sït CTTKVtMTOtTOVE<TT[TO1?)~yV~jÂTi!;XK~OVTtOfp~TM

AtCfU<7~. ToUTOUSEefhtOV 6'Tt S~SMTM<XU'Kp
36 T~~~pOfY~CtIEM~S~?)CU~VO:YVMp!.OtTEUST9ctt.

6t9. "Oït EVT:0<ïTi~ t!<XtMT[So<~~T0(;aTTEtpET!?)

~TT~ptXTCtt,~JVXOf~oCTtT<XUptX~VEV <t'Kt~CtYOp~xat

'Ep[J!.M~aTTCf'IM~MVO~OtXOtTtO~Ett,h)V ~Y~dCtTO

<Ï'OtMO[YOpK<;Tt~Xtt~"EpjJ-M~K' <&vai TOJCOtXK~O~V-

<0TCtt.~ApptNV~f;Se oSïM<j)TjC!'<î*KtVKYOpEM,~E~XTUIE

~Ot~CtyOpat5 T~tO~,fpEUyMVT~ TMVHEpTMVSëptV.
"ETt 'Ep~MVOtTTCtETrt'Ep.UMVtXC'ST)T?)VU~Ntxl2~-

[AK~SpOUMuTt~Tj~afoUTtvbç, 0&TMO(<TM'<A!oXEMVE~

KKOtxfxVp.ETOtTT~T'itVTOi;x~ 9avo~t')<EVT~)T?)!;ItO-

-akt6oXqU; E~pouCF-KL,,11.11-2.rlpotx6vv7)GOY~)~–l.Ep.6oX!j !y; EXpouC~'A't/B.npotxA-ïjoo~
CË'< npox~Tjco~ i7, npo!x6~)oo\)vu)go acte Bernb.

5. jcrj~.Kjj.BM~ tM[XXe~S(o'<d. )) 8. 6 om.

L; Eupt!')!C?j~]'EX~~BK )) 10. OUXKTES~Ed. )) II.

TCpoSESMXE TbSSMpCO/ )) !4. ER.6~. E.

l5. ~e~sYfo:f/. )j M. EcrctC. a/). ~ooi; C.
26. up.~oup.E~M!))–ay.S~T' ~peT~{om. et ~pMs~om.
C, ~EpK;o! ~pME;t/. 3o. EJttTpEnHXO~(/. 3l.

~K/E 6'C~M. <!Of{';c(T:'5«EOT;tom. < 32. eux

~noX~yEtJTf/. 3.').ToSïo< 38. 'Epjj.~vo:<jxC,

Qui vero circa Cyzicum -et Proconesum Metanem si~

num ponunt, nullo testimonio comprobata hariolari

viJentur, nisi si forte praesidium ponant in loco Ha-

lieuticorum (4, 5i5) Oppiani, ubi ille de pelamydum

piscatione loquitur. At vero Herodotus ( 7; 58 )
« Me)as, inquit, fluvius, ex quo sinus ad /Enum. »

Narrant hune fluvium exercitui persico minime suffe~

cisse, quum Xerxes in Europam trajecit, sed ad bi-

bendum defecisse. Et sic etiam Scamander suppedi-
tanda* aquae impar fuit ( ~e)'o< y, 43 ); neque satis

fuit Lissus amnis Thracicus, sed fluentum suum

prodidit, ut loquitur dulcis ille Herodotus (7, 43).

S~ Ex adverso Borysthenis, f)uvii septpntriona-'

lis, qui ad sinistram Ponti Euxini in eum evotvitur,

posita in alto est insn)a heroum percelebris, Aeh!))!

sacra; ubi etiam e reginne is, de quo diximus supra,
Dromos Achilleus, ita ab Achille denominatus. Hinc

autem insulam vocari ait Leucen s. Albam, ducto no-

mine a re ipsa, quoniam qua* in ea sunt x~t&mrx,

bestiae votatIUse, aves scilicet, atba; sunt, fortassis ga-

vi~, secundum quosdam vero ciconix. Kt'<t!)7CEiKsunt,

quorum xt';?)< tM n~Eo~Kt, mo<tM in fo/M~~o.

Verbum hoc est insolens. Ihi vero inquit fama est

Achillis et heroum animas desertas per valles versari.

Itaque Heroum insnla dicitur insula bK'c Leuce quem-

admodum beatorum insu)a* Hta* deeantatse in oceano

oceidentaji. Et hoc, inquit, pro virtnte donum opti-
matibus illis viris; nimirum hoc virtutis pr~mium

heroes illi sortiti sunt, ut in bac insula lususatque de-

licias in otio et vitEEtranquiUitate agant. Tum dictum

sententiosum adnectit,quo ad virtutem cohortetur, in

haec verba <' Namque incorrupti virtutis honores »,

h. e. virtusbonum est immortale, neque simul perit
cum corpore. Ubi scire oportet, ejusmodi seutentia-

rum decus rarissimum esse apud Dionysium hujus-

que rei causam banc esse, quod materia hujus operis
ei non pernuttit ut seutentias fréquenter loquatur.

549. Immensa intra Maeotin. insula constabilita est,

quam Tauricam vocant, in qua Phienagora et Her-

monassa, lonum cotonia*, quas deduxerunt Phaena-

goras quidam et Hermon, a qui bus loca haec vocantur.

Arrianus vero ita dicit «
Phœnagoria, quam Ph~na-

goras Teius condidit, dum fùgeret ab contumeMa

Persarum. Porro Hermonassa dicta est de Hermo--

nassa uxore Semandri Mytilenoei, qui quum ~Eolenses

'Ep~t&'«x nom&~m~ ~otxot ~'f/. 4o. 'AptK~os

om. d; 'Ï'~ctyopix y, 'Ï'a~oiYopEtoiK et alii comptu-

res, <t'œ~ct6psM: < ~0(~6(~6~ C fort. recte.

4:. <Ï'M!XY6pK;A'y; 6 T~to;] SoT~ L, 6 TFo; cett.;

em. Holstenius. jj 4~. ~[] ~n~ M cett.; om.

Bernhardyus, qui deinde 'Epp.(&~ttŒTXscribit pro

'Epp.M~Kos?)vel 'Ep~~Ma (sic E), quod codd. pr:e-

bent. Ceterum ~ït SE 'Ep~~astiM om. L, ~nt 'Ep-

;j.M~KM!)om. Ti"; T~ om. CD.M~. M 43. MtruX.

~'A'
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~M<o!x[TjJKp,YUV~T?]<TETtO~.EM<EYXpO[TTj<;EYEVETO,
XKtTOECtUT~~OVO~CtT?jJTO~EtETTE~ETO.» To 8~ TTOp.Ct

T7;<Mc<tMTtOO<Kt~EptXOt;EYETC(tBoTTTOpO~,TTEpt0&

'!tpOEYpK!j)7j,E~9a TOTOU'~Op9~.0~iTTE~OTNTOVCTKOtOt

X'. iJo~E~tTTCttOEE~TtVo! TTEptT~VMoftNTtV,XCtt

YEMpyot xat pLETK~Erb 2xu6M~~Ovo<TrxvïMTo~xt-

~.MTtXTOt'XN'tM~' KUTMVX~0'~ E<TTtT~MoftMTtOt

XTtMTtVE<;~EyOU~t.<I'MfT~? X0:\TtKVTOt~Tob~EfRE~Vj;

CtUTO~Sxu6<X~TrotXoft~OTETtï~~KyoU!;Eh'KtXCftKpOT?)-
)0 pxç {juTaëot~ovTCt~SeYEVEdQxtvo;jt.KS<](~o~XoxoToU!;

TExat ~TTO~tSKt;,$[KTyjVEVT0t<;[jteï&TC~TOtp~O'/j~O-

~.MTjVCf~~OfV.
554."Oit ~.EyMVXKT&<T~[J!ÏSU~~t]pM<7EM~6 AtO-

~UTtO!;) Otî~E~E~)<Xv8pM~Ot~EUX~EEM;V?j<y0t~~O~OyE!
t&'nraXtvT~vTr~u~Ep!) TrEpt~YTjTm.Ko!~xcftvovou$EV,

~tTOUXC(t8 TrXctTUTNTO~FEMYpK~O~EXMV~E~C:t'nNpM-
~e~EtVTro~Ot'TOy~p 'TTKVTOt~.E'~TOTO~EM~MpOYpK~K<;

ETTtVMtOV&~ XCi~EVTT{)OOt[jt.~O~EÎ'7rO~EV.'EpE? OE

C~TtXC(ÏTMVV~TMV0(î '!r6p~TOVMXEKVOV:TTEB<XVMVTa:t

20 T&<~EptS~~OU~'!rept7)Y'~CrETC:t."Ap~TaftSEXOftETct

TOUTMVK'!TQ.At6u~<, "P7.~ XKV-CK~OKTOiU-CV~TTOtoU-

p.EVOtXC(toSïM 7TpEa'6EMVoToVTt~~ Th)ECtUToCef9v~

'!CE{)tTtOMU[~.E~O~. t

657 "Ott XKT&~ETK!j)0'p&VTO~~pOTEpO:~XC(t!TO[7)-
95 T:?jTtpeitOUTK'yS!j)Up~,~OU~ TCoSct,oE~Ep.OU).E~EtT~

pc<0[V,8 ~<rl[TOVtOTTOVXtft'r~V6EO'tVS9EVTTVEEt.To

S~ XUpKd~(T'j)UpO~StEpjJ~EUOM'ApKTIOTEX'~q<j)f)<!f

T?)~XV'~U.t](;OtOtTTSOUot!o7](;TOjJt.EVTtpO<r9tOVKVTtXV~-

{J.t0'<~ETKt, TOOEOTt{s9tO'<Y"°~P°~)~° Ss E-

3UC~GtTOVKVCtXVti~MU(T~UROV.AEyEtOf Xal ~TtTMV

T'pUpMVEXCtTEpMEX~OtY~MVTMVO~tMVXK~~ptTTE-

pMVXKj/.JTTETKt.
668. "On "EpU~EtOt TOUr7]pUOVOUV?j<TO;TTEp~TO

/ES[AKETTtToC'ÂT~NVTOt,YjTOtTtEpITO~T~CtVTtXOV

35 TTE~CtYO~.Ka't SpOfSït TOTTE~KYO~"AT~et~TetEtTTEV

6~MVUjJtM<;TM~{pMt,E~0&KUTOTTKpM~O~.CtTTCft.TcfU-

T'Ï]VT~jVV?]!TOVpoUTpOSOVETTMW~OfS'ESt~tT~VITEptOU-
<TMVTMVpûMVKt ~TOfVTMr~pUO~T),EV AMtO~E~

MotXpoë~MVuM,T7Ep~(&V'!TpOE!p7)TCt[,o! {JtET~TOV1~-

40 pUOVOU,'ptj~, OKVKTOV<{)X7)0'<XVT~jVV~<TO\AuTO~yo:?

!,MVTO(;~O~XtjTO!~VTO~KÀ~Ot;0[KTOEXE~vaUXCtXO~E-

VOV. "AoETOtt? *tip<XxM)(;E~OtUT~jV~EUO'K~~<xXxM

~E~jTt 0'TExef~T0t(;rt)pUOVE(omK?T<]~KC'E~0~;

5. x']V. Stt-ab.p. 3io.H.Y<.MpYo~~etStrabop. 494

(4x5, 4o Did.), fEMpYtxTjVA', YEMpytXO~cett. xat et ~6
Om. Ed; e8~0;] Y6\'0; jj y. K!t'] Mx~T!)
K )) 9. ctuï!); 10. jj~TKMX~o~T~C; xott

vo~Sx; e'XoxoT<x; ~r.~ 11. ~K~XtSas~t/. i5.

x~bv ou8~;< 17. ~.EKTo~oYE~vu!g. aute Bernh. il
18. xottpost m~om. Ct/. 19. OT[om. rov ex

d addidit Bernh. 20. iïp~TOftEd; 5~om. < j~
ZI. TKUT)];CD. 25. ~°~ ~J ~TOtCett.;

evs[j.ouxooo:~'f/. 26. T'j~6ETt~XKtTovïo~o~codd.,

quosdam in coloniam deduxisset atque in urbe sediG-

canda immortuus fuisset, uxor ejus urbis imperio

potita est, nomenque suum urbi imposuit. x Ostium

Mœotidis Bosporus dicitur Cimmericus, de quo supra

scriptum est; ubi fretum, qua angustissimnm, stadiis

est viginti. Sunt autem Mseotidis accotse bellicosi

deditique agricuiturœ, et seeundum Sytharum gentem
omnium fortissimi et ab iis appeUatio est Maeotidi,
ut nonnulli affirmant. Aiunt etiam Scythas universos,

qui proximi ab iis habitant, olim aliquando frumento

victitasse et aratores fuisse sed mutato vita* genere,

nomades alienosque et extorres evasisse, eam ob cau-

sam quam postea afferemus.

55~. Complementum sententise adhibens Dionysius

verbis illis « Hse sunt percelebres mortalibus insutœ

rudiorem esse hane pcriegesin rursus confitetur; ne-

que mirum id est, quandoquidem etiam Geographus
uberrimus consulto se multa omittere dicit. Nam

minuta quseque persequi, ut in procemio diximus,

proprium est chorographiae. Dicit autem Dionysius

descripturum se insigniores earum quoque insularum,

quae eircumjectae suntOceano. Atque in his quoque

ab Africa incipiet, ut ea re primigenium veluti jus

honoris suse ipse genti asserat.

55y. Metaphora audaciori atque ad ornatum poeti-
cum satis decora o~up~, s, pedem, venti vocat hasim,
h. e. locum atque situm, unde is spirat. Quid autem

proprie sitTo';çup6v, nM//ao/f~ pedis, expticat Aristote-

les (H. An. t, i5) his verbis a Tibia quum gemino

osse constet, pars ejus anterior dicitur <nx~tov,

~!&ta'~)M< posterior vero YC«!rpox~T)~M!,~K/ quod
vero extremum est ;Ttx'<t][ifou, ici vocatur ooup~,
ma//eo/<M. n Addit etiam Aristoteles malleolorum

utrumque a latere inflecti, dextro et sinistro.

558. Erytbia, insula illa Geryonis, in fluento est

Atlantis, nimirum in mari Atlantico. Ac vide, ut pe-

lagus Atlantem vocat eodem nomine herois, a quo
id mare est denominatum. Insulam hanc boum nu-

tricem cognominat propter magnam iiiam boum

Geryonis olim copiam. Hac in insu)a ~Ethiopes, 1

Macrobiorum iitii, de quibus supra dictum est qui

post Geryonis, ut ait, mortem, insulam hane incolue-

runt. Eo namque vivente erat aUis inhabitabilis

propter HHus inhospitalitatem. Carminibus autem

celebratur Hercutes ad eam lebete sereo navigans,

quum Geryoneas boves abegit,

exc. CEd. –2;). <!mo9~ P. jj 3o. ~YETat E; xa~

om. jE. j) 3]:. 7c).«'j'[oueodd., ~XK~fM~Aristote!es H.

An. l, i5 quamquam hoc de brachiis dicit; de mal-

leolis dicit cpupbv 8[!pue; ~xofTepmox~~Et. 35.

Spx To~ ï~o~ Ti'cotTo K~ctYo; CZ) y, 37t om. ~f~' xcxl

Spx Sït To n~X. om. L. jj 3fi. oS xa~ ef~Tbcodd.,

exc. CEZ<7 et D qui habet oB m~TouII 3~. j3ooTp<!pov

CL; (~~ôp.K'jsEd. II 3g. uM] eM ~'f/, e?p!)ion E. II

/io. <pcmtd. –4~- ~Ssat CB'7. Hœc e Stephano

petita esse prohabitis est sententia Meinekii ad Steph.
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~KAKEM!)&xotï<j)pounA'<]9so< 'Epu9e!t);,

(!~&Eu'j)OptMV ~eyETOU~TOpE~. 'OpLOM! XXt 5
'Etj'E-

StO! ~AS~M\<8pO<,E!~M~·

~).Xê~t OS/s6~Tt p-ëy~X~StSVT.~TtTOnO~TOV.

Ta~K 8s 5 [j!.evpï)0e't(; )~6~<; mAOMUe!8o~ -~v, & xxï &

A-!]TTptXO<AEM~O~MtXE ~Kp~~E~BiXt XXTO!tfOfpMVO~X-

(ttCtVttYOt. 'i'O 8s TOUTOU/CtAXEOVOUYXpOr/isfv ttvo:

~OtAXOUOT,ÀO~ETt' efUT~) &< E~ ~S TU~OVyNAXEj~ëo~OV

V~, Tt'XpûicTj~.KTMOt&; eîxo< ËKTOtOtU*~EÏ/EV 8\Y)(;

tO 'Tept TK XOttOttTpUU.VXV?j X'ÏIO(TCpOJpXV.'IcTEOWOSOT[

0 'ApptCtVO~8o~!X~MVTOVTuptov ~HpNX~SX'COK~EpttK

ra8~tp0( TOJTOt<E'~tyOtT7~Xt,StSTt X0tt&TO~~.0~0-

TTOtOV*ExCtTOf7ov6t'~pU0~7j<, E~'8"6'~pYEMÇ 'Hp~xM~

EOTCt~Ti,OuS~ T[ TTpOS~XEt1~ 'Y~TMV'tëTJpMV, T~OUV

[5 OÛX)]~ 't6YipM((;, ~).& T?J(;'~JTE~pOUT?; TTEp~'An-

'!tpOtx!xVpxTt~EU~ EYeveTO,XCttÈXT~ ~E~pOU TOtUTT~

a'~T~XTSV & *Hp<XK~?J!;T&~ ~M(; QUOETOUTO<pO(S~OV

a~OV Tt9smEVO;.« OtOX OS <j)7;<~V,E~M XCf'tE~ TO'UTOo

Mt TYj~7i'!mp0'\tTOtUTYiVEuëoTO~, XOH~0~ TpMOUS'KV

M X~AXtcT'Xt;.Kat TauTOt [A~ OurM. ÏOU~ OSCV*EpU-

0~!X AMM7t'ï; ULXXpoêtOU<p.~ &ÂtOVUC'tO~XÉyEt, TTpO~

e!VTtOtXCTo).'},VTMVaXpt~O~aY")~ AMtOJTM~,OÎppa~U-

~tot e!!H <ljra\~M<;uttEp':tt)~T€~ ~TY)jA' xxï& 'rov reM-

Ypa~ov M~ KtroOi'jpMU~vtjt o:uc5v T?j<;o'efpxo~' Beou-

2b S~e«;OESTTOVOU.M~EtXOttK;~U[~O~C<~StK StXCttOC'UVTjV,M~

tMV XA~h~v~<lTt6p~MVttO'tX&)V0~'CMV.'JtdSO~ Ss 0'H ;J.K-

XpO~MUtXOt!TMO!<1:(tiv'TjrepëopS~M~ ~G'TOpOUS'!TtVE(;.

"A~Ot 05 ~TiCOV'EpuS~tCfV~hc'M0[UT:&T~ FaSEtpK tb)

~tOVUctM au s'u~Tp~o~is~' oi 8s v~cov Ttvec 'EpuOstotf
30 E!~OVTrKpKësëA'ti~tV TO~ rKOS~pOt! -!t0p9u.~ O'M-

StKtMStEtpYOU.e~tjV.'E~O;J!.tC'')'~Ss 'MUTOo!ot TOeu6oi0v

OpSvTE<'r7)(;TO~UT?)?V'~SOU,~Ox TM~ ITpoë'XTf'MY~~K

ëppO~ où TTOtE~,KA~KXOt'tTUpOTTOtOUStTTOAÀMuSc(T[

~16~ OtK T~ tttOTTjIOt. Kott Èv TpMXOVm §S tp'XTtV
S&

~U.EpNt<;NUToOtTTV~YSTOttTO ~MO" e! TtÇattOT~CtO'St
Tt TOUCt~U.CtTO~.nÀOUCtO~06 & CvjpUOV'/jf;&(y~EpXOtTK

'r~ poctç OUTMXNt XKTK TO O~VO~Ct'X~yETtïtY~P XOtt

~TjpU~V X'X't rTrjpUOV7j(;XK~r'/]pUOVEUi;,
66Ï. ~O~t XK'CT:T-~v ~ep&V KXpXVT71VX'XTKTOUt;

do
XDV&tOUt;~ï~7)p<X(;~ë ~Tt XOtT~TOOUTMXsYOU.E'VOVIspOV

CXpMT~ptOV,0 XKl XKpOtVEupMTT't MA~O~~CtT~, Ct!

KKCtUTEpMs~ e!<7~SexOt V?JSO!6YY"< KAA~MV, -~pOt

apXTOVXC~Evat â<; 5 AtOVUTtOt6C'T)-6pMct~XSAStSix

TOVTOTTOVT:?)<OsG'EM;'OUTtX~ Y~P e!o'tV' 0'9~, <67)C'),
45

xe(SO'tT:epOtoY~AT), o't0 xett Kot~tTEpt'~s~ Aevovroft.

v. 'EpuOetct. Deinde poC; <it~XMs /t/<7. )) i. 'Epu-
Sef~ C0~ a. 'E~opfM~ t'; opLM;A.S~~of~TOA'; KO'~o~] x6AT:o\) Y; 5. nAofou
il. IhevolEO!'t'oIr; 1:6't'ov] Jt6Àr.ovEd. Il 5. -).ofou

E~So!)V. Alovers. /'A«'<=. ~e~ t. 3, p. )) 6. mt-

pE/~pijoSKtC.II.TOV 'HpKXAEXI0'< TuptO~Em!;)0[TT]'!K:
TO?;nsp~ TKraSetpx TOxo~ ~–n. MyEt] CT)~ CD~T.

))–15. ~sfpou nsp~ ~p.Spxx!'=(V –17. ïou; p6et; C'

)t–l8.Tt9ejj.s'<o; SOAo';f/. Il 20. xxAAbïou; C.)j–21.

eeneoscapho boum nutrice ex Erythia,

ut Euphorie narrare dicitur. Ac similiter Alexander

Ephesius dicit

œneo lebete magnum tranatavit pontnm.

Fortasse iste tebcs genus erat navigii, cui et lembus

piraticus videtur per paroaomasiam quandam voce

ipsa consonare. Quod autem hic )ebes scneus dicitur,
id aperte ostendit aliquift~in eo tebete operis exsti-

tisse ex sere conflatum ut si forte exempli causa
rostrum Eereum fuerit, aut quaedam, ut videtur, in-

signia ex hac ista materia in puppi aut prora habuerit.

Sciendum porro est Arrianum, quippe qui existima-

verit Herculem Tyrium ad eam regionem ventitasse,
ex fide Hecataei historiarum scriptoris tradere Gcryo-

nem, ad quem Hercu)es Argivusmissus fuit, nihi[ ad

Iberum regiotjem attinuisse, nimirum non ex Iberia

exstitisse sed regem fuisse continentis quae est circa

Ampraciam atque ex hac ipsa continente Herculem

boves abegisse, neque id parvi pra;m!i loco babuisse.

Ego vero, inquit, scio, hanc ipsam continentis re-

giouem ad haec usque tempora pascendis pecoribus
esse peropportunam, et boves pulcherrimas alere.

Atque hœe quidem ita. Verum ~Ethiopes qui in

Erythia sunt vocat Dionysius Maerohios, i. e. lon-

gsevos, ad distinctionem .'Ethiopum Acridophagorum,
i. e. vescentium locustis, qui brevi sunt vita, quod

quadraginta raro annos Geographo teste ( p. 773. )

excédant tune enim carnes eorum bestiolarum mut-

titudine corrumpuntur. Macrobios autem SEouSsx;, s

/?M.?,cognominat, et xjjn~ow;, Mf;oj', propterju-

stitiam, eo quod alteri ~Ethiopes, Hespet'ii, injusti
sunt. Sciendum vero haud deesse qui p.xy.poëtou;
etiam quosdam Hvperboreos commémorent. Atii

non consentientes Dionysio, Erythiam insulam Gades

ipsas dixerunt; alii Krythiam insulam quandam esse

aiunt Gadibus appositam atque ab iis freto unius

stadii diremptatn. Idque illi putarunt, quod hanc

istam insulam egregie pascuam cernèrent, ubi ovium

lac sérum non facit, sed et multum aquae in contl-

ciendo caseo, propter pinguedinem, admiscent. At-

que i))i etiam intra dies triginta animas suiffocari

aiunt, nisi si quis searificandoparum indesanguiais
detrahat. Ceterum dives est Geryones, ut bohus, sic
etiam ;)omice; nam ctrTjpUt&v dicitur et r~pt&tet
r~puovs'

5Ht. Ad Sacram illam <ïxpK~,quœ estjuxta opulentos

tberes, h. e. ad promontorium illud Sacrum, qnod ita

vocant, etquodcaputEuropa'aUiappcHant, Cassiteri-

des sunt insu)ce deeem, prope inter sese ad septentrio-

nes positœ, quas Dionysius Hepperides nominat,

propter locum ipsum, ubi eœ sita; sunt. Sunt enim

occidentales. Hitjc, inquit, xK'?<Tt~potOYSV~?),<7~/M

X~EL] XK).S?U. )) ––25. X~ ~jJ.O';m~ ~O~OpLX~EtU. Il

27. 'ï'Ep6op&~Ct/.)j––28.KUTXI& 'Ep. E~0'<

om. CDZ. Qua; post ~Xot Se '<!)TO'<sequuntur usque

ad ou~ips~o';iE$. o! 8s om. Ed. () 2t)-3~. Petita e

Strab. p. 160. jyS. 3; B~ om. Ed; <j)?i?M7:

II 3fi. a~ep om. E; Tou; C/)~MU. Il 37. oCiM;

CZ)B'. ~Kp C/)~.t', ès cett., nisi quod vocem cm. Ed.

/om. C. j) –4i. x'i[ps<t]&pK-<v. 1. ap. R. Steph. [(

a o
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Oux E~TTOA?)!;?, (j)X<ltv,6 XKSf~TEpa~,MA~'OpUTTO{JLE-
M(;EUpKTXETOtt.ÏOUTMVTMVOEXOtV~CMV(UME~pViU.0~,
T&<;S' KAAK~o!xO~T[~.EXK-~AKtVOtMvOpMTTOtTTO~pSt~

E~SEOUXOTE~~tTMWXf;,E~Md~EVOtTOCC"CEpVO[,}/.ETO[

6 paêcMVTTEp~KTO~TE~~OMt TK~TpCtytXCtY~îïotVOtl!,

& (j)KT[~oi TTCtAKM~.'HpoSo-CO~06 :j)T]0'[VOTt'<OUXo!oK

V~TOU);Kct<TfrtTEp~OK(;,s~ &v5XOtOfUTEpO.;~~VŒOLTS.'<

566."OTt TCpO<poppE~, E'9fï *P~VO(;UTTOtT~VE!(;

MXEfXVOVCtJTEpEUYETOttStV<)VOfiBpETO(v{Se<EÎC'tSuoK?;-

10S0[, 'loUEp~KXKl'A~OU~MV,~Tût 'tSEpv~ !Mtt't\À-

6[MV,BpET<X~{5s(;St' EVO~T TrcpotTOUTh)TO)~Ott]T7)

YpOt~O~E~Xt.'<&~}/.EYEOo<;trEptMfftOV,~rEp XK~ETttT~~

Kp~T'/j;EhtEV OuSeT[~K~T)~(TOtf;EV'n<XCCtt<ÏO'O~a-

p~Et 8 ~CTtV~[TO~TÛttCtUTOt~Xal TOtsOV mEpETOtt'
t&C!t<;Xal TU~Xp~OVT~< EXE!V~SOU~TMV''Au.tTMVVY)-

O~Sct';EVUttOXOOtT~MXK~.E!.*'Ev9o:,(jt'<]<H~,OtiyuVatXEt;
TM~KyotUMV~A~tTMV<XVTHTEpOt9EVEp~U.EVOHTE~O~StV

~Ep~ TM BKX~MXMTKVO;J!.OVEV~U~fït, (TTE~'Ï~EVOtt
Xt<ys(w~.E~ctjjmu~ouxopu~ëo~' 'mtTCtY?)<;8s Xtyu9poo(;

SOOpVUTCttYt~. AEYEt8s XtTSOV[JLE~XJJ~~U~OVTO~8cf<TUV,

&(;~E~XVtCf~TOt~:j)uX~Ot<~OtpS~OVtOf.OStM SExal

EVTh)« ~E\MV8pUO;~~(j)tXEK(y(!K~"ItKp' "O~pM SpUO~

[Jt.EXo(VTtVE~EUtOVT7)V'CMVtpU~NVTCEptTTOT7]T:Ctxal

T~ ttUXVMfTtVf~tp''!]!;TOT?j!;CXtS!;}jt.E~KVY~ETCtt,&<;

S6X!X~TTROTOUTMVYEYpKTTTOft.KopU~ËOt~E~Sv0~~0'

TpUMSEK)tEYOVTC:[X~p-HOt10~ XtCTO?!."Ott SEXxt

E~ ~0/?j<; 6p6t~?j<; ~E~t(;XE~TOtt,S~Xov. <!)'~

'/0tp 'HpoSolOqot ~EV~UYOVETttTO~i~pOU(;tOVXO-

pUjJLëoV. To 8E TtKTK~XOt~OTEpOV~eVO~UVETMt,

SOM<;TO(Hx~K~, &0~*Upb)S[K~O~papUVE~KUTO,~E'~MV

§1:tOÙXEXTOUtC~'cdtCTM~ivETO!t,<!)~UVETO~0!?&V&~TO

aX~otY~,K~' otjtoTO~iTrdtTX-c°<°~ T° 9-f,Auxovfp~a-tv

~j TrO[T!XY7j.K<X~TOt'E'COtU.EVTOte(~T:e(.<I)'xa'[~EV?j<TO~MXEK-
~<av E~Ctt ~.tXpKV,OUTtKVUTTE~K'j'tXV~v oixoGTt

35 YUV«!XE<;'Âp-VttMVAtO~US~X~TE~OjJLEVGtt.OuX EJCt–

6'XtVEtOS K~p T~t V'~COU<xXX'CtUICttTt~MUTt'!rp0<

T&Uf;MvSpK;,xal XOtVMVO~dM0(&TO~ETCOfVEp~OVTOft.
K!TC(dUYXpMMVpY)1:OptxB<TOf'UTOtT&ÎEpOttCpO<;MA~Ot

O'~OtCf(jiV,S~ 0~ oSTM(;ot 'A~~vBMt<-)pKXE<oM'

40OUTM;oi 'tv00'[ [JH~!X~StV7)VKVO:TTOT'X~OVrotYY'<)VXM–

U.OV,fj~OUVXM~'XTTtXTjVEOpT')jVKyOUTtTMAtO~UO'M,

&<Ctt~7)Ctt~TME~CfUTXtYUVK!xE<;KVEUci~OUTt,'COUTETTtV

~U.VO~CtTOVEi~tO~AtOVUdO~EUO~Eu5v<X'<!XXpK~OUO'Xt,

TK~TKOY)ta EJttÂtO\'U<TMEVOoUfHOtCTtXCtETH'~M~~CCCC!.
45 AoyO~Y~pTOfqTMV'A~tTMVyu~OUxa!;St*C?A7;<;~UXTO~

~a. 5EXKom. ~t/. )) <(5. xxTUT~potoC. St*ou

~I.tj;KŒ~Strabo p. I~y (122, l5 Did.); XK1:T:TEpO;

M sqq. V. Strabo p. lyS (145, 45 Did). il
3. o!xoUTtOm.7!)~4 ~OEOUp.E~Ott/, ~TM'X;E~Ss-

oup.E~ot2M. KEp'tr&oHp~aStrabo. 8. !)8o;ita;'<

U. jo. Ousp~!(x. BEp~Kcodd.; cm. Hotstenius.

II. T om. C. j) l3. JC~ŒK~~G0t{ ~< ))
t5. 'A~tiM'/]Nf):[jL'~T:EMConj.Ho)st('n.16. ~af8K;

C, -~[ctSst; cctt. )) t8. oiEAAOp.E';at sed cTpE'

oyt~o,- quare etiam Cassiterides, quasi Stannariœ, ap-
pellatae. Neque vero ibi stannum in summa tellure
esse aiunt, sed fossum inveniri. Harum decem in-
sularum una déserta ceteras incolunt ~X~Xs~ot,
homines atris tunicis talaribus inducti, cincti pe-
ctore, cum virgisobambulantes, Furiistragicissimiies,
ut veteres(~r<ï&). i4y) aiunt. Herodotus (3, i45)
tamen scribit sese non novisse insulas Cassiterides ex

quibusstannum ad nos veniat.

566. Ad septentriones, ubi vorticem suum Rhenus

in oceanum extremum éructât, Bretanides sunt in-

sutae dua;, Ivernia et Alvion, sive Ibernia et Albion.

BpeioLvfBE;scribuntur apud hune Poetam cum unico

t quarum magnitudo KEp~Tto;, immcnsa, quod
dixerat etiam de Creta; neque ulla alia inter insulas

universas eis~M:/on'r<K; h. e. exa*quatur, et parem

magnitudinem obtinet quibus etiam quum insulas,

qua* ibi sunt, Amnitarum comparet, bas forma dimi-

nutiva ~s?B~ vocat, ubi, inquit, illustrium Amni-

tarum uxores ex adverso littore profëetse, sacra ex

moreperagunt Baccho, nocturnae, corymbisque be-

derœ, nigra fotia habentis redimitse; stridorisque
acutus oritur sonitus. Hederam ibi ~X~jjupu~Xo~, ni-

~r~m f oliis, intelligit densam atque opacam veluti

qua; nigrorem foliis praebeat. Et sic etiam in Home-

rico illo (Od. 3o ) [JL~M Spuo; ~~[xs~Toef;, n:o/
roboris scisso, Spub~ p.~x~ quidam intellexerunt folio-

rum ubertatem et densitatem, ex qua, ut et supra

scripturu est, nigror et opacitas umbree efficitur. Co-

rymbi porro nunc dicti fructus racemosi hedera?.

Constat autem usurpari etiam banc vocem de vett!ce

montis. Sic enim Herodotus ( y, 2o8) « Illi quidem
in corymhum (ffy/tcem) montis fugerunt. netTK~,
tametsi communius acuitur, ut a~sX~Y~, tamen He-

rodianus vocem gravat, quum fieri eam affirmet, non

ex nxT~~M ( sic enim acueretur, ut ~XK~.ef-)'~), sed ex

7:~1x~0;, cujus femininum, inquit, not~y~. Atque

haBequidembujusmodi. Ceterum aiunt in oceano

esse insulam parvam nec longe in alto sitam, quam

Amnitarum uxores, Baccho percita*, incolunt. Vir in

eam insulam non descendit, sed ipsa' ad viros navi-

gant, et, posteaquam cum iis consueverunt, rever.

tuntur. Tum bsec sacra cum aiiis similibuis sacris

oratorie comparât, in haec verba « Non sic Absinthii

Thraces, neque sic Indi per Gangem, nigricantium

aquarum amnem xMp.o~, Bacchanale ~y~Kn!, Libero

patri peragunt, ut insulares hse mulieres ~su~ouof<,

h.e.hymnoEviumBacchum celebrant, clamantes Et'e

<t'ay: ba: enim sunt fanatica* in Bacchum acclama-

{t~cuin margine.~)–[.S~om.jK~xp.o[XMS<x;codd.;
em. H. Steph. Il 25. XE~ETOf:~!i'<ot poipm&SE~xapnot

j) ~y. X~t; om. ~D.L; x~Ton] Xa~e~Kt 67)~,

xxXeFoxt cett. )) 3o. M~xo:'tTo f/, <i(X~<x-c~ ).ct).x-~

CL. Deinde auio[ f/. 32. ~XX~~ ~XXaf

Tb om. CDjEA'Z,~y.34.[juxxpav A' Vid.Strabon.

p. 198 (ifi5. 4 Did.), )) –36.b~ e conj. Bernhardyi,

J:Eptcodd. M 38. TC(6lKTEd. ))––40. {t~<Xv5!ï)VJM. ))

41 XM;J.a~ï)~ U,
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~Ot~OtAEVX(;~OpEUEtV, &CTe TOUTMXK'tIOU<;9o~-

XK(; eÏXEtVaui<xt< xai ïou<; '!voo{)i:, xxhot xeo otUtou<

XC(T070m O~VTK~TM AtOVUTM X!XÏtCKVUOpytCt~VTX~

C(ÛT~). '0 8~ reMYp~~O~ XK~i~po~ eÏVOtt).syst T~

ti yU~Ott~ TMV'A{/[TMV, ~tTEpXOtT'EVtOtUTOVK~OCrSY~-

~OUTOftOiuSy~SpOVTTK~tVTTpOOUTSM!;Tj~MUO'TEYCt~OUfHV,

~X'XTT')(;(pOpTtOVETT[t)EpOUT7)~,SjCEpMV EXtCEST),StCf-

CTTMTt;-<-CfVtMSM!;T~V<pSpOUfyKV.'JTTEOV? 6'Tt 6V~U-

~t0f TM A(O~UCMETE~O~rO T&~UfT~pM TTRO;<ï!'VtYU.Œ

1t) TOUS6'V 1:0~ mVOVTOt);ETTtXpUTTTEtVTOVOtVOV~XK't ~7)

E~ TtpoJ~TO'' ~T~t;;J!.OVe!vXM~OVTK~' XCt't S[0t T'~v

CTTOU~VTOOT'Otj~.tEUE<y8e([TOV&OV XOttXpUTrTMOatMt;

e~ Tta~'it~MTtv. Ato xetl 0!xoup~ AtovuTO~ E~e~ETO.

Ta Se ~6~o<;o! 'A'QtOt KTto 'noix~.o~ eo~xact XExX?)-

15 o9a[ ~tvQou. <t)yjTtY&p&Atovustoç, '<
Qp~txo? E7r'

?)OStV'A~[v9oU. At/t) S~YpN~ETOft,XOf~taToU
U xai

S~ ToOt' M~ X'x~TOK~OtOV TO(CUTOVXOfOa~KO'tVoi

TT'X~atOt. To ? eSo! EuEv
KVK~MV~TEU'~C'KV,M; 6?-

p'~TCtt,E~ TOVAtOVUTOVU~~T~p~ 'JTEpt&V ~ST*oX~"X

M TM Trsp'tKcfjJ~OtptTNVMYM pïiQ~tTETKt. ~0 Se AtO-

~US'0~Hîp'X~tMTY);;JAEVXCf~E~TOit !T<XpO!TOEppfX~Oo::
èv TM ~.7)p(j)TOCA[0<; ?j TTOtpaTO~pt~ fpK~EtV TTOtT~p

YOfp~pt5o< o!vo~ &~sp ~ETpov Trtvo~EVO?. 'Ep~po~ç

MK'![~ eptëpE~MYj; Ot&Ta~ TMV~.e8uoVTM~XpOtUyK!;
~5

( 5t0 XKlBMX~Of;M~ KJTOTOU6a~~ ~EYETOft,TTpOS')//i-

(pOeVTO~TOCX C'TOr/eMUOtK K~EMVKTpKYUTTjTOtT)M-

V?jt; ), St~TOVpp~MOV,0V S Y~EUXK~MVo!~0<;TTO[E:

'!):eU[jt.KTOU~SVO~X'X~~eMV. KatO~TM ~.SVxat TK~TX.

T~V OS j/.EY~TTjVBpETTOtVtX'~jVV~TO'/ o! '!TCt~SttO~Tp~-
30 YMVOVÎ~TOpOUCHVEtVat TM fT~jJUïT:!) E~ ~V OtM~pMV,

~YOUV<X'!TO~SMV,Kotioxp 5 STn~YO~VO~ 0~0~ VUXTMp

M~yO~ XK\T?)U<yTEpO[{aXNT~pETTEp~TETKpTt)V<SpOt~

Tptxxo<rfou<;craSfou!; StKTr\ou TE~e<n~. A'tt; S~, ~ofc~

Sta6o!< Exe! ejrofv~Oe o~TOt~EMV,oMsv MEY'xOtfïtrpK–
S6

~<ÏjJt.EVO<OU$S7TpOE~6t!jVM TTO~UT~<;~?j<ICU,K~& OUO

jJtEV TpE~ ~~XX~VtX'~TCf~,<X!TO~EO'X<;OS 7T~o!<X'!To)t).K

~t0( T~jV N~TjOtV TMV EV T~) MXE<X~M~7j~.{JtUp~SMV

XQttTMV~~MTEMV.

668. "Oït TO j~.EYE9o<ïCiv BpeTTCt'~SMVV~O-MV,§<;

M
K~Xot,Mt; TTROEppE~Ï],StK ToC npETTO(v(oo(!;XOt~O~TtV

OU~VOT<6 AtOVUO'M~~E'p7;VEV,&<;<!(VMTSpMEppEO'/j~7
K~K 07;~0: Xxt 6 nTO~E[JM~O;ÉVT?j YEMYP~?'~ "?~*

Y'~OEt, ).~Y' O'TtTMVV~CFMVtTpMTEUEt 'I~OtX~ Tat-

'n'poëKVYj~EyEOet xxt oo~7),jjt.e8'~v BpETTOtvtx~,
d!' Tp~TTj XpUS?jyEppOWjerO~,lE'C'XpIT)ETEpXBpeTTCtfMV

l.~eXm~o~<x;/?~Z;)7y, e~Xx~v~ E, ~uXo~fX! d,

meX~'j~op-~K~C. g, rot on. < 11. E~ f/.

ta. M; om. Ed. a Ohoupb;At6woo; unde Eustathio in-

nohjerit)atet, nisi ab Lycophrone n~~accepit; proxime
accedit At~wio; 6 BxofBo; apud Menandrum p. gy.
MEKNH. l5. 8p!)!x[0~ .Ef/; ~t0at'< Ed. iH. u XX't

Tou tom. C. 18. e5a~A~Aa)iiquc. eM'; C~)/<. ~).

Tb'/Otn. C0/)/. o~{Yov/i')j–2o.~om.CZ)A'f.~ Il

tiones. Nimirum fama est Amnitarum uxores,

per totam noetem tripudiantes choreas ducere,
ita ut hac in re et Thraces eis et Indi cedant, tametsi

et ipsi afflati sint numine Bacchi, eique orgia magno

opere celebrent. Geographus (p. !g8)prœtereascri-
bit templum esse muiicribus his Amnitarum, quod
été quotannis retegunt eodemque rursus die ante solis

occasum integunt, unaquaque onus importante, quod
si deciderit, mutierem ipsam importantem t'uriose

discerpuut. Sciendum autem est nocturna Libero

Patri hife mysteria fieri, ut veluti 2enigmate ostende-

rent, eos qui vino indulgent id oportere in occulto

làcere, neque bacchando turpiter iu propatulo agere,
aut etiam propter curam atque studium recondeudi

vini, veluti ad inveterationem. Quare etiam Bac-

chus ofxoupo~) CH~/o~ t~omiM, estappeitatus. Absin-

thii poputi vocati sic videntur ab Absintho flumine.

Sic enim Dionysius « Thracis ad ripas Absinthi. »

%'{'[';8o~bifariam scribitur, tum per u, tum per t, si-

cuti etiam <x<j'f\'6[o\ f<~M~KM!, ptantae genus, ut

veteres aiunt. Verba porro iUa Evoe .EMM, erant,
ut dictum est, acclamationesad Bacchum, ad laudes

ejus canendas aceontmodatae; quibus de acctamatio-

nibus paulo post ubi de Camaritis. Ceterum Bacchus

~pfMnun)~ vocatur, vel ex eo quod Jovis feniori insu-

tus fuit(~pp~0!)), vel eo quod E'pt'<tpœt~Et,in lucem

profert discordiam. Vinum namque, siimmoderatius

bibitur, paterestdiscordiae. Idemque etiam ~Spo~o;
et ept6ps[j.6T; vel propter ebriorum ctamores (quare
etiam Bacchus dicitur, quasi a verbo pa~m, loqui, as-

sumpta littera x ad majorem vocis asperitatem), vel

propter j3p6jjto~,y/vm~Mm, quem vinum adhuc mu-

steum, quum inflatur et fervet, facit. Atque bsec

quidcm ita. Maximam Brettanicam insulam veteres

tradunt figura esse triangulari, in quam quum classe

trajiceret Causât', qui Deus est cognominatus, de

nocte solvit, postridieque appulsus est, hora fere

quarta, confecto spatio trecentorum stadiorum. Bis

vero narrant eo Caesarem trajecisse, nullaque re me-

morabiti gesta, quamceterrime rediisse, quum non

longe per insulam processisset, sed duobus aut tribus

prœ[iis victoriam consecutus, multas naves ex M-

stuum oceani accedentium atque recedentium inere.

mento amisisset.

568. MagMtudinem Brettanidum insutarum, quas

alii,. ut supra dictum est, Prettanides vocant per p,
non Dionysius modo, ut memoratum est supra, re-

prœsentat, sed etiam declarat Ptotema'us ( 7, 5 ) in

enarratione sua geographica, ubi insularum princi-

pem magnitudine et gloria esse ait Taprobanam In-

dicam, secundum ab ea toeum obtinere Brettanicam

tertiam esse Chersonesum auream, quartam, Brettano-

–22.~c(fvE[~] uoah~tvconj. Hotsten. ~–zS. &; Otn.

C; pp~Et~<Y. jj–97. ~o[E!'post ~Mv co))oeat< ~–28.

x~ antemuTo:add. e f.A'y. ~–ag. BpETTef~tK~

~/<y,BpET~M!)~CD~vy. ))–3~tEpt]Mpr.m. y.

–33. Tptotxosbu; C, TptKxoofou~x~ E't'xojt Strabo

p. 109 (:6H, aoDid.). ~–34. "~Se /).37. KX~p.upt-
SM~ ~–39.Bp6i~SM\< CD~~A' et similiter in

sqq. j)–~o. !ppc8') CDL. 0~ ~6vo~ ~j))]~E\t
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il loUEp~Mt TTS~.TTTt]ns~O~OW/jM~, StXE~Mt)Jt.ET'

aUT7)VE'XTT),E~So~yj2apSM, OySoT]KupVC~,Kpt]T7)

EVVdCTYj'ETt't8s TCtUTKtt/) KuTTpO<OUS'Of§EX<XT7jY~VETKt
TO~XNTet~oyOUXOpMV~t. Kctt IlTO~EjJL!Xi'0<[Jt.EVoSïM?

6 EÎ(;SEXKScfXOpU~O~T~ ~Ey~TCt~V~MU~,<TU~KO~p.M~
auTC('(;xo<tMo ~Eppo~o'ou(;,&~âv, oî~ot~ T~vSsx<xS<x

CE~UKT). "ETEROt§E, <&<XK~<Ï'<MTtOUe~.0[~9?),e!<;
~TOt CFUVNYOUStVOtUIOt<XN[[MVXt,Yp<X!OOVTE(;oSïM;

EU.j~STpM;'

TM~ ~TK V~<TMV, &; SSEt~EV fuOt;

6vï)TO~ [JLEYKTTK; EtitsMot ~.6\ d); ~OyO;,

~pM-Mf) ~SYtOTT) Se~JTEpOiSxpSM, Tpt'n)

Kup'M;,TETapTY)B* A~; KpÏjTT)Tp0?6~,
EtigotO: TTett!tT7) CIEVO!pUYi; EXTt) KuTtRO;

ï~ AEcëû~ S~ Ta~tV E(7~CtT~V ).Ct](OUC*E~EE.

681. "OT[ pLETO! T&Ç BpeTrOtV[&X(; troX!) TOO~
T&

popEtCt

Qou~Y)~~90~ t!oM)<;6 EXTOTt~~O!apXTtXM-CaTT)

Y&p TMV OVO~.Ct~OU.EVMVT~9ETC([. Ev8K, (j)7)Cr~V,~j~XTa

&m0~! XK[ VUXTN~ KEt(j)'XVSf; ~XXEyUTOtt TrCp, 6TtY)V~XK

20 ~[0~ ~Eê~XOt E~ tTOÀOV
KpXTMV,

EV
XOtpX~Vt}) yE~O[J!.E-

VO~. 'A)t)t& ToTTO~ jJt.EV &TTEp6oX[XOV TO fïSKxSo~OK EV

TM TOtOUTM XKtpM E~Kt T~~ Y)[tEpKV
EXEt. 'ExElvO 3~

XKÏ E!~ K~MV EXH~TEt &TTEp6o~<, ë S~ TtVE!; ~TIOpt]-

TKV, TO TOV
J/.EV 9sptVOV

S~OV
UJTEp Y?j~ E~V'Xt KUToOt

25 TOV SE
~E~EptVOV &~0 y~V, M; EVTET9EV TOV SVttïUlOV EV

Ttj)
EXE[ X~tjJmTt ~.Sp~EO'9o([ E!< ~EpO~UXTtOV EV, -~OUV

E!(; [JLKXV~jJtEpKV X0[l E~ [J! VUXTOt' XKO& XK~
'HpoSo-

TO~ TTEpt TMV
Kt~~Ep~MV ~EYMV (DtjT't jj!) E~SE~E~ext

a~QpM-HOU~ E~Kt, O't -C~ E~jJt.-fjVOV VUXTCt XCtOEuSoUS~.

30 <t)ct~ ~E K~Ot EITt -rK< apXtOU!; ~9oVT<X TOV ~~[OV

TTOtE~
TrKpOtTE~VEtV T~V 7)~EpO!V EXe! XKL E!<; X' 9E–

ptV&~ &pfif~ X!X[ E~ TT~E~OV T[, O~tY~fTTMV MpMV TTOtOU~-

TC: T~jV WXTX, yEt~SvO~ SE TO M~KTICt~tV. A!r!etv SE

~EyEt & ÂM~UTtO~ Toû EXEt
~E~KVO~< fj)MTOÇ TO

)t0-

35
~OTEpOf '[TjVtXK~itOt TOV '~tOV E!rHTTpEmEc6c(t OTpOtpK–

)~Y'j't,
tOU'CEfm tO ~O~OTEpO~ oh<C(t[)Epec6oH

T0'<

~tOV XOfl St' MUTO E~6p<ï5u~EtV To!; KVM. ÏO 85 E~~

E7rC:YO~.EVOV TO ~XT~MV ME~XV E~ X~{TtV Ep~(0[/.EVMV,

a~-ct TOU XCtTEuOu T?j~ V~MU (pEpO~.EVOU TOU ~~MU XK't

40 E~ <XUT-)jVOÎO'<
a~OpM~TO~. Ko~ ~TTt TO

T~?;[ÂC< ~TjTO-

ptXOV KyT~ETOV, XVTtTEOEVTOt; TOU ~O~cE T7J Eu6uT)]Tt

M< EOtV E~TTT)§Tt
~O~OTEPOU ~.EV K~M~ tpUTEt TO~!

~!ou<ytpE:j)0}AMOU,
XKT' Eu8u BEC~Mf;T~V[XCtC'COt %VTO~ -CT)

E; epp~Ot) jj i. QuEpvb codd. 3. 5E om. CD/

om. d. 6. XK\ S'jo Ku-c~; Ef/. Il 10. sqq.

Alexidi comico vcrsus trihuuntur a schol. P)a-

touis p. 892. ed. Bekker. (V. Fragm. Comic. p. 58o

ed.
Did.) et Constantino Porphyr. de Them. 2, 10 p.

59 ed. Bonn. Hic, sicuti Eustathius, eos petierunt e

Stéphane Byzantio v. EtXE\to:. Ceterum de insulis ma-

ximis cf. Aristoteles Mirab. c. 89; idem de mundo c.

3 (tom. 3, p. 558, 2 Did.), Timaeus ap. Strabon. p.

654 (558, 2 Did.), Anonymus ad calcem Scylacis

(tom. j, p. gH); Diodor. 5, i~; Stobseus Ectog. Phys.

t, !12; ~gathemerus, qui dicitur, p. ~6; Marcian. §

rum alteram Iberniam, quintam Peloponnesum sex-

tam Siciliam, septimam Sardiniam, octavam Cyrnum,
nonam Cretam, decimam denique Cyprum coroni-

dem esse hujus catalogi. Et sic quidem PtotemaMjs

insulas maximas ad denarii usque numeri summam

provehit, quum iis et Chersonesos s. peninsulas duas

adnumeret, ut,quemadmodum opinor, denarium nu-

merum commendet. Verum alii, ut supra dictum

est, ad septem tantummodo eas contrahunt, quas
versibus sic deseribunt

Sfptem insularum maximas mortalibus

quas edidit natura, Sicilia, ut ferunt,

prima insula est, secunda Sardo tertia

Cyrnus, deinde quarta Creta, altrix Jovis,
Eubo-a quinta angustior, sexta est Cyprus,

Lesbusque septimaordinem extremum tenet.

58i. Post Brettanides valde ad septentriones Thule

insula, cujus magna est a reliquis terris remotio. Po-

sita namque est ad septentriones maxime omnium

insularum, quae nomen habent ubi, inquit, dies ac

noctes ignis semper splendidus effunditur, quum sol

sursum versus ad polum arcticum progrediens ad

Cancrum pervenit, atque in eo versatur. Atque hoc

quidem supra 6dem est planeque hyperboticum, eo

tempore diem ibi esse perpetuum. Sed illud tamen

in hyperbolen multo majorem transit, quod quidam

tradunt, solem ibi sestivum totum esse supra terram,

hybernum vero subter terram, ut iride annus in illo

e)imate in diei et noctis spatium unum dividatur, ni-

mirum in unum diem et in unam noctem sicuti

etiam Herodotus (4, a5), ubi de Cimmeriistoquitur,

affirmât, fieri nequaquam posse, ut homines sint, qui

semestrem noctetn dormiant. Verum alii aiunt so-

lem, quum ad Arctos adscendit, diem ibi protractum

facere ad horas aestivas viginti atque aliquanto etiam

amplius, noctem vero ad horas paucissimas breviare;

contraque facere hieme. Cur autem semper ibi lux

appareat, causam hanc affert Dionysiusquod hinc sol

Sexu atque gyro oMiquiore convertitur, h. e. obtiquius

sol adscendit, ideoque in superiore parte immoratur.

Illud vero quod subjicitur, « radiis rectam ad inclina-

tionem venientibus '< pro eo est ac si diceret, directe

contra iusutam lato sole, atque ad eam veluti re'.pi-
ciente. Et est figura oratoria antithesis, quum oppo-
sita inter sese sint obliquum et rectum, perinde ac si

dixisset, solem, tametsi natura si aiioquin obiiquior,
tamen hinc recta linea esse iUi insu!œ oppositum.

8 (t. i, p. S~t); Appian. H. Rom. c 5 p. 2 ed. Did.

Apuleius p. 123 ed. Altenb. n. SSst~M schol.

Plat. et Constantin. j~'STK:] [~MT& scr. Bothe

in Fragm. Comic., absque causa idonea. ~B. Trp~T!]]

~i~ schot.etConst. –l5. ~~i~ ESSAjj~~ schol.

et Const. ~–ly. ~pXTtXMT~pK/m. ~–20. 6 !p-tOSC, ~E-

S~xotom. Ed. ~–23. uKepExnhtTEtC. –a5. ~T'xu0o:

Ed. Il 2~. e~ ante [~fe:~om. d. a8. ~EyEt p.~

.BW. ao< ~uxiccom. d. )! 34. ~o~iepo~ d; ~~K-

SIp~EoSat C. 38. ~XTi~M'<Om. C; ~M.!)?['< Ed,

~!it).:o~ Z. ~2. ELd; e?!:ev codd.; ~ït om. L.

<)3. oTps~o~vou om. A~V, x'<&u~E'/ou~'t/. j)
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V~CTM.riot~ SE, ~0' To~tO&~0;, ~'M<E~ XUCt- ]

VEOU<K~SpOt!;~OUKV&SMOtù9tt;E~KCT)TOUIESTt~E!Tt-

p.t]X-<]f;~EpK ytfETKtTO!<;ITEp'tTO~~OpEt&'<TTO~OV

EN~E~ TO(XVT[XEt;J.EVO~~OTtO~'~U.tXUX~MV?)~p.KI~Ctt- <

6 6tov 'rpam?)& '}i~M~. TouTOUf;yotp ~EyEsBcttfpctfn i

XUOt~MU(;,ST,)~.O~OT~TOU~rpO!;TM~OT~MjJLEpEtA!0t0'~et~, )

s!<;ou; xot~6 Zeu(; -S~M~KtroSTjjjt.~TTOTEtrapot TM

îlo~T:~~XctTTETCtt.Ta Se E(;TTO~OVKpXTMVSVTtTO~ )t

TtSptTOVNpXTMOV'!TO\OV,7)~0~ XUx).OVTO'UOUpCt'<0~,
tOKEpIS~xi 8u0 ~pXTOt6!\O~VTt<[.

689."Oit TMO(;To! EMOt<;TO~!MXECtwC~<T'r[V7`~

Xpuc~ ~~cro<,~Eyo~Ev?)oSrM~ 5~ TOypuco~(pspEtV
XOtTCtTMCti;, XKT&TO~AtOWTtOVStOTtC[UTo8tK~Ct-

To~xt xKSBtpo~i(CKe~o~TXtT,eA~Oto,xon o8'r«jSt~ TO

t8 XCtOKpOVT?~(j)KU<7EM<;ypUTOU(;E~CttTtMt;~OXE?&'~t0<

OUp. OXuQpMTTOf;,XK~K'HOtpM2xu9cf[!;8t0[T-))\<TO'U j

KpO~~OU-KO~TCUOUV~E~EtXV.Kaï ?t0: TO~TOXpUO?)

~E~eTKtXa't'?) UTT'OtUTM~0![Â'!TO[~EV~KUTT)V?JSO~.

69t. "Oït TKjrpoêdc~ iroT~2c()~tX7)o~o~.asQe'i'T')!

SU~~C~ MTt ttE~CtY~K,OUX~KTTtO~T?;(;KpETT'XV[X?)(;,
XKTKT~!<:TOpMVTeTpKTT~UpOt,S~pO'~OU.O!'nETT~- )

(MetEUp~MVE~.E!ji<XVTMV,ât ~-<)StV'A~CtvSpO;& XNt

Au~VO!;EJ!t).EYOU.EVO<'TaUT?)VT~V~(TOV5 AtO~UtTtO;

jJLTjTEOCft[i7i<I~E~EŒCt~IMV'A~tVj'j'EVEMV.AE~EtSENU–
E

26 T~VXKtKM~LixSo;V?JTOVj~EYK~V,S MTtV'A~pO~t'I~ )

&~OMXC~'fj Ku~pO~,&t&TOXOttTOU~EVTY)Ta!TpO-

6<XV7jM~9pMirOU<U~OttXE~NXOSj~M!j)'XtSpU\'Ec9'Xt,K~M~

tE TOte~ 'A~poSt'n)~9pUtTTOjJt.EWU<E'T[SEX'X[EU.7T~E-

XO~MO~T~Tp~Ott. 't<TTOp~SEXOt'tTOVXapx!vOVTO

30 SEOtVO~~NStOV~TtS?KUT?);St~E~eQ~tT?iq~<TOUOUpa-

~tett; &Etp9{j!.evov;rcpo'?oiSe<TSM,&; TO'CExtl x~fjmotTO~

U7TOTOVXCfpX~OVXEt~EVOU.nTO~E~.KM;jJLEVTOtTOV

XptOVtO~)StOVUTC~pCtUI?)!;E!).Etc9eH'j)T]<H. 2t];~E~m-

C'KtCE~tt X<]tIXVUV ~pt~UT~IO; Y)TOtY~UXUT7)TO<
36 <!TpO~K5ct<OUTO(;vCvE~E T0!(;10~ OtCTEpOf;TO~!XKpx!-

KtUXXT'OUpCtVOV<ITpO~K~tYY<X!;X~ Xt~~tTEt~.'H OE

XOt~p!]Tt~ ~OjJ!.OtV~MVE'~EtT& StpOBKOM!;TTEp'tTO j
StXEXtXOfXEtjjLEVMVTtE~XYOt.KM~tOt<5~ '?)'A!()p0-

StTY) MTtOTOTtOU't\TTtXO~,~tOUTocMEpCtXOtSU'<E'n:E-

40 TOV~CtUKYLCt,T~Ept<!Myp'~T~.OtTOM'UTO~E~ETtE<rE'« K(t)-

~tK5E<SEYUVfïtXE~EpET[ÂOt<;(ppf~OUStV.'0 OETOtOUTO!;

*ATTtXO<;TOtTO~S[~OtO!;EtT1:t,(pOtO'tV,&~9pMJTOUXM).M.

Sï~aS~ TMXKTOfTOUqTroSct~,EXXE~EVO<E~9o[~KS1KV,

~/MV 'A<ppo8[T7)<;tEpOVKM~[MSo~XCt\OU[J.EV7!<EXT7)(;
<&tO~iTOtCOU&{M)tOT7jT<"ËTEpOtSEKM~Ht~MfpOtTtX~-

a8. <?ï)~om. CD~. )) 2. EX~Et CE~y, E~MOEt

J)/. )) 3. TO?;]ToS )) 4. To] TO~ Parum

recte haecEast. disserit monente HiHio ad Dion. v.

58H. p. ~3~ sq. Dein ~EptTM~~pxT:(!)M'<C. Ceterum pro

j:Ep~)egendum videtur spo; aut certe K~px.)) i3.

~[OTt]3[&TO )) l4. XKOctpOU<pCt!'<O~TO([~<X-:o).<xt

~E~totoCD/ 19. BxX~X!)C. )) as. ~ÂE~Bpo~J

apud Steph. By: v. TempoM~. 25. MoXt!if5o;F.

)) ~6. Mttom. CDL. jj 28. E; CE. )j 33. E:-

Idque, ut ait, facit sol, donec australem rursus viam

ad cyaneos homines ineat, h. e. fit iis dits longior,

qui ad polum borealem habitant, donec sol versus

oppositum semicirculum australem s. australe hemi-

sphaefium convertatur. Hos enim vocatos aiunt cya-

neos, /Etbiopes nimirum, qui sunt in parte australi,

ad quos comminiscitm- Poeta (H. o(, 423 ) Jov&m qui

utique sol est, peregre aliquando abire.
« Ad potum

arctorum » dicit pro ad polum arcticum, circulum

nimirum coeli, circa quem arctis. ursaeduse vertuntur.

589. Ad oceanum orientalem est Aurea insula, ita

appellata vel eo quod, ut quibusdam placet fort au-

rum, vel, ut Dionysio videtur, quod ortus ibi solis

clare pureque [ucenus apparent; Itaque propter pu-
ram illam lucem aureus quodammodo sol esse videtur,
non vero tristi turpidoque aspectu, ut apud Scythas,

propter Cronii illius maris nebutas. Et hac de causa

Aurea insula dicitur, qu:e sub eo splendet atque illu-

minatur.

5~[. Taprobana, Salica quondam nominata, insula

est in alto posita, non minorBrettanica, ut bistoria

proditum est, tateribus illa quidem quaternis,ferarum

altrix, ctcphantibus bene a proboscide instructis re-

ferta, ut Alexander ait cognomento Lychnus. )nsu-

lam hauc Dionysius matrem vocat e)ephantum in Asia

genitorum, eamque etiam dicit insulam magnam Co-

liadis, h. e. Veneris, cujusmodi est Cyprus, eo quod

qui in Taprobana sunt viri muliebri sese mundo nitide

exornant, prspset'tim quum et rebus ipsi Veneris la-

scivius indulgeant, ac praeterea implexos colligatos-

que capillos gerant. Ad hsec etiam trahit Cancrum

signun; sestivum supra eam insulam in orbem moveri,

cœ)estibusgyris atque conversionibus subtatum :quippe

quum clima ibi positum sit sub Cancro. Quanquam

Ptoleiiioeus (8, 28 ) arietis signum supra eam insu-

lam versari affirmât. Verum observa, ut hic Poeta

pro aerimoniae vel dulcedinis ratione conversiones et

motus stettœ Cancri in cœto vocat nunc sïpo<p~Sx;,

quu<n tamen usus communis Strophades nomen insu-

)arum habeat in mari Siculo positarum. Colias autem

Venus fortasse a loco Attico quo, facto naufragio,
navium Persicarum fragmenta devenerunt, de quibus

oraculum hujusmodi ad vulgus emanavit « Coliades

matres visis remis horrpbunt. » Est autem, ut aiunt,

hic iste locus Atticus simiHs hominis x<!)~M,mem&o,

nimirum cruri, expositus atque excurrens in mare',

cum tempto Veneris, qure inde a loci similitudine

Colias vocitatur. Verum alii vocatam aiunt Coliadem

~!)oOK[tp~ot {)nEpo~ï~ C. Ptotemaeus (8, a8) neque dixit

tale quid, neque dicere potuit. 35. vu~ oSim; eInE

C. )) So. <!tjcbTou T~xou E. 40. cu~e~ec!~

ou~EKMo~TKnep~x~ 111; Mp~ oo vulg. ante Bernh.

V. Strabo p. 3a8 (342 Did.). Il 4i. o~p~ous~ C.

<j)p6~out!tapud Strabon. et Herodotum leg. esse viri

docti conjecerunt. )) /)2. ~Op~jtou x~M tpao~ C,

~cfs~ ~Sp. om. De sequentibus v. Schol Aristoph.

Nub. 53. )) I. Se om. JE. )) 4. oSïM. XM~ om.
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6v)VCf[KJTOTOTTOUE!(;Sv ~MOUXMA?JVajtEOETO~pVt(;~X

t[W! 6uTM(;~p~~Kc~'x~.MEpo~SettoSo~Epmpoc9!ou

XMA?j,xai Trept<nr5TC([aTroouvettpECEM~,Mf!"n'Ep~NAEo:

YCtA?),OUTMXNtXMASCfXMA?J. Oi Se ~CtTtVC'T['A9ïj-

6 VOt~OU~EA7,{s'KVTOTTOTE(~ TuppTjVoÏ,[ÂEYKAÛfTÙVtTTMV-

TE~TTEtpKT'~ptCt.Fu~Y)SsTupp7)~<OtC[Te6E!<T<X!j)~N(;

TTEp~TtVKTtOV~\TT[XMV0!~t/.Ct~MTMVN!j)~XE~UTKCFK.

*0 ? !'SpUfTEfRU~NVKM~ttOO!;'A~poStTTj~iEpOV M~St*

KUT~Ta xE~ot~u9en;. AÎ8MVK9eTovXttpx~ovttpo-
tO(TE!~EVKVïtTO~!XOtUTOITOtOV8t&T~ 8Epp.OT-/)T<X'~VS

K7)pHKS~Et,MTO<TO~i~j~!ouSVTfj) TOMUTMOept~M

~MS~fj).
M: "OrtxehNt xot~EVTK~!9ot'!t<xp'~Y)Tt(;xctt~orpo-

TTO;5~0~ TrO~AKtEVTÔ!~E~ T7)V'OSuOTEtOtVEÏpYjV-
t6 TCtt. *E<n-t8s TOMUT-<],<ITpE~6E't(;VOTh]<TTRO~NpOtSE

XO~MV~tOt!~KXEKM~aSot ETtI~?)TOV~XOtO. nctpt]-

~O~VTKtYSpTTM~XO~MVT]X~t KMXtK(;. T"°' SE

OuSsTO~TO'!rap~ir)G[; K~X'oSïMTtOtpOtTU~OVCU~E~E-

C6V OU'MptEpYKTK~EVOUTOUTTOt'<]TO?.

2U 690."Oït EUpUTaT:T)TO[tEyEBo~ 'f'Ct~po6c<VY).<t*7)-

<HVOÙWXKt&rEM~p~~O~'« Tc('!rpo6o~7j~E~KYtC:~!)TO~

pLEyK~T),TTO~UT?j~~TTE~pOUStE~OUCK.*E/.Et SEXKT&

TOVAtO~UCtOVXK'tX~T7)'!tO~X&O~pECtY~tëct-COtt;EOtXOTK,

Ot<&~EpKXpMVVMTMVTETp7;~EV8 E'TTtTEIpK~UVTNt,
S6~XtSTO~4~X0~KX0~8~' &VX0f\T&'JTO~XTOt~UYp&

~EVEt,XOtt~K<T{AKOUTMjJt.SY<XmfjS'tVCfUTOK;e!vKt, M;

TTO~XaXt~XOLt~?,0tfJUV0<UTOt<(XvSpKTtV&!P'§VKOCI'xêpM-

~Ct[,S~CrTtX<XTO(6p0~6!<7Xt,XTtTOf'ntE~.'OvO~OtIOTTE–

TrOr~tOUSe TOXKTKËpM~Ctt,&~KJCOTO~PpO/,Mp'<]~.C(TO~,
30 X0[[KTC'CtUTO~E'TTtXN't6 j3p0~9o<XC(tTOXCtTOtëpO~-

Ot~O)p~°f. ÀEVEtOET&TOtK~TKX'~TT)XOtlTEpOtTK
XC(t~OT&TTOVTOU'EpuSptXMUEV& XK't V~(r0<;XE!ï!Xt.

MsYEOuvCt(;8~CtUTOtTM~CyM,ETTayE'.TtKVUE~StCtBETM;,

M; ot)X(j)o6o~ïrfxOMV,O~Tt8u<T[J.EVEMVTTaHE!;EXE~Ot~

!< KVTMCEtKV,0 ~ST[VE/SpOt N~SpE(;~OtYM~EVOtTTEpt
6'XAOt<H7<XVEVTU~OtEVNUTOK. 'l'OUTOUSsTOUCT~TJU.KTO;
TMKVCt'nOtAtVyp)]CETC([,OTE'~Ep[ TMVMcferc<XYETMV

E~Y) ~T[« j~'C' OtUTO~S~M ~0' §STH;ETKtpO<;OtUTOtt;

EjjmEAKfTOt'[AKAO!Y&pXCfXO~eVOt.B "E~~TtA~ Y&p
40E(r/)]~CtHSTX[TOSTOTtpO~EXEt'~0. E! yMpXCttK~M

Ev5tC(9ETM<~OUJtV NAA'0'M~ 8[Of(pEpOU(HXCt6KEV-

T&~Scfpt.EVEyOpoT<6TtO!pO[So!u.EVO<a!TMAE[!!tVXOfTOt~IM

TtMTTYjpKtEt~TOUTTEptptAMVK~EU~EsQ~tfp7,~ Y'Xp.

OUT~EfEt~E~TtEAKTEMVKUTo!~C~AO[§EOTjXotO~jOt! EV

4b 8s TM TTEp~MefOO'KYETMVfXVN~XAtVTK UTTEp<j)tXo)V

KTTEU~ajJt.E~O~E~ EyOpO~!K'pOpK~XKTEU~VAEYEtyC'p'

[Â'~T'E~M,~TE T;K;TM\'E~MVE~TCEANfIOtT0t<;MKSCFOt-

YET<X~,KAX*E~9p0!;OTjAOTOTtE[J.TCEAC(TOtKUToY;.(599.)

d. ))–t. 3~ C. Cf. Etym. M. v. KM~So~~(pp. ))–s.
E~nE~C. J[3. XX'tom. C; KNp~TjOt;XK~E~TO:u8<X.M.

)j i5. E:;] COZ,. )j J7. xs]TECE' )) 26.

TpK/~ET&t 29. XST'x6p6!;<MC/)~ï~- xaTKSpCt~Oi-
<IXtC,XCtTCt6pMyOb<Xtt/; ~)';Op.~T.C. 30. XKTCt6p6~[

CD~i'~f; Pp'f'N et mox ppM/9o~et MTxëpM/OKML.

a loco, in quem avis x~). a/'mKm, victimœ ex

sacrificio quodam raptum deposuerat. Pars pedis

aaterioris XM~!j,a/'MtM; et circumHeetitur ex syna*-
res!, uti yc:). y~ sicetiam XM~x, xM~!]. Atii

tamen tradunt Tyrrhenos olim, magnis piraticis co-

piis coactis proeàamex Atheniensihus egisse; fnu)ie-

rem vero Tyrrhenicam, Attici cujusdam captivi
a<nore captam iHum a vinculis Hberasse qui fuga
inde elapsus, Coliadis Veneris templum posuerit, quod
sibi propter eam là xSXfxsoluta fuissent. Porro autem

Cancrutn K~M~a, ardentem, appellat, ac si diceret ef-

ficientem ardoris atque sestus, propter calorem quo
aer atficitut', quum sol in hoc a'stivo signo versatur.

5(~2. Inest in hoc quoque loco parechesis nova* cu-

jusdam rationis, quales muttse commemorata* sunt in

CommentariisadOdysseam (t, /t!5, p. 1639). Est
autem hujusmodi « Conversus australem ante collem

(xM~), UticoCotiadisad insulam perveneris. » Pa-
rechesim enim sive adsonantiam quodammodo habent

xo).«')~!),collis, atque I\M\[df;, Cb/M~. Sed fortasse non
haec est parechesis, sed casu quodam ita evenit, non

quod eam poeta curiose exquisierit.

5~6.Taprobana, quoad magnitudinem patet latis-

sime. Itaque Taprobana Géographe (p. 690 ) dicitur

insula in alto sita, magna longedistans a continente.

Habet etiam, Dionysio teste, magnam vim cetorum

montibus altissimis simitium quibus in summis dor-

sis T~TpTjy~, p.)*f!~)e/M~tMest, tractus longissimus

spinœ; quorum etiam ora dicit ~u~P~'y" iisque
rictum oris ita magnum esse ait, ut sappe etiam navem

simul cum ipsis veetoribus x~TaSpeu~MT-,<&'g'/M~:<7/
h. e. devorent atque absorbeant. Fictum est autem

per onomatopœiam ïb xo:T:et6~S~xt,tanquam a verbo

Pp~~M. Et ab eo est 6 ppo~Oo;, ~H~~Ky,itemque ver-

bum xKTaSpoyO~M, f/<o/'o. Cete autem istiusmodi

monstra vocat et pecora maris Erythrœi in quo illa

insula jacet. Atque ut ea oratione grandiora efficiat,
ex animi prorsus sententia, perinde quasi inde ipse
sibi metuat, illud postea precatur, ut hostium liberi

illis occurrant, h. e. hostes in mari oberrantes in ea

cete incidant. Cui quidem tigurato loquendi generi
contrarium est illud quo postea utitur, quum de

Massagetis ita toquitur <. Neque ego ipse, neque
alter quisquam sodalium meorum ad eos accedat.

Valde enim ii inhospita)es. Hoc enim plane e con-

trario figuratum est atque illud. Etsi enim utrum-

que ex animi sententia profertur, tatnen ea valde

inter sese differunt, quatenus hoc quidem loco, dum

exitium hostibus imprecatur, eo tacite spectat, ut pro
amicis deprecetur. Dicit enfm sese optare ut hostes

cetis appropiuquent, nimirumnon amici; ubi vero de

Massagetis loquitur, dum depreeatur pro amicis, eo

spectat e contrario ut hostem devoveat atque exse-

cretur. Haec enim ejus vcrba « Neque ego, neque
alter quisquam meorum Massagetis appropioquet, N

sed nimirum hostis eis appropinquet. (Sgo) Volo au-

3a. Myst B~xal T&.E~/<Y. 33. ~TO; xx).e!K:

~–3~. ~u] ?c({).Mv. t. ap. R. Steph. ))–3H. lo~ou

Se To ~~n<xX~ C; S~ Tou sy~aïo; om. Z. 33.

E't'no L. ~TE ~M; ~TEpo; .~f/. )j 4t. S~epou~

B[0:<j)!!pM;~OUŒt~ C; XKOb CL; ~'<T<XuO~~XE?L.

~3. S~ Bs TO[UI7]'<uns? ~f~M'; L. ))–– ~5. ~o9xt
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STjjJ~MTMtSs O~TtOËTOt TOTETpTj~E~<~VT~TOUTE-

TpK/u~TNtEÎKE, TTNp''Om~pM Se )~E~<;E~l rou

TETOfpK~OcttXE!ïatlv TM « TETp'Et S' Kyop~. "OpK
OESït 6~XOVKXK~97)<;E~EV MSTEItO~UC~jJt.OtVTOV5

6 6~XOÇ,&~XK~TTpO~tXpO~!E~~T). *Ax<Xv8otVOE~E'~Et
ou TOTO~ix~ïou<;osTo'Svïo avotXoyo'Svp<x~Et,8 xupto-
~EXTEÏTOttXM~ETC~!~QuMVXC(1~EMV KA~otv~v KXCtV

9ctV~TTt\tO?;CFC<tT& E'!tttj'OtMO~.EVKE~MirEptT'}jVpa~M

XE~Tpa, XK~E~NVETT~XOTM&<;èv (ppMy~M0(!X<nS<.

io (604.)Toiç Y&p(tXtïpO~èv CtMXCttYCt~XNX&~.Up!o:

O~XKTo8EO(;,7JYOUV7rC(VTO(yo~XOtX&TOt(;XCtXO~<Ef-

T~O~EV~E XS(iK~MTERMOTt ~EVETettVVM{Jt.M\'OUTO<;5

TCOt7)T~)(;XCtTMTt XOtVOVE~0<'6~~0V ~0!? KUTMV[JtE~Et

TO~TOTtOYpKt[)9~
M 606. "ÛTt èv TY)KKpjJLOt~StKXpet~<TO~ '~Upt~

XM Sït TTEpIauTTjVT~jJt.6o~'Epu8p<X~OUpo(TtXE());8v

K~Ot 'EpuQpNV<[)KTt,~pNf[)OVTe<'

*AYXt6K9~B*~pK~To< &).6;xK'mpE~Oo;*Ëpu9p~<
''nyupL;,6'<6KSEïu)J.6o;&X6;[tE~eo~To;'Ëpu9px

20 XEx).t,TOH.

'E~ CtUTOCSEXOtt Oet~Ota'SKxX~9?jVNtOOXE!,&~TTpoe-

YpK!j)7).OLOEXCfT&Em9ETO~EOvtXO~*Epu9pCt'0~pof-
<7t~EKTOVAYjptKOT)~VOoC(Tt\'auTeOt TEOa~jJ[.EVO~0&

XOtlTTROTO~TM~~<T8t]U.EV 8; 'EpuQpMM~;[Jt.!V TN
:6 YEVEt,~pOVMOSScTTEpOVE~ 'tvOOU~E~9M'</K~TEfrT)]

Xa{AirpM!;TMTO~!~M~AtOVUTM(TTpOfTEUCOt.aEVMXKTO;

TMV'I~OMV. 'U OE KxpjJ!.K~<nEpdMVE<7T<~EjJt.-

TTOptOV.
609. "Oït TTEp~T~)VnEpcfoOt9<ï).CtTTOtv~OpE~K~?j<TO(;

30'txc(p0t, 0[jt.M\'u[Mf;T?)~Ep~ TO A~yalovTrEXotyot,

~VXK~E'n:KVK~K)Jt.6~E[OtOLTOEvSo~OV.Tt~STCttSEE~

MUTT}'TT<iXuTE).M(;Taup0jro~0< 'ÂTtO~MV "ApTE[Jt.t~.
A~0[ OEfpX<y[VOT[& riEpStXO<XoX~O~[Jt.tXpOVTt EÀaT-

TMVEu~EMOUEST'tVEVt~ "IxapO~TEV?jCO;XO!~TupO;

36XCt~"ApO:00<,6~MVU}J!.0[TK~<t)OtV[XtXC(K;.'IfTTEO'~OE

OTtT~jV'!TEp[TOA~y~OV'!TE~CtYO<6 rEMYpo!tpO<;TETpCf-

<7U~!x6<<)~'IxKp~Ct~~E~Et OO~K~MVKTTOToCTOtOUTOU

~TjO~OUXK~TO'haptov XN~EtC~Kt~E~KYO~'~E~MVOTt

XOttE~pYjU.OVECTtVefUT~jVïjdtOV,VOJJ!.&E~OVat; ~pM~-
40 Tàt o! 2amot.

CtS. "Oït X~ T&tTTEp~TOVMXECt~OVV~TOU(;,&G'JTEp
XOttTK<<~Xe:<X0f9ot'!TpOE~p7]TOft'!CO[~U[J).EpK~E~tTpE-

yet T&(;ETTttjtNVETTEpN~{~.OVa~~.OYMOtOOUÇ.<t't]~

~O~iv'TOTTCtt~EVEUpUTEpK(,K~Ctt OEKTrEtpETKtt'Ot!

C, EXEU/EoOett ~~E~setE~ 7?. j) I. TETpCt/_E~
mox TETpa/T<ït L. Il 3. 8~ XK~OT[CD. 5.

xettom. C. 6. o~c'm. C; ïou om. U. ))– 10. "ÛTt

to!; <!).[Tpo[;Y. Pro Y~pin A~/ tegitur '<û')SEM{,quod
e margine irrepscrit. In margine L indiculi loco )egi-
tur Yw!);jL?j.Il 12. SE] Y&pE; x~ om. C. )j i3.

xetTttTbcodd., exc. Cf/; ~XEt /!< ty. <0.).otom.

C. 18. Vcrsus esse Alexandri (Ephesii) indicat <

scholiasta; hto vero haud dubie sumsit e Stephano. v.

tem observes poetam hune dixisse i~Tp?)/EVpro TETp&-
yuvT<[, p.r<M~a~K~ est; verum apud Homerum (

j3, o5 ) vocem hanc legi eadem prorsus significatione

atque nrcfp~y8<xt, ~~MK/~M esse M'e!Km, in illis

verbis TETp~st S'~yop~, ~<&~<ïc/'<?/co/!Cto. Vide

etiam eum dicere &Xxb~<!x~~f)7)~,y/'ac~Mm.y;/M', adeo

ut 6 &).x6; varia sit significatione quemadmodum

paulo ante est ostensum. Spinam porro vocat non os

quidem cet!, quod idem est acp~y~, spina dorsi, quo*

proprie dicitur et de piscibus atque serpentibus;
sed spinam est nunc inteUigere exstantes dorsi aculcos,
et tanquam in sepe e dumis factaerectos. (6o4) Nam

sceleratis constituit mala multa deus terraque mari-

que, » ubique uimirum locorum mala malis. Dixi-

mus autem et supra, poetam hune ex communi con-

suetudine inopem esse a dictis sententiosis. Neque
enim valde ea curant topographi.

606. Ad Carmaniae promontorium Ogyris insula

tmnutusque in ca Erythrsei regis, quem alii Erythram

vocant, ita seribentcs

Est in Erythraeo longe posita insota ponto,

Ogyris. Hic tumutus pelago regnantis Erytttrie

dictus.

Abeo autem ipsumetiam mare, ut scriptum supra

est, accepisse nomen videtur. Verum alii epitheto

gentili Erythra'um regem Deriadem intelligunt, ibi

sepultum cujus etiam antea mentiouem fccimus; qui

genere Erythrseus; ad Indos profectus, Baccho, Jovis

filio, exercitum contra Indos ducenti praeclare resti-.

tit. Carmania vero emporium est Pcrsarum.

6og. Insula in mari Persico Icarus, cognominis

alterius insutse, quse est in mari ~Egœo cujus etiam

nomen propter ejus celebritatem et gloriam bis per

repetitionem usurpat. Sumptuose ibi atque magnifice

colitur Tauropolus Apollo vel Diana. A)ii vero Persi.

cum sinum paulo minorem Euxino esse aiunt, in quo

tum Icarus insula, tum Tyrus et Aradus, Phœnicia-

rum cognomines. Sciendum autem est iusulam iUatn

maris ~gsei Geographum (P. ~83 ) quatuor syllabis

Icariam dicere, a qua parva insula exlstimat etia<n

Icarium mare appellatum. Insulam hanc desertam

esse ait, pascuaque habere, quibus utantur Samii.

612. Oceani insulas, sieutireUquas, quemarlmodum

supra dictum est, rudiori stylo pereurrit, quippe qui
clariores tantummodo memoria; mandaverit. Itaquo
sic ait Tot quidem ampliores, a)iœ vero innumer.B,
aiise hic, a)Ise itUc locorum, aliœque alibi; atia* ab

~Yupt;. 'Epu8pT);om Z.)~–19. 'Ep~Opou~. –so.

x~!]M[ ~JW, x&J-tTXtvulgo; om. CL. M 2t. M

om. C/x~om.E. )) 22. xen~To~. Z;p<xst~Kom.

L. )) 23. ~pttK!?) Y, ~ptdSe M, 'A-j'7)ptd(OT)VL, Il

24. &;] 6 BeC. 26. ioC om. M. )) 27. T5~ nEpoS~

v. L ap. R. Steph. )) 3t. ~] K&pEd. H 34. Te1

C. )j 35. <I'owx<x7;EM aliique, )j– 37. ~~et om.

l!]~TOMUT!)~~<K)U/.)) 38. K~~O~Xfï~El'~KtE'

).EY<i)'<om. E. Ii 4 Tb') add. Bernh. )) 43. -jiK~



COMMENTÀRH. 339

&§E, a! Ss M~, X~t K~Xt K\).o9t' Ct!{Jt.SV&7C'

KvSpMVo!xOUjJ!.EVOt[XK~ f~YOfOoV0'p~OV~/OUSOf!, ai Se

pxQuxpTj~Ot xott ou ve(u'cat< EToYutKf(&v ouoE pKOtov

c~Stv ct&TNE~slv ovou.at ~xfrSv.

6 620. "Oït 'A<TM! yMpa M<'Oj/.<X9'CKt.KTtO'AsK)U TO~

"ATUO;, & XK~ tM TtEp'tEupMT!~< M~M eÏpTjTNt,

KTrb'An~N~u.TjTpo~npo~7]6EN< Mi;XK\ Auxo~ppMVpou-

AeTCtC ?j StOTt TTO~K'E~ uSctTMVTE~OfTOf~E~ xai

St~ TO'CTO~UMSti~ TUY~!XVEt. "Â<H< Y&p ~U< &ç

)C xa[ ~Kp' 'Ojjt~pM. Ttv~ M xai '['~v ~TTtx~v !e-ro-

poCT~'A<!t~'ÏX~7;9?iVK~rOT!. 0!8s<pO<(J[V~Tt As'[0<

<{)<ÀO<?0~0!;TE).ECT~ SsSMXSTt})TpMt Trp0<;fpu).OtX~VT?]<;

TpOMf<;nof~xStOV aTTO~U~OUTETe~ECj~EVOV~t0t XC(-

TXYEYO~TEUj~EVOV.'0 Os e!<;T[U.~VEX~~OUTOU~Sp~t;

tS T7)V&n' 0!UIM ~Mp0t\< *H't!EtpO~ XK~OUpLE~t]~TO '!tp~,

'Ac!ct~ j~ETM~o~ctce~. *E~ et&T~c 8s, <~ a~o~oyou

~.SpOU;,XK~ ~Ot.~ /MpN ~STSS/ET~ KUT~ X~~<7EM<.

*E/out:t 3s a't ~OTop!c([, ë)!Tnep Atëu~v xo~a Tt T:?j(;

AtëuTj; /Mp!X(;, Xe8& tCpOYSYpKTTTCft,o3'CMXCt'tp-EpO;

20 T?i< ~.7)<; 'Ac!a? oSTM< M:M; 'Ac~KV XOt~OU~EVOV,

&uMW~Mt; T~ ~7] ~EtpM. KaAe~ott Y~p, f{"x<r'tv,

'AstCf EVTOf;ToS TotUpOU~EpteyOUCC<AuSoUt;) K5pCt~

AuXNOVM~,nN~CtYOVOtf;,"t(<MK(;,A!o~E~ X~ ~).OU<

O! Ss c~xn'tv ~n ETnv isQ~o~ 6 E~t 'A~nso~ x~ €)Ep.(-

25 SXUpKV,XOt~ ~VTO); T~<;YpKp.jJL?)~T:CtUT~~yMpCt!S!M(;

'Ac~K ~YETOtt. Ot Se tpKTtv Sït 'A<not iro~t~ Au§!cf(;

'!tNpC[T~tu~N TM ~pEt Tpt~OpSo; Xt8f<pKEUps9yj,
xa't omb TOtUT?]< X~'P* xa~E[t«t' ?) <t!to 'Acfou T;tvo~

Au3ou, 0& & 'Ao!c<<~.Et~(})V,M~ TOXO~M<, M<;X6ft

30 "Ou.TjpO~ 'ActM SV~Et~MVt' OÙ XefT&SoTtX~jVTM

'Aa'tCtVM N~X&XOtT&yE~tX~V'A~OU XOtVMt;,MCXO~tOU,

XNt '{M~tXM~'AstEM &~ XCftTOXpO!HpoSoTM ESpf)T:Kt

XNtOUYXOTTT)*A<T~M, 'Ep~.E~M'Ëp~E~M, X~EUjJ.s)t((d

tïpUÏjJMU.

!& "Oït & T~~ At6uy~ XKt EupMTt'/i~ &}J!.0'STMV SuO

~USjJLO~,8 ~TtV ~XUiT~O; Xe<~~XTKS[~, & XC(~EÎ<;XM-

VOV,~t TTpOEtpTjTKt,O'UVTE~OU~EVO;,T~?){JKXETÏt T~

'Acftcf(;, XMVou S'/j~aS~) xKTof[j).ove<;OUTT]~xct~ KUT~~

~lepMBev OU TO ~StT~ 'HpOC~MTCttTM T~ EupN-

40 ~< xott T?i<;Atëut); fyVE! M<;T~v [~v paT:v EXE~ou

TEXCHTOLTOUTOUXMVOUXOt~~VE~K[, ~0 S~ O~UTOU-

TOUTE~UTKVE~' aV<XTO\?)~~-U~OV'!CK<H]<0' ES"C[TtpO;

deinde ~MtpMtot C~ty. )j 3. &'<o'~ f/. jj 5.

Sequentitms in L titulus pr~gitur Tx T:Ep~T<j~

~sh;. )j –6. Af'iuo; S~nsp CZ)/ xx'L om..E.

<' Mirum Eustathium in eo quod Atyn pro Cotye tra-

dit, oMitum esse tum Hërodoti (~5), tum susei-

psius observationis ad I). P,p. zS/i. Ac p~pc~ npo~T)-

B~M~quod scribit, quamquam no[)au)[os sibt habet in

eo coMentientes [ut Lycophr. ta83 i~ schot.

ApoUoc. t, /H4; Apot!odor. i, x, 2. ], facit illud ta-

men adversantibus Herodoto et Stéphane v. 'Ao~. n

B~RNH 7. &;6 A'j! E. ~–9. CO~. )) n.

hominibus frcquentata*, beneque a navium stations

iostructa; atiae altis prœcipitits prœruptse, neque nau-

tis opportunse, quarum neque facile sibi esse ait no-

mma universarum referre.

6~0. Asia regio nomen accepit ab Asio, Atyis 6iio,

ut dictum etiam est, quum de Europa ageremus, vel

ab Asia, matre Prometbei, ut vult Lycophron (i&83.

t~i~), vêt eo quod multas ex aquis lagunas habet,

idcoque est limosa. 'ÂT~ namque limus s. cœnum, ut

et apud Homerum (/ 3*n ). Quidam vero ipsam
etiam Atticam vocatam olim fuisse tradunt Asidem.

AHi narrant Asium philosophum, mysteriorum

atque initiationum peritum ad custodiam Trojœ de-

disse Troi Palladium ex ligno, iuitiurum saerisdedi-

catum, uimirum ca'remoniisquibusdam magicis cou-

sccratutn Troem vero. in* viri illius bonorem,

regionem imperio suo subjectam Epirum prius voca-

tam, mutato nomine Asiam appelasse, atque ab ea

tanquam a parte in primis celebri reliquam etiam re-

gionem in ejusdem appellationis consortium venisse.

proditum autem est historiis, ut portio qnse'iam Li-

byse regionis dicta est Libya, quemadmodum supra

scriptum est, ita etiam partem quandam totius Asise

sic proprie Asiam vocatam eodem nomine ac totam

illam continentém. Vocatur enim, ut aiunt, Asia,

quae intra Taurum Lydos, Cares, Lycaones, Paplila.

gones, ïones, ~o!enses atque alios continet. Quidam
vero scribunt isthmum esse ad Amisum et Themi-

scyram, et qua* regio intra hanc lineam comprehcn-
ditur atque inetuditur, eam proprie Asiam vocitari.

A)ii vero aiunt Asiam urbem esse Lydia* ad montem

Tmolum qua in urbe trichordis eithara reperta sit,
et ab bac urbe regionem ipsam appellari vel ab Asia

quodam Lydo, a quo & ~Ao!~ XEtpn!)~ ~:<M/)r~M,
ut xo~{~, cochlea,.et ut Homerus: 'Ao{M \Et~.M~t,
~i<B tri prato, non casu quidemdandi, I. e. &otCMM,
sed gignendi communiter ~sfou, ut xo/Xfou, et looiee

'r~fsM, ut legere est apud Herodotum, et per synco-

pen ~d~M, ut 'EpjJLEfEM,'EpjJLE['M,et EUp.~fMnpKX~OU
(7/.B, t47).

Libyae et Europe simul ambarum ~~< tractus

(h. e. extensio), in coni figuram, ut supra dictum

est, terminatus, figura est Asia;, quod nimirum ipsa

per sese sola ab altera parte sit conus, cujus quidem

pars laticr conjuncta est cum vestigio Europse atque

Libya*, ita ut et illius et hujus coni basis sit commu-

nis pars vero hujus acutior desinat ad intimum reces-

sum totius orientis, h. e. ad oceanum Eoum et ad

'A~fBct] 'As~ot~scholiasta. De sequentibus cf. Suidas v.

ncJ.)~to~. )) i5. a~TM DjE~~Z.MY, K~ C; Tb

Kp~ ] ~ois &o. -etom. ~j– ai. <p!]TMC~ ))
23. ~)-ou;. SxEp ea'c\'<!s8[ib; 7' !s9{jK~ ~T~ C/ !cT~

om. !39p.o; om. ~] mp\Af;deinde '~p.~tobv
~a~. )) 26. oS pKSt~ !pa'st'<om. F. )) 28. xx).E:-

Tfxt]xM'rjTett L, xtxT7)i:ettC. )) zg. o& xcf~& C~

&; 6 xo~X. L, &; Tb &xo/X. y, antc XK't&; om. C. )j–
32. x~ post &; add. f~. 33. 'Ep~efou E. )) 34.

MptœpLOto 36. o ~sït~] ~jTot~'< 3y. ~n] Se

d; T<je'As(<ï{om. )) 38. XKT:t~po; Z,.)j– 3g. Th<
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TW EMO~h)X6M~OVXK\ T~(; EXE!TOUAtOVUTOU(TT'~K<

&OTTEpTO TO~!ETEpOUXMVOU5~.o!M(;K!To!;UW~.E~OVTEp-

[ÀCtTO~TKtTrp0< T& XKTOtOUStV raOEtpOf Xal T&; TO'

'HpKX\E6! CT~CfÇ. At6 XCt'tE~ "P/~i! EppEQï) TWE~-

6 OOV~jEOtXEVKtt~V Y~V ~j; TO O~u KU.mOTEpMS'ETTp~

T&<;TOU~jX~OUXE~Eu8ouq. AtN~OpCtV8~ TO~ TOMUTOt~

Sust XM~Ot<;EpsI, XKTMTETO ÉV~.EyEeEtttOTO~({JLE~MV

~Kp XNTKTTo)t{)6 T?j(;'AT~Ot~XMVO<;)xai XefTCt1:0E!So~,

ETTEtS~)EXE~[~E~ Et!; TtO~TOf;K~E!ptT<)(;TV)E~pMTD'j xal

10 T?) AtëuY) jJtEOO~OtëE~TKt5 EXTOUET~EpfoUMXESVO~,S<;

XOtt T?)~ 'Al[C((; E9)' ixa~OV irpO<m~TETC(t JV SE T7]

~<TM!7ro~U<<j)!]0'!V&)XE'XVC?,XX~Ou ~SVO~E~ TTOVTO~.

Tpei'(;YKp, tp7j<r[,xo'~trou<;xuu.of~')VTa<EpeuYETc<t~So9(

6ct~h)V, IlEptytXOV, *Y*pX<XVMVTE XK~'Ap~ëtOV px8u-

M Sht)V. 'Ev SE TM TOTth)TOUTMX0~~E~a~O[X~E[ /pK-

TCH XOfT&TOT~~Of TO~EyOj.tEVOVE'!rOt~OtOTpO!j)~),~E~MV

oSïM~' t T0~(; OUOVOïtou~, TOV8' Eii; popE7)V6pOM\<TC<,

Et ~OpE~V6pOMVTC(XKt e< At6e(. »
AE~Et OE TOV*Yp-

XC(~[OV,0V XOtl&t popEtOVYE~TOVOtTOUEu~E~OU'HOVTOU

90 (CTiTfv. "E~Tt CE TO pt]9EV 0/T)jJ!.OtT?)~ (Ï~eta'TpO~?;~

6'[J!.0[0~TM *0{J!ptX(j) TM
·

Tov ~YM&~ïEo;E~[).t XK!Et TtUptX~P"< SoME~,
E{nupt XEi'P°'<EOtXS[LEW;6' <M<)MMSt!~6tj).

CS3. "OT[ Xal K~O T~ EO'TtXOt~/OV~{jUMTEpOt~TO~

25 ptjëE~t XMVO[;. "S<T~Ep Y~p èv rotOEtpOK; TTEp~TO

EOTTEptOV6~ TO~ XM~OU'HpNX~EMtt ETTSst d?j~<Xt,

oSïM xal EV°Iv5!<!<~U~NTO~'Kept p00~ MXeotVO~'t~~M~

&S'TetT{ot~EVO~pESt (rï?)~'ït OT,6atOU AtO~UTOU,E~9ov-

TO~ j~E~pt XK~ EXE~, SïE XOtt&!?' EC<UTMT~jV~MpfXV

90 E'!tohjM~, &< XOt~E~ TM TE~Et~E~6~<IETO([T?)<;irEptT)-

Y~TEM~. Kot~Spot 6'~M~E~'E~KO')< 'rj00['<XOfTKT~Ot~

oi T~VY?jV'!TEptE~y,~u9oTE(;E'M~TEp~OVM~ 5 *HpOtX~?j(;

Te OYj~OWTtXKt 6 AtO~UOO! Kûtt E'TTtToCïO OU[JtO~O~

*E~KOO(; (~~Ot X0(t07)6MV [~K~~TK EyxMjJHO' 'ExE~-

36 9E~ Y&p0 TOtO~TOÇAtOVUC'~TExal 'HpKx)t?j<. KoHTOt

TtVE~K~~OUt;Tt\t~ pou~o~TOUTO~TOTtOt~OCft, Xat OU

TOU~'EX~OtOtXOU;'HpCtxX?) TE XX*tAtO~USOV.

62!). "Oït EV0~ ~EyEt &<;5 r<XYY~~° 'Iv3tXO(; TTO-

TNjJLO;~EUXO'<SSMpNucCOtMVEICtTrXctTOtjJLM~CtXU~kt

<0 OUXUp~OJ<E'OtXE~p?;(78at T7)~E~Et, ;X~.X'!XtT~S(;E~Y?)!;

'!t~KTOU(;~EyEt TOVTt~OtTXU.MKK.Kup~M; OE6 TT~CtTOf-

[JtMVETït Oa~.NC'CFTi~~E~EoB~tE~MBEVe/OU!T7j;XOt'tTtE-

TEE~p. C; T~ ante ~[6. om. d. )) l. ENovom. F;

deillde cr't~).,tXçam. E. 1\ -2. npp.a't"<XlC. In L. 'tepp..deinde cT~a; om. )) TEpu.KT<x[C. In~. T6pu-.

ilpost reSEtpcttransponitur. 'HpetxXEou;~7. jj

6. ToS om. C~'Z..Ut'. M 7. E~ 8u~ jjnY~st L.

[J~E~M';]Legendum fuerit ~E!m~; id enim verba Dio-

nysii postutant. )) 8. xsrcot om. ~7,' KoAu xaro:-

~oXu jj g. ~efptTo~ e?TE~a)T(x[, ëto ((~ vel Bt'

8~ ) EupM:!?)XK~At6u!j [j.ESoXot6E!'TKt Ceterum quae

leguntur iode a x!XTM:o/.busque ad o:OM~[ )in. 21leguntur inde a r.arar,oi,û usque ad a.iOwvLlin. 2I

33 in codice F. denuo leguintur p. 236, med. post
verba YopYOT!)TO{<j)t)<y:ibi vero F de nostro hoc loco

Bacchi ibi Columnas, quemadmodum alterius con.

pars similiter acutior terminatur ad Gades in occiden-

tem atque ad Co]umnas Herculis. Quare etiam a

principiodictum est fundse esse similem terram, cujus

pars utrinque acutior ad vias solis. Horum porro
duum conorum differentiam postea assignat tum pro
ratione magnitudinis ( multo enim minor conus ille

Asise ), tum pro ratione etiam forma;, quoniam illie

quidem unum mare immensum interjectum est inter

Europam et Africam ab oceano scHicet occidentali,

quod ipsam etiam Asiam ad tractum satis magnum

attingit; at vero in Asia multus inquit, oceanus,

neque unum ac solum mare; tres enim, inquit, Hu-

ctuantes sinus evomit, quos introrsum immittit, Per-

sicum Hyreaniumque et Arabicum, cujus vortices

profundi. Atque boc etiam loci repetitione utitur,

per eam figuram, quoe dicitur epanastrophe seu t-ever-

sio. Sic enim loquitur a duos illos australes, hune

in boream spectantem, in boream spectantem et

Liba. Intelligit autem Hyrcanlum, quem etiam

tanquam borealem viciaum dicit Ponto Euxino. Est

autem ha*c figura epanastrophes similis illi Homericae

(Il. u, 371)

Ipse virum aggrediar, quamvis digitos similem igni

quamvis et digitos igni similem, et ))Mecordia ferro.

623. Alipd etiam quiddam commune est utrique
horum istorum conorum. Sieuti enim Gadibus ad

occidentate coni acumen Hercutese stant Cofumns?,
sic etiam in India ad Huxurn extremum oceani, in

ultimis Indorum montibus, Columnoe Bacchi The-

bani, qui eo usque progressus fuerit, quum regionem
sibi illam subjecit, ut et in fine hujus periegeseos
commemorahitur. Ac vide, ex aliquorum certe sen-

tentia, ex Gra;cia illos fuisse, qui terras usque ad

earum termines peragrarunt, Herculem nimirum et

Bacchum. Atque hoc certe non GraMise modo laudi

est, sed etiam Thebis, iisque maxime. Inde enim

hic iste tum Bacchus tum Hercu)es, tametsi aliqui

alios veiint id fecisse, et non Graecos illos Herculem

et Bacchum.

625. Quo loco dicit Gangem fluvium i))um India!

candidam aquam Nyssseam volvere ~~tc~xTfxjj.MVK,non

proprie usus videtur hac voce, sed generatim de pla-

nitie terrœ late in campos.patentis dicit T~ ~(XTCf~

{iMVK.Proprie autem & j!on:et[j.<j!)'<dici solet de mari

cum vulgata facit. )) 10. (~xsa~o~ C. j) 12. [jn!~o~

EFd. i5. ~icn L. )) 17. a' Fd. Deinde

E; p. op~M~ïo:om. E. a.o. ~O~ om. Ed; T~ om.

L. II -22. ~otxe~, el xup~ om. d; e! ~up~ ~P~ ~otxs

om. E. 23. pLEW;]S~jj.&;fZ.. ~–24. n om. F. Il
––26. (rr~XMMTKIt~ OTtJXtXtOm.d. 28.&STK-

Ttoto: F. )) 30. M; Dein i~; ~p~f. Xe~-

f)){ceiK[~.Verba 'Ë).~So$ Tt~K;post Tepjj.o~M~

transponit d. )) 32. ~M;~ ~~pt Z~ TE om. jM. Il

35. TotoSïo~ C. 87. 'Hp'xxXti~ C. )) 38.

0 ~Yd~)].; II ~0. y,p?)oO<MT~) S'OMETd. )) 4~'
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TpO~UTTOXE~E~Ot;. Ta~Ct Se TOtO~TO!;6(m XK't5 TOTTO;,

St' 0& pEEt 6 r<XYYY)~.NuCTCtt OE, tj)KTt, Ot'Ï!j)OpO[,A!-

6tOTCtX~ 'ApOtëtXt) EuëoÏX~j TTEpt'~V ~E'j'ETXtxai TO

T?J~o![Â'!tE).OUTEpCMrTtOV,poïpUV EX~EpOUCV,<XOt87jU.E-

6 ptov. E!<n Se xxt a~Xctt NucT~t, &(;oî ro; *Ë9~tx&

YpCC~CfVTEt;~EyOUTt. <Pof(H§6 TOU<;TTEptT~VNuTSCt~V

°f~OtXY,VTStUTTjv000V ~T0f(; XKl T' 'n'EptTONu<7TCt!ov

opo< ToSio otxo~ivTct!;Mv8pM~o'pKYoU!etvott. nep~ Ss

TOtUTt)!;T~<; ]\UT<n](; XOtt EV T0'!< ~ETOfTOtCïOtpt;9~-

tO TETXt.

036. "OTt TOV~Svt p]f)OEVT<X[JLECOVTOÛEu~E~VOUnoV-

TOUXCf~TOU't~pXK'VMU'nXotTUTKTOV!c9~0' ~TO'. TOV

~Ept T-~ 'IS~p~V T~V ~MKV KTTTETOVTE ~EyEt XO~

jJ!.0:XpoT<J)OE T[TC([VO~.EVOVTtEOMt<. Kot~ fTTjU.E~MTNt

)& xai EVTaC9ctSu 6 !s6~0; K~N<; ~EVoSïM pV,9E~Y?)V

S7))t0! <TTEVO~MpOUjJt.EV7)V~ETOt~uSuO 9ct~O(crTMVe! §6

TtpOO'XSUOttTO ~.KXpO~?) TT~etTU<t) fxQET'pCtTO~7) Tt TMV

'COMUTMV&TIO?K'KO~X~ETTtVOE~TCtt6 AMVUSHX;,TOTE~t0[

TO~TOt<ÏUTCt(;irpOs8~XOt(;'!<l9~.0~VOYjS~ETOttXCt~& jjtt)
20 CTE~Ot. Ta S' C(U1:0~T/jTEOVXK~ETrt 'KOp9jJt.O~E~E

Tt0!p&T0l<;TroUo~ 'nop8[J!.Oi;~.EYETOtt& TTEpI 2[XE~Ot~,

ou [jLovov5 popEto~ & Ejrrot<7TKO[0~,~X~& xai o ~oïto~,

& ~~t0~ xai tTEVTOtXOT~Ot);C'raS!o~ ~.ETpOU~EVOt,xai

E!(;~XTUCfTOTO'UTOVMVOtYO}JH~O<.

E6 6i8. "OTt & TaCpO< TO OpOÇKp~K~EVO;SXT?](;IIcfjJt.-

a<UAfc((;,M~ C&TO~OO~Cf~St,K~pt XKt "JVOMVTTNp~XEt,

Xt&'!C!X<TY);'!JXM~'Ac~Ot~' K~XoTEJJ!.EVt~si, ~0~0!; Xett

K~XUÀC~,XCtt, &(; EpE~XKTMTEpMTTO~ÂK~E~yM~(TTpO-

<j)'xXtYY<X<,KX~OTEOEOp8oTEpO<Ï~VEStV. ËtïOt «{ttO-

3~ ~O~MVTTjVX~?jStV TO? OpOUÇ~Tjfrt TotîipOV SE KUTOV

XtXA~tTXOUO'tVoSvEXCt~O~OUJJ.EVO~TKUpO!j)C(~~XKt'u-

X'Ïpy,~0~ o!EUE[, Ot!pEOtVEXTCfOMt! S ETTt [jLOtXpO~,

'!toXuo/[0~<; E'v8c(xai E'v9cf. To OS6~UXo!py~O<;YpKtpE-

TCtt XOtt 6p9oXpNtpO{;, xai E'CTt irpOT!()UE(;TYJX~S'Ett

3& TO~iTNUpOU. 'E'Kt9ETOV YKp TOÛTKUpOUXC(~ K~~Mt;

po0< TO
Op9oxp0ttp0~, &< St)Xo' TO poM~ 6p9oXpC(t-

p!XM~.
»

A~yEt OE%Tt& Tc('Gpb~o0ï0; OUj/KV S~NVU–

[~~V 6'Xx~EV,<xXX*EVE~XKSTT)CTpO~KXtYYtE~Et OVO~<X.

mTOt ~EtXVUMVjrfïXm TO TMt~U~EpE!;T?)<;TTEpt7)Y'~CfEm;
<UXE~Et' T& OE-TOtCf~TKEXE~VO~&V{AE~OtTOo! XCtTOt~M-

E!M8EM-CEoOo~. )) I. T~K OEXat TOtoGl6;EST:6 T6-

~o;~Af~. ))– a. ~<jt C. j) –~3. 'Apef6[XTj, Eue.

om. A~, in margine supplet A~; EuSot'x~ om. Cf.

Stephan. v. NuTf~. 4. x&e?)~pt-6~ j~. Cf. Steph.

v. Nu!Kt<. 5. N~soan om. d. )j 6. i:~ om. C.

12. T))~ TfpXMh; L; Mp.0'<] 7COp6p.O\'d; Tbv

om. L. )j i4. ~eS~otst xx~ om. C. () i5.

K~XM;p.E~ x~ oSïM vulgo ante Bernh. () 17. xp6-

xéma! 6~. 20. sTEV55.Tb ô' aûTb om. G 2i.

xEtT<x[ L; ao. STE~6$. TbB' cuTo om. L; ai.To~ om. Ka~atof; C/y; T:op0jj.o~om. T.; 6 om.

CIfLRIY; ~cxEi,faç L. 25. Tb·Y~poçd T«ûpoç C.C/r/~JF; StXEXk; n 25. T0.0p0; & TftGpO; C. il

28. xat om. C~T,. )) 3~. sqq. ooEust.Tb 8~o~u-

quod petras sub aquis latitantes habet. Et talis

etiam fortasse est locus ille, per quem Ganges fluit.

Nyssœverovarise perhibentur, ~thiopica, Arabica,

Euboica ubi miraculum fertur illius vitis, quœ race-

mum quotidie produceret. Sed et atise sunt Nyssœ,
ut Ethnicorum seriptores testantur. Aiunt autem, e
eos qui viam hanc Nyssseam Indicam insident, qui-

que ad montem hune Nysssfum incolunt, vesc! car-

nibus humanis. Sed de hac Nyssa nos etiam postea
dicemus.

636. Isthmum, de quojam diximus medium inter

Pontum Euxinum et mare Hyrcanium, eumque latis-

simum, qui nimirum est ad Iberiam occidentalem,
tum immensum appellat., tum tongis hine et inde

campis porrectum. Atque hic etiam observa, ut

isthmus simpliciter sic dictus terrarum inter maria

duo angustias significat; sin apponitur longus aut /a-

tus aut !mm<'n~!Maut aliquod anud hujuscemodi epi-

theton, quatia multa excogitat Dionysius, prcpter
bas appositiones isthmus intelligetur is etiam qui mi-

nime est angustus. Idemque etiam intelligendum de

freto. Siquidem apud veteres ~KM (nop8;jL<i;) di-

citur illud SiciUse, non modo boreale, quod septem

est stadiorum, sed etiam australe, quod in mille et

quingentorum stadiorum hiatum aperitur.

638. Taurus mons, initio a Pamphylia ducto, ut

Noster opinatur, per totam Asiam progrediens, ad In-

dos usque porrigitur, alibi quidem ut ait, obliquus et

curvus, atque, ut infra loquitur, mu]tas habens !'o/

~i~MM, alibi vero vestigiis suis et incess.urectior. Tum

vero nominis causam reddens dicit Taurum ipsum
vocitant eo quod in tumutos erectus, tauri instar, ca-

pite acuminato incedit, montibus extentis, h. e. lon-

gis, hinc atquo inde muhi6dus. Pro ~~ux~p~~o~, ha-

bens caput acK/nM~Mm, scribitur etiam <!p96xpKtpo~,
/M&<'fMCfT/?Hferectuin, idque congruens est cum ap-

pellatione ipsa Tauri. Epitheton namque tauri et

generatim bovis est CpfMxpxtpo;, ut patet ex iito

~oM~~p8oxpK[p~M'<(7/. 8, 231). Dicit autem poeta

Taurum non unum cognomen sortitum fuisse, sed in

unoquoque ftexu nomen habere. Deinde rudiorem

periegeseos rationem iterum innuit verbis « Talia

x~p~~o; om. C. De re cf. Ukert 3, 2, p. 118.

33. -~p~ou'n C; ~pMxepM~h. 1. et in sqq. d, probante

Bernhardyo. )~ 34. xcA~srt.Tb (}p66xpsnpo;om. F.

)) 35. Tou om. CDY. Il 37. 8~ xxt Su CDL.

38. oS~ojjMtF, ~6jj.etTfXd. 40. M-)'6[om. d. Quae

sequuntur post T~ S~ usque ad verba Es~o~M'<SE or~-

art BeXtp~M~in schol. ad vs. 766, turbato ordine prae-
bent codices F~ Fluxerunt haec e codice in quo
sex foliorum ordo genuinus ita interversus est ut in

A~/ series foliorum sit 4. 2. 6. l. 5. 3, in co-

dice F autem transposita folia sint hune in modum

3. 2. 6. i. 5: 4.
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pK~ otxo~snt. OjAOttM CE ~KCt TO
T~U.M TfWTO TM

ToT'H(!to5ou,TM

ot & EX6t<not!<?ctSt~o~B~ttEp~&tETCtMTM.

K~ Te!)?EXTCDTotUpOUOEXNVÛ!~0&pEO~TN;TTOTK-

6 jJtO~t~TTEtpEtifou~E~M ETrd~EtT~ &VTtKVTOtOVOJJLK-M
EÏTtOt;Xtt. ?9v~OEOt~Es9[tt~E~EtOUTt~~TOtc~/ 0'TK

E!eïv<!p(o7)Xa) E&yo~E~T&(;MouTOtqM~caro~ ?y~o;

~YEtVXK[[A~TXO~tOVEtX't TtO~Xx~TO~tTEp~YOU'J!.E-
~0[; TOTtOt;E!cïvKÎaTpO~~tyYE~.

!0 647.°0pa ~E Sït XOtT&jJ!<TtV ToT« 2ef[A~~c<
VCtTt E~nExai oSïOt -COSTTM'<UjJt.~Ot'<[J!.(KVE~OtyEV.
'Ë~ 'O~pOU Se (Ï~~tOE~TjtTTKtEÎTTO~TO~EV'O~UT-

OEKt2ctp.{ftj/at. *0 SE rEM~pX~Ot;O~TMTTEpïTO~

TttUpOUtj)t]<T!'<'StE~MXEV&Ta~pO~~MïjVT~ 'AoftfV,
!&KTtbEC'~6pOt<;ETrtT~ EMTETpajJLjJt.EfO~0&TE~EUTNMV

TO'I[ÂKÏOVT7)*hS(X~Oct~fïtrT~CUVKTTTOV"Oït ?

~Ep')~Tt fo~! cfpOU<TOCTKUpOUXOtïKpoi~O~~EyETOtt,
aÙÏO~6 ~tO~UCTtO~EpEtEVT0~<;E<j)E~?)i;~9ef xai K~at

't~ ~OSTOtOUTOUTctUpOUX~(!EM(;K{l;~0[tTrotpC(Ts9~-
20 (WrMt ~pE<JXOU<!Ott1:0'i'<'KOt~ottO~.'ApptKVO(;SEm7)T~

oSïMt, n STotBpO;TO~pO~KTtEtpyEtT~ 'AotKV,&p~o-

~EVO<KTtOMuXK~t)~TOCXKTOt~TtxpU2o!~OU'C~<;V~TOU

OROU;,<TOTEp.VOp.EVOi;SET~VnNjjtfj)UA~MVxxt KtXtxwv

Y?JV,E~vSEVjÂEV&~ E! 'Ap~E~fouqTOtp~XEt,~~0 SE

M 'Âp{Jt.E~(MV& ETïtM~Sou~.» "Oït TûtTEOŒNpKXEVTpK
TO~XMp.OUE~TCt~iQKTtEptXotjJ~ëKVMVTU~TOjJLMTCfTCtXKTK

!§EKV~Op~TTrjT~Cj)7)<HV,&; OÎEXT<WTotUpOUTroTOtjJt.O~

~EOUdVt)! [J!.E~TTpO(;popET]~,ai S' ET~~OTOVOÎ 8'

pm~Ei'ipoux~~Efpupou." u

30 652."OTt TtEptTÏjV'~poÏTTOp7)8E~f!KVMeftMTt~KUTo!

TEE~TMo! MoHMTKt,OÎTY)(;McttMTtSo;S~OVOT'.TTKpM-

VU{/.Ot XûtïTU/OVÉESv MottMTt;~T) XEX~7;TCtt'

XKÏo! ScfUpO[Ac!tO[tSEtrpOt;auTTJXEtVTXtS~V vat'ov-

TE; KTtE~ptTOV,Ot' j~E<7~<;5 TttVCt't'<;(TUpO~.E~O~E~

36jJtETOtTTmTE[T~<;McttMTtSo~8~ ËUp'OTnfjV~T!et(;~JtO-

TE~ETKt, E!(;SuStVj~EVEuph)Ttï]V,E~ S' CtU~C~TT~

'As~KV. riEpI SE TOUIMVE~p7)TOfLScrKE~~EtEVTo!<

~9a<IK(ItV.
663. "OTt T!)!)!2KUpO~KTCt(;((p~OVSEe!s~ 2xu8t-

<OXOv)~UCtA~OU*ApEO;E<r8~0VYEVO;~EyEt, S(& TO

TM~E~tXOU;EYvttt,'?jStOTtE~*A{J!.a~OVM~YE~ECfXoYO~

TKt, CtSTCftSEE~"ApEO~. <Y)S[yntpSit EXtpt).OIT,TO<

!tp9~MV'A~K~OV~MVEyE~O~TO EXE~K~TtOTETO~

SKUpO[<.KTK[!,E~Y'fjCra~,~Xet~~8E~O(tTTMTp~SEVEX

I.8[J.OtO~]OU{Jt.OW<MJ~/M.jj– 2. TOTOC'H<It6SouTb

~fjf' nisi quod om. prius ib. 4. Ssom. C; xx-

~~tjOOV ()–– 5. JC~TM~f~.t/; ~t0[ f~ 6?!t!)œtt.

–'6. BEom. M– 7. M C; :9~To(To'<F. )) 8. E:

d. )) 10. TOom. F; [~"Mcm. d; E'Xc(yE~] îsye~ F.

)) t3. Sxp.fc(]TtjjLfttC/ p.k om. /t/ sed add. in

margine. ~–14. St~M~ F. i5. M] ~b C. ))–

t6."Ip.Kto'<y/tXo~ C/'fXctpo'; "tp.Ko';scr. Bernh.

vero illis cura; sint, qui regionem istam inco)unt. s

Quod loquendi genus similem esse aiunt illi Hesiodi

Singuja quique sciunt, loca ibi vicina tcnentes.

Postea vero quam amnes magno cum sonitu ex Tauro
profluentes infinitos dixit, subdit Quis nomina
omnia referat? n Gentes quoque sese enarraturnm
profiteturnon universas, sed quotquot clariores sunt,
illud a Musis precatus, ut vestigium sibi rectissimum
et non oMiquum ducant, tametsi multi sint flexus
quos periegesis percurrat.

f)47. Vide vero ut ad imitationem illius Samia una

nat'M, dixit etiam hic poeta co~o/Ken<Mm unum sor-

/~<M est; quœ ambo accepta sunt ex Homero, cujus
est illud in Odyssea Samia una. Verum de Tauro

ita Geographus (/). 490, cf. Sig ) (. Taurus mediam

Asiam prapcingit, ab occidente ad orientem conver-

sus cujus pars extrema Imaius mons, qui mare In-

dicum contingit. Partem autem quandam montis

hujus Tauri Cragum quoque appellatum testatur ipse

postea Dionysius, ubi a]ia; etiam, quae veteribus pla-

cuerunt, causse adjunguntur, cur hic iste Taurus

vocetur. Arrianus ( E-ty). p. 5, 5 ) vero ita dicit

((Taurus mons Asiam dirimit, initio ducto a My-

cale monte, qui e regione est Sami insutse; divisaque

Pamphylia atque Cilicia, inde ad Armenios pertinet,

indeque ab Armeniis ad Medos. c Cardines quatuor

mundi brevissime' hic ad formam celeritatis comple-

ctitur his verbis « Amnes ex Tauro innumeri, ad

boreamque notumque, atque euri zephyrique auras. »

6&a. Ad Ma*otin, de qua supra dictum est, tum

ipsi sunt Mseota;, qui sunt a Mseotide denominati, vel

etiam fortasse ex quibus Maeotis palus vocata fuit,

tum Sauromatse quoque ad eandem siti sunt, silvam

incolentes immensam per quam mediam sese volvens

Tanais mediam in Mœotin delabitur; qui Europam et

Asiam secernit, Europam ad occasum, Asiam ad

ortum. Verum de his dictum est supra quidquid e

re esse videbatur.

653. Sauromatas, quae gens estScythica, strenuum

genus bc)Heosi Martis appeUat, vel quiasunt betticosi,

vel quia ab Amazonibus, ea' vero a Marte, genus du-

cere feruntur. Narrat enim prognatos eos fuisse ex

fortium Amazonidum concubitu, quum a patria iUse

sua ex Thermodonte in Scythiam oberrassent; quare

17. TOUTa6pOUTOCXpOU;7)/j. !8. Fd. ))

21. Tb ëpo~ om. DL; ~!pYEtom. C; 6 Te(upo{, <p7)<

f/. 22. MuxaUou F, Mux~Xou vulg. ante

Beruh. 23. 'n~ TE IlM~u~.M'< Arrian. Il 24.

~Ox ~T'E~ 'Ap~ C. 25. 'Ap[JU~fM~](t.tXpM~C~

&; ~'[ ] € L, ~M< ~.))–– 27. !Sh-<YOpf~T~K ~M~.Hil

3t.TE om. ~.))– 33. S~ om. ~.U–3o. Su ~p~ Bo:up.

C<tj)uXM Exu9txb';''E'<ux').fou "ApsM; ~.))–4l- ":o).Et~)t&
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CtMM.n.

0epu.N~oviO(;E(;XxuOt'xv Sto xût'ttraMe~~.eyat~TOpE~
KUTMVE~yEVOVTO.'E~KV~Yi~KV Se, OOf: 0:!

~6t~0~e<, ~TSXf)!T&T~(;'E~aSo~ ETTpKTEUTOiV7CE-

ptoSeUCKTOttT&jMpEtCtXK'tStà TOC"ItTTpOUMpKtMTK-
6 pLEYat,K~)'t&Vh)~E~"ApM<;XKT!)[Y0~6V&)VXCt[&*ApEtOt

Tra'j'0~ 'AO~vK~J)vo~t<n:x[, oh( ~ypt xcfl ~xe!e~-

OoUCMV 6'tE*HpCtx).?j<tUT&tEXT?)<*A<r!o(,E<j)UyK-
$EUCEVE~tCTpCtTEUTau.EVO~S[& TOVT~X*IjrTrO~UT;t)(;

~MTT~pet. 'HpoSoTO;SEtTEp'tTOUTMVTO[C(CTti!y7)GtV
M "ËX~y~E~VU~'JO~'CE~'Aj/Ï~O~<X<;E~ QEpjJ-MSo~tt,

XNt ~MYp'~crotVTE!;6'<IK<;~SuVKVIQ,KTTEtAEO~St~ 'M~i

Eu~E~OU CttOS TM~E~K-CEtE~tOE~EVXt.X'XTEXO~KV
Tob(;N~Spa~. E~T<Xfj)Spo~EVK[XKT&XUjJLOtXOt'tKVEU.OV

)XBtXVO'UfTCftE~ ~V MiXtMTtv,XCt*[E~E~OoCTKtXK\~7)'f-

[6 ~OjJt.EVXtT7)VSxu6tX~ T7)V[Jt.EVKp~'))VESoXO~VKv5pE(;

Etvat, YVM<l6s':S'atEETTOIEXOtTEtpYKdO'/jCfKVE~pTj~txE!
XOtt~U~6EtTC([t0~ EY/MpW~VEKv!Kt(;StsëtjTKVTOV

TdtVNÏV,xai TptSv~U.EpMV&SoV6SEU(rKTK[TTpo';~tOV

Kv!<I~OVTC(XKTE~etVNVEf 1:7]VUVX~P? SûtUpOjjt.Ot-
ao TMV.DTo Ss 'A~.C(~~E(; OU~&TTOXOp[<TTtxOV,ïvct p~

T&(;!fj)9!j<.OUi;TM!)TrC'XOpt(T{J(.MTOt7TE~O~~K XCCC~'HOf-

pCtyMY~V. TotoSTOVSEE~'XV))Xet~TrOOTOUTMVxai tO

~<T[Sct XC(tTO2utE~tX'~TMpBu~OtXCt~E~Tt0~0

TOtoTTOVTOV na~~KYOVtXOVTTOTCfjJt.O?Oep~M~O~Tat
St ttetTpCfVTMV'A{Jt.O[~OVMVEÎTrE,StMt TtK~CttTTOTETTep~

TOU;ncftj'~0:YO~tXOO(;Ot&TKtXKTMXOUVT07TOU;,<!j~a!

{crTOpht!poccr~.
66.3."Ott K{ T05 p7)6EVTO~TotVaMo~TrTJYCt'tEVTo!~

Kc(UXNC'~0[<[JtOp~.UpOUTtV~pEO'tV,KUTOq? TT~NT~~EJCt-

30 TpE/Et~9o: XCtt~6ct tG~ XxuOtXOt!;TtES~O~. ]\07)-

TEOV? VW (j)X~, KctUXKTOVT~K Tt ToSTTpOEtpt]-

JJ~OUTKUpO'J~OpEtOTKTOV,TTEptT~VKpOVMtVdv~XOV

6<xX(X<!TXV0&[Mp7]XK~'C&TrpOTOUTMVYpO'~EVTOt*P[-

Tt0t!at~p7). T6v SEÏO:oCTOVKctUXKTOV) 'TCEpt8vX<Ï~6

36 TOCHp0~9EM(;TC~MTTETKt<XVKTXO~O~t(7[J!.0<o! ~r<C(tO~

EYXE[c9o<~tjtKTtT(u T?)i;TrEpH)Y~TEM(;TTtVCtXt'&~E

rEMYpK:j)0~<p!]Cr'tvNUTOVSt~XEtVf~Eypt'[MVTtëctpT]-
VtXv. X~jU.EtMTatSE 5l:[ S MEVAtOVUTtO~~EyEtToC

MtOUTOUKKUX<X<JOUEX~miEtVTOVTMVCt't'V,5 reMYpOf'
~0tj)OÇ? <x8~0U~~EYStXCtlToSTofVK't'So?T&; Cp~K<,

X0t8otXOt~T~~TOTNE~OU,~.EyMVXK~TTO\tVTCNp'OtUTM

e!vcft&[~MVUjjt.ovTMTCOTa~ *A)~OtSe yacrtvKUTov

EX)~jJH~(;TtVO(;&(; Kp~! E!(;~~{jt.VT)VT~VIMoftMTtV

pSOVTOfSus~CTO[jt.Ot<7[VE!(r6o[~~E[VE~ KUI~V.

5 eSS. "Oït TTEptTo{)<TOTTOU~To!)(;X'ÏT&TGVTKVCft'V

xai 'COVEXE[popEtOVKefUXOttfOV,popEOU~~[J~C~~OV'~0~,

C,no).ejj.{ou~y. i. Btbxo:'i.E~YEW<ioom. Il
2. 8~ om. d. ~6pE[f):io3 "laipou xcttSta~e-

pettM~p.E~o:< jj 8. tt); om. C. 10. 0Ep;jni)-
BovTO!//?!, 0Ep{n!)Bo~TO;

8.

vutgo ante Berah. jj 16.è'JOV't<Xlm, EJEpfLtÓÕOV'to;;vulgo ante Bernh, Il 16.

xoTE,quod tegittir ante xK~p., om. CZ?A~ xc:~

xKTEtp.< )j 20. u!coxopt<n'txM~ jj aa. TOtoCro

TouTM\~xof~add. ex To~ou7)~. j) a~. T0to!i-

To~COA'f, TotoSïovutgo; TcoTCf~b~om. L. jj

etiam magnanimi ex iis fitii prognati fuerunt. Ferunt

autem Amazones illucoberrasse, vel quum expeditiono
contra Gra'c!am suscepta, partes boreales circumie-

runt, Istrumque transmiscrnnt (a quibus, tanquam

'Apso;, ~/c/ genus'duceutibus, nomen quoque

Athenis accepit Areopagus quippe quœeo usque pro-

gressa; fuissent), vel quum Hercules, ducto contra eas

propter Hippotytse hatteum exercitu, ex Asia eas fuga-
vit. Verum de his ita Herodotus (4, no ) Graeci,

Amazonibus ad Thermodontem superatis, et, quas-

cunque potuerunt, vivis captis, per Euxinum rena-

vigarunt quos iffa* in alto adortae trucidaverunt. Tmn

fluctibus veutoque detatse ad Maéotin perveniunt, ibi-

que in terram egressae, Scythicamque regionem de-

popu)atœ, a principio viri esse videbantur; sed tan-

dem agnita*, citra vim subac'œ sunt, indigenisque

adolescentibus juncta* Tanain trajecerunt, quumque

trium dierum itinere ad ortum solis processissent,

snbstiterunt tandem in regione, quam nunc vocant

Sam'omatarum. Ceterum ~yn~so~K~/M non est no-

men diminutivum, 'ut ne mulieres illas fortes' per
diminutionem deprimat, sed factum id nominisest per

paragogen. Tale et supra visum est illud ~m

/M/:cm, et illud ~:CM/KM/C/K/MM et Si quid aliud

hujusmodi. Paphiagouicum porro iHum amnem Ther-

modontem patrian) Amazonum dicit, quod ha* olim

in locis illis Paphlagonicis habitarunt, ut historiis

proditumest.

663. Tanaidis, de quo diximus, fontes in monti-

bus murmurant Caucasiis, ipse vero late fusus hue et

i!tuc Scythicos campos percurrit. Caucasi autem no-

mine intelligendam nunc esse aiunt partem quandam

maxime borealem Tauri, de quo supra memineramus,

ad mare propemodum Cronium pertinentem; cujus

etiam partes montes Rhipsei, de quibus supra scriptum

est. Hune vero Caucasum, in quo Prometheum fa-

bu)a* cruci aftixum ferunt, veteres in tabula geogra-

phica non inesse affirmant; Geographus vero porrigi

eum testatur usque ad Tibarenos. Quod autem ob-

servare te vetim, dicit Dionysius defluere ex hoc

Caucaso Tanain secundum Geographum (p. ~o3 )

veroTanaidis fontes pariter sunt incogniti ac Nili;

ubi etiam tradit urbem ei adjacere nuvi! ipsius cog-

nominem. Verum alii eum volunt e palude quadam

tanquam a fonte fluentem in Macotin paludem dupli-

ci ostio exire.

666. His in locis, qui sunt eirca Tanain et Cauca-

sum borealem, sseviente borea glaciem pra* gelu con-

26. iob; n~).. om. L. 3o. vO!)T~o~8~EeuxKMV L.

3a. ~J ~pK m. j~ 36. p.Tj]~v C. )j 3y.

pxam aûrbv rw L; TÔ 't. 1t. 1ttV,zXlOVF; 'tp.>Íp.a'tt pro<,)KStVK&1:b'<DeindeZ; 10 I. C. JttV<!x!OVf/ Ip.tJ~KTt pro

~{'/fxxtZ. Deinde StofxetV C. 39. ~xxunTe:v <7,~x-

6p<:EtvL; 6 8E rsMYp. DL. )) 40. ïx; Tou T~<{'t'So;

~pyd!$L. )j 4~. 6}it!)~u;jt.ovE~K: )j 43. M!):K&-

TtBotL. 44. autov jD~V. Il 46. xai Ka':xe(so\'
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TTKySTO~0:~Ï00t<d~O XpUjJ~o!!TMY~Ttt. E!T!t E~StTt-

OsTM< & AtOVUOO~ otov oÏXTt~OU.EVOf; TO~t EV T<j)
TOMUTM

TOJTMStKTOV«KE~ptTO~TtayETOVE'TtOEXOtlKU~tt-

XNf;TOV~Et~LM~OtEXtj)pO~M~fj)Y,Ot T~ET~tOtEXEtVOt

& ?MT~ an Y&pa&To~'~u~pa TE~th)vxxt xpu~o; Su-

TK~< Kx~ Sï) OTCfVE~NVSU.M~TT~E~ Xp~ ~6~))
xa't ?7nrou~af m 0~-<]0'xo~'TC~~o<?8et~~oY<;?0~0 xNt

ÏjU.tOVOU<ToSEU'Kep6o~tXO'<,XC(ÏM'~t~Yp~U~OU!» Sv

x'x8' *H<TM~ovou~ Tox~T&A~vcttSva ')/~o<;xa6txvs!-

M Tat Stx TOSotct)TMVTpt~MV.'< OuSe~V ou8' OtUTo!

y/j~tv, o!a~ToOta~/SpE~5 KOtj/uyOU~K~OMtVTOt~EVOU-
stv K~& Yapu'!co~u~otVTS<ct~T~vet~,a~a~oëtOt YKpo!

EXE~,~KVMVT~tE!(;~TEpavYMpKV,~EtTtOUTtSs

a~TOtt~~Et{tEp(o~. To~TO Se XC([E~ TTOtRO~MVEJtt

!6 ~p7)jJt.M9e~S'<)(;o!x9U[A6VYj(;XEtTMt,M)(;TO« t~V OE~VC!TTO-

~tV E?~[A~OÎ KV6~.9[XC(TCt!t~MUTt.» S~~E~MOOtt0~

XOt~Su T'))VytO~ftEpth)8s(;SoMpNCTS~MqOÎItCt~aM~

(pNTt, TO~TOfpo~~atnXEM(;Actêto atpop~v ~Sovro~;

OtUTO~OT6e!~ « StËO~TOi;~tOVKKUTO?<~<mîptOV».

30 "Opa S~XK[OTt(pet~EpM;EVTom9cttb 9~s~t0t oux e!<

SëptV&A\'ETt'teÏXT~E?pTjTM.
669. "On ? TMV~Ct~TO~ TOUTM~VO~.<XomV)(Mp'<

8u<J~6~Epd~EOT~ MU.O~OY?)TN[.AtOTTEpOuS~~VOU(;

TpStpEt'OUtfptYOVy&pTO~MOV.'P~Y~U~TOft0~XOtIKT-)jV

25 {(TCOp~OtVXK~~OtXxCf!UOptOtt~E[~.MVO<EX~ XK~StK~Ot

Tt~~tK~Ct~UOVTOttX'!tl T~XOtU~NTOtSs C'?00p~~EpOUC
EXE~(()KTtTMEf;'Y~EttQat.'0 ~.SVCOtAtOVUO-tO;MtXE(Jt.~
othbJ ÕoÇtf~EIV,âxxà Or1jVé)(Wç't1,\11 ~xdv"ljv..yú-oiiTM So~N~tV, K~à Ot~VEXMt; T-~V ~t&pKV EXE~tjV t};U-

~Eo8e(t.<I'yj~Yap
t Ot~!Ct~ '~U/.P'~TE~tMVXpUU.O<;TE

30 oucra~t. OtirM ? xott 'HpoSoTO~oufr~f~spov e!~Mv

TtiVSxuOtX~ SJCaY~t) « O~t'C0~ }jm'OXTMJJL~N(;EXE~

<XJ)Op7jTO<;OtO~Y~VETOttXpU~O~,8TES~Mpj~EVEX~'Sa'~

fr7;\OVOUItO~MK; ~p CEKV~XK~MV'!TO[~TEt(;Try.Mv'

'!]~E9o~KTCOtTt~~UTOttxai 6 BoTTTOpO;6 KtpL(/EptO(;.

35 ToU<OE~OtTTobf;,OTjTt,TES<TC<pN~[t?~G(~~U~EaK~toOt

E'JT:t."TK/CtOOv'!) JJ.E~EVMTEpOt2xu9tX-~irp0(;SopEK~

TOt!XUI7]ETT't~,Ot'CtV({t'~O~6 'HpO~OTOt,OE XotTTT)~0-

<T~Et<&~E~XO;XCt~XNUjJLOtTK.2xu9MVOE TOtXUT~TrKcet

Y?),'!rEp~&vÎTTOpE~'ÂpptCt~O~,Sït « C[TOSKYOtm)TSX0[~[

40 KpNT?)pe(;O~TE<XC~o!x~< o!xO?~TE(;XKt'!tO~Et<E~OVTE<,

ETCEtO'})UTTOQpKXMVETt~yyjTKV,ULETEëtt~O~T&TrpOTEpO~

7)07),xc<ïap&< E'nY)pK<rc<~TO~EYoiXot<,[j.~oTE o!xfav

~H OE~CtS~Kt,p-~TE~ROTpMY~ KV!Xpp?;~Ct[,~TE TTO-

Xe[<SofJt~SOtsQKt,~TE XT~i~KXE~~tOVEmXT~TNTOKt,
<6M~X'OÎXOU~{AEVTrot~O'KdSott&tt~(;, Tp0~)~ OEXpECt

O~pEtCf,'nop-KSs TOtUTOX~ TpO~TjVTb YOt~Ot9pE[J!

Ï.XpU~oSJ/2.0?0~ 6 CD/)'3.IO!tM]

MTep.M~. ~–6.MotCF. ))–li.uKb CDF/~Y/, ~o

-~utg. :2. ol quod est ante vocem ËXE~om.d.

t~. &TK~d. Mox Ex'iom. d. 17. ~SSe;

!9. E~JCOtC~.))–0.Ot'<6pMS.E?p7)ItH."O~tOEom. 7~. Il
–'M. El'pïjTXt]XEtTCttC. )) 3~. S~spuyo~C. V. Strabo

p. 807. 28. oSTMsCFU. 29. Y&pom. d. Il

cretam videres. Deinde Dionysius vere ex animo,

quasi illorum misertus, qui eo loci habitant, propter

glaciem iHamimmensam, hiemem per amplificationem
describens a Miser!, inquit, illi rnortales. Semper
enim iis et gelida nix et frigus graviter spirans, Ac

profeeto, quum ex ventis major vis frigoris venerit,
et equos aliquis moricntes et mutos intueatur, et

( quod per hyperboten dictum videri potcst ) oves

quoque in agro stabutantes, e ad quos', ex Hesiodi

(6'/?. 5:t) sententia, ne Lena'onis quidem mensis

frigus propter velleris densitatem penetraverit. « Neque

ipsi inquit, ibi homines iHa'si manent a frigore, sed

junctis rhedis ( vitam enim ibi homines in plaustris

degunt) alio vagi commigrant, et ventis regionem
hibernis relinquunt, » Hoc autem etiam in proverbio

positum est de regione frequentata olim et postea de-

serta nam dicitur Hanc vel illam civitatem desertam

rM/: perflant. Verum observa nivem veteres lepide

lanatam aquam voeare, prebente iis exemplum atque

ansam sapiente rege David (~. t~ !6), quum di-

xit /?~/i/<' nivem quasi /<t/Mm. Vide etiam per-

spicuehoc loco non in contumeliam, sed in commi-

serationem dictum esse illud o~iXtot, mMe/'t.

6Hg. Porro in confesso est vagorum horum Noma-

dum regionem frigore hiberno infestam esse; quare ne-

que asiuos alit est enim id animal frigoris impatiens.
Traditur etiam rumpi ibi hiberno tempore hydrias SB-

reas, agique alicubi ptaustra ubi œstate fit navibus tra-

jectio. Quidam etiam aiunt, calores ibi a'state admodum

esse véhémentes. Atamen Dionysius non ita opinari

videtur, sed continenter atque perpétue regionem illam

frigere. Dicit namque Semper ibi gelidaeque ttives

frigusquemalignum. » Etsic etiam Herodotus(/), 28),

qui quum Scythiam perfrigidam vocasset, subjungit
« Gelu octo ihi menses prorsus est intelorabile, et

aquam si effuderis, non facies lutum, sed, si ignem

accenderis lutum facies; et congelatur etiam mare et

Bospo'us Cimmerius pcrrejiquos veroquatuor menses

frigus ibi est. » Fortasse igitur Scythia intcrior, qua*
est ad septentriones, talis est qualem eam dicit Hero-

dotus reliqua vero, ut credibile est, caloribus etiam

atque fpstibus afticitur. Ac hujusmodi quidcm regio
est Scytharum universa, de quibus narrat Arrianus,

vesci eos quondam solitosfrumento, aratoresque fuisse

atque in domibus habitasse et urbes habuisse; postea
vero quam a Thracibus cladem accepissent, pristinos
mores mutasse magnisque exsecrationihus sancivisse,
ut ne domum deinceps unquam sediScarent, neque
aratro terram scindèrent. neque urbes conderent

neque quid in supellectile pretiosum deinceps pos-
siderent, sed ut domos plaustra facerent, victum

carnes ferinas, potum eundemque etiam cibum lac,

utque pecora duntaxat possiderent, qua: agenda iis

Sa. SïE p.~ CSMp<if. )) 33. où] oBnM vulg. ante

Bernh. Il 34. B~i~poc Kt[j~. C. )) 36. Mo-

Tf{T7)C; SE ~pb; d. )) 3y. )M~ x~~xio: om.

d. )) Sg. T:OTE~1~~ L. 4t. ~Te6otUo'< C~.

~pOIEpOtLYI. )) 4' ~Sp~M~TO d'; ~TE o!x!<X~C.

43. Tt6~MC.))––44.3t]jJ.~M')G(' )) 45. ~~Kt;
d. )j 4R. T~T~ T..
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22.

~-KTOtOSXEXT?;f:&Ct[;jt.dvC[,!Ï~EpKyEsBx:<XUToI(;~U.EAAE~

KA~V Y~ <M.~ K[JLE~6oU(Tt'XOC~KTtOTCBSeKV~.

')'EMT:dvMfYE~ESOo't~O~xS'X;. 'EAAOytjJt.OVSEK~SpK'Ii
TMV2xu8M~~EyXEy!) TOV'A~K~KRTtV,0& [tE~~TOtt

6XKt'HpOOOTO<EYMVOTt&ES;E[VO(;TTCtpE/ETKt~9v'<)

K~KOESTKTQtxai E~ OuSeVO~TMVEVTOt;TO? MoVTOU

'xv~p e~oYtjjt.o~~EYe~eft,Trap~ roC 2xu9txoT. ?9sv

6 ~va~ctpon;. AeyovTKtSeot vo~aSs~o&TOt~x~9at xot~

j~e~ptTT]t;9pCtXtX?)<~EppO~~TOUE~KTOftTTOTEX'XTX-

)0 TpS'~OVTE!;TYjVEupM'nTjV,~TE&.tp~0(; EXE!TTpKTEUtT'Xt;

'~peOtCEvauïo~.

6SO."Oït ~xupo~TKf; E'n'~ouo't StvSot, oi x<xt

XtX~OtXŒTKTtVCf!ÀEVEtSs TO EKE~OUStVK~TtTov

Bto!5e~oVTf)!t,x~ j/.ST'auio~(;T~vY?]V~ou(y[v. "Ou.j-

)6 p0! Ss ~E~EtV).SYEtTOXCtTK-CMO(;~(EtVxai ~XE't'sOott,

XKt SoTtX?]TU~TKTTEt,o!&w'f SKtjjt.0~~7)Tf [Jt.OtS7TS-

/E~; 'O~O~M<[Jt.61&2<XUpO[ÂXIK(;E!~XKtOÎ~V'OSuT-

OEtK~OfTUTepO~~TOp'/j9~T6~Kt~~SptOt,X~t'tot 'OpSTKt

S~etToCc'oiY&p~eT&toST'OpMTOtt~9vO<s!T~EupM-
20 Tta!o~,MoÀOSdtXO~,K~!)TO~°AYefjJt.E[AVC~[Sou'OpMTOU

XK~OU~LEVOt-'Exs~SE,~7)Cr[,XKÏoîKepXSTtOt,&V X~P~

KepxE'tà~ÀÉYETtXt,'lttXp<XXEt(J-év1j"ti¡i'ltpoEtpT¡(J-{V~JKtXu.KEpXETO(;~EyE-cott,motpaXEtu.sv~T~irpOEtpy~EVtj)Ke<u'
XNCTM.'EXE[S~xai OÎ6t).X~EVTE(;'A~KtO~,ot)!;EXTpO~f;,

ff7i<!t,VOTOUX~ ~E~t~pOUTn'OCf~~OCfptTfX~EVCtt,'~youv
25

vOT'DtX~ ~Mp~ XOt~[JKXXp&VKTTNYKYoT(?0[tXKt'X~Opt-
OOtCOtt~YOtYOKEXs!,S~OjJLEVOUÇ~p7;T[0[Sv)pcff7[)~,'~you~

TM MEAO~~t)~Ya~E[JtVOV[,8v *Ap~T[OtSt]V~EyEt,TOU-

TESTtVE~*ApEO<XKTKYOU.EVOV,S[&T~VTO'U"ApEO<*I'!TTTO-

SK}Jt.EtKV,~JV&TOC'AYNp.EjJLVOVO<TTpOYO~O';IlE~O'~E!(;

3UYUVOttx'ï~Y~YETO.0~ SE EJtETeottTot)~TOtOUTOU(;tj)KT~

~yKtOU~'ApYjTtfxSt)potst)~ ~TOtT~)TOAEU.tXM'Â~tAAE'

CUAA7)<TTEUO~TC(;(X&T~)'~OAE[JLOtp~O~!vTtJJL5XAOV*ictX-

JJLEVMtj)NfT~CtUTO~KXO~OuO~catTM UÎ<~"ApEO~,'A<r-

'7T~7)8ov~potfTtAE~'~crKV8~ 'OpyO~EfMt.'0 SErEM-

36 YpKtpO<(pYiT[V~Tt KKOT?);'tctSOVO<STpCfTE[Cf<T?)!;E~

KoA~OU~oi fJ).E~<I'8[MTO!t'A/OttOtT~VEV'AoM <t'6MV

&X'~(7e<Ae!xMVE~Ss T~V 'HvtOy~CfV/MpCtV,<&V~P/E

*PEX!X~TEXGf't'A[Afj)~TpNTOÇY~O~O!.AtOSXOUpMV,N~'
<&1/TOEXE~E~9v0(;0~'Hv~O/Ot, XOH'<) ~Mp°! *HvtO~'x.

40 (M 8~TOVn')[ÂTC'~ÏOV'Ap7iT[ei57)Vp~St~EKEVOTjTCtV,8~

~7MV2xu9xt; SUjJt[J!.K~(OU(;[Jt.E9'<!)V~<rtXVXCttoi TO'oCTOt

'A/CtMt, ETM~E~TEKe(!(rctp[XKT&TOVE~UAtOVJTO-

AEJAOV.To SE'Ap'!]T[KS7]~KTtOtoS Ap?]< ApY)TO<~jjt.-

StXoTY~ETOtt.IlK~Et Y&pXOftTOMUTYJV!cf~.6tX~xX{cf[V

45 6 "Ap~<. ÏO Ss ~OTfptTŒU.E~OtAE~t~ETT~'O~TfJptX~.Oi

8: S<TTEpOVE~ TOTt9MTTO[E!<!9cttXKt(XTrOXEpSa~EtVT[-

6EO:<ytTOvo<ts~E<r9o;t.

l. Ku'n]~C. )) 10. & ~o:E!o; om. )] 12. pî

S~Bo~codd., exc. C~. )) i3. ZEx~ ~Y~p.~Ot,

quod post Ztx~o~legebatur, om. C//n. l4. ïo

ETa~EMeodd. exc. CDKL. )) 18. Et~EptOt

)) tg. KEpXEl~F, EEXpETO; ))–- M. E!p!)[J.E~
C. M &3. 8E add. ex C. )) a5. <~ouoM af, Il

26. ~YOU~]TOUTE<yTtC; ~YOUV.Âpt)H<!B!)~KOt~sfom.

essent quum ex alia in aliam regionem migrarent, et

ab eo demum tempore ex agricolis nomades eos seu pe-
cuarios evasissc. »

Insignem virum Scvthia tulit Ana-

charsin, cujus et Herodotus (4, 46) meminit, ubi

ait Euxinum gentes praebere maxime indociles atque

imperitas, nullaque
ex gente earum quse suut intra

Pontum virum insignem memorari, prseterquam ex

Scythica, ex qua Anacharsis. Ferunt autem nomades

hos Scythas ad Chersonesuin usque Thracicam olim

penetrasse, per Europam grassantes quo tempore
Darius i)[uc cum exercitu profectus eos irritaverat.

680. Sauromatas ~~ou'n Sindi, qui secundum

quosdam dicti etiam Xicchi. Dicit autem ~E~oust, pro

StaE~O~TKt, M;C!/MM/i~ et [JLEI'OtUIOU~Tt)'; yij~ ~OUOt

post eos /'<o/:<'m ~a~~f. Homerus (Od. u, 71) tamen

~n~yet~ dicit pro xxï~ T~o; ~'ye~, M a/MFM /<'n~re,

<fCHt !/M~ idque construit cum dativo, ut Aœttjto-

'<f/], Tfp.o: M~ fny/'o&a, ~H:'</mihi !~M<'<?~Simi-

liter post Sauromatas sunt etiam Cimmerii, de quibus
fusius commemoratum est in Odyssea (~ l4), itemque

O/œ, absque s litera, sic appetbti. Namque O/'M/~f,

cum s, gens sunt Europœa Molossica, sic vocati ah

Oreste, Agamemnonis filio. Ibi etiam, inquit, Cercetii,

quorum regio Cercetus dicta', adjacens illa pra*dicto
Caucaso. Ibi etiam sunt robusti Achsei, quos a Troja,

inquit, noti et zephyri aura: ~os:j)[oxp.E'<(M,~<)a/-a/:fM,
nimirum ~6o'?[ac seorsum longeque abducentes atque

segregantes ittuc duxerunt, quum regem Aretiadem

eomitarentuf, Pelopidam nimirum Agamemnonem 1

quem Aretiadem vocat, h. e. ex Marte genus ducen-

tem, propter Hippodamiam, Martis miam, quam

Fe)ops, Agamemnonis avus, uxorem duxerat. Verum

alii hos Achscos secutos volunt regem Aretiadem

seuMartia)em, bellicosum nimirum Achillem, quando,

duce ipso belli constituto, latrocinia cum eo agitabant;

aut potius secutos eos volunt laimenum, Martis iltium,

Aspledoniorum regem erant autem Orebomcaii. Geo-

graphus vero (p. 496) scribit jam inde a militari illa

Jasonis in Colchos expeditione Phthiotas Acha'os

Phthiam (~c~~Mm) Asiaticam incotui~se, Lacoucs

vero Heniochiam regionem, quibus cum imperio pra;-

fuerant Rhecas et Amphistratus Dioscurorum !)'<!oyot,

f7M/e, a quibus gens ibi Heniochi regioque ipsa He-

niochia. Atii tamen Aretiadem regem intelliguiit Pom-

peium, qui Scythis soeiis atque auxiliaribus usus,

quibuscum erant hi isti Achsei, civile bellum gessit
cum Ca'sare. Ceterum 'Ap~inS~ fit ab iambico ~p?);,

"Ap<]To;.Hanc enim declinationem iambicam admittit

'Apt);vox. No~Mdijj.e~ot vocabulum est Homericum;

posteriores vero~oo'p~esBettponunt pro ~:&n)t/!<cn'<

/MC/'Mm~.tCf/ sibi /M<<

DL; ~ouv.Ap:r)i:[~5)]~ MvEt om. f~, in margine

supplevit 3l. ~TOt] j]-)'ou~C. 33. 'Apso<

F, 'ApTjo~L; ~cjJ~fM~ < De re v. Mû))er. 0/'e/)om.

p. 288. )) 35. sTpMt~ d. )) 36. <!)f){(~]Debebat

'Œ~ uti est ap. Strabonem p. 4~5 24 Did.

38. 'PEx~TE F. 39. o: om. C; x~ ~p& 'H~ C.

ti 42. Kx~pt om. )!–45. M~1 xXMt{ .D/
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6N. On [iEi&ïou< 'A/KM~ o! 'n:popp'if)9E~TE<*H-

\'tOYO[XCt~OÎZuytOt, É6voçKypthjTXTOV,&< i<TTOp!ot

tj)7jc~, ME~ofCYMvE~xyovot.'tfrtopeT OE Xfxpa~ rou(;

'ApYO\'0(UTOf<0&~.[aVTjt,XOCT&TOVTTOX~T:€pïT?J(; 'ApyoS~

h ~OyOV,K~ TTO~O~TI~OMt~E~Tt~E~TCttTOVEti~EtV&V

xa{ ïtva<;otUïSvK~o~etWjO~vott,x~ Ev~tK tEv Vt)M~
HVKtTo!)<;TMVTu~SotptSMV~Vto~OUt;,~TOtTOU~TNV

Atoe'xoupMV,<x<j)'&v x~8?jvot[T&~Qvy)ïou<;~Hvoyoue,
xai TO~ Tu~8otpMc< VCM[~yjVXal T~ AtOO'KOUpMct

)0 /Mpofv,Tov toS Eu~ehob ~uyov, '~YouvTov ~i~KTO~

Trpo;t?) Ko~tx~ TpaTtE~'Cv'ttTr~o~v."OOevxat '!ret-

pot{jt.(<x'<S(; <ï)5otv, ~9e( VKUT'tv~c~ctro~;8pou.oç
TOUTETTMEÏ(;aUT~VTYJVKo~Ct Y?)V,'X'JTO~.EpOU<,~()C(

TOMyofTOVTO~exe! jrXEOuotf'sTretTOtYEo!).).M(;TK)\).&

<&T-caStOt,tj)X~ XCttTto).U~m~O~f;EXTO~<t'OfTtSo~E!<TOV

jJtU~VTO~iKu~E~~OUXOt~EÎ;T~ AMCXOUpMKCU~E~

MTt~ TpCfTtE~oC<XT~~Ot2~<')-!tEMV,(AEYMEp.')TOptOV,

TTEpt'~v '!)Tp')!jrE~OH<xyMpot. Kctt TuvoaptSEivSE

yMOO!frpO~NUTMEST:TMTO~!noVTOU{~M t]TO[TOU

2~)Eu~E~OU.Mept (&vXK~St& Tt Tu~SaptSat AEYO~TOU
y

OtVMTEpOJ E?ptjTC[t.

6~9. "On <XXO~OuOtOt;TM'HpoSoTMy~M~OtTE~Etxa't

oSTOt;,~.6T~u8c<;E!v«[T?)!;A~U~TOUTOU~t\O~OU<,8

e'TTtv<o~xou<; ~Eto!xou~.H~<rtt(;~EToC~OYOUTou-

S!,TOU,~TtTEOU~OXpOtVOtTOUTEfTTtVOuXoTpt~g~E~TtXKT&

ïo~<A~u~rMUCxa't ~.E~a~E<."ET[ SExai T~ '!t<xp'ofu-

to!< A~YU't'it .~0'/),(&VEVX~l TO TrEptTE~EO~Oft,XO~

TO~~S(; E<l9~(~KjJmE/_ET8e(t-XOt't~~MY)S~ <()C!stXCti

<)Y~BCTTKE{~C6p7j(;ToiçKo~O~ xai T0!t;A~TTT~O~.

30 '0 SErEMYp<Ïtj)0(;tp'/i<r!, Ko~~Ot[~.ETOf'HvtO~OU~,&TTO

TO~ KctUXNT~Ot!;X~[ MoCF~tXOK;OpE!H. KetÂoCvTOtt8s

Ko~Ot <XTK)Ko~OU UÎO~!<tot<n5o;.ÏOUTMV~6 UTtEp-
XEMONt~EYO'/TOfto{OoKvE;,NvSpE~OuSsv{~EvpE~ïfou<;
TMV7TpO<70~XMV<t'9Etp0~aYMVTM'!t~(j) 7~0UTCK~TE<;CE

35 TMYpUTM.X.pUCOVY&pTtOt?'NUTo!(;OÎ~Et{JLC!ppOtXa-

TOtt)EpOU<m',8v {tiroSs/O~TOUoi EXE?~Ct~M'CC([~,N<p'(&V

TOypUTOp.K~OVE[JLu9EuOt)8sp0f~, 0&~<XptVXOH&TtOV

'ApYOVCtUTMVEY~VETOTt~O~ K~TOt 0 XapCt~TO/pU-
C-O~VSEp{J!.K~E9o5oVEÎVKt~syStypUfTOYpM~M~{JtE~ëpa-

V[ft<;E[Jt.TTEptEt'~{Jt~.EV7)V,St' ~JV&<;'MYOU(X~CtVTOVT~<;

'ApyoS~XOtTNpT[(!0?)VKt(TTO~OV(j)))S~.Kett TO~TOt{JUV

TOtOt~Tf)!.*0 5EAtOWOtOt;TO~ Ko'OU~ TC'!TOYpCt<pM~
XCtTOtXE~!p?)0'~KUTO~!TTEptTOVpt]9EVTOt~.U~OVToS

Eu~EMÛUTtO~TOU,~ET&TOU<E!pt]p.EVOU(;TuvSefptSct!

<SEY')~ToCTtpOEtp~jJ-EVOUKotUXfXTOU,8~Ep't TOVTp-
XCtVtOVXO~TtOVoXpETM~6xï0t< aS~ETOttEv9ot tpY)~,

2. ~M~ot< )) 3. c7)<jt';om. U. )) 4. ~pt] M d.

Il 5. TavES~~o~ om. d. )) y. Eivatom. d; ~ïot]

~Qu'/f~,yoS~DL, ïou~TM').U'<t6~ou~x~om. CF.

11. TpKnsi~ou~TCt<7. 18.8~ om.C~ == ao. x~.om.

CZ)/MT. –25. o~).6xpKTOtC; ouX~rpt~E~Herodotus
habet. )j 26. [~X~s;] ~~6/poe; Herodot. )) –ay.

687. Post Achseos Heniochi, de q'jibns anteadictum

est, itemque Zygii, gens maxime <era, ut historia

traditum est, a Pelasgis oriundi. Narrat autem Charax

Argonautas non una navi, ut de Argone sermo est

vulgaris, sed multis navigiisin Euxinum navigasse,

eorumqne quosdam aberrasse, atque in illarum quidem

navium una Tyndaridarum ?)~t6you~, ~K/'t~'fM, nimi-

r'tm Dioscurorum, fuisse a quibus populi vocati sunt

Heniochi et Tyndarida*, immo vero et regio ipsa

Dioscuris, qui est Euxini intimus recessus, sive

extrema ad Trapezuntem Colchicam navigatio. Undo

et adagium Ad Phasin quo ultimus est navibus

cursus (&a&. ~7. 497) », quod a parte dicitur pro
ad Colchidem regionem, ultimum eo navigantium te)--

minum siquidem alioquin multa sunt stadia aiunt,

multaque navigatio a Phaside ad sinum intimum

Euxini et Dioscuridem, cui continens est Trapezus,
a Sinopensibus sediScata, magnum emporiunt, ubi

Trapezusia régie. Tyndaridarum quoque regio ad

ipsum est intimum sinum Ponti Euxini. De quibus, et

quid causa; sit, quamobrem Tyndarida: vocentur, di-

ctum est supra.

~89. Cum Herodoto (2, u~) Noster censet Colchos

advenasesse ex ~Egypte, h. e. in coloniam eo missos vel

deportatos. Cui sententia* illud argumento est quod et

capite crispe sunt, h. e. capiUis crispis, ut ~gyptii,
et cute nigra, ac pra:terea consuetudines sunt apud

eos jEgyptia*, quarum una est, ut circumcidantur et

vestes lineas induant. Quin et victus ratio et lingua st-

militer sese habere dicunturapudCoIcboset~Egyptios.

Geographus vero (p. 492, 498) ita Colchi sunt post
Heniochos sub Caucasiis et Moschicis montihus. Vo-

cantur autem Colchi a Colcho Phasidis filio. Feruntur

supra hos siti esse Thoanes (Soanes), homines sordibus

nihito meliores vieinis Phthirophagis, sed abundantes

auro. Torrentes namque apud eos aurum deferunt,

quod incota; veiteribus excipiunt. Unde datus est locus

fabulae de vellere aureo, cujus gratia Argonauta* navi-

gationem illam susceperunt. Quanquam Charax vellus

aureum esse dicitrationem conficiendi auri litteris man-

datam, eamquein membran is contentam Propter qua m,

tamquam in pretio habendam, expediticnem illam Ar-

gûs navis instructam fuisse aftirmat. Atque hœc quidem

hujusmodi. Verum Dionysius Colchorum loca deseri-

bens incolere eos ait ad intimum sinum, quem dixi-

mus, Ponti Euxini, post Tyndaridas, de quibus dixi-

mus, prope a Caucaso, qui circa sinum Myrcanium

montibus altissimis excrescit; ubi, inquit, et Phasis

M~ xat om. d; U. )) Sa. uM ToS<P~. C. Il

33. QoS~] Debebat S<}K';e~.V. Strabo p. 4~6, 20 ed.

Didot.; om. d. Il 34. S~om. d. j) 36. ~MT~

Il Sa. ypusoBv [jtct).\b'<S~pp.cfD. De re cf. Sui-

das v. S~X{; {iEp.6pft~,L. )) 40. JCEptE~Tj~d. ––4'.

<r~ou C. j) –43. ot&i:~ om. DL. )) 45. Kept] 7tp!)<C.
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Xttt&<M<H<"KtpXttfouXKT~VMTO~~t1SO;JteVO<TTEoiotO

Ku~EMOUTTOTt~~{JLa9o'!)VKTtEpEuyETKtK/VY)V.»E~ yap
t0'<Eu~EtVOVTtOVTOVEx6d!~EtXOt~&<bSst!;JTOTOt~O;,6~

tXTStKEt[ASVTVjVTTKpCt~YOUTOtV,XX~E~TXtOEoSït~ CtTTO

<t)astSo(;,o&uio!;Ko~/oç tcTOp~TKt.KctïappEEtSs e!;

TÏjVKo~~fX TpK~U<XK'tp!xt0! !TSpCt'CO<;EXCtTOV~E~U-

pat<XOtT~tTOVrEMYpfttpOVStKTXO~MTTjTCt.*H;j!.6<X~OUTt
OSE~ OtUTOVTTOTMjAO'tr~K~XO(;XK["i~?r0(;.'ETrfxEtTOft

XeXNt'!ToXt(;&{~MVU~O(;.O! 8s TTSptaUTOV'COTTOt<N-

tt' OtCfV~~YETOtt~MpCt&TCOtE AtoSh')pOUXK'ta~MV. K'[

ùt ~<XS(KVO\S~TOOpVEOVEXE~EVTtC[pOVO;Jt.!Xo6?)'~KtS«-

KO'UCtV,h~ KUTo6tTr~EOVKfyOt~TEt.*0 8s KetUXKCrO~XM

Ke«nrt0<;&TTOTMVSMt XOf~E?TK[,&~&rE(')YpK!j)0<f[)7)-
<7tV8~~EYE[Xf)!~?T[TK?rp0<OK~TTOtVK~TO~KEpKUVMf

9pTf]XOt~O'SvTOtt&(Jt.(OVU{jtM~S~j~OVOTtTO~IM.UptXo!<'
XM&'T[U'MpXEtTCtt&KcfUXKOO~O&TOi;ToSKKTJTtOUTTE-

/tHYOU<StSTEt~~MVTOVCtUToOt!sOjJLOV,Xat K~OR~M~

npO; VsvYOTOV~MotVOU;XOft'i~OCt~, '!TpO;SEKpXTOV

Xap~aTOf~.
BO 692. ÏO ? KtpXN~OV~CE~OVS[&T~VTO~![toX~tXO~!

P~ct~EM~A!~TOuaSe~tp~vK~px~voSTMxa~E~TNt,'ca~q

~OTKVXÇEXEÎ9EVO'U~EYOUOCfV.nept TOUTOUTreStOUXCtl

6 rEMYpc~O<(j)Y)T'tV,6TtTCEp~TTOUT~jV'A~ëaVMVY~V

k~pX7)<;ispOV,~v8ctXK~(jt)slT)Tt! 'OoL'<TC'eM<~E~XVU-

S5 TXt, XCtlKtOXCtMV~pOÇTTO~Uppt~OV,V~Tt~OV9ot~K<TT]')
xsft e~es-tv.'lo-ï~ov ? o'ït xarà iov Auxd~povtï ~crTt

t\tpX~O'~TtOpO;XOttTTSp~TTOUT& T~ 'PMj~7;<0~p[<X.
694. "Oït TO ~p~.sv[ovopo~, a'p' o& psstv 6 <5o't~

Xp/STOtt,6 pt.~ T~f'E9v[XOtYpK~tt<;tTEptT7;~Kp~V T?)~
30 'pXCt~Mi; E!vm O~TCtt,K~~Ot ? TO~!TaupOUt~XO'~

a~O<TKe!C~.O:E{vC(tTO~p~.EVtOV,'!rCfpT!IE!vO~E'N(;XOtlE~

'Ap~EV~V,T~ OUTMX~S~O-XV KTtOT0~ p?i9s~TO~

'Ap~EMOUO~pOU~,?)<XTTOTtVO~~p~EVOU'PoO~OUK~SpO<.
KetT&Ss O~OU~'Ap~EVM ~MpK~EyelKtSTTMVUU.N~

35'Ap~EVOU'pMO; 'Ap~MM'J '!TO~M<:OsTTCt~tX~,

CUTTpKTSUSOtVTO~EXS!TM'iKO-OVt."Oït ? xai e!t;TOU<

rntouTou<TOTrou;'~ÀSev&'iKTtdv,o'Tes!<;Toypu.Tou.a~Xov

E~ET~EUTESEpU!.6f,TTO~~KTEXp.~pK!(TrCtpK1:0~~aXot~.

To ? ~p~EvtOvopo<;~EyeTatxot~ ~-<)9uvTtxM~T&*Ap-
<PULEVtCf.'JsTEOVSE %Tt''HpO§OTO<~0~ 'Ap~EVMUC<I'pU-

YMVK!rofxOU<;<p~)T'[,M~MVXOt'tOTtTTOA'jtCpdëKTO~ei'H.

Kc(t EuSo~O~05 EV1' neptO~M~Y)S~' t 'ÂpU.EVtOttO

YS'VO(;EX <pUyMt(;, X0(tT7J(pMV?)TTO~K({.pUY~UTt.

notpE/OVTOtt05 xat ~t9ovTTjVyXu~OUa'KVX<X~TpUTcSiX~

4&':C[qCt<OCtY!oo:<
» KKX~VOSe !<ITEO~,?Tt 1:T)\<*ApjJ.E~M~

yt~pcfvE!<;TEersapKSte).MV~eye-EKt'Iou<mvo~S j~<n)~,

EupxctMC,Kep~~fouF, Kepx~ouM; ne3!o~ï~ Eu~. C.

~coT\} Mp't d. 6. ~xKTO~jpx' Strab. p. 5oo.

j) –15. To?;om. C. j) i~ StCtïEt);m'<om. < ))
18. npo~~p'Ai:o'<SeF; ~pxiou;C. 20. Kupxetîo~CjP'

Ko~/au vulg. ante Bernh. )) a3. !:Ep! ~:ou]wpb;

vu)g. ante Bernh. rS~ ~X6. C j) 24. Tt~om, d. ))
a5. no~upt~~ D. jj-26. Lycophron eundem montem

Circa*! rapidus eampi per dorsa votutus Euxinum in

Pontum spumosas evomit undas. Namque in Pontum

Euxinum exit Phasis Nuvius, qui productam habet

primam syllabam, itaque voeatur a Phaside, cujus

titius Cotchushabetur. DeQuit autem in Colchidem as-

perac violentus, pontibus centum ad transitumjunctus,

ut Geographus (p. 5oo) ait, propter obliquitatem. îo-

Quunt autem in eum Glaucus et Hippus Numina, eique

etiam urbs cognominis adjacet. Circumjacens regio

vocatur Phasiana tum a Diodoro (:4, ~9), tum ab

aliis. Phasiani item aves habere inde nomen v!det]!ur,

quippe qui frequentes ibi suât. Caucasus vero etiam

Caspius ab accolis appellatur, ut Geogt'apbus (/ 4~7.

Sot) tradit; qui etiam testatur, qua is mons spectut

ad mare, Ceraunios montes voeari, eodem nimitunt

nomine quo Illyrici, itemque hune Caucasum t'ouit)

Caspioque mari imminere, ac veluti muro isthmum,

qui ibi est, intercipere, A)banosque et Iberes ad au-

strum dirimere, Sarmatas vero ad septeutriones.

(!g2. Circaeus campus sic vocatur propter Cit'cen,

~etae Cotchorum regis sororem, quae inde herbas col-

ligebat. Hoc de campo scribit Gcographus (~. ~3~)
ad Albanortim fines fanutn esse Cirées, ubi etistn

phiala quaedam Ulyssis ostendatur, et CircEeum mon-

tem, radicibus abundantem insuta; instar, inter mare

et paludes. Sciendum tamen est secundum Lycophro-

nem (i~y3) Circseum etiam montem quendam esse

circa fines urbis Romse.

694. Armenium montem, ex quo Qnere incipit

Phasis Ethnicorum scriptor (~ ~Ap~E'<!K)ad Hyreani~
initium esse existimat. Verum atii~Armenium montem

partem esse aiunt Tauri, porrectam usque ad Arme-

niam, qua:*sic appellata est vel ab Armenio eo monter

quem diximns, vel ab Armeno quodam viro Rhodio.

Quanquam ahis Armenia regio dicta esse videtur per
denominationem ab Armeno beroe, ex Arménie op-

pido Tbessajiœ, qui eo simul cum Jasone in expedi-
tionem profectus fuerit. Nam et ad hsec ista toca J.i-

sonem penetrasse, quum ad vellus aureum navigavit,
multa sunt indieia apud veteres. Ceterum Armenius

mons, numéro etiam multitudinis effertur, montes

Armeniis. Quod autem sciendum est, Herodotus (5, ~g)
Armenios ortundos a Phrygibus facit, ubi etiam sert-

bit esse iUos re pecuaria locupletes. Ad ha'c Eudoxus

(ap. ~;y~.) in Circuitu orbis terrarum Armeuios ait

genus ducere ex Phrygia atque ad Phrygum )oque!;)m
in multisaccedere, )apidemquesuppeditarequogemma;

spaipuntur ac perforantur. Quin et illud sciendum,

quod traditum ferunt Justinum (~M~<MM/!H;K)impe-

quem Strabo indicat. 28. x~ p~M C. )j 20.

~eïKt C. 30. o?ETCMom. L, e!'p!)iat D. 3i.

Tb om. F; xct't~M; e!; d. Il 33. ~~Spb~'PoStou d. j)

36. 't!&om. D; Se om. C. 3~. ~nou; om. Z., Xpu-

o~[j.<x?.o\)K. Il 38. M.Eu<K C~)Fj~, om. voccm L. Il

39. xcA -c~ 'ApiJ.. )! 44. XK\ om. C~ Tu-

KM3M A 46. '!ou!!t~o!] Debebat 'tou'n~m-;b;,
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XM~Ttpt&T~V[<.EV,(p7)<!M,~ETOTy~E~So~OTKTfjV'E~Tc!-

TTO~ j~YjtpOTtOAK;Bct~t~, -?j TCp~AEOVTO~OAt~'

TK~TÏ~Se E(TTtXK~ QeoSosMUtco)~, XOt't-?j Ko~M~EtOt

XK~ TpCttTE~oCt;Saxai 'fj KEpCtTO'S';EXTOCIIo~E[JtM-
6 VtKXOCXO~TTOU.AeUTEpKVSe 6 KUTO~ETK~EV~\pp!.E~!c(V

EVTTEVT6TTO~ECtV,wv XKÏ 2e6c«TTEtOt.TpiTTjf8~ 'Ap-

)~E~(KVXKTECT-<)Sev'E~KTTO~tV,T~ TrOTeXK~OUJA~~V

StUTEp~V*Ap{J!.EVtOtV,-i)Y~ 't M~t'n;v~.IIsp~-CCtUTtjV
T~ 'Âp~E\'{KViMt~Ko;JUXVO(~Xt~XpUC?)~O~Ot~O~.E~tj,

)0 Xtti KouXOUTTOi;.'ETTEGTTjfyES~xettTETapTT~'ApH.E~~
~TtOCKTpK7TKt<oÙS'Ot~,<TUYXEt~.MV~EX~Ht~OpMV,XOtt

).EYO~E\~T~O~NV-~XKtBaXëtT~V~ XCtlTOtK~TKt~K

P'ïp6[fp0f6'<0~0(TOt.
696. "Ott Trp0<K~CCCO~XKt~OpEKVTO~'ApjJLE~~OU

t&efpOU~5 M[J.O(;ET-CtV5 ~.6TOt~KKtTTTta~XOttEÙ~~OU

O')t).a(r<t?)(;,T:Ept8~ o! EMOttKMEÎCM*të7)p6<,*ï'pXCt'<Mt<
&~ E~XOt;rO~EpHOt,EXTM~X!XT&nup'~T,v p.ETOtXt-

oQEVTEt;E<!THpfM~'!ê~pM~' S'))nup~ XOt~nupTj-
~Ot!o~oï3x)J.E\<Sp0(;~EyEsBat.'E'n:0[VOt\x~6dt~E(SExai

M t0'< TOtO~TO~~!s9[J.OVS~ TOTTOA~TcS yotT~KTO~X~

K~MAOYOV.O&IO~'YNpETTtV8v XN~~pOV*As~Ot(;X0(t

EupMTtT)?EVOjJ!.tCKVT~Eq,h)q ~pOYEYpotTTTCtt.To~< Ss

*'i67;pK;TOUTOU~Ap~E~tOTtXN~M~OtSTt&t''EMYpK'jiO;
EtTXEUacOctt![)Y)(!(.AE~Et~EXOH0'H TOUTMVot OpEtVOt

25 [JtN/~MTEpOt.
606. S'~jJLE~MCCttSESït '?) TO~!cr9pt.O~!E~TOt~69tETtOt-

~(&(; Sj~MXK'tEiraV~X~ ESTtXKt Et:K'<!)'.TT?0~.

'&Y;MY"P' « EntXExXtTCtt!s6[Jt.O~,îsOjjK)(;KcteFtr~);TE

XK\Ëu~ehoto. » TeEto [jt.E~'~p, x<x9()[AE~ïo~ TrpMTOU

30 VO~jJUXtOt~YO~TO~E!<;TO!<l8jJt.~&SE~TEpOçTT~O<KKO

tT](;OtUT~~KO~MCtt~E~eM;,ETTOt~KOTpO'pTjV'notet, dY~~Cf

~V,TOptXO~'StOTtS~yKptV<!<]<(j)t)~E~tt<C[YX'ï{M<;5 !ftOjJLO~

E~MTEu~T),ETra~K~~KYE~o~e~.
7UO."OTt TtEptTOVp'~Q~TOt~OjJLOVXE~TKtXOttTO

36 P.EYM(p~~0\'tMV Kof~OtptTMV,OÎoSTM~EYOVTKtK'!t0

'!C~o((.)KCTpOYY~M'"~.YjSTptXMV,0~ E'~pM~TÙ&EX'it-

Xo'UVIOXOt~KpCttTtCtp'"EA~7;C[V.'HsOtV SE KXKTtfX

~ETtT&,CTE~KXOttXO~WCt) a~Op~.)'KOU(;E!<;XE'&E~O~.EV<X
(mxvtx S~xai Ei<À'. OSïot of KotU.otptTKt'[m Hfïxyov

<0*tvSS)VEX'KOAEjJ.OU(~<n §E~Ct~.EVOtE~~tCMt,XC(~Tau;

A~Kt(;, S6'<T-CtTK~BKX~Ott<,CUVE~OpEUCK~,T&EXE~M~

tpOp'~U.K'CK,!~MjJtO(TMSTjAttS'))XK~VE6p7Ssf(;,ETrÏTT~EOt

pc().OV[E<Euo!B~X/E~EYO~TE~.*T[J.T]HXOVSe 10~'TO

'C&~SytOVTtji AtOVU(7<{)ETTt~MVOU~EVOV,&0!t6p Xxt TO

< EC)~\<*68~ X0t\tO EUO~Et~TmpaYEt&t,X~t&ÂMVUTO:;

monente WesseUngio in Pt-sefat.ad Hieroct. p. 6~5.

Il i. <p!]tAvCFY; E~Bo~.C. Il 3. xo).M~hCFd; B~

om. /?7' ))– 8. M~AtT~ MEX7)TT)\)~xet'tMp\ C.

~–g. xo~T&K~~ct~ K6;)K !) xK\om. d. )) 10.

Kouxouc6;}', KftuXKCs~ KoAMSo6;))–n.x~om.
<' ))–&. T~OpKp~F~,W~ T~O-~pd'l4. K-«XTOAX;

/U et alii. i5. 6om. d. ty. p.ETo'.XM6E~TM~
~/M. )j 19. ë,)o; o!ox;iE'<cf; XK~om. f. () 'n.

ratorem Armeniam regionem in partes quatuor divi-

sisse, primamque, ut aiunt, Heptapolin, clarissimam

itiam, posuisse, cujus metropolis Bazanis, dicta prius
LeontopoUs; ejusdem etiam est Theodosiopolis et Co-
ionia itemque Trapezus et Cerasus ad sinum Polemo-

niacum secundam vero Armeniam cundem in urbibus

quinquecotfocasse, quarum una Sebastea; tertiam vero

Armeniam Hexapolin ex urbibus sex constituisse, quœ
secunda otim Armenia vocabatur, cujus urbs primaria

Metitcne qua in Armenia sita etiam Comana, quae
et Chryse nominata, et Cucussus; quartam denique

Armeniam, sub satrapis ex variis partibus composi-

tam, et Tzophanen et Balbitenen aliisque hujus-
modi barbaris nominibus appellatam ordinasse.

695. Armenio monti ad ortum et septectt'ioues
isthmus est inter mare Caspium et Euxinum, in quo
Ibères sunt orientales, hostes Hyrcaniorum, qui eo,
translatis sedibus profecti sunt ab Iberibus occi-

dentalibus, qui sunt ad Pyrenen, quam etiam

PyrenTum tnoutem dici novimus. Hune porro
isthmum iterum per repetitionem nominat, eo quod
tractus ejus estamplior dignusque qui commemoretur.

Hic enim est quem nonnulli, ut supra jam scriptum

est, Asia; atque Europœ terminum existimarunt. Hos

autem Iberes scribit Gcographus (p. 5oo) more Arme-

nio atque Medico instructos esse; idem etiam testatur

de his qui montani sunt, eos esse betticosiores.

696. Observa, qua* fit hic isthmi repetitio, eam

simul esse et repetitionem et epanastrophen. Sic

enim Dionysius <' adjacet isthmus, isthmus Caspii et

Euxini. Hoc enim, quatenus, priori versu desi-

nente ia M/tnfM, secundus versus ab eadem voce

incipit, epanastrophen s. reversionem facit, figuram

oratoriam quoniam vero perspicuitatis gratia bis

M~nHM dicitur, fit epanalepsis s. repetitio.

700. Eo in isthmo, quem diximus, jacet magna

gens Camaritarum, qui sicappettantur a navigiistere-

tibus prsedatoriis, quœ vocabantur xKjj/itpKtapud Grse-

cos. Erant autem navicutae exites angustseque et leves,

quœ quinque et viginti homines caperent, raroque

usque ad triginta. Hi Camarita* Bacchum ex bello In-

dico, ut narrat, hospitio exceptum prosecuti sunt,

simulque cum Lenis, h. e. Bacehis, choros agitarunt,

quum illarum gestamina, cingula nimirum pellesque

hinnuleorum, pectoribus injecissent et Euoe Bacche

clamarent. Erat id acclamationis hymnorum in Bac-

ehum epiphonema, sicuti etiam ~MM. Unde et dedu-

citur Eu~<, jEt'a" oce~ma/'e ac &ace/tf«'t, et Bacchus

o3TO;]oSïM C. j) –a/i. x~ om. DL. 26. S~E~MNt

Se om. DL. Il 27. 6p.ou add. C~ &p.ouxxt om. K,

in margine habet ~y. Il 28. ?o8p.o; om. d; Eu~fvou

f/jj~Q. om. CDZv.))–3i.~o~ A/.))–35.o~

xottd. Il 37. 8~ om. dy; 8~ x~ C. )) 38. E:; om.

~A' Il 3g. xat om. L. )) 41- Ar~ot~] Se~'«):r;

marge ~.S–p~Xo~is; C,~66\)T6~ d. om. D~y.))il

–rbom. ef.~(tj'o()au~'<o~ d; X!)i\Tb.Mfeïatom.f/.
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EX't'O~~SYETfM.Tx~TK Ss OÎ}AEVEOMSUVOV,M; Ev9ou-

OtCtSTtX~TTpMTo9ET<XEKtpp~OtTK,OÎ§EE'~t~OUV,a~

TOUEUOC,TOUTETDVKUT({i,ExXa[Jt.6etVO[Jt.EVOtT~VTO~

!!Ep~Y-/iToSTKUTt)VtpNV- XCt~E~OtUT~i;TOEUKVTIpOK-
&yOVTE.TKVCtjJtEVEVRLtS~E~Et,TK~'XSexai M~EXOUO

<iuv9ETOv,rôti Euxai To!iotv. 'fcTeov Se Su K~BoH~oft
0~~TO!!AtO~UCOUOTtKSotEÎ<;<XjJ!.TrS~OU<;<X~).~YOpO~VTCf['

TpO~otY~tpOtUTOttTûTe!(;û!vOVEX\0:[j!.6avOM.EVOUAtOVU-

COU.Ai S~AtOVUTtKXK~VE6p~§E<;TTiVTMV<TT!BU~.MVEV

)t)/pOMOt~tTTOVTOftTTO~UetSEtXT'TtO~U~pOOtY&pXxl aî Ve-

6p~8E;XCtlTTOtX~KtTe!~ CT~YpLO«Tt~'X0(t'COTMVJJLE-
9uovTMV&TrE~fpet~wu<ytVayE~E;' Se~ov y~p 5 ve6po<,
TOT?)(;tpU~OtXt~&Kf()OUVEOyVO~,0& SopK VEëp~'

xai StOUttOtX~XotT&E~ ~0?V8t& TO EU~-ETK6o\OV
t5 o! jJLsSuoVTE~,TTOtX~OV8~ XOtl Ve6p~ 8t& TO TroXu-

CTtXTOV.

707. "OTt &<:Trep'H<~000~SVTO~ TtEp'tTO~tr~E![V

~.EyEt,Ott « ~E~MO~TETt VC(UT~~Y)(;TEftO~M~EfO~,otirE

Tt Vt]MVOÙY<xpTTOTEVT~~XEU!IX,"XCttTOfE~< 5t8o!<~

2~'VOE~VOTtM(;MoUOMVUjro~~TÏ~o!8ETTK~TK'o3'C«)X~t

OUTO<t()t)f7tV,~Tt <'
pSfOVTOtXNTOtYpK'~OjJt~tX0(~TyjV

KaT~MV9cf~OtC(rKV,O~TE!8MVC<5'C~V,O~TEtT/jtTtEpfX-

OK~.ËtIfXTT~KTUVMV6EKTptXM!;TO~07j~.o!(p~O'tV,OUYfifp

~.OtpM~ETT~~.E~CftVKMVEJT'tf'~MV,Ou8E~Ot E~'KO.ptCt

2'tTrO!TpMtO(;,Ou8'ETt'trK'YY'/jV~p~O~Ctt,Ou8ET~!XOttTOt

'!TOtMOmïTEpK~Ot ~U~ <p7;0'tV,OUXK~EVOVIE~?fK

'!rO~UVo).6oVE'~M~TCtt.)' To~TOSEyVM~ttXM~XX~TtXpOt-

~HKXM;E~ TMVTOT'n'~O'UKBEtSoUVTMV~EyElat. ~~K

~.E,fpt, MouarE~<[)EpE[~00<TOUTMT' CfîEXTMV~.<X-

30 6~<TEMVY~MTEt!,OtîSuVK~TKtS~OfT:K~t); TroA~~VO&.K

jJLETp~TOtoOKt,OUpEKTE ~EtpOV TE XOtÏK!8Ep!ctV65ov

NTTEpMV.KoAC'/i~E~MTOttOU5 AtOVUfTt.O!;TOtO~TOVpot;-

).0[AEVO?~(TEfrQottxai rov oturo~~xpoofT~vT'))v'Kapo'B<7Kv

1tpXY[MtTE~EVE<7T~<TKTO,U~)' XOttEXEMO<&<OÎK

35 UttO MOUSMVCEpO[Jt.E\'0<;TM AtOVUfT~)TOUTMECTOtt

0,JLOtO~."Op!XOEXC(\OTt TOTCEptYj~1~c9<XtE'<TO['ij9K

XaT:C(YpK't'Oto9û[[EhrEXCf~{~.ETp'~TOf<:6e(t,E~M~ XCtTN-

Ypa'~o~tKtScfXofTTKv'x~ Tïo~~v ~ct ~.ETp~erotsOxn'.

ÏOUTM~ETTKVTM<0{Jt.O:OVXOf'tTO ~?)VjJt.ETp~fTOfSeeft

40 E~0'&TOYEM[Jt.ETpE~<!U~TE9stTCt[.~O~ptX-~ OE ~E~,

~7it()9E!cKEXTO~ OtjipKT~VO~O~V~vmmETp~TMt~tX<X-

puêotV.»

7H. "Oït E~OtXEXCt~'Epu9p0t[0<Tt<E!vXtKc:UXOt!TO(;,

EÎYEmT)~6AtOVUTtO~,KMUXOf<r~<;XW]~OOt<'Kpu9pO((M~

<6'AptYjVMV-oXM~XtOVOEYpa~E~ KotUXCtT~tX~7]U.8o:~

t. 5~om. d. [j ––4. f~TOUZ; ~pOO~O~TE~TOEM~

c. Il 9. 't7¡v"twv. câ VS6ptOE,omo d; ÈvXp6<¡<omoC. )j g. TTj';TM~ KÎ~EëpTSc~om. X.poo:om.

10. xai om. 7)/ )j il. xst~om. 13.

NYE~~E; Or. J4. ))–– l5. p.E6~XO~TE~ M

17. ÀÉ~w]ÀÉywK:llYlm, Õd~wlIesiodus oûrL vœu't.

!y. X~M]X~M ~Mt7m, Ss~MHesiodus; oun ~xur./r, oSïe ~KUT.CD~~X,- o~TE\~M'<CD~X, ouBs

TtVu)g0. 20. XC(T<XYpŒ~O[JLE~C; K<ï0n!')'<f~.)) 21.

oiSi'd. jj 25. oé ~Xot codd., exc. < )) 27. ïoa

Evius vocatur. Hs'c autematit denso spiritu afSciebant,

veluti adverbia primigenia ex furore quodam fanatico,

alii vero spiritu leni, qui vocem banc Periegetae acci-

piunt pro sS o!, h. e. <xuiM,bene et, atque ex ea EM'

deducunt sive una voce, sive ex duabus com-

positum, i. e. Ea et <xv.Sciendum autem est, Bacchas,

ministras Bacchi, vites allegorice intelligi; bas namque

nutrices Bacchi, qui pro vino accipitur. Bacchicis vero

hinnuleorum peUibus varii atque multiplices uvarutn

colores denotantur; multicolores enim hinnu!eorunt

pelles, multisque punetis distinctse; aut etiam ebriorum

ignavia indicatur (timidum namque atque ignavtnn

animal est h!nnu)eus,~K~CM cervce (Il. v, 10*~)pullus,

cujus pellis ~6pf{); aut etiam quia ebrii mente sunt

varia, propter inconstantiam et levitatem; nam varia

est etiam hinnulei pellis utpote multis macularum notis

distincta.

707. Quemadmodum Hesiodus (Oy. 6~8), ubi ser-

monetn habet de navigatione, ait « De ea dican),

quamquam nec navigaudi peritus neque navium Tmo-

quam enim navigavi etc. », significans se tanqnam

Musarum vatem atque interpretem omnia eognovisse

sic etiam Dionysius sese tibi facile descripturom ait

Caspium mare tametsi ipsum non viderit, neque navi

trajecerit. Deinde banc eandem senteutiam vetuti ad

speciem theatralem, amplificans dicit « Nam neque

vita mihi nigris in. puppibus acta, nec mihi mercatus

patrius, neque ad ostia Gangis tendo, neque hoc fa-

cio, neque illud ut alii, temnentes vitam magnis ut

opibus potiantur. Quod quidem sententiose atque in

modum proverbii de iis usurpatur, qui non parcunt

navigation!. "Sedme, inquit, Musarum mens agitât, n

h. e. scientiarum discipuna*, qua* certœ minimeque

vagantes immensum possunt metiri undique pontum,

astrortunque viam setheriam, montesque solumque.
Et observa, ut Dionysius, quum talem fieri vejit audi-

torem suum hane ipsam tractationem instituit a qua
ille quoque, veluti a Musis impulsus, Dionysio huic

similis sit. Vide etiam ut pro KSpHjYTJsajBKtdioit hoc

loco xotTfxYp~'xoOettet p.sTpTJoasOxt,in his XKTKYpd~o-

u.~ 6(~XctOO!X~,et, ~o~v]v ~K pLETp~'?&o9<xt.Cui simile

prorsus est'~]~ [j.ETp~<jofo6KL,exquocompositum est

Y~M[tETps~.Id autem vocabu!um est Homericum, do-

sumptum ex illo (Od. 4~8) « Ut metirer adhuc

funesta pericla Charybdis.

714. Videtur etiam CaucasusesseErytbrœus, siqui-

dem dicit Dionysius Kaux<xsfK~x~t)p.o<x; 'EpuOpet!M\t

'AptTj~M~;at pra*sta.t seribere KxuxKT!o!; x~?ip.?Bc:<,

om. y. )) 28. ~o; om. y. –33. xû~ om. d; m; oîot

om. d. jj 35. xs~ om. Cy. )) 36. xat om. C. Dein

EH!hM. &).Kp.ETpT{so«!0<XtOm. CF; XCrnXYp~hjtOjJLMS~K

().ETp.om. d. 30. o3 xet't To 4~. xx't cm.

Nd. j)––44. ~P~S" CF; XCt~tOV. T' ~pt!]VM~ Om.

L nec non nisi quod b!c postremœ vocis ~pt)]~MV
habct ultimam partem mendose scriptam ')TC'M, ante

quam trium literarum spatium reUnquimr.
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'Epu9p(MMVT' 'AptYj~MV,~M~~ïj, OTtOUXEpEUVMTOV~0-

OEUMKKÙXKTO~xai T~V'AptK~~ ~pKV, TTEp~ EVTO~

E~< ~E/O~TETKt.Kxt O~pKSjTM(;TOU<TMV6pE«~ X~t]-

tAo!;(;.TJtOt~~OOCt~,XV7j}AtOO!(;EhrEV&TTOXOptTTtXN~
6 ~.S~XoVJTftpMVU~M~,xaTa !o[av 8pt[Jt.UT7)TOf,&<TtOUXK~

TOVTTOpS~OV!TOp9~Sc(EÎTTE,XKtT~VKtXOjrMtVSE8K-

~<XT(7KVKoom~K S~OMO!EpE't.

7f8. "OTt &Af)VU(n(~[~.SVTTEpMpOp.O~TTEp~TpO~OV

K[ÂtptE~tXTOVTOT~<Ke(O~M<;8cfXKfI<r<]?T~~K t{)7]<HV,

tO&(;oTotXUX~OTEpSÇ,XOt~TMMXECtVM0!UT~CUjJLp.tY~UEtV.

<ft7)~Y<Xp'« 8' ETT'KOXTOU(;EXxOjJ!.EV7)~tU.~YETOtt

TM J)XECtVM.Kot~oSiM {MV6 AtOVU<HO~) YE Xat

OTO~CtE~OtXETrCtpNStSoVCtt,X0[6'S S~j~CtS~E!<KUT~ &

MXE<XVO(;KTtEpEuyETOCt,&~ XOttEV~p~O'~ TOSp[6\{ot):

tt) OC~ETNt'ïlTO~E~Of'i'Of;S~O~TETTO~MKUT%TOCOÛTOVo!-

Ssv, ~6XCttTtEptûSeUEsBa~tj)Yj!I[XUX~MCtUT~VTO~

~E~6UOUT[,XOL~OuSe XUX~OTEp?)KUT'~VîsTOps!,N~X&

O~MSoVYjEOtXUWf&jrOT~6TOtt,&troIo'<5 AtOVUStO;TOT?;<;

o!xOU{J!7);~9ETOC~~O:. At~ To!vu~oS-rh)8[Ot!pEpOU.EVMV

:0 'CM'~CO'~MV,T&[~~ TTEptTO~iC~OfTO! T?i~9o(~<XCr(T!)~

TCtU'n]<(JtSjJt.E~~XCtTtV&7M<OtUTo!(;KXOfTfX~CfXTCf,'!] Se

Aorn~jSnxtj)0p~,&v <xpyet!<EppE8<],a'upt.6s6Ma<m(t

TTKp&TMVma~KtMVStCttTYjSËMKXK\S)(;.E! y~p aS'~MV

TF~ySv5 <&XEOtVO~TOKKTJTtOVKVC(S(S«)T[TTE~CtYO;,CTM-

26~0[TO5v XC(16 TOCIlToXE~OffouX0~~5 TOSAtO~UTMU

~0~0~, <&~EVT<M<;tp9[XO'Ot<TtYEYpKTFTOtt.K<x9bjjt~ 'y"P
MXEK~oC'TOK<X<7TT~V8SMp, K~SeUEtS A[O~UTtO<,

Epeu~EcOcttE~TI~VCtUTOStTO~MXECtVOVE!? (ÏS7)~0[Otî

TC~YOt~XK~OU(j)Ot~ET:0!tTOOTO}J!.<X,a~~OEUEtXOtt&IlTO-

30 \e[j!.0t?o~.
72[. "Oït T~jV KK(!Tr!c(V 9K~.O[(T(?CfV5 AtOVUTtO~ tCOpOV

K~E~t~OV ~EyEt, E'~t OE XOtt ~E'~dH'ï)'< 9aÀC(S(T~V. AtK T~

oà ~.EYK~TJV; O'Tt OUX &V, tj)7jT~, EXE~~V ~~t TrEpN~EtCt~

TptT)XTt)<;
ETT~XUX~K CE~V7)<, 8 E'CTTtVETr't ~V0!(; TpE~,

36 OTj~OtOTt XC(T& T~V XUX~M 'HEptOOOV. "A~~M< 'Y&p
EUTrE-

pXTO~ ETTt, ~?jXO~ (Jt.EVtr~OOV E'~OUTCt T0'[(; EpETTOUTt
tE'

~~EpMV, EÔpO~
OE OXT<})

~EpMV,
S~OU EOT'tV E~RUTKTt]

~XUT?i<, XOfT& 1:OV
*HpOOOTOV.

'E~TE~Oev OE STJpLE~MTOtt

XX~O'TtOUX
KXpt6M(;

EO"T[ XUxXoTEp~~ K&(r'HtCt6c(~aaO'Of,

M &(; TK~CtSnEptTiYTjT~; &T;Q'nOETK[, a~& ETEpO~Xt];,

M<; XOtt 6 nTO~S[AO[!o<; ~~<7tV.

723. "Oït tro~& xott a~a 9au[j!.otT<!t7) Ka<rmo:E~

MVOpaC[V0(t!~Et,(pUEtOEXC(tXpUTTK~OUÇ~Mou< X~

ÏOt<HTH''~EpOEC'TCtV,8 ~STtVaEpMOr,,CXOTEtV~V,Ey6pXV
45 EtjmOUSOtt~XOtlK~0t(; EiSM~Ot!.AoXEi'Y&pK~E~XCtXOq

EtVCtt~) ~?0~KUTt)XOttKjrOTpOTTtOfOTtX~(pC(Cr[J<.MTMV,&f

t.~pt~T~M' expunctis literis n, '\p!]t'<S'<~F; ~pct~<5
< Il 2. ~pt~M~ Z. 3. p!]0~osic(tY; xat SpK]
OTtTOU~L. 5. XfXTKTCCXp~~UU.L. jj 6. 8~

cm. Ld. 8. jjt~ om. d. io. œ~TMC, OMTJ

F; OU[JL~Y~EtCDL. It. TMom. Cf~ Il 20.

[jLE~om.d. 21. ?jXoH:ï)Se < ))–23. SuxisOePjCff/.

–24. ~no8fS(UOtf/.~25. nToX.X6YO;X~<6TOU
om. C. 3i. T?)vom. d; xopo~ SX~~ f! d.

t

'Epu6p(~MVz' ~pt~S~ ita ut dicat, sese minime scru-

taturum borealem iUum Caucasum atque Arianam re-

gionem, de qua postea. Ac vide ut montium x~~[jt.ou;,

pedes nimirum x~][j.T<M;vocat diminutive, aut potius

denominative, sua quadam acrimonia. Sicuti etiam

a)icubl pro xopO~~ dicit KopOp.tSo:,quasi /e/K/KyK, et

mare Caspium similiter postea Kc(Tn{3o(.

yi8. Dionysius rotundam seu orbiculatam vel undi-

que sinuosam maris Caspii figuram vocat, veluti circula-

rem, idque mare commixtum ait oceano. Dicit enim

In acutum ad arctos protractum miscetur oceano. »

Atque ita quidem Dionysius, qui certe et ostium assi-

gnare videtur, quo nimirum in id mare oceanns emit-

titur, ut initio etiam hujus tihrl apparet. Verum Ptole-

mœus neque ostium ejus tale novit, siquidem id mare

terrestri in orbem itinere circumiri affirmat, neque

orb!cn!atum id narrat, sed simile ponit fundsc, qua!em

utique posuit Dionysius terrse habitabilis figuram, Bi-

fariam igitur quum ita inter sese docti viri dissentiant,

qua; de figura quidem hujus maris ab iis controver-

tuntur, talia sunt fortasse, ut nullo modo inter sese

conciliari possint; at vero reliqua controversia, ut in

principio diximus, conciliatis sententiis a veteribus

praedare est composita. Si enim ex occultis fontibus

oceanu& Caspium ex sese mare emittit, salva manserit

et Pto!ema'I sententia et Dionysii, ut scriptum est

supra. Quatenus enim ex oceano mare est Caspium
vera est Dionysii sententia, veluti qui oceanum dixe-

rit in ipsum innuere; sin incerti sunt fontes, neque
ostium ejus apparet, vera quoque est sententia Pto-

)ema*i.

721. Caspium mare Dionysius vocat trajectum im-

mitem, et magnum mare. Cur vero magnum ? Quia,
ut ait, non citius trajeceris illud, quam ter luna suos

rediens decurrerit orbes hoc est, ad menses tres,

circumnavigatione nimirum eircuiari; nam alioquin

trajici facile potest, quippe quum remigio utentibus

in longum pateat navigatione dierum quindecim, in la-

tum vero dierum octo, ubi est quidem quam maxime

latum ut scribit Herodotus (l, ~o3). Atque hinc ob-

serva non esse ad amussim rotundum Caspium mare,

ut fortasse Periegetcs statuit, sed oblongum, ut Pto-

temseus dicit.

723. Mutta et alia admiranda Caspium mare apud

mortales auget, gignitque id etiam crystallos lapides

et iaspin T)ep<!es<jor<,~/<<'<H, eamque Empusis a)iisque

spectris inimicam. Videtur enim hic lapis utilis esse

malis verruncandis spectrisque avertendis, quorum

32- <t.eR.tXTO~C. 33. mp~io~ < [) 34. M om.

~T. [) 35. EMpaio; C~J)f~, ~n~petio; vulgo.
36. ~OUGK p-~XO;JJ.~ K).6oUj!~ P.')XO; p.6~ E~. !X. d

7:X6o~C. 38. l!)V om. Cy. 39. OU XUx).OTEp~

~xp. M~ d. )j 41. xai om. Cd. )) 42. !toXM: Y&p
xai d; om. d. 43' xpusiaX~o~ XtOo~v. [. ap. R.

Steph. ){ 46- ~Si?) om. 0)~ cijcoTpo~txt)A' om.

L.



COMMENTARH. 3~5

&)MTt XKt "E~TTOUTOt,Sot~~tM Tt JTEp~T~ 'Ex<X-

T);V,M ~~oS~SoXO~VStOtXEM~Ctt*§9evXCttTTKpOVOjJt.K~E-

TN[, &; et T)(; EÏtTOt,~OVOTTOU~TToS~~MOU,&! TO~

~TEpOUTCoSo(;~a~XoS~VTOtXCtT&TOV[~.C6oV.°E~OETO~

S~< EpE~XOt~ETEpC!~ÏCtSTT~&OCtTOE(r<rKV."On §E TtVK

Sott{AovtK3~o[<Tt'coowrct!Ttvot~,Tte~Xot~SoxE!,&<x~

M 'OSufTTEfKEÏp'<]TOf[.
7S8. "Oït 2xu8e(tKpo~!K<<x~o<;Ky~t E!<r~MEpt&V

0?0tTOV~MVeÎT' ~S~ TTpOYEYpKTr-CCtt.KK~.E!o9e<tSE

M ~EyO~TetL2xu9ct[?) Ttefp~T:&(TXUTT]&TCEpt6E6Xy,~TC([

TTÛfp&TOSXU~dOott~TOtOpY~ETSottOpy~OtyK? Etst~'

<ïTro2xu8ou u!o~!*Hpax)tEO(;,XK6&xc(~<ttyo~! yE-

'~pOtTTTOtt.~H'7KV~E Sxu8ot[XCt~Opf~XtOV~8v0t, ot xai

No~KMtE~EYOVTO.
K 730. "Oït OJvVOt,?j OoCwOt[JtETaTCW9 CTOt~EtOU

Kao~MV~9vo~e!~ 2xu9txev. Mct~MTOtSETrpo<r8ETMV

TO~YpMfpOUTtVOù~VOtS~K TO'U8. <t)EpETC(t-~O~VXCttEV

TY)TOC2t~.OXKTOUOMOU~E~tX~)!sTOp!ctOX~~9U!;TOU(;

TTpO(;T~)~Oppo!T?)~~M,oS~ToUpXOU(;HEpOXtXOt~oTdtV,
20 oSïMTtOTSTTO~U~pUOOU~YE~EsSott,&<X~ X\<)V /RU-

~v c'~up~ACfTE~xctt~:p~x~~E~ef~XK~Spovou;xa't B'~jj'.KTa,

E~TTpK'r'rOj~EVOmEX TMVM~SMV~pEj~O[<'KpO'SKTEt

TE~TKpKXOVTO!~tXt!xSo($ypUCTM~'ScTEpOVpLE~TOt(pOpoXo-

YY)9~VC[tTO~TOtOUTOU(;Ot!wou~&tTOBotëu~MV~MV!<7TO-

M poTT[V.ÛO {Jt.OVOf? 6 2tjJWXO[TO~,KA~&X~ TTO~~

'~MTEM(;K~MtTOU~OSwOU!;E~9v0(;MTOpoT(H2xu9[x!)V

K~tO~OYO~.
"Oït &STTEp<~p~9EVTE<OB~~Ot2xu6ott E!?~, oS'M

xai OÎKKCTTTtOtJJ.ET*CtUTob<§VTE<~VO~~oyOUK~tOV
3" a~' &VXCt~ ftM~OtTCKKccmM XOt).eTl:Ott,&t XK~KTM

TMV'YpXOt~~MV*YpXC(V~Ot'Tt:Kp'0?(; XK~TMV(j)u~6]V

Ctn'OppEStV[AEAtt<TTOp!c!fj)Tj(!XOf~j~[JLTTE~.0;Tro~UfpopE~,

XOt~ CUX?)SE oSTM~EyETOft~OUT:E!vTMXCtp~M,&<

t~Ot~XOttE~ jJ!.ES([J~VOU~E~XOVTK~TjOuvEtVTOVXOfp-
35 TTOV.'ExE~Se XCt't.TOE'9v0<;OÎ'A~ëct~O~,TTOt~EVtXolX0(t

jJLETp~M!;TTO~S~tXO~,j~E-COt~°I6~pNVXOttKetTn~C: (&V

KuX~MTrEtOt,<pOtS~,6 pfo!,TOUTETTtVEuSef~MVXCt~KTCO-

~0~,0~ Y?)~O~~Ot~O~&TTCt~CTDXpEYTCtTO?XotTCO?0~

XOttTpt<;KTTTOtpTOVtj)EpEtXOtpnOV.'ÂTt~O~SEE~t XOttOUX

0 oÏSctTtVO~.OUCOuSE<~pt9[J!.0~<;o!5c«7tTr~E~JTMVEXOtIOV.

r~MTTOUSEKUTh)'~XKT&TOVrEMYpNfpOVE~XMEÎXOCftV.

°ExE~ ? XXÏOÎKofSoufHOtX'XT&TOVAtO~UfTtOV,&KTpN-

~E!ctf Y?), MvSpE<SEtVO~TTE1;po6KTE!v,XOt'tKXOVTtfT'COt~

KptCTOt,&~5 rEM~pa~O;icTOpE~,Xa'tobt EVTO~TpK-

<6~E<TtTTE~KVT'tÎ~TtEMVS[ût[JHX~ET8K[.ToUTOt;SEa-~t-

2. OtOIX.CC)',Otex.L, OltXK.d, Ol"f}X.cett. Il 3. Err.na. Smtx.Ci~ S~x. 7~,StKX.< St~x. eett. )) 3. E~!)

ZAf; [M~nou~om. ~oBo;om. f/. )) H. x~om. C.

j) g. xetXoS~TtxtSESx60KtL. De re v. Stephan. Byz.
v. Sx~9f!f[.)) l~. Aï]jj.~a7ot~xx~o~ToL. )j i5.

OûvocF1Y; 0oüvocCELNY, oi OüvocF. ~) y. Oû-O~~ot/~V; ?i QoS~otCF~/V~, ot QO~ot7' )) 17. Os-

~OtFZ~V;TOUQ STOt~Ebu< l8. o3~< Ss X~

om. Id. )) 19. TMom. < T6pxou; d. ao.

KO?.Uyp~<JOU;KOTE< )) 2~. M; MTOp. ))––aS. M

om. 0–26. OX~ou~~f/MiopoSit-; E'O~o; )(– 28.

unum est Empusa, dafmon de comitatu Hecates, qui
M KoSt, uno duntaxat pede, perfungi videtur, perinde
ac si quis diceret [~o~~nou;, unum perlem habens, pe-
dem nimirum animantis, quippe attero pede a*reo,
secundum fabulam. Infra etiam alteram iaspin comme-

morat, uBxT~Moet' aquosam. Dsemones autem quidam
multis videntur certa quidam materiarum genera ex-

pavere, ut dictum est in Odyssea (x, 2o5).

~8. Scytha* prope sunt a mari Cronio, de quibus,

quali vita* sint instituto, supra jam scriptum est. Vo-

cati dicuntur Scytha', vel propterTo:<!x6i~,s!ve a pel-

/!&tMquibus amicti sunt, vel a verbo oxu~esCfXt,!<Mct;

sunt enim iracundi; vel a Scytha, Herculis filio, sicuti

etiam alibi scriptum est. Erant autem Scythœ etiam

gens Thracia, qui Noma*i etiam appellati.

y3o. Unni sive 7'/H;nn:, cum littera Th, populi

sunt Caspii de genere Scythico. Quanquam maxime

adhasrendum est iis qui scribunt Unni sine Th. Certe

in Simocati quoque Historia orbis terrarum fertur

Unnos populos boreales ad orientem, quos Pers:e

Turcos vocant, tantam olim vim auri habuisse, ut et

lectos aureos et mensas et solia et suggestus opère

ductili fabricarent, quum a lfledis, specie atque ob-

tentu quietis, quadraginta staterum aureorum millia

exegissent. Posteatamenhos istosUnnos tradunttribu-

tum Babyloniis pependisse. Neque vero Simocatus

modo, sed etiam multi fide digni Unnos gentem Scv-

thicam percelebrem commemorant.

Quemadmodum hi isti Unni Scythae sunt, sic etiam

qui post eos sunt Caspii, gens valde memorabilis, a

quibus mare etiam vocatur Caspium, ut ab Hyrcaniis

Hyrcaniam; apud quos etiam testatur historia mel e

foliis defluere, et vitem multum fructum ferre; quin

etiam ficus usque eo fructibus locupletad dicitur, ut

ficus nonnuHse fructum ad medimnos usque sexaginta

mu[t!p)!cent. Ibi quoque Albani populi pastoritii, et

non multum illi quidem, sed tamen satis beHicosi,

medii inter Iberes et mare Caspium, quorum Cyclopea
esse fertur vivendi ratio, h. e. beata minimeque

omnium lahoriosa; quibus terra ipsa multis in tocis,

facta semel sementi, deioceps iterum atque tertio

fructum ex sese citra sationem profert. Moribus

antem sunt simplicibus, neque leges sciunt, neque
numerare ultra centeaariumnumerum noverunt. Lin-

gua; iis, Geographo teste (/?. 502), suntsex et viginti.

IlIic autem et Cadusii secundum Dionysium, quorum

aspera est regio. homines ad incedendum per saxa

exercitati, optimique jacutatores, ut Geographus (p.

523) tradit, et tatcs, qui in aspretis pedites vice equi-

O~Ot /VL. Il 2Q. XKtJJ.ET'Ct~TOU;L. Il 3o. &;

C, &~xet ~jcb L. 3i. TM~om. L; To tpu\Xo~ j~D.~)Il

33. &~ xai )) 34. XKpKo~~xe!xK~ L. j)

-36. KKT)!~ d. ))–37. Eux~mo; vulg. anteBernh.;

-!j)<]0~C~ ~KO~O~]~.UKO; < &'< 6 ~0; XUX~~tO; !j)K<~

~T0[ EuBKf[iNV~OT't, TOUISOTtE&8o:!p.MVX~t ~KO~O;L, jj

30. <p~pE~d. II 40. <~pt8p.OU~m, ~!)[M?'< vulgo,

ouS~ <{pt6[j.bv!<MTtp.E~M TM~exe<T6~Strabo p. 43!; 28

Did. /)3. &[o~uT.o'<]YS~Ypa~ov C. )) ~5. TO~tou;



346 EUSTATHM

~efrovet;Md!pSotxct't'Ypxa~Mt x~ "ÂTrupOt,ou~ Tot-

TtUpOU~<pTjO'M5 r'EMYpdMpO!Kp~O~EVOU~KTtOToTT, 0'!

EXYUVK[XO(;§UO TpMKVE~OULEVOtTEX~OtEXOtOOOtTtTOU

~OmoTTH~Y"< ETEpOti;.
6 73t. "Oï[ MKpOO~5 TTOTCfj~O~~EpXsS~NVTEX~ a!()-

~EtNVBaXTpNVMi). Ttou-cf,e!<;'TpxofVMtvu~vpa~Mv

6K~C(<r<yKV,{Jt~OÇ8~ f~~OTEpM~TOUTMVTM~iSvMV

~tTdO{AEVO(;.
737. "Oït netpvtjcroTTtvo~efpou(;BotXïp~ouEVTK'u9ot

JO6 AMVUO'tO~~EjmVtjTCtt'X<ï~~'C]T)TEOVEÏTEoSïM YpOt-
'~TEOVK&TO,&~MVUjJtM(;TMEupMTTOt(tj)nxpvefCTtj),EÎTE

X0(tnctp'!rCf{JH<70VOVOptCfTTMVCtUTO*oSïM Y0(pJt0~~&

TMV~T[YpK<pMVS~OUTt. ME{AV~MTKtOE TTOUXOtt&

ïlEp~Y7)T~;~pOUtnofpTrOt[Jt.t(7(M.
!5 739. "ÛTt ')tEpC(\''ApQ~OU'!rpû(;~OtTO\&~o{MctTTN-

YSTCttTO~tXMTKTOtX<X~XOfXO~etVOTOtTOt,E'9vo~[Jt.EyCtX0[~

o!).Xt~OV,T~Np'0?<;KCpO~ETE~UTy,T6,~e(T~EUOUCr7,~

Toj~UptSû~'&V&'H:OYpc!!('[')VT'))VKYptOTT'.tN<B);<T[V,Sït

Ct~TO~OUd~TOUEOTljJ~!(ppOVO<;M())5~ OUjj~r~OUOS

90 ot~Otp.MCt8~tO~,TjTOtEVO~tOs,M)t\'~TCMVK~U.aTt

[JL~YOVCE~~EUXOVYK~Cf~MSt. AtOXa~E~/E'CCtt5 ÂM–

~UCtOf;EVOMQETO~&çXCt'tTTpoO~~JUEpps9-<](TK~MTe-

pov, &'Tt~~T' OtUTOt~ytij, ~0' ScTt~EjJt.Ot~TCtIpO!;EjJ~-

TtE~KfTKtOtUTO~.M<ï~Kysp TEXCtXO~EU'OTEpOtK~~MV.

SSK'X~O'pMO'TtTMVK~~MV[~.E~~pO~CtOt~OV~EYOVTMV,0'

TOtStTpVE'tpt){Jt.E~~pOVe<.~Tj~.E~MO'CftSEO'TtXCtt0&TO<TO'U

XKXO~e~OTEpO(;T~VTrpO~NpN~YOUfTOfV'X~Tt~.C(Xp5(;E~E-

~KTO'XOt9Kxai 5 nOt?)!~ EV'03u<TTE~O[E~v9otXCt[Ep-

pEOT)Ta E~XOTK.'jarcEOVOE0'Tt~S'J~KTOjJt.EVEX~U~E't'V
30 T~ XKXO~ETp~&AtO~UTtO~,(TyTj~.CtT~TN~&<mEpXKÏ

TTROTOUTOUEXTOUOtiSo~OtTOC(!oOtEOTEpO<°I<t)VtxE<

OUTMXK~S5e EXTOTXKXO~tVO;TOXNXO~Et~EOTEpO<'
<X~'MtXEOE~~Oft{J!.K~OVCUY~hAKvCttTM'O~TJptXM

~ETp~), ~TTEpK~~M~6p9ov TTpOCCYCtYEn'TOETTO(;XKt

3~ KTOK~TOV.<t'OfT~OEKptTTOVE!vCttTTOtp~T0!(;Ma<TTa-

YETOtH6<XVKTOV,O~TCtvYt)poi<7C(VTE(;OUYXÛtTKXOTtMOt

XpECtTtTTpoëKTMVXK~PpMQEcrtV. 'A}J.TE~OVTO[t?

mMXMVOEpj/.CtTMXQM'~Xt0~'OETTCOTTJVEirtYpfX~OVTOtt
Xa\ Ï'!T'!TO~CtUTMBuCUTt~,&Ta~(sTN, (p'XS~TOTTK~TNV

<0 TËV9v?]TMVT~tC-TOV. X?UTO~OEaÙTO~XM~Of~xo~

K~ETO~.StO~pNOEJ(pMVTO;[OUOEV,Sït [J!.t)OSE~OUfTtV.

~Of~~Tj~S~XCt~ETTCfta p7]9Ei(;TTOTCf~.Oi;,M~<i['!CO:p<Ï~O:<

T'}j\'SUVE~EtK~TMVEXE!OpMVXXÏS[EXOU(;,X~QaTTEpXCf[

&II~EtO~ 5 ~V ~K~NU.ëp~Ot~XK~OU~E~OtT~V'0<I<ISV

<5TOU'OMu.TtOUKTtEppTfj~E'OtOxai XXT&T~ ~TOphv TOU

rEM~pK~OU'ApK~ EX~OY)TtOTEXOfl6 nï)VEM<,&t

XcdOtUTO~~TfKp'ii~Ct~T~(;"Os~T]; TOV"O~U~OV O~TE

A t. xeAT<:jmpot Tet~fpousd. 2. 0~ oîo~

C. jj 6. j3di~.).MVom. g. nap~osoO codd.,

ï~~ Tmjj..C. et eodd. Huds.; Top.uptBo;cod. Hudsoni
d;

Tïiç Tw[1..C. et codd. Huds.; Top.dptôoçcod. Hudsoni

etHerodotus, Ts~ptoo; ~et vutgo ante Bernh., ïS)

Muptoo;y, TMp.uptSo~cett. et ed. Bernh. !g. ou

[~j'<C. )) SM. xef~om. d. 29. oa-~TEpo~~p-

tum prœtientur. His proximi Mardi et Hyrcanii et

Apyri, quos Tapyros vocat Geographus (p. 5i5), pra*-
fixa littera T, qui post duos aut très liberos ex

uxore susceptos, uxores in reliquum suas aUisetocant.

734. Mardus amnis et Dercebiorum et divitum

Bactrorum potus est, qui Induit in mare Hyrcantmn~

et medius inter utrasque has gentes devolvitur.

737. Parnasi, montis Bach'Ii, mcminit hic Diony-

sius. Et quserendum, utrum ita scribendum sit,

idem ut sit hujus nomen atque Parnasi Europaei, an

vero nominandus hic Parpamisus. Sic enim plera-

que habent exemplaria. Sed Parpamisi montis me-

minit alicubi postea Periegeta.

739. Trans Araxem ad orientem Massageta*, sagit-

tarii peritissimi maximeque inhospitales, gens magna

ctrobusta, apudquosperiitCyrus, regnum tenente

Tomyride. Horum fëritatem ita describit, ut dicat,
non iis pro cibo in usu esse mellitum frumentum,

neque vero vinum jj~TfxB~p.tov,nimirum ~S~~to~, ~c/-

n~CM/~m, sed equinum eos sanguinem cum lacte a)bo

miscere, itaque victitare. Quare etiam illud ex animo

precatur Dionysius, ut et paulo ante clarius dictum

est, ut neque ipsemet neque alter quisquam sodalium

suorum ad eos appropinquet. TMutto enim inquit,
sunt atiis inhospitaliores. Ac vide, ut, quum alii

o~o~ dicant p.EX!~po';a, hic poeta ~.e~f~povctvocat pa-
nem e frumento. Atque etiam observa poetam pro

longa accepisse antepeauttimam vocis xofxo~t~~iEpo;,

M/;<M/M~o/ ut Poeta in Odyssea (x. 3y6 ), ubi etiam

dicta quse dicenda esse videbantur. Sciendum autem

est potuisse quidem per figuram Dionysium vitiosam

metri rationem evitare, si nempe. quemadmodum su-

pra, ex (x!So!o;, ?)~<<ï~t/M, lonice fecit K~Sot~Tispo;,
sic et hoc loci pro xKx~~Mo~ figurate dixisset xaxo~t-

~~orcpo;; sed tamen videtur maluisse cum Homerico

métro ctaudicare, quam aliter rectum versum mini-

meque lubricum proferre. Ceterum narrant pulcher-

rimum apud Massagetas mortis genus esse, quum

senio confecti una cum ovillis carnibus conciduntur,

simulque cum iis comeduntur. Induunt phocarum

pelles et solem dominum inscribunt, equumque ei

immolant, tanquam velocissimo, quod aiunt, morta-

lium omnium velocissimum. Magna iis vis auri atque

œris, at nullus omnino ferri usus, quia ferrum non

habent. Araxes porro voeatur fluvius is, quem dixi-

mus, tanquam ~j:o(pdt~cf;, (/MCM~ montium ibi co-

haerentiam, et per eos montes elabens. Sicuti etiam

Peneus, qui nunc Salambrias vocatur, Ossam ab

Olympo <pp?)~ abrupit. Quare etiam ex Geo-

graphi historia (p. 53l), ipse quoque Peneus vo-

catus est o)im Araxes, veluti et ipse ~~Kp~~x; ab Ossa

p~~ d. a3. 8<:Tt{]oST~ C. ay. K<xpKX.codd.,

exe. Q'. j) 30. xai om. < j) 32. xaxo~MEOïe-

po~ d. )( 34. ~po~eY~YE~ dy. )j 35. Tcotp&J~Ep~ C.

De re v. Strab. p. 5i3. 4o' et mox Ss om.

d. j) –44. SxXctSptcf~codd., Ex).o![jt.S. recte Txetxes

Chit. 9, ~oH. 45. xaA om. C~\ 47. T7j:

om.
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CEts~ t~ Te~ T&OeïTKAtx~tpatyEVTKSt~sTTjo'av.
ÏOU 0~ Mc:<7<r<XYET[XOÛTOUTOU'Ap<X~OU[Jt.EjJt.~TK[XOt~

AÎT/uAOt;,xai apso-XETKtxon EXEtvo<ohroTO?Kpa(yo'E~
XxAE!o6e<tOtUTOV.*HpoSoTO(;SsCVj~t[ÂE~OVOt[ÂEVC:U-

6 TOVEtVCHTOU*I<JTpOUpEO~TCfEXMotTtK~MVX~

OOU(;E~EtV~.EyKÀfXtSU~&f; STOjANTt&ETETC'OfpKXO~-CM
Ex8tSovC([E~ E'A7]XK~Te~KYY)M S~tTpOppEEtVE~ T~jV

KotT~av.

747."On '0~ 5 ttOTOf(M<,Sv XN~ÎEpoVoBrO;KCt-

<oÀS?~EXTou'H[jmjSooo~pou(;8t&T?]~Sou~S~So; Y~~E~ta'-

OOULMO;e!< T)jVKctfnttSetptX~Et. Kott SpKTO KotO'-

'rc~t:T[C(pM~U[Jt.M;XN~tïUTO~E~EVXKT&T~VToBAtO~UOMU

<TUV~9E[ttV."Op0(; SETO'H~M5oV'IvStXOVT~pO~TKÏt;

ToG AtO~UG-OUOT~~K~, 0'TTEpT~E~ TCpO'KOfpO~UTOVNi;

!6*H~MSov ~EyouTt, XCt9Kxai TO °I~K't'OV,§TC6pEO'~

T~K TOUTaupOU. tïpO't'M~SE&AtOVUO'tOt~ïj9uv-

T'.XM<'H~M3K Spt]EpE?TOCtUTO'. ~H§5 2oUYSt&~Y~
xai SOUYOKÏV-))~EYETCtt,StTOU~TOpO~CrtT~jVK~K~MTOV

E~Kt '!TSTpCtV, *AXe~O!v8pO~E~E TTO~?JfITtOuS?)TMV

90 M~XESovMV,0&{TtT7]VO~C'rpOtTtMTNK;E?XN~OVOt P'Xp-

6<XpO[OU~YE~OTt 6)T7jV~XKT~ Kp~jVT7)K~MSEtE7CE-

6a)t~OV. 'JtTTEOVOESït EVT<xC6KTTOUTTEpITOV~Q~OV,

M; ÏSTOptof(j)-/)~,CTpOtTEUOVTO~'A~E~KvSpoU,OU~Of-

XpXVT~t OtUIO?<TX')fj~?J!;TT7)'Y~iu8etTO<EUp~Teft,XN~K~~

25 E\C<MU~7ja'foVauï?i<' X~ 6 ~.KVH(;'Ap~CTCtvSpO;E'fpY),
OTLHOVMVTEE<IH<!7)[Jt.e!oVTOUf~N~U7)TTtJYTT<x9~0UV-

TMVY&pK~.E~~a TO~XeftOVa~OfXeti v(x7)VET:tT;0?(;

TtOVOt?<K)[JLOKVEt.
749. "Of tJLET~TOV~Q~OV& 'fot~pTy~ '!TOTa~tO(;,

30 O~TQUo{ SKXKtTO~Ct~OVTE(;, OUXKVT~ K~OÇE~Ey-

~OtT')~EUT~<*OU~Kp Ofj)t6E{Jt.t~<~VEU.M~[Ot~Ct~Et~.
'i'O~TOS~ TtOtpMStOfEStI TO~iTCCtp''O~pM <XVE~M~tK

~K~etY. Ko<t TOE~EY~Ot§E E~'0(Jt.~pOUS AMVUStO~

e!X7)~EVE!KOVTO!;K[~j SUYE{J~iÛOVE~EY~y~o KV~TO~!

35 Kp~OVxai KTTpKXTOVTTO[~<H;(;.ToUTO8s TOE'8~0i;TOU~

XaXCf~XOt~TKXEMV~0[<~TtVE~EUpsm!, TCSfpMVJU.OU~E-
VMVKUTO~. 'H OEi<TTOpM:{'y,TtX~ ~EyK~KÎT~aK~
TTOTETOU;S~XCt! X!XÏ~E~p( Eu~Ehou XKTaXT'<TO[<r8cf[

~V Kp~TYiVXC([TtVKY?)'"'Ap~EV~Ot~an' KUTMVX~-
40 O~Nt 2o!XN(r7]~~v'KTTO~Es8<X[OE(j)Of<rtVKpS7)V0[UTOU(;

UTtOnEpaEv'!r~W,YUpt~.O\'TO:(;&7Zb~Tf~UpM~. TtVE~SE

TOUTOOUTM(;!fyTOpY)SKV,Su tOVK~pOVo! 2d!x<X[YjTT~-

CCtVTE<,EtTKi~ UTroa'Tp;)~?)!;EXE~OU~TTT~EVTE!;8[K ~E-

67)~CtTtMXoVTO,X~ S[0[TO~TOKttESE~Qt)trKV~YUpt~
4&iEp&MEpTtX~)T&S~XOttK.K~t K~!p0~SE'C'~ ~[AEpOtV,

XCtO'~ EXE~OU~XfXTEXO~SV,0[VtEpN<70t(;TCaTp~M~EM

2'xxxMVKVtjYOpEUMv.'HpoSoro; SE~EyEto'T:tMEpsott

TTN~TCt~TOU~2xu9cf<;XX~oTa't2~XK(;.

a. M&ost~.D. j)– [M~om. C. )j– H.ou~&~ p.EY~&{
C~ y. !:poppSEMCJM/V,KpOlpEEMVn)g0. l3.

~~Btxb~postsi~Kt{ habet C. )) i/). rpo~iXpo~To'<o\;;Ivâvùv post sr~~ac51)abet C. ilt. r-porapo~ûrovov

T. 16. Tt~O. om. < ly. 'SouySo; f/. )) !g.

snoua~KO/.XTJCO~De re v. Arrian. 18 et Strabo.arnuô~r.oÀ?,~jCDL I9ere v. Arrian. !t, i 8 et Strabo.

32. Eo~'tom. (y. 3~. EX~o'; )) 35. ~o~?x;

Olympum, quum Tempe illa Thessatica terrœ motu

disrupta discesseruut. Massagetici autem hujus

Araxis meminttquoque~Escbytus (Pro/K. y 17 ), cui

etiam placet, ut is vocetur a verbo <!p~<!s:M.Ceterum

Herodotus (i, 202) majorem eum dicit Istro, atque

ex Matianis fluere insulasque magnas fréquenter ha-

bere, et ostiis quadraginta in paludes atque lacunas

exire, uno vero in Caspium mareinf!uere.

747. Oxus fluvius, quem et sacrum poeta hic vo-

cat, ex Emodo monte per Sogdiadem regionem devo-

lutus, in Caspidem labitur. Ac vide KxtntfSx dictum

et ipsum denominative, pro consuetudine Dionysii.

Mons porro Indise 'H[Mt)B6~ ad Liberi Patris Colum-

nas quem quidem montem nonnulli proparoxytone

~H~mBov dicunt, pariter atque 't~dtïov, quae pars est

Tauri. Verum infra Dionysius eundem ipsum mon-

tem multitudinis numero vocat *H[iMB&Sp!]. Regio

quse dicta EouyS~; dicitur etiam SouyStM)}, ubi in

historiis tradunt petram fuisse inexpugnabilem, quam

Alexander ccpitmutta contentione Macedonum, quos,

quum a principio ad expugnationem aggressi essent,

barbari eum risu alatis militibus assimilarunt. Scien-

dum autem est, in his ferme circa Oxum locis, ut est

in historia, castra habente Alexandro, non )ongeabejus

tabernaculo fontem aquce repertum fuisse, aliumque
foutem ei proximum olei, Aristandrumque vatem

dixisse, fontem iHurn quidem olei indicium esse iabo-

rum, siquidem oleo unguntur athletae, sed et victo-

riam post labores significare.

~49. Post Oxum laxartes fluvius, ubi Sacse suntge-
stantes arcus, quos nemo alter sagittarius improbaverit;
non euim iis fas est ~sp~~M: p~XEM, in eassum ja-
cere. Id autem per parodiam expressum est ex Ho-

merico uio ( 0~. 8 SBy) ~e~u&XM P~EM, M c<M.M/K~~Kt. Quin( Od. ~M~~ot,:m/)ro~w/ sumpsit Dionv-

loqni. Quin et IÀ€Y~oe, improbaverit, sumpsit Dionv-

sius ex Homero, cujus est illud ( Il. t, 5ia) p.~)ou vs

~SOo~EMy! ne tu sermonem tm/)/'6&M, nimirum otio-

sum atque irritum facias. Sacas illos quidam aiunt

iuventores fuisse sKx~v, scutorum, qua; fuerint ab iis

denominata. Sed et historia* mandatum est Sacas

magna, oiim potentia fuisse, et, quod regionum illa-

rum prsestantissimum erat, usque ad Euxinum in

potestatem suam redegisse, et ab iis partem quandam
Armcniae Sacasenen appeUatam fuisse; sed usque ad

internecionem deletos eos a Persis aiunt, dum festutti

ex spoliis agerent. Verum alii id ita commémorant,
ut Saca*, superato Cyro deinde iHo reverso superati

propter ebrietatem perierint, eaque de causa testum

sacrum Persicum Sacseot umconstitutum fuerit Cyrus

denique diem, quo illos superaverat, deo patrio con-

secratumSacspum appejtaverit. Herodotus (7,64)
autem scribit Scythas universos a Persis Sacas vo-

cari.

< ~ot~sEt{ C; S~ xx~ 10 j) 3f). iMCf; d. j) 38.

{j~/p[ Cd, p-~ypt; cett. 40. Eecxcfn)~T]C, So:xeoM)~

L. SKXNOMtjv,supra scr. cn~,A', SaxKStCf~ d, Saxttj~~

vulgo ante Bernh. Cf. Strab. p. Su. Ueinde otiau;

~8?; 41. GnbM.M~. 43. St&T~ p.
~t!)M.O'<TO ))– 44. t~ûS~Ot] f/. )]– 45. S~XEtKC,
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7M. "Ott ~OO'SpOtYxu9tXOVE'9~0;pïpUTOVM~TTpO(;

<CtStC«TTO~VTûC ~pOUpO~,O'tTEpO~UVOJJ!.EVOVOTj~o!

tO~~(DU~KXK?.T~< OE<I~pCvOtYpKtpOUfH~Mj~M~U~NÇ

TM~M(j). ~['pCvOtY&p,XC(6aXOtt5 <t)~MVYpK:j)Et,oî

ti 6xTpCtYO[.To OETo~OtpOt(E'8v0~S: cfu~O!OVXK~KUTo)

T[VE(;O~UVOUSt,TptY6VE(;eÏVOft~EyOVTE~.

"Ort S~pEt;E8vo<pap~xpo~ 2xu8txov, E~MvT~

S'/iptX~tU~KtT~QfTOt~Eyo~TCft.O&TOtpoM(;U. (JM~V,

Kvcttvo~ïonxon î~tx ~~et, otio~otSe ~ot(voviE(;~p~v]!;

tu o~OectY?j<;eÏ~KTCtTeuyouo'ttro~uSaMot~c:T~Ev'M,

M[XOTC(XKT&~pO[K~~Et~.M'<!So;a~6E<H'7COCt(;'oSTM

~7TT~,MC'TEOUX&V~X6[V&t;Ep~Et~VEpYOVKpCt~V~MV.

'C(~ Se XXtT~V puTTOV(XTrO~OTK~Yj~OUVfÏYSc6c([.

~miMTXt S~oBv ~Tt NvQMV0~ 2?ipE<~OM~istTK

!6 S'DT)-StOOuSsTo!<(;Xs~M~; EMTtXKTOt~O'yXEO'OKt."Oït

KJTpOTU.tYE~!Xv9pMTTO)(;EÏtHXO<1e(VO~.t~7jTO[ot 2?j-

pE< S7~0VEXE~O~TMVtro~OU~EVMVTOT~TjU.CtCax-

XtOtq ETTtYpK~OtVTE!;&TtO~MpO~!HV'E!0f E~OoVTE~ot

~TtOOOtXC([QevcEtT~ Tt{A7)VKVOt/MpoC<Tt~,o!<;~p-

9UyovTKtot 2?ipE~, xx~ e! [j!.evKpETxovTOtt,~Ct~ëo~oust

T~VTt,U. s! OS{J~ (yE) T&MtK. <i'0t;7'tOE~NXpO-

StMTKTOU;e!vKtTo!)(;S~pOt~ TfapKTEMOVTK~TTEp!!fXC(t

BMXOO-~MVEIMV. 2Y){J!.E[M<TN[OS?Tt O~OtCtT7JiTTORtOt

TMV2'/)pM\' 'y~ETfïtXCt'tE~MT(MV'HpXX~EtMVeT7;~MV.

26 "E~~opot Y&pexd &TTOK<xp/YjSo'<0(;sp~ou.ewtxttt T&

<aOpT~~E~O~TE(;,&<~7)T~ 'HpOOOTO~,&')r&TU~OU<![

xXTrvov'xotle<J'r(Ap.sv K~dtYO~TCftTo~iOfÎYtcf~oT,o! Ss

~t/MptOt e-~Y~K~TE;OXETCTO~Tat-COV(OOpTO'i'X~ Tt&SV-

TKt ypUTOVXMa~K~MpO~TtV.0~ OS Kap~OO~tOt

39 Ex6KVTE(;TM~~~E)VXo-~OVTKtT7)V~~KV XK'tXOtia).-

~KT<TOU?tV&~pOTMUO'<)TOL,XKtE~t(7N<!K~Te<troCU~Ot~~Ofc-

OOjJt.EVOV~TrcfX~KTCOVTNt.A[X'Ï~OU~OÙVTU'XdCEtV

Ct!!<7TOp~tXC'[TOUTOU<xai TOUf;S~JpKt;TrapxotSoofTtV.

769. "Oït EV2xu9ett<OUfT-~VS~O~~XTETKTKt/9MV,

~j;YEtjJ!.Ep!ot<KVE~O~~Et~j~EVY)XOtl~K~~Ctt<, M!;XOtt

KVMTSOMYE-j'pOtTTTett.notp5(ppC(frEOE(&OETOKVM-CEpM

&7,8EV,tO ~E~OUTtOEyMM~K~TNt;~Et~Ep~O~ EVTM

EinEtV« y9('b~~EtjAEp!oK;&VEU.Ot<;XE~Etj~~6V'/)

762."0'Tt BuTtX<MTEpOtKoX~MVXN't<!)etStoOi;Eu~Ei-

~(j~OUTTEpt/E~O~ {~'XOOVot Bu~pEt;, N~'&VX0[t)~~V

)!u~7)ptXO;,xai OÎBsyEtpE~, nofTtXOVE~OvOtXCt't2xu-

CtXO~E'rtOEXCtto! M<XXpMVE<XCtto! MoTUVOtXOtXKt

OÎTt6Kpt)W~XOttOÎ Xci~UËEt TTEp~(&VXKTM~E~E~E-

TOtt.

~6 76t. "OTt Xa).X~ apOUpNXXTKTO(')pKXtO'<TO'U

Mo~TOUXE'['TXt<yTO;AK,<]YOU'<Y?)TM\'XxAXY)00\'tO)V.

mox 2MxEtx'<codd. )) 3. 'PpoS~otbis C. Cf. Arca-

dius p. 79, 3. n 5. EO~ Es~ o~. ))–6. X~-

YO~TE~E~<Xtd. jj ––8. !p7jOMom. d. g. ~f~O'<IOH
d. ))––IT. ~o!!j$F, KO!~ l3. Tb'<PUŒ-
oo'; C~jMWy.)) I<t. ST)[j.e!M(!Kt.x<XTO:66sxsjOct[om.

< 0~]5E ~–16. EM<![vOpM7!0~~1~. XO~.OU[JL~-d. o~uv~ôÉF. ~ifi. Eiai~vOpwrotçnl. ~t7. no~ovp.€-
'<M~C, xoXEj~M~t/; TKxfotcYp~x~TE;r/;uno/Mpou~['<

O~TE;T~ Ttj~. om. d. jj tQ. ~K/MpOU~tV ~Kj.t-

y5'2. <ï'poSpot, y~K/ gens Scythiea, voce bary-

tona, ad distinctionem ToS çpoupo!, quod accentu

quidem acuto signiticat custodes. Quidam tamen scri-

bunt fppu';ot, f/i;~7;t, codem nomine quo vocatur ani-

mal. Namque <pu'<o[, ut PbHon quoque scrihit, rana*

vocantur. At vero T6/xpot (gens et ipsa similis ) qui-
dam acuunt, tria l'jus nominis gênera esse dicentes.

Seres, gens barbara Scythiea, a quibus te): se-

rica; appeUata*. Hi boves quidem, ut ait, pingues-

que oves aspernantur, sed variis desertse terra; floribus

depexis, vestes artificio pretiosas concinnant, colore

floribus pratensis herba* consimiles, adeo denique te-

nues, ut ne opus quidem aranearum cum illis certa-

verit. Byssum quoque ex herba colligi aiunt. Itaque
observa Seres textilia ex floribus facere; quare neque

prata sinunt depasci. Seres porro homines esse inso-

ciabiles atque a mutua vitse consuetudineatienos, inde

manifestum, quod, rerum veno positarum sestima-

tione saccis inscripta, sese inde subducunt; tum ac-

cedunt mercatores, et pretio deposito, retrocedunt;

veniunt postea Seres, et, si quidem acquiescunt, pre-

tium, sin minus, sua capiunt. Aiunt autem Seres

esse vita maxime diuturna, quippe qui vivendi spa-
tium ultra annos ducentos protrahant. Verum observa,

similiter atque de Seribus narrant, fieri etiam extra

flerculis Columnas. Mercatores namque Carthaginien-

ses co profecti mercibus expositis, ut Herodotus s

( 4, 19~) ait, succenso igne fumum excitant atque ii

quidem a )Itore in a)tum subvehuntu[';indtgena* vero,

propius accedentes, dispiciunt merces, auroquede-

posito recedunt. Tum Carthaginienses e navibus

egressi, justum pretium expen.dunt, citraque usum

colloquii inter sese negotiantur, exa'quatoque cum

rebus veudîtis pretio discedunt. Itaque bistoriis pro-
ditum est, tum hos tum Seres justos atque œquos in

rebus contrahendis esse.

yS~. Scytharum regio ventismateobnoxia, porrecta

longius est, hibernis ventis atque grandinibus refictM,
ut et supra scriptum est. Hic autem per paraphrasia

explicat superius illud terramque rennquuut flati-

bus hibernis n, quatenus hic quidem dicit terra rc-

licta flatibus hibernis

y6x. Colchis et Phaside occidentatiores ad Euxini

labrum turmatim positi sunt Byzeres, a quibus etiam

portus Byzericus, et Bechires, gens Pontica et Scy-

thica, nec non Macrones et M'osynocei et Tibareni et

Chalybes, de quihus paulo post.

~64. C~a/CM <c//K.y sita est ad ostium Ponti Thra-

cium, rfgio nimirum Chalcedoniorum; eujusC!)a)ci-
dis nomeu gentile o! XiïXxtSs~. Sic igitur ipse infra

Edt~oustïTjv np.~ om. D. (j –ai. ye om. C/Z-

8~ om. C. –32. ?tc(pEXTe~ovT<x; 23. Su om.

C.j~ –~5. &M KKp/ ~xe!'< Mjj~ot ~m.)) 3t. xfx-

icJ~ codd. exc. Cd. Il 32. ou-~X. om. d. )j

33. x~ om. F. 34. ~TETCtTKtd. )) 35. ~~j-ot;

/stp.Ep!ot~ om. Z. )) 3~. p!)6~] ~0~ d. t) 4o.

!).!)Sb'< F. j) 4l. BsX~EtpS;, T:0';7jT:xh\!(/. 42. fi

MxxpM~{~ )) 43. M~TKt )-. Il 46. T~Ot X~Mt
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~H<X~X~Ct; TOE6v[XOVOÎXx.~x~E~. 'EpE~OÙVKU-

tb< EVTO~~< Xa~XtSEE<;frcfpKsrou-Ky~otv e~ou-

StV,Ou8K~EqK~TtTTEpK'VBu~!X~T:tODE~TOpOMVTEÇ.ÏOU-

~OUt;TU~~Ob~&~p'/jTp.O~EXKAECEStOTto! T-~ Xot~X~Sot

6 XT~<TCt'<E<;MEy~pE~EVTC(u9xTtpMTK~EU;!K'<TE(;,xai

e(tj)E~'CE~XKTCtC~EtVT-))V~Ep~TOBu~TtOV E~O'<TO

TT~~UTTpOTEpftV'JTEpC(!o(v.KoAMEyotëu~O~Se [JUxO~M
Sl:t ~TKXOtfSEXM~TECtV,M~~7)fT~'HpoSoTO!,TTROTEpOt

Bu~MT~MVOÎ Kot\~7)8o~t0tT~)V~Mpa~ ~XTtTKVTU-

tO<j))\o~<ctÙTO~~eÏTreToCtovro~~po~ove~Kt. Ou y~p &'<e!

~ETtOV, tO~ XC(X~M'<Ot-roTTOUTtKpMTO~,~9E{~TO

1:0~atfi~tovot. "Ë'm 8~xc:[ TTEptEuëotav, <&~irpoep-

pe9?),Xot~xt;, ~pOTEpovËuëûtot xc<~oup.Ev~'6'9EVx<x\

Xot)jnStX&TtOT~ptOtTtCtp&TMK.NJJHXM.K~ 0~ EVTT)

« 2tXS~tK*p3s S.6~:p X<MX:8st~TOUT&/?NWMXMTS~ :T

T?j Eu~O~OtXot~X~EOM. 'I<JTOp6~CftOeXK~(TtS'~pOU
XCtt~0[~)t0~![jUTOf~KEt~CttXKTO!T~VEuëoÏX'~Xo:\X~So[,

Xat Sit (ÏptTTOtEXS~TtS~pOUp~o!'Xtï~St: OUU.OWVEXE~

TTpMTOVM'69~)~(0(AXËH(aXX&xtt't TTpMTOtya).X9VEXS~

20 EveSuTOt~TOKo~pY)TE<[MT~AtO~. tl~ Ss XOttO~OH,

M<;TTpt)EYpdi~,XK~x!Ss(;'&V~K X0~-?)A~TM~tX~j,K-p'
TOV'A)(E~M<MpEEMEtTTEV&AtOVUTtO~.

795. "Oït XK~0~MKXpMVE~~9v0(;IIo~ttXOV BE~E!-

pM~VOTtMtSpOV.Tou-COU(;VUV2c(VVOU(;!{)Kp.~!StMH-

25 XMTEpOVS~ T~dMOU<,& X~t T~ KE~.SY)~~K~T~-

XKtT~VyMpM~SETNVXx~~MVT~tX~V ~EyOU~tV

(KT~V~pKTM!SmiTeuoVT6<.

"Oït TOU(;Mo9U'<o!xOU<TTEp~p~M~ ETU~O~OYM~
& f\[9VUStO<;)~YEtP.OCUVK!;~E~ SouSKTeoU~,~yOU~

30 ~uX~VOU~.OulOt S~ KTTO9-qpE{mV~M<r[CKpXNfXK'[

etXpoSpUM' AE~Et~EXKt&rEM-~pK~Ot(XTtO~OTUVM~,

ë ~TTtTCUpYMVOtUTOUt;O~Oj~K~EsOeft.SEVO~iM~Ss

C~EKTtSE~MNV~pS!s9ott~OU(;MoSU~oixOU~iTTORE~,M(;

o! "E~7;~E;TME~atM,XK'tXKpUKTTO~&E~/EtVT&TrXKTECt

35OUXE/O~TK3[Ct!pU~,f)TOt(I~tCU.~ OuSEU~CfV.K~t

TcatScttCtUTO~E~CCt~(Tt (UTEUTOUt,TE9p!X}jLU.SVOU<;XK-

puot<;E'j)0o~, a~a~Ou~XN'i ~Euxou~c~oSpc;, xa't ou

TtoX~OUSEQ~TCt;ÏSOU~TO~XO; XOtt-cb-!C~KTO<EYvXt-

X6H&tv9~TTOtp*<XUIOt(;~EyEt E&p~CXEsQcft,â(; aXOetTO;

40 JJLEV6~U<tjV UTTO0[Ut!TY)pOI7;T:0(;,XEpOt;T9s~Ss EUMS7;(;

tE XCtt~Mt;. AEUXO'tSE-iTOt~TE~,(j)7j<H~,0~ K~SpE;Xxt

tti YU~Ot!xE(;.BKp6<XpMTMTOtSEoi EXE~,EVSy~.MU.EV

TrOtOU~TE<K'JTEpKVTtVE<EVEp7)U.(<X'~O~TE[MVEVSETM

< XK).X[S&)M )) 2. JKtpKC~.y~ KEp\vu)g0;
Post XoJ.x.in D~~additur j:~TOK).)) –3. ~TMsp'];

~'j- Bu~0t';l!oud,' B~OpM~TE;Ça!. )( 8. Kp(hEpO~ 1\

–g. X<x\x!]86';totcodd., exc. <TU!j)Xou{E!nEToulon

T0'<yp6'~0';CMTOUCd~t fj7; TO~ypO~OVTO~IO~</}'.
i' &; 7:posp~C'). E36o[!xcm. )) i5. K'Jp.Y)Cy,

x~p.~eett. Eadcm varietas ap Stephan. v. XK)-x!uude

Nostra sumta.II-19.1Cpw't"Otomo d.II-2o. ~voeof¡"lXV'l"ONostra sumta.))–ig.KpMTOt om. ~.))–20. ~SES~ocMio
< j)–~3.Bex~E!pM~ c~.))–&4~St~ De re v. Ste-

phanus v.~HxpM'<E;. )) 25. ô~d~ou; Ke~.s7i~~]Ni

fallor, eadem est Armeuise regio quse apud Strabonem

(863) s Chalcidecs, qui prima tenent eirca ostia

Ponti, littore in adverse Byzantia mœuiaspectant.
Hos oracutum caecos vocavit, propterea quod Mega-
renses ii, qui Chatcidem œdIRcarunt, quum eo pri-
mum navigassent, et Byzantinam regionem occupare

neglexissent, regionem sitam itK ex adverso, sterilio-

rem atque macHentiorem, degerant. Itaque Megaby-
zus, quum Chalcedonios, ut est apud Herodotum

( 4; i44), septem et decem ante annis quam Byzantios

oppidum in ea regione sediReasse didicisset, hoc ipso

tempore cxcos eos fuisse affirmavit. Non enim, si

lucis usum babuissent, prœ meliori loco qui prœsens

adesset, turpiorem etegissent. Est autem et m Eubœa,
ut supra dictum est, Chalcis, quae Eubœa prius voca-

batur. Unde et Chatcidica pocuta apud Comicum

(Eq. &3y). Porro Chalcidenses ii, qui sunt in Cuma

SicuM, co!on!a sunt hor[tm ChafcHensttttn Efthorco-

rum. Proditum autem est in Chalcide Euboica me-

talla esse ferraria atque seraria, optimosque ibi esse

(abros ferrarios; neque modo Ibi primum officinas

aerarias visas fuisse, sed etiam primos ibi Curetes eu m

Jove arma a;rea induisse. Sunt et alise, ut supra

scriptum est, Chalcides, quarum nna est ~EtoUse, e

qua Dionysius fluere dicit Acheloum.

y65. Macrones, gens Pontica, eaque magis ad au-

strum quam Bechires. Hos nunc Sannos vocamu?

vulgarius vero Tzanos, sicuti etiam Celsenam Celt-

zenam. Quin et regionem ipsam Sannorum ii qui )o-

quuntur cum vulgo Tzanicam vocant.

Mosynœcos per periphrasin aut ab etymologia ex-

plicat Dionysius, dum habere eos dicit [i6ou'<K;Soupœ-
ïsou~, ~HryM /t~M<M. Hi vero de carnibus ferinis ac

nueibus victitant. Seribit etiam Geographus (p. 5~g)
eos <!no p.oou~M~,h. e. aturrihusnominari. Verum

Xenophon (~n. 5, 4, s8) detphinorum adipe uti

Mosynœcos commémorât, ut Grseci oleo, eosque vim

magnam latiorum nucum habere, quse seissurams.

fissur amnullam prorsus habeant et pueros iis esse ait

saginatos, qui elixis nueibus atantur, eosque teneros

atque admodum candidos, in quibus non multum ah-

sit, quin longitudine pari sint atque latitudine. Et

vinum inveuiri apud eos affirmat quod si meracum

bibitur, acidum est prse austeritate; si vero dilutum,

tum bene odoratum, tum suave. Cofore candido

universos esse ait viros et mulieres, maxime vero

omnium esse ihi homines barbares, quippe qui in

propatulo ea facerent, quse alii in solitudine, quique,

quum soli ambularent, simHiter agerent ac si cum

'AxtXtTTjvTJvocatur, collato Joanne Scylitze t. a, p. 280,

uhiimperatoremRomanumDiogenem narrât (an. 1069)

per Taurum montem, indigenarum lingua ~M/M~r~M

appellatum (hod. MK/Ma/- ~)<), in Ce~f/! re-

gionem se contutisse, quam Euphrates praterfluens
a Tauro mc<nLe dirimit. )) 3o. O'/jpsiM~C, 9t;-

pe(wv. )) –3i. ~osu~M' o Mu om. d. )) -33. ~p!)-

oOcuL. )) 3~. anXou~ <t:o~my. )) 43. !m~o!hiE{

C. Mox M~ie~ D; vocem in tac. om. Ita Xeno-

phon [t6~0[ TS StU; Suota ~pXTTO~ S~Sp 5v [JLeT*?.-

Xm~ <<TE~. Deinde u~tor~~E~ot Sxot M, S)t:ou
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!sVatU.OVO!TTptXTTOVTE(;~7C6p&V{J~ST*K~~NV ÏOVTE!

XOfl~&p,<p~, XCt~C~E~MVXCtlECfUTO?~StE~syOVTOxai

MpYO~TOE~[<TTK{JtEVOt6'!T7)TU~OtEV.
767. "OTto! Tt~Kp~o~, o&(;'!]{j!.E~!Ttëpefvou~t[)C(-

5 (iEV, ~O~UppYjVE~E~TtV S ETTITTO~UTrpoëxTOt'!M-

~u9p~{AOVE?.O~xoS~t Se, x<ï9&x~ o! Xo!\Sat!ot,

u.EYptT~t ~.txpS(;'Apu.Evfx<,xt8& x~ 5 reMYp<x:po!

tp~f: 'EtP' 0?<;01XK~U~E!;E~fHTTU~eX~VXC~tKnVjVEÛt

Y~Vo!xOWTE;,~OVEpO~!8ES<X~XOTE6épya OtS~pOU,OÏ

tUSafpUYSoUTtOt?,~TjCflv,ET)-'KX~OO-tVE<JTMTEtoBtrOTS

TTKUOVTMtXOt~KTOU.TouTOU(;T0~< X~u6'XÇ K~Ot

Xc(Xu6oUtEXN~ETCtV~VO;Se E!c[ no~TtXOVTtSpKTM

Oep~MSovTt'Ktp' Sv <TtS~pO(;,!pK~v, E~yETett&'n'p~

T~~TOtjt.KTKenûttVOU~EVOÇ,-~YOUVTTRO~TKC'T9,U.M~XT:C(.

t&"OSEVXOttX<X~u6tXO~XVh)5MV,'XKÏ~EOVCf~MTO?S

XoAuSStXO!;TT!Xp&TMAuXODROVt6 E~ ap~S-TOUCtS~-

pou. 'Appm''t)<Se o~TM(B~CM' Xe~uëe~ttpMTOta~-

BpNJtMVot~~etvE~ouo'tyaXxEUTC<s9o<tc~))pov. 'E~a~-

pEt Se XMlA!(T~U~O~TOVTOtO~TOV(yMt)pOV.ËEVO~MV~E

*!0<SM~OU(;TE KUTO~Ehat ~EyEt, itC~ TMVMoO'UVOtXMV

UTT~XMUC,XOt'tTGVptoV KUTMVTO~'TT~E~TOt;et~O(Tt-

Sv]pE!K~eÏvoc. O! <pe(o:v&'no&Tofe!o'[\' o! TKfp&

TMno[7)t?)~MVOt 'A~t~MVe?,Bv ~p~6V"OStO(;XOtt

'p~C'TpODOt,<&V ITKpK~~jJt.ETC()Jm~Et TTO~~&&~

25 xai 'O~pM 5ox6?,E'vSct&M~.fp'~stxotl"A~uëet~EÏ~eft

Ot&To! ~EYMVTYj~o9EV6~ ~M6t;; ti, t T')]~EVlç

~M~MV, §$EV(~pY~pOUECTtYEVE9~7) &< ~.eTO!TE-

OeftTtjtT?)t YP'{)T]<SfTTEpOV[1~' 'O~pOu) XTrbT?](;

TTOtEXa~uëY)!;E!(;'AMS~jV, KVKJCC()t[VTMVTfpOTEpOV

30 ~EVE~ 'O~pOU'AÂU~V ~EyO~EVMV,[iETKTTETOVTMV

? E!<X<X~u6o(!S~TEROVû5T!tEO<X~C(~Of~tVo! TOtO~TOt

X<:Hu6e!;EX'ni< X\SEM< fj)K~ TC[Ur/)<;E~ XotMofMU~

~ETETTECOV,XKTKTH'M~E~6M<7re:patp9op~VnKptXjro~-
<t[V'<XO'BvXMTOTTO~X~S~Of E~EyETC.XMpKSE'Ap-

jJtEV~ Xct~Ot, ~E~ptf;~ tIoVTtX~pKT~E~.To~

SEEXEMEXa~SoU?~EyEsBettETTtXpaT:!-?;C-U~~OEtC:St-

OU~Xc!6M(;,où Xe:~8otMU<. Xof~SotMtY~pTptCU~

6M; OÎTTOTE[JtEVK7)fj)~VE<~!TO3EïlEpSEM~nEpTKt'

Xc(\S<X'OtX~QEfTEt KTtOT[VO<XaMot~OU,~V <pC(T[

40'rE'retpTOVETf'tSEXK,~YOUVTeOTCtpETXat~EXKTO~,po:T[~SO;

MET&N~VOV~EVO~EVOVT~VBxëu~NVCf0~x!<Mt;XCt'tTob<

frUVf!fv9EV'rC((;XOf~E<TOttK~' EOfUToCXot~K~OU~.AEYOfTKt

tJtEVTOtTTCfpKTt~MVxai o! TTEp~T~VKo~~Set Xa~Sot

XotMotMtTptTU~~KëM~XO[T&AtXKtOtp~OV.'fOTEOVSE

pr. m. Y. 11 4. Tt6Kp~o6;C. )) 5. ~o).u9p. om.

y, ante ~o~.u!!p.posuit d. ))–6. o!xou<jtjoùxeM C.

tt. X~uëfou; Y, XaMbu; cett.; em. Hotstea. e

Stephano v. Xa~Sxfot. ta. no~nx6v E?<jf jj
l3. p!)o~ C,' crro(MfM!EKKt~o~jjLE~o;~you~~po~T&om.

L; OT<KTC<habent etiam codd. Stephani, ubi nunc

sTo~jiKTo:editur.14. ~Youv0~ ~TOtcett.jj– 16.

TMOm.C;M)'.()–iS.aB~pOVom. d; E~fpEt <fB7)pO~
otn. Z,. Il 23. 'A.~t~MVE; 'AX~MVOt xa~ onj.

d. 24. Sv XMcodd., exc. P~. Il ay. ~py~poto

a)iis simul obambularent; etenim, inquit, et ride-

bant, et secum ipsi sermocinabantur et tripudiabant,

ubicunque'forte locorum essent subsistentes.

y6y Tibareni, quos ~os Tibranos vocamus, soMp-

p?)ve;sunt, h. e. abundantes agnis, valde pecorùsi.

Incolunt, ut et Chatdaei, usque ad Armeniam Mino-

rem, ut et Geographus(p. 548) testatur. Post eos sunt

Chalybes duram immitemq'ue regionem incolentes,

laboriosi ferri fabricam edocti, qui ad incudes, ut

ait, graviter sonoras stantes, a labore nunquam

cessant. Hos Chalybes alii Chalybos vocarunt (gens
autem est Poutica apud Thermodontem), a qui-
bus ferrum ut aiunt, educitur, quod ab acie lau-

datur, nimirum a temperatura aciei. Unde etiam

Xof~uëtxo~ x~~SM~, C~a/~M'M /KKC/'o, et literre pleo-
nasmo Xet~.u68tx6$, apud Lycophronem (?M. nog),
eK ferro nimirum optimo. Arrianus vero sic ait

«
Chalybes eo nomine in crimeu vocautur, quod mor-

talium primi ferrum cuderint. » Atque hujus generis

ferrum ~Eschytus quoque (Sept. 7l3) extollit. Xeno-

phoa (~ 5, 5, i) paucos eos esse scribit, et Mo-

synœcis dicto audientes, eorumque maximam par-

tem vitam ex fabrica ferraria sustentare. A)ii eosdem

hos putant esse qui apud Poetam (/ {i, 85 7) ~).f-

~M'<o~aut &~M'<e; quibus Hodius et Kpistrophus

imperitarunt quorum maritima regio metalla habet

multa, ut ft Homerd videtur, ubi eos Alybes esse in-

dicat illis verbis TT)).<:Oev ~M6?j~ vêt 'AMgMv,

!!8E~<!pYt5pou~T~ Y~vEO~, longe ex Alybe, argentis unde

origo, adeo ut aut postea, Homeri se. aetate scriptura

ex vetere XctMS~mutata sit in ~).u6e;, aut contra,

qui prius, Homeri aevo, 'AXu6e~dicebantur, n postea
in Xct~uSû!;mutarentur, quemattmodum rursus hi isti

Chalybes ex bac appellatione, ut aiunt, mutati sunt in

Chatdseos. per corruptionem quandam aut adulte-

rationem vocis; a quibus etiam locus Chaldia vocaba-

tur. Regio autem Armenia: est Chaldia, quo usque

regnum Ponticum. Qui vero i!)iepopu)i, consuetudo

jam obtinet, utCbatdi duabus syttabis, non Cha)da?I,

nominentur. Cha)dsei enim tribus syllabis iidem qui olim

Cephenes, a Perseo autem Persaesuntappetfati. Chafda'i

dicti a Chaldseo quodam, quem narrant quartum deci-

mum regem post Ninum fuisse, et Babytonem aedificasse,

et quos eo congregaverat, Cha]da'os a sese cuncu-

passe. Attamen etiam Chaldi, Colchidis accola, a qui-
busdam vocantur Chatdsei, tribus syllabis, testante

Dicaearcho. Sciendum autem est eos, qui ~Mtj; aut

Dy; ~n om. Cd. )) 28. ] M. Verba '0~-

pou e sqq. mate hue translata videri monuit Bernhar-

dyus. 23. Kpoi~pM~CM' j)–3t. o0~ ~Xtv C~
ttS 7cd~ cett. 33. p.sT~E(yovCDZ~m, p.sf~Eo'KV

vulg. jj 34 et 35. XeJ.3a~ V. Stephan. v. X~-

Sh, unde haec et seqq. ducta sunt. ~i. o?x!]cr;):[

~m.jj–43. [œp~ !:c:p~/T~ add.~<X~x:3e<codd.,

exc. CD/; X~XSot om. L. Il 44' ~xabp~oVj
Di-

ea'arebum Stephanus laudat de Chatda'o rege; quœ

deinceps subjunguntur de Chatdseis Colchicis, ex eo-



COMMENTARH. s~)

OTto! E~'ÂAU~Tj! 6~ 'ÂAuëMVp.eT'XTE~~CH-t~VYpOt-

tp~VE~ Xo<Auê<Ï~ASYO~Tg~,f~VK~KAtV~.eTO[7:OtY,9?]VOt'.
ano XofAuê~f;E!< 'AAu~v '!tKpc(T[9ec«ytxai aAAK

OVO;JtXtCtKX~YEVTKXKT&[JLETC<Y6)Y~XA~CEM~,OÏOVOÎ

6 TCKp''Of~TIpM,<i'~ct,2h'T[S<;0pXXE<2tVTOtSXA'~O~fTOtV

SttTEpov,eirot Jtapot'Apy~o~M 2e:ïot xott tr<xAtVXd!-

'TT~t. "H<7JCEp8s T&TO~TC:6~tX&OVO~OtTOf~tX~OSM~

'!Cf<pE7COt~9~)<70tV,0&TMXX~TOTMV~pUyS~' BRUyOtY&p

XKtBp~EÇXK\<t)pU-~S<oi KUIof.

'0 772."Oït ~.ET&To{)~XK~u6o:<Tjt?;? 'A<7<TUp!c<(;~9o-

~0<;'~OOYUOt!;EXT6mT<tt*MSûtX~ 5 Qsp}J.M8M'<,2xu-

9[XO<;XOtTKTtVK<'JTOTa~O;,0~0 ToT 'Ap~EVtOU~EMV

OOOU(;,tett<;*A~.O(~OTtAEUXO~SËMpTtpO~Ct.. ~t' â~

XOftEVUa~tO~6 O~pjJ~MV~.EYETC<t0&~~TtKUT-Ot;TOtoS-

!&TO;, d)tX' ëït ~.Ct~t[JLOtCtiTOUTOU~fOUtTatt~[ÂCf~OVE~,

~rept<&VeÏpYjTKt[Jt.SVXOnKVMTEpMXK~[JLET&TOtT'rOt?

&Y)9~<rE'CKt.AE~Et8s XK'tSït 5 CfUTOt;Osp~MSMVXC<\

T~V ~\<JM'!tMctX~MTt~VTt~NVM~EVTjVE~~CtTO,'~YOUV

T~VOuYMTEpCfTOU*A<TM~OUT~VA[0; EpM[/.SV))V~Cf-

20 Kt]9E!<7KYC(pAtO; pou~?] OU~EXOUTefTtCtpMX~CEVEXE!.

']~ '?)<XOt~TtoXt~OtKfp'XveTTdtT?)5jJ!.MVUU.O<OtUT~ 2t-

~Mmr] ?) ~EYO[/.EV7)X'ï'tStVMTTtX~jyeppOVt]CTO<X'C~O'ût

XKTKTtVOftKptTMU&v5pO(;KMOU, XCfIOtAtoSMpOV

atCOtXO~)TpKTTE~OU;,TIO~tt;'E~ÂTJV~, TTpO~TYJTMV

B6Kd~/NV /~Mp<XXEt~EV?). '0 S' KUTO<;AtOOMpO~X~

MtA'/jtuMVKjcotxov T~v St~MTryjvAEYEt, ~vnn-av

K~MU.aE~OUOrNV,EV'~XCttTO:MtOptS~TOU~KT~AEtO!ToS

TTpO~*PM~a~OU~§[e(jroXE[J!OKVTO(;.Ssvo~MV? ÎOTO-

p~Tet~XKtOtUTOtTOU;EtfMTrs~o!xEtf {J!.EVEVT~ Mo;-

30 ~ACtYOVtX~,MtAYjT~MVSEOmO~XOU);E!vCf[,({'~dXfX~Sït

KolUMp~TOttXOttKspOtO'OUVHOtXOttTpX!TE~OUVTtOtSef-

CTU.OV~SEpOVTO!(;2tVM~6?0't' AE~MVXOtlO~TtKEp'XTOU(;
~OAt(;~HAA7]V~E7!t9KAKST7),2tVM7TSMVKTTOtXO~EVT~

KoA~St ~MpK. "~poSoTO~Ss tdTOpE't',o'TtKt~~EpMt
3b ~UYOVTEf;EÎ!;'A<l!ctVTOU(;2xueof(;T~V~Eppd~~TOV~XT[-

CXV 07TOUvCv2tVMTr7)~OAt~*EAAK<;o!xE?Ta(. '0 OS

t~MYpafO~;(pYj<y'[V,OT[ .St~M7t!T[i;~'P~ <T~S~OX-
u.vov ~Et, xai opox'xpuov~ust, e~ Av ci TpK~E~xt

"~VO~TOtt. nept OST?j<TOU*A<~MXOU8uYC(TpO(;T~J~
<<)pT)9e~Tf)<;2(VM!C'<)~<ji<XC'~~H <xS'C~T~ A~ xai T0'<

'AtTOAAMVK'~KTTjCE, T-))VtTKpSavMVOfh~S'CtaOtXKT'

EtCKYY~K~~tc9o~iCU~OUs(<X!;XOt~OUÏMXTtTCtCO'jttCCt-

.p.EVTf]TOU(;EpK(ri:K<06~NTC(TCt.O! YOtp&TTOC~O~EVOt

T!Kp9s\ttet~T?)epM~tT)TtKVTM;~CtUTOU;TO~~K~OUK!tE-

<6XASKIMVSoVM;tV y&pOUOUVSAEUCTOVTOft,O'UVeMovTEt;

dem Dicsearcho afïerrt perperamputassevMeturEusta-
thius. Desqq. mu)tusestStrabo.))–a.E~XKAu6et;om.

d. H. A~uAM C. Deinde xai ~X[~ S~~xt om. f/. jj
c). Bp~e; jE'm,Epuye;vutgo; ~xA~Tjs~ ante o! o;uTo{

add. codd., cxc. C~ )j n. x&tom. DZ~;Sxu8[xb:
cm. Z. 17. K~b;60sp;jL. Z)~. ~–at.~YoujjtE'~

!)–23. Kpti~ou C, Kun'ouf/. Kptïfouetiam codd. Ste-

phan! v. S~tu~ pra*bent, ubi Kp~Tf~ou dédit Meinekius,phani v. EcvLL.m,pra:bent, ubi IIGr,Tf`IOUdedit RIeinekius,

lç ~u6m~ mutatum fuisse censent in Xit~uëa;, aut con-

tra &rb Xœ).u6T)~mutatum in AM6<)v, alia quoque no-

mina adjicere, qus6 pro appellationis variatione muta-

tionem acceperint. Sic enim aiunt, Sinties Thraces,

quosHomerus dicitvocatospostea fuisse Sintos, deinde

apud Archi)ochum Saios, et rursus Sapas. Quemadmo-

dum vero haec nomina gentilia varie perversa sunt,

sic etiam Phrygum nomen iidem namque et Bp~yot

et Bpuye; et <PpuYE$.

772. Post Chalybes tractus extentus est Assyriœ re-

gionis ubi Thermodon, Scythicus secundum quos-

dam amnis, ex Armenio monte fluens, albam Amazo-

nibus aquam immittit propter quas Amazones ipse

etiam Thermodon Afauo/tH~ dicitur, non quia ipse

talis, sed quia beUicosae Amazones quae ex eo bibunt,

de quibus tum supra dictum est, tum etiam postea

dicetur. De eodem Thermodonte narrat, ut Asopi-

dem Sinopen errabundam exceperit, Asopi nimirum

filiam adamatam a Jove. Ille enim quum oberraret,

de sententia Jovis, non sua sponte, ibi ad habitandum

permaosit a qua etiam urbs clarissima, cognomiuis

ejus, Sinope, quse dicta quoque Chersonesus Sino-

pica, aedincata, ut quidam volunt, a Critia, homine

Coo, cujus, Diodoro (i4, 3i) teste, co)ouia est

Trapezus, urbs Grœca juxta Colchorum regionem sita.

Idem Diodorus Sinopen Milesiorum coloniam dicit

maxima urbem dignitate, ubi regia erajt Mithridatis

ejus qui bellum gessit cum Romanis. Xenophon

( An. 5, 5, io. 6, i, l5) vero qui et ipse Sinopenses
in Paphlagonia habitare et Milesiorum coloniam esse

narrat, prœterea scribit Cotyoritas et Cerasuntios et

Trapezuntios tributum Sinopensibus pependisse ubi

etiam tradit Cerasuntem, urbem Grapeam ad mare,

coloniam esse Sinopensium in Colchide. Herodotus

(4, t~) vero nan'at Cimmerios, quum a Scythis in

Asiam fugerent, oppidum in Chersoneso condidisse,

ubi nunc Sinope urbs gt'seea incolitur. At vero Geo-

graphus (~.5~6) scribitSinopitin regionem et acerem

habere et nucem moutanam producere, ex quibus ta-

butae ad mensas secantur. Ferunt autem de Sinope,

filia, quam diximus, Asopi, et Jovi eam et Apollini

imposuisse quum virginitatem ipsa pro mercede sibi

coitus promissa petiisset, itaque amatores illos suos

dcxterrime c!rcumvenisse. li enim adamatse puetia*

virginitatem polliciti, sese ipsi prorsus ab ejus connu-

bio atque consuetudine exejuserunt. Si enim darent,

nunquam cum ea consuescerent; sin eum ea consue-

scerent, fidem fatterent. Aut etiam aliter, neque, si

quoniam vir iste Eptr! vocatur in Scymni, quem vo-

cant, periegesi (vs. 949), id vero in Ep~h~, cujus no-

minis exemplum Herodotus praebet, refingendum esse

videbatur. 28. 8t<xj:o).S[jLfsx~o;y.Deinde S~ om. d.

!j–– 29. JJL~om. C.)j–– 30. ?OK~C; EoiUp';E)T:C(tX~[KEpCt-
Of~TMtL. jj 32. &MpO~Om. < 35. ~XTT)T~C.jj––

3~. Su xa~ ?j j~. o~SK~ov C. [j–4o.p''j0tv j]– 4~-

T~7:.c:!r){oKTK om. ~43. oi 8~44. T~x<!p7)L.
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? ~EUCWW. *H )tK\~TEpMfO~TES~TE(;T~jV7[<Xp-
OE~MVTu~EUMVTtftm&Tt)TtSf;-~&pEtt, E&~Se~TTOtp-
OEVovE~cn; o3TEau r~v motp9Ev{a'vKuT?i<~c(tpou~.e-
Mt cuvEMotEVo!v o&Y~p StSoas[ ïov jAt<y9ov.

6 'IfTfEOVSE~Tt'n:Kp&TNAtO~US~MXup~Of[~E~~syETCtt

TTEptTOVA~Ot~oVXK~TOK<XOtOV~p0~XN~1:&~XE~M~

KVh)TEpMi'M<TMV-~EptS~MTCT)~,'ATTUpMSe StK-CoC

Or0(UT')j~Ot~V '?) TtEp~StVMm~VY?) &<;XK~ Tôt;

~?)<;(tXX~~CETttt.*HpoSoTO~S~OÏ~E[AE~XKlKUTO~2u-

<op~avT~ jrcfp&TMAtovucfM,~yEt 8s xofï'ApaSM~To:

TTEp~9<i!\K(ITe(V2up~OU~MjJt.Ec9ot[.'Iaropei ? XCt~

Hct~Oft<IT~OU~TMOt~SupOU~ XOftSupMVÏIo<Xc[tTTW)V

X0~~?~7) 8ÉT~OtTTCtpKXE~E~KT~)ËU~MMoSïM; 6'<0-

ttK~et, ~E~NV~Tt .SuptOto!TTSptGEp[j!.MSoVTC(TrOTO!OV
'5 XCt~notp9~t0\ X0~~M<XXpM\~oi TOUTOUaCTUYE~TO-

vsç. *0 rEMYpfïfpoçSe 'Accuptouc otSe Tôt)!;irEpI

T')jVB<x6u~Mv{M~xai T~VXUX~f~,~9ot XK~N~0(;Tto).~

xctt N~tët!, S~ouxet~'!) 7cp0(;~ofTo~(; ï!)! MeToiro-

T0t~(of<;).EYOJJLEV7)'AStaëlri~ /MpOt oütw XK~OU~7)

St~ TO SusStaëctTOVtMV ~XEtTEuM'KtM)2upOU~S~

!S!«)~S~K TO~m To!<<TTEptKtXtX~tfxai AÎYUjrTO~XK~

<t'otv{x7;vxct~Tout TtepïEii~tvo~, (&vj~epo; o!Se<jj!.ev

XNtTOU~2~MTT6~.AtETefvETO~P; <p!i~ t TOTMV2u-

pwv~VOm.KTOTCOt~KtOVKTTOBct6uXM~(of~[~~pt TOU

'!t'*I<!<:tXt)SX~TTOU,X&XEMsVS'M(;TO~ Eu~VOU. O!

YO~VKMTCJTKSoXE(;<tj)OTEpO[,OÏTEirpO;TMTotUpfj)

XOtlo! TrpO;TMIIOVTM,AEUXOTUpOt,!p~ ~OVTCtt,&<

TtVMVxai e'~tXEXNUj~EVM~'T7JV~pOKV. Ko(~*Hpo8oTO(;

8~ oS-CM~OU~ETOtt,~MV, o! SupMt UTCOnEpjSv XK-

30\o~TKt Kx'!t1TK8oxtft,XK~')TK~ KetTtTTCtSoxOtt,oûç

~~EK 2up{ûU~XCt~oS~EV.'ÂppMVO<SETo{)!TTEp'tME-

<rO'!tOTOt{A[<!tV'A<TCrup(oUt;~EyEt, SV ct< (jt~TtTO~TtpOt

EufpKTT)TTOTOt~M'ÂO-<yup~OU(;E'<TTEE~ N!voVX0(ïBK-

ëu~M~K,XK9'Sv 'A~tï~OVE~~TpaTEUtyKV,EupUTU~~
35

~OUULE~~)~OtUTM~.Kc(~TO~ KocMOtSdxKtSs oSïM

ttOT~tsTOpe!~6(160:1, EVot(;~Y)TtKotmrfxSoxixTtCftScc

N~UOU EO SïM ~TTUptOt[~.ET:Ct6K~OVtE(;TO ~OjJt'X

KamMtSoxKtMvojAKs67)<yctv.'OinTtOt~OtSe xeftTO~

TT~p~T~YptV'Acf(7Up{oU<XK~ 0&<;XKtTTO~UYUVKtXOft
40 tsTOpE~.

775."Ott S~K~~OtT!:Kp&TO~ 2upOU(;oi 'AcCUpMt,

Sv)~o7XcAEEVO'pMV~VToTt'E~Yi~tXO~. 'HpûS')TO(;

Soxe~K-~E~OtUTOU;eiqTKU-COVèv0?<(j)'))(T~Su 'A<7CU-

ptot 6~0 [Jt~'E~~fMV ~XCf~O~TOX'~ptOt &TtO8s pcfp-
<'i ëapMV~TtlUptOtEX~8T)TO[~h)~ EtVCftTO JJLEV2up0!

xai 1:0Supto~~e~ 'E~XTjV[X&(;,j3<xp6otpov? TO'Ai-

I. XK'tom. DL; oKis B6')TE~] M<5~ïe4L. )) -2.

~ït] &m cy, fort. recte; SErcoaj. H. Steph. jj
3. œuT?~om. DZy, o~T~ d. 4- S~] t)
5. S~om. <~?:0tp&p.~ TMd. )) 7. 'Asupfo:ubi-

que C; B~Xe-)'ETKtBto:d. 8. Y~ C; ïo~ om.

)) g. ~O~SETKtZ. 10. TTf~!CtpCt6dt).Ctt:OK~d.

]) II. Suptou~d. l3. KEptXE~E~K7! )) l4.
Tb'<ante !toiotp.bvom. C~ i5. To~rotcC~, to~TM~

virginitatem darent, cum ea consuescerent ( quo enim

id pacto, si virginem eam esse oportet?), neque rur-

sus, si virginitate eam spoliarent, possent cum ea

unquam consuescere non enim mercedem darent.

Sciendum autem-est Syriam apud Dionysium eam

vocari quae est ad Libanum et Casium montem, lo-

caque illis montibus superiora usque ad Sinopen As-

syriam vero, per a, reliquam ipsam esse Sinopensem

regionem, ut postea videbitur. Herodotus (3, 91 )

porro ipse quoque agnoscit Syriam hanc Dionysii, sed

Syrios ait etiam loca Arabum maritima incolere; quin
et Patsestinos quosdam Syros commemorat, et Syriam
Pata'stinam prœterea gentes quasdam Euxino adja-
centes sic nominat; ubi etiam Syrios esse affirmat, qui,
Thermodontem fluvium et Parthenium accolant, ho-

rumque finitimos esse Macrones. Verum Geographus

( y3H ) Assyrios intelligit Babylonios populosque
circumcirca adjacentes, ubi Ninus urbs et Nisibis;
ibidem etiam pars Mesopotamiae ad orientem sita, quœ

regio dicta est Adiabene, sic vocata Bt&rb SuoSt~EetTov

sive ob transitum difficilem quae ibi sunt aquarum

Syros vero proprie, sine a, eos qui sunt cirea Ciliciam

et ~gyptum et Phœnicen itemque eos qui circa Euxi-

num, in quibus etiam adnumeratos novimus Sino-

penses. Porrigebatur enim, inquit, antiquitus Syro-
rum nomen a Babylonia usque ad Issicum sinum,

indeque usque ad Euxinum. Itaque Cappadoces

utrique, tum qui ad Taurum, tum qui ad Pontum,

Leucosyri, ut ait, vocantur, i. e. ~?0~ quippe

quia sunt etiam aliqui colore adustiore. Itaque etiam

vult Herodotus ( i, 72), ubi Syros a Persis vocatos

ait Cappadocas, et rursus Cappadocse, inquit, quos
nos Syrios vocamus. Arrianus ( ~y. 7, 2[ ) autem

Assyrios nominat eos qui sunt in Mesopotamia, quo

loci Assyrios dicit qui sunt ad Euphratem flumen

usque ad Ninum et Babytonem, contra quos Amazo-

nes, Eurypyles ipsarum regina: ductu, arma tulerunt.

Quin et Cappadocas ipsos sic aliquando appellatos tra-

dit, ubi Cappadocem memorat filium Ninyse, sub quo

Assyrii, mutato nomine, Cappadoesesunt nominati.

At vero Oppianus (Hal. 4, 204) Assyrios eos vocat qui

Tigrin accolunt, quos et multas habere uxores com-

memorat.

yy5. Alios autem a Syris esse Assyrios Xenophon

quoque in Hellenicis ( in Cyrop. i, 4) ostenditj

Sed Herodotus (y, 63 ) videtur eosdem prorsus

existimare, quo loci aHirmat Assyrios a Graecisqui-

dem Syrios vocatos, sed a Barbaris Assyrios, ita

ut Syrus et Syrius Gra;ca sint vocabula, barbarum

cett. ïy. ï~ add. ex D; Bo:6uX5r<Kcodd., exc.

CDy. to. XE~E~?)~).~ojj.~T) codd. exc. C~ i

Deinde oSïM xoiXou~!] om. d. Il 21. ?8{ou$C. ))

24. ~° TMVxotX&tM~~!ch d. 29. S6pot codd., exc..

Cd. )) 32. T& ~pb~ d. Il 33. 'A.Tup:ou{ CDZ~

iidem in seqq. modo 'Àsoup. modo 'Asup. habent. 1\

37. jAEiKëdiUo~TE!C. )) –42. 'EU~.] sic etiam

Stephan. v. 'ÀsouptK; at laudanda erat Cyropa;-
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OUpMt. TotoCïOVSs T[ pou~STCttxai 6 T~VXt5M\'(ofV

QK~KTTaV,7JYOUVT~jV T~ ~OtVtXtXY)2upM, 6\'Op!.K-

Cr6t!'AcCUp~MV6K~KTTKV.II~OUTCfpyOt? XOtl OfÛTO;

5pt.o!M(;Ttj) r6MYpK(j)MEVtOtpM~~MTtvt ~V& TK

6 ~EptMt9pt~<XTOUXE~TKt,e~Ot~VEtT;o!f;TTEp~2t~M'n'7]V

Mv<XT9c(t2!upou~~eyEsSeft (p'/jd y&p~tt r~v 2[VMTr7jv

2up0t XKTEY~OV,K~O 2upOU yE~O~OTO~ToS~Tro~~M-

~0! &<~EYETKt) XK~StVMTtTj~T?;<''A'TM~So;. 'J~TEOV

Se cf-rtXKTO[T(A<;7CC(Xcf[0~'!t0fp&'C~i°ËpaTO<j9EVEt"As-

!0 cupE~ci *A(T<JUp[Ot~EYOfTCttM~xai TCpOTOUTOUEppE~T),
KTCOEu9e~<TT)<6"A<rTUp. Kcd ~-C[mpO~UTtVEXK~OUV

ot TtK~KHMXUp~M;Tnv xai TtpO~MOm~s'yC'M~V~M6ct

Sy~aS~ ~OTNjJtO~ETTCt'~U.eW;!~UVC(TCOT~9ETOtt&~xai

6 Ne~O!;TreptT~ Alyu~Tov. Ot S*KUto~X~YOuotxcn

t6 TOVTOTTOVTOVTTeptT~V2tVMTTO:~V'ATSUpMVtOtOfUT~V

fTpO/US'tVEtVCttTOU"AXuO<,X~ SSpOVMUTOT'C~V~XEl

Y~V &t;X~ TOSNE~OUT~VA~UTTTOV.03ïM Se XCt't

K~OtTt0~& TCES~OfXKT&TOV'ApptK~OVTrOTK{iMVE!<H

TTO[~j/.KTK,o!oVTO "Ep{Jt.OUTTE~MVxai Ka&CTTpOUTO

20 AuOtOVxai McttKvSpOUTa KctptXOV. K~ 6 ï'aYY?i<
8~TtES~OVTtM*tv8!e(KpOTE~MTEV."il(m XUptO~EXTe!

&AtOVUTtO;,~E~MV~Tt EXTET<XVU<TTC([jJt.ET&XK~u6x;

*AfICrupb;<~9o~0~TCpO~UT~,TOUT~THV T?](;~XE~Y~~
EXTO?'Â~UO~TtpO~MS[(;.

M 780."OTt '!TEp'[Ta< TOU0~p[Jt.MSofTO.;XpUpt.M$EK~

~y9a~ T6~0t(;5v XpUCTK~OU~6ov X0t9otpov,o!MTTK-

y~~ X~~P~ ~~P~SEttSe xai &8KT06<JOt~î~oirtV

Eir~pavoÔTa~T~ot '!cap&T~jVirpo ~txpo~ î<rTOp'/i6eI<:K'/

~epMCTKV. KKÏ %p<xch:t XMouEMo!;5 j~e-cK~euTo~
3t)XpUTTOt~O;,XOtO~XK~5 ~.Mp~.0!p0;.KpU{AM§6t<S~T&~

ïou Qspu.(uSov):o~ef'/8et(;xotAE?,StOït &< oî Tra~sM~

~Of<7tXOtt9spOU<tn~CMTKt,T~<TO'o6E~I~~T-!)VTOtMU-

T~jV!SeGtV~tE~YOUtTÏ)!.AtO,tpC(S't, xai KpUO'TOtUo~
TTOTE6 Osp~M~M~OUTO~~X~Sv).

85 783."Oït EŒE~(;TMOep~M~OVÏt& *Ipt<TTOTK[AO(;

xot9xpov~oove!<;K~otP~X~St. IlEpI Tou-rou6 'Appta-

V0<TCtTTCt<pt)<TtV'« A!~0(; pctOt~SU~2xu8NV, 0&uio;

'Ep!8tOt,K(j)'OU&nOfTtXO(;TrOTCt[~0<X~7)Ott(;'Ep(S[0;

S{T~pOVE!(;TOSE~tM-CEpOf{tETM~O{J!.c!s9t)'tp~. '0 Ss

40 reMypafpa; tp~stv Sït & OEp~M~MVex jro~MVTrX~peS-

'C0![TTOTCfjJt.MV,<~ TrMpMO~SX <Pc(~Ofpo!e<ç~E'6['IpK.
'PEU ?, <p7)~)XNtSt' 'Â~KM~Kt&'Ipt<) ~!XpCt\C<6~
TOVTESxu~CtXKxai fï~OU; TTOTKj/.OUtxai TOVE~'Ap-

jj- ~50~'CKA.UXO~.

dia l, l, 4 et passim. )) l. Tt om. a.

']Tot C; ~You~8~ctT<j~ om. af. Auctor dicti is-

tius tatet. BERNB.Mare istud Eupt<xx~vocat Strabo

p. 84. 535. y4g. 6. <~C. 7. Sùptotcodd.,
exc. C~. )j et i i. "AoupE;&oup D~My.
10. ~T~ptOtD/A~~J!/y, ~pp~'j ubique; ~nb.6

~<r. om. L. 12. XK\add. ex Cy; 7cp6s~M!j~

7tp6~MSMt) Kp~i~MoMA~~y~,~p6~. !] xef~!!p6oy.CD

LM; om. Kffl, sed M in margine~8ft.n')TM6TM om. sed j!/ tu margine

sufpplet. i3. S~Sv) C0f7,y, 5E< S};vulgo;

vero Assyrius. Atque id etiam fere vult is qui Si-

donium mare, quod nimirum est ad Syriam Phœ-

nicicam, mare Assyriorum nominat. Plutarchus

vero similiter atque Geographus in parallelo quodam

suo de rebus Mithridatis ( ZKCM/ c. 23 ) indicat Si-

nopenses posse Syros appellari. Scribit enim Syrios

Sinopen possedisse, ortos a Syro, filio, ut fertur,

Apolliuis et Sinopes, quae filia fuit Asopi. Sciendum

autem est, secundum veteres apud Eratosthenem scri-

ptores, Assyrios, ut supra quoque notatum est, di-

ctos Assyres a recto .~yr. Itemque sciendum,

~p~uoi~ a//MM'onfm propr!o a
veterikus vocatam

quam et Kp~~Ms~ dicimus, ubi nimirum fluvius im-

portatum limum deponit, sicuti etiam Nitus in jEgypto.

Iidemque etiam aiunt locum Assyria* Sinopaea* talem

esse aggerationem Halyis, regionemque illam ejus esse

donum ut ~Egyptum Nili. Sic alia quoque complu-
ria loca campestria, Arriani (~<y. 5, 6 ) testimonio,

opera sunt fluminum, ut Campus Hermi Lydiusque

campus Caystri, et Caricus Maeandri Ganges quoque

aggesto limo campum quendam in India effecit. Igitur

proprie loquitur Dionysius, post Chalybes extentum

esse dicens Assyrise telluris ;p6/u'j[\), aggestionem, h.

ë. terrs6 ibi ex Ha)ye aggerationem.

780. Frigidis in ripis Thermodontis lapidem purum

crystalli, ut bibernam gtaciem~ secueris; inveneris ibi

etiani aquosam iaspin, diversam fortasse ab ea, quam

paullo ante ~ep~Escto: aeriam, dixerat. Ac vide la-

pidis genus esse crystaUum, qui, ut marmor, a me-

tallicis effoditur. Frigidas autem Thermodontis ripas

appeUat eo quod, ut veteres aiunt, vel sestivo tempore

congelascit, quum situs locorum talem ejus rationem

efficiat. Quare etiam Crystallum olim hune Thermo-

dontem vocatum esse ferunt.

y83. Deinde post Thermodontem Iris fluvius puras

in mare aquas immittit. Hoc de fluvio ita Arrianus

<' Hsemus, rex Scytharum, cujus filius Eridius, a

quo Ponticus ille amnis Eridius vocatus, mutato po-

stea in auspicatius nomine dictus est Iris. » At vero

Geographus (~. 847) scribit Thermodontem a multis

fluminibus impleri cui compar et sequalls Iris e Pha-

narœa fluit. Fluit autem, inquit, etiam per Ama-

seam Iris, assumptis tum Scylace, tum aliis amnibus,

inter eosque etiam Lyco, qui fluit ex Armema.

!').uv 16. CMTo!!ï~ om. C. 17. Tou

Ne!Xou om. M; Se om. FLM. 19. xai ib K~<jïp.

CA~~y, x~Tou K. L, xe~To To6 K. vulgo. Il at.

KpoTE~pmE~ d. 22. ~YM'< 8s y. 23. ~x ri];

~xef rôti C; ~xToS] <x&ToCL Kp~ud~ F, xp~~uot; 1 Y,

jrpoo~MC~ ~f. 28. !<jTop7)9e?oKV!tpb ~[xpou codd.,

exc. Cy. 3o. x~ adj. C< pL~p~po; H. Stephan.,

pol). Eustathio ad vs. 1010; p.d!poxpo~d, ~py~po~

cett. )j 32. TmioseTM C. 41. ~~apfof; C, ~~o-

poM d. 4~- xal om. y.
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784."Ott T~)"Iptat ETTtU.OpjJLUp~UG'tpOK~"A~UO;tro-

Ta~.ou, e~xo~EMt~pc~ poppK~, a~oïMv 'Ap~ev~Mv

6pMv,~Y~ T~<Kotpct{jt.6too(;,Kxpot(;n~~a~tx~x,

TTEpt'!)~EtTTEXa~ ~~Xot~OU.No~~ETOftSe X~T)9?)VK[
6 "A~UçKjrOTOKOUTO~XNTKT~ S~V~, E\'6otORUXTot

K)tS!;E&ptO'XOVTCtt'XO~s! TO~OK\7;9~, CXOTt~TEOVU.T~
?rOTESaO'UVEO'9ctt&"A~U~OBE~Et,&<K7roTiuvTOtOUTMV

Ot~MV.OL[J.EVTOt~t~O~~TEqT~V~E~tVTTOtp&T~~C~7;V,
8 MTt T~ ~K~T~, ETUU.oXoYO~St~<!tUTO\),&~ HEp~

M 'HO~.M)VY?jVN~M~EV&V.'0 SErEM~pK~O;(('7]Cf\pEEtV
OtUTOV{JLETOf~U[lottC~NYOVMVXK~SupMV TJTOtKûmTTCt-

ËOXMV.'HpO~OTO<~E at]<7[V~Tt S "A~.U!(Spt~E~tEV
~t)TET~VMf.StX~V~P~~ XCt~T~ AuStX~V ~EEt8~ E~

'Âp~vfou SpOU~8t&T~<;y~; TM~Kt~~XM~TrOtpC[{jt.E[6o-
t6 }AS~O<;Si MotTtK~o!)!;[Jt.EVSVSs~tS ETEpM8e~? <&pU-

Y0t(;,pEEtKpO~poppKV,~v9sv~ 2up~OU~KctTnMSoXOft

MtpE't! E~M~UjJ.biVSs not~KYO~. AEYE(Se xai

~Tt QKM~ 5 Mt~TtO~ ~/tTE TrOT6TOV"A~UVT(U

Kpo{T~8[&pxBefK;StMpU~O~E!<6U~K6:)!TOV.

787. "Oït E~ TO~0'<)6e.IotTTOTOt~O~OÎfIc(t6\KYME~
TETTOtpK~tOt~S{AO~tK[,titJTOIIot~CtYOVO!;oSïMX~8~-

TEi;u!oC<&tVEM<'XK~o! MotptK~SuwTMCOUXCt't XKT&

TOV!JOVTOV'HpKX~EtCf,eTTM~UjJLO~j~SV'HpKX~SO;,Mt-

~irj<rtNyc~ x'rui{jMtXKT&ïov rE&JYpKCjtov.Sevo~MV
*& jJ~MIOtfj)YjS~~Tt ~VTMIIo~TM'HpOfX~~tCtMEyOtpEM~

chrOtXO;. 'E~TK~Oo:SA TO? TT~SMUp5Et TTOTCtp.O~,

AuxO!;~vom.<x,Et3pf)~& Suo ')t).e9pMv. 01 ? M<xptK'<
Su'<0~oSiMXOt~cSvTKtN~0Tt\'0~A!o~EM(;MaptOt~Su~OU
oSïMXK~OUJJ~OU.Kot~TOE~VtXOVSeMotptoMu~ pL~

30 \6yETOftTCpOtrOtpO~UTO~MqX!XT&TOU<A!o\E~ M~(ji-/i(T~
6 YpK~ct;T:&'E8vtx&, SexoM'))~p?;<mo~u~EtCt~to,

XCtT~TOVTUTTOVTNVE~~OtEO~tXMV.0~ TTNpCt~Y~
? TMY) &~ TKSu.OtK6~Vtx3(,St&TOKXO~.Ou9!)<IC(tT7)

'~p0:!p~To!!S~MVU~.OUXUp~OUOVO~KTOf;.
S6 MEp~SET~ TM~MotptOfvSuVMVY~VpoTKW)!j)UETC([

~~7)T7]p!~87jtTO~XO~tTOVTTEpt0&~60~ <p);T:VSït

5 KEpëEpOf;5 VOt\XEO!~M~O(;
'A~OUXUM)~aVE~XOj~EVO~

E~NSoU'UttO~EYN~OtjtpO~Of;'HpMX~EO;,xal ~JTT'~<TOt<

SEtVOVEXE~&TTO<!TO[Jt.CtTO<MN~ETtX~MST)~U~.OV ~U-
40 Mv~ SE~C<jJtEV'/]Y~)~0' Tt?ijACtEt[)UTSU<7ETOMXOVt-

TOV. "OvO{<Cf (pKp~iXXOUToCïO€0'Tt, n'p0~ 8 o5x

~<Titxo~{To<s9ottxai o!ov Ttot~a~atxa~ &vTtTrot\et~~<rct-
oOett' St&To~n Y~p xx~ axovtTov~EyETOft,o!ovs~axot-

TKTtKXottSIOV.

45 79[. S~jJLE~MTtXt5s 8t&TOC!Hot~.MSEO?~TtOU[JLOVOV

<~E~O(;).E'YETOttStCtToSE, t~& XaÏ a'M~O~St&Ta!!Of,

<&(;XCf~!!e~0(;XK~Sc<0! AtoStOpO;~EoSïM'!TEp~TOU-

TOUy~T!v,
« 'HpNX~EtCtMEyNpSM~MTTOtXO;,TTEpt

)j 5. ïou ïonou C. )) 9. ï~~ om. < &ep T:oX-

?.~ < jj j6. E~eetDLy. ai. TECy, p.~ cett. ))
a3 TM om. CDL; jJL~] -~c:pC; 'HpKxXeou;

25. oït om. C~. 29. oSïMadd. ex d. Il
3n jcKpo~uio~M;/?/. &; (?!]<nvetc. In nostra Ste-

phaHi epitome de his nihil exstat. 3~. Ante

784. Post Irin murmurant aquae Halyis amnis, se.

ptentriones versus, ab Armeniis montibus fluentes

prope Carambidem,' promontorium Paph)agon)cum
de quo Dionysius etiam alibi dixit. Censetur Hatys
nomen ttabere a !oco qui est juxta Ximenen, ubi SXe;,

sales, fossiles inveniuntur. Et, si hoc verum con-

siderandtim, an non spiritu aspero affici debeat &

'A).u;, Halys, utpote a salibus illis (otXM'<)dietus. Qui
vero vocem hanc tenuant, ejus etymon arcessunt a

voce c~), i. e. erratin, vagatio, quoniam hic amnis

per magnum terrarum tractum vagetur. Geographus

( p. 544 ) fluere eum dicit inter Paphlagones et Syros,
i. e. Cappadoces. Herodotus ( i, 72) Halyn testatur

imperium olim Médise et Lydiae divisisse, flucreque
eum ex Armenio monte per Cilices, ita ut Matianos

a dextra, ab altera parte Phryges praptertapsus bo-

ream versus fluat, et hine Syrios Cappadoces, a sini-

stra vero Paphlagones dimittat. Ad haec narrat (

75 ) Thaletem Milesium Ilalyn olim Croeso, ad facilio-

rem ejus transitum, profunda fossa discidissc.

787. Post ea flumina, qusediximus, incolunt Pa-

pMagones maritimi, sic a Paphlagone, Phinei filio,

nomiuati itemque Mariandyni, ubi Heraclea Poatica,

denominata illa ab Hercule, sed a Mitesiis, secundum

Geographum ( 5/)B ), sediNeata. Xenophon (

6, a, i ) tamen affirmat Heracteam hanc Ponticam

coloniam esse Megarensium. Hic per campos fluit

amnis Lycus nomine, jugerum duûm latitudine.

Mariandyni vero sic vocantur a Mariaudyno quodam,
homine ~Eotensi, qui sic vocabatur. Ac gentile qui-
dem nomen Mapt&vSuvo; dicitur voce proparoxytona,
secundum .Eotenses, ut scriptor Ethnicorum ( t\)<x-

ptct~Su~fet) ait; sed usus communis id acuit ad nor-

mam nonnuum geutilium in vo;, tametsi non habeat

id in penultima Th <), ut similia nomina gentilia, co

quod sequitur scripturam nominis proprii, quod est

ei cognomine.
In Mariandynorum soto nascitur aconitum, herba

venenata atque mortifera. De eo fabula narrat Cer-

berum, canem ittum inferorum senea voce, ex inferis

a magnanimo Hercule extractum, rabieque percitum,

exitiosum ibi ex ore salivosum ~u~<!v ~uMv, ~~c-

cum, ejecisse quo terra cxcepto perniciosum istud

aconitum produxerit. Nomen autem hoc vonenum

inde habet, quod contra id non licet xo~MKoOon,/?M~-

nam parare, et luctari manusque inferre; aconitum

scilicet dicitur tamqnam luctu insuperabile.

701. Ceterum ex ille <jto:Xtij3sc[,~a'uo~Mm, observa,

non modo oh~ov, ~a/M'~N:, dici per E, sed etiam (rta-

~.o~per o(, sicuti etiam SeXo;et S<xXo~. Hac autem de

re ita Diodorus ( i~, 3f ) Heraclea. est Megaren-

xuptou in codd. legitur etM.txoS ( c~oMo; ), quod ex-

pulit Bernhardyus. jj 3~. ~xE~~So~o; C; "ABou

om. ~()–38. Xuos~; 39. Mc(X).E< verba

OM~ST) ~u[ibv )(u).h'<post v. ~xE?habet M. )) 42.

xuxovM&o9a < ~j 45. s'ft~Sou; C. 48. <?']-

crlv C.
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M.

'Â~6pOUO'{a~6ppOWj(TO(;,S~OU<pCtT~'HpKX~SKTOV

~SouKspëepO~KVKY<XYElv.'ApptOfVO!;Ss OUTh)YpK-

fp6tTT~ptTMVTOtOUTMV*EJTExe~OtSofyYKp~OU~OpOt

na~otYO'<MvM'xptavSuvo~~v9etiro~t~'Hpax~etK ~e-

STToXtTTKt,~nOUKtU.[~EptOtTTOKV(CX~O~TE~;aXOVfCO~

ESuTTU~TiCmv'~Vyâp OtUTO~TTKTptOVTO'n:OY)~'XY~'°

'i'O 8' KXO\<[TOVTTaXctt~E~, <j)asÏV,KCT~E< ScrtSpOV
§5XKXOVTt Y~OVSfj)d!p[JtC'XO'~StaTOV!bv, 8ç 'TMV~t-
S~MV~TTO<rT<X~K(;,Ot~T~ TOTKepëepOUXe([)X~.?j<;~XTtE-

10(j)UXO(TtV,~ê~K~ST~ 'KOKV. Kc~ TK~'XTt<;(ÏTTEÏ~O-

pm'Ot;TTpO<;TO~~8ov XK~TO~'HpKX~EtMTO~TOV&9~.0V

XOtïMpaM.MV~pe![Jt.7)OMMY~OVT9V'HpCtxX?)E~TCtMK

xcfTKTrpa~cQctt. Ou YKpMToSïOv&<9pM~Ot<e!veft

~~K TOVKEpëepO~XKTM{ÂEW~TN,cfftOVKVM~6~0-
t5 u.evov. ToTe ~v 'j'ap VEXpoi~Evsx<x9y)TO,o&<eux

E'<ITtS'ti;8<!tVE~~M Ss tpCfVel(;XOf~TO(XX~tTO~~Xtji~0t(;
X!ÏXOV[J.EY<XToit;~NCtV~EVETO. *Y'!tOX!x9'T:e(t8~ TM

AOY<;)TOUTMXK~TXM{A[AKXCtTO;TMVno~T!XMV'HpK-
X~EMTNV.E~Y<XpE~Ott~eTSCC<!t)tt[)t0tp0p0<Kup'

EO8t&T'~VE~py,T'COVpoTKVT)~TOCT~StO~,~MjJ!.Y)TEO[EX

TOUK~<XjrC(Xt~Kv6pMtTOt,TrKp'0~ TO9e(VKTt[Jt.OV!pUETCtt,

ElyeXOt~&6~}Jt.O;{AfjSEVp~NTtTMVS~M!;'~EXtE<XVT~V9u-

[jt0:j)0povTrote! ~?)V. Xct~X6o:pM~ovSe Tov Kepëspov

TrC<pKT6T7jpY]j~.6VM<XK~e!,&~T?j~TMVXUVMVO~E~Of~tj)M-

t6 V~<a'!TÏ)~CEtTte(pEO[XUM</C(XxO~.'IdTEOVSsO'tteTTE-

yMp~OV TO~MctptKvSuVO~Sp~VMVKU~TCt~,&<XQtt

TtetpOtjJL~KB~O' MetptK~UVoC~.E~Yi~EW)6pT]~7iT?)-

p0! Op~Y)TtX<~? XX~OÎKSpE(; a!()'&~XCHKMptX&

Op~VMË'ï)KU~~CtTSt. ToM~TOtSEXCt~ot '~pUyE~ ~Tt

SOSEXK~ot MuToL AtO XCt~A!cyu)t0<(j)7)~, pott TO

MuTtO~ ~YOUV8p~Vet. Mu66UET<ïtSsTtCt!<;T~tOU &

McfpKt~3uvO(;,6~ T~V6Sup'C[X~<XU~tj)5~0(V1f)U~TE,XM
EStSût~ETO~MotpTUOUTtS CtU~TO?~OtTEpK,E~0&X!X~

MofptKV$UVOtKU~O'tett~SEtOt T0l<OpT~O~fHV.0&TO(;

36 XUVY)YETMV,(pCt<T~,a~M~ETO,XOt~OÎ MotptX~Su~Ote~

KXU.Y)~EpOU~EBp~OUVKUTOV.

79!. "OTt p.ET&TOU<MefptK~SuVOUtTSv Bt9uv5i~

Amotp&y?) StTOUXK~S ~P'~ëx~EpKTEt~OVTCpOttjdpEE-

9pOV&8EUMVTt<Xp~T0?t;TO~ no~TOU(TTOp.KS'tV'<]TOt
40 eYYU<ToCnoVTtXO?TTO~.<XTO(;'oSiTMXCt~avMTEpMTO

OTO[A'XTOCKepëEpOU~7j9u~TtXM!;TTO~KTCfe!T6V'0&-

TTEpTTOTOt~O~XK~XtOTOV,t[)'y)!rÏV,6~ )(.8ovt(TUpETCttSSb)?.
°0v XK~ETravKXaf~.ëftvEt,&< sÏ~ep xo~auTOi;a~0(;

XoVOUmoMtOT. 'PsEtVSe tjiKStXK~KUTOV~XTOCMu-

45 f~OU'O~U~TTOUXOtSKXOftTOV2KYY<ÏptOV8(;S~)2~-

YKptO~xai VûtUT~OpO(;ETTtXK~~EY~JTOt1:MVEVBt9u-

~M:TtOTN~MV,E~ëof~MV E~ TOVEti~tVOV. To~< OS

BtSuVOUf;XKÏVKUTtXMTKIOU!;!<7TOpoSartYE~E<r9<X[TtOT~

4.~8a:7:6av om. af.jj– 6. not?)!pc;Y6!vC.j)– y. <p!)s~
C. 9. ~nEfj).d. 12. Post p~X~.M'<legebatur
?TtBEx~t To'<~.u9ov, quœ cum Cy om. Bernhardyus.
)) l5. oS; xo:to~xcodd., exc. C~. tg. EtS~y.

ao Bt&TOC.iJ 25. ~apEOtXuf!):n)~CEt<
3o. xctl om. D/ty;8[b &; A!o~. C. j) 3l. ?)You~

sium cotoma circa quam Chersonesus Acherusia
ubi Herculem aiunt Cerberum ex inferis eduxisse..

Arrianus vero de his ita scribit Ultra Sangarium
finitimi Paphlagonum Mariandyni, ubi urbs Heraclea

condita est, quo quidem loco Cimmerii aconito herba

comesa calamitatem hauserunt. Erat enim iis mes

patrius herbis vesci. At vero aconitum fuisse olim

quidem dicitur innocuum, sed malum postea vene-

num evasisse propter virus illud exitiale quod ab iis

viperis distiilans quae e Cerberi capite emtse sunt.

herbam illam infecit. Ac fortasse derisorquis fahulae
facetus tum ad laborem hune Hercutis tum etiam ad

fabulam ipsam deprimendàm dixerit, nihil hic boni ac

prsec)ar! Herculem confecisse; non enim tanto mnrta-

libus damno Cerberum fuisse, dum apud infères )))a-

neret, quanto sane fuit, quum ad superos evasit;
tune enim observabat demortuos, quos non licitum

iterum mori; at posteaquam sursum apparuit atque
aconitum patefecit, magnum vivis malumfactum fuisse.
Porro autem in hoc sermone ctiam cavillatio quaedam
inest in Ponticos Heracleotas. Si enim ferax silphil

Cyrene propter perutilem banc plantam laudanda,

vituperandi e contrario sunt homines, apud quod res

nascitur mortifera; siquidem vel thymus, quam-

quam innocua est planta, nihitonunus terram eum fe-

rentem facit reprehensioni obnoxiam. Cerberum

autem signate vocat yKXx~MWV,n'r<'<-< voce ~/Y«/t-

tum, eo quod vox canum acuta assimilis est sono seris

resonantis. Sciendum autem est apud Mariandynos

patrio ex instituto in usu tibicincs fuisse lugubria con-

cinentes, ut docetadagium in quo mentiontMarian-

dyni lugubria praecinentis. Cares quoque tugubribus
carminibus dediti, a quibus et Carica lamentabilia ad

tibiam carmina. Tales vero etiam Phryges, nec non

Mysi. Unde etiam illud ~Eschyti (Pers. to~H) ~x
To Mu~o~, clama ~Km, e. luge. Fertur autem

in fabulis Mariandynus Tityi filius qui flebilem tibia-

rum cantum auxit Marsya'que tibieinis patrem docuit,

ex quo etiam tibise Mariandynsë dicuntur lamentan-

tibus accommodatse. Hic in venatione periisse dicitur,

eumque Mariandyni, summo œstatis incremento,

quum maximi sunt èalores, flebilibuscarminibus pro-

sequi consuevisse.

793. Post Mariandynos optima Bithynôrum regio,
ubi Rhebas amabile fluentum agit, incedens.juxta
Ponti ora sive prope os Ponticum. Et sic supra To

oTApLK,os Cerberi, multitudinis numero dicit oT(ip.Kict,

ora. Cujus quidem fluvii pulcherrima, ait, per ter-

ram aqua devolvitur; ejusque nomen repetit, quasi

ipse quoque per esset memorabilis. Hune quoque

fluere aiunt ex Olympo Mysia;, sicuti etiam Sangarium,

qui quidem Sangarius et navigabilis est, et maximus

fluviorum Bithynise seseque exonerat in Euxinum.

Bithynos porro narrant rei olim nautiese peritissimos

fuisse, eorumque regionem feracem aiunt, et arbori-

bus bene consitam, et lapicidinas habere et crystal-

los in montibus gignere, auisque multis bonis abun-

6p){vE[om. L; TttuvoG F, Tt~ou cett.; em. Bernh. j)

33. Mepouou C)', M~psou < Mdipso~ cett. Excidisse

'TT~vM suspicatur Bernhardyns, laudato schol.

~Eschyt. Pers. 033. De Olympo cogitaveram. 35

additum ex C. )) –30. Jj~ow C. )) ~i- °~'

[JLKTKf~. 3y. X«'t K~TO'<om. d.
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XKtT~Va&TM~ TtajjUjiOpOVTEXKt EtiS'EvSpo~eîvott

t()QtTt,XoAXt8oTO[J!.t&;E~OUtTOtVTTO~KyoSXC([XpUO'TxX-

~.ou<EVopETttpuouTOtv,xcftaXX<xTco~ot~ouTOtvaymQK.

*HpoSoTO<§E~E~Et0pKXCt<St0t6<x~-rct~E~ ~.tr~KVx~7)-

6 9?jvKtBtQu~O~, XOtlE!vCKTCCtp'Of&TO~~RTjTT~ptOV

"ApMt. Ae'YETCMSEXCtlSït T~v KTtOBoOTtOpOU~t]V

~0)(; 'P~êo~TK Bt9wo{ TtOTEXNT~!T~. T~jV0~

aùio!!~EXEtVKi~TIo~TO~6pEt~~ci 0UVOt~<~OV~pt

TtOTM~.O~!Kd~TjTO!'&(; HVKtSjJtOpOU~TOU~TEOuVOU;

!0 XK~TOU(;BtOuWUt,oSïh)XCt~6U[jt.MOU<~TTOTtVM~aSeX-

~Sv ~t!j)KVMVOuwC Xtt~ BtOuvoS,T;C(!5NV<ttVSN!

XOfT&TTOHjfrtV,~T0[TTOt~TMVXCt~QeTMV,XCt8~9)VjT~

'ApptOf~Of:,&; XCt~Y~~TtOVTTKtSot~tVEMÇ!<rMpEttict-

~CfyOVCt,E~oE )(MpKlïot~KYOVM. Kcft Y~ ~YEt

t5 'P7j6<X~T~T~ TrpOi;TM~t~M TtOTCt[JH{i,XOtl§-/)-

(Jt.MUpYMtt~OtÎTTOpe!TTNp&Bt9uVO~Aot~K~OVXK).OU-

{JLEVOV,0&~p~OVEVNtXOjJt.7)SE!o[Y~EsBoU8KUJJ!.S«7TOV

~ya~Ct 2'rpKT~OUAt~. AÉYEt8~ S 0(~'CO(;'Âppt0t~0(;
xat Su a~ot 'OSpuMuTrMSfXi;<potT[ïov QuvovXKtrov

M Bt9u~0~ &~ ~pK &[~.M~UJJLO;.2.7)jJt.E(NTe(t5ESu TO

~.EVY~V'P'<j6K~CtVTTKp&TM'AppMVMK!j)Op[J!B{-

SMCtTOT(pof'EpM~V06~~Tt TtEptTTOTU~KëM~&'P~6e<~

XAhETCttS~N~ T~) AÏOf~TtTOSE 'P~ëotio~ESvtXO~

x~~tv &)isjjt.tj)ot~tTtV&!<ioTU~ef6ov,'!TCtp&ïo't'f;iret-

SS~KtO~XOttNUTOE&ptTXO[JLEVOV.

SOS."Ott ci Xoi~XtSESf;,S ~TtVOÎmEpIXN~.X7)5ove(,

&; TTpOEppE9Y),oi XCttAh)ptE~îo'COpOU[Jt.EVOtEMKtK~E-

XO(8EVtTEp~TOCTO~Ko!xoSTtV,~YOUV'~€pt T~ IIpO-

tCOVïfScf~T~ ~.ET&TTpOs9~X7)!;)J!.S~[OTOtnoVTOU(JTO~K

SO~E~ETNt. KK~SpK~Tt 0~Xot~XtSE!(;O&IOtTTKpMVUjJLO~

E~t 'nj(;EVKtMtK'TOUXc<~xMû~Ktp'~(; fÏpOUpKV<XVM-

TEOMXct~xfSsfEittET&~Spt Xet~XTjSoVOf.Kc(T&?

T~V ~pp~VoCîorTOp~CfVETTM~UJJ.O(;ETT~ TMVXot~XT)-

Sov~NVTTt~ttT[{)KpO~OUUÎMXK~X'?)So~t,K([''OUTTpMTK

3t<~EV5 EXE~TtOUpEMf'!tOTC(j~~EX~OY)Xot~XTi~MV

~JCEtTK tt<~t?, ~MptEMYaTTOtX7j<fo!~TM~&TTEpOt(;)(p0-

~Ot<, &p.~UjAO~~fvETOUtM tTOTOf~. *IsTOpE'~E &

KÙ'coqXCttSu TO~XK~XY)So~Mt<(itt0~p&(;~Of~ST'Xt

TTKVTOtJA7)VO!(p6~0VM!;EV<XT~YOUV,<&<TO~'ÂTTtXOt!;

40 KpECFXEt,OtîEÎXOTTMTtpMTKtTMVS~MVj~tj~M~,<XK<x!-

<TtOtK~TOt;Xp~OVTOtt,StOTtEVTOtOtUTCt~~[JLEpOtt~K~Of~

TE SuTTU~Mt;MUTotETtOt9oVxai ~Stp~diëct~OtSE &

tlEpT')f)<tO~);OtUTMVTTKtScf~EXTtjJn!)VE!; TOVAttRE~OV

KVEJTEJA~E.KKTOt(rx?)<}'CttSs <j)7)<Tn'OtUTo!~XOtl~OTOVEX

<6 OEO~Vj~~K'T&CtUTo{)<t&T~MVomOTE}<.V6tVOt~O?CtStOTt

OuTtMVTtVMVXC[1:t){AE~7)<TOfV.'I<!TOpEÏTKtSs XOtlT~

av aptO'TEpKToC Eu~E~ouno~TOuMEtr~ëp~~ Xot~

i. 7c<i~opo~M om. <)~–a. ~oX~Ct~ouadd. ex C~
idem post ~oMK~habet c. )) 6. T~ om )) 8.

o!om. < BtOuw~C. jj –g. Tou;om. y. n. ~KpK-
~-< om. )) i5. ~tXfM DL, TM~y. )) ïH.

x!xXou;te'<o~~atSK~o~ )) t(). 'OSpuTou~.).ot fY;

'OsTptooou t[Ct78<![ Deinde Tov om. d. 22.

.Touom. d. )) a6. mpt TY)'<X. codd., exe. C~.

dare. Verum Herodotus (7, y5 ) tradit Thraces

posteaquam in Asiam trajecissent, Bithynos esse ap-

pellatos, esseque apud eos oraculum Martis. Ferunt

etiam Bithynos eam olim regionem occupasse, qua;
est a Bosporo usque ad Rhebantem qua; vero est

ultra eum fluvium montana ad Pontum eam Thynos

usque ad Caletem amncm tenuisse, ita ut inter sese

nnitimi essent Thynique et Bithyni, sic appellati a

Thyno et Bithyno fratribus, viris c)aris, Phinoi

filiis adoptivis, ut ait Arrianus, qui etiam natura-

lem Phinei filium Paphlagoncm memorat, ex quo

Paphlagonia regio. Idem Rhebantiam vocat re.

gionem qua; est ad PsiUium amnem atque artiScem

quendam apud Bithynos commemorat, Deedatum no~

mine, cujus opus Nicomedia; fuisse ait simulacrum

admirabile Jovis Stratii. Addit Arrianus alios veUe

Thynum et Bithynum, quorum cognominis regio,

Odrysi filios fuisse. Quod autem apud Arrianum

regio dicta est Rhebantia, inde clare colligitur 'P)j6~;

nomen impari sytfabarum numero iatleeti, similiter

atqueAf~, A~ïo;; 'P~gsfoc vero nomen gentile,

quod et ipsum apud veteres reperitur, declinationem

indieat pari syUabarum numero.

8o3. Chalcidenses, h. e. iacota; atque habitatores

Chalcedonis, ut supra dictum est qui origine Do-

rienses esse feruntur, ad ostium incolunt, nimirum

ad Propontidem,qua;ut plurimum cum additione

Ponti ostium appellatur. Ac vide Chalcidenses den&-

minari a Chalcide, qux est ibi locorum, unde et

Chalcedonis agrum supra dixit ~poupa~ Xo:).xtBo:. Est

autem, ex Arriani historia, urbs Cha)cedonum deno-

minata a Chalcedone, Saturni filio, a quo primum

amnis ibi fluens vocatus est Chalcedon, deinde urbs,

quum eo Dorienses posterioribus temporibus coloniam

deduxissent, facta est fluvio cognominis. Idemque

Arrianus narrat nefastum Cha!cedoniis reputari men-

sis cujusque desinentis diem nonum sive, ut Atticis

placet, primos et vigesimos integrorum mensium dies

inauspicatos ab iisjudicari, propterea quod istis die-

bus tum alias n calamitates acceperint, tum Pharna-

hazus Persa liberos eorum castratos ad Darium mise-

rit. Porro deorum ira morbum in eos invasisse

tradit, ut sibimet ipsi genitalia amputarent propter

neglectum cultum quorundam sacrificiorum. Ad ha'c

mémorise proditum est Chalcedones et Byzantios Me-

sembriam urbem ad leevam Ponti Euxini condidisse,

ay. Pro M; ~poEpp~T) o! in C legitur XKT~Ss ï))~ ~p-

ptet~ou !cToph(~, quod ex )in. 32 hue translatum est. 1\

–29. IM~i<M
MYEsCon

33. ïou 'App. d; XxXx?)-

S6'<M~~y~ aliique. )) 34-Kp'~M C; 7':pt!)To);codd.,

exc. Cy. 35. [jLe~om. d; Xo:Xx~SM'<ixX~T) ~y. j)

38. XK\ ex <?)'additum. )) 3g. 7]-cou'<J.~ L; &;]

f. )j /jQ. KnxtStOt C; K&T03D x).N(MTKtd.
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X'/)OOW)VEtvat XT~um XCttBui~OtVT~MV,t)TT1f]9e~TMV~V

TtVt ~K~T) XOfltpUyoVTMV~XsL 0!x0~!<7[ 8~ oi Xot~Xt-

OEE<;OUTOt,XCt9&XCf~trpOEYpK:))?),E(;a~TUTERKVBu~KV-

TMU X~]9s\'TO; OUTM~0 Bu~KVTOi;UÎOUKEpOETTT)?
6 -~Tt(; ~v 8uY<XT7)p'toTç, ?) OtOTtBu~Tjf;~Y~TO TOUTMV

~teYOfpEMVCTTO).OUOÎXC(~E'XT[<7KVTO Bu~~TtOV XKT&

~p'/jSp.OVTOtoCTOV

"O~êtOt0~XEEVY]~TIO~tVKYSpE~o!xV]<70U<y~

ŒK'ti'j;0p'ljtKh¡; O"'tËwypàv1ttXp'œKpovO"'tÓp.<xIIÓv-¡;oud[Xïij; Qp~tx!?);<rrewYpo<Trotp'oixpf~<rr6{mnowou
M M' !x~ e~K:c6tTEvojj.~ p6sxou<T[To~auio'

t'O~ Se Bu~MIOt, 0& ETN~U~OVTO B~KVTtoV <Ï<TCU,

StXXtOTKTOV(DN~tV<tv9pMTTMVYSVE<j9~t,XOf~6~<Xp~O([T~<

Trapa~tx~ a~x'j7)~ Op~x~t xai E~ A?~ov To ~po~.

EM SE X0t\ At6ue<; Bu~KVTE!XOtt TTO~t(;EXE'!Bu~OtV-

t5 TtOV. Tt~~< ? ru~OfVTKÇEX6tWU!;XOt~CtV. 'Ev 8s

T(p QpKXtXM Bu~OtVT~ Î~TOpE~TOft({iU~KTOecOct!TT9TE

lOV TT~O~TOfTO!(;'A9YiVC(!ot;,8tK T~ O~UpOTY)T<XTO'S

Tco~t~v~ou. *0vojjt.c(s6~yott Se 'iroïe c(UTOxat 'AvTt'Mt-

~tNV, ~M~TCEpt?)~SeS~pO~ XK~& EXE(vOUTTOt!<;'AvTM~

SOM~. [IcipOtSE TO!! }ÂEY<X~OUKMVT'MV'MVOUxX7)9?jvott

CfUTO'Af6ou00t~. KM~fpSo'S~TCft8~ E~ {J!.E87)V0~ TTK-

À~fA Bu~a~TtOt. no\!{~OU ~0~~ EJTtXEtjJLEVOUTTOfe

eux K~M(; M~ & CTpotT/jYoçpaov e~ TO~ TE~Etr~

~EtV OtUTob~,EÎ {Jt.~jTK XCt~ïj~E't'KE~YU?Thiv TE~EMV

S&~YCtYEV. 'i<JTEOVS~ ~Tt TO Bu~<XVTtOVKfITU XS(~8t&

Et $t!p8oYyOUM'OEtÀSV~EtV &; TM~ (j)0t<7tT~ mCfpet-

Â'~YOUa'Kf,'T(j) ~.OYMTMVXT7]HXMV'a~.X'&AtO~U<7M<;

ano&x~Mv To s ~t\6v S~ [j.ovou St~povou ~xcpepEtKUTO,

TM ~CyMTMVTOtTtXMVM~XOt~TtpOTOUTOUTO Kupëav-

30 TtOVKTTUeirt 2.KU.o9p<XXY)~.IIo~ 8~ XOt~K~XotOVO-

~CtTCtTO'COtOUTOVE''Ae(eovTta9o(; &T~Ep XK~TOTpOfTTE-

~tov T/c:, xet9& TrpoYEYpKTTTKt,xc<l TO noerto~'ov,

X0![ TO'ixOVtOV,X~TTO aX~~OEt~ '!TC<p&TM'OTTirtKVM,

XeHaX~OfTtap' K~0[< Kett y~p xai TOTpKTtE~tOV,M;

3~
Epps9t], S[0f Ot;j)9oYYOUM'pe~EV ~EtV T~ ~CtpK~YOU–

SKV, XOt~TO HoTtS~'OV CEXCttTOK~Y[VOEt(;OUXMf~Et~OV

Ot& Ot~pOVOU~OVOU~/EtV T~V OEUTEpOtV[Jt.ET&T~V fïp-

~OUdaV(TU~~xë~ XKtTO'txOVLOV&< MTtOs!xOVO<;<XJTC([-

TEt Stà S't(j)8oY'j'OUT~j~ Kp~OUTOtVYp<X~ET9c(t. 'IfTTEOV

4UOE~Tt (S'fntEpTOBu~fXVTtOVSoXEt 'intp'X~OyM~St~ TO~!t

')'pK!f)6tTQa[,OUTMX<X~TTapK AjTO~MV~MTO 'YaVTtO;

g. ~x T~ C, !x Y'K ~<' &Ypo~codd. Eustathii et Ste-

pbani v. Bu~dt~ïto~, ubi Memeckius e Bergkii conje-
ctura dédit oïEW)'pov. Cf. Dionysi! Anaplus p. ay

uypou virr. doctt. conjecturant commémorât Bernbar-

dyus. 10. p6sxovTOf[COZ.~y, Hesych. Mi)es!us

( Fr. Hist. t. p. l47); Diocys. Anapl. ). ). et plu.

rimi codd. Steph. Byz.; ~opu~ p6oxouo~~v s~TM~ jj
r2. &v6ptimwvpaalv C. Il 13. xxi ~w; xai Gj~; Tô

12. f~Bp~jcm~~etclM xai )) l3. xx~~M; x~ TbATp.0~C. l4. EM X~ A. Bu~VTtE; l5.

~xe~ou~ rù~x~To:~ C,' Z~K~TC<$d. 16. Taagit illa

Xenophontis HeU. 4, 8, ay.. BERNB. j) 18. S~ et

~T: om. < 'A~Tmvup.h~ A~TM~hv cett., ut cod.

Hesychii Miies. § 38 p. l53, 'Â~T(tM[~{t<Cod!nus

quum prœiio quodam superati iUuc confugissent.

Habitant autem Chalcidenses, quemadmodum supra

scriptum est, ex adverse Byzantii, sic vocati a

Byzante, Ceroessae Stio, quae filia fuit lonis, vel eu

quod Byzes classem Megarensium duxit, qui Byxan-

tium sedincarunt, ex hujusmodi oraculo

Fetices, UIam quicunque tenebitis urbem

actse Threicis, auprema prope ostia Ponti,

piscis ubi et cervus victa pascuntur eodem.

Byzantem, a quo Byzantium oppidum nomén aeee-

pit, justissimum mortalium fuisse ainnt, Thraciœqoe

maritimse universae usque ad Hsemum montem impe-

ritasse. Sunt autem et Libyes Byzantes et oppidum

ibi Byzantium, tametsi aliqui vocent illos Gyzantes.

At vero in Byzantio hoc Thracico, propterea quod

munitum oppidum erat, adservatos olim fuisse nar-

rant Atheniensium thesauros; eamque aliquando ur-

bem, quamdtu vixit Severus illiusque filius, Antoni-

niam nominatam fuisse, sed a Constantino Magno

vocatam fuisse Anthusiàm. Notantur prisci Byzantii

de ebrietate. Quippe imminente aliquando pugna non

alia ratione potuit eos dux exercitus ad moenia conti-

nere quam admotis ad mœnia cauponis. Sciendum

autem est Bu~TUM oppidum debuisse quidem, ut

aliqui aiunt, pro ratione possessivorum habere pen-

ultimam per-diphthongum Et verumtamen Dionysium,

rejecto E id ipsum, pro ratione localium, eum una

ancipiti extulisse, sicuti etiam supra KopuMwov, op-

pidum in Samothracia. Quale fërefbrmationis genus

multa alia nomina recipiunt, quemadmodum etiam

Tpœj~M)~, genus ngura*, ut scriptum est supra et

noo~S~uM et '!x6v:ov et To ~Xy~~Et; apud Oppianum

(~a/. 4, ~3 ) aliaque apud alios. Nam Tpsjc~to~ quo-

que, ut antea dictum est, penultimam habere debebat

per diphthongum; similiter no'jEtS~t'o'< et~yf~st;,

non sola ancipiti secundam ab initio syllabam habero

debebat, itemque'Ix~~tov, utpote ab e!xM~derivatum,

in prima syllaba diphthongo scribi postulat. Quem.

admodum autem Bu~~no~ scribi praeter rationem

videtur per t, sic etiam sciendum seribi apud Apollo-

~TZ/oncMM in numis Severi et Antonini; '~TM~-

vtK~~ scribi voluit Eckhel D. N. p. t, vol. 2,

p. 32. 21. AK)ousxv –aa. Qua* post v.

~:XEt[jL~~ousequuntur usque ad verba KSTTj [j.ev fi

A~p~!) ~[XM; (in schol. ad vs. gi6) exciderunt ia

jE'Vef. i! ~4. KUTO86, E: XCfI&XCtKTj~E~

C. V. jBian. V. H. 3, 14. 28. <to6<!& C;

'{'[).b~ om. CDLY; To5 St~p. codd., exc. Cy. j~
32. notitS~to~ C, no~EtSifjtov cett. jj 35. ~poepp~Ot)

L; St4 SttpB~YYoa,&; ~pp69~, D; &~e~ev ~et~ C~

~X~ cett. jj 36. ? om. C. Il 3~. St~p~ou C, S~-

0~~°" vulgo ante Bernh. 38. suM.<{6)]\)

add. ex C; T!: om. &; <{~!)e?x6vo; hoc toco h~
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'O~y~TO! TtS "Yct~TO~Tto).t(;. OSïM 8s X0t\tb

"A6o~ "AëKVTO~~A~MVTtOV, 0& XC(~TO 'AëotVTta~

MKXptf;. 'A~& TOtdofU.SV~t KTTO~O'Y~~-COTOTTtXOV,

aXYj8S<8s TtMpK\OYKïb A~UttOVTtBp&tU~ëov XC(\TO

5 notMVTtOVf~Y~aovuîov TNCïOtyAp x'n~Ttx&cn'TKxu-

p~MV~0[jt.KTMV,TO~!A~TtUTOUX0t[TO? IIofet~TO! XOtt

O~E~OfTet8{(j)8oYYOV~(EMT:~ '!tCtpCt~YOU<7KV,S}ÂM<;
8t&~ETpouK~K~XTiV[Ao~o~QoYYMTtapK~ye-cKt.

K~XEMO8~ !s-0~, %Tt~EYO~TKt~.eyK~M~;ÎT~Tat
!0 XCtlOÎ Bu~aVUOtTTTOYjQ~VCtt85 TTOTETOU(;~O~tX<X<

~tmXsO~TKi;,XK'tKTToXmE~T~VTtpETEpKVf[)UYOVTE<

e!i;TOVE~StVO~ XOH[JUTMTMVXe<AX7)So~!MVo!x(<yo<t

T~vME<ry)~.6pfe(vmo~ M!;xc(~avMTepMe!p7)Ton.

805. "OTt [~Em TOU<;Xet~X?)So'<!oU!;Xo:~Xt8Eût~o!

t5 Be6pUXE(;XEtVTOtt0'! oSiMi;XN~O'S~TCttKttOBs6pUXO(;

T~OC~pM'fXO~!KvSpO! ?) K!TOB~6pUK7)<;'YU~OftXO;.

'l'OUTOU~TOU<;BEÊpUXKtiTTOp~hat [JUt~MSexE~V~E~
f~ Sfdjjt.otïot xct9' ~j~tx~v ~vepNirou, 'n:Kp*oi< xc(~5

BeëpU~EXE~Ot;'ApK~TK(;,& TOJAEV~xe~ E~~XTM~E-

BOyETatTn~E~, eupo~ S~, &< ~ppt~o< fj)~<Ttv,Ssov

TO~Se [J.XEtE~XOU~OTT~Ct~U~jJtETpO'X~OUV~C-0~

~U~p!.6TpO~Ttp!'<t0~(; ~XTM~/6~ TOC~~XOU(;,e!(; TO

XOUtpM~pe<{v6[VTOV<Ï~.9pM!tO~.K'XT&Se 'CoCTOTOU-

TOUCf~SpO~VtX~fj)OpO(;YE~O~EVE~ ~OVO~X~KVTUST&~
S6 VEOt~KX~STMVE!tTOtXOtfSEXOt.T~ p'!q8sIo'<XVBeëp~-

X'V TOTAÎ~U~TOU[JL~M8e~'pO~Nt5~(f)0«Tt[JMK~SsTMV

OuY&TSpMVTO?Act~CtO~,NSe~fj)~T?)~*Y~Ep~7j<ITpK<.
<<XS9Nt 8~~EyOUTtXK~NUTY)~'Itt~OÂUTOUTOCCtUTOt-

~e'~toCwpnf{ou, & xai T~ 'Y'trep~~efTpKvtoS Au-

ae yxsM~,XKt ({)UYE~<ruvsxE! xott Tro~MSuv~Q~Kt

8t~ Tb StS~CXEMTOUqpctp6KpOU<TÏjVA! ~°*

<pf!t~. Atb X0t\HESpUXY)~Bi:6puxfe(~MT:'OtUT?~X~V)-

O~vcttTTjVyMpome!(; ~uys. nivSotpO!;cuv S~

TOStOOXTMX'XÏTECOOtpKXOVTKî<TTOpe7t&~ Ao(VOt~K(;,

35 M!;t&<Suo JJ.~0'U~Cfpt8[J!.EMTOM<~QmKT<6s~MV,otov

TCEtT6E(<TOt~T~ TTM'Cp~XCt'[St~ tO'STOKT:Ot~[~E~ef~T?);

~xehoù TretTpoTt)TO~.'IcTEOv~~P xai:&t'~ TtK-

~Kt~tVi~TOpict~Tt~T~XOTTOtTtût~MV'CMVT:'XiA~yunTO'~

'K~T~XO'~TOt'<EOt~!c~*KU'CO[VE'~[OtI<<TUVEUVCt(T8~TMV,

40 eu~CtTpNC)A.KVKo! BsëpUX~(tE~XCt~'?)'YTMp[~-

(TTpK{tO~CttTM~TUV6~MV~MS'Ct~'M, Se~omettTo!)<;

~OHM~f;ËtS~p~dK~TO.

bent 0", .post ¡¡tl'°6"("(ouponunt œtt. 11- J. '0;<'7)-bent Cy, .post 8~8(5~00 ponunt eett. )j– l. 'O/~j-

OT<i;C. )) 1. 'ASdMTK~y, -cb om. y. V:d. Ste-

phan. v. 'A.6cMïf;.))– 4.T° om..D/ Âmp~no~et

inox A~p~rau aUique, ut vid. )) 6. xcAante Tou

A!;c.add. C; loS HotoLtio;xo:\TouAMïou D. j) 8.

mxpoJ.~O~TMCy. j) 9. p.EY~O!CY. )j 10. XO~ot

Bu~K~T~!s/~<KttC. )j H. Ct::O~.M:E!'VT?j'<O~EI.,tp'J-Y6~-
i:<x~E!;C/c, ~o~uyE?~T. Ctp.,tj'UY6'<Te;See!; cett. De re

v. Herodot. 6, 33. –la. xai~T~e, [~r~xo~ cett.;
1' 01xlO'tXlCDLY; 01x~O'cusupra 01xlO'lXlscriptum inxx~ o!xbat <?Z)Z~ o!x}jsM

Il

supra o!xts<xtscriptum in

(y. t3. xai om. )) t5. xE!vT<M.io~B~6pu-

nium (3, 1242) 'V~TM; '0~t)TT6;, id est urbs toS

"ï'K~To~.Et sic etiam "A6x$, 'ASo~ro~, 'A6~Tto'<, ex

quo etiam ~SMno!; Mf~xp~. Sed haec defendi possunt

tanquam localia; at vere prœter rationem sunt illa

AM-rto~ xctpot T~Sov, et notcf~ïio~ (!'('Xe[!)~uM~ ·

ha*c enim quum possessiva sint nominum propriorum
AMrou et nof&VTo~, debeantque habere penultimam

per diphthongum tamen, propter necessitatem me-

tri, unam modo vocalem habent in penultima.

Illud quoque sciendum quod historia; mandatum

est, Byzantium magnam potentiam habuisse; sed quum
adventantem Phœnicum classem aliquando formida-

rcnt. e finibus ipsos suis pt'ofugisse in Euxinum et
cum Chaicedonits Mesembriam urbem incoluisse, ut
et supra dictum est.

8o5. Post Chatcedonios Cbalcidenses Bebryces siti

sunt, qui sic vocantur vel a Bebryce heroe quodam
vel a Bebryca muliere. Eos traditum est videri ma-

jora corpora quam pro hominum statura habere

apud quos etiam Bebryx ille Arantas, quem octo cu-

bitis longum fuisse aiunt, latitudine autem tanta,

quemadmodum Arrianus scribit, quanta, ad levitatis

atque agilitatis rationem cum tauta longitudine com-

mensum proportionis haberet quanta nimirum lati-

tudo, pro commensùs ratione, apte conveniret longi-
tudini octo cubitorum, ut homo ille corporc esset

expedito ad incedendum. Cum viro hoc tanto sin-

gu)ar! pugna congressus victoriaque potitus est ado-

lescentulus, annos natus septem et decem. Bebryca

vero, quam diximus, ~Egypto filia fratris fuit, una

filiarum Danai, Hypermnestra' soror. Hanc quoque
ferunt Hippolyto consobrino sponsoque suo peper-

cisse, sicut Hypermnestram Lynceo, fugamque cum

illo capessivisse magnamque sibi potentiam compa-

rasse, eo quod barbaros ,/Egyptiam sapientiam docuis-

set quare etiam reg~onem, ad quam fugit, Bebrycen
ab ea sive Bebryciam appellatam fuisse. Propterea

igiturPindarus (/'}'< o, 197) octo et quadraginta

Danai filias commemorat, eo quod reliquis filiabus

notit bas duas adnumerare, quippe quae p'atri suo non

obtemperaverint, ideoque de filiarum numéro oblite-

ratae fuerint. Sciendum namque est ex veteri histo-

ria filios quinquaginta adolescentulis consobrinis

concubuisse, atque ex his quidem Bebrycen et Hy-

permnestram sotas maritis suis pepercisse, reliquas
vero reliquis necem attulisse.

x«; cm. DL aliique; oSïM Y. 17. {~copoS~TM

codd.,exc. c; jj.eu~MV 8oxE['vC. 18. (Mp~Tnov

codd.,exc. Cy. ))–M. 6 'App. C. )j–21. ~ou'<jjL-

u.sïpo~ om. Y. 25. 3e om. C; Be6puxt<x~ça(o~x~.T)0~-

~cn ~xo Bs6p~x~{ Â! jj~ ~Be~tp~ncttSo~vutgo; e C~'

mutavit Bernh.a8. ~{ou C. ~–39. 'YMp~cipOiV

CD; Au-fy~M; L. Il 3i. Be6pux[~ om. CDLY.

)) 35. &6 x~ T~ C; TM~Xom~ DL; oîe: CDY.

~–36. ~jK~.t)tj)eh!X;C. ~(X~Et~~Kt vulgo ante Bernh.,

AnoX~~Kt margo Y. )) 30. T:xo'<i<x post A!

om. C. )) 4o. Be6pux[e( C; XM 'iL'nep~aTpz C; hoc
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"Oït JJLM&T0~<BeëpUXOt~MuTKtXMTôtT~<;Mu

eiôoçyiiç¡J.S"tOt"t0¡'~ BœpuxClçl\IUa-£.x5 '1:&"t1jç Mu-jlotoo; Y?j~op?), ~9ct Mu(rt0(;TtOTK[jto~6 K~0(;Trpoïe~

!pMVTCt pee9p0t XK~Tt0\t~OjJ!.MVU~O<K~ tiEpt
0~TOVK~OVTTOTOf~OV7)6pU~.OUp!.M7)KpTtK~~jTO~!"Y~K

6 CUVE-KMEV."Eï~pOt 5~ 'HpKX~SO!;6 "l~Cf~. Nu~tPT)

Y&p,~7)0'~ EXS!'UOpSUO[Jt.EW<TOV"Y\X~ XOte~pJTKSEV,
OvxoftKVOcxK~ou~Evo~6 Tre~p'o~~Hpofx)~ oM~v-~vu-

CEV,K~Xot~.CtXpàXOMxev&po~<TOf(;KTTTjXXKYY),M~XOt't

O~OXptTO;!<yTOpET."OSEVxai TTKpOt~O;E~ TMVKVCt-

*0 }:'Ï~OU[AEVMVTûb<;{<.7)KXOUO~TK~,"Y~'XVX!ïXE~.

<{)K<I'[S~XKtT~ npOUT~SotTTpOKpOVK~OVXOt~S~Octt,

t)V5<!TEpOVA~~rptO? XKTEO'XOt~SV.°0 Se rEMypK-

~Ot;~EyEt~Tt &T:EpT};~ IIpOUTtaSotK~Ot TrdX~,~V
~XTtTSKfo~*HpOt)()tEO~~TK~pOt;XO~(tUjJt.'n:OU;E~K~eX-

t6 8MVEX Ko\y[So;, E~v8otTK XOfTaTO~"Y~OfVYEVMSeft

~K<r{. rtEp~Se M'JTMVxe(~TTpOE~ptjTNt~.EV~'<] Xa't

EuQu!Se xaTMïspMirdi~tvdp~crETeft.
809."0'n ~e-rà TTjVMucr~v 6 T?)<~txp5~ <&puy~

afT~EM!;K~XM~~YOUV~YXftXY),E!T(tpE)(M~E~ 'E~T)-
St)(TTTOVTOV~rp0<~TTEpCfV,&?roTobçT?)!*j[S~!!ro8N<,EV-

ËOTEpO~§6 6~' KVetTO~Ot(;'fj EUpUTEpOt~puyiot, 8 ~TTtV.¡¡

pLEYK~,~<M~0t(;EëKTt~EUTETTKpKTMTrpOStp'irj~EVN

E'XWCtp~TtOTK~M,0&Ep K~~nr)YO~~T~Ep!T[VKXsyûV-
TNt e!v<XtXM{t7j~2'XYY~VXC[~OU~.EVt]V.TotUTTjV§6

M T-~ ~EYKX~V(l'pUY~VXK't!Tno§OTOV~EyEtXC(t~mCt-

pav. *OX6tMTOtTOU(;S~ T0~< <t*pUYOt<XK[ ~ppt0tv0(;

toTOpE!).EYMfXOf't~Tt t ~EYOVTCft~pUYE(;TTO!Cf[01:0[-

T0[ eMipMTTMVYEVecQxt,XC(~%TtjJ~~O~TOtt.T?]'Pso:,

XOttTTpO(;Kopu6a\/TMVXCtTS~OVTOft,~youvXOpU~KVTt&icrt
~0

Set~.OVM~T6<"OTOf~S~ XCtTMO'~t)0[UTOU(;TOOetOV,

E~XUVO~SVOtXCf~p.EYCfpoS~TE~XKtOp~OU~EVOtTTpoOE-

OTC~OUTtTK[M~OVT<X,9M:j)OpOUp.EW:tXStt[ÂKtVOU.EVOt.

''F.c'n Ss, mast, 4'puyiot x~t T~ To~0(;Eùp~~)~~e~!o~TtEp~

T7.VO~V TO'r?)tTpK~tVO~~p0;, o!!ïMX~OstTOfTTO!pa
S&TOEXE'TrE;[)pU~8<ï[TOV'HpKX~EKXKu9EKTK.T6 SE.

~o5e;<"IS~i; E~'O~pOU ~7)~6~ ÎItvMptj) ~.EVSESMXEV

K~Op[A~(HpUp~SpOU;s!T6lv TMSe ÂUXOtppO~~TSp-
VC(VJtURyOUXCK<Ï~O' XVÏjjJLO~~C~pOUt.'iTTEO~? §T[

AtOVu<HO(;[Ji.6V'AotCtVMVEVTC(~!6ot~pU~MV{ÂE~V~TKt,
40 a~Ot $E mctTtxai ETepou; EupM~a~ou~EÏvof~TTOTS

<t)pUYN~, &V~EpKtMS~TM~o! XOtT~tT~jV'AcMMEyE-
vovro' &a"rrEpxf<~MuTo'tou ~ovov EupMTrMOt,o~ye
XKtTtSpOtV"iTTpOU~TKV,<tAX&XOf~TtK~Ot,Sv ;J!.EpO(;
xetï o! 'O~u~Ktjvo~MuTo~, ~eyo~avotoS~M~,t~ Trou

46 TTpOS~p~TKtTTCtpOtTM ~UOOV&Tt! MT~ O~UKX~T~

etiam Mox. o:I 8L..Ste~p~eMT<tom. )) ï.

B~6puxœ{]pap6d!pou~vutgoante Bernh. ))–a. 6oni.

C. 4. Kbu c; "rxx6t c~r. s. 6 om. c;

"Y~X~Y~M CDy.t)–6. %M~ ))–9.
6 QsOXp..DCy. K<XpOt[JL{K<j)?)S~EXTM~XCf~E?VJ~et

vulgo ante Bernb. )t 10. "TXXM CD~ itemque
in sqq. j) il. Kto~]'Vid. Stephan. Byz. v. HpoSoo!.

)) 18. M.MJMJ 'ATffx'< et vulgo ante Bernh.; T~

Post BebrycesMysia Mysiœque regionis montas, ubi

Cius, amnis Mysius, fluenta profundens amabilia, et

urbs cognominis Cius. Ad amnem hune Cium con-

tigit raptus ille Hytae vulgi sermonibus percëlebratus.

Sodalis Herculis hic Hy)as. Nympha enim, inquit,

aquantem ibi Hylam corripuit, quem quum ingens
Hercules semel ac ssepius inclamasset, nihil profecit,
sed diu ac frustra ctamans diseessit, ut et Theocritus

( l3, 58 ) memorat. Unde etiam propter eos qui sse-

pius alios vocant non exaudientes in proverbio est

Hylam vocare. Ad haec tradunt Prusiadem prius

Cium vocatam fuisse, quam postea Demetrius ever-

tit. Verum Geographus (p. 564 ) scribit supra Pru-

siadem urbem esse Cium, quam Cius, Herculis soda-

lis ejusque in navigatione socius, 2edificasset ex

Colchide reversus ubi Hyta* casum locum habuisse

commemorant. Ceterum de Mysis et supra jam di-

ctum est, et paullo post dicetur iterum.

809. Post Mysiam Phrygia* Minoris immensus

<~Yx~, cM&tf; nimirum ~x~t), M//M, procurrens
ad Hellespontum in occasum, sub pedibus Idœ; ve-

rum interius ad ortum latior Phrygia, h. e. Magna,
iti qua Midas regnavit, apud Sangarium amnem, de

quo supra, cujus quidem fontes esse dieuntur circa

Sangiam, quo nomine pagum vocant. Hanc autem

Magnam Phrygiam et equorum altricem et pinguem

appellat. Phryges a rerum copia beatissimos dicit

Arnanus, ubi etiam narrat ferri Phryges aatiquissimos
esse mortalium, eosque Rhese numine in furorem agi

et a Corybantibus afflari ( nimirum a dsemoae cor-

reptos Corybantum in morem furere). Quando au-

tem numen eos invadit atque occupât, tune eos agi-
tatos magnaque voce vociferantes et saltantes, divino-

que numine actes atque furentes pra*dicere futura.

Sed et Phrygiam esse aiunt locum quendam Europ:p,
circa OEtam, Trachinis montem, sic appellatum ex eo

quod ibi Hercules ardendo ~~puxiat, est fo/ac/M~.

lUud porro ~ûSx~ ~B~~ ex Homero (/ 8~4 ) sum-

ptum, exemptumPindaro ( P. 85.) praebuitdicendi

cKpup~Spou$, Lycopbroni (44~) ?cïep~~v ~pyou, et aiiis

x~!]p.ou~Spou;. Sciendum autcm est Dionysium qui-
dem Asianorum hic Phrygum meminisse, alios vero

scribere alteros quoque olim fuisse Phi-yges Euro-

pa'os, qui quum mare transmisissent, Phrygia* Asianae

nomen dederint; sicuti etiam Mysi non Europa;i

modo. sunt trans Istrum sed etiam Asiani, quorum

pars Olympeni Mysi, sic appellati, quemadmodum

alieubi supra dictum est, a myso quae, est oxya lingua

om. Cy. Il ig.jcpb; 'EX~sxo~TO~ e~ ~cjc. vulgo ante

Bernh., haud dubie ex Z. )) a4. x<0. supra so'.

x.<&[jL?)~y.'Eet-~eM ut ecdd. Strabonis p. 564. CDZ~.

Il –ay. M')'M~ S~ xat DZ. ag. xopuS~HM Ssf[[to-

VtSwT~ C. Il 3o. XKT~~Et C; Tb 6e?o~ et~ïou; Y. j)

32. xcAante OMt?. eodd., exc. Cy. 36. *t8!)<]

Spou~ )) 42. Ketty. 45. ~e!x codd. Ct\

Eustath. ad 3~2.
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T~VTM~MuTMVf, AUOM~-)'\MSO~ TCO~~~p TOTOKM-

TOVtj)UIOVTTO!p&TO~Mu<70[(;.OS'TMOEtpXfHOUS'Ep–

~0~EÎfKtOtOp~OttMufTO~XKÏ~puyof! Ot&TO(XOta'popOV

T?]<o!x~M~, b'XTTSTK~KXK~T~ JTOtpO[~.{of\)EVTE'u9EV

6 OtEXTCeO'e~~.EyOUSKV,TtOpRMT&MuCMVX<X~<t*pU-

Y&)V6p~OtTCf. 'S<TKUTM~§E (yuyXE~U~TKto! AuSot

xx~ Mx~ovet,01xf(t M~ove~')tCtp&TM not~TT). *Ap-

pttv!)< §: <p7)a'tvSu « Ouvof; xal Muso; u!o~ ~fyotv

*Ap~9M~K)<T~ X<xM'<Tt j(p?)~K~U~'<)t;(''
tOSv Ou~O;~EVOuV~K~o!x!<TC(~K!p*EOtUToChM'O~KCS

Muo'ot? 6~ TM MuCMM'VOptNTBvjOKV.'HpoSoM!
S: tp)]<TtXK~OfUTO<TTpK)TOU<KvSpMTCMVTo!)<;~pU~K~

t~~t,&q XN\&KM~.tXO;EjJ~m~St,~Qot TO~Mp~CtMf

PEXXMS~Ï]VOV~E'~t, ~TTOTeTMV'ApXtïSMV'rE)VTTpO
!6 T?)t OS~V~! p.u8EUO[teVMVsÏVMtXCttMT:oToS j~EX~U.

BeXOt8~5 KpTO!;<pUY[TT~.

8)B. "0'Ct~&~bTOt~TT~6Upo:7<t~? ~[XpS(;~puy!c; ~)

"j[~.t0~,~MK~b T?)<;*Mlf)~XQtlT?](;6~K<TO'Tf)<TotUT~~

T~VTTO~tVKY\<X~VKTTUTtCf~MtYEVEMV~pMMV~Eyet,XK~

M
?pYoV{~.EV(j)Y)CT[~E~M~KtnoTE~MVO.;XOt~~.tTO~~MVO<

XTMKVTMV,&TTO'A9Ti~S<SsXKt"HpOt~~~O~S~SKt,8 MTtV

&TtOT6<j)pO~~TeMCXO~&~0~pNM~~YOW~QfCtXt.x~~d~-

3p<~$0mSuVtX~eMt' X!tt<ÏUM;acTE~M~,~TtMv8pS~

p.èvT~VIM~tV?SpUTO:V,YUVMXEtSs XCtTEppt~Xf."Of

:5 B~ ~~et'KTCf[ei<))OtV[<t9E[!MTrc(~.Kt&"IXto;, &(;~Se

9!tMMoU<;VT:O~.EKj)9~~Kt.aUT~~ <!p[S~\M< TtK~a~

!<TTOp~<X(07)0' 'IcrrMV 5~ ~Tt EirCtVK~Mp.ëaVEtX~ T~f

"I).tOVXKT~(rU~~SEtOtV'n'Ot7)T[X'?jV,CW[J!.OVQVS[0[TOO-Ej~tOV

KX~M~T~<;TTOÂEMt,<X~O:xai St&TO6p~MV K~tOtTTCt-

30 OE~KUt' At.O)Mt~0 AtS~tO!; 'KOUA~Ot~OUj~MTtEXa-

YOU<X~ K~~MVTt~fXvTOTTNV'!TpO<~V0~.0f<{<t~OV~al {J'.OVO~

&T~M~oStM< (JLEU.VTJTOU,T?]<Tpo!x< 0~ OU~oSTMt;,

C(~&T~VT~tSE~OICtTK'!rc(9o~S6<VïïptKU.OUTTO~tV~[V,

o!x':tOK~E'<0!;&; EXTTMpOOOUM&T~.'toTEOVSe OTtXa't

3!tTpE!<f!ve(Yp~~°~ ~pU~fcft7tC<p&TO~TTK~CttO~.M~0[

{~V ~.EY~Xt] 5 Mt00f(;Kp~Ott~EyETat,TTEpt~VXK~

v) nt(rt8!e:*XK~ TO~~opMv xcf~ïo: S~~ofS« xaï 'r,

A'ïOoixEHt.Ta~TY~OE JJ.E'Y~Y,<EO-C'tXa\ -?)TCOtpMpEtO!;

tt~puy~, irEpI -~vTO <Ï)~o[M~tOv'xoft otST~{~.EV[J!o[

40 <!)pUYMf.AEUTEpOtS~ XKl ETEpCt<I'pUY~ p.[Xp&EV

*t'~7i<r7TOVT[;)X~TCEpI"O~U~OV.K~Tp!r/) ~EyO~EV~

3. St~opo~ Cr. 5. KOppM]Strabo de his ita

habet p. 5ys S~ï' Ep~ovStopt~x~ y.Mp~;TKMucS~

x~ <I'pu')'S)'<6p[<ijjLKT<xs. Fortassis Eustathius scripsit

tÏ~OpO~[ BtOpbttt~Mp~;]T&MuOM~XT~. Ma~M-

~E;Cy. –13. &; om. L; xal om. D. jj i5. psxou;

/)~. ~–iH.SEJ~pD. jj–iy.TK~om. CD/.r;
xai vntgo.2t. ~xb~SE om. C; ~oMYEoBxty.Il
22. ?)pMo)!io!];vulgo ante Bernh. –25. <KjM!VE!sKC.il

28. Cru~SEttt~XKT&!CO~T[X~C. Il 29. Mfp&KO-

?-EM;C; xal om. f. 3l. ~[Xm~x~jio~~ olim vulg.

Il 3i;. xa'tSït C. 36. xa't nt~tV!)x~ littu-

Mysorum aut Lydorum multa enim hsee planta apud

Mysos. Adeo autem difficile esse aiunt Mysorum

Phrygumque fines discernere, propter habitationes

eorum promiscuas, inde ut fortasse manaverit prover-
bium illud Res ardua est definire Mysoyum et

Phrygum fines. e Ac similiter confusi inter sese fuc-

runt Lydi et M~fo~, qui et M);o'<e; apud Poetam ( Il.

P, 866). Amanns scribit Thynum etNysum filios

fuisse Argantbona;(nymphahsec fu.ttpu(chernma);
de quibus Thynus quidem Thyniam incolis frequen-
tans a sese nominaverit, Mysi vero propter Mysum
sint nommât!. Herodotus ( 2, a ) porro ipse quoque

Phryges primos mortalium fuisse affirmat, quod et

Comicus (./VM&.Sgy ) indicat, ubi homincm annosnm

vocat psxxEM~~o~, tum ab Arcadibus, quos ante

ssX~7;'<, tunam, exstitisse fabulantur, tum cmo tou

pexxou ~fcCfM namque lingua Phrygia panis.
8t5. Sub!atei-ibusParvse Phrygia; Ilios, interidam

et mare. Urbem hanc oppidum vocat periUustrp pri-
scorum heroum, idque opus fuisse dicit Neptuni atque

Apollinis, quippe qui eam urbem oedificassent; sed

deletam eam atque eversam fuisse ait a Minerva et Ju-

none, h. e. tum a prudentia, tum a potestate illa

Junonia, quœ regia est ac virilis; vel etiam aliter lepide
dixeris vires urbem banc fundasse, mulieresdiruisse.

Priscam vero illam Ilion penitus deletam fuisse et ita

evanuissc, ut ne fundamenta qu!dem ejus supprs!nt,
vetus perspicue historia testatur. Sciendum autem est

more eum poetico Hu nomen repetere, non solum

propter urbis dignitatem, sed ctiam quod clades ea

prorsus deplorandas acceperat. Quocirca etiam Liba-

nius (De M~ ~M t. i, p. i3 7?.), quum aticubi ~gapi
maris et aliorum quorundam locorum sic nomine tenus

nude ac simp!iciter meminisset, tamen unius Troja*
non ita meminit, sed gravissima perpessam Priami

urbem vocat, quasi cam veluti ex transitu eommise-

retur. Sciendum etiam est tres Phrygias apud veteres

recenseri. Una est Magna, cujus Midas imperium
habuisse dicitur, in qua est etiam Phrygia Pisidica

et Amorium et Synnada et Laodicea. Atque hujus

MagnaE Phrygiae est etiam Phrygia Paroreos sive ad

montes sita, in quaPhi)ome)ium. Atque haec quidem

una Phrygia. Secunda et altera est Phrygia Parva

quae est ad Hellespontum circaque Oympum. Tertia

Bh C, unde haud cunctanter e!!c!mus nE~TMouvïfa. »

7?c/ Ego ex Cenotatum habeo x~ n~ht) n~~h,

quae orta sunt ex dittographia. Legendum est ntst-

8fX7j, nisi mavetis xpo; n~tSf~ ve) K?!); II~tSf~.

Excerpta haec sunt e Strabone p. 5yH, ubi ha'c fi

(~.EY~XT)<pUY[<ï)~ST[V TE J':ap[j!)pe!0{~EYOj~~t]X<X~`~

~pb$ II[0:5!M xal T& JCEp~~~pt0~ XO:~2uV<Ct8!X,E~TK

~<!p.e[K. xcf~ AaoS{xs:o(. Pessmus Gatatia* urbs hue

non pertinet. Il 3'7. xx~ !j Ac(o5!x. om. L. Il

38. !:ep~ ~~K 4'puYfofom. C. )) ~o. x~ add.

ex y.
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'Ett~XTVjTO! ~) TOKoTUNEtOVXMTOAopuXettOV,&~

&rEMypK!j)0<ifTTOpE'TOXN~AopU~KEMV,XC(T~Se T~)V

Op6oypK~tX~)VTE~VYjVXCtlAopU~EtOV,8~ 0:m9oyyOU,

MT~EpXK\AoX~EtOV,TTO~K;XN~OtUTO~puy!c< OUTN

6 ? X~ 2uUEtOV, Sus\ XM 8t' EVO!"EtTTtSe

XK~CtUTOXKT&TOVT&'E9vtX&ypK~KVTKtM~ <t*pUY~<,

XKTKTtVK!&<~S~; najJt.tpuX~K~.A~OV S~ ~Tt XK~

2u)~C<[OVTOTOtO~TO~YP"'P~°~'
8M. "Oït [Jt.ETKT~ [juxpotv<î'puY~vxottr})~'i~M~

10 TMVAÎO~EM~TTKpet~EnTCtTKtY~) A~Y~ T~~P~X.~°~

&TTSpTO~tJ!.EY<XV~TOtTC~KT~V'EM~T~OVTOV,8 ETTtVO-

TtMTEpOVTOC''EU~ar]TOVTOU.KM EVT:OtT8KY°'P 6-~Ep

TTpo8E<TtVE!rlTMVWTtMTEpMVTE9EIX6V,&<OtUTMTU~Y)-

0~. *A/M< y~p &~p T~ <î'pUY~VTtp0<T&popEtCtOU

t6 XEMTOttA!o~E~, a\)t& XK'C&T- TTO!\KtO[V~CtYpO[f{'~

<t'pUY.M'"E'~OViatKM'KTMOOXKtTTpO<poppKvSï~KS~.

TOUTOK;SETTROTOUpOtK~tXEi;Xx9~XOVTE(;E~ T))V9d!-

~'ÏOTTOtV,TTEp\ X0(~ Ku~p0(;.ÏOUTMV§6E~O~TCftAp-

[JtEVtOt,CtUTMVS~Met'CtK~Ot,TOUTMVB~ 0~ Kt<H![Cf~f)L

30 AEYEtSs5 AtO~UTM~XN't%TtpLET~TOU?AÎO~E~,t&VETTt

XOt~ 2;J.Up~N7)TMV'iMfMVY~XE'TNt,MY7.°< xai

OtU~.TKUTT,;~PX.~)XOfT~T~ rEMYpKtj'OV'?) <MXOttOt

TTEpa~oÙtTK'T?)~A!oX~So~.'tf7TEO'<Ss~TtMOTtEpTT~'t~SK

EVTO~<pe<X(TOt?~~y~MpLEVT~ KUTYjVOUTOtV'n] TTCt~CttK
25 'At9!St, & 'IM~MVXCf~OU~EVNVTTKXoftTtO-C~TMV'A'TTt-

XM~(XTTO"IMVO<;XCt~T~ /.Mp°! 'I~So!;~EYO~EV7)~)oSïM

XOtt'?) AMO~<;OtUT~)T?)A~O~fStETT~V.'ËXOt~O~VTOy~P

TTOTEXKT&TOVrEMYP~OVA!o).E~ XNT'ETTtXpKTEtCtV

E9MU!;'Kci~TEtOÎEXTO~TO?XCtTKnE~O'!roV'~t)0!OV!e8~.0'5,

30 TT~~ 'A9y,VK(MVXK~MEyKpEMVXK~AMptEMVT5)VTtSpt

nctpVCffTSOV.AtOXKÏ II~~pOi; TtO~a~oS, XCfhotAM-

OtCfT~ypd!sMV,A!o~!5otr))VEKUTO'S~EyE[[jt.O~.TD~.A!o-

~E?~8~ EXE~VOtE\EyOVTOKTTO~Sv ToS A!o~OU'!rK~«)V,

&C'TTEpX0(~ÂMptE!;<!TrOTMVTO~!AMpOU,X~"tMVS!;

36<mo *'ÏMVO<;'CoSEouSoUa~SpO!;'ATTtXO'G,Sv X~ Eupt–

')t!§T)~XT~TTOpOtîsTOpEl'A<r~So<)~6ov0<.O! ITEpIT~V

*ÂCK(VA!6~E~ oSTM~EX~9ïjC<XV,OU[JMVOVM!; O~TE<

TMVpY)8EVTMVEupMTTO~MVAÏO~EMVM~O'-XOt,<X~&

X0~~Ott aTcbCt!o~MV,0 ~CTtVEX TIOtxfAM~TtVMVXN~

40[JHyKOMVav9p(&TTMV,KUToOtKTTOtXMEXE~Ot<OUVEXpO-

T~.

823. "OTt Ot&jJL:T7i(;TMV'ÎNVMVy?)';&MonK~SpO;

~MXpK~o!vctt(;E~ ~K XK-rEp~ETKt,~ETK~UT?)~11?~-

v~Xxal 'c?)<Mt~~Tou,*lMVtx?]<;Tto~eM?,KTro~xou'A6v)-

l. KoTud~tovc, EoTTU~EtovC~, KetTTUE~oved. Ste-

phan., rectius scriberes EoTt~eto~.)) 2. Meinekius

ad Steph. v. &opuXf{Eto~Eustathium scripsisse stispica-
tur TOX<X't~opuX<~M~XOtIOLB~TT)~Op8.T. ~Opu).<!s[OV
8~ S[~86yyou.)) 4. ~ox!p.:o~C. )) 8. MysTat C. Il

10. JHipOiTETT&IKtVar.tcet. IQ.F. II. TO';~X<i<TU~

vutg. acte Bemh. l4. T& j3opEM:xEÎ'<'Mto~ÂM.E~
~u)go, quae ex C)'mutavit.Bernh. i5. ~).~ om.

denique est Epictetos vocata, in qua Cotiaium et ~o-

ptSXfxto~,ut Geographus (~. 516) tradit quod etiam

dictum ~op'A~Efo~, immo etiam, secundum artem or-

thographicam, &op6X~o~ per diphthongum, sicuti et

Aoxfjjmo~, urbs et ipsaPhrygise. SieetSxuM-Eto~, quod

duplici veletiam simplici scribitur. Est ipsum quoque

sec.Ethnicorumscriptorem (v. S6~.Eto'<)oppidum Ph)-y-
gise, aut, ut idem ipse ait, secundum alios, Pamphy-
)ia*. Constat autem scribi etiam S~~KM~.

820. Post Parvam Phrygiam atque Ilion expansa est

~Eotensiumregio, ad labrum mari~~gae!, 5~p, ~M/)/-<

magnum, nimirum latum, Hellespontum, quod est

sane magis australe Hellesponto. Nam et hoc loco pro
more suo usurpat prsepositionem Stnepde iis quae sunt

magis australia; alioquin enim supra Phrygiam ad sep-

tentrionesDonsit!sunt~Eo]enses, sed e veteri terrarum

descriptione Phrygihus continui sunt Cappadoces, ni-

mirum ad septentriones. His autem finitimi sunt Cili-

ces, pertinentes ad mare, ubi Cyprus. His proximi
sunt Armenii, Armeniis Matiani, Matianis Cissiani.

Adjicit Dionysius post ..Eo!enses, quorum est etiam

Smyrna regionem lonum jacere, ipsam quoque mari-

timam. Hujus initium ex Geographo (p. 582) Phocsea,

quse et terminus ~otidis. Quemadmodum autem supra
vidimus ladem eandem esse atque antiquam Atticam

quippe quum ipsi aliquando Attici antiquitus loncs ab

lone vocarentur, ipsaque regio las diceretur sic etiam

sciendum Doridem dialectum eandem esse atque .'Eo-

[Idem.VoeabanturenimoUtn, secundum Geographum

(p. 333), ~Eo)enses, pro imperioac potestate ejus gentis,

ii omnes, qui sunt extra isthmum Peloponnesi, prêter

AtheniensesetMegarensesetDorienses Parnassi. Quare

etiam passim Pindarus, quamvis scriberet Dorice,

tamen cantilénam suam jEoMdem appellat. /Eo)enses

porro illi dicti ab jEo)i filiis, sicuti etiam Dorienses a

filiis Dori, etïones ab lone, Xuthi filio, homine At-

tico, quem Euripides (Ion. y/i) narrât coloniis Asiati-

cas terras fréquentasse. Verum ~Eotenses illi Asiae sic

vocitati sunt non modo quod oriundi erant ab iis,

quos diximus, atque ab iis in coloniam profecti, sed

etiam quia, quae ibi colonia erat, eam illi coudaverant

atque collegerant encbo:M~.M~,h. e. ex variis convenis-

que hominibus.

823. Per mediam lonum regionem Marandernitidis

vorticibus in mare delabitur, inter Prienen et Miletum,

urbem lonicam coloniamque Atheniensium, secun-

y. 16. ~o~Tan xai K. olim vulgo xo~ om. Cy
iidem To~io~ pro vutg. ïo~TM~. )) ly, -nj~ om. CD~

ig. ~x~Tt~o! c~ )) 23. 3~: om. C. Il 24

T;] ~œX. ~16. o!c:~ vu!g. ante Bernh. )] ~5. xoi~

ont. C~. j) 29. ~XTO;CZ)y/ margo m et Strabo, ~v-

ïo;~ et editt. Il -34. xal om..M! 35. E~-

Oou C~.))– 36. 'ÂstdiSo;Cy, 'ActKTfSo~vulgo ante Bernh.

3'y. o5 ~.<5'<ovSe C. 4~. 1% ante {Moi'j;om. Cy.
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VK~MVXKT&'HpOOOTOVSv 7][AEVIIpt~Tf]Xxl KaSm?)

TtOT~~X~97),~V A~UTO<5 ]\Y)AEN~E~XTtTEV,<x<p' E{(;

TMVETtTOtTO~MVS B{ef<* 8e M~A7)TO<XT~O'{ACtN7]AEN<;

'!XYOpO(;MUA~OUCtuToBt{JLETOtX~avTO~,XOtTK? 'HpO-
6 3orOVNTiAE~& KoOpOUE~XTUTE~C<UT~:4'!)~ Y<Xp'

<'N~AEMTMKo'SpOUE~tCTTO[AEVO(;Em T~ Mt~TOUXT[-

OTUV. *EptK8s S TOTK)~O~TO~(DEpEtKYC(9~,~9EVXO~

E~ TrapOt~~aVXE?T(X[T& Mt~~tOt <7TpM[~aiOt.Kot't

OEOXp[TO<? T<XJ):Y)'rOf(;[AOt~KXMTEpOU~S~VOUE~~V

10 ETTKYEt'tpKf~5v Mt~YjTO~XOtl5 T~ 2ot~{o(VXC!TN-

SoTXMV&ç T~<2aM.OUXKt'r~Mt~TOUMYC(8MVOUG'MV

E~ER~MVtpOpKf.[lEp~SsT~~7TO~EM<TCfUTt)<XOttTOtKCTM

YEYpKTtTKt*t M~tjTO~'!r0~t(;'lMVNVE'!Tt~)XV~.'Ex~~87)
SE JCOTEXa~ AE~Ey~S~ ETTO~XCUt;AEÂEYOf~,X~ rtt-

K TUOU<rO!SEOtTTO~MVEXEtTrtIUMV,XKÏStGHEXEl~OMTOV
TC~Tu~~u. "'ExE~9ev)]VOx~~S M[~<no~, x~ p~TNpp

A!<ry~Y)t 6~ t) TCKpptjTME'6\X'~E X0(t~'MXU~~S7j<

XOt\Tt[jt.o9E0~5Xt9ctpM5o<,E~Sv ~~pamjtct ~epETXt
TO$E-·

M MfiTpCtM!~TO<T~XTEtMoU!TKt<T[TtoOEtWt

Tt(t60co~,xt9xpK;SE~&v~'<!oxo~.

'Hv CETTOTEXCtlKp)TC[X~M~TJTO?.AEYETNtSEX0(tT~V

T?)<Kot~U'~oTt;V~MVMt~TOVXÀT,9~VO!~JTOTE.~EpETOtt
S! ).oyo~,XK:~EYMTOV'xaTccrXEbefc&~VNtVotov Mt-

S6).TM, /Mp~<<SpO!p%~E~OfVTCfStNTO{JLEyE9o(;.To!UT7](;

~EioTOpO~VTKttTO~~K~K~OtXMt,SmUYEX'ït ttEp'tT&

NeJ-MOt(TTO~OfTefTE!~Ot;~v HttXt]!ifMv~eyo~EVOV,~7rEp
OtUTO'tETE~ytTKVV'XU<![TptNXOVTKT~EU!TC<VTE<'XK~S~OU

~ETE~.EUTS&"Is'TpOt'!TSpltoV E~EMOV,'IdTpt~O't XX-

30 TOtXoCdtMtATjC~M~&rOtXO[,M~([)~TtV'HpoSoTO<.ÏOU-

T6)V? popEtOTEpCt"E~ETO! XOttTpC(~E!KTTOTE

X~9E?<7C(XCt['OpTUY~<XX!X\nlEAEX'T[OAt(;SE 'IM~OJV

X')![ *E'pE<TOt,XKTOtSE'HpO~OTOVAu5~0(~, XK'tTtOf-

paX'~V6 A[OVU1tO<AEyEt,XNt~EY~XtiV~OAtV'ApTE~.t3o(;,
36 XKtWXOV~XE!<j)7]T~E!vat, 8v 'A{JtK~VE(;EjrO~fTaVEV

TFpSj~VM,8 EO"rtVEVXOp~MT~TE~Ea~,TTEptM'HOV<i!~SpKTt

Sa'U~Cf. AEYEtSEÏTM;TOV'~EpmuO'TOVEXE~OV,TOVS<JTE-

pov XKuOEVte:TTpO(;1:~0(; OEA~C'0!V-CO<oSïM~~CtUTMTtE-

ptTt0~fTK<}9of[TOETt'6vO(JHXTtNOtSt~OV,X~VOUX~<E

40 TU/E~ EXE~O;0& t;9EAEVNp0t\Y&pETEQïjdOfV,[Jt.V,8EVC<

TSv MTKVTMVTOEXE~f/UTTEpt~SpEU'~V0jjt.0t,h)!;&VETTt-

~~(lOE~T)TrMVIKJTXStXK't{J- ~0[ 8 jÏOUAETCtt,AE~EïNtOS

X!X[~Tt KpoTfTO~T?j 'E~SO'~)Ejrt9E~.EfO(;EIftOAtOpXEt

aj~jyetToCvTEt;? ot Tro~TOttavEeEcrxvT'~vTroAtvT?;

46 "ApTS~tSt,E~K~OtVTEt;~XTOCVKO'UT?j~'Ap'K[JuSo!;T~Ot-
VtOVE~ TOTE~O~

2. A~u~cro;C, qûod veri habet simi)!tudinem ( v.
Txsch. ad Strabon. l4) P- 5o~), qtiamvis a viris

doctis certatim in Pàusan. y, a, de sede detrusum.

BERNHARDTTUS.NEO.EM; NEtAErn /). TOV

*Hp. 6. To5MtA. C. xnorb~ Herodot., x-cforM

Y, xusT~ C, XAfsT~vy, xTfsMed. Steph. 8.

XEt~TKtCY. 10. 6 MtA. D~ XK~om. )'. ))

dum Herodotum (l, ï~a). De quibus quidem Priene

vocala est olim Cadine, quam ~Epytus Nelei filius

condidit; unde Bias, unas de septem sapientihus.
Miletus vero sedincata est a Neleo, bomine Pylio, qui
eo ad habitandum demigraverat. Quanquam Herodo-

tus (9, oy) vult œdiRcatam eam urbem a Neleo, Codri

filio. Haec enim verba Herodoti « SequutusNetemn,
Codri filium, ad Miletum sediâcandam. a Fort hic locus

bonas !anas, unde et in proverbium venerunt stragula
Mitesia. EtTheocritus (l5, 125), quum tapetes somno

molliores vocasset, subdit « Dicat Miletus, Samiamque

qui incolit urbem, » quippe quum tanse apud Samum

et Miletum bene provcniant. Porro de hac urbe haec

literis consignata (&<?/)~. s. c. ) « Miletus, urbs clara

admodumetiUustris. Vocata ea olim Lelegis, propter
adv'enas Leieges~ et Pityusaa pinorum (Tni~Mv) copia,
et quod ibi primum nata est pinus. » Inde fuit Thales

Milesius et jEschines orator, cui loqucudi libertas

fraudi fuit, etPhocy)idesetTimotheus eitharoedus, in

quem fertur hoc epigramma

Mitetus peperit diiectum patria Musis

Timotheam, prsRstans qu!citharo;dus erat.

Fuit olim et Cretica MHetus. Quin et Calypsonis insu-

tam perhibent vocatam fuisse aliquando Mtjetttm. Est

etiam sermo maximum Mileti templum exstructum

fuisse, idque prse magnitudine sua sine tecto reman-

sisse. Hujus quoque urbis eoioniœ mu)ta; referuntur,

quandoquidem ad ostia etiam Nili murus fuit Milesio-

rum dictus, quem ipsi 36di6carunt, triginta navibus

eo profecti. Ac prseterea ubi Ister ad Euxinum desinit,

incolunt Istriani, Milesiorum colonia, ut scribit He-

rodotus (2, ~!3).Ab his boream versus sita est Ephesus,

quse et Tmchea olim et Ortygia et Ptelea vocata est,
urbs lonum, sive, ut placet Herodoto (t, t4~). Lydise,

quam maritimam Dionysius vocat et magnam urbem

Dian~, ibique templum esse ait, quod Amazones

coadidennt t:pEp.~N, h. e. in trunco ulmi, magnum

mortalibus miraculum. InteHigit autem (cn'tasse tcm-

plum illud celebratissimum quod incensum postea ab

homine fuit nescio quo, qui nominis sibi ceiebritatem

vindicare voluerit, tamctsi haud sit ille assecutus id

quod voluit. Diris namqoe exsecrationibus sancitum

fuit, ut ne quis unquam homo nomenillius circumferret,

quo ille oblivioni traderetur sempiternoe, neque quod

voluisset assequeretur.Prœterea traditumestCrœsum,

admoto ad Ephesum exercitu, eam obsedisse, cives

vero consilii inopes urbcm Diaasededicasse, funemque

ex eo templo ad urbis mœaia alligasse.

la. x& ex C additum. Il 20. ~v Mo~. DL. Il

22. Kp. ~so; M0.')ïo; 2H. 8~ om. CDY. Il

–20. TE).EUIKC, TeXEUT<x!o;vulgo. 32. IMXK /)/

T~a S~ om. ed. Steph.; XK~add. ex Cy. 35.

-07)~ ~xEfcodd., exc. C; deiade ante ~Ap..om. Cy.

40. oS <y, 8 vu)g. ante Bh. )[ 43. om.

C7)y,- 6 Kp. CD; Sït TTj'E'?. ~[Te9~ 6 Kp. CYet, ut
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828."Oït 5s Ot!'A{Jt.Ct~ove<ItO~O~ SV'Atl~MXNTES~O~

TOTTOUtTTOTES~oTo't XCttXp~VCtiTtV:~'Aj~Ct~OVMV

&!Jt.MVUjJLOt[JL~jVX0:tTTO/.Et<OÎOV "E~EdO~OtSïT)

'A~OKCt; MuptVM, ÂM~tX~jKup. "E<TTt

5s XN~'E~0:!otTO~O;TCpO(;T~ N[XO[J!.T)OEMXNT~TOV

'ApptKVOVK~O'E\KM(<;'A~K~OVO;.Kal ~p0<IM noVTtj)
!e O~Ot, TOJTO;8t&TO~t ~(MVT~VtTXpOf~YOUTKV,~~0

[JttS~TMV&;()' 'HpXX~M(;~VeftpEQEMMV'A~tX~OVMV

cyoCo'CtT'~VxMj'ytV,(&VOfîStK~OpOt,TOUTE(7T[VOtî&TTEp-
10

SYOUTCttXCttK~tO~OYMTEpCCt,XOtTKT7)VT:0~'Apptûf~O~

!t!TOpMV,~(riv fX~TKtTTpO~MO{JLet,TpK~K, 'iTOXpK-

TEtfX,0~6o:, nK~Ct XOttC~.K[. Kctt 2~UpVCtSs

'A~Ot~V o3<TOtXK~OfUT'~jXKTKTy~VTÏjV"E~EdOVXe-

YeTCtt,Mfj)' XOt~2{J<.UpVOtTOTCO(;*Efj)EO'OU.Kcft KUT~V
15 8~ T~V"Etj'MOVS~UpVKVx).7)9~~<X~TTOTE~EyOUOrt.

<!)K~SET~VT?)Ç'E(pMOUTmXtVEVXO~Cj)TOM{)oÏXt-

C~TOtVT~VKp~V xai ~Stj~MVtXOfTO(X\U<y96K7C(VUTTO

AufTt~K~OU~.6TetTe9~tXtâ;9of ETT[,XOt~*Ap<7~0t]V

X~O~VMt~TTO'ApT~OT)~T?)~EXS~OUyuvatxdç.<t)EpETK[
20 Se xai AouptSo<xot~ovE~~pot~~Ms!; tov TOKwrovxef-

TKX~UT~OV,EV XK~OfOtSoTKT7)VTMV'!cfSMVTtoAEMV

Ty,V"E~EOOVEXE'[VO?~Eyet KpX.'))§2 TO'SE~tYp<XU.~OtTO(;

aSTT]'

'Hep~t ~E~fXt T:69EV<iS<XTCtKtXpKtt[oCTK[
25 ~'JXTt OÙV OMTE~M TCK~TO:XKTexMsKTe

XOtlT&~?)?. Tr,v Ss "EtpEOOVTO XUptOV~VO~K,-~UV~

Y&pTj"E~eM~, K![)''!)(; TTO~t~OVOjJ.K~STKt,TrpOSTtO~OV

'ApTsu.[So~~ao't, xc(~ 6uYCfT~p<xo:u'r?j<T')jV'Ajj~t))

!TTOpo~(It~,<ÏtC''!)(;<x!*A(~Cf~OVE<O! Ss tpKTtTKq'A-

SO~Ct~OVOtt'~TTO'HpOfX~~OÇ8tMXO~EVO'(;STEXE\EUOVTO~

EupUT~EM;ET~TOVT~f;''l7tTTo).UT:7i(;ETKX~Y)~M<TC?ipCf,

XOtTK~UYE~EtT~TtVCipMjJKiV'ApTEUtSo!XKXE!TUyE~V

'Ï'j)ETEM(;,XX~TGVTOJTOVEXEMEV"E~ECOVX~j9?]VC![XXT&'oc

TtKpetYpOf~OfTtS'~OV,<ÏVTlTOCÂfpETOV."E6v0~SEYUVNt-
36 XEloVOtî*A{AOt~OVE!;7TpO(;TMOEptAMSoVTt,StO X'!t'[KTtb

j~TjIEpMVEYe~ECt~OYoC~TO,XOt9<XTrEp~pptNVO~!<!TOpE'
*Ex<X~oI!vTOSe TTOTEXOi)2otUpOjJt!XTtSE<S[&TOEVT~

2ctupo[~KTtXT)TroTe2xu8~cto!x~<rcf[,x!ï9&trpoYEYpKTrTCt~t

EVTo!<'!Tep~2ctUpO~KTM~'?) OÎOVE1T<ÏUp07T<XTtSE(;,8t&

40 TOTKUpa!;TDXCKoOKt,~'ETTtYEU<TKT9KtTO~UTMVya:?

~<r8tOVXpEMV.AtOXK~'A~K~OVE~EXK~O~TOXOtTKTt~Ctt,
ou [j.ovov&~ {ÂO~o~tOf~OtEJTExcim~TOY&pppE~oQevïov

OE~tOV[JLOt~OV,&< U.~ETT[XM~U-/]T-~VTO~~CtV,!~).X&
XCt~O~Cf p.K~ef[<;C(~&XpEKTt9'~p~M~ElT[TpE!()0[~EVCtt.

4~ K<X~TOt~TCfJJ!.EVTOtef~TC:.Tov OE p)]$EVTO:MKM~SpOV

vid., y. 3. "E'pMoszy~ )j "E~-

~o:[KC, ï~ '&~<xt(Xmarge y,- Mupt~K < Mupp~a Z,

xxt A!o~

Tà

j)–5. xpo; T~xop.7).xe(i& Z.et vulg.%Ctlfi AtO),. 7UPbgT~V L et vulg.
ante Bernhardyum; Tov om. C. il. aBït~ TO

o~op.0:L 12 T~XXxL. jj 19. Yu~<x:xb{Ccy, OuY&Tpo;
vu)g. ant. Berch. )) 22. Exe~o; om. y (non vero

etiam C, ut Bernh. ait). Integrum epigt'ammavid.ap.

Steph. v. 'Ef Eaog.Il 24. &~ptotCDLYY-.11-25. itivt-aSteph. v. "E~cro~. ~4. ~EpmtCOZ~ ))–~5.

Il

K~rK

om. CZM. )! 27. T:6).t; om. C. )j 28.

8~8. Amazones multa olim in Asia *oca tenuisse

argumento sunt fontes Amazonum cognomines, immo

vero et urbes, ut ipsa hsec Ephesus, Ana;a, Myrrhina,

Cyme ~Eo)ica. Est et Etsea locus juxta Nicomediam se-

cundum Arrianum, ab E!a*a Amazone. Ad ha*c Thiba,

locus ad Pontum, cujus prima syllaba per t, id no-

minis sortita ab una illarum Amazonum, qua; inter-

fecta* fuerunt ab Hercule; quarum praestantiores et

cetebriores, ex Arriani historia, sunt ha; nomiue

Tralla Isocratea, Thiba Palla atiœque. Prseterea

Smyrna, ipsa etiam Amazon, tenuisse Ephesum dici-

tur, a qua Smyrna quoque locus Ephesi. Quin et

ipsam Ephesum Smyrnam olim vocatam fuisse affir-

mant (Steph. v. "E'p.). Ferunt (Strab. p. 6~0) Ephesum

urbem a principio in loco cavo sedificatam fuisse; sed

quum hiemis imbribus demersa fuisset, eo, ubi nunc

est, a Lysimacho translatam, et Arsinoen ab Arsinoe,

illius filia, appellatam. Fertur autem in hanc

inundationem puichrum Duridis epigramma, in quo

ille Ephesum lonicarum urbium celebratissimam ap-

pellat. Ejus epigrammatis hoc initium est

Aeriee nubes, saisis unde imbribus haustis,

nocte sub immiti cuncta ruistis aquis?

et quse sequuntur. Quod autem ad Ephesum nomen

proprium attinet (mulier enim Ephesus, a qua nomen

urbi), Ephesum banc ministram Diana; fuisse aiunt,

ejusque filiam Amazonem commemorant, a qua Ama-

zones. Atii vero scribunt Amazones, quas Hercules

insequeretur, quum jussu is Eurysthei ad Hippotytae

cingutum auferendum missus esset, ad aram quandam
Diana; confugisse, ibique x~eot'), ~n:M:07!fm, impe-

trasse indeque eum locum dictum esse Ephesum
tevititterarum immutatione pro Apheso. Ceterum gens
muliebris is Amazonesad Thermodontem. Quare etiam

earum genus a matribus recensebatur, quemadmodum

proditum est ab Arriauo. Vocatae ese quoque olim

Sauromatides eo quod in Sauromatica olim Scythia

habitassent, ut supra scriptum est, quum de Sauro-

matis ageremus; vel quasi Sauropatides, B[&To oxtSpK;

KXfiKTOctt,eo quod lacertis vescerentur. Id enim car-

nium genus edebant. Ideoque Amazones, ut aliqui

arbitrantur, voeata: sunt, non modo tanquam [iov6[jMX-

~ot, unam mammam ~a&c/M (iis enim inde ab iafan-

tia dextra mamma, ut ne impedimento hsec esset ja-
ciendis sagittis, adurebatur), sed etiam veluti quae non

ji~oft;, mazis, sed carnibus ferinis alerentur. Atque
bsec quidem ita. Maeandrum vero, quem diximus,

:p7)T~ 33. xs~ T(}~o~~TcuOev C. 34. ~t-

-~pNp.jjL. 36. XK9. x~ 'App. L. )) –3y. xKt om.

C.Vid. Stephan. v. 'Ajjux~E;. )) 38. xoiS&Kp'ed.

ante Bernh., ex L haud dubie, qui codex fundamen-

tum est editionis Steph. Il –4o. x~TOicOat]KOiTE!~x~

) ~sO~M Stephanus, apud quem jc!iisois9(Mex Eust. re-

poni vult Bernh.; potius pro 7ntT:eIo9cHEustathium

m~a'x';6o:tlegisse puto. 43. ~xoMst C. 44'

e~coTpE'p.C.
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O'XoXtOVOMt OEEtV,K~)'0&XC(tT~ ïSv TTOTX~NVTXO-

~MT~TK~TtKO'<X(;MottKvepou~xotXE't'crOat."!s'TOpe!T<xtOE

OTtT~ KVMTEpMEÎp~pLEVTjVMp~V~ TTRO~TTj8~KO'<Tt]

OUTOtVT&<Kpy.~?~ECOyEMVTCETTO~XEV6 MctMt~OpO~
6 jÂaXpM~pOd~M~OtTt'f()7)~ y&p&rEMypK'j)0;'«OUtMy&p

6 ]tfot~vSpo~Ko~uv~o~vxofTKyMVxa'f o'j Tu~ ro~ <x!-

ytOt~oS')tpO<TTt6E~TTETTO~XET~Vïïpt~VTjVj~ETOY~MVTET-

(rafpKXOVCKCTCtS~MVTrpOO'~MjJ!.C(Tt,E'!t't 9K~!XTT7)TtpOTEpOV

OUTOtV.

to S30. "OTt JJLET&TOU(;'fM~Ot~o! M~O~E~,<&VXK~"0-

~po~ [jt.~vt)TCft,~Youvo! AuSo~,i~' avNTO~& ~o?

yh)pKVavaS~ o!xoCvxe~'no~uofpYupNTaïYjv,&; tjxxctv

o! T[K~K[<AMOct&~VEjJtMt!;T~M~OÇTO%p0;, SSe~S

ÏIctXTMMx;OSMVypUO'OV6[~oS§~)]S~ EtpE~XO~eVO;XE-

t5 ~apU~Et.XpUTOppOK(;Y~p~O'-COpE~TOtt5 nNXTM~O~TTO-

TKJJLO~) &<OtUTOTO~TO'~pUTO'UX<XTK<7UpMV~~Yt~t 1

&; ~tTref~MVT~jvey/MptO~Y~ xai TtAOUTOTroto~'ro~<;

ixe! Y~°!°<- ~P~ E~TaTOctTOxe~Kpu~tv,ou

trKvuTrpoTOU~3v jjt.EYC<X€to'[:7jTtjroTOfj~foupeu~NTo;,
M &(;0~5~èv TO~tTROTOUTOUE~ TO~ K7)'()[CO~'0 0~

nxXTM~.6;XOtTM'j)EpET9at~EYETCttE~ TOV"Ep~OV,XKO&

XCt't"Hpo5oTO(;!cTOpE!,~EYM~'«naXTM~O<'~Y! XpUSOU

XOfTOfOEpMVEXToS T~M~OUE~ TOVEpHOV ~OTMjjt.OV

EXOtOO~.*0 OE*Ep[Jt.O~pEMV0~ T~(;2NpOtCt~T;<;EXO~-

25 OMTtVe!(;T~)VT~~<t)MXa~<;9K~KO'<y<XV.AtOtV05X~tT~V

TMVAuOMVE~UJJ.VE?5 AtOVUTM);&(; EUO'X~OVK,OEtOV

TE~OCtOO;Ot&T~VKTtOXCf~MVXM~EYMVXUX~MV~[yURaV
~Ct MpOi;MpKKXOUECfOcttèvT9~ To5 MctXTM~O'GTr).EU-

p0t! ot X0t6'U\T)VE\'8Kxai E'~OK~EjJtO~TKt0!U~O~.EV)](;
30 E~ TTOK(;,XO[~OTtTToX~~EV~E[U.M'<E<;EV'<7M!9a~OU-

GtV,E'~KOE XKT&TOMatNVOpMV~EOMV.AtOTt~E~XK't1t

TOTTNp'*0~pM" 'Acr~Mèv~Et~M~t ~TE~QEVVOO~Otv,

&(;'ra~cf T~(;MtjOVM(;'Ac!ef<;~YOj/.EVTjt;.MeQ'~v xx~

E~~VO~TtOÎMuTOtXKT&TOVrEMypCCpOV,N~)t0TCKpKTOU;
S&'O~U~T/,VOU~.~7ja'~YKpEXE~O!t MuTotp.ETKAuSoUt;,

X0([KO~~<I'~OtOEX~)E[!X.AEYEtOE6 AtOVU<tO<;XCt'tTOV

KNU<TTpOV'~lU~KXK~K~TM ?j ITK~XK~OVTCtETCtppSEtV
SoOfTt~Y~$ ~°~ Mct~Ot~SpOV.

837. Kc!uO'TOO~Se OVO~f~ETCttKTTOTO~TTOfpOfXE~9e(t
40T?jXNTCtXEXOtU~.E~T)~MpK E~~< XCtT&TOVrEMyRS~O~

oh'Ot E~oytU.O~KpEï!J & XO<T<XXSXKU~Evh)](;.T~ SE

~mpCfVTCfUI~Vo! ~.SV]\fuo'tOtVXOt~OUSt0~ T:OU<;6XE'

pV)9EV'EOf~Mu<TOU(;oi OE]M7)O~MVOt&TOU~M'~OVN~

~Tt<TE9)pMOY)t~EyETOftE!v<XtT~V~trt~tXVEKÏVXCtÏKOE~-

45 OpO~!r~ ~[J!.TrE\OU.'ÂTtOOETOUKct&STpOUXN~E?TK[

XOt~TteOMMKetUSTpM~TOXMKetUTTptK~OV,h) CUVE~E<
TOKtXStK~OV.AEyOVTCHOEof AuSotXCttMot~OVEf;XCt'[

2.0E X~OTtC/);T~Om.))–4. E'oh)OE'</))–– S.y&p
6 om. Cû/oy&poSïM M!ï~3po;no).u~ Y. Il 6. Tu-

~otïo ft?y.C ~–8. crcetSbu;L. 10. Tou;om. < Il
12. 1toÀUC<PYUpw't&'t"OU¡;C. j] 15. Ó1to't"'fl-O¡;TI"x,.12. KO~.UXpyUpMT~IOU;C.)] l5. 6 KO'Ktp.O~H~XT.

/)/ 18. Xf~]OEC.)j–20. &Mom. vu)g. ante

Bh.))–t4.S~]C~xvu)goaoteBh.))–~5. xK\exCC

additum.~)–a6.5M'; vulgoante Bh.; 6 ~tov. E~u[jL';s!'t-

fluere aiunt obliquum; ex quo etiam obuquitates omnes

fluminum Ma'andros vocari. Narrant autem Prienen

de qua nos supra, mari a principio adjacentem, terra

postea ad longum spatium aggesta, factam esse a

Mseandromediterraneam. Quippe Geographus (p. S~p)

dicit « Sic enim Maeandcr, magna limi copia ad-

vecta, et, ubicunque ad littus aggesta, Prienen me-

diterraneam fecit quadraginta stadiorum aggerc, quum

ca ad mare prius jaceret. ·

83o. Post lones sunt Meones, quorum et Homerus

(Il. x, 43i) meminit, Lydi nimirum ad orientem

gens bonam regionem incolens, maximeque abundan-

tem argento, ut veteres aiunt ubi ventosus Tmolus

mons, unde Pactolus fluens aurumque simul cum

vorticibus trahens, x~Xap~~et, murmrtrat. Aurifluus

enim traditur esse Pactolus amnis, aut quia revera is

amnis ramenta auri devolvit, aut quia regionis illius'

agros pingues rcddit, coque incolas divites facit. Ce-

terum etiam hic vide xE~pu~~nonsatis aptedictum

de fluvio multa aquarum vi defluente, ut neque supra

de Cephiso.Pactotus autem deferri dicitur in Hermum,

sicuti etiam Herodotus (5, lot) narrat his verbis

« Pactolus ramentum auri ex Tmolo deferens in Her-

mum amnem detabitur. Hermus vero ex Sardiana

fluens exit in mare PhocaMe. Regionem porro illam

Lydorum carminibus suis valde celebrat Dionysius,

veluti beatam; nam solum divinum appellat, et verno

tempore ad latera Pactoli exaudiri ibi dicit canoram

vocem cycnorum, qui hic et i)iic per sitvam succres-

cente in herba paseuntur ac multa quidem in Asia

prata, scdprse ceteris in campo Ma'andrio virescere

dicit. Quare etiam nonnulli hue referunt Homericum

illud ~fN ~.etpLM~t,~M in ~/Y.r/o, perinde quasi

Meonia dicta fortasse sit Asia; post quam secundum

Geographum (p. 628) est Mysorum populus quidam
diversus ille a Mysis Oympenis. Sic enim ille t Mysi

post Lydos et urbs Philadelphia.. Ad hsec Dionysius

Caystrum dicit xx/~di~o~To:,cy~~s~~m, s.a<,)Xd!i~o~TCt,

/c/'t'<f/n, aquis suis in Mœandrum influere.

83y. Caysternominaturexeo quodadjacet i~ xexau-

jj.6~!], h. e. adustse regioni, ex qua, Geographo teste

(~o.628), eximiœ bonitatis vinum provenit, o?~o~ 6 x<x-

TKXEXKUjjLE';h7j;.Hanc vero regionem a[ii Mysiam vo-

cant, propter incolentes ibi Mysos, quos diximus alii

propter Meones Meoniam quse cinericia in summo

esse dicitur atque ab arboribus nuda, prœterquam a

vite. Ceterum a Caystro vocatur etiam campus Cay-

strius, qui et Caystrianus, cui contiguus est Citbianus.

Ipsi autem Lydi et Mx{o~e; dicuntur et M~o\!E{, ut o-

vulgo, ex Cy mutavit Bernb.; <!);om. y.j)– 2y. ~oxK-

).E? C.~ –2g. K~~vojjL~T); Kotx; vgo; ex C~'mutavit

Bernh.~ –3t. KsSfo~om. C; xatT~e; C. j)– 32. MEy

y.~j–33. xo:8' jj– 35. '(D.ujMn)W~C, '0).up.mout

vulg. 36. ib~ om. C. ~Ot. xExe:u~) codd.,
exc. C}'.))– /)i. 5 cett. )) 42. !xs?om. Cy. )[

~4. E~Kt M~eTott C. )j 46. Ecfucrrp!]~!)~K[Mc(~
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M~OVE!&; St)~ xai 'HpoSoTO!,\EyM'<Ott &0?;p.O;

AuStO~KTTOAuSouTO?"ATUO(;,TTpOTEpOVM~MVXOf~OU-

JÂSVQ~'TCOtp'0~ xai ai 2ttp$Et<;TOTM~AUOM~BotC~HOH,
ë< <pCtC~"Ï*S~V~EY6o9o:[TTC(p&TM nO~TY).TotUTOf~

6 E~Vo! Kt~jJtEptOt~E~OVTOttS~OfT?j<~XpOTCoXsh)~?TS

T~ TCO~).T~<'Â0' XCtTESptX~OV.
839. "Oït aTTOMjJt.VUVM~T~VY~VTtEvAuSSv 6 AtO–

\'uTM<M<;xotlXK~tYUVOttxo!fpyjfTtvc~rt<'ou [jt~vouSer~~

AuS&~~E~XttO T[(;YU~KMOt~,Ott~pUSOW~{A~.C(X!!tTO!

tO0<T~)UO~pot~OUTOtt,~YOUV~M~T)~pUT~i~M<!<X;JtEVe:t)
XUX~OV~OpoSBvi~TOVE~~TOUCt,~OpO(yl:CttHN(;TEAoSTCtt

TMAtOVUOM.1'fÏïa E~'9oun'[5tVOÏOVS TrOtTjTT~TTCtVTjYU-

ptXMTEpOVETttT?) T?J<;yMOCt!;EuSott~OV~CtX'ït a~E~E~M

~oyOUyOYjTEUMVTOVMXpOCtTTjV,X0(l&<E~Etv T0~<

16STtEOtYOpEUMVX!X~ETTOpyOUU.EVOÇETTKYEt,<IUVXOt't

TTOtpSEftXOttVE087)\EE(;oYa TEVEëpO~OX'X~pOUTtVT~Tt

SE,~YOUVTO[UTOf[~rEpM~!XpOfYETvTE;K~TOttîu.EpTO~X;
So~EOUTtTTEp~CfT7)6E(TO't~[TMVCf~.f ToSEVEo6Y)\EEt;TO~

VEëpO~t<7UVTO:XTEOV,TTCtpOEVOt;Y~pTOtOtUTKt~OUTrKVU

*M)'!rpoOtpUE<TO MO~K. XottpOVTbMSe TO CXCtfpEtVTO

~EVTOtSTTN~pEtVX~Su~M~Tj~~.E~t(;EOT~V,S(yTrEpXal TO

KCTt~pE~.To OSCU.OtpKYEt'~!oo!)XCt~.ETMK~ep.MtOVO-

~<!fT07CE?rO~T6tt'~EV XCtiZEU~EptC'jJMXpCtYOt;,~TOtar,p

TTOAU~O~.°ËVTK?9<Xoa OUJJ.QVO'<& $E~&<;)(OpOT:OMU(;
26 6 AtOYUT~,a~& XOft&(;KY<x9&<;UtpOf~VEtVT&<Auo~

EJTOUVEt."Oït OExal nXouTMttriX~KtTtOTE0~ AuCO~

S7;~OV,TtOtp'o!< TTpMTOt!;XKt~Of~S')Jt.OtTOt~pUC-OUXKt

(Xp~UpOUEXOTT7)XCttTpU~~VSs '!rO~~[VE!~OV,~EVXOttl

TCK~VtCttTO~~aE~E~pOVCtUToLAEYOV~CttSs Xxt O~SpEM~
30 TTOTEyE~ETQatxon d~Xtu.MTCtTOt) xcti KYfxQo'tE!vm!jr-

TTEUEtV.ÂMXOttTTCtpKAuStOVap{JHX966~ ~.EYOVTNtJtK-

pO[[JUCfXM~OÎSVÏ)V[0/E~K~TTM~EVOt.
8!6. "OTt hijTTEpn<ÏjJ.~)U~O(;XK[MK~fpU~tO!;TOeQvt-

xov, xct~2upo~ xa) Supto~, oSïM xcft Auoo! xat Au-

35 8to< AtCtëctMtOVïcftS~oi Au8ol E~ ~ov7]p~, o'8evxct'[

JC<ïpOtUi.MAuSotTTOV)]po)OEUTEpOtO*AivUTTÏtOt,X0t[

Tp~TOtKEpE;. A!§6AuOCM'!rOpVEUEO'9tXmS<TOtt~EYOVTKt,
xe([SSpa Tt~E~MOtoovo<[ ~a[/.6e<VEtv.OSïM SE (paot
XOt'tTrftp*'Ap{Jt.6v!o~tTMpOEVOUtETTUpKVE~efV:EpM8EMK~

~0
8EaTtVt~EYOjJt.EVT]'AvK~TtOtXKTO(TrOpVEUE(T9ot[,EÏTKTTpO~

YOt~LOV:xStSo<:9ctt,~VjSEtb~KTtK~OWTO!;TCtt;TOtXUTCH;

c'u'<0txe7v.

8i'?. "Oït AuXtOtTOE'9'<0<XaTd!T~Kt XCt~TKtaTtO

AuXOUTOUMK~S~OtStCtëavTO!;E!<;T~V'Ac~CtV.KE~TCtt

OE ~< 0~AuXtOtTtpQ~9~<ï<:cro: M9<ïX~ S E~9o~

TCOTOt{A~SfTTtV,o!~0!;TTCfpOtTOVTpMtXOV,TOfXC(~2x<X-

[jmvSpov,xe(~Tro~~S~MVu~o~.nept &v EppsQY)ït xai

codd.j)–/t.<?!]<< ~l'o~v C, "IS~j~vulg.anteBernh.))
5. eXe!~ ~/Et~cett. g. jj.~sT'M C. l4.

~xpo~s~o~ CD~ ao. Tou~o[j.&codd., exc. Cf.
21. onatp.] sxo:{pE~C. 22. &~o~.C~jL)~. Il –28.

Tpotp~!m).X~ C. 3l. ~epotpnotxB;add. ex C~ )j
33. nap.<?u).b:C. 34. XK[ante Eupto;et A65m;add.

C; xK'tTbAuBo;ï.~ 35. S8~ m<p.CY, S9~xa~ nKp.

stenditHerodotus(t, 7), ubiLydiumpopu)um nomen

habere ait a Lydo, Atyis filio, qui M~M~ prius voea-

retur apud quos etiam Sardes, Lydorum regia, quas

Hyden appellari aiunt apud Poetam. Has feruut Ch))-

merios, pra'ter arcem tenuisse quo tempore ma-

gnam Asiœ partem ineursionibus infestabant.

839. Lydorum regionem Dionysius celebrat a mu-

lierum pulchritudine in hase verba u Neque vero Lydas

quis mulieres reprehenderit, qua; nexu aureo lumtxs

injecto (nimirum cingulo cinctœ aureo) mirabilem

chor! orbemflectunt, quum Bacchochoreas celebrant. 1)

Tum furore veluti divino ad majorem pompam con-

citatus poeta propter regionis illius felicitatem, et

snnpticitate orationis auditorem suum illiciens, sive

etiam, ut ita dicam, versibus suis choreas agens

tripudiansque subdit « Simul etiam virgines, veluti

recens natae hinnutœ, tripudiant; his vero circumstre-

pentes ventorum flatus elegantes agitant circa pectora
vestes. lu Ms ~Eo6*]X~componendumestcum~e6po~:

ipsis enim virgiuibus nomen hoc non satis convenit;

gaudentium vero est To oxcffpE~, ?.<K<<are; sed, <m!x{-

p5t' palpitare, vocabulum est pericuti, sicuti etiam

CMn~psM. Porro o~etpKYe!~<c/ ecce tibi per ono-

matopœiam Ëctum de ventis; unde etiam Jupiter

Ep[op.f[po:Yo;,Tef/c~f/):?~, aer nimirum valde sono-

rus. Ceterum Dionysius Lydas mulieres collaudat, non

ut scitas modo in choris ducendis, sed etiam ut peritas
ad telas texendas. Constat autem Lydos magnam ali-

quando antiquitus vim divitiarum habuisse,apud quos

primos etiam numi cusi sunt ex auro et argento; sed
valde etiam deliciis indulgebant; quare etiam ludos

multos invenerunt. Simul vero etiam fortes olim fuisse

feruntur, et strenuissimi et re equestri insignes. Qua-

propter etiam «juxtaLydiumcurrumcurreref' prover-
bio dicuntur ii qui in aurigandi certamine vincuntur.

846. Sicuti Pamphylus et Pamphylius nomen gen-

tile, et Syrus, Syrius, sic etiam Lydus, Lydius. MaJe

autem audiunt Lydi ab improbitate. Unde et adagium

« Lydi improbi, secundi ~Egyptii, tertii Cares. Mu-

lieres vero Lydœ pudicitiam universae prostituere fe-

runtur, donaque p)ura dare quam accipere. Et sic etiam

aiunt (Strab. p. 533) apud Armenios virgines peril-

lustres dea'cuidam, quam Anaitin vocant, dicatas, cum

viris consuescere ac meretricium facere, deinde in

matrimonium collocari, nemine talium feminarum

conjugium dedignante.

847. Lycii, ut quibusdam visum est, vocantur a

Lyco, Pandionis filio, qui in Asiam trajecerat.

Siti sunt, Naquit, Lycii ad mare, ubi est Xanthus Qu-

vius (alius ab illo Trojano, qui et Scamander vocatur)

et urbs cognominis de quibus aliquid dictum est,

quum de Pataris commemoraremus. Porro autem ad

cett., exc. 36. 8' ante A~. add. C~)– 3~. Ea.

pE{]~'<TE$ CD/ Quodsi iambi servandi essent, le-

gendum foret A~nnot, rphot oà ESpE~, monente

Bernhardyo.))– 4o. T<x~ïtS[ codd.; similiter vox ap.

Strabon. p. 533 (456, 4p ed. Did.) corrupta est, ubi

em. Xylander. 43. x~e~xt x<xï~ T[~K; C~. jj

46. ?:Ep~ C.
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T?) TMt lîctTapM~îcTOptct.ÏÏEpI 8~ AuX~CtvXt~TOf

TOCpct9uXp'~[tVOUTctUpOUO~pEOt.~ûf{vET<Xtj~E~ptnet(JL-

tpU~MV~TOtnot~.fjiU~~M'V'8t/M(; yœp TO~!E6~0m~E-

pETCttYpKB~)) <~<TtpOEfp~TKt0&TotUpOUT&TtpO!;T-~V

6 9KXots<7C(v,<S)~ol '!ro(\ot[o!~ast, ~po-cop.~Tûtupousîxa-

~OVTNt,8t0 xai, TK~po~TO~p0~X~fi~~OH~SYOUTtV.0~

B~ xct~ 8t& ïo [AEveOo~Ta~ipov<{.ot<rtvcturov ~EYEc9at'

TN~pOLY~tpMl poE!;T~p~tT0t<'KCt~atO'<T&~.EYCt\<XX<ï\

ptNtOf) S9E~XCt~TOpou EKtTOtnXOV[/.ORMVXOfTKT~0t<

M E!\Y)~TN[M; EXTOU~00! Tov 8e EVT~QotTa~pO~TO

cfpOtxai KpKYO'<tpt)Tt(MU~EcBttt,KJtOKp~YOU1:t~0(;

ETTtOCfW~K'<8p0~,S~et&To6t6<XVMVTt~STOtt.'E~ TOUTN

8E~)KT~OÎTt!t~0!t0tTMKp~YM8EMVayp~M%'e~tpK EÏ-

)' *S' &!
y~M'~jM~f !MjN

!'<M' K~B~r
nM'~

y~}*"

t&« 5 Kp~YO~~p0<ETT'tfE/0~ aXpK~OXTMXK:TTO~tV6[Jt.M-

VU[~0~,EVOet[tuOeuETKtTOLTTEptXt[J!.Ot(pC[~,XM tp~pOty~
EXE~Xt~OttpMKTtOTOCK~tOt~o!!fX~KTE~OUTK.np0 ~E

CtÛïoCXE?TKt5'A~TfxpKYO(;.~tcTOpE~TCft8EXNt0~pO(;E~Ott

TtEp\Aux(oM,T:t)(TO'~TmpKÙ'CO~<XTOVTO~TOSs ~.S/pt xai

90 e!<T<i!pT~(j)tthET:Nt.
8M. "Ott EV°A<!TTE~SM-CT)nK~pu)~X?i'noÀEt ~80;

'!rOTOtjAO(;EupU{ÂEOMVpK[,TUMv9u<rf!Xt(;!).(X<7XETKt'A:SpO-

OtTT],S EfMtOspKMUETCtt,Mo~OUTt~O;TFpOXaTNp~Ot~TO;
ToSE~OU!0!;EÙ~K~.E~O(;6u<7EM0 âv Trtfp!XKES'<]T~6~p'X

25 <jCv~MV~ÔUC-E,XKXEtOEVTO?0~ EXpaT-TEV.'Ap~EK-M

CEXT~j~Ot "ATttE~OOç,EUO[v8pO~<I<XTTOTEX~T~''KO~U'·

~E SEX~ E~KtMfOt.<t)<I'tY&p&rEMYpK'pO(;'«"Ao'~EV-

80; ~\C(tO~UTO;,X<xï2~, [Ict~U~tX~ TTO~Ett;,XKTS-

youftcttyMp~otYEM~o(pa.OM*ApptKVO!;tiTOpE!xaxM-

30 fi~ûtt TOUf;'ATTtE~S~OU;&Tro*A~s!;oMpOU,StOTLSoCvctt

T~j OTpKTtK&ttOC~O~EVOtKEVT~XOV-CKTxXct~TCtE!<[J.ts0ov,

XKttob~TCSVT'~XOVTCt?JT'~OU;,oS;~TpE~)OVTMptSt~E~,OMX

?06)XCtV."A~CtTs OÙVOtÙTO~E~UT[7)SEV&j3K<It~EU(;XOH

TK~K~TKEXNTOVE~OtëeVd~Tt TMV'n;EVT~XOVTOt.'tdTEOV

3& ? 6'Tt'ÂTTrE~~O!;[ÂEVO'tKToGETTO~EM<~0[JLet,C(a CE

TOU0 K(T'nO~OO;6 JAT)<mE~00~6fO(;~ot [A~O~E[J.~E(rM<HV

TtO~tt;XK~TOE~OETOV.

851. "Oït notjJ-~uXfot /.MpO[ ~TtOYU~OttXO~

not~u)~ ?j KTtOIlK~.<(i~OUTtVO<,0& X~ AuxOCpMV
40 U.Ei~.fY,TM[.*HpOOOTO<Ss ;p~(T~Sït not~U~to! ~St TMV

EXTpo((X(;a'!rO(TXE~O[<:9EVTM~[Jt.Eïjt*A[JHj)~O~OUXKtKT~-

~Ct~TOt. 7~6&5."On nctU.fpu~.Më!;Tt(&.Et<;KMpuxO?,nEp~Y)XK't

<&Mf: TtpOTtapO~UTO~M;~OTe <t)KpTCtXo(;~-j)'
45 @EOOSX'n]~XK~\EtStOt~EpM~XOHTTO~TOt~TE/VYjVp7)TO-

ptX~ XO~\OYOU<KY<x9ou<;yp~Tt!; XCttTpetyM!~ '<\

IIep~TOUTM~&rEM~Rt~O~y~e~ KMpUXO!;X0t\<<Xt7yj-

ï. E~T~KEpITm~D!'y. )( 5. &~o!xK).Kto!çKStadd. C~

~–6.)M:tom.))–y.5tGcom.y;Ct!)io';<,)K' CDf.))–
8. XK~p6e~add. C~ mox ~<TK, quod ante T&[j-~K~c:

tegebatur,om. C~j)–18. x~om.))–a3.xo!TKp~i:o;

y.))– M~ou;codd.,exc. 7tetpo[!tEsotD/.« Hudso-

nus conjecit OMp&~Ej~&n),hoc ut videtur scbotio ms.

USUS~KOM6'{K'UH~O~E~Kp.~OU,OKEpS~!p.K~ T~C~pK,

Lyciam Tauri illius atte prxeipitis montes visuntur

usque ad Pamphylos s. Pamphylios (duplex fcrtur, ut

supra dictum est, de genlis hujus nomine scriptura)

cujus quidem Tauri quee partes ad mare spectant,

prominenti tauri capiti assimilantur. Qua etiam de

causa hune montem Taurum voeatum volunt. AHi ta-

men propter magnitudinem Taurum eum aiunt appel-
latum. Namque -cxCpot et pûe~ apud priscos magna

quaeque ac violenta; undeetiam, secundum nonnullos,

desumpta est particula intensionis ~ou tanquam a voce

poS;. Taurum autem qui ibi locorum mons est, Cra-

gum etiam vulgo nominatum dicit a Crago quodam,
viro per!!)ustri, qui ibi demortuus colitur. Hoc in

Crago veteres narrant antra esse a~restium deorum.

At vero Geographus (/). 665) ha;c etiam de (h'ago
« Cragus mons verticibus est octo, urbemque habet

cognominem, ubi qua* sunt in fabulis de Chimfem

et convallis ibi Chima;ra, a littore sursum versus ex-

tenta. Ante hune montem est Antieragus. » Traditur

etiam mons esse in Lycia ultro emittens ignem qui
etiamnunc conspicitur.

852. In Aspeudo urbe Parnphylica, ubiEurymedon
amnis fluit, suum sacri&ciis Venus placatur, h. c.

colitur, auctore hujus moris Mopso, qui quum se im-

molaturum \'ovisset quidquid venatione ipsi occur-

reret, deprehensum suem immolavit; indeque mos ille

obtinuit. Condita est autem Aspendus ab Argivis,

fuitque olim valde populosa, habuitque otivetum. Sic
enim Geographus (~. 56g) Aspendus, oleis consita,
et Side urbesPampbytica*, quarum territoria colles ac

tumuli. x Arrianus (Exp. i, 26~.) porro tradit A-

spendios male ab Atexaadro tractatos fuisse eo quod

quinquaginta talenta pro mercede sese exercitui datu-

ros polliciti, et equos quinquaginta, quos régi ale-

bant, minime dedissent; itaque regem tum alias iis

moiestias intulisse, tum talenta centum pro quinqua-

ginta sumsisse. Quod autem est sciendum, ~on~So~

quidem per E nomen est Aspendi urbis; at vero

ono~So; per o idem est atque 6 p.?) <n~86[jL~o;, non

paciscens, ne urbs atque epitheton inter se confun-

dantur.

85. Pamphylia regio aut a Pamphyla muliere aut

a Pamphyto quodam cujus Lycophron (44~) quoque

meminit. Herodotus (~, 91) autem Pamphylios ex iis

esse ait, qui cum Amphiiocho et Caichante dispersi a

Troja fuissent.

855. Pamphyiicse urbes Corycus et tp~o?)\[{ propa-

roxytone, quse olim Pharsalus, e qua Theodeetes,

prsestanti vir pulchritudine, qui artem rhetoricam

eomposuit, orationesque bonas et tragœdias quinqua-

ginta conscripsit. De bis ita.Geographus (p. 671)

ToCro 96EMTT]'A~poStïT)' ~o(pOUS~ ~C(pE[J.nES~TO~,To3'CO

ë8uo~. » BEHNH.; O~pNCD~ x~ps vutg. otim. Il –a5.

X!iM~C.))– &6. EU~Bp{sM C.)) ~7. E~KtM~~y. ))

36. oup.KE'jMs~~ oujj.nMY)edd. ante Bh.)) 38. atjte

nK~. om. CO)~ ante ~px om. )) 3g. 6 Aux.

7..)) 4:. X~xcf<To~ edd. ante Bh. )) 47. ÏMp"xo6 C;

tÏEpY?)add. Ceterum ita Stephanus v. <!<<its~t!' &{
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~tt Ma~u~MV tOKOt. 'A~~a~oS §E tpTjcrf Kh)puxo~ ot!-Àt~IJa(J-cp6Àwv"t6TtOt. 'ÁÀÀtX;(o\JU cp1¡O"t'«K6>puxo~

et!. 1'Y~MtTreptAuxMtV.E?TK<PaT7]~~A~VT)XOttTtoXt~~~t0-

~OYOt~OUfTKTpE~~[[~EVK~.TotUT7)<utTEpxet'CCt[T&2o-

~U~.6t'XCftTEp~Tfj~M~TCO~tf;BfKTt~tX~ETTtXSt~EVIf)TO!

6 TTEVO~TO~TCEp'tT~V<&C:T7;~Sef9<X~K<T<yKV,C~KEp'A~E-

~0!vSpOÇKVO~Of.;S[~Y;)!~ET~VO'T'pXTMV."Ev9o!XC~K~-

~tC!~~p0t;, <pt)C~,~tXE~E~OVTM n~{~fCU~~MTTE~'XYEt.
'E"Te!Mo!f?)VE~K<(~SVyU~VoSTatTO~TTsrpoOEUOUC'tV&

cdy~~O~, TT~V)~[Jt.UpOVTO(;OSTOUT~KyOU?UTTOTM~XU-

t0 ~KTMVX~U!TTETO[tTOTroXu.MMOV~E'I)0[<T~[5o~XM~

~TTaÀE~t 0?~6t)TtO~tÇXat AupW)TTO<,6~MVU{AO[TC<!<;

TpMtXK~t. T~VSe 'AïTtt~EtOfV5{/.N~U~OV5 rsMypKBO~
EÏVKt~EyetTO'CXTMOtVTO~,Si;XK'tKMpUXOVTtO~~VtOV
MXt<TEV.*EvK~~0t<U <??)<7[VS KUTO<ë'tt KMpUXOi;!&CpC(

!&Kt~tXM(;, {Â6T&T~VO~XpKVTO 'AvE~OUptOV,&Jt~p~~

TÔ KWPÛXLOV) ?v àptOET71 XPÔXOG CQUEtat.KVTpOV
TO KMpUXtOV, &

Kp~T?) XpOXO< tjiUETKt.

't~TENV8s §Tt 7) TTOfpOt}tMt~EYOUtTOt« ToT3' Kp*S

Kh)pUXO!M<~)XpOK~;TOOUX<XTroTOtUT?)~T?)~KMpUXOU

EÎp~TOft,a~' K~rbV~TMUTt~O; XCt't~t~tEVO!;SvTO~TT~T)-
90 (IM)'T~<;TEM(v~Mu)XK!TSv 'Ëpu9pMV,~v6a~TT~ptOV

~VTMVEX:'t'KMpUXK~MV&)1:KXOu<ITOU~TMVTtEp[EpYM<.T&
XOtT&ToL(;E~.TTOpOU<;XK'toSTM<EJC[6oU~EUOVTMV0!&TOÏÇ.

"09~~ X0!t'KOtpOtu.~CtE~ TMVTtEpUpYCt~OjMVtdVX!xt

p.av9ctVOVTMVT&<ÏKOppt)T<X.
25 857. "On To!'?Aux~OU~'n'p0<ëa~.Ka's'KVEÏ~EVEÏVKt,

§tOt<yT6~MVTCpO<TO~~AuXKO~Of<,0~? AuXMVC«frp0<

KvaTo~v ~E~Et&<~TrEtpf<jra~(.tEOTjv~6ov<xo!xs!v, xai

ayXU~OTO~U~E~OVO~M~Et,XTt[ÎSptef;EV~O~E~MXOf~E~.

ToUTMVTSv AfXCfOVMV~Tït XC(tTO'fxovtOVT7)E~XOTt

30 T?]<;r<)pYMO<TMpOVO~Cf~O~EVOV,~VOt~ToStKvaTT7]\STC:t

~E~ETOft6 nEpO'euç.AEYO~TCttSs AuxNOVEÇ~?r0AuXaOVO!

Tt~6<TApXKSof;,TTO~tVCtUTo9tX'CMKVTOt,Xe(T&~pT)<7{Jt.OV,
ETCt~[A~Ot~EMXuxOU(XX~O'~in~OEpOVTO~~t 'yv&9j~.o~
« C(v8pO{jm)V'~Ot~K~~jV,TOpK0~~EX{J!.t)pEV'Â~O~MV.

35'I(riMV ?H SuTO~e~tV OÎ AuXMt,Mi;XCft'0~ptj)

8oXE'[oi UEVTpwtxol X0f9otxai &rEMYpO«pO<(ptjS'tV,
OÎSE7rp0<;T~ Kofp!K.A3t]XoVSETTOTEpOtTOU~E~TEpOU~
MmcXMKV.OSïtO 6E f{)Tf]CT[V6 rEM~pK~OÇXK~Enl TMV

Kt~XMV. ïlEpt TOUTMV~.EVTOttï~Xcf~OUtptjO'tV5 CfUTO~

<0 rEMYpN~'0! Kt~tXE~o! EVTpOMt~ETCfTTKVTE;E!<

r.Tr.olr~aE't"part;'ola~V'r.at P1j1:"OplX&-ç'tlx,vo:çxal adYouSér-

~0~!]M TpayMSh;V' XO~ ~TOp:X&;2. V'xxt MyoU;p~*4.Toptxob~EK~ xat'(aioio). )) 3. v'om. C*.

~t~oyo; CDyet Strabo, ~to~~You~cett. et editt. j)
6. TEpjj.t)Tsb;Strabo Te~pucoo~codd. Eusth. 8.

Tx!~p.~ ~vE~ett; Strabo. Tum &; o aly. C. j) g.
unbom. C; -CM'~ex C*add.j)– 11. ~mtXfx~ C. Aup~oo~
C. Il–12. ~Et 6 ~EM-~p.ToGxiba~ïo~ C. [[– i4. ~xn-

o~ L. jj 1$. Aux~ Z.. Il 16. K&fptixeNVL. Dein

oK~ETCf:!) ~ETO::C. jj 17. Spa C/)~; ~xpo~Eïo etiam

Strabo et cod. Rhed. Stephani s. v. IMpuxo~ olim in

Steph. edebatur~xpo~efM, quod proefert Bernh.Il
20. T~M~'jcrou~Muo~~sot)legi jubent Holstenius et

Bernhardyus, coU. Suida v. x~puxo~,ubi ex Ephoro
aHerunturhsec & ~xpK~xouvo~xo:~o)5p.E~otKNpuxa!ot
~vc<T6tM~<n!E?~?c&œ')'o~,<j~txro~ TtVe~x«Tf!TXEU&cr~Evot

Coryeus et Phaselis, Pa)nph)!orum)oca. n Et alibi

(y. 666) <
Corycus, inquit, littus Lycia*. Deinde

Phaselis lacus et urbs memorabilis, tres habens por-
tus. Supra banc sita sunt Sotyma et Termessus, nrbs

Pisidica, angustiis Phaselici maris imminens, quibus

quidem angustiis apertis Alexander exercitum traduxit.

Ibidem etiam Climax mons, inquit, imminens mari

Pamphylio. Hic, tranquillo mari, nudum sese littus

viatoribuspraetereuntibus aperit; at, mari exundante,

fluctibus admodum obtegitur. Medio porro inter Pha-

se!idem et Attaleam spatio Thebe et Lyrnessus, urbes

Troicarum cognomines. » Attaleam autem Geographus

cognominem esse dicit conditoris, qui et Coryeum

oppidulum aedl&eavit. Alibi vero (p. 671) idem scribit

Corycum esse pronMBtorium CificiEp, post Anemurium

promontorium supraque Corycum antrum esse Co-

rycium, in quo crocus optima nascitur. Sciendum ta-

men est, quod dici sotet in proverbio Hoc nempe

Corycaeus audivit, non a promontorio hoc Coryco

dictum fuisse, sed a parva insula et portu prope

Teon et Erythras, ubi receptaculum erat prK'doaum

Corycaeorum, qui res mercatorum intentis auribus

curiose diligenterque sublegebant, et sic iis insidia-

bantur. Unde et adagium de iis qui curiose anquirunt

atque explorant arcana.

857. Lycios dicit esse ad mare, ut eos a Lycaonibus

distinguat quos Lycaones versus ortum mediterranea

continentis inhabiMre dicit, curvisque arcubus utentes

vocat, reique militaris scientes appellat. Horum

Lycaonum est etiam Iconium, ita denominaturu a Gor-

gonis eM~t, t/n~Me, quam ibi fertur Perseus in cippo

statuasse. Dicti autem sunt Lycaones a Lycaone nescio

quo Arcade, qui urbem ibi oraculi monitu a:di6ca-

vit propter apparitionem lupi indefessi, in maxitlis fe-

rentis hominis manum quod quidem Apollo ei signi-

ficaverat. Sciendum autem est geminos esse Lycios,

ut et Homero videtur, alios Troicos, ut Geographus

(p. Sy3) ait, alios finitimos Cariœ. Incompertum vero

est, utri ab alteris in coloniam profecti fuerint. Idem

de Cilicibus quoque Geographus (p. 5~2-576) a)tirmat.

De his tamen alibi idem Geographus (y. 627) seribit,

Cilices illos Trojse, quum in Syriam demigrassent,

xo~itt~~Ttov, ~Etro~e~ Muov~)}cM. Apud Stephanum,

unde sua habet Eustathius, legitur ~sït xai K~puxo;

ëpo; <~psE\'[XM~~ey~jJ-Evo~u'~jXb~ j:\t)o!ov T~m r~; 'ÏM-

~K; xs'[ 'Epu8pE<v,&; 'ExK-c<x?o~~Ma. Ks~tp.~ &[t(!)~u~o;

x~ v)]ofo~ 6jjn&~ujjLov,in quibus item Mu<!v~~<io~scribi

vu!t Bernh perperam haud dub!e, quum Stephani

verba situm Coryci multo accuratius definiant quam

Suidiana. Cf. Strabo p. 645. Itaque ~~ou vocem,

quippe ex ~obu lineae antecedentis natam, uneis

inclusi. M. ~[ëou~~ovcctt D, ~t6ou).66oVTO L.

~3. ~p-j'a~. j'. )) a8. ~Kov. Cf, ~o~t. edd.

ante Bh. 3o. ~xoT~~MS&t <x5ï(!9[om. C. j(

–3a. wo;j !:K[Sb</7~ )j –38. Cr, Kep~ cett.

39. <p)'jotxa~ a!)ïS; 5 r. !iït reMYp. om.

<?.



EUSTATHII368

Suo{~ omM:[JLMTOTtOtp~TM~SupM~t~ KtXtxfa~'

*Hpo8o'CO;S~T<A;TTpO;T7)KapfK Aux!<)U(;EXKp~T~

Yt~Octtîc'TOps!, MyM~XK~Sït Tep~CH EXOtXo~TO,
EK~S~AuXOUTtS IIot~S~O~;N~3p0~'AQvjVKMU~xX~SY)-

6 TOtVAuXtOt.Ei~OV$ETTOTETO~aXpOf~EtVCtX~ M'STotx;

Xa)tK~~OU(;KTfCEpOUÇ,XN~0[!YO(;Sep~CfTKTtEptTOU<;

(Xjj!.OU<,XCttTteptTM~XS~OtX~t;T~t~OU~Et!TE~KVh){ÂMOU<

TTMpo!<.
S5S. "Ott TOtSv [[['uSEb~ TtESMV,0&<X~ So~U-

10JJ~U~Tt~S!;!BKTt~MTOtpM~EyEt,&V1to)tt<X'ït Se~~ï,,

~Vxal X'C~TjJt.K~.E~EtXotoS'A[tUX~X~M~xal ~.E~<X~N~U}Jt.O~

Xa\M. ~KT~Y~tp8t<t~Up('X\'SpOVT~ TTO~MTKUTT)~'y~*
~M~OttTTOTE.'AjTOn~fSou 5~ 'Ct'<0~0~0[J<.0[T9?i~Nt~E-

'~0~'CCttot n[<8oit,8t'~0(; C EX!pEp0~e~Ot,Xfï~TtOT~

15 [ÂS~EVSUSTOM),TTOt~S~ ~XTMTEtT~V ap~OUCTKV

~O~TEÇ.AEYE-CKtSE&TMKK\~0[~TO<;TtpOTEpOV-?) Se~Y)

XT~Q~Kt, 6ÎTK&'KOAaxeSKt~tMV. ~~oXoYMTKTOt?

ntCtSEMV0~SE~YS~,XK\ St' EpUU.t)OT7)'CO[T?)~TCoXEM~

Ou!sTtOTE&tt' ~~OtÇ Y~) 'A)-E~!X~Sp~)S~ 'KpE-
20 Cr6EU<pLE'<Ot,XM\XKt&y~K\'6{~OVTt<SEyE<l9<XttKTtpO-

CTKYJJLKTM.'iTTOp~TCH? XOttTK~UtTOT~ TToX~

'C!ÏU1:7)VEUT<OU.'y]9?)V<Xt,ANXM~MV,&(;EÏp'~T'ït,jJ.ETOtX'
CKVTM%'E~ CtUT~OEVXCt~KOeX~E!!j)0!<T[XKT&OT6p'if]C~
XK~~s9c(tTob(;aîs~pOU~XKÏOU~MVTCt(;eU~OjJ-M~{tYjSs

25 ~OtXOTO~TO!(;Se~yECTtXKT&'~9oUt~p7)<TTOT7)TOt.Kothot

K~XotTOa~KHOt~ tjXXU~OTMTOU~Tob(;EXe!isTOpoCotV,
~E~ XOtT'Ett~IOmt~\6Y6<TOM[ty~ KSE~ ~S~

XCtBotpM~~VTMV,aM~ TOUSeX~ESTmEOtXOTM~.Kpe(T-
-CM~SE TtpMTY)em6o~ 1:?j<ETU~Ot~TOt;'Ta~K -~ap

30 O~X &AtO~UTtO(;~EYOtXJ)~U(<.0'<E~TtEV~ S~Y)~, Et

~M~OU(;TOU!;TtO~TK(;~TpE:j)6V.
869. "OTt TtO~Et~IlunSeMVXMAupê~j KK~ Tep-

~TTo~ STrepxet~e~T)'c~tKtSup~f;,~~(st~x StOtX~seMq'

M9KKtOV!j)t)OM5 reMYpfïtjX);"CO~S~Y)pO\<pOtSiM!;tO-

36 peuEcSKt.TauTT~vT~s<; $t&To~iXYP~f°" Te~jj-~T-

Tov, XM~~youfjt~Sït Te~{Mf)<:so!;Tro~t~ '!t\Eo~t(S~.o~

~K9M ~6~T:E9EVTO(;TO~X' 6X~9~ 'y&pOHMTejAYjTCoS
TO'u'Â'rc6XAM~o<&; ~<]'M'HpMOttt'<0(;E~T(dtiEp~Tra-

9M~.E~sMCon S~Stt xpef'rTMV5~ 'co~ip TrpMXTe-
40 8e~crMYpKtj)~.<I)spETOtty&pEVTO~'E9~tXO~ T~ {iE~

StK ToC Te~~icM ~o~tv Et~ott'r~(;Ketp{ot<Au-

x!m, T~ S~TEp~cco~ 'n]~ IIt~tS~. Ae~et S~xal &

l'EM-~pK~Ot'TE~[<.7)<!<TO~~oX~7)AuX~MV,XMTe).~Y)S-

oo<KXpa.E~rct&~T~xpavoq. » ASt~ ? Tep~ccot
<6 XK'tj~e~M~~EYEtKt Ttp0(;a~TtStOtSTO~V~-C:pûf(;KTIOt-

xou KUT~ XOt~OU~Y;~[<.tXpS~Tep;JW]a<M~.
86t. "OTt p.ET&T0t<;n~tSEMVTcd~Et<;TtpO!;Otuy&f;-?)

tOU'Ic(HXoT~TOtTO?ncttJ!fU~!oU'!rE~aY<)U!E<!T\XK[<

5. xpMEÏofCy, ut Herod. 7, 92, xpdh~<xedd. ante Bh.

!t–7.'c&;XE(j)KX&;Detm.sec.y.))–g.TbïMfadd. Q'. Il
–to.xot~add. Cy.ji–13. xo-c~add.C)-.)(–l6.ï/~T6~
et deinde Kp6-cEpo~add. Cy. ))–18. T~add. Cy. ))–

!9.&C~cett.).X~\o[;y. ))–25.ïo7;add. C~XK-tK
'%<)ou; B~YEB~Mom. C, sed h. t. omi&eain sqq.

Ciliciam quamnune vocant, Syris ademisse. Herodo.

tus (t, iy3) vero Lycios Caria; finitimos originem ex

Creta babuisse tradit, ubi etiam dicit Termilas eos vo-

citatos, sed tempore Lyci, Pandionis filii, hominis

Atheniensis, Lycios eos nuncupatos. Habebant porro

arcus ex corno, sagittasque non pennatas ex arundine,

pellesque in humeris caprinas, pileosque in capite,
alis veluti corona redimitos.

858. Pisidarum quos et Solymos quidam vocant,

solum pingue appettat quorum urbs Selga quam

opus Amycia'orum populi eeteberrimum vocat. Aiunt

enim banc urbem quondam viginti hominum millia

habuisse. Pisidse a Pisida quodam accepisse nomen

dicuntur. Nomen effertur siniplici s, modo correpta,
modo producta prima syllaba. Selga primum condita

fuisse dicitur a Calchante, deindeaLacedœmoniis.

Pisidarum autem Selgenses celebratissimi, qui propter

urbis munitionem in aliorum nunquam potestatem

venerunt, sed, missis ad Atexandrum legatis sese ami-

citise causa mandata facturos dixerunt. Traditum quo-

que est banc urbem optimis olim legibus hdministratam

fuisse, quum Lacones, ut dictum est, sese in eam ad

habitandum contutissfnt unde etiam aiunt ~e~Ef;,

per privationem, vocatos homines turpes, ii)alis legibus

viveutes, neque morum probitate simitcs Selgensibus.

AUi tamen e contrario illius urbis cives pessimos esse

narrant, unde per epitasin dictam volunt T~ ~cr~Yeto:~

de iis qui non pure vivunt, sed similes sese Setgensibus

pra'stant. Metior tamen prier etymo!ogi.c ratio; vix

enimDionysiusSetgampercetebremdixissetsiimprobos

ea cives aluisset.

85o. Pisidarum urbes Lyrba quoque et Termessus,

sita supra Cibyram, maximam diœcesim, ubi Geo-

graphus (p. H3l) testatur fcrrum facile canari. Hanc

noQnu!iiper~Te)messumser!bunt, qui et aiunt ref-

messum urbem pleonasmolaborare, inserta litera l;

vocata namque est a Temesso, Apollinis ntio, ut ait

Herodianus in libro De affectionibus. Verum observa

pra;stare scripturam supra expositam per r. Prodi-

tum namque est in Ethnicis (v. Tep~ac~s) Telmessum

per urbem esse Caria; aut Lycia*, Termessum vero

Pisidiae. Quin et Geographus (p. 665) Telmessus

inquit, oppidutum Lyciorum et Telmessis promon-

torium. Postea Antieragus. Hsec autem Termessus

dicta est Major, ad differentiam alterius, quae ejus co-

tonia est, et Termessus Parva appellatur.

861. Post Pisidarum urbes ad ortum flexus est Is-

sici sive Pamphylii maris obtiquus, ut et alibi aupra

post verba r~ ~'< profert. j) 32. tc6~~ DL. Tep-

~toob~ codd. h. t. et in sqq. ubique. j) 33. K~uppcts

CY, Et6ûppT);y. )) 34. t'8to\t add. C~,T6peueo9<x[Cet

Strabo, Top'<e6eo8(Xtcett. j)– 4~- TEpp-too~ Te~Tco;

Te\~f<n)~ C. )) 46. ~fo~~ C. )) 48. XK~

C, MtjjLnTT)y; oxoX. C)', xu~tou~tï) vutg. ante Bh.
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~M~toujjLEVt),& xat a~ef~o~! Ttpoe~p~TCtt,xat otov

TTEptSpO~O<B~ nO~UE'?Mpot!vOUf!Cf,O&XOfpVOU~SVIf)Se

ou~ETOVK~Et~ov,&; o! TtK~Oito~YpM<?ouo'[v,aX~of7rpoç
ûtUTOVEVTMX!X~TE;l9x[VEUOUTOtStOXC(~&<T~Ep&*Y*P*

6 XKVM<;oSïMXOttK~TOt5 IIcfjJUpU~tO;ye~MVTO?E&-

~[~OU~EyETCttXOthot~6)(; ETTÏ{taXpOVK~60"C7)Xf<J(;.
'J<TTMV? Su ;J.C(XpO!;M KVKTO~VTTEpMUpOU~OtT~
TMVKt~~XMVY~ S °I<!<TtXO;OOTOtXO~TTO<,XK~T~pOXEf-

[jt.SVOV~yMV~yt~TK TOVTtt'UpOVTOc!p0;KTTOTe~etT&

M X<ÏT&'COVAtO~UStOV~EYOp!.EVCtT~t~AtTtO:?<rrEVK.Tct~TCt

Ss).EYETKtaVûI~Kt*ÂXE~8pO(;s!(;e&pU~Mp~KVTMCTTpK-
TMTTCtp<XYMVEX~, XK~~tOVTt XQttVOTOj~<T<ï(;OfUTOtXCtt

T?)<~:pt TOV~\8(<)SEp~tX~(;K~Ot~OVE~K~Tr~VUTt /pt)tT(-

[At~TEpOV.~ppLaVOC5~ )~YE[xa~ EUTU~?)<7C(tTTjVtXCtSTK
t5 TOV'A~E~KvSpOVK~~M<;Y&pjj!j Ot!(t7]~&SoTEVT~XXT&

~Ct<T~t§KQ~CtOST),Sït TMV&7eKpXTOUKVS[A[t)V
T!VSOVTt')V'e! YKp~OTOtXCtTE~CtEV,KITOpOVE(m 8t&TOT

Ot!Y[Ct~&~8[E~8E!v''A~E~a~SpMTX~pO~j3opEOttE~m~EU-

00!VTE(;OUXaVEUTOSSE~OUEU[jt.Cfp~T~ SSoVTTC(pE<r~OV.
20 AEyETKt8s XC<tXKI&T~ [lEpTiSotTro~&Eh'CttTTEVK,

S pM ~.EvSt~ME8' ~b~ 6 MaxeS~ 'A~efvSpo~ o!Uo!
TE(mEU~MVXKtT&YCt~O~U~KXtKSs XaTOfT~E'i'V,&JtO~O~

/p0~0[< E~EtTE~~pM-CO.MEp~Se TNVT?!;'ATM!;<TTe~MV

EfpTjTtt~-C[XOftEVTO~TTpOp.tXpO'Gpy,9EtCtirEp't4'CtT~\t5o<.

25 867. "Oït 5 MK~U~tOÇ,5 XKt'itITtXO;,XO~TMt;Ty,V

KtX~XM~Y~V,h)<E?pT)IK[,TtEptTUpETOft,XCt't~Tts!<Ctu-

TOV6 nupOtjJt.Oi;TE TCOTKjJtO<E~ëct~Et X0(~&II~KpOt;

KuSfO<;5 KTr6TO?T<XUpOUdpouçTOCUttEpXEt[AEVOU

t?j(; TttpSO~pEMV<7XO~tOtXM~M~VT~)VTapTOVSn'MV

30 trEp\oî!XOttXCtTMTEpMptjQ'~TETOtt.~*U~pOV80 t{iK<Tt
XCt'tTK~UTOpM[ACtTOTKuSvOU XX~E~tXOUpEt'T!t/U-

VEUOtMTtXI~ETt XNt!~v9pM7nt;. E~ TOC-TOV,&<Xxl

"ApptCt~O~~TOpEt',E'ppt'~EVEKUTOVMpMV~X~K~SpO~

XOt'tXOfU~KTtE~O~EVO!S~t9u~~cr~(;TûC!iS(XTO(;,S~t]-

36 ~(xotXM~CTCXC~MEfT~T] XO~8Ep~K~ !<TyUpC[~xait

&YpUJt'<~K<TUV6~'SïEX<XtEX<x67)pEVCtUTOV<I)t~tTT~Oi;5

'AxOtpV&VMtTpOt,TMVa~MV !etTpMVOUXo!o~M~ E!v<Xt

BtMtHMCf.'0 Ss nupK~ OXoXtO!;TEpEE[,M;EÏp7iTC(~

X~[XOtTXTTMTMV6~!pctBE'i'KV(j)!Xp<XYYS(tt<OSOV~poëct~~Et

40 PpO~T?)TMpatTT~OtO~,XK~~oCv ~ETDXVUTTO~UV,&<5

l''Ett)YpK~');îdTOpE?,XOtTayEtE~ 'CY;V8a~K<TS'KV.AtO

XTfï/pt;0~.0~ E~ETTECE~EV&Mp6t)~ TOtoCTOf;*

''KsOSTett~T00[t~0t;,OtEH'JpQt~.OtEUpuS~Y;;
~6'.&'~pO~SM'~iEp~ KuJCpO~ÏKTfiT<ït.

46 'H ~ETotp<TO(;EVTTES~M[JLEVÏSpUTOtt'Ap~E~MVGEETTt

XT~K TT~OfV~eMTMVEXE~XCtT&~T7)StV'!oC<T?i<ToC

'IvK/OUSuyxTpO~.'I<7TOpE't'TOtLSEEKUTO~Cffrcfttr'JTE-nj

TTO~EtTKUTY)tTO~~VEU~EpEtCfVTO'E!~TtOT~ES~~E~TOU<

p~TOpOf~ttp0<r~ SESo~EVYjV&JToeE<~V,EUTrOp?JO'Oft? X0(t

i. x~ om. y. 2. Ko~bC)', !:oM.(~cett. j)– il. 6

'A~. C. j) i4. SEom. C. i5. Cy, o~xvgo
ante Bh. 16. m~TM-< ~M~ codd.,exc. <

ly. ';6ïo~ XKiE~otcodd., exc. Cy; ~on Cf, L.

jj 18. StEXf)~ ~Xc~BpM' TxX~po~S~ pop. Z;

dictum est, ac veluti circumnuus, !ntro ad multum

spatium procedens, nec rccusans, Euxuium.ut veteres

seribunt, sed ad eum in flectendo inclinans. Quare

etiam, ut Hyrcanius, sic et sinus ipse Pampbylius vi-

cinus esse dicitur Euxino, tametsi alioquin longo inde

distet interva))o. Seiendum autem est Issico hoc sinu,

qui longus in orientem circa Citicia* littora trahitur

atque excurrit, Taurumque montem proxime pra'ja-
centem habet, effici eas quas Dionysius dicit angustias
Asise. Has vero dicitur Alexander in locum amplum

atque exercitui patentem, dum milites illac traduceret,

aperuisse; itaque rem ipse novam molitus esse multo

praectariorem atque pulchriorem et utiliorem quam

quod per ostentationem in Atho Xerxes fecisset. Ar-

rianus (Exp. i, 26) autem sct'ibit rem tune prospere
Alexandro cessisse. Via enim quum juxta Phaselidis

mare non pateat, nisi venti a septentrionibus spirent

(si enim notus obtinet, nequit per littus transiri )
Alexandre flans tune boreas vehementior non sine di-

vino numine viam prsebuit facilem. In Perside quoque
muttseesse angustiae feruntur, quas AlexanderiVIacedo,

difficulter quidem, sed tamen superavit, tum alia, tum

thesauros, qui multo jam tempore cumulati erant, oc-

cupare properans. De angustiis Asise aliquid dictum

etiam est, quum de Phaselide paulo ante ageremus.

8H~. Pamphylius qui et Issicus sinus circa Cilicum

ten'as ut dictum est, circumtrahitur, eumque in si-

num Pyramus amnis influit, et Pinarus et Cydnus,

qui a Tauro monte ibi Tarso imminente fluit obli-

quus, mcdiamque Tarsum pervadit de quo etiam

infra. Frigidam celeremque esse aiunt (~&. p. f!y3)

aquam Cydni, auxiliarique eam pecoribus atque homi-

nibus e nervorum crassitudine laborantibus. In hune, Ut

Arrianus ( Exp. a, ) narrât, semet Alexander im-

misit, nimio calore exaestuans aquarumque appeten-

tior,*quum et convulsionibus con'eptus esset, et vehe-

meatioribus febribus et assiduis vigiliis; quem tune

purgavit Phitippus Acarnan medicus eeteris me-

dicis vitam ejus desperantibus. Pyramus vero oMi-

quus fluit, ut dictum est, et in profundum barathrum

decidens strepitum tonitrui simi!em edit, ac multum

umi, ut Geographus (p. 536) ait, ad mare devol-

vit quare etiam oraculum emanavit, in quo per hy-

perboten dicitur

Adveniet tempus tortis quum Pyramus undis

aggesto sacram continget littore Cyprum.

Tarsus in loco campestri posita est, condita vero ah

Argivis per illa loca ad lonem, Inachi filiam, inqui-

rendam oberrantibus. Proditum autem est (&a6.

p. 6~4) exstitisse olim in hac urbe magnam orato-

ribus facilitatem dicendi ex tempore quocumque de

pop&xt CDY inserunt ~x ~6Tou. II ao. M~ovictt CY.

)) ag. E!oMO{.Z,. 32. Tpxyb CDL. 40. Kpo~-

g~~t CDY. II ~a. :oT:op~ C)'; ~?t vlgo. 44.

e~puoSf'«)$ codd. Strabonis, ~p~upoSh~; Epit. Strab.

recte. 49. ro~ add. ex Cy. 50. E&papijscttCY.
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TTOA~MV<OpMVE~Oy~MV,XOttK\~C<'!TO~C[C~EMXYOt9M.
'0 8s ~[OWTM~EtTOt~M~~EtXOtlEVTOfSOctOt&TOTO~i

TOTtOUE~OO~OV~pt;CCtU.EVO<~EyEtXNt C[!ï{otVOt'

TMVKt~tXMVCtSïT)TTO~tt;oSïMXC().E~Tat,Stt oy,~OVOTt

OttMVU[AO<ETTtTM T03 n7JYa<rOUTKpCM,EXs!X'XTCtp-

p).<E~TO;KVMOeVXCtlTOVNVCt6<XTTfi\'Bs~EpO~OVITjV00~-

XetTeVEYXO~TO<U.EXKY~O~G'OtVIMTfpO~TM Y~pK, M;

XOtl'AptSTOTEXtj~ÎTTOpE!,XK't'!T~KVM~.EVOVEXE~ttEptTO

'A~ÏOVTTESfov."0~6 y~P ~< ~~< BeMtEpO~OVTT~

X~tX~E~TOE~O~OU~E~O~TM mTEpt;)TMn~YSI~") T~~

xat Ô llŸyaaOÇ "'0 ~0~4) AtÔÇ,,XaC 'Ó'XCt~ 5 11~°~ XKTM~E~OT) ~o)tM AtO!; XCft & ~7rK6U(;

cUYxaTt)\~9!r)'xal 5 ~no~ Kuïo~!Evra~OttTOVTOU

'm5o!; TKpoov EtrottpE~,exe! Y&pMX~K~e,TMrojrM

~~E TOO~OjJH)!."A~~Otp.EVTOtTOOVOU.XT?)<;TTo)<EMi;

&TTO~jAKT?~TO~iBE~EpO~O~TOU~M~Eteo;Etvûtt (pTtOtV,Ir,'U1t'O¡J.V1jf1-tX'ITIÇToûEAAI1pO:pOVTOUX.WAEta:ÇEtvaf<p:xO'tV,
M<;TOVTO~iTTOOO<;TCtpTO~EXELyM~K~OEKTO~,OTETOU

M'<)YK<IOUXCtTEirECEV.O! OETctpTOVX~Y)9~VO([(j)XT[

T'))VTTO~tV,St~TO[Jt.ET&TOVXCtTC<X~US}ÂOV?) [J~ET~T')jV

TTpMTTi~TMV&OKTMVOUTTCtCtV,TTpO~MpOU\'TMVTMV

&EU[/.fXTM~E!(;T~Veet~KTTOt~T& EXEt~VC(~7)pOtv9?iVCtt

~pSïO~ TctUptX~OpTj'OtOXoAT'))VTTo).t\'TspTtOtVTOTE

X~YjMjVO't,&(;<ro TOUTEpTMTO~pCtfvM, !!c!T6pO~S~

TotpTOV. °EpOfTO(T9E~7]<;OE~7)<tTÏ~xMj~TT) tTO~Et

E!vKtKTTOAtO<;TEptr(oUToT(;EXE?XNXou;Jt.EVOU.'Ot OE

tpKfytTERCOVTKTTpMTKOt~TO~!E(TTOt~EMUOVO~C«l9~Kt

T'))VTTO\tV,8[0<TO TOU<EXE!'!TOMTOU(;(7UVKYOtYOfTC<<

XNpTTO~y~MpOVTEp(I?]~Kt,8 ~TTt ~pMVCtt,XK~E!(;

)(EtU.M~O(;X'!to9Es9<XtTpO!()'~V.'ExE~OETTOUfpOtTt~E!v<Xt

Xa\TO'A~~OVTTEo!o~,0&X~"Ou.Y)pO~jJ!.E~VV,TO(t,EV

<~JAET&T~ XKTfXJTTMTtV,&<~ppeSt],E'!t~.0[')'5t0Be).XE-

pO~OVTt]!TOUTEn~YK°°" XtXTK'!CECM'~XC(tTMV(ppEVMV

EX~EShiV,&'9E~X9~ jJtO~MTY)~E~ETOpfov fMpM~MV
C(KC(~Eu9ETTEptTOTTEO~OVK).M,U.EVO<7)YOUV'!rXe('«u[tE'<0;,

&TEpEXT?)?TOmUT7]<;auTO~ o!X7)<,8 E'TTt~~t);,

ETU[J!.0\OY~9EVM(;xai 'O~pM t()CtMETO!tCOXE~VEX-

X~~OT)'A~tOV &TTOT~Ot;TtO~EM~XK~OU;Jt.EVt]<"A~7)<

M<;Tt~EÇ~EYOUTtV, TTC(p&TO TTEpEmOstt~Tj~MV.

*E<ITtOE,'()0!Tt,TOTTEOM~ToSTOjJ~ETOt~UKuS-~OUttOTK-

[JLO~xal M~KpOU. Tov OE~t)U.OVEu9EVTantVKpOV
'!r~MTMTE(p0t<nvEhcftEX[/.ETOU'!TEOMUK~O~TCtXCftoS-

40
7rltl)70'V TÉ cp<XO'tVEtvat EX f1-sO'OU 7t'EotOU âvtôvsa xai OU-

TMptN~M~TO~pu9o'SE~CtVOfTE~EtV,MCrTETMXOt6tEVTt

axo~ïtovE~ TOT~(;Y~ po!9ot a~ïnrpaTTEtvTOSoMp,
xxt [Â0~t<TOXCtOtEj/.EVOV6e(TTTK~E?9K[.AtTT'?)OE YP~*

~-})TO~Tcfpero~,StMTETO~E, M<'!tpOEppE8t;,'XTTOTOU

TEpTM
XK~8~ To!!CtaTtOTO~E~TMpTOVOEUTEpOUNOp~-

CTOU. AEYETCttOETKpCO(;XK't6TT'tTtrEpuyO;6p~EMV,

–4- ~ï!) om. codd., exc. C/; oSïMom. Il
io. TMpostt~cepMadd. C); KTEpMTMO~Y~oMfort. leg.
putat Bernh.; n~y~M edd. Stepb. 11. xKT~E~O!)

y. )j 13. EtcatpE~ &; ïo~ ïou 7:oSb{T<xpob~om. C. Il
[6. M~ïo\) x~tjOtj~t(j)Kfnom. DL. Cf. Stephau.

v.Tctp~. j)–ly.tpMt x).t)0!)~!)(t ))–i().cu'!T&Tt'<om.
OUTTMt~TWV&B~TM~Ct'. ai. Te(poh~L, T~TE

argumento, eamque multis celebribus viris abundasse,

aliaque bona habuisse p)ur!ma. Verum Dionysius,

adhibita hic quoque propter loci hujus cctebritatem,

repetitione, causam quoque affert, quamobrem urbs

ha*c Cilicum ita appelletur scilicet cognominem esse

dicit TM T&pcM, plantre pedis, Pegasi, qui eo ex

alto delapsus fuerit, equitemque simul Bellerophon-

tem dejecerit, atra bile pra; senectute laborantem ut

et Aristoteles (f/'o~m. 3o, i~ tradit, ibique in

Aleio campo oberrantem. S'imu~ enim atque Belle-

rophontes ad Jovem pervenit alato illo Pegaso invec-

tus, statim Pegasus, Jovis ira, prasceps deorsum ac-

tus fuit simulque cum eo eques ipse deturbatus, ejus-

que equus tarso ibi s. planta pedis nnpressa ( illie enim

in genua procubuit) loco illi nomen relicluit. Atii

tamen ( ~<y)/t, Txpso~) urbis nomen monumen-

tum esse volunt claudicationis ipsius Bellerophontis.

A)ii urbem nominatam censent ex eo quod post iHu-

vionem s. post primam coactionem aquarum, quum

fluenta in mare processerunt, Taurici ihi primum

montes cxsiccati fuerint ideoque urbem illam TEp-

GfK'yvocitatam tune fuisse, tanquam a T~psM, quod

est .<:<'co, postea vero Tapa6v. Eratosthenes autem

auctor est nomen esse urbi a Jove Tersio qui inie vo-

catur. A)ii aiunt Tersum primum per litteram E ur-

bem hanc nominatam, eo quod qui ibi incolebant,

primi collectos fructus virides ~i~pc7)';o:h. e. desicea-

vissent, atque ad alimentum in hiemem reposuissent.

Ibi porro locorum esse aiunt Aleium campum, cujus

et Homerus ( Il. 2oi ) meminit in quo, post ca-

sum, ut dictum est, vagabatur Bellerophontes, quum

ex Pegaso decidisset et mente captus fuisset. Unde

et solitariam vitam elegit, seorsum ab hominum con-

sortio AMu~o;, !~<![/ in campo illo, qui ab hac

<&), erratione, nomine ducto ( ut et Homero videtur )

vocatus est 'A~tfM neS[o'<, campus Aleius vel ab urbe

quadam vocata ihi Ale, ut nonnulli affirmant; vel ex

ce quod ille campus orbatus est ~tots, ~t&;M.

Est autem, ut aiunt, hic campus inter Cydnum am-

nem et Pinarum. Hune vero cujus meminimus Pin~-

rum fluvium esse navigabilem aiunt ( ~/Y< 536)

ex medio campo emergentem, et tanta vi e profundo

exoriri, ut, si quis jaculum in gurgitis fundum con-

jiciat, aqua ei resistat, conjectumque jaculum vix

mergatur. Duplex autem est scriptura vocis T~p~
tum per E, ut supra dictum est, a T~psM, tum per oi,

ab aoristo secundo ÏTOipTo~.Ceterum i<xp<j!~dicitur

TxpThv C. jj a4. To!;] ToS jC.. Il 25. TEp~ov om.

C.)j––35. OZ~eiK! 8oxe~] 8oXE?/ 3~. ~TEpEffjOeft

Cy. So. SNd!pou Eh<xp<MKOTx~~ Te L. V. not.

ad Dionys. Quse in seqq. leguntur, Strabo p. 536 (45o,
25 Did.) de Pyramo narrat. ))– 41. ro~ p.u~o0 ~ecc~-

~EtV Il ~2. K'<H7tp<~T:TEt.panT~eTOtt Il 4~.

T!);TspCOUCy.
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XX[~t etpET~ Tpt~RSMV. K<Xt&ïKv TUBOTCOtOUVTh~
? XOt~.O:9~XO!;TOtpO-OtXO:A6~0t[XM <Ï!T'HUT-oBTOfppO~
<S~TTUppO;TTUptTO;.'A~OtXO~8~ 'Apys~MV-!) Tofp-
OOt;XT~K SoipOK~OtTTK~O'J,8v XKÏEVOfUI?)TE9e!ï)9o!t

6 ~Tt<7tTtVE~.

S72. "On SKVXCflVMTCtY?j(;,<5s'TT6pX~ 8o!).<X!TTt]~,
&î

p~TOpEf:).EYOU<Tt87)).oC'<TE<T~VKUT~(;ETtfpKVEtOtV,
&). KÙ8~TTOTEXC(\&t-[~ KUT~VXeK~e~(paotV,~TS

TTSp'tTreStdtSMV~s~oUTt. A?)~.ovS~~rt x~ \OfYOfOtt;y~~
M XOttXE~EMV~(;~CttrtV6'TE[Jt.~TO~KtVO~VOVNU-C?)!;~&

XXtTOiv pe<9st87j~Sc<ï[j3ou\O~TK[.
S74."On K~XEf; ':0 ~9vo<,XTt9K:j)7jCt\<'Appt!C<0(;,

N!t0 Kt).tXO<TO~'\Y-~OpO(;,8<SX<&0tvix~ XCtT~

TT~t~ËUpMJTTj~OIGf~E~XX~TTO~MjVY?j\' '!T~C(V~)9E'[<
t5 Ouîe~ JJ~Vîy~EtT?]~TrsftSot~STU~E, T~VSETrO~V

T~ Kt~fxOJVY?,f;XKTCtO~MKtj)'EKU-COCT~VE'~MW~KV

TY)~Mpt SsSMXEV.'HpoSoTO~SE~EyEt§'CtTTpOTOUTOU

~T~Of~KtOtEXOt~O~TOo! K~XtXE(;. ~E~p'ÏT~XO~~Eo!

Kt~tXEt,OÎxa~TMXaTK2s~o8pKX7jVÎEpMTTOT!jrpOS--
SOTTECTOVTS~TK~KVT'X-n-~E~M/tX(M~ K~VEYXKV. *0 5~

rEMYpK(j)0(;~TjOtV,OTtKt~tX~Tf [AEVTpKyE~K, 3~

~'ïpf<XMTTE~~)ULE~ptXKtTCEpt'IcCtùp~VXC([Mt~t~KV,
X!X'[OÎ <X~T~VO~XOSvTE~Tpef~:MTN[ ~EyO~Tat, ?

'!tEùtï(;a~O TE2o).MVX0[~TotpTO~~pt XKt*i<TToT.

S5 879. "Oït ttO~KtTrO~EHKt~XhM,at [Jt.EVEVYjTTE~pM,
aï Se K~M~Ot' <&~ XKt 'AY~tK~Y) 'A'K~'H

XTMj~'xT?;<;'tetTreroS6uva!Tpo<~ou xa': ~OTN~oç'Ay-

~tx\EU(;. T<xui'ïj~T?)<'Ay/tK~~ uîo~Kuovo~,& o&

Kuo'~0;&Ef TotpT~'nOTNp.O!;oS KÎ EX$0~ JJ!.ET&1:'))V

30 'AY~tK~jf TtO~tV. TtVE~OE 2xpSct~Of~K).OUXT~K
X~ KUT~VT~jV*AY](~jV ~aa'~v, STTtYpa~OVTEt%T[

2'ïpSct~OtTCX~O;'AY/tdtXTjVXCt~T<XpTOV~Set[ACVEV~[JLE-

pOt[JMN. *0 8~ AtOVUTtOt'AYytK~EtOfVTKUT7]V~EyEt,

M(;X!tt & FEMYpMtpO~T~VOETfrcf~OVMV)~0ECr(T<X~OV~-

3SXEMV. *K(TT[~E XXt OpaXtX~ 'Ay~tC!~) XKT&TOV

reMypatpov.
"Oït KtXixMVE<TT[TtoXt~XK'L'!) AupVY)<MO~K\X7)

TtOtpaT))VTpM'tX~V,XCt~ MotA~.0!;E~'6~0U(;~EVXE(-

~EV)],x).'<]<M ? o8'rt'](;K~OTtVO?Mo~OU XT:S'avTO!

40 CtUT~V,omo }<.Tt)t\MV,~YOUVTTEjJLpLKTMV,& XOpOtXO~

&pt1:K<7~TO!TtoSMXOttX<XT!ï9EVTO<E~'CKMctEXT!s9'ï)

troXt<XCtT&yp?)(TjJ!.OV&~0Mo~OUXN~'A~~O~GU TB~

&~OU~.E~O)V{ÂKVTEMV,ot X0't Ma~OV ~XK~EONfT~V

TM&tVEXTM~TOtOUIMT~.Ct~M~. *t<!TEOVOS0'tt E'OTt

<6XKt~9VO;~Ct~~MTaTO~'tvStXOVo! Mct~Xo'tTt\7)9u~Tt-

XNC,~9K TCKp&PpK~UEXt~SuVEUMV&Ve!<;~M~ 6 [~E-

yctt A~E~of~Spo~.
"dt TToXf;KtXtXM;xai OÎSoXot, ~V nop!.Tt7)tOU-

6. T~ Y~~< tt 7' C. )) 9. Y~ om. C. ))
10. X~EM'«XL. )) H. Kt~XM~]<OM(XM~L.

19. Sot~o9pKXM~jL; ~OTE~pMC. )j –a<). Tttp~OU

Il

ig. ~<xp.06pocxwvL; 1':01:Ehpi¡>C. Il 2.4. Tapcoû
CD Strabo, Tœpo5~vgo. )) a6. 'Ay~ om. L

V. Stephan. s. v. )) 28. 'Ay~tx~oSo u!o; C. )) sg.

etiam
de ala avium et de remigatione triremium.

Quin et factorum casei fiscella vocatur ïxp~o~ atque
inde T<xpp6;, ut !!upc6; mppo;. Ceterum Tarsus est

colonia Argivorum, opus Sardanapali, quem et ibi

humatum tradunt nonnulli.

8~2. Si terga terra*, sicuti etiam maris, ad id ex-

plicandum quod in summo ejus apparet,
oratores ap-

pellant, rursus eam aliquando eham supinam jacere
dieunt, quumdccatnpestribusiocis foquuntur. Constat
autem eos etiam /<ïf<'ra terra* et ilia dicere, quum
non quod extra apparet, explicare volunt sed quod
est in profundo.

8~4. Cilices populi, ut ait Arrianus, a Cilice, Age-
nor!s filio, qui ex Phœnicia ad Europam quaerendam

missus, muitumque ten'arum perva,atus, nullum

quidem puettae vestigium effendit, sed quum magnam

regionis Cilicum partem occupasset, nomen ei regioni

a se ipso dedit. Herodotus (y, gr ) autem scribit

Cilices vocatos antea fuisse Hypachseos. Cilices vero

piratici sunt, qui Samothracum etiam templum olim

adorti tatenta amplius mille abstulerunt. Geographus

autem (p. 668 ) dicit Cilicia a)tera quidem est

Trachea sive Aspera, cujus pars maritima angusta

usque ad fines Isaurise et PIsidiœ, quam qui incolunt,

Tracheotœ appcjiati altera vero Campestris, a Solis

et Tarso usque ad Issum. e

8~5. Muttee sunt urbes Cilicum, ause mediterra-

neae, aiise maritimee; quarum una etiam Anchiaie,

condita ab Anchiale Iapeti filia, ubi et Ancliialeus

fluvius. Anchiales bujus filius Cydnus, a quo Cydnus

Suvius Tarsi, cujus ostia sunt post urbem Anchia-

len. Quidam tamen Anchialen eonditam volunt a

Sardanapalo eo in epigrammate quo scribunt Sar-

danapalum Anchialen et Tarsum uno die aedificasse.

Ceterum Dionysius hanc urbem vocat Anchialeam

sicut Geographus (/). 33o) Thessalonicam vocat Thes-

saloniceam. Est vero etiam Anchiale Thracica, teste

Geographo (/). 3tg).

Cilicum urbs est etiam Lyrnessus, diversa illa a

Troica, et MaHusm edito sita, et sic appellata a

Ma)to quodam ejus conditore, vel Anb {JLX\).M~sive a

coronis quas quum corvus alicunde abripuisset ibi-

que deposuisset, ex oraculi sententia conditaibidem

urbs est a Mopso et Amphilocho vatibus celebratissi-

mis, qui eam Matium de }tK).XoT;tstisvocarunt. Sed

sciendum esse etiam gentem Indicam belticosissimam

Mallos, numero multitudinis, apud quos parum ab-

fuit quin magnus lue Alexander de vita periclitare-

tur.

Urbs CiticiEe etiam Soli qua* nunc Ponipeiopolis.

c~add. exy. 32. Tapoo~ ~x'c[ss'< ~'< [jux ~~pa L.

jj 33. Mr~ om. C. Il 35. ~-); C. t)-38. C, 6

ly, x~MxM.o;, supra scr. 6Vo~op.~T), 39.

M~).ou. V. Stephan. s. v. )) 4l. ~M~ ~x~~ L.

)) 44. xf~ Sït Mvo~TTt 45.<!v om. Z. )j

/)8. xett om. y.
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TtO~t!. AsyO~TNt Ss S~~Ot XOtTKWK(; K~o 2o\MVO<.

O! S~ 'A~fttSv xe~~ 'PoS~Mv xT~K t~jv '!r6Xt\' (j)K<i!.1.

ToUTMVo! XO~TOttOU2o\t0t, K~& 2o~e! <t'KO[?

Xal TOVCO~OtXKTj~OVEVTE~iBev).C(6e~ T~ "PX~

6 CtvSpMVttOTE~THXMV o!x7]T<XVTMVEXEt', X~ T~VEUye-

V?)TTMpKXO~EVTMV'ÂTTtX~V Y~MTTKf XOtt E~OtYpOtXt-

o'QevïM~Sto: ïov èv 2o~o'.<; otxt'y~.o~' S8sv xe(t '!rKVTo«

TOu~TOtOUTOU!;<yo~o!xou<;~EyesSoft, 8 Mît pap6c(pou(;,

XKT~fT0~<;EV 2oAO[f; o!x~TOfVTCt<. E!<7~? So~Ot xal

tO Mpt Kutrpov ) <5voï Tro~TCtt 2o~t0t Xe~o~TOtt.

S77. "Oït ~ETO!T~V Kt~tXMtV Ko~{J!.0[YY)V~jKcfTT-

~CfSoX~Cf~C"ct ~Ctl XN~ Ttept T~V <yTpETTTtX~jV

e'V<XTO~'I<nnXOUXO~TCOU2up!o[,TOUTE<TT:~ <Ï<0[~(x7),

St~XOUTKS/pt XC(~TOCKc(Cf(o'J~pOU~, SttEp Sp0<XOH

16 Ky~Ot~Of tj)7)Tt XCt~pet9uXp7)~OV, TTEp~8 toC *fc7(!'[-

xoù XO~~OU'n;Ep[!pEp6ME~ SuTtV M'CpCt~EVt) TtOtUETOtt

TO~ ~XTMVpopS~ S~~OfS~j~M~E'n'ÏT& ~XE~S~XOUTtV.

'iTTEOV Se §T[ T~ Ko~~N'~V~ Ko[J!.{AKYE7i~~V~EyEt

XC(T&TT~eO~OtTjAOVTO~!E, Ot&jJ.eïpOUOp8o'n]T6(.Stj~E~M-

20 OCft8~ 8n TT6p~T7)VKo[Jt.jJKXYy~V~KKTCKCtSoXMVXCtt-?)

ME~nrv)~ xe?To:[, xal To~e~oj~evov A{jnxvbv~p0i;. To~i

TotUpOUSi XOjJt~OtX!xt CfUTO. KaXElvOS~ T))[J!.6f(0<Teft

Su ~~to~oyot 7j Ko~KYETjV~ ~MpK, ~Mu~E Tt~e< e!(;

TCEVTEStOttpoTvTS~T~jV~)\' 2upfct~ ~6p)] C[UT?j(;M-

Sb SEVTOT~V Ko~CtYE7)V~)VXNt T~ SEAEUX~SotXCttT~V

XO~!)VSup~OfV,xal t6\eUT<x!'0\'T~V~Npx).~V <t*Otfixv,V,

XOttT~V 'foUOKKC~EVjJtEtrOYCt~M.

882. "CtTt T&< yMpK< Y~~< ~syst EV Tfu yCftMMV

'Att~Yj;'XK\ TTNpCtXKTtMV<j)7)T[Y~OtV~XK<TT7)V~t)TOt~M-

2. T<tV!!O.M~, T~TOt~TTj~ x6).~ CO~y. ~3. OuS6~0[

codd.;oSS6~tOtConj.Ho)sten.;sed fort. Eusth. scripse-
l'at o&jju~ovX~tot, ~~).&x~So).eF;; ejusmodi sc. notatio-

neseustathius petere solet e Stephano, quiitahabet 6

7!0~.fT7j;SoXfU; x&"tS6~[0;. 5. o!x[(K~'TM~C. –la.
x~om. C)'. )j–13. {) anteBtirjx. om. /)t.)j–t. xot~

To li&atov Spo; L. ~–27. p.sooYefmL. )) ~8. ï~ cm.

DL; ~px~ Yatof~Z; TMy~fx~c. jj–2g. Xsfo~ Kpoxec
TtM'<C; TCKpKXCfCtM;8~ tj)7)(HYxia~ Xat <!X\!):;M«Xs8oVtx&;

!et;Zeted. Stephani. Quorum vet'bax~K; Mxx.

x~Et~kguntur in schol. ad v. gt8. Intermedia omisit

L, sieut D. Codicem qui totam banc lacunam expleret,

Stephanus nonhabuit; postremam tamen ejus partem

explevit ex uno alterove codicum eorum (~A')

qui post ingentem )acunam(vid. not. p. 35y) iterum

incipiunt averhis X~eiKt, Kpo; 8~ TMn~~ouatCtxS) icu

Net~ou <rco{j.e(Ttin schol. ad vs. gi6, quaa ita mutavit

Stephanus ut scriberet "Cht §67:pb; TM[[TjXoustKXMetc.

Hudsonus tacunae partem majorem complevit,
cum Jo. Alb. Fabricius in fine Bibt. Latinaean. 16~7
(sive edit. Venet. tom. 2 p. 6x0 sqq.) editse supple-
tnentum titud e ms. bibt. Ctaromontana* proposuisset
unde acceptum Thwaitesius Eustathii commentariis

subjunxit. At déficit Huds. primum in hac observa-

lione, quam Holstenius e C). enotavit ipse enim in

echedisaGut.Manxiocditisp. 104 fragmentum Eustathii ii

Dicti Soli, ut nonnullis placet, a Solone. Atii vero

urbem a*diËcatam fuisse aiunt a Rhodiis et Acha*is.

Horum cives non Solii, sed Solenses. Aiunt (Strab,

p. 663 ) etiam soloecismum initium inde habuisse eo

quod bomines ibi Attici olim habitaverint atque a lin-

gua Attica genuina desciverint, et propter ib~ S6-

~of; o!xtop.<}~,in Solis domicilium, in agreste loquendi

genus degeneraverint unde etiam tales universos

Soioeccs vocatos, h. e. barbaros, ad exemplum eo-

rum qui Solis habitarent. Sunt et Soli in Cypro,

quorum cives dicti Soiii (&<?&. p. 683).

877. Post Ciliciam est etiam Commagena Cappado-

cia, nec non in flexuoso Issici sinus littore Syria, h.

e. Phœnicia, protracta usque ad Casium montem

quem quidem montem maritimum vocat et pr2ecipitia

alta habentem ad quem Issici sinus cireuitus in oc-

casum conversus desinit, iis nimirum qui a partibus

borealibus eo usque perveniunt. Sciendum autem

est Dionysium T~ Ho~eY~~ dicere Ko~~&Ystj~~v,

pleonasmo titera* E, propter rectam rationem metri.

Ceterum observa ad Commagenam illam Cappado-

ciam sitam esse etiam Melitenam et Amanum, quem

vocant, montem, qui ipse pars est Tauri. Sed et illud

observa, percelebrem et memorabilem esse Commage-

nam regionem, quandoquidem ii, qui Syriam uni-

versam in quinque partes distribuunt, partes ejus

ponunt Commagenam et Seleucidem et Cœlen Sy-

riam, postremo Phœnieen maritimam et Judseatn in

mediterraneo.

'882. Regionespoeta Y<!(!~dicit in iHisYK~M~ ~Aoft);,

itemque infra dicit Ye!'K';ex~ST:!j'<pro regionem unam-

in descriptione Syriœ sese deprompsisse ait e cod. R.

AbbatisS. Ammantii etP. Sirmondi; quamquam ab bis

aiiquantum ejus oratio dissentit in Epp. e(). Boisson.

p. 77. Schneiderus autem id denuo cum reliquis obss.

ad g 18 usque protulit Analectis Criticis in seriptt. vett.

Trajecti editis ad Viadrum 1777, p. t8-28, his as-

criptis, supplementum descriptum esse e Regio Paris.

? 2218, qui complexus pit in membranis Lycophro-
nem cum scholiis, Oppianum de venatione et plures

Porphyrii libros et Dionysium cum Eustathii com-

mentariis et paraphrasi longe integriore. Cujus coUa-

tionem ille a Brunkio videtur accepisse; is tamen

peculiares quasdam scriptionès tantum e cod. 2723

excerpsit, quem perperam Sainte-Croix in narratione

de geograpbis edendis a Schneidero putat esse ex-

pressum. Brunkius vero cum apographi sui co-

piam fecerit Schœmanno, spicilegium variarum le-

ctionum redundavit. Idem n'agmentum in codice

Matritensi repperit Iriartius (Catalog. mss. Matr.

p. 35g sq.), qui minutam varietatem lectionis e prin-

eipio memoravit. Denique Bredovius attulit codices

&tz. x BER.NHARDYUs.InhiscodicesMsnpbissunt C~'y,

quorum & idem est cum eo quem in antecc. Bernhar-

dyus N" 9723 (olim ? 2218) notaverat; hune ipsum
vero non diversum esse a codice ex quo Schneiderus

sua habuisse dicitur, recte monuit Sainte-Croix.
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p6[~. 03TMOE~O[E~XO!["0~7)~OtE~T$'<CUOETt<;

[KAA?)] E~Tt~ETOYKKÏMV.D AUT~ p.EVTO[ ~°

TTOt~EMVOUTTA-UVETOftS[&TO~.OVKOtXOV.
"Oït ETTtTTpE~MVTOV(ÏXpOQtT~Ve!(;TTpO<JO~VAE~Et*

6 5 OEA0y0<MTM<70[E~mpEC'[,~Y)5'KVE~.O[(;(pOREOtTO
XC(totovKKE~NAtO;EÎ<],XOt'tUJtOKp~U~Oft~yEVOtTOTMV

~0~7]9~TOM~pY«)VX."P~* LïfK ettCtYEtXX~S~E TO

~p~Ct~OVTO~!TrpO(7E~EtVTTjTrEp~Y~TEt,TO~(EtVOY)-

~'XO~iTOVfÏXpOOfT~ETTtTT~OVM~Xttt KÂAOt;KYOpEUEtV
10~OTCfU.O~f;TrO~~M~TE9sstVXOttYK~VÊxacT' ~'ji' o!(;

E~m6vS'JVtGTM~XKT&ÎOSKVXefjJt.TrpOTY)TQ<M~ES'KSptTj-

YOU~EVOV~7j!HV,OTtO~Xa~ Tt<Efp.OtyE& '~EuSoj/tjJ

ET~t~M~OETOft.

8S9. "Oït TOEV~p/ AOyOUXK'tTTpOoX~OU,EVTrpN-
t5 TOt~AEYEt'j~YOW'<o!T8ofE~O'Sèv tïpMTOt!;KXOUTCO;.

894. "Oït TT~EUp~e!m(t)~67)AUXM~XCt~TrAEUpOKOU-

SETEpMf;,Xs~EtXMTTE~tvTYjVKUT'~V~XEUp~fV,KTTOpMV

E~TEpOUXKtpH.UOVO{tOtTO(;'T~VS' NUT~ X0t'[XpTjTTtOOt

E'!()Tr)EVTO~TCpOTOUTOU."EsTt S~tTAEUpOtYpOtU.jJt.jEV

20 sy'~u.YTt'ïY&)~tO!.

839 "OTt T~VKo~A~VSupMV ETttu~U~avoSïMXM-

).E~9c({~Y)'!t, TOUTEO-TtKotA?)V:jiEpMW{J!.Mt;AEYECrOott,
OMTtCt~T'~jVjJt.ECTjvxctl ye!):;J!.Ct~vXEt}JtE~Y;V~OueftVOp?)

~eyOtAK(iuo, TOTEETKEptOVKKTtOVTTpO!;T~ ûxANTSt]

25XE~MEVOVXXt0 ~MO;\~6c(VO(;,~'j)'&V.~EptE'/ETOtt.OSïM

XK~"O~pO!; T~V AotXEOK~OVKXO:X-~AEYEtS[KTO

TTEpmA?)~<9'!HXUX~oQEVOpETtV. *0 [~.E~TOtrEMYpNCj)0<
oSrc) aY)<n'« A~6x~0(;xot't*AvTtX(ë'x~o<;o~pv)ouo &t

5~ Tr<XpO(AA7)ACfTTO'O~VTKT~ Ko~At]VXO(XoujJ!.EV7jV2u-

30 pMtVTEAEUTMVT'XE~yU~TM~'Ap'ïëtXMVOpMVTMV&?tEp

T?j(;Ax~'X<TXy,'<~Mp~~EÏ<;KAAOfOpt] YEM~O~StXKt

XXAXtXCfpJtK,j~tXpOVSjrEp9EVT?i<;8TtAKTmr)(;Kp~Oj~EViX,
A~6ûtVO<;[JLEVT~; XKT&Tp~o)'tV 'Â~TtAt6'ÏDO;OET?)~

XKT&EtSMVK. Kot~5 [~SVrEt))YpKBO~TK~TK."0 OS

3&ÂtO~UO'tOf;T~ KofATt;VSupfctV XOtlTTOAUTTOA~AEYEt
XX~TTOAAob;XOtl6A6{oU~NVOgOt~~OUT<XV.Kott /.pS-
TCttETTKVOtX~EtXCttETt'OtUT?j<E~MVt Et WTOVE~p~Et,

E(;VOTOVfXVTo).~VTE. °0 SEl*EMYpK~O<AEY~XOttOT[

trScK '!] &!tEpSEAEUX~X AÎ~UJtTOVXO!~'ApOfë~V

~0av~youeroc~MpCtKo~A~S.Up~ AEYETKt,!S{«)~8s TM

At6~(;)XO(t'AvTtAt6xVMK~MpM~EVY).Sup~SEK~O

SupOUXEXAtfjTftt'!()~ -j-KpSït A[6ut;<;UÎO<6 ''Af~-

fMp, o&xo~ TupoD<<&o!vt~xcft 2upo<;xxt KtA~, a<p'
h)V ~MpOft,xai KfitS~O;,0&TTEpKetO~.Ef'XEfCMW-

~M~-
905. "Oït T?)<K.o!AY)(;Sup~Ot?o! {AEVE~' -~Ttsfp~,

~JYOUV0~~CtpMTtXOt, OtUtOTO~TO2upt0[, TauTMTt

2. S-XT]ex Homero inserui. Mox ~o![~N';Y, Homer.;

~c(lKeett. 6. yNotTo Y cod. Matrit. )) il.

~oXfMV-y.Ko~M~C, x6XEM~C. Matrit. )) i3. E~tSpo-

~(TETStC. 19. TOUTMVHudson.; Ypft~jJ.T)Fy,

-~pK[j.)mTtX?jC. ))––25. KEptEp/ETKtY. ))–7. XUXAM-

9E~codd em. Hudson. j) –ag. jMtsuvM.}y, T.otKSïCf

quamque. Quanquam ipsa terra, tanquam elementum,

quum una tantum sit, non habet numerum muttitu-

dinis.

Auditorem ad attentionem eonvertens.ait a Ora-

tio in mente tibi h~reat, neque ventis auferatur et

quasi futilis sit harpyiarumque prseda laboriosi hu-

jus operis gratia.. Subjungit deinde qusenam ex at-

tentione in periegesin redundet utilitas, in eo illa

posita, ut auditor sua vice atiis quoque perite expo-

nere possit Ouvios oppiclorumque situm terrasjue

singutas. Post hscc se ipsum, utpote periegeten egre-

gium, in medium producens splendide dicit Haud

quisquam me ut mentientem reprehenderit.
»

889. Pro initio sermonis N vc[ «
pauHo ante »

dicit Kpt&To~in his o~o0&E~ou Kp~io~dtxouTx;.

8g t. Quum K~eup~~fëminino genere et nXeup6'; neu-

tro genere jam dixerit, nunc pro !t).eupdi~dicit !:s~a~,

inopia alterius vocis idoneae. Eandem supra dixit

xpTjKt~x. Est autem latus linea in figura carens an-

gttlo.

8gg. Cœ)en sive Cavam Syriam sic vocari ait co-

gnomine h. e. nomine congruente cum ipsa re, pro-

pterea quod eam mediam atque in humiti jacentem
habent montes duo, tum occideutalis Casius, situs ad

mare, tum orientaMs Libanus, quibus ea comprehen-
ditur atque continetur. Sic etiam Homerus ( 7/. p.,

581) Lacedaemonem dicit cavam, quod undi<me
in orbem inclusa est montibus. Attamen ita Geogra-

phus (~p. 754 sq. ) Libanus et Antitibanus montes

duo, veluti paribus inter sese spatiis distantes, effi-

cientes Coelen quam vocamus, Syriam, desinentes

prope a montibus Arabicis., supra Damascenam regio-
nem sitis, in atios montes, coUibus atque tumulis

frequentes, ft'uctuumque feraces; incipiunt paullo

supra mare, Libanus quidem supra mare Tripolita-

num, Antilibanus vero supra mare Sidonium. n At-

que hsec quidem Geographus; verum Dionysius Cœ)en

Syriam et urbibus frequentem dicit, et multis atque

opulentis hominibus abundantem; repetitioneque
etiam utitur in his de ea verbis « In notum serpit,
In notum ortumque. Prseterea vero Geographus

(~. ySH) totam inquit ultra Seleucidem regionem

ad ~ïgyptum et Arabiam extentam vocari Coelesyriam

proprie vero eam, quae Libano et Antilibano definia-

tur, Syriam vocatam esse a Syro. Narrant enim Libysg
filium esse Agenorem, cujus etTyrûs Ëtii sintPhœnix

et Syrus et Ci)ix, a quibus ipsae regiones, itemque

Cadmus, a quo Cadmea denominata.

ooS. Cœtae Syrise qui in continente incolunt, populi

nimirum mediterranei, proprie Syrii, h. e. Syri, vo-

C. )) 3o. ~pp.x6[xSM Y; 6pM~ Y. Il 3a. ~o).A-

XKpxetY. ))–38. xeA om. Huds. et Bernh. ))–3~. uK~p

ï~ &EuxSo~ Strabo p. 643, So. ed. Didot.; MA~u-

!:i<Mom. C; 'AppaS. Y. Il 44. x~ K~Hudson.; il

~pxC. Deindeoi Kct8jjLE!bt(E&Sp.tot Y) ~~vu~qt <?y. il

-46. M C; ~MtpouHuds. ~–4y. ~etp. TouT~Huds~
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XupOtXK~O~TCH0~OSTtSp~QK~KT~XV2up0t OVTS(;

XtHOtUTOt,~M< XOt~<&0~[XS(;e!<TtTTjVETCMVU~ictV

YEVO(;'Epu0petot. Asyst 0~XCt~'HpOOOTOÇTOUTOU<~X

T?)';*E[)u8pN(;XOt~OU~.EVV)<6o[XKCTTy~&Trep6<XVCOf(;o!xe~

&T~<;~UpM; TOtJCSpt9KÀOtCTCtVj XOttTO~TO10 yM?M)V

;jLE~ptAEyuTTïounot~ofUTT~T)~xK~e'i'o9ot[-o~M SoxoC-

Ttf, &(;XCttSAtO~UTtOtTTKpOtSTj~oT,ETTMKUjJt.M;t)TO[

(pEpMVU~M;oSïM~EyETOoft,h)(;TKUTOV3~ <~OtVtXa<;TE

xott 'Epu6px{ou~Eitretv, S<7jcepxxt (j)0[Vtxo~~pMjjt.ct
(t)X~ ~pu9pOV. Kot't)Jt.~ aX~Ot<OtVtX!X~OtUTO~XCt~.El-

sOKtf[)KTtVKJtO<t*OtV(XO<TO'U'AY~VOpO~) M; E!'p7)'COtt

~~T). A~YETettS6X'XT&Tôt); ~TO~X'X~O~~<t~O(V~X7]TcSoCt

a~6 'OpOMTtX;j~~pt n7]~.OU<7!oUTT<Xp<xX(otT16~~
XCtt~tTEV' *t(TTEOVSe ~Tt Ko~?] 2up(<X'!tp0(;

)j XVTtStO[<TTo).')iV~SpX~ ~EY~TOft'StOXX'tEVTo!t;S~?](;&

AtOVUCTtO~Eps! ST[ T~VKo&t7)V2up(o<VStX~EyETOtt

~TEpOtEupMtE~XO~~T)P.E~pt2t\'NTt7j<,S~OU,(~ TCpO-

YEYpctTTTCft,TOt)~~TSUptOUtE~C(!fj)C(StV."OpOt ?
~Tt&<77TSpTO~T?i<<pUYtX<;XXTo(xOU(;OU)Jt.OVOV<I'pU-

2'~Y<x~,K). XCM~puy~out;KvSpK;fj)C(~.svo9evXK~KcrTu

<I'puY~ x~ Tou~5VAuo~ctAuoou<xctt Au5{om,xcet

TOU~EVApStë~Ct*ApCt6ot(;XC('t*ApOt~OU~,oSïMXOt'tTot);

1;?j(;2upK!<;SupOU~TEXTt'[Sup~OU;~6YO;J!.EV.Tou 8e

2up0<ETTtXOtt9t)AUXOVEtçpK' ~yETat Y&pXCtt2up(X
B[<Y~MTdCt.

907. "Oït <t'0~[XE(;TTpMTOtVtiUCFtVETTStp~K~TO6e(-

).<X<T<TTf)(;,X~9&OT]~0'Xxt "0(J<.7ipO<VOtUHXMTKTOU(;tXU-

TOU<!<TIOpMVTTpMTOtS~ T!)<X<!tT&9<X~X<r<TCt\'~TCO-

pM<epLV~TûfVTO,xod ~C(8uvoûpof~MV<x<yïepMVTropov
SOE'ppKTNV'CO'OU~Oit OtUTO~TOVOUpOfVOVTtoXot~,3 ~OTt

XUX~Ot<~TtjJLOV,TO~T:0Y&pA~Ujr~MVEUpE[j!.Ot,&<;TTpOEf-

p!)TNt,Ot*adpovo~KV, &X' a'T['ro!(;'<]<n:po8ET:7j[j!.Evo[(;

'ijo't]XCf~Trotp'A~UTTÏ~MV~TTpO~OYTjjJ.EVOt;TrpOTBf~OV
Ot*E~mOp~Vo! <Po~VtXE(;.NotUTtXMIOtTOtOe<t<OtV~XM~

S&XtOMVtOt.*0 0~ rEMYpayO~O~TM!~Ep~TOUTMV(ptj<7~.
« "~eTTEpÂ~UTTT~M~EUpEjÂO!YEM[AeTp~~XT~çy.~pO-

p.6Tp~M;,'~V&Ne!\0!; EpYCt~ETXtOUYyEMVT0~(;T?j<;y~

OpOU(;5VTOt~MVCt6!XSE(HVOUTM<EX~O~fxMVe!(;"E~-

).Y~K<; MfyTpO~Op.~N~XEMTrEtrfTTEUTCttXeH KptSj/.T;-
40 TtX~'<()tM(70!pOtY&pTtSpl&<TTpOVOj/(KVXK[Kpt6u.VjT[X~

o!2tOM~tOt&(;E,M~OptXO~XKtVNUX~t]pOt,KTtO~OYtSTtX?J(;

XCt~VUXT['0[<!f~Kp~K~EVOtN,TOUTE(yT[V&<~OYKp[a~OVTe<;

[i~ to~~ tMpïOU(;,M<rrp0t(;os (iTjjjtatvo~evotrov Evvuxrt

Tt~O~apy~ EVTE'uOEVM~OVe!<(XTTpOfOjJt.~OtVXCttaptQ-
4)ijJL~TtX'~V.'Appt'XyO~OS TO[;tTEpt'Â~OtvSpOU<pï,<T~O~[

<Do!v[XE(;~EVTrp&~T'}jVO~~Y~i~apXTOVJJ~E~ETM<HTN(;

TCOp~C((;,o! OE<i!~0t <ifv9pMtTO['!TpO<;T~)V~E~M. AsY~t

y. xcttom. Huds. )j–8. T6MTbHuds. ~–il. 'ptjo~ C.II
-15. BcacTOaiwYy.Huds.11-16. Ù¡vom. 3ÿ.Huds. Il

–15. SnxcToXTj~Xy.Huds.~–16.T~~ om. 'App. C; TE–ty.~t s~x. r. 18. ~iM ~c. )j–22. ~pp. C; TE

xai %pc[6mu;Huds. Dein oSïM;C.Eup{ou;TEXK~Eupou~
C. )) 9.H. ~tp~sot~To Huds. 2y. S~o!'] tpr~t

y. )) 28. ~me[p!et; 29. xopo~<"y, n6Xo~edd.

j) 3 t. ~ict~o~Huds. touio oe~ oSït 8s c. 32.

cantur; qui vero sunt ad mare, tametsi et ipsiSyri,

tamen etPhcenices sunt cognomine, genere Erythrx'i.

Hfrodotus quoque (y, 80) hos ex mari Erythrseo,

quod voeant, transgresses, maritima Syrise incolere,

et quidquid est hujus tractus usque ad ~Egyptum, Pa-

ta'stinam vocitari dicit. Unde et videntur, ut Dionysius

quoque obiter significat, ita dici cognomine vel no-

mine cum ipsa re conveniente, quum idem sit Phœ-

nicesdieereetErythrseos, sicuti etiam pboenicem colo-

rem et erythrum s. rubrum. Sed enim alii vocatos

eos aiunt Phœnices a Phœnice, Agenoris filio ut jam

dictum est. Vocatur autem, secundum vcteres(&

766 ), Phœnice universa regio maritima ab Orthosia

usque ad Pelusium, ora angusta et ad mare demissa.

Rursus sciendum Cœlen Syriam dictam ad distin-

ctionem alterius Syriae; quare etiam postea Dionysius
dicit Cœ!a* Syria* succedere alteram Syriam, eamque

usque ad Sinopen protrahi, ubi, ut supra scriptum

est, esse aiunt Assyrios. Vide vero, ut, quemadmo-
dum Phrygiae incolas non Phryges modo sed etiam

viros Phrygios dicimus ( unde etiam oppidum Phry-

gium), et Lydiae incolas Lydos et Lydios, et Arabie

Arabes et Arabios sic etiam habitatores Syria* Sy-
ros et Syrios vocamus. Supo; muliebre habet in px
dicitur namque !) Supecy~MToa, /M~K<ï~

Qoy. Pbœmces primi periculum maris navibus fece-

runt, sicuti etiam-Homerus ait, quum eos nava)isrei

peritissimos commemorat. Primi quoque mercaturœ

maritima* meminerunt, et profundam~ ccctestium stel-

tarum viam deprehenderunt, non quod cos)um polis
h. e. çirculis, diviserint (hoc enim, ut supra dictum est,
inventum fuit ~Egyptiorum propter astronomiam )
sed quod sideribus jam dispositis et quae de astrolo-

gia .~gypti prsBcipereat, iis Phœniees mercaturœ causa

mentemadhibuerint.ReiporronavaUsPhœnicumscien-
tissimi Sidonii. De his vero ita Geographus (p. yS~ ):

Sicuti jEgyptiorum inventum geometria ex agro-
rum dimensione, qua opus esse Nilus efficit exunda-

tioue agror um limites confundens, sieaPhœnicibus
ad Gra;cos profecta esse creditur astrdnomia atque
arithmetica. Astronomiœ namque et arithmetieae potti
Sidonii, qui utpote mercatores et navicutarii a suppu-
tationihus et a navigatione nocturna initium duxe-
rint h. e. qui computum mercium instituentes et

astrorum observatione navigationem nocturnam diri-

gentes, initio hoc posito, aditum inde ad arithmeticam

et astronomiam habuerunt. Arrianus in opere de
rebus Alexandri ( 6, 26, o ) testatur Phœaices navi-

gationes suas ad parvam ursam instituere, ceteros
vero mortates ad majorem. Scribit i))e etiam parvam

~Tpowp.fo~ CY. j) 3/i. ~mph; C. 35. oSrM

xK'iKEp~Huds. 36..Sp~cf Huds. 3~. yMpo-

[j.ETpb; Strabo, ~MpoYptxyfK;codd. Eust. /)0.

~alpoXoYff):~y. /ti. xai ante ~uxï. om. y. ))

4a. &; om. Hudson.; idem [iETa pro p.E~.

~p~p.7)nx~ xx~ ~srpo~. Huds. 28. 'AX~ct\tSpo~
Huds.



COMMENTARH. 375

Se sxe~o~ oXty~ ~.svT~vKuwMOUpoiv,~.eyK~v Se t~)~

'EX{x7)V,OKj)'XOt[ o! 'A/CtM\ ~XM~E(;, &< T~6<

o!oVTOt[.*HpoSoTO<8~ CTO~Ot~ETKtXCtt.T&YpKjJ!.[AO[TK

~t) ~TCtTTpO<;T0'(;"E~7)<7~ EXEME~TTKpCtSoO~VMt&TTO

&TM\'~.ET&KttS~OUE~ T~ 'E~aSo: eMoVTMV(DotV~-

XMV,c!8s~XOH<Potv!xtKXK~eYcBoft.

9tM.°0ït TToX[<;~Otv(x)]t'IoTT'<) X\7i9a!'crKoSïM!;

KT):0T?)<'Iot!~ cm0 'Io!rv]<, eu~MrpO; A!o~.OU,

Yu~xo; Ss K7)~ K(()'o&xon K7]~e(; oi AMfo-

tUJTE!

"Oït r<X~'XTt~Kt JJ.6V~O~tX7i< WV S~ fïot~ettT'c!-

vy, ''Ex~9~ Se TTOTEXM''Â~K -?) KTtO"A~M~O~uîoS

'Hp~X~SOf;,?) ~TtZeu< XT~Ot<aÛT~VK!TE~!rE~OfUTo9[

T~VSCtUTO~Y<it~!XVXOtXoTfTtSs oS'CM<o! lisp~ett TOt

t6 ~p~KTOf.
"O~t 'E~a~TTO\Otv!x~ oSïM X~ETOttS~'TO

E~ono~opo<E!ve:t.

OU. "Oït ~TOt TtOTS~V TupOt, &< XCtt'ApptK–

W<;~YE[' TupO~ TOTE~TtV?,TO<.'~VO~.NTTCttSs

BUKTTbTupOUTOT<&0~[XO~, KTTOY~mx~ Tup0~
XC~'Ay~OpOt EupM'n:7],~< ~M?~ ~MVUj~.0;.2u-

V~trTOttSe Tup0(; ~M[jt.OfTLTTpO~T~ t)MtpOV 8 XCt-

TEOXEUKTETtO~tOpXMV'A~C[v8pO(;,SïS XKIOt~UTtVtOV

S~TUpO~6pCt9~<E~pt]TT7)pMTEth) ~cr~e~ XKT&O~e!-

25 pOU~O~OTTjTK,~Tt T&Tup0< TOUTETTtTt)AMptXM!

XC(t&~0T~ 0-~ ~OUT~OfV~TTKt'!)TupO~. Tt;J.MCft§6

Tov*Hpotx~E'x&7tSp6ot~ovfM!;oi TuptOt, XNteiertiro-

MTEYVOtX<X~XNTKTob; 2tSM~!oU(;XCt~tTE~VOt."E<IT[

SE,teo[<I~,X~ TTOpfpUpKXCtX~TTY)'~TupM. '08s

30 reMYpKfj)0(;m7)!7ÏXCt~Stt ~.EY~TT)eTiÏ ~-eTOtStSmVOC

Tup0~, XKt~TtKp~OttOTfXTIf),XOHSuOX~M'Ï~ TOV

U.~ xX~tTIO~,TOV8s <XVEt[ASVOV,XCtt~Tt tto)tUCrTEY&U(;

o!x{o[<~/Et, XCM~Tt c-EtS~o~Trois yEyou.syot~txpo'<

KJT~mOVTO~KpS~ OtUT~K~K~Mat Xe('LSït KTU~-

35 <7K<yotT~ un-o-ro~ 'A~E~ctvSpouicoXtopxfot~M; S-

CTIMOV~CCJTTj~~E~Otëe 5t.0[T?,<:VKUTt~Ct!XK9'

&TTEpTEOO~(H'!TK~T:MVOÎ~O~VtXE~."ETH SeXKt ~Ept

ïo~ nEpstXOVKo~'n'ow~<TO<&cTrepx~ApKSo;.Aevs-

TXXtSs X<ï~Sït ÎEpOV"HpCtX~M;EVT7]Tupu) ~VtT~OU-

<0O~M~~(TxeUKTj~SWVXOH<Tt?]\Ct[SuoX'XT&~OV'HpoSo-

TOV,7) [J~VypUfTO~!a'!):E!j)9ou, Ss <T[<.Kp<XYSou)t[9ou

~KjJ!.JtO~TO;T&<;VUXT<X(;.

2. <!)~oh~iot!Tt~e~Huds. jj 4. ~pos] Kp~ pr. m. }';

emb TG)vC. 6. SOevom. y; <~ot~tx~tKHero-

dot. 7. oStM1'~ Huds. 8. ?]om. C,- Ttj;''to-

7~ c. g. AM!o!!E;Stephan. v. 'M7:7),A~~Ttût1

eodd. Eust. 11. ~Xcn om. j. Huds. Petita ha*ce

Steph. v. r~x; w/t, misse 8~,C; nfx~ofMT~M~<
la. *&~M~o;rectecodd. Eust.; 'Â~ow;editt., quodha-
bent codd. Stephani, ubi 'Ai~M~osreposuit Meinekius.

~–13. 'Hp<ïxXeou;Huds.;XKT~[!:E~Huds.j)–1/). Y<

Steph.; <ï~ codd.Eust.; eSimy. j)–16. ~.KK)~-

pov C. j)– t8. om. r. ))–21. x~om.y~. –a3.

4

;sse Cynosuram, magnam vero esse Helicen, a qua

Jtiam Achivi 6X{xMKE~,ut nonnuUI opinantur. Hero-

lotus autem (5, 58) conjectat litteras, quœ aott

sssent apud Graecos, inde traditas fuisse ab iis Phœ-

aicibus, qui cum Cadmo in Grseciam venissent,

Phœniciasque inde eas litteras appellatas.

Qio. Urbs Phoenices lope ita vocata vêt ab lone

vel ab lope ~Eoii filia Cepheique uxore, a quo jEthio-

pes quoque Cephenes vocantur.

Gaza Phœaices, nunc Patsestiaœ. Vocata ea olim

etiam Aza, vel ab Azone, Herculis filio, vel quia Ju-

piter, urbe eaœdi&cata.reliqmt ibi suarn ipsius gazam;

sic enim Persseopes vocant

Elais, urbs Phœnices, sic dicitur eo quod ferax est

~Xx[S~, otivarum.

gi!. Tyrus olim fuit insula, ut Arrianus quoque

dicit ( Exp. 2, 26, 3 ? ) « Tyrus quae tune adhuc in-

s).t)a erat. Nomen autem accepit a Tyro, Phoeaicis

6[iô, vel a Tyrone muliere, cujus ex Agenore filia Eu-

ropa, ex qua regio denominata fuit. Conjuncta est

autem Tyrus continenti aggere, quem exstruxit

Alexander, quum urbem obsideret quo etiam tem-

pore Satyrus in somniis visus, pro somnii ambiguitate

responsum illud regi dedit o& T6po~, h. e. T~, Do-

rice, 7'Ma yy/M, vel sub potestate tua erit Tyrus

(V. ~«/. ~c. c. 24). Colunt autem Tyrii majo-
rem in modum Hercutem, et juxta Sidonios artium

varietate et elegantia excellunt. Est etiam, ut aiunt,

purpura pt'sestantissima Tyria. Ad hsee Geogra-.

phus (/). ySy) scribit maximam secundum Sido-

nem esse et antiquissimam, portusque duos habere,

alterum clausum, aherum apertum, domusque ibi

multas habere contignatioaes, factisque aliquando

terrse motibus, parum abfuisse quiu ea funditus de-.

leretur et, quamvis obsidente eam Atexandro magnas

clades acceperit, tamen Ipsam semet postea ab his

cladibus re navicularia refecisse, qua Phœnices mor-

tates eunetos antecellant. Est autem et in sinu Persico

Tyrus insula, sieut etiam Aradus. Dicitur quoque

fuisse Tyri templum Herculis opulenter sumptuo-

seque exornatum et cotumpEe du!B Herodoto ( a

44) teste, altera ex auroobryzo, altera ex smaragdo

lapide de nocte splendente.

xxTK]x~ Huds. De re v. Plutarch. A)ex. c. 24. Il
26. unb] ~n~p Huds. MT:f< ?) T. C. ~j 28. xxt xaret

.x~XX~/wtom, YyHuds.;Strabo p. fi5y(64/(, 433

Did) itababet StSo')';[o[ TE ~oXuTey~o! T~s; TCKpxB~-
So~IXt X~ XKXXhE~~Ot, X<x6~]-:SpXK'[6 notTjTT); S~XoT.

Cf. Eust. p. 277, 6. Quare verba xfïTOf rou~ S[-

SM~bu;. ante j;oXuTsy~ot collocari ve)im. 3r.

ibv p.E'< o!xtx; î~Et om. Huds. 34. ~s~f-
oOett C. 35. TT;uj:b] unb Huds. 36.

xxi o~TTjvHuds. )) 38. xot~ om. Huds. 3~. T~
om. Huds.; iTj TupM 'npaxXso~ C.
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012. "Oït T&<KEp~<t'Ot~{x<)VTtOASt<pLET'ETttOETMV

EX~pof~Et,OKfE&TCOpM~ 6vO~.K~EtV'AE~Ety~P

TupOVMyuyf~V,BY]pUTOf~pCtTE~~jV,BuËAO~a'~X.)

2tSSvO[Nv9E{ÂOETCKV,Tp~OA[VAtTCÛtpKV.tiEpt J~SV
6 Ot3vT?j(;Tu'pouE~ptjTOttTOKpXoCv. 'H 0~2tOMV,'TCEp~

~)V~OtpieVTCtAEyEnCOTOfj~O~&EEtVTOVBoTTpYjVOV,TTOAU-

TE~OU(;~yE[ TtOA~TNf;xal XC<AAtTE~OU<."Oït S~

TOtoCï(KE!<TH'o! S~M~tOt S'/j~otonxal o! '!Tap&TM

nOt'<)T7)'HOt~TIO~XtAOtTTETTAOt,2[~M~~MV~pYCtYUVOKXMV.,
10 XCt~6 TO?Ët!vEMXp<XT~p, X<XAAE[~~XOtTt5<7XVETt*

CtÏCtV.TOUTOU;SETO~tXt~MV~OU;KTCOtXOU<E(VX~TtVE<;

CKOtStSM~~MVTMV~VTMtiEpTtXMXoXTTNo! M TTO[-

ACtM~~Ct~TtoXoY~Ott!o'IOpn!)VCMTtM'L'TKtEVTa;T9a. O!

p.EV~~p TOU;XOtO''j~.S<;<t*0[V[Xa!;TE XO~StSMvhu~

16 KTTO~XOUq~XTt TMVTTpO;Ttj)NXENVM2tS(t)V~MVTEX0[l

<t*Otvtxt<)V,TTpOCTtSsVTE~X'ï\ SA ï! <o!v[XE;AEYO~Tat'

StOTt,<j)NO\XCtt '{]9d!A<X<7<!OtEpu0p&,M?TCtuTOV3v <I'0~-

VtXK<E~E~VXKt Epu9pOU(;.Ot 5~ ~MTCCtXtVKTrO~XOU;

~EhoU(;TOUTMVTMVX0'.6'~j}Jt.5~!<7TOpt]TC(V.n&p't8ET~<;
20 StSMVOqT!)tUT?)<;T~JtTTEptT'~VSuptOtXTjV<!)Otv(x?)V!pEpE-

TKt {(YTOp~a,?Tt9uYKr/)p'lo~ç At6u7), Te(UTT;<SE

XCt~HoSEtSB~O!;~Y~Mp xai B?]AO!XOt't'E~uaAM~,

B~AOU8~ 2~ST)XMAi'YUtFTO~XOttÂOtVKO~,(&VT~(;2[-

8?)!;~6f 7TO<pM~U;JLO(;~)2t8MV,TO?A~U~TTOUS~ 5j~.M-
96 VUp.O< X.Mp~ t AaVKoT ? 0~ "EAA!jVE(;Aa~Ko!.

MpoetpTjTOUSEtrou XKtSït 6 Atovu<TtO<'O~pM Kxo-

AO~OKvT?)<2t5MVO<T~ ~~Vap~OUfIKVEXTE~EtTOSE

0 TM~TrACC~MVOUTTEAAEt,X&VOÎSfTTSpOVCf~IOS~O-

pO~TE(;~XTEf~MOrtV."OTt Ss XN~T09)&~T&E~ KTTpO-
30 ~O~K~X0(~apt9p-~)TtX~jVOÏStSMVtOtM!;EjJmOptXO~XCf't

VCtUXA~ptXfA,~VMTEpME~ptjTat'AEYETCtt~EXtt't~K[J~~O<

&et)ttTt~E!v0ttTOK;2n!M~O[<E?rtT7)SE~O[E~ ~UfTtV. *H

? BtJpUTO~XT~jJt.Ot~Tit KpOVOU,EX{jHXpK~~EyKA~)

yEVOp.EVt)xxi !<Upo!' StOxai oSTM!;EXA'~Ot)'B'~pOUT:~
S6 Y&RT~ !<T~!)Vot <Po~'tXE<;AEYOUCrtV.O! SE~Cf<T[StK

TOEtiuSpOVoSTNXA~9~VO([K~T~Vp~p Y&p7r0tp&To!<;

EXElTO~pEKpXOiAE!ït<t'<pKC~0~ OtUT~VU7TOTOUTUpKV-
VOUTpU~M~O<XCtTO[TnOt<T6E~TOfV!Ï~!XA/)t{)0?]vat&TO'??-

JJLK~M~T]TOtK~OtST~KtXN~XCtt~t(r9~VCt[.'O~U~ETCtt

40 S~TOBt)pUTO(;&! TptTUAACtëovxa9&XOttTOXMXUtO~
xai yMpuTO(;,xoft [jtotxpovE~Etro u Tre:p&A'ovus~M.

*Ho~BuêAo~xï~x xcftefuT~jKpovou 'AcM~too~{0-

pa, KtWpOUpaT~AEtOVKp~OttOTOtTOV,KTToBuêAOUT(VO<

<ITpO[T'<)Y°~"0 BuëAir)~YUVC(tXO<oSïM XA7)9EMOf
45 8t3tTOtr<it<H]tKp~ot!c«;ptë ou xar~ ïo~(;TtOtAettou;T~v

i. T&;om. Huds. t. o?o'<Huds.~)– 4- StB6~e<)-. )j

–y. e'~EMC.)) 8. EtSt~tot ubiqueF. S[S6'<[otvulga.
10. Y&pxpaT){pc. Il u. ïob; Huds. [) 16.

~posïeS~TE~ Hudsonus <o!vtXE;A~o~T~tJ ~Ot-

~!xt)A~ETXttanquam variam leètionem adscripsit Y.
Ad hauc )actionem in codice quodam annotatum
erat Yp<JMj)ETCH8~xai ~ofvtxs~, quod codex C in or-
dine verborum post v. A~ovï~t exhibet. 17. <ot-

912. Urbes Phœnices offert cum epithetis, qmppe

qui magna verborum copia abundet. Vocat namque

Tyrum Ogygiam Berytum amabilem, Itybtum mari-

timam, Sidonem floridam, Tripotim pinguem. De

Tyro jam dictum est quantum satis. Sidon vero,

cirea quam Bostrenum fluere ait, amœnum amnem,

oppidanos hahet artificiorum varietate atque elegantia

perinsignes. Tales porro Sidonios clare dcmonsh'ant

pepli illi apud Poetam (H, 289. y<)i ), omnigena

artiticii cotorumque varietate a Sidoniis mulieribus

e)aborati atque etiam crater ille Eunei, qui In toto

terrarum orbe pulchritudine pra'stabat. Hos vero

Sidonios quidam aiunt coloniam esse eorum Sidonio-

rum, qui sunt in sinu Persico. Atque hic veteres

historiarum contradictiones insimulant. Atii namque
eos Phœnices atque Sidonios qui ad nostrum mare

sunt, coloniam esse aiunt Sidoniorum Phoenicum

qui sunt ad oceanum; causamque adjiciunt, quamob-
rem Pbœnices voceutur propterea se., aiunt, quod
mare quoque Erythrum (Rubrum) vocatur, idemque
est Phoenices dicere et Erythros. A)ii vero o contrario

ittos tradunt coloniam esse horum, qui apud nos sunt.

Ceterum de hac Sidone, quse est in PhcRnice Syria
historia fertur hujusmodi Filia lùs fuit Libya; hujus
et Neptuui &Iii Agenor, Belus et Enyalius; Beli Side

et ~Kgyptus et Danaus. Atque ex his quidem a Side

denominata est Sidon, ab ~Egypte regio cognominis, a

Dauao Graec! Danai. Jam vero supra ahcubi dictum

est, Dionysium post Homeri vestigia producere pri-

mam syllabam S[8SMo;, con'iperevero ïboobUquorum,
tametsi id posteriores e contrario producant. Jam

supra dictum est Sidonios, tanquam mercatores et

navieularios, astronomia* et arithmeticse scientia plu-
rimum valuisse. Fertur etiam arena vitraria esse

Sidoniis, ad fundendum idonea (V. Strab. p. ySy).

Berytus porro condita est a Saturno, atque ex par-
va magna et valida evasit, indeque nomen tulit
nam Beruti Phœnices robur dicunt. A)ii vero sic

eam vocatam censent a magna copia aquarum Ber

enim ibi apud incolas vocatur puteus (jE' & ?'.

B:)pui(i; ). Narrant etiam (~r. y. ySë) eam a Try-

phone tyranno exhaustam atque exinauitam, postea re-

fectam reparatamque fuisse a Romanis, nimirum )'c-

stitutam atque instauratam. AcuiturautemB~pui<
veluti vox trium syllabarum, pariter atque XMxuT~;

et YMpuï~ longumque habet u apud Dionysium.

Byblus vero ipsa quoque condita est a Saturne, urbs

Adonidi sacra, regia Cinyri antiquissima, a Byblo
nescio quo ductore exercitus, vel a Byblo muliere ita

appellata, vel eo quia vetustae omnis ~6Xou, pa-

Vtx~ y/c,-xxt om. cy; ~pu9p~v C~c~, ~pu(ip6(f<xvHuds,

Il 19. ~~<uv .T. 22. x~ additum ex C. Il

2~. ~pK 6[JL(u~up.os}y Huds. Il 27. S(S~o<

3o. ~pt9~!)T:[xo~Yyc; E~M ante o! StB. addit Hud-

sonus. &; xa~ !{jt!c.C. Il 3a sq. V. Stephanus v.

B!]pUI(;{. 33. pTjpOUIotC. Il 3~. X~~T:0:[ TO

~p~p )~- Huds. (( 42. aCti) C)'. Excripsit Eustathius

Stephanum v. Buë~.o;. [) ~4' Bu6~.))~Cr Steph. Bu-
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<pu~o:x~KOtVECtEVKÔT?)YE~EsOctt,?) xett Stort "I<n;
tOV"Ompt~X~Ot~OUTCtEXE~TOT~çXEip'xMjçK~E~ETO5[K-

~~Ot SXpug~OUSv A~UTCTM~.<puTOV§E pug~O;
XC[T&TOUtTTCt~KtOm!pUO~.eVOVEVTo!t A~UTTTtKXo!);

6 E~ETt,pK$$0(;~t~ &~tj)KCHVEXEMOtETT'KXpM~Cf[-

TtjV~OUOTK,~UO~tSV~TTO~T)XCt[EVT!m XKTh)~EpeTt
TOUAs~TCf,~<:XpE~TMV~KT~ ~E~Oj/.S~)~pCtïtX~.
T?)? puë~OUTOXKTM0'TOVETt~n~UV TpMyETOtt,M~

fj'TjCTtV'HpoSoTO~,t~ ~K\K!tKEVX~të~M StOt'DCt-
)0 \.Et. Z~TtjTEOV? !K)TEajro T~; TOtofUTt);Buë~ou,

M; 'M!j)UXu{ott&~K(ves6Kt?) TT~EXET6c([aX~M;'!TM(;

<ru'<TMECr9at,xai Ct!T<3vYpOt~jAKTMVfpU~KXE~~TU~EÇ

pu6~.0tiXEYOVTOS[&TOTU~OVEXTOTTOtOUTOU<pUTO~!

TCftT(M<XUTK(;TOTEXKTKTXeUK~Ea'9c([,X~ xMjTttTTCtp-
I&E[JLE[VEXCttE~ t][~S(;,EVO~)~O~YE~CO~TO~!U 6~ TOTUY-

YEVE~S~pOVOV."E'~MO ? XK~~ESt~KEXt0? ~UM~!

r?;; pu.6\ou' o! yotivA~u~TtOt !EpE~puë~t~x ~EYOvux~
T!0-CEtpOpE~&To8~~TN XN~Tt~O~NV§6 ~KUTT?)YOU~E-
~MVKÎ ap~OVtOttpu6~.MTTCtpEëuOVTOxai t~T~KSE

20 ~ofot!; EY~OVTOpuë~tVOt,XOttT~jVEV'AêuStj)Ss toS

EEp~O'JyE~UpKV&~'HpO~OTO<fp~jertV<&O~VtXE;~EV

~.EUXO~~tj)EYEipUpOUVAÎYUT:T[<)tSEpu6~t{). A~tO!

8~AtO~UTtO!;E~To!t TTEp~'ATHXMV~E~EMV&!tOYpK~Et

cr<x!pECFTepovT'~vTo~itjiUïoB~ucftv T?)<;puê~ou, ~Bof

M TCEpt~t.Mp'i!<~'<iT~ Su ŒU'CO'<tjttMpK~Ot0'< E~O~

6u6~0U TTOfTtUpMSjJ'.OtOV,E~0~ To!)~<ITE(pC(VOU<T~E-

xouat. K'X'tT:tt?Tap.5VTTEp\Buë~OU.

9t<. 'H SETpnro\t< ~TtVt<!UfE~E<XE!<r8<X[!<TTOp7)-
Tm TOT<W€)EoB~Eyo~EVOVtrpOO'MTtOV) o3TMXCt~E~TCtt

SUS[&TO~/EtVKTTOtXMVEXTptSv TToXEMV,TupOUXOf~2t-

SS~OtXat *ApaS;!U,TtEpt~<EVT'0?!TTEp~~CFMVE~p7)TC([.

E!<IÏ ? xai K~~KtTptJTO~EK;St~~OpOt.
"Oft TtO~E[(;<~Ot~!xt<)VXat ~j'Op9M<T~xai MapN-

90(;.'!<:IEO~SE~H T7)'<*Op9Mc(Sot'Op9Mo(et~oSïM~aX-
Sit~0[ (po~,Xt~ ~<TMÇ~Of(pMVT(UTOtOUTMTUJCM5AtOVUCtO<

&TCEpTOV'!TOp&~0\'E!~E1COp6~.(So!,XKtTK!'A~K~OVtX~

'Au.Cf~OvM<Xt,X<!f~T-~ A<7MV'AfT~SxXOttTOU<TMVOpMV

XVt)~.ob<;X~t]U.!Sof~,Xef~TTjVKMTCMfVKotC~~K, oS-CM

xai T~V'OpQMCKtV'OpBMTtSa(p7]G'M<ÏpK6o<;SEOUU.O-

40 vav~)'!TEp~~Ot~~X~VCtUTt]TTO~t(;,TTEp~ XCtÏjrOTOt~O;

OEEtMapa6~ ~SYO~.EVQ(;,<xM.&X<ïtEÛpMTtK~O:ETEpO!
EV'CY)TMVAxapVN~MVY~ E~'!)(;&{AOU(T[XO<AtoStOpO~.

9H. "Oït AaoSixEtOt 'cT]<~ot~(x-t); d~toAotoS!xYj(;

h)VO~.KTTataSE~?)(; 'AvïtO~OU&; ~.[XpOVXXTMTEpM

E).ouC; aHis mulier ista Buë~ i. -~<j!)Kt C~-

Step6an., yfvEaOacY. 2. cia€OEroom. C. 5.Stephan.)-~E<:8M.T. a. ~EOETOom.C. –5.

~t~ om. C. jj 6. /.Kh?)'<]x~pT~ Huds. 12.

XCMOÎTMVYpO:~[JLdiTM'<~).ZXE6TOtKUTTjVTCOT~XKIXOXEU~-

~Es9o[tHuds. I~. T&6TOt~TK~< (pU~KXK~T0~6-

TCf;y. l5. u literam om. C. 16. ~~Erc y,

ÈyIVOV'rOY, iyiVOVZOC; TO-UOMiSitC; ~16),ouY. IlEY~o~ioy, EYe~o~ToC,' Touomisit C, pfSXouy.

ig. <x!om. C~; ~efpEX~o~ioHuds. j) 20. jAo~

EY~o~ïoC/ p{6).[w y. jj a6. o5 x~ rou~ Huds.

/<, ut veteres vo)unt, custodia ibi esset innoxia,
vel etiam propterea quod Isis Osirin plorans dia-

dema ihi capitis deposuerit, quod erat ex byblo

~gyptia. Planta est pM).o;, secundum veteres na-

scens in paludibus ~Egyptiacis, ramus nudus, ut tH;

quidem aiunt, habens in summo comam; mujta ea

nascitur in partibus inferioribus Delta regionis, qua

quidem meliorem eam esse aiunt, quam sacerdotalem

appellant. Hujus autem bybli pars inferior ad-eubiti

mensuram comeditur, ut Herodotus ait (toa), suffo-

cata maxime in furno candente. Sed inquirendum an
ex hae ista byblo, quippe quae texi aut complicari aut

alio modo componi posset, etiam literas asservantes

pugillarium lamina- pticatse dictse sint, quod ex

ista planta hac tum conficerentur, atque illa appellatio,
versa littera u in cognatam ancipitem, ad nos usque

perduraverit. Fiebant autem et calceamenta ex planta
hac byblo; quippe sacerdotes ~Egypti! bybUna eat-

ceamenta gestasse oHm feruntur. Ad hxc in con-

struendis navibus commissurse byblo stipabantur, at-

que vela etiam navium ex byblo fiebant, ac praeterea

pontem Xerxis in Abydo, ut Herodotus f y, 3 6 nar-

rat, Phœnices lino albo, jEgyptii byblo junxerunt.
.iEiius porro Dionysius in opere de vocibus atticis cta-

rius indicat bybli plantse naturam, ubi de philyra

planta dicit, philyram corticem bybli habere similem

papyro, quo ex cortice nectunt etiam coronas. At-

que ha'e quidem de Byblo.

91~. Tripolis vero, cui contiguum esse traditur

promontorium, quod Theuprosopon, Dei facies, voca-

tur, ita dicta est eo quod coloniam deductam habet

ex urbibus Tyro, Sidone et Arado, de qua dictuni

est, ubi de insulis. Sunt autem et aua:' Tripoles di-

versae.

Urbes Phoenicum etiam Orthosis atque Marathus.

Qnod autem sciendum est, TTjv'OpBmTtSo:aUi vocant

'Op6MTh~ et fortasse hoc isto modo gaudens Diony-

sius, ut ib'< !cop9~6v dicit ?':op9jj.!5sf,et ra~ '~p.K~~K;

~p.~o~Sa;, et T~ ~o!<x~ ~ofË!):, et montiumio~ xv~j-

jj.o~; x~?jpL!~e: et it)~ K<xcjc!o:vEofs~fSsf sic etiam

T!jv 'Op9M<!f<x~vocat 'OpBMsfSx. Marathus porro non

baEe modo urbs Pbœnices, cirea quam amnis fluit

Marathias appellatus, sed etiam altera Europsea in

Acarnanum finibus, ex qua musicus Diodorus.

ul5. Laodicea, urbs Phoenices, nomen accepit a

Laodice, Antiochi sorore, ut paulo post dicetur, se-

&y. mp~T)]; B66).ou C. 29. xK~e!'<j8«[y Huds.

33. <Ï'Ot~X~ C. 34. ''Op~OstSK, 'Op8osfo!VC ))

35. ~c:!pM~y~-c, ~!pet C, qui deinde post &o!!6pin-

serit Ysp; ip~M Huds. 3~. 'Ac~S(ï (y. 33.

oSïM; Huds. 4o. Mp~ om. 42. 'Axetpvc~M~JJ

E Steph. Byz. uiji Me!pa9o$, ?t~.t; 'Axxpv<x~h;, quse

corrupta esse viri docti suspicati sunt. Ni fallor fuit

[<Ï'o~!x]~J ~6Xt; [jc).?)o!]et Kcip~t);. Deinde x~ 5

43. gît ActoSfx~C. Eust. exscripsit Stephan.
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pTjO~TMKt'ût ~E~TtOAMS~XT](;(MSt jJ[7)TpO<;?) OuYK-

TpO~Xe~EUXQUTOCNtXNTOpO~."Ë<rTtS~ XXt ETERCt.
AxoS~XE~A'jS!<X<, 'AvTM/0;E~XItTE,TTK~'A~TtO-

~OUTOliT?i~SipXTOVtXT)!~p7)(y[JLO?<ioOMTO<;E'~O~E~-

6 ROt~T~YUVtUX~OtUToT7r0(?)<70ttTO~TO.T~)VSe EV<t'0t-

V~XTr]AotoS~XEMVAeuX~jV<XXT~(pot?!'!COTEX~6?;VK[X~\

*PKp.M~8etVEtOTt'nO~V T~ p~OE'K;XSpKUVMKVEëoot

pO:j~Ctv9'X<;TOUTEO'TtV S~OU~5 8~0; p~KV Y&p

EY~Mp{ot<TOS~of;, 'x9o!v8~5 9eo~. AtK~opo(SeAao-

)0 ~KE[M[,&VEUOtVMMTT)CtSTY)SuptOtX~.A~OpE!l'[ 8s

tro~t~ofSrt]'xx: ystp 'csTpofs'u~xSM~AotoS~x~~E~e-

Tat, XKtXKT&TTNpOtYMYy~ActO~XE~,M(;~T7~U.Y)'A'!tK-

[J!.E[KHupMTWjEupM~em XOt't6'(IKTOtCtdot.

9)6. "O'rt (ScrirEpTrctp~'ry 'OjA~pME~'O~uccrsfx10

t&MTO~<K(K~tnoO'tO'~OVStO:TOCt ~St TTjVTETapT~V
KTtOTOUTE~OU(;,~yOUVT~jV<TtTU~Xotê~ oS-CMXOf~t

~TK~SKTTKpKTMAtO~UT~M~SyOVTttreptDpacnrtXM~~Tt

IIoTtS~tK~pY<)[,~YûuvnoctS~ïov, ~o-Tt'n:~ T&sv "Av-

Tt0~:(et iEp&TEp.t6K S ECTt~Ep\ T&T?;(;AaB~tjeK\-

S9CMËT~SKS~XK~XOt~Mj~OtICtTtEp't JA6T'O~~YO~"P'
tTET:6:t.noa'[SE:OVS~~EYSTCttTSTpMU~NëM~XKïàTO

E~TE~~TOToCMoTEtSM~OÇTEj~6VO<,Tï~ [J!.6VJTOtpOt~-

YOU<TCfV~OV3t& 8[![)60YYOU,TMXoYMT?)(;7CEpM7~<
T~V? TrpOTT<Xp&~YOU(T«V3t& ToSt, T~ K7rE~EUO'E[To5

26 T?J<St~OoyYOU6~0~(TTO~EtOUp M~MXa~'OtrTTtKVO~
TO~a~YMae~Ot~tc~a~Mf;T~ S!fji8oYYO'<E~ p.ovo~Qoy-

yov St&iroût Ypœ~et,<~ -!Tpoepps8)i,T~v '~pO!rKpof~-

'youtrotv. AtCt\ut)EvS~ ~x TSTpaou~'xêou To TOtoCTov

E~TE~(;HoTtSEM~st<;TTEVTKSuX~Kë~CtVY~OVE[lost-

30 ~'t'OV. 'H SEp'ï)9ELTOt-C~~St~Oo'YYOUTUTTO~ &(;xat

TtpO~X~YOUeppES~],XC(\EV~~0~ YEYOVEV,EV0~ XCtl6

~j~.0<KTTOTO'U~E~Etp.iH)XOtt ÎSeXEXT<)3EÏSou~,XOt~

a! ~tpK&E(;Ot!tKv ~EtpMVpKYtt~E(;,XCttTOi~tj~EI~CtT&

TM~Et~MVt&~E~Ï TOtroXbY[V~U.E~!tKTroXKUU.OfTa.
S5 ~Oït X!XT&T~)V!TT;Op{ctVUTrMXEMKtT?j<;'AvïtO/E~t

p.' (TTKËtOU~;~SojjtE~t]AK~Y),XKTOtXMt~LEV[JLETp~

<&<TO~SE(AEYKE~OU<7<!f0'Uf7)pEtpE?,0& XUX~O~'JT'CFTa-

S~M~t,8tKppeO{J!.EVOV'!T7)YO:!ot<;SScfTtV,M6ctETrotV~yUpt-

~OV.O~E~MptOt'S~OUX~TE'[JLEVO(;aTu).OV.'ApptOt~O!;SE

M TtEptTour&)voSït.<YpM~et' 'ËvA'x'j<v~T~jrpo~AvTtoyE~o:
K/CO~TtiEpOV'ATTO~M~O(;,XK'tCUT'})EXE~T) Sx~W)

S~fx~UïNt '~VT~E<Y?j9EVa~KC~E~MyOUC~E'!TtT?)

Aa~Tt)TOCA~MVOÇ, !pEUYOUS'CfTGVEp!XCTrTiV*A~O'

~MVM7)~etTOTOV&Tt~y?)~ ayKVt~OV XN~~TU/ETMV

s. h. v. )] i. <MSE NtX~Topo;om. Huds. ))
Tou om. Huds. 6. ÂEux~ &xi~~ex Hudsoui

Opogr. add. )) y. 'Pm~O~] 'P({p.o;t9o:~Huds.,

'PdipuOo:codd. Stephani, ubi 'P~p.ctOKlegi voluit Bo-

chartus. )) 8. TouT&rr~om. Huds. )) g. ~(&-
pto'<j-, ~8~ ] ~O~codd. Steph. )) 10. SEom. ))

H. TETpKs6).Xst6o~~HLuds. )) t~. T~ '05.

)j –t5. To~om. y Huds.; no~tS~to~ K. jR.

ctttidum alios vero, a Laodice matre vel OiaSeteuc)

Nicatoris. Est autem et altera Laodicea Lydia*, quam

sedincavit Antiochus, Antiochi Stratonicae filius, ora-

cu)o insomniis uxori ejus edito, id ut faceret. Laodi-

ceam vero Phœnicise Atbam Actam vocatam olim

fuisse aiunt, et Rhamantham, eo qucd pastor quidam

fulmine percussus exciamavisset ~/M/Mnf/!<n i. e. ex

altodeus. /{/Mm<M namque lingua vernacula sonat al-

tum, 6t~<?/: vero deus. Ceterumdiversassunt Laodicea*,

quarum vini feracissima hœc Syriaca. Ha*c ipsa porro

urbs bifariameHertur.EtenttnLaodice diciturquatuor

syllabis, et per paragogen Laodicea, ut Apame Apa-

mea, Europe E uropea, et qumcunque alia hujusmodi.

g 16. Sicuti apud Homerum in Odyssea (i~, 266)

nostS~t'o~, Neptunium, quod est apud Phseaces quar-

tam a fine habet per [, syllabam nimirum ot, ita et

hoc loci apud Dionysium, ubi is diéit per periphrasin

no~tS~tK ?pY'x, Neptunia o/'e/'a, nimirum nootS~tov,

A')~M~!M'M, esse ad sacra illa Tempe Antiochia*, h. e.

ad uemorososlucosetconvalles Daphnes, de qua pau!)o

post dicetur. notfBcto~, quatuor syllabis, integra voce

fattum dicitur Neptuni et penultimam habet per dt-

phthoagum, antepenu!timam vero per una di-

phthongi littera rejecta, qua etiam ratione Oppiauus,

attenuataiu simplicem vocalem diphthongo, quemad-

modum supra dictum est, per t scribit antepenutti-

mam vocis f~~t~et;. Verum integrum voeabuhtm

no'j!8sto~, ~Vf~<H/Km, per dissolutionem ex quatuor

syllabis transit in syllabas quinque. Ista vero, quam

dix!, diphthongi contractio, ut paullo antejam monui,

in atiis quoque tocum habet; sic 6 ~(i6~ fit ex ~~e~-

p.xt, et !] !B~!xex E~Bo~,et 0~~LpfiiBs;dicuntur K! TM'<

/e[pK)v px~Se~ et T&~f'ETX<x,utcera qua* TM~c<~5vt

ut plurimum fiunt.

Secundum historiam sita est supra Antiochiam

Daphne ad stadia quadraginta pagus quidem medio-

cris, sed lucum habens magnum et opacum octo-

ginta stadiorum ambitu et fontanis aquis irriguum,

ubi indigena* conventus agebant, atque fanum erat

in,,iolabile. Verum de bis ita Arrianus « In Daphne

quse est ad Antiochiam, tucus sacer Apollini et ipsa

Daphne Ladonis filia, quœ ApoUinem fugiens amato-

rem suum summis precibus optavit, ut e medjo su-

blata sub terram conderetur, votorumque suorum

jjiot Y. )) 20. xo~xotX~occof. x:!fT&ïbom. Y; ~f'~a;
nosEtB!'o') ( teg. IlootSeto~ ) M~eT~ TETpc(oJ~<x6o~

Huds. )) 22. T~ ~'< tïp~oU<JX~ T~ S~JCKp~!JY°"

y Huds. Il 26. Anut~~vK~yc, ~jctoy~a~~TK~ Huds.,

~[sydtvet~ cett. )) 20. tIostS~to~ ~~of~ Y~o~e~

om. y Hud. Il 3~. E~ Ko).b C. )) 3H. ~Bo~T]
om. Huds. )) /t2. SEfxWTKt 'r~ ~;[)~7) om. t')'

Huds.
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tU~MV. ~A~OtSe TTEp~<xÙI?i<oStMfpXCt'« AKBV7)

'AvTH)/e[N, 1TOM~0~[~ 'Hp~X~O~, E! 7]VTr0~&<;

XU~XpUTOU!~(pUTEUTSSs/~UXO~&N'XXTM?~<;EyY~(;
TOTOC'E~MCtVoC~'A~TtOyOUpou~EUT~ptOV.TotUTTfjV

6 «SïM<TE[<~0(;EX2XMCEVETttTpCtÏX~oTMTTSTO~ ~Yv-

TM/S~f~XTtfTCtVTK!;ETttypOxjw« OÎ~TC(VTE<;K~ETTYjdKV

9sM<Tm'n]Ct.. ~p.MC~t S~ o'n CtSi~ 'f)f~a~v'<)6ee¡;crlf)'t1j?I.e ~'I)¡dO)GO(L8Z dTt aürr, p.~v1).:l-xq>v'l)

EVtXMi;~EySTOttTrpO~S~ TM n~~OUfTtXXMTOC!\E~.OU

OTO.ULCtl::/MptOVTt TrXt]9u'CtXM<;Aa~Ott ~EYO~Tat-HNpK

)0 TM'HpoSoTM. '0 Ss T& sav[X&YpS~Ct;TCpOKTTEtOV

E~[<T!]~.OTefTOVT?]<ÊMK;*AvHOyE[K(;T:TJVAei~TrjVTKUT-<;V

a~M~.~EyEt'XMM~7)v E?v!XtAd!tj)v~v,~MptovAux~ûfC,

XM't~[~EVO!A<X~V'/j~EVTfj)!7TO~e(HTO~ rto~TOU

SE~tK~VKTT~EOVTt,Xett ~pOK<7TE[OVSE <XUTo9[TTOU6V

t&KptTTSpK6~ TOV'AvK~OU.VKVtO~!(7[V.

9[8. "OTt ~ECfK~tK~ '!TSp\<t'O~~X7iV'!rO~.E!l!v

ETTtXOtt~\TC<X~Em,TTOTE[Jt.SVXM~Tf,oOTKX~ <t'C<p-

'<KX~XOtXoU~.E'~7),'o).~ 8s SsTSpOV'~S~O~fj M ~6-

CrOYK~MXEt{Jt.6V7)TTpO~VOTOf~VTtO/E~TtV,-~Tt<XK't

M XEppOWjTO<TTOTSK~tbT~; 'Mpt0~?)<;TMVEXEt&5<ÏIMV

EX~O~. Kctl IIëX~CfSs M~O~di~Q~TtC!p&TS)VCtUloOt

~ÏKXeSoVMVStKT~V~VMaXsBov~ n~KV, T-~ TO~

<t't~Tr7TOUTrCtTp~&. 'Ev TOtUT?)Ss ~E(j)CtVTO«;Tr~fOt

xostouç &Se~EUXOt~Tpe~exottTOTrXEOvT?jçSTpŒ5!.
25 <i'o<S[? XCftEVM~Sot~AetoStXStOtVE~m XOtt'AtCKj/.StOtV

Xf<tK~Xof!;MctxsSoV[X&IToXEt~.~TTTEp Ss 'ATto!-

~et.x, '~6em<n')t~ NtXo~8'<]~~XTtOE~,M'<o~c9'~Kno

TtVO(;YU~OHXO~'ATtK~Kt,o3TMXX'[ '!tKp&Tt~~MVUS~M

K~T?)*Â~Kp.Em. 'tfTTOpOUO'[YKpTOm~TOtOÎ'!TK~O!tor

30 'A'<T~o/EtC('!) e~ AetSVT]xctt 'Atrofj~Em7) ev XupMt

np0< ~OTOV'ÂV'CMyEio:;M j~ECoyatMXEt[Jt,E~Y)~Tt ?

AxoS~xstMxed SeXEUXEtct,XT~~XTCt~E\Euxou eM

TOSNtXNTOpO(;,Ot~TtVe~X~ KSE~:j)CflStKT?jVTtpO~<Ï~-

A'X< &U.OVOtC(VSX~O~VTO.Ke(['!) [JLEVHEYMTY),!pKT~,
35 TMTOU2e~!UXOUTtOtTp'tTM'A~TM~ME')TNVO~.K~ETO1¡

Ss =pUU.~OIKTY)OtUTQ~!EtCMVU~O~'~V 'A'KfX.EtKS~ tO

T~; ~UVOUXO~~EpSV C~O)J!XAofoS~Xet'ïS~ TOTT}<;

[ÂVjTpOq.)) nspt Ss 'ÂWO~E(a;K~Ot XStoSïM tpK-
o~' 'Avïto~M TMSs~euxou Tpe!; E~E:p<xw]TavxcfT'

tu
~vetp YU~K'i'xs(;,xi~Kt Tro~tvÊxK<m)XEyouTK. '0 Ss

&TTO\Ct6MVCtUT-~tT~V yUVKUMtEÎVK[XfX~T~V~t]TEp!X

xai T~vaSe~tp~v Xt~Et KTcoj~~ ~<; KOE~tj)?)~AcfoS~-

X7]<;A«o5~XS[S(VftTTOSs T?j(;~UVCttXO~Nu<TT7;(;NuO'TOtV,

KTtOSe T?j<j~Y)TpO~'AvTtO~Mo~'AvTtd~EMV.o "Eït

i. ~] Ejc'Huds. a. Ko).Xou;Huds.; xunotpfooom
Y. Il 5. hSïMom. Huds. 6. xTfsa~Tfï;om.

Huds.; ~"j'p~'j'KtHuds.; ~T~TOf~TE~ Ii y. ~VOa[~

j' Huds.; o! 00)9~1:6;<OT:?)<JKVâ[~ BMiT]ptMalalas

p. 35~; mSiT)om. C. )j 8. Inde a voce X~eiKt de-

nuo incipiunt -E't/TVD ( V. p. ~53, 8). g.

/Mph~ om. A'. 10. TM, quod erat ante ~HpoB6iM,
om. CfA'My. –12. E'uXtxfK;d. 16. jjLsst)Cy.

)) 17. <I'Kpv<~)H]~A?t~. Il !8. YE~opL~T)om.

y. V. Stepbaa. v. 'Atcx~ta. 20. ïS~ M~TMVTS'<

compos est facta. A)ii vero de ea sic Kunt Da-

phne est ad Antiochiam, quœ urbs olim Heraclea,

ubi muttas cypressos plantavit Seleucus Nicator

prope quam Antiochi Epiphanis curia. Hanc terrse

motus misere aft]ixit, diruta tertia parte urbis, ita ut

Antiochenses inscriptionem banc posueriot ~~<

stites servatori deo <re/'M/ n Veto autem observes,

ut haec quidem Daphne dicitur numero singuJaj-i,
at vero )ocus ad ostium Nili Pe)usiacum multitudinis

numero Daphna* dicitur apud Herodotum (2, 30).
Ethnicorum porro seriptor ( v. Adep~T)), quum banc

Daphnen suburbium orientalis illius Antiochia* nobi-

lissimum appeUasset, subjicit aliam esse Daphnen )o-

cum LyciBe, et in ore Ponti portum Daphnen, ad

dextram sursum naviganti nec non suburbium ibi

aticubi esse a sinistra iis qui per Bosporum in Pon-

tum navigant.

gi8. In mediterraneis Phœniciae urbibus est etiam

Apamea. Olim pagus erat Pharnacedictus, postea vero

urbs, sita in mediterraneo Antioehensibus ad au-

strum quae aliquando etiam Chersonesus vocata fuit

ab ambitu circumfusarum ibi aquarum; quin et Pella

nominata fuit a Macedonibus, qui ibi habitarunt,

propterPellam i))am Macedonicam, patriam Philippi.

Hac in urbe Seleucus etephantos quingentos majorem-

que exercitus partem aluit. Feruot etiam apud Medos

Laodiceam esse et Apameam aliasque urbes Macedo-

nicas. Quemadmodum autem Apamea, quam Nico-

medes Epiphanes~dincavit, nomen accepit ab Apama

nescio qua muliere, sic etiam ha*capud Dionysium

Apamea. Sic enim a veteribus proditum est t Antio-

chia ad Daphnen et Apamea Syriae ab Antiochia au-

strum versus in mediterraneo sita, nec non Laodieea

et Seleucia conditse fuerunt a Seleuco Nicatore qua*

et sorores propter concordiam, qua conjunetse inter

se erant, vocabantur. Atque illa quidem maxima, ut

perhibent, denominata fuit a patre Seleuci Antio-

eho altera vero munitissima ab ipso denominata

Apamea porro nomen uxoris tulit, Laodieea vero

matris. Verum de Antiochia aki (Steph. v. 'Av-

T[<5~E[<x)carrant Antiocho, Seleuci patri, tres in

somniis mulieres sese obtulerunt, quarum unaqua*que

exstrui urbem juberet; eum vero suspieatum iUas esse

uxorem et matrem et sororein, de nomine Laodices so-

roris Laodiceam, de nomine Nyssa* uxoris Nyssam de

nomine Antiochidis matris Antiochiam aedincasse. »

S~IM~ ~XSfsEf/. 91. II~~x] T&~Ot7' !tXp&] ~)

C. 23. 8~ om. C,- Se x~ Y. )) a5. 8~ om.

26. Inde a verbis xo;~<iS.ï; denuo incipiunt DL.

!) om. C. sy. ~n6 ï~o~ Yuvxtxb; o)\'o~o0!] d. jj

20. et3T!) &!C.y. jj 30. EV 'ÂOOUpfo:d. Il 38.

oSiM XK~<S.~Ot C. 3g. Etpf~TjS~ Cr/, ~7tE<JT!]SX'~

Stephan. 4o. Myouost L et Steph., 6&ousx cett.

~t. T?)~~U~Cf~XKEf~OftXO~TtjV~TjTEpiïCT~ E~CtL1~

p.TjTEpXX~'nj~ '~U~Ot!'X<Xl, d~Œt TTjVYU~K?XK,1:~ ~7)T~pO;

vulgo ante Bernh. ~–44. 'A~TtoytSo~] 'A~ït~ou v,' ïi<
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'!CEp\'ÂVTtO~EM~XN~TK~TCt~EyETSHSit X0(~Q~OUTTO~t~

~p~TO Xa~eMMtS~ 'IouTTH't'X~oCK~S~toC'JOUCT~VOU

*CoCOpXXOfXOt~Sït Mpï TOS~TttOV~p0(;XE~TKt,6'TMU

XOttTO~O~E<TTiv 'fMTtO~ (XTTO'toT; TE~EUTtjTKStj!;

6 EXEt,~Tt~XOtt*I< SiTEpOVEX~O-~&; XOtt6 u!o<C(U-

T?]<*EjrCt~O<"A'n: XK\Su TETpMJtO\EM~OtUT?j(;Ot!s?)<;

XCf~TSTEt~t~EVT]~T6~St XOtVfdTEXKtM~MXKT~S'XÛ!-

CTO~XT~jJ-K TO TrpMTOVSsXEUXO(;6 EntXet~OujJLE-

~0; NtXKTMpSU'VNXt(T6~E~ Sv TOTETOT~<;~SM~ TTS-

)Upt6\~u8e XpKTO~,tO S~UTEROVSs OÎo!x~TOpE(;~XTtCOfV,

TOS~Tp~TOf2E~EUXO(;&.K<X~0< X~ TOTETCtplOV

6 'EM~XV~~VTM~O~.E!'7t 3s ~VT!OyE:K:TrEpf~OU

T&(; [S', M; OÎ itTTOpoCvT~EXT!6evT<Xt'E~ &VCtST~

'?](; Ko~t; 2up(<X~'!rpOXOt8T)U.EV7)0&ttO~UXKI&TOV

'&
rEM~pa~O~E~E~ETOSu~fXU.EtXK~jJt.Eys9E[SE~euXE~N<

T?j~ETHi:<])T~pet xa't *A)~x'7SpEfot(;T~(;irpo~Ai-

YUJTTM.
9[9. "OTt TtpO~M~OtTO~K~T?)<'A~C~E~ XKTKCUpE-

TKt&~p0!;'OpO'<I'<]<,K(ntSTO<,8(;EX Ko~7)(; 2uptCf<;
20 ~)'.MVT&?~PX" T~ E\;E~9et!;E~CtTOpEC;0(

ttV9tSo~XOt~8[&1:?j(;'A'!T!!tU.E(<)VY?);'!tpOE).8(!)VE{;'A~-

TtO~EMVX(xt7T~O't!XO'C!<;T~!0~: [/.M~V&pt~t T~V V-

TtO/EMV~~) O~X.~t ~Ea'7)VTE~Et T~ 'HO~.tV,M~T~jV

TotpcOV5 Ku$VO<K~' f~t TKEXElTTSpKppMt.~0 SE

B5r~M~pK~O;~7)<y'~~T['OpOVT~EVXup~OtXMTK5u<;E~

TOj~ETK~'A'TX~EM';X0~~'A~TM/E~Ct);/KTJAK,$ XO<~oC(Tt

X~puë~tV, &VKTE)J.StTTtïXtVEVTEO'<TXp<XXOVT<XS"MOM!t;,
XMXKTK(BEpEtC([TtpOtQK~KTSCtV'C~VXOfl:~SE~S~XEtKV,

Tu~~ [~.E~XTtX<)U~E.yO<;irpOTEpOVSt&TOVETctTMTu-

30 !jiMVt~i6ov, 8; EV'Uto~t yEYpKTtTOtt,~ETCt6(t~MVS~

XCt\TOTcX!YE!~UpMCOtVTO<NUTOVj~ETK~OtËMV~0~.a, 8(;

'OpO~T'/jtEXCt~EfTO,0&TK~Cf'!7p0<(XVTtStOfCFTO~V&YpoV

°OpO~Tt)V&AtOVUStO!;TOVttOIN~OVEttM~OjJtNTEV,XX~

N~N< §Tt~OU(TTEpOV,&f;X0t[TOVEVnE~OTtOW~Th)'TCOTCf-

36 j~OV'I<MVOt&Yp~E~EV. *A~O[Se <j)KS[~Su 5 KalTCtp

TtëERtO!;EXApOtXOVTO(;KUTOV'OpO~Ty,V[JLET6)~0~)(TE~
$ T~mt~Et 'PMj~Of'~T~TOVKVNTO~tKOV.

92t. "OTt 'KSTCt-?) TTEp~'Â~TtO~EtOt~~MpOt~tTTapKTE

XCttEt!6ûTO!XM KYOtS~j~.?i\K TpE<j)EM) XOt'tSEvSpETt

M XKpTTOVCtS~EtV[~7;Tp01CO~HSs ~VKSTTfjEup~N~X!~EV

OtUT?)TO pK<T~EtO~ TO~ Kp/OUSm. ~Hv SEXOfl

KUT~T?;~~E~EUxMo(;{~O~pK~.'J~TEOVSs Sït ~Ep~
EtTït2up~ ~p~TT)'!) ~EyO~EVÏ)2E).EUX~xsd XCt~OU-

~eVVjTE1:pK'no\ S[&T~ Ef et&T~E~E~OUS-K!;TETSCt-

8E]XK~. )) 2. E7ACyy/, ~nb cett.; 6p<xxb;]y~px-
xoç t~,KKTpb; )) 'to~noXt;L, 't~o~ cett.; T~~
ante '!ou; om Cî~ )) 5. &om. j0~~ff/. )) 7.
XKT&TOEXj~ )j g. OU';[!)X?)'!E~d. j) 10. 5s Om

C; ot om. ïb ïpho'<SE n. Ssx<ït'A~T. C;
~tou0)~. d. )j i3. o~om. /!< )j 16. T(;iom. L T(-

Yp~jE., TtyptStZ)~ A~uxTou )) !8. 'An~Etx~]

'A~ito~Efof;?. jj ta. 'Opp6'<T7);!7Df~' et sic pas-
sim in sqq. j) 21. jtpoE~B~ om. )) –~3. p.eTo~

ïb~ ToLpob~C. )) 27. C/my, E~ cett. ))

Prseterea vero de Antiochia traditur eam et~am Theo-

polim vocari cœptam 'sub Justiniano, Justin! Thra-

cis consobrino; eamque ad Silpium montem sitam

esse, ubi et locus est Iopolis, ab lone ibi demortua,

quœ et Isis postea vocata fuit, ut et Epaplus lilius

ejus Apis; quumque ea quadruplici urbe constaret,

muroque tum communi, tum etiam singularum illa-

tum urbium proprio muniretur, primam quidem ur-

bem Seleucum Nicatorem condidisse atque habitato-

ribus fréquentasse, ad quem Asiœ tum imperium per-

venerat alteram vero oppidanos ipsos œdiueasse,

tertiam Seleucum Callinicum, quartam Antiochum

t'-piphanem. Sunt autem Antiochise fere quatuor et

decon, ut in historiis versati exponunt. De quibus

sane Antiochiis hK'c qu~ Cœta; Syria; prsesidebat,

viribus et magnitudine non multum inferior habeba-

tur Seleucia illa ad Tigrim et Alexandria ~gypti.

gig. Ad orientem Apamea;de)abitur liquidas Oron-

tes, ingcns fluvius, qui ex Coe)e Syria ortus et sub

terram delatus, deinde fluento suo erumpens et per

Apamensium agros ad Antiochiam progressus, ur-

bique appropinquans, Antiochieasium territorium

médium dirimit, non quod urbem ipsam mediam di-

vidat, ut Tarsum Cydnus, sed quod loca illa praeter-
fluat. Geographus (p. y5o)itcmscribit0rontem!n

Syria, posteaquam sese in voraginem abdidit, sitam in-

ter Apameam et Antiochiam, quam Charybdin vocant,
inde rursus emergere intra stadia quadraginta, de-

fernque in mare quod est ad Seleuciam et eum qui-
dem amnem Typhonem prius vocatum propter fabu.

tam Utam de Typhone, quse perscripta est in Iliade

( p, /). 346 ), sed nomen postea commutasse nomen-

que ejus assumpsisse, qui pontem fluvio imposuit, qui

quidem Orontes vocabatur. Atque ad hujus fortasse

differentiam fluvium ipsum Dionysius liquidum
Orontem cognominat; aut etiam simplicius liquidum
dicit pariter atque Iaonem, fluvium Petoponnesi.
AU! tamen aiunt Tiberium Caesarem eum fluvium

Dracontem dictum transnominasse Orontem, quod ro-

mana lingua orientalem significat.

g~i. Universa Antiochena regio et pinguis et pa-
scua est, idoneaque ad oves alendas fructusque
arbonbus augendos. Metropolis autem haec erat

Syr!a* quique Synae imperahant, regiam sibi in ea

constituerant. Fuit ipsa quoque Seleucidis portionis.
Ubi sciendum partem optimam Syrise esse eam quam
Scleucin vocant, eandemque Tetrapolin appellatam

propter quatuor in ea urbes prseeipuas qua: erant

28. XftTC<Yp~1:a[< )) 29. p.~ om. d; p.ETK6x).b)~

d. j) 33. To~ om. C; xa~ cm)', Il 35. 6 add.

C~ )) gH. 'Opp~TTi~ MY, om. /)/.ï. De re cf.

Malalas p. 234 ed. Bonn. '0 <xuib?TtS~pto~xa~ To~

KOTOip.0~T~; K~XEM;TO~?tp~T~ ?.SY~[J.E~OV&p~XO'<TC([JL6-.

TSX~XeSEV*Op<~T!j'<T~ pMjJLKt'XT)M~t SttEp ~pjttj~E~ETKt

~~o:To~.[x6$.Eadem prodit Isidorus Origg. 13. 'M. ))

38. om. d. 4o. xS~ d; 'Aoupfa6 CD/ ))

4t. om. d; K~ Cc~ KM) cett. )) 42. M] Y&p

DKLY.
?
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p~ TT0~6t;C(t~<T<XV'AtTKp.EtKXCttAxoS~XEKXTTEp~&v

KVMTEpMEÎp~TKt XN!'AvTtO~EtCtCiSï?)XS~2E~EUXE:!<

E~IItEpM OpEt, 8 TCpOM~E(;TM'Aj~OtVtj)ETTtV

SE~EUXEtK~ioTOp!<X~pU[AOt(pY)<TtVE~OttOi~o~OVOVX<X~

6 ~K~ xpE!ïTO~. "Oït $ETTO~ACtt'A~ftO~EtOftXOt~E?Tt

o!X\0E'OEtp~)9~Kt h~ EVCUVO'~StTCpOYEYpCttcTKt.
9M. "Oït VOTt~TEpOV-[?)(;2up(<X(; ~ApOt~K,XK~

Ë'T:t6 'Âp!x6t0gxo).~0; [JLE<TO(;E~EfTOtt2up~< X~ "ApK-

6!< TUT~OVETtI Ty~ ~VKTO~VTETpK~EVO; ~TOt

t0 ~OtpEXX~~MVXK'tTtOfpEXVEUNVK~pt2E\C~MVo5<;'EtVE~

6~UVOU<m'6u.û(M(;T(}i'A~KVO~rEpjJt.KVO~XK~TûTt;TOtOU-

TO!! E6v[XO~ ~9v0?Y~p XCf~OÎ Xs~Cf~O!~\pKê)OV.
Kot't%p<XE'M<TCOTTTOtpKIEME~po~~ETKtT~V2upM~,

~]V XH[t{.6N<rc:~fj Et MTOVE'p'HEtV.AtOXOt~To!)~

t6 *'ApOt6of;EupOU~EXK~OUVTtV~ S[KT~VEXTOU~OpE~

ETTt~.t~OtVKUTMVOU~K!pE(;~0;? TY)'Ap0t6!etTO~OTtO~

TTEpOt~'!?i~Xup~K!
927.°'0tt TTEp~'ApC(6~0fV'i~ XK~EptXTEt~~VXK~E~,o!

OAëtCTOt"Apft6'<, TOUTEtTIMoi EuSfX~U.OVE~'cMo~ y&p

~0'?j EMoft[J!.0~!ot.*H TOtCtUTY)Ss ~MpOtXOt~EuSct~MV

'ApC(6tO!~EyETtït. ToUTM~8~ 7) Y~iStT(!<![,'9of-

~'X<T<r7j~MCrTO!n~tnS: TE'Àptt6[7)TE, &V{J!.M"/)XEl-

TNt)*)TMV'ApOtëo~Y~j. 27)(Jt.E~MfTC([SESït TO~MTTMt

X~ EVK~0t< (p9K?K!;E!TTEVEttt 6[~.OM!;<77)~K<l(e(~X0('[

~6 O'I' EVTMO~ëtCTMV'ApK~MV(~aVEpS~S:' EVO~p TO'S

*ApCt'J<EST:Yp0t<{.~),~)(; XK~EVTM~ëpoë~MV'ApK~MV
·

E!XKtEVK~0t< TOKOt~tro~& TM~K~TtYpK~MVTtO~bv

TOV&O~CoVEXT?)';ToCÛtjJt.STKêo~OUE~Tj~oUfytSt'!t'~M<rEM<.

E~tOt S' KVT~ Ta~K St&TO p.ETpOVEXTTETE~KpTtTO

g0 K{jLETd!6o~OY,S9EVXO~<!U<TT'Ot~?J'<atT~jv~p~OUOKV.
Bou\0'<TK[Y&pItO~~OtKVKOtTC~O~TOp, <!)<KTtOT~<Ct

0'TEp~<TEM~XN~TOU~KTTTMpa'{<M,X&KTEl!9E~T~VTM~

'ApOt~MVx).T]<:motov CFUppK'KTOUTtV,&(; pOtTTTOHE-
~M'<i[J!.tXTtM,TrEptTuXtT<yO[AE'~MVOEUtj)~S~OfT<X'XOft8[&

35 ToSïOXOtT'~VKYXfjV<[)6«rtVEVT~)'ApO! XS?<79c<[TOVTO~!

p Bt!t~Ct<T[K1jJ.OV&<XC(tEVT<~Kpp7)XTO(;XOHKppyjTO);
X~ C(ppO:Y~XOt~EVTO~6~.0(0~. 'Hs{oSo< ~E~TOtEV

ïS xoupY~'Ape~6oto,E$o& xxt *ApOf6f<xXEx~<r6a[

OOXE'tOt*E~0(;KjJLETCt6oXoUXK~TU<!TO~?i<T?]<;apy)US'<;

~0xa( OtUTO!;EU.f()K~EtOE~ypK~EtVTOU~'ApCt6o((;. KKt

S T&'E9V[X&OS'~pM'j<K<E~E~tf~~ETOtëo~MYpNCPEtKU-

TOU~. Tu/OV OEM~T~pK'PmVK&9dioE[KTVjVTO~p 8[-

X~OY)\'E~ NUTO~O~tK~TrOtpEUn~E~XEVS~OUXK~T~V

ap~OU~K~T~~TtCtpOtT~poSETEM~ICCtpOtTOUTfj)TM~Ot~TY)

45 JTO~~OtTMV7Tef~!X!MVMVTtYpa~MVSt&OUOKMETOf6o).MV

TTpO~YOtYOV&; X!XtEVTMTrOfpOtX~VEtj)E<TO~M!;EÏtTEp

JJH]:t/6 XOtt~Mp~ T~; TO~~[AETa6o\OUOt'!t~0'<)<EXTE~-

1\ 1. 'tÉc¡c¡o:po:ç omo c; xa! omo d. 1\ 6. 7to:p6~EI y.i. TessKpKSom. C; XK\om.d. )) 6. xotp~'j'ety.

)) 7- WTtMTMO~ WTtMTEpK~'m. ))––8. OTtOm.

'Appetë.<7h. ). et in sqq., ~poiëtxo;Gy, p.ESO'<C. 1\

3. TurOo~omisit C. )) 10. SE).~M'<M. ))–14.

Etp))~ () 16. Kut5)';om. < )) ly. ear!~post Su-

ph; add. codd., exc. C)'. )) 20. y/&px5s 2:.

Apamea et Laodicea, de quibus supra, ipsaque ha'c

Antiochia et Seleucia sita illa in Pieria monte, qui
Amano adhœret; quam quidem Seleuciam historia esse

tradit propugnacutum perinsigne ptaneque inexpugna-
bile. Muttas autem esse Antiochias, et si quid aliud

dictum oportuit, tanquam in compendio scriptum est

supra.

024. Australior quam Syria est Arabia. Sinus

Arabicus medius volvitur inter Syriam et Arabiam,

paullulum ad orientem conversus, nimirum decli-

nans usque ad Ee\~ou~, quos aliqui efferunt voce

oxytona, similiter atque ~Mo~ rep~ef~ou;, aliaque

gentilia bujuseemodi. Gens namque Selani Arabiea.

Ac vide quousque porrectam protentamque Syriam

velit, quam supra dixerat ad austrum serpere; quare

etiam Arabes ipsos nonaut!! Syj'os vocarunt, propter
eorum ex vicinitate admixtionem; extrema namque

Syria ad austrum conjuncta est Arabise.

g~y. In Arabiam, quam amabilem vocat, Arabes

sunt S~S~TOt i. e. felices; namque SX6o; felicitas est.

Atque hxc sane regio etiam Arabia Felix appellatur.
Horum autem terra duplici, inquit, mari cincta est,

Persieo et Arabico, inter quae media sita est regio hœc

Arabum. Observa poetam alibi quoque in antecc.

verbum ~MjTKt simili significatione usurpasse; item-

que observa in ilIo ~6{oTM'; 'Ap&6wv nomen '~pm~

aperte scribeudum esse per simplex p, sicuti etiam ubi

dicit a6po6!M~ 'Ap~ëm~ quamquam aUis in tocis pte-

raque exemplaria mùttum i)[um stridorem TOti p ex

iittera* hujus immutabilis geminatione resonant.

Dixerit tamen fortasse aliquis excidisse nunc propter
metrum immutabilem unam unde et prima correpta
sit syllaba; duplicare enim plerique volunt To p, tan-

quam ab K privatiouis nota et verbo p~ttTM, pdf~M,

con.tKo, con~Kam indeque veluti oupp~n~ouTt, con-

~HM/!<,nomen ipsum TM~'Âp~SM~, quippe qui vesti-

menta non p~nioust, ~K<t/:t, sed texta s. telas circum-

volvant. Propterea igituria '&ppxj',ex necessitate

inesse ddcent geminationem Uterœ p, ut in ~pp~xio~,

~pptjio;, dtppxY~; aUisque hujuscemodi. Hesiodus

(c/ 9) tamen, ubi dicit xo6p7)~~p~Som, ex quo etiam

appellata videtur Arabia, una solaque immutabili,

primaque syllaba correpta, ipse quoque satis indicat,

scribi oportere rou; 'ApK6x;. Ethnicorum quoque

scriptor(s. v. ) scribit eos una simplicique immuta-

bi[i. Ac fortasse exemptarium pervicacia geminatio-

nem titersE p suopte jure intrusit, sicuti etiam pri-

mam prafpositionis !t!Xp~apud hune poetam vetusta

pleraque excmp]ar!a proférant cum doplici immuta-

bili, ut ubi dicit KOipfxXh~"E~Eso'; adeo ut, si non

habeat duplicem immutabilem, etiam sine ea produci

6o~os7) 07;~ K. 0<xX. <pT)<!tG.)) 22. nepsfSt

xcc'['Apcc6~ &~ f~. )) 23. Ss om. )) 2~. o7j}j.K'e($

6~0!~ t)– 26. x~ om. )(– 29. T~yo: om. <

3~. B~om. d. )) 35. xKT' ~YX!]'< om. C; ~0'~ Cof,

'Appm~ M 36. 8[~. C~ ~ixSt! cett.: x~ om.

)j ~t. Bs on. C. 43. ~ou Cï, cett.; x~
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VS<t9o:[T% TTNpc!TTpo8sTEM(;KKpKA~YOUTCt,xaOtXTtSp
xe(~Trap*'Oj~TjpMevTM c(~<nm;jrapEtTTMV

M9. "Oït xctt ~TOt~OKïo EXKCfTy)avïï TOUexotrep'x

TeSstxev,E~MVtrepi r?[(;nepo~So<;xa't 'Apotë~a~9ct-

6 ACtSfT~'<NVEjJtOVSs~Aot~EV~XNCTt],'ApOtê~Ct~E~UROV

neperi; Eupov.» To SeopOov~v ~XNTEpxE!KE!v,Et

TO~MpOVEXM~UTEV.

939.Ott. TtO~UXKTK~EEttT); Eu8et{uLO~O.;'ApOtë~K~

E~XM~HOV,E~CtTptËMVOtUT~,XK~TOU!TS "ApK~Ct;
M <x6poC[ou~xo<).e?,&<xottjrpo o~ou o).6tc'ïou< x'xl

CtUT~V{J~Y~ri~ X~YEt,XK~KYX'ÏKt!)7j<HXOt~Tto)-UOÀ6<X

~~x ~s~E(r9e<[M&T~v. 'A~o Se, CT)?~~YOtO'ïSjjt')!

E;O~OVE\K~EV. nOMVEXE~O;0~ UTTOOu0[~~KpOV
O~hMEV C~UpV~f;EUMSoU!;XOt~NjJtOUOEC7CEOMUTtE-

!S
TtK~o~EVOUXtgavou KOtSM~9uou &TEpE0' <pao~,
EtSo(;S~SpOUE~M5ou<. Ka't [Jt.~Vû!A~M(;MovyEVtXM~
N~KVapM~K AEYEUXt.AtO XKt OtU-rCX(j)0<ÏCCt~E'~7]

XVjMEfrTCtOu0[(;STCO,TOUTECTTtTO~(XTTOTEAO~CtVEÙM&~V

OujAKXjAKCtV.'tsTEO~t5~ Stt & tO'U).t6dt~OUS~SpOU
20 XCfpTTO(;At6ût~MTO(;AEYETNtTMpKTM~TTKA'XtO~XXt6'Tt

oSïM Tro~; OturoOt~t6c(VMTO(;<&C'TE/!AtCt TKAa~T-X

Atëa~MToUo! ~petëtOt '~YovTM ~otTtAe't'~xav~ef;'ou

~O(pXNT~XOUTCfVTo!< nEpO'Ctt' &~ ~Ot~ ~HpO~OTOÇ,

~ouAocru~,a~& ~E\'otEYEvovfO. AEYEt5s &au-

25 TOt;X0(iEV[J!.OV7jT:~~paë~K (CUEoO'Xt~t6o(\'MTOVXN~

O'U.UpV~VXKt XM~V XC([XtV~N{Jt.MjJ!.OfXat At]Sct~OV,

6jTEp,<pTf)<:M,'ApaStOtXOt~O'CtCtMSct~O~.

OSe."OpCt ? ~M~ YEVtXT)(lUVINCO-EtTO~E[, E!j!N'/

OOMOEOuou c'~upv~; xoft T& ~?K. 2xotry;TSOvos
30 thé 6 ~TK~9KEUMSYiqX~e!0<; &a~TQ~SdTtTK?f;T!<xp&

TM t'EMYpK~M'IvS~XK~XK~<X{Jt.Ot<& [JtEAtTOTTOtE~

EXSt'vo~fptjTtV EÏTEXa[OtCCpepEt~K~tCTKEXE!vMV0&TO<

<!)<EUh)07]Çjjt~TOtOUTMV.'tsT~OV? 6'TtXKT~T~VT:0[-

Aattotv!<iTop~av,'AAE~ofvopo<OtevoEtro~.ET&T~ E~

3~ 't~OMVSKa~oBov~CtcO~tOVECtUTO~T'~ *ApC(6!et~TTOt?)-

<r<xt,XKto'Tteîo'txat 2x'<ia[ 'Àpa6E(;ttEptT&jrspav

Eu~p<XTOUE'M<Ko~Atj?2up~C(i;.
939."On &i~tOWStO!;emTQ(~M 'ApK-

6(e(VM~UVKt XKT&TOTTpOCE~S(;E~ayet ~60V on

40 ovTM<~xe~Zsb~ ïov AtovucrovEAucrctTOttCtpK[jt.'<]poTEu-

pef~sot' ~<p'o&xotï E!pam[MTY)s,&<jrpoEpp~9y,,~XÀ'~OY)

XC(T<XT[VCt(;.To~TO? ~ApptSVO~E~t ~Y~X~M ~u6o-

Tt~OtOTEt/.EYMVOTt~p0<TK'?<~Oct[<t0~ 2c(YYC<p[OU

~ppï~ETot)(;OETU.OU~TO?AtO~6 AtOVUTO~~S?)Tp0'u.0<;

MV. ~0 06 Atovucto?oT<E~TtEvaxoÀou~M(;~ayn yE-

~E9).t.KX~StXCXeu~,~E'ft))'& EXfipKCet,0~ EiKO<;

~VTOTETMTOMUTMTOXMET7tCU;Jt.6?jV<Xt.n'XVT'X'('C:p,

on. d. 3. xo:tet ToSom. C. j) H. MïEpo~ C.

y. ~Xt.'J.UEV)j 12. Oau~ec~Y<xCD~, 8. [JL~t-
OTOV)', ~~X.~~~T"~pLOt~o~o~ d. l3. Aapb~om.

C. 17. ~] E'?M< l8.<~Ao5'~y; euBtxf/

OujjthToV< ig. 6 om. Z); rnC om. 2~.

S~XK~(xurb~&; n~. )) 27. :pao~ï; A)'j3M~ Àau-

o~M /tf. !) 28. M om. C; nM$< Y~txEj;~f/H. ~j

possit penuttima prafpositionis napc!, sieut! etiam apud
Homerum (/ Sa ) in i))is verbis a~n~x ~x~v.

g~<). Hoc item [oco usurp~vit ~x~o-cT), H/My~-

que, pro ~xxT~pK,K//M~;«', ubi de Persico et Arabico

mari dieit Ventum sortitum est unumquodque
mare, Arabicum zephyrum, Persieum eurum. At

enim rectum erat dicere ~xxrepK 8a~o:(!e(, M//7//ny~c
mare, nisi metrum prohibuisset.

u33. Profusus admodum in laudes celebrandas Fe-

ticis Arabise, in ea diutius immoratur, et Arabes <x6po-
6!ou{ vocat, ut et paulo ante ~~6bïou;, et ipsam

regionem dicit maximam, clarasque eam ait valdeque
beatas gentes incolere. <' Aliud quoque, inquit,

magnum exinnumqne miraculum sortita est. < Cujus-
modi illud? Semper aromatis suaviter olet, vel myr-

rhâ vel odorato calamo vel divino beneque concccto

thure, vel casia vel 8~0), ~jo, quod quidem genus
esse aiunt arboris bene odoratse quanquam alias Ouov

generatim dicatur genus omne aromatis. Quapropter
etiam ipse superiori jam versu dixerat x~MsisK 8uo~

Sno,/r~mn~ aromatis, h. e. suffimentis suaviter

olentibus. Scienduni autem est ïou ).[6~<ou ~M/'t.f,

arhoris fructum dici apud veteres ).t6a~ojï6v, /t,

adeoq<te magna copia thus ibi provenire ut mille thu-

ris talcnta Arabes regi ultro attulerint. Nam, Heru-

doto teste (3, 88), non propter servitutem die)o

audientes Persis erant, sed hospitali cum iis necessi-

tudine conjuncti. Idemque etiam scribit in una

solaque Arabia thus nasci etcasiam et cinnamonum et

ledanum, quod inquit, Arabes ladanum vocant.

oSH. Vide vero, ut cum genitivo casu construit ïo

S~t, o/ in bis verbis ËStuSs8uou o[j.6p';ï);. Conside-

randum vero an qui hoc loco dicitur odoratus cala-

mus, idem sit atque calami illi Indici, quos Geogra-

pbus (p. 6g4) ait mel gignere, an vero hic calamus,

veluti bene odoratus, ab illis dilfcrat ut qui non sint

tales. Sciendum autcm est ex antiqua historia

Alexandrum post reditum ex India Arabiam regiam

suam facere cogitasse, et Scenitas esse Arabes ultra

Euphratem usque ad Cœ)en Syriam.

g3g Dionysius quum brevi pt'seconio Arabiam

proxime ante exornasset, fabulam subjicit de Baccho

quem vere ibi Jupiter e femore ~px~Et, !'<e suto,

dissolverit, unde etiam Bacchus, ut dictum est supra,

vocatus est secundum quosdam E!p~:(&TT);, .Ct/w-

o/)M/'7, quasi /n.!H~fM. Hoc autem Arrianus ad San-

garium faetum comminiscitur, dicens ille ad Sangani

ripas Bacchum jam vitalem Jovis vincula perrupisse.

Ceterum Dionysius in sequentibus apparatum suhjun-

git natalitium, distincteque enarrat, quœ verisimite

erat tune in isto partu contigisse. Omnia enim, in-

30. EMStj? ~T&SOetd; Mît x~ T<x~d; 'r<x~om. DL.

–gt. jj~tïTOK. –35. ef~ioë < –3<'i. Sx~

~~T<xtcodd. j[– 38. 6 om. y. 4t. 1,?' oB f/ Kpo-

spp~O!)pro more Il 42. 6 'App. codd., exe. C)';

p.uOoj:).o!TTe!S~Y<xp:ou om. )) –44. S~pp~e

f/. ~5. e7M-<CHI, om. d, EÎno~ eett. –47.

T~OTSd
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tpTfjO~V,tjTCt~EUMOTf]TYjVtXCt~TCt,~.?)Xx§6 AKTtO~Eêapu-
V6TOJJLK~AO!<;0!UTO[J!.KT(j)OEXKTERpEOVSoKTtA~jAVOtt,

Sp~t9E~85KOtXT]Th)VKTtO~CTMV,TM~TTEp'tTO'Epu9p!X~OV

TOf/OtTTEAOtyOt;~X90V(~UAAOffpEpO'JTOttaXTjpKS~MVX(-

6 va~M~MVxat noAu;0X60; ETTE~EB'jr)T0l<EXE~'Sto~Ep

E~ETtvCf AtëfXVMf~EVXOjAMfHVai KpOURCtt,T&CEOR7]

YpUTM,OÎ~EfTOTOt~ot9u?jÀK~ o! SEEVOtXO~VTS~~KAK

'nMVM8?)~ovEyeuct, ypuo60t<;'ne~Aon; aYot~o~EVOt

U.CtA'XXO~.AE~Et ? XKt~M!; ~E~p~S~Te ETOfVU<TXTO

10 XKTM~KO~ E~Mp.K8t~V&AtOVUCrO~,XO~XttTMETTTE-

~0(TOCtXpO/CtÀt~~E 0~(d [Jt.EMMMVOÏKtt)[AO~.E[S~<

XKlKUIO!;TT~EXTO~i;XVE(!e(c'ÏTO8upTOU(;,8 ET'CtXAK-

SûU<;TtV~, ot XOttKUTGtAtOVUSOU<&0p7;[j!.0t-~TOfV.Sï)-

[jmMsm SE %T[EÎTC&V6 nEptYiYTjT~KTtOKOtX~TM~

15 ~SMVK~Ec9e[t!)TtOOpV~NVTOXtVC<p-M~.OVEjJKpCf~EtXa~

CtijTO;[Jt'f)Yt~MTXEcOattT~VY?;V'[t)V<j)EpOUON~TOX~C(-

P.MJJLOV,&S'!tEp(j)7)CTtXKt'HpoSoTOt;. 'ËXEMO~8~N~-

yEtTNtXO~~T[M;0~{Jt.Efëp~~E; T&XKp~T)TO'UX~N{J!.M-

}J!.OU:j)EpOU(HVE!<;':0t<o!xEM<VSOTTtK;,XOft'~Tf)~M'HpO-
20 cnrM'rTOuc[vEVKêa'ronxp'i']~o~' ot SE'ApOtëEçxpEK

[JtE-~K TTpOpp~TOUCtXOftOÎ ~p~Eti;a'~KYOUTtVOtUTOf,

xx't a! VMcro-iCtt~xpuvoVTCft,XKt xarM tpEpovTNt,xcf~

TO XtVM~MjJLOVCUAAEYETKt.liMpOt SE 'AptSTOTE~Et

f~Ct~ETOtt~U.M~Uj/.N<To7(;<j)EpO~EVOt<XKp~EfTtAE~EG'Sa!:
25

XMKmM~Ct
XCt~tTOttfpVEOfT~(pEpOVTCtTCfTOt~TKXMp:M],

E~(&~Xat T&;~EOTTt&<;CtUIKTtOtoCvTKtEVTOTTO'~(X&X-

TOK;,â(; o! E~YMptOtXKTxëfXAAOUCt[JLOAuëSoVOÏCTO~

TrpO<!KpTMVTE<;XXtTO~EUOVTE<XOttoSïMflU~KyOUTtVEX

TO~(~OpUTO~~Y)0[ TO Xt~K[ÂM[JLOV.To Se ETM~UTE

30 VEëp~SctOUXKvr~ TO~iE~ESulMTO~0'Ï)TEÛ~KAA*~VTt

TO'UEOOpTjTEV,E~EXpEj~NTEV,~TOtEV~'XTO. '~VchriE-

o8e<tS~XCttXCttiKTTTETBxt~EyOU.EVT~p.7)~MVT)StCtAKp.–

6t(~0[AE~Ot,(Jtf)8ETOC'M(Jt.O[3AOVE~OUO~K,KA~&j~EpO;
Tt SXETtO~T<XXOt~K~E'CKE~OtpTMU.EVOfotovTT'~pCtV~EOV-

3&T?)V TTOtpOKAE~'Apptût'~0~OEXCt~Ot~9EpK(;Xet9û[JTTE-

cOott ~EyEt. O~Tt')~0~ XK't~Eëp~OOt,S ~<m SEp~K

VE~poT,TJTOtVEO~oSEAK~OUTTOAUdtXTOV,5 AtOVUOM;

E\«X'n;T;ETK[TO~&jJ(.Ott;.notE~ OSToTTO 8t&TOTMV

p'.E§UOVTMV~OÀUTpOTTOV&< <p9aa'NVTE~EÎ~Oj~EV 0&

40 dUU.êoAOVTOTTOAUTTtXTO~StKTOTMV0"tCf!pUAMV1:0-

AU/pOOV X<XtS~ TTJVEXT?i<}jt.ee?)<;(X<r9EVEtiXV.K~

"OtpXK't&~E6p0(;aTCO~E~OVX<X~E~ fj)~Y7;V~TOt[MTMTO~.

To ? Cf!t6XtOTcSCTE~KVM[JLCtToToG0?VOUCU~~OA[XM(;

XMC7)TOV~TOtETtt9u~?)TOVK~fïTETOtt,E~E TO X[S'<!5v

<!)E~ TOUE~8u{JLE~ïMETOtt. O! ? OupTOtTOTNV[JtE-

9UOVTMVE'TOtjJLOVE!c 7T~Y&; &')rE~OffvOUTt,tt~EXTot

AE~Oj~EWtT7KpM~U[J!.M;T7)TM~StfXU.N~O~EVMVCU~TTAOXT).

2. a~Top.dtTM;D/.y; 3~om. y. )) 5. <tj:E~eO?)add.

Cj&< ~E~9ï) m. g. 0!n] Z~ j) 10. x~TMj~-

Bfïj~ EXM}MSb)')C. 11.8~ otn. d. )) 12. E~Ed.

y. () ly. &; XKtom. ~Y~TfXt~ 18. Sït

oi DL. iy. VEOYSaIàs7C~ÀW~:pOa7CÀCCTTOVTEÇV, 1.R.ot DZ.)) H). ~OUO[&;!C~t{)~pOtmA~TTO~TE~V. t. R.OtDL. Il 19. vEoaerl&ç1t~À'I'r.pú<mMnov'Csçv. 1.R.

Steph.; ~AS) C/n, mjAo'<cett. )) ~l. Sp~t~E~
23. XC(T6((~EpO~T!X[f/; X('~c![J~MpLO'<U. a6.

quit, bene odoribus fragrabant, oves densis velleribus

onerabantur, scaturientibus sponte aquis lacus difflue-

bant et votucres folia deferentes sincerorum cinnamo-

morum venerunt ab insulis desertis (lis fortasse, quse
sunt in mari Erythrœo ), multa denique in incolas

profusa est felicitas. Quare etiam nunc arva thure

virent, montes auro abundant fluminaque suffimentis,

fncofse vero pinguem admodum populum prsestant,
aureis mollibusque pepHs gloriantes. Ad hœc narrat,

ut Bacchus hinnulei pellem humeris injecerit et hedera

se coronarit, et vino madidus subridens ( veluti risus,

amans) ipse quoque quassaverit thyrsos h. e. ramos

quosdam, qui et ipsi a Baccho gestabantur. Quo-
niam vero dicit Periegeta importari a volucribus cinna-

momum ex insulis desertis, observa eum innuere

ignotam esse regionem cinnamomiferam, sicuti Hero-

dotus quoque(3, m) docet. Ille namque narrat

ut volucres festucas cinnamomi ad nidos suos ferant,

casque luto in rupibus inaccessis agglutinent Arabes

vero magna carnium frusta in illa loca projiciant,

eaque frusta aves sursum ad nidos forant, ipsique nidi

eo pondere graventur atque ad terram décidant, et sic

cinnamomum colligatur. Videntur tamen apud Ari-

stotelem (H. An. g, !3) eodem nomine quo apportatae
utœ {estueae cinnamomi vocari ipsœ etiam volucres quae
has istas festucas apportant, ex quibussuos ea*nidos in

locis inaccessis construunt hos porro nidos iucolas, ap-

penso ad sagittas plumbo, missisque sagittis dejicere,
et sic ex congestitia illa materia, ut ait, cinnamomum

colligere. Ceterum ~T~~uoe~ESp~Bx, extendit s. ex-

pandit hinnulei pellem non est accipiendum pro in-

f/Mt/, sedpro~<<M~M~tfs. ~iXTo, :7/tMf.
'E~~KTsaBa: autem et xK9e!7CTM8fXtea dicimus qua* non

fascia constringuntur, neque toti corpori sunt indu-

mento, sed partem quandam tegunt et tibera suspen-

duntur, ut peram vel pellem leoninam s. pantherinam.

Quin et Arrianus B~MpK~, pelles s. <rK!'M~ /F/e&?~
dicit xK9~Tso8<xt,a~t/-ts.o/yfn<Z:. Sic igitur et ~E-

6p?3x, h. e. pellem vsëpoC, hinnulei, cërvi nimirum re-

cens nati, multis maculis distinctam, Bacchus humeris

~jtTEiat, t//tg'a~. Idque facit vel propter multipli-
ces motus ebriorum, ut supra jam diximus, quam
varietatem significat muttitudo macularum, vel pro-

pter varies colores uvarum, vel propter imbecillita-

tem consequentem ex ebrietate; nam hinnuleus ani-

mal est imbelle atque ad fugam paratissimum. At

vero corona hederacea symbolice innuit To xtoo~T~v,
sive vim vini ad concupiscendum impeHentem siqui-
dem xtasSv valet concupiscere. Thyrsi vero indicant

ebriorum promptas' manus ad plagas inferendas,

quippe qui ~sxTo!, /)/)' appeUentur retatohoc verbo

ad TT)~sujj-~oxTi~, ad manus consertas proeliantium.

KuiSv d. )) ay. ~-6X[68o~d. 20. copTjToS

<p<X(t!C. )) 3l. 'i]T:otom. d. Il 34. sx~cio~TCtf/. Il
35. !j om. CBj'. Legi velim ~px'< !) nisi fort.

fuit o?6~Mp Sop~ ).~o~ï. )j 3~. m)M<mxTO'< TcoM-

Tpo~to~om. d. ))'– 4i' x~ post om. DHLdy'. j)

4' XK\pOSt YC!pom. d. 47' TM~[JLX~O~M';8[<X-

~ox~ d. )) 48. 6 ante TMom. y.
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'AxpO~N~ §S O~fj)& ~XpM<XE~OtXetf~EVOt,5 TM

OtXpKTMyCt)tC«T6E~TOCfppOVE~V6'!Tû!o\'Tt X!xt5 }(C[~-

<ppMV7TKp&TMnOttjTVj, &Op9o~o8<ït)J~ ~MV ~AK

XCfTM~0[AM~6VO(;,4TTOMt0~E~OtVOt.ToC Se XtVOtjJtM-
6 jj~out'~ j~dEc'Cf)~(~puyot~o~S~, &<(pfjctv & nopmu-

OtO;, ETTtV'ApOtëtXOV) 6u.O~(VfpKTME~Kt N[ATTEAtj),

oE~Ep6 OTfjtpK~O~EVO!;X\C<u9~.Up~E'CKtu~' ~So~ f~t-
~o!!<r[SEKUTOOttXNTOi~MpOtVK~E! AtOXKt TttX-

pO~~CfM TMVX~VtjttA~M;trpo~Tt StKXEtU.EVM~'<<

M Ct~TOXtVK~.M~.OV.» '!<T-CEOVCE~TtK~OTOSTMV'ApK-

.~MVE'8vOU~, TTKVU&~EOtXEVEu5oX[U.OUVTMVTOi6~

(!)5~V,ITETCCtpOtjJLMdTOitTO<'Apc!6[0~OtuAt;I~<», S(;XK-TK

T~jVTTOfpOtjJt.MtVSpCf/}/.?;<;[ÀEV'<]t!AEtTETTKpMVS'

EtTOtUETO.AEyeTCttSETOUtOE7r\TM~KTTOtUCTTM~StCtAE-

t5 Y~ ~8o\ET~OUVTMVXK~[J!.OAt<~OtUO~.EVMVTO?

TtOAMAOYEM,?)ETt\tM'<K~.OUSMVXTt~BctpëapMfEVTM

OtUAE!v.

B&t."O~t. 'ApK~OMTCpMIOtUTtEpX~.HU';Atë~OU,

'rouTETttTrpo<votovToûAt6e!vou,a~~EtO't]\!it6cfTc:!ot,

20 o~o Ttvo~NctëoirouxctAoujJLEvot.Nctëar~~?, ~xo'tv,

~\pO[6tCT't& EX~.Ot~EM(<yE~O~E~O~.MET&? !\Ct6ot-

te([OU(;Xa~AKTtOtxal 'AypM~,ot~ &TX'E9'<tX&YpK~!<<

'AYP~OUÇAE~Et. MEO'0~ XaTp<XjJ!.t<;Y~ XKTCt?

KAAOU(;XetTpK~T~ XMTSVKVTtnEpoMo<Y?;<. KanT)-
26~OXOU.OtSExal O~TOtXOt~OÎTCEptTOTfAEUpOVT~ 'KpU-

Op5<OetAK~Tt);XE~EVOt2a6<!<[,%T[OUXMo! M~MMt

Mvo<;XK\Otu-cbjrapet~tov. To~~ Ss Edtëof~xal 2cf-

6')!~OU<KÀAOttBKG'lAEYO~TE<;S~tNe(6o:T<!MtXCtt2a:6o<Tot

T~ Eu8ot~O'«X'ApCtëMV'<Ep.O'<TOtt,xal ~Tt EU§Ott~O'<6-

30 CrTK'C'yjSTTt~ TMVSctëof~MVY~E'9~0U(;j).EY~TOUTrap*

o!~xat TjAUpVCtXûftA~ëct~O~X<XÏxtVK~MjAO~X~t ~KATOf-

~tOV. Kal ~TtTETSKpM~E9~MV(JLEyKITM~XKIOtXOUV-

TMVT~V'ApK~MV~VEX6!<rSETTtXï~ TOTMVMM~a~MV

'!TpOt*Epu9pO[V,MVTTOAt<;~EY~Tt) Kap~Ct' ~O.U.EVOt

35 ? 2c<6«!ot. 'H Ss K'ï~OtTOffof~Mpc( TTOAUotvSpo~,

(M<n xat E36oTO<. Mt]TpOT:OA[;SE 'NotëotTettMVt)

nETpK. AEVO~tOtt&EXOtÏ(7M~)pOVE;o! Nx6c<Ta!otXKt

XTTjTtXO~&TTE&JJ.EVT~)VOUG'MV~J.EtMCCf(;S~j~OT~O!

~TjjJHO~TNt,TM~E KU~OOt~HXEtVTettT[U.SK. EMt SE

40 XK~OAf/oSouAOtX~ St.XXO~oC~T:<XtTOTtAEO~&n0GUY-

YEVMVXe~ E!<7tVOt~ToStaXO~OtXK'tKVTtStKXOtOt.'0

aè TMV'EBvtXMVKVKypK~E~AEYEt~Tt xal Aof~Otp~~ot
TOTOtO~TOVE~9~0(;EXÀ~9lr)S ETT~KpTEVtXO~.

903."OTt KVTmEp.OtD1:?](;EuSa~OVO~'Ap0f6(of(;jrp0(;

~tj)UpO\<~UTtpCWO~Sot~'EpE{Jt.6~ ~TOtTMV;V "PX~i

2. 6add. < 5. Esr~cm. Y. 6. ~oop~pLE~o;

y·; x~xu0uup(~EtDGy. 7· âà) ykP 7·· -8. a(xv.xAxuejj-up~st~Z~ 7. Ss] Y~p –8. Af~

IéYE'rCCtbÈTOUTOilCI TRO'OOni. C; ITUV](ÏYOEV7CPOaatCt-

AEYETatd. ToBroEKÏTB~om. C: A~~De ~posSm-xEt~E~MV< )j 11. To] To 8~ y. De re v. Steph.

Xpecëb, unde sua habet Eustathius. 12. !)S~t d.

om. C/~ BEY. t5. TMVom. )j 17. xX:TTj'<

< !(). Nft'J~TOU N~TO; F, NdtëKIO~D/J-, Na-

6ao D; !,)!)T~C/?Z.20. M; EX~)––21. XxSpO~tOt

~xpoy~).~ o~M est 6 &xpwç x~K~cf~~o~, ~KwnM
/aj*M, vel 6 IM ~xp~TM ~aXcisOe~ To3 <?po~e! m<t
propter ;Mc/-MmmM~c << /<a~t, qualis fere etiam &

yo!).t;ppM~,is y~t mc/~e~.M/a est, apud Poctam (<~f/.
S'; 371 ), vel qui non potest rectus consistere, sed
deorsum versus yc<).KTCtt,6f<?/tc~H/ quales ii qui vino

expleti sunt. Cinnamomi autem germen (cremium, ut
ait Porphyrius, est Arabicum) simile esse perhibent
viti, quod qui olfacit, lacrymas hic fundit pra* volu-

ptate. In deticiis id est regionis iltius capris Quo-
circa etiam adagium de iis qui permagno ad aliquid
amore afNciuntur «

C''yMCM/!amom;fM. Sciendum

etiain est a gente illa Arabum quippe qui, canendi
arte haud magnam sibi famam paraverant, in prover-
bii usum venisse illud ~/M~KM tibicen, qui ut est in

ptoverbio f//v<c~/na r~r/!< una, obticebat mM-
<Hor. ~Usurpatur autem hoc proverbium de iis qui
verbos; perpetuo sunt atque garruli, et posteaquam
muitum verborum profuderunt, vix Ënem loquendi
faciunt, vel de iis qui agrestes et barbari sunt in

cantu tibia*.

g5~. Arabum primi ultra declivitatem Libani h. e.

qua Libanus ad austrum spectat, divites Nabata*! a

Nabata quodam appellati. Nabates vero Arabice idem

esse dicitur atquc natus ex adulterio. Post Nabata'os

Chablasii et Agreenses, quos Ethnicorum sc~ iptor

(v. 'ÂYpxfot) vocat Agrafes; post quos Chatramis

regio, sive, ut ab a!iis vocata est, Chatramitis, e

regione Persidis. -Curam h! cametorum gerunt, qui-

que ad Erythra*i maris latus siti sunt Saba* uhi

etiam Minna*i,gensetipsa maritima. Sabas autem
aiii etiam vocant Sabaeos, quo loco tradunt Nabatœos

et Sabn'os Arabiam Felicem incoterc, et beatissimam

esse rpgionem Sabseorum gentis maxima* apud quos
et myrrha et thus et cinnamomum et batsammn.

Quumque quatuor gentes maxima* Arabiam incolant,
harum unam iHic esse gentem Minna'orum ad

Ery-
throetiiii, quorum urbs maxima Carna proximos au-
tem esse Saba'os. Nabatseam porro regionem )<opu-
lis frequentem esse aiunt pascuisque abundantetn

metropolin autem Nabata'orum Petram. Feruntur

Nabata'i temperantes esse atque moderati censuique

augendo dediti, adeo ut, qui rem famitiatem atte-

rat, publice in eum animadvertatur; ei vero qui rem

familiarem auxerit, honores sint constituti. Pra'te-

reaservitiahahentperpauca, et consangttineis ptc-

rumque ministris utuntur, suntque ipsi sibi famuli
ac vicissim inter se famulorum ofticio funguntur (

.y/a&. y8o. 784). Is vero, qui Ethnica conscri-

psit, testatur (v. NaS.) hanc gentem Dacharenos

vocatos fuisse, h. e mascutinos.

Q63. Ex adverse Arabiae Feiicisad zephyrum mise-

rum solum Eremborum, nimirurn Troglodytarum,

Z. Vid. Steph. v. 'A')'ps(!oi.jj– aa. XfiTpx~o; L, X~Tpx-

[j-t~vett.edd.jj– 24 !:ep~ om.Z;T~9x~c(!)];ii]; 'Epu-

Opaçd. 26. xeMxuTo~CL. jj 27. ~M'M <ï).).o[d. Il
32. ht~se Cf, ~xs!'cett. Il 34 ot 8~ fMKTcdot 7,.

35. ~Mt] ~st C, ~Ttt 36. xx\ om. CTT~~y.

~38. ~EtaOCt; C, 0!;p.Stt{)T!X; )) ~0. & S~p-

oE~txotom. C; 6 S~ T~ 'Ë8~tx& Yp~<x; d XxXSetp~oft/.

Il 43. Këpx~7V. ~4. Xunt]p<~ XunTjpM~vulgo
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GSOGR.t).

TO~ptëA~OUptjS~TMVTpMY~oSuTMVOÎ, S'/jO' Ouy6)Ç
o! KVTt.'KKpKxe~.Mot&ëpoëtot'Apaês(; ~Mot~ ~Xo: rov

PtOV&noTCETpOmXCtTMpU~E~C't{t5M.OVSs XaTOtppM-

fMt, -cMeviott,yu~votxo(lXTEavMVentSeE~xett Ot~ot~Mt

&TOV~pMTCt,8t&TOXKU~OtTt6cC\TTeT9et[0?K6~pS(;<X~.M-

{tEvot, a~ea ~ovïs<. Kott ~etyet yt/Mp.txovt oùyàp
SV~~M M"<)V[j!.o!pKVEV'XvSpKT!O~XOfTO9e0~' M ~Ep
O~OtOVESTtTf}) 0&ttSct TFfXVTOtSe~MX~9s0(;.

970."Ott '!Cpo;Otuya!;'co~!AtS~ou &; Ttp0(;Msooito-

<0T'xu.v ~TEpOtSup~ût~XUVETCtt,~YOUV)) TCC(p&T~V

Ko~tjV Xup(o(V~XO~EVT)XC(~{J!.Eyp'[2tVMTT~ C(M-

XÀUSTO~~EyEtStKTOyEppOVtjSOVE~Xt' e?'' ETEpKÇ
'nïUT~ 2up~(; o! K'XTTjraSoKOtt~ET~EtpOt, OÛ~TtpO-

TtNpO~UTOVM);Ko!7mo!SoXOfç6rEMYpNtpO(;XEYEt,&~K~O
t5 EuSeiotçT?)(;& KofKTr(x5o~'OÎ, &~ TrpO'tS'TOpTjTKt,XK't1(

AEUXOTUpOt~.EYO~TKtTCpO~aVTtStaCToMjV'CM'<ETEpMt!

~.e~Cty~pONV2upNV. *0 SEAtOVUTtOtTOU(;Kof~TCOt-

Sox<x!xett E~nrr){jjt.ovef<!r7ro<iuvt)f;(pYj~v,8~ xo~ïo~

&)~0(;Ky~' 't~~ TOUEu~E~VOUTTC(p&TOVOEp{/.MSoVTCtOU
20

~upout, aÀXx'Ao'<iup!ou<;~7)<r~,&; xa~ EVi:ol(;irep~
2tV(t)TT~(;TTpOYEYpfXTTTOtt.Ka't §p0t6'TtEVItxCQct<rKmE-
OTetTK&Atovu<7to<;eaxx~T)Suo So~<x~v2up!c(~, j)v Tp~-
TT,VSTEpM~U~.O';~(Et.TT~*AceUp{t~ MÇÉXTETM-~

'FpO~Ot~OVTMVE~Tj~MST)XCt~&~ EXTMV~pT' ~E~9s~TMV
25 !p!xheTCtt,[jt.ET&TO~ X<xXu6o:~~{voft!(TtOpE~,XOttE{jt-

T!6ptYpK<j)Etet&T~VTTEp~T'}jVScH.KfTTCtV'CO~Eu~E~OU

TtOVTOUTretpxTO<ri0~.0tTOU0Ep~.MSoVTOt;.Y~ EtVKt

xetT'NÙTOV~~cfv{jtsv2upMv T~vKotA'/jv uTrepEx~nt-
TOUTavTCpO!~OTOVXCC't~M~Aptt6!ef~,&~ XNta~TO<

:\0 t(rT49nicv, Îq p.Époçxcxtof¡1tOlPOtÀ{et<ltow£x'Ijxet't'àr'ovN0{<t'COpYt<!6~,t~ ~.SpO;X~ TTapOt~W<t!oWX7)XCtT&tb~

9vCfUTOVAtOVUTtOV,E~OVTK~Tt TMV2upM~ o! [J~VEV

~jTe~ptj),o! Se <x~o;sYyut, e~Mvu~~v <t<o~[XE;,Eïs-

pfMS~ SeuTept~Sup~otV,T~v &7t~pA~ëofvov~M; 2t-

~MTC7j(;,TTEpt~V ~.ET~Vo! KctTt-~aSoXOtt'Tp~OU';8'

35 EXEtSEVTTEptT~VTOUEu~E~OUQKX<XT<re(1/Xe!!y6o[[TOU(;

*A<rsup!ou< <!)tj0~'yKp« ~Acouptot&Xo<Ky/t ~!xp&

<rTOj~.O:QEpjJLMSo~IQ~. Ë! JJ-~)KpOTt<;XK~TOUTOU~

SupOU~poU~ETOtt~yEt~, !X§tK!pOpOV~yOU~EVOtTOTMV

*A<7<TUp~MVXCft2uph)VM0{/.0fXMTKTtVK<. "Oit ? TTEpt
<0'AlSUpU<MK~6t< K~K i(7TOp7)TKt,~XOf~S~aX~Ct~OU

~peE~pTjTKt'XOtt~TtSs &~0TtVMV6!<~E~OUt;[~OtpCtf:'?)

Xup~KSt!)pE!TO'n'p06YpKtj)7]XOftCfUTOEVT0?(;~Ep'[ T?](;

KopL{JKXyt)V?j(;}(MpKÇ. ''A~Ot 8s E~ Tp~Ct5~pOU\~KU-

T'~V, Kot~.QTUpOU<XK~XupOU~X~~~O~tXK< Kttï

ante Bernh. l. TpM~. ~*]6~TM~ <?x< d. Il
2. KKpCtxefp.svot/)~'Z &6p66totom. DFL, 'Ap<x6~

~Mo:~aSp~ëtOt 3. mrpa; d; xotTop..D,xKiap-

ptj~YSTt< –'4- xo~om. d. Il 6. f~p] ToC. !j

–7. ~v~Bp. om. ~f. jj 8. ~vi<x ~œst C~V;SSixe

~y~- 10. om. <~Z~; Mp~pro Mpct M
13. TK~Tt);Om.C,-KpOKCtpO~UIO~O~< 15 O?]

C; &; om. TCpot'SI~pTj~TKtL, !t:T6p!)iatjD. l8.

o; om. L; xa~T~; jg. nstpo:C~m, nsp~vu)g.

de quibus )ibr! hujus initie dictum est qut, inquit,
non, ut iHi ab opposita parte siti Arabes vitam delica-
tulam agunt, sed sub petris XKTMpuy~t, suffossis, imo
vero xcfTOtppMyETt,</MrH/)/M, deguint, nudi atque a pos-
sessionibus iuopes, arida cute solis a*stu adusti, fera-

rum instar oberrantes motestiisque affecti. Tum sen-

tentiosum illud addit Non enim felicitatis sequaut
sortem hominibus deus proposuit, quod simile est
it)i Nun omnibus omnia dedit 'deus.

970. Ultra Libanum ad orientem, Mesopotamiam
versus, altera Syria producitur, nimirum juxta Cœ!en

Syriam, protrahiturque vel usque ad Sinopen, quam

tamquam Chersonesum a))ui dicit mari. Hac al-

tera in Syria o! Kaxn~x&t sunt mediterranei, quos

Geographus (/ :2) voceproparoxytona vocat Ketn-

!taSoxx;, tanquam a recto S Ke(K~5oS,qui, ut supra
traditum est, a colore atbodietietiam Leucosyri

quasi ~o~t, ad differentiam aliorum Syrorum qui
sunt colore nigro. Dionysius porro Cappadocas artis

equestris scientes vocat, qui et eos qui sunt prope
mare Euxinum ad Thermodontem non Syros, sed

Assyrios appellat, ut et supra scriptum est, ubi de

Sinope. Ac vide, ut manifestissime hic apparet,

Dionysium existimare duas esse Syrias a quibus ter-

tiam diverso nomine habet Assyriam quam, quemad-

modum tum in pracedentibus ostensum est, tum ex

iis quœ modo dicta sunt, constat, post Cbatybes

esse commemorat, et quam ad mare Ponti Euxini,

circa Thermodontis ostium collocat. Itaque ex ejus

sententia una Syria est Cœte quœ austrum versus

usque ad Arabiam progreditur, ut ipse etiam expo-

suit, ejusque pars est Phœnicia maritima, secundum

eundem ipsum Dionysium, cui Syrorum aui dicti me-

diterranei, atii mari proximi, cognomento Phœnices

altera vero Syria secunda est ultra Libanum usque ad

Sinopen, cujus in medio Cappadocia; tertii denique

inde juxta mare Ponti Euxini siti sunt Assyrii. Hœc

enim ejus verba Assyrii Pontum prope, ad ostia

Thermodoatts; nisi si quis forte dicere hos velit

Syros, nullo ponens in discrimine, ex nonnullorum

sententia, Assyriorum nomen et Syrorum. Ceterum

de Assyriis alia ab atiis memoria* tradita esse, satis

alibi supra dictum est; itemque Syriam plures in par-

tes a quibusdam divisam fuisse, supra pariter scri-

ptum est, quum de Commagena regione ageremus.

Verum a)ii in tres eam partes diviserunt in Coelosy-

ros et Syros et Phœnices. Atque bsec quidem ita.

anteBernb.; QepjJHoSo~TX'o5;o5 Supou; L. 20.

~Tupfou~ L, Bupbu; C. Il 21. Y~YpKjrrxtd; 6 Ato~~sm

<yo:p~lCfTOfC. 22. So~~M~ Sùo~f. )j 23. &t ?x-

TOiEy. 27. n<xp~C~ nep~ cett. Il 30. <Po['<x(?)

om. j'. 3i. SupfM~d. Il 32. ~MW{jL~ C. j~

34. Ex~Box~ C, !) EctjtjCKSoxhvutgo ante Bernh. jj

36. ~<tupfou; y, et sic deinceps. –3o. S6pm~ f/;

ST:Bs.XpOEfp?)TKt Om. d. ––40. ~Ux ~~Ot{ C.

42. T;]; om. d. Il 44. xK~ om. C.
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TOtK~TCtpt.6VX~TK~TC<. 'Evo~KotITttKOOX~~tOpe!-
TCtt UL~yOU;6!vctt, OÎ ttupNtOot M~O~K~TO, 6); ~p

NMoVTE<;XKt Ot' K&TOTp.XVTE'JO~Ot. "Oït S~ 0~0

l:tvo< K'x'tTTKOoxo~ot Kot'tTtrctooXKtourot xot).oS~TO(t,

6 KpOE~TOft XKt KUTO. '0 ? fEMYpKtMÇ~~Et XOtt6'Tt

TT,vK'ï'uTtaoox~CfV!!Ep(yo«[~.EVE~ Mo o'otTpoms~ Ct~

).OV, M<XXEOOVS<;3E3s'TSpO\'E!<OUOpofO't).St~,MV T~t

~M !oM')<Ka~fN~cx~av Mvo~ao'efv xa: ~eyet~v KaTT-

TT~OX~V XK~TTRO~TM TctUpM KaTTKCtSoxtav, T~ 8~

tO ~Ttpe<f Trpo<TM n~VTM KotTntCfSox!o[V~xot~ssotv.

C76. "Oït 'n'p0; ~VC(TO~ T~(; KottC!tO(Sox{ot(;5 Eu-

<j)pCtI7)(;'!TOTOfU.O(;CfTTEtpMtO~KTtO TOU 'Ap,U.EVMUOSEt

ëpOU; ~.NXpO(;,ETTÏ'<OT6~'C&TTpMTa E!TO[E\~K(; ayXM-

\!Ct~~p0<;<XVKTO~.&<XOtl [JLESt)fT~ B<!t6u).N~K'nERKTK~
)& tît; TVjVnspTt~KOK~KTTKV NTTEpEUYETat,'~Np~ T~ Ts-

p7)So~Ot, TtO~tVrtBpTtX~, pEMVSt& T?;~ ~SY~Yj~ 'Ao-

[/.E~K(;~'N~T?]~~tXp5<. MsTOtSe YETO~Eu~pKTt)V ~!t;

Ot~yM!;5 Ttypt); p00\t ÏTOVE~OtU~MVJ~YOUVETt' Eu9s{!)!(;

XttT:&3~ K~)tOU<XCttC(UTO<5pL')(M~KYXM'~t~OU-S'VO~XC(T

2~ C~TM [JLEI' OUTCO~UOMT'n'j~O: e!(; !'TOVTM Ku~pKTT)

Ytvo~evo~, x.ot~o~TNt ïo peti~ct xat cuYXKTCtSafvEtE~

T'!j~ OKXxo'TKV. T6 0~ JJ-5TOVTOUTMKStXOT~U.OtMs-

C7)V ~))~ XN~oC~t TCOTMpLMV,0 E'TTtMe(yon01:Of~C<~

M~ xat T~v axpoTTO~tvoM~s~unsvMf; tro~o't~ axpyjv

25 TTO~tV(B~~ XK~T~.V AeuXO~ETpOfVAeUX~V tTSTp~V
XN~T~V Ns<ÏTTO~tVN~OfVTTO~tV. AtMTKVTXtOS<j-

~MVo! TTOTa~OtO&TOt6'COV&V,!B7)CtV,E~ ~OOUCV~.m'p

?~6[~o~ xc<[ xpeft7rvo<, S ~c'Tt Tc</u< a~7;p &otTti; aw

CEtEf. 'EtrTa Y~fp,tp~j~v, ~epKv ~.eat) Tbiv tcoï~u.Mv
30 &So~~(TT[VEU~MVtj)K~Sp't TOUTECItVK~SphTM XOt't~Ct-

(j)p6) E{<;OOM. <j)0f!'[ OSo! ')T<X\KtOtT7,V(TU'fC~MY'~T?j(;

MESO'~0'tN{J.!c(~~T[tCU/~0~ TrpOTt~TOUfmV~?)XO~TT~otM

77t'J<;EOtXEVKt. Tat; OSTM~ OUOTOUTh)\'TTOTN~M~7?V)-

YX(;OtE/Et~ K~MV OCtTtTCf.pt0~)' STKOUf. *SxtCTO~

!? OS,~?)0', '!tOTOtjJLM~S TtYpt~, XX'tO~X5v SXE~OUs~ 'n5ct

TTOTOt~.Ot!;9ob')TEpo'<,8~0'T['<O~UTEpO~,~00t(;. A(0, fpfttit,

xatT~pt; xot~!T<xt,~Y°"~ ~< '~< pe~o;' M?,8ot

Yap 'cf'~ptf XK~O'UTtTOTO~UjJLCt. OSïM OSXC(t"ÂXt;

TtOTKjJt.O!;2t.XE\tXO(;TTCtpa<:)soxp(l:M, OLOTt,~Ct<Jt' <xxMt

<t0 TOTKyO!;Toi! ~EUjATtOtMEtVOU6'OtXE. K'ÏTO[Ss T~N!;

TTOtpATOVT~YptVTO~MOV'~j X~~O'~ 6S'TtTOUTMTM ~0-

TSj~M, OG Y~tX~ T~'p~ ~C(pXTM 'Apt!7TOT~St. Mu-

6EUSTC(tY~P O'Tt2u~9f~ TTOTEXK~OU{jtEVO<0 7TOTK~.O~0&-

T'0(;, S ~0'Tt XCtfftt~Ep~, SjTEpO~ EX)~9~ TtYp!~ S['

<jt Cf~T~V TO:iXUT!f~'~CttVSTatAtOVUCO~"MpCf~ TrpOVOtCf,

t. xalom. C'Z)/You~] ~ovt.u~ //f//M. 2. ovo~

~UVTK!f/ ft!)TO~ )) ––5. npoefp7)TKt] !oi6pt)T<xt< XK't

Ct~Toom. C, 6reM~p. o~ </x~anteoTt om. y;IHpoa~

!StM; KcL!:tt<!(Sox{<x~om. sed supp)evit in margine¡¡¡(wç I\O:1t1tOlOO7.£O:Vomo M, sed supplevit in margine
0: n~Kt 6:~ )) 8. Kcf~. :fM~. )) !X. p~t

<!pOU{C/)~ )) t/(. TT)';om. < t5. {~T:Ep.t!

x~xixp&codd., exe. 6W~ 18. o om. C. ?jYOuv

EMe!~ om. C/r. )) ai. -j- < x: C. ))

M. ï~ om. 7)A'Z, )) 28. xpK~'<b$~-<Tjp,o ~Tt T:

Porro autem in Cappa<foe!a magos fuisse narrant

(.S'f/'a~. y33 ) qui Pyrœthi nominahantur, quasi xup

aMovTE~, ~m NfCf/if/c/i/M et per eum vaticinantes.

A Cappadoce quodam Cappadocas hos vocatos, supra

quoque scriptum est. At vero Geographus 53~)
scribit Cappadociam Persas in satrapias duas divisisse,

Macedones vero postmodum in régna duo quorum

quidem alterum proprie Cappadociam et Magnam

Cappadociam et Cappadociam ad Taurum nuncupave-

rint alteruin vero Cappadociam ad Pontum voca-

verint.

076. Inde a Cappadocia ad ortum Euphratis amnis

immensus ab Armenio monte longus Huit, primum in

austrum, deinde flexis cubitis ad orientem, mediam-

que Babytoniam perfluens in Persicum mare evomitur

circa Teredonem urbem Pers!nam, fabens per Arme*

niam Magaam usque ad Parvam. Deinde vero post

Euphratem ad ortum Tigris HuentUm agens a'quabi)e
sive rectum, secundum alios vero et ipse similiter sese

in cubitos flectens, et sic post intervauum non sane

multum ad a'quatiMem cum Euphrate rcdactus, aqua-
rum cursum cum eo commun!cat, simulque cum eo

in mare iifabitur. Quod autem inter ha*e flumina

spatium médium Iptercedit, ~M7)V, ut ait, ~OTM~S)~,
w<'f/rm M«'?MmMa regionem vocat, h. e. ~Mo/m-
/Mm!fM!. Sicuti etiam i7)V ~xp6jcoX~ poeta* disso-

lutis voeibus dieunt ~xp~~ j:6~t~ et T~ Asux~neTpctv

Aeux~v KETpo:~ et T~ ~EtXTco~~Nefx~n~~t~. Distant

autem inter sese ha*c nnmina quantum, inquit, ad

diem spptimutn vir robustus ac pernix h. e. ce)e)' via-

tor, eonfccerit. Septem enim, inquit, dierum via

media est inter ha*c flumina homini succincte, h. e,

expedito ac levi ad iter agendum. Aiuut porro vete-

res (~M&. /). y~H ) contractionem hitic inde Mesopo-

tamiae, quum ad multam iiïa fongitudinem procidat,

similem quodammodo esse navi; fontes vero horum

duûm numinum distarc inter sese aiunt ad stadia

mi!)eet quingenta. Celerrimus vero, inquit, fluvio.

rum Tigris; neque illo sane inter omnes fluvios alium

9o(;!)T:epo~,h. e celeriorem videris. Quare etiam, ut

aiunt Tigris appellatur, velox nimirum, ut jaculum
Medi enim /:g'rM vocant sagittam. Sic Acis quoque,
Sici!ise amnis apud Theocritum (r, 6g) inde vocatur

quod, ut pet'hibent, similis est ~x{Bt, ~:fM/o, Huent!

sui celeritate. Verum, ut quibusdam placet, huic

fluvio appeUatio est E<xpKTôt T[-fp~, a tigri animali

cujus vocis casus gignendi T:?~~ apud Aristotetem

( 8, &8). Fabutantur enim ( P/KM/'c/t. De /?.

c. a4) hune fluvium, quum Sylax (Sonax?) oUm

vocaretur, h. c. declivis appellatum postea Tigrim

~6; codd., exc. C//)-. –29. ~Mt~ D.~ 32. ~poon.

m. 33. ~oï. ïo~TM~ 34. ~U~MV om.

d; &")'] ps' codd. Strab. p. Sai, com quibus faeit

Curtius 5, a, p. 3;; éd. Mutz. Quœ Eustathius ha-

bet, ad verum multo pt'opius accedunt, ac nescio

an hinc in Strabone corrigendum sit. )) 3H. 8~M-

TtKbv < )) 3~. ~o~ om. C. )i 39. Stx~o; ·

8tb C. 4o. exe~ou om. d. )) 43. S~t~ d,

S6X~x~ Plutarch. De uuv. c. a4 <~°< !toTK~b~
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as.

KCtt(MtTMV%TTY)TU~Ot'~V6TKtXCt~T:p0tT~SsTM~TCCtjJHJ,
XOtt6e~<t)Ve!; TOTTERCtVS['ï6?]VO[tKT~OpM;~Et. O~XT~-

~ETMtSs OtUIM&TtKT~pZsU(;,XOf~TTE~TTEti~SoVTtyP~t

8; TOTTTOpOUTMAtOVU(7MXCt8~Y'< NUTM~.EV
6 TTOtE?TTO8u{<p6C,TM8s tCOTG:{Jt.Ma:p' ~OfUToTXK~s9e(t

atp~YjTt. Kott K\~M!;Se S~t ï~~ jjLu9tx?;~TauTtj~e~t-

60~?)!;T~ TtpO~TO~MO~&{JLMVUU.~O[V5 TTOTOfj/.0<~E~ St&

TOTO~!OEU~KTO!;~U, Q7]pM~Y~p5 ttYpt(; OU{JtOVOV

~S~ÛtVTO~TTO~{)K~Xt~MTEpO!<x).X&XC~T-~MXU'CTjT<X0&

M
pKMVe!xKcr6?jVK[.Ato xa~ & TM 'louXtotvh) So8e~

a~aï~~O~ ~pYjS'jAO!:Tt0[p&B'/jp~~eT<X}JLM&Tte~TO TTOt~-

cetv T&6pu~ou~.Eva ~youv Trctpo:-r~)67)p[Mttu~.MT[-

YpEt. *OT[8~ St&TOU( E'/EtTT'~VYp'X~YiV~Y°~)

xX!(JtC8ï)~' T~YptO(;Y~pEO"CtXK~'HKp&T~ AtO~U-

!6 C~M YE~tX~j)< TO~~t0! &~SoxstVEVCeCBe~slvott

'c'~v'Arnx~v YEVtX~vT~pEM~, &<;Qu~ëp~M! '0

{J-S~TOt~ApptKVO(;8~ TOUS xX~VEtTtYptSo;, XK~O:XCH

&Yp!X~C(<TOSpK~CtT?)!;2t')<7K~~T;<oÏ~Kt5 Aot~.aS'XT)-

VOÇ,&<EXT~(;E'!TtYpKfj)T)~~a~ETOtt. OS-TMSs XO~TO

99 "ATT~TTOXUptOV To!(;TTEpt'ApXfxBMV).OYOt~0~~.EVS~

ITOUS EX~av"A~tSo~, &(;naptSo~, ot S~XO[T&T~VTO~!

&BEM<X~StVKUTO~ETE/Etp~KVCOX~VOVT~''AT~E~

Tt~~ S~St& TCE7] X~hou<T[,TtYp?]<;TtYp7iTO<,TM

M~MTMVE~ 7)<M~ëtXMV. "A~Ot Ss XN~T'~ Mp~fOU–
OKVtJLET&TO'STCTTpOtpepOUSt,XCtïcSpTjIKtTOtïUTTj

YCOttBTjTTCtpCtT~TM'loU~KXVMXM irMp&TM 'ÂppM~M
Ss EVT0!(;TTEp~'A~d~SpOU. MoU~ YC<PTMVTTK~MtMV

CtWTtYpKBMVE~OUfTtVotiTM'«T<5vTTOTK~MVtO~!Eu~pK-
TOUXOt~TOTntYP~~O~)°~ jJ~STjVO~MV'Acr<TUpMV

M !Xtr6~pYOU<TtV~8EVXKtMEfTOJTOTC<;Jt.ta~p0!;TM~ETM~M-

p((OVX~Ti~STKt) 6 ÏHYP'~ ~o).U Tt TCtTCEtVOTEpO~E<7TtV

Eu~pMTOu. "Efrït Se T~yp~ xotï nct(p~c:Yo~txoçmoTa-

{JLO(;,'TTEpto5ffi7j<ItSevO~NV,<'T~ptOTOV[JtEV(")EpjJt.MSo~TCf,

EÙpO!;TptM~TT~eOpMVSsUTEpOVSs T~YRtVTpfiT~EOpOV
as hMOtUTt)~TptTOVSs °AXuV. KX~Et Se XOt'tKUTO;

TO~TOVStKXaSotpoCToSo. KoH'Hpo3oi0<; ? fpTf]<

<?Ttouy et<;~OW(;T~yp'<) <x~a xof~SEurepo~x<x~Tp~TO;,

OU/ 5 OtUTOi;[AEVO&SEEXTo5 KUToTpEMV5 KUTO<Se

0~0[<.C:~OU.EV<
<0 9S8."Oït 0MMT~~t) ESïl VtTpMS~~XNT&U.ESOV

codd., exc. C)-. )) l. Sm)CDj~ 3!!0tcett.

2. ~/E~ < 4. TC'SO'B.<~ tt 6.

~Sou~ )) 8. TiYp'x. i! 9. <& y. )j

tO. ~OVC,-E!xe~8!)OX~C. II. !!<Xp&IM6. d. KOt~-

OEM<7~,xot~t cett. 12. 8puU. C~ l4.

K~ot; C. j) l5.8oxE~ /M/M,ST)).oTvutg.ante Bernh.

16. M; Oup~pEM~d. 17. T:Yp~i:o;in editt.

Arriani. )) 18. Stus~ ce~ SM<)~ C~f, SMT~~t-.

Bo; vulgo ante Bernh. Deinceps nescto an exctderit

'lMd!7j;; certe Joannem Damascenum hymnorum
eectesiasticorum auctorem inteUigendum esse recte

monueruut Holstenius et Bernhardyus. ao. ).6-

yot! om. y. )) 'M. XKi&om. J~~xXh~] x{w)SMCD

~Z. 23. TtV~SeX~fvou~tS[NTOU') 6~.!) ~4. XK~

hac ista de causa. Ferunt Bacchum consilio Junonis

in insaniam incidisse; quumque itaret quocunque
eum casus ferret, ad hoc flumen pei-venisse; quumque
in ulteriorem ripam trajicere v:)iet, quo se verteret

nescivisse; sed misertum ejus patrem Jovem tigrim
animal misisse, quse Bacchum vado deducens tum ei

prspstitit qued optabat, tum flumen a sese vocandum

reliquit. Sed missa hac explicatione fabulosa

nominis ejusdem societatem fluvius cum animali ha-

bet propter defluentium aquarum celeritatem. Fera

enim tigris non elephante modo multo robustior, sod

cui etiam non facile reperias quod in celeritate com-

pares. Quare etiam fallax illud quod Juliano datum

est oraculum sese ea quae vutgi sermonibus feruntur,
facturum promisit apud Feram fluvium nimirum

apud Tigrim qui ferre nomen habet. Scribiautejn

per[u)t!mam vocis T!'j'p[;, declinatio ostendit; est

enim apud Dionysium T~ypto~ casus gignendi, quem-

admodum C'pto;, adeo ut bine videatur formari geni-
tivum Atticum T!'cpEM;, ut Qu~ëpeM;. Arrianus ( M

.E'-<). ~m) tamenperS déclinât TffptSo. sicuti

etiam is qui seripsit drama Sosannse [Joaancs ], ut

puto Damascenus, ut ex inscriptione apparet. Sic

etiam 'Ajct;, nomen proprium, ubi sermo est de Ar-

cadibus, aJii per 8 declinant 'A~nBo;, ut Il~ptoo~, atii

vero id conformant ad exemplum declinationis To5

C~EM;, quippe qui declinent ~A~EM;. Quidam tamen

declinant per i, T!fp')s T~p~To;, more iambicorum

in tj;. A)Ii primam scribunt per t:, atque haec seri-.

ptura tum apud Julianum invenitur, tum etiam apud

Arrianum de rebus Alexandri ( 7, 6). Multa

enim vetustorum exemplarium sic habent Fluvio-

rum Euphratis atque Pigretis, qui mediam inter sese

Assyriam dirimunt, unde etiam Mesopotamia ab in-

colis vocitatur, ipse quidem Pigres multo humitior

est Euphrate. » Est autem Tigris etiam amnis Pa-

phtagonicus, de quo ita Xennphon Primuni

Thermodontem latitudine trium jugerum, secun-

dum Tigrim trium similiter jugerum, tertium Ha-

tyn. Declinat autem hic quoque eum per o purum.

Herodotus quoque ( 5, 5&) dicit non unum esse Ti-

grim, sed etiam secundum et tertium, non eundem

certe, neque ex eodem fonte fluentem, sed eodem

nomine dictum.

088. Thonitis lacus est nitrosus in medio Tigris

om. d; !:po~~pETCttD, -cp~ouct L. )] -~6. ~pcf om.

ay. gs om. d. 29. ToOante n~p. om. d;

Tffp'Fo; codd.; cm. Sa)mas. ad Solin. p. 4Sg. o'i om.

~ŒUptfx~ Suphv editt. Arrian.)) 3o. !tpo; ] m:po:

~.y~pMV C. M 3a. nfYp:r)<] sic h. 1. CAT, T~!

cett. ))'– 33. Eu~i!]; C, T;Yp!i; Cy. Perperam Eu-

stathius istud flumen e corruptis Xenophontese Anab.

5, 6, 9 codicibus collegit, ubi ~p~ vulgatur.

BERJfH. a~– 35. TOUTOVom. L; Tou o] Atid nusquam

apud Xenophontem
exstare comperimus, qui T~p~To:

( cum var. lect. n<Yp')T06) usurpavit. ') BERjfH. BEom.

C. 37. (J.~0~ C; TfYpt);R'. M 38. & SE ~ib;

jj 40. <:)M~h')~C~; debebat Q<unfTt<; 8MV. ?..

E~'t om.V;XKT& [j.~o'; C~/my,xxTa ~.Mouatii; xetjj.~tj
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TOCTtyptOt e!(;~VKuTO<{JL6T&ttO\).OU<{)6pOU.;VO~TO~

'}'0!j:OU,XO<tXKT~[<.U~OVT?j<).![/(;,M~oiTTC<~(Xto(

<pûtO'tV,e!< pspc9pOVE[jm6<TMV,Xat TTO~t)E~E/OE~

(t~OYEM~,XOttKuOt~K~~M~, XCt~otCtOM<JOf(;TOpst8p0~
6 c! Ot&T~Vavav Ô~UTÏjTOt,TTKpOfppEStTO<I?j~.CtT?)(;

&{jt.tpc(pt.~0(;,xo<~sv Ss~ta~Mf TTjVMsTOtroTOt[jt.tCtve~-

Y)SME~ TGVMspTtXO~XO~OV. '0 Ss rEMypCCpO~

<j)7)C-tX0(\'ApTT,})VXO()~c9KtTTjVVtTptTtVTKUTTJV0M-

~[TtV,XKtTTO~OU~~EtV !~0u0:< &~TTEtV8~ TK~Es9T]-
<0TOtf;XOtlS[0!~ESt~XOttNTTOTO~~St'< TOSS«)p. AevEt

Ss XCt~oSTb)<T;poSpM(;S[C(6o!~A6tvKUToOtTOVT~YptV,
&TTST~V~f~~v, &A~upCtVOÙOC(~xal K~~6uv, y~U-
XEMtV T~UIMTM[ÂEpEtY~EcOottXC(1!~9uMV'TT~pT).

"Oit SeUTEpEUCUTt~ETOtTOU<;'IvStXo!);TT&TCt[JLOU(;
![)Eufpp<ïTt)<xctï Ttypn,xctt~ït~E~Mf Eutppa'nx T~pto~

pEOVTO!;Ktr!)NttCciTK~pOU!XOtlTt~fMStE~tCFtyMpOfV.

'EvS~9E~ Ss ~TTtSeXEUXEtKVTOTMVpc:CFt).EMVyEtU.K-

ë[0~, EV*Rx6<XTaVO~Y&pBEp~EtVEX6~0t~Eyo~Tat,
OUVchtTEtTM Eu~paTY)TtA7)s{oVXOttTtOtE~T~VpTjSe!

20 tyOtVMETO'~OTK~KVJtp0<CtUTOV.MEIOt? TOVp?]8E\'TCt

N~<XTOC~'ASoç c!p0~,E~0&6 Eutj)p~T7,~TEpSEtX~t 5

TrpOEtp'ï)~.E~o<'Ap<x~(;. 'PsEiv Se m7)Ttvo mu'co!;reM-

ypK*j)0<TOVECfppaT~VStK[J~S'/XT?;<B'x6u~M~O<EV
XOtt&QKU~NCTTO~XpSU.Ot~TO~X~TO~,TtEpt0&p~S~CSTKt.

:6 Kett 'HpoSoTÛ!;Ss fj)7)(HV(ht ~0 ~.ETOVT?)<Bc(Su).MVO<6

E~:[)p<X'C1f)(;StE~pySt, pSEt;Jt.SVE~'ÂpU.EV~MVp.~Ct~MV

xe~ pot6u(;xxt T0t~<, ~t7j0t Ss e~ T~ 'Epu9p&~0<x-

~KToa~. *0 B~K&TO<XK~vaufTtTrepatovTnvEu(ppdiT7;v

tsTOp~, XK\%pOVKUTOVe!')'C(tKt~tXtOt~XK~*ApjJ.E'<tOt<;
30 q)Y]G!.T~v SeE!pV)~EV7;vB!x6u).M~<xj~syK~v'n'OT~y~*

~0{Jt.V SfTTEpOV~p<]jJt.M9?]VN[fj)<Mt. <OtT'tS~XCttT'~V

Tr'!tp&TM TtYpEt NIVOVTTO~U~E~N T?)~ Rctëu~W!;

OUfTaVK'p!XVts8?)VK[XCttCtUT')jVXO!TO!).u9~VTMVTt~V

nspaMf TOC~EYe9oU<;<!t]~.EMVTOT~~ XT~crEM~Ep-
35YM§E~. AsYSTOUY0[pN!VO(;O~XoSo~TOttaÙT')jV&ïK~

'AtrsuptM~~KOt~EUt,p.uptaS('<SsxottScrjKpMVouve~M~

e(UI~ Ep~a~O~E~MV ~It) OXTM. 2o~)0tSs ot )~6u-

~.M~tOt,XCt~,&<*Hpo8oTO~~YE[,TtKp'OtUTMVo! "E~t)-

~e<~OtOo~TTO~OVXO~~VM~O~OtXKÏTNSt~SEXCfjJ.Ep7)T?;(;

40 ~Epoti;.
992. °'OT[xonvovcr~?)jj!.0[TO« oery;Ss E~tppKTOUxsl

T~VptOt;EVTOt;,TCfUT~V~<!7)V<j)N<H~OTOt~MV. 'Hvv

'~KpTOKXT~OuOoVoSTM<E!7tE[V,~ST)8~ECHVEu~ptXTOU

XKtT!YptO<TO~, KSTTj~EYETCtt~eTTjtrOTŒMV.2t]-

jiEoo~v. L ap. R. Stcph. )) t. ToSom. CZ3~.)) 2.

C~J/. 3. ~pK9po-<~.t/. )) 5. ~~ty~ C,'

Bt&T. tï. 6~Tt)T:aci{j.[YE;<oMp.xm. 6.eto~ C. Il

y. Seorn. C. –8. ~tTptïr~ccdd., exc. 6\; 6(1)~

T~n. 'H~TM )) ––g.p~TSM~A'.M.r~, p~T6~ C,

pU?m~ /-Z; B~JTSCMf/. 13. ~XTOUTOU

l4. '~OOU;D~ )) t6. Nt'p!~TO~< Nt~TM; H.14. 'IvâoùçDLy. 11- i6. Ï'lI1'OVd, Nl'f'tCUçC. Il
-~t. 'A6o;A'J/ ~~o; ~6opo; C, 'Axo;cett.; ou

XK~0 C. 22. 'App(~7)t< S] XC(~ tpTjS~NUTO~&

cursu quem in )acum ipse multo fertur cum fragore,

atque ad intimum lacus hujus sinum, ut a vateribus

preditum est, in voraginem delapsus, atque ad mut-

tum spatium sub terra delatus, rursusque cmergens

aquis suis puris ab omni permixtione, propter mag-
nam iUam celeritatem, servatis, Semiramidis monu-

mentum prseterfhlit, relictaque ad dextram Mesopota-
mia, exit in Pontum Persicum. At vero Geographus

(p. 5ag ) scribit nitrosam banc Thonitin Arsenen quo-

que vocari, multosque eam pisces habere; purgareque

praetorea atque abstergere vestes aquam denique ha-

bere minime omnium aptam potui. Quin ctiam dicit

tanto ibi impetu tamque vehementi Tigrim percurrere,
ut lacus, tametsi ille salsus pisciumque expers, tamen

dulcis hac in parte plenusque piscibus fiat.

Secundas sibi partes a Buminibus Indicis vindicant

Euphratcs et Tigris. Major Kupbrates Tigri, tluente

a Niphata monte, terrarumque tractus amptiores per-

cnrrit, delatus(lue Seleuciam, quse hiberna sunt re-

gum ( œstiva namque Ecbatanis agere illi dicuntur)

contingitpropiusEuphratem, facitque cum eo quam

diximus Mesopotamiam. At vero post illum Nipha-
tam Abus mons, ex quo tum Etiplirates (iuit, tu)n

Araxes de quo supra dictum est. Fluere autem idem

Geographus (). ).) ait Euphratem per mediam Baby-

lonem, in qua admirabilis hortus pensilis, de quo

postea. Ad bcec Herodotus ( j, 180) testatur mediam

dirimi Bab\tonem Euphrate, qui ex Armeniis

fluat, m~gnus jam ac profundus et ce)er, exeatque

in mare Erythra-um. Idpmque etiam Euphratem

navibus transmitti commemorat, terminumque eum

esse Citieiœ et ArmeniEe affirmât. Bab~tonem vero,

quam diximus', magnam quidem olimfuisse narrant,

sed desertam postea ac desolatam. Narrant etiam

Ninum urbem apud Tigrim, multo majorem Baby)one,*

ipsam quoque de)etam cversis rebus Persarum eu-

''jus quidem magnitudinis argumentum operositas ipsa

œdificationis. l''erturenima!'dl(leasse eam Niuus, rex

Assyriorum, centum et quadraginta hominum milli-

bus operam assidue suam annos octo in eam urbem

œdiRcandam impendentibus. Sapientes vero Baby-

lonii, ab iisque, ut Herodotus (?., log) ait, Gra'ci

po)um et gnomona et duodecim diei partes didice-

runt.1.

gQ2. Nova illa figura "0<j7)Se Eu~p~-rou x~ T~pto~

~To;, TxuT7j'<[j.M7j~ <?K<:t?coTC({j-M'<.Conscntaneum

namque erat ita dicere Sa?) B~~1:~ Ei't'ppdfïouxf< Ti-

Ypto;~TQ~, KSTïjM-~ETXt[j.Mïj jcoia~M~. Vcrumob-

rsMyp. d. )) a4. 6 add. C~< )) an. p~t 3~ 'Ap

d; ~p[j.~tou vulgo ante Bernh. )) ag. e~Kt om.

/)~. 31. ~riotC,] ïb~codd., exc.Cf/j–32.

TM Tf-)-p~d. 33. xccceM~vTM~D~ et var. !ect. in

Y. 35. -~pjS~ 'Aaup. 7)~. 37 otco!j)o~Bc<S.

Il 38.&! om. y; KUTb~A'. 4l. Ssot H; SEE'sit

Eu~p. C. )) –4a. TtYpTjTo~ Ta~T~ ~Tf~pto;

~'<T('i;om. C; T~T~ pL~T)'<in lacunaom. A'; tpKotp.b7)'<

< Y~p.l ~OTK{M&'<om. )) 44. ~ï!'<om.
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(i~MSOtt Ss §rt & FEMYpKŒO~;{(~TOpEtX&t EupMTCNMV

ME<roTtOT(X[jmxvEtv!Xt~)vKe~TO~ ~EUCVTcttxo~ Aust–

TOtVOt.

964. "On ETTK~MVT~jVMs<tOTrûT:Ct[j!.tfXV<?~StV&<;

6 OUTETOU~~O~OU;EXEtfTjf;~'}jp ~OUXOXO~~.E~ETCtt,

[jt'~Aot!typatu~ot~ E~E~o~Evo~. *A~M §E Tra~TM~;

VOU~tpoUO'tVKYfïQx't XOt~KA~C([jj!<~0tç, &(; XCtt TM~

AxtTTOUyOVOV Sy~o! TrC!p&TM not7]TYJ ~!yE[ SE

XKt Su OU~EU.~ S~7)VTCKfTC~~ (j)UTOSp')'0<;av'~p aOE-

'U
p~MTO XCtp~MV. *ApOT~ TE ~O!p, (j)Tf)<HV,EXE!<XYO(8T,,

XXt ICOCtVCtt~Et '!FoXX'r,VXCtto! VO)JLO'tEÙXv9E~, X<XÏ1)

TMV(TtOpMV(pUT~ XKÀ~MTTf]xal a6<ÏV(XTO[!;6~.o(K(ïK&-

TOV ? E~E~V QEOEtS~, St& T:0 K~oBEOtTO~XCt~6t!Son-

~.T<). Kc< T~V TMV ~p~E~tMV SE Xa~ MaHOt~MV

io y8oVCtTTpO(;BopEfXVT?i~MECOttOTOt~MOf;0~<70tVXCt't~pETt

T1:Ep;Et~7i~.[JtE~V)V~tttOtp&VXK~Et, XC(tTOU(;EXE~O~SpX;

Of~VEtOU~TE ~EyEt XOttKpEO~EU SE5xMT'X~XC(t ~M~0f(;,

M; Xat TOV'ApOt~tXOV0?]j~.OV~OVOtE!~EV. 'E~ *0~-

pou SE TO~UT~ KCjtOpU. ~tTfXpOU~'ndSo<<TOU~TMV

2~ '~pMMV ~Eyo~TO~. To SE a86p!<TKTO'OjATiptX~ XE~[~

EST: X~ EOpEQT]EVTO~ EÎ(;TOV"0(/.7)pOV. A7)~0tSe TO

ajCOOOXtmKTOttxai KtTOpp~Cft.

995. "Oït TOV'trOt~EM TTEpUppa~MVoSïM <p7)<
a §q

cuptYyt XEpM~uyKHKvo: yEpKtpMV~otq KYpauXoM~

2'j
S~ESTrETNt.

» KEpMVU~O<8s TOVO~UXEpMV(pXO~ OÎ T:Ct-

)t9!t0't, M<;TO~C~U~O!;EVTxBOKTy~'6~UT'T')! S~oUvTO~,

X!x6KXOH§TE MXpMVU~fcf~~pOU; ~a~.EV. Où (pAo~Tt

CE EXEMOtT~V EJtt96TOVT<XUI~ XE~tVhJ~ XCttTX~TfJpMV

XOttOU~E\'KTTE~ ~OUCTKV.

30 «)U6.OTt'!rpO<OTOVtT](;ME<T<Mt01:0!;J'.M:<]nEpTtX~

~<iTpO')rO~ Botëu~MV, ÎEp~ 'n'O~t;, TE~O~ TTEpt6E6).7)-

~E~Tj~CtXxOUVXOtTOtTtVOt~,XOt't'tFQTOtp.MnEptppEO~EVT).

TctUT7)V,.(j)t)~,
TrSTCtVTE~ECtVKppC:YEETTt~Ej/pK~~

E!TTE(pXVMTE\STrOUyET[VS<,Mi; E~p7]TC(t,XK~yOt~XOUV

3o aUT?jTE~O~ î<TTOpt)<IKVXK~K~XotT10~& QctUU.KS'tKS~x

TMV~VMTE'pMEXTEOEtjJt.EVMVTTEp't<XUT?j<E~EQE~TO.Ko(['

EKt T7) KXpO)To).E~SE, tp~, pMLM)~tM B~Xt;) ~EjJ!p~-

u.[; ~RUTE,/.pUT(j)xai E~.E'()0!VT[XCft(Xpyupt;)KC!X-~(rao'ef.

B?j~0<;SE ~NT~EU; Bot6u~.MVO<,UÎO! AtO; K~' où

40 xal ~u\Kt Botëu~MVO~Btj~tSEq, XCtl S ZEU(;KUTO<;xam

TtVOt! AtO XCt'['HpoSoTOt; ÎEpOVE!v0tt KUToOt ~EyEt

B7]\OUAtOt;. *0 CtUTO<;SETYJHxëu~N~et ~MpOLTOOKU-

TTjVTrpOS'U.KpTUpE~SuVCtjJHV,S<ITeOtUT~)U.EV,<p7)T~,TEfT-

A/ E~WM MECOKOTS~hvom. d. )) 5.

EXE~T);]<XUTt]{d. j3ot)X<}).0;<]?*< y. ~Y<x9<Xtpous~
d. –g. M~ om. y. Snom. d o~S~ p.E~C, ouSEp.{<xv

vulgo ante Bernh.; ~uToup~b~)', fM:pbfïT;oxxpnS~ DL

~OepbsKXt«~~p ~7; ~OepfoE'catcett. Il 10. Exs!*om.

d. )) 11. KoXXTj';txS~EMtxoXXtjv, supra o uhimse vo-

cisponens Eo, C; aB~v i4. 8~om. jDZ~ poppE<xv

c; -r1¡vl\hcro1to'Co:p.l<xv,r. II 16. hetÕÈ ~VÕp.codd.,C,"c~ Msso~oTKp.tctV)'. )) 16. EXE!'8E~8p. codd.,
exc. CR~ j) 17. TEom. C; ~pEM; D. 18. Ap-

pa6. CK. II 20. ~QEpbfxio y, (MeptoETKtcett. Il
2!. Epp~Q!) 33. TCOtjlE~KoSïM K. L; ~)0:'J~C. II

serva quod Geographus (y. 139) narrat Europseam

quoque esse Mesopotamiam, quam incolant Cetti et

Lusitani.

99~. Mesopotamise regionis laudes celebrat in ha'c

verba e Neque illius certe pascua bubutcus quispiam

vituperaverit, neque quicunque oves in agro stabulan-
tes sequitur. Alia vero prorsus pascua bobus, alia

ovibus idonea atque apta, ut ex La:strygonum regione

apparet apudPoetam (0< x, 82 ). Adjicit etiam it-1-

)ud « Neque omnigenam fructuum materiam horto-

rum cultor contempserit; aratio enim, inquit, ibi

bona, magnamque herbse eopiam auget; et pascua
bene ibi florentia et hominum soboles pulcherrima

atque immottatibus similis ( quod idem prorsus est

ae si diceret B~o~S~ ~:M similis, propter formam

sane spectabilem, beatamque rerum eopiam ).. Prœ-

terea vero Armeniorum Matianorumque regioaem,
sitam i[)am quidem a Mesopotamia ad septentriones

moTitibusque comprchensam, pinguem vocat, ipsosque
ibi incolas tum opulentos appe))at, tum bene scientes

Martis, et ~to~o: joM~'H~, ut et Arabicum poputum
dixit Kio~x. Sumptum vero id exempli ex Homcro

(/ xSt), qui hproum pedes ).~Kpou; vocat.

Porro ~OEpfocfTovocabulum est Homericum (Il. ce,

aHf ) de quo dictum in Commentariis ad Homerum

idque significat reprobare ac rejieere.

398. Pastoris periphrasin instituens dicit a qui
fistula comutum Panem celebrans oves agrestes secta-

tur. ;< KsptSw~x veteres explieant eu/iHf< ~a~cn~m

ctc;< perinde quasi 6 S~u~, nng'tfM, significet hoc loco

acumen, sicuti etiam quum montis dicimus ~xpMvu-

~h~, fe/'fteem M aCK~KM f/MMCM~m. Neque vera

illi amant hoc epitheton veluti durum et in quo ni-

hjt urbani insit.

loo5. Mesopotamise ad me~idiem Babylon est, me-

tropolis Persica, urbs sacra, muro a:reo circumdata,

ut quidam scribuut, amneque circumHuoprocincta.

Hanc, inquit, totam mûris infragilibus Semiramis

coronavit quandoquidem aliqui ut dictum est, et

murum a'rcum ei fuisse tradiderunt.et a]ia multa

mirabilia, praeter ea quae supra exposita sunt, de ea

exposuerunt. Pra*terea vero in arce, inquit, aram

Belo Semiramis posuit, eamque auro eboreque atque

argento exornavit. Belus autem rex fuit Babylonis,

Jovis filius, a quo etiam porta* Babylonis Belides-, vel

etiam, secundum quosdam, ipse Jupiter. Quare

etiam Herodotus ( i, 181) templum ibi esse ait Beli

Jovis. Idemque tantas Babyloniorum regioni opes

24. ~Yp~~ot; C. )) 25. ~~Eï<xt codd., exc. C/y~'

~~uxepo'<Fd. 26. Quœ sequuntur post vocem ~u-

TTjTausque ad v. Terpxp.jj.~ot in schol. ad vs. lo34, de-

sunt in D. ~y. Spo~ 28. ~xe!<ot post M~M

collocat d; ~xs~o~ C; xct~ om. LYy. 3o. Kpb~]]

Tnp~ FL; IlEpmx'j ] '~ssupfM~ d. j) 32. xo~ om. L.

~OI<ï[M)U;f/.jj 33. T~T7)\) S~(p. d. KXdfX~om. L; <~p-

p~YEStcodd., exc. )j 35. ïe~o; ft!)i~ C. XK~~.).K

Se K.' 36. ~8i:T:o d. 37. cpaa2d. )) 38.

XK't~pf~pM X~ {).~<X~T[d. 42. BftSu~M~fh)~L. II

43. KUTTj';d.
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CKpX<(~0'< TO~!E~tKUTO?TpE-petTOVjAEyN~~KC~EK,

5s ~OtTr~j~Sc-Cf 'A?M TOU~~Ot7TOU<;OXTt~)p.r,vaç.

<:)Eoxpt'ro~ 8s K<i9)x~.T(jjSef~.KsBctt T~~ SEUL~pa~tv ra

T?j~B~~U~M~OtTE~O; mtjTt~. "ETEpOt OE~E~EUXEtNV

8 JTOTEX!<~Els6o:tT~ TOtC(UT7)VBxëu~MVK tpKTt, X0:t

XT[T[ÂCtEh~KtBotëu~MVO~Tt~Ot;Ot~0p0<0'0'pMTCfTOU'TtKt-

00~ M~OOU, XCtt KpYC([OTEpQ[VT~ Tt&~tVTKUTt)~ T?j(;

SEU.tpOwSo~~EYOUTtV~TECFt~t\!ot!; ~XTC(XOo!ot<'ITTEQ~

os ~n cruvET'~v[jtev Yuvot!)tx xoft T-~v2s~p<xjjnv !<rco-

)M
cm ~Et, (TUVSTMTEpCtV§2 OfUT?j(;T'}jVNtTMXptV, Bc(6u-

/.mvo< xcft K&T~vp-x~f~Euc-ot~KV. Tou~ Se nsp<r~, <&v

)Jt.7]TpO~O\t<;Bot6u).MV,K?)t{)~va<;TTOTEXK~E~a! (pïjCtV

& 'ApptCfW;. "A~Ot Se XOtlTOtCt~~ T~a !<TTOp0~i<HV,

6'Tt N~OU T(W XupMV ~Kdt~EM!; T'})~Nt~EUt XTMOf~'COt;,

!5 ~) TOUTOUYU~~jTOVKvSpet U~Ep6'Ï~O[J!.E\'7)Hxëu~M~Ct E~

TM 'n:E3[b)XT~Et E~ ~Ttl?,; ~Mou XXt KC~K~TOUXOtt

A~bM ~K~EUTMVTpt'!t~EM'< [J.EVTOTC~KTO~,E~CCJ~/EMf

SE TO U.?JXO~,XK'tTTEp~ETpOVOtUIÏ)StSypN~XTOOTaStK

TTTe'. To S~ TE~O<;EÎ; 5~0~ KVETE~E Tr~/EMV, 0&

20 TOTTfX~OÇE!<tpMXOVTOt'!T~Et< OtETT~MV &)ÇXK'tTE-

SpHTJT'XElt* KUTO~iEVN~TtoSpOjJt.EMN~~OK;' XOttTCUp-

YOU~TC<~7rUÀK:~S~SOrT7;My&7i~OU< /C<)tX5;
TE TK<

t:U~Ct(;trOt~O'aCOfE~ U~O; TE 'ÏVOtTE~OjJLE<a<'!t0\u XN'[

E~ TT~KTO~f~~tO~oyOV. "ExïtdE OEXOttSE~N~ev~ jJt.E-

S;)Yoi~7'~) T) X~TTO~E~YEtpE &CtUU.OtSTO~E'ttÀEYOU.EfOV

XpE~-OKJTO~0(; TETpK~EUpO~;~.EV'~V EXOtOTT-jVSs ~EU-

P&V ~e TETp'ÏTTAEQpOV.KK't Et XOt'tKUTCK;TNV

ETTT&XOTU.tXMV9eOtjJ.fXTf< "EsTt OSMt KX~Y)Rx6u-

).M~ A~UX~. *HpO~OTO(;SE 'KEptT~<;nEptïtX~t; BxSu-

30 Â<MVO<;XK\ T!Ï~Ta'~7)(7t\' OTt T~~ 'AcC!UpM(;OVOjAOffTTOTC:-

TOVTTO~tC'j~XXO!~~yUpOTiXTOV B~Su~MV ~V&aXKt T&

pNCt~EtCt,oÙ~KOETETp<XYMVO<;XEMCttEVU.EYCf)-(j)nES~M,

xa! j.tETMTTO~E'XK<7TOVCtUïT;;E?XOC[XOt~EXCtTO~dTKO~MV

MCrTEE!vo(tX'XT'CtUTOVTT,VTTEpMOOVT~< TtO~ECOt(TTK-

S6OtCt TETpOtXOTtNOYOO~XOVTCt.nU~Kt OETtEpt~TO'UTE~-

/OU<;EXOtTO~yxXxEKt 'nEo'ft &<mEp XX't OÎ STCtQuoï

X'Xt T0[ UTTEpSupOt. Ko~ <:7)}JLE~«]<!Cft6'Tt où [-OW\<EXK-

TOU-TtU~Ot0?,6on <X~ !oOUTOtOCUT~XOtt}) Bo(6u~(~V.

)0!0. "Oït BaêuM~ nEpTtx~j Tro).ou<:<xxpoxo~.QU(;

<0 Ejn]pE~)EOf~tpEpEt <j)0~tX< !ot0'r)]~ Se EOtt ToSTOTOU

(BUTOC. Kot~ ~EyOVTOttE~pE~E~ {Jt.EV,oTcfE~tX~MOV-

TEç TOU<;X~aSou~ F!; cfpO~OVetXpOXO~OtOE&; où XNTM-

CEVK~' EV KXpMKVMXOj~MVTE!;TOtOUTOV~0!? TOOEV-

OpOV. Kcf~&pCt
~H T:5v KotpMV~XpOXO{AMK~.E~EVTMV

5. T~ om. J~;x~ XThuL!xE. B; Tt~o~~Spb; om. L. ))

Ô. 'ClVO<;Qm, 1}[; Gor¡>.&vÕpo<;d, GOï>'B0!6uÀwvo<;L; l\J1,-6. Tt~o~ otï]. M;aotj). ~opb~ d, oo~).BxëuXSMO~Z,; M~-

Eou] B~ou Steph. v. BxSu). )( 8. oxi:efxosh)({] B~o

codd. Steph., adeo ut p' 6t M' atterutro loco confusa

sint. 9. x~ om.)'.)) 10. T!];x~ T~ C; auTT)~

12. Kc:)~; C; xKXEfsOM~o! noTEy, Xs'~ pro

'p7j0t d. )) l5. PKX~.OJJ.MT) ~.K~UIM~Tpt. Om. C. ))

!8. e~TTjpm. L. .19. T<j)s'A' ï:E'F~.

20. E~ Tpt<!tXO~IOi!C~Et~] noBS); OUOX<X~Tptf{xo~TCtle-

tribnit, ut magnum ipsa regem quatuor per annum

menses, retiqua omnis Asia reliquos octo menses ale-

ret. Tbeocritus (t6, 100) porro Sennramin Babylo-
nis moenia ex bitumine œdiScasse affirmât. A)ii

(.?~. BxSuXd')';) hanc Babylonem vocatam oHm

fuisse tradunt Seleuciam, conditamque fuisse a Ba-

bylone, viro sapientissimo, Medi fitio.et urbemante

Semiramidis tempora fuisse aiunt annis mille et octin-

gentis. Sciendum autem est, quod habet historia,

magna mulierem intelligentia fuisse quidem Semira-

min sed tamoj ea sapientiorem fuisse Nitocrin, quae
et ipsa Babylone regnaverit. Persas porro, quorum

metropolis Babylon, Cephenes olim vocatos scribit

Arrianus. AUi (~r&. /) y38 ) vero itafere narrant

Posteaquam Ninus, Syrorum rex, Ninevin a'dincave-

rat, hujus uxorem tonge maritum superantem Baby-
lonem in campestri loco ex coctis lateribus et bitumine

ra'sisquc lapidibus, cubitorum trium latitudine, sex

longitudine, exstruxissc, ejusque ambitum stadiistrc-

eentis et octoginta quinque definivisse; muros voro
ad quinquaginta cubitorum a)titudinem extulisse,

quorum erassitudo ad triginta usque cubitos dimen-

sionem habebat, ita ut quadriga* occurrentes facile
se transmttterent turresque altas portis imposuisse,
et portas a;reas et ad magnam attitudinem erectas in-

signisqne altitudinis fecisse; praetereà vero ma-

gnum receptaculum aqnarum construxisse, eique
immiuentem excitasse hortum admirandum quem
pensilem dicebant, laterihus quatuor constantcm

quorum singula erant jugcram quaternorum; atque
eum quoque hortum unum de septem mundi spccta-
culis fuisse. Est autem et alia Babylon Libyca. Ve*
rum de Bahylone illa Persica Herodotus ( i, i~S ) dicit

Assyriae urbem cetebratissimam atque vati(Hssi)t)am
esse Babylonem, ubi etiam regia. Urbem banc qua-

drangula figura in ingent) planitie sitam esse et unam-

quamque ejus frontem centenûm esse et vieenûm sta-

diorum, ita ut, sec. Herodotum, urbis hujus circuitus

sit stadiorum quadringentorum et octoginta, portas
vero per muri ambitum esse centum, .rreas univer-

sas, sicuti etiam postes etsuperliminaria. Et observa

non Thnbas modo portis esse centum, sed etiam

ecce tibi talem Babylonem.
t0!0. Babylon illa Persica muttas fert palmas, in

summo comatas et superne tegentes prcprietas ha'c

est hujus arburis. Dicuntur inse ~!ct)ps<?E! vctut)

inclinantes atque innectentesramos 6~ ëpo~o' M Mn~

</Mm~c/ <fxp6xo[~.o[vero, i. e. ~<!cn;nfe, tanquam
non inferne, sed superne atque in summo comata;;
talis namque ha;c arbor. Ac vide ut, quum Cares

gitur ap. Strabon. p. y38 (628, 34 Did.); &n~T~J6V

C. )) ?.I. XK~~).N; TU~ m~Y°~ ~~ST')'!S~ !)~?)~~ .L f

Ts om. L; ict; add. Q'. )j 23. TEom. f/; ~KisMdi-

[JLMO;L. 25. T(M~.EY6jJ.EVoyOaU~a~TO~L. Il 30.

Supf~ y. 33. ~XKTO~ST. X~ EÏXOOtL. )) 3/).

auTï~ tT)'/ om. HMd. 30. ?j n. Bote. codd., exc.

CZ~f/)'. ~0. EOHTOUTOtO~IOU(p. E~TtTOUtj)UTOUIOUIO

y. )) 4t. {tmipE~Et~ olK] 0~C. )) 42. &t 6~ y. ))

–4~- TOtouio~ ïbS~Spov om. /))–44' KKpS~jdeb.



COMMENTARU. 39t

TtCtpaTMlïotYjT!), o&TO~Ejtt mohtxo<;TaHmuro~iT~

A~tVE'9ETO,TCOtpK~E'y'X(;OfUT~jVXKT&Ao'j'OVOptU.UT7]TO<.

'i'SpEtOE,!BYj(r~,~j BxëuAMVXCtt~pUTOUTtyCfptETTEpOV
KAAo. IIo!ovEXE'vo;uypaç j~puAAouyAaux~vAMov.

6 BUO~.EV7)VEXE?EVTTpoëoAOKÇotO~TtSo~~5o9[ TTETptj~.
To~Ot;yd!?T[(;EXE~0!?(ït)VExëtXAAMV~!Xp;jt.<xpOVA(0o~

<;J P~puAAO;S~SK~Ot~EUETNt.To Se O~t~Tt);'T~.EOVCf-

C[Jt.OV~Et TOU7) XO~MTtV6'OtOVTMTtO~~T~
!m2. X~j~E~XTOttS~ S~M~T~VY~KUX~VP~pU\\OV

10 &Yp~VEmt) &(; TMVY~KUXMVOMjJmtMfuypMVEÏVKt

OOXOUVTMVSt&TOStCt!~C(M<StrOuySXOf~6otA<XCF<n')(;ETt~-

OstOVTOY~OfuXOV.
t0[6. "Oït EVTM« K~X'~OT*~Ap[J!.SVtMVOpEMVTTpO-

TtOtpOtSEV6SEU(!Y)<,» '<OO~~EVEXT?]<;0'UVO:~Ot({~,~yOUV
)&EXTOUXOU'{'t<oS,t~oCs6<X[T~'Ap~E~~ T-~VKpYOU-

00[V e! X0((TtVE~Efe~~TOftSMU~EtVKUT~V.

1017."Oït {Jt.ETOiTot~ 'Ap~JLEKMU!;E~ fX~yK~T& Mv)-

~tXKEMtTEjJmECtS MTtV KTTO;JtEp6u; TMVM~OMV

/MpCf, oSTMX~T~E~SKXCtT&TOVrsMYp<x<j)OVfXKOM~-
2UGOUuioBMvjSE~~ '~T[<;~Et'!TOTTC(Tpt~St' MMTCt~EYOVEV,

<x~oKUT?j<;o~ T?)<;(puy~So;M~Sefet~T?j~A!~ïou Suyot-

TpO; '?jTtVt& AtOVU(T[Ot0[tMfU;-<.&VT~V TKUl'/jV

(p'~fr! OEtOS[jLS~OVEME~TtCfpMWjJMV.'AtpS~SCt~0;?

TTjV'AïTtXTiV M~OEtOtEXs!'!r!fp3tTOt~M'~OOt;~EtVEV,
25OU~EXK~Ko~MV, Ct~AO:OTjAKÙY)EyY~<XO[T&T~VYE[1:-

VtNtrtVT~VT0!iKVTtXpU'h) XoyMXNt&*!s(HXO;,6u.O~M<
0~xal &'Y*pXMVtO<YE~TOVE~;TOUEu~E~OUTTOVTOUAsyoV-
nt. KoA/MV~E ~v, ([)Y)dv,E!<Y~ °~~ <XUT~

~AQ~VSt~ T~ TO~tTKTpO(;~~tV §16X'X'tTT)~MpKOE-

SOtMXETO<ÏTT'<XUT?J<XAïjQ~VNt'Ot!5ol,(j)-t, ~ttTO~CCtTOV

)t']tVOtOf!5Y)VA~ECtXOt~TNf:'A9~VK~,OTE~uyp~ fj)<Xp-

j~TtXOfTMTOSA!yEM~UÎMTM07]CE?E6ouAEU<70fTO.&t0,

~TjCtv,<XTT*EXEtV~T?j!;M7;OEfK<,o!c<<TO~(;tpap~.NXOUp-

YO~! E~Ttd M?j00tTCOAU~KpjAOtXO~EÎfTt. ÏO OEe(!5o!

35 ~EU.~M;E~TTEVoù 6sAMVE~u6p~<TKtE~T~jV'~pM'~00!.Ty

~<TtYKpOU~EXO~TOtEXE~TjOUOE8t' a!oM~ M~A&TCpO~

pt'NVEAmETa; *A9'~Ct~,S[M~6E?<T<XU'n:6TOSAÎVEM~,
OtOTtTMA~E~St)0Y)<rE~ETrEë&UAEUG-EXEpKTK~T)9<X'<K-.

C.tU. tj)(Xp[~OtXKOmr~XOtEXE'tXO;EXTp0t~0< ~pOVtO<

40 SA9MVtj!.ETKToC~'jiOU~X'XtTMVTTEoO.MVTMVTCCtTptXMV,
KXKt5 AuXO~pMVîcTOpE!,E~EtOa~sBt)[ÂEVKYVOO~VTt

TMTTKTp'tAiYE~TCK~XKAO<XCftTtpEtCMVelç ~(ï~tAE~KV,

U.LXpO'uOE&v AatQM.V&.TTOT~~ M7)OE(af(;Of!tMAETOe!

0 TCCtT~p'~Mp.tTNt;TOVEXTTOA~O~E7CÏStCtOO~ïjT?i(;pet-
4')StAE~K~;TTo8ou[~EVOyTTOttOK~E~tETMTCfTO,XK~TMOtfXOE-

~O~OVEUpt]XM~KKMTOtTOT~jVM~QEMV 8t' E~pMTK

0PCfxwv.Il 4. y>,auxi7v7cEE)ov{¡y~r¡pú'nou 111.Il

0p<XXM~.sic 4- YAKUXTjV).Mo~&YpK{P?jpoM.OUM. tam-6. o:j)h~ sic C/f~y, cm. L, 'O~h~; vutgo, tam*

quam loci nomen. y. 9KAef~.EuETCttd.; o~~Tt~d.

~) 8. TMom. d. )) i4. 6Mt!E[~CFLY. )) !&.

~E~KXou~mp.ouZ. )) 21. OM'n);8~om. d; S7)Ao~6T[pro

Õ~L. \1 2.4. 1tG<p!x't~v l\fr¡ÕCc<vL, 1' 'Cà~l\UÕ(¡VF. 11-S/)L. )) 24. KKpOtT~ MïjBh~7~,K.TO~MEOO~ jj
25. 8~Xot3)j]SijAo~C, Mj )) a6. TOU~ro!XEt''<F;

~xpdxop.ot.M.MmBM cornet, dicti sint apudPoetam (/
8, 633), Dionysius hic noster vocem banc de pahna
arbore usurpaverit, imitatus eam pro rattone acrimo-
niae. Sed fert, inquit, Babylon etiam aliud auro
venustius. Quid illud'

LIqmdseberyHi glaucum la-

pidem ibi nascentem in torrentium èftluxibus, intra

opbietins. ophitin lapidem. ]Locus enim ibi quidam
ophiten lapidem proferens, marmoris genus, quo
veluti in thalamo beryUus contiaetur. In ~t~
abundat Htera sicut in KoXt~rr~.

ion. Tu vero observa, ut glaucam H!am beryllum
dicit u~P~, liquidam, eo quia corpora glauca propter

perspicuitatem videntur esse liquida quaudoquidem

glaucum epitheton est maris.

J0t6. Hoc loco 'M.).' 6~T' ~pjjL6~!(DV~p~m~tcpone!-

potOev 65suoT);, ex synatœphe, nimirum ex elisione,

inte!t!gimus tenuari primam T!j; ~pp.E~h~, tametsi a)i-

qui denso eam spiritu affectam velint.

1017. Post Armenios ad orientem Tempe sunt Me-

dica, h. e. a parte regio Medorum, sic appellata
secundum Geographum (p. 526 ), vel a Medo~ Me-

deœ filio, quae patrem suum amoris causa deseruit,
vel ab ipsa fugitivaMedea, ~Entsemia, cui Diony-
sius regionem banc 6jjL~uj~o~, co.~om:n<'m, dicit

quamvis dicere eam potius oporteat Ttap~~upLo~ deno-

m!fM~<z/?i. Medea namque, relicta Attica, ibi apud
Medos permansit, non procul a Colchis, sed prope,
ea se. propinquitate quœ est inter loca eregionc inter

se opposita, qua quidem ratione Issicus etiam sinus

et Hyrcanius propinqui esse dicuntur Ponto Euxino.

Colchorum certe regionem, inquit, non licebat ci

adirepropter iram patris, quo etiam tempore regioni
illi nomen a sese indidit quum/)/'<s j0;;</orc, ut ait,

~Egeum Pandionidam Athenasque renquisset, poste-

aquam in Theseum ~Egci 6)it!m exitiosa atque tetha-

lia venena insidiose molita fuerat. Quapropter, in-

quit, ab illa Medea veluti docta venefica, sunt etiam

nunc Medi valde in. venenis versati. f/'a' ~M</or<;
autem dixit graviter et decore, quod in heroTdem

inam contumeiiosus esse noluerit. Vere enim non

lubeus illa, neque propter pudorem, sed coacta Athe-

nas reliquit, ab ~Egeo expulsa, propterea quod, mixtis

lethalibus venenis, insidias Theseo, ~Egei filio,

struxisset, quum ille ex Trœzene, ubi diu affuerat,

reversus cum ense et talaribus paternis, quœ Lyco-

phron (4a4) etiam commemorat, in conspectum venit

jEgei patris, minime eumagnosceatis, insigni puer

pu!chritudine quique regno dignus videretur. Ac pa-

rum abfuit quin a Medea de medio clam toUeretur,

nisi pater, agnito filio, quem, ut sibi in regnum suc-

cederet, a multo jam tempore expetebat, eum inco-

om. A )) 27. S~ om. jE,.S})XK~C. )j 28. T~ -)'?j~

~7)SMj';auT7) velim cum Bernh.; M~ CHmy, ~E~

Oet~vulg. ante Bb. Il 3i. A~eM F. j) Sa. MouXeu-

(KMTo~))– 36.o~8['&!BBom. C.j)–38.<?~. Ox-

~df'jt~KC. )) 39. 6j~(x!X om.y. )) 4l. < C.

)) –4~. KX?;] 7COUC. 44. X<XTp~L. )j 45. St<X-

Se~j~~o~ C~ )j 46. 8~ LM.
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TCKtSonO~C((;ETtttTTiyKVETO.'PfXTtSENUT~SuVCfO'TEO-

O'CtSKVEVM~Sot~ xal ETTtxpumTOU.EVTf)~T~VS~tV &tr~-
~{xc<TTpOEp~OtTO,XKTCfSE~KtTOe~~UTTO~~VTETOU~
EXE?xoftÉvTK~Ttpoooott;xc<T~pE'pE!<E~ottïo~ o'xETra-

6 <IjJMt(HV.'tfTTEOVOEX6<1OTt6jt0~Tt~<XTCOO'[~(j)(ou6~0-

tJ.OtO'TO~TtapKTO~M'~00t<~E~ETCtty~ETQatXOt~OU~EVO~

M7iO(XO<X<Xt6'T:tot M?jSotXOttM~OEtOt~.EYO~TXt~pOTtC!-

pO;UTO~M<,XOt8c<7rEpoi '7rttp''OjJ~~pMK~TEtOt XC(~~T[

~Et~o~TTEptTO~EtavE!T[ §t0 xat TO~O~OpOU!;CtUTOU(;

HJEps! AtOVU<JM<XKt~Tt XKtpoTO~ Tt<; [Â<i{~t<7Tf<

TOU(;~TtOU~TpE'~OUCCfMvjStX~)XOttE!<7ETtXût~EtTett&(;

M7;S[KTK~KTT~SO~K~OUTCt."Oït ~EXCtT&XUptO~E-
~NVKVMTECME!'pTjTKtTO M7)StX&TEjJmEOtjS'Y)~oT&

AtO~UTtO~XNTMTe'pME~M~ ~Otcioff;'eiot~E~Ot~T& EV

t& M'/jSo~. Ï!K~TM(;~p ~9K ~<X<7[0<E~a~EV~jTE~.TTM–

OT,(;6 TOtO'UTOtT~TTO!~TOtE~M~T~EtyTfv. E!ctjJt.E~~j

YKpEOTt~o!o~ Tt(;pE[C([J!.Ef~TOTCOf;Sy~O~OTtXKTKp-

pUTOq,?t X0[~E~ poTK~M~Ct~aSoStfETt[T~SEM<Trc<p&
TOE'M&fj)'o5 S'/j~O~TOUTrbKVOt8tSMjÂt.<!)OfCTtSEM~

20 !ot<;E~9o<EtvKt, pKT~EKOtipEloSctt1:OVavSpEtOTOfTO~,
XOftYU\~XK!;~XCtSTOVE/EH)OUXE~etTTOU;TNVTTEVTS.

Kcf't')'UV~,SE, (pMO~,~Sp0(~E)t<XTTO~K<IM~TTEVTETpE-

MUTCtTUjJKpOpOtV~Y~ ~° trpEY~Of,ÉVXK~fpTt6E;J.E~Y)

'!T~EMTOU~~EjJ!.EtVKv8pK(;. 'icTTEOVSE~Tt XKtTOaSo-

N5JJ.E'<0~NKIOtMVITES~OVEXE!TTOUTrEp~T~v M'<]5tX7,V

~MpOtV~V, <p.SpOVÏm]IOU;{AEV~OUÇTo!)<;~EYOjÂEVOU;
NtOOt~OU~.

t0[9. "On popEtOTEpOtM~MVo! r7)).otxal o! M<Xp-

Sot, E0~0(;'YpXe~tOV,XTiCFTOtïX~ TO~OTKtKvSpE~."ET!

30 5~ XN~OÎ'ATpOTTKTT~O~K'!t0'?JYE}Jt.OVO<Tt~0<'AïpO'nOf-

ou XOC~OU~E~Ot&V'ArpO~KT~Ot'fj ~MpOtSEUTSpOttJtEp~<;

T?j<;H!Y)S~<X~\EYO}AEW)''n'pf&TT)SE M~StX~~Ept< XC(6'

-~V T&'ExêKTNVK.

)0:7. "On TO ?XETO M~EtK OÙ~EXK~Ko~/MV
·

3&Ko~YMKyE [A~ ût~V!xEo9cttOUXE!~E 0'y?)~ ECTtV

ETtavOtOfTpO~.'ËTn 8~ E'n'XVNO'TpO(()Y),S-COfVTE-

~EUTOtfc< T?)~TtpMT7)~~VOM~Kp~ yEV~TCttT~<;

SEUTEpO[<M~XatE~TCfC6otT?)<jJnS(;E'<VO~Ct(;~Yi~<XT7)<E!(;

TOKo~/Mf <~0 TOUTOU'?j SEUTEpOt~p~TO. 'Exct~-

40 ~M'Kfo'C(TOOEXKt<0[/m! TMTOtOUTNCT~~an 6 AtO-

~UO'tO~.

t03). "Ott TtSTpKtTtVE(;M7)0txa[ TOVVOtpXta'O'tTVjV

muOUCTt).K)OVS~XOt~K'{)E')'YEOtXCt).s!M<VCtpX~O'tj)TM

(j)UT5EOtXOTKT~VypOKV,Xa't SmUYK~OVCa.AE~Et

t. <j)?j0' 8u')KO'CE6oUOK~Z,.))––3. XCttEntXpUTTCOp.E~V.

KotpKToF;M~Sot;om. C. )) 4. KpooEp~.y; TEom.

~–5.XKT!]pE!j)E:o8~ TO?~A/; XK\om.y,~TtXe('t~. ))–6.yE-

tEsOfXtm.))––8.JMïEMt.Z.)) 10. EpE?C[~TOU{LM; Xf~

om. L. ))–J~. Ei'pTjïXtom. ~.))–13. xal 6 <~m-

T~ 7, EM)~om. ~.)j–iS. ~pM'<e~dEsm;e~E'~ L;

).M[!X E!fX~'<~/Y.))––16.~OU~~))––ly.pEtCtp.E~

j)– ;8. s~ om. y; ~~Soer~om. d. )) 19. )'; ~<nt-.

t!. 6-~E['<E'~TTO';d; euxom. y/.E~TTO~K; )j

tumpm servasset. Itaque successorem nactus, Me-

deam extrusit, quam liberorum suscipiendorum causa

adsciverat. Ferunt eam, quum inter Medos domina-

retur, et, si quando in publicumprodibat, faciem oc-

culeret, incolas docuisse et muliebri sese stola induere,
et, quum foras prodirent sese velaminibus obtegere.
Porro succus quidam ex laserpitio vulgo ce!ebratus

et Medicus dictus apud Medos fieri dicitur. Medi vero
dicuntur quoque M~Seto:, Me</e!. voce proparoxytono, 1
sicut! o! K~mot, apud Homerum ( Od. 5a t ). Ad
haec sciendum magna Medos pcritiaessein emittendis

sagittis. Quare etiam Dionysius vocat eos postea sa-

gittiferos. Ac rursus sciendum, herbam quamdam

qua equi maxime aluntur, vocari etiam nunc &îedi-

cam, quod in Media fortasse multo ea sit copiosior.
Ceterum proprie dicta esse supra Tempe Modica,
ostendit infra Dionysius, quum vireta herbosa vocat

illa Medorum omnino enim ubi est ~.d!<no;e~~E~tj,
/<«MK/n !)t/Km, ibi est locus TE[jme!)S7j$sive palu-
stris. Est enim e! quasi ~[<xjn~){, locus nimirum

irriguus'aut etiam ad herbarum germinationem ido"

neus, ab E'Mquod valet cm~~o. Memorant (~a&.

5ay) porro moris esse Medorum ut regem fortissi-

mum deligant, et uxores quisque habeat non minus

quinque. Quin et mulier, inquiunt, virum suum

minus quam quinque mulieres alere ducit calmitati
honorificum putans virns alere quam plurimas.Scien-
dum est etiam decantatum illum campum NissBum

ibi'in Media alicubi exstitisse, qui equos magnos fer-

ret, appellatos illos Nisaeos.

1019. Supra Medos .ad boream Geli et Mardi gens

Hyrcania homines tatrociniis dediti, iidemque sagit-

tarii, nec non Atropateni, sic dicti ab Atropato duce,

quorum regio, Atropatia, secunda Mediœ dieihtr;

prima namque pars Médise ea est, in qua Ecbatana.

10~7. Illud de Medea « Venit non procul a re-

gione Co)cborum Colchorum siquidem in terram

venire non lieuit, n per epanastrophœ figuram dictum

pst. Est autem epanastrophe, quum dictio extrema

prioris sententise initium fit posterions, ut et hoc luco

quum una sententia desinat in Colchis, ah iisque in-

cipit altera. Alibi quoque hujus Ëgura: usu sibi placet

Dionysius.

loSt.Cautesquaedam Medicae narcissiten lapidem

gignunt, quem Dionysius ~Y~K, /KM carfn~m,

vocat tanquam narcisse ptantse similem colore, neque

32. ~Spof; in lacuna om. K; ~f~Tou; ~))–23. ~Ye~o

d. B~ om. d; A86x[p.o~< 28. sqq. Hoc

scholion in codd. ante sequens legitur; transposuit

Bernhardyus. )) 30. ~.Tp~Mtj~of L, ~TpOtcK~o!C;

(imo 'AlpO~TOU Tt<<b;~E~.6~0; d; 'AïpKnXTOUL, 'ÂTpO-

~WJ C.H 3:. 't\TpK!t. Z;8MTEpK M [J.. d. ))–32.

Se !) M<)S.d. )) 35. Y~~ C. -)) 39. ~x~X. C. Il

4o. Bs om. dy; x~ om. )) 42. ~KpXKj[l)'j'<o:p-

xbf Ccl. Il 44. add. CGHIy.
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Sexedta fco~vm xx\a sÏvcftTo!<M'~So~, xS~v j~ëpt-
Som j~Ct~o! Kttt ~pCtSït TO O~StjVSt' E~O!;S XOft

oui;o<;6[~.o~M<;*0~pM E~vEyxEV,8 xotl Scoruvouc~ot

'AïTtXO~TKUTOVavTMo! AtO X(x{T:t<~T); « K\X&

6 TOUTMV[JtEV&S7JV» K~T'tToT~Xtt;.

t034. "Oli oi M?)S<METC'KVKTO~~VTETpOf}Jt.~EfO[~pt
TM~KofSTttKSMVSt~XCUTt~U~MV,K?T[VE<;[tSpOt;oÙSCtt

T~~MTjSe~et;~Mpa~x~s~Ss~xef~oCvTxtT?)~*A<T~ot{;St&

'r'nv KYCtV<7TE~OTt)TKUTTOTtETpOt!oùfTOftp<ï8uVO~.SV<X~.

10 *0p7)SEe!<ItVe(! KKSTTtatTTU~Kt[ASt~XûVS~Tr;TpK[

a~EppNYU~mXC~XO~Kt&~ TK~EtTtU~MV~0 TMV

KottUC~MVKvSpM~ T~ KotTTC~~Oc<~KTC'Y)!oStMXK-

~OU{ÀEVO![.nu~0!tY&pOÏOVe~TtTf)!'<E~poppSvSTj~KM)

TTRO;*1(*pXK~MU<XK~Kc(TTT~OU;EX~OTOUSSeuOUtTt,XK~

H TOU;EXEMeVKÙ9[(;EÏ(;VOTOV'!tp0<UepTOt~. OSTf) 8~

XCt't5 TO~Ot;EO-T~MTOft,&CXOt~'!tU~.<X(;ETT[<7T?)TK[Tb)

TOTTM,XM~UOUCC~T~VTMVpopE~Mfe8vM~E~ TKE~

eve:VTM(;8nx6K<y~. "Oït S~xet~K~N; 'nuXcttOTS-

~OTaTOVTOTrOVOq~O~Tt,XO~ TMTTEpt€)Ep[Jt.OTtu).MV
20~.S~MSt6~y,tTOt[. T(p S~TtU~K;~TTOVÏtT~VTOtKUTT)~

OrTE~O~Mpf<XVaXO~Ou9o~T:K<KUTa~xal X~EtSa~e!tEM.

To 8s KotSTTKxSMV'U~.KMV'HCtpMVU~.M~XCC~KUTOE?-

pTiTOtt,ouy &TrOXOpt<:TtXM~,STrOto:TTO~&S AtOVU~tO!

mohjfMV.

25 1039."OTt UTtOTOVTtoSa TMVKetSTC~ TCU~Svoi

MKpeotvct~ouTtvK~Spe?<xp~['otxc(~Ky~uX~To~Ot,XKt

'7rKVTOMUTTO~E~OUSot~O~e~, 8 ~fITtTE~ÏTKt. Ëhot

Ej~~VM'~TM'!TEp\KUTMVXoYMXK~~[jmXKTUVO{Jt.EVO~tj)~-
C[~' t OÙY&pKpOTpM!9uVOUT[VKt~CfXCtO~C~<I~t~O~'T6~

30 KpOUpKV,OuS~JJ! ~pET[Jt.O~(;~XxTE~OUTtV,O~SsVE-

{J!.OU<ItpoN; EKSs YMEe~Tj~OtUT?j(;~[ VTj~M~OtT0~0t(;

XCttÎ~TtoCUVOt~~eXo~TCttKE'tSe TtKp'KÙTO~MTtOt

O'Tr~MVXKtSpO~Oq~T~MVKE~OTtoSMV.OÙY&p8e~~

KÙTO~SopTTOtOYEUTcta-Qon,Trptv~tSpSfycft[j~o~Oot~Tro-

3&~E~ou.*Eyou<y[Ss o~pot~~ov oop(xTY)Tov. OSïM

&!5 Ato~uTto~c(ù~Tcf<;To:xofT'etdo~ sjrm~sxEtcruv-

TOjJ~OVEYXNjjt.tOVp:«yt~XOV,~E'YMV'« aXX&XM~EpTOtOU-

TOU<EOVIO[(;AÙTOVMUpott~~O; ETTETrpKUVEVaXMX' M

<t'a<TtY&pTOVA~yOUTTOVX<XXM<NÙTO~StOtOETOKt,T')jV

~0'M~KpCtfTTOU?)TTC(\'K~OtT1:C(XatcCtVT<X,Sv<TTp<]t'C7)YOVC~TCt

"PM~Ot~MVOÎ [lapOot aVEt~OV~TT~TCtVTE~.OSïM SE

~KTtTCtTTE~Me~Otte!ÙTO~TOTE,(S<tTETrpOCTK~CttTOV

A~oucrro~ {jt.~KX~a)~KUTob!;po~~7~~eK~EKUTO~E~tTTSv,

<xX\' Y~M~.7)T:?j!;Cru~xX~TOUtM~ 'PM~Ot~MV~OU~?J~.

3. 'tq; 'Op..codd., exc. CH)'.1I-4.ÎJtb x<x. 'COÜnlç am.3.i!j) '0[i.codd.,exc.C~)j–4.Stbx~ Tou&).~om.
y. CredoEustathinm,qm verba scriptorum teviterad

memoria* temeritatent repetere sotet, ad Cbarmid!:
Ptatonici tocum IHuma grammaticis usurpatum inten-

disse, p. l53, D: E)tE[8}j8s TMVTOtO~TM~~S')~Ef~O~E~.·

BERNH.j)–'S.~sTo~V~.Indeavoce~ptdenuoiocipit
codex D.)j–g.u!cb ~ETpx;oST~t.BixOu~~p.Eva:S~Sp7]E!s'M

jj 11. QtMeteguntur inde a voce !~M'<usque ad
verba ETM\<x' in schot. ad vs. lo5(), desunt in jE~V.

i3. expoppxeodd., cxc. c, S7)XK5rjadd. C}~

dilucentem. Dicit etiam grege~ Médis esse putchros,

SS!)~<M, onustos velleribus. Ac vide, ut poeta,
similiter atque Homerus, vocem SB<]~cum unico S pro-

fert, quant Attiei etiam adspiratione afficiunt, quum
idem significet atque &X: Quare etiam nescio quis
dixit: ~M.K TO~TM~[l~VSOt)~ sed ~OrKM~K:</fm .M~M.

lo34. Mediin ortum versi ad portas usque Caspias

pertinent, quae sunt pars Médise regionis, voean~ur

autem claves Asiœ, propter magnam earum angustiam,

quippe quum positse sint sub rupibus alte excavatis.

Montes autem sunt Caspiae hse portae seu potiusrupes

abruptœ et cavse, ut portarum vicem prsEstent, a Ca-

spiis hominibus vel a mari Caspio ita appe))atœ.

Portae enim veluti sunt iis qui a meridie septentriones

versus ad Hyrcanlos et Caspios proficiscantur, iisque

rursus qui inde meridiem versus ad Persas. Ita

porro in arctum atque angustum locus ille est con-

traetus, ut portas etiam loco illi imposuerint, quae

,borealium gentium transitum ad regiones oppositas

prohiberent. Alibi quoque portas toeum notare an-

gustissimum explicatum est, quum de Thermopylis

ageremus. Qui vero talem angustiam portas vocat,

consequenter easdem etiam claves appellat. Htud

Exo~~SM~ m)~M'; non diminutive, sed denomina-

tive dictum est, ut in aliis multis Dionysius fecit.

io3g. Sub pede Caspiarum portarum incolunt Par-

thi, homines martiales curvisque arcubus armati,

pugnaeque omnis generis Sx~o~E;, ~na/ h. e. artifi-

ces. Deinde in eorum commemoratione immorans

per amplificationem dicit' Non enim aratro fissis

arvis suteum dirigunt, neque remis secant mare, ne-

que boves paseunt sed jam inde ab incunabulis, ad-

buc pueruli arcubus et equitationibus student; sem-

per apud eos armorum strepitus cursusque alipedum

equorum non enim fas iis cœnam ante gustare quam
laboribus bellicis insudaverint. Victum habent ex

prœda, quam hasta sibi pepererant. Postquam

sic Dionysius descriptionem eorum aniplificavit, bre-

vem laudationem regis subnectit illis verbis « Sed

eos, tametsi tales erant, tamen Ausonti regis hasta

mansuefecit. Narrant enim Augustum male eos

tractasse, ad Crassi cladem resarciendam, quem du-

cem Romanorum Parthi victum interfecerant. Sic

autem eos tune narrant afflictos fuisse ut Augustus

imperaverit, ut ne reges sibimet aliter constituerent

quam de sententia senatus Romani. Parthos porro

J~. 'Y'pXK~{ef~XOttKo:CT:!o:$Z,. iS. C. –16. KK~

om. <7; ~mi?jso:t C)', ~nmnj~on DY, ~Qe~œt L.

ly. om. ~–&a.Ko:s!:t<!tSMV ~mX~M~Y, Kafmtf~S~

~~Kt C, ENCKEe~ xA).c([cett.; E?).7jjrronZ,a~Mv6p.m;

C, xoptouxM~ in lacuna OM:. Y. 28. X~yM e)!)<

!C[TU~6p.E'«);L; !<XTu~6p.E~o;etiam C. 3o. <~po~-

p<x~Cy. )) 3i. a~i~; add. C~. 34. etUTou~codd.,

exc. Cy. )) 35. Sop6xT7]TO~codd., exc. C. 36. 6

om. C. ~–38. ~astXEM;codd., exc. L. )) 3~. KUTu~i

pro A'~ousTo~ r. ))– /i 3. [~t~ )) 4 4. ~xr s~



EUSTATHH394

Tou<;OEIlKpOoU~xal TIapSuCt~OUtXC(\oCs{T~E! XKl

mT~ovEhtCtf<ect<nSxuOtxov ~ETOtx~Tctve~~M~oou~Ex

(puY~<5toxcd ouïMxX~O~'oitt. nt!p9ou< Y&p2xu9<x[

TOU~t[)UY<x8ct<(CKO~V.'I(TTOpE!TKt? X6~O~TtOÎ TMV

6 HctpOue~NVpa~t~E~ TTpo<TM!~M ovop-xïtxott 'Âpo-ct-

XKtEXCt~O~TO,E~ Tm-Y)Kp~Ot~OUTtVO<paCt~EM~yEV-

VfïMTK-COU'ApTKXOU,&~KVEX6!~0~Te E!?) Ev (XUIo!<

<ÏOtSt;J.O!;XK~aÙTO~TTJEXE~OUX~Mt E~Mpatt~OMTO.

S~U.MSett SESu VO~OUYSMYpKfptXO~~T0<;XO~!eFTO-

tOptett< apTUEtVT~V YEMYp'X(j)fKV6~ ~E[pC(YMY~T~<;

e!~)9~N<h)ç XK~EVTTpOOt~O[(;E!'p7)TK(,StO~OUj~~

E(pU~<X~ETO~TOXCt't6 &tOVU<7tO<,TU~V&TrKpCCn~EXMfT7)

Tt!pt7,Y~TE[T&E~ÎTTOptMV,'!T~T EVETTtTOU.~XOttE~t-

TpOYK~V,Bt&TOX0[~T~V~7)V KUTOCTTEpt~YTjT~TU-

)5 ~OJtTtX~Vehctt XXt,&~ ot ).OYtû{(()XStV,E!:E~.EU<ITtX~,

TOtTrK~UiroM~ E!(;XO~JUS?)~pK~UTU\'K~E!tj)OUOC(VXOfl

E'/yEtp~Stovotovo'~ctvTtEpty~s~ KatoSïM~tsvT~

tfpOTOUTOU.~Atj)'OU ~.E~TOtE~ T~jV'AsMtVOtE~,

X0(ïTETpKTT~EUpOVT' /MpMVTCEptEYpK~ETr~EUpOt!~TN

20 TETotURMXOt'tTMNE~~)Xat TM *)vOtXMMXECfVMXC<[

'TM~OT~M,TOrE0~)Tt~XTUTEpOVToY~~TOpOU~EVO~ETF-

E~Ep'/ETKt,<~)~S~AOVE~XTETMVE~'ApK~tOt~~E~9EVTt.)V

XMTSv TTEptM~O~Kt;!sTOpTf]6EVTf))VXK~TMVWVOS

SXTEOEVTM~.'EvTjY~Ot~OT)[AEVIOtirpOTOUTOUXOttT0!(;

25 TrepiAuSMV~oyott;xctO'S~OMV8t'XTp[6' 'Ev T0?<;

E~?j<;OEXNt'?)'I~O~OfbtN'ir~VC(UT(j)TtOtpE~Et~OyOUTpt-

6~V. A!ï[OVOETOUTOUOUULOVOVTO'!rpOO'!TOt9M(;OOXElv

CtUTOVE/EtVirpO~T~ 'ÂofTtV,KA~ XK'tTO X~OU'<0~

EÏVett,EÎ OUTM[JLEOMOEUCE,PpK~UTTt~O~SUTNTCMV-

30 TE~M<YE~ETSettT'~V'!Coh')<nVXC<[E!(;jJLtXpOT6~v{ctVEX-

xX~OttOt~ TOT~< TTEp~Y~SeM~)~OtV'!T)X'<UTTEVO'<Xxl

EJt~TpO~OV.
!<?!). "Oït EUpTjTKt SoE TO KEVOtO; 8t' E~O; V [J!.ET&

~XTMEM(; T?)<; ~p~OUTYX. <t)!)d y~p
« XoA TTOpO~ <ÏE~fXMV

35 TCOTN~Sv. OuTM OE XK~ EV TO~ E~?J;
« KE~OOt~ TTOTKU.O'i'St

X<XTNppUTO~,
XC(Ï TKtp~ OEOXpfïtj)

OS EUpTjTOft TOMUT7]

YpC(~
MOct ~EyEt

«
E&pO~

0' KE~OtOVXp~V~' Et U.~ T((;

T~V TtUV ~T~pK~MV C(!ï[MU.E~O~ 'pKuMïTjTOt C[)uMc!!7Et

~EV T~)'< 8~ TMV Suo W
'YpatpYjV, OEpOtTrEUEt Ss TO '!T<x8o~

40 TOU
~.ETpOU §[& CUV[~<TEM; (Sj~ Xod EV Tvi ~p~T]

TMV

*A~[EUTtXMV 'OTT~tOtVO~

!0&9."OTt jj!.ovotoi nEpTKtE'9vo<E'~ouo'tv°A.cr{cf<;pct-

Ot~EUTOtTOV,XOtl~Eyat 0~ ToCTOE~EyETOpot(!EU(;5

TMVnEpTMV,&; XOtï& Kh)U.tX~S~ol. Bo!(H~[XMTOfTOV

4&Yotp~VTOTM'<IlEpTMVyE~Ot,XK~OU~EVOVOUTM<;KttO

II~p~OUUM'UTSCM'~SoUXO(TO[OEK~OU(;K~OIlEp<!EM(;

pouX?)~add. Os~ a. p-ETOtxbot~c; M~Bou{Stept).
v. nmpOuKfot,M'iBfoMcy, M!]B!ou;cett. )) 4. o~T. Il.

ptoJ~E~post v. (!~6u.c(Tthabet L; 7:pb;C, ~ap~cett.
8. XOttK~TT)T. E.~(JJOOT)L. )) iy. T!j;mptT~.codd.,

exc.C~ig-~eptE~p~E ~T, t:EptEYi)~ECy, om. ~)j
'm. Literas Totup in lacuna om. f. )) 2t. ~oiM,

ï6SEin lac. om, Y; Ej:Epy~TO!ty, ujce~p~ETatC. 22.

~xTEtS'; in lac. om. y. ~–24. pLE~TOt]OExx~ xal ïo!;]

quidam vocant etiam Parthyseos, gentcmque esse aiunt

Scythicam, quse ex fuga domicilium ad Medos trans-

tulerit, ideoque ita eos vocitatos; Parthos namque
dicunt Scythœ exsules ac fugitivos. Proditur etiam

Parthya;orum regespra'terproprium nomen etiam Ar-

saces nuncupatos esse, in honorem Arsacis vetusti

regis generosissimi, ut et ille apud eos celebraretur,

et ipsi illius nomine gloriarentur. Quoniam vero

instituti est géographie!, ut geographia, sicuti etiam

inproœmio dixi, ad adminiculum veritatis condia-

tur historiis, nota id omnino Dionysium quoque

observare, qui multa Periegesi historica innèctit,
sed summatim atque cursim, quia tota etiam ejus

Periegesis compendiosa est et, ut eruditi dicunt, levi

brachio res tangit, ingentemque materiam in perbreve

contrabit, adeo ut enchiridium quasi sive manuale sit

periegeticum. Atque ita quidem superiora; postea
vero quam ad Asiam transiit, atque partem ejus

quandam quadrilateram ciret.unperipsit Tauro et

Nilo et Indico oceano et australi tum vero fusius

in historias commemorandas digreditur, ut tum ex

iis constat quse dicta sunt de Arabia, tum ex iis qnse
de Medea sunt commemorata, tum denique ex iis qua*
nunc sunt exposita. Ac simili etiam modo supra in

Lydorum rebus enarrandis sibi placet. In sequenti-
bus vero India quoque materiam prsebebit eut diutiu&

sermo ejus immoretur. Hujus autem instituti causa

est non modo quod affectione quadam Asia; addictus

esse videtur, sed etiam quod nisi ita procédât, peri-
cutum est ne paucis omnino ei versibus poema hoc

fiat atque in artificii prorsus tenuitatem declinet pro-

pter nimias periegeseos angustias succinctamque bre-

vitatem.

jo55. Invenitur ibi ~eto< per unieum v et pro-

ducta prima. Dicit enim xa~ ?c6pove~e~Mv 7?o7o:m(5v.

Sic vero etiam postea tt~ct; ~oTap.ofctt x~i~ppuTo~

Ejusmodi scriptura reperitur etiam apud Theocritum

(22, 37) in illis verbis EBpov S*~~sov xp~t]'<, nisi si,

quis vitiatos codices causatus servatam velit scripturam

per gominum v~ metrumque laborans atque a:grum

curet synizesi, sicuti etiam in.principio Haueuticorum,

Oppiani (i, a4).

io5g. Soli Persœ populum hahent Asiœ p~st~~TK-

Tov, maxime regem, ideoque njagnus rex Persarum

vocabatur, ut patet etiam ex Comico (Plut. t yo). Gens

autem maxime regia illa Persarum sic appellata a Perses

Medi filio, seu, secundum alios, a Perseo vel a Perse,

To!~ ~–25. To!~ Myou TptS~ om. F; -rM

jE,. ~–a6.x<xp~[S[KTp[67)~Z. ~–3o.~no!tX~<xtZ.

33. ~<xo~ Y, in lac. om. F; xoi\ ante p.ET&om. C~; xaT~

pro ~.ETo;C. 37. eSpo~S' <~cMM xp~~M Thcocrit.

editt.; S' om. C. )) 4o. xfA om. )) 4l. ïo" 'Ojt.

C. –45. Y&pC~ Se cett.; M~o; pro -o~ oSïM

codd. )) –46. ioB u:oC Z,- M~Sou] M~Ssb~ codd. Ste-

phani v. tl~pooit.
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MO tIepSOUMO!!lÏEpTEM;Xa't 'AvSpO~.ESe;<S~ &7)CtV

'HpoSoTO;,X~yMV~It nEpTs!)<6 Ao:VK7]ÇXCtt ÂM~K0){-
XEn ~OfpOtKYj~SCfTGVB~OU XC(t~)(S KUToCOuyKTEpCt

r~v 'A~Spo~sSav,xot~~EWKIIepsVjV, o&T'~vETTM~u-

<)U~~CtVM~OVo! IlEpTOtt TT(Ï\C!tTTOT~KTj~VEi;KTTOTO'S

TOtOUTOUKy,MN; XC(Xou~.EVO[.Aeyct Se S A~UCM<XK~

OTtKTtE~ptTOV0~60~OÎ nspTKt TreptEëK~OVTO,8e~E~O[

U.EYCtpOMtV,&TEM~OVCt~XOtl2cfp5[KVob;~OpQTjCFCtV,
· XCtBs~OVTE!;TO~KpO~OV.Kett Sely~ ~7](ItTO?Tf~OUTOU,
)0 O'Tt~pUMOt{JMVTO!~KvSpc!<HT&~7rA!t~pu<72KS~ TO~

t'Tt'!TO[(;T&~KX~K,~pU(70!(;? ~sS~Ot<T0~(;TtoSofi;EXOT-

;jt.~(JKVTO.Tet~ICt S~ tTO~~MTCpOTEpOVTo!)~M~OVK(;,

'<in[ To!)t AuSo~ TT~OUO'tMT!ÏT:OmSe~XVUCTtV,0~~ o!

MepTatX'~Tœ[J~<KTTOf~.TrXoutTtOtYE~~aortv,KX~a);u.~j
t6 );~OUTO~TE<~OUyEXK~Cti TrctpOVO~.K~O~EVOftCtUTO?!;

nepO-tXXtE~ëKSE~&~TtVE~tjXÏTtV,&7CoS)rj[J!.TtEUtE~ ~V.

'A<7XE!vSE~YO~TOttXCt~~EYCtXo~)Mv(ofVof nspTKt, XOtl

xa~jjm xûf~'i'u~o~ tpspstvXKte~6pou(; xotl yEt~appM~

Stx6a<TEt<&TTEK6pO~<X<puX(X<T<IEtVTKTE~~K XatT~V

20 ss9?jT!(.TtU.M(7tSETOTT~pXOt~8:' OtÛTOXKlTOV/pU<TOV
otx TCUpOEtS?)C~V'CO(.AeVETat3~ MEp~tX~Tt~E!vcttMS~j

TK~MBE~E~f;S[Cfp(9[Jt.oSvT;e[[.T~Mt SE'!TCtp&TO~

HEpTKt~o! JJLKY<K,ot o!!TeOUpO~tT~E!<TtOTCt~OV,O~TE

vfTnrOVICtt,O~TEXoUOVTNt.'HpoBoTO~SE tj't;0[XOt~Sït

ïj lIspONtTCKtSEUOUCTtTOUCËOtUTMVTTodSK~KTCO'!rEVTOtET:0'U~

&); ETMVX' tmTEUEtVX~ TO~EUEtVXOt~K~O~EsSctt.

'jcTOpE~8~ XOttVO~KScf~TtVO~nERCTa~XOt't(TU~&E!vKt1

~E~T)~EyEtnEpTM~.AsYETO(t? XC!~<IUjJt.6o~OVE!v0<[~T-

TTOttr~oC'!CNp&nsp~Kt~TOK:j)E~E<:6<ï[T~VTttXp'XVT?)<XE-

30 :(iCtM;(;.MEyet~ott;S~%pE<TtirEpMpOjjt.o~ssTtv nsp<r)(;,

VOTtMTEpCtTMVKaTT~MVoÙdCtTTU~MV,sXxO[jt6W)!pt
TOS5u.MVUjJ!.OUnepCtXoTXO~TTOU.T6 SaKpXTNOVOtUTY)!;

TOti;TMVM~Smvc!pECT[VUTTOTrs~TMXEV,~JtEp TS{Jt.~EO[S

AMVU<T[0<KVMTSpM~<D7)M~3[X<X.'
S5 t069. "OTt2o[6K[~n'aV{Jt.~vxe(~ApK6tXO~,&rp06-

YpK~T)E!ip7;VT!XtXKtj)Ss rtEpTtXO~.MeS*0&~o! na-

<TC:pYOt3e:[tTEp~&VXKTMTEpMpTjS~SSTKt.'Ev Sa TO~

~?i<;X~ 'I~StXOV~9v0<;OÎ2<x6at E&pMXOVTK[.''HTCtV

8~xette'8vo!;0p<xxtxo\'2ct6o[, ~jrep ïob(;Bfxx~ou<S'/j~o!
M <pUYtû[StOf~SXTNE~0&XCH6 AtOVUCO!;&tXe2ct6K!~0<

ÀE~ScOottStOTtXKlBKXyO<S KUTO<.

"OTt TOTctdxoïE'9VOU<;tiEpTtXO~~VO~Otpo:pUTOV6);

i. ~~nb–nepsou aM lIsposM; om. codd., exe.

Berahardyus de suo dédit xaT:&S~ S.ou~ ~o n~poou

y.

Bernhardvus de suo dedit xC('Cœok t'lou5 &1tOII€paou
<j!ouIhps&t);x~ ~~8p.At Persas secundum nonnuUos

etiam de ipso Perseo nomen habebant. V. Fr. Hist.

tom. 4; P- ~44 § 18. et ipse Eustathius ad v. ~H~.
2. 6 ante OspoEu;om. CD~. 3. ~Kp~jtEpt D,

M jL; ïo~e Herod., ~~E'; vulgo. )j 6. K]rj(pEM;]

K~?)~ A,J XC~O~p.E~OtL, XE~~pLE~OtCCtt., EXxXeO~TO

Herod. y. !tEp[6:itM.o'<ToC. )j 11. TKom. C.

EXO':p.~t!6(\~0TOU~~Bx; C. 12. KO~MC~, ~0~

cett. 1\- 14. Àlxp.'1jüœp.evoly. 1\ 20. xo:1.Tbvx.PUGOV
cett. l4. Xtxp.Tj~p.~o~ () so. x~T})'<~pusbv

om. pro ypusb~tegendum esse ~Xto~conj. Bre-v.dovius. Cf. Bast. Comment. pa)a*ogr. p. 834. At v.

Persei et Andromedae filio, ut Herodotus (7)61) ait,

quo loco is narrat Perseum, Danaes et Jovis filium,
ad Cepheum, Beli filium, venisse, filiamque ejus
Andromedam uxorem duxisse, Persemque susce-

pisse, a quo Persse denominati, quum olim Ce-

phenes a Cepheae vocarentur. Afïirmat porro Dio-

nysius Persas vim immensam divitiarumcomparasse,

eamque in œdibus reposuisse, quum everso Crœso
Meonas et Sardianos devastarant; argumentumque
divitiarum illud esse ait quod aurea sunt viris arma,
aurea equis frena, aureis denique catceamentis pedes
exornant. Haec vero Meones sive Lydcs multo ante

ditissimos fuisse ostenduat quibus Persa* devastatis

oputentissimi evaserunt, quum ipsi alioquin non satis

ab opibus instructi fuissent, siquidem et qui ab iis deno-

minantur Persici cothurni, ut aliqui aiunt, vile genus
est calceamenti. Ferunt (~a&o/). ~34) Persas etiam

magnitudini vocis operam dare, sestumque et frigus et

imbres ferre, et torrentes ita trajicere, ut et arma et

vestimenta illxsa ab aquis servent; colere vero eos ignem,
et propter eum etiam aurum, quippe quod igni sit

simile. Fertur etiam genus esse quoddam cantas Per-

sici, cujus utilitates sexaginta enumerant. Habiti

quoque apud Persas in honore Magi, qui neque in

flumen mingunt, neque manus neque corpus la-

vant. Herodotus (i, i36) porro scribit Persas liberos

suos a quinto ad vigesimum usque annum instituere

ad equitandum et sagittandum verumque dicendum.

Itemque Persas quosdam Nomades commemorat et

complura esse dicit genera Persarum. Prœterea vero

salutationis signum apud Persas esse traditur tiaram

sibi de capite auferre. Maguis autem montibus Persis

est cireumdata; et quum a portis Caspiis sita ça sit

ad austrum, ad sinum usque Persicum cognominem

porrigitur. Pars vero ejus borealis subjecta est montibus

Medorum quae quidem supra Dionysius Tempe dixerat

Medica.

1069. Sabœ sunt quidem et Arabici, ut scriptum

est supra, sed hic inveniuntur etiam Persici, post quos

Pasargada*, de quihus infra. Postea etiam gens Indica

inveniuntur Sabre. Quin et gens Thracica sunt Sabi,

quod Phrygia quidem lingua Bacchos significat. Unde

etiam Liber pater dictus videtur Sabazius, propterea

quod idem etiam Bacchus. Tcfsxot, nomen gentis Per-

sica*, legitur apud multos barytone. Quibus finitimi

Straho p. ~3~ xooj~oS~mt S* oi ?:C(?SE;XpusM, ïb

~UpM!!M T[9sp.E~M~ TtpL!)- .Stb OuB~~SXpM t:p00<p~-

OOUSt,XKOf~p ou3~ TOKUp, XC<T&H~ 10. IM~

CDj~ Fort erat t~X~ct; [x~sbu;] iS~ Sed ma-

um t~BTj T&; <5;,)sXefK{[<x&iouj StaptO~ou~iK! ?

3H. !:0!tSe6E[V:m:EUSM C. 27. TMOf;~O~Bcf~ M.;

E~Ctt Y~<) M~ T~'i Mï~~ ~fXt d. )j 30. ~OTt'<

om. C< 34. M~xa om. d. M 35. "On

6<!tt. ~pxStxo~ &; om. d. 38. r~o:; C. 30.

Opaxtxb~] Apud Stephanum Byz. legitur B~Sot,

M~o; <['puv!o!{ Myo~TM XM ~i~ ïoS [Mxy/)[ xap~ ~'pu-

~fv. Idem vero S~xt, M'~o; Qpxxfctt. 40. ~o:xe

om. C. 4t. ~YMOMS~ëapto; d. )j 4~. nEpo:xb<
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TtCtpocTt0~\o~ avKy~MTxeTonot<K'j'~TSpu.ov~oi Ma-

(TCfpYKoott,~ptTTOtÏÏEpa'MVxarx 'Hpoooicv, Ttap' ot;

KupOUTKtj)OÇTTO~UTE~tTUpyO~OU[Jt.S-j'Kt;tVJtttpXOE~M,
SaCEtS~SpMVC~OXexpUjJ~E~,xX~Tf]VTtXpUS~V~(~f

6 TtOT~XOttTpKtCE~Ot~XOttTTUE~O~U~q S~ofc:~XOt'tXOT~OV

~t9oX0~7)TO' npOTEXOTp.~9~)0~XOt~utTO~ptCTOËOU-

~OU,XS~EUO'Et'A~E~a~SpOU,STU~QY)8~OUTTO~MUfTtE-

pOV.EÏ~E?, (j)C[S't,XOf~E~~pa~[JKX'E\X7)V[XOVnspTtXOt~

YpKjJt~KO'

io *E~Oa5*eY<~xet'pK~Kupo~p<x<T~Eu~~0:0~

'Hv ? XK'të'TEpOVTOM~TOV,MM~QpM~E,E~MKCpO~E!

ÔT))V~pX.~ 'C0~nEpdOtt!;XT?)<yK[Jt6VO<XCttT?j(;'A(lf'X~

pc[S[~.EUTK(;'OUV(j)9ov~(!7)<;~OtTO~!JJ!0!TO~. !M

TûSTO~.EVKTrXo~xat YOpyO~.Kd~~tOV82 TOETT~Act-

t5 pEKj),"tji~0(;~VTro!<tp(Xt)t<,~TtEUtXK~TO~OTTf]~Kp[dTO<

EYEVOjJ~TjV,XU~Ti~M~EXpKTOUV,TCK~TKTTOtE~V'~8u~<X{j!.Y)~.

'teTEOV? Sït TO~.EVE9vtXOVOÏnaTOtpYK8o«.,)) SETTO-

~t~9~~UXM(;,&; S'ït\0~TO T&~Senc«70(pYOfSet~E~XTtTEV

5 KCpO~AtEp~f)'<EUETOtt8E<)tTO~ XCt-C~Y~MCCOt~'E~-

M \7)fM'XnEpCMVOTROCCOTTESov.
!073. "On Kupoç TrOTOt[J!.0~IlEpO'[XO(;,~T[ SExal

Xo!XSTT7]<;'IvSovp.E~uSmpE~XMV,&~EXToC'IvSou<T~t-

~OaEVO(;trOTCt~o!!'!r<Xp<!tppEMVÛETKSo~TO! E~0&X!xt

{~OVOU~tttVEV&TMVIlEp~MVpot~t~EUtxal '~V~T~t-

N5XOVSSMpTOXo!XC"7TEtOV.IlEpt oS m7)<HX!~'tÏpoSoTO~
&TtTOCSSotTOi;TOUXoOfTTtEMU<x(j)E'~7]{Jt.E~OUTTO~~t

~[ÂK~Kt'?)[JH0~6tOtTETp<XXUX~Ot~O~TOttXO~~OUTOttEV

~YVEto~KpyupEOt!"E<!T[8s xe(T&TovreM~pK~ovxotl

~TEpO~'!COT<X[Jt.O;P.EYK;,K~O'ApjJLEvfo[~~MV T~V"P~
30 KopO; ~OTE~EyO~EVO~,SfTTEpO~8s K~p0< [JteTO~O~K-

c8e~. TM Ss So~TOtOUTNXOf~OMTfMS[~ TOTOTTOUKV-

O'/jpovTousotvap EY~op~M~i:&xplva. T?;? 8~nep(rtx?;(;

TO(UT'<]<TMV2oU<TMV~Mpaço! ~y~MptOtOUj~OVOV2ou-

<rt0t,a~~KxoHK~TcrtOt~EYOVTMt.n~u 8~, tpofd, xau-

3&~C(TTf)pb<5 M'};pT~ 2ousMt XK~OUTMÇ~XTTUpO~,MTTS

OUfj)9a~OUT~CtiTOt~pNtXK~OÎ0~!j)E[< TN StOtëMhetV

TN(;6§OU!0(~&XK'rCtm~EYOVTMt.Ka~OUTp~OE,~YOUV
SSaTKta e!<TO~oucotsQmTrpoTE~e~TCt'}'u~p&,~xQ~p-

~Ct~VSTKt7TO[pOf~p?)~ûf.'ExaXE!TOOSXK~MEU.V<~VEtOV
M KTTUTK 20UTK St& TOEX~ M; E~XOtTtp.5c8o(tTOV

M~VOVK.AEYEToSOEXOflTOU<TOUpe(a't~.S(0<nepSMV

8'~TKUpOU~fXUToQtXE!o'9ett.Kctï 6 T~jVTTO~tVTNUTTJV
~MV~So~EV5v XKTMTOVTOU'HpOoOTOU~OyavEp~CttTM

An TtEp~TT~OUTOU.

45 M76. "On TOV*A~KT?)VTtOTCt~OV~!tt Tr\EUpCt~TE

EtVCttTO~)XoKTTtOU<p~T~,xal 6U<))TtOVKUIOVXOt~e!Ot&

MM: A 3. T~O; MpOU OU]6 C. )) S. KIU-

rlov d. 6. rpoExo,7~tta0jC, 7cpocaxoc~daO-lDL. ileXo~ 6. npoExo~~M~jC, Kpocsxos~M?)DZ,.EÀovd. 6. s~poExoap.(sAr~C, ~cpocExoap.(aAr~DL.

8. <pof~cm. d. ~i–io. ~Ox-f' C; Kupo;om. CD~~r

Z~ i3. jj.ot] jjLou~.et pr. C. 16. Y~6[~
~f, Yt'<6[J.E~O;m,' XU'<7)YM~T&K~TO:~Xpd[TOU\)~OtE!'V

d. 17. Tb p.EVM~o; D~'Z. tg. T~ ante

y),racraayom. Cdy. Il 21. K,3po5Cdy, K6pogKLVY,-~).(!)Tso:\)om. Ce~. ai. E'~po;C~ K6po;A'j6~

TC{"'5 )) M. Xo~Tc~C; 'I';Stt)'<C'; ~'xn~o; <

Pasargadse, Persarum, secundumHeradotum (i, 125),

praestantissimi, apud quos Cyn tumutus valde sum-

ptuosus, turris non magna in viridario, frequentibus
arboribus occultata, quœ et tectum olim aureum et

mensam et loculum item ex auro, et oruamentum

gemmatum habuerit; nova ornamenta addidit Aristo-

bulus, jussu Atexandri; sed non multo post direpta
sunt. Inscriptum autem litteris Persicis Grseeum ha-

buissedicitm'epigramma (~a&). 780)

Situs ego hic Cyrus, regum rex ac dominator.

Sed et aliud fuit hujuscemodi 0 homo, Cyrus ego

sum qui imperium Persis comparavi, rexque Asiae

fui. Ne igitur tute mihi invideas hoc sepu)crum.

Atque hoc quidem simplex et acre. Putchrius vero

iHud in Uarium « Amicus fui amicis, eques et sagit-

tarius optimus, venatorum prsestantissimus; omnia

facere potui. )) Quod autem sciendum est, gent!)e

quidem ol IlixcrKpY~Bx!,urbs vero genere mutiebri, ut

patet ex ilIo Tôt;3~ nx'7(Xp')'~8:x;ifxTtf~ 6 Kupo;. Quod
urbis nomen Grseca lingua interpretaatur Persarum

Castra.

10~3. Cyrus, amnis Persicus, nec non Choaspes

Indicam aquam trahens, veluti ah Indo divulsus,

Susaquc praeterfluens, quo ex solo flumine bihebatrex

Persatum; et erat regia aqua illa Choaspea. Herodo-

dotus(i, 188) dicit aquam Choaspisdecoetam vehentes

in vasis argenteis quam plurimos eurrus quattuor ro-

tarum mulares regem sequi solere. Est autem Geo-

grapho tester. 5oo),etiam aliusmagnus nuviusimtium.

ducens ab Armenia, qui quum Corns olim vocaretur~

mutato postea nomine Cyrus est appellatus. Susa vero

sic vocantur co quia in loco florido sita; susa enim

patria ibi lingua eademaentia. Persicae porro regionis

hujus Susorum ineotse, non Sus!! modo, sed etiam

Cissii nuncupati. Aer in Suside fertur (~. A'/r~. p.

~3o) esse perquam fervidus et usque adeo inûammatus

atque accensus, ut lacertae atque serpentes, dum vias

pertranseunt, in ipso transitu exurantur. Aquae vero

nimirum ad lavandum quum frigidae apponantur,

statim cate&unt. Vocata Susa urbs Memnonea, quod

ibi, ut videtur, Memnon colebatur. Ferunt ibi etiam

regis Persarum thesauros reconditos fuisse, et qui ur-

bem banc cepisset, is videri potuit, ut est apud Hero-

dotum (5, ~a), de opibus atque divitiis cum Jovecer-

taturus.

ioy5. Achatem amnem ad latera esse dicit Choaspis,

et pulchrum visu eum vocat, propter aquae fortasse

23. 5~ xal m codd., exc. Q'. 25. rb X. om. d

Xo~TTCtovM; xal 'I!p. <j)7)C[~M'.–26. XodEojcou~jf;

~E' )) 29. T~ <!px~ ~i)~ 30. OBpo; C;

d; ~Forn. K. Il 33. louaot L. Il 34.(!opL<~6p.Mo;6~; SEom. A'. –33. SoC~ot )] 3~.

K!so[0[]So6o(otZ, Motot F. )) –/)3.TO'; om. ~phett

Z)A~MyT, ~pbaTO <))–45.jcoTftp.ou conj. Thwait.,

at errorem ipsius Eustathii esse sequentia docent,

monente Bernhardyo.
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M TayofSmS:< ToT!SootTO;xct~EuSeTOv.<Tt yap Sït

0?C[XU~tvSpO< ~9o~0~XE~TCtt,TOUTEST~M~<

xtovEtO~'TOto'CiOVY&pSxuXtvopo;. 'ËOtXEY~pS~~CtTïj~

E'/Et\'E~O~K;tt~Ot~XCf~XKp.TT&~[Jt.T]OEE!<;C~XM~Oft

6 XOt~X~MVOtf;E~(<:S'ET6<X~TEX<xt<T~Ec9<Xt'(pOt~ETNtSE

XCH~OE TtO~Ui;E~CttX!ÏT&TONEV'~CfOV~E[~.<XppOUy&p,

(pV,T~,KUTOVTMia~.O~XKTKOUpOUTtyOtp&Spat.A~yEtS~

Xat TO~ EXE!oeXC<pTTOU(;Oct~CtYK~OU; EJT'aA~OK;,

).t9fpoSYEY-<]OOT;M~KVEU.OU.KKÏ ~THVE~TK~Octy),u-

)n XStK~t< TOYEY7)9oiO~,}jt.ETEVS~OctS<XE~'t T&KVCt~-

c6Y)TOtMt X!X[ST65 nO[]r,TT~ejt[ S~MV TOYCtfoCsQcM

~~yEt, XCtlT~ y9o~My~ASv. Kal t'TT[TO~TOJJL6TO[-

YMYt)np!ÏY[J.Ct':0~(XTTOTMV5pMVTMVETïi TK 6pM-

jjtevot. rsY~Betc:Y&pTrKVtM;xott yet~oMStKc:tyEÀNTtv
)o OUTKO'~CfOuSs-!jY~O&SsOÎXOtpTTO'tK~' OÎ~ETCOVTe~

0;UTK.

)082. "Oït TTEp'tT~VnspCtX'~ 9'X~KS'fTO!{J~EYK~8v0<

OÎKapjJLKVot,~9<!f)IOTX}AO(;~Y(Jt.KIOtXO(TOf!DSpMV;(pU-
oo~ xo(~p.E'cct~XctOEs!<rtvauïoOt apyupouxx~~ct~xoS

M x~t [JH~TOUX!X~cfp~Suo XKT&tOVreMYpKtpOV,TOp.SV

NpTSVtXOUOTTEpNpfTE~tXtOVXOt~')) Y~MOCam7)T[TO

OEKÀO<r~6TCf[OS,fj)X'[V,OtUToOtXCt~poTpU(;irO~XKX~

S~Y~U~,TTUXVOppMYO);TEXK~jJt.EyK~OppMYOt;.Eiç 9Ep-

~OTTiTXSs XOtTO!Y~MCTCfV6Y~Mp!û[V !) KotpjJLOtv{û[Ep-

25 ~T,VEUETCtt.
tOSS."Oït TTpO~KVXTO~.&~TMVKBp(J.KVMV TMV

rEOpMiSvE'~XST'XtY?), YE~TtOVb)XEKVOUjJt.EYOfX~TM);.

TOUTMV XMpKrEOpNTfo:,&<7TEOtUTOU;KVOt~OYMTEpOV
XK~E!<r6K[rEOpM<ytKVOU(;XKT&TOVrEMYpK~OV.Ae-

30 YOVT6ftOSxal l'EOpt'tS'~VO~.'AxapTTKt06 FeOpftXy~K

XOtT~E<l8<i![~EYETC:[TTO~KX~,XK\5[KTOUTOTO?~MU-

ToOtTOVXC(pTTOVE~ E'r<j'n'~e(h)TN[J!.[EUSs9ot!.'ApO{J!.Ct-

TO~OpO;OE rEOptdCM,XCt~~K~~TKVNpOOUXK[<7}i0p-

~< K<X~& 0'TpKTO(;To(vuV'A~CtVËpOU60EUMVKXE~

35 TOUTOt<E/p?)TONVT~OpOfpOUTEXCt't(TTpMjJt. AEYEtCE

XXt'App~KVO;OTtEVT?i ep'<]~('XTMVI~EOpNTMVTrf~~Ct

OE~OpKEÎ~ T~UpVT)~."E/EtCEXCtt~KpSoUp~CtVTTO~~V

xotïeCoo~ov.

tOS9."Oït Trpo<;otuY&;T?!<rESpM<r!et(;5 *Ivoo<p.é-
40 YtOTO~TFOTCt~.O!0V2xu9<Xt~OTtOtTIfXpOtXO~TtV,o! XCtt

~tvSotTXuOottOUtHETf)~~EyO~EVOt.Kal fT'<(AE~MTe([?Tt

ou jj~ovovBooEtOt2xu9ott, a~X' ~SouxatoGrot 2xu6<xt

~OTtOt.'PEE~OEt[)KStTOV'tvSoV,Xa9xXOtlTOVr~YY~,

KO~KJAS~OVKTTOTMO~KctUXCtTOUOpOUf;KpXTtXOUaVGttO-

3. -)'àpC~ B~cett.~)–4. x~ om. C. )) 6. xeMcm. C.

)j–y.tcaïctu.ouom. d; xxTMCupoustZ.j –8. EXE?eodd.,
exc. C<)[–18. o! om. <7. Jg. /KXxoux~t&ryu,'oou
C; /pUTo5pro yK~xoS~)j–2J. o~sp?) xo~ y~ e<)';Œ[

<SpTE~!xto';codd., exc. C'/r. a3. of~ou';var. )eet.

ap. Rob. Stephanum; j~x~~ppM~o;Strabo p. 72~

(6l8, 36 Did. ), xuxXoppMyoscodd. Eust.; xuxX~pMyo~

u.E'~ft).'5pMYO~C. Il 29. Strabo p. 724 r~Bpos~ou;
dicit. QuareCorayus(Strab. tom. 4, p. 3~1) ap. Eust.

perspicuitatem bonamque ejus dispositionem; arnnt

enim jarere eum cylindri instar in terra, h. e. in figu-
ram veluti cotumnae; talis enim cylindrus. Yidetur

autem Achates nullas exsuperantias neque curvaturas

habere, neque in eubitos sureulosque volvi atque dif-

findi. Neque vero perenni copia fluere videtur; nam

devo!vunt eum, dicit, confragosi alvei torrentis. Ad

ha'c dicit fructus ibi alios super alios virere, ~Kpou

~sY~OoTCt; ~~ou, leni aura ~m/M~M*, in quibus

suaviter dicitur illud yE~B~TK;, translatum per meta-

phoram ad ea quae expertia sunt sensus, sieuti etiam

quum Poeta (7/. 265) de armis dicit Y<):~oS<:OK[,/œ-

~t/~ et TTjvy8~~& '['e~.S~, yc//Mr<'m ridere. Trànstatio

hœc est rei ab iis qui vident ad ea quse videntur

gaudent enim prorsus !a;titiaque gestiunt ac rident,

non arma certe, nec teUus, nequefructus, sed qui ea

cernunt atque intuentur.

'1082. Ad Persicum mare magna gens, Carmani,

ubi fluvius ramenta deferens auri. Ac metatta ibi etiam

sunt argentaria et a*raria et mmiaria; montesque duo

secundum'Geographum (p. 7~6), alter arsenic!, quod

quidem vulgo arsenicium vocant, alter salis. Gigni

autem ibi memorant etiam uvas sa'pe bicubitales, aci-

nis et spissis et magnis. Ceterum Carmania lingua in.

digenarum calorem significare dicunt.

io8H. Post Carmaniam ad ortum regio Gedrosorum

protrahitur, \icina oceano magna cete alenti. Horum

regio Gedrosia, adeo ut incotae ex analogia rectius

Gedrosiani vocentur, sed, secundum Geographum (p.

72~)), vocantur etiam Gedroseni. Gedrosiam aiunt

fructuum !nopiasK*pe laborare, ideoque incolas fructus

ad plures annos recondere. Fert autem Gedrosia aro-

mata, et maxime nardum ac myrrham. Itaque A)e-

xandri exercitus, iter illac faciens, bis pro tecto et

strnguto utebatur. Arrianus quoque (~ 6,22) scribit

in Gedrosorum solitudiuibus mu)tas esse myrrhas ar-

bores, radicemque nardi magna ibi esse copia beneque

odoratam.

1088. Post Gedrosiam ad ortum Indus fluvius ma-

ximus, quem accolunt Scytha* australes, qui voce

etiam composita dicti Indoscythse. Et observa non

borea)es modo Scythas esse, sed ecce tibi hos etiam

Scythas australes. Fluere autem Indum aiunt, sieuti

etiam Gangem, initie ducto a Caucaso quodam monte

legi vo)uit XKia Se ïb~ rEM~p. Myo~Tat x<x\rESpMm~of.

Bernhardyus vero verba xc(TO!1:0~r. post ~Yov~o:[ Se x~

trajicienda ceuset, nisi fort. pro l'EM'j'pd~o~reponendum

siteO~txoYp~ov. Illud prastat, quamquam non diffi-

teor Stephani locum, v. reBpMcfa, qualem nunc legi-

mus, truncatum esse videri. 3o. <~x!xpx!Kv.xc<ia-

B~EsOxt f7. M––3l. IOT{om. /)7,. )) 32. TO![J.:E6eTf<t

codd., exc. f/.j~ -41. o'6M; j!)~ 42. v6~ot SxMKt

o3TOtd. –43. 'j"i'H Z,. 44. ~KTo).tXoS ~pTtXOUd.
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XtXtM,~6pQTtKOVpOOV~u~ Mt YO-FO~~p8ovEÀOtWMTOf,

XNTeVOt~TfûVT?)!'Epu6pS<;9<ï).KTTirj?,~yOUVTOS'EpU-

OpOttouXK~AMtOTttXOUb)XEK'<0~imEptT&EMCtToCnEp-

CtXoSXO~TTOU,XK~S~~O~E~O~E~ SuOSTO~CtTOtStE~O~TOt

6 (~MV TTKStK~C(XK~M', N<xxt ApptSf~O~~TOpE!,à

8~)CTOfJUïTOtTtOtoCertt~jv notrot~T)~~ o!a ~?)sov ano-

~Ct~6et~Op.SV7jV,XOtlSTTX~OfXK~.SKVEt&~~0~00a~OfV,

~E~M~« ~.E(!Y)V~t5ESp0~.ev?)Tf)V,V?j<TOVXKXoSfTtnx-

Ta~<)'< nofpMTtXtiS~K8~,'pNŒ'tV,~T~ ~V?j<70~Kti'C7)TM

'0 XCtt'A~yU~TOVA~TC;. Ket't XCtlAE~TKTMS(;XNT'

Sjjt.otOTyt'rot0-KTOç excf~eTKvxa~ <xur~. <t'7)~yo~v

'ApptCtVO~'« S~TO~O~EOTtV5 ~So~, XTttAE~TMTTOteT

XC([O&TO;EVT~)TMV'IvSSv Y~i ~V A~YUTTT~tjJAE~TOt

TtCfpKTt~SMV.IIo~t~ Se E~CtUTT]~~0X0~0;T& 11

!5TC(~K,6t!p' &V ~S'0(; naTOt~V~ ~UIOVN(;,M< OÎ

axptëEÏf;~EyouOt'T[VE<Ss XOttpctpUTOVM<naTK~Vj~,>

&< npt~T)' ~VKYt~MC'XOUfTtV.ÏO'USs ~.EYe9oU<;xa't

T?)t ~UT~)TO(;TO'U'Iv5w 'TOtOfjJt.oTSE~jJ~OtXKt TG~TO

mK<nVOÎTttt~OttO~~TtSX~tttMVTOO~XE~OVpeYOpO~TTOTE

M XCt~E!<TTEStOtTt~&XOl~OteXT:pOfTtOp.EVO(;X~ 0?G~XKTŒp-

pN~et~'~p~jJUt~TEVNOKVTC~EtOVMV~t~NV TrOAEM~SUV

TK?;XN~.K~.
KK)5."Oït TTpO!;Su<TtVTOT'MoS mOTNjJLO~!'Qp~TCtt

S~ S~pOVOUYpS~O~EVOt')TpO<;&V-Ct5tKfTTO~TMVEV

25 T;~'~pEMT?j<EuCoM<'HpEtIMV.'ExE~OtY&pS~ St-

(j)6oYY°"TP~?°~ StKTUVOttpET~.AuïoOtSeE!<MXCtt

"Apt6E<,5~.0~ TMt X0<ïK&TO'tSt/pOVM'FCtpO(~YO~.E~Ot,

oüçTtveçEVTptCHVC("ApK6o!~YpC<Cj)OUTt,TN/a a'X7)V-~TX!;

Ttf0t<~TOt;, 6'n')t0[XK'tE~Tt] ~a9uTEpK'ApOtê~CfEÎT~V.

30 SxOT~TEO~8~jjt.~TCOTEX~ "Ap6tE(;Otj'E[Xou<TtYpK(()EO'8Nt
oi *Apt6eç0&TOt.MEjMT)TOft.YKpTOMUTOUE'9vOU(;'i'<S[XoC

5 rEM~pK~O!~yM~' *Ap6[Ei;6;JLN'/U~OtT:OTOt~M*Âp6Et,

6p~OVTtK~TO~KttOTËV~BptTMV.*0 S' KUTO(;XM*[TOU(;

~p~TK; E~6t<0<~E~EtKUT({vOp.OV.
35 1096."OTt TOU<°ApK~MTOt(;~~O~Xx~OU~~EyEt,S[&

ÎStOIpOT:{f!MÏS(Ù(;![J.tT[T~O~~TTEpXK'tot ME~KY~OttVOt

~C(8t)V,E~{~KT~MfxX~8EVTE<XOttNUTo!.ToU<~ *ApK-

YMTC<~Tt~E<;'ApN~MTOUt;fj)0f0t~O~UTOVMt,~EYO~TEf;O'Tt

~.ET&TOV't~SûVOÎn'XpOTTOt~:(TaSett,Ehot ~p0< ~OTOV

«) ~pN/MTO~'~'p0; ETTtEpK~Se ToiçnctpOtTfXjJt.ttrctSK~TTK-

pKXEMTOtt"AptOt.

1097. "On poU~OVTOt~T[VE(;notpTT~VMOVTCpOTTNpû-

~UTMM<~EyETOatSpo<'IvS~ov, ou ~v nctpvï)(yov,&<

Tt:O~X&TM~~TtYptX'CM~~OU(H.no~ol SsXx!O~UVOUCTt,

t!. xcA8t&ToTp. YpapouTtn.Kpjra~.tsov.'0 rEMypK~û~

t .)(C(U).<!T<XTO~Z. ~3.ÂM .ÔXECC<o3XarEp. )j––5.ST~StK
cm. C; 6 ~pp.y. )) 7. mfpKLxp.S~Et~)j 8. v!]oo'<
om. C. 9. Eoi~ om. d. –10. XMOTjom. x~t

cm. C. ta. &~pp. d; 'ApptCf'~6;om. C. j) i3.

notefo~To;xal E~ )j i~. A~u~TtKXM/)Zy, A~u!
TouArrian.; ô`~om. Dy. i 5. IIaralt. d et sic in-rouAn'Ian.; S~om. D~ 15. liKT~X~.</et sic in

sq(l. 11- 16. liat. ~G<pu'C6vwçd. 11 1. axXE[7,wvd.

sq<).)) 16. nai. papUT~~M;<7. 23. l. ~x~.EhM~< Il)) 21. XtX;M~ ~Et6\~MvC. jj ~3. '~Sou om. y.

septentrionali ad orientem indeque eum vehementis-

simum ac rap!dissimum fluentum recta ad austrum

agereereg!oneT:EpuOpN60cf).d!sTï; nimirumErythrœi

atque ~Ethiopie! oceani, ad partes orientales sinus

Persici; ac scindi ipsum in ostia duo distantia inter

sese miHe et octingentis stadiis, ut et Arrianus (Exp.

H, 20) commemorat; quae quidem ostia efficiunt Pata-

lenen quasi insulam iis interceptam quam veluti me-

moratu dignam iterum per repetitionem resumit illis

ver))is « Mediam incurrit in insulam, insulam quam
vocant Patalenen. Dicitur hsec insula assimilis esse

Delta .-rgyptiaco, immo vero eam etiam aliqui pro fi.

gura* similitudine Delta vocitarunt. Sic enim Arrianus

(Ë'.r/). 5, 4) « Ostio est duplici Indus, atque hic

etiam in Indorum regione Delta facit, Detta~gyptiaco
assimile. Urbs in ea celebris T~t n~TK~.0!, a quibus in-

sula n<xT!x).!j~)],voce oxytono utcensent accuratiores

grammatici; nonnutli tamen voce barytono ne(T&X~?j\'

tegunt, ut np[)]v!]~. Magnitudinis porro ac celeritatis

Indi fluminis indicium hoc veteres esse aiunt, quod
suo olim alveo relicto, ad Joca qua'dam depressiora
deuectens ac veluti ruens, urbibus amplius mille cum

pagis ablatis atque delectis, desertam regionem red-

didit.

io()5. Ab Indo flumine ad occasum sunt 'QpfT&t,

quorum scriptura est cum ancipiti, ad differentiam

TM'<'QpstTN~, qui sunt in Oreo Euboea*. Hti namque

per synaeresin scribuntur cum diphthongo. Ibidem

sunt etiam "AptS~ quorum similiter scriptura est per

ancipitem ia penultima quos quidem aliqui triplici a

scribunt 'ApaSe~, scenitas fortasse aliquos, quales sunt

etiam in interiori Arabia. Videndum tamen est, an hi

ipsi Aribes scribi forte deheant Arbies. Mcmiaitnam-

que hujus gentis Indicse Geographus (~o. yao) illis

verbis Arbies, Arbii flumini cognomincs, sepa-
ranti eos ab Oritis. n Idemque etiam Oritas gentem

vocat sui juris, suisque legibus utentem.

JOQ6. Arachotas ).~o~c[!~ou~, /a'na lintea MA~o~,

dicit propter peculiare fortasse genus vestimenti, quod
et MetaneMsenis usu venit, ut ipsi etiam a vestimentis,

quippe bena atra induti, p.e~Y/Xst~ot appellarentur.
Ceterum -cou; ~pa~Tm~ vocant aliqui ~pa~MTo6; voce

oxytono, ubi narrant (6'~&. p. ya~i) esse post Indum

Paropamisadas; deinde ad meridiem ~pa~Mïo~ Pa-

ropamisadis denique ad uccasum Arios adjacere.

1097. Volunt nonnulli notpK~tto'), montem Indi-

cum, dici voce proparoxytono non certe quidem n<xp-

~<i6~, ut pleraque exemplarium habent. Muiti vero

etiam acuunt et per pLscribunt no;p?c<x[jno6v.Verum

24. Sto: ~p6vou C. –~5. ''QpuM~ C. n –27. "Apt-

SE; CMy, Sp.otM~XKtTMC. )j––20. pxOuT~Tjrjd. )j 3o.

'Apt6s{ d, ''Ap~Stesy. )) 3l. ot 'Aps6E{ correct.; -~p]

S~ C; Mwu; xKt 6 r. d. 32. AptS~ d, ~6[E;y;

KoiK[ndj xoi~ 'ApEet ?toTo:p.M< 'Apëot C. )) 38.

<~s~ 'Ap<x~MTo6~C. ))– 3g. jiST&]KKp~ Strab.; -c5'M

'I~SS~ C. )) 4t. ~Yptot 43, n<xp\~6\! codd.

exc. C~ )) 45. nxpcMp.. C.
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MapommiTov Ypa<()Et~e~'CKcru~~ëM~,xa\ rou~ sxE~

MapOTtCf{JLtT<XOCt~XOt~sY.To!)<8~UTCOT0f<TTTU~Ott;TO~

TOMUTOUOpOU(;5 AtO~UOK)<~E~EtTTKVTCtÇ~UVY)ETCMfU-

~.MVEhtOtt'Âpt'/jVOU?.Kc(t7; /MpOtOf~TMf'AptOtV~jXOtT&

6 TOVFEMYpatpOf,~EyOVTCt0'Ttj~ET~TVjV'I~BtX~V 'A-

pMtv))~pt~, ~9K XCt~OÎ *Ap6tEt;,E!ï0['OptTCtt, o!~

E~E~?]~~iYeuO~KyOt.'Eo~XCtTtSe O~TM~EyEoOxtKTtO

°ApMUTTOTOtp.O~,&(;TTKpEU.yK~et'AppMtW;SVT0't'<TTEpt

'~Xe~tt~Spou.'HpoSoTO~Se fpt]<rtvSu xot'toî iM~So~TTOTE
'0 EXOt~O~TO"AptOf !X;ptXO}tEV7)<;Ss T~ M7)5eM,E~ NU-

TOU(;~EtEëot~OVTO cfvO~.K.OÏSe Se X~ TOUTOU~TO~

!9[M(;XEYO[/.EVOU~'Apfom, 0~<;XKl~EyEtTO~O~eTXEUCC

c8MtM?)StXM~.'0 SeAtOW<7to<tp7)C'tX~cfït o! 'AptKVO't

<pNUÀ7)Vy9oVOto!xO~C'tV&7CO~E~TY)~a~t.jJ'.MTT~QOUO'KV
'6 xa't pMjteTt ea<7e7o:v,TOUTETT[~uTOu;~6ot~c(~o~x~

9x~VN8;(!'tV,o!TCEpfi [J~ nOLt]Tt)(;pMTC~to:~.EYEt,fi Se

TTO~UC~AO~pMTTKXtK.'AÀ~.àXK:TOtKUTTj~O~TT)!;T?j<;
SMTY?;(;,~.M~ eiert,(p~(y~,Ku-co~K~\KtxeXEuOo[ejcttp-
X~(;e!; ~M~V.KojJH~t YKpKUTO~Y~ KA~OV~SoV

SOetx~pKTov'fravïT) ~Kp Xf9o<sct'tv Epu6poTxoupK~Mu

Trc!vT~8E&jro'7rs'rpNt<;a! ~~6e(;MS!vou!H~puc?]<xuotv?~
TE XOtA~TT~aXX(y!ÏTT(f)EfpOU.KxVTE'C9syt~ Ey/MptOt

KtTOTe~VO~U-EVOtptOT~O'MVM~OV~OU<7t~,'~YOUVE~M-

VO~VTNtSt"NUTMV'r& E!<P~OK."E~Tt Se TOptOT~<TtOV
S.tS;J.OtOVTh) tptXoT'~(HOVX~ VEOT~ItOV.'JoTEOVSe §Tt

~pUTTJWSjJtoCXC(IXUCtV?jVT~ OKTT~EtpOV~!TEV,ETTEt!~

TOtKUTOtt;TtEU.TTEt~p00t(;. To §S XOUpK~tOVTO~T~(;

ropyovo~a~SIO; K'~OOTCt~OftjAuQeUETOtt,K~' otocX0p7)<

o5<TTf](;YjXA~Ct~TM~~M EVSXKStCEV.

M 1)07. "Oït TM~°t~S5v y?], ~6vOU<~E~G-TOUTTNVTMV

XKtEuSat~OVETTfXTOU!tKTMVECr~NTTj')tCfp&TO~ TO?

MXECtVoSXE~Kt~E~E<HV,~Vfi '~A[0;'n:pMrC!t<;E'!tt([))tEYE[

<XXTM[V,Ett[TTj~~?iVaVEp~O[Jt.EVO<TOUTE(THVKV~/MV,
aVOtlEA~MVStOXXt8eptÂOTOfTO<irOtp'KUTO~fi '~)tt0(;TO

SS~MOt~OV,0~ m0!<y~OÎTTK~'XM~XOMiroXAMjj!.5A~OVEV

~.EC'i'j~.Sp~XKT&T~V 'E~MSa. K<X'tSt&ToSTOXCt~

ypMjJ!.Ot(OEpOUTtTtCfpK'!T~frtOVAMfo~t. Kon 'COCïO[AEV

oSïM(;.*0 Ss AtOVUdtO!TTOAUV~CftVOVXCtTC(TE~MVT?)<;

'IvStX?)~tpTjCt StOTOVTE;(pOKo! EXE~XUMVEOUTtOE–

M<TnE<no~t~OM~TE<'rp~Of~TETTMTKTiX~OpOMrtVUCtxhQM

~UO~Ct~,~TtEpfi no[Y)T~ irou t[)7j(HV,&C(X~6{vMK~&E[

&o!o({; '~T0[jJtE~K~N~.ME~KVYapXKtTOK~6o~&UK-

Xt~9o< MEAKVOTp~E~05 X~tTNV'IvOMV~KAtTTK0~

[jLEO'7){jL€p[~(A,xa~ T'~vypoav ~otOt TO~ A!0fo'~t, 8[&

46TOETrtAE~EtVT~VETTtTTO~t!xp.KOOf,ETTtxefM~TO!;TOC

'~AMUO'~EVOÙOEOjXoïptyO~!t!tV.H!c't 8s XOH{JtKXpO-

3. ~ïj] xo~tj Dj~, <!uvxoM~))–5. ~p~<x~~CA~yy.

~–S.'A~ETM. "Oï[A~.))–6. x~ om. CO/ 'Ap~E~C.))

–8.'ApE!ouArrian.; T~KEp't'&Xe~.'Appto~o;C.~j–j4.

<~x~6My.))–i5.pt&T:KC[~.))–16. p-Mom.f/.j~–ly.xfx~
Om. C.)~23. j~OT~OtOVS~ E~OUOto!&0[ <]YOUVC.jj––
28. rop-~6~; xo~pï);y.~) 17. ~Ex~6[<yE'<~)– 13.
n~TM~om. e~.)j 31.KeptF, ToT~om.F. 20.ToSom.

Geographus (p. ya3) IlKp&~Kp.tso~scribit syMabis quin-

que, et incolas vocat no:pono:~jnT~Bc($.Eos porro qui
sub hujus montis jugis incolunt, Dionysius commun!

universos cognomento dicit esse Arianos. Regio eorum

Ariana, secundum Geographum (/). 720), uhi is ap-

firmat post Indiam esse Arianam, ubi etiam Arbies,

deinde Oritœ, quibus contigui sint Ichthyophagi. Vi-

dentur autem sic appellati ab Ario flumine, ut indicat

Arrianus in Alexandri Historia (6, 6). Herodotus (7,

62) vero scribit Medos vocatos olim Arios, sed postea

quam ad eos venit Medea, nomen eos mutasse. Agnoscit

tamen et hos proprie dictos Arios, quos etiam ait ar-

cabus Medicis instructos fuisse. Verum Dionysius

tradit Arianos matam regionem incolere, tenui arena

oppletam hispidamque ~~ESt, h. e. arbustis humi-

Ubus'et fruticosis, qusePoeta (/ tp, 55g) dicit ~M~~t'o!,

vulgus vero pMKsKto:.Sed quamvis regio illa sit hujus-

modi, tamen a)ise, inquit, sunt iis via* satis idoneae

ad vitam alendam, Fert enim iis tellus aliud opu)cntiœ

genus Incorruptum. Ubique enim ibi toeorum rubri

cura)ii est lapis, ubique sub rupibus pariunt vense pul-
chram veluti tabulam aurea* cseru)eœquG sapphiri;

atque incotte lapidibus dissectis pretium habent ~o-

T~sto~, victua)e, iis nimirum emunt quae sunt ad vitam

sustentandam necessaria. Est autem To ~oï~sto~ simile

atque To <?t~.oT~<jto~et ~EOTtjsto~. Sciendum vero dici

sapphirum auream simul et ca'ruteam, quoniam colo-

res ea hujusmodi emittit. Curalium porro a Gorgonis

sanguine distillasse fabulantur, aqua, vetutxop~M//c,
insedit huic lapidi appcllatio.

J 107. Indorum regio gentis maxima* cmnium et

bcatissimœ, omnium extrema sita est ad labra oceani,

quam primis sol radiis incendit, quum supra terram

ascendit, h. e. assurgit atque exoritur. Quare etiam

sol mane apud eos calidissimus, ut veteres aiunt, mul-

toque calidior quam meridie in Grsecia; ac propterea

simili sunt colore atque ~Ethiopes. Et hoc quidem ita.

Verum Dionysius multis Indiam laudibus cumulans

ita dicit « Quare colore iacotse sunt cyaneo mirifice

nitentes, comasque pinguissimas gestant casque similes

hyacintho, » quod quidem Poeta (Od. a3i) aucubi

dicit u!xxt~8!vM~Bet &~of<x;,/ac;0~ort ~t//H/es,

nigras nimirum; nam hyacinthus flos niger est. Ca-

pillis vero nigris maxime sunt Indi meridionales, co-

loreque similes sunt ~Ethiopibus, quiahumor, quiest in

sammaeute, propter exustionem solis prorsus defi-

cit. Unde neque crispos habent capillos. Vita iidem

sunt diuturna. Et alii quidem, inqflit, auri originem

C; t&XEOt'<o!*oC. 35. 'rb ~M9Movpost KK~cttotponunt

~f/. jj 4i. 'p7is!v~ou < ~–4~- ~sx. om. Z,.

l14. ~poh-< TT~ )j 45. Tou om. ~A'r~ ); 46.

S8E'<oMe ouXoTpt~oC~~ Negtigenter Eustathius inspexit

Strahonem p. 606 (5g3, 21 Did. ), qui de J?<M/

~M~, non vero de Indis, loquens dicit ~E~Thu; S~ o!

TO') ~\[0~ c<!Tt&')[J.E'~OtXK~T~ &UTOU~nmetUtHV,XCfT'
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6[0t. K~ o! JJLEV, ~pUCûCj~ETK~EUOUTtyE~E~~TjV,

T~jV.~pU~TtV~K~jJt.OV[ACtXS~Ktt~Cf~KfvOVTEÇ,OETTM

~VO~OfTE~,CTX~TtTOVTEÇ'E~0&X~ TO~K~Ot~O~'OÎ ~E

!<:TOU(;&!j)et{vOUS't~[VEp~ECt~,o! CEE~E!j)<XVTMV~EUXOU<
6 TTpMSE~TKtK~O~UOUfHVoSovTC~,OU(;E'TEpOtE~EtjXtVTMV

XEpKTd!<pû!(HV,K~~Ot$E,<['Y)~,TMV'MK~ EtttTa?; TMV

~Et(~MppMVTtpo6o\K!< jrpO~OAOtt;~YOUVEXpUTEStV,

~7)pU~OUY~aUX~jV~t8ov Î~EUOUTtV K8o!~Cf~'rCt

[ACtp~CtfpO~TK~Mp& StCtUYK~OUO'OtVMT-~t.~ Y~KUX~
tO~?0~ XK9o(poCTO~K~OUXOtÏy~UKEp~s[~E9uTOVU'~7j-

pEj~OtTTGpfpUpOUC'OtV.K<Xt?p0tS~Mf;E'X<X!TTOV~?0~ jJtET'
E~tOETOU'!TpO<)UETT<ÏTOUE~VE~XE,y~UXEM;ypMtpMV
XKt~)p<X~MVXCt~M;T& XK~K. A~6o(;SE TOTOTTet~OV

Stotfj)0t~(;,S< xeft TO'n'ft~tovTEipKeru~fïëM;~EyETOtt,
!6 ~pUTOEt~E;K')toX<X{tttM~(jtEyYO~,8 [~E6'~EpOtVOUOKOV

!SE!v UTTEpCtUYEYTCttyK?, (j)KT['VUXThJpSE6pMStVo!

CU~EyO~TE);,XCt'tTTEptXCtBoi~OtVTEÇ(T7)[/.ET<XTMOpUyjJt.OtTt

~.E9*~{MpKVa~Op~TTOUStV.OuTMT[~M)(;~Mo[<XK-

TCtCTpMQ'Ct~T~V~Iv~LX~jVô AtOVUCtO';ETI:(XYEtET~tCDMVT]-
M (Jt.KTtXM;XOtT&<ru~TO(Jt.!ct~,Sït m'X~TOMVS~SoVKU~Et,

tt&TK~O~OUTCtXCtTKppUTO;~OctXOttEv8cf.NottjJt.V,~~ot,
XOt~oi ~E[~.MVE<EXE?KE~XO~MOt7TET<x)tO[~K~oOt j~SV

Y&pXE~pOqN~ETOft,aM.o9tSES~0([Oa~).OU?[V'Epu-

OpOftOUXN~~OU TO~<XpM[/.KT[XOU~t)~C(~ 'ËpuQpa~OU
9&~.Eyo~EVOUSt&TOT~ 't~OtV E'M<;X~ S~ TOV'Ëpu6pa?0~

TTKp~XEtVMXEOtVOVA'~TEpO~~OVEOTtX~ EXTOUT'~

rotYY~ttV~MpOtVXKI&TOVAtO~UTtOVTTEptT~ TEpj~KTM
E'XEcQottT7i<;KMXnxSo;Y~ ~°~ Tot~poëtXVTX,
~ITOUT&{~EYtTTKX~TT],~TTEpOtUTO;'EpU~pK~OUTTOVT.OU

30 E~JTE~OTK.Ket~OUTMJJLEV6 AtOfUTtO;."ETEpOtSe Xat

TtO~U!(id!p{Jt.<XXOVT~ 't~StX~jVt~TOpO'S(HXK~TTp~Uppt~oV
XC(~TCÛ~U/pM~KTOVXOttS~Xap-~OVXût'tStfOOpO~,XOttTOU(;

EXE!<IEoMpa; EU~EYE@Et(;XOftTTE~TK~/Et~T0~;~O~Xou<

6~ KjroSEO~TOt~&VXXt5 pûf<Jt~.EU<;liMpO~UTCEp
35TrE~T~tj~uv!(rTJp~TOt[.Kc(t (pt~M~otS~ o! 'I~Sot ~E-

'j'ovïKt,xct~'j)~op~~o've<;KjtoAtovuerou."E~EuQEpot~E

TrMVTE(;'IvSMV,XCt~OUT[<;§0~0? 'IvSo~. E!~ SEXC~

)~.E~KVTEpO[TMVa~MV~6pMTC(OV,T~VAMtO~MV,XN~

T~ E(;TTO\E)AO\'YEVVatOTKTOt.~OCstOEXK~2'i')ptXO['!M!p'
40 'Iv~O~ Y~ESSKtE~XTt~NV~OtM~ ~Ot~O[Jt.EVt)(;~UC-fTOU.

*E7CC(v9E~VSEXOtlSsvSpOt~KyR~Ot~&(;Ep~ XOtXAOV?)XOtl

apET~JTCpOfpEpOVTOCEX1:Kv')tpo6eiTMV,E~0&,tjXXd),xal

EU~TptOtTMOOVE~UtpcavOVTKt,TOUTE<TT~EU~tTOt&<;XOtt

EV'IXtaSt~EYpOCHTOtt,OTTOUEJr'~Tp[{J!.OtE~EYOVIOo!CTU~O~.

E~iXE~MT~oBp~T~; E~nco~~!x~8o; quibtis deinceps

subjungit XKO'Sx~Tob~ 'I'<Bou;p.~o~Xorpt/EÎ~(pctjie~,

[JL!)B'oSïM<~KE!pE[t:jiE~M;En[XEX!X~o6i!t[T!j~~p6fïV Sït

uYpuSxo~MwSdtv <!Epo;.Cf. Strab. p. 690 ( 58g i

Did.). [. ~KStd; ~puo(l?)\)û~ 5. <8<VTCf;

~TCO~OUOt~cl. ~6.<{)KOt C(/. j]– y. 7:p0s6.C; TtpOK-

XTCt~Z.f). ~).MpO~C, ~Mp7j';<5tKUY<0'<TœC.
to. TOtt~ouxctOapoS u. x~tom. 12.

q)p~M'<x<x~Yp~sM~d. Il sequuntur inde a voce xc<-rpp:l~wv%ociyp.£<pwvd. Quoescquuntur inde a voce "<X-

in metallis scrutantur, aureolam arenam ngonibus Xo:.

;(K~o~m, h. e. patefacientes, effodientes, ex quo etiam ïh

).<~fa\!o~,o/K~; atii vero telas texunt ex lino; a)ii elepban-
tum candidos serra dividunt expoliuntque dentes, quos
aui elephantum cornua appeHant;aui denique, inquit,
Indorum ad torrentium ~po6o~;seu npop.o).f{;, nimirum

efHuxus, aut glaucum berylli lapidem aut relucentem

adamaotem aut viridi colore perlucentem -jaspin aut

glaucum nitidi topazi lapidem dulcemque amethy-
stum purpurascentem vestigant. Ac vide ut uhum-

quemque horum lapidum profert cum epitheto maxime

congruente, quippe qui cum dulcedine scribat, et

pulchra pulchre eloquatur. Lapis namque topazot) per-
lucidus, qui et topazion dicitur quatuor syllabis, splen-
dore veluti aureo effulgens quod de die non fàcile

est videre, quum obtundatui'ejus fulgor luce solari,
sed de nocte vident i!qui colligunt, signisque ad

fossam circumligatis interdiu refodiunt. Ita quum

Dionysius solum Indicum pretiosis lapidibus constra-

visset, conciso loquendi genere in modum epiphone-
matis subjungit illud « Cunctas auget opes, tot uhi-

que fluentibus undis. e Praeterea etiam prata ibi, dicit,
comata perpetuo sunt M!!s. Alibi enim milium creseit,
alibi virent si)vœ calami Erythrsei, nimirum aromatici,

Erythrae! quidem appellati eo quia India ad oceanum

Erythra'utn pertinet, quod inde etiam patet, quod

Gangitis regio secundum Diony~ium usque porrigitur
ad terminos Coliados regionis, nimirum Taprobana*,
ubi cete maxima, qua* ipse quidem pecora dixit maris

Erythra'i. Ita sane Dionysius. Verum atii Indiam et

medicamentorum et radicumetcotorum feracem pro-

dunt, eamque bis quotannis fructus producere, et bi-

feram esse aiunt, valdeque proceros Indos quinque

vu)go esse cubitis vel paulo minus. Quorum etiam rex

Porus cubitos quinque excessisse traditur. Ad hwc

Indi musicœ studiosiores feruntur et saltationum inde

a Baccho amantes. Liberi porro universi Indi, et

nemo quisquam Indorum servus. Sunt etiam cetero-

rum mortalium, prseterquam jEthiopum, nigerrimi

maximeque in rebus bellicis strenui. Perhibent prœ-
terea serica apud Indos fieri ex corticibus quibusdam

carptœ byssi, efflorescere autem in arboribus silve-

stribus, tanquam lanam, pulchrittidine et bonitate

multo pra;stantiorem fana ovina ex qua etiam, ut

perhibent,
sindones texuntur e~~ptot, &ono ~/M/!</M<;

/o, ut et in Iliade (r, p. uSa) scriptum est, ubi

~~Tptp.ot dicuntur conferti et densi. Tradunt etiam

multos Indorum esse Ichthyophagos piscibus crudis

~M6usque ad "Oït -fXuxeîcfin schol. ad vs. n8l desunt

in DL. Codex ~in vocem pp~M~ desinit. 18.

~x<xT:ct(!ipf&M; j) 22. ot ante ~xeTom. Cy. j)

23. Yotpom. d. )) 25. ïb~ om. y. 26. ~otpofxs~

C.~j– 27. YK~h~)~ !t so. Smp om. C. )) 3o.

E?KEom. XK~om. d. 33. exs? d. 3/).

6 om. y. 35. 'E~xo"~ C; M-)'o\)i<xtom. d. 3~.

'I~SS)~ C~ '~So't cett. j) 43. <ï[~TOtd, ei:p.[XTOtCf;

XKtom.y. j) 44. ~hpop.ot MYO~TKtC.
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TotOUTOU§E fpKC~(T~~OfTO~ XOf~TOyEppOV, 0[<!m<;

4. XK?..XOLoS~TKtC. jj y. [JLEY~KtC, Om. J'~ Y~UXE~t

post a~ost habent codd., exc. Cy. 10. ~nt).M;x~-

Xap.ot C; ~TEpotom. d. 16. oSïm; <)~ppou; C. Il
a~. Post v. ~sycfTs in y figura India* appingitur,

quam in atlis codd. post v. xKTKYpx~ habes. x~t add.

Cy. a~. ~~3[xb; nf. )) 30. ~tsa-j~bv]~ouv ~oM
adscribit d. –3a.DeIndiai figura Strabo loquitur,
sed rhombi istam deSnitioaem mathematicam non at-

tulit. Il 35. Figura Indise hoc modo det'neatur in

~tV.F; in C omittitur; in Y simul alia figura ap-

ponitur hune in modum

AE~E'Mtet XK~~Tt !~6uO!pCtYOUS'(TTOA~ïKv 'fvONV

hiULOUÇ!~9uTt;O'tTOUU.EVOtXKtSït TOtEMMT?;<'ivStf)!(;

sp~u.h E<iTtotK T~jv~Kj~u.ov,XTtt%ït o! 'I~ûuo~ayot
~O'i'CtTtOtOU~tOttXO:~<X(<.tVO!) XCttSït YO~UXO[)tfX~OU

&Tr)tO!oVKTCNpT~Et,~m'/jTtV~HpoSoTOt. Dspt SETf)S

K~MTEpM~7)9EVTO~XK~Kj~OU<paC~TOtK~TOt0~TTOtXoftO~·

pt~enxot~ttj~tdv{jLEyK~NVy~ux~KtxcftT~ tcuo-etxat T?)

~TEt. Ke<t'!T<X~'XfïXft[AO[TTOtO~COttp.s~t, ;JLE~[(HTNK

[JLTjOUTM~'T0~)~SE'p<XYf~TOt<;MU.0~!TOUTOU~EOuetV.Koft

!C ~M~ 0~X<x)t0t~.0[(XTC~M(;E'TEpOtjrOfpKO'OtEV'I~S~a:

M;EppEOTjXN6&XKÏ~KpO:TO~~TTTEpMtÇAM~tV, JJV

X!K~M~ ~'xaCTOVyaVU~MpEM~EyETKt~MVtXK~TpS~.

AevETOttOS~OU.O~KptSTOVEivOttTtOtp''ÎOOOH,TM EU-

pOVTTfTt O~EÛptOVKf(XYXy,VE~EtV~EUp~XEMX~ KXO~

!5 TOUXOfXOU.

IIIS. Oït TOU<;yEtjJKXppOU<X~ OUTO!;KVCfUpOU;).S-

~Et StK TO 6{J!.0[M<;TOt~KE~KOt~NUpCf~aTtOTS~EtV.

![M. UT[ 10 oy!)~<XT~ 'tv3tX?j< M(;x~ S r~M-

YpM!j)0<;~7; Te<ycrC!p<TtV-~pU.OTTOtt~SUpK!(;~O~K~TTfÏ-

90 orott;,poj~6ovonroTE~ousNt~."Hv e<mepM{j~v~TTpo~
TM 'i~Ob)TTOTfXULM,VOT~CfOE TTpO(;T-~V'Epu6p~

VcUOUSOt,SSe rK~Y~; ~~) SE TCO~OVKpKTMV&

KotUX<!ta'0~'~°'~ XKT&TOVrEMYp'ÏfpOVT-KIOUTctUpOU

~<T~OfTCf.K<!(~TYj~efMCOUOT[XOtT&TôvAtOVUfTtOVXaÏ

2~ 'IvStXO~ESTtKKUXCt~O;,M~ XCt~KVOTTtVei'p?)TOtt.To

0; irO~OVKpXTMVTOVKpXTMOV07)~0~TO!MVTOUOUpCtVO?,

&(;~7] TrpoysYpot~TCtt."Oït Se 5 rayYtj!; x~ & *tv-

00~~.EYtS-TOtT~OÏK~MV,XK~KUTOTTROE~p~TOtt.2'E~M-
CK[OE&'T[EVTOtuQo:{AEV-~MjJt.ETptXOVTETpaYMVOVfr/?j~0tOC

30 5 p0m6o(;T&(;S[K~ETpOU(;OUXNTOf~tetC'U.OV<ÏYOU.EVM(;

~MV, K~Œ XKTKOpeovTCM!;K~at 0(/K~OUTK<.
J\!c<XnT1;fXOS,& 5 rEM~pM~O;~7j~, pOM.6o!EOT-1TE-

TpKYf))VOVOEfrCt~EUU.EVOV,OUXOpBoyMVtOV) Ot~X&T&(;

~.SVOUO~OV O~E~, TK;OE).Ot~K<KU.6).Efx~T&eK~E-

ï5 VXVT[e(<Ct~Ott! &<6~TOtKUT?)XKTCtYpOttp~.

Talem exhibtiit Stephanus paulloque mutatam Bern-

hardyus ad nomen r~Y')')~ adscripserunt Mx ~eup~,

et ad cetera latera ~sKeptet, popeh, vo'h. 3fi.

~~o[T<5$ <,)x<n<<~–37. !w~8E 'tvSb; 'Epu9p~$ ~M-

Tali quoque figura fuit gerrum, scutum nimirum
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-~pE!o~C, in quibus illa 'h)5. 'Ep. iigurœ, quam C omi-

sit, adscripta erant, indeque in ordinem verborum

temere recepta sunt. Similiter lin. 35 post xKTKYpx~ in

j~' leguntur K~xaoo;. ra-~Y~ quae nominaab Indiae

figura hucaben'arunt. Il 14. ~xt\sE~6 'A~. pupL-

6<5~ct;~YE[codd., exc. Cy. i5. x~ om. y.
16. et in sqq. ~ppu~S. 7iT~ 20. 't';Stxb'<] sO~fxo~

C. ai. TpMtxov] M~tx~ C. )) –M.S~ om. C; xcn

et~~y. 23. !:pBTo; C. Il ~5. Sït om. d. )j –9.7.

~Kp~o';i!):tV. -:8. xct~ om. d. )) 35. xo~ om.

S~\OVOTtT:TptXYMW<O~XOp9oY(&ytO~. Kct[ ~XtVOV0~

~M'~pETo~O~pVtOo;,~Y°"~ X~(o6!ov, nOtpKTC(~Eu9sVT~<;

XKTO!(puCtVTTCtpOt~X~OU6E<TEM<TMVIT~eupMV, p0~6ou

<y/?;U.OfŒTOTE~d. Kal TOtOUTO~[JLEV& p0~6o<; TO

t T~0f. EupTjTKt OSXK't~Qu~ ~S~O~EVOtp0;j-6o< MÇ

XCtT'AO~NtO!; î<ITOpE!,X0<~ TMVOsiTK~MV Y~ETSa

irapN~M~ EcFTt Ss pO~ëo~ XOt!Tt<Tp0~0(; 8v (TTpE-

(pO~TE!;EV!.Uo!vT[X0[~TUTTTOVTE(;EXtUTTOU~pO.U.6of;XaTK

OVOjJ.NTOJCO~'XVXCt~OUaE~O! 'ÂTTO~).NVM~O~VEV"Ap-

)( YO~KUTtXo!;~SYE[ pOjJLë~ XO~ TU{Â1TKVMUTTO~pU~MV

T~V 'P~KV UKSXE<r9xt. *E<TTt XCtt
(!Mtp{J!.Nx!oMV

TpO~O;& po~ë]< ITNpo!OEOXp~TM,XO[TetYOY)1:EUO~EV?~~V

TM TTpe~EsO'Xt. Tt~St; ? pujjtëov YpK'j)OUTtS[& ToC u,

&~ Eupm[St)(; EVnstp~M ot!6eptov pu~.6&v (p~<r!v 8

[!, MTt TpoyOetOTJX~Y,(TtV. ~tt0 TOUTOUOSXO~T&(;X~ j

OE~ pu~ëo~fxq & 'A.KoX~MVM~~SYEi' xc<t 'CKyx xc<~

TCKpCtT0 A!t<XVMXEt~VT)KTTOpOf; ~0 epUjJLëoVN,
tx TOtOUTOUT:tVO<;~Tys T'})V~py~ EVOÏ~ ~sy~t Sït

ESTtaOo:t& ~p~TtjJt.CtX<xtE!t KS(UT~C(VEpU[J!.6oVMT& Tt-

2~ ~.tMTOtTCt.

H38. "Ort Ot A!ïpOC(VE!<'tvBtXOV~'JVO~' ot ~~TOt

AapOCtVOtTpM'tXOV.

tt39. "O-Ct6 'YoNO-tr~ ('!tOTK[J!.0<;S~ XOt't0&TO<;'!<St-

X0(;) TT~MTO!;ESTt VOfUO~,E!(;0V ~XEch~j~ ~ÉaUet,

2~ ~o~o<KTro cxo!re~«M (pEpo;j~~o~ Trept ou & rEMYpfxtpo;

<p7i6'tV,0''H 'ÂXE6~7)(; 6V TpO'~C(!<8sptV9~ KVO(6o[~Et J

n~et!; Sv o! jJLsvx' 'K~.TjpouTt~eypt ye~ou<; fo

pe!9pOV, OÎ Se X' &TTEp~M~TXtE!<;TO THOtOV,StO XC(~

~')fjC~OU<HVotov at TroXe[(;,&(;xal SV A~UTTÏM, ?SpuV-

30 TCttYOfpE~ /M~KTM~. 'ApptKVOt;Se OUTM(jit)S~ &b

'Y'Mo'Tt~; e!(; TOV'AxES~T)'< e~êtt~~V TO '~Sv UOMp

~\xes{vY)V 'nNps~sron XK~oupLs~ov. Ae~t o~ xat Sït

K~
TptKXOVTOpOtTOU'Â~E~K~OpOUTpt7~ TU.YjOe!(TOftXOft1t

E~ ~EUYMt0(KXO~.[(t9E~O't(lUVETt-~QtjCKVEVTN'YoNOJCt; (

36 XC(t &B9lrjTMVVXUTtXOt~.

m0. "Oit Xm & KM(pY)<;'tvStXOf;~STt TCOTOtU.O~Sv

'HpMOtOt~O~{JLEVXOt~OtUTOVÉv T:~ XKOo~OUp.apUTOVM~ <

EX~Ep6tXO!tp.ET& TOU(T, M;TO XpUS7,(;, 'Âpt<!IOT~7j<; t

0~ M<(PXCtV~V TTEjJMrTM'Ep~ ''A~E~VOpOUTGVKM~~VK
i

40 STjO'tV &; TOV0'0)~?)VCf. *0 r~MYpK'pO~0~ O~O~M;TM

AtOVUC~MEKSEpH, XEyMVKXoo!(T')T'<)(;E~ TOV KMBTjV 1

E~K~ÀEto XOttTttt~tV«
[JtEI&TOVKM~V 5 °f~00(;, ~!t0t

&yo<xe'~7)< E!m & ~xechy,);, xctt G<yT'xTO<;&°Y''7tK\'t<» <

To'< 06 'YoCt~Tt'/jVTC~bJTOVV~ES'StV6 AMVUCtO(;~e~Et.

6 ante IM~ cm. 36. 5 quod erat ante

'Hpto5. om. C~.t/f; npooMSfx post xxf)6Xouom. C</}'.

j] 3y. 'Apta"roT~7)~]Dehebat 'Appt<x~6~,qui Exp.

5, i, 1 KM~K f). commémorât. Monuitde his Hot-

stenius. Ceterum nomen corruptum in \ett. scholiis

jam reppererit Eustathius, ut ex adjectis i)Us &; <pK-![

eottigas. jj 38. Se S~ tjiKitf] xcA < tpïjTM y;

KM;pi]~o:, &; 'cb'< cM~~ef, tp~joiv codd., exe. C)'. ))

4o.iA~ cm. C. )) –4;. M~Xst )) 43. 'TB~-

ont~ Û/.

quadrangu)um, non rectangulum. Itemque eavea

avis lignea, nimirum aviarium, dimotum a naturatt

taterum ex sequo inter sese distantium positione
rhombi (!guram effieit. Et tali quidem rhombus est

figura. Sed invenitur etiam piscis dictus rhombus

ut et Athena-us (M. 7 M-<r.) tradit, et Thessalorum

fere lingua usurpât. Est etiam rhombus rota quidam,

quam in gyrum scutica versantes pulsantesque soni-

tum edebant, et rhombus per onomatopœiam voca-

batur. Itaqne Apollonius in Argonauticis(t, iiSg)

dicit rhombo et tympano Rheam a Phrygibus pta-

cari. Est quoque rhombus apud Theocritum (2, 3o)

veneficarum rota, quam circumagendo ad incanta-

menta adhibebant. Quidam tamen ~[j.6o~ scribunt

per u, ut Euripides in Pirithoo K!0spto\' p6jj.6o~dicit,

h. e. conversionem motumque quasi rotœ in gyrum

ducta'. Atquehinc motus ipsos ApoUonius(~, i~)
vocat pu[jLg6~ef;. Ac fortasse inde etiam quœ legitur

apud ~)ianum vox dubia, ëpup-S~ef, initium duxit,

ubi sic ait quae usui erant dis~ipabat profuse, et

pretiosissima in tuxuriam ~ppup.66~x.

tt38. Dardanenses gens Indica, at vero Dardani

gens Troica.

:i3<). Hydaspes fluvius hic quoque Indieus ) na-

vigabilis est navibus; in quem Acesines influit,

Scxuosus et ex altis rupibus detabens de que Geo-

graphus (o. Hg?.) scribit Acesinem solstitio sesttvo

ad cubitos quadraginta ascendere quorum viginti

quidem alveum usque ad labrum impleant, reliqui
vero viginti exundantes in campos etfundantur, ideo-

que urbes, ut in ~Egypte, insularum speciem referre;

aggeribus namque cas esse impositas. Arrianus vero

(-Ë'.r/). 6, i/), 5 ) ita seribit « Hydaspes in Acesi-

nem iUabitur, conjuncta vero utriusque aqua Acesines

vocatur. Idem narrat triginta remorum naves Ale-

xandri, qua; in tres partes divisse jugatisque bobus

deportata* fuissent, compactas in Hydaspc, atque
visas fuisse aptas ad navigandum.

ji~o. K(jjS7)~quoque amnis est Indieus, qucmHe-

rodianus quidem in Prosodia universali effert bary-

tone et cum s, ut Xp<i<n);,Aristotcfes vero, ut aiunt,

in quinto de Alexandro KMp!)'~cfdicit, sicut <jM~.i)~a.

Verum Geographus (/). 697) similitér effert ac Dio-

nysius in iUis verbis « Choaspes in Cophen in-

f)u!t n ,etrursus « post Cophen Indus, deinde Hy-

daspes, postea Acesines, postremus Hypanis. Quorum

quidem Hydaspem navigabilem navibus dicit Diony-
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26.

O! M mxACftO~~.ETN~UTO~!TE'l*tTKV[0<Xal -I;o~!'YoK-

<TTTOU~9vYi[AEVXE~9ftt AE'~OUC'tVEV~ECt,~OAEt~Se (?)X~-
T9Kte!; TTE'<'rKX[T~(o:ç.

tf4t. Oït E~XKt'!TO~A&TMV<X~TtYpKfj)MVTo~tAOU~

&YptMpOUC'tTO't~StXOV?~0! NAA*6 FEM~pK~O~Tet~AOU;

YpNfpEtOt&TO~K XMtT~~tActT~VXKT'KUTOU!;TTOAtV

~S~KA~VKUT~jV~E~MVXOt~EuSfX~OVCtXOttEUVOp.MTK-

'r~v xct~TtvotK~SpcfTe(~A'<)V{cropMV0[u-n)<xal pct<n-

~SC(,xal AE~MVSït <j)tXKv9pMTtM(;KUTO~X~ OÎ EXE~

'0 SE~Cf~EVOtTOV~).S~C(~SpOVE'TU/OVTrAEtOVMV~MXKV.

AtOXK't~8oVO~VTE(;of MotXESo~E~E~EYO~&(;OUXEÎ~EV

'AAe~K~SpOt;o6<;EUEp~ET~TEt,TTp~StOcë~VettTOV'I~SoV.

m3. "Oït Mvo~'tvStXOVo! MEUXKAEK;,KypM~AOt.
TtVE(;SsStCfTO?YpK~OUTtn.EUXK~E~."IvSo~S~X<Xt

t&o! rctpYOtp~xt, o& Ato~usouxotAE!9epa~ovTC!f;,~ou,

~t)ct, ~pucrovxs-rct~spouTt~5 "Y'TrKV~TE TroTOthLO~;&

XCtt&VMTEpMpT)9Et~,XK'[&MaYOtpTO<)ACfëpOTNTOt'!TO-

TO!M~ M'JTOTO? 'H~.MSoTc!pOU<TTpOppEOvmEjr~T7)V

rOfYY~TtSxyMpKV,TCpO;~OTOVE!;T'~ TrpOYpatpE~ûtV
20 KMAtCtSK~~<TO~TETpe[<!U~AK6M~,K(<)X!S<tTptTUAAa-

6M~XKTKOUYXO'!t'~V,'~VXCt~'KpOVE~EUXEVOttE~<;TOVMX6K-

VM<ji-<;C'[~&; &Tt'KUtoTf'ï)<yt!~0[j!.E~7]V,XOf~~U<7E~.6otTOV

O~M~o!~E~OftAE~Et,StOxefiXKAE~cSxt"AopVtV. Todo

es ?) St~tTO S'}<0<''i)A~6otTO!;yMpE'ytt~' StOTtaS~
St tTp&JTt]EST'tV~A~ pûtT~. At!) XK~où <{<EpOU<JtTK

'n:'n]~&T'~ TOC'~AMU9Ep[J~VEXE!-npMTO~NVCtTEAAOV-

TOÇ. 'iTTEOV Sït *Aop~t<;&T97t0~OUTO~AE~ETOftSt0[

TOCt' t]VSESu~NTOVXK[StOtTO~i0 AEYEs9ot(CtUT~V,

E~E5 AuxOfppMVKOpVOVT~')!~E~EtAt~VT)~. Kott'!TEpt
3CT~V*Ao)M6'<]WjVSE YMpOtVT')jVp'ï;9E~CKVJCpOTOUTMV

<ITO{JHOVî<7TOpE[TK~T(6vO{M:~0[/.EVOD"ÂORVOV,&~OpVEOt~

K&X'COV,E! OUTTVEU[Jt.Ktj)9opO')t010V«VKOMOU.E~OV,JJH-

XpOVTtXOU~to9EVXKTCfXASTCttXKTtt),U:p*OUcBE~pSTOtt,

eÏ T: mofpK'cuyovoa'ap~<TETKt'x&vE~xeSa~~UTO,tpaa' TO

H!)TOtOuTOV'!r~ES{Jt.KE~M,0'~X&VMx!s8t)6 TOTlOf;."0{tO[OV
~E1;[ XOttEV'lEpOtTTOAEtT:~'AT~Cf;~VECp.KÎTTOpEhctt,
ë TtfXVTOfTKOO'~pCttVO~VKf[)Oe~pEt,ttAYjVTMVEUVOU~MV.

AEYET9f[SE XCt~TTETpKTt<'AopVO;~Ep~ T7)V'I~S~V,1

'~Ep S 'HpKXA?)?[J!.EVTTpOs6'X~h)VE~ Tp~ K'7tEXpOU–
<~:t6t] 'AAE~SpO; OEXKI&[J!otVE?AEtrpOTëoA~V.TotU-

TT~ OET~t;'AopVOUTK(;p~OH &°fvSo<;TtOTKU.~UT~O-

'pEEtVAE~ETOtt.Tou; OE p'))8EVTK<§UO~pUS'Otj)OpOU;

TrOTK~OU~,TOV"Y~OtVtVXK~OVMKYOtpfJOV,(potcrtvE~tM-

TC(~TSv 'Hu.MSMVOpEMV,~TTEpKVMTEpM°H[Jt.MOOV~t)

O~pO~&AtO~UfTM<,Ktj)!ÏV~EC'9Kt,XOttXpuê~TCfçE~'!xo[-

vov~Ct6AU~E[VExStSo~EVOU~.MoAu~SEEVT'x!<ÎTTO-

pM[< &'IvStXO;'Y'!CCtVt(;.'ApKTCT)TE~0!?, ~CtT'tV,fj

o!KftAKUMOEp.ETKp)Se<j)–2. AEYOumXE?t!9c<[C; ~)XE?-

oOcttC.3.!CE~TE~My.t)–4.E!add.7.E~o~.
d. 8. Tf~tÀo~codd., exc. C&K;!siopE!'xc~ftuT~;

Po:0[ÀECfy.))––I~.EUEp-CET~S~y.~l3.T:0 Mw~C; o!n.

cm. C.))–16. <p7)stom. ~.))–17. Md!p-~<K); ))–18.
~ouadd. Cï.)j~–Ig. reY-~fuSacedd., exc. c~ KMAfoo:

Tp.om.< ai. xcHom. < 22. SusExëctio~y. ))

sius. Veteres porro inter Hypanim et Hydaspem

gentes quidem jacere novem, sed oppida ad quinquies
mille incoli affirmant.

t:4t. Complura exemplaria To~tXou; Indicam i))am

gentem,-scribunt; at Geographus seribit T~fXo'j;,
cum K, eorumque urbem T~~K, magnam eam vocans

et beatam et legibus optimis constitutam, et Taxi-

lem nescio quem ejus regem commemorat, eumque
tradit et cives, quod Alexandrum perhumauiter ex-

cepissent, ptura esse eonsecutos quam dedissent;

ideoque Macedones pra* invidia dixisse non habuisse

Alexandrum quibus benetaceret, priusquam Indum

trajecisset.

n43. Gens indica Peucalenses populi agrestes.

Quidam tamen scribunt per n Peticanenses. Indi

item Gargaridae, quos Liberi patris ministros vocat

ubi, inquit, aurum deferunt'Hypanis amnis, jam

eommemoratus ille, et Magarsus, fiuviorujn rapidis-

Stmi, ab Emodo monte in Gangitidem regionem
meridiem versus profluentes ad insulam quam su-

pra scripsimus, KM~~Bx, Coliadem, quatuor syllabis,

aut ËMXfSc(,Cb/if/cm, tribus ayHabis, per syncopen

quam etiam propendere in oceanum dicit qui eam

facit esse fere insulam hanc volucribus inaccessam esse

ait, ideoque 'Aop~, quasi avium expertem, vocari

idque aut propter eebitudincm (est enim ~Mœro;,

~K~/tm!~), aut quia ipsa prima est~fm ~T~x'yt'M~o/!

quare etiam volucres non ferunt calorem solis ibi pri-
mum exorientis. Sciendum autem est hune tocum

'&opv[~, ~/v;voca['i per t; quanquam etiam dici

possit per o literam, siquidem Lycophron (70~)

tacum quendam "Aop~o~nominat. In Adiabene quoque

regione, quam supra diximus, os quoddam esse tra-

ditur, nomiue Aornon, tauquam ~p~~ot; ~6x~0~ aM-

bus M<ïccM~m, ex quo halitus exitiosus ascendens,

quum sese parumper levaveuit, inde deorsum versus

deuectitur; quo perimitur, si quid forte animantium

oceurrens eum olfaciat. Quo etiam de haHtuaftir-

mant, si is extra dispergeretur, Seri nullo modo

posse ut locus ille inco!eretur. Talem autem hali.

tum esse etiam narrant in Hierapoli Asiœ, qui ani-

mantia omnia odorantia, prœterquameunucbos, inter-

ficit. Fertur quoque petra qusBdam Aornos in Indica,

quam adortus Hercutes ter inde repuisus fuit,

Alexander vero uno impetu Cfpit. Aorni autem hujus
radiées Indus dicituramnis subterOuore. Ii)os vero,

quos diximus, amnes duos aurifères, Hypanim et

Magarsum, perhibent ex Emodis montibus excurrenre,

quos quidem montes Dionysius Emodum antea

montem vocaverat; conspectu deinde auferri atque ad

a4. om. C; tb om. M. ?.y. 6 T~o; om. )

28. xen om. d. )) ao. 6 om. y; p.Èv om. d;

Tpe!; C. )) /io. S~om. y,- xaT&[it<!f\;~Qe Kpoë~X;)~ d.

4l. ~opp~EM dy. 4~- y.puŒO;pdpou;cm.

43.&MpYKco; MEyKpcto;v. I. ap. R. Steph.j)–45.~o;

~)') (/. ~–47- <j")~1- x.p"s°p~x'" ~'M– ~po~s-

pKi~ETtï: < )) 6. xKt om. Ct'. !0. e~ott om.
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~pav CtUTO~XKtOÎ }(pUTMpu~O[)J.upjJL7)XE~MUTO~TfOU

~Eyo~TKtE~Ott,XC<tX~OtOETTO~OfTMTOT:tpTTpOS'TE-

pOtTEUO~TKt.<!)C(<I~Se XCtlTOV'Â~E~~SpOV[~E~p~
CtUTO~!EMoVTOtTTEpOttTECMXM~uQ~VCft1TpOE).6E!v[jmT-

6 TEMt;TETTpOTEyOVTCfXK~Ot&TO~TTCtyOpE~frKtT'~

CTpKTfXV.Ot 0~ XKtTTSpCttTEpMToGTtTK~tSo!~X6~-

v6v ~)<t<7[TTpOEMstV[~E/p*XSÏE~;r<XYY~~~TtVXr<XY-

Y~V ~MTOV TMVXKT&T~VoîxOUjJL~tjV'!tOTOt[jt.MV

!orTOpO~S'tV,~X TMV''H~M~MfOpE«)VXC<TCt<SEpOjJtSVOV.
JOMeQ*8v SeuTEROVeÏVCtt~EYOU<HTOV'fvOOVXOtÏTphof

XK~TETKpTOV"ItrTpOVXC~Ne~OV. <t'K(ytSs XOt't[E'

TrOTK~O~T0~<K~tO~OYMTNTOUÇE!T6a).).E~E~ TOV'Iv-

8ov, M~ S~TEpOVe!v0[tTOV"YTTOtVtV'0&<;TT:N~T6:<5

°I~So;TTKpOt~KëMV,M!;~(HV ~pptCtVO!XOttT7)E-UMVU-

K jJ!.(ttXp0t1:~<ïa<ExStSo~E(;ec&.KCTOtV.Tà S' KUTO-!r<X-

C~StVAEVOU~tXC(t TO~T~ptV &) a~MV TtO~).MV

TTOtK~M'i'8t&XOttEVT!)Exëc~T)nacrtT~YpMXC(~E!TQett,
oLap. ânaoûv, &XX'< --> irav-roîov'l'éYptv.'1otet}JL~&Tt~oCv, &(;EitTE~VTCa~TO~OVT~YptV.'iotEOV

SE~T[XOtT&TOV'HpoSoTOVxal XxuOtX~TCOtaULO~T~

20 ësTt ~EyO~EVO~"YTTCtVt~,KVCfTE~MVEX~p(.Wj<~.EyK-

~t, ~Tt; ~.EYETKt{Jt.~TY)p'Yjre!v[Ot,Xa6&S~Ct~T)XK't

Mat5)Tt(;~T'')p fOC Eù~~OU. AE~EtSE & OtUTO;

Xat ~TtTtEpt~'toS 2xu9tXoTTOUTOUTrOTK~.O'S~E~OVTat
Y~cnotâyptot aEUxoi· xai 8 xp~jvr~1." Efçaûrév?7rtr0tf~YptOt)tEUXo{xat ~Tt Xp~Y)ExSf&MOtVE~OtUTOV

S6 oSïM 'KtXp~ 'SsTEXtpvSTOV"l~TTXVt~Xa[ TCtCïCtOUX

ë~~YO~OVTOCTTOTMtJLOV.Tov $s ~I~~ovTTOTOt~OVEUpU–
~Es0')[!TTOU<pO(<HXOtYU'H2pTtE~T~XO~TOtdTC<S[OU<,O'TE

TrAT.pMQE~tb 8~ E~K~tSTOVE~ ETtTd!. To'UTO\'~EyE-
tCft !;E~<Xt'!T~o!<~t~'Â~E~Ot~SpO~,'H~eHTTfMVO<yE~Upb')-

30 OOt~TO~.'App~~O~OE(p7)S[VSu ~Ct[~SVCTEWr<XTO<5

TMb.; (JL'CTKOMU<StE~OUCftVKUTM<XÎ~9ctt, ~VCtSs

~<XTUTO!TO<XCtlSXCfTOV.Tb 0~'H~bJOOV0~p0<,8 XN~

~7)6t~TtxK~~EYETOt!T&'H[Jt.MO&XeftTTpb~OtUT~EOT[

')~ <&XEC(VM,T[VE<TSv '!TO:~K[MVTtpO'!r<XpO~UVOU<TtV,(&(;

35 'n-pOE~p~TOtt.no~7j eE E~fXTT)xal TTEUXT]XOt~XEOpOÇ

Trctp~T~f~HjJt.M5&,X0!~TTE~E~VNUTTt)Y~<)'t{~Ot.
t)M. "Oït 5 e)7j6ot!o(;AtOVUTO~TOU<;XE~O~~VO~~'Iv-

Sou(;o\Elo«;<[t(rrKVTaf<;a&itj)Suo<7T~\xt~T7)<7e'!tEp~
T~ T?i!;Y?)(;IEp~NTC(,X~ OtÙ9t<XOfY~X~OMV,0 E~O-Tty0t~-

40 pMV,E!<;@~6(XqETrNV?)ME.Kot~pN~Tt&S'TrEpXUKVEOU<

a~~Ct~oCEtJTETOU<;AMMTTK(;O~TM(;EVTKS9'XE~Kt-

~OU~EÎ'HET:OU(; *MoU~Auvx~TOttOETT<XVTM(;XCt~OUTOt

XUK~EOtMYECfOctt,E~Ep, <&<;6 AtOVU<TtO(;!j)8M<rK<'EB)],

~TOv]/,pO!XXUKVEOUtH~.E~TefSn)YElTMtXCt'tSitM~9u~.0t{-
46 ~OVTO!;OtUToC,'/)YOU~6u~TJ[/.MOUa! [~E~VE6p!oE!;TOf!;

pKX~Kt(;6!(; oiT'Kt8ot(;-~KftSOVTO,E~ S~ O~OTJpOVOÎ

TTpOppTi9sVTE(;SupTGt OÎ~~JT~pS~M XC~OÎT?)~E~~OU

~TOtT?J<KjJmE\OUE'\tXE(;s!; OOCtXOVT:N~CTtEtp~XTOt

<A)~ n. 8~ om. f/, ~to~.oYMiepou; C et, ut vid.,

/;M.~)––l4.X~]~y.lR.~O~M~~).M~ Il
ai. XK9~5~)d. !j–22. add. < Eu~e~ou MyotTO'

6 K~io;8~MYEt d. –&/). e~Ktjiovom. d; œuT~ codd.

exc. C. –26. '1~ om. d. Il 27. oTf{8t&C. Il
–3o.& '~3h; .jTE~. C. !j–34. !Mpt)~.C. 36. nap~t

in lac. om. in hoc tamen alia manu scriptum

eSt~Ep~. ))–38. ~T:XXTK':T~TE{~Ot~<!S om. C.~)–

3g. xotY~oiXfM~C.~]–~o.xu~EOu;] xs).Kt~ob~C. ~it.

~isi59<x.K~TM; om. K, in margine habet ~f. ))–4~.

8. E~E] MfEt CMr. ––43. e~E] E~) C. )) 45. ~TOt

47- T~

longum spatium occùttatos rursus emergere. MuhM

porroinhistoriisIndicusitfeHypanis. Nameto-

ptima est,ut aiunt, regio ab ulteriori ripa ejus amnis,

et formica* ibi fodere aurum feruntur, et multa alia

)ocoiUi miraafnnguntur. Narrant etiam Alexandrum,

quum eo usque pervenisset, ultra progredi prohiba
tum fuisse, tum ut oraculis obtemperaret, tum quia
exercitus sese ultra perrecturum negaverat. A!ii vera

ultra Hypanim progressum iHum usque ad Gangem
affirmant quem Gangem flùviorum orbis terrarunt

maximum esse commemorant, atqueab Emodis mon--

tibus delabi a quo secundum esse aiunt Indum,

tertiumque et quartum Istrum et Nilum. Ad ha'e

perhibent quinque et decem amnes maxime memora-

bi!es in Indum influere, quorum postremus sit Hypa-

nis quibus omnibus Indus receptis, ut ait Arrianus

(5, /t ), nomineque superior, in mare demum erum-~

pit. Idemque contingere aiunt Tigri a compturibut
atiis fluminibus; ideoque in exitu Pasitigrim eum

vocari, quasi non unum jam atque simplicem, sed,
ut ita dicam, m~roto~ o/)!</K, Tigrim. Scien-

dum autem est seeundom Herodotum (/ 5?. ) am-

nem etiam quendam Scythicum esse Hypanim nomine,

eumque ex palude magna exoriri, qua* mater Hypa-
nis dicitur, ut nimirum Maeotis mater Euxini. Idem-

que etiam testatur circum Scythicum hune amnem

pasci equos agrestes alhos, fontemque in cam palu-
dem usque adeo amarum influere, ut Hypanim ipsum,
tametsi non parvum fluvium, inficiat. Indum porfa

amnem, quum plenior sit atque copiosior, patere a)i.

cuhi in latitudinem aiunt stadia amplius quinqua-

ginta, minimum vero septem stadia. Hunc dicitur

Alexander navibus junxisse, Hephaestione pontem
construente. Arrianus(5,~)vcroserihit,qua In-

dus angustissimus est, distarc ejus ripas inter sese

stadia quadraginta, qua vero latissimus, centum.

Ceterum zb 'HpLMBb~opo;, quod et multitudinis nu-

mero dicitur i& 'Hp.M5o:, atque ad ipsum est oceanum,
veterum quidam acuunt in antepenultima, ut dictum

est supra. Mu)ta porro abies et larex et cedrus in

Emodis, et caudices apti ad naves œdiHcandas.

1I53. BacchusiUeThebanus, nigrislndisc:psis,quod

ei restitissent, columnas duas ad terrarum terminos

constituit et rursus x<x')'~&X6mt,h. e gaudio exsuttans,

Thcbas rediit. Ac vide, ut, quemadmodum alibi eyaneos

jEthiopesvocat,!ta hoctoco nigros dicit Indos. Ae

omnino hi quoque vocari possunt cyanei, quandoqui"

dem, ut dixerat Dionysius, colore suntcyaneo. Deinde

etiam exponit, quemadmodum irascente eo pelles

eervinae Bacchis mutata; sint in clypeos, thyrsi in

enses, ba)tei et capreoli vitis in draconutn onEtp){~<xia!

sive spiras; unde etiam s~et'poS~ dicitur fasciis invo~

vere, et CKEfpo~nominatur fascia ad hoc ipsum ido-
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2. ~pY~oC~C.))–S. xcAanteSitadd. Cd. ~–S.SoxeTJ]

~Ttv,adseripto yp. Box~, F.j~–g.tc~Xt; 'I\)3hs C.~j–
10. p.)]poipa~)T);CA'y~ ~popa~~cett.13. ~~epp.

codd., exc. ù~ E~T~ N. y. 14. ~'nv om. C.

Il 16. ~xf:s)) codd., exc. Cd; mpx~crKtStrabo;

<ïp5t;v] ~pt[ C. j) 20. x~ <ÏpTO~C. j) 21. b{

$ ~TH TTCEtpN<&AXOU.6'OEVXOttCTMtpOWAEyETOttTO

ertrapYotVoCv,xœt CTre~pov6vo~.K~STC([TOe!; foSTo

~p~<i[~.E~!ovS~)K<r~tcf.Tov S~~Mpov8v 5 Atovust0<

6uu.ot[VMve'tr<XTï)<TEOvj~Tovxof~Tt~evTOt XKAetxa(

&!epov, Asytovxcft 6'Tt &TOto~o~Toxo~NuMroHocoSo~

EXA-~8~),~Tt; 1rEp~TOVr~YY~VEST~V,K'!t0T?)(;'ApCt-
6tX?;; NuTOTj~XA~Oe!<I<X,K~)'7](;XO(~KUTO(;6 AtOVUTO;

XAyj9?jva[Sox~. Nuty~K§s XKT&rov rEMYpefpovTro-

A[<EV'fvS~, XT~C~CfAtOVUCOU,XOt'tcfp0<KUToQtM;f)p0~,
iO ~9~ TrKp&TOM{tu9otÇ~<ipOTp6ff~~EW~tT~T]AtOVUTOt.

*HpoSoTO<;§5 Trsp~~OUT~jVA~UJTTO~TOV~9oV TOÛTOV

TCAET~Ope!AsyM~§Tt6 Ze!); TOVAtOVUSOVE~TOV~7)-

pOVEVEppK~OtTOXK~~VEYXSVE~ MuTCCtVT-~ U7):6pp

A~uTTTouoÙTCfv."A~jreAo;M, &~m'a'[v5 rsNYpa~o~,
t6 WnMtOUTSAE<l(x<XpTCO(;.'AlCOpp~tY°'P6 ~OTpU~trptV

trEpX<Ï<yE[,StK TOU(;Kp5Tjf~SpOU~. E!ot $E XKt

KAAOttNu<7S'Ctt,&V~<XX!<1'!TEptOp~X-~V, [Jt.VTJp.O-
V!UEt"O~TJpO?EVT0t(;TTEp~AMXOUpYOU'COS'HSMVO'S.

K<x't'rcEp:To~TpKAAEt<Ss Nu<icrotTt(; E<rr[, xxt XMjAir]
~0 CfUToOtNuTT'XEMVXCttKVIpOVXctRMVEtOV,0&TrATjT~OV

et !Epe!(;cyxot~M~EvotStaTo!'cTou<nv ove~pMvTOÏ(;

M9'oC<TtT~<;9spCcn:EM<Tol< S' KAAO[(;K$UVCfTO~6

TO'7TO<MU XKt OAE9pM<.~pptCtVO~$5 AEYEtXat ~Tt

XHTOO;KAA?)T?it; *JvStX?)<Y~< (~~ <pUO;jtEVO(;TTKpof
36 ,ucrc!<)!~M~~ueroft, x~ efit E!? To Nuo'o'x!ov Jpo<

TOVM?)pOVSAQoVTEÇo!MctXE~O~E~Tj~MtTOVXtCffYOVEÎ-

oov, xc(t ST~d~oui; cr~ouS?]<xjr' ofu-coSEjrotoS'/To,
xat &'T[NuTTCttMVTpETSet!;TOV'AAE~vSpOV~V~JTAOU

[3~IE~ XSXOVt~.S\tOV~XT?)~&8o~i69<X~6'<)1~TE T~
3~~t~ XX'tTrEMVt€(;E!(;Y?JVE~TTTOA~Oty~VE~OV. 'f-

CIMV5~~Tt EA[VO~c![J!.JTEAO~XE~MtJJ!.EVXKt'!TOfp'KA-

A0f< ooxe!os Y~VEc9c(tTrcfpaToEAtvus~,oe'env ~oyE~v
XCftC'~OACt~etV,OUTTEpS OtVO~AMVUCO<K~T[0(;.E!oMK[

OE~p7jX0(tO~TtT[VE~TûtÛTOtT&TKpÏ AtOVUMU,X<x9&

35 XC([TO:TTSpl'Hp'itXAeO~,K7:t7-C<X(p'XTtXX~{Jt.u9M~X6(t

XOAKXS~f;KVO[TtAK<T~KTOt.tlK~TM~Y~p, (()<Xf7~T&XKT&

TOMOEO'jJ~OVTOTnpO[Jt.T(j9EM~&1To9E[jt.Mf<3VÉVT~ KpXTMCj)

Y~vesSattKe<uxaT(t),o~ MaxeSovE~xOAaxe~T?jTTpo<;
TOV'AAE~OtVOpOV{Jt.ETsOtjXKVTh)A0yt;~TOVKauxCfOOVs!

40 T~V~KV 6ofAK<rerCfV,XK~E~CtVTEtKKUXKO'OVOp7)T~&

SXE~'IvStXM. Ot 8' CtUTO~XOA<XXE(;XCt~T[ CJT~CftOV

!spOVEVnKpOTro([JHT'XO<X[~T~ 'AAE~Ky~pM06tX~UOVTE(;

rfpO[Jt.t]9EM~SEC'jJLNT'~ptOVKUTOajre~Ct~OV,XOttTOV

'HpKXAECtEA8E~SX~~A~YO~ AU!7tVTOSnpO~tiOEM;,
46 EVOfYO~EVO:TCpO<;TOVA9YOVXfX~~~0 TûT !oEi'Ve<UTo9t

P&C<EYXSKKU~.EV<X~pOTTKAOV,TOTO~i'HpCfXASO~Tro:p!Ï-

TTj~.O~'~TTSTOUT~TqiAOyME!j)*~XKTEpOU<T~p~OKCt~

Y?)~EAQE~TOV''HpCfXAEOt,Xft~E?VO(tXfXtTOV~AE~efV-

nea. Locum porro, quem Bacchus iratus catcavit t

mirandum et honorabilem et sacrum vocat, atque

hune locum vocatum fuisse dicit Nyssœam viam,

qua; est cirea Gangem, sic quidem appellata a Nyssa

Arabica, unde ipse etiam Bacchus yocatus videtur.

Nyssa autem secundum Geographum (p. 68y) urbs

est in India a Baccho sediScata et mons ibi Merus,

unde in fahulis Bacehus [jujpo-cpxp~;dici censebatur.

Verum Herodotus (a, )4H) fabuiam banc editam fa-

cit in ~Egypto, ubi Jovem narrat Bacchum in fernur

insuisse, atque in urbem Nyssam, qua: est supra

~Egyptum, detulisse. Et vitis quidem ut Geographus

(y. 687) ait, fructum ibi non perncit. DeQuit enim

prius racemus quam nigrescere a maturitate incipiat,

propter copiosiores imbres. Sunt autem et atise Nyssap,

quarum una est in Thracia, cujus meminit Homerus

(Il. i33), ubi de Lycurgo Edono. Sed et circa

Tralles Nyssa qusedam est, etpagusIMNyssEeensium,

et antrum Charoneum, prope quod incubantes sacer-

dotes ex somniis injuugunt segrotantibus medicinas;

atiis vero locus ille exitialis nec adeundus est ( ~aA.

y. 6~g). Ad haec Arrianus (5, t) tradit hederam,

quum nusquam alibi in India naseatur, nasci apud

Nyssaeos, itemque Macedones, quum ad Merum,

Nyssœutn montem, pervenissent, hederam cum volu-

ptate vidisse, atque ex ea studiose coronas&cisse;

Nyssseorumque legatos, quum Alexandrum armatum

pulvereque ex itinere conspersum vidissent, adspectu

ejus obstupuisse, et in terram procidentes diu si-

tentium tenuisse. Quod autem est sciendum, ~Xt~oc,

i. e. ~t~ usurpatur etiam apud alios, videturque fieri

ab ~Xt~ust~, q. e. yft:<ce/ et otiari; cujus quidem rei

in causa est Bacchus, i. e. vinum. Scirerursus opor-

tet aliquos hsec ipsa de Baccho, sicuti etiam i)!s

de Hercule, incredibiiia et fabulosa atque figmenta

adulationis censere. Qua* enim de Prometheo vincto

circumferuntur, ea quum universi contigisse statuant

in Caucaso septentrionali, Maeedones feruntur assen-

tatione in Alexandrum sermonibus suis Caucasum

ad Eoum mare transtulisse montesque quosdam ibi

Indicos Caucasum vocasse; iidemqug assectatores,

quum speeum quendan] sacrum apud Paropamisadas

Alexandro ostendissei3t, earcerem eum Promethei

dixisse, et Herculem ad Prometheum solvendum eo

venisse, atque ad hune ser.monem etiam eo adducti

fuisse, quod cotam ciavEe, quod insigne erat Hercu'

lis, bobus ibi inustam vidissent, ita ut bac ratione

ad utrosque terrarum termines Hercules venisset,

ipseque pt'opterea Alexander ex adulatorum horum

om. C; 3[KidM<iouo~ &2. Toc; WT, om. ef. Il

a3.M-~t om. &4. xtiTo; ~'y~ Y~ om. y.

aS. Y~EMt < ~–27. a~ou OTcouB~C. ~–28.

T:)\<~X.S6~TE;om. cf. ~3g.xEX6\tMp.~o~ M~p.-

ë)]6~TKV~. j[ 37. TÙMËEO~ ––4l. ~hStx&~Xtft'

d. Il 45. ~YO~TE: C. () 46. 'HpaxMou{ d;
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SpOVSt& TO~TOXKT~TOU!;XO~.OtX'X<OUX~TTSOtXOTNOUTE

TOC'HpCtX~O;, ~).X' OÙSE[JL~ oM~ TO~iÂM~UdOU 8~

TOXCtlKutOV5~o!&~ EXE~Ott;a'!ro8f)U.?jfrO![. Kctl 0~[~.M

~KAKtot TMTN. E! Se Te ~p~) TTpOdTTOt~KtTO~;XOÂX-

6 ~tV EU:t)UESTEpOV~V 6~ XOt~KX~VT~ [JL~TOtCtTïOtTC~KT-

TEtV, K~Mt ~.S~OV KJTOTtE~oT~TM*HpKX\et XCtt TM

A'ovuo'M To<<~xS7)jjt.(<x<&< &~ Soxoit] &xoXo[xeud~.EVO(;

'AÀE~Ct~OOO(;e!; TOMUTOU<~tX~o9o!t TOTrOU(;,E!< 0&(;

ou5~ °HpOtxX?i~Ou8~ AttOVUTÛ;,oi TOC &t0~. O! 8'

)? 0[UTO\XO~aXE!;XKT&TO~ TrC[~X[o!)(;KctUXKC'OVMVOjJ!.<X-

(Ktf &oG TOVTE nCfpOTrCtjJt.KTOVXCttTO 'H}JKt)SoVKOttTO

*1{J!.K['OV,I& 't~StX& ~pt]. "Opef ? XO~TCOV'E~X~tXOV,

b~ XK~ <{)9<X<rCt~T:E<;E~O~E~, E& E~ 'E~aSo~ 'i]OCtV

'BpOtX\ XOttAtOVU<TO(;,ai To!)<;T~(; Y?j~KV§pKYtx9~[~

tn TTEptEMoVTE(;T:Ep~OVOtt.~pptC(W;§E TCfSEypKtpEtTTEpI

1:?i<;E~ °tv6o!)< 'ro~i AtOVUTOU(TTjMtTEHt~'
« AtOVUTO~

iro~E~dett 'fvM~ ~oyo(;, S<!Tt<;S-))o&io; 5 E~ 'tv-

So~ CTpKTEUTtt~A~VUSO! (M YKp S~ paOVE&pE~ &)-

XE~o!i-CETOVO~ëK~OVTOVT~~ SE~E~T]~T?jt Kof8~.0U

M oBïE 8v 'À9'XMt EV TK~ TE~ETMt; &tb(; XCH Kop'/)(;

'!tK~B'i~Tsëoutru', o5 ~v ouS' o~of o~Sctjjt.o'u~tMUTOV

ap~M ~~K E~~E~UXOTK.

tt09. "O~t X0[~EVT(xS9o(TO T~X !<!TOp~O<~&p.O~OYMV

OUVOtmXOVTOUf;6TTEpTû!TOO!;XCfT&Y?)V<Mp'X<;~OVOU(;

25 ~EyEtTrEpt~~T~TOKt' TOU(;y~P K~OU<, OÎ Ev9otXO~

Ott XC(TK~JTE~pOU;~KVMVTCtt ~Up~Ot, T~ KV, (pt)0~,

Kpt~)pO;SeM<KyOpEUdOt,9v?)TO~&)V;9EO<;Ss [Jt.OVO(;pE~ef

'n(XVTC(SufKTCtt. ËÎTO!jJt.CteTj~CfirtX~(j)U<TtO~OYfo:VXCt~

QEO~OY~KVTM& EXTtÛE~ '!rpO<y~)OpM<TM XOttpN, XCM

30 E~ EV~OtOtVTTpMTTT)~TE~&T)r)TOqXCtTOtTTOtUhMT:~V TTE-

p~~0t'<, <j)Tf)(t~&EO~Xa\ T~ T~ Y?)? '!TpNT;0!6E~E~t<X

TOpVMfTOtcSûtt,
XOfïpot9u~ ot[Jt.OVSE~K). KmETR~TOU&

ÀKTSy~, XOttTM j~[j) ~rESa Tr~TK 5tO(TEX~pKT9c([

a;7TpC(StOtXpMOtVTKxX'<;pM!7Ct<y8of(TEEXfÏSTtj)TMVKO'TE-

3~ pMV[jmÏOOtVY?)<X0~~8K~.KtTt)<-~EV XXt XXt& T0~(; K-

OTEpo;<;Tou< Sta~a~ovTa~ T~ Y?)Vof)tA'?)VK~\xyo!! ~U!m'

Y?)EXNTT7)E~K~E, tp7is{. 'H JJ~EVy~p ~EUX~jX0(~ap-

Y~OETCXt7iV j~Op~V S~ [J!.E~KVTEp<XSE ~.E<7T)Kj~-

mOTEpM~) aXÂT)S~ ~TMS'~<, XCft<~J. (X~Xo~Of.OStM

40 Y&p, (MCT'tV,
& ZE~(; E~pKTKTO. 'E~' 0~(;yvMp.aTEUO-

U.EVO~).EYEt « OUTM!;K~BpMTTOt;ETEpo!c<TtaVTOtTÉTUX-

TXt. Ko!Ï ETTtTO~TOTETCfpTOVTCEtjmOVTM AtOVU-

O~M~M~tXOV. "OpK SEO'TtE~ TME'~E~Cf ~CfVTO:ïà

x<x-caTO~P~ fx~pKVTO o!c-rp<xStOtxpfvotvrE;, a(TTpo~

< T')jV tMV 6'~XOStJL~MV0[!ï[CfV5 A[OVUO:0<avocTt9t]St' TO

SE TOp~O'XT'XjSKtE~*0[J!pOU E~jTtTCft, XKÏ Sï)~ TO'!TE-

ptYp<X'OfT9ct['TO$E Kp'~VOEO'O'etVYp<X~)ETCttX6ti apY:-

'tOÓ'C<¡Jam. c. 1\ 2. 'HpcxÛ,sou, d. 1\ 5. 1'p:hmvTO~Ttj)Om. C. 2. 'HpKxX~OU;< 5. ~p~TTEtV

)) 7. SoXEf )) 9. & TOU< 0: SE TOUC.
to. x6Xc(XE$om. !M~A~. t&~6p.K<!<x'<xofi&iob~ Tta~o~

~M.xfx~ ïb'; 'H. d. n. xtu iK ~T& om. <7.1\

ln. <npO!'telo:,A.tOvÓcrouy.I\-17. ¡¡~Arrian., ye codd.iH. STTpxistK~~to~dou T.~j–17.8)) Arrian., ~6 codd.
Enst. )) &6. xKia i~ ~n. codd.. exc. C~ ay.

KYopE'5':s[(/; pEfK~xvTx Cy, 7:.?. cett. )j –2g. E:<9E't{

sententia nu!!o modo dissimilis csset neqne Hercuti

neque Baccho, quum ipse quoque pariter atque illi

longinquas regiones peragravisset. Atque hsec quidem

veteres. Quod si cum assentatoribus illis jocari una

oportot, congruentius multo ad assentationem erat,

non talia hsec comminisci sed potius Hcrcutia atque

Bacchi peregrinationes restringere, ut Alexander,

quem sibi Manditiis conciliatum volebant, eo pene-
trasse videretur, quo neque Hercules neque Bacchus,

n!ii illi Jovis. Hdem adulatores, ut a veteribus prodi-

tum est, Caucasum nominarunt et Paropamisum et

Emodumet Imaum, montes Indicos. Vide vero jactan-

tiam, sicuti et supra diximus, Graecorum, si Hercules

et Bacchus ex Grapeta fuerunt, qui rebus praectare gestis
terrarum fines obierunt. Verum de Bacchi in Indos

expeditione bœc seribit Arrianus (5, i) t Fama est

Bacchum bellum cum Indis gessisse, quicunqtie de-

mum Bacchus is fuerit, qui bellum Indis intulit.

Non enim videtur esse facile invenire neque Theba-

num illum, Semeles et Cadmi filium, neque quem
Athenienses in initiationibus Jovis atque Proserpina*
filium colunt, neque vero usquam gentium atterum

quempiam Bacchum, qui Martia arma induerit.

u6H. Hic etiam narrationis sure compendiariam

brevitatemconStetur, quum summos duntaxat in ter-

ris populos sese descripsisse affirmet. Alios namque,

qui hic et iU!c innumeri in continentibus vagantur, quis

nnquam, inquit, homo quidem mortalis perspicue
memoraverit? Deus solus omnia facile potest. Deinde,

pro loci et temporis opportuuitate mathematicam phy-

siotogiam et theologiam quandam exponit, atque in

notioae prima divinitatis desinere facit periegesin, qua-
tenus deum dicit et prima terrse fundamenta tornasse,
et profundam immensi maris viam ostendisse, et,

astris dispertitis, quibusdam veluti signis, stabiliter

omnia humansB vite désignasse, singuHsquo stellis

partem terrse ae maris veluti in sortem tribuisse, unde

etiam pro stellis, qua* terram inter sese sortita sunt,

singulas terras ait a)iam alibi naturam sortitas fuisse.

L-
Alia enim, inquit, quod formam attinet, alba est at-

que argillacea, alia nigrior, alia inter utramque me-

dia, alia rubricata, alia denique alterius gênera. Sic

euim, inquit, Jupiter decrevit, et sententiose subjicit
i))ud Sic diversa deus mortalibus omnia fecit. ·

Et est hoc quartum aut quintum Dionysii dicterium.

sententiosum.Vide vero, ut quum deosdieat, postea-

quam astra dispertiverint, omnia quœ ad hominum

vitam pertineant, stabiliter disposuisse, astris Diony-
° sius rerum mundanarum causam attribuit. Porro au-

tem lop~tù~KoQo! ~o/7«f/'< sumptum est ex Homera (Il.

p,2&~)etsig.nincatcireumscribere. Porro ~pyt~M-

.v codd., exc. C' 3o. ~p~T?)TesE~o-r~Tt)~ d.

33. TEx~pMBxt C.))–34.S[Kxpfvovi<x C.~j–35.xoA om.

i; y. ~–36.<~XXct)(ou <j)?)cnY~ ~x<~sT!]~sM ~K~e codd.,

exC. C~. 3~. ~pYUpOES<:X<)) ~2. TETCfpTO~9]!C.

L om. d. Il 43. "Optt Su ~eBK d. t) 44. SMHtp:-

~OVIE~d. 45. ~XM~M') C, ~XM~ M 46.

t{ <!pY-Jpos'jx'; C, Yp~t C.
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~OE<r<jot~Sta ToT~a~ëoct xctt&TTO~e~MV(TuYys~EMv.
OSTMY~p XOf~TOVtTpOV~(ïpOV, XOtttOV Tn'EU~.OVK

'!T~U[AOKK'jiOtfHVOÎ 'ÂTTtXM.Ta/X OEXK~Ottap-~X~
T0[UTTOYOftûtO~X'~CfCC!EXT~(;TOtCtUTT~tCetpMVO[A<~s97)CC(V

&).E~EM~,&~T~(;-COtCtUTTj~Y?i<[Jt.(X~[CT:C(EuOEThXEYOUOYjt
OtKT7JVTTEYCtVOT7)TMTtpO~XOfTEpYXS~CtVTO[0!UT7)!;O~X~-

TEM! T~ 8s ~(XTOV~EpUppOt~M~av9o~~EyEt'Ascu-

p('<)<Y?j~KVHToC2:VMXtXT)(;. 'Ao-TUpiofYCtpXOtTK

':bv AtO~UStOVTTEpt2~M'!T~V XOfTOtEu~tVOV,&<

tOTtpOEfp~TKt.ÂUIOSs TO~TOS~MtTtXV) [jt.t)no~~EyE-
TNtX'XT&TO~~TTK~KtOU;OUSt~TOa&To8tyfvETQott,'Ï~K

Ot&TOEXE~Ttp0(;TMVEjJmORMVXOtTayEsBat.AtKTO~TO

SE TOt~MXKt (Uva~StOVTTCtpCf'~BE~pOVTE~ot TE~fTCtt
TOTOM~TOV~pM~.<X<pKCT[V.Tt) OEStVOTTtXÏ)jJUXïM

!6 EVd!~t~OVEtVKtXCt[T-),V'têYJptX~VXE~OU~tV.
HSt. "OTt Y~UXEMt'?) XKTKTTpO'ji~TOU'HO~~OtTOt;'

M<Y&pTTpOX~pEStVE~/OUTtT0~<;Ot~U~O~6}i[~MV6 AtO-

fUC'[0<XOtT~fXoYOVy~UXUr~TO~,~K~pETE,tjiTjT'tV,M

7JHEtpO[XKtMV?iTOtXOt~w T& X~~T0[,XCt~ETT~TCKOtV

20 Si(; EU~V XKT'XfTTpE~MVTOV~0~0~ETTEU~ETMtEXTOU

XpEhTOVO;) '~0"~ OEo9E~ETCK~tOVaUT~)Y~
TMVSjJLfM~K[JLO[6ïjV&(;{J!.EY<XTt KVUTKVTt."Y[~.VOU<;
OEE~TOtCQct?)T~jV&t)9ETcTO[VTtpOCTE~MtOEO~OY~VXOt~E!,

&~M!;oSïMT~ EKU'CO~E~!tY). "HTT[Y~p SrE 5 SjJ!
25 ~0;XCf~a~~M~)tEYET(ït,xat OU[/.OVOV6Trl9EMUE~ot~ou.

tIt~SapO~ OÙVTOU;EKUTOUETTtVtxfoU~UjAVOU;XOt~E?,
X'X'tA!?/U~O<;0~E; <!vTtfj)pKf!EMtTOXOtXoXoYElvU{AVEM

EO?)EVTM &U.~E~TOttUtt' NSTMV~ROt~tOt~TTO~UppO-

Oot~'XOt~TOetTt~N~OE9pUAE?oOx~Tt U~E!sOo[t~YEiat' »

30 X')H'HcfooO~0~ 'CO'~TTEp't~KUTt~~K!;~[lETROV~0~0~

B~0%'~B~)EVTM« MoTo'CttY~pJÂ'EO~OCt~etv(MET~KtOV

U{JL\<OVKEtOEtY. EuptJTtS~~§! XCt~ETTt)Jt.Ot~TEM<VOE~V

TOVU[Jt.VOV0[8M(TtV,E~9xTOU~fj~OE~V~T'[ TOUSETTtt-

~EtVTMv)<HV.<7]tT'tyO~VM*tM~t'

M
0[~K~OV

[AESOVXK6~MV<j)0'[6o<U~MOE'~pOTO~.

ToUTOOEXOttKVIÏTOUE{A[J!.6TpN;KOE~~OE~sSûttOUVOtTOft.

t. ~[ïpo~ om. C. ))–3. oi ~pyO-eftXKtT& )) 5.

TTJ;KUï!);< 6. SIE'~OTTjTtXm. )) y. ~M M-

YEtC. jj 8. f~~] [ttXtToSJ'. g. XCtTT:TOES!

y. )) t4 T~ OE XEYouot~om. y. 16.

Inde a voe. denuo mcipiunt .OZ. )) t5. vap] xe~

y E~o~ïtC. 19. & T<!t3E S T&SE6' x~ ante

M om. d. )) 25. ~o; d. M 26. o~ ] 8Ej-.

c~,<acMm, pro litterarum cognatione scribitur

etiam per X, ~pytMessK~. Sic enim et pro \ïpo'; At-

tici dicunt).[Tpo'<, et proK~E'i;j.M~~Xeu~M~. Ac fortasse

etiam ai i!pY&.a[, i. e. habitacula subterranea, deno-

minationem ab hac voce habent quippe quum id

terra* genus propter tegendi firmitatem maxime

appositum sit ad hoc habitacutum eonGciendum.

M!Xio~, ;'H&tf~;n, per periphrasinuorem vocat Assy-
riaE regionis, i. e. Sinopicae; Assyria enim, secun-

dum Dionysium, regio est Sinopica ad Euxinum, ut

supra dictum est. Ipsa porro ha'c rubrica Sinopica

vocatur, ut veteres aiunt, non quod ibi proveniat, sed

quod illuc a mercatoribus devehatnr. Et hac fortasse

de causa hune colorem artifices, corrupta paullulurn

voce, vocant Sinopidium. Sinopiese autem huic milto

comparari bonitate facile posse affirmant (Strab. p.

l/t~) milton Ibericam.

!i8t.Du!cisestconctusiopoematis. Perinde enim ac
si inanima facultate discerneudarum rerum valerent,
sermonem cum iis confert Dionysius, comparata ad

dulcedinem oratione in h!ee verba « Valete o con-

tinentes, et vos [nsu!a*, et o vos et vos «. Ac po-
stremo periegesin votisdaudens, illud exoptat ut sibi

ut qui rem magnam perfecerit, superne, nimirum di-

vinitus, digna sit horum hymnorum rcnumeratio.

Vocat autem hoc loco hymnos aut eam quam modo

diximus theologiam, aut sua generatim carmina.

Namque aUquando etiam aliter dicitur /m/:K~ et non

tantum de laude diviua. Itaque Piudarus (0/. a, i )
versus suos epinicios hymnos vocat, et ~Eschytus

(Sept. 7 ) ex antiphrasi u~e~ dicit pro xxxoXo'~t'
male dicere in iUis ujj.~stïXt ut:~ ~STMt ppot[j.{o:~KoXup-

p60o[$. Quin et generatim aliquid divulgari dicitur

u~fsûxt, f/cc~< -Ac preeterea Hesiodus ( Op. 660)

lymnum vocat sermonem de re navali metricum in

illo versu Nam docuere hymnum Musse me dicere

sacrum. B Euripides(7o/ 6) denique Sp.<<o~intelli-

gendum dat de vaticinatione, ubi u~MSs?v usurpât

pro 9Mnf~e~, oraculum edere; dicit namque in lone

Delphicos mortalibus

in umbilicos Phœbusu~MSefsedens.

Hoc autem potest etiam eo pro tnteUigi, quod est tue-

trice cancre.

ay. 8~om. d; xK~ ~Tt~px~M; Ss A?s/uXo; D/.}y. j)

28. KoXuppAsOM~N. 3r. ~7) Cy, (p!)~ cett. j)

32. oES~ y; B~om. d; XK~om. y. 35. ~ETpM;

EN. In D subscriptum hahes T~o; ïS~ EuoictSfou

~KpexSo~M~e!sih~ &[0~u<jtovt:sp[ï]V)T~. In V.'T!j;E?{

T~ TCEpt~Y~Tt~O~XOU~VTQ~~[O~U~foU'ÂXE~K~SpEtO~E~-

<Eet6mu ~Y~OEM;TeXo;.
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t-~8. Ta TtEptT~jVY?JVXX[TO~~~yOtV~QVTOVK~6tV

«p/OpLEVO~XOHTob<TTOTOt~OU;XK~T&~TtoXst~Xttt TMV

fÏtSpMVt& OtOtTT~YJSoi;Xp~EdQxt,E?TOUVStCf~Mpf~E-

?9at, U.~Su'~K~EVXE'9vt],JTpMTOVToCpxBuppOOU&XEKVOT

~~E~KVTTO~TO~Cft.Kcn Y&p EXs{vM,TM MXECt~tp

S~~OVOTt,&KOfTK CHTEtpCM;~?j & V~TO<TTEptEVETOtt.
Où t:5T9:OÈStOAOU&Tr<Xp~EtXUX~OTEp~, ~jjt.m&T~-

pM9eV,8 &rctSt' ~XetTEpOUjJLEpOU~~p0(;T~ TOV~X~OU

5$OU!;T~KTUTEpft'~po6ot~OUf!C[XK~TTp06pyOmSV~,7)T:Ot

T;po~a~otTO~vxx~Su<nv,&U.OM)M~'trKpxjrX~T~K<Tf~ev-

So~T). M~KVS~CtUT~XC(~EpEOU<TavEVTpt<70'CH;-~TtE~-

pO~o! K~9ph)TtO[,(Ï~TtTO~dt; Tpfof[AEpT],S~!XoV.

riptuTir~ JJLEVT~VAt6u-<]'7e!TTE,'7rpOETOt~ESe TKUTTjV,

StOTtXCftA~ëui;y~' {JLETO:T'XUT:<]VSsT'~VE<3pMTTt)VXOt~

'An~V. 'AXX' [J~VAtëut] KT:o8EV6'~EtT?)<EupMT~
'TO~%pOVTOUT!'JTtTOV~0)ptOjAOVTa TSraSetpK XKt

TOTTOM.CtTOUNE~OU,Xo~OVEVT<X~<;Yp<XU.[J!X?~,8 ~STt

T0[[<StOt~UTTMSETtV~&~XO~TToCsQxLXK~XUpIOStS?)(ROC~-

VETSott,&rOUpopEtOTKTOVUTtOp/EtTO MYOtTOVp.ep0f;

T~~ A~UTTTOU,XKtTO'mp~UT'MTTS{tEVO;,8 ~STtTO

~KXOUfrrovyMpfov, TOUAe(X(<)~[XoCKof~Mëou. T'~

Se EupMTTTjVXOtt'A(~e(V& T<XVK'[<j~.E!TOVStN~Mp~Et'

TcfVOiÏ!;Ss )tE~ET<XtStK TOTETCtu.EVM;ps!v' S<JTt(;O')j

<ru<ITpE:j)~SVO<E~ TYiVSxUpO[Jt.KTM'<Y~VTUpSTKtxd

~T:tt~V 2xu9fo[VXKt TT)~McHMTtSK~t~jV TTpO.;

pûppSv,Mt ~S/pt TO~'E~YjTTTOVTOUTKpopEtKCfUToT

6p~OVTO~. MECOUptO~Se EÏTTETOjJt.ST')VSptOV,OÏOVE1

~tOt'/MpKI~K'TO~Y&p*E~)<mOVTOUVOTtMTEpOV.To

S: ~~TtOV~EpO~*E~X~<T~OVTO!;ETTt. 2?)~.0[$6,8~TTt

StCtYMptTjJt.Ot,&!tEpT6TKVU<TTOttVOTtMTEpOVETr'tTi)*HpK-
K~CMTtXO~<m[Jt.Ct.

tS-26. "A~Ot Se 'ItC&.(VT!xY<'~E~pOttT~jVY?jVoSTN

StK~Mp~OUTM. 'Is9~.0; aVft)TST~UTTKt&'JTSpT:CtT:0~

T:~<~TtetSo!;YCt~~ on/Ot~ET~U'C?)(;Kof<nr[0t~9ct)tXT<77)t

XCttTOSEu~~VOUTTE~KYOU!~9~0!; S~)~'ETC(t(TTE~T)YT]

~ETCt~uSuo 9aXct<r<rMVExe~o~ Ss TOVÎTS~ov T?~

'AsM; xal -[?)<EupM'!T7]tcfpOVEtiTOf. "AX\0~S~ ~di).~

!s9;JLO(;[jmxp0<XKt~.EYOt~em ~OVV&10~(TUp~Ctt6~1TO'U

'ÀpotëtXoSxo~TtouXMp.ETcf~T?i<;AlyunTOUS<n:~S~

aTTO'C?)(;'A~tKTtSo~Y?)~TTjVAt6uTr)VVMp~Et. TotStUTOt

~V Oi KvQpM'n'OtTTEp~TMV%pMVT~<~< StETOf~TO.

:7-36. ne~TCt~S Se ToS KXOt{JLKTOU8 S'TTTt'CO?

aEtXM~TOUMXEO~oC&p0~~<()EpETO(t,E~ [AEVU~Np~NV,

TTO~Ct'SE ETtMVUjJL~OtH;apt)pb~ ~YOUV~)p~.Oa'jJ!.EVO;.

K~ o&i:o<;~.M6 &xeccvo(;-rrEp~t"~ Ecr~ecct&vT:oUAoxpou

~EtUpOU,'~T0t ToS SuTtXO~i, [AS~OVTO~'ImXtXO~

(xeft~<xpsistv ev 'lïCtX~K'ETc~e~uptotAoxp~)*ATAc((;

XOt~E~TOtt~TTTEptO~."TTTepO:~Ss TTpO~poppSv, ~TtOU

c! TTCt[Ss<,~TOtTOe9f9t, IN~ TTO~j~tSTMV'AptU.'XO'ITMV,

KpO~MWTe XOHTte~YjYOTO!XOAKOVXKAoSfTtVf~AAOt
8sTTETT~YOTOtTO'STOVTOVKpOVMVTTOVTOVXCfAoCdtSt&TO

~U~pOVTM~TO~MV,M; ~YVUp.e~OUCtUTO'C!], XK'tVSXpOV
shtOVOt&TOKsSEVE~TOT~JAMU'BpiXOSMi;'~p OAt-

-~0~ujrepct'<M~xe!v-/j(;T?]~QofAdttrcry~<j)M~E[,~ot~TN~o'u
8s &TTOTMVTXtSpMVV6({)6~EvTtSt~UVETKtXOt~TTUX~OO-

TOtt.

39-~2."OTtOUSETOTtpMTOVT~avOfTO~~KTS~~St

TO?<!Xv9pM~O~TOtCpO~~M~Ep0(;,-0')) Xcd'IvStXMXX-

~ETïOHTOX~j~OtEXEMOT?);9etXa(TT7;'COUTSSTtTO[~Ep0(;
EXE!~0TOCf~XEXVoS.To S~TrpO~VOTO~X~.t{ÂK'ËpU-

9pCt!oVXS~AMtOTTtXOVX~ÀO~SM'~OU &-HO~U;XCtt~t-

~XTfj;T?)!;~OtX~TOUY?)(;TOTtO~EXTET<X~UOT<ït,&~0TO'U

jJt.C(~pO~~t0t ÛEpjJmVTtXoSXal XKUfI'CtXO~!~!ou XE-

XKUJJ!.E~O;.[ Kc~Y&pTOTTpO<;VOTOV[JLE~pO~"EpuBpOtMV,
XX~8~ ToCïOTO ~8v0~EXS~OAM'OTCtXOV,& TmpOt-
xe!'<i9a[jjMïxpovKyxMvctT?]~Aotx~ïou.] OSïM, xa-

6M~Ei'TTOU.EV,TTEptTpEyEt&MXEKVOtTtSdKVT7;VY?iv<

TOtO~TO~UTrap~MVXCttTOSKUTOtETTtTOt; eMpMJK~

6~0p.C(t<X~M~.
43-67.Ko~~OU~OS~9ot X<XXE!TEExëct~Et ~MQsv B~

T'~ -)'?)V,jJHXp9~!~Sf TCOM.OU<,TSTTO!pC!<OSJJ!.EY!<!TOU<.

Kott TtpMTO~JJL~VSfyTt;T~ ETJT6ptxVT~ XCtO''~5~

S~KTTav irots!, s'upoj~.evo!;KjcoT?i~At6u7;t e'Mf;'r?j(;

Hotu!.(~u~fot~.t~EUT:EpO(;OE,XMT'o)~YO~[< {ÂtXpOTE-

p~~1:oSTtpMTOU,'~pO'pSp6<MCtTO(;OE, TJTOt[J~E~MV'TMV

~A~fu~ SsTt< &TTOT?)<;Kp0v(x<;6c(\o!<yT)f)(;ano ToS

poppKSt'ï<TXOp~t~0~.6VO<T?iKetO'!T~ûet~MTOT)TOMt~OV

<XUT9~i~EtOpO~'~T0tT~V'IcpO~UCtVTO~MXEKVoS~t-

TTEjj.Ttst."AX~OtSe Tpxe(v(ctv8eH<ïTc<xvKur~ EÎ~ov.

TSy Ss aX~M~Suo xo~nMV}oÏt~E< e!stv mjroT?i<;vo-

TMt(;6~<Ï<HTy,<EÎ< ~VMTEpO!;UTTKp~MVTOlispo~-
XOVX~jJt.KTrpO~EMVE~M'Ï~T!ct~TETpOt~[JLEVO<T?)<Kx-

O'K~ Bof~KCrTTj~,KX).0(;0~ TTKAt~'ApOtëtXOtXCATTO~

E~OYXO~TKtXMOtS~STCttttATt' TO'UIIepTtXO~ VOTtM-

TEpO'~TO peC~K TUTTp~MVToU Eu~S~OUIIo~TOU.

ToCO~TOtu.~ TOTpctOuppOOUMXEK~O'UOÎ[Jt.e~O\'E~EMt

XCATTOt'KAAOt8~ KJTEtROtX~ TtoXAO'tYE~M-~TOtt.

68-68. 'ApT~M~OST~ ~Sp~~ ~TOtT?]t;OUTtX?~

T?)(;X0t9*~))Jt.S~6ctA~T<T!j(;TOVTTOpOVAE~M,'~T~Sjr'tTrot-

s'X!;Ta~ '~Tre~poui;,o ~TTtvsjrt rot Tp!c:T~<;o!xouu.E\'y,<

[Jt.Sp7),T0t<AO~O~ITEAKYETtVe~tSTpS~eTNt TOUTECTt

OtEp/ETOt',KAXoTEjJ~E'VV~SOU~XUXAfj)TT=ptTpE/OUTC(,
KAAOTe0~ OpENVKXpK~TO TMVTtOtp!XA~O)VTFoXtMV

x'XTM[MpO!;u'n'o~uoufrx,~TOtujro'cp~oufrcf.°l'jjL6!(;Ss,

MMo~C'0!t,TK<;SXOAt&(;000~, ~TOtTX~0<J<TyEpE!(;XX't

OUXOtT'EuSe~XV!t)UCK(;,TtpOTE~KTe,ap~a~EVCMXCiTa

TK~tV'X7t:0TOUOUTtXO~MXSC!VoC~TTOUXKt0~ (IT~AKt

TOC'HpOtX~OUt; TE *ÂAU~X~ "Aë~VK 'TEptT~



nAPA<t'PA2t2.410

TEp~XTKT?)<XC[9'~~S< 8K\aTC'Y)<XO~T~ TO~!MXECtVOU

&py?j(;~.EyotÏtTTefTNt6c<C~.c(,E~ T&E'c~cfïK[~E~pt]TMV

ra&~pMV,ETTÏTOV[JLCtXpOVTTp~MVX,~jTOtT~)V~.E~K~~V

E~O/~V,ïSv ETtttrOAUOttjXOVTMV,~)TO[TMVs!(;1TO\)A

OtET~XpMSVNV,~T~KVTMV TMV'Aï~KVTtXMVTTOpMV
o~trou5 "Aï~ef!;~.E~urro~T?)(;At6uv;<%po<&t ~d~xEtO~
XCttU~y~O~X~MVE~ O&pKWVKVESpOfjAe,TtUX~O~X<ït

!<~UpO'<;VS~ECtXK~UTtTO[Jt.e~O;.
6D-75. 'Ap~TjV8~ TTOtOU)J!.EVOt~~{Jt.MTO?~EYetVE'OTM

TK~<;K~T~-fTO~TOY~PCUVUJtCtXOUE'CKt).'ATTOTM~r<X-'

8e(pMV,~T0[ 'HpKX~EOUÇ(TT7)\MVTCpMTO!;~V &

'I67)ptXO<TTEptXE~UTKtTTOVTO~~(TTt(;X0[~T?);ËUpMTn'jt,
XOtÏT~~At6u7);&TKp~EtKp~' XoAy~p &VC(~ETO[~UThiv

K~pOTERMVYCttNVTUa'TpE(j)STCt[.A! Ss 'HpKX~EMUXal

CfT?j\OftTrftpOfTM!;tt~eup~ KUTOÏ!EJttxE~TNt,

E~ T'))VAt6uf;V, SE~T~V EOpMTnjV&p5f:0f.MET&

ToCTOVS~TOV"i6t)ptXOVTTOVTOVSt'ïSe~ETNt5 rot~CfTtXO~

00~, TOUTMTt rN~OtTtX-~8aXct<JCK,~V TTKpOtXO~OtV

OÏKe~TOYOt~TOtt.[ OtY&pEVTY)'A<~Kr<xXttrOHTMV

EVTK~QcfKTTOtXo!~StV, &<T')TEpXOt~0~ SVT7) 'A(y['X

"f6Y)pE(;TMVSVTOfUTT)]. "O~OUXCtt Mc<0'0'C(~OtY?)

7)TOtTTO~K)EU~jASW;,§p~.OVTrEpt!j)Ep?)~{SpOU.OV

~VOUfTK.
76 83. *E~?)<;Ss JJLET&TGVrot~CtTtX~XO~TTOVAt-

'VUT'rtX'~)9K~OtC'TKCUpETCft) %7TOUo! TMV'Il:N\MVuiot

StOtTrOMTO:;ETt~TC(T;-~efp0[< VS~O~TOttfMYOf~TCOTOU

AtO(;TOXpeit0<~OVTE<;XK~Kp/~jV~.EY~ITTjV,&p~)X~.E~Ot

atTOTOTSoppS, '~TOtTEv popsfMV[tEpMV,TM~'A~SM~

S~OVOTt ~'M~eTtIT:~ ÂEUX~TTSTpat~~TK;~OtTOV

T?;(;'iTK~tM~ETT'~dxpMT~ptOV TM TTOpe~OVT?;<;

2tXEX!a~, s~xetToft'P~ytov. ~To S~<'Au!70'x?]E~a

<:f!TOA~COfO;T~0(;6e[(Tt~Eb)(;~x)~Oy,CK~OÎPMj~CtMt0~

'CM? 8? ~V u!o(; 'OSu(T<TEM(;XC(tKfpXT)~.] "E~~

p.ETat~V At~UT~X~ 9<x).Ot!T<TKVTOTTEpIKup~OVTre~Cf-

yoç TOK~jJLUpOV35MpTTRO~EEt.'Eirt TOUT~S~5 2ap-

§OVtO<IIO~TO!;~v8o9tKVOiSpK~Et,~TOt'~OV~OTE~ET.

8t-9t. MET&3~TOVSapSoVtOVTtOVTOVT?)!;Tup<T7jv(-

Bo;xU~.a9ct)tKC07j(;~TtOpopEOUs!f; VOIOVTrC(pO(TrE~TOt-

TOtt'~.6T&S~TOTup07)V!.XMTCE\0(YO~6 StXE~OtpOO;r~

2tXE~[XO<;'HOVTO<K~OSuO'EMf;Trp0(;KVÏToX&<XUpTO~r~

KUpTOUjJLE~ETT[STpE!j)ET<ït.'ExXE~UTNtSETO2tXE~t-

XOVTTE~ÛtYO);,E'v9etj~EVjJ-~pt TO~TTO~UX~UTTOUna~U

MU, S~Ep aXpM'C~ptOVEfyTtT?)<2[XE~tX~ EXSMESe

~EYptT~<Kp~TtX~f;~XpK<,Yil[(;XMTKTTO~E~ TY)V9K-

~M<M~EXxetTKt,trape!TET~v~Ep~tvropïuvav xa't 'c~v

ev ~.E<H;J~TtE~ROUXE~EW~<&XttyTOVTTpOVEVE~XUtOfXX~

XptoT TtCtpE~CfMOUtCtXE<pC[~ TouTOU~KptVXM~

Kptoîi ~ET6)')TOVTKUT~VEÎKOV[ St3t T~VXpoSotVxatt

T~jV&T[~t)'HVTMV&8KTMf].°ExTETKTC(t8s TO2(XE-

~tXOV'!TE\KYa<E~ T~V'Ict~UY~V['lofTCUYHtSEEX~

6~ aiTO'lot~UyOUTt~0<;],~Tt< {~EpOtETT~T?;; Kof~Ct-

6pM<
92-t02. 'ExE~EVSE~KTUVOE!OKEXTE~ETCtt~'ASptX<

K~7)', tJTOt~XTUTEpOVTUpETOttTO 'AoptKTtXOVTTEX'X-

yoç, TTpo~poppSv, Trotpexx~~vft? o~yov jrpo~~o'

pK'i'~ouT~.&tXCtT&TOVEVootKTOvxo~ov'~vTtvct

'AoptKOKOÎ TTEp~OtXOtxal *ioV[CtVQa~KTTOtVEÎKOV.

Ë!<StT~ §E~ITE~pOU~KJTEpEUYETCft,t{r0t s!; Mo TO-

TTOU!T?)<Y?)<;Ex6<X~Et. E~Ep~O~SVOUyap TtVOtXfX-

TO:T~jf OE~t&V~pCf, 8 E'TTtXKT&TO Ss~tOV~Ep0<,

<~Of~ETC(t7) 'I~UptX~jY~], ~EAc(~.p.KT:!ofTMVTTO~SpH-
X[t)IKTMVKvSpMV~MpOtUtr6pd!vMOEV'[?)<;'I~~UptSo~

Y~(;. 'Ev Ss 1:?)CX.Ctt3~ElpY&TM'<'PMp.xiMVof~ETO~

XCttETT[nO\~EXTe'COt[Jt.EVO<!<l9[J.O<S~OUpETCft,'~T0t
'tïN~tX ~KXpAxal (JTEV~~rofpKTETKTCft&TtOTp[M~Ox-

~'ÏTTMVTTEptSpOj~O~oJ<!Ot'~t0t TTOtVTCtyoOEVHEptEyO-

[J!.EVYiT?)TETupSTj~T)XOttStXEATJXK~T?j Tt~SouCT)
8 E'<T'n'!)M~Mj,'ASpKxSt. ''ËXKS'TtjSs KUTMVE~ avE-

j~OVTtVCtTOpEC~.CfTEXtAOtfpETKt,o!oVE~TE~EtfK,XOfÏ

T~VXU[AOfTMSY)x!v7)<![VE'/E[, XC([ JJ).EVTupTïjVtX~
~EUEtE~ i~E~Up?V S~ 2[XE~ TOVSpU.OVxal T~jV

6~X~ E~etE~ VOTOV 'ASpt~çSs E~ TOVEÙpOV.
t03-Hf. 'Y~EpfXVM? T~ 2tXE~tX?j(;Y?~6 AtSuXO;

7COVTO<;TOxTjJt.XXORUtT~MVXK~K~~MVE'~XETCftE'SMAt-

6uY,;E~ XO~O~[J!.EYt<TTOVyjTOtT~VETEpOtVSupTtV
TOUTECTtT'~jVVOT~Ot~,TUSTpE<pMV,~VT~OtX'xt [Jt.E~OVOt

~EyOUtUV.*H ~K~T) [ÂtXpOVE'/EtTO~TrOpO~,O'JTO-

dO~TOVE~EyOUTMXCHSuïtXNTEpaTUY/KVOUS'Ct,TTjV

T~~Up~Ct To!!TTO~TOUToC2KpS[.MUXN[~~up(~);V~XO~

KOppM~EVEp~O}AE~y~Se~ETKt. OSTM<;[JtEVO&TOt,S TE

T?J;~Eya~f; 2upTt8o~ XC('[T?;~[JttXpS(;SVjXoVOTtfit

XO~TTOtO'UTTpS~OVTOftXC(~~OMTtV. 'A-~05s TMVStXE-

~tXMVOpS~,OÎOV~Tr)tEOU<T[VEXStXE~~Oti;,St&TOjJt.jXETt

fpO(~E(l8a[T&T?j~2tXE~~C((;Op~) TO[ÂKXpOVT?)<Kp~-
Tt;(;Ejrt T~ (XVOtTO~fOKXOe~ETCftTTEXotyo~~VptT~(;'

2'X~M~Mot iÏXpY)~ ~VTtVOtTO ~VKTO~tXMTEpOVT~~

Kp~TT)~KXpMT~ptOV~E'YOUT[VeÏVCtt TOOEKptoS~E-
TMTTOVTOOUTtXMTEpOV.

H2-[~9. Auo OE E(j)e!;?~TTpOTMTEpM~UX~oT~TOtt,8

E*STtVK~OKTKtXOHEl<;S'~Ot;K~pOVTKtTrE~N-)~,&!COT?j(;
Tov 0pOtX[XO~!poppKE~OtUVO~EVK'7T~O?)(;,Op9o~(jtttTMV-

TO~etJTO~,ETTEtS'))~E~etVTtotÇXE~TOft<XUTMV.T~ OE

TTpMTTjVTMVOUOea~CtCrjMV<I)Ofp~O[VTiïOtA~UtrT~CtV

XCf~O~St~,ETttT'))VE1~aTV)VE~O~TjVEXTEtTO~E~tjVTOU

KofSMUOROU~,8 E'TTtVUKEpTO n7)Xoucrt<MTtpO;TTJ

~Ep~M~Mt ~~V~. T~ OE~E~TepOt~StOM~~XV,~TOt

<&OtVtx{<ÏV~EYOUT~,0'TTOU6 'I(I<TtXO(;K1TEtpO(;~) ~.EY~

TTO~XO~TtOt?UpO{~E~O(;E~ TOVpoppSf E!;~uyov YM~

~TOtE~ T~ E~O~VT~ ~< ?i ~t T~ 'n~pK~~V,jJt.E-

YptT?);'!crTO~!TT0~6M(;T~jVTMVKt~XMV~MpC(V'ffKpK-

{AE~MVOtEp~ETCttOU'!tOppMf)EV[~V XXTKT&avM{~Ept)
MV!TOOpO[J~O~,OUOE~OtO~OUE~ TOVpoppKvETF'Eu9E{et<;

~~)epo~.e~o~''!r~Y)frfovy~p T?j~TKv Kt~tXMVY?)<xotjAtrT)

[JtE~CfYYE~M,'?)TOtTt) [J!.E~C<~TrjaUTot!<TUTTpO:j<?)~tTO-

7t<XUETOtt."OTO!VY&pT?) Kt~tX~CtETttêKXT)TtO~tV

E~ OUTtVKVC(~MpE!,xal T'?jV(7TpO'p)jVEXE'TtOt7)<yd!)ÂEVOt

ET~TOV~MUpOVEX'!tTUEtT7JVOM~KSTKV. [*E~E~
XKT'EUOu<~EpET<XtStOX~ XKT~T~ E'pTTUfHVOpKXOVTt
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~Etxa~etXt. ] KotSM~epv&pSpfxxmvxxïKTt~xïtxou~

O~OOtXK.OUt~M~ CXOX[0<XOHppO:OU(;TUpOjAEVO?<7U-

CTpE~ETCft) &TTO? TOUTOUEp~O}AEVOUTOUOpOU;KXpK
TtS~CtpotpU\'ETOt[OUTMXCttEXE~O;& 'IsMXOtXO~TTO~

UTTOT0t!<TTpO~UMTtpapUW~EVO;TtO\U~UTO(;EVT?)9tt-

~d!<r(!7]E~v9KxaXEMESU<ITpE<pETOtt.'E~ TOUTOU{Jt.EV
TOU'ilOtXOUXO~TTOU'~pO~USE<7t~oi IIot~puXMtXGtTO[-

XOUTtV,EM(;ETItTMVXEXtOOV~MV~~TMVHc({J!.tpU~Mft,

[et?T[VE(;6!<TtMEXK~tirnKt,rK~Ottxal Kopu9ût~Kt].

27i[J~?0~OEXOt~KEpK(;&'[(T<HXOtXoX'~0~;TtpO~TOV~E<j)U-

pOV XOtT~tTTjVSufTt~TtOp'pMSEVT& MKTKpK~(Et,
XK~TO~TOTOTE~O~TOUStOOV~OUTtE~KYOUt;.

130-!39. 'E~ EXE~OUOÙVTOU'IsctXoS XO~TCOUT?j~

nc([J!.fj)U\(ct~Trdt~tVE~ T0[KpXTMX~.SpY)(?UTTpC[:()6~

P~ETTE,M KXpOKTK('p0~ -P EXEMO'«5 ~oyO~),
XOtÏTOVTO~!A!YKMUTTE~KYOU~TTOpOT0'!TOUTOXU-

~St OtSfppYiTO'OjJLE'VOVTK!; 8[ES'!rOtp~EVK[~~f70[(; K?-

aveç Éx Toûanopâôrw ~vtt~~TrEhâyetxeïsAxt 2:7rOpO'C-
TtVE~EX TOUOTtOpOtO~EV

T(j)
TTE~fXYEtXE~Bûtt2~0pM-OE(;X'X~OUVTKt,TTOtoVTMOtYj~O~~TTOTEXE?.OuOï~.S~

Y~pE'TEpO;T~ TTOVTO~T?j<;SK~KO'ST]!;S{AOtCtX0t[TCKpOf-

'n~O'M XU~KTOtTOUÀÎYNMUEXEMOUTre~KyOU~Kti~Et

E!<;S'~0~K~EYE~pMVXtï~XTU~MVXK~NVCtëpK~MV.'i'M

OSSpOV S Mît TOTTEpCf!;XK[TOVOptC'~OVOtUTOU,TO

A~CfMVT:E).KYO;E'~EtEt<;T~VEC~MTTjvTE~EOOV,E'M<

T?)<TEVESoU,E~MVEXT?j<ETEpottTC~EUpSi;T~ "f~*

6pOV~SOVUTCOT?)~OpKXV~. "O~OUTTE~O;X~ EJTt-

JA~XV,KuMM TTOp9[J!.0<EXTOUA~OttouTTE~KyOUt~pb~

poppSf CUpOjJt.E~O<E~M<;T?;~npOTMVïMo~E~p~ETtïtKTTCf-

<y7)<'~EyEtOETOV'Ë~~S'KO~TOV. 'YTCEpOET?; II p0-
TTOVïfSot~p0<;T&VOTtKTtO~MtXCftKXE[pOtT?)i;*A<TM<

E~T)E~EXTE~ETKt~EftSTO!;Y&pT?)~~TTE~pOU8E'C'Tt

T?i<Y?)< !o9p-0~EJCEp~ETKtE~XXEtTCtt.

14t)-)t6. *E~1T~ npOJTOVT~OtTOUQpKXtXOUBotnTO-

OOUETT'tTOOTOjJt.K6'VTtV<XTTOTSBoc~ORO~ *fM

TT) pou~.?)T?)<;"HpCtÇ M; TtOf?'OtUTtJ(;~Tr)).OTUTr7j-

8ETTO[E~ pouv {J!.ETK6~.7)9E~ftM~OtTO~TOtS~X-

eE XOftE!TEpOtC'EV.'ExE~O!;OES EVTMBoT7COp(;JXCM

avKU.ETK~UKaX~TjSovO;XCHBu~K~T~OU,TOUKtXOVMU

XOtlTOU'AvK~OU~EYO~EVOU,OTEVOTOfTO<6tt!Ïp~EtTFOp-

6{M<; U-~EpTOU~<S~OU~0~0\<OT:tTTOp9{Jt.OUt;ot~EpE~Tt

Ttj~E'jëotKÇX!XtStXE~[<X(;-OTTOU&p.u9o<;EVT~ BaMo-

C'7)T~ TpK~E~Ki;T1:<XVM~.EVO!(;TTET?~ T&<KuOt~EOt~

XKt 2u~At)YKOCt<'XEYO[JLEVC(~,ETT' K~~Xof~~ET&
XTUT:ouTro~XouxtvsMSott.

t4e-I&6.'Ex TOUTOUOETO?BoTHOpOU&~OtYO[~EVO<;6

Eu~E~O~TTO~TO~TrCtpXJtETTTaTKt,)J!.EYtO'TO(;MVXOt't0'UpMV
E~ TOEO'MTEpOV)J!.EpO<TTpO<;TO~KVKToM~.TOUTOUCE

TOUTTOVTOU<ÏEt[Jt.EVXOt~OKXITCfVTO;Xo~Ct~680~ETTtTpE-

~OUTt,TTpO<;poppKvXK[a~KTO~X;T-~ (pOp~Vxat KVK-

VEUCtVTTOMUU.EVKtTOUTEftTtTtOO;Kt~~EptOVBoTTtopOV
XCttT~VTMVKd~MV ~MpCtVXXt<MTtVTrOTNU.OV.Me-

SXt8' E'v9ctxzxeiaE Suo U~Tj~~KXpOtte!(;TOVTTOVTOV

E'XXEtVTK[,&V ~EVTrpO!;~OTOVT~~'AïKft;, ~VTtVKKo!-

p0t~6t~XOt~OUO~'t) OE&; Trp0<poppKvE~XE~atUJTEp-

aVMT?)<EupMTTS~tX!;v%, ~VTtVOtoi MpMtXOtXK'tKptou!
XN~OUfTt[JLETMTTOV,~TTtS~T?)<TcfUptX?)(;~EppQV~TOU.

A?T~S(;<ÏXpCf(EVKVT~Cft!x).Ctt!; OUVSp~OVTOft,OUOK[Jt.M<
OUTCftTT~TtOVK\~)tMV, OtTOCOV~tlv 5~XCtOX

VOtUVETt~Tpe!~~)U.EpC(~S['XTTEpET<xt.
t66-t69. 'E~ EXE~OUSs Î00~~&V XO~St9K\K<7TOV

&rKp~OVTO!TOVMo~TOVT7)'trEpt~SpE~OtXUxXoTEpO?;TO-

!;OUMUpK5[AOMU{J!.E~OV.~&YE~OtTO~EUp5(;<T]r)<JH~

T~Se~tKïo'5 rioviou xott' Eu9e!ctvStXYpK'psvm*jj!.ovt)Se

T~ 8tCtTU'!CMS'!M~TCtUI~X~M9EVO~IOtXMEKt TOV~0?-

p5v5pS<yK&KKp/Et KKpOt~.6t(;S Ss aptSTEpO!;ITOpO?

XSpKTMVE~e[ STjj~OV. E~ 8K7<T~Yap (TU<TTpof?;V

XEpKTtTO~OU6jJ!.0[OUj~EVO~OUCFTpEtjieTMtTOUTSTTtVE!<

SuOjJ~.EY{TTOU~XO~OU!;XUpïoSTat.*l*jrspTOCE~~Et%'OU

TCO~TOUTrpO!poppSvT~~MottMTtSo~)t~~7)~SSaTCt~X–

XE~UTCtt.nep~TKUTTjVOÎSxu9Kt, TtO~OtXCtla~EtpOt

K'<SpE~,XKTOtXoSsfXOt~Tt S~TrOtUirT]~r~jVMottMTtSK

~~VitiVXX~~TERM TOCIIoVTOU'EXTKUT~tY&p8t0[

Kt[~Ep(ou BoOTcopouïo Tro~t)xct~ohr6tpovSSMp6p9ov

Stasupe-cocXK~EÎ<tov tlovrov exë~~s~. nap' (STW

Kt~~ep~MBtidTtOpMTO~ot K[jJ!.[Jt.EptOtX!!(TOtX<i~C[Ttp0<
T&M~KTOfXK'tXOtTMTKTX~p?) tOS &'{'T)AoC~pOU;TctU-

pOU.TotOtUTt] ~Op?~)XKÏTOT/et T~<[JLE~K~t-

!/)UC!7j~9cfXK<:TY)<T?)~XCt6'~j~5<
6

t70-!73. 'ApT~M~8~KJTKTrjtT?;<-~TtE~pOU,S E'THT?)<;

y?; (Aop~~Xe~M,~ef :Cmpo(ST:ovaÏo87)Ttvxx~ e~Tu–

VOTTTOV~VMCTtVXCt!jTEp !S~V~<. 'Ex TOUTOUyMp
TOU'EEosven<rsTo:T?)<Y?;<<y~mc(TKxo(t ~Efpcf'!rap*

KVOp~ Yt~M<nMVTLXKtK'~E'mST~U.OVtU.~B~VdSott

~XKCTCtfpKVSpOtTOtMVXCf'tXOtT&~600; XOt'tâpULOO~M~~E-

~MV~'Ctp.OtepO~KV&~<XpYOt<XK~0:!8o~ XKt~TpOK~t

K~tO~.

!7<-)89. Kott ?] [ASVAtSuT)~XTEtVO~EVT)TOVVO-

TO~TrOpSUETCtt<[)Y)[JH8~ETtIT~ VOT~CfvM~KTO~V,'~T0t

~[ULERtV~ TtC(pMtr).Y)~XXNT&TO E!So<TpCt'K6~(j),

O~maït Y~M~ETptXMTETpXTT~eUpM,KTfOrotSs~pMV&p*

~Cf~EVt]~TOtTOU'HpKXASMTtXO~TTOpBu-OUS~OU'?)

KXpKT?J<;A[6uti~O~UvQEMKEXTE~~ETKtUL~ptTOUMXECC

VOU. Tov OS'TT~OtTUTEpOVCtUT?];Op~jJLM.TE~EtO~tr~T]-

C~OV~(; *ApCt6tX?)~6K~d!TO'Y)(;,StTOU
T(UVETSpMV7JTOL

TSv K~MVÂMtO~M~EST~ Y?). 'QvT~MV AMtOTTMV

~YYU(;Mît XK~ TMV'EpEUL~MV7]TOtTpMY~OOUTM"

~Mpet. At&'OETO TtoMypOOVXM TTO[X~OVKUT?]!;o!

XKTOtXO~TSt:EXEtK~SpE~6~.o!KVTrCtpoaXEtXefXoT<Tt'

Ot'~MS'/i~Yap 0~7) X'X'[XOfTK~pO!;eO'TtV~9ct XXXEMS

p.E\CttVK[<tpoX~ETtXCfTKTT[XIO(;,XCft&tT~Ep~EtTMtV

UTCOT?)<!;7)?C(SM~TCE~OtXt~m~Tj.[Kctt y~P

\KYYSM(;X0f['~OtU.mMS7)(;XOt~~pY~~NO~.]
Ï84-)9t. *Â\X'E~ {ASVT-~VEO~ai~Vyb~~V TOCTE'

TpK~EUpOU6XE(VOUS~U.!XTO(;T?J(;At6u'/)(;EyYU~'TMV

'HpOtX~EMTtXMV<mj~MVot MctUpOUTtotKCtTOtXoTstV.

'E~ TOUTOUOETMVNojJt.KOMVTCfTr0~& ~9vy]TTOtpK-

XEtVTKt,0~!COUo! MotTOUSU~tOtXC(tOÎ~YpMtXOttKVE-

CTtOtMotCruMi~OU'~TO~~Kt~VKUTM~T~ ~~VX<X'[TCt<
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S~.K(:SoCTXO~TKt,~Y)TOCvi:6<~tOVajtpETt?)XCMKKXOVXK~

6y,p[h)87). OuVKpEVTTEfpKToSMpOTptSv6X6~0~6~-

V~TKt' ~xehotç oMKj~M<TTOTET?]!;&U.K~Y)<6 T6pTtWt

CUp~.0~X~ KXOU6T:ûtt,OuSe5 ~UXT]8~.0~TMVpoSt)

E~ T~[V~KU~tVEp~O~EVMV~X' o3TM(;[JtCtTX~Mf;XK-

OKTTSp9?)pE~STT[T&SpUOfDOpCt~Mp~ tTOpEUOVTCtt,MTret-

p0t XK'tK~.C(96~X~ Kpt.0tp0[TMVK~E~MV K~TTE~OUp-

Y~0~XM'tT< K~TOU, ~TOtTœ SepOU~,f~XOUSTOt.

)05-SOO.*ET:1TOUTO[< Kc(p~7)3MVTrO~'EUXTOV?)

EU~Ofp?)~p~.OVTTEptE~t,'~jTCpOTSpOVp.EVOUCCtTMV

<I'OtV~XMVvTvS~TM~AtëuMV '~VS~){J!.uOeuO~TCftpt'~M

poo<j~ETp'<]8~von.*E~e~< Se {AtxpoïepotSupt~ TOV

e~KVTOt~EKpSU~.MTC(~OVTOf&~XOVCUSTpEtj)~.MeT&

tK~TTjV8~ a~~t] <HT~pMTO(; jJt.E'Y~T~,EUpUT~pCfK;

~pO/OK!<XKtp.E~O!7tVEx6o~.x!<M?&~0papOUt;TMVXU-

[A~TMV~OtpUW~EVT)Ttp0(;KV!XTO~.K(;(7UpETCH.
201-204.'Exe! Ss Nu~o~Mou evEtpou.EvouroS

TupO~~tXO~TTS~KYOU;XK\T?)~9o(X!X<y<IY)(;~CtBtSo[Jt.~7)(;,
a~OTE~.6VT~TjU.Uptt;KVMTOtTKt,K~XoT:6? TN~

pC(!~~[j.0~~ '?) ~KppO'~Y)<H<xa~ aVCt~Mp7)T~~[TpE-

~Et, fl)~(MthtsSott KÙT~&JcoyMpO~TctV.MEd'<]~?ji7

t~va~.s<70va[~tpOTepMvSupTEMvT~o~[(;~'cc<Ton'!) xehoH

NsKKO~t~XK8' "EA~7jVCf(;X'i()tOU[JLSV-<]~fj)' &TtEp<X~M
oi AMTO!pKYOtXC(TOtXoI!TtV,~Spe~ !j)[\O~EVOtYEYOV~TE~.
'ExEMES~TTOTETT~KV~~EVO!5 So~tK & TCOtXt~KXCt[

CUV6TKpou~SUOjAEW.;~À9ev'OSuTTEUÇ.

205-tt5. nEpt SET~ ~.MpCtVEXehTrjvXOftTNVNstT'X-

~.()~MV~SpMV T& otx~jJMtTKo!~KVtc6~VTOt6ENT7),

oBcTtvot~<tsEëo'S~TK<;XK~p.'?)mpovT:~o~'ra<to!! Ato~

TM~'PMjJtO;~ K~~Yj6 'PM~CttXO~~oXE~O~a~M-

~ETEV. *Ë~ TOUTOK;Ss OÎ'Aer6u<MCtt[J!.EOOYEtOt'?) [1E-

07)~Y~~E)(MTEç&TTap~oucrt,xa~ To?Atëuxo~!9~02TOU

"A~~MVOÇ!6pOVEVK[~MSE[yMp<j:,X0~~Ku?~~ Tt0~t<

?!T?rOU~XK~TOU!; ~OUTK, AotXESott~O~fMVK~SpStV
atTOtx(e:. n~!]0'~OVSt T~f;Kup~T)~TrpO~T~VA~UTT-
'COVo! Mctp~ap~SatEÏC~. 'Y~EpM~MSEVSEot rcHTOS-

~0~e!<HXOt~~'<)SM~T~t;roUTOU~MV~Mp<X<;o! N~p~-
TE<XKTOtXoCTtV.

Z[6-227.*E~~ Si E~ TO~TOt~EÏ~V OÎ~CtUpOUTMt

&7TEp(&VT;tVMVY?)Vt)!rc<pc![Jt.Ot~TE(;TTO~~O~XOttKTTEtpOt
XOtTOtXO~CtV.'Ev S~TO~Ev8oT<XTOt<;[JtSpMtt?;~~TTE~-

pou &J~KTOt~tX~TMVOÎA!8!oTtE!;o!xo~!<HV6! OtUToCtoC

.J)Xe<X~oCTK<p&T&XOt~M[J!.KTK?tT~S<X(nf]xal f~Y)t?j(;

~Cf~KTT)~KeRV~t. UpOTOUTMVTtXvTTpOEtptjt~EVNVA!-

OtO~MV~eyoUTt T&&'}<t])~~pt)TMVKMotÀEMVB).E~-

~.UMV,tOUTECTtMKUpMVe9v5i~, ~YOUVAMtOJTt)~.

'~TttXElOsVTO~!6U'CpCt(j)E<7TKTOUXMt~tTTCtpMTKTOUMs~OU

TOtSSofTKXKTSp~eTKL'S<TTt<;S~ ~O T?)~At6u7)(;'7CO~.b(;,
TOUTETT:[~EyOt~,~ST)7CpOÇaVCtTO~ peMV2!pt~ &tt0

TMvAMtomMVXOt~TOtt,S~ T!)dvEp~E<l9ct[K&TOV'TOTE

XNt !t)tY)[j.[JH)peÏV,~TKV'{j E'iTtToX'))TOUKCTpOU,~TOt

~Setpbu YSVTjTMt.O! 8~ t~ Su~V~VXKTO[XOC'<TE<;

[AE'CKTTpE'}'C(VTS~TOMOJAKCt&TO?NetXo~~6evc0. ~TTO

TOUTMVS~TMVBXs~~UNV~t T&~p6tK}Jt.Ep7)K~oQEV

aD.cf~ds'EixTEtvo~EtO<OtKETCT&E'n:[T~MVxc(tTt:p;t(w
~MVSTO~KTMV(&TtVME!T[ TOtUTK''HpCtX~EMTtxdv,

BoXëtTtXOV,2-EêEWtTtXOV,Me~S'~LOV,II~OUTtKxdv,

KK~MËtXOV0EpjJ!.OUTtMXOVII~XouCtOV KotVMËtXOV

8 X~ 'HpXX~EMTtXOV,SEëe~VtTTtXOV,So(Ï1:tXOV,Mev-

8~<HO'<,BoXëhtWt XK'tBouScfOTTtXOv])EX'rr~TEtEÏ<;

T~V9!Ï~.C«ITCtVT~jV\[trCtp&t) ~< A~U~TOUTO~
S5c:<!tTTMHVM~.

228-241.OuSe~ y&pTM'<K~M~TTOTN~KvTMNef~N

TTOtpKTr~StOtXCt'tS[J!.OtO;TUYyKV6t,OU[~.SVXCt'r~tTO(~.E-

'('E9o~,K~&XC(T&T~V(X~TjTtVX0(~T~VKp3eU!T[V,6UTE

<TUpf[)STM~~OpTO~ETttY?JV~K~tV, O~TE~a)tt~ TÔV

TT~oCTOVT?;~Y?)~EXEM'jf];KU~OOft. "0<rTt<XCflt~

Atëu~V KTCOT~ 'A~Cf< ~K~ep~Et ~!j)0p~et, t~

jjt.~ At6uT;VTTpO(;AMot a~E~OV,T~jVSe 'Ac(o:VTtp0(;

KVKToXot!;~MV. nctpOtXoCdtS~TMNe~M TMVTT~OU-

C~MV EUX~EM~A~YUTTTMV~~0~, oi'TLVE~;XCftjrpMTOV

T&;T~!X< TOUptou e5pOV,XCftTtpMTOtTOUETttQu~TOS

apOTpOUKTTOT;EtpKVETTO~CrKVTO,XX't&TrEpEuOe~f;a{f-

~KXO;E'TJTEtpKV,TrpSTOt X<xt1:K~YpK~.{Jt.O(~X0[tTO~

XUX~O~TOVOUpNVOVStEp-ETpTjTM~TOV\O~OVSpO~OV
TOU?)).MUÉVTM~MStaXMT(j)VotTXE'XJJ!.E~O[XCtt~OU-

~.EUcra.u.Evot.Kof~TOUTMVSe'CMVA!yu'mfMVT?)~

p0f(;'COfTrEpOtTNXK~T~V~.Op~V,'~TOtcMa~XK'to~?j~.Cf,

X~oj~at.t. Où y&p pnxp5< xo:~ K&rTjt~u.~ Eru~v,
&X\'OuS~XOfT&TOp.EYE8o!;6~~7)U~p/Et, pKxXtTTK~S

TM~a~M'<EÙTpK~E~XK~XK~OU<~Et[ÂMVOfç~E[ XOtt

xtï~tTTCtTravïfx(puEt.
242-263.ÏO JJ!.E~OUV0~[J.K tT)<;AÏYUTtTOUTpfYM~dv

eTTt, Trp~ Ta popEtfï ~.Ep7)xof~T-)~MM 8aXot(rcrav

TT~NTU,E~ Ss (XVXTO~V~~U, XCf~~E~pt T?)(;pct9s!<;

Xp7)p.~OU~?) XKTOfpaXTef~E~UT7)<,7)TOt&~Y)~?J(;,2u~-

T7)~E~XO~EVOV,XT(tTO~a~OT~pO~0'pEO'tTMVAMtOTTMV

XK~'Âp~MVXUX~M!X(T:()OtM~TtEptETXS'JTOtO'U.~OV,Uip'
MVTt~MVOpM~T&uSctTKTOUNE&.OUXCt~TTOU7TOTK-

~O?,XKTEp~ETKt.Kc~ TCtUT~[~.EVT~ A~UTÏTO~ITO~-

~0~TEXC(tEuSct~OVE~MvSpE~~OUTM'~COt{J!.EVT~Vp.E-

yOt~oSo;OV0~6~)~ XKTOtXO~St,TTO~Map~O((<XV,T~

EXCtTOVTtU~Cf(;E~OUTKV,S~OUXC~SM~VMVT~jVo!xE[KV

~YjTEpK'Hfo 8 Mît T~ ~jjiEpûtVKVCtTE~OUSCtVK-

(n~ETNt' XMSdOtT~ [JtECrOYEtOVETtTKtCO~EK;~OUTNV

XKTO[XO~a'[,XCM%TOtirpO!T&VOTKX~Ep'ï]Ett~TO~C(!-

YtM~O~T?j(;OK~KTCrTj~T~ A~UTtTtKX~TtKpK~~KVEM!

T?; 2sp6M'<ht8o<X{~V~XOtTOtXO~StV.

264-269.TotUT7;<OUVT?i<;A~U~TOUTtp0<~SV TOV

!~S<DUpO'<MKXESovtXT)TTO~K;,TOUTETTtV'AXE~KvSpEO,

XEt'TOH,S~OUTO~StVMTTtTOU[JtEY<X~OUA(0(;~EpOVTTO~U-

TE~.E!XK~TtO~UTt~TM~pUTtj)XEXOO'U.t)~EVOVETT~VOU-

So!~M~&VEXE~OUOotUp.CtO'tMTEpOVVKOVEVTO~K'~9pM-

tTO~6Eac!7],O&SsTT~OUTtMTEpCtVK~TJVTFO~tV."0'n:OU

e~u'~7;\<xt(ixOltta~(pKha~TKtï?; M<xxESov!ot<EiSoQEM~,

TOUTECTtV<t)KpO<;XOtT''A~E~SpEtCt~. MET~TKU-

TtjV,~OUVT~VAÏ~U~TO~ET):~T~ <XVKT:0~y~TTEp~TO

Ka~tOV~p0! tO n~OUTt~ ETTt,TTO~Hà'!t9 ÏÏ~~EM~
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OUTM~Eyo~SVT),~V o!vSpE<XKTOtXOUTtV~O~M<;T~V

~NUTtX~V~.E~ï97)XOTE<.O&TOtS~ OÎ n~~OU<TtMTC(t

OuSfX~S~T?j(;Atëu)]; a\\K T?i~*ÂTM~EOvETtVEVCtptS-

~oTvTO![,&ç E~MT?)<;A~UTITOUXK~TO~E~TKOTO~OU
]\E[~OUT'})VTTO~Mo!xO~TE~. "A~Ot S~Tr~!TTO[T~vSE

t~V ~?)VXKTOtXOU<TtVot JJLEVEJT~T(;)MXECfVMOÎSs EV

TO~~6(TOYSM~,OÎ8~'rCEp~T:?j<;~.EY~~j~XOtlTT~NTE~~

TptTM~fSo);~({/.VTf)~T&XUjJLfXTCf,~T~ [AETOVTT]~At6u')](;
TovTr~etT~votJï~t; xo~icova~fpeÀXETKt TrepmupETOtt.

ToM~Tt]{ÀSVT?)<;At6u7j<; [~Op'p')jXCt~TOTy~{<X~<TTtV.

270-SSO.E! S~XCtÏT~f;EupM~t]~'1:&VTUTCOVE9s).e[(;

!S~V OuS<X~M<TE XpU~MX'XXE~OV.*0 OtUTO!;8s

&ptT}jt.O;Mît T?)<;At6u7)Ç o!ovX0t'[T?)~EupMTTTj~K~'

O&TO~[A~E~'t T&&pXtMCt[~p'<] ~ŒTpfïTTTOf[M<;BoOEt')-

tEpf~ sÏVOf[t7jVEupM~V, XKtKV-Ct~pOO-M~M~TMKUTM

<K.OtT;tTOTO~TOVEttï tT)VKVCfTO\~frK~M~TtKTUpSTOft,
S<tOVXOt't Trp0<;VOTOV<~VT[XE[[J!.E~7]Atëu~jTTpO~SpOV?)

TTEpC:(;KVKTO~[XO~TTpO~MpE!.~OTEpCtt Ss S~j~OVOTt

CttEXTKTEtt;T?j(;Euph)m)(;XK~T?i<AtëuY)?, ~TfjVE~OUTt
T~ve(T~KTT]vpafjtv ETriT~jv'As~, ~) {AsvTtpo~ ïov

poDROEVSsTTROf;TOVVOTOV.~E&V3~T&<;'~tJt.OOTSpCt~

T'XUTK<,T~VTE EupMTTt)VXal T~ AtSu~V,p.{:<~6~7)(;

~?iV OVIM!;XMVOU(ry?)~.M&TrKO~et&<;t![/.(j)OTEpMVTMV

TT~eupMV~<7MV~TM~' X~~TO}jt.EV6~ ToCXMVOUE<7T[

TTRO~SustV S9sVKTtO~UVETCttTE At6u7)X<X~'!) Eu-

pNtnr),TOSs Tt~KT~,~YOU~'}] p<ï(JtÇ,~TpO~KVOtToMjV,TO

ptEOOVXOtVOVjJ~BoptOV'7TpO!;1:?]'ÂTtCt'TOUTOUY~pt~
TMVKUL~OTEptOV'~TrE~pMVTOVTtOpOVXOtlEXTOifUV!Sh)V

paO~M(;X~ EUXO~M~;XK~ T~! EuphtTTTj~TtEpKTKXK[

ëpOU?XCtTO:M6o[(;.

28t-287. 'HcrWX; EupM~T)~T~VEfT~KTYjVYNV~etV

mXTjSMVTMV'HpKX~EMTtXMVa'T7;AMVTMV[AEYCtXo~U-

~MV'iê~pMV '<)Y°"~'titrofVMVE8v'/]O~XOUCTtV,E~ TO

[~?JXO~T?j(;~')TE~pOU~YOUVyMpCt; TETpKp-~EVOi'StTOU

TOUpopE~OUMXEKVo!!~U~pOÇ~0~ XE~UTtXt.,0'TTOUXK~OÎ

BpETavotX!xtïà ~.EUX& XK~ ~~Y] TNVTro).E~.tXM'<

rEpU.KVMVXOiTOtXO~t~efpEXTE~O~EVtXXK~E~K~OU~E~Cf
Em T~ HXpef~XOt~T~~ E~0~0!~TOU'EpXUVtOUSpUU.0?.
T-~ Ss Y?)VEXE~TjV,STj~OVOTtT~V't6Y)p!o(\Ttp<T~

~.CtTtpoE~T)PURTY)5[Jt.OMfVEÏVK[~EYOUfTtV.
aSS-aOf.'E~ TOUTOt;OETO~"t~TJpTtTOIIupyjVe(!oV

~p0; ETT~xat T~foÏX~OfTOtTSv KE~TMV,Tr~tjTMVTMV

Tt'!)YMVTO'UXK~tppOOU*Hpt5<XVOU,E(j)'O&TtVO~TTOTE

T0t[(;Ex6o~<X~XO[T&T~V~p7;[Jt.OV~UXTCtCfi Tl~td!o&;

E9p~V))TKVX~Ot(oUTOt[TOV~OtEQoVTCt,KSE~tMVNUTMV

c!wTC(.'Exe!<7ESE c! TMVKEXïMVTtOStSE~EtTLTOf~Ofî-

YE~pOt~XCt6E~O{Jt.EVOtTO?~pUTKUYEOf;'~EXTpOU§KXpUK

K'~OTTN~KY~.O'TO!CrU~EyOUTtXCf~TMpEUOUTtV.METOt

TOUTOVSs E~E~ÇYJTMVTuppVjVMV/Mp'XUtrKp~Et.tlp0~

TKUTTf]~SE T7) KVOfTO~Y)KVCtfjiK~ETKtT~(; 'AXmO!;

~pOU~~p~. 'E~tSETO~ESO~ CtUT?)<,Sï,XoWT[T?);

"AX~tO~SUpETNt,S MT:[ StEp~ETKt,T& uSarCt TO~!

*P~OU TTOT<ï[jt.OUTTpOÇTOE~T~KTOV~E?jJ!.KTO~!popE~OU

MXEKM~E!;EXE~OVY&pEX~fS~Et. 'E!j)E~(~S~ Ejrï

TM'P~M StTEXTE~ETCtt,~yOU~ta< T~Y"<~) fi

Y<X<"iTTpO;,ScT~ ETHVS A~ou6~, ETT[T~VKVKTOAï~

E<n'pO!jJ!.U.EVO!TTA~TMVTOCEu~E~OUTTOfTOU,E!< 8v

~C~refTOVNfppOVTOCSoOtIO~EpEUyETOtt?) ExëofAAEtS[~

nEVT6OTOU.KTMV,TUCTpEtpOjAEVO;TTEp'tTTJVIlEUX~V~]-

(TOV,~V &"ItTTpOtKTrOTEXEl.

302-319. 'E~ jJt.EVTO popEtOVCfUTO?[JLEpO~TTO~ot

XfetVXK~'!m\'U Efj)OtTT~OU[J!.EV<fXE~UVTatE~VT)E'M<TO?

STOjJt.fXTO~T?)~Mo[tMTt.3o(;~~V)](; rEp~KVO~2ctp~<X-
TOU,rETNtTE6~.0?XCt~Bt!t(!T<XpVC([XCttY) TMfAfïxSv

Tro~~jXK'tK~~pf010(;y?) X~ 0~K~Xt;jt.OtSu~KTMTK-

TOt 'Â)tKVOLXKl OÎ TetCpOt O~Tt~E~ETT'tTOVSEt~OV

ToC.'A/t~EM; SpOjJtOVo!xoSst, CTE~OV&oC XK~~Ct-

Xpov,xal ETT'KUIOTO(ITOjJt.~t~< ~f~]~. 'Y~Ep~M
SsTOUTNVEXTETOfTCttTMVTTO~U~tr~MV'AyetUMVTO~Ov0<,

%TtOU0~ME~KY~K~OtX0(~OÎIOU(;~TtOm ~j~E~YO~TE!;

Kv5pE<,X0![OÎNEUpotot T:K~<;XO~!o~UpO~ TToSct;

E~OVTE~XK~ot re~M~O~XK~ot 'AYM8up<TOt'MTOUTCS

BopU<l8EVOU<;TtOTCfp'.O?TO EXTETOtp.EVOVSoM? ~ItpO-
<r9EVTOUKptO?{Jt.EIM'!TOUTMEu~E~VMTTOVTtp[J~dYEMt,

&(;EXYpOt[~[Ji.?j(;TtVOt; XOtTCS~jJ~TROVE~EVKVI~K~'CMV

K~CtVEMv!il:Ot2ujjm~yjY<xSM~TCETpM~.*ExEt9EVxatToE

3\~S~a'xouxct~To~!lIct~TtxaTrouTrolOt~BvT&SSefTCtEV

TOÏ~'Ptnx(o~ ~RETtT~(;2xu8K~ XE~MptC~EVC:jJt.ET~

'~ou pEOUStV.tïctp~ Se'ref~ Exëo~.a~TOUTMVTr~Yjer{ov
TOUTCEtrTJYOTOt;KpO~~OU&XSOtKO~T?i(;VEXpS!;oSïM

XC(~OUU.EV~<6e:)tKT(rt)(;,fi ~EXTOO;Ot~ETCtt& ~jSEMV

XCfïxK~VT~jV~K~t.mrjSo~K'~MV,oM H; Ctuy~ETÏt

f7EA~W)(;dp/0[j!.EV7)(;.n~CtOV SE &!t0TO~ ~U~pO~

'AYCt9upTO[<XKÏTOV~CtpLTTpoTOtTOV!o0[<KSajJt.CtVTCt.
320-329.TofTO~TOt[Jt.EVYE'YOVOtTtVo! XOtTOtXO~TEt

Trpo!Tovpopp5vïo? jcTpou troTCtp.o~. npo; SETov

VOTOVEÎOT'tVo! FEppOttXKtTOt~CF~UpàXC~aTtpO:~TtO~

<r~.K1:CtTMVNMptX~MV,XCttOÎnotV~OVMtX<XÏo! Bou~-

yCtpOtpopEtOTSpOtTMVOpKXMV XNtKUTO~OÎOpKXE<

TTO~~VXC(~(ÏtTEtpOVY?)~E'~OVTSt;,o! jJtEVE~tTO!~TC~EU-

pCf[(;T?)~npOTTOVT~OO~,OÎSEUJTEpTGV*E).~TTTO~TOV

TOVK~KVTCfyECfpEUjJt.KTC[~0~'TK o! OE&7TEpCf&]:~<;

T~~ TCoXuTKpCt/OUTtOÂUXtV~TÙUXOt'tTTO~U'EO!;XOtt

p.EY<XACfKUp'XTOCE~O~CÏ~A!YC< 8<XÀfXOT7]<."OjTOU

XOtT&T~jVU~A~jVXOpU!j)~T?j(;nNAA~V~t TO~!OpCf-
Xtxo'5Spou~, 5 xe[Ao<AtOo~t~TTEpMtmuETOftxot9<XtrEp
Tt!;asT~JpAd!jJt.TTMVXOt~5 AU~~Tj~T7)(~AOy~TOTTrupO;

mxpomA'~TtO(;X'i:~0~jJ!.OtO<.
330-3M. Eett TOTKTTK [jt.EV E~9~t) TCEp~ TOV "IfTTpOV

TtOTOtU.OV XOfTO~XO'UO't. ToV Ss Xo~OV 'nOROV T?)t ËU-

pMTt'ï)<; XKAN< StCtVOOUH.EVO; ~AEJTE §0"C[; EX Tp~MVOU

TTACUpS; T~pO!; T~ (XVKTOA~V Ep~O~.EVO;
<itKO TMV o'JTt-

XMV E~l TK Emet EXTE~ETCtt T~V jJtEV TMV
*t6~pMV

T~V OE TMV 'EAAT~VMV, T~)V OE TBv KyOtSM~ 'PM;J!.K~MV.

'AÀA' -!) EO-~KTt) {~EV TMV Xot~TTpOTtXTMV ETT~
'!6~pMV,

YEtTVtMC'Ct X0t\ TTA7]S'[K~OUO'K TS ETTTEpKj) MXEKVM.

Kotl EV OfUTY) ECTtV o!xpK, ~fct TMV 'Hp<XKA6MTtxEv

TT~MV, ''AÀuëlt] XO!AOU(J!.EVY).'EpKVM
OE TKU~ T?;~
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'A.M6~< eMot~~ TapTtjTO;TMfxal ~u5t]~

TOVTrXodo~~t~TMVNVOpKf~t&pa XOtïot Kc~O~ 0?-

TtVEt&TTOTOVJTOOCtTOCïlupTjVNMUO~pOU;X<XTOtXOW!t,TO~!

YMp~O~TO;Tob<KE~To!)!;xal TOU(;*)67]p0t(;.E!<;TOM~

0-OV0~ TMVO~OIEpMVyottMVTMV'të~phM XCttTMV

'E~X~VMV~TJJT~MTCtt?i TTOtpNXEtTKtE~ TTO~MTETX-

JJLE~T)yT)'rSv 'PM~Ct~MV,TOUTEfTTtV'fTK~Cf. Kc<~

TO[UTÏ)VJJ! [Jt.E<<SuX/Mp~etTO''A'!TM~tO~XOt~OU~EVOV

~pOt, 6p9ovXK9<X'n:Ep&t0 <T-cd!9~V~!9ueEV0&SK~.E)~&V

~X6't'VOEtC~T~MVKV~JpT?)~<K):j)?);*A87]~K~&t')f)pETY)<;1

8 E~tTtcromo~TEy~hy~,[/.E[j!otTO'xp~ETKtSEn'po<;pop-

p5v McoT~< *A~jrto~~pou<, xott ~yEt E~ Tov2txs-

~tXOV'JTOp8{MV.
3~6-366.no~& 8~~~Ep~TO'AtTEWtO~%p0;~XKTERM-

OEVE~)V7)O~XOSctV,0?Tt~<X~0[ pOtS~M;XK~EUXO~M~TtKVTOf

XMTCt~~M'Kp~O~OttSEKTtOT?)?8uT[X?)(;TT~EUp3(;~XtoS

PopEOU. npM1:0[ [~.EVEXE!E!T[Vo! TuppTj'XOt,{J!.ET'

Ct&Tob<Se T&Mv~ 'CMVnEXasYMV ol'Tt~~ TTOTSOTtO

T?)<Ku~X~V7)<TO~i'ApXttStXO~SpOU;,ET~T~ e(TTtEp!otV
6K~K<IfIKV<XTro6etVTE~MTOtMtdUVT0!<;Tupp7iw!<;aV-

SpMS'tXOtT(j)XY]<TKV.MET&TOUTOU~SEEO'TtTO?~0~

TMV~'Xj~TrpOT<XTf)VAotthojV, TO[J!.EpfjJ~Ct(;Tr0\~&~TTK-

pE~O~t'O~EVCt~TMt;'~VOUfTOOEtVOVxal TTO~E~[XOV

ETTEpKfrTOVXK~XOt~V-~?iVXNTOtXoC~TS~.A[&(J!.E<T~(;
S~~MpN~TSv AxT~MVpET& 9u{Jt.6pt~TTOTOt[AO(;XOtt

TOVXfïQotpOVOfUToC~O~VE!<T~ e~Ct~oCt~pK~Et,

OufJt.ëpt~ô XoM~<!TO(;xal ~C(C!t\[XMT<XTO~'!TKVTMVTMV

o!~M~nOTCt~MV&'<TT[(;E!(;OUOStK~Mp~Et'Yj'<E'7Tt9u-

~T:~ XM~OO~OV'Pt!)p.t]V,TOV[AEYO~o!xOV,~YOUVTO

BotS~EtOV,TM~E~JLM~pctC't~.EMVT'~V~.VjTEpK'HKTMV

TM~TtO~EMVr~V ~')U<l!'XVxal !uS<ï![tOVCt~MpOfV.
357-363. 'Eïtt TKU1:7)0~ T~ AaT~MV/.MpCt TMV

Ka~CtVMVETTt ~[KCtpKy?) ~TTOU6 o!x0(;,'~OUV

TTO~t~,T~ K' IIotpQE~O~ ~.[K(;TMf2E[p~MV,

~) TTO~\&TMVCTCt~ua~OpKY~CtTCtE'](OUC'Cf,TOUTETHV7~

0'tTOSOpO;,'~VTtVetMctpBEVOTCy~8 ~OOTO~To!'<!oM~ XoX-

TTOt<EOE~KTO'XOtTEppt~EY&p ENUT~E!<TOVTTO~tOV.

IIpO~OETO~OTtOV~Ep0<&t0 T-~ 2Etpt]v!ootTTETpOtV
X~v xal Ttavu xKTCf~o).{) ïo~ 2.~o!pou, TroTK~ou

nEUXEVT~OU,Ex6o~0:t<p'ï(vOVTCtt.n~7)dM)VOEE~tV

o! AEUXCt~O'tXCt~OÎ BpEVTtOtKVOpE~TO~OtTTO~p.EpO;

T?)!;'iTK~~Ot~[~E~ptT?]~AEUX?)<;-HETpCf;XpOtTO'UVTE~XKt

XKTOtXoTvTEt;.
p

3ei-374. 'ExE~OEVOE 0 EO'TtVK7TOT?)!;AEUX~JTE-

TpKf;,ET~tTOVpoppSv MXpOtTO~~EfpUpOU,~YOUVTO

ZE<pUptO~(ÏXpMT~pMV,'~K~ETKt,xal ETC'CtUToSOÎAo-

XpO~o! 'E~t~E!()UptOtX<XTO[XO~<nv0?TME<TO?!;TTpOTEpOK;

ypOVOt!;ajTOAoxp~OO;T?)t*E')rtXVTj[A!5otTTj<;TtOtTptOOf;
KUTMV;[)E~YO\'TE~E~ T~V*lTO'X~C(VTtOfpEYEVOVTOTC:

o!xE~Ott(;OE<nrO~N[(;(<.tYEVTE<,SoS~Ot~VTE<(&VTtVM~TO

YEVO(;KpT~M~ETT~M TC<(;Ex6o~Ct'i'(;TO~°'A~TjXO<7CO-

TOf~.0~. METKSs TOUTOUt;E<()E~?)!;E!!HV0~METCCJTOVTMt'

~YY~f;0~CtUTSv E7r[8u{J!.7)T~xal XK~M!;XOfTO(XOU{J!.E~~

~O~t~TOCTrO~UtrTE~KVOUKpOTMVO;E~ TCt~~xëoXot!~

TfMXCt~oSTtOTK{/.o!!A!(to!pOU.'ExE!<!SM TOVjJ~EyttV

TOV&'I'7j~O~ï!j! AotXtVH~OO(;"IÏpCf<VCtOV6Ea<!T).~ËTTt

oe xxxEME'!) <xKoïo5 A[o<;~EyK~v opy~v Se~N~E~
d!8~K XOttTK~K~NpOf;Xu6c(p~, To!)(;EVO:XO'UVTC<(;

TTO~~Tet;ÊOfUT?)!;~O~M~OTCf~X~CHO'JTK,-~yOUVE'pt](AO!

OÙTMStOiTuEirÏTO~K~CtO~ettUTO~'ÀXfpEteC&TCEpTO

Stxe<to~[ÀCt~~Tet~ot!<t~pS(;a(TE6?)TC(t.

376-383.MET&TOUTOU(;SETob~2u6ctphc(<o{2etu-

vhett T~ [J!.Ef77)VY~V,~OUVT~ {ÂECTOYStOV~Mp'XV,o!-

XO?<HXCttT&TûtyECtE9V7)TMVMctpCMV&JtEpK~M9eV
TO~!2t\(ïpOUTFOTOtjJt.O~.T<XpCt;Ss TTOtpCtX~OtTt0~t(;TT~Ti-

SMVT?]<Oct~MTStjtXe~TOft,~VTtOTESTM~Ao!XES<Xtp.o–

V~MV!<I~UpO;TtO~SjJ~O;E'XTtMV ~V o! 'A[J!.UX).0[M[

ETrOpQ~TMV.'Etj)E~< Se Ettt TOUTO~ KK~fxëp~K

~MpCt~(TïlTKTETMV'iet~UYMV~9V7]P-E~ptT?);TCOtpOf-

9K~NO<T~~TTO\6M(;'Yp~OU ~tOUTO'ASptKTtXOVTTEXct-

yoç 0-upETKt TOV~E~?j<;~TK 'AxuX~t'OVXO~tTOV,TO

~vSoTSpOV~.SpO;XvTKTOC'ASp~OU,OTTOU'Axu~] TTO\[<

ETTfv. "ExE? XOM TEYETTpK~MVTtoXt(;oîxE~TeftE~

TO! Ev8oTMTOt<jJLSpEStV,~YOUVSVTfj)~~M TOU~SptK-
TtXoCTTE~KYOU~.Tocr~TK jJtEV~Q~~T~V'lTO[\~ XCt"

TOtXE!.

384-397.'ExeMe~3s TTpOf;KVKTO~&tTUp6T<XtT))V

8M~c«ys'<xveTrepEUY6TCt[& 'Aop~Mtxo~o;, ro~t KÎYtK-

~o{)~TMVAtëup~~NVV~TOM&TTO~UMVXOtttrEpt~TCOt-

cra~T~ u~Mjv !<r~upo:fTMv'l~XeCMv~<upctv,~TOt

~EppO\)7)SOf,~TtOSY)Ttj) ts9jj.<~ Tt~s{o\t eTT~XStTOU,

XN~Tef?<OtXTCt~TMVBoU~t~EMV. 'ETtayOUSOt5~ XNt

KTT~pMTOVpeCp.OtT~ 'l~XuptX~ Y?)VTrEptCTTpE~ETKt

E'M~TT](;aXpCt!;TMV&Y)~MVOpEiv TN~ XOt~OU[iMMV

KEpC(UVm)VOt&TOTt~?)8o<TMV~XEMEnt~TO~TM~X6pO<U-
~MV. nept EXEt'VOV8~TovXO~TTOV~00[;&fXK[TOV[jt.E-

YCf~O~OVTU}J!.6ov,TTSp~0V ToCKaSjJt.OUXOttT~t ap-

[t0v(of(;T?j~yuVKtXO~CtÙToC!p~~T))tSYETCt[.'ExEM'E

Y&pe!(;SXO~tMVOt()EM~~MO~~XM'~O'~TKV,~YOUVE!<

~Et; ~.ETsê\67)<MV&TTOTKV~0 ToC*Io'[JMTj\'0~'JTOTOf–

[ÂO~T~j~BotMTM< TM~Q7j6NV~TCtTOY?,pN~TTKpeYE-

~O~TO,TOUTETTtVC~TEBY~pOtCKVxal ~(JtEA~OV~[TTfXpO'S

PMUXOtlE~[[Jt.E~E~~a~oUo-9Kt,~ETO:TO:EV0)]6o[t<

MTU~[J!.0(TO[.'ExEME OtUTO~OÎ 9EO~Ttj~~OV KX~O

E'9E~KVTT6pï[J-EV~~P 3(MP~~XE~~VOUOTtETpNt

<X~?OTEpM6E~E<yTt]ptY(Jm'0([e!d' 0[tït\'E<K~(j)OTEpo[t

X~OU{/.E~N[0[~~0t[(; SU~Ep~OVTOtt5TCOTK~T~ ~p~

ETUXU~tO~E~OUXKXoTTOlt;TtO~TKt!;yt~ETOtt,j~OU~O'Y)-

[Aahou<7tTM~~.E~OVTMVXKXM~T'~VMp~V.

398-402.np0(; OETOV~OTOV~) T~VOTtOt{Jt.E~pf]TTOp-

pMTKTM&7r6pT~jVE~yEtOV@pfXXt)VXCftT7)V'QptX~fV

~MpCtV T?j(;'E~aSo~ Kp/~ XXT&TTO~UKVEp~OjJLEVY)

'TCpOTEYy~Et,StTrM)9ct\KT<H)StE~MT~EVÏ)'?) TTEptE~O-

[iE~'?j,T~A~K~CtS~j~OVOTtXO~T7]2tXE\tX7),KVE[AOVSs

ExafTTY)E~KëEV, [~.EV2[XE\[X'!)TOVETTTEptOVOUTt-

xov, Sv xct~~EtpupovxK~oT~tV, SEAî~otictïov eSpov.
403-422.*HnE~OITOV~tjO'O;SEETTETOttE'UKXO~OU~E!,

6jJt.o(<X~XotT~OU(pU~M[tUOUp~O~Tt,~yOUV~ETTTOTaT<j)
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XKTKTQKXpOVSfxT)~~U0(;OUpS~ fIpOt y~P TO~Sop-

pSv &icB~C~dEVOUMEVO~T~ X~KOMTMTTpOCTTE~UXOTt

TM~u).~NEOtXE,X~ ETttt~ XO~~V~K~ T~'E~K-

00<;T'~ ne).0~0')'V))(!0\<ETTMT7)p~Et'(~E)(t'po[T~(;IIs-

~.OTTOV~jTOUtpU~MTTO~UTTpOBM&o!!X9ctXxc;<r!ot(;XoX-

'iTOU~9'X XKXE~ETTEptE~ETOUX0('tTtp0!;{/V T~ SuSt\t

Tau'Ct]<t~t Y~ ~YOUVEVTMSuTtXM(JLEpEtT~~nE~O-

mOWT~OU,'?) TpUpU~~MpOtoSïM;XC:~OUjJt.EW)E<TT'tV,
0'7TOU0 XN~~t~TTO~XCf~E~tOu~tjTOTNTO~TMVTroTCt~MV
&SE'JEt*AX:CEM~,TK~ trpO~QX~ ~YOUVT~! ICTJYCt!~
Ka}TM~EUjAKTt,<y~O[J~.EVO~TOUMECrfTTjVhuËUpMTOU'

ot'TME(;<XO.(pOTEpOtTCOTKp.Ot&n0 T?]?'A~EXt;T0[pE~SpOt
CtUTMV!~VO[StSoOtTtTOUTETTtVK~OT?)(;'AcTEM~pMUStV
K~' &~EV'A~~EM~TTj~Tb)V'H~E~tOV,5 SEEupMTO<(;

t~V AetXM'<MV~MpOtVTE~VEtit~l StOtppE!. Kotto:Se

TTjv~E<I7jVnE~OjroW~O'OVOÎ 'ApXfïSE~'A~TtSaVE~X0[–

~V ~JYOUVXUpT~jV'~?jVXC<TO[XoTTtVU~tOToC&<)Xû~

~pOU(;TOS'KpU~Mv9t)U'~TTOU6 ME~Of;XK[&KpS9t(;X~t

0 &YpO~'(KNV'!tOTC(p.fApEOUTtV,~OU XOft&<Xp~C[!o<;
AN~MVTO~t;SSofJt TT~t'CUVET<XtJAEYC«;~0? t):Q'CO:j~O~
EOT~.n~7)sfov SETMV'ApXaSMV'~jTMV'ApY~~)~ E-

?TtVKpOSt<,'/)YOU~~j~Mp<X~VYE&~pYO'UTt,X0!t Y?)TS)V

AcfXMVMV,{~.ev TËV ~py~~MVEJtt TTJVKVKToX~V,
Se AotXMVtX~jETttTOVVOTOV6pMC<X. [ÏEp~SET&

STEVOtToS 'i~9~oC Mo eo~OfSTXtXTUTCoStrtVTEKo-

pt'<9~etxat-~SxpMvtx~)xofl-!]~EVKopivefa E~Ev<x\)TM~

T?)<~Etj)Up~ 8 MTt 1:?)~Koph9ou -~O~SM.;TTpO;Su<T~

ETT'tV,<XTTOToC'ASptX'CtXO~!TTE~YOUt; Ss S~pM~tX~j

TMOt;&V!XTO\X(;ETTtTUpO~E~T).
<2.4SS. "E~n'pOfrSsVS~ToB't~S~oS <!)~~p0<KVNTO-

Â~<;ÂTTtX-)jY~ E<TTtV,S ~THf at 'AO~VOtt-<XV&~.EtTOV

? TMV&XCtTEpyETKtô 9EM;TTOTC~O~'t~[(7C!0?6'tTOU

X~ &BoppK(;nOTE&'[?)(;Opf~xy~p<XT[)tEU<~p~KCET~jV

'MpeMutN~. *E~ TMUT7)Se Ttj 'ATHX?,YiTMV RotM-

TM'~~MpC(ETTt XOttTMVAoXpS~ ~pOTptKS~E~T]Y?;.

METS':OU~;BotMTO~Se XKt'CO~ÇAoXpOU~0EO'SO()tf<X

XXta! ?TO~Et(;T?)~MKX~SoVM~:!<T!v. 'E~ TCfUTttt;Ss

TTef~M<pC:ivOVTO:tOtiXOpUtj)Oi~TO~~M~MSoU~A~OUTOS

t~po:xtxoGopou<
429-4!i6.'E~E~KVT!o«;SETOUTOUTTRO~!~E'j)UpOUTr~O~f

'?)<ÏtcX~pMTO<;Y~ T~ ~MOM~Tf)~~XTETCtTOtt.*Y'tEpK'<M
SETNUT7j<;T~(;~MSoM~<;Ttp0~WTOV~.EY<xXYjTM~Ai-

TM~MV(XVOpCiv~MpK~ST~UTtOTOUU'~Y;\0~!O~pOU;'ApCt-
XUv9oU. AtOt~ET!]~Se T?;~A~TMÀM~CUpETOtt6 *Â~E-

~MÏO<tCOTOfjJt.O;,5 Xa~pO! <7U(rTpE~U.KT'ï~M~ Ex6K\-

~EtOEE~ TOXtXEXtXOVTTe~YO!S~ [iMMVTMVV~O'«JV

&(;'E~MKSc<<XCt\0'5crM'E'j/'h)V TMVY~tT~M~MTMV

KEfCf~X~NVTTO~EK;EICOtXO~OuQoTctV.

437-446. 'E~ TOUTN OE T~) T~EO~M, T~< A~TM~K; Stj-

Xo~OTt, TTpO!;
TE TV~ K~OftoX'~ XK't T~V tJM, *?)YOU~TOV

~V~OVT!Ï ~tOV, J) ~)MX~ ~MpO: ECTÏ, TUpOU.EVt] Y~

~OX~~OUSM E!rl
poppSv

XKT& TO OTO{J!X
Xcf~ T& OTE~K

TMV QEpj~OttU~MV
OTTOTTJ E~O~Yj TOU ~[OVMOOU!; C~pOUt

nKp~KOoC. AtK
OE T?)(; ~MX<S~<; JJ!.ECOVTO ~!Y" P~f~"

TO~K~~tCftoC'~OTCfj~.O~XKTEp~O~EVO~~OV (~OTsXtt.

nap& TM Ktj~tCTtpTTOTa~MTE8u~tCt~ XCttXKA~

Y~ T~ nuOMVO;TtO~EM~EfTTtVS?tOUirEpHTAOX~T~~

AsA~~7](;SpKMVTO~TTEptToS9soSToC'ATTOAAMVO<;Tpt-
TToStXEXAtTOU,8 ECTtTTEp\TOÛ[AKVTtXO'U9s0~ E~TM
ETTt9u~YjTMVC[MTtEpt~STCtt &Xxo~TTO~O~X-ÏTOt~T~-

~.OtTtirETrUX~MjJtEVC~."O~OUTTO~ANX~KUTO;&"A'!M~-

~MV?) aTtO'C~<;MJ~TOU KTTOT~~KXapOUKpTtK~CC-

6& ~T0[~9~, TOS~ef, TOUTECTtTM~E~0'< T7)V

~6UpO!V,T?)!;~pUS~<;~OtpSTpT);KVCtXuEt.

<47-<t9, 'A~X'O&TO~pLEV6 'A~O~~MV~EM(;E'O'TM't~

Se, MMoC<TC(,AtO~XXtMw]{JLO!:U«Tt';9uYM1:Ep,TTOtTMV

TMV~<TM~,<xht\'E~EVThiTTO~TM<Ï\~7)~A~Ct~OMETTpKjA-

[JLEVCtt&TtNp~OUTt,T&6vO{J!.OfTCtEH.O~XM~T~)~9e!TtVstttE.

460-466. K~TK [J(.MTO {ÂECOVTO~!TCOp9{Jt.O~TMV

'HpKX~MVCTT]AMVTKrxSstp!)!, ~<~KD)T~; OÎXOU~E-

~tjt;V~TOt TO~C(~9pM~Ot!;tjtCt~ETOtt,XM'n:0\t<;EfrlT?i<;

jreptppM~7)< EXEMT)~V~<K)UM TO~ TEp[~<X(7[To3

MXECf~O~'ËXEtEVTO~rotSE~pOttTN~ <OtVtXMVK~-

SpM'<YE'<0(;X'XTOtXE!,ToSpLEYOLXoUAt0< u!ov 'HpCtXA?)

Ttj~MV'EE<;tK~ 'C'XUTTjV T~V ~~TOV'!t0tpa TMV

EKEt'frpOTSpOVXCtTOtXOUVTMVav9pMKMVKoTMOUCKV

Xa~OU;jt.EV7)VScTEpOVr~SetpK o! <t*0~tXE;EXKAETetV.

4H-MO. Af §s ru~~TMt ~~<y0tS'()E~?)~EÏSt. IlAï-i-
(HOVSs OfUTMVSC"ttV BoCo'O~,XM )] EUpUT'KT?),:)YOUV

Yj~AaTE~Cf p.EY~<TT7)SotpSM, XK\ ~TKpMIOt; XK~

xaÀ~)v?)(!0(;Kup~o<TTJ8xAacrs?)trep~yo~.svTr),~~Ttvx

XK[KopS~SfXS~ TOTtOA\&~6~0~~ °P~ °~ "°'

TOtXOWTS~oMpE!;XCtXoCart'XKTKTXtO~SeXK~TTOAUUAO!;

&JtKp~EtTOfTO~TOV,SsOVO&Se~~TE)VKAAMV~~TMV.

46t-497. MeTKTOtUT'r)~Ss < TO?A!oAOUTO~i'tjcno-

TOUU~S, TOC~[AO~VOUP~tA~M~,V?j0'0~ E~:v EVT7J

OxAaCsT)TTCtVtK~o!!TTEpOpOpLOt'S<!Tt<;'tjT!rOT<x8~<;AM-

Aoq8e!ct, ~Youv8o('<jjm<T'c&,&MpctiravTtXtuTT~pTO~

~vOpMTTOU~~A0:6s t~V psMtAEtOt~XCt~~OU<tNVTMV

~tEUL&t\<TMVTETKpO«T<rOjJt.~MVTTVEOVTMfXO;~TMV

!TTK;jm;MV'~TOt~OU/K~OVTMV.*ETTI~(Se E~TtVKUT'X[0~

V?j(!0t,&~0 TMVK'<9pMtTMVn~MTMXOtXo~~E~Ott,StOTt

t~STOV~YOUO'tVO~OVe~HETOC~UKAA~MVTrEptXUXAOU~L~VOV

StajTAOU~TtEp~AOUV.
408-476.*E~ Tocu'comSsT~<;A!oAou~TOt(;TptVT<-

XM,TOUTST-C~2tXSAM,V?j<TO<UTTS?T~ *lTOfA[KVEXTETOt-

TCttETC~Tp~~TTAEUpX!'t;ECT7)XU~(.*ÂXpOtSsOtUT?)<;TE

n'X~U'<O~X')HYjMEAMpt;Xtt'H}AtM6-<]'a\A.' ~.SVAtAU~T)

T):p0<;T~ 6pp.y,VTTVO~TO~i~E~UpOUXE~Ctt,Y)S~nct/U-

VO~!Tp~KVCtTOAO!~~NVEpiM~nEAMp't~~pO~poppKv
Ta apXTMX[AERT)ETT'tT')jVA~G-OV~Y?)V TÏ~ 'ilC(-

A~OfV6pMT<X.Kûtt ~tEVTt-pO!poppKvTKUT~~T~ 2tXS-

A~~K~&§0(;OAs6p(MXCftEAE6t~ETTtToi; VOtUTOH<,CTEV~)

XK~<7XoXt&XK~KëotTO~/K~6'!r~'~OU 9<x).'XCT(7C:TUpC-

~EVt)TX~ U.CtXp~VEXXE~EVK[<;TtETpKK;'n'EptTf]~E'Mt,

TOUTMTt-):&Xu~tOfTetTTROSKE~a~EtXC~ 'KpOSXpOUEt,

T~9e~<X 1:tiT-ptOf~V);ToSHo~iSMV~, 8<;EV'4ov~NT~

BotMTia~ETtULSTO.
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477-4SO.ÏI<tA!'S~ TOV~OTOVu~p TOC2tX6~.tXO?

TropS~o?~Cïtv Atëux~j SaÂotTictxa~ "PX~

~pot<, ~YOU'<'n)ttiE~o'<o;SupïtBo;. 'E&t Ss 6~ Ta

~irposBev ttEpxa' xc~ ï~~ ~TEpct~r}~ jj~xp&'<Suït-

XMTEOKVoBs'CfVXKTO'{'St'~<7T[VO~~TtpOcQeVe!s( OUO

V~S'~M, TEM?]VtY~XK~T&KepXtVOf,&~ T?); At-

6m;~TOV~p[JLOV,~YOUVTOV~t~.EVO[XK[TtjVTrOpE~KV,

~OUTOtt.
<8t-49t. 'A~X*~TTOTe[JLETX~Tf]0~~1 T~ 'lûtJtUYMV

Y~VJTEp~TOVKptTTEpOVTtOROVTOU'ASpMTtXO?~6~~°"~

MEUT7; 7capEu9u<E&p~a'E~T-VTO'!iÎ~UpOIKTOU.0-

~Sou<;~SO~, S~tOU5 ~JJ~OM;EXE~O!;KV7)p,t~; 'A~pO-

~Tl~ K&TM~py~Qe~ TtOtpEYMEtO,6TtOTETCt!(;~OU-

Xc[!<;i:?)<;xcfx~xotl ~XeSp~Ei<;otu-cov~povoucr~yu~Kt-

X0<K~ToCA~tK~E~Of~ET~TO~9v0~'CMVTTO~uXtTOfVEUTNV

"lë~pMVKTT~8EV. '0< Se ~TrX~pMTO<XOtlETCta~X~t

6)tXO< TOTtMjQotTM~'A~UpTtSMVV~<TM~E'j)E~<tro–

06UO[J!.S~(j)Ttp~ K~KTO~~TO~~MûU[JtCTKT7)VT0~AtO-

(J~So<~~<70VKVCt~X~ETeU~TT~o!;TCOTSci UÎO~'!)TO

V~O;TMVKoÀyMViTTEOpO!0~,S ~TTtXCftE~efëov,~V~XK

'[Tjt~a~OE~fn~ Ai~TOuOuYOtTpo<M~OEm~Tôt Î~T)

'Xet~SMTEi;E~O~SK~ ~XO[XOTtK9<)Ottf.'E~E~~ Se

~jct TCtuTet~ot!AtëupvMs~v~trotEpp~M~~ottE{s!.

492-497.Iïp0~ 5~TOVVOTOVTrOpEUO[JL6VT)~Yit t~OUV

(Jm& V7]0<tTOpEUOjJt.~VM,(A6TKT& KepOtUVMOp<)

~VKVTH((;TMV'A~ëpKX~MVV?js'0t fj)a~OVTC([,~TE~.t'FKp&

7ro).u~opo~Kspxupot, xa't (t'ettotx~ ~Eyo~evt),?)

TrpOfKpt~MT~T)]ToS~~XtVOOU~MpX. *E~ TO[UTti<;

XMTO T~ N~ptxh)<)6c<x~ Mot~o~,~YOuv 'I9efXtj

V~OO;, &t0 -[0N~phtOf SpO~,XK[ TMVof~\MV,~7]-

Xo~OTtTM\''E~KOM~, '<~<:MVY~,&T:OOK(;&A~A!j)0<

TTOTK~.0~TK~ ~.0'[JL~p')T!ÏTKt<;<!U<:tpO~~<;mptpp~,
<~KOT?j~XM~xMotTTO~SM!T~ ÂhM~tK~XK'Kp)(0[M-

VOt.

498-5[2. no~Ctt 0~ ~Mt jrpo<Ta popEtK[~sptjTO~!

~~V[<TOS,TTOTtt~oST~(; Kp~'nf)~) (pCf~VOVTCttT<x

TEAÏ~uXot TM KuSYjpKXCtt Tpa~s!<XKct~OtUptK.
'K~ S~TO~TEpOV[ASpO~ KVKTo)tMVJTpOt;Su<T~.O[;1)

KKpTtCt~O~~CTtV. 'EYY~ S~e<UT~(;T[~<XKp~H], 1j

TpO~Ot;TO~ij~EyK~OU~t0! ~SO; JJH~K\7)XK~~map~t

xcfï~TpoBO< ~v <)TMt~*toY)0~po<io''i Spus~ 60~-

~OUTOtXK~Xt~U~~Ott,~TOtÔ'~Ti~Ot~X<~X<Ï~M<TTK[<

Kof~TKUT)~TO~EyeSo~TTSptTCOVxai E~Ct~pETOVOto!-

Otj~OV[~S~~OVXKÏ~Ct~epOV.'Ë~ EVKVT~Of<Ss T?j<A!-

YUttTtKX?)tJtO<pK~(cf<;~'PoSo(; ESï!V) U7TO'IvjXuC~MV

K~SpMVXKTO[XOUJJHV7).M6TOfTO<UT7)V82 Ttp0<T~V

KfOtToX~V XeMo~Kt ~T]TO[~OfTOttTpE~ oCTKt,
Mo9s'< T~ ~.eya~~ Kxpe(<TM~naïKpMv. 'H Bs

KuTCpO~Ttp0<;T&<;~C~TO)~K~Et TMnKtttpU\~ XO~KM

XE!TCf[,'!) ~m6u~T')) X~ XO!M)yMp<XT?)!;*A<DpOOtTY);,

SuYûtTpO;T% A[MV)-j< 'E~Ut OET?)<<bo'tV~XV)~EV

[AEY<X~fj)XO~Tth)TM'l<y<ftXMO~~OVOTt,*ApCfSo<~?JTO<
XEtTOH."E~pOTSEVOETO?EoUV~OU~XpMT~pfoUT~<

~TTtX?]<,UTTEpKVMï!)! EMotott T?]~&tr0~êxVTMVo!-

xou~v~, (pafvo~TCft2o(~cf~< xett r~< A!
vt)<v~frou.

6)3-619. QotU~KTTO~OE Tt; ~OpO~~OT~o
Toi! Alyottou

mAKYOUt
&

p!<6u;, 0'~BptE~M~ E~TO; K&TcB ~XOtTERMV

TMV
[J.EpMV ~TtEtpO~ ~?)90f; ~CM-~ CTt~So~ XKT&

TCt~V XEtjAEVMV, E~ TO 0'TEVOV SoMp Toi! *E).~1f)CT:0'<TOU,

~YOUV E~ TOTOUTOV, E~' &MV E<tT~ 6 CTEVO(; KuXo< T?i<;

9cf~<XO'<7)')t & K'!TO T?)< Te~ESou E'M; T?]< IIpOtXOVf~O'OU

T~< "EA~7)~ T~ *A9a{jt.CtVTO~ SuyKTpO~ ETTM~U~O;' S'!TOU

TE 27)TTO? XC~ "A6uSo; E~ E~O(VT(ûf(; fxM~MV TOV

~.tH~Of ?i TOV ~p~OV ~OUTOtt xe~TOLt, JJ.EV 27]a'TO(; T?)<

EupMKT)~,
~S 'Aêu5o< T~< 'ÂJ~K~.

6)7-&M.TouTM'XSe TWV~<7MVTO'SA~KtoUTTE~K-

YOU<;a! p.E~'C?)<;EupMTCTj(;E~ T&apt~TEp~tXE~TNt'T~)

E!(m\EOVT[oi Se 'C?)<;AcHK<;E~ Ta ~e~OtX<XT&TOp.?j-

X0~MTEtVO~.EVCftKJCOT?j<;j/.ES7))Jt.6p~<tr?~ KpXTOU~
TO~apXTMOVpopEOfv. K~t Etrt T?)(;ËUpM7TTHpb E-

STtV Et!6o[0!,MKXpt~St&T&~aXpOVC'K ~EYO{~EV7],

~V o! 'A6otVTE(;XûtTOtXO~Tt,xat 2xCpO<KVE~.OU<

ptCf~OU~E~CUTKjXK~U'~tj~ME~pTjOot'~OU U7T<Xp~6[
x<xï~iA?iu. ToTpM~bTrsSov,~youv rpot~et v?j-

S0(; TO'U*H!pK!(TTOUXOt't<tp/<x!ot~KTOt, A?][~TEpO(;

KXT')),TOUTEOTt'~UpOSOpOt~t&pK,XOt~![Jt.6p?~ X0t\~3~

2Kj~.<l9pKX'<),'?)ttoXtqïK~ KopU~KUTM~T~ [J'.Uf7T'~ptKEK

KUT?iTEXouVTMV.

626-532. A! ? T~VTTpmT~VjJH~pOfv TK~VT?;<;

'A<y{c<(;~a~o~Toftv~a'otetUTOt!s!<nv,ctî xux~([)T~vA?]-

~OVttEptE~OU~t,XOftKuxXK$E<EXTOUTOUOVO.HK~OVTat.

XKp'TT'~pt'XOETM'ATCO~N~tXM'~OpO~!~T[0!(IKtK!

V?)SO[ayOUTt) T~VA~~OVTOT'A~O~MVOf;XUX~O~C'Kt,
TOUXCf~O?XN~ETTtSu~TO'SE~KpO;~eMCrT~Kp/OU.EVO'U,

~{xa YjSumM~O;~TjOMf/.Mp~XK\ K'n'M6~VTMVaV-

SpMTtM~~E~ ~EOTTEuet.Ai M 2w)paoE<~yot

E<j)E~?)~[JtET&T~~Kux~.iXOK<;TTtXVTK~OUeV TM TTO\'T(<)

~Kj~TTOUCtV,&0'~EpT~ f&rïpKOt&K~Et~E~OUXN'tX<x8o:-

p0~ &ÉpoçtpK~VOVTCftTOCTCt~UTKTOUpoppET&&YP~

VE!p7]ptCfO'Cf~.EVOUSt'XTXSO~C'NVTO!.

6:3-640. 'Etct TKUTCtt<OSe!tTtVai 'IM~~OE~V~SOt,

~nou '!]Kot~vo~,xx~ xa~ xof~~jrtS~T~ 2x~o;, ro

~oa~ T~< iv ïlEXcoTYMT[{/.N[J~HpOt<, xal <}

XM< &1TOT'))f TtE~tt~Tov &7)~0'BnE~T~OtiouopOUÇ.

A~et 0~ Ttp0(;TOnE\7)'«~0'<~p0~ EÎVOttT~ XMt, OU

T~f V?i?OV,a~& T~VTToXtV.'ExEt9e~0~ TXop't)TM~

Ab~~OMV~~TMVCjta~VETKt,T?J(;Te~.S-CN~(; ~'XTEMV

~MpCtVE~OUT7)tAE<r6oUX~ T~<ETCtOu[JtVjT~~TEVEOOU.

KaxEt'Oevtrspi T~jvTevE~ovv~s'ov5 H!e~<x;xct~ou~evo<

XoXtTOtTOV'E~S'~OVTOVETTep~ETCftTOVN~pOVNtTOTCS-

~.TTMVT<;)OSXXT~~O~U TOVpoppKV7TOpEUO.U.~M

TO.Of~tj~Ct TO<pUCr?][J!.MT?)~npOTTOVT~OOt8c(~<XT<I7)<q

E''<9ctXMXEtseTtKpCtTETKTCtt.
6tt-&49. 'YTt~pOST0'<~ptCTEpO~'K0p0~~YOU~ttpot

T&<Xp[<TTEp&~pY), ToCEu~MOUTTO~TOU~<X~T~K<;TO~i

Bopu<y8EVOu;TroTOt{M~!}jt.EYOt~vu{jt.o<xe(t~voo~o<T[; v~-

M~ TMV~teEMV~vSpM~Xt~Ct~ Aeux~ 0~T~~{x~Y)~
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auï~ ~Eyoutt, otort T&EVKuï?)9~)p~of?) op~EKXeux~t

~JMp~OUT~.'ExE~fTE~EyOUStTCt<X<xlToC'A~tM~EM;XX~

TMVN~\MV~j~QEMV~U~< XKT&TO~ Ep~OU<;XOH

TU~pUTOU<;TOJTOU!;K~C[TTpE(j)ET9ct[.To~TOOSTOOM-

pOVTTOtp&TO~!At0<TM; apMTOtt~~U)(0t!~KM'tT?)t<~pE-

T7]<;ETTOtXO~OuSE~'K~Q~pTOUY~P ~p6T~ Tt~< XC:1

XXYjpKTOU~TU~EV.
660-664.*A)-Xt](? ~~T0(;M7tEtpO<X0f~~EyKXT]&7Cap-

YE[MuVOVT~OOtXOft6TC'EMEtK~&p(~N~T[ETCtTOVKtj~-

~EptOVBoT~OpO~,~Ttt;S~jE'<7M9EVT?]<MottNTtOO~~~[J!

W)(;XKT&TOSe~tOV~.SpO!E<IT?ipLy{Jt.EVt]ETT~'E<j)'~<rT~O<

~<X TE<&0!VKYOp~X'X'tXK~S~EXTM~EV))'ËppLM-

VKn'SK,~TTOUX~ KTCOT~<;'tMV~So~Y?j; KTrsYOVOtXOt-

TOtxoTo'tf. A&TK[~EvE'!t!<!f)~0txettjjLSYof~oSo~otjrefp~

T0l<K~9pMTTO[;~!)<KMEVTtJ XOtS'~)~S(;Sx~KTTT)&JCKp-

yous~.
655-664. "ETSpCttOE~KA[VEVT~ MX6CtV({)X~VTeft

T~ pN, ~YOUVTO~XU{j!.aT[V,KUTOÛXUX~MTrept6~0[JL6V!):t'
&VT[VMVEYMT~jVeuS~OVX~ tpKVEp&VSETtV~E~Ctt~
X<t~S~O~MOMEjJtMTfCfpMXEtTOftexaTTT)CtUTSv. IIept

jJi.EVT))~~OOTpOtjtOV'EpuQetKVXCftTOpE~iu.OtTO~!'Aï~XV-

TtXoCTtE~Kyou!xctTOtxaCTtVo! BeoetSe?;Stotïo x<x~o<

X~ KpSTVjVA!9~E~, TM~jJLKXpoë~MKK~OyOtUM~XOtt

aTTOYOVOt,0?TtVE<;~ET~tTO~Oa~KTOVTO~iau6<XOOU~&TEp-

~~CfVOU,&< T~ KVOpM&TTEpE~OVTO~,r~pUO~Of;~XE~e

MX~CTOtV.'YtTOOET'~ ~Ep&VMXpKV,~VTt~Cf~YOUTtT~(;

EupM~< EÏVat Mp~V, XK~T&~~Es'n~ptOOft;~~TOU<,

o~nou5 xefTerhepOt~~STCtt, ïo ~9vo<TMV~K~poïK-
TM~'lë~pMV XKTOtXe!.

565-669.'Em oe T~popetCtjJLEpt]TO~iMXeMVO~aX~Kt

OUOV?)Co!E~TtBpETCtVtXCt[E~EVKVT~O:~To!!T~OU TTO-

TCf~oT'EXelMYKp&'P?)VO~T'~ es~KTy]VCtUTOS(TUO'-

TpO~V TM~&OKTMV6~ T~VeM~.KTS'etVKTrepEUYETM!.
TouTMV8~ TMV~TMVTO~Ys6o(; aJTEtROV,XCttOUOE-

~et K~T]ev ~ûtff0[t<TOfI;~~arot~T&)jj~YsSetE~cx~TOtt

Tx!; BpeTKVV:XK~.
670-579. 11~7j<o~OSTM'<~EYO~.EVMVKKfTCtTEp~OMV

K~0(; EST~~OpOÇ{ÂtXOMVV)]<?~MV,~TTOUOt!yu~K~XE;
TMV*VtT5iv KVTt!TEp<XV,8 6'TTtV EVOtVT~N~OteyEt-

pO~SVKtTK~p& T~)AUMUS(~XKT&TOVVO~OVTeXo~Ct

T0[~XOpU~êo~TO'U[JLE~Ot~~U~OUXtOdO~~YOUVT0't(;

X~K90~TO~~OTpUMOEU;X0;p'!ro~(;~OUTt ~UXTEptVOf~i~

~UXTMp<TT6'~KjJtE~Ctt'~~7jOSXTU~MO~TMVTETU~Tret-
'<MVXOttTM~XUJJ!.6<X~MVOtEYE~pETKt.OuSx~M!;~Kp

oSïM; ETTtTo!<Ct~tK~O~T?]!;Qp<XX[X?J(;'A'~uv9ou0~

BtOTOVtOE~,TOUTETTtVci Qp~XE~, TOVEptëpOj~OV

E!pOtfj)[MTt]V,TOUTETÏtTOV Bc!x~OVTOVpXtp9EVTO!
TTOT~EVT~ TOSAt0<~pM, KT!0TtO~EM(;E!p0t(p~~

XK~OU~EV<)(;oSïM; ~.SYO~EVOVX~Xo~T~, EVTO!~[AU-

OTTJpWt;Cf~ToÏ!~.EY<XV'~OV O~YE~pO~TEt'OUOEoSifO

OUf TO~ Tt0(t< KUTMVXCtTKTOVFK~Y~VTTOTCt~OV

TOV[AE~KtVK~TTpO'j)~;~OVTCtTM~EYCt~O~ytj)AtO~UfTfj)
o! 'I~oot TOVXM{JLOVKyOUTtV,M~XKTKTMUTYJV ~M-

OKVet!YUVCt7xe<TMV'A~tTMVTOEUO!B~X/E T9UTSTTt

TOVS~VOVTOVE~ T&AtOVUTtKTE~OU~SVOV\EYOU<![V.
680-686.îlo~jV S~SSo~TOCMXSKVO~i~ T&~TTpO-

<r9MBopEtK~Ept)&TTEpTMVBpETOtVtXMVV~TtuVStE~9MV

ETT[T~VOoU\Y]V~~TOVT?jXM~M!EpyKT~E~ YT)tStef-

TrepKTXtt. 'ExE~e j~ev to3 ~~MuTrp0(;TK CtpXTMCt

~.Ep?jTO~XOTp.OU,~YOUV~TT~TOVKpXTMO~TTO~OV,ps6t]-

XOTO<,StKTOETr![JL7)XE(;TMV'!j[~pMVT<x<TE<)[/.EpC:~XC([

VUXTO~TO fXEt~OtjJmSt;CtUTcEtpM(;EXXE~UTKt.T~Vt-

XCtSiûtY~p~O~OTEpO;6 ~t0; (pEpETStXCftTOVSp~OVTK

EXxXtVOjJ~E~O<XNT&6&9E'C:VTM\'KXT~NVOtUTOl!Ep~O-

JJUVMVpLU~OEtSt~Y&p KUT~jV'!TEptSTpEfpETC![XC(~E!<

KUTYjVE~OpaXK9'O~OVTOVXUX~OV,E'M<§TOU'HN~[V

E'M'jr)E'n'tTOU(;'c&VOT'et[MpTI ~Y°"~ 'ÏVTtXE~EVOV
VOTMV~{ÂtXUxXtOVXKTOtXO~VTKt*IvSoU(;XCt~A!9~-

'n;cf<.

687-906. A'TOt~TCtS2xu9tXoS ~OpEMUMXECfVoS

pot~UpEl!jJtKT~ ~VjtMpKT~t, E~ ToS~pO~SEVSEEtrt

TOEfjiovTTE~CtyO;XK~Tj:, E7n'C~VXpUC~VV~TOVTS&

T~o~ KYSt. 'Exeï Se TO'uxot9Kpo?~ou tj)K~6'rat[

MVCtTO~. 'Ex~ev oe <n:pa~s~~~pos6ev T?~voï~~

axp'X<TOt~EM~em T~V TKTTpo6<XVY)V,~EYMXYJV~~TOV

ï!)'; Kh'~tKSo! ~TOtT?)~~<ppo~T~<,TrotpotYev7J<n],t~v

p.jTMOtTM~E~6!pC(~TMVTMVE~*ÂS'{et(;Te Y~O~E~O~-
TM~'uTisp~entvo~;TKT~poêKVTj~avMSevev TM~StttXM
'roS oupavo~xux~M&StKTcupo;x<xpx!vo~avKs'TpE~eTCtt,

&(;e7rtTM\K~OVTO~TOti~MU ~XE~StNTO~EyESot;CtUT~

K'X[ Y~p'nr~TiTEMECrïtV Tc(npo6KV]f)X!XT&TO{~EYS-

8o(;. 0~ Ss TTEptCtUT7)VCtÎYtS~O'tTXX~tT]~OUTt, TO:

PoTK,TOUTMTTtT&epS~XTOt,1:?)<'Epu9pS~9of~<XT<n)<,

T(K<!f'J''<)~0~!T0[(; ~EyK~Ot~~p:fH.V~~O~OMUj~6VCt

KTTetXK~OjJtEVOf,XKT&8s TOVVMTOVKUTMVTToM~ XC:[

E!T~~X7)!;T~<KXKv6f,Ç~Ep~OX~jTpK~UVSTKt.TMV ?

SuO'p.EVMVXCttttyp~MVKvSpMVnKtSE!:tT6p'[TOVTTOVTOV

Tt-Xa~M~S~OtCfUTO~&Tt<XVT:'<]TEtOtVOuSa~M;Y"P SX!j)U-

Y~ 6\'MTtTOt~SYCt/<X<I~CfTMVCTO~KTMV,~O~~XXH;Ss

T&TMKTOtEXe~K ~TOtTa 'Epu9p0t!otX'n] TYJV~'XW

<I~VTOt'tKvSptXStT?)<~ti0<T~V TO~VaUTKt<;XOtTKK~-

0[EV. To!< Y"? XKXO~6 SeOt;TTtt~TC(~(SX~ EVT?jY~
XK~~VT?j Ba~aCCt)[~UphXKX&~TO~OtTEV.

606-6)!). 'YTTKp~E[Ss <TOt~TTtTO:~np0<l9ev ~6?~

N;(.)8EVT~(; Kotp~OtV~So!;o!xp6f(; nep<TOV7)<TO~"H-

YUpt~XCt~OU~.E~Tj,C~tOU6 TU~.6o(; TOS?JjJ!.CtTOU'EpU-

9pCHOU6<X<T[~.EM;a'?' oS Xtt 'Epu6pCt EX6[8t6K-

~KCFTK~YSTKt. 'Ex -CKUTY)<;S' &VJCEp!!(CrOtt<M~ TO

<7TO~.KT~< nEp<jtx?]~8~aTTtj<. 'Op~t]9e't(;Ss Trpo~

T&~opEtK,s!; "txotpovTrE~Y~ v?)<yov~KpKY~~iT).

6'TTOUT~t TtUpOTtO~OU9eo'S, ~T0(T?)<;'ApT6~tSot,pM-

~0[ XVtTS~EVTE<TnxpOVXKJCVOVïS~ 9uO'{S)Vq(OUTtV.

ToTOfUTOt;~6V'K~KTUTEpCf;(~E~OUtV~<TOU!6 poT~TO~

MxeetvoB~/ef a~c(t ? K!rE[potXMeh'ofpM~'co!E!<Ttv,

Of~JJ!.EVEt~tT<X[~Wp0}(0<ï~T?j<Atëux!)~ 9KX!i!<TCt)r)~,ed

Se ETrtT~<'A~M<, Cft? Trep'tTOx~~K 'c?)<EupM~t,
K~at Se KX~otyoereiro~c~, K~{Àevu~' (MpMTTM~XK-

TOtXOU~EVMtXM T~i; VKUT'tV~EVK X6t~OV~OUTKt,Nt
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8~ XOtïoixpïj~OtXxtTO~;~KUTK~K~TnêotT'it' S~TMMV

OUXE'TTtjJ!.OtE~XO~OVI& 6')'0{AOtTKE~TtE~.

6a0626. Ï006 C~jjm X~ j~Optp~T?]<;'As!o!<EO'Ttv

&pUO-0(; TOUTECTtVE'XTKSt~X0~~ ~eptYpOftj)~TM~

amt~OTEpNV'<]JTEfpM'<,T?j~TE EupC')~< XCttA[6u7)<,

6'OtOV§EE!JTtTO<T~7j[J.OfXCtlITapCtjr~G'tO~XM~M,ëjTEp
Mît <T~?)~(TTRoS~OEtS~,XOtT~tTOE'TEpOV~-EpO;?i TO

~KVTMV~XO~MOVX<XT&[JUXpOV,XSt'tomo~UVO~.E~OV

'!tpo<;To~c~arov Trepct<;T?](;avecco~?]!TtX~~TepMVSuo

'~TTE~pM~TTpO;t~ SuTtVXEtp.EVM~'cftt0uXCt~TO~EV

O~&t)YSv~~OevTO!;Âm~uTouofi(TT~~ettirep~T&~<~<xTK
TOUJ)XEOt~oCÏTTOtVTOttEV TO~ M~diïOtt [JtEpEfHTMV

I~~MV,~JTQU6 l'~YYtj~TONutMOtM)~~EUXOVMMO ?)10

KTMNu~erT)';XKTSp~Ojjt.EVOVETT'tTGV'!t\C(TK[J!.MVKXU~~Et.

627-636.'AA~'OuSot~M~TOTO~O~UTTKp~EtTOjJLEyEBo~

T?)(;'Ào!'X~Y~~ %TOVT?j<;A[6ut]!;XC(~EupMTn~~ou5~

X'ÏT&TO6!So; &~CtVS~OtOVXsA'!tKpNtrX~<t[OV.Kof't

Y~pEVEXehott;TK'(;~TtEfpOtt [iEY~TY)~E~O~UEt

O'Ï~KTfTot,E~ CE T~ 'Ao~CtTCO~U~MXE<XVO(;'TpE!<;Y&p
X')ATTOU(;[JLEY<X~KXUpLKTOf~OVT'XCTUTTpEŒMVEpEUyETKt

?) KJTOTtXTEtE~ENUTO?ETM8EVj~K~M~E!(;T~jVJJJTEtpOV

T?~Âl~, TOVMEpS'tXO~XOttTOV'ApK~tOVXM'tTOV*Y~p-
XctVtOVTOVXOf'tKKC!HOVXO~TtOVTOVpot6E!e((;<TUCripO;j)&(;

~/OVT'K,To!)(;Mo ~E'V,TOUTE(TTtTOVIjEpTtXOVXOtt*Âp<Ï-
6tOV,~p0<~OTOf,TOVKK(T'!TMVOEE~TOVj3opp5v5pM~TCt
XXtE!;TOVA!6otKVEU.OV,YEfTOVKTOUEu~E~OUTTOVTOU'

6vFtVC(XO~OVKTtEtpOtX«~KVOtp~~TO:E'9v7)TTEptOtXE~.
63C-6a[. 'AjA~OTEpM~OETMVOUOTOUTMVXO~~tOV

KTCEtpOf;!o9jjt.0(;~.EOOVStN~Mpt~Et,~9ot X&X~SE6{(;
'!toUa ~.Ep7)TO~tTEOMtt~EptTEtVOp-EVO~E!<T&~ETCt
S~MttKCT)!;T?i(;'Âo!N<;Op0<ETt~Eë'/jXEV~p~K~E~OVKTTO

T?j~nofjjupu~fo~t~E~pt tM~ 't~OMV,K~XûTEj~EV~.O~OV

XCttXUpTOV,K~~OTE8~Op9oTEROVI~Ev, TctSpOVOEXCt-

~oC(T[VKUTO,OtOTtTCfUpO'jXXVE~MHX<xtO~UXMa~OV,
MTTE~0~0'UT8K[E~ 3~ TtO~Utr/tOE~,8 E'S'TtE!(;TTO~f

j~.Ep7)StXO'~t~O~E~OVE~Y&pTKt E~0~&(;Cf&TO~!XEpefTOt

TNUpOU~.[{j!.E!lO[t~8c( XKXEtTETO!~EXTE'CNjJtE~Ot!;OpETt~.
'E~ OtUTO~OETTO~O~XCtlK'!tEtpOt'!TOTK~O(-<)TtxE~

pEOU<~V,oi U.EVTrpOt;T0'<~ORpS~,0~OEE~ VOTOV;OÎOE

Em T~jV6p~)V TO'U~EtpUpOU.T~ aV TtK~TMVT&OVO-

;Jt.O(TCfEÎTCOt,OUO<X[~M!;Y&p p.H[VETtMVU~~V6 TotCpO;

6'~a~EV,0~' EVEXKTTT,TOUTO!TOUSEMtEV XNt&pS-

TK[,XCtt~O~OtE'~Et. "ATtV'XO~O~OtTXEVtppOVT~OtYE-
~0!TOTO!~K~Sp~CtV,0?HVE<;X!XI&yMpOtVEXKTTT~

T~ 0?X7jStVE'~EtVXEX~pMVTXt&jj~OUptOVaUTMV

Tt~7)S[O~MpO''ApT~M~OEOtE\OMXOt'tTtEptYEVM~.O<[

~E~MVTTK~TKT&E'8vY)SdCt0[<ï8y~0iXK\ETT~Ct Ty;v
~(I~V o!xE!,Ot!S~Mo~S'CttT~VEuQElotfoSooXOt[J~t)

OtEO'tTOtp~.EVV)VfpEpOtEV.
6h2-C62.nXTjshv ~EVOUVT?)<Mo<)TtOO(;~7](;

CtUTOto{MottMTCtto!xo~!<TtXCttTOyE\'0<;TOUTtO~E~tXM-
TKTOU"ApEO<TKE'9vY)TM~~YOtUMV2NUpO[AfXTM\XOt~

YapE~EXEh~ TT)(;<!U\/OUT~T~ YSVE1t'<E~XOUC-tTM~

'Aj~Ct~OVMV,~Ttvo! TTOTEEJJt. ~< SaUpOM<XTO~<

TTOppMT?)<o!xe!ct;TtKTp~So~XCttTOU0Ep~MOOVTO<TTO-

TO![Jt.O~TT~NV7)9E!TOf[,OTtOTNVX0t9'*EXXaSo~ETTpCtTOIT~-

OEUTNV,fj)EUYOUTC(tTM 'HpMX~SK. TOUTOU~MptV
XOt~{ÂEYKÂO'~U~OtTtCttOE(;XKÏ!<T}(Upotë~ OfUïSvEyew~-

9ït<TKV,ETTtT~ o!~EtpOVXKTOtXOUVM;XOttU~MO~]y~v,

~<ITtVO<E~ [J!.ECOV&To~Ct't!;TTOTKU.O~CUpOU.E~O;EÏÇT~V

JJLU~O~~1;0[JLSTOVT?)(;M'ïtMTtSût~t~Tf)(;ex6t<~XE[,

6'STt~XCttT~ EupMTtTpKTrOT?)~'AT!ef(;StK~Mp~Et,
ETïtT~ SuStV[~SVT~ ËUpM~V, S~T~(;ût&'Y&(;,

t)TOtT~V&VKT'0~~ITT~T?~ 'Acrtcf(;~~EtpOV.
863679. TouTOUS~ TO~iTKVKtSo;e~~{tM TrYjY<x\EW

Td-tqKotux«aiotqir6ppwOFvâv(xGp~~ovT«t,-1,~rotâvct-T0!(; KKUXOfc{ot<TTOppMOEVKVCtëpK~OVTCtt,~TOt ~K-

TtE~TCOVTXt,O&TO~8s sv9otX~XS~e T& 2xu9tX&

&p~.MVmtTpE~StTreS~Ct.TOUTOU XU~K~OVTO;K'!ro

TO!!poppS KTTEtpOVXKtTtO~~VTtpOflë~E~StOftKTtOTO~

XpUOU<TTOfYevTN.2/ST~KX<T[J!.<WS~cfpcf~XeI~Oto! KV-

SpE(;K~tOt O~TtVE<~Ep~TOtTroTNjJ!.OVEXE~OVT~Voîxtj-

<nvotUTMv~oucrt~- aet yo:? sv efuro! 'jw~p~ ecu ~t~v
XK~&SufmvoO!;XpU[J-0<. Kotl Syj6~0T<XVSXTMV<XVE-

pLMv'!ro~ '{'u~')~eTTE~ST], Ïjrjrou~ EXTtveovTK~;'[O~t

O~OK~jJ-O~&p5)<HVCt&TMV,~MVOU~, TOYEW;TMV
a KYpMOtU~~O~EVO)~TtpûêaTMV. OMct~M!;S~OuS*

auro't CMOtoi avSpE(;&TtKp~ou<!t~,o~T~E~&TroT?~

7rv0?j<; t00p5~TMVO~E{AMVEXefvMVjJi.ëVOUTtV,N~

ajJ.K~K;&tTO~eU~Ct~TS<;6~ ~TEpKVyMpOtVEXX~VOUTtXCt~

tpEUYOUTt,XKTCt~E~OUCt8e To!; ~etjJLEp~Ot~Ct~~UO~

EXE~7)VT'~VY~V,oît~E~ 0~ XCtXa~<:U<TTpO!(iO[t'(;&pp.M-

[J~EVOtT~VTEY~VcnrCtTKVEXeh~ XOf~TKTtEUXOSVTOt

~M)CUYx).OVO~(H.To<!0?TO[[J!.E'<TTEp\TO~T~a~ TTO-

T:Ot{JLO\'XC(IO[XO~CtV.

680-69t. Oî SE2~5o*t XOt'tot K~U.~EptOt~~UX~~O~X0t\

OUVE7ET(;~VTE(;Ta});SetUpO~.MTK;E~~OUTtV,oi TE'!r)tYj-

SMVTO~iRu~E~OU&'TEf;KEpXETto!TE XOtt'UpETOttxal

o! !~UpOTKTOt"EXA'<)VS(;,oSdT~Kt;trOTe0~0 TOCSKV-

9ou XKtTOUSt~OE~TO!;TTOTCt~o!!TOC *M7)!;pEOVM!;
OttToU~ESUpOUXK~VOTOUtTVO~<XTTEJ(MptCKVTM TTO~E-

[JUXMTKTO)'AYCtjJLE~O~tX~ ME~E~O~METttTOVXOtT~tT?;<

Tp0~(; '!M~Ej~OVKXO~.OuS~C'CfVTOt~.'E~t TOUTO~SE

XCfIOtXO~StTT~O'tOyMpOVY?JVE'~OVTEtE'XyOVOt~VTS;TMV

tiE~XTyMVOÏTE~HvM~OtXOt~ot Zu~Mt. 11~?~SETO

EvSoï'XTOVTO~Eu~E~OUTTO~TOUjJt.ET~(T'~VAtOSXOUptKSK

y7,vKo~yot, oi TMVA~umnov xTrd~o~O[,~ïûtxot S~-

TE~,XOtTOtXO~Tt,tr)t7)C~OVToGKotUXKCOUOpOU~&Trap-

yOVTE(;,~CTK;K'XUX'X(TOf;TTEp~TOV~TpXCtVtO~T70VTOV

TO!<U~7)XoT(;SpEStVOtS~ETOU'S~OU6 ~ESt~ TrOTM~.0;

X'!tT&TOVVMTOVToCKtpXNMUTTEStOU<TUfrrpE(j)0[MVO;E!<

TO~E~E~O~TCMTOVTO K~vKSE~XC(t~ORTM~E~«UTO~

KTTEpEUYETat,KJTO'Ap~EV~OUSpOU<tXp~a~E\'0;.

69S-70S.[Ip0<$6 T~VKVCtTO~VTOUTOUXx~TOf~Op-

pSv & !<r9[jt.o<;T?!(;Kot(!'n:{<x~9<.t~Kcr<i~<XKTToCEu~6[vou

E'!t!xEtTOt[.'E~ 06.TOUTMT(j)îsOm.MTOKfCtTO~tXO~

E'9~0~XOtTOtxE!'TM~'të~pMV( O~T~E(;1TOTE"të~REqKTTO

T?; nup~T)!; ~OUVT?)~E<r!TEpK«;OUTtX~t;~t6t)p~<X~

ETTtT-~ ~<XTO~VTTOpE-~EVO~TOTO~'TpXKWOt(;KV-
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SpKit ~.ey~~ ~P"~ Tu~ëaM~TE~), x~ To {~EyK

E6vo< TMV
Ka~Ofpt~Sv O~TtVE~ TTOTE TOV AtO~UTO~ aTtO

tOU TtoXE~OU TtSv 'tvSKv TrpOCrSE~KjJt.EVOt E~EVoSo~CCtV,

XK't ~EpOV X.OpOV,
8 EŒTt ~EyOfV, ~.ET& TMV BaX~MV E-

OT~CCtV, ~M~OfTOt xal
~eëp~Sat

E~ TO~ <TT~9ECtV Ct&TMV

TTEptëx~ojAevot. EU
ai Euat Xe~o~TE~. 0&TO< Se 5 A[&-

~U<TO<TK~ ~C<UTO? tftpS~ T~V YEVE~ TMV KvOpMTCMV

XOf~ T& JjQeX T?)<; Y~t EXEMT]~ TOUTEtITt tTEpt'ppKT'CtXMt

T~ Y?jV EXE~T)~, '~YOfTt~O'EV.

706-7n. 'E~ 'rouTO[<S~ Kcf<mMxuj~ef~ETC~9<x-

XetTO'tCpK~~Mt8s O'OtXK~TKUTtiVT~ QK~KCtTCtVXKTCf-

YpKAett~t OU~K~M~[Jt.~ 'rMVK!to6EVKjrMXtS~EVM~

yMpMVTK<6E<T~<{S&)V,OuS;~.ET&~0(; 7CepKTC(<'OuS~

YOtpE~TOtO~TOtPM<&~p~V, OuS~TTCtTptX~~.0~S-

OTtVE~.TTOpM,OuSeETt~TOV1~-)"~ 'KE!TOpEU~t[,5~oTct

TroX~ St& T<W'EpuOpK~OUTTOVTOU~EOUTtV,?VKTTO-

~UVTt~TOV~ï6M<H'C~~~U/7)<;OtUTMVOU(j)pOT;T~OVTE<

a~X*ouSsïo!; 'Ypxot~~o~E~t~o'YO[jm[,ouSE1:0?Kecu-

XKMU~pOU;T0:<XVY){Jt.ISK<,S ~<TTtTOU(;SU~~UIOU~Xxt

Sûf<TE'<TOTTOU~XCt't-CMV'EpuSpCf~MV'Apt~VMVot'KEp

E!ctv E9~0~TTEp~TYjV'EpuBpNVM~KCdMV,TTO~UtrpetY-

{AOVM'K~X*ai MoT!(!K~~.EKYOUCftXK\(~EpOUTtV,M?T[M<;

yMp'~Tr~C(V~<TENtXK~XKXOTFK9E(of(;~V TCO~~V9c(\!XT-

(TXVXKtT~VMTTEtpOVy?)VX~ftT&OpT]XCt~T~jVe(!9Ep!et~

~SovTMV~(JTEpMVjJtETp~<yao8K[Su~K~Tett.

7)8-726. 'AMAT?i<[JtEVKctT'nM<6K~K<TTY)<;TOC~~Cf

TCOt~TOt/O~iTTEptE~MCOjÂEVO~XOftTtEptEp~O[À:VOVXUX~O-

TEpEt;MTtV OuSa~M~KVEXefvTiVE~ TpEt~XUX~OU~T~

OE~~V~TOUTESTtVE~ TpMÇ~?j~Ct~TtEpNSE[<TOSOU-

TOVYKpETTtOUCFTtEpCtTO;5 TOTTO~EXE~Ot.E!<;TOU7CMM

? E~ T~ apXTM?p.Ep<]E~XO~EVO;T0f:<TrpO/UTETtTOU

MXEC!)?aVOt~YVUTM'~Tt!; 'l'pXKV~OtEVT:0?t;K\'5p<X<7[

9o:Up.CfT!XTtoU~ OtU~EtX')!tETEpK,KVO(6~MTTKVE[SEX~

TOVXpUTTK~O~XMT~VfTXOTE~~VMt<m[Vt~V~pKV

'iUtTNVT~< EU.jrOUTCfttXK~T0?<Scf{[/.0<Tt~V)(j)Ct(7[Jt.C(C!

729-738."A~Of~TOtSE OOt~VT]~.E~M,~TKt~ 'ï'pxa-

v~ Kct<m(otv 6(tXatS(i<xvtteptotxEÏ,~p~e!evo< K~o

-nj!; SuTtX?);~EUpK< EXTOSpopp5. MpMTOt~EVOÎ

2xu9<t &Ttd!p70US[V,S~OMt XKT&T~jV'!TCfp<X~!xVo!-

Xt.E<Ttt?;; KpOV~K<9ct~KT'!7)<;XOtT&TOTTO~KT?]tKc(-

T!r(So<;9K~KCTY)<.'EtpE~t; OEOÙWOt,ETT'KUTO~Ss

ot KK~KtOt E~ TOUTOtçSE trK~tV0~TTO~Ej~tXMTGtTOt

'A~ëof~O~,XOtlOÎT~V&~EpK~M6EVSUTMVTpS~EMVy~V

XXTOtXOUVTE~KctSoUfHOt,ETT'MUTO~SEoi MdtpSotX!X\

o! 'YpX!X~[OtXM o! TKJTUSOt. 'EïC' CtUTO'ËE T~V

TTEptTTXoX~VCtUTOU~UTTpE!()EtS T?)~*YpXN~!<!(~irOTa~~

~Kp8o~, TMVAEpXEëtMVXK'tTMV~OUStMTaTMVuStOp

BKXTpMV8t' a~'pOIEpf)~~P StEp~O~.E~O<,tMV TE

AEpXES~MVXCt~BcfXTpMV,E~ T'~ KK~TT~KV9<X~Of!T<TKV

Exëct~Et. 'A~X' OÎ ~EVBaXTpOt&~0T~jVEUpUTEpKV

7MpC!VT~<Y)'!CE{pOU8 Mît T~VjJt.ECOYEMV~XCfTOtXOUtytV,
UTCO'COt;X'Tf)jJLO!;TOUnotpVKTTOU'E~ §ETO~TEpOV{AE-

pO~I~'Y'pXe~M~STj~OVOTtToSE~OV,E~TOÏ~ Kot-

fm~0t<SoKTt~o! AEpXEÉtM.

7M-74S. Me~ TOUTOu<Se Tout Aepxe6kut ~m T~v

KVCtTO~VtTEpNVTOU?)~7)TtXO~!'Apdi~OUKvSpjStTtO~S~t-
xol XCttTO~OTatMKTtrCYETKtXCfTOtXWCtV~(p*OÏ(;~TS

auïo~ ~) 7r).t)<Tt<x(!ott~txe(~'!rposeYYforott{At,jjt.~TeaX-

~0<;~ULO~tp~0(;. n~VUY&pXKXO~EtWTSpOtï5~ K~M~

E!o~VoMof~Mt;Y&pKUTOU TROtj)~KpTOt~~V~ EU-

(jipK~TtXoSThou, OuSs5 EVT~)S~M trtVO[~6VO(;oh'OÇ,

aM.KTM~EUXMY~OfXTtTOïEv ?!tTtMVC(!jJt.KetVOt~YW~-

Te<TTiVeuM~~NVe(u'rSv T~MTCft. 'E~ 'routon o~

To!<;MotTfretYelKtt~vMTEpMTrpo<TKpopetK)~.spt)e!~

o! XMpKTjJHOt,EB'0~ {) 20UY5[0[MT~Y?),~TT~O<XCtT&

TOj~ETOVSTT~ 6 )J~YN<;TtOTK~.O<0<, ~Tt(; TOtfE~
T~~Atovu~ouXE~svov(TTy~etç'H~MSove!po<xotTK~tnMV

ETTÏTTjVKKTm&XXKTEp~6TC(t.
7<9'76[. MET&TO~TOV8s ST~-Ct~ TTpO~OM(;'lot~Kp-

TOUXNTOtXoCdtVo! SctXCttTO~K<pEpOVTE<,&t ~TEt

TrO~E~tXO~~T~OfOuSc(p.M(;Tt~<0~ TO~EUT~~E~Ey-

~OtStO:TO<~Xpt6E~XC(tStifTTOyoVXOt~yMpOuSKjJLMtKU-

TO~EO'T[9E{<.t(; S~XOttOV{Jt.KTKtKXC~E~X?)TTEjJmEtV

E~Ti~toSvTOY&p0~ KTrOTUY~KVO~TEt;.'Y~Kp~OUOt~E

xa~ oi To~ofpotxot~&î <ï'po!!p0txaft 'r& pd!p6o<pofE~Qv?)
TMVSTJpEjV,0?TtVE<;TOU~[JLEV~00~XOtlT&~[TCKpMTKTK

~po6o!TCtK]tKpVoC\'TCtt,St&TO[Jt.~)yt~M~XEMTO/p~Tt-

{JLOVaUTMVT& 05 HOm~CtK~8Tf)T?i; Ep~~OUY~<;~Ot!-

VOVTE;TrO~uSet~Sx~CtXCttTfO~UTtU.K,~0[Ct X!XT&T7,V

~pOt&VTO~tT~; ~Et~MV~OO~'KO~Y)!K~9E<HV,~T:'[ TO~!

T~(;K!Xpe(SEmtKX?J(;Y~ TO~O~OETt,XOtT<XCFXEUo!~OUTt\<'

EXE~VOttOUOETOTMVKpOty~M~E~pyo~E~tC'MOE~."A~~Ot

0~ TTUX~O'tXCttTUVE~E~2xu8ctt EMv, O~TMEtXCtTOt-

XO~StXC(TO!TK~S~KICfp.Ep7)TT~C~ 0~ K&TMVOUTCt-

~EjJLO(;XCt'tTO~ ~Et~Epfot<;KVEjJt.Ot<xxt ta~ ~Of\d~0ft<

TCOfpKXEtTCtty?).To<JoGTO[[Jt.EVoMpE; T~VKofT~~V9<Ï-

X'XTtTOfKTTEptO[Xo!!<~V.
792-77f. Ata~OY~O~EVO<OESXO~EtKpT~M;a!t0 TSv

Ko~MV XK'tTOU<J<0[<ItOO<~0'COtjJtO~iEX[T~VSuOtVjrNp&
TO~E!0(; TO~iËU~EhoU'!TOVTOUTOXA~Oo~TMVESVMV

K/ptTO~ OpOtXtXoSTTOJAKTO;,~yOUVTo3 BoTTTOpOU,

6'mu TMVKct~y~jOOVKtM')(MpKEOT~V.MET&Ss Tob~

Ko~~OUf;TrpMTfXE!a'[V?~7] OÎ Bu~pS~, XCt~TCAYjC~OV

aurCiv IK 6'9vv]TMVËE~E~pMV,XC(Ïo! M<XXpMVE(;,XM

o{ <Ï)~UpE<,XK\O~TMEtTob< O~XOU<Ct&tMV~U~VOUt

~OUT~. 'SvTtWMVTT~ E!a''tVo! TTO~u9pE~.{ÂC(TOt,

Y)TOtTtO~X~C9pE~.jJ!.C!IKE/OVTE(;,Ttêotp~VO~'ETïtTOUTOt<;

SEOÎXcf~uëE~T~V~~ETCtX~ïjTO~XOtlTX~TJp&V~T)~XK-

TOtXO'USt,TKToC jJ~O~e~pO?StS~OOUE'pYOfp.E[Jt.K9v,X~-

TE~, O~TtVStpetpUXTUTTO[<C-fpUpKt!;E~ TO~ KXjJLOCrtV

EOT~ptXOTE<T~< SEtVY)~TK~OH~MptOf~XSt ToC~Ct~ETTO~
xotrououoot~M~Ttefuo~TNt.1.

772-782.MET&§6 TOUTOU;TOU;Xa~uSet; T~(;'A.TCU-

p~0t(;Y?)!;'!] '!TpO)(U<!t<EXTETaVUCTKt~Et SE T&TCept

€)Ep~MOOVtKXCttncttp~CtYOV~'~OU TN~ Â~Ot~OtHV
~!TOTOU'Âp~S~~OUo~pOU<TO~SUXOVSSop 5 TTO~E~.tXN-

TCtTO;QEp{~MOMVTrpOTtE~TrEt,0'<TT[~tTOTEQEp~M&MV

T~V'ATMXOU9uYKTEpK2<V~t)%'TT~K~M~EVTJV60E~TO
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x~eu<wro< TOUAto; ~eXuKtj~ev'/jvx~ y~p 5 Zeùç ï?j<

~TEpK<TTOUXCt~XCt~~~)tX!N(;KUT~~EJTt9u;JtSvXC(~yp'

~<))v,xahot 9~ouo-efv,TroppMT?j<:!o[T<~TrcfïpMoç

~yh)pt<T6VEXTNUTYj<? XCt~ ~0~[<St~MTTT)TO~OU-Ot

~7St. ~ep~ ~XEfvOUM TOUOepU.MSovTO;TTOTCf~OUXpU-

[IMOEtf; ~U/pà~%y0a~TOVXKQxpOV~.MoVTov XpU-

CTMUOU,XOtOamp)(Et[J!.Ep!c(VTrK~Ï)V,TE~VO~,S&p~-

CEt(;3~X~ T'?j~'KOCtC~~OUTK~ÏCtOm~.

783-79!.'E~< 8~ &~tptt; TtOTC(~0(;TOXC(9c<pOVSSMp

E!<TOVnJvTOV~xë~~Et E-r~TOUTM8~ Ki TOC"Â~UO;

TTOTOt~oCpOK~~Vaê~U~OUTtTT~TjS'~OV'C?~Kotp<ï[Jt.6!e:<;

<ÏXp!)t(;,~t SaTOVj3oppSv~XO~EK~tKTTOTOU'Ap~EV~OU

MOU!;T~VKp~v ~OUfTtV. 'Ett't TOUTOt(;§6 TO~K~tOt-

~.o!<-CMVTCOT:K[ANVXNTOtXoSctVOÎnO!!j)~0(YO~XK[TO

TM~MKpM~8u~S)Vtepov YEVO< 'Exei'TETOViT~UpO-

fOM~o~(iE'yavx~o( TcSSTroyEtoutI)'ouTMVO(;TOVKEpëe-

pov, 'ra~ /~p<~Tou~EYûtMypovo;'Hp<xx~sou;~xojjt.E-

VOV,StMOVVU~OVStE~MSY)K~O TMVSTOjANTMVNUToT

(potdt~~xëeëX~x~at. Kct~T0~!iov[~~vToviov<~o:[Ae-

[JHY~~O~ ES~CtTOXSftTO~MKptCtvSuvO~avSpC«7t

~Eya~v p).<i!6Tjv~~reude,');~ Kxo~[TOVSt)\o~oït 6x-

V<<7[}i0~OÔTO[V.

79!-79S.ÏI~T~OV S~ TM~ MKptOtvSu'<MVo{ BtSu~oï

~tTrofp~xett xot~v ~MpC(VxetTOtxoC~tv,~9x 5 'P/6cf<

TOXK~MTOVS~Mp e!~ TOVnovTOV~xëK~St, ~0'T[;

'!tCtp&TO~<JTO(JLC«TtTOUnovTOUStEp~ETNt,O&Tt~O!;XK~-

).tTTOVSSMp TÏ~ ~V TUpETUt. ToeoCTOtp.Èv'Ï~-

Sps< ToCHovrou TrepMtXOt&7rd!pyou<rt'<'Exe!vKaot

&Tr<XpyEfMTKTrpOXOtT7)pt8p.t]U.~OfT?)~2xu9~< ~Qv?).

799-!i08.'ApT~M~SeT?)<TCC<pKM'!f~'Ac!ct~TOVTCOpOV,

1:OUTE<:TtT~9E<Tt~,8MtYpK'~K[[J!.t,SsTt; S~j E~ TO~

'EM~TTTO~OV68EUMVTrpOtTOVWTOV7TOpEU6T<X[XCtt

ITOMT~'i'~OT!MTCtT<i')'poCvTOUA!-)' 7TE~<XYOU<p.6-

yp[ T~<;2up(ot~auT!;(;xott T?~~Epacmu x'xl xc(X?j(;

~pa6~0f(;. IIpSTOV[Jt.~o! Xa~XVj5ov?TC([T:~0'MVTOS

OTOU.KTO?T~ Y?)~X'XTOtXO'SdtTOBu~KVTMVX!ÏT&TV)\'

'K'EpCtVSpKvT~t, *E~ TOUTOU;0~ o! BsëpUX~ Xa't TK

ëp7)T~ MuSM~, ~TOtT~<;t<.[Xp5;Bt8u~M«;'T0[O~p-~
S~ ~~61 TOU<;V~VX~OU~SVOU<'O~UjJt.TOU!O'TTOU5 KM<

TTOTOtU.O~T& ETT[9u~!)TK0!UTO~ipE'9pCtETTtTrE~TTEt,s~'

OOT~O(;TTOTEKMUmpO~OX~ Ex6a).CH<;TOVM~UpOTN-
TOV9spMJtOVTOfTOU~eyK~OU'HpOtX~EOUtTOV"t~0!'< 7)

~u[jt.;MK~p'nxcev.
809-8)9. 'ExE~OET?i<[juxpOTEpOf~~puy~t 5 no~u<

?)'~EYO((;KyxMV~'t TOV'EU~TTO~TO~E~tTp~6[, S~

~TEpM<pUY!ct [AE~K~t)~So9s~ ET~ TO~UOKCrtTou

S~YY~p~OUTtOTK~OUX6'TMt. *A~X' j~a)~

<t'pUY~OtSTt~T~ K~KTO~'))~EXTETOtTCtt,îttITOTpO~O~OU(TOf

XC<)Tr~OUCMTtp0<5~T~jVOUO'tVT~V~TSpCtV?0~ ~Ttt;

U~OTOUqK~tt~9e!oU(;XK\9ctU[JKXTTOU!;TtoSK~T?i<;''tOT.;

xe!Tett, u'n:oTMeupu pEOVTtEc~9MxettTMEXT?)<*18~(;

XNTEp)(0[JtSV<;)StjJLOEVTt,T~VU~Tf)~ÏjVXxt TOU~NfS[jt.OU<;

~-pOO'8~/0[JHV7)V"i~tOVUTK)TCt~~).EUp9t~C(UT?!<~OUO-Ot,

T~~X~TrpCtVXat ETiferitjU.OVTrO~tVTMVTTK~KtYEYEVTj-

JJL~MV~t6stt)V, TEn<MSt$MVXOCt'AjTO~MV

XTtTE,XK[ "HpK XM~ A9~S ETTOp9~<7ev.
t

820-829.MeiM TOfUTTiVSe T~V~puy~KV A!oM(; y!)

TTOfpCtT~TCtTCttTTÛfpOiTOVP.EYMË~titDtOVTOVXC(t'!TKp&
TO/E~O~, ~yOUVT-~VTTCtpK~~OtV,10~!A!yKMU. *E<j)E-

~< S~~.6T&T~VA!o~S<Xot EuSo~OTSTOt'lMVE;XOtTOt-

XoC~V,E~ ? XM~KUTO~TTKpK~Ot'3t' ~STt~O(;Y~

jjt.ETO<;5 MKMvSpotTût~ ~ttrapx~ ofUio'BcufyTpomet~

XKTEp~STOtts!<T'})VBK~KTSKVKVa~ETOt~T;~(;Mt~TtU

)t0(tT?KTT~etTU~MpOUnp~~tj);. Y~OUtMVSE T(!)V~[t-

<DOTEpMVTTO~EM~'!TpO<TKpopE[K)~Ep'<]Sv~ T~VTTtXpK-
6K~<XC<l{K~"E~EfrOVT7)VJJ!.E~(XÂ'/)V'!TO~T?)t'ApTEUnSof
~TTOUTTOTET?j9M E~T?jp~T)T?]~TT-t'E~EN~a! 'A{~N~O~('·

Se<pM~.OVXCfTETXEUOtO'CtV~SYtOTOVXKtE~Ct~tOV9c:C~a
TO~Nf9pM!rOt<.

830-846.'E~TKUTC(!<SE M?j0~(o[E!tt T~ KVÛfTO-

MjVEXTETOtTNtUTTOtM ~E~OEVTtcfpEtT~M~(;J,KtO'oS

& IIotXTM~O(;StSp~O)Jt.EVO(;TC<~SUSTpO~K!;Ot&ToC6[AoS

~pUC-OVETCtTUpM~~~E!. 'E~ TOUTOU? TOt~t~E~pe(7(;
EVT?)TOCMpO!MpCtXC(9~U.EVO;T~ ~EtotV ~.S~~OV
EÎTre~~SM(V~MV~VTMVXUXVMVKXOUTC(t(;,o?Tt~ KU-

~o[~~7)~t?)<Ttox~~9e( xaxeI(rEe~ ïo !iSMp'rc~of~op.evot

VE(iO~TK[.noM'ol ~Kp6!<It~et[AMVE<§ ~STtVKvOû~VTX

Tr~MXEVT7)ATM E~M~ ? X0(tUtT~pTTKVTCtTTEp~tO

MeftKvSpto~ms~ov, S~ou6 KaudTpoç '!roiotu.o;~eruy?)
X~l'~pS~.OtTO~Ot[JmpOVKUTO'SSSop K~CfëpK~MVETttppe!
'A~X'OuSeT&<;YU~Ot!xCt<EXE~<X(;U.E~Trj0[?TtVE<;TMp'tTO

9E[OVXOtt8etU[Jt.Of<:TO~~XE~VOE'Sot~o';ETTttT]!;~T~UO~~v

~MW,Vp<xXo~<IO(tOxu~KTtOVaU<TtpE'pO[J!.M6ftXUX~

op~o~~TOtt,'?jv{x<xT~(;~opo<rTK<y!c!t;,~TOtïo~f; ~opo~e

'[<{)A'O~U<IMEXJt~poSfT~ ~{ÀOtSEKUTK~<;XN~Ot!VEOtt

TrapSEVOtXKOKTTEpve6p0t<TUTXtpTM<nV.'E~t TNUTKt;

Se XCt'tKÎTMVa'VEjJtMVTT~OCttTOU<~jrt9ujjt.?)To!)<STrtTo!<

TT~BECtVK~ïEv ~tT:MVC!(;XTU~oCdOtt~oScrtV. 'A\~&

TQfCTCtJJ~VToT<;AuSoI<;av9p(UTCOt<;EV(j)pOVT~t~6~
OOVTKt.

1
846653.T~VSs e~ T~v6K~KO'SOt~xet~TjV Y~ T:Ept

TOttExëo~OfçTO'UE«~9ou XK~~TTOU?j XCf~&p6U~O[TOt

~yOVTOq~OTOtp.0?XOtTOtXO~TtVot AuXttKÂ'~tOUT&~p7)
ToSTaupou pa9sK xpY)[j.vctE~o~TOi;{~~pt T?]{;n<xp.mu-
~~o(;((~pE'ntt, KpMyo~Se KUTOVXK~oCTtV.'ExEtëev

$6 '!td~tV9E!XO'7)TTEp~TOV~0~ T;0'UEupU[Jt.ESoVTO<TTMet-

[j!.oC&~EpKVO)96VT?)!;9<Ï~KTT7)!ATKE~Sov~0~~ ~ttOU

T~ 'A~poS~V T0t?(;TMV(yUMVE~~SoCvTOttCT~aYOt~.
8&4-S60.'A~Ott ? Etj)e~t)<T~na~U~Kf;U7rKpYOUO't

T:O~Et<TE KM?UXO(;xal nERyT)XKt <XVS{J!.MS-~(;

~XTTj~t;. MeT&TetCrofSe T~vKVOtTo~tXtjvj~Eoo-

YEtOVXe<TOtXO'C!<TtVo! EVTO~TTO~SU.Ot?E~[!JT~{j(OVSt;XOt~

ETttXC!{jt.TT~ITO~Ct~O~TE~AuX<XO~E~.'EjTt TOUTOt~Se

TM~MiTtSEM~trXoU<XY~ ETHV,S~TOU0(!MtTtStXK~

'O~Et~ TETsppt.TjO'TO!;XCt~1)AtipëT)XKt Ss~yt),

~~TtVOt2E\Y't)V5 T5)V*A{Jt.UX~C<~MV~T0[ TMVA<X-

XM~Mv,~xot 5 {Mva~Mvujjnx;xe(TOtXKr9?i~attETro~dEv.
S6t-873.'Ëxe!9M Ss, Sïj~OVOTtKTTOT?)<;MtTtSfof(;,f¡
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TrEp!opO{M<9KXo:<MMOUVE<TTpC<jJL[J.M7iV&OMT!:p0<;CfVKTO-

XTjvTTEptTE~vETott,xctïKjroXu~<!MTTpo6c(!vou(rotE!<ïov

'Ic(nxov xo~~ov oBro~Se&xo\TtO(; ~EfïM~ ETT~vr~

~YiTbv TO~!Eu~E~OUTTO~TOU,T&T?)(;Kt~~XM~E'9vt]

)J!.KXpO<EJt'tT~jVMVKToX~VTTEptSUpO~EVO;.'ExEMOtOE

TOtT?j~*A<~0!I.TEV~xet~.o5t?[V.Kot~TOUTM(AEVT~

*tcCftX(j)xd~lTMTroX~MVTTOTOt{Jt.MVTT9ppMOsVEp~OjJLSVMV
TOSSMpEjrt{A~YETKtTO~TettupKjAOUxal ToTMt~KpOU
XK~ToSKuSvOUTOCTXO~toTToS [AETYJVT~~To(p<rOV

T~V XK~M!;XCtTOtXOU~EVYjVTt~tV StO[ppEWTO(;'MtOU

TtOTE&~YCt<TO~i'!tn:0; TOVTOtp~OVToB Tro8o(;KUToU

5~)e[<Ttj) TOJrMEXE~MTO<!vO{J!.CtByXOtTE~ttrEV,OT:7)VtXC(

&~pf)<BE~EpO~OVIT)~T0'<oÙpOtVOVTTOpEUOj~SVO;XK-

TEVE~9e~XOtTEK~Tf]ToC~nOU ICTSpOppU~CK~TO);."ExaT

S~~0'TtXOH~0'A~t'OV'!tsStOVE~' 0&TH'0;'MS~OUKTtO-

96VXOtlYMp~TMV~QpMJTMVTT~KVM~EVO~SujTSTO.

874-SSO.no~Xal ~E TMVKtX~XNVE:pe~~&KKp~OU!7t

TtoXE~ TEAup~TjCTOÇXOt~Met~Xo~XOtt 'AY~[di-
~EtOtXC[1OÎ 2o).0t, ai p.E\'XKTO:TO[AECOyEtOyK! 3s

ir~T~ KUT~t'n]< 9'x~KSCt)~. 'Eirt TOtury~8~ T?)(;

Kt\txfc(<E!~ XOttOÎKo~KY~VO~,KTTOK.O~K; /MpO[<
o8l;M~~6'yOjJt.EVOtXKt0(1T?)~2up!o<~EXTSTfXjJLMKtXKl

TTEpt~XS~TTO~E~E~ T~< <7TpE'!tT?;~TntpK~M: XCtt

YOfpE~[ T~V8u(HVOTpE~ETKt&&XxO~J]TO[t) tCEpt~E-

pEMXOt~XUX~O(;,T~(;XEUX~SK~KTTT- ~S/p[ TO~

U~7)~oSXCftTrC(pO(9et~<XTo(ouXOtlpotBuXp~~OU,~TOtTOS

<TUj~'pUTOUXKt§OtO'EO;,KotS~OU~ROU~.

88t-8a6.Tov 85 ).onrovTtopovTMVY<XtMVT?)~'As!o!(;

p<x8~M~arot.XCtlEuxo~N~'~pocE~irOt{j!.[.O&TOÇ8Ecet &

~0~0; EVT0(!<;tppET'tVUtTNpyElM,XC(~ y<Xptçt&ivTTO-

V7)9E<TMVTOUIMV~p~MV,YJYOUVV]TMVTtOt~~aTMVTOU-

TMVM<PE~EtCt,[AT)t~EpOtTOTO~K~Ept.Ot<E!~0!?TKT)M(;
TO~TO~TOVTTOpOV'C?)~'A~K; CFU~ TOt~EM<&VXOt~

K~Xott;XO~M<XK~ETTtTTO![Jt.EVM(;KyOpEUTO~XK~~E~O~

'rOU~TE7tOT<X[J!.OU<XK[T~ 9E<TtVTMVTrdXEMVXK~EXK–

<YT~~MpKV.
887-893.*E<?TM[AEVoSv TO~OmOVT?jt <~?)~0t

TETpK~EUpOVX!Xt!(70<7XE~.E<To!~jJ!.<XXpo!tXK'tETTt~

XE<TtTtES~O~~TT~Mj~EVO~XC<TEXTETK~.E~OVTTpOt<XVOtTO-

~V, "E~t Y~pTO~TTpoXE~SEMtTrotp'S(J!.0~EmOVTO~

KXOUSO~E'!t!dTO[CK[TotCpOVTOëp0<'JtSsCtVT~V'A<TMV

StCt/Mp~Etv [/.EC7)fSMTE~.VE~~E~pt TMV't~~MV.

Kon TO'STO[~EVT9 ~p0<Ef T({)TETpe('!rXeup(pTOpopEtO-

TEpO~~TTM 5 CENEt~Of;TTOTajJt.Of;TOEtUtEptOVOUTt-

XMTEpOVTT~ECpOV&TTO(p~ETMTOOEEMO~TiïOtTOKVCt-

TO~tXMTEpOV,& 'I~StXO<MXEOfVO~TO SE VOTtO~7~j

'Epu9p& 9K~OfTCO(TOx!![ÂKT?)!;'Epu9pS~ 9ot~K<JTti<.

894-9)7. AtCt~OOUj~.E\'0<OE OXETtTOUXK6' OTTpOJTOV

KpTtXOttE~ T0f<KVetTO~'!TOtpKY6V~<!0[JLC(t,KTtO'?!)<

2up~0f<O~SVXKTE~['~OV~p~C([~EVO~OUOOf{AM<OE~o{Tt~

a~~)pX~OajtEp~O~OU<]<EUT9EVTO~E'!r[jJt.E[A'{<0!TO.'A~X*

(MV2up!ct TTO~M~TTO~E~~OUTÛtETïtT~A)~OTMV

KVXTOX~VKJTOT% 9etXKT<m~E!(;~TtEtpOV~pTt6t)~V

XOttETTMVUU.M(;Ko~ ~EyOUtrt,OtOït Q.!TTpO~EVEU-

XOTE~XKtE~E~OVTE~TM~opMVTOttOt~.EO~XC(t&7rOX6(-

j~E~YjVCfUT~jVE~OUCt,TOUTESuTtXO~KctfHOUXCtïToG

K~CtToXtXO?At6(X~OU.Ko~ TOtUT~VJÂEVKo~7)V~E-

YOUO~'TpE?<Y<xpeî<7[V TE<~O~XYjXCtl IIot~xmT~VT)
xe([~) Ko~lf) ~)VTCO~olXOt~tt~OUdOtKwSpE~~OUSM

·

OU~SfÀOCSs MÇ6{AMVU~t.OtC~TE~XOfTOtXO~C'tV~)A

XE~Mpt<r[jt.EVM~OÎ {Jt.EVM TTi'~TTE~pM,OÎ~V 'ApOtëet;

xotXou~EVOt,KUTO'tY&p-x~ SuptOt ~Eyo~Tett'o~ Ss

TrX~~ovT~(;9ct~M<rtr~j;,oî xof't <t)o~tXEf;xe(~.ou{j!.Evot,

E~SXE~Y)~T?)<YSKES~'CMV<XvSpMV,O~Tt~S~'EpuO~alot

YEY6VY)VTCft,YjYOUVp.ETOtXOtTtËV*Epu9pOf~MV,0?TtVE~

XOttTOt~VMUT~&OTTStpû[VETTOt'/iO'OtVTOt?;~ 9ef~CtTTyj(;'

TTgMTOtY&pT?)<;9o:).N<y!HO!~X!X't!TTpE[Â~.OtT:MTTOAXo:S~OU-

C~ÇE[ATTOp~<[/.VE~!ÏVEmOt'~TOtKTO,X~ T'~ &~XY,V'KO-

pEtCfVTMVKTT~CfvSvKtTTEpMVE~T(p oCpCt~MStKVMjTK-

~SVOtETX~CtVTO0?TtV6<'Iox7)VXK~rK~KVXCtt'E~a~OOt

XKTOtXoTfTt,XX'tT~Vap~Ct~VTupOV,xa't T:~)V~pCCCetV~V

XaM)VY?)VT?j~B7)pUToU) XK'tBuëXoVTTiV~XTjT~OV

TT)(;Q'itXaercTii;,xctt T~jvStSBvet on<9~'no~& ~ouTctV

XTfTOtXOUjJ~~TfjVE- TO!;SSfit<HTO?yotp~TO~Boo'TpTjM~,
XK[T~jVTT~OUT~XCt~EU&X~OVOtTp~O~tV XKtT'~V

'Op9m~8K xal T~vMe!po[9ov,XK~T~v ActoS~xetofV,

tJTt~eiT~TO~ MÎYtCt~O~T~~ee(\6(TT7)<;XE~TKt,XO~T&

ÏIoTtSTi'tOt~pyot, av~ TOÎ!TTjVnOTE~StOVTCoXtVoSiM

XOtXo'Jp.E~,XO!~T& ÎEpOt TOUTETTt[JLEY<X~K'CE[J!T7j

T:?)<;AKtj)V7,(;SttOUXCt~E~MVU~M!TM~Tm~M 'A~TtO-

YEtK).EYETNt.
9[S-922.ME'TT)SE TSv EÎp-<]U.E~MVSuOTTO~EM~,TO?

TSnoSStS~OUXCt~Aa({)V~(;U~Kp~Et 'A'!CK~.EMTTO~t~.

IIpo~ SET~v Kvctïo~v T?]<;~'nrot[jt.E{a~~oX!)ç6 &Ypo<

'OpOVT'ï)<XKTCtTUpETCtt,T~VTE'AvïtO/OUY?)V~T0(T7)V

'AvTtO~EtKV)J.EC!;V8[Opti~MV?) 'HOtpKppEMVjJtS~OV
XOtlOUStOpt~M~. '~TTKTKOE '!) TMVTptMVSuptMVY~

Tt~OUT~T6 XK~ECëoTO;&KKp~Et,XCMTTROt;TOTpE<{)EtV
T0[TrpdëofTKXC(~TO~XCtpTTOV'TO~06vSp6T[VKt!~ttV.

92)-9t2. TKUTÏjtSs T~ Sup~K~,OUT~~'Â~T[O~EM<,
E~ TOtTpfXTMTO~KOTOUo5sUMVTOVEvSo.TKTO~TTOpO~

[AU~OVTO~'ApOtë~OUXO~TTOU96KT7J,§TTt(;KVO(jJ!.eTOt~U

T~; 2upMÇXOf~T?jqETtSpKTTOUXK~XK~~ 'ApK6t<X~TU-

CTpStpETNt,d~~OV jJ~tXpOV'!tp0~ (X~aTO~VM~p[TMV
'E~KVMV. 'ExeMEVS~ OtTTOTMV'E~OtVMVTtpO~KVKIO-

X&i; TSv eu8ctt~.OVMV~.SfOjJL~MV~.pK~MVY~~(xEtTKt

XfXTOtTtO~UCtvEp~O~EVTT)Ot~Xv)Bof~aTT~XC<TE~OJJ[.EV7)

Tt)TEIlEpStSt XK~TYJ'ApC(6~, YJYOUVT~)TEIlEpTLXf;)
XOtt'ApCtëtXy XO~~tj). 'Ex<X<TT~OECtÙTM~KVS~O'<

E~N~EV T)[Jt.EV'A paë~K6<X\OtSC!XTOV~E!pUpOV,~E

[lEpT'ttT&(;&OOU~?t TOxX~MTO~EUROt).'H OETtE~ct,

~TOtTOTE~OtXKt '!) ptXTt~KUT?](;VOTtMTEpKEjrt TT~

KVOtïoMjVTETpK~~EVY)5~0 ïS~ *Epu6pCtCMVXUJJUXTMV
TO'UMXECfVoUxXu~ETCtt,TOUTESTM.U'KOT?j<;'Epu9p5<

9tt).KTT<)(;.

93S-963.K~ TKUTTf)tS~T~<~p0[6~ T~jV6etftV~E~M.

'E~OyMt:Y&pXC(~&TtEpTr~tCMV'KO~UttXoUTOtXKt~Cf~-

'!tp,&XMTOtXO~TCtt~9VT!),~O~MTNTO~OEXOttE~NipETO~,
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tf~t~ oO~O~SyfXSotS~Ot&~p TtStFNVy~ TM~ 'Apd-
6MVYt&pX~Ot~EV <!E~y~P EUM07)(;xal TsOuj/.MTOtt

~<n9u[/.7)T6~X<~XK~ XKt~o!<[JLUp~Et,?) 9uou O~Up-

VT)< TO~EUMOOU(;XOt~Kj~OU,xal ToCOE~OUXC(t8otU-

JJKXTTCSXOt't~CttVOU{ASVOU8 EOT~aXpt.<X~OVTO<,~t6(t-

~&u, T?i<xctT~ett. Kotl ~&pC[~f)8[ti~xetTetT))v Y~v

~Xeht)VKÙTOVTOVAtOfUTOVKJTOTOSXK~M<Eppajj~EVOU
NjToC )JtY)poC5 ZE~t ~U<yEV.AtXToCïOXef'tYEVV~-

OfXVTO!?) ~EWTjOeVTO!;OtUToUEUMStf)~Of~TOfxal TE8u-

[At0t~.sve<~evo~TO. Tore S~ xot't T& Trp66otTO(10~

SetiTECtjJt.KA~oI<~VT:~poo'XTJES(XpUV6TO,KUTO~OtTOtS~

To!<Seot~tx~ ai ~{~ett XKtEppM~airo S~TMv~TepMv

KOtXT]TM\'V~fïM~,~YOUVTNV~rEp~TccTCpoëKVTjV0<~

~O~t9E<TTCtpEYEVOVTO<~XEpCt(MVX!<t<X~9KpTMVXtVCt~-N-

[ÂM~T&<pU~K<j)EpOUO'Ot[.Kot~0&TO<[A~ &AtOVUTO<

vs6p!5e(<~rM[J~O:S{oC~,TOUTETHVEXK!j)MVp.tXpK~S~p-

[JtCtTCt~TriTMV&[J!.MV~TMWMTM8~E'~t9u~7jTf~XKMM

T~<;X0t~.&~MTE~S~p~Ct~, To!);S~ TT~EXTob~8upfrOU<

~TrepEisï ~tO~U!HCtX&ë~M 5 axpM; TMoÏvM)J.eOuMV

&TC')Y6~MV&ve<mc6,xott Tro~vT:XodovEm To!;oc~Spa-
<nv~/eue. TouTou ~tptv apr~M~ctî Kpoupoftsx~m

TM~t6<XVtpXO~MO't,Tt{)Ss ~pUT<{)TKcfpt] ~EYETOftY&p
xal ypudoB[jtETK~O!ei~o~~xe!' ot SeTro-cof~Ot~TEp(.)9Ev

To7<6u~.[K~.e(Ttxal TO~ ~pMU.fï(7[Tt~t)9uOUO'[V,OtUTO~

TEo! XOf-COtX&GvTe;X!cfVE~TROf~?)Y?)V~OVTE~To!~~pu-

00~ XM~Ct\KXo!~TrETT~Ot(;<ÏY<X~XoVTK[.

964-96!.'A~~&TCpMTOt{Â~V&TTOTTiVKVKX~tTtV~T0(t

T~VTr).EUp&VTO~!A~aVOU~pOUtTr~OUTtOtXKTO(XoS<7[V

ot E7CM'<U~.M<~YO[Jt.EVOtNûfëxTKMtTT~CrMVSeX<Xu).K-

a't0t, ot ~ep~T~ Xau~ct~t~ o~TMxot~ouu.EVT]~Y?jv,

xal o! 'A-~peet,u~' &v XotTpOfp.lty?)xotiOtxeTTKte~-

~OtVT~~T?i(;nEpofoOt Y?~ 6~0 5~ TOTT~UpOVT?)<

'Kpt)8pS(;OKÀa<7!IT1<;OÏTEMtWKMtX~ OÎ SaSiXtXK-

TOtXoSdt,XK~~~TMV OtUTMVo! K~ETetët]~. To-

(TKCïOtJJ.~ ~EptT~ 'Apaë~ e~KMtKXN\ETMC~ef~Ov7)

xccrotxoC<rt,xal o&XajcKvuTt~s~TN [~6~~1:7)YKp~[A-

TrpOTSev?, (rmoSpûtxoHTïN~uEjrlrct ~~poT8Ev sTTtv.

962-969.np0~ ~~TfKEpCtV0~ &n0T~ T~O~VTO'S~E-

<?UpOU,SnOUXOt~o! XKTCtppKXTOtt~YO~TCttE!v0t[ TMV

~V~pETtOtKtTM~EVMV'EpS~êMV~UTn]?~XN'tNVtKp&'j'?i

tpK~eTK:,touTretrttTMVTpMY~oouïSv'Ap~ëft)~,o?T:-

~E(;TO~~0~ XC(~T~V~M~VOi'~TMVEVT0(~XCtTNpU~SSt

TTETpCt~-~TOt<r~n)~OtMt~E'9e~TOYUU.VolX~ XT-!r)ULKTMV

~SES~OVTS!Sot~O~EVOt~OET~i{opMTtTOXKTK~pOV'
Ct~TM~TMjtKjAE~Cth'ETCtt.MetTK~~OSoSïM~XC(8<XTTEp

6?)pe(;'KXcmMjjtEvota~YT)~ouertv, ou~ <&(;TM~a6po6:MV

'ApaSM~Y~o; XMy~P TtKcr~~Spaertv 5 OK~MV

CUT~V!(J~VOUVOtjJt.~ETF~T(j)O~ëtj)E9~XO[TO,TOUTE<TT[V

oùx ETttTtStHV~9pMtCO~&6EO!TT~~T)\' [JLO~pCtVEVTY)

t&Sût~OV~OtToSTT~OUTOUë9t)XEV.

970-976.'YTTSpKVb)8~ ToTAt6<X~OUTp0<;Ta(;Ct~Y~,

~TOtT~ ~VCtTO~V,TOU~OU T?J;~TEpOt(;2upM~ TOU-

TEOTt'r?)(; 'A<TTUp(ot(;,Y~ [JLKXp&XN~E~Tt~X~; '!tp0(;

poppKvEX'M~ETNt,6~XO~eVt)[J!.E}(ptT!)~&tr06K~KT<~

X~OjJ~YX 2[VM~ 'Ev ~tMy:~ 0~ T~<pot9t<Nti~

{teYK~jt ~TTE~pOUof ~{jmetptXMTOfTOtTMV{TTTrOTU~KMV

XCttmo~ej~tXt&TKTO(KctTC~KOOXatXCtTOtXoSotV,ot 0~~T-

ouptot o! x;tt AeuxodupotTrX~<r~T?)tOc(~(!!(r<Tt)<,S~Xo-
VOTtTOTEu~E~OU~OVTOUTt6p~T~< ~x6o~&<TOU0Ep-

[JtMOO~TO;TTOTOtj~O~.
977-S82.'AtTOS~ ïSv &M~ XK~TpOt~MVCtUT~;

6pNVTTpOf;T~VKVKTO~TO~i&'n~p0\~~TM~.ey~TOU
TtOTKU.oCEutPpKTOU5 p0~ (OKhsTOtt&rrt(;S~ E&!CpK-
Tr,ç'n'pMTOvjjt.~&~o T0'u'Ap[~ev!ouSpom jjLOtxpOtE~

VOTOVTTOpeueTKtTPX~tVS~ Toûç~YXMVK~OUTTpE't'Ott,
e~EVK~NtTO'C!~)~OUTTepSUO~EVO;,~EM~T?]tBo(6u).S~O<

TrEpK<yo[;E~ ïov nspstxov xa~ov rov aapov Cturo!!<me-

pEuyeTeft,TK~~~KT<xt~ëxSo~ot~~YY~T~ Tept]5ovo<
MeUMV.

S83-99[. MET&TO~TOVS~TOVE~pKTTjVe!<;K~KTO~V

T~pt! 5 TK~UTCtTO.;tr~VTMVTMVTTOTOt~MVXCftXCt~

pEU~OtTK~/MV<C~p6TCtt,8; XC~~0 TOSNtOKTOUC~pOUt

Yevv5TC([,MOVpO~VXK~S(JKX~OVXOtT~T&TK~Ot~CfUVMV,
TOOO~TOVKTT09EVXK~~[')p~<;S~p~MV!iht!) TO?E5~)pKTOU,
&T(!TOVE~ ~TCT&~EpK~ 5So[TTOpO(;!<T~UpOtXK~~VO[M<
XN~TK~b<;SSEUTEtEV.'Y~Np~St Se Tt<;~.t~T) xetT&TO

U.E<76VXUX~OTEp~;TO~ S8of<y[V,M'OmetOMv!ï~ Xa~OU-

j~.EV?) ~TTtVO!;TO~SoTCtTOVSu~MVXK~(&<E~ px-

pctSpov~Ttss&v S T~Ypt~xotTMTro~&troxc!TM9ev<rupE-
TKt TtoHmS~6tCOY6tO;KUT!]~~VKTE~CfÇ~~TEpOVOO~V
XKTMTrpO'!te[ATtEt,8t&TOTTpK'<~~TOtTOXKTM(j)Ep~tS~

yMp~M~'OUONj~M;KVEXE~fOUEtt~TrSot T0'<;TtOTKU.O~

TK~UTEpOVXCtTO'~Et.
S93-)OM."OTT)8~Y?){JtETCt~XelTKtToCTEEu~pKTOU

Xat T~YP~O<}TNUTtjVoi TTEp~OtXOtMEMTTOTMU.~etVXaM-

<T[VoMcf~LM(;~EVTOtT&~~0~~<EXE~~)~T~ /MpK<Pou-

XO~O~a~~p J~.E;JHJ'0[TOOuS'~ST~TOVXEpKXK~~VU~t

yp(U~.EVOVtIS~CtTT)<TUptY'~Tt~KvTO!< K~pMOtU~t-

~OjAEVOt~Trpo6d!t0t<;E'jrETOtt,fx~' ouo~i:~ trotx~v xa~

'!rUXV~VïS~ Sc~SpMV(j)UTEMV(pUTOUpyc;C~p TMVXKpjrMV

KTrOOOX~KO'EtE~d-!tOp~E[EV,E~E[~ 'TOtauT?)&!tKp/Et

T~(;'Y?)<EXE~t]<;(ÏpOCTtÇTMC(S~EtVT~VTTONVXOtt$t&

TOXK~).0(;XN~TO~vQvjpo~TMV~OjAM~.'Ë~ K~TviS~

XOtl TMVK~SpMVY6V6&~OM X<ï't';rapKTr).Tf)c{o[TO~

~SKVCtTOt!;6M!< XKT&TO~~60; XK~TOX!)[X)tO~Nti-

~ETOtt.

!001–f0t6. npo< poppSy §6 T~ MecroTroTOtjjt.!o:<o!

'Ap~~tOt XK~VXC(16&00[!{J!.O~KXKTOtXO~Ttxocl ol

[JUt~O~eVOtEX TMV~EtpMVMKTt~ot, 6UTpO!<pE'tXOt)

!<I~UpotXCt~TT~OUTtOtXKtXK~S;T&TO?TTO~E[J!.OU~M~M-

8v,XOTE<ETr~TO~TOCKotUXKCOUOp!<7[XEX~tjJLSVOttTKpN
TOSEut['pKTOUTTOTOt~.oS.tTpO<OETOV~OTOV~EyK~

TTO~!BKëu~J)~,~Tt~Ot7K~XO~XOt~!(~Upo!<Te~eOtV

2EjJt.!pOt[JH;ETTSfCKVMTEV,E~ 06 T~jV~XpOTTO~tVT<~

B~M, ~TOtTfj)P~Tt~eY [~S~OVTy Ad TO~! AtOt

u!tj) jJt.EYC<VSojJLOV?)~CtOV~)Xo8o~Y)SE~iSpUMTOT~

~pUSMXK~E~EmcWtXK~~p~Upt;)XK~M'!r{TKTKXM~TTt-

[~E~CNJJLEVY).K~ T<X~TV)~~.e~TO~SOM~TtO~U ~~t-
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OTOV,XMEXE~C'E'!FO\\Ottpo!v[XE~OÎXNT&KXpOVXOULNVTE~
E~tf. 'A~,6M;~V TOU~pUTOU~(XptETTEpOV0~.0 Bx-

êu\MV <?~pE',T~jVY~KUXÏjV~.?0~ SypS~ ptjpu~ou,

~TtÇ TCEpt TOV TOTTOV EXE!VOV EV To!< !tpo6ctS~O[~ TOTTO~

E'<TM6EVT~ OtBt~TtSo~'HETpC<(;(jtUETCtt.'YTTEpKVtdSa T?)~

Ba6u~Mvo(;ETrtTïjV~vo~v To3poppKo? Te Kt<7<iotxott

o! Msa-tX~KTOttX~ oi Xet~M~TMtXMTOtXoC<T[V,~Tt~KE~tV

~9v~2upM<
tt)t7-<038. 'A~X' 6~010!~KTK)tMV 'Ap[MV~MV~pKv

~TrpO<T8EVE!<KVfXTO~VSSsUTTit,<JHT&TK~TOtTBvM~-
S(OVtof T':EVO[E&p~TEt~cf~OU M~S~tCfCRUYO~TSfTOV

OyjG'eCt~E[\'eV. HvïtVMVTMVM~StXMVOpMVTTpO(;TOV

poppSvT)jVmYKV9<Ï~OU<TOfVY~ T~VXK~C~VYMpCtV

~oudtv o?TEr'/j~ xotto! MapSat xcfto! 'AtpOTre:T7)Mt

N~SpE~.np0! Se TOV\OTOVTMVXK{jmpOTKTNVM~St-JV
T&~8V7)XKTOtXoTtHV,SXEM'<)(;T~ ~.eyOtAoSo~OU~EVES~

YEV~~eEVTKT?); K~OyOU8uYKTpO;A!TOU, TOUTSTTtT?;~

MT)06M<.'Hv~XKY&p TOVpO~VTOS°4.TTtXoCTtOTCf;jt.O?
'I~t~ToS~<Xp{tKX<!t~0(~E~&E6oU~EU<70tTOT~ A~E? Tb)
naVofoYO~TTOttS~,Ofioo'[J~VTOVTOJTOVEXE~VOVKOtTE~ttrEV,
s!; ? T~jVpx9EMVTKUH)V~MpOtV,5pt.MVU~.OVC(UT?j<

~0(Vh)[A~V7)XCtT&TO~ ~vSpK< Kv9pMJ~OU~TOUTOU;

'nrapofY~ETKt,où troppM~v T?j<;Y~ rSy Ko~MV, e!;

OtUT~V0~T~jVTSv Ko~MV yMpNV!xET9<X[S[&T~jVTOU

~OtTpO;OpY~jV~oë~TO. TOUTOU~<XptVEMETtXCf~&pT((t)~

TTO~U!j)<Xp[A'XXO[ofvope;UTrc!p~OU<H,~MpCtVj/.EY~TYjVXOtt

a~E~OVXKTOtXOUVTE~,o! (JL~V'EJT'KUT&;TK(;TTETpK~,
a?T[V:; TOV(7XOTEtVOVVOtpXt<TC~T7)V~?0~ tPUOUTtV,ot OE

EVTO?;OttCETtXX~EVuSpOt<Xat X'ïjTtEUS~Ot<XCfTOtXOU-

~.EVOtTOTTO~,XCt\&'n'O~VtKpoTXOVTE!;0<X~t~M<;XK'[

<!t~8oVM(;T0~(;[ÂK~Ot~XCfTOtSfXpOU~.EViX,TOTOUTOVE~t

T~jVKYOtToX~jVTETpajJt.j/.EVOt[~E~p[TMVKotO'n~MVttUAMV,
Ctl'TtVE!;TTU~KtUTtOP<x9e~0!(; &'{'7)~a;TtETpO:<EVTK~Et

TTU~MVx).E~OE(;T?)<'A~K!;EÎO~'6'JTOUX~ M T&popEtK

j~Ept]XM Et~ T& VOTtKEp~OHEVOt~'!TOpSUO(J!.EM[~
&00(;SjJt.O~M<;EXTETKTOft,~.EV mp0; poppKvETHT& T?j~

*fpXO[V[0[(; OETTRO~VOTOVE~ T&Opt]T~ ItEpS-tOO!;

Y~
1039–tC52.~~X*ETttTOE'<~KTOVTMVKotd~MVTTU~Siv

o! Tt0~e[JHXMTKTOtxett ETCtXO:~?)TO~K~OVTE!;nMp9ot
XOtTOtXoUotTSv TCO~SU.tXMVE'[jmEtpOtOUYap T~jVY?)V
TMKROTpMTE~OVTE(;T~VKU~KXKEK'6u9E~~Sp~MSt
TOUTECTtVOUXKpOTptMCTtT-~Vy?iV,OU~E)Jt.ETOtW]MVTTjV
6dtXot<K!CfVTK~Xt&TtCtt;OtM~Mpt~OUTtV,~TOtT}]VOK~OfO-

CKV{t6T&W,MVoù TTEpMT[V,OUOETOU<~oix;TOÏ;poTX~-

~.CfStTpE~OUTtV'EX~tXp5<;SE ~~tX~Cf~xal E$ K~K~MV

OVU~MVEV(ppoVT~Sts!<~ TMV~TttXMVXOttTMVTO~MV,1
&ElOE6 XTUm}<T<OVOOpKT<dVXK~TMVps~Ev Ot&T&

TrO~EU!.[xS[KÛTBvYU~.VK?tMXOfT&T7)VY?]VECTt,TtKVTK-

)(OU06 ETTtXOt~6 OpOjJ!.0~TSv TK~UTTOOMV?TnrMVOp-

~<O~.EVMV.OuSs YKpVO{Jt.OtOtUTo!; O~XOttOVETTt~00-

TEpOVTOUOE~TtVOUYEUTOtcBctt,TTpOToC T~VXtmCtX~V
KUTMVTYJTOTTTO~E~OUX<XXOKK66~K!8pMTt~EUXSvCft,

'n) OE ~~TM~~ KpTtCtY?i<XK~SopKTO<X~SE~~)

EUM~M<TpS~OVTOH. ?{AM;,XO:fTOt'XJTpO(yn'KSTOU<

O~TK<XXT&TÏ~ [/.K~7]VXCt~tpoSEpo!);, ToCAudOV~MV

PefTtAeb)~,TOUTeOTtTOUKepMVOÇ,KXMX~jO~UTYj<TOC

Sopccro!;EToc~e~vMc'ev.

tues-tues. 'E&v Se os ~tBu~h xK'rot~.otp.Sa't) xott

ETttxpctT~ xxl T&b; ÏIeperc: Meîv, <rc(tpM(;
Kv soi x~t

TOUTMV TO Y~Of; 'nrpOOE~OtjÂt,
X0t[ ïS)V N~ X0('[ StCtTTCt~tO.;

XCtIEp~O~EVMV TTOICt~MV TOV
!tOpOV

X0!t TK< Mo~ TM~

~p5~. MovOt Yap T?~ 'Af!!o(? TO ~6v0<; pxOt)ttXM–

TOfTOV
~yOUTt

XC([ [JLOVOt TOV KTTetpOV ~Xo~TOV EV T0?<

O~XOt~ aUTMV ~9s~TO, &TMTE T~jV MtjOVMtV, ~Ep

<I'rtv AuS~K~
E~

ANpEMU XOt9E)tOVTE< XK~Taç 2~p-

Sst(; ETTOp6'<;TKV. *E~ TM <7M[JKXTt {~EV SXE~MV TMV KV-

SpMV T& ~TC~K
ypUTS, ~pUOEMt

Se XKl o! ~0(~.tfo't To!<

~TTOt< M~TMV 6~ O'TO~'ÏTt, ypUTS
S~ X0[~ TO~ TCOT't Tx

~XUTMV UTroS~~CfTK EXK~UVCtV TOTOda~ Y&p 6(uio!<;

KT:StpOt TT~O'SïOt.

!U69–I07e."EoTM ËE TOtS~V)T]nep<T't!;~MpCtTOK

{tEYo!~Ot(;~pESt TtEp(8pO{/.0!s~t TOVOTtMTcp'iV~EM<;
TMVKctTTTtMV')tuXh)VT~jV~XTKCttVE~OUTCf,~XO~SVT)

~M~T?)~6~MVU~.OU,TOUTETTt1:?)~rfEpOtX?)t,8x)~<I(T7:<.

Tpt~M<Se XKTOtXoCcTtXOttXE/Mptdp.EVM~,o! {Jtev6m

TOtKpXTMKjJt.Ep7)T~pO~TO?;TXtEpo!;XK:SctO'MMopE'H
TMVM~StoVXCt9-;{[jm/Ot,f)! ? [ÀETOYEtOt,o! CEEJt~T&

VOT[<X{~EpT){~~pt T?;<n6p?[X?J;9<x)t!XSO~npMTCtOE

~8vTT)s!?~ oi 2K~C([, [~ET&TOUTOU<§&o! nKTCfpYCfOCtt

'n').7i<~ov8~o! Tofo-xol, x~ o&ot, o~tvs~ ~x<xTepM6Ev

T~VnspO-~SKY?JVXNTOtXoCert.KottTOfUTTjV[~~ '!to).0[

TTOTOt~O'tKpSoUC'tXK[TTERKITS;TCtet~OUTW,~9efXKXEiTS

TKitSXO~tOt~'!TpO~U<ieo't~sXofU~O~.E%'Ot)(tt)p't; EST~

5 {j~yK!KopOt;,~Mp~<oe5 XocfTtTK;,S~eTnv KTroppom
TO~!'IvooCTCOTC!(Jt.O~'f~StXOVSSMp~XMVXCHT~jVTMV

XouTM~Y?;vTrctpappsMv.'Etrt TouTouSeTr~eupot!;xa-

8<XTTEpXU~tvSpOVEnl TÏjV XE~EVOVTOV~S~VT~C~t

9E<XT)'ja~aTTjV,8v <XTTOT~ TTET-pa~TOT~Et~.EpfouTTOTX-

~o~i et! ~otpaSpeft,ciove~T&KTroTMVo~ëptdv T~(;Y?i<

(T~M~K'KtXKTMTUpOUTtV.~.et ? X<xtStKJCKV'CO(;TM

~(KpM avSjJMj)ai XCtpTroI~K~pOVTEtTTUXVO~XOHTWEYE~
XCttE?):M~7j\0[QK~OUTtV.

MSO–[086.AtMVOOU~SVO;TXETtTOUXCttTOVUKO-

~OMoviropo~ T?i? 'ATMft~t T~v ~vecroX~ xat ye:?

SYY~<;p<X<7t<TO~f~KTOVTCSpOtçT~ ~TCE~pOU,8 MTt

i:?i<;'Ao~ 'n~poCïKt. K<xlTCEp~j~ev TO nepctxov

pEU~KTO'CMXSKVoSTJYOUVTOVIIepTtXOVXo).TTOV,{)TTO

TMaVKTE~~OVTt7)~~Mo! Kctp~CtMtXCfTOtXOSdtTt~?)CF[0~

T?)ÇIIepTiSo;, St~M; {JLEj/.EpMjJtEWjVY?j~~OVTe<,0~

[A~ &t6pKVM8EVT?)<SN~KCrO~0~? ~So9ev SV ~6-

COYE~M.K<Xt[J!.E~popE~CtKotp{jLC(V~Ct~p~{~0~,Y)S~VOT~K

~tTCOfpN.
IOS6-H06.IIpO! S~T~ avaToX~VTËVKap~Ct~Kv

TMVreSpMCMV~MpKSXTE~ETKt,~YjC~OVTOSMXECt~oC

TOU[ÀEYaACfX~T?)TpEtpOVTO;.*E'{)'otTTtTtV~SvETtirp0(;

T'))V(XVOtTO~VTr0tp&TOV'IvSoV'~OTOtp-OVo! VOTtOt2xu-

9~, o! XK~'MoorxuSettX~OU~E~Qt,X<XTOtX')?<TtV,?<TTt~
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*b8o<XC(TEVMT{oVT~<:'Epu6pS<9c<~K<T~<;XNT6p~ETC([,

T<Xyt)VpO~V6?80VETrtV~lOVE~KUVMV,cmo TOU&~XoC

Spout KctuxKioutrpSirovap~K~EVO~.Auo S~oTOpmrct

CtUTOUUJTNpYOUTt{iEfTYjV3s Tt~Ot~SOV TMV8u0 TTO-

U.aTMVTTEptppE?,~TtVKV~TOVMotTK~~VCttKvOpMTCOt

XK~oStTtV.'ËXS!~0(;Ss &Tn)TK[JM)<;TTO~MVX~SpMVE9vT]

§[K7Mpti~' XOf~[A~VS~ T'~ S~dtVTOC~!ou TOU<TE

'Qp(ïCf<X!t\ *ÂpCt6c!~XOtlTo!)i;~St; ~Otha!; ~O~TC(<

~pC~Y(~T!)[~XCttTOU(;2'XTpa~aç, XOttS(TOU(;TTXpO:T7]

E~07?)T6SnotR~K~~OU~pOU; 0&; TTKVTOt~Evi XOtVM

~OU.ÛtTt'Ap~o!)(;~EyOUT~.O&XETTEpetSTOVSEXK'tXOt-

~V XCtTOtXO~TtyMpKV,K)t~'&trbTV)~E~TVj~K~M XCtl

'C0~<OaTSTt9fX{AVO[<'H~Y)9oUO'KV'a)t\' S)J!.M(;EtTOtpXE~

Xat !xK'~ To!!P(ouTO~Kv8pM'HOK;e!~ 6SolXOttK~~Kt

~O~K't a~OV Se '!T~TO'<KUTO~OK()9otpTOVXOjJt.~Et

Y?)' 'KCt\'TMyoCYMpToCEpu6poSXOpOt~OU5 )~80!;ETTt,

Tret~rctYoSSs &TtoTKt<;mrpoc~ otî fc~EëE~MShoHTt

t~ XM~ Tt~XK'n)? TS~pu<~o~(n](;xot\ T~<;xuav~<

OKTC!f)sfpOu(8uOX~~d!pE!<TtY~~)' TOUTOUtSs KTtOTE~

VO~Te<T~ &!p~\6(!!tVXKÏt~ E&t0p!c(~T~ç~M?)<;TrpOT-

TtOp~OMCtt.
!)07-ttt3. ïïpOt KVC<TO~<SE TMV'JvSK~~TTEpOtSTO!;

Y~ ~XTeh'ETa!!~KTMVEC/KT7)TT6p~Tôt/E&.7),t)T:0[T0'<

K~tOt~OV,TOCMXStt~oS,X<ï9'~v 5 ~[0< sm T&TM-~eeSiv

XCttM~Sp~C~~p-~Ot~VSp~O~EVOC,TOUTETT~KVetTE~~MV,

'JTpMTCt[<KXTtTtVETCt~KU.TTEt.AtK'CO~TOot TTjV~MpOfV

EXehYjVXCtTOtXO'CvfE!;T& TM[Jt.OtT:M[AE~Of~OVrOtt~M:V

'KtCtt'~OjJt.e~OtEUTROttOE~S~ Tp~O~&p.0~(;Tbt UT!X~8M
ETrt'CCH(;X6!OK~<X~KUTMV'OEpOUTt.

HH-HN. TMv 'I~SSv S~of [JL~ToS ~pufrou'~.s-

TM~et ~pY<X~OVTCfteuXK~TtEdt(<.(XX~Ctt<TYjVY?)V

OXKTTTOVTE!,o! 8eTob<EXToC~{vouXOtTCfTXEUKsQ~TK!;

ÎSTO{);6!D!Ï~OU<HV,o! S~TOU~~EUXO~!6SoVTOt<;TMVE~S

tpKVTMVTTpMOMTM?KTTO~UOUStV,(ÏX~OtS~ETT~TOtT(;TTpod-

Sott Exëo~Ot~TMV~7)pOTtOT:K[AMV?) T~)~Y~OtUXO~~OûV

t0~ pt)pU~OU TO~T[[ÂtMT<XTOVXK~StKUY?]aSK~Cf~TM

~EUOUtHV, T-~ ~MpM~StKUYfÏ~OUTtVÏOKyTCtV,XC(~

TOV~Ct"~ X!9o~TO~iOK~KTTOStSoC;TOTT~OUXC(tT))~

Y~.UXEp~KjJ-E9u<ITO~~OU~M!;'!TM(;XK~p.ETp{M<'!tOp!j)U-

p~OUTMV.KK( Y&pTTK~TOMVTT~O~TOVT0't'<~v8pKCM1¡

Y?)MSVKO~ TO!;KS~pEOUtnTTOTOt~Ol;E'v9KXKXE't'fie

XOtTKppUTO;Ot~Et. '~X<]6M!;$6 XCttOÎ~S~5)M(;, ))TO[o!

0'HEtpO~SVOtTOKOtTO~pUÀ~Ot~< XO[Jt.M<T[V,~T0[ EU-

ÛCt~E~E!(T['X<xtY&p~~Ct~aS ~EV-!] KEy~pO~OtS~TCft,

<!A\0(~OÎ!Se M~ EpuOpK~OUXOt~KjJLOU~Sp Ef!"t~EÏSo;

Kph){MtTO~,Ctt ~Kt 9d[~OU<T['TOSs EpuSpK~OU~Tt

EpuSp&VE~Ett~V ~pOt&V, ËTtTTpO<;Tt] 'EpuSpœ ~Ct!-
VETCtt.

` p
tï28-I!40. AtKWO~EVO;SEfIXO~Et,~TÏM~ <TOtXK~

TO0'~?)~CtXOttTob<TCOTO[[Jt.ob<EÏTtOtjJHXK~T&u~~& ~p'<]
XK~'Ça 6'9v?)KUT!];.Kot~MUT'!)JAEV 'f~S~OtE~ TK!<

'Cpt<TTC(~Tr~EUpK~attMTOft!oCcctt~~o~a~ 'fJp~OTEV,

&j~o{ctTS EÏSet00[J!.6oU~~& T&[ÀEVET~EptO!SSctTOt5

*Î~S!)!;TTOTN~O~YE~TNVUTtap~MVStCt~Mp~Et,XMtTO

xSjjt.MT?j<;'Epu9pSt 9ct~<x<rsYj!T&wrto~, S Ser~YY*)?

~KTO~V, X6t~5 Kc~UXC(00~T&OtpXTMCfToCOUpN~o!!

~.Ept).Kc~ TC(UTTf)V)J!.EVT~jV~(URKVTTO~olXCttTT~O~tTtOt

KvSpE~XûtTOtXO~TtV,OU~S~LMVUj~OtO&S'&~oS~TE~,

C~' <Ïp.!jit)TEpM9EVXE~MptTjJ~EWt.Ci JJLEVAotp8o[VEE(;

~YYtfTTKTOUp.EY~TOUXC([MTTE~pOU*t~8oCTtOTKjAO~,~&EV

6 'T8oMr!ttj~'<au<T~OpO~ttOTOt~b~TOV'A.XET~7)VTtOTK~OV

C~OTMVU'~7)).SvCXOJT~(')VTUpOjJLEVOVE~SE~ETKt.'Ë~

TOUTO~Se xal 5 KM~Y)~ttOTCtU.~5 X<X\&CUTTpEjAjJ-OtTCt

S~MVE7rC(XO~Ou9E'i'.

f[4[--H6). MMOVS~TMVTtOTCfjJLMVTOUTNVol 2K6ot[

XKTOtXoC<y[X<X~o! TO~Ot, o!ove~o! TO~tXO~K'<Soe<,
o{!l:MXOt)tOUU.E~OtTo~t~Ot'EfpE~?)(;Se XcA0~2xd5p0t.
'ETTKXO\Ou9E~8~ X~ T&aYpM jMpëotpK~8~7)TM~

ïlEUXCtVEMV.MeT&TOUTCt~8~ o! TOSAtO~UTOUO~pCt-

!rOVTE~rofpYCtp!8e(tXKTOtXO~CtV,&T:Ep6ot~~OVTM~'y~p
~XE~OtTOVAtOVUTOVTtHM~tV&K)UT')jVtTOtX~~VT05

~pUTO?VMeofV?i TO[Jt.ETO(~)tOVTOU~pUTo!!8 TE"YtTCtVK;

[ 8(;~<TTttrOTK~Ot;T?);2xu9~0t(; ]XCtt&9otU~CtTTO(;Me-

YKpCO<~EpEt,TT~OUStNTfXTOtY&p~xe!~0tTM~'!tOTN[Jt.MV,
OÎK'!r0TO~'H~.MSo~OpOU(;StEYEtpO~EVOtETF~T~ rcty-

Y~TtSat~pKV TIpOppSOUTt,ttUpOjJ! TpO!;~OTOVTTEpt
T~t~S/KTOfT~(; KMX(80(;Y~jt;[ ~TTt~<TO(;StrOUof¡

*A!j)poSh7jTt[JtETK[]' Kot~KUT~(J~VETT~TOf pof9eK

tTUTTpE~KTM~OVTCtMXEKVOV& 'nrpOV~EUXE,To!<;

TM~TtVOp'<EO~SuTEX~MTO;oB~Ct5t&TO~TOX~ o! OM-

OpMTTOt*ÂOpVMK&T~XS~O~Tt~ EtttSo~K~OUTtV&<;

jA~iE~OU<TOtV%pVtV§[&TOS~O~.
1152-1166.'Y'TTMp~EtSe9o[U[Jt.<XCTO<Tt(;XOttT~tO~XOtt

[JtEyO!?TOTTO(;TTEp~TOVXC(~&pEUp.C<TCt~OVTOtrKYyyjV,
8v ~OTE5 BMX~O<;Op~O~E~ E~T7)TEV,SMOttKTtK~Kt

XaÏTpU~)EpOttTMVBotX~MVVEëp~Se~E!!KT7r(Sct(;'a<T-

COVTO,OÎ S~9upSOtEtçcfS7)pOV,XK~o! E'~[XE<;T?)~TTO-

~UXOt~TtoC~Cf~E~OUE!(;E~ty~KSpKX~VTMVXKtE~ 8[K-

~M<T~(XTO!,TOTE~TETK?(;KOpOSUVOttCC(UïS)VT~jVEOpt~
TOT9EO?'~T~TOfV.TOUTOU~KptVT~V~.6VSSoVNutT-

Crc~CtfEXKXETCtV,XOT~~M~SEXOt'tETTtTTYj~OVM!;<T~VTO~

uto~ aSfKv TTNVTKETE~EMMT&~.UTT~ptOf,5TTOTEOf~TO<

T&E~9v7]TMV(Jt.E).d!vMV'IvSSv M~ETEX<X~TMV'H~MSMV

~pKvETTES~,~<j)'t&VTtVMV~pMVpMTtV5 ~E'YK<~0~
TO~a~OfTO~tXO?MXEOfVO~i(j)EpETKt.'ExElCESuo OT~Xcf(;

'!TEp~T0[~T~OfTCfT?)(;y?)!;(TT~dK~~K~pt))~ETt~TOV'lo'~TT~OV

TTOTapt.OV,~TOtE!; T~ 0~6a;, XOtT?j\8E.ToToCtOt[~.EV
XCtt~T~V~?JV[AfxXtTTKETt(T7)~0[XCf~ETrK~E~ ~vSpE~

&~Kp~OUTtV.
!f67-n86. 'A~Ot SEH~EMTOtEv9c[XKXE~EE~ T&ç

tjTrE~pOUi;TrXctvKvTOft,0&~oùx <ÏVTt; TMV9vt)TMV<pK-

VEpM~XC(T8[Ct8~M(;E~TTOt(JM~Ot? o! OEotpaS~M;XCt~

EUX~MtSu~NVTCttTT~TM.A&TtilY&pTTpMTOtT&T?)(;Y?)~

9E~E~tKo!ovstEVTOpV({)E'8t)XKVxal ~EptE~pK~~TO,§[&

TO(KpMptXOVT9~ XOT~OU,XM~~V pet9E~KVSSoVl~t

K~ETp~TOU9ot~KS<n~ES~MCKV,OtUTO~SEESpK'i'OtXO~

~<(j)Cf~?j~~TK 6V j~M8[6trK<C'<]0'CtV,XK~T&tD? 08-

pKVO~iaTTpNStCtXp~OVTE!, 8~TtOVTOUXK~T?)t~0:9:
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~E~pOUEXZTTM~vBpMTTtj)~O~pOf~E~E~ EX~7)pM<TC(VTO.
A[& TO~TOXK~~XK<y'n)jJt.olpKT?J~Y~ K~)]Vxal TTCf-

py~XKY~.EVY)V<pUfTt\'xal 9EOtVE~t/E~. Kctt Y&p JJ~EV

~EUX~XOttapY~~S~Ç ETt~, '?) SE[AE~K~MTEpCf,SE

xal aj~tpOTEpMVT~V[Jt.Optj)~jVE~Cf~EV,'?)? M~t) TO~K~-

QETtT?]~'A<:TUp('y;;[JL~TOU6{AO~O[XM TTOtpMTrX~tTM,
a~Kt 8s ETEpOEtSe~oSïM(;y~p &j~SYC(!;StKVO?;T<X~6VOt

ECrXE~KTOZ~<, oSïMTO~~9pM~O[ÇETEpOEtS?)TTKVTC[

XaTECXEUKOEV.T~M< §E,S ~WEtpOtXKtC(îEVT~)6!!(~a<J<n]

XE~eVCtt~?)MtXCf~TKSSotTOtTO~iMX6KVO?XO<1T&j~E~K~Ct
'COUTTOVTOU~6U)Jt.aTCtXCt~o! TroTCt~otXOttCttXp?]VOttXCtt

T&~Tt~K XKTd!<TX[KXG(~SotMK~pt], ~ût(pSTE."ApTt

Y&pXMTO~SYOtxT~OfT?];9cf~KT<TV;t~eSpKpt.OV,MpTt
? tOVTTO~&~~0~'CCtOTpO!p&~TropOVT?J!tJTr~pOt)'&'<-

TtVMVTtOtïjp.KTMV&EXO[EXThiv[ACtXKp~MVX~ <~9KVKTMV

9EMV~Tef~SoTt~ KVTK~KE~otYEWtTO.
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rev0(; A[OVUO'(ou 'AXe~avopSM; TOU TtEptïj-

Y?)Tou.

Atovuoto; 5 nep['if]Y~T7j< Y~ovev uîo; AtO~UT~ou

AAE~OpSM!. r~OVE S~ E7~ TM~'PM~K'tXMV~pOVMV

P.EIK Au~OuaTOVKo[[TO!pOt?) EJC'MUTOU. [O! S~ XKT&

MtpMVOtTGV*Pt<)[J!.Ct~MVpafHAECttpK~ YE~EcOûtt. *ASt).

&AOV8~ Tro6ev yE~OVEX<~ T~MV YOVEMV.] <&EpOVTKt

Ss OtUToSXM K~ACt <TUYYpK~{JLKIK,At9t0txe! TE xal

°OpVt9[KX~ XOtt BMTOtptXK. TBv T& ~EV At6t!XXK

EXptOïjOrO~!S[K AtOVUT~OUXM K~T~ St& t~ TCS~CtpOC-

XI?,pO~&OMT7iTO['T& ~E BKTOKptX~t St& T}]VTpCt)(U-

10 T7:TXOUXo3;[efTOUTOUXptOEVTKe!< TOV2<[Jt.tOVa~E~E-

y97)CK~ AtO~UTtOV T& ? 'OpVt$[KXO[6!; K).AOVTtfO!

<t'[AOfOEA!MKAMWO'tOV. To OST~KpOVMh~Ct !<M:Op[-

XOV TtVE< EXKASC'OtV,SUYXt~EWV ix TOntXOU XCt~

~pC(Y~.KTtXOUXC~ ~pOVtXO?XK~ YEVeCtAOY:XOU,E~ &

f5 T'~jVîsTOp~OtV<DC(tt~StCttpEtTBoft.

r~o~ &. 'AX. Tou K. Sic Q, in quo huic de vita Dio-

nysii notitiseet periegeseosparaphrasi prse6giturtitulus
anreis liter is exaratus picturisque splendide ornatus

Ai'jjMiTpfoUAf):p.~XX<)~oC~Tt; e!; ITj'; ~[O~U~foUKEpt)]-

Yt)<jt'<.!n 8 hahes tIep~YTjToCAto~u~fou -~0~ in y

Ato~ustou &Ae~SpsM; YEW; Bernhardyus dedit, ne-

scio ex quonam codice Bloç Atovuomu; in C titulus est

nullus. Ceterum quod h. de Dionysio ejusque scri-

ptis legitur, nihil est nisi cento narrationis olim multo

uberior!s, ex qua longiora excerpsit Eustathius

p. 'nS; nam ne hunc quidem integram dedisse ex iis

liquet quae deinceps e codice H apponemus. A[o-

~ustdù] &t~OU 'AAE~SpOU ( Sic) XKTKTMK~t\tOWj{oU

C; ~.(M~o~jEQ<(f. E compendio vocis Ato~uctou ortum

videtur Att~ou, quod deinceps in ~~o~ abierit. Il
2. ~EYO~ESEom. Q; Se et TS~ om. t; yEYovs8~ x~

~t tï(f p.ET&] xKTo:, sed supra seripto p.Eio!, cod. S.

II 3. Verba o! 8~ xKT&Yo'<em~ om. codd., exc. Q.
Eadem tamen post vocem At6~t]V p. 4~8, b, 20 e

inargine irrepserunt in B et c, hoc initio ~y~ETO 8~

6 ~towtno~ xe:i& N~pM~ot. 6. AtStont~TExoi~'Opv. Q;
At8. 'Opv. C, ï~ Te At8. 'Opv. aUi, quod, addito x~'t,
dédit Bernh. Post vocem Bc[<too:ptx&pturimi codices

nihil habent nisi hoc ToSïo 8~ (ïb mo[!][tc<add. t )

X~eiat ( A~youTt~ cod. Q ) e~Kt Kuiot! ~sto~ Mtt T&

AtOtxxx. Qusenosexhibemns, prsEstat cod. Q. Cf.

Eustathius p. 2l5. Sequens scholion legitur in codicis

T&~JTt], M; TO!<;Cf~TO~At9[KX9!! ~TtoSESstXTKt'

TTOTSM TM Y~Cftj)Up&tStCfTOpEUOJV&ç ~X TO? TTOfpCtXSt–

~.EVOUpt6~K)U <!N!j)S<. "OT[ St StC(6e6~TC![ TO~K~.

(yOtCM!;S Kot~~K~O~ EVTO~ 'ETrtYp<X[A{jt.6«TtS-/)~'

StOfTUpMVY~P 'A~H~Ct~OUTO'~0~{jt.CtT~ AuS~V ~tOT) S

AuS~ x!ï! Tra~uYpet[tjtctxx! où Topov.

Kpirj~O~OM; TS XM <TTO[Jt.!j)C(~TMip&TO~ TpKYtXo7<Ai-

fy~U\0(;EÏ~TCft, E~ XE~p~TMtXC(9o:pKXOtlKVE[{Jt.EV)]

T7) ).E~Et. T~ Se! ~MpO~etp.ëcn'EtV'AptTTOfjtKV~, TK

yaC~K TMVTTOtTjp.KTMVEV TO~ BotTpK~Ott OU j~STp~Mi;[0

XM~MS~CrK~TOf;Toi! TTp<XY{Jt.KTO<;oSv ETre~OVTOtY)~5;

~XEtVM T))V EMYY)<HV,KA~M{;TE XK~TOXp~StV OUY

~U.MV ( YKp{JtEt~MV~C:YYE~~OjJL6V7)TOS-Ca
~t~O<TO!pM

T?) TNVE~ey/MY <:t~Y]9e~rov Ejrt~e[pe7v E9eXovTO[SucM-

TCSt), TOtYCtpoCvÎM~tSVMï~ E~Y~~tV. t5

folio iir, quod quaternionis est foUum secundum.

Pi-secedeos folium, quod totum explevisse débet de

Dionysio ejusque operibus narratio, periisse magno-

pere dolemus. 4. !M.M;Mt/o;] Eat fragm. ~~i

p. S~~ a Ruhakenio excerptum ex hoc ipso sehotio,

qui alterum locmn hinc emendandum esse monuit.

Namque aliam annotationis lacmiam proponit schot.

ejusdem codicis, quod ad v. 3 legitur post vocem

~0}J.XT!0! TOUp-EV!<o3 ï!) f~sSe~E; S~uyE 8[C: TOV

X~XO~ TOUSE ~9T]poÛïb ~jSu KO:p?)T~C«TO8[&T~~ ~X~U-

SM. T~jVSE7!X~6u)Ta:TM~KOt~p-~TmV!xo:~Si;JJLE~8:KS~pE[

'ApKJTO~);~ TO~BxTp~ot;, 0~ (M~ ~~& XK~Ktt~fjj.:):-

yoç AuSij'jKt j!K~b Yp~jj.[io[xo:~oS Top<5v.In vorsu x~

posterius supptevit Rnhnkenius venem etiam prio-
rem particolam, nimis i!Iam !netegantem, reCnxis-

set. BBRNHARDyns. Possis A~8!jsot ~Of~uetc. Mox

vet!s Eptj~o~ot!); Ss xx~; sed talia in hisce scho-

[iis non sunt premenda. Pro oT<!pKM:codex or~x~. V.

Aristophan. Nub. t366 E~ y&p A!o~~Xo~ vojit~M

ttpMTOV KOttjTO!~~OU ~EM~ ~STSTO~ ST~~KXK,

xp?)[j.~oKOt<5~.Dein pro~cKp&To!; TpKytxo!~nescio an scri-

bendum sit t:ap& To!; xptTtxo?;. Pro i{ SeF,quod Bernh.

dédit, codex TESe. In sqq. codex recte habet ~~[~0~-

To;, non vero My<MTO;, ut Bernhardyus ait. Deinde

autem turbata oratio est fbrtassis erat xal lou xpfvEtV

0~ {jp:M~[ ~10; ] vel XK~Tb XphEMo5~ ?)[iM~[ ~OU[tE-

'<ot]. Post hsec in vett. commentariis exposi~m erat
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KotT& t! StKfjtEpEtYSMYpKfp~M~MpOYptt(j)M< OTt EV

~.EVT7) YEMYpK~CtT& XCtOo~OU~EyeTCtt, 0&~ ? T&

j~Eptx~ otov ~Eyst TtEpI A~u~tou, ou~t
Se p.E~~)-

TOttX~t TMVXKT&(JLEpO~TOTTMVoYoVTTMT7)~TtO~EM<XCtl

6 KMTO;tTOTKp.O~EVSe TV]~MpOYpKfp~KTTKVTMV~E[JtV7j-

TKt TMVTTO~EMVXC([TM~TtOT~~MV.

T~S~ TrpOTepOV TT~<XX[T~Vo!xûU[J!.EVt)V~YpCt~KV

lïpMTOi; 'A~C(~{AK~8pO(;'ËEUTEpOtMt~TtOt'ExOtTOtM~'

tp~TOt A~[ÀOXptTO~OctXoS [JUx9t)T~' TE'TKpTO~Et}So~O(;.

)0 OBrot o! (~v CfTpoYYU~ostS~~Ypot~otv, A~jjt.oxptïo~

irpO~X~, KpKT~; ~tXUX~tOV, ["tTTTCCtp~O~] TpKM-

~OEtS~, K~~Ot 8~ OUpOEt~.

t.'Ap~OU.6VO(;YCt~KVTE xal eup~CtTtOfTOV

~E~Set~~To TTpOo(}AtOVoîxe~OV~TOt~ETT)&TT09~t xal

!& O&XKO~~MVOVTM TXOTTM. OEoS Y~ptTOtTjTtXO~TtK-

pYjT~TCfCOV~ ETr~X~Cm, <S!mEpETrEt'YO~EW<OU~emO-

ST,jJ!.T]CCtt1:~ ~OY(j). Zï~ol S~ TOV 'A~O~~M~M~ OU

~OfpKXT?)pO;&VEpOtTT~, N~' ETTtXOfipOU8[0!T~jVVpEMV

ETCt6o~?j(;. IIpo9E~6VO; OUVO~XOU~EVTJVypa~at Y~v TE

20 XC<~8<X~OtCfrCfV,&p[CF[ÂSV7)VSj~OUTO~E~KUT~VE!s6x~-

AOUO'tTTOTOt[Jt.O~,MXEOt~OVTTpO~KU.ëKVEtT?] ~~7]

XCt~M;,E~E BEMYXK9' "O~ROV ( Il. l4, 201 ) E~TOU

yEVETt(;, <&V~~VOtK (ITjjJLCt~EtT& XOcr.U.tXOtTTOt~E~fX
XCtTK~:[Vaf~'E!vKt Y&RK&TMVTTpMTOVTOBSt))?, 6[~.O~M<

25 8~ XOftT~jVY~. 'H Y&p ToS 'HpO!X\E~OU So~Ot T&

TTKVTKtB~T~
EX

p0?)(;
EtVKt XOil(rT<XfyEM< IIpoÏMV Se

quid esset Tb T~ mpt~Y~EM; !cp?Yp.cf, et quisnam

T~ YEMYpettj)~Kp68E(!t6, T~ S' aS TT);~MpOYpafph~

po~ot;, ut Eustathius ait p. 207, qui hinc sua acce-

pit. At de bis in nostris schotiis nihil superest nisi

brevissima qua;dam )udi magistri annotatio, quam

Bernhardyus dedit ex t ( cod. Vat. ) eadem exstat

in .BCÇyQ, ubi prima verba &tCf<?Eps[Ss YEMYpKsb.
Dein ).~ETO(tom. C, M~et jBÇQ; oux~n pro ou~ t;

[iEptXM;Pro T~ p.EptX~p8; mOX ~TM~ t, OUJ:<TM~

t2; [jtE;~?)TO:t.COTo:pn!i~om. C, 'n5~ xo).CMV.. xoio:}M5'<
om. <f. His deinceps subjuaguntur in C~ nomina

ventorum duodecim. Eadem habet C! i!sque addit no-

tittamvariamdeambituPontiEuxini, demaribuscete-

ris,sintibus, continentibus, etc. Quae quidem omnia

ad calcem periphrasis exhibet codex Cum sequenti

scholio quod codex Vaticaous prsebet, cf. Eustathius

p. 208 et Agathemerus p. 2 éd. Huds., ex quo addita

vox "Ijc!tKp)(o$ idem suppeditavit o&poetOTj,cujus loco

EupoE[5!jlegitur in cod. Vaticano. Utrumque corrup-

tum esse, et oportuisse opxtpoEtB~ censet Bernhar-

dyus. At o~poEtO!) tei'rœ formam jam indicavit auctor

voce oïpOY'yu~.oEtST).Conjicere posses 8upoE[8}], sed

neque hoc opus est, quum quo spectet istud oupoetS?)

intelligatur e Strabone p. n 2 qui T&!ÏxpefTM~ ~Mf-

pM'< ~x<ti~pm9E~suv~EcOoit e!; p.uoupo~ sy~p.~ prodit.

)j–t3.Tb7!poo(pno~etc.]S!cFfb). nï. Inati!s,ut in

ptET'o5 noX~ ttuj~TrctpN~ctj~êMvetT&< Moulât, eiivoMv

TtVKTTCtpOt~uX~TTMV~Ct T7) TE~VTj. notOOftTS~TOtt§6

TOK[AapTUpOVÎTM(;EXTO~iK~K~OU ToCïO jJKx6J)V,
ETTEÏ

XO[XE'fO<«ap!.<XpT:UpOVeuSEV&EtSMo (pYjCT~.

AtOtTEI~pt]~~ Ss EV TO~ ~?j(; ~oStSout ECtUTMt~V 6

~ST~ EjrK~Et TO~0<, E~MV fvS. 62)' UjJLE~8', tS

MoCcat, TXO~t~EVETtOtTEXE~Eu9oU<.
1

ÏÏEptE~Et y?) [AEVÏTO~Et~,&XEKVO~5~ Tob~ TTOTMJJLOU(;
X<X~6c(~KMO«;. E~OYOV OUV~Y~O'CtTOK!t0 TOVTTEptE-

~OVTC<;T~ Y?)~TTOt~OtTQoHt~v Kp~V TOUTEST~fïoT] 10

MXEK~oC. 'Ovo~.KTK~Tohuv T~ Y?)V,trpMTOV'!tEp~TO~

MXEMVoC,&< TtEptE~OVTO(;t~ Y?)V, StX~Ot[i6KVEt

E~EtTCtTTEptTtSv TTE~KYMV,EÏ-CCtTtept T?j(;y~? St<X\KS~V

Kp~ETO![KiroA(6uY)<,EÎTKtTEp~E5pM~~ [~EY<[], ETTE~

XOtt[ï~~] K~T~]~9s(TEM(;EOTt (s!'Y6 xal TTpOTEpOVs!~ t5

'AcKf~ XCtlE&pMTC~VSt~pOU~ïcS<T<XVT~ y~~ 'C~ A[-

6u7jV TY] EupMTn] TtpOTVE~OVTE(;)'EÎTM TBv ~~S'MV

~f'/j~OVEUTCt~ETT~'!tET[ T-~ 'AotOfVXKTK~EYCt. Atûtt-

pO'SdtSs T~Vo!xOU~EV~VEiç Tp~K, E!< 'AT~OtVEupf07T7]V
TEX~ Atëu~V. 20

npo9Ej~E~O? SE 6d!XctT!tK~XC(~TCOTKjJtob~aSEt~ OÎ-

XE!f)(;'!rpOT~9Y)<m'MXECtVOV8t ~EVEC~ETTt Tûl(;.9eoT(;

TOUTETTtToY(; TTOt~E~O~. KofTK Y&p 'HpKX~EtTOO
TTNVTOtEX

p0~(; XCfïTTacrEM;.

Où TUV MOtX'~TMOtXOUttTEO~o!xOU[JLEVtXMy~p tO 25

CU~TaY~K.'Ep6(TOs8E~OU(;Se &V ~~MT~(; XUX~MTTEptE-

~ETOctt T~V Y?j\tfj)Y,<T~&ro TO~MXEKVO'U.

"I~M~EV Se OtUTO;STrOMVE9E~ SE~fXt TO X<ï9o~OU

BC'pc et cod. Barberino go, et ex parte in altero

scholiorum corpore quod in H legitur ~pET~ x&l

STtOuS~;0 XKXo~b~( ~to~t~OM~Cod. ~) ) En[{JLE~OUj~O~
6Eo5 (jtotïjTfxou add. Q ) 7cKp7)T)fjsKTo~S~ ( T~ add. c )

E!C[x).Y)OMEnEL-C~p.E~O~<!U'<K~oS<)~TOitTMX6~. 'Ev [Se

C ] iM xpoot~hj) 8~ ( E~To!$ ~poo~tot; Se jH ) T~ eetuïou

~pEI~ ~jCtSEtx~UOtKE(j)K?.K[M8M;8~ PpX~M~ xa~ TO~0X0-

ttb~ K~-COUexStS~OXMVxal TO~~XpOCtT~S[&TOUTM~KpO-

8u[l6lEpO~Ep'~Ct~Op.E~O;.MET'o5 !toXt) SE!Cpoih)~KpOTX&jJL-
Sdt~Et( E!C~fX[t6~~Et,OUp.JCEp~.Kp.M'~V. 1. ), ES~OtK~

EKts?ct!)p.e~o~(E<j)e).x6p.e~o~eS~oto:~Ç).))–2! .le /y legitur
t!)XEK'<0'<]MpKXe([J.Et~EtT~ {J~~V) Xftt~X~M~ !) ~6OEM'<,

in quibusnpo~efp.ë~Etete~E recte dedisse videtur Ber-

nhardyus itaque pro xot\<XM.M;scripsi xct).B;. Possis

etiam xal ~~M; xK~Su 6eMVetc. V. Homer, Iliad. i~.

)) –2~. 'OpLofM;, in quo oHendit Bernhardyus, bene

babet, ut liquet ex sequente Heracliti placito.
3. KoJJ.fp.o~.] Callimachi fr. 44~- Dein StO!TET7jp!]j~-

~7)~ meum habet codicis apographum; Bernhardyus

ÔtOt't"ET1jpr¡P.Évoçreperiens scripsit ~LOETETYlp7~~LiVW9.il5[KTEi?)p~p.~o;reperiens scripsit SMTE'njpTjp.~M;. ))

10. T~ apy~ jco[!J<jKsO<xtQ. )j 12. S~xp-S~eL x&~

Spy~KXt~C. Il t5. E~'Y'E.JCpO<)~0'<1;E;Om. y.

18. ~~] mpb~y. Deinde~SoM t. xotiot~YEt Ç(y. 1\

20. TE ex BQ addidi ~po9~[tE~o~yacp B. )) t3.

'Hp<M.Eti(M] 'HerhSo~ St& ~6~ Af. Quse sequun-

tur scholiorum frustula, quo nexu in integriore com'-
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oy~jACt,xal &<e~(ot!~c:t Saxe! ro ye e~]9àrTepov
& TTE~O;TMVTTEpt~Y~~KTMV~Xpt@E<TTepO~MVETTtXp~Et

~.0~0~. Ou pou~ETKtyotp 6 UTO~E~CfM!EVXUX~h)
XE'!<l6KtTOVJ)XECfVOV,<Xo! ~Mp~Et TMVa~NV KUTOV

!o~0tOtt~KTCrMVXOt~&~OTMETOftTTEptT~)VEfmEpetVo3-

TMt ~tOt~MVK~MCTOVXK~OUTtXOV0&T~jV~p3(~ ETft

TOtpopEtCtTTKpCtXE!s9ct[[J!.EVOouXT)T?)V~TM,XCt~ET<l9o[t

Ss ScfpjJKXTtXOV&XECtVOVKYVNO'TOUTCMpaxet{JLS~7]<t[-

V~ ~< ~°~ OU~tj{J!CVKÙTMXK~OU~6'TEpOVWTet

tO SuTtXOV 8[&TOVETTeXEtVKTOTtOV,S~XEtV ? ~E~pt
TO~XK~OU~EVOUTtEpt T~ E'«TO;A!9[OTt{o[VEOICEp~OU
XoX)TOUXO~7CES!ounuppO'G<pEpMVUjJt.M~EXToS TTOMC

~pt)')U.CtT:0(;Etp)rj[ÀEVOU,~.E9'8 At6u~]V5~.0~O'UVKtTTEt

Xat KVOtTTCtUEtTMNE&.M. Ta TE '[~StXOVTTE~KYO;
16 StTEpE<7TtT?i<'Epu9p5(; Kp~ETOtt(/.E~EXTO~'ÂpaëtXoU

XO~ttOUTTOtpCtTEfvEtSEp.ETO~~OV TK'trpoêctV'/j~V?]<rov

EMtMEyK~OUTOCTrcfp''IvSo!(;TEXK~2tV~O't'(;o3ïM<;

XOfXoUjJt.EVOUEMOUXO~tTOU.KettTef~TK[/.EVCfUTO~&TTO

Tt StKtTSfpM~TiTMt'SE~UTKt Ss TO Ot~TtOVTTEpt~P
~0aUMVOÙXK~<j)!6o~0?-?)So~KXKTK~tj~OVTrpo9M)JMt[.

<&yjdY&p& Av~jp(Ptol. 7, 5 ) StottpE?<y9Ktp.EVT~

o!xOU}AEVYjVa~CtCFOfVE!<TpE?(;~TrE~pOU);,At6u?)V,EupM-

TT~V,'A<7~CC<'xat EXm.EVTM~EMMVo~? Y'i

ireptOp~ET9o[tT?)TTKpKXE~EVt]TM<(XVNToX[XO~E9vESt

26 T~(;ME~Cf~ ~S~(;, XtVCt~TE XC(~S~ptX?)' EXM

[jmT7)[Jt.6p~C((;6[~o(M~(xy~MSTMyT)'~EptX~EMUfTt]TO '1~-

StXO~TTE~OtYO;'EXOETMVOUTtxEvY~)TS 'XyVMTTM

~Ept~Cf~.6et~OU<77)TOVAMtOTTtXOVoSïM ~EyO~E~OVX0\-

'HOVxa't TMOUTtXMEfj)E~~MXEKVMX'XLTTE~YEt[ïM
30 ~Ep~yO~Tt] TO~EXE!TCEpKOtV6jJt.oCA[6uYj<TEXOi~ËÛ-

ONTn](;'EX8~ TMVKpXTM~KUT~jV'!TEptE~ET9ot[[ï~)

TTEp[EYOVTt]OoU~t)VMXEet~MX~ BpETTOtVMVXK~Ta

popEtOTEpK{J!.Ep7]T~çEupMTtT)!XOt~E[e9KtOE<()Y)<y[TOV

~pXTMOVMXEKVO~Sofp~CfTtXOVTEXCt~AoUt]XCt)~SoV[OV'
36 OUU.Y~KXX&XK'tY~NY~MSTMTTEptE~EC'SoftTTNpKXEt-

[IsVT)TCt!;fXpXTtXMTNTK~~MpNt~T?]~[Jt.EYC().7)<E~)C~,

2otp[JLXTMt(;TEXK~2xu9~Ctt(;XodT~ XTJptXT)'OUOY&p

2xu9ux[ XK~Suo XxppKXT~t,oSïM' Sxu9t0t EXTOf;

~[AKOU%pOU(;XCt~2xu9(et EVTO;*I;A!MUO~pOU~,X!tt

mentario posita fuerint,patctex p. 4~9, b, 3~ sqq.j)–
l. YE]BE?-c~pconj. Bernh.; ~ptT)~p.etTM~ji. e. KEptt]-

Y~ïtXM~KO[T)p!i(TM'<,cujusmodi est Dionysîi penegesis.

j)–y. p.sv 6ou).jrj]~Et 8~ codex; em. Bernh.
12. ~!ou codex. V.Ptotem. 4, i, to. )j 20. Post

Kpo8Mp.!Xttacunsesigna ponit Bernhardyus nihU exci-

disse videtur. )j 24. T~ TatpKx~p. codex emen-

davi e Ptolemseo. ay. Post t~K'j'o~ non omitten-

dum erat quod addit Ptotemaeus xx\ T~KEptE~o~~

T7)'<e!nbp.e~p.6pto~T~ Àtë~T)~AMtont~v,'Aj!~up.6<x/M-

pOtVxOtÀoup.Évr¡v.1\ 30..iJi 1tept5x.°vne Ptolemæo ad-pK'<xstXoupL~!)~. 3o. TMtcsptE~o~ïte Ptotemseoad-

didi. Ceterum quum verba xat jcE~Y~tin Ptot. non

iegaotur, Ëeri etiam potest ut scribendum sit Mxe~M

[o;] KE~~t ïo~. )) 3t. TM~EptE~Tt addttmn e

Pto).; malis sane ~Eptopf~Eo6KtTMTCEptE~o~ït,sed !CE-

ptsyeaOKtetiam vs. 35 recut'rit. )) 34. ~ouïjXKXuoo'/to~

SoipjJLK~K~)~Tt'E&p~~T) XCttSatp~OTM 6V 'AsM.

T&(; ? &Ot~KTOCt<&§EE'<?Y))Mt9oAOUX6lc8ctt~6tV [~~

'C~VX0t6'~j~5(;~[~etTOt;XO~Ott, *ASptOtT(XMTe XC(~TN

A~C~tjtTTE~CtyEtXCttnpOTTOVT~StXOttîlo~TMXOtlMeftM-
TtSt ~yj, (p~pE~ett8e S~ TS~'HpOtX~.EOU(;CT~MV,6

ap~O~E~ EXTMV"të~pMVSTERKV§EStN~U~O~O~TM

~EcQtXt Kacm~KVTEXK~TpXCtV~CtV K-nrOX~E~OU~Ct

Tt~ ~E[p0< EXTOUEVCtVïiou~~(lOTCOtE~T~ 9<~K(7CfKV·

Tp~t)~Ss EÏ~Kt'C~V'Iv~tX~V, EtCtfpK~TO~M auï!)

8[Cf!rpeTtOUT[xo~0[<, 'Apaë~MTe xctt nEpcrtxy, r~- to

'YTjTtXMTE XK~T(j)!8(<0<oSïM Xet~OU~EVf))MEYM~t!)'
·

~EptXoijJt6<XVET9ott~.EVTOtXKt KUT~V&~0Ky~MT-roU,
XNt [Jte~OVOf[AEV~fpt)TM XNTCtMY~TMVK~~MVXC(~

'!rpMT7jVSEUTEpKVSs T~VX0f9'~[~S<TM[iEy~Et, E~OtT-

TOtS~t~V "Y~pXCt~~VXOt~&1TOT<XUT7)(;6p~6t. H

'ETTEtS~jSEXN'tTMVXO~~MVOUXM~YMpYjMSet~Cft
TO}JLEYE90(;,S(<.O~M(;XCtlTOUTOU~EpoC~.evEV&pt9[J!.M.
"E~Tt YKp,tp?]~, [J!.E~M~KÙTMVXOtl?TpMTO~5 rKYy?)-
TtXO<,{Ae9*8v 5 IlEpTtXO!;~9' 5 Xe(\OU[j!.E~O;oSïM;

~MO;MEyet~,XK~p.ET&TO~TOV&'Ape!6[0(;,~E[jmTO~&M

AMMmxO!, EXTO;& IIoVTtXO~,6'6So{AO;& A~KTo~,

~ySaO!;MoftMT~, ~wefTO~&Em Aa~[j!.cfT~e(vE~orëût~-

~NV 8<;'ASpKXTtXO~TEXKÏ 'lo~O! XCt).s!C(t,[jt.E9'Sv

SEXCCnf)TMt E~pYj~~tuVnpOTTOVTK;.E! 82 Se' XM~

TTEp~TMV~(TNVE!TTE'V,~T:[(;fïUTMV{M~MVXCft~OyM26

StN(pEpOVTM<EvSo~O!QfÙToQsVM~ EXE~MSoXE!~OfpM-

S"T~TO~EV.npMTEUEtp.EV *ivStX7)Tc(!tpo6(~~7)~.E-

YE9stXC(ISo~T)~.E9'~V BpETTOt~XTjXCt~OUU.SVT),'!rotp&
SETO~O~XO~T~OtUTTjV'A~OUtMV~,TphT;SE XpUT~,

yEppOVYjO'O;'IvStX~' TETapT~TMVBpETTXVMVETERKj30

~EyO~E~T)'n:<Xp'auTO~'iouepvtot' TtE~TTT~TOUTOUYj

nE~OTTOV~TjSO~XK~ StXE~~O!{AET'KUT~VE'XTT)Sap&i)

[AeT'EXEhyjVeê5d~' ~.ET&SETOtUT-<]VKup~0< oySoT)'
·

Kp~T~ 8~ Tdi~EN!EVVNT~)(;'p.ETKSETOfUTTjVKujrpO~

O~SKSsXKTt)TMXXTCf~OYM,E~E~ SE XOpMV~. KKÏ 35

TCfCTKj~EVoBmx;6 nTO~.EjJ!.<XM(;&p~Et.

A.K)~UCtO(;SETOC'Ep&TOo9MOU~MVEp;t<IT7j(;EVXU-

X~M![)'*]0'~TGVMXEKWVXE~9ctt,~OV OS&CHEp&TT'

auToC'n~EptXfx~ëMVETSKtT~jvo!xou~E~v,vY~v ( & vap

in Pto). editt. legitur. )j 36. T~J sic Pto)., TEco-

dex, B~Bernhardyus; Tij6jj.EY~v);'A;t!e: S~p~etïto!
TExal Sxu6foix~ST]p[X!)Ptotemœus, quae inepte mnta-

vit sciotus. 39. Verba xœ~Sxu8~ ?) E~To;( EXTo;

cod.) 'L Sp. codex habet post v. EKp~efifot E~Aot~.j)

l4. Verba corrupta xœ~u~bTa6iï); 6pf~EtBernhar-

dyus in hune sensum reSngenda putat x~ &ttbi:tj<

~Y~M<jiouv~ vel u7:bT~~v)~ 6p!~Et sed hoc quum in

antece. jam signiRcatum sit, ab hoc loco atienum

fuerit. Ni fattor, subest c)ausu)a K~ oSiM[[JLEv]i:

io!; (se. T~; 6o:o!S<ixs)&p~et,simUis i[)i quse sequenti

segmini subjieitur (Un. 36):K~T:o!UTCtp.E'<o3~M;&

ni:o).EpLCf['o~ôpf~Et.)) 18. xuiK)~e conj. Beruh., aù-

Toucodex; fortasse erat 6[jLo3;6~o!M;est ap. Ptole-

ma*um. –ag. 'A~.omM~{;j~ouïM~f~codex; in Pto-

tetnseo 7, 5, n vutgo legitur SsuTepet8~ T6MBpETW~t-
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Myo~oS-[MTCtp~T<tUT~(;XC(~0&T?i<~KTe-COTr~~EW)~)
·

OUXSTt(JtE~TOtSt7)VEXM(;NÙTM(TU~TUTtOUj~E~TjVTMT/tj-

jJt.O(Tt,<~U&TCf!t~XCfT~pM9EV~O~K!i;KTCKpf~StV~OtpN

T&TKpKTOfe!t 6~b, StOXC(~<j)ev8o~7)TTCfpK~TjS~OfV

6 eîvCtt XCt8'&TtoSety~.<Xy~ETOtt. <Ï'7)<Hy&p oSTM~

f T.5 ) « où p~v jr5<ycfStCfjrpoTrsp~SpojjLO';K~& S[K{jt.'

m~;~UTEpY]pe6au!K Trpo<;~E~{otoXE~.eu9ou(;,tr~ev-

SoVT)c!otXU~Ot.!) '1~ Y~P°"~ KO~TO~EÏpTjXE;

S~Xov, emt ofo~TE ~v FjttSst~ett,~M acrïpovo-

tO~MVETtCtYY~XsTCtt.2:[)0t7p0!~Y&p CtUT'~KVE~XOTMt

M)t)6!vot[TrEpttpep!)nS~ov T~E~So~oetS!) xSvov

XKT'~OU;' K~M< TEXK~8t& T?](;6TrtYpf!<tp?J<MU.O-

~OY~oe~~t~EYpet~TOttyxp 0!xou~.ev[xov. Tiç ouv

OtUTO~0[!TM TOUS[K;pMVE~<~X\Ot<; o5x ?T~.EV.

t5"OTtSE XUX~OTEp?)TOVMxect~OV5 AtOVUTtO!OtSEV,

CtUTO~Sj~O~OyE?Bt&TMVETtMVOUTM;( V. 3)' « EVy~p
EXS~MT):STK~9~V KTE~?iMf;<~TT6(ptTO<ETTEtpKVM-
'CKt.» K<~ iv To!; 2~~ ( V.27 ) t mx~TT;S' NXK~K-
TOUt[)EpETOttp00(;NXEK~oYo,E?(;~.EVE~)V,TIoX~Tt 8'

20 EtTMVU~tTjTtVKpTJpMt;.» Ë!ï<XUKOXCtTKëot~M~oS-TM;

( v. 41 ) « MXEKVO~TTEptSeSpOjJt.EYOt!c:VO~TTCfTCfV»

'O~ptXMt S~j!rp0! TKUTTjVTYjVSo~CtV-5 MotTiT~Y~p
~ev (H. cr, 3gg)' « a'~oppoou MXMvoïo.» Kc(t

'Op~Eu<( fr. 44) ~~p~~'°< x~ KopY)~<p'<]<

S~ xùx~o~T'&ÉyaovxaMtpp6ou<!)X60i~oTo

[S{]Y<xl~Bh]jj<nsept~!)(Et&j)te).!Sa;.

'EM? §6 ~)0[<HVSu EVTO~~?)(;(~SK;)« roû T' MXMVf~O

pOOV)' &<TTp6<T-~ XOtB'~)[J!.S(;~p7)IOH6iïXotO'<rOfv.y.

3.°EvY~P~?]~°"' « ~s'

3000t~6<!bv*tpTjCt, t~v [. Se] o!xou{j!t]\' ~eyE~ 8~).o;

~STt~'0&y&p'7TSTCt~'e! Y&pXUX~OÏn5<TOt~~XTOf;KU-

t?it ~OTtV. 'E~t Tho<oùv ~OU~E~O(;T'))VY?JVE~tXU-

X~o!;TTK\'TE<y&p ~TOtTOCTOe?T):0\'aTOtTM(;U~EOEVTO.

"OTt ? TOUTOyVjTt, Stj~Ott&(; aUTO~EXpO~C(<S~

m TCKT~T% o!xf)U[~.EVt)(;TTEptypKtpMV,XK~T& !TKpKXE~-

xS~~j ~Xoufm~o~,quod quum vitiosum sit, ex nostro

loco in 'ÂXomM~ mutandum videtur, quamquam

vutgû insula dicitur '~).ou[M'<.Ceterum de hoc insu-

farum catalogo cf. Eustathius p. 3n8, 43 sqq. )) i.

~xTSTo~p.); codex; em. Bh. –~S. ~M~] (ixa-

~Tou Eustath. p. aj~, 19. Il aH. &; additum ex

Eustathio; ex eodem correxi sequentia codex St~-
atv ~Ep! ~Et (:i~<?[&tooe.)) ay. To!;~inetu-
sit Bernhardyus, ex antecc. male repetitum esse

putans deinde vero pro roST' quod codex habet (non
vero T< T' ), scripsit ToG.Quibus quid lucremur, nihil

video. Verha Tôt; ~f:~ pertinere suspicor ad Or-

phici cannmis locum aliquem in quo <&xEO[~o;vox de

mari interno usurpata erat. Hoc si est, vocem ~e~,

qua; post e~~ Ieg!tur, deleverim nisi scribere mave)is

ïo~ ~rf~o~. Continuo in codice H subjiciuntur

eaquœ habes col. &,3 sqq. Quod interpouitur scholion,
et ipsum legitur in cod. H, sed in secundo quodam
scholiorum corpore, ad ipsos Dionysii versus in mar-

jjt.evofEo~T)Eu8u~E~<~p~.?)<Ot7)YQuu~o<,x~ Trpoï<~vT?)
TMVTTOTM~MVOVOU'.0[T~.

nEpt Se TMVOUTM~&TTOYpOffpOVTMVKUTOV& IlTO-

\E~a!o<K~o~oyeTTOtt,~e~MV &~ avayxT]ïtvl XK~eux

K~Qe~K XUX~OV&TTE9EVTO.KotTOt[j!.N6oVTE~yoTv o! 5

YpKjJt.U.KTOTr!vOtXE(;rT~XC(TC(YpK!p~v]OUXKUTKRXT)TTpO!;

6Tt[YpOtt[)'))\'o3<ICtVEVTM tT~NXt.~TT,V[~] HuptUTT~V
E~ TO~.5X~ EUpUVKV,0&~Mpt~Xf!ttTOVMXEOtVOVtTO<p&

To{);SpOUtE~STEtVOtV,T'~ Ss AtêuYj~, EUpElotV{.EV

OÙTNV&Sp6a~Xou<TOtVS~T<{)j~Y~et TK~Ov~],St~tTOM

[ §MX6VOv]XM<T8cttTMTCt~KXtyMpMV,ETTE~MTa~'e*

&jJt.f~M!;XNtT~ 'Ao'!<XV[<X~']<X~t(j)o!v~.EpolvTCt!f;EipY]-

~.MCtt;Su;nSt' ~MStV !!tXO~Ou8M~~p~OTCtV0&YEVO-

jJt~OU,TUVEëT]X~ OtUTOVE[Jt.tTEptYp<X(j)E<l9ot[XUX~tj).
6. 'H 3e <TU~6ET[(;ToûX~yOUXK't 8[<XVO[OtTOtKUT~'t5

OU'!tSc)X y?)StO~OUXUX~OTEp~e~& XCtTKTt [~SpO!

O~UTERKS~ TTOO~EXCtT~pKV&8oV~jXfoUSuTtX~VTt xai

TTjVK~TtXEt~E~y~ENOV. *H SUVK!tTETCt[TM 6~U-

TEptj)TO St!XjJ.<B~,ÏV' StK~tj)~~~UTEpet,OU/Mp~
K~ E~ EXKTepOV."0<TO[S~j~.eTCfYpN~OUC'tTO6UpU-20

TEp'<)psëetMCt,'co~ïov u'rcoXKUi.ë~oudt'cb~Y;eupu-

TEpT)[Â~ psë~XU~K(TmevOOVT)'[JLEMUTCttY~p irpOÇ~X<X-

TERKI& U~pT]TOUEUpOU<.
O! OSYpK<pOUT[VEUOUTepT],Ïf' t) TOStO![A!()\;EU-

pUTEpY)KVT~TO?s!i;VOTtCtXC~pop6t0t. np0<;&S'ot0 35

XE~euOoU;<7!pEVOOV'/)eîxuYx ÏVO(TOU!JtOOK~T?i<<I!j)E~-

00~; T~ E'MXCf~T~ OUCtVEX~Ot6(<)jJ.EVTa OE[Jt.ETOt
xotï~cfYtOtT?](;cr!pevoov7)<T&~OTtKXe~TKpop6t<xj~Ept]

·

TOtUTKyot? T& [~~P~TT~etTUTEpOtT?j<<T(DEVOO\<Y~( &~

EXC(TEpM8aVEXTMV~VOtTO~N~XK'tOU(!(ÂMVE!<O~UXM-30

VOEtSM<X~YOVTCt). *HE~tTToX<X~OU<IOtYpCt~iXM M

'!tS<TtVN~E~etVEuptO'XOj~.EVT)TO~aVï~pK~Ott EUpU-

TEpX EST~ ~Tt< E~M~TttX '[VTE~M~ TM O~E~OO~T)
E0[-

XU~<X.To OEpEëûtm'Ct TOUpot~OUTOfX~ KpOEp-

~Om.EVt). 35

7. 2'j)EfOOW]MtXETOS~mOt {) OÏXOUU.EV~y?]. At'O

gine adscriptum, dum quaepra'ceduntscho)ia sspara-
tim scripta sunt in primo codicis folio. jj 3o StjXo~

cod. 3. Ubinam hseedixerit Ptotemseus, nescio
6. Ypau.[tKT:o~oH<~barbare dictum aut vitiose scri-

ptum pro ~tvefxoYp~oot,ut est apud Eustatliium,

qui eadem narrât p. 218, 19.. Mox ex Eustathio sup-

plevi T~ XCtTKYpaSTj~. y. K~KXtX<X~T~'<Eup.

codex. 11. Btœxs~o~supplevi, coll. Eustathio

P. 2l8, 17 Yva[J.~~yxETjTKtIM~f~KXt~MptoVB[d!xEVOV.

))– 12. Supplevi ~yo~. j) 17. ~Xfouom. BÇ; Su-

TtX~ TEX~ ~KToXtXTjV~~Ct~ )) 25. Post v. JM-

pEtK ut videtur, cod. vitahabere dicitur mptopo~o~
OUOt6).OU<!).X&ETEpMOEV~0:TEtC[oO'!<XTJIOt~pb~~Op-

pSv xœ~VOTOV,O~UTEpKEOT~XpO~<~C(ToMj~xal Sudt~

O~E~So~ï)ORLob!.)) 2~. EX~K6(j!)U.E9oty;~KYf'X] ~Mï~

)] 2g. &X~Yo~T!): om.codd. praeter N, qui pro

~.tiVo~TOthabet XvjYov.Parum apte haec dicta sunt;

debebat E~~KTu, aut EXKTEpMOEE!;T&~<{~ctTo).xal B'j-

OjJLK;e!; O~U.)) 3~. TbOEpE5au7o(7CEpt6<X~OUSt(p.
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xa't e{; OUOXMVOUtTE~ETKt, &VE!.<(Ât~b ~KOIE~5)V

T~ 'A~KV, 6?; OE5 T~ At6uy]<KTTCtpT[~0{AEVO!,~M

TMVSuo XMVh)V6j/.0? XKT~pfÏTE~ 0\tTMV. To jJtEV
XMTKT0t<XOpU(D&~6~UTtpO;E'MXE~TNLXCttOUT{À&tTO

6 Se XKT&T&~pKTEt~EUpbTtpO;VOTOVXK~~OppKV.

tO. "Ap~eTCtt? XOtT(t~M< <tTtOAt6u~(;TM~~p&)V
OUY~p ~K [J-5Y690;'~CfT[Y&p 'A<THXTrpMTTr)~9'
Ctî§UO''COY&pOtUTO,~< <I~{J!.K~E~MVoSTM(;( V.

270) e! SE XE~EupMTr~<s0~ot< TU~o~, ouït as

10XEU~N MUTO{Y&p At6uV)~pUTj~.0;. Kott TTaXtV

( v. T:4 )' o~M 8' {MV~oucrtv e~' 'Af~&xve!ofiov

~VOf;. *I<!<d< OUV<X~OVEjJt.6tT[~.y,VtM Ne~M' Sut)

YKpJTOTM~MVK~TtXS~~MVEVTtOtpaBsTetTMV~p())V,
ToCTe Ne&ouxeti roS Tct~<xïSo<,eu~OYO~ irt~sKt

15 TOV[Jt.E~OVKTMStKTT~OfTtXCftTM~K~M~. 'Ë~U~K~e
SsTTJV'AT~KVTMTS~Et X'x9oT&(;SuO8[K[pOU[~~C((;&TTO

T~< XK9''~5< eet~MTTTj!;E~KTtOX~touTCtTTEpC((;E<TT~

&<mEpK{jt.!pOTEpMV.'SvOjJ.KTOottSs mTtOrtTy,VAt6ut;V

KTTOAt6u7)< 17; 'ETTK!()OUOuYOtTRO;,{M)TpO(;5~ B-

20 ).OU. XMp~Et OUVMUT~VEXT?]<EupM!C~<Kp~O~S-

f'(; (~EVE; KUTMVTMVrotSE~MV,X'<jYOUT7](;SE Trap&
TO'HpftxXsMTtXOV<yTOj~OtTO?NEt~OU,t<'Mp*<{)XK~TO

Ko~MëtXOVTFEp~UfTTOVTE~.EVO<'A~UX~O![OtOK<XVM-

6ou. Tôt OSWEp~TOTXuëEp~~TOUTOUMEVE~KOU,'!TM(;

25 a'!tM~.ETOXOt~~OUTE~EUT~CK?-9~) TK~OU~Ct~poC,

(TOt'pM!;6 N~Xa~8pO<ES~MTS EVTO~ 0T)ptOtXO~( V.

3og), T?i~0[î{ÂOppO~OO~~E~NVTÏ~ tpUfHV.'f<TTEOVOE

Oït T& raOEtpstTrpoTepovEXK~E!roKoTtvo~TOf,rc!-

OEtpOfOE[JLETMWjJ!.K<j87]StKTO OEtp~SsTCEpE~OftT?)(;

30 Y~(;. Eos~E OETO~TOOMTMVE~?J< E~TtMV( ~55)'
« xat T~ {ÂEV~KET~p6;ETttITpOTEpM~a~9pMTt[<JVX~Vj-

~Oj~EV~VKoTtVO~CTTCtvE~t~~TO raOEtpCt. ~E~O'~

OETO~ OpOU~T~!Atëu~ KVEt!HVE~ T&(;K~K(;, KTM-

StCttpMVT~V ~S~etVT?)~ ËUpM~< "OptOVSE T?)t

35 K~tpoYvKKOOT<X<!EM(;EÏ~Kt~EyEtT~K'tV TOVSxu9-<]V

TTOTaj~OVE~YOVTCt{AEVEVTM KctUXKTMT&(;TTTJY&t,

KpOEUOVTCtOE2'Xp~KTtKVEÎcëK~OVTK0' e!; M<XtMTtV

X~AVirjV,oSïM<XOt~OUj~EVtj\'EVTT)2xu8tK. "Oït OE

XCtTEtCtVEXTO?KauXKC'OU,Ot&TMVE~~ E?pt]TOt[(v.
40 663) « ToSS' ~r0[JCTiYCtt{JtEVEVOtipETtKofUXCtTCotTt,»

Il 10. oSïM;YOfpA[6~7)~&p[S{io!codex. n. ~oo~j
e!; E';cod. i5. An fuit ro~ [~.Ef~o~ofTM~BuMETtSe

xal 'RÎOY&ÀÀoov?Il 37. 8Z~ocPIJ.Ot,lrtv] o'~çÂ<xÀp.Ot.10tv
codex. Il j) Ante 3~ 8E lacunam ] S'E~AKXpKXT~codex. i. Antera 'P.tacunam notavit Bernh.
Cf. Eustath. p. 337, ao. )j a. ''IBctbMop. j V. Il. 8,

47; 283. –6. SKUpo~KT~ut var. lect. scriptum
inter lineas. )j 7. !t~bïo~mu] Olim scriptum fuerit

ou~uxb To6iou, ~X).'&o ToCtMctSo; nam JE,, schylum
in Prometheo Phasim Asiœ et Europae terminum po-
suisse ex Arriani periplo ( v. t. I, p. 30~, 7) constat.

Il tl. ~Xx XKT&TOSNEO.OUom. )) 1~ E~];
v. )ect.; xo:T&[j.7j8~T~ Eop. su~~rroufjo:p.Epo;/y. Il
t6. OTtTpKM~tME'OtXE~.–20. AtSu)]CE.KK~AtSuT]

[~ ~<TTt]T&'PtTTOtM.Tt~~ Y&p CtUTO?;e?VCtt~~OUSt

T~ ~7)Y&<,s!p?;(iect.[OS&<1:0 'ioK~MV6pEMV ~6p0(

Y&pe!vo[[ïo3 KotuxMfrouT&'PtTTCt!ct,&< xott 'n]<io<)t
TOFKpYOfpOVXK~TOAeXTOV.'0 JJ~TO:ÏIïO~e~KÏO!

&~Ep6opSO~~.SpSv ~<jt)VU[tMV6~ 2xu9~CtVCt5ïOVS

~p~soBatxott Eotupojj~TCt~'A!(ryu~ S~ev IIpo{j[7j66!

~UO[Jt.SVMXKl2o!pOxMKEV2xu9ctt< &n0TOUTOUS[0p~-

~es9o[(t~Tjfytrat ~~e~pou~.
K. *H {J!.EVAt6ut), ~~V, KKM9EV~E[ T?)tE5p!~TD]<

TOVëpov T~ TSra~etpK XCf~TO CTO~MTO?Nt~OU M

K~K XKT&~.MT& rcfSEtpOtStOp~ETCtt~0 t~< Eupt~-

TT~t,xaï& 8~ TOfTTOjJUtTov Net~OUŒTMT?j<;'A<TMt'·

K~M~~SEfp1f](H-C~(;EJpM~t S[&TO6p~E[Vt& Ot&

[Jt.e<TOUTCE~<XYY),~TTEpSVT0t<~S~t ~MTO~.e8M. 'A~M-

9E~T?]<EuptdTTTjt,XKT&[ATjSsV{Jt.EpO;CU~aTtTOUdatTtj t~

EupMTtYj~O~OV$E Sït TpK'ns~tOVETTtTOT~jJt.Ctt~<

At6uT;ç, S[0:TOVNEt~OV~Mp~Et Y&p'C~jVA~UYJV
K~OT:?j<EupMTty,<ap~o~EWjV)AEVE~K&IMVTMVrK-

SE~pMV,~~ouTOtVSe icotpa ïo 'Hpcfx~eMïtxovTTou.x.

AtSut; 8~~X~8t) 5[& -[0 XCCCK~pOV,o!o~ ~.t~UT)Ht 20

o3c<XXC([~[6u7j' 6~p-<)TK[S~ EupMTtT)S[&TO S~pOt,

'~YOU~TO~KTO(; 'AdM 8~OtKT~ &Yp<XCW~Kdtt ~0:0

~EYETKt'!) &YpKTM.T~ OEAt6u'<;VTtpOETCt~,ëït

A~6u;~v, St& ïov iSe~ov.

n.Ao~ov~~ Ypotj~Tt] Ao~ovEvTK!tYpotj.L-25

jjm?<<!vTtTOTT~jVTC~EUp~VT~V[Jt.ETC(~{)TM~Suo KXpMV

Ajro~K~ëot~o~.e~y~~o~jV E~oucct, TOureoTtT& KTTO

rCt§E~pMVj~S}(ptTOCNE&.OU. Ao~OVO! StK TOXC[TO[

TfCO~a{<.Ep7]OtOVXO~TtoSs9cttXNÏXUpTOttS?)(j)C(~ET9ott
xottTrEptKyvUdQett'CMf~Tt. M

H. K<X~<TTO[AGtNet~ou] "Oït ST6~a~X6CE-

pMVTM)(pU<7~K(t~~OtÔ 'HpKX~?J!jM~0< Ots6~

Atëu~V ëTTM<auT~VTETtKs<X\<XNtT~V 'AcMtV66K-

CKtTO's!< "A~jAhtW~0~ ~XMVEXEME~.EYC(~.OTTpEtt<Xt
iOutreT$ OK~O~t, X<XXE'9ev0:~67]E~ AÏYUTTTO~,K!p'

M

oBTOOTO~Ct"HpKX~EMVXK~TKt.

M.*Ev6ef popetoTC<TO<]Mu~ov ~TCtT9!i!mY)Tt
TO~(T~etTOvjjt.ep0(;T~t A~u~rou. rpaipETKt o~ xatt

&EpE[OTCtTO~'TMUTOÛEEOTt. T$ Y&p6EpEtT&popEtCt

j~SpTjTTCtpoSEUEt5 ~X[0< ESTEX.O~Ot&TO~9epEtOTKTOU40

om. HB, sed B post vocem 5~ habet. AtMt]SE
o!o~~~<] 8[&ïo e~Kt ec~T~j~~p~. Ceterum hœc et

quas sequuntur de ostio Heracteotico in paraphrasibus
nonnullis ( ut cod. Z,) post v. StCt/Mpfi~oucM( p. 365,
a Bh. ) inepte interponuntur. 22. ~ouv To!:X<x-

ïo; ex Ty additum; ~s[;)~pKTfcfom. C; &8t&To~
N€t~.o~om. Quid sibi velint verba 8t& ïb~Nsf~ot

iate))igitur ex co). <!Un. i3. 3l. Hocscholion hoc

tocobabet H, in a)iis aute prœcedens legitur.~OTtattd.

P. 3/). ~[b'<post ~~j-M-~t3~add. ~xefosadd. ex

'HpKX~EMTMO~t); 'Mp~x~Etovor6~.tov,misso xx~E?-

ictt, p. –3~. Tauïo~S~m~p.~st ~p.e6rEpa
/)0. xat additum ex N Btarou popetOT~rouTaBepe~Taro~
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-MpopetOTCtTOV0!t)~Ct~tTOt[.Mu~OVSe fj~OME~TKu9M

~x6o\~ XCttTOCTO~OtTOUNe~OU OUT&<Tt7iYK<-

XK~oùx KTOTtOVTO y&p OtUTOTTpO~StO~OpOVOyEO-tV

~~OT6o!~0 âv VOO'i'TO&STEXKtTO~TOTTpO;TO:~OTtK

6 eîvctt{<.u~ov
t3. Kot~TE~EVO~TtSp~TTUJTO~]TO~KXOUCTO~

YMOKi~TOUAaxMVtXO~Kat~M~OU. '0 S~ KKV(o6o<;

xu6sp'<~rïj~~v Meve~aou. MeTKY&pTT,~ï?)!;Tpotet!;

~~MSMTO~!ME~E~aOU~TTO~O[W)8MTO~TrpO;TO:T~<;

M A~uttrou ~Ep~)x~ TOÛotUTOuxuëep~TOUK~OTrvtyEV-

TO;, TOU~pO~TtSot, St!ïSE~6TO:tT~ VK~ivKKV[t)6o<

&Tt~ XOf~TTO~~$tC(Tpt'j<M<EVA!yUTtTM~CfUmf)Y(5vT&

CXX~T;&jr0~SM~TT~YE'~TE~6UTK."0~ &K~a~6 ME-

VeXctOtTTO~tVs!< ~Oj~O!KUTOC{SpUdecTO,EOtJOf~TO

I&K~p6tOTC(TOVTOUCTpKTOCjJ-EpO;o!xe!vT))VTtO~tVXK~

TtVOt~A~UnTMU~.

'AjJLUX~.M~OtoT'OTtTO"ApYO![JLMe~ &VNTO~V

SpS T~ neXoTro'<w,TouTTp~Susiv S~ AcoteSot~Mv.

'ËX!XTO}jm0~.ttSe AotXMVtXY)TO~K~KtOVX<ï9KX0<t

M Kp~Tt;Xt~ETOtt'OMXC(~TK~XOfTOjJLëo'tOtEXsIESuETO

~1 <7MTY)p~KTtXvTOTOU'CMVtTO~EM~jjt~et? TMV~XK-

'COVa{ 'A~UX~Ott ~jVEXT[SE~u!~ AKXEOOt~OM~5

~L~UX~K;.
H. As~C:(;T?]qAtëuTjqTa!);0'pOU;~EM~ ETrITO~

M K~Xctç,KTtoStKtpMVT~V'ÂS~OtVT~~ EupMtDfjt. Ke:[

Toutouof!'T[ov!])))0'tïov TKvott'v,o~Trap&ïo!! svotxo~io't

2~~ ~eYSTCft.EÏpTjTOftOST<XVM<OtOtTO TETKjJ!.eVM(;

pEtV. 'ApTE[J!oMpO<§6 tp~Tt TO:Mo TTO~.OtT<XToS

T<n'<X[00~StS~EM~OtUTMVSTCtOtK~TCt To p.~v

ao Y&pKUToTe!<,MottMTtOK\fu.v7)vExpe!,TOOEe!< 2xu-

6~.

t6."0;pK8' ~[f!'CO{A6VO(;]'A~N~EpeTKtY&pe!;

2xu6!ctVTtp0<pûppSv, ë~ [~S/ptTOU'Ë~7)TrCO~TOUT&

popEtK&p~~ovTO~auToT. Meo'oupto~ S~ eÏpt]T6(t,j

<n)jJLOt!'<EIKtOitjjiK~EM Il 2. OUTK;] XK'[T:~ Z~.

Deinde eux &:0!co~~&p10 OfuTo N~oTE ~o ~osiro

B~). XK\post &Tie om. ex quo deinceps vocem p.u-

~6~ addidi. Ceterum lacer locus est. Kxptendusvidetur
in hune fere modum Sois xcAToCio rb Kpb~ i~ ~<hMt

E~xt j~uybv NE~ou xKt ~pb{ T&p6pE:o!.Bernhardyus pro
(w i~~ JniYa; ex H dedit xcAT~; !~Y& adeo ut scho-

liasta miram ineptiam Dionysio affingeret. Sententia

haccpotius fuerit Quamquam ~u~b; NEO.oue communi

vocis uSu fontium recessum significare débet, tamen

Dionysius de ostio fiuvii istam vocem usurpans nihil

fecit quod sit absurdum. Il y. rou ex C additum. Il

9. ~no~M~jO~To; post v. jiEpt) hahet C; xo:icf T&

jj n. To5 ~p6~ïtBo; add. ex v. )j ta. Ssi[{ xal

SsTt; &; p, S~Tt; 8~ (3))?) alii; Ssi~ '<Otuj:!]YM~a'xa~7)

StKTpf~K~exs!~E~ (~x~feod. Barb. go) unb S~. Cet cod.

Barberin. go. Il i3. nXTjY~jBTj~CE't;CZ.TEXEtT:7jtE

o~ xat O~K~ codd., exe. H. l5. o~xe!~ Trp

~6X['<post v. A~Yuxitoutpotmntcodd., exc. ~f. ~–26.

ôç xal xcfp& codd., exc. Barberin. go; ~otxouit H,

~okot~ vulgo. ~–a8. Codex FI itahabet ~pTe~Btupot

T~MV Kp0< TOVKTYjj~ept~oVTTjV~S<tKVy~, {~(tM

optOV.

IIpO?~OpEY)V, ~TOtTrpO(;T&pop6t0[ ~.ZpTj'C~

EupMJtTjt,&v & TtOIKp.0;EdUV§p[OVTTpO;T&YOTtCf.

AtO xat jJtSTOVSptOV&TTOn9ETK[TOV'E~CTTtOVTOV6

~OTtMTEpOV8s XEtC;9ottTO~N~OV. 'A~TixEtVTOttYKp
K~~Xot~ o! TTOT<X;J!.oL'0 ~.SVY&pTKVC('['<;EXBopMOU

(pEpO~EVOt;E-HtëK~EtTTj~<] 5 §6 NE't\0(;0~0 VOIOU

fpU~KTIEtTr!)~MpMT~jVTrMTtVToSpEU{J~e~TO~.To S~

TE~euTK~%pt0~T?;(;EupM!Ct);XOHToS no~TOUETT~tO

T?)~9c!~<X<m7)tT~(; StOpt~OUT~);T:~ EupMTtf)'<,T6~EU-

Tetio~e!<;TOYNEt~OV.

)7.NOT[OVSE ~e<TOUp[OV'E\<y!tOVT:0(;1 TO

Se VOUMTEpOV(p.EpO<;)~p[OVEOTtV5 'EA~TJTO~TO~.

'ÀM-MÇ. To ~.ETOVôptov TOC'E~TjTjrOVTOU'[MTt] )6

Y&pVOTtM-rEpOf.To 0~ VOTtOVp.EpO;5 'EM~dnof-

TO~ETTt.

20. 'l!l9~.0< KVTETCtTKt] To~TOVTOV~O~OVo!

jj!.svTovKotuXKSov,o! SeT~ 0pt]v?]%'treotaoKaxxstv

Mp.EtVO~SeT~ ~MO!V'lëTJp~VKXOUetV, ~<TTt[jt.6Ta~20

Ko~/Mvx<X[~~6cf~!ct(;oMtpo~crotTovES~t~ov xot~~v

*)'pxa~Mv 9d~ascrotv. To~to~ Tov ~Bj~ov (p~ct TOf

~.ET'X~UOYj\KO')jT~~K!![S'!r{ot(;9ct~KTT7)~xal TO~E&~Et-
VOUTTE~KYOUtOtettpE~T~f 'Ad~KVK'HOT~; EuOM'!rY)(;
~YO'i'TO(E~ 'ApOfëtMVXO~s!; T~VA~UJTTOV. 2g

2t. Eu~e~oto] '0 o3v E~Etvo~"A~EtVO~~xet~e!'To

8t& TO&tro~CTMv oîxM9<xtxot~[À'/iSe~KExe! Trctpof-
6<xX)tEtVTMV~EVMVEt!~tVO<;? YUVExX~Ot)XOtT~<~V-

T~pOtTtv Sït, &< ~~E(;<pK<T[V,6 'HpKX~ 6x6K-

~MV~XEMEVTOU~~TTa; <j)t~E~OU(;TMK~XCtTMXMEV.30

29. ''Hï0t & p.~ AoxpotO~otp' EcrYxn~vl
On TOTtpOÇ~E~UROV'AT~KVUXOVTC~Otyo~MXEKVOV

~TfjCtXa~EisQ'iU. AoXpO'~0 TO~ 'tTOf~tXoC.fMfHV.
E!s~ Y&REV1:7)'tiCt~M 'E~[~e<()UptOtAoXpOt, JJLETK~

M !p!]StTX S~OOT<5p.<XT:KTOUTfX~~ÏSo~Bt~StV t!)~ IMxK-

oo\r 01 8~ TTj~ 6p)j~!]v !:eSt<{8x' <ïp.et~ov Se T~ Mx~

['I6<]pf<M] ~xou6[~ [~ï'] p.ETa~uE6~M~ xo~ 'A\6o[~{c(;

6}tOpOUT<XTOVES~EKO~XO~IT)~TpXK~~V Ofi).KSSC(~.'Ap-

TEjJt.tSMpO~<pt)~ T&Suo Oï6jJt.!XT!):TOU TfX~<H'So;8tE)(EM
~cmrM~ oT<{5t<x~rdi, etc. Quae sic edidit Bernhardyus

quamquam in aprico est verba Tov KK~xx~o~ 'Ï'pxct-
~tav 6~).<xocfo:~tentere hue translata esse e schotio ad

vs. 20, ubi in cett. codd. leguntur. )) 29. Mi&j ~)j-
xo~TOtStrabo p. 4g3. Quod si sequentia, quibus alterum

Ouvii ostium in Maeotidem, alterum in Scythiam, i.

e., puto, in oceanum borealem, effundi perhibetur, ex

Artemidoro sumta sunt, pro fuisse (7000) licet

suspicari. 3o. ~xpsfj pei*cod. Barberin. 9. To 5E

TsXsuTxfo~xï~ Hsec inconcinnasunt. ig.9p~!)'<]

Quid sit nescio. An ~psM~ ? jj–2~. Nonnulla excide-

runt, in quibus sermo erat de altero isthmo quo Libya
ab Asia dirimitur. Il 34. MaMm ~Tap) Zttpupfou.

Apud Ptolem. 3, i, 10, Locrorum urbs sita est inter

Z~pto~tïxpo~etA~XKVo~ veiAouxKW~ fluvium. DevtH'o

ftuvii nomine parum constat. Bernhat'dyus Kx:xt'<ou
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i~upou xe:t TOTNjj~oCAoytXKvou. "Q<nrepouv Qp7){-
~.tOVTOVpopp5v, OUTM;XKtAoxpOVTOV~Etj)UpOV

xX-TEOV.

30.AuT&p StTEpOE'!CpO~~OpE~v] "OïtTOVTTpO~

6 ~oppSvKpo~tovxoX'jro~xcf~o'uo't'xa~ !oM(;oït &Kpo-
~0<S~ TO~U~pOVXû[{jt.6(XVETCt[,?) OtMT~jV~U~tVKpOVM

yxp Te ttu/pOV~VOtTEOEtTOft.Tt~E(;Ss KpO~tOVStO!TO

EXEt~pp~ec:tt<xa!SotO(TO~!KpOVOU.*AjJLE~OvSs8t&

T~VKy~V'~U~V ~U~pOVY&pE~CftTOVKpOVOVOt~~0-

IUTEXeCU.CtTtXO~<j)of<It'S[XC(Mu;S~XKTE'~UXTO[[& &tTEp6o-

p6M~MXEa~O~,[Jt.~)'jrape([J!.u9ûU{ÂEVO~T~ (XY~tCTEMtToC

~N~tKXOCXUX~OU.''H Se '!TMp'~TrO~M~~MTNTrOtTfjT~

( 4, Sog ) KpOV~9o~CfO'TCtTIEp~TOfE<TM'CC!T(XEeFTtT(M

'Jo~MUXO~TFOUXKÏ <X7TOKpOVM~V~TOUO~TMXOt~OU-

t5 p.E~t). IIo~ YKpE<!T[TOE'~{<.0[T?]~ETepCtt;TtjXX~pef~,
XCt'tEVYE~U.MVt~STOt~T~; Y?)<& &T~pY?JVXUx).OÇ,X<X[

o~tyoMpO!;rois e<mv ~spK. Ko~ ev 6Ep6tSs suv-

~EfC~(;ES'TtVS <X~pXCt~TTOppME<r~TOS~MStaXO~6

KpXTtXOtXUX~O<ToBï'~TTtV9 XCt9'~5~ ~eyo~EVO~
M &IT[~~ETCt~UETTt TtiïtTMVTMVSuïtXMV&< XOttTMV

KVCtToXtXMVKp~6c9KtKttO SuTEM<. "AX~Ot S' 0(3Õ

XCHVEXpOVE(p~tTOfV. ~p.tpOTEpKStKTO~U/pOV
TMVTOT:MV.n~ Y~P' K~~ ~.EYSTCftKpOVM<

)J!.SVTtOVTO<,<3~T[VE(;~K<Tt,S[&TOKpOVOVE~ ~U~tV
!?

a~7)YOpE~tt6KtvexpoçOEOt&T~Va'!f6<7TN(Tt~TO~!~MU
xal TO~pO!TX~Mp<;X~VOftTTRO;T&VOUCf~Ep7) T7Jy~p
K~OUT~O!TO~6EpjAOCTK~(t)OYOVOUj/.6~CfTTCtUSTCtt'~EyE-

TC!tSt&TO<X<l8EvS~~xe! TTpOTS~~EtVTOV~~tOV. At0[

'!TO~O~!Y~PXP°~°" "P B~MCCKV~XE~TrjVY~VE-
30 TKt, ïo~T' Mît TT~frtdi~et. BefX~st ~~v yK? xet9'

SXC(<IT'<)VMO~ehtTM(; XOtt TOV'!t~TTOV ~pOWV.

<!)OtEt~gt,t, t{XtO(; &TtOxotvoû. EhrS ~P ~VEX'

Of~KUpoC~E~~OtO, §[& TO~U~pOVEÎVKtTOVCfMspet,
XKÏvsxpovos XCf)tE!<:eO![,OtOTtOU~MOYOVE'Ot&Ty)V

35 TTO~M)V~U~V.
37. "Oït Te '!tp0~E'«){JLEpO~~MOVXC~'I~OtXOV. O!

Yap 'I~oot <~aTO~Xo(. *E~eKXCft&'I~OO;TTOTK{M(;.

ss-'Ay~to' 'Epu6pcf!ov TE xottA!9toTC[OV.

"JtrMt Ot& TO7tUpoC<:9ett(J!.5XXoV&~0 ToS ~MU TO

40xM[J!.K. 'A[AE~6[XCttA!9MirE~XC(TO[XO~!<H~(~T~) TO

Tfp0<~OTOV[JtEpOt*Epu9pO[~OV.Kott St~ TOUTO?6~0<

AMtOJTtXOV&~TrCtpC(XE!<:9<ïtp.OtXROVK-yXMVKT~<a0t-

X'<]TOU.AEYEtOET~ 0[aXEXOtU(J!.EV7)\––7CpO.; VO-

ïov. "Oïtajto rctOE~pMVapyo~EVOçirotUETCttT(j)Trpo~

46 T?) Kt~tx{<XXO~KM. CtU~MV ETTEXTCfCt(;XCt~

legi voluit, laudans ille Siebelisium ad Pausan. 6, 6,

2 et Perizonium ad ~!tlan. a, 26. Il 10. Ante xorc~-

~uxTKtIegebatur xaT&'j'6~[~, qubd recte cm. et cod.

Barberin. Il t4. xx~ (~ cod.) ~b Kp. ~sou add.

ex. H. t6. ~EICt~U6~Kt Unb T~ Y~~ CJ JJLET~U~01~

{)?:b cett., exc. H. –17. 8~ v, p.~ cett. 20.

Sor~] ~Tt; et Barberinus &$ ejici vult Bernh.; sed

ne sic quidem locus sanus; &{ xa~ 6 <:ivai:o~.[x6;Barb.;

TM~MMVT). 29. &!Kp]&7cbcodd.; exc. 34.

TO &r~«){j!.<xT~< S[<xxEXKU~.EV7)<~M~~t' Eu9u<~&p

TtpO~T&~OTtCfStmSE~ETKt.l'pM~ETOttXat MyXtUV.
4t. 2uu~~pNt7t< X~ E~tfpMV)][J!.Kmefp&To!; p~-

TOp<TtTTO!p&SsTtOtYjTK~MTCo9~Tt<TTOtp&S~tpt~OTO:[)Ot<

<yuU.TTEpOtC'{jm. t*

43. 'EX TOUTOU8~0V, &~CfU.tp~O~OVEO'TtTOT7~u.a.
To Y&p&Se xaxE[<reStct<popou<Cturo~K(p~N[xo~trou~

OUXK~XoïptOV~YO~U.OttTOUXUX~OU,XCttTOTTO~OU(;[jt.SV
Et~(XtTSU<;E~TTO~Ctt;,E~tpETOU;SeXC(~UJCEpëa~~OVTK~

TM ~E~eOEtTE<y<TOfpCt(;.~Qv TOV TTpMTOVEXSu- lU

CTEM~%pjJLMVTCtTtpCSKYEfrOKtYT)XOttTtSpCtttTMt]c:{J[.~U-
~~M' SEUTEpOVSeTOV'TpXKVMV,EXTOUKpOV~OUXoX-

TTOU~7]pOU~E~OV."EiTt Se XOttTTEp~TOUTOUTra~~

K~~ëo~O~ So;0f' T'~Yap KctTJT~OfV6nTo).EU.Ct'[0<

E~Ct~OX~MV'~TCE~pMV~SOU(pUT[V EVOfVTMUTY)V(pu-
t6

<TtV<Spt~Exa~ ?<TM<;OÎE!s6e<~OVTS<;EXE~~OTKULOt9of

).aTTEUOUO'tStKTY)~u).7jV,fX~~TO~OUjJ!.ETC!TrOt~!70t~TE<;

e~fXYXTjTOTTOTtU.OV.*HTK~OtSt&TMVaS~XmVTOTTNV

5 KpOVtO!;EXUTOVEXTTEU.JCMVK~aStO'MStTTOppMTOV*Y*p-
XXVtOV. 20

46. 2upOp.E~O<;A[6u'<]9E~]2upOU.EVO<;O~K'[?j;

A[6u-/)(;U.E/ptT?J<;n<Xi~pu).[0~'~EyEtS~XKTCtT.OEu9u'·

TTKpaxX!vETO([Y&pXX'tTTOtE!TOV'toVtOVXO~TTOVXOtlTO

A~YMOV~E~YOt[~E~ptTO~Eu~E~OUMo~TOU.

'ATTOTMVr<xSE(pMVX<!(~T~<'Epu9[X<'~(TOUE'M<;TOU

'f<T<rtXOUXO~HOUETïlv 5 'J67)ptXOi;,0'<;ECTTtVE~;TMV

TEtTCKpMV[Jt.E~MVTMVTptMVKTfOY&paUTOUXK~T&

E~?](;TCE~KY'/)Y~VO~TOtt,&; E!vK[CtUTOVT~(;Tr<X<Tt;<9x-

McCt]~YEVETtV.
47. AsUTSpO; KUT'O~~yO~~.E~ ] KctTK0-UYXpt-

30

atv TOUKTTOrCtSE~pMVU.tXpOTEpOtE~ptjTOtt'[ÂE~M~?

<~ Trp0(;ïov nEportXovxo~ 'Apaëtov xo~irovETT'tVo

'YpXKVtOt;,EXTOUKpO~MUJiXECtVOUTC~'if;pOU[/.EVO(;."to'M~
St'OtS~~M'i'TT!TMVKcf(!t;!c<E~ T&popEtCt( TOpopEtO-
TKTOV TO popetOTEpOV<~) 6~E[~.EtTETayQcft'!Kp~

35

2xu6~C(V,&! XM'ATTO~AMVtO<(3, 85g) TCEptMt]SE{<X(;'
« Kotfm~i EV'tXO~M«j/O'OfTO.» ~TO~E{AC(~')~SES~XYjV

V~TOUTTEptE~ETOottCfUT~VT7)Y?]({i~Ct.

'Aï&p 'n:po~EpsorTO[TO<]'ETT'o~~ov m~ o-upo-

j~EVO<,Su.MtET~ XpE~TTMVTMVKX~&JV'~EyEt XKT&40

TO<H[)oSpOVTOUpEUU.KTO?,&< XCf~EVTM'nEpl OfUTOU

~OyM~Tf(v. 721 )' < TO<TC'0<Y&pTTOpO;ETTtV<~U.E~-

~t~0(;. o

64. *A o 8' 'Ap a 61x o < 5 'Epu9p<x!o;,o~~po(;

O'UYXptTtVVOTthtTEpO;EÎpYjTKtTOUnEp~tXOUXOt'tT?j; 46

B~om. H. Il i3. Cf. schol. in Cinterversuspoetae

adscriptum, et in nonnullis codicibus Paraphrasi ia-

sertum '0 I!ToXEjj.e!o; 8~ xeft 'Hp(!8oTO; ~.tjj~MS&<xa~

KEpto5~E':8<XtX~tK~pt~p~EoSott T0t$TCS~petB~OUSMÎOIO-

poum~T7jv'TrpxK~hv,o5TO;3~ ri); Kpo'<{K$~ep~o8&[ M.

T!o[Vo5v KtTTEUT~ov;~jjMpoTepo~'~Ep~ETatji~ T~; Epo~tet;

~b~, nX~ St' ~S~).MVT~TtMV.)j ~o. !!p.M;]sic B; 6

vulgo. –p. 434, 6. Spou RH. Arabicus mons ab utra-

que sinus partis erat. In seqq. sehol. tangit verba He-
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KM~K!; ~KVT~MfÊKUTO~XCttXNTOp~M~XE[U.e'<MV.t

'AjJUPOTEpMVOÙVTOUTMVVOTtMTEpO!;&'Ap~6tXO<Si;xa't

'Epu9pXM~XM~TKt' 'np0~ y&pT?) StïXSXaUj~Y)y?;

X~tTOtt EV TM
VOT~).

5 'ËyYu9[ XO\TO<] ~TOt TTpO~SuOtV,?) ETtStU.

TN~UOEOSTKtTO~!'ApxëtXO~~pOU(;,&~XOtT~(SKXTp'~Ttv.

'Ë~TN~Oa TOSoMpETTEp/ETCtt0[0t1TK~TO<TO~!~p0-

~OU,<X~OfXpOUO;J.EVOV? XXTKTTiX~ppOtavNuOt~U'~OO'TpE-

Mt, M~'HpoSûT~ (' n ) ~dt~' SQevwvK)tU(r;<x

tu ~!YETK[.
65. 'AVîtTOCXC(TaVOTtK~EpT)XE~MO~ EV<X~T'{x<

'r<iGEÙ~~OU~OVTOU.'y~TjXoTSpOVYKpECTtTOnep-

S[/<OVnS~KYO?TO~!'Ep~SpCtMU) MTJTEpX<XTKOtap.ETpOV

xE~e~o~. Ei'~ou.evYopT~jv~T~Ep!otvSotXcftro'otVTrept-
)t' TOETTOJJLSVT~TTpOi;poppKvU-S~p[ToCEu~~OU TCOVTOU

~nxveIsBett,&<xot[otUTO<~Eya~ '0 'Ap<x6to;oùv ~o-

TtMTEpO<M~EVKVTMVTO~Eu~E~VOUXa!ï0t[.

66. [lept t?)<KTtOrotSsfpMV~M~n~[Jtt)U~f<X~Qa~etT-

oy)< "E~et ~&peM~<;ex TMVSurtXMVjj!.epSvpEoujot
BOE~OeVp.~ At6uYjVEXEMe~Ss ËUphiTrTjV'EÏTOf ~\c!ct

S[C(Ss7ETK[P-E/pt TO~'tcStXO~!XO~TTOU.EtT't YKp

&oC TO:TTE~Oty/j,'ÂT~NVTtXOV,AtYUTTtxOVTupptjVt-

xov, Atëuxov, MupT&jov,A~UTTttOV,ria~uÀtov,

'IxKp:ov, A~cdo~ 'E~A~<ntOVTO!Me~K;xo~Tro(;,Eu-

Su~t~o~ novroc Kaoïr~of, 'ËpuOpa.
60. neptSpO[AO~j 7) 6<Ï\KC(TC( S7;XoW)I[, ~TOt

XUX~(<) TreptE~OUO'K T~~ ~(TOU(;, oSïM
XNT& XUX~OV

EXTTept.Tro~evTj <S<nrEp v?)oo(;.

64. "E~Oct TEXKÏ OT?)~at] 'Hp0fx).?i<;TTeptE~MV
30 mS(T!XVT~)VY?]VST~XN~<XUT?;(;~8Y)XE.~ËQ~XE8s T:Ep~

TOV"ÂT~~TCt SïE T0[; pou<; TOUr~pUOVOUKTT~XKSE

8m6& TOVTtOpOp.OV~<;EOTt~KTEt pm' STETOTaTO~;

<Ï~ To!)~ (TTtt&MU~,StTr~KT~MfSe T([)p~XEt, pOM-

Sv~ KYNV,(~ TO~MXEOtVO'UTEX!tl T?j<X0!&'~K;

36 Oc<~K<y<I7j;E~0'TEVOVE~OfU~OjJt.EVMV.Tout;Se EXKTEpM-

6EVTO~TTOpO~~.O~OU<;'Hp)XX~E~OU(;CTÏ~'X!;TTpOTTiYO-

pEUTEV'ETÏt Se ~XaTEpOUS'Lof;OJ j/.EM~6pYU[MVp''

~Up0<SeTO~Spl OK~OtTTCt~e!(;x5' CTOtStOt."OvOp.OtOE

t'odoti 3, Il p')/f)'j8' KUTMxa~~KMH; ~K TcSso:~

~p. ~~eiKt. 18. sqq. « Aptius hs°cpertinerent
ad vs. 46. « BERNH. 28. ~XKEj~nO~V)]]~X7:67:TCt-

< jj.~7)?BERNH. 3l. In If post 'ÂT~K'/iotlegitur ~p.-

~x~M'~~n' ~xe~x jjtTj~oM~ (sic), CKp'oS T~; poC~etc.

Deinde 't"ourr¡pu6vouH; rr¡púovo. ~ÀOt"evÓ

Deinde Tou r~pu6~ouA~XK~s~Strabo r~puovo~T)).o:is~

6

'HpKx~;cett. )) 33. Cf. Strabo p. 122. 827.
3. '~ëtwet] "A6E~et/ quod recepit Bernhardyus, vix

recte, quum "6tWK corruptum essevideatur ex '&6[Xa

(~&:7/<ï,~7a ap. Plin. 3, i). Cf. net ad Dion. vs.

336. Post !<n:ops['~? pcrgit hune in modum 'l'KStS~

Sit !) jl~ M T~ E'~p~jn)XStp.E'<!)E~KUT!)~T~ Eup[&)~

6pX OE T!)AtSu!]E~Kur'j';17)~A(6~!j~6jJ.o{M;?]T:b
K'<a~Ct).~T~ p.E~ 17)E'~p~J!!)E~At6u! T~ 8~lv TT)

AtSujT)E~E5p(j!)?Ct)V,St~ TO~TtXStsQttt7)[JL~e!; Eup~]~'<

~0;J.~ST&t ~~ËT), !) 8sE~AtS'J)]~,ij ~~O~~ETCtt'ASe~~Ct.
't'x'n S~!;ït xa~'HpxxX~ou~~pgap~Ms(pxp~M?cod. B)

T?)jJt~VEupMKK''K XKTK U.EVpxpëspOU~ KtX~Y), XKT~

SE"E~V<X< 'Â~67)-Tti §E AtguxT) XC(T& "EU~-

VCt~KuVTjyETtX~,XOtTK pNp6KpOU<"A6t\'VOf,&< Xa-

p0[~ !(TTOpE?. A&TKt S~ TTpOTepOVKpOVOUE~EyO~TO

CtT~Àat, StK tO [~.E~ptIM~ TY)~6 &p~Ec8<X[S~EV T~V 5

<Xp/~ KUTO~ ~EUTEpOVS~ E~E~BTJCKVBptapEM &(; (j)7]-
S[V

Eu~Op~'Tp~TOvSs'HpKX~MU;. MEYOtSe~7)0'~

6a~K KUT~~StK TO U'i~OV cfpV]YfXps!(ytp.EYMXc[XOtt

U~TJÀK.
66. MotXpOV &TtO

TTp'ï)S~Ct~ TOUT'~T~ i~O T~ t«ti

~.SY<X~)VE~O~VTM'~ EJTtTToXu~XTETC(~.EVMV'Aï~KVTMV.

MEya~at yK? E~tv et! E~o~, S'n:ou E!<ytXN~TOÛ'Hpx-

x).EOU~<x{CT~Nt. npTjMVOtOE (p7)0'tT~V TrOtpKTKSt~'

TTpTjMVY&p TTpoëo~ o!oVS~jrpûÏM~TTOUEVTM S<T?TS-

pt'M MxeavM. "ÂT~K; ~po< E0'ï[ ~eYtdTOV trepi T& tS

E'fI~XTKT7i<; At6u7j(;, ~EV XOtt 'Al~'X~TtXOV'!tE~OtYO<

~.E-~EINt. ToI)TO ~S S[& TO&TtEp6<X~XoV~.EYE8o(;X~MV

EjJt.u9o~.OY'~9~TOC OUpa~O~ Kot~ 'HpoSoTOt; ( /),

l84 ) ToGTO'~TjCTtV,o~EVX~ 0 nEp[7]'j'7)T~<;JCA~OuVTt-

XM<;'AïÀKVTMVOtUTOEXO~EM' XOtt ~0{J!.7)pO;(Of/. Ot,
tO

53 )' Aï~K~ 5' O~pCfVOVEUpbvS'yEt
'<"E/~Et $E TE

X~ova~KUIO~[ACtXpd!
t ~H 'Aï~Ot~TMV TMV~cXxt-

TtXMVTCOpMV TM~EVOtXOUVTMf''ËXKTEpOtYG<p0(U-

ThjVTTEptTO'A~KVUXOVOVTK
000< TUy/aVEt. "AT~CtV-

TEt;OE~SuoE!c!. ME~MVY~tp O&TOtTMVK~?)MVExëo~MVS5

TO~!MXEK~oC. 'AtTOOE TO~TtKpxXEt~EVOUE'9vOU!TO

0<0{Jt.Of.

7t. O! E~ T?) 'AcM ro'XKT:Kt TMV EVT:?i EupMtnq

KTTOtXO~E!<ytV,&~ XK~o! EVT?) ~A<t~ "t6'/)pE(; tMV EV

TOtUTT)KITOtXO~E!c'[V. IlEpt Sv <j)~<TtXKt Kct~X~Ot~O!;

(fr.443)-
·

OU;BpEWO;8::j)'EfTKEp~OtO9<![M!J<T<);

~YK~~'ËM~M~ E7t'OMdtSTKTtV.

yS.'ElT~STpOfpOV ~pjJtOV E'~OUTCt] TTpOMp~.t~OU-

T~; T?;; 6c(X'XTCTf]~E~[XOE[SNt. OStM Y&pXE~at XKTO[!5

StV'~Ttv.

XN~OU~KM,o5 (sic) p.Ep-~TjïfXt6 7K)Hf)T~.T& S~ F~SEtRa

~<~6 EOT~tîiXEfX~ou.A5ït):[ SE jtp6ï6po~ XTA.In quibus
nescio an istud 'HpKxXcou; papEM; corrigendum sit in

'HpxxXeou; ~pe[;, Hercutis <M/vM. 7. Post 'H-

pc[xXeou;eta)ii nonnulli pergunt hune in modum

~E~h)S~ TOJ~'HpfXxXE~hJVOT7]~G~T~X~cfo~TOU()')XECX~o5,

vijso; Edu sTE~t)xai Ejctjj-TJxTj~r~SEtpof ).6Yo~EV<).Ceterum

cf. schoi. ad vs. /t56. De re v. Movers. M<x/:tz. t. 2,

p. 62. II. p.e-~X~] p.KXp~ B. Ib. EXTETK-

pLE~Mv]B~XOUTM~jB; jJtEY<!tXfH]p.sXKtVCtt j~ 12.

EXE~JES~tou B; f. erat ExsfoE8~ ~ou. 14. y~pl 06~

B. o!o~] oîo~ B; tum Ktcoucodd.; cm. Bh. 21.

Prima verba, "ÂT:K; E~Et non sunt Hoineri sed

Hesiodi in Theog. 5iy. )) &4- 6~0:] o5o<xB 3~.

BpEITX'~OU;E'tp'E(J! 33. 'EXX~M'< X~ E!<X\)bTt)

B; E~ EKOM(i:crc<Mt~dedit Ruhnkenius. )) 35. xe(T&Sf-

~~<j~ xa:i:&T~ BhTjo~ xcti& T~ p.fp.~cfMatii.
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28.

76. M:T&tov 't~ptxov xctt ret~cfïtXMTrovrovE~(;
~<rr~S A~ucïtxo;, 8{;XEX~tjTOfta~o A~YUO~Tou'A~E-

6~MVO<0(OE~OU,Sv!<TTOpOU(H'[OV'HpOfX~SCtXEXM~UXE-

VCttKTttOVTCtEJTÏT&<;r7JpUOVOUj~O~, TOVCEEU~OtdSott
6 tM At't S[& TO E~KyETQoft&~UVT~pMV.'0 Se

~Mou; S<TK(;X<XTE~M<76~0(&TOm."O~EVTO A~OtVOV

:TTtTTESM~~xe~e oStMXK~OUjJt.EVOV.
78.Au<ov?JE<;<n'oAt!a'ovo<;t~o; pcf~t~EM~EX~~97)orc(v

oi *PM[j!.MOt,8<TqvUÎO<'OSuSCEM~XOtlK~pXTT)(;.
)0 Sf).Uop$[Jt!So~J T5j<;9o!~KT07)<VOe~' y&pAeUX~j

TTETpOfKVMOeV&!TtToCStXE~tXoS'n:E~KYOU(;.nop6[JtOV

Y&pTTOtE~Kt Bp~TTMXOt~t) 2tXE\M. nop9[jt.O;SE

ETTt8K\CtT<T!![(TTE~~j,EXCtTEpMBEVY~ E~OUCOf'!<l9-

~0<8s Y?)0'T6'~ EXKTEpMSEV9K~OfTTEUO{AEVY).riop9-
!5 {JtiSctOÙVeÏTreT~Vp.ESYiVSe~KOMV'IT<X~~<XOtt2:XS-

~K(;' oSTNYOCvXK~~P~~MVXEX~TjTCtt,ETTE~S~TeROV

StETTTjTCtVTTpMifjVOUTKtXC(9*~M(7[V.

St. npMTV)E<TT~ KupVO?,8EUTEpK? '{] 2xp5M.
~X~' E'!TEto~pt T-!)tKupVOUSoXE~ TO~TO

20 KUT?j~TTpMTt);E[Â~~<:97).AotTTOV~0:?9K\K<TTdtMW

é~t tro~~) XE[{J!.EV~.ÏO Ss K~UpOVS§MpK~tO M

A~UTTtXOVTr~YO;. ToUTMy~p OUVK~TEOVTO A[-

V<TTt&tS\[Jt.Tf).Kot~MTtV6 1T{~ &<TrKpOtSpO~MyOU

TrpOf;TO At~UdTtXOV'!te~O:YO<'Sp!o8Kt Y&p of~pt
26KupVOU,tp~, XK~2otpSov(ct<aÙTO.

8t. *Ev8o9ev] Mpo Y&p T?)t Kupvou xs~TCtt$

SotpSM.
83. Atstpe! SET~v2[XE\[X~~8K~<XT<rofv,xotXo~Tt

v5v'ASptCtTtXOVTTEAKYO!K?t0'[?)<TuppT)~!K;tÏ~EjJLMXOtt

M 0~{JLKH. A~Et y&pEtct~OMVSp~e<l8QttjJt.5~).OVTOV

TuppTj~tXoC,XoXTrOU~.E~7)VSs '!TpO(;~Ct 'CTJVo!~Xlfj~K~Cf,

~T[ÇKp~ETKtJÀEVEXTOTTOUTO?TrSp~KepXtVO!VT'~VV?)-

OOV StC(9M[Se E~ [IK~UVOV~XpOVSnOUXOtt~yEt,
&; STC[Kp~Tï~. npo; ~oiov Se <pt]<itv,ETretS~iK~co

3&pop~OUe!<;VOTOVTTKpKTETKTOtt,OUXKTCO§U<TEM!;TTRO~

aVNIO~~ o!9EV'!TpO~KVuStMTToMjVTOUTOU!tO(~.Mt~tj-
o'!v cturap ~KEtTCtTrpo~KUY&(;~E~oto.

8B.<!)<)![CTOv]'Ev {tMMTJ~E~pOUXMK[ <I)Oft-

<M;0< *H T~ 6~ tJJrEtpOVEU.Tt~TOUTOtVXKlTT~CtTU–

40 VO~t)V. AuTOUY~pEV~ETMT~(;Kp~H)! XOf~Ku-

p~Tjt E!s{.

89. npO'!Tp<)~< OETrpOVEVEUXu!ct,ETrtê~EtTOUTK

<~ 9<ïXM<TûtV.''OnEp fOEpOmEVOVE!(;TTE~Ot~TCtXK~Et-

Codex /M ita habent 'E~TCfSOct~sf<)C%2T&Tb Axo-

).0u0o~ Xf<t~S~~ VOStTKt E!n<!M~&p TOV'KtjptXO~ XO~
ro:).etttxbv !c6vTO\)Bt&e6e e&6u{~x Toutou -co;popetoiEpx

KE~f~YT)XKtJtp!); H) !EUpK (Kp0{T<ïl<~XeUpOi?;~) XEf~eVO!

Tt]; ESpfùnT)~.ElTOf~K~tïTp~t M Thv 'JStjptXOVXX~T~

XEt[ts~axo:T'EMe!oM,xal ~xptëM; TCtSTdi<j)t)0[16 TESapSo-
~[OVX~ TO XKT&E6pVOV.Â~UOnXO~S~ jj~p0; 'tTC(\fcc?,

~OUTMTtTOAtyUOTtxb~X&CtYO~~nb A~UO; ToG ~eSfM~O;

NSeXtRouxr).. Cf. not. ad Eustatb. a3!. j] 12. BpsT-

ïh] BpEïcf~fo!ve) BpeiTK~fctcodd.; em. Bh. 23.

iMpc~aSpop.~ )) aS. SxpBo~to~ v. !ect. j~ 3o.

rat xpto?. no:pe(UY<x~ou<rc( M, TCNpe~'pK~ouo'a,

~CtpOjJUMO~TCf.Auy~ y~p OÎ 6~9ot~p.O~.Kpw! j~E-
TtuJTOV'?) E~O~0(UT?J~8t& TO<ScnTEpE'KtX6tp!<M]<
XE?T9<X[.

9[ Nef't ~.TjVXCt\TETOVUTTCft]METciêxT~E!~ &

T&UTt6p6opSM.~H y&p'IctTTUYfKE<TT~VKTTOTO~°A$ptC(-

TtXO~f<Ï'!tUYE<8s ~EpO~Kot~OfSpM~,aTTO't'XTrUyOÇ

Kpf~o~ NTrotXtoCevtEf;KuroOt,~et xott irap~ r~ Asu-

XOKETpKVTO2tXE~[XOVS~XEt '~p&!T&~TO'S*ASp(oU

<Xp~K(;. ta

92. K6!9e~S' EUp'Jv9sI<TOf]Tov 'loVMVXO~TTOV

EXtppa~EtE~TOfMef.To S: E&pU~9EMOtOUTTROtTOtTrpo-

Etp'<)[jt.EVOfMT~( TTO~~Y&pK~\K ~CfTUTEpfïE!~EV)
Oi).\& TtOOt TOV (~U/OV XCt~ T~ Str[<j)!pO~.EVyjV CTeVOTt)T<ï.<X

7ry'
't"OV ¡s.uzov XOC'Tnjv e1tlcpepo¡s.evy¡v o-'tevo'1j't"Ot.

94. HvTe XKt *Iov!t)v1 o{ u.svKTc!)°Jo?<,oî Se t6

KTrO'loV~O~,§!;TOVTOTTOVo!xMVEXpStT~OET?)(;9ot~K<T-

<T7);. O! S~ 'Iovt0~K~O*!<XOVO!;<pCt<HV,Kfj)'0&TOTTEXot-

yoç 6 'tlpxtpcaXoç ô~ âa$ TwvâTCOaou.ÉVwvÉvY0<e!pT]o9ott.'Âp~jjLK~o~8~ohroïEv Ktm~o~EVMV
Ct&TM'JMM<)V,O? sîctV'A9~CtYot. '0 Y~PKmo;XCt~

'Io~t0(;X~ 'A8p(M<. Toû S~''IM~O;u!o<'ASp~K;,&tp'20

0&TOTTeXctYO~.
97. 'Evua~Mv OE,TouTecmTro~E;jnxKv. lïoXe-

jjuxo~YKpe!crMo! Acf~~TtOt. 'Ex TouirouS~Ste~E-

Y~ETNtA~~O~MV[0~( 4, a8~ ) &; ~SUCKp.E~O?.OuOE

Y&psfcrTt9<X~K<I<TCfSXTOÎ!"ITTOCUCUVKT~TOUtTftT?)Aof~-26

~StT~ X'~T(j) 'A5pM.

98.'I(r9 [Jt.0< (TTE~y?). STEV-~YKp 'tTCt~a M<

TCpO(;u.?jxo~. °t<!9{jLOVo~ e!&T~)Vs!cev, o'ït {~erct~u
ETTtVASpMUX~ TOCAtyuaTtxoû. no\UTE~7;<;06

EJTtTro~{)S[<ÏTET:Of{iM~).Ouy Sït *i'K~!ct CTeV~)30

f~OtTE~YKpETTtV<t\X'Sït TOO~XOU~SVOVOptOVNUT~X

TTEVOVTOY~pK~\0 '!MVO~ptOV~<7TtV.

t<JO."0 'ASp~Oti;'HOfpKXStTOttK/pt T~ TMV'iKtTUYMV
O?E~tVEV'iïCtXKf. ME[~.V7)TOH0~aUTMVXK~Kc(~

~.Ct~oSTM;'
· 35

'Ir~YM~~YXO;&!tM<M[I.E'<0[.

t0&. EupUTEp7]VE~ETTOU<!t]T-~V ~te~OVO!, E~

&< 7CpO< ~OTOV VEVEUXEV, EXTEtVOjJ~Vï) [jt.5~0V T~!

ETEpa~.

t06. "Ev00~ EoUo'Ct]KVT~TOTOUT[XMTEpKTUY~*<C
vou<rct. "EvoovYap <j)7]<rtv&; irpo~T- Su<T[v.

t07. AE~ETKt'Tr~.Tfj~p.UpSSct]~TOtK~OTO~)2<Xp-

p.SUov ~Uov cett. )~ 36. Post <~ToM~ B addit

m).).KXft~~E~ ––4~- ~'VEI~OUSO:B. )j 3. T~ ~0~~

<n); Seb~ust var. lect. ~–5. [j~nMes~ M B~V, (JLEi~-

96<H;E?; al. ))––6. ~!tb TO ~SpM~UXOV~7:0 T~~~p~< T~<

'ift~Ymv 'f~xuYE~S~ E&Xmp~ v. )ect. ((

–8. Kp[To~B, Ep!)ToScett. xc:p&]~Ep'<BN; Asuit~ n~-

TpM v. ))–g. T~v. Ap~v v. 1. ))–l6.'to~o~et'fM-

v;)0; codd.; 'to~&<);Bernh.; deb. 'toutou, uti estap. Ste-

phanums.v.; T:6!cov]x6\ov v. t. jj –3:. Cori-igendum

puto Sït To o!xo6[iEVo~[i~p:o~ o~T~OTe' ïo Y&p~Xo
TcS~Xpst6'<(ve!~pet~)~<:T~. ~–33.T~ex~.additum.
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8oV(XO'uXoAA~USTtXO~!TTE~KYOU(;Seyo~i, MTEpSOT'[

'KOppMTTKVU, X~ <XTtOToT EtXE~tXûC.

)09. 'Hx&' OpEMVStXE~MV Kp~TY)? KVK~Ot~-

VETKt] OtOV TM(;TT~EOUStVEX StXE~Ot~, Th) jJL~XETt
t tj)~~E!j9a[ TK%pTr]K~T~j~,)t0mov StttSs/ETNt TOKp~TtXOV

ttE~KYO~. Kp~TY)(; &VK~E!tTCfTatotS{J-0(]TOUTMTt T?;(;

Xx~~M'<(So<KXpOf(;,-!]ECU Kp'~T'<)t;tXVNTO~tXMTEpK.
HS. ''Icp.KptxoS, 7JYOUVOpaxtxo~ *I~u.c(po;

Y&pm~.t; OpKX~, K6o"lT[jt.Kpov 'x~tptëEë-~xEt
lu ~Od. t, g8),

M
E'7t~ [jt.aXts'cx6 poppEç xet'capp~Y~uTKt.

*A)~f)~. HEpt KtXOv{o(VETT'tV&*'to[AC(pO~,<!j<;&Ilo(7)T!]~

(Od. t, 3()) ~~o!' « 'I~to9ev ~e (pspMv K~E~a~ Ktxo-

~E~C-ttCS~(XC(TEV,'I<T[J!.c!ptj).
t AuO ~E TTE~a~T,T& EXTOS

'ASpMU OUVCtTTTO~.EVMtjXXStf&trOXE!s8onTY;TrpOEtpTj~Yj
f5

Oa~OM'<T7),&V -CO~.ef AiYUTtTtOV<~p[ TO~JK<XTMU~E-

pCtTO~sOott' TO'UtO5s KXpOVE<ITt~aj~.j/.MSe<, ETtt T&

~GpEtOtTO~n~jAOUsfoUXE~E'~OV TO SE 2uptC!X9V Em

TO~'ItTC-txOV<x'H:OXpE~N<r6ettXO~Ot), 8~ MVMT?]<;2t5o-

Vt<X~E~ T~t popEtOfXE~Sott 9a~N<I<T7)(;.

'!0 n6. TtTKt~Op.EVYjV KctItOto] TO Y~pKc!<I!0~

T~< 2up(a~ ETTEXTEMO~EVOVK~pt TOÛn'/j~OUfIMU.''H

Xxt a~~M;' TO KadtOV 6STt §E~S YEtpt ToS ~JSt~OU

T?;<f!; 8<x~<xfy<!Mvexpose, Ew~ To~!n7)~ou<nou. To SE

ntj~OUSMV'Tp0<;T7J2ep6h)V~8t ~~V7).
M U7. EtSov~tjv S' ~TEptjv] 2taov['ef ExsM~ xx-

~.E~Kt, cftCOU6 'j(T<HXO<;XoXtTCX;~YE[ E~ T~ TTEpOtTCtt~i;

Y~; E'!tt TOVpORSOtV."E/Et SE j~.E6' ECtUTOVE~rEROV'7TE-

A~YO(;E~tSU~7)[J!.p.E~OVStCtTO~TOKTTEtpO\<Ot&T~tjiTjTt.
K'ït oSïM 'r& T~~ E'!ttYpOftji?j(;.

30 US. 'ITTOU~ T~ WV NtXOTtOÀEM~0'<O~N~O~EV7)~
8t~ TOEXS?'A~E~'X~'SpOVTOVMctXESovOtActpEYoVVtX?)COft.

t20. *IooSpOjJH)(; SE OUSt'0\OU E~t TTOVj~0pp5v

y(')pM' eux ETT~tro~u (T?j~ K\)c:x~{oeM<)E~' E&~E~et~OE-

pO~EVO~,'ïU'E~t<TUpO,JLEVO<EUpU~XOtT&'C& OUTtX~,
36 Xat aÙT~.VT7;Vtl'Otp~V 9KXK(T<yMV'!tCtpOtTEtW{Jt.EVO<E!(;

T~V TEXEUTNtKVE~O~Y)VTOUKK~iou, 8 ESTt nTj~OUStOV.

)2t. "YT~~Yj~Y* 0~0<j)Ep~ T7) XK[A~t)Xe([ T~

!S~ET7)p!o[T?) ~.E~Ct~T)XOttT7J5?~.?!."Yo'TCATJY~OEXUp~M<;

2. K~T~~vêt aMj quod libri habent post xal, sus-

tuli. Il y. !Ïxpo~ code).; ~] sic cett. Cf. Para-

pliras. t~p~ ScfX~-h)~~8o~~xpK~ ~'c~cx To ~a-

'roXtx~Epo'; ï~~ Kp~ït); ~xpMT!Jpm'<ÀE-couo~e~on. ))
t5. ~spottoS~Kt B etBarberin. go. )) 18. o~ e conj.

Bernh.; o~ H, &~cett. )) –27. En't ïb'; ~pet0'< Net~o~

H, quod nescio cur receperit Bernhardyus. Fortassis

auctor scripserat M ïb'; p6pEtov p.u~s' In sequen-
tibus 8~ post E~Et inseruit Bernh. in H legitur oux-

6Tt Ysp c~Et sicut4 in Paraphr. )J.E'~K'<8~ o:&TO~EtKE

xo~no~ StccTb p.y]Ennyu~~cû0ixt(xui& ~TSpo~. jj 33. e?~

Eu9stc!; om i:ij~<t';<xx).!oEMs(~xxX~OEM; H) sensu

earent. An M noM Tt ~~eu x)-beM~? )) 2. ~on S~

vel s??)B~e conj. dedi; Se codd.; oi 8~ conj. Bernh.

TO[ATjyK~U.OtTO~JTOXpOMVTOVXKVOVNTO~SpOp.eM~.

S7)~.Ot~EtSs XaÏ Kp~V XCtt~<pET7)p{c<V."E<TTtSs Ot&V

YpKp.jJ!)TMtXCttSKttpETEt.AvO~Ept]Ss S[&T~jV~pOt&V

T~~ EXE~6otX<X1T7i!;~j yMpNÇ.Ket't (JLET&TOXK~Ctt
irdi~tv&<y~Ep<ï;cE<y~Edt ïo~ Spojj~st (Spo,u.o~)~Tav6

Y~fpEirtëof~~)T?)K~txt'x,Tra~t~ ~t SuotvKva~Mpe!
~t0 XC(~SpKXO~TtT~ ~pItUTt~auTOVEixK~EtET!etj~~
XOtT'Eu9u!j)6pETC(t,StE<TTpCt[/.[MVM(:Ss TtEp~(tUTOVe!-

~Et'TafTTEp~? OtUT~Vvûv~p~)~0?)s'ït,E~E[5~&'t<KHXO<

XoX'!TOi;TTpO<pûpSK~~VOfTStVO[J!.EVO;XKT:KTOSTOTO[~ep0!;10

ETrtXau.TrTETKt.A~OfpSpT)SeTY)jJ(E)tK'j"~E~'~08~K t-

~~XMVKTTOTtOtUETat,&(; tE~O<;E~Ott T?)<;(p0p5~

a/p( K~tXM~, T7]5' ~Tf]jrotpot~opaK~pt not~u~~K!
omonc(~!pU~!<X<;5s K/pt Xe~tSc~~M~ M<TMITM~M.

"OTKV~Kp, t[)'ï)C[Trp0<T?]yT)TSv Kt~~XMVYE~TCtt,15

TOtE'n:CtUET<Xtirpo~ p0pp5v <XVO[TE~Oj~EVO<XN~~OtTTOV

~[Xa~'JTTETatTtp0<8uc~, St&TO ~XNTEpa~ETTtfps-

pEoOcttCUj~TtSpKXYVU~.EVNTfj)XO~TTMT&xd[jt.~TOtXOH8[&

TO~TOSu(mOpEUTOV'HO!E!c8cf6'C~VE'7t(6(XO[VXKT~TO~E-

ptf))Epe(;ToCXO~')TOU."H'CTOVCtY&pTMTK~EtTMVSTT'Eu-20

9E(of<;:j)EpO~.EWM~.
t2~. T~p.0!; E'K~~E(j)UpOV~T?j)M<Su~KTKtXOt~

TOTttxOVXN~~pû~tXOV,vûv SE(~VT~TOUTO'HtXO~.'ExE?6E~

~E&T'!tEpETtÏ8u(HV'CY)VCTpO~VTrOtVjC(Ï~EVO<EXKTUEt

1:~ OaXNTTKVXOttE~tU-~VUTKt. 25

IM. N~/UTOt] 'noXu~UTO(;XK~~OtpUXU~.MV.'ËTT~-
XEMTOttSETM~tFEtpMTtXN~SpEtTOU'fTO'tXO~irfof[JHpU-

~t0t ~OU E!TÏVCtiXEXtSoVMtV?j<TO[.TOSTOtj)'ï)CtV,ETTEt

XC(~ETEpMOEV!rapKXEMTKtTp 'j[<IStX~. Bou~O[J!.6~0<
? SE~KtT'}jV9ET~ T?)<;nK~fj)U~M<TEX[jL7)p!h)~p?)T<Xt30

TMTM)tXE~tSo\<))VV'~TMV.

)29. "0!T<TOVE'!Tt'Hpo6E6t)XEv]E~M~XE~tSû~tMV

n<X}J!.t{'tA!cf(;.TpE?!;SEE!TtVKUTOtt,ME~'Xvfjrm'),r~YNt
xo<lKopuS<x~o(t.

)M. 2?ij~.CtS' ~Et ~S([)UpOu]'0 S~XO~O~E'~St36

TE~EUTCtMVC?){~E!oVTtpO;~E~UpO~T~V~XpKVTMVnot-

'c~p«)V."Edït 8s KXpMT'~pto~,8 Auxtctv xott Kap~~

StOSt~Et."A~Mt. 2?)jJLOt8' E~Et &MlIctTKpM')'AuX~M~

8. ou';E3Tpot(tp.E~M~cod. Barbarin. )) 9. mpt

(!t!Xp&v. ).) SExu~ -ni'<vûv(ï~ cm. F; T~ vûvom.

B) etc. quid sibi velint, obscurtim. )) i3. ~Ept-

~6p!x )) 18. sujj.MptK'Y~p.E~o~Barb., .u~K

))– 20. Post TMif~M excidissevidetur Ta ~Ep~epS~

pEp~jj.Etavel tale quid. )) a6. K~petXEtTOttcodd. Il
–33. MeX~fn~t Paraphr.; r~x(Paraphr. cod. L,

r~YCtt codd. scho).; mox vetim Kop6So:).K.Cf. Steph.

B\'z. s. v. XE~tS~tOt-EM 8~ xat XE~tBo~htjcETpat,
M~ ~oX).~Xt<E)J.'<)]s87jp.E'<.~60 !:E E~t XExXïj[i~St'S

[JLE~Eop~Ss~cf, S~&!E).o:~fnnE[0(,&; ~'efëMp~o; rot;

n~ToSKxo?;. In Stadiasmo Maris Magni (v, tom. i,

p. /)gf sq. ) Metanippeet Gagsesunt loca oraeLycise. Il

3~.x~K<xpfa;post Auxf~om. KMaadd. Bemh.
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XOt'tXCfTKTOTEAO~;TOCXtObvfouTTEA~YOUf;KMToCTTEpt

n~TKpCt<pEpOjA6~0UTTEAKyOU;ETt*KOXTOV6pixTOA~CttOV

THAC(')'0(;.
UO. <!)pK~SO§' EX XS~Ou] 'ExsM~ SE,~CtV, M

NXpOOtT~(~pO~Y&pCtUTOW&Myo~),~TK!XO~E[T'~ KpXTOV,
s!<;otovXKtTOfAÎY<XtOVEiSEVKt,paOuv~TC(XOtt<ïXot~<X

TMVXU[JHXTM~.2t]tJ<.E'OT? TOUX~U§MVO~CtîTTpOCXe~EVOft

~?;cot, StETTMTCttj/.EVa~A~MV,Sto xot~2m)p<xSe~sî-

p'/iVTttt,'ITEpt~~O~S'Kt8~ X'ï~ <ÏVT[XTUTToT<TOftTM ETT[-
'0 6~VT[ po9~M.To Ss TU{Jt.T~pM{tOt~Et 6 A~NM! of~pt

TEVE'Sou,i~MXOf'tTTOppM ETEpOUp.EpOU<;KUTMtTKpO!-

XEt~EVY,;T?J~"IjJt.6pOU.nEpt~EpO{Jt.e~O!;Ss [JtSÀ~OVE~

Ta 6opEtC(TtpO<IO~t).E[TT)npOTTOVT:M[XK[KVK~KUETXt.

*it *tu.6pCi(;YKpETttTOtj~EpT)T~~OpCtX7j<'-?)Ssirp0<T7)

*As~ Te~ESo;EXT?)~"PX?i<Sp~Et TOY'E~~TJCO~TOV.

°E~ EXEhoUOÙV-CO'C'IpTtXO?XOATCOUT?;;nc(j~fj)UA~Ot~
ETt'tT&KpXTMK~.EpT)ETTiv&A~K~O;nOVTO(;.

02. STrop~Se~ v~TOt- ÂovoTc'of,T~~ No<x~ Ey-

Y~' AESt~Oû!KopT~K,T~ 'IxCfp~t; EYyU;'0-/)p0[<y{x'
KS;' ~OAEYOtvSpo;,no!p~K(;Ey~u;' *AvcM)t)'2~xtvo<'

Fuapo<, ~TrpfxrSE~*Av5pou' *A<TTU'mxÀXt!x'n<XT{AO<

AEpO<*NtXNT~Œ'M?i~0<'K~MAO(;'nKpO~.~TTOpaSEt
SEASYOVTKt,ETretTTA~T~O~EOtUTNVoÙfIOttXCtT'OA~OV

~Mp~O~TfXtXOtt&<!TTEpCTTSp~CtTKs!(rtXCtTCtËA'/jQsvTet.

I:!5. OùpO~S'E~ TEVESo~]f~pXTtXOVS~AOVOTt,
ETTE'tE'~EtXOA'n:Of[Jt.C(XpOVTTpO<;~E(j)UpOV."E~t Se TO~TOV

~TtXMT~TO~jJmpOsQeV~XCfTEpCti;TCAEUpS;TO'SBoc~O-

OOUKAA~T~V;Jt.EVTEVeSofE~MVIt'TpO;Ss~tK T~V?

"i~ëpov Trpo;ap~TEpK.

tM.'t~ 6pO~~Mv]'Â'n:OTMV0pOtXtXM~~pE)V'i)*I~

6p0;' S~TsVsSo;TTpO~T7)°As'!o:XE?TO<[.AlIO 5~TEVëSoU

&'EAA'~<ncO~TO;Kp~E1:Kt.To 5s TEAO<ToT!AÎV~MUKp~
TOS*EAAyjC7:OVCOU.*H8~Np~ ToC~EX~TTTOVTOU'~ACf-

TUTEpOtEOT\V,OtKS~jXK~TEXo!;TO~A~a~OUOÔ<T<X,M!;XC<'[

"0{Jt7]OOt(Ï). p, 4~~)' E~TtAtïT~V'EAA~STtO~TOV.

"E<!T(Ss TOTOS*E).A~mTOVTOUCTEVOVTOEtttKMVCTOtV-

T~O~TTOAEN~''EAA~C~OVTO~AE'Mt, ~8ot 2t)eTO!

XOttA6uo0(;.

2. A!YK?o~]A!~u7cT:to~codd. ))–6. e!; oiov corrupte; &;

oiov conj. Bernh. jj–g. Kspte/ouocu codd.; emendavit

Bernhardyus. ))–n.xEptxEtji~!); eodd.;em.Bernh. jj
18. Hune insularum laterculum prsebet H.

ig. A~8o;] A~TjSh cod.; em. Bh. RopŒh] Cf.. He-

rodian. ap. Steph. Byz. v. Kop~ett. Bernhardyus scri-

psit Kopa'jiht prœter necessitatem. Deinde codex

~nM~~ïj, EMo"<6;, EScfpo; ï~pos9EV ~xùpou; em.

Bernh. –21. 'AoTUK~KM, IMTpLo~ToxoMneSvo~

codex; Tb IIpEtt~cr~So~ dubitans dedit Bernhardyus;

A~pou cod. ay. ~Tt xotTO!om..8. 33 sqq.
V. Eustathius p. 2/(2. addidi ex B, M ap. Homer.

36. ~sm 8~ ).0[!tb~ 5 ~TO~ 'EXX~KO~TO;STE~O~6

~t B. 2. ~ap!xX!t; v. lect. jj 5. To~ïou Tou

IJoVIOUB; E!xb<] &; jj 12. KUTO~Cm. ~S/E
H. j~ l4. <~6 SïE ~~pt K<}).~MVTX M~!] ICtUTOtXK~

t38. T~< 0' U~TEpMTTTSTCfO~ACf]Tt)VOTjU.CtOUTM<

~E[' UTCEp~(;np07tOVHOO(;TTpO~T~ ~OTtXj.<.E?-/]TTO~AK

~(M:tV~9~7)T?)~'Ac:M(;'?VCtE~TfjT&XCttMM 'fM~OtV

XKlAuofot~XCt~AuXH; XCtttTKVTOtTO:TTpO~VOTO~

œ~opM~T'xT?)~~T~ctçjretp~~tcfEjrtTO~A~aMU xa'tTO~t6

*R)~<mOVT~U.Ka~e! 8~TO~TOTTO[jtEpO~t<r9~0V,SitEp
XC<1'HpoSûTO~(l, 72) fXU~EVOt~EyEt."ËCFTtSe &0[U~~

0&TO<;TCpO~~OTOV,KVTtXE~E~OÇOf&T?J<T?)?Kxpa,U.6tO~
XCt'tKptO~ [JLETMTTOU'XOtt(TTEVoCYEMjJm/OUTOUTOU

nap~ TOVHovrov, EÎXOf;6pSo'9<X[T~~ TTEpKtTEpMOUOt0

ea).K(r<ya~.'H npoTro~ï~ y~p ~opEtOTEpotY~vETKtTMV

TtpOEtp7)U.EVf))VE8VMV.II~NTUVCE <XUIOVEÏTTEV,EnE't

TCO~KE'0~7j~/Et EVEOtUTN.MsTK~USEXE~TCttTOUEu-

~EhouIIOVTOU,Si;ayEta~pt Kd).~MV,xat npOTTO~T~O!
Tôt OE S)~ KtXtxiK, 'tfictup~, tict~pu~fot, Aux~et, )&

Kap~Of,'Aa'~K,'E~~<:TTOVTO(;,~MpCt<PpuyMtTMV[sv]T?;

SEUTEpa<f'pUY~j K'XTnretSox~O!,~pU.Ev(f!t,Fo(\C[T~~

n'KYOV~ n~TO~ no~e~MVtO?,Bt9u~ XMpSH

146. IIapo;'lM] °'QsTTEp aVCtttTU~Oft pouAOU.E~o;2o

T'~v ETUU.oAOY~KV TOU BoS!TOpOU E~VE~XE TOUTO' E~<TT(

yMp KTtO T:?i< °iou~ OÎODE~ ~00(; TTOpOt;. Te(UT?) Y&p

"HpCfX~T&~?).AOVotdïpOV~Ej~'t'E XK~EAXUVOU.E~t]

NCT~Ep TTOpTt(; TTKp~A9E TO~TOV TOV TOtTOV.

«2. STEtVOTKTOç]'ExE[VO(; SE&EVTMBoerTTOpMM

X'):[KVNU.ETCf~uKo<A)'TrjSo~O(;XcABu~K~T~OU'TtOpO~O;TOU

~\V(X'!TAOUXK~OU[iEVOUCTEVOTEpOt;UTtNp~E['!TEptT&(;

Ku'ÏVE')t~TTETpTf~UTTEpTOU~mAAOU~'!t0p9p.0u<ot'TtVE~

6MÏVEuSoM~XOttStXEA~KÇ.

'EXE~O(;OE5 EVTfj)BofTtTOpMXOftKVCt~ETK~K~X- 36

~)00~0< X~ftBu~KV-cfoUTCOpOjAO!;'?] KtXOvfoUX0(\TOU

'ÂVOtTTAOUASYOU.EMU(TTEVOTEpO~&'n:Kp~EtTTEpIïA<;

KuK~M~tTETpa!;UTTEpTOU(;KAAOU(;STiAOVOTtTTOpOu-OU~.
[43. *0 BooTTOpO;,<p'<]st,CTE~OIEpO~ETTtTMV NK-

TtXpUT~t;'YpXN~Ct;SuOQot~NtTT'/iÇ.AE~EtOEnpOttOV-35

T~SGt'ESMTEpOtY&pTOUTNV~BoTTropO!"Ea'TtSs 0"CE-

VOTECO!%T[T0Tt~KTOt;ETT~aTOfO~MVte', &~ XfX'tpouv

OKX~KTeKt0 OE'E)~A'~O~C.O~TO~T0TT~KTO.tSTKO~MVYj'.

npono';i!So;. ~7. )j 16. 'EXX!<)OK6'<TM{ser. Bernh.

4'puvta; f. recte. 17. ~pu~'ot] AuSfx B. II

j8. IIo~o~ B. 35. S~o om. codd.; exc. ~)/;

6&Xc[ssM~ Lacères hos scholiorum centones resar-

cire vix est operse pretium. Possis CTE'~Tsp~ ~rt

TSj'< [<i!X).M~]~~HXpUT~ KEp~K)J<X'<~$Suo BK~STr~.

Upo!:o~T!8o; codd., exc. H; pro ~a~Tepo; fuerit (TTE~o-

TEpo~. 36. <iPostB~OKOpo~h2ec adjecta erant sensu

cassa Sto;ib <S.oo;~M Eins.; ~xe! Al, <~).X' E?!

Deinde tege ~Tt ~e~ (pt'o vu)g. Su ~~), ut Su ~jcetSTj

schoL Eurip. Hippolyt. 447 et ~Eschy). Pers. 2; cu-

jus generis pleonasmos grammatici fréquentant plu-
rimos. BERNH. quod post 8~ legebatur, om.

H. II –37. tp'] Hanc statuerunt inter Byzantium et

Chalcedonem esse Bospori latitudinem hoc tamen

loco angustias arctiores memorandas fuisse dixeri~.
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'*Hxoa Aeyetrov j~eict~uK<ïA/tiOO'<0(;xxt Hu~~ïtou

STE~OTKTO~TTOpOV,?j TO~U-ETCt~UTOUKtXO~~OUXoAToS

'Av~AOUXKAOUU!.E~OU.*ÂAAM<.Tov KUTM'ÂVOLTt~OUV

AE~Et &<8oXOUS'tTK(JLEp?)EXElVKTtj~ KVCfttAEOVTt

6 ~Etv 3;o8ov,o!/pt<o~ Tr).7)T~YEVt)Ta[t.
t46. MEp'tToCE~~ehou ~.SYEt.Ouio; 8s irpoTEpav

"A~E~o;Exa~e!TO,8t& TO&Tro~t)<y-CMVo!xe!s9ott, xat

[J!.T,8EV<XEXE~<T:'KCtpCtëd~EtVTMV~e~MV Et~~e~O!;8s

vûv EX~~St)XKT&a~T!tj)pC(<!M, T~6<~K(!'M Sït 6

10 'tIpxxM~ Ex6o[~(i)'<~xeMevTo~<;~tjTTK~!j)tXo~evou~ï[vot(;

XCtTMXtMV.

)<8. STEVoCYt\'O~.EVOUVTOUTOUTOUIIoVTOUE!x0(;

SpS<l9ct[TK~TtEpKtTSpM8u0 9cf~XC'<IOt~'!t~KTE~(;.'Op-

~.M<T[p.SV&(; ETclT& aV<XTo).tX&,T~VSE KV~~EUfTtV

tS ttOMUVTCttM~ e~t T& ~OpEtKXCt~'CÏjVMe([N'r[V,'!jl:[;

TTpO!;T~ T~Et X6lTO![TOUnovTOU X!X'tSoXE~MTJrSp

E~O~UT~)~YE~ScrBctt 6!xXc«TSC(.[MsTOft8' E'vOctXNXE't'OE

8u0 &t)~MtKXpOttE~ TCV[IMTOV~XXEMTCtt,&v] JA~V
XKTM&< TTpO~VOTOV,[-CtVK KKpOtU.6~XOtXoUdM]

20 8~ !Ï~M'frp0(;poppE~MxetTKt, TOKptOUULEINirOV.
t6e. 'Ex T:oC8'5v x<x~]-romxo'<~~po~tx~v.MeT&

8~ TOTT~TiotoVYEVS(r8ott:OVN~EMY°~"irOVTO~EXE~B~V

O'~St8u0 OaXK<r<?0[(;XCtlXo).TCOU(;EXOtKTTCCTEN;,Sv

jjmx~ TO KptOUj~STM~OV8tXt)VTO~OU8tC(XEfu.6~0V.

35 *A~AM<.'Ex TOU,<j)7)S-t,TKUTK;TrpoëEëMiTSettXOttItpO~

NAA~'ACt~VSU6M8t9<XAO[TTO~Y~ETOft6 [lovro~, 0 MT[V

E~ 8u0XCATTOU~[Mpti~TKteO[X<))(;TO~;).Top~M8~ASYSt

T~ TTEpt~Epe(<X'~{tU.<:Tt8s TO~OUTTSpttppMTTtXM~TO

TO~OV,tC:p&TO~tj)9Kt OtUIOUT~V~EUpKV.A~Et Ot3v

30 Sït ~OtXE~TTEp~EpE~CtTO~OU,EX TOUTTpOEAtj~uQEVKt
TCtUTCtqOUTh)T&<~Xp!ï(;.No[JH~EY&p,tpT)~,T~ (J~V
8s~t~[~aVTOtTO?TO~OU~EUpKVEtvat 'HA~jVT?)<;KKOK[J!

6t8o~, T~ 8' (~ptTTtpKTOE'!ttXOtUmTO~E~OVTt) V6UpK.
'AAA'EpE!Ttt- XK[TE~.SAAOVTO:8E~to;EOtXEVEUpSTtA~V

35T?i<Kotpd!~6t8o< T&~ptO-TEp~TO~XERKO~'!rAyjVTOU

KptOU~ETM'!TOU3 Yap5v E~TCt](;TTEpt9ctTEp'ï<T:AEUp5(;,
Xe~~iTEp'teaTspCt~&p~.0~t, &'n:EoOTO~MEOtXEV,<XAA&

Sue TO~MfXEpOtT~OtVTmpQTM~Ott:.np0<;6v ptjTEOV,O'Tt

TOUTO7tpOEt8())(;&nEp(7)Y7)T~)(;TTpOO'E97)XeTO [J!.OVt)

~0 SETOLKMpûffJt.St;' XCt~TTKA~ETïlT?i<;EIEpe(~TTAEU-

pE(;TK8E'« TTpO<;popETjVMcfK&T[8o<u8<XTKA~-

~Vt)<, &~s! ~AEyEV'OU~OVOVTOKptOU{MTMtCOV,
~AA&Xal A~VT) (p7]f!'[V*'Hpo8oTO!;(4 86) p.~
ttOAUEAOtTTOUsOettKUTOUTOUtIoVrOU <3s'TE(&t) TTpO~

<&TKXUpTOUVTKT~jVKptO'TEp&VTTAEUp&VOA~T]EO'T~'1~

KapMU.6t;,XKlOUX&V8uVKtTOEOtXEVKt8ust XEpeiTtOUO

TO~MVOUyMpÏ(H]O~tjtOTEpMVXaT&TO~.ETOVXURTO-

I. XCtU~Et] 'AM.M; B. )) 4. TM~CtJt)..] TM~ ~K-

n).s6~iM'<codd. De illa agitur Bospori parte quae usque
ad Clidium promontorium pertinet V. Anap). Bospor.

p. 3~ sq. 3. o5 B, Z-cou Sis cett.; -)'~T)io:[dl, -c~-
~M~TCttvulgo. ly. Inclusa e paraphrasi adjeci.
20. Postj~TMKOv subj icitur p.oM.0~y~p ï~Tj~ ~xpM-

pEfa~wctMT~pct!) !Mpx[j.g;c. Il 33. Tbu~txetjj.niop.~ou

eodd.35. To?; x~pMtom.jj–3y. MpK~ <5pj~.B,

))–38. 7!pb;&Bt jj g. ~C(pKXT:?)pMS<![T6~0V )j
n. ~oxovoi] sc. duonta promontoria. 26. mpto~Ti
00')T<X[codd. &8. ~p/~tOKt j) 3l. tCEpVjK(ïp&
v.). ))– 32. X~YEtaddidi ex quamquam h. ). isthmi

non memin't Dionysius. )) 3g. ta ~ap ~?)~ x~TM

T!]~'S?j~ addidi ex ~'Z. Vutgo post u~!]).6!~ït tegittH-

Tïj(;, <X~ E~t XCtTM Tt
[Jt6p0~ T~~ ~6UpK(; TMpOt~OE~MSKt

TOO!/?);J!.C(.

!67. Topvfj) TO~du] 'r?j TTEpn()eps~C(, ~[jtotït

S~ TM TUVYj~EVM T~ TOp~M Tfd ~{tjJtKTt y&p
TMV

XEpMV CUW.~K TTOt~TKt TK TO~Ct. 6

)b8. 'A~X* EÏ7) ~eup?i<] & ~°~° MupK<

<I7)[J!.E!otTa Ss~~ TOC noVTOU, X0t\ TtEpKpSpEl TO~OU <

~.CtTt ~ULOtO~
KV Mot!; Tov no~TOV 5u0 Y&p [JUXpOt XO~JtOt

EX StCtO'TNMM'" O'~TS~ ~'ïpKXT~p[ Tfi~OU &~OtoCvTOt[.

t60. rp6tp.{i~; EXT:0<~ T~; EX TM~ OUO XO~TTMV tO

Y~~O{Jm'7i~' SoXO~fIt 8~ to!? TT~MUSt OUVtEVCtt S[& T&

XO/Mt~KTOt.
E~TOtt Se (yTpO:j)K~tY' ptO~ XEpK EOt-

XM; & TTOpO; S~OVOTt MtXS ~0:p Ttd TO~M XC(T& T~V

TTEptYpK~V.

)6. Tov XOt~TrpO;pop~T)~] 'AvotTp~EtTTo!~VS t6

~OYO(;~'t TOVnMTO~,&~EpXE~o9Mt).E~MVNUTO~T~V

M~tMTtV,~Ep'(~Vo!xoC<TtMKtMTCtt,2xu8xt TOYEVO<.

EÏTOtTTKp'EXE~O[(;XO(XE~9ctt[/.7]TEp'ïTO~r!oVTOUTT,V

~7]V, EÎXOTM~'EJTtTpe~OUTCty~p TOVBoT~OROVETCt-

S'x'J/~usiott t?) Qx~Kers~jxct~~KT):X!)po!rov xoXjrov.20

)~vKt8s Kt~~EpMU~6~0 T~VE!s6o~ TOCTotUpOU,7\

XK~TKtXEpp0~7)<TO(;TKUptX'JCCtpO(XE[[Jt.E~Ï)TMTTOp.OtTt

T?;<M')!tMT[&0<;EXSuT~M~'TtO~OtSe 'CfpOtXO~!(H'<etUTV)

S'OVT)2xu9tX<X.T~V8~M~MTtVEXtj)p<X<~MV5 'AltO~M~Of;

(a, 36~) SjJLKT(j)S'Let~~pK~K~EtTOS~~Ci, )tEyMV,~5
« 'C?!<UTTS?popEKO'!rSptcy~O~T'ïto!e~0t[.»

[06. 'Exi;~(;Y&p IIovrOtOTO )AUp.J "HTOt e'~

KUT?j(;TO~! [ÎO~TOU TO
MMp EX~EpEcQctt,

~X TOU n~TOU

OtUT?j< XK~ TO
SSMp.

)67. Kt~jJLSp~OU8t& BoTTOpOu] n~7)T~ '~P ''0

E!(TtVo! Kt~.(Jt.EpMtXS~EMt'!t0tp&TGV~9~0~, OUETTt~

5 TaSpOt; !<l9[AOVOE~.EYEtTM XOfT'~~OU<SuXtpO~TOt

T?i<E&pMJC7j;T~jV'Ad~V. Kt~fJtEptOt o! TrO~~Ot

XKT*Cf~TOE!pYj~MOtOt&TOTTX?]9o;'ot OET&pop6[OTEpK

T?)~V~TOUXOtTNTov nTO~S}ÂCt!of'A~O~, 'AjJ~oêtOt, 3!i

XoC~Ot.

!(!8.Wu/pM S~ TTOO~TotupOU~T't TOCE~TO

ET~OtTOVXX~XCtTMTNTOVToSTaupOU.~*U~pOVOE~EyEt
TOVTaSpOV,ETTEt6~?]~OÇETTt.Tôt y~p 5~)]~&XpUMOt)
E!?{.Qoot 8s TTCt~TMXKTM~.SpStM(;TO« XK~TTOOK~40

*toTf](;» ~T~ To!)EC/CtTK[J!.Ep7)XCtïXKTMT?)~"t5T,<.

Ef~ Ss XOttFvoM.Ot<Ktp.[JL6ptO[.
199.To~ [Jt.~ ~Optj)~] 'En~pMTE T~ 9K\KT-

cav T~VXCt9*~,[J!.S(;'JTEp~OfÙT~)VYXpXOt~U.OVO~OtEp~ETKt
T~ XOtT&~.Ep0(;& TMVK~XMV9K~OfSC'MVS}(OU<!MV4S

TOM~Tovït ~~to~ovof.AotTovoùv~Eyettrep~rSiv rc<-

oetpMv.
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t73.
nCtpOtY~MTTOVTt] TtVS!; [JLEVE~yO~VTXt TM

E7C[OT7]{AOVt, a~Ot Se
TTOfp* «yvoOWTt.

t7t. HTOt{Jt~VA [6u t)] KotT&~S~T~ StCt~pECtV
t?)<;6cf~KC(n~ At6u'ï]5t'~X6tjJLE~ptTOCKotVMëoUXK't

6 OÙmfoefEtYTtV'!) A~UTTrO~;At6utj(; XO!TO!~S T~VT?~

Y?;<StOt~pETMS~XEt~E)(pt~0~ *ApOt6[XoCXO~OU,XOt't

).0t'!t0'< AÏYUKW(;A~U7)(;~T~.

t75. TpKTre~M E!8o!;1 TS~ aVMOTXE~MVTE-

TpXTT~EUpMVTOTpKTCe~tOV,M; Eux~e(8?)(;m~'H' TK

10 SsTTEptTCtSTO:Tt-CCYTOfTSTp<Xjr~UpiXTpa~tO: X6f~E~9td.

"A~Mi;. 'E'!T*tTTJVK~KTO~VttpO;TMVOTh).~EcTtyxp

K\'ût'co).~ipopStO~X!(IVOTtO~.~TKUTM~SEXOtlen't T~~

OUOEft)~.

179.
'Ap~Otj~eVTf) TCpMTtTTOt] 'ATTO rOt5e(pMV

t6 E~XETKt '!) AtËUT) T~ VOTtC:
(I~tXTK, TpKTTS~tOV

E!o0; ~OU(7Cf, 8 MTt
~~t~S~p~XO~ 9EMp7)p.Ct' STTOU EV

'CO!< rctSs~pOt~ E~ 0~ )~YOUSK KTTOTO~ MXEOt~O~ KTTO-

TEp~CtT~ETCtt E~ t~U~OV O~V, ~TOt XKTM tO
~T~etTO~

TO E~ <!tUT?;(;o~w6EMO:, E~TO
potOuTOtTOV

TOU MXëKVO~

20 «Vï! TOU e!(; '!TO~ TOU MXEOtVO~.

t8U. TMV ETEpMV~E!stY&p X0!tK~Ot TtEp~.T&

[e<m6pt0t~T~<;At6uYj<c!p~)' TOUTM~Se, ~EyEt, TMV

TrEpt T('{'<TpMY~oSuTKt,TMVK~KTO~tXMV.'EpE~ëEiv v

Ss TMV~TEpMV~~Et TMVSuTtXMV,TM'~S[0[T!<XVTMVTMV

a&ET~KTMV-<; At~U7](;TTEpdSTpOfjJtjJt.EVMV.EM Y~pXCft

aVKTO~tXO~'IvSoÏXK~OUjJ~E~Ot.
t8t. napSot~ET] §6 S~ TO TMtX~OVT:?)~/.p0~<;

T?)<;XKT'EXEfvTjVTy,v'j'
)S3. T~ xa\ TT] XUCtW]tTt] TME~E~ XKTKTTtXTO~

30 xo~ trotx~v ~Et~e troU&
~pN~CfT'x T~ Y~q M Y&p

&v

OUX XKT~i~<~1:~x'~0~, & otUToQsv
[JL~X~K). A[K~OpO(;

~Kp At6u'<] TOt~/pM~KTtV- Y&p ~.E~fÏYYSMÇ, ~!Ï[JL-

~MS?]~, Kp'j't~MS!)< Epu9p~M~O~. "A~~M;. n':[X~-

~eTXt
YKp TK~ ~entTt

~jXXS~f; y?) -[?)< At6u7)< XKt

35 E'crTM MC~Ep 'HCtpSfX~EM(; 8op<X. KotTNTTtXTOt; S~ J)

Y~ M
{Jt.MCt!pOp5~ t~ '!TKp8tO~M(;.

t8t. 'Ex TO~iT~~KTO~ ~Ot6e TT~ Kp/~V, Emh)V

« 5~0 Y~M~VOft E!HY~pTSvE~OVTMV~«~~9:~ M~,

ElyE~KvTETpCtTC~EUpMVETït~YMVM. A~YEt§2 MaU-

40 pOUTMU~E~EtV,XN~No~K~M~E'9v<]Tni~Â&nxpOfXEt'TOctt
MxTCttSU~MVX!X\MotTU~Mf,0&~XOtt~YpO~Oj~OU;Et-iTE,

Jt0 8~S~p-ETKfpOptxS;&; Tx « ~63K;"t57j; !<. Il 5. où

?KMKSu OEpp.T)A~yu~To;B. iô. jcsp~]Tcxp~Bernh. ))
l4 '~nb] 'E! Anb. -M. Post xsp~Tasup-

plevi M~ptK. )j 22. Verba TM~t;Ep'Lejecit Bernhar-

dyus, prœter rem. Sensus est Non intelligendi sunt

Hesperii jEthiopes, sed dicit poeta « horum, qui
sunt juxta Erembos sive Troglodytas, Mi. e. orienta-

lium. ))–3f. o:~T<59tH. ))– 33. ~pytX~S~] K~~M-

0!); v. lect. 34. Y~pom. ~f. )) 10. ~oteruxt B.

YpœpT]~intellige tabulamgeographicam; post '<op.~Se~
Y~pE!st!acunse signum posui; excidisbe videtur o~

Nou~SMt. Sed <iert etiam potest ut bsec verba e lia.

t3 hue tt*ans)atasint. Il 11. u~o~SE~v. Post

StCf TO p.~T' KpoSv {A'~TEY~MpyEtV, aypEUSt~ Ss XCtt

TOUTMp.OVH ~Np' OMOVO~MVXE~p?js8G([.O~XO~ C(XO-

~Ou8o~ !tpOJTC(pO~U~E[vTÏ,V ~~[V 0~ */Kp EVSpyeMV
aXX& ~K9o~ cr~x~Et. r).M~MC( 5~ EÏ'!re Ttpo~ -m

<?)[Jt.<XT!]~YpO({A~(; TTUJAKTT)$! EtTEt~ TTROqTM TE~Et5

6TT'[tMV 2-n]XMV.lïpMT&t Ss Thiv a~MV eOvMVo! -MofU-

pOUTtOt.

t86. To~< S' ~TT[ S~ No~~OMV~ nX'/)<~OVEiGtv

o! No~K~Et T?;<;'A~ptX?)!;TCep'tKKp~t)SoVK.To~ Ss XK-

TK~OYOV'ÏTSJTO~iettOÙXOtTàTTJVTOt~tVT?j(; Yp0«))~ VO-M

[Jt.CtSE;YKp Ei(Tt &t0 oSïM SE't'&Tro~KjJLëKVE~S~OUEM~

OÎ MetSOftTU~tOt,MKSuXMt,N~Yp'<)TE;,Nou~S[0[XN't

rap~Mt, xof~Tôts~ç.

t89. Matop.evot Se pt~TOto, TotirpoctUY~d!-

yo~TCt9'/)p~uOVT~K~f. NojJ!.K~E<Y~p E~tV. '5

t93. Ap!a 8s, Tx
SpUOfpOpKTTES~Ct.At&SEToS ~OU-

XO~EOVTOU3~(xwCttV Ot&TM~T~VEVXC(TO[W~?)S(KtTaV.

f95. To~ 8' ~t Kotp~TjSM~ B~OU T:0~ Tu-

p~M~pctCtA~M~u!M nuY~LOt~Mt)~XOtt6uY<XT6pE;AtËM r

XOtt"E)'t<mot XOt't'A~~Cf YOt[J!.E?tO([Su~K~M Tup~M.
S&

ToCTOVKtto57)}Jt.O~TCtSo~O~O~E~nUYJ~.K~[MV,~pMTtTMV

KUTO~yp7)p.!XTM~.*0 Se St* OVS~pMVT7) AtSM CryijA'ÏMSt

TO7ra8o<; X0!t XE~EUSt~Cfëo~TCtVTK ~p~ULKTCffpUyEM.

*H Ss TO~ OU~OtpKjJLEVOUt;'CMVTup~MV~K6o~(TOt~p~ETNt

e~t At6u?jV. 'lap~TOC Ss TOCpK<n).EM;ExSet~~OVTOt;~&

CtUT~ ~~(M~EV KYOp!X!7C(tyMpMV, %CO~e'!Tt~Ot[J!.6aVE[

p[v~ poo;. Tu~o!!cct Se xott X~êo~sef rov ptvo~ xa~

)tETTTOTO~<yetTC[XNl ~EXTshctCK T~~ Y~JV~aSe XCtt

T-~ KotR~SoVOt ~XTtSE. Kot~O~tH Se CfUT~ ETÏt/Mp~

<DM~?jAt~fL 8 MTtV KV~OOtpOVOV.IIpOtepO~ Se <!)'itV~XO]V30

eÏ~EV,ETTEtM)TTpMTOt~0[\<(x6<;&X7)<TXVTTjVKKp~OVN,

SsTEpOVS~ A!6uS~.

300. BapUVO~V7)V et&T~)VS~TTESt&'rOXNTMK&T7iV

~xETOeft xctt Ss~ep uTtOTov ~Kpou~ TO~TOTrao~tv.

20t. "E~ect XOpUTO'OjJt.EVT~] T'~ Np/~V TTOtOU-S5

~.E~OUTOUTupT7)~[XO'UTTE~KYOU(;T?j~<XÙ~CEM<;T7JTM'<

XUU.KTMV~Op~. "StUtEp y~P ~~itpO~ EST:tSE~O[A~7)Ta

TMV&S<XTMV~?]9oç 7) 2upTt;. Kf!~ ~(TT~ ~U.OH)VTM

TtOtpaTt;) nott)T7) (H. /(, 4~~)'

Tt6'~<))p.6'/TC[t[p(5TO!XOpUOTETOt~Ct-~CapEttEtTN 40

)(EpO(j)p?)'YW[~0'<jJ.Eyo&KppE~Et.

N~Yp~s; addit ~YP°~°!~°~! mo~ rctp~tot Qui-

bus aescio quid sit faciendum votuit fort. re(pf~<x~-

TE~. e Be/<. )) 16. Sp~ecv. t. )) 17. T')\' }Mftx

~op.~ F. 20. ~] Quum Y<x~i<xt ad Didonem

pertineat, Bernhardyus 8~ &t3M scribendum cen-

set. Dubia res est. Portasse pro Ouy~~ps~ tegendum

est Ouy~p sic certe reperisse videtur Eustathius

p. 260, 35, ubi ~[3(t) xœ~ "E~~ox xctXoup.E~ï]

xat 'A~<x, Suyo:!t~YEwpLEV7]yu~. Dein SuY~NfMCodd.,

ut ap. Eustath, )) 24. Enepy~TKLE~ i:~ Atë~?;~

25. Sx6<xX<i~T:0;~7. )j––29. 67C[y_Mpfo!V.). ))––36.

Tupp..8. 38. Y~p additum ex )) –4o.T] p.e-c<{-

XM~[jtE~TO~~T:pMTfX 4t. P.Sf'!()-KP°~S'- °'
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'Aj~TCMTt~<?, TOUT~TTtVT] ~VK~MptjT~,E-~tTpE~t

~7]pC('(; ~a~Ott,TtOtpE~OUfTOf~OtUT-~V~MVM<)KtUTCC~Ct-

~MpoCerotv.
285. N~V'!TO~tv] "On ~XpK AeTtTt?NEKTTOAt<;

6 XCt~EtTKtXs8' "ËX).t)VC(t.––NsKTTO~H;'A(pptx!]~,NcK-

TM~t<Kfit~ct~o~, Ne<XTtO\tçSuppôt;, Nsdt~o~K;A!-

TM~Bt;.

':ue. AMTOOciyOt~K~OUOt]<&t\O~~OU;<p7)!To!)<;

A.MTO!MY°'~ ~°~ X(')'COUTO~!TCKp'KU-CO~<<Ï~9ou<

M AoXoTo't~&ptjit~.O~SV~(;~E<:6ot[.~H (j)[~.O~EVO[.KKt

Y&OTOTrofp'OfUTO'<~OtStSo~SVOVKvOo;,(jtUTtX~VTtVOf

oyetnv ~ov ~oj(~<, <ji~o~< ve~o~jucrTo:!XT~jjtK.

MotpTUpeTS~TOUTOt~XK~5 Uo~T~ (Od. 1 g~) ~YMV

TMt5*<i!Ttt<)kMTo!o<pKyOtp.E~H)SEXXKp~OV,
t6 o~xsT'&t[(XY'Y~M~XM~OeXEv,ouSe~EE'j6M,

&U'KUTOUpoÙ).OVTOK0(p'A~BpKTtAMTOCKYOtTt
~MTO~ EpEnTO[tS~OL [t.6VEjJtE~tOTTOU tE ~af)Mf)X[.

SIC.Au(TO~t<;K!)' 0~ jJt.~~Tt 'PE~TQU~O~*PM-

~.Ct{(t)VSTpKT-~OV~So~O~OVTfjTKV'o! §6 §Tt StM~Q~lOf;
20

~Xpt <t'c<p<ra~ouToC no}t7n;[ouXM (puYo~To~e!; A!

YUTtTOV,o! T&KUT&Cf&TMtppO~oCvTE~2x7)TT~MV,n6-

Tp~O; XK~6 VEMTEpO~K<ÏTMVTUVE<7T'/)(7CfVA~UTj

XCtT&Kot~O'OtpO?~pKX'loËK T(~pcfTt~ElMetUpMV,d)V6

JJLE~2xV)TcfMV'Tt{tpKTCi<TSO[J!.EVO~&KM~ETO) ci S~ <j)E-
25 ptMtE~T~ Ct!c~< T?);'~T'C7)<EKUTOU~~et~OV.

SU. Ms<etpOtTe).e9ouo~] ~rot jjLeTM

t?)~TTKTTjtAt6~7)<;~TTE~pOUXE~E~Ot,E~ JAETM~O~Te<;

'~TTEtpOV.AéyEt8~TOV~pEtVOV!s9}<.OV.
2t3. Kup~Vt] T' st!['!CfCO<]~.VT'tTO~E~~VT~jV

30 n~T!X~oX[V,Kup~YjVei~Ep.7)TpOTToX[VT~(;n~TNTro-

~EMt. [~A~UX~Ct~Mv]SEAKXt&VMV(p7)<T~V,ETKtS~j5

@~p6ttKVM9sVAftXMV~v, KTTOtXMV§6 Ef~TE~ACCrO6~

Kup~W,V,0&j~Ep!.VY;1;K[Kot~~Ct~O;(TTEp~T?)<!<tTOp!ût<)

(in Apoll. 74).

35 ~x(te~ceS'!tctpT7);!hK<MY~wt0!Stn65ofd

~ct~e8~pK~ &n6xT[<ytK,tx Ss<tEQ~f'TK
OB~O~~ptSTOTE~.

A:tXM'<E~~&p ~scf< o~TTEp\Q~pofvtrpM~vo!xo~v-re~,

)) 4. Ne<{j!oXt;xi:).. prœbet j) g. Post v.

AMTo~you;Bernhardyus inseruit rou;, contra men-
tcm auctoris, ut ex sequentibus coHigis.~xioS<?ustxou
tuS ~xp' ~<ïUTo!'9(Mou; Il ta. Mo~!j;, çt~o~E~fou

interpungentes post ~o~ Bernhardyus de suo,
ut videtur, dedit <u<Ttx~T~fx~t~o~~fe;T~T~ ~E[~
~s';6{norcn.Hudsonus o's~ ~Ef< ~Tto~ (pt~o~~fou

VEV~[ttOT:eft.Il l3. TO~TOt~]TOUTO Il t~. ?~YÏ)
j) t5. OUTEB. l6. pou~o~TOB. )) l8'.

A~Mu).ove conj. Hudsonus et Bernhardyus. V. not.
ad Eustath. p. a54, i. Il 19. o! S~8Ttx~. Non
vides quid hsec pertineant ad interitum Nasamonum.

Aut legendum est 018~SïE, ut sensus sit Nasamoncs.

periisse eo tempore quo aut in seqq. excidit

mentio Nasamonum, ut qui Catoni contra Cee~arem

UTTEpOVSe o{)VTM'ApMTOTE~etKTt?)pKVS~ Kup~'<;V.
219. TspHTSCtKepVTjt] KepVT)~{~7) eO~V A!"

9t07Ct<X(;Ttap&T~i MXeKVMT& XO~K TMVOpSv

'CS~T) XOt~oSvTKt.E!ot Ss TTKp'CtUTO~To!(;AMM~t
TOTTOt&~7)~ OU;XCt~TE~irECtXK~e!AtO~UCtO;XKtXO-6

~MVOf~.

22t. "E~EVTttOTKTOtOJ TMVT~<2E~V7);~pMV
XKTEtS~&N~Ot. ntOTKTO')'8~NUTOVEÏp~XEV,ETtStB~

).~0:pM-CEpN~TtOtE~T~'<A~UTtïta~ &Ns~Ot, ~7)-

p5(;o3er~ t?;~ At6uif)<.nTO~.e[/.Mo;S~duo Wtou XXT&to

§[<X}ASTpOV<~ti<T[VOfUTOV~xStSo(l9<X[N7C&TMV2sX~Of~M\)

~pMV,8t<XtpOU(J!.6VOVs!< 'AoTOf~OVXC([~TTCtëopKV,&
&V'?) MEpOT)TTeptE~ETKt.0eoXp[TOt(7, 1~) S~ ~M(;

B~.6tJt[AUM\'OfUTOV5p5s9<X~WTjCtVS ? Kcf~~0t~<

ouS'SSev,oMe'<,MEÙM, t&

6~T&;&~p.

223..S?pt~&TT'A!9[OTCMv]StOTtTOTE~p~STKt
XKtTf~jJ!.{j!.Upe~6 N6!~0;, ~TE ~[TO~~Tt)BXUVO~y~-
VETKt.2!'pt<S~~YETCtt5 ~[0; TTCtp&TO<yeSt]pEVKtXOt't

~a~EtV.
226. 'E~T& St& eTO~aTMV] 'Ex TMV B~e{J!.{/.UMV 20

em 'C& popEtK (pEpETKt 5 Ne!~0(; St' E7rT& T'rO(AMTMV

~[T~jJLMV. E!o~ S~ TOt~TOt'
'HpOtX~SMTtXOV, Bo~StTtXOV,

SEëEt~mXM Me~S~TtOV, nTiXouTtKXOV, KetVMëtXOV,

QEp[j.ou9t<xxo~.

228. ToSstoÔ ~Mp rtç ~K~~XtO~ ~TT~6'C09&

Ns~M OUXKT&TO~.6~E6o<;tj)7)TtV,K~K XKT&T-~

Ofi!~<r[VXatKpSEUTtV,&<XO!~<XUTO<~ayEt.t.

230. 'ATTOTEjJt.VETOft]~.Ep~Et'r~jVAtËUt)~a~O 'T?~

~<y~ef~& Ne!~o<.TouTo ~E'YEt,?vof8~] &~ TT<wY¡

Atëu~j. ~0

233. 0~ TtpMTOt ptOTOto] TNVA~UJtT~MVTO

YE'fO;.AUTOURYKp~tjCTtVE&pET&(;TOTp!ou, ETrE~XCft

KpOTpO'<E~MpO'<XCt~.j~a~tCTtt'~Etjù'!10'<0t~<A, X0(\Sït

T?)!;<~TTpOVO{<Ot<;E&pETK't,E~'%(;XOt~To!~X<XtpOU<;XKTK-

~Cf~.6KVO{~EV,XfX~EYEN(~.ETp7]0'KVtrpNTOt XC~T~ TMVg~

KO'TpMVStOtYpOt~~jVESpOV.KE~Èu8ou~SE To!)<XOttpot)~
§[&TBvKTTRMV,o! ~pEt«)SE[~E!!T~JfpO~yEMpY~VX9tt1

~OW XMT&<~0t EJCtT~SEtOt.

se adjunxerint. Cf. Eustathius p. a53, 10 o! 8s ;j)K-
(Tt~<xuTou$x!xitx~o~e~9~vcnSTE6 XeY~{jLS'vo$eu.<Du~.to$
<h?]Ttro~6XE;J-o;,<ju'<e;Ym~[~op.~ou;T;~)KdccM~txMo:ToS

Eo:bapo;. In C paraphra~ts rem ita expHeat oSTot.

Y~P(se. Nasamones) xar~ TM{KxfMVcTpKTomSsuoKvcst
xœt~TTtjO~TE~,&; XKlToSP<ÏO~SM;~ïB~ U!COSx)]!cfM\'0;

Ch~pEM~TO~, (p~pOVTE~T~~~TTCfV~(XUTob;~E~OV. 1/
3i. S~] 5t&codd. Verba 8t&A. <jM)otin lacuna om.

.8. () 35. Versus vitiose codd. exhibent hune in

modum exp.~ Sxc!pi:t);~xToCY~ou;OB!7Co8o~~YCtYE
0!)6x~~ ( Q?j6K{ou~,0<)6<x{o[;v. ) ~6xT[SM, ~xS~

SE(e?{S~TEV. ).) 6){pO;Vo5p0~'Ap. 2. ~.fpL~!]~OTt

cm. ~F. i) –4. EMt 86no:?'x~. additum e CGJQ. )(

17. Bt'p~Ssetc., add. e CGJQ. )) 3- ~pET~
y~p KuTo)};~cf~t ))–t- 36. xettpo~~St' ~MpM~vep (;~
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/p..8; eM om. )~ 38. ~[itjBstot om. H. Il
2. Post v. ~(t)8[xx6~in codd. leguntur xal Bm Touiro.

~X~T), quse infra posui tanquam scholion ad vs. 2~0.

Col. A, –4- sqq. Haec petivi e cod. Barberin.N. go.

~–27. & ~<rctxib~x] 1 Phari turris opus erat Sostrati.

An igitur excidit BMSTp~rou? Sed malim légère HpM-
TEm; xTfspLOfpropterea quae leguntur p. 44~; l ~°~ ]

scripsit Bernhardyus, nos vero in seqq. pro S ~:mv

dedimus ~<rr~. Ceterum de Antipharo non constat.

E regione Phari erat insuta ~vTtppoSo~ dicta testante

Strahone; at ne hanc nostro loco indicai'i putemus,

237. Ou~.M fppOfOTKjJt.e'Ot Xo~OV SpO~OV

~E~tOtOj OTt ~KYtO; ETTtV6 ~MStKXOf;.Ao~OV? TGV

~VTM~MOtKXM'~0~0<Y&p6 ~MOtKXO(;."A~ïïTO?EÎOtV

Ot TuX/.OtêoVT~TOV~O~OVXUX~OVTO~~~OU TOUTSdtt

6 TOV~mStKXOV,0VTTOte!8[' ~tCf'JToC.fIpMTOtSs, ((!7iCr'tV,

A~U~TtOt ~eupo~ '!OU<;XUxXoU!;ToC OUpCt~oT'Mo*<t~

Yap otutov~o~ovxa't Tov~MOtOtxove~fxuvovT'xOt*svtotu-

TO' EV07,?OfVSit OUXE'!T[~pyOUTtefpN~~OUJtOtE'tTKt

T~VX~](HV,K~& S[&jJt.ESOUTO? !<!T]{Jt.EptVoGXCtt8u0

10 axpMvToCOEptfo~TpojttxoSx~ ~E~eptvoT' ehot St&

TOUTOUKCtlTOUf;ET~KTOU~E~UpOVTE(;,TOV~pXTtXOVXKÏ

TOVOf~TCfpXTtXOV.
2t0. OuS' oX! ~EyËQo~ Ka~ OtK TTO~TOXCt\

H~OUTth'KXO!;~TU~SV A~UJCTO~,E~EtO~jOUX~STtV

t6 oX~.
242. 2~Ct {J!.EV Ouv] 'Ev T~ ~KXtTMXKT'

'E-

pC(TO<T6EV'<i~'XOt~ AtOVUTtOV OUX
~KEtïNt TO T?JS A~UT~TOU

<7~p.K E! 06? <XUT~ ~~EM OUTM<; XEt~E~~V, X<x9~ xal

& AtOVUT[0< EXtppCt~Et Tp~~EUpOV isOTXEMj, 1:0

20
[~.EV Tr~KTO~ XE~TKt E~ TOt

poOEtK
TO OE T?]<; X<XTM

YMVM~ 6~U ~XETCft E~ Ty,V KV~tTO~V. Ao:6xVETM 0'

ë poU~OOEVO~ T~V .EtXEX~KV
TTCtpKOEtY~Of

XKTOt T&< Tp6!<;

Tr~EUpKt.

24<. B!t8uXp~;J!.VO[oSE2,Uy)V7i<, TM~Xou~~OU-
25 TT)~Xp'<)p-~OU~ot~ TOU!;XOtTKpKXTX~.'EpU[~0'< OE

u~Tj~ov,~Eyot,Se~ov, !~upov.
249. 0)]67)V MyUYtTjv] 0!VT[ToSsTT~A!9tOTt!K<,

0'JTOUXt~ ME~VMV~v KO-nCf~IOtt'UN. 'AvSpt&ÇY~p
?<TTG<TOEVQ'~6o(~TM(;A~YU~ïfoi~ME{J.VOVO(;,St'XTtVOÇ

30 [Jt.7)~CtV~EM6EVTTROC~MVMVTTiVHuXV[j!<)TSp<X'HS.

26t 'ETtTCfTToXtv]'ËTFTKTTOA~~EYEtT7)~~pXCtOtKV

Bt&&~ TtMpNXEtjJH~K~TMISet~MTTO~E~'EX{JLSVKpL-

CTEpMVE~,Me~CjitV,AtOT~O~tV,MEjJLVOVOt,KotTOtppKXTVjV

[AtXpOV,KK'rCtppOtXT7)Vt~EyctVXOft2u~V~)V,EXSe~MV0;

3&T'~VBc(6u)tMVOt.

253. 2Ep6Mv!o~ OE ~~{JLY);.Toû n7)~OU<l!ou

~t~T] T?)!;A~UT~TOU.np0; 7&p~Up0'< X6tT!tt 'AXs.

~VOpEKX.
':&&.*Ev9ct S~N~~TOto] 2[VM'!t7)1:0~ScfponttSo;

4()isp9V, KTroStVMTTT]~TOTnoVTOU)§9sv '~VE~8'/jTO

K-j'j~'X' H TOUME~pMOU.X~tUTHOVY&pOp0(;ETT'tV

Év Me~~tOt, M)TOÛ2otpKTT[&~îspOV'~TOtTOUAt0(;

~V,OUTOaYOt~K~.ETexO)J!97]e!; T?)VTT~SMV'A~E-

~~SpEttt~. *A~AM~.To? StipCtJttOO;îepOVK7COS~NTTOf;

eo impedimur quod locus iUe prope Taphosiridem
fuisse dicitur. A Taphosiri autem versus occidentem

progredienti oceurrit locus ~~r~pxt ( Stadiasm. M. M.

§ 8; Strab. p. 799) dictus vel etiam ~Ttçp(& (Hie-

roc). p. ~3/( ). Hoc igitur nomen in '~vitoxpo'; detor-

tum esse crediderim. )) 38. S3Tepo~Kd~ef~ addita

ex .B~?. In seqq. Ttjv quod legebatur ante v~oov, on).

E. Ceterum componere cum nostl'is scholiorum laci-

niis liceat Tzetzen ad Lycophr. ia4 IIptuieb~ noa'~t-

SMM~uto~ T<~')'~6t A!HO; E!; ~M~pM T: MKM.tt-'

~!j~ xai 8pd!!(t]~~).8M~ A~unïou Top~ yK~.E?,

TOUTtOTN~oB,%86V~Me TO MY~U.Ot.*Ao~OV5~ YjV

6pMTtV,0?0t<UJT~Jp~E(RUTEM!.A~M<. ÏM AcC~OUIIïO-

~E~Cf~fj)E7Tt!pO[VS~Tt<OOt~MV~XE~EUSSTT6j/MVTCtVCt'UV

XO~~OttCtUTOV.

AuT-<jE'crT~ Otînetot' Ttp.SïCttEV'A~s~ot~Spe~a5 6r,

2lMM'<tf'fj!;Zsu;. B~St~EU;T~ E{8~Sït ST:eSTY)Ct~TM

~Ct~MV8; XC(tE!~EVKUK~ « E?<I<X~OV[JtE TT)TTO~Et

CO'E.t)Am~OpOUjJt.EVO;OÙV&potS't~SU!;TCEp\TOUTOUS~! TO

[Jt.~Y~MfTXEtVC(ÙTOVTT09EVEÏY)XCt~T~ ~TTtV,ScTEpOV
EXOtKMtTCtTOTOUT~xat TO!; [AEYtCïSstVKUTOC'0?TMS!;M

7CpO<;~UTtVT?j:; K~OpM<;TOU~T:pC(fE(?9EY~CO'"ETÏM

(70tBetSt~eCTt X!XTK~Cf6ETMVOtS(;ToT<TTE~aVECt,XK~

OUTMfAtpEpOjJt.~7)~9EV XKXEMSV&jrbTM~~VEUU.KTMV
~9ot â~ ~XE7<7e~JtOUTOSKtj~OVMV~veo-ïtTrpOVOMTTCtVTO~

TOUTOU.DOuTNt7]07)T~~O; etTtëK~TEtT[~E<tpO<TTK~E[t5

6<XStX[X~E~epOVTOSVT7)6c(~(Xt7T7)W~KVM~EVOt.'E~Xt-

jJM~dOfVTE;-OUVTCOTEXOtt}(pt]T[J!.oXoY7)9sVTE(;K~sMe~V

Ttpoqï~ no~TtXTjV2t'<MTtY)~TCapE'~M&COSXE~SE.Ë'"6ft

EUpOfTE~TOMtOVKY&~{Jt.!XEXOj~tTKVKUTOE~ T~VTOU

pofOtAEtt~~MpefVT~v 'A~E~a~8pE[C(V.no!p*Ou~7j[jtOT6~~<;2U

TSTEXsSTO~OpT~j,XCt't!tO~T)Tt[~T)'TTRO;TOUTOUTET~TJTO,
K~).&0~)X')[~JTpOÇïEv UTT'KUTOV.

259. <I'<X~OVTMtTXOTttK~ IIpNr~ 0~ T-~
'Ï§tx!ctVT?i<TM~tMMOMV~VOXTOV~C<<EU~KJJLEVO;ToT<8so!<

~V~fj E~ TT,'<4'KpOVULETKE~OOOEY);T~ 6t;YCtTpO~,SS

~&0f~EyETa~KTTOTE9EM(r9cf[.Asyst 0~ OXOTCtO~EMoOe-<];

T~V<t*CtpOVOtUT~V,&~<7TtXT~OU.Of,TOV~H'T~fptfpOV

~EyOU-EVOV,0~KrïtVEVTot~OT~ptOt.Kott~E~ETatTK~Ot
Etv<X[T~; E!5o9sc((;,TOTrO{;MV&'t'!]~OTCtTO~,0~8EVX0f[

<nM)'&<;e!TTE~E!5o9~. "A).).M< SxOTtmt~0<~KpO~ijO

&TK~O~OfUT?J!;M~ KVMTotCOTiptOOt;.

nct).X?)v!5o~ E!&j ~Hv y&p no:U~7) TCO~

0pKX~<, &IIpM1:eU(;,MÇ~7)0'[V6 T~V'A~e~CtV~pCtV

YpK'~Ct?AuXO~OMV(tZ~). ~HvYOtp9uY!XTT]pEtpMTeM~

E!oo9M. 35

°ETTE[KVfoOeVKTtOn<X~~V~(;~VE!oo8~ OUTM

S~)XCt~TOTnpMTEiX'p'!)<T'tfMVm8EVEh«Xtnx~~tOV 5

T~jV'ÂXE~KvSp~Yp<X~Of(;AuXO~pMV,KfITEpOV(ÎTTEOV

V. ].) Sa [,t.ETO[S'T?)VCttE!<;AlvUlTTOVS[KT~VTMV'n'KtOMV

XStXO~E'~XV,IMtSM~<XÀU~K(;T&(;X!XXO~~VOUt'T~K~'X~.» 40

AuTT) EHoOeKTOUnpNTEMt;9uY<X'rtjp7)f,Ot;A~UKTtO!;
M~<XT:Y)METTpO~Qp&XYjV."Ësys OEXKtOUOuiou~ ~e-

~OXTO~OU~TK;'TOUTOU<'HpKX~?jÇE~)OVEua'e.napCtXK~e-

<):<;0~ TOVnoeetOMVOtOtOtTMVKOUTMVT?j<;y?)!;~~Os
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XoA6'XTtTET~jV4'BpOVV~TOV.'H EMo6s;tOÙVSuYMTt]?

etuToT~v, xctt otite yE~So~ T&TEX~Ct,ouTEx~otfet,&(;

8tt~U.MV.

S60. T~V 0~ JAET'KVTOX~v] MeT&Se T~ Aî-

6 VUTrTOV~TTttT~7)(rMVTOUKot<y!ouTO~HTj~SM~ Tt0~t(;
TO~TTt&~UjJt.OVn7]Xou<ytO~.'E~TE~Oev8?j~OV,M~TO[1?)-

~OUTtO~T?)~'A<H!X!;TTO~HETTtX~t O&t T~; AtëuTj~.

262. Ou {~.EVEXe!vOt] Ou Y~pE~TtT?;;At6u7)<û!

n~~OUTtNTKt,K~KT~; ~CK<?.*E~M ycip s!l[ T?;<

tOA~UJTTOU.To Se~~Xcf~OVKTTUÏTM~'t7)VEtCMVU~.[CtV

~EyEtOUTM~XCfXoU~T)~.
270. E S~ xctt EupN'!T'?);] 'Axo~.ou6M;r&T~

AtëutjV ~p}(ETOf[EJTtT~VEupMTTyjV.Kof~Ot~T))9sO'Et

EVEXCtTEpK~X7)pOU~.EV7)TOUÇ~~KTO~,<X\ ~.EVEdt

t6 TM~KpXTMV,SETM~OTf{)XEX~pMTK~'OfOp.T!<t8o:[?

T})VX.MpKV EupM~T)~([)0tdT?;f:~0~ Mf; tj)?;Ct

AuxdypM~(i&83)'

t~ Y&PTa~!):) jM)Tp!TOUnpOj~.t)6EM~
~à~ ne~uxexKtTp0!pt~Exp~Bo~o;.

20 ~ExTMUTTj~Y&p6 2otp7C7jM~,M~{TtOpE~EupHT~S~~EV

T~TM (28). '0 Se 'Hpo5oïo<;(4, 45) <TU-j'xc(TK-nee-cc(t

KUT~VK'!TOYUVOftX~E!p?)<!8ctt'*!trmct(;j~~TOt (j)7]<T'[V
(~TroTMV"SxEKVOUOuY<(TSpM\Auo ~0!? 'RxEOt~MK<

TTpOTEpfMYE~EcOott,*ÂTM\'XTttEupM~t;V,KO)'a\' TX~

S6)(MpTt~;E!p?]o9o([.NtX~Cf;SE((']<7tVMtrOT~O~EupM'!tOU
Xtt~'A~iouXNtA~ëuoç.

Mt. SuTOt{J!.SV At Sut)!; pU<TjJt.O<]OÏO~5 pU-

0~.0<;1:?)<;At6uY)<;6~UVE-CNtTTRO!;T~ 5ui[X&, ?iM~5pK1¡

At~UY)XKT&TOTtMTO~TTpO<;popEKV XKÏKVKTO~V.

3t)Too~(xc<l)o!~o~.ETpovoù veu6t(E~t) &~ETr'ofpxirou~'
s! y&pXK[&; KpXtOU~~VEUEOt' oXoUTrAetTEtof&v~V,
~EUEtOSJJL5AAOV~TTOTM~KpXTMMVE~ T&OUTtXOt,&(;

T&MEpYjTKUTOtO~UTERKE~Kt KÀ~~t{JtET'<ÏpXTOU(;.Bo-

pE[OTEpKY~p t(JT[V Eupf~'HT)XMTTpO~Tov ~OpEtOV
3&&XEaVOVXEXUpTMTCtt.'EtrKTUpETK[OÙV,(j)7]T~,ETrIT~f

KVKIO~VTM KUTMS~)Jt.!ÏTt,TrMjV!i[VTt'!CpOTMjrM!
AX~M~.'0 C(ÔTO!;pUfI~OÇ,~YOU~SpO~.AtKtpOUj/.EVT)Y~fp

EupM~ KTtOt?)~ 'Acfa(; &nOOKXtpE~TOHXC(\e~ T7)V

At6u?)V.

K~Tt577fxt5e~Tu.DXo~XK~Ty~YO~O~O?XfXTOmfX\fxîtTO:VCE~
TOU;!OU~ ~~pOU~'MV1:~ ~6~0XTO~!ec<JJ.7)tp~M~npM-
TEU~TjU~KTOTMKUIOUKKTp~IIocEtOM~tKaXt~XOfT<XTT~O<Xt
<!(&TMe!; IÏj') Ai~U~TO''0 OEUJCXXO~OfX;<XUTMo~).Of[<X
ex ïou y~T~.<XTo;tT);no:X)j'<7){jmu'jodipL~o;u~ox~TMrij;

OoiX~Tor~,ouïMSnJYetYevKOTo~~6p6~M;~y.pt A~uniou.

'HpKx).!);S~K6p~Qp~x?]~Step~op.e~o;x~t xKiettcK~otfsK;

~).E TO~TjJLM~.OVXtATOVT~~EyO~OV."O~Sp[JLCt9M'<
UptOTEU~6 TOtilM~TCKTTjp,0&Y~X[i~ OTt!C<![7os;~CCt~

KUTOU,OUS~E~OXTO~Ot,OOS~OKXpUEt.)) l3. X~ SUTT)
etc. ] Haecsensu carent. Dixit auctor schotit Em'opse
figuram eandem esse quse Libyaesit, eamque ab altera

sive a borea~iparte explere speciem coni, quam con-

juncta harum contiuentium figura refert. Itaque lo-

274.*ÂjJt.~MS'~<!O~E'~OUO'tv]npO~T~'Ac'tKYKp
E7T*?St]!;KJ:OTEpjJ!.KT~OVTCtt.

275. Et Se x Qe~f;] AÎY&pMoTT~SUpK't TMV OUO

~MpMV
!s'K[ E!(T(. To Y~P ~RLtCU T~q KMfTT)!;y~ç

TOtO~TOV

EO'T[XMWEt8s(;. 6

277. 2Y?i[/.K tCEXot] *E~ TO SuïtXOV ~E~Et, 6'Oav

NTEO~UVETat AtSuT) TE X0([ E'3ph)KY)' SuO yotp TT~EUpOtt SM;

6~UT7)TM ~Y°") 0'U'~C!<('9E~E~,
XM~O~ ~TrOTE~O'UCtf,

h)< 'j't~ETOU
TO OT~O~ [Jt.~

ETt~. SuŒ 'CO Se 'TT~KT~ E~

KVKTO~N~. MeM'SïKt Y~p
TO

f!~?j[~.K E~ TO TMV
~MpM~

K

TE~O~.

2so. Kt/C'ECft EupMTr.] BouXojJtEVO(;SE~OttTO

&OMf T?)<EupMtry)(;TTpO<T~VAtëuTjVyKptEVTM;XOtt

TTjVKUT~"P~~ T~ tTEptYpKfj)~irotElTKt.

281. r~M/~Vx] E'nEt<SfntEpyMVM<ETït XMVOEtS-~15

'!TpO<ï!] 'tê~p~MY~. rpK'pETKtCS XKt TTU{AKT7j

&TTO~M~tVt. rpK~ETKt XX~« TCUjJt.KTY)!;E!Tt

'jr~Eup~jcrt.
273 sqq. M?jXO(;E'!T'~ir~pou] TOTrpotTO~-

X0(;.A.UVNTOVyxp XNtEtT~TMETEpt;);jt~XO(;~K[Â6<X~EtV.20

–Et'Sct BpETKVo!, OU~S~OUoi"t67)pE<, <X~'

S~OU6 MXEavo<.'ExE~TEY~pETTtV BpETCt~~Ot.Asux~

SE ((t~ÀCtrEp~.KVMV,EttE'tTOM~To!E~t T~V y.pOtKV.

*'A~M;Ev9ct BpETCtVO~.BpETTKWMEO'TtTOEVTEM-

CTepOV.'A).~K5t& TOjJtETpOVE~EVETOBpETNVO~~Mp~ 25

TOUE'~0<TC(~–X~ popE~OUMXECf~O~i.'A~OfIE(-

VO~TE~aTTOTO~i[SuïtXO~NXEK~O~P.S~ptToCpopE~OU
1

MXEKWC.TOOE KpEtp.CtVEMVrEpp!.0[VMVYpX-

tpETKtXC<~EptC'SEVEM'
286. 'Epxu~~ou opuu..] [I\(rfovY&pT°~ ttuppT)- 30

~etfou0~pOU(;&'EpXWtût.*Â~«)~.~T't TOCTOEpXU~tOV

o~po~Trctpotxo~vïE~.'Opoyxou~OE~Eyet ïob~ ~yxou);

T0;<KXOOt(;TMVOpMV,?)TOU<;TpCt~E~TOTCOU~.n<XpaepM-

CXOVTE~OStTMpKTpE~OVTEt,OtOVSJTSXTE[V<!uLEVO[,T~V

o!xy,0'tVE~yOVTEÇP-E'/ptTO'C!'EpXUV~OUOpU}/.0?.'M< X!t~35

'A'!tO~MVtO(;~4) S~O)'

&U'"HpYj<yxo~).otoxK6''Epxu~ouM~w~.

287. Bosi7]] X~ TM~pM~.C(T[XKlT~ ~SMT7)Tt.

289. 'Ay~uSt TtY)YMM~]'EYfU<Y<XpE<IT~5'Hpt-

cum refingere possis hune in mndum ?)<)!UT!)Osss[

~OT"W, 9<XTEpM~p.EpEt]nX?]pOU[~E'<~TOoy.?)P.KTO"[xtj!)-

~ou], vel etiam !) a~TT)6ETf;EOTMEXKTEpK. 18.

T~] Tt )) 20. TM'Pï!~ BH. 21 OUOU')"
x<xï.B. j) ~4 E~pc'mTj;codd. Cf. Eustath. ad h. ).

)) –2~. oîo~]olo; 6xo!o~H; ï~~ At6u!i;in codd. post
verba T~Suïtx~leguntur. )) 3o. Tb8~x~ ~).XoxïX.]
Haeccorrupta sunt. Fort. crat TM8èxxï& n o~u[j.E-

TRO~0~~USt?)~!) &;E]!'KpXTOU;.)j g. 8'6o~] E~

ESKspMvV.). ail. ~p~~] YP"?~ t) 20. «

TMMpM intelligi non potest. » BEBNH.;an ~t i~

~!tE!pM?j) zS. 'fM~txB;quod post ~ETpov)egebatur,
om. B. Ibid. ~o)p~] cmTToX~ ))–2y. Su~xousup-

plevi. 30. ToBnupp~todouopou;] TT)cBpETTK'<!c:6
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Sa~o;. "l~et S~ ma~Tt)e(!rot7jTtxO(; ~rposs~E~sXM

!TTOp(x~.<t*f]StSs <î't)tOOTE!p')t'~p;,&TTOTMVEy~MR~MV
TO~TO~10~ ~pO~OV'PoS~M MWjAK<:9at.Tt~E~Se 8~0

0?QVTM'fjVM[tE'<OU'&<XK't'A~o).XM~tOi;(i), 6~~)'

XfX[*Po5x~O?0p~6u~ÏCOOOVs!tyE7CepTitTKV,
oo'c~e; 'Hptoc~o~Te~K'~U(ycK[,K~~tycx5*u8Mp.

MO. 0& ~OT* ~Tt~ ttpO~O~dt] ToS 'H~bu u!o<

<i*c<;6MV~tresExal ~x~ct~ETOu~roTM~aSs~MV, x~ EX

ïEv 0~6a).Sv OtUTMVTO~EXTpOV~~STO. Ket9t $6

)U ~OUxat ~EXTpOVe~ps9t). '0 S~'Hpt§0!VO(; OpOU?XOf-

~OUasVOU'HX~OUXOt~T?)(;,M!S' ~VtOtEXTMVKepOiUV~MV.
*H<Titas<rovrep~ctvKvx'x*[KeÀTMV.

291. '08up'OULEfCt[~KE9f)VT:t1 Mu6euETCf[Y&p

O~TM~'Sït TCO-C6&TtOTOU~OtTpO!;'H~MU'!HTIEu9E't<S

t6 <t''xe8(tMT:<MeXaCOtt'COo!p[jt.0tKTCtX'COTEpOfCtUTOtp~pMV

t~v TtpMi:!]~~xœuse~Mv-r~T~ XEXKup. 'OpYtoQs'n
? 5 Zs!< exspc:~VMa':vauTov'exKTï]'<Ey8-~eitt. nov 'H-

ptSofvov.At o~v aSs~!po(~x~afou<yxtautov, ~STeS~Qt)-
cav e~ ct~E~pou~'TO ~spop~ov T:ap' Kuia!~S~xpu

M 0&Tt~y~UTOft.TtOtE~TOV~EXTpOV.
293. T6SeS<xxpuet~.6~YOVT<X[ KVït 'ro? Sps-

TTOV'rcftTO'iJAeXTpOV.A!XXpUO(Ss~TtV, ~TtTMV'H~tK~MV

ÀEY6tE{v!X[MxpUK."Ecït ~E)tMo~o3TM~6YOULEVO<0&

Y&p T~VXpS<T~<p<i0'tT~Vajro ypU<TO?XCftKpyUpOU.
M ÎI~pNTXSUK~etSe "MpoSoTO~(3, Il5) TOfUTTiVT~V

îoTOp!û:V.

Tup<T~!So<j Oi Tupp~ot Se vûv Toûuxot xa-

~cEvTat.

999. "A~~tO~ Mp~] "A~Tr[?~pt]{ÂEYtTTOfT~Eu-

St)pM~it, X~ pEtEXiJ~ QotTEpOU[J~pOU;5 ''I:rTpO~,EX5~

n? SuTtXMTEpOU&*PTj'~0;.

297. Bopem~0< 'A~<pttp~TTj<]'ËX TO'S ~OpEMU

Y&pMXECt«oTexStSo!S ''t~TpO!
:iUC.*A/~ptToCEu~StVOUnovTOUtjiEpE'CKt6 "ÎSTRO~.

35Qùx ~KEtTOttSs T7JE~XOVtV?i<TO<Sït TTEptE~ET'ïtU~O

TouTtorot~oS,xct8K(p-~sM5 'ATM~MVtO!;(~, 3og).
30f. 'H CEneux?) v!)<yo<ETTtv,'~Ttvef NTroïE~ 6

"J<rrp0(;,~<[~Ej~VTjTMtxoH*Ano~MVto~(3,3og)' <'"i-

<7TpMY<XpTt; V~<t0<EEpYETOtt~Ot!vûjJtKÏIEUX~.u

M tiEUXt]V?](TO;tp(Yt~)~0~jJLETOt~X6t~.SW)TMVToSf-

CFTpOUTTO~K-TO~V.'0 n-CO~~KtOÇE7M:ef(!"CO;Jt.OVXs~ctX<][1

Deit)de Kapotx.B; xefTotxoOvïS~vulgo. )) 37.

"Hp?jApollon., "HjM);H, ~Ip~ cett. l. ~ofxtjïo;

vulgo. jj–10. ~ExSeT69s~'PoB;x'~oMp~Ouvp6o~E!<jc<m-

6'): (sic cod. Laur.; E~~p~o~, cod. GuetF.),
"OTT'e!; 'HptBcc~b~p.ETa~!sosTSt'~p.jjt.LyœSSmp'Ev ~u-

voy p~S~uxExux(&p.e'<(w,ApoHoa.j)– n. 'HMouXK~T~j;
nomen ignotum et procut dubio corruptum. Legen-
dum suspicor 'HXbu xo!p.p. Ceterum verba &8~

'Hp[8o:~b;Ke).TM~suppeditat codex I. l3. sqq.
Hoc schol. apposui e cod. E. 2~. Scholion inep-
tum habent BH. ))–3~. Debebat e;i:ov p6petovy~p
(!)XEK'<!)'<~x8tSo?&'P~o;. Il 35. EMO~t] tabula geo-

TOV"I(7TpOVX0t0& TOV NelAOV &TKUTM; XOH6 ~0-

7px?o<.

303. Mcftt&TtOO~0 EÇà TTO~.M ~~V7]~] E'Mt, fj)~,

Me:[MTt8o(;,~s~pt y&p TCtuï7)<E!<y~o~ 2xu8e<t, &;

Mtops~ xa~ 'HpoSoïO!; (~, 21), ~E'~NV Tavottv yap p5

T!OTQtjJ!.OVOtK6«'<tt OUXET t 2xu6~ K. )' ÂE~EtOS

toC-co & Ato~usto~, ouy &; ~ouXo~.e'<o<EvraCOa ~ctu–

CKT8!!t[T~ 2)tu9MV XœSo~QU TT~ TrpO~~Opp5'<
To5 "ioTpOU. 0~ ? BotC'TCtpVMXOf'trEp~'XVQt XK~&tOt

7ravTe~ nrt to! (~ptSTEpa XEtVTat TO~ "ifirpou' o! 0~ 10

Tet~pOt T~< 2xu9~0!~ sv ECFTtV5 't~EM~ SpOjJt.Ot*o!

SxuOctt ~Mpa T~v ÂEUX~v~?jcov.

30t. 2c({<.KTCft] 2otp~CtTN[ME[E!jrE!vX<X[Ou2a-

~<XTK['Ot~X't) ToE~STpOU6~ E~MOTjMTO0, &; XOf~EV

T0~<KpO~Ctëo~CTtV,EVTM BpETKVtCf, OU ~ETpOU~[- 15

Te~OtVTO?,KTCE~MptTSTO~VT.

3n6. 'A~t~EtOÇ SpO~O~~X~8t] sx TOtKU- Ot~TM!

')~~evs!'X(; ~.E~ous-<]~ o''[ietY[o~Eo8~ ev T?j AuAtO! T?j

'Âpi:E~.tO[,K~p'!rc(erEvo[UT~v ~"ÂpTEtjt.t; xcfï ~e~ev

e!(; T}j'< Sxue(c:V. ToTE OS '~paT9t] C:UT~<*A/t~SU<; 20

XCt~~S~EV ETItS'.MXMfj~~pt TttOt TOTtOUXK't~TE'uQEV

EK~9-<j 'A~tA~tO; SpOjJKX;.

3~9. "E~Qœ MeAfxy~A'x t'<o( TE] ~OvojjmTCtTN~Ttt

EÛVMV*XK~ ~M~ EX ToE tTUU.~E~TTjXOTO~~XA'~QYjCCfV.

ToUTMVSE Xat 5 [lotfjT~ (11. V, 5) E~~s9'ï) ~E xai !5

'rrept TMVMu<iKv~A~y~v. *\AAO[os KTtOT?i(;Ecr9?JTO(;,ot

OSOfJTOT?j~Tp0~<, E'TSpO[OE&~0 TOU~RM~KTOqTOUTOU(;

OVO~.C(o6~VCf[CTTS~OTjO'CtV.

3tP. 'AY<xOup(TOt] 'AyNSupCO! u!o(; 'HpaXA60U<,

KMA~o~ reAMVou, E~ Sv xc(t T& N)v)] E!A'<i<pc(or[T~v 30

~MVUJJLMV.
s~

3tt. BopUCOeV)');TTOÏK~O~TCEp~TOVnoVTOV,~EV XCt~

ol novrtxot Bopu<!f)ev!ïat, &< MEvo!vopo<AEYEt'

&E[jLept~sYàp

Bopuo6~H]~. 35

Stt. K~S'.XK~'A~O'qSXOtOXCt~S OCtTCtjTetCT~t

6oQ~OH:KTtOTO![J.MV.'0 8s n<MT:t.X<MTÏ)<;<:U~O!;j)-M-CtTM

"IcTOM. "ETTt OS T~ EupM:n)< T& Ss 'Pt!tM9: O'p'.f]

E~StT?i<;2xu6~!X! <&VXC(TNmSp~TCf[0~TOtO~TO~'7TO–

T<x~.0t. A.~ctVO~O!Osxe/Mpt(rjtEvo[fïAA~AMV. 40

316. 'i'MV OE 7TpOyOY)Tt] TSv 'PtjrNU'JV OpMVTt)!;

graphies. }j 6. o5xeT: SxuOb:] ou x~ T~ SKu9{x'<

codd.a. KKp&H, ~Ep~cett.j~– i~.Bernhardyus

ïsta observatio magnam partem exstat cum pa-

rapbrasi commixta, unde eam sustuUm'is et banc

quidem speciem prœ se ferebat ~fAAEm; 8~ Spo~o;

&i6!:o~ &Y~)~ ~x~8?) ~b TOtSoSeah! 'c~{ y~p

'f~~e~e~Bxu9(M. ~xe?&; ( ~eTje S~at. ) Mp.<j)OEftn]t,

)]p<!o0tj~xp& T[? 'tAAE?, xx~ ~S[;&y9?){t~p~ TO~ou&<

SxA~Ot)'Ay [AA~M~cnMTOïs Spo~.0~.)) 2y. ypt&p.KTOS

Q, x.p6vou cett. 3i. ï~ ovop-NfT~ B. jj 3~.

Bte~pt~ oBop. Q; Bopus6~7j; v. 1. )) 38. ''torpM~1
Debebat BopuoO~E!.
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~XuO(<X(;.nETt7jYOTO~SETtOVTOU,TO'SKpOVMU~eyst

&XEKMC,T~NsXpS~ XK~OUL!.SV))<9K~KCrT)]~.rMETCt[

OUp.OVOVEVTM'HptSot~M6 -~SXTpO<, X~ EVTT]

SxuO~Ot,8tK;()OpO<S~ XOtT&T~VKE~TtX' '0 U-EV~P

6 ~Su!j)C(~)<,TOUTSfTT~J]Mo:V~/MVT'~JV\K;JLTr.f)SoVK,5 Se

~pU<7XU'p~.<!)7)0~Y<Xp'3(tXpU KU.E~yOVTCttXP~*

0'(XUYE<H-~EXTpOtO.
32t. npo~ S~ ~oTOv rs ppen] Tot~rctSe~tKetst,

St&TO~TOE!~EV')TpO;8s \'OTOV".'QptX~xSE Ot~ïtToCU

tOTNV'HptX~M~'XK~EpUjJH'N TK (XT~K~TTOA~~CtTK.

~Y°~ epS~K' (ji?)0~5~ T&CU[JKj)UTCtX<X~XKTa).<TOt.

"06EVXKt!pCthofTC<:~~a~K. 'H SsTfO~t~"SptXO; XK-

~e!Ton.

32!. n<XVVOV[Ot]Bou~Y<)(pO[.
!5 SS3. AuTofTEOp~'tXE~'XTrEtpOVK~ÂpyOVr~t

p.~ K~oMotxe8o<X(;6~.o'Gxa) IIcftOVM~,xottTtapctTE~-
VOUS-tVK~pt2x~0~< O~XoCfTtM TCf~V ~~SpNMxXE-

8o~e(;T~S~Tpet~Cf2xu9ott. 'E~t'O~?) ?~7) E!c~~2!-

6o)VE(;,TptëofUo't) BKTTO'~f;XCtïT&O'[jt0t0f.E!n[ Xxt

20 'n)<;'AsM<;Opaxe~o~Bt9uwf.

9:7. !\tEXtTTo6oTOV~EyEt T~V net~~f, ~E[S'})

TTO~~t~:t j~E~~T~Cf~.K<XT&<7XOtrt&~?, XKTM

TOKXpMT~pKMT~(;Op~XT~T?]<;tjiEpOUfr~<{te\MOK~.
329. Au~Vtt S~ TTUpO< 0 ~U~V~TT)~C~m')((HCFE-

21,~7)\'[NXOV~6tV tj)M<XGtt<TUjJt.~8{vE[VTEC(U~X')i[(YU~-

KU~dtVEtV<X!j)'0&XaA(ys~T~~Tj~XCtXo~CftV.

S.'i). '~pK~SO S' EupMJTt)<] METCt6cf!vEt.~Jtl T~

~OtTt~VEupM'm]VX0(~(DyjO'tXKUtT)~EXTptMK&pt(T[JLE-
~M~YM~tMVTUYXE~cQott.Kp~Tt~KY~p~EyEt[AETpOV

30 Tt <!)ptS[JLEVOVTp~MV~ ~<XStV. T~E< Ss E~ TO

XptjmSKSTt~OUTtV.

"OTT' E~l TptC<7)]v] Tp~M~OV~EUp~V '!TpOÇ

KVKToMjVEp~OjJLEVO<KTTOTMVSuTtXM~E' tK EMC(EX-

TETCtTKt.To Se lx TOT"IsTpOU~OmOVT?)!;EupmTn;);
35&TtO~.Emo{Jt6~0Vo!p~ETNtStOHpE[~'C0't'<E~ TKS)v't)ItCtp'ï-

TE~OUOtVMXpOK;To!~'!TC(pCt~Ot(;,&ttd(p/OVT~<;XC<9''S~

6<X~K<rO'?j!"OTKV TrpO~'~M~syT),TTJV~MpNVOUT~V

irpOÇS'MXE(p.E~V)V,MX~&'C~VE~ 'lë~pM~ ETtIT&~MOt

TtCtpEXxoufyotv.
40 332. "16tJpE!;Te, <p7j< XCt't'ITKMTraVTEt;~Ot TO~

"EA~TjCrt[AET&TTOtçE!pVjp.~O[~~MpN!;~TtïT&VO':[K'HpO;

T~ xef9' ~~S~ Oa~ac-Tav o~xoCct' ~po~xE~SoftSe

T~ 'të~p~av EXM<IEM!;!!<p~O[/.EV?)VMXSXVMYetTVtMSCf~'
&TOUXKt[J!K TM~'HpKX~E~MVTT:7]~'SvEdtV, 'A~U~Y)

45 TOWOJJ!.KXKTOt8é 1:MO[<'ASu~Tf)TT'Xp' XCt~TotpTt]T-

COi;, XK't5 'A~CtXpEMVtp?)cï'!tK~EuS<x{~.OVK.To<UT'~(;

'~pyvB~to~ ~6act)~ucEV.'A~uëTj~E v~co; uTcoT~fç

n. ~you~] Dicendum erat Yp~Tc~x~. ))
t6. ne:psxTE<vous~Hudson. )j ao. Post BtOu~ofB

addit Tuppr~o~oï XK~ToSoxotxK~o~e~ot. )) 28.

~.OtK~vom. 29. (/Tpov] Y~ H; T!] sic <p;
Tovulgo. )j 36. Mp)~ v. 1. 44. 'A6S?)v. 1.

)j 47. T~TTj~'ApY<X«6.MoiS. ]CtSTTjyet? p(X<J[).EUE[
codd. )) 8. Ke).TM~v. ).; '!6~p!a; v. ).; x~: n<x-

"Hp'Xx)~OU!;CfD~K;, Kp~ TO~!<rTO~CtTO(;T?j~9'xMa'-

~<.

3)7. *PuY)~EVEMv8E, TT~OUS~MV,<~TTOTO~!pu8'y]~

E'~EtVTOVTT~oCTOV.
338.KejJL~o! 9' OÎ ~K~OUTt] K<XTMY<XOEÎT:ToC&

ïlupï~OLMUoi Ke~of. 'H ? nup~Y) %p0(;~TT'tV,<xp-

~V ~OVfï~OTO~~OpE~OU&XMMO?~xStSo~EVOV5s E!<

TTjVxct9' y,5~ Odi~aTdCtf,x<d Stopt~ovKE~Tou;;'Iê-/j-

pwv( xo~MaTE~~MV).
3t). 'Ex(rTK8jJt.'irj(;1K~ TOCUTTO(ITKBm.O~Mu~9sV. tO

346. TM TOt pEC( 'tTKVT' tï-~op.] 'AyOpEuaM,

<j)7)0''tV,Kp~N~EttO~KTTOT~~SuTtX?j;~SUpS; rt); AuSO-

VtX?j(;KXpOft. E~TKETTEtS'~'!tOtpOtTET<XTKt-!) St)Ttx'))

Tr~Eupcf,Stop~e-rottE.x~o~ou~Epou<TccuT?)(:<ïp~E-rat,

XK!fOY)OtV<'EX[3opEKO".
3i8. OÏ irOTE Ku\X~Tt)6Ev] 'AYK~Sou TO~!

2TUH~K\OU<Ïp~OVTO!;'ApXfXËMÇ,EX<X~8pO(;u!o; Xxp-

p.K~TO<9EO'j)OpOU[Jt.EVt)t?) [JH]TplTTEtseE't;~KM~QpO~Of~
'~XEVE!; 'IlOf~MV,XKTE~ESE~0!pOVKEppKX~OV,Sv~tro

TOC'!tMtSo(;n~À~TtOV EXK~EMxal &TEpMUTO'GVEh)'<20

E~CfTOn~v!. 'AttoQ'ÏVO~TM'SE<ÏUTO~&~OL~ns~

~9a~EVEjr'KXpMVTM'<~OtphM.'E~ OÏ!XCt~vûv-!]'PMjAt)
nc<A\K\'TMVTTpOO'KYOpEUETCtt.05TO(;$6X'!tt'HpKX~ECt
e~VtCE~ KTTOTMVpoSv P~pUO~OUETTa~tO~TOtXcd

TrpMTO~& [Jt-K~TKXCt~pMj~OVTOUTm!opUOCtTO. 2(t

Ku~~t]~po<'ÂpxotS(ot< 'ApXK~S(;Se ïo avsx~Ev

o! ns~Nsyc~, &t xoft Emopoç. 'EvieMEVyK? E~civ-

Sp0(;YSVO[iEVO;,9eO~Op~TOUp.7)TpO<;6e!m{(r[JLK(!tTTEtQo-

{Jt.EVC(;~.XOVTeO'UV~YKYEXOft~9MVf~X7j<rET')jVTuppt)-

VM~, ~0~ EXE~TMOtO~UpMSKp.e~O;, & h)XOU~.30

'Â'!TOnet~XVTOt;S~TO~!EuKvSpOUTrottSc~~X~O~j11~-

XfXVTMVc!9e\'WVoi 'P(UU.O[fOtTob(;NYUpMj~~Om'CO-

7rou<xotiraTr<xpKf()9op&vToC~o<; x<~TO'Gv Trct~.c!T:m

~Of<T[.
36n. MEp[AEpo~ Se ~9~0~, ~T~ToC mo~~txov, 35

oio~E\TO~Ep!~N!; T:ol(;E~CtV1:(o[(;')TOtpE~OV.~0 $6

0u~.6p'(; Ttoia~.o~5 xal Tt6ept< Trep'tT~vKctm.TtN~cfV

X~TfXt.

355. 'PM~~V TtfJUJSTTOfv]ToSro~~C't 3tj; Ne-

pMVOtTOVpc«T[~SU(!!X\'TOtTMV*PMH<x(MVE~)'0&~EVETO40

6 '!tO~'C~)<;AtOVUStO(;,&t; !j)Y)St~KCTO(;(v. IcS~j'
« Aucov~ou~Ncr~o~. IIoXb~y~EiTNte!(;tM syXM~.M
XOttT:OU(;EttO({'<OU(;T?)(;*Po)~(;. <!)t)T\y~P 0[UT~XOt~

~TjTpOTn~tVTM!(r5vttO~EMY.

3&7.Kxu.TtKVO~Sa e~p?)VT:on?i<~tt0TO~xoi[jmou,EV& 46

T~'<OÏX7)<:M~OUStV, '!)a'tr0KK~TTOU'!)<XTT&Kc([Jt.T;K~OU

Tt~O~;oStO~~OVO~a~OjJ~~OU.*0 8~'HpMStKVO~~UVEtTO

VEM.~o~om. fuerit '!6)~pM~ïS~ xat S~ec~tS~vêt

TM'<x~t STtCttM~Xe~o~E~M~.)) 19. KEpp.aXo;JV. Fe-

stus s. h, v. ibique MuUer.p. 55.M.E~otio] {8p~-
oaTO7V.j) as. !) *PMp.T)] tb 'P~p.?)leg. putat Ber-

nhardyus. Cottato scholio proximo, conjicere ticet

scriptum fuisse ?pu~K~K~Ttov.))–a./j. r~pu~~o~v. ).

jj ay. EXoopgo; t) /)6. ?i<t7coKKp.nx~ouaddit H.
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ovojjMt. Amctpov 8s tceSov Stt c!i~opo<; ?j Kapmctv~of.

368. nofp9EVO')Tt)~8E [Jt.E~Ot8pOv] OU/, M(; TME(;

6p)(t]snx~ TTpo(TE~ovTE(;i<:TOp!e(&TTEvo7)Totv,lïotpQEVOTr~

~EYEsQoHT?i~ Ecf~Kt~, TOVKv8pC(~ToC~Tt *ÂVC(!;OtOK)V

TTEpt~Et, ~~O! {J~St;TMVSEtp~VMV,~Tt< ~E~ETOftEXE~TE

6 CtUT7)fSttIX~TKt. 'H 8~ îo-TOpMXEtTfXtE~IE~< TT<Xp&

T~ TTjV 'A~KvSpXV YpfX~CtVTtAuXO~pOVt(720).

netpQe~Mnf) ~EYETCtt8(& TO TTO~o!~ &!rO'!TESoC<TOtKV-

SpNCt (pU~K~CftT~V TCO:p8EV~C(V.'A'!TO 8s 't~pUY~?

EpOtsOEMOtM~ItO~OUXCft KTCOTE~oTdttT:&~Tp~Cf~ E!;

t0 Kot[Jt.TTOt~[C(~-qMs X0~~EXE~NX7)<7EV. O! 8~ [JtMV.TMV

2etp7]VNVfp'X~ ~.ET~TOVOTTCtpOtYJJt.OVEx6pNc9~VK[ SXE~

XOtÏM!;6SOVVO[Jt.t<l9?)VOtt.'Hvtxx YKp'08'JTCE~ JTCtpE-

Tr~EUtTSVKUTOt<;XMOÔXE9EX)~9~UTTOT~t M8~<CtU~MV,

OtiïE 8s Tt(; TMVETN~pMVauroC T7)V[X9f~!TOfnctp9e-

;6 W~T), [jL~txM'r~ TMV2e(p~MV, ~.OfV~TCf,E~Et8~) JJ!)

!'d~U<7STOU<;TTEpt TOV*08u(rerEK XKTCtOe~~Cft,eCtUT~V

K!XTET!OVTMEV.Ë!<7'[8s T& OVOp!.KTOtTMv2Etp~MVTK~TOt,

&ç xott
Auxo~pMV ( 720 ), nofpOEwnT), AeuxM~Cf

XO~A~Et<X.

ao 360. npo(;8E~oTO~n]~2Etp~o; nc<p9evo7r'<

E~ XCt~2stp7)~'t~ TTETpK. A~YEt 8s T~ NEKTTO~M.

*tsM~ 8~ 8tK TOETC*OpOU(;OfUT~VXsIsQett. 'EvTK~8e<

YOfpETt~OfTO'!] notp8s'<OTtt). 2t~0tp0~ 8~ ECfTtTTOTK-

{Jt.0(;XKTMiepMAEUXKVMV.nsUXE~I~VOU8~, 8[& TO ~V

35 CtUT~o!xe!v TO~9v0<TO~TO.

Set. KE't'9Ev8'E< popEt)V~Et().]0&TO~~VKTtO

Zefpupou o~pou~,6Ss K<x~~o!~o<; ( fr. 446) xof~ K~ot

JtO~~Ot'E~t~E~Upiou~ ~C:TtTOUÇAoXpOU<XK~EMQott8[&

TOTtpOi;~6(j)UpO~NVE~LOVXE~Oott.

30 369. 'H~9ûVE'!C'Au<TOv{7)v]0&TO[Y&po!AoXpot

SoC~OtOVTE~ TN~ !S!ot[<;8E<y'n'O~VC([(;O'UVEXQOVTE;,TMV

OE<m01:MVEÎ(; TTO~Ej~OVE~XOo~TM~ e!T!X axOU<TOtVIE!;

Sït o! 8ETnOTK[ CtÙTMVETTa~Ep~OVTKtXCttt[!o6~6EVT&;

cu~E~uyo~ T!):!<;SESTrofvctt(;E!< 'iTK~xv airo Aoxp~8o<

~&T~<; 'E~XW)}Jt.!8o~.

369. *EucrTE'j)KVO[0 Se KpOTM~O~ E~E 8t& T&~

V~XK!T&<EX TMV oixOUVTMY,&; <p'<]TtKot~Xf[Jt.KyO(;.

i. {epo~ pro ~.mcfpb~ NE. 3. op~stxt) quo

pacto sanan queat, non subit; non eaim placet oy s-

btao-rtz~. BERNHARDyus. Seripsi ~pXraTtxq v-idelicetBtoisrtx~. < BERNHARDTus.Scripsi op~snx!); vide)icet

istam Parthenopes historiam argumentum sattationib

cujusdam fuisse coUigas e Luciano De saltat. c. i

~VTjp Be T:~ S)~ KKO<]TK[XO!Te(uXoAp.E~O$,9T)~jSp!x~

~9pMKO~ OpM~Es8)](Ttp.CtXKKX~X<X~~O'p.aSt~ cixoMolOt~

E'<fï6pU'<6p.E~OVXfxl~Hp.o6p.E~O~EpMItXKY~~XtO!IMVna~.<Xt

T&$ p.K~XoT~TOi;, ~'CfBpK~ XS~ nf!tp6e'<6KX;XCfl 'Po-

B6!cot{n'< )j i3.In~'Z()/7et:a)i!s hsec itaba-

bent Mu9e6sT<xt~0;? oi:[ p.{etTM~S~tp~j~M~!) nKp9e~o!n)

o6<M:,~EtS~ p.T)?O~UTEVStOtT?j; &B~{ xal TO~ p.E~.OU?
SXE~OUTOU~KEpt TO~'OBusSEOtXO:IO:MX~X[!j EXE~OVad-

TOVxat ~KO!T)]0<Xt,!)~!xXXKpETtXsUtTK~K~là~ E<ÏUT7)'<XKTE-

XMTE7C6VTtaEvH) ànb (Dpuylocgyàpxp~~ME~ ( xxTE7c6'<TtOE'<B') ~nb~'pUYfef;y~p EpotoOstae

M?jIt6~0U E~ KefjJt.trM~fK')E!c?)X9sXM~EXE?&X!]<IE'~~OTE-

no)~ y&p KpOTMV[5TatVtx'~<ictvre<'cou(;ÎEpou(;TT:T.d(-

vou~ xaï ayBva~ e~e~KVMQ'ïjerotV. T6 os Aotx~tov

O'p0; ECTt KpOTMVO~,XOtt A<XXtV[KOO<00{JtOVf[i?)st T?;~

2tXE~tX?j(;. AofX~VtOVyap TOTTO(;T?]<2tXE~~Ot<Ms~t]-

TCtt OtUTQUSe XKÏ QEOXptTO<( 3~ ) XK~TTOTKjJt.OV~TK 6

AotX~tOV.

373. 2u6ctp'TKt 8t& TOV~:j)et0~! ~080~ E!<'Âps9ou-

<TKVT&~0~{t'~M jJt.ETC<6E'V!X[E!<~KUTO~~~j6~.0' 'A~M-

~OVTO8s &~0 'CMVKpOIMYtOtïM~ ot CtU~~OÛtVTEf;Iv TM

Tro~e~N ~Se~~KVïo~i; ?mrou~, TrpO!;KuXov 8tSct~6~vi:of(;!0

&TC'Ot&TMV~p~Io'Qott, OÎ Op~OU}AEWtKpSTjVTOU(;NUTMV

SE<77TOTO!(;XOtTC(6otXoVT~<Ï7TMAECfC(V.O! Ss OU S[&

TO~IO, K~X' ~Tt TMV KVfï97)[A<XTM~~xXe'~KV TtVOtTO~!

~)EMC' ~Et Y&p Tt[J!.N~5 ~X~iEtOt;EV'OpTUY~KTtp0<

TS 2upKXOUTC(t<XKÏ TT) 'Ap~QoUTTi'S xM'~KVTE;X'XTK15

{J~?)~tV*A~!pEMC~TT~TJCKVEVTTO~E~ 8V Efp7jTOttTpd-

'!rov. OE 2u6oip!ïKt roû *4~(j)Etou KVotS~jjt.ct'rctecu-

~TKV, XOt~Oc!o'ypM(;K~TO~;yp7i<TN{J'.eVOtEëEë~hXTCtV.

OuTOt Se E~ ~d/Ot-COVTpUtj; E~KTKVIE; ~p0t OtU~OV

Op~EldQoHTob~ !8[OU<;E~SfX~OtV~TFOU~. Kctl S~ Kpo- 20

TMVtSïCtt'n:O~E{Jt.OVTtpO~0!U'Cob<e~OVTEts!< T~jV~<X~t]V

SU~ob; tiyetYOV,o! OS ?tT'!tO[TMV2u6o;ptTMV ~60U(;

TTpO!;Sp~7)?[V ~TpKTr7)<7CtVTMVOtU~MV<~XOUOVIE;,XOtt

TOU;SeetrOTOt~CtUTM~XKTE6ct\OV. 0~ OeKpO'CM~tSTKt

~~(XVT~X~aVE!Xov TCETTTMXOTCt.XCf~~pt)U.O<YE~O~EV'i) Z5

TtO~t;. At& TOUTOY&p EiTCE Set~OtHf) 2u6e(pH ç

VKtETCtt; (rTEVK~OUTCf.
»

376. 2auv~'rmo'E'nï]*YTrEp<ïVMXE!vT<X[oî 2xu-

~TKt TOUStXapOU frOTKmOU. MofpTO~ OE UTTEpKVM

Xe[VTCf[2u6<XpEM<. 30

377. "Hv TTOT'~ ~VTtVKTapOfVTCt'9if~UXM;OSE!'M.

ME{JLV7]TNtOET?)! ~0-TOp~K!;Xx! Ke(~)t~!)!~0(; ( fr. 448),

~EYMVOUTM~'

TtK~Te;&p' 'HpKxMjO~ET~TU(<.OVËT<TKXMJJ.OU'

E~o~KS* tteS!ot; o! n6~ 'lTOi)tfo~ 35

~)x!<IKTE.

'IsTEOV3E OTt TKpOt~KpO'EVtXM;0 TMVAefXEOCttj/.O~MV

K1TO~.EpOU(;.

[JLOU~KT~ 0?XEfc($Tp~K;. () :K). UJCO~E(pt)pbu;H. Il

34. tpoëo~p.~ot v. ).; du~ iK!~ v. t. )j 4. StxeXt-

x~] Inferior Italia passim Sicitia; nomine designatur.

Vide qua* de his congessit Meinekius ad Steph. Byz.

p. Syo. Sic in schoHis ad Theocritum 4, 82 Stxs-

Xf(X ~XTtOEKpOTM~K. 5. CtUTOUOm. B. )) g.

TMVom. B. n. oî] XK[ oiov B; aurM~ om. B. Il

l5. jtpb~ it) SupKxoùst] B. 3l. Tf~pec~io~v. 1. Il

34. M~TK; v. t.; 'HpaxMou~ codd.; em. Ruhnken.;

~sx x<~p.ou]om. B; e!s[ y~~oto male Ruhaken. ~<rr'

'A[j.ux).Ctfotconj.Spohn.adNicephorump. ag; ~crcE

A~xM~e; conj. Gœtthagius, probante Mu!!ero in Dor.

I, p. 126 Bernhardyus in x(&p.oulatere ~jjn&jj.oususpi-

catur, quid voci ~oa faciendum sit in medio relin-

queas. Ego quidem a traditis literarum e'emeutis

minus recedere mihi videor scribendo ~~is; ey'
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377."Hv TTOT;*'A[JLUX\Ct~M\'EtTO~ AofXE&Xt-t-

j/.OV[0[,TUVS~M~atpKTTOt~EVMVTMVMstTOtj~MV,ETTE-

TTpKTEUTCfVXOtT'OtUTMV,OjJLOTKVT:E(;&TtOC!TpS'~Et~,

TTp~5v Ct&Tob~XNTxSouXMTMVTOtt.'E~EXTEt\'OjJt.E\'OU
6$~ nS TTO~~OU,XOttNUIMV,(Sd-~EpM{J!)TX~,j~

&!rOTTpE!()OVTMVCt!ftpEs6uT[SE(;ETtE~KVTTpO~Ctuio{)~

~EYOU<y)tt,&; KTEXVOtTE\EUTM;Jt.EVEÎ .'7C5jJ~t)TE

~t~VU~EVOU~TCt!(;')tO(p9sVOt(;.O! §2 &XOUTCtVTE<;EJCS-

~E~KVTOTTEVT~XOVTafVEMTepOU?O~OU<;Te ITOttSoTTOtE~.

JOK<X~~.ET&TMCtKG!TO<7Tp6'~C<VTMVTMVAotXS$Ct[[J!.O~MV
EXTOUTTO~E;J!.OU,o! YEVV7j9EVTS!;~C(TSe<;M;~o9ot'~Ttu.K-

~OVTO,XOf~T~ SëptV [J! f()EpO~TE<ETCO[VC<(TT?JVC<[To!(;

Ae(XESK[~Ov(ot(;'?j6ou~OVTO.0~ S~ActXESoH~OVtOtf()0-

STTiOEVTE~E~TTEp.~Ct~Ct&TOU<E~ T<XpK~TK&<;'XtTOtX~OV-

)5 TEC. "ATTOtXOtYoipE!<HAKXESot[U.Ov!MVo! TotROt~I~Ot,
TMV!tEp\ <t'!X\Otv8oV~~09~ ~ETOtX~O'aVTMV.

3SI. 'H SE'AxuXY)~0~[(;ESTMEVTM j~U~MToT'A-

8p(ou.
38t. Ket9E.V S' s!(; KÙYK(;]~ETT~pNSEXX'tT?)~

2USeUTEpK~Xp~~So~T~VyMaoYpCt!;)!~XCH(JtETKëot~Et

ETttT&S;?);. ST:pe7tt~ S aVT~TOSTTept!j)Ep~<TO~!

'ASp~ou.
376. 'Y~E~MV ~6oVOf] O! 'Y~ET< yEpTO~TOV

o!xoïiTtv,!<Tt)vT~neXoTrow~a-MxofTofTO~.sysSot.

2& 388. 'tX~UptX~V WEpt ~eptFOf~ KKTMT?)~°)~

~upfe(<;XE~TK[5 fu~So~ TMVtrept *Ap~.ov~ot~XK\Ka3-

~.OV,ohtVEt;E~~Et(;ETE6~8ï-,erO[V.'H8~i<TTOpM(TT')tp&
'ATTO~MV~N T~) S'. 'lo'TEOVSs ~T[ 'I)-~Upt~ u!o(;

KaS~ou xctt ~p~.ov{!X(;,x~)'o&'Dt~uptotovo~.ei~TKt.

3M 389. KEp Otuv t cf Se Sp7)etpirj~TXtS~ TO'n~6o~ TMV

~XMTTtTTTOVTMVXEpetUVMf.
39). Tuj~.6o~ Sv 'ApU-O~~t; KK5(JLOtOTE]Xof-

ptEVTM;~tjG'ETOf[t?j[Jt.t; 'AjTtCTE'ty~p TOUTMV~6~0-

~.EVTJVT~ )JtETOt6oX')jVE~~S)e AnrMpOv8Ep.ET&C''C

3&Y1jp K(; ~T0[ [JtEt&'C&E~Q~ëef[<EUTU~p.Ct'rot~8o\'

E~ KT!OtXMV,~Tt ~SetKUTO~ TM Y~P?TpUtOEpM-

TEpOV~M~. KKt"Opt.7)pO(;(Od. M, t54)' 'H yâp

S~XT]ETT~YEpOVTMV.'tcr~OVSs ~H K<xS[Jt.O;XC(~'Ap-

'HpS'XA~JO;ET~TU~O~?(!0<ÏTEX00[t0~. Pro ~l'CO~M~vel

~T<!t).[XMv]'tm~M~ codices; iitud e conj. Bernhar-

dyi, quamvis is traditas literas parum curacs legere

mavelit ~o~ef 8' nESfotT~~ Zsot 7c6).t'<'Iïa:X[~M~.

Dein ~nb ji~pou; absque sensu codd.; fuerit ETc~ ( vel

~.E~6p.~O;)~pM;. )) 4. O* XCtTO(8ou).(j!)ŒO~TC:[

H. Il 8. 'nposp.t'~w~ou~ v. L –g. TEcm. atii.

)} II,. YE~Op~OU~B. (( I2. UTMVCKITT~CHjj

tH. <i~f):\)6o~ codd. ig. XcAT~ SEUTEj)Œ~/MpO-

Ypx~f~ codd., exe. B. ))–28. 't~up~ K~S~ou v. 1.

3a. YEw~M~codd.; em. Bernb.~ 33. Amap~

y!)p<x;To 8s6p.s~o~).mxpo3 piou xo:'[Ent~E~E~; "O~po~'
« ~Y&p 8!x!) ESI~YEp<TM~t. p.ET~ TôtE'<6~6o:t; E~TU-

~tJjJLKKX~).6o~ e!; ~KOtxfct~ Xlt ESEtK&TOU;E'<TM Y'{pK

TpUp<~)TEpO\;Pto5'< ~G. 'E~ TO XtJMpM Y~pK~KKpE~E-

~O~TO,TOUT6ST:Sït E~~pXOCt~XC:t ~jlE).Xo\'~.[TCKpOUpK)U
XXtEXtULE~S~;~~oSsO~t JJLETO:Te:E~0){6ett; KTU~[JLNTCt~).

U.0\c( )) yCtU.Er~jj~ETEU-Op~MQTjCFCtVe!<;O~RM, EttEtS~j

TOV"ApEO<~tV EŒOVEUMV&Ka$U.O<0~TOU<ETOtfpOU~
CtUTOUKVE!).EV"Ept~OVXCt(&-<)tXEO~TOt,&(;XKtEu?[-

TT~Yj~EVBNX~Ctt<( t3~g ) S~d 'MpÏ KKO~.OU'

ApNxm~~E~fr!)jjLETCtëot~M~Bxp.otpTEc~ 5
E~6~pLM6s~<y'OpSO~&A).<X~EtTUTTO~
T1V"ApSO~~C~ëf;'Âp~JLOvEx~6vf]TO~YE~M!

'I(T;JL'~0;S~TTO'CCtU.O;BotMT:(K~'OÎ5~\EYOUCT[TMV07;-
~MV.

399.'SptX~TjV9' &TEpe(Yt(~] MET&Y&pT~VM

'Sptxfav Mo-tTEp!s0~o<T~ ~<n:t~[eip'j'mvT:7,v)(Mpfxv.
Aottrov~ap eoTtT&*EAXï,~txo[ex T?j~'H~s~pou 'Opt-
x!xv Se fpt)<HT'))V"HTTStpOVT~jVXKT&Mo\OTT'OtVXOt't

@Ea'TTpMTOU(;.IIo~K;Ss ET~tf'H-TTS~pOU.
40i. E!Sopt.e~Vj TfXetT!XV9tO{J!.UOUp~OVTtI5

ttET~M] T7j<;Y~pXCtTNT')jVlï~OTTOW~TOV~TCE~pOU

TrEp~eTpO;fpU~~MTT~MTfXVOUMtXEV,0 Se !c9~ TM

X~K~MTOT~)U~OU TM irpOTTTEftUXO.TtTM <pU~~N'

U.UOUpi~OVTt ~EjrTOTKT({)XOtT&'TONXpOV'[iUOU-

pOU~Y&p~EYOfTob!;XE~TO~~TtEp~T~jVOUpd~. Kx't 20

~'t tO jMpEtOV,0?C(Elit T~V'EX~KSof,XOtvB;YEtT~tx-

~M BotMT~axott AoxpMt xcd T?)).om<]YTjT?)!'EX-

XaSo~~EyEt'n (rphov ~Et) (puXXov.
4UC.Ko~~~UVOVEtj)'*EXXK~O<]Etr~T~jVXOtVTjV

P<XTtVT?)~'EXX<ïSo(;EpEtSMVT~VnEXoTtOW/jdOV. 26

409. T?)<;[JtE\' TtpO~~Efj)UpOv]TTpO<SujtV.'Ev

JJLEVTMmVKXtOUXE~Ott. "ETIt SsT?~ 'HXtëo; -i)

Tpt~uX~. 'ExX~9~8ETpt<puX~,OTtUTTOTptMVt()U-
~MVMotYE~MVMx!d97), 'HXE~M~,'ËTtHMV,[ttttUM~.

'EpOtTEt~OTOtTOtSEStXTOEtVOttK&TOVT~<;'OXu~- 3M

~M~.

<n. 2~t~Oj~EVO~'7TpO~O~T[ METt]V~OU Eu-

pMTKo] 'E'!rt<TUVKTrTEtT~vAe(XMVtX~VTt]METTjVtKXT),
StOMES~VtOVË~TT)TO~EupMI: Kx\ S~ TO'STO,E!

[Jt.~tETTapMV[AEpMV,OUU.EU.'<7)TC(tT?)~nEXoTCOW~erOU.3S

''ÂXX<)~.MECrT~OUEupMTCt,TOUAetXMVtXOU*~TTt'

Y&pMET~Vt)T?)tA<XXM~tX?)<~TEpOtT~tnuAOU.

3y. ptoG~B, pfo'; ptoS~ et j3toB~j3fo~cett.; xKl ex

~addttum eidem debctur locus Euripidis qui unum

versum habet quem in laceris hoc loco Euripidis codi-

cibus desideramus. Ceterum fort. legendum esse

SpKXM'<OE~17) opinabatur Bernhardyus. ))– 6. SysM;
~a~t H. la. 'Op!xM~ codd. i~. xf~ 8M~p;&-
T[0~ Se ETTtK~t; ~HjtsfpOUH. jj 17. MtXEv] 6tp7)XEV
~otxe~KtH. )j 22. xK'tT~; ).om!]~ Ttj; "H~tSc; codd.,
nisi quod T~ in plerisque deest. Il 28. TptçuXM; et

Tpt!?uX).fefcodd. Deinde Tptçu~f; codd. Il 29.

n~XuM~ ( 'EmjMM~ vel n~~fm~), 'E~MoM~ codd.; e

Paraphrasi em. Bcrah. 35. p.otpM~v.t. Il 87.

Y&p] Y~ ?) BeMsC~T) TOTK)~~OT:~!:Ep'tT~ ActXM'~X~

CG(), ~Tep<x pd:X).Et( i. e. ~X?) ) T~ n~ou

2. x~[;] Spo{~f, quod nescio eur receperit Bernhar-

dyus. 3. AomM~x6'<]Ke~nxo~ codd. Indicat Laeo-

aicœ montem, quem 'AsfcM appellat Pausanias, Lai
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4t2. E!*T' <Ï{A<pMya~Q EV](!)(;JJHE~0)! KUlKv

T~~YEVSSEM!T& Se 'AsEKTCOA[(;neAOTTOVV~tTOU'TO ?

~p0(;AefXMVtXOV.rpf~ETOttSe XC([AÏ~eEV, of¡
A!a XM~t]'ApXX§M(;. rpc!(j)E-CC([xa't oi'T' K~M.

6 BoU~ETKtS~E!7CE?Vp.ETC<~TMV5uo TTOTOf(J!.MVy?;VoS-

OKV,S~;TO S§MpKVOië~U~OVXK~TrpO;EXKTEpOV~.CpO;

T~t~O~.EVOVTO~ SuO TTOTCtjJLO~;KTTEpYK~TCtt,TTpO(;
vdTOVjjL~EupMTCtv,irpo; Se ~acj)upov'A~aetov.

<[4. KotSSEtJ!.60't]V~?)0'OVXO~~] S~~StMTMV

)0 &'HTOXUpTO~XO~OVMWjJt.!X<IE.ME<7T)VSe, &<;~.E-

COYSMU;.At& TO~TOXOtlS 'AY'~S~VMf&(;U.SMYEMtt;
VCt~<<XÙTO~S~SMStV.

tt6. 'ApXtïSs~ 'A'!r[SotV?JE~]ME1-&TO~'ApXMSo<
OK~OtTOVoî trOt~Ss~OtÙToCTpE?(;C~TE<;~VS~CtVIOTT~Kp-

X~' "EXotTO!;[j! ~K~E ~.olpav'Op~o~svM, Mc:vi:(-

VEtKVXOt~T~VKuVOUptXT)~-~Tt~0UpE!Xxal 'Av9~Trj

XOHTa irEptTOUÇXK\OU,U.EVOU~ÏIpCt~OU(;''A~E~NÇSe

TEYEavxf~ T&~spl Mottva~~otv' A~ Ss xof~T~jV

K![)'~CtUToG°Â<~OtVKf~*TOVStKTT'Xpp7)T!tV,EV(&TOTCS

!<'AuXOfMUAtO~!spOVelç T&(;XO:V&t;EMoSoU~EMtTOfV.

AntSfX~E~Seoî *ÂpxaSe(;EXA~8T)<ro(vK~ro"AirtSa~T~O!

!'XTpO?,(~ T~VnSAO'!tOVV7)(TOVUTTO~'peMV6j(AOU[Jt.S~7)V
~A8< ex T?J<'~TTE~pOU~AEuOepNTE,XCftMX?);TETyjV*Ap-

XOtS~KV,ë9ev }) nEXo'n'OW?j<70(;'An!<XTOTTp'tVMVOmdt~ETO,

urbi propinquum quamquam is ad Em-ntse fontes

nihil pertinet. 4 A~a ] Eandem, ni fallor, Euam

dicit Stephanus E~x, ~6~.t~ %pxct5! Qe~KOjjLxo;

?XTM.Secundum Pausaniam (4, 3!. 4) Euabaec Argoli-
dis sive Cynuria: est, sed Arcadise connniib proxima.
5. Y~] mjY~ '~Y°'pL~M'<] V. Homer.

Il. p, Su. Il iH. E~sopT~v Kuveouptxtj'; aHi;

mox QupKt'o:et M~ct codd.; em. Bernhardyus, quam-

quam ~9~K vulgata fort. non erat mutanda. npotiou;]

np~t.'s v. ).; IIp~ou; conj. Bet'nh., collato Pausania 8,

6, a, qui e duabus viis; quibus Maaticea Argos iter

erat, alteram npTvov dici refert. Fort. IIp~bu; ortum

fuerit ex IIpKofou~, quod rectius dicendum erat npa-

o[Œ quae urbs in Laconia* et Cynuriae erat conSniis.

Possis etiam tentare ['<][Yp«[ou;, quum regio qua*

juxta mare Thyreatico agro a burea tmmiuebat, apud

Pausaniam vocetur Tœ ~~tYp'x7o:. j) 18. mp~ Mx~x-

X!~] Mp~ p.~ ~T)~ cod.; ~ep~ MKhs~o~ proposuit
Meinekius in Analect. A!ex. p. 160; ~ep~ TTjv~AMofV,

quod Bernhardyus dedit, ob situm locorum non est

probabile. jj 19. ~~<xv!<x~To~Afs ] « Dubitari ne-

quit quin ptura exciderint, quœ satis certa conje-

ctura ita redintegraada esse suspicor ~~Kv 8~ Trj'<

E<XU'COU'A~K~tcf~[xxXoU~~y~ XO~TTj'<~nb T!)~ Aux~O~O;

ttep~ojjt.f~ €?;] ïb~ &tc( no:p6o;s! Nimirum Parrha-

siam propter Lycaonis in Jovem impietatem Uxpëxofet~

appellatam esse testatur Nicanor in libro de Paronymis

ap. Stephan. Byz. v. nKppKsb: Ntx~~Mp Se nKp6(X<jfxv

~?)o~ StK i~ AuxKo~o;e!; ïb~ Ah TcapK~op. ubi vide

Holstenium. Similiter Mega)opo]itani monumentum

quo civium suorum virtutem condecorabant, appel-
labant nxpfX[6<sto~, Sït OL&ou~KKpeo~~S~TEV6 K).E-

XCt~'A~Sot~E; OÎ *ApXKSe~,E~CttpSTM;Ss, TfXp'0?(;5

*A7Cttt~X7)<TEVS; (pTjfTMA!cr~UAO<*

*A'7K;yap~Mmv~x~.K< !'<o!U7ox;tT[<x;.

T~S; SEtjiK<T~,ETTEltJL-~E~S Tr~KXCt!;jjt.~8'SËMpT~V

ap~V, 6'9EVXCt~'À~Vjvt(;EXOt~EttO,S; ~'<;C[ KcfAX~K-6

X~'

(tsUe~Sejt~' euù5po{xot).M<!9!M·

~TTEp~ST:TTO~UuSpO!;&{;T&6~<;St)\0~' ITO~C~ yMp

TTOTKj~O~XOfTX~EYEtEVOtUT?jMTK~.

4t6.''06[Kpset<;]''É~[xo(t2txE~<5 Kpse~M416. eo 0t K pUi0 t ç] 'Eazt xx't ItxEXto:q6 KpaOtçio

TtOTOt~.O;,&~(p7j<rt@EOXptTO~(5, 124 ) Xet'tTUS,

Kp59t, OÏVMTCOpfpUpOtt.
430. AotOftS' "lT9[J!.tM]°'0'~T[V<X*Ic6jJt.OVKTTOTO~

S[xe)t[XO'UX0<~A!0" T~ptpp&sBoK(ji7]<![V."A~AN~.

nEp't SsTK''Io6.U.[OtVMTCtt]TOtTKOT~VOiSuOOctAOtS'CrNt15

tj~O~TtV, TEKopM9!ctXO~ ExpMVtX~'~T[(;j\Opt~9M
e~E~Of~T~Ot~t?]~ 'E!pUp7]<TTOAEM<TTpO~T~VSuTtVXe<T&

'roS ~SptCfTtXoBS<TT['mAK~OU~,'!i TE2efpM~tX~jCUpO-

[J(E~7]E(r~ '!TpO~aVCtTOANq.Kai TCtUT'<]VTTjVKopt~9[Ct~

SttpMV~fïX!XAO'E!<T[V,&(;~v Eu!pOpKdV<j)V,[V,E~EtS~20

~KpNVTt~XUVt)YO~EmStMXNVoCv EXE~SEVXCfTEXpt)-

~~Qt) E~ 6~AK<T<rKK,XC<tStaTO~TOSctpM~tXOVXA7;8~-

0~!];, ut est apud Pausaniam 8, a8, 4. Ac fortasse

etiam Callimachus hymn. in Jov. ro non IIxppxsfM

seripsit, quœ Arnaldi conjectura est, sed [JetpSfXO~
libri enim nsp~~of!]. Postrema schotii verba, qua* ita

corrigebam e!; ô ~o~ xo~ot; E?s<}Sou;( pub)icos redi-

tus ) MesKV, a!ii forsan probabilius expedient. c MEr-

NEKius ). i. p. 160. Codex habet E~ctox~ ( non vero

~XcfŒKV,ut in Bernh. editione), unde elicui eExsotV.

Possis etiam ~Xa~ov vel ~c:~o:v. Ceterum ~soSou;

mutari velim in ou~ôBou; adeo ut Lycsei Jovisfanum

haud ulli filiorum Arcadis attribueretur, sed in com-

munes Arcadum conventus relinqueretur liberum.
Similis locus commemoratur ap. Pausan. 8, 35, 10

EË;Tjç8e~'jn~ ~u.o\3oxs?v x;xXo6{jL&vo~x~t ~NOLTo~ ~pxeEct

~E!vati7)v ~t&pfxv<?K' ~rauSa, ubi nonnulla exci-

disse post v. ~Tt'< censent, mihi vero nomen loci

proprium in ~oï SoxE!vdepravatum esse videtur. Le-

gerim '0[jto8o~e7o~. Cf. loca quibus 'O~pto~ et 'Ojio-
).6&K)Vnomen erat in Achaia, Boeotia, Graecia Magna.

22. uxo ~!p~M~tcpoiepo~ ( Sst'~Ss al. ) ~x?..

Verba ~eftp~Tm;&x!j<iE~ aptius legerentur pos

v. <&'<op.<~ei:o.jj 3. xal ~xn~pTOtt~KuxpKTK~codd.,
nisi quod xx't om. H. Cf. Eustatb. ad b. t. 4.

Tt\<~8e xï~ ) In CG~() ita habes '4X~o: Ben~f~ S~-

pN; ~OUT~ &{ ~VuSpOVOOsa~KUTTjV'Ajchv X~8~~Kt 8(s:

TO[M)~EtV ~BfïXX~ TOUT~dIt!~]Y~' ?cf8:t~Yœp{ttxpa:

m)Y?)X~STKt. Bs~.TtO'<8~ TOXp6T6pOVXK6M;~TCttp~petT0

XEfjJ~OV. y. {lEXe(pL~E a).) 8~ p.6.0.[;(p.7p.t~ a!.)

~uSpou codd. 11. xct~TouSeKpœ8~, &$ noppup~

codd.ly.xeTo:] x&'t~. NesciocurxotTKVOcem Ber-

nbardyusexpunxerit.TbEopt~Otaxov jc~o:Yo;,& ~;mv

cn!b ïou ~SptK'ctxoS ~E~~YOUçSunxb~ o~ 20. Eù-
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~opttu~] fr. t3g ed. Meineke. Eadem habes in Etym.
M. p. ~08, 5t. Cf. schol. Eurip. Hippo!. 1200; Pau-

sau. 2, 3o, 6. Wesseling ad Itin. p. Hoo. )) si. su~

om. codd.; ex Eustathio add. Hudson. j) 6. tfef-
Sono )) 10. Ultima haec, ex Happosita manca

SUUt. () l8. J!p~)!)'<] TCpMTO~B. )) SO. n~XotYO~f;):]

n~X~o~ff): ~.G(), nt)X<.B6~Et<xal. )) 2!. Ante xKTMiEpx
in tegitnt'Ttj~ 'Epup.d:~9ou( fuit roS 'ApKxMou)
31. Aulou scripsi pro u~b. Sumta hsec sunt ex codice

H usque ad vocem ~tpest~tv. j) 5. oXxbv etc. ]
E Paraphrasi sumta. ~j ay. Bp~pEM] Cf. scho). ad

vs. 6~ schol. Pindar. Nem. 3, 38 xt 'HpxxXefctt 01!)-

~Kt XK~Bptc~psMX~YO~TC([e~K[, x&86 <j)7)0['<o'n]).M T*

A!atm'<e; K).b~[j.eS~o~TtYt')' Aristoteles ap. /E)ian.

V. Il. 5, 3; Plutareb. Moral. p. /,2o, A; Tzetzes Exeg.

Il. p. 23. ()–ag. Versus Parthenii quomodo corri-

gendi sint, certius dicere non habeo. Bernhardyus

nihil tentavit, nisi qttnd MSetpxv et ).hs8' o~ov (i. q.

0~0~) leg. proposuit. Pro quibus velim Xh:~ ofp.o~.

Meinekius in Analect. Alex. p. 2y8 dédit

p.~pTUpK8' ~p.jJ.t~v

T~ MrotSstpKM.tnE 07j(i0~?j~

Kp~abu BptctpEBo~x' oB~op.etib Kp~ <ifpe!~û!
Ad quae annotât ha'c Apertum est haec de Hercule

dici, qui columnas Gaditanas, qojfim antea Briarei

~Kt TO ~E~Kyo;' &(; ?
nctpOEVtO~

EV TK' MET:Ct[J!.Op<CM-

MCTt~Eyet, ETTEtO~)M~VC~~K~MVT&MEyûfpKSt& T?)~
NtCTOUOuyotTpo~,EpetoOE~y~C(ùl:oSXOttKTTOTEU.OUCtj~
T?i<XEfpCt~TO~TtCtTp~tTOV[J!.OpTt[AOV~OX~OV X~1

6 oSïM; CfÛTOV7fpo5ouT7)~,EW07]8e~&~TCNTEpKjrpO-
SoCTKO&SE~O! TTOTEpS~TK (pEfTCHTO,TrpOT~~TC:<
KUT~ ETTtSUpETOxtTTj6aMcrT7),S9EV2apMV[XOqO&TO;
5 ttOfTO!;EX~Y). "Oït E~~pVEOVXOpY)jJt.STE6~~87).
~XM~. T~Vttp0<; E'M]'E~Et~ SKpMV6 TpO~T)-

[0 VEU~T70T6**EX$~MT[VOfÙI~V.
426. 'Ev9e~ XKt Bope'<)(;] OETO~6 Bopeot~ponn-

~6U; EYEVETOT~~ Op<XXt](;,X~ -~p~KMVEXEMeV-C~

'Mpef&UtOtV,XOtlj~ETE[J!.u9eu8Y)E~ TOV~EjJK)~'XKOxjCSp

xon'AtSM~E~6T?)c'Hire~poupT[<r~u< s~ TOfM~ou-.

t6 TMV<x.!lp0(; Sv ~Eyo~TOtt6~9e!v tIetptBou!;xal 07)-

<TEUt;,jJt.ETCttSÉTOUTOU);'HpO[X~(;8t&TO~Kspë~pOV.
437. MaxTjSo~~Te no~.] ~H oSvMefXESov~

TtpMTjV'Hj~OtOMEXOt~TOa!TO*HjJKx6(MVO(;TOUAt0(;XK~

~H).EXTpa~'UTTEpO~Se MaXcSo~MKTtOMc(Xe8o~O(;TOU

M At<XXOU.°Ex).9'/) OETTOTEXK~n?)XxYO'<!of.
43t. T!]~ S' UttEp] Kc(T&)IEpCtYSpE!TT[T~AMSM-·

W~ A!fM~M, Tt); [M<IO'~K(;'HuE~pOU. At&

Y~p TMV'E~MMOMVEx6«~Et 6 'A~E~MM~E!<;TO'Io-

VtOVTTE~OtYO~.*E~~KSE;SEXK~O~TOftai ~~SOt,O'Tt

96 E}(E~~O~~o!E~[Viv NUTfX~ KTrO'E~MVO~Tt~0<
Ot&TOTpN~UTEpOV'r5v TTETpMV.

437. TT) 8' E'TCt<I'Mxl<;KROUpK.] EmTMTTES~M.

–ETTEtO~ {MOT)ET~ OUTEM(;XM tXVMTO~<,KTtOX~-

Mua'<;&~trpOt;popMv.
M 44[.

notp& T~i Kv~t~TM STTtV nu8~M. ~S~ ET[

TOU SpMXO~TO~ EXE~E ~T0<; [?)] StKTETUTTMH.E~OU OtUTOU

TpCTMjAKTO~Q~UxS! Ss A6~UV?]f;SpKXOVTO<
C~V KVT'tTOÛaptTEVtXO~&;XOft6F!otY,T~ (1). o,

2~5)' ~EM~ ~uyeVEtO! yàp~ppYjVYEVEtOVOUX

~Et. '0\XO~ TTEpHr~OX~j~Ept tOVTToSef.T~~<
Se 'JtEptTTOV~E~O~tOVST~O'<'5~X0~«TTStpET~- 6
a tV. 'O~XOVS~ TOOUpKMV~EyetToSSptïXOVTOÇ,

~TTOK).).OUT~O~TE~OUp-~}<.C(TO<'TOS~ SM~.KfXTret-

XK~O~EVOV.
4~9. 'AvSpMttt tpK~OVTCtt] To~iïoEhtE~6 TtOt?;-

T~j(;')rp0<;&6TTOn9ETCf[CMpCfTK,o!of~ T&~Sv Kt~{ÂE-f0

p~MVXCfïTMV'A.~Ot~MVXcATMVKux~C~M~. 'Â~SpKTt
Se ~'r'[ TO?UTTOK~SpM~,tv*'<]50T;[X'})(X~T~YSVEItxT)~.

460.'Y~OTK~CT~Of< ?VOteÏTTt)TTe~UX~M~EVOtXOLT:~

TO{/.ESOVï!);; '!TOp9[jt.Mo~.'"Ivote~f)' ~0~t<T&r<ïSE[pK
ev T~jv~TfpxEtjJ-~7).*E~?)~xc(t ~~er0(;oSïMtsx~Oï). )&t,

E!~ Y&pXOtl~MKt(TT?)~K[TO?'A~S~K~SpOU.KeHTO

suïo Tra~tv~rpotT&:j)N[vd~EVCfxal jro~o!; ~~o~oyou-

p.sva.
463. E~Op[XO'tY&pTtdMTOtTOJTO~TrCtp~Oovo!

<&OMtXE! 20

464. *HpC(X~.T)0!]tl*o~~ &'HpO[xM)<S ap~OttO-

TCfro<,M<(p'!]<nv*JSpo$oTo<(2, 44)' 5 *Hp<xxM;<

s!p~VEUTETOVT07COV,%TEXK~T~<TT~\Ot!;~T7)TE.

4&6. KXt)~O~.EVt)V KoTtVoSo'Kv] 'AtCOT:~

(~YptE~K~OU~O~tXS~M\'OjJt.XO'!XVrKSetpOf,Xft'tE~T;N~9fï26

EMTtV< TT?)~KtToT'HpNX~SOf;. Ai Se.t0~ AtO~UCOU.

EMCtt. '0 Se MKpS~tOt;BptMpeMTK! <TT~\C((;fj)7)T~
e!vKr

[LKpTUpCt8' Kj~MTY)~M rKSEtpM).m6(h)(M~
Ap~OttOUBpMpEm&Tt'OUWjMtTOttpf<~Ct; 30

co)umna* dicerentur, a suo nomine Herculeas dici in-

stituerat. Hincprobabile videri potest fragmentam hoc

ex Hercule derivatum esse. Versu 2 Hermannus r<iL-

BEtpa).E!KEOeYj~o~ Bergkius r<ïE~p'xxt{X~t:ts 669-

u.oo6~?)~ mihi ténias videbatur FoiSefpK,~Mre 9)){~9-

c[6~ Etym. M. p. 39J, 28 eM'jp.o~Tj- ïci~; ![Kp&

TO9~0; 6!]{J.OO~«) &; ~KOO~~t)Xfï~6u9?]~OOU~t].Omi-

sere hane voccm lexicographi. Magis tamen placeret,

si hane poeta sententiam expressisset [~prupe S' (ï~

mv T~; r«8efpK ~.Xtjce ~KUTt).[t);,ut apud Pinda-

rum legitur de Hercule Nem. 3, as S; (x!o~),

M~xe ~KUT~h~ ~e~ftTK; p.~p'cupct~xXuT:<{~.Pro raSEipo:

aut reSefpt) scribendum, aut quod :eque bene est,

r<x$s{pot~vel ro:Be!pM,qua forma usus est Eratosthenes.

Vs. 3 Bergkius Bp!f{pt)o ex Etym. M. p. 2i3, 23. Sed

haee seotica forma fuisse videtur. Itaque nisi BptKpEMO

cum Hermanno scribendum, malim BptKp~o~, quam

formam hujus aominis memoratEtym. 1. 1. 26 habet-

que Callimachus Del. 1~3. Possis etiam BpKxpEMO;,

cet). Etym. M. p. loa, 30. (ïpo~cf; Hermanni conje-

ctura est. MEiNEB.ius. Secundus versus ratione pro-

babili restitutus esse videtur, prior non item tentave-

ram T:!)S'M r(xBetpï)~[~6 8tup.6~, (adeo ut poeta de colle

usurparit 9M~; vocem, quœ vulgo significat cumu-

)um) vel jjM~plupK3' 'Aë~f rc(36!pY]Xhs; ~p.[j.~
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KoT~OUM j~v ~XK~MOTOTTROtEpOV&~0 TMVEVOtXOUV-

tMV St& TO TTO~O~ s!v0t[ XOT~OU~6V CtUTt) xyptE-

~C(~OU~,ScTEpOVS~ KJTOTMV ~OtV~XMVjJLETMW~KTOtj

ro!SEtpf!t StOfT~V CrTEVOTtjTet,Oto~ y~; §E[p&, KVT~TOU

6 TpC~Yj~O!;Y~t' ST~OTKTOVyxp f~p0< toT K~SpM~OUS

TpK~Ot.

468. 2etpSM]
KTco

SapSovo~, uîo~! ''Hpii!:t~sout;.

~XtoQT) 8s &~01:Bv °I6~pMV, eM' UKOTMV'HpKX~St~MV,
EU)' &!t0 Kotp~fjSo~MV. "I~OUTOt Se MVO[<.<X~ETO,E~st

(0 ~E[ <Xv9pMTtOU&jJLo!K~V. 'HptXxX?;~8s EXe~SE{J!.ETM-
xtTs Tou; OaT~t«5'x~ XK[ ~~v eMptKTO! KaS~eMuç,

A!TMXo!x;, Aoxpou<.

49t. T~V SE ~t.6T' A!o~0u] AÏO~O~K~p EyE~ETO

~O~U~pOVM!;TE Xa~ VCtUTtXMTOfTO;tCpO't'Ss~VKVE[AOU~

t5 txetVO;, XOtt !tT-c(ctTtpMTO!;E~EUpMVStO XOtl TK~~V

KVE~M~OtUTOVE!vctt XE~OUTt~. E!< Se TMVu!MVOtUTO'S

'loXKSTO~TO'P~YMV ~XTtTE, TtO~H' TrpM'<jV'Epu6p&V

xct~ou{AEWjV,&~ 6 Kct~~ct~o; (fr. 202)' 'P~yMv

OMJTU~ttT<~ 'ioxe!<TTEOVA!o~M(XO.') <t~O~EVOVSE TOV

ËOA~OV Ei~EV, EJTEtS'))TOV'OSuTTEK &~ESs~<XtO,X6~

Ta!); <~VEjj!.ou<;auTM TrapEsyEV. *i\A~M(;.*Âpv<]VTrpo

ya~ou xuouoctv S TrxT?jp AM~o? E~ 'iTOtÀo~ ~op~Et.

MET!XTTOKTO<;Ss Kp~MV TMV TOTTMVyU~atXK <XUTV,V

TTOtEtTOtt,T~jVJtpOTEpOV2!'?~ (AETOtxfdK!;E~ T~V S[Jt.M-

25 VU~OVe[UT?JTToXtV. Oî SETE~9EVtE<E~*Ap~7]<BOtMTO~

XN~A?0\0< pou~TEt T?j~~7]TpO; XTE~VOUTtT-)jV2!ptV,

XC(~[J!.ETOtXt~OVTC(t<[io6~ TO~UtETK~OVTOU'Ct)A'& {J!.EV

s!i; BttMTtKV S{jt0fTV))JL))Tp~,5 Ss TtpO~ A~KpOV TOV

TMVTt~TjS~MVV'~TMVKp~OVCN, [~1 ] XOtt uiov OtUTOV

30 TtOtE~TOftXM't[AET&9<X~'ÏTOVT&<;V'~TOUtKUTME~, E~ 0&

A!oA~E< MVO[J[c!<l9!;TCfV.ToUTMVSE 'tEpOt ~p

ot~KStSMertv.

4S5. E!s~ Se K&TKt'2TpOYYU~,EuMVU~.O;, A'Su~Y),

~Ot~tXM~t, °EptXM~, 'iEp& 'H~Oi~TOU XOt't At-

36 'n:a!p!X.

476. 'Ao~~p TjJLY)9E!crK]TMBt)[MT[XMTo!!tIOTEt-

SBvO;, ETTEtS~EV T~ BotMT~et ET~KTO & [loMtSMV

~EVX~(H.P, 5o6;'

*OY](tjOTM6' iEp6v,noo'tS~tO~KY).KW&<TO;'

sed malim p.~pmpa 8' ~p.~ r!); e~ r<xSe!pT)XtjtE~

o?jjLou,a& Kfr~H<?y/t ~rM ~~fm /yMM< 7.

EctpBMVO;codd.; em. Bcrnh. l5. ~eupe .S, ~su-

pE!v BG~). 17. x6X~ om. vocem B, i!j~ cett.;

'Epu8pb~, 'EpMpuM, 'Epu6phv 'n. Cetei-um de hoc

Rhegu nomine aliunde non videturconstare. 19.
'jfoxKorso~ Bernh.; 'lox~TEM; et 't~xKsro~ codd.
20. 6~ 24. Stptv] De hac Siride mu)iere cf.

Timœus et JEuripidestu Metanippe ap. Athenseum 12,

p. 523 E. Cf. Ho)tœcder. De rébus Metapontinorum

(Geetting. l85l) p. 3o.))– 25. ~a~; '~p'"); j)

28. A!:mp(M Tb~] sic B, At!tc!pa~Tû:vulgo. 29. o~

inseruit Bernh. –33. 'Erctit~u~o~, STpoY~u~T),EM-

~u;jLo~,missa deinde Ericode insula, 34. ~ot-

~fx7)Z; ~'o~:xo!!a<x, 'EptxoBM «~. 2. ~Kpt~~e~o~

GEOGB.u.

T(o ïcr~upM' e?p[TTo<yap & 6'v9ev sM~po~. <&<xstS~

'loXMTTMTM AMXouTTKtSt~Cfp~O~E~OVMoTEMMVCt2t-

X6\fofV StKTE~EM T~i <Jt9t]pM, ~pOTSpOV~EptroVT;<TOV

OÙ<TC<V,A'JTMq~) TKUTtjVTTpO; oÏXtjTtV, M~XKÏ Kx).-

~(~0~ (p.7jTt'
5

*P)]Yt<MaTru /.t!tMV'toxKTTEovA!o~Hcco.

*A~M~. IIo~UY~M~tVt K~~ TOC Tpe! Y(.~Mt

~/OVT[. Ei'Tt Y~p Tps! TO~TOXOtl'!CoXu*OUXEht

Tro~, ToTtOx~Tpe~' aux a~acrrpE~st v~p 6 ~oy~.

Tps?! ? axHof!;eiyEV ~Tp~of~KTO~ nocEt~NM! e~Et~ fo

XOt~TpE!< E~Tt ~~O~OT7;Te~TMV&S<XTMV'KApLUp&t!~<;t)

T?j(;9etM<T<T7~UXeK(,M(; TNV JtOTK~MV, ~T~,

&j TMV ~t~vSv.

482. 'Iy,~UY~V p-ET&TTETpTiv] nE'TpKV5~ ~Tt

T~vAEUX-~V. T?i<Y~p'tofTTUY~E<TT'~Mp!)~. 11~-t5

<lMVSs TMVAoxpKv ai~TT] TtEtp'x ôtrap~Et.

483. A~E[(;ft8~0U AtO(J!S.] npM7)V JJ!.Mya?

"Itrjttov Mvo~x~STo'Apyo~' vûv Se ~pYUpm~atXCt~siTOtt,t,

<!)<AuXOttpMVfp7)<T[.(5~2 )'

6 S' 'ApYuptttttaActtWMvTc~Yx~pENv 20~

TtKp*A'JtTOvETtV4~K[~6v SoX~fTE'CKt*

eiro! {jt.ET*o~~ov ( Sgg) xx!'

(p'EptOWp-O~V<]'jCSx~OtC<IO'<TC<(~pOjJtOU.

'E~Ep~OjJLEVO~AtOtA~OT;ETC'tTp&fxv Kot/TÏjV TOVu!.OV

29sve~ou E~Kcre(puÀaxct T7) Y"~e(tx~. E!t<ï opY~B~x ~5

'A(j)po5t1"/)8(0: TYjVtT~TJY~VE'!T0~7)<yS1:y,VA!'j't!Ï~E[KV

(ptX~TKtTOVKo[JH~Tt]V. 'ETTet~EMovït OÙVTM AtOjJt.'<]-.

OEt EtteSouXsUTEV. '0 Se ~MEV E!<;TOt~TTjV1~ ~?)<TOV

'!fXofVM~.EVO<,X~t EX~TE STeXsuT'~TEV. AtO~SsO< OÙV

V?)TOV,T~ XK~OU~EVtiVAtOjJ~SstCtV. "EsTt S~ TT~fTMV3))

AoxpKv.

<8<. Xot~6'X~E~]f)~] SM ~TpMTEVCtUT~jVEVtM TtO~E-

jJLq)p(H)9oUSKVA~E~Of.

493. QsTJTpMTO~Ss UÎO;YjV&'Â~pX~, K:{)'0& 6' TE

XO~TCO~M~O~N~ST)'~p.TTpNXtXO~XCftTTO~t!'AjjmpKXtK. 35

Ke~ Kepxupcft Ss Suo e{<Hv,p.~ ).EYOjj!.ev7)vûv <!)et[0t-

Xt<, Kp~ t0~ ~ASp~OU TtEpISE T& ~Sov -f) ~TSpO!<]

tIosEtS~ H. –y. 'f~xxo'co;et 'tox~TTSO;codd.

q. Se] y~P Aoxpwv B. 18. "Imno~] 'I~fo~, 'M-

onto~ v. t.; '4py6ptjc!!0!h. 1. et lin. 20 E, vutgo &pyu-

pf~KC: ~pYup!jn!M. Cf. Steph. Byz. s. v., ex quo

costt'a fitixerlat. –a!. Au~o'<!T7)'<<pu~.KYp.b';( <?uXK~

~) ~u~ct~v quid sit nescio.j~–23. ~o'<T<ï[v. [

24. M T~JVTpa~V EM~h!) T<~u!M (ji6).KXCf

<?u~.&x')'<vulgo. Aliud scholion cod. H ita habet ~oh]-

(TS~0!&'n]';ÔpYtoOe~M ~pLpLij~KtT7j~'YUtKÏXKKUIOCe!; TOV

u!bv S6ME\~o~ (sic), Sw~o: &top.~8T)~jcpo; fpuXxxtjv~?j-
XS~ Elra JJ.TM~ KUTNV SU~OUŒ~~!X~Of!IIpEtj'X{6 A[0-

[JLTJB?j$~9h)V xefTt!)X?)Se~ K~T~TT)~tjsM 6h(X ~KsXSMV

e!; TOY~°~ '!6)JpMV EXEfl~EUlS. 3o. ~STt. AoXpM~t

add. E. i) 34. 'Ap.6p~ 'A~pefxta v. I. M 35.

'Ap-~pKxtxb;adj. Hudson.
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xaXoujM~ MeX~ouvK;. Kx[ Sua ~t~x~; E/Et <Ï'atot-

X~, TOV {iSV 'A.~XMOOU,t0~ SE°Y~OU. A[0 <p'<jSt

KK~K~o(; ('fr. 336~)' 'ApuMSu~ <!<a{~.

4!)C. 'A TTCXc<Xxf8o<] Xot~X~ TCO~t~T?j<; A!'TM-

&M<ï(;'X~ 6 notT,T~<' "Xot~xfScfC' <~Y~KxXov'" ~TOt

t~V Kot~uSSvK.

497. 'A/E~M't'O';] ~'XS't ~&p T&E~vxSo! &JtOt0'

°A7E).NOUXE~MCrSKt.'ËYpYJtjmT~ST)5~ TM 'A~XjJLxfMVt

~?i<TO~o!x~(70tt, ~v O~XEtSEV~t0<

)0 4M. *A~.Vt<:o!o] 'A[AVt<TO~TtOKÏjJt.O!;Kp~Tt]<' X!~

"OjJ!.Y)pO<( 'Od. T, t88 )' T'C?)TES' *ÂU.~tTM ~8t TE

<HtSO;Et~Et8u!'X(;.

500. *ETSpo)9Ev~yet T~ K<xpTr<xeo~,St~To popE~f

auT~V XEKiQott. 'H YNp A~U~K KOt't~~Ctt mp0<;SuCM

t6 T?)(;Kp'~t7)~ XE!vTOft, 8~ K!XpTT'ï9ot;XX-C'KVC!TO~&<,

TOUIStyTtV~TEpMQtT?;~ SuTEtA! A~~M< H K~p-

TTKOO!;~KToXtXMISpOt t?j~ Kp~T:7)<XE[TC(['BtOXOtÏTO

TtOT~O~O~TtpO~pûppN~ ~YEt. Kc:tYO:p"0~pO!;

(Od. t, ~3.) t~ 'K<XX'i;VXOtlT& TTEp~CtUT-~~fTOU;

20 Jtp0(; ~0!)OVEtTTEXs!<l8o(t OtST~)SE TCpOt;poppS~ &UTBv

XElTCCt. "Op.Y)pO<'

OtÙT~Se /6K~K).~~KW~Ep'CCtTT)Eh 6:MXE~TM,

TtpO~?~0~' OttBs t' a~EuOETtpO;~M T' ~E).M~TE.

604. *AvTKS~ TCE~T)~] Kct'['0[6K~EtE~T& E~~T~<;

2& 'PoSou t& Wp0<EM XE~E~Of. ÎIxp(~<yt OS CtmBv TO!

&pMjJt.E~OtXOHavMTEpat.

606. ~H SE 'tï~UTOt; TMX~'P~SoU ETT!v. 'O~UT<MM<

SE K~KY~MTTEOV.Ket't "OjJ!.7)pOt'A!vSov 'iTj~USO~ v

T E.

a0 606. To S~ 2oUV[OV1:?i<;'AïTtX?)(;<~XpM'C~pt(K'XOt~

« SouvtOV axpOf 'AB~O~MV 'AptSTO~K\<f)<.

609. *A<TT:Ut\tMVO!~<'A~p.]KEpa(tltv KUT~

XCt~OUjJLE~V~XtSEV "YM~ A~UTtTtO;, 0& U~KETT~

ano(t<; TE~EUTK.KE~'x~of; SE 6 nofvS{ovo<;xott "Epfn~

36 :!< T-~ 'As-~KVo!xKv E~E ~~Sc<< 'ÂNOV XOtlIIc<(()OV,

8(; St0t6~ E!c (tUT~VTtoXtVXT~t [Io!tj)OV,0~ U~t; KtVU-

paç TrpOSSC~ET'~V ~~SO~ Xtft nuY~Ot~MV <t<0~ 0&

OuY<XTEpet@U~.KpE1"<)Vy~E! K~UpK(;, XCt~!tOtEt'O~U-

3. Post. v. <hxb!; cod. addit ~Tmpu Y~p To5 N7)pt-
xfou 6STh. y. 's).)to;, j:oT:K[j.b~ne).o?to~~<jou,
o5 TT)'<IlEXonO~~SO~5t)Xo! f,)K~Y&p.jX[0;. EH. ))

9. t!)so';] Y~" Pattsan. 8, 24. 10. xomp.~

nsXono~oou' Sy}\o?5sT~ Kp~T~~ )j 25. tX~T~j

K~TOtB". )( a6. XKtXOt'<6ï6pKvel XKtToi'('~t&TEp'X?

33. "ï'M'K~m);] u~XE\Tt)~ codd., nisi quod in I

legitur &~ Aïb~&uïb~ AÏYuKT~ou&x~os~.Emend. Mo'

vers. P/ta'ntz. tom. 2, p. 204, coHato Servio ad Virgil.
Buco). 10, 8 Ex ~?<o j!/xu:o~ ~/ert!M ( E/):*
TM~~M~e/'M~vu)g.) et ton /o/M ad insulam C)p/'<K

/M'o/fc~:Mn~,a~He:7't.K)/K.yorM. ~-Kyh'o/'Mm ge-
nfre Cetes (Celes vulgo) /)/'oc/-M~!M est, qui /ta&Mt/

~t'on<am~/t<t;n c~e. ~MO~legi voluit Bernhardyus tum

hoc loco, tum lin. 35, ubi lil)ri 'Eo)ov et hoc quidem

T[0p0\'XKt"AoMVtV,0V &~0dUO~~TTO~Ct~OVTOt~~(f
~stO-Ev&? ~pn'aa'm;: &!ro~~poo~TTj~,xal 7r~~a<

E'8of'~EVE~ Bu6).tp ~< <!)OtV[X~<tMpX ~OTCtjJt.OV,8<

'A.SMVttXa~E'i'TKt.*A~\M(;. 'H KuttpO!;ot<CtTo).tXM-

TEpcf'PoSou' TOyxp jrpOt; ofuy~t~ npo~ f~jv *Po~ovt'

Enc<v~Yo;Ys'Trpo<etuy~ o3v T:?i(;*Po5ou. 'Exe! yot?
eu~KXTEOV.notjJt.fj'U~.tOUS~ TCKp'S<10%'6~ IIc([JHj)U~
~a:VNK~TEp~KT~ETKtJ) 6K~O;fro'Of.

6)0. T7)VS~ JAET'~VTO~{t)v8E]'ËW<X~!9<ï~EuSE-
TK[' T~t y&pKuTtpOUûu5s jJHtX~?)<:0;~VKTO~tXMTEpX)0

XE~Kt. Ae?Ot)v,&~UTTeSE~K~EV,KVO:<7Tp~N:TO~C'f~-

~OU(;'n'OO~TOOY)U!.C(tVO[JLEVOV.
&t7. EupM'7)~ S' Oti jj!.ev]AtS~.Ept!!S1;K<;ToCA~

YK~outrovrou v~o'ot/tEiç~uo, xe:i ~sv ~7jS't1;%

EupMttY)~eIvKt, %TOttE!<Ta EUMVUU.Ote!stOVttXE~TOtt,t~

&ç8~T?)<'A<T[Ct~&TC(tSj~O~MtE!(;TKOe~t&XE~TOft.

620. 'A6<XVT!C:<;~TT~STOM<XXp:~] TOUTM-rtVv

Eti6oM< OStM oè M<xxpM'ÂëotVTtK~et~)t)~xottKa~-

~[AK~o<;(in De). 20 ).
692. nE~np7)9o<;] Tfo~t~SESS-TtOpKXtX~, ~Tt!0

OUXE'TOttEVT~ 'C?j<;yMpO-~pK~KtmfKXt.

523. 'QYU'j'] 'E~Kpy~~A~TjTpN'EYa~M~

ET~MV.

A'<)jJ~TEpf)<;KXT~ Kd!p'!tt~.O;YKp ('MM~

oîovEtSe!co< xx~Tpo'jnjto~ 5 E!(;9 8<xcro<' oE 0<x- 25

CtO~&TT~OUTtO~,Tr~OUC~NXM'tYfXpETTtV 0KTO!.

624. Sm~.0(;~2K[Jt.OtTpS~,StN~OpOtS~CtUTOtt.2o!-

;).)<Y&pKE~NXATj'~Mt,2<X[<.0<;'C~ *lM'<(c~,2d!~0~

0pNX7)~ X!ttSc:~o9p~X7)Xttt*JH)tEXTp~6~0~0t~0p.~7)'
EXE[Y&p'HXEXTpK'?)'ÂT~KVH&9TOW~KpSotfOV~Et- 30

ttjTE TMAtf.

To Kup6c!~t[OVKTTO,TOUTET'H~KupëotVTt~.Kup-'
ëe!~ïto~Ss EX~&T)a<7TuMTroTo? EXE!se~Bv Kopu*
6c!~TM~1:E~E'i's8o(t~UTT~ptOV.

625.AÏ S' *ÂT~~] TtROXE~me~Kt'A<IMt(;KuxM- 3~

Set;EÎs!. AuftXMTEpOtt~p C(U'C?)(;E&ptSXOVTCtt.~E-

8os8MYKp'AcfotV[J!.E/p~EXsIcrÈ~XE[~. To ~OtTTOV

A~sfou ~E~Kyou~ESïl X~ OUXMTtW'Atrfcft. 'Ev OE

TM A~K~tp a! KuxMoE~ TrpBTOtt. npMTTjV ~Ez'

recte statuere videtur, coll. Etym. M. p. n y, 37

<Ï*<x; 8~KpMio~patttMx(Cypri ins.) *ÂMo'<'Hou~S~TOt

xxt Ke<?dtXouetc. V. Meinekius in Anatcct. Atex. p.

~79 sq. )) 38. Qujj.etp~T<)'<]QupLKp&rMcodd. Graeco

hoc nomine subindicari gente<Nsacerdotalem Tamira-

darum (Tacit. Hiat. 2,3; Hesych. v. Txp.tpdiBM)qui
e Cilicia in Cyprum venerunt, ceasetMovers. t. 1. p.

~Sy et 278. )) i. 'O~xapo~ codd.; em. Bernh. ex

Apollodor. 3, 14, 3. a. ~EME~~p~oO~tv. 1. Il
3. n~ji~X~EvOct B66~.0{EST~TCCtp~KOTKJJ.&etc. v. ).

)] 11. SEf0~~]5~0~ V.L Il 25. XK~Tp0!t'{]XatX-

TpoK~codd.; em. Bh. Il 36. Ante s!~ excidisse vi-

detur T~6'A<i!K;. 37. St~xE~ N, 8t~Et'<eett.; Tb

~.o[7to'<M, xK\~.otnb')reliqui. Ceterum veUs To).om!)'<

TO~A~Ct~OUTCE~YOU~0~ETtE<r?~'A~
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29.

a~<rctv ~rev ~poT~~ct~ y&p eÏ~ov &TtEpt&~ a~Xa~

e!<T&< A~t;) 6T7)C~OUÇ6u<T~Cf(;.TKUTOt~T&<Ku-

X~KSot;EtTf&XtjTKVOÎ'AQ~OHOtX~t '!)Y~° ~S~

e!(;KeM~Osps't5ajj!.ct~,E~8s 2~vov 'A~x~vMp,e!; Se

6 'Aj~opyo~Na~tOt, e~ ? "A~Spo~Kuvott9o<;XME&pu~o-

~0<, E!<M Ku'OvovKEdMp KC~KE~X~VO!, e!(;Se

nd!pOVKÀU-C[0!;XKtMeXK<E~ A?)).OV'A~TM~O?,EÎt

8s NK~OV~p/ETt[J!.0;X0[~ÏE~X~O!E!(; §6 'PTjVMMV

A~MV, EÎ(;Ss 2up0f ~lTr'!TO{Ae5MV,E~ S~M~XOVOV~Ijt-

to Trox~?)(;."A~M!. TeMcof~T~jVEuphnn;v suv T~At-

ëu~ )JtE1:<x6o(MEtE~ T~jV'A<T~Ctv,XOt'tTTpMTOVofp~etCftEX

TMVKuX~KS&JV.'A[A(?~ Se <XVTlTO~TrepiK&T:~oùc-Ott

T~VA~OV.

napo;. Ku9'<o;.

630. 2tcopKSe~] St&to <nrop~]V xe~Oott, TTpo~
!6 KVTtStNdTO~V TMt KuX~ttSM~ STTOpoiSetXCt~O~~TKt.

E~t ? OtUTOt~AoVOUCKT~; Nx~N~ ~Y~U~

633.Te(K;8'~TrtfY)SOt~Cf(rtV'lMv{SE!;]Tct~

XïCOpKStVE't~XEtVTKtat *lMV~E;' OUX~yOUTt 8s TYjV
1

EmypOtYTjV6VTh) ttivofXt.

SU M4. "Hp7)<] noMU ~apEVrT) 2K(<.MTKUTY)Tt~KTCtt

"HpM. 'ExOfXElTO3~ 2<X{M!nap8svt7], ~H T[Kp-

6~VO<;OUTK~XE~5tETpt6e.

536. n~XT)VCtMV~pO!<TTÏT?)<:X~OU. ÂEVEt8s TTpO(;

TO ne~~tj~a't'OV Etvat OUT~ V~TOV<ïX~&TYJVTTO~tV.

26 646. *ËXEt9[Y&p&TTOTMEVTKtTOV~E<X G'UVOtXE~V

T?)AM~~i.

560. MotXpoStMv] 'AltOtXOt YKp E~tV O&'COtïK~

EMMVAMMjrMV TNV "ï'~epSopE~MV.

n~pt JJ~EVT~jVpoOTpO~OV'Epu9st(XV XOt~TOpECjJ!.K
TO~

30 'ÂT~Ot~TO;XOfrOtXoC<TtOÎ 6EOEt§E~AM~OJTe~ TMVp!X-

xpoëtM~ oi K~OYOtuio!' o?T~s<;jroïE ~ST& Tov e~vofTOV

TO~ ay~OpOt, 8 MTt TOUOtMxSou; &JTEp7;tj)!XVOU

a~K~OVOf;,&<T7i KvSpE~C:U~Sp~O'<'CO(;,r~pUO~O~EXE~E

1 Mp]m~ Kpo; B. )) 2. T~ Kux~SctC S~ !:(!M;

jt/B. Locus de Cycladum conditoribus, quorum me-

moria prorsus fere intercidit, omnium est gravissimus.

BEBJTH.)) 4. 8ep~Sf~N$ 8~ ~SK; &{s!; Sf~O~ ~).-

XT~Mp ~p.oup-~b'; Cf. Steph. 'A.p.opYo~ &Kp-

~~[0~ ~p Ndt~to; SxtCE xc:t KxpxTjcb'; (Mp~os. ))

5. E~p~Xo/~o;] An hic est E~pupLOf~o;quem dicit Ste-

phanus *A'<Spo$~x~6t] ~nb '&'<Bpourou Eupup.~ou r~

TOU~'<!ou TOUJCKTpO~TM~O~OTpOKM~?)) 6. M~KtIO;

AI K~KHO~H; Ku~9o~B. E~TTMpK~X~~O; 'Eï~OxXo~,

EEM;.

St~o;.

'A~op~o;.

*A'*Spo;.

~X~fMV~MVTO~~EVy&p K&TOS~O~XTJTO; V?)TO<
Ot' CtUTOV.To 8s poOTpd<pOVE&pu9E[OtV otKT&~
&TtO'HpKX~EOU~~)<pe~<TC:(;Tov r7)pUO~O;j3o! X~TO

9EOU$EE<A!9tO~?)E!; ~St&TOp.C<Xpo6(of<E!p?j-
T9ot[TOU~'YttEpëopEOU; ?)O'ttKTTO~Mpt~MVCtUTOU~,&; 6

OEOEt~E~,TMV<ï~MV' Kotxotycip E~Ttvo! 'c~(;~<yjre-

p!o<(;AMtojre<.

TtVS~S~ TO Tb'V jJ!.KXpo6~MVE!p!)c9oftTMV

'Y~EpëopEMVcpxsl, E~ XM TOUTMV0 Kef~m.N~O(;

(in Del. ~82 ) !sTope?jjt.axpovEtvat ïov ~pofov f~EYMv)jo
XCtïTrO~UypO~tMTCtTOV.

66t. "Oït TtEptT~ xcf~ou~Evy~'tap~v Kxpavet! Kctc-

trtTEpfS~V~TOtTUY~VOUCt~EptTyjVE&pMTtTjv).Etal

Se C~ V?;TOtKi Ke(CS[1:6p!SE(;XCtXoU~KtTOVNpt6j~OV

OSXOt,&~OfU-CO(;~TTTEp(Sot~<p7;<T~. 'ExE~y~p ToCt5

XttCOtTEpOUM~97)YEVETtt. lIctpKXE~eVKtyK? t?)

2trCtVH!!'OpY~~
66S.MEY~OstTKi;O&t~et~6TTep6<Ï\XoufTKt.AtO Ta~

Tt\t)TM~MÙTM~OUV~SOU;K~X~V7)<HKSof;XO! UTTOXO-

pK7T[XM(;.Kot~OWMtOEoSiM~CttjjLSVT?)tBp6TCfV~ct<20

'tpuepVMXCtt'A~OU~MV,Kt OE~7)<7taSe~KVMVU~.M;EÎ-

pYjVTOit.
676.~Ep{6pO[tOVOt&TOVEVTO~{JtU?TYJp~Ot~KUtMV

Y~O~MO~~)(OV. ~8?<XUTM;Se XKt MptefTITO~TtapK

<:)EOXp!lM( I, 21 ) &KUIO~Etv0:[~YeTKt. 2b

&79.Eu <xv~Eyouct~eTt~QsyjjKxS~ou E~T&Ato~u-

c.ta: ire~ou~E~ov.E!pKf()tM'C7)Vïov Atovu~ovtf~~t,
0[&TOEppKfpQoftT~ j~.Y)p<j)TOUAtO~. 0~ ? K~dHVO;

Tcd~EM~oSTMKOtXoup~VT~E!p<X!p!cf~.
&S2.'Ex TMVBpETTet~MVEjrtT& ~OpSIOTEpOt~Ep7)30

jjLSXXofKVEtO~xot~QouXvjV,OTtoumaa-t-cov~XtovE~ T~<

KpXTOU<<{xOVTOt'!CapKTshEtV6~ TTO~UT~ 9EptV~V~~E-

pKV. E!x0~ Y&p&pMV!TV)~.Spt'~MVNUT'~V!COtE!ixet

XC(tT:ETTMpMVTTjV~UXTOt,~Etm.MVO;SETK KV<Ïjr!X~.

'ExE!9EVOEXKTOfTrpOe9~XYjVKU~EtXMY~ETKt[AEt~MV35

EKUTOUT~(; '~[/.EpO[(;6 ~pdvo;, E'M(;KVXKT&XOpU~V;~yE-

\'O~.E'~0~5 popEtO~Ttd~.0!;CCKOTE~MT)T~VE~'X~OV'fjjJt.E-

pKVTEXOt~UXTK.
`

6S6. E~9o[ [AE~t] E~. ] OEpOU~Y"P OOEUEtT&Kp-
XTMOt~p~) 0 ~)XtO<StOTOET~XE~ 'CMV~{~-EpMV,'!TpO<
EXE(VOY&ptO xX~OtOUTM(pOf~VEt&~t0< OuTM(;OE

Tt~E<;XK'tTO'!TC(p'*0{Jt.~pN~}JHj)[6o)tOVE~TjY'~Crct~TO(Od.

)t, ig)' M~ E~ ''u~ o~o~jTETaTat xon ro ( Od.

E~8EN<~o'),e!; 3sn~povK~ïto; (sic) xf~ M&K;,e!; S~

A?jXo~~~Tfoy~O;,E~B~"Ept~O~'Âp~ETt~ xal TEU).0;,

E?;OE'Pï~xteMetc. ~f. )j g. ~~M~] Si)Xo~M. An

Xtot?))–10. 'tn!tox).TJ~HuJs., 'tn~~Xo~cudd.)~–l3.

Sequitur in ~ë figura, quseduodecimcircutisDeium

et ambientes eam insulas reprsesentat. )) 26. T'j

MT)Bs!av. )., ut legere possis T~ ~[op.~SEia,sicuti est

ap. Eustath. ad Homer. p. 596, 22 et Dict. 2, Il

27 et 28. His Bernhardyus subjungit XE~o~~t~Kp

~OtXOto! &7CSpp6pEtOt,EKEtOT)~TO; K~TOU<~o!x?)TO[~SCC;
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Bt' auio~, quœ utpote sensu destituta omisi. Scholion

hoc se dare Bernhardyus ait e cod. (), quod esse ne-

quit, si quidem ea habet quae deinceps apposui. jj

17. 'OpY~h qnid sit nescio. )) 4o. <!t-cx.'6<xOTj<
Enstath. ad h. 1. 4t. ~()</itahabent TjO~tM
8~ T[~6; petp6'<EMTO~O~.X, Su e!'p7)TOtt"Q~Upt~SthtKTtX~'
xct~ 'HpMË~o; TTjxef06Xoupap~~st etuïb <pc!oxM~xi)-.

i) –/)~. Post 8rj).ux&addunt ~~TK ïx TO~TK. l3.

jt-, <t)' "XCttyOpO~6ÎStXN~K~TtA'n'%EX(otO'Ex~O'E

YXpE~Otj~jVtCnOVY~VETNt(()M~X0(tT&<;~UXTKi;XCt'tT&<;

~ULEpK~,TOUT'ETTtVE~NU-T,W;~Tjp-EpCf,XCf~EKTb)

7Et{tEptW)TpO~tXM~U~E~Ct~VtCtfet,X~tT0[M\'0:7m\m

fi ËTEE~O~t~&~Xt0(;ÈVTO~VOTtOL!;E~OtÏYOXepMTt.'A'!TO

'tp !TTfj[J!.6p{f)t(;ECtp~ç~M(;!7;[/pfcf(; ~9MOTTMptV?i(;

MpM~mOtE~KtT~ VUXTOt,OUSuETKtSs.

ÀO~V, &TTE pt.~) XKTCtSu~oOKt, Sn-Mp~ TO~TO XU-

X~0t6p'))~ ~TpEBO~EVO;
OU MET&t.

tO 'AEt(()0:~E~8~ St& TO K!jiK~?)E~Kt T& popEtOf.

~\VK'CE~MV,~)SÏV, &'~t0!; KITOTM~~OpEtOTEpaMXOtjJ!
T~TEtE'M(;TO~ECroup~tOVXa~Tt~tV Ep~ETOttETttT&~0-

pE'mSumv. Kot~OUTMCU~@KmEtKUTOV'!MptXdi~.TtTE[V
TOVOUpNVOV.Ko([&'ES'fTT~tj)t)<T~,E~TOVOEptVOVTpO-

)5 TttXOV5 ~XtO~,O~OÇ&XUMVMVMETtt, XCt~Y~ETCttTOt~

EXE!(TEE~C((J!OUON;-C&<VUXTCf~XfïlT&(;-?jU.EpO((;.

"Et'~ OUE~8~ (j)~~ ~p0<TOU(;AM~O'!tN!~Tt ToC

E'M~5~ ~0?] ~< TOV!TY)~.Ept~OVXUX~OV,8 E(TT~E!<;'rY,V

~p~V TO~!~UYO~. NEUMVY~p6XEMEV&~E~ TOU~Aî-

:0 6tO!tK<KItOTE~E?TOÏ<;Eltl TO~j~OOEtOVMXEK~OVTTO~O~

TE~MVETrtj~~XT)T~V~UXT!!f.IsM~ OUVA!9MTTO(<;M-

YStTOVOTMV~)U.tXUX~tOV.To YOipEJTtXE~EVOVEOT't'TO

ËOpEtOV.
692. KM\t<i!So(;]'At)pOO~Tt)(;.TC'pp7j~OU(;~tX~TXVT6(;

!i5 *A97;~OtMt~K6oVO:N~(<)S~V'(KC~YU~TM~TupOT,-
VMVEfj)t)~CTE~E'fOtXCt~(j)UYM~~XTHJE!EpœT?;'Â~poS~T)

6vO;JHÏTOtSCtKM~tKOaKTtOTOU~uO~VOttTXXM~X,'?)SïtX~-

~OUOUO\'TO<'~phctStVSpVEOVTOXM~OVXCttixEtOEXn~ETO.

603. 'H S~TaTTpoëaVTf)T~(; 'Â~ptX~t;f~<yo<;iepo!'
M ypUO?)OEM~T~TOUEpu9pK. T<XtiT7)~OEXpUO~ 7~?*

SO~Yi<TO\'5 UTO~E{MMO{;<pft0' XE~TOtt8s EVtt] 7MpOf
TMV'ÏVOMV.

696.<I*7)(HOE ST[EXE?XE~Ott6 XKpXMO<;Xe[I&TO

ENUTOUX~U. AMMVOtSs aUTOVE~EV,TitOt&&1:0

36TOUOTJptOU§[d!ttUpOV,8n &~)~M~EVOtUTMY'~0~0!

~OOpM~XCt~Et.KKT& XUX~OVOE, S[KT'))V'nEpt-

<j)EpEtavT~ 9Eptv')jv'rpo'K~v.
607.~Y~P~~ ~0~ ETTtVOUTMXK~OUU.EW).ME-

jMtjTOttSEOtUT?)(;'A~E~XVOpO~EV'AsM XEyMV'

40 ;tM<K)6K6~{5' KpK~<JO~&M;XaTKP~Oo;Epu6pX.

'fo'TMVOEO'Tt'HpMO~tCtVO~EVT?)K~Bo~OUpatOUVEtTO

"HY"P~ t tj'KO'XMVT0[E!<pt~ Q~UXCtO~UVEC-eoft,'nÀ~
'co~"SYUpK;,Trx~Y"?~) Odiu.uptç.

*EpuOpot(;S~ 6x<!t~EU<a'p' o&ïo ~E~ayo~, ~v Tou

45 &'<;ptKOOU,8ç ~VTETK~SfTOAtO~UTM&~Ep'IvOMV.

6M)sq. "txo<po< ESïtv ~pov Atovucou 'ApT~t-

80; 2'xpdnrtSotSt&ïov *A'!ttv, i~EptT~v nEpetx~v
OK~OfCCCfV.TsUpO'HoXo[o] a'TCOTotUpOttO~EM~oSïM

Xt(\OUU.EV7)(;TTO~EM(;.<!)Ct~S~OËTO)T~ 'A'j)pOOtT-/)V,
OÎSe TOVAtOWTM,OÎSe TTjV'ÂpTEjJuSN,ci SeTOV'A~E- 6

~Ot~SpOVSt& TM HouXE!pa~tj)ÏJt!r(~ ETTO~E~9<Xt.
*tcTM'<Bs6'T[EV'Ix~p~MTaupOTTO~OU'A~oX~O~OÇ[iKV-

TEMV,<&<(p'<i<!t2ïp<x6MV( p. 766 ).
620. 'A~[Cf elp~tOtt

KTTO TO~! MTtV tToM~V ~StV.
O!

Ss KTTO 'ATMt~, p.TjfpO~ !IpOjJ.7]6sm;, X'~ 'ÂTTCt~ S~ tO

'A<y~K TTpMTjV EXCt~EtTO &< îsTOpe!
& AtO~U<JtO(; 6 Ku~t-

Xt]VO<. Ou ~jV <xXX& X0[t tIo~EtSM~M EXK~~TO M!

Eu~op~MV ~(r~'

'AXTT)~ Se TINpOtTEpO:(pM~YlOE~

ot p.EV 5~ MEttOUCt XKt 'A(7f5et XtX<TXE<:9c(t t6

ot Se HosEtBxM~o; ~f&~u~.o~ o~BYjSijvxt.

'ÂX\' <K<nrSpTVjVEupMTT7;VSUVK'JTTMVT?)AtëuY)

~EYETOTy~Ot XN~OEtS~oSTMTTet~tVXOt~T~V'ActCtV

tjtïjTtvE<T~7);J.C(T~9a[,E~ETTRO~T~ OUOO~Tt]~CttpE~-
TXt.t. Tf) 0~ ~XOp-EVO~K~ ToSK~O~UVOjJt.SVOV&~20

XSAETt*~XSMMV~S'j'E~ (vs. 3~8), 0~ ~V ~~E-

pf7;V tt~Tf~U0' (XVTO~hjV&'HOjj!.60-~<' O'SEVXOt'tEVKp-

y~ E~eY~v(vs. 5) ou [jt.svTtSc'ofoto<jrpoTTEp!5pO[AO~,x.~nEY¡¡V(vs. 5)' où fl-sv1t&aOtÕtOtTtpO1teptopo¡s.oç,
~X& StOtjJUpt!; O~UTEpOt pe6o(U[K *~XP' T"f

AtOVUTOU STtjAMV KTT~pTtOTCtt 'ActN. TO~TO TO
<I~?],U.K, 26

X.Ot6M< etjTëV, KJtOTS~O~CCt. AtO XCt't TO ~?)!; o!!ïM(; EttTE'

TUjJKXTO(0 ~Kpct pOOV MXECtVO~O. KN~TOt OUX

~E[ & MXECf~O(; TE~O! ~TTTEp XUX\0~ MT~. 'O~OtOV

YCfp Mît TOU XUX~OU TO TE~O!; TO~TO XN~t ~p'

AeXTeov OUV 0'T[ ~p0<; T& T?j~ /Mpof(; M~ctTCt XOt't TOV 30

MXSOtVOV ~TtT60V. "OjTOU
Y&p jJtEG'Oi; ETTt Tt(; T0!t0;,

~.E0'0(; Mxsot~o; ~sysTOtt, o'TtOU Se
Trctp& TO~ro, TE~eu-

TK't'O~.

6-26. nXetTKjJLMV XUp~M; X~YETOtt 6~1 9K~'i!7)< IT~-

( "1 1

TpX(;UTCOjJt.StXeVCt<;E~OUTÏ~. 35

629. 'io-TEOf0~0'Tt 0 IlTO~E~KM~0&~&'7rOTMsTOtt

TtEptE/eo-OottnSo'ûtv T~v Eup~&~v xal At6u?)v &~o

&0!~TMV,T~jV;J.EVTOtYE'AstKV'n'Kc'OtV,~'P~ ~S~ C~Ct-

TO~tXMV~EpMV.
66[. Mo~CKtj *'OjJUKO~E!(;

T& TO~ 'A'7TO~M~MU40

1, a~)'
t Mo~SCtt S' &JtO~~TOpE~E(M dot0?)(; u

666. Tt~ CE TO XU~M~OVTO~ ~7~ TO~! KotUXd!c&U

VOO'UCM M~ ~TTtSsyOjJtEVOU TtO\X7)W ~~OVN, '*]TOt O~Tt TOS

Kciuxa<IOU XOtTOmvEO[AE~OU EX TO~
j3oppS TT'~YVUTKt

0&TO< & TTOM~Of:. 45

E~optM~]nop~p[o;~Ç<i5. &xi%] 'Ao['?;~codd.;

em. Bernh.; napohepx] sic B et ex conjectura Bernhar-

dyus KCtup~TEpKcett. De Posidonia nomine aliunde

non constat. « Posidoaia* vocem ab iis religionibus fa-

butarumque commentis puto pendere, qua* in Atlan-

tidis fatis versarentur, commoastrante Platone Critia

p. nH ejusque schol. ad Tim. p. ~y, atque priscam
inam Atticorum setatem celebrarent, cum diluvia
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ÏOV KetUXKMVTTEp'tT~ Kp0'< Oo~fmXV 6'!t(i'ct-

9~10tt, XCtt ~Ep)] OtUTOCTK 'PtJTOUKpou~ETNt E?VfX[,

Xsd TOVKctUXfXTOVT~.?)jJ!.CCEtVCttTûU TotUROU.

6'?S.'AYpOtU~O)'< *~E~O!; o!M~]TooE&'nEp6<ïX-

~OVXpUO~TOCTOTTOUEXE~VOUS'MOKt poU~Opt.EVO$EÏKEV

CtU~t~O~EVt<)VTTpoë~TMV OUOEyKp XpUO;E~ (XUTKSTT-

Ep/ETKt p.')] Tt0\~ YtWU~OU ~Etp.M'XO<;S< tj)7jfyt

*8<yMo~ (Op. 5t6) t~Mect S' o~Tt, eSvEx* ETr~e-

TKVOt)Tp~E<; etUTSv OU8[K?i<T~ KVE~.OUpopMU.
))

to 68!. E!<~ ~TSp~tOV "tfTTpOV ci 2tvS(A, &< tj)lr)Tt

~TTO~MVtO;(/t, 322).

686. ''Apt)t[K§7)] T~i CMC*''ApEO~X«TSYQ{AEV(;).

AEYEtSs TM 'AYK[Jt.E~OVt. EÏ~E Y~p TO yMOt KJTO

n~otTOt Xftt 'I~TTOSot~S~Of~T?)<;0!vO~<XOU0 S~ 0~0-

;6 'JtKOt TTCt~~V *ApM~. A~YEt ? TM !CO~S{J!.[XMT!XTM

'AyK~.EU.VOVt"ApEO<u{M. *A(7~7]SoVtût ~[{Jt.KcBev'tE;

su~a *tof~[/.svM tou<; TOtrou'; MXY)c<xv,&<;<Pep~xu5'ï)<.

Oî Ss Mup~tSaVCf~ E[VK~~CtStV M7COTt~etV'/)9EVT[t;KW&

TpOtK~ JJ-61' 'A~tX~EMi;EX~ XetTOtX~OOtt.

i!" 687. X<XpCt~Se <t)'<)StTtO~Xot!~MUO~ eXTt~eCcNtTo!)<

'ApYQVCtUTK(;,M)VK~O~Ct~~BE~OOt~.[CfVO(C;TrpOS~pK~T)

'nj MKtMTtSt. Ot ? e~TrMovTE~ Te~~ x<xt"Â~'j)[-

TO; '~V~OYOtTMV AtOTXOUpMVëfTE~ Ot&To9t{J!.Eho:VT6;

'~p~OtV, d<:e' t&VCUV~~ Tot)~EVO[Xo3vTCf(;EXElsE'HvtO-

2 y"< XOt~EKT9a[. "09EV X~t A[0<IXOUpLK;~V EKE~e ~E-

YC'~EVT) 'ftOAt?, trEp~ NUIO<t['Yj<Tt'~ETOt )(6oVKrt

TuvSaptSofto~.

699. To CU~.SoHVOVE!< CttTMVEypK~SV. 'E~EtS~)

Y&p <IU{Jt.6of~EtTOU~[/.EtOtX~O[MVOUi;jJt.M}(E(?9ct[TO~ EV-

SUTOttMK !yP~ XKTXSj(M<TtTO~tO~OV §(~ 'CoCrO<CY)<H

TO8?)ptV ~~OVTE<

700. 'ITTEOVSE 0'T:[K<X{J(.6tp?TKtE~YOVTOKTrOTT~O~MV

StpOY~U~~ } XKp.9:pM~ ).EYO{J!.E~M~,E<j)' &'<

(TTEUOV.

S& 7t4. 'AptetVOt~6vû! E~V OÎTTCtpOtXO~TE;T~ 'EpttOp~,

0<i~mKOt'<oIx~OtH '!tp0~ Ta TTEpt'CO~KaUXMSOVTtESict.

Bs~TtO~ OS Ype!~ET8e(t~pOt6tTf)<XVY){<.[OOf~' TTNpK

condum vetustissima sacra eoasumsissent in quibus
multi fuerunt Atthidum scriptores. e BERNH.))–12. In

ita iegitur ~p~ndiB~v vap To~ jco~~tx~mTOv (p~TM'
E'(n'tOEoBiro; & ME';&ao; &; ~b II&07:o~ T~; (). xo~)

~n~OOK~ T~~ O~OpL~OUE(J)(ETO ')'EVO~'6 OEOMpLOK);
!C<X?; TOU'ApEMe.'Ap7)Tt~O!)06~ Xomb~ ~Y<):p.Ep-~O~t1:~)

T~oXe~txh)T~'C(~u~EÎ*~pEO$. Similiter in () T~TcoXs~t-

XMT~TM'AYOf~.Ep.W~tXO:~(leg. ~) Me~EX~MXX-~tTOV

I~Tpo!x;~6~.Ep.O~ <!xO~.Ou6){s<X~1:E;. 1~. E!{<Ï'EpEX~-

S~jvcodd. –20.Codex B.' 'Hvm~o~8E).EYo~T&[~j:E[8?j

X<~p~ ~)!)d 7m\Xo: VKU~ eX7c).EOc!K[TOU~~pYO~Ct~ICf;,
<5~eijconXa~!)6~C(!TMK~, xo~ EV~[œ E?~e(t-rou~~to~ou;
TMVTu~/SKp~o6~~TEX~?VKXOt't~p.~fï!]~ (sic)' Tij6 SE ~7)b{

~pOSKp~OEfor); T~ M&~T[8[, efUT60[ûSlOt ~!tOp.ENot~T:E;

~p~KV, M'~ 'Hv[6~0U$ xX~O~Kt TOU;E~OtXoC~T:EXE?.

Aurigas i))os Amphitum Telchiumque voeant Ammia-

nus Marceii. 22, 8 et P)iu. 6 5. « Porro hanc ctausn-

Y&pTM 'ApOtëtXM~TEttTi; 'Epu9p3t (KXO~CM.'EpU"

BpOttMV S~ TMVfXttOT?)(;'Epu9pS< 9~KfTTt)(; p.STOtXt)-

OKVTMV. r~ETCtt ? map* KUTOt~TKJT~StpO~ M!;tj)'<]<HV
E'<TO~A'.9tXOt(;

XCttYKpXUKVE7]VnMxK tytï'KpEtpOtO &

E~Sat) xept xo~!t<M'Epu9p<xtm~'Ap~~Sv.

7)8. O&TO~{~V TTSp~TRO~OVauT~V ~E~6t sîvKt, 6 Se

nTO~HO< (ftOTEtOM~tO~?) <I(pev5oVTf]&)[Xm'OtV.

TotUTYjVSs TY)V*YpX'XV~Otv9a\K!I<TO(Vxal ilTO~S~~tO~Xa~

'AptT-EOTEXYit;-CQ!<;MEUMpOt~ ~~<TOf&.TtOtME'<Tat~Kt )0

XK[JtEptE~EcQtft&1TO

72t. 'HEp06<7<I6fV Ss KUT~jVs!jTEjrpo~ ~VTtStKS'TO-

X'~ T?)!;~T~ep(K< '~Tt~EC~ StOtU~~t.

740. 'PuT~ pE; ? OÏTO~OTCtt~.EYOVTOftXOtto! (6U-

~OfXE);TrOfpo:TOpues9cf[, 0 M'Tt fj)u).KTTE[Vxat TM~tV. [S

745. r~Ct 8~ EhtM \EUXO~ 8t& TO T:t)XTM8E;' EV

EXE~VMYSpOU~SpSTeft <7XtM.

762. Oî ? 2?)psç O&TOtï!) 0't]ptXOV~M~OMTEtKTCO-

XpOUO~TCttTO T~~jJt.CfE~~pCt~OtVTE~TO~ 0-OtXXMH,XCft

5 E'{A'KOpO?E~ E'!Tt.Yp!X~?)~~OtE~TCttT&<&TOXp~Et~. S!0

77Z. "ËTït oôv OtSt~ ~rpo~uct; ToS "A~uo~, M~x~t

AÏYU~TO;T:o!iNE~OU.

774. ï~pa~ETOtt 9Ep~OV S~Mp* KXK~pN~. ~*U~pO~

yxp &; ETr'ttôt <~pX.TMC<j~Ept) <S; WOUxal CfUTO<<j)~0'~

UTTOXCtUMV. 26

775. 'Ex~9'<) 2t~M.nf] 8t& tO EXElTET'i)'< S'~MTtTjV

O~X~S'Ottxal X-C~CKtTToX~. *I<T'Mp~YKp 'ATtO~~MVtO~

( 2, g~6 ) &'T[TOV ~Mf 2tVNTTV)EpM~TK~JtKT~CrEV,

p.E9' 8v XK~'AT[0~~[<1''C[XK~U~ TTOÏK~OV,TTCtp'E\-

~t§6( OtUTot)!;TTjVTtO(p9E~~aVCt~T~CCttyctXNT:'EtrKYYE~fofV30

{JH!j6oCT?;ÇCUVOUT~Of;.ZE~< ? ETTEt~OU~O[/.EV'OVOf~TT)

<:u'<6\9E~retTt)crEV, Ejro!t)<iE'!r~ctv5T6o(tofui~. 'ESe-

~KTOSE 6 QEp{~MSMV xe~EUTKVirO~'roT AM< ~Ep~

Tau-r]f)<? T?j<S~M~T)! EÏ!rov, Su Ze!); xe:[ "A')to~~Mv

XK\ IIoTEtSM~ !]pMV 0!Ô1:?)<. *Qp!f:6~ YO~V C(ht)(!Kt 35

6'Tt KV ESE~T). 'JExE~T) Ss T~ TTe<p9EV[K\tOth~TKTK, &

lam () subjuagit !oT<!p!]TK[BsKspï icu-BM~B~t KasTMp

XK~noXuSeUXtj; T?jVAtOOKO'JphvXK~.OUp.~tj~ XKtCtUTOt

YKpTo srj~fo~ (~T~to~ cf) epY~oVTott quibus nescip

quid minuspervagati subesse videtur. LiuiScium certe

Co)chorum Strabo p. /t.g8 commemoravit, ac proprium
in eo génère nomen Herodotus io5 Sixp!io';[xo~ad-

scripsit, cujus usus in parte ptagae veuaticae, s~pSo~mtc,
videtur exstitisse. BEBNH.Legeodum xe:~To &!TU

7:Io~ ~pYK~o~TKt,<!0putentum (aeiuct. n j 35. x<xict-

xoS~ï~ codd. !) 4. At9tKxo~ v. ). (j–6. ~sS~v

conj. Bemhardyus. jj 18. m!Oxpouo'<Ta[v. I.; an

fbm~opE~o~iKtvet ~KOKOp.?uno~Mpoujt Eustath.~ aH.
« Scholion YarHs nugarum atYtbagibus libri exoruant.

Ex reliqua suppet)ecti)e satis babemus bsec protutisse

Toi6i~; ~paoSe~ &Zeu~~p~;);~ xst~e~ev &~TMo œh~M,
<?U7COt~mt6 xa{ !?'jTM6 Zeb; KOt~'JEtV.Kot!!p!]stV~XE~!)

<?uXot~ [t0: -c~ !:Ctp9s~h~. E~ TOUIOE~M~SEXXt TO~
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ZEb(;t<XUTy~j~'MVK<TT?j\'0[tT?)(;o!xe!ct!;Y?i<XK'to!x?j-

0'KtEXE?. KotT'ETKtYYE~tCfVSe T~~ (TUVOUsfcf;<x!l?)(T'!t(

tO~TO 'i)9s~.7)CEV. 'Exs).EUTE~ O~V TOV
<")Ep{J!.MSo'VTK

TCfUtyjv Ss~oiTOett.

6 783. 'YSottOEO'TCtvY&pTT~TrpetT~ouT~(p7)Ttv,

(S~-?jEpOETT6(VT~V<!XOT6tV~)V,TM StOt~ORME'!tt86'CM

T~ StK~OpOVtj)U<HVTO?XMouTrKpSTT7)TSV.
76f. StK~MSeot] *0 Y~pKepë~po~KvotY~Evo;e~

"ASoU&TTOTO~*HpKXA~O(;9EC«TO[[jm'0<TO<j)S;~JJLETEV

[0 &<;JJLEV'[tVE~<()KTt,f~pOVTtVC(,ScTt!;eê\<XTTt)<TETYj\'

o!xfMtTOVpoT'X'<ï,V87)\'<)Tt)ptMS7]TU~<XVOU(TC(~EV T~

yMpCtTMf MotptKvSu~MV'CpE~Y&p X!ï9oSotTCpO~

&S7)~':x vap 'roC Tatv&pou xaT~Msv & 'Hp<xx)~

E~ TOV&8v~ XK~~?i\0e~ SX T?ji;MKptCt~Su~MVXK-

t&OoSou~

so&.Mua 5 o (;a ÏY)(;] Mus!S<x8e ï~ [jnxp&vB(8u-

VKtV~YEt. 'E~TCtSQaXOt~~pT)CtUT%T~tvûv XM~OU-

jJt.EVCt'OXuu.Ttm. '0 S~ K~O;Tt01;M~.O(;MuS~Ot!~T0[

[<.txpK~HtQu~fot~.

20 69.0.A!o~fSQ(; ~OeOtYM~t~~ OStût {Jt.~ttpMY)V

MX'/jTafVT'~VOe'mCtAtXYjVES~K~TOS~XC(tTot)~KT[0

TMV'EtttYOVMVEx6~'ïj66VTOt(;KaS~E~OU~,ot TMV'!r)tVj-

<t[07NpM~OeTTOt).MVOU~ UTCOtpepOVTEqTOVTtO~EU.0~

~xouTtTra)nvE~ 0~6cf~. 'A~)' MvTtve~ E~ AEoëov

Z5SteëTjO'CfV.EMS~ AîoXEtt;0&TOt'XKYYKpE~Â~TaV-

SaMt, TEveStOt, Mo~occo~, IlEppatM, A!~[M~o~,

AÏ8tXE;. A!o~.E~8~ ~~OVTOtt,~Tt )Jte'C&Sttttj)OpMV

'Y~.MTerS~ETTpK'rS'UMV'OpESTTjt;'A~Ct~.E~O~OtXKT'

K~tM~

gO 8M. METKT~VA!o~!8(tûi K5pE< 0'ù<tMVCf~~EyEt.
O&TOto!xo!!(TtVEVKotp!<X,OÎvûvQpKX~CftOt.O~XO~ifHt

8~ EV)Jt.EVtYJKap~K'y*,Mt~TjTOV,rtpt~TjV MuoCvTCC

EVA'jS~K?'Ë(pECOV,AE6E8ov,Ko~O~MVe(,<bMXOt[<XV,

TEMV K)t!i[~0{tE~K;.

35 825. M~TO~ SETMVEKttp'ÏVMVTtf;~VEVKp~TT],&![''
ou XK~'nO~EXE!Mt'Xt)T:0~,8<;Mt'VMO(;ETCtTTpOtTSUTKV-

TO!;~TTKp!ï(;T?); Kp~T~ XCtTKYETKtE~ AuStKVT?)!

~L!t~X~.M~C<,XS(~p.SMSnetpO~O{.0 ))––II.!j)]MtT~~XO-

VtT<M.TUY~c<wu<KM,~T~~6~ito'C!)SE'<~p6~n'<etcodd. In

ita ~~y~~XtXK~Y&P<~KOTOUf~tppOU~XE~OU~<x3o6~0H

T?j~dtxo~tTovoCTmxotXoup.e~~v~OT<it~v,Ox~~st~o~oùTOM.

Similiter cod. B. Il –a8. xKi'~TM'<] xœT&TM'<KctpM';

proponit Bernh.; aptius foret XKT&AuBM~vel MusKw.

Ego XKIKvocem deleri velim, et in antecc. pro ~TTpdi-
TEUoe<)malim ~STp<XT~'i°~ M 3l- Qpax~smt] V.

Constantin. Porphyrog. De themat. i, 3 p. 22 ed.

Bonn. )) i. 0:xo~T<xj CF. Steph. Byz. v. 0:x&u;,

Parthenius c. n. )) 5. Auxfo~] AuB!~ codd.; em.

Meinekius in Analect. Alex. p. 3i~. Post hanc vocem

in nonnullis librislegitur: x~ Xuptxb'<~o:6M~K!xu~o'<xxt

au'cb'<[&'<(5p.KTsv.Fort. fuit xal A'~pxo'; ).KëM'<Km~<M~t?'
:KUTo5 M)~6jjux(iE\).Vulgo tamen vel ipse Cauuus vel

filius ejus ~Egiaius urbem condidisse feruntur. Lyrcum

tanquam loci nomen aliunde non novimus, sed me-

*Â<ne~,o5 oix~TCt~0!xoC~TKTOVïd~ov MVo[/.asE,xctt

iEpOV'A<CpoS!TY)~ÎSpUTCfTO.rot~.E! 8~ Aof~V T~jV

MatcivSpOuKfp'06 iroTCt~.0;EVKKp~K XK~TtOtEÏKe-

~KSft~K KotWOVBuë~Sof. ~S!v5 Kx~VO~OU<j)EpMV
TOVE'pMTKT?)!oiSE~<()?[(;jJ!.ETNX[0"COtte!(;AuX~Ot~.Ks- 6

~KOMV05 Kp~0t(;O~XO~i~TO~TO~TTOtTEpa6~ t~ TT~tjO'foV

V?)<IOV~Qot~EV) OÙXK~KUTO(;[MT(j)X~<l97)X<XT&~pt)<7[ÂOV,
XKlM~Y)TO~OtUT~VM~OjJUtTEV.l'E~UpK5~StOp~Etircf

WVOixO~t~TOtX<X\M~~TO~.

827."Oït 8~ EV*E'j'MM'Ap'tE[Ât8[tcpo~ETtO~TK~<ït{0

*A~.ot~ovE~,suv ~tOA~o~KA~ot<x<xt Kcf~~N~o~ ( in

Dian. a3~ ) ~TTOp~. *E:j)ESOi;Se Mvo~.asTOttcHro

TtVO(;'EtfMOUEXE~SSXOt~Yj~EUOVTO~XC~~p~~o~E~O~TO~

TO~TTOtptOVTN;XOttTtKVTK~EYO~TO~Trp0<*'E'pETOV0"[EA-

~E0'8ctt'[ &TtO'E(j)ETOUAu8?)?'A~.K~OVO~TTpb')T7)H

*'ApTE[jHVET~7)0'EXNtM~OU.(crE\''E~ESKM'j ?)O'Tt07)-

S'S~;CUTTpOtfEUO'NÇ*HpOtXAE~E~ TOV't'~ttOAUTT~~M-

(T~pX,EO~M~ETO:;*A[J!.ot~p~Of(;~/pt Au8tC((;X~XE!XNTCt-

(j)UYOU<rCf(;ETt~T~Ot pM{JH)V~pTE~tOO;TU'/E~T~~

E!j)MEN;. 20

860. KaAyOf!;SEX<X\AEOVTE~~xal no~UTtO~V~KTtO-

yMpO~~m T?)!;TpOM~~ABûVE!<;Ko~O~M~Ct.'0 Ss

Ko:A~K<~.KVCtX~VtX~QE~&-HOMot~OU'C0~"AtCO~AMVO~

'CE~EUïS. 'HyOU~e~O~S~OtUTMVMo~O~'X~tX~E~TKtE!<

K~tX~OtVXCt\Y~K~ IIot~UA~VT~ Kct~O~pOU9u- 25

YCtTEpaX0!tpcf<!t~EUO'Of<T~jV~NpOtVEXK~EOEn<X)J!U-

Afxv,XK~T:oX~~XT~EMo'j'OUEOT~KVXO[~OUJJ!.EV7)V.
S5S.nKpKOO~M<EV'As~E~SMCUOXTOvfc([<;Tt(~MStT~V

'AtppOO~TY~*HOt&TO~"ABM~tV6uou<T~OtUTT)~O~pOV
·

out Y&p5~0tMOE'[(;"Apt)~K&TOV&7CEXTEt~EV.~H Sït 30

TO'BMo~OUE~tOVTO(;ETttB~pOtVtjf!~OtTOTOTCpMTKYpMV

KUTY)9'UTKt,~OtpOVS' <~YpEU<TC((;E~UTEVaut?).
870. Mu6eUETK['Y&p6'T[ BEA~tpO~)OVTt]<;TTOT~TO~

E!r{x~t)VAE~O~EVOUIlTiYKCfOUs~t6ot(;Î~TrOU6'; ~XT~<

KYE~~TO~!'HAtOUETU~KVE6E~O'N;EÎt TOVOUpM~35

K~E~E~St&T'})VdX~~O~EtCf~OtUToSXC(TM6A7]9E't(;5~0

TO~8Eo!iEOT~ Y~sbv TMÏ~'JTM~TTESEV,&(;TO~?'!tTTOU

moratur in fabulis Lyrcus qui ~Egiat! Cauniorum regis

gener fuit cum eoque de imperio assidue certavit. V.

Conon Narrat. c. i. )) S. StopC~t] Btx~Mp~et a). ))
l3. ~!COTMO;'E~eofou t~~O~OU, ~X~SEX'<10!,SOs~

XKtTCXp''O~pM "E~)6SO'<OT~ETOft B~Ç. Cum iis

quae nos dedimus ad verbum concinit Etym. M. s. v.

"E~soo~ ex quo quse deinceps uncis inctusa sunt, ad-

didi.j) if!. In alus legitur Su 8?)OEb;ouoTpM~OK{

'HpKx~sf ~nt T&{~p.K~6~cf;8[& To~T% 't~. ~Mtrc!]p<xe5~M-

~'< &5TTJV(Ephesum Amazonem) ~pt AuS!a~, K~xef

xaiecpuYou~fïetc. 18. Etym. M. !Mmï<j)u~o6s~M

Tt~ct pm[ib~ 'Api~jjnSo;, SEfoCat OMTTjpb~Tu~ef~' T7)~5~

~E~0:t Ct&To!~TTj~OMT~pta~'SOs~"EcSSO~ xXïjO~<MTb

~Mp!o~ x~ T~t '&pT6[tt~'E~ecr! )) 21. Cf. Nosti in

ProcU Chrestomathia (MS~ Mpt K~ïa Mit Aec~i~

xx't no~uno~TT)~n~T) nopeuM~T:~E~ KoXo~M~fx,Tetpïj~tctv
~iKOOa TsXs'JT~'m~iKO~nïo'jTtv. )) 3t. ïb~ npM'c~'cpto~
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TtTSpOppu~MVTO~.AtOXCttN<TTpMTOi;jrOt'C'~(TC((;EXE~-j

V~jVTtjVY~V TOtO~TOV~0[ÂCfXOttE~t~EVEVKUC7J) ?!tOU

TCfm?jv<X[Xttt TOV2<XpOO!~KTTOt~OV\EYOUCtV.'ExEMESe

6<!T[XOttTO'A~tOVTtEO~OVOUXK't&no~TTj~ Ej/.V~U.O-

6 veuTE. AEyETNtS~&<Tapsov x<xt~YX' t~?

~[ÂSpO:SctpSotVtÏJCK~O;~XTtCEV.*A~~M<. MeSo'JCt)

!~tKTMvropYo~mvriocEtSM~E~Y'<). AST'y)Trep~XK~-

~.OU~~t~OVe{x7)'!ST~A9'<)VK."H OSSs~MXU~MEpTE~
T&U~O'U.C(TKTO'E'Ep~oS TK TTSpMT&XOttT~VTO~i

'A't$M~EM<XU~6y,VS'!T0~7)CEVKUTOVtXtTOTE~EtVTy~OtUT?;;

XEDCt~V. KKtE~ABËVEXTOUa~C(TO;OfUT?j<&n~-

YOtTO;8v ~.Ct~MVBE~)tcpOSOVT7]~ESeX~CrEVeî? TOVOUpK-
VOVKVE\8E!v,XXtXCfT6fE~9E~XKTEK' XCt~E~KvSTO

SoTEpOV[tTttVO~EVQ~.
'6 876. So~ot, Tto~~ Kt~tx~ Ta eOvtxov2o~u<

"i'~Tt 06xoH'!ro~.[(;Ku-~pou2o~ot, xeft TOs9vtxoveiTt

2o\E[0< 'H 06AupV~tTTO;XKT&MTo)kE[jm!o\<OUXEtTOtt

EVKt~tX~K,a). EVnCt~U~M.
897. Kof~E?Ss Tt5<IOtVKo~t]~ K!TOU.EpOU!,~V XOtl

SO[~~pt vûv Ko~t;v ovo~ei~ouct. Tot(; TpE~Sa 2up!c«;

~EYEt,XO~~EptTMVTptKvTOfrUjJt.6e67)XO(;EXT~etCtt.

KotX'/jV? SupfcfVXK~O~TtT&TtEpKV'AvTM~E~~XC(1

*ÂTTC!jJL6[K(;'A~SUp~OmOET0~<TtEON~KKTT'!CCt5ox!e<~X0(~

METOtrOTOt[Jt.{e((;'2upMt SEEX\~8Y)KTTO2upOWTO'GAi-

96 8tOTtO~,o! OEK7TOSupOUXot~OMMU'ot 0~~V TtOtp<X-
~MV2upfetVonro KtXtx!of!;j~~pt ïï~~ouotou TtpMtjV
K~tX~OtVXEYOJJUV~V'of OS'A<IO'UptOU<!j)CtctT0~(;'!TEp~
Bx6u~MVOf. ~)0~tXE(;XOt~O~TCttS[&TO*Epu8pCtttt)V
E~VOft&JTOYOVOt'[~.ETOtXOtY&pO&TOttKv 'EpuOpCt~MV.

SOO! OESu TMV'A pK~MVs!<rtVK~OYO~OtTMVTT~7)<I~T7)~

'Epu9p5(;,TM~~M'!TpO;2upMVXCttOUTMVEuSiXt~O'i'MV.
909.IIS~ OUVKVMTEpME~MTTEp~TMVA~YK~M~;0~G

TrpSTOt YP")~' TTO\OVStS[J!.ETp~O'KVTO;
xctt AEyojjt. ort o! ~EVTTpo~a<rcpovo{Â{ofV,o! OE~pot

36 e~optCt~, x<x~oi ~EVTO'i' xuxXot~ xcfTeTS~ovoioe

~.OVT]TYJXM-~S-EtTMVK<7Tp<<)V~pOOE~OV.
9t0. 'EXottOt, Tto)~T?j~ *A<A!oX[X~ nEpYOtfJLT]-910. 'E ÀOt(rt, 1t6Àt~'t'~<;'Aa(Ot<;AloÀtX~IIspyrtf/fl'

VMVETttVEtOV'!) XK[AaVKt~&VO~.di~ETOMEVEs9EM;

XT~TjJt.K.*E<TTtxal ETEpK'tTOtXM~Ot&To!)6 ~tÀoS E~
~0~< 'E~EStOtt,T?j~~ETTROTEpaC'E~KÏTOtt.'Ecït XOtt'KO-

~t~ <!)otvfx7)'E~Of~et[~.ETN~UTupOUX<X~2tOMW~,&!

~O.M~- XOtTBtSuV~Ct~E~StOV, ~TjCfMMMueTM;'~Tt

XOH~~y~ AMtOmKt;XOt't\'?)TOtTpE?);.
9!t. OSïM< &*EX\<x8to;'p~p y~P ~° tppEOfpTrap'

46 ~0'SUpM~. O! OE0'T[ptJpUTOUT~V!<T~UVmetS't.

BoTTp7]VO(;~OTKU.O;EtOËVO; K!j)'0&XCtt~oXt<;BoTTpOt

EX~~T).

KUTtj83<Ktt.~o?po~' ~pEUŒO:~8' Mucs~ a&T~ codd. In

atiis c~b M6~ou Tt~b~E~~p-e~ou S~ep S~ Ejjm~OT)T~ B~p~;
ToSïO 6uEMT7)'AfppoBhT) ~o{pou Ss X&pEp.TtET~~TO~TOMTO

MusE~. jj 5. In p <p~pET<:[8s Mf°~ [~p?

KUIO~'K:6'n~ MTME'IMS; 3~~0 lOUttpMTO~[JLST~10~XKM-

y~u'j~MM~pKvO~~ctt.Simiiiter ~pETOft. ~[t:a!)~pK

9f2. B U 6 A 0 ~p~XtOTXTT) TTOÂ~ EtpYjTKt XC(t OTt TOC

EV KUT~ KJTOTt9E~EVK ~6AM KTYj~TK OtS~UACtTTE
XK~

ETT~TOUTM *KTTEVEt~OV KUTM <~O~VtXE!; E~' (& T&; 'n;Kp*

CtUTO~ pt~AOU~ ~UÀOTTEt' OÎ OE (p'XdtV §T[ *is~ K7K)

T?)t Atyuïriou TT'ïp'XYsvojj~E~
Exa! xx~ xXot~oucof Tov s

*0c!ptv TO StK~ijjm T~ xs!p~~7i<; <xTre6eTO, puë~vov

&TtKp~o'~
'ï!r6 T?j~ ev

tM NetXM ouo{j-evY)q puëXou o'T[

TTO~~ pu6\0<; EXEtSE
~UETCtt '~10t '!r<XTTUpO(:.

916. TsjjmeN, TiTOtTK j~eYO(~.X (ITEVM~OtTOf. Ku'

p~&)~ Y~p TX(; StoSoU(; XN[ T& aTe~MU.OtTOf ~Eyet TM~ OpMV. [0

AK~VV~ Se OC ;J~ T'~V AotoStXEtKV AEYOUC'M E~Ott OÎ 8s

7CpOB<TTEtOV E~Cft 'A'<TM/E[0(<.

923.AuoSe EMM'Ap0t6:a[, ~v ~MKNpM~ofTO'jiO-

pO<ETCt~ lÏEpOtX?)~XC:t'ÂpC(6tX~(;9KÀa(!C!~<, Se

{J<.KA~O~SuHX~ SUVKTTTOUfTCtTtpOÇJJLEVTTj~SuCtVA!- [~

~um:M TTRO~~EKpXTOV2up~<X.
926. 'H §6 EAOtVOf tTOAt; ETT'tV M TM

EvSoiKTt}' TOTtM

ToS ~ApOt~tXoîi
XOAJTOU. KotAoTviCtt Ss OÎ EVOtXOUVTS!;

'EAKdtOt.

946. Te ETKVUTeV OUX K~T't TOV E~e8u<TKTO ~07;-ao

TEOV, OtAA' OtVH TOU E~EXpEjJLM<JS.

970. AST7] KTTO AtëKVOU t~~pt t!)'; 2tV(~)Trt)(; T?i<;

IIoV.TtX?)!; 'HOtpCCCE~VEt
St& KotTrTTOfSox~Of; E~ TO JJ!.E(TO-

Y~tov. Tct ~s ttKpxAtst xat {jt.SAAo~ SunxtuTEpot 'Ado'u-

ptOt, T& Se TTpOf; &))'Âp~Mt [~pt MofTOU. 'Ap~

~<!X ycf?
XNt MECO'Jt&T'Xp.M XK't M)]StK, TC<Slc( $A<X 'C?)~

'Ao'(tup~c<q
eîstv.

988. @M~~Tt<] AuTTf) VtTpM&r)~ ECT'tV, E!< ~v (pSpE-

TOtt 6 T~pt~
K'KO TO~i

NupKTOU SpOU(;, O~u.tXTOV OM~MV

TO
~E~j~Of

St& T~ O~UTTf)T<X,S9ev XN't MMU.XCtTKt, M)]- 30

~MV Tt~p~
XOtAOUVTMV TO 'CO~tU~-Ct. K&T& Ss TGV

~UVOV 'C~<; ~~U.V7); E!< ~EpE9pOV E~JTEfIMV, 6X '!rOAAoC

EVE/SE~ ~oyEtO~ K~NTS~AEt X!XT& T7JV XotAM~tTtV.

'ExeME~ SE XfXTEITtV ETC~TO
2e~.tpo![JHOO~ G?)~.K XOtt EV

OE~tK ~MV T~V MeTOirOT'X~tOtV E~TjCft Ot& SeAEUXE~Cft 35

M! TO~ nEpStXOV XO~TTOV. 'H 0~ TMV ~~TN -~EpMV

oSo< NTrO
Eu~pKTOU EM~ T~pt00(; -~VO~TCtt ~~A[K CTT\

996. KEpNVU~Cf]
ot ~.EV WO?T[ TOV

XEpCt(H
Xf~

ovu~t ypM~EVOv
ot Se Tov o~uxepMV tpa~tv, &~ ro~ ovu-

~O!
~TxCBot Ty~ 6~uT'<)TOt S~Ao~ycot xof8a M(n:E

&xpM- go

vu~~atv opou< :pot[j!.sv,

1007. *0 B~AO< EX TO~! ÂtO!; AE~ETOtt EtVOtt XOtl T~(;

'Io!!< ME{ÂV7jTCtt OS CtUTOS '!] 9E('X YpOt~~j O~O~~OUSK

etUTOV B?jAa.. *H OtUTO~ EST[V & ZEU<; (o&TO< Y~p '~Ofp~

riEpTK~ 5 Zeu~), ~6 OtUTO~~ TN 'AY~VOpO~ &OEABM, 45

'!Tcpt
OU

Eyp~sQT) aÙTO~ &~ XaTa€A7)9~(TO~TO[t, OTaV

TC p.~HOf KUTO~) KVKCrXOttp?j. To OE
KpYUOM NTX';]-

~Be~E *nj~TapT~ ~x S~ ïou s!; Ku'co~cjttYpapL~KTO;ïau-

-n)~ pEËX:oG!:[1~)Vt?~7]V. 10.T:!)'< Â'['3M~EXVXU~~t
Hudsoa. 18. neKj~ovfo: ~p~. 87. Scho-

lion quod ex cod. L apposui petitum:est e Stephano;

!) xal &xv!xt{]!) x[3<xM[~codd. Steph. 3. Ante vel

post vocem ~K~EtpLO~aliquid excidit-
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CK OCOt TK~e!<ToSo~?i T0~(;E~M~OK;?) TO~~poëeëXT)-

~E~0t< tM~ jJtMK~M~.

MtS. 'OtCt~TtSa S~ JTSTpKV t{i7)<T~ TOVTK'j)OV

TOC D~OU Sv {SpUTCtVTO~tV T~ Se~K ~OVTK r~

5 TTETpOtVOËTMXaXo~.U.EVYjVSt& TO TTOtX~OV y~~ p.S-

TN~~ov, SSev xa't 6~'tToftx~ove; XxTou.oCv'cKt.

MM. Audo~ou] TO~NepM~o~. 'E~TOurou ysp

~X~tt~EV6 AtOVUdtO~. KpOtSTOVy&p *PM{J!.NMOV<7TpK-

T'/j'YOVKVE~OV,8v E~S~XTj~EVA~YOU<7TO(;&7COTK~C<<XU-

tO Toûç, N'! P.')SE St/K 'PM~Ct~MVpotSt~EOt ?<ITOt~TO.

XpO~M
Ss ~O~t~ 5 VO{Jt.O<;~E~UTNt.

tt)&9. nep<Tt)6~ 'Av5p0jjt.68c:(;Y~ETKt uto~, &TtKTT-

7TO<K~'{'EU{;TtKp' !NU1:fj)Tp6:p(.)VnepTTjV MVOJJ!.C«7Exal

Te~EUTMVaUTM XOtTS~mET')jV TM~ K7)'p'~VMVap~V.

)& XotMotMt Ss ETTtOejJt.eVOtOtUTME~~KfTKVT?)(;~MpOt;.

*0 M TKf K7j'j)~MV 0&X~~OU(; ETTCtYXYO.U.SVO;ajc?)~

Osv E!< TO 'Ap~E~MV~0(;, XO!~<TTOf<T[K~OVTCf!E&p(~

'~pOTOs~.E~O!;Te 9<ttEpo[(;xpaïel, xott nepsK~ a!p' ~c(u-

TO!! OW{Jt.<Ï~E[.Kott M/EV utov 'A~K~~ECt, K:j)' 0&

20 'A~atjJtEv!So([oi IlEpTCHExX~87]cre(v.

t'n4. "EAXMV 'IvSoV S~Mp] KTtO~IvSK~E~tMVEJC[

2o!!<TOtSt* «S'~MV. OuS~'t; S~ nt~Et E~KUTO~!~~V TO'U

~OtTt~EM~.

!M2. TtV~ {JtS~pt TO nspTt)!ov KvaYtVNCntOUTt,

26 ~.MtjVEXâ!OT~OVM<,XK'toSïM (pO«T~TOS~Yj~'TrNpO;TO

ye5[j!.KTo rtep~xov ïo e!(; Tov (hxsxvov cjtet~ A

'Epu6p& 8K~Ot<rT<XKVKToXtXMT'XTY)oôfTCt'O~OV MXECf-

~0~! E<T1:[V&(; '~po<TO /s!![J!.K5~ T?i<;nspO[X?](; 8of)t<XO'-

C7)<;o!x0?<7~OÎKapjJLOtVO~.

30 t093. notTK~~V?)~ & TOnp~V7)V TtVSÇS~ ~UTO-

vM!;lIctra~Tj~~v tootCtv.

1097. napvt;<ro~o] T& xps~TTOvctrSiv ~vrtYpa~NV Y~

nofpTtKVKTSOV YP~?°" TtpOTfXpO~UTOVM;,Op0(;2v

't~StXOV, Dofp'UN~KTCOV0~'JTOVM(;St& tO'Um.

35 t098. ~p[))VOU~oSTMXet~ou~t~ou;KNvTO«;5~.0~)~

'Apt7)VOU<EmE y~p "VM 'EpuQpN~MV~\pt7jVM\ TTNV1:0<

T0~(; Apt7)wt)(; XK~OU~EVOUt&{JLOtS~N~.X'~{j!.M<<X~)Op-

~.K'[XNt 58o) TO~~OU TroM~ EÏCrtTO~ av9pMKOt!.

HOB. SctTTCS~pOto] rsv~ Suo fp!~0't <I<Xjr!j)E~pMV,

<0 T~ TEypU<H~OU(T?)<XCt'tT~<XUKV~

H[6. Wtï~ov] T~ ~Y0[~7;v ~pu~'r[f,a~' ~<

~O~TCtt S ~pU<TO<.

HS6. Kof~TOU~O'TTttpOjJtSVOUtTO~OU~euOct~E~~Et-

~MVOt~SY~.

Vs. n3!. Cf. Eustath. p. 309. Vs. n3g.

Schol. quod prsebet (sed non eadem manu scri-

ptum qua reliqua), fluxit e Ptutarch. De fluv. c. i.

–'iH. 'juvEpY')uo~<]<yu~cX9o6o))$cod. H et Ptutarch.;

em. Hemsterhusius. ly. <~8ujj.~<ï~JeuTu~ŒK;
codex Plutarchi, ubi vel ~9u[j.~s&{vel ~Tu~tj'jK; )egen-

dum, non vero xctT~)Oe~, ut voluit Hemsterhusius. jj
21. ~xpwvtxi7v ilp6rrw) Eapwvtr(x~v Euprtv cod. Plu-

tarchi. Hydaspis &p6r!]~] StxpM~mx~XupTtvHyaroten
tarchi. Hydaspis (ind. Hyarote conftuit; in Hyarotensec. Arrianum (Ind. c. ~) incidit Saranges; quorum

MM. K Ey/'p0~] Et3o~ KpM~OtTOt~XEy/pOt:. *EpU-

8 p K 0 u] ~Tt ~<X~9~ E)(et ~pOt&V Sït 7tp0< T~V

'EpuOpOtVfjtUSTCtt.

tl3[. 'Po~So~EVTOtMx (JLEVT~fJKXyEM~ETptX&V,

TETTOtpOf~TT~EUp~~StN~ETpOU~~MV, XCt8o[~u~tVOVTt S

X~M~fo~ 'KKpK<M~.Euf)EVT?]<;XMT&tpUTtVTTKpCt~~OU

8E<7E«~TMVTt~EUpMV,TOtO~TO~Tt sy?jtjm p0~.6f)UKTTO-

TE~.e!. *E<TTtXCt~!)~9b< pOpLëo~~.E'Y°f~~°!

Tp0yo<;p0~6o~ ~EYO[jm'0<8v. OTpS(po~TE(;
XOt~!{JtO[VTtM

TUtTTOVTEtEXTUTtOUV."EtTït p0[t6o!; XCtt t~pj~CtX~MV)0

TpO~O~TKp& OeOXp~TN,XCtTKY<M]TEUO{JL6VO;EVTMTTpS-

<pE<l9a[.

H39. 'YSacr~ou Xp~r~~T) §[& [}<.?]V[~]T~ 'Atj)po5~-

T7)~E!(;ETT[6u[JHK~E~STûCcOf TO?YEVV~(TN~TO<'SotC'7TOU

xal [jt'?jTTEvoucotTo}<;'no(p&(pucrtv~pMTCt<,vuxTO~pot- !5

8s~Ct(;TMTTpOEtpY)~MOU~~Me, T?)~TpO![)0~!G'U~EpyOUTtj~.

lÏEp~ TNVCU~ëeëYjXOTfoVOUV& pKTt~Eb!;Mu~OCt< T7JV

[ÂEVEVESpEUTKTOtVCtUTOVYp~V ~SiTOtVXCttE~MTE,'T~V

Se BuyaTSpK TTOtUpNTOfi;Stjf ~UTt?;<&KEp6o~V Eppt'~EV

EKUTOVE!<;TTOTKj~OV'IvSo~, &; K~ KUTOS')f*So!<m7;<j/.E- M

TMVO~XjQt] E'efTtSE T?J<'tvS~~ XCtTatt)EpO;~EVO<Ei<;T:OV

2e(pf)~[X~V 'ApOT~V.re~vESE EVCt&Ttj)X!8ou; ~U~OU<

XNAOU~E~OU;'E~C<tNS'/)(;SE EfTTtT~ ~pOt&VX9tt ~ECTO<;

irK~U' (TE~~T)! SE CtU~VO~EV'/j?'!rp~ j~E~MStKVOtu).M\'

EUp~XETCtt.XpM~Ta[ ? OtUTMo! EV~0~ TU~aVOV-rE~.25

Eup~TXETKt ? KUTûSTtC(p4TK; XCt~OUU.EV'X~nu~N~ po-

T<XVtjTTOfpOjJt.OtOt~tOTpO!r!(j)' TOtUT~V~EtOTptëoC~TE~TM

yU~M T0'['<;xaUjJt.C<(T[V(s&pfcfXO~TNtXK~)MAEMM~TKtXX[

(CSpOUO~oix~SuVN; XX~EUyE~M(;T?j; TTEpttTa'&TEpK);9Ep-

~.aT~~T~V N\'Ot9uU.~<MtV.0~ SE Ey~MptOt T:K<NM6M< 30

MVO:0"tpE'j)OULEVC(~TTOpVCf~<~T<!tUpO~~'npOIT~MC~TE~ Et<;

&UTOVpa~OUOt, TOV'A~poStT~ &~VOVKTOtVTE.KotTO-

pUTCrOUCt? XCtT'EVtKUTOVYpK~VXKTKXptTOV'nO!pKTOV

[QtJpOYOVOv]OVO~Ot~O'~E~OV~O~OV ~{ÂC(YKp TM T7)V

TTpEcë~TMX!X'n)pU~9?i~N[EpJTE'rSvtr~So~ EXT?i<;NXpM-35

pEtCC(;E~Ep~EIKtXOHTC[ttEpttTTCt~EKOtTMVa~oyMV ~MM'

XC(TEs9~Et.

)!M. "AopVtv] 5t& 1:0 ~S~EsQott cfpVtVEXTO~!

TrO~O? S~OU< St4 T~V 9Ep;J.t)VTo!) ~OU ETTE~

EXEl~pMTOVNVKTE~AEt,XM 0& ~EpOUCTtT~VQepj~OtT~OtV~o

OtUIO'C!.

H6t. 'H\KT!TOVTo] Ctt VE6p!S:<'rSiv BcfX/MV, [s!);]

~Ett[~]K<nr~Ot<. Am ~MV<xmÛTMV,KÎT[VE(;~[X6qX~

xX~~TtSE~K~HE~OU ~S!XV,~TO StO(~M[J!.K,E~SpaXOVTK~

Huviorum memoriam nostro toco subesse puto,

quamquam quid ha!)uo i))e scripserit difficile est dictu.

An E~ TO~S<!pKY-)f~XCt't'Y'KpMT~? jj ~3. ~Slh;] ~ETTO<

cod.P)ut.;C[~op.~]fj~PJut. ~–aS.sup~xo~TKt, quod in

Plut. nostro non legitur, autejieicndum aut corrigen-
dum est. )) zg. xa~ E~yE~M;]xat yE~MTt codex non

habet Plut. 3[. 7:6p~a;] KCtpO~ou;Piutarch. ~–3~.

~K~TE;] (ïoo~TE;Ptut.')~– 34. Mox e P)utarcho supplevi

Q~po~o~ov. Dein ex Nostro corrigendus Plutarchus,

cuju6 codex ita habet S(tï vap i?j'< np~oSut~ ep~sïM~
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~AACHTMVTO.AïjVKMV3t TMVBctX/M~'[~XAÀo!'(;~?{M\<

~TtEŒOVTOOÎ ÎEpbv<T1;E:j)0;~(TKV?j ~0 TMVAt)VMVTMV

tepMVOUtIMVT~iAtOVUTMSt&T~ TMVTTOf:j)UAMVS&pS-
dM~*KjrbTO'U~Y)VO~i9sA~VOttOÇTCpOTCtYOpSUEtMt*EAt~O~O

6 OST~<;~[AtCEAQUT~~TCOAUXf~~tCOU'~Tt~XO:<!TO';tO tM

~MWUsSettKUT&<;cfït TOTOtO~TOVE<TltfpUMt(j)UTOV.
t[96. 'fc'p.)]~0t0~*ts'(J!.t]~0<nOTC([AO!;BûtMT~ ÉVtro~et

O~ëMY.*A[/.tp!oVO<YKpXftiNto6~~<TM(;*&V&tt0'AtTO~

).MVO<TO~EU9~X~ a~'ï)Sd~t OW~O~()!; sfpp~E~
10 ECtUTOVe!; TM TMTOt{AO\8t KTt'OtUtoS'I(r[Jt.~O;MVO-

~.oftrST).

'ItTTEOV Se ST[ c!ve~.0t e!~ SMSsXK EYe~OVTKt
-Ss ~X

tMV TSTCMpSv trepK'rttM, KVKTO~MV, SuT[AMV, KpX'TOU

XOtl ~.ET~U.ëp~Kt. tïpMTO~ Kjn~tMT~Ç, SEUTEpO(;xa[X~<X(;,

t6
TPLTOÇ j3oppK;

6 X0t\ 6?~ TETOtpTO~ KTtKpXT~Ct~, ~{jmTO~

epMX~ ~XM<;!<ÏTtU~~68ojJ.O<;~E~UpO~%Y§00~)t('}'

EVKTO<~t6oVOTO<,§EXOfTO;~OTC;,EvSEXKTO<E~pOVOTOf;,
SMSsXCtTOf;EÙpO<.

''EM<TOU'tEpo5 AtO;Oup!f)U~TOt[ TO~<TTO;J!.OfTOtTo!!

M novcouj K~b TO?''iEpo'u~EYO~ou nEfTao-co~ou Tou

JTTpOUTTOTap.o!!TO? IIoVrOUO'taStOt~X.) ~tVO(AE~!X

[Jt~fXUTtE'.

~TTO~S BopU~EVOU~KOTCf~O~!TO?[xct~]Aof~KTrpEMt;

xet)~oujJt.EvoUEM!'tepoSAto; Oup(ou,(TïctStOt~~[['], p!.[~to[
36 '{'~T' J:

~~0 XepTMVO;S'M~TOC'tspoCAtO!;Oup~OUCTKStK

Tf,[75'], [~~tK~p!T?'
'A~tb3s T~ nf)p9{JL!K;XMU.~<T?j~ TMTE~Et[ïM~]

T~~ EupMTCT~TOSno'<TOUp.6pN'<XCt'tEVTMTTO~~1

30 T~! MatMTt~A~K7j(;, ~T0[ Bos~OpOUTO~Kt~.j/.Epfou,
6M<~TO~i~lEpoTA:b;A[b~OuptOUTTOtStOfjAUp~CtXK~,C(p',

j~iAm~ofun'
~A~bEsTO'U*tEpoS~Mt;Oup~OU&<)~] TTO~EM~'A~HTO~

~Tï<x5ta,Su~, pn~ta )(XM' *A'~bS~ *A[AKlo~]&')~

35 TCW<t)K<nSo~TTOTa~.O~!(VTKSttt/~M6', {Â~AtOt~i~
'AjTO? TOS<t)&<!tSo!;TOTOt[jt.O~6'M~ToS <TTO[JMOU

'T?)<;Mo:tMT[8o~A~V'/j~OTaStOf,5pV' {jUAtOf~V~y]'
l'tVEtXt5~5 T:S<;'Kep~TtXomEu~ehou[lo~TOUtM~Ss~tM~

t~~ 'As~Kt[Jt.epMVTcEtlovrou (ïMVTeAEUrot~Mv)TMVTE

40 EUMVU~MVT~ EupMTTfj~&'J;TOU'tepoT STN~MS[(T[j!.u-

ptKtj* j~~K YP~s*. *0 Se '~EphrAou~T?)~MxtM-

TtSot;A~ULW~E~ 'CpE76t&TctfCt'tt~OTOt~btSUtStet

~e,~~Atxofs'.

*E<m ? TO(TTaStOV~'OV~?)XO{;6TTO?')VE~ TOTOU

etc., ubi xxT:s~6)o9i)'<ct(vel x~ropu~O~~ettexcidisse bene

moouitRudotphus Hercher.)[–Vs. uH5. Schol. fluxit

e Plutarch. De f]uv. c. 2.; (! e(5TouPlut., u~ a:uTM~

cod. H. His subjecimus notulas quas ad calcem

paraphrasées exhibet codex et pra'mittitparaphrasi
codex () (N. 83 Supplementi), de quo moaui in tom.

t, Pt-otegg. p. tt3 not. In utroque codice easdem,

-:1iI

ÎTtTToSpO~MU.ToM~TOt? ~T& [xM~~K!U~ TtOMUC!t

[Â~MVE'V.
"Oït XE'U.UptK06JV[xatOtO'~t~MV?]TTOtS~MVMT~Vt)

'!t6p[~Y'<)0'[;T~~Y~<,M~T(p 'EpKTOO'BevEtSoXE~.

"Oït &&XEKW!;Mt;TMOOtpŒJtEXftYT)U.Ep~ETat'E!t;6

TO'At~CfVTtXOV,KpOVtOVTOXCttVEXROV,'t~StXOV'EpU-

9pOtMVTE AMtO~tXOV.

*OT[ [S' XO~TTOtKJtOT~ 8uTtX?J(;ëM~MTCT)~~M!;T?]t

tta~u~h~' aTTO[Se] 'r~ Kpov!K<;8aXK<T<T~t:EÏ; '~v

EKcmfa~ï~v xat 'Y'pxa~KV6 nEpcrmo<;xo~TtO~x~~e- tO

VOtVTtT?)<Kct!TtTMtXN~6 *AppOt6tXO<.

npMTO~KTtOT?)<OUTEM<<!fp~OjJLEVO(;TTOVTO!5 'IS?)-

ptXO!; SeUTEpO;E/O~EVO~TOUTOU&Fot~XTtXOtTp~TO~

~E~?j~ 5 At~UCT~X~'0' E~S~q TOUTOUT~pO;'<OTO'<&

KupV[XO(;'E'TOUtOU~OTtMTSRO;5 2otp5MO<'?' E~0{tev0!;t&

TOUTOUTCpO~WCOV6 Tupp~VtXO;' KVCtTO~.[XMTEpO<
TOUTOUXURTOVETr[0'Tp6adjjt.6~0<5'Is'O'tXO~'Tf)'6 Kp'ï]TtXO<*
9' &Eu~tVO;TtOVTO<

*H At6ut) Kpy~TKtœ!rorato~pMVXK~~Yet. ~!<;A!-

8tOTT~Vy~VTMV'Epe~MV. 20

"Oït NeO[!):o).St~0'' 0[' T~ °A(j)ptX?;P' T~Kx~K-

M<, y' TTJ(;2up!a~, S' T?)<A!TC)X!ot~.

"Oït Kux).KOc<~OOt EttTdt 2~0; Ku6'<0<;

n<XpO;,2sptf{)0f;,Nt<~0< 'A(J!.OUpY~,A~O~.

"Oït o! 2TCOpKOE(;V?JTO[Eio~OEXOt~. 25

"Oït St~ 'TptMV[Jt.TjVMVfpKTtJTEpOttOU<l9KtT'~V'Tt'P*
XCt'<(:tV.

"Oït <TTEV&T?)f;'Acr~(;TOjJt.STK~UT?~ KotST~tX~9~-

~KCS"~xx! TOUrfEp~tXOUXO~TOU.

"OT[a! KotT~T~KtTTU\KtTTSTpettOUOE!<HS~Xt]VTT'J~MV30

OUO%p7j.

"OTt.~2MMTt7)T5]'<'AcSUpH'M~TT~~TOtntt'~aYODM\

"Oït TO~.?ix0(;ïou IIovrou cTctMMV~a'T[~p' (sic),
TOSs trX~TO<,Y~'

T~~npOTTOVTtOO;TOTT~KTO~OTOtO~MV(p',TO06{Jt?jXO<;35

OTao~Mf<XU'.
c

"Oït ot ~O~tXSt;TCpMTOtT&Ypo!jAjJ!.C[TCtE~SUpO~TE~E!<;

"E~).7jVCf(;{JLET~YOt~OV.
"Oït KVE~otys~txo~~r~souctTM~tpe!' '!rpSïO(;airo

T~~apXTOU&~Opp5<,p' ~JTOT~<[J!.EO~,U.6p!x(;0 VOTO;,40

Tp~TO<;a!t0 T?)!;<XVOtTO~?it0 KTT~tMTy~,TetKpTO~Km

T~ OUO'EM;6 ~E'pUpO(;.'Ex<XS'TM? TOUTMVOUOTTCfp'X-

XStVTOtt,M~shott TO~ TTKVTK!;~MS~XK.

'H j~EVÂ~YUTTTO;MtXESe~TOtTptYMVM OS'A).E-

~'XVOpEKXyXot~-UOtTTpomMT'.X?, OS'IraXtOt x{sCM,tS

[jt.5VTOtNot~O~(j)U~~MK~TTS~OU.

ut plurimum, habes ve) iacunas vel verborum co<'ru-

ptetas. Il 23. ~b SE Boar6pou !:OTK;J-ouTouAx~o~-

6sM;cod. )j 3g. [i~pou;cod. L, {LEpM~cod. Q; ïS~

TE~suT&fMVortum esse videtur ex varia )ectione TM'<

ïs XatM~,quœ jaxta TM*<TE euM'<up.M'<adscripta
fucrint. Tp!jj.'jp!ctcodZ~. jj TO !j:o3p6-

jJLtOV/<. ·
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t-7. Bou~O~EVOCS~j&~ EVTUVTO~MtrS<TOtVT-},Vo!-

XOUJJLEW~~MypCt~SKtTM~O~M,XK~5EÏ~<x{T0[,TTOT'ÏTTMt;

XEtTKLOtUI~XoHE~ITOTCt[J!.E~.EptTTKtX!!t\T~CtyE~T]XCt~

TTo).tE<;XN~7C01:C![J!.0~E{t!tVE!t' OtUTV],M~QT)~S~ TTpMTCf
5 ~KTo!!MX!K\~ Kp~CtTOatTO~!~OtQuppOOU,&(; XUX~M

KUTOT)TTEp~~O~'CO~TtKTNVT~Vo!xOUjJ~o!d!!TEp~?j<TOV

OJ)E~SoV7)EOtXUtxv.ToC YOtp7TpO<;SuCT}J.K<TOT?)(;~M0t(;

TrAKTUTepOVETTtjJ-EpOf;.H~ St) Kp~Oj~Kt)c!)S~XCt).M<

cxouE. Ka~ TrpNiûv

tO IlEpt TO~ MXEKVOS.

26-M. 0&TO~& MXEKVOqE?;MVX0[~XUX~MT);Epttj)E-

pO~EVO~TMC'KpK~~(T~EV&CfUTO~T~<ETrMVU~~K(;.Kat

TTpO<;[AEVTOTE~O;TO?~E~UpOU"AT~Ct!;EO~EptO~XK~E!-

'COtrITpOt;SETO~j~OppS~,S~OUXtl TOTM~'Apt~KtTTrMV

t6 YE~O;0{XEI,KpOVM<'JCEJt~YM!'!FpO(;S~T7j~EMK~~M0(;

XN~*tv5txb(;,'rcpo~S~TOv~oïov, Sjrou Y?)xEXKu~Ev?)

EOT~&TTOT?i<;TOC'?)~OU9EpjJt.OTt;TO(;,'EpuQpOttO~XodA!

6t0ttto<;xet\a!TKt.

4)-)CS. "EyEt SEXOttTETSOtpN(;TCOpOu~S~ TOUTOt(;,

20 0?TME;TETTKpNt;K~OT~XTOUTteo(X!MSOt<TtjV~.6V

TTpMT~VITpO~SuO-~K;,T~ SeUTERM~Se Ett*avOtTo).C«;,

T~ S~TptTtiV~p0~~OppKv,T~VS~TET<ÏpT7)'<trpC;VOTO~.

Kat J/.EVoJfyKTTpO<<tVKTo).0(~IlEptU~ XK~TKtX~tt

~erïtTijiottpoeto~c, ? mpotvoTov'Apotëtx~ Etr~x~
:5 SEECttV<ïST7),E'<tK(;E~OUOÏV~10U<, ? TrpO;pûppSv

<T~C(tpOEtS~<Mît. XûtlTtKVU[~.EYhTt)*YpX~tX-))CEXXt

KotO~MXK~E!TXt~ 5~ TTpO!;8t)Tpt.&<ETn[Jt.~X?)(;
xat '!tKVU[JLEY~T~]{[)9o!vEtY&pE~ TOSKcter!ou~pOUi;

)Jt.E/ptT~t;2up(c(t. M~MSEOUSCfXK~MUT'};~0~& E~T~

306vOjJLCt'rOt'Xat ETrIJJLEVTMV'HpKX~EMTtXMVCT7)~Kv,T?i~

Opuscutum hoc, a Spohnio e codice Par!s!no, a

Manzio e codice Romanoeditum, nos, Bernhardyum
eecuti, ad calcem Dionysii repetimus, ne quid desi-

deretur quod ad Dionysium pertinere videri possit,

quamvis nuUum prorsus ejus libelli pretium sit. Col-

lectus est e vitiosa Dionysii paraphrasi mirisque scatet

ineptiis. Titutumquatemdedimus, prsehetcod. Rom.;
)n Paris, legitur Ntx~pou tptXoso~ouTûCBXs~.jj.Eou$

YEMYp.ou~o!cnx)!;in cod. Escorialensi Ntx. T. B).E;jt-

{ifSou;y. s.~) n6Xs~cod. Turincnsis TCpMio~cod.

Romanus. o. xo:~TtpMTo~om.Par. et Esc.

TOT 2CXMTATOY
v

NtKH~OPOYTOT BAEMMIAOY

rE~rPAfPIASYJ~onTIKH.

TE 'AShïjt; TE XcA'A~uë~, & K~K[AET:<Ï~UT~< TE Eu-

pMTTTjtTEXKt At6u7j~ mO~TO;'J6t]j~XO< KK~EtTNt' & Se

pLET~TO'UTOVFct~KTtXOt TtpO!;TOV ~OppSv' TtOÇt y&p

TOVVOTOV6 2~pSoVM< TtOVTO~ETT~ (J!.ETO:OE TOVrot-

Xo<TtXOV5 AtyUCrTtXO~TTOVTOÇEST~' JJ.EIKCET~VA[Y'J- 5

TTtXO~5 Tup<y~VtXO<'[Jt.ET&Ss TOVTupS~tXOV 5 2tXS-

~tXO~,XTl ~TTt ~S~p[ T~< Kc<~a6p~0f;, ~VK~ïf~t T~

~<.tXp5(;2upTt!o<. MerK S~ rov 2txs\[xov Tiovrov o

~Sp~(; TtOVTO(;Efrïtv, ~<TT[!;X~t ~tut/tO~ XO!~tT<x[ ~(rït

Ss oBro~ '!tp0(;TOf poppSv, x~~MV ~A~ov irpo; SufT~x~. :()

npo< S~ i: ~eYa)t7jVSupïtv MM T~< A[6u7)< 5 Atëu-

XOÇtTOVTO~ESt!. MET&S~ TO~TOVSTEpOtMo ~OVTOtyE-

YovetCtV,
o [jLEV'!rpn{;~oïov, & SE 7cpôçpoppSv. K~t't6jj.s\<

'!TpO~SoppKv 2tSo~M XOf~S~TKtKOt't'to'TtX~ XO~TTOt;'e's'Tt

Ss ~ou *Isco(; '!r<i~.[<xe~Kt. ~0 Se Ttpo~vonv <t'e(pf-/jts

XYAEÏTKt'&!Tt S~ ~OU TOK<XTtCn'~p0<ETTM.~TtrEpK~M
Ss T?](;~'JOU T~<;Kp'~T7i<Ttp0< T~VSuTt~ Kp'~T~XOV

-ns\KYO(;XK~E~TXt'TTRO~? T~ ~XTO~Tj~MupTMO~'tTpO<

? TOVpoppEt/ €!< TO~ECTOVTOUTMVs!~V a! KuX~Me<;

~~TOt. 'TTtEpKVMS~ TMVV-~<T(t.MÂ!YC(!ov~E~O(YO(;X0t~6~ 20

T<ït,XO[~p~ETKt jJt.E~ptT?j(;TEVS§OUT~t;<70U. 'A KOOS

'n]<; TeveSouEp~oae~Ot;'!rp0(;nv SoppKvo&TOt5 ETCt~–

)t'<)!;!<l9~0!;'E~~TTtO~TOt XK~etïKt. Ta SE &tC6pTOUTOU

O'~atpOEtS~npOTTO~T~)'EYET:Ctt.*0 S~ ETHU'X?;~!T6{AO<

&TT~pT~sSs BoOTCOpO~~~YETCft.To 3~~7)~ &M TrpO;TO~25

~OppKV[J!.SpO;Et!~EtVO~X!X~r[oVTtXO(;~OVTO~XK~E~TOtt

XOtlEXIE~ETTOtt~.S).XoVTTpO<;T~jVK~KTO~~V.'i'O 06 &JTEp

TOUTOUM'!t[MT~ ~EYETOtt~Vt],&JTEpC(VM OUX~SH Tt;

K~~t) 6a~a<T(TOt,(!MA jroTCf~u.oto xot~ou~svoc T<xvct'[;, o<

E!<NUT~VT' MettM'C[OOtEXTM~Sxu8tXMV OpEMVEÏCr~p-30

yETOft.Kût~ tOt~'CK{~E~Mpt tEv TOUMXEOt~oCXoXlTM~.

17. A!6~eto;Par., Esc. ))– ai. T~B~ v'Se Par.

Esc. ~–a~. Quae de Souris marium Persici, Caspii,
Arabici deque insulis sinus Arabici produntur, e ta-

bula geographica, quaDionysii carmen ittustrabatur,

Noster addidisse videtur. –sS. ~[ou~ codd. 8.

BupiTj~et mox Eupiïj~ codd. g. 'A~opt~ Par. Esc.

i~. StBo'<b [9dH<xssK]? 18. Creticum mare a

Creta occasum versus situm fiuxit e prava Dionysii iu-

terpretatione. Qua admissa, dici potuitMyrtoummare

(cujus D. non meminit) situm esse ab oriente maris

Cretensis, non vero ab oriente Cretae iosutse. Il
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ay. ït; om. Rom. Il 9. [~~yT); codd. 18.

MMuX!)~;codd. (j–a5. Indusainserui.28.'A[tM~o;

codd.; jco~M Par. Esc. )) y. xe~ou~ Rom. )j
8. ~o[MKrca; Par. l5. 8ep[t(Xitxbv codd. <' Lacuna

tam hoc loco quam in edito (ab Hudsono) paraphra-
seos exemplo expressa satis indicat, id quod Bredovius

perspexit, auctorem, qui paraphrasin describere so-

leret, codicis sui damntini resarcire nequivisse. Sed

mirabilior est Asise mentio vicibus repetitis facta, ubi

~Egyptus erat vocanda; quamquam quum v. 3i post

nEptT?)~AtbUTf]<.

6 Kat jJtEVAtëut) TETpKTT~EUpO;oStYKXE~TKtTTpo;

~OTOV.Kat ~Mp~Et KUT~jVK!TOT~ EupM'!r?)<;T&FK-

OEtpCtXC(~[KTTOT?)<'As~et~TOSTOtMtTO~Ne~OU,T:&

U.~ TTOOtSuTtV,T&Se ttp0<;KVOfCO~V.''E<7T[B' CtUT~

J«f~p.M57)(;TEX<x![J!.E~KYYEM<Xa~ St~htSt); TEXMXK-

t0 TK~pO; 8t0 XK~0~XOfTOtXO~TE~(XUT~VTTOtpSot~V0~0-

p!Ï~OU<![St&-r})VTOtUTY);JCOtXt~.OT'/jTC:.AEYETKt? KUT'))

XOttKctp~SMVX6(t'A(j)ptX~.

lÏEpt TMVe9vMV T~; At6u7]<

t8t-23[. "ÂXOUTOVSe T& ~8~7)T~erSs5'!TOfTCtE!s~.

t&*E~ [~VT~VET~KTfj~YMv{a~toC TKU'n~TcTpOt~EUpOU

0~!J~CtTO~,Tr).Yi<~OVTMV"HpOtX~MV<TTT)~MVo! MctU-

pOUCtO~E~Tt, xat 0~ MotOKtTU~tOt,X~ o! KYpOVO~Ot

Mxcru~E< O~TtVE<c!jVT0!<TEX~Ot!;OtUTMVE~ Ta 8d!(f~

TKUTTf)!;T?)~Y?)tO~pEUOUStV,~CfK'!TO't~<; 9~pCt;KUTMV

20~MOtV.Ou Y&poMotâtT[T~j~6Ef'XÇyEMpY~a~,OuSsTTO-

~Et~E/OUOrtV,(ï~~ VO{J!.MS~E!<r{.Ka~ Kap~Sc!)~~EYETCtt

t'M!;&8E. IIpO~ ? T~VO~CtTO~VKVM~ETN~UTSv SuO

SupI~MV [J~Xpd!Tt(;<~XtCTTOf[TTO~[(;, TOOVO~KNEK-

'!TO~[(;.~H< &tEp T'~VY~Vo! AMTOteNyOt<MpE<;E!

tjit~O~EMt~TE<, [xc<toi NofCFOf~MVEf;]p&çOÎ'PMjJ!.a!ot
KTTM~ETCt~TTO~EtAtxS~'S(0 XCt~T& EXE!<rS'~pTj{AMp!.E~Of
E~L MET&TOUTOU;OETC<UT7]Vo! 'AdëuiTOftE~OUTtVEt

TO[JtETO~C(UT~OTTOUXC(tTOTOU9EO~!KUTMVTOU"ÂjJt.-

[J~M~O!;ÎEpOVEV~0\At]~KUL~METTÏ,XOtt XK~XtTCTTO;

g0 Kup~<] E:p''!)!;XC(tTOTMVAcfXMVfOV)]V~EVO~.'ExEME

tjÀiou cod. Rom. singularem inscriptionem proposue-
rit Hep~ T~{ 6){6!j;, malim ad librarios culpam reji-

cere, quos extrema 'Ash x<t).s?TCtttenereat. x Bj!B.-

BHARDY. ig. so. 25. A~Kiou A'['YU!rco;

A~jtrou] ~sh~ 'AtT~ Acfct; codd. 3;7. ~K-

ToXtxoc~v~ïta codd. Dein ve) j:pb; excidit. Quae prœ-
cedunt de Arcadia lEgypti, e schotiis paraphrasi msertis

proveniunt. y. o& T~; A(SuT);~XXe:T~; ~oh{j T~~
i:E At6u?j; x~ ii)~ 'Ath; codd. 10. *Aoh;] A[Su~;

codd. ~–ao. posbt XKT~ib ~'jjjLK,misse ~Kpc(n).)]'x,

SETTpOXUTTTO~TE!TT~T~ T?J~A~UTTTOUOÎMoip~CtpMctt

E~. n~lfov ? TOUTM~E!Tlvoi FefhsU~OtUJTEpMVM.

'E~ Se ETt\TOUTO~E~'tVOÎ<CtUpOU(HOt'uTTEpKVMSe

1:?i<Y?)(;CtUïE~EMtVOÎ rctpK~CtVTE~KMtpOt XOttE~

TOUTOKE!<TH'~<T/KTOtOÎ AM!o~E(;EV'CoT<E~SoïciTOtt;5

[AEpETtT?]<At6u7)< "EXE!TESs 'nXTiS~OVt?)~~f~ T~<;

~vo~o~Tj? Kep~f;, ~Tt< ~errt mpo~rov MXE<xvov,

~0~EMv H<~OTKTO[.Kott EXTOUTMV& OVOm.KTTOTKTOi;

XOffEpyeTKtN~0< & TtOTK[AO<;TtOT~MVTrSdaVT~

A~UTt-COV, T~ ~[TO~?)TO~iXU'<K<7TpOU,SvT~OtXK't)0

SptV oi EXE~TEAMMTTS~OVO~K~OUS-OÎSs TTO~lTOttT~<

TTO~EM~2u~'ï]<;Ne!~OVXOt~O~dt.At6u7;9eVSs ~p~O[Jt.E\/0(;

Trp0<poppSv ~T& TE~E~<TTO{JKX1:C((Me XKX~SEKE[

CTUTTpSSO[AEVO;,&V XK~T&OVO~CtTKE~t *HpNx)tE[M-

ïtxov, MevS~TtOv,Tïv,Xoucrtov,Kot~Mëtov,Oep~ouTtxxo~.15

KctTEpyEïatS~ & T?i!;6a~e!<y<Ty~,~Ep~MvT'f,v

AtëuYjVN~0T?)(;'AT[C((;.Tb 8s E~?)!;p.EpO~TOtrpO~O~K-

ToX~t;'ÂT~O:XCt)tE'i'TOf[.

nep~'c5j<A~uirTOu.

238 sqq. "EcT~Se Alyu~TO~TO o~~o: TpM.eu- 20

p0(; TT~CtTECf[J~ TTpO;poppMV,0~s!otSs TCpO(;KVOtTO~at'

XK~MpO~O!;XOtt~E[[AMVO!~XOt~X~TTOU;XCt~a~K Tt\<M

<S)pMOtTCpNYJÀKTK~OUttCt. 0!x0~i(HSe OtUT~ ~&V7)

Tt~TTCt.

ïlEp~ TMV ESvMV 'r?JÇ A!yU!:TOU.

232-237. KoKTTCtp&~v TM Ne~M OÎXE!TO yMO~25

TMV~OUtT~M~K~8pMV,'TMVA~UTTÏ~MV,0?T[V6<~pMTOt

e~eCpovT&<ïs~ot(; xcd T&;Y~~PY~< ~"<<y;p~t~po:(;
TOTo6p'ÏVO?XK~TOU~'!r~OfV~TK(;XCt[TOVEVT~i~MStKXM

XUX~M~0~0~SpOj~OVTO~!~X~OU.

2)7-26!).E!<!tOE§c'oto!xoC<nT~v [j~ya~oSo~ovQ' 30

67jVt~;V~OUTKV~XMTOVTTU~KÇ,XOtlT'~ *ApXC(5MtVT7j~

EttTKTCoX~'E!tT&Y&pTtO~Et<~Et Tr~S-~OVTO~Ne~OU

EXj~EVKptTTSpMVE~, Me;JL~tV,AMCTTToXtV,Ms!Jt.VOVX

Kc:TKpNXT7]VjJHXp&V,KctTOtp<XXT!rjV[J!.EYKAY;VXM2u'
EXSs SE~tMVE~yEt~.OV7)VT~VBûtëu~M~ef.K~ ~TOt35

TtpO;TKKVSTO~tX&U.EpT)[Ev]TO~ <t!Y'°~ ~<

~<X(rT7)<T~jVAÎV~X~ TtOfpOtOof~CtTTfûtVo!x9~T[VEM<

T~~2Ep6MV~So<~~V<]<,A~UJtTtOtXt't OtUTotXCt~O~

TKt. KotïET~TOfUT7i<JJ~S~*[?)<;'!rO:pCt9ct~CfCtr(ct<'Kp0(;[/.SV
TOV~E!j)UpOVXK~OU{M'<7)'A~E~NvSpEtCtTT~[<E<T~T?;~M

MctXESoVMffE'TTtSETrXou(r{o<,6'KOUE!(HXM t& TO~
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St~MT~TOUA.t~ /.p"<iKom~ofTet, EVKptTïoveE~u.a

f0~ M~OpM~Otq'KC'0&XC(t5 <I'NpO<;V?)<TO<TOUHpM-

TSMÇxal ô TCf:j~TMVTEXVMVKUTOUfpC:!vOVT!tt,M<T7:Ep

~KXp~ CXOTTtOt!.MET'CtUT~V0~ T~)V'A).E~tXVOpE[NVEfTH

6 TOiïtj~ouertov~rpo<;KVaroX&f;~c:p& T~v Kc:<r[MT[Set

~TpCtV,XC:tETTtTTO~t<[o&~T?)~At6u'/]~OtX~KT~(;'A-

O'~Cff;,f)!xaC<![? CtUT~jVK~Spe~VCtUTtXO~.KK~K).~0[

TT~CTOto! {Jt.SVETC'MXECfVO~o! S~XKT&TO~ETOVT?ji;

Y~ o! Se XUX~)T~ ~KTM; Mj~Y)~,T?i~XOt~OU[Jt.S~7;f;
tOTptTMV~OÇ.Kott TK~Tef{~.EVJTEptT~<;Atëuïj! "AxOUE

Ss XOttTreptT?j<EupMTT?)(;.

2TU-MO.ÏO T~<;EÙpM~Y~<T/}tMMît TSTp<X~EU-

p0~, U.~Vtrp0(; SuOtV,Tc).CtIUS~ ~pO~NVKTO~<X(;.

t&TotUTY)!;S~XCtT~T~vET~fXT'~VyMVMVo!xo'UO'tTOS'9v0;
TMV[AEVa~O~U~MV'Jë'~OMV,Tt~7)SM~TMV2ït)~MV,ETtt

TOTETpNjJUJt.EVOV{Jt~XO~T?j<Y?;< ~OU ETT'tV5 MXEK~O;

TTKVU'l'U/pOt. 'EvTCtMotXCtTOtXO~dtXC(1oi BpETMVot1

XOttT&YSV~)TOf~EUX~tTM~TTO~e~txS~rEp~.C(VMV.*E(TTt

SOOETOUTMVY?) po~~OttO <T~?j{J!.KTTMpajC~tjC~Otm~K-

vovatOSjJt.E/ptTO~'EpXUvfouOKTOU~.KottE~ TOUTO~

ETTtTOMup~~MOTcfp0(;X~flT&O~X'~OfICtTMVKE).TMV,

TT~t;fy~OVTOC"HptOCf~oCTOCTTOTOt~oS.*E~?j<;0~~ETOt
ToCrov~o'Ttv '!) TupT'/jVtx~)y?;. To[Ut?)<o; E!rt T~~

26 KVOfTO~V'!) TO?~~Jtt0< OpOU(;Kp~ STT~ETUXEt~SVY)

T~ '~T~Mcf.E!ç TO{Jt.e<TOV~S 1:NUTtj(;T?;~ Tupsy~[X~~

Y?)~~p}(ETOtt5 'P?)VO(;0 '~OTO([JtO<TrpO~TVjV~OpEtV7)V9ct-

~CfT~XV.'E7r't TM~P~VN06 TN TTOTC[}/.(j)pSEt5 [-HY!«;

TtOTOt~O~S "<TIpO<,;!Tpe~Oj~E~O<7TpO(;œvCCCO~a~Tt~TtOV

30T~t9ctXacrs7](;~(; E~E~OU'X~ O~TO(;XK~E~KtA~-

Wu6[;, O~TTOU~pEUYETKtTrSvTO~STtTOTKTOVToC8&KTOt,

<TU<7TpE!pO~EVO(;StO:TrEVTCfTTOpMVItpO~OMVT-!jVnEUXTrjV

T~vv~o'ov.Kai ~jrt TOUTOUu~v Trpo~popso'vjro~~&

YEV7)E!<nvE~Tj~~MULEVet~E/pt TOU(TTO[jt.<XTO<T?j;McttM-

35TtOO~~~7);' rEp[J!.0[VO'[,2c<p[ÂC<T'X[,rETOHXa't B<X-

O'TKpVKt'!) {t5~0Ve!'7rE!vBofTapVOtt,XCt~ Y?) ~E~Tt]
TMVAotxmv,xal ot !o'yupot~~Kvot, xal o! TttTpOt,

0?T~VE~XOtTOtXO~i'HTOVU.EYKVOpOjJtOVTO~!'A/EM<
TOVTTEVOVXK~[JtC(XpOVX~ TOeTTOU.OtaUT~<T~~Motto~-

<0TtOO~~<;<. K~ S~EpaVMOETOUTMVE~MTNt TO

~EVO;TM"TFO~U~TT~MV'AyauEv, ~OU E!~ o! oMpE(;o!

RiE~KY~OttVOtxal o! 'tTT~ULO~Yot,oi NsupOtXt't o{

*tjtTCOTtOOE(;XK~o! rEAMVO~X'ï'to! 'AyfxOupdOt0'~OUTOU

BopueOE~OU;TrOTCf~OUTO C$Mp<7U.~STOttTMEu~~VH

4&TTOVÏM~KEjJmpOsQEVTOÛKpMU~tETM~OUE~Eva~T~K~

TNVME~KtVMVIlErpE~. 'ExEtSEVOSTOU'A~O/TXOU

X~ TOCMct~TtXKTCOUTM~MoTTOTKULMVT&SoKTCt<MN-

S~U~OUTtXt~Mpt~MEVOtEVT0't'<OpETtTO~ *PtJtCt{o!<

IIatp&o~T0!?<Trpo~oMtTourMV~?)(r~ovT?j~vExpS;Oa-

Par. 35. Bx~r~p~at Bx~p~Kt codd.
–~i.

I
~-fCt\!M~Rom. –~H. 'A~SfoxouR. 24. Dchebat

)`tKEu.~0;.jj 2g. TMvJa~TM'~cod. 3t. Debehat

nepï T?]; EupMTrt]~.

A<XTS7j(; ToE &XEKVO'U KU~VSTM 5 -~AEXTpO; 6 A~~pO~

XMo~' ~xe! 5s irAt)<nov xaï &TCO ïo?; ~u~p0[< A~~P'

(T0t< EUpfsxETKt
5 KSajJtK;. TodoCïOt [~EV YeyO~~O'm o!

o!xo~i:E~ TO~ "IsTpov
Tov troTKu.ov Trpo;

Tov
popeotv.

noo~
0~ TO~ ~OTO~ e!< OÎ

FEpKt,
XNt Cf! ~T~UpOt~ TTC- 6

AEt~ TMV 'SptX~MV, o! M~WVMt (o! BouAyapOt)
XK~

CtUTOt o!
QpKX~(;, o!'T'tVE; ofn'StpOV y?)~ ~O~TE<

ot (J!v

XKTOtXoCo'~ ET[t TK~ Tt~EUpCt!(; T~~ npOTTOVlMo(;, o! 0~

Utt~p TOV ''E~~C'TTOVTOV, OÎ 8~
&JTEp

TO A~OtMV '!Te)-Cf-

yo?, ?trou Etrt T~v xopuB~v T% MK~~y~, TO? Opx- to

XtXO~i SpOU(; S&p~XETOtt 6 ~f9o< 5
KTTEpM(; &TT!<; âsTrEp

~U~O; ~<X[jHTEt T~ VUXT!. ToTO~TOt ~SV TT~pt~
OiXO~Tt

TOV "ItTTpOV
TOV TMTCfj/.dv.

nep~
TOC ~0['!TOC TTOpOU T?)< EupMJTTj~.

3St-402. B~E~e S~ ~7) XKl TOV ~OmOV TrOpOV T?;(; .5

EupM'!rV)< 6'ort!; SX rptyM~OU 'n~EUp5< TTpO; T~V a~XTO~V

Sp~O~LEVa;,
KHO TMV SuTtxB~ ~1 TM ~MOf EXTEtVETC(t.

Kc('t TTjv !~v ~v Tr~Eup&v
o!xo~<nv oi

"fët)pe?, T~ Se

~epaf
o! n<XVSA~~VS<, T~ SE K~)-)V 7JYOUVT-~V TphvjV

o! KYa6o'[ Au<H)~TjE(; )]~OUV
oi *PM~.<xtOt. 'A~A' '?) ~v y?) 2a

TMV 'tS~pMV EST't YE~TMV
TOC

~(mEpfou MXEOtVoC XCt't E~

e:UTt] ES-TtV KXpK
TMV ST~AMV J) OVO(J!.Ct~7i'AAu67;.

't'KEp~M
Se T~O-Se T?]< Y?j< EOTtf Tc!pT~C!-0~ EuScH-

[JK<JV,'?) Y?) tSv 7CAOUTKOVfxvSpBv~XCtt o! Ke~Ot, o!'tt~S(;

xofTOtxo'Cst T& trpo~
'~o5ot T6'u

IlupTjvaMU ~pou~, Kp~o- i&

~.EVOU KTTOTo!! ~OpEMU MXEOtW~ XN*; ExStSoj~OU E!<; T~

6c<ANOC!'0(~XK~ ~Mp~OVTO; tOU~ KeATO~(; XN~ To!;< {6~-

p'X~. E!< TO {Jt.ETOVSe TMV
*t6~pMV X<X~'EAA~MV E~-

'!tAMTC<[ Y~ ~S~ Auso~MV, XK't
StOi~Mpt~Et (AeTOV

CtUT~j~ TO ~TTEWtOV QpO~ MuKO~EVOV MCr~Ep EX TTaO- 30

~7;<' 6 ~E 'AATTtO< KpySTO!t EX T:?)(; popE[V?;t OKA<X<7-

;T'< X«l A~yEt Ettt T~V tropQ~Mot 'C~jV StXEAtX~V. "E9V!)

&n<Ïp~OUTt TtEpt
OtUTOV TaSTCf ~Tt~Ct <70[ AE~M ~V EU-

XOAM; (Ïp/OjJt.Ott $E EX poppS! ~X TÏ)<; AuOO'<tX?)(; Suït-

X~< KXpCt! 'EX!! EisLV o! TuppTIVO't [jt.EI' KUTOU!; §6 36

E!<~ T& ~O~Y) TMV lïeAOtTYMV, 0?TtVE; N'!t0 T?)~ KuAA~V'/)<;

~YOUV TOC ~pOU< T~(; *ApX!xS[!!t(; Em T~V ~(Tn'Eptxv $K-

ANOfTOtV KVOt6c!vTE~ ) E~TCt~'8'X
XKTf~XTjCOfV.

MET& TOUTOU<

SE EtTTt TO E'8v0< TMV AOt~TTpOTKtMV Aarf~bJV TO TMAS-

;jt.txov, Eyo~TE~ Y?jv aKetpov' e< [~.ssov 5~ e<&T~~ y~t; ~o

~OTtV Qu~.6p[< S TtOTau.0~, &'CTt(; OUITpE~ETKt ~Tt'

OfUTTjV.XNrStSo~ S~ T~ 9e<ANOfrCtV. "Emt ? ~ANTUISpO<;

XCtt potTtAtXMTCtTOt; 'mMTM.V TMV KAAMV ITOTOt~NV StOt-

yMpti~t
Se EÎ~ Suo T~v 'PM~v T~jv s'v~o~ov, ïov o!xo\'

TMV pxCtAEMV, T~V ~!r)TSpM
TNV TTOAEMV, T~V ttAOUT~V ~(

Y~'V. 'E7T' fXUT'~V ~E 6TTt XTt~ & 0?XO~ T~~ KY\'?]t; napOe-

~ont]!; ~tS~ TMV ~EtR~h)~' TrpO~ Se TO ~OTtOV {J!.EpO;

&TTO TY,V 2Etp7;vMc( trETpKV, ~TtOtt STjAOVOTt aST?) -Ii

napOEWTTt] C(TtNA6'CO, fBCtheTKt TUpOjJtE~O~
6

2tACtpO<

o 3' ~x '~A~io; (ïp~iett i~; popEt~T); xf!\ X~yEt etc. Nostra

pendent e paraphrasi vitiosa. 44- ~Aouo!<x y!

codd. /i. ~py6p.e~o; codd. j) 8. ~ïe~ om.
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ttOTtt~o; & tlEUXEvt!vo<. IlATjofov ? axe!' E~tv oi Aeu~

X'ï<0t XCtt ot BpSVTtOt avSpes'
TOTO~TOV §E TO~OV oÏXO~TtV

o~TOt, &ro< (p9aVEt EM; T?j~ AEux?j< TMïpo~,
TOU

o~pou~

T?j~ StXE~K;. 'A~t' EXs!vt)< T?~ Y~< Ep~O~SVOt;
6~ TOV

6
BoppKv

TOC
~S~UpOU KXpK ~Of~VETOtt,

XM Em TKUI7)V

0~xo5s~ o!
AoXpO't

ScOt ~)Xo'<01:t ~~0'"
KTtO T~~ TtC<-

TptSoe OtUTMV T~< AoXp!So<, {JHYEVTE< TOt~ !S~[Ç XU-

pt0!tt; 8(!~).0t ~TE~. "Ë~; Ss JAET&
-COUCHE E~ oi M~-

-CX~OVUOt. M~CtOV Se TOUTMV ETT~ ~tQu~TjTVj XC<1

X<X~ -KOA~ ToS 'HQ~UCrTE~KVOU KpOTM~Ot; o!xOU[J.SVOU

sTtt TK pEU~Ki;x
To!!

A!capou
TOU TroTCfjjto'u,

~jrou exet

Son; XK't TO &t]~OV O~XV~K T?; Aaxn'mSo<; 2tXEXtX?!<;

"HpCt~. "EiTt EX6~ XN~ '!) 6vO{Jt.K~ojJtEVT)2u~6ûtpt(;,

&~0 ToS Atbt; XEXC(T<XpOtTK[.
'EK't TOUTOt~ 8s TO~ 2u~-

t6
6Kp<TOf[(;

EM'tf o! SKUV~Oft, XKT& TO [A6TOV &~EpKVM9ev

TO~i 2t).MpoS TTOTOt~oC XCtl T& ~9vTf] T& ta~EK
TMV

M'Xp<7M~. [*Y'Epe!~M9EV
Ss T~< 2uj~6(XpSM!

E!T[V û!

!ctp<rot.] n).7j<nov Se T~~ 9'x~c«i<7t]< XEhott mo~K; f

TapOft, ~T[~K E!COp8ir;(TC(V o! 'A{~UX~.Ot!ot. *E~< S~ ETtt

2U TOUTOt~ ETïlv Y~ Kot~CfëptCt
XOtÏ 1;& ~Q~Yj TMV 'let-

TruyM~, (pOxvOVTCt ~E/pt T?)< TTXpOtSK~.KTcfot~ '!TO~.EM~

T?i<; XC(~OU~EV<)<; 'TptOU, ~TtOU TO
ASptCtTtXOV

TT~K-

Y~~ OUpETXt
XCt~ ~SoV ~Tt\ TOV XO~mV ToTlOV aOTt

['~] TMV rEOTpKtMV.
ToSOtB~Cf tj~V ~9v7) E!(r~ E~ T~ Au-

95 eo~Mo<; '~?j~. *Ex~9M S~
Trpo~ a~<XTo~&? cupeTKt & 'A-

§pt0[ï[xo~ xo~Tro~ &tro~uMV {Asv T~<; AtëupvMa~ v~cou~

Ttept T~ &V Y~ ~MV ~t'~EKt)~, &'<) X~Et ~tct

TOV !f!6{M~ X0't
(pEpE1:0't

Etct TOt~ CtiYKX~Oh;
TMV B~U-

~.t~.M~MV. 'E~'t ? T~V 'l~UptX~jV ~?JV KJC~pMTO~
TTS-

M ptC1:pS!pETN[
X~ tji9<XVEt &<); T~~ JtoXM~Tj~ XOtl TMV U~T,-

~M~
OpSMV

TM~ XB~OU~E~MV KepKUWMV. lÏEp~ EXSMOV

SE TOV XO~TTOV?&[(; &V Xtxi TOV TU{<.6ov TOV 6'VOO~OV TOÏ!

K<X~ULOU XOtt T~< *Ap[J!.Ovfcf; T:?)(; YUVKtXOf; CfUTO~ XC<1

TOt; Mo TTSTpO~ To!)(; TK~OU; TMV <j)O~MV TO~ KaS~tOU

Su a?Ttve< o'TOfv ap~ T'< ~xKXoC] <T7)jj!.K~ou<yef[ To~ no-

~!ïe<t(;, TOTE KjJ~OTEpat XtVOWDXt E!< CcX~~Xe<(; Xttt

cujjmopEuovTKt, xa~ep EST~pty~evett oSo'oft. npo<;

TOV VOTOV
&Trsp T~V EtivEtOV Op~/t~V XCt~ T~V 'Sp[x!xV

~?JV EOTtV Kp~ T~ 'E~KSo!, KVM XC(T<XTt0~b âVEp-

<0 ~.Op.EV)f), 8tc~MS{Jt.EV7j Sm~ 9of~fXTT7] Tt] A~a~Of S~~O-

~Tt XOt~
T7J 2tXE~[X7), T~ jJt.E~ TTpO~ ~E~UpOV, T~ 3s TrpO!;

€~pOV.

YYept T~(; ne~omovv~erou.

<03-4t9. 'H nE~OJTOV~SOt? ~jrETOftOjJLOMTtACt-

Par. Il g. ~n6u{M)nx7j Par. )) 10. o!xot5jjLE~ov

codd.12. Ac:xMtc!5o;om. Par. ~j i3. S)Sp.6c(p~
et Eu~6Kp[i:<x~fluxerunt a consuetudioe citerioris œvi,

quœ tum a)i!s formis otiosam literam tamquam com-

plementum infersit (ut in Athenaeo ~jjnpœ~tt&tct;, in

Pto)emceo Nupup~t~e), tum imprimis quum adesset.

BERNH. ly. Inclusa ex alia paraphrasi auctor

arripu!t.))–-M.~XEM;] -c'; 7:6\EM;Par.; inRom. de-

sunt verba KCfpx~.!~).EM; T~ )j 24. resTpafM~ ortum

e fa)sa lectione illa &oiu Te YsdpafM' In antecc. et in

TKVOUtpuM.f~,(TTtVT)OÙ~KXCtIKTO O~XpOV.rtpût ~~0
TOVpop~iKVTTEVOUJÂEVO;& !s9u.O;EOtXEïK mU~AMTM

'!FpOO'TtE~UXOTtT~)xXx~). TouTOU? TTpO;[J~VT~VSu~tV

MT'tV Tpt~uM~-p], ~OUO'OtYEV?!Tp!cfTMV'E~~E~MV,
TMV'ËTTy,\uS<t)~xal MtVUMV.'E7C*0(UT:?]~Se T~<Y?];S

~p~STCttXCt't5 'A~t[)E[0(;~OTN[JLO<&E'~[9u[JHMTNTO(;TMV

K~~MV~[~OjAMOUTO~! EupMTOUTCOTCt~O~!T~<Mes~-

~Tj; (~Tt; ESTtT~< T~CtXO~M;)O~Tt~E;TTOTOt[jK)'[XK~

K~~OTEpot~p~OjJLEVJtOfJMT!)<'T~ûfi;, S j/iv TSJJ!E['C'!)V
-CM~'H~EMtM,S Ss TM~Ao(XMtM\t.KaTa Se t~ tO

P.ESt;VT~V~~<70Vml T~VXUpT~jVY?)VXKTOtXoCctVOÎ

'ApXKSE~OTTOT<M&A<]'5 ~pOU<T~ 'KpU[J!X~9ou,S~OU

5 Ms~a~x<x~6 KpSBt; xo:l & 'IctMVxoct&ruYto< [xxt
6 Aa~Mv] o{ TTEVTEO~TOtTMTC(jJ!.0~pEOuert.IIX~C'~
Se TMV'ApyEKOVEdTtv KpOTt(;XOtl Y~et T5v Aot- '6

XMVMV, [~EVopEerotTrpot avofTO~&(;,7) 3s '!tpo<
VOTOV.

ÏIep't TMV *Is8{A~MV.

420-446. nept Ss tK "IsQ~tK CFTevCt~SuOM~XS'TNt

XIU!roT(y[V,TEKop:v6~fXXCtt SotpM~tX' KotH)Ko- 20

ptv8M<(JtevECTtVS~EVC<VTfo;(;T?)<'EmUpN;'7CO~EM(;~tt0

TO? 'ASptcfTtXO~!TTE~KYOU;,J)2'xpMVtXT)Ss ECTtCTUpO-

[~E'~TTpO(;K~OfTO~N(;.

'EpLTTpOTSsy~ETOC~9;jt.O~TrpOtKVKToXd!EÎfTtVa!

'A9~0t[. AvajJt.S(70VSs TM~StCUpETKt5 '~[d! TTOTa-25

(~Ot; &TOUTTOieXCt~5 BoppSçEXE?j!o:Tt~E~~V T~(;

0p<XX'<jt.'E~ T'XUTO![(;Se SSTtV y?) TMVBûtMtMVXT<t

TMVAoxp~MVE!;SVKVnO(<S~ TO~Zs~UpOU'~TT~MTCft$

Y?)T?];AMSMVTj~7JYOUVMe<XeSo~!c<(;.'Ë~ TCtK;TfO~EOt

? TKU1:!i![(;ETT~XOtt7) (*)MTOt/.MtXK~TO~p0~TO~t0- SO

~SSe~TOxxXou~EVovAÎ~o~ <pa!vEtC(t~v K&iN[<.'It'm-

pavMS~T~fySET?)<M~XESoV[C!<;ECtIv ~Eya~Y)Y?jTMV

A~TM~NV, T~jV~O/~V TOU~pOU~T~t A~TM).!of;,3

XE~TStJTpO~VOTOV.A~ [~E(TOVS~ TOUTOUTOUO~pOUÇ&

'A~)tMÏO;6 T:OT'X[AO~CUSTpE~OjJtE'<0;?tXOUpETC!tStCt~E-35

TOVTMV'E//VKOMV~~<TMV.°E~ TOtU-n]5s TYjY~ TMV
AtïM~-M~O~Xo~OTt,eS~M'*)f?i ~MX~, CUpOjJ.M~e(;

[JtECfO~OUTEMi;X<!tt~C(TO~?J?,XOttKTrOxX~VOUTKTTpOf

poppSvETclTY)E~O)'~To!! O~pomTOSno!pV'XO'oCX!XT~

TOTTO~.C(TMVOsp{Jt.Otru).Bv.Kotl StOt~EfTOVSs T~(;<t*M-40

Xt ~p~ETeft& Kt]~terso;TroTefjjLo<,~v ~)~oretu.METTt

xe(ï y?) T?j(;mo~6(')çT?j<nuOMvot,0'nouxod nept-

Tr~OX~jT?j<;A~~UV' TOUSpKXOVTO!ES"CtV.TOTO~TK[AE

E!pt]TCttXOf~TTEp~-n)(;ËUpMXt;(;.

sqq. ~SpuxT. codd. j] 35. xxxoS inserui (i!]~xf'<ousK
codd. !j–40. Bt~~ Od~fMsM ï~~ A~o:!M.B[xE).tx!)v

t~ JJLE~ tT)'<SE codd. )) –[. ETCf)~fM'< E!t7)MBm'<]J
Sic in schotiis vel paraphrasi corrupta reperit nomina

Epeorum et Eleorum. )) 6. ~[Ou~uxTro~ codd.;

EKt8ujj-6TKio6Bernh. g. Debebat ~cN~. i3.

loctusa addidi; 6 Y~ms ex adjectivo ~YUYM;(Dion.

vs. 417) ortum est. )) 18. Isthmum vocat "Ia6p.ta

ob Dionysii iHud "f~Bp.nx~MTCt.Il 22. ~Spta~i. codd.

)) ~6. Sj:ou x~] Snou xœ\ o Bopp~ T;oïE&'c!~ Qp~xy~
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pecatAeu;tjptMfosTTj';HpeMuto:'< Paraphr. () 43. 3~).-

~~06 codd. )) i et 5. Dicendum erat 4'oMtXtx!);

<oMtXtXTJ(] y. Debehat [KopotBo!TouT~ort] xspxX~.

II –9. &'jp~?)~ codd. II 10. Tou utou codd.

iS. At66!j] Sic in Dionysii codd. nonnullis legitur

pro AtMS~. Addidi inclusa. 22. M~[~ T&

K~pxu~otJsic etiam Paraphr. )) 23. ~?[bJ &]tocodd.;

etn. Bh.; fort. pro ~opstc~ leg. ~nopet~. Dionysius

480 AtEus-ctxb~ Spjj.ov ~ousfXL. At cf. Paraphr. ))

&7. VeUs JJ.ET&Se T~Se Ttjv ~~so~. Sed quod hoc

toeo codices habent, simititer in sqq. obviant fit. ))

UEpÏ T(Xv V~tTMVT?)!;ET'!rep{ef<;Xod ~Ot~tX?]?

OK~a<ycr7)<.

447-6H. 'ÂXOUTOV? ~§7)XC(~~KtfCt~T~ ~ŒOU;,

at'TtVE~oîxoT~TOttTTKp&TM~oMpMttMVEVT?j Oa~NSCTj

6 T~]TE EcntERMtXOtt~OtVtX?).Ai V?)<y0tCt!rUj~VKCtftt

T?)~ECTtEpMt~0< e!<HVOtEïCtt Bo~(70(; 2otp5<!)f¡

~CtTEMXoA ËttEpCtO'TOÇKupVO<~Tt~Ct X~ XEtj)Ct~V
XK~Tt St~tT&<;~oM.&q~0~< TMVOpEf)VXCttT&8K(T~.

MET&S~T~VKupVOVE!o~ Ct~~Ep!8pO{JLO[V?jTO[TOU'ItT-

TTOTOUu!oC ToS A!o~OU,S~ &V ai ~trT&p.OVOVEÎS~

Tt~MTOt~XOttE~VUj~Ot1;0~ avSp<XT'.V(EÎ~ S~ OtUTKt

2TpOYYU\ EuM~U~O(;, At5up.7j <) <PotV[XNS~<

'f) 'ËptXMSYjq,t] ÏEpOf'HtpKtTTOUX~ AtTCNpet)xat f¡

TptVCtXptOtXCtT&SET~VKXpaVT<XUTT~EST~'?) II~U~O~

j~ XK~ [lE~Mp~XK~ AtëuT).'A~ jJt.EVAt6u-/)EOTl

TTpO<TOV~E<CUpOf,[~ Ss ÎIa~U~O~TrpO~T&<;KVC(TO\&~]

8~IlE~Mp~'Kp0(;TO~KpXTOV,SpMTKTrpO!;T~ AuTO-

~{KVY?~'XOt~TOtUTy~'!TpO<[~E~TO~popp5vETTtV0\E9pfc(

5So(;TO~~NUTMtt'TTpOtSe TOV~(~-COVSTÏM0 AtëuXÛ!;

BOTTOpO~,XK\~~PX.~ [JL6YOt).MTEpt~2upT(5o;. HpOt
? T~V8~T~ EOT~ ~TEpOt2upT[< JJHXR&,~TTtVO~

~TrpooQevE!cr[Suo VTjfr~Stef,M~vt~xcf~T&Kepxu~x,
K<xï~oust ïov ~tjjt.Efotx<xlT~v~ope~cfvKTroT~t Atëu~ç.

'A~' STOfV8~)~.ETOiVt)0~~SEUt;~ETT~T~V'tctTTUYMV'V

'Ep~ TOV~pKTTEpOVTtOpOVT?;(;'ASptKSo<9of~.KT<K]<,TTOt-

peu9~ E&p~TSt;T~V'«?)<TOVTO'C!AtO~Sou!. METÛf?

T?i<l8ET?);V~(!OUOt!'A~UpT~SE;V?)<yo(E!<HTTpO;KVKTO~<X<

*E~< SEE~TKUTKtf;EÎTMCtîA[6upv!8e<~?i<70t.'Ep/0-

[ÂEVOt~SE TTpOf;VOTOVj~ETOtT?]~V7)0<ETt~T& 8pU[Â&

n., c!p7),ttt ~<TOtTM\''AjjmpKX~MVtj)KMO~TOttTTOppNQEV,
XM T) ~tTMp~KEpXUpCt,~Tt~ XK~<ï)ett0tx(o[~EYETKt.
'E~ TOtUTt)Ss ~T~ ESTtV'I8aX7)XOt'tT&f~Ct 'VV)-

O'fStK %TK5 'A~E~MO(;5 TTOTtit~.O(;TTEpMTpEfjtEt(TUpO-

[/.EVO;fXtCOT!i; XK~x?o~ Y% ~EYt'J§')) TK<;~EYO[AEVC(;

'E~tVKSctç.IIpO~ 8~ TOVpoppSv mo~XetïV~TOt~)<x!-
VOVTCttKTTOTO~'A~tfToC TTOTOtjJtO~T& Alyu~tt T&

Ku9Y)pOt,'!) TpN~E'i'OfKot~OtUptK.'E~ Se TO ETEpOV

U.EpO~E~~OtTO~MVTtpo~Su(t{J!.K(;EST~ Kc!pTTOt8o~'
·

~EY~Ut;SeTKUTt);] Kp~TY) -CtjJLMY)ttoM~jXCtl~[TCOtp&
X0[tEi!TpC:j)0;.*E~EVKVT(ot(;SET?](;A~UtITOUECT~Vof¡

'Po8o<, Y?)TMV'I~ÂUC~MVK~SpMV.MET'OtUT?)(;~E

e!)!~ OtiXE~tSo~tKtTpET(;V?]TO[ETC'<!vaïoX&<~Oo9EV

'nj~ p.EYK~i<KXpK< nctTKp~~So!.'H K.UTtpO;SE,

28. Ep~o{jL6W6coud.; deinde debebat en: Tôtopu~e
XK~SpT) ËEp~~fK vel ~TC~T:&SpU[tKIK E.EpK~~tC(.jj

33. Addidi indusa. 43. ILïTp~So; codd. jj 2.

TN~ x~~nM~codd. In sqq. excidit mentio Sataminis et

~Eginse insularum. jj y. xo~ Tosodo~ xïX. ] Exspe-

ctabas M TOMuio~ S~TET~uaTKt ~!j)' Koo~ etc. Dio-

nysius 87]y}Toçn6po$ S?oo~ crcEt~MTcovS8o)p.

"Et.X~ j) ao. EaSvo;] K~~o; codd. )j 21. n~Mtou-
codd. jj 3o. Deb. !) 'î'~oty. jj 3. «'[T~s;]

Inepte. Dionysius SS~ K'!Se [~ ~'<6p<!)!totOMf~*

x).<e; e!~ ~tX~~oot. j) 3<?. tc~~To~] xo~o~ codd.

~T~ XOttKEpa<n:7j;EX'x)tElTO,E'OT[TCpOs<!vC[T<A&t;E'v8o9:

TO~Xo).TtOUTO~!n<x~u)tfou. 'Eyy~; Se <I*Otv!xt)ÇEV

Ttj)'i<TStX~)XO~Ttfj)XE~TMt'ÂpOtSo!.
6t2-65t. QctU~OtTTO; T~ TT<!pO(;E<T~XOtt6 ToS

A~Ct~OU&~/MVMM~SVM~EtpOV'KM)9<~XK'tTK~V 5

awv, E~ÊX!ÏTEpM9evTM~~.EpMVXKÏTOCrO~TOVSET:-

8o[UjJt.(tSTMTC([&nOTOVETt~5 dTEVOtT~iro;T:?i<"E~t)<;

T?)<;'A9ot~e(~ï!8o; ~YOUVSs0(;ETT'M&K&~O~aTTOT?)<
Te~eSou&~ 'jç npotxov~~ou, Snou EXE~'?)*À6u8o<

XOtt2'<)CTO~ ai 'n0\6t~ ~Ct~T:{oV%p~OVETTO~TOtV't0

JA6VY&p*A6u$0~ITO~tt;~<ITlt?K ~.T~Ot~, 8~ SYtG'TOt

'r?)<EupNtC7)~. Ke~~Eitt T~<EupMTtT);~.EVETTtV7)

Maxp~, 'A6ot\'tfK7JYOUVESëotK, 2x!ip0(;xof'til

&~Y)~~nETTXp'y]9o~,~TtOUETT~XN't A?)[~VO<XOtt'!)

0e«yp;, ~Tt(;xo:tdt~uy~ofXK~TKt, xat 7) Sd~o~ 0po[' jg

XtX~jXC(Ï "I[jt.6p0!. Ai ~S~M~oC<TO<[V?)0'0['r~VTTpM-

r?jv Y?)vï~~ AcM~xoftxux~o~TOttT~ A~ÀevT~v~?j<yov

KuX~KSû!(;MVO~OftrofV.MsTOiSs TOUTMVai ~O'o! e!(ytv

ai ~Eyop.E~cct2Trop<xSE<.*E~ TauTOtt;Se e!<7)Vai

*tMVto!SE<;V?)<10t) ~JtOU Kof~VO;XM '!) E~[6u(JtY)T~2<X-a))

UO~XOtt '?)X~0<ETttTo{)<'o5c(~ TO~!n~VN~OUcfpOU!
'ExEMs~SE~K~O~TOttXC<\T~f~pt)TËVA!o)tfS[')~V~TMV
XOt~T?i<;Ascëou XCtTT?)~Te~sSoU. *ExE't6EVTtet~~~TT~

XOtl6 'KEplT~ Hu~tXOV]Me~Ct(;TOVTO<,Ep~O~EVO~ETT!

TO~'E)~TTro~T:ovxcAE~ t~ IIpOttOVïMo:. ~'trsp 25

TOVKptTTEpOVTTOpO~ToCEu~ehouE~EVOt~Ttet;TO~!Bo-

pusSEvou~Tro'cafjjt.oSECT~ ~!)a'o~ Aeux~), y?) TM~

t~U~MVTMV~p~JMV. 'EïC' Eu9E!o[;Se aOt Ep~Opt.E~V(j)
ETtITOVKtjJt~EptOVBofnrOpOVE'TM9EVT?i<MottMTtBot;

~{~.VTj~E<TTt[Jt.~0t~~C'O;{JLEY~TT]XKT&TOSE~tO~p.EpO(;,3~

XM'?)~Nt~etYOpTjXOtt~''Ep~MVKTTCf,~TtVE~e!(~ JJLE-

YCtMSo~OtTO~EVTT)Bût~KSJT)KvSpNTtV.

IIep~ TMV TO~! J)X6û[Vt)T V~<TMV.

65t-6[9. E!s~ ? XK~TTOtR~TOVNXECtVOVo!~N[V~TOt,

[ MVT~MVT& 6ETE~eÏTrOt~t&VXOttTob~f~VE~OUf;,N 96

EXKcrTY)XE!TCtt."Efrït SETTEptTOV'AT~Ot~TtXOV7COVTOV

poGTpd~o~'EpuQEtN,~Tt~cf oixoTdtVo! ~axpo~ot

t AM!o~E;. nspt SET~V~PX~ EupMJtTjçE~iv ai

] 'ETTtEpMctt'V?JTOt,KTT;~K<o!xO~TMoi TtXouStOtTSv

*I6~pMf,StroUXCtt& XKSS~TEpO~~EV~STOtt.'E~ SE~o

< 1:&popEtCtp.Ep'~TO~MXEO~oCEÎtItXCt'LKX~K:Suo~~OOt,

~Eyo~E~atBpETMVtSE);E~EV<XVTM(;tO~*P~~OUTOCtro-
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T&~OS <&VTtKM~TOjAeyE8o~ETTt TrfiivuJJ~Y~ XK'tOUOE-

~Mt ~?j(TO(;S~KTO~TKtTOUTOU. *OvO~N~OVT9t[OS0!UTC([

{AEVSxOT~Ott) ? "Ey~EtOf. n~tjl~OV OSTMVKcfCTt-

TEptOMVV~TMV TMVp.tXpMVEO'TtV~TEpO; TTOpO;,0!TOU

& C~~yu~Cf~XE~TMK*A{Jt.VtTMVE~VaVïhç TOVAMVUTOV~Op-

TOf~OUTtV. A[Ep~o~ËVO<? E!tt Ta E'~jrpOS~EV~.SpT)TMV

BpSTKVtXMVVtJTMVTTO~~TiV5SoV E&p~CrEt~T~VQouX~V

\TOV, C~&USXttTe TrpOÇTOVKpXTOV5 ~t0(; E~9<!)VTK;

~U.SpO!~XOttT&~ VUXTK;TO KEt~Ct~S; KUIOU(j)M<EXXE-

)0 ~UTCtt,St~t tO ETCt~XS; TMV))U.EpMV. *E~.trpOt!6ev S~

TDÏ~tVEp~O~.EVO(;eTTtTTV ~VÏTO~tX~jV8<X~O(?TOtVE&p~-

0'E[< T'~VXpUS~V V~TO~, ~OU TOCXCtQKpoSTj~OU '!)

<XV'XTO~~)~X~VETOtt. 2TpNfj)e'tt Se EXE~EV~[ATtpOdQEV

E!TtT?)(;VOTfsf~XO~.M~t)<S'5p~(7Et<T~)VTotttpoëfÏV~V 'CTJV

)6 ~EyK~~ V?)T')VT~ *Afj)pO(M'nr)!T'~V[Jt.TSpX TMVE~E-

mKVTMV. 'yTTSpdf~MQEV TCtUT~~EVTM OUpNV~tjiXU-

X~M KVO(OTpsmETÛ([6 ÀOt~.TTpOt;XCtpX~O~. *E<IT[ ?

'n~amt xefTK TO ~80~' TrefVTa~oTos Trept KÙTTjVo!-

XO~fTtToC 'KpuOpOt~OUTTOVIOUT'& 9pE~O(TOt, '~yoUV

2u ( 9~S(; xxt ) x'~rse: ~otct ioï<; &~Ao!ç opMtv S'!rou

OUTXO~M!;T[; OU~CtTCttEXfpUYE!vTa (TTOjJtOtTCfKUTMV

')TO\~aX~ Y&pT~TOt XttTETTtOVXOtlTOU;~XEtOEVTTEpL-

~M~'T<X~(TUVTa~<;vaUT~V. "E~TTpOTOtVOS~ï TK .~SpT;

T?)< Kc:pC<(Jt.KVtOO<T~; ~MSEV aXpOtt E(T'CtV7) nepCM~

95 V~COÇ X'X~.OU~SV7;"SyMpt;, ~TTOU~TTtXC(*[6 TUjJ~6o~

TO'S'Eou9pOf~OU~0!<Tt~EM! °Ep/O~.EVO~OSSXS79EVETC't

TO sio~a T~; nepstx?j(; Oot~KTOT]~,'~youv T?j< 'Epu-

9pS< TTRO;TK popEtOt ~.SpTj, 6&p~<rE[t;TyjV"txc<pOV,

0'KOUE~OtT?~ 'ApTEU.tSo~o! ~f)~[ o{ C[&TO[JKi!TMÇXKtTv!-

30 ~ovret. Ket~ T0trx< jA~ ~o'ou~ Eireyst 6 Mxectvo~

U.E~OVO! EÎct OSXKl K~Xt TTO~ACt~Cf! ~.EVS'!T'tT?j~

At6ux?;(; &AO(;, Ot!OS E~t T?j<;*A<TtO!Ç,0(1 ~E E~ T~

E&pM')T)]<'E~(&V0(t U.SVO~XO~TOtt&JCOïEv 'XVOpMVXCt!

E!<TtY~MOTOtT0t<;TTÀMUCtT'~ 9K~OtC<7KVs! OS EÎfH

36 ~a8u)tp'<]u.votXK't ïo~ xv8po!<jtv KyvMcrTot, &v TK ovo-

(Aarof oux ~ït ~.0[ eSxo).ov E!v TX~N~. Kct~ TOtSTK

[jt.EVE?p))TO(tJtEpI TMVV~SNV.

nEpÏTSvEfivMVT?)(; O~XOUK.SW)~.

S20-949. Ms~CYTe~ ? ehrSM xat TtEpïTMVs9vM~TMV

40 O~XOUVTMVT'~V O~XOU~V7)V,OEOVixp~C<~EV TrpMTOW

S'LacrQat o~tyov ït Trepi TMV5po9E<r{MVTMVtptSv YO<[MV,

T?j~TEEupM~y~ O'/j~OVOTtX~XtT?);A[§Uy~ XCflT~<~0~

XC~EÎlOt~E).E~eC([C(UI<X.

3. SxoïfGt est Hibernia deinde fuerit Be

'ÂYYXh. ao. Dionysius 5gy x~TEO:6!vs~ ~youtn.

Nostra, si non auctoris sed librariorum stupori

del)entur, refingere possis hune in modum ~fo'jot

[y~p] 0!vs; ~xsf x~Tea. ay. Spu9px!<x{Rom. II

28. TO ~IxCtpoVcodd. 29. CtUTOjJt.KTM;]Cf.

paraphr. in cod. Q o! xvM~iB; pMjj.o~ ~oeux~et'e

XM~b'< ~OU~t, TOUTëOTt~~npOOpKTOV St~C: 7~)p0;1

ïïept t?)< EXTKSEtt)~XCit ~EptYpOff~?J<;TMV

yatM~, T~~ TE ËUpMTT~; Xe~M XK~Atëutj!

TEXÛtt~O'~Oft.

'H EXTOtTt~XK~ TteptypN~ ~m~OTEpMVTOUTMvlTMV

YOttMV,T~<TE EupNt):?)~OTjAO~OHXOt~T~; At6u7)t, 55

CtUTTj5p5TCt[EVj~OVT)Tt]Ac'!ot~AXOULEVTt]XKTOfTOEVK~-

T~OVXCttY&pT?)<'As~K;& O~pO?TtpO~T~VKVOtIO~~V

E~p~ETett,TMVSe STEpMVSuO YCttMVTtpO~T~VSustV.

"O~OtOVSEE(rTtTOT~~ef CTRoSt~OE~ oX~OVEp~O-

[~.EVOV[J!.EVTrpOt;T-)j\'8uCf~ Tt-pO~S~T})V~VOtToX~VTTACt-M

TUVOjJt.EVOV~OU TOCO'/iSK~EVO~AtO~UTOU?TTCfVT'!ttCt!

TT~Nt :!(; TOT:ÀO(;TTCfp~TOVpoTvToCMXEOtVoC,~OU

6 rofYY7)(;TO~!r0NuT<7t;(;XEUXOVSSo)?ETT~TOV~ÏT<X-

j~MVXXU~~St. 'A~ 0&TOToCïOVEST[TOj~EYE60(;T?;(;

~tr!t< M; SfTOVE!TT~ïSiv SuOyCttMV,K~' OU&EXOtTMt&

TOEÏSo~ETTtV~OMV XCHYapEVEXE~VKt~ajTEt~O!;pMCt
SM~'Ï~TOt~YE,U.OVtUEt, T?j 'A?~ § TTO~UCMXECtVO;
~ST[ Tp6!~Y&pXO~TTOU!;Sx6~X\Et TOVTe IIeptTtMV

OTfj~OVOTtTOVTE'TfpXOtvtXOVXOf'tTOV'ApCtëtXOVXOttot

{~EVouo ~Oï.[0~E!<Ttv,& S~ 'Tt'pxavtxo; e~ ïov poppKvM

P~EJTEt[xet't] EtH TOX~?0:, YE~TM~TO~!ËU~~OUTTOV-

Tov, TFEptOVT~OfEX~EtVOVXKt'l'pXNVtXOVTtOVTOVTTO~-

Xo[KvSp6<o!xO~<TtV.~<pOIEpMVOSTOUTMVTSv Mo

TTO~TM~!c9[jLO<E<yT~NJCEtpO(;StK~Mpt~MVa&TOU~'E'(TTt

o~~v9otxNXE!oeirapotTEtvo~.E~o; tro~& ~p~' K~ ss

eî<;TOjjt.e<iov~!xo'fj(;T?)<*Ao[a<;Trsptësë'/jXEvopo;, ~youv

pou~o;, ap~a~svov ~TTO'r?;~ [Ja~u~to~ XKt<j)6d!~ov

U~pt TMV'IvSKv XC:[TCOT~}jt.SV~O~OVXOttK~XU~OV,
TTOTS~E6p9oVTO!~~St~OUTtTTS~St,Tot~pOVSs XCfXoCst,

30Poo~E!So<~OV. 'Ex TOUTOU06 TOU0'pOU(;'JCO~Xo~XC(t30

KTEtpOttTOTCt~O'tpEOUTtV0~jJt~ TTpOtTOVpopp5v oi ?

~TT[T~V&pp.yjVTO?i~UpOU) XX'ta~~OteJC'tTOVVOTOV·

t&VT0[OMU.CtTKOUOUVCtTC:~Tt; E~TtE~O't&TOTOVTœS-

pOVTToX\&;~(~ T~< E~t)MUU.~<x;.~\A~KTC:?T!(J/.SV
OUTMC.NSv Se Kp~OjJt.Nt~S~at X0!~KMTMTCtE'8vY]3~

cf~œo!xOU<HT~Vy~V. 2u OSKXOUSOV.

ÎI~pt TMV~SvMV TTtÏVTMV TNV o!xOUVTMVT-~V

o!xou [Jt.EV7)V.

G60-705.nAtjCMVt~SVT?]!;Mo:tMTtSo!A~VT]<;o!xoS-

0:~ oi MxtMTOt[XOftT&~9~~Tt5~~XUpOjJtOtTMVTTOAA~V41

XN~K~EtpOVY~V~yOVTE?~(;~ESOVCUpO~EVO;5 TctVX't{

T?)~MottNTtOO!e!; [ÀETOVTmCTEt,XC~~Mpt~EtT~VEu-

S~AO~~TttXUTO~O:TO~p-aAAO~E?nE7~7COAu9~!XTOV.
2. ÀÉyw omo Rom. Il 4, 'tou.WVt] 't"ou't"t codd. 1/a. À~m om. Rom. jj 4. TouïM~j Touri codd. j)

10. B~ om. Rom. i5. SuBv Par. h. i. et

aHbi. ai. Addidi x~; deiade codices rov

A{6o:,ïov YetTovotroi!. –a~. oiuTo6$]T~T~ codd. Il

–3/). ~s~] ~yo'/iœcodd.; em. Spohn; Bernhar-

dyus servat ~o~TK deletque in aatecc. ïo voculam.

–~o. xoAAïjv]~NAb'<codd.
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pt&TDTjV)hc&T?i<'A<~W<T~VE~pC~Tt~O~Tûf~s!<;OUTtV

~V S~'ÂT~KVe!(; C~OtTO~. SupEIOttM O&TO!;E~ TO~

Tt60~0t~T:SvSxuBKvEXTOTpoppS Ot!TDf)YK~OSCt&ToS

Epyo~TMtKttOtoC KotUXOtTOUOpOUf;S~OU~U~pK~VE-
6 TKt~ey~OTT).O! St~OO~XK~ot Ktj~~EptOtXŒÏot TtXt)-

C'~OVTOCEu~E~OUTtMTOU,oi KepXETtOtXCtlot ~OpETKt
XCftoi !s~UpOTOfTOt"E~)J'"E<, iruX~OTSpOte~TE(;,TO~

~!aupo~.aTa<ETTE~ouTtv.npbt ? T-)jvKvetToX~rou-

TOUTO~~OTCtjJtoSXal TOVSoppKv&î(!8jJt.O<T~t Kx-

tCOTrM:tOot~KO'<Tt)~XCftToSE&~tVOUTTO~TOU~{xE[T!!t.

*E~ TOUTMSETM!<T6~~io! <XV9"roXtXOt''të~pE~o!xoT-

atv oi'Tt~S(;'~Mo~~0 T?)~Uupp~V~t, SXSuMM<?!'p0~

&v<XTOA&~[AeTOtxt<:96vte<'KotTOtxoCo-t? xon o! Kx-

j~.aptTK[,~v9o[~ST:~ KKfntKXSK~OtO'SK.

If' IlEpt-t~x K6t<r!r!ct<9<x?ma'er7j~.

7CN-726.AËTT)SEKc<CTt!ct 9a).OtTTKET'Ct~EY~CT')]
x<x~TteoMpo~, S<rove~ Tp6l< ~?)~N; -FEpNTEtat&V

KUT~V.r~E-r~t S~Elt'OtUt?)TV)'TpXa~Ot&XpUTTK~O~

XK~ ÏM<!Ttt<,T) ~9p&TO~Sof~OO-t. Kat TK~Tf!!{A2V
20 oS-CNf;.

7S6-760.'~no ë~ T~< i~cpup~tSo;Tt).EUp5(;'n'p0(;Tov

PoppKV-Ïp~OjJL<Xt~6~ 1:&~9VY). Kctt '!tpMTOtj~EV
E!(TtVot SxuOcH, &TOto!xO~!(TtTt)~S~OVT~(;Kp«~tX?;<

Oc(~<X<:T7)<;XKTOtT~ tTC<pa)tfct~XCH10 CTOj/.X'C~<;Kot-

25 (nrK~ 6a).dtTT7)< *EH<; Ss oi OBfof E!cM, xen en'

C[UTOI<C~KKT~tOt,XOttETt'tTOUTOtt;ot '!tO~EjJ!.tXO't"Â~6<X-

~o(. T~v S~ &TrEp<xvMauïMV Tpct~EtK~Y?jf o!xoS<n~

&!Kct5ou<!t0t'XOtÏ~TjOMVCtUTMKE!c[vcl MKpSotXCtt

o! 'YpxKVtOt. 'E~r' ot&To~tSe & Map8o< & troTa~o~
30 cu(r'rp6!?djjnvo<;e~ T'~v *Ypxofv~v Ba~ofTo'Ctv8t!of.

TA~X'o! [J.~VBKXTpOtE~ 'n ~pta'T6pOV~EpO~T~ 'Yp*

XKV~K(;TO tUpU~MpOTK-COV~TtV, TO~f;!fOOC«;ToS

ÏI<i:p<e«ToC0~pOU<,~T ? TO~TEpOVj~EpO;TOOE~MVETT~

To!; Ko:<mfût(;S8o[G'(ve~TtVoi ~EpxeëtOt, XOtt[MT&TOU-

36 T:OU(;E!?~ ot MotTTMYETOtt0~1tt)).e~tXO'tX'!(T&T~'0&VTt-

T~pfXa~MToX~E~ ToC~/T,T(XOC'ApK~OUTO~'nOTCt-

~.O? oÏït~e<XMXO'jtt~OtTM~K)~M\)E~t XCttOt!OuOMt

Ctu'CM'0Y~~o~TOtt8~ Y~ iKmou, 'covY~p ~°~

OUXoÏSet~tVSno!ot MTtVt 'AvMTEpOVOEe-!t\TOUTOt(;

40 Trpo?TovpoppSvo! XMpKCt{~to{elot~ e<p'o?; Souy-
S[<!fi~Tt Y~ ~C-T[VO~~ETOV&'O! 5 TrOTN~.O;CUTTp6-

(pETOft,ë<rrn TO 'H~M~OV~p0~XKTK~tJTMV,10 JTKp~

-C&t;TOCAtOVUTOU(H~'Xi;XE~EVOVE!~ T~f Ke«7?rfaV

XKTEp~STCH9<xXK(TTOt~.MET&OEtOV'moV E~ Ta7<

<&TTpO~OM<;tO? 'iK~KpTOUtoC 'nOTCfU.O?o!xoC<rtVo! 2KXO:[

oi mBpO~T6<;tO~Ot,XK~ot To/CtpOt,XOtto! <ï<pOUpOt,
XKtT& ~MpSotpat~8v-/)tMV STtpMV,0?TMS;~OpO~Stf

e?; i:tjvcivaT.Par. )) 6. Sustuli xa~ quod lege-
batur aute Kepx~ltOt.jj y. "E~~va; dicit ïou;

~~to~ Dionysii. 8. &x~ou~Mcodd. )) 28.

RMpBtotcodd. j) 33. ToS nefpf. TouSpou;Par. ))

40. Sou-)'Bc<!c<Rom. 3. x~ o! ~ot codd. j) 7.

îj~KTMtM[xQ.CtXCttttO~UTt~K~0[C( T0?<~v9t<TtT~t
napKSe~ouxetïà r~ ypo~v, oTomp r& Tf~ «p~vSv
~p~oveux e~a-M~t. E!sï SI xott~~ot jcux~ot.ExtMct~
0?T[VE~XKTOtXoC~tVeît;t4 ES/KTK~LEpt)gtCOU0~<~E-

j~OtSus~E~ot XK~ydt~K~~e!Tt, XOtt~Tt TOjtEpO';6

EXSt'VOKo!x'if]TOV.KKt TK~TOiU.EVoSiTM~.

IlEpt TMV MÀ~MV E9«M~
[ïM~ f~TTolTO~ <I'<~Tt–

§0!; ~OTK{JLOS XOH -CMV
KoXy«)V.

?6t-79S. "Ap~O~Ott S~ ~57) ~~E~ XOtï TK o!Ux M~-<),

KHO TMV
Ko~MV X0[[ TOC <<ÏT[So~ '!t0'[0tjjt.o!'i Ep~OjJ~O< tO

~Ttt T~ 8u<HV etti TO~ AKSovTK 1:OV TTOTa~oV, ~Kp~T~

~s!~0; TOU Eu~E~OU TTO~TOU. n~OtOV TO~UV TOU

OptjXMU C'TOfJtC(TO~, %!rOU icT!V Xa).X7)SMV, f!ct B~-

~T)pe< MEI~ ~E TOUTOU~ Ta ~9vt) E~t TMV
Bs/E~MV

XOtt o!
M<XXpMM~

XOH o!
<j)u~]p&;

XO:~o! Tro~uSps~~TO: )6

Tt6e<p'<)~0~ E~trt, XKÏ ~t TOUTOt(; o! Xo~uëst, 0?TtVE<

ou Trotuoust T?~ tOf~cfurMp~e:; ~p~<x~TE; 'cov
[j!.oy0!]pov

<~S7]pOV. MET& TOUTOU< ~E' ECTtV ~TTUpM, S~' ~(; 6

OepU.MSMV TT<}TK~.O(; TUp6TXt ~X~TE, &TOU TK~ ~K-

~ocM aiTO ToT 'Ap~tou ~pou!; To Qepp.o~ SSMp TTpo- 20

TTE~TtEt, ~OU XN~ TTO~ St~MlTY) ~XtTTCtt, E!<

-Coti~O~Ot T% 2t~M')!'<;<; T~? ~AsMttO~ 1:~<: ~O~Ç ToC

Am~, '~T~et ES~ottO ouio~ &
Oepu.MSMV n~ot~M~ewjV.

nEp't TN<; ~Oa~'SE CtUTOU XE'i'TOt[ & XpUSTetX~ XKSa-

TTEp ~Et~EptO: 7TK~
*Exe! E&pfc'XETCt[ XCt't TTpOtTtK- 95

~OUtTKM<UTtç~.?0~. '0 S~ ~Ip'< & TCOTM[JtO~EÏÇT~V
eo&.fxcfTctvStSo!. 'E~rt TouT~ Ss cf!p</c~~TO'u"A~uo';

TOC'nOTNp.ou<t~O[6pM~O'-)Tt,TT\'ïi<TMVT?i<KtXp<X~6:3o~

aXpK! ~XxO~.EVOtt!X-HOTOC~p[/.6~MU~pOU;EtH'COV~Op-

pKv. 'E~ §ETO~KiYtK~oI~TOUTM~TMV'HOTO([J.NVXa- 30

TO[XOS<HVot nMfp~OtYOV:~X!!<~y?)TMVMaptCfvSu'~M'<

jj~YK\t). 'Exècre ~s (paet xe~~rov 'HpKx~eo:~vx-

(T~fÏOOtttOVKepëEpOVEXTùC~5ou XO~~TtOUES~KTO

Y?jTOVc{ct~0~tO'UXU~O<,~Et E!j)U~ poTK~ XOf-

).OU{J!.SV~KXO~tT:0~.nXt)<l{oVS~ TMVMf![p[C(fSu\'M~3&

ijtt T~jV~mapa~ Y?)fXCtTOtXO'STtVC~ Bt9u~0~ XOHEXEt

pEEtXN~& 'P~6e<t & TTOTOf~O!.ToTO~TOt{Jt.EV!ÏvSpS(;

s!?~ TTEpM:XOt.

IlEpt TO~t 7tO~Tt)UT~t'!tKpK9K~KO's!K<'AT{K<

799.''Axouso~ S~ ~07) ~Ypot~o~ftO! [tou xat 40

TMVTOVT~(; TTKpCtBa~CtTT~Ot!;'A<!tK<,5SEUO~TKeTttTO~

'Ë~TtrO~TOVXûtt TtOpEUOjM~WTTRO~TOVVOTOVXK~TtpO;
TO{JL~XtTTOVpEU(J<.OtToCA~O~OU~E~pt CtUT~<'C~(;2u-

pMt<XKt'ÂpaêMt. Ka~TTpMTCt(J~Vo! Xot~XTjSo~TKt

O~XO~Ttt~jVY?;VToS Bu~CfVTMU~TjT~OVto!! CTeVoC<&

Addidi TM~~b. )j ti. Cf. paraphr. cod. <~ xo(p&
To y ETXo;ïou E'~ehou M Th~AaBo~TK7to'c<!p.h~,quem
Suvium efSnxeruntexadverbio ~n~KSo' quod legitur

apud Diouys. vs. y63. ))–l5. x&').Mctxp.codd. ()
18. 'Asup!f)i]h.I.codd.))–4~- xK'tante~p.om. Par.)~
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GEOCftt). SO

XNT& MVTUTEpCfV6pMVTE~. 'E~'t TOUTO~Se E!T[V o!

BE8puxE(;, o?ït~E(; EÎst Bt9uvo(. 'Exe! Se EÏct xa~ r~t

T?)<Mu<TtSo;~?)! Yj~OUVT?)~ jAOtXpSqBtOuv~a; T&O~p'/i

TJ~OUV5 *O~U~O~' OTTOU& '!tOTC<~0<;5 K!o~ E'!T[TTE[ATrEt

6 T&pE['9pO(CtUTO~X~ TpE~Et EXE!tfce'!t~TGV'EM~fnTOV-

TOVXNt & K~XMVT% ~tXpS(; <t'puy!cf~ yap TtXefTU-

TEpCt~pUY~Ot Ejrt Tof< SSxTt TO~ EetVYCtpMUTO~i1TOTC<-

{Ae? XEtT<Xt. 'A).X* yj jJtEV ~EyK~T) <t'pUYM Em T~V

'xvctTO~v sxTETOtïCft,~tnroTpofpo~TExal tcXoud~ct Ttpo~

tU SE T~V 8uc-[V?0~ T'~ ETEpOtVEX~ To!~ BotU~NSTob~

JtoSot(; T?)< "iSy~ TOC ~pOU~ XEt~.E~~V Èm T:0t?~

~EUpKt~ &'KOTM SavQfj) XOttTM St~OE~Tt TO~ trOTK-

~.O!f ~XT~Q?) ~0\t(; Tp0~0t &'n'0TO~!IIoTEtSMVO);XK't

TO~!'A'!TO~MVO~. MET&§6 t"},V~)pUyMV TTCtpEXTETOt-

!6 TOft ~?j T?)<At0~8o(; TTap&TO~E't~0(;TO'SA~KtOU TTEpi

TOVpt.EYOtV*E~~<mOVTOV. ~VOt JJLETOVSe t?;t AÎO~

So~S Ma~SpO~ TTOTOt{tO~XOtTEp~ETOttE!; T7JVÛfX~CtTfMV

aVOf{JtETO!~U'C?]~Mt~TOU ~H(; ETT~Tt:oXt~T~~'Iht~~M~

XO~[T?)<] TT~OtTU~MpOUnpf<]W~. ToUTMV~E TMV8u0

90 YCttEffTTpOf;[~EV'COVpoppKv ÏSo:~ T~V ~EY<X\7)VTTapOt-

9o:~OfTci<ÏV'EtPETOV1:')jVTToXtVT?)~'ApTE~tSo~, f~OU Ctî

*A~.Cf~OVE<;TTOTEXO[TETXEU!)t(yO(~TT)OEM~M~OVE~Ot!o'tOV

TO~ OtvSpdiotVE~T~jVp~C(~ T?;(;TTTEXM! 11?~ Ss T~jV

tXVetTO~VEXTETOtTCH'~MfXtOVM&~OTM 6'({) TjJtN~M

9& TM SpEt, a(p* 0& 5 tïcfXTMXo~6 7TOTOt{jt.O<XKTEp~ETat

dUVXP"~$ ? °~ TC~K~tKNXOU~EtO[(;aV ~SetCtV(j)M-

f~V TM~ XUX~MVEVTMXC![pMTOUE~CtpO!. n'~ol ~0!?

~6tp.MVE<E!<TtVEVT~ °Â<7M,E~O~M~CETTEp~TOMfXtNV-

SptOVTTES~OV~KOU6 KaUTTpO!;5 TrOTKjJK)~T?)(;AuS~

30 ~TU~M; ETTtppEEt. TbSE XfÏ~O!; TMVYU~KtXMVToCTO-

'!TOUTOUTOUOUOEt(;SuvC(TCt[[Jt.E[A~!Xt.

nEp~ T?)t XEX~[{AEf~< Ox~KO<Tt)Ç.

8t7-877. np0? OETVjVXEX~~EV'/jV8o!<XTCFKVoi Au-

Xt0[ XKTOtXO~TtVE~ T& ~EUjJmTO!TOUSK~Qou, ~'n'Ep

:5 "ApCtTOVXC(\oI!<!t, S')TOUX~TK Opt] ToS T~tUpOUE~p~OV-

TKt P.E/pt T?)<nN[Jt.)~(So(;. ÂVM9EV OETKUTT)~T?)<

8of~<ÏT<77)(;TTpO;TOVËUpU[jt.E5oVTOfTTOT'X~M6EN?t) Xfï~

T~V *A<nTEv8oVXC(~OUjJt.E~y~ItO~tV. At Ss E~E~?);TCO-

~E[(;E!s't T?)<nof~~U~Mo; ~yOUV'i] KMpUXO~ nEpYT]

<0 xe:T ~) U'~Yj)~<î'<Ï<77)~t~. MET& TOUTMVOE TTRO!T~V

aVCtTO~VXKTO:TO[Jt.EO'OVT~< Y?)!;E~TtVOÎ AuxKOVE~OÎ

3. fl-Otxp~ç]p.lxpa.? Il 7, :EOtyy&pouPar. 11- II. YlôOt.3. p.Kxp5~]p.txp5$? y. SaYY~po" Par. )) n. "!Sx;

codd. ly. 6 M. 6 KOTap.o; Par. )j ig. Addidi

articutum. ai. Sustuti TTj~quod erat ante ''EoE-
so~. )) 3a. DIonysius 847 ~pos S).et xEx).tp.E~t)~
AuxtOt y96'«x ~(XtEi~oust, quEB recte ita exponit Pa-

raphr. cod. !:po; OET~ xEx).[p.E~']~Em T7jV8d[Xa<j-

cfav Yi]~o! A6xtot. Haec Noster in suo exempta cor-

rupta legerit, indeque suam efSnxerit SdHaosKv

xExXt~v. )) 3/). Debebat roS E~Qou, OKOu

xai Têt 6p)] To5 ( TœRom. ) Tef6pou, Sv~sp Kp~yo~

xaXoSst, ~p~o~TKt. jj 2. nMt5h)~ codd. 6.

~Tncï~u.o~ EVïo!(; ttO~E[jt.ot~. 'E~r't Touro~ Ss ETTtv

~OU<rf<ï Y?) TMV tïfuSEM~ XK't Otî TTO~Et<;OtUT?j<

'~Youv yj TEpu.T)io~, Aup6-<]xotï SE~y'~i, ~VTtvet &

~K0(;TMVA~XMVMV~.ETOtXtTS~VOttETTO~TjTOtV.*ExE~-

6EV Ss T~! ntTtS~~ 7tpo< K~otTO~K<Trpoëcf~outTK 6

1tepÍÕp°fl-o,;6cÍ.ÀOtaaOt&TtO't"Éfl-VE't'OtIvtJVea'tpOt[J.~Évr¡v6TTEpMpOU-OÇBaXKSCrOfKTTOTEjJ~ETCH<IUVESTpOt{A[JtSV7iVSoOV

E~OUTO: YEtTOVEUOUTOfTOU Eu~s~OU TtOVTOU. 'ExEt-

vo; Se & xo~tro~ T& ~9~7]TMVKt~~xMV '~eptfrupst, {jm-

Xp0(; MV E~ -r~V KVKTO~V, Sï~O! SE T~(; Acr~<

XK~O~Tt' X~ NUTO;*!T<ytX~ XO~TTO!;XO!~e!C<[. *Ef K)

TOUIMSe C~~YETettTOSSMpTMVTCOTfXjJt.MVTMV.apYOtJtE-
VMVTTOppM9sv,1:0~!rlupKjJt.OU[xoti] ToBn~KpOU S'/j~OVOT:

X0t%Toû CXO~tO?KuS~OU O'STtf;Ku8\'0<; TTOpSUSTOCtE!t;

[jtecov T?)VTofpsov T'~v Tco~tv,~Jtou 5 ?!c'no<5 n'~Y°'~o<
T~ BE~~EpO~OVTOUTrpMT/]VefUI~jVEm<XT7]<7SV~pyou.E~Ot;t6

E~OUpCt~O'S. *E~~ 8~ TOUTOUTTOA~fxtTTO~Et(;e~t TMV

Kt~XMV, Aup~TjT~, 'AY~tK~M, TK So~U~Ot XOH

N~Kt ~O~Ott K~ ~EVS~ T~ Y~ ) Ss TT~TMV T~<;

eo(~<XTa'7;(;. 'E'!t* OtUT?)~~OST?); Kt~tXMtf; EÎT~V~T[ XOtT

OÎ Ko~~KY~iW~' Kop.[Jt.K SE ECTtV OUTMXCt~OUjJt.E~OVM

~MpCf pLSTO:T~)VKt~tXKtV Tr~7j<HOVT~~ 2up~0(~.

IlEpt T?i<;<rTpe~T?)(;9ot~ac'T7,(;.

877-880. 'E'!t': Se T?j(;CTpETrT?~8K~KTC7)(;T~t;XCt~OU-

{JtEV'/)~A~UX~j! EÎCtVK~ ~KT~Ctt XOttEUpU/MpOt'!TO~E~

T?i? 2upt<X(;. Ko:Ï y~P
° XUX~.0~-nj~ ).EUX?~ ea).KT(T7;(;26

<TTpE~ET<X[fJLE~ptT?j; XO~~Tj!; (xM) TOU
~QuXp~VOU

Kaciou TO'uKY/~ta~ouo'pou~, '~Youv EM~T~(; Kao~

~T[!; ~ETCt~UT?)~ 2E~EUXE~<. Kctt y~P ~'< t&SE~OK-
VOUO'tVot ~UptOt.

nEptTMVTrO~EfOVT?); ~TTEtpMTtSo~ 2up!cf<. 30

897-932. T~EtpMT~ Ss 2up~0t TCO~).~Tto).Et<E/Et-

E'pTCEtSE !tp0<;T'~ AvctïoMjVTT~O-MVT?)<K\0~, -~VXCt[

E'!Tt.MU~.«)<Kof~T]~ ~EyOU~tV OTt oî TTpOVEVEUXOTE(;TO-

TTO~TMVOREMV) TOUTE SuïtXoC KctS~OUX')t\TOUKVCtTO-

~tXoS Atë~VOU [~E<!7)VX0~~y8f)t~Ot~V XOttU-nOXE~JtE~iV35

OtUT~ E'~OUCt. Tp[0'TM<; §E. <t!otV~Xt)XOttna~Ott'

OT~'y]xat Ko~Y). ïïo~Xo~ SE x~ TtrXouctOtm~~pE~T<xu-

TV)VXOtTE~OUfT:'Xat 0?TtVE~XKTOtXO'SctVEVTtj '~E~pht

"ApOtëE~ XOf~VTCHXCtt 2upt0t' OÎ ? O'VTEt;~7j0'!ov

T~< 6a).d!c'T7)(;~O~tXE(; XCt~
'Epu6pKM[ ~.EY°~

&coT~p.~ET9:t]Dionys. 861 oxo~tb~ ~EptTep~ETato7jj.o~.

jj 12. Inserui xat. 18. M T!]~ Y')~; i. e.

M T~ [lEo-~YEtetv EV~efpM Dionys. 876. ao.

tMpL[jLK]Sic etiam Paraphrasis. jj –23. Dionys. 878

S'Jpt)]; ôè KoX~S; 6:~0; 6J:t OTpE!;Tt)~KEptpL~XEE;'~pLO~.

yacp 6).XO~E; OU!Tt'<ESTpa~TKt !toX[<]$ (Ho;. HinC

helluo noster fecit sTpEm:~ 6f!~c;sTKV,eamque no-

mine proprio Aeux~ dici asserit. II 26. x~[ eji-
ciendum. II 34. Supplendum otKtpEPmt vel xx-

XEfï~t vel simile aliquid monente Spohnio. j) 37.

~pp~S. codd., et sic in sqq. plerumque.
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Mt y&p o!~0txot ïKv 'EpuSpa~Mv e!~v, o?TtVE<TrpSTOt

~O~O-CtVTOT0[~ VauC'tV K~OTTEtpOtVT~]<OotAMTO-Tj!xat

T?)(; E~TTOpEfct~o! OfU~ §ESTXE'~OtVTOXOttT7JV&~Y)X~jV

'KOpEK<VTMVKKACtVMVEVT~JOUpK~MNTTEpMV. K'ÏTOt-

6 XOU~toà T~V 'iotCTjV, T7JVrœi~OtVXKt T~V 'EACt~fX

(~T~ EC":ÏTTOAt~T?)<;'ÂpOtë~N~), t~V TupOV T?)V âp-

YK~KV,XOt'tT~V Xût~V Y?JVT?;(;BTJpUTO~,T~V BuëÀOV

TtiVoSTCt~TT~TjCMVT?;~9ot)tK<ro7j(;,xal T~ 2[SSv!X T~V

~youTCtv~o~Aa av0- ~t~ x'xrotXEhott m't to~ 3Sc<crt

)0 TOBBoTTR~~oSTO~!'!TOTO![JLo3a~)' 0& XOt'tBoCTTpOfaSit)

TTOAt~AEYE-Cat. 0!x0~0t OSX0!'[T~jV~AOUO~OtVTpf-

~roAtv T7,v '()p9M<n5ct xa't T~v !Hapo:8ov, T~v Aao~-

XEtOtVt]T~ EST~TT).7i<IK)VT?); 9KANS'(f7)<XN't T~ tlo-

(TEtS~OVOtTTOAtV,XK~ Ta (JT6VMjJmT<XTMV opEMVT?j~

tf) i\d:a)V~(;, '!)YOUVT?)<;AxO~tXEtX);?) TO~!TtpOaTTEMUT?)f;

'AvrtOYE~O<(;. MEtrOfEtOVSe ECT'V 'A~K~EtO! T?~

IïoO'EtS~O< XC(\T?)!;A<Xtj)~7;~TNV 3u0 TTOASMV.np0~

B~T~ KfiXToX~VCtù-n)q'C?)<'A~'X~.C~~ 5 'OpOVTt)<;&

'noTOt{AO<XCtTNTUpETKtStOt~pt~MV JJ~ETOVT~VY~VT~

20 'A~Tt07Etc:<.
"ÂTrMTOtSe 7)Y?) TMVTptMVXuptNV ETTt

Amofp~ XOt'tEMoTO;. TetUTtjq OS Tr,ç 2up~K; T~VVO-

TtMISpOtV&SOV&8eUO'VÎSot! TOVEvSo'CKTOVTOTCOVTOU

'ApOtStXoCXOAKOU 6'<TT[(;K~C<[jtSTK~UT~< Supfot~ XX't

'ApaëtOt!; TUSTpE~ETStOAtyO~e7TtT~V NVOtTOA~V~E/pt

2&TNV 'EANVMV. "E~Tt TtOAt~6vo~.Of~O~.EV7)'EAKV&

EV TMEvSoTKTtj)'COTTMTOUTOUTOÛ 'ApOtëtXOUXOA~OU

XMÏoi EVOtXOu~TEi;0'uT~jVXNAOUVICtt'KAX'O'tOt. 'ExEME

CE TMV'EA<XVMVTTpO<TTiVK~NTOA~jVXE!TO([Y?) TMV

EÙONt~O~M~~ApK~MV XOtTe~O~VT~OtTTATJOotANSCT)T~

30 TE IlEpt~ot xoft TT)*Ape'6~. "Eo'Tt Ss [jt.EVApxënx

T):po<'rov ~Emupov, Se nEp<m <tpo<Tov eupo~. *EsTt

O'Ehe~0<, XOtlTO TEAO~NUTOUXOilpa<J~ ESTÏ TE-

TpK~.jJt.EVt)TTpO~TOVVOTOVXO~XAU~ETNtE~ T'?)VKVCt-

TOA~v6jro T:o!~'Epu9pct~0[~ xujjt.o;crtrou MXEavou.

36 nEpt TMV ESvMV T?j(; 'ApCfëtK~.

933-96). *'ÂXOUCfOVOEE~O/M; TCtUTY);T?j(;*ApO[ë{<X<TK

E'0v~T&'KAOUTt~&Tr6pTrttTM~TMVy~tM~. ~i} y?) TMV

'ApK~MVETT~VEUMSy~KE~XKÏTEOu~HaT[A~Y)9u[A[K~.N(T[

xKt KpM~otcrt (J~up~ELS~ xa~ 8uou x<x~.a'mupw~ xal lou

40 EUtMou<;KKA<XjJt.OUX0(t TOU AtëaVOUXCt~T?j(; XOiTM!;

H. !t6At~ ''ÂpxëtK;]Auctor noster Elaidem cum Elanis,
sinus Arabici urbe, confundere videtur. i3. noost-

5!ofa et mox no<iEt3fo'«);codd.; IIo~Etoto'). IIosEtStou

auctor scribere debebat. ))– i5. tj~ou'; r!); AxoBtxEfx;]

inepte. Post Posidium et ante Daphnen memoranda

erat Laodicca urbs.20. T~ ~<Tt6y,ou codd.38.

~u~jjj.xc[ codd. jj–y. TontpoSct'/a~codd. i/). Post

v. N~SKTCtfotin codd sequitur.. o'ir~ES xx'tB.XsTOtëou~ot

xeXou~TCtt,qusB transposui post v. KAeTO:6o~otoi ~por~p~
lin. 2.1. )j t8. XdtXBxjj.tf] sic etiam. Paraphrasis
cod. Q; ibi veropopu)usvocatu)-X~6~(no[. tnaHis

paraphrasibus habcs XxuActjj. ~–2t. « Ad vocem

to0p.o3 tacunœ signa ed. Rom. appnsuit, fortasse suo

TOtB-COtOEE'~St, OtOTtExs! ~YOUTt TOVAtO~UO-OV~uS~VKt

EX TW ~pO~i TO~iAtO~ XOtiYEVV!]6EVIO~*0(UToCEYE-

VO~TOEUMO~)~MTCt xal TE9u~.[K<y[JtEVOt,~VT~ ~00'Xt]

OE BttpUVOVTCttT~ TFpo6c(TCfï6!(; SxOETt [Jt.0t~o!~ <x!

~{~(Xt Ss (XUTOpMtTOtXNTKppEOUTtV xal Ot! OpVt6E<6

~pyOVTCttEXE~EVKTtOTMVaOtX~TMV~~dM< TMV'HEp~

T~jVTot7rpo6<X~t]V(pepOUTKtT&
(pU~Ot TMVK~6Np'rO)V

XtVN[JLM[~NVTO X~ajjt.M(Jt.OVSs ESHV cfj~OMV&[JHtE~)

XKT&T~V P~KTTTjTtV. °Exe!<TeS~ XOU.MSM(XtKpOUpCtt
ETtITM ~t6(XVMj X0~~TK etpV]E~ tM XpUTt}) o{ 5~ 7CO-tO

TatAol '!t~]6ou<Tt TO~ KpM~C«H XCtt oi XOtTOtXO~'m

OtUT~V~Y~XoVTCttETT~~pUTO!~XCf) [Jt.N~KXoT;JTE!T~Ot<.

O! S~' OÏXOCVTE(;EJT'[T~jVKVKX\Kr[VTO~!At6e<VOUToC

~pou< eî~v o! Tc~ouo'~t NotêaTCfMt, 5 Af6<xvo<Se TO

~p0(;StOpt~St T~VXO~TjV'ATO'UptOtVXxl T~V ËU~Ot~OVfXt.

'Apaënxv. 'Exe! 8~ ~7)ofo~ To~!~po'j< E~v o! Xxu-

~.CfSMt, OÏH~E); XKTOtXO~S[T~ y?,~ T~ XCt~OUjJ.EVTjV

XaXSct~tV. °ExE't' $6 E~t xal o! 'ÂYpEEt, E~Sv TtVEt;

X'XTOtXO'UOtT~j~Y?)V'C'))VXa~oU~.EV7)VXofrpX[JHV E~OtV-

T~<; oSsav f?)q nepcrtx?]< Y?j;. O! Ss Xctëott ~topf~ov- 2f)

TOtt~TtO'CO'U{<l6{Jt.o! KKTOtXO~Tt ? TOtt~EUpaVTO&V

&'nOT?j;'EpuOpKt 8ot~(tdS7j~CtUtolo! XctëcttXon 0~)\)[-t-

~CtMt Xa't o! K~EÏK~OVOto! !~pOT~pE< 0?TtVE<XM't

K~EraSo~~ot xaXowcst. Tos'ctSïCt Ss e~ot~toc E'0~vj

oîxo'Sct trep~ T~v 'Ap<x6~ofv. E!<T~o~ x~ o&~ot trXs7-

fTTOf~jJ~pOsOeVXOt't YNp[JLE'~CTT)~(TTtV.

9S!-C9[ 'AvuTTSpfïVS~ CfUT~'!tp0~TOV~EBUp&V~CT~

aVtOtpaXCtt CyET~Mf~?) TMV 'Epe~ëNv VJYOUVTMV

TpMY~oSuTMV'ApOtëMV,O~Tt~SÇSV Tol(; <nt7i~.NM(<&

xo~st, yu~vo~ ~viE~ xat ~Ses~ XfTi~.fxTM~ex~T Ss 90

OK~TCOpLEVOt~E~M~OVTfXtT?)!$pMTt (X~TMV. ~TT'~ptX\'m

S~ TOC~pOU<To!! At6<XfOU~tp0~ T&~Kuy&; TOC~tOU Y)

Y?)T?jt; 'AsCUp~Ç t] E~t{Jt.~X7j<;EXTE~VETOttTfp0<poppSv,

Ep/OjJ~i EXT~i; TTO~EM(;T~~ 2~M'!T7)<'T~; X~U~U.EV?)?

UtTOT?)';6ctMs07)' 0!x0'<ft SEKUT~jVTTjV'A<T<IUp!e[V
35

XKT&T~V[JLETyjVOÎfCO~Ej~tXNTOtTOtKatTttOtSoXKt. 1]~!]-

ciov SET~ 6M~<XCr<<;ITKp~TO<7TO[Jt.OfTO~!OEp~MOOVTO<

'KOTTt~O~E~tV o!A'!CUp<0[ OÎ AEUXOTUptOt. 'H SE

'Ap~EV~OfXC(t MEC'OTtOTa[~~0(XCt~'M~~Of~~0: EM T~

°Ap~EV~N< <I)a~VETatSs CtSTY)'!TpO(;T~jV aVCtToX~V,<0

K7):0TO~!~Eya~OU ~pou;, TO~iXOtXou~OU 'Ap~EV~OU

( 'Ap~EW[OV~E~EyETat TO~TO,Sït OÎ *ApjJ~V[0[TO~TOOÎ-

jure, cum huic foco nan'atio nequeat appUcari. n BEfuf-

HARDï. Non credo. MjJLb; hoetocodicit'jr angustusiite
Arabiœ desertœ tractus, cujus gentes modo dixerat. Cf.

Paraphrasis cod. () Of B~SK6<xt8topt!~o';TXtun& ToC

~9uou. ~Y*nb3E T~~~puOpX~Q(X~O'JT~7:2Upb~ XNTOtXO~TtV

OÏT6 Mt~œfot XK[o! Sx~K! xal o! ~UOt, 0 ~Ct1:(Vo! <~p<J-

T']ps~E).t)TO!S!)~o{.)j–3t. Pos[suTM';exc!d)SseT&ou)jj.x'rx
censet Bernhardyus.r. 'App.E'<fou]Euypdiioucodd.,
deinde lin. 4~ post verba 'cb~ ~~M~ habent ~b ïou

'ApjjLEtbu Spou;, qna' de!evi, titpote ex margine iUuc

transtata. Dciude p. 4~7; S pfst vocem jcap~Xto;codices

pr:Ehent: 'cou 'Ap~ettouopou~.'Ap~tQ'<SE~on.TouTO

o~xoS<y~,ex qnibus qua' uncis inetusi, hue transposu'.
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)) 6. Tsp~S~o; codd.; em. Bh. )j 3g. 1~- S~pSot;codd. ~–sg.Kupo;?. ~–3r.Y~T5j~(.t~

pot] sic codd. nonrm))! Dionysii pt-c r~).ot. )j i~. ) Soust.~ cot?&. 35. ~hpojjLOt ] ~~TStu.Ot Dionys.

50.

KOSot) o5 XK~6 Eu!ppK'C7)<6 ~OTOtjAO~MVO~OfTT~t'
·

~OTttTtOpeuETKtjJt.O[XpO(;ETtITOVWtOVXOt't(IU<7TpE([)ETC([
x<x'r'&To!<<ayxMVK~E~E~/otVT~tToS ~ou. IlEpfxc'm
? X6fT&TO[JLETOVT~JVBotëu~fuVK<f7TEpEUYEIC([ETt~T~~

6 nepTtX?); 9o[~.K<TT'<;<;6SEUMVTT~TjTMVT?)<TTO~EM;T?)~

Tep~So~O~'TspVjSMVSsEfTTtTTO~HMep~tX~)TtCtpK~tO;.
M6T&8s TO~TOVTOVEu~paTYjV5 T~P~~ &TOt~UTetTO~

TCOTK~O~ECfTtTtp0<KVCfToX&~~KXpOtVTO~EufppKTOU
&IOV~TTTK~[JtEpK~TM~? &So[TTOpO~SSeUEt. KaT&8~TO

tC[Jt.EO'O~Tt(;XUXÀOTEp'fj<~~V)] EŒTlTOt!vOUC<OM~Tt; Ey'

~(;XKTKTOVEvSoTKTOVTOITOV'C?)t~~VTjç XKT&~O~U

&<TEl~MpO[9pf)VÔ T~pt]~ ~TE<Th)V&TTOXKTM9sVCUps–
TKt' [ŒVetjtTE~.TTO~.E~O!;Ss Tr<X\[VO~UTEpOt~00; KTTOT?)<;

~W;~ XKIMMp-~ECTtVE~t TMV~Mp~MV.

t5 nEptT?i(;MeOOTTOTO[tt{<X~.

992-ICOS."0<rTj? Y?)ETTtVKVOt{jmo(~To3EufppaTOU
TOCTtOTK~.0~!XCfttO~!T~pt0< TMUT~Vot TtEp~OtXOtME-

OOKOTCtjJUKVXOfXoCfHV.OuSE't< Ss poUXf~O~MV~jpP

U.E~O[TOT&t~0~.&<EXE~t]qT?)~Y?)!; XK~tT-COtYCtp
20 E!a'~ E~ TO OtS~EtVTO~xapTTOU~'XN~tTTOV8s E<m

X't TOYEVO~EXEMOTMVavSpMVXK~SjJtOtO~To!~Ot9ofV<X-

T0t<E~ 1:0 XK~O~. TotUI~~ SE T?]<MEdOTTOTOf~Ot~

TCpO;TOVpûppKvUTTO'CO~~pEStToCKctUX'XTOUEJTtTT,V

~mKpKVY?JVE~tV oi 'Ap[~EVMt,XC(~o! !<T~UpO'tXNt

!5 Tt~OUTtOtKvSpE~ci MotTt~o!. np0(; SE TOVVOTOV

E<tT~'?) [AEYd!\7)Tt0~[<;'?j Botëu~~V,'~Tt~Ct 2E[A~pO(-

[J.t!;'KEp(ETE~t<TETTjKO'~K~TMXKtEK~TT~!XXpO!TO~[V
E~KUTE~EYOtVVKOVT~)~CiTt~ElTMB~(j) TMUÎM TOU

At0(;, XK~MTTKKX<Ï~pUtTMTE X~ E~E(pO(VTtX~[

3C<:(pYUp<;).

nEptï~<; Y?]~T?)<; TTO~EM;Be(6u\KvOt.

f009-<052.TotUT7]~SE T?]<Bct6u~5)VO~y?) Mît

6KUJ/.NTTY)~TTOUYEyOVOfTttpOtVtXE~&7)~OIO(TOrE~/EtSE

XNl T-~V).H)OVTtjVY~KUX~VT~<U-~pSi;j~pu).XoU~T~

3StpUETKtEV1:M<;Ttpoêo~K~~vSo9EVT?j;O~~Tt8o;7rETpCt!

tjn(; EfTTtyOtptEOTEpKTO~~pUCMU. 'Y~Epoi~MSET?)(;

Bo!6u~.MVO<E~ TOVpoppSvE!o~ OÎKtCTOt,.OÎ ME<y<TC(-

&XT:tMxal OÎXM~MVtTCH.'Â~X'oSE~MV~jjmp0s9d;TMV

'Ap~E~~MVOpMf!Sot(;&VTTjVY~VTMVM~OMV'SivTMK
<c jrpo?[JLEVTovpoppav xotTOtxo~cmo! r~pot, o! Md!p9ot

XOttOÎ'ATpO~OfT~oÏK~SpE!IIpO~SETO~VOTOVo!xoS<T:

T~E~Qvt)TMVEvSo~MVM~MV STTOUot avSpE;E!crtTTO~U-

~<Xp[Jt.!XXOtO~XO~VTE~TOTTOVKfrEtpOVo! p.EVE7C'CtUT~~

T&<'!TETpOt;) Cf~Tt~Ef;(j)UOUCrtr}jVK~SYY~iVCtpXt<T<7~~V,
<50~ SE E!(;T~ 8e«T'i')poCTXOVTE~'!Tpo6ctTO!~ptSc~TOt[ACtX-

~OÏ;. TûTOVOEE~t TETpK~~EVOtETttT~VavetToX~V,

EttEtTC~TJTMVTMVKKcm~MVTru~MVtji9MVOUC[V,Ot?HVE~

EMtX~MEt;1~);YCttCf~T?);'Afrt~TtSo;&~07TETpOt~6<x9u-

VOU~V7;<SjTOU~j 6§0~EXTETCtTKtTTpO!;TOV~OppEvXCt~

'!tp0(;TOVVOTOVTO~Ep~O[J!.EVOt(;~.EVTTRO~'YpXCfVMU~,

<)? jrpo~ T~t Sp7]T:~<[lEp~So< Y~)<- Kctt &jro(Asv
TMVKxTTt~MVTTU~MVXKTOtXO~<T~o! M<Xp9fKOÎTTO~EJJH-

XO~ O~tVE~ofiïE Y6MpYtX&~ETEp~OVTOttO~TEVCtUTt-6

X~t OËMM~OT[ T&'KO~.E[J!.tX&JJLOVOV.*A~X~e! XK~

TOtO~TOta~SpE;~TE;, C<!X~ P<XS'~SM<TOSAO-

(TO~~UXNTKSESou~MXEVCf~TOU~.Kct~TOt~TOt{jtEVoSTM;.

nept TMV nsp<TMV.

!053-t09t."AXOUTO~Se 8~ XK~TO~nep<TC«;XOtïTN~te

&~OU<TMVKEVfXMVTTOTC([<.MV,§TtQtUTot{Jt.0~0t~OUCtTO

pïCt~EUTCtTOV~9~0<T:?j(;'As!<X~,0?T[Te~TTO~VTC~O~TOV

STtO~a'KVE!<'C&<ECfUIMVo!x~<X~S~OfV~OpQ'/jO'OfVt~V

MTjOVtKVXOt~2o!pSE~'T0[~Xot ysp KU~SvXCttTOt~Ot-
~tVO[T(OVî~Tb)VU~njp~O~}(pUTS. :5

Mep~ T?); nepT~f; Y~?.

!062-t079. 'H nEpTHt5~~tj ETT~TCEp[SpO~.O(;~vToT(;

jJLEYK~Ott;~pEfTtV,~E[ Se T~ 5SoVV&TtMTEpCfVTMV

K<!t<nr{«)VTtU~MV."Ep~ETOttSs C:ÙT~~'M~T?)!;IÏEp<H-

K% 9<X~.KC<IT~,X!X'te!(;TpMjjtept]TKUTt]~oîxO~fHS~- 20

OTCfSo~,OÎ [~ &n0 Tob<KpXTOU<'!rKp&TOt~<TKtEpoT(;

~REOt1:MVTO~O-pORMVHt~~MV,o{ Sse~ {AMOVT?i(;Y?)<
ci 8s ïov voïov K~pt i~j(;6ot~o!s'St]<T?]<nspctx?)(;.
UteTotTOUTOU~Se E~crtSsëott oi notTotYKpSon,xat

TC~T~OVCtUTO~EMtV0~ TofdxotXOt'ta~Ot, OÎ6~0?0[25

XKTOtXO~CME~ SuO U.Sp~T~ nep<TtXY;V *Ev

KUTT;§6 e!~HTCO~Et~Xet'tTTOÏK~O~,oi OTCOMttTOTOtpLO~

StEp~O~TOttOiSeXKXE!(7E8tK TCpOyOMV(IXO~tMV.'E~O-

~M; Ss TOUTMVE<7T~5 jJ~YOt;KopO~0 '~{)TN{J!.0;XCft&

XoKTTTtf;) ~!7T:[<;~p~ETKtEXT?j~')vStO!<'!TNp&~7,~'y?;V30

pEMV'CMV2oU<T['JV. 'E'j)' 0&Toi);TT~EUpO~Î00[!;~VTOV

EUO~QctX~OVa~MT~V,XE~EVOVNfmEpXu).~SpOVe7t[T?j<;

Y?]~,C~T~KCt!~OfpxSpOttTO!)~~EptVO~TTOTQtj~WXOf-

TOfSUpOUTtV'XtTOTMVTTETpMV.'ExEt S~ OÎXCtpTTO~«Et

EMHVEirfïpO~OtK~OK, ~tf{pOVTE<EXToC )'tMp')~!35

KVEjJtOU.

n~p~ T~~ Xomo~ TTOpOUT?)C*A<!tSo!;y?).;

'np0~ (XKKTO~K~.

)OSO-I[27.'AKOUTOKS~ TTRO;NVCfrO~mXK~TOV~Ot-

tTOV~OpOVT~~ °A<~Sf)!;Y?)(;. *Ev9<Xp.EV y?) T?)<<P

Y)'!TE(pOUTE~EtoT'~7]TK~ T:~<IlEpfytX~X8o:~<X<TfT7)(;TOU

MXE'XVO~,E!s'tVOÎKKp~KVO~,cfSEVxal 5 ~M< KVKTEX-

Xet. O&TOtSEE'~OUTtT~VY?]VKUTMV~.E~.Ep~EVTjV,XK~

o!~EVE~~ap&TO?<X!Yt<X~O~,o!SEE~&)9EVT?)<TTEMOU.

ïïpO; SET~jVKfMTOÀ~VTOUTM~SUpETOt!Y~ ~S~rE~pM-
tS

3-MVY~~°~°~ TO~ MXEKVO~TO?E'~OVTOf;~EYK/'M

X~TEK'E~9K~p0~ [JtEVt~V KV<ÏTO~Tr0(p&TOV'Iv8tXO~
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)079. ))–44- ~S~ SpooSv codd. ~)–6. UocTCtX!]~codd.

))–9. 'A.Tpœ{oMet'ArpMM codd. ~–i/t.~&Mf codd.

)) aa. Addidi inclusa. ~–27. -j' ] ).eux~ Par.

3o. xal xop!j)upeouoc(~xal <!p~6uso~u~p~K codd.

3l. ~1:!] Par. 36. om. Par. ~) 3g. xxt

Ta M~~ om. Par. jj–~o. tt~pe~T~ ] iSj~Sup~M~oodd.

~OrOt~OVXKTOtXcSfTMo!wtt0t 2xu9xt. "ËTTt ? O&TO~6

TrOTCt~O!;j~EVKVT~~T?)~''EpuOpE~9ct~K<ITt]~TSoSpOTK-

T0< URE~MVE!TtTOV~OTOVXOHNp~Oj~EVOtOMTOTO~

KKUXaTOUTOC5~Y~O~!SpOU~.Auo ? TTO~CfTNEÎ<HVETt*

MUTM'XKTKTTjV{JtESTj~~~?](rO(;E<:ttV,'~Tt~a Xfï~O~Ct

nefTC(X~W)V.Mept~Et8s O&TO~&'~OTOtjJt.O~~Ovt)TTO~~MV

KvSpMV.Kot'ttp0< ~EV'C7jVX~~tVSuVOVTOqToS~XfoUEt-

olvof 'SpeTïNtxaTot *'Apoi6E<xx~ o! Xt~o~ottvot'Apx-

/MTC([X~ OÎSx~pK~m XK~~TOte!~ JtKp~TO~!~OOU!;
!f t0~!riNp~KM~i.*0~.oCSeXOMN<;TCKVTE!;E~OtVO&TOt*Â?[?)-

vot, xcttxa'romo~Ttv&TTOT7,~E'~T7)~d!j/.c;). "E~ouertS~

!x<XVOt(;[J~QoSou<T?i(;~M?)<KUINV ~7)YOtpCfUTMV(j)S-

pEtCtUTû!;TTO~bvK~~OVTTÀoTTOV,§H)TtEXE!E&p~XETOtt
&~?0~ ToS E~jQpoSXOpK~tOUXOtt XOtM)'!T\&~ToS

t!) CCOtBE~pOU,~Tt<;YEV~SETOttEVTC(l!;TtSTpK~UTTOTOf~

~pUOOt!~XCft{~Ë~OfVK!;(j)~E6ot[<TOUTOU(;Ss K~OTEJÂVOV-

TE~EyOUTn'M~)E).Et6H'T~f;~M?)<<XÛTMV.tïp0< SEt'~V

KVKTO~VE~~MTCtt Y?i ETTt9ujJt.'<]'r})TMV'tvS5v,

ES~K'rt)OUCK'~KTMVTM~a~MV YKtMV,XK'tTT~jOtOV

SUT0t<yEt~StHTO~MXEK~O'U,~~T~N TTpMT?)~~MTt~Et&

~M(; TCtT(;KXTM~KVEp~O}Jt.EVO;ETHT&~pyotTMV~Cf–

X<XpMV[xctt T<5v]~vSpMV. Oî o!xo'UVTE<;Se tOtUT)]V
E!o'[~E~OfVE~~OtOt&OtX~8M.ÏOUTMVSE oi [ÀEVJJ.E-
TOt~~EUOUTtTOVypUCOVCXtX~TO~TE~T~jVK~~OV,&i SE

2&&!j)Ot~OU!m'~TO~;~~ot)~ &iSs &TCO~UOU(HTOU~oSoVTOf<;

tMVE~E<pK'<TMVN~Ot ? iy~EUOUTtVE~ T:a?(;'!Tpo6o-

~Kt~TSv&VOtUPM\,S~OUT~ Y~NUX~V~MûVT?)!;pt]pU\-
~OUEYOUTtXK~TOV<x5c![J!.0<~TOtTOV~KjJmpOVX0~~T~

i'OtTTTMXK~T~)VY~OtUXtOEVtK~.?0~TO~iKC(8e(poSTOTte~OU

M X~T'~Y~UXEp~XO(~&tEpE~.ût'!tOpt()UpEOUCfMVK[tE8u<70V.

Aur~jSE Y?if!~Et toT;a'<SpM<7tTïM-cov~avio'i'ov,xon

~(ITtXCtTMppUTO~~Oct X!XÏ~v9KTO~KEVKOt!;ITOTOf~o!);.

'E/et ? X0!'[~[[AMVK~,XC(~K~OTE[JLEVOtti~EtXE~pO~,
a~)~TESEXK~Ct~OVEpuSpSMV. Kot~TK~TOfp.EVoS-

S5TM(;.

tiEp~
tMV (T~~jJKXTMV TMV OpEMV

TE X'!tt

TTOTN [ÂMV.

!)M. AtKVOoCSs7)S7]XOtlTOT~[Jt.KXOttTOU;TTOTK-

~OU~XK~tK ~p?)TM&~t]~ X0~~T& E'9v'<]. K<XÏETU

~EVTCt~Tt~EUptt~TttTUpE<ytr~ETW Y~5~0M XOfTO!

TOEÎSo<TOCp0jjt.6ouEVTtaa'<Xt<TOt~~O~Ct! '0 'tvSoç

~–2.Mot:OT<xp.o;Par. ~–3.ÔM Kctuxefjo~6 TcoTK~o;

codd. j) 8. S~EIKt, ~'STLS~ ~EUO(p.O;TO:f;~KUS~T:i]~

''TSdtŒtt!);codd. )) i- Sx69pot Par. i~ r«pYK-

p!B<!([Rom.; "Yon~~ Par. M. Su 8! u~Mj.c:M)~xeXoCst] Ssrt6.&~Xb;ToSTo~ xcfXou~codd.

aûrw 1tOtÀOÜGl]J 8arcç.û~r~lbç.roürov XOtÀo\ÍGtcodd.

Il Ti3. ~jc~i~oe~ codd.; em. editt.

? 6u.OUptO<NTTOT~Y~' Y~ ~°~ S~CtTtM~EptOt~,
& rcty~? Ss '!TOTau.o~xotTTEtT~jv'Epu9pH~ Qoi~oKyn'otv

jrpo<;&~<xTO~ 6 ce Ko(uxac'0(; Ec'ï( trpo~ rov TtoXovrov

Kpxïtxov. TcfuïTjV Se TTj~~?jv o!xo'uotv K~opE<tro~Xot

TE XK't TtXouCMt, OU~ 5u.oS XoAO~M~UjJtOt,-X~X&StK- 5

XE~MptTj~EVOt. n~lfjCtOV§6 TO? ttOTCfjJt.O~iToC '1~~0'Go!

AotpSMVES~6!c'tV, ~OU KTTOTMVTXOXS~MV~0~0<TUpO-

[jtEVO(;TTjV~XET~TJVS~ETCtt Të<XS~<- MiTtS~n).SUT[-

~0< TK~ VCtUoL MST& TOUTOU~ECT'nTphoq & KM-

fj)7)<& apYUpoS~lf]~~OTOt~O(;. 'Ettt TOUTMVSe E~t jQ

{j!.s<ro[o! 2<x6ott x<xt o{ To~t~Ot avSpe~, xat E~?j;Ss

E!<T[VOÎExoSpOt, ~fp' oY<;XOttT~ KYptK ')'M~ TMVnEU-

XK~SMVe!<Tt.MsTKTOUTOU;OEE!f!'tXOtto{OEpKKOVTE;ToS

AtOVUTOUo! rc(YYC(p!oOtt S~OU5 "Y'Tt'X~ X!X~6 {J!YM;

MEYOtpCTO;OÎ~CtëpOTOtTOtTMVTtOTN~MV(jtEpOUStttOtX~O'<1~

~pU(TOV. OuTOt OE ot '!TOTOf{JM\CUpOp-SVOtKTCOTOU

OpOU<;TOU'Hu.MOOU~pyOVTCttETït T~jV rctYY'~TtSct yM-

pCfV XOMCUpOVTMtTTpO<;TOYVOTOV'n'Ctp&TO Te~O~T?j(;

Y?]<T?)~Kh)MoO;, ~Tt< TTpOXUTTTEtETC'tTOVMXENVOVTOV

potQuOtVtjVOTt OEE<TTt~U'~YjX'))Xxt OUo6o(TO<To!i; TOt/t- ~Q

VO~ '<rETS[VO'(;,0[& TOUTOXCtl"Aop~M OtUT~VXN~OUTt.

"EaTL 8É xaf Tcç~ô~poç Oav~.aarôç xai tEpôç ~Lxpâ TôvEc!Tt OEXCt!Tt<;~Mp0<;OKU[JLK(TTO<X0[~~Sp0<;TMp&TOV

TT~OtTUVrK~Y~V TOVTTOT'XtJt.OV,~TtVK ETTKTy,0'E~5 AtO~U-

00<. ToOOt pt~VKv8pS<;U'~7)Xo'r<XTo(E~tV EÏC~T~VY~V.
E!c;t OSXOf'tK~Ot [JtUpfo[Tt~KVM~EVOt~TïtT'}jVY?JV
QsVXXXsMEV OU<TTt\~Cf<OUOEl<K~6pMTTO<OU~KTCtt(OCt~E-

pM< StTtStV aUTO(;& 9~0~, ?T[ 0(UTO<TtpMTOtETtO~O'B

TOtQe~E~m XOt'tT~V pxS~OtV 55o~ E'OEt~ET?)(;K[J!.ETp~-
TOU6o(~K<y(77)(;,0[UTO<0~ X!ït pe6ott0t TCKVTOtOtETEXjJ~'

pMTOTh) ~M KSTpOtStOtXptVMV,~X~TJpMSKTO0~ ~XKTT~gQ

~EtV ~.O't'pCtVTOUTE 'JTOVTOUXKtT~~ ~TTEipOUT~ ~Ct-

OE~' XOtt~<7T[V jjt~ XEUX~XK~ KpytVOETTOt 0~

[JLCfUp'<],~06ETTK~tjiOTSpt~OUS'K,X~t K~T) jJtEVEOTtV6!JtO~(X

'ÂTTUpfK!;C~Oss'tT?)<[~TOU, XCttM\~N[ fÏ~O~OH. OuTM

ysp & 0:0; EëoU~EUdOfTO,XCf~OUTM TO!(; <9pMTrO[<

~TEpoh'CfTôt '~fitVTKTETUXTCtt. *Yu.E~(;0~ M tJJrEtpOt

XCf'tM V~COt, y<!(!pET6,XK~M UOOtTefToS MXEXVOUXCt~

{epà yEU~.C(TOtTOUTtOVrOUXC(tM TTOTOtU.O~XCilTTTJYOtt

XCttOUpEX~C<T'~EVT<X,~Ct~pSTEXCf[0!UT<X'~O~t]YKp TO

xuM.otTt~iYi<'T?i<9o~.KO<nj<;etrsopau.o~, xot~T0'<sxo~tov ;o

TtOpOVTNV ?)TCs!pMV. EÏ9E {ÂOt~EVOtTOEX 9eou

TM~UU-~MVKUTMVa~TK~O; KjJM)tê~.
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NtKHCOPOY CÏA020COY TOY BAEMMtAOY

nPOETINABASIAEAOPOOAOEON.

M -j'?)T~VU.ET~VT0?i'n:0~1:0<~Ct~E~Mp~V TTKSt)?

OUSOtT~OH<:8Ti~XT(oEN<;TO~ETOT!rrOV,E8pet~O[Jt.EV7)
UJt'OU~EVO;,[JLOV~S~TMTOT0)]U.tOUpyOUTTpOCTKYp.KTt

CWE~O~MY)XK~OtXM-QTO~~EVOUSOt,E~ÏTOUTTKVToSEV

6 KTTE~OUTOfToSOUpOfvhutTM~OfTO~XO~KVMSEVX<X~X!XTM-

OE~XOttSX TT~Otvfm~.'T~Kp~Et~ECpC(tpOE[ST;i;'XCtt

TTEp'tTOUTOUO~Tt(y~OttpOEtS~Mît TTO~XotÏK~oSE~St<
tM. npSTOV~6V, ~Tt tTpOTEpOVEmM~Et 5 ~).t0;
EVTO~~EpETtT~<;KVKToX~E~OtXCft'&[JMXpOVEVTOt;

i0 SuïtXOt~ULEpESt'XM~St&ToTTO'!tpO~O[UL6MVE[~j~Ep'X
TEt0~ Sh~O~XO(\OU[J!.E~Ot(;XK~EVT~]nEps!8[ XN~

T0!'<;ETEpOt~~QvECtTo!~EXE~TE.Ot SE2~0t OUTOtTK

<xvx'CO~[XMTEp(X~Ep<]TOUXO~OU oîxOUTt ~KVTE~~E

E~ t-~ 8p'ïi<7XEMV"E~Ï~E~ TT~VTta~US[XO(MTef'COt.

t&"0-CEYO~)VETT~EVKUTt)~<;(Jt.E<T7]~.6p~ETUMEVTK~K

n~MtOf'XCttOTEETTM&p0fTETKpTV)EV TY)IlEp~St,
EST'~ E~TK~~Cf&p<Xtt'' X9t KVOt~OYM!;Ttet~tlOtOf-

CT~U.fXTt1;?i<;<ÏVO!TO~Xxt Su<TEM<.E! M Tt~EÎ~O:'

'it~TTC09EVS?j).ÔV%TtOtî&pMOtK~EpOUTtV& K~Xot~O~
20 ULE~Eh~tt[J!.E<Ty}J!.6p!<ï~,&~0t~0~iCETTpmuxV ~VT~t

TOTry~Epefv, E~vTt~t Se wxTK; XMitS~ '!tpo~a.u.6K-
~OUTt.XK~UTTEpo!!s~Ctt<&p<Xt~[VMTXETM§T[(j)!ï\<EpOV

EyE~ETOTO~TOTTO\).aXt;EXTM~~tKXMVX0(~a'E~ïjVtOfKMV

EX~E~'EN~.Oî YC(pTO~TTOTETÏjpTiXOTE!;<XXptêM<XN~

2&T:Ep~tOUTOU~TTjSKfTE~EUpO~%T(~TEE~EVETOTOU

~MU E'X~E: EVT~ lIspCtSt XC(6'SpefV TETapT~V

E~KVT] X0t8'&p0f~TTpMTYjV.To 8' Ot&TOXtt'tXOtT&

TY)~~UXTOtE~ TMVT?! nEX~t]< EX~E~EMV.OuTM

YO~VK~K~oyMt;TTpO~CtU.ëKVEt&'!j~t0<;EÎ<;~j~.K!;ïK~ [AE-

30 pMVTMVcfvTMVSuïtXM'CEpMV~[JLM~' Y~pXUpTOTY,(;TO?

0'~KtpOEt~O~(;T?j~y?)?Ty~KTO; EjrtTrpOTSEY,XN~OUX

? TOV~t0~ XOt~EVTO~ OUTtXO~~N~EsBott[JtEpEG-tV,

E'h3~~TOUU'Lh)&~)XN~TOtE!pCttVETC(tXK~EV OtUTO?;
·

MTTEEÎ~V~)Y~ETT~ESO~XC(tEXTETCt{AE~,~TTKSCtOUV

3S&U.o(M(;Efj)MT~ETO."ETERMSE ~TtCfjtOftpOEtO~ETT~

t) y?) S?J~OVXOt~EXTOUTOUOTEY&pEV'!TE~KYEt6o!~KT-

T7i<;Tt~.EOjJLE~XN~ï!) Y~~pOTtCE~K~Ojj!.EV~pMTOV<p0({-
MVTNt'~jjn'fai TM~OpEM~KXpMpEtOft'E~TCtStTOVTtpO-

C'EYYt~EVT~y~ fpCffvETmXOtÏT&XOtTMTEpOt~TtEpOUX

3o.S6pcf] ApudPtotemseum.Sinarumurbes maxime (180° 3o'), quorum baeeesse videtuj- S~pstNice-
oricntatessuut S~xt vêt 8!«M( 18004o' ) et S~pKTCtphori.

ETEPA ISTOPiA nEPI THS FH2

EN 2YNOVELTOYAYTOY

&V TUVs6<X~E Y~ElBott, e!
p.~j C'Tt 'CO TOU UOMTO~ T~~ft

xuptov
EOTt T7) y?) x<x't auTO

<yu~.<T~C(tpou~6~ov. lïa~m

e! ~v T~xtpOEtOs~ TO
(T~?ju.c< T?;< y?j~, '!Ta~TE< av oi

aTTEpSq ECOt~VOVTO WV Se ~Tt E<T'
'?) ~U.M&p<x

oi'x'~(r~ TrpOi; TO
popstov {~spo< fo~ {tev ajTEp~~ ToS 5

pop~OU
TtO~OU 6pM~EV Tob~ 8s EV

TM ~OTM OU~ 6pM-

pLSV. KNt Y~p MTt jJLSYtTTO< KCTY)p 6 ~Y~EVO~ XX-

VM~Ot StOrt
YoTv

Ettriv EV
TM ~OT~M ~o))N EV ~.EV T~

AÎYUTTTN
XK[ Tût!~ )tQtTtM(; VOT[MTepCtt< TTO~SOt ~'Xt~e-

TKt, EV '~{JH'; ? OU tp'XtVSTCtt. To S* OtUTO Xxt o! ~Otnot [0

TOU vorfou tte~ou K<jT6pE< exsl<ye [jt.ev sv To!~ e!p'ï)~E-

~0[< ~.<xho'<t'X[ T<~0[< EVTOt~Qot 8~ OU 'pa~OVTKt.

nep~
Tou

[AE~sBou~ f?)~ Y~<.

IIsp~ 8~ TO~ jJtEYe9oU<; T?)(; Y~<; TtOA~M~ YEYO~KtTt 80-

~K[. 'AtTEt~VOt~TO S~ UOnSpO~ TTKVTe. &<; TTtïS~M~ )6

~Up~StOV EÎXOT~ XK't TTEVTE &rHV '!TEp~ETpO< OtUT?)(;,

KTroS~KVtE< TOUTO St~ [te9oSMV ~M~ETptXMV, KTt~et

TTO~oS~TKt jJ~tXtOt yJ~a$E~ TpHXXO~TCt 'CO~; XKt TpMXO-

Tm TpMXO~TOt -cp~Cf, XKt (TTKOtCt OUO !j[J!.[f7U. To 6E

CTKOtOV ~Et Op~u!f!((; ~XOtTO~ Y)TOt TO {/.t~.t0~ ~St Op- 20

YU~a~ ~TTTXXtXT~a'~ TTEVï~xo~fK. "Erepot SE ~Erp~cav'

TE{ T~V Y?! EUpO~ auTTjV [J~KV U.o!pKV
'TMV

OURCt~tMt

jJLOtpMV ~TOt TptNXOTtOV ~MOMU E~0< Tût Y&p SM~EXOt

~NOtK T& EV TN OUpCt~M
~&

TpHÏXO~TK jjto{p0t<; ~yOVTCf,

~OM~Tt [jt.o{pa<; Tptaxoo~ ~~xavrof. 25

'H OS 7)~.ST:Ep~ 0?X~<rt< M< EÏpTjTXt, ~V TM popS~J

~.EpEt ETT~' 8t& TO~TO 6 [Jt.E~ popEtO~ Tt0~0<; fjiXt'MTat

'<)j/ & OE ~OTtO~ OUOOt~.M(;. *H 8& EYVMCr~E~Tj T?i<; Y~i~

oÏXy;Ttt XftT& {J-~ T~)V <X~Ot'roH)V TE\EUTK ~V TtVt '!M~t

T(UV e!pt)[Jt.EVN\' St~MV SupK XOt~.OUU.EVT)
T& Y&p EXS- 30

XetVK tCfUT~~ M; !<7T:OpOU<7[, TE~pmT'X TÉ E~Tt KO!~ XK

Xap.0t, XCtt StE~EU!T~ K~' C(UT?j< d~KTO~tXMTEpK OUX

~<TT[. Kotra Se T~jV OUStV TE~EUTK'f) oÏXt)<T~ EJTEXE~et

T~~ Tbn'CfVMff; TrpO? TM
SuTtXM

MXEtfV~ e!< 0V E~oëa~-

~Et OtUTT) X0(9' ~p.S< ScUctTTCf. 'A'KE~OUftt 5~ T~~ 95

Y?j~
Ct! ~EYOj/.EVCtt tMV jJ-KXNpM~ ~?jc0t OtKSt7i[J!.K ~t~~MV

~.t~~M~ 0(~tM6< TtpMTO~ [JLEV~<IO(V oÏXOUp.SVCtt XNt E~f-
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a)8ov0t
St& T~)\' tou KEpo~; Euxpoff~of~, vûv §E uirNp~oustv

do(x~TOt. KaT& OS TO
f~pXTMO~ [JLEpO!; TtEptttOTïCtt 3~

OÏX7)C'[<; E~ @OU\7) TV) ~~T<j) T& Y&p
E'nEXEt~Cf TKUT!j<

MOtX~TK E~t M T~jV TTO~~V t{'U~tV. KotT& S~ ~.ETy~-

6 6p(xV o!xoCstV K~OpNJtOt ~pt
XKt OtUToT!TûC

!cr?)[j!.Ept-

~oC XUX~OU <X~ EÎa'~ o! EXE~ o!x'~VTE!; ~9~7) j3ap6KpK

xal ~.E~OfVCf 'rY)V ypOKXV.
°OT<3[ 8~ o!xO~<TtV &TTO TOV

~TJjJMptWV XUxXoV, E~OUTtV KEÏ T&; VUXTCtf; ~TOf~ TK~

'ft;JLEp<ÏH;.

M *Â' OtUToG yo~~ TOT !T7)[AEp~oC XUxXou T& ~6EV

[JtEp'yj &TrKVTCt K~pt
XK[ TOC TEp[~.6!TO<; TOU pop~OU JJ~E-

pOU~ E[J!.Ept(TOiVT~)V &Tre«yKV O~XOU~EWjV 0~ JtN~Ctt (TOtpot

E~ E~TOt X\t{Jt.O[TK. Kof~ MVO~KTCfVTO irpSirov xX~Ct

'to '1tÀr¡Gttf~ov 1tpOç 't'ov !G1]!SPIVOV xúxÀov 't"o I)t& Ms-tO -!t~StK!,OV TCpO(; T~ !<Tt))J!.EptVOV XUX~OV TO StK ME-

tB p07)(;xX~Ct. "ËC'tt S~ 'i) MEpOT] '!ToXt(;A!8tOTttX7]. *Ev

S~ TM C[&T(j) X~~OtTt &mïp~Et jJt.EY~ ~i~Epa &pMV

~EXCtTptMV. ~EUTEpOV X~t~fX ESïl TO
~EyO~EVOV

St&

2u~~ï)<; Ïj Se 2u~7) TTO~t~ E<T~V EV ~E'C<Xt~~M T?)(;

A~YU~TtCtX?)); Xa~ AM'OTttX?}! X'P°" TO<iTM TM

Sa XA~CtTt~TM '!) ~.EY~TT) ~[J!.EpOt NpMV SeXCfTptMV ~tCU.

'i'p('CO'< xM~N.
T:0 )tEYOp.E'<0'< St& 1:Tj!; XK-Ch) ~MpCf< A

YU7TTOU
~TTt SE EV OtUTM f (J!.EY~erT7) '!){JtEpO! MpMV SsXK-

TETCTKpMV. TETKpT&V X~~Ct TO St& 'PûSoU
~EYO}/.EVO%'

·

EV KUTM ES'T~ (AEV~T~ ~MEpOf <&pMV ~EXCtTETTKpOV

2& ~{JUSU. nE~.TTTOV X~K TO StO! 'EUTjCtTOVTOU, EV

<})KEp o!x9~EV ~JUE~' ES'Tt S~ EV CfUT({) ~.Ey~TV)

~ERK &pt<jV SEX<X'HEVTE. "ExTOV X~~Ot TO St' Eu~Et-

fOU n<)VCOU, EV
& EtTCtV JJ!.EY~TT) ~[AEptX &pM\; $EXK-

TTEVTE~~tTU. To S' E'ëSo~OV xX~O! TO St& BopU<J&E-

30 'VOU< Ev9ot EST'tV
'?) [jtEY~Tt) ~EpOf &pMV SEXOt E'

E!~ BE XOt~ E'!TEXE[VOt TOUTOU TOU X~~jJ~.e(TO~ EV TM

popEtOTEptj) {JtEpEt TO~Ot o!xOU[iEVO[, E/O~TE(; ~EtOVMV

~j 5. ~~pt ] ~.Xotcodd. ig. To~iM T~ ] TM 2~. TO8~ x?.<~TO;]xo(T&S~ 7:~di'ro;codd. j) 28. ~o-
TOto~ïmcodd., sieut lin. 3t ïou Totoùiou xXt{jLKios. peMi~TM~ j3opEtoi6pM~codd.

<S)pMVTt)VTJU.EpCtV,~yOUV6 Kt~EptO(; BoTTrOpO~XKÏt]

Oou)tt)~?j<!0;,E~ 0~ ECt~ ~jJtEpK&pMVOEXOfOXTM

XCf'tE?XOCtJMtlETtEXEtVCtOS V~ &RNV0??~EVTEOTK-

pmv, o~ 8~TptKv, o?<; Suo, o~ 5~ xotS~ou~~po:

KTXtO<TOUSept~oCXUX~OU~VTO~;St&Trd!(T7j(;T~<9Ept-6

<?);TROTr~UTTSpMVMOtUTMV.'A.TtOy~P ~~< E!xOC'T?!<

TETNpTT)~ToCMc(pT~OUU.t)VO(;ToC~MUYEVOpt.E~OUEVTt})

Xp[~<Ïp~ETOf[OfU~KVEtV~jjj~p6tE~T0~(;TOtOUTOt;{JtE-

pMt, XKÏ 'Y(fEo9o[tMpM~EÏXOtIt E~TOt~tût~Es9Kt

xc(9oMx~pov, xo~ e!vettStOttrcfVTO~~[jtEpcfv,K~oT?)(;M

E~XOCT?)~tph7); TO~Matou {Jt~ptT~<TOÎ!'Iûu)~OUEÎ-

XOTT~;TphY)<,ToS '~MU TOTEtro~EUOVTO<EVT0!<

OtSuU.Otf;XOttEVTfj)XOtpX~M,~YOUVEVT<~9EptVNTpO-

TrtXf~.E!TO!TTK~~KVOtTCoS~OVTOtxal ITEp~TOi~MStOVTGV

~UYOVXKTMVTO~XOtT*OtUT~V[ï~] ~ETO'!CMptV~)V!<T7]~E-}&

p~V, TT)E{xOT'C~JTp!Tf)TO'3SEtCtEj~-ëp~OU[<.Y)W;,YMETKt

<ï36K; VU~&pBvSEXO(OX'C~XOftE?XO<yt,EÏTKE~EXEt~Ct,

SE ~U.EpCt&pSv E~ XKtTETCOpMVXOt~ppO~UTEpOV.
~tt0 SET~<Kp~?)<TOSTO~OTOUXC(T&T~ E~XOTT-~VTOU

KoE~.6p{oU~t]VO~[~SYptTo!iTE~OU<TOSOtÎYOXEpMTO<SO

~YouvT~<E!xoTiT)<Tphy,~'tot~ouefpmu,TO'S~tou Tro-

~EUOVTO~X6(TO:T~VyEtjAEpM~jVTE~EM(;TpOJt~)VE~ T;&

~OTtOTEpCf(Jt.Ep'!)XO[8o~OUf~ ETTtVEÏ!;T&TOtOt~TCf~0-

pStOTEpOt[JLEpT).K<xtaB9t(;Kp~OVTetttj)MT~E<y6cf[XKT&

p-tXpOV,E~M;0&yE~MVTKtTFE~MTtO'~EVKXKBoXoxX~pOV.a&

"ETTtVOUVTOp~E~[Jt.?)XOf;T?]~y~~KKO~VOtTO~;~M<

SutTEM~TO5sTT~KTO!;K~OToC!s))~.EptVO~fÏ~pt TMV~0-

pEtOT<XT<)Mj~.EpM'<.~fn~OtCKX~St8~ Xttt&TO U.ETpOV
TO~?)XO;TOUT~TOt~ TO ~EVY&p{~JXO!;ESTt~,&~

E~pTjTOtt<rCCt8~MV~.UptKOM~E~XOSmE~TET&OETt~TOt3&

OTKO~MV~.UptKOMVOMOEXS~(JLtSU.
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AFAOHMEPOY TOV OPO~N02

rEQrPA<MASTnOTTn~EIE.

<. [nept i!); TdMmx).oHM'<yEmypot~!c[<]

t. 'AvN~ctvSpO!; & Mt~ct0(;, <xxouc"c~<;Oa~SM,

TtpMTO;ETO~jJ~dE TTjVo!xOU~.E~Ïj~E~ tTtVOfXtypK'l'Ott

~e6' 8v 'ExNTNtO~5 Mt~sto;, av~p Tro~u~KW~, S(7j-

XptëMSEV 5(TTS 8T!UjJt.Xs6~VC(tTO ITp~Y~.X' ~ËA~N~tXO<

6 yap & AesëtO! av~p tro~u~cTMp, KJt~!xoTM(;motpeSMXE

T~V !<TTOp{<XV.HiTK Aof(J!XT1:Vj(;&2tYE[E!)(;TK TT~tCTCt

EXTMV'ExOtTNtOU[JLETNYpK~CtCTTEp~OUVE'Yp!!(~EVE~?)~

A'/jU.OXptTOtXOftEMo~O~ XCttK~~OtTtVEt-)'?)<TTEptO~OU~

XOt'tttEpt'JT~OU!;E~pOtY~aTEUSOtVTO.

tO i!. O! (~EVOÙVTra~CfMKT~V o!xoU~.EVY)V6'YpOf~OV

STpOYY~~V, p.EfTïjVS~ XE!s6o:[T~V'E~XfxSa, XKtTfïUTT)!

Ae~~OUt; TOY6jJt.~)K~OVYKp ~EtV T~< y~ npMTO; Ss

ATj~OXptTO~,ttO~UTCEtpO~KV~p, dUVeMEV,Stt ~rp~)~X7]~

ECttV y?), ~~HO~tOVTO [Jt.?;XO~TO!!TT~KtOUt~OUtTOt'

t.'i <TU\VE<TETOUTMX<xtAtXCf~Otp~O~& neptTretT'/jTtXO~'Et!-

S');o<;Se TO [t~xo~ St~oCv To? Tr~KTOUq,6 S~ 'EpcfïO-

o9ew,(; Tr~EMVToCSiTT~oU'KpKIt];SE &; ~jU.(XUX~tOV,

°')7C~ap~O(;9sTpKTrE~OE[! K~OtOUpOEtS~, no<TE[SMVM<

Ss & ~TMtXO~COSvSo~Oe~?]XCt~ULETOJt~TOV(XÏTOVOTOU

BOE~ poppOM,C'TE\'7)V[SE] irpO~ E'MX6(tSuTtV, T& TTRO!;EJ-

pov S* Sp.M(;Tt~STUTEpOt[T~] TTROÇT'~V'ïvSiX~V.

Codicum sigtse cod.Par!sinus t~o6; Bcod.

Par. i~o5; CcodicisParisini ~55~ apographum pnus;

ejusdem codicis apographum atterum codex Es-

cct'iateosis I, M, n; F cod. Matritensis t38; G

tragmentum Agathemeri (§ i 8) quod exstat ia cod.

Paris. 285~; If codex C)uff]etiacus, quo Vindelinus
usus est; codex Viennensis, quem Gronovius ad-

hibait.

~Y~O~p~pou; ~'GF. Titulum dedi qualem codices

mei prœbent. Tennulius eumque secuti ceteri editores

titulum pnBËxeruat ~YOtOi')~pou;('AY&9!)~epoueditt.

indeaGronnvio) Tou''Op8M'<o;T~)'EMYpK!?t!X; u~onj-

~~)'?E~O~EVE?UtTO~ J~pO~<I~ti)~fXP'.6~fo~ ~RÙJTOV.Ke~.

A', nspt'nj~ iM~ ttCt~oitM~YEMYpK~fa~.Deinde eam geo-

grapbise expositionem, qu~ in ccdicibus quantum

seiam omnibus inscribitur 'TxonhtMTt; YEMYpK~fe;ev

EntiojiM, dederunt tanquam '~YxB~jj.epoup[6).fov 8e~-

iepo~, quamquam haac non ejusdem auctoris esse qui

priorem partem seripsit, in aprico est. Ceterum ita

rem Tennutius instituit auctoritate Vendelini qui

gcographica haec editurus quominus id peragcret fato

prafpeditus est. Ipse autem Vendelinus in his non

Chiffletianum suum codicem secutus est, sed nescio

quam annotationem titerariam. Habui ego, inquit,

scbedion quoddam vetustum, in quo inter alia lege-

batur temma Cfo~ra~M ~gaf</«'o/'{\! (sie) libri

</KO s!ngu)orumqup eapita subnotahantur, de quo

AGATHEMERtORTHO~IS FILI!

GEOGRAPHEINFORMATIO.

[f. De veterum geographia.j

i. Anaximander MUesius, Thaletis auditor, primus
tet'ram habitatam in tabula describere ausus est; post

quem Hecatœus Mitesius, muttœ vir peregrinationis,
idem argumentum tam accurate tractavit, ut in ad-

mirationem venerit; nam Hellanicus Lesbius, vir

mujtipticis doctrine, sine tabula historiam tradidit.

Deinde Damastes Sigeensis, phtrima ex Hecataeo

transeribens, circumnavigationem composuit; tum

Democritus et Eudoxus aliique connu! circuitiones

et circumnavigationes elaborarunt.

2. Veteres ergo orbem habitabilem effigiarunt ro-

tundum, mediam vero sitam esse Grseciam, et in
Gra*cia Delphos; hos enim terrse habere umbiucun).

Sed Democritus multa* vir experientise, primus vidit
terram esse oblongam ita ut longitudo ad latitudinem
habeat rationem sesquialteram. Cui sententia? etiam

Dica:archus Peripateticus accessit. Eudoxus autem
dixit longitudinem ad latitudinem esse in ratione

dupla sed Eratosthenes in majore quam dupla.
Crates semicirculo assimulavit; Hipparchus similem

dixit mensœ, atii caudae similem, Posidonius Stoicns

fundce similem, in media sui parte ab austro ad boream

pertinente ïatam angustam vero versus ortum et oc-

casum, ita tamen ut orientalis ad Indiam pars occiden-
tali latior sit.

il'la prioris libri mea dispunxi, quse in Chiffletiano

codice nuUa sunt secundi enim totidem ipsa compa-
rent.. Verba Kpo~<J't).M~c:sese petiisse dixit ex tractatu

qui inscribitur t\.t~Y\'MŒ[{ ~ntTop.~T~; œ?x!p<xYEM-

Ypa'ptK;. Titu)os. quos singulis segmimbus Tenuuiius

pra;fixit, servavi.

§ t. 5.6 ante AEo6(o;addidi ex C.j~– 6. S[-)-EtEu;j

K~ïteu; codd.; KtiTteu; exVendeHai conjenturaTennu-
lius et Gronov.; EtYSteu;ee Crettzeri emendatione (in
Fr. Hist. p. ;) ) Hoffmannus. K~sfoia, quod in Ten-

nu)ii editione et in codd. meis non legitur et satvo

sensu abcsse potest, e codice se addidisse dicit Gro-

novius. –8. Y?){jT~; Y~ editt. nescio unde.

§ 2. B~xEfctBxt]5' ~Y~Ox: codd.; em. Gro-

nov. )j–ta. ~eM T?]~yT);] ~etv Tou Y&pJSCO; ~Kp et

~T); vocum compendia etiam alibi confusa habes.

15, ou~~eoe] cuvctYSKXtG. Ceterum exordium auctoris

ex collectancis undecunque decerptis male concinnatum
videri monet Bernhardyus Anateott. in Geogr. min.

p. :4- !) 18. oupoeto~} Cf. schol. ad Dion. p. ~8

not.; 6upE«s[3!jConj. Bernhardyus, hau~reete. 21.

S'Sp.M{] B'6p.o!M;codd. eteditt. Dicit auctorterroe lati-

tudinem versus ortum et occasum paullatim coarctari,

non eodem tamen utrinque modo, sed ita ut terra* pars
orientausoccidcntaM parte latiorsit. Cf. Strabop. t!6:

U.X~'<7'CKT0t$ S'JT~O~Ot~~oX).Ï)TOUT:XarOU~OU~CtY~Y~~OTt~.

Pro nÀxTu-cspKfort~ tegendum t!\XTuT6po:v.
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3. "OpOt TjTC~pMV-EupM'!t?)< [J~V)tK[ At6u~< 'H-

p!!tx)tEOU<(TC~Kf At6u7)(; ? X0(~*A<TM(;6 Ne~O;, o!

8~ !j8jJ!.0~ TOV~0 2spëM~foO(; ~!(AVY)<Xût~'ApCfëfoU

XO~OU 'A<r!K(;5~ XK~EupMITYj~o! JJL~V~p~KMt <MT[V

t) JTOTOt~OVXK't TOV&<)<KK<m!a< !s9p.!)V, ol 0~ S~TEpOV

(vEMTEpOt)MfXtMT~ MjJt~t)~XKtToMCt'tVtTOÏK~OV.

4. 'ExX~97)<TOtV8~ ~EtpOt KTCEtpot
TME~ oOo-CftSt'

KYVOtOt~''As~ Se ~Tt!)TOCS-ra-ME!vK[T0'(; K'n:' EupM-

Tt7)(;K~toCfH Xfti TTE~Y)XK~~T0t(; <TT~'iT)SovXd[ÂSV<Xt;

10 <&vEt!ëotK, "A~SpO! T~o<, Muxo~O! 'fxotptK, 2a~.oc,

MuXK~t)' Ss EupMTtT) ohro TOC S~pCU(;MVO~K<r9<]'

At6u~) Se &tp' 'E~~VMV KY~MfycOt;'TCC~U,KT:0 8~

~6vOU<~[S~~OU <I'OH'[XM<MVOJJKXT97](7C(V[At6uE;, Tou-

TETTt] ~6<MTe<'~X6!XVO~Bs ~0[ TO MXEM;&VU6tVXUX~M

ts T~V~V.

6. AtXEt~p~O~; 8' &p(!~ T~ Y~JVOU~ SScfTtV, K~~

TO~.Y)EUOEfotaXpKT~)djrb 2T7)~MVSt~ SctpSoT~ EtXE–

~{xt, nEAOT~o~~orou,(*tMv{ot!) Ketpfo[(;,Aux~Kç, notj~-

(pu~Ofq, KtXtxfetC, xal Totupou ~?)< &t'< 'IjAKOU

20 ~poU(;. TMV'COMUVTO~MVTO ~EVpopEMf, TOSs ~OTtO~

6'<Op.<x!,Et.

6. *A~S{J!.Q[$6 TtVEOUTtVK~O{J! !T7,~EpM?i(;~KTo).?)!;

Û~f)~MTY]! M-ttOS~ !TY)~.ep~?j(;S~TEM; ~6!pup0<, aTtb

j~EC'<)jJ~6pMtVOTO! a~O ? ofpXTOUMTTCtpX'C~K~b

26 S~ 'CpOTt?j(;9Ept~?)~ XOttX~t, ~?i<; Se KTt' !<T'r,[J!.EptV?);

~OtTO~~ KTDf)X[MT7)Ç,XK~~tb yEtj~Ept~?)!;EUpO;' Su-

<Tp.tXoi5~ ~Ttb [J.EVSuTEM~ ~Et[J.Ep~?)~ At'{', XO:~E~~

'!TK\~ ~TtOSuTEM~!<epM?)< !~UpO~, NTtbSe SuTEM;

Ospt~?)~~pyscriT)~TitOt'0~u~Tt{a~' EtTK\<oïo; xx~Mjrctp-
3U XTM<NVTtK~eOVTE;.rtvO~TCtto3v OXTM.

§ 3. –3. ScfpSm~ftio;codd. )) ~<x' codd.; em.

Temutius, qui ante.'Px'j~ inseruit 1~ 5.

Pest !s0~o~ editiones habent ib~ e!~bS~pSM, quœ fortas-

se in codice ChiMetiano ex antece. male repetita sunt.

Mox ~Eo!)iepotvaria lectio fuerit ad v. o! S~Tepo';adscripta.

§ 4- –7- SKSipotom. BCO.))–8.e~<M[ M~cucodd.;
cm. Tenuu)!us.)j– 10. <5~om. ~BCO~AvTpo~ codd.

mei omnes. Insularum ista serie indicatur iltud ab Eu-

ropa in Asiam St~pK~p. quod pteniusbabes ad calcem

Pseudo-Scylacis tom. i, p. g5. Mycale non est insula,

sed Asia* mons !n quem desinitro B[d(~px')'[j.x.Sane qui-
dem interprètes insulam intelligendam psse censentes

attuterunt verba Plinii 5, 31 § 135 ed. Sittig. ~c~n,

Trogilias tres, sed ibi ex optimis codd. nunc legitur

Afyca/œ T'oy~M~ tres. Il n. eSpou;] sSpoucodd. et

editt. Cf. schol. ad Dionys., vs. 10 elp~~fx~8~ Euptùm~
Btot To~po{, ~you~ r!) !cX~tTo;.Lex. Gudianum p. 210

E~p~Kt). [Supp). ~s{<xp.~ ~xX~9ïj]n<xp&To &:(to~ s~oit

TO~ <X7C'Eupt~n~~ ~o!io~ E'~p~~y] OE ~~0 TOUE~pOU~

<&'<op.f!j8<).~Sït 8: )~(&potïou 'OSusseM~. Post Atëu~jex

~NCO~f~ addidi 5' particulam. i3. <~o~tXM;]
sic Tennulius; 'J'o~txSj; (sic) H, <I~of')tx~ cett.; non

pt~tare scrihendum cssc ~otVtxtXM~ deinde T~~EO~rs~

(iodd.; em. Tenn. Inctusn supptevi~ Cum seqq. conf.

II. [OEpt &\)~M\'J

3. Termini continentium sunt Europa* quidem

atque Libyss co!umnae Hercutis Libyae et Asise Ni-

lus vel, uta)iiyo)unt, isthmus qui est a patudeSerbo-
nide et sinu Arabico; Asiae vero et Europse tcrminum

antiqui dixerunt Phasin fluvium et isthmum, qui
hinc ad mare Caspium extenditur; recentiores vero

Mseotidem paludem et fluvium Tanain.

/i. Continentes ~etpot appeUantur quod quasi &:E[-

pot, in6uitse,esse putabantur ob ignorationem. Asia

dicta est ab Saso~, quod propinqua est ex Europa in

it!am euntibus, sive terrestri itinere, sive navali secun-

dum insulas ex ordinesitas, quales sunt Eubœa, An-

dros, Tenos, Myconos, Icaria, Samos, Mycale. Europa
dicta est a latitudine. Libya Grsecis parum cognita

erat; ineo)se a gente insigni Libyes dicti sunt verbo

phœnicio, quasi leones. Oceanus dictus ab eo quod
cito circa terram cursum perficit.

5. Dicaearchus autem definit orbem terrarum non

aquis, sed ductu lineae cujusdam mere recta*, a co-

[umnis Hercutis per Sardiniam, Siciliam, Pelopon-

nesum, Cariam Lyciam Pamphytiam Ciliciam et

Taurum et inde usque ad Imaum acta* secundum

quam alias orbis partes boreales, alias austrates no-

minat

Il. [De ventis.]

6. Venti autem flant ab œquinoctiaU ortu apeliotes,

ab occasu sequinoctiali zephyrus, a meridie notus, a

septentrione aparctias, ab sestivt tropici ortu csecias,

dein ab ortu sequInoctiaH apeliotes, ab hiberne denique

eurus rursum ab occasu hiberne Libs, deinde ab

occasu a;quinoctiati zephyrus, ab occasu vero a'stivo

argestes vel Otympias; tandem notus et aparctias adversi

ttant. Sunt igitur octo.

Etym. M p. 82t 'HxM~; jccfpxTb (~~M~~uTTEM, &~

O~pK~tMV6~6}J.[OTKt,!] KKp~T~)~X~M;~fie~ JCXp~T~~xb;

xal ïo t~M, 6 TK~M; ~epM~. Lex. Gudian. p. 5y8

'~XMW; JCKp&T~ (!)XU;X~ TO ~'<~M,6 TX~~M~<{)~pM~,

7:Kp~TO(~)X~M;~0:k~ 0 Mît ~OpS~EoftKt. '~X6K'<b; KKpK

TOt!)XEM{~Et~ x6xXM.

g 5.– ly. ~xp~T<))]xet~xpf{TM-4F. Num recte habeat

CHtp~TMqua;ro. t8. 'iM~b~, quod ante v. Ko:p!c<;ad-

dunt ~BCU~ om. /G.))–19. T<xupM-< 'atou G.

§ 6.5. VerbaEt;?)<fbn)M)TY)6Uaeis inctusitHud-

sonus, et abesse sane maveHs sed similiter in seqq. ze-

phyrus et notus et aparetias, quos jam memoraverat

auctor, recensentur denuo. Ceterum eodem quo Aga-

themerus fonte usus esse videtur Joannes Damascenus

De orthod. fide lib. 2, e. a6 :"A'<Ejjtot~v~oumv- ~va:-

ToX~ f)ep~!)~XXtxh; 6 X<X\{J-60!)~, ~VOiloX!};~Et~Ept~

6~po;7tb S~m~ yEtjj.EpM~;A! ~nbS~M~?o?)~p~;

i~UpO;, a~i) 86ŒEM;9Ep~~ ~pY~Tyj{t]TOt'0).U~7ctK;&X~

'tdinu~ ehct '<6'co; xoft ~jtfxpXTfa;dht'rt~&MTE;~X~Xo~.

''EctTfSe [~o{ ~0!pxr<ou xK~xœ:x!oupop~a;, sKpouM xc~

~OTOU~SO~ tt'O~~ 6x<xXo6[J.6~0?e5p~OTO~-[J.EOO{Ks'<6lOU

XKtÂt6o; A[6(}'<OTO;6 XCt~).EUx6~0TO;,p.E<!0<S6~KpXTfoU

XK~~py~'COUOpCfJxb; ~~OtXSRXM;UKOJCEptoCxM~<S'<0[t<X-

Mu.6~0;.
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7. TtpLOoQsvTXSe, 6 ypa~K~ iob<; trepmXou~, OMO~xct

<j)YiSt,Trpo<m9e~ ~ETov &~o:pxTMu xxt xcttXMu gopexv,

EtipOUOEXN[ ~OTOU<t'of~tXOtTOVXCtl E&po~OTOV,~EMV
Se ~Oïou xat A[6o; tov XeuxovOTov '~rot AtëovoTov,

&P.MO~5~ 'XTtOtpXTMUXOftKpyMTOUOpOfTXtKV.~TOtX~p-
XtOVUTTOTMV TCEptofxMV[ovO[Af!C~O~.EVOv]."Ë6~ 8~

o!xe!v TOt'CSpOtTKX<XT'att7)~[MT7)VBctXTOtK~ob(;, XC(T*

EÙpOV*I~Bott<, XKT&<o~tXOf 'EpuOp&V 6ef~.C[(TSÛf~X0(~

AMtOTTMXV,XOtT&VOTOVT-~ &TTEpA~UTCTO~AMtOTt~V,
1" XOCCOt~EUXOVOTOfTOU;&Ttep2upIEt(; rofpK~.OtVTK;,X<XTO:

At6c<AM~Tro~ Su~~JUXo!)!;[ïOU(;] &~p MctUpOU~,XKTK

~~)upov Sï-~cf~ xct~ ap~&(; At6uy,<; xoct E'~pM~ xe(T'

~p'j'EfTT~V 'f6t)pHXV -cy~ vûv 'to'JTKV~OtV,XMTK S~

OpKTX~OfV[KeXT:o!<CX~ T&~OpOf, X<XT&S' ~notpXT~~]
t6 Toue ônEp OpctXY;v 2xu9ot~, x<(T& Ss BoppSv riovrov,

MottMTtV, 2<XppL!ÏTOM;'XC(TO:XOHX[!XVKct!T)t[0[v9(:tXct<ySKV

xat 2KXO[(;.

)t[. [MepM.ou; 6K/.KSSMV.]

8. *EoT[ Ss f) {Jt.EY<X~.T)BupTt< erTxS~MV Ss U.tXp&
(TTOtS~MV~C(/ TO Se CTO~CtTOC

'ÂSpMU) 3 XOt~O~T~

SUT[VE<;'lovMV TTEXefYO~,~Et StK~OUV OTOtS~MV'!< K'!t0

KXpCt~'iKTtUY~ ETTLKepCfU~[CtSpY)T?jç 'H~E~pOU.
9. AtCtS~ETCttTOA!YOf!ov[&]'E~~C'~O~TO;, X~MV E~

"A6uOOVxai SYjdTOV EÏTK IIpO~O~Ti); XTJYStE!<;XotX-

XTjSovctXCf~Bu~KVTtOV,~Ocf T&TTEVa, 'xm Sv 6 [Io~1:0(;
25

Kp~STKt- eTTOt McftMTK;X~'<Y). IlK~tV S' K~' Kp/?]~

EùpM~< X0t[ At6u7)~ 't6-/]ptXOV TO KttO 2TYi\MV s!(;

nup~VY)V TO~p0!, AtyuSTtXOVSe TO~M~TMVT~ Tup-

p~V[C((;TTSpKTMV,SttpSMO~ ? TO U!TEp 2;tpSN, VEU'OV

irpO!; Atëu~v XMTM,Tupp'/jVtxov Ss TO p.sypt 2txe~a~,
SO

Kp~Op.E~OV<XTTOTM~AtYU(TTtX?j<;ofxpMV EÏTKAtëuxbf,

Etïa Kp7)TtXOVXOttEtXE~txOVXC(~'lovtOV [ïo] XC(~'AopHX-
~Of TO~VfXXE~U~E~OVÈxTO~!StXS~tXO?Tre~KYOU<,0V XOf-

~oCst Kop~6[0txo~ xo~ov TJ-cot'A~xuovMef 6K~K<rTC(V.

§ 7. a. ~po<:8e~G. 6. o'<op.oi!~p.Mo~ex Joanne

addidi. Deinde Joannes Damasc. post modo allata

pergit *E8';7j OE o!xe!' TO!~pNTO: X<ÏT'~7:?jX[(j!)T7)';Bx-

XIptK~O~, XKT' E~pO~'I~3tXf)~, XKT~ <î'o!~tXSt 'EpuOpK
C<~).<ïsoo:xal AMtoj:!o(, [suppte x'xi& v6Tov uns?

At~uT~co~A~tOK~,] xoiTa Xt66~o'co~o! Gn~p S~pït~ rx-

p~jj.oMiE;, XKiK Afëot A!0{oj:e; x<xt o! Su'Jjjuxo~~ï'KEp-

p.ctupot (sic), xetTO:~~upo'; Sn]X<xt XK~~py~ At66:]; xx~

Eupt!')X!]~,XKTK<!pY~<JI!)V'M~pix~ ~U~'!d!CX~!<X,XKT~B~

Qpxoxh'< KeXio~x~ Tx SpLop<x,XXT&(imapxï~~ o~ !msp

T7)'<6p~X7]~ Sx69fï[ XfXTCtpopp5'< IM~TO~ &!K!MT[;XOt~

Sxp[~TK[, XKT&X<X[x!x~KKŒJ:~ 8~).XOC;aXK~E~X!X[.1\
!I. AM!oTC<X~XX~SuT~tXOU~!)!:Spp.SUpOU;(uK~p JJLXU-

pou~v. 1.) codd.; vitium antiquum esse e collato Joanne

patet. Quodsi a traditis paullo longius recedere liceret,

ma])em Tou; u!cep )Mo;t5pou;AMto~x~ Sus~juxo~ Quae

mox sequuntur uncis Inctusa, ex Joanne supplevi. 1/
t6. SKp~ïx~] sic -~BCO~G et Joannes, Exupo-

p.d<Te(;editt.

§ 8.– 20.'t6~o-~ codd. mei ;(&Vto'< editt. DeSyrtium

y. Timosthenes vero, qui conscripsit cireumna-

vigationes, tradit duodecim ventos, inter aparctiam
et cseclam medium ponens boream, inter eurum et

notum Phoenicem, qui et euronotus, inter notum et

Libem leuconotum, qui alias Libonotus, inter apar-
ctiam et argesten Thrasciam, quem accotae etiam cir-

cium appellant. Gentes autem in extremis partibus
habitare hasce Bactrianos sub apeliote, lados sub

euro, sub Phœnice mare Rubrum esse et JEthiopiam,

sub noto ~Ethiopiam ultra ~Egyptum, sitam ad leuco-

notum Garamantas, qui supra Syrtes colunt, ad

Libem occidentales supra Mauros ~Etbiopes, ad

zephyrum vero columnas Hercutis et initia Africœ et

Europse, ad argestem Iberiam, qua*nuue Hispania,

ad Thrasciam [Cettas iisquepropinqua, ad aparctiam]

Scythas supra Thraciam, ad boream Pontum, Masotin

ac Sarmatas, ad cseciam mare Caspium et Sacas.

III. [Circumnavigatio marium].

8. Syrtis Major stadiorum est Sooo, Minor stadio-

rum 16oo. Fauces maris Adriatici, quod nonnulli

vocant lonium pelagus trajectum habent stadiorum

yoo, a promontorio Iapyg{36 ad montes Ceraunios

Epiri.

u. ~Egs6um mare excipit Heuespontus ad Abydum
et Sestum desinens; mox Propontis usque ad Chat-

cedonem et Byzantium patens, ubi angustise, a quibus
Pontus incipit, post quem jacet Palus Mseotis. Rursum

si incipias a confiniis Libyae et Europse, est Ibericum

mare, quodaCotumnispertinetadmontem Pyrenœum;
inde Ligusticum ad fines usque EtrurisH huic adjacet

Sardoum supra Sardiniam versus Libyam inferne

vergens; Tyrrhenum vero ab extrema Liguria porri-

gitur usque ad Siciliam sequiturLibycum, tum Cre-

ticum et Siculum et lonium sive Adriaticum quod a

Sieu)o mari refunditur, cujus est etiam Corinthiacus

sinus sive Alcyonium mare. Inter Sunium et ScyUa'um

ambitu cam nostro facit Eratosthenes ap. Strabon. p.

1~3. Plinius quoque (5, 27) majoris Syrtis ambitum

esse dicit 6x5 m. p. (Sooo stad.); neque de altera

Syrtide diversa a nostris tradiderit, quamquam in

codd. et editt. Plinii legitur minorem Syrtim esse

ambitu CCC m. p.; pro quihus legendum fuerit CC

(1600 stad.). )) –] ~codd. et editt., quod ferr!

nequit. Correxi e Strabone p. 281 (~33, ~i Did.) ro:

KepKu~tCtSp!) x~ekt j!p0!;<x&ib~(ïb~ 0x6x6X0~ o'< x~Xcuot

<!xpK~'IM:) 10 OT6}JLKTOU'toutou X~X~OU,X0:\~STt

TOStappLO:Sjo~ tj'' SIKBtM~<fn' &&TOUT:p6;TETKKepetU~tf):

XX~7~pb$TOAiXX~tOV.

§ 9. Quse hoc segmine leguntur, habes etiam apud

Joannem Damascenum De orthod. fid. lib. 2, c. 10.

Il –28. XapSMo~] Sc:pB(&~o'<Joann.; Kposi~v Atëu~v

Joann. Mox idem addit X!jY°~post v. N[x~!cf;3l.

'ABp{KV1:0~~~&xe~. codd., 'ASpmïtxbv ~'«xx. marge B,

'A3p:~b~To~Kx. Joannes. ))–Sa.o~xo~.ouotj Sic etiam

Joannes, ut vitium quo locus laborat, perantiquum

esse appareat. Fortassis auctor scripsit o~ [~po!] ''<x-
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To SotWM
xal xat TTEptE~Oj~EVOV

FV
Tt~ayo~ 2et-

pMVtXOV,E~TCfMupTMO~XOt't'JxKptOV,EV&)XOttaï Ku-

x~KOEf;,EtTKK~p~aOtov x<xtno([Â!()u~Mvxct'[A!yu-
TTTtOV'&irrsp~S TO'IxKptOV~TJ; KVe(~E~T:att~ A!yC(MV.

6 )0. EcfTt Ss &T?);EupMTC';);'~OtpOt7rXoU(;,KTtOTot-

VM'So~TTO':a.[Jt.O~exëo~MVSm< *HpC(x).E[h)VTTTj~MV,

OTOt~MVtjtUpMSMV XCt't,9~9'' T?)<&~At6u7)(;K7TO

'i\YYO!;&~ ?'C'OjJ!.0(TO<;KetVMëtXOC,0-TKS~MV~UptaSMV
3u0 X<X~Ocv~ T~<;$' ~AtTtK<tÏT~OK~tVtO~OUE'CUf;Ta-

tOVN'MO?TtOTOf~o!!~ETKTMVXO~MV&TTCtpaTt~OU;TTaS~MV

~.up~SM~S' xet~ptot'. '0(~oS [~ ~fopot~']-napN~tO!;o'~

[ïoM XO\TTO[(;T?;<;XC<9''~S; o!xOUU.EV7j<O'CCtS~MVJJLU-

ptfxSMVty' X0f'(,9oS', (;U~.jAETpOU[Jt.~7]~T?jç MettMnSo;

~~V'/j(; ~<;TtEpfu.ETpOÇ<I'r<ï5tMV~9. To S~ <TTOJJH(,&

15Kt~EpM!; Bos7cop0(;,(rrao~MVo~.

)!. '0 OE tIo~TO!;CT~S~MVStO-j~Up~MV,Y~Y',S S~

@pCtXM<B<M!TOpO<T&<7TEV&,STTt]AspEM~~EU~EVET)~

2xu9cf~T~jVO~EO~V,(TTOtofMV?'.

IS. 'H OEnEp(7[X'~9K~CtfTTKXUxXoTEp~OUTa,<7U-

BOVoivousOfTO TIO~CtKXp<j)K<Xp~.KVtCt<XKt'Ap<ï6~C(~,

TTEp~ETpOVE/E[ [JtUptCtSMVOUOTTC(!!MV."ËTTt OETO

[~ETK~TTOj~Ct~\pK6~C<<XOttKo(p~tVM~0'TKO~MVu'.

[.t. *HOE'YpXCtV~Cf~TOtKc«m!e(ÛK~NCrici,)Jt.ï]VOEt-

Byj!;OUTOt,XOtTKOETtVC(~XK'tIIpOjJt.~XÏ)~,ECTtdTOtO~MV

:6 St~~Up~MVS:TytXtMVT:~ OSCTO{/.CCCO<E~EtTOStOtpp.Of

OTOfofoU;S'.

XoSstx~vet&nXtjpofx~ Kop~S. vel tale quid, Cf. Strabo

p. ia3 'rbS[XE).[xb'/7c~a')'o~ ~X~poTTo~ Kop[v6t<xxb'<

xxXo~j~'<o~x6).not. )) l. Sxu~.<x[Meditt.; neptep~~s-

vov Tennulius. 2. Post 'txdiptfw Joannes addit

jc&o:Yo$.Deinde x~ ante verba ai Kux).d!8e;ex Jeanne

inserui. Piurima: Icarii maris insuise erant Sporades.

4. ~a/errât Joannes, ~~axElrett codd.

§ to.–y. ~upt~SM~om. cod. ChiMetianus.))–S.Tt'y-

'~M{ cdttt.; Tt~Yo; codd. mei omnes. Il n. Inclusa

supplevi. Fier! tamen potest ut in 6}jLounap~fo; lateat

SXo; 6 Kap~Xou;. Quod dedi propius accedit ad verba

Marciaui (Perip). mar. externi § 5, totn. p 5xo)

TO~U~Cf6[M!:OK!C(/.t!'pK KKpdtXtO;T~; O~X~TS)'~Ti]{X<ï0'

Tjjj.a; ~<rcM, Te T!j~Eup(&]; x~ T?]{ A[6u~ XK~T!j{

'A~ef;, oTxSfMVM. :y', ~u' (iB~~oo), qui numerus ab

co quem Agathemerus habet, abest proxime. Pro nu-

meris ëgyog, ~g252, ~0111 apud Mareianum habes

similes bosce figooo, 3o28o, 4o~o. Alia de his tra-

diderunt Artemidorus et Isidorus apud Plin. 4.37

(v. not. tom. l, p. 52o). Marcianus et Agathemerus

sua e Protagora collegisse videntur. )j–13. ou ou[ijj.eTp.

scribi voluit Tennulius scripsitque Hoffmanaus. Quod

quam sit a re alienum, dicere nihil attinet. 14.

OTxSfM~~8] Eodem modo Strabo p. ia5 (io3,3y ed.

Did.), Plin. 14, 24 (tl~S m. p.), Anonymus in tom.

I, p. 423 et 4a5, Theophyl. Simocatta Diatog. in phys.

et med. gr. min. p. 169 ed. Ideler. ~–15. o~'] ox'2~

~E',up.' Numerus non de longitudine Bospori intel-

tigendus est, ut Ukertus Geogr. tom. 3, 2 p. tfi~

censuit, sed de latitudine, responditque stadiis sep-

promoutoria jacet Saronicum pelagus; bine sequitur

Myrtoum et Icarium, in quo Cyclades insu)a'; iode

Carpathium et Pamphytium atque ~Egyptium; super
Icarium autem deinceps effunditur ~Egœum.

10. Europae autem ab ostiis Tanaidis Suvii ad co-

lumnas Hercutis pra'teraavigatio stadiorum est Hgyog
Africo* vero ab oppido Tingi usque ad ostium Nili

Canobicum stadiorum agxSa; Asiae vero a Canobo

ad Tanain fluvium praeternavigatio stadiorum ~otil,

sinubus una comprehensis ita ut littoralis omnis ora

universi nostri maris conficiat summam stadiorum

iSgo~a, Ma;otide palude, cujus ambitus est stadio-

rum gooo, connumerata. Ostium, Bosporus Cim-

merius, stadiorum y8.

u. Euxinus vero Pcntus ambitur stadiis 23o83.

Thracius Bosporus angustia*, quas Darius ratejunxit

aggredieas Scythas, stadiorum sex.

12. Mare Persicum, quod est rotundum, ostium

suum contrahens promontoriis Carmania; et Arabiap,

habet circuitum stadiorum 20000. Ostium vero inter

Arabiam et Carmaniam patet stadia 400.

i3. Hyrcanum sive Caspitim mare, lunato Qexu~

sinuatum, vel ut atiis placet, objongum, extenditur

in stadia 22000; ostium vero trajicitur stadiis qua-
tuor.

tuaginta quae Strabo p. 4g4 (4~4)19) esse dicit ab

Acra vico ad Corocoudamen.

§ u.–iS.B~p.upfM~om. BCD~Y~Âdnu)ne-
rum 23o83 proxime accedit Ammianus ambitum Ponti

faciens stadiorum 23000 Artemidorus apud Plinium

4,24computavit23352stadia(2t)tg m. p.), Anonymus~

Peripli Ponti Euxini auctor (tom. i, p. 423) stadia

a358y; ex Arriani nutneris co))!guntur stadia Mfil'

quot fere apud Strabonem quoquc e singulis distan-

tiarum numeris conflantur, quamquam idem in Pro-

legomenis p. 187 (p. io3, ~5) ambitum Pcnti dicit

Sts~up~M'; j:oux~Ks~T<xx[;~tX{M~oief8fM'Supputationes

longiusab bis recedetites vide apud Ukcrt. 3, 2, p. i6t.

18. ?' Aiii aut 4 aut 5 aut y stadia afferunt, ut

coustat. Cf. Dionysii Anaplus Bospori.

§ i' ?.i. pLuptœBM'<Sue) Eodem modo Eratosthenci

apud. Stt-abonem p. y~S (652, l Didot.) et Plin. H,

28 § )o8 et Ammian. 23, 6, il Om/iM~MK~ ~t~!<

~to/M/:</o/'<;a in KMmf/'HMr~t/t mt7<tH;): stadiorum

velut spatio </e/onM/o ~nt/Kr. Vocem cï6~K post v.

~pfxë~fx~xcx~Kfxpp-N~fo:~transposuitTennuIius. Os sinus

Persici secundum Strabonem p. 727 (6t8,4o) [ou] [ts!

i~o'<ot~p~sic~ ~j[Mp!]<ou.Anonymus auct. peripl. maris

Erytbr. (tom. l, p. 284) 6S~n~.ou; icu cï~p.KTO;&;

STxStou; ~xxos{ou$. Apud Plinium legitur 1. ). ~y-

sicum ;ot<M (an L ?) M:7. p. /~<:<M~t/:M, a/t[

(~)y<'cf/'K/ quae corruptaesse jure censentur.

§ i3.–25. 8['jLup!M\'Ets~t~M~] Ambitum maris Cas-

pii certo stadiorum numeronon definitum video nisi

nostro loco et Pliniano 6, i5 § 3~ Non d'Mt<y!/M/'o
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14. '0 ? 'ÂpK~tO<XO~TfO~TTEVO!;MVXK~tnpO~XTjt;,

<Ïp~:TCttKJTO'HpMMVTIoXEN~,~<!fp&T7JVTpMy~OOUTtX-~

~M; T?;~ MTO~E~K~O; ~< ETT't9~pK<, STCtS~MV0 TO

p.!iXO<-[EVTE~OeVSe ~M; TMVXCfT&AetptjVTTE~Mv]Tf).0~<

6 TKXO~M~,5~' T& XOtTOtAEtp~V <TTEV&T'CKO~'jùV

E'v9EVE~(; Tt~O'U~TTCCpKT~jV 'Ëpu8pKV 6a~<XtKMV?M~

MXEa~O~TTS~~MV,E- Te ~E ~Ot'!TOVOU ~Xs~TOtt. To Se

~Otp& T~v 'Apaë~KV ~eup&v Mtr' A~Kvhou p.uyou
(TTOf~~MV[Jt.UpKdV~S, AuT~j 8~ 'Apc(6t0t E!(;T~V 'EpU-

M OpKVX!x6~X6t XCfl~E(J!XUTOttEm s-TOtS~MVp.Up(MV8[-

C~t~~MV.

!V. [ n~p!~xou; xat tt~otTou;T~ o!xou{~v<);.]

t6. M?JXO!;8~ -[?)(; o!xOU{j!.EV7](;K~O rMYYOUE~ T&

raSetpCt dTO:S~MV(JtUptaSMVç' XCtï,Y)~{J~E',o!!lM(;' KTCO

{/.6VrK~YOU TTOTOf~O'U~MCMuptdfvSpOUI?)! Èv 'Io'TtXM
).'i XO~TrMTT~S~MV[JUJptO~MVS' XK~~Ct~XS' oSïM~' KTTO

rofYYOUE~t exëo~&t 'I~SoU TroTCf~.OUTTfxS~MV[JLUptMV
NTTO*I~So3 E'M~KaS'7T[MVTCU~MV[ÂUp~MV~ET'' ETit

TOVEump<ÏTti~<TTC(O~MV(JLUP~MVV'' eiç Mup~RvSpOV<TTK-

StMV TOE'.

qui ejus maris universum circrtitum a freto viciens et

~KM~M'f/M centenis ~f. p. (2oooo stad.) tradunt. Fat-

sus est Ukertus Geogr. tom. 3, 2, p. 216, qui ambitum

maris sec. Artemidorum (ap. Plin. t. ).) esse dicit

i55o m. p. is enim nnmerus non circuitum maris

indicat, sed orse longitudinem quse a Caspils usque
ad ostium Jaxartis pertinet. 26. cTxSfousS'J ,5 Z)~

Alius nemo ostii hujus latitudinem certius definivit.

Strabo p. 121 (ioo, 33 Did.) dicit S~ct~Te~a' o! Xs~-
8~ts; x6~.not (Caspius, Persieus, Arabicus et mare

internum) ~7:0 T~; ~M Six~~iT~~(trs<o~ ~oust ïb~ E?s-

~OU\ [JLcS.XoV 8 TE ~p~ëtO; x~ 6 XKT~2~).K;

~irov 8' o~ Xo[j:o{. Hsec cum iis quœ Agathemerus tra-

dit non concinunt, fierique potest ut B' numerus

corruptus sit.

§ i4. –2. anb] cep*'Hpt&MDeditt. jj–6).EM;] KOT&-

{iou BCDEH. )j 3. 9~]'Mpo~ ~BCDjE'. 8'] Sic

etiam Eratosthenesapud Strab. p.768, ex quoetiam qua;
tnox leguntur de sinus latere Arabico et de Arabise lon-

gitudine, petita sunt.; neque minus certum estejusdem
Eratosthenis rationes auctorem nostrum secutum esse

in orse mensuris quse a Ptotemaide Epitheras usque
ad oceanum pertinent, verba autem quse hnc faciunt

in codd. turbata esse. Etenim in codd. et editt. post
vocem ~xo; ita legitur To Se xc(T&AEtp~ (A!?~

BCD, Ae!??;~H et editt.) cr~c: TTao~MV ë\'9sv e~;

x~oS; oi<xB!M~,T?*) ~0 8? Xo:nb'< ou ~elrat xotp& T7j~

'Epu0p&~ 9~<ï<:<Kxv~M~t&xE<x~ousmS~MV (sic ~f, BC

D, ~V et editt. ). Quse in ordinem redegi, collato

Eratosthene ap. Strab. 1. t. :Tb Se xKT~iTjt TpMY?.o8')-

T:X7)~,OKEp~ST~ lv Ss~K ~On).EOU(!tV~KO 'Hp(&M~n0-

AEM; j~X.p' [~ HlO~E~KSo; XK\T:T);-CM~~E!p<~IM~ 0~-

px~, ~VKXtct/J~tOt ~pb; ;j.es7)[jL6phvST~Stot xa': ;jnxpb';

~T<)~ E'm' ~T~9E'< 0~ p.~ptTM~ OIE~MV,&; TETpKXtO~
~.t0t XK~XE~TCtXO~tO:TCpb;TT;~~M jJLK~XoV T& OEXCtT&

T')V&Etp~ ~TEVKSU~YETKtE?; S-caSfoU;E~XO~TK '0

i4. Arabicus sinus, qui est angustus et oblongus,
initium sumit ab Heroum oppido; juxta oram Tro-

glodyticam usque ad oppidum Ptolemaidem ad vena-

tiones, habet stadiorum gooo longitudinem; [hinc ad

.fauces ~H<pprope Diren ~K~] navigatio stadiorum

45oo. ïpsae circa Diren fauces sunt stadiorum 60.

Hinc deinceps navigatio juxta Rubrum mare usque
ad oceanum stadiorum Sooo. Reliquum non naviga-

tur. Id vero latus quod juxta Arabiam est a reces9u

~E!anitico, est. stadiornm l4ooo Ipsa Arabia ad

rubrum mare extenditur per tongihjdinem 12000

stadiorum.

IV. [ Delongitudine et latitudine orbis habitati. ]

l5. Longitudo orbis terrarum coneipihir a Q~vio

Gange ad Gades esse stadiorum 685~5, hoc modo

a Gange ad Myriandrum in sinu Issico positam sunt

stadia 4~725 quae summa sic colligitur, a Gange

ad Indi fluminis ostia sunt 16000 stadia; ab Lndo ad

portas Caspias t53oo; hinc ad Euphratem JooSo, i

inde ad Myriandrum stadia 3~5.

S;?);7:Xf)S;~STM ~XO~K~OUStJCO;p&T~jVOp.UpVO~<pO~

T~ ~esTj~SpfM S{M:x~i~'< ~M~y_pt tcpo~ T~ to xt'<'«~-

~JHOU-OVO~pOUJO: S~OV~E~TSXttT~X~OVOTxS~tOV.nEpCC8s

TK~Tf);o~S~K~~Omt ~aot p-~p' ~St. () 8. <nt'] ~o

/i/)~A:X~tTou~BC, A:X~!ouTou D, 'EX~houeditt.

))–g. ~up[M~] p.u?:~3Mt codd et editt. j4oooiUa stadia

Eratosthenes notata repperit ab Anaxicrate et Alexan-

dro illo, qui maris Erythrseï periplum scripsit. V.

Strabo p. 768 (654, 26 Did.). Cf. idem p. 653, 32

Did. 'H EuS~f~MV('Ap<x6h:) esï~ ~t jJLUpbu~x~ Sts-

ytXfou; SxXEtp.) C[TCt3!ou;.

§ i5. Quœ sequuntur de terrse longitudine ex Arte-

midoro petita esse docemur loco Plinii 2, tu, § 24~

Pars nostra ~/7'N'K/H, de qua memoro, ambienti

ocf~no velut innatans, longissime ad occasum ~<e~,

hoc est <?&India Of/ ~e/'fH/M columnas Gadibus sa-

cratas j~X~/TY m~ pass. (68544 stadia),

ut Artemidoro auctori placet, ut vero Isidoro, ~C~ /7/

et M. Artemidorus a<c:< <!mjoH:Ma Gadibus

C:C;<K A:C/'t /M'0~t<M/07': ad promontorium Arta-

brum, quo /o/tM~y/'o/oeK~<?~ RM/?a/œ, DC-

CCCXCI ( 7028 stad. ) Id m<MK/'a' currit t/e: ~M.

GN'7!gXam/:<' 0~O~HC ejus, quo se in ~OKm OC<'<f/!MM

effundit, per Indiam ~'a/-</n M<?MC S~Jt~M/:f/M/M

urbem ~œ M Issico ~MM positam LII. AT.

pass. (41720 stad.), inde proxuma n~t)!gïz<M/:e C)'-

/M'M;Kinsulam, Patara Z~'C!'<B,Rhodum, ~t~a~f~m

M Carpathio mari insulas, ~.acontco' .7'<pKarKM,

Z.Ao'Km ~:e:fB, Caralitn ~f/M:o' ~:e:M~ et semel

CIII M. pass. 16824 stad.), deinde Gadis ~uor/e-

ciens CL M. pass. ( 10000 stad. ), ~Ma? mensura uni-

versa ab <'omari efflcit Z. ~7/7 M. yM.

(68544 stad. ). 7~] ~~8' ( 8549 ) codd.; em. Hoff-

mann. ex ipso Agathemero qui in sequentibus a

Gange ad JHyriandrum 4i7~S, hinc usque ad Gades

26820 stadia computat, unde summa colligitur stadio-
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t6. 'ÂTtO8~ Muptdi~SpOUETT'tFtxSetp~CTOt~fMV8nT-

jAUp~MV~MX', o8TM<'KHOMupt~3pOU EtctK)~Sa(;

KuTTpOU<?TC(StC[~KU''ETrI 'AxK~Ot~TCtTOaXpMTiqptO~
(TToSStct~etï'' ~Ttl? Xe~Sov~Kt;St&not[j!.mu~ou'KeM-

6 youçCTaSM~otT''E!<nxTCtpa(rT~SmM'' (&<;)e!(;'PoSov

CFTKStCf<]< s!~ 'A<7TU'!CK).M[KySt& KotpJMSMUTTaStOt

~T:!Tct~OtpO~CTaStOt~KUV'' nKjfU~OV2tXS-
)~a<;stctStct~Sy'' AtM6<XMVSt&Atëuxo'STTeXavou!;
CTKStK,"<pX''ETtIK<XpK~t~2c(p5oS(;St& Tup07)VtXo!!

)0 TTE~KYOUf;OTKStCt~M'' 6~ raS~RCt UTTEpn~EU~OtVTt

rujjtv'<)<y{K;v~<you(;crTmStetp.upM-K~o rotSefpMv8~8~

'lepoC KXpMTYJpfou~t 'ÂpTCfêpMV~t[jt.S~C(OT~StOt

~~6'. *0(J!.0'SY~O~TNt~.UptfxSe~ XK't,?UO~.
t7. Kai a\~M(;'K~orKYYOU~M~Eu<()p<XTOUTTOTN~oS

)~ p.up[K&e<;S'xot~,!Xïv''K~oEutj)pKïoue!(;Ma~ofXMKocic-

TtOtSoXM~TTKStCf~V'- ~TtOSs Mot~fïXMVSt~ <î'pUYtc((;

T~<TTOtpMpE~XC~~EyK~q [x0(t~KctpM~~M<;'EfpMOU

rum 68545.' Cf. Plinius 1. 1. )) l5. jj.upt~Bm'<B*]~up.

T' cod. Chiffl. jj 16. p.uptMV~] Eodem modo Era-

tosthenes apud Strab. p. 64 ib p.~ T~ 'I\'Stx?j; p.~pt
toG ~'<8oC~OTKp.oSTOSIE~~TCtTO~SICtSfMVp.up!«)~~(XXt-

<t~t~.tM~(ïb Y~tpM IK ~XpMT~iptKTE~O~Tp[T~A!o[; E~fXt

jj.E!~n~). Qui quidem stadiorum cumerus ita collige-

batnf ut ab Indo ad Palibothra 10000 stadia, hinc ad

Gangis ostia 6000 stadia cumerarectur. Plinius VI,

9.3, § yo Artemidorus M<ey</MO~amnes ( Gangem et

Indum) .~7 M p. (16800 stad. ) interesse tradit,

ubi legendum XX M. p.,moaeote Hoffmanno.jj–17.

jjmpiM~ ~ET'] Tot etiam Eratosthenes ap. Strabon.

p. 7~3 prodit ab Indo ad pylas Caspias, si quis viam

fecerit per Ortospana et Prophthasiam et Alexandriam

Ariaf; lineam reetam nonnisi j~ooo stadiorum esse

ceaset.j)–18. pn)p[m~f'] p.up!M\<Eratosthea. ap. Strab.

p. 64. ig. TOE'] Apud Strabonem tegiturp. y49

( p. 63y, 45 Did. ) OTdtSm!E!o~ ~nb ToO'tootxoS x0.-

XOUp.~ptToO ~E~Yp.XTO;ToCXKT~KopLp~~Y~V~OUX~<~T-

Tou; TM~[~X!m'; xa~J TETpetxoofM~,ubi /~tXtM'<Mt't inse-

ruerunt viri docti, ut ad verum propius nunterus

accederet, conferentes etiam Plinium 5, 13 § 67 4

Seleucia Pieria ad O~tf/HM in Euphrate Zeugma
C/H~' ~y. ( !4oo stad. ). Reapse a sinu Issico ad

Zeugma sunt linea recta stadia mille et paullo amplius.
Attamen apud Agathemerum nihif esse mutandum e

t'eHqua computandi ratione intelligitur; quare etiam

apud Strabonem codicum lectionem intactam relin-

quendam esse recte monet Hoffmannus. Quamquam
vitium antiquum numero Toe', subesse suspicari licet

ortumque esse ex ~o~, quum perssepe in T' de-

pravetur, Sed reputandum est in sqq. aMyriandro ad

Clides Cypri, quum reapse sint 900 fere stadia, com-

patari l4oo stadia, adeo ut auctor noster sinum

Issicum justo longius versus ortum extendisse, eaque
de causa Myriandrum Euphrati justo propiorem fe-

cisse videatur.

§ t6. 3. /xu'J Numerus justo major. Suât goo
fere stadia. M 'Axtii~~Kx Pro ,c(T' !a ~BC~

G fegitur ~T'; i4oo stadia sec. Strabon. p. 682. Cum

Agathemero facit Artemidorus ap. Plinium 5, § 129

/.o/<M</Mem (Cypri ) inter ~MO~'yOMon/oyM /);t&'y

( sic cod Dinas ex RD ed. Sillig.; at leg. C/:f~);

et ~c~ma/!M, quod est ad oecfMMm, -m;(~orM~

CL~Jf. D ( i3oo stad. ), Tiniosthencs CC ( t6oo stad.).

–4. B~Xe~Bo~fK; ,<xï']~' ~~)' (i(joo)sec.

Strabon, p. 682; ,o:M' (1800) Stadiasm. M. §~33

(tom. l, p. ~91); ( tooo) Marinus ap. Ptolem. i,

i5., satis recte. j) 5. &; fort. ex antécédente M' or-

tum est. 6. '}'] sic etiam Strabo p. aj2. )) y.

~jj.'} pp.'codd.; em. Hoffmaan. Strabo p. ~89 a Chal-

cia insula juxta Rhodum sita usquead Âstypataeam ex-

putat stadia 800. )) 8. ,By/] ,8 codd., em. Hoffm. e

Strabon, p. 363 et p. ~Hy, ubi laudatur Artemidorus.

))–9. ~ecpx'~oKj)~'scr. Hoffmaanus, ut summa stadio-

ru<n 26820 colligeretur; at decem i))a stadia, quœ ad

explendam istam summam desiderantur, num hoc loco

an alibi addenda sint, sciri nequit. Pro i52ostadiis

Posidonius apud Strabon. p. 265 hahet i55o, Timo-

sthenes ap. Plin.3, i4 stadia 1600. 10. ~M'] i52o

stad. recte Plinius 3, l~. Noster numerus e veterum

geographorum opinionibus pendet. &!t6j)7:jCMn ] 7:

px~X.? 12. ETtt'Api. Xtjj~o;] Xftt 'A.pT.Xtp.~0; codd.,
nisi quod xxtom. jE'; em. Hoffm: i3. ,~X6'J ,?T~
codd. Deinde pro ~uoi;' codices habent ,puo~ Hoff-

mannus posteriorem codicum numerum servans in

antecc. scripsit,Y~P'. Apud Plinium Martianus tegit

991 m. /). (7928 stad); codex A SiUigii habetg90 w.

p. (7920 stad), qtMe cum lenissima nostri numeri ~iM'

mutatione conciliari possunt. Silligius ex a)iis codd.

Plinii scripsit 890 m. p., perperam; recte vero re-

spuit Harduini conjecturam, qui 491 m. ~o. intulit,

quamvis is numerus vero proximus sit. yt~o~TOi~Y!-

Y~o~nxtvar.!ect.

§ ty. l5. jjLupKitSM~B'x~ ,C(ï~'] Totidem stadia

etiam in § i5 a Gange usque ad Euphratem ( i: e. usque
ad Zeugma Euphratis) supputantur; nostro loco ea

Euphratis pars intelligenda est, cui adjacet Tomisa

castellum, uti patet e Strabone p. 664 ( 566, 3o Did.),

qui postquam ex Artemidoro retulit quae sit vise !on-

i6. A Myriandro usque ad Gades stadia 268M,hoc
modo a Myriandro ad Cypri Clides stadia t~oo;

inde ad promontorium Acamantem stadia t3oo; bine

in Chetidonias per mare Pamphylium stadia i3oo;
tum ad Patara 800 dein in Rhodum 700 ad Astypa-
ta'am per Carpathium mare stadia 94o; ad Ta'narum

stadia 45o ad Pachynum SiciHse 36oo; ad Li)yba'um

per mare Libycum stadia iS~o; ad Caralin Sardinise

per mare Tyrrhenum stadia a8oo; ad Gades prœ-

ternaviganti insulas Gymnesias ioooo stadiorum cur.

sus Gadibus prseter Sacrum promontorium ad Arta-

brorum portum stadia 7982. Ita fiunt in universum

y6477 stadia.

17. Alia via a Gange ad Euphratem amnem sta-

dia /(i35o; ab Euphrate ad Cappadocum Mazaca sta-

dia igSo a Mazacis vero perPhrygiam Submoutanam

et Magnam et per Cariam usque ad Ephesum 3ggo.
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OT!t3f!t ,'j' *0;~0~!KKOFKYYOUE~ "E'j!6S'OVCTxSMt)~

~UpMSs< S' XOtt «~0 OS 'E~STOUE!<;A?i~OVOt&TO'C!

A~OtMUCTaOtCt,0f~' E~ *t<!9[/.OVSTCtStK,< 'fs9-

ULO~0[& Kop[v9!ou XO~OU t~ nMTpK; CT<X§KXtt'X'' ETt~

6 A~OXM~OtCTdtOtK EK[ KopXUpotVCTa~tOt< ET~''A-

XpOXEpCtUVtKefp7]TTC(5M EJtt BpEVTETtOVfri:<xS[Cf<}'

KTtOBpEVtETMUTrE~t) 65euOVH E'M~ *PMK.tj< <7TCt5tC(

~M'!T'' <TO *PM}t7); E~ Tet~*A~TTE[(;~M<XxtYYO~fXYOU

~0 TCt?< ''A~!T:S[V O~d'/jf; CTTKStet,Sp~' 6~0! St&

10 Ks~tx~j? E'M<;Tro~eM~ 'f~t6fppeM< [orKO~ ~'{'n~'

gitudo ah Epheso ad Euphratem et Tomisa, subjicit
TKB' EK'6U0eM;TOUTO~[JL6/p[T)]; 't~XTJ~I~ XÙI~XE?TK[

XCf~'XpaLTËJ~p'CEf~t3tj~pMXCCÏXXpO:Ttu ~EpXTO~OsVSt.At-

tamen Eratosthenes sec. Strabon. a Gangis ostio ad

Euphratem computavit stadia 40000, dum ex nostris

Artemidori numeris conficiantur stadia 4l3So. Con-

t'init cumerus 5t6g m. p. (4i352 stad.), quem in

Plinio 3, it2 g 244 praebet vetustissimus codex Lei-

densis, qui Silligio est codex' Il 16. KannaSoxM~

codd. mei omnes KKnn!x56xcoveditt. Il a~/j 8p~~

~BC~~jF,- editt., fortassis e codice ChifQetiano.

Apud Plinium codices habent 244 m. p. (ig52stad. ),

quod Harduinus, quem ceteri editores secuti suut,

mutavit m 3ig m. /?. (~552 stad. ), ut Plinium cum

Agathemero conciliaret. At Agathemerus potius e

Ptin!o emendaudus erat; aam Plinii numerus ad ve-

rum proxime accedit, si quidem a Mazacis ad Eu-

phratem linea recta ducittu' stadiorum circiter 1720,

quod locorum intervaUum notatur etiam in tabulis

Ptotemsei. Justo minores numéros affert Strabo, qui

p. f)H4 (566, 3o Did.) a Mazacis usque ad Tomisa,

castellum Euphrati appositum, secundum Artemido-

rum :44o stadia esse dicit, atque p. 53g (462, i5 ) a

Mazacis ad Euphratem minus esse censet stadiis 1600.

jj –i7.!N:pMpEte(;]:mpop[o~ codd. et editt. Deinde inse-

)'ui xai. j~– i. ~3900 codices mei yï~; editiones

~Yix*, iu quibus T, ut passim, ortum est ex ~). Coneinit

Pliuius, cujus codex optimus habet 49~ m. p.

(3gg2 stadia ) in aliiscodd. nota* melioris legitur

498 m. p. Harduinus et Silligiuspro 499 dederunt ~iS
m. p. (3320 stad.), corruptum in Agathemeri edi-

tionibus numerum etiam in Plinianainferentes. Stadia

8990 veramdistantiarumrationemredduntsatis exacte,

siquidem linea recta a,Mazacis usque ad Ephesum

pertitiens est fere stadiorum 38oo. Strabo 1. ab

Epheso ad Carura numerat stadia y4o< hincad Hotmos

920, hinc ad Tyriceum 5oo et paullo plus, hinc ad

Coropassum 84o, bine ad Gasaura 120, hinc ad Ma-

zaca 620 ex quibus conficiuntur stadia 3y4o, quas
summa justo minor est. Fieri potest ut unus atterve

numerus corruptus sit. ~–2. p.upt~BMvS'xx~, ~j sic

recte codd. mei, nisi quod pro in scriptum est

p. ln editt. pro L[' legitur x'. 3. ,a~'] 200 m. p.
Plinius. ~'] Eodem modo Plinius, 2i25oo pas-

sus computans, –4.St&K.op[v6[xou –J'

~!)' D; idem'vj'supra 'j'x', seriptum est in

Stadia ~20 e Plinio quoque 4, 5, § 11coMiguntur, ubi

isthmi latitudinem 5 m. p. esse ait, ab isthmo autem

Patras 85 m. p. numerat. Verurn eo loco quo Arte-

m)dortcomputumfi)0tusexpon)t(2, iiagaq~), ai)

isthmo usque ad Patras in codd. scribitur esse CCII.

D, quod in ~C~ mutavit Harduinus, probante Sil-

ligio, quamquam ea mutatio probabHitatis specie ca-

ret. Codicum scriptura suadet ut Plinium dedisse pu-
temus ~C/ D. ( y4o stad. ), et in Artemidori codice

legisse quod quidem tanto far~tius fieri potuit,

quo sa'pius literse x et !) et inter se permutants!
De distantiis inter Patras et Leucadem et Corcyram
cum Agathemero faciunt Plinius I. 1. et Strabo

p. t~S. )) –6. y~'j sic codd.; (1060) scripserunt
cditores inde a Tenauiio, quia apud Plinium tegitura a

Corcyra ad Acroceraunia esse CXXXII. D. At fuce

clarius est apud Plinium potius manu )enissimacorri-

gendum esse LXXXII. D (66o stadia), quse distantta

recte habet. Potybius apud Strabonem p. n5 pro66o
stadiis prodit stadia 700 numero rotundo. De sequen-
tibus numeris 700 et 2880 cum Nostro faciunt codd.

PUnii. –8. E'MsSxtYYûp.~you]~M;io[j.d!pou~jE' ?M;

tb [jLc{po'~G, ?M;To~ jjLKupù\)BCD; em. Tennulius e Stra-

bonep. tyg ( 1~8, 4 Did.), ubi codiceshabent: K~b

SxtYYop~Youet paullo ante Bt&BptYK~T:!oux~)p.)];xat

'JEx?x[Y~o{iK~ou( 'E~sx~yo~You v. ]. ) xœ~ rijç TM'<

'AX~EM~&!tEpMosm$etc. Apud Plinium codex habet

ad CMComa~Mm, in ceteris legitur ad CMMmec~MM

fM/cMcomae~M/K, ea/eMpomacKm. Aliunde de hoc loco

non constat, adeo ut genuina nominis forma maneat

dubia. Ceterum post Sx~Yo~you Tennutius addidit

Xt&~$, quod in codd. meis non legitur. g. ,Sp~j3']
i.e. Stom. p.,quothabetP[iniicodex~?,quinumerus
in a)iis codd. abiit in 5t8 et Say. lo.*i~X[6{pp!M$]1

'I.M.u'~peM; BC/)~, 't~u~upEM; 'tX~fStppt; codd.

Strab., 'UuStppt; edit. Ald. Strabon.; ~&e/e Tab.

Pcuting.; '0.).!6!pt$Pto)em. 2 a, p. l~Sed.WUb; ap.
Plinium editur /&crt/?!, at e bonorum lihrorum le-

ctione Illibirium eliciendum potius videtur /Ai/i'm.

Qucs deinceps uncis ineluduntur, de meo supplevi.
Numeri ratio ut intelligatur, tenendum est in sequen-

t!buspro,!3)c/o:'(265i)Iegendum esse ,<~(~o:'(6651), ut

colligis ex Plinio, ubi optimus codex A recte habet

83l mill. pass. (6656 stadia), inepte autem editiones

prsebent 33l m. p. ex Harduini conjectura, qui sanos

Plinii numeros ex Agathemero Tennuliano corrupit.
His ita constitutis, singuli numeri summamefficiunt

stadiorum 67813. Igitur ad comp)enda stadia 715~0,

quot ipse auctor noster supputat, desiderantur 3~
stadia sive 468 fere mi)ua passuum. Haud muitum a!)

hisreceduntrationesitinerariorum Romanorum. Sf-

cundum Strabonianos numéros a Pyrenœo ad Oce)uni

Ita colliguntur a Gange ad Ephesum stadia 4y:go.
Ab Epheso per .Egseum mare ad Delum sunt stadia

1600; hinc ad Isthmum sunt iyoo stadia; ah Isthmo

per sinum Cortnthiacum ad Patras stadia yao inde

ad Leucadem 700; hinc in Corcyram tantundem

hinc ad Acroceraunios montes stadia H6o; inde ad

Bt'uadusium 700; iode terrestri itinere Romam pro-
ficiscenti sunt stadia 2880 hinc ad Alpes et Scingo-

magum, sub ipsis Alpibus positum, stadia sunt 4:5~;

inde per Galliam ad oppidum Ulibirrim numerantur
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ttHO'D~ëtpOSM;] StOtTMVTTN~ÔOKStMVEM6FotSstpMV
tT-CKStCt~VOt, XOtt5 StM~OUt;ETT'tr<xSEtpOt(7TaStOt

'OpLO~«TtOrKYYOUE~ r<xSELpKTTfïStMV~.UptKSe<;i~'

XC[~

6 t8. n~KIO(;S~ T?j<o!xOU~EV7;~ftTtOT7,çAMtO'!ttX?i<;

6otM<yfry~ett~i:~ Mepor~ c-cofS~Mv OtTroMepot)~

EÏ< "Â~E~KvSpEmVST~S~M~p.Up~')Valto Ss 'A~S~Ot~-

per Narbonem, Nemausum, Eburodunum et Brigan-
tium sunt fere 424 m. p.; ex Itin. Anton. colliguntur

445 rniH. p. vel etiam 4~4 m., si a Pyrenaeo ad Nar-

honem pro 65 m. p. (quot habes p. 38y ed. Wess.),

computes 84 m. ( uti est p. 38~). lUibirns a Summo

Pyrenseo inTab. Peut. abest m. ty, Sciugomagus autem

ab Oceto occasum versus distat (sec. Strabonem p.

ty8) 28 m. p., adeo ut via ab lllibirri ad Scingoma-

gum 45 m. p. brevior sit quam ea quse est a Pyrcna'o
ad Ocelum. Pro 4M m. pass., qua; Agathemeri com-

putus Habitat, codices Pliniaiii, quos Silligius citat,

Pr2ebent m. p. 45fi, 453, 566, 555, 35i. Horum quum
nibil genuinum esse possit, e nosn'o emeadaudmn

est 468; vulgo legitur 9~7; e mira conjectura Harduini,

quia tot esse millia deberent, si numeri Agathemeri

quales Tcnnutius dedit, pro veris habendi ad eosque
Pliniana verba exigenda essent. Ceterum quum in Iti-

nerariis neque Oceli neque Scingomagi mentio exsta-

ret, neque aliud quidpiam Je his locis compertum
haberemus nisi Caesarcm Oc~/o, quod est c~yM/'M

~f'oi'MCt'~Bextremum, Alpes transiisse (B. GaH. i, 10),
de situ horum locorum in varias sententias viri docti

abierunt. AUi, ut D'Aavi)Uus(A'o/. p. 588), viam qua*
ab Eburoduno in ItaUam ducit, apud Artcmidorum

non eam indicari censuerunt qua per Segusionem iter

est quamque solam noverunt Itinerariorum editorum

auctores, sed aliam quandam, qua Taurinis adscen-

daturpervaUem loci hodie /nM<eMM dicti ad locum

Uxcau, qui resl)ondeat Ocello Artemidori Csesarisque,
unde deinceps iter fuerit per collum quod vocatur col

de Sestrières, ad Scingomagum vicum, situm iUutn

eo toco ubi nunc est Chamlat de Seguin prope Cesanne.

Atii, ut Mannertus (tom. 9, t, p. 194), alteram haac

viam in usu fuisse negarunt et Seiagomagum aut cum

statione qua; in Itin. Ant. ad ~a/-<cm (Of~-c) vocatur,
!8 mil. pass. a Segusione versus occasum dissita, com-

posuerunt, aut situm ejus detinire omnino non sunt

ausi communi tamen consensu rejecerunt Tennu)ii

et Harduini opinionem, qui Sciugomagum a Segusione
non diversam esse recte suspicati erant, ut compro-
batur itinerariis quse paucis abhlnc annis reperta
sunt Aquis ApotUnaribus (~tca/'cKo) (V. Henzen in

Rhein. A!;MCKmi853, tom. IX, p. 20 sqq.). Ex his in-

telligitur Ocelum ("~xeXo~,Tb~ps<; T~ Kolifou-~?)~,
Strabo p. iyo) in eadem via situm fuisse in qua erat

Segusio (hod. Susa). Collato Geographo Ravennate

p. 30 ( ubi ~x'~tam, Ge~a&onc, Oc<to, Fines,

~S'~M/'MM) patet Ocelum proximum fuisse leco qui
iû Itin. Ant. vocatur ad Fines, et a Taurinis 18 m. p.
abesse dicitur. Haud minus liquet Scingomagum, quae
sec. Strabonem ab Oce[o 28 m. (sic Kt-amer. ed., 27

stadia 3~47; illibirri usque ad Gades secundum

mansiones stadia 6651, et in insulam trajectus sta-

diorum 60. In summa ab Gange ad Gades stadia sunt

yi56o.

18. Latitudo terrae, qua habitatur, ab ~Ethiopico
oceano ad Meroen est stadiorum 5000; a Meroe ad

Alexandriam stadiorum 10000; ab Alexandria ad Ta-

m. editt. priores), ab Eboruduno autem 71 m. p.
distat non diversam esse posse a Segusione, a qua ad

Ocelum 27 m., ad Eburodunum 70 m. in Mn.

computantur. A Ticino urbe usque ad Ocelum sec.

Strabonis codd. (p. 917 Cas., t8o, 48 Did.) via (~tX~
~sT'tnep~ ~xo~-cct. Quod quum aperte falsum sit, edi-

tores Strabonis inde a Du Theilio scripserunt ~Ep~

~x<xTb'<]E~xo'<T&, literam p' post vocem ~ep~excMisse

putantes. Sed hoc quoque admittijam nequit. In Itin.

Anton. Ticino ad Fines sunt m. p. u4, idque recte

habet. Strabo scripserit eo'nv p~' (ti6); postquam
~ST~ pf abierat in ~cTt~6p~, numerus servari ampUus
non potuit ideoque in mutatus est. Quod nomen

~Ci/i~oMagM~ attinet, aut perperani sic Artemidorus

seripsit pro ~e~H~iom~M~ vel .SectM{oma~M, aut no-

men locus mutavit postqnam Cottus ibi regni sui sedem

constituerat. Hoc si admittere velis, suspicari licet

Scincornagus ortum esse ex ~oMeoM~M~~ quum Sa-

vincates inter popuJos Alpinos a Cotta devictos iu ti- ·

tulo publico t-ecenseantur.j)–l.StsTMV~~SoxEfMvjSic
edidit Tennutius. In ~BCZ)~S~ TB~ M~S~xM~(sic)

post verba M r<x8etpK[eguntur. Il 2. ,a'j p~et*
codd. et editt. Deinde x~ Stfi~ou; CO~'G~. jj'–i;'J
Consentit Ptinius. Il 3. ~upMx5m~i~'xxl ,<??'~ Apud
Plinium codices prœbent 8990, Sgg~ et 899') m. p.

(719~0, 71936, 71960 stad.); ad verum facillime

accommodari potest numerus postremus, in quo pro
XCVscribendum est XLV, adeo ut obtineas 89~5 m.

p. sive 7~660 stadia. Ceterum numerus 8998 non

scribarum errori deheri, sed de industria a quodam

iHatus esse videtur; ea enim passuum summacolligenda

erat, si quis aCorcyra ad Ceraunios numeraret millia

CXXXII, uti in omnibus Plinii codicibus legitur pro

vero numero LXXXU. Jam igitur Plinii tocus ai)

Harduini conjecturis, purgatus, hune in modum re-

fingendus est ~Ma via, ~!t6Bcertior, itinere <<Mo

ma.cMme patet a Gange ad ~M~/trn~cnt amnem LI.

inde Ca/~a~octo; Mazaca CC~'t.7~ M; inde

per jP/!r)~:nm, Cariam, jE~/ie~KM CCCC.~C~ /(/;

ab Epheso per -tBg~'Mmpelagus De/Mm CC, /tKHn:

CC/ D; inde terra e~ /.ecAa!co mari et Corinthiaco

sinu Patras /'e/o~oy:M:JfC~, ~eMCM~e)):J~y~/7.

D, Corcyrant fof:<7fm, ~croMrc[M/i:s LXXXII. D,

~Mn</uHim L~-y~ D, Romam CCCLX milia,

Alpis K~Ke ad ~Cingcma~m vicum D~.V~ per
Galliam ad PjrenN'o~ montis Illibirrim CCCC/

ad oceamun ef ~/M/)an:œ oram DCCCXXXII,

/ra/ec<<t Gadis ~'7/ milia quingenti ~Ka*mensura

Artemidori ratione L~.y~ ~JT~ efficit.

§ 18. T~ o!xou(t~Y)XM{,apposito a supra Uteram x E.

Fort. erat OMTo~S~nj~ o!xou[t~7)~oS-cM;.)) 6. OTKS~M~



GEOGRAPHE IKFORMATtO. 479

~pE~X<;ETtÏT~K'tv {ÂUR~M~,Yj~?' (l& Y&p a'<M tMf EX–

ëoAMVTO~Tave~tSo; ~yvOEtTOttE!;poppSv), oSïM;' fïTro

'A~S~CtvSpSM<E!< A~3ov *Po5ou t7I<xS[!t,8~ 'CO

€)oa!vie[ov, Se~tov TrapK~M~Tt 'PoSov, crTKStOtu'' M

5 TTptOVTTCtStCtS~ ETttAc(XT~pC(T?]~ KMCf~(ITaStO!TX''

E~ ApS~K~O~KMK< TTœSt~ p'' 6'K' 'ApX?Tt~~TJOO~STK-

StCtT~ E~t Kop<0t(; [o'TMS[Ct]p'' ETt'tScf~MV "AjÂTTE-

~] sic recte ~BCë' vu)go Sooo stadia efficiunt 526

m. p.; patet igitur apud Plinium 2, 112 g 245 manu

leni corrigendum esse /~o/'<t~!CioM<'M:
ad ~e/'OM Z)CÏJ~ pro eo quod codices plurimi
habent BCCC~. Editores, codicum scripturas nihil

curantes, Harduino auctore, ex Agathemeri editio-

nibus scripserunt t/ecK'/Mce/~ne millia. Eratosthenes

a parallelo per regionem Cinnamomiferam ducto

usque ad Meroen esse stadia 3400 cen&ui).7. p.up!M~]

~upfM~/xcodd. et editt; sed Ptinius ). 1. f/HCM/f'cte/M

centena m:7/M~K:y;M~ i. e. 10,000 stadia quot
Eratosthenem quoque exputasse constat. jj i. p.up!M~

,ïi'<?~ i8o56. sic editt.; (J.uptM'<,K-<ç' ~BCDE'F. Le-

gendum esse pro « extra dubitationem positum
sed num '< reete habeat quseritur, quum in siagu)is
distautiis quse jam sequuntur, nonnisi rotundi numeri

afferantur. E numeris, quales editioucs Agathemeri

exhibebant, co))igebatur summa stadiorum ig33o; e

numeris quos nos dabimus partim codicum ope par-
tim conjectura emcndatos.con~aatur stadia t8oi5,

Ubinam addenda sint qua' ad explendam summam

stad. j8o56 desiderantur, sciri omnino nequit, quum

ratio distantiarum parum accurata sit ut scribarum

errores haud ita magni indagari queant. Ceterum

summam stadiorum i8o56, quam libri praebent, vere

Artemidoream esse aut carte quam proximc ab ea

abesse, e Plinio colligitur, qui postquam iUam qua3

§ ig tegitur~nb 't6).EMs K~Xt~mcasurattonem expo-

suerat, addit eam quae per marium compendia fiat,

y() (8g v. 1.) milibus passuum (632 stad.) brpvlorem

esse. Altera vero ista mensura confici videbimus

summam stadiorum 18630 sec. Agathemerum (ve[

t86g6 stad., 233y m. p. sec. Plinium); unde sequitur
aheram fuisse circiter stadiorum j8o58. ]) –Tx ~0:?
~M. ~voefT<x~ Idem tanquam Artemidori sententiam

refert Plinius. 3. Yerba 'A~otvSpefx; ,5~' To

on). B. jj–/i. Qo~iEto~] Qo~itov codd. et editt. Cf.

Strabo p. H55 (55a, 2g Did.) To Qo~~TEtov(Oo~~ïto~

codd.) ~xï?) i[~, {tcHttjra !:p6xEt~T:<xt a!Snop~S~

T:Ep:T!j~ XotXxKXv.Fuerit igitur hodiernum Cr~ /i.'o/

</M/'o, ad quod a Lindo reapse sunt stadia ~oo. Pto-

!emœus aliud Thoantium pr. habet in proximœ Car-

patb! iusutœ apice meridionali, unde ad borealem

perperam Kiepertus traduxit. jj –Be~bv, si genuinum

est, barbare dicitur pro !x Ss~tM';vel B~ta' j) 5.

oiftSM s~'] p~' ~BC/)~ editt. Utrumque a vero

alaerrat.nequein summam infra eo!t!gendam cadit.

Quare ci;' dedi. Linea recta est stadiorum 200 et paullo

pius. ))–AKXT~px]Promontorium (C<y A/'o~'t/o), quod
in acutam calcem exiens longe procurrit, Axx~iïjp
minus recte, opiner, vocatur in co<fd. Stt'abo~is p.

658 (56i, 23 Did.) :f;(EtB~npb; v6ïov &:px~ To~

AotXTjTTJptX(~' o5 e!; NifMpO~),A):0 ËUCSM;S~ TO~pE-
xx~ov (C. Z)a/~fM). )j E~x~ sic hac voce etiam

Strabo utitur p. 65y a~-ctxs~ett t~; Mx{. rx'J sic

editt.; px' p!]'~BC7)~ Il 6. ~p~efvov] Acsxcfwv
Strabonis codd. 1.1., h) quo si litera k recte habet

leg. videtur Aps!xst'/o~;ejus enim nominis pro<t)onto-

rium etiam leariae insuta* erat, uti constat e Strabone

p. 639 (54H, 3), Theocrito afi, 33 et Diodoro 3, 65.

Uti hoc nomen ap. Strabon. p. G3y (544, 23) in &p~-
Kawv corruptum est, sic etiam apud Agathemerum

fortasse pro i\p~KVo~ Apxxxvov reponendum est. Fi-

gura promontorii, qualem in majoris moduli tabulis

nauticis representatam video, nihit habet qnod ip~-

]!a~o~ nomen commendet. Il 'Apx!r~ vel fort. ~\p-

xh~jv] 'ApxhM codd. ~BC/?jC' nec non codex Gro-

novii, 'Axphï~ Tennulius, sicut tegitur in codice

Stadiasmi Magni (t. l, p. 5oi, 6) fu:b MosstSfou

E~ T~v 'AxpttC[~ OT~Btot<Tp/. At codicum nostrorum

scripturam hodiernum Insutae nomen tuetur.

Quas Plinius 5, 36, § [34 una cum Lepsia et Hye-

tussa commemorat ~M~ (sic) /!Mm<o (XI?), ad

eandem hanc ~r/t: et adjacentes ei minutas insululas

decem reierenda* sunt. )) y. iX'J < codd. Ab Arcittri

ad Corsias sive Corassias satis recte computantur stadia

too (revera sunt fere 120), sed anse a Drepano sive

Dracano Coico esse seribuntur stadia 23o, ferri ne-

queunt quapropter numerum emendavi. –KopT~;]

Dehujusnominisformisvariis vide notata ad Stadiasm.

g 283, ton. i, p. 499. Il 'A~e~.o~j Triginta

stadia ad hod. Cap Dominico pertinent. Haud recte

igitur Kiepertus Ampetum pr. composuit cum hodierno

C'y Co7o/ quod i5o fere stadia ortum versus a Cap
/)<Mi:co distat. Cum Nostro Ptotemaens quoque (5, 2)
facit atque Strabo p. 658 (544, 33), ubi 'Ap.n~ô; T[;

~xpx p).~oucdi j:M~Kpb; ib T% 'fxstpb; Ap~x<x~o'<(ApEKO'

vov codd.. et editt.). Ceterum quum stadia ista triginta
inde a Corsiarum oxtremitate boreali computandi sint,

antecedens vero stadiorum centum distantia nonnisi

ad meridionalem iosu!a; per 80 stadia versus boream

porrectœ partem pertineant, ipsius etiam insu]a' lou-

gitudo exputari dehebat. Fieri igitur facile potest, ut

pro centum stadiis hoc loco ducenta Artemidorus de-

_derit, alius autem numerus aliquis centum stadiis di-

miuuendus sit. i. '&pYE~o'/] sic~~C~ 'Ap~evov

D et editt. Eadem scriptura* varietas ap. Ptotpma.'um

5, a, 7 p. 3it', 20 W!!b. et Strabon. p. 645 (55o, 4~)~
ubi hœc MeT~ Be Kt&puxov'~6w)oo; ~?)<j{o~'EfTo;To

~p~sv~o~ (hod. C. Blanc), ~xpof T~$ '.Epu8pc:Mx;n~

O~OUTX j~x).t'!TX T<~XfM~ noC6'.5{M 7:OtOU~-Ct7;0p0jj.0'<

oT')'<?~Tx3['Mv. Thucy(!!dcs 8. 34 ~pY~o~ vocat, sicut

nain stadiorum tgoSti (nam u)tct'!oi'a ostiis Tanaidis

boream versus incomperta sunt), hune in modum

ab Alexandria ad Lindum Rhodi stadia 4500; inde

ad Thoantium, si Rhodum a dextra habens pra'terna-

viges, stadia 4oo iade ad Telum stadia a6o ad

Lacterem Coa* insuta: stadia 3ao ad Drepanum

<Z)/'<7ca/!Kn:) Cose stadia 100; ad Arcitin insulam
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~<MOTaSmÀ' mï ïo ( A~xto~) "Ap-cev<ovSta To!!A!-

~'Ct{ou<TT!xSt<]tte' t0 'Epu9p0t!o~Kopuv<ï!ovTfKSfx

XE'*~t<Ï)~OV, KXpOVX~OU,CTd!StO[ e~ MsATt~EK,

KxpovAEcëou, cTo~m u\< ~tTO 2~P'°~ Assêou

6 cTaStOtm*'E~ TeveSov ~Tov OTKSnxuv'' E~ S~YEtov
<!TKStttp'' STO~.KnoVTOUCTaStX E~ KapN~-
6t~ TTKStCtËM'' ~7C~<yTOU.OtMKtMItSo<;TTaStStp~)'' ETC't

T~Ktv c-cctStOf,po'

proximam ei insulam ~nfMam dicit Plinius 5, 38,

t3y, qui -e/Mo/! appellat unam ex insulis Myca)œ

promontorio adjacentibus.j)– i. A~ctio~ cur adjecerit

auctor, non perspicio nam in jEgseo mari promon-
torium hoc, sicuti atterum '~pY~~°~ Lesbieum, situm

fuisse sequentibus verbis B~ rou A~xfou sponte intel-

ligitur nata vox fuerit ex sequente A~atou. Ceterum

ex hoc loco patet sec. Artemidorum mare Icarium

nonnisi id dici quod est a meridie !cariœ Samique,

illud vero quod inter Samum et Chium est medium,

~gaec accenseri, dtim apud Ptotemseum tcarii maris

pars est. Argennum quidem ipse etiam Ptoiemaeus in

jEga*i maris ora recenset, sed id ex errore illo pen-

det, quo promontorium hoc posuit ab Erythris versus

boream, eo fere in loco ubi sec. Strabonem erat Me-

ta'naa'ra, Mimantispromontorium. Artemidori sen-

tentiam etiam Plinius loco supra adscripto (ad. § 17)

indicat, ubi Epheso ad Dc)um per mare .~Egœum navi-

gari dicit. j) –a. p'jsiccodices mei omnes w' editt.,

mate. 'EpuOp~o~] 'Epu9pafM'<?. ))–Kopu~xfo~j

sic ~BCDC, Kopux<x!b~editt., quod in KMpuxot['o'<

emendandum esse putavit Hoffmannus, quamquam

hoc pronEontorium, ab Argenno meridiem et ortum

versus longe dissitum, a nostro loco prorsus est alie-

num. Mitto quod Corycum prom. Teiorum non vero

Erythrscorum esse a Livio 3y, t2 dicitur. Corynaeum

tanquam Mimantis prom. commemoratur apud Pli-

nium 5, 3i, 116; apud Melam vero (i, ly) legitur: in

ipsa (Erythrœorum) peninsula est Co/~ne. S!tum Co-

ryna~um fuisse debet ad partem angustissimam freti

inter continentem et Chium insulam intercedentis.

Hsec autem efficitur acte e continente in mare pro-

jecta duosque habente apices, quorum australis est

Argennum promontorium, alter in boream spectans

Chioque insuta: proximus Coryna'um pr. esse debet.

Distantia inter utrumque secundum optimas tabulas

nauticas intercedit stadiorum circiter viginti quinque,
adeo ut in Agathemero pro codicum numero aperte

corrupto EO' (ayo) scribendum esset KE. Nescio tamen

an hanc quoque distantiam, sicuti ceteras plerasque,

justo majorem Artemidorus fecerit, et pro co' scripse-
rit o'. Quo concesso, summa stadiorum colligeretur

18060, quse ad eam quam codices habent (t8o5H),

proximeaccederet. Ab Argenno in Chium Strabo recte

computat stadia 60, Agatbemerus a Corynaeo 5o nu-

merat, ac reapse ab hoc promontorio trajectus decem

fere stadiis brevior est. 3. xs'j oo' codd. Vide not.

antec. <t').fo~] Ho~tSto'; Strabo habet. Itaque sus-

picio subnascitur in <A!ON latere Ei~ION, reponen-

stadia 33o; ad Corsias stadia 100; ad Samiorum Am-

pelum stadia 3o; ad Argennum per ~Egseum mare

stadia Soo ad Erythrseorum Corynseum stadia a5

ad Phlium (~'o~t</tM/K/') Chii promontorium stadia

5o; ad Metaneum ( .Ma/Mmf') Lesbi promontorium
stadia 45o ad Sigrium Lesbi stadia 5oo adTenedum

insulam stadia 45o; ad Sigeum stadia too; ad os

Ponti stadia zSoo ad Carambin stadia 2800; ad os

Ma'otidis stadia 2500 ad Tanain stadia 'Moo.

dumque esse !jA [IIosjefStof. Incerta tamen res est.

Nam Chii illud promontorium ipsum quoque dupliccm

apicem emittit, quorum australis nooef5to~, septen-

trionalis, 10 fere stadiis abattero distans, qui nunc

Cap. de Ste Ilelène vocatur, <to'< (vol fort. tp~M~)

dicipotuit.))–3.Ms).a~KJ Strabo p. 617 (527, 23 Did.)
memorat Ms~h~, 10 ~ortMTOfïo~A~oEou&tpov, (C. ~f:-

yoH/: Bouroun sive C. ~7a/'M sive C. /c/'o), a quo usque

ad Sigrium esse ait stadia 56o(5ooAgath.). Idem prom
in Ptotemaei codd. (5. 2, p. 3a3) et apud schol. ad

Aristoph. Ran. v. 3o Ms~h vocatur, et MaMx apud

Xenoph. He)L l, 6, a6. Idem suspicor, etiam Mo!

dicebatur (et Maloentis Apollinis fanum habuit), si-

cuti Mytitenes portum borealem Thucydides 3, 4
et 4, M<xX~ Aristoteles (De ventis) autem Mct~.o~i&

appellat. Haud diversum prom. notari censeo in Aga-

themero, ubi corrigi velim M~MK~. –4- "] Strabo

a Chio urbe ad Lesbum esse prodit stadia /)0o, quod
bene quadrat cum stadiis 45o, quse inde a Phfio expu-
tat Artemidorus. )) ïo, quod est ante S!'rpto~, addidi

ex F. 5. <p']!p~' Strabo. Artemidoriis, ut lineam

quam maxime rectam describeret, misso Malea pro-

montorio, a Chio statim ad Sigrium progredi debe-

bat. Quod quominus fecerit impedivisse videtur falsa

de Lesbi figura opinio; nam in Ptotemsei tabulis Matia

et Sigrium in eodem meridiano ad occidentale insu)a*

latus posita sunt, cum quibus confer quod Strabo dicit

Lesbi insutse longitudinem pertinere a Ma)ia ad Si-

grium, ita ut Sigrium sit insutae promontorium

maxime boréale, ex regione positum Lecti et Assi

Troadis.~ –u~'] 56 m. p. (448) stad. sec. Plinium 5,

3g. )) S:Y~ ~~CDjB'F.R.p'] Consentit Plinius ).

t. n~iou] KOTK~ou jj ~'] pp' <?/). Numerus

250o etiam in § ig et apud Plinium recurrit. Similiter

Isidorus, qui in multis cum Artemidoro facit, sec.

Plinium 5, 44, § i5o, a Sigeo ad Chaleedonem esse

dixit CCCXII (perperam CCCXXXII Sillig. ex uno co-

dice) m. p. (2406 stad.). Mirus tamen his inest error,

quum computanda fuissent non 2500, sed i5oo stadia,

quot <!mbT~; TpmdiBo~~yATo Bu~~ncv recte numerat

Strabo p. 124 (ex Eratosthene, ut videtur). Forsan

nostris subest perantiquum librorum Artemidoreorum

vitium. 7. ,pM'J Eodem modo Strabo qui a Ponti

ore Heracleam t5oo, hinc ad Carambim i3oo stadia

recenset.)j–8. ,] sic BCDEF; ~y.o' editt.,

qui numerus conuatus est ex primo elemento numeri

pc'et ex ultimis duobus numeri sequentis Syo'. Inter.

media in codicibus quibusdam neglecta esse ex sqq.

colligas. Stadia j3(!' habes etiam § ig et op. Plinium,
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GEOCR.n. 5(

f9. 'AA~M~, K~O TTO~EM!;E~ JTO\ KTTO'A~CtV-

6pE[ef~E!< 'PoSov fTTCtStK~0'' E!<K~~O~ TTftStK

E!<;KM <yTOtSt'X0'' EÎÇ SKJJLOVntaStt t0'' E~X~ CTK-

StOf~V'' EtÇMuT~V7)V CTÛtStOftpX'- S~ TEVeSoVTTaStfX

6 %V'' EÎ< ~S~EMVp' ETtI TOTT~Ct HoVTOU,f~' E7TtKo!-

DK{J!.6tVCTfitStK~M'' E!< CTTOK.Ct&{o~MTtSo~ ET:~

Ta~Ot'm TtOT!!([J.O~~S'. '0~.0'U MO 'A~Ct~SpS~ t'M<

TotvdttSo<OTetStot~.uptûf//]~Lt''

V. [..TmtV~frM'<et<cf}j.ETp7]<H(;.]

to M. Aottro~ Se epo'SjjLE\)-:M~ xctQ' ~jjJ~ '<ieM'< Tx~

7t6pt[J!.ETpOU~,)~6oVTE<TT!Xp&'ApTE~tShJpOUXOf~ MEVM'

trou XOf~ETEpMVK~tOTricTMV. FaSetROt ~.?JXO;OTTt–

S~MV0!]', TrXKTO<0-TOt~NVtç'' 5 Ss XCtQ'*HpKK~.SMU(;

(!'T-~À'X<;Tt0p0~0<;CTMOTKTO;MT:tC-COtStM~TT'. *E~ S~

t6 TM '!6v,p[XM ~E\KYEt V?)0'0t ntTUO'UCK ~.E~MVXCt~

o!xOUULEVT)TTMS~MVT' TO ~.?]XO?, SE sMTTMV (TTOt-

S~MVp~. TSv Se rujj~mMv, &<Ketp~SovKit BofX~p~-

&ï!; XK~oC~M(c! Y~p 0<{'~So~?iT!i[toSïM XOt~O~TKt(oî)

BK~tKpE't'f;), ~.E~OJV~XO; E~t C'TCfStMV~C(T','!r\0(TO;

SUCTOtS~MVU'' EMTTMVf!"CC(S[MVT

consentiente Strabone (258, 3 et 42.3, 3o ed. Did.),

qui ab Achilleo Bospori Cimmerii usque ad Tanaim

'n.co stadia posuit.

§ 13. 'AX~M;~b tt6~sN; x~.] Sic codices mei omnes.

Pro his in editis e manco codice legitur E~ <SX~.M;'

Kjco'P~Soue!; KvSo~ etc. 2. ,8/0'] Apud Plinium

optimi codices 584 vel 583 m. p. legendum 584

(4~7~ stad.). NihUi est, quod ex Harduini arbitrio

iu editionibus legitur, 563 m. p. )) ~'j Eodem modo

Plinius. A Rhodo ad Cnidum linea recta est fere 450

stadiorum. Nostris ne vitium subesse putes impedit
auctor Stadiasmi in tom. l, p. 497; S) qui a Ehodo ad

Cnidum computat stadia ySo, quod tamen in yv'

(HSo) corrigendum puto, ut aliquatenus constet sibi

auctor. Nam a Rhodo ad Myndum habet 1000 stadia,

a Cnido autem ad Con 180, bine ad Myndum !4o,

adeo ut reliquantur stadia 680 navigationi quae est a

RhodoadCnidum. Hiaccorrigendasuatqua'ad locum

Stadiasmi notavi. )i– 3. a'] ~5 m. p. Plinius, Paullo

accuratius in Stadiasmo t. t. habes stadia 180.

Verba M'' s!; X!o~ oi(j[8tc< e!; Mun~7)~ or~Sta om.

Stadiis 800 et ySo et 52oapud Plinium respondent

m. p. lop et g4 et 65.))–5.] Sic dedi pro rv' quod
in codd. et editt. legitur. Frequens est numerorum

~5' et i' confusio. Apud Plinium e SiHigii codice 0 )e-

gendum est CXIX m. p. (- 952 stad.); in cett. codd.

est XCLX corrupte; in editt. ex Agathemero Tennu-

liano, Harduino prœeunte, inepte scribitur XLIV

(35~ stad.). Uti hoc loco a MytUene, sic in antece. a

Malea Lesbi prom. ad Tenedum Q5o stadia compu-
tantur. Vocem sT~Btœante ~v'om. ~~C~ ~–S~"M
codd. De numeris 100, a5oo, 2800, a5oo, Plinius cum

Nostro consentit. 6. MKtt&ïtSo~~J M. ,atj)' ABC

DEF, in E tamen supra ,<xtp'notatm'. )j– y. ~s']
2~00 stad. sunt ay5 m. p.; in Plinii eodd. ~65 et ~62,

quodemendavitHarduinus.j)–8. p.up{M\)~y~'J sic -jE'

tg. Aliter, ab urbe ad urbem ab Alexandria ad

Rhodum stadia 4670; ad Cnidum stadia 700; ad

Con stadia aoo Samum deinde 800 abest bine Chios

stadia ~So; ultra banc Mytitene Szo; sequitur Tene-

dos post stadia o5o; mox Sigeum post stadia 100.

Os Ponti abest inde stadiis a5oo, et Carambis hinc

post ~800 stadia jam ad os Ma*otidis sunt 2500, ac

deinceps ad Tanaim Quvium 2200. Summa stadiorum

ab Alexandria in Tanaim 18690.

V. [fnsubrum dimensio].j.

20. Rèstat ut dicamus insularum in nostro mari sita-

tarum ambitus, prout accepimus ab Artemidoro, Me-

nippo et aliis auctorihus fide dignis. Gadium longitudo

stadiorum 108 latitudo 16. Fretum ad co)umaas

Herctdis, qua angustissimum est, patet 80 stadia. Prae-

terea in mari Hispaaico insulae, Pityusa major et ha-

bitata longa stadia 3oo, minor stadia 100; Gymne-

siarum vero, quœ a Carthaginiensibus vocantur Ba-

liarides (namfunditc.ressicBa)iaresappet!antu]'), major

longa est stadia noo, lata 4oo; minor stadia 300.

F, jjmp. ~BC~) et editt. E singulis numeris summa

colligitur stadio~m i86go, ut apud Plinium ~33~

mit), pass. (t86g6 stad.). His si addis millia !8y5

(15ooo stad.), qua* sunt ab oceano usque ad Alexan-

driam, totius terrae cognita* latitudo est 4~ m.,

XLÏÎ. XII, qui numerus in plurimis codd. corruptus
est in LilfI. LXII; nonnulli hahent 5~7't, Dicuil in

Plinianis excerptis 3348; Harduinus dédit 4490. Jam

igitur Plinii (2, tm, ~45) verba ita constituenda sunt

~,a~!fHf/o autem <p/'r<Ba Mc/'MM/!o~f< ad ~<y/<<-

/7'Mnp~<7:M:Wtoyc/mMO/' eoM~K/2- XII milia;

yMO~/<i[/H quantum et hinc ?'a~C/' abstulerit et il-

/Me /yo/ A'fyMe M;'Mf/cf~e terris arbitror aH~non e~

~/o~ yo/'M~M, sed inhabitabilia K/r</M~!MMcom~t
esse. ~c mc/MM/'a CMr/ ab litore Ethiopici oceani,

yfM modo habitatur, ad Meroen DC~ Mt~M~ inde

Alexandriam ~fM~cMn~ centena milia ~Min~fM~M~,
7!AoAtm DJjJ?.Y~ Cnidum Hr~77. D, Cb~M

m:7:M, ~mKmC'/?' Chium /.Jf~JÏ/~ milia,

A~Yi/f/zM ~.Y~ milia, y<<c</K/KCXIX milia, &m

~0m0/0/f</?: XII milia quingenti, os Ponti CCCXII

milia quingenti, Carambim ~om<M/o/'<Mm CCCL, os

Af<eo~t/M CCCXII m:/M ~/M~y;/f, ostium T'o'yi~M

CCLXXV milia qui eMr~;Mcow/jcnf/fM maris ~t'emo;'

~< potest LXXIX milia. ~& ostio 77fn<ïMnihil modi

~fMnt ~cn<M~tMt otic~orM fecere ~<'m:</o/'f/~

M~ert0;'a incomperta c.rMfKMaM~, c~m circa y<y/<<iftM

~r~M~rKm ~<M ~<?gv/'e,<K/' ad septentriones

~e/ 7~:<~G/'<Marljecit ~KO</CCM/ centena milia

y/{/:y~<?~a' Mj~f/c ad Tlutlen, y~~f conjectura (/t?'<-

nationis est.

§ 20.– !l.:M(paJ7Mp'editt.; similiter aliislocis ptmi-
mis de suo, opinor, dedit Tennutius.))–]3.p<)'] «p'/in
cod. Savil. )) /7Kf&OKM~.Strabop. jHg iasuiam dicit où

xo~up.ef~ovct TM~Maï!)~ <jTK3!M~T~jjt~xo;. Polybiusapud
P)in. 4; 36, tig duodecim m. p., ipse Plinius quin-
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Ai M 2TOt~KSe<; <x! tj)6pM~U~tH~Yj<; ETC' EuSE~f;

XE!vT<XtTCROTMVMctTCFCt~tCtXMVTTO~BMVai }J~V[M~OU!; )

TpE~; Suo S~
{JUXp~ KUT?)(;~Yy~(;McfTTNÀ~ t

'H M 2<XpSh)~Et <T/?)~0(&<;TrcSo<Ï;(VO(;,p.ESOXOt-
6 ~o<' TO ~~xo<; ~<r'. Kupvo~ E~yu~ SxpSo~i~, Tto~~M i

OSKYEVVMT~pef,~aTTOV ~tTU T?)<2ctp&0~< ~X0< r

~Et. 'A~ET~ptOV $' E~ StfpStb XCf'tKupVOV nOTTOU-
t

~(Avt0\~T?j(; Tup(!c«' TOSs ~Mp(/.9: TTOi~MV,P°'

T~< StX6\~<X(;XO[T&Ttj~oc9M7)~ ttEp~STpO! (YTOfO~MV
r

tO-0' <~?)~0t TpfYMVOV<:X!)tX7)~OEt9e<.S~C(p[J!.KS' ~H

KTTOn~XupOU 'ÏXpOU E~ 'tTOt~~K~(TCK~M~[K' TtOpS~OV

~EUp& V~SOUomo ME~MpOUet< n~U~OV (TTaStM/Xr~'

decim m. p. longitudinem ejus esse statuuot. ))

l3.J 3 m. p. secundum Ptinium.Variam insulae lati-

tudinem quibusdam locis nonnisi unius esse stadii re-

fert Strabo. )) 'HpKx~fou; CD, tlpKxXEftx~B, 'Hpot-

xMou; cett. )) !/).] Cf. uot. ad Scylac. in tom. ],

p. 16, ubi haud recte dixi sec. Agathemerum latitu,

dinem freti esse stadiorum 70. Cum Nostro facit <

Marc!acus Peripl. mar. exterai § 3 (tom. i, p. 5)8, (

/)jo). –16. amSfm'; ï' To {t?)xo$JSTaBiM~TM x!JKo~B, <

.OTKBfM~T!j; p.~xo; CD. Revera longitudo ne Mo qui- (

dem stadiorum est. Similiter erravit Diodorus 5, iH )

HtTUoScOK.XCtT&TO [J.EY60o;JCC(pKS~~t[6:EST~KopXUpK. )

Accuratiora dant Strabo p. 167, ambitum icsutse 400 i

stadiorum esse dicens, et Pliuius 3, u, ~H Pt~tM~a;j 1

patent ~Z. m. /).))– 17. Fujj~œ~fM~~~CCJF. Simi- s

)itcr G~mna~M~ prœbent codd. Plin. 3, il, 77. ) 1

Bx~sKpfSa~] BstXeKph; ABCDE et codex Gronovii 1

Bx~Mpe~ éd. Tenautius.))–t8.xofXo5t:~] xeti oS<n'< 1

jj.– c~~Eo~hKt editt. )) tg. ~t om. ~BCD~. F

lo. ~s'] Hanc mensuram, quse veram longe excedit, t

Artemidorum tradidisse novimus e Strabone p. 167,

ubi p.?jxo~SE T~ ~aou p.txpb~ ~noXE~ov TM'<e~xo- ]

G[M'<( quod recte babet), ~~ro; 3~ StKxosCM~(est fere ]

35o stad. ). ~pTEp-fËMpo;S~ SntMorto~ et'pï)XETo nX~ro~ {

xKt ïo jj.7]xo;. Haud meliora Diodorus 5, 17, t vel po- t

tius auctor ejus Tima;u9 tradidit, cui insula hsec p.e- (

'y[oTÏ)KfMM~~CTtp.KCtT:0({~n'C~~)JTOU;StxsX{Kt S<XpSM,

Mtcpo~, Kp~T~, ES6o[(X'),Kup~o~, AesSo~. Sec. Plinium J

3, n, 77 Ma/or (Balearidum) 100 m. p. est /o/i~t-

/M<~Me,ct''c;ft<M~e;'<?47~ M. p., minoy/o~tfm/Me /)0 )

m., et;'cM!<KtSa m. ~.))–i. ai !j)Eptj!)wp.o[]Cf. Schol. t

Apoll. Rhod. 4, 5M nEpt TT~ 'tTKX{x'<eM TpeT~At~u-

OTK:E8s~XCïXo~EVSt'STOtydc~S~8~5~ 'COOTO~mTETa~Qon,

a't'TtV~ o~xaCvTKtu~b TMVA~umv. Plinius 3, II, 79 <

Tres ~<<EC/t<:<fMa vicinis ~/f!Mf!en~:&K~ dictre pro- ]

~e/'or~nem~Mo ~Ka:~Kn/. A~oM:yM~M~'M~7'ofc,
illese <yMa!etPoinponiana vocatur, tertia ~y)a' ~& j

kis &f;M':Km, P/)o.cc, Phila, Lera et Lerina. De nu- l
mero insularum cum Agathemero faciunt Ptoiemseus

2, to et Strabo p. i85 (i53, 23 Did.) 7:p~Et'<TK( ]
3ETSMSTEVM~tOUTM'<~nb MKOO<x~o:;~p~Np.~0~ R! Eï0[- )

/~OE~ ~)]SO[, Tp~ [JLEV~~t6).OYO[ Mo SE p.tXpKf-yeMp- t

'('oCot 3s Ot&T&~Mo(!N~.tM'Cat. METOLBETŒ~ElO~~Bx~ '!j
nXcMKcrfKxK~A~p&t~.Ex verbis Agathemeri e~T~; ~~u~ s

MMS~fa~nonnutti ( ut Uket'tus 2, p. 46x ) colligerunt <

thtas illas insulas minores esse hodiernas ~/<M<Y~i et s

Stœchades prout nomen indicat linea recta a!tera*

post atteras urbibus Massiuensium objaccnt. Harum

tres majores; minores dua* proximae ipsi Massitia*.

Sardinia habet nguramsimitetnpedisvestig!o,estque

in medio sui cava; longa 2200 stadia. Corsica viciua

Sardinia-, vilior multo illa, dimidio breviorem longi-

tudinern habet. E Populonio Etruriae in Sardiniam

et Corsicam navigari solet trajectu stadiorum 2200

( !20o?).

Sicitia* ambitus (secundum Timosthenem) est

474o ( 494°? ) stadiorum; figura triangularis, cujus

Pom~ffe. Id vero parum est probabile, quum insu!a:

iUa' duse a majoribus tribus (hod. Porquerolle, ~o/

roz et île du Titan) longe dissita; sint et a Massi)ia ver-

sus occasum hibernum jaceant, secundum Strabonem

vero ab ea urbe versum ortum e regione TMVoTs~Bv

ponendoe sint. Itaque designari potius videntur dua*

ex minutis insulis quoe majoribus tribus adjacent

(~K!et ~a~'nc<!M<'), quasque Plinius &K/'Mm

et P/;f<'n:ce/! appeUare videtur. Insulas ipsi Massi)iap

objacentes Strabo commemorat po'<t. mentionem Le-

ron!s. ''AXXetM ~ït ~Tj~tSM o~x ~tK jj.p.ïj~, T& [t~

!:pblij;MetOOK~(o:~ K&'):t&8~pbTT); <~).];

T~ ~e~0s!o~~ TjM~o;. Agathemerus et Strabo ex eodem

fonte ( Artemidoro) hausissemihi videntur; dissen-

sum vero ex eo derivandum suspicor quod excerptor
noster verba auctoris sui mâle contraxit, aut quod
librariorum culpa locus noster truncatus est et hune

fortasse in modum refiugendus Suo ôÈ t~xpef~ [~a:

5~JOt p.tXpK~K~T~ ~-CU~T:!];MxŒ<ta?.{(XS.()––4-~°3~j

!o;codd. mei, KM~ouTenu). em. Gronov. Cf. Plin.

3, i3, 85; Strabo p. 610; Aristot. Mir.c. to4; Stepu.

Byz. v. Sxp5c&; Eustath. ad Dion. 58. Il 5.,j3<f']

Eodem fere modo anonymus De dimensur. provioc.

Sardinise longitudinem esse dicit CCLXXX m. p.
ubi nescio an legendum sit CCLXXV (2200 stad).

Chorographus ap. Strabon. p. 'n4 exputat 220 m. p.
Accuratiora dat Plinius 3, t3, 84' Il ToSSxpBoS~

.BC.07?. 6. ~KTTo'<]sic codd.; ~~TTMV editt. qui

post v. ~Et facuna* notam ponunt. Igitur Corstcœ

longitudo ne 1100 quidem stadiorum erat, sicuti sta-

tuit auctor Dimensurat. provine., qui t3o m. p (==

io4o stad. ) habet; apud reliquos major numerus af-

fertur, i5o m. p. ap. Plinium, 160 m. p. apud Cho-

rographum Strabonis 1. )) 8. P<j'J Recte, ut puto,

HofTmannus suspicatur legendum esse ,x6', quum

1200 stadia Sardiniam ab continente distare dixerit

Artemidorus, eo nomine repreheasus a Strabone

p. 424, qui ipse a Populonio ~)]T~pfM in ~Ethaliam

ins. 3oo stadia, hinc ad Corsicam alia 3oo stadia ex-

putat. Plinius a Corsica ad Vada Volaterranea 6a

m. p.esse dicit. )j–io.,3~'J,Som.~B<Y)A'7-Eseqq.
numeris (i36o, t~ooet iyoo)co)iigitursumtnastad.

4660, vel, si cum editt. pro t3Hf) pusueris io37,

stad. 433~. Posterior hic numerus prope accedit ad

computum Diodori, qui tribus Sicitise lateribus tribuit

stadia 1160, l5oo et 1~00 (
=

4~60), nec non Posi-
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d~ro ncf~u~ou E~ A~uë~ttov crtKSm ,ay'' xecTKTtjJK)-

o9E~7}V(XTtOAtXu~MMU6[~ [lE~MptdHot<7T<X§KXK' K7CO

At~u6c(MU SKXTT~OU!;e!(;~O'~tSo: T?jf;At6u7]<; Eyy~~!TTK-

8t0t ,0:y'.

6 2t. KEpXfOt ~(70~ [JL?;XO(;[</], TT~NTO~0', ~OU Ss

CTEVOTOtTTjSTOtStO!{A'. 'YtTEpXEtTKt? ~O~EM<;'~Et-

pMTtX~(;<Vt)<; X~TOft1:?j~[J!.tXpS<2upn8o; M T?i!

°P/ Se K~px~vT]TTctpxxstTat v?)TO~KEpxt~m

ys~upcf ~u~E~'o'ot, jjt.?)x0!;TTaSta tr~!XT:')~Ss (rmotot

tO XE'.

22. 'ATTOKEpX~Vtjt;E~ ~SOV M~tYYOt T'~VAMTO~tX-

Y't'TMS ~[(XTt~OU!;CrcdtStK ~0-OVT?)(;{JUXpS~2upTtSo<;

~EYETOftTOO'MU.Ct. *H Se !?jVtY~ U-?iXO<;(ITO:MV (/,

'!t)t<XTO~TTCtS~MVpTT'. MeY<Ï~CttS*E~V T!:Ep~aUT~V'TOt-

)[6 )ttppOtKt.

doaii ap. Strabon. p. 266, qui ~400 stadia (n3o,

t35o, 1720) colligit. Sed hinc argumentum peti ne-

quit, quum accuratus ille numerus io37 per se su-

spectus sit, neque eum correspondente Diodori et

Strabonis numero satis conveniat, neque codicum no-

strorum auctoritatenitatur. Quantum Sici[iœambitum

Timosthenes fecerit tanto magis in medio retmquen-

dum, quum priorum duorum laterum ntensura* non ex

ejusdem auctoris computu afferri videantur exquoaf-
fertur mensura tertii id enim suadet tum Timosthenis

mentioin tertiilaterismensuratumeoi-nparatus Plinius,

Agathemerus enim sicuti Plinius, qui Agrippa* compu-
tum reddit, a Pachyno ad LHybEBum esse aiunt :6oo

stadiasiveaoomiuiapassuum. Porro aPetoro ad Pachy-

num Noster numerat stadia i3Ho, i. e. jyo m. pass.,

quem eundem numerum habes apud Plinium, nisi

quod ibi non brevissimo huic a Peloro ad Pachynum

lateri, sed longissimo illi, quod est a Peloro ad Li)y-

hs'um, attribuitur, errore manifesto. Brevissimo

lateri ap. Plinium dantur milliaria 186, quse ad lon-

gissimum transferenda sunt. Quo facto emendatio

hujus numeri aperte corrupti offertur faci!!ima. Pro

CLXXXVI legendum est [C]CXXXXVI (-no in

Tab. Pont., 254 in Itiner. Anton., 263 sec. Choro-

graphi apud Strabonem numero), adeo ut ex trium

)aterum numeris ( 170, 200, 246 ) colligatur summa

6 [8 m. p., quam circuitu insulae tribuit Agrippa.

Millia Hi8 efficiunt stadia 494o, ,S~)~ Hune ipsum

numerum reponendum esse censeo pro ,Stj' nam

raro fit ut non corrumpatur in signum notius,

Agathemerus vero qui in singulorum laterum mensu-

ris miscet computus Timosthenis et Agrippa*, simili

confusione numerutii stadiorum, quo Agrippa am-

hjtum insulte definivit, Timostheni attribuisse videtur.

Sua excerptor temere corrasit ex auctore qui utrius-

que auctoris rationes exposuit, quemadmodum Strabo

juxta Posidonii calculos commemoravit computum

Cborographi. Ceterum ad Agrippse rationes proxime

accedit auctor, cujus excerpta qua*dam in cud. Paris.

3g (v. infra p. Su ) leguntur. Is euim Sicitiai*tribuit

4800 stadia, millia vero 645. Mi!Uariorum numerusac-

latera sunt iua~quaNa a Peloro promontorio in Ita-

liam trajectus fit per undecim stadiorum tretum tains

insuta* a Peloro ad Pachynum stadiorum i36o a Pa-

chyno ad Li)yba*um stad 1600; secundum Timosthe-

nem a Litybseo in Petoriadem stadia 1~00; a Lityba'o in

Aspidem Libyse trajectus est fere stadiorum 1600.

2!. Cercina insula hahet longitudinem stadiorum

[200], et ubi angustissima est, latitudinem stad. 4o.

Jacet e regione Thena* in continente urbis, juxta ini-

tium Syrtis minoris. Adjacet vero Cercinae Cercinitis

insula ponte conjuncta longa stadia 40, tata stadia 25.

22. A Cercina in insulam Meningem Lotophagitidem

trajectus stadiorum 600, quantum etiam Syrtis mino-

ris ostium esse dicitur. Meninx vero longa est stadia

200, lata 180. Circa hanc magnse maris reciproca-

tiones contingunt.

curatior esse videtur. Jam quum y'~2 + 6~5 (sic enit~

computandum ) sint 484~ stadia ha'e ipsa pro 4800

reponenda forent, adeo ut centum fere stadiorum esset

differentia.fj–!2. ,x~'J œeditt.)) i. Verbaott~oc

~c< x')iT&T~osOe~~ <o At~.u6x!ouin margiue habet

§. 2t.5. JJ.TJXO;[c'], ~MTO;0', 8nO'J5~OTS~OTKTT)]sic

codd. mei in cditt. tegitur p.~xo6 e'/st OT<!Bt!xo', K~ïo;

S' Sno'j (tre~o~~T?), quod vereor ne sic de suo Tennu-

lius adornaverit. a', quod, précédente altera a litera,

facile excidit, supplevi e Plinio 5, y, ~t, ubi C?/-CMM

~0/[~ ;H. p., latus ~{m;W:H/?!<yf~, ubi /)/«rH-

WH;)),rit in extremo non /)/;M m. p.; /<:e ~e/y~t~

C~Mg!em ~c/K~ ponte jungitur. Fortassis pro o' e

Piiaioreponendump'y.6~;] Qp~!j; sf!j~-

~!j; BCD, 9~7]<Tennui. In gra*cis scriptoribus occur-

runt Formée 0~~ et 00! (Strab. p. 834; Stadiasm.)
et OEx~a: (Ptol.). Cf. not. ad Stadiasm. t. p. 468.

Strabo nostris simillima habet ha'e p. 834 ~M 8~'):

(Qa~X h. 1. codd.) !:6).[~ !:Kp~ T!)~ ~p/ XEtpL~t)T!]~

jJHXpX;EupI:M; nCfpdixEtTCttSET~ ~P~ 1~; SupIEM; '<)]-

00;na:pXj~X7j~, ~KEpXt~~K, 6&~Y~8t]~, Î~OUSK6[JLf!)VU-

JJLO';!:6X[~, XK'i<XXT)~Xx'CIM~K~pX~~t~. ––g. p.t]XO$
TT~Stœ[j.*](TTaOtx~xo; p.'codd.tnei.j~–lo.x~J E' BCD.

§ 22.–l!.Aa)ioyx'~t'Tt~]AMTO:po"~{TtSo;editt. –12.

X'] Tôt stadiorum Strabo p. 844 quoque dicj~esse os

Syrtisminoris, cui hinc Cercina, iHincMeninx adjacent
TO5s J:TO; TOUCT~p.KTO~E~XO~tM~' XCtO'~XKT~pK~8s

'C~ tÏXpXt TTJVKOtoBTX~10 SIOp.'X~pOOe~e!; E?StT!] ~KE!-

pM ~~00[, TE~Eyf)E?0'KKspX'O: XX't i~t~ty~, TKiptOOt

10?; ~lEYeSest.Eadem etiam p. t23 narrantur. jj i3.

M~t~] M!)'/[~ var. lect. a'] y' codd. et editio-

nes, numero falsissimo. Secundum Strabonem longi-
tudo Meningis insu)se eadem fere quœ est Cercinsp,

quam 200 stadia tongam Plinius dixit. Eandem men-

suram etiam Meningis esse idem Plinius prodit ~f-

ninx /0/K~<' XXV 7n. p., latitudine -77,

Eratosthene /.o<f~o~f~M tT~oe/~M. Itaque pro f

scripsi <T';nam patet Plinii, Strabonis et Agathemeri
narrationes ex eodem fonte demanare. 14. 7:p-

potXt] Cf. Strabo 1. ). At<tTe!E! 8s ~s~p' 8s6po i&

TM~KjJ.Jc6lEM~K!!t0!;xai IM~ ~!)p.jJUpfSMV.



AGATHEMERtI484

M. KE!j)Ot)~7)~N~<TO~TSTpKKO~~ JJ.?)XO~CTTCtO~

U'. E~ S~ XKÏ TM 'ASp~fï V~SOt TTNp~TTjV'IUu-

p~OK,Ov ~[!T-f]~OTSpC(t"!TT'<]XCtl Ms).Xt~OfKopXUpCf

XCt't<J)KpO(;xxt MaX~TT) (&V<xyvOMTH(;~ept~STpOU<
t 2t. ne~OTtO~V~TOUSa 5 mp~Tt~OU~XOt'tTMVXO~TTMV

CUU.jJ~ETpOU~.EVMVC-CC(StO[,E~X~ ~Mp'tt; 8s TO'SXOfTNXo).-

TTtCKt6 ~SpMt~OU!;CTKOm~8. M7)XO<SEKTTOMet~X;

&<)<;A~~ou TTa5te( ~ctu'. "H/Et Be 6'~OMv<~?)~ef (pu~M

TT~OtTKVOU,X0~0t<; [AEY~~Ot;TE~.VO[J.EV'/).Xu~ayETKt
'0 p.~ s!(;-CGfKop~StOW 'is9jJt.OV,Tr~KTO~STCtStMV &~0

TO? KoptvOtOU xo~Ttou xot~ ~TO~i] SapMVtxo~' [6 Se

SxpMvtxo~ xo~mo~ Sr~XEt] etrï To SouvMv axpov

EhM~U~MV[xo~ ETttTO2xuÀ~'XtOVNXpOVex Se~Mv], ~9K

TrpOXEtTOtt~)]SO<;KotXKUp~ rioTEtSMVOCispK. *E~~

to S~ & 'ApyO~XO(;XoX~O~~E~pt Mo(~EK<KXpOU 8 TTO~U

'KpOtrsTtTMXEVe~ [10] TrsXe<YO< ( Eha & 'Ëp[jt.to\~xo~

x6XTrO<) 'E~t; S~ jJt.Et&MM~SNVAaxMVtXO~XO\TTO<;e'M;

§~3.–2. u'JLiaea recta suntferea8o stadia;orœ

orientalis longitudo circa 36o stadia supra 4oo stadia

juxta oram occidentalem. Ambitum insuta; Plinius

satis recte dicit esse g3 m. p. (774 stad.). Apud

Strabonem p. 455 (3g2, 2.4 ed. Did. ), ubi codd.

~TW &; T' T~ mptp.eipov, pro ï' teg. videtur

Ceterum qua; de Cephallenia in nostro leguntur, co-

dex /? in margine habet literis rubris exarata. 3.

~ntctj~sispoft Tennulius.

§'~4'–S.,eyx~'] ~yx~Tennutius.Numerumhunc ab

Artemidoro traditum fuisse, coUigiseStrabone p. 335

!) B~ !!Spf[j.eïpO; XKTKXoXnf~O~Tt,,8 STCtSfM~ 0);

IIoX~Sto~, 'ApTEp.tBMpo;Sex~ u'jcpofyrMTjOt' xxi<xxo).-

nt~O~Tt S~ ~XetoU; TMV~!XXO<jtM~~t TO?; M~TtXXtC/t-

~.tot;. Pro stadiis 44oo stadia 45oo (563 m. p.) collegit
Isidorus (ap. Plin. 4, 5, g) ex eoque auctor anonymus

fragmenti quod infra exbibebimus. ~–8. A~!ou]A!')'Kfou

rodd. )) 8. ,<xu'] ACDF. Post ,otu' fort. excidit

~nX(~i:o$5~~nb TouXeXo~~Tfx Tou ~to6p.ouor~3[0t <xu~).
.(~f. Strabo p. 335 (t8y, 3g) "EsTt To(';uv {][Je~on~v-

~T)00; EOtXUtK(j)ÙXXtj)K~X-CK~OUTb Oy~~LOt,t'O!]S~E36v T[

XO.Tap-?JKO~X~ XCCC&K~TO~, S(!0'<~[XtM~XOHTETpKXOOtM~
0:C(3{MVTb p.EV~KO'CT]~~p<X; ~!t~T7)'<E'M,IOUTOS'~T~

TO f!KOToS XeXM~X'CK3t* 'O~.UjJ.Kb;xal T?j~MEY~XonoXf-

T[So~M 'Is8~V Tb B*K~b TOU~6ïOUKpb; TTj~<ÏpXIO~,8

~sït To AT:bMa~.EM\)8t' Apx<xS!x~s!; A''f°~ –g' s"

YETKtjj.~] quod sic abundat, et cujus loco ôÈparti-
culam exspectaveris,ex pleniore oratioue auctoris,quem

Noster excerpsit, resedisse videtur. io.b~ Kopt~-

0!M'; ~~C/)E.))– 10. OTotSfM';p-'] Eodem modo Strabo

p. 335, Plinius 4) 5, g, Eustathius ad Dionys. 4o5. )j

u. unb ToST!L.opt~6['ouetc.] In eodd. et editt. legitur:
OT<ïB{M~p. 'AtK)TOUKop[';0fou x6~.KOU'X~ SxpM~tXOUM

To Sxu~Xcttov<!xpo~ E&MtufJLMV,~9e: !cp6xE[TK[etc.Quae

quum sensu destituta sint, refingere tentavi. )j 14.

Kx).C(Uptot]Kap[a~7'))– l6. EdK & 'Epjj.to\)[xb{xo).no~]
Hoc loco ea verba leguntur in codd.; ab editoribus

tt'ansposita sunt ante verba 'E~~ ôè 6 'ApyoXtxb~x6X-

j:0!. < Sic enim legi jubere aiunt et naturam locorum

23. Cephallenia insula quatuor habens urbes, longa
est stadia 400. Sunt quoque in Adriatico mari insufse

propter oram lllyrici, quarum insigniores sunt Issa et

Corcyra Nigra et Pharus et Melita, quarum dimen-
siones non habeo comportas.

3.4. Peloponnesus, si connumeres etiam ejus sinus,

eircumnavigatur stadiis 569.7; quod si sinus pra'ter-

eas, ambitur stadiis 4oco. Longitudo ejus a Malea ad

~Egium est stadiorum !/)0o. Figura platani folio simi-

lis. magnis sinibus incisa; coarctatur in Corin-

thium Isthmum quadraginta stadia latum, sinu Co~

rinthio et Saronico. Saronicus vero sinus pertinet a

sinistra usque ad Sunium promontorium, et a dex-

tra usque ad ScyUs'um promontorium, ubi obja-

cet Calauria insula Neptunosacra. Inde sinus Argoli-

cus usquead promontorium Maleam quod longe in

mare procurrit. (Tum Hermionicus sinus. ) Dein post

Maleam est dextrorsum sinus Laconicus usque ad

et auctoritatem Melae et Strabonis. » At nihil erat cur

ordinem verborum, qualem codices exhibent, mutando

ad verum traduceremus. Nam Scyl)a;um pr. (hod.

C. Scyli) dirimere Saronicum sinum ab Argo)ico non

unus Agathemerus dixit, sedPtoiemœus quoque statuit,

qui Hermionicum sinum (reapse iMum ita eomparatum
ut sinus nomen vix mereatur) omnino non memorat,
sed Hermionicam oram litore sinus Argolici compre-
hendit. Talem igitur rerum adornationem reperiens

quidam, si nihilominus etiam sinus Hermionici,

quem a multis memorari sciebat, mentionem fa-

cere voluit, facillime fieri potuit ut eum inter Argo-
Hcmn et Laconicum sinum temere poneret medium.

Atii de his aliter errarunt; ad quod non attendentes

viri docti multa turbarunt. Itaque paucis rem expo-
nere opéra: pretium sit. Ora maritima ita est configu-
rata ut Argolicus sinus pertinere debeat a Malea pr.

usque ad promontorium Spezzia insutœ oppositum ad

quod erat Halia sive Halieis locus (Porto A'<t s. ~),

Saronicus autem sive Isthmicus sinus initium sumat a

promontorio ScyUseo sive hodierno Cap &<y/ Atque
sic res habet in Scylacis Periplo. Quod inter utrumque

promontori uminterjectum est, Hermionicum sive mare

sive sinum dicere licebat; quamquam Scytax hune

maris tractum peculiari aliquo nomine nondum desi-

gnat. Contra in Pto)emsei tabulis, ut modo dixi, ita

ora delineata est, ut ab intime Argolici sinus recessu

recta proeurrat usque ad ScyHseum pr., adeoque totum

litus Hermionicum ei sinui appositum sit. Apud alios

autem sinus Argolieus item ScyUaeo promontorio clau-

ditur, ita tamen ut sinus idem sit qui apud Scylacem

est usque ad Haliam pertinens nimirum Scyua'um

promontorium bis non est hodiernum Cap &<y/ sed

id quod Hatiee est propinquum. Quodsi unus tantum

alterve scriptor hunc in modum statueret, pravam

banc opinionem esse et ex duabus illis quas in antecc.

dixi de termino sinus Argolici veterum sententiis male

conflatam dicerem. Jam vero de bac re probe inter se

consentiunt et Pomponius Mela et Strabo et Plinius,
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TatVXpOU ~X OE~tMV, 6'TTEpOp~Et E~ EUMVUjJUdVTO~

ME<jcr7)V[e:xovxo~tcov, o& EX os~Sv *Âxphs<(; axp~.

E!ï0t TTpoTf~TMxevKxpov t/Ou;, X!x9' 8v XEhat X<x-

XUVO~, XOH~TEpOV5 XEXM~!XTC(<TE~EUTO~OV? KXpOV

6*Apo<~o<KVTtTTpocMTrov'Ax'xpvofv~K' [ÂeO' ov & Koptv-

8K!tXO<KVO!~EtTO([XO~TO<, (TTOtOtMVTUyX~EtOU.MO~

STOpLCtTtXCtTKTO'PtOV KXpO~ 8 Mît T?j<;nE~TCOV~

aou, TO AvttppMvAoXptSo;. 'AtroTottVMpOU67~ ~U-

XOUVTKA[6uYj!;TO
OMp~K <JT!X$tK~.

nec non Livius historicus et auctor quidam quem
adhibuisse debet Pausanias. Quapropter vci't similius

esse mihi videtur duo exstitisse Scynsea promontoria
alterum hodiernum Cap ~y~, alterum prope hodier-

num Ae/ portum, sieuti Bucephala pr. et ad sinum

Saronicum erat et in ora Hermionica. Mc)a 2, 3, 8

ita habet Inter ~e~Y/a'K~ et ~f< sinus ~/yo/:c;M.
Idem vero Habitant M~/tmo 6;f/~c~ /e;Mi ~/):W~M-
rii et ~<xz<M< o/j~tWa <:Hfe<?:~):f/M/'K~ et 7Yœ-

zene et Hermiona his /o/fM apposita ~«/ Igitur

Scyttaeum ab Hermione versus occasum situm esse sta-

tuit. Eandem Plinii sententiam fuisse verba ejus docent

haec (4, g, ly) Qui ~c~'H:<H/'(post Laconicum) ~MfM

ad ~e~7/<EKm~r~o/:c< Toccf<K/ O/iWa .Bœa, Epi-

~H/'H~imf/Y.'etc. ~t$e~<x'o~<mKm CZJfA' 1

m. p.; o/y:</a Hermione, y/'œze/i etc. Denique Strabo

p. (3l~,I& Did.) '0 'Epp.tO~tXO~x6~.7t0; ~p~ETKt~nb

'Â~.fK; (sive 'ÂXtx!j;; codd. ~K~~) KoX:y' Idem p.

(316, ~4) '0 !~E'/(*~pY°~~°S XoXnO;) pLE/p[TOUExu).-

Xxfou T:XEO';T[XpO;~MXMTK; KuxXœOK~6 Be 'Ep~tO~tXO;

SMOt~t&TSpO;TOUTOUp.~pt Kpb$TTjVA?'j't~X~XK~TÏ)~ 'Ejt[-

3KUp!ot~.Cf. p. /)84 (4!S,&~) M~Xo~ 8[~OU(!!XTOU

'Epjjno~txou ~xpMTfjpfouTouSxu).XK!ousTaS(ou; Adde

qnod alio loco (p. 321, l3) Scyttxum dicit esse'~

*Eppn6'),in ditione Hermionica; minime hoc cadit

in Cap ~/y/ quod erat Trœzeniorum neque ad-

mitti velim quod Curtius (Pc/o/?. 2, p. 453) censet Stra-

bonis verbis priscum aliquem rerum statum indicari

quo Hermioniea ditio ultra Cap .$~7: pertinuisset.
Obstat enim qtmd apud Livium quoque legimus (3t,

44) Cfassis a Corcyra profecta, ~/s~ .M~e/Y.t/a,
et/'ea ~<7/a'Km f~ ~fy/~My! Attalo regi (qui tune

in Hermione urbe erat) co/K/!e~ est. Strabo bodier-

num Cap ~y/t tanquam insigne aliquod promontorium
omnino non novisse videtur; nam qunm sinum Her-

mionicum usque ad Epidauri viciniam extendat atque
Methanam TM 'Epp.tovtxM xo~KM sitam esse putet

(p. 49, 97)! maximum mum orse anfractum, quem

hodiernum Cap ~y/: facit, ignorasse débet.– Accedo

ad Pausaniam. Is enim (2, 34) postquam viam qua per
mediterranea Trœxene in Hermionicam iter est, de-

seripsit, brevem subjungit recensum promontoriorum

insularumque quse in ora maritima suntinde a ScyHsEO

Troezenio usque ad Hermionem urbem. Post Scyliacum
memorat Bycephalam pr. et tres insulas Haliussam et

Pityussam et Aristeras tum Colyergiam pr., dein Tri-

crana insutam, post hanc Bupbrthmum montem eique

ohjacentem Aperopiam insulam, a qua non longe distat

Hydrea ins.,tum M~tOt~b~~~OEtO!), tum KXT?)'<in qua

Tœnarum, qui a sinistra terminat sinum Messenia-

cum, cujus a dcxtra Acritas promootorium. Postea

promiuet promontorium Ichthys, juxta quod Zacyu-

thus objacet, et alterum Chetoaatas postremum vcro

promoutorium est Araxus situm ex adverse Ana.rna-

nia'. Inde sinus Corinthiacus diffunditur conciusus

cstio septem stadiorum inter Rh!un} Peloponnesi et

Antirrbium Locridis promontoria. A Tsenaro in

Phycuutem Africse trajectus 3ooo stadiorum.

urbs Hermione. Ex his locis Hydrea est hodierna F)'-

f/rc, et Triera na (Tricarenus ap. Plin.) appâte respondet
hodierna* Trikeri. Ha'c vero insula quum ab Hydra sit

versusoccasumbruma)em, non intelligis quomodo ante

Aperopiam (Doko) et Hydream commemoretur, imo

ejus insu)a' mentio ;) peripfo qui a </7/? ad Hc'r-

mionem fieret, omnino aliena erat. Itaque Leakius,

quem in tabulis suis Kiepertus secutus est, Pausaniam

putavit a ScyHseo profectum prasternavigasse orientale

Hydrea' insulae promontorium (C. ZK/7a), idque (o-

lyergiee nomine désignasse miroque errore pro conti-

nentis promontorio venditasse; bine vero anstrale

insu!a' latus prsetertegeDtem usque ad ?'i~ insulam

navigasse, unde deinceps cursu boream versusdeHexo

Hermionem tetendisset. At ejusmodi commentum ab

omni veri specie abhorrere recte intellexit Curtius

(Fc/o/). 1.), ideoque aliam rerum adornationem exco-

gitavit, quam ipsam quoque improbamus. Scytiapnm
scilicet Curtio non est hod. C. ~sedpromoat0)'inm

magis versus boream situm (C. ~r:o7!f/ quod vix

credideris. Dein Bucephala est C. ~c< Haliussa et

Pityussa sunt insuise ~/t promontolio adjacentes.

Colyergiam refert ad minutum Jitoris apicem prope

~/tK/Mmsitumqutin tabulis nauticis nomine caret;

quamquam insigne aliquod et periculosum promocto~
rium tum nomen ejus tum verba Pausaniae, ~xpct ~e-

~ouset ~!t'ci); ~nstpau, indicare videntur. Haud magis
verisimile est Tricrana esse insululam vel rupem qose

prope P/iK/a/'MM orœ adjacet. Denique quo pacto

credideris auctorem in hoc paraplo Hydream insulam,

quœ inde a Scyttspo ob oculos erat, post Aperopiœ

demum mentlooem recensuisse? Statuendum potius

hune in modum. Pausanias via illa mediterranea,

quam descripsit, Trœzene in Hermionicam trajecit i
eundem prœterea etia'n litus maritimum inde a Scyl-
teeo legisse, ut nuda nomina promontoriorunt insula-

rumque operi suo insereret, negamus istum locorum

recensum e scripto aliquo geographico mutuatus est,

neque animadvertit in eo opere ScyHa'um promcnto-

rium non esse illud Troezenia; (~), sed Hermioni-

cum qu.od ePomponioMeta, Plinio, Strabotie et Tito

Livio novimus. Quo admisso Pausanise errore, omnia

facitUmeexplicantur. ScyUseum igitursit promontoriurl)

quod est a borea Kelli sive A).te:~portus. Sequitur a))

attero portus latere Bucephala pr., ad quod est iusula,

quae ab Halia vocabatur Haliussa (sicuti insula Maseti

portui Hermionico objecta Masetis dicebatur). Se-

quuntur Pityussa et Aristerse, quae hodie dicuntuc

Spezzia et ~'ps~M-OH/o. Jam KM~usp~t'x &xp!X
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25. AÏy~M~T0< TTpO~X-<);TTK~Kp~ EVKVT~Cf!;

xe~ott T?)<'AïTtx~. Sot~K~<;jj!.?)xo!;cT«5tcco'' Ke!ct

pX'.TMV8s KuX~aSMVXpK'c(fTTT)ETT~ NdHo~'StOjJLt-

xp&~EyETCtt2txe~ 'Ex SE~S~SEx! S~opa~e~. 'H os

6 Ëu6oM YE!{'UpC(TtpOf;TÏ~ BotMT~VE~EUXTKt'KOtpKTE~-

~St~BotMT~V, <!)Mx!Sof,AoXpO~, EXOESûtTEpOU

E~ '!tOOQVXNt T~ 'ATTtX'~ ~TTt Y&p[AOtXpO!,StO

M<XXpt(;MVO~KCfQ~,JJL'!)XO<;CTCtS~MV,<ï~
26. 'H SEKp~TY)XKT&!K).EK~TT~YjTtK~tME~OTTOV-

iOV~TM'ttep~ETpOt; 8s KUT'~CTCtB~M~~Op',jJL?iXO(;~1''
·

XKTOtTTO~yMp[JLE~XUTKt.Ku~pOt U.6(TO\'Kp~T~X
xat AûfXM~tx~<Kujrpo<pup':7)TO<r~K 6u.o~<x'irsp!-

TT~OmSTftStK~UX', [J!.?]XO<;Se ,<XT'. 'A~OIlK~OUE[~

'A~e~K~SpetOt~o{ofp~XSopEOUTTCtS~Nf~M *PoSoU

~ouox ~x r!)6 ~stpou est magnum illud promontorium

(C. M)'~on~M)quod e tota Argolidis peninsula omnium

maxime in meridiem projicitur et cum ~f:zM insula

pericutosum fretum (~acxxM-~m{< in tabb. anglicis)

efficit. Id sanequam nantis erat xM~u~Ep~h, indeque

nomen traxit. Deinde ad dextram habes ?'t<!6/ insu-

lam, sicut apud Pausaniam Tptxpct~o: sequitur. Hinc

navigatio per fretum perangustum (Du/H-t~), quod

arctant longe in mare exporrectum promontorium

portus A"M!'cr~, i. e. Bo~7cop0jj.o;Cpo; OsXKaŒx~M

l;)]{ nE~.O!Co~~oou ~poSeë~p.~o' et ab altera parte
Doko insula, 'AMpo~b! Pausanise. Deinceps &a~taXb~

[t!)'<ostS~j;est recessus semicircularis hodieriii /tfy/~<rt

portus, quem excipit <}xT:7]urbis Hermionis.

1. Sttsp &pf~e~s!c CD, & 7:6ptop~e[ ~B~T~ o~ KEptop!

editt. To Tx~Kpo~ dicit etiam Strabo p. 363 a)i!que,

quos v. in Steph. Thés. s. v. Tx!wpo;. 5. "Âppo~o;

~CjO~F.))–6. !] quinque sec. Strahon. p. 336 (288,

3o); minus mille passuum A't~K~/M sec. Plin. /), 3.

7. XKTOti6pto'< ~F, x. Topfa;To'<cod. Tennu). et E,
sed in hoc CMliteras expunctas habes. )) 9. ,-c] sic

etiam Strabo p. 363 (3!i, 5o) idem p. 83~ (yio, 25)
habet 2800 stadia, sicut 35o m. p. Plinius 5,-5.

§ a5. p~'J Cf. Plinius 4, 19 ~E~t/M. CH/;M XX

m. ~YE/f/vi<)~M<o est. Qua' mensura modum longe

excedit. Propior vero Strabo p. 3y5 ambitum insutse 180

stadiorum facit. ~–a. o'] Eodem modo Strabo p. 3g3.

–Ksh] sic codd. mei; Kefo; editt., nisi quod K~o)~

dedit Hoffmanus. KeMxetiam ap. Ptolem. 3, r4 pro
Kh reponendum. Cf. Pliu. 4, 20 Ceos, ~tMM A'o~<

<~M:~a/H<~t.ret'<*Ce~m.))– 3. Mtxpot StxE~(o:J Cf. Plinius

/t, 22, 6y; Steph. Byz. Mu xxt ~XX~E[xeX!c(xxTofi~

n~o!t6')oo'<.))–5. jaxpKT.Se Bo[M-:t5<xcodd. et editt.))

y. TTJ 'ÂTUxTJeodd.;em. Berkel.ad Steph. v.ESëotct. ))

–*8.o:'{''] ~Cti'sec. Strabon. p. 444; '5o m. p. sec. Plin.

4, 21; l35osta.d.sec.Scy)ac.Peript.58(tom. i,p. 47).

§26. –-lo.Sp'J ita Artemidorus, teste Strahone

p. 474. 0 –,P~'] Hoc quoque loco diversos computus
Noster confondit, siquidem taiis longitudo cum 4100

stad. ambitu conciliari nequit. E Strabone constat sta-

dia 230o et paullo amplius insulae tongitudinitribuisse

SasicrateK), qui ambitum ejus Sooo stadiis majorem

25. Insula ~Egina exadversum Atticam sita, longa
est stadia 160; Salamis longa yo stadia; Cea stadia

120. Inter Cyclades insulas optima est Naxus, quare
vocatur minor Sicilia. Ad dextram Sporades sunt.

Eubœa ponte Bœotise jungitur prsetexitur Bœotiœ,

Phocidi, Locris, et altera sui parte aliquantum ipsi
etiam Attica* est enim longa, ideoque &taeris appe)'
lata fuit; longitudo lyou ( i2oo? ) stadiorum.

26. Creta contra Maleam P.e)oponneso adjacet
ambitus ejus stadiorum ~100, longitudo 23oo; nam

plurimum in longitùdinem patet. Cythera inter
Cretam et oram Laconicam media. Cyprus hahet Rgu-
ram similem tergori bovis; etcircumnavigatur stadiis

3~20; longa est :3oo. A Papho flante borca trajici-
tur Alexandriam spatio stadiorum 38oo. Insula

esse statuit. tt. ~x~\)si:M E. 19. ~p~] 8opK

~po6aTou Eustath. ad Dion. jy5; ~<H!/M~et</oG«/co

Hygin. fab.2~6. i3. ~ux'J ut Strabo p. 682 etTi-

mosthenes ap. Plin. 5, 35, i2g. Isidorus ap. P)in. eom-

putavit 3ooo stadia. Cf. Stadiasm. g 3t5, tom. t, p.
5o4. ,oti'] sic etiam supra § 16 et Artemidor. ap.
Piiu. t. t.; Strabo t. habet 1400 stadia, fort. tibrorum

vitio; Timosthenes ap. Plin. r6oosta<)ia computat. Il

–!4. ~M'] 3Hoo sec. Strabon. p. 683 (583, i5). i.

,ctT'j Accuratiora habet Strabo p. 655, qui ambitum

Rhodi esse stadiorum g2o tradit. Similiter PUni us ( 6,

36, 132) habet looo stad. (m5 m. p.), Isidorus vero

ap. Plin. et Anouymus in fragm., quodinh'a exhibebi-

mus, stadia 825 sive io3 m. p. Ad Agathemeri ratiouos

propins accedit Anonymus (in tom. p. 96), qui

tongitudinem Rhodi 600 stadiorum esse dicit. ~'J
Eodem modo Strabo p 65y; 100 m. p. sive 800 stad.

Plinius 5, 3y, i35 et fragm. Auonyrni (ex Isidoro).

Agathemeri numerus vero proximus. 2. X~ou] sic

Teonutius; Sa[j-o~codd.mei. ))–~X'Jsatisrecte; (!oo

Strabo p. 63y; 800 Isidorus apud Plin. et Anonymus;

700 ipse Ptinius.3. i'. Consentit Anonymus ad eat-

cem Peripli Scylacis (tom. i, p. 95), et Plinius 4, 23,

68, ubi Icarise longitudo, secundum Silligii codicem s,
est uni). 38 sive stadiorum 3o4; codex habet 28

m. p. sive 224 stadia, qua* in veram insuis!: longitu-
dinem bene quadrarent. Strabo p. 63g ambitum insulae

3oo stadiorum dicens pro ambitu longitudinem dicere

debebat. Il y!] Nescio an numerus uti~fatsus, sic

etiam corruptus sit. An g6o? Reapse sunt inter

800 et goo stadia. Strabo p. 645 exputat goo stadia,

Piinius 5, 38 § i36 stadia tooo, sive izS m. p.; Isi-

dorus ap. l'lin. 1072 stadia (r34 m. p.); Anonymus

habet K/ 1600, stadia, aperte vitio; tegam~A', to3o.

Apud PUnium vero, ubi tegitur Ct/'cK~K C~ m.

p, colligit, ut T.'e/e/'M~<t<Wfy-e, Isidorus w. ad-

jicit, pro IX reponendum esse suspicor IV, adeo ut

Isidoreus numerus sit i2g m. sive toya stadia, et

Anonymus pro more suo cum Isidoro conseutiat. Il

–4. ,Kp'J Sic Strabo quoque p. 626; n8o stadia sunt

apud Anon. Numerl hi bene habent. Plinius 5, 3g,

146 7'0<a M~K/a CM'CM!<K;ut /WQ<'f< C7.
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TTEp~STpO~TTKStM~CtT''Ktd TTEp~eTpO!<rm8M <pV''

2ct~OUOTKSm 'IxcfpMSaMT~{AMXp&,Tp<X~E!cf,

~XO!;CTOfS~MVT'. X~OU'ep~ETpO~O'TKStCt AET-
6ou Trsp~ETpoç~ap'.

m. (l344 stad.), !<erM, CX'C~m. (i56o stad.).

Qaœ vereor ne corrupta sint. Isidorus numeraverit t

Rhodum circuitus stadiorum l3oo,Cosstadiorum55o,

Samos stadiorum 63o habet. Icaria longa est et con-

fragosa; longitudo stadiorum 3oo. Chius circuitu con-

tinet stadia 660, Lesbus stadia 1100.

CXLVIII m. p., 1082 stadia, ut Anonymus, veteres

autem CXLV.
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AlAFN~SIS EN EmTOMH
THS EN

TU ~<f'AIPA rE~rPA<HAS.

Tou TEWtXOU ÏIïO~Ep.Ot~OUStE~O~TO? OTK T?)

j'EMYONS~KcrO~MTEpMf;StE~TO, 0~ &TT~N<,OUO',&

av ït(; EÏttOt, o!xE~c<<-pN~ So~<, &ÀÀ&ïfx~

TMVTT'ï~atOTEpMVXCttOUTOqETTCtXO~OUSSv~KpOtSoO'ESt,

6 XCtiTMV~EVT&So~Cf~TOt<X~7]9?)e!v<Xt, M~ XOHOt&T&T&

'!TpKYJJ!.KTOtUTto6a\\OUTtV, E'!Tt6E6c(tS~,TMVSs Ta TT)

Ot!s8'~SEt &<; ~Eu57) aTrE\E~T)Yp.E~OfETrtTT~~OVtXMt

StopOoujjt.evo!
ScM trpocEirEvo'~a'of~.EVxctï cturot T~v

'CO~i~CtVTO<;M(;E~ pp<X~E!SUVS~E~'!TpKY[<.CtTEf<XV,&~ &V

M ETt't[/ ~7)(; M 4'&LMKKp~TE, SsK XOt~S[& <~M~(;

~)MV?)(;TtOtp'~j~Sv aX-~XOKÇ.

2. AEOVTofvU~ E!SsVKtTS &< t) t)!xOU{JLEVY)'nEcCt

TCpO~TO ~.EYE8o~T?jq SXtjÇY?]!; KVK~OYt~OU.S~t]TOTE-

TCtpTOVTC(UT'/)~E&pf<!XETC<[.'ETTStS~j y~p <r:MttpOS[S?J

t6 TC(U'n]~TT!!tpE\N6o~.eVei~Mt, X0[ttrEp~~STpOV~(EtV [ÂOt-

OMV T~ T0t<~V pit' XKT& TO<pXtVOjJ!.S~OV~.EpOÇT?;~

Y?); UTTo9('~s9x T&<;S' ~TEpCf~pTT'TN U.~ tpKtvO;jm'&J

SS~S~. To~TO S~ TrO~<T«)~.EVEJC'tTO~'['EOTKpOtT?;i; o!-

XOUp.EW,<~.SpEOt, ~Ope~M~~M XK'[~OT!Mxaï ~TTEp~M

20 XK~~NN.

3. E!tX 'j'ptX~ StE~OVTE;T~jVS\yjV o!xOU[Jt.EW,fK'!r0

SuSEN~ t~E/pt KVaTO~M~,K!j)OpM'MjA~TOVpoppNV KTCO

Tou WTOU. KK~nItO 8' &V'?j YpOt~ !c7)~EpM~, M<

Ejrl TKUT7)K~ !c!7)tJ!.Ep~~YtVO~~Y)(;,XKt& ETTE~KVEV

t5 TKUT7)T'~VOtVKToMjVTTO~~Kt &~XtOt !<T~Ep!c<~XOtT~t

'!tK<TNVytVO~Vtj~ T7jV'Y?)\

4. "ETrEtTO:XUX~tj)S~/Ct TE XCt[TTpO<Op8~(;TMh-t]-

[JLEpt~MStE~OVTE~T");~OÏXOUU.EV'~V,EXTOUTOUTOSuCT~t-

XMTEpOVXOt~&VKToXtXMTEpOVTOU tro~OU ~0~<IM[AEV.

90 A.EY<MTO$' 5v YpOt~u-~)NUTT]U.ESYj~u.êp~Ot;E'!CE[§7)EV

TOtUTY)Y~Oj~EVO~XOtO'EXK<!TÏ,V$ ~t0; T'~V[AE(T7)~6pf')!V

KTtOTS~EY.'ÂpLOOTEpKSs p.0[ BoX6[XCtXoV5~0TUTTEoe([

<)~C((TtV, &(; MVEuX<)TtTOTEp!XTOt Y~VOMTO.

6. "E<JTMTOfj.CttVOU.EVOVT?)<Y% ~f~KI~Ct~ptOV, &

3&'fj o!xOUU.EVYjX<XT<XYpK<()ETat,TO A B ? A' !s7)~EptfO<

S~ XUX~Ot5 B E A' j3opEtO<;Ss ')tKp<XA~7;0~ &X([)0p{-

~0)VTOEY~NTULE~OVT?j(;Y~KTTANTO!b Z H 0' ~OTtO~S~

T):~po!)-A'<j~O(;,0 fX~Opf~MVXK~ OtUTO!;TO Ey~MT~EVOV

OtÙT?)<TrXd!TO(;5 K A M. "EeTTtVo3v & TOCTt~TOU~

40 CTTKStOtSp.O~0~ TO~)[AESTj~ëp~O~i~.UptaSMVS', TO mr0

I.-2, aO~WTEpWSBCDE, aO~WT~TWÿfIF, aOyMWTEPOV§ t.S. OO~MTEpM;BCZ)Z?, OOSMT~TM; SO~)t!)TEpO'<
cod. Savi))., o~esT~TM~ editt.~3.e!'7C7) ~BCDF.

~MX!)AaY[~E';f!fcodd.mei (non vero ~noXEXïjy~o:,

ntBernhardyusd!eitia Analect. in Geogr. min. p. 16);

~xo~EY~x editt. 8. 8[Op6o6p.E'<o[editt.

npoTEjte~o~o'KjtE~etc.] Similem phrasin habes in Pto-

[AN~NYMOY] [ANONYMi]

SUMMÂRIARATIOGEOGRAPHIE

!NSPfLERAINTELLIGEND~

i. Postquam Ptotemseus geographia* artifex eam

doctius exposuit, non vero simpliciter, nec, quod

quispiam forte opinetur, ex privata sua notitia aut

opinione, sed et ipse priscorum traditiones secutus, et

quicquid illorum verisimile, prout res ipsse dcmon-

~trant, comprobans, quae vero sensus expérimente

tanquam falsa damnantur, ex artis prœscripto corri-

gens oportere cogitavimus nos quoque universi ne-

goti! disquisitionem in breve contrahere, ut tu, optime

Philo, in memoriam revoceris eorum quae viva voce a

nobis accepisti.

2. Scire igitur dehes habitabilem orbis portionem

mensuratam ad magnitudinem totius terrae reperiri

quadrantem ejus. Quoniam enim accepimus terram

esse globosam, ejusque ambittim esse graduum 36o,

eorum quidem 180 gradus attribuamus adspectabiti ejus

parti, reliquos i8o demus parti non apparenti. Hoc

vero faciamus per quatuor terra; habitabius plagas, ni-

mirum borealem et austratem et occidentalem et orien-

tatem.

3. Deinde ducta uuea ab occidente in orientem

qua dividamus totam habitabilem, separetur septentrio

ab austro. illa linea apeUetur sequinoctiatis, quod sub

illa noctes semper aequentur diebus, quodque, quoties

in ea sol oritur, sequinoctium faciat per orbem uni-

versum.

Rursum circulo ad rectos angulos in sequinoetia-

lem ducto bifariam orbem dividentes, ex eo digno-

scemus, quidnam sit occidentale, quidnam orientale.

Vocetur autem ha*c linea meridiana, quandoquidem

sol quotidie, ubi in eo constituitur, facit meridiem.

Sed operse pretium videtur, utrumque figuris defor-

mare, quo ista faei)iusmenteconsequaris. [~ 1.]]

5. Esto igitur apparens telluris hemispnaErium in

quo describatur quicquid habitatur, A B r A. Sit au-

tem circulus œquinoctiaiis B E et huic parallelus
borealis Z H 0, terminans cognitam terrée latitudinem,

australis autem parallelus K A M, etiam ipse cognitam

ejuslatitudinem denniens.Est igitur tatitudinisdimen-

sio per meridianamstadiorum 4oooo, a septentrione in

temseo 7, 5, i. g. lv Ppc<X~] ~P' editt.

§ 4. 3o. xef~ ')' )) 32. &!t0ïu-

~Mcxt codd. mei 5~ &KOTUKMeditt. )) 33. ~o~To

eodd.)'~o[T:o editt.

§ 5.–36. S ante~op~M'; om. editt. Quoesequuntur

post vcrba ')' 7t).<ho{ usque ad o(~t?e nX<tTo;om. A.
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popp5
tvc't voïov

oy~o~ort,
oro'.< EyVHO'uLEvov Te x~'t

OMOU~.E~OV 6.0E TOU jA~XOm OTOtOtOfO'U.O~, ~T0[ TO KTTO

OU<T[ÂMV E'M!; a~OtTO~MV Ey\'MT~.E~OV,
8 Xtt~ o!xOU[~EVOV,

9'
jJLUptttOMV

CTCtO~MV E~Cft ~EYETO!t ET!~ 'COU îoTjU~EptVOU,

&pMV Se
t6''

Ot<ÏG'T7)[ÂO: y&p Xe[T& TOV ~\[NXOV SpOU.OV,

M; ~0(8e~, TOUTETTt TO KtTO TO'U B E~ TO A. To {J~E~TOt

mro TOU H E!tl TO A EV TM popE~M T~~NTt, XCft OtJTO

TOU A Em TO ? SV TM VOT~M ~~VM~TOV '!T<XVT~ XOt't

~O~X?)tO~' E'~M<T~.EVOV
06 [MVOV TO K'n0 TOU H E~ TO A

10 T~~cf. AÉYeTott
Se TC~KTO~, &~ eÏp'~TNt,

H
A, '!) Se

JB A n~jxo!

6. "EsTM OUV TO )J).EV )J!.?)XO(;, MÇ ~pK~EV, [JtOtpNV

JJ~EVp'n'
<7TKO~MV 0~

j~Upt~OMV 6', MpMV
OS [6'' TO OE

TT~aTOt [AOtpM~ ~.EV 06', Y' [6', O~MV TT CTKO~MV OS

K p.Up[(XOM~ 0', &pMV OE 9'. M?i XCtTOm~CtY?)~ 06 XCf9oït

~TTt ~~V TO~ ~XOU(;, ptT' {Jt.OtpMV ~TO~, t6' &p5iv KXOUSt~

E~VOtt OtKCT~jJt.Of
ETtt OE TOU TT~.KTOU(;, TT' (J!.OVOVOVTO(;

{AOtpMV,
6'

&pMV ~EtV KVCf6ot<7tV, OXTM }Jt.E\' CtTTOTOU

M~jAEptVOC TTpO~ poppKv, ~.tS< OS K~O TOU
!c7t]~Ept-

2M VO~! ITpOt VOTOV 0&
YSp

6 OtUTO~ Myoç EJT'
N[/OTEpOt~

ECrTÏV, K~ E~ TOC !T7)jJ!.Ep~O~
&

OpO~O~ ETT~V, &;

E'!j)ût~EV, TO'U ~(ou Xe~ EtrELOY) TO ~U~S~U.EpOV XO' t&pKf

E~t O~p~ETCtt
OE 6 ~t0; ÏOV ~MOtNXOV KUX~OV, XK't

mx~ETOtt -~pMt JJ~EVE~T~ aVKToX~~ XMT&TOV Apt~TOt,

26
E<TTtEpO!~

OE E!< OUtrpL~Ç XC(T~ TOV 6p[~OVTO(
X0t\

VU~Q~E-

pOV
KTtOTE~E~' TO ~ttTU Kpa: X'X[ ~E<70~TO!TOV T~< y!]t

t6'
MpMV S/Et 8tKTTT)jJ<.Ct. °ETt'[OET~< Trp~ poppSv

&VK-

6<XCEM!; TO~TO (TE E!oEVfï[
~p~, M< S ~)-M!; UTCO Y~i' M~J

ME ~.EV XOfT& T-~ îfy~ULEp~V EO-T~, TTOfVTOt~oOEV E~t Op~-

SO ~oVTt [DCf~ETOtt
KVKTE~~M~ Xcd OUVMV 6~0~)?, X~TE~iBEV

!o"<]U.Ep~O!
EST'tV EV [J!.tK ~j~EpK ~OVt)

OTE OE T~UTT~ TrpO;

BoppSv TfpO~
~OTOV OfJTEp~ETCtt, TOTE Ot) X~t ~~Epa

aU~StV (XTtKp/ETat,
TM

{J~EpEt O~OVOTt fjj
5 ~XtO; '!tE-

ptSp/ETNt.

35 7. "Eao~E OE j~ot xe<l ToUro o~ sy~otTOf; uTrooE~ot~

<TOt, &< KV E~)< KXp[6?j T~ '!TEp[
TOUTMV EM-/)<HV. 'E-

TTEM7) Y~tp OUX ~<7Tt OU~CfTOV TO
T~iOttpOEtOEt;

El ?~K?-

pKV ~Ot(; XO(T<ÏVO~K[, ~.E6000V T~Cf 0~6~690, TtM~

Oet EV ETTtTtEOM T~jV TOU TfpOttpOEtSoS;
XC<TC(~C:6E!v JTpX-

40 Y~KTE~V.

8. "ElTM TO~UV XUX~O!; & EXTO~; VOOU~EVO!;
5

OUpfX-

V[0~, 5 0' E~TO~ TO T?)(; Y?]~ Ty~jjm. EtTTM TOt OS, &~

EV UTCOOE~Y~CtTt
5 0~ XOXX~OU, E~ TE<I<7KpC<[/.ept<iu.0~ )

Su<H< jJt.EV XO~ <ÏVCtTO~ ?- XKt 7]A, 8s Act Xa't

<5 Y) Bv TOÛ !f7T}[JtEptVO~!
TK

UTTEp Y?]V X~ UKO y?;V ~.EpV).

3. xa't] &~x~ ~B.E7';an TE Kx~, ut Un. 2? Mo<

rouante !o?jp.epMoSom. editt.)) 5. Y&p,quod est post

E[dKm)jm, om. ~BC; ac sane jungerc )icet MpM\)Ss t6'

StdEoTTjjiK. 8. j~iT)] fort. praestat 7:~ TE.

§ 6. 12. ~p?)p.~ codd. et editt. De re v. Ptotemspus

10, l. ~–15. xctTX~St~] xoii& ~.KY~ ~BB~ y.KiK

~My~ editt. absque sensu; vertunt sed non /~f/'

obliqua ~t<*C/6t~e/'C. )) l6. CMO~S!;]~XO~€MB, t~XO-

).ou9o'< editt. jj 18. ~tv ~~6c«nv] an ~t;, an

austrum scil., quantum cognose!tu)'et.inco)itur. Item

longitudinis dimensio sive quantum ab occideute in

orientem cognoscitur et habitatur, definitur in a*qui-

ncetiau B E stadiorum esse goooo, horarum 12;

nam distantia secundum solis cursum, ut didicisti,
id est, spatium ab B ad Ineognitum vero et inha-

bitabile in segmento boreali quicquid est ab H ad A,

deinde in austrati quicquid est ab A in F, ita ut solum

sit cognitum segmentum quod est ab H ad A. Vocattu-

autem latitudo, sicut dictum est, spatium inter H e.t

A, longitudo B &.

H. Est ergo longitudo, ut diximus, graduum 180,
stadiorum vero gpooo, horarum autem 12; at latitudo

graduum y<) et 2.5 minutorum aut integrorum gra-

duum 80, stadiorum vero ~oooo, horarum vero g. Cc-

terum noli mh'ari qucd audis in iougitudine, quae sit

180 graduum, duodecim horarum esse intervallum,
in )a<itudine autem, quamquam 8o solummodo gra-
duu'n sit, novem horarum adscensum esse, quarum
octo ab a'quin&ctiati versus boream et una versus

austrum pertinent. Nimirum non eadem in utroque
est ratio. Nam secundum aequinoctiatem, ut modo

diximus, sotis cursus est, et quoniam noctiduum 2~

horis constat, sol vero signiferum circulum permeat,
et mane ab ortu in horizonte, vespere autem ab occasu

in horizonte apparet atque noctiduum absotvit se-

quitur dimidium et maxime medium terra' duodecim

horarum habere intervallum. At vero in boreali ad-

scensu sciendum tibi est solem sub terra existentem,

quandoquidem œquinoctiatem circulum occupet, ubi-

que terrarum in uno et eodem horizonte videri oriri

atque pari modo occidere, et inde sequinoetium esse

una sola die; quando autem vel in septpntrioaem vel

in austrum recesserit, advehere eum etiam dierum

incrementa in illam mundi partem, in cujus latere

versatur.

y. Consilium mihi est tibi id quoque apposita ngura

exhibere, ut ita babeas accuratam istorum notitiam.

Quoniam enim fieri nequit, ut sphaericam figuram

aliter quam si globum habeas, comprehecdas metho-

dum aliquam disposuimus, qua etiam in piano globosi

ratio percipiatur. [/< /J

8. Sit igitur cireulus extimus is quem ccetestem in-

telligimus, intra quem qui ductus est, referat imagi-

nem terrse. Ponatur vero, ut in apposita figura colore

eoccino indicavimus, in quattuor partes divisio, ita

ut ri: et 7)1 sint occidens et oriens Axautem et Bv

E~K[ (MSaotv? 20. 6 ante au~b; X~u; on), editt.

Deinde ~~OTepou; editt. –22. ~?){iev codd. et editt.

–33. f:~p/ET<x~ (~p~TtM codd. et edttt.. Dein !)

ante ~~px om. editt..

§ 8. –~a.ibantei~Y~o/~jjLa om. editt. Dein~TM

oot B*?M~editt. Velim MTM5~ so:, &44'M~ [~M

x~~xToX~ rixot~ ?)~etc.] Sic codd. mei. Tennulius

edidit Suc: p.~ ri, x~ ~iXToX~)7)A, p.e~jjLSptK Ao:,

XK*tp.MO~XT~ B~, ToS!o!][JtEp'Vo3T&!)!t~pY!)\'Xal !)7cbYtj'<
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Xp'!j Tofw~ eMe'~K~ &<; OTOt~UTT~pY?jV U.SV~OTtV5 a

~\t0< e! UL~VXttTK TOj~ETO~TtN<;TOUOUpOt~OUE<ITtTO tt

Aa, T~ U.~V~A ÎC~ YpKU.~ XKTK T'~ y~jv TTpMT?)
S'

KttKR~ETCftEh'Oft &p0t, M< Y)a Otj~Ot' TY) 5~ Fï ÏT~

5
Ypotu.j7.?j~TTcepxKTCKp~sTeft,&; [!'y]~o!.] K<x't10~?)<

sI

u

M Bt]X(!v~<TTm~VTE~iQeVEXTMV?tOt~E~)V, M~ (~efV~~V

s!<;'co p Y~t)Tett & ~M; &'nsp Y?jv, e!(; [jt.svt~v 66 Ï<T7)~

YpK[J!.U.~V&TCOY?)VTTpNT'~)KTTKp~eTOttMpOf TYi Ss 7]Ac( it

Y~ETKt 8EUTEpK&pK StKV S' e!<; TO ? 'j' Ó
p

!C '~t0! &~p Y?)V)Tt] p~v (Y ~T?)Ypctjj! &jt0 Y~v TrpMTTr) h

MTCcip~TKt&p0t TT]Se A~Of UTTEpY?JV Tp~TT)MpK

<it'K!Xp~E'COt[.TauTO Mt VOE~VE~ 'n'KV'tOtTOVXUX~OVTO'U

TE. UTTtpYE~OUKKl &TtOYEfou~.EpOU;X~ U.~TtVKE~t~
e'

d

e(~~)t6o)t~e:v. d

15 Kod TOtCTKp.EVE~ TOUXKTNT7)V~Yj~Ep~V '~[XXOC

SpOjJt.OU?UVT6TK~K~.5V,wç ~.EVE~.0t SoXE~ XKt OT~oSpKa )t

yE Mp~oS~M~ oux o!5K Se Et xafl ro! '!tSst ToTTOSoxE!.

M).7)VÏdTM Tt5~ TMVKVKTpETtE~ETTt~EtpOUVTM~,&; OU/
d

&TTEt~7):j)OtE<TCtTlKYeypK~Of~E~,~~à Ta!< ':MVCOBMV v

t~

M TCEtOou.EVOt'!tap!x5o<76T~, 0~ XK't 'rcep~TOUTf)~X~ mpl ,j

TtO~MV ~TEpMV(p~OTTOVMTEpOV~?iY~CrCf~TO. e

Iï. [Sept TM~T?]~~j~EpK~StCCfpOpMV.

9. n~pt ? 'cE)v t?]~ '~Epa; StN~opSv, xxOoTt ETrI

[JLEVTOÛ XKT&TOVîs'/jtJt.Ept~OVTjJt.NTO< ETH~ &pMV et

M t6', ~t B~TO~XKI&TOVSt& Oou~~ MpMVX', XK'tTO~TO
()

CTOt,XCfOoTOV~<TT[V'V ~UVKTOV,epoCj~EV. e
ËSTtV OUV ME!v oSïtOt. 'YjTOTUtTtuG'O~EVEVTOtMx

TTO~O\AuT~.7)m:0'<(JL~ YNp MTtV, &(; XOtta~MTERMe!- I

p-~XOt~EV, E~t~ESM TT,VTOU<T~ettpOSt8f)~<;X<X-CO[\0[SE'Vt]

30 & Évt OE(I)pt'aV-~TjV TO~ M~ ~/OU(tt~ EUXO~M~&KXett L

$[& TOUTOUX'XT<X~JTT~Y6~0'ETXt, ULOWVE~TOK (7~7)- e

jJt.MTtXCH~TOt~E~O~~.ETKNXpt6Eta~ ttpOfIEyMCTt. r

)U. IlK~~ OUVMTM XUX~O<OUpKVtO;0 A B ? A, Y?)

Ss TO ~TOt; ~aT~~ OSTOU~MOtKXOUTOE Z XCtt9. H t

[i~pTj,inqutbtMverbajj.t07){j.6p{Ket[jt.E<jo~xT[o~exappicta I

figura Tennulius in verba auctoris intulisse videtur. 1tfigiira Tennulius in vei-ba auctoris intulisse videtur. t

Idem post vocem p.Ep?)complara excidisse putat, quse a

in latinis supplet hune in modutn /?!f:~o~Kr vero

<'<Mm f~er~KC c;rcK/;M, lineis ex com/nM/:t cc/o r

y Ma'M M~Mn~ <~C:C/t7'M~, in ~4 partes <t~;M/C.!
inter se totidem literis alphabeti K~rM~MCadnotatis.

/yt~Me ita dispositis M~<'y/<~K/' ~o/cm y:oc/:WH: /'c!'o- a

~MfMnf moM/ ex a M p <'< Y <'<S, ~c sic deinceps. s

Quibus facile carebis. 2. 6on To Acf] x<xix ib Ax (

codd. Hoc si servare velis, alterum quod praeccdit )

x«T:&vêt in ~sn mutandum vel delendum fuerit. In

editt. ex Tenau)ii instituto magna foret lacuna post
To AK, deinde altera lacuua post verba T7)jj.s'<Tj !o7)

Ypctp. Totum locum Tennulius vertit hunc in mo- <

dum « Dico, siquidem supra terras incedat sol per

Aa. quod est medium cœK, <M/;cyM/K/'t<mf<~ :m;nMff?< (

vertici /M&t'~M/MM in T, atque illic mf/'tWtfm faciat, s

t/Man: ~etM~Km eam !OM/'<' liceat lineam ~0/'<'<;.!M'~F,

tfM:yy!<<m literis Acti; Aa&!M/[&/M rcyo sub <f~fM/:

sequinoctiatis circuli partes super terram et infra

terram. Jam scire oportet, quando supra terram sol

sit, si in linea Ax medium fere cœii obtineat, in)!nea

a'quati r)~ in terra esse initium horae primas, ut litera

a significatur, ab œquaH autem linea f-c incipere ve-

speram, ut litera notatur. Hiuc deinceps ex adscriptis
literis patet, quando in sol supra terram adscendat,

primam horam in 86 linea aequati hemisphserii quod
infra terram est, secuudam vero horam fieri in ~<x;

porro, quando in P sol supra terram assurgat, primam
horam incipere in aequali linea t-~hemispha'rii inferio-

ris, tertiam vero horam fieri in lineaA!)Khemispheerii

superioris. Eodemque modo rem habere censendum

est per totum circulum tum partis quoe supra terram,
tum ejus quse infra terram, neque ullam de his esse

dubitationem.

Ac haec quidem de solari per aequinoctiatem circu-

lum cursu composui satis apposite, ut mihi quidem

videtur, an vero aliis quoque omnibus idem videatur,

diccre non habeo. Ceterum quisquis evertere cona-

ris, scito me ista conscripsisse nulla opinatione pri-
vata inductum, sediis persuasum quae viri eruditi tra-

diderunt, qui et de his et de aliis multis laboriosius

exposuerunt.

IL. [De diei differentiis.]

Q Ut vero etiam disputemus de diei diHereatiis,

quomodo fiat ut sub plaga sequinoctiaiis circuli dies

sit horarum 12, sub circulo autem qui per Thulen

ducitur, horarum 20 hoc quoque tibi pro virili noftra

expediemus.
Quo; res sit, iiitelligere licet hoc modo. Ponamus

ibi mundi globum. UimcHe sane est, ut supra jam

monui in plano spha*ricam rationem comprehendere,

ut rêvera se habet; at tamen ingenio pra*ditis facile

erit rem vel sic percipere, si modo figuras et adscriptas

iis literas attenderint. [/~K/ III.]

10. Uenuo igitur ponaturcircu!us ea;)estis À B r

et sit terrestris globi effigies ejus internus circulus.

/Mft.! ~K COn.):'C: continget mane orientem C~0/

~m~Mf se ex /M/'MO/i~<-M/fm ubi ~0;W/M/7!!C/M<K/'

f/:C:nM, y!MM ex O'~MOy'a'~f/~a< illic linea ~K.

Z~o~m momento temporis <t;M~enf:&M~sub «'~Ma/: li-

nea !)T~, const <ffM :M</m in '<<)! incipit t~)c/'<7,

yMH;): mertf/tM est ~UM;):7HS.)':me /)fï&!Mn~:&!Min T,

~:CM~f/te/;<m est. Simi)i ratione sequeutiavertit. QuK

apponere tœdet. )) 3. y.e<T&T7)'<~i)'<] xxT~ TTjt -p,

absque sensu editt. –5. &; !) '<] M~ v editt.; o~Xa!

de meo addidi, quamquam si subintelligi hanc vocem

mavelis, nihil refragor. 7' ~° P Y~*)~ sb T Y~'

~t)'cKtcodd.; y~siM editt.jj– 10. TT}p.~ [Y ypa~jL~
unb Y~~ !'<) <~7:<!py.&p<xcodd. et editt. i2.T<x&ïbj

Touïo codd. et editt. ty. Ys post <Kp6Spxom.

editt.

5 9.5.M 5~ ToC]M M ï~ editt. Post Oo~Xt); ad-

dendum foret E<p~XXY)Xo'siquidem vocem !<n)p.Eptw;

supplere ex antecc. non)icet.)j–28.~6~.0~ ~f, ~6XM

BD, ~X~ editt. Complura post !c~Xt'<excidisse censet

Tennulius, quse de suo penu in latinis supplere studet.
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TTA~V TKTTET6M A F ~OpEMV
X<X\ ~OTtOV, V) OE H A

SuTtXOV X0t[ KVKTOAtXOV, &0'Of'J.TM; XX't ~.SV Il H 6s-

ptVOÇ TpOtt:XO< §5 Z€) ~E~Ept~O;. T~oOM~Oof

TO~UV KVtOVTCt TOV ~ÂMV ETTt T0t< OEpt~K; TROTt~t;,

6 XTTtO~TOt [sTT't] T~t< ~Et[Jt.Ept~K~' KVKyXT)
TO

T'j~T~atpMV

<&h)Tt~S~,
STtOU &V X'X\ ~TTt. KK\~p!X uot T0t(; KtrO TO'S

KZ KK'~ H9 Exêe<).).o~.6v<x~ Ypot[jtjjt.K<,
xo:l cfsov 10

TTEptIIE~OV TM popS~M
TM

VOTM;j E~07)SO~. OS-TM

Y~p tTOtEv ~C(S!o)~ Suv~T~ YVMVKt T'V ~XNSTOU StOtfCO-

tO
pNV.

TKUTOV OUV SsÏ VOEM ~(j)' 6'~M TM tTO~t;). °18ou TOt

X~t TOUTOU T~ Xu~tV & OUVCfTOVSV E~tTreSM VO?)TOH

TtCtpKSEOMXKULSV, EUXO~MTERO); 0' KV EÎ/E< VO?)0'<Xt e!

TTjV o!xOUjJ!.S~ XTfTMXEudtTCt~EV.

tH. ['ExSEOt; TM'< ~Kp'ï).Mj).M~.]

t& H. E~O~Ott 0~ 0'E 6eXM XK[ ToCïO, M< Y) o!xOUU.~Y]

TtSiet ef~oTt xa Tpt~'t T):apa~?)~.o[; ~ep~To'(, M; m<pK

tOU TE/VtXO~! nTO~.EU.CtMU ~.Ct~KVOjJ.SV, o! T7JV TMV

X~.t~.<XTMV ~[Jt.Iv O~OMt 6ES[V~ $[' (&v C<{ TMV '~jJ~pM~

XKt </UXTMV 'XU~T~t~ TE XOtt ~etMS'Et~ Y~VO~TSt. t~OtU-

20 {Jt.a<nM; 0~ S~~O'G<TtV a'!T' OfVOiTO~MV ~M!; OUT~MV 0~

TOtO~TOt'!tCtpC().X);~OtTo!q TE 6JTKp~a(;, ~C'K[ UTO TOV

KUTOV TTN.pOfÀXTf~OVE~t, TK{; TE TTO~Et~ XKt TK~Ct O'fTCt

T?) YeMYpK'K tCKpETtOVTa:.

12. EÏXOOt TptMV TOt1'UV ~VTMV TMV TFKpK~MV s~)'

2& EXCtTEpOU
ToC ~~jJtEpt~O'G (8<; Xa~ CfUTO!; '!CKp'X~X7)).0~

TO~ AOtTTO~ 6/!t T'~jV 6E<7[V, K\X* !o~M~ !(y~.Ep~O;
XO:-

~S~TCtt X'XTX fJUtrOf TEJAVNV TTjV ~t)V Y~V
<XTr' OtUToU yK?

yt~ETat <xp~7) ïNv
'!rpo< poppSv jrpo; VOTO~ KVtOufrMV

XC~~ XNTtOUOSv jJt.Otp5)V,0&TO [JL~XO< TrpO~xëdvTE'; E~O~EV

30 Etvat
[/.upt<xomv

9' (TTKStMv E~?j~ ?
-jrpo; ~oppSv Ypoc-

<j)ETStt '!rCtpOt)~7]~0;, 6~ XCt).E"'Xt !TpMTO< 'EpE~ OE Tt;

~TM~' TtM< OU~ OEUTEpOC
XCtAoYTO 0&TO(;, aT! '~pOT[8E-

P.EVOU
TOU

!<T7)j/.Ept~O'S
K~A'

E?pt)TK[ Yj Otil~Ct O~Tt & iT7)-

{J~pt~O~ OU~~ '0:0:pNXX7)AO(; CtAX~ !S~M<; !o'?){J!.Ept~O< XOt-

9& ÀEtTCtt), TtpMTO<; 07! TMV )<OHr5v TT'ïpMÀA~AMV 0 ~.E-):'

KUTOV
AE')'Eta[,

ETTLTS T0[
popEtX MVTMV -~Kv XCtt Ta

~OTtOf. 'A~E~Et OE 0&TO< ToC
~C'~U.EptV'iC p.ofpC<(; 0', 0'

TrpO; ~OppKv, XC<Ï.St!XfpEpE[ TOUTOU
jJt.tS(;MpX; TETKpTM,

OtX TO TTpO< poppSv (XVtEVKt TOV '~).[OV. 'E'!T' CtUTC!(;

40 S~ T~ 8EptV&<; TpOJTO;(; YtVO}Jt.EVOU [xUTO'U E!vK[] TO~TO

E~OEVKt OEOV.

K<XÏNUUtf;5 OEUTEpO~TTapaAÀTjAO~K~EYMVX~OUTO~

p.0tp0f(;j~.EV)]', y', t6', OtCfpEpMVSE-~tC'E[OL~.tK(;Mp0;t,

~TOt~MYT~jV~E'~TTY)~~(Jt.EpKV&pMV[ê~XCt~~UL[C'E~(;.

45 ElTK6 Tp~tOtTTOfpKÀÀt)AO;,K!TEyMV.[AofpO;~~EV[6' [xot't]

J){JL~[EKV,S[Ofj)EpMVOE~jJ~MtX0[tTETKpTMp.tSt Mp'?<.

§ 10. 5. M de meo addidi. j~ iz.e~xoXt&TEpK~.

)) i3. T!;v aute o!xou[j~)~ om. ABCDF; debebat

Ei'~c<,i<x!Fo:T~voM.ve!taIequid.

§ 1~ –4. EMO~iptS~] 21 ab aequinoctiali linea

versus boream, duo vero versus austrum. Verba ~<p'~!M-

T~pou icu
!o~Ep~d5, S{ xftt e~To; ~ep~X).7)).o~om, edi-

Sit vero latitudo zodiaci EZ et H9. Prsetcrea vero su-

mantur ad partes A et F p)aga* suppolares. Item ad B

A intettigantur partes mundi oceiduae et orientales;

porro E H sitaestivus tropicus, Z tropieus hibernus.

Ponamus ergo solem vel assurgere versus sestivum

tropicutn, vel deprimi ia bibernum; sequitur illud

bemispha'rium iUuminari, cui sol incumbit. Jam vide

mihi emissas ex E Z et H9 lineas et considera quan-
tum incrementi boreali vel australi p)aga; accédât. Hoc

enim si feceris, facile poteris cognoscere uniuscu-

jusque partis discrimen. Idem igitur per totum polum
sic habere censendum est. Ecce etiam hujus qusestionis
sotutionem, prout fieri poterat in plano intelligendam
tibi dedimus; quam tamen facitius potuisses compre-

hendere, si terrarum orbem in globum contulis-

semus.

III. [Parallelorum circulorum descriptio ]

11. Scire etiam hoc debes, orbem universum,

quatenus habitatur, dividi tribus ac viginti parallelis,

ut a Pto)ema;o hujus artis prudentissimo discimus,

qui climatum situs nobis indicant, secundum quse die-

rum noctiumque incrementa et decrementa incedunt.

Isti sane paralleli miranda facilitate nobis manifestant

ab ortu in occasum usque, qusenam provincia; eidem

parallelo sint subjectse qua* urbes, qua:que id genus

alia geographiam comitantur.

12. Jam quum viginti tres paralleli sint ab utraque

parte a;qu!noctia)is )inea; (qase et ipsa pari a ceteri't

intervallo currit, sed proprio nomine œquinoctiatis

vocatur, utpote totam terram loco medio secans; ab

eaque linea, cujus iongitudinemgoooo stadiorum esse

ante diximus, initium sumitur graduum vel in boreani

ascendentium vel in austrum descendentium, et qui

proximus ab ea versus boream parallelus describitur,

is primus vocatur. Fortassis tamen aliquis dicat

Quidni secuûdus hic appelletur, quum ante eum po-
situs sit sequinoctialis parallelus? Sed jam dixi causam

ejus rei, nimirum aequinoctiatem Uneam non vocari

paralleltim, sed aequinoctialis nomen babere proprium)

-primus igitur ceterorum parallelorum is dicitur qui

proximus est ab aequinoctiati et boream et austrum

versus tendentibus. Abest vero hic ah sequatore gra-
dibus 4 et minutis j5 versus boream, ab eoque differt

unius hora* quadrante, quoniam sol asceudit versus

boream; quod locum habere scito quum venerit ad

sotstitium œstivum.

Qui hune sequitur est secundusparallelus, distans gra-
dibus 8 et minutis 25,differens semisse unius hora*,sive
maximum diem habens horarum 12 et minutorum 3o.

Deinde tertius parallelus ab sequatore distans gradi-
bus 12 et dimidiato, et faciens diei differentiam in tres

quartas partes unius borae.

tiones. ~j--3o. <n:a5!mvom. ~BDjE~ –33. ?j aMa]

x~K?neteditt.;deinde oante!s7){ispt~!)~ editt. omittunt.

35. ïE)~ ante ~o[!cE)vom. editt. 3~. ~e~Et~
codd. mei. De seqq. vide Ptolem. i, 23 p. 71 sqq.

ed. Wilberg. 38.VerbaxenS!a(p~pst.tpb;pop~

p~ om. CD. Il 46. tp' !)~oefK codd.
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t3. KK'tE~?)<;&TETCtpTO~E~ -?i Kp~TMVX~KTMV

TEOEtTOtt(ïOUTOy"? ETTtTOstx MepOT~TtpMTOVxX!u.Ot)'

KTtE~EtOETOU!sYjULEpt\'0~TTpO<;j3opp5v~o!?K(;tç', y',

t6', XCttStN~EpE:&p0(~LtK,~YOUVE'/E: T~ p.EyM'TTiV

6 7;;j(Ep~&pMVty'. "Ë/Et TOp.~XO<OTCtS~MV~URtKOMV

OXTtUXKÏ,ÇT~Y'~YtTTCf.~n! f~UXEtTCH6 VOTtMTCtTO~

'!TapX~'<]~0(;5 5EUTEpO(;K~TOTO~ÎTTjj/.Ep~O?trpO~~OTOV

KttE/M\'pt.0~pCt(;tÇ', t6', ~TCtXOtt5 StOtMepOtjtTtpO~

BoapNv,StOt(j)EpO)~TE(ttK &p'X&jJt.OtM<;TMStK MEpOT'~
·

tO&<rKUT:6)~SEXK'tTMjJt.~XEtÏSO<EST~TOUTtj)'oE)VOTtM-

TEOOVOuSEVC~Mp~t) TTC<pKKvQpMTtMV.

H. METK~ SE TOUTOUTE XOtlTO'U!(Dr)jJ!.Ept\'oT0

tTpMTO~tTOO~~OTO«'nrotpN~~Tj~O~K~E~MVTO'UÏSYjp.EptVOU

~.o!pa<;?)', y', t6', St0(:j)0p&vOEE~MV~U.[MptOU.T~~

15[Jt.tS<TofvU'<&p~ T~VOfX'?Op~VEmQMT'pOf[JLEpT]~OtpMV

:?', Y', [6' EUpfo'XOU.EVOUTKV.ÏOUTMVOETMVVOT~NV

irapK~~MV, oy,\ovoï[ rou Stx MEpo' E'vEXMTrapN~

X~OU [Jt.VÏ]{iO'<SUTet~TE(;TO?TrpO'ï)pY[AEVOUOpO(AOU'~07)

E~MU.EOot.

20 Ueu.UTtXTOtYCtOOUt[6~U~ET&TOVSt~tMEpOY)(;tTKpK~-

\7j).0~YpKtj)ETK[,~.o!p0<<~EVK~E~MVX', 0*,&pNVOE

[JHOtVXK~S'.

*0 EXTO;p.Et' Ct~TOV&Xal Ot&2ut]~7]~YP~f~°<
XN~UTTOTOV9epMOVTpOTTtXOV,a-~E~M~X(X'tOUTO(;[Jt0~pC!(;

a&U.EVX~, 0', 8tKtj)EpM~OSTOUÏC'YjU.Ept~O~MpO!ULtKXXt

~ULMEt'EVt!)E<TT[TOSeUTEROVX~jAK'E'~EtOE~X0<

<!TKO~)V[Jt.UptKOMVOXTMXOt~~T~.ç'.
E~TOt5 E'6oOU.O<KTCEyMVU.t)~p0!(;JAEVX~ SpNV

OEa'0'.

30 '0 0~000!;5 XK~8t' 'A~E~SpEfot! KTTE~MV{Jt.ofp!X<;

jj!.EV &p0t!;SEp'' EVS TOTp~TOVx).!jJ!.Of."OpCfjJ.Ot

T-~VT?j(;&pa<EVTOf~eMOt~Op&Vj~OtpMVOUTCtV[y',

T. '6'.

'0 EWCtTOt;K~E)(MV[MtpK<p.EV),y', y', &pCf<OE?'

36xa't S'.

'0 SEXKTQ(;& XOtt0(M 'PoOOU KJTE/fù~jJ~O~pN~jJtEV

&pa~ ? P', ÉV~)TOTETNpTOVX~~Ot,OUTO

JJ~XO!;TTOtSfMVUt.UptKOMVXOtt~pM[6'E~YY~TOf.

f6. '0 EVOEXKTO(;,KTTE~M~jj.0[p0[<}Jt.EV t6',

M &pa< SEP', 0'.

'0 OMOEXOfTO;6 X~ Ot' 'EUYjIttOVTOU,atrE/MV

~0~pa(;jJtEV Y', t~ MpOt~OEY', EV& TO~EjJmTOV

x)t~0:. '.toOUxal TO'UT7i<T~ TTRO~poppavTp~TT);Mp<X<

Ot(X:DOO&~.OtpMVt~, t6

45 '0 TptSXKtOEX'XTO;0 0~ Bu~TMU Yf?°!<'

(ÏTtE~MV{tofpOf~[AEV[Jt.Y\~') ~P°<<SEy' xai S'.

§ i3. i. TM~ante x~t~TM~om. editt., sicuti mox

8~ (re ~D~) post ~yEt. 4. ~Y°'~
editt. ))– 8. Ante verba osetx~ in codd..legitur !tpb~

v6ïo~,qaod ex antecc. mate repetitum est.

§ i~. :?.. ïoS ante !(n]p.6p[wuom. editt. Verba 6

npMTO;~pb{v6rovK. <~n.T. !s7jp.epMo!iom.editt., lacu-

nam uotantes. iH. ~y'' Debebat tç',

y'. t8. KpOtjpTJYj~OoD;TtpOTjpTj~OUE. ––95.

j3. Hune sequitur quartus, in quo positum est

climatum Jaitium (id enim est per Meroen clima

primum), abest vero ab aequinoctiali versus boream

gradibus 16 etminutis a5,et ditfert spatiohora* unius,

ita ut habeat diem maximum tredecim horarum. Ejus

longitudo est stadiorum 86333 quam proxime. Huic

objacet maxime australis parallelus alter, ab sequatore
in austrum distans iisdem gradibus 16 et minutis 25,

quot etiam hic per Meroen consurgit in septentriones;
et idem hora; unius discrimen habet, ut hic per Mc-

roen, ut proin'de eandem quam ille longitudinem pos-

sideat neque illo quicquam australius in mortalium

notitiam pervenit.

j4. Inter ijtum et 3equinoct!a!em medius est primus

versus austrum parallelus ab œquatore distans gradi-

bus octoet minutis 25, et dimidium hora' differentiam

habens. Ergo unius differentiam horse versus utramque

partem invenimus esse 16 graduum et 25 (</c&.5o)

minutorum. Nunc vero istorum parallelorum austra-

lium, nempe propterMeroes parallelum, mentione

facta, inceptum cursum persequamur.

Quintus ergo post parattetum perMeroen describitur

in distantia graduum 'M et minutorum l5, longiorem

hora una et minutis l5 diem exhibons.

Huic proximus sextus per Syenen describitur et

sub ipso tropico sestivo, distans ille gradibus ~S et

minutis /(5, œquinoetiatem superans hora una cum

semisse; in eo statuitur secundum clima. Habet autem

hic parallelus longitudinem stadiorum 8a336.

Septimus in ordine distat gradibus sy et minutis

3o, et differt excessu unius hora: et minutorum ~5.

Octavus autem, qui et per Alexandriam, abest

gradibus 3o et minutis 20, et duabus horis; ibi differt

tertium clima. Hic animadverte alterius hora* incre-

mentum nasci intra gradus l3 et minuta 55.

Nonus abest gradibus 3.3 et minutis 20, horis 2 et

i5 minutis.

Decimus, qui per Rhodum dicitur, distat gradibus

36, horis 2 et semisse in quo quartum clima. Hujus

longitudo est stadiorum fere 728 ta.

l5. Undecimus abest gradibus quidem 38 et mi-

nutis 35, horis autem 2 et minutis ~5.

Duodecimus, qui etiam per Hellespontum, abest

gradibus quidem 40 et minutis 55, horis autem tribus

ubi quintum ctima. Vide tertia* horse ad boream dis-

crimen 10 esse graduum et minutorum 35.

Tertius decimus per Byzantium descriptus abest

gradibus quidem 43 et minutis 5, horis autem 3 et mi-

nutis i5.

In sexto parallelo pro xy', S' Wilbergius in Pto-

lem. dedit xy', y' (230 50'), quod est accuratius.

Cum Nostro faciunt perboni codd. Ptolemxi, quos
v. ap. Wi))). 36. St& T65ou] Bt&T~ 'PoSh; Ptoie-

mœus. 3y. ,pT~'] sic etiam Ptotemaeus y, 5, l5.

laoctavo parallelo v. [j-ofp<x;om.editt. )) 38.M'6}

~f, sicut Ptolemteus 1. t.
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0 TessctpKxonosxKTo~& xa~ StK (AETOutlovïou,

OtTCE~hiV[~.o!p0f(; &pK(;OE Y', EV(~ TOE'XTOV

X~.tU.Ot.

0 TTSVTEXKMEX'XTO~& XOttStKBopUTO~OUt,KtTE-

6 ~MV[Jt.0~pK(;[jt.SVp.'<]'~ &p0(<SI S', SVd) TO~'6So{j(.OV

X~Ct- XM TKUT7);Se 1: MpK~ StCf~)Op&~OtpMV
y [6

'0 EXXKtSexOtTO!;'XJTE~NVp.ofp0[~~ût',SpK~8~S',

*0 ~JTTNXKtSsxotTO~<X7tE/NVjJ!.û~pC((;~8', Np<X<;8e E'.

)0 Kct'H&SeT~VT~ &pK<StOtaop&VWM([ÂOtpM~OUO'XVE'

*0 OXTMXKtSEX'm~OmE~MVjJ!.o!pCt;VÇ',&pK!;SEE'

*0 EVfeaXOttSEXKTO~KtCE~Mf[Jt.o!p!ï<VTf)',MpOt; Se

< KcfVICf~9<ïTTOtXtVt?j~ MpC(<T~VStOf~OpKVÏSoU~Ot-

pwvOÙO'0[VTET<yotp«)V.
t!) '0 E!xOTTO<Cms~MVjJ!.o!pCf~~Ot',MpK(;Se XK~

(&9E T~(;(5p0t(;StXtpOp~{JLOtpMVy'.

E?'CCt6 E~XOdIO!;7rpMTO<5 pOREtOTEpO;,5 XK\5[K

Oou~T)~YpC(!j)OjJ!0;,OUpopStOTEpOVOuSsVEYVMp~9'<]

TICtpKK~QpM~MV,K~E~MVToS !ert]p.Sp[~0'U[~.o(pe((;
BOMp0!<Ss 7)', 0&TO ~XO! (TTKO~MV;j!.UptK§MVTETTKpMV

XC(tM~S*.'E~TCtBSMXKT~V1:7)S'eVT?](;SpK!; St!X~Op&

[Jt.OtpKtf;OUT!v.
19. E~ OÙV T~t~ onro T~< TTpMT~~

X0t\ ~M(; T~(; OYOO'/i(;

MpOt? mpOTE~Tj;
'CMV ~.OtpMV ~XTTMO'Et<; EX TOU-

25 TMV SuV~Tj xat T~V TMV 'f),U.EpMV CfS~frfv TE XMl

jJHtMTtV StKY~MVOtt. TctÛTOV Y&p
Ss~ VOEtO TC<t< VU~t

TO~! VOT~OU Tto).OU S-CE 5 -~0; '!CpO~ ~Opp5v a~EMt

ma). M '!E XOtT&TO <XVTtXE~[AEVOV, O~TE
TTpO!

VOTOV XKTEp-

yETKt, TCfÏt; ~EpKt(; ~.EV T~jV [JtE~MTtV E!<; Toi j3opEK(, T~;

30 vu~t ? T7,v otu~~tv YME<y8on.

§ i5. 8. jJ.ofpK;~«'] Sic vulgo etiam ap. Pto)e-

I
mœurn, ubi Wilbergius e codd. dedit ~s', )j n.

jj.o{pe[;~ç'] Sic vulgo etiam in Pto)em6eo; scripsit

Quartus decimus, qui etiam per medium Pontu:n,

abest gradibus 45, horis vero 3 ac 3o minutis; in quo

clima sextum.

Decimus quintus, qui etiam per Borysthenem, distat

gradibus 48 et minutis 3o, horis vera 4 in quo sep-

timum clima. Hujus quoque horse differentia gra-

duum~ et minutorum 35.

Decimus sextus abest gradibus 5l, horis autem 4
et minutis 3o.

Decimus septimus distat gradibus 54, horis vero 5.

Hicquoque colliges horae differentiam esse 5 graduum

et 3o minutorum.

Decimus octavus abest gradibus 56, horis autem

5 et minutis 30.

Decimus nonus distat gradibus 58, horis 6. Ubi

rursum considera unius borœ discrimen factum esse

post quatuor gradus.

Vi~esimus abest gradibus 61, horis autem 7. Hic

discrimen horarium intra gradus 3.

Tandem vigesimus primus, omnium maxime sfp-
teutrionatis, per Thulen scriptus, ultra quem nint)

magis boreale hominibus compertum, distans ab œ'

quatore gradibus 63, horis autem octo, cujus longi-
tudo stadiorum 40854. Jbioccurrit horaediscrimen
duobus gradibus.

iH. Si itaque a prima usque ad banc octavam ho-

ram attente consideraveris graduum imminutiones, ex

eo poteris dignoscere dierum incrementa et decre-

crementa. Etenim idem considerandum est in nocti-
bus austrini poli quum sol ad boream ascendit, et

vice versa (ut est eontrarlorum eadem ratio) quum
sol in austrum descendit, dies versas horealia dimi-

nui et noctes crescere.

Wilberg. )) i3. !Sou] YOEeditt. ai. x~ œ~S']
Pto)emseus y, 5, t5 nonnisi 4o,ooo habet.
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YnoTYnasiErEûirpA<nAs

t. *H T?i<;S~7]t Y?j<TTEp~ETpO;CTTCtSfMV~XE~ptK-

ËMYX0(t p TCOtpaS~OTCt~ M~XO!; §6 T?i~o!xOUp~7j(;

tO U.~ NX' N~aTo)ttj(;Ett't Su<7tVTTOtS!h)VKVKjJ-E~ETptjIKt

6 E'nr'rKxtij~upMv. Toûro Se ESTt ïo Mtro rc<YY°u TroTK-

fJt.o!!exSoX?)~ TOUEV'I~So~ ~M9~MTKTOU,E~ TO Sutt-

XMTOtTOVT?i~ ~?)<; o!xOU{jLSV~<aXpMT))pMV,
8 XOfX~TCtt

~t.~ 'iepOV, TT](;A.UC[T<WÏ~ S' SST'~ KXpO~'T:oS' e~

TM~ *HpOtx).EOUt;TTT~MV SuitXMTEpOVCTK8Mt.<;TIOU

)~ Tpm~~0t< To~TO [~.SV8')) TO[A?)XO~T?)<S\)< OÏXOU-

~.MT,(;. ÏO 8e tt~KTO!; tt~OtTUTaTY)oJcM TUY~CtVEt,

fpt<T{J.Up~)VKV6t{AE't'aE!TN[O'TN~tMV,~t~tfOV~NTTOV, KTtO

~E<H)~.6p(K;ETT[T~; KpXTOU;.

2. Kctt 1:&p.~VKTTOTO~iKpXTtXO~iTCO~OUP'~P' TOÛ

tu ~pXTtXoC XUX~OUTptKXOVCKXOME~ 'rjJt.~NTCt TtO~TK

ETT'tVKOUtTjTCf&[&XpUO;' TTX~MtS' E~t" oûlot 3tCT{Jt.U-

ptot K0:[ Xft~ S- œO~TjTCt E<TTtXK~T& a7r0 ToC

!s7;~Ep~O~ Ettt CFTCfS~OU~,7j[M], Kp~~ T~~ X<x9''i')U.5<

û!xOU{ÂE'<Y)<;UT:On6sjJt.E8<XXx9otTfEpXOtt' apXTOU~TN

2C{JtETOtTOVNpXTtXOVEuOeM!;XUX~O~*MTIE 'Co!)(;tTKVTC;);

T?)<3ET?)<~'n:t!j)!Ï~S~C(~KO~XOU<OUVKYe<:9)XtOTOtMoU;Tptf!-

UUpMU~X<X~~S. AotTMVOÙVXXTOt~:t~OVT'a:to!x~!y[j~0t

&7TOT~VE~XpetTOVTTEKTh)XOTE<;TTCtStOtSKT~U~ptOtXNt

~9, SïCEpMît [Jt.f~tX[MV ,Y<(. iy.0~0' Ss, SX (TfCtSimV

2& ~.tXpMTT~EO~E~CtXOStOt.'8 5')) XOtt'nA<XTO(;ETTt T?i~

X!X8'~j~S~ OÎXOU~MÏJ~.

II. nept Bt~pETEM;T7)!;o!x0\)~t)<.

3. AtKtpE~TKtS~ !) ~7)o!xOU;~ï) EÎ!;'<]TtS~pOU<TpE~,

AsfotV TEXNt t\'6uYjV X')HEupMTt~V. 'H SE StttpETK;

3Ui<!9j~oT< ttOpOpLO~. K<ï! s!<TtV{fpOtïS~ Ypt6tpMV,T?,~

tj~EVË~pM'K-<)<TTpo<;Ty,~Atëu-<)v 2t?i~ott TExott iropS~~

H~XX~E:0~,St* 0& X!<9'7)~5< E~~E~TOttSct~NOCrCt'T~<

0~ *A<~C<~t!p0< T7)VEupMJT'!]V!or9~.0~,8~ <XTtOTOUjJLU~oC

T?)<Mc!tMTtSo<X{n~~< Eitt T'~VTtpO~apXTOUt;Ox~aOTKV

S5 !~XEt' StCfppE~SE TOV{;y9~.0'~tO'ulMV'!tOTC(~.6;Tctva'

XMp~ETXt S~ XOft *A~Cf Tt]< Ai6u<j<; !<r6~M 'TC'KAtf

§ t. 3. (M)xo~SEJp.s~E9o~Se, sed paullo post recte

To ~xo;, codd. et editt. )) 5. Etc'cK'tsp.up(M'<]Eodem

modo Strabo p. n6 (g5, 54) ToSe
{~jxoe~ep~ 6nT&~u-

ptaSx{XeyETX[. CF. p. t0<) (87, a5), H2 (;)3, 35), 520

(/)/j5, 27). Sec. Eratostlienem a Gange ad Hieron pr.
sunt stadia yo8oo.j(– 8. T:6S*esn] Velis -couio B*e~Tt,

sed illud sœpius noster, )j-~ g. oi:<xBfou;ipto~t).(ouscontra

codicumauctoritatem editt.; 3ooo stadia Eratosthenes

snpputavit.))–u.Tu-cyd(~E[o5sKeditt.)j– i&.ïptop.u-

p<MVxï)..j Jndicatur compHtu.'i, <]uo Straho a~3oo

[AN~NYMOY] [ANONYMi]

ENEniTOMU.
Q9U

t. 'AvKp.ETp)]SHTt)!,S).'<];~!)<'

GEOGRAPHIE EXPOSITIO

COMPENDIARtA.

t.Dimensiouniverssterrœ.

i. Universse terjse ambitus traditus est stadiorum

zSxooo; magnitude autcm ejus partis, qua;habita-

tur, habet ah ortu in occasum dimensioncm yoooo

stadiorum qnse numerantur ab ostio Gangis fluminis

apud Indos maxime orientalis ad maxime occiduum

totius terra! habitabifis promontorium, quod vocatur

Sacrum Lusitaniae hoc promontorium occide.n[a)ius

columnis Hercu!!s 3ooo fere stadiis. IJ:)?c igitur est

totius habitabi)is orbis longitudo. At vero latitudo,

qua tatissimus est, censetur stadiorum 2gooo a meri-

dic in septentrioaes.

2. Qua* sunt a polo arctico ad circulum arcticum

sectiones 36, sive stadia 2.5200 omni ex parte inhabi-

tabiles sunt propter frigus. Inhabitabitia sunt etiam

spatia ab scquinoctiali ad 8800 stadia, post qua* ini

tium a nobis habitat! orbis supponimus, sicut et versus

septentriones qua* sunt post arctieum illico circufum.

Itaque hujus superficiei inhabitata stadia 3~ooo colli-

)igu.ntur, adeo ut sub temperata habitari credantur

stadia tgooo, qua* sunt millia passuum 3H~5, schœm

vero, si stadiorum tricenum singulos computes, paulo

plures quam goo (966) qua; et [atitudo est habitat!

nostri orbis.

Il. De divisione orbis habitabilis.

Dividitur vero universus orbis in tres continentes,

Asiam, Africam et Europam quae divisio isthmis vel

fretis, peragitur. Et termini continentium sunt, Eu-

ropa* ad Africam cotumna* et fretum He"cu)eum, per

quod Infunditur mare nostrum Asta; ad Europam

isthmus, qui a Ma'otidis paludis recessu in mare bo-

reale porrigitur quem isthmum fluvius Tanais per-
{)uit. Asia ab Africa dividitur angusto iterum isthmo,

quem ducta a mari quod est prope Pelusium ad inti-

stadia numerat inde a paraUelo regionis Cinnamo..

miferœ.

§2. j8. ,~M'J~ codd.;Dumet'um88ooStrabopra*-
het atque ratio flagitat, quum colligendi sint go gradus
sive 63ooo stadia (8800, xgooo, aS~oo). )) 'n. i:!)c8E

TTj~Jr?js9s editt. ~j eKKpxVE~] Parum recteco ve"bo

auctor utitur. Il 1:Plcrp.uploue;Y.<xl,ôj 1:P'crp., xctl ,Eauctor utitur. )) ipto~uptou; x!ï\ ~S] Tp'.d~. xat ,ee

eodd.; om. Tennu)ius. )) 25. ~o:x. eodd.; ~eK-

x~?t0t editt. Sunt schœni 966 et 20 stadia. Portasse

igitur olim erat j.nxptp~~oy
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CTEVM'TO~TOV&E XTtOT?;(;XOfTKTOM~~OUTtO~9<X-

~CtS<7;E'!rt TOV[JtU/OV K~M'UTOtTO~ ~paËMU XoX~OU

Ypap. O! ~EVTOt TTCt~KtotT~ TE AtëuT~VX0(\ T'~

EÙpM7t7jV,M<mEp~V 0~<T<XV,ouva~(j)OTEpOf;EXCtXoUV

6 M XNt (JtOVMTMT?j; Eup(0'!T?](;OVOjJmTt.

Ut. nM; E~OMT~C/.E~eM; 0' Tp~; ~E[p0t TtpO;T&~Op~CMTO:

rïjv o!xoup.E~ï)~xu~o~.

4. Moi~tV 8E TMV TptMV '~tTEfpM~ ~.SV EupMm]

TTRO~apXTOU~X0:\ SuTEt~ ETT~'!CS(ye<'!) SEAt6u'~ TTpO~

tO jJt.E17){Jt.6p~MVXKtSuCtV, SE °Act'X '!TpO(;t&~ KVNTO~KÇ

XEt~.EV'/)OtVTMTCtp~XE[T:OH<SuO 'tE!pOt(;' KTCOyMp TMV

popEtOTKTMVM TK VOTtMTKIKT?~ EY~MT~Effj~EXTE~-

~ETCtt.

IV. nept TM'<XetTaT~ EupMT!<)'<MvhM.

t5 6. TouTMV EXXE~E~MV, UTTC'j'pCt~o~EOo:O~OT/EpM~

XKT&TOTU~M~ETTOtTO~T& XCt9'EX~TT~V7]7TEtpOVS'O'

XOf'tTK~E~EptE~OU.EVK~Bx~aerTO!~ M; Mv0t(y8cttpKTia

ttVX, StOtT?](; '!tp0< aX~T)XxC/E<7EM<MUTMV,T~

')!xOUjJ!.EW;~[Jt.~9sv E~XOVO~SEYjQEVTKTM VM'!t6pt'i(9p?i-

20 CKt.

6. *E~T[ TOTVUVXCtTKTO XE~~StSSEÇ EV {ÂEVTTJ

EÙpMTTT)E~8~7)TK~E''l<J!Ta~(<XtTpE!< &<;'16'~p~Ot~TrpO-

TEpO'~EXOtXoUV.A&TKt 8s ~EpROV~SOU8fxY)VTTEptppEOV-

nt UTTOOct~aaSTj~XNIMO~oSpa (TTEVOV!cO~OK,E~' 0&T0(

2& nupV~'XtOt ETTtVOp7), ~~KtpOUj~EVXTK(; ro<~tK< K'!T'

KUTMV. Kcn ~TTtV j~SV AuO't'COC~OtTIpO;TN §UTjJ!.tXM

MXEKVM,'fj SEBxtTtX~) xai& T'<)VE~TO;9K~O(0'SXV,O~t-

yO'; T[ XS'[T?j(;E~MJJLETKTOV-~OpO~OVETr~.OtjJ~~OUS'Ot'

7; SE Tappe<Xh~V7)T~tS~XEt OtTtOTO'SMXEOfVO~!T~<

:0 EXTO!;8x~O((T<!Y)~E~T~ EVIO<;6c<Xo!C<TXV.

7. TMVSE Fct~XtMV, &<TTpOTEpOVt''Ot~'Xlfc<<E~~E~OV,

E~< XEtU.EfMV, ~EV'AxOUtTK~tOtXOtlAoUYSouV~OM

xcc'tBE~tx- sv E!fy'[vtx! Suo rEp~x~fctt, TTpbtT~v

eXTO;VEVEUXCtCt6G(XotCf7<XVETCt~Ot~ëxVOUTtp.EVTOt§SOV

36 Tt~E~TOVT7)(;~ETOYKMU XK[ [ÂCt~tITet AouyS~UVT;-

tffot' TTCO!;
? T'}jVEVTO(;9<X~KSSKVK~TtJtKpKTEtVOUOCt

TNUTKtt NofpëMVTjT~OtXE!TO[[.

g 3. l. ToSro~Se) Excidit ?:ote!' vel simile quid. 1\

3. AtSuT]~x~i~ ~P'] Prisci geographi Libyam Asie

adjungebatjt, uott vero Europae, ut serioris sévi scri-

ptoribus quiba~dam pbMMt. V. Sallustius Bell. Jug.

c. 17 '<uM:one orbis ~/7'œ ~/<y«e ~M/V~m /<

tiam ~C<?M /)0~tff/'< /.MfMC:/«/ff/K/KOf/0 Asiam f~

T~tro/M/n esse, sed ~(/tca/n in ~'H/o/M. Lucanus g,

4ll Tertia pars rerum 7,a', si CfW/c/'e ~ma*

CM/!C/<x?~/M, at si ventos cœ/Hm~Me ~<'yKf<M, ~a/~

f/ ~'M/'o~o'. Psetido-~thieus Cosmogr. p. yo5 ed.

Gronov. Nam plurimi yK! res divinas e~M~!tM

<aoM/'HH~, duas ~<t/f<m partes accipiendas suadent,

id est ~Mm ~f Europam /<!n/;<mmof/o ~/7':cam vf/'o

cf/M<< ~K/'o~œ' ~&;M deputandam Idem p. ~23

A'0~; ~<t~f/ ~Kt t/M~M/~<?/'<< ~;f;~ ~)":m!M, /)<

mam sinus Arabici partem linea désignât. Veteres ta-

men Africam et Europam, velut quae una esset,

utramque simul uno et soto Europa* vocabulo appel-

lahant.

111. Quam positionem babeant tres continentes ad horizen-

tem circulum orbis habitabilis.

Rursus vero istarum trium continentium Europa

quidem tota vergit in septentriones et oecasus, Africa

in meridiem et occidentem Asia vero in orientem

porrecta duobus continentibus praetexitur; nam a bo-

realissimis partibus ad australissimas cognitse terra!

extenditur.

tV. De gentibus Europaeis.

5. His explicitis summis lineis obiter describemus

gentes cujusque continentis et comprehensa iis maria

ita ut ex situs ratione, quae inter singulas intercedit,

facillime nec ulla indigens imagine totam terram ha-

bitatam mente intueri possis.

6. Summatim itaque gentes in Europa sunt ha*

Hispanise tres quas prius appellabant Iberias. Hae

autem cireum)uuntur mari ad modum peninsu)a* prope

perangustum isthmum in quo sunt montes Pyrcoaei,

qui Gallias ab illis separant. Et Lusitania qnidem

occidentali oceano adjacet, Ba*tica vero mari interno,

aliquantulum tamen etiam maris externi post fretum

particeps; denique Tarraconensis pertinet ab oceano

sive a mari externo ad mare internuim.

y. Galliarum vero, quas Galatias prius vocabant,

deinceps positarum Aquitania et Lugdunensis et Bel-

gica, qua* comptectitur duas Germanias, iu mare

externum vqrgunt ( simul tamen etiam plurimum me-

ditcrranpa; regionis occupant, pra;sertim Lugdunen-

sis), Narbouensis vero iUis pra*tenta adjacet mari

interne.

/&?/!<' Asiam et ~M/'O/jam ~/r:C<70! M;'o !/i ~0-

/MM <ï~;C!<'n~n f/M/ Cf. Isidorus Etym. )ib. t~

cap. déterra. Ejusmodi divisionem ii potissimum pro-
baverint qui orbem terrarum ita delinearunt, ut Eu-

ropa et Libya in uaum conjunctse forma et magni-
tudine Asiam refet'reut dimidiamque orbis partem
constituerent.

§ ~7.T~ OMOUj~Tj~X~X~O~]x)M.(MT~ 0?XOUpL~!)V

codd., xux~.o~ T:!j;o!xoujj.e'<7;;editt. jj 8. TSv TptM~J

T~; Y~ C, qaod ortum est ex r Y compendiis. 10.

ï~; <~Kio).K;] sic ed~tt.; Tx?; ~valo~cd; codd. mei.

H. t)nEfpote]TTKpb)]editt. )j–§ 5.–18. s~XTi~xJ~~Xa;

editt. Deinde ~sp[ftp9p!joat editt. § H. xS. T~

rct~b; et infra TM'<ra?.:S~ codd. 29. ?] T~; ~xto;]
KCM ~XTO;codd. et editt. § 33. B~Ttxïj
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8. nd&.tV&E{JLET&T~VBEA~X~ TTpOdEtI~ETC'&'<K-

TOA&<;TU~OV%<yOVFEpjJLOtv!~E~EUXUtotXKÏKUT~

TTRO~T~jVSXTOÇ9'XAKSCrOf~'[AETOt§ET~ Notp6MV7jer!av

'iTOt~~KTrEptE~O~SV'ï)8u0 Qx~KO-TOtH;.'OpR.ETKtS~

6'!) (J~SVrepU.Ct\~OtTM'P~VMTTOTKU.M,8(;6p~.Y)<~E~KtrO
Tttiv&TTEpTOt;*A~rEt~8p&)VE~T'))VSXTO(;ExS~MfTt9K-

Aa<7<rK~'3E'iTK~CtTFpO!;T'))VNctp6MY7)<yfctVto!~ ~Cf-

p9fX!o[!A~7rE(rtV.A~TK! S*KVtO~ifTCttTTpO;<ÏpXIOU<,y
EtTCftTOO;K~KTO~&(;EJr[<yTpK<j)E[(TM[XOttT~v ~mn~V

)0 ''ItCf)~!XVK~OT.MV&TEpXEtjJL~M~M~MV~.Mp~OUStV.
9. Ou TTRO'n'O~.Xo~!SeTMVTO'G*P~OU7T))YMVT&<;Kp-

~&<~(MV5 *t(TTpO~8v ~E~ptNoUtoSou~OUTTO~EMf;Adt-

WuS~ XN~O~CrtV,Sp~Et T~ repU.CfVtKV7TpO<;T& &tTO-

XE~EVCt~ev)) 'PxtT~CfV XK~ Out~8E\[x(otVXCtt

t6 NMptXO~&TTEpTO;"A)mEt;XK~t~ 'iTCt~NVXE~EVef

EXTOtSe ~Mf"A~TCEMVT0[; 8u0 HetWO~fK~,&:?'&t r~]
ECUXXT~T~KVKToXtXKAof\[Jt.C[TfctXCt\EtTCtt.

ro. T?i<FEp[<.N'~f<X!;JJLET&TOVOuÏO'TOU~OfVTTOTKjJt.OV

!~ETKtSxp{/.KT~K,<XV<x).<X~6KVOUfrctITO~~VY?)VXCt~

N0tCO~~E9~~)Xtti T~ ETEpot~~TTE~pOUU.EVOUTMSE'7TM(;

K~OTEpjJUXT~ETCtt'!t!![p&EupM!rt] ~![J!.V7)T?) M<X[MTt5t'

eÏ-cap.sT&T:o~!<r8jjt.&vT?j<Tetuptx~)(Eppov~ou ( ctSi?)
Ss E~XXEtTKt7TOp9~.0V!tp0<;T~~ 'A~faVTTOtO~TOtTOVXK–

AOU~E~OVKt[A[AEptO\'BûTTTOpO~) a'!ToX<XU.6<XVEtTOÛIIo~-

S6 TOUTCf~.E~p[BopUTQEVOUÇTTOTOf~oS.

tt. Kx~~TTtV6~0 JAEVT&SuitXMTKTCfT~~E~pjAK-

TLOEÇEltlVOTOVXOCTtO7UGCC~tET&TOÙ9'1~~uyocçToùç Me-Tfef(; E~VOTOVXCfTtoBsOt~.ETOfTOU(;'!o!~UYC!(;TOU<ME-

tC(VM<7T'ï(;'!)AKXM, 6p~O[Jt.Et7)t$ *Is-TpM,0~0 5~ T&

ÀO~KXKtTrp0(;(XVKTOA~~u'Ko6E6X7)TKt7jXKtMMuCT~Ot'

h. 1. et icft'a codd.; !j BeXytx~jeditt. )]–3/). ~e~euxccjt]

~E~euxu!K[ editt. –§8.– i. ~p<5o:t<!t~]malim np~tcr~.

§9. 12. ~X.pt NoutoMwu] p.~p~o~Souwu codd.

mei, ~p~ OutvSoSo~~fj~ editt., ex Tennu!ii, opiner,

conjectura, cui veterum testimoniis probabilitatem ad-

struere non licet. Stiabo p. 3o4 Danubii nomen obti-

nere dicit inde a fontibus fluvii usque ad cataractas;

Plinius vero (4, ~4) usque ad locum ubi Illvricum
fluvius att!ngit;Sanimonicus (ap. Joan. Lyd. De ma-

gistr. 3, 3~) usque ad regionem Sirmii oppidi. Satis

haec inter se concinunt, eum iisque nostra concilia-

veris scribeudo p.~pt Sty~tScu~ou quoe urbs ad Savi

et Danubii confluentes sita est. Attamen quum in hae

libelli nostri parte auctor ad Ptotemxi geographiam

quam proxime accedat, Ptolemaeus autem Danubium

pomet) servare dicat usque ad Axiopolin Moesia* infe-

rioris, s!miUter Nostrum quoque statuisse consenta-

neum est. Quare pro OuBo~voudedi NoutoSou~ou, quae
urbs ab Axiopo)! non ita longe distat. Minus a traditis

I!tter!s recesserisscribecdo ~~ptiou &ou';ou, quoniam
Dunum locum Danubio appositum in Mysia inferiore

novimus; at longius hoc a Ptotemœi sententia recedit.

t3. A~ouS~ codd.,&~oMto'< editt. Il i4.

post Tanfoi~ om. editt. Deinde 'touBe~xh~ codd., quod
em. Tennulius.)) iR. u~' a~codd. et editt. )j

!y. XKT&T&f~.] sic p.ETKT& Cett. ÂC<).p..]?)

8. Post Belgicam sequitur ad orientem longe pro-

cédons Germania, et ipsa in mare externum tendens

post Narbonensem vero Italia, quam duo maria cin-

gunt. Terminatur autem Germania Oumihe Rheno,

qui ex montibus transalpinis exoriens iu externum

mare se exonérât; Italia vero versus Narbonensem Al-

pibus maritimis. Ceterum Alpes recte in septentrio-

nes porrecta*, deinde in orientem conversae etiam re-

!iquam Italiam a conterminis populis dirimunt.

g. Non multum vero ante fontes Rheni originem

ducens Ister, quem usque ad urbem Noviodunum

Danubium appellant, dirimit Germaniam a vicinis

gentibus, Rhœtia Vindetieia et Norico supra Alpes

et Italiam positis, extra Alpes vero a duabus Panno-

niis, quibus quae contermina ad ortum est, Dalmatia

appellatur. A
10. Germaniam excipit trans Vistulam fltivitim

Sarmatia plurimas terras et gentes complexa, et alte-

rius quoque continentis particeps quae vero in Europa

est, terminatur palude Maeotide, deinde vero post

isthmum Taurica* Chersonesi ( quaeexporrigitur fre-

tum cum Asia faciens, Bosporum Cimmerium appel-

)atum), absumit partem Ponti usque ad Borysthenem

fluvium.

il. Sub occidentali maxime parte Sarmatisf in au-

strum vergens post lazyges Metanastas adjacet Dacia,

et ipsa Istro fluvio terminata, sub reliquis vero et in

orientem subjacet inferior Mysia, qusc occupat multum

~xXp.. editt.; in codd. meis veH) non tegitur, ut fort.

vox xK~E~M vêt delenda, vel, deleto ~Œn, in xe!iK[

mutandasit.

g 10.–18. Ou!sTo'iX~]'IousTo6X'x~ codd.~)– 20. [i~-

~OUOKSe KM~KKOTSpjJLCCcf~EtTT)~?Mip&E~pd')X?)( E5p~)JCt)~

v. ). ) XtuL~T]~i~ Mxn&TtBtcodd. et editt., nisi quod edi-

tioneshabentEup~TC~~ Xt;~7]~TTj~M!Xtd')ï(So:.Quomodo

locus mancus reSngendtis sit, certius dicere non habeo.

Possis XNtT7]~MpX~ ~!Cs!pOUp.STE~OUT(!([8a~] 8e [ï~

E~p~]!:7){, <i[noTEp~.O(T:TX[TT) ~Kp' E&p[!)!Cf)~p-<;7)r!}

M., \'e) E<xtT:~ h. TjKefpou~.tpo~o~SK [?)] S~ [ï~ Eu-

pM]m); etc., vel transpositis verbis jj-si~ouorK Se ?<

XK~T!)~~T~pK~T]!cfpOU AnOTEp~fïT~SHXt X&T'ËUptU-

X![j~ïj i~ M. At vereor ne majus ulcus lateat; nam

ipse auctor infra (§ 19) ad hunc toeum respiciens ita

habet METet-f~p 'A~ h~bv x~ To\' Td!~ai'v~x-rsSE~et

'cb~ E~p~j~o~ Tp6KO'<!) SKppLKTh,unde conjeceris com-

ctura no5tro loco excidisse.'

§ n. i. Aptius foret ~f~ ')'&p «SiTj. Attamen

xx~voculam ita expiieare possis, ut sensus sit Quem-

admodum Sarmatia ultra Tana!m f)., sic etiam Mysia

inferior ultra Istrum f). exporrig.ttur. jj TTj; &7:6p
ib\' "torpo~ x~pe~] Pto)ema*us quoque (3, 10, S) u'ua

cum Mysia inferiore recenset i~ ~jtb ToO~pxTtXMT~rou

OI~p.KTO;ïdS "JoTpOU!:<Xp~tO~j~~pt TS~ToCBopUtiM~OU;

XOTfXjJtoSSx6oXM~XC(tTÏ)~ ~TO; ~(&p0!~p.ptTOU 'fE~SOU
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E~tXotjjLëd~E:S: xal a!n) <ru~o~ Tt xotï -c?i<&TtEpTo~

*t<7TpOV)((&p0! T~VTETtKpK\tO~XKTE~EtTrKTCtfSjT)
ECTÏ~KTtOBopU)j96WU~E~ METTr)~6p!K~TCO~t~.

t2. 'YTTOXEtTOft8s XMT~ AotX~KU.ET&TM 'I~TpOK

6 O~M Mu<y!et,(!U~KTtTOUCO['!tp0<~E~KfOtTO~K;T:7)XKTM

MutT~a, TTpO;S~ 8uf7EKAo[X[AKT~fX.*Eo"[t 5e XK~

!'TtO'CT)V~K~OtTtCtVXMt~EpO(;T?)(;œVMMuT!ct< MtX-

XESo~~K,UttOSE'CO).OtTK~EXE~Yj;'C6XK~T~jVX<rTM'{)

OpKXY). IIpo< 'cK<c{jSe e<rctXK\ !'S~M<xct~oup.E~)

K XEppOVtjTO!.T~< SEMeUtESovUX~TtpO;YOTOVM TK!;

Su<TEt<'HTTEtpO~XE~TCtt,E~ SEt~ a~O[T:0~&;OE<T-

(TK~tK,(X~&trOXEtT'Xt~'ËU&<,XKT&TO~E~TMKptTO'Mttjt
XO~TtM!s9~.0VTTOtoCTO:T~jVIlEXo~OV~TOV.

13. N?)fTOt? TKUT~T?)(;~~E~pOUM~toXoYOtEV{AEV
t6 T?)EXTO!9K~<XT<Tj')CtiBpETTK~tX~Suo'IoUEpv!otTEXOt~

'A.\Ou!«)V. 'Â.~X''?) [AEV'touep~CotSuttXMTKTt]XEtjiEVTj,

K~TtWOfpEXTE~ETCtt{~E~ptTMOt t?) 'Is~Ot~O:' SE

~~OU~MVE~ '!) XK\T&STpaTOTTE~K~pUTCtt [~E~CT/j
TE ECTtXatïEm~XESTKT~)'Kp~Xp.EVY)Y&p ~TTOMp-

M XTM~[ETtt [JLEVSuTM[~.E~ptTMv]~EO'MVt?]!;TstppOtXM-

VTjS~K?TTR~TEtTU'STT*K~Ct-CO~);[SE] [J~E~ptTM~jJtEfrMV

C~ESoVT?)~ rep!J!(ct;. EÏ7] S' MV~tO~OY<)<XK~f¡

OauXt], XM [Jt.EYaXY)2xKv8E'.K, XE~TSt &TTOt~V

K~ëptX~ /EppO~COV E~XXEtïatY&pT?j~repjJtM~~K!
as ITpO;KpX'TOU;XMtT&VEXE~ MXECt~OVElT~~E~-COV.

t4. 'Ev Ss -C7)E~TO~8K~K<TCr<)5~0 ~.E~t~ SuïtXM-

TEpK'ItOt~Kt K~p~O;, XM KopCtX~,&TtOXE[[J!.EVTtiV

E~OUTCt~V S<XpSov!KV,!)7COSET&&VO[TO\tX(&TEpOtXC~

~p0<TOV'HOpe~ StXE~Ct XCt~TTetp&jJt.EVT~ 'AïTt-

30 X~VXCf~T~jVIl6~(iK~~t)MVEXT:E[VO[Jt.E~t]TTpO<~OtTO~&(;

!jKp~TY),TtKp&3ET~V'A~O[MV Et!6otCf.

V. nspt T(5~XKTOt Atëu~ M'<M'<.

t5. T~< SEAtëut)!;~p~O~EVy~~0 TO?'HpNX~EMU

TCOpQ~o!!E~m 0(!8uo MotUp~KVMt,SuttXMTEpK[ÂEV'!]
35 TtYYtTN~, E~O~EV~? 'MU'n~ KctMKp~O~' [JLE9*

~~fpptX~, E!TK~Kup~VCtÏX~IlE~ToETtO~,[E~Ct]

Metp[J!.KptX~eÏTCf AÏYUTtTOt.*Y'!TOX6tT:N[SETa~

MKUptTtïVh~ rCftTOU~Ot,T~ §E'A~ptXT)XK~T~ îlE'

tOfTTO~EtKëpO~! TEXOttS{K~[~.0~y?). 'ExTshETKt

<0SE'fjEpV)jJ!.0<KSTT)XCt~(~E)(ptT?)~A~UJCTOUxe~EVT)

gp~Oj~E~T~.
t6. ["E9~7]M T?]<Atëut]? ] KTTOSuT[jt.MVTttSE'Act-

pKSst, nEpopcot, 'OSp~YY~SKt,M~e(XE?, NoSëctt,

cotKp.oS. Quamquam in antecc. Mœsîae inferioris limi-

tes ita descripsit, ut hune tractum ab ea videatur

excludere. )) 8. T~ x~TM]T~; x. codd. et editt.

§ t3.–15. BpETT<X~[XK!]BpETK~tXOi!codd., BpeTK~~tXCt!
editt. 18. -CK<rrpMT:C!:eSe(]se. ad murum Trajani

'IouEp~(e:$TEx~ 'Â~.ou(M~o;codd. et editt. In sqq. codd.

habent 'IouEpv!<< 5' 'ÂXoufM~o;. ig. &!tb

'cS~ ~pxTM~editt. Inclusa supplevi. Pro p~om~ ( p~oo~

editt.) codex E habet [J.~pt, ex correctione, ut vide-

tur. 2t. Kp~TEtT~] Kp66~(? ))– 23. SxK~Sh editt.

etiam regionis trans Istrum sitse, et maritimam tMict

universam, qusepatet a Borysthene ad oppidum Me-

sembriam.

19. Daeiae quoque post Istrum subjacet Mysia su-

perior, contigua ad orientem Mysiae inferiori, ad occi-

dentem autem Datmatise et inferiori Pannoniai*. Porro

infra Dalmatiam et partem Mysise superioris sita est

Macedonia; tum infra reliquam Mys!ae superioris

partem et infra inferiorem Mysiam Thracia. Ad hanc

vero est quoque ea qua* proprie vocatur Chersonesus.

Macedonise in austrum versus occidentem adsita est

Epirus; versus orientem Thessalia quibus subjacet

Graecia, prope isthmum Crissaei sinus Peloponnesum
faciens.

l3. InsulEB vero continentis hujus memoratti dtgnœ

in extero mari duse Britannicae Hibernia et Albion.

Et Hispania quidem plurimum in occidentem ex-

potTecta, aliquantum objacet HispamsB Albion

vero, in qua castra etiam suut exstructa, maxima et

longissima est, siquidem a borea incipiens versus oc-

casum accedit usque ad medium Tarraconensis, ad

orientem usque ad media ferme Germanise. Memo-

rabilis etiam fuerit Thule et magna Scandia, quae
sub Cimbrica Cbersoneso jacet. Extenditur enim

Chersonesus illa ex Germania in septentriônes et ejus

oceanum quam plurimum.

i4. In mari vero mediterraneo ad occiduas Ita)iae

partes sita est Cyrnus, quae et Corsica, subjacentem

habens Sardiniam sub orientatioribus autem et versus

fretum Sicilia. Juxta Atticam et Peloponnesum

Creta protenta in orientem denique juxta Achaiam

Eubœa.

v. De gentibus Libycis.

t5. In Libya, quse exordiumsumit a freto Herculeo,

suatduse MauritaniaE, in occidentem vergens Tingi-

tana, et huic contigua Csesariensis. Hanc sequitur

Africa, quam excipit Cyrenaica Pentapolis, tum Mar-

marica, deinde ~Egyptus. Sub Mauritaniis sita est

G<etutia sub Africa vero et Pentapoli regio siticulosa

atque arenosa. Ha;c solitudo usque ad ~Egypti con-

finia pertinet.

16. Populi Ijibyie inde ab occasu hi sunt Daradae,

Perorsi, Odrangidse, Mimaces Nubse, Garamantes,

))–§ i~. BapSKvh] codd.; infra p. Sot, 12 SefpSo~ttt.

§ l5.–35. le~T~KKtsetpYjsbeditt.MoxsupptevtECTft.

§ 16. Inclusa de meo addidi. Cf. PtotemsEUS 6

p. ag4 éd. Wilb. 'Ï!c6x~Tf)n S~ i:K?s [tEVMtïupti&~fxt;

!) ro![TOuX!et T!) 8~ ~ptXT) Xe(t T~ Eup!)~Oit'XJ) ~p!]jJLO;

AtS~T).KO[~pL~tO~X~~VM~!) XNTe~~jJ.EIKtT~)~ Atë~T]~T6

TE T:M~rctpOf~TM~ etc. )j 43. n~pOp~Ot. N!p.KXE;

)\oCjjMXt.Mp[JHX~codd.; em. e Ptotemaeo.))–i. rf~yot]

Hoffmannus Stp~YOft scr!bi vult, quum Gingos nemo

noverit, Sirangas veroPtoternseus inter minores Libyse
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rxpK~KVTE!à6p6tXOtt,ME~KVOYttdroU~Ot,F~Ot,

NtYptTXt,~\tj)ptXepf<3VE(;,AsuXOftQ~OTtE~.
)7. 'Ev ? T~ &7TOT~jVAîyUTrTOVA!9tO~!<X [JLEV

tcpo; T~BN~KTsyj')rKcr<x?(7t]e~v <t7coB~pov~xy,!.~(pt
6 INVTIEVMVToC'Ap!(6[XoCXO~ttOUXK\E!TOttTpMy~O-

euTtx~. TKun)<Ss6vSoi:~pKxe!T'a['!)A~otv~c(,Ev~
TTOtVTOM~s!<HE~~OtVTS~,XOtt 'ApMjÂKTO~OpO;~MpN.

!8. Kof~JJ!.ET&TO~~.Eyot~XC(TOtpKXT'/)VKJtO)J~VSuT–

~.MVTO~!Ne~OUEÔMW~HTKtEsêpMctt, KKTOmOtXaï

MTTpo;T?)Mepot)~~TMMe~vovs~ {j!.e9'o&<;'E~E~ef~TO'pef-

YOtAM~e~' EÎTOtne(rEv5c(po!txcf~[~] Kt~vot~M~oBopo~

yMpXjTOUtMVS~SunXMTEpCtEOT~)<Ot~V~Ct. 'AlTO

SEa~KIoXM~Ko~oëo~,"ATTEpOt,No'u6ottE'TEpOt,B~S[J!

~.u& 2Tpou9o~NYOtxx! j] 2u.upvo~)opo;~Mpof. T~

8~~omYjVXO~jJ.ST'ï)[J!.6pMMTKT7jV,[iES'~V a~MO'TO~

EOrit,XOfTE~OU<T[TTRO; Th) AMtOTTtXMXOf~OU~EVM

'KO~pOjJHj)'ImTFOfjXXYOtA!8!o~E(;,Sv ~.C!T7]~.6p~NTEpO[
OÎXOt~M~XN~O~j~EVOt*ET!t6ptOt. ÏOUTMVSs K~OtTO~t-

XMItpfM'A9o!xKt.'T&~ETtSptTOVXO~~O~T~ Bp'ï-

My~<x<;9of~KO'<T<](;'Âv9pM!TO~KYO[A!8M7T6;. ToutMV

5~TtpOÇ~VCtTO~ ~jACtXOtl[JLE(n~6pMtVtT~Sta~OUfrtt

T~j&YVM(ITM~TT[~MpO[trO~~XN~OUp.EV7)'AY~U[Jt.6c<.

'V!.nspt TM~XK.TOtT~ ~OMME9~M~.

)9. T& Ss T?)'Âtrf<X~9V7)~t oSïM~. MST&Y~p
? TOV!(t9p.&VXO~T~ T~VCt'tVE~eXTOtOEMOfTM:!pt][J!.EVOV

gentes commemoret. At idem Ptotemseus quum inter

Me)anogsetu)os et Nigritas medium ponat To T:S~î!up-

pK<«M(Ilup~M~, Hupp~M~var.lect.; IluppMV conj. Gra-

shof.)AMt6xM~ f~o~.nostroquoquetocoprortyYOt )e-

gendumesseHupotfotConjeceris.SedneseioanapudPto-
)en)iipu)n potius r litera in n corrupta sit; nam sicuti

Nigritse a Nty~p fluvio nomen habent, sic etiam Ilup-

pK!o( isti, o! E~otp.EOTjp.ëpMt&lEpotïou rEtpo; (rtpo; sec.

Nostrum § 31) KOTmjjLoSdiceudi potius sint Ftpxfot. Il

2. Ntyptiat] NtYxpfrctt AF. Dein 'A~ptx~pM~ codd.

§ 17. Beppo~tx)]; et Bspptjftx~ codd..Cf. Ptolem. 4,

8. 'A!~b: 8~ ~SoTEpM, t] nÀE?OIOt~eyCf~TS~.

g iS. SeEpfSett]S!cWi!bergiusetiamap. Ptotem.

4, 8 p. 3o4, 26 e codd. reposuit pro vulgata SEë~pBot.

~–Kchouco~ Apud Ptotema'um vulgo legitur KsBoujcot

(K.E8ouj:o[,xet~ounot,Me[SSoum:otcodd.var. tect.). Wil-

bergiusde conjectura scripsit KemiiSou~ot,collato Plinio

5, o et Cic. De rep. 6, i8, 19. At illi Catadupi ad Nili

CuvU T~ Kc(T~3oux<!(sive catarractasdegebant, indeque

nomën nacti erant, Cadupi vero Ptotemeei longe hinc

versus austrum sedes habebant, quippe quibus a borea

erant Ptoemphani et Gapachi et Sembridœ. i ne-

oE~S~p~t]Sic cum codicibus nostris Ptotemaeus p. 3o5,

:t; neoe~S~potedttt. ))–12.4'a'<x] Ita verba habent ut

tl'xi~hv (hod. /%M<) juxta Aromatiferam ab occasu

fuisse aliquisputaverit. Negligenter Noster excerpsisse

videtur Pto)emseum, qui post memoratos Sebridas

pergit hune in modum MeS' & {tjt~xEt~mt r<tKK~ot,

&:?'oS~ nToepseMs! &![)'oS~ KaSoSKO!, p.s6' o5{ o{ 'EXt-

t('K~IO!j)i!OtAMfoK~, 6'p' 0&; nEOMS~pœt xal !)JKp T&~

~!jj.\m; ~) Kt~~&p.M~oy~po;x.~P"- MEiap) 5~ ToS Ne&.ou

X~TOU'OTd!xoBo;Jt01:Oip.oSjtpO;p.6'<T!)M6p67)~ti(:M

M~p.~o'<s;, p.s!jt)p.6p[~f~)'cspotS~ Sxjcftiot. Tx Se ).OM&

1~; yMpa{, SuTjJ.tXt&TEpXS~ TM~AMtnntXM~6pM~, XKT~-

/OU!J[P.SIX1~ Stcfp.jJ.O~XOt~(ÏSpO~O~)~(j!)p~o! X0i1;&TT)~

~ct~&~h~ xeA T~ BxxxfxXfTM.In quibus *Ï'Ct!sM e

conjectura, quae nostro loco firmatur, scripsit Gras-

hofiuspro vutgata 'A~'x\ (tta~xœ~ codd. Wilbergii).

–!3. ~TTEpot]sic codd.&~TEpoteditt; 'AïTtpot vulgo

ap. Ptotemseum, ubi ~~tpo{ e codd. dedit Wiibcrgius.
–NoCSot codd.; ~TEpo[,sc.diversiabusquns§ 16
commemoraverat. y. 'ï'KoBp6~M] sic etiam Ptole-

mœus; 'imm3p<~[tmmale conj. Hudson. ig. ~9<

xœt] Cf. Ptolem. 4, y. T~ Bpa~ttK~] x~ ppx~h;
codd. E Pto)emseo supplere licet verbum mptMxoOot. Il

~2. KoXXïj]Ko~.ucodd., nisi quod in E legitur T~

~Y~J)oïM ~6X~ x'xXoup.~7) ~AotYUp.6o:.Bernhardyus s

(Analect. in geogr. min. p. l5 legi voluit ~~t()OTM
~o~ )((j!)p~K<M.t6.At Asigymba non est ~6). sed, ut

Ptotetnseus dicit, ?:ap&T~ ~~MTto~ v~~ X. AMu!nMv

~t KXEMTo~St~xcusK. Unde conjicere etiam liceret

locum nostrum lacuna mutilum esse et hune in modum

corrigendum [M] !co~.b[S~xoudK].

§ ig. a5.Tb~ E!pt)~wvTp.]Cf.§ to. ~–T~ !<j9p.b~]

Se. 0~ ~KOTOUpLU~OU1: Matti)Tt8o; ~.fjj.~t]{E!tlITj~ r.pbç

<ïpx~ou;f)~Ka<y~ S~XEt, uti legimus g 3. 3. [J.eï&

T&Sïa]Hoc, si recte habet, signiCcare videtur jjm~ To~

h6p.b'< XM To~ T~KM. Haud magis perspicua sunt se-

quentia. Debebat ~x~ptEXSoStto: T& ~vcfio~txe: Ttj{

Mettt&Tt3o; XK~TK ToSIM~OU TO:[t~pt TOU~U~oS i. e.

Derbicœ, MetanogaetuM, Gingl ( Giraei ? ), Nigritœ,

Africerones, Leucœthiopes.

17. Omnis vero tractus jEthiopiœ qui est sub /E-

gypto, et mari adjacet ab urbe Berenice usque ad

Arabici sinus angustias, Troglodytica vocatur. Ab

hae introrsum magis sita est Azania, in qua sunt

omne genus elephanti, et regio Aromatifera.

18. Et post magnum cataracten ab occidentali

quidem Nili latere EuonymitEB, Sebridse, Catœpi, et

juxta insulam RferOfn Memnones; post hos Elephan-

tophagi ~Ethiopes, deinde Pesendarœ et Cinnamomi-

fera regio; occidentalior his est Phazania; ab orientali

autem Nili latere sunt Colobi, Atteri, Nubae alii,

Blemmyes, Struthophagi et regio myrrbifëra. Reli-

quam vero et maxime meridianam, quam incognita

terra excipit, habent ~Ethiopes Hippophagi ad ~Ethio-

picum quem vocant Hypodromum quibus australio-

res sunt ii qui conimuniter vocantur Hesperii. His

orientaliores sunt Athaca*. Sinum vero Brevis maris

accolunt .Ethiopos Anthropophagi. Ab his versus

orientem simul et meridiem magna regio est, incog-

nitae regioni propinqua, quse vocatur Agisymba.

VL De gentibus Asiaticis.

19. Gentes vero in Asia sic hahent. Sciticet post

isthmum ac Tanaim exporre,cta ad modum quem
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33.

TpOXOV 2'XpjAiXTtCt,JTEpCtTO~TCft~.EV&~0p'.Efr)]U.6pt_-
VOUTOUS~/CtTE~VOVTO~TO[JL~XOtT~(;KotC~ 8c<~Ct<I-

CTT)!SXTTEptE~Bo'UfTKOS{/.ET&TCfCTCtT?;~McftMT[00(;XCtl

ToGMoVTOUT&{~~p[ T03 ~.U~oS,8~ T~; ~.EO'OYO:~<X(;

6 T~" K<XTtCtO!VK~tXVe~Oft.T<XUT7)<SsE'/MO[[TrpO;

KViXTO~.&;2)(u9~K' Më'n')SE TTEptJJ.EVTKCKp~ç OU

C~oSpK~C;TU~ETN[,'!rEptSs T&<~KTt)~& XCflTtKVU'

oMyOU~&pSeMTU~t~XTEtTY;'IvStXTJ. METK§ST~V

CU~KTKV.SxuQMVa:?'C~ 2t)ptX-)j, TONVCfTO~tXMTfX-

)0 tov <~jtOTSp[Jt.efT~ou!TetT?)<~VMa'E<y,<.

':0. 'Y'OXEtTKtSsTïi SKp~KT~K'!TpO!;~V T$ Uo~TM

Ko~~tX-~),'!tp0< T?)KctT'!r!fX°A~6o:vh, ~.ETCt~

Xs!'TC([ 'i6~pt!t. E?TC[T~ ~.ST&T~ npOTTO~T~Ct
XKt1:OU(;TTOp9(<.o!)<Yj-M~OUtTpOXEtTKttIovTO~tQu'V~Ot

15 [~J XC(~S EVSoTSpMnWTO< ~69' EeTt~ n<X~C:-

VOV~Of."Y~OXEtTNt? Tt) nOVToët8uV~TTpO't'O~TK~E-

/pt TO'U&[vSu~.9USpOU; 'AtTM' ~9* ESTtt-!)Aux~K

XCt~[~ n~~U~tK ] nCt{J!U~~Ct<? XK'tIIoVTOU~ETOt~

XStTKtr<!t~6tHCt. TourM Ss -CNT~U.CiTt, KVtoCoOt

20 trapo:T~ Ko~Sec!Tpo~apxTOm, irap-MTOft. -?)KttTt-

~etSox~ UTCOXEtTCttTT~pOtTMTotURMXStU.~7; K[-

~txb. "H Se Ta e!pt){MVKE'9vt]msptE~ouTCf~TrEtpo;

MtXEXOt~KUT~j~ppOV~<TMTT~XTUVE~OUST]TTOV6fU~EVC(.

F??)S*&VOUTO<~!COTO?'fc'O'tXO?XO~TTOUe~t TpK~e-

25 ~O~TCtTtoXtVEVTMnOVT~XE[~EV7)VS~XMV.

H. Cct~ ? T?j~EV°t6t)p[Cfxct~ ~sp<!tT?]< 'A~a-

~!<)f<UKOXEtTfït'Ap~.Ev{K,~Mp[~eV7) 1:!)(;Ko[7r!raSo-

XM!TMEu~pKTT).TotUTY)SeUTtOXetTNt'~j MEGOTI&TCtp.Ht,

SuttXMtepCtV6'/OUTC('jV SupfaV..Sup~K S~&ttOXE[TKt

30 'louSot~. TtïUT'~ XKTKVOIOVXE~f'/i; CfVTUTCtpSX-
TE~ETO![~S~pt TO'UJM~S TO'U'ApCt6!ouXO\TtOUXOfTCt

'C~VrtsTpKV'ApK~CX. 'H ? ~ETX~UTMVs!p7j~.S\'MV
69vMVxat T~<;SuïtX~~TO~[ïsp~tXoCXO~TTOUTT~EUp5{;
XK~EtTKt"Ep7]~0;' ~Et ? XK~OtUTt)~9vt) 'ÂpCt~tXK.

35 'H Ss TrtptYpKOO~EVT]~E[p0~ &TtOTETMVVOTtMTKTMV

ï?i<'Ep'~n.ouxet'tt?i<nETpa~~ 'Ap'x6~ XK~ïo~ 'Ap<x-
êtou [xo:'t]xo~ou ï~~ 'EpuOpS~Scf~fXTSy~xof~~spou<;

TOClÏEpTtXO~!XO~~OU,XK~EMOtt'ApOt~CtEu'ÏO(~MV,
XCt'tSST'tT(~~.Ey~Et[J.6Y~TTf).

40 22. KE~TKtOEUTTOU.EVT'~ KotT~~VSoUotO'TCtV~ET&

TO:{/.E6optXT~; 'Ap[J!~C<~M'/jO~' UJtOSe TOfUTY;V

(?)~Ttpo~a~sfra~t; roT T~ptSo~ 'Alcruptcf, E!(;~v f¡

K'n]T[!DMV.Merot ? T& <yu~.6o~&(;EutppetïouTExett

usque ad intimum Ponti recessum qui, secundum

veteres, est ad Dioscuriadem. Cf. Ptolem. 3, g, l sqq.

j~ 8. Sef (M~~TEM codd.; em. Gronovius. j) T~

ante sujj-n~ox~ om. editt.; deinde T!]~SY~Ms~~T); editt.

§20. i5. Ante xcft 6 ~5. n~io; inserui quod

Uagitaot sequentia jJ.~8' ~<. Ponto-Bithynia usque ad

Amisum pertinens occidentalem partem pristini regni

Pontici complectebatur, adeo nt Pontobithynia (" Bi-

/M et Pontus vel .Bt~7:M ~'07:<K~ ) quae ab aliis

breviter Bithycia vocabaturp ab aliis Pontus tate-

rior dici posset. Ceterum Ptotemaeus Paphlagoniam a

dixi Sarmatia terminatur in meridiano ii)o, qui lon-

gitudinem maris Caspii mediam secat circunustrin-

gens vero Mxotidi, partem orientalem et Ponti partem

usque ad intimum ejus recessum, per mediterranea

ad Caspium pervenit. Hanc vero versus orientem

excipit Scythia, quœ circa sui initium non lata est,

sed circa orientem vel maxime parum enim abest,

quin Indiam contingat. Post omnem Scythiam se-

quitur Ssrica, maxime orientalem partem terminans

terrœ cogmtœ;

ao~ Subjacet a)item Sarmatiae prope Pontum Col-

chis, et prope Caspium Albania, inter quas media

est sita Iberia. Deinde continenti post Propoutidem~
et freta prœtexta est Ponto-Bithynia quse et interior

Pontus; ejus pars est Paphlagonia. Sub Ponto-

Bithynia vero jacet Asia, porrecta ad montem usque

Dindymum, post quem sequitur Lycia et Pamphylia.

Inter Pamphyliam vero et Pontum media jacet Gala-

tia. Huic vero sectioni adscendens prseter Colchida

ad septentriones obtenditur Cappadocia, cui subjacet

Cilicia monti Tauro contigua. Hsec porro continens

commemoratas geotescomptexa, similis est et ipsa pe-

ninsutae lata cet'vieeAsiseadhserpnti illa autem cervix

pertinuerit a sinu Issico ad Trapezuctem oppidum in

Ponto situm.

ai. Rursus Iberiee et parti Athaniœ subjacet Arme-

nia, quam a Cappadocia separat Euphrates sub ilium

est sita Mesopotam!a, ad occasum habens Syriam;

Syriae autem subjacet Jtidœa, cui ad austrum pos~tœ

praetenditur usque ad recessum sinus Arabici Arabia

quse ad Petram est. Sed regio inter hos quos dixi

poputos et occidentalem sinus Persici oram media vo-

catur Deserta; gentibus autent et ipsa Arabicis insessa

est. Regio vero partibus maxime anstralibus Arabise

Désertée et Petraese sinuque Arabico et Rubro mari

et parte sinus Persici circumscripta, vocatur Arabia

Felix, et magnitudine maxima est.

22. Caspio mari post confinia Armenia* Media

subjacet, Médise vero versus exortum Tigridis Assy-

ria, ad quam Ctesiphon. Post conûueotes deinde Eu-

phratis et Tigridis descendit Babylonia ad mare usque,

Bithynia distinguit et Gatatiœ partem facit. Quare tieri

potest ut nostro loco in pejus corrigendum s!t ;jts6'

n~XKYO\t!K, utpote Ga!atis pars, quam Ga-

latiam ipse Noster paullo post, sicut Ptotetnseus,
Ponto termiaari ait. Sin tueri velis ~8' in seqq.
Pontus non de mari sed de regione accipieixtum
foret. j) K). ïo~Tou Se TbS Tp.~p.Kïo; ~youoet cojd. et

editt.

§ 2! 3i. ~piïëtxou~sic E, 'Appxë. cett. hoc loco et

in sqq. 32. x~TXn~pM F. j) St). ~oït TMjJ.sf.J
M TM ~B~f.
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T~ptSot XKTHCWB<x6u\M'<{et~E~pt 6o[)tKTT't);,8u-

TtXMTEpC~~OUTCtt~ "EpY)[MV.~Y'TtOXEt'rMtS~ 'tYj[JL~

ATSUp(tXpLE~pt6etX<ÏO'S?)ÇSouTHXV~,TT)8s M~SCtt

6~.o{Nt IlEpT~ *E?~t 8e T?jçMt)8!<X;Ttpb;~KtO~~Ç

6 xa~TtKp&T~jV6j~.M~U~O~9a~K<!<yM*YpX<X~t<X'UTCO8e

tOtU-Cti~IIctp9M. TotUTY)8~ &TIo6E6~T:Mt~1 ~p-<)j~.O~

Kt)!pp.C~(c[,JJ~9'~V e\t)9~(; XE~KtKap~.K~!KpLS~pt
8o:KS<

23. n<X~tV8~ [~s~pt!;*I}Jt.KOUSpOU!;2xu9~K&1CO-

Io XetVTOtt~TCO8uMM;Kp)(0p.6~0t[MotpYtKV~jEÏTK2oy-

StCt~~ eTTCt.SotXMt.KKt ~TM &TtOT~jVMotpYtKV~M~
a'0 KVOfTO~SvT~~ nMpOMf!;-!) 'Âp~'TV)8~ 2oY8m~T)

unoëeë~-cett BctxTpttt~' EÎTMT?)~ev 'ApffX~rap!f-

p.~x;t o(!<~6TroxEt-CKtApot~YtetV~,t7) Se Bax'rptK~~
t6 ot nKpOTCCMMtKSan,&tj)'oS!;ETT~ "ÂpOt~MT~utTO-

XE~NK~OUa'KT& 8uT:tXtdT:EpOtTT]<re8pM<T{<X~,8utt-

x')jvE~&usyxTyjVKetp}.nx~!ctv, &7[oxs:TCtt Apay-

'~tM~
'!<. T~ S~Om~ t~ [~~pt TMVOt~Bv ~TtEtpOV

20 S'Kxs'K~,TrXe~'n)voBsKVxoA5'KoTro~Sv ~9~M\'xet-rot-

)MUjJ!.Ef7)V,'I~Sût XM'rKVE~.OVTOtt,a~Op~O~EV))~TtpO;

[~VdvCfTO~Kl;2hKt(;, '!rp0(;8~ TN~SuTE~trESpMSM,

'!fpo<;? TOHt;KpXTOt~ne(poKav[<r<xSc(t~xott ~px~Morfa

2o-~nxvo!'(;Tt XK~2NX<)[t<,Sxu~ct TE XOtï'c?j2~)-
S5 ptXTJ.

26. E~Tt 8s X0t\T~~'<)tt6fpOUTKUtt)(;XK':K[JL~tO

*t~8tXOVTTEXctYO~jJ~f~TT)'<Y)TO! TCM~Kt[ÂE~2~oSv8a

XCt~OUjJtEVt],vCv8~ Sot~tX~j (j)KTtTTOt~TK'~M9oft
TO:TtpO!;T~ XpT;TtVT~ ptMHX~V,~(EtVT6 ItKVTOM

30 ~'CCt~Ct XOttT0~<XMTtMXoC~TK~KUT~~o!~8p<X<[jmX-
~o'!<Yu~mxe!ot;dv<x8E~9atT&<;xe!pK).K<xotï~ Se T~

xet9' ~i<.K<:OK~KfnrK~K~pot. ('O~oC ~6~~)p~y'.).)

VD. SuyxpKft;TM~Tptmv~ne!pMV.

26. 2uY~P~°!~M~~8~TMV'CptMV'refpf<)~trp0<K~-

M ~~Ct~ (t6Y{t!T~[JCE~KV~~e(7) 'As~, e!T<X At6u7),
t~euTCttTt8s Eupt~'n'if). 'A~a';rotXt\'8~Trpo~;E58ott{/.o~{<<
X0t\E&EtY)p{et~Ttpo~TeT&TMV~SpMVXCtTKTT~Ct'COtXK~

&8dtTMV8~ TtK~TO;E&)J!.<Kp~X~ TM~tj)UO{ÂEVMVTtOt-

X~TjV8K~&EtKVXCtTOt'C&î<KOpOU[J!.6~KeSpOtTt(; Sf

ji0 jÀCtXpf~TTMMVStCffjiOpMTSpKVTMYo!X)tM~T~ EuBMTryjV'
etrot t?)~8~'<]<;'Aer!ct~T~eSov'rt T&&')to*PM{<.M{o~~ovcc

T?i<? At6u7)<TOtTtepïT:Y)VBfX~Ot~TOt~.T5)V8~ Kt)-

§ M. 2. p.~ ante 'Asoupfo:om. editt. § -~3.

t5. nc(p07co:(ucK![SKtet lin. ~3 IIc(pOTta[j.[<:KS<xt{editt. ))

~!j!'o&{j OÎ; editt. () I'y.U!t6x~TOn!)&pKYY[K~J
Debebat ~!xEnc((.

§ a4. 21. Ea't ante ~opt~op. codd.; quod si ser-

vare velis, ?erb& '8o~xMe~~p.o~T«t transponenda forent

post Tinstpo~SjcKoot~. Editiones lacunam notant postv.

xctf. )j–§ 2.5.–3l. f~Ktxf~ editt. Cf. Ptotem. 7, 4, t

ot XKTO(XOU~TE;0(~17j'< XOt~M;Sd().Kt, p.K~.Xo?;YUt<Mxe{ot;

s!; Sj:K~d~&BESEjj.E~ot.In quibus ~.<x).).b;est, Hesychio

.testante, x~OEt~ïj x6p.t) ret oxo\M' promissa cotua

et cincinnus. De re cf. quse Ritterus (B~ tom. 6,

p. ay) de Singalesis Taprobanes insulae refert Der

Wuchs von Haupthaar stark und langberabhsengend.
Die Msenner verstehen sich auf ihre Schœnheit; dazu

gehœrt, nacb ihrem Hea), reiches Haar wie der Schweif

des Pfauen, !ang herab bis zu den Knien in Locken

hœngend. » ))–32. '0~.o3 M~ p~y~m. 4BEF.

§ 26. 35. &'<~K~ef?)]<[<<KtpK'<Et7)editt. )( §~7.

9. 'AXouhMo; codd., ut supra § l3. Idem vitium est

in Ptolem. y. 5, ti, u6i ha'c TSW8~ A~o~oYMTEpM~

~~Mt ~epso'<~OM'<tcp<j!)ï7) p-~ Toi~poëc!~?], Seur~pK

ab occasu habens Desertam. Sub Assyria autem usque

ad mare Susiana, sub Media similiter Persis. Post

Mediam orientem versus sequitur Hyreania, secundum

oram maris cognominis. Huie- subjacet Parthia, Par-

thiaeque Carmania deserta; post hanc sita est vera

Carmania ad mare usque.

23. Praeterea Scythiae ad Imaum usque montem

subjacent inchoantes ab occidente Margiana, dein

Sogdiana, denique Sacia. Sub Margiana vero ad

orientem Parthiœ jacet Aria; sub Sogdiana est sita

Bactriana. Deinde Aria; regioni oMongae subjacet

Draogiana; sub Bactriana Paropanîsad?e; sub his Ara-

chosia, subjacentes habens occidentales partes Gedro-

sise, qua* ipsa occiduam habet Carmaniam, cui adjacet

Drangiana.

24. Reliquam omnem continentemad Th!nas usque,

vastissimam et a multis populis habitatam, Indi obti-

nent, ab ortu terminatam Sinis, ab occasu Gedrosia,

a septentrionibus Paropanisadis et Arachosia, Sogdia-

nis quoque et Sacis, Scythia denique et Serica.

&5. Ad banc continentem in Indico mari pertinet

quoque insuta maxima, olim quidem dicta Simunda,

nunc vero SaHce, in qua omnia ad usum vita; neces-

saria provenire dicunt, et metalla omnis generis con-

tineri, et viros, qui eam incolunt, muliebribus cin-

cinnis capita redimire. In nostro autem mari sita est

Cyprus. In summa gentes sunt i53.

VH. Trium continentium comparatio.

26. Si vero très continentes inter se contuleris, in-

venies Asiam esse maximam, proxime Africam, po-

stremam Europam. Contra si-felicitatem et exuheran-

tiam proventuum cum aeris temperie aquarumque

assidua ubique copia, et variam frugum ubertatem,

prout in bistoriis traditur, quis considéra verit, inve-

niet Europam longe praestare reUquas dein totius

Asia* optima esse ferme sola illa quœ sunt sub Ro-

manis Africse autem maritimam oram. Gentium vero
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TM; e9vMV,T?)i;)Jt.~VE~pMK~~(J~Y~TT)MT~ 'IcrTraV~K

TS xal 'iTK~tOf,rEp[AM~(cfTe XK~SfXp~KTM,TMVS~

EvT?)Atêuy] Te ~(pptx')) xeft A~u~TO;, xa~ -CMV

'ÂTMVMVTTBpKTtKVTCt !S~< '~S(X~), [M-~TTt)Se

6 X0[t~XuS~K2t]ptX~ TSXCt~ EuSa~MV.

VIII. Hep!v~<rMvjiEvfsTM~.

S7. TNV 8~ V~TMVTMVTTKVU[JLEY~TMVTrpMT6~6[

Tefp&TT'XO'K;EVT7)o!xOU[J[E~lr)2otX[X~) SeUTEpEuSt
Se t) 'A~OU~MV,T&SeTphtt ~EpOtT'&Vt) 'touM~Ct.TMV

tO5~ a~Mv [j~v~Eya~Mv,E~aïTovMV8s xcfT&'cK~Et-

p~jJ~Svef~,TTa~MTMN~eTOUTTpMH]~EVStXE~~fX,SEUTEOCf
? 2Kp8o'~0[,Tp~Tt]S~ KuTTpOt;,TMKpTT)S~ Kp~Tt),i

TrEjJLTCTT)Et!6o[Cf.TS~ S~ ~OtTTMVXK~Tp~V Mt~Ep
EVjJHY~EtTOt~tVE~OUSMVTTpMmj[JLEV&VEH]Kop-

16 Ttx~ xal Kupvo;, SeUTEpcf Aeoëo;, Tp(TT)S~ j]

*PoSo<.

IX. n~ opmvjj~Y~TM~.

28. *E<TTt? xat TMVopMV[jt~ytTTK) {A~vt7;
~O~KS T' *~(J!.d~0~XN~T&'HjJtMSKxal T&KKUXKTtK'

20 TK~TOtSe Xa~TK'Pt-~KtKtj)KTtTtCfpKTrfX~TCt&'i/')']~OTKTCt

EÏ\;Nt' ~EY~TOV8' ~p0; XCtt5 nKpOTtNV[<TO<XOt~6

TaGpOt, TMVTEXC(T&T~V'IvStX~jVT&'!r~TTK' TfS~

S~AtëuXMV&']<tjMTCtTCt[JLEVTE j~EYK~*ÀT~O(<;XtHTO

Tf~V@EMV~Tfjj~K,[ASYM~KSe XK~~t{/<;XSOTÛ['CO[T&

S.6AMtO'KtXK'ap~ajJLE~Ct'Y~P"~° p.E9op!cf<T:?j;XKT'

A~"TT°~ XKTEtTtVETrt~ECTI~ëp~VTUVeXT6tVO[A6VKT7J
To!!Ns~OUTtOpS~.'Ev Se Tt)E~ptUT:?)[JLSYtTTK~KetV
E!~e([T&2Kp~KTtX&XCtïT&*AXTtE[C{,EÎTt(;CtUT~tXKT&

OUVKtpEMV~K[J!.6dMO[.~Y~~K Ss fpafTtVE~Kt X~ T&

3UIlupTjVCtMXOftT~V 'ISûuëcuSotVT?)q*fsTCCfv!<X<,XOt't

TOVMKXC~OVtXOV$! "O~Uj~TKVX(MTOV*A9MXKt 1:?]Ç

'HTM~pOUT&'AxpOXEpKUVtCCTK~TK3s XKtKJTOKotVU-

c!ou <{<K<ytv6p5o6o!t.

X. IIsptKOTXjtm~p.eYiTTM~.

<5 29. TMVSe EV'C7JOÏXOUJJLEV7)TTOTOtjAMVjAeYt<TTO[{J~~

s!s[V, tV jJt~VT7jA<T~O:TTO~MV~'CMV'!CKp&TTa~Tef?8

T6rMYY<]<XK~6 'IvSo<' OUTO:Y~pOtp~<X[Jt.EVO[KTCOTËV

~OpEtOT~TMVT~ o!xOU~?)t, XK~TTpO<rXo!{J!.6<XVOVTE;

O~eSoVTrKVCCt(;TOU~K~tO~OYOUÇ,&!0[StOtppEOUTtT~V

40 6'~7]V'IvStX~f[EÎ~ S~XCt~§TOtTT~S~TOt),ExStSoKTtVETTt

T~VTrpO~wroV 6<X~C[TTKV.TM~ ? ~OtKMVXKT&T~jV

°Aa~ TTOÏK~SvEp.ëK~OVTMVTSE~S[K:j)OpOU<OfX~KTTNt

Se TS~BpETTKVtXM'<AXoufMVO~,Tph~)8s XpUO~XEps6-

~7)00;,m<~pT!)S~TM~BpEIT~tXmV'foUEp~CC,J:~KT!)8~

?jlÏE~O~SO;, ?XT<)Se!) StXEXtKM3~jJ.<)S~!) B<XpSM

~S6?)!) K6p~o;,~(!TT]Se Ep)i'c!),Sex~ ? K~~po;.

?j ante 'Iouep~!ofom. editt., deinde vero S;xEX!!X

et EapOm~b:et &<msp[jLEY~eteditt.

§ 28. t8. <!pM'<]6pEMVedttt. )) 19. o i' '![M{tb;j&

T!;j.x'.o;codd., 6 i' "Ip.Ko;editt. TK'H~MSaJTx

maxima est in Europa Hispania et Italia, deiu Ger-

mania, tum Sarmatia; in Libya vero Africa et ~gv-

ptus inter Asiaticas omnium maxima est India, sed

et Scythia permagna est et Serica et Arabia Felix.

VtH. De maximis insulis.

27. Inter insulas plane maximas primnm supra

omnes locum obtinet Salice, secundum Albion, tertium

Hibernia. A)!ae magnae quidem, sed proxime dictis

minores, deinceps describentur prima Sicilia, secunda

Sardinia, tertia Cyprus, quarta Creta, quinta Eubœa.

Retiquarum et tertiœ quasi magnitudinis insularum

prima ent Corsica, quoe et Cyrnus, secunda Lest~us,

tertia Rhodus.

iX. De maximis montibus.

28. Maximi vero montium sunt in Asia quidem

Imaus et Emodi montes et Caucasii. Hos enim et Ri-

paeos altissimos omnium esse prsEdicant. Summse quo-

que magnitudinis mons est Paropanisus, ut et Taurus,

inqueindicisregionibusplurimi. Libycorumveromon-

tium altissimus est magnus Atlas et Deorum currus

magni etiam longissimeque procedentes Ethiopie!,

quippe incipientes ab ~Egyptl confinio descendunt in

meridiem Nili alveum comitantes. In Europa maximi

traduntur esse Sarmatici et Alpini, si quis hos in con-

tinentia consideret. Prseterea etiam Pyrénées montes

dicunt altos, et Mubaedam Hispanise Olympum Ma-

cedoniae et Athon et Epiri Acroceraunia. HaEC vero

vel a Canusio conspici ferunt.

X. De maximis fhtminibus.

~9. JFtuvit per orbem terrarum maxuni sunt in Asia

pt-Eealiis multis Ganges et Indus hi enim ex partibus

terrarum maxime septentrionalibus orti, ubi in se

receperunt quotquot fere per universam Indiam

fluuntdignimemoratu amnes (sunt autem hi plurimi),

exonerant se in mare australe. E reliquis vero per

Asiam fluminibus in diversa maria se emittentibus,

E~jjLMVOtcodd., ï~ "I}i<xoveditt. jj –ai. nœpoTcf~oo;]

napa~bo; ~BD~.))–3o.T~ ''ISo~SatSK~ SouSKtSo:

codd.; Tbv 'I~So~SsMct editt. Apud Ptotemaeum in

editt. legitur (2, 5, p. l2r, 8) '180~6~80!, ut in Stra-

bone p. i33, 4o et ~y et p. l34t 32 et 5o ed. Did.,

ubi tamen ex optimis codd. 'iSouS~So: reponas.

3t. 5~ "O~.l 87) "OX. editt. Mox xxt ante ~h cm.

editt.
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§ 2g. l. *Pu(r<o~ editt.; 'Pup.p.o~ codd. et Ptolem.

6, l4, 2 p. 4~5, l3. )) 'P~] ÏM~ codd. et

editt.

§ 3o.–9. 'tousro6Xe(; codd; ;detndeBeT!]~ codd.,

B~tt; editt.; S!jxou~K; editt.

§3t. i~.Atëux~))–:8. AnteM$~t9<xw; [~~b~

BD, ttt8&~M; (sic) ~] lacunam notant editt. Sententia

verborum pendet ex antece. &pj.M&jj-e';o~~x iM~ v

P<!i9:: 17)~ [JLET)]jJ.6pfa; T~M~ ––20. Tt)'<7t).')p.-

°t~xpTTf)< xxl 'i~o<; xx\ 'Pu~o< xal 'PS<; xx~

KupO; XaÏ ApK~Tjt E!< T'}~ KctcntûtV ~TfXL Oct~KTOXV,

<~Sst(; §E XOtt 0Ep;jKUOMV XTtC
SKyYOtptq s!< TOO HovTOV.

OuTOt Se
S~EOOV

T[
TTEp't TOU(; KUTOU~ TOTTOUt;TX<; Ex6~.K<;

6 ~/OU<7t TK!f; ~TjYOfI~.

3t). TMV Se SV Tt] EupM~T] tTpM-CEUOt U.~ &V E~XOTM);

6*I<TTpO(;, 8~ tj)EpOU.EVO!; K~O TSv Trp0<; OUOtV TO~hM

TOdaCTK TE
StEp~Oj.<.EV~ ~Ov'~ XK~ T07tOU(; 6xS~M<HV e~

tov no~Tov ~?)<; ? [j!.EYt!HOt Bopus6ev<)~, OuKtTou~a<,

tO T<xvo<t(;, ''P?jvo!. E!<i[ Se xxl o&~ot ~.6~x~01 ~OTa~ol

jrpo<; -ca~ sxëoXot~ Ytvo~E~O[, pLKAteFTOf 'HptONVO~,

'te?]?, Bc~T~, S~XOKVCtç, Aop~K< XK't oi
KjJMjtt 'Po-

Snvov.

3t. "Ev S~ T~ Atëuï) ~.EYKTTO~ EfITtV & NE~O(;' $p-

t6 ~.MjJt~O!; Y~p SX -CMV UTC~p TOV
!(n)jJ~pt~OV ~Ost T~

[Jt.6S'ï)[J.6p!a~ TOTTMV, ExSMMTt~ e!< T~ X)ï9'~)jt.E<: 9K-

ÀûtTTX~, ~[xoYpN<j)S)V, h)<; e!xo~, ~rep ecT~ ?[0~ Tto-

tOt~MV, ~(; trtQm~OV EÏ~Ctt p.5).Xov KTtO TMV EXEt yt'~0-

~h~ X'XT& TO
TCNp' ~u.!v 6EpO!; $0.6pNV ~TTEp

KKO

20
/tOVO(; TU<M:N(HV T'~ Tr~j~Up!s(V EVtKUTKO ~pOVM '~Ot~t-

ctfûtt. <t'0(t\'ETKt 0~ XN~ 5
Bo(YpK§Ot!;

& trEpt Kotp'jSoVO:

pEMV XCt~ 4
KtVUtt<

KJTO TMV ~OItMTfXTMV. TS~ SE

StCtppEOVTMV T~jV ~T0< AMt07r{c(V XX't TK<; TE Kp~K<; XOtt

T& TE~t] EV '~TTE~ptj) E~OVTMV, U.EYK7tO~
STTM S TE

l"tp
XOtt

25
N~tp.

32. T?)<;S~ p-EY!<7'r<)<;TEXOtlTtpO;Tal~ aVGtTO~Ot~

&3[~(XSC7)<;T&[/ VOItMTOfTCtXOttTTpOi;T~ KYVMSTMXO!-

XE~KtnpX!TMA7i~6aXKT!7Ct~SYETCtt~0!? TMypMp.XTt
30 TOtKur~Tt<;E~CH,XKt~pUfM~E[V TT~EMTOVXOtt

CTOVE~~)EpS(;TtpfXTtj~S9EVE~XO;C(UT7)XX'tT~ TtpKOMSY)

(pCtVTCtf~K~TrpO(TYMEs9c([.
33.

MET~t TNUTYjV &; TtpO; KpXTOU<; <] BpK~E!ot

XE~TSt Oa~KSfJOt, OU 8t~ ppOt~UTTjTOt TOU p.EYe9.0U(;

36 ('EOI:~ Y&p {Jt.EY!st;7))
TOUTOU

TETU~XS
TOU 0~0{J!.OtTO<,

Ot~6( St& T~ E~ OtUT~ j!pd!~7)' T&(;YKp KjJmMTEK; Y~Es9<ït

XC(XE~ jJ~EYis-Tet! [8'] OtoO~EpO~ {<.ET<x6ci~EtV,

E~ TT~eToTOV ~~K~MpE~V ~pOVSV TO SoNp, XOtt T&< pct-

yM<; [jtETOtT~V KVK~MpTjTtV a~~<]pochE<:8o(t, MTTE TOU;

40 TT\MVTO[~ e! TtepHTSSOtEV TTOTE
TOUIM Ttj) TTaQEt, &TTO-

TT7)0[~CtVTK(;
TO TCAOto~ <XVOt6ct~6tV X~SKT~Ep E~;

~trEtpov.

34. TttUT~< Be 'C?j< 6c(~KO'0'7]<; UTTEpXEtTCtt '!) ~Om~j

'{) 7rCtp& T~jV ~JTEtROV XCf~ S'S'Tt [AEV OtUT~(; {/.EytSTO~ ~.E~

4& *OtXOV TrE~KY°~) ~EppOvtjTOt
XoA XO~Ot irKVU

laxartes et Oxus et Rhymmus et Rhas et Cyrus et

Araxes Caspio mari miscentur, Phasis autem et Ther-

modon et Sangaris Pontum petunt sed hi non ita

longe a suis quisque ostiis scaturiunt.

3o. Inter Europœos palmam tenet citra controvcr-

siam Ister, qui proveniens ex locis occidentalibus et

tot gentes regionesque transiens se in Pontum condit.

Proximi magnitudine Borysthenes, Vistula, Tanais et

Rhenus. Sunt et. alii fluvii magni cirea ostia, prsesertim

Eridanus, Iberus, Baetis, Sequana, Durias et qui

sunt circa Rhodanum.

3 In Africa maximus est Nilus, siquidem ex locis

ultra sequatorem in penitissima meridie sitis defertur,

et in mare nostrum decurrit flexuoso meatu, ut con-

sentaneum est, siquidem id fluminum proprium. Pro-

habile igitur est potius a ptuvHs illic obtinentibus quo

tempore apud nos est aestas, quam a nivea)veum ejus

annuo tempore facere inundationem. Pr~terea Ba-

grada, prope Carthaginem fluens, item Cinyps a))

maxime austrinis regionibus decurrere videntur.

IHorum vero qui per interiorem ~Ethiopiam fluunt,

quique initium et finem in continente habent, maximi

sunt Gir et Nigir.

XI. De magno mari.

32. Quantum maris maximi in orientem porreetum

simul austrum respicit et incognitas terras alluit, id

Prasodes vocatur; dicitur enim colore tale esse plu-

rimumque in eo nasci et maximum muscum viroris

apmutum, unde viridem illi speciem conciliari proba-

bile est.

33. Ab illo boream versus jacet mare, quod Breve

dicitur, non quidem propter brevitatem spatii (latis-

sime enim patet), sed ob frequcntiam in eo brevium.

Ajunt enim œstuum reciproeationes illic contingcre

maximas, sed aquas non intra eundem diem mutari,

verum longissimo tempore destituere suas plagas, ita

ut scopuli post recessum exsiccentur, et si forte navi-

vigantes in hujusmodi casum incidant, suffulcientes

navem exscendant velut in continentem.

34. Supra hoc mare jacet reliquum quod est juxta

continentem. Hujus maximum est pelagus Indicum,

u.up~T~Tcop~oMcodd.etedItt.aa.Kf~u~~E.

vulgo. Pro I'tp et Nt~tp in Ptotemœo est r~p et Ntystp.

§ 32. jtjioTY~e<if)K[ editt. § 33. ~p~] Cf.

Ptol. 4, 8: .Be[p6:~Xf~X<0.7CM,e~XO~E?TMppK~EMt6~-

).Ct.J(!CtS[KT&Pp~. ~–3H. ~{UK&IE~]~~T~ŒEt{ editt.

Deindepost insei'tliShVossiusad Melam i, tgha:c

verba auctoris tune nondum editi laudans ita babet

XKt OtM!][JtEpMO\). § 34. 44. ~P"] X~KfXp~

codd. eteditt.t.STe] Su. editt.;rK-fYHtx6; editt.

XI. TÏEp~ T~; ~EYN/.Tf]~9K).<X?C~
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p.EY~9t, S TE Q~jptMStjt xett 5 MeyK; xon o rc:YY'<]-

TtXO!

35. Tou Ss 't~StXOUTTE~KyoU~E~ETQttTO KKpp-K~tOV,

TTpOÏOV& EtC't M<TEt< TOUTOUS~ *Epu9pO! Oot~aO'TK

& (&VTTER~T&~ (TU~.ëo~.K!;xat TO TOUIlEpstXOU XO~TTOU

STO~X XEtTOtt. AuTO(;Se & XO~tTO~TrEptE/ETCt[jJtEV0~0'

aVCtIoXMVXCtt [Jt.EO'TjU.Sp~a;KctpjJUXVM,KJtO 06 MpXTMV

[Jt.ETa6c:{vOUStVE~ SuSEt~ nEp<nS: XC([ 2ou<t0f~?j XCt't

Bo:6u~.MV~Ct,K~O SE SuO-EM<;'ApOtë~ 'Ep~M, EÎTK

)0 TTK~ K'n'OjJ!.EO'7jjJt.6p(o!(;TT]EuScf~OVt.

36. *A'!TOOE T?j< 'Epu6?S(; 6aX<XO'0'Y)<;&d(;A!T°~

6 'ApaëtO!; XO~TtOf;,~v8x )J!.K~tSTMETTt TO O'TEVOTKTOV

T?;(;~TTS~pOUXN~Ste!pYOVTO O'UVK'~OttT~ XCt6'~j/.K<

Oa~ao'CKV. 0& TO
ypE)[JLK!~KQ't.~~pu8pOV~EtV, OU~ &t

t5 <J~E$[<X~O~TE(;~EYOUS'tV,KJto TMV TtpOO'TTKpKxe~e~NV

OpMVepuOpMVMTOiv, ['Ï.(j)' <5v]'!rpoSTT~T6!VT~K TtOO-

OTTTMf:[VY°<(M o'VTtïS SScfTt, XC(~ T~ TOUEpu6pOU

mOfVTC«l!o(VKJTEpYa~EO'OEt,!ï)t~.&T&'!TO~& TOU~E~MYOU~

TOUTOU'~pSjjt.CtMU0'VTO<~TE7CVEUjJi.aTM~,(& ~Oy0(;,EXs!

M U.TE [JtE-CoiXMV~TE fJU~E~MVy~O~EVMV,St3( TO TrXT)-

OMV E~Kt TOUXOtT&XOpU~V TOV-~tOV 0'U<7TK<TEt~BtE-

pM~~E~MV0'Uv!jTO!!l9dtt,E~ & E[i'!T~TOU<70HQtîTOU~~OU

CtU~~ )(pMV~UOUSLVOtUTOt,KaOet Trotp'~!v 0'UVE~M(;TOt

TtEp'[TOVOp~OVTOfTTKCyEtVE~MBs~Kv!c'/OVTO<; XOtTOt-

25 OEOUXOTO~~Ot] TOU~OU E!9' OUTMTK< ~pOK< Ss~E-

o9<X[TY)~6ct~aCrTOt~,OTKV~EMV ~Y) TTiVE7C[(j)KVEMV.

MET& TOV'ApK~MV XoX~O~ X0t\ TOfXotTT&T?)<*RpU-

Op5< 6<xX<xa'0'7)~EO'T'tVX0t1:& T~ BxpSKp~ AMtOtCtX~

eN~otsa-ot.

30 XII. IlEpt TM';XC(TKT~Vo!xOU().6W~K';E{tM~.

37. Ai S~ ~Ept TMVXKT&T~jVo!xOU~EVt)VKVEjJt.MV

TEXNt T~EU[J!.KTMVOESEt! XO~'{)' &~ E'XN<TTO!;Opp.SïO([

TOJTMV,XOttOt*<&VEp~ETCft EyOUTtVOUTM~.

38. No'/iUEVTOtY~P j~.EYfo'TOUXUX~OUTtEptS~O~TO~TO

36 EY~M<EfOV,XM'tE~ S[Ct{J!.ETpO[;E!<;ÏTOCSM~EXOtStOftpE-

f)EVTO(;,MO'TESuO TMV '!TpO~Op9&~K\).)t[(; T~V ME~

!c'YjU.Ep~~ TTO[E!n'9o!t,T~jVSE (J!.E<7-/)jJ!.6ptV~VTKT<TOUO'~

ETCt~.EVT7)<;~~Eptv!):; TTpO;pi.EVT0t!'(;~'ÏTO~N~ OnCt)-

~[MTtjV, irpO; SE TOt~f;OUTEO-ti~E(j)UpOV,Xaï KK~.[V E~

40 [AEVT7]!;[AEO'YjU.êp~ Ttp0{;KpXTOU~a'napXT~V, '!tp0(;

SE TY)Vp.6S7ip.6p!<MVOTOVElTCt KTn)\tMTOUU.EVEXX-

TEphjBEVh)<;Trp0(; ~.ES?)p.6p!K~EUpO\ TCpO;OEapXTOU;

XOUXMV''HM~[VSE ~'n'OtpXTMU&< TTRO!;~EV KV!ÏTO~&~

635. 5. &; !;Ep~T&;oup.6o~;xf<To! ToSetc. codd. et

editt. ))–9. ~pp~tKCodd. ))–§36.–ia. ~~etc.]

Cf.Marcian. Peripl. m. ext.(tom. i, p. 5a2. l) ~Ap~o-

~E9a OETOUMphAou K~OTOU'ApCfStXOUx6~.T:OUX~ TOU

U.UYOUa'~TOuTou xetXoup.e~ouA!X~tTtxou (immo 'HpMO-

KO~hou), ~9x [JLdfXtSTCfEST~, M; KpOEfpTjTKt,XK~TOb

erTSVOTKTOV T!)~ ~nEfpOO XH't T&8~p')TO~ TO

TU~ K[ T~ xa8' ~p.~ 0<iHfX!T!J~TM'Apx6(~ ?.U~M.

Verborum consensus communem fbntcm arguit, for-

tasse Protagoram, quem juxta PtotemK'ttm a Marcian&

in quo peninsutse sunt et sinus admodum magni,

Theriodes et Magnus ac Gangeticus.

35. Indicum pelagus excipit Carmanium, in occi-

dentem pergens; hoc excipit Rubrum mare; quorum

marium ad conjunctionem est etiam Persici sinus

ostium. Ipse vero sinus a latere orientali ac meridiano

cingitur Carmania, ab aquilone in occasum tenden-

tibus Perside et Susiana et Babylonia, ab occidente

Arabia Deserta, rursus denique ad meridiem Arabia

Felice.

36. A Rubro autem mari usque ad jEgyptum est

sinus Arabicus, ubi angustissimum continentis jugum

prohibet, quominus cum mari Nostro committatur.

Illi rubrum esse colorem tradunt, non, ut temere

con6ngunt, ab propinquis montibus rubris, ex quibus

accidere quandam speciem aquœ tranquillae, et colo-

rem rubrum conciliari sed propterea quod petagus

istud plurimo tempore quiescat, née flatus illic, ut

dicitur, neque magni neque continui sint, sole supra

verticem fere versante, nebularum humentium coetus

colligi, eosque incidentihus solis radiis colorari eo

plane modo, quo circa nostrum horizontem oriente

vel occidente jam sole idem accidere consuevit, atque

hinc colorem derivari in mare, quoties placido

aequore sternatur. Post sinum Arabicum et reliquam

partem maris Rubri jacet mare ~Ethiopicuœ secundum

Barbariam.

XII. De ventis per orbem terrarum.

3~. Ventorum autem et flatuum per orbem terra-

rum positiones et loca ex quibus quisque ruat, ac per

quae feratur, sic se habent.

38. Posito drculo maximo, quidquid eognitujn

est ambiente, eoque sex diametris in duodecim

a'quaUa divise, ita ut ex duabus lineis ad angulos rectos

sese secantibus altera tendatur secundum aequatorem
circutum ab oriente in occidentem, altera secundum

meridianum a septentrione in austrum agatur in

a*quatoris quidem illa linea collocant a parte orientali

apeiiotcn, ab occidentali autem zephyrum; ac rursum

in linea meridiani ponunt ad septentriones aparctiam,
ad meridiem notum tum ab utroque latere apejiotse
versus meridem eurum, versus septentriones caeciam

adhibitum fuisse scimus. )) –1/). o~y &; etc. ] o~S',&;

O~E8tcE~O~'CS$,~JT:0 TEj~ ~p5~ ~pu9cS)V~TtDV ~YOU~t

xpo<ncb:TEt'<codd. et editt. De re cf. Agatharehides in

tom. }, p. 1 II sq.;Strabcp.779; Plinius H, a3; Steph.

Byz. v. 'Epu8p~. ))– 19. ~pEjj.&fou~pTj~Ktoueditt. )(
21. x).7)s!o~ e~Kt Tou] nXï)s!o'<~muTou editt. 23.

xct6e(?cxp' ~p.~] X!x0a7:ep editt.

§ 38. Post verba i~ Se [M<n)p-ëpt'~ tacnna' nota in

editt. posita.
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popEKV,&t;S~tTpO;Su<7Et~QpMXMfVU.:S7)~'X~~E!j)u-

poup.EVTtpO;ULEO'7)~.6p~<XV~.(6x,TTpO~§EKpXTOU~M~UVCf

~pyMTtjV,VOTOU? TTpOf;~V ~C(TO~&~EUpOVOTOV,

&(;S~'!rpo<Sue-en~ëovoTov. Ko!~e!f7[SM[/.eTpotxod

S f!vTtKVEOVTa(;<Ï~~O[! KTn'j~tMTI~;}ÂEV~E!pUpMXXtXM~

8~ ~t6t popEK(;Se~ëûVOlM XOt~KTTOtpXTKX~p.EV~OTM,

RpCfOX~Ot~Ss eUpO'/OTM,xal M~U~E~ptj).

XHI. nept ~xcu; xcn n~KTou~ '[~i; o).7); o!xou(t~t)t.

39. 'A~MyxOt~OV
Ss XCtt

TEp~ j/XOU(; XCtt TT~aTOU(; T?)!;

K S~)< o!xOUjJtE~t](; E~E!v. To ~XOÇ TO~UV KUT~(; ~Tj'~O-

~:9ct, OU TO O'UKCfXO~.OuQoUV TM pO~SoStSe! O~U.OtT[,

KA~tX Tt~t XUX~OU
TU.~(Jt.OfT[, $ ïE'~ K~\MV TMV Ot' ~OU

TOU ~XOU~ NUT?j< ~yoUt.EVMV &tT<XVT(.)V ~T:t ~.6~0~'

~'U.OtOV TE ~Kp flQ ETC~
TOU ÏSÏjULEptVO? E'X'!TtmOV K~O

t6
Sucu-MV 6~ <XVCfT:0~&(;ESe~T]

TOU
~MO~EVOU

Xat
[ïO~

TtO~U
'!rpOTEpMTKTOV

ETtt T<5v TS VOTtMTEpMV [
XO~ TMV

popEtOTSpMvl TOUTOU. E~ 0' 5v TO~TO'U KTTE)(0«TO<
~1

t6t
~opetot To7u !n"~ULEp~oT [~o{pK< EÏxocrt Tps!<;

xef~ S''

StCC~Op~
0~

(xcf~) TOUTO [TOu] [J!.EYf(fTOU [xUX~OU &pK

20
U~Ct ~jU-MEt, U~.?JXO~S~

~Et CTeiSta] UPpKX OXT(! T

JT jt'' MTTE E~YY~TN 9'
j~UptKOMV

Efvctt CTCtS~MV TO ~.?JXO~

CM TOU UJCO
[ï0u] ULEy~erTOU XUX~OU T:EptE~OjJt.EVOU

TO

~MSULEVOV. To
OE TT~KTO(; E~ ~E<TV~6pMO?, YP"?°'

[~E~OU (Se) Ot& TMV 'ItTTTtXMV T7~ SKp~OtT~~ OpMV,

25 CTKStCt
Tptcrjjt.uptOt StTy~tK !()', ~T0[ U.[\[MV ~t~CtS~

~0 XK~ T~

§ 3~i/i.Quse uncis includuntur supplevi. Post ?x-

!tt;tTO~in codd. legi rb dicit Bernhardyus. Hoc si est,

ego enotare oblitus sum.))– 16. M rSM T~ m [~

et ~'t T&tS~ codd. )~ 18. E~xoTtrpe?; etc.] Cf. supra

Anonymus § ii;. p. /;o2, 25. Indicatur parallelus per

Syenen ductus. Ptolem. y, 5, i5 M 8~ Tou 8~

Su7J~tj~(~KpS(X).t]).ou),o~ ~eyet roB !~pLspMo!! ~otpoi;

xy', (~ &'Anouym.) ~To~ ~M; xe!jj.E'<o$roC S~.ou

~X~TOU~,('rb ~P-~°~ ~< '~< p.~x6; ~TT~ [ÀUpt~BM~

.OXT(bPT~ XST&T~ TMVe!p!)~'<M~n<Xpx).X~M~Kpb;TO~

!(yt]~ep~b'; cha~oyto~. j) 13. xxt ante loCTo abundat.

~–20. ,pm5'] EPtotemiBoreponendum videtur~i).
Post. v. ïb ~xo; in E legitur x6'. Lacuuam notant

editt. 2t. ~YtOTK 0' ~upt({8MvJCf..Pto[em. L 1.

SsTE OU~Y~OKt Tb ~yVMOp.~0~<ï&1:~{~!]XO{M [JL~TOU

XO(T&TO~!fn)jJLEpMb~T;JL){~XIO;~VKXtOjlUpfMV. 22.

8M(TOSetc.] 8t& 1:0 UKOjJt.EYbTOUx6xXo« JCSpt~o6cH Tb

EY~MTp.~0~codd. et editt.; quse sensu idoneo carent, Il
28. -fpK~o~ou Se Stot]aut B~delendum, autante haec

verba alius meridiani mentio excidit. 25. ~[~ S'

x~ ï).Y'] y_ ~6' x~ t).Y' ~BO et, misso x~, .E', in

quibus ~tX. ~.6' ex varia scriptura numeri prsecedeotis

TptSj~pKXBts~. ortum est. In anteec. Noster longitu-
dinem terrœ sub aequatore esse goooo stadiorum di-

xerat ex sententia Ptotetnsei. Exspectaveris igitur se-

cundum ejusdem Ptotemaei rationes latitudini tribui

stadia ~oooo sive gradus 80, qui pertinerent inde a

63° lat. bor. sive a Thules parallelo usquc ad ly" )at.

austral., q~)i terminus duobus gradibus australior est

porro aparctise ad orientem boream, ad occasum

thrasciam vel mesen item zephyri in meridiem libem,

ad septentriones iapygem vel argesten; denique noti

in orientem euronotum, et libonotum in occidentem.

Et sic quidem sibi oppositi et ex adverso spirantes

sunt, apeliotes zephyro, cscias libi, boream libonoto,

aparctias noto, thrasctas euronoto et iapyx euro.

XIII. De longitudine ac latitudine totfus terras habitats.

39. Necessario autem etiam verba sunt facienda de

longitudine deque latitudine univcrsae terrœ habitatœ.

Longitudinem ergo ejus capiemus, non quidem con-

venientem formae terrse rhombum re<eronti, sed cui-

dam circuli segmento, quod aliis omnibus qua? per

totam longitudinem ejus transeunt, est majus. Nam

simile esse demonstratum est id quod in a'quinoctiah

linea ab ortu ad occasum terrae cognitae excurrit,

atque id quod vel longissime ab œquinoctiau distat

in parallelis illà vel australioribus vel magis borealibus.

Ponamus segmentum paralleli circuti qui ab aequino-
ctiaH boream versus distat gradibus 23 et 45 minutis;

differt hoc a circuto maximo una hora et dimidia, et

longitutidinem habet stadiorum 32,382 (32336?),
adeo ut go,ooo fere stadiorum longitudo cognita sit

per eam terrap partem quae c!rcu)o maximo continetur.

Latitudo autem terrae in meridiano per Hippicos Sar-

matiae montes ducto est stadiorum 325oo sive millium

passuum 4333.

Praso Libyœ promontorio ultimo (15°). At longe alia

Anonymus prodens diversa miscuisse videtur. Ni fallor,

ï!) ~~TO; T~;o!xoujj~rj; dedit To su~efxo~.ou9oB~ïm ~op.-
6oEt8e!' oytjp~Tt, cujus orbis terrarum Cgura; in defi-

nienda longitudine nullam se rationem habere dixit.

Noverit igitur auctor praeter tabutam orbis Ptolemaei

etiam aliam quae terram ~op.SoetSEt'o~p.etu ita exhi-

bebat, ut latitudo ejus esset stadiorum 3&5oo sive

graduum 65 in meridiano qui ducitur per montes Hip-

picos. Iste stadiorum numeras proxime accedit ad

stadiailla 33o64 (4i33 m. p.), qua* Artemidorus, ut

supra vidimus, cognita; orbis latitudini assignavit inde

a Tanaidis fluvii ostio usque ad oceanum ~Ethiopicum,

quem 5ooo stadiis a Meroes parallelo abesse statuit,
adeo ut meridionalis terrae terminus decem fere gra-
dibus Hipparcheis sit aequatore septentrionalior. Ve-

rum si hune ipsum Artemidori computum Anonymus
noster exprimere voluisset, meridianum commemo-

rasset per Alexandriam et Rhodum vel per Tanaidis

ostia dnctum, non vero per Hippicos montes Sarmatiae,

quos Ptolemaeus pouit in ~4° !oug. et 54° !at., sive in

cadem fere latitudine in qua sunt ostia Tanaidis (5~"

30), ultra qusB terram incognitam esse multi statue-

runt meridianus autem mpntium Hippicorum in

Libyà praestringit Rhaptum promontorium (73" 5o'

long., 8° 25' lat. austr.), quod uttimnm terrae meri-

dionalis terminum cognitum esse non multo ante

Ptotemrei a;vtnn statuit auctor Peripli maris Erythra;i

neque aliter statuisse mihi videtur auctor quo osus



XIV.Hep!~xou; KattrMro~;TMVxKTa!T~ e!xou;tE~vOa-
~KT<y<5v.

40. TS.V ? Q!xOU}tM~<9x~OtTeM~TK~XT} xal

TT~Tt)TM6 TOVTp~OVE~Et.T~< ~~VXK6*~~S< 6c[-

6 ~KT<n~(;[~?)XO~}JtEv]T&<~ KMTOU,TO~T?)<MotUpt-
T~et; TtYYtTK~<d'xpou, j~s~pt t?)! ~eou CT(t3to(

E!tr[StT~~ptOt~u', ~Tot (~[~[K,Yt~T' ~txTo; S~~o

M<x<r<T[~.M<(e~et To Tt~Mtov rc:M.t)(~ec~M<ret ~v-

tCtC8ctTrpO;~pXTOU;~CtXoXKO~T!<t)ETC*'~[Xyt~t~ XO-

M~MV6tC!VT?j(;MotUp!TXV~<;0-TKStCt~et{' {~~[Ot? t~
4t. ToS ? nMTOUK~9Y~O}AMVT&<TOÛ<t*<X<T~O~

Exëo~ot~~xo? fi~ <rMS[K,]~ ~~tet MX?', Tr)~-

TOCSsTO~jro<&on'«Yop!e~T~(;ev Bo<mop~Em T&(;ïo?

'U0< ~x6o).K!,'!)TC6pMd Tt).KTUTKT~<;ESTt~6 IIo~TO~

t6 OTC(8[~~u', (Jt~M TX\

42. 'EoTt ? T~<Keffrmo:~6K~KTT~<{Jt?)X9(;~ef To

~HO~MVTO~!KupOUExSa~M~, it~etIM KTtOT?]~ ~p-

~eVM;, 6TttT&~TOÎ!'Ict~pTOUEx6f)~&?TTaS~MV~<r',

~1:0t~.tAMV,0! Tt~KTO~S~ ~EMTOVCTOt~MV

BO{J!MV 8~T~S~.

43. T?)<S~XO(T&TO'IvStXOVTrE~O:YO~BpK~EM?9x-

M'T<ri')~,~E~tER CtStY)'K0fp&'TK~C~~fX<E7[l~E!(!-TOV

Ttp0(;~C(TO~&~XCt'tSuMt! EXT6~ETKtTOK!t0 "Estvc~

E~ORMUT~< BotpSctp~Of~TMV~PfXTTTMVT~; ~y,TpO-
S6TM~M<ETTtKoTTMp~ ~OTKjJt.OVTSv 2t~MV(TTaS~MV

(JtUptCtSE;E' XM,t ~DttetS~ Tt)tK'COÇSs TOKTCO

TO'S~U)~<WTO'SMsYCfXouXO~TTOUE!tt T~ O~M~TO~CTK-

~tX[pLUp(<ï]Tp~&.tK, ~'ro: [t~tX~~Y'.
44. Tel! SE 'ApK~OUXO~tTOUEXxMfO~'CO(;trpO;~K-

est Anonymus noster, ac propterea hune maxime

meridianum ab eo commemorari censée. A Tanaidis

parallelo usque ad Rhaptum pr. gradus suât 63, quibus
si addideris gradus duos usque ad ultimum terminum

(sicuti Ptotemaeus duos gradus numerat a Praso pro-
moatorio usque ad extremum terrée cognitae limitem),
habebis gradus 65 sive stadia itta 32500, quse terre

latitudiuis esse Noster contendit. In tabula secundum

bas mensuras constracta medius totius terrse parat-

lelus circulus per Syenen transibat, sicutt apud Pto-

femœtim, qui terram versus boream et meridiem

mutto toogius producit. Denique quum terras figuram

!a hac tabuta ~o~SoetS!)fuisse ipse Anonymus indicare

videatur, orientales Asiœ partes ibi eodem modo de-

seriptSB fuerint quo descripsit eas auctor Peripli maris

Erythraei.

§ 40. 5. f~b Et&tou]~nb EE<codd. K(&T7j;&pov op-
timi codd. etiam apud Ptolemaeum 4, l p. 249, 9, ubi

ante Witbergium edebatur tMTT!j~. Apud Strabonem

(p. yoi sq. Did.) promontorium vocatur ai Mret;.

7. -)'T!:?' ( 2S3Q5stad.) ] -cu~' ~)~. Cf. g 47. M

g. M ~0. codd. et editt.; deinde pro xo~&vstotv

in editt. est xo).Mt~.() 10. ~<] ApudPtot.~ssitia
sita in a4" 3o' long., 43° lat., Igilgilis autem in ~4"

)ong., 32° lat. Intercedunt inter utramque urbem

undecim gradus, sive SSooo stadia, pro quibus 5000

habes ap. Strabonem.

505GEOGRAPHIÂ COMPENNARÏA.

g 41. –11. T<5{Mov]To~M; ut Strabo p. 490 (a64,

a~ Did.).))– la. oi&S. ~<r'] supplevi a, quodpost~'
facile excidit. Mx~] sic ~BC~ wxy' editt.

Apud Pto)ema'tim inter Tomos (55° long., 45" 5o' )at.)

et Phasidis ostimn (72° 3o'long., 44° So'tat.) interce-

dunt 17° 30', qui in haclatitudine efficiunt fere stadia

6&oo. Reapse autem distantia est Sooo circiter stadio-

rum. Strabo a Bosporo ad Phasin vel 8000 stadia

computat, ac similiter atii. iS. Tx'J Tir]'ABD. In

Ptotemapi tabulis Pbanagoria (47° 5o' lat.) et Ha)yis

ostia (43° 10') in eodem meridiano (64**3o') sita dis-

tant inter se 4°4o' ==*a333 stadia.jj–,<)o'J g4&18.

Is numerus cum Ptotemsei tahulis satis quadrat, quam-

quam laxartes ibi non ita positus est, ut ad eum inde

abArmematongitudo maris maximacomputaripossit.

Latitudiois vero stadia 250o a Ptolema'o nostro pror-

sus aliena sunt, quippe qui ab austrati maris ora ad

borealem esse statuit 8" 3o' sive 4a5o stadia.

§ 43.-23. 'ËTMCtS]sic codd. mei, ~Eo~ou editt. In

Pto)em.6,yp.3ot,8 8 et t, l~,p.Ho,a 2 codices habent

'Es~M~, "EoStfCf, 'EoStV~EU, 'ETsfefEU,"IsOM!):, "t(tt~{t.

Qua'nam genuina sit nominis barbari forma nescio.

Bpc<~?K6f!o!<K7<!tPtoieniaeo est sinus ille qui a Rhapto

prom. ad Prasum prom. pertinet; quod sequitur mare

a Praso usque ad Asiam extremam juxta terram in-

eogoitam exporrectum, id vocatur np<x~S~; 8dt~.<x'!of<,

sicuti cum Ptotemseo Anonymus quoque § 3~ et 33

XIV. Demariumper orbemterrarumlongitudineac !at)ta-
dine.

40. Longitudines et latitudines marium in orbe

terrarum sic se habent. Mare mediterraneum a Cote

Mauritaaia; Tingitanse promontorio ad Issum usque
stadia continet aS~oo, quae sunt millia passuum
3386. Latitudo vero ejus patet a Massi)ia (ubi quam
maxime in septentriones mare GaIIIcumsinuatur) ac!

Igilgilim Mauritanie coloniam stadia 5500, qusesunt

millia passuum ~33.

4J. Ponti vero longitudo a Tomis ad ostia Pha-

sidis stadiorum 6200, seu millium passuum 826. La*

titudo a Phanagoria Bospori ad Halyos ostia, qua est

Pontus latissimus, est stadiorum a~oo, qua* faciunt:

millia passuum 3ao.

42. Caspii autem maris longitudo ab ostiis Cyri,

qui ex Armenia Buit, ad ostia laxartis stadiorum est

8200, seu millia passuum 1094 maxima vero !ati-

tudo est stadiorum z5oo, quae saut millia passuum
334.

43. Pelagi Indici mare Breve, quod prœ aliis latis-

sime in orientem et occidentem porrigitur, extendi-

tur ab Esinau erfRono Barbaria* sive metropoli

Rt)aptorum ad Sinarum amnem Cottiarim per stadia

5a,5oo seu millia passuum 7,000; latitudo autem ab

intimo recessu Magni sinus ad terram incognitam est

stadiorum i3,ooo, sive milliumpassuum 1~33.

44. Sinus Arabicus in orientem inclinans ad angu-
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TtJ~ T&[JLE~ptTM')t<tTE\;M~OUXE\<XTT:0'<ES-Ct~.Up(M'<

<rca8!MV,& E<rn~&.tK,ofT~Y',y'.
05. AStT)? ~) [~EYK~T)6~!X<r<TCf,T?jV~?)VO~XOU'

j~Y)VTrsptppeoueMxotVM[Jt~vovo~otïtMxeavo);x<x~s!-

6 Ttt[, XOtT&X~~a.TK8~St!X~)OpOU(;E~EtETrM~U~ftX!*0

[~~ Y&p&tt0tK~ KpXTOttTtK~ f~pXTtXO~XMpopEM;

~E~ETOtt'~0'~S~CtUTO'5TO[JLEKKVOtTO~XtOT:EpO\<2xu9t-

xoç MX~Ct~O!TO SuTtXMtepO~f~pp.Ct~tXO;TEXK~

BpE'CTK'<tx!)<Xft~Et-CCft-& SEKUTOt;0&T:0(;S~jJ.K~XCt\

10 KpO~tO~'nE~OtYO;XK~nsT:)Y<~<XK\TSsxpO;EttM~Op.<

!~ETK[.*0 M ~JtOT~ {Jt.ES'fjj~ëp~CU{~.1tC(<~EVXM~ET-

'TCttMET?)jJ.6p:~0;TE XCttNoïtO!;&XECt~O;'Tta)t~ S*

CtUTO~iTO{JtEVaVNTO~tXMTEpOV'Ëpu6pa SN~OtOCrOf,70

Ss SuTtXM1:EpO'<'AMtOtttXO~MXEK~O(;TtpOCKYOpEUETKt.
t&TK~ ? ~Ot.TCM~Suo X~t~.KTMV~0 ~.E~XXT'KVCt'CoX~<;

'ËMO~'!TE\KYO<XOt~'t~StXO~MXEKW!;TO8~XCtT&TÏj'<

OUSM <[(j)'OOT~EpXK6' '~}tK<9K\[<!TKtt\Y,poCTOtt

"Ec~EptO;MXE~O!X<XtXKT:'E~Oy~'A'C~K~TtXO~TTpOfT-

K~OpEUEtOUTtE~KYO~.

statuit. Contra vero nostro loco Brevis maris nomine

etiam npM<68~ Od!).KOttxcomprehenditur. Majoris

autem momenti diserepantia de Esinau emporii situ

inter Ptotemseum et Anonymum intercedit. Secundum

Nostrum Esinau et Rhapta in eadem regione fuisse

debent, apud Pto)en)a*um vero Essina (3° lat. austr.)

(juattuor graduum intervallo a Rhapton metropoli (~"

lat. austr.) separatur. Nimirum post ces litoris Libyci
tractus qui vocantur '~n~xonet et Mty.po; K~to~o; et

MeYK;rn~tot~ Ptolemaeus (i, ly) narrât sinum esse

S ~~6pt6'< To y.<x~o~{).e'<o~*E<:o~c<, )J.s-cKS~o ~u~9~-

p.~pM'<tcAOU~'C~TCtSspxnfM~O~Sp~.0'< [tET~ ~(t~pO;;
~XoC'<'~T:EuO~ ~py~oOcuT:b'<M T& *P<X~TK~~pO~TKX6).-

~o~ TptD~ ~uyO~~EptD~~o~'cR S~K~ou~. Quibus repu-

gnant non modo quae Anonymus noster habet, sed

etiam ea qu:s in accuratissimo Periplo maris Erythraei

leguntur. In eo enim inde a Sarapionis statione se-

quuntur septem Azania: cursus, deinde duarum die-

rum noctiumque cursus ad Menuthiadem insulam

htnc denique unius diei noctisque cursus ad Rhaptum

promontorium, adeo ut l3 dierum cursus sit, ubiex

Pto)ema?i narratione sex tantummodo dierum navi-

gatio foret. Perprobabile igitur est Essina* emporii

sinum apud Ptotemseum perperam transpositum esse

ponendumque fuisse post sinum sex dierum qui est

inde a Sarapionis statione, euique in Periplo respon-

dpnt septem Azaniis cnt~us, ita ut Essinœ sinus sit e

regioneMenuthiadis(hod. !y7!«//f< sive Zanzibar)

insuta'juxtaeum or:e traetum cuihod. ~n~tn~ mon-

tes et oppidum ( quod ab vetere Essina non sit di-

~ersum) adjacent. Jam vero mireris hanc orœ partem

in Pcripto nostro maris Erythrsei nomine carere

quum ceteri litoris partes suis singutae nominibus

af&ciantur. Sed attendas, velim, eo ipso loco, ubi
meotio ejus rei facienda erat, codicem Peripli labo-

rare. Verba haec sunt ( § t5 in tom. i, p. 269 sq.)

CKp' (sc. T?){ )-EYOp. &ttj')pU~06)p.tXpOt ~<f<M TOU

\t6!);p.5TO!S~O Sp6jJ.OU{~Uy.8')~pOU;nKp*MM1:7j~T'!)~ v

ANONYMt

S~O~ s!'EE')7)5tM~ ME~OU~Mt~ ~ttMTO ~?)<:0~.Qu:e
resarcire viri docti haud leni manu tentarunt ita, ut

auctor dicat aut navigationem versus occasum ten-

dere, aut insulam in occasum esse porrectam quam-

quam utraque ratio errorem auctoris Peripli implica-
ret. Itaque aliud remedmm circumspiciendum esse

jure mérite monuit doctissimus D'Avezaclus ( ~;Mf!-

/M des ~'o~M, i856, p. i34). Attulit conjecturam
nescio cujus qui legendum proposuit KKp's'jTt)'; i}j'<
St5s['<E'm St' ~M Me~. etc. Recte hoc respuit Sal-

masius (ad Solin, p. 778), quum ineptum sit et con-

jectorem prodat literarum grœcarum rudem. Ipse
D'Avezacius propinavit hsEC jcxp' Kui~ 'CTj~5ttot~ eli'

St' ~M, quod significare vellet Kpostduarum dic-

rum noctiumquecursum juxta terram ab occasu sitam,

tertio deinde die versus ortum occurrit Menuthias.

Sed ipse bene sensisse videtur neque Sus~ vocem ita

usurpari passe neque recte dici istud St' ~M. itaque
si verba j:~p' K~i~ T~ S~o~ quovis pacto servanda

essent, crederem aliquem ad obscura i[)a* [ttxpo~
~T:«~MTou XtSa~ adnotasse Ketp'K~T~ T~ Buo't~eÏ~E~

~Xfot) vel !:ap' K. T. B. E!EsF<~8uM, idque glossema e

margine in oi'diupm verborum irrepsisse. At e supra

allatis sponte nascitur suspicio manu lenissima emen-

dandam esse ~Kp*ctur~ T:~ Âto~ehT)'; (vel fort. 'Aa-

o~etïT)~) *)~'<9(, juxta Ausmiten (~NMM<ï) oram x

caque scriptura, neseio anleviter corrupta, indicari re-

gionem Essinae. ))– x8. p~pm rpts~tX~ tjTOtjj.t~tK~fi.~Y'Jl

Tptcp.JptK~uY'codd.; iptTjiuptK ~ïot p.~M ,S* cdftt. Mtt-

liar iorumnumerum ,STenuu[ius vetcodieisTennu)iani

scriba ad stadiorum numerum 3o,ooo accommodasse

videttir. Vitium latere in numero Tptcr~uptotluce c)a-

rius est. In Ptotema*i tabulis ab intimo sinus Magni

recessu ( tyS" long., 17° &o' lat. boreal. ) usque ad

u)timum orae orientalis locum Cattigara ( 177° long.,
8° 3o'lat. austr.) linea recta sunt stadia i3,ooo; unde

colligitur quomodo locus noster emendandus sit.

§ 45. 3. !) T:!)tS~ XK\ S).ï)~codd.

stias usque stadia 10,000 non minus obtinet, millia

passuum.t,333'/}.

45. At vero hoc mare magnum et terras omnes cir-

cumluens, communi quidem vocabulo nominatur

oceanus sed pro climatum varietate etiam diversas

appettationes sortitur. Nam qua polo arctico subja-

cet, appellatur Arcticus sive Borealis cujus tamen

pars orienti propior dicitur oceanus Scythieus ocet-

dentalis vero 'Germanicus et Britannicus; sed hic

ipse universus nuncupatur etiam petag~s Cronium et

Concretus oceanus et Mortuus; qua autem sub meri-

diem, to.tM quidem Meridianus et Notius oceanus di-

citup; rursus vero hujus pars orienti vicinior mare

Rubrum, et qua petit occidentem, ~Ethiopicus oceanus

audit. In reliquis duobus climatibus, quicquid ejus

est ad ortum sùlis, vocamus Eoum mare seu oceanum

Indicum, quicquid ad occasum, unde nostrum hoc

mare repletur, Hesperius nominatur oceanus, aut

etiam per exceUenliam Atlanticum pelagus.
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49. 'H S* &TTOTOUTNVTMptppEOjJ~EVT)y?) Tpt/?; VEVE-

~TCtt &7tb TMVKp'CTOtT~V o!xOU[J!.E~Ï]VOtE~OVTMV,:?(;

TET~jVEupMJt'/jVXCHT-~ 'AlMV Xm T-~VAt6u-<]V.°0p0[

OST?i<;U.EVEupM~t)<; np0~ AtëuïjV 0 X<x0''HpOfX~EOU;

6 TT~).Cf(;TTOpS~Ot;,XO~TO St' CtUTO~iTT~pOUptEVOVETT*

KVKTO~~ [JLETOVTTE~OtyO~K~pt Toû KxVMëtXO? (TTO~K-

T9< TO~ Ne~.OU T~<;8' 'A'yM~ Trpo< ~SV -C-~vAt6u7jV

TO OtUTOTO~TOTTOJJKÏToi! Ne~OU XCtÏS E'!r' OpS~VTO~

TTOTC(jJ!.(MTt0p0<ETctjJL6T'/)jJt.6pKXV,TTpac$6 T~ EùpMTr7)V

)0 S TKVOt~TtOTK[JtO!E~ T7)VMottMT~ E;J!.6ot~N~~~WjV
·

Se E~ tov ESqet~ov EX~epETCftnoviov, o&TO!;S~ s~!

1:~ npOtrO~Sof,~ S~ E!<TOV'E~~StCOVTOV, ~9' 8v

TO A~K~OVM ~ES7][J!.6p{KV6[JWM~KyCfTrETTTOtTKtITE~K-

'j'Ot. "Evt0t SET&(;TTpOXEtjJ.EVK~~t):E!pOU~!c6~)~; 8to-

ts p~OUStV, KTTO~.EVT?)t 'Ac(x(; -C'}jVEùpM'!t")f)VTM jjmet~

KotCTTM);9o[~ft<TSTf]~XKÏTOSMo~TOU T'))VSe At~UTjVTM

~ETOf~ TOC'ApOtë~OUXO~TTOUXCt~T~(; XKT&TO n'/j~OB-

ctov 8ot~c«T(yy)t.

47. A! {~EV5~0CryEpE~ TO~.CttT~~ c!KOU~EV' E!f7't

20 TOtCtTïNt. TKv OEE[JL~<EpO[AEVMVEVCtUT~JCEAfÏYMVTQ

U.SVKTtOSuTEM!;TMV'IS~ptXMVKXRMVETT'KVefTO~~VK~p[

TOCXOtTOfTYiVK~tX~KV 'Î~TtXoS XO~tTOUOt?;XOV dTK-

ome~Tt StCp.uptN EVVEaxts'yO.tOf,~rot jj~~tot [Y('].
'ATTO[jtEVYK? TOT'IsTtXoS XO~~OU~E~pt T~<;'PoS~Otf;~E

35 Kpt9[jt.o~VTKt,[JH~tK ~K'. 'EvTEGOEVSe E~ TO EMOV

KXpMT~ptS~T?)~Kp~T~X, 0 Sa~MVMV XCt)-E!'CN[,~~t0t

CTC~Ot, jJLt'XtXOEp~y' KTtOOEToC Sxj~M~MUEJTtKptol!

[AETf)TCOV,E'TEpOVT~ Kp~Tt)(; KXpMT~ptOV'TOETTtEptOV,

~a!j)', S~EpE~Tt Xal p.~XO~T?); V~TOU. A~Kp[ACf0' EV-

3UTE?6EVETtt Ma~UVOVKXROVT~; 2tXE~.f<X~~0~' 0 O~j

XK'tJJL~XO~ECTtTOC2tXE)ttXoSTTE~KyoU~. 'ÂTtOnOt/U-
vou OE ETtï TTOpO~OVTT~EK)VE<?) ~t~tOt' O~p~K S~ E~-

TEUOEVE~l 2T~~N(; ~Up~OtX0(lY. 'ATTOOESïT~MVETCt

TO*lEpOVKXpMT~ptOVy. ToUTO j~EV07)TO {A?)XO<.

§ 47. Quse in hoc capite leguntur de marium nten-

suris eadem iisdem ssepe verbis habes apud Strabonem

non is tamen de omnibus consensus est, ut ex ipso
Strabone Nostrum sua hausisse confidenter liceat asse-

verare.))–~3. Ev~œxtsyf~mt] Tôt e singularum distan-

tiarum numeris colliguntur, quamquam accuratius

dicere auctor debebat x).eto~; t] ~vxxKj~&.tot, siqui-
dem a Pachyno ad fretum Siculum sunt j:Xeta~

~.tft (n3o se., ut aliunde scimus). Strabo de his ita

habet p. lo5 ( 87, ~5 Did. ) ToOro OE Tb Eonepts~

TjJL~jJ-OLTb at:b T6S 'IsOtXOUx6XnOUp.e/p[ TM'~KXpM~ï!);

'iSTjpb; p.txpb~ KnoX~hst~ ïS~ Tptop.upfM' Su~TtSsx'n
SE o5TM;' &7cbp.EVTOU'toSMOU x6X]tOU[iS~pt TT~ 'PoB[~

,E, E~9EvE'M T'a Sa~~u~to~ Noster, et sic

etiam Strabo locis ceteris, ubi ejus pr. mentio fit )

TT);Kp~Tj~, Omp ESI~TO EMOt~XpO~, ~~tot)~' C(&T?j$OE

'nj~ Kp~TTj;p.~xo; T:XE!ou; 8ts~[)-{ou; ( i5oo Noster )
·

EVTEuOMM n~U~O~ T)J~EtXE). ~B!p', XK~&7-.bnx~U'<OU
Bs 6n[ nop9p.b~ !e!oa; ~t~tou; eïïo: To SEap~c: s~

Si~<x~ ~nb TtopOpLoupLUp{omTpM~tXtou; (sic. codd. et

46. Terra autem quse sic ab illis circumluitur, tri-

fariam describitur ab iis, qui rectissime illam sunt

partiti, ia Europam et Asiam et Africam. Termiui Eu-

ropae quidem ad Africam fretum ad columnas Herculis,

et pelagus, quod per illud repletum versus orientem

interest medium usque ad Canobicum Nili ostium;

Asiœ vero ad Libyam idem istud Nili ostium et fluvii

illius alveus recta tendens versus meridiem; ad Europam

vero Tanais fluvius in Maeotin paludem se exonerans,

quse ipsa deinde in Euxinum Pontum defluit, hio in

Propontidem, Propontis in Hellespontum, unde

~gaeum pelagus in meridiem similiter expanditur.

A)ii prsedictas continentes illas dispescunt isthmis ab

Asia Europam quidem illo qui medius inter Ca-

spium mare et Pontum; Africam autem illo qui est

inter sinum Arabicum et mare Pelusiacum.

47. Atque hae quidem sunt generales terrarum se-

ctiones marium vero intra cas decurrentium, illud ab

occasu promontoriorum Hispanicorum in orientem

usque ad Issicum Ciiiciae sinum penetrans est longum

staclia 29,ooo, seu millia passuum 3,867. Namque
ab Issico sinu usque Rhodum numerantur stadia

5,ooo, millia passuum (i67; hinc ad orientale

Cretœ promontorium, quod Samonium appellant,

stadia n~i)te, quse sunt'millia passuum 133; a Samo-

nio ad Criu Metopon, alterum Creta* promontorium

occidentale, stadia i,5oo, quae est etiam insutae ton-

gitudo. Ab hoc trajectus in Paehynum SicDise pro-
montorium stadiorum /j,5ao, quœ est ipsa etiam lon-

gitudo maris Siculi. A Pachyno ad fretum p)ura sunt

quam mille stadia; inde ad Columnas trajectus i3,ooo,

denique aColumnis ad Sacrum promontorium 3,ooo.

Hsec igitur longitudo.

Anonym.; ia,ooo editt. Strab. inde a Groskurdio,

quoniam paullo ante p. 87, 23 nec non p. 101, 20

Did. ( t22 Cas. ) hune numerum habes )- ~xb S~~MV

8~ !n~ !& TE).euTOt!c(ToO 'fepoB ~xpMT))p{ou~sp~trpto~t-

Xfou;. In his haud recte editores numeram i3,ooo ia

12,000 mutarunt, sed ceteris duobus Strabonis locis

pro 12,000 potius scribendum erat i3,ooo; nam e

numeris, quales codices prœbeat, colliguntur stadia

2g,5oo et quod excurrit; bene bœc quadrant in verba

p-[xpb~~noX~~EM TMVTptsp.up!M'< secus res haberet si

summa foret 28,5oo. Quod Cretœ longitudinem atti-

net; Hoffmannus in Anonymo pro i,5oo stadiis, col-

hto Strabone, dedit 2,5oo quot habes apud Sc~)a-

cem § 47' Tum vero summa con0aretur stadiorum

3o,ooo, quse admitti nequit. Hue accedit quod reapse
Creta insula l,5oo stadiorum habet tongitudinem.

Adde mensuras istas probabiliter ex Artemidoro

uuxisse, qui quum ambitum insutse 4,100 stadiorum

fecerit, longitudinem ejus non multum ultra l,5o<~

stadia extendere potuit.
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46. T<W ? TK~O~OUt~<XTO;E<7TtTO~EytCTO~(tTK-

o!M'<E, 1:0 <XTTOTOÛrtïXofTtXoCXO~TOU,ToC[JLETK~b

NotpëMVo~xct~M<x<r<m~of(;,E~ T~v xctTK~ïixp~At-

6u~V. 'OvOjJ<.K<l{ct(;8s E~/EtTO SU~TTKVxaï~ T07TOU(;

6 OtCtCOpOU~.To p.EVY~p (TTOtAetTO~!TtEXKyOU!;OUTO

TTOpQu.O!;[&]X0t9''HpNX).EOU<;TT~Of);XN~E~TOtt."E<7Tt

OEO&TO;TO~XO; TTOtS~MVpx', JJH~~MVt'?', TT~NTO~

OS (TTS~OTCtTOVo'. EiTTt~EUTCtdtOETOV~Op9~.0VTO~

TOVEÙSsMt Xe<8'~}J!.5(;aVKBKMSTCtt9K~OfCro'K~(;

tOTO [Jt~vtrp0(;'cv)A).6u~(~~pt T:?)~Aî~u~TouAtëuxov

XK~E~TKtTTE~YO;,~V M OUOXO~JTOtCUV~TK~TOtt

o! TTpOTNYOpEUO~eVOt2upTE~. TOUTMV0'~) [~~E\KT-

TMVOUTtXMTEpK0~<YKT?j(;6TepK<ITEp~jJt.ETpO~~yEtstet-
S~MV,< jJ!tK 0~ [p~'], 0~ [ÂE~MV~E' TOtUT'(;OE

tb pK~O~ EOT'tXCt't<(/,0<70~X!ï\TOTT~KTO;TO~<!TOj~CtTO(;.
49. To OETTOO~TT)EuRM~T)TtE~O(YO<~E~6f(; E~Et

T&CETTM~U[Jt.~e(!To [~EVY&pTTpNTO~KItOT?i<OUOEMf;

*)6t)ptXO~~EYETCft,~.ET*EXE~OQESfTTt.V5 XXT&Mct~TOf-

~{x~ XCf[NapëN~CtrotX'XT(XO<XO~TTO);.EtïO: XOfT&

JJ!.EVT~ Kp)(.~ T~< 'tTK~~t AtyUTTtXOVEXOE~ETett
20 jrE~otyot, [JLET&SE ToCroTOSapSmov, e~~ os rouïM

tO TuppTjVtXoyE~TCtTOStXEXtXO~tp9(XVEtOETO~TO

M7pt nof~UVOUElit )ÂE(H)~6p~, XCt'tTM~KXpMVT?)!;

Kp~Ty,~E~ T~)\'EM XCf~T?)!;*)otTTUY''Ct<&~E~ ~OppSv.
ME8' & 'AopMt~TtoX~tK~tx~ElTatXO~ITO~EXtT&;

:6MpXTOUt,E~T'E!(;0~<!LV~OxM~Et, ~XO; ~.EV~yMV

?* OTCtO~MV,[JH~~MVOE[M'] ~KTO(;OE ~OtTUTNTO~

tocXOtt<T'. TOUTOUSE[ï0t OE~&]'j~ÂUp(<ETTt,TK

~EEUM~U[AK'!)'i'CCtX(K[AE~ptTWXKt' *AxU~.Y)MtV[Jt.U~oS
XMMo~K;.

30 60. MET&OS TO StXE~tXOVTE~KYO~;EXOE~ET~tTO

KpTjTtXOV,tj) CU~aTTrEtTOA~UTCrtO~,[~E9*0 TO~Ot-

VtXtOV,FÎT' ~OK]M T&<~pXTOU;tTOtpEYxX~EtT~V~N

XuptotVXCttT~ Kt~tXMfVTTOtpK~UOV,~E6' ETït!u<TtV

E!T~EUE[,X~ net{/.tj)U~tOV!TpOSO(YOpEUETKt'?~0!; O~pt
36 'XE~~OK~MV~SMVXN~KKpOt(;AuXtKX~t. 'AtCOOETMV

XE~tOOV~M~KVefTtETTOtTKt& TTpO(;KpXTOb(;TOA~yOttOV,

jJt?iXO!~OV EH't popp5~8 CTKO~MV,[J!.t~K'JVOSt~Y',

'!T~!XIO<;OE'?)TtXctTUTCtTOVMES*6v (lUV~YETOttE!<

OTEVOV[5] 'E~X~Ttro~TO!ETtTOta'TCfO~M~~MV0[KTTt)~.<!
40 XKTOf27;(7TOVX<X['ASuSoV.

6). HYTCtKK'KUTO~~CtTU~ETttt'?) npOJTOVT't(;,JJ~?)XO(;

jJt.E~E~OU<mTb KTTOT~<;TpMKOO<ETT'tTOBu~<X\~T:0~O'TOt-

o(M~/XX~ <()'(JH~~MVOEj~/], JtKpt<yO\<OETTMCXOMTC~K-

§ /)S. TeOOE~eMYou;x&Tx~TtxpbAtS~r~]Eadem iis-

dem psene verbis Strabo p. laa ( 101 9.t-B~ D!d. ).

ii 7- px'eto'] ut Strabo [. 1. )) i. Buoom. editt.

Qua* sequuntur de Syrtibus ex Eratostheue affert

Strabo.

g ~9. Eadem Strabo p. 122 sq. ~–19. xc:T&]~ET&
codd. et editt. –27. q-r', codd.)) 28. Cf. Strabo

P. 124 To~TOUS~Ttj~[JLE'<E~ OE~K~EUp~~ 'I~Upt;
!COtE?,T~ S' Et~t!)~U[iO\<'tTCfXfo:j~E~ptToSJJLU~OUTOU
XKT&~xu~tx~. 3o. no).K;]Ko).EM~jE',n~K; editt.

ANONYMI GEOGRAPHIA COMPENDIARIA.

48. Latitudo vero pelagi maxima est stadiorum

5,ooo a Gallico sinu, qui medius inter Narbonem ac

Massiliam, usque in oppositam Africam. Ceterum

hoc omne pro locorum varietate appellationes varia!.

Nam ostium pelagi ipsum dicitur fretum ad columnas

Herculis, cujus [ongitudo est stadiorum 120 seu mil-

lium passuum 16, latitudo, ubi angustissimum, ~o
stadiorum. Hoc freturn ingressis statim sese aperit
nostrum mare, cujus )atus omnc quod Africae littus

stringit ad ~Egyptum usque, vocatur pelagus Liby-

cum, in quo etiam constituuntur sinus, quos Syrtes

appellant. Harum minor, occidentalior quam altéra,
ambitur stadiis 1,600, millibus passuum jioy], major
vero stadiis 5,ooo, cujus profunditas stadiorum t,5oo,

quanta etiam ostii latitudo.

49. Pelagus autem quod Europse adjacet, complu-
ribus nominibus describitur. Primum enim ab occi-

dente vocatur Ibericum deinde sequitur ad Massi-

liam et Narbonem Gallicus sinus; deinde circa prin-

cipium hodiernse ïtaiise Ligusticum pelagus excipit,

post illud est Sardoum, ac continuo Tyn'henicum

postea Siculum, quod magnum tractum occupat ver-

sus meridiem usque ad Pachynum, et promontoria

Cretse versus orientem, versus boream usque ad lapy-

giam post quam Adriaticus sinus magnus refunditur

obversus septentrionibus, sed mox ad occasum obli-

quatur longitudo ejus stadiorum 6,000, qua* sunt

millia passuum [800], latitudo autem ubi maxima

stadiorum i,aoo. Hujus oram dextram praetendit Il-

lyricum, Isevam Italia usque ad intimum circa Aqui-
leiam recessum et Polam.

So. Post Siculum pelagus est Creticum, cui conti-

guum est /Egyptium, a quo Phœnicium deinde

deflectitur in septentriones, superiorem Syriam Cili-

ciamque stringens; post quas in occidentem absce-

dit, pclagusque Pampbylium appellatur usque ad

Chelidonias insulas et extremam Lyciam. A Chelido-

niis autem committitur ~gaeum versus septentriones,

cujus longitudo in boream 4,000 stadiorum est, mi)-

lium passuim] 533, latitudo maxima 2,ooo stadiorum.

Post hoc cogitur in angustum Hellespontus, septem

stadiorum spatium habens inter Sestum et Abydum.

5l. Ab hoc deinde laxatur Propontis, cujus longi-

tudo a Troade usque ad Cyzantium stadiorum i,5oo,

qua; sunt millia passuum [ 200 ] latitudo prope

§ 5o.–36. Auxtxx!);~ Auxb~editt.3y. ~œjc~Ta-

T<xt]~KTEix[editt.Mirum est quod indea Chetido.

niis mare ~ga'um versus boream expandi dicitur,

quum vulgo mare Chelidoniis propinquum aut Pam-

phylio mari assignetur, aut Lycio.Cf. Dionys. vs. i3o.

)) 3?. ,S et j ut Strabo p. 124 (ioa, 54 Did.).

§ 5i.–44. ~] -noueditt.; xm; etiam Strabop. t25.

jj–§53.~3. jcep~Ep~oTEpo;] jtpo~p~Tiepo{Codd. et

editt.; em. e Strabone p. n5 (lo3, 36 Did.). Il

~5. KtjjL~pM; editt.
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TO;. MtT&S~T~jVnpO~O~T~Ke!cTeTp'xeTKStOVC(S9tt
OTe~O~TOftXCtt[ïo] CTO~NTO~ÎÏOVTOU,S XCt~EMCttBOSTTO-

poçOpKXMt. 'E~TEÏ!9sf8~ ~8-if)&IIoVTOf;0<ÙTO<;!ÏVO[-

YSTKt8t6e(Xot<yTO<&f TpOTCMTt~t' XOtT&~.E!TOVY&p
5 ctùïo'SSuo avE~ouctVKxpett, aX~~MVKTre~ouoûftSter-

~!om TTOUXKt~'<ITC(SMU(;,Sv~~EV~OT~t~mOtt
ETt*o~pXTOUt~KT6~0USKXCtXe't'TKtKe!pa[jt6[~, S~

KTCOT: EupMTtTj~'!Tpo<VOTOVKptO?[JtETMTTOVTTpOTK-

YOpEUSTOft.
K 62. Koft T&~ev KptSTEp&TOVîlovrou, onrep EOït

TTpO<~TtEpOfV~X0<; p.EV~Et KTTOBu~NV-CM.U[M;(0t
TMVExSo~MVBopUT8~0U(;TTOfStMV~M', ULt~~MVS~f([)~'],
!T~KTO<S~ TO8~ ~OV [~p0; O'TCepETït XOttSs~tOV

TO~ eÎT~Eou~t, [j!xo< ~et ~.txpy ~sov K~o

t5 TOUCTOp-KTOtE~ TOVXKT&AtOSXOUptKOa[~U~OVTT~K-

TOtC~,Y.
53. 'H 8~ Trep~ETpO;TO~SUj~TC<!tVTO(;IIo~TOU8t<T[/.U-

ptK SOTtXK~E, ~OtXUM2xu9tX~ TO~fj). T& [Â~VY&p
8e!;[&T?)VEUpKTtCtpû~OtO~TtTT<XVT09EVY<XpETTt~Mu-

20 TE~ TrX~VT?)(;KVE~OUS1f]<KapK~SeM;, TO8e ~OtTTOV

Tr5vTMXEpaTtTO~!ro~ou8~T~' ~o~tt 'c~v E7T[cn:po–

<p'~v,&!iTE8uo xo~rou< suv{<yT<x<i9o![,(&v6 ~STrepto;
XOtt~irO~UTFeptfpSp6STEpO~U~Kp~StToS~MOt~MTepOU.
To~TOU8~TTOOtKpXTOVMatMTt<&TTEpXE(TO[[~![Jt.~7),

M T~VTtEp~STpOV~9 OtidCtOTO(8~MV~< TO(TTOjJt.CtKtjJt.-

{teptXO!;XCt~E~OftBoTTTOpO!.*H ~.E~8~ XCt9*~[<.S(;
QK~KToctTO[Cfury).

TMVS' eu~EYeeSTv~TMV2otp8<i)[iEVT~virep~eTpof

~st eTK8~ ,8u~, jjnMMvfp[~'], Kupvo; 8~, Kopct-

M X~VOÎETT[y~ptO[X<X\0~!(r[,TKXUX~ME~6tSTCt8!MV,8u{A'.

T?i<;8e Kp~Tt)! T&XUxXfpETTt<!TO[8{MV,8T'. 'H 8~

Ku'H'pO;TTCf8~M\'Y. TSv 8~ BpETTKVtXMV~~TMV3~

[~EY~TT]XOt~OUp.6~~6~ T~~ TTEp~STpOV~t dTK-

S~MVTpM~.Up{M'<EWCtXtO~t). 8slÉpvr, KVCtMYM?

3&TKUT7)(;[M~M~ *H8s nE~.O~OW/)<IO;OT<x8u')\'ET-rt

Quœ sequuntur excerpta exstant in codice Paris.

3o prier eorum pars legitur in folio i6y R., altera in

folio t68 R. Primusedidit E. Miller.inPériple de

Marcien ~'Be/'ac~'e, etc. ( Paris 1839 ). Quse de am-

bitu Cypri, Albionis, Peloponnesi Rhodi, Sami

traduntur, Isidori computum reddere constat. Pro-

babHe igitur est ex eodem auctore etiam cetera de-

promi.

2q. ,3up.'] 4,~4ostadiaef&c![mt555
m. p.; apud Pli-

nium 3, i3, 84 Sardinise ambitus est 565 m. p., qui

numerus nescio an ex Agathemero in 555 mutandus

sit. t?'] Numerus mancus est. Scribendum tp'<e', si

sequalis. Post Propontidem rursus aretatur Ponti

quoque ostium in quadristadium, quod appellatur Bo-

sporus Thracius. Hine jam ipse Pontus aperitur, in

duo velut maria se diffidens. Quippe circa ejus mé-

dium duo eminent promontoria, a,5oo eirciter stadiis

invicem dirempta; quorum alterum ab Asia procur-

rens in septentriones dicitur Carambis, alterum ab

Europa in austrum Criu Metopon appellatur.

Sa.EtIœvaquidem Ponti, qua*ad occidentem sunt,

longitudine sua a Byzantio ad ostia Borysthenis obti-

nent stadia 3,8o<), quœsunt passuum millia
[5oy],

latitudine vero a,ooo. Eoa autem.pars, quae in,na-

vigantibus est dextera, longitudinem habet stadiprum

5,ooo aut aliquanto ptus, ab ostio ad recessum

juxta Dioscuriadem I. titudo est 3,ooo stadiorum.

53. Universi autem Ponti ambitus est stadiorum

a5,ooo, similis Scythico arcui; quippe dextra chordam

imitantur; ubique enim in rectum tenduntur~ nisi

qua Carambis eminet; sed reliquum &mne cornui ar-

eus par est duplicem habenti curvaturam ita ut con-

stituantur duo sinus, quorum occiduus est multo

rotundior orientali. Ab hoc Ponto Euxino in sep-

tentriones sursum sitaestMaeotis palus, ambitu stadio-

rum 9,000, cujus ostio nomen est Cimmerio Bosporo.

Atque ita se habet mare nostrum.

j QJ

FRAGMENTA.

t.

Inter insulas autem majores Sardinia ambitum ha-

bet 4,44o stadiorum, 5Q2 mi)I. passuum. Cyrnus,

quam incotae appellant Corsicam ambitum habet sta-

diorum 4~4o(a,/i4o?). CretsecircuitUs est stadio-

rum 4,3oo Cypri stadiorum 3,ooo. Insularum

Britannicarum maxima, quse Albion appellatur, cir-

cuitum habet stadiorum Sg.ooo; Hibernia autem

paullo mMoyem. Peloponnesus est circuitu stadiorum

An02nA2MATA.

A.

octo stadia in mille passus computasse auctorem cen-

seas sed infra qu'jtm mille passus sint stadia septem

et dimidium, eadem ratio etiam hoc loco fuerit, adeo

ut corrigendum sit ç~S'. 3o. ~~mptOt Miller., ~~&-

ptot codex possis etiam ~~t&pMt. Mox Tb xùx~.Met sic

in sqq. iterum, sed deinceps Tx x~x~M codex. 8u~']

Numerus aperte falsus ex anteeedentibus temere repe-

titus esse videtur. Ambitum Corsicse 2,600 stadiorum

sive 325 m. p. esse Plinius t. 1. dieit. Cf. quse deton-

gitudine insutae leguntur :a Agathem. § 20. Nostro

loco quid reponendum sit, sciri néquit. )) 3r. ,Si:']

4,100 sec. Artemidor.; 4,7~(889 m. p. ) )Pliaius4,
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TETpKXtO~MMVTTE~TKXO~MV.'PoOOUOS)) TTEp~ETpO~
O'TOtofMVMXE', KS) 8~~~COUTTKSttO~M. Xfo~ M

OTCtS~MV,0t~ AM~OU5~T0<XUXAtjJ,C(p7C'.'H $62-X-

~~K~?)(t0~TTC(S~MVM'.

6 2. M?)Xt~~?)qS~ï~ ~TTOKVKTO~MVe!; 8uC![ÂX~

t[)MT[TTCtStOU;6xTCfXW[J!.Up(oU<T~< S'%A-/)!;Y?)~TOJJ~E-

YtSTOvEyou<y<)(;xux~Me~ [j!.upt<xSo:(;s'caStMVxe', t~v

O'U~TTMTKVCtÙ'E?)!;emSK~EtKV~Oy~Oj~EVOtTMe~E~E~

[jJLUpMtSMv]~UptaSof~8tNXOT[<X<'(&VTO1:?i<~ETEpCt~

!0 o!xouj~EVY)(;&; 'CETKpTOVETTtTOUTOU.M~XO~OSTOU

TtC(~TO<YU{JLOtTOf;&tj'*'HpOtX~efMVTTVj~S~~'M<T?)~'!tp0(;

aVKTO~K~2uo{ct~OUTTO~U~e~Et TptO'p.Up~MVO'TK-

O~MV.

zo; supra 5,ooo stadia Sosicrates ap.Strabonem.))–
82. ~J Sic Isidorus ap. Plin. 5; 35, 129. )) 34.

TptTp.up.Kx[s~.]SicIsidorap.PUn.4)3o,lo2.

~aX~M; i~iT)~ ~(i~Mt] Hœc nihili sunt. Apud Me-

tam 3, 6, 6 Juverna M<~e/!e par spatio. Sec. Plin.

4, 3o, 102 latitudu est eadem sed /<:<M~/o CC m.

minor. Csesar B. G. 5, l3 Hibernia dimidio minor,

ut <B~<:m<!fK/quam Britannia. Hinc fingere Hcet

B~ 'I~p~tj ~OT:~6X!Y<~Ta~TTj~~fM~, vei etiam !) S~

'f~p~ï) &; M-~O;, KX~IT);~p.bEMf ( T~ !tEpfp.ETpO'<

~')-)t–i. TEipKXto~. ~EVTNx.]Sfcistdorus ap. P)in.

4)5,9.)~–2.MX6']SicIsidorusap.Ptin.5,36,i32.

2. w'] Sic Isidorus- ap. Plin. 5, 36, l34.t)–3.,<x~']
ls numerus genuinus esse nequit. Facillima correctio

foret «~ i.,o3o, quot stadia etiam Isidorus compu-

tavit, si apud Plinium 5, 38 i36 pro IX legeris IV.

Ut ttunc numeri Pliniani habent, Isidorus computas-
set stadia 1,072. Quare Hoffmannus nostro loco

]eg. proposuit. V. not. ad Agathemer. § 26.)) –pn']
Isidorus ap. Plin. 5, 39, t4o Lesbi ambitum fecit,

sec. codd. scripturam, CLXVIII m. p., quod corri-

gendum fuerit in CXLVIII m. p. (u8~ stad. ). Aga-
themerus § 26 et Strabo ( ex Artemidoro) 1,100 stad.

produnt.))–4- M'] Sic Isidorus ap. PHn. 5, 3~, i35.

Cf. Agathem. 5 26.

g 2. -5. ~!)xo; !iX~<T!)<] In seqq. !) 8X7)y!) est

o;'&Mterrarum; quo sensu si nostro quoque loco verba

intelligenda essent, ma .8p,ooo stadia referenda essent

ad diametrum globi terrestris. At cetera verba suadent

significari longitudinem T~~ o!xoup.{ quam ipsam

quoque ex Isidoro deprompserit. Usque ad Gades Isi-

doruscomputavit stadia 78,544 (9)~i8 m. p. sec.

Plin. 2, l!2, 242). Ad explendam summam stadio-

rum 80,000 desiderantur stadia 1,456 ( 182 m. p. ),

quse Gadibus ad Saernm promontorium pertinent,

veramqne ejus tractus longitudinem accuratius indi-

cant quam millia pass. i()0, quseeStrabone colligun-

tur, atque 228 m. Varronis ap. Plin. 5, 35, 116. In

Marciauo ( v. tom. I, p. 621 ) terrae longitudo usque
ad Sacrum promontorium, quod a Gadibus 3,ooo

stad. abesse censet, est stadiorum 78,545. Hune nu-

mct:um ex Isidoro desumtum esse, Marcianum vero

temerc usque ad Sacrum prom. computare qua; ex

Isidori sententia nonnisi usque ad Gades computanda

4,5oo. Rhodi ambitus stadiorum 825; Coi msulœ

stadiorum 800. Chios est circuitu stadiorum 1,600.

Lesbi circuitus stadiorum 1,180. Samos insula cir-

cuitum habet stadiorum 800.

2. Longitudinem totius orbis terrarum ab ortu sotis

ad occasum dicunt esse stadiorum 80,000. Totus or'

bis terrarum quum ad summum habeat circuitu stadia

tSo.ooo, omnem ejus superficiem ponimus contineri

stadiis 20,000,000,000, quorum terra babitaM)is

nostra quartam fere partem compreheodit. Longi-

tudo totius maris inde ab Herculis columnis usque

ad Syriam orientalem 3o,ooo stadiis non multo minor

est.

essent, facile aliquis crediderit. At quum ceteri Mar-

ciani numeri ab Isidoreis diversi sint, numerus y8,S45

corrigendus potius videtur in yi,545, uti exposui in

not. ad Marcian. 1. 1. ))–3. jj.uptd!6M~]Hoc inserui ex

emendationeLetronnii in ~a~mf/:<s</M/)ocmM~o~

p. 234, ubi haec « La notion curieuse qui suit ne

se trouve à ma connaissance, que dans ce seul frag-

ment il s'agit de la surface du globe. L'auteur dit

calculant la surface entière, nous la portons à deux

cents myriades (2,000,000) de stades. Ce nombre

est beaucoup trop faible. En effet, d'après la propor-

tion 7 22, qui est celle d'Archimède, entre le dia-

mètre et la circonférence, on a pour le diamètre ( la

circonférence étant de a5o,ooo) )e nombre de yg,546

stades et en partant de ~52,ooo, on a 80,: 81 mais,

pour la facilité du calcul, les anciens prenaient le

nombre rond 80,000. Voilà pourquoi, dans Plutarque

( De facie in orbe tuna* p. 4x5), le rayon de la terre

est porté, en terme moyen à 4o,ooo stades (xxï~ rou;

p.M; ~ec}j.6TpoS'Ht~); or, en multipliant le diamètre

( 80,000 ) par le grand cercle (25o,ooo), selon le cé-

lèbre théorème d'Archimède, on a la surface de la

sphère égale à 20,000,000,000 stades carrés ou, d'a-

près la façon de parter des Grecs, à aoo myriades de

myriades. On voitdoncque tecopisteaoubtié un mot."a

jj :.o. &; T~repio~] Eodem modo Ptolemoeus. –11.

~M;T7j;Kpb;t'<KioXs~ Suph;] « L'expression est singu-

lière, comme si la Syrie pouvait être ailleurs comme en

Orient. e LBTRONNics, qui legendum putat &$ icpb5

~<xTo).&~jj.~p[TT)~Sup!an. Praeter necessitatem. Maxima

interni maris tongitudo quum pertineat a Columnis

ad sinum Issicum et Syrise oram boreatem, quae longe
est orientalior quam australis Syrise ora ~Egypto vi-

cina, suo jure Noster Syriae partem borealem dicere

potuit ï~ npb; ~~oiio~K?;BupfcM. Maris longitudinem

usque ad Issnm 3o,ooo stadiorum facit Strabo p. Sto

( 445, lo ) Anonymus, ut supra v-idimus computat

stadia 29,400 etalio loco ag,ooo. Ceterum hic compu-

tus Isidori esse vix potuit; is enim a Tingi ad Cano-

hicum ostium 28,~32 stadia computasse dicitur, adeo

ut 3o,ooo stadia vel usque ad Pelusium numerare

debere, multoque ptura ad intimum maris interni re-

cessum.
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3. No~O~~~<TO; *HMotpC<8<!)VT?)<;'ÂTT[X?)<<TTN-

8fou<;Tpt'XXOtyfoU~KJTE~OUTOC1:?](;TM~Mt. *ETTt ~E6

*E).~<TH:OVTO!;~Op6[AO~,<j)EpO~.EVO(;K'!TOT?j<ÏIpOTCO~-

T~SotET~tTOA~YOtlov'!TE~CtYO(;,~(MVTO TC~KTOtTTOt-

s S;MV 8v ~EU~EEsp~<. 'EaTt 8~-!) 2tXE\~~?)<70<;

(TTCfS~MVTETpOtXtS~MV~XTKXOT~MV~OU<!Ct~V TTEp~-

[ÂETpOV,JA[).[MV/E'.

§ 3. i.i~ ~.TT~x%']~b T~$'~IT. codex; Tptefxoobu;]
Deb. Btctxoo.~–5.j ~'codex; cm. Letronnius.~ –7.

lJ Pro more Byzantmorum Noster in mille passus [

B. )t H.

3. Naxos insula. Marathon in terra Attica sita

abest ab Athenarum urbe trecenta stadia. Hellespontus

est fretum, quod fertur ex Propontide in mare /E-

gseum habetque latitudinem stadiorum y, ubi Xerxes

pontem fecit. Sicilia est insula hahens ambitum sta-

diorum ~,800 sive 6~)5 (64o? ) miU. passuum.

computat septem stadia et dimidium. Attamen 4,800

stadia nonnisi 6/~0 millia efficiunt, adeo ut in alteru-

tro numero vitium hœreat. Cf. not. ad pag. 483.





INCIPIT LIBER JUNÏORtS PHtLOSOPHï

tN QUOCONTINETURTOTIUSORBISDESCRIPTIO.

Gmctt.n. 5tg 53

A l. Post omnes admonitiones quas tibi commendavi

de studio vita* tuae, carissime fili, incipiens nunc volo

tibi exponere historias plurimas et admirabiles, qua-

rum quidem aliquas vidi, ceteras vero ab eruditis

auditupercepi, quasdam lectione didici. Haecigitur

seosibus comprehendens non solum multa utilia co-

guosces, sedet tuam ornare sapientiam ex hujuscemodi

rerum varietatibus prœvatebis. (2) Quserentes autem

scribere, debemus dicere primum quomodo mundus

a deo fuerit institutus, dehinc qua* gentes ab oriente

usque ad occidentem constituta* sint, post hoc quanta

sint genera barbarorum, dcinde omnem Romanorum

terram, quot sint in omni mundo provincise, vel qua-

les in substantia ac potestate, quse civitates in singulis

provinciis habeantur, et quid in unaquaque provincia

aut civitate possit esse preecipt.uim munificum enim

hoc opus et studiosum mihi esse videtur.

Quse sequuntur, translata sunt e gra'co opere nunc

deperdito, quod quidam Autiochix vel Alexandriae

inter annos 35o et 353 post Christum natum oompo-

suerat. Interpretationes opusculi duas habemus; Iwio-
rem e codice nescio quo descripsit Franciscus Juretus,

descriptamque Claudio tradidit Salmasio, a quo acce-

pit Jacobus Gothofredus, primus IibeUi ejus éditer

(~e~tM orbis descriptio, ~fŒC~ ~Cf~~orM, ~M& Con.

stantio et Constante impp., nunc primum, post mille

~<;c<o~ ferme annos, edita cum </<y/tc! versione

et nvtis Jacobi Gothofredi IC. Geneme, ex t~Po-

graphia Petri Chouet. M. DC. ~M~'œ, alteramg'ft!~AM P~ CAoMef. M. DC. ~) atteram

interpretationem praehet liber Junioris philosopbi,

que<u e codice Cavensi passim mutilo primus edidit

Angelo Mai (Class. auctt. tom. 3, p. 38~ sqq.), nos

vero exhibemus ex integriore codice Parisino 7418,
fol. 264 sqq. Utramque scriptionem, alteram sub al-

tera, appouentes, Htera signabimus Junioris libel-

lum, litera B Juretianum apographum. Ceterum cf.

Prolegomena.

§ t. Et <ïA/<!&:7< om. codex Cavensis. jj

quarum quidem] yHa/'nm ejusdem cod. Cav., quarum

y~t/Mf de suo dedit Mai. )) aMf~t~tt] auditas Cav.

cognosces Mai, co~'no~c<M codd. )j sed et

<Ma'm]sed etiam Cav. § 2. quomodo mH7!(/«j a deo

./Ke/-f/ M~K~M~] De bis in sqq. uihil legitur. jj § 3.
a MQ/M/' nam jo/'zo/'M om. Cav. « In summo codice

versus aliquot madore extabuerunt. MAI., qui sup-

plevit nisi (abs ~M~œo/'Km ~rM/' namque <z/MfKm

~f/Mm ~M~o/'M;], qui de his scribere eo/!a[~t sunt

/H~t/ ~Mc~~<] Aee/'e potuerunt. Mox verba </t~M

~u':fH ant desunt in cod. Cav., aut
neglexit

A. Mai.

H /'<M/ ~<Mc~e ~rofMCtM~ D? prot'Mctt~ Myo Cav.

3. Unde ergo nos oportet incipere nisi a Moyse?

nam priores qui de his rebus scribere conati sunt,

aliquanta dicere potuerunt, solus autem Moyses, di-

vino spiritu plenus Judseorum propheta, quod est

certum scripsit. Post hune de provinciis et tempori-

bus sequentia dixit Berosus, Chatda'orum philoso-

phus, cujus literas secuti sunt Manethon, ~Egyptius

propheta, et Apollonius, similiter ~gyptiorum phi-

losophus, Josephus quoque.vir sapiens, Judsorum

preeceptor, qui captus a Romanis scripsit Judaicum

bellum. Post istos vero Menander Ephesius et Hcto-

dotus et Thucydides similia conscripserunt sed non

valde de antiquis. Et hsec quidem illi. Ego autem

de quibus memorati scripserunt, experiar tibi brevi-

ter exponere.

4. Gentes ajunt esse Camarinorum in partibus

orientis, cujus terram Mcyses Eden nominando de-

)) fK/ literas ~ccM~isunt J~ns/~o/t] Manethonem

annales sues scripsisse XKI&~.{jjL7)<jtvB~pt~TTOutradit

SynceUusp. t4, B. Cf. Fragm. Histor. tom. 3, p. Su.

Apollonius ~~)/)f:orMnt ~/c~o~/tM~] « Sine dubio

Apollonius ille ~Egyptius, quem auctorcm bis com-

memorat Theophilus ad Autolyc. lib. 3, c. 16 et 26,

quique ajebat, asiate sua jam effluxisse post orbem

conditum myriadas annorum quindecim et tria millia

supra septuaginta quinque annos. Taum ~M oûv, in-

quit Theophilus, &j:o~.X~me 6 A~uTcTto; !siops! c

MAt. Ego autem etc.] Pra;ter illud quod § 4 de

quattuor paradisi fluviis ex Moyse interponitur, nihil

libellus noster habet quod e scriptoribus modo me-

moratis afferri censendum sit. Omnino vero prœfatio-
tionem banc de suo peau suosque in usus Junior

iste philosophus opusculo, quod ex opere ampliore

excerpsit, proefixisse videtur.In ipso fonte gr~co pra-
fatio pra*ter alia exhibuerit nomen auctoris ex quo

priorcm libri partem, qu~Eest de Asiœ populis ab ut-

timo oriente usque ad Mesopotamiam imperiumque
Romanum habitantibus, auctor mutuatus sit. Idenim

coUigitur ex acephalo Jureti codice, qui § 2t ita ha-

bet /?~ /!<Tfquidem de ~œf/:e~M ~&!t~ /<M<o/<'<M

ait. Quamquam fieri etiam potest ut auctoris nomen

vel exciderit ante vocem ~M/c/c;M, vel in ipsam hanc

vocem corruptum sit. Syrum hominem fuisse ex in-

dote narrationis collegit Gothofredus.

g 4. Csma/'MO/'Mm] Camarini, quos tanquam Indiœ

populum nemo memorat, componendi mihi videntur

cum Camara emporio, quod anonymus auctor Peripli
mar. Erythr. (tom. f, p. 3oo) in Dachinabadœ ora

orientali post Colchicum et Arga!icum sinum (~o//r.!

de A'oM: et <7'ar!) et ante Poducam (Po/i'c/Kv~)
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A
'scripsit unde et fluvius ma~imns exire dicitur et di-

vidi in quattuor ftumina, quorum nomina sunt ha?c

Geon, Phison, TigrisetEupbrates. Isti autem homincs j

qui pra'dictam terram inhahitant, snnt vaide pii et

boni, apud quos nulla malitia invenitur neque corporis

nequeanimi. Si autem aliquid vis certiusdiscere,dieunt

eos quod neque pane hoc nostro communi utantnr, ne-

que aliquo simili cibo neque igne quo nosutimur, sed

panem quidcm eis plui per singulos dies asserunt, et

bibere de agresti melle et pipere ignis autem eorum

solis esse perbibetur [<~n~] uagrantise ut, statim

quum e caeto in terram diffunditur, potuissent omnes

exuri, nisi se cito in ttuvium minèrent, in quo tam

diu volvantur donec idem ignis in locum suum denuo

revertatur.

la. Sunt autem et sine imperio, semet ipsos regen-

tes. In quibns sicut nulla malignitas invenitur, ita ne-

que pulices neque pediculos neque cimices aut aliquid

EXPOSITIO TOTIUS MTJNDI ET GENTtU~L

B 5. Sunt autem et sine imperio, se regentes.

Escam veronon utuntur omnibus communcm. Sci-

licet quod neque malitiam corporis nostri habent;

neque enim pulex neque pediculus nec cime aut

lendes apud eos invenitur, aut in corpore aliquid in-

firmum. Neque etiam vestimenta utuntur omnibus

communia, sed ita inlibata est vestis eorum, quae

neque insordidari potest; et si boc contingat, per

ignis gladium loturam expectant; ardens enim melior

fit.

6. Neque seminant neque metunt. SunteBim species

commemorat, adeo ut circa Chaberum (A'n!~ ) [!u-

vium locus quoerendus sit, idemque esse videatur qui
in Ptotpmsei tabuHs vocatur Carmara. Ab eo versus

occasum sestivum Ptolemaeus Brachmen urbcm et

Brachmanes magos ponit, quos Noster quoque Ca-

marinorum vicinos fuisse prodit. Igitur quum Cama-

rini ex Nostri scntentia in ultimo oriente ponendi sint,
facile coUigitur subesse his systema geographicum si-

ntiHimum illi quod in Periplo maris Erythraei habes,
ubi non longe post Camaram emporium ludiae ora

versus ortum boreamque in Oceanum Eoum reOecti'

tur (Cf. Prolegomena). His ita constitTjtis, Camarinis

attribuuntur quse de ultimis Orientis populis apud va-

ries scriptores tegebantur. Eden] Cf. Geogr. Hav.

r, 6; Cosmas Indopl. p. j/to; Wiener .B~ Real-

nw/'fft'&MC/is. v. Eden; Lassen 7n~MC/t<;~~cy~/tKm~-

A'Mf/c p. 5~8.))–<!H<pm post v. u/t om. Cav. ))

~<7nf/M. /)/«:] Imago sumptade sacris biMiis. Intel-

ligitur autem Bpooop-s~. » ~t. Cf. § 12. )) ct't et

AontJ Cf. quse de Seribus narrant Ammianus Marcell.

23, 6, 67; Plinius 6, ?.o, 54; Me)a 3, 7, [. )) ~n/a'

supplevi; deinde~tM ~fm~codd.

g 5. Inde ab hoc '.cgmine incipit apograpbum Ju-

quod est noxium habere possunt. Vestimenta corutn

sordidare nesciunt; quod si contigerit, per ignem

solis loturam exspectant, ardens enim melior fit.

6. Sunt autem apud cos lapides pretiosi et varii, hoc

est smaragdi, margaritœ, hyacinthi, carbuncutus et

sapphirus in montibus, quibus omnes secundum hunc

modum abundant. Decurrens enim fluvius diebus ac

noetibus montem abseindit et illius crusta aquarum

impetu trahit. Astutia vero gentis hanc invenit artem,

per quam qua* inde exeunt habere possint; facientes

retia et in angusta fluvii loca ponentcs, ea quœ de

superiore parte descendunt, sine ulla difficuttate

suscipiunt.

7. In tanta ergo felicitate viventes nescinnt labo-

rare nec aliqua infirmitate aut aegritudine fatiga~tur,

nisi hoc solum quod de corpore exeunt, sed diem

obitus ante mortem habentes praecognitun) omnes

enim,centum annorum et viginti moriuntur, et major

exceUentes, varia; et pret!os3?,ve)utt lapides prettOsi,

hoc est smaragdi, margarita;, hyacinthi et carbuneutus

et sapphirus in tnontibus, et inde omnes exeunt sic

secundum hune modum. Fluvius e\inde exit in mon-

tibus per singulos dies ac noctes manans, magis vero

adsidet cacumina montium et in multitudine aquie

cingit. At proxima* gentis astutia invenit artem per

quam qua* exinde exeunt invenire possit. Facientes

retia in angusta loca fluvii suscipiunt vcntura.

Cum tanta vero felicitate neque laborant neque

segrotant, solum autem moriuntur scientes et diem

mortis suœ. Moriuntur enim omnes centum decem et

octo et centum viginti annorum, et major minoris

retiannm, cujus prima verba apud Gothofredum ita

habent ~M/!f~K<n et sine imperio Sere gentes. !j

per :<'m solis] An forte c per ignem ~o/'f~M~o<;</wm

De re cf. Stephan. Byz. s. v. Bpx~jj.a~s;, ubi Hie-

rocles Syrus lv roT; <P~{'!ropot narrat XpM'<TK[
8~ ~oO~'C[~.MT]T~ ~XmïpM~' XfOMVy~p ~p~jJLefCfX(J.X-
Xe(x&xcf~ SEpjJ.Ki(m?) (ju~poustv, E~.(5~ &~<i!jj.Kn):

Y~eicft j~ïs xup\ xKt6jj.e~K (t~ïe S3xT[ x<xOe(tp6jj-E~o:,
~X* ~~So:'< p'~OU X&~X~X~Bo;![J.T)TO~ ~pm~M~,

~.6).T]f)~ict E!X6~0! ).cuxotxK'tStK~K~!]~t~ETKi.Ptinius

jg, /), ig. )) –c~s'~x'c~n~] c.ry?e~<B; utroque loco

cum Gothofredo velim <tyx'<n~.

§ 6. u~c~] :m/~<Mm Mai. In B pro exinde exit

codex exiens e.r: mox pro c:y:.y:<. ~<codex cingitur,
et pro per quam hahet /)fr ayfM~. Ceterum in B nar-

ratio lacera. Il f!M~] con~M~a B.

§ y. In tanta] in hac Cav. nMC!My:</a&o/v<c

nec f!Mf<Jne~H<' /~o/YM<a/Ka Cav.y~j~<y;
nisi /;oc] Ha'c periere in Cav.; t'f.r<7/:fK/' suppl. Mai. Il

et T:M<t om. Cav. Cf. quoe de Serum [ongœvitate
tradunt Plinius 6, 20, 54, Strabo p. 701. yo3, Lucia-

nus Macrob. c. 5. )) 'MtrtMm]7Yty:u Par. ïn B

pro viWf~ codex ~'o/<*fhabet; f/o/f~ conj. Gotho(redt)s,
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'3.

A minoris mortem non videt, nec parentes filios plan-

gunt. Cum ergo unicuique illorum dies mortis ccepe- )

rit propinquare, facit sibi sarcophagum ex aromati-

bus varium quoniam apud eos aromata multa sunt;

et cum viventi u!tima venerit hora omnes salutans

omnibusque valedicens in eodem se sarcophago ponit

et ita cum securitate maxima naturae debitum reddit.

Et hsM quidem hujus gentis bona. Habitatio autem

eorum est mansionum LXX.

8. Post banc gentem ex atio latere Brachmanas re-

ferunt habitare qui et ipsiquumsintsineimperio,

vicinoFum bonitatem tenentes feliciter vivunt. Et est

habitatio eorum mansionum V.

ïo. Post eos alia gens qua* vocatur Emer, et ipsa

sine imperio vivens regulariter transigit, et habitat

terram mansionum XLVII.

n. Post ho5 regio quse appellatur Nebus ubi jam

B mortem non videt, nec parentes tUiorum. Scientes

singuli diem mortis sua*, sibi faciunt sarcophagum de

aromatibus varium, quoniam ad eos omnia aromata

abundant, et ponens se ibi expectat exspiraiitem ani-

mam ventura autem hora omnes satutans et omnibus

valedicens sic debitum reddit, et est multa securitas.

Et ha*c quidem hujus gentis bona ex parte diximus

muita enim habentes dicereprsterm!simtts. Habitatio

autem terra; eorum est mansionum septuaginta.

8. Post ipsam gentem quid atiud est? Venientibus

ad occidentes Brachmani degunt et ipsi sine imperio

transigunt bene et detinent vicinorum honitatem. Et

est habitatio eorum mansionum quinque.

Post hos altera regio Eviltarum; et ipsi sine

imperio et pseae deorum vitain viveotes. Et [M~ ho-

rum terra mansionum triginta duo.

10. Post hos altera gens quas vocatur Emer,*et ipsa

vivens sine imperio transigit legaliter; et habitant

terram mansionum quadraginta septem.

e cujus conjectura mox dedi <r~/7:<7/M pro codicis

scriptura c~c~e/t/fm.

§ ~'[~<trffm] Horum mentio in A omissa. Eviita:

sunt Evilat terra' (Moses t, 2, n)incota'. Eosdem

Ravennas quoque geographus (a, t), qui biblicam

geographiam ad tabutam Romanam, qualis nostra est

Peutingeriana, accommodavit, in India collocat. P/mo'

patria, inquit, est India yHœ f/tet~Kr Dimirica ~CM-

/<ï/, ~t«s q'):t6f homines ~«omo<.fo ad orientalem pla-

.pzm~&H~ MM/K/ Ab hac Dimirica-HevDat versus

septentrionem in India Serica Brachmaniam terram

ponit. Similiter Brachmanas et Evileos conjunctim

memorat Epiphanius in Expos. ildei cathol. c. 13. In

libris Generationum ex Evilat originem ducunt gym-

nosopbistae, vel, secundum SynceUum, r~Y~ Gan-

gis accota.

§ t0.ne/'] Populorum nomina ~'m<AM!

~'y<7/ J'?/:<'mMvct ~o/MKm Diva, aliunde non ac-

tyrannorum principium invenitur, et rpgitur a majo-

ribus et est mansionum LX.

n.Isti etseminantet metunt; nam supra dietœ

gentes, sine Camarinis, pomis transigunt et cibo

mellis utuntur et piperis; Camarini autem super ha'c

bona, sicut ante diximns, et panem csdestem acci-

piunt cotidianum quia nec ira nec judicium nec cu-

piditas nec rixa nec dotus est apud H)os neque ali-

quod matum.

t3. His adjacet regio Dysap, quam regunt inhabi-

tantes quomodo et vicini. Est autem hspe regio du-

centarum et XL mansionum.

i~. Post hsec gens quse appeUatur Choneum, cujus

homines eodem modo viventes ad similitudinem

vicinorum; est enim apud eos indifferens vita. Habi-

tant terram CXX mansionum.

i5. Deinde Diva gens quae s'mititer a majoribus

i. Post hos regio quœ appetfatur Nebus, a qua

inventtur tyrannorum initium, et regitur a majoribus

et est mansionum sexaginta.

12. Hine seminatio et messio. Praedictae autem

gentes, sine Camarinis, vivunt pomis et pipere et

melle; Camarini enim panem cetestem cotidianum

accipiunt. Inter eos omnis nec irascitur, necjudiciunt

appetunt, neque rixa neque cupiditas neque dolus vel

attqmd mali est.

!3. Post ergo Nebus gentem adjaeet regio Disaph,

quam qui habitant, reguntur bene quomodo vicini.

Et habitant terram tenentem mansiones ducentas

quadraginta.

t4 Post hanc gens sic appellanda Ioneum, euju'.

homines eodem modo vicinantibus viventes vitam

transigere putant; indifferens enim ad eos vita. Et

habitant terram centum viginti mansionum.

t5. Deinde Diva gens eodem modo reguntur a

cepimus, quantum ego quidem sciam. Gothofredus

Disaph fbrtassis in ~M<!r/)~, ~o/MM/nin /m~!Hm, /)ttw

in jD~/M mutanda esse, iisque nominibus indicari

Nysseos et tmai accolas et Daos Scythassuspieatur.))–

/g'H/<f/] legaliter B.

§ n. ~)/cyM<m] principum Cav., ~)/'M<M ed.

Mai. j) In B )egebatur~V~M<fy;M. <~o&M]</o/n/*

codd.Cav.etPar.;em.Mai.)!–In.S)egebatur ~~7:/x'
et mella CaMf:y!yM panem enim etc. )) § l3 j!)~

Par., Disaph B.)j–</MCcnfarKmp< ~'L] CCCav.j)–§ t4C,

CXonfMm]~oncK/H B. An forte fuit T~K/to/MHM Pan-

dionis regnum ? Quodsi est, putari possit sequente
nomine /)t:M indirari Siele-Divam sive Taprobanen,

insulamque in continentem transferri. Id tamen longe

petitum videatur. Conferri malim Cosmam Indopl.

p. l38 ~m T)]6T~f/h~K~ ?M~ T!}~~pyi]~ï;j~ nsp<j{So;
~ac<x ~louv~fx XtX~'IvSfot xx~ BsxTptjtj~~tCpet. ))

CJ!] C~ Cav. § i5 ~<c<<?/v<m A'j CC~'A'
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A -regitur, habens terram mansionum ducentarum X.

t6. Sequitur India major unde sericum et omnia

necessaria exire dicuntur. Hi similiter proximorum

more viventes bene transigunt, et habitant terram

magnam et bonam mansionum ducentarum decem.

17. Quibus adjacet foris una regio, quœ dicitur

fortes habere viros et valde industriosos in bellis et

in omnibus utiles; unde India Minor petit auxilium

quotiens ei a Persis beUum mnvetur. Qui omnibus

abundant et habitant terram centum L mansionum.

iS. Post hos est India Minor, cujus gens regitur

a majoribus. Est autem apud eos elephantorum innu-

mera muttitudo. Ab his Persa* accipiuut elephantos

et habitant terram quindecim mansionum.

ig. Post hos sunt Persa: Romanis propinquantes,

quos historifB tradunt pessimos esse et fortes in bellis;

qui non cognoscentes dignitatem naturae, sicuti muta

animalia, matribus et sororibus nefando concubitu

sociantur. Data propinquis gentibus potestate nego-

tit, bonis omnibus abundarevidentur.

B majoribus, habentes terram mansionum ducentarum

decem.

ïf). Deinde est India Major, a qua triticum et omnia

necessaria exire dicuntur. Simititer proximis viventes

bene transigunt, et habitant terram magnam et bonam

mansionum ducentarum decem.

ly. Deinde adjacet eximia regio, qua: dicitur

\'iros habere fortes et valde industrios in bellis et

utiles in omnibus. [/A] India Minor, cum ei motus

fuerit belli a Persis, petit auxi!ium. Qui in omnibus

abundant et habitant terram mansionum centum quin-

quaquaginta.

tS. Post hos India Minor, cujus gens regitur a

majoribus, et ad eos elephantorum innumerabilis

multitude, et Persa; ab ipsis accipiunt propter mul-

titudinem. Habitant terram mansionum quindecim.

tg. Post hos sunt Pcrsœ Romanis propinquantes,

qui historiantur valde in malis omnibus et bellis esse

fortes. Et impietates ab eis magnas agi dicunt, Non

cognoscentes naturœ dignitatem, sicuti muta animalia,

matribus et sororibus condormiunt, et impie faciunt

in iUum qui fecit eos deum. Aiias autem abundare

dicuntur in omnibus; data enim potestate ad eos ad-

Cav. Il § tH. sericum] <r~tCKM: () clucentarum

~cem] C~Y. Cav.

§ ty. yb/'M !Ma~ B e.)')!ta. Desideratur regionis no-

men proprium, quod fortasse latet in voce eximia,

cujus loco A in graecis ~M p.to((/o/'M !<?) legisse vide-

tur. Mox in B supplevi inde, et qui scripsi pro quo,

quod apud Gothofredum legitur.

§ 2o ~<y'onM]perjuri rectius, puto, in B, ubi haec

in § 21 praeter ordinem leguntur. Il § M. ~/M.M]

Hujus urbis mentio hoc loco omittenda erat siquidem
Osdroene a Mesopotamia distinguitur, et infra Edessa

20. His sociatur Saracenorum gens, arcu et rapi-

nis vitam suam transigens, qui similes Persis impii

et pejores sunt, sponsiones non custodientes neque

belli neque atteriusnegotii. Quibus mulieres imperare

dicuntur.

a~. Post hos terrarum nostrarum sequuntur initia.

Habes ergo in primis Mesopotamiam et Osdroenam.

Et Mesopotamia quidem habet civitates muttas et

varias, quarum excellentes sunt bae Nisibis et

Edessa, quse maxime viros hahent optimos in negotio

et va)de praecipue venantes et divites et omnibus

bonis ornatos. Accipientes enim a Persis ipsi in

omnem terram Romanorum vendunt, et ementes

quse necessaria sunt iterum tradunt, extra sframen

et ferrum; bas enim species duas, hoc est seramen et

ferrum, non licet hostibus dare. Istae autcm prsedictK*

civitates gubernaculo dei stare videntur et impcratoris

prudentia. Habentes autem muros inclytos, virtutem

Persarum semper in beUo dissolvunt, ferventes rebus

propinquantibus gentibus negotii suœ regionis, omnia

abundare videntur.

ao. Horum autem prope Saraeenorum gens degit,

rapiua sperantium suam vitam transigere. Et mulieres

ajunt in eos regnare.

2t. Et hic quidem de pra:dictis gentibus historicus

ait. Quoniam vero necessarium est et nostram terram,

hoc est Romanorum, conscribere, experiar exponere,

ut possit legcntibus prodesse. Incipiamus ergo. Dixi-

mus enim Persarum terras quot mansionum esse

dixerunt qui consf.ripserunt, et quia impii ac perjuri
et sponsiones non custodientes neque heUi neque

atterius negotii.

:2. Post bus nostra terra est. Sequitur enim Me-

sopotamia et Osdroena. Mesopotamia quidem habet

civitates multas et varias, quarum excellentes sunt

quas volo dicere. Sunt ergo Nisibis et Edessa, qua*
in omnibus viros habent optimos et iu negotio valde

acutos, et bene nantes et praecipue divites et omnibus

bonis ornati sunt. Accipientes enim a Persis ipsi in

omnem terram Romanorum vendentes et ementes

iterum tradunt, extra a'ramen et ferrum, quia non

licet bostibus dare spramen aut ferrum. tstae autem

tanquam Osdroenes urbs affertur; quamquam ibi in

A legitur Dcinde Osdrocna et Edcssa et ipsce civita-A. tegitur C~</e O~of/M et ~(/<a i/)~«' c!'f:

<M~/<'n<</o', quod ex B correxi. )) fc/!cn~M] 7M/i-

tes B, ubi <:<!t't~a/M legi voluit Gothofrcdus Graicus

dixit e~ !t\EO~TE;, nempe Mesopotamii ad Persas et

lndos navigahant commercandis eorum mercibus. A

Si recte habet illud T.'<'Ho/:<e~,Nemrodis clarissimi ve-

natoris memoria in causa fuerit cur Judseus auctor,
ex quo Noster hanc libelli partem desumsisse \idetur,

venandi studium Mesopotanna: incolis attribueret. Sed

probabitius est pro venantes et nantes legendum esse
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B civitates semper stantes deûm et imperatoris sapientia,

habentes moenia inclita bello semper virtutem Persarum

dissolvunt, ferventes negotiis, transigentes cum omni

provincia bene. Deinde Osdroenoe Edessa et ipsa civitas

splendida.

23. Deinde jam regio Syrise omnis partitur in tres

Syrias, Punicam et Patsestinam et Cœ!am. Et habent

civitates varias et excellentes et maximas, quarum ex

parte memorans delectabo audientes. Est ergo An-

tiochia prima civitas regalis et bona in omnibus, ubi

et dominus orbis terrarum sedet, civitas splendida et

operibus publicis enticens,etmn)t!tudinem poptilorum

accilnens omnis sustinet, abundans omnibus bo-

A et h'acsigentes cum omni provincia. Deinde Osdroena*

est Edessa, et ipsa civitas splendida.

23. Deinde jam Synœ regio omnis quœ dividitur

.in Syrias tres, Punicamet Patsestluam et Ccetam, ha-

bentes civitates varias, exeeUentes et magnas, quarum

prima Antiochia civitas regaUs in omnibus, ubi et

dominus orbis terrarum sedet, civitas splendida et

opet'tbus publicis eminens et multitudine populorum

navantes ex conjectura TheodorI~MùHeri. jj extra

I

œamc/i et y~f/M] Ferrum et a's ut hostibus in

commune, ita Persis nominatim tradere vetitum fuit;

quod prêter hune auctorem indicat qunque Libanius

in Bx~tX[X(u,qui Constantio imp. dictus est, et expressa
constitutif) imperatoris Marciani lege 2 Qaœ res

exportari. GOTHOFREDUS.

§ 23. ~Kntcam] ~Q'n:ce/! Cav., /')7?:c~m B.

Ca'n] Co'/?y: Cav. Il ~Ko/'Hm ex parte /?Mmo/'a/!M

delectabor <H~< B. K&tet dominus terrarum

~e~f] Antiochia hac tempestateimperatoris in Oriente

B~na et )~{j-CtBMMfuere; quod hic auctor non hic

tantum prodit, verum etiam mox rursum, ubi ra-

tionem reddit, cur Antiochiae- omnia voluptatum seu

ludorum genera exhiberentur ~KO~M/M, inquit, ibi

imperator .sedet. td etiam testatur Libanius legatione

pro Antiochenis ad Julianum p. j54. Mora hsec An-

tiochena imperatoris cum nonnisi Constantio et Va-

lenti convenire possit, priori eam convenire in Pro-

legomenis ostendo. Sane de Constantii sede seu mora

Antiochiae variis annis (puta an. 348. 33g. 3~o. 3~i.

3~2. 343. et deinceps etiam an. 3~ et 36i) fidem

facit vel codex Theodosianus, AthanasiusDe synodis,

Julianus Orat. i p. 64, Libanius BMt~xM ad Con-

statitium p. 122, auctor Vitse Pauli episc. apud Pho-

tium, Augustinus De sermone Domini in monte lib..

i, p. i522, Socrates 2, c. 5. io. 13. t6; aenommatim

an. 347, i. e. auno imperii ejus undecimo, testis Ce-

dt-euus Ttj) [a' het EM~oi~~ïto~ ~~Tto/EM St~w~

etc.; quo anno hune libellum conscriptum plane ar-

bitror. GoTHOPREDUS.

§ 24. lu B !egebatur potentes M omn~fM portis.
Tam ~c/M, qua* ex A emendavi. Quamquam facilis

conjectura est legendum esse OM/&K~ /)o/K&M~.

?'K;H Be/K~.

nis. (2~) Jam alterae civitates ve)uti Tyrus, qure

omnium ccgotium ferventer agens magnifice felix

est (nulla enim forte civitas Orientis est ejus spissior

in ncgotio), et divites viros habens et potentes in

omnibus. (25) Post istam Berytus civitas valde deli-

tiosa et auditoria legum habens; per quam otcnia

judicia Romanorum. Inde enim viri docti in omnem

orbem terrarum adsident judicibus et scientes leges

custodiunt provincias, quibus mittunturiegum ordi-

nationes. (26) Jam etiam Caesarea civitas est similiter

deliciosior et abundans omnibus et dispositione ci-

vitatis in multa eminens; tetrapylon enim ejus no-

minatur ubique, quod unum et novum aliquod

1

§. 25. sm/t/o/'M /f~<m habens] « Jmis studiis

schola et professione clara jam diu et deinceps Berytus

fuit, quod etiam docet lex J C. yH!<B~ Gregorius

Thaumaturgus in orat. panegyr. ad Origenem p. 186

sqq.; sed et per hapc ipsa tempora Eunapius, suh

Constantio imp., in vita Proseresii p. l5o. Libanii

quoque'tocus insignis Orat. 26 apologetica p. 5o5,
ubi de frequenti sub Valente imp. eo adolescentuna

concursu, abdicato etoquentise studio, conqueritur

sophista. Meminit et deinceps Justinianus in constitu-

tione S~SMXE~g 3, ubi Berytum vocat i~ TSv ~M';

Tc6).t~,et in constitutione ad antecessores § y, ubi

nutricem legum vocat sicut Ru.napius rot-ç io:ou-

To~ ~T~px KKtSEU[io:s[.Cf. Agathias 2. i5 -couio vap

!Tp!0\~ Ttj ~6~.st xal &'j~sp Y~p~?n ~Ytsro.v Ta T0:c{<is

x&T~~vs?T<xt8tSK<!x!x).E?cf.Nonnus Dionys. ~i, 3~6

B!)pUTo;, pt6T:oto YK~tj~afotOTtS~!), et )ib. Bh~;
~Bo~ f~TTUOep.MTM~.f GoTHOFREDUS. jj–~r y<M;n
omnia judicia 7!o/?M/!o/'nMj « Adsessores judicum e

juris schola Beryteasium prodire ait, qui scilicet ju-

dicia. omni4.seujudices dirigant qui magistràtibus jus

dictent, qui jura interpretentur. Adsessores scilicet

seu consitiar!i.mag!stratibus (qui ferme juris in)periti

erant) juris scientiam suggerebant; de quo vide tit.

de assessorib. et/<?g'. J, ~MO<KM~Key'ufM. Et motus

animorum compescebant. Libanius orat. x~Ta TM~

3roo(TË5psu6vT<i)~TOt~<~p~ou(y[p. 108 To.~ 8i 6up.ov au-

To!~ (To!; ~p~ouo~) ~oiSo\'m oëeaouct xa~ tM ~epet TMV

mxp~BpMV~m~t~Ç. IDEM. jj M/'z </oc~t] Anatolius

sane sub Constantio imp. exinde fuit. V. Eunapius in

Proseresio p. 149 sq. loEm. CHy~o~M/zf /)/'oM7:-

cM~] "De Antiochenis hoc ipsum prodit Libanius in

Antiochico p. 36g. IBEM. § 26 /e~<Km] De

Ca'sarisemonutnentisurbisque5ta-)'pcte)~ multus estJo-

sephus Ant. 15; 8, 5. i5, 9,6; B.Jud. j, 21, 5; i, 2, S,

ornata, undique accipiens omnes sustinet, abundans

omnibus bonis. (a4) Tyrus quoque civitas in omnibus

felix, spissior populis, viros habet ex negotio divites

et potentes in omnibus. (25) Post ipsam Berytus civi-

tas valde deliciosa et auditoria legum habens, per

quam omnia Romanorum judicia stare videntur. (26)

SuniHter et Ca*sarea civitas deUciosissima, cujus tetra-

pylum nominatur ubique, quod unum et novum
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A spectaculumprœbet. (27) Laodicia vero civitas optima,

quse similiter omnia negotia suscipit et Antiochise

mittit. (28) Deinde Seleucia civitas magna, qua* omnia

bona suscipit et ipsa similiter pra'dietse Antiocbia*

mittit. Quam ob rem Constantius imperator maxi-

mum montem secavit et introducens mare fecit por-

tum bonum et magnum, ubi venientes naves salvan-

tur. (29) Simititer aUse civitates Ascalon et Gaza in

negotiis eminentes et abundantes omnibus bonis mit-

tunt omni regioni Syriae et ~Egypti vinum optimum.

(3o) Neapolis civitas gloriosa et valde nobi)Is. Tripo-

B spectaculum. (ay) Jam atterse omnes, quarum et

ipsarum nomina ex parte necessarium est dicere, quia

singutae earuni [~M~'K/a/ <«o~] habent. Pra'cipua

est ergo et bona civitas (et) Ladicia, qna: suscipiens

omne negotium et emittens Ant!ochi<s magniiice ad-

juvat et exercet. (28) His similiter et Seleucia civitas

optima, quse et ipsa qusp veniunt Antiochia: offert et

fiscales species et privatas. Dominus orbis terrarum

imperator Constantius, videns quod sic utilis est ei et

exercitui, montem maximum secavit et introduxit

mare et portum fecit magnum et honum, ubi ve-

nientes naves salvarentur et fiscale onus non periret.

(20) Deinde atla* jam civitates (omnes) Ascalon et

Gaza, civitates eminentes et in negotio bullientes et

ahundantes omnibus, mittunt omni negotio Syria* et

/Egypto vinum optimum. (3o) Neapolis et ipsa civitas

sed tetrapyli non meminit. Aliud tetrapylum Noster

laudat infra § 38. De aliis tetrapylis v. Odofr. Mù)kr

in Antiquit. Antioch. p. 57. ;MMm et noi.'Kmj !MH)M

est novum cod. B.

§ 2y. In B codex ita ~MO/'Mmet :~o/'MtM sin-

~'H/~eo/'Hm. Inclusa addidi.fM~'KM~ (sic) <<t'<'y'c<]

An ~KOOEt'XÛ:!~pY~TCft? § 28. Co/U~m/MM] C9M-

.K<MM.! perperam codex in B. Hieronymus Cbron.

ad an. 34? p. Chr., Constantii anno 9 ~/ajy/iM rei-

/?M&/fC«'impensis in Seleucia ~ta' portus effeclus.
Cedrenus tom. p. 522 ed. Bonn. TM t' ~TEtKM~-

OT~TtO; TO~ XEXMXEtxT))~Suph; X~~<X KEno{7)Xe'<

ëp0~ E7:~TTO~UStC:TE~<~)~,Xxt T7j~ m~tV <<MXoS6~.t)OE~.
Cf. Theophanes i, p. 5y. Libanius in Antiochico p.
386 Tou !COIK[J~oCSe ~0!J<7X$ T~ E~ T~V8~KTT<!t'<~X-

6o~&; ~).XO[JLC<[TCpb;1~ IOU).<p.~0; [J.p.Tj~, &'<o5~ <5~

E~~CL30XE?, TO~TO~X?]86[J'-S~O$6 XCOCEt~VjJ.E'CSpp'~0{JLEOE~,
<H~oi T~Tp.t)TC(tp.E'< SEXEUXetet,T~T[J.7jTKtSe UKCpT~~

{)}).eT~pK~(SC. TJj; A~T~~eh;) TOtyoÙTM~pUSM).tjJ.7j\;~X

K~TpK;Y~6;J.~O;, 8so~ 0&5eKp~~M 6 M~XIM~b~M?j<JXU-

ptoe. To~xpou~ Sj;o:s<x Ket~ia/oOev ~youox, AfS~

ËUp(&7:?)(;'Aob: ~~SMV, TjKEfpM~,XX'tTM~ ~XKOKX/OU
XX~~hTOJVTOXci~tSTO~ Sc3p0 XOjJL~ETXtT~ 6~ T')~

trpK(![VO~I?jTO{~~(j&jJLtt;!jjm6pM~ BsSpO X<xXo6(! X~

Y~VS::OiSeC<8[' KUTTj;XCtpno6jJ.sOxn).EtOIOiS})TM~UJ!6p

~E~~YOU;~nXtûOEVTtDV~OT~~ ?.[U.V)~OU~O~CU'~eo'CEtXE.De

portu Se)cucKp, qui erat ante Ccnstantii opus, vide

Livium 33, <}t; Appian.Syr. c. (~ro)i OJof). Mfn-

)isetScythopo!is et Byblus et ipsœcivttates industriosse.

Heliopolis Libano monti proximans nutrit putcerr'-

mas mulieres, quas Libanitidas appellant. Sunt iterum

optima; civitates Sidon, Sarepta, Ptolemais, Eleuthe.

ropolis et Damascus.

3t. Quoniam ergo ex parte supra dictas descripsi-

mus civitates, necessarium mihi videtur, ut etiam

quidnam unaquseque civitas proprium habeat expona-

mus, ut qui legit, ceftant eoi'um scientiam habere

possit.Scythopotis igitur, Laod!cia,ByMus,Tyrus,

Berytus omni mundolinteamen emittunt; Sarepta vero,

gloriosa et valde nobilis. Tripolis et Scythopolis et

Bybtuset ips~ civitates in industria posita*. Hetiqpolis,

quse propinquat Libano monti, mulieres speciosas

paseit, quœ apud omnes nominantur Libanitides, ubi

Venerem magnifice coitmt; dicunt enim eam ibi ha-

bitare et mulieribus gratiam formositatis dare. Suni

autem iterum civitates et ipsse Sidon, Sarepta, Pto-

lemais, EteutheropoUs, optima similiter et Da-

mascus.

3i. Quoniam ergo ex parte prsedietas civitates

descripsimus et diximus in linteamina sunt hse

Seythopolis, Ladicia, Byblus, Tyrus, Berytus, quae

linteamen omni orbi terrarum emittunt et sunt emi-

nentes in omni abundantia; similiter autem et Sarepta

et Csesarea et Neapolis, quomodo et Lydda, purpuram

ter! Antiquitates Antiochens. p. 12, not. 8. § 2g.
De re v. Stark ë~za p. 562. orn/tM vox nescio an

nata sii ex 7am/:<'a. Il 3o. nutrit] mittit Cav.

In B codex et ~tt C{!)f7<Min Mf/H~/yM posita,
et mox /&o/M/tW< De Vencre Libanitide cf. Lu-

cian. Adv.indoctum c. 3, De Syria dea c. 3, Antho-

tog. vol. il, p. !98; vol. ta, p. H); Nonnus 4, 2/)3.

16, tSg. ao, )45. 3f, 202. 33, 170; Eusebius Vit.

Constant. 3. 53. 56; Socrates J, l/t: Sozomenus5, g;
Maerobius'Saturn. t, 23, 18. ))–In B et :/)~H'] et

ipsa codex.

§ 31. A. /M<e;?m<'n]/<~Kr<Hn Cav, Hinc baphia,

linificia, gynaecia per orientem quae memorantur in

Notitia imp. orientalis, sub dispositione comitis. »

GoTHOFR. –7V:eo/aHm Tcyo palmulas codd.; Nico-

/~o/'K7?~??eroo6f/mM/ct~dedit Mai. De palmulis istis v.

Fragm. Histor. 3, p. 343. –ïn B .a] ~r<~

(Sxpomïcf) hoc loco codex. OfWta Sarabdena in epi-
stola Gallieni apud Trebell. Pollionem in vita Claudii

p. 208 memorari e Salmasio monet Gothofredus. )j

~tMiïm]<i[~Mam codex; em. Gothofr. V. Ducange
s. v. <{\?jOM< Eodem sensu etiam <!).')0){; vocem lu-

dens usurpavit anonymus auctor epigrammatis, in

Crameri Anecd. Paris, tom. p. 333, e!~ t~v !![~

X[';V<x6dipEM;pcf<Jt).tX~)VUTCOYpK~V

O~o~To ~pM~.K, yo! ~YOt Tou Sesn~Tou.

T~J.XTO:'[0[3:*<)M<X ToSvEXCf~p(&[~.KTKTOUX.
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A Ca'sarea, Neapolis et Lydda purpuram prœstant

omnes autem fructiferae vino, oleo et frumento Ni-

colaum vero palmulam invenies abundare in Pa):e-

stina regione, in loco qui dicitur Hiericho, similiter

et Damasci minores palmulas, sed utiles, et pistacium

et omne genus pomorum.

3a. Jam nunc dicendumestquid etiamin sesingulœ

civitates, de quibus loquimur, liabeaut delectabile.

Habes ergo Antiochiam in ludis circensibus eminen-

tem similiter et Laodiciam etTyrum et Berytum et

Ca*sarcam. Et Laodicia mittit aliis civitatibus agitato-

res optimos, Tyrus et Berytus mimarios, Caesareapan-

tomimos, Heliopolis choraulas, Gaza pammacarios,

Ascalon athletas luctatores, Castabala pyctas. (33)

Omnes autem temperatos aeres habent. Et ha*c quidem

Syrise ex parte dicta, ut potuimus.

34. Habes ergo de ta:va parte Syrise ~Egyptl et

Alexandriae et totius Thebaidis partes. Quai: regio

B alithinam. Omnes autem prsedictse civitates gtoriosa!

et fructiferae in frumento, vino et oleo et omnibus

bonis. Nicolaum itaque palmulam [;M/iM~ in Pa-

ia;stines regionis loco quL sic vocatur Iericho, simiMter

et Damascenam et attera palmula minore et pistacio

et omni genere pomorum abundantem.

32. Quoniam autem oportet et singula eorum de-

seribere, quid ad singulas civitates détectable esse

potest, et hoc dicere necessariam est. Habes ergo An-

tiochiam quidem in omnibus delectabilibus abundan-

tem, maxime autem circensibus. Omnia autent quare?

Quoniam ibi imperator sedet, necesse est omnia

propter eum. Ecce similiter Ladicia circenses et Tyrus

et Berytus et Ca:sarea sed Laodicia mittit aliis civi-

tatibus agitatores optimos, Tyrus et Berytus mimarios,

Cœsarea pantomimos, Heliopolis choraulas maxime,

quoda Libano Musae illis inspirent divinitatem dicendi.

Aliquando autem et Gaza habet bonosauditores, dicitur

autem habere eam et pammacharios, Ascalon athletas

luctatores, Castabetia* calopettas. (33) Omnes autem

per negotia stant et viros hahent divites in omnibus et

oratione et opere et virtute, et aeres temperatos ha-

Z'id. N. Piccolos Supplément à l'flnt&ologie ~recgueVid. N. Piccolos, Supplément à ~n~o/o~M~c~Mf

p. iSx. ))–n~a/<f~<MM /'<o /oco. ~!mt/e/'e<

Damascena et altera palmula minore et psittacium et
o~ne genus ~omo/'Hn! Aa&K codex. ~t~<<!CM/K

pro /~Mt'acH<m legitur etiam in edicto Diocletiani de

pretiis rerum venalium. § 32 A. o~fa/o/'M] sa-

gittatores Par. )j –~a/n/?Mc«r:o~] Kfï~~axKpfou;} ~aH-
Mf/ca/'ttM cod.Cav.a?H/H~tc/'a/'M~ cod. in B, ubi si

~ammacorto~ reponendum est, ha;c vox ad antece-

dentem auditores (i. e. ~xpoctp.KiOi)refërripossit,sed

probabHius cet ~mmac~o!o~ corrupte dici aut lob;

T:x,mpLciyou~,pancratiastas, aut ~M/'mM/ftrMM.)j Ca-

~/H&a/ft/))cM~] Castabetia calopettas corrupte cod.R,

ubi Gothofredus C<M~&«/f: c~/o~f~M scribi voluit,

~Egypti Nilo flumine circumdatur, quo irrigante fru-

ctus uberes nascuntur, sine oleo tantum nam triticum

et hordeum et legumen et vinum in abundantia pro-

fert et viros nobiles habet. Quidam autem et literas

ab iis inventas esse dicunt, alii a Chaidœii;, alii a

Phœnieihus, alii autem Mercurium inventorem asse-

runt Uterarmn, et multis multa dicentibus, nemo

quod verum est dicerc potuit. Tamen viros sapientes

praeter omnem mundum JEgy})tus abundat in me-

tropoli enim ejus Alexandria omnes gentes invenies

et omniaphi)osophorum pra*cepta omnem'lue doctri-

nam. Itaque aliqttando certamine facto ~Egyptiorum

et Graecorum quis eorum musium accipiat, argutiores

et pertectiores /Egypti! inventi sunt, et post victo-

riam musium ad ipsos pertinere judicatum est. Et

impossibile est in quacunque re invenire sapientes

quomodo ~gyptios et ideo omnes philosophi ibi

semper morati meliores fuerunt non enim est in eis

bent. Et hsec quidem Syrise ex parte. Praetermisimus

enim multa, ut non extendere extra opportunum ora-

tionem videamur, et ceteras regiones quoque et pro-
vincias scribere possimus.

34. Habes ergo de )a;va parte Syriœ et ~Egypti et

Alexandrie et totius Thebaidis partes, quas descri-

bere necessarium est. Habes ergo omnem ~Egypti re-

gionem coronatam fluvio qui sic voeatur Nitub, qui

veniens rigat omnem faciem terrae, et fructum fert

omnem sine oleo, triticum autem, hordeum, legumen

et vinum abundanter, viros similiter nobiles, deos

colentes eminenter; nusquam emm deortim mysteria
sic perficitttr quomodo ibi ab antiquo et usque modo;

et psene ipsa omni terrarum orbi tradidit deos colere.

Dieunt autem Chatd~os melius colere; tamen quos vi-

demus miramur et in omnibus primos esse dicimus.

Etenim ibi deos habitasse aut et habitare seimus.

Aliqui autem literas ab eis inventas esse dieunt, alii

autem a Chatda'is, alii autem a Punicis, quidam

autem Mercurium inventorem esse literarum volunt,

et multis [mK/~a] dicentibus, nemo verum scit nec

credi potest. Tamen viros sapientes pra;[~e/'] omnem

M!/op~<M in Syria dictes esse putans Tou; XK~o6d!TX;,

funambulos. Ceterum Castabala hœc aliunde non nota

nisi a Stephano K~si~S~o:, KtXtx~{ xaé t~ot~Cx?);

~X[;. Sip~ëM~ t6', in quibus quum Strabonis mentio

nonnisi ad Cilicise urbem pertineat, Syrise autem Ca-

stabata ignota esse censerent Holstenius et Meinekius,

verba xx't <o~fx!)~ ejici voluerunt. omnes autem

(lacuna) quidem ex parte de ~7-M dicta cod. Cav.,
unde assumsi vocem quidem, quam om. Par.

g 34 A. de /«'~<ir] ex /o'a Cav. ~-E~t] ex

parte Cav. ~)~Mnt Mai. Verba et ~/e.t'a/œ om.

Cav. jj –~7MmMe]~;<t'M Cav. Il In B ye/ omnia

codex. Inctusa supplevi. ~o/cr!~ M:{/-cj in-

!'fNf<'C W/~f~Mcod.
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A aliqua impostura, sed unusquisque eorum hoc se pol-

licetur Implore quod certe se novit scire; propter

quod non omnes omnium, sed unusquisque sua per

suam disciplinam ornat negotia.

35. Alexandria autem, quam superius nominavi-

mus, civitas et valde maxima et eminens in dispo-

sitione, abundans omnibus bonis et oscis; nam pi-

scium tria genera comedit, quod altera provincia non

habet, stagnale marinum et fluminale. Haec cum

Indis et Barbaris negotia gerit merito; aromata et di-

versas species pretiosas omnibus regionibus mittit.

(36) Sed et in hûc valde laudanda est quod omni

B mundum ~gyptus abundat. [/] metro~oM] enim ejus

Alexandriaomnem gentem invenies [e~]philosophorum

omnem doctrinam. Itaque aliquando certamine facto

~Egyptiorum et Grsecorum, quis eorum musium

accipiat, argutiœ-es et perfectiores inventi ~Egyptii et

vicerunt etmusium adeosjudicatum est; et impossibile

est in quacunque re volueris invenire sapientem

quomodo ~Egyptium et ideo omnes pliilosophi et qui

sapientiam literarum scientes ibi semper morati sunt,

meliores fuerunt; non enim est ad eos ulla impostura,

sed singuli eorum quod pollicentur certe sciunt

propter quod non omnes omnium, sed quisque sua

per suam disciplinam ornans perficit negotia.

35. Alexandria autem civitas est valde maxima et

eminens in dispositione et abundans omnibus bonis,

et escis dives; piscium enim tria genera manducat,

quod altera provincia non habet, fluminale, stagnense

et marinum Omnes autem species aut aromatibus

aut aHquibus negotiis barbaricis in ea abundant; su-

pra caput enim habens Thebaidis Indorum genus et

accipiens omnia prœstat omnibus. Et dii coluntur

eminenter, et templum Serapis ibi est, unum et so-

lum spectaculum novum in omni mundo; nusquam

enim terrœ aut sediScium [~a/c] aut dispositio tempti
aut religionis invenitur, undique autem musium ei

redire videatur. (36) Possidet cum omnibus quibus

habet bonis et unam rem, quœ nusquam nisi in

Alexandria et regione ejus fit, cujus neque judicia

neque privata negotia regi possunt, sed psene per

ipsam rem omnis hominum natura stare videtur. Et

S 35. /)Mf':Km tria ~cncret, yMO<~o/a /)/Y)?):C:s
non /;a&ef] « Immo eo quoque nomine Antiochiam

commendat Libanius in Antiochieo p. 385 de piscu-
lentorum ibi copia agens jcopt~ousK!) T~yt)To:~p6o<popK

!xe!:iTo)St:I~.E~' E~ {<.e~Tou; ~So:{jjLO~ef;TTj~&rb T~; 0<x-

A~TTT);~OpKV,t~ 8~TOU;~T~pOU~'r!)\)~JCOl!j~ Xfjjt.~?)~,XOM~
S~ ~jjnpo! ~EMxsTo~ 7:oto:p.6'<.Quod eo magis mirum

videatur hune auetorem non notasse, si modo verum

est eum Antiochenum civem aut incolam fuisse. » Go-

THOPRJSDUS.)j 7n<o] an tKP/'C~/M.gerit; Mf~M'N!

MfOHM~ de conj, scr. A. Mai. )j In B ;MKm ~o-

/Mm] ;< est ~o~;<H:cod. Il m/MiK/HJp.ou<!E!o~,i. e.

mundo sola chartas emittit, quam speciem licet vilem

sed nimis utilem et necessariam in nulla provincia

nisi tantum apud Alexandriam invenies abundare;

sine qua nuHa: causa*, nuUa passant impleri negotia.

Hanc igitur universo orbi ministrans plurimum uti-

litatis pra*stare videtur. Cujus adjacentia Nilo rigante

copiosas efferunt fruges, ubi una mensura centenario

fructu multiplicata respondet; unde Constantinopolis

Thracise et omnis Oriens pascuntur. (3y) Nam in

illa civitate propter populi libertatem cum timore et

tremore judices res publicas administrant; quisquis

enim judicum ibidem a justitia declinavit, motione

quid est quod sic a nobis laudatur? Charta, qaam

ipsa faciens et omni mundo emittens ufiilem speciem

omnibus ostendit, sola boc supra omnes civitatesque

et provincias possidens, sed sine invidia prastans

suorum bonorum, et Nili autem bonitatem supra

omnem provinciam possidens qui Nilus fluvius a;sta-

tis hora descendens rigat omnem terram et ad scmi-

nationem parat, quam seminati abundanter magna

benedictione implentur; ad ces enim una mensura

centum et centum viginti mensuras facit; et sic per

singutum annum terra reddens et aliis provinciis uti-

lis est. Constantinopolis enim Thraciae ab ea quam

plurime pascitur, similiter et Orientales partes,

maxime propter exercitum imperatoris et hellum

Persarum propterea non posse aliam provinciam

sufficere nisi divinam jEgyptum. Quam et nominans

a diis plus esse puto, ubi deos, uti prœdiximus co-

tente~ bene historia* maxime offerunt. Et sunt sacra

omnia et templa omnibus ornata; a;ditlmi enim et

sacerdotes et ministri et aruspices et adoratores et

divini optimi abundant, et fit omnia ordine; aras

itaque invenies semper igne splendentes et sacrificio-

rum et ture plenas, vittas simul et tuributa plena

aromatibus divinum odorem spirantia. (3y) Jam et

civitatem judicibus bene regentem invenies; in con-

temptu(semen) solus populus Atexandria;; judices

enim in illa civitate cum timoré et tremore intrant,

populi justitiam timentes; ad eos enim ignis et lapi-
dum emissio ad peccantes judices non tardat. Et est

in omnibus et civitas et regio inreprehensibilis, et

principatus, pra'mium. Quai vocis significatio num

aliunde probari possit, nescio. redire] reddire,
et ex correctura reddi, codex, jj § 36. rem ~<M']/'fM

quod, sicut mox charta ~Ko~, cod. )) <M/<M~]
0~f/e/'e Cod.))––C!r:~<e~Kei'Ot'MCM~ civitates

yKa' ~ofMC:<x cod. ~yo/a' maxime] /tM~o;'M

maxima cod. Il § 37. Initio hujus segminis in A

nonnulla desiderari patet. Deinde in A lacunis ab-

sumta sunt verba publica ~/HtnH/ra/ declina-

?~ oceiWt/M; )( /~o~M/!M ~/c.r<ïy:<a:] Cf. Se-

neca Ad Alb. c. u)t. /.oyfM~; et MgM:<Ma M conta-

MC/M~y?;'f<~<'c~o;'«/K~/m'K'M, t'n~Ma etiam ~ftt~t~-
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A populi facta, aut ig ui aut lapidibus occiditur. Est

ergo in omnibus et civitas et regio inreprehensibilis,

philosophis et medicis abundans. Aeres vero valde

temperatos habet. Hsec de prspdicta regione dixisse

sufficiat.

38. Iterum adextris Syria* supra invenies Arabiam,

cujus est maxima civitas Bostra, qua* maxima nego-

tia habere dicitur, propinqua Persis et Saracenis in

qua publicum opus tetrapyli memorabile nominatur.

3g. Deinde regio Citicia*, quae faciens muttum vi-

num taetincat provincias plurimas. Habet autem civi-

tatem bonam et magnam quse Tarsos vocatur.

B totius orbis terrée psene de veritate pMosophiEe ipsa

sola abundat, in qua invemuntur plurima genera phi-

losophorum. Itaque et ~Escutaptus dare ei voluit me-

dicina; peritiam, [e~] ut habeat in toto mundo me-

dicos optimos prœstare dignatus est; et quam plu-

rima initium salutis omnibus hominibus illa civitas

constat. Et ha'c quidem de prsedicta regione quoque

et civitate ex parte non enim omnia scribere possi-

bile est. Et aeres vero habet valde temperatos.

38. Deinde jam de dextris iterum Syriae supra in-

venies Arabiam, cujus civitas' maxima est Bostra,

qua* negotia maxima habere dicitur, propinqua Per-

sis et Saracenis, in qua publicum opus tetrapyli mt-

rantur.

Bg. Deinde iterum regio CiMcise, quae faciens mul-

tum vinum laetiScat et alias provincias, et habet

civitatem magnam et bonam qua* sic vocatur Tarsus.

runt calpam, non effitgerunt :a/7!Mm. Libanius

orat. ta ad Theodosium pro Antiochenis de Alexan-

drinis ait diserte 0?; To BMipov T:ou~po~ Tou; ~p~ov-

TK{!:oM[AOu~Mpfov. Pollio in vita ~Emitiani Familiari

~<o/ cum quodam die eK/M~t/<!M~M~cKra~M,

qui ~/f-f?~MM ~{MCregebat, militarie ob /i0e C<E~!M

esset, y!<0~ crepidas suas meliores esse quam militis

diceret, collecta multitudo ad domum ~'m:/M7!{ ducis

~nC~VM! atque eMMom/07!Km :/M<MM~H/0

e~ yK/~re ~<;CK/<x est; !'e~K~ est /<ytW:&;M, ~<MK~
est ye/o, nec < ullum seditionis ~/«/K. Go-

THOFB. !7'<y)/'<M7M:M] MCO/KJO/'<M~MB.

/M<'f/(Co~o~!MO~]Ammianus 12, i6, 18 ~<cM~/?M-

dico ad co/M/HC/M~m/Mmartis auctoritatem, si ~/cjr<.f/

<M- se dixerit eruditum. jj aeres ~~6/'a<0~] Cf.

Strabo p. 792; Ammianus 22, 16, 8 et i4. j) § 38.

~(M~J TVon.a B. (]–§ 40. ~&<?/CM/H~e//Mm'B.
Pelles Baby!onicae memorantur etiam in Cod. Theod.

i. J6, § y, monente Gothofredo. Il t~:('M6'Mm ani-

/)M/!Km] < Eques Cappadocum ut in commune, ita no-

minatim equorum greges dominicos, palmatos etc.

h. ]. intelligit. De equis Cappadocum ut in génère

plures agunt, Solinus c. 47, Oppianus Cyneg. l, Apu.

lejus lib. 8, Dionysius Periegetes, ita de equorum

grege dominico et palmatis agunt Ncmesianus in Cy-

negetico, Illustritis Hesychius lib. f Chron. in glossis
nomicis ci. Labba;i nostri, Cod. Titcod. !ib. 7<-<'<'

4o. Post banc superius habes Cappadociam, qua*

viros habet nobiles in qua est civitas maxima, qua*

vocatur Caesarea, quae frigora magna habere dicitur.

Haec ubique leporinam vestememittitet babylonicarum

pellium et divinorum animalium putchritudinem.

4l. Inde obviat Galatia provincia optima, sibi suf-

ficiens, quse plurimam vestem emens ac vendens,

fisco bonos milites prsestat. Habetet civitatem magnam

Ancyram, quae divinum panem et eminentissimum

dicitur manducare.

42. Iterum Phrygia et ipsa regio bona, quae fortes

possidens viros habet maximam civitatem quae Lao-

40. Post ha'c in superiori parte Cappadocia est,

quse habet viros nobiles et civttatem maximam Cafsa-

riam. Fngora autem maxima habere dicitur, ut non

posse hominem irnperitum tocorum sine aliquo arti-

ficio habitare. Negotia autem ha'c optima ubique mit-

tere eam ajunt leporinam vestem et Babylonicarum

pellium et UIorum divinorum animalium formonsita-

tem.

~t. Inde obviât Gaiatia provincia optima, sibi suf-

ficiens. Negotiatur vestem plurimam. Atiquotiens vero

et milites bonos dominis praEstat. Et habet civitatem

maximam qua; dicitur Ancyra. Divinum panem et

eminentissimum manducare dicitur.

~2. Iterum Phrygia, et ipsa regio bona, et ipsa

fortes viros possidens, secundum scripturas antiquo-

rum, Homeri quoque et Vergilii et aliorum bellum

ipsorumque Phrygum et Grascorum conscribentium.

grege dominico, et )ib. 1 de equis CKyKMM~, et Itin.

Hieros. (ubi perperam hactenus editum f :<![ ~m~a/t

pro villa Palmati [p. 577 Wess.]), Claudianus lib. 2

in Rufinum et in laudem Serena;. ~t~<porro vocat,

hujus seculi stylo, imperatoria seu ad imperatorum
usus. In hoc eodem argumento Claudianus in laudem

Serense Ç;/o~ /a' m<<&f, ~gN'cy;M gramina

/'er~<F, semine Cappadocum ~acrM~a'~<yt~;M f</Hnf.

Nemesianus Cornipedes igitur lectos det G/'œc«t no-

bis, Cx~o~ocK/nyKc /:o~<Mreferat generosa y/'o~<~o

~<ca et ~s/mœ nuper grex nomine sacrum. » Go-

THOJFBEDUS.))–§ 4l A. eminentissimum ~~<*<Mf/t~

MMM Cav. et Par. Cappadocum alioquin (qui Gala-

tis proximi) panis olim in pretio. V. Athenseus 3, c.

28 p. n3 et 4, c. 2. GorHOFR.

g 42 A. noMMa/a] i. e. <~op.cfsTt{.In B voccm solam

interpréter unicam, singularem, egregiam, quo sensu

hahes § 35 KnKM solum spectaculum graece fuerit

{to~K~!]~,quod ea signiËcatione dici censeo in Periplo
mar. Erythr. g 6 et j4 (tom. T, p. a63 et z6y)
~96~(0~ 'J~StXO~ Tb K~aTUTEpOV, TE ~E')'0~)] [MVC!~

xfxt Tay~oilo')']. Laodicena; vestes in Periplo mar.

Er. g 24 MStx~ dici videntur. Ceterum de lana Lao-

diceœ v. Strabo p. 5y8 tMpEt B' 6 ~ept T~ AotoSfxeMV

TOKO;npOË~TMV~pETK~OUXE?; ~KXetXOTtjTKJJ~OVOVTM~

~p~M~,*jXCt'tT&T5vMt).7]<~tMVS[C(<p~pe[,t!M.&XK'tE~ T~

XOpX~~/.p~ SsTE XSt~JtpoaoS~UO~TKt).<t;lKpM;<~n'0:i3-
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dicia vocatur; de qua vestis exit nominata quas di-

citurLaodicena.

43. Huie superius Armenia Minor conjungitur,

qu!B equites et sagittarios utiles mittit.

44. Deinde Paphlagonia et Pontus, quœ viros emi-

nentes et divites habent, sicuti Cappadoces et Gatatae

doctrina quoque et omnibus bonis ornatae sunt; mu-

lieres vero nimis candidas habent et viros pru-

dentes et vaMe fideles nature in se bonum ha-

bentes.

45. Post Ciliciam [ocjcurrit Isauria quoe viros for-

tes et latrocinantes emittit. Post quam est PamphyHa

B Quae et civitatem maximam habere dicitur Laodi-

ciam, quse vestem solam et nominatam emittat, qux

sic vocatur Laodicena.

43. Deinde hujus supra Armenia Minor, quam

equites et sagittarios priBstare ajunt utiles ad bet-

lum.

44. Deinde Paphtagonia et Pontus virorum divi-

tum habitatio et valde eminentium, similiter Cappa-
docibus et Galatis, in doctrina quoqueetin omnibus

bonis. Et mutieres speciosas [~a&<]. Historia vero

de iis dicit speciosas esse et candidas nimis, ut \'isae

dese esse putentur. Viros itaque pra;dicHB provineise-

que et civitates, hoc est Pontus et Papbtagouia et

Galatia et Cappadocia, habent ( et ) prudentes (viros).

Si autem vis et prudentiam virorum audire, aspice in

duo comitata Orientis quoque et Occidentis; multos

ibi inveoies ( quam) in aliis civitatibus aut provinciis

quomodo Ponticos aut Paphlagones et Cappadoces et

Galatas; propterea et temptari per eos jussione impe-

ratorum negotia putant sunt enim valde fideles, de-

vitia naturae honum in se habentes; sic majoribus et

melioribus proficere urgentur. Hic autem de his de-

TM~.))–In B codex et aliorum qui &<'Mf<mt/Mon<m

çHa* jPri~MM et Gregorum c<MMcr:~m<tKm ~MO*sic

vocatur Laodiciam.

§ 43- Armeniam Majorem omittit auctor, quia
!)a:e suum regem tune habebat Romanis amicum. n

GOTHOFR. Il § 44 B. Cappadociblls] C<7/?~~OCM~
cod. )j M f&)c<Mt] « De Cappadocum et Cmsarien-

sium hac tempestate doctrina vide et Libanium Orat.

26 p. 299 et De Vita sua, et Eunapium in ~'Edesio et

Juliano (inde enim uterque fuit, .~desius et Julianus).

Sane 6dem faciunt et quam plurimi quorum scripta

memorat Suidas, sed et Gatius et Julianus eruditi hac

tempestate, anno fere3aQ, inMarceUioprope Caesaream

Cappadociœ, teste Ammiano, Sozomeno, Cedreno.

De Ponticis v. Eunapium in Proa:resio p. t38. De

Gatata Theone v. Eunapiurn in Jonico p. [86. Item

de HeHesponto Gatata v. E'inapium in Cbrysanthio

p. 209. Posset et hic longa pagina confici ctarorum in

ecclesia hac tempestate virorum ex hisce provinciis

regio optima et valde sibi sufficiens, o)eum muitum

faciens et repfens alias regiones. Duas habet Pergen

et Siden splendidas civitates.

46. Post banc Lycia regio sibi sufficiens habet

montem maximum nomine Caucasum quo non est

alius, ut ajunt, major sub cœto.

4y. Post Lyciam maxima Asia, qusc omnibus pro-

vinciis eminet, et habet innumerabiles civitates, maxi-

mas vero et circa mare multas quidem habet, ex

quibus Ephesum nômiuare necessarium puto; h~e

portum habere dicitur prœcipuum. Similiter autem

et Smyrna civitas'splendida. Regio autem tota frugi-

siaens orationem, jam incipiam sequentta dicere.

45. Sunt enim ha*cmediterranea. Quoniam autcm

necessarium est signiticare partes propinquantes mari.

iterum autem de Cilicia est et Isauria, quœ viros for-

tes habere dicitur et latrocinia aliquando facere co-

nati sunt, magis vero et adversarii Romanorum esse

voluerunt, sed non potuerunt invietum nomen vin-

cere. Post quam est Pamphylia, regio optima et sibi

sufficiens, oteum autem multum faciens et alias re-

giones implens. Habet autem duas civitates splendidas

Pergen et Siden.

46. Post hanc Lycia regio sibi sufficiens; et habet

montem maximum qui Caucasus dicitur, quo majo-

rem sub cœto non esse ajunt.

47. Post Lyciam Caria. Et sic est maxima Asia qua;

eminet in omnem provinciam et habet civi~ates tnnu-

merabiles, maximas vero et ad marc multas quidem

habet, ex quibus nominare duas necessarium est

Ephesum quoque quae portum prseeipuum habere di-

citur, similiter autem Smyrna et ipsa civitas splendida.

Regio autem tota lata et frugifera in omnia bona,

vina varia, oleum, hordeum, purpuram bonam, ali-

Cappadocia, inquam, Galatia, Paphlagonia, Pouto.

GoTHOPR. ~j de iis dicit vel cas <C:/J de eas dicit

cod. )) –Tt/'o~ ~a<yMe]Hœc si recte habent, in seqq.
verba cf t'o~ abundant. Fortasse fuit /M«:

itaque etc. )) –~ro~tnctœ yMmet cn)t<~<<;<ntcod. ))

cowtMM] « EM[~.h<xTo'<pro comitatuseuautaprincipis

apud Socratem quoque in epistola Constantii imp. ad

Athanasium, lib. 2, c. 3, et Epiphanium contra Ebio-

na'os et contra Metetianos et in epist. ad Alexandrum

papam apud eundem contra Ariomanitas. » GoTB. In

seqq. fortassis renngendum mullo plures :~t MM/!My

quain ex aliis cit,itatibus. Il dei~itia] &x<xY.{<xvsicdici <<*<M legendum j) <&Tt<M] dxKxfeMsic

dici vêt ~<:a legendum esse censuit Gothofredus.

An </<o<M. )) –§ 45 B. mf~t<er/'a/!fa] media

7'c/M cod. )) § 4H. C<!KccMtM]Caucasum Lyciœ

aliunde non novimus. An Cragum dicere voluit ? ))

§ 47. or~'sam] /<o/'tefM;Hcod. B, cujus loco /io;'</M<n!

legendum outavit Gothofredus. M a/tcnm] H/f'ccn:

cod.B.
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A fera, vina varia proférons, oleum quoque, oryzamet

alicam et purpuram bonam.

48. Post hanc sequitur Hellespontus, regio frugifera

frumento, vino et oleo, ornata civitatibus antiquis

Cyzico, Troja et Ilio, qusp et positione et magnifu-

dine et ornamento et formonsitate omnem laudem

superare potest et ibi enim pulchritudo mulierum

laudabilis est.

/;g. Post HeUespontum sequitur admirabilis Bithy-

nia omnem fructum habens. ïn bac sunt maximae

civitates Nic~a et Nicomedia. Sed dispositionem Ni-

caeae civitatis difficile est in aliis urbibus invenire

regutam enim putat aliquis impositam civitati, ita ut

omnia se<jinc!orum culmina a;quaU decorata libramine

splendidum intuentibus prœbere videantur adspe-

ctum. Similiter etNicomedia omnibus bonis abundans.

DUigenter in ea spectaculum exhibetur.

B cam. Et est valde admirabilis, cujus laudes permul-

tas ponere difEciteest.

48. Post hanc est Hellespontus regio frugifera,

frumento, vino et oleo ornata. Civitates autem habet

antiquas illas Trojam et Ilium horum autem majo-

rem Cyzicum, quae et positione et magnitudine et

ornamento et formonsitate omnem laudem superare

potest. Et ibi enim Venus mulierum putchritudiacjn,

sagitta Cupidinis ornata constUuefe voluit.

4g. Post Hellespontum est invenire admirabilem

Bithyniam, quae maxima et optima, quse sic omnem

fructum facit. Civitates habet multas quidem, sed ad-

mirabiles Nicxam et Nicomediam. Et Nicaeae quidem

civitatis dispositionem difticile est alibi invenire; re-

gulam autem putat aliquis imposttam esse omni civi-

tati propter a;qualitatem et formonsitatem; et est in

omnibus ornata et constans. Nicomedia vero et ipsa

eminens et admirabilis et in omnibus abundans et

habens opus publicum optimum Basilicam antiquam

qua divinum ignem de cœto descendisse et combus-

isse eam dicunt, et condita est postea a Constantino.

Habet autem et circenses, strucluram valde bonam

§ 48 A. Ilio yno'] Excidit Cyzici mentio, ad quam
rcferenda sunt sequentia ymB et positione etc.

§ ~{9B. &!K:/K'<MH]
« Basilica antiqua Nicomedise de

cce)o tacta et combusta, a Constantino postea instau-

rata. De basilica ipsa v. monodiam Libanii p. 5 et p.

204. 206; combusta est anno Constantiniani imperii
26 vel 2~, sive an. 333 vel 334 p. Chr., eo ipso anno

quo Constantinus s!mu)acraet fana evertit, reditus

eorum ecctesiis donavit. Cedrenus TS xo' xot'txi~'~TEt

CtUTOUT~ X<ï':&TM~E!Bfj&).MVXC(~I(UVVKM~CtUlStVXCCla-

~.UdM~TEME T~ Se E~SoU; 6t&rM~TaCt,~XxXlrjcyfo:ToS

OEOSEX~pMOE.T~IE X~ EVNtXOjJt~ScfK~CtSt~MT)~Up't
8e<M~(p~/O)'). GoTHOFR. <'n;<j cmMf/M;' aut

5o.PostBIthyn!amsequiturThraciiBprovincia

et ipsa dives in fructibus et viros eiciens fortes in

be)[o. Habet civitates splendidas CQnstantinopolim

et Heracliam. Quam Constantinopolim, cum esset

aliquando Byzantium Constantinus imperator con-

didit, et suum cognomen civitati imposuit. Heraclia

vero excellentissimum opus habet in theatro et regale

palatium;nam Constantinopoli circense opus perni-
ciosa et ssevissima contentione spectatur.

5i. A Thraeia vero obviantem invenies Macedo-

niam. Haec abundans omnibus bonis eicit ferrum,

plumbum, lardum et caseum Dardanicum; adjacet

enim ei Dardania. Ethabetcivitatemsplendidissimam,

qua; est una eminentium, vocabulo Thessa)oa!cam.

52. Post Macedoniam Thessalia quse multo abun-

dans tritico habet montem excelsum qui vocatur

Olympus. Post Thessaliam Achaja et Graecia et Laco-

in qua (eminet ) circensium spectaculum diligentius

spectatur.

5o. Post Bithyniam iterum Thracia provincia, et

ipsa dives in fructibus et maximos habens viros et

fortes in bello. Propter quod et frequenter inde mili-

tes tolluntur. Habet autem civitates splendidas Con-

stantinopo)im et Heracleam. Quae Constantinopolis cum

esset aliquando Byzantium, Constantinus conditae

suum cogncmen civitati imposuit. Heraclea vero ex-

cellens opus habet et theatrum et regale palatium,

Constantinopolis autem,omnia praecipua habere potest

propter Constantinum. Nec non vero et circeusium

spectaculum ssevissime spectatur.

Si. A Thracia ergo obviantem !nvemes Macedo-

niam, quae abundans omaia, negotium vero eicit

ferrum et plumbum, atiquotiens autem et lardum et

caseum Dardanicum; adjacet enim ei Dardania. Et

habet civitatem splendidam Thessalonicam quse est

et ipsa una eminentium.

52. Post Macedoniam Thessalia multa ferens et aliis

sufficere dicitur. Et habet montem Olympum, quem

deorum~habitacuJujn Homerus ait. Post Thessatiam

§ 5o A. in ante Cb7MM/o~o/ et post o/M.? om.

eod. Cav. conditasJ co/:t/m cod. § Si.

~f<m&«m] /M/?MM codd. in A et B; em. Mai.

§ 52 A. sibi /~n~Km] tantum periit in Cav.; !r

supplevit Mai.In B codex multum habens pro
MM/~m Aa&fn/fm. C/'OCMO]sic A; C~O~iCO

cod. in B. Lapidem dicit qui ad Croceas, vicum La-

conicum, effoditur. Vid. Pausanias 3, ai, 4' Cf. f¡

A<xx<x{'/?j).f6o; apud Lucian. Hipp. c. 5; 6 ~x TM'<A<x-

x<&'<M'<XMo;Gregor. Nyss. tom. t, p. Sgc), A; 6 Ac!-

XM~XMo; !&. tom. i, p. 8Ho, A; A~XM~tx?)j:Xd!~ Ba-

sil. tom. i, p. 3g6, C. j) </tc<!m/Mm<7/yMo/fm /'<

/K/MJCf. Athenarum dcscriptio in Anonymo, tom.
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A nica, qu:e sola in se studia habens sufficere sibi tan-

tum potest. Est enim provincia brevis et montensis,

qu:B fruges gignit, oteum pen'aro paucum et met At-

ticum, et magis fama doctrinœ et oratorum gloria de-

coratur. Habet autem civitates optimas Corinthum et

Athenas. Corinthus negotiis viget; habet et opus

pra'Ctpuum amphitheatrum, Athcnse vero sola studia

literarum. Laconica Crocino tantum lapide, quem di-

cunt Lacedaemonium, ornari putatur.

53. Post Achajam Epiri partes et civitas Ephyra.

Post banc Nicopolis, quse piscem multum marinum

abundat. Post banc paulo superius Dalmatia est ne-

gotiis vigens et species tres utiles mittens, caseum,

tigna et ferrum. Et habet civitatem splendidam quœ

B Achaja, Grsecia et Eacooica terra, quœ in se [.sftt~M(]

habens, nonsic. aliis, sufficere sibi potest; namet ipsa

provincia brevis est et montuosa, et non tantum frugi-

fera potest esse oteum vero ex pauco generat, et mel

Atticum, et magis fama doctrinarum et orationum

glorificari potest, in aliis enim quam plurimis non

sic. Civitates autem habet bas, Corinthum et Athenas,

Corinthum enim civitatem multam in negotiis et ha-

bentem opus preecipuum amphitheatri, Athenas vero

et historias antiquas et aliquid dignum nominatu,

arcem, ubi multis statuis stantibus mirabile est vi-

dere dicendum antiquorum bellum. Laconica vero

solo Crocino lapide, quem dicunt Laceda'monium,

ornari putatur.

53. Post Achajam est invenire Epiri partes et civi-

tatem quse sic vocatur Ephyra provincia vero a qui-

busdam Epirus, a quibusdam ~!to)ia. Civitas Nico-

polis, quaB piscem multum marinum abundat, ut

odire speciem videntem aliquantam. Post hanc paulo

g 53. A. ~iyra] Ephyrus codd., nisi quod in A

jE'c:Mcod.Par.c<MCt<m]
Cf.PUnius n, 4~ §~4o

ed SiUig.))–D)'rrac/t:Km] Hieronymus Chron. ad an.

346 p. Chr., an. 8 Constantii imp. Dy/c/iMm cor-

rM:t ~e/'ya' mo<t<et tribus noc~:&tM ce ~:e&K~Roma

/!M~~t~?~Ky!'Ma'?Me C5tm/)a/a' Kr&M'HC.c~~a'.Cedre-

~us ad Constantii an. 9 ÏM 0' ~Tet&upp<{~to~x6).t;

T~~ &K~p.!)iT:h;U7:bCStOjJLOU8[e<pf)<i!p7)XK~T(&~t) TptO'M

EX['<Su~6U3E~~[JL~pKt;OE~p.~ï) t!); Ss K<X[i7:Kv[of;[6' KO-

~et< Bt6~Q~pï)iM. () In B magis T'c/'o codex. )j

<Mt)!] &)TrHn: cod. B. Cf. Augustin. sermon, de

divers. 49, Edict. Dioclet. p. 20; Vopiscus Carin. c.

ao; Artemidor. ~Eth. 3; Suidas v. B!ppo'<. Ducan-

gius Lex. et Steph. Thes. s. v. p!ppo$. Il –/)ro/)~cr

~f/o~ est in Mon~t~'M, cujus escam animalium variam

codex B.

§ 54 B..P<M<M;?:] Post enim et mox regnante Roma

cod. § 55 A. Italia] « Notatu dignus locus, quo

Itatia a Cata))ria, Bruttio, Campania, appellatione

separatur. Italia uempe speciali significatu ea est qu:B

Roma ferme ad Alpes decurrit; quo sane vel proximo

significatu Itatiam accipi sotitum hac tempestate, do-

vocatur Salonse. Dyrrachium vero proptcr malitiam

habitantium destructa est et in profundum, deo

irascente, submersa non comparuit. Sequitur Ca-

labria frumentifera in omnibus bonis. Post banc

Bruttia, quœ vestem et vinum multum et opti-
mum mittit. Post banc Lucania regio optima et om-

nibus bonis abundans iardum multum aliis provin-

ciis mittit, quoniam montes ejus et variis abundant

animalibus et plurima pascua.

54. Post hanc sequitur Campania provincia non

vaide magna, sed sibi sufficiens et viros divites ha-

bens.

55. Post heeeltalia sequitur, multas habens et varias

civitates et plenas omnibus bonis. Sunt igitur in ea

superius Dalmatia est, quae in negotiis eminens esse

dicitur. Caseum itaque Datmatenum et tigna tectis

utilia, similiter et ferrum, très species, cum sint uti-

lia, abundans emittit. Et habet civitatem splendidam

Satonam. Dyrrachium propter habttantium malitiam,

a dco, magis vere ut dicunt, descendit et non appa-

ruit. Deinde jam ordine provinciae Calabria, quae

frumentifera cum sit, abundat in omnibus bonis;

post hanG Bruttia et ipsa optima quum sit, negotium

emittit vestem birrum et vinum multum et optimum

post Bruttiam Lucania regio optima et ipsa omnibus

abundans, (et) lardum multum foras emittit, propte-

rea quod est in montibus ejus esca animalium varia.

54. Post eam Campania provincia, non valde qui-

dem magna, divites autem viros possidens et ipsa sibi

sufficiens et cellarium regnanti Romae.

55. Et post eam Italia, quse et nominata verbo so-

lum aut in nomine gloriam suam ostendit, multas et

varias civitates habens et omnibus bonis plena regitur

cebo pluribus ad legem 6 cod. Theod. de annona et

trib. Ita apud Athanasium non semé). In synodi Sar-

dicensis epist. ad Alexandrinos apud Athanas. Apot.

2, p. 588 !) ~tx ou~oSo~cn)va~6e!soi ~nb 'Pt!)p.t){ xK~

'ITK~ K<x~Kvf<x;, K~ctëpfx;, ~nouXh;. Et Atha-

nasius ipse provincias recensens, ex quibus ad syno-
dum Sardicensem episcopi convenerunt, ~tTmXhs,1

ntXT)'<OUTpuoxb~ K<X[~nK~!<X;KxXoiSpf~, 'A~OU~fK;

BpeTi~ etc., et epist. ad so[it.vit.p.64o,deepi-

scopis agens qui secum communicabant, ~<5 TE, in-

quit, Tt)~ [tE~~XT);'P[!)~!)$-XN~T!); 'lT;K\ K~St);, Ka-

XaSptK; TE XO~'Â?:OuXfo!{XCttKKp.JtœK;, BpETlh; T:

etc. GoTHOrR. )) y:&«/V!K~ jPf&M/MKM Par.,

Divortinum B. j] Verba cm:<<!<<): cmMcnfM~tmam

et regalem <~Mœdicitur om. Cav. unusquisque
illorum Par. 0))MM adscenduntj omnia .M~c!/):'<
Par. )) Verba decem < octo milibus bonis abun-

dant om. Par. )) quod si pro quos si Cav. )) In

B .P<M<fa;M /fa/M] Post ca in Italiam cod. ))– <M<en-

dit vel ostentat] ostendat cod. Dein non post multum

n<M-fmK.!7!omK/tM~f/e/ tmjoc/'a~orttm. M cam

facit cod. (j ~tM/MKft~Kf] <}'KN~CMt~(Ccod. M/tK-
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A vinorum genera multa, Picenum, Sabinum, Tiburti-

num et Tuscum; nam et Tuscia illi provincise adjacet.

Super hoc maximum possidet bonum, civitatem emi-

nentissimam et regalem qua* dicitur Roma, splendori-

bus divinorum œdineiorum ornatam. Omnes enim

imperatores ob gloriam sua; virtutis unusquisque eo-

rum proprium opus suo nomine dedicarunt. Quis enim

Antonini dinumeret opera? Quis Trajani vel cetero-

rum explicet in operibus publicis ornamenta? In qua

et circenses bene dispositos invenies ordines abun-

dantissimo œramiue decoratos. Habet et fluvium uti-

tem sibi, qui a Tiberino Tiberis vocabutum sumpsit;

nam prius Atbuta dicebatur qui incidens urbem per-

venit in mare, et per ipsum omnia ascendunt qua: e

peregrinis veniunt regionibus, decem et octo milibus.

Et sic civitas omnibus bonis abundat. Habet autem et

senatum maximum virorum divitum et efoquentium,

B a providentia. Invenies enim in ipsa Italia vinorum

multa genera, Picenum, Sabinum, Tiburtinum,

Tuscum etenim Tuscia adjacet prsedieta' provinciœ,

cujus formonsitatem post non multum narrabimus.'

Italia ergo omnibus abundans insuper et hoc maxi-

mum bonum possidet, civitatem maximam et eminen-

tissimam et regalem qua: de nomine virtutem osten-

dit et vocatur Roma quam ajunt condidisse Romulum

puerum. Est itaque quam maxima et a:diuciis divinis

ornata. Quisque enim [~K/ ex] antefactis imperatoribus

aut qui nunc sunt, in ea condere aliquid voluerunt,

et singuli eorum opus qualecunque in nomine suo

faciunt. Si enim volueris Antoninum, opera invenies

innumera, sicut et quod dicitur forum Trajanum,

quod hahet Basilicam pra'cipuam et nominatam. Ha-

bet autem et circenses bene positos et œramento

mutto ornatos. Sunt autem in ipsa Roma et virgines

septem ingenua* et ctarissima;, quse sacra deorum pro

salute civitatis secundum antiquorum morem perS-

ciunt et vocantur virgines Vestae. Similiter et fluvium

habet multis notum Tiberim qui utilis est prsedicta'

civitati, qui incidens eam pervenit in mare, et per

ipsum omnia qua* veniunt de peregre, ascendunt a

decem et octo milibus, et sic civitas omnibus bonis

mera] M/!MMe/-a/a cod. et quod quod ~<&f/]

que 'yK<Bhabet cod. jj –~CM~n~cod. Mt7:a

cod. Il colent cod. sacramantis codex, quod

deinde correctum in sacra matris. « Haruspices

Roma' hoc adhuc tempore consulti. Liber igitur hic

conscr iptus ante an. 35~,quo vetitum id a Constantio.

V. cod. Theod. lib. 4, de maleficis sacrif. et temp. »

GoTH. Fœc /M&~] Fort. Huic habes vieinam

Tusciam.

§ 56 A. Mediolanus cbd. j) –B y;<am ~/M~t'ma'

unde cn:m inventam possidet m<)-:mtB cod.jj–

~M/<Mrei] Legendum suspicor haruspices.

quos si per singulos probare volueris, invenies omnes

judices etpotestates.

56. Sequitur Tuscia, qua* inter omnia bona [~oc a

diis maximum accepisse] fertur, quod ex ea haruspi-

ces primum prodierunt. Sequitur Aquileja et Mediola-

num, civitates sptendida* et divites opum.

5~. Post Italiam superiora currentes quas pra'ter-

misimus provincias memoremus Mœsiam scilicet et

Daciam provincias, sibi quidem sufHcientes, frigora

autem magna habentes, quarum est Naissus civitas

opulenta. De[udePanaoaia;regio, terra dives in om-

nibus, non solum fructibus et jumentis, sed et nego-

tiis et mancipiis in qua semper imperatorum est ha-

bitatio delectabilis. Habet autem maximas civitates

Sirmium et Noricum, unde et vestis Norica exire di-

citur. Ha;c Pannonise regio. Quae adjacet trans flumen

Danubium gens barbarorum et (est?) Sarmatum.

abundat. Habet autem et senatum maximum virorum

divitum. Quos si per singutos probare volueris inve-

nies omnes judices aut factos aut futuros esse, aut

potentes quidem, nolenles autem, propter suorum

frui cum securitate velle. Colunt autem et deos ex

parte, Jovem et Solem; nec non sacra matri deûm

perficere dicunt, et haruspices ad eos [~~] certum

est. Hanc habes.

56. Vicina Tuscia. Quae Tuscia [M~y] quam plurima

boca diis nomen maximum accepit; inde enim ajunt ab

origine inventa esse haruspicia, et quod bonum deos

esse dicebant; nam et ipsa abundans omnibus bonis

et hoc possidet maxime, circa deos haruspicia multa;

etenim hujus rei certum ad eos esse dicitur. Et hsec

quidem Romae et Tusciae. ItaHse vero et atiœ civitates

sunt splendida;, qua* sic vocantur Aqui)eja et Medio-

tanum.

5~. Post ergo Italiam quas proetermisimus civitates

dicamus, Mœsiam et Daciam provincias, sibi quidem

sufSeieates, frigora autem magna babentes, quarum
civitas magna Naissus dicitur. Deinde Pannonia: re-

gio, terra dives in omnibus, fructibus
quoqueet

jumectis et negotiis, ex parte et mancipiis. Et semper
habitatio imperatorum est. Habet autem et civitates

§ 5~. A~y.M;M Cav., 7VeM;MB. Constantius ibi non

semel moratus; an. 337, ut docet lex 7 C. Just. dedivor-

tiis an. 340, ut docet lex 29 C. Theod. de decurion.,
et lex 5 de petitionibus; an. 36i, teste Ammiano lib.

ai p. aSo, ubi Naissum copiosum oppidum vocat.

Ibidem postea Valentinianus et Valens constitere an.

36~, quod tum Ammianus docet lib. 26, p. 33o, tum

quam pturimœ codicis Theodos. constitutiones. »

GoTH. ~S't/'7HH<m] Syrmi cod. B. Noricum Pan-

noniœ accenseri observa. Sane et in Notitia ïmperii
Noricum sub eodem duce Pannonia' primai constitui-

tur. x GOTH. jj –In B Norica] 7Vortc<Mcod.
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A 58. Post Pannoniam Galliarum provincia, quae

maxima est et propter imperatorem, quo semper eget, )

iomukitudine omnibus bonis abundat, sed plurimi t

pretii cujus maxima civitas Triberis dicitur, in qua

dominus gentis inhabitat; est enim mediterranea. f

Habet alteram juxta mare priori similem civitatem <

quam Arelata vocant, quoe accipiens omnia mundi J

negotia supra dicta* civitati emittit. Omnis autem

regio viros habet fortes in proelio et nobiles in omni (

negotio.'His adjacet gens multa Gothorum.

5g. Post Gallias Hispania. terra lata dives et 1

maxima, viris doctis et omnibus bonis ornata, qua' <

omnibus negotiis pollet, oleum vero multum et liqua-

men emittit, vestem quoque variam et jumenta lar- (

dumque et spartum abundans non solum omnia bonaa f

sed et prsecipua habet. Inde oceanus esse dicitur, cujus <

partes nullus hominum potuit enarrare; est enim i

ercmi solitudo et, sicut ajunt, ibi est finis mundi. <

B maximas, Sirmium quoque et Noricum; unde et vc- i

stis Norica exire dicitur. Hsec Pannonia regio. Qua* s

adjacet trans flumen Danuvium gens barbarorum r

Sarmatum est. t

58. Post Pannoniam Galliarum provincia; qua' r

cum maxima sit et imperatorem semper egeat, hune c

ex se habet. Sed propter majoris prsesentiam, omnia s

in multitudine abundat, sed plurimi pretii. Civitatem <

autem maximam dicunt habere quse vocatur Triveris,

ubi et habitare dominus dicitur, et est mediterranea.

Similiter autem habet alteram civitatem in omnibus ci

adjuvantem qua; est super mare, quam dicunt Arela- 1

tum, qua: ab omni mundo negotia accipiens prsedieta; )

civitati emittit. Omnis autem regio viros habet fortes i

et nobiles; in bello itaque plurimum exercitum et

fortem Gallorum esse dicunt; et est in omnibus pro- I

vincia admirabilis. Et habet adjacentem gentem bar- <

baram Gothorum.

5;). Deinde ad Gallias Spania, terra lata et maxima

et dives viris doctis, in omnibus negotiis* quorum i

ex parte dicemus. Oleum enim et liquamen et vestem jj

§ 58 A. ?'r:&crM] ?'~<-r:m Cav. Il In B G< <

/«77K /)/'0!'MCM/M eget codex. habet] /M!'<'f

legendum censuit Gothofredus, qui annotavit hœc

Nempe hoc vult ipsum quod Vopiscus in Satur-

nino <!M</<M:esse gentem G~o/'Mm vel /ac!fn</t

principis vel :B!~e/'M. Cujus loci sensus hic est,

Gallos avidos esse vel faciendi alterius novi principis
vel imperii sibimet vindicandi. Ammianus quoque
lib. 3o 0?/;o/& inquit, Ga~f:cay:M, <yKœnon sem-

~<'r<ea~œjo/'MC!/)Hm~?~t, ?«'/M<tm/)c/ofKm<&K?.

Avidam, inquam; quare et hic ita legendum: ~f~c

F~' se /MM'f. Ceterum hoc auctoris judicium de Gaiïia

comprobavit statim paullo post eventus, quum videli-

cet Magnentius, Constante ca*so,an. 35o imperium z
in Gallia sibi vindicavit. j) nM/or!] ;n<ïyMconje-

6o. Deinde gyrante circule a partibus austri inve-

nies Mauritania* terram, in qua gens inhabitat homi-

num barbarorum vitam et mores feros habentium.

Hœe provincia in vestibus negotiatur et in mancipiis

frumento multo abundat. Habet et civitatem bonam

qua; dicitur Cspsarea. Post Mauritaniam sequitur

Numidia fructibus abundans et sibi sufficiens. Negotia

autem hœc habet variarum vestium et animalium

optimorum.

61. Ab hac provincia Africae regio dives in omni-

bus invenitur; omnibus enim bonis ornata est, fru-

ctibus quoque et jumentis, et psene ipsa omnibus

gentibus usum olei pra'stare potest. Qua* multas et

differentes possidens civitates unam habet' priccipuam

et admirabitem valde, qusE vocatur Carthago, quam

condidit mulier Tyria nomine Dido; quse cum Li-

byam venit, locum emit quantum corium bubulinum

circumtenere potuit quse, ut Virgilius ait, cogno-

variam et lardum et jumenta mittens, omn! mundo

sufficiens, omnia bona possidens et prsecipua in om-

nibus bonis, insuper autem et sparti virtutem omni

terra* prsestans, [y:M'] videtur quidem necessaria apud

multos, quoniam'omne navium genus salvat et per ipsam

quamplurime omne negotium videtur; apud multos

autem debilis esse videtur. Inde oceanum esse dicitur,

et hujus partem (quse) nemo hominum narrare potest.

Sed quid ibi esse potest? Est enim desertum, et, sicut

ajunt, est ibi finis mundi.

6o. Deinde gyrantem ad austri terram invenies

terram Mauritaniam. Homines barbarorum vitam:et

mores [~a&f/< tamen Romanis subditi. Quae pro-

vincia vestem et mancipia negotiatur, et frumentum

abundat, et habet civitatem Cœsaream. Deinde post

Mauritaniam Numidia provincia fructibus abundans

et sibi sufficiens et negotia habet vestem variam et

animalia optima.

61. Abhac provincia Africscregiodivcs in omnibus

in ven!tur;omnibusbonisornata est, fructibus quoque et

jumentis, et paene ipsa omnibus gentibus usumolei prae-

cit Gothofredus. Il et fortia Ge:o/'H"' esse </tfn/

tur cod. Il adjacentem Co~o/'Mm] « Imperitiam
suam hic prodit auctor qui Gothos GaUise vicinos fa-

cit. » GoTH.
`

§ 5() B <e<'mK~] dicimus cod. Deinde ~Ka'nt~M-
/)nN' omnem negotium cod. Il §60 A. et sibi ~M~-

c:c/om.Cav.6tyM/H~'M<:Km] UMfM~'a/a'Cav.

jj–§ 61 A. <?&/Mc] <[&hanc Cav., <ï&hanc provinciam
B. –~cc~T:~] exspectant codd. in A et B.

In B locum pro lacu /M-.M:f/c/Metc.] Ambigua horum

interpretatio. « Ego legam yo/'n!o~<ï~fM loci pro /Kco

possidens /«.f&~ ohuKm X~X~O~8~ T6ï:OU<:HTtj!)3oU;XE-

y.Tï)~<), ~e: ~cfto~. Interpres ineptus ~s~S?) vertlt

pro /MM, quasi tueo destinatum, cum sit quod spe-
ciem luci praefert. De hoc interim luco Virgilius quoque
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A mme Byrsa id ast corium. Ha*c dispo~itione valde

jdoriosissima constat, quae in dircctione vicorum et

piatearum œquatibus lineis currcns magnum adbuc

super omnia bonum habet in portu, qui securitatis

est ptenus, et novo visu Neptunum sine timore navi-

bus prcestare videtur. Pra*cipuum vero aliud in ea

opus invenies publicum vicum argeatariorum. Hoc

autem in ea culpabile repperitur quod contentiose

nimis spectant. Ipsa autem regio Africae est va!de bona,

dives et ampla, homines autem indignos habens pa-

tria*; dolosi enim esse dicuntur, alia quidem dicentes

et alia facientes, licet inter plurimos malos pauci boni

possint forsitan inveniri.

62. Deinde post omnem Africa* regioncm adjacet

terra déserta valde latissima in partibus austri, ubi

ajunt barbarorum gentem pessimam hahitare qui Ma-

zices et /Ethiopes vocantur. Post quos Pentapolitana

regio sequitur~ modica quidem sed dives fructibus et

jumentis, quse duas habet civitates antiquas Ptole-

tnaidem et Cyrenen, quas dicunt aliquando. regnasse.

Post quam attera provincia, quœ Libya dicitur, ab

occasu Alexandria? proxima, qua; non accipiens aquam

e ca*Io inops est valde et viros paucissimos habet,

sed bonos, prudentes et pios. Unde autem eis hoc

B stat. Quaemu)taset differentes civitates possidens, unam

praecipuametadmlrabilem nimium habet, qua's!cvoca-

turCarthago; quam condiditmutierTyria nomineDIdo,

quoe cum Libyam venisset, locum emit quantum co-

rium buba]um circumtenere potuit, ut Virgilius ait,

cognomincByrsa; qua' dispositione valdegloriosissima

constat formonsitatem vero locum pro )aeu possi-
dens habet oleum; etenim ordinem arborum habet ia

vicos a*qua)es et portum super omne novum visum

habens, Neptunum sine timore navium serenum pra?-
stare videtur; securitatis enim plenus est. Et iterum

pra*cipuum invenies opus publicum in ea, vicum ar-

gentariorum. In delectabilibus vero unum solum spe-
ctacuium valde contentiose spectant habitantes, mune-

rum. Ipsa autem regio Africae est valde maxima et

bona et dives, homines autem habens non dignes pa-

tria*; regio enim mutta et bona, homines vero non

sic; dolosi enim quam plurimi omnes esse dicuntur,

alia quidem dicentes, alia autem facientes; difficile

autem inter eos inveniturbonus tamen in multis pauci
boni esse possunt.

ti2. Deinde post Afriese omnem regionem adjacet

yEn. )ib. i /f<C!Min K/e /K:~ me</M, /a'<{~{w~! n/n-

&a. GoTHOFB. Cf. Dureau de la Malle ?~ de

<<~<;p. 181. Fortassis iogra'eis fuit xd~~o; Se,

'XÀ(!Oçésc' dÀ(!ElY.Exn¡¡dv1'j, fyec lÀ<XlOOVOe;,Il -vicrsan&).TO;M'<~T6[XSXT))~T), Ï/~St Augustinus jj––PMCfMK

o/?M/ar:Mm] Ejus meminit S. Augustinus Con&ss. H,

9. il /??~<Mm] « Munus gladiatorium intelligit,

cujus Carthaginienses matime studios!, n § 6~ A.

bonum ? Puto quod ab eruditione divina. Deindejain

,sequitur Alexandria. Ha*c est autem totius orbis terra*

descriptio, quam ex parte potuimus enarrare.

63. Nunc jam etiam de insulis pauca dicamus.

Habes ergo ab oriente primam insulam et maximam

Cyprum, quœ non eget alterius proviac'ae in his qua*
ad faciendam navem sunt necessaria; in se enim ha-

bere omnia perhihetur, hoc est !igna diversa, a:ramen-

tum, ferrum picem, tinum [M ?'c/o/'Hm] et restium

usum, et alia multa bona dicitur abundare. Deindo

Euboea, quam esse valde nobilem ferunt et multis

bonis ornatam. Post ipsam insulas invenies Cyctadas,

qua* licet mutta' sint, omnes tamen suum judtcem

habent; quarum aliquas et nomine memorare necesse

est. ln primis ergo Rhodum ponamus, in qua civitas

maxima fuit, qua* ab ira dei subversa est. ta bac sta-

tua mirœ magnitudinis, quam Colosseum nominant,

posita est. Sequitur De!us, qua* in medio Cydadum

sita, in qua Latona enixa est Apollinem et Dianam.

Inde Tenedus, inde Imbrus, quae Imbrus mulram

vestem leporinam eicit propter abundantiam anima-

lium qua' in eadem fuit. Inde Lemnus adjacet, et

ipsa moderate sibi sufficiens, et vinum plurimum fe-

rens Macedoniae mittitetThraciae regioni.

et deserta terra maxima in austri partibus ubi ajunt
in minima parte ipsius deserti habitare barbarorum

paucam gentem quae sic vocatur 5!a7.!cum et /Eth!o-

pum. Post hoc invenitur regio Pentapolitana, pauca

sed fructibus et jumentis dives, quse civitates habet

antiquas duas, Ptolemaidem et Cyrenen, quas dicunt

in tempore regnasse. Post quam altera provincia Li-

bya'nomine, propinquansetipsaaboccasu A)exandr!a*,

qua* non accipit aquam de cœ)o viros quidem habet

paucos tamen bonos et pios et prudentes puto au-

tem quod bonum eis non est nisi a dei eruditione( ( non

pluente eis per singulos aunos). Deinde jam iterum

Alexandria. Et haec quidem orbis terra*, Romanorum

quoque et barbarorum terram, (quod) ex parte di-

cere pgtuimus. Non enim omnia certissime conscri-

berc possibUe erat tamen etst forte tatuit nos aliqua

pars tamen, ut opmur, non va)de.

63. Ut non autem insularum totam historiam pree-
termittere videar, jam et insuias, qua* medio mar<

positse sunt, et ipsas memoratus sic drationem de-

sinam. Habes ergo ab oriente insulas sic primam et

maximam Cyprum, qua* solet navem conficere; dici-

jam ~f~K~W ~/f.M[/:t/Mj /OC!M~yKt~M/' ~/fJ*<'Mf/œ

Cav. ~–B. ~~c~fm] /?/'<ï~v/z. ~'<Mme<')t~

/<ff <M/iy/M.f f/MOPtolemaide et ~c~i/ cod. j)
nnn est nisi] !nM~ nisi codex. Mox verba non /Mf/

eis ~e/' .!t/<M annos huc aherrasse videatur ex an-

teee., ubi post vocem ca'/o inserenda sunt.

§ H3. In B :yMf~~rKm] !o/«m codex. Idem mox
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A 6<t. Post Cycladas Cretam invenies insulam ma-

gnam, quae centum numéro civitatibus ornata refer-

tur, et cst in omnibus dives et vaMe mirabilis; quae

etiam vinum optimum ferens habet inter alias maxi-

mam civitatem quse vocatur Gortyna, in qua et cir-

censes et viri ex parte eruditi esse dicuntur. Inde

Cythera, Zacynthus et Cephalonia, habentes abun-

danter omnia bona.

65. Post has optima sequitur et maxima SIcDiae

insula, qu:e propter soliditatem terra* differens ceteris

insulis invenitur; mutta enim et magna bona generans

omnibus mittit; lana quoque, frumento et jumentis

abundat. Habet autem eruditos et divites viros graeco

latinoque sermone. Inter ceteras vero tres habet splen-

didas civitates, Syracusas, Palarmum et Catinam,
in quibus et spectacula circensium exhibentur. Habet

tur non indigens alterius provincioe quicquam pro fa-

brica navium; necessaria ipsa insula habet omnia in-

tenus declarata, lignum, a:ramentum, ferrum, picem,

nec non vero linteamen pro velaria et funium usum.

Dicunt autem et aliis bonis homines abundare. Deinde

Eubœam et ipsam insulam nobilem esse dicunt, inde

qua; sic vocantur Cycladas insulas numero quinqua-

ginta tres, quasomnes suum judicem habent. Qua-

rum atiquas ex nomine dicere necessarium est, nempe

Rhodum insulam et civitatem maximam, qua', sicut

prophetavit Sibylla, ab ira dei esset peritura. Est au-

tem in ipsa civitate statua, quam omnes Colosseum

nominant, novum visum magnitudinis; dolus enim

in ipsa fuit, secundum prophetiam praedictae SibyUa'.

Jam et altera est Apollinis Tenedos; ab ipsa inve-

nies Imbrum quae Imbrus leporinam vestem multam

ejicit propter abundantiam ipsius rei; ibi animalium

'inultitudo; in ceteris vero rebus moderate ipsa sibi

sufficiens, vinum autem multum faciens, Macedonise

et Thracia' regioni similans.

6~. Fostea Cretam insulam invenies, quse centum

numero civitatibus ornata est; et est in omnibus di-

ves et mirabilis. Quse habet maximam civitatem no-

mine Gortynam, in qua circenses esse dicunt, et ha-

bet viros divites ex parte et eruditos. Deinde Cythera

et t~M'tt/'HHtmemoratus. )) !n A verba in M~o;'Mm

supplevi. () In B bonis homines vel bonis om/:t-

&K~ bonis hominibus cod. ))–.Etf&<r<ne< ipsa insula

cod. Il sic vocatur cod. nempe .Mo~Mmj nam ~Ha;

jR/iOcfMtKcod. esse /)<-rtfMr<zcod. Rhodus terrae

motu subversa Constantii an. 8, an. 3~4 p. Chr., teste

Cedreno. De SibyUse vaticinio cf. Pausanias 2, 7, I. Il

novum TMKm~KO!'M7?tvirum cod. Cf. § 6l. ))

alteram et ~o//Me~ 7'cnf~o~ cod. )) ab ipsos

/m&rKM /KO~<'ra<a cod. j) similans] an ~M~-

m~<en.< GoTH. )) § 64 A. t~er om. Cav. )) Gor-

et montem qui ~Etna voeatur, qui diebus et noctibus

ardens, in circuitu suo vites optimas nutrit, quœ vi-

num bonum afferre dicuntur.

66. Post Siciliam Stœchades. Deinde Sardinia, et

ipsa fructibus ditissima et jumentis, et nimis splen-

dida.

67. Deinde Britannia insula vaide maxima et pra;-

cipua, omnia in multitudine proferens,, viros quoque

pugnatores et fortes.

68. Et haec quidem secundum possibilitatem hu-

manam descripsimus; si enim latuerunt nos aut pro-

vincise aut civitates aut insulae, non muttae, ut mihi

Vtdetur latuerunt autem pro eo quod impossibile est

homini omnia nosse; so!us enim deus, qui universa

creavit, potest omnia nosse.

alia insula, inde Zacynthus et Cephallonia Insutse ha-

bentes et abundantes omnia bona.

65. Postquas insulas omnes optimaet maxima Sicilia

insula, quae [~cy~ soliditatem terree differens [MM-

nt<«/']. Multa enim bona Sicilia generat, et emittit ubi-

que negotia utilia in abundantiam lanam infinitam,

similiter etjumenta. Habet autem et viros divites et

eruditos omni doctrina grsecaquoque et latina. Civi-

tates autem habet splendidas Syracusas et Catanam,

in quibus spectaculum circensium bene completur;
animalia enim bona et fortia habentes contendunt

delectantes animalium virtute. In qua insula et mon-

tem [~a&enf] qui sic vocatur ~Etna. Si [/He] dignum

est, divinitas est in illo monte, quoniam diebus no-

ctibusque ardet in capite montis, unde et fumus

ascendere apparet. Qui moas in gyrum vineta multa

habens generat vina prsecipua.

66. Deinde Cossora. Post hanc alia insula qua* sic

vocatur Sardinia, et ipsa ditissima fructibus et ju-

mentis, et est valde splendidissima.

6y. Deinde aiia quae sic vocatur Britannia insula,

sicut qui fuerunt narrant, valde maxima et prsecipua
in omnibus.

Explicit Expositio totius mundi et gentium.

~'na] gratiosa Par., GortHnamB. Il –§ 65 A..Pa~

MMMJ Nomen lioc, quod in B non legitur, in cod.

Cavensi magnis literis exaratum est. Ego igitur

suspicor Cavensem antiquum monachum Palarmum

addidisse codici suo quem conficiebat, postquam urhis

ejus magnitudo dignitasque inclaruerat. e A. M~i. )j
In B ~Kœ solidam /'<'r/'œdifferens negotia utiles

habens cod. )) –§66 A. &tec~<K~] Harum loco B

Cossuram insulam habet. )) § 6; B. aliam insulam

Sardiniam codex. Il 68 A. Similem clausulam ad-

jicit Dionysius Pcriegetes versu 1166 sqq.
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XPH2TOMAOE1AI

EK T~N .STPABSNOS FEarPA~IKQN

BIBAtOr A'.

t. *0ït "OjJ!.Y)pO(;JtpMTO<STOA{J!.))TeYSMYpCt~TCtt,
S. "Oït y&p y?) &TTOTOUMXEOt~oCTTEptX~U~ETCft

V~TOUO~XtjV,<ÏUTO~~yEt, vCv{JtEVf S~t~&p O'~Oj~EV~

'no~u'popëouirefpKTMY" 'QxECt~ovts' vw Se mep~
tOC KVO~OÀtXOST~< Y?]<' ~6~0; E'XEtTOtVEOV

TcpOTEëot~svKpoupct< iç axct~otppe~TCtOpaOuppoou
MXSKVOMTtEpt$6 t0? SunXoT « EVS' MTEŒ'MXECt~M

~Cf{JLT:pOV<j)fi!o<~E\MtO »
~~ep~SE TOTVOT~OUZsu<

yàp E~Mxeofvovj~ET'KjAU{Mvot<A!9[OTr?)Of<y8t~o~?7)- »

TTSpt? ToS pûpEMU' 0?!) S' K~{MpO<EOTt~OETpMV
J)XEC[Vo!o'»t!)XEOM<OYSs~EyEtTOVSp~OVTM.

3. "Oït K~OppOOV"O~pCf; TOVMXEKfOV~EyEtSt&

T&;a~.7CMTEt<;XOtt~Vj~Up~Ot;. TotWTOVSEXKtTO

t Tp~ ~.E~YapT' KV~TtVETT''ijmKTt,Tp~ S' &vapot-
6Sef X~ Y~Pt ~P~) CtUKS~, ~M(;-!] YP"

~U.KpTtjTKt'{jTtOt'/jTtX~&~7)YOp!ct -!)!(TTOpMfTCNps-
TCEO'E.TotO~TO~OEXO~TOt E~KXCt~OtppE~TKOy~p

a~TTMit!;TrpaE!ctx~ eux K9pocf.
<. "Oit XK[TOtrX07TE~OU(;~EyEtVTOV"0[<.T)pOVTOTS

~.E~XK~UTrTOj~EVOU!TOTS5sYU~OU~E~OU;TK;ajJt.'7TMT6t<

xa't Tr).7i~up~Sct(;K~hTeTftt.

6. "OTt -COt'KK8?)TOUMXECt~O'5T&TTEp~T&ta~~MTEtt;

xa~ Ta<;Tt~n~upMûtt S~o~oys~fyuve~?)XKlp.MVs!vo[t

t~ 6K~TiSTKV.nKVTK~o!!Y&p Otb'r~)CtS~Tt~ XM

jJ~M<It(;toC SS~TO; où TtoM)TrCtpK~~MTTEt,&)<5v

mro (<.tS<Ot!i~c((;YMOjjLEVt).
6. "Oït "O~PO~ Tr5<TKVT'~jVXK9''~S~ WCfpKUotV

~EMYpOt~s!,~E~MVAt6uTjV,0~6K(;, A~U~TO",<J'Ot-

~~v, KutTpov,StSova, 2oM[Â9U!,KSpof~xat T&f;

TraptKUT&t~~<!0u<e'TtSe <pu-~KVxctt *Ë~~<nro~TOV

xal TpMNt XK~n'ïfp~KYOVO:(;xat A!~T~VKM'tfXMVOt

XOttKtjJL~Epfou~XCttTOUtTo!; OpK~t ~~OtO~MpOU~

Muoo!<(;ItEp~TOV*l<n;p0fo!xOMT<X;'e!TCtK~XO~K!XT(t

AapmTNVXOtÏT~V~Yjt*E)~oiSc(~~ypt'< OEeFTFpMTM~'
~!TCtTOt.T?)~*lTO[~{N<KXpCf,TEp.ET7)KXOtl2tXE\OUÇXOt~

'H~UTtOVTT~SM~.Et Se T~K ~ETCt~UTtOfpK~6~Et,OÙ

Oct~x, TomuTYiYap YeMYpa~fef.
7. "Oit AvK~~OtvSpO;,Ô 0KXoS ~.C(87]T~<:X~ TTO-

Codex Chrestomathiarum uuus exstat Palatinus sive

Heidetbergens!s nisi quod earum particutas quasd~n't
codex Parisiensis 5yr postIsidoriMansionesParthicas
exhibet.

CHRESTOMATHLE

E STRABONIS GEOGRAPHICORUM

LIBROI.

l. Homerus primus geographiam tractare ausus est.

2. Nam terram oceano circumlui insujae instar Ho-

merus dic!t, tum in hisce (/ !4, 200) « Namque
ab eo fines terra!*inspectura feracis Oceanumque tum

in hisce de orientali terra* parte (/ y, 4~t) « Sol

deinde recens percatiebat radiis arva ex tranquille
fluente profundo oceano, et de occiduo (Il. 8, 485)
« Incidit in oceanum futgidatux solis, et de australi

(Il. l, 423) «
Juppiter enim versus oceanum ad

probos jEthiopes hesternus abiit, et de boreali (/

t8, 48o) « Sola expers est lavacrorum oceani.

Oceanum vero dicit ipsum horizontem.

3. Refluum Homerus oceanum dicit ob refluxus et

affluxus. Eodem ittud quoque pertinet (Od. 12, to5)
« Ter etenim eructat qhotidie, terque resorbet.

Quodsi res non ter sed bis tantum accidit, fortassis

aut scripturae mendum subest, aut poetica magnilo-

quentia aut historiae ~rror. Eodem porro pertinet
illud « ex leniter fluente; nam leniter, non vero

intpetuose ac subito maris fit recessus.

4. Quodsi Homerus scopulos interdum tectos in-

terdum dicit nudatos, co quoque oceani recessus

atque accessus innuit.

5. Affectiones oceani circa undarum accessus atque

recessus comprobant mare continuum atque unum

esse; nam ubique idem fit aquae incrementum et de-

crementum, aut non admodum variat, utpote ab

eadem causa proficiscens.

6. Homerus totam Nostri maris oram maritimam

describit, commemorans Libyam, Thebas, ~gyptum,

Phoenicen, Cyprum Sidonem Solymos, Cares atque

circumjacentes insulas, porro Phrygiam etHellespon-

tum et Troas et Paphlagonas et Aeeten et Jasonem et

Cimmerios et Thracibus vicinos Mysos Istri accolas;

porro Ciconas et Larissam et quae deinceps sita est

Gra'ciam usque ad Thesprotiam praeterea Itanae

extrema, Temesam, Siculos et campum Elysium.

Quodsi nonnulla, quas inter hœe jacent, omittit, id

mirum esse non débet ita enim solet geôgraphia.

y. Anaximander, Thaletis discipulus et civis, pri-

LIBER I. 1. Strabo p. i ed. Casaub. Il 2. p. a

–)j–3.p.4, C. Tto~ïtXT)utj'!)Yop:x]Hscap.Stt'ab.

non memoratur. )) ~6p6st] ~o&ST]~Strabo. )j 4.

p. 4, D. Il 5. p. 5, D. )) 6. p. 6, BCD. 1. 7.
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~T- TTpMTO~YEMypN~tXM~!v~XKS~eSNXE~'*ExM-

TK?o~? o'uyYpa'a.
S. "Oï~ aOUVOtTOVKVEUT?J<;TMVOUpN~tMV9EMp~~

yEM~pap~Nt- xa'[ yap Se! mpb; ~Ev -c&~X7) TMv

Tro~EMVTov Ex~EtTtTtXMV~!ou xat CE~~Tj~~apKTt]-

p~TEMV~TTpbtCETK TrXaTT)T~<;TMVx).tU-MTM~atx-

oopS~.
9. "OTt '!] YEMYpK!p{of<TUV?)'~TK[~X TE ~EMjJLETp~

Xe(~~ETEMpO~O~
tO. "OTt, ei XOt~ 'rot 0&p(i!v[0: T~ TO~td 'X<('SSTt)XE TMV

SJTtYE~MV TOO-oTTOV, S(TO< OUpO!VO< 6(!'T' NTro Y~t~
<X~&

T7) 9EMp(ef ~VMTX[.

tt. "OTt TOU~TTCfp'''OfJt~pM'EpE~.6ou<To!)(;TpM-

Y~oSuTeU8E~"ApCtëott;E~KXOUEtV,TtOtpKTOEVT~S'p!XT7J

Y~, Ep.6o[f~E~.
12. "Ott '?) YEMYpOt~MOUJJ~OVOVSt& fptXoTO~~O

j~eYK~OtTUVTE~ K\)A XOtlStKTt0~tTtX~[(;XK~STpOtTTf)-

YtX&<<j)p0~~<m<TEXOttTTpd~E~.
t3. "Ott T:0 TtO~MV K~OpMTTOM !SE!v ~TTEK XOt't ~O~V

yVMVCtt XK~ TO ETtt To!) *Hp«X~EOU(;
«

[ÂEYK~M~ ETTt~TOpK

~pYMV
»

E!p7j[Jt.EVOV T)jV EX T?); Y~YP~f' tcTTOpt'X~

StNY~O~EVtjV <j)?OV~~tV E~pNV~S[.

M. "Oït [JLEVYEMYp~f~)~< ~~i< oÙ<TOfOÎXOU-

~EVT);!<TTOpM,'~EpttO trOobv'pLOt~~OVXOtTaYhETCtt,M;

[Jt.!x9Y;[JH)tHXMTEpOtS~~MpOYpOt!?~TOTTOUt~O!;OÙSK,

O~V&~ "O~pOt; AEYEt« 0~ 9' Tpt'/iV E';E}JLOVTOXCft

Au~tSct 'KETp~ESOCtV,» XN~~O~UXV7)jJ!.OV'RrEMYO~XK~

Tco~uTp~pNVOt€~6?)~ xet~Tro).u<TTa~u~ov*ApvyjV,Trspt
tOTML<MT:7~<;~Mpetq'O~ EÎ ~OtOuyEtOt;,Et 6pEtV~j,E1

TTEStKt,El K~uXo!El ~.ETOt~Ct~OUC'0(.
15. "OTt K~~O~(~EV5 T?)!;*tvStX?)(;~NpOYpC<~)0<

KY~oK~T~V'E~K~K TU~OV,Xû:lK~O!;&T?)<A!Y"OU;

KyVoSvTO:T~<IlEp<7t~O;Xt~BefXTptCt~
tO. "Oït Ss~YEMjJ!.ETptX?j<;XT<tKCTpO~O;tN<;TN y~M*

ypK!~TO~T(,XOttutro9ME~XctëE~Èç auTMV,otov Sit

c:{)atp[xb;&xod~O!;xa\ T~<;y?)t EntCjxn'EtCf,xKt ~t

TTEp~T~ ETttTO j~ETO~<j)OpK;TMVCTMU.KTMVXK[S(r(X

tOtCt~TOf.

17. "O~t SE!TOVCTpû[T:7)YOVj~TE TOCO~TOVa~OtpOV
Etvat Y~MYP~f~<!MTTE~EYEtVÉVTtCt TOTTOtt;'M

s~ot, ou Y<xpT' i'SjjtEv~?) ~oso;, ou8*o~ '~M~,» xs~

TATOfCfGT'XOt~TEtrK~tVJTEpt ~Kp~NT~TO~TTO~OUKX~

CUVCt~MTO~MVXOttOUp!E'?OUp<X~~<IEh)VX~ SUYXOtTOt-
SutT&MVTMV~CTEpMVTTOÀUTrpKYU-OVS~VXTttTM~6p,OtMV.

)8. "OTt XK\TTjt;(MCttptX~SEMp~K~OE~'?j'~9KtTOV

YEMYpKfMTO~TKO~VXUX~MVSVC~MpaTT<xpC(~X'MV
XC(~OpQMVXK~T<SvTOtOUTMV.

tC. "O~t, &S~EpETT!XO~OTSO'UT');~&~0<EpE[!ÏV'[~~

XC(TN!7XEU?j<;C'XO~oI!~TE~TMVj~tXpMVxa'COt~)pO'<0'C!p.EV,

p. 7, ~B. )) 8. p. 7, BC. M 9. p. 8, BC. Il
10. p. 8, C. I I. Erembos Strabo commemorat

p. 8, D, sed etymotngiam nominis non hoc loco, sed

p. profert. n. p. g, l3. p. 9, St<x-

mus gcogt'aphicam tabulam edidit; Hecatœus ver<T

scriptum reliquit.

8. Absque cœlestium rerum cognitione geographia

tractari nequit nam ad iongitudines urbiurn deËa<en-

das solis et tunse defeetuum obscrvatione opus est; ad

tatitudinesvero inspieiends6suntciimatum dIBerenlise.

9. Geographia composita est exgeonjetriaet me-

teorologia.

10. Cœtestia', quamvis a terrenis tantum distent,

quantum a terra cœtum abest, eoatempjatione tamen

inter se juncta sunt.

tj. Qui apud Homerum sunt Erembi, Trog)odyta!)

Arabes intelligere oportet, sic dictes quod ?pK'<, id

est terram, subeunt.

12. Geographia non solum ad philosophiam, verum

etiam ad prudentiam atque aetiones civiles et impera-

torias conducit magnopere.

!3. Illud « Mores hominum multorum nosseitque
urbes (Od t, 3) », tum illud quod de Hercule fertuf,
« magnorum perito operum eam quae ex geo-

graphica cognitione nascitur, prudentiam signi-
<!cat.t.

!/t. Geographia, tanquam arbis totius habitabilis

historia potissimum versatnr in quantitate terrarum

definienda, nt quae sit magis finitima matbematicx,
at chorographia, quum sit loci

cujuspiam
velut dum

Homerus (Il. 2, 49~) ait « Qui colunt Hyriam lapi-
dosamque Aulida, » et dum asperam vocat Eteonon,
aut Thisben eotumhis divitem, aut Arnen vitiferam,
in qualitate regionis explicanda versatur, velut an sit

campcstrisregio, an montana, ant prohinda,autUgno
carens aut metaDorum fcrax.

i5. AHus contingat ïndiaechorographus, qui forte

Grn'ciam ignoret; alius ~Egypto, ignorans Persidis

naturaru et B~ctrian;p.

1fi. Geometria et astronomia opus est ei qui geo-

graphiam tractaturus est, et ex his ipsis hypothèses
sunt sumends vetut sphsericum esse mundum item

terrae superficiem esse sphsBricam, et quse sunt de cor-

porum ad medium inclinatione, et de hujusce generis
rebus alia.

17. Oportet imperatorem non adeo imperitum esse

situs terrœ, ut in aliquibus locis constitutus dicat

0 socii, haud scimus ubi tenebrse, aut ubi aurora

(0< 10, tgo) etsimiUa neque rursus de poli eleva-

tionc, aut de sideribus qua* simu! oriuntur, simulque
ad medium cœti appellunt et simul occidunt, aliisque
id genus, sollicitum esse.

18. Sphaericam quoque contemptationem attigisse

oportet eum qui geographiam sit tractaturus, velut

circulos in spha*ra parallelos et rectos et ejusmodi
alia.

19. Ut in colosso totius operis fabricam inspicien-

tes, quse sunt exigua negligimus, ita in geographia

YtWjj~)~] BtKYMop.~7)~cod.; em. Hudson. )) 4.

p. 9, C- 10, IM xoMx~tjp.o~ etc.~ Rsec uon habet

Strabo. )) !5. p. 9, n. )) t6. p. tt, CD. Il

17. p. 12, BC. :8. p. 12, D. )) t9. p. 13, 0.



EX STRABONIS UB. t. 53t

M.

ttSïM; XK*(ETT'tYEMYpt{~M(;T~V JJ.EVeESM T?ji; ~Mp~~

XCt[TTjVTTpO~TK OUpKVtNC~EO'tVTToXuTtpCty~OVOU~EV,

Ei Se TtOAUX~7j{JH)(;NU.t~O'XAoETO'K T[ TOtOUTOV,

EM~.EV.

20. "Oït 'EpKTOs8EV~ OUTE TMV chTKtOEUTMV

OUTE'CMVY~~Cf{M~fjMAOTOSOUVTMV'StO XCtÏB~TOt EXOt-

AE!TO,M<T&S~UTEpEtOttpEREtVOOXMVEm TCa~T]tratSEM'

~< XOt~T~V TTOtTiTtXYjVOU tp~OTO~~KVTtpMTi'j~ ~~MU

XK~eTv.a~A& p.OVOV~U/fïYO)Y~<XVT~& XOtXM~~E~NV.

2t. "Oït trOtt)TtX'}jir~Y~ XK'[«p~ <ppC«IEM~XOtTE-

CXEUOtT~SV~~XC~~p'~TOptX~(;UTT<Xp/H~.E-C&TOUCEU.VoC

Xa't OyXMSoUt;.'AjÂE~EtXKtTTEf~O~)<OVOV!j)CfU.E1/TOVK~EU

p.ETpOUEXTOUU~OU~TKTTEtKMQEVTOf.

22. 'Ort TOU~ [Jt.u9ou; Ot? TE TTOt~NtMTtO~EK;XTt'to!

V0[/.0t ES~af~TO, M; {JtOp~.O\UXK<T~&; JTpO.; TO~ W,-

tttO~pOVKC, otov KMXUTOUt;,*A~pOVTCf(;,tluptB~EyE-

~OVT<X(;,STUYX~ XK~ KTtXM<TTKtTfn' BEoXoYtK~'~a-

~CttKV.

23. "On TO « îfTXE'~EuSEOtTtOA~&AE~MVE'CUjJt.Ot~tV

6jJ!.0?Ct OUTtNVTOt§7jAO~OTt,K~A~ JTOAA~XOtl{jLu9M8<)'

où YOtp5v ~V ETUpLOtOM5jJ!.oTK. TotO~TOt 8' OÎ [J!.u9ot

tTEpt T~V K~QEtOtV E!~OU(J!.EVOt
« M~ O'TETti; ypUTOV

~Ept~EUETOttKpYUpMav-~p OUTN~XC([OÎ p.u9o[.

24. °0rt A~~jV Tr,v K~pX7]V°'Oj~V)pO~OVOU.Ct~El

a7COTT)~A?0'< '!TOAE&J(;,XK~T0:(;2u[Jt.r).7!YaXs:~[T~<;]
EV

Bui~NVCtM nAKVXTa(; XOfï TO~ nC~TOf TOV Eu~tVO~

XKI' E~oy~jVTMVKAAMVTOrE &TCOVOOU~.E'<OVp.EY~O'TOV

E!v'ït, '!TpO<;MXEKtOV~u9oAO' XS~ Tob~ Kt~Ep~U~

aiTO TOUx)~KTO; Toi! ~EfCEAMSoU~,M; EO'KOTKT~E'VBU~

O'AOU~,XOflTOVStXEAtXOfTTOpQ~O~UTTOA)]TTMVX'ÏTS-

~O~.EVOVEiç SxuAAKV. XOttTMO'OtK.

25. "Oït '~Ep~ XtXEA~Ot;T'~ OKACfTO'KV!/6uNV Tt

YEVO;EST' o&e xotAoufn y<]~AEMTOf~TE xat ~t~~a<;xot~

XUVOt~,E~ MV AOtëtdV"0[A?)pO<;~EyE' «
SEAD~K~ TE

XU~Ct~TE XX[ E!'JTo9EVKAAOAa67j<HVX~IOÇ

99. "Oït TO «
Tpaç jjLEVvap T' avt7,ctv Eït' '~p.ctït,

Tp't(;0' a\'<!tpO[6§E~ ~Et \'OEtV,~tt ott; TOUTOY~VETCttX<xt

OU Tp~' StO ËE! ?j {JLETC(6oAK<O~Tt~cOat -?, K'j'~OKXV?]

TTOUjTtX~VE~OUC'MV.

27. "OTt TtO['if]T[X-~SUYXEtTNtE~ ~C-TOptOt~XK'tStt-

~ETEMi; XOtt U.u9oU. Tti< {~.EVOUVioTOp~Ot~TSAOi;

KA~QEtKECTt~,Mi;EVVEMVXOfTOtAOYMo!ov TTOAUTp~pMVOt

K'Xt ')TETp~E<rO''XV'T?;<;SE 8[Ct9E<TEM~E~EpyBtXTO ~EAO(;,

M<; OTKV~0[~OULE'<OU<;E~aY~)' ~u9ou SE YjOO~ XT[[

EXTTATi~;TOTEAO~.

28. "OTt ~.ueEUEt {jt.EV& TK<;ropYOVa<; E~KY<CV,

M. p. t5, C. ~m xo~ B~icf ~:xtSE!<x]HsecaUunde'

assumta sunt. at. p. 18, ~C. as. p. jg,

23. p. 20, ~C. Sermo negligentior. Strabo ita.

habet ntSK'~ïspov St ouïM i[{ ~eoSotTo E!xKio:p.{sYO[
TE XS~ &UTM~TMV~X!j6[~M'< TûtOUTO8' ESIt XOt~10

t '[SXE~6oEK KOXA&AE'}'(DVETO~OtOt~6[J.O'K » OU

'yKp T:a'<lK, <~ÀAo:!co).Xa, 6~ ou5' ~'< El6;jtot'n'<

~x Apnd Nostrum )egi vetim ~Ort To ~XE etc. ou

situm regionis ejusque ad eœtestia rationem exponi-

mus an vero aspera sit, aut mari inaccessa, et quic-

quid ejusmodi fuerit, id omittimus

20. Neque ignarus fuit disciplioarum Eratosthcnes,

neque vere philosophus; ac proinde Bi]To:appellatus
est, ut qui secundas partes in disciplinis omnibus
tulisse videatur. Is poëticen non esse primam pbitoso-

phiam appellandam censebat, sed delectationem solum

quamdam esse perperam affirmabat.

21. Poetica fons et initium sermonis ornati est et

rhetorices, adhibens orationi fastum et gravitatem.

Quare etiam pedestrem orationem dicimus eam quae
métro carens e sublimi in humilem deducta sit

locum.

22. Et leges et urbes antiquse fabulas susceperunt,

tanquam larvas quasdam adversus insipientes, ut Co-

cytos, Acherontes, Pyriphlegethontes, Styges et

simpliciter theologiam veterem universam.

~3. Htud « Sic falsa est veris affinia multa lo-

quutus (0~. !g, 2o3) non omnia, sed mutta esse
fabulosa indicat; alioqui enim veris similia non essent.

Sic fabu!se veris involvuntur; Argento si quis cir-

cumfuderit aurum (Od. 6, 232), » ita etiam fabulae

se habent.

24. Homerus Circen appellat ~a'am ab urbe ~Ea,

et Symplegadas in mari Byzantio Planctas, et Pontum

Euxinum qui prse aliis maribus maximus esse tune

putabatur atterum quasi oceanum fingit, et Cimme-

rios propter clima nebulosum tanquam tenebris ob-

volutos totos finxit, et fretum Siculum, tatroni-

bus infestum, in Scyllam transformavit, et simiiite~

alia.

aS. Per Siculum mare piscium quoddam genus est,

quos appellaut galeotas et xiphias et canes, unde sua

petens Homerus dixit (<M. 12, o5) «
delphines et

canes et si quam aliam ceperit be[)uam.

2f). Illud (Od. 12, lo5) « Ter etenim eructat

quotidie, ter vero resorbet » ita intelligendum est, ut

bis hoc fiat non vero'ter; quare accusanda est aut

mutatio aut ignorantia aut licentia poetica.

2y. Poesis constat ex historia et dispositione et fa-

bula. Historiae itaque finis est veritas, velut in Cata-

logo navium quoties columbis abundaatem ant saxo-

sam regionem aliquam appellat dispositionis vero

finis est efficacia, veluti quum introducit pugnantes;

fahutse autem voluptas et terror.

28. Gorgones introducens fabulatur, Ulyssis vero

crrores tragice efterens fabulas veris admiscet.

!:f{~To:BtjXo? KoXX&e?'/ct[ {jLuO(j!)57;.–24. p. 20

et 2t. 7:pb~ &xEec<b~JStrabo ita habet oî TOTEib ré-

~.ccyo; To no\)T[/.b') &snsp ~Xov T~ ~)xeayb~ une).JL-

6~0' –T~TS uno~.] T6 TEunov. editt. absque sensu.

Ceterum male Noster Straboniana contraxit. s5.

p. 24, jB. ~X~.o]p.e!~o~ Homerus et Strabo. 26.

p. 25, 27. p. a5, B. Il 28. Vide Strahon.

p. 27, A, quamquam ibi nostra non teguntur.
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a9.Mud(/Q,5):nBoreasetz€pby)'us,qu!c t!

Thracia spirant recte dictum est; nam Me)as ThraeitB

.sinus, ad austrum versus, iis qui Lcmnum et Sa-

mothracen incolunt, zpphvrum e Thracia (fantem

exhibe!.

3o. Ab ortu a*st!vo f!at ca*eias huic e diametro

oppositus est Africus; ab ortu hiberno f)at eurus,
cui oppositus est argestes; ab a*quinoctiaH fiant ape-
liotes et zephyrus. Et ha*c quidem Aristoteles. Homerus

vero violenter spirantem zephyrum vocat eum quem

argesten d!o!mus, argute autem spirantem zephyrum
eum quem nos zephyrum vocamus, album (~pY~ii~v)
vero notum eum quem teueonotum appellamus; hic

enim paucas nubes cogit, quum reliquus notus ~M/

f/;Msit:

Ut quando zephyrus nubes dissipât
albi noti, gravibus flatibus pulsans (/?.) t~SOS)

nam zephyrum nunc dicit violenter spirantem, qui
solet dissipare debiles nuhes a leuconoto coactas ubi

adjectivi loco notus vocatur eîpy~'jT)];sive albus.

3t. Pharum insulam Homerus in alto sitam dicit,

quod nunc secus habet. At dictum admiratione dignum

est innuit enim .'Egyptum Nili donum esse, ut He-

rodotus quoque dixit, insulamque, multis ante anni~

in alto positam nunc propter terra* exaggeratiobem

Egypte esse proximam.

32. lllos Homeri versus (0< l, 2&) ~Hthiopes,

qui bifariam divisi sunt, ultimi hominum, atii quidem

ad occidentem solem, a)ii vero ad orientem, Crates

quidem ita interpretatur, ut magnum mare Indicum

ab ortu versus occasum se médium inter~Ethiopes in-

jiciens bipertitos eos efSciat. Aristarchus autem .'Ethio-

piam ait ab ortu ad occasum esse continuam; quare

quosdam ipsorum cognosci, extremos sciiiect, medios

veroignorari, sive statuas totam Libyam circumflui,

sive putes isthmum quempiam inter Atlanticum et

Rubrum mare intercedere, nobisque ~Ethiopes ibi

habitantes esse ignotos. Propterea igitur duse ~Ethiop!<e

esse dicuntur.

33. Homerus australes mundi partes orientâtes ap~

pellat et versus solem locatas, septentrionales vero

occiduas et versus noctem jacentes, ut hoc loco (Od.

o, aS) Ipsa autem humilis longe suprema in mari

jacet versus noctem, inœ vero seorsum auroram versus

.quem Oo~spoCvel ~X~pou leg. esse probabiuter con-

jecit Kramerus. Mox post vocem STuys~~t] Krame-

rus interpunxit perperam. Ceterùm codex ve~EK

~upo; oTu~EXf~t. 3t. p. 3o. )) 3a. p. 3o

3a. Stb ïou; jj~v etc.] Haec ad Aristarchi sen-

tentiam nihit pertinent, sed ex iis desumta sunt qua*

Strabo de suo penu contra Aristarchum profert.
33. p. 28, et 34, !'5~'<] h~~ codex.

)TpOcr~.U')EUEt$E 5 T~)VToS'03u(PO€N~TT~~VT)~EXTpOt-

'yfj~SMv. n

20. "Oït TO BopETjçX< ~E<(iUpQ(;,TMTE(')p'~X'/)9EV

XïjTOV, XCt~M(;E~pTjTKt'6 yœp Ms~K~ XO~~O~T?j<
s

9p<~X7i;,ETTKITpMN~TTpO;VOTO~,TOÏCtV A~jJ<.KMXK[ )

2a(~o8pKX))1:OV~<DUpOVEX OpKXt]; TT~EOVTKTt<X-

P~
30. "OT[ &NTco9Ep[V~(;avefro~?)<xc(txfc<<,S 8s xxTK

8tK[J!.KpOV~1~ 5 S' N~0 yEt~Ep~T)!;<XVT(TO~;EÙpO~,
&os xc!ï&St<xjj(tïpov~pY~ott)! e~ B' aTTOToC!a7j~.s-

p~oT!a'[MT7)~ XNt~Sft)~p0<. KKt TaCTX~V *Ap[-

STOTE~Ti~.'0 ? °0[J~pOf;SuTK?)~.M ~S~UpO~~Syst
TOV<XpYSC"T))V,~~YOf~EJCVEOVTOf~<[/UpOVTO~&'?'~UMV (

~!pUpOV,Kp~ESTY]~8~ '<OTOVTOV~6UXO'<OTO\'oE'TO< i

Y&P~{yK T&VEfptjtrot6~,TO'u~ouroCvoïou S~ouE~pou <

TtM!; C~TO<;

(:); 6~0T6 ~epUpo; W~SX !TTU~e?.!{lJ

(XCYETTKOVOTOtO0!x9eE~t~K~KT~~TUT~CM~'

'i-0</Y~p S~Ta?) ~upOV WVA~Y<') E~toOESt<X<7X!-

Sv~at T&&tt0~suxovOTOUTUvayou-Evcf,aoOEV?)e~TN, s

EKtOETt'~m~ ~OTOUWV&PYSOTOU~EYO~EVOU.

3f. "Oit TY)\'<!)KpOV~<TOV"0~!)p0<;JtE~Y~V~S~St,

0~ oSTN<OUCCtVvûv. ~AU&'['0?TO9<XU~.X<l!M~e!p7i- (

XEV'a~[T1:6TKt'yotpS~t AÏ~U~TO;SEpOV6TT[TO~! (

Ne~OU, M!;XK't*HpO~OTO<E~E'YS'XCHS':t TTpO~Up~MV) 7

~TMVTTEXKY~CtOÙT'Ï~T~8t0t '<~ TtpOOr~MOtVTr~i<JtK~E[i

A~UTTT~. j

32. "Of[ [ro] « A'!9~o?rx~,Tbl St/ëx MSa;MiT!!t

~CfYOtTOtKvSpMVO! JJ<.E~SufrouEVO~''Y'TTSpfovOt;o! 0' (

t~tOVTO?, KpKTTi~)J~V~7)YEll:Ctt,6'Tt [JLEyo!~T~(;

~lvStx?i<6ei~ct<T<ro[,~.STEp-ëo~o~oraTOu; A~9<o'a< (

KVOtTO~M~E'K\SuT~L~,TtOtS~KUT;OU(;S~Ct SeSotIcQat'

0 $E 'Ap!sTapYO<OUVEy~T~VAMtOTttCtVX~YEtEtvKt j
MVKTO~M~E'M~SuS[JtMVStOTOU(;JAEVOt&TM~Y~Mp~E-

oOcft TOU~KXÛOU);,TOU(;jJLEtTOU<;N~VOEtoConEi'TE (

TtSM~pbtOUOtio'/j(;T?j~TraOTjf;AtëuYj!;EÏTE!t!6~.o!iTt~O~

pLtTN~UT~ TE 'AT~SfVTtX~~Ba~MCCT)';XC(tT~<'HpU-

Op5<XE~E~OUXK\ ~ji~ K~OOU~~NVTMVEXEMVj]

AMtOttfJVXCtTOtXO~VTMV'XOtt§(&TO~TOMo AMM~fxt) 1

~EY°~
33. "Oït "Op.T;pO;T&~OTtCf~Ep-/)TO~XOO~OUEMCf

XK~E!X~ ~~taxot -C&8~ popEtCtEO-~EptetXCtt~UXTE- )

OtVK,Oto~' KÙT'))Se y9a~0t~ TtOt~UTtEpTKTT)Eiv &M (

XE~Ktnp0<;~0<j)OVCt!~ET' aVEUee,TCpOt;~M T'~MV (

TS' '?j Y&p"19KX7J~OpEtOTEpKSS~tTMV~ÏjTMVEXEt- J

29. p. 28, B. '0 yàp MO~s etc.~ Ua;c sensum ido- (

neum non fundunt. Strabo boream et'zephyrum in j

Metanem sinum concurrere dicit; Thraciam yero, )

qua Macedouiœ committitur, versus austrum ex- i;

teudi, coque fieri ut inde zephyrus Sare dicatur Le-

imuis et Samothraces incolis. Il 3o. p. ag, C. t

Kxtxh;] xExf~ee correct. pr. m. codex; ).t~c(]X!Sct

cod.; S~ou eSpou]sic etiam codices Strabonis, apud
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VMVXa't JTK~tV« E~*E~ $E~t'~M<ItTrp0<TjMT*tj~tOV

TE,EÏT*Ett*O~ptSTEp~!TO~y~ TTOT't~OtjtOV'~EpOEVTCt*XCt[

eùOt<(p[~Ot,ouY"pT'~S,M.Ev~7)~oso;,ouo'

~7) T~M~,Ouo*cftr'/i'~s~M;;~œsT~ëpOTO;e!T'ujro ~C(Tav,
Cuo' 0~7)dt~EtTCtt.

3<. "Oït KU.EtVQVT~.V*A<TMV/Mp~EC/T~< At6u'

TM*ApO<6tMXO~TTh),KJTOT~~{JtEyKÂYj~6t<)~<ICfy~S~X~~

i~SOTiU-ëp~oCSt~KOVTtS'M;TO~!XNT&n~~OUCtO~!<:OjJt.O~

~XOi; TT:C(Ot!X{J!.UpMXK~TtEVIOfXKTy&.tCt,TTANTO;Ss,
Snou ~EYttrrov,ou ~e~M TMV~[A~Mvf~~S~Mv~yo~Tt.
*U0' KUTO~O&TO~6'pOCxd TSvSuOAMtOKtMV[&v]E?t)'
&Ss ]\e~o< oux <~M<Kvei'7)(Jt.EQoptQV~EyeTOx:'T;o~

YSpYiVOTtMTSpCfTOUTOU'A<TH)t~S(0(~pETO<~eme'CKt,'!)

At6u7) KUT7J'ÏjJt.~tOO~OU[JLEVY;.
35. "OTt ?:e<pt)t~0(t E!Tt TWV &TTEpëo~MV UTTEpSo~

Eu.!pc<tvou(T'M Ct&TKt*
mEX~ou <7XtK(; xouBOTEpov ~puyo~

~OtyM CE~QT~pO~' &<XYpO!;Y~ ~St A<XXM~X?i<; ETM'CoM~

E~TtOYX.

3S. "OTt &noVTO;TO TTOt~OftOV).~Jt.VT]TjV,a~& TM

'K)~OE[TWVTOTOUTMVTTOlM~~MVuSctTMVTMVE~ OtÙtOV

E~.6x~).OVTMV,TKycC§6 X<!ttSEtT~MV~atf~MV~VO-

~6'<(BV,StEppKY~ XCtTMtO Bu~CttTtOV XCttoSïM;

'O U~NpEX/uQ~VE~TOA~OfloVXK~MuRTMOVCUVE~E'

TN<;Suo 6f)!~XT<7Ct~E~pY~COtTO.'E).t~ ? XK~TM

HovTOVTtOTS~Ep?M9?iVCtt*XOttYap T~ Mpt TOV2a~-

t~.UOTjSC'&VXKt T&XK~OUj~eVOf2T~07) XOtt TTEptTOV

IdTpOV2xu9[X~]EptjU.~Ot~3]')TE~OfY~Et.*A)'~ X0(~TO

Au~M~Of;EV At6ut) ~EpOVT!C(p!<9a~ÏTCtOV'n:OTE~V

C~jU-EtOV$E,C'1:['!CEptTOU(;TptT~tXMU~STCtS~OUf;KTTE-

}(O~To<;KtroT?i<~v ~K~KTTy~,~S<T<xtj 6So~~auLj~MS?)e
TE E<!T[XOtt~60T~ XO~~N~XKt~pOt~.U~MVXOttXNp–
x!vMVXK~GCTTpEMV(oa'TMv). ~~of XOfl AÏYUTTTO<

TTOTeTK~CtYO;~V XOtt StXE)~CfCUVE~<T7J'iTOt~~ef.
To SE'!tSp~T-<iV'Au-ULM~KX.'KK9o<;YE~O~E,paY~TO;
TOUXKTOfT~; 2T'~Ct(;TTOp9[JtOU'XCt~St&TOTOfTTEtVOTEpOV
E~CttTOE~M2T7)\MVE'OK~O<EX/u9?iVC[[JJ!.EVTOXXTOt

T7JVAt6ut]VUOMpX<XtTEVatYO<Y~S~* ~0~ TOy

XKTOLnYj~OUCtOVM~OV,~[~.VKTCttOET.O'Aï\C(VT[XOV,

OWE~ Y~OjJLEVO'<T~)~TMÔCt~KOOT).
37. "Oït 7) T?J~TKvXUU-KTMVT?)<6o!S<H]~ Xt~

<TEM<OUVE~EtOf!pUT[Xt]ETTtVKUT?)<;T~(;9o<M?<r/)<oYoV

C-BUV~tX'~)K~Of~~O~)Cï9'~VO?TE EUptTMtTtOtAtVOpO-

~oC<I[,XC(tT&V~U~Y'~XMTTEptTTMU.XTKEXXU;Jt.O(~ETK['

~TTO~TUEt0' &)t0~~jV' Ût~a XO~EVTO~ KTTO–

YCtfo~TtVEUtJtfXStVO~OEV'~)TTOVTO XUj/.KTMV,EX TOU

~E~KYOU;TtpOKLpETtX'~V,M!;KVEt-tTOtT~, K~QU~-EVOV

X~7)TtV,f TTO~~OVITKpE~KÀOt<pUXO<;E~EUEV.
38. "Oït OUU.S~OV StXE~MKttEppMYY)T?]!'Iref-

~<x;, ?) uTtbTO?jrupotïou A!ïva!ou KvsSo9t],xc(~et!

TTEptTÏiVAmKpKVV?;<70[XOtlOtî ntO~XQUTS'Xt'(X<TTe

~–3/i:p.35,BCC. [tuptcc] S~~ptCt cod. Mox ~~o~ioe~~o~ cod.; em. Corayus.qu: inc)ns:t

inspruit
Corayus.

35. p. 3H, C. oxfo: et ).sYM; vocem <!sn5v utpote ex précédente verbo enatam.

<odex. jj 3~ p. /i9, C. Sx, 'jBrJ ~OE ccd,; 37, p. 53, .~C. )! 38. p. 54, C. 39. p. 55,

sokmque;
» nam If))aea istis msutis est borea)ior. Kt

rursus (/ n, a3g) « sivc ad dextram eant, ad au-

roram solemqne, Sive ad sinistram isti,adoccasum
obscurum. » Et rursus (0< t0, 190) « 0 anuci;

neque enim scimusubioceasus,nef;ue ubi aurora,

neque ubi sol bomiaibus iuMM! prafbeas vadat sub

terram, neque ubi resurgat.

3!1. Prsestat Asiam a Libya dirimere sinu At'abico,

qui instar meridiani ab oceano porrigitur usque ad

isthmum Pelusiacum, longitudine stadiorum i5ooo,

latitudine vero, ubi maxima est, non majore quam

mille stadiorum. Idem autem hic terminus etiam

utriusquc ~thiopise fuerit; certe Nilus baud idoneus

foret terminus; nam magna regio quae eo austraiior

est, sic non dirimeretur dubiumque foret num Asias

an Libyae adscribenda esset.

35. Proverbia qua* byperbotarum hyperbolas signi-

ficant, haec sunt Suberis umbra levius; Phrygio le-

pore timidius; Ager terram habet Laconica episto'a

minorem.

36. Pontus olim lacus fuit, sed quum mutt:e ma\[-

ma'que fluminum aquse in ipsum sese inxrntterent,
fortasse ingentibus etiam motibus terrae fxcitie, rupta

fuit juxta Byzantium terra, atque in bunc modum

aqua in ~Egacum pelagus ac Myrtoum effusa, duo

maria fecit continentia. Spes autem est eundeut Pon-

tum aliquando continentem terram fore; nam qua;

circa Saimydessum sunt loca, et quœ Pectora vocantur

et circa Istrum Scytharum desertum, jam nunc in pa-

ludes conversa sunt. Sed et Ammonis in Libya tem-

plum olim fuit maritimum. Hujus rei signum est,

quod, quum stadiorum circiter tria miUia distet a

mari, tota qua* ad eam dueit via arenosa est, et

conchis et cheramidibus et cancris et o&treiB plena est.

Scdet~Egyptus olim mare fuit, et Sicilia quondam
continua erat ItaHa:. Mutatio vero apud Ammonem

accidit, quum fretum, quod prope Columnas est,

erupisset. Quum enim solum extra Cotumnas esset hu-

milius, effusa est quse LIbyani occupabat aqua, et

magna ex parte palustris esse cœpit qui est juxta Pe-

lusium isthmus, atque lacus naturam induit Attanti-

cum interno mari continuum factum.

3~. Maris fluctuum motus continuus naturalis ipsius

maris ratio est et quasi pulsus et respiratio, qua eu-

ripi reciprocantur, et aliena corpora et navium fra-

gmenta ad terram egeruntur exspuitque maris spu.

mam (/ ~25) sed etiam a terra spirantibus

ventis, nihitominus Huctus., maris arbi~rario quodam,

ut ita dicam, motu agitatus, muttame e salsuginc

algam cffundit'(~. o, y).

38. Haud majori probabilitate Siciliam ab Italia

avulsam quam igne ~Etca'o e profundo sublatam esse

dixeris, sicut etiatn insu~)as Liparspas et Pithccussas.
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~TCtt; XN~ t]7t6~pOU~&').?<;!X~a~tM<!9x<XNT&tOevXCft1

<Ï).0:~ (TUV~CfVStVX<XTMK'pCfV~oULSVK~O~TTSpXMt Fl

'ÂT~K~'CÏ; TTOtpOtn~KTM~t V~CFO~TtaSetVïsTOp~TCttXK't

B?TpK TTEp~T'~ 'Ë~KSct.

3&. "Ott TO'J TO~~eupnrouq etvctt &OM§Et~oux Mît

jjUK ethtx' & u.&f Y&p 2~XEA(xo~o' 6 oe Xct~x~txof;

&t'CKX[(;,6 0~ XOtTKHu~K\'HO\' oM'O~M< TtOtAtVVOCFTs!,

Ct~X'det <x~o-roKnovTOu pet E~ ~t/o-~et~.

40. "OT: EV TM {'M TO'U'iovfou 'tdTp~K KttO

TO~i''IsTpOU TtOTN~O'U&VO~'Xo9c't)t6YETO(t ~X TO~!~tE-

~Ct~OU*t<:TpOUfXTTOC~t~OpLEVOUM~ 'HVS~ EiCtCtV-K~&

XK~TOV'I<X<!OVK0~ ~C9o( SX TO~ n~IOU S(0! TOUTOU

TOC TtOTK[tO~~CtyoUTt~ E~ T~ *E).7)<tX7i\' 9a-

~KTTCtv.

.0). "OTtj~V~ ~TOvO~pK~ XK't O'/JpKCM~EXJTE-

SOUTKt~0~ ~X TO? ~E~ayOUf; ~6pM~ TETTOtpa~,

SOTE Tt5<TO<V~E~ XCt~~EYEsOMt T-~ Qa~aTTOfV,dt~Etpu-

OTr)CN~XKT' é).~OV ~OttpOU.~T)~,M; MV
OpYX~tXfu~xai

euvTtf)Eu-EW~ex [j.uSpm~ ~T)<iov,~ouox'7 OMOEXKeriot-

Sth)VT7)~tcep~u.e'cpov.

4~. "OTt, <7St(I{AO~ ~SYtC'TOU,T?j< TS 2:t-

o5voç T& OUO';JtEp7)XXTEOTpM'P~X9~ ~TEpCf'KO~t; S).7]

TrÀtjtTMV.OtUT~t,XOt~Eu6o!o:< ~v Eup~M ~.p~OouC'X

XpT~Tf)KJtSTU'MSY) XCtl OU TTROTEpO~~J[0!UTS Trp't~

Y<X(TULCt[Â6Y<XTTEp':TO ÀT~atHOV 'TTE~O~Y~O~O; tITj~O~

StXTCUpOUirOTNU.QVe~~pOtSE TOTEOEXat T~ 'ApsOouoYj!;

(t! TT~yott~K~.tV~ESo8'<]C'KV.

43. "Ort !tN\[V '!TEp~AuS~V XK't 'tM~t'OtVt7Et<MV ~6-

VO~.EVMV,SttU~O! TE (ïO OpO;) XMTSCtT:p<X~V)XOtTGfT7,V

TetVCK~ou~ttst~efav xen ït~E~ TMv 'ttovMv ~o~St! xctt

T:&EVTpo!ot OspU.~UOKTCtKnb~.ETO, TtEp~&V "Ou.Tr.pO;

~E'~EV' K ~Kp 0' UOCtTtAtNpN pEEt' ~EV&~TOOS

itod ~~Vm ~M~. OuOEVOU~6otU~O(<yTOV,E~&XKT&

TO K<x<r:ovis&~o~ T~~ ~paëix~ StNppetyE'tt !~u.ft

)t0f6t~ 'KOt~<!EtT~ T~~ A~'J-HTOU Odi~CtC'CCt~ouppOUV

TY)'EpuOpK. "ETt 8~ XCtt & )htpX~U< &(; XKt TO

OVOU.KS~<X~6t, TTEpaV~XStTOt~ 'ATTtX~f;, M~ ~T0<

xct't -i) Aeux~<; ~?;co< &~o Kop~OtM~ ~'°'xo-

d<MVTMVTOV!<l9uLOV'Spt '!)(; ASY~ "OuL7;pO! [o!o~

N~ptXOVE!~OV,EWt'r~EVOVTTTO~~&pOV,]MXT7JVTjTtE~pOtO,

KeTef~fEOS'tV K~KTTMV.< Mept MeOMVV,VSs T~ EV

TM 'EpjJHO~tXMXOATTtj)ôpoç ~TtTCtTTaOtOVTOS'~0<;NVE-

ë~Q'/j, Yev~OevïO~ avot~us~uLOfTO~(pAoyMSou~, [/.e9'

~U.EpNV aTTpOStTOVU~OTOU QepU.O'UXX'tT?i<;OEtM-

8ou<; 6ou.?~, \)UXTMp0~ EuK!s< ~XA~TtOV TTOppMXX~

Ospp-KYvov,&s'c: ~E~ T~v .BaAKTT~vE~t craS~'Ut; E,

So~Ep&v8' civett x~ x' (rraSMu;' ïrpos~MTB~~Kt OE

!) 40. p. 57, B. )) 4'. p. 5y, D. ~ct e Stra-

hone additum. Ii 4~- P- 58, ~au(!~ se. OEtop.~)')

~~<ro6XfïTœ[J.~po~,ut ap. Strab. legitur. ~t{pK~]~'j-

~Me Strabo. )) ~3. p. 58, B. Verba ïo 6po; excer-

ptor de suo addidisse ~'idetur. Deinde codex nep't 06

~Et "0;j.~po;. )) <!po~~KTC~om'<] Hinc (!po~ vox

iu Strnhonem iftata est. )) u7:6 Tou Oepu.ouxx't

Statui )gitut-po[e6t etiam totas contiftentcs posseex ima

efferri aiiasque in profundum subsidentes evanescere,
id quod Atlantis apud Platonem insula passa fuisse

dicitur, item Bura in Gracia.

3g. Ut freta fluxu et refluxu agitentur, non una

est causa. Nam Sicuium bis, Chakittieum septies,

Byxantinum «unquam rcOuit, sed e Pottto coutinpnter

in occasum fluit.

4o. Istria in intimo sinu Ïonio sita, ab Islr Un-

mine nomen traxisse fertur, qui a magruj Istro, ut

aliqui affirmant, ortum habet. Per hune fluvium fa.-

butae Jasonem e Ponto in Grajcum mare educunt.

4i. Inter Theram et Therasiam (iammee per dies

quatuor e pelago prorumpentcs, ita ut mare totum

epstuaret, ediderunt pan))atim tanquam madiinis la-

tam atque e massis eompositam insulam ambitu sta-

diorum duodeeim.

42. Tcrrce motu maximo Sidonis partes duae eversse

sunt et alia qua*dam huic vicina urbs tota. Et in Eubœa

ad Euripum Arethusa folis obturatus fuit, neque desiit

terra* motus priusquam ingens hiatus in campo Le.

tantio apertus ignitu.m flumen vomuit; tune vero.

etiam Ârethusa' fontes denuo eruperunt.

43. Porro terrae motu in Lydia et lonia facto Sipy-
lus régnante Tantalo eversa est atque nonnuUse lo-

num civitates nec non ad Trojam aquse calidze tune

desierunt, de quibus Homerus (Il. 22, i47)dixit
alter fons aqua calida fluit denique e paludi-

bus tune lacus facti sunt. Non igitur mirum est, si

atiquando sit futurum, ut isthmus Arabise, qui Casio

adjacet, disruptus aut bumiiiorem situm accipiens,
mare .dEgyptium cum Rubro committat. Pra-terea Pi-

rTcus quoque, siOtt etiam nomen indieat, ex adverse

Atticse o)imjacebat, tanquam insuta et Leucas insula

faeta est, Corinthiis isthmum exscindentibus. De qua
dicit Homerus (Of/. 34, 3~6) « QuaHs eram quando
Nericum cepi, bene conditam urbem n'ttus e conti-

npttte projcctum, imperans Cephatienibus. e Apud

Methonem vero in Hermionico sinu mons septon
stadia a)tus egestus est Oammosa quadam efflatione

interdiu quidem propter ca)ore<n et odorem sulphu-
ris inaccessus, noctu vero bene fragrans, longe fulgens
et catefaciens, adeo ut ad quinque stadiorum intcr-

va![um maris aqua aestuaret, turbutenta vero esset

usque ad stadia viginti, aggerque aggereretur saxorum

pra:ruptorum turribusque non minorum. A lacu au-

OEt(!iSou~~B[j~ codex. E~rnSsc]Hane vocem e Stra-

bone ejecerunt Corayus et Meinekius. Verumtamen

similia traduntur de ignis subterranei eruptione qu~e

anno !K5o in Thora insula accidit; nam ibi quoque

sulfureum fœtorem eximia quidam fragrantia subse-

cuta esse dicitur. V. Ross, /M~r<'Mf, tom. ), p. Jf)<'

et Curtius, /'<o~/?/)M, tom. p. 5fi, not. Jo.
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TTEIp'Xt<a'!T&ppS~tTTUpyMVoûx E~KTTOT~.'Y-!t0OST?)~

KM')ta[So(;~~t)(; Ot! KctTK~Oytj)'OjJL~pOUTTO~.E!f;,

*'Apv'<]xat MtSEtot,x~TE7to97j<i'!(~'xa[ ai 'E/~aSe;

~?i<TOtEXT?;(;Tov 'A~E~MOU'pOT~M~TEN~~TEtpM9Tf)(T!!tV
XKt7) 'A<TTEp't<~SOt; Tt~ïjCtOV'iOfXXTj;,~t~.EVCt(;TTp'tV

~/OU<TNOUO,WVS' T~S'S'~XUpoSo~tOV~Et. 'A~& XKt

''Oers<xEXT~ '0?.u;jt.TtauaTrEppct-
tt. ''Oït nu9s<X!;&Mo:TSO(~M'r. OOXMVE!vOH(j)t-

Moo~Ot; ~'EuStCTKTO;t]~SY)(6'<) 0~ 'C&TEp't00U~

xc:t BpEtKVM(;YSMYpe'msL
<5. "OTtTtVE!;'A).E~<XvSpMO'U~EëoU~EUOV,Sm[pO~VTCf

TOU(;Kv9pM'!MU~e!; "EX~voft;x')t~ papëapou; TOt~{Asv

<&~mt~0t<;TO! Ss &< !ToXE~Ot~yp?i<!9<!([6 0~ (ÏttE-

Xp~KTO,K~.EtVOVE!vKtKpET?)XOttXOtXtCtStCttps!vTOUTOU~'

EMKtYOtp'ifOOU<;[~VXKt'ApMU(;XKt°PMjJt.Ot~OU;X'~t

Kc(p/t)So~MUqapMTOXpOtTOU[AeVOU;XaïXK~M<TrO~MEUO-

{Jt.5VOU<,~9Y)~<xioU(;OEOU~oSl:M;.

XPHETOMAOE!AI

EK TSN 2TPABQNOX rERrPA~tKHN

BtBAtOrB'.

t. "Oït BcfXTpt~f~T)/MpK EuScft{AOVEt!1:KTTf]EO'Tt

X~ EU(j)OpMTKTT).'Ev M T?j 'YpXNMfX K~E~O;

{j!.E'EpYjT~VO~OUfpEpEt,~Se(TUX~[JuStjJLVOU~6 SedTO{;

6XTO~!eXTtMOVTO;XOtpTTO~iT?J<;X'XA(Ï~<Ttoi~tVtj)UE'COf['
EVSe TO~S~SpOt~ !I~.7)V9UpY~!TC(t,XOf~TMVtpU~M~

a~OppE~[j~t. r~ETCtt as XNtEVT7)MKItKV~1:~(;

M7iOKX(;TO~TOXOt~T?j~''Ap~LE~M;EVT~2.CtX<X<D~7)XTf~

T?)'ApCt~7j~?J.'A~' S'H-EtS~iK{i-CO[tVOTtMTapK!E~t T?j(;

'YpXKVtN~X~ EUXpCtSfnEpOtt,OUSxC~M-Év 8s TY)

MapytOt~?)& T?;<Mj~TrE~OUTCu9{Jt.~Vy(vETCtt1CoM~KXt(;

&Ue!'VK~SpMVOpYU[!Xl(;TTEp~Yj~TO;,S SEpo~pU!S~U?.

~\).Xa XKt 'ApM ttOtOOtTC~T~CfECT~,EÙO~mSEX<X~

6trEp6a~E[' EV XC~Eiç TptYEVEtOfVTGVOÎVOVtjiOtTt

(JLEVELVEV!X!T[S'<IMTOt(;KY~ET~. HK~OpO~ §' EST~

XN~BaXTptM~ Tr~V E~KtOU.

2. "Oït <] BotYKS'X~XyMpMT?;(; KotnTTCtSoXM~,

tTEBMVoëcrctE~a~stov[AETCt~u'ApY~~ucfpou~xot~Totu–

pOU OtKTOEtVOnU~TJÀ~OUOE~uXo~Ope!. T& §5 TCEp~

StVMTtTjVXKt'ÂU-tSOVXOft~CfVKpOtNV,'XK~TOtTptf~t-

)~OUtTTOtSMU:~vcef popEtOTEpK,XCttE~KtO~UTOtXttt

E&/E{;Jt.EpKEST[, Ot0[TOEtvKtTKTrEtVOTEpO:,XOttU~O

T~ 9K~KCSt)<;K~O(MET8cft.

3. "Oït TTEpITK<.Ex6o~&<BopUc9~0U(;X<xtT~)~TTK-

pMXEa~tTtVK~TtX~ ?i 00 fpUETKtK~E~O!;?) 'OUTE-

~ET(j)OpEt?) D~.tYOX'XpTTE~'TOUSe ~EmB~O?XKTOpUT-

TETKt.

o~ ~Yxupo66Xto~codex. j) ~/). p. 63 A. 45. )
Ip. 66, D. 'Ap!ou{]'Ape!ou~cod.; 'Ap[<x'/ou;Strabo. t

tem Copaide Arnc et Midia Ut'bes, quœab Homero

in Catatogo (/ 2, 607) recensentur, absorptse fue-

runt Echinades vero iasutse Acheloi aggestione in

continentem abierunt, et Aster~s insula juxta Ithacam,

quum prius binos portus habe:'et, nnne ne ad aachora:

quidem jactum locum habet idoceum. Sed et Ossa ab

Otyntipo avuisa est.

44..Pytheas RIasstiiensis, quum philosophus esse. vi-

deatur, in de<-cript!oae Thutes ac Britannice menda-

cissimus deprehenditur.

45. Quum connu))! Alexandro consilium dedissent,

ut, divisis bominihus in Gt'apcos ac Barbaros illis ut

amicis, his tanquam hostibus uteretur ipse respon-

dit, satius fore juxta virtutem ac vitium divisionem

facere; nam Indos et Arios et Romanos et Carthagi-

nienses optime régi et rempublicam bene adcrnatam

habere, at non item Athenienses.

CHRESTOMATHL~E

E STRABONIS GEOGRAPHICORUM

L!BRO!t.

i. Bactriana regio beatissima est et fertilissima;

in Hyrcania autem vitis vini metretam fert, ficusautem

medimnos sexaginta, frumentum ex semine quod e

spicis decidit, renascitur denuo, in arboribus apes

operantur et metta de frondibus tiuuct; quod idem

in Matiaaa Média; et in Sacasena et Araxeaa Armemae

fit verum quum hœ australiores sint quam sit Hyr-

cania, et temperatiores, minime id mirum est. In

Margiana stipes vitis sa*pen)imero tantus evadit, ut

duorum vix hominum utnis contineri possit, uva

autem bicubitalis. Aria quoque huic est similis, sed

vini bonitateeam etiam superat; in qua affirmant vina

vel per tres setates durare in vasis non picatis. Est

autem omnium rerum .ferax Bactriana prœterquam

olei.

2. Bagadania Cappadoeiœ regio, qua; est ingens

planities inter Argeeum et Taurum montes, ob im-

mensam attitudinem ne ligna quidem fert. Qu:e vero

Sinopae adjacent arva et Amiso et Pbanarœse, quamvis

stadiorum tribus millibus magis ad septentrionem

vergant, oleum ferunt et mites habent hiemes, quia

humiliora sunt et a mari tepescunt.

3. Circa Borysthenis ostia et Celticam oceano con-

tiguam vitis aut non nascitur, aut non ad maturitatem

ducitur, aut paucos fructus fert; per hicmem vero

humi defoditur,

L!BER II. t. P. 73, MttTtK~] M~Tt(X~T)Cod.;

dein. !t 'Ap~o;cod. )) 2. p. yS, C. 3. p. 7~, D.
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4. "Oït TOSO~TOV~TEp~T7)VMftMT~ ETTtV&WEp6o~
TQ~!XpU~O~i,&<TTEEV t!j /.Mp~Mot TO~MtOptOKTOU

CTpOt'r~YotEV~XTjCOfVTO~ ~Otp6apOU(;~TtO[~0!~o'UVTE~
6'~t TOCXpUTTK~OU,EVTMOtUIMVKU~K~O~TE~6~-

XTjCiïKTOU<O~ÙTOU~.
6. "Oït TOTO~TO~'{'~0<; Y~ETCttTtEp~TO~ TOJCOU;

Exefvou<,&< xott T&<~ot~x5~ &Sp!x<;&jto ïo? ~Et-

[JLM~OtStOtpp~YVUs9e(tM<XCttTOE!T~pN[Jt.[AKS~O? TO

TM'AcxXTf)TttE~(j)TM~n~T~xnKtEMV M T7]pKYE~t)

&Sp~K*

e!T!~Kp'&9pM)tM\'[).~KEMeTat,o!~nap*~p.
YtY\'eTOt[,EtçT~SeY\tM'cmi8M~MptOM'
OÙ~t~~<X~fxf)~[JLC(OSOÛXK~OV,&)~'~TCtSEtY~Ct

Xe~M~o; j~Ym~ou, 9!]~' iepeu; XTpKT~

6. "OTt "tTtTTCtp~O~fp7)0'[XKT&TO~B~pUcSEVt)XK~TO

xMjjmEv ~e:t(; Ta~ Oeptvo< ~u~t TTStpefUYK~EdQctt
TOTO~~)t[OUfpNf; TtEpUTTNjJtMOV<X~OT~(;8uCEM(;ETCt

T~ K~ottO~ Tetl<S~ystttEptvcfK;Tpo'jra' to 'n~EtTTov

~.6TEMp~Es8et[T:OV~MV E~ TT~et~9', ~V? BpETC(~ixt{;

TTEp~~~Et(; 8', ~vBKXCt~[ÂEytTTT)~U.SpKMpM~ETTtV

!<i~[~epMMVt8'.

7. "On irofp''O~pM «! E'~TU~E(;T?;~TO~i'A~t/~SM;ç

aTTcMo~T&(;S' T~~&!ra<Tt;<;Y~ ~MVN;e(!v[-rTO'<TOttf)

[J~ ~pU~!)T~)\'<~[J!oXtOV,~T[~e<~ ~ETOt~TMVTpO-
TTtXMVai Se ouo xotT~tTEpt~a:T&~Suo TT~ptcXMU~,a?-

T~e<;e!<nv uTro ïob< no~ou;' otî ce Mo ya~xM T&ç
Buo~TSpo<rx!ou(;,ah~s; aîsM Ts ~jjLETspKo!xou[j!.M-<]

TTpO~poppKvXK~TSv K~TOtXMVT,;J.MVTtpO~VOTOV.

8. "Oït nu9ec« xott Eu~epo~ XKt'A~T[~Ct~<~E~-
Ctett YEt'iypix~ot.

9. "OTt ol TO~X0< T~ o!xoU{iE~Tf;;afjiOpt~QVTE~

[<.E<T7)~.6pt~o!e!(rtV,0&~ 0~~CtTO~XtX~ OUOE~TO0~

TC~KTOt;0~TF<XpN~~)\0[.
10. "Oït 'f, Kot~TtY)Op0(;EfTT'tV'lë~p~Ott,~9cf Mpet

TB~'HpC<X~eOU(;2T7)~Sv, T:oX~tdT?)(;~t)TOUTM~l~K-

SstpMVC~KTO~tXMTEOOt.
H. "OTtTYJ~'[TOt~K~ VOTtMT~T~!~Sp~StXOpU'?0~

6<TTtVj)~ ~)p.EVOUTtXMTEpKXOpU~~XCtTNAsUXO'!r6Tpav

KXpKVK~EVK~TtTOC ~tXeMNTctUpO~OUX~TCtt,
XOfT&T~jV~EY<X~ïj~'E~~OtSx OSavKTC~tXMTtpOtXO-

pu'~ KxpK EcrTtv'taTTUY~K,aTcavotvctxEt~.M'<]'!rp0t

OUS~.a<TMV'AxpOXEpOtU~~MVOpSMVXOt~XofOVMV.'0

0~T?it;KpOTM~O<XKtTapXVCO<XoX'!TO!;{Jt~TX~U~CfTtTM~

OUOXOpU~DMV.
12. "Oït &YEM~pa~O!;~p,(.K<~y~t ~< 't?i<KVCf–

p.Erp~C'Etf;TSv }Âa67)~<ÏTtXMV'Ct'~TfXtOETK~KC'TpOVO-

~.tx&t KTrooEf~et~'fï&ïcttSs T'~ tpustx'~vETKyT~yjV,

OtpETVjVOÙC'KVXC~~~tttTT~YjVK~UTtoQetO~X0:9*CtuT~V.

Ai YOtpKpETe(~~WTto9ETOtaÏSt X~ EXUTtOVTipT~T~

~tYoxscpnsfjHoc fieri Strabo dicit in regionibus Bo-

rysthene austraiioribus et circa Bosporum sitis.

p. 73, D. j) 5. p. 74, Il 6. p. 75,

7. Haecin Strabone non leguntur. j) 8. p. !<M,

Tantns est circa Ma*ot!n frigoris excessus, ut

quo in loco Mithridatis copia; barbaros superarunt in

glacie equestri prcetio, eo ipso deinde navali pugna

congressœ ~inerint.

5. Tantum frigus in lis locis sse~it, nt serex hydnae

vi hiemis rumpantur, uti indicat epigramma in ~seu-

lapii templo Panticapseensium in hydria rupta

Si quis forte hominum non credit quaha apud nos

tiant, hanc noscat conspiciens hydriam
antistes posuit Strattus', non munerisergo,

sed certum immensi frigoris indicium.

6. Hipparchus ait circa Borysthenem et per ctima

septimum totis ~stivis noctibus solem adluccre, dum

ab occasu in ortum revertitur; sub brumam aute<n

solem non atto))i ultra novem cubitus, in Britannia

autem ad cubitos quattuor, ubi maximus dies bora-

rum est œquiaoctialium x:x.

y. Apud Homerum quinque plicaturae in Achillis

scuto zonas quinque totius terrae signiticant; aurea

quidem amphisciam, quae inter tropicos est sita at

du:B stannea; periseias duas, qua sub polis sunt sprea'

autem duse binas hetet'oscias, qnarum altera nostra

haec est quse ad boream habitatur, attera eorum qui
nobis antœci sunt vcrsus austrum.

8. Pytheas et Euemerus et Antiphanes mendaces

fucrunt geographi.

g. Qui longitudinem terrse determinant cireuli,

meridiani sunt, non autem ortus et occasus; latitudi-

nem vero, paralleli.

10. Calpe mons est Hispania;, qua parte altera jacet

co)umnarum Herculis, multo quam est Gadium insuia

orientalior.

n. Ita)ise pars maxime australis duos habet vcr-

tices alter, qui est occidentalior, Leucopetram pro-

montorium, contra Tauromenium SicHia; jacet, qua

Magna Grspcla est; at orientalior vertex promontorium

est lapygium, ad occasum contra montes Acrocerau-

nios et Chaocas jacens. Médius inter duos hos vertices

est sinus Crotonis et Tarenti.

12. Geographus dimensiones terra; a mathematicis

factas principia statuit, quemadmodum i)t<Bdemon-

strationes astronomicas, atque ha* rursus naturalem

scientiam, qua; per se scientia et virtus est, hypothèses

non habens. Nain virtutes carent hypothesibus, et e

!o5, M 9. p. 85, C. )) to. Hisc sic non

exstant in Strabone, attamen ex iis quae de Calpe

p. ioS, t3p
et 170 teguntur, coUigi potuerunt.

n.p. an.'j) t'-t et l3. HO sqq.()–t4.p. t'~



EX STRABONIS LIB. Il. 537

XCttE~QUTtV EKUTMt;TK<;'CEKp/ XK~T&~TC~CTEtt;

KTMVTMV.

13. "Oït TO~E~EME~KtT~ T~KCK~TtE~Ta~M~Ot

XCt'tT&TOtNUTKyEM~E'TpOUECïlv,o!AA'o5~ TO~!VOEpB;

YEM~.ETpOUVTO!,KAAKTOUTCtWEp&C~[J[.KTaE!j)CfpU.O-

~OVTO<TY)Y~ OUpCf~<{)p TtVtXOfï5 Y6MYp!X~O;

Kp~tTEXTO~t~p?)TKtXMtUTTo9sTE[.

14. "Oït 6 yEM{MTptXO<,~RN~E~Ot'n) Y~mpLO~tX~
TEXOttttSIpOVOUtX~K!ro8E~Et,TO~T'S'TTt1:0t(;TM!<n)-

~EptV[{)TTOtpCt~~OttXUX~OtçXCttTO~ {J.STt]{<.6ptVO?<,

XaTOt~MpEt,T~ O~X~Ct~OVS~.6ott:UMV,T~V S'

c!~ï~ SXTO?\OYOUTMVK'!tO<TTKTSM~'oSïMS* E&-

p{<yxotTOKTro"roS!c7)[AEptvoC&)~TûSTro).ouStaa"r<)U.N.

*E~O)~6s t0'!)t0 ~Et XCt~tO TS'EpKttAaStOftO~T*6'Stt

TOVT?)<; j~EY~TOVXUX~OV.ÂKëMYSe S[& TtOV

KVCt~STp~CEMVT?j;Y?)~Xa~TT[<TTEUTX(;T0't<<XVK[J!.ETp'
<Ta<r[VKUTYJV~/Et TOVcrTfxStK~OVT?jt;TtEpt~MpOUT~~

ë~Y)(;Y?)?,xal St&ToCwXM, 5u08o9e:TMVO~X~MMV,

eup~XEtTO[ÂSTOt~ba&TMVSnx<7It){J!.OfYSM~ETptXM;.

t6. "Oït oû 8tOt!j'EpE[~EySt~T~V&'Xt)VO~XOU~.EV!)V

~?;TOVTMMXECt~t;)XAU~O~E~T)~X0t~TOAEYStV{AOptKTt~K

KUt?;<KYKOEtdOKtEÏT6TtSptXAU~ETOttEGTEXCttOU/t, OtK

10 EAK~TT:Tf)\'~K[ T:~ {AETK~K-~M(TtOV~?)V.

la. "OTt, T[JHf)6sf<y7)<;T?)~OATj<Y?i'<6~0 T=TOC!cft)~E-

ptVO'Bxa~ TO'BTretpKAA~AOUtOUTM<!pXttXO~)XUXAOU

TrpO~poppKV,Y~ETKtTa<?i~Ct Cr!TOVOuXo<'0&T~OEV-

-r0<;Ot~tTOUXÙXAOUTO?d~Op~O~TO~TOTE OUT[AtXMTC(-
T0\' XC[tMVKTOAtXMTOtTOV~EpO;T% o!xOU~EV7j!OO-mEp

ESïl XUXAOt[J!.ESt]jA6p~Ot,Y~ETOftTOTTEptAE~O~eVOV

0./?j[ÀCt~j~tTU<nrovouÂOU0& ETtt~KYEM~ACt~uSoEt-

O~O~C'K, TTO[E!T~VXCfO'S! o!xOU[JtEV7)V,WEp[XAU-

~0[AEV7)VTM~TACtVTiXMTTEAaYEt,~TOtT~OOUOH~V

XOtT&TO~A~TTOV~EpO~~EptXAU~O~E~?j<
t7. "Oït TOT:~<O~XOUJAE~T~~X0< CTfiEotKESTt[~.U-

ptKOE~ TO OETTAKTO~CtUT?j(;~tUp[KOE(;OTKO~MVy',

a!Mpt!,0;J.~O'<&TrbTM'<S'.CtXCtTjACtXM~0< NOtX~TMf.

T6 i~v OÙVOt&XK~~Ot~Om'yjTO~T~ o!xOU[~E~7]<[JtEpO;
~A~!TO~E~Et (TTKOtOf~TjM' [Jt~XOÇOETO (JHytOTOV[JtU-

-ptKSMVt~' OTOtS[MV,~EpESTtV~U.ta-UTO~!s7;j/.E-

ptvoS.
t8. "Oït XKT&'EpCtTOfTOEV~VT?)<y~! ~Ep~ETpOt

CTKOtKE~t p.Up!aSEÇXE' (&VTOE~XOTTOf[ASpO~')'
~ETOtL~OC'TTOtSfMV.

i9. °'OT(XOtTOfSTpa~M~KTO~OTtOVTtEpKi;T?)<Xet9~

~[~.S<;o!xou~E~~<;K~Op~ETKt&TtOTC<!tpKAA'~AOUt(p !c~-

~Ept~ YpO!~O~.E~OUStKBAEJJ~UMVXCttNoU~MV,~TTt~

aTtOTO'UMY)[tEp~o?&TTS~Et~.o!p0:~t' EV~tCrCtTCpO;

poppSv. Kotl ~tCOTOUTOUTOUTtapCtAA~AOUTTpOt[JtEV
TO~!<T~U.Sp[~0~OTKOLK~M' '!rp0<OETOVOt~ MEpO!]!;

TrofpKAA~).OVTTKOtK ?TpOÇOETOV0[& 2u-~V!;(;K~O

MEpOl~TTKOtOf~E, XOttE'TEpKTOS'CtCïCtK7COTOUOt&

D. TOU~I. 7:<XpCfÀX~AoU{X~X~.OU;xcAlOU;j~SOTjp-Spt-
I~ou;codex, j)– i5. p. H2, 0. t6. p. tt3,

se ipsis pendent, habeutque in sese principia et Sdpm

omnium.

j3. Terram dicere quinque zonis constare et

ejusmodi alia, sunt geometri, at non ejus qui mente

solummodo geometriam exercet, sed qui figuras a

mente ad terram ac cœtum transfert, quo etiam geo-

graphus tanquam architecto et basi utitur.

l4. Geometer gnomonica et astronom!ca dcmon-

stratione, hoc est circulis sequinoctiati paraXetis et

meridianis utens, eam terrse partem, qu:B habitabilis

est, peregrinatione, reliquain vero ex intervattorum

proportione mensurat. Qua ratione invenire licet

intervaHum quod est ab aequinoctiati ad polum hoc

autem invento, simul habet etiam quadruptum ejus,
videlicet maximum in terr~ circulum. Hoc igitur

accepto per terrœ mensurationes, fideque mensoribus

adhibita, cognoscit quot stadiorum sit totius terrœ

ambitus, et proinde, datis duabus habitationihus,

qu:B sit inter ipsas distantia geometrice invenit.

iS. Nulla est differentia, sive quis totum orbefp
habitabilem insulam appellet oceano circumdatam,
sive dicat de partibus ejus aliquibus ignorari, num

mari ambiantur necne, quum minima sit terra in-

cognita, quœ in medio sita est.

j6. Quod si terra tota ab sequinoctiati, et, qui
huic versus boream paral)e!us est, circulo arctico di-

vidatur, spondyli figuram ef)Ieiet; is si dividatur per
circulum disterminantem maxime orientalem terrœ

partem atquf maxime occiduam (est autem hic c me-

ridianis circulus ), evadet reliqua hujus ngurae portio

spondyli dimidium. Hujus superficies, chlamydis

formam referens, nostram eScit habitahilem, Atlan-

tico pelago aut instar insuiae undique, aut majore

sa!tem ex parte circumtluam.

17. Longitudo habitabilis stadiorum habet myria-

des septem, latitudo tres, sejunetis iis qua; prse ~stu

ac frigore inhabitabiles sunt partibus. Qua* igitur

ob sestum habitari nequit pars terrse latitudinem ba-

bet stadiorum 8,800, longitudinem vero maximam

ltH,ooo, quanta est ~quiuoctiaHs circuli pars di-

midia.

t8. Secundum Eratosthenis sontentiam terrœ am-

bitus stadia habet xSx.ooo, quorum pars sexagcsima

est stadiorum 4,200.

*jg. Ex Strabonis scnten'ia australis terminus no-

strse habitabilis finitur circulo ad sequinoctia)e)n

paralfelo, ducto perBlemmyas et Nubas, qui ab a'qui-

noctiali versus boream proxime distat gradibus de-

cem. Ab hoc parallelo ad oequinoctialem stadia sunt

8,800, ad parallelum autem per Meroen stadia 3,ooo,

ab hoc vero ad parallelum per Syenen stadia 5,ooo,

n 17. p. n3, < j) !8. p."ii3, 7). j)

tbidem. Codex oïfStx jj~upto:(xy' ~YtiTOt. jj
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Su~TTjt;TtOfpCtM~OU TOVTtNp~M~~OVtOVStKT?i<;
XKTM~MpK~A~umOU.

20. "Ott. TO T?i<; o!xOUp.E~T,<; OMOTTjU.Ot XOtTK ~X0<

[~.6~ ~Et
S-TKOKt (AUptK X<XT& Tt~CtTOt; $6

~~JJL'* 0"CK-

StCt.

2Ï. "On Se~TOVEn:!O~OttptX~ETTt(j)0:VEM(;60U~.O~.E-
VO~T~ o!x6U[~e~T~XOtTKYpdt~EtVJJLTJj~.e(o~KTTOtsIv

GffOtt'pK~~OU?a~ TT~ Stap.ETpOV~oSMVt'* e! 8' ~TT't

~meSoU, [t'))EA<M<TO~OtTtoSS~

22. "Oft STpKëMVKUTO'~MEÎSs T~<;o!xoup.)~,
XKTOtU.~ ~XOq, [ï&~ KTTO'Ap~Mft; &)<;SetpSoS;,
XaT&S~T~KTOt) [ 'COt]KtTOTûCEu~hou 'KO~TOUjJt.E/pt

~TM~]T?)<AUtO~fK~Sp~MV.
23. "OTt 0''{'f<, X~V T0« ~~Ot~ tt~EO~eXTT) T~

&XO~, C(XX' OÙ~ e!! Em<TT~7i'< TtO~b OtUT?~ E~EmEt'

<XjJt.E\Et. T& TTO~M TM~ EV
YEM~pOt~~ QeOpOU~EV&JV ~X0?j

ÏT~EV.

2t. "OTt XKTKSTpKëM~OtTOT; otxOU[AEVYj<T.~o!-

tO~5p~ETCtt'Cf~TO~~.M-fi[t6pMO~~E-~Et TOUYpK~O-

[jm'OuSt&T?)(;KtWKU.MjJ~O~OpOUXOt~Mep0-~<;XCt~2u~<

XOtl'A)~C~SpEtX<;XK['PoSou XK'tBu~atT~OuXCHBo-

pUo9EVOU<;XC(~TOCS~ T~(;'lEpV)~, 'V~SOUBpETKVtX~<,

TtOtpOtX~~OU'':0 Se~?)XO~T~ [Jt.EYsOetTOCtTKpOt~OU
ToSYp'X!}0}JLE~OUStd(TESïtj~M~ X<xlX[XE~(c((;XOttnE-

~o'!co'<iou xoLt'PoSou xct'tKunrpouxctt 'IsstXoS xo~-

'!TOpxat 'Ap~(x<; xat M~Sto!; {~MT](;xx~ -r?; e<pe~(;

TCp~;M~tTO~&ç~pE~?i(;pN/EM~~M~T~<'I'OtX~9x~!X(7-

CT~. KN~~OTtTOC~YitjKÏTOUTO~K~uSoEtSet, Tt)tCtTU

~SV~OV TO~OTtOVTt~EUpOV,STSVOVSe TOpop~tOV,TO

6~ O~OtToXtXOVTMSuTtXf;)ÏOOV.

2&."Oït TOt''ApT~ëpOt)tt~V S<TTtT?)s ''to'UCtVM;,

~KE~K~TtTMVK.O(a'<HTep{8«)V.
26. "OTt XOtTKSTpCtêh~K BuTtX~~6UpM T?)<;

MftUptTKvtoti;'tTCtpMXECt~TK;Kp~Kp.~Y)&-KOSïT~M~

XOt'tTtpOtKVO[TO~&<;XK~VOTO~X~.hoUTKXOtTa~yEtEÎ<

OtKKetp~5ov0<p.ESY)jJL6pt'<OVT?j<;KtV~C([JtM~.O~OpOU

20. Ha'c sic nihili sunt. V. Strab. p. un § 9,
ubi in definienda terra: tatitudine Strabo dicit a

Rhodo ad terminum borealem stadia esse 12,700,

qui numerus in codice Epitomes scribi potuit ~p'
x~t M (i. è. jj~ptot), indeque abire in ,~p. A

Rbodo ad terminum orientatem sunt stadia 45;ooo,

totidemque alia ab eo qui per Syenen ducitur, usque
~d parattefum qui per inferiora ~Egypti. <

Term habitabilis tatitodo 30,000 fere stadioram.

>'ag'>MMM

g. 3,000 6,000 6,000 g 3,600 g' 4,!)00 g 3,800 4,000

3!°!°Së'=*~S.
p,

§

a.

S' §

°' °

M. Totius haMtabitis intervallum longitudine [a!
Rhodo ~r~M M'<K)H~<<7f7ta4SoooJ, )atit;udinn vero

[Ao/won T<'r~tM~~(/!Cf 12700] habet.

ai. Terram babitatam in sphsprica superficie de-

scripturus sphseram non minorem fabrefacere débet

quam diametrum habentem pedum decem si in plana,
non minorem quam pedum septem.

22. Strabo ipse vidit terrae habitabilis partem juxta

longitudinem quidem ab Armenia usque ad Sardi-

niam juxta latitudinem vero a Ponto Euxino usque
ad .Ethiopise terminos.

23. Visus, quamvis in cteteris auditui prsestet, ad

scientiam tamen capessendam eo longe est inferior;

scilicet plurima eorum quae in geographia traduntur,

auditu scimus.

a~. Juxta Strabonis sententiam latitudo habitabilis

terminatur longitudine meridiani, qui per Cinnamo-

miferam regionem et Meroën, Syenen, Alexandriam

Rhodum, Byzantium et Borysthenem ac paraUctum

transeuntemperHiberniamBritanniseinsutamducitur;

longitudo autem longitudine paraMi, qui per Colum-

nas deseribitur et Siciliam, Peloponnesum, Rhodum

Cyprum, sinum Issicum, Armeniam, per mediam Me-

diam et quod deinceps est situm dorsum montanum

usque ad mare Indicum. Est autem figura ha*c chta~

mydis specic, habetque talus australe tatum, septen-

trionale angustum orientale vero K-quale occiduo.

25. Artabra portus est Hispanise e regione Cassite-

ridum.

26. Juxta Strabonis sententiam latus Mauritanie:

occiduum, adjacens oceano, initium sumit a Colum-

nis inde tendens ad ortum et austrum, desinit sub

Carthaginis meridiano in paraUelumCinnamomiferae,

p.upt<~Ss~8', ,e. )) –ai. p. nH, C. p.Ef<MK]p.E~o~a:

cod. )) 22. p. i fy, C. S~ codex. Inclusa suppleta

sunt, quod semel monuisse satis sit. )) 23. p. 117,

~CD. ))– 24. p. n8, CD. Yt9, ~B. )) 25.

p. 120, )} 26. p. 120, ~.D. Debebat xe(H)i).!{-

'~t xxï~ Tb'< StK Kapyt)S6'<o~ p.E(:7)p.6p~o~e!? T~ T~;



EX STRABOMS UB. IL 539

TMpCfÀ~Tj~OV'OCTt<XOtTMnTO~E[/.a!oV~TTEVEtTOUOUT[-

XOUTTEpCtTOt;[ÂOptCf~S', S' XKT&~.?]XO!
S7. "Oït TO:

EO-TtEptK ~Ep7] T?]C nup~VV); MVT~XEt~TKt

trp0;
VOTO'< Ï0!ç EO"!TEpM[; ~EpETt T~~ ~.EY<X~t]f; B?E-

TCtVM~.

28. "Oït~, [JLEVEupMTCT)JCO~UO~Tj~.OVEG'TKTt]ETT'tV,

'~jSe Atëutj aTr~os'~jjt.MV, os ~d~x [~STK~Kjjt.ao'[~'
ToSTOSs y~ETNtSt0[TOUf;Of~tOt~OU!

29. "Oït & X0f':& 2t~0ft; Tt0p9~.0(; TO [JLEV fCAKTO!;

~St <:Tet5~!j(; 0' TO CFTe~MTOfT'iv, TO Ss
~TjXO!; (TTCtS~OU!;

EXNTOV EÏXOTt.

SU."0'Ct y, °167)ptX'~Odi~CtTO'Of7CepMpt~ETC([&TTOp.EV
vitCJ T?jAtëuXY)'!CC<pO(Afoff~S~ptKc<pyt]SovO?,KTtO~E

BoppSTYjT~t: *i6v)p~H<ttKp'xXMXOHKs)tTtX?j(;".S~pt
XtXE~~Cf! T?jç 5e StXE~~Ot;6 ~V TCpOtT?) 'IraXtOt

TCOp6[Jt.O!;TTOtStMVESTi &S~Etr!TVfV[Jt.tXp~ 2up1:tV
OTOfStMvCefj)'. Kottfïjro raSE~pMVfm~~txsMcn,~tK(Z

p.s<rouTO'uTTE~~YOuf;, ypap.~ 8t~ 'PdSou YpKtpo-

{JtS~TjXOt't'J<T(HXO~!XO~TTOUSTCfS~MVE!7T~{AUp~MVp, TO

OS'!T~KTO<TOUHE~ayOU~TOUTOUKTTOMctTCCt~N~E'M(;

2~0'KpO;,JCOTOt~oTAtëuXoT,STTepEO'T~j~E~tStOV,<ITa–

StOtE.

3t. "Oït TOTTpOÇVOTOVTO'S'I6t)ptXOUTrE~d!YOU<TTE-

~KYO<,EM<Kup-~7)(;, AtëuXOVXCt~EtTCft-TOOETTpO(;
<XVKT:0~.&(;TO[AEVAtyucmxov, TO OESapONOV,TO06

TuppTjVtXOV.
39. "Oït TO? "tovMU XO~TtOU TO [jt.EV [J~?iXO~(yTKOtOt E,

TO 0~ ~~KTOt; ~O! P'.

33. "Oït <XTtOn~U~OU E'M;Kp~T7i<;X'XtTMVOUTt-

XMV[ 0(UT?;;[Jt.EpMVX0[t] E'M;TcttVapOUT?~IlE~O~OV-

V~OOU,?SOVU~Kp~OV,CTKOtOtTETpe(Xt(!Yt).tOtTCEVTK-

XOStOt.

3t. "Ort TOMupT~OVT):E~O<YO(;[jtETK~UXE~TOttKp~–

Tïj~TEXCtÏ'AïTtX?)!;XN~T?)!;°ApyE(a(;,m~OtTO~E~OVTO

~EY~TOV,TOd~OT?j<;'AïTtX~Ç,O'TOiOtMVf7', [J~XO;
OE~ofTTOVom)td!<ytov E~& ~~o'ot KuSTipotTExed

KN~UptNXOCA~tVCtXOt~TMVKuX~KONV~~<tMVTtVE!.

TM OE OU~E/S~EOTtTOTE A~Cf~OVOUVTM ME~Ct~t

XO~'JTMXOt~'E~7)0"n:OVTMXOtÏTO'IxKptOVXCttTOKetp-
~o!9MV~.E/pt 'PoSoUXK~Kp'~T7j<;xx! Ku7rpou. ÏOOE

~0'tfXTtXOVTtE~OtyO(;6'~EtTK<TEKuxMoOf~~~SOU!;XK~

2~0pOtS<X(;,XO~T&~TTROXE~EVOft;KKpfof!;TEXT!t'iM-

VMt xct'tA!o~o0(; [M/pt TpMdioo;, x~ Ta< TrpoT~

'E~Koo? xat MaxEco~~N~a'KOEuëoM~;p.sypt "Jj~ëpou
XK~SKU.oQpKXÏ,?.

36. "Oït o{ TTEptTK f'XOEtpKXC(1"A~UCOV!TOpO[/.Ot
~TtTOtSTKOtO~E~C' & CE'Ep~ TO Bu~VTtOVTETpO!-

OTNOtOf;.

se. "Oït ouo Kopxupat E!o[v T6ïEv <t)xtaxMV

~VTtTTEpMVBouBpMTO'UXat 7) Me\Ctt~'ïf~VTttfEpKVTCpO;

Kt~&p.Mjjnxpopou~otp~XX~o~. –~y. Ibidem. 28.

p. !2t, 0. ag. p. 122, B. 30. p. t'M, CD. II
3i. 1). ]2?., D. )) 32. p. t23, D. –33. p. o'

qui secundum Ptotemaeum ab occiduo termino juxta

longitudinem gradibus 34 et quadrante distat.

ay. Pars Pyrenes occidua parti occidua* Britannise

magnœ versus austrum est opposita.

28. Europa prae esEteris muttipticem formam habet,

Africa vero simplicem, Asia inter utramque mediam.

Id autem fit propter litora.

so. Fretum quod ad Columnas est latitudiuem hahet

stadiorum septuaginta, qua parte angustissimum est;

longitudinem vero stadiorum centum viginti.

3o. Mare Ibericum terminos habet ab austro qui
dem litus Africœ usque ad Carthaginem, a septen-

trione vero Hispania; regionem maritimam et Gaitiae

usque ad Siciliam. SicHiœ, quod Italia* adjacet, fre-

tum stadiorum est septem; quod autem Syrti minori,

mille quingentorum. A Gadibus usque ad Siciliam

per medium pelagus, quse per Rhodum describitur et

sinum Issicum linea stadiorum continet dundecim

millia. Latitudo vero hujus maris maxima, aMassiHa

scilicet usque ad Sisarem fluvium Africae, stadiorum

est quinque millium.

3i. Iberico mari versus austrum adjacens pelagus,

usque ad Cyrenen, vocatur Africum, quod vero ver-

sus ortum adjacet, partim vocatur Ligustieum,pal'tim

Sardoum partim Tyrrhenum.

32. Sinus loaii longitudo stadiorum est 5,000,

latitudo !,2oo.

33. A Pachyno usque ad Cretse partem occiduam

et ad Taenarum Peloponnesi intervallum sequate est

stadiorum /),5oo.

34. Myrtoum mare medium jacet inter Cretam et

Atticam et Argiam latitudinem habens maximam ah

Attica stadiorum 4)~oo, longitudinem minorem quam

duplam. In hoc iasulsejacent Cythera, Calauria,

~Egiaa, item e Cycladibus nODaunse. Huic contiguum

est partim JEgacum pelagus una cum Me)ane sinu et

He))esponto, partim Icarium et Carpatbium usque ad

Rhodum et Cretam et Cyprum. Ceterum Asiaticum

pelagus Cycladas insutàs habet et Sporadas et quae

ante Cariam etIoniam et~otidem usque ad Troadem

sita; sunt; item quse ante Gra;ciam et Macedoniam, ab

Eubœa usque ad Imbrum et Samothracen.

35. Freta duo, alterum Gadibus adjacens, alterum

Abydo, septenûm stadiorum sunt; quod vero juxta

Byzantium est, stadiorum quatuor.

36. Uuae sunt Curcyrae, attera Pha'acum contra

A. )) 3~. p. t~, BC. ,No'] ,8'j' codex. Tb Ss ~s;~

~bv K~x-j-o; etc.] Straboniana in eodd. nostris corru-

pta sunt, et corrupta jam invcnit excerptor. 35



CHRESTOMATHLE510

SufttVXC~6opp6&'T~ TO~iÂpOtMVO:TIOT:0![J!.oSExëo~M~'

XOtLMTtVaSï?) EVt~ 'to~~MXO~TTM.

37. "OTt -!) EupMICY,~(Et TTO~UTOCTO~OVX<~MTe/~OV

TO~B~OU,XOtOKTCEp"E~TjVEf;XKtMaXE§O~E;XOtl*P(d-

[ÂKMt. "E~Et S~ XK~TOEVT~ OpEMYiOfUT?j(;)J!.a)(t[jLOV

'Y~OtJL~Q'<,XKtTO EVT7)ttsStaSt sX(j)OpOVX~[~XKpm-

(JUM. Ko(t St~fTo~TO~p~T~ MT~'rSv e~~fov yaiMy,

XM~TtSA TKj~ETOt~K.
38. "Oït ot A~UE< OUXe!~ [MVKs~ttXov ~0~0<,

TtapKTr~TtM8' KUTO~TN pftj). ]~SjJt.OVTOftS~ pLEpO;

TMV'AX~eMYTOCUVKtCTOVTo!<°ATTS~Ot<O~pECt(~.S-

00<;8~XK~TMV*A~Ewh'tOVXOfT~OUTtV.

39. "Oït TTjV'IïC(~Mt~TTOtsY~EppOV'y]<TO\'TOTETup-

p~tXOVTTE~KYO;,Kp~K~EVOVtXTTOTO~AtYUOTtXoU,Xût~

TOAuTOVtO~XOtt& 'A8p!ot~.
<o. ''Oït x9tT&"iTnrctpyov(x~) p.!ofp.otpcfTO~ou-

pa~O'UTO~T'~TTtTOT~' TO~iSXouXUK~OU[ASY~TOU,

t'TCtStKftrrO~O!;Jt.6KVE:E7TtT~tY~~

EK TaN 2TPARQN02: rEQrPA~tKaN

B!BA!Or r'.

t. "OTt T?;! 'tSvjpM!;TOp.~ ~?)XO<OTOtS~MV TO

S~'!t).~TO~ TO~.EYKTTOV.TotUTt)<;SsTO TT~!sTOV

(JLEpO~XOtÏ[~K~MTCtTO~OpEtOV,TpK~UXCft~.ETtTOyEMV

)tM[8pUjJ!.M5E<XOf~~YOXap'~OVXOt'tXpU}J!.M5E<'TOSe

~OTtOV,XOtt[~K~tnTKTOE~MSï-~MV, o!pMTOVXO~oLv

EMM:{jtOV~a:o!)tOU~EVOV.
2. "Oït TO OTE~MTEpOV f~~pOt t~! TE *16~p(c:~ XK~

t?); Ke~.TtX?i(; TTEp~ T~)V n<Jp~ ETï!. Ko~TTOt YN?

~~O~TKt ÉX TE TO'U J)XEK~O~ XK~ t~(; E~TM 9ctM<JTTf)t Ef-

tOt~K.

3. "Oït TCpO~8u<TM7tpof!~EtT&TTEpïTOlEpO~KXpOV

T?)(;'!6~p~K<;TKv AtëuXMVTTEpaTM~TTOt5!ot~;,))''
·

XK[EOtXE~f,~TOKXpOV,~Ept K&TO~OVY' ~tjdtStK' MV

TO)JtEVEU.6d~OUTOt~V~Et T'aSe E~MÏ~SMV.

4. "Oït 5 *ÀVCt<;~OT:a~.O!;X'i(l5 Te~O;, EXTM~EMMV

Spj~M~EVOt{ÂEpMVExStSo~TtV5 }< Eiç TOV§UT[XOV

&XE6(VO~S OS'Avaç TTpOt~OTOVToC ~EpoT KXpOU.
Ka't ~<7TtV[JLE<TOTTOTCt{jt.(ctKU'n) [?)] ttEptE~OU<TKTO

*lEpOV«xpovEuSx({ÂMV~ETp~Mf;' S*E~E~?J<;VMpNE~

T"))VE~OM6<ii~OtCr<MV&'n:6p6oX'}iVOUXKttO~EmEtEuSc<[~0-

\'Ktt, Trpot~trae'tifvxptvo~EV)]TtjVo!xou~svt;v,TMVTe

~x Y~ Oof~aToif)~AyaSM~. TofuiTjVS* 5 Bottït~

StKpps!TtOTa~O!;E~e~OtTO~MV6pjAM[JLE~O<xai XK~.E[T!!tt

et 3H. p. ta/i, CD. 3~. p. i~, C. n~, C.

I
t) 38. p. 128, <7. 39. p. 128, D. )) /io.

p. i3j[, D.

XPHSTOMAOEtAI

Buthrotum, altera Nigra dicta, contn ostia Drilonis

Htivii versus occasum et boream sita in sinu Ionio.

37. Europa tum sapientia* tum artis ad vitam civi-

lem idone~ plurimum tenet, veluti ubi Graeci sunt et

Macedones et Romani. Habet vero etiam per monta-

nas regiones gentes pugnaces, et in agro campestri
ferax est ac fructibus ahundat. Inter ceteras itaque

partes terrae tum ob has. virtutes tum ob imetallorurn

copiam optima sane est.

38. Ligures non sunt e gente Celtica, similes tamen

illi génère v!tœ. Incolunt Alpium regionem quœ

Apenninis montibus conjuncta est, ac partem etiam

ipsorum Apenninorum tenent.

39. Itatiam efficiunt peninsulam mare Tyrrhenum,

initium sumens a Ligustico, et mare Ausonium et

sinus Adriaticus.

~o. Juxta Hipparchi sententiam cœli gradus unus,

id est trecentesima sexagesima totius circuli maximi

pars, stadia continet in terra septingenta.

CHRESTOMATH!

E STRABONIS GEOGRAPHICORUM

LIBRO !)t.

t. Iberise longitudo stadiorum 6,000, tatitudo'

autem maxima 5,ooo. Hujus magna pars, quum pri-
mis vero quae ad septentrionem jacet, aspera est et

terram exilem habet, et saltuosa paucos fert &'uctus

frigoreque laborat; sed australis pars et maxime qua:
extra Columnas est sita, optima est et beatani habi-

tationem prsebet.
a. Iberioe et GaUiœ pars angustior juxta Pyrenen

est; nam in iis locis duos sinus efficiunt hinc ooea-

nus, illine mare mediterraneum.

3. Extremalberiap vcrsus occasum ad Sacrum pro-
montorium ultra terminos Aft'icae excurrunt stadiis

i,5oo. Et navi simile est promontorium ipsum,
circa se très exiguas habens insulas c quibus una ro-

stri, reHquœ epotidarum speeiem pra* se ferunt.

/). Anas fluvius et Tagus, ex partibus orientaUbus

ruentes se exonérant, hic in occiduum oceanum

Anas vero ad australe latus Sacri promontorii. Ce-

terum regio, quse inter hsec duo (lun)ina jacet, Sacrum

promcntoriutù continens, mediocriter felix est; quae

vero deinceps versus Interius mare sita est, si vel ad

universam habitabilem con~eratur, nulla est inferipr,

sive eorum, quae terra producit, bonorum felicitate,

sive qms mare. Hanc Baetis flumen perlabitur, ab

LIBER III. Index libri in codice desideratur. Il

i.p. t37, B. ))–2. p. t37,BC. )) –3.p.t37,

D, t38, Il 4. p. 13g, ABC. Il 5. p. ~o,



EX STHABOMS LIB. III. 54f

RcttTtX' '?jVo!xo~Tt ToupSVjTXVO~,OOmMTCtTOtWf

''ië'~pMV~TE; XX: YpN~~NTtX~VT~VTJVXM'HQ~TK~
X~t ÎTTOptXOU~,&ç (pKStV,Em TMVTOUSTp~ËMVOt

~povMfSTMV ~yovïS! ~~of xcttot a)t~ot"lë~jpe;,

o5~ S~.OY~M<T<rO[c!vTE(;,YpKU.[Jt.aHXO(!t~pMVTKtt6~Kt<
EXCtTTOtXOtTKT~jV!StKVY~MTCKV.

6. "OTtT& rftSEtptX KT~E~Et T?j<; BxtTtX~ TOU Ct~YtOf-

~o~ <yTC[8[C(

6. *0ït ~.2YOU!HVo! '~Ep~ T~j\' BxtTtx~ "I6Y)pE(;

aV/UCEt; T0t<;~TJpOUjJt.EVK';T7)9aX<XTT'<)EV'CCf?;'!r~7j{A-

(lUptOtXO~O(S')t~X0(tTTOIOt(iMVStXYjV,E~TT~[J-ETOYOttKV

MVXn~OU);S~OUCÛt;.
7. "OT'.<XTt6ToS'tEpO?KXpOUEtrt TOTOC"ÂVK<!TO[JLK

jJt.~[KE~tV EVTE~OEVS' ETr'ttO TO~)BothtO~(TTO~.K

U.~ta p' Ehot E! r<XOEtp<X[t&.Kt0'.

8. "Oït TrEpIT~ BettTtXTjVp.EY(Ï~KtTTO~Ett,Kop-

8u6T),re(BfTX~i(I'n:K\ 'tTK~tXTf,*I~[!rOf,*ATT~K,

KapuLMv,'Uëou~xMVxc:t 'ATayouotxc<~OSpcMVxcA

To~xx~ xx~ 'iou~tcfXKÏA~YOUNxotl MouvSof,E\'9o(o!

Ho~.Tt7)foU'~St?Ss;Xa'rE~OAE~OTjOKV'mKo'Ott8' OtUTOft

KopSu67)(;oùx KKM9EVE~V.

9. "OTt C'I nomtTjiou TTOtISe~ rvotiot [tEV ~TT7)OE~

E'~uyav e~ KotpiYjfofv
x<xxet

SmpOKp~' 2e!ro~ ?, ex

KopSuSYj< <TM8s)<; XOtt 0~OV STTEpOV StXE~M ItpOT~V

xmt a~OT~a<X(; KuT~v, eÎTOt xcf~ C(~T~(; EX~STMv,

TTÀEUSCfi; E~ M!)TOV XKl &)tOU<; UTtO TMV 'A~TtO~tOU

OTOOtI~YMV
CtUTO~! XKXE~OÇ STE~EUTTjCrEV.

10. "OTt 5 Bx~Tt!;K~OtTtXMTKt6~X<XSt~CYa~Nt;EÎ<

TtjV[~.ETOYOtt~(TTKStCtfj)', ~M~*if!~K\tO<. Kai E!crÏ

'jrept T&(;~y9o[<;CtUTO?JJLETK~~KKA~ttTEX~ KpYUpfK

Tt~EtSTO;.

t. "OïtKTtOTMVKVOt~UtTEMV~S<TCfO~ESov Bxt-

'CtX'~TT~Ot~ETOtt.

12. "OTt TTEp~TTjV'I6t]p!ctVE'M<;2o!p5oC~ot ETTjT~t

~ÙpOtY~O~TOttE~T~ MMQofAKTC;].
t3. "On 't6~p~ '~5<ï TMV~ÀEOp~MVS~pMOVC~Of–

V~e[, 'n~jVTWVY~P"7~' ~Y~ °~~ ~'Ot Xs6'<]pf-

3e«; TtpOdKYOpSUOUTtXup.Ot{vOVTO[tY~P XX'tfpU'CMxa~

<m~pjJ.OtTfXpt~OT)CtYoCvTE~.TûCTOSe Y~ETKtXCt[e'M;

MotTCNÀMt;XK~TfVMV~~OMV'!TSp~NUT~.

tt. "Oft t')SO~TO<t;~ ~oClO(;.TO!<TCSpl'C'~VToUp-

8'~TKV~'J"i~'<;p<J[V,&~TO~ {AETKBapXOtSTpCtTSUSOfV-

Taç KNpyT~ovMU(;e&pe~ <xuTou<TrMot~XKt (pt~Xot~

TtKVNpY~pOt~~pM~.MOU!
t6. "0-Ct Aou<TtTNVMeMet~MVE<mX'X~~Et XM

~~Y~~ /pUSO~)TT~EToTOV.

Il NIt6. "OTt TOpûpEtOTCfTOVKXpOVT~'lëï;p!ef~ NeptOV
xa~eTïNt.

i7. *0rt Nect Kctp/Tf)~v t~~ ~§7;?~~ EVT7J

Debebat <~j;~Eti!]; !MX~ sidiEto; H. p. t /(0,

C. ))–y. p. 1~,0,D. ))–8.p~i;i,jB. Codex :<x-

VK. ~3Tt'<!X. ~T6To6x. TouXXT);.V<;rba~Ox. XOt-

TEnoÂEjjL~Q~sK~[eguntur post v. '(JSouXxM~,sed signis

ortu erumpens, appellaturque Bœtica. Inculunt cam

Turdetani sapientissimi Hispanorum, qui grammaticen

habebant, et poetas et historicos, ut affirmabant Stra-

bonis tempore a sex annorum millibus. Sed et ceteri

Hispani, non lingua una utentes, grammaticis artibus

utuntur pro suo idiomate singuli.

5. Gades a Calpe distant stadia y5o.

6. Baeticam incolentes Hispani a'stuaria vocare

consueverunt convalles marinis aquis refertas et instar

fluviorum in mediterranea navigationem pra:bentes.

y. A Sacro promontorio ad ostia Anœ Ouvi! miliaria

sunt sexaginta; hinc ad B:ftis ostium, centum; inde

ad Gades usque septuaginta.

8. Per Bseticam magnse sunt urbes Corduba, Gadi-

tana, Hispalis Italica Ilipa, Astiga, Carmon

Obulco et Ategua et Urso et Tuccis et Julia et ~Egua

et Munda ubi liberi Pompeji debellati sunt. Cete-

rum omnes illae a Corduba non longe absunt.

9. De Pompeji filiis CnTus devictas Cartejam

fugit, ibique obtruncatus est; Sextus autem Corduba

elapsus, paulo post in Siciliam appulit, quam ubi ad

rebellandum sollicitaverat, inde profugiens navigavit

Mitetum, captusqùe ab Antonii ducibus illic et ipse

interiit.

10. Bsetismagnisnavigiisin mediterranea usque ad

Hispatim per stadia quingettta adverso flumine navi-

gatur. Sunt autem circa ripas metalla tum alia, tum

argenti plurimum.

il. Per œstuaria universa fere Bsetica navigabilis

est.

12. Circa Hispaniam ad Sardiniam usque euri ete-

siae in interiore mari gignuntur.

i3. In universa Hispania perniciosarum bestiarurn
raritas est praeterquam cuniculorum terras effodien-

tium, quos quidam leberidas appellant; plantis enim

seminibusque nocent, radices esitantes. Idem fit

usque ad Massiliam atque nonnullas circumjacentes
insulas.

14. Tantœ fuerunt divitiae HispanorumTurdetaniam

incolentium ut Carthaginenses, qui sub Barca milita-

bant, doliis ac phialis ((ji~~a:r<B~f~&<M, ~ra&o. )

argenteis utentes deprehenderint.

i5. Lusitania valde felix est, atque auri ramentis

abundat.

16. Septentrionale maxime Hispania* promonto-

rium Nerium appellatur.

ly. Carthago Nova Hispanla* super interiore mari

rec. m. appictis post v. Mo~Sfxrejieiuntur. Ks~MER.

9. p. 141, D. II io.p.i4i,0. i4~Bf. ))–!i.

Ibid.U–l2.p.t44,)–l3.p. l/,4,C. ))–l4et

i5.p. 145, 146, i5i, ))–i6.p.i54.))–iy



CHRËSTOMATHI~E642

ETMOotXKOOTjXEt~E~t]XT~T~KEfTC~'AcSpOuëet,TOS

[otOt]oE~<!t}AEVOUBKpXKV,TOV'Aw~ëctTTKTEpM.
)8. "Oït O/EOOVTTKCK~) 'iëTJpttt [jtETOtXXct'nrKVTMK

EVEt pLK~tOTCtOE}(pUTO~!TEX0(tNpyupOU.
)9. "On ccn:0TTCtOtMVXO*T~~ NEKtKMp/TjSo~O~

V~TO<ETTtV XOf~OUjJLEVT)2xO[J!.6pC<p~~TtOTMVK~.t-

OXO~E~MVCXO~ëptOV,6~ <!)VTONp~TOf CXEUOt~ETfXt

~KpOVoSïMyotiv EÏ~EV5 2,TpO[6MVTOYaROV.
SO. "0'rt XŒT&TK<Ex6o~&(;TO~16~)p0~ 'KOTN~O~

TTOO~VOTOVX~TOft Ctî Ba~tC<p!SE(;~?j<t0tK~tO~OYOt,E~

<S)VXKt TOTCEXttYO!;B~~tOtptXOV,&<"E~Yj~E~rujJ~T]-

O'~KÇXK~O~fyt.KKVTCt6pOtSEETH(Tt)~OVEO~O?'iëtjpt-

XOV,K!p'0&5 TtEptXE~EW~MXEKVO;KotVTKëpMÇXX-

~E~TOtt.

St. "OTt EV'I67)p{<XXMSTOpE!;[AEV~0~0~ Y~O~Tett,
K~X'O&X~ELTOXOtOTOptOVTV~OtUT~jVSu~O(~.tVTMDo~-

TtXM XOtQMTtEpXK~&KuTTpM~~OfO!;~0[~XO<;tpSpEtT~V

KotS~~KV~OûVXKtTOyO(~XX~9E!;XCt~TO(mo5[OV.Kat

OÎ TMVKE~Ttë~pM~ÏmrOt, &TtO~O(pOt~TE(;6TTEt5&V

EÏi; T~V E~MjAETOt~MCtV*I6t)p!KV,~ETCtëœ~EtVTYiV

~pOKV~EYOVTCft.

22. "On o! KK~mëpOtX0(~o! TOUTO~TrXy,<HO}(MpOt

O~pM~OUO~TKtEVSE~Ct}Jt.EVM(;irK~.OttOUp.E~M'Xal TOU(;

oSo'VTOf(;O~~OVTKtTMKUTtj)oSptj)X(tt Ct~TOtXKt[od]

Yuva!xE~.
29. "Oït o! OuETTM~ "I~pE(; ~TETrpMTOVE~ TO

TMV'PM~Ot~MVTtO(p~À9ovCtpC(I07rESoV)!§O~TE(;Tt~OiÇ

TNVTN~tetp~MV<XVKXe!TTTO~TOf(;EVTOt~&5o~TtSpt'!CM-
tOU)(.<Ïpt~}[JLOt~~CtV&nE~<x6ovT<;V6So~OfUToT<E~Ott*ETtt

tM~OX~W;'&<8EOV [JLE~EtVXK9'~(TU~~OtVÎSpu9EVT<XÇ

[J.K/Es9<Xt'TOTO~TOVKUTO[(;tO 8T)ptSSE(;XKtMV~E-

pov ~V. K~ et! ~E< 8' CtjTOtqXOTJAOU~ptV

'JTEptTpOty~XtCtTtS~pEEtOOpOUVXOpKXOf(;(t~5~ipO'S~{~pO-

VEVEUXOTOf?TOS~pOTMTTOUTtO~) E~OVTCfXK~TÏTO~E~OUt;

UTCEpXOpUtj)?J<XOttTrpOjrmTOVTe((;TCp~TOS~ETMTCOU
Ttû~U. KctT&TOUTMVOETMfXOpMXMV6'TEpou~tMTOH,
XKTEtmMVTOXK~U{JLp-Ct&TTEE~ETOtoB~TM!tpOT[&rM
XK~UTtrE~KUTOXCt~TOtiTOXOCJÂOVEVOJJ~OV."A~~0t(;

SE~XS[TU~TTtÏVtOVTCEptXE~Oon,TCOO(;U.EVTM!~M TTE-

pt~EpS~XCt~CT~~YOVT~ XE'()Ct~'<j~E~ptTMVTrapMï!-

~MVE!<S'~O~5~ XC(t'K~<XTO<;e~UUTtCtO'~EVOVX<tT'0~(-

~0~ K~Ct(;S~T&TTpOXOU.tOt~[Xo?V67~TOdO~TOT&T'CE

<XtrO<TT~6E[VTO~!~ETMnOUtJ.5~0V TK~5~ ~TOVtTO-

ët0t!ovTOS'~0!;ETTtSEp.E~Kt;OTU~~XOV!TEpt!r~EXEtVCfUTM

T~VyK~TY)~EiTCtXOi~UTTTptX[ÂE~'X~T]TrEptCTTE~EtV.

np0~ S~T7)K\7]9EfecT~ TOtûtUTT]')to).~KX0(\EMpKTCttX<X~

j~Ep.uOEUTiïtTrEp~'nK~TM~XOtV?)TMV'të~ptXMVE8vM~,

5tCt!j)EpO~TM(;OETMfTTpOcêopMV,OU[J.OfOVTO:'!TpO<KV-

OpEMV,K~& XK~TOtTTpO!;M~.OTTf]'caX0~OïjptMStOtV.
Kct[ y~p TEXVOt~Tj-CEpE~E~XTEt~OfV,Ttp~ K~M'<CttXOtT&

TOVTIO~E~OVXKt'n'KtSfoV5~ TMVYOKEMVXK~KOE~MV

et 18. p. i58. 19. p. 169, D. M. p. !6y,

1

BC. K~TXupotet Ko:'<TKup;o;codex. 21. p. i63,
t/). TnoOo~]onovStovcodex. M. p. t6S, I

sita, condita est ab Asdrubale illo qui Barcae Hanoi-.

balispatt-i successit.

18. Hispania ferme tota omnis generis, maxime

vero auri et argenti metalla habet.

ig. Stadiis viginti quatuora Carthagine Nova abest

insula a scombris qui illic capiuntur, Scombraria

dicta, e quibus optimum garum prœparatur sic

Strabo certe dixit ib Y~P°~'

20. Ex adverso ostiorum Iber; Buvii, versus au-

strum, Baleares sunt sita*, non contemnendse insulae,

a quibus marc dictum est Ba!earicum Graeci appe[-

lant Gymnesias. Cantabri vero insignis est gens Hi-

spaai.p, a qua oceanus Cantabricus est dictus.

ai. In Hispania castores multi gignuntur, sed Hi*.

spanicum castorium non habet eandem vim cum

Pontico; quemadmodum etiam ses Cyprium solum

Cadmiam fert, et vitriolum et spodium. Cettibero-

rum equi, quum sint subalbidi, ubi in exteriorcm

Hispaniam traducti fuerint, colorem mutare dioun-

tur.

22. Cantabri et qui hisce sunt finitimi urina in

cisternis inveterata lavantur, eaque tum ipsi tum

eorum uxores dentes abstergunt.

23. Vettones, quum primum castra Romanorum

ingressi quosdam centuriones deambulationis gratia

viam deflectere cernerent, insanire homines suspicati

sunt, ac proinde iis /M'a:ceof<'y:<e.!viam ad taberna-

cula commo/M</Y</7< putabant enim aut in taberna-

culo quiete manendum aut pugnandum esse; tam

feris illi atque immansuetis moribus erant. Mulieres

eorum ornatus gratia gestabant ferrea monilia collo

circumdata, corvos ferreos habentia, qui ante frontem

longius procumbentes supra, verticem erant reflexi.

Super his corvis, quum vellent, demittebant velum,

ut praetentum faciei ipsam tegeret; atque hoc puta-

bant esse ornatum. Alias ajunt tympanumm circum-

jectum habere ad occiput rotundum, et adstringcns

caput ipsum usque ad auriculas, in altitudinem vero

et latitudinem paulatim supinatum, alias frontis par-

tem quse ad comam pertinet, ita deglabrare ut magis

quam ipsa facies niteat; alias rursus columnella pe-

dali capiti imposita atque in sublime erecta, caesariem

illi circumtexere, deinde nigro velo circumdare. Pra'-

ter hsec, quse sane insolentia sunt, permulta alia visa

sunt et efficta de omnibus communiter Hispanicis po-

pulis, tum pra*cipue deseptentrionalibu's, et non solum

de ipsorum fortitudine, sed et de crudelitate et fe-

rocitate siquidem matresfiliosocciderunt, priusquam

in beUo caperentur et puer quidam, quum parentes et

~) 23. p. tH4, BCD. Strabo rou; OMiTm~

p.K~fo(~~XO~K66'<TN;{jYE!'oOettT~') 63o'< fX~Tof;~Kt T&$

!<7)'~{ unde nostro loco Corayus dedit [xct't~ou~To]
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OESE~evMVC(!~[Jt.K).MTMV)EXTE~ETr;XVT<X{;,TO~TTOtTpO~

XEXEUSC(VTO<TtS~pOUXUptE~<TO:V,yUV~OETtcO-MTob(;

TU~Cf~O~TK~.K~t)8E~OET[~E!(;{JtE9u(IXOj~E~OU;E~6c(~EV

EKUTOVE!(;TTURKV.TotUTOtSe XKtKEATOtX')t[2xu9c([

XtïtOpNXE~TTO[oS<JtV.

2~. "Oït T~ Kx~TtTj~ XOt~TMV Exëo~MV ToC Bfit~TMO~

CtTTE/Et
TK FotSEtpa TTOtSm

<Lv'.
Kotl E~STtV V~nO;

~[Xp~ Tt~KTO~ [J~EV E'~OUCO[ (TTKStOt~OV, [Jt.?)XO~
Se OT<XOtK

p'' XC({ E~StV OÎ E'~«)~XO~tE~ TC~OUTtMTKTOt St& ~V S~

TTOpStXV.

25. "On ÏIo~uëtO~ Xp~t]V
EtVOt! (p~OtV EV

r<xSs~pOt(;

SSctTO!; TTOT~OU ~Ttt; C~TmKSet
TYJ 9of~<Ï<T<rjfj ~7)jJ!.jJLU-

pouo'/x jj~sv, ~Et~uSpe!, &TTO~)EUYOucnr)~ Se, tr~upE!.

A~TtSTCtt 8' Sït TO '!TVE~!pt.OtTO EX ToT pK9ou<; E~ 'rY,V

ETtt~Ot~EtNV T?)<; Y?j~ EX~TtTOV, XX~Uf~6EM7)(; ~.EV f!fU'C?i~

UTtO TOU XU[~0<T:0<;XaT& T&< Tt).7j~.jJt.Up!ï< eÏpYETOtt Thiv

O~XE~MV TOtOUTMV E~OËMV' <XVCtTTpE~av S* E~ TO EVT~,

E~tppaTTEt 1:o!<~ T?i< TtYJY~X TTOpOU; XM TTOtE~ ~E~uSpMV'

'j'U~M9EtT'!]<SsTrc!).tV,Eu9u'!rOpTj(!<XVE~Eu9EpO~TCt(;

fj)~E6N< T~ Y~t ~TTE KVOtë~UEtV SU7tOpM(;. 0 SE

2TO<t6M~
OuSE 'CKUTYjV [JtEV T~V OfiT~aV K'7CoSoXt[ÂC(~E['

).EYEt SE XOtXE~O!; ETEpCtV Sït EÏXO(; TMf (j)~E6Sv T~Of;

TMV ~Y" < VOTtcSE~C'K~ St& T?)~ TcX~U.T)~ ~(o9EV,

yetuvoTsQKt xoft jrap~x/ustv E!< T& TrAK'~c: ;jLS~~ov St-

Swt TOlf; SSa~tV ~VxeXt6E(V XKI& TO
KpyXKtV pEt-

6pov E~ T~ Xpy)V7)'<' E~ S' Sc~Ep 'ABvjVoSMpO~ ~ïjdtV

E~TT~O?)
TE XO~

EXTTVO?)
TO

TUjJt.ëotMO~ TtEp~ T~ '!r~ïj{A-

p.UptSot~ XOt't TOT~ a~JTMTEK; E'OtXEV, E~Ctt KV TtVX TMV

pEOVTOV uSfXTK)~ & XC(T' K~~OU; {~EV TTOpOUt E~Et T~V

EXpUTtV XOtT& <pUT~ E~ TTjV EttH6KVE[<X~ (f&V SE T& TTO-

~.OtTOt TT'<)YK(; Xa't Xp~VCt; XCf~O'U~EV ) XKT' K~OU~ Ss

TTOpOU~ (TUVsXxETCft TrpO; 1:!) T?](; 9c(XKTT7)(; p<x9o~.
Kût~

OU~E~K~pOVTCt [J~EV EXEfvTjV, &STE Tt~~UpEtV,
~TOt~

o!ov~ EXTTVOY) Yh~TKt,TO o!xE!oV K'!TO~E['n'E[ pEMpOV'

'7CK~tV 0' KVOtyMpE! TTpO<; TO o!xE[OV
~E!9pOV,

?TOtV

XaxE~'<) ~a67) ïTjV N~!X~Mp~<7[\

26. "0'Ct <p7)~ noO'E[SMVM(;T~jV TO? MXEKwSx~fTtV

&~E/EtV KCTpOEtS?) TTEp~O~OV TYJV jJt.EV Ïj~Ep~TtOV Ttp0(;

TK<; TO~ ~~MU a~<ÏTO~d!(; TE XOf~ Su<7E~, T'~ CE
[J!.7j-

~[Tt~OtV
TTpO~ T&< T~~ TE~W)(; fp<xarEt(;, Ty,V Ss EVUXUtnav

TTpb~ TK~ TO~! ~XtOU TpOir~' XTf9' ~EpXV Y~P) '~P~

T-~V T?j<; SE~~y~ SU{A'!tK6È[0!V OTOfV &~M9?j KTro ToT

&pt~O~TO(; ~MOMU p.EYE6o; ap~E<l6!x(
TE 0[OtSE!v T~)V 6K-

~CtTTOCV XOt't TcX~~UpEtV j~E~pt p.ECOUpOtV-~EM!; KUT?j(;'

EXxXhotVTO~ OE TO? aOTpOU TTK~tV O~O~MpEt'V XKT'

0~0f ëM(; <~
~(&8[OV &JtEpE~OUS<ï

TO~i OUTtXoC 6p~OV-

TO; TE~EM< jJt.Eth)8~. EiTOt EV T7) p~y~ TO(UTÏj 0[Of[JLE-

\<EtV TOV MXENVOV E'M(; C'EX~~ SuVK<TC( aTtOfpUYT]
ToS

Op~O~TOf; TtfÏ~tV ~MStKXOV &TTO Y?)V StKOT'~Ot. E!lK

XO!TK TO ~OtOV <r~?j~C( E'M; ToC &TTOYEMU TtX?)~.[Jt.UpE!
·

't'~v Óúov ,,?l'tot<; è. 't. e. &?..).CXI<;ÚÉ <pMl] .x?Àoc~ÕÉ

T~ 6Bb~ ttUTO~; 6. T. <J. <M.!H;p. OE !pKS[] ~XX~OErl.(p~'jt cod.; pm. Hudson. –2~. p. iH8, D. i()9;

)) ––25. p. ty2, BjC. E! S' &~Ep 'A8)'jV.] E~ICt &Tn5p A.

coetex, qui mox habet ~aXaTT~; nsSoe pro 0. pxOo;. Il

fratres captivi vinculis adstricti jacerent, nacto cultro

eos omnes interfecit, id scilicet jubente patre; idem

fecit mulier de iis qui secum capti fuerunt. Quidam

ad ebrios vocatus, in rogum sese conjecit. Ceterum

hœc etiam Celtae et Scytha* et Thraces faciunt.

24. A Càlpe et Bœtis ostiis Gades distant stadiis

septingentis quinquaginta; est autem insula exigua,

latitudine stadii unius, longitudine centum. Hujus

incolae e mercatura ditissimi sunt.

25. Polybius fontem ait esse Gadibus aquas haben-

tem potui aptas, qui contra quam mare afficitur nam

quum illud augetur, tuni ipse deScit quum vero )t-

!ud refluit, ipsc completur. Causam rei confert in

spiritus, qui e fundo in superficiem terrae efieruntur;

qua superficie sub maris fluxum undis cooperta, pro-
hibentur a sqlito egressu, atque ad interna reversi

fontis meatus obturant, et aqua: defectum efficiunt;

ea deinde iterum nudata, recta exeuntes spiritus fon-

tis venas usque adeo liberant, ut facile scateat aqua.

Hanc causam Strabo non improbat quidem ipse vero

etiam aliam proponit; nimirum fieri posse ut vense

a)iqua* fontis ab inundatione humectata* extrinsecus

laxentur, et magis in obliquum âquas diffundant,

quam eas secundum pristinum alveum in fontem

exprimant. Quodsi, ut ait Athenodorus, iaspira-

tioni et exspirationi perquam simile videtur id quod

circa aquarum accessus et recessus
accidit,

fortasse

quasdam aquarum fluentium esse Strabo putat, quae

per alios meatus naturalem fluxum in terrse superfi-

ciem habeant ( quorum meatuum oriucia appellamus

fontes) rursusque per alios meatus ad maris fundum

una trahantur et simul cum mari attollantur et ex-

undent, quando fit quasi exspiratio, suumque pro-

prium meatum relinquant, rursus autem in hune re-

cedant, quando mare incipit refluere.

a6. Posidonius ait oceani motum imitari conver-

sionem siderum cœlestium, diurnum quidem, solis

ortum et occasum; menstruum vero, luna: varium

lumen; annuum autem solis conversiones. Atque

in singulos quidem dies mare ad lunae consensum

variare; quum enim Luna unius signi spatio supra

horizontem elevetur, mare intumescere incipere et in

terras effluere, idque dum ad medium eceti perveniat;

rursus inclinante astro retrocedere paulatim, donec

signo uno horizontem occiduum excesserit, quo mo-

mento prorsus decrescat mare. Deinde in eodem

statu manet oceanus, quousque luna sub occasum

demersa rursus sub terra unius signi intervallo ab ho-

rizonte distiterit. Atque dein eodem modo quo prius

a6. p. !y3, CD. t~/i, p'iy.fc'] p~tx h. ). et

similiter in sqq. codex. rpb; Tx~ ~Kio).] !Cj~t

T!J~ ~aïo~; eod.; 5m~Mot;j SMtMp.ot; codex; em.

Coray.
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LiBERiV.–Bt6~fou5'] B(6XbuY' codex. )! ï. ) p.176, C. ~–a.p. !y7, ~.))–4.p. t~ C/). 1\

XCt~TtCt)~&nOVO<TT~E'M<E~OoG<TKTtp0<TK~KVOfio~

~MStOtXMStMTT~KTE~~t p7)~t0t~G~O~. ËÎTKSVTt)

pT~ j~EVEt,&)~&V6<}'M6<jTOC&p~O~TOtTO~MStûtXM

8t!i!<mijJ!.KXtttoSiM~XC(9*~XKCTTTJV ~~pOtf
~8tOU. 'H Se[~Tj~tOtiotY~ETOttoST<u<'~tTS~O~TKtOti

Ct~~OjJtEKuTEL~TTE~T&{;TU~o8oU<XOt't'!T<XV<TE~~VOU<

~EtO~TKt8s TTSp~ir}iVSt~OTO~.0~EXKTSpKV.*H 8'

E~tKU~tKHXY~STCttoBiM!; TTEptT&f;TROTr~~XKT~pef~
TOC~ou E'KtTEMO~TOftOtiOtU~O~.Eto'xyE~TMVa{Jt.TMTeMV,

Ttep't8~ T&(;!sY)~.EpMtEXOtT6pC;<;[iEtOC~TCttET~KTMt;'
XCtt'CO~TO<ÏEtY~EtKt. rict~H' 83 T?)(;0'E~VT);ev Toiç

tpojttxo!; [ot!<:t;<]~M8~0[;avMj~ct~taveh~atTMV~{jmM-
TEMVxet'tTrXvjU.M~TMT5T0fye[XOtlT5i TT~OetTSvKU-

~O~EtNTEMVEf 8s TO~ is7)~.Ep~O~OjJt.X~M[VTEXOtl

EUTCt~tOtV,EV83 TO~;8tK}Jt.E<!0[~(J!.ET(X~TOUTMV.

XPH2:TOMAOE~At

EK T~N STPABeNO~ rEQrPA<MH~N

BIBAtOr A'.

t. "Ott OOX~CTt Tt<X~Tf)VTMVKe~TMV5jJ!.0<;

Opootou8*~ctY?)pu;.»

2. "ÛTtOt!"A~Et~, KTrO At~UCTtX~i;&p~<Ï[j!.EVKt

O~N<yO'<j~~Tt~T&{;TO?'P~VOU8t~XOUTtVexëo~K);.

3. "0'Ct.T~ KE~p.SVO~Op0<TTpO<6p9K~YM~M;ETT't

TTiFtup~VT) jÂ~XOt~OV TtSptTTe!8tOt XOt~~KUETKt

Tiep~AouY8ou~o~TroX~Trpo; K'<!Xt0~c(<.0~ 8~T~<

'CEnup~V7j~X~ TMVKE[Jt.(Jt.EVMVTrpO~j~OppSvo!xO~VTE~

~'M~TO~!MXEK~oS'ÂXuÏTOtVO'tXOf~OWTNt,KSOpt~OULEVOt

TMA~Etpt TCOTKpLMK~OAouySouvYjT~t.

4. "Oit KKlK <~E8ov KEXïtXT)TTOT;CtjJ!.o!<;~<TT[

XKTKppUTO~.OSïM~8E ot ttOTCt{JLOtEU~UM~xeI~TKt,

&TTEKTrbToCJ)xsctvo~!6!~T~ MMBet~Kscrotvxal ~u.-

TtK~ T&(pOp~CtStO:TMV~OTK(JLMVo! ~TTOpOt8[Ct6t6<X-

~OU(HVdX~MVT~M\'~Mp~MVTTE~T)XO[~ET9<X[KVCtY–

XK~TM~. "ETTt 8~X~ TTO~UOC~QpM~OTKTY)KE~TtX~

XCttEf!fp0p0(;'Trsp~8E NKpëM~Otxa't T~VItCtpX~tKVKU-

T?i<~M<TMVKE~[<.EVMVE~KtO'j)UTO<~STt, TOt85 '!TpOt

PoppKvTTpOMVTOtlx TO~XOtT*O~~OVOu8s K~~E~OV
V
W-

6. Oït NotpëMV~S~K~C;p'ïM~OYpO:jJt[J.OV~Et TO

C~K' M~ ~OTKX6KAO[TS!XXCftto Ks[Jt.[Jt.EDOVC~pOt;

~M(;Thiv*A~T:EMVOtîKTTE~aVï!oV,8E nup~Vt) XCt~Ct!

"A~e~ Ot!~OtTt~8u0aTtMOtVT~'8)Op~6TKtSs Notp-

6MvlTt<~MpCfK!t0 T?)<;'[Ta~Cf<TMOuKptj)TTOTOtjJt.M
~TCO8~T~~'t67;p!of!;TMÎEpMT?]<;~Up~]VOi!o~~'Â<['po8~-
TYj~'xa't ~TTt ~ETK~ TO~*Â~po8t<r!oUXK~TM~To!!

OuKpOUTtOTKj/.O~Ex6o~MV ~KpK~MOToEStOt,{'

t

exundat, donec luna sub tellure in imo cceti sit, po-

stea iterum recedit, donec luna in ortum progressa

uno signo ab horizonte abfuerit; tum consistit donec

supra horizontem signi altitudine elevatur luna. At-

quc ad hune modum singulis id diebus ab seterno

peragitur. Menstruus vero motus ita fit intendun-

tur aquarum incrementa et decrementa circa novilu-

nia et plenilunia; remittuntur autem in quadraturis.

Annuus ita fit circa solstitia accessus recessusque

augentur; circa sequinoctium utrumque maxime dimi-

nuuntur et hoc perpetuo fit. Rursus autem dum

luna in tropicis signis versatur, ina'quatitas apparet
accessus atque recessus tum celeritate tum quantitate

reciprocat.ionum in a'qu!noetiaUbus vero et eequatitas
est et ordo constantior; in ceteris medio inter ha'c

modo.

CHRESTOMATHI~;

E STRABONIS GEOGRAPHICORUM

LIBRO IV.

l. Non omnium Celtarum eadem est lingua aut

una loquela.

2. Alpes, a Ligustico mari initio sumpto usque ad

Rheni ostia procurrunt.

3. Cemmenus mons Pyrenae monti ad rectos angu-

los est situs, longitudinem habens his mille circiter

stadiorum desinit prope Lugdunum urbem versus

ortum. Qui a Pyrenc et monte Cemmeno versus bo-

ream habitant usque ad oceanum Aquitani dicti, dis-

terminantur a Lugdunensi Gallia Ligeri flumine.

4. Universa fere Gallia Suminibus permeatur sunt

autem tam appcsite sita ea flumina, ut onera mercium

ab oceano in mediterraneum, et ab hoc vicissim in

oceanum transferri possint, paucis quibusdam excep-

tis locis per quae itinere terrestri portantur. Est au-

tem Celtica hominibus abundantissima et feracissima.

Circa Narbonem vero atque oram maritimam usque

ad Cemmenos montes oleis consita est. Quœ ad se-

ptentrionem progreditur, ea paulatim ne vites qui-

dem alere potest.

5. Narboncnsis Gallia parallelogrammum refert,

cujus opposita duo latera efficiunt mare quod ~!eri-

diem versus jacet, et mons Cemmenus ad Alpes us-

que reliqua duo Pyrene monte atque Alpibus consti.

tuuntur. Dividitur autem Narbonensis regio ab Italia

flumine Varo, ab Hispania templo Pyrenafse Veneris.

Et est quse inter Aphrodisium et Vari fluminis ostia

interjacet regio maritima, stadiorum 27oo.
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tiEOCRtf.

6. "Oït Mo!<T<TOtX~Ct,TCO~t*Ë~t)~tXT) TOOOUTO~

~YCMtppMVXM[~ETp{cfSde XOf~VOJÂOVE./OV, T~V

j~EY~T~VTTpo!xK~pUT~MVe!vct[p', T~VOEE<!8?jTK/pU-
d~MYE'XK~TOVTMVyUVKtXMVXO<T~.O~SjJLO~M~ypUC~MV
E'. ToTO'UTOVOETOU(;Myouc XOt~T~Vt[i[~o<TO~!ofVEpyM

E~SXfjCOtV)<S(tT:=TOU;(p~O~mQe~O:E~O{J!.EVOU(;'P<0-

~.K~omp.~ E~ 'Â9~K~j K)t\' E~ Mot<7TK~MVTTOpeUET-
e<Xt."EsTt 'n TTO~t;<!)MXKEMVKTtOtXM.

7. "Oït }Jt.M~{)Napët~O); )t~ TO? *A~poStT(oU

~XpOUSXT?XIIup~ pE~TtOTCf~Oi;S 'PoUfTXtVMVo&

Tt~fjCtOV)t~JLV)')XOtÏ~topMVS~uSpOV,U.tXpQV&T:6p9<x-

~CtT:Tt]~,K~UX~[uV~.ECTOV,TOTO~<~pUXTOU<XMTpE~;

~OV. Auo Y&p?] tpE't'; OpU~KV-CtJTO~K~XOt~XK9EVT[

TptKtVMVE!;3SMp~UM~E<,~T1:tTTSptTTEÏpKtTOV~()!'V,

a~o~oYOvTo {j!.EYe9o~.TpetpETKtS*uTroï~t !~uo~,1

X!t9<XTtEpCt!Ey~s~UE~.
8. "On ~ecot~uM6t<I(~o~ xx~TMV'Po&~fw Exëo-

~MVICOTOfU.oSETTtTMStOVStE~OVt!]); 9x~K<TT?)(;TT<xS[K

p'- tOSO~TOVSsXKtTOStN~E-EpOV,XUX~OTEpE~TOS/K'
XCt~E~TOftSs ~8foSE(;&JCOTO'ETU{/.6e6'yjXOTO;'{/.EdOV

')'c!pMît ÀtOMV~EtpO~tjOEv, &~O~E~UXu!otVE~OVTtt~

auTo!(;aYpMcrTMmp' K<p9o'<0t-<0{j!.ct\p')Sx~p.Ks~
EÎtTtVEV~-STMS*SSotTOfXCf~Of~UxME<<?UV~O'I<XVte(tX0[~1

&~(;. 'ÂptTTOTEXY)~j~ OÙV<()Y)'YM&TtOMt<![ÂMV,TM~

X'Ï~OUM.EVMVPpOtCTMVEX'ETOVTCt~TO~ ~9ou< e!<T'}jV

E!T[~<XVS[CfV,TUM\~9e[Veif; TOfXO~XettMV yNp~MV.
nocretSMvto~S~X~v~v oSdKVTtcc~at ~ST&x~uSxtr-

[<.oT,XCttStK ToCïOe!(;Tr~6~0U~[JteptT9?)VOtt~[9ou<,XK-

Oa~EpT0~<'7rOlCf[ÂMU<XK~X~XK~XOtÏT~~'t'~SOU(;T&t

a~YtO~TtSotf;.Kctt MT~~XKTEpO~TMVXo~MV'!Tt6ofVO;'

Otvctyx!)YKpTot'< oSïM! <ruvETTMTet(;~Mou<(ou xxe'

Ot&TOU!) &YpO~TMtY6VTOt<~6T<x6o[~e!v[?)]Ex !re-

TpMV[AE~Ct~MVp~Y~KTCttlUVE~?)~Ct6oUTMV<TOXpt-

e?ivott.

6. "O~t OÎ 2K\UE~O~XO'UTt[JLETOi~b'PoOOtto!!7COTO:-

p-0~Xût~/\pUEVT[CtTrOTCt~oCE~ OTmSMTte~TKXO<MK.

H). "On OÎTt~Y,CtO'<KKTtTtCtSoXMt;rct~KICttKe~TM~

e!<y[Vajrotxot.

[t. "Oït E~T?)'AKU~K~~K'C?)tKsXttx!i~, ~OUdt

T<Ïp6E~~O[~.ETK~~K~CFTt~pUtTECtOTTOu5oHOTaT6tTCOtV-

TMV Y"P po8pCt(;OpU~9e'[<7[VitC[ ~MpO~E&pKTXO~TOtt
XC([~EtROTT~OE~ypUTtOU'fT~.KXE;,~9' ~Te ~.[XpS~

KTtOXO(9)ÏpTEN~&0;J!.evKt'TO ? Xo~OV~?)Y!

pS~ot, XK~auTat xotTEpytXTMVou Tro~M)~~oUTMt. 'n

Ss ~ETOyEtOtXCft6p6[V~peXT~MY~VE'/6t.
f2. "OTt to sua.Travs'OvOi:,6 vûvKE~ïtxovTExen r<x-

AKUXOVXC(~Fa~~tXOVXC(~E!TOtt,KpE~KVtOVTEE<TT[XKt

8u{JHXOVXCt~[~.K~~OVXK~~.5~0Vi~~XT)fAK~Y]EuSoXt-

JAOUV,xat TOXpCfTttTTOV'PMj~tX~Ot;îjnrtXOVO&TOtTTCtpE-

yOUStf.Ë!otOS TO~TpOTCOt;&7t\0'!XK\OUX!!tX0~6et<,Eiç

?~ TOOtEYEp6?)VKtirpO~TTO~EjJtOVETO~M;EpE9~0VTKt,

5. p. 178, BCD. 6. p. 179, B. 7. p. 182, )
18. p. 182, BCD. Il 9 et 10. p. t85. )! )

6. Massilia, urbs Graeca, tanta fuit temperantia et

moderatione, ut legem haberet, ne dos maxima au-

reos centum, vestitus quinque excederet, et mulie-

rum ornatus ut totidem esset aureorum In dicendi

verp studio ac phi)osoph!ae eo usque exereuerunt sese

ut qui Romani disciplinarum amore tenerentur, non

Athenas sed MassUiam proficiscerentur. Haec urbs

Phocœensium est colonia.

7. Inter Narbonem et Aphrodisium promontorium

e Pyrene Rhuscino fluvius exit, juxta quern lacus est,

et ager subtus aquosus, paululum supra mare, salinis

refertus et fossiles habens mugiles; nam ubi quis duos'

aut tres foderit pedes, et in limosam aquam immiserit

fuscinam, piscem Uceteximiœ magnitudinis confi-

gere is timo alitur, quemadmodum angu!))ae.

8. Inter Massitiatn et Rhodani uuvii ostia jacet

co)t)pus, a mari distans stadiis ccntmn, diametro

ejusdem quantitatis, forma circulari. Is ab eventu

Lapidosus dicitur utpote lapidibus qui manum implere

possint ptpnissimussubquibusgramen exoritur.quod

pabuli ubertatem pecoribus suppeditat. In medio au-

tem aquœ sunt et sa!ina' et sales. Dicit igitur Aristo-

teles lapides eos a terra* motibus, quos brastos appel-

lant, in superticiem ejectos, ad cava loca confertim

delapsos esse. Posidonius vero taeum fuisse dicit, qui

quum tluctuationequadam exaruerit, ideoque in plures

dispersus fuerit lapides, sicut fluviatilem glaream, et

calculos littoreos. Sane uterque probabilem rei ra-

tionem exposuit. Necesse enim est ita congregatos

lapides aut ex humidi concretione hanc formam acce-

pisse aut ex magnis saxis frequentes rupturas expertis

esse avulsos.

g. Salyes inter Rhodanum et Druentiam amnes ha-

bitant per quingenta stadia.

10. Galatœ, qui Cappadocije adjacent, Gallorum

sunt coloni.

t In Aquitania GaUise quam habent Tarbelli,

aurifodinae sunt omnium praestactissima*; nam in

scrobibus paululum defossis, auri [aminse reperiuntur

manum implentes, aliquando exigua indigentes re~

purgatione; reliquum ramenta et gteba* sunt ipsae

quoque non multum operis desiderantes. Mediterranea

autem et montana agrum babent meuorem.

n. Universa haec natio, quse Gallica et Celtica et

Galatica appellatur, bellicosa est et ferox et ad pu-

gnam prompta, magis tamen equestri pugna nobilis,

adeoque optimum equitatum Romanis suppeditat.

Ingenio candido sunt et simplici et ab improbis mo-

ribus abhorrente; sed ad bellum movendum facile

tr, p. 190, C. 12. p. 195, C. 196, B. :?.
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p. 196, BCD. igy, [j.Kxp~ji&M.o;]<~xp6[tK).).o;co- )

p.
Jg~, CZ). ~dipSo~~prot cod. () i5. p. 198, B.

dex; [t!i:8o(pt;ve)jjL~T&p[~]~Kpt;codex.))–t4 t

&~p.tM7CO~'<)pO[,XCt'tTto!~tVEUXo).M<~etpO~VTOttXKÏSou-

~oSvTCft.Kate~tTtTSv'i6~pMVpM~UK~SMTEpOiStc!TKTNV

<TM[J!.KTMVj/.EYEO'/)'Xet\ TOUTMVoi TtOtpMXECtvTiKt[JtSM~OV.

Ot~X(X~TE~OUOt? )(pOVOVTTO~V~O~E~oCvTE~'X<~~9!?

Ttp0<;~PMj/.K{oU(;~oXEjJ~Etv~p~Of~TOScTEpOtTM~*t6~-

pMV,K~& Ttp~TEpOtXe(TE(7TpK;ji7)<IXV.Ot S' *t~)pE~
OtiïETTK~tTIpCCuS,&<7TTEpoi rot~KTNt, TTO~S~.O~TE~
OtiïEX0t9*E'VCtTOTTO~,N~OtX'ÏTKTTO~\0[T?)<;(MpO!<,XOtt

a)t\OTE<<X~O~, Suset~MTOTEpOtYEYOVaSM.
[3. "OTtTMVrOt~CtIMVot BE\Y<]!tK~SpEtOTCfIo!E~Ct~,

E~ tE' E'OvTf)S[7)p7)p.E~Ot'o!xoCQ![SE~.SIK~UTO~!'P~~OU

XC(~TO~A~P°< TTMpMXEK~TKt~TE;. Ktt! E~TM0&1:0t

TO~FEp~NVO~Y~~TO~E;XCtlT~ K~~ StotMOtV~Otot.
K!X\8t&t~ TM~yb~KtXMVE~TEX~~Ct~E!<; ~UptKS<X(;
TOTMVBE~MVE~jTa~ETO{JtN~!{jtOV~~9o<. SotY~~O–

poSdtSs XC(tXO[AOTpO'()OT(HXKtyOtjJm[E~Ot(E!<HXœl

xpEM~ayotxof~YCt~ofXTOTfOTOft'xo~ X~P'~ XT)]vo-

Tp~OC TUT\XK~'TtpoëKTOt;. 'A~I~SE~tTMKNV<T~t-
<!to!)t~Etp~MTO~<(pOpO~Ttt~E/pt ~OUTMVXOt~al-

Sû~MV. *H S* EpEOtOtÙTO!<TpOt~eMjiEV, {~.NXpO-

~N~0; 8s &j)' '~t To!)~ScfTE~(Tf~YOUtE~U~K~OUTtXOtt

TY)'t'COt~[0[TtKfIT)~Opt)YoCctVETT*E[Jt.JTOpE!o(,X~ T~ EX

TMVCTUMVT0[p{~. 'OttAtT~O~SE[JLK~tpatjAKXp&,JTK-

p~pï~EVt) 'n:0fpx10 SE~OV~SUpOV,X6H9upEO<;[~NXpO(;
XKÏXo~Kt XCtT&XoYOVXCt~~Ct5c<pt<TTXÀTO~Tt EtSo<.

JEcTt SETt X~ ypOT~MEOtXO;~U~OV~X~EtpO; OUK

E~O~XU\Y)!~tptE[J(.E~OV,TTj~Eëo~MTEpO~XCt't~X~U~,(~

{Â<X~tO'T<XXK~~p0<T&~TMVOpVEMVypSyTCtt8~pa<. A!¡

SE8E<OtUTTo!;XOt~~YP~~°~) S~St XOt~Ta~Et X0(t

a~X7;5tOt(j)EpOU<TCftxhSuVO!;S' E<n:tTM<~t]9EtTCpO<M'VT[

TOtUTOtt!,&<yo[UTM<;xa\ Mxfj).
H. "Oït tCC(p&ttKfTtKe~TO~Tp~CtY~VjE'Vttp.OtCtÙ-

TO~ ETTt[AK~tCTCt'B~pSûtTE, TTO~TM~~VTE~S~tVM~,
xai OuMTa[,!EpOTtoto~xc(t tj)ueto~.OYO[,xtxtApu~S~t[o'!]

TTpO(;T?)tj)U<no~<YKtXKtT'~V'~9tX~!j)t~O<!0*j)!otVKTXO'Cict,
StXatOTOtT:0[~Op.t~du.E~Ot.'A'p9d!p'COUÇSET&(;~U~&<0&-

TOt~EYOUT~EtvKt}tM\TOVX~C~-OVEmXpOfT~TEt~Se

'JtOTEXN~TrTpXC(tSSMp. TM SE air~M X<~6uU.tXM
~O~bTOKVOtjTO~XC~K~K~tXOVT!pO!TE<THTO~;rei~Ot~

XCt~TO(j)~OXO(T{J!.OV,~pUSO~OpO~CHY&p, '!TEp~)AEVTo!(;

'rp0!0t~ O'TpEJTTOV,TTEpt8s TO~ Ppet~mTt Xx!T0[~

XCtpTTO'(:~E~tX'XCttET~TEtOtUTO'To!<<Ïp)(OU(H~pu-
tT~KTTOt.Kof~E~tV <~t[)OpT)TO[jJt.6VVtXMVTE~,tJTT)]9s\

tE<SEE'X'!r~XTOt.
t6. "Oït E~VMVTtTM~ToCA~StRO!;TtOTKjJUK!Ex6o\MV

~TO; ETTtjJ.tXpN0&TtKVUTrE~KY~MEVTMMXEef<M

EV TM~2'ï~tTM~ KÏYU~Ot~Xe~BKX~KtT~ AtOVUTM

X!)[TEYOtJ!V<Xt,OÏXO~T~,E~t~EOUjJLE~OttTOV9eov. Ou

6~tç 8' ETTtëot~EtV~SpO[ T?]<;\~TOU Ot!8: ~uvet~XE~;
<~Tt~EOU<T<!t[EXT?)<V~TOUSU~Ep~OVTatTO~T~ETEpOt~

K~SpXO'tX0~~Tt<xX~~{MtV E~ T'~V~?)COV.

taeossuntur, utpôte pravorum osores, et facile item

domantur, subjuganturque. Sunt autem Hispanis ob

magnitudinem corporis robustiores, et prse ceteris u

quijuxta Oceanum degunt. Ceterum be]Jo non diu

resistunt; nam adversus Romanos, serius quam Hi-

spani belligerare cosperunt, priores tamen fuere suhfu-

gati. Hispani vero non universis viribus sicut Galli,

neque uno in loco depugnabant sed in locis multis et

a as atibi, quapropter difficilius subdi potucrunt.
3. E Gallis qui Befgse vocantur fortissimi sunt, in

quindecim nationes divisi. Habitant autem inter Rhe-

num et Ligerim oceani accoise. Hi Germanis sunt

vicini, ac vivendi corma similes. Apud eos tanta

est mulierum fœcunditas, ut circiter trecenta mil-

lia censeretur Belgarum multitudo, qui arma ferre

possent. Sagis vestiuntur, ac comas nutriunt, dor-

miunt humi, vescuntur c~mbus et potu lactis. Eo-

rum regio sues et oves alit. Pro tunieis gestant scissas

et manicatas \~stes, usque ad pudenda et nates

demissas. Lana quidem eorum aspera, ceterum

longis villis, ex qua hirsuta texunt sagu)a. Haec

universse ItaHae pcr mercatus suppeditant, quemadmo-
dum etiam suilla satsamenta. Arm.ttma aillis gladius

longus a dextro latere suspensus, clypeus oblongus,
et hastae pro proportione, et madaris tragutae genus.
Est etiam illis lignum pili forma, quod non amento

sed e manu mittitur, longius feriens quam sagitta,

quo potissimum ad aucupia utuntur. Sues etiam in

agris pernoctant, proceritate, robore, celcritate prae-

staotes. Periculum est ab iis accedenti insueto cui-

piam neque minus etiam lupo.

i4. Apud omnes Ce)tas tria hominum genera

maxime sunt in honore, Bardi scilicet, qui sunt bym-

norum poeta*, et Vates, qui sacriRciaatcausarum-

que nattiraliurn studio sunt dediti, et Druidœ, qui,

prœter causarum naturatium studia, etiam moralem

philosophiam exercent. Hi omnium justissimi censen-

tur. Immortafes animas esse statuunt et mundum

tamen aliquando ignem et aquam superatm'a. Sim-

plicitati Gallorum atque animositati multum impru-
dcntiœ conjunctum est, et onamentorum studium

ingens. Etenim aurum gestant, circa collum quidem

torques, manibus autem et lacertis armillas; princi-

pibus vestes sunt auro pictse. Victores intolerabiles

sunt, devicti vero plane consternati.

i5. In oceano, ex adverso ostiorum Ligeris flumi-

nis, insula est exigua, non longe in pelago sita, in

qua habitant Samnitum mulieres Bacchi numine af-

Sata*, sacrisque deum placantes. Virum insulam in-

gredi fas non est, sed mulieres trajicientes ex insula

viris miscentur, indeque redeunt.
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53.

te. "OTt Ke~ïot ~NVT.E<fp~.ovetxo~E~f xcftou vo-

[JL[~ETC:[TTOtp'KUTO~C(!<7~pOVTO
~EtSe'i'VTOU;VEOU<T?)<

e(X~.?jt.~oxou~t 8s Ttct~s~E!vott,jj!<)8sTrpOYKCTO-

p0(;, TOVS' U~Ep6<X~OjJt.EVOVTM~VEMVTOTt]~~M~!

[Jt.ETpOV~Y)U.toS(y9K~m<X<![V.
t7. "Oït ~Xe~Tt)T?]!;Ms~xX~~BpETC(VKf<;TTaSm~

ECTtXCttXOtTc!SpU[<.0<'TtO~KSe ~Et XOtIOpEtVK'f[)ËpEt
8~ o!TOVXC~~poTX~OtTCtXMjJLMOt~Ot~pUCFoSXK~Kp-

YUpOUXCtlOtS~pOU'XK~SEpjiCtTOt8~ XKt KvSpMTroSM

~Op7)YE~XK~X~K; XUVTJYETtXOU!K6~.TO'[M XK~TO~

XU<H-rOUTO[<~pM~TM[TTRO;TO~!TTO~EU.Om.E!~ S' OÎ

BpETM~OtEU~~XEt;'[Ot<TM~.Ct<7tVTC(8' ~6))~~OUTTEpO:
XKtp'ïpëotpMTEpCtE~OU(7tV,~KEpOÎKE~TOrMTT'EVtOt

8[K TOKY~OE~XOf~TOtYa~OtXTOtEUTCOpO~TE(;OUTU-

pOTMtO~TtV.A.CEtpOt8' EMiXC(~X~TTE~X!ï~Tt~MV

YEMpYM<TpOKM~. IIo~S~ 8' KUTO~f;0~ SpUULo!EMt'

TCEpt'ppM~KVTEtYKp8~8pE<J[XCtTC(6E6X7)HEVO~eupU/M-

p?)XUX~OVEVTCf~9!ïXCt~OfUTolXM~uëoTtOtO~TOttXX~T&

po<TXT]pt.CtTKXKTCtSTOt9p.EUOU<T[~OUTrpO;!TO~U\<ypOVOV.

"ETtOULëpOt8' EM'tVot KEpE(;U.SX~OVV[fpETM8Et(;KU-

T0!t. *Ev 8s tMt; odOpMt<0[Jt.(yX7;XKTE/E[TTO~UV700-

VOV,&TTE8t' ~~EpCC~3X7)~ET~TpE~~.OVOVTETTetpCt!;

&p~ TO:~TCEp~T~Vt~e<!Y)[J!.6pMVOpiMottTOV'~tOV.
t8. "OTt 8~ StESt)K!ït(TO:p6 0EOf;E!<T~jVBpETCf-

vbv, o~M)~8s ~oyouou8EVE~rpet~vat Y&p~E~ autM,

T?)f;TTKVSE~VOUETT~OTt~XofêouTYj~T?j~~{J~(&TEM~,

XKXM<~Tt0[9ovXK~Efp9MpT)CrKf<![îTTO~O~. Auo 8EV~-

XOf;EVmïjTEVEXE~,XOf~TOt8u0 U.M«TKYU.ttTOtTIEpOttN-
<TX~T?i<CTROtHS!,XKtE~Of~E~EMVTtO~~V. 'ETT~?

TOSÂUVOUTTOUTEXst'J~E!; tpOpOUKtTOtYMY~V*PM~OtMt<
X<ÏTESTYif!KV.

)9. "Ott ot T~'lEpVTj~~?;TOVXKTOtXO~TE!;BpETCt-
VOtKYptO~E!<ItX<X~KvQpNttOtpKYOtX0[t'K07)m!ÏYOt,X~

TOU<YOVE~TE~EUT~TKVTOt!;Es8MU<7[VXCfttj)CtVEOM(;

[jt. 'YUVC(t~TEK~Ott; XCf~[Jt.7)TpaTtV.
20. "Ott nuQsCt! EÎ XCf[TtVKTTEp'tOoU~T);~EyMV

E~EUTaTO,O~M~T~~TTEp~TO[~.0[8/){j'.CtT[XOVOEMptOfi;EU

~EyEtTTEp~CfUT~V.ÂE~Et8ETMV~.EV~{AEpMVXCtpnSv
TEXOH~MV AtjiOptXVEhM XCHG'IfCNVtVXEy/pM8EXKl.

aAXot<~.ctyavo~ XK~xetpiro!<xo~ p~t~ TpE~Eo9N[.
2!l0~ 8E6)~0!; Y~ETKt.

9t. "Oït ~XTBv OtUTBvTOTTM~T~; A[YUCTTtX?i(;Mp-

~O~TtXtC(ÏtS"Â~Et; XC(TTK'A~E~V~CfOp7).<OfS~8ET~

~pt]T?)<;AtYU<TTtX?)~TOT&CTOVE~Ott~U~OTpO'~iC!,t~ EUpfor-
XE(r9cf~HVO!8Ev8pKX~ OXTf!t)'!to8MVE~OVCfXTO8[K.U.E-

TpOVToS TTK~OUt'TK 85 Op't]TOf~TCt&rEpud't]~CtXK[

MCOTOp.a.

22."0~ OÎA~UE(;o!~tj)~pSvTtttTMEXT?]~-~)<<T~MV

YtVOjJLEVtj),lUTT~TV),<!tU<;T7]p!{).n~EOVM~Et8$ Xa'tTO

~[YYOUptOVHKp'CtUTo!<,O~Tt~Et~XeXTpO~TTpOTKYOpEUOU-
OtV.

t6. p. 199, )) 17. p. 199, 200, AB. Il

1:8. p. 200, C. 19. p. aoj, M. I

in. Galli omnes sunt conteutiosi neque tuipe pu-
tatur apud eos si adolescentes flore aetatis abutantur.

Exercentur ne sint crassi neque ventre promisso; et

si quis adolescens zonas prsecriptam mensuram exce-

dit, eum multari ajunt.

i~. Major pars Britanniœ Magnae est campestris et

silvis p!ena;multosveroetiamhabet montes. Est autem

frumenti ferax tellus, et pecorum, item metallorum,

auri, argent! et ferri pelles itidem et mancipia ca-

nesque venationi aptos suppeditat. His canibus Galli

etiam ad bella utuntur. Sunt autem Britanni statura

procera, moribus autem simplicioribus ac barbaris

magis quam Galli. Unde fit ut nonnulli ex ipsis,

abundantes lacte, ob imperitiam caseum non confi-

ciant.. Colendorum insuper hortorum et ruris ope-

rum imperiti sunt. Urbes ipsorum nemora sunt; la-

tissimos enim circos dejectis sepiunt arhoribus, ubi,

constructis tugm'Hs, et ipsi pariter et armenta non

multo tempore stabulantur. Aer ipsis magis pluvius,

quam nivosus est. Per serenitates vero nebula ita

multum temporis occupât, ut die tota tribus tantum

aut quatuor horis circa meridiem conspiciant solem.

t8. Divus Caesar in Britanniam bis trajecit, at

nihit gessit quod sit memorabile. Naves enim ejus

male suut aMictse, atque interiere permultae, quod

undarum recessus in plenilunio magnum incremen-

tum accepisset. Victoriis illic duabus est potitus,

trajectis solum duabus militum legionibus, ac mul-

tam prscdam reportavit. At sub Augusto prorsus

tributarii Romanis sunt facti.

lo. Qui Hiberniam insulam colunt Britanni agre-

stes sunt et anthropophagi herbarurnque mandu-

cones, defunctosque parentes edunt atque palam

mulieribus miscentur, tum ceteris, tum matribus.

20. Pytheas, quanquam in nonnullis, quœ de

Thule perhibuit, est mentitus, tamen quod ad ma-

thematicam attinet coutemptationem, recte de ea

dixisse videtur; ait mansuetorum fructuum ac ani-

malium aut plane inopem esse aut parum illis abun-

dare incolas milio et aliis oleribus et fructibus et

radicibus a)i. Frumentwn illic exiguum nascitur.

21. Ex tisdem Liguriae locis Alpes et Apenninus

initium habent. Ajunt Liguriae montes materise

Hgneae adeo feraces esse, ut inveniantur arbores octo

pedum crassitudinis habentes diametrum. Montes hi

prseatti sunt et abrupti.

22. Ligures vino utuntur apud se nato, picato aus-

tcroque. Frequens etiam apud eos lyncurium est,

quod nonnulli electrum appellant.

p. 201, .BC. ~op!x~] ~opo~ codex; em. Hudsonus. Il

a!, p. aot, D. ?o2, C. 22. p. 202, C.
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23. "On j~ETC~bAtyuMVx<x[ï?j< Ma<Toot~(ct(;o!xe!

Tb ïSv 2c(MMVMvOtTtCtpK~tOV,T&t"A~TTEttT&<TtK-

pOf~foUto!xoSv. ~Pctm ? TOS~O~TMVOpEMVeh'Kt, <)

O~UTKTOV~T[, STKSMp', X0(~TOCTO~TO~KÙ9ttT~VXOfTK-

6c(C'tV.

24. "Oït EXTMV'A~TTEMV~e~8 Te'P~'<0<XXt&

arpoç xott 5 ne!So(;xal 6 'PoSet~o~.

96. "Oït 6 []KSo< tTOTOtp.O~;aTTftVTMVEST'tJÂE~MV
TMVEVEupMttT).1 TrOTK[Jt.M\'TrpS<'C~<:exëoXet~KUTOC

Tt~V JJ~OVOUTcS"ItttpOU.
:S.0'C[ Trr;plT0!<"A~!tE[(;XK~TK§UTjHX&T?ji;'tTC(-

~{ef(; 6So< ~N~6~MTCtTYji<y~ XCt~Xp7)~MSt]<,&~XTH

TO~ jJUXpO~6\K!6~<Ta?tx{f~UWVE!~<ï[6~ <pC(pCtYYN~

KSu~O'OUtXKTEfE~9?i~Of['&ç&Ai~YOUOTO!;Sot~K~Kt<TTO\-

~M~K~~XTtOeXCf~X<XT:&TOSu~CtTOfi~KTUVSV. "E~Ett

as Tt TTKpKSû~OVXCtïi'T6pOV /Mpa' XpUTTaUou~Kp

Tr~KXE~[AE~tOTat~X TM~KXpMpEtM~NTTOppTJY~UjJt.Evett

OtE'pOEtpO~TOU(;&8!TO[(;.

27. "Oït MT~t< o!8-/]~.o~tMVOtt,<S:nr6p01friTM~K:

XK'tpoS~KtXOft6~MVKt.
98. "Ott SrpKëMV 5 YEMYpc!(j)0!~ï NepMW!

XjJ~S TO~i'PM~Ct~MVKUTOXpCtIOpO~.

29. "OTt ai "A)tTtEt~!8[0{AOp~)OVT[ ~OV yE~VMfHV,

i).Ct;()06~;TOC'/?j~et tC~V au~0~ XûttTptyM~KTO~-

tet~TK8' ~0[XEVO[(XditTptj),&JtO8~ TMY~VSHj)~Up!)VCt

?TYt~ S~OV0!T[6o!j~.tKtOV,<~XpOXO~.O~,1tM~[X?;<XEpXOU

TbTCM~O~.
30. "Oït <fYt~Ilo\u6t0; XCtT''AxU~{KVE&pE9?]~Nt

~OUTEM[jmCt~KoSïM;EU!j)U?),&TTSE~ 8u0~o8K;KTTO-

CfUpKVTtT~VEmnO~?)!Y?)'"Eu9~(;OpUXTOVEUp~XEsQctt

Youcr~vTO8' cfpuYjjt.ct{j~ tr~EtOVMV&jrap~Etv TTE~Te-

Xa~OEXOtTto8Sv. EÏVKt8~ TO~/pU<K)CTOVp.S~0(&To8EV

X<x9KpOVXUKjJtOU~EyEQo~ ësp~OU,TfM~YOOOU~S-

p6U<~OVOVK(j)E~7)9eVTO;'TOV8~ 8e!s9c(t [Jtiv~MVE~K;

TT~E~O~Ttj)o8pK8e XuTt'ceXo~t.

XPH~TOMAOEtAI

EK TSN STPAB~NOS rE~rPA'MKQN

BtBAlOrË'.

t.OTt TOTrct~ettOV'hK~!K EX~t~~TO7CEptE)(OpL6V~

~h)pK&TTOTeT'!)~Wf M6yct~ *ËUei8o<XC(f'iKTtUYM~
XCtlnOMtSMVtKTOUXoX~OUSdTEpOV8~ St&TOEUTU~E(;
-roBOVO~ftTOtETtEXpKTTjTEXK~~M~OMpOU'KOTCt~oCXCtt

TO~'A8ptOtT[XO~!{~.U/O~iXOflTMV'ÂXTT6M~'tïOtXfotXK~Et-

c9cf[.

23. p. 203, ~CD. O~UTKTOV]E50UTKTO'<?~p8~TCtTO~?a

Strabo TOY°0'<op9td')TMïo~a~TM~S~o;<rTC(S!MVp' ~y~t~

<?eo'ti~ <6<x(nv. 24-26. p. ao4. 27. Glossa

,est ad vocem 3~~MTH&v«<;irt Strabon. p 205, B.

23. Inter Ligures et Massiliam habitant Salyes,

gens maritima, Alpes mari vicinas tenens. Ajunt

attitudinem illorum montium rectissimo adscensus ta-

diorum esse centum, ac totidem stadiorum esse des-

censum.

24'Ex A]ptbusuuuntRhenus, Danubius, Padus

et Rhodanus.

25. Padus omnium totius Europae fluminum, uno

Danubio excepto, maximus est, ubi in mare erum-

pit.

26. Circa Alpes in occiduo Ita)iae latere admodum

difficilis et pra;ceps via, ut siquis vel pusillum labatur,

periculum sit ne in profundissimas deferatur valles.

Quibus in )octs Augustus ingenti sumtu vias instau-

ravit et quantum lieuit ampliavit. Sed et aliud hœc

regio mirabile habet; etenim tabutae glaciei maximae,

e summis verticibus abruptae, prcetereuntes interimere

sotent.

ay. i\!)~ootM~e(t vox est ad modum voeum <nTM~&t,

j3oM<(X:,~M~Cft.

28. Strabo geographus sub Nerone floruit Romano

imperatore.

2g. Alpes peculiaris cujusdam forma; gignunt bel-

luam, habitu quidem ad cervi staturam, coHo dun-

taxat et villis exceptis, quibus capro perquam est

similis, ac sub mento carnis gtobum gerit palmi ma-

gnitudine, capillosum, crassitudinem caudae puiii

equini habentem.

30. Polybius ait juxta Aquilejam aurifodinas fuisse

inventas natura adeo excellenti, ut quum a superficie

terrae ad duos pedes solum detraxeris, fossile confe-

stim aurum invenias; fossam autem non plusquam

pedum esse quindecim. Aurum ipsum parlim statim

purum esse, fabse aut lupini mole, octava tantum

parte decocta partim pluscula indigere concoctione,

sed ea admodum utili.

CHRESTOMATH!~

E STRABONIS GEOGRAPHICORUM

LIBRO V.

i. Italia olim dicta est ea regio, quse continetur

Magna nunc Grsecia dicta et lapygia et sinu Posido-

niate. Postmodum ob felicitatem nominis obtinuit.

utad Varum usque flumen et sinum Adriaticum at

que ad Alpes Italia appellaretur.

(p. 171, 5 éd. Didot). 28. Glossa ad. p. 206,

Z) ( 172, 10 Didot). 29. p. 207, /). 208,

i'oys~ ] fs~t codex. )) 30. p. 208, C.

LinER V. ] p. 20Q, D. )) 2. p. 210, D. 2H,
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9. "Oït T5)V'A~TTEMVTTEpttpEpV~UTTMp€tc!Et7n

XMtXO~~M~ T&XOtXtX~OUTOtETTpOt~EV<XTTpO~T~jV
'fTK~~OfVTOTSsXO\KOUT~t~.EVj~ETCt'!tp0;T0~<Sct~CtCF-

<10~ETTt, TM8' KXpOfEJCtTTpO~t]~~CtjJt6<XVEt,TK {J~v

~.S~ptT?j~"OxpOt!;XMT9C[J(.U~oCTO'UASpMU T&§'

E~ T~VAtyUtrTtX~VTTOtp'xX~~E~pt r~OUtXÇ,TMVAt-

YUMVToS E~TTOpEtOU) S'!TOUTK'A~EW~K~p7)OUVMTCTEt

T~<;AXTrETt~.

3. "Oït ~V!) ToB 'ASptCtTtXO~~U)(0~~CfpMAM1:

X0t9'~{Jt.5(;8a~NtyT'<](;jJH[Jt.E[T<XtTa ToBMXEKVoC'!r'x9Tf]

6{J!.O~M(;EXE~VM~t]U.[/.UpOUfTKTE XOt~&V!Xppf)t6SoCf70f
X0t9*EXKTTy~~EpK~' &!()'Sv TOTC~MVT:oSTrES~U

~[~Vo9e(XctTT~~yhETCtt)J!.EO'TOV.A~SpU~t8~X0t[TTC(-

pOfyMjJt.CtCt,X'it9K~Ep'!) K!XTM/MpCt T?)<A~UTTIOU,

StO~STEUETNt'XO!~T& ~.EVK~E~UXTKtXK~YEMp~E~Kt,
T& ? St(X~OU<E;(Et. TMVSETTO~eM~Ct!~.EV~VjT~OU-

CFtV,ai S' SXjJLEpOU(;X~U~O~TOtt.

<. "On 6 ~TEp~TTjV'PKëEVVKVK~jpXOtScfpMTCtTO~ETTt

XO~UYtEtWTCtTO;.TOUTOUS' K?T[OVTr~Up~ TE

T?;(;ec<X<xa'c7)~xoH ToTMa~ou~~pM<rt<,Tr5vTo~op-

êopSiSE~aiToxaSa~pouTCi. Tôt K&T&SE~ho~ceft xeel

TTEpt'A~E~K~SpEM~'Y&pTO?NE~OUKVfxëetTtçT~vT~~

~[M.7]t<X;j)OtV~EtSudMStCtVT~ EXTOUTE~jJt.C!1;OÇ.

6. "On EV"PaSEWi')T&E~T)TTOtO~TtT&~~U.~E~.OU(;

XKp~[~MTKT<X<XC(1TOt~U~OpOU~'&~X'EV'JTMIEETEO'[

YTJpKTXOUTOft<[)9E!pOVTOtt. 1~
6. "OTt 'AopMt'noXt(;E<m'!TEp~T&~U/&TO~!'ASpMU,

a!p' ~<; TKUT7)9KXK<y<y<XXCtXEtTKt~Sp~ ~V SETO

~K~eftE'!Tt!pXVE<TTKT~.
7."Oït (AETK'TOT~KUOV,p.U~Ct~T:KTOV<~ToC'ASp~OS,

TMV"f~TpM~Mît TTCtpX~~pLE~ptno~K< 'f)<XC(tKct~-

~~U.K~Oi;[jt.E~~y,TKt~EYMV NT~pXE~MVY~MTfT'OVO-

~.7;VEDo~0!(;. KT~{J!.<XSEETTtKo~MV XOtta! 'A~Up-

T~E; ~~TOtEir~XEtVTCttT~ rïo~.
S. "OTt t) AtYUO-TtX~) EV CtUTO?!; T0?(; 'A~EW~VOK; ~pE-

<ItV
t'OpUTCtt jJLSTCt~UTupp~VtN;

TS Xcd KE~TtX~ TpM~EM

S' E<m XOtt ITETpMSY)'

9. "Oït TuppTj~KXMpX,[J!.0'pKo3cFKt~~ ~tTK~C«;,

~p~ETCttKJTOTMVT~(;AtYUCmX~~Sp~MVE'M<n:OTK~.oSToS

Tt6EptSo<'TTOfpKSct~KTCrMtS' eh'TE;O&TOtXKÏT& TTES~Of

o!xoS~TE~TKTMVATTEW~MV&TTo).YiY°' X~ 1¡

TTOtpKXEt~E'~6aX<X(r<yOtTupp7)VtX~XX~E't'IOtt.

tO. "On 6 TtëEpK; ps! ~TTOtEv 'A~EW~MVOpEMV

'pO~TOft S~EX~O~XSvirOTOt~MV,(~EpO;[ÂEVn S[KT?)<

Tupp7)v!ot~DEpO~E~Ot,TO8' E~E~<StOp~MVK' CtUT~J~

~pMlOV[1EVT~jV*0;Jt.6ptX~V,E!TK2'ï6~0U(; XK~AaTt-

VOU!;TOU<;irpO;TT)'PMjJt.7)[~E~ptT~ITNpK~ nctROt-

ëEëX~VTKtSE TTM(;T~)TTOTCf~NjJtEVXMTO~Tupp'/)~0~
XKTK~KTO(;, K~~Ot! SEXKT&U.?JXO~'KVE~OUdtSE

TTpO(;TK'ATCeVVU'Ot~p<;T&TTRO~Tt})'ASp~Ot.

E~Koso!~] ~CfOTo!<codex 'Oxpcf;]&pt!t;codex. Il
3. p. an, C. 4-5. p. at3, D. at4, i~)!]

2. Infërior Alpium pars curva et sinuosa, cavitatcs

in Italiam versas habens. Ipsius sinus medium est

apud Salassos; extrema conversionem habent, hinc

quidem usque ad Ocram et sinum Adriaticum, hinc

vero ad maritimam Ligurum regionem Genuam us-

que, emporium Ligusticum, qua Apenninus Alpibus

committitur.

3. E nostro mari solius Adriatici recessus maritima

ora similem oceano affectionem sustinet, sicuti ille

quotidie fluxum habens et refluxum. Unde campi
illius major pars marinis aquis plena stagnat fossisque

et aggeribus actis, sieutin iaferiorent~Egypto, aqua
hinc inde derivatur; aliseque partes siccatae agricultu-

ram experiuntur, alise navigabiles sunt; urbium vero

a)ia* insularum modo cinguntur, aliae quadam ex parte
alluuntur.

4. Cirea'Ravennam aer purissimus est ac satuberri-

mus. Causa est maris inundatio et Padi imp)etio,

quibus universa cœnositas expurgatur. Idem in Alexan-

dria.Rt, ubi Nili ascensus paludis tetrum odorem, qui

e cœno nascitur, propulsat.

5. Ravenaae paludes vites efficiunt fertilissimas ci-

toque maturescentes; ceterum annis quinque vetustate

intereunt.

6. Adria urbs est in intimo sinu Adriatico, a qua

mare est Adriaticum appellatum; fuit autem celeber-

rima quondam.

y. Post Timavum qui in intimo sinu est Adria*,

Istrorum littus est Polam usque, cujus etiam meminit

CaUimacbus At illam dixit Colchica lingua Pn)as;

est enim a Colchis condita. Po)a; adjacent Absyrtides

insuloe.

8. Liguria in ipsis Apennini montibus sita est, inter

Galliam et Etruriam; est autem petrosa et aspera.

g. Etrurise regio, pars Itatiae, initium sumens a

Liguriœ finibus usque ad flumen Tiberim pertinet.

Hujus incolae maritimi campos tenent Apenninis mon-

tibus terminatos. Ab hac mare quod adjacet Etruscum

vocatur.

10. Ex Apenninis montibus Tiberis effluit, et plu-

ribus amnibus augetur, parte quadam per Etruriam

currens, deincepsab ea distinguens Umbriam primo,

deinde Sabinos et Latinos qui prope Romam usque

ad littus maris habitant; adjacent hi quodammodo

flumini et Etruscis juxta latitudinem, at sibi mutuo

juxta longitudinem locati sunt intus tendunt ad

Apenninos montes qui juxta Adriam sunt.

')!f~cod.!)–6.p.'n4,B. tj –7.p.-n5,/).

T~ 06~,] T~ !:6).K!Cod. 8. p. 2l8, C. Il 9-!0.
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U. "Oït 'CMVAKT~MV/Mpo<~.STK~UXEltOttT~<

Te~TTOTMV'i~TT~MV~CtpCt~~t[~E~ptTToXtMf;2t'VUMS7;<;

XK~T?)<2K6M7]<'T&S*"STTtOtE~~EtOVE<Tt[*PMj~7]~,

E~à 6 T~M[<; SX~~MTtVEXTE~ETKt3' ETtt ~XO~~E-

~p[ Ka~TTKVM!Xett2e<~VtTMV.

i2. "OTtTuppï~oïxctXo~VTCtta~o Tupp~o~<TO~*ATUO(;

STE~KVTO!;EXAu8M<;KTtofxOU!;dç T7;~~p!X'< 'COtUTYjV.

A~S<Y&p M~o~~ ~te~To- xctt S[&-coSTo6 *Aïu~

P-xot~e~MVEXE!'HpaxXe~T);&v KTro'0~~ct~7)<,~VN-

YXKsQt)TOV{JLEV6'TepOVT'MVTTOtMMV,AuSoVXK~OU~.EVO~,

Ot~ToCXK'CaS~eIv, 06 XK~7] /~MpCtAuS~M'TOV0'

~TMO~,Tupp'~OV,TTE~Kt ~ET&TO~Tr~E~TT&U~C(o5,

8~ ~MMVMXÏjTET~VE~KUT&?Tupp7)VM:
13. "OTtoiTupptiWt, ETTHjXX~E~YSVOp.EVOt,ItO~K

E~So~Ot~pCt~O!\)o!À~CtTEXKÏTOU~r<X\diïCt~TOU~T~

*PMjJ!.V~ETT\<Ï'OUpfûU~!ï6oVTOt(;,U'!V!ÏVT7[!yavTE~TtEpt

2!x6~0U(;XCtTE~O~e~tTKV,xœt ~<0t~pi~<XMfEXOVTMV

*P(O~.K~ 6\Ct6o~, ~!ÏfT<X'~KYXKTOfVTO~ ro()t<XTO!~

~XO~TOt~8oS'«XtMrpOtTM~&~O~TMV&7t'<ÏUTMK.

!<. "Oit TOTtKp''OjA-~pMnE~Ktr~xov~pyo~ OET-

TCt~~Ct~EyElKt,S E<TTt[~.ETK~TMVExëo~NVToCn~VEtC~

XOt~TMVOEp~OJTU~MV~M~T~ ~pEtV~tT?)~XKTO:1ILv-

Sov St&TOEUKR~NtTKv tO'![M'<TOUTMVtO~f; IlE).0:-

<iyOU~'Tiv TEAfot TOVAMSM~OtMVOVO~.K~Et"0[Jt.Y)pO<
« ZE? MVOt,AM~M\t!X!E,nEXotCftXE. [10~~ ? XKt

T<X'H~EtpMTtX~E9vy]ns~NCYtX~EÎp~XKC'tV&< XKt

~E~ptS~pO TMVnE~MyMVE'~ûtp~KVTM~'<X~~aXOttTOU(;

6jJtOpOUi;TMVEVTpMKSt Kt~~XM~"O.U.7)pO<;nE~ct~YOU!;

EÏpt)XE,~E'~M~'<'*il1:tQ6oa(;S' ~E ~S~etnE~KS-YMV.))

t5. "OTtTO~~nE~aTyo~~Sta:TOTT~a"~TCt<E!vK[XCtÏ

5h~ ~p~&d\'ETCttCOtTSv6~' 0&! ~U/.E T0~)~ fpast

ns~Kp~O~t&T:0TM~'AïTtXMVX~Y)9?~Kt.

t6. "Ott T~ TuppY,VM(;TO[J~EV[JL?;XO<,V, ~EYKTTOV

ECTtV,KtCOAoUV?j~JtO~EM~~E~pt 'SsT~Mf, CTOfS~Mf

SMYt~MVTTEVTaXOTiMVTtÀKTO~SETO~!~j~0m E~KT-

TovtO T:p0~T0?(;SpETtV. 'H SEAoU~Of[J-tXpK[~EVEC!1:t

Tt0~.t<,E~EtSE~tj~EVOt{ÂEY[STOKXOttXK~KITO'<'E'/Et$E

~.ETCt~tXM8ou~OtX~O~~EUXO?&7!'OY~NUX~OVTO<~!p'
<S)\)t~ EV*'PMp.7jESKt~~XOttol ~N0~o{Xdt~mTOtXO-

(T~O~VTKt.O! 8' "EM~E(; XN~O~TtTOV~t~EVK~E~-

~7)t~U.EVOt.

17. "Oït &7tO AouV~ E~ n~'XV CTMSto! EM: ~Efou~

TMV TETpKXOS~MV. *H 5e IItSK XT~Tj~K Efitt TM~ EX

Ile~OTTO~OU nmKTMV ot pLETO: NECIOpO<; TTpOtTEU-

CK~TE; E~ tM KOSTM ETt~Ctv~O~COtt) XCti. TKUTT)~ T-~) 11~-

CKV EXTtOCtV.

J8. "Oït 5
2ïpK6M~

EÏSE TO~ EpYN~OjJLE~OUS
TOV

<7!57)pOV tM ix T?i< &!9et)t(c[!; ~~MU T~~ Tt~7)<lt0~ Kup-

VOU XOJJ~EVOV. 0& YNp Su~KTKt SuX~tTTK~EcSKt

XK~tVEUO~EVOt
EV T?j V~f~, KO~~ETCft

S' Eu6u< EX TMV

~ETfÏ~~MV E~ T"})V ~EtpO~. To~TO TE S~) TtapaSo~O~

p. 'n8, D. 2!9, n. p. 219, )) la.

p. xn), BC. i3. p. 220, B. <ï'oupfou; <ppoupfou

i!. Latinorum regio inter oram mantimam, qutf:
est ab Ostiis usque ad Sinuessam urbem et Sabinos

sita est. Ceterum Ostia urhis Romae navale est, qua
Tiberis in mare exit. Extenditur autem in longum

usque ad Campaniam et Samnites.

12. Tyrrheni appellati suut a Tyrrheno Atyos filio,

ejus qui e Lydia colonos in hanc regionem misit.

Quum enim Ma'onia fame premeretur, Atys, qui tum

imperabat, ab Hercule ex Omphale oriundus, alterum

e filiis Lydum nomine apud se retinere coactus est, a

quo postmodum regio Lydia est appe!hta, alterum

vero Tyrrhenum cum magna parte populi dimittere;

qui quum in Italiam vcnisset, Tyrrheniam habitavit a

se sic denominatam.

13. Etrusci celebres exstiterunt ac permulta gesse-

runt insigniter, tum alia, tum quod Gallos, qui Ro-

mam sub Furio [ Camitto J ceperant, circa Sabinos

occurrentes debeUaruat, et quam illi a Romanis vo.

lentibus pecuniam acceperant, eam pro redemptione

captivorum ab invitis extorserunt.

l/). Apud Homerum Petasgicum Argos dicitur

Thessalia, inter ostia Penei et Thermopylas usque ad

montana Pindi, quod ils locis imperarunt Pelasgi; et

Jovem Dodouœum Homerus appellat Pelasgicum
c Rex o Juppiter Dodonse Petasgice. Pterique

etiam Epiroticas gentes Pelasgicas appellavere, quod
eo usque suam Pelasgi ditionem protulerint; quin
et eos qui finitimi sunt Cilicum in Troade Homerus

Pelasgos appellat, inquiens Hippothous duxit tri-

bus Pelasgorum.

!5. Pelasgi ab Atheniensibus Pelargi (ctcon:œ)

sunt appellati, quum errones essent, atque more

avium quo sors vocaret hue atque itiuc eommearent.

t6. Longitudo Etruria' maxima, ab oppido Lunœ

usque ad Ostia, stadiorum. est ~5oo; latitudo per

montana dimidio minor. Est autem Luna exiguum

oppidum portumque habet maximum et pulcherri-

mum item fodinas habet lapidis varii albi subglauci,

ex quo Romœ pavimenta atque templa ornantur pul-

cherrima. Gt-seci hune portum Selenes portum ap-

pellant.

17. A Luna Pisas usque plilra sunt quam quadrin-

genta stadia. Ceterum PIsae a Pisatis Peloponnesi

conditse fuerunt, qui suh Nestore militantes in reditu

hue aberrarunt, atque Pisas sediEcarunt.

18. Strabo vidit qui elaborarunt ferrum quod ex

~Etbalia portatur insula Cyrno vicina. Id quum in

ejus insu)a; tbrnacibus coquitur, in massam compingi

nequit, quare e fodinis illico in continentem perfer

tur. Quum illud admiratione dignum habet insula,

codex. )) ï4. p. Ml, BC. )) tS. p. 22I, D. Il

16. p. 9M, ~B. t7. p. az3, ~C. )) t8
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y,~?j(TO~E~ct XN'tTOT&OpuyjJt.'ÏTCtaVMTC~TJpo'BTOettT~

~pOVMT&[JtETOtX~EuBEVTKXOtBfXTTEpTOU~~e(T<ï[jt.MVK<

CKtItTobçEV~Po'OMXCttT~VEVMKpMm~TpKVT~jVj~~R*

[AKpOVXOttTOU(;EV'iv8')!<K~fX~.

t9. "Oït Kup~O~ V?)TO<&TCOTPM~KM)~KopT~XK
XOtAE~TKt.0!xe!l;0[t OSfpCtU~M~Tp<X~E!<xTEoC<JC[XCtt

TO~'~AEMtOtç~EpSTtSuTëctTO;T6~EM!&<TT6TOU~XK-

TE~OVTCt~'COtOpif)XOHOtTTO~V,(!T7)p{MV~Evref~aYptMTE-

p~U!;EÎvat9?)ptMVot S' <Xv5pK'!ToS[T6EVTE<OtUTMVKYO-

u.evot e~ SouXstKV o&~ &TrOjj!.sfOu<Ttpjv efype!ot
ïo~ MvyjCrct.u.~9t(;E!cr(. M~x0(;SsT?)~v~~ou~~[Otp~
TTAC(TO~Sso'. Sap~ovo~8~[/.?jxo;~~tot ox', TrX<XTO<SE

'H S~2ftp&~V~Et [Â~ TTO~XOtlTOTpfX/Uï!

Y~<t ~S~ Ss X~ TOpctBuyEtOVXMXKpmjjt.OV,~.Ot~.tO'TCt
0' E0t[ (T[TO~)OpO<'OTOtOE0[UT?)ÇEt!xKpTTC[/Mp~Ot,

~0(T7)MEdTt XK~~OttAMOT)TO~~EpOUÇ.
20. "Oït EV T7J 2<XpSo! Y~VO~TK~ Xptoï <j)UOVTE(;Tp~Ct

K~EMfV 6(~'T~ EpEfX~, XN~oCvTKt Ss
ETn;(Mp~ ~.OUfy~tM-

~E~, <&V Tal(; SopOt!; OMpOf~t~OVTKt. *E~OU!H OS
~[C~-

atov xet~ TCE~-DiiV EV TM< {~K~KK;.

2t. "Oït K~O
SKpOO~ Ê'M~ T~~ XOtT'

KVTtXp!) At6u7)(;

to
Tte~Kyo~ p.tXtK E<yn T'.

2-2. "OTt Èv KoSTKt~TTO~StOuVVOCXOMMVETTtV.

'Axo~ouOe!vap 5 Buvvo~ou T~ paXKV(;j~ovov, M~&

X.atT~ TTOp~UpMTTOtpOLY?j\' Kp~K~VO~M'!TOT~< ~M

6o(~aTT7)(;{JLSyptxa~ 2tXE~

23. "Oït où TTOppMirK~UT~ç 'PM~.t](;~VK[ E~T'tV

&Y~9ot~!~9uOTpO~)0[Kfj)'S~ TU<pT]TEXed'!T(X'!TUpO<Xat

K~8~Y)E!<*PM{J).7)VXO~~O~TCft.
21. ''OTtA!vEfof~&'AY~COU,ExTpO~Xt!fT<Xpet<E!<

AetCpOVTT~TjdMVTO.TTtëeptOb~TMV~xëo~MV [J'.[XpOV

&TCEpT?)(;9<X~<X<TT~§SOVXO' nTOfOK)t(;i'XT[M '!TO~tV

*A~6o[V. 't'~eXQMVOS A(XT~O! 6 TMV'ASopty~MV

PaOt~E~~(0&TO[0° MXOUVOKOUWf 'Pto~ EfT~),

<tU~.jJLK~OVS~CtëeTOVA!vE~ XfXT&TSv K<rruYEtTOVMV

*PouTOu).«)V,T;MVd,v 'ApOSKVo!xOU~TMV(TTKOtOtO*

fXTro'PMjjt7j(;e!(;~poeav o~ Ntx~<rct(;o~tj)~o; ~v
A~E~Of.C. "Yo~pOVS' KVCf{J!.Ot~O~EVOtOÎ'PoUTO'D.OtTOV

AfXTt~OV~XTStVOtV,CtUTotOE&KOA~6MUEXpOtT~QtjCKV.
Kx~ emoTOTEA!vEtC:TMVTOTTMVEX~VtdV[!o[<nXeUSOt;

MVOj~efTEAKT~OU(;TO~;U~)*Ct~TM. "Y'TTEpOV0~ U'

ÏTETtV~OTOp~TOttta TtEp'LTOV'AjJ!.O~MVXOt'tTOVaOE~<60V

No~.tTOp!X.O&TOt0' KKOA~EMUXCtI~YOV'COoSTM~·

OtEOS~KVTO[JLSVYK?TOTMVAcfT~M~XpiXTO~K~<?[t)TT<Xp&
TMVCtTTOYO~MV'AsXKVMU,TO~!A~VEMUTTKtOO<'TTCtpCf-

YXM~tTK~E~O~S' &VEMTEpO<TOVTtpEcëuTEpOV'i]p~SV~
&A~O~M~. T~O~!0' OVTOtXOttQuyKTpO!;Th)NojJLMOpt,
'rOf {~~VEVXUV}]Y~SOoXo~OVTjdEV5 *Â[Jt.0~tO<T~)VOS

~X KTEXVO~6[Otj~EVO[T?j!'ËOT~Oti;!epetOtVXK'CMTY)<7E

TTC<p6EVE[Ot~~<ïpM'XOt~oC~tO*a&T~V'PEMVX~OuSotV.

p. 2~3, D. M/t. TO~T~TE8~] loSïOOES~ Cod. Il

19. p. 224, C. 20. p. MS, C. 21-aa.

p. 225 D. 23. p. 226, CD. ~j;upo;J ~dt~upot

tum quod exhausta fossionibus loca post tempus ite-

rum plena cernuntur, quod ipsum traditur etiam de

lapicidinis apud Rhodios et de Pari insulse marmore

et de'salibus Indicis.

ig. Cyrnus insula a Romanis dicta est Corsica;

male ea habitatur, aspera scilicet et pluribus in locis

plane invia; quo fit ut montana ejus colentes et ex

[atrociniis vitam sustentantes, ipsas immanitate bettuas

superent. Qui ex ipsis capti in servitutem trahun-

tur, aut vitam non tolerant, aut emtoribus sunt inu-

tiles. Longitudo insutaehabetmitiaria 160, latitudo

yo. Sardiniae longitudo miliarium est 220, latitudo

g8. 'Ceterum Sardinia partem terra* non exiguam
habet asperam, partem tamen profundam fructuum-

que et praeeipue tritici feracem. At quae loca apud
eos sunt fertilia, ea acétate morbida sunt et pestitentiae

obnoxia.

20. In Sardinia nascuntur arietes, qui pro lana

pilum caprinum habent; musmonas vocant incotse.

Horum pellibus thoracis loco utuntur. In pugnis

peltam gestant et pugionem.

21. A'Sardinia bt'evissimus in Africam traject'u~

est 3oo mi)), passuum.

22. In oppido Cossarum specula est ad captandos

thynnos comparata. Non enim glandes tantum secta-

tur thynnus, sed et purpuram prope terram, inde ab

exteriore mari usque ad Siciliam.

23. Non longe a Roma lacus sunt, piscibus alendis

optimi, e quibus typhe, papyrus et panicula Romam

portantur.

2~. ~neas Ancbisse filius e Troja Laurentum ap-

pellens, prope Tiberis ostia paulum supra mare, cir-

citer quatuor et viginti stadia scilieet, a'dIEcavit oppi-

dum Albam. Adventante autem Latino rege Abori-

ginum, qui tune loca ubi nunc Roma est }neo!eba&t,

inter ipsum atque ~Eneam societas inita adversus

vicinos Rutulos, qui pcr {d tempus Ardeam tenebant.

Distat autem ab Ardea Roma stadiis 160. Victor

autem ~Eneam in affinitatem accepit. Inde rursus

pugnam conserentibus Rutulis Latinus ceeidit; ipsi

vero ab jEnea subjugati sunt. Atque inde ~Eneas

ejus loci imperium adeptus, suos etiam Latinos appel-

lavit. Post hseG annis quadringentis, Amutii ac

fratris Numitoris res gestas tradunt historise, Hi ah

~Enea hoc modo descendere uterque ab Ascanii

prognatis per successionem AUjeeregnum acceperunt

sed junior fratrum Amulius, natu majore supptan-

tato, regnum obtinuit. Et quum Numitori filius

esset ac filia, filium quidem inter venandum per dolum

cod. 24. p. 22g et 230, C. Mp T~; Oa)..] uno

(sic) T. 9. codex; ;<î'ausiuXo~] <t'fXMïu~.o~cod.;xT<{-

OS[{] XTfoE~ cod.; TO~XK~~UV~TE xat W< cod. )j
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!5, p. a3i, C. ~t 26. p. a3i, 232, -:7. p. ~2, BC.

EtïCt !{~0p~ !j<MpK<Ta(;,StSujJtM~KUTt;'!m{5MV~EWjJLE-

~MV,T~ jj~v Etp~evo~T~TOUXTE~ yap~o~EMt;

~x8EA!j)MTOU~S' E~E~TjXETTpO!;TOVTt~Ep~ XOtTKH

TtfïTptOv. MuQEUETCttjjLsvoùv *ApEM<yE~MOatrou!;

'nc([8o;(;,EXTE9E~TO[(;OEuiro Auxot~7j(;Spc(6?jvct[cxuA<x-

XEUO~E~OU~'~NUCTUAOVSs Tt~OtTMVTTEp~TOVTOTtO~

ou:j<op6Sve~E~o~EvovEx6pe~at' xa~.ET<x[? TOVjj.~

*P«)p.UAOV,TOVSe 'PEjJtO~'KvSpM6evT<ï(;5sETTtQedBat

T({)~{AO~~XKtT0!(;TtOttO~.K6(TK~u9~TMVSs EXe!-

VMVXOtt'C?;<~P~< Eiç TGVNo~~TOpK~EptTTKS'/if;,
~~sMo~TK~OÏXKSE,XtisKt TTjV*PM[J~ EVTOtTOUOU

TTpo;KÏpE<nv)Jt5~o~ '!)'!rpo~KVKyxTjV~TrttY)Se~o~oi~Te

Y~p ERUp.~0~TO~SettpO~S~TE~MpKVo!x~(o[V~OV TV,V

JTtpt~,STt]~0~6t TTpQTtj)OpO<,K~' Ou8*eMpMTtOU!;TOU~

<TU~O[x{(tOVTCt!Oi YCtpc!'<TE!;~XOU~XOtO*ût&To})~,

CUV~TCTO~TE~trpo~TO~TE~ETtT~CXT~O~EVT~TtO~EM!;7
OÙSETO~*AX6(~OU;TO~T7)VA~SctVO~XO~Ot'nc~UtrOOT-

E~OVTE(;.Ko~KT~O:8' ~V XOtl~~TE~Ott X0t~<t'tS?j-

VKtXNtAotëtXOVXK~a~~K'rOtK'STM'TOTE{JtEVTTO~t/V~,
S~ XM~Ctt XT~SEK;!8tMïMV MtO[ X' ] ~tXpt[)

TT~tO~MVT?~*PM~?!~STKSiMV. rE~O~.EV<j(; (riM-

CEMt,(pN~ Xetia T7)VXï{<HVtOV'PE~.OVKiroONVSM.

MET&Ss T'~VXT~TtYa~Bpm~OUf;CUV'~uSK(;6 *P(0[Jt.U~O~

T~OpOt~EV,<to8E[~0<~KTU~OVTt TEjJ.EVOt;~STOt~u'r?j~

MXpK(;Xttt ToTKotTTETM~MU,TOU;8' EXE?XKTCt~EUYOV-

TC<~TMVKTTUYEtTO~NVirOA~O:;K~O~aivMV'ETT~KJJ.~K~
8~TOUTOt~ov TUy/~K~MVETtVJYYEAAETOE'vefKyMVCt!tTTt-

xov TO~IIoTEtSM~O~ispO~ TOVXM't~V EtrtTEAOU~.EVOV.

Su~EMo~TM~S~ 'nOAANVTtAe{<!TMV5~ SetëhMV ÈxÉ-

AEUTEt&<Tt«p8EVOU~KpTTKIOttT&(;K~ty~EVOt;t0~ SEO-

[~EVOt~YKJJ~OU.METtMVOETy~uëptvT~0< TfXTM;St'

~AMV, &pctOtAEU~'rMVKuptTMf, ETrïXOMMV~O!~(;

ap~?)<;XC(~~OAtTE~N~CUVE67)'!TpO~TOV'PMU.UAOV.Ao-

AO~OVf)9EVTO~S~EVA.K6~<j)TOUTotTMU [~.0~0~Tjp~E

*Ph)U.UAO;EXO~Tf)VTM~KuptTMV. METOCSE TOUTOV

TJp~ENo'J~Ot(;IIojjmiAMf; TCOA!n)<TO'UTctTMU 1t0!p'
~XO~TM~)tC<6b)VTN~U~TfjXOMV.

26. "Oït AttO 'Q<IT~(;E'M~2t~OUECfCY)~trap&A~

Act'cht] XtJ.EtTKt'E!(;SE T:~ jJLESOYOttOtVj~E~ptKc:[J!

~et~M(;8[~XEtxottSap.vtïMV. "ÂTrofcrfi:S' ESi~ EuSef!-

~MVXOttÏTfX~tpOpOC,TTA'~OA~MVyMp~MV~Ot~M~Kv

xal eAoSK~xott ~oorepMV.
26. "On T&'MsTtOC~OA~ECf'tVKA~E~O<TrapetA~K

8t& T&; ITO'UT~EptSo!; TrpO~NC'E[(;.'ExSE~OtTOUS~

T&; <t!OpTY)VOU~5AX!xSct(;TTATid~OVTôt&t'<)p6T:tXO[(7X!t~1f)

tO~YOU.O'<[JLETKYy~O~T'X'XOttOUTM<;5 <Ï~K'!TAOUi;Y~ETCtt

Trp&;T~ 'PM~V, Ot'n~OUQ'OtV'~TT~M~<M:KO[0[p~

27. "Oit Tupp~O~EX~<rTEUO~T~ 'EA~KSot').C(6o~-

TEç8~ oi "EA~j~Et TMOt~«UTMVf~KET'CEtAOtVTTpOtXK

''PM~Otfo~,EYX!ïXouVTE<M<CNS!xOttK~OtOU~TMV,EÏ

YE'EA~~f'V KTTOtXOt~TE<;xal AMTXOUphM!EpOVEVT7)

ayopS tSpUM~EfOt, OU!;SM'n)pO(!;E~Ott 'KK'XTS!;~[-

occidit filiam vero, ut spem illi prolis interciperet,
Vestae saeerdotem constituit, servanda* virginitatis

gratia. HancRheamSitviamvocant. Corruptam

postea deprehendens, gemeUis partu editis Silviam

quidem conjecit in carcerem, fratri gratiam tribuens,

puellos vero ritu patrie ad Tiberim exposuit. Fabu-

lantur itaque a Marte genitos, animadversumque ex-

positos a lupa catulorum loco ali, Faustulum vero,

quendam loci illius subuteum, sublatos educasse, appel-

tassequeatterumRomutum,Remum alterum. Hos ergo,

quum adolevissent, in Amulium ejusque liberos im-

petum fecisse. Quibus exstinctis, ac regno Numitori

restituto, domum reversos Romam condidisse in locis

non arbitrio delectis et idoneis sed necessitate oblatis;

neque enim solum natura munitum, neque agrum

circumjacentem habebant proprium et qui urbi cor,

dendse sufficeret, neque homines qui incolerent. Qui
enim ea loca tenebant seorsim habitabant, urbis a*di-

ncandsi; moenibus propinqui, neque Albanis Atbse

incolis vaide addicti. Erant autem Collatia An-

temnae, FIdense, Labicum atiaeque hujus generis

urbes; tun<: quidem oppidula, nunc autem vici et

privatorum possessiones triginta aut paullo pluribus
a Roma stadiis. Orta autem seditione inter sediS-

canda mocnia, Remum occisum fuisse tradunt. Urbe

condita, Romulus homines convenas aggregat, sa-

crum quendam locum asylum aperiens inter arcem

et Capitolium, quo perfugientes finitimos cives allegit.

Quibus quum connubia adipisci nequiret, Neptuno
sacrum équestre vulgat certamen, quod etiamnum

celebratur. Convenientibus permultis, maxima ex

parte Sabinis, edixit ut cœlibes cuncti virgines eo

profectas raperent. Inde T.'Tatius Curitum rex in-

juriam banc armis vindicaturus, in regni societatem

et civitatis cum Romulo convenit. Caeso autem per

dolum Tatio in urbe Lavinii, solus Romulus Curiti-

bus ita volentibus imperium tenuit. Post hune regna-

vit Numa Pompilius, Tatii civis, oblato a subditis

regno.

25. Ab Ostia Sinuessam usque ora maritima La-

tium dicitur, et in mediterranea tendit usque ad

Campaniam et Samnites Est autem tota felix atque

omnium rerum ferax, exceptis paucis quibusdam locis

quse palustria sunt et morbida.

26. Ostia urhs est maritima, ac propter limum,

quem Tiberis multis amnibus imp)etus aggregat, im-

portuosa. Quare naves onerarias e propinquo exci-

piunt navigia actuaria, in qua* onera tranferuntur

ac sic sursum navigatur ab Ostiis Romam usque di-

stantem stadiis centum nonaginta.

ay. Ex Etruscis, latrocinia in Gt-secos exercentibus,

captos nonnuOos Romanis gratis remiserunt Graeci,

incusatione simu!adjuncta, quod inique facerent,

qui quum Graecorum essent coloni, et in foro Castons

ac Pollucis aedem locassent, quos servatores suos esse

crederent omnes, adversus tamen ipsorum patriam
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CTEUOUatV( o! 0'6) XKT&t~~ TMVAtO~XOUpMVTtCtTp!-

$0; ~T)ST:&'KKpOpMT!.CTE~O~O~, X<XtTCt~TOt5~0-

~.MIOtTOtcfvTE(;. 'PM~KtOt 8' KXOUTOfVT:~EXM~UTNV

TOU(;~iT'cd!(;.

29. "O'ct ev T~ AefTtv~o:efpo;scïl ~Tjtn~ovBot~KTT'/j

TE xotl E'~Edt, xot~ou~E~ovKtpxaïov. "E~etSs xal

K~px'<]~!spov, xcf[Sa~xvuTat~ov Ttvo!f~fx~jv 'OSuo'-

CEMt;StOT~t-TOT[J!.u8oUT~<;K~pXT](;EXE!f[)Of<TtYSYO-
VMOtt.

29. "Oït 'A~TT~Ct5So<~TpNTOttKTro~PM~tj~!XP'

Bp~TESMU.
SO. "Oït o! TTpMTOt'PM~.Ot!otE~OpH~OVK~StVOV

e!vtf[, S~TM;o! oMpE~MTtT0'[<;TE~ETtTTpo6~7)~<X,ot~'

OUT&TE~t] TO~~vSpMTt. AtOT~V*PM[jt7)VOUXO[T&

Ot~pEStVK~& XKTKKVKYXTjV~XTtTCtVEV~t~M~M
TO~M.

3[. "Oït AuYOUfTTOf;EVO~o8eT7)(!'E~PMU.Ot~OH,(Jt~)
TC\e!M'KO~MV0' 8~0<;o!xo8o{J!.EMoîxtct~, ~pOtOCU~MO~
TMV0'U{jmTM{j!.aTMV.

32. "Oft, TMV 'E~VMV TTEp't Ta~ XTM6[!; ËUTTO~T]-

da~TMV XK~ epU{Jt.VOTY)TO~
XOtt Xd!OU<: XOt~ ~[JtEVNV XC<1

~Mp<X<; EufUO'U<,
OÎ 'PMp.CtMt U~SpeêK~~OVrO TOt~ TE TMV

&'3h)V CTpMfTETt XCtl uS<XTMV E~OtYMY~K Xett UTTOVO{AO[~.

33. "OTt o!
TTpMTOt *PMU.a!')~, TTpO; K~~0t(; [~E~OCt

XKt KVOtVXCtMTEpO~ ~TE< (~t~MpOU~ TOU X<X~OU!; t?i<;

*PtO{JLTj! oi S' UTTEpOt ETTEU.E~S~TfXV.

34. "Ott Tj M 'tTK)\(K'A~XM~TToXt~XT~S~.MEST\

~SupNXOUS~MVTSvT7)VA[0\'USMUTUpK~V~Cf &Jt0~6t-

~OfVTMV,(~~XK<pUYOVTMV~St Ss XCftAtjJLEVK.
36. "OtL 'PM~CtMtT~ "Hpav KuTtpKVXOt~O~TtTOV

8~ KpOVOV~KTOp~tOV.
36. "OTt Motpaol xa~ tÏE~~ot XN~Mappoux~ot

Xat <t)pEVTe(Vot,'!TEptTO 'ATtEVVtVOVo!xt)UVTE~,{JLN~t-

~.MTO!T;o!etit. X<~TTo).XXt<;tT~ ape'CY,OtUTM~EX6Se(-

~OiVTO'TTpMTOV(~EV,~6E~OV'rE(;&TO'PM~O[M~TE~6~'

E~TOf,CUdTpNTSUO~'CE~'P(oj~.a!otq EtTK T?)~'PMU.CtÏX?)(;

<xvTnrotou{j!.evo[~oXtf6K(~XK~~j Tuy~~vo~TE~,-cov

MctpTtXOVE~?j'~OfVTTO~S~OV~tTOTMVTTpOXKTftp~KVTMV

6vOU.CtCr8svTK'Koptj)~V[OV,T~jVTMVII~tY~MV {J!iTpO-
TTO~LV~KpK~(fïV~XO~V TtETtTo!< 'jTCtXtMT!X[(;C(~0-

Se~CtVm noXtV KVT:\T~~ *PM{lTf](;,6p~T-pMV TOU

'!roXE;Jt.OU,~ET:MVO[JK!f<TC(V'tTKAtX~VTTO~tV~60! Xaï

&TCKTOU;X0[\CTpa'CYj' E/StpOtO~GCtVxa\ Suo~T?)

TtO~SjJt.~TKVTE;StejCpK~KVTO~OM~Sou~OVÏOTCKpCt*PM-

[AMMV.
37. "OTt KotjJmOtV~}(MpKeuSottj~OVETTai"))~ST~,

XK~StOtTOCTOITEp~a~TO~ ~eYOVEV'0~txo7< TE xal

Au<tovfo«;. M~rpOTto~tvS' s'yEt K<x~'it)v, T~v oîov

XEM~V XKTr7)VYapT~jVXE~K~~VXK~OUTt.'t'~V Se

jfMp~VtCMt Tp~<;StO:ToU~IOUq<mE!pE<:OKtS't! ~.M

x8.p.232, .D.a9.p.&33, C.)j–3o.p.a34,~D. j
()–3:.p.i35,B. ~39. p. ~35, C. ~–33. p. a36, )

prœdoncs proScisci permitterent atque id ita facerent,

qui ceterorum mortalium essent iegum observantis-

simi. Romani, hoc audito nuncio, prsedoces coer-

cuerunt.

28. In Latio moas est instar insulae, mari et palu-

dibus clausus; Cireseam vocant. Habet etiam Circes

templum, et ostenditur in eo Ulyssis quidam patera;

quapropter qua* de Circe fabulis produntur, illic pep-

bibentur gesta fuisse.

2;). Via Appia a Roma Brundusium usque strata

est.

3o. Prisci Romani satius putabant esse, ut viri

mœnibus essent propugnacula quam contra. Qua-

propter Romam non pro arbitrio electionis, sed pro

necessitate in loco condidere, qui posset oppugnari

facile.

3i. Augustus ut ruinas caveret, Romanis sanxit,

ne altius septuaginta pedibus œdiËcarent.

32. Quum Graeci in urbibus condendis excetterent

eo, quod munitionis et puichritudinis et portuum et

soli felicitatis rationem baberent, Romani eos supera-
runt sternendis viis et aqua'ductibus et eloacis.

33. Prisci Romani aliis rebus majoribus ac neces-

sariis magis occupati, urbis pu)ehntud!nem neglexere;
sed posteri magnam hac in re curam adhibuerunt.

3~. Ancon,ltatiaeurbs, Syracusanorum opus est,

qui Dionysii tyrannidem non sustinentes fugere. Ha;c

etiam portum habet.

35. Romani Junonem Cypram vocant, Cronum

autem Saturnum.

36. Marsi et Peligni et Marrucini et Frentani,
cirea Apenniiium habitantes, pugnacissimi sunt, ac

pet'saepe virtutem suam ostenderunt, ac primunt qui-
dem quum sub Romanis degere recusarunt, deinde

quando cum ipsis mUitise societatem inierunt, po-
stremo quum et libertatem et civitatis communionem

assequi volentes et repulsam passi, Marsicum bellum

accenderunt, quod ab iis qui primi id cœperant ha-

buit nomen. Quo tempore Corfinium, Pelignorum

metropotin maritimam communem universis Italis

civitatem loco Romse designantes, eamque novo no-

mine Italicam appellantes, contra populum Romanum

totius belli propugnaculum constituerunt; eoque in

loco consu)es atque imperatores creavere, et bello per
biennium protracto ea quse volebant a Romanis im-

petrarunt.

37. Regio Campania* omnium felicissima est, pro-

ptereaque Opicis et Ausoniis fréquenter bellorum

causa exstitit. Metropoun habet Capuam, quam tan-

quam caput ita appellarunt oam capen vocant caput.

Tradunt regionem hanc ter quotannis seri, bis qui-

3~. p. a/;t, 35-36. p. 241, BCD.

5Mp<jo[xo~ 1!)'~°' ~'P"°~ codex. 3y. p. 242,
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~Et3 eîïOtE\U~M Tt~KSeT?;</P°'< )tOt~CtVSU€o6c!t

TO TETNp-COf."ËvSot XKt5 <!)K~EpVO(;0[~0<;ytVETOtt,

KptTTO~MV.
3S. "Oït Y)EV'tTN).ff![Ku[Jt7),T~ KNjJ~re:X~~

)Jt.0~pCf<,~EX~VtX~ ETTt, Xo'~Xt§EMVX0(t Kuj~afMV

Kp~NtOTCtTOVXT~y~OfCUjJt~M~TKVTMVÏVCfTMV~EV
ï!) OVO{J!.K~Ot tj XTts6yjSO~.EW)ttOÂt(; TMV? ?f0t '<]

K~OtX~~yOtTO' StOXOtÏWV KutJt.7]XOf~OUU.~t]Xs~-

XtSEMV)tEYETC([KTTOtXM.0~ OSTO~CTIO~OV0~°'

'J[7CTOX~<TE5 Ku{AC(M<KaÏ MEYNo9M7)<;&Xot~XtSc~);

~SOtV.
39. "OTt [ÂET&T~VKu~V TTO~MTTpO(;~OTOV~T~ TO

MtS~ov o!xpov,jjt.E9'8 ûtîBctiottx<xtT0(6ep~~ Soctrot,

T!p0<TETpU!))'~XK~SEpetITEMV~OTMVE~tT~SEM."09E~

oî 'PMjJLK~OtpKtOtVxotXo~TtT~vTpoaovxctt patou~ov,
StSt T&<Bx{a(;, TO~M ~TC: K~O~NUSTtXMTCfTO~X!<t

TpU~MVTtETUT-~SEtOV.

40. "Oït T~ AtX!XtNpy!xVTTO~tV'PMjJm~MVTtV~

oix~TOf~TEsXNT&T~V'Av~[6t( (ITpOtTEtCtVjJtETMV0~900tf

IIOTtoXoU;E/Et S~~~EVC(~EtpOTCO~TOV.'T~EpXttMt

SET?)<~O~EM(;EuQu!;ToT 'H~K~TOUOtyOp~,TTsStOV

TrEptXEX~EM~E~OVSuXTrupOt;~~pUTt,XK~~fuSet;E/OU-

OCf[<;KVOtTtVO&i;TrO~Cty~XT'!ppO~N~E~ixK~M?TOCE

~:SMf9E{ou~?;p~MTt(!UOTO~
4t. "Oït TrEptT~V Ku~~V 07)j~E'XT~OfSE~'JVÏNt

T?j~~u8EUO{~E~7);EV *OBuO(TEfo[VSXUO~CfVTE(K~oto~

2ïU~ XOtt'A~EpOUS~M~JJ~T)x~ ~~EpMf XOtl1:&EXEME

6Epp.K~OUTp&!XVT~TO~Hupt!B\EYE6oVTO(;'E'<mSEXOtt

StNpU~XpU~T'))Sto~oSou~E~OUfTOtXK'tVEXUO{Jt.KVTElov
XfttOÎ EÏTtOVTE~Bt&VUXTO<;E!o!!XT[XM: ~Ep~OVTXt
&STeKVCt~OYE?VTO~Ttotp''OjJ~pfj)Kt~jJLEpMt;. To S*

OUTO~Ct~STOU~p~OVXKtTtEp~T~ Tt~t)CM'<NEKTTO~

42. "Ott EVNsomO~EtSEp~.K~OUTpKEÏTtV&Y[Ct<TTtXK
Texa! ~jro~a:u<rTtxo!,o;3~E~pM~v TMvEVBa~t~,

E~KTTMSE.K~ TTO~O~'PM~.C({bjv,EpMVIE;~CU/~(;
-CEXKtKVKTTNU<TEM<;jJLETOtX~fMTKtE!<NENTrO~tV.

43. "Oït &7tEpT~VNE<ÏTt0~tVc!p0<ECT~OuETOuÏOV

X!X~OU[ieVOV~po!(; TTEptOtXOU~EVOVTTCfYXfX~Ot?,

'nJ!;XOpU~<;KËTT]S' ET!~E8o~[ÂSV~0~ U.EpO~EO'T'tV

MXMpTtO<S' S\T). 'Ex 8~ T~~ ~EM; TEt~pM~T)!;E?ït

XM XOtMSa<;~tEpEtCtjpetYYMSEt~TTETpMVaMot).M55v

}COtT&T~VXP°°' EX~E~pM~~M~6-~0TtUpOt:M<TTE

TEX~pCf!TOKVT[<TO~MpMVTO~OXKMSOxtXpOTEpO~
X0<~~EtVXp'XT?)pK~TtUpO(;oêET8?)V(ïtS' EJtt~tTtO'Jtr~;

~(; 3~ Ta~K SEXO~T?)(;E&XCtp~~O(<T~ XUx).M

TOC~OMTtO~'tScJCEpE\)TY)KotTK~t)TO XCtTOfTEff.p&jC~

{JtEpO~EXT?];TTTOOoCT?;<<XVEVE~9E~y~UttOTOUA!l-

VKMUTtUpOtEUKjJmE~OVT~ ~V ETTO~EV."E/Et U.6V

Yap TO~t'!CC(!vOfXOttEXTCUpOU~.E~7)pM~.O<XOtt EXfj)E-

pOU<J!ïTO~ÇXKpTrOU~.n~EO~N~OUTCt&ETM~~TrS[T):p0;

EXTTUpMCMETttTtjOE~Ot,XCt9a7tEp6E[h)OY)<;TtSfICCE~X-

~CO. 2/(3, ))–-38. p. ~3, B. ))–3g. p. 243, D.

))– ~o. p. a~5, C. ~/)f!, E~o~TK~]eyou~~

dem zea, deinde panico; quidam etiam loca ejus

regionis quarto satu olera producere. Hie Falernum

vinum nascitur, quod optimum habetur.

38. Cuma* ItaUa*, in Campania sita', Grseca civi-

tas, Chalcidensium et Cumaeorum colonia antiquis-

sima, qui inter se pcpigere ut horum quidem haberet

nomen illorum autem diceretur colonia; quapropter

etiamnum CumtB appellatur, Chalcidensium tamen

putatur colonia. Colonorum ductores fuere Hippo-

c)es Cumseus, et Megasthenes Chalcidensis.

39. Post urbem Cumarum versns austrum Misecum

est promontorium deinde Baja; et aquae catidae, tum

ad delicias tum ad morbos sanandos commodissima'.

Unde Romani bajam nutricem vocant, et bajutum,

ob Bajas scilicet, locum votuptati ac deliciis aptis-

simum.

/;o. Dicsearchiam urbem Romanorum aliqui Anni-

balis betio habitare incipientes mutato nomine appel-

larunt Puteolos. Portum habet manufaetum. Super

urbem statim Vutcani forum imminet, campus cir-

cumquaque inclusus supercitits ignitis, quse passim

tanquam e caminis incendium magno cum fremitu

exspirant campus autemsuiphure tractiU est ptenus.

/)i. Circa Cumas signa qua~dam necromantia* osten-

duntur, de qua in fabulis Odyssea* mentio fit, veluti

Styx, Acherusia lacus, Acheron et lavacra calida loco

Pyriphlegethontis. Est etiam occulta fossa illic com-

mittentes inter se meatus habens et oraculum, ad

quod advense noctu ingrediuntur et redeunt, ut non

absimile sit quod de Cimmeriis apud Homerum scri-

bitur. Idem opus visituretiam ad vicinamNeapotim.

~2. Ad Neapolin calida lavacra sunt, et sanitati et

deliciis idonea, non inferiora iis qua* apud Bajas

sunt, quamvis minora; multique e Romanis, quie*

tem et otium sectantes, Neapolim secedunt.

/)3. Supra Neapolim mons est (Vesuvium appel-

iant ) amœnissimis agris circunihabitatus, solo excepto

vertice, qui magna sui ex parte p)anus est, fructum

omnino nullum ferens, Adspectu cinereus est, ca-

vernasque ostendens nstutarum plenas et lapidum
colore fuliginoso, utpote ab igné exesorum ut con-

~ecturam faccre possis loca Esta quondam arsisse et

ignis crateras habuisse, deinde materia déficiente r"-

stincta fuisse. Fortasse haec etiam causa est fertiUta-

tis locorum circumjacentium quemadmodum d.'

Catana proditum est, ejectum ab ~Etnaeis ignibus
cinerem ea parte loetam vinetis tellurem effecisse.

Habet enim pingue aliquid et quse igne excoquitur

gleba, et qua; ubercs affert fructus. Ac dum pingui

abundat, ignis idonea fit materia, sicut sutphureum

omne pinguedineautem consumta, et gteba restincta

codex. –~i' P. 244, ~4S, IB. T:o~K[[jL~Ep!ou;]

To!{. K~~piot; cod. 42. p. 246, CD. 43.
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j~<xc8~<raCExx't oËEcSsMCtx~t EKTe~p''j9e~as!~ xap-

TtOyOt~V{Jt.ETC(€<Ï~Et.

«. "Oït Trpo ï~~ titxsvï~ XK'tKof[JLJrc(v~<ïo~!

xo~jrou ToûTTpocro<Yopeuo;jnvouKpctT~po~;xx~a<pop'~o-

~SyOUT(j)TE MmfjVMXCt'tTM 'AB~VK~MKXpM~RMt~

V)]<7tOE<etstV C~TEnt&YjXO~ITCttXOt~K<XTTpE!!(txat ~S[-

p~jvoTodCttxa't npo~uTT).
45. Oït XKT&TOVn~SofpOVTrK~6 ~MpO;6 KKOT~

Ku~t ~s~pt 2tXE~~a<StKnupo;M'n xcftx!ïT&p~Sou;

~E[ XOtAtK<;TtV&;E~ OUVCtTTTOUereft.AtOttEpTOtKUTT)

MT'tV~{TEA~?) Xat <x!TMVAtJtap~~MV~~00[XO~TO!

TrEptAtXNtKp~~VXCf~NEK~O~t~X6ttB~NÇ yNp!o(XOt~

ai ntO'~x&Ccc'Kt.

46. "Oït Tt~.0t[0~!<7TOpsT,~TtOMtS'j~NV).o:pOVTtV&

T5v tTEptTTjVNsKTToXtV~~CMVXKTCtTrETOVTK&VN~a).E~

'n~!pxott To ~eiK~u cturoT xe~ T?)!;6a~KTO'7)<;Encrât

( TM~tv)ETC':TO nE~KYO!TO0' EXTMpM9EVT~ Y?;(;,

(Jt.ETEMptTU.OV~.K~OV,XBTOfCrX~J'Cft'7r<X~[VTU!pMVOEtOM~

E!(;T7)V~TOV, X0<~[e~] TpE~ T~ OtX~CtTTNV(TTKO~OU;

KVKyMp~S'Otfyav{JUT'OUTTO~U&)TOC'TpS~atXCttT7J~<X~[p-

p0~ XOtTOfX~UO'KtTy,V~?]!!OVXOttYEVE<r8of[oSEStVTOUEV

aUTTJ ~UpO;'
ajTO OE TO? 7)/OU TO~ EV 17) -~TTEfpM fj)U-CXU'l""(1'ITUP°Ç'
CX7tOos ..oU 1\ZOU TOUe; sv '1""(1'l¡7t"SlpC¡J cpu-

YEtVEXT?j~Trc;?aX!a~E!(;TTjvKotp.jrotVtctV.

47. "Oït T(M<;K<X{J.jrO[VO~TUVE~j0~ T~ T~t;,(Mp°'!

Shox[{j[ov:o<vETr*?<70'~ayctQMvKTro~ctScroitxof~xaXMV.

'ËJT'.TOCoSTOVU.SVYSp ETp~~CKV,MTTEEn't S~tr~OV

EXK~OUV?!-?!)<~EU~T)~OVO~N/~V,6p~O~TEf;aptO~OV
XOtTOfTTjVTMVOS~TT~M~à~KV. 'A~~t~OfS*É~E~/SoTEM~

~CtêoVTO~NUTOUi;OE~KU.EVOtyEt~-KSMKT~ CTpKTtOt~

oSTM<E~8'~Xuv<XVTa!~ ~Sova~, &<JTE&'ÂV~ëof~~<pT),
VtXM~X[~OUVeuEtVÈ7tlto!; E/6p0~ YEVEs6a[,yuVOt't'XK;
<ÏVTtTKva~OpMVTOU<TTpOtHMTOf~;K~O~a~MV. *PM-

[j!.a!ûtOEXpe(1:SO!VTE<TM~O?;XOfXO~CauTOU;ETMippO-
VMOtV.

48. "Oït ~ET& T~V KapmŒV~CfV ntXEVT~~) ETT~

TTOfON~M. "A'!tO[XO[ S' oî!ï0t YEYOV~G'tV M7TO TMV EV T~

'Aop~Ot HtX~VMV, UTTO 'PNaO~MV E~XVCftTTKVTE~ Etç TOV

noSEtSfOVMTTjV TO~TOV XO~TTOV, 3~ \Gf nettdOtVO! XCt-

XetTCtt, XCtt !ToX[(; noS'EtOMVtK natS'Mt;, EV ~6!Tf~

XetU.EVT] Tfj) XO~~TM. 'ETT~VOTO~ S' EdT'tV TTO~~ 0[0f

TN
~ptXE~EVK E') ToS TtOTKp.O~

49. "0' TtEptntXEVr!vOU<X0(~AEUXK~OU(;S~MpEST~

~TOTt~OV,EV&, fpUTOSTtVO;Ë~6~t)6EVTO<,Eu9u~MoC-

TKtTO(RUIOV,~'J~XTTOVT~jV~RONVXKtTOO'~U.O!~Ep
XK'tE?~EV.

p.'2~7, ~~C. )j 44. p. ~47, CD. )) 45. p. 248,

AB. 4H. p. 248, C. xf~ TpE?;ï!)~ OK~~TTr~y.~pa;
OT~ofou~~v<xyMp!js~et deinde xaia'<f):uTCttpro x<x'[a-

xAuMtcodex. Il 47. p. x5o, D. 35!, ABC. ~TpM-

atque in cinerem redacta, ad frugum procreationem

apta redditur.

44. Ante sinum Picentini agri et Campania;, quem

Craterem appellant, duobus ad meridiem spectanti-

bus promontoriis inclusum Miseno et Athenseo, in-

sutœ sunt exigua?, Pithecusse, Capreœ, Sirenussse et

Prochyta.

45. Juxta PIndarum tractus totus a Cumis in Sici-

liam usque ignitus est, et in profundo quasdam in

unum coeuntes cavernas habet. Quapropter et ~tna

et Liparenses insula: et quae Dicœarcbia; et Neapoli et

Bajis adjacent loca et Pithecusse talem babent naturam.

46. Timaeus tradit collem quendam insularum Ne-

apoli vicinarum terrse motu concussum ignem evo-

muisse, et quod inter ipsum ac mare in medio erat

in mare propulisse ac terram in cineres versam et in

sublime evectam rursum vebementi turbine in insu-

lam incubuisse ac mare tribus inde in altum reces-

sisse stadiis, sed paulo post reversum a;stu inundasse

insulam ignemque. in ea exstinxisse; fragore autem

perculsos eos qui continentem habitabant, ex ora ma-

ris in Campaniam profugisse.

47. Campanis ob loci felicitatem usu venit, ut ex

aequo malis fruerentur ac bonis. Ecf enim luxus pro-

gressi sunt, ut ad gladiatorum paria depugnantiurn

convivas ad ccenam invitarent, eorum numerum pro

cœnarum dignitate definientes. Quumque Hannibal

in deditionem eos suscepisset, exercitum ejus in hi-

berna acceptum adeo voluptatum illecebris eftœmina-

runt, ut Hannibal dixerit, periculum sibi esse ne

victor ab hostibus opprimeretur, qui loco virorum

mulieres recepisset milites. Romani autem victoriam

consecuti eos multis calamitatibus castigarunt.

48. Post Campaniam Picentinorum est maritima

gens. Hi coloni sunt Picenorum, qui Adriam co-

lunt, a Romanis in hunc sinum Posidoniatem tradu-

cti, qui nunc Paestanus vocatur, et Posidonia urbs

nunc Pa*stus, in medio sinu locata. Est autem mor-

bosum oppidum ob circumjacentes fluvium paludes.

4g. Juxta Picentinos et Lucanos aqua est potui

apta, in quam planta injecta illico duratur in lapidem,

servato tamen pristino colore et figura.

<p7)oxv] s~Tpu~scM codex. &TTE 6 '~vv!6<x; ~?)) sic

Strabo; S~TEï~v ~v~!6av <?divKtcodex, qui in sqq. ha-t

bet~M~oxv. )) 48-49. P. sSl ~B. naiOT~hsJ

naMT~e; codex.
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EK THN STPAB~NCE FEarPA~IKaM

B[BA)Or ?'.

t. "Oït TtpOTO~IIoTEtSoM'.KTOUXO~TCOUAeoX<))cfcf

vT)TO~MT~ ETTN\'U~.O~[J-tS<;TM~SEtp~MV OTESKUTN~

XKT6'noV'CMTCtvSt&TO~'O~UTSEOt.

S. "Oït P.ET&TOVIIoSEtBMVtKI~XO~TTOVT~pO~~OTOV

ETEOO(;ETTt X0~0~ ~Oft TCO~t~<PMXtt6M\'XT~jJ-Ot

"E~T)(ot SEvûv 'EAMVaul~V XM~O~St)TcaTp~O~TCt

ï!Kp{jLEffSouxa~ Z~M~o~ TNvnuOttyope~Mv. Euvo-

jJU'i'TOS* TCO~t;,XKt StOtT'})VT~ ~Mp0<!~UTtpOT~TCt

Mot~OtTTOUpYOU~X0t\ 'fp!~f) XMTESXEUK~XCt~TK

TOtK~Ta.

3. "Oït & Tt:KC'ïj<;AeUXC(v!ct(;'!tNp<i!t\OU<(TTK5M~V'.

KK\TTpMTh)TtEpKTtT~ AEUXO!~fa<YJpMO~TOUApfÏXO~-

TO~ ~0< TM~'OSUCSSM!;~TKfpMV6<j)'a&XN\6 ~p~-

CHO~~METO'« A!Ï'<0'<Km~\ ApCtXO~TKTTO~U~'HOTE

AKOV~6tt!9Kt. 'El~ ~OtpT<XUTy)\'~NOiCTpKT6U<fC(~T6!;
OÎXKT~tT})~'ITM~(K~"EA~j~Eq&TMAEUX<XVM~~TUYT)-

CKV,6~Ct'!tCtTYi9e~T6ÇTMyp~TULM.
4. "Oït II~tÀ~ef, '?) TM~ AeuXOt~M~

[J.tpO'~O~t~,

<I<t\OXT~TOU ETït XT~<7}Jt.<X,XKTa TTKCTtV EXMTOVTO; T~i;

ME\t6oM~' OtSTT) TE XNt Kp~tSTM Trept To!); KUTOUf;

TOTtOUq.

6. "Ott ~TtOA~UXOTTETpK!;T~jf;E~TM'!TOp9[~.MM~

poppS\)'KOtpOt~.iKTTEp~p.(~[KC' &7COBpETï!M~OÎXS!-

TCtt''~Tt<TrpOTEpO~p.~ 0!~MTp!<XEXOt~TO,SfïTEpOVS~

'lTK).{x!S(M~. "OptO~S*aut?i<ttpoq -CMTuppT)-
VtxBTreXavEt6 AotCo(;Ttorau.0(;,Trpo~SsTM StxgXtxN

TOMsTKTtO~TtO~.

S. "OTt 6 (Jt.~'litttM~KXT~~X0~ro< T<~TuppTfj-

~tX({)TreX~YEt,5 Se SxuM~ïtXO; xo~o~ ev -cfj)Stxe-

~tXM,K'nO~.Ctp.SN~OUC~MO~OV[Aeta~ ~ofUTM'<TTOtS~M~

~XKTOV~~XOVTK. '0 Ss TtEpm~OU~'C?)<;~EppOV'~IOU

CT~StOt

"Ott '!M\' AEUXN~M~/~MpC(U.MK~XM'T!X[SuO

6ct~K<TTMVt&V ~.EVTupp~'<tX7)&~0AotUOU'ROTK~O~

&)< St~MpOUTtOTNp.oCETTtV ~E.StXe~tX~K]TO00U-

O~MVE!<;MeTCtttOVTtOVXCtTO:6s TYJV'~EtpOVKTTO2Kj~

VtTMV&)<ToS~SpLoCTO~[JtSTCt~ActUCUTETTOIMp.O~

XK'tQoUp(M~TT~KTO';Ss TO? {~9~.0~TOUTOUT CTCt~Ct.

IIpOt 5~~OTO~UttEpTOUTMVBpSTTMt~OU(7t'<e'M<;TOC

M~oS, ~Tro\CtjJt.6~0t'TE~T~V~SppMTjCOV-):~ ~.ETCt~

*tTtTtM~tKTOUXO~TtCUXOtt2xu~Y)TtXO~ BpETïtou<5~

XK~O~CrtVKUTot)!;o! AEUXCC~O'tXCt't8'Ï)M TO0\~K KttO-

(!Td!-COf~'OO~Ot-~KpO~TEf;TM~AsUXC['<M\'a'n'MT~dKV

ftÙTM~,Tu~ct~o~VTo; AtO~ut~ou 'co~iStxe~ia~ ru-

pNWOU.

LtBERVI. t- p. a5- ~B. 'E).~] 'E\K!M

cod.; nuOayopfM~cod. )) 3. p. z53, ~B. )) 4'

XPH~TOMAOEIAI CHRESTOMATHI~
E STRABONIS GEOGRAPHICORUM

LIBRO VI.

i. Antebinum Posidoniatem Leucosia est insula,

nomen ab una e Sireuibus sortita, quo tempore ob

Utyssem in profundum sese abjecerunt.

2. Post sinum Posidoniatem versus austrum alius

sinus est, ubi urbs Eta (nunc Elea dicitur) est a

Phocseensibus condita, patria Parmenidis et Zenônis

Pythagoreorum. Erat bonis iegibus instituta; cete-

rum ob soli sterilitatem incotse mare exercebant et sal-

samentis aliisque id genus rebus operam navabant.

3. Totius Lucanise prseternavigatio stadiorum est

65o; et ad Lueanise terminum Draconis sacellum est,

qui e comitibus Ulyssis exstitit, de quo illud oracu-

lum est vulgatum « Qua Draco Laius est, multum

populum.( laum ) periturum. · Adversus hanc enim

Gra'ci qui in ItaHa erant populi ( ~tt), ducto exercitu,

a Lucanis cladem acceperunt, hoc oraculo decepti.

4. Petitia Lucanorum urbs primaria a Phitoctete

condita est, quo tempore per seditionem MeUbœa

profugit. In eadem
regione

Crimissa quoque sita est.

5. A Leucopetra, quae juxta fretum est, versus

boream ora maritima per aon miliaria a Bruttiis in-

colitur. Hœc primum vocabatur OEnotria, postmo-

dum Italia proprie coeptt appeitari. Limites ejus

sunt a mari Etrusco Laus fluvius, a Sicuto Meta-

pontium.
6. Sinus Hipponiates in mari Tyrrheno et Scylleti-

cus sinus in Sieuto intra se isthmum amptectuntur

stadiorum 160; circumnavigatio autem Chersonesi

stadiorum est a.ooo.

y. Lucanorum regio inter duo maria sita est, quo-

rum alterum Etruscum a Lao fluvio usque ad Silarum

fluvium progreditur, Siculum vero a Thuriis Meta-

pontium usque; per continentem vero Lucania perti-

net a Samnitibus usque ad isthmum qui inter Laum

est fluvium et Thurios. Hujus isthmi latitudo stadio-

rum est 3oo. Supra Lucanos versus austrum habitant

Bruttii usque ad isthmum, occupantes Chersonesum

quœ inter Hipponiatem et Scylleticum sinum contine-

tur. Bruttios autem sic vocarunt Lucani, et signifi-

cat hoc nomen fugitives nam prius Lucanorum servi

fuere, et ab iis adjuvante Dionysio SiciUse tyranno

defecerunt.

p. a5/i, ~B. M 5. p. t54, D. j) 6. p. a5S,

y. p. a55, BC.
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s. "Oït 6YY"! Aauou Trpo<voTOvTe~sa E(Tït

TT<~t(;, Sa-TEpovTs~~Ct xX~EifTOt~i; XK\"O~RO~

[Mj~-Mt. K< E~Ttxa~ ~a~xoup~e: EXEYEX~e~Ot-

'!tOTKXC(~'!)pMO~EXEtMoX~OU'CMV'OSuTC-EMf;ETOt!-

pfovEVO(;,So~o~ovy~evM~u~o TNV~X'~P~
~{o-Of~TO~XKT'et&TMV~Ct\E!tB;oSïM;, &; XNtS<XO~LO

<jMpe~K~ob~ ~so! xoA~Kpo~(o!'<E~' Nu-CM~~e-
<!9~ KMY)SE~TOV~pMO:TOVEVTe~ETt). AeYETKt
85 xat TctjAKCT)8t&TOV0(.T~6~ S*OU'C<!tuTY)<~C!Qr~TOV

"O~TtROV~E~.V?]cr&Cf[.
9. "Oït j~ET&T~ TE~av Koa'~THtETt~[Jt.TjTpOTtO-

).t< Bp6TT~MVXC<t{AST*OtUI~Vnc:vSoT~<!() <()pOUpMV

OyupO~tptxdpUtpO~'A~EpO~TtTt01:0!~M'KEptppEOjjt.EVOV
~8ef & Mo~orK~ 'A~~avSpo; StE<p9ctp7),~cf'a'n]9e«;

&TTOTO' SXAM~MV~~~p7)0'o'B, XE).EUOVTO<(BU~KT'H-
o8a[ IIetv8o(r(avx~ 'Ayspo~tot' ~atv Se Kptt xtf't 'TEp~

Q~STTpOT~~nKvSQTtMXK~'A/EpMV. 'E~!r<XTY)CrE

SE xeft a~)t0 ~o~tov- nc!tSoo(K TptXo~M~s,-noMv

TTOTE~KOVO~MCEt; ~5-<]~OVSv TTOTEpO~o!xEM~

69vc!ov.

ta. "On oi M nE~.OTcovv~o'~Mss'<r~vt0t~e~ciV
~Nu'c5'<'nap9E'<ou<;6~ iepoupY~v TT) 'Aprs~t~t' e!<

TtVEt;TMVAaxeScftU.OV~MVX0t\K&TMVMEOC'~MVX!tTN

T~V6SoVsëtKTNVTO.TaoTCt(;OÎ~6p.~<XVTE<MEtTTTjV~MV

~xS~XOS~TE~ETK)X~Ti<!KVTo!<p:aoct{~~0t<XOf't~TTt)-

9E'<'ce~&pUY<M'XCMs!<;AE~BO~<;TtE[~)XVT~EVEXa~OUV,

{J(S[Â!CO~E~O[TOV'AjCO~MXa~TTjV'ApTEjJt.H',6~TOMUtOU

t'J~/<<OtM, <M' OMEtt~MpOUVKUTO~t;,XCf~.'!TU'<9<MO-

~.S~OtTtM~KV CM9e!sV«tM~M~OT~'5 S' 'A~oUMV

eXE).EUOEOTE).).6!t9cn~.M~ X'XAXtSeMVs! TOP~ytOV
XK'tTtj aSE~!pT]NUTO'SyNptVE~EtV'OUy~P NTtO~M/.E~Ott

auTOu?, K~& cecr<u<r8o;t,~E~oi/Ta~YE ouvct~~vt-
OesOKt TCXTp~St,&XMTOjJt.E~[J[tXpOVSftTEpOVU~O

2'pTMTM~. O! S~TtStT~MTS~~XTtOOtV(T~VXot~XtSETs't

TO'Pt]YtOVEVStX~Ot.
tt. "Oït 'P~YtovEx~~T)S[&to po:Y~ve:t&trocetT~tMV

~.6ytt).M~EX1?j<-~m~pOUT~VS'X~!o!V. TEX~6HpO[TO
5' <ÏVtt(; a'0 TMV'!C6p~T~VAhvTjV(yu~TM~KTMVX<n

tM~ XKT&AtTtKpOt~XX~T&<;trsp~MUT~jVV'~MU~E'ItSs

xctt TMVxetT&"r~ nt97]Xou<j(yctçxai T~ TTpocE~

TCERCtKXV~TTXtyOtv,OUXKTTEtXOf;E!vKtX0(\ToTrO<TU~6~-
V0;t. ]\uvt [AEVOUV,KTeMY~.6VMVtOUTMVTMV(yTO~K-

T()M,St*&~Ta TC~R<XVK<j)USSTO!tX9:tjJtuSpOtXOt~SSctTCt

EXTr~TSt<HrC(VtOVTt SEtECr6c:!(pNStT~ ~ep~TOVTtOp

OjjKiVY?)~'TOM?, TTKfTM~E~.TTEtppCtY~MM~TS'<E!;

f~V EKt!pa\'6[CfVTTOpMV,U~TOY?)~tTjJLUyo~E'/OVTOw!p

XOt~'COTrVECp.BSEtO'otft K~Eipy~ETO0'<poSpOU<'[Jt.0-

~EUO{JL6~0tS' OÎ'COTtOtTtpO~'C-~ 6~0:V~Sv aVE~MV

!)TtE~aVTrOTEXCt~CVNppttY~Et :SE~!t'<TOt'!j'<~Xa'CE-

pM8EVOK~CtTTCiV,XOf'tTŒUt~VXN~T'%V{JLETN~UTM~

K~).M~TMVTatUT?)V~O'MVXK~yc:? IIpO/UT?)XCtt[!

8. p. a55, CD. ~56, 9. p. a56, T~-

~] MK~o:'<cod. j) 10. p. a5'7, CZ). Toto~ou]

-~ot0~iTO~cod. jj H. p. &58, 260, 6)-OT:TS-

8. Prope Laum versus austrum Temesa urbs est,

postmodum Tempsa appellata, cujus et Homerus me-

minit. Apud eam fodinse sunt xris, quœ hoc tem-

pore defecerunt; item sacellum Poiitse Ulyssis socio-

rum uni dicatum, qui barbarorum ejus loci fraude

trucidatus graves iras in eos exereuit, adeo ut an-

nuum ei tributum penderent. Proverbium quoque
de eo fuisse dicunt Nemo Temesseum heroem

provocet. » Dicitur vero etiam Tamasa per a. Quidam

ajunt non hujus Temesa' Homerum meminisse.

g. Post Tempsam Cosentia est Bruttiorum caput,
et post ipsam Pandosia, validum propugnaculum, tres

habens vertices, quod circumfluit Acheron fluvius.

Ibi Mo)osscrum rex Alexander trucidatus fuit, Do-

donseo oraculo deceptus, Acheroutem atque Pando-

siam cavere jubente, nimirum ejusdem appellationis

loea etiam in Tbesprotico agro erant. AUud pr~tet'ea

oraculum decepit virum < Pandosia ingentem es

populum exstirtctut'a trivertex. Ubi ineertum erat

utrum hostium an suorum clades ostentaretur.

10. Vn-gines a Messeniis Peloponnesi ad sacra Diatia*

facienda missas nonnulli e Lacedsemoniis ipsisque
adeo Messeaiis in itinere ~iotarunt. Eas MesseDii qui
miserant vindicaturi violatoribus bellum intu)emat,

devictique in fugam versi sunt. Missi itaque legati
ad Detphos expostulatum cum Apolline atque Diana,

quod ejusmodi mercedem reciperent pro allato diis

subsidio, rogitantes quonam pacto ex ea calamitate

servarentur. Quihus respondit Apollo, ut una cum

Chatcidensibus Rhegium commigrarent, et sorori

gratias haberent. Non euim periisse eos, sed scrvatos

esse, ut qui non una cum patria pautfo post a Spar-
tiatis capienda perituri sint. Illi autem paruerunt,

atque una cum Chalcidensibus Rhegium in Sicilia

condiderunt.

i:. Rhegium inde nomen habet, quod Sicilia ma-

gnis terra* motibus a continente est avulsa. Argu-

menta autem, quibus potuisse id eveniré probes, su-

mere licet ex iis quse aceiderunt circa ~Etnam aliasque

SicHia; partes et Liparam ac circumjacentes insulas,

item in Pithecussis et in objecta iis ora maritima.

Nunc sane posteaquam fuere aperta orincia per qua:

ignis respirat, et tgniti lapides atque aquœ emittuntur,

rare ilt ut freto adjacens terra motibus concutiatur;

at quo tempore omnes qui nunc in superficiem ten-

dunt meatus oceluderentur, in subterraneis concavi-

tatibus ardentes igoes et spiritus vehementes terrae

motus etneiebant. Agitati itaque ventorum vioteatia

loci cessere perruptique utrumque mare admiserunt,

tum quod in freto Sicu)o est tum quod inter alias ibi

insulas et continentem intercedit; nam et Prochyta et

pou;] xo~orïspou; conj. Meinekius. Mox ~ot'so:'< aut

corrigendum aut ejiciendum est. Il, T;& o~~rx

!)' o~] Sic Strabo; Ta !:p~Y[tKiK î'< oî~ cod. ))
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it-i3.p.~6o, <7.a6i, () i/i. p. &6i, B. 263, xX~~otTc:] xX~o~TK cod.; nu9&Yope!o~] nuOotYopfot;
B. KK~t'rxtj x).s(et cod.; ~c(pEX<E'<]~pe~9'cod.; codex.

OYpMWOSKt!i~OTTMKFp!.TtTOtT~ TjttetpOUXOfttt! KotTTp~t
X~ ÂEUXMT~KXN'tSEtp~tOUSTOttXX~O~MTpMe~.
A! ? }utt EXïou 'Ke~KyouçoMEoucK~,xctOKtrepx~

'nO~K~OU0'U{Jt.6ctME).'TN~p.E~y&pTtE~~Y~Ct!;EX~u6ou

JJ~S~OVKVEVE~9?)VK<.Ttt9e(~OV,T&~OETtpOXS~E~K~TM'<

KXpMT7)p!b~XCtlT!Op9{J.~)StEtpYO~E~CttE'<TEC9Efa~Ep-

pMyMKtSoxE~~~oyMTepov. 'H S~ Aeuxo~ETpKvo-

~tMtEpCtET'ATO?'PTjYÎOUX0t\~TtTO*HpKX~S[0~'MpK(;
~OTtOVXOt~&'H*<XUTOUTTpO~a~KTO~&(;popetOTEpO~TO

Zs~UptO~<Ï)tp<MX~ 0~'ETt~E~UptOtAoXpO~ KTtOtXtK

T:MVTtp0(;TM KptTtHMXO~M AoXpM~. Kct! E!st\'

<int0'P~Y~OUTtO~EM;P.E/pt AoXpM'<T!O~EM<;CTaStOt,('.

TtpE)TO[8s Aoxp0\ O&tOt~OjJ.0~EYYpKTtTO~E~pY,Ta'<TO
XCt'tEU\!OjJL~9~TmVMT)'tCO~i[. K~ At0\t'j0t0(;,M~EShM

2tX.E\{o(;KVOp.MtKTet'nNVTM~StE/p'~SCt'COo'; ~ETTpOE-

YKj~StJJ.~V,TtKpEtTtMVs!; TOSM~KTtOV,TK~~UjJ.BOOTO-
X~Os!<rOH'CU~tf~YMV§6 TK~&p<)tM(;'!rOtp6EVOU(;TISpt-

aTEp~<&~OJCTSpOU~Èv TO~ <IU~.7TO<r(o~'t XKXE~ef~

~x~XeuE~up6us~ ~ujj~K~ T~o(; 8s x<x*tcrav8o:\[0[uTto–

Sou~~et~ ~uyet, to ~ev &'}<t])tov,1:0 Se TcfTtEt~M,

KtptStMXetV~KCNV*TOÛ~pE~oC(; ~K?~. Atxaç

jJLMTOttStttXE~'5TtEt8'})y~p E~ T~ StXsXtKVeTTCi~~8E

T'~ ~p/~V ~VCt~Tj~O~e~O;,0~AoxpoïXCtTCtMcr~TE;TYJV

fj)p')Up&V-!]~Eu6EpMTOtVT!p5~XKtT~j~YUVNtXO;XK~TMV

8u0 OuYCtTEpMVXK~TO~!~6MTEpOUuîoC!XUptOtXCfTECTT)-
COtV. no~K 0~ SsO~Eft~TMAtOVU<7~MXCf~KUTM,XX'[

TctptXVTfva~&TTEpCfUTO?,trpOS~OiXtTO:TM~OtTKE~'oY(;
5v E9e\~TM<TtV,OUX~0(TKV<X~).&TOVOu~V E!<Tôt!;

Ou~spot~ lov ?rXe!<7TovE~e~sv. KotTOf~opvsu9stT<x~

Y&pEO't'pO:YY<ii\MO!VsîtK XOtUOrotVTS!;TO:TM~.OfTMX'XT-<]-
)tSTN'VT~OTT5~N~XCtTMOVTMS'NV.

J2. "Oït "ÂXTi~'~OTCt{JtO~$t0pti~ 'P7)Y~)V TEXNt

AoXptSa' o5 Ef tC<!<;~&Ct~ ~toV T( TU~ëct~VEtTTEp~
Tob<;TETTtY~ O! {MVY~pEVTT)TMVAoXpMVjrep~M

tj)f)EYYOVTK!,TOl~B~<<dVOt<;E!v0![OU{~6<X~Et.Ta S'

OtÏTtO~E!x~OU< Sït To!(; {M~ '!tC[)t(fTXtOVECTtTO

~Mp(o~,&OTE~SpOTOU~~TN; tjt.~)StKSTE~etVTOUt

UjJtEVO[t,TO~SE '~Xt.K~Oj~MOt;~pob; XOttXEpOtTM~et!

E~E~,&(rTEKTt'Ct&TM~EUtpUM~EXnEpme<T8oftTOVt!<8oY-

Yov. T~ SE~e<toYC[tKvAoxpM~xttt 'P~y~Mv BpM-
ttOt XCtTE~OUTtV' EV o!'(; XCtt ~ptOT-/) ~fïTet Y~ETCtt XCtï..tOt xlX'tizouatv' EV olç àpt'GT-1 '1!"('t!X y[vo'tOtt xc<

'!t~tMT:<).

M. "0'Ct p.ET~(ïO KXpOv)AoXpOU~ S~YF~ ETTM'

~9K ~.UptOtAoXpO~p.ET&'P'<)Y~M~'!tp0~ty' ~DptOtSK~

KpOT"MtKTM~KY~°'' E'<!x~TO[V.K~ EXTOUTOU

TCKpOtjJ.(a'HpOtTO~ft'!ttTTO'UOT:C<(;M~9e<!TEpO(T:'u\'

ETC~2.KYP~- ~KO~SE'r))VKUIY)~'~EpOt~T~V~YYE-
~K(~~.t)~uO~Mt'0~up.Tt!ctCtTO~!E~pyOUTOUTOU.

<4. dOrt p.ET&SxypKV K!ÏU~M\)!<X~<!ï(v. E'TX

SxU~TtO~, ME~ES9EM~TOU'AOY)VKMUXTMU.K-W< OE

SxU~KXtOVXOt~TKt' EX TOUTOUOE 5 2xuA7;T[XO~

Pithecusce parte: sunt continentis avuisœ, itemque

Caprese et Leucosia et Sirenussse et OEnotrides. A)iœ

vero etiam ex ipso pelago emersernnt, sicut pluribus
in locis etiam hoc tempore constat evenisse; nam qua*
in medio jacent mari, e fundo in altum fuisse elatas

credibiHus est; qus vero ante promontoria jacent et

angusto freto sunt disjuactœ, inde avulsas fuisse pro-
babilius esse videtur. Ceterum Leucopetra Rhegio
est australior nec non Herculeum, oultimum versus

meridiem promontorium. Ab hoc versus ortum

septentrionalius est Zephyrium promontorium, et

Locri Epixephyrit, Loerorum juxta Ct'isœum sinum

habitantium coloni. Sunt autem a Rhegio usque ad

Locros stadia sexcenta. Primi vero hi Loeri legibus

scriptis sant usi, et plurimum temporis rcmpubticam

optimis institutis rexere; quos Dionysius, e Sicilia

ejectus, flagitiosissime vexavit. Nam sponsalibus or-

natas puellas, thalamos irrumpens prius quam nup-

sissent, vitiabat; formosas vero virgines in unum

congregans, dimissas truncatis alis (xo).ojn~pou;) co-

lumbas ic convivio nudas in circuitu captare jubebat;

nonnullasque sandalia iodutas insequatia, alterum su-

blime, alterum humite, persequi jussit(?)dedecoris
causa. Dedit tamen pœaas; quum enim recupera-
turus imperium in Siciliam rediisset, Locri ca'so pra*-
sidio in libertatem sese vindicarunt, uxoremque ejus

et filias duas ac juniorem natu filium in potestatem

suam redegerunt. Quum autem Dionysius ipse et

pro eo Tarentini multis eos precibus iatigareat, ut

corpora redderent, redemtione, quantam vellent

accepta, non reddiderunt, iramque omnem in filias

evomuere; nam constupratas strangutaruut, corpora
deinde concremarunt, et ossa molendo detrita in mare

dissipaverunt.
12. Alex ûuvius Rheginum a Locrensi agro dister-

minat; in cujus ripis peculiare quiddam de cicadis

accidit. Etenim in Locrorum ripa versantes vocales

sunt, ab altera vero fluminis parte mu.t3E. Ejus rci

hanc esse causam suspicantur, quod ha; in regione

suât untbrosa, itaque roris p!ena: non pandunt mem-

branas i)ta', quia apricantur, memhranas babent

aridas et corneas, ut facile iis sonus edatur. Medi-

terraneam inter Rheginos et Locros Bruttii habitant,

in quibus optima pix copiose nascitur.

i3. Post Locros Sagra flumen labitur, ubi decem

Locrorum millia una cum Rheginis de cxxx millibus

Crotoniatarum pugna commissa victoriam deporta.

runt atque bine natum est adversus incrédules pro-

verbium, « Veriora iis quae apud Sagram acciderunt. <

Addunt eo ipso die, quo certamen initum est, hujus

belli eventum in Olympiis nunciatum esse.

14. Post Sagram Caulonia est; deinde Scytetium,

a Menestheo Atheniense conditum nunc Scylacium
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t5. p.2H3, BC. o'] Sic Strabo, 6'cod. –t6-i7. p. a63, D.

X0\~0~ XOtAehctt*6ÏTK KpOTM~tS~t!;~Mpt X~ TM~

'ia~UYMVe!xp0t[Tp~< e!t0t TOAofXtVtOV,!epOV"Hp0f(;

TT~OUTtMTCtTOV.'Ap/j Se ECT[TOCKpOTMV~TOUXO~TtOU

TO!&(p9VTO'S'COXC:tA!f<T!XpO~TFOTOt~O~XC(tKpOTMV

TTO~K.To~i Ss 9MO ~p~O'CtVTO~'A/0:[0~f;KpOTMVK

Xt~M, atCMT:K~7)Mu'!X~O<; XCtTMCXE~OU.E~Oi;t'))~

yMpOtV'MovTOfSe <j)C(<ytEXTtO'[Jt.eV7)V7)57)2u6e(ptV, TTO-

Ttf{J!.MTM Tf~t)<TMVC~MWjJt.OV,Xp!VKtTKUTTJVEiVett

a~E~M' EtrofVE~QovrotS*~pecr9<x:TOV6eov, el XE~suot

TCtUTT)~~T' EXEM7j(;XT~EtV'TOVSe d~EtTTE~(~T~Y~OtVE

S~&7tOXU~O~MV&MuTXE~Xo!)'

MuTxeUepptt~~MTeKoep~x(TEBev~MojtKTeuMv,
~.m'JU~TK6VtpE~6~'5<SpO~S%0 'TtSMT~ &TtC~S!

'Ë~OtVE~BoVTCtSs XT~OftTOVKpOTMVK,TU[jmp<X~Ot~1:0(;

xal ~pyMU TO?T:~ SupNXOUOOa~oîxfstttTO! TtpOS-

TT~EUSKVTO~XaTKT"V, ~MC( MppL7tTOE~ TOV'CMV

2upaxouc'<iBv o!xtc'ov. "Qxouv S~ 'I<xTTUYe<;Tov

KpOTMVaTOTE. ~OXS?OÙV6 KpOTMVTCftE TTO~S~tK

XCt~MtK<7X~<TC(tXat TKTTEp~T7;VKO~TjTM'EV{Jt.t<XyoUV

'O~U~TTt~St0~tMV cEM~NKTtpOTEp~CfOtVTEtTf{)CT'xSfM

OMOpe~~TCO:~T~&TC?)p~<ï~KpO';M~tE~at.'<Sc~EE~XOTMt

E!p!]T9<XtSoxe!, StOTtKpOTM~tCtTMV5 E<T)~<X'rO(;~tpMTC~

~VTMVM~AMT'E~T]W)V. 'A~& X0~~Mt~MVÔ Kpo-

TMVtKT~)!K9~t)T~);, nuSetyopou ~a6~T'})(;Yeyov~

8ofU{Jt.!X<TTCt8[ETrpd[~C(TOKY«)v!o'}t'XT<XEV'O~U~TT~M.<!)KCÏ

8~ OtUTOVE~t0?<;nu9<ÏYOpE(ot<~Ttt X~ TUVES'CtMp.EtOV,

e~o~'CMV(yru~MVtresE~~E~~ovTo~,&7ro6aXoK'c<xsKurov

EXSMCO~Te TO~!(lUVOVTKtX~t ~CtUTOV&Tro<!TTK<IOt[.ÏT]

S' OfUT~pMpt.T)~pM~tEVOV(j)K<T[V,ÔSomOpoCvTKTTOTESt*

S~t]~pcfOE~t,trOtpO:6?)VKt~V SSûVETC~KOM' E~9'E6-

pO'<T~~Xo'<EC!j)-~M~E'<OV,Ep.ëct\MTK/.E~pB(;O~KXK~

~oSot~e!(;TY'~SMfSTKTtV,p[K~T9<X[TCpO<TO$M<T~((!!Xt.'
tOSO~TOVS' ~<T~TO(t[~OVOV,<SsT'EXtTECE~VTOU(;C'

va< Eil:' Eu9u<;T& ~Ep7] E~[dU[jmE<IE~TOU~U~OU'

KWoX7)(j)9EVTCtS~CtUTOVEVTOtOtUT-f)TT~Yt]6)]pto6pMTOV

'~6~E<:9ott.
)6. "Oït S~E~TJ~T(j)KpOTMVt<n:~S!oK;</ 2uëxp{<;

E!rrt TTO~[(;,~ETCt~USus!vTTOTO<{ÂMVKpK9t5o~Xat 2u-

6dtpt8o< TOfrO~TOV? TTO~t~EUTU~O-6V,h)<;S' ~V

EQ~SvTMVirA~cr~ov~p~EV,xs' Se TtoAEMV,A' Sa ~.up~-

S['XKvSpMV KpOTMVOtETTpKTEUC-EV,V' 8s 0-TaS~MV

XUXAO~ot <!U'<OtXO~T6(;E-KÀ~pOMEttt t(j) Kpa9t8t.
')L'TrOpt.EVTO[TpU~6?!~XCttSSpEMt~JTSCCfVT'~VEuSfXtp.O-

v(KVKfpTJpEOtjTKV&HOKpOTetVtKTMVEV~{Jt.EpN~0

*EAOVTE!;Y~C T7)V?roA[VETr~YKYOVTOVTTOTOt~oVXCit

XOtTEX~UTO~.T~V SE TTOÀtVot TtEp[ÀStCp9~TS~E~

e'TEpo'<TOTtov[jLETsOYjXKvx~ Qouphuç 'Kpo<ryjYopEU<:o:')',
a~o TM')<;xp't; nÀ7;'novot!<i7i';ovbp!.<x<r<xvT6(;.

t6. "Oit & 2u6xpt!; TCOTC<jJ!.0(;To!)~TT~OVTCf~?'!nTOU<

XTT'CtUTO?TrTUpTtXo{)<;'!N[Et'5[0 X'ï~t&ç ~yEÀKÇOtTTE~p-

YOUCr!VCt~' KUTO?. '0 S~ Kp59[~ To!)(;~vQpM~OUÇ

EX STRABOMS LIB. VI.

dicitur. Ab hoc sinus Scyleticus est diptu* Sequitur

inde Crotoniatarum regio et Japygum tria promonto-

ria. Deinde Lacinium, templum Junonis ditissimumk

Sinus autem Crotoniensis incipit ab isto promontorio

et fluvio /Esaro et urbe Crotone. Quum Achivi a

deo oraculum accepissent, ut Crotonem conderent.

missus fuit Myscellus ut locum inspiceret. Hune,

ajunt quum jam conditam videret Sybarim, vieino

amni cognominem, eam potiorem judicasse; propter-

eaqucad oraculum reversum, denuo rogasse num-

quid banc pro illa condere iieeret ac deum respon-

disse (erat autem MysceHus nonnihil gibbosus)

<' Gibbose, incassum,Myscet)e, aliena requiris, ve-

naris lacrymas; qusedacturdona probato. Reversum

itaque Crotonem condidisse, adjuvante etiam Archia

Syracusarum conditore, qui forte fortuna eo appulit,

quum ad Syracusas condendas tenderet cursum. Cro-

tonem prius Japyges habitabant. Videturque hsfc

civitas rem bellicam et artem athleticam pulcherrime

exercuisse; una enim Olympiade septem viri qui

stadio vicere, omnes Crotoniata* fuerunt; ut non in-

juria dictum videatur, Crotoniatarum postremum re-

!!quorum Gra;corum esse primum. Sed et MUo

athleta Crotoniensis, Pythagora* diseiputus, in 0!ym-

piis admiraada peregit certamina. Fama est, co-

lumna quandoque in ph!)osophorum cum quibus de-

gcbat, contubernio ruinam minante, ipsum subeuntem

scrvasse universos, deindesese subduxisse. Eodcm

robore fretum, ajunt, quum densam per silvam iter

faceret, longe a tramite déviasse, atque ibi trunco

ingenti, cui inserti cunei esseut, invento, immissis

in scissuram manibus pariter ac pedibus conatum

fuisse )!gnum penitus discindere, idque solummodo

eônsequutum, ut exsi)irent cune!, tigni vero partes

statim inter se coiisse, ipsumque hoc modo captum a

feris fuisse devoratum.

iS. Deinceps a Crotone stadils ducentis Sybaris
urbs est, inter Crathim et Sybarim fluvios sita. Hirc

civitas eo felicitatis exerevit, ut gentibus vicinis qua-

tuor, urbibus autem viginti quinque imperarit, et

contra Crotonem trecentorum millium hominum

exercitum duxer!t, quinquaginta vero stadiorum cir-

culum impleverint supra Cratbidem domicilia ha-

bentes. Sed ob luxum et petulantiam universa hac

felicitate intra dies septuaginta a Crotoniatis exuti

sunt; nam urbe potiti, inducto flumine cuncta demer-

serunt. Qui vero relicti erant in atium locum urbem

transtuterunt, ac mutato nomine a fonte quodam vi-

eino Thurios appellarunt.

!6. Sybaris flumen equos, qui ex co bibunt, coa-

sternatione afficit, ideoque armenta ab eo arcent.

Crathis vero hominum, qui in eo lavantur, cri-
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~BoTptye~ xe(t~EuxoTpt~e:v~rote:~ouo~Evcu<x~ ~~c: t

TtO~&ï87)!5TOtt. t

17. "OTtQouptO~tTOAsUXKVMV~8pK'!t00~8t)<TKf'

*PMU.KlOtSe, ETTOMOU;TTE~KVT6<ETT'KUT~, U-MM~O- ]

~.CffTCtVT~ TtO~t~Kom'X<.

)8. "Oït (~.ETO:OoUR~OU~'HpSX~tK EOTtTTO~t~XK't

U.ET:'MÙTy,'<0[T:0<IT'Xo!M'<U.'METM~TtOVMU Tto).[<;

XTM~<XfluX~, TM~ "i).(ou [J!.ET&NeTT:OpO<IT~EU-

OKVTOM'XCt~TOTO~TOVNTTO~EMpY~K~EUTU~YJTKV,b~ Ef

AE~:60~~VC<8E!<ï'~pU<TO'Sv6EpO<.
:9. "OTt ~Sv TptMVTr~EUpMVT?!!EtXEA~~TO~.M

UEYtCTTOV,pLETOt~rts~Mp~So~XCt~AtAuëetfoUXUpTOV)

ETTt,(TTK~MVCtt!'X''TK ? Mo Xo!~(XTTMt;. 'H 8s

U.ETK~îïot~U~OUXM n~Mp~M~ E).0[~T':7)CTCtStMV

C(p).6SETfEp~OU<.(TTxStM\Su''K1ToSiAt~u6<XtOU

E!t Ty,VAt6u7)~Tb S~Kp~KTTaStOt~Ct~'TOuX;X/t<TTOV.

Ko(~.ïS~ 0~u8opXOUV:MVT~ <XTCOTMO<CXOTTtS~1:0~EV

A~uë~Kj) KTDXYY~~EtTOVapt6~ov TSv atrb At6u7j;

frXM!pM'<KVOtYO~.MM'<.Ho~E~ Se EM( XKTKJJLSVTO

KfKTO~tXO~T~XeUROVMETS~T)popStOTKT'ï],EÏTO;Tau-

popLevtO~,EÎ-rctKaTav?), Ndt~o;, MeY~pot,Xupaxoucr-

OKt. 'H 5s MMS~T)TTpOTCpOVZNyX~V)EXK~nOS~

Tt,VToST07TOUTXO~tOTtjTOf.t\E~XVUTC([Se XCttXc(-

pu65t< fAtXpOVHpOT?j<MESt~W)~ TM tCOp8~,

(MtiOt;~Ot~MV,E~ $ a! T):<X~ppO[K[TOCTTOp9~0~XOtrK-

YOUJtVEUt~UN~TK <TX)X~TpOty7)Xt~O[J!.E~C(jMTOt<TU-

OTpOŒ~<X~- S{vv~~6'~)~ XOtT<X~o9~TN'<8~ XK't

StK~U&MTM~T&VKUKY~~KpOtTUpETOttTIpO~'~tO~Ot1:?)f;

TotUp')U.E'v{ot;, XNXo'CstVKTK)TO~ CTU~TMU.KTO~

TOUTOUKoTTpMV. 'ATTE~Et8' MEC~VtjN!r0'P~OU

Tcd~sM;o{xpu.!XerTOfoiMv s~o 8~ ~T?iq]2Tu~{8o<;

TTO~U~KTTOV. TOCOUTOVS*o! MctU-SpTt~Ot~9vo~ETTE-

XpK1:y)OET~ç ~MpK?,&; TM KptTTOVo!v0v ULt)MsT-

O~VMM,K~& Mot~EpT~OVXK~E~oSott.

20. "OTL EXTMVT?H AÎTV~ÇpUKXMfToC TTUp~,

XCTtp/OU.E~MV'!TpO;T~ Ka'riïVOtMVTtoTE 'A~~OU-0!;

XK['Awr~Mf(:,EUO'E6E~;KVOpE;p<XjJtEVO[TOU~YOVSX(;
è7tt TM~Mj~OVSK(TM<JO!KxTKTEtppOUU-E~OtOE TN

KKTŒ~<x(M'~~Mp~QtTrpO~XatpOVp) (nroSo~J~.U'tCE't',~pOVfj)
SETTOts!UTTepOVEua~tCS~OVXC(~~pTjTIOXOtpttOV,T~

<Ï~\t)(;OU~5u.O~M~OU<J7)<;EUO~VOU.TK<TS pt~N!;[&;]

eXMpE! T& X!XTi!:TB!ppM9~TCt~MpM ~tOttVSH'ETCt

tOSOUTO~T&'n'pO~KTK~([)KC[v],&TT6 '!Tv!YEs9cttXOtt

St~ TOUTO$(' <)U.EpM~S' K~NtpOUStVÈXmw MTMVK~K,

XKOontEpXK~E~TYJ'EpuOe~Mv~tyM'notou~tv. *0 ~e

pUC(~E!ç [J-ETftëK~h)~<Ï'KoXt9o!T~V~'nt'j)o!vE[c<V

t~f; 'j'T);Etj)'txKfO~jM9o~ &~TE~OfTOUL~a~E~CttypEM~

TO!;KVKXaXu~CftpouXo~EVO~T~ ~p'< E'!T['j)KVetC(V.

TotXSt'0'7;~yo'? ~VTO~XpO[T?)pTtTt]t TTE'rpOf<,Ei'C*KVX-

ë~TjBe~tjç, TO ujrEp~uOsv'r?j<;xopu:p?jtuYpoV-!ty,~o<;
EST[ U.~Xott,pEMVXat& T~< OpEH'T;(;. E~TKTr?j~M

18. p. a64) AD. oMofM~p.'] pp.' codd. Strabonis,

quodcorrigas.jj–ig. p. 266, ~.a68,Tc:upop.~Eto'< I

nes Mvos albosque reddit multisque morbis mede-

tur.

ly. Thuri! a Lucanis in servitutern tracti sunt;

Romani vero, missis in eam urbem colonis, mutato

nomine Copias appellarunt.

18. Post Thurios Heraclea urbs est, ac post ipsam
stadiis circiter quadraginta Metapontium urbs, a

Pyliis, qui una cum Nestore ab Ilio navigarunt,
condita hi tanto successu terram coluerunt, ut Del-

phis dedicaverint auream sestatem.

19. E tribus lateribus Sicitise maximum, inter Pe-

lorum et Lilyboeum jacens, curvum est, stadiorum

mille septiogentorum viginti; retiquaducconcava, e

quibus id quod inter Pachynum et Pelorum jacet,
minimum est, stadiorum ll3o; navigatio in circuitu

stadiorum est 4400. A LHyba'o autem in Africam

brevissimus trajectus stadiorum est i5oo. Quidam

acie oculorum insigni, e specula quadam in LiiybsM
numerum navium a Libya solventium nunciat. Urbes

in hjcsunt, ab orientali quidem latere, Messana,

septentrionalis maxime, deinde Tauromenium et mox

Catana, Naxus, Megara Syracusse. Porro Messana

prius Zancte dicebatur ob locorum obliquitatem. Et

Charybdis paulo ante Messanam in freto ostenditur,

profundum immensum, in quodaestus freti ob naturam

loci facile abripiunt navigia magno impetu et turbine

circumacta; quorum absorptorum et dissipatorum

fragmenta ad Tauromenitanum littus devolvuntur,

quod ab hoc eventu Copriam [id est, sterquitinium}

appellant. Distat Messana a Rhegio stadiorum tra-

jectu sexaginta, a Columella vero multo minus. In

ea regione Mamertini adeo invaiuerunt, ut vinum,

quod illic est optimum, non Messanium sed Mamer-

tinum appellaretur.

ao. Amphinomus et Anapias fi)ii pii, sublatis in

humeros parentibus, ex ~Etnae incendio, quum ignitae

massa: in Catanseum agrum devolverentur, ipsos ser-

varunt. Cinis Catanensium agrum opplens per tem-

pus quidem aliquod affligit, postea vero vinetis Isetum

reddit, ac bonse frugis feracem quum reliquum agri

non ita praestet vini productione. Radicesque quas

efferunt einere sic oppleta loca, oves adeo pinguefa-

cere dicunt, ut suffocentur, nisi quarto quoque die

sanguis ex auribus detrabatur, sicut in Erythia quoque

insula ueri solet. Materia autem ignita ex ~Etna de-

fluens in soliditatem permutata terram ad magnam

profunditatem usque in lapidem convertit, ut pristi-

nam superficiem detegere volentibus lapides exscin-

dere sit necesse. Liquescente enim in ipsis crateribus

petra, ac deinde sursum egesta, humor vertici super-

fusus cœnum est nigrum per montem deorsum fluens

et mox TKupojj-~Eh; codex EUipuB;]<puoWM;nonj. Mei"

nekius; anou/'<B{? ))–~o. p. 269, ~.BC. MCtt~E~]!tt<'<-
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5 ..ç_» ,y -1-1I n

CEOM.n.

~St&~V~~ETKt A~9o~~LUAM(;,*~)VKUT~jVC'~AKTTMV

~potfv, pEM~E!/E~-xott OTroSo<? KMo;j.EV())v-cSv

A~MVh)!; (ÏTTOTMV~UAMVY~VETOft.Ko:9ct'!TEpo3v TO

~Y"~°~ ~? ~UAM~jOTTO~MTpE~ETNttOtO~TOVE~/EtVTt

ob~Mu.K Ttpo; T~jv ajjmsAov e!xo~ T-~ A!x~xv

UTToSov.

a[. "OTt MucxE~Xovxat 'Apy~, s~ A~mo~
o(trE~9ovTo[<~~sp~M~rotXtK;,E~pETO6 Oeo?, 'noTspov

pou~OtTOEXatepO~CCUTMV,Tt).oCTOV'?)&Y~E[Ct~'~AO~EVOU

'Ap~MU[J<.SV~~oCtOV,MudXE~XouS' &Y~O[V,6 9so~
EXE\EU?STOV{JLMSuoO[XOU<TK(;XTMCtt,fttuO'XE~OV?

KpOTM~K'XOttCU\;së7)oSiMÇ. 'f'~VYN? EVKpOTMVt

6'tNV ~.OfpTUpO~CrtVot Tr6p~M~O~Ot'O~U~TTtOV~XCft'

t~ 3' EVSupKXOUS~Ot~TOS'n~OUtOU&~Ep6o).~V 'JTQt-

pOtjJ!.(<X~EYOUTKTTEptTSv UJCEp~oXMV0'Tt« O'Ms T~v
TMVXupctXOUT~MVSexotT~VKjJ.E~M.

22. "OTt <WE&] SupKXOUStOK; ~YS~O~tXO~ oj(?t

§[&.T~ ~p6T~ ~OtUT(5v, T~pK~VOU~evOt!; TE
KpTEtV TMV

a~MV XOtt
E~euSEptoOE~tV 6Xsu9spoCv TOU~ K~~OU~ XK-

TetSuvetefCEUO~~ou~.

B3. Ott To!~2upNXOUO'~ot<XKT;'~PX"< E~o)~OM

StXNVO~2tX6AO~,MopY7)TE<;XM~§<TOtKA~OtT-~ [<.6-

<TOYOttC(VSt'~OVXK[T'))VMopYOt~T~~V.
2t. "OTt 6 'PoS~O~ TtOTOt~.0!E~ A~~v {J!.tXp~V

Em6<XAAMV,<X{~t~Mt;St' <XUT?j(;StEp~6TOtt'TOSs Tr6p~TO?

'AAfpEtoSItOTM~oSX! T?i~ApEQoUfTT);,{J.u9oAoY7i{Jt.Ot'
ETtSe xx~ To!!~tvK~ouTtOTCt~oU,o'Tt ex n~ou xeft

~~fptAO~MVX~t ~XCtp~<XVMV6p[iMU.EVO~E~ 1:~ t?j(;

~p-~Cf!;9KAKCSKVpKAAEt,TtpOTEpOVT:~°A)(EANtj)CUJJ!

[J!.[~K<TOp~9pOV,XO~TOCE~A~AM"I~NTtOUTtOTCt~oC,
%T[EX TMVTOUNEtAOU'(pEpETCttVOfpt.KTMV,XC!t6'~K

TOM~Tûf,KTt~Kvetxott aSuvetïME<rctv.

26. "Oït & EV*A[JK(itAOyoHf~X~O~ TtOTCt~O~opt.M-

~U~~ Mît tM ~pYE(N* MVO~KoSt]SE 0810); &t6

'A~tAoyou TO~!x<x~'ro *Apyo; 'A[jnji[Ao~[xo\'xo:AE-

COt~TO;.

M. "Oït St&Tob<EXAt6uM'VTtOAEjJt.OU!StXEX~

OAtYCt~QpNKE~StO~PM~OtMtTKUTyjVEV6jJt.OVT'),~~0-

~Op6t)XXCt'tKysACt~EyOVTE~XNtSouAOUt;.O&TOtS' of

So~AOtXNTETpE~OV'CY)~2~XEA~Ot~,XCttXOtT'OA~OU(;XCH

~Xt Mvou TO~!TOVSouAtXOVE~M~a~TO~TtOAE~.OV,OUV

TTOAACt~yLAtKOM. ~V~~ST) SE XOf~A<]ST~~TK; EV

*PM~<]2tXEAO(;,AE~OpLEVO~A~TVT)<;uto<;E~ett, 2s-

pOUAO!;St<Op.Tf,8< TtOA~<XX[(;[~.O~O~K~CrOK;S~TEpO~ETl(

Tt~OÇ-Tr~Y~.OtTO;EVTY)KYOpK,KYSvOi;<!UV[(ttOtjJ!.E~OU,

te9E~ &~t)AoT,&<;&~ ETT~T?](;Ai'TWjÇ,OHXAu6EVTO(;

K!<OV[S!M~E~XTtW!;p.?)(; XMOU(Jt.~ETOVTOS,XKT7)-

~6~9?)XKtKUTO<6~ yKAEKYpK~9'ï]pMùVE~OUXAUTOUt;,

E'T7i8E~ TtOtpt<n(6UKO[J!.EVet~UJtO T<p ~~yjJt.KTt,XOtt

t6pM9T).

t:t8'codex. lactusasupplevinuis. )j –at. p. 269,

i
~0. TtEptTM'<UKEpëoAM~] KEptTSVUKEpKOAUTEAMVVef

U)!EpT:Ao6tMV?Kp0$Tob~<!yaV!:OÀUT!iXe!{,M; O'~XS~!X-

mox duritiem assumens lapis molaris efficitur, eodem

servato quem fluens habebat colore. Etiam cinis e

crematis lapidibus lit quemadmodum combustis ex

lignis fieri solet. Sicut igitur ex lignorum cinere ruta

fot'etur, sic ~tuœum cinerem vim vites fcecundandi

habere est verisimile.

2!. Mysce))um et Archiam, Deiphos petentes, ut

de colonia ducenda oraculum consulerent, deus ro-

gavit, divitiasne mallent an sanitatetn?Mysce)ioitaque

sanitatem, Archia opes eligente, deum illi ut Syracu-

sas,Mysceiiout Crotonem conderet, mandasse. Atque

res ita evenit. Nam Crotonis salubritatem indicant

tot Victoria; Niionis in Olympiis, Syracusanorum vero

divitias immeasas proverbium, quod in nimissum-

tuosos dicitur, « Ne decimam quidem Syracusanorunt

permute, t

22. Syracusanis, quum viri essent m'tute ad im-

perium exercendum idonei, obvenit, utsub tyrannis

constituti reliquis tamen imperarent, ac tiberati alios

a dominatione tiherarea:.

a3. Syracusanis initio bellum intutertint Sicani,

Siculi Morgetes et quotquot mediterraneam ac Mor-

gantinam incolebant.

2~. Rhodanus fluvius per jacum non magnum

fiuensundispjus non miscetur; quod vero narratur

de Atpheo flumine et Arethusa, id est Cgmeatum;

item quod de Inacho fluvio, qui e Pindo per Amphi-

lochos et Acarnanas ruens atque Acheloi aquis seM

miscens in mare Argivum ingredi fertur; itemque

quod Inopus Deli fluvius e Nili Buentis derivatur,

atque id genus alia incredibilia et impossibilia.

25. Inachus fluvius in Amphitochis idem nomen

habet cum Argivo. Fuit autem ah Amphilocho ita

dictus, qui et Argos Amphilochieum de se vo-

cavit.

26. Sicitia bellis Libycis afflicta paucos hahet cut-

tores itaque Romani eam coluerunt, equorum ar-

menta, boum greges et servos illic habentes. Hi

servi per insulam latrocinia exercuerunt, pauci pri-

mum, de'nde sub Euno, qui servile bellum excitavit

multis millibus. Fuit etiam Romam adductus e iatro-

nibusSicutus quidam, qui se Ëiium ~Etaœ prœdicabat,

Seru!u:s nomine. Is postquam ssepe singulari certa-

mine ecngressus fuerat, postremo, quum gladiatorum

spectaculum exhiberetur, in tabulato positus sublimi

tanquam in ~Etna, eo subito machina quadam disso-

luto et cotiapso, ipse in solutiles bestiarum caveas ad

hoc ipsum infra tabulatum paratas est preecipitatus, et

dilaceratus est.

Y~o:To CtuTo?{ Sup~xcuc~MVSex~i!] Strabo, ubi v. not.

crit. p. 978 éd. Didot. )j –-M et 23. p. a~o, AB. j)–

~4. p. 270, D. )) 25. p. ~t, BCD. Il 26. p. 273,
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~B. ~) 27-38. p. 273, C. )i 29. p. -~3, /). 274, ~BCD. )) 3t. p. 274, D. 278, ~BCO. n~txo~]

XKT4 ~v 6!<f.j xKtT. eod. )) 3o. p. 274, 'h~mo~ cod., ut ap. Strab.; 'A<] 'A6~ cod. U

M. "Ott T~v StxEÂ~KV rb ~aXaMv Tef[AE~ov ïT;~

*PM(JH)<; EXK~OUV I~Mj~CtTot.

S6. "Oït otov KXpO~O~Et~3u0 SupaxOUCN~TE

XOtt&"EpU~~pUVTKtT?)~2tXE~M<j~ETY) 0(~(j)o!v-?)

*'EvVC(TK~tf;.

N9. "Oït T?)< AÏTV7)!; TK KVM ~Mp~K <~t).K Mît XOtt

tE~pMOT)
XCt~

~[OVO~ ~.ETT~t TOU ~EtU-MVO~,
T& XKThJ Ss

8pt)~0~ XK~
(CUTE~Ott~ StE~TjTTTKt TrN~To5o(7TK!(;. "E~XE

8s ~0!6aVE[V [JtETKËO~at; TTO~)-&(; TCt KXpa! TO~! ~pOU<;

St& T~V VOJJt~V TOC TTUpO~ TOTE [JtSV E!< E'VO<XpaT?JpC(

OUjJMpEpO[jt.evOU TOTE Ss S~t~Oj~EVOU ) XC(t TOTS {~EV

pUNXOt!; KVKTKjJmOVTO! TOTE SE
([)).OYOf; XKt ~t'j'W~,

K~~OTE 8~ XK~ p.uSpOU; a~Ot~UTM~TOf;. 'ÂVKyXt) SE TO~

TrK8e<r[ TOUTot~; TOU!; TE u~OY?,v Ttopou~ crujj~ETCtëct~E~

XNt T:& CtTO~tCt MMTE TT~StM X'!tT& TYjV ETTtfpKVEtXV T~V

TtEp~.
1

SO "Oït KVE~8o~TE~ TMEt; E~i; T~jV An:V7)V E!oOV '!rES(oV

6Ep[iOTCtTOV TE!ppS5E<;
XK~ EV

{AE<TMpouMV, XOtt OtUTOV

TE!CpMS7)
XoA E~ KUTO? XKTT~OV 6p9o~ aVMVTCf MTEt

TToSSv T'E~.M<; oSt~jt' XCf~ EÏXKOKV E~Nt XCftTVOT

KaÏ (pUTTj~.Ot TOS XpCfT~pO!; X<xt TO~! ~EyOjJt.EVOU StTjy~-

~xïo<; trEpï 'Ep-ttESox~EOu~ E~v~frO~sav, Sït t) /x?)

Xp'/)TT'[(; CtUTo!) E&pE8y) EX({)U<nr)OE?SO[ 6~E NUTO~ XCtO'XTO

E~ TOV XpO!T?JpK. ~A~X~f TO {AE~ ETT~EtJTEU' ttOT~ TO

TT~p XCit T& TC~EU~OtIOt, ETT[~Et'n:OU(T?)~ T?j< S~.7i<, OUX

KXoyOV' OU JA~V ETct TCC'O'STOV YE MCTE a~T~ T~; TO-

OKUT7)(; p(x(; EtftXTO~
K~SpMTtM yE~TO~ TOV Tt~T!Ot-

(TjJtO~. KuXTMp p.EV OÙV
<j)EYY'/] (CK~ETOft ~Cf~DOt EX

T?; XOpU~?)< U.E6' '{jp.Epa'7 SE XN~VM XOtl K~~Ut XKTE-

/ETK[.

Nt. "Oït '!rKoO! StXE~M XcO-Yj XC!T& Y?J~ ETTt, 1TO-

TOt~ULMVXM
TtUpO~ jJLEerTT, XK&KttEp

TO Tupp7]VtXOV TCE-

~CtyO; U.E/pt T?)< Ku[Jt.XM(;'XO[19Epp.O'C! S&XTO;jJt.E<Tt~

ETTt. nEp'[
Se ~XpKYKVTM X~Ct[ T~V ~.EV yE~Stf

~OU<H 9x~<XTT'/)< T~ S~ (j)U<HV S[<Ï~OpOV oME yKp

TO'i' 0(Xo)-UU.6o[~ pot~T~EsQfXt CUj~6e({vE[, ~u).MV TpOTCOV

E-nmoM~OUTt~' of [Ict~~XO~ Ss
XpOtT~pN!; ~OU<HV KVOt-

6t(~OVIOf(; SSf))p E!<; 8o~OEtSE(; K'Xau<Ty)~X, XOtt JtN~tV

E~ TOV KÔTOV SE/Oj/.EVOU~ ~U~OV. 'i'O Se
TTEpt Me-

TKUpOV O~OttOV E~T~ E'~Et dUptYYK EU~EY~Oï] xat

!TOTCt;Jt.OV
5t' OtUT~Ç pEOVIOt K~XV~~E~pt

JtO~O~ StXtTT~-

[JUÏTOç, ETïOt aVOfXUTTTOVTM ~p6<; T~ ETTt!pNVEtCtV
XCt6d!-

TTEp 'OpOVT7]t EV 2up~<X XCtiaSu~ E!<; TO ~ETCt~U ~Neu.K

~TtCt~Eta~ XKt *AVTM/E~ à XX~O'CfYt Xotpu63tv,

aVKTEM~t tra~H' EV (TTCtSt'Jt! Tôt S' SpUMOf XC('t 6

T~P"; EV ':Yj METOKOT'X~.tCf XKt 6 ]\~[~ EV
AtëuT],

jJUXpOV <:p0 TMV TCTj-yMV. 't'O ?
TtEpt STU~CN~OV !(.)p,

ETtt 0' CTK<KoU<; &6 Y?)V EVE/OEV, EV T7J 'Ap~EtN TOV

'EpKCtVOV ExS~MtTt TTOTCtU.OV'!rtx).[V TO TTpO<; T'~V *Ap-

XCfStX~V'Ao'EKVU~oëpU~MV MoOEV, O'~TTOTETOVTE *A~-

<j)EtOV XC(1 TOV EupMTOtV NVOfStSMTtV,
ti~TE XTtt TTETtt-

2y. Siciliam olim Roma; ccHam penariam Romani

appellarunt.

28. Tanquam dua: arces Sici)iae sitae sunt Syracusee
et Eryx; inter quas média est Enna urbs.

xg. ~Etna* tocasuperiora nuda sunt et cinerosa, per

hiemem vero nivibus referta, inferiora autem nemori-

bus et variis arborum consitionibus distincta. Monto

hujus cacumina varias suscipiunt mutationcs, ob igms

grassationem, modo in unum craterem collecti, modo

divisim eflluentis, nunc igneos emittentis rivos, nunc

flammas fumosasque fuligines, interdum etiam ar-

dentes exhalantis massas. Necesse est autcm meatus

subterraueos pariter cum his accidentibus vanari,

atque ora quandoque ptura aperiri in circumjecta su-

perficie.

3o. Nonnuili ~Etnam conscendentes campum vide-

runt calidissimum, cineribus oppletum, et in medio

coUem, qui et ipse cineribus erat obsitus, e quo fu-

mus rectus ascendit ad pcdes usque ducentos, quum

tranquillitas esset, conjeceruntque ftimum Utum esse

et spiritum e cratere sublatum. Et historise quse de

Empedocte fertur memincrunt, quod serea ejus cre-

pida, quum ipse se in craterem dimisisset, vi ignis

ejecta, inventa sit. Deficere autem ignem quandoque

et spiritus, quoties materia deficiat, rationi non ab-

sonum, non usque adeo tamen ut contra istam vim

homo aliquis accedere queat. Noctu igitur clari e

vertice fulgores eduntur, interdiu fumo et cangiue

obsidetur.

31. Sicilia tota cavernosa est, fluminibus atque igne

plena, sicut et mare Tyrrhenum Cumas usque, et ca-

lidarum aquarum scaturigines habet. Ad Agrigentum

vero lacus sunt gustum maris habentes, naturam vero

diversam nam et natandi inscios nut)o pacte demergi

contingit, sed lignorum in morem superne fluitant.

Palici autem crateres habent, qui aquas in rotundam

exsufflant formam, rursusque in eundem sinum reci-

piunt. Spetuneaad Metaurum amplissimum intus hahet

fistulam, per quam occultus labitur amnis magtto sane

intervallo, deinde in superficiem rursus emergit;

quemadmodum in Syria Orontes in hiatum inter

Apamiam et Antiochiam delapsus (Charybdim huuc

appellant ) post quadraginta rursum se exerit stadia;

eodem modo Tigris in Mesopotamia, et Nilus in

Africa non procul a fontibus. Quœ vero apud Stym-

phatum est aqua, ducentis sub terra stadiis delata in

Argivo deinde agro Erasinum effundit amnem. Rur-

susque aqua ad Aseam Arcadicam, infra terram de-

pulsa, longo post intervallo Eurotam et Alpheum
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M.

0~er6o[t j~u6S)M<Tt,Sït TMVe~U-t~BsVTMVOTKpfXVMV

EXCtTMMX0![ptOEVTMVE~ TO XOtVOVpEU(J(.Ofa'/K~M~-
V6TOHX'XTKTOVE'~t'j'Y)[/.t'T[~.OVEXKTSpOt;EVTMoixE~tj)

TTOTN~M.
32. "Oït AtTT<X?C(SuVOfTTjYE~OVEXC(t'~p~ TTOTS,

KvtS~MVou<iKxmMxo~ EXOt~TO5s Me\tYoui/'[~jrptv,
XK[axpoQ~M Tro~~KKveOTjxEve~ Ae~ou~' ~Et Ssx<[

'~v eSxofpjrovXM tn:U7rT7)p~f;~Eïa~ov Ejjt.Trpoo'oSov
XOt~6EpU.&S~CfTK,t!~ XCtt StXEX~, XKÏTTUpe';KVOf-

tr~OK;.TetUry~Ss ~ETK~UJTM;ETHXC!tT~<StXE~M~,

~V v!!v H~'X~TOU*fepTtVX~o!!<Tt,TTSTpM~i;trKsOt

xof~~p?)(ta! St<xnupo;. "E~Et os <xv<xn'voa<;Tps! &<

&V SX TptMVXpXT~pMVEX ? ToS{/.EY~O"TOUXC([j~U–

ëpOU~ (p~OVEÇK~f!pEpOU!T[V,OÎ ~pO<JXE~NKK<TtV~§7)

TTO~U[<.SpO~TOUn'OpOU. 'EX T?)~T~p~MMÇTre'!tt-

CTeuTXt,otort 'ron KVE{M[(;TU~Kpo~uvov-catX!xta!

~0~6~ Ct?TSE~TK'BQctXK~K~KCfTaT-~VAÎTV~'V. OuX

O~OYOVOS'XOftY&po!KVE~tOtYevVNVTatXOttTpE:pOVTCt[1

T?;VKp~V ~K~OfTEtK!r0 TSv EXT?j~6<X~KTT~~CfVK-

~UMKïcrsMV&a'T'~TTO<ruYY~'°S<S~Y)~xo!txa9ou~ xa't

TOnCp E~ofjrTOjjLS~o~eux ea ~Ku~a~stv n~ SpE~rc:

Œ~M! yETCMf;t& T&tKSs. t[)0!<rt? TMVTptMVKpOL-
1 r w

T~pMVTOV~.SVKKTEppU~XSVMEK~SpOU<TOUÇOSCTK{j!

JJLEVE!V.ÏOV Ss ~.Syt~TOVTO )(Bt~O;~) ~Spt?SpS<

0V,E' OTat~ftiVXaT'O~~V 8~TUVayETOtttE~ TToS5\<

ë[<XjJt.ETpOV,XNT'0& ~KOo;E~VOftTO ~S~pt 8ct~C<TT7;~

CTOfo!f!t~,&TTEXCtQopKVT'a~ V~jVEU.~t~.*Ë&V~SV

ouv voTO<~s~t) Tn'e~v,a~uv &~[~MO<)X6(T~i'c6ett

KUX)~ 'pTja').T~(; Vy~OO~,MT'rs~<]OBT'?)V2[XE~!x~

CHTMQsvOOt~ETQctt'0'TNV0'~ popEK(;,~Aoyat XO(9apK<
0;?COTO~X~8sVTO;XpOfT~pO~E!<;S<~0;E~~pesOottX~t

PpO~.OU(;EXJrefJ!.7r6<l9oft~.E~OU(;'TOVSs i~UpOV~.ESY;V
TtVa ~Et~ T'Ï~tVTOUf;8' K~X'OU<;XpiXT~pK~S~OStSEU;

U.SVsÏVett, T~OE~0[ ~E~EdScft TM~KVK~UCtJK.NTMV.
"Ex TE0~ (xoft)T~ 0'M~OpS<'rBv PpO[/.&)VXK'EXTO~!

'troOe~ap~Toft ta avof~Ud'~KTo:x&txt ~o~E~ x~ a!

~tyvuE< 7rpOT7ij~.6(tVEc9cftKKtTOVE~ ~SpKV TpM?jV
Ttct~tv~e~~ovrota~s{j!.ov?r<E?v. TSy yo~vEvAt~Kpo;,

~EVO~Ef~tK~Ao!ot(;,'!TpOEt]TE~Tt~K~(POf<TtTOVEtTO~EVOV

KVE[jt.OVXat StOt~UO'OtcSKt.~f[)'OUX0[~TOjJtut)t<3-
OStTMTOVSoXO~Ve!p?)T6atTB *()[j!pM, OU{Â'XTt)\'E?-

pT)TSt'e~X'aîv~.a T?;<<X~7)6e~st(;~V, o'M ~EyE, TO!-

~.[OtVTMVKVSU.(t)VE?VOftTGVÂM~OV.

33. "Oït et! TO? AM~ou~tro: E!st~ Amc!pa,

OEpuLeco'o!,2TpOYYu~7j,AtSutjtt),'EptxoS~~a <t'0ivt-

XOU<TS'K,EuM~UULOt.''Sv j; SïpOYYU~Y]KTrOTOU<?/

)JLKTO<XC(AE~Tat'Ë~Mpt.M~oyo; ~EttrOULEVTj,TN SE

~EYYEt~~EOVEXToGjOf.°EvTX'u9c(OSTOVA?O~OVOÎX?)-

<TN~<px<Ttv.*Ep[XoSc!'<TCtO'EXûtt<Po[VtXOU<TCFKan'0 TMV

Sa. p. 2~5, CZ). ayH, C. ~~p'isoSo\<] e~nposo-

Bo~, ëv tcpMooo~, rposoBo'; var. lect. codd. Stra-
bonis. Fuerit [~TK).ov [~EYf~M~jBvKpoaoBo~v,co!
î)!odor. 5, To, 2. )) xux~M!?~s~]Supp]endum e

Strabone noXu6~ xxBap~] x~O' S; cod. jj

emittit, adeo ut fabula Gdem invenerit, coronarum

scilicet, quae alterutri amnium nuncupata* in commu-

nem alveum injiciuntur, quamque in eo cui nuncupata

fuerit amnc emergere.

82. Lipara potcns fuit, et quandoque imperavit,

Cnidiorum existens colonia; appellabatur antea Me-

ligunis, atque Delphici Apollinis templum suis pri-

mitiis multoties exornavit. Terram fertilem habet, et

a)umlnis metallum magnos pra*bens proventus, ac

aquas calidas, quemadmodum Sicilia, et ignis exspi-

ratioties. Inter hanc et SiciHam média jacet, quam

Vutcano Sacram vocant, saxosa tota et deserta et

ignita, tribus in locis tanquam e tribus crateribus

ignem efBans, quorum e maximo massas Hammae eru-

ctant, quse magna ex parte fretum obturarunt. Ex

observatione creditur flammas ipsas flatibus concitari,

tum hic tum in ~Etna. Neque absurdum id est. Vcnti

enim nascuntur augescuntque, e marinis exhalatio-

nibus originem ducentes, ut ex cognata materia si-

milique eventu ignis accensus admirationem apud eos,

qui alicubi ista ~derunt, non habet. Ex tribus cra-

teribus unum partim co))apsum ajunt,ceteros restare

ac maximi labrum rotundum esse ad stadia quinque,

paulatimque contrani ad pedum triganta diametrum,

a quo profunditas usque ad mare unius sit stadii, ut

conspici ventis non Hantibus possit. Si spiraturus

sit Auster, nebulosam circa insulam catigiaeni effundi

dicit (Polybius se.), ut ne Sicilia quidem eminus

cernatur; borea autem Santé, flammas puras ex eo

quem dixi cratere attolli aitius, ac majores emitti

strepitus; zephyrum autem medium quendam ordi-

nem tenere. Re)iquos crateres ejusdem generis esse,

exhalationum vero miaores impetus habere. Ceterum

ex fragorum differentia et loci e quo exha)ationes et

flammae ac fumus oriuntur, prœnosci etiam quis tertio

post die spiraturus sit ventus. Ipsi igitur (Polybio)
in Lipara, quum navigari non posset, quosdam futu-

rum ventum pra'dixisse neque falsos fuisse dicit.

Qua ex re id quod fabulosissimum videtur ab Homero

dictum, non frustra dictum esse apparet, sed verita-

tem aenigmate eum signilicasse, quum ~o)um appel-

larct ventorum promum.

33. ~Eo)! insulse septem sunt, Lipara, Thermessa,

Strongyte, Didyme, Ericussa, Phœnicussa Euony-

mos e quibus Strongyle a rotunditate figura appel-
lata fuit, flammarum vi minor, tumineceteras supe-
rans. In hac/Eotidomiciiium fuisse ajunt. Ericussa

et Pbœnicussa ab arbustis (erica et patma) appe!)atœ

TMVYoSv Atjcc!pa.p&st] Sic etiam codd. Stra-

bnnis, nisi quod ibi legitur C!)ot, se. Mo~MM;. Nescio

an scribendum sit eetUTM~oS'j[. 0
33. p. ~5, C. sy6, Z). 277, ~B. e'p;j~<KM.Ept-

xouTfef, 'Ï'otvt'xo'j~TK codex. Deinde v. rou K'jpi); in
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~UTMVXeX~TjVTNt'K~etVTKt8' 6~~0{JLN<.*H 0~EuM-

~U{J.OÇTCEAOtyCcfETT~XCt~~p-<j~.0(;.no\A<XX[(;8e XK\

~oyE~ e~ v))vETTt~K~E~~ToC~eM~ou~TO~!Mp't Tût<;

~MUt; &B97)SK~ETTtSpOtU.oCttKt,tM~ XOtTO!~x9oU(;XOt-

~tMV~VK!TTOj~.M9e~TO<'JtOpOUTn~ XCtÏTO~KUpO;~tet-

CCt~OUTTpO~TO EXTO<.<t'7)<TtSe no<!EtOM'<tO(;,6'Tt

TtEptTp0'!r&<;OEpt~ ~K tY)EM ~STN~UT?~ 'IspK;
X'ï~T~<;EÙMV~(JU)U,Ttp0(;C'~0~~p9E!f!<XVS~K~tOVTY~

6<x)t!XTTNV&pN&?iVC(tXN~OUU.[~s!vK~T[fKypOVOV~VCCOU-

<!M~~t)VTU~E~C'(;,~T'x nauC(X<iQctt.Tou~ SsTO~

Oa~tK<TrpO<K~E~{So~TTKf;VEXpO~~î~8ua<;E).KU'<O~.E-

~OU(;UTTOT:oSpo!! (ïO~SE) XK~Qepj~)XK).OU<:MSt<X

Tr~JY~TC;;!{)UyEtVJTOÀ~N~tS*~~Spftt;SsTEpO~&pK<Kt

Tni~ME')tC('<9o~TKT7)9<xXaTT7),TtoM~OUSs XK~(pAO-

'j'K~EXTtt~TOUSC!(;X~ XftTt~OU~X~ ~~UCtf;, SsTEpOV8e

tt~Y?~KtXK~~~sc9ott TO~i~.U~.(ct[~~~O~ EOtXOTCttOV

'H~YOV.
3t. "O':t t'})~'totTtUY~ OÎ "E~X~Et; ~!e<:S!XTC~<<

XCt~oCSt7MpOW)!!MOUCK'<E!(;Mo ~o{pet<StMtpOU~.E-

v-f~ ïo {jLMT).Y&po(~T?)<2o:XevTi'<oto!xoSot, to Se

K~sëpo!. "'T~p TOUTOt)<~rpocëopotnEUXETto!Eict

xot't*A'!tou~Ot.*H 8~ MeoTaK~ ~Eppov<)<io~oùset,
&')t0Hpe~TTET~OUTTO~EMf;Ttpb<;~K-CO/.&(;[~.E/ptTotpM-
TO~Trp0(;St)0-[JL~~'KOASM<!sO}t.OV~/Et <ITKOtM'<Tt'.

35. "OTt TO~MEfr~VaxOSTCO~S~OUY~VO~~OU,o!

~)) ~.ETacr~O~TEtAKXE8<XtptQ~!MVt~<;STpetleM;EXp{8'<]-
<ret~So~AOtXKt Nvop.MoOY)nc(vEt'~0}ie< ~sot 8~ xofTK

T~'<CTpetTEM~TtKtSef;EYE~O~TO,nap8E\~a< EXKAOU~Sm

tO TtOAU~pOvfou'CCSTtO~E~OUCU~.6ctVTOqEXTMVoSc<M

TTKpOMMVO~SM~YU~CttXMV[Y~SsOct~ AtX[v~p~TO

'KOAUV;(pOVO'<T:OtpKTOt9~CH.T:0'!<ATXE3o(tU.O~(ot<MEO--

C~~)V'!tOAtOpXoTs[,XCtlK~OC're(A?i~<ïtTOU~~EMTaTOU!;EX

TOCXOtVoT!rp0t TO~[~95;yC<tTTNVTO:TTe!o')]XX~T6X~O-

Trot'~erNsBctt,StKTo~to Mc(p9~!<xtEXA'~Q~oa~xai KTt-

~.OtYj<:0[~.Ot SE O&X<X'<CtO~Op.2'<Ot(~OAAotS~~CKv),)

EMEêoUAEUCKVTMXOMM,~O~TEf;<t'C(A'X'<9ovT~~P-°')
MKau-cm~'~t oùv ~Ev]T&)ayMVt,TMV'TofXtv9!(.)V

CU~TE~OUm~Mf~~fxa T~ XU'~ TTEpM'<)TKttf'C(AK~9o~,

TTO'~sScttT~ E~OEOLV.''Ë~C(YYSA9E~<!7)(;'C?j<;'!TpK-

~SM<;EVTtj)KYM~[,TTpOEA9b)V& X~pU~E!tE, [J~Y)-nept-
'6M6KtXU~?]V<!)K~Ot~9oV.Ot Ss aTpCCCtMTWt~aIsQj-

[JLE~Ct!CMpOtOE~Te~~al JAS~S~BtSpMOXOV0~Se ~XSTEuo~'

XE~EU<!Ct\)TEÇS*KUtO~<;OappeM<])U~KX7;'!):C(p~SoSOt~TO~

Se <M~!)f~O<n/~e~xv e!(;6EoS 7C6pta~otXtN< &8s

~M

'Hxo~ oB~C~ <I~C(AK~6MOÎIIetpOsVMtXN~~XttC'XVTa-

pK~TKXK~J)VO[A'X<Jt(~o!!TM<~TtdTt~O;'~pMO<.

codd. Strabonis et Epit. legitur post v. xoJ.tM'<.)

Transposuit Bœckhius. )) 3/). p. ~77, D. r~KSpo~, )

SKTUpEWTOtëSMxaT<itp~'<TXTSttiovKSt][tOV
o~soit xottTti)[M:'tœTiuyMotYe~sa'O~t-

fuere,atque ad pascuasotaservantur. EuonymM

in pelago sita est ac déserta. Multoties etiam in su-

perficie maris, quod est cirea insulas istas, diseurrere

flammas animadversum est, quum e profundis cavi-

tatibus recluse quopiam meatu ignis ad exteriora vio-

lenter prorumpit. Posidonius ait cirea a;stivum

sotstitium prima luce inter Hieram et Euonymum

pelagus mirum in modum in altum conscendere vi-

sum esse, atque aliquando sic constitisse assiduis

flatibus erectum, deinde subsedisse; quosdam vero

iituc adnavigare ausos, quum exanimatos pisces flu-

ctibus agitari vidissent, et calore et odore tetro per-

cellerentur, fugam arripuisse. Multis post dicbus

limum apparuisse mari supernatantem, multis quoque

locis flammas erupisse et fumum atque fuliginem

postremo limum concrevisse et molaribus lapidibus

similes fuisse coacretas istas massas.

34. lapygiam Graeci Messapiam vocant; peninsutce
formam obtinet, et in duas partes divisa est; q.uar~m

alteram Salentini habent, atteram Calabri. Supra
hos ad boream Peucetii sunt et Apuli. Ceterum

Messapia peninsula a Brundusio ab ortu ad Taren-

ttim usque versus occasum isthmum hahet stadio-

rum3:o.

35. Bello Messeniaco conflato, qui e Lacpdsemonus

non militaverant, pro servis habiti, atque flelotea

dieti sunt. Eadem militia durante quotquot nati

fuerant, Parthenias vocabant, quoniam, dum diu-

turnum bellum gerebatur, a parthenis sive virginibus
nati erant. Etenim quum tempus trahere)ur Lace-

da*moniis Messenen obsidentibus, ab exereitu di-

missi sunt juvenum llorentissimi, jussique ut cuncti

virginibus cunctis miscerentur atque inde tiberi

Partheoise dicti et ignobiles habiti sunt. Quam

ignominiam nou ferentes (erant autem pexmulti)

poputaribusinsidiasstruxerunt, Phalanthum ducem

habentes, qui unus ex ipsorum erat numero. Con-

venerat autem, ut in Hyacmthiorum sotenulitateqftum
certamen conficeretur, quando Phalanthus pileum

capiti imponeret, fieret insultus. Ea t'es qu.um in

ipso certamine pate{actaesset,prseco in médium, pro-
cedens jussit ne Phalauthus pileum imponeret. Quo
facto conjurati intelligentes se deprencnsos esse, atit

diffugerunt, aKi supplices veniam flagitarunt. Itaque

bene sperare jussi in vincula conjiciuntur; Phalan-

thus vero ad Apollinem de colonia deducenda eon-

sulturus mittitur, cui deus ita respondit

Satyreum tibi do pingues pagosque Tarenti

incotere, infestis et lapygas opprimere annis.

Una igitur cum Pbalantho Parthenise profecti Taren-

tum condiderunt, urbemque ab heroc quodam ita

nominarunt.

sicut in Exc. 38 r~N6p{<x~, cod., ut codd. Strabo-

nis. )j 35. p. 278, C. 279, D. Ssot] Soo~ end. jj
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36. "Oït TotpK~Tt'VOtKp~TOXpCtT~QEVTEi;EV$7)~0-

XpOtT~Of,~oY<X~.O)~~UTCtV- XCtï T~jVnuOotyOpEMV

aTTrOt<70(~E~OtY~tjC~M~~)t~OTO:pKt\''Ap~UTOtVTOV<~t~0–

CO~OVKp~O~TOfTTpOuëaXo~TO,0(; XOtlTO~UV~pOVOV

~p~EV. ~l'TTEpOV§ETOSO'UTOVE~ T7JVTpUtp~VXOttXCt-

:"Krû)ttTEMtVETpKTTOVTOS<TTEXCt~T~ S/j~OTE~E~EOp-

T~ TT~EtOUtTMVTOUEVtX'JT:oC~)[J.SpMVKyEtV,XKÏ

~vou<;xat <[~0!{)u~ou(;œp~oviet<E~xK~e~Mat, ( XM)
OuSsTOUIO[<EU!TEt9E!'(;Y~O~EVOtGÎOV'AXe~vSpWTCV

*H!TE[pMTyjVXKI&MMCOtmNVXOttIlupROVX'ï~T~K~

ActXESott~Ovtou~;XCt~ETT't~VV~ëfï(yUVEj~K~OUVK<Xp~7j-

SoVMK,XCt~S~ TO~TO&TTO'PMpLCttMV&<ITEpOVXKTOfTTO-

~E~.TjQE'IEf;ETK7TEtVM9'<]TKV.

37. "OTt TMV'IsTTUYMV~b)p0tHOtpCtSo~M~ETïlv

aTTE~<XETTt'~0~~YXp(p<XMOjJ!.EV'/)Tpet~K EUp~XETXt

~<xOuYEtO<T7[~O~.EVtt'K~uSpOTEpOt? OUCrCtEt!6oTO~XC(t

EU~EvSpo;ECFTtV.EufXvSpTjTESETtOTEXN~toStO T~iO-

SpKTO~MptO~SUjATrOtVxai &~E TtO~EK['/ OtX~KWV

Tr~V TetpKVTOt;XCtlBpEVTEf~OU,T& K~Ct TtoMerpt~tTK
S~fHV*oSTNi;EXTr6JrOV7]~TN[X~ TETKtTE~fOVTett.'Ev-

TOt!i8)XXOtt&(TXO'neXot,8v XKXo~StVMXpOtV'lotTTUY~V

no).U<EXXE~EVO~E!<TO'n:E\CfYO<XOt-C&T&~yEt~Ep~K~

KVKToX&<ETttfTTpE~MV~E'!TM<e~ TOAotX~VtOVKXpOV

T?j(; BpETT~Ot~( ~E~KSct JJ!.EYK/.V)VOtTCOT~; ToT

nuSayOpOUEVTC(~9K~KTpt6?J<EXN~EO'K~) KVTOt~pOV
KTrOT?j(;ETTtEpCf~CfUTMXOi~X~~OVTO<!TO[AOtTOVTot-

pCtVT~OUXO~TTOUTTROtKUTOVXCttT~ KEpOtUVtCtS'

&(J!.O~M(;ëp7)X~E~EtTTpO;CtUTOV[~0 CTOUCf]TûS'loV~OU

XO~TCOU.Kot~~TTt TOS!c:p{Jt.M§TOV<{''OTOtS~MVNTT'

aÔTOS'!tp0<TE T&KEROCU~tKXf~ TtpO~TO AcfX~tOV.

nEp!!r~OU<;8' j~x] TKppiVTO~ETTME<BpE~TECtO~p!.E~pt

P.SVBctptSo;TToX!yV'<j;OTCfSNt. Kot~O~TtSs B~pM
ot vûv [0' 'J "l' 0 E~ÇTâ A arâôtao! vCv[OuEpYjTOvJ.*I~6EVE!< TKÂEUX~(TIKËtO!TT'

~O~t/~tOVXO~TOCTO,EVM SE~UTOtt'nY)Y~SutTMSoU<;

u8xTO<. 'EX SETMVÂEUXMVE~ 'YSpO'UVTOt')to)t~V7)V
TTS~Ctpv'. 'E~-CECOEVS' E!<BpEVTEfTMVU' oi ? ~O-Ot

XXt E{(;SxTMVKT'~jVV~COV,~Ttt ~ETTf)TtM~~SpUTCft'n]<

TE'i<ÏTtUY~(;xai TMVKEpOtU~MVT?)(;'HTTS~pOU.
38. "On KJ:0BpEVTE<j{oUSSo(;E~To!pOt~T<X,TO~T'

~<TTtV6 !<r9jJt.O<CTfïStK(T' K~Op~MVY?)V Ms<:<TN-

'ntav TExat 'letTruy~vxctt KotXefSpMVx<xlSoi~EVT~tjV

XMM~OÎTtoXMXK~O~St,~EppO~YjOOVoÙSOtV.

39. "Oït EU~~ULEVO;;EerTM'!TO~t(;TOBpEVTEfTtOVEV~

Yap <yTn{j.KTttto~ot x~E~o~TOtt).[[J-EVE<ax~uCTOt,xoX-

TTMOfX7rO\K{t6NVO[Jt.EVMVE~TOÇ,MCT'EOtXEVOttXEpOtC~

E~N~OUTOC/?)~C( <Ït[)'0&XOttToSvC~K T~ Y&pT);

TtO~EtXEtpCt~?)~.K~tdTKE~S~OUTrpOO-EOtXEVS TOTTOtT~
SEMEC<TO(Tn<X~MTT~ BpEVTE'fHOVt) XEfjXX~TOÏ!E~K~tOU
Xa~StTOtt. Koft E!<!tV<ittt0*P«')~.7)~E~ BpEVTEfUOV[Jt~-
).t<XT~.

3H.p. &80,BCD. ~p[<:TOXpKTt)9E'<TE~6~S~jlOXpœïh]X0?.t-[

T6u6~E~otStj~oxpKTtXM~Strabo.))–3~. p. a8 ~BC.x~ï~
TT(;~S![J..]XK[T. cod.; &; E~] KM;M Cod.; EpETïtef;]

36. Tarentini, rem suam civilem populari potestate

gerentes, magnopere pottuerunt; Pythagoricam quo-

que philosophiam amplexi, Archytam philosophum

principem urbis desiguarunt, qui per longum tem-

pus imperavit. Deinde autem adeo invaluere de)iei~

ac pessimus reipubticae status, ut p)ura festa publica

apud eos agerentur quam essent dies totius anni, et

peregrinos et alienigenas duces advocarent, quibus

ne ipsis quidem parebant, veluti Atexandrum Epiro-

tam contra Messapios, et Pyrrhum et Lacedœmoniis

nonnullos. Sub Hannibale Carthaginiensibus sejunxe-

runt quapropter a Romanis postea debellati in sta-

tum humiliorem redacti sunt.

3y. lapygum regio mirum in modum elegans est.

Quum enim in superficie asper ager videatur, aratro

scissus glebosus esse reperitur; et quanquam aquarum

indigus sit, pascuis tamen aptus est, et arboribus

ferax. Ha'c tota regio copiosa quondam virorum

multitudine uoruit, urbesque contiuuit tredecim.

NuacprspterTarentum etBt'nndusium, cetera exigua
sunt oppida, adeo ipsorum vires absumtae sunt et

depressa*. Hoc in loco exstat scopulus, quem pro-

montorium lapygium vocant, multum in pelagus et

ortum hiberaum procurrens, ac eonTersus ad Laei-

nium promontorium Brutfise (quam Magnam olim

Gra*ciam appellarunt a Pythagorae illic commora-

tione) ab occasu ei oppositum, atque cum ipso fau-

ces sinus Tarentini claudens sicut Ceraunii montes

et lapygium promontorium claudunt fauces lonii si-

nus. Trajectus ad Ceraunios montes et ad Lactnium

est stadiorum yoo. ATarento ad Brundusium navigatio

juxta littus usque ad Barin oppidulum (quod nunc

Veretum dicitur) stadiorum est 600. Hinc ad Leuca

stadia sunt 80; et hoc exiguum oppidum est, in quo

fons (cetida: aq).tœ monstratur. A Leucisad Hydrun-

tem oppidum stadia sunt l5o; inde Brundusium

usque stadia 4oo; totidemque ad Sasonem insutam,

quse in medio inter Ceraunia Epiri et Japygiam jacet

trajectu.

38. A Brundusio via Tarentum usque, id est isth-

mus, stadiorum est 200, disterminansterram hujuspe-

ninsuta*, quam plerique communi vocabulo Messapiam

et Japygiam et Calabriam et Salentinam appellant.

39' Urbs Brundusium. portuum commoditate excel-

lit. Multi namque portus uno aditu ineluduntur, a

fluctibus tuti, intus receptis sinibus, adeo ut forma

cervi cornibus simillima sit, unde et urbi nomen est

inditum locus enim una cum urbe cervino capiti

maxime comparari potest, ac lingua Messapiorum

cervi caput Brentesium dicitur. Sunt autem e Roma

Brundusium usque milliaria 36o.

BpE~T~; codex, appositis super T literis e' adeo ut sit

Bp~ieo(o~. Mox codex c~Txfp;~ et xX~m~ et B~pTjTo;pro

B~ptSo~etAouxct(sic) pro Aeux~.)) 38.p. 282, 3g.
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40. "Oït KTTOBpEVTEtfMUTT~oC<;ECTtVe!; TV,VTtE-

pK~KVSmXo~ S }AEVETttTKKEpKUVMXOtlTTjV*HtCEt-

pov 6 S~c!~AuppK~tOV[tE~NVToSTTpOTEpOUE~Ttyotp
CtM'TTKO~MV.TETptTTTKta' EX<XTEpO;TOUTMV,0[KTO

T~VjrO~VEU'pUMtTte~BottTTpO<;TET&TMV'tX~UptMV

~9v?)XOtÏT&TM~M<XXe3ovMV.

4t. "Oït TOTTK~OttOVEXK~E~O(~0) ~ApY~pO~~EtOV

tco~tf;, StfTfpov ~p~up~Trot,Ehc( S<rTepov~x~9v,

'~pTTOt,XT[Sp.OtAtO~SoU;.

42. "OT!.T?j<AaUVM~JTEpt~O~OVTtVOfScht~UTat

~p~Ot TO~V Kx~Ot~T<~Ett' KXpNT~ XOpU~~( ~N-

'Y~OUCt8' KUTMj~KtOf XptOV0~{J!.KVTSUOU.EVOteyXtM-

{JtMjJt.EVOtEVT~)8Ep~KTt), TO Ss noOOf~Etp~UXKTM

TTpO(;T~&Kt) Ste~OVT~ Oet~NTTTji;TTKOtKp~' 5 0~T&-

'KO!;XM~~TOttApMV. npO-XEtTKtSe To3XO~JTOUTauTO!~

TreMYto~axpMT~ptov,ttpoç avotTo~ Ejr'tT' &vo[TEtVO~

OTOtOtOU;TOrapyOt~OVOUTT~YJT~OVCti~HO~~OEtNt~?)-

00[. IIsp~ ? TO'UAtû[J.Y,SoU!;StK~OpM~~TOpE~Kt'0~

~V mKO'Mëït [MTK'M[jmTO~~e~O[JLEVO~SV*ApyEtETE-

~E'JT~CEV,o! 8t OtUToClv *Ap'!tO~T?)~AotU~M(;,o{?

lv p.~ TM~~~<TMVKUTO~iKtpKVts6?iv<Xt,e! 0~, %TtEV

*EvsTo!<KTT60eM9!}.

43. "Cht '!) 'Ira/~ct aT!j)a~S<f~xTiTa:,~~Touoncf.v

TTEpfx~UTTO~oBTK XN~TrdiXt~at ~\).TtEt<Xp7j[Jt.VMOEK;

e!~ XK~TE~ETtTTEfppO[Y[Jt.EVCtt.
44. "OTt 2rpK6&)V6 YEMYpK~j)0~~Xj~a~EVEm TM'!t

~pOVMVTt6Ep!ou KK~CtpO;Xat TM~TT~HoMCCUTO~~

ApOUSOUX<xtFEpjJt.OtVtXt)?.

EK 'mN STPABMN02 D-:arpA<&!KaN

BIBAlor Z'.

t. '*i0ït ontOToS'ASptûtTtXO'E â<J<;T6~!c'TpO&

i:MvSy6M~TTaStofe!<tt

2. "Oït rEp~.fittO\~.tXpME~Ot~aTTOUStTO~Ke~Tt-

XOUtp~OUTM TE~EO~KS~tj)T?i<KYptO'!f)TO~XOftToC

U.EY600U(;XOttT?)<~K~&OTT)TO~,T~~K OE~MpKTr~StOt

xe('[u.op:pa~;xat ~Oefïtxat ~0~01;' o~Evx<x[r~pa~vo~

UHO'PM[JKX~MV}M(Xo~T'!t[-OUV!)tTCttBs TO 0'<Op.K

r~etot.

3. "OTi MKp<rotx<f[Souysf~ëpO!E'8~7]e!c't rep~.M-

~tX&OUd~tXM.

4. "Oït 0 *EpXUVtO<8pU;JLO<;T~ t~p~.C<VtT<(;ECïtTIEpt

Sou~ëouc, ~8~o<;~eyK.
5. "OTt T&BopEMTEpOtE0'<'<]TWVrep~.OtfMVK~Tt~O-

6KXESTt XK~VO[J!.Ot5m&X0[ïpOt!!M<{AETOt~aTTEUEtV

E'TOt~.CfOt&TO[JL~9?i<7C(Up~Et\

282, C-11- 40. P. u82, C. Cf. not. crit.p. 282, C.))– /io. p. 982, C. ~M'sTCfStM~Cf. not. cnt.

ad Su-ab.t.p. ~83, ~)- 4~. r.~84, BC/).))–~3.

XPH2TOMAOEIAÏ1

4o. A Brundusio in ripam transmannam dupfct
est trajectus, unus ad Ceraunios montes et Epirum,
alter ad Dyrrachinm, priori major; est en!m stadio-

rum t8oo. Horum uterque admodum frequcnsest,

quum urbs ipsa commode sita sit, tum ad Hjyrieas

gentes, tum ad Maccdones.

/!i. Urbs olim Argyroippmm dicta deinde Argy-

rippa, postremo Arpi est vocata quam Diomedes

condidit.

42. In Daun!a ad eollem quendam ostenduatm*

duo saeclla, alterum quidem Calchantis in somme

vertice (cui saeriScant nigrum arietem qui oracula

requirunt, et ejus pelli indormittat), alterum Poda-

lirii, in ima radiée positum, a mari distans stadiis

fircitcr Joo. Locum hune Drium appellant. Ante

huac sinum est promontorium ad cec stadia in mare

procurrens versus ortnm Garganum appellant; ctri

adjacent Diomedese insuta*. De Diomede variat hi-

storia.. A!ii ajunt a suis accersitum Argis obiisse; alii

vero [!f!c in Arpis Dauniœ decessisse tradunt; non-

nutti in una ex !nsu)is a se appellatis evanuisse; atii a

Venetis in deornm numerum relatum fuisse prodnnt.

~3. Italia tstam habitationem prsebet, quum fere

instar iosu)a* e!rcnmdata mari sit, prEeterea autem

Alpes sint p)'a'rnpiœet quasi mûris munit~e.

StrabosubTiberioCssaree(Usqae(Hiis Brm&

et Germanico floruit.

CHRESTOMÀTHL~

E STRABONIS GEOGRAPHICORUM

UHRO VII.

Asinu Adriatico usque ad Istri ripas stadia sunt

mille.

2. Germani a Gallica gente paululum différant fe-

ritatis excessu et corporis proceritate atque flavitie,

in ceteris sunt similes et forma et moribus, quàmob

rem a Romanis Germani fuerant appellati voce Fra-

tres sigm&cante.

3. Marsi et Sicambri gentes sunt Germaniew ad

occasum s!ta*.

4. In Germania' tractu Hercynia silva est eirca

Suevos, gentem maximam.

5. Germaniœ populi magis septentrionales vitam

agunt pastoralem et in curribus degunt, atque ex

uno loco in alium facile migrant, quia thesauros non

reponunt.

p.286,)i–p.288,D.))–LtBERVH.i.p.28Q,

))–p. 290, .))–3.p. ~90, ~.t)– 5-6. p. -:9i, ~B.
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6. "Oï[ ApoCTOt;6 Tt~EpMUTT~f;tTO~S~NVXXtXOC-

TOp9MV'!tE?~TOVP?i~0~ ETE~EUTCf.

7. "Oit StE~Et&*P~O~ <X~OTTU"A)t6t8ot;HO~OtmoS

C'Ta3tK~yEMuTTOpO~T:.
S. Oït 5 'EpXU~tO<S?U[~.0<;TTUX~OTEpO~TEEOTtXOtt

(M~K~O~SpO~6VyMpto~ SpU~oTçXUX~O~!tEpt~C(jj!.6fX–
VMK~LEYC~ 'E~ p~ETt;)$6ÏSpU-CCtt/~Mp<ïXK~M~O~XE?-

Cr9NtSu~Ct~E~. *H<r[ Ss ~7)C~OV0[UT?i(;<{TETO~!

"Io"rpOUT!7)~ XOtt 1:0~ 'P-~VOUXOtl-f)[J.ST)X~UX~O~

~~U.~)]XKt1:&ë).'<]TK~XTO'U'P'~VOUSm~eo~EVCt.*E~E'.

S* Mu.~7]T?!VTTep~ETpOVTTKSm NoTtMTEpOt8'
E<y~TSv TOU"IcTpOU ~ySYX0!~a!iTt)Xxt &'EpXUVM~

SpU~O<&CTEa~K~~ ~°~ Ke~TtX~(;ETr)TOK

'KpXUVM~SpUp.MM~TOCTCpMlof~.SVStKTIEpNCrettT~

/~MV7jV,~![6:TC!TOV*Jf7TpOV,EtT'~0'/)Si' SUJUTESTEpM~

~Mp~MVSK*tTO~SpU~.OVE).ee7vSt' OpOtfEStMV.
9. ~Oït E<r~x!x'tETEpotS~t) j~EYK~ev rep~K~~ct,7

rKêp?)f;X,~haSs TMVSoU~êMV,E~EXS~KS' 5 *Ep-

XU~[0<SpU~-0~'~yETNtSa K<XXEtWt;&Tt'CtUTMV.

tO. "On K~SpOt XCt~O~~TCttoi tTXpMXE~TTOftrep-

(J.KVOÏO~T~St;ECTpKTSUTKVTTOTEe!<;T~VMcttMTt~X'X~

<XH'CtUTMV,&< MtXE,XCt~oi TOVBoSTtOROVo!xO'UKTE(;

Kt~~sptOt &K~9t]a'<xv,&vxat "0~)jp!)<;~v-/)Tat. O!

OS*EM~E(; TO~OjJt.O[OO~OtXt~OVTE;~~oUO-t~.

t[. "OïtTK~ TMVK~~pM~YU~Oft~t,(TUTTpKTEUOU-

oettç To!<aySpKfyt,Tretpitjxo~.o~Bou~yuvcttxe~'!rpo~'xv-

TEtt;~EpE~C~T~O~tOTpt~E!,Xeu~E!u.OVE(;,X~ptrao~VN;

E~CmTpM'!f(;E'n:tTC6'!TOptCY)[JtE\tO[[,~MT~.O:y'X~.XoC~E~OUCOf!,

YU{Jt.VOTTo!E~TO~OÙVK~~N~MTOts8t&TcE<7TpO!TOTrs-
30USU~~TM~~t~pE~ XCtTOt<7TE~O[<TOttS' OtUTOU<;y,YO~
ETttXpO!'C~pCt~Of~XOSv&rOVK~t~OpEMVE?xa<7:VEi~OVS*

CfVKëKQpKV,~Vf!vC:6ETCtU~EpTteT~j<;ToC~E6'<'jTO~S~Nt-

jJt.OTO~.EtEXMTOV~.ETEMpm~EVTKEXSs ToCTTpO~EO[Jt6-

VOUa~s,r0~ E~ TOVXONT~pN~.Cf~TE~KVTtT&ETTOtO~VTO

a~XottSe StOtsy~c~ûttE<m~!ï-~EUov,~vetfpSEYYO~.E~Kt

~!xt]V1:o!<o!xEtOt(;. 'Ev SE'Co!~KYMf:tVMU~TOV'&~

pupCCttTK!TTEptTETK~.EVOt~TOtÇyERpOt!tMV &p[jt.at~.K-

~MV,MCTE!X!rOTEXe~9oH'~0'j)t)~E~K[<TtOV.

13. °'OTtOÎTTOt~Ktot."E~7j~E!;To{'~rETCff;XX~1:OU<;

MuTOU~,O~XO~iVTK~TTEptTOV"t~TROV,@pKXO(~&!rE-

M[J.6o:MV,XCt~~Tro!xOU(;TMVEXOpKXY)~MuTMVTM;

EV'n) 'A<Tt(XO~XO~VTO'~[~-ETOf~b4'pUyMVXa~Au~MVXK~

TpMtt~' XXtKUTOt8~ OÎ<î'pUYE(;BptyE<;E!sl, QpKXtO~

Tt 6'9vût;' XOtefÏTrEpX<ïlMu~SoVE~XOttËESpUXE);XOt~

!tï<)!tSoët6ufO~XKtBtSuVO~XK'tO~VOtXOttMctptK~OUV&
<iH\'O&TOt[~EVTE~EN<T:< EÙRM~iVE~E~~OVT!~v

Mu<TMV,&V XK't*0u.7)p0<;E~~s97). KM~.~0? E~~

TtVEÇTMV'COtUTtjQp.O'XMVXK't MuCM~KTTE~O{AEVO[XpEO-

!j)X~[C<~XOft~K~.OUStM5(TtOT~'CK'O&q~E~EtaY<!(UOU~

''J~Trt]~O~.YOU(;,rc(~'XXTOBKYOU(;'AëtOU~TE,T05T'~0'T[V

Ctyot~OU;,~EU CTU~iMSEM~YUVOftXMVxeH<TU~.6<X~Et

OfUTo!StXKtOTTpKYEM8t&TOTTEV~TK~E!~0([. EIxO!;Ss1

)~–7.p. -:92, BCZ).)(–8. p. ~92, B.EÏ-c'~StjSt' EuMïe-

orEpM~]E~pOei'St'E~pEM?TEpMVCod.jj–g.p. 292, D.

s

(L Drusus Tibet filius, bellum felici successu gc-
rens prope Rhenum obiit.

7. Rhenus ab Albi fluvio distat stadhs 3ono

recta proficiscenti.

8. Silva Hercynia densior est et magnis consita

arboribus et munitis intoçis ingentem ambitum iuc)u-

dit. la medio sita regio est, qnœ pulchre habitari

potest. Nec longe ah bac distant Istri ac Rheni fon-

tes et lacus inter utrumque interjacens et de Rheno

effusa* patudes. Lacus ambitum habet stadiorutu

3oo. Est autem australior hic lacus quam sunt

Istri fontes et ipsa silva Hercynia, ut necesse e Gal-

lia ad silvam Hercyniam proficiscenti pt-itno )acmn

huac trajicere, 'mox Istrum, et deinde per faci)i0ra

loca montanasque planities ad silvam ipsam progredi.

g. Alia etiam in Germania: est silva ingens, Ga-

breta nomine, citra Suevossita, ultra quosest Hercy-

nia silva, quse tamen et ipsa ab ibtis tenetur.

10. C!mbri appe))antur Germani juxta Oceanum

habitantes, qui usque ad Mseotia a)iquando armis pro-

gressi sunt. Ab his qui Bosporum incolunt Cimmerii

vidcatur nomen traxisse, quorum etiam Homfrus me-

minit natn Grœci soloecismo hoc nomen ita efferunt.

11. Cimbrorum uxores viris in militandi societate

conjunetas vates qua'dam comitabantur cana;, albo

vestitu, carbasinis supparis desuper fibulis affixis,

cinctu aereo pedibus nudis. Ese captivis per castra

strictis occurrebant ensibus, vittatosque ad sereum

craterem adducebant, viginti amphorarum capacem.

Habebant et pulpitum, quo conscenso vates sublimis

supra lebetem elevatis guttur iacidebat tum e fuso in

craterem sanguine suam captabant quandam divina-

tionem a)Ia* scisso ventre intestina spectabant, suis

victoriam vaticinantes. In ipsis vero certamiaibus

praetentas
carrorum cratibus pelles tantis ictibus pul-

sabant, ut ingens fragor efficeretur.

12. Veteres Graeci Mysos et Getas, qui Istrum ae-

colunt, Thraccs esse existimaverunt itemque colonos

MysorumThracia* esse eos, qui in Asia inter Phry-

gas et Lydos et Trojanos habitant. Quin et ipsi

Phryges Brygpssunt, gens Thracica sicut et Mygdo-

nes et Bebryces et Mœdobithyni et Bithyni et Thyni

et Mariandyni. Sed ht omnes Europam prorsus de-

seruere prseter Mysos, quorum etiam Homerus me-

minit. Sunt enim nonnuU! e Thracibus illis et Mysis,

qui a carnium esu et nuptiis ob reugionem abstinent,

quos appellat ipse indytos Hippomolgos, Laetopha-

gos, Abios, id est, ea*Ubem absque mutieribus vitam

agentes. Fit autem ut, quum pauperes hi sint,

justissime vivant. Vensimite est Zamolxin posterio-

ribus seculis persuasisse Getis, ut Pythagoricam vi-

))–K).p.aa3,~CD.))–it.p. &94, ~Yo~]!)Y"P<'°-

dex. AnteunEpKETTj~excidissc videtur npo~ï!))–ja.
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X~ TOVZa~O~~tV3<TT6pOVTOmFETCt~c!vK'n:e!<T(t[7tu6ot-)

yOp~EtV,E&pO'<TOtETO~OU;'n'pO?<pt~OM!()MV.
t3. "Oït 5 E~EtW(; ~TvTto~TO!;"A~EH'0(;To Ttptv

EXOf~E~TO§[0: TOT&EVOtXoCvTCf~9V7]ayptCt E!v0ttXCtt

~evoxïovEtvTOU(;TtEptT~vTotuptx~v.
t4. "Oït o! 2xu6K[ JtC~TKXOtV&E~OV X~ KUT~

TK~YUVKlxK!tC~YjV~tj)OU(;XCtlTtOITJpMU.AtK ? TO

E~KtKêtOtStXKtOTO[To{EÏTtV' y~p œStX~O:St&T~jv
TNV~pt]~.)X-rM~XT:?JT[VXN't8t&T&SU[Jt.M.KtOf.01 Y~p
TrOf~NtO't2xu8Kt 1~7)TE<;~fKXV'[S] xat "0(Jt.7)pO~t~Kp-

TUpe!XM~'HpûSoTO~,TCep~TMV[ E~STpaTEUmXVTMv]TM

ActpEtNpKCt~ ïEv neptTMV2xu9MVypK(j)MV,~i~TE

CtUT:KpX~Ct<XOtt~tTOT7)TO(;OtUTMV.Kat ApO~t~Ot~~
5 rElBv po[Tt~{)<~MYp~Crot;Auc~Ot/OV TOVSTpKTt)-

YOVTMVMKXsSo'~M~,CUTTpOtTEUC'KVTKTrOTE'A~E~ŒV-

SpM, KKE~UO'E SE~KÇ KUTM
TTpdiEpOV T~V TMV rETNV

TCEV~e:~XKlEmMV,~t OUSE!'TO~T~ TOtKUT~VT;E~!c(V

KTXO~TtrETKt;TtO~E~t.E't'V0(~&(p~Ot~XE~p~dSott.
t6. "Oït T?;<jJi.ETO:~Eu~E~OUTro)'TOUXK~rEpjJt.Ct~Ev

Y?)<;Ët/?j StOttpOU{J!.EV~TOp.EVT:p0(;KVOtTO~a;TEXKt

TO~ Eu~EtVOVrETOttVE~O~TCH,TOCETtpO!;SuT~tX~V
Aotxot[o~x'xt ASot' ~s* o&XMETrmo~<x~E[ev 'A9tj–

~Ot(ot<TOTMVOOU~MVSvO~Ot.
)6. "OTtTO~!*~t<TTpOUTTOTNU.0~!T0[~.SVKVNXC:1!TpO(;

TKl; 'H7)YCt~[JLEpt](JLE~ptTMVXKTC<{JKXTMVAo:VOU[OV

TrrpOTtjYopEuovo! na~ato~ & [jmAtCTOtSt&rSy AMXNV

(pEpETCtt. OEXttTM[~Ej(p[TO~!no~TOU,T&TNp&oc

To!;<;rETOt(;,EXK~OUV"iTTpOV. 'OjJM-~MTTOt8' EÏstv

o! AtXXO~T0'[!;rETOH(;.

t7. "OTt ~.ETK~T~ n0~ïtX?](;SK~KTTTj~T?)!;KtCO

"IttTpOUE~ TupKVXK~TMV rETMVEpt]~<ïTCpOXEtTOtt,
TTEOt&t;TtE<TKXxt muSpO! EV ActpEtO~Ot~0~7)(p9E~5

*l*TTKe[jrEf<)XCt9'8vXOUpOVOtEÊt)TOV"ITTRO~E~ TO~;

~XuOa~ EXtvBu~EUO'E!TC(VTTpaTtMS~T]fj)9')(p~VC<t.
!8. "Oït [AETK~T~; nEUttï~, 7} EOTt~?)<70~&TtO

TKvTO~!"i~TpOUCTO}Jt.XTftWKTTo).e(U.6xVOaEVt]M)~TMV

TOCTupOtExëo~MVOTMOto!E!'HV TOOENJtO'lEpoS

dO~TO; TO~"lT'C'pOU,S ESTt ~OTtMTCfTOV,E'M<;'tou

popEMTKTOUTO~iï'E'STM T~< IlEUXV,<;pfXCTK;TptYM-
~OUO~TÏ)~,TTKOto!EÎOtT*.

I!). "Oït '?) AEUX~)V?)C!'0<K?t0T?,<;IlEUX~(;K-tTE~Et

'!TpO(;KVXTO~&<STaStOtTtE~TCtXOTtKE!<TO~E~KYO;,!Ep&

~~t~EM~.
20. "Oït o BopucOEV~troTO!~o~,Eh<:7rpo<poppKv

XC(tK~O[TO~<;8 "Y'!TK~t~TTOTCt~.0?KTTOTO'UTupCt

TTOTNjJt.O'S'XO['tTTpOKUTMVV?)00<;BopU(!6~7]<. Ava-

~Et~TCtVTtOETO~BopUdBEVT)OTOtOtOt(/ '!t0~.t<EOT'tV

6{AMVUJJ.O~TMTTOTOtjJ.M'0' CtUT~XO!~'OAêtCtXa).S'i'TCtt,

XT~T~KMt~TjO~MVE~tTOpEToV~Ey~. MET-K~UOSTO'S

''iorpOUTK)TNp.O~!Xa~TO'UBopUsBEVOU~'ftpMTTjEST'tV'fj

p. ag5, j5C. MKtco6[Ou\)o~] MeBoëtOu~ot cod. 13.p. 2g5, BC.l\IatcolÕtOuvo1]l\I&Õo6tOuvotcod. II

13.,
p. toS, D. i4. ~9~, D. 3oo, D. 3or, .C. Apo-

p.~ah)~] ~po~tj~Eït);cod. t5. p. 3c4, C. ))

tam ducerent, quod eos ad philosophiam promtos

deprehendisset.

l3. Pontus qui nunc Euxinus dicitnr, prius Axe-

nus, id est inhospitalis, dictus est, quod accota; feri

erant, et Tauricae incolae hospites mactare solebant.

t4. Scythae omnia communia habere consueverunt,

usque ad mulieres ipsas, prêter gladium so)um et

poculum. Quia tenuiter victitant, justissimi etiam

sunt nam i justitia ob pecuniae possessionem et con-

tractus fieri solet. Veteres enim Scythae erant pau-

peres quod et Homerus testatur, et Herodotus de

Scythis cum Daria rege Persarum bellum gerentibus

scribens, et de frugalitate ipsorum ac simplicitate. Et

Dromiehœtes rex Getarum, quum Lysimachum Ma-

cedonum ducem, qui cum Alexandro olim militave-

rat, vivum cepisset, postquam Getarum monstrave-

rat paupertatem, impune dimisit cum illo monito,

ne Getas talem paupertatem exercentes beKo perse-

queretur, sed amicis iis uteretur.

l5. Terra ea, quae interPontum Euxinum et Ger-

maniam jacet, bifariam divisa est; regionem ad ortum

et Pontum Euxinum vergentem Getae habitant, ad

occasum vero Daci sive Dai, unde etiam istud ser-

vorum nomen apud Athenienses in usu est.

16. Partes Istri fluvii superiores, quse versus fon-

tes sunt ad cataractas usque, antiqui Danubiunt

dixerunt, quoe maxime per Dacos feruntur; inferio.

res vero ad Pontum usque, qusejuxta Getas, Istrum

appellarunt. Habent autem Daci eandem linguam

cum Getis.

ly. Inter mare Ponticum ah Istro Tyram versus

Getarum solitudo protenditur, campestris tota atque

aquarum indiga; in qua Darius Hystaspis filius de-

stitutus, quando trajecto Istro in Scythas duxit, in

periculum venit siti cum toto exercitu pereundi.

!8. A Peuce, qua- insula est ostiis Istri compre-

hensa, usque ad Tyrœ ostia sunt stadia goo; at ai)

ostio Istri, quod Sacrum appellatur et maxime au-

stra)e est, usque ad id quod maxime septentrionale

est, stadia 3oo. Est autem haec basis Peuces insu)a*,

triangularem figuram habentis.

K). Leuce insula a Peuce versus ortum distat sta-

diisSoo,in alto sita sacra Achilli.

20. Deinde Borysthenes est fluvius; mox ad sep-

tentrionon et ortum Hypanis fluvius, post Tyram

fluvium ante hos Borysthenes insula. Naviganti

Borysthenem ad stadia ducenta, ejusdem nominis urbs

offertur, etiam Olbia dicta amplum emporium opus

Miiesiorum. Inter Istrum fluvium et Borystheuem

iH. p. 3o' D. 3o5, )) 17- p. 3o5, ~C. ))

:8. p. 3o5, CD. )) 19. p. 3oH, )) 20. p. 306,

j?f. '<~oog BopuoOe' Bopu~Os~f;Coray e Ptoternseo;
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TMV2xu9MVEp~)~ E~-COtTupOtVETKt'EÏTM'M~u~t

SKp~aTCttxot~o! Bxst~ot ~eYo~s~ot2xu9ott.

2i. "Oit TTpOTKpX'HO!;T~Ksof<XTTOFEp{tC(~{ct~~-EYpt
ï!)<;Kxc~~a~ 8ot~N<rct)(;TTE~tK~ETttv, !<T[AEV.

22. "Oït *PM~O~K~O't,TTEptT~VMatMTtVo!xO~TE!

ETR)~s{~ouvTrpo;Tob~ToSEmraTCpo;MtSptSxTOU(~rpct-

TTJYO~t,~OVT~ ~YEJJ!.OVMT<XTtO~.

S3. "Oït Ot!TO~!Bopuo6svou~TTOlOt~oT~xëo~Ot~EV

tM ~u/.Mxe~vccftTOUTct~upctxouxo~ou XM~ Bopu-
o9svt)<;~M<' 5 8s KctpXtviTT)!;'HOTK~O~~VTM~UYM
exSMMTtToGÔjJHOVUjJt.OUXO~ttOU*XCttTreptEY6tKt{JtE-
TOt~bTM~SuOX~irMVTOUÏM~TaUpOCXUefct~EpOO~T]-

o[~ou<ya, 'c&~oTtCt~Ep~]'suSE~otEcuv et~m~o;, &

'A~t~EtOq8p0~p(;.
24. "OTt T& irep~MottMT~ yMpMtS[&T~v ~3~tv

ëvOU;OUTpE~et' Su~pt~OVY&pTO~MOV. O? TE~OS?,
OÎ[tMKXepOtYho~TKt,TMVSE<(TTOpp~M(HTaXSpfXTOt'
X0(~Y&pTO~TOMf~pt~OVTO~.Ep0(;. O? TEi~TtOtjJUXpot

Y~OVTKt,t~ ? TrpoSctTKJJ~YK~K. *0 ? StC~OUf;
TOCBoC'TCOpOU~Ci~SUSTCftEX TO?nNVT!Xe:!raMUsîç

<t)CtVC(YOpMV&TTEXKtTnj~OVEÎVCttXOt'tSSoV ORUXTo!
':E ~!<TtV!y9uE<, OÎ<r0~7)~9EVTE<;ev TMXpU(TTK~M,

BTJpEUTolYCtYYdt~T)TM~pyOt~E~MXOttjJt.<XÀtTT:Ko! KVTOt-

XOHOt,8E~!pI<T[~Kp[<TO[TO {Â~Ys9o<.'H 8s K{A7tE~O!;

~t~MVO~XCtTOpUTT6TKt.T& Se XKU[Jt.O(TKTO~9spOU~

<T~oSp&Y~OVTOtt,TOf/Kp~ tMVCMjJ.K'rMVaVj9~0jJts-

VMV,T<X~!)[? TMVTTeS~MVVT)Ve{~O~VTMV,XKtToS

TTfÏ~OU!tO~!N~pO;~x6ep[~!X[~O~.E')UTT~OVXOtS~TtepSV

TO' ~ST~ OÎTTStp-~MtTTOtot!T[~.

25. "Ott [tET~ T~ ~T)(TOVTOVBopUcOE~~?)<trpO!;

&V6[TOX&<T7)'~msipM~[~OVj(MpfoVXK~OU[tEVOVK~

COtîepOV'A~Mf EÏtOt6 *A~!)~EM<;5p0~0(;,K\[T6'

~Ep<TOVy;Mt~TTtY&pTCtt~KTt<S<tOV,K TTOtS~MV

[~?jx0t~t T~VÊ'M, T~TOC ? TO(Jt.EYtCTOVSus!v<7TO!-

S~MVTOS~E~C~tTTOVTT~sQpM~S' StE~OUCOtT?KEXOf-

TEpM9EVTO~NU~EVO;'~e{pOUT?)9<xMcTTf]TTOtSMU~

K~.HM&fj(;,SSMp~OUTOtORUXTOVXOtT~t[JtE<T7)VSs5 TO?

!s6p!.oTofu~v Sorovp.' OTKO~MV.Ts~EUïS Ss TrpO!

KXpOtV, Tot~.UpKX7]VX'Ot~O~TtV,~OUCrOtV3~)0p[/.0\)'

p.E9''~V&Kc<pXt~h7)<XO~O~ EU[JLEY~8~]<,C~VE~MVTCpOt

TOt~(ÏpXTOUf;6'SOVEm (TTaKom ~.E~pttoS ~.U~ûS.
Tov SEXO~TTO~XK'tTottjtUpfXXYjVXN~O'GfrtV5{J!.M~Uj~.M;T~

axpet. 'ËVTNTOotS* E<TTtVO !o6~t0~6 8[s(pYMVT~V

2xjTp&V~.SYOU.EW~ <XT!09cf~KTT?;CrTC[S~MVp.
XoHTTOtNVT'~VTetUptX')jVX~ 2xu9tXÏ~ XEYO~EVT)~~Ep-

pO~T.COV.0~ SET~' ï!) TT~KTO!;ToB!<!9jJ!.0~!(petciv. *H

~E2.K'!tp&)'7] OfCCtStNV~.EVE{v<Xt~8~EyETÛH,{~EpO~
8' ECTtT?)!;MottMTtSo;T~)Trp0<;SuTtV OUVESTO~MTNt

YKpKUTT]<7T:OjJtC(T[~EY<x~(pXK~E~TTtVE~MS?];T~oSpK

sed ibi quoque metiorcs codices pr~bent Bopuo6~y~.
Strabo nomen insu)ae non tradtdit. )) ai-a~.

p. 3o6, C. 'PM~~ot] 'PM~o~o{ cod. )) ~3.

p. 307, /1BCD.Èv'C'1>p.ul'.<{)'touTo:p.up&r.ouxÓÀ1tOUetc.]p. 3oy, ~/BCO.e'; nupLuy~MïouTc(~up~xouxoXxouetc.]
Inconcinaa excerptor tradit, fjUumTamymccs siuus

prima occurrit Getarum solitudo, deinde Tyrageta*,
mox Jazyges Sarmata* et Basilii appcllati Scythe.

si. Universus aquilonaris tractus, quantus est

nobis cognitus, a Germania usque ad mare Caspium,

oampestris est regio.

22. Roxolani circa Ma'otim habitantes bellum ges-
serunt adversus Mithridatis Eupatoris duces, impe-
ratorem habentes Tasium.

23. Borysthenis Cuvii ostia sunt in intimo recensa

Tamyracue sinus itemque Borysthenes insula. Car-

ciuites Buvios in recessu erumpit sinus eodem nomine

dicti; interque hos duos sinus Tauroseythiacontine-

tur, peninsutae forma; cujus pars anstralis est rectum

littus quod eu) sum Achillis appellant.

a4. Loca circa Ma'otim prse magno frigore asinos

non gignunt; estenim animal istud frigoris impatiens.

Boum autem aUi absque cornibus nascuntur, aliis

amputantur; hsec enim pars a gelu maxime taeditut-.

Equi pusilli apud eos nascuntur, oves vero magna-.

Trajectus autem Bospori a Panticapseo ad Phanago-

riam plaustris percurritur, adeo ut via trita et cœnum

ibi sit. Et pisces in glacie deprehensi fuscinis effo-

diuntur, maxime antaca* delphinos magnitudine

sequantes. Vitis per hiemem defoditur. ~stus per

œstatem ingens est, forte quia corporibus a;stus est

insolens, aut quia nuUa* spirant aura*, aut quia aer

crassus plus caloris concipit, qua!e est quod in nubi-

bus parelii efficiunt.

25. Post Borysthems insulam ad ortum in conti-

nente nudus locus est, quem Achillis Sacrum lucum

appellant; deinde Achillis Cursus, humifis peninsula.

Est enim fascia qua*dam in stadia mille versus ortum

producta, latitudine maxima duorum stadiorum,

minima jugerum quatuor, distans a continente, quœ

utrinque cervici huic adjacet, per marestadiis Ho;

arenosa est, aquam tantum fossilem habens. In me-

dio isthmi collum est fere stadiorum 40. Terminatur

vero ad promontorium, quod Tamyracen appellant et

navium stationem habet. Post illud permagnus sinus

est Carcinites, tendens in aquilonem ad stadia circiter

bis mille usque ad sinus recessum. Hune sinum,eodem

quo promontorium nomine, Tamyracen appellant.

ïbt isthmus ille est, qui !acum Sapran [ putrem ]

nominatum a mari separat, stadiorum /)0, facitque

peninsulam quae Taurica sive Scythica appellatur

Chersonesus. Sunt qui latitudinem isthmi dicant esse

stadiorum 36o. Ceterum Sapra palus dicitur esse

stadiorum 4ooo pars autem est Mœotidis versus oc-

casum, magnoque illi ore conjungitur; paludosa est

idem sit cum Carcinite sinu neque ad os Borysthenis

pertineat. Cerciniten fluvium e Ptoternseo auctor pe-

tiisse videtur. Il 24. ~o~] K')ou~ Coray.; e~psu-

T')':] OtjpEUT:~cod.; iou x~/ou; ïoû ~spo~] ïou <!epoc

Tou ~/ou{ Strabo.' jj 25. Ketpx~hTj;] KcfpKt~t'nj~
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}Mtt pOMTTO!; tT~ofot; ~oyt; TT~OtU.O; ot
~àp K~EjÂOt T&

TEVCtYY)pKO~M; KVCtXK~UJtTOUTtV, E!ïCf ~K~[<
TT~pOUTtV,

MO'TE TOt E'~7) TO?; (ÂEt~OTt dXK~EOtV
OU T~Ep~TtjJtK ETTtV,

K~' EV~C/ETOtt KUTo9[.

20. "Oït XEppO~Y)SO;TTOAt;SVT~TfXUptx~TTpOTEpOV

OtUTOVOU.O; KctTOfTpe~Op.E~t)8' U'n'bTM~j3ofp6KpMV

'~VOtYXKoO'ïjTrpOSTKT~VEAECSottMt6pt8'XTYjVTOVE'JfK-

Tope:(xct~)erTpcfT'/iYtSvTOfETïlTob(;&p lo~i!s8~oS [jts-

ypt BopudOevou~~OTCf~o'SpctpëNpou;xct't -co'u'ASpMu.
TctCTK8' ETtt'PM~XMU~KpMCXEU~.'ExE~O<;~V
0))v X0tt&TOfUTC!<;TOttE~t(Sct(;KTj~EVOf;'n:E[J!.t}<C(~E!?T~jV

XEppOV'<j<TOVSTpetTE~aV,ETtO~E[tE[TTRO!Tû!)~2xu9o<

X<XtTOUTOU;E~etpMOKTOXCC'tBocTtOpOUX~TSTT')]XUptO;,>

TTKp'~XOVTO<;~C(ëM~n<XpmKOOUTOUXKT~O~TO;TOTE.

'Ë~ EXE~OU0~)TOCj(pO~OUT0'i'<;TOUBûTTropOUOU~o!-

0'TOH;f TNVXEppO~TjOtTMVTTO~[(;UJr~XOOC~.E~ptVUV

EST[V.

27. "Oït {ÂSTOtTOV2uU.6o~MV~t{J!.E~OtEVT~TctUptXT),
ETTtOUT~.tXO;XK~popEtO;, TttUptX~)'npo; VOTOV

TOUEu~EtVOUTTOtpK~Of, OUOCCTTKOtMVTO[/.?)XO;,

TpK/E!KXK'tOpEt~~jXKtXCtTCftY~OUTCtTO' BopECH;?0pu-
TOtt' t~TCf] '?) OeOOOT~et'!toXt;E'~TMBoo'!TOpM.'Kv

TM~.EStj)T~; TTKpOt~M;TaUTtj;KXpNT~ptOVESTt TO

XK~OU~EVOVKptOU~SThtTTOV,CtVTtXpUtïct~ActYOV~;Xal

TOUKXpMTYJptOUNUT?j;KetpKULëtOO;.ÏO OEOMpU.O:TO

[ÂeTCt~K~pa~StOO;xai KpMU[/.ETMTTOUCTKOtOt,P<7'.
'ATTOOEOEOOOS~;EfçnaVT[X(ÏTD')'V,~.7;TpOTt0~tVTMV

Boe~Op~VN~TtSTK /MpotEUYEM;XC(tEUtjtOpO;0-~TOU,

OTKOtOt(R~ 'H OSn~TtXomCttCtTtO~t;?OpUTC(tETTtTM

OTOjJLOtTtT~; MottNTtOO;Mp~Yj;. ÏO OEnxVTtXCfTTCftOV

M~O; ~CT~'KKVT!f)TtEptOtXOUjAEVO;EVXUX~MTTOtO~MVX',

XT~mOtMtX~T~MV.

28. "Oït T&TOUTo:~c!t00;SuOC'TOjAOtTOtOtE~EtK~

X~M~&; TTOtOtOt *'E~'9c(XOtt'HoXt;5}iMVUU.O;TM

TTOTCt~M[JtEYtS'TOVEj/.W)peIoVTMKpotpêapMV[AETOtTO

ïlûtVTtXKTCKtOV.*A~O0~ TOUnotVT[XO(TTCt{pUTTpO;

j3oppSvOTdiStCtX' KVO~TtMupjJL~XtOVETTtTrO~~tOV'
EÏTKXMU.Y)tIctp9EVtOf,&TTOOTefS~MV)/ TO~tMup[JLV)x!ou,
<X~OOEUK~TtXMTtCt(oU'E~Tt 0~ XCtT&~EVTO1~-

TtXK'UCttOV&TTOp9[/.0;TOUT*ETTtTO'!t~aTO;TO~iBoT–

TTOROU,STCtS~MV0'' NTTOOETOUII<Xp9E~(oU,OTtOUXCt[

TOO'TEVOTKTOVEST!TOUTTOp9[Jt.oS,<TT<ï8tC:X'. "E~E[
0' EVTKu9ctKVTtXE.~U.EVT)~EVTtj'A~fc(XM)J.)V,~~)J.EMV

XOtXoUU.EV~V.'EVTEU9EVOETOU-?;XO~T?);~~V7);E~ TOV

TdMCt'tXT~VTtoXtVXK~Titv~?)(yOVOT(xS[f<,P<T'. *0 S~

XKTKT~V'AfrfKVTtapKJt~OU;XC(T&T&OE~Of{JtEpT)O~~M

Cod.jj ––26. p. 3o8, D. X6pp6~7)<K);]?) W;XEpSM~XO:-

~EPnxtadd. pr. man. in margine. ay. p. 3og,
~fBCZ). Su[jt66~.M~]Sujj.ëoAXM~cod.; ?) TxuptXT)7:pb;
foTO~etc. ] Negligenter hœc excerpta sunt. Il ,~s']
Strabo 3tEST!rjXE5' K~pK;J.6[;T~ U.EVTM'<XEpOO~TjCt-
T~ n6XEtD~OTOtSfoU~ TOU0~ KptOU[J-ETt~nOUT~ûXu

E~Tïou; TO'<~ptOu-6~.Hinc epitomator stadia sua pa'

ipse exputasse videttif Quamquam Strabo a)io loco

admodum et vix naviculis sutilibus navigari potest;

venti enim cœnum facile detegunt, inde rursus op-

plent, adeo ut paludes majoribus eymbis non sint

pervia*, sed illic detineantur.

aH. Chersonesus urbs in Taurica, quse antea pro-

priis legibus vivebat, a barbaris postmodum dircpta
eo necessitatis adducta est, ut Mithridatetn Eupato-
rem prsesidem sibi deligcret. cum barbaris, qui supra
isthmum usque ad Borystbenem atque Adriam loca

tenent, bella gesturum; quse adversus Romanos prse-
ludia parabantur. Ille igitur, quum ista spe ductus

[ubens exercitum in Chersoncsum misissct, Scythis

bellum intulit, eosque s.ubjugavit, ac Bosporo potitus

est, ~)tro accepta ejus ditione a Parisade, qui eum

tune obtinebat. Ex eo tempore Chersonesitarum

civitas in hune usque diem Bosporanis regulis est

subjecta.

ay. Post Symbolorum portum inTaurica, qui ver-

sus occasum ac boream jacet, Tauricum littus sequi-

tur versus austrum Ponti Euxini, longitudinem ha-

bens stadiorum mille, asperum montanum et aqui-

lonibus proceXosum. Sita est urbs Theodosia in

Bosporo. Ceterum in medio hujus littoris promon-

torium est, quod Criumetopon appellatur, ex adverse

Paphtagonia* et Carambidis promontorii. Inter Ca-

rambin et Arietis frontem intervallum stadiorum

habet duo millia et durenta. A Theodosia usque ad

Panticapcn Bosporianorum metropolim regio tota

agrum habet feracem, prspcipue tritici; stadia sunt

quingenta triginta. Urbs Pantieapa'a in ore lacus

Ma;otidis est sita. Panticapa'um aulem collis est in

circulum habitatus ad stadia vigiuti, colonia Mile-

siorum.

28. Duo ostiaTanaidis inter se distant stadiis 60;

ibi urbs est eodem nomine eum fluvio, emporium

barbarorum maximum post Pantieapaeum. A Panti-

capaeo versus boream ad stadia viginti sursum per-

genti Myrmecium est oppidum exiguum deinde

Parthenium vieus stadiis a Myt'mecio quadraginta, a

Panticapa'o veroscxaginta. Juxta Panticapeum, fre-

tum, id est Bospori trajectus, stadiorum est septua-

ginta aPartheaio vero loco, ubi angustissimum est,

stadiorum viginti. Habet autem illic oppositum in Asia

vicum, AchiUcum nomine. Ex hoc loco longitudo

lacus ad Tanaim urbem et insulam stadiorum est

2200. Hune numerum paulo excedit prseter Asiam ad

(p. io3, if) ed. Did.) aCi'iumetopoad Carambin

ipsa illa stadia a,5oo nutnerat, quae h. ). inde a Cher-

sonitarum urbe computat, adeo ut altero loco pro

p.6TM!tou!:oXu legendum esse videatur ~sT~~ou [ou)

~o~u. 28. p. 31o, BCD. 3ti, ~B. !:Kp~Xoo;J

nspfnXou; cod.; un~p Tou;] Ha*c aut ejicienda sunt aut

nata ex n<xpdM.ou;vetnep~ou;. )) ~Y'°~"] ~M~

)) Tot!:Xd!'7M'<Strabo, oysSo'; Se n] o. 3' ~Tt cod. Il
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Tt U~p6o(~6t TMV~T' CTOtS~MV,&Se ~ptTTERO;XCtl

STTtEupMTT'/jV(ÔTTEpTO~) E~YtTTOt,~'< ~°"

T~~TU~.trdun~~{~Y)~TTEp~ETpOV6 E~Y~ OTCtS~'V

~< T&p.EVEupM~MY'XjJt.Ep7]E'pt]jj!.Cf,T&8' «VOtTO~tXN

O~XE~TKt'-!)$ETotuptX~)XEppOV'~)0'0~E'0!XEXOflXKT&TO

[<.EYE9o<XOt~XKT&TO<r~[J!.<XT~ r!aXomOW~SM.TTjVv

? 7C~CrTY)~~S~pt TOC!<r9~oTXK~TOCXO~tTOUTOCKofp-
x~~TouTetSpot, Sxu&txov~9vo<,Mxouv xc(t exa~e~o

'no!~K[ ~MpKetËTT)TcSTOf,0~e8!)VSeTt XK~[~] ~M

'ro~!!c9[M~!~.s~ptBopuo9svou<,[juxpot2xu9{ot, T~

Se XEppov~oout?)~Te~up[x~ T[M;vT?]~;6pet~~<;ï~~

TTKpOt~~OU{AE/ptOEo5o<rh(;, K~'if]tceStKt;XO~eSYSM!
ETTtTcKcTCf,(T~TM? XCt~(Tf~oSpOtEUTU~ Tp[KXO'<TK~OUV

[y~p] KTtoS[8m<HS[&t0~ TU~OVTO!;OpUXToC(T~O~EVt].

<bopOV ~EpO~MtSptSKTT)TMEuTtMTOpt. 'EvTESBEV

fpNO'tXC(t'C&(TtTOTrO~ETxTo!<°E~\7)<TtVetvKt'XCt~Aeu-

Xtuvcf(potO':frej~Kt sVT~Osv'ÂQ~ef~o~shou ~.ES~ou;

[~Up[<ïSo[(;[€ At&8: T&~O~KSot<E~CHTO~ popStOTE-

p~U;r~MpYO~o5TOtEXCt).O~TO!§!«);.

29. "Oït ÎStOVETTtSxuQMVXOtt2ctp[A<X-CM'<TOTob<;

ÏKTCOU!;EXTE~fEtVEÙTTEteEM~/KptV' {JUXpol{tEVY<XpEl-

<rtV,~St; 8~ T~oSpO!X~ 5uOTTSt9Et<

30. "OTt 2xu9!(XKe-COt;OUY~ETCtt. r~ETfXt ?

~MOVTt EVTK~9e(6 XKXoU{M~O(;XoXo~,j~ETa~bE~KtpOU
T;6X!XtXptO?TO~EyeSo!;~EUXO;6~UTEpO~TOUTMVTM

OROj~M,JthMVTO~ pMOMTtVEÏ; 1;~VXE~K~V, Etï'

E~CE~SEVE!(; '?jp!.EpK~1;Of[Àt6Uf))V~E~OU~ &TT' EV'n)

KVuSpM~E[AEs9ottpaS~M~. TotKUTT)p.EV (ÂETCt~{)

*P~OUXOt~TotVKtSo<TTOTOf~NV/,Mp<!f, Ex[TO<]TO?

*)TTpOUTTOiefULOSUXOT~<noVCtX?j~9c(~CtTTt]~afpOpt-

i~OmMT).
31. "On trapK~~K ETït Tpo?ro~Ttv&TN'kïpM

HO'CCt~MTKTE°IX~.UptX&X0t(TKIIatOVtXKXKt~&OpK-
MK~p7),[~MVTTM;YpK~jJLyiVaTTOTEXoTvTCt,St~XOUTKV

a'!COTO'S'ASp~OUjJLE~ptTTRO~'COVno~TOV~<mEpTTpOT-

apXTtCtp.Èv 1:&[AETK~U''ItTTpOUTIOTCtp.0'3XCt~TMV

OpMV,TIpO;KOTOVSE'!{T:E~Ë~& X!tt '!) CUVE~tP~P'

6ap0! ~E~pt'C?j<;OpEt~?)~.!ïp0~ ~N OÙVTOVIIo~TOVTO

AÎjJtOVETTtVSpO~,~E~MTOVTMVTKUT-/)XCttU~OTCtTOV,

~.E<tt]V~M(;StCttpoSvT~VOpaX~V. np0(; SETM*ASp!o{

TCSTKASpKfCT~ESoVTt' ~.EOTjS' -!] IIûftO~tK,XN~CtiitT)

TtS<70f&'M. 'E~' EXKTEpOt~E CtUT~ E7nJJ<VTK

QpKXtOf TPoSoTrt),~OpOV&T;~6v~p0; ~EI&TOVAt-

~tOV,E~'tSE 9KTEOKttROt;NpXTOVT~ 'i~UptXK TE

TMVAuTKptNTMVyMpK'XcAJ) AetpScfVtX' Ai S'

"A~E~ StOtTE~OUTt[~pt TMV'fxtFoSMV,KE~TtXoSTE

oijJt.KXat'IX~UptXoTE'9vOU<.'H Ss "Oxpa TCt~Et~OTK-

TOV[J!.EpO;TMV''Â~tTEMVEST: TMVStOtTEtVOUTMVKTtO

T?j<;'PottHX~f; ~E~pt 'lo~oSMV E<TE'u9EVS' E~a!pETCt[
T& cfp)1 TT~tVEVTO~ 'iKTTOTtXOt~XM~EhK(''AXëtOt.

M6TOt~S'"0xp0t~ XM 'ÂAëtMVOpEMVEVT7)*"Icl;p~

29. p. 3ia, B. )i 30. p. 3:2, D. jt –3i.

1p. 3t3, BCD. 3t. AuTap~TM'~]A~p~a'; co-[-

dextram partem navigatio; ad sinistram vero et juxta

Europam, ad septem millia proxime accedit, ut totius

lacus ambitus stadiorum fere sit gooo. Hujus pars ea

quae in Europam vergit, deserta est; quae ad ortum,
habitatur. Ceterum Taurica Chersonesus et magni-
tudine et figura Peloponneso est similis. Magnam

ejus partem, usque ad Isthmum seilicet ac sinum

Carcinitem, Tauri colebant, gens Seythica, appella-

baturque olim regio hœc universa et fere quicquid
extra isthmum est usque ad Borysthenem, Parva

Scythia. Hujus Tauricse Cherronesi, pra*tcr monta-

nam oram maritimam usque ad Theodosiam reliqua

pars tota campestris est et fertilis, inprimis autem

frumenti; ibi enim quocunque rastro scissa trigecu-

plum reddit. Hi tributum pendebant Mttht-idati Eu-

patori. Ex his locis ad Grzecos commeatus frumenta-

rios exstitisse ajunt. Leuconem traditum est Athe-

niensibus misisse modiorum frumenti' myriades

quindecim. Quum autem qui supra eos habitant pa-
stores essent omnes, hi peculiariter Georgi sive agri-
rola* nominabantur.

ag. Seythicae et Sarmatieae gentis peculiaris mos

est equos castrare, ut mansuetiores fiant; sunt euim

parvi, verum acres admodum et contumaces.

3o. In Scythia aquitse non nascuntur; animal

autem ibi est quadrupes, quod Colos appellatur,

magnitudine inter cervum et arietem media, corpore

albo, majore quam illi cursus celeritate; naribus po-

tans aquam in caput trahit, ibique per dies complu-

res reservat, ita ut facile vivat in locis aqua* experti-

bus. Talis est inter Rhenum et Tanam fluvios regio,

qua* ultra Istrum uuvium mari Pontico terminatur.

3t. Quodammodo ad Istrum fluvium paralleli sunt

Illyrici et Pa'onici ac Thracii montes, juxta unam

fere lineam jacentes ab Adria ad Pontum usque por-

rectam, a qua versus septentrionem est, quod inter

Istrum fluvium et montes interjacet regionis, versus

meridiem Gra'cia et huic eontigua* barbarorum se-

des ad montes usque. Ad Pontum Haernus mons est,

ceteros ejus loci magnitudine et altitudine superans,

mediam dividens Thraeiam. Ad Adriam vero est tota

fere Adria; media jacet Paeonia, qua* et ipsa tota a)ta

est. In altera inde parte, in Thracia mons confinis

Rhodope post Haemum maxime altus, in altera parte

versus septentrionem Illyria et Autariatarum regio et

Dardanica. Alpes autem usque ad lapodes excurrunt,

Celticam simul et Illyricam gentem. Ocra vero pars

Alpium a Rha*tis ad lapodes porrectarum humillima.

Inde montes rursus attolluntur juxta lapodes, et vo-

cantur A)bii. Inter Ocram et Albios montes juxta

lineam rectam in Istria montes sunt, quibus nomen

dex. Ectpo~<xyxc(]Hoc nomcn atiunde addi-

tum, fort. e Pto)cm:ro (3, t et 8, 2, 2 ), ubi n
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T0[cfp7)TXKcfpOUCtYXKEuOcMtf;.Ta Ss BsêtK ~H

&VKTO~[XMTEp'!tTMV'A~6~' &< E~VKtXCtT&TO E'

X~~ef ~E~OVETt' EU«EtX(;Ta ~p-<jTK~TOt,"OxOCt~

KctpOuayxC!,"A~.6ta,BE~tOf-EÏTKT&T?j(;~VMMuS~a<

cfp!f)'E~K5 Atp.0f;5 OpCtX[0(;E'M!;TOUEu~E~OU?TMTOU.

AStY)OÙV'?)XOtTMT~jrpOXE~EVCt~p~EuBEiKTTCtpoi~t]-
~0; ECTtTMt<!TpMC~ESûV.

32. "Oït Kp~ T?)~ *f~XuptX?i<TtOfp<X~Of(;E<TT~

'tsTp~K SUVE~(;OÙC'KTO~-CEKKp~O[(;X0t[T7)'l-Cfï-

~(M. Kot~E!st7M' CTKOtOtKTtOTOSjJ~oS TOC'ASpMU
~M~T?J!;no~Otf;'TO~O~TOt8~KTtOTO~KUTOCE'M!;'A~XM–

VO~,Tm~EM~'Ita~tX~X. '0 SETt5~T?j; 'I<TTp~a(;T:0[-

p<!(~~XoU~EM~'rMV'ÂXë~NVOpS)VCTOt~Mt;<X'C'.*E~< SE

ETTtV&'icCJtoStXO~TTOfpoi~O'J~TTOtS~MV~0:.
P

33. "OTt oi 'IaTroSE(;MpU~TKtETt~TM'AX6~MC~pEt
TE~EUTOtfMtS~Tt tMVÂ~~EMVXK~Ut{<7)~M(T~oSpœT~

JAEVEIC~T:OU<not~O~OU~XOttTOV"IsTpOVXK<)~XOVTE<,

T?j5s Ettt tOV*A5p{otV.KotTKS'TtXTOt5E E~TtV&OtM~

tOUK~0t< 'I~UpM~ TEXK~Opa~V.
3<. "Oït j~ETOtTOVTMt'tetTToSM~TtOtp'XTrXoUV&At-

ËUp~tXO;E<IT[TTKSfMV~K!j)',V~CMVKpt6p.OVE~MV-HpO

CtùtO~!TTEpÏ[J! 'l'MVS~ 'lotTTûSMV~!]00!;TCpOXEtTettKu.

ptXTtX~j,TMVSE'tdTptN~Cfl'A'~UpT~SE;V?)00t,E~Oottj)TtS~

'C~jVM~OEtKVTOVKSEX'pO~"A~UpTOVNVE~E~. Kat 1;

TpOtYOUptOVSsXK't~ 'MpO~'KpOT?i<;At6upv!e({;E!

~TOt Em~U.OL,X~ "t<ISK'X?)<!0(;.

3i). "Oït StOVTM~AT~pLOtTEMVTOSt&OXTetETtJp~So~

Mvm5KT{AOV~OtE~B~t'C?)<;~MpK~'TO85 ~p?j<r8c(t

~0}t{:t[Jt.Ot<TtKpO;[J~VTob<SVTT)TTOtpOtXtKTCtUTT)MtOV

tTpO<K~XoU~SET<M~pxoëKpM~T!O~OU(;XOtVOV.

36. "Oït ëp0<;E<TT~*ASptOV~{tECrO~TSjAtO~T~VÂK~-

~mTtX~, t~ {~EVETTt9c:~KTTtOV,T~ SE ETïtBaTEOCt.
K!'Kf & N«pM\''nOtKj~O;XcttTTpOOtjToS MEXfMVO(

~<TO~,~'r~ XK~KERXUpXXK~E~TOtt,KvtSfM~XT~!Ï.

37. "OTt TToX~~E0v<)E~EXt'n:OVXN~EX~E~TTOUtH'rot-

~<XTMV~Ef BotOtxa~ ExopS~Teft, 'l~uptEiv S~AuïCf-

p[STKtX~ 'ASpMMtXCt~AMpMvtOt,QpKXMVS~Tpt-

6otM.O~' 8' O&S'~0[<.KESTtMofXESo~M~?) Op<XXMV.
38. "OU fJLET~T~VTMV'ApStCt~MVXCftnXTJpXtMV

TrapofXtKv'Pt~at xo~o; E<r~ xx~ 'P~Mv TroXt;xat

Apt~M~E~E~< '!TpO<;~OTOV'!rOTK[J!.0<KVK~OUV~MV

TtpO!;~M[t~pt T?J(;Ac(pSc(VtX?j<,[~] CUvdmTEtT0'<;TE

MotXESoVtXO~XK'tTO~[iKtOVtXoTt;ES~EfttTtpO;[~ETT]~-

ëp~V. E?TK Aupp~~tOV6~.&')1;U[J!.0~T~ ~EppO~TN

'!t0~t<,K6pXUpCtM~XTK~e(,EtTOt"A'~0!;'!rOTKjJ!.0(;'E!TO[

'ATtoU.M'~KTtûX~, Kopt~O~MVXT~jJ-X, E~ef 'AMO(;

TTOICt~oq,EÏTKBotX~tKX-})TTO~[<;XN~TôtKepOiUVtKSpt]

XK[Xao~E~, 'f) Kp~ 1:0~'lovfou xo~Trou,xat ~~cot

XsSM. KM: Mît TOJJ! 'iû~tOVOVO~.M7] ~p/~)TO~

XO~OU,TOS~ 'ASp~a?TO~Ef7M{JLEpOU;[~E~pt] TO~

Kctpou~x~ <!po;.)) 32. p. 3i4, CO. )t 33 et

3. p. 3l5, KupTiXUXTj.?)<Ï':tpO;lKOOKCOc).))
35. p. 3[5, C. Kpb;(ï).).ou;oX).ou;] npb;e~).

\1
35. p. 315, C. "po. <XÀÀouç.o)..),où.Jr.po. àn~-

~ou;no~.Xor; cod. 36. p. 3)5, C. )) 3~.

Caruanca. Porro Bebii montes adhuc magis versus

ortum sunt quam A)hii ita ut in quinto ctimatc hi

montes sint juxta lineam fere rectam locati, Ocra,

Caruanca, Albia, Bebia; deinde montes superioris

Mysia* mox Ha'mus Tbracius usque ad Euxinum

Pontum. Recta itaque linea, juxta hos montes ducta,

Istro fere parallela est.

32. Littoris Illyrici initium Istria est, Carnis et

Itatia; continua. Sunt autem ab intime sinu Adrise

usque ad Polam urbem stadia 800, ac totidem Anco-

nem usque, ItaHœ urbem. Ceterum Istriœ circuitio

tota usque ad Albios montes stadiorum est ï3oo;

deinceps autem Japodum praeternavigatio est stadio-

rum tooo.

33. Japodes siti sunt ad Albium montem qui finis

est Alpium et admodum altus, ac partim ad Panno-

nios et Istrum, partim ad Adriam pertinent. Notis

autem compuncti sunt corpora, quemadmodum Thra-

ces et Illyrici ceteri.

31,. Post Japodum cram Liburnica succedit stadio-

rum i5oo, cui insuice adjacent numero 4o. Ante Ja-

podes est insula Cyrictica, et ante Istrios Absyrtides

i[)su)a*, ubi Medea dicitur Absyrtum fratrem interfe-

cisse. PrsetereaTragurium et Pharos ante I~iburniam.

jacent, insignes insutse; item Issa insula.

35. Dalmatis peculiaris mos est singulis octennii~

agros denuo dividere; nam quod numismate nuUo

utantur, id ipsis inter tittoris accolas peculiare est,

cum aliis autem barbaris permultis commune.

36. Mons Adrius ( Ardius) Dalmatiam mediam se-

cat ita ut altera ejus pars ad mare spectat, altera in

diversum. Post hune Naro fluvius est et ante hune Me-

)sena insula, quae et Corcyra dicitur, a Cnidiis colonis

frequentata.

3y. Mutta* gentes defecerunt, e Gallis Boii et Scor-

distse, ex Illyricis Autariata:, Ardiaei et Dardanii, J

e Thracibus Triballi. Jam vero ne nomen quidem

Macedonum aut Thracum est.

38. Post Ardiseorumoram maritimam et Ptera'orum

Rhizae (/itzonfrorM/K. Rtzo/:teM~~ )'sinus est et JRhixon

oppidum deinde ad austrum Drilo fluvius, quo ad-

verso navigatur orientem versus usque ad Dardani-

cam, quae attingit ttacedonieas gentes et Pannonicas

ad meridiem. Deinde Dyrracbium urbs est, ejusdem
nominis cum peninsula, Corcyra'orum opus; deinde

Apsus fluvius; tum urbs Apollonia, aCorinthiis con-

dita mox Aous fluvius; deinde Balliaca (B~7/Mca)
urbs et Ceraunii montes et Chaones, initium sinus

looii et insula Saso. Est autem propria appellatio

lonii, qua parte sinus incipit; Adriatici vero, qua

interior ejus sinus pars est; nunc autem sinus uni-

versus eodem gaudet nomine. A Liburnia ad Cerau-

p. 3t5, D. )) 38. p. 3t6, ~BCD. 'P~ x~no~

'P~~a{M'; x6X~o~ codd. Strabon., quod et ipsum

corrigendum fuerit in 'P[~M~Kfm'<vel in 'Pt~o~xb;.

Il
Tf~] 'Pt!~ cod. j) 'ÂMO;] ASot cod.
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[JtU/0?!'WV~E (JU~TtCt!;&~o!«)~XK~TCtt. Kot~E~CtV

emoAt6upv!e<tE!<T&KEpxuvtOfc!p7i mxpof~htTioUtOf

6, ~)Ssa~o TOUjjLuyo~TOU~pMU Moç~M;TM~Ke-

p'ïtjVtMVOREMVTTE~?)~jJLSpNVTt~EtOVMV XKTK§E

eKXotcrtrctv5 jr~i;}jt.ep5v ?'. Kxt MTtTrKTK-!) TTCtpa~h

KSiVjEt!yEN<XK~EUCt~E~O~XOt'teMEVËpOi;.
39. "Oït 7) &EpXE[[MV7jT~(; TtK~K~ '!)t).Up!<X

Tr5s<xesttv 6pEtV?jXK't~u~potxctt~['po6o~o<''!)S~tcpOT-

OtpKItO<;XKtpt.5~~ÛV,&<7T:EXCttTMVK~E~MV(ITtOtt~

EtVXt.Tet'UT'ïS~T~ yMpMIIcf~VOVtOtXNTS~OUTt,TTpO;
VOTOV~EV~E~pt Ac<KTet~MVXK~'ApÔ~~MV,'JTpO;

KpXTOVSs [~pt TO~"itTTpOU~OT'Ï~O'U,~p0!; E'M05

2x0p3t<yx0t~CUVKTtTO~TCCT?j Ss TTKpO:TC[~p~ T&

~!o~XESo'~MVXK'Lt)pMXMV.
<U. "Ott EVAulKpMTKt;,~9vSt 'UptXM EmS'N,

SSMpE(T~pEOVUJtOO~yxEtTH't TO~!~<XpO~'f~pUSN~.EVOt
6s TOSûMpXOtlKTroOE~TS~'~EpOf; E' E!~OV,EtTCtE~E-

'K<TyVUTOX0(~~TKV~6;.

4[. "OTt pLETOtT:TJVTMfSxOpS~XMVyNpOfV TMV

'J'ptëx~~MVXOttMuCMVECrTt/.MpK,~Np&TOV"IsTpQV

OUtIOt,XCtt-[&E').?)TK T?j<~TO~"iTTpOU{JHXpK<2xu-

0~

42. "Oït a~OTO?VOTtMIKTOUTTOU.'XTO;TO?IsTpOU,

0'tTEplepOVXa~EtTOtt,Ejrt'VOTOV!o~TtT~ TOCÏIo~TOU

?CCtpetX[C<V,*f<TTpO;ECT~TTO~~tOVatTO<j) CTOtS~MV

M~7;<lt<))VXTMU.O:'E!TKE'TEpOVTtO~yVtOvTojAt;KTK)

av' OTOtS~tuD*EÏTKTCO~t<;Kc~XctTt~KJTO<m' (TTœStMV

'HpNX~EMTMVXT~{Jt.O[.EtTCt~0\~ 'AtrO~MV~CfKTtO~CfT'

Kot~~CtTtSo!TTKStMV,XT~T[tOtMtXtjT~MV. 'Ev Se

TM (AETOi~U'A~O~M~C!? XM Kot~XKTt.So~;'08?)<ItTO~

ETT[VE~etTOLTO? Am.OU~pOU<;avOfToXtXNTTEpetICt

Kp~'Ï~EVOUKTTO~MV"A~irEN~'EÏTCtME<T7)jJ!.6pM,ME-

Y<XpEMVXT!<T{A!X'EÏTK'AY~di\<] Tr0~[(;'E!lft 'ATToXXh)-

~tx. IIa~tv S' <xTK)T?)t ~n:o\~M~~e<E~ Kuet~so!~

CTTOfStO~Etst Mt)'. 'Ev Ss TM JJ~TK~U TE0UV[K(;XM

SxX~.U§7)<!f!0;,a~tKXo~;~pY)~0<;XOt~~(iMT~, a~([J).E~")!

CVNTtEtCTKp.EVO;trO~<;TrpO(;TOV8oppKv,<n:KS!MVSo~OV

{JLE/ptKuXVEMVTO{J!.?JXO;.Ai SEKu<ÏVE<X[~CKS[<X

Ei(TtSuOttpO!;TM <MO{ÂKT:[TO~!no~TOU~TO[<.E\'TYJEu-

pMTTt)TrpOTE)'EÇ,TOSET?j'As~Ot,8tEtpYO[J!.EVKTtOp6{J.f{)
6'TOVX' OIftStMV*TCCoTTOVSE StS~EtXC(~TO~ÎEpO~!To!i

B~T~MO XKtTO~!ÎEpoS,TO~Xo()tX7)SoV~MV,S~p ETT~

'M OTTEVOTOtTO~TOTOpKX~OUBoOTTOpOUXOt'tTOTO~i110~-

TOUTTOj~K.
43. °OTt OpKXttTTtXOt~EtïNt TTo).~pp~K'8t0 ME-

O'yjU.êptCt~EV'?) TO~METtO~Pp~et 2y~U~.6p!atSE TO~

~.<;AUO<BptK' J) ~EAtVO;7COTEMo~TUoëp~CtEXCtXE~TO,

TO!)noATUO<~p~Of.
44. "Ott. MEYapE~<Tt,~pMjJLEVOt~TTOTE'!TEp~Kn'OtXtOt<

3g. p. 3ty, CZ).T~Se] an TTjTe? an SxopSbxot;tg
au~a~-co~Tx[T0!'{KapaTe~ouct]TTJBEK<xpKetc.? ~0.

p. 3i8, –4r. p. 3t8, )) –4~. p. 3i9.
ABC. ~p~!ï[tE~OU&no TM~'&X!tEM'<]~p~p.E'/OV(!):b TM~

~ssM~ codex; in quibus editores ~p~~evo~mutarunt

nios montes ora maritima est stadiorum 2000 v:a

autem ab intime sinu Adriatico usque ad Ceraunios

montes pedibus eunti dierum est, plus quam 30, na-

vigatio per mare dierum scx. Universa haee ora ma-

ritima frugum atque rerum omnium ferax est, vinetis

atque arboribus optime consita.

3g. Quœ supra oram illam maritimam sita est Illy-

ria, omnis montanaest et frigida et nivibus oppleta,

prsecipue vero pars septentrionalis, ad~o ut vel vitium

ibi penuria sit. Hœc loca Pannonii tenent, versus

austrum quidem usque ad Dalmatas et Ardiaeos pcr-

tinentia, versus septentrionem vero usque ad Istrum

fluvium, versus ortum Scordiscos attingentia, qui ibi

extenduntur juxta montes Macedonum ac Thracum.

~o. In Autariatis, gente Illyrica insigni, aqua

e valle quadam verno tempore Cuit quae hausta et

per quinque dies deposita coagulatur, et sal efReitur.

/) l. Post Scordiscorum regionem regio est Tribat-

lorum et Mysorum juxta Istrum sita, item paludes

minoris intra Istrum Scyth'

42. Ab Istri ostio maxime australi quod appellant

Sacrum versus austrum per oram Ponti maritimam

eunti ad stadia quingenta Istrus est, oppidum exi-

guum, Milesiorum opus; deinde post stadia 25o

oppidulum aliud, Tomis; tum post stadia 280 urbs

Callatis, Heracleotarum colonia; inde stadiis t3oo

abest Apollonia, a Milesiis condita. Inter Apolloniam

et Callatidem Odessus est; postea oricntalis extremi-

tas Heemi montis, incipientis ab Alpibus; deinde

Mesembria, Megarensium colonia; deinceps Anchiale

urbs et mox Apollonia. Rursum ab Apollonia usque

ad t~yaoeas stadia sunt i5oo. In medio spatio Thy-

nias et Salmydessus est, litus desertum et lapidosum,

importuosum, ad aquilonem late patens longitudine

usque ad Cyaneas stadiorum fere yoo. Sunt autem

Cyaneœ duœ perexigua* insuiœ juxta os Ponti, altera

Europa;, altera Asia* contigua, freto disjunctae, quod

latitudinem habet stadiorum circiter viginti. Tanta

etiam est distantia a fano Byzantiorum et fano Chal-

cedoniorum, adqua: sunt summse Bospori angustiœ

et os Ponti.

43. Tbractim lingua urbs Bria appellatur; unde Me-

sembria, tanquam Mesios oppidum et Selymbria, op-

pidum Selyos; item ~Enus olim Poltyobria vocabatur,

tanquam Poltyos oppidum.

44. MegaTensibus aliquando oraculum de colonia

in ({p~}isvx. At sensus idonèus sic non funditur. In-

dicat excerptor opinionem, ex qua continuum mon-

tium jugum, quod in Ha*mum exit, initium habet

ab Alpibus. Cf. Exc. 48 et 3i. ~sB~] ~!]ofSe;

cod. M 43. p. 3iQ, CD. Il 44. P. 3M, C. j!
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E'VMC~ 6 Os0<Xt~EtVTtO~tVKTtSVC~TtTMVTU~MV

tO Bu~KVttOVTO~Y&pXot~XYjOO~~OU;TU(j)\OU!;EXOt~Et,

StOïtTcpo[~ 6TMVEMovïE~eux EVEvoTjTCtv,M<ru~o't

O~QEV,T~VK{AE~M~MpNVEX~(K;9Kt, TOBu~TtOV,

K~' EXTtTKVT7)VX.e!pMT~ Xof~X7)OOWK.

46. "Ott '!] ~?j~0[~< yE~STKt p.EV EV 'C0'< E'XeTt T?]<;

Me<tMi:tSo? ~~fY)'
JT<x Exe~ 6~°'" o'M~Oe!TK xofTEp-

yETm E~ TOV tIofTOV 6~0: T& ~0'tK~Of ~Ept)
EITt~fX-

ëo~TCt ~Mt TpO['!TS~oC~TO(;
M T~ [AtXpOTTfjTK

OU 97)-
1

g
1

0
1

0
OtUS'CCtt'EVTEC6E~S' &<)(;StVMjr'/jtKp~ETOU9'y)pEUEs8c([,

xof't xoti& ~.txpov ctu~OE~otev Bu~av'riM7)5?)&pf!t(<x

~Ttl X<xlB~JpeuETOtt[JKX\[TT!X'X!xle!<;TOXEpO!<;TOXCtT&

Bu~KVTtOVXOATTMSetTrp0(;Su!7[JLK(;KVM~UU.KT?)(;Ott-

~KCrS7)<E~Ep~ETOttXK'tK~pEUETOtt~KXtTTCt.
46. "On Tà XOtTOCBu~KVHOVXEpCftMVO[.Ot<!TKt8t~

TOEOtXSVNtE~MOUXEpCtTtT~ TKUT7)0<X~CtT<TNV'E'~Et

'~OtpXO~TTOUf;T;tV&(;<&;&~K'KO~US'Et;.
47. "Ott ~V "E~X~~X~P" pap6c!pM~~VTTpOTE-

povXOtTOMM'oYovIlE~O~O;[AEVEX1:?i!~pU~fK~E~Trot-

'yKYO{<.EVOU~NOVE! T~)~a~' OtUToCX~Y)9e!(y!XVnE).0-

TtO~TiSOV,AetVKcE8' E~A~U~TOU, ApUOTTMVSEXCtt

KcfUX~MVXK~ne~Ct~MVXKlAE~E~MVxa~ a~MV

TOtOUTMVXKTKVE~MjJLEVMVTa ~Mp~CtT?~ 'EÀ~aSo~.

T~VTSYKp'AïTtX~VOÎ[JtETOtEunO~~OUQpKXE;f~OV,

'r?jf;8~<f'MX~O(;T~vANU~OOtT~JpEUt,T7)VSs KaS-

(~e~V OÎ p!.6T-KKa3[JLOU<t)0~tXE<, MUT-~SE T-~jV

BotMT~CtV*ÀO\'e(;XO~TE'~[Jt.tXE~XKl''Y<XVTE<.KctïN~6

TMVOVOJJLKTM~8' E~HO~TO pKpëofpOVE~()Ot{vETCf['

KEXpo']<,KoSpo~ A7x~, KoOoç,Apu~N~, Kp~axo;.
Km VMSE.TtSTM~''HtTEtpOVXCtt'EM~Sct C~ESoVXaï

r!E~.O~OWt)SOVXK~MKXEOOVMfV2xu9ctt 2xX(ï6otVS-

(Jt.OVTat.Kott 'ttOVtKOS &!t0KotpNVXOttAE~yM~

EXpKT6!TO.
48. "Ott &m'TOE'XTOVxM~.XXE?TCK'A~~t~TO

O'p0(;,XMt'7rp0(;KVfXTO~&tT/EOOVE~ EuQE~ St~KEtil

5pE~~)OtSTt]pC~< E'M~A~OU cfpOU~,TOUE~ TOVËX-

~EtVOVX~YO~TO;'MVO[JLN<rTOtt? X~e' 6'XOtSTOVo3rM(;'

A~TT~, *0xp6t,KotpOUMYXO!,*A~6~, B~ëtCt'XOt~TO!~TO:

JAEVT&'t~XuptXMcfpyj'T& OEM!XXEOO~tX&BEpïfc'XO~,

XxKpOOV"Op6t)~0;, 'Po!o!T7), A! TCt'STetSe T&

6'T~OtTKMa OpKXtKe!(H. METCt~OET?)(;pK~EO);

TXUTt)~XOttT;o5"~CrTpOUX<x9t]'<TO:tE'8v~TOt~TOf,'PottTO~,

Out~Se~txo~, NMptXot,ne<wovt0[o! <ïfM,nctV~ovMt

o! XNTM,2xOpS~XOt, AetX~KTCtt,MuOOto! a~M,
MuCfO~OtXKTM,S~XOVIE(;E'M(;T~<;nsUX7j<;V)](TOU.O!

OE'iA~UptO~XN~ot MotXEOOVE;XKt ot QpSxE; TTpO<;
VOTO~eM ï?i; pet~~< TKur/i(;.

49. "OTt&~0*ATTO~M~{ett,T~EVTM~Aop!<xTotU~.NV-
T~MVTMVMotXeOOVtXMVtCO~EMt,~j ETITtTrXt;Cf~OVAup-

pe:~OU, ap~ETOtt 'E~VX!~ 6So<, TTpOt;E'O)pE6y,(Jm-

45 et 46. p. 320, D. )j 47. p. 3'n, .~BC.&Ku~fSstj
Au~Ex cod.; T~tx~] Te;g~xE6cod.; Afx~.o;]"Ex~o;

cod.; ApupLK;]Supra prima manu scriptum est v. )j

consulentibus deus respondit uturbcm ex ad verso cse*

corum locareut, Byzantium significans nam Chaloe-

donios appettabat csecos, qui quum ad eum locum

decem et septem annis prius appulissent, non adver-

terint, tanquam caeci, metiorem Byzantii rogionem

eiigendam esse, sed in pejore illa Chalcedonis urbem

condidcrint.

45. Pelamysin paludibus lacus Mscotidis naseitur;
inde ubi parum adolevit, in Pontum descendit, at-

que ad Asianum littus Trapezuntem usque oxcurrens,
ob exiguitatem non capitur; inde ad Sinopen usque
venatio ipsius primum incipit, dein paulatim aucta

juxta Byzantium justam magnitudinem habet, ibique

capitur maxime. Nam in cornu quod juxta Byzantium

est, sinuosum maris gurgitem ad occidentem conver-

sum, ingrediens capiendam se prsebet commodis-

sime.

46. Cornu quod est juxta Byzantium, nomen acce-

pit, quia mare illud cornu cervino simile est; habet

enim sinus quosdam ramis non absimiles.

47. Regio quam nunc Gi'seei habent, a barbaris

prius habitabatur scilicet Pelops e Phrygia populum

in eam partem duxit, quse ab ipso Peloponnesus nunc

dicta est, Danaus vero ex ~gypto.prseterhos Dryo-

pes, Caucones, Pelasgi, Leleges etnonnu))ia)ii regio-

nes Graecise inter se partiti sunt; Atticam Thraccs

cum Eumotpo in Phocide Daulidem Tereus Cad-

meam autem Phœnices, qui cum Cadmo venerunt,

tenuere; Bœotiam Aones et Temmices et Hyantes.

Quin et nomina qusedam barbariem prae se ferunt;

ut Cecrops, Codrus, .Ectus, Cothus, Drymas, Cri-

nacus. Et nunc sane totam Epirum et Grœciam fere

et Petoponnesum et Macedoniam Scytha; Shvi te-

nent. loniam Cares et Leleges tenebant.

48. Sub sexto climate Alpis mons jacet, et ad or-

tmn juxta rectam fere lineam dorsum cjus monta-

num porrigitur usque ad montem Ha'mum, qui in

Pontum Euxinum desinit. Nomina autem habet juxta

unamquamque gentem hspc Alpis, Ocra, Caruanca,

A[b:s, Bebia; et hi quidem Illyrici montes sunt;

Macedonici vero Bertiscus, Scardon Orbelus, Rho-

dope, Haemus, e quibus duo extremi Thracii sunt.

Inter hoc dorsum et Danuhium hse gentes intersunt

Rhaeti, Vindelici, Norici Pannones suppriores et

inferiores, Scordisci, Datmatœ, Mysi superiores et

inferiores, qui usque ad Peucen insulam progrediun-

tur. Ceterum Illyrii et Macedones et Thraces ab hoc

dorso ad austrum tendunt.

49. Ex Apollonia in Adria, quae Taulantiorum

Macedonicorum urbs est prope Dyrrhachium sita,

via Egnatia incipit versus ortum, per millia passuunt

Ephctxo~J Ept'<~b{ cod., ut codd. Strabonis.

48. p. 321, D. 'Patïtot, OutvSEXxo:(sine ace.), N~pt-

xo[.j.<xïXM[ (sine ace.) cod.)) –4H'P- 3~2, D.
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T~EVt] XOT& ~.&tOVXOt~ X!XT6(ITVtAoOET7]~.EV7i~.E~pt

Ku~EAMV xat "Eëpou TMTOt~o~ {juA~Mv8s Eo-ït (j)AE''
·

XCttEKV t) TO[jt.~À[OVSTMStot 7)*, Y~ETOttOtSït] 'i) 6So~

oTaStMV ,oo"!r\ 'Eotv Se, &~ IIoAuëM~; pou~ETOtt,&7TEp-

ëetA~T)TO p.:AtOVTOU OXTCtTTKOtOUS~AESpOV, 6' EOTt

TptTTjU.OOtOVTOU(TTOtOMU(TO y&p TtXs9pOV~XTirj~OptO~

ETït TOCCTOtStOU), T~pOsOmov T0'[<~Sa" <TT<xS~Ot~TQ

Tp~TOVTMV~E', TO~t'~T'CtV p0t; XK~Y~OVT'Xt,SuV)].

50. "OTt rtro~E~KM~ p.EVTOï~~ MaxeSov~~ po-

pEtO~TtEpOt;e!v0[t ~EyS[ T~V YP"P-TJV TTjV0~ BEpTt-

cxou o~pomxo~ Sxspoou xott Op6~&u exëot~Ojjm'VjV,

Ttp0(;K~NToXot~p.EV&t)< }~~1~?T?!t npOTTOVT~OOf;,'!TpO;

SuSpL~t; Sa E'M~TMVEXÊoXMVAp&NVO(; TTOT~~O~!T0'5

EXTOTBspTtIXOU ~p0u~ K~T~OVTOt;,?V<XIK
popEtTTBpX

TMV OpSMV TOUTMVXK~ T?j~ Yp0:j~?j<; TaUT')]< Tût

[AEV'[~UptX&, TOt OE 0pKXEtK' 5 S~ STpet~MVOUV

oSTMt' M)~X T~V*EYVCtT~C('/000V pLE9opMVïM~a-tV 'IX-

XuptX~ XO~T?j(; 'H~E~pOU KTTO'A~oM.M~K(; E'M<;tTO-

AEM; Au~ttOO? XOttTOTTOUXK~OU~EVOUoSiM nu~MVO!

T& 8~ ~.OH:C[~< &3o? TfïUTt]<;S[<XTE *HpXX~EM~ XOt~

AuYXTf]TTNVXCtl'EopStOV e!; "ËOEOTCtVXOtt [1~X0:

E'M!;QEfKTOt~OVtXE~Ot~.M~tCf OEEÏdt TOt~TOtStCtXOStK

E~XO~TK ETtTK'Ta OE~Om& E'M;TtOTÏ~O~ "EëpOU TO-

(TN~TK.

6). ~Oït KTtO'AjCOA~MV~(;ttO~EN~ 'E~CtTUX 6Soç'

OtOp~Et TTpO<~OTOVTy,VH'!tEtpOV, ~EptE~O~EVÏjVUTtO

TOB'AopKXTtXoTTTE\aYOm E'0)<;T0~ XO~TtOUTO~ 'AjJL-

TTpCfXtXO~. °AnO OETOC'A~TTpKXtXOSXO~TCOUtrpO~ E'M

EM!;A!yctfou *K~K< EeTït, TtpO~VOTOV~OU<70tT~jVIlE-

AOKOW~jTOV.

62. Oït & 2ïpU~.MV TTOTK~O;~[Op~E~MotXE§Ovfof~

Xxl QpfXXTjV'Ss OpaXt], X~U~O~~Y)A!yOt~MTE -~E-

~KyEt XC(1TM MEXa~t XO~KM XOtt 'ËX~YJTTCOVTNXOtt

)!pO~O\)T!'0[XX~Bos-~OpMX~t Eu~E~VtjtTCOVTN,E!! TOV

A!~OV TO OpO; TtEpOtTO~TXt' Ss popEtOf;T~(; Op<ÏX~<

Tr).EUpM& AÎp.0~ ETTt X!X'[ 'POOOICT] X0([5 "OpëTj~O;

TO: O'pY) 0~ OUT~X~j*'Jt~EURK & 2tpU{J~V ')TOTOf~O;

ETTtV.

ti3. "Oït TO MupTMOV TTEAOt'~0~TTEpH~ETNt[ï0?!;]

K7TO20UVMUE'M!;Kop~v9ou XC(~TO?2e<pMV[XO~XO~TTOU,

E!ï<XTY)!XV<XTo)ttX7]T?i<;IlEAO~OW~SOUITAEUpKE'M~Mct-

AEtN(;XCttKu9~pMV XOH
Kp'~Tt)~ TSv popE~MVp.SpMVEV

& TteAmyEtxc(t a! KuxAK~E<E!<r~.

6t. "Oït AMOMV~]EVT?jïCiv MoAOTTMVyMOCtEST't

TMVEV'HTTE~ptj).

66. "Oït ~trOTSv KspCtUV~MVOpEMVXK~XxOVMVSE!tl

T~VE'M7tOfp<x~\OU(;0'TC(5[MVETï! KT', EhJ; ToSO'TO~CfTO!;TO~

A~TtpKXtXoSXCAJTOUE~9otX<Xt "H')TEtpO!;TTEpKTO'UTCtt.

66. "Ott <XttOKofG'0[Om](;At~EVO~,T~ EVKEpXUpK,

E'M; BpE~TEOMUTTCtOtX,C('

67. "Oït TOCAp-KpCtXtXO~!XO~OU TO p.EV 0'TO{J!.Ct

50. Pto)en)aeus et Strabo p. 3~3, ~B. Auy~tSou] Au- j
1y~tSbu cod. )i –5t et Sa. p. 3~3 BC. –53. p. 3~3, t

dimensa atque lapideis cotumnis notata usque a<)

(~ypse)a et Hebrum amnem. Est autem miHiarium

535. Quodsi in singula milliaria octo stadia compu-

tentur, venient in hanc viam stadia 4~80, sin, ut vutt

Polybius; milliare superet octo stadia duobus juge-

ribus, i. e. triente stadii (jugerum enim sexta pars

stadii), stadiis 4~80 addenda est tertia pars millia-

rium 535, i. e. stadia 178, et in universurn fient ~58.

5o. Pto)ema:us latus Macedonia* septentrionale ait

esse t~neam per montem Bertiscum et Scardum et

Orbelum ejectam ad ortum quidem usque ad me-

diam Propontidem, ad occasum vero usque ad ostia

Drilonis Suvii ex monte Bertisco orientis, ita ut

partes horum montium et iinese hujus septentrionales

partim sit ït)yriea natio, partim Thracia. Verum

Strabo non ita definit; sed viam Egnatiam terminum

Htyrise et Epiri statuit, ab Apollonia usque ad Ly-

chnidum urbem et loeum quem Pylonem appellant.

Cetera hujus via* per Heracleam et Lyncestas et

Eordos in Edessam et Pellam usque ad Thessalo-

nicam. Sunt autem haec milliaria a6~. Reliqua pars

usque ad Hebrum fluvium totidem milliarium est.

51. Ab urbe Apollonia via Egnatia Epirum termi-

nât versus austrum, quam aHuit mare Adriaticum

usque ad sinum Ambracium. A sinu Ambracio

versus ortum usque ad mare ~Egaeum IIellas est, ha-

bens Peloponnesum a meridie.

52. Strymon fluvius Macedoniam et Thraciam dis-

terminat. Thracia vero mari alluitur ~ga;o et Me-

lane sinu et Hellesponto et Propontide et Bosporo ac

Ponto Euxino, atque in Hsemum montem desinit.

Septentrionale latus Thraciae conslituunt Ha*mus et

Rhodope et Ot'betus montes; occiduum vero Strymon

fluvius.

53. Myrtoum pelagus continetur iis quae sunt à

Sunio usque ad Corinthum et Saronicum sinum,

deinde latere orientali Peloponnesi usque ad Ma!eam

et Cythera ac Cretse partem borealem. tn hoc mari

etiam Cyclades insuta; sitae sunt.

54. Dodona in regione Molossorum jacet, qui

Epirum tenent.

55. A Cerauniis montibus et Chaonibus prseter-

navigatio ortum versus est stadiorum i3oo usque ad

os Ambracii sinus, quo loco finitur Epirus.

56. A Cassiopeportu Corcyrse usque ad Brundusium

stadia sunt t~oo.

5y. Os Ambracii sinus stadiorum est quatuor, am-

co)!. p. i23. Qua* de Myrtoo mari parum accurata

hoc loco leguntur, sic Strabo .non tradidit. Il 5~-56,
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OTOtS~ EOT~8', 5 5~ TTEpMt).OU~T' CTCtS~MVEOT~V.

neptotxo~t 5' ctuïov 'Âu.Œ~oyot jj~v ';rpo~ poppSv,

'AxKp~KvE~OETTp&(;KvaTO~K(;,Kef<T<TM~CtMt§E XM

Ntxdtro~, AuyOUSTOUXT~O(, TTpO;8u<7pLK!.*Ev

Ss 'CMt~u~MTOUxd~TTOU'AjjmpCfXtCtESït Trd~[<,E~~j~
6 xd~O<NvdjJt.K(!T6t[,O~yOV<XTK)SK~KTd~t;'~jvHuppC~

&*H'n:Etpt!)T~<;ETTMT1jJ!.OVETTO~fTE,potCt~M TOfUTt)/pt]-

<yd![j!.EtO;xïf<7[j!.ota' Ecri:!ropyou ToSKu'~ou TTatSo~<)

'AjJt.TCpKXMTTO~[(;.

68. "On TCt"AxTHxire'XTOtEr/jptxotayM~ ~sTtv sv

NtXOTtO~EtE'v9a6 A~YOUTTO;'AviM~tOVXOtTCf~au~C!–

~<TOt<TtEptTO'ÂXTtOVTTrivTETro~VEXK~ETENtXO-

TTO~tVXOttITEp~TO"AXHOVTOC"Ax-CtûfKYMVKE~QtjXEV.

69. "Oït jJtET&Tt)VTMV'E~tYOVMVEiçQ~K; TTpC:-
TE{KV'A~X~K~MV,TtC(pKX~9E't(;&'n'0A[0~3ou< auv-

!J~6EVE~ A~m~~V OtÔlM'XCtt CrUYXO!TEXT~<TOtVTO

TKUT~TET~ *Â~<ji[).0/fotVXal T?jVA~TM~CtVXCt~T~V

'Axe(p~6['<!e:V.Kc(~O~TO~8' OtUTo!«;E~ TOVTpwtxov

TTO~EJJLOV"A~NJJ!.E~OVO(;,S j~ A~O{J!S7)~E~OpEuQT)5

SE 'Â~XjJmtM~,[JLEMC:~EVT7)''Axap'<Ct'M<X,TO*ApYO<

EXTtTE,XN~ETCtç'A[i(j)t~O~XÛV,EttMVU~OVToTaSE~tjiO?'

"IvOfyOVSe, tOVSt& 'r~(; ~MpC(~pEOVTCtTtOTK~OVE~

TOVxd~JTOV,KTtOTOSXOfT&T~V 'ApYEMVTrpOT~vd-

p6US6V.
60. "Oït TtX))<T~OVT~<;TEMetXE&)VMt~XCt~T~ OET-

TKMc((;TtEpïTOIIotO~6poçXCt~T~ [Ï~Sov AÏQtXEqTE

XCf~M!TO~itIt)~E[0~~7)YCt{.To SE EVAtoSM~][J!.XV-
TEtOVEVTY)OETTTpMT~EST~*XCttOÎTTOtTjTCttOE<7TTpM-
T~SotT7)VAMSMVtjV~tjXXO'CfV.KE!ïC(t SE 6n!) Ttj)Td-

~KOMSpEt' XO~K~bToûTopLKpOU~pOU;XMo! TO~iAtO;

&TO:p?JT!ittKVtTTTtHMSEtTojJt.OUpotEXCtXoC~TOEV0~X0~?)
KtTOTOCTopHXpOUpOt,&(; 5v To!) TojjmpOU~iu~ûfXEt.
Kctt TO T?) 'OSufiere~ uTro'AjjHj)tvd[AOu~Eyo~Evo~,

s! j/.Evx' K~o'Mfn AM<~.Eyet~otoee[jncTe<,» [~to:

YpM~OU!HV']E! [JLEVx' <x!0'N<JtAtO~(JLEyo~OtOTd-

U.OUpOt. OuSct~.0~Y~tpT&~OfVTEl<XSEjJUTTeftXK~E~

"OjJ~pO<,K~' ETt'tTËVTTO~TtXMVXf!tÏVO~~MVE8MV

EÏM9EXOt~EMTb 8E~.tTTOt~.[IpOTEpO~S'))UTtbKvSpSv

TrpOtpYjTMVEXpKTElTOSsTEpOVSE&TrbTptMVYUVOttXMV

'ypOttMV.'Hv SETTpOTEpOVtTEp~2xdTOUCrCFO!V,tTO~~T~~

IlE~OfTYtMTtSo;,TO~pTjfTT~pM~'E~pt)o8~TO; S' 'A~d~-

~MVO~UTtOT~MVTO~OEvSpOU,{AET~EY~Y)XNTOtyp7)!T)Jt.OV
ATTO~~M~O~TO!)EVAmOMVt]. 'E~p~OjJ~MSEtS' OUS[&

~d-~MV,N~~ StKTtvwvCUjJLëd~MV,M<IT:EpTOEVAtëut]

~~M~tNXOV'?<TM<06 TtVOtTTT~dtVcd TpE!(;TtEptSTEpOt~
ETtETO~TOE~Ct~pETOV,E~h)VKÎ ÎEpEtOt~'!rMpNT7)pOU~eVK[

TTpOEB&TK~OV.t&OtC\ËEXa~XCtT&T~VTMVMoXoTTMV

XK~OECTtpMTMV'Y~MTTOtVTO;~Ypet!cf(;'~E~~K<XK~sIoSxt

XCttTob;YEpOVTtt!;'nE\foU~'XK~!sM~OUXdp~EOt~TCtVCtî

OpU~OU~EVKtTTE~EMOE~,K\~K yu~K~XECYpKtCttTRE!~

TTEptTOtepovC~O~K~OUCKt.

p. 3~i. Sy-Sg. p. 324 D. 3~6, )) Se-

quentia ex ea tibri septimi parte excerpta sunt,

bitus autem trecentorum. Ch'cumbabitantipsuma a

septentrione Amphilochi, ab ortu Acarnanes, ab oc-

casu Cassopœi et Nicopolis ab Augusto condita. In

intimo sinu hoc Ambracia m'hs est, a qua sinus no-

men habet, nec procul a mari abest. Hanc Pyrrhus

Epirotarum rex reddidit celebrem, regia sede illic

constituta. Fuit autem a Gorgo Cypseli ntio sedi&cata

A mbracia.

58. Actii tudi quinquennales sunt Nicopoli; quo
loco Augustus, Antonio navali pugna devicto, ip-
sam urbem appellavit Nicopolin, qua* prius Actium

dicebatur, juxtaque illam Actiorum certamen cele-

brandum instituit.

5g. Post Epigonorum adversus Thebas expeditio-

nem Akma'on a Diomede accersitus ad eum in /Eto*

liam concessit, inque bac Amphilochia et ~Eto)ia et A-

carnania occupandis socium se ei pra*bu!t. Ceterum

quum utos ad beUum Trojanum Agamemnon accer-

seret, Diomede proficiscente, A!cma'on in Acarnania

remanens Argos condidit, appellavitque Amphitochi-

cum cognomento fratris; Inachum quoque fluvium,

qui per illam regionem in sinum influit, ab Argivo

amne Inacho appellavit.

60. Juxta Macedoniam et Thessaliam, cirea Poeum

montem et Pindum ~thices sunt et Penei fontes.

Dodonseum autem oraculum in Thesprotia est, et

Dodonam Thesprotida cognominarunt poëtae. Jacet

autem in radicibus Tomari montis, a quo monte Jovis

vates, quos Poeta vocat <m:~no3e(;, Tomuri vocaban.

t«r, per syncopem scilieet vocis Top.d!poupo[, tanquàm

Tomari custodes dicas. Et in Odyssea (je, ~o4) id quod

Amphinomus dicit Si Jovis hoc magni liqueat

jussisse Themistas nonnuHi scribi volunt hune in

modum <(Si Jovis hoc magni liqueat jussisse To-

muros. Nusquam enim Homerus oracula Themistas

appellat, sed de civilibus et legitimis consuetudimbus

id nomen usurpare sclet. Oraculum initio a tribus

viris tenebatur, qui vatieiniorum ministri erant;

postea tres anus sunt adhibitse. Prius apud Seotus-

sam urbem Pelasgicam istud oraculum erat; arbore

deinde a quibusdam incensa, translatum fuit Apollinis

jussu Dodonam. Dabat autem responsa non verbis,

sed per signa qua:dam quemadmodum Ammoniacum

in Libya; fortassis peculiari quopiam modo tribus

cofumbis volitantibus, volatum spectantes sacerdotes

oracula edebant. Ajunt insuper Molossorum et The-

sprotiorum lingua anus appellari reeXict;, sénés MX!ou;.

Fortasse igitur non volucres fuere famigeratae istae

T!6~.stxSE;,sed mulieres vetutae tres, quse templo ope-

ram dabant.

quse in Strabonis codicibus desideratur. )) 60.

fr. i. ed. Didot. To~poupo:] To~opxpot cod.
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BT.*0ït TTKpOt.U.!otTo EVÂMOM~T]yxAXEMVEV-

TE'uQEVM~O~KTO'/j'ysAXE~OVTjVEVTMÎEpM,E~OV~TTEp-

KeftAE~OVavSptKVTOf,XpOfïoCvï'ïjJLKCTtyet/CtAX?jv,ohtt-

67i{AKKepXUpX~MV't)3~[Â~fTTt~y,VTpmA~,&AUCtSNT~),

aTT7JpTt]}Jt.EtOU;~OU~KE~C!UT?)q&(TTpC{YMAOU~,0~TIA'~T-

TOVTE~TOYOtÀXS~OVCFUVEVM~.ÔTTOieCt~poIvcO~TCOTOJV

KVS~.MV,{Jt.KXpOU<~OU!; CfTrStpYCt~OVTO,~M~0 ~ETpM~
TOVYpOVOVKTTOT~ "P~']'; TO~~yOU~E~pt TE~OUf;XCtl

ETf'tU''!TpOsX8o:'?8ëVXOC'ttj TCT(pOt[JHK~E~6t] « *HKEp-

KUp~MVjJ!.KSTt~.
62. ''OTt 7) KopXUpC<TO !TM~C!tOVEUTU~ ~VXOtt

Su~Ot~tVVOtUTtX!)~'7tAEt<TT'/]fE~EV,K~X'UTtO~O~Ej~M~

Tt~MVXa[TUpMV~MVE;()9(Xp'<]'XKlScfTEpOV5~0 *PM~.K~V

EASuSepm8EK:Koûx ETtTjveOT)<xAA'Etct A0[!op!o(TtOfpot-

u.!<xv~x6ev' 'EÀeu8epxKopxupK, ~jcou6s-

AEt~.

~3. "Oït McfXE9o'V~OfTMptOp~STKt~X ~V SuT[/.MV

T?)TTOtpCtAKtTOCASpMU, KVKTOANV? T7)'HOtpûtAA~Afj)

TXUT:~<}J!.E<y7]m6pt~YpO:[j!.U.?jT~ StOt TMVExëoAWV

"ESpOU'!TOTO!{AO'SXOt~Ku'~SAMVTToAEM~,EXpoppE8s

T?j VOOU~EVIT)EU96M:YpX[~ T?) 8t& BepTMXOUOpOU;

XOt SxspËOUXOt'Opë~AOUXOt~'PoSoTTT);XOttA?[AOU

{ïKY&p~RT)TCtCtOtap~O~EVCfK~OTOT'ASpMUSt~XSt

XKTO:Eu8c!<!tVYp'X~{A~VE'M;To!!Eu~~OU ITOtoTvTtï

ysppo''t)TOv[jLEyK~jv';rp0tvorov, T~vTE0pKX7i~S~oS
XK'tMofXESoVLCtVXOt~"H~EtpOVXOtt'A~N'~Kv)'EX VOTOU

CE T?) 'EYVOt'cftX.58~ dtTtOAuppOt~OUTTOAEM<mpOt

KVetTOA&(;!o~!<HVEM<;OETCCfAOVtXE~Ct~-XM ~T[ TO

O'K TOUTOT~ MotXEOOv(ot<trMpOt~XyjAOYpOt~OVEY-

yMTCt.
6t. "OTt S IIy.VEtO~TTOTKU.O;,apyO[Jt.E'<StKKOTO~i

n~SoU SpOU!,XOf~pEMVSt&TMVTEU.TTMVXK~Ot&JJLST7;(;

Oe<Tt:C(A{e(<K!)~~TMVAe(~t6M~X9~tiEppOKëKv,Ss~OjJ~E-

V0<TETOVMpMTMVTTOTCfp.OV,0V''OjJ~~pO~TtTOtp~TtO'V

MVOpLKTEStOpt~EtMotXEOOV~KV(J! TTROtBoppKv,OET-

tINAtKV? TrOO~VOTO~rttt Se TOTEupM~OUTtOTN~O~

'~7)Ya~EXTO?TtTOtpMUefpOU;o!p~O\'TO(t,§ ECTt(TUV-

EyE<TM 'OAU~!TM'X~ ETTtV& ~E~ "OAU~TTOtT?i~

McfXEOOVMt;? 'OTOOtT?)!;QETTCtXtK~X<XtTO11);-

~tOV.

65. "Oït 5~0 TCtt;&tCMpefK[;TO?'OAu~TTOUTTC(p&

TOVn<iVEtOVTrOTO:{jt.OV,rupTMVETÏt, TTOA[(;nsppCt[6[X~

KOftMttYV?)Tt<,EV tiEtptQoUi;TEXK~'i~MV ~NV.

'A~E/Et 0' VjFupT~V T?]?Tupp~VO<TTOAEM~KpCfWMT<
·

XM(!)K<HV,%TK~E~ 5 TK)t7iT~<;TM;Jt.EVKp' ExO?~-
t

XY,(; 'Efj)UpOU<p.EVAEYE<l9<XtTO~ KpKWM~~U;,'I~E-

YUa~CETO~ FupTM~MU;.
66. "OTt TO A!ovt) TTOAt;OUXEVTM Ct~YtCtA~TO~!

<')Ep}JLK~OUXOATTOUETTiv EVTC(~&trMpE~t;ToC '0-

6l. fr. 3. ~poMot] KpO(tEA9e~,expuncta litera s,

1
<:od. 62. rr. 7. 63. fr. 10. Mu<jm]M~jf)

cod.; em. Meineidus. 64. & i5. T[Mp<ou]K[- l

6t. Proverbium « jDof/ona'Hm hinc habet ori-

ginem. Vas seneum in templo erat subjectum sta-

tua*, quae QageUum seneum tenebat, Corcyra'orum

donarium; ips!tm flagellum erat triplex, e catenis

constans e quibus tali pendebant, qui ventis agitati

quum continenter vas putsarent, longum sonum cie-

bant, adeo ut qui tempus ab initio son! ad Encm me-

tiretur, ad quadraginta numerando progredi posset.

Inde etiam proverbium « Co/'C)'r<xo/'K<H~7sy<«m. »

62. Corcyra felix olim fuit, et copiis navatibus

plurimum valuit, at bellis quibusdam et a tyrannis

pessumdata est. Post a Romanis in libertatem resti-

tuta, minus tamen bene audiit, sed per contumeliam

proverbium tulit « Libera est Co/'c~c; caca <fA<

velis. »

63. Macedonia ab occasu terminatur maris Adria-

tici ora; ab ortu linea meridiana iHI orœ parallela,

per Hebri Ouvii ostia et Cypsela urbem ducta, a sep-

tentrione recta quee cogitetur, linea per Bertiscum

montem, Scardum, Orbelum, Rhodopen et Ha'mum

(hi enim montes, initium sumentes a mari Adriatico,

recta linea ad Euxinum Pontum porriguntur, ad me-

ridiem magnam efficientes peninsulam, Thraciam

scilicet simulque Macedoniam, Epirum et Achaiam);
ab austro finitur Egnatia via, quœ a Dytrhachio

urbe versus ortum Thessatonicam tendit. Quœ

quidem Macedocia: figura a parallelogrammo abest

proximc.

64. Peneus Suvius, initio sumpto a Pindo monte,

per Tempe labens mediamque Tbessaiiam et Lapithas

et Perrha'bos, adsumptoque Europo fluvio, que:n

Homerus Titaresium vocat, Macedoniam ad septem-

trionem terminat, Thessaliam ad meridiem. Europi

fontes e Titario monte initium habent, qui Ofympo

contiguus est. Olympus Macedonise est, Ossa et Pe-

lion Thessatia'.

65. Ad Olympi radices, juxta Peneum Ouvium,

Gyrton est, Perrtisebica urbs, et Magnetis in qua re-

gnarunt Pirithous et Ixion. Distat autem [M/Hm

fere stadiis] a Cy~one urbe Crannon, aiuntque, si

poeta dicat <' a/K&oex Tliracia ~o.! vocari

Crannonios, /M vero Gyrtonios.

6~. Dium urbs non est in ora sinus Therma'i, in

Olympi radicibus, sed septem circiter stadiis distat.

TCfpfoucod. 65. fr. 16. <n;~et S* rupi<~ etc. ]

Legendum videtur (M;(H BE STfïSfou; ~xarb~ Ttj;

rupiMvo; ~~EM; I(p., sicuti e Strabone habet Ste-
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~U[JLTCOU,K~' &'0~ f~E[ C'T<xS~OU<;~Et §' t) !To).:<

TO AToVXM~TJV 'K~jC~OVn~Tt~EtCtV, ~8K 'Op~EU(;

StETptësv.

67. "Oit TOTCN~OCtOVOÎ [JLKVTEttXK~ (JLOUTtX~e!p-

~K~O\<TO.

68. "Oït U.6T&TOA!OVTToXM&*A~tNXU.M~tTOTCtj~O;

ESTtV,Mëct~MV E~ TOV0Ep~ï!of Xo)~OV' XKÏ TOK'!ro

TOUTOU, TtpO!;poppSv TOS XO~TtOUKKpX~fot, ntEp~

Xa~E~TCft&J? ToS mtoC trOTOt~toE,EV '<) XK~TTO~~

nuSvct, ~K K!tpof x'x~e!TT![' e! Me9Mv'<]xx:

~.)tMpO~ TTO~Et; EtTCt'Rpf~M~ xa~ AouStS~ TtOIKULoL

~AttOSs AouS~OUE~ ns~Ot~ Tto~t\' NV!Ï-ft).OU!;~~TK~X

pX'. ~ttS~et S' '<; ME~MV~jT?)~ ~:V nu~VT)~ OTC:StO!

T?j~ 'A~MpOU 5~ 0' GTKOtN. 'H p.EV OÙ~ n~ovK

HtEptX~ ESTt '!r0~.t<?) Se "A~.M?0(;HoTTOt'tX~. 'Hv

(Jt.svoùv TM '!rpo t7j<; nuS\r~ '!reStM 'jPM~ettct nep~cot

XXTXTTO~E{/<T«VTE;XaSsÏ~OVT~VTMVM<XXsSoVMVP~-

OtXEfotV. 'Ev Ss T(j)TtpOT?)!;Me8b')V7;(;'JCeStMYEV600o<t

ou~têt) <t\t'n'!co TM'A~uvTou t~ exxo~v ro~ SE~M~i

O~Bx~jJm'UXOtTNTtE~'ttX~)~S~Et XKT:&T~V~O~tOpX~CtVT%

jrd~EM~.

6!)t "On 'tT;VÏIE~XV) OÙOKV{JUXpN~TTpOIEpOV,<!){-

~tTtTtO;E!< p-~XO<V~~TE, TpOCfE'~E~ Ott~-CY)."Ë/Et Se

~(~~V TtpOK&T?)<;E~ ~(; 6 AouStX~ TTOiap.O~pEt T~v

Ss ~(~v~vjt~ip&t toS *4~to? Tt TroTK~.oSK!ro!T7ras;j(et.

EtTK & 'Â~tO;, S~pM~ T'/jVTe BoTTtCt{a~XOttT~V*A~

(pX~TM Y~ Xat TTKpOtXaSMVTOV 'Ep~MVCt 'JTOICt~OV

E~Y,(H ~6TCt~U Xot~'XCTpN~XC(Ï0Epa~);. 'ETTtXEtTNt

Ss TM 'A~!M TTOUX~N~MptOV,S~Sp "0~7jp?<; 'A~UU~MVCt

XTfXe! XOt!OYjSt Tob< notfo~Kt ~TE'u9EV Tp(i(cfV

EtTtXOUpOU~eXOsIv' '<T7i\')()E~ 'AjJLU~MVO~KTC''A~toG

SUpUpSO\'TO<
» A~ EttEt & U.E~~~t0<; ÛO~epOt;ETH

Xp)]VyjM T!<E~ 'A~U&MVO<~Vt(T~OUOC<Xat EJrt{JHY'<U;JLEV7)

KUTM XO(~(<TTOUS8o(TO(;,St~t ToCïO TOV6~?)< CTi/OV,

~A~tO~,OUXK\).HrCOVS~Mp ETrtX~Sv~tTKtA~V, ~t.E-

'CNYpK~ouoMeSnoç « 'A~oS ) (~ xœXXta'TO~S~Mp E7~-

Xt3v<XTCttAÏ~ OUY&pTOTO~Ï~A~O~U$mp XK~~KycO~

T?~ -r7) ~Et Xt9~KTO[t, K)~K T~<; Y~< TM

'A~M.

?0. "Ott [JHT&TOV*A~t6v TTOTa~OV QEG'Te).OV~X7)

~f7T~TT~tt, '!TpOTEpOVQsp~ EX!X~:?TOXTtS~ï 8'

~TT~ KctdSCtV~pOU8~ 6~ TM <~VO[J!.Ot':tT~t; ~OtUTO~Y"*

VNtXOf;,TtCttOOt;OE~t~TtTtOU t0~ 'A~.U~TOU,MVOU.'ÏCTE'

[jmMXKTE ? 'C&ttEpt~ 'no)'t0[ e!f; KUTTJV,o!ov Xx).K-

Cïpctv, AheNV, Ktocov xcn i;~o[ xal' K~cf. 'Ex Se

TOUKtoco~i touïou ujrovo~setev av T~ yE~mBen xo(~

TOVT~p' 'Op.pM *)Bt8o!)'~TO(, 0& 5 TtKKnOf;Kt<7EU<;

~9pS'{'€~Of~l6v, CT]TtV,6VQp~XY), V~VMaXE~OV~ XK-

)~!TOtt.

7). "Oït BspO[X TtO~tf; Txl< UtTNptfcttCXtirott

TOUBep~.(<)u.pou~.

phanus Byzantius. s. v. Kpxw')' )) 6H. fr. jy. ]

Il 6~. )r. t(). 68. fr. 22. n6Xet<] cod. )

Habet autem Dium urbs pagam vicinum Pimpîeam,

ubi Orpheus degebat.

67. Vates olim etiam musicam exercebant.

68. Post Dium urbem HaMacmo est fluvius in si-

numTherma'am se eructans;hinc qusE Boream versus

ripa sinus est, Pieria vocatur usque ad Axium uu~

vium ubi Pydna urbs est (quee nunc Citrum vocatur)

tum Methone et Alorus urbes; inde Erigon et Ludias

Cuvi!. A Ludia Petlam adverso amne navigatur per

centum viginti stadia. Methone a Pydna distat stadiig

quadraginta.abAforoseptuaginta. Ceterttm Pydna

Pierica urbs est, Alorus autem Bottaica. Tn Pydna*

campo Romani Perseo dcbeUato regnum Maeedonunr.

everterunt. At in Methonse campo per urbis obsidio-

nem accidit ut Philippo Amynta* filio dexter oculus

cataputtse jaculo extirparetur.

69. Pellam, antea exiguam Phi)!ppus)atiu5 auxit,

in ea educatus. Prope habet paludem, ex qua Ludias

fluvius manat; paludem auget divulsa ab Axio aqua-

rum pars. Tum Axius, dtrimeas terram Bottia?am

et Amphaxitidem, qui assumpto Ërigone fluvio inter

Chalastram et Tbermam egreditur. Adjacet Axio

f]uvio locus, quem Amydonem vocat Homerus, unde

Pa*onum auxilia ad Trojam venisse ait (lt. a, 8~9)

<' Hinc Amydone procul, qua latis Axius undis. »

Ceterum quia Axius turbidus nuit,fonsaut&m!!m-

pidissima; aqua: ex Amydone illi miscetur, sequentem

versum Ax!i, cujus putcherrima aqua inundat

~Eam, » ita mutandum esse consent Axii, cui

putcherrima aqua iaftinditUr ~Ecc. A Non enim Axii

aqua pulcherrima in (~am) fontem sed fontis ac~ta

in Axium infunditur (ï~ ~Y~ ~ntxfo~aïKt, ~).~ To

T~ n~Y~ TM '). ).

~0. Post Axium Suvium Tbessatonica urbs est,

qua* prius Therma dicebatur. Condtdit eam Cassan-

der, qui de nomme uxoris, quse filia erat Philippi,

Amynta* SHi, eam nominavit, deduxitque in eam

circumjacentia oppidula, veluti Clialastram, ~Eneam,

Cissum et alia qusedam. Ex hac Cisso existimet

aliquis Iphidamantem Homeri (/ u, 222) fuisse,

quem, inquit, avus Cisseus in Thracia educa.vit,

qua; nunc Macedonia vocatur.

yj. Berosa urbs in Bermii montis radicibus sita

est.

j) 69. fr. ~3. )) 70. fr. 2~. '~[BK[jLo:~T<x]'Ap.-

~[Sd:[j.<x~To:codex. j) 71 et 72. fr. 26 et ~y. ))
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JJ.

7S. "Oït Het~~Vt) ~EppOVTj<!0<,EVTM îc8~M

XSlTCtt ITp~V[A~VïïoliStXKX,WV Ss KefSCKvSpEtK, 1

<M.EYpKTO TCp~VEXOt~EMO.*QxOUV8' CtUT~Vot ~U-

66UO~.EyO[rtY<XVTE(;,E'8vOCKCEë~Xxt ŒVOULOV,0&~'H-

p<!X~?);S[E!j)9EtpEV."E~Et CE '!M~6t~S', 'A~UItV,

Ms~S~V, 2xtMf-/]V, 2<XW)V.

73. "Oït T?;< 'OXuvQou ~Tt~StOV ist'[
MYtXUTTEpVK

EV

Tfj) TopMVCfffj) XoX~M.

7t. "On 'n'nov 'OMvSou ~Mp~ ~(m.xo!).o~,xe[-

~.OUjJ-~OVKK~9<!CpM).E9pO'<EX TO'S<yUjJt.6e6'ï)X.OTO(;''[O

'~&p~M<M&xd!'<9ctp0tTtEpt~T?)!;~MpOt~Yt~O~EtD;,'?jv{x'X

~NUST]TO~yMpMMEXE~OU,StO:!pOE!pETKt.
7&. "0?t xvïtxpb KavKTtpou, o!xpouT~ n<x~

~7;t, AEppt!;ETTtVKXpCtTt~C~OVKMtpoT~[[AEVO;
·

xat &ToEN~aMexo~.jco!&Tt9TOUTMvKfpop~ETat.Keft

Trpo~avetTS~Mi;Ku9[~M!mt To axpov TO'S"AOMvo;,8

<X~)Opt~tTOVXtYYtTtXOVXoX~OV'M?~VCftE!pS~~XO~-

KOU~TO~A~KtOUTTE~KYOU~trpO.; ~0?pSv K~MV

aTCEyovïCt~oSïM~Mcf~tctxov,naYOt(HT[KOv,OepjAaMV,

TopMVO!!oV,StYytTtx&V,STpfM.OVtXOV.T& Se KXpK,

nosEtStOV{JtEVTO[jt.ET<!(~MK~tOXOSX-X'Ln'XYKtH'Ct.XO?,
TO ? E~E~<;mp0<;~OppSv2Yi-!n.K(;,Eh<XTOEVnK~f]

KKVKTtpO~,E~œ &Eppt<E{m Kuu.'j)!!t~ T:M''A6M')'t

Tt00<;'C~ X'~Y'.ttXN,toS; T!p0;TM2tpUjJ.CVtXN'ÂXpK-

~M~KXpO'<,&V~.ETN~&"Â9MV,0&'np0; KVO!IO~K<;t)

A~W! TrpOÇSE poppSv M~Op'~EtTôv STpU~.OV(XO<'
XO~TTOV7)NEdmO~K;.

76. "Ost *AxC(v93(;TTO~t;EVTM St~Y~~M Xo).TTf;J
ECTÏTTapK~tOt'n'~TjCMVT~<TOCEsp~OUStMpU~O~'E/E[

6 *A8MVE' JTO~Et<,AtOV,K~EMVKt;,OuTTOV,'0~0-

(pU~tV,AxpoSMOU~'CiSït) ? Trp~ 'C?j XOpU~?]ToS

*\9(0~0~XEMKt. ~EiTt S*5 '~9«]V ~po~ [JUXOTOEtS~

~~UTNTOV,U~~OTKTOV,0& o! t'~ XOpUtB~o!xO~TE<;

6pM<![TOV~XtOVfXVKTE~O~T'K'HpO&pM~y' T~ E'<T?)

~0!pCtM<ï~\«XToM)<Ka't MT~ attOTtO~EM;'nj; 'Â'XXV&OU

5 tCEpmMU);T~f; ~EppO~COUE'M);2TO:YE~pOUTTO~EM~
TO~!'AptSTOTEXoU(;,CFTdtStO!U', EV ~.[~V SvO~.CfKef-

KpO~Xût~VtjCtOV~~MVU~OVTM Xt~EVt'E!TMa! ToC

·

2ïpU~OVO<Ex6o).K!'E~TCt<Ï)<XYp7)(;,rOt~O~, 'A'!t0~

~.MV~e(,nS~CftTtO~Et<;E~CtTONETTOU(TTO~KToS8[0-

p~ovTO<;MaxESev~v x<XtOpsxtjV, M~ <t7nro~ xat

°A~E~<XvSpO(;,à TOUTOU7M< 0'tMpt~OVEVT9?; XCfT'

OtUT8U<~pOVOt;.EM Ss TTEp~TOV2TpU~.O~tXOVXOÂTTOV

'KO~Et;XKtE'TEpNt,olovMupXtVOf;,°Apyt~O<Ap<xë?)OXQ~,

~XTSV,SjCEpxai KpMTY)V~Et )(Mp<XVXO:~6~XTtp'itO~
K~t~VïUTT-~tKxat ~puTo9 jj-ETN~Xa.'a'j<'o!) xcA-not-

pOt~<X A<X'CQ~~Y!t9M~& XM n "AY~M~Ky~tOEt;.»

77."OTtTT~EMTK{J!.ETCtX\KES'n~puc-0~E~T0f'!(;Kpr,-

~{<Hv,~TTou'x'uvoî <&~nnrottroAt<;ïSpUTCft,TrX?)TMVrou

naYY<x(ou~pou~xa~otuïoSETonaYYa?ovJpo~~puo'E't'K

73. fr. 9.9. M 74. <r. 3o. 7S. fr. 3a. )) )
:;3. fr, ~.9. \1 74. fr. 30. \1 75. fr. 32. Il

Iy6- fr. 33. Sty~XM] EtYytxStcodex, qui de- (

y2. Pallene peninsuîa (in cujus -isthme jacet quae

prius Potidsea, nunc Cassandria dicitur) olim Phlegra

vocabatur. Eam iccctebant fabulosi Gigantes, gens

impia et iniqua quos Hercules sustulit. Habet urbe3

quattuor, Apbytin, Mendam, Scionem, Sanam.

~3. Olynthi navale est Meeypema in siuu To-

ronsEO.

7~. Juxta Olynthum locus est cavus, ab eventu

Cantharolethron appellatus. Cantharus enim circa

banc regionem natus, si lUum locum attigerit, exaai-

matur.

~5. Contra Canastrum, PaUenœ pt'omoatorium,

Dert'is est promontorium juxta Cophum (i. e. ~K/

dum) portum; atque his definitur sinus Toronœus.

Rursus ad ortum jacet Athonis promontorium [Nym-

pha'nm] quod sinum Singiticum terminat, ut dein-

ceps sint in mari ~Ega;o boream versus hi sinus a se

invicem sic dissiti Maliacus, Pagaseticus, Thermœus,

Toronspus, Singiticus, Strymonius. Promontoria

vero hsec Posidium inter sinum Matiacum et Paga-

seticum deinceps ad septentrionem Sepias; hinc in

Pallene Canastrum inde Derris; tum Nympbœum in

Athune juxta sinum Singiticum; ad sinum Sit'ymc-ni-

cum Acrathos promontorium inter quae est Athos,

cui ad ortum jacet Lemnus; ad scptentrioncm termi-

nat Strymonicum sinum Ncapo!is.

y6. Acanthus urbs in Siogitico sinu maritima est,

prope Xerxis fossam. Athos autem habet urhcs

quinque Dium, Cleonas, Thyssum, Ofcphvxin,

Acrothoos (Acresthoos cod.); postrema ha'c vertici

montis adjacet. Ipse Athos mons est in mamma*

formam exsurgens acutissimus altissimusque; cujus in

vertice qui habitant, sotcm orieutem tribus horis

ante quam m litore appareat conspiciunt. Est

autem peninsuïse in circuitu navigatio ab Acantho

urbe usque ad Stagirum, Aristotelis patriam, stadio-

rum quadringentorum (7oo?). ln ea portus est no-

mine Caprus et eodem nomine insula exigua; deinda

sunt Strymonis ostia; post Phagres, Galepsus, Ap&t-

lonia, omnes eae urbes; tum ostium Nesti, qui Ma-

cedoniametThraciam dirimit.quemadmodum Phi-

lippus et Alexander, ejus filius, suis temporibus

utramque diremerunt. Sunt et a)ia* circa sinum

Strymonicum urbes; velut Myrcinus, Argilus, Dra-

bescus, et Datum quod quidem regionem habet opti-
mam et feracissimam navium item fabricas aurique

fodinas; unde proverbium natum est « Z)a~<m ~o-

norHM: » uti etiam « Bonorum ~/omt. »

77. Multa auri metalla sunt prope Crenidas, ubi

nunc Philipporum urbs condita ad Pangasum montem.

Atque ipse mons Panga'us aurea et argentea metalla

inde 0uo'oa:v.Axp6<)~ous.N~sou.MupX['<o~&px-

( 6!oxo; A~ïov KyctOov (sine ace.), M~ ial !cx(&



CHRESTOMATHI.~MO0

xal KpyuRSMt~E[ '~STOt~KX~'t TtSpC(\)X~ EVTO~

TO~Sïpuj~o~o~~OTN~o~i[t~pt nat0'v!c(q.<l'ctStSe xett

Tou< TTjVtlottcwxv y?)\' <xpo~'ret(;E&pmxetv~puco'S
Ttva poptTf.

78. "Ott & 2'CpU~M~ 'rcûT)ï[Jt.O(; ofp~STOU
~X TMV TtEp't

-c~ 'PoBo~y~ 'Â~ptiïVM~.

79. "Ott &tr'Xp''O~CM *AcT:EpOtCC<!o~u!o(;n~E-

~ovo~,ix ÏIetto\(; Mv T?j~i\t Mxxe5o~!Kt(n;opE~Kt'

Sto xa'[ Hy~E~o~ uto;' c~y~p no(!o~a<n~ot~Ot/E;

EXK~O'C~tO.

so. "0~ ~W~MTtOt TtO~K;Kp7)~t8Et;EX~O~TO

TOTtOf~KtOV.

SI. "Oït S~TOt, ~9v0~ QpKXtXOV,XQtT~NXEtT'~

AT);~OV~TO~' Sf)EV"OjJ.Y;pO~2'VTKX~KUTO~;XOt~E~,

~Eyf)~' ~~Ct~.ES~Tts~ X~SpEÇ
S2. "OT[ ~.ET&TOVNETtOV'!T01:0!~OV')tp0(;K~OtTO~

"A657)p<X'KO~ ~MWjAO~'AëS~pOU,8v o! TO'G~.t0-

t/OU< tjtttOt ~K~OV Eh<XA~XKtKTtO~t~TT~TiC~OV,

!)'!t:SpXE[TCtt\!jJ!.V7)jJt6'~K~'?) BKMOv!(;*EÏ'COtTtO~t~Mct-

pMVëta.
83. "0~1 5 W<TTOTCtjJLO~'Pty~K Opf~XY)XK~OU-

JAS~O~"Ep~M~ XN~OUj~E~O~.

84. "Oï'. t' E'xjJLoSpNXY]~'tc«y!(<)~xal &KpBx~o;

aSe~tpO~MX6U~'X€pKU~N6sVT:0<8s 'lac~MVOt;Sta T~ E~

&~7)TpC(&~KpT(<X'<,5 AKp3a~O(;K'TKpK(;EXSau.oBpK-

x~< eMi~v &x-/)<rev T7]umop~et T~(;*!oYj<,T~

~o\tv Aetp8ot'(otvx'i(~.MOf(;,xot~E5(Sa~Etob<;Tp5o[<;T&

2c([~.o9p<ÏX'~~bST'~ptK'EXOt~E~tO8~ 2o<j~o8pNX7)

2o!o< Trpfv.
8&."On EVOpKXf)X~ppM'~<yO(;y' TrOt~9o().K<!CN~,

HpO'!t0~1:Mc[~XpoppS 'EAX~TTta~TOVEXO~KTOAM'<,XOt't

'[0VMsACt~KXO~TTOVEX~OTOU'?JtO'UX!X\5 MeX<X<;TTO-

TCtj~O!;[E~t] jM~Et, 6[Jt.MVU[JLO<Tt}iXO~TTM.

86. "Oït Ev TM !<:9}AMT~ XEp<ra~~<rouY*'n:o~Et<;

XE't'VTK['TTpO~JJL~T~)MeÀ~t XO~h)KctpStN,TtpO~Ss

TYinpOTtO~tfStn'XXtUt),TTpO<&e tTj (J.ECOY~KAu<Tt–

~K~EtO'~X0< toû !<:9[JLoSOtKStOt[~
87. "OTt TCO~t~5 'E~.M~ 0(p(!EVtX<S(;~EYSTCtt'TK~Ct

S~xal &TpCtTTE~O~.

ËK Ta?! 2:TP.\BaNOS rEarPÂ<MKO!N

BtB&!OrH.

1. "Ott &mtTO['E~&< yeppo~~<rot(;&p~E-roftoM

Ttpt&TT)ne~OKO~~YiCO~,!s9p.Mx).Et6~MTr)p.' CTtxSfMV

BEUTEpKS~ XOL~TCfUT'~TtEptS/OUSOt, !<:8[M~MTt'

~Y~Om~~Y~ (sine ace.). )) 77. fr. 3~. ))

78. fr. 3~. 'Po!)6mr)~] 'PoS~KMcod. )) 79. fr. 39.

.)) 80. fr. 42. 8t. fr. 45. )) 82. fr. 46. I

habet, ut regio quœ est ultra citraque Strymonem

fluvium usque ad Pseoniam. Aiunt ctiam Psponia;

incolas in arando auri frustu!a invenire.

78. Strymon fluvius ex Agrianibus circa Rhodopen

habitantibus initium habet.

7g. Asteropœns, Peiegohis filius, apud Homerum,

(Il. 9-1, i4o) e Pseonia Macedonia; fuisse fertur, unde

et Pelegonis filius dictus fuerit; Pseones enim Pela-

gones appettabantur.

80. Urbs, quae nunc Phitippi, Crenides olim voca-

batur.

81. Sinti, gens Thracia, Lemnum insulam incotue--

runt, unde Homerus Sinties eos vocat his verbis (/

l, 5g4) « ubi me Sinties viri.

82. Post Nestum fluvium ad ortum Abdera, urbs

Abdero cognominis, quem Diomedis equi devora~-

runt haud procul inde Dicaea urbs, cui lacus ingens

imminet, Bistonis. Tum urbs Maronea.

83. Thraciae fluvius nunc Rhiginia (Rhegina ~c~o/.

~po/) dictus, olim Erigon (Erginus ~c/ ~/).) ap-

pellatus fuit.

84. Samothracen lasion et Dardanus fratres inco-

luerunt. Quum vcro lasion fu!mine ictus periisset,

ob scelus in.Cererem commissum, Dàrdanus e Sa-

mothrace profectus ad radices Idae montis urbem

condidit quam vocavit Dardaniam, et Trojanos $a-

mothracum mysteria docuit. Samothrace prias Sa-
mus dicta est.

85. Chersonesus Thraciae tria maria efficit Pro-

pontidem a septentrione, HeUespontum ab ortu,

Melanem sinum a meridie, in quem Me)as fluvius

sinui cognominis egreditur.

86. In isthmo Chersonesi tres urbes sita' sunt ad

Metanem sinum Cardia, ad Propontidem Pactya, in

mediterraneis Lysimachia. Isthmi longitudo stadio-

rutn est quadraginta.

87. Eleus urbs masculino genere effertur; fortassis

etiam Trapezus.

CHRESTOMÀTHI~

E STRABONIS GEOGRAPHICORUM

LIBRO VUl.

i. Grsecia universa chersonesis finitur; e quibus

prima est Peloponnesus, quse isthmo clauditur sta-

diorum 4o altera est etiam hanc ipsam continens,

))

83. fr. 48. )) 84. fr. 49. )) 85. fr. 52.

86. fr. 53. )) 87. fr. 54. )) LiBER VHÏ.

ËtëXfou Yj'j Hbri index in cod. deest. Il i. p. 334,

XPHSTOMAOEIAI
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&SXtIotYMVTMVMEyOtptxSv6!<N~KtCtV,tO Ms~MpENf

Etr~EtOv,&KEp6oM)sTCtS~M~px* ajro Qet~KTi))~T?]<;

Kopt~9nX<E~ 9M~OfTTKVT~ SxpMVtx~VTp~t) 9'

XKtTCfUTÏjVTTEptE~OUTM,~TOV§E!c9[J!.OVE~OUTO:1KTTO

TO~i~tU~O~:oU KptTCttOUXO~OU j~EyptQ~pp-O~U~MV

7)ETTtVOOUp.EVt]Eues?0fYp0t{j[~ ~(TOVO~' (mt~MV,T~V

JAE~['AïTtX'~ XOt'~]BotMTtMV&KC<(:0(VEVT~<ÏJTO~!X}jL-

6(X~OUTKT~ Ss <l)MX[ScftE~OU<TC(~O~V XOt~TOU~

"E~tXVy.~tStOU~AoXpOU~'TETapT~S' t} K7TOTo5

TTpCtXtXoSXO~HOUStCtT?i(;0!ï7); X«Ï T?)~TpOt~tVM~s!(;

ïov Me()tt0:xo\'xo~TrovxmO~xovTo:~/ousc< rov !cr9jjt.ov
XCf'tTK~Oep~OKU~a~,&TOVM'~T<X<TTCtS~MV.n~Etû~MV

? <Ï~~Oi;ECfTtV,'ÏTCOt0'u K~TO~!XO~KOUtoS 'A~-

TCpKXtXO'U8t&@ETTK~MVXK~M~XeS~MV6~; TO~OEp-

[ACtMVSi~XMVj~U~OV.
2. "OTt & nu~ EST~ XM'nro~t~« o!? tlu~ov,

NviÂ~O~EUXT~E~OVITTOX~OpO~'~ITt §6 XK~ yMpOt
« §;;T' EUpt)pMt II~tM~ 8[K YM~t' H~P' °S T~

TtoXtVT~ nuXoV ~KOT<X~.O;*Aj~Ot9o~XK~OU~EttO~,

S6svTO' tïu~oto a~&~7~ -otOoevTO;. <' 'HSs 'H).t~

~jYMpXECT~V'oS~MyK? E~ TMV*Ou.~pOU~pO~MV

7)V'E~'~H~t< '!t0\t< XTMOetOCt.

3. "Oït Tpt~uXM TTEpt TYjV 'H~tV
~MpM ~X~Qv)

8t& T:& Tp~Ct Y~t) TO TE TMV Ktt'
Kp~~ 'ËJTELMV X<ÏTOt-

070~'TMV T'))V ~MpK~ XM TO TMV E'~OtXt)Cr~TM~ Mt~UMV

XOH Tp~OV TO TM~ 'H~E~MV 'CM~ ScTKIK E~tXpKT!

TX~TMV.

4. "0~~ KuMt~ï) ETtMEtO~~<mv'H~E~MV,KTTE~OU<TOt

T?j(;*H~.t9of;Tto).EM<TIK~tO!pX*. Me{/.V7]TK[? T?)~

KuXX'~T]';TK~TT)~XOH"O~pO~, ~E'yMVK '~lïOV

Ku~ÀYjVtOV,~pyov 'Ë~EtMV.» 0& 'Y&p<XTTOTO~'ApXK-
Otxo!)cfpOU~~TOt'~(~EÂ~6V~YE~OVKtSv 'EjTEtMV«7TO-

~VOf'.
6. "Oït )MTa KuA~V n'p0~VOTOV5 SE~À~Et!;

E<!T~TtOTCf~.0;,pEMVEXff'O~O~ 5tj: !rO~EM~'Ëtj)UpC(<

ETEpOt(;o!is7i<;T?)~OETTK~tX~~XK~T?)~@ECTTpMTtX?i;

XKtT?)<Kop~6ou' XO~TTEpI-CaUTT);~EYEt"O~.TjpO;'
« TÏjVK~ET' ~E<pUp~'KOTO!~0?KKOSE~~EVTO?.

*ExEtSsXOt~.'OSuTTEb~M~ETO'<' tpo!pU.KXO~NvSpO~OVOV

S~Y~EVO;.» XCtlS'~)XX~tTEptTOtUT~j~~EYOUStVOÎ~Vtj-

<TT?JpS(;''<]Exe:~E?<E~t!pY)Vs~6ot m~fpxv Kpoupa~,

"O~O' ~86~ 8ujj!.0'j)9op0t<pKp[tO[X*EVE~X~.» "ExE[6E~yjV

X~ ToSAu~E~OU9uYNTY)p' TOSOt(papaOtXtt~SE[,

~(XTOE~EtEUpE~~6MV. np0&SKUTO~!Xe![&MtVUEtOt

TTOTOt~O~ESTM'EtTK'!) XE~M~KTCf~MXpKTTpO(;tOTOV,

XOttIIu~O~~TEpO;ToSMEOT?)VtKXoSTOUNETTORCt9pE-

d/XVTO~.TpE~ YSpE!<?[nu)t0t, &<XKÏTOE'ttO;§7)~01'

< ÏStt- R~Xo~_'KpOJluXotO nu).0(; YE[JLE~ETHXOt't

aX~Oi;, § TE MEG1t)Vt!XXO;XOtt5 T~<;"HXtSo;XKt6

Tpt~uAn'xo<
6. "Oït EÏM9EV"0(~.YipO(;TK ~Ep?) TTO~AKXtf;TO!!

C/?. 2. p. 336, CC. 3. p. 337, BC.

'EnEKDv]'AnEM~cod. )) 4. p. 337, D. )) 5.j.

cujus isthmus est a Pagis Megaricis usqne ad Nisaeam

Megarcnsium navale; trajcctus hujus est a mari Co-

rinthio ad mare Saronicum stadiorum 120; tertia

etiam haoc continens isthmum habet ab intimo stnu

Crisa'0 usque ad Thermopylas intelligiturque linea

recta stadiorum fere 5o8, omnem intus includens At-

ticam et Bœotiam, Phocidem vero Locrosque Epicnc-

midios oblique secans; quarta a sinu Ambracio per

OEtam et Trachiniam in Maliacum sinum et Ther-

mopylas tendentem isthmum hahet stadiorum fcre

800. Est et atius isthmus., stadiorum plus quam

1000, ab eodem sinu Ambracio per Thessalos ac Ma.

cedonas usque in Therma'um sinum porrectus.

2. Pylus tum urbs est (<Mï.M. 3, 4) « Pervenere

Pyttim, Neleus cui pra;fu!t urbi Exstructae pulchre, b

tum vero etiam regio (/ 5, 545) Pylios late per-
labitur agros. Ad Pylum vero urbem labitur Ama-

thus fluvius, unde et illud (~ 5, ~y) Rex erat Pyii
arenosa*. Etis vero regio est; nam Homeri aetate,

quam nunc Elin appellant urbs nocdum fuit con-

dita.

3. Triphytia, regio juxta Elin sita, est appellata

propter tria p5~et, id est, tres gentes, Epeos qui

primi regionem tenuerunt Minyas qui eo commigra-

runt, et Eleos qui postremo pra:valueruot.

4. CyHene navale est Eleorum, ab Elide urbe di-

stans stadiis i2o. Meminit hujus CyHenes etiam Ho-

merus (/ i5, 528), quum ait Ductor Epeorum

cecidit Cyltenius Otus. Non enim ab Arcadico

monte Epeorum ductorem ostensurus erat.

5. Post CyUenen ad austrum Selleis fluvius est, e

Pholoe per urbem Ephyram elabens, qua; a Thespro-

tica et Thessalica et Corintho diversa est. De hac

Homerus (/ 2, 65g) ait Duxerat ex Ephyra quam

a flumine SeHeeate. Et Ulysses eo profectus est

(Od. 10, ~Hi), «
quœrens letale veaenum. o De

eadem proci dicunt (Od. 2, 3~8) « Aut Ephyres pra*-

pingue solum fbrtas~is adibit, Inde petiturus letalia

pharmaca nobis. Ex bac fuit Augiae Clia (/ n,

738), qua* norat quotquot producit terra venena.

Ceterum ante hune etiam Minyeus est fluvius; deinde

Chetnnatas promontorium ad austrum, et Pylus, di-

versus a Messcniaco, qui Nestorem tulit., Sunt ent:n

Pyli tres, qnemadmodum etiam versus iste indicat

<' ËstPy!usautePy)um, tàmenëtsta)iuspyius exsta~'

nimirum, Messe~iaeus et Eiidis et Triphyliacus.

6. Homerus nonnunquam partes cum totis compo-

p. 338, 33Q, D. M~uem;] Mt]~tb; codex, qui

deinde X~M~Tt; (sic) et TpttpuUt&K~ ))– 6.
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o'~ot~f7UVKpt0~tE?v'otov « <x~'''E~Noct xttt jjLEeo~*Âp-

Y0< t) XK~ KV*'E~KO~XTE<M!jVTE' XCtt O'!y EX

AoU\~(otO'Ë/'VKMV9' !epKMV X&Ï <<KoUp?)TE!;T'

tU.M~OVIOXOf~Ahfu~o!. TotO~TO~ESTtXOt'tTO OÎS'

apa BoUTrp<x<novTe xat "H~tSctS~otvEVKtovx to ~00

JBûUKpCtO'tOV[JLEpO<;ETTÏr?)~ "H~[So<~.O~pCf!
7. "Oït E<rT(Tt~ TFOT:<Xj~.O(;'A~E~MO;TCEp'tAujJLTjV

TTO~tVT:?;Ç*H~tSo<; 6{Jt.M'~U~.O~TMXC(TO:T7JV'AxKpVOt-
\XV TtOlOtj~M'A~E~MMXO[~OU[/.EVf{).

8. "OTt Ctjro<i)EtS~')TO~EM<;T~ EV"H~tSt ~M~'0)tU{~-
Tncf(;K~o9e(~c«Ta"/]?avoSotorctStOtpx' ToEYYUTaT'M.

9t "Ott CtTtOTOUKUTOSTOJTOUKp/ETCttEupMTX!;TE

XK~'A~'j)6t0<;E~~<~EN<XMJJ.'Ï)(;T~<;MEY"~°'So(;,

SuVTE~S~E'TTtOU~VO~f;TTCfSMUf;KVKIE~~OUdtTTK~tV

XK~6 ~.EVE~ TTjVAaXM'<tX'))V,5 SEEÎ; T~VHtcSTtV

XKTKYETKt.
!0. "Oït &'j)EtO~ 'K01:Ot[AO(;,'TTKpCt~txëhJVTOVTE

KE~o!SoVI<XXK~'EpU~'Ï~OoVXCttK~OU!;'tTOTOt~.O~XC([

StEÀ6tt)VTte<p&T~ 'O~U~totV Ex6:ïX).EtE~ T-~ 2tXE-

~tx~v Qa~OtCTKV.

H. "Oït TrpO;KVKTO~ TOÛFtu~OU'~jiC<6oEVTO~

~RO;esT'tXM~oÙjJtEVOVM{v9)]. ~OtCtSETT,~MtvOvjV,
7[Of~<!fxMaOÔO'KVTO~"A[SoU~ptV, o!Tt'KT7j9?jva(tpnv
SjtOT~(;Kop7)(; ~ETe<[~Op~M9?)~C(t8~ e!; TOt~UTOVTT)~

~~6~V S~Ep E<mTO~jSuo<7~.0V.
t2. "Oït 5 '!TpOTt~!nu~OUC~YtOtXo;8[Vh')~7j;ETT':

XOt~CFTEVO~,S8EV'?jjJ!.s9oE~&Mu~O;.

!3. "Oït AeTTpSOV'!cdÀt(;T~(; MEOfTti~ K:j)o5 6

~OtOoE~HuXû~As'!rpEftT-<)(;.
!4. *'0'Ct E~9o!6 T7)\EjJ.Ot~O~XCtTE~aëETOVKsOTOpOt

6uoVT:Ot,TO!Ep!)VEaïi TOU2ct~.MUtIoSStSBM;' 3~

.2'XfJLO~XN~.7)ETHT?j~MECroT~tOti;.

!S. °0tt T~VOpUOEO'T'X~'X0~t~ f<!]TE!aVXo).M~jV,

X0<~OpUO~,~.)~EtOMTTOROV,T~VN~r~ XE-j'EtEÏVXt

"0,U.V,pO;'XKt Y&pEXE!'!tEpo!<Tt~-0(;Y~ETCtt&*A~EtO<;

TrOTXj~O(;.'A~OEtOç5EMVOjJmdTOttStKTOOUVCfpHV~EtV

To!~<Ï~O~<~Ko&Ott.

t6. "Oït 7) 0!~N~t TTOX~, TO~EupUTOU0!~0t-

))t~0~, Y) WVXCt~OU~.EVf]'Â~OXfM,TtO~~tOV'ApXCtOt-

XOV,&~MW~.OVT[~OeTTOt~tXNXKlTMEuëo't'X~).
t7. "O'rt o! ~.EvK~ot nu~ot ~c:pa9et~ai<Tto!E!(Hv,

5 5s TO~!i\E<TTOpO~,&Tp~U~HXXO~XCt't~pXGtOtXOf;XKt

AE!tpE'ÏTtXO<&')TEpTOU~ CTaO~OU;T?;< eoC~.KT07)(;

KmE/Et,&~S'ï]~o!& IlEttTfd'Cp'XTOf;Xat &T'~E~a~Ot;,

[Jt.~)E!(TEMOVTE<E~T~ '!t0~tV(~ETKToCSpU~TO~)K~&

~apK).).d~avTE(;.
!8. "Oït &T~XE~K~O; &~)OpM[JLEVO<TÏ~ TMV~7j-

OT~pN~EVESpKV,E~~EEtrpMTO'~~E\tTrpO!;~oppSvE'M!;

*HMo~, EÏTTfEXEtOEVOt&TMt'E/~KOM~ V~O-M~E'M~

TOC'AjJt.'JTpCtXtXO~!XO~TTOUTTOpEuBE'~TTpO<KVCtTO~a~,

p. 3/,o, D. 7. p. 3. H. )) –8-!o. p. ~.3. n

u. p. 3.4, .< i2- p. 344. B. )) t5.

nere solet, ut hoc toco per Helladaque et medium

Argos (0~. i, 344 ), et per Helladaque Phthiam-

que (0< u. 496), et «Curetesque pugnabant
~Eto)!que (Il. 9, 5ag ), et « Quique ab Echinadi-
bus veneruut Dutichioque(/ a., 6a5). Ejusdem
generis est illud « Et qui Buprasium coluere atque
Elida divam (7~. a, 6i5 ),' narn Buprasium pars Eli-
dis regionis.

y. Fluvius quidam est Achelous circa Dymen EU'
dis urbem, eodem scilicet nomine quo Qun)cn Acar'
naniB!*Achelous.

8. Ab urbe Pheia in Elide usque ad Olymjimm
ascensus est a mari stadiorum 120, qua brevissimus
est.

g. Ex eodem toco oriuntur Eurotas et Alpheus,

nimirum exAsea vico Megalopolitidis; atque sub ter-

ram per stadia aliquammulta demersi rursus erum-

punt, atque Laconicam hic, Pisatin ille pétant.

10. Alpheus fluvius, receptis Cetadonte et Erymsn-

tho aliisque fluminibus, pra*ter Olympiam de!a()us, in

Siculum pelagus exeurrit.

n. A Pyto arenosa ortum versus mons est Mintha.

Aiunt autem Mintham Plutonis pellicem fuisse, dece-

ptamque a Proserpina in Mentham herbam fuisse

conversam qua* hedyosmos est.

!2. Littus ante Pytum sabulosum et angustum,

unde et Pylus arenosa dicitur.

i3. Leprum urbs est Messeniae, a qua Pylus are-

nosa dicta est Lepreatica.

t4. Eo in loco, quo Telemachus Nestorem depre-

hendit saerificantem, templum est Samii Neptuni

Samus autem Mcsseniae est vicus.

t5. Thryoessam urbem, subiimem co))em, etThryon,

Aiphei vadum, eandern esse indicat Homerus nam

illie pedibus transir! potest Alpheus fluvius, itadictus,

quod faeuttatem habet vitiliginem sanandi.

!6. OEeha)iaurbs Euryti OEchaliensis, qua'nunc

Andania dicitur, in Arcadia sita est, habens cogno-

mines sibi urbes duas, Thessalicam et Euboicam.

:y. Atii Pyli maritimi sunt, Nestoris autem Pylus,

qui Triphyliacus, Arcadicus et Lepreaticus dicitur,

plusquam triginta stadiis a mari distat, ut innuit Pi-

sistratus et Teiemachus qui curru urbem pt'eetervecti

non sunt ingressi.

18. Telemachus, procoruminsidias veritus,pr!mum

boream versus navigavit ad Elidem inde per in-

sulas Echinadas usque ad sinum Ambracicum, ad or-

p. 347, 349, ~C. 16. p. 349. t) 19, p. 353

D. 354, -~B. ib ~EujjLCd:~TM cod. II 20. p. 354,
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D. Il si. p. 355, D. 356, Il M. p. 356, D. 35y, BCD. ~t 23. ibid. &xtoe] M?.~oEcod. Il

EXEMEVe!u8~ ~xa~e jrpo; wcov xe~ TCKp~ÀAx~ET~v

EMSpKV.

t9. "Oït S EV"OAUU.nMZEU(; [J~tCTO~ EAE~!XVTtVO<,

EpYOV<I)E[SMUTOSXctp~SoU 'AO~jVOtMUSauu.KG'tMTCt-

TOV ETTO~MS' iX&TOV& <l'EtS~Of~ M; ~AE~E TtpOf;TO

TMp' *0}Jt'~pM TICtp'ïSEtyjjm, TO' ~H, XN[ XUavSt]C[V
6jr' O~pUTt~E~SE KpOV~MV,'AjJLëpOTtKt 8' NpT! yatTCH

SjrEppMTNVTOK~NXTO~KpKTO< 'Ï~' (x9K'VfÏTOtO'~E~KV
S* S~E~t~EV''O~UJJUTOV'"EvSEm~UTCtt ~ap St& TO'~TMV

T~VT?j~Su~afÂEM!;&~Ep6o\V, <TU~r!ï9oUTMVX0[t TMV

Tpt~MV. 'ET:t SE T~~ Hpet(; StM T7;V SBSCtV, tj)~(?t T?j~

~UVfÏ~EM~~EyEt "0~pO!' 2EfTC(TO3' E~Y'tOpOVM,E~.E-

~t~E SE [AXXpOV"O~U;J(.'KOV» TTO~yotp &JTEp6<X~E[TO

«SU}Jt.XTt[MVf])<IE~EtVXOt'tTO0'Xt)VCC~T'~V<yE!E!l9o(tEVTM

QpOVMXK['nrotE~VTOOtUTO.

SO."Ott OÎ JJ.E1:&'O~~OU XKÏ TMV'HpXX~StSMV X0[-

TE~9f)VTE; A~TM~ol E!<; tiE~OTtOV~~dOV(TUVMXYjSOtV

*B).E~O[<'Xf~ OtÙTO~EMtVo! TOVEV 'O~U~n;KX KYMVCf

TTpMTOtS[iïO~TE< XKt T~<; 'OÂU~.K[(xSot~5[K TETpTtE-CTj-

pMo!; Op~KVTS(;~ET~f 'H~E~MV. Kc('t E'M!;[AE'<T~(; XÇ'

*OXu~.mKSo; '~p~OV oi 'H~E't'Ot TO~ KyMVO(;'E!TK o!

tItTSTOtt XNOuTtEpIEp~TCffTE!;'!tKpE\x6oV TO~KYMVQf,

Etr't E'Tt)TTO~K aYMVoQETO~~TEq'
E~Ct TTK~tVAc<XEOC(t-

{JtO~tOt a~E~~EVOt TOU~ n~aTOC; tTKpESosOtVTO~

"Ë~Eto! XCttTOVnu~OV TOVTO~NEG-TOpO~XN9E~OVTE~

e!< AE-npEOVO'UVMXKTOfVTOSTOS' ETtO~SOfV StOTt TOt~

MECOTj~tOt~EVOtVHA<XXE5cft~OV[MVCrUVE~K~OUVnts5-

TKt XN~rtu~Mt.

2[. "Oït SotXjJt.MVEU;,0!vopt.C(0~, 11~0~ XCtl OÏ

nEXo'ofXt EVnuit) XNIMXOUV, vCv )![TO[ XCtÀElTCft.

N!!v SE oMs c!vO{J!.CtETTt nmotTMV XCt'tKaUXMVMVXKt

nuÀtMV' ~JtKVTKy~p TKSïC(2xU$Kt ~E(JLOVTCft.

22. "Oït &EVHs~OTtO~tj) 'Ev~E~~ '~OTOt{AOÇ,pEMV

EX2<xX[jLMVY)~Xp~V7j~,E~ëfÏ~~Et E!< TGV
'A)t!MtOV N~-

~0; 3' EerrtV'E~t~Em, '!tOTCt~.o<QETTa~(ot<, S~ pEMf KTTO

T~< *09pUO; SE~ETOftTOV'A~tSK~OV TtOTCtU.OV,pEOV'X

&TTOTTOÀEM<<CtpTC~OU.

23. "OTt uno Xct~U.M~EM;EX~ETMVEX nE~OTrOVV'

COUA~TM~.0;~XtO-ET~V&7T'KUTO'SA!ïM~iM'. ToUTOU

0' K!COYOVO<;['O~uXo;], tj~Xt~ MV 'Ce! TtE?~T)]~E\'OV

*HpO(X~EMc(t<,~Y~TOtTOT'~ SSoVOtUTOt! XKTtO~C~VE!(;

nE\OTrOV~7j!!OV,XKt 8tEVEtjJ!.EVKUTO~ 'CTjVSop~XTYjTOV

~pKV* KviE~ctëESEyd!ptv TYjvE~ T7)V*H\s[etv xs9oSov,

TtROyO~tX'~OUCrOtV. 'AtTaVTTjOoivTMVSE tMV 'EttEtMV

{/.E9'~AtOVTO~ N~.(B~O~tt~OV A!ïM~o!<, TtpOE~QTj-

OKVE~A!lM~MV {tEV nupCt~7)~,E~ 'ETtEtMVSsAEy-

{Jt.EVQ~Em StNAUTEtTMVSAM~'Tf)S 0~ nup~OU (!!p6V-

&)V7) TOVAEYJJt.EVOV&VEXOVIO;TCOtpE§OTXVTOtf;A!TM-

ÀO~ OÎ 'ËTtEtfA T~V TTKIpMCtv~MpSV XOt~T~V TO~

'OXu,U.nhct AtO; 1:0'EÎEpoCEJTtjJt.EAEmv[X6tt] ïoS ~YM-

VO;, 8v "I<B[TO;S[E07iXEV.

tum sci)!cetdeQecteDS;inde rursusad austrum d).

vertit atque illsidias declinavit.

ig. Jupiter Olympius, magnus ille et eburneus, Phi-

dia* Charmida* fi[ii Atheuiensis est opus, admiratione

dign!ssimum. Hune Phidias, ut ajebat, ad exemplar
eHinxit quod apud Homerum (/ i, 5x8) habetur

« Dixit, caeruteisque superciUis superûm rex Annuit,

ambrosiosquc œterno in vertice criues Concussit, nu-

tuque almum tremefecit Oympum. c Ostendit enim

per htEC potestatis exeeUentiam, etiam coma affecta

simul. De Junone vero ob poteat!a: iniminutionem

ait Homerus (7/. 8, i~)<)) <' Movit se in solio, et

longum concussit Otympum nam multo est majus
solo nutu Oympum concussisse, quam totam in solio

commoveri, atque idem efficere.

ao. Qui cum Oxyïo et Heraclidis in Peloponnesum

descenderunt JEtoti, cum Eleis cohabitarunt, iidem-

que certamen Olympicum primi insti&uerunt, atque

Olympiadas una cum Eleis quadriennio detiniount.

Ceterum usque ad Olympiadem vigcsimam sextam

ludis pr.Bfuerunt Elei; deinde Pisata*, recuperata

suorum possessioue, certamen reeeperunt, et per

multos annos proeuraru.nt postea Laeeda'mocii hoc

negotium Pisatis ademtum Epeis restituerunt; Py)o-

que Nestoris diruto, incolas Lepreum deduxerunt. Id

LacedaemonH fecerunt, quod Pisatœ et PytiiMessM]ios

bello adversus sese adjutaverant.

21. Salmoneus, OEnomaus, Pelops et Pelopitloe

Pisae habitarunt, quse nunc Eisa vocatur. Nu ne ne

uomen quidem Pisatarmn, Cauconum et Pyliorurn

superest, Scythis bec omnia tenentibus.

22. Petopoanesi ûuytus Enipeus e Salmone fonte

elabens A)pheum ingreditur. Est praeter hune aHus

Enipeus Thessatia* fluvitis, qui ex Othry oricns Api-

danum recipit ah urbe Pharsa)~ delabentem,

23. ~Eto!ns a Salmoueo e Peloponneso ejectus ha-

bitavit a se dictatn ~EtoHam. Ab hoc per generis sue.

cessionem procreatus Oxylus, familiaritate junctus

Heraclidis qui a Temeno descendebant, iis Pelopon-

rjesum repetentibus dux exstitit, et agrum armis par-

tum mis partitus est. Pro quo officio hanc gratiam

recepit, ut in Eleum regnum, quod illi avitum erat,

reduceretur. Ceterum quum Epeii ~EtoHs qui cum

Oxylo eraut, armati occurrissent, delecti sunt, ex

~Eto)!s Pyra'chmes, ex Epeis vero Degmenus, qui

singulari certamine totum bellum finirent. Et quum

Pyrœchmes Degmenum funda oeeidissct, reddiderunt

Epei jEtoUs solum patrium ac tempii Jo,vis Otympici

et certaminis curam, quod Iphitus instituerat.
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2i. "Oït T?) MoOMVT)?U~E/~<;ETTM0 'Axpiïa~ KXpCf,

OOTM"P/~) T°C ME<!0'/)Vt!XXO~XO~TTOU. Ko[~TK[ 8'

~\<HV9!0(;Kttb 'A<7)<; T):o).EM<T?j!;ÉVTM XOATTMOjJt.M-

VU~.OUT7)'Ep'JLtO~tX~.Dpb; E'M OESTEpOtmxpXTo!!OtUTO~

XOA7TOU,XOtXouULE~T)OuptOEt;, Ot~.0p0[T?j XOtTOtTot~CtpOV

Ac<XMVtX~'E~<XK~pSet~UAT), EtïTt <ltYipC(~
EtTTtQoU-

pM, Tt:Kp' 'O~pM AfjtStOt, E~TK rEp~tOV, fx'()'0&

rEp~tO; 6 NECfCMp,StK TOE~T:C(~i8KGMOEVTCtM~OTOU

XCt9''HpKX~E~ TIO~EjJtOUTpfX~~VXt.

25. "Oït *I9M~.T;TTO~ E~Ep~ Mît T~ Kop{v9M'

tCEpt AYj~~TptO;
&

<i)c().tjpEU~ttpO; <K).m7COVTOV

~ïjH'/jTptOUE~SV~ ~t « AE? CE TOUTMVTMVSuO EYEcQfXt

TtO~ENf, eî~Ep Emeute!); T?)!; nEÂOTTO'VV'OUNp~t'

Xp'XI~<X(; YCtp, (('7)~, TMV XEpKTMVajAtpOt~, XCtM~Et;

tb~ Bo~v.

26. "On aï 0Up!SE<;E~ TM ME<M?)~KXME~t XO~tTM

EVTO<;'n? TottVKp&u' [AETOt~UOS tO~ Tott~dipOUXK'tT?,<;

Mct~EN<5 AotXMV(XO~E!rrt X0~0<.

27. "Oït <~7!0TcH~apou E!(; <î*uxo~T<!t, axpctv T?j<;

KupT,VKKÏ< Ttpbt VOTO~8[(XpjJ.'XETTt OTOfS~)~~y' E~

8E llot~O~ T?~ 2tXE~!<X<;~5/' E~ Ss MKÀECtK'HpO;

a~ofTOAS!;y</ xaT'xxoÀ~t~Tt' E!<.S~ "Ovou '~a9ov, TK-

TTe~~VyEppOV)]TOVEvSOTEpMTMVMotXsMV,<pX'.

29. "0~ "O~pQ! MOTtEp~EyEt Xpf 10 Xp~9o~xxl

'tb 55~0! 8M XKT~ :mOXO!t~V,oSïOJ ~YEt XCtt*A).XtjJH)V

TOV'AAXt~SOOVTOfXKt MECr<T~VT~V METC~~Tj~' TO Ss

PpMpOV 'HstoSûf; Pp! XT[[TOpptOu MCCtUTM;'So~OXA?]~

Ss xon "tM~ tb petStfMpx' 'E~~xp~o; 83 To ~to;v A!,

XupCtXM SE TX; 2upC(XOUTSOt~. 'ËU.t63ox).?jC SE jJt.tTt\<

)~Et TU~X~S~ S' TOUT'E~STM0~/K;'XOt~'~Kp*'AvnULfX-

~t;)' A~TjTpO; TOt 'EAEUCMtY)<!Ep~j 0' XTft KA~t–

TOVC~t' 'Eu'~OptMVOEXKl TO~'~AtO~~EyEt '~At' ÂMOM

Ss T'~ AM~MW~ KAAO<;TrOt7)T~<

29. "On '] MctAEKKXpK~.ETft~ X~TCMTMVOUOXOA-

'n'Mv, AaXM~txo~ Te xot't 'ApyoAtxo~.

30. "Oït TO*ApYO(;TtCtp''Oj~7)pM ItOAAXC7)~~St,

olov T~OA~ OtUT~-K"ÂpYO<TE S'!TNpT7]TE' MXNt"Ap-

YO! tiE).OTrOW~O'0(;,0~ « ~HETBpM EV[ 0?XM, EV

"Ap~Er xctt Apyo~ 'f) QETTC().[K, o!o~' ~v 02 au

ïob~, o'ssotïb [lE~etlYtxbv *ApYO~~vctto~' xot't OA~OE

'EAAXt; OtitM; XX~EtTOttTT!):p'CtUTN"ApyO~ 'Ap~EMUt

Y~tp XMAE!TOU(;"ËAAtjVOt~TtMVTK;j M; XX[ Ax~KOU~XCtt

'Ayc<tou<
30Ot. "OT[ S<msp TK KpOXU~EtC!O~TOtT~(;*ÂX<Xp\'K-

~M~, (TU~aptO~.E~"0~pO~Ta~V~COt< OUTMX~ T~

Ma<tYjTs[TT]A~tv?), T~i; 'Apyo~tx~ oôdxv.

31. Oï'. & KpICK~o; xo~TCOt;T?i<;0<XAK!ro~<;6 Koptv-

OtOtXO<ECTTt, 'TCEptOp~O~.EVO~UTtO TE tî'MX~OO!;Xfït

HotMTtCf);Xttt Me~aptOO~XTtt!s9{~0~iXX~Tofi; ~OpEtOTE–

p0t< TE XNt OUT~.tXMTEpOt<;T?j<; MEAo~O~~SOU 6 OE

a/t. ;). 35g, D. 36o, .BCC. 'Epp.to~tx~] 'Ep~ï)24. p. 35g, D. 360, .~ll3CD. "Epp,IOVl"~]] `);purvlxp"

I
cod.; Qoupta] QoMpsKcod. ))– 25. p. 36l, C/ &Tj-

[~TjTptou]&.Tjp.tJTp(o~(sineacc. ) cod. 26. p. 362,

24. Mothonse contiguum est Acritas promonfo-

rium, quod initium est sinus Messeniaci. Appellatur
autem Asinseus ab Asina oppido in ipso sinu locato,

ejusdem cum Hermionica Asina nominis. Ad ortum

est promontorium ejusdem sinus Thyrides appella-

tum, Tsenaro Laconico finitimum. Deinde est Car-

damy)e; inde Pherae; mox Thuria, quae apud Home-

rum est ~Epea ab hoc Gerenium est, a quo Nestor

Gerenius fuit dictus, quod bello sub Hereute gesto
mie servatus cducatusque fuerit.

25. Ithome urbs Corintho similis est. De bac De-

metrius Phalereus ad Phi)ippum Demetrii filiumdixit:

Has ambas urbes te capessere oportet, si Pelopon-

neso imperare cupias; nam ubi cornu utrumque ob-

tinueris, inquit, bovem tenebis. »

26. Thyrides in Messeniaco sinu sunt intra Taena-

rum inter Tsenarum vero et Mateam est sinus Laco-

nicus.

ay. A Ta'naro usque ad Pbyeuntem Cyrenaica*

regionis promont0t'!um versus austrum trajectus est

stadiorum 3ooo; ad Pachynum Sicitia; 46oo; ad Ma-

leas versus ortum, si orau) sinus legeris, 6yo ad

Onugnathon, humilem chersonesum intra Mateam,
stadia 520.

28. Homerus quemadmodum xp!' dicit pro xptOb~,

et SM~x per apocopen ES vocat, sic ''A).xtp.o~ vocat 10~

~U.x~eBo~TK, et Messen dicit pro Mcssenp. Similiter

Hesiodus pp~ dicit To pptctpM et To pptOu Sophocles

vero et ion Tb p~Sm~ dieunt pa?, Ep.icharmus pro To

~.fo:~). dicit, et BupKxMix; Supxxo~oox;, Empedoc)es

vero uua syllaba effert Sj' pro S~t~ et apud Antima-

chutn habetur « Cereris Eteusiniœ !EpTjS~ et <ï«p[

pro ~X~trov; porro Euphorion T~ ~Xw< dicit ~Xt, et

Dodo pro Dodona alius pocta usurpavit.

2g. Maiea promontorium inter duos sinus, Laconi-

cum et Argolicum, situm est.

3o. Apud Homerum Argos multa sign!ncat nam

Argos dicitur et urbs, ut in his Argi Spartaque, «

et Peloponnesus, ut in his Argis, aedibus in no-

stris » denique Argos Thessalia appellatur, ut in his

« Pra'tereaquicunque Argos teauere Petasgfcum; »

nec non tota Graecia apud Homerum Argos vocatur;

Argivos euim vocat Grœcos omnes, ut et Danaos et

Achseos.

3o. Sicut Crocylea Acarnanise Homerus insulis ad-

numerat, sic Masetem j'Eginse tribuit, qua* tamen

urbs est ArgoHca.

3i. Crisa'us maris sinus idem est cum Corinthio,

qui Phocide etBœotia et Megaride et isthmo et partibus

Peloponnesi septentrionalibus atque occiduis claudi-

D. –2~. p. 363, B. )) 28. p. 3('4. xpT] xp{[mM

cod.; ~t] ~t cod. )) –29. p. 3H8, B. 3o.

p. 36g, BCD. () 3o a. p. 376, B. ~) 3t. p. 373,
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K~Cttp~V XCf~'E~tXfijV T& SpT]EX poppE E!(;OtUTOVXM-

6~XOUTtXOtt5 [~EVKt9<ïtp())VEVT7) MEyKpMt TTpO<;TÏ)

ap~ ToC !<i9jjn)T 5 5s "E~tx<!)VTrpo~Sus~<x<.

3t oc."Oït TtVO~TEyEKTOU~pMpLEVOU ÂE~tpO~,
E~

~.en/ov K&TM~eTOtx~Stv dç rov KoptvBov, ave~EV 8

6eo;' « EuSx~MV 5 Koptv9o;, EYN8'EÏ'<) ÏEVSKT~?. »

32. "Oït KoptvQtK ~P" °"~ EtivEM; ~T:tv, K~).&

CXO~K TEXOttTpTt~!o!' Kp' 0& T:KV.TE!O~pUOEVTKKf)-

ptv8&V XO~O~xytXOt[TTKpOt{Jt.t<X~OVTK['« Kop~8o!0~pu5

TEXOttXOt~Ot~EICtt.»

33. "Oï' t: KpO[J!.[AUMv(KU; ~Tt)p V)VTOU'EpU{JUXV-

6!ou XKTrpou.

34. "Ott EVA~K'tt T?)< n~OTTO~TOUYEyOVEV TOV

A~ Q~tMaTCt et'{q, xKt 'Aparté ~EyEt 'S~~MV

XX~tiQoft' TC~idMV Y&p "Q~EVO~TMVAlywv.

35. "Ot~ KctTTOtXtCfXptjVT]Etr~V ÉVAE~~)o!s~XV-

TtXOVE~OUTO!SSM?.

36. "Oï' ~~KV?J cfp7) nE~OTTO~V~Mt)TCt~TOt'Ku~-

~V)] <t'0~07) AuXXMV MoMVOt).0(;notpOEVtOV XK-

6?)XOVEm T'~ ~pYEMV KTTO'C?)<TEYEKI~a~.
»

37. "Oït & 'EpOCtU~O~TTOTK~O);ExS[(!h)<HVSX T?;ç

2TU~pOt~t5o<;~T]~ E~ T')jV~pY~KV TTpOTEpOVS' OUX

ECPKMETOSt0[ TO TETU~Mf79<X[To!)<;EX t?K ~~V!]~ EÏ!

CUTOVTtOpOUi;'Xat 7) TMV ~TUU~~OtX~MVTTù~t.;ETTtT?j<

~< ~V, E~Et Se ot 'KOpOt&KOTE[<T(J!.MVaVECTO~MOT)"

OKV, KTtE~Et vCf TTO~t(;T~; X~Vt]~ TTaStK UJMp

TK

38. "Oït TMV EVïlE~O~OW~dM o!x-~<yEM~o!xtTTM

YEYOVOtfTt~ETO(T~VTMV'HpXX~E~MWX'ï6o§OV Kop~-

6ou ~EV'A~-rtjç 2txuM~o; SE<i)K~xt)' 'A/atMo< Ss

TtTa[jt.E~O<, "HX~O!; SE "O~U~.O< ME<!<T~7]~Ss KpECT-

<pOVT7)<,AcCXESe(t[Jt.OVO~~E EupU<l9E~7)t;XC(t !IpOX~(;,

"ApYOU;SE T~EVO; XOt~Kt<yTO(;, TMV CE TTEptTTiVv

[*AxTY,v] 'AYKM<;[xx't] Aïi~OVT?);.

XPHSTOMAOEIAt1

EK TSN ~TPAB~XOS FE~rPA~iKaN

BtBAtOy 0'.

t. "Ort ~Ep't T&<;Èv MEy~p~St 2xtpN'<Mot; ~ETpN~

tK ÎTTOpOU[j.EVXY~VOVE~Nt(pOtT~V0~0~ T& TTEp~MtTUO-

xo!j~.Tr'c7;vXK~ Tôt xo[i& SxfpNvx TOU(;'cupc!vvou~, o&<

&VE!XEt'))]GEU<

2. "OTt OTTOMEyfXpMVt7j' 0'T:CtSMU<;aTTEyEt5 XNTK

N~Ctt~v ).[tjt.Y)V,TOEMVHOV.

3. "Ort "O~Tjpo~, Srav <?~' « ~8ef SE BotMTO'cxc(t

D. 409, BCD.- 3i a. p. 38o, D. 32. p. 38a,

B. !33. p. 38T), C. 34 et 35. p. 38y. Il

36 et 3y. p. 388<Â6xKtov, M~xXo;] A6xEo~, BlE~<x).o;

tur. Ceterum Cithseron et Helicon montes a septen-

trione ad ipsum porriguntur, (~thaeron quidem in Me-

garide ad ipsius isthmi initium, Helicon ad occasum.

3i a. Quum Tegeates quispiam oraculum Delphis
consuluisset, num satius esset Corinthum migrare,

respondit deus, « Fortunata Corlathus, ego autem

sim Tegeates.. »

32. Ager Corinthius non est fertUis, sed curvus et

asper; unde plerique Corinthum superciliosam dixe-

re ac proverbio dicitur « Colles Corinthus atque
cavitates habet. »

33. Crommyonia sus mater fuit apri Erymantbii.

3~. ~Egis, quae in Peteponneso sunt, nata est capra

qua; Jovi lac proel)uit. Hanc Aratus tradit fuisse 0!e-

niam dictam; est autem Olenus ~Egis vicina.

35. Delphis fons est Castalius, qui aquam prophe-
ticam habet.

36. Yasigoes Petoponnesi montes sunt Cylfene,

Pholoe, Lyeseum, Maenatus, Parthenium a Tegeatide
ad Argiam pertingens.

3y. Erasinus fluvius e Stymphalide lacu in Argiam

exit; prius autem non apparebat, quoniam e lacu m

ipsum tendentes meatus essent occtusi. Et Stympha-

liorum urbs super lacu prius erat, nunc vero, meatu

illo terr:e motibus aperto, urbs a lacu distat stadia 5o

et amplius.

38. Post Heraclidartim reditum civitaturn in Pelo-

ponneso conditores fuerunt hi Corinthi Aletes,

Sicyonis Phalces, AchaiseTisamenus, Elidis Oxylus,

Messena* Cresphontes, Lacedaemonis Eurysthenes et

Prodes, Argorum vero Temenus et Cissus, Aot.cs sive

littorei tractus Agseus et Deiphontes.

CHRESTOMATHI~

E STRABONIS GEOGRAPHÎCORUM

LIBRO iX..

l. Juxta Scironidas petras in Megaride g~sta fuisse

dicunt, quae in historiis traduntur de Pityocampte et

Scirone tyrannis, quos interemitTheseus.

2: Stadiis 18 a Megaris distat Nissea portus Me-

garensium navale.

3. Homerus, quum ait « Dlic autem Bœoti et

cod. )) –38. p. 38g. StxuMVo;] SixuMVcod.; nept T~v

'~XT7)VAv~fo; XSt'tA. ] KSpt 17)~ Nt'YEO~~!][<p6vTT);Cod.

LIBER ÏX. t et 2. p. 39!, CD. !) 3. p. 392, .~CB.
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'iKOW< EAXO~!TMW<'r0~< 'AOYj~OtMUt;ÀE~Et'IfXO-

~Ot< <!)V;Jt.SpO;ECfïtX~ M.~Np~ & XCt'tTO&TO

toC O~fTEM;EVKpOU-}Jt.UN~tTO~!i<?9~0~jJtEOoptOVOTjÀO'i',

TOKXUT~E'n'tYpOf~V~/OVEttt [J-EVT~ VO'C[K'« TciS'

ETT~~E~O~!OVW~<70~,OUX'I«)v(ct'« âfT~Se T&popEtOt'
tT<xy OU~IlE~OTrOW~OO;,a~X' ''It)~tOt.ALÀ\K X~

TSv n<Xv5tOVt8MV8' ~TMV A~EO)! IlK~Of~TO~Au-

XOU,1\tMU, XOt~8t&T()!iTOT:AtTtX% e!; S'j~.Ep-~

StKtpEQeMTj~,5 N!<10(;I~V ME~OtR~K~K~E Xm TtjV

NfdCttKvE'XTMev.

4. "Ott 'n:p0TO~!SoU~OUT?j(;'AïttX?;? ~?JSO~ETTt

Tptf~EMtXSt 6p-0!; *K~7) C~O~XXK~(j)Cf<7[tTEpt

OtUT?j<;).EY:MTO~"O~pOV '<~TM S' EVKpft~OtT)6U.{-

'yy~<Ct~.oT'ti'ctxctt ËUK~.
t

5. "Oït ï7j< 'ATTtX~(;%p'<)~1?~OVOj~Of<IT&E', 'Y~T-

TO~, nKpV7i! KopuSc~Xo;,Bpt~TCOt;, AuXCtêTjTTO;.

0. "Oït i!o[MT~Tpt8KAKT(TO(;a(IT['X~U~eTCttY~p

'nj TEHptSOtM~X~OTOUXM'n] MupTMK(XJTOt'EpOU-
CTOC~S~pt Eup~OUX'XÏT?)Mct~tKXTjK~OEup~OU[J!.E-

~p[ TTOTa~oCSTTEp~EtO'U.
7. "OTL~SpOtU-~~TTl OpKXM'HKpEUpeTt~'o! Yap

<*)p!tXE~,~VTttO~Sotn~KTYO~ ~Y°~°~< p'~TN~

T~CtÇ'%{j!.EÛK~~UXTMpETTE6EVTO'anoXpOU<y8~TE;S*

{<XOns~KTyMVXKtt?) E~?i<~XOt~OU~EVOtE'~OtSMV'

~X' 0& TM; VU~'tVKYEtvE~p~~jVM~.OSCt~.EV.

8. "Ott TtO~e~OUS~TO;BotMTO~XK't116~X0~0~

Tfi~OoVOEb)polE~ ?~~0~ E~c;AM~VV]\ (~VS~OU07](;Ss

t?;<;irpOS'~TtSo~,S':t TOVUEVTMVIlE~aOYE~OU/EUpE
TOVyp7)T{j!.OV,TOVSsBotMTMVs!TOU<rt]~OT[SsTOtUTOU~

K(TE6~0XVTK(;ttpdt~et~,UTTOTO'!C'~<TKVTE<;ci BotMTOtXOtTCt

TOTM~n~~KTYMVTUYYEVSt;XC(XOUpY?i<!KtTyjVITpO~CtV-

T~, &pttK(TOtVT6<;StE~p~(T9t~TOT~ KvSpMtTOVXT<~E~

Tt'p ~K~OV,StXOttO~TEt,O~Tt,e! ~V TT!Xpe~pT,S'EV,~Et

T~VO~XTjV,e! 06 aXYjQM~~AE~Sf,XK~oSïM(;&(7E6?]f![tt

Ctuio!)<;Met. 'A~9' <&VE~p~cO'!]KUTO~,XOtT'E~tCtUTO~

XÀSmO~TCt<&'CtTMV'nofp*Ct&TO't';TptttOOMVehtOXOU.

~EtVe!(;AMOMV7]V.

9. "Oït IlE~S~O~EXBotMTM~T~VA!oAtXT)VKTTOt-

)tf<X~~KYEV.
!0. "Oït {JtE9optOV'A'CTtX~t;XCt'tBotMT~K(;Trp0<TT)

EuSot'X?](ie(ÀC[T'Ct)~TT'tV0 ~pMtCO~XX[&~p0~AtU.~V,

8v xetAo~TtAeA!j)Mtov,~Tnrepav "EpETpfa~T~~

Euëo~a, Ktro crTCtBfMVto Stotp~ Ena A'~Ato~,

To[VC(ypK{MVTtOA~VtOV~TTE~OVSTKSMUt;T~]~AuA~OO(;

X'. EtTtt At~jVp!x6u<' siTCtAuA~, TtETpMOE{;~MpM~'

gÏTCtEt!pt'!TO;'E~C(SotAyot~E~;EttMVU~OVXftXY<XVEMt

TtVOÇBotMTO?OtVOp~EXElTETOt;j)EV'CO';~ETKTb KVNt-

ptO?)VSt5~0 TM~'!r6p'tME~OtêaT~MEpSMV,&t 07)66'

KOtXMtCtUTO~!&!{'~Y~<!f![p.E~OUT~V ajCOMxAtOfXO'U6x-

~otOTavXftëup~OMOt)xx! K'n:opo' u-ETOf~o~TE~o*oi

)) 4 et 5. p. 899, BC. )) 6. p. 4oo, C. )) 7.

'U.~Ot.))––8.P. 4<M.EBpE~T0~8eBotMTS~]EUpe?~
T&~S.B. cod. Ceterum Strabo ita habet To~ o~'<

Iaones tongis vostibus, Athenienses appellat L'tones,

quorum pars erat etiam Megaris, quemadmodum

isthmi limes in Crommyone a Theseo locatus indi.

cat, talem inscriptionem habens, ad austrum quidem:
« Ha*cjam Petbponnesus sunt, et non looia », ad

boream vero « H~c non Peloponnesus sunt, sed

Ionia. » Et quum Pandionis regis quatuor (iiiiessent,

~Egeus, Pallas, Lycus, Nisus, atque ob id Attica in

partes quatuor esset divisa, Nisus Megaridem obti-

nuit Nisseamque condidit.

Ante Sunium Atticae insula est aspera et deserta,

Helena dicta, de qua ajunt Homerum dixissc « In-

sula et in Cranae mihi gaudia prima dedisti. n

5. In Attica montes sunt celebres quinque Hy-

mettus, Parues, CorydaUus, Brilessus, Lyeabettus.

6. Bœotia tria maria habet alluitur enim a mcridte

Crisa'o, et Myrtoo a Geraesto usque ad Euripum, et

MaHaeo ab Euripo usque ad Sperchium ()u\iu!.n.

7. Proverbium est 77)r~ctM/y;com;))<'n~<m Thra<'e.~

enim, pactis erga Petasgos ad certos quosdam dies in-

duciis, noctu eos adorti sunt. Quumque a Pelasgis
fuissent proputsati, et deinde incusarentur quod in-

ducias fregissent, responderunt se non ut noctu in-

ducias servarent jurasse.

8. Quum beUum inter Bœotos et Pclasgos esset, ab

utrisque legati Dodonam missi sant. Respondente

autem sacerdote, Pelasgorum oraculum non inveniri,

Boeotis autem dicente, rebus usuros secundis si impie

agerent suspicati sunt Boeotn vatem Pelasgis ob ge-

neris propinquitatem fuisse gratiticatam; correptam

itaque mulierem in ignem conjecerunt, sic ratiocinan-

tes si falsum reddidisset oraculum, eam supplicio.

adfectam esse; sin verum, eos hoc pacto injuste

agere. Ob hoc oraculo postea ipsis fuitimperatum, ut

tripodem, apud suos furto subtatum, ad Dodonam

quotannis mitterent.

Q. Penthitus ex Boeotia ~EoUcam coloniam de.

duxit.

10. Terminus Attiese et Boeotia; ad mare Euboicum

Oropus est et sacer portus quem Delphinium appel.

lant, contra Eretriam Eubœse, intervallo stadiorum

60; deinde Detium, Tanagrœorum oppidulum, dis-

tans ab Aulide stadiis 3o postea portus Profundus;

inde Aulis, lapidosus locus; mox Euripus; dein

Salganeus, locus nomen habens a Salganeo viro

Boeotio illie sepulto, qui interfectus erat a Persis sub

Megabateduce militantibus, quasi dotosectassem a

sinu Matiaco per mare duxisset invium et tortuosum

ïo~ n~Mfo?< SoO~TCtXP')<V°'' ~c- Ephorus) [~

E\Et~ E~EM IO! S~ BotMTO~~~e).E~ TT)~KpOtfi7]H'<CtC.

)) ujtOlo~ofx~Tt;] uno~o~aoi~TE; Strabo. )) to.
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rtepCXt SfTTEOO~b), &S[X7j9svm TOVSot~YCtVEG!~ON~XV

~.EYOt~OTtpETtMt;.

[t. "OTt TO 'A~tapMOU !~pOV6V T'ÏVayp'X ETT~T?j~

BotMI~eft;' ex KfMKtCt; 8s T?~ 07)6ct'tX?)~{Jt.EOMpu8~j

XOtTa~p~CTj~OVSE~pO.

t2. "Ott 'Â~Oyj~MVTro~f; ptETa ï!)v Sx~YK~set E<r-

ydtTT)T?;~ t!otMT~< XEtTOtt, XC(\afT' KUT?;~s!<; TyjVEV

Eu6o!<XA!yCt~ HoXtVTO&t0(pu.0tTTaSLOtpX~. Kott 6~

'[Mo Ar~Mv Ott 'Opoë~ott. "Ex ? 'Av9Y]Sovo;'~v t'~ccSxo;,

Sv [J.ETCt6e< ~OtfTtVe!(; X~]TO<;6~).!XTT[OV.

U. "Oït Bo[&)T!x, C7)p!![YYMSy~OÙCKXCtt SjTKV-

TOOÇ,TtOtE'i'!TS[tTjJLOU~SVK&TTjE~NtmOU~,S.; TtVOt~TSv

'n'OpMV<X~OIU~O~)o8xtXOttTt~K!; StEUpUVeoOon'X~ StK

TOGTO~[~at TE ':tVE(;&~)MTC[VTK[XCt'tKÙ9t~ ).OUCrt.

AtO Xa't n~XtKKX JJLEVX'ït n).KTfXtE?<'K!XpetX~V7;V

?COTE~SKV, XX'tStOLTMVX&)~MV~KT7;V OUTM!;M~OU.K-

(YO~SKVMt ~E "EAf~ Te XOH'E~6M~' Ss -<]~E~pMV-

TKt.

)4. "OT[ 0 K-~<T<K)(;~OTK~O; EX TMV <MXtXMV

OpEM~Kp~TtXt EX At~X~Ct~TrO~EMf;,X~ E~ T~V KM-

TMttS'x~~v7jv Ex5(5M(r[V 6'v9c(xet't & nep~7)<iso< xot't

'O~jJLEMf; EX TO'U'E~tXMVO!; ~EOVTEÇ,E~ T7JVOtÙT-~v

E[J!.êot~OU'H~~V7)VTtSpl TTO~tV''AXfctpTOV' Ss T~~ ~t-

[AVT}~ItEpiutETpO!;(TTfxStOtTTt'.

t6. "OTt KMTrK~ ~t), ITO~ot)~ SsyO{AEVt]TTOTCf-

~OU(;, ~o5ov OUX~/E[, ~~JV TO~XOtTOtTOVK7)~tSTO\'

BE70jJ!.EVOUCtUTOVya~U.OfTO~.

)6. "OTt SxM~Ot EdTt XM~K]T?;~ n<XpOfTMTT!c«;&TtO

fM Kt9o~pMVt T07t0(;TpCt/U;' K({)'0& XK~ TTC(pOt~(o[

~.E~SXT'ït' « E!<;SXN~OV ~T' KUTO(;i'VO(t~Tr' aX~M

E'JTETOxt.') Kxt TOVîlE~9sCt EVTX~9<X<()XS[StXS7TO«l9?J-

VCtt. *ËOTt §6 XKt 'HpOtxXeM:Tt) TpOt~V~OtXM~j

2xh)Xo<, tr<xp' ~'<'~Oïcf[ÂO;~2t AoMTro;; xctt ev StxuKvt

a)t~0!; MT~'!TOTet}jt.O~'AsMT~Oe.

i7. "Oït OEfTKStKTCoXt~M-C~TTpO<TM 'E~tXMVt VO-

TtMTEpTt,E7HXEtU.~7]Ttu KptTO~M XO~~MXOt'tOtUT~XOt't

& "E).tXM'<. n~S~OV S~ XX't TO~ 'HstoSoU 'KKT'p~

*AcXp7).

!8. "Oït 5 Ua'pVKTTOtTO cfpO; a'~XotM ~E[ TTO~X&

ÏEpK &V ETTtV XC(t TO {<MpUXtOV,~ROVW~~hM,

&p.M~UjJ!.0'<TM Kt~tXt'tjj.

f9. "Oït 'COMTTSptOVTO~!netp~CtTfTOSTT~SUpOV~E-

[M~TfXtAoxpo! TEOÎ 'O~OH X0[l ÂMptE~ X<X'tA!ïM~O't

XCtTK TOV KopOtXOf A!'Ctt)XtXOV~p0(;' TO SE Ttp~ E'M

AMptE~ XXt<t*MXe!(;.

2". "Oït & Kpt<TCt!o~XO~TCO~E'«); TO? AxTMU irE-

pKtO'UTOft.

2[. "Oït <MXEMVSuo E~t TTo).Et<ETt~~tOt, AE~o!
TE X!i['[ 'E~CTEtOt ~.EVStOtTO apyKMTKTOV{jt.OtVTE!ov

TOC 'A~O~M~Of;, OE StK TO [ETttXE~O'SKtTO~ TTE-

~Ot<.]l

p. 4o3, Bec. 11. p. /jo4, )) 12. p. 405,

[
)) l3. p. 40~ ABC. &; Tt';K';] !!p~ T~K~ Cod.;

I,em. Sy~burg. )) 14 et t5. p. 407, CD. j) 16.

postea tamen ab iisdem, errore suo cognito, magni-
tica sepultura cohonestatus est.

11. Amphiarai templum in Tanagra Bœoti:<'est,

atque e Cnopia Thebaica jussu oraculi in eum locum

est transductum.

12. Anthedon urbs post Salganea extrema est to-

tius Boeotise, atque ah ipsa ad ~Egas usque Eubœa*

urbem trajectus est stadiorum 120. Prope~Egas sunt

Orobise. Ex Anthedone Glaucus fuit, quem in cetum

inutatum fuisse perhihent.

l3. Boeotia ob cavernas et meatus subterrancos

fréquenter terra? motus patitur, quibus meatus alii

obturantur, alii aperiuntur. Propterea etiam taeus

quidam existunt et rursus desinunt. Sic P[ata?ae et

P)ata'enses juxta lacum olim fuere, ob remorum nAdi-

T7)~sive palmam nomen nacti item Helos et Heleon

nunc vero ab iis sunt longe remoti.

l4. Cephissus fluvius de Phocicis montibus oritur

ex urbe Litœa, et in Copaidem lacum exit. ibi

Permessus quoque et Olmeius ex Helicone fluentes

in eundem lacum ingrediuntur prope Haliartum ur-

bem. Ambitus lacus stadiorum est 380.

i5. Copais lacus multa flumina excipiens exiium

nuttum habet prxter biatum qui CTjm Cephisso eum

excipit.

16. Scolus pagus est Parasopiœ sub Cithœrone, !o-

cus asper; unde proverbium
« Nec Scolum ipse ibis,

atiumve sequeris euntem. » Hoc loco Pentheun) dis-

cerptum fuisse ajuut. Est et in Heraclea Trachinia

vicus Scolus, quem Asopus fluvius pra'tërit; et in

Sicyone alius est Asopus Ouvius.

ty. Thespise urbs ad Heticouem sita versus austrum;

incumbit et ipsa et mons Helicon sinui Crisaeo. In

propinquo Ascra est, Hesiodi patria.

18. Mons Parnassus muttas speluncas saft'as ha-

bet, e quibus est una Corycia, Nymphis sacra, ejus-

dem eum Cilicio antro nominis.

ig. Occiduum Parnassi latus incolunt Locri Oxo)ae

et Dorienses et ~to)t juxta Coracem jEto)!a* mon-

tem, ad ortum vero Dorienses et Phocenses.

20. Cnsa'us sinus usque ad Actium porrectus

est.

2t. Duae sunt insignes urbes Pbocensium, Delpbi

et Elatea, altera ob antiquissimum oraculum Apolli-

nis, altera vero quod in faucibus sita est.

p. 4o8, CZ). 17. p. 409, B. )) 18-21. p. 417.

)) ig. ~jjLotia( Aoxpo!]~. A?T(fJ.o!eod. ~–2t. In-

clusa e Strabone addita sunt. Fortassis complura ex-
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22. **IlEpt Ku!pov, MEppOttëtxo~ ~p0~, XC(1Tto~tv

EÏVCtt't rOUVE~!S' ÈX Ku~OUT~E.

M. "Oït neppoftëot T& ouïtXK te!! 'OMjjmou (~xouv,

MotXESovMV~U;.

2t. "OTt ~TEpOi;Mo'~Ot, fXtj)'00 '?) 'ÂTTtX~ Mo'~OTt!'X,

xe(t aMot S Mot~ToC; T?j!; Tetpso'fou BuyotTpO!;~x~

M!))'oB Mo~'OUETT~K'~oXt<Kt~tx!c[(;.

26. "Oct ~.ETCt~U2'~TCtOtSotXOt~Ko!c9ct~C({<X<ToC

n~X~OU KXpMI-<;p(MV,Ct~tCt~O~ETTtVE'pT,~0<,&'8of &

Sep~ou crrpKTO; utto a~~tMïou cuverp~ët].

26 "Ott TOTrsp~A~ptocxv TreS~ n~MTYtxov EXK-

~ïo TTp~, nuppct{ot S~ d~o nuppcf~i~<;Aeuxe(~MW<

yuVKtXO; A!~OVtCf ? KTTOA?;J!.OVO;,0eiTCt~fct Ss KTTO

OeTTOt~oSToS Ai'~[OVO~.

EK TQN YTPABHNOS t'EnrPA<MKaN

B<BA<or r.

t. "Oït Ei!%0[!X{jt.!)xo<s~st TTaS~MV <~o

K7)VC({oUKXpOUTOCXKT&9spU.OttU~f<; ~M~rEpX'STO~i

[rcu] xotT&Souvtov To Se Tr~KTo<Tb ~syt~TOV pv

OTaSthM. Kct\ ~TT~ ~T~Op~U.O;; T'<)TE 'ATTtxT] XK(

BotMTM: XK~Tt] AoXpMt Xtft TOt; Mot~tc~Ot. A~ ~S

TO'~XOt MNXpt(; 6Xa)tE!'TO,SfTTEpOV§5 *Â6<J(VT!'<T&

? JJLET:K~Kct~pEM~ XCtt repOt~TO~ T& Ko~X Eo-

6o(ct~ xot~enat.

2. "Ott 6 'HpEO~ 'tsT~OttK ~XK~Eho XK't o! 'Qpe!l0(t

'iTTtNtE~.

3. "OTt TO A~ X~ 5 'HpEO!;XOt~ K~p['<9o<;X~ TO

~pTE~~c'[OV xe:[ 6
BouSopoç ttOTef[/.o<,TravTCt Tx~rct

T~t Eu6o(c<(; '!CKpC(8<XTO'[Ks!<Tt,TTpO;TOVpoppSv TE-

TpCf~K xal T~VSx~pOV ~<70V XOt~AT)U.W~.

4. "0~ KKpUSTO(;X'X'tSïUpOt X!<1'EpETptK '!TpO;VO-

TOVE!otv, ~THCSgO~ 'ATTtX?)~.

6 "Oft m KotpUTTM (pUETNt~{80~'!) ~Ct~Oj~SVifjXC<t

&a)<X~OULE~t)S<TTET& 6~ ~EtpOjJt.CtXTpCtY~EdQott' pu-

TTMS~TO!Se Etç t[)~.OY'ïpc(~~Es9at XN't CMTOX'ï9ct!pM9at

~S~OUTt TCOtpCtTt~O'~M~TY)TMV~MMVTT~UTEt. *0 Ss

repottOTo; wp<revtxov.

6. ~OTt ~~Ep~TOA~CtVTO~ TT~S~OVT?)<;Eu6o!o<<[ÂE-

tN~'x yot~xo~ixotï o'tS~po. &TTEpvCv sx~e~omev,

ScrttEp KCt't*A6~VY)fttT~pyuptx.

7. ''Oï[ ~EpCTpMn0\(; Su~KjAME~E TTOTEJJ!.6YK-

~.Tf]V&TTE, ~V~XCtjrOj~TT~jV'~Y°~') ,Y P.SVOTtMTOtt'r,o'KV,

ciderunt. Ita Strabo ~c~ço~ p.~ 8[& Tb !Epb~ToS IIu-

6tou &!C<~M~O;XC(~T:0jJLK~TE!o~~p~<xîo~ù~E).KI6tC(

S~, Sït !CC[<JM~~Ey~T!) TMV~TC(Cf)o!TUO~Em~XOt~~JttXKtpO-

Tdt-C!)B(KTb ~[XE!oOKtTO?;OIEVOt';XK't1:0'<~O~TfXmu-

Ttj~ T~<e!a6oX~ Tà5 e~ 17)~~Mx!SofXK~TT)~BotM-

XPHITOMAéEÏAI

22. Ad Cyphum Perrha'bicum moutem etiam ur-

bem cognominem esse indicat Homerus ( 2, y48)
Guneus ex Cypho ducebat. »

23. Perrhœbi occiduam partem Olympi habitabant

prope Macedones.

24. Alius est Mopsus, a quo Attica Mopsopia est

dicta, a)ius Mantùs Tircsia catœ filius, a quo Mop-

suestia urbs Citicia* dicta est.

a5. Inter Sepiadem et Casthanscam promontoria

Petii, littus est desertum, ubi classis Xerxis a sub-

solano fuit deleta.

26. Campus circa Larissam Pelasgicus fuit antea

appellatus, Pyrrha'a veroa Pyrrha Deucationis uxore,

Haernonia ab Ha*mone, Thessalia a Thessalo Hsemo-

nis filio.

CHRESTOMATHI~

E STRABONIS 6EOGRAPHICORUM

LIBRO X.

l. Eubœa longitudinem habet stadiorum t2oo, a.

Cena'o promontorio juxta Thermopytas ad Geraestum

juxta Sunium; latitudo autem maxima stadiorum est

:5o. Insula ha;copponitur Attica*, Bœotiae, Loeridi,

Matiensibus, freto intercipiente. Oh longam ipsius

formant olim Nacris fuit dicta, postea Abantis. Quac

vero inter Caphereum et Gera*stum continentur,

Cava Eubcese appellantur.

2. Oreus Histiseadicebatur, et Oritse Histia'enses.

4. Dium et Oreus et Cerinthus et Artemisium et

Budorus fluvins Eubœae maritima loca sunt, ad bo-

ream et insulam Seyrum atque Lemnum conversa,

4. Carystus et Styra et Eretria ad notHm sunt e

regione Atticœ.

5. Ad Carystum lapis nascitur, qui plectitur et

texitur ex eoque mantilia fiunt, qua' ubi sordescunt,

in flammas projecta non secus mundantur quam

jintea dum lavantur. Gera*stus masculino effertur

genere.

6. Circa Lelantum campum Euboicum œris etferri

metalla fuerunt, qua* nunc defecere, quemadmodum

in Attica argenti fodina*.

7. Eretria urbs potentissima fuit olim, adeo ut,

quum pompam ducerent, tria millia essent gravis

T!M. M et 23. p. 4~2. Il a4-2R. p. /)43.

LIBER X. p. 444, D. 445, repcnoio3 Tou

xetT~] repKjTou xa-cœcod. Il 2. p. 445, D. 3-5.

p. 4 )) 5. r~MTo; cod. M 6. p. 447. B- t) 7-

p. 448, ~B. ~–8. p. 448, D. 4~9, ou~o)~ E~fvJ]
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y' Ss m'!re!<, 8' ~p~ctïct' Ett~p~ES~ "A~Spo'jxxl

'i'~VOUXCttTMMVV~<T«3VKAAMV.

8. "OTt TMV SopKTM'~ TK ~.EV CUC'TaSYi~ EfTI'tV bj!; T&

~(RT) Xat T& OpEXT& TMV 'OjJL'~p'XMV 'Aë~TOM, TK ?

OtXOVTt~ETOit S~XYJV O'tCToU Xat ~M~TOC,
&T:0~ ~V TO~!

'A/~tAASM~ ~.EAtOt TK 0'
E~K~~OtSp~Et

OMV 6 XOVTO!;

X'XL Vj CKCttyŒCCXŒ~ & UC<TOÇ.

9. "Oït T~<;Eu6o~ SuoTtVE<E!TtTTOTOtjJLO~,K7]-

pet)<;XKt N'/j~EU~,Xat TKE~KUïS)VTttVOVTetTtpo6etT<X

YhûVTCHEX p.~V8<XTEpOUAEUX&,EX SEQxTEpOU{J!.E-

Xavc:.

10."Ott TCpO~MV!ÏT0~4(;TO~i'A~ttp'XXtXoI!XO~JCOU

*AxapvS\~o!xoT<y[X<X[E<DE~?jt5 'A~E~MO~ETTtTTOTCfjJLO;,
EtTNAÏTM~O'tOtVCtToXtXMTSpOtXa\ ~ET*<XUTob~'O~O~Kt

Aoxpol xc(t 6 nc<p~KT<ro<;to ~po< eirct 'E~'x~v TO

cfp');, E!lC(Kt9o(tp<~VXXT&TOVKop~BtOV!<l9~0V,EÎTK

*YtJt.7)TTO<TTROtT0i(;KVOtTO\Ct<E~)E~(;XE~E~'ÏTK~p'/).
KK't&KEpXEMT<XtEVT7);Jt.S<TOYOMO[TrpO~poppSvTMV~EV

'AxctpVNVMV'Au.fji~O~O~,E!TCtAo~OTTE~XOftn~So<TO

~p0~ !X~)'0 & ~E~MO(;RE'7CpO<;T&(;'E/~<xSo:<-TMV

S* A~TM~MVnEppO([6otTTpOÇpoppSvE~t Xxt *A9ct[/.E-
VE~XXtAivtaVM~Tt t~EpO~TMVTYjV0?TyjVEyOVTMV.
'J'OOEVOTMV~EUpOV'ÂXCfpVK~MVTEX~ A~TM~Mf

eo!ef<J<r<xE<TT[VXKT&TOVKptO'C(MVX0\rov. 'Ap/ET<xt
S* 5 XoX-0<0&T9!;KTroToS TTO~KTO;TOÛ'Â~E~iOU

groTcfp'.oU.
t[. "Oit KopOt~ cfpO; A~M~tXO~ (TUV<X7rrEt T7) OhY)

OpEt.

tt. Ot. "On TO "AxTtOV 9u(7jJttXMTKTOV EtrTH' <ÏXpOV

TO? 'AjJt.TTpOtXtXoT XO~TTOU.

tB."OTt VW AEUX&(;TTO~~EppOV7)<rO~~V~pM,
&JTOSE Koptv6tMVET~St)' XK~Et8' OtUI~jV"0{J!.7)pO<
t KXT'~V~TTE~pOtO,T?;~'AxCtpWC(V~C(çS)]~OVOT['i)<jJLEpO~
TON~ptTOV,~JTEpActEpTYj~sXE~~Eyet* *A)tXotXOftT0[

KpOXuXEtKX0:t A~~X~ TtO~tt;EV KctTN\OYMT?j~

AsUXKSo(;6~ Tt~T,CMV'M<t~)VV?]tf0~~A~V~(EtVTTO-

~Et~TpE~, AEUXKSot[/.EVEVTM~EtROTTOt~IM~OpSjJtM,

T~virptv j\~ptïo~, xal KpoxuAEtOtx~ A~-j'tAt~'x.
t3. "Oït T~VV~VKEfpCt~A~V~KV"0~<.7)p0!;XOtt2'Ï~OV

xctAE~,otov t o!'TEZ<xxu~8ov~ov oî 2'x~ov ap!

fpE~EjJtOVTO'XNt2<XU.'<)V,o!o~' a AouX~tO~TE~KU.?]
TS')'KAA&XK~ T~V'Ax'X~KV~K"jJ!.Ep9<; Asys: T~<K6-

~OtAATjVM~XCttT?]<;-/]'!TE~pOU,oToVt 0?T' '<]TtEtpOVE/OV

~5' KVTtTFEpOft'EVE;Jt.OVTO'XC!~TTKAtVStoSEX'EV<]TrEf-

pfj)K~EAOtt.*0~.(O~U~M(;SETTjSAT]V~StjJXOft EVKUT?)

TtOAtCSK[Jt.O;XCf'L2x~.7)XOfAE!T<Xt.

M. "Ott TOCMEVTOUTtoAt(;,ÏK(j)0<TTR~XOfAOU-

[MV7],WVTef(j)t0~<;XMAE~TOtt.

!5. ~OTt~K~KtOtpt.SVo! KE!j)'xXA~]~'E~~tt0 2o!uL~<1

Xa{JK)UOÎSE*lM~E<K~O2~~0UT?)!;*lNV[X~~~KjAtOt.

An c. jj.<x)(OjjtsvM~eci!v? Mox Œ~ptTxcodex, j~ g. j
An449<C. KtpEu; xK~NtAsu;cod. codex. 10. ~So,)p· 449, C. ICLpcûSxai Nt~Eûçcod. Il io p. 450,

armaturse peditum, équités autem sexcenti, currus

sexaginta. Imperavit autem iusu)istuma)iistu<n

Aûdro et Teno.

8. Ex hastis atiae statarla* pugnœ idonea* sunt, quem-
admodum gtadii et protentae hastae Homericorum

Abantum, a[iae manu jaciuntur, sicuti sagitta aut ja-
culum, cujusmodi erat Achillis hasta fraxinea; a)ia:

denique utrumque usum pra'bent, velut contus et

sarissaetpHum.

g. Euboici amnes duo sunt, Cereus et Neleus, e

quorum altero bibentes oves aibse fiunt, ex altero

nigra;.

10. A sinu Ambracico versus ortum habitant Acar-

nanes deinceps est Achelous fluvius postea ~Eto!i

versus ortum, et post hos Locri Ozo!ae et mons Par-

nassus, deinde Helicon mons, ab hoc Cythaeron juxta

istbmum Corinthiacum, deiu Hymettus, versus ortum

ordine locati montes. Supra Acarnanes in parte me-

diterranea versus septentrionem siti sunt Amphilochi,

deinde Dolopes et Pindus mons, e quo Achelous fluit

ad Echinadas. Supra ~Etotos Perrhœbi ad boream

sunt siti et Athamanes et pars ~Eniaaum qui Oetam

tenent. jEtoïorum et Acarnanum latus australe est

mare quod juxta sinum Crisa*um jacet. Hic sinus ab

ore Acheloi fluvii sumit initium.

u. Corax ~Etoliaemons OEta* monti conterminus

est.

11 < Actium promontorium est maxime occiduum

sinus 'Ambracici.

la. Quaenunc insula est Leucas, antea peninsula fuit,

a Corinthiis autem a continente abscissa. Homerus i[-

tam vocat, actam continentis, » Acarnaniee nimi-

rum, cujus pars Neriton, quod Laertes se cepisse

dicit. Sed et Crocylia et ~Egitips urbs in Catalogo

prope Leucada sunt, ita ut insula tota urbes habeat

tres, Leucada ad fretum arte factum, qua* prius erat

Nericus, et Crocylia et Egilipa.

i3. Qua* nunc Cephallenia dicitur, Homerus tum

Samum appellat, velut hoc loco, « Quinque Zacyn-
thon habebant, qui cotuereSamumque, tum Samen,

ut in his Dutichiumque Sameque. Sed et Acar-

naniam partem Cephalleniae dicit et continentis, ut,

Qui continentem tenebant et in opposito litore ha-

bitabant et rursus, Duodecim in continente gre-

ges. Eodem vero cum insula nomine gaudet urbs

in.ea, qua; Samos et Same promiscue dicitur.

x4. Mentœ urbs, quae prius Taphus appellahatur,

nunc Taphiûs vocatur.

l5. Sama'i CcpbaUenii sunt e Same aut Samo,

Iones vero e Samo Ionise Samii dicuntur.

~B. j~ 11. p. 450, D. 11 a et 12. p. ~Si

0. )) l3. p. 453, ~C. n –i4.P. 459, B. M i5.
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)6."Ott'ËTTEtO~XCtTMXOUVT&(;&!t0TMMEYYjTt'E/t-
V<ïSK(;,E~*H~'ËO<eMo~TEt;~ET&<I)u~EM<StOTTEpXKt

tOV Ku~~VtOV 'StOV, jJLEYKOupH')V~PX.°~'ËTTEtMV
<l'U~Et&M~CtpOVXN~E~& TrOttj-C'

!7. "Oït 7) 'tM~tX'~j2o![AO(;TtptVEXfï~E~OME~a~U~-

~ot, shot 'Â~~E~'n, EtïK ÏI~pSE~MKTtO~OTCfj~.0?ev

CtUT~nOtpOe\OU,8~"{~6pXS'0~[J!.EHt)VO~KT07),~T0(

SfX~O~~moTO~S'~OU(;TM~OpSOV*~)~Y~p'JtOf~KtOtr~

U']<Y)~&~p7)(taj~OU~EXK~OUV.

t8. "Ott <xttoZaxu~Oou~~fioue!(; 'EcTrep~Sa!;r~ç

At6uY)(;TTKSMtvV.
)9. "Oït T&~WV '0~!x~ ~f70U(;TMV'EytVC~MV

"0~p0(; Oo0t< XK~eL 'H OÙVAou~t~M XEtTOtt

XKTOtT&6TO~'A).StoC ~x6ûA&(;X~ 0~tK5ot<.

20. "Oït OÎTK~tOtXKÏot T~Eëoon V-~OU(;XKTM-
XOUVS~MVU~t.)!;KUTO!çXO().OU~.EVK<T~~MVTWV'E~t-
VK~MV.

2t. "OTt 5 XC<T~NtXO~SEtKVT?~ Bt9u~K(;XO\')TO;

'A<yi:0!X7)~0~XK~E~TOttKTtOTtvO!;TtO~t~V~OUXEtj~S~OUM

1:M[tU/U, 'ÂTTOtXoCXCC~OU~SVOU.
22. "Ott Tu~MpEM(;X< '!xap~0~,~X'!TETO~Te<Sicap-

TT)<UTCO'in~OXOM~TO~) ~~OoVe!< II~UpMVCt'XCtpX

O~TtOV, XOtt;Jt.ET*OtUToCCUYXetTEXT'~fï~TOItO~V

yMRKVXOtÏTM~Tot~~M~XCt~'E/t~CtSM~~CM~' a).X'&'t.WPCXV)(rt1'toovToc<pllt'vxal 'Ex.wcfolt'vv~c;¡'JV'&ÀÀ'o

'I

JJL~VTu~OKpEM!Y~N~ A'~&KVT))\' QE<yï{ûUTtK~8ct,

~.ETMXYjdEVE!(;T~VO~XE~K~&8e 'Ixapt0(; ~0-

~UXKTC~VT~jVAuVa~OUTTa!§OtXCt~t?; ~XKp~K~{fx<;

~xup~u<rEV (&vn7jVE~O!r~x<xï<xSe~[)Ote(UT:?]<

23. "Oït *Axap'<StS<;0&CU~ECFTpaTEUOOtVA!n')~0?;

XKTOfT?; TpM<x5o<'SOe~SoTEpO~~EOt 'HO~Ot(;PM-

~OfMU(;~JTEtTKVTO~TOXKtTy,'<KUTO~O~tav~TE)tet6oV!J.louç lltelccxv TOV't'O XIX! 'tY;v cxo~ovop.(ocv &7CÉÀCXbOV

St&TO~)) TUS-rpOtTE~TOtt"Ë).<H XKTOtT~ TpMMV
0?TtVE~~TXVTTpOYOVOt'PM~OtMV 6 Y~PA~E~K~EX

TMVTpMMV
*!<."Oït o! Koup?)TE~o5x ~TOtVA~TM~O~St& TK

E'm)TOf~TM'<' KoUp?)TE<1:'Ept.a~OVTOXOttA~M~O~.

IlK~tVof 'CO?nop9s&)(;TTKTSE);TpS~, A~M~O't~IE~ XOt~

1~ M~EUpMVKXO~Kot~uSM~CtO~XO~~TE~,KoUp~TE~

fjTK~'ot ~p n~EURM~tOt.Koup?iTE<E!<Tm,S-Mp<x)-7)-

Os<TTEpOV.*E9o<YKpETT~'0)J'<]ptXOV,tCt jAEpT)ToT<

ë~ou;cu~otpt9[AE!v,otov o~S*MëotOt~~o~ Xa~-

x!Se(TE' x'x('tta~tv « TpME~xcHAuxtOt xcftMup-

JJ.MOVE~X0(t'A/KtO~.t TotoCTOVOUVXOt~1:0Koup?)TE~
XOttA!ïM~o{. <!)0tlmOUVS-CtKoup~TbJVE~OVTMVt~jV
~V A~TM~MVEX'!TEC<!b~*H).tSo<;A!TMM<;~.ETfXT[–

W'M*E'!tEtMV,EXUp~EUCET?)~E~6KUTOSX~Y]OEtC'<)~AiïM-

XCttoi Koup~TE!;jJLETMXy)CO(~E!<;T7)\''ÂXfïp~Ofv~.
MET&OÙV~E~E~~t'"O~U~.O<;JJ!.ET~*HpOtX\EtSKvXOtT?)X-
OEVE!(;T~v"H~tSK&<ttNTpMCtV,&<XCHTOEtt~pKjJt~.O!
'cb EVT?)e!xovt AhM~o~iS?;)\o!

p. 455, D. 457, 7?CD. t) 16. p. 459. t)

I

ly. p. 457, BD. Ms).cfp.auX).o~]ME~.ap.ouXo~cod.;

sxp.ou;]oKjj-fxtou;cod. )j 18 et ig. p. 458,

t6. Epci Echinades sub Megete !~bitarunt, una

cum Pbytco ex Elide profecti quapropter Cyllenium

Otum, magnanimorum ducem Epcorum, Phytida* so-

cmm Homerus appellat.

17. Samos Ionica prius Metamphyttus appellata est,

deinde Anthémis, mox Parthenia a fluvio qui in ea

est Parthenio, qui mutato nomine Imbrasus postea

est dictus postremo Samos a montium altitudine;
nam prisci excelsos montes Samos vocabant.

18. A Zacyntho insula ad Hesperidas Libya* stadia

sunt 33oo.

ig. Insulas Echinadum, quse nunc dicuntur Oxeœ,

Homerus appettat Thoas. Dulichia ad Atphe! ostium

et OEniadas jacet.

20. Taphii et Teteboa: insulas cognomines habita-

runt prope Echinadas.

11. Bithyniae sinus juxta Nicomediam Astacenus

vocatur, ab Astaco oppido quodam in eo sinu jacente.

22. Tyndareus et Icarius, ab Hippocoonte e Sparta

puisi, ad Tbcstium Pleuroniorum dominum sese re-

ceperunt, atque una cum ipso multam regioncm Ta-

phiorum et Echinadum insularum occuparunt. Atqui

Tyndareus, accepta in uxorem Leda Thestii filia,

domum rediit Icarius vero Polycastam Lyga;i fUiam

duxit, atque Acarnania* parti imperavit; ex quibus

nati fuere Penelope et fratres ipsius.

23. Acarnanes cum ~EtoHs ad Trojam non milita-

runt quam ob rem multis annis post Romanis id

persuaserunt, et libertatem suam ac proprium vivendi

morem servarunt, quia soli cum ceteris Gr:feis non

militaverant adversus Trojanos, Romanormn majores

nam ~Eneas e Trojanis fuit.

i/). Curetes ~Etoti non fuerunt, propter hos ver-

sus « Pugnabant Curetes et JEtoU etc. At Porthei

tres fUii, ~Etoli quidem, ac Pleurona Calydonaque

habitantes, Curetes erant; nam Pleuronii Curetes

sunt, quod verius est. Homero enim mos est partes

adnumerare toti, velut in his « Qui Eubœam tene-

bant Chalcidaque; » et rursus, « Trojani et Lycii f

et « Myrmidones et Aebivi. Ejusdem generis erat

et illud, Curetés ~Etotiquc. Ajunt itaque, quum

Curetes nunc ~EtoUam dictam hahitarent, ~Eto)um

cum aliquibus Epeis ex Elide profectum région!, qua:

ejus nomine ~EtoHafuitappetIata, imperasse, Curetes

autem in Aearnaniam migrasse. Post decem itaque

generationes Oxylus cum Heraclidis in Elidem tanquam

paternam possessionem rediit, sicut etiam epigramma

~Etoii statua* Inseutptum
indicat

M. p. 456, 4~1, )) ai. p. 46[, A. 563,

.B. )) aa. p. 461, CD. 23. p. 4Cf, D.

46z, .4~C. () 24. p. 402, D. 4M, ~BCD.
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25.p. 465,CO.)) 26. p. 466, )) ~7. P- D. 4~7, A. )) 28-29.p. 467. D. 468, 11 3o.

X(')p~(;o!xnn~p'x TTcxp**A~Etou ~OTeS~'tx~

6p~6~T<x oTctSim~~Etïo~' '(M.u)MnctSo;,

'E'~Su~tM'~0~TtOCt'5'A~TM~O~TO'/S*avE6v]X'X~

AhM).0~ 0:pETEp<X(;t~P.' KpST);;~Op&

To ? E'!HTYj'O~U~OUe~XOVtSTT~pKp.~KoSiM~ ~/et'

A!ïM/~ TTOTSTO~Ss).t7Cf~ŒUTO~Qo~K6/][JLr~
xry,TXTOKûUp~Tt~~v ë&p~TtoD.O:XK~.M~.

T7)f;S' cxuT~~ye'~7]::SsxaTOCKopo~At'~o~O!;u~6$~

"O~U~O;,'xf.J(Ki!]VSXTtSETT~BEn6).M.

To Sa *0~u)tOUÈv "HXtOt XElTKt, 'cb S* A.!TMXûUEVA!-

tM~~a.

25. "On Xct~XtOE~ OÎ Év Euëo~M, Tt0~6jJLOV~OVT6<

'!TpO(;°EpET:ptE!<;TTEptTOS A~~K~T~OUTT~S~OUXKt ~TO~-

~NXt(;XONTOU~E~OtKTO TMV S~jrpOsQ~MVTpt~NV XCt~

KKTCf6!i(\Xo~.EVOtUTTOTM~ ITO~~M~ ETTET~SeuTKVT&

~UmpOT9eVXE~pSTOottT~~ XE:j)!X~(;' StO XKt &n0 ~0[Jt~-

pou
« ~[T~EV XO[AOMVTE<;TTpO(yyj~Opeu8f)C!C(V.Kc<[{JH-

tOtX7]<TKVTE<E~ AhtC~MV S<TTEpOVXK[ jJ-o!~ VtX~TKV-

TEt TOU< EVOtXQ~VTCtt;eS~M~V -nEpaV TOU'E~MOU

~OTOtp.o~!~[b sxetvot jj~sv oi Euëoe~ Koup~re~ Ex~Y-

Q~CFOtV&7rOTOUXEtpMOott, o{ 5' ixë~9~TE(; 'ÂXOtpvS-

~E(; M(; XetpOjJ~Ot.

36. "Oït & QedtO~ 'Mv9sp0; TuvS<XpEMTE XK~

dv:M~ TtNI~p A~Sot; TS XC(['AXQotfctt; XOt~TTO~E{AOU

OVTOtQE(H[K~CtH ~E XOttKoup~jct '!tp0<;0!vE!X tE Xett

A~TM~O~X;XO~ME~EaypOV ~T0[ TTEpty?~ 6'pMW ~.u8t-

XMt;Xa9' "O~~pOV
«

K[AfpÏCUO~XSfpOtMjXCftSEpjJHXH,
»

6 ME~E~YpO~~VE'!XsTO~; T?i~ *ÂA8ct[C<(;aSe~OUt' avB'

<&VTj 'A~Qot~K« TtO~K XOt~ipSTO, CT:UYEp&;8' SMXe-

X~ET' 'Ep~V~. »

27. "OT[ '):OU(;Èv Â~TM~X KoUp?;TM(;TETpNyMC~TU-

~O~OY~~EOV~) Y"? S[& t'i)V EjJ!tpOo6~0(V XOUpKVM~

E!'pï,T'!tt, ?j attO OpOUt;KoUpMU A~TM~tXO~?) StK TO

~axMSett; s!vxt, &s'!tep oti xoCpctt, &~o!o[ xN't 'lao~e;

E~XS~(lM~E(;M-j-OfTOU, KT:0 KoUp~TMV 8<XtjJ!.0'i<MV,

~OTcXtO~Op~OUjJ!.E1/h)VO~p~TjS'VX~YOty~P ~°~~

opEMTKTOu;xKt eMoTet~Èv Sjt~fm op~eIsSoft' xa't Y~p

"0~.7)p0< E!o<XYEt'CO~A!'<EtKV~SVOVTK' « MyjpM'<7),

'ca/K xév ce xett op~TT~v msp eo~Tot. »

28. "On xotvov 'E~MV xal pcfpëapMv E<yi~To

1:N<tspOTtOt~ [ÂSTK KV6(TEh3<;~Op'CCtOTtX?;;!COtSts9c(t

t& JJLEVc!<V~6oU<HKO~ T0t<OS~Mp~ XN[ T:K(;~.EV

[~.ETOfj~.OU(HxT]i;,T&(; ? {Jt'}),XCtt T&<~EV j~uCTtXMÇ,

ta< S' ev tpctvepK' Y~P [~out7tx~)st~ooo~M E~tt XKt

Trp~ T-)jVTMV~t)MVXNSKpT~ <IU~6ûtX~O[iM/),("); ~'<]0t

'lï~XTMV.

29. "Oït o! "E~S~ TM AtO~UTNXCtlTM'ATTO~\MV[

-XCtt1:~ 'ExaTT) X~ TCt!~MoU10!t<;X-ïl A~ttpt TTpOTS-

6E<TO[VTO OpYtCt(THXOV'!tKv XKt TO B~X~tXOV X'xl TO

yoptxo~ xon u.ucïtxov.

30. "Oït o! KoUp?jTE~Sot~OV~ TME<;sîct '!TSp~TOV

X.
Atpbciadïatices.quiqno~damcondiditurbcm,

eduetum,Pisse non procniastadns,

Endymione satum, sic virtutis monumentum

~Eto)i~Etolnmconstitueresua;.

Alterum inscriptum statum Oxyli

~Etotnsqnondam indigenan) popH)umhuncce relinquens
terramCuretum tiarte fero obtinuit.

~Etate ast decima post Oxylus, Haernonenatus,
urbem banc Elin constituit veterem.

IHud Oxyli in Elide est, alterum ~Etoti in /Eto)ia.

25. Chalcidenses Euboese, quum de Lelanto campo

dimicantes sxpe vincerentur, quod hostes anteriorem

caesariem captantes eos distraherent, cœperunt eam

capitis partem tondere, proptereaqtie ab Hcmpro

« occipite cornantes appellati fuerunt. H! postea

in ~toHam migrarunt, et, devictis qui ipsam inco-

lebant, ultra Aehetouni fluvium eos sunt persecuti

quare illi quidem Eubccenses Curetes a tondendo

sunt appeUati, ejecti autem Acarnanes, tanquam non

detonsi.

26. Thestius socer fuit Tyndarei et OEnei, pater

Ledse et AIthsea?. Ceterum quum bellum baherent

Thestiades et Curetes adversus OEnea et ~Etotos ac

Meteagrum, aut de agrorum finibus, aut, ut fabulatur

Homerus, de suis capite ac exuviis, Meleager fratres

AtthœsE interemit; quamobrem Atthsea <' muha im-

precata est et horrendas invocavit diras.

27. Quadrifariam Domea Curetum ~Eto)icorum

explicari potest aut enim a tonsura sincipitis, ut

dictum est, aut a Curio monte /Etoti:s, aut quod

molles essent tanquam puet)œ, quemadmodum Jones

stolitrahi appellantur, aut a Curetibus daemonibus

armiferam saltationem ducentibus,ut~iicat quispiam

fortissimos et in armis saltare doctos. Nam et Ho-

merus ~Eneam inducit dicentem « Merione, cito te

quamvis sahatorem egregium.

28. Grœcts et barbaris commune est, ut sacrificia

inter fcriandum cetebrent, alia cum furnre, alia sine

eo, alia cum musica, alia sine musica, alia in arcano,

alia'palam; musica enim philosophia est qusedam, et

ad morum emendationem magnopere conducit, ut

inquit Plato.

20. Grœci Baccho et Apollini et Heeatse et Musis

et Cereri attribuunt orgia omnia et hacchationes et

choros et mysteria.

3o. Curetes sunt dsemonum genus quoddam apud
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A~K-oSïM!;8' ~OjJ!.K(!8t)<rtV8tK 1:0XOUpOTpO!()?)<mtKU-

TOV. ToC Se AtOVUTOUSitOtSo'tSot~OVE~2fXTUp<MTE

xetïSt~vo't xa't Baxyat A~vottTex<xt0u~t xcft Mt-

~ctUo~Ei;x~ Kc:Me;xat Nu~xt xon T~upot.
3t. "On o! BEPÉXUVTEÇ,<t'pUY~MVnyEVO~3v, Xal

cHrM~ci <J)puYE<?ET~ n~.5cr[ xctt opyta~oucttauT?),

U.TiTEpKXOtXo~TEt;8SMVXKt'AYMTtVXCtt'l'pUY~V9et)V

p.yet~jV, KtroSe ïEv ro~MV'!SaM~ x<xtAt~SujA~v~

X~t[2t]~U~ XK'tKu6'~6ï)VXK~IlEfydtVOUK'C~CfXC~

K~6s~)V. Ot SE "E)J~E(; TO~ TTpO'!tO~OU<e(UT?)~

KoUp?)TK<;~SYOUTt~6~.N~U(Jt<-)(;TO~Toû At0<, TOU~3'

KUTO~~XOttKop~6atVTOf<
3'2. "Oït TtCtp&TO!~Opa~tV~9oUSKXO'[J<.o!e!st TKTE

KoTUTTtMXOttT&Be'<S(SE[M'Trotp'0~ XCt~T&*Op'()tX~

T~VXKTOtp~V&~EV.

33. "Ott "O~UjJ~Of;~p0~ET~XOtï~EptT~ TpMtX~jV

"IS7)VXCtï5 MuTtOt;XOt't6 MctXE3oV(XO<(x~) &TMtp'

'Oj~~pM&TTepOUpKVtO!
34. "OTtTotMu6K)<~ET&T:&TpMtX&KTCOtXMVETTEt'

~M 6~ Kp~TY~.
36. "Oft Tp[yK'['XE(;ot EVKp~T?)AMptE!<~TOto!

TTO~E~tXot,M?TOXOpuSa't'Xt,o! Tp(\0'?0tEVTSt~TTE-

ptXSfj)C[~K~~ OÎ~p~CTTCtt. 'ËTEOXpYjT:E~S~o! KU-

T0~90VE<.
36. "On 5 KvMTTO;Tro~~TOTCp~Exa~e~TOKe~pK-

TO;ajtOTtOTaj~O~~YYU<;~T0<.

37. "On ?) A~XTt]TO~p0<KVOtïoXtXMTEpOVETTtT?](;

''J~t]<EVKp)]T!;0'TCtStOU;,0!. 'H Ss "M7]~V XpUTO-

{jm~oc xot~EtTat.

38. "Oït Kp~Tt]EXOtTO}J!to).[<~f EVTO~TO~'Ou.

pOU7p9~0t(;,jJLE'CKYe~MISp')t(;OUTtTiuvTpM[Xb~.'E~

TMVTpMtXMV tTO~t; ~EV Kp~TY)'EVYKpTM

KofTOt~oytjj"O~pOt; o&xE!o'itYe[Trpo<rm~o')'KTTKYYsX-

~0\'T~(;?' T~Et;, KX\'OtU'CO<~~61 e~OttEX'ÏTO{t'!t0~tV.

39. "Oït '?) ~VO~O~~p~Ttf; K&Up~TMVU.E~ECrTtVe!

pE~KTMfnep~ TovAtCt5ct~o~M~,xet~T<xt8s ttupp~T).

40. "Oft TTRO;Tob!;T:pOT'nOtOU[J~OUqE~EVOttà

~0(TL~pOtj~K ETE9<),5 Kp~<K-~OE!T~ BaXaCrfTC:B

ci y&p Kp~TE!;EeKACtTdOXpCtTTjTOt~TfpMTOt,~KUTtXN

;J!.EYdiXM~pM}AE'<Ot.
4t. "Oit Kp~TE(;TOV~.EVEpetTT~V<{)t~TOpKXN~O~

0'~ TOVSs EpM[JtEVOVX~EtVOVTTOtO~VTCft§5T&TKftStXK

St' ~pTray?)?,ou~ï TTEtQo't'.

42. "On 2~0(; ~?JTO<E<rn~E&TE~y~,E~' x~

TrKpOtjJ-fetE~~8t] « 2~'<t0; K<!Tp<ÏYCt)tO(;» 8~ T~ EU-

'TE~EtCtV.

43. "On KÎ KuX~txSE!;V?;<TOtte' ~eKVtrp~ STTEpOV

p. /t68, CD. M[~ct).).6';E;]0!;jmM.6~ cod. )j 3t.

p. 469, '~YESTM']At'EOT~codd. Strabonis. Lpgfn-
dum videtur "AyStSTM.)) 32. p. 470, D. BE~SBet

ËEvStStCfcod. 33-35. p. 4~0, C. 35. ~Toto!

xo).E)J.txo~,&; 10 xopuH~'fx[et mox o! ~p~orat in

Strabone nostro non leguntur. 3H. p. 4~7; C.

KoifpKTO~KspOCCO;cod. )j 37. 'H SE*)3!)~St Xpu~O-

1

Jovem versans, ita appellati quod infantem ému alue-

rint. Bacchi vero sectatores dœmones sunt Satyri et

Si)eni et Baccha* et Lena; et Thyia* et Mima))ones et

Naiades et Nympba* et Tityri.

3l. Berecyntes, Phrygiagens, et ceteri Phryges

omnes Rheam colunt, eique orgia ppragunt, Deoi:um

matrem et ~'</M<M et Phrygiam magnam Deam

appellantes, a locis autem Idaeam et Dindymenen

et Sipylenen et Cybeben et Pessinuntida et Cybclen.

Gra*ci, autem ejus ministros Curetes dieunt, eodem

nomine quo Jovis ministros eosdem et Corybantes

nominant.

3x. Apud Thraces cum divino afflatu celebrantur

Cotyttia et Bendidia; apud eosdem etiam Orpbica

originem habuerunt.

33. Olympus mons est juxta Idam Troja*, alius

Mysius, in Macedonia alius qui superccdestis apud

Homerum vocatur.

34. Talthybius post tempora Trojana coloniam in

Cretam duxit.

35. Tpt/dH'x~ Dorienses i[) Creta apud Homerum

dicuntur aut quod sunt bellicosi ( quo sensu etiam

illud XOpu6K'[X((H. 22, 132.), ~t/fam ~HfM.!W;ft),
aut a tripticecrista, aut quod sunt satfatores; Eteo-

cretes autem indigene.

36. Cnossus urbs prius Cseratus fuit dicta, a fluvio

scilicet vieino.

3y. Dicta mons stadiis mille orientalior quam Ida

Creta*. ( Ida nunc Chrysomallos vocatur. )

38. Creta centum urbes habuit Homeri a'tate, qua;

posterior est bello Trojano, cujus tempore nonaginta
tantum urbes Creta habebat; in Catalogo enim Ho-

merus non atium introducens, sed in sua persona

loquens Exo:i6jj.ttoXt';appellat.

30. Quae in armis fit saltatio a Curetibus inventa

est, da'monibus scilicet iUis qui Jovi affuerunt,, vo-

caturque Pyrriche.
~o. tn eos, qui se nescire simulant quae noverunt,

proverbium usurpatur C/'e~<M mare ~no/'a~ nam

Cretenses magna classe olim instructi maris imperium

prit)ii tenuerunt.

/)t. Cretenses amatorem~t~ropx, amasium vero

x~.Etv6~vocant. Ceterum amasium non persuasione sed

raptione comparant.

/t2. Siphnus insula tenuis est, de qua proverbio

dicitur ~t~/t/!tM~ taxillus, ob tenuitatem scilicet.

43. Cyclades insu)a* numero duodecim prius fue-

[tKXXo; x. additamentum excerptoris. 38.

p. 469, D. Il 39. p. 480, D. jj 40. p. 481,

C. )) 41. p. 484. '"Cht Kp~ie; netOoT] <' Ha;c

atramento inducto delevit vetusta manus, sed non

prima.
» EjtAMER. Il 4~- P. 48~, D. )! 43.

p. 485, C. 488. 'OXhpo~] O~kpo~ cod.; n<~T~]
lIxT~o~ cod.
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GEOGB.tf.

XXÏ KÀ~XtTKUTCtt;TtpOCEYEVO~TO.'Ap/OVTat $E

tt&10![KTtO
V~TOUT~ TTpOTOC2oU'~MU*EÂSWj(;XX~OU-

[~.6~7]~,TTEpt~<"0(J.7]pOÇ ~ÏJCt;) EVKpKWXt]

E~ <j)tAOTt;Tt. E~CÏS'Ot&TKt'KEMÇ,KuOvO;,

2sp[~0(;, M~0<, 2~j)VO;, K[{Jt.M~O(;,npE~ET~8o<

H~Mpoç, n<xpo< NcS;o;, Supoç, Muxovo~,T?j~o~,

~vSpO<; fuKpO! Aî ? 2'!TOpCtSE~V?;TO[<ÏVCtTO~tXM-

TEpKte!<ytT?j<;Kp~TT);'otot~E~ K~'!TEp~N~UpoVXCtt

K5v XCt[KofMS~Of<;XOttÂEROVXtt'tnotT~OV.

XPHI:TOAIAOEIAI

EK TQN 2TPABGNOI: rEQrPA~tKQN

BiBAlor IA'.

t. "Oït TO~p0<&TKTpO~ StfXtpE~S~K 1~)VAT~OfV

KOtTO!{A~XOt,TT~KTO~;~LEV~E[ TTO~Ot~&SK~ ~y GTM-

~MV ~XO; SE &K)VKOttT?J<;A(HK(;,[JLUptaStOV§' XK~

~E,KTTOT?j! 'PoS~MV'Mp'XMf;ETnT&KXpCtT~?~StX?)!

3. "Oït nap~KM XK~M~i~NXOf~ApfJLEVMXat

KeorrrftSoXMVTtVEt;xat Kt~tXE!HOt~IlKTt&XLSVOfUTM

TMTcc~pM~REtXEl~Taft.

3. "OT[ S !s9~0~K'H&TO~E~~E~VOUTrOVTOUETnTOV

*l*pXNV[OVCTKStt E<!1:tY. K'M KTCO'TOU~TOu]~p0<

Popp5v O~OV~EppOVVjTO;E<TTt~.EYN~T)TKptE~O~EV~EK

{JLSVSu<T~.MVTMTEEu~E~MXa'tT7jMettMttStXK~'i'Ct-

VtXtStTrOTK~.MXM~TY)Ê~Ç Ep~tC XCt*[K~MT'rMY?)%M;

'r0? &XeO(VO'G,El SEXOt't& MXEKVO<EXTO'UpoppK TTE-

ptEYEtt~ OÎXOU~EV~V,KJT'Ct~ToSC:u9t<ETTLVOTOVM~Tt

E~M~T?j<Ko<STtM<OfX~KO'TTj~T?J~XfXTK'A\~Cfv!o(V~

4. "Oit no~TC~tO<fp~O;~Vn<:<yE[SN~f&).'E\8<?)V

ouv e!<'PoSov,cfrE E~ rov MtOptSxïtxov E~Mpjj!Tro-

~.S~JLOVEVETU~ETECt&TtpXO!~~p'/i~OfTMO!;6'0'MVESE~TO,

E'CEV ~~C(TOV,E? TtVO~SEOtTO*&SE mjTEXp~VCtTO'

pou~O{J!.Ot~O'E,M fïo~.TT~E, Ct~EVMpUTTEUE~X'ïl&~Et-

pO~OV~(JLEVOfta~~MV. 'E1;0&xal TKXKT&~IStJpKtV
XKt"A~ëK~MVXOf~'Ap~EV~V6~u9ETO.

6. "Ott T~VAT~V TtK<7C(fStOttpE!6 SïpaëMV E~

(JLEpT)E'. UpSTOV(J!.EVT'))Vmno °I6~pM<;ToS!(y9~o!!

<Ïp~O{AEV))\'~EppO~COVE~l TOVpoppSv* §EUTEpOV?

TTJVKTTOT?]; ~EppOV'~CrOUTCtUT7j(;Trp0(;CVOtToX&(;y~V

aNOpt~Oj~EVtjV&TTOTO? TefUpOU~t:~ ETT~ popE~Cf

'AcrME'MÇ'tvËMV Tp~TOVSET~V~.ETOf~bTctUpOUSpOU<
XMKctST~~t6etXK<TtHj<'TOUT'E~TÏtMt)S!c[XK~'Ap~E~Of
X!t~[KofTTnOtSoX~Ot]E'M~'AXU04'!tOT6!{Jt.cS'TET(!tpTO-<8s

T~VEVTQ!;*A~.UO~Y?)yXCftCtUTOVTOVTo:CpOVE'<t)(;T~

Kt~tXM~6a~K<TT~~xal ~E)fpt*~MVM~xal Xot~XY[5ovO<'

LtBER XI. I. p. 490; BC. /i9i, 2.

p. ~91, èvCt~Tt~Tt?]~ TMOiUTf{)Cod. 3. p. ~9!)
BC. K~bTo~rouJtpbs] &r6bïou tcpbscod. In sqq. verba

~K' c(5ïou<xS8~EK~v~to~ etc. negligentem produnt

runt, postea his atia* adjecta*. Incipinnt ab ea, que

ante Sunium est, Helena dicta de qua Homerus in-

quit « Inslila iu Cranaë mistus sum amori.

Sutit autem hae Ceos, Cythnus, Seripbus, Metus,

Siphnus, Cimelus, Prepesinthus, Oliarus, Parus,

Naxus,Syrus, Myconus, Tenus, Andrus, Gyarus.

Sporades autem insuke magis orientales sunt quam

Creta, quales sunt Nisyrus, Ces Cal~dnas, Lcrus et

Patmus.

CHRESTOMATHI~E

E STRABONIS GEOGRAPHtCORUM

HBRO XI.

i. Taurus mons, qui Asiam juxta iongitudinem
bifariam dividit, latitudinem habet multis iu tocis

usque ad stadiorum tria millia, )ongitudinem vero

quanta etiam Aeiae est, stadiorum quadraginta quin-

que minium, a continente qua* Rhodo opponitur

usque ad India: extrema.

2. Parthorum regio et Media et Armenia et Cap-

padocum quidam et Cilices et PisidaE in ipso Tauro

monte couocantur.

3. Isthmus a Ponto Euxino ad mare Hyrcanium
stadiorun) est 3ooo. Ab hoc versus septeotrioncm

magna quasi Chersonesus est, qua; eomprehenditur
ab occasu Euxino Ponto et palude Ma;otide et Tanai

flumine et deserta qua* deinceps est et incognita
terra usque ad oceanum quodsi oceanus etiam a

septentrione amplectitur terram rursus ab hoc ipso
mari versus austrum eunti orientale chersonesi latus

pertinet usque ad eam maris Caspii partem, qua* est

ad Albaniam.

Pompejus Posidonio fuit amicus. Quum itaque
Rhodum venisset, quando ad Mithridaticum bellum

profecturus erat, ac cum eo congressus quse cupiebat

tractasset, discedens rogavit num quidjuberet; Posi-

donium autem respondisse ajunt « Rem gere pra;-

clare, atque aiiis prapstare mémento. Ex hoc etiam

didicit qua' ad Iberiam et Aibauiam atque Armeniam

pertinebant.

5. Asiam universam Strabo in quinque partes divi-

sit, quarum prima est Chersonesus, ab Iberia; isthmo

versus boream pertinens, secunda ab hac Chersoneso

ad ortum tendens Tauroque divisa terra, qua* est

Asia septentrionalis usque ad Indos; tertia, qua* inter

Taurum montem ac mare Caspium inteqacet, id est,

Media et Armenia et Cappadocia usque ad Ha!ym flu-

vium quarta, qua: inter Halym fluvium et Taurum

continetur terra, usque ad mare Cilicium et Joniam

excerptorem, Disertiora vide apud ipsum Strabonem.

4' P- ~91; D. 49~< oS.6eTo] Addida-

mentum exeerptoris. Il 5 et 6. p. ~ga, BCD. j)–

7 et 8. p. 4g3. U– 8. T~~] ~xO~ Ptotema-o &, 8.
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TtEpmro~? t~ f: 'IvStX~v xal 'Apta~v xot~eme~ç

Wpb~Su<T[j~~Mf;K~tx(cf!;TEXOttTOUNEt~OUXOttTO~

*ApOt6tOUXO~!tOU.
t

6. "Oït Ko~/tt; jJtSTCt~ TN~ TE
MoT/tXMV X<X'[

KotUXNTfMV Op~bM XE'tTKt.

7. "OTt OtTCO Bo<mopOU TOU KtjJLU.EpMU &)~ ~OOU

'A~M'MX~t; STKOtK
~C'.

8. "Oït ,€V T?) ~KTO~tXY) ~EUpK T~<; MatMTtOO!;

eo~tTiOTNjj.o~,&p.Eya(;*Po{j.6{T7)<e!TC(QM~)'x'<
Eh'X~.tXpb(;*Po;J!.6tt?)!E~Ot'A'C'ctX~ 6~ H''0(T7)~,
EtrKOu'XpOK~7)(;.nNVTEf;ObtOtTTOTa~.O'tEXTE TM~

~jnnxMVopEMV~p~ovrottxotïex TM~Kc(uxo[T<Mv.

8. "OTt TO Kt~SpttM c!xpOVTO 'C~MKtMttSt

Tt:a).KtM/use Tt).e'i'<rro'<,McrTEx'x't-CMBo<mopo~KtjA-

U.EptO'OE~ Ot~TO'UX~T)9?j'<Cft.mTOt KTIOSTOt~MVX'

'Ay~).etM XM~.Y)SttOUXK~TO<TT~O'COtTO'<TO?TTOpO~.oS
to~!Bon~topou'~et y~p x' oraSfouç' o&~HTTEpOtv

t~ EupNTt~TOMup[J.XtOVEŒTt. To SsVOTK'm)).!MTt-

XOVTOCBo<T!tOpOUTTOU.XKopOX0~3Kp.-<)'TOSe ~OTo).t-

6uxM Xt~T)tK T% nof~TtXCt~Ot~MV cfvOU.M"t~Xpa.

MT)XO(;TO~!BoTTtopou(yiaotOto'.

tO. "Oït ~K~KYOp~aXNt '!)~Ëp~tM~KTTOtTTO\Et(;

d(t't'<~~oXo-~OtTTEp~tK 'ActKV~~.CpY).
)). "Oït ')tO(pœ9atMcfTtOt;Ttd).tq2t~3tx~ ~OTt, to

ï8)~ XtvSM~~CtS~EtOV.
f2. "Oït T~ ËURM~Ot~MVBoTTtOpttt~MV~TjTpOHO~.f(;

~OTt'COM~TtXMTtKtOV'CM~8~ 'ActOt~MV~j <Ï'K~K-

'~OpM.
)3. "OTt 'H~fo~OtXOtÏ'Â~NM'tXOt'tZu-C~') ).U~p~

f?~ o!xo~'Kf;, ~fjCTeuouTtT-~ no~Ttx~ 9c~o[s<rmt,

~o~TE(;'n~Otûtxo~aK [~txp&,ou~KULe~Nev ToT(;M,uLOt(;

aÏpEo6o[tXCtW'<S~)'jXpU'!t1:E!:Ottt,St&TOK~i'~0'<EÏVOH

T'))~TOtUT't)OK~otccct~,'nepctTOUjj.ev'y]~UTroTNVKauxK-

aou KXpMVXM~O?T[0~CtUT&XCt~KpCf~.
tt. "Oït &Kotuxaco<;ïo opo<mptX~!e[KTtbpoppS

TK<OUOOot~KS<TCt<KctCTIW~TE XK'tMo~TOV,Eipyov

2c<p[JLf~Ta!;TEXKt MKtMTNt;(X'nO'tê~pM~ XC!t*Â\6ot-

~MV. "E<!TtOSEuS~OpOTCtTO~TO OpOt;'KT!0~Et 0'

KUTO~iTO'VOTO~t6uXO~MXpO~XKT~T&~U~&TO'UEÙ~(-

vou E~OctTTO~t(;AtOO'XOUpt.a!~Tt!; TTO~~XKtMp~
MT[ToS !oO{~.oCTO~!jJtETOt~Ë~~MOUXCt~Tpxavtc~'
XKt~[jmopEMVSSTtVOtST'/) AtOCXO'JptN~Ttc!~TO)VTM~

K~KTO~tXMTEpMVM~MVXOMOVCUVEp~EsOcttY<Xp<t)NSM
E~ CtUT'~~\<t) aX~M~ ~TSpOy~MTCKTt~M TM\'0'.

)6. "Oit KHO<I)K<HOO!;T:OTaULO~iE'M!;'Ap.tSO'UX<Xt2t-

VNTnj~TT~oCi;~{Jt.EpMVY'. Kctt MTtV /Mpcf [tt}ty)

CYOtC~~T~ [JLE~tTO~'~tXp~EtY<Ïp.
ta. "Oït Mo~tX~j ~MpC!Tpi~Sp~t:~frT['TO~V

YKpE~OUCtYCUT?~Ko~Ot, TOS~*16f,pef;,TO0~'Âp-

{tEVtOt.

Varvanps fl. et Hippie! montes ex eodem Ptotemœo)
(

conuncm.orar! vKientur. )( 9. p. 4<)4. ~C. Ktp.~pto~j
1

<;c,t]. io-t3. p. /)95. ~K-;<!iYOp[~<<xt'«x~op!aubique

et Cbatcedoncm quiuta est India et Ariana f[n!pqne

deinceps ad occasum jacent usque ad Ciliciam et Ni-

lum et sinum Arabicum.

6. Coichis inter Moschicos et Caucasios montes

jacet.

7. A Bosporo Cimmerio usque ad Âtopcciatn insu-

tam stadia sunt 2200.

8. In latere orientali paludis Mscotidis fluvius est,

qui magnus Rhombites dicitur, deinde Theophanius

ac deinceps Rhombites parvus, tum Psates, mox

Vardancs. Hi omnes ex Hipptets montibus et Cau-

casiis deferuntur.

9. Cimmerium c:rt~~ ad paludem Ms'otidem,

potentiam maximam olim habuit, adeo ut Bosporus

Cimmerius ab ipsa Cimmerius fuerit appellatus. Inde

ad stadia viginti vicus est Achilleus, quo loco ft'etum

Bospori angustissimum est; habet enim stadia 20.

Cujus e regione in Ëuropa Myrmecium est. Quod

autem ad austrum et apeliotem jacet os Bospori, Co-

rocondatnen habet; quod ad austrum et Afrieum

vicum quempiam Panticapensis agri, Acram nomine.

Longitudo Bospori stadiorum est ~o.

io. Phanagorla et tkrmonassa urbes sunt in Asiana

Bospori parte Insignes.

t Urbs maritima Sindica est, Sindorum regia.

t' Bosporanorum Europseoram metropolis est

Panticapœum Asianorum vero Phanagoria.

l3. Henioehiet Ach~ictZygu, sterilem terram co-

lentes, pcr mare Ponticum latr ocinia exercent. Lem-

bos habent parvos levesque, bumeris portari aptos

atque in silvis abscond! nam importuosum ittic mare

est, quod finitur extremis Caucasi montibus. Ho!)

!emhos GrcEci Camaras vocant.

i/). Caucasus mons a septentrione duo maria, Ca-

spium seilicet et Euxinum, claudit, ac Sarmatas et

Mseotas ab Iberis et Albanis separat. Est autem

mons i)!e arboribus plenissimus, ejusque extrema au-

strina juxta recessum intimum Ponti Euxini Sniunt

ubi urbs est Dioscurias, quse initium est isthmi

Euxino et Hyrcanio marHnterjectt, commune empo-

rium gentium omnium orientalium; ajunt enim eo

convenire nationes diversarum Unguarum paires

quam septuaginta.

15. A Phasi flumine usque ad Amisum et Sinopen

tridui est navigatio. Haec regio bona est, pr:cterquam

quod met hic nascens amarum sit.

!H. Moschorum regio tripartita est; partem qui-

dem ejus Colchi, Iberes aliam, aliam Armenii te-

neut.

cod. )) i/). p. 497. BCD. 498, t– i5. p. 498, B.

)) tH-t8. p. 4gg. ))– 19. p. 'oo, Ka~fx~Mt]

aut Kctpa~fxë~) legendum, aut in sqq. XK\inserendum
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M.

f7. "Oït 'K)~Kf <î'OEtpO!pMYM~e'OvO!;x<xïCtStoa'uv

T0[~O~Ott;E~TTOpE~M~p?)TO(tT~jAtOTXOUptK~t'oSïM;

XK~O~VTCt:St&TOVKU~OVXKtTOVTT~OV.

)8. "Oït xc:'[o!2oc(ve<ouSsv~E~'nou;T<5v<~6etpo-

~!XYMVThiTtfvME{(W. E~OUTt ? XK~{AETe<0(zpu-

O'oC,~HVKoi ~~KppOt XCtTCt~EpOUTtV'UTroSe~OVT'XtS'

KUT&o! 2oSVE~f~Mt~Mtën~ç E/OU<IKt~ TCpoëKTMV

(JLCf~MTS~SopM~; a~' 0&XKt 6 jJ!.S9o~E~ttsQT)TO~

A~TC'U &<~Ot ~OTE~pUTO;J!.0:OV8spC[~.
19. "Ott & Kup:~ TTOTK~O;,T~VKpX~ ~/MVaTM

~ApjjLEVM~,wapK~K~ë~et 'rov'ApctYMWXsx To~!KetUXK-

O'OUpMVTOtXX~K~XcttiSeCTStTTOTO!{JLMV[xCt~8t&TISV~~

'!tOTttj~tO[(;E!<T~ 'A~êofVK!VEXK{nTEt'[J!.SIK~uSeTKU'n}(;

TEX!X[T?i~'Âp~i~E'0[<;EVE~9E~TTO~f:8[KTTEStM~KyfxQMV,

~E~K~EVO~TETt~EMUtKOTOt~O~(&VE<TTtV§ TE~~Cf~O-

VtO!XKt6 Sx~SoËK~~XKt&'PotTKX~~X0[t[6] X&~y,;

Tt~tOTOtICKfIE~,E~T~ KotSTt~K~EjJ.€a~AStSct~CfTnK'X.

2t). "OTt&<î)S<Tt(;7TOTX~O~,Èç'Ap[~V~5p~M~.EW~,

~E~e~Kt~OTN~outïov TE "iTTTnivxct~TOVD.aCxov'

~EtTtVE~ TOVIIovrOVTT~S~ 5~NVUJMU'M~EM!.

2t. "Oït o~'ÂXëct~ Y~vvs~o~TOtt,S~xiq~t~q Ku-

K~t.')TTMVKY!x9&)TKT~0~ ~7]T~~XEtVO;' ~). ~Y'

KTttetpTO;XCttKV~pOTO<;XOtpTtOyOpE?.Kct'tCt!<ÏjJt.TTE-

~OtCtU'CO?(;KTXK~OtX!XÏStO:TTE~TOtET~K~X~'ïSEUO[~EV<Xt

CtEpOUCtTOVXCfpjrOV.'H SEyMp<XOuSE(nS'/ptj)TEJJ!.VE-

TOH,K~& TMITO~!<XpOTp&U!;U~M,XKt~TCa~<TtO!pEtTK
B~ StETtOMXOtlTTptETtOtVXKpTtO~OpEY.O~TETMTCfp.Ot

<XU10~T7]V TMTt~OUTtVMTTCep6 NE~O<XMS Eu-

[pp'iEr)~,xcA{ïir~Mt uTiEpëo~v oûx <tO~E~E[ yo~

T~(;'ÂX~KV~K!;e!~ KREt~ xapTtO'~a«t'):<(oStM~;Ss SE!

~EYEtVXKt8~UXM; ~oC;). i'<Tt~Eaufo!(;X<xlTa~

KT~Vt)TTO~UTOXOt.K(ït KUTotXC(Xo~TEtcf(;~Et; XOK

~.EYK~OtXK~~TT~oTT0!~~8ETt' XN~St&Ty~EU'~9~ OUX

~0:cf TtVE(;OtUIMVKpt9(J.Et~OÎSEE!5oTE!;OUTC~E~MTMV

EXCtTOV[Jt.ETpoTstV.
22. "Oït TTEp~'A~6e(~{ctVECTÏX'"P°' 'A[~'X~<~V

TT~tiOMVrofpYKpEMVTTEptTa KaUXfXTtK~p~)' KÏ X~

<Mo~ovout ~vof!; ToS EVtKUlroSoruvMtnToi! rcfpYK-

pE~i~TEXVOKOUO~j(MptV,'EOU;SEt' X0[6'K&TM<o!xO'Sf!t

YMp~, K<rxe~<Jet['r&TroXE(Jt.t')t.TMvSETtXTOjJ~EKMVT~

{JLEVOTjXEKOtUTMS~OUTt,T&S*o!ppE'<KToi; rapYetpESm
~tSoCtTt. MapTUpE~X6(t*App[KVO~ToTTO,~EY(jùV,~Tt

TM6<X<TtXEt'AXE~CtvSpM<&6(pET{ÀKV~<;E~Mp-~OttO*AjJK-

~0'i'K(;tj)'.
!:3. *0ït 'CK&tj/T,XoTKTC!)J!.Ep<]ToCKKUXKTOUT&~0-

'rtMTOtTKE<TIt,TC:7TpO{'AXëof~~X0f['16y[p~ XM KoX-

yott xon 'HvM~ot<.
24. "On KÎ TOUKctUXKTOUXOpU~K~~Et(tMVO<JJLEV

~ëKIOt, 9spOU;SE TTpOsëK~OUTtV,&T!oSou,U.EVOtxev-

TpM?&M~aëotVCt S~XtjVTU~TtKVMVJr~OtIECC,StK T&~

ytOVCf<XOttTO~ XpUTTK~~OU~'XCtTCtScttVOUStS' E~t So-

ante v. 8~ oi:j;. 20. p. 500, C. 21. p. Sot, t

~C. ~8t~] EM~ cod. –a2.p.5o3, D. 5o4, )1

i~. Una cum ceteris Pntbirophagorum quoque
catio Dioscuriade emporio utitur hi a sordibus et

squalore nomen habent.

18. Soanes sordibus nihil inferiores sunt Pbthiro-

phagis. Ceterum auri metalla habent, quse torren-

tibus deferuntur; ea Soanes alveolis perforatis et

ovium v~Uosarum petiibus excipiunt. Unde fabula de

jEete conficta est, quod aurenm vellus haberet.

tg. Cyrus fluvius in Armenia ortus, Aragone,

qui e Caitcaso delabitur et a)i!s tluvialibus aquis

assumtis, per angustum alveum in Albaniam ingre-

ditur, inter quam et Armeniam copiosus labens per

uberes campos, receptis etiam pluribus amnibus (ee

quibus est Alazonius et Sandobanes et Rhœtaces et

Chanes, navigabiles omnes ) in Caspium exit mare.

'M. Phasts fluvius, ex Armenia delabens, flumina

in se recipit Hipptim et Glaucum, ac prope ut'bem

eodem nomine dictam in Pontum ingreditur.

ai. Albani terram cotupt optimam, et qua', ut de

Cydopum terra Homerus (Od. g, iog ) ait: « insemi-

nata et inarata )) fructus profert. Vuaese apud iHos

non fbdumtur, ac nonnisi quinto quovis anno putatif

fructum ferunt; terra non ferro scinditur, sed aratri

ligno, ac semel sata per biennium et triennium frugi-

fera est; flumina terram faciunt irriguam, sicut Ki)us

et Euphrates; et omnino fertititate agri nulli terra-

rum regioni cedtt Atbama. Pecora quoque fœtus

edunt permultos. Homines ipsi pu!c!irisunt adspectu

et magni et moribus simplices; propter simptic~ta-

tem quidam eorum numerare nesciunt, quique no-

ruut, non ultra centenarium numerant.

22. Juxta Albaniam regio Amazonum est prope

Gargarenses et montes Caucasios. H.B per duos solum

anni menses Gargarenses adeunt liberorum procrean-

dorum gratia, reliquos decem domi agHnt, rem be!-

licam exercentes. Protem, si fëmcHa sit, apud se

rctineut si vero marem pariant, Gargarensibus mit-

tunt. Testatur id Arrianus, quum dicit, Alexandro

regi Pharesmanem quingentas Amazonas dono de-

disse.

23. Excetsissiinse Caucasi partes sunt, quse maxime

ad austrum tendunt; sunt autem hae ad Albaniam et

Iberiam et Colchos et Heniocbos.

a4. Caucasi vertices hyemeconscendi non possunt;

sestate scandunt pedibus subligantes calceos acuteatos

e tergore bovis crudo eonfectos, latos instar tympa-

norum, propter nives et glaciem; descendunt autem

~'apET~Tj~ ~NpKT~Tj~ap. Arrian. Exp. 4, 15,

4 ~KCXt Se 6 1'KpK<~(t~)! SjJ~OpO~ofXE~TOft;~{JLa~Ot.
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p5<XE~EVOt0'UVT0'< tpOpT~Ot!;XOt'tXOtTOAtsSùf~O~TEt'

0'TTEpXCttXC(T&T~V'AïpOtCOfTtCtVM'/iS~VXat XXTKTO

Mo!ctOV~p0<TOEV'ApU.EVUXyMETOtt. 'KvïxMx Se

Xtti TOOYtSXOt~UAt~OtXEVtpMTOtT0t<T!EA~.O«tH'&~0-

TtOE~Nt.

26. "Cït 6 TTEphcAOUt;T~<;'TpXK~fNt;6o!AK<7<J~<5

[JLEVTTCtpKÏ0b< 'AX6t(VO~XCttTOU~KaSoUT~OUf;Elït

EU'(ITNO~MVS 8~'n:Kp&T~V'AptKXMVXKÏMtXpOMVX!t~

't'pX'ÏVMV[~pt TOT?TOJJKIO(;TOS"S~OUTrOTCtjJM?

~8M''~Oe~S~Em TO~i'lot~NpTOU~U'' TOtSe XotTtxE'«j<;

~C~a~o~TSt.
20. "Oït 0~TCCfXottol~Y~°°~ XKI&Y~YP~T~~

~jS~ tou 'A~x~Spou e!(; 'I~So~ M~t~<xc([ T(Sv

'PM~CtfMVXK[ncfpOuCtfMV~tXpKTEtOtTro)t\&TMVay-

VOOU[J!.SVMV6!j)OtVEpMOM.
M. "0'Ct 'Y'pXN'~M E~SNtp.O~ETTKTt) EdT't XCt~ 11

'H~E~TT) TTEOtc!

28. "Ort 5 S~O~ TTOTKjJL~[J.~Yt<TTO<~TTt TraVTMV

TMVTTOTOt~Kv?COU~5 'A~E~Ct~SpOt;E!§E,'JtA~VTMV

'I~St~MV'n:OTKjJLM'<EXe'tVOtY~tp[J~YtTTofe!<TtV.

29. "OTtÈv 'TpXCf~MTTpOXE~'TO~T~6< KXTCt\T?]~

6<x~aT'Ct]<;S'nf~Tpot'TOuiMvS~p.eïct~uXat 1;?;;S~etT-

T7)t&TioxettSt'ccfTret~Ota~m~o~' Ex Ss TMVSTrep9E

XptjjJ~MVTCOTK~o)SeO~TE!;TOOaUTt)~'npOSfpEpO~TNt~KV,

&STET0t~<;&XTaY{;TUVNAxvce~E;axOVT~OUO[TOS~Mp

E~ T~ e~XTTOtV!ÏppaVTOV!pu).KTTOVTS<;TOVN~m~OV,

MO"fEXat TTptfcoTteSotq&oeuctjjto~e!vxt oxe~a~o~oK;

TM psU~KTt.

30. "Ott 0 Eu~pKTyj~TTOTCtjJ.O!;StKtpd T0f(;SuO~\p-

j~S~~Kq,{AtXpKVTe xal ~.SYKATjV.

31. "On KÎ Tt~Y~Eu:{)pN'COUXa'tT~ptOO; S~/OU-
o'tv&AA~AMV(TTaS~out~0' o'u~ëaAAoucrtEt xNTaXe-

AEUXEtMV-~OAtV. Kctt ~0'H'<5 EufppKiy,;ToSTtyptOOt

~.Et~MVXat TrA~OVaY?JVETTEp~TCtt. 'PeMV0' Etctc't

OUO'tVStOtT?)~[JHYKATi~'ApjM\'[K(;E'M<;T?i<jJUXpS;

apto'fspa ~/E( ïov TE'Av~TaupavTOSp0(;XK[T~)vBot-

Ot).t<If~Y)V~Mp~~XK~T'~ 'ÂX[A[T'y]~7jVX!X~T7)V2M'~7)-

f~V, E~OE~S8~ T~ ~.tXpNV'Ap~E~{c(VXCtlKot~TtKOO-

x!av X~ TOVTtt~pOVTO 0~p0<XOt~MEAtT?)Vt)VyMp~V,
E'v9aXOttM6AKtTTOTCfpLO<EXTOUTaupOUdpouçEiçTOV

EuppKT~ pNAAEt,EÏTO!EntC'TpCffpE~TrpO~QTOVat}9[<

T7i"Koj~(Jt.O[~7i~~V,EtT<xKupV)<;TtX~)VXM'C&TO*'Aj~K~'OV

C~pO~EtTKUaA~Up~jV~VOUSjJUXMTEpttVTE XKÏTTOA~

VOTtMTEpCtVN~E~XOtTNTtOA~SoCpCtVET~'tTT)Kpy?)T?)(;

Sup!'X(;XEt~.S~TjVTrpO;<~VCtTOA&~ETCtSTpE~EtEVOE~tK

)JLEV~M~ XKt~p0~~OTOVT'~VTEEp7)~.OV'ApCfêtKVXCtt

B~ëuAM~fav,~pav Euoct~o~ct~.aAtSTCtoS~KV,EV

KptCTEpS0~X0(t 7rpoçpoppKvTOVTE'AvT~TKUpOVTO

Op0<xx! TOVTxupOVE<pE~?)<XKTKT~ QM<TmTtOaXCtt

KoptOffefV~MpCfçT?j(;~EYKAf](;*ApU.E~!ot!;EiTCtEtj)E~?J~

Ceterum unde suaexcerptor hauserit,nesc!o.23 et

1
24. p. 5oH.)) 25. p. 507, AB. 26. p. 508, ~A.

I~oe] '0~ cod. ))–27. p. 508, n –28. p 509,

una eum onertbus super pelle detabentes, quod idem

fit etiam in Atropatia Media et Masio Armenise monte,

ubi etiam rotuta* tigneae aculeatK* plantis pedum sub-

duntur.

25. Maris Hyrcani! circumnavigatio juxta Albanos

et Cadusios stadiorum est 5400; juxta Ariacos et

Mardos et Hyrcanos usque ad ostia Oxi Cuminis

4800; bine ad Jaxartem 2400; reliqua bactenus

ignorantur.

26. ~~cteres regionumistarum rationes ignorarunt;

Alexandri autem ad Indos usque expeditio, item Ro-

manorum et Parthorum imperium perniulta prius

ignota palam fecerunt.

a~. Hyrcania fertilissima est regio, et magna ex

parte campestris.

28. Oxus fluviorum omnium quos viderit Alexan-

der, maximus est, prseter Indicos, qui magnitudine

ceteros excellunt.

ac). In Hyrcania ripa* qua'dam cavcrnosa; ante

mare sita* sunt, inter quas et mare littus jacet humile

ex superioribus autem rupibus ftumina decurrunt

tanta vi delata ut, ubi ad ripam pervenerint aquam

in mare ejaculentur, ne consperso quidem littore, ut

etiam exercitui unda tecto pervium sit.

3o. Euphrates fluvius utramque Armeniam, ma-

gnam scilicet et parvam disterminat.

3i. Euphratis et Tigridis fontes distant invicem

stadia circiter aSoo; coeunt autem ad urbem Seleu-

ciam. Est quidem Euphrates Tigride major, atque

plus terrœ perlabitur, ceterum per magnam Armeniam

usque ad minorem versus occasum uuens, e sinistra

babet Antitaurum montem regionemque Basilisenen

Acilisenen et Sopheneu a dextra vero Armeniam mi-

norem, Cappadociam, Taurum montem et Meiitenpn

regionem, quo loco Metas fluvius e Tauro monte in

Euphratem effunditur deinde ad meridiem conver-

sus primum Commagenen, mox Cyresticen juxta

Amanum montem, inde Palinyrenen magis occiduam

ac meridionalem reUnqucns, juxta Suram urbem, ad

initium Syrise jacentem, ad ortum convertitur; a

dextra quidem et versus austrum Arabiam habens

Desertam et Babylonem regionem beatissimam, a

sinistra vero et ad septentrionem Antitaurum mon-

tem ae deinceps Taurum ipsum juxta Thospitidem et

Coriœam, regiones magna: Armenia*, deinde postTau-

~8~] ?Ssv cod. jj –ag. p. 5:0, C. ))–3o-33. p. 52t.

3i. Suram (Ptol. 6, i, 6), Coria-am (Ptol. 5, i3,

8) et Aneobaritidem (Ptol. 5, t8, 4) Strabo non
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~ET~T0'<TetCpOVT<)5poçKKT~MEOOTtOIKU.fctV*ËOEt!

CC(VTETTO~tVXOtt'A~OE~OUCMVyMpKVXK~Xct~xhtOCt

XOtt~H 'A~XM~Kp~TtOCt'XVTtXEt~.E\)T)VT7)Ep~ULtp'ÂpK~fot
CU~ëfÏ~XEt.th) TtyptSt XMT:&MES~V))V~MpKVT?)<;20U-

<7tCtv?;<'e!rc( E!Tt&wT~vXcfpMttj~v ~MpayExSfStoTtv

E~ TOVlÏEpTtXOVXoXitOVXCtT~TtO~~ ~~vTEpt)SoVCf
X'ÏTO:T7,V~MpNV~S'E~U~.CttTtS<XT~ ~Souc':KV~.

32. Oït &EuC[)pKT?)(;XOtTaSsXeuXEtCtVTTO~tV[JLE-

YCf).7)VEirtO-TpE~Et<XÙ9((;TTRO!;VOTOVe'YYtTra!TTO~EM~

~.eY~).7)<Kl:~<mj)MVTO<;KEt~f)(; M TM T!yptSt &~
t~OftT&~ETO[~{)TMVSuOTTOTC~Svxal TMVSuOTtO~EMV

mpt OTtxSKÏt6'.

S~ "Oït t!TOTO~~~TtTCfUpOU~pOU~T?j<:jJUXpSc

*\p~.Ev{K<,E~Ep~O~TCf~Tt~EtKT~OS~MetTMVOpSMV~p0~

poppOMK~Xot;Xt!tK~\0t; ~OjJt.KSt~pM[J!.e~<Xt(&VMTt~

M xal b MoXuKppTjV(napumpST)';?) XK~OU~E~O;X<X~S

Xxop8~crxo<xc(t t~ Mos~tx~t, S~xovTOt&<j<;'tê),p!ef<
8t& ~ss~t 'Apjjt.s~!e((;xef~evx T~ pLeY'xXt)(;.

34. "OTt SVMEM~OTO![J!.(M3p0<~T~&Tof~p0<SU'

e~t M~ TMKettnMtSoxtxt})TofupM,S Stopt~et'Ap~e-
VtKVXOttjMESOTtOTCtjJt.MV'E~TKT):p0<aVXTO~t;TK TE

ropSuNta ~p7)x<~&Nt!pa'n; e~ &v 5 Tf'j'ptt pE~,xx't

TOMacrto~~po<TO6~6pxe![j!.EVo~T?)~N[fn6t8o<;TtO~EMf;'

EtTKE~E~t trp0< aV(XTO~t;TO:X<fa6p~~p'!j, E~T«&

ZxYpO<EÏ':K&'OpO"Tf)! EÎT!X&KopMV~6 StOpt~MV
KXOflotp9~0t<TTjV'tpXSV~K' EtTXT&2o!ptfDG[cfpf]T?)<;

M'ïpYMtV?j(;,E~ Sv 5 ~I;0~ '!TOn~O;pEt, EiTKTa

<~tN<;Ket.UXCtTMtC~pY)t~ ~H~pYO~TKnctROTta~tOaSot!;[Jt.EV

~p9(;SuotV, 't'~So~ SETtp0<;~VOtTO\ EÏÏCtTO*ipHXOV
TOStOp~OVSoYStOtVo!)?XOtt*1~8oU(;.Tct~Tef §S TCt

Opt)Ttct~TCf&<EV~0'['t<l9E~TCt&TaTpO;~TTttO ~p0q6

3(Cttp5v 'n5crK~T'))V'Ao~V S~Ct, KT~OMuXKXY)<T?J<

*iMV[X?;Kp~K~EVO;E'M;*MN~ E<7~KTMV.
35. ''Oït Ot! KKT!CM[TtU~KtStOp~oUTtHtY)S~ {JLEV

TCp6<8us~t.0!<,UotpO~KVSEirpO;E~pOV,*ï'pXût\~C(V?

Trpo<;xettXM~avEU.ov.

30. "0~! ~M To!!TetUpOPefpOU<OuSEVj~EpO~ETT'H'

O~TET~~MTjSmi;O~TET~(;'Ap~tEVM~.
37. "O':t ~] M~$M S:~?JM~p~TKt ~0'T[Y&pN~T~~

TOj~M KVOtTO~tXOVS XCtl [Jt..EYa~<]XX~E~Xt~< p!.t)-

TpOTTO~t;T&*Ëxë<Ï'C!X~O[O'trEpTQV~XO~StOVTMVMt]St-

XMtpetT~EMV,~vOctXKtOÎMEpOMVBetT~E~S~Spt~OV,

E/E~Ot~OVS' E~XE~EUXE~OCTO~ESuTtXOV'!iït(;XCt~e!-

tKt 'ATpOTt'itïy~'})KKO'ATpOJCNTOUC-CtTpKTtOU8; EXfO-

).U<!ET'~VyMpMVTKUT'<]V6jt0 Mc<XE8o<Ttxat 'A~E~o!

SpMTE~ETMt.*E<ITtOS 3(MpCtTY)~EV'ApjJ!.EvtctXK\

T7JM'XTtK~t]TtpO~~M,TV)SE[AEY<ï).~M~jS~CfTrp0<8u<Hy,

')tp0(;NpXTO~0' Kp'.tpOM.T?)(;8s *ATpO'!TO[T'<)V~q[~p0~
Ts KctSouc!cfxot't matpKSs~o~M~ït Kapoou~Mxct~

commémorât. Noster Ptotemsei tabulas ob oculos

habuit.Moxcodex XapxxM~ habct. ))–33. noXu~pp~]
tlaud dubie est ne(pu<ip3~Ptotemsei (5, i3, 5), ex

']uo auctore etiam Scordisci Cappadociae montis

mentio (Ptot. 5, H,8) fluxerit. –3~. p. 522, ~/?.

rum montem in Mesopotamia Edessam m hem et An-

tbemusiam regionem et Cba)citidem, itemque Aneo-

baritidem, quœ déserta* Arabia* objacet, Tigridi fluvio

prope Mesenen Susiana* regionem committitur; po-

stremum vero Characenen regionem obiens, juxta

Teredonem urbem atque Etymaitidem Susianse regio-

nem médium sinum Persicum ingreditur.

32. Euphrates juxta Seleuciam magnam urbem

rursus ad austrum convertitur, proxime ad magnam

urbem Ctesiphontem super Tigride jacentem adeo ut

!nterva!!um, quod utrumque fluvium atque m bes

ambas interjacet, stadiorum sit duodecim.

33. Ab Antitauro monte minoris ArmeniEE nonnulli

montes abscinduntur septentrionem versus, a)iis atque

atiis nominibus dicti, e quibus est f;ui Po!yan))t-n

(/'<ar~M.~) vocatur et Scordiscus et montes Mo-

<ehici, qui per mediam Armeniam majorem usque ad

Iberiam porriguntur.

34. In Mesopotamia Taurus est contiguus Cappa-

docico Tauro, qui dividit Armeniam etMesopotamiam.

Inde ad ortum Gordyœi montes sunt et Niphates, e

quibus fluit Tigris, item Masius mons supra Nisibim

urbem jacens, deinceps ad ortum Choathra (~fM!~cM-

<) montes; inde Zagrus; ab hoc Orontes; mox

Coronus, qui Hyrcaniam a Parthia dividit; deinde

Sariphi Margianae montes, e quibus Oxus Su.vius

egreditur; ab bis sunt qui proprie Caucasii montes

dicuntur, ad occasum Paropanisadas et ad ortum

Indos dirimentes; postmodum Imaus est, Sogdianos

et Indos disterminans. Hi montes omnes in unum

comprehensi Taurum con~tituunt, qui Asiam totam

in duas partes dividit, ab My<:ate lonica initio sunito

usque ad Indos extremos.

35. Caspiœ porta; Mediam ad occasum definiunt

Parthiam ad eurum, ad ca~ciam vero ventum Hyr-

caniam,

36. Extra Taurum montem sita nulla pars est ne-

que Média* neque Armenia'.

3~. Media bifariam dividitur; est enim altera pars

ipsius orientalis, quse Magna vocatur, et cujus metro-

polis Ecbatana sunt, regia otim sedes Medorum,

quo etiam loco aestate degebant Persarum reges, hie-

mabant vero Se!eucia* occidua vero Médise pars

Atropatena ab Atropata satrapa, qui obstitit ne regio

ab Alexandro et Macedonibus subjugaretur, sic dicta.

Sita est regio ha?c ab Armenia et Matiana versus or-

tum, a magna Media versus occasum, ab utrisque

versus septentrionem. Atropatence pars est Cadusia

X~xOpctSpt)] Leg. videtur nxpy~xQpK ~p<). Certe apud

['totema'um (6, 2, 3) mons iste dicitur II~p~o~pa;. Cf.

Pseudo-Kth!cus p. yaS ad calcem Pomp. Me!a' ed.

Gronov. (an. lyaa) a radice ~a/'c/joa~a' montis.

Strabo neque hune montem neque Ta S~pt~ %p~novit.
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o! F~Ot XK~MKpSot&)< TOUApdE~OUTTOTOfjAOU,Si;

Sp~Et 'Ap~S~MVXCt['ÂTpOTTKTT~ AÏ §E K<ÏTT[tO[t

TTU~Nt[AEQoptOVE~fTtT?](;TE~EyaXTjt;MvjS~M!XC(tT~(;

napOMMOtÇxal 'TpXKVM<
38. "OT[ T~<; 'ATp07CKT-< /.MpO!< & 'ÂTpOTTMTTfj;

EëcfT~EUtIEV E'M; TTMCtM~OU'Apoi~OU JJLETK f~V 'A~E~av-

SpOU TE~EUT~V X9(t St~pXES'EV ETrt TTO~& E'T?j TOUTOU

pKTt~E~. 'E~ 5~ T~ MctTtK~ XEU-V~t 60T'[V ~Cf(; (ps-

pou<re:.

39. "OTt~T;f!T[X&~E~YjS' Mo!pSotj~EVnEpcCt~

~EMO~E~,Ou~tOt8~ XK~'EXujtCttOLnEp(TO![!;TEX'!tl2ou-

sfot~, KMTTMOtCEM~Ot~. Kal TT<X~Te<OUTOt~OpOU(;

ETCpKTTOVTOTOU(;T~(;'A<y[K!;pK(n)~' KMTCFCtTotO~XOt~

B5pefE~Kp.ëKVOV7;VtX!XS ~<XTt~.EU~8Ep(Tef<EV'Ex6a-

te~VOt~&~STTpE~)EV.
M. Oït K~ot 'E~u~~ot ev T~ 'Epu9pS, xat e'T:pot

~Sp~Mt)5K(V.

41. "OTt T~V2tTKX'i~V T~(;'A<H:Up(K;TtVE!'Ajrol-

~tcVtSTt~XOt~OUO~.

42. "Ott U~O TOt~Ko:<m{ctt<Tt~~Kt~Y~pK TO!-

nEt~~TEETTtXettEuSc~MVxal.Tra~-pOpO~Tc)~,VE~K~

49. "Oït Suo K<X<mM~6!<IME~Y),0~j~ ~USU.tXM-

t:p0t TMVKotSouT~Mf'!tSp~T~v SpLMW~OVOct~CtCTNV

xet'tTovKKu.ëucfYjV'n&Tetu.ov,oi SEYE~o~EtTMVnap-

OUK~NV,Sv E~TtXOtlQ!!KcC(r!T[C([TTU~Cft.

44. "Oït '!t\7)<~OVfMV~TEp~notpOuKMU;K!(S';rfo)V

TtU~M~ETTtTON7)<Ta!oV~E~~OV~tCf)6oi;OVSOEVIOU<

N'<)<tOt{oU(;?!TT[OU;TOU{XO[~(sTOU~OÎT~<'Al~< pxo[-

~E~ ~YpEUOV.<I)spEtSE TO ttE§MVT:OU1TO~OTKV7;V

'!t).E~:1:V~ Tj~-E!t;MT)S:X~X6t).CU[AEV.<t)spE[St )cN't

o!\(j)tov yMpa auTtj, & 0!!5 M'/i~x~f;xaAouu.E~o<

6'n'!)(;,[&;TO]!TO~.UTOUKop~Ot'tXOU~Emo~EVO~,ETT[

S' 6'TEXM~StM'j)Epf)VEXE~OU,E?TETtNpaTOVTOTTOVe!fs

Tt~pKTO!{'UTOVE~TETTKpxTOU{;OTTt~OVTKf;Xat OXeUX-

~OVTC:

~5. "OTt M?j5btCtp~yETKtE~O':tiEpsEv S't)Xo'E~E'ÍÍ

TETMpKX0(tx!ïCfp:<XK~~EtptSMTO't~tTMVE<XK~Oft

a~K~Up~SE;,~Trsp 'Cot(;popEtTCEpO~E'OvEOtVO~XEtOtStK

T:~ <}<u~tV.
46. Oft M'<]StXOVTO{Jt.~)E~NTTOU~Tf~VE' YU~atXMf

T~EO'SatyotULET~'MS'KUTM~Se xaï yuvKCxa;TUj/.mopav

~~U.StVTOE{VC([E~aTTOVCiÇTMVE' ~yOVItyuVCttXOf~.
<7. Ort, T~(;K~X'<)<MyjS~(; eu8K~u.MO(;ou<yt)(;TE-

).EM<;~Uttpa EStM '?) TtpOTc!pX-CtO<OREtW,CtTOUycxt

YOUV~0 KXpoS()UMV,E~XTE~~MV ~7)pMVX.O~E~TMV

TtOtOUVrOft[<.<X~X(;,UTtO5' ~uySa~MV mMy9E~TM~~p-

TOU~,éx SEpti~N~TMM~o{vt)VEx9~~6oUTL'XpECt<I[?

~pMVTatOtJpEMt;~jJ!.EpOfS*0&TpE~OUSt9pEjJt{J!.KTC!tO-

C-CtUTK.

<8. "Ott 'ApiJ~~VM~ Xop~7)\t~xott Kanëu-

)j 35. Katx:~] KEX~ cod. 36-38. p. 522. )j

¡

39-41. p. 5-~i. jj –~45. p. 525. –43.Cambysen
!)u\'ium Strabo non commémorât. Ptoi.6, 2, 1.

et quam Xenophon Carduchiam vocat, et Gefi et

Mardi usque ad Araxen fluvium, qui Armeniam et

Atropatenen terminat. Portas Caspiae Magnée Médise

et Parthise atque Hyrpania* limes sunt.

38. Atropatenae regioni Atropates imperavit usque

ad fluvium Araxen, post obitum seilicet Alexandri,

atque ad multos annos duravit hujus imperium. In

Matiana lacus est salem ferens.

3g. Nationes latroeinia exereentes quatuor fue-

runt Mardi Persis vicin!, Uxii et Etytnaei Persis et

Susiis Cessée! Médis. Hi omnes tributa exigebant

ab Asiœ regibus. Cossa?i pra'tcf&a dona accipiebant,

quotiesrex, aestate in Ecbatanis acta, iedibat.

40. A!i! sunt Etymaei ad mare Rubrum, alii juxta

Mediam.

4!. SItaeenea Assyriœ nonnutli Apottoniatin vo-

cant.

4a. Qua; Caspiis portis subest regio, humilis est ae

beata, omnium ferax excepto oleo.

43. Duœ sontgentes Caspia*, altera oceidentatiot*

Cadusiie, juxta mare ejusdem nominis, et fluvium

Cambysen, altera Parthis vieina, in qua sant etiam

Portse Caspise.

44- Juxta portas Caspias, quae Parthis vicina; sunt,

A'Mo'f~ campus est, eqnis pascendis aptissimus, e

quo Asise reges JV~o~ equos pulcherrimos capic-

bant. Hic campus herbam fert pturimam, quam

ttos Medicam dicimus; fert etiam silphium ea regio,

e quo fit succus Medicus, Cyrenaico ut plurimum in-

ferior, nonnunquam vero etiam illo pra*stantior, sive

propter locorum diversitatem, sive quod stirpa spe-

cicm mutet, sive propter eos qui succum exprimunt

atque conficiunt.

45. Medi Persis multarum rerum auetores esstite~

runt indicant id tiara et citaris et manicatœ tunica:

et anaxyrides, qua* septentrionalibus gentibas ob M-

gu9 peculiares sunt.

4~ Medorum est non paneiorcs habere quam quin-

que uxores, nec non mutieres ca)amitatem existimant,
si nupta' sint viro pauciores quam quinque uxores ha-

benti.

47. Quum reliqua Mettia omnium roum abundet

copia, ea qtKe ad septentrionem vergit montana pror-

sus steritisest.itaqueexarborum fructibusnutriuutur,

et e pomis siecis et tritis mazas conficiant et ex amy-

gdatis tostis panes; e radicibus autem quibusdam vi-

num exprimunt, carnibus vero utunturferinis, quippe

mansueta pecora non satis magno numera alunt.

48. Regiones Armema* Chorxene et Cambysene

4~' p- Sx~~ CZ?. Yuvx?x~ ~Ejj.st~'co e?~&tj~u~cn~
E?Mt Tb ~~J.s"<codex. Cf. not. crit. ad Strahon. )) –47.

p 59.7, cod. Ot;p!fot;J Or~fot; cod. [j 48. p. 5tS,
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<T~ npOcëopMTttTK!s!<Tt~MpKtXM fM)o6c~Ot~M- S

~tTTK, CUVKTtTOUTCttTM Ko<UX<X<TMXCttT7) 'I6ï)p{<X* (

~TOU<pXC~XO(T&T&~ &TrEp6oAK<;TMV~RMVTTOAAOfXt(;

xat ouvoS!cf(;ë\of~ ïKv 6pM~EvTYJ~MVtx'xTKTt~ecrQat,a

~t(j)ETM~yew~~t'M ~m TTAM~'~Etv Se potXTTjp~~irpo;

'!Tob(;TOMUTOU(;Xt~Su~OU~KCtpE~pOVTCt;E~ 'r7)VE'm-
f

t~NVem~,~VftTtVO?)!;TE ~pt~ XCtlTO~!Sm~i~UEtVTOt~

élrLOÛatv, ô)arE Ror,f)Eiaç TUy~(OEVELVÉV 'LL.1 ~0.'VOpÛTTEGA«L

f

€~toT<TtV,~STEpoTjQ~Ott;TUYyK~EME~tM <X~OpUTTEs6ott

XOtt0'M~EC9<X[.'t'~ Se T~ ytOVtpM~OmTT~fUcQK~
`

(pO[<TtXOt~C!(;TTEptE/OUSOtt~p~CTOVSS(<)p& EVytTMVt t

(xe<t~MX8' KUT?)~EWEo9o!t),jr6p[C~HT9EVTM~Ss

TMV~tTMVM~Tr~/EdSctt. T'~VSe Y~ES~ TMV~MMV 1

T:OtNUT?)VEÏXfii~OUT~,O~KVTY)\'TMVXO~MTTM~SX t

Tol<[JtETN~Ot;(pXoYO~XOt't'CO~i(pE~K~OU. f

49. "OT[ S T!ypt< KTCOTO~Nt~OTOU~ROU!;5?~-

96Ï<, TC(yu':NTO.;Mît KKtK~tXTO<,N(;XM To!)<;~Y~M- t

p!ou!; xa~e~ MTjSMT'tTtypt~ TO td~uu.of, StocTo ]

TK~?.
<

60. "Oït T?)'AxtX[T-<t~t?)(;~pULE~a?T~STKt!)

(\vc('iT(<6e&, avetT:t9sK<n8ou~ou<x«\ Sou~M~,Trotp-

OEVOU<TE EU~E~ KVtEpO~CtV,-fTO~UV~p0'<0~XKTCt- <

TtOp'~EUOEMKt;'!TKp&T7)9sMy~U.~tOuS~<;KTCX~o!.°0

xxt ev AuSta ?0; YEysv~ffOcft,'Hp(!9o'co<t<7Tops~.

XPHSTOMAOEtAI

EKTMNSTPAB~NOSrE~rpA~tKSN

BtBAtOÏ'IB.

1. "OTt Kot'~CtSoX~K6p~ETO:tICpO~VOTOVToi
KtAtXtM~Eyo~S~MTfXUpM,TfpO!;SMSs T~ 'ApMEVtM
K~ T7)KoA~St XOt~T0t<;[Jma~U~TEpOY~MITOU~Q~ec-t,

~p0< ŒpXTOVSe 'CMEu~E~VM[~S/P~~V Ex€o~(uvTcS

"AAUO;,TtpO~SuTtVSs TY) TEnoCp~KYOV~MXOt) 1~-

~XTtOtXKtTMVt~ ~pUYtCt&~OpMV{~E~ptAuXNOVh)V

XC(tKtMxMVTMVTY)VTpaystOtVKt~tX~K~VE{AO[/.E~MVT7]

/M~.

2. "OïtT'})VE~TO(;To!!TetUpOU%pOU~; 'npO~8u-

<Tjjm!;îStM!;'Acrtot~xot~o~SM.

s. "0 Tiv Ka~r~caEoxixv
1

Eiç EûouÉpr~8cxcpoûacvl
3. "Ott 'C7)VKofTTTCCtSoXtX~e!~ SuO~Ep7)StNtpO~TtV

?, SC(TpKTCE~C(;'ËV T-))';~V j~K).7)~ ~«TtV, ~~Opt~O-

tJL~~ Ttp0<Ttj)T<XUpMT~V§6 (JHXpOtVXMno~TOXOttr-

TT~SaX~av.Kct~~XCtTSpOtE~ E'CT;potI7)Yt'X!;EVEjJt.~3~f)

U.SV[JtEYd!~7)EÎ; Me~fCYjV~jV,KctTOtO~~OtV,K'X~V,

Tua~Tt~, FapCCtUp~t~'Ss [JHXp&E!< ETEpK(;E',

Ac'OUtVKCrTjVTjV,SotpYUS~T~,2o[p<MU~tiV,Xot;.Mt'~V~V,Acxou,vo<cy¡v'~v,};cxpyuc;r¡vt¡v,};cxp(XQu"l}V~V,Xrt[1.CXV'f,vt¡v,

I
Mopc(~'<

4. "Ol:t ~) Ko~~KY~~)XOHKup~TTtX~jVOT[MT6pN[

BC. KKp.6u<j?)'~jKc(p.6Tj<n)~~cod.; TM~6pS~]Fort. erat

1

xxi~ ïa~ !)K6p6oA~iM~~pM~,uti est apud Strabonem;

I;KKpc~fpo~Tx~J7:xps~'po'<M~cod. j) ~9. p. 59;), < B:&

septentrionales sunt maxime atque nivibus obsi:n'.

Caucase et Ibense continentes ferunt ibi in trajectu

montium totos comitatus interdum nivibus montât)!

absorber!, si quando ninxerit vehementius; qnare

baculos habere ad ejusmodi pericula quos in super-

ficiem respirandi gratia erigunt, et ut eo s!gno auxi-

lium ab advenientibus consequantur, et effossi ser-

ventur. In nive g)ebas quasdam concavas congelascere

prodiderunt, aquam utilem tanquam in tunica conti-

nentes (et animalcu)a quoque in iis nasci) eamque

ruptis tunicisbibi. Horum animalium generationem

talem putant, qualem culicum in metallis e flamma et

favilla.

~g Tigris fluvius, e Niphate monte erumpens cc-

lerrimus est, atque impermixtus, adco ut indigena;

Medorum lingua sagittam appellent Tigrim ob veto-

citatem.

5o. fn Acilisene Armenise dea colitur Anaïtis, cui

servos et servas dedicant, item filias nobitissimsegcn!is,

quas apud deam diu prostitutas nullus in matrimonium

aversatur. Quem morem in Lydia quoque obtinere

Herodotus narrat.

CHRESTOMATHLE

E STRABONIS GEOGRÂPHÏCORUM

MBRO Xt!.I.

i. Cappadocia terminatur ad austrum Cilicio qui

vocaturTauro, ad ortum Armenia et Cotchidc, et

qua* in medio sunt diversarum Ungtiarum gentibus,

ad septentrionem Euxino mari usque ad Halyis ostia,

ad occasum vero Paphlagonia et Galatia et regione

Phrygia; finitima, usque ad Lycaones et Cilices Cili-

ciam asperam incolentes.

?.- Terram,quœ ad occasum intra Taurum montem

est, proprie appeUant Asiam.

t 3. Cappadociam in duas partes sivc sah'apias divi-

dunt, e quibus alteram Majorem appettant Cappado-

eiam, qua* Taurum versus est, atteram Minorem et

Cappadociam Ponticam. Utraque in quinque pra*-

fecturas dividitur major quidem in Metitenen, Ca-

taoniam, Citiclam Tyanitin, Garsauritin minor in

quinque alias, Lavinasenen, Sargyscnen, Sarauenen,

Chamanencn, Moramenen.

4. Commagena et Cyristica Sarauenâ australiores

TotiT~ou;cod. )j–So.p. 532, Z). 'A~Otïn~T~~MT~cod.
LiiiER XII. i. p. 533, BC. 2. p. 53~, B. )j
3. p. 534, C~). ocfTpxnstcf~ e!{ o. cod. 4.
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p. 535, B. 5. p. 536, ~BC. xx8op~'j xsOœpbvcod., ut codd. Stra!)0n!s; em. Tyr~httt.; sSo~E~ t'ooj~v

jtEVE~TtT~J<EotpKUYjV~,OOtTjJDXMTEpKSe T?j<'Av9e-

~.OUT~CftTEXCttXof~X~TtSot;TMVÈvMs<70!TOTOf[<Ot,aVK-

TO~tXMTEOCttSe T?;(;XNT&'ffTSOVKtXtX~, popEtOTEpKt

8~Xa~XtOtX~itfe xcft na\~up7)~ Trspltov "Ajjt.o!vov

TOO'p0<X6~evett' &; ECTTt~KnOSTraT~KTOCKt~tXMU

TctUpOUXC<~TTEptX~E~MVTOV'JcrTtXOVXO~TKWXCtl

Xe{jiEVO?TM'A.~mKUptjjSpECTfCfpK~!)~0~Xett~TtTM

XKTKTOVno~TOV2xop~SXh)~p6t.
6. "OTt & nupCf~Ot;TTOTN~O~S:& T~t Ko<TCtOV~<

Y&)pKtce~, ex ~ecou TcE tre~tou T&(;WTiY&c~M~-

"E~Tt ~E po9p~ ~to~oyo);, St' o& xa9opKvEo-rlro

SoMO&TtO'{tEpO~E\'OVXpUTTÏM;{/.E~ptTFO~oSStaTT~-

~tKTOf;&nbY~<:~T' <~V<X'rE~\OVE{~T'~jVE~tŒ~VEtav'TM

es XOtOtEVTtKXOVTtOVKVM9~6~ TOVpoOpOV ~X TO~

SSatTO~KVTmpMtTEttOTO~TOV,&STEULO~t;pXTtTt~MOctt.

TM Ss TC~KTEtXOt~pot&E~n'O~L;EVS/Se~,EJ:StS~VC't~V-

fïtt't)TMTc<UpM,TtKpKSû~OVXcfj~~KVStT~VSwaYMY'~V.

n~paSo~~ Ss xet~~) Staxo~~jïo'Scfpou<;e<Ti~§!'

&Y6TKtTO pEKtpOV'XCf9œT6pY~p SVTOtT<~Y~S ~°<"

ëoUTNItTTETpCft!;XOttS~sQ~fTCtt!;Sf/Ct T&çXKTOf~)V

~TSpKVE~O~&tXC(~XOt~OTTjTN~Ttj~TepOfEOtXEVKt,oSiMÇ

eÏBoj/.evxx~ Ta< &!tEpxetjjt.Evo:<TOuTtOTOf~o'u7rETp<X(;

ëxKTEpMQEVO~eMvTt ~S~pt TMVKXpMpEtMVKVCtTEt-

vouTCfçlv StûtTTKeretSm~E'Opm,«~Ttxe~EVtt~ouscf~
TOtXO~CtTK~f;E~O~Ot~.To S*~$0f~0tTO jJt.6TN~UTrctV

TTETp~OV,pc(0uTt XCf~CTEVOVTE~EM<E'~OVStK [JtMOU

p~Y~ct,M<r-rexctt xuvetxott)..ayMStC(~es6c(t.l, *ËOT[

8ETo~!]xo<TTEptoc TTCfStouço~E'n? S!xy,v tocrauT~v

Ss ~oSv EXTMf JTES~tVXKTaYEt'!TpO(;T~VSa~OtO'SCtV,

&<TTtEpXK~&NE~O(;,6)ÇXTH~cytOVE!v0ttTTEpt<XUTO~'

"EsMTKt M<yo[j!.SVMt,StS nupKj~o< KpYUpo5!v7)<,
"UtOVOtTTpO~EMV,iep~VE!;KuTTpOV?X7;TC(t.»

6. "Ott TOEVKot~XKSoxfût%p0t,TO'ApyKMV,&
~OTKTOVETIt naVTMVTËVixs!v7)OpMV,&~ ~OETTOie
~EME(r9Kt~[M0< T&KXp'XKUToSo! ? KVCtSfX~T~E~

C(&T&&pM<![T& Mo TTE~KY~,TOTe lïo~TtXOVX~ TO

'ioCtXOt.

7. "OTt,T?i<; KTTNCTj~S~ESoVKKTT~NOOX~Cf~oS<ry,;

o~tyo~u~ou,jj!.MO(;5 'Apyloç ïo op0!;~c~ Tro~u~u~ov

0'[tM;8' ~(Et XKT&Y~ OU~KTCUp&,&Tt)'<UXT'[OtC!t[t!!f!.

vsTOtt,XKÏ7r(ï\tv~YY~Sev'{~~p&CootrotKfpav?)ujroYetX.
Oi YoCv~{jmEtpOtTo3TO'!rOU<DU~OfTTO{JLEVOt~U~EUOVTOtt·

0~S' K~MpOtXN~T&XT'~?)X~Su~EUCUTtt):O~KX[(;6~

MxXOUf;TTUpO<E~mTO~TEÇ.
8. "Oït T&M<x!;aXMT?;(;KofTTTCO[OOX~<;'XTTE~tT?i;

)J.~ IIo'<'CtX~&aXNC(!~tOTCtOtO~M', TOUS~ Eu~pttTOU

~Ot(j)',TMVS~ Kt).tX~MVnu~MV6SoV~ju.EpMV?', TMVOs

Kuë~ïpMVT'' vTvo~Xtit~EiratKcttcrapstof.
9. "OTtTO1:~ Kom:TCNOOx{a<jJ~Qot, Tp~E\'Tt~aTO(;

CtTrOTO~!IIOVTOUJTpO<TOVTK'SpOVOTKOMt,KM', p.~XO~
OEMTroï!); AuxKo~ht xet~<I'pUY~ct<[~~XptE~paTOU

'!rp0<T'nV&0XMT~ 'Ap[J.E~MV

sunt magis autem occiduse quam Anthemusia et

Chalcitis Mesopotamiœ regiones, magisque orientales

quam Cilicia juxta Issum sita, septentrionatiores tan-

dem quam Chalcidica et Patmyrena juxta Amanum

montem jaeentes, quod frustum est a Citicio avutsum

Tauro, ineludens sinum Issioum, atque parallelon

Antitauro monti, itemque Scordisco monti qui juxta

Pontum est.

5. Pyramus fluvius per Cataoniam regionem de-

curnt, mediis in campis scaturiens. Est etiam fossa

memorabilis, per quam aquam magno spatio oecutte

sub terra )abentem ac deinde in superficiem erum-

pentem videre est. Si quis hastam superne in fossam

demiserit, aquse impetus ita obsistit, ut vix immergi

queat. Ceterum magna profttnditate latitudineque

delapsus, ubi Tanrum attingit, mirum in modum

coaretatur. Mira est prseterea montis fissura, per

quam alveus ducitur. Nam quemadmodum in pétris

nrnam trahentihus et per medium scissis contingit

partis unius eminentias alterius partis depressionibus

ita eonvenire, ut conjungi possint sic videre est im-

minentes flumini petras utrioque fere usque ad vertices

duorum jugerum intervallo eoncavitates. eminentiis

oppositas habere. Quicquid soli interjacet, id omne

saxosum est et profundam prorsusque angustam in

medio habens rupturam quam canis lepusque tran-

silire possit. Longitudo est stadiorum circiter mille

fossa* instar. Tantum vero limum e campis in mare

dedncit, quemadmodum et Nilus, ut hujusmodi de eo

oraculum editum feratur « Tempuscrit rapidis olim

quum Pyramus undis, in sacram veniet congesto littoro

Cyprum. »

6. Mons Cappadocia* Arga'us omnium qui illie sunt

altissimus est, ut vertex ejus. nunquam uivecareat.

Qui eo conscendunt, utrumque pelagus vident, Pot)-

ticum et Issieum.

7. Quum Cappadoeia fere tota lignis careat, Argarus

tamen circumcirca silvam habet. Sed loca iHi sub-

jecta passim ignem continent, qui noctu apparet, ac

rursus non procul aquas frigidas sub terra [atentes.

Qui itaque locorum periti sunt, caute lignantur;

ignaris periculum est, praesertim pecori, ne in obs-

curas ignis fossas incidant.

8. Mazaca Cappadocia; distant a mari Pontico sta-

diis 800, ab Euphrate l5oo, a Ciliciis portis itinere

dierum sex, a Cybistris stadiis 3oo. Nunc vocatur

Csesarea.

g. Magnitude Cappadociœ est in latum a Ponto ad

Taurum circiter stadiorum !8oo,tongitudine vero

a I<ycaonia et Phrygia usque ad Euphratem fluvium

vcrsus ortum et Armeniam stadiorum 3ooo.
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M. "ÛTt EVKetTT~<t8oxfKY~ETKtap~Cm]~~T0<,

XtVMmX~XK~OU~EVT)St~ TOXOtTK'~tVTobt ~OpOU~

TOtUTTjVe!< St~MtTV~'SVKJJ!.[X~O~8' ETT~VCt&TT)X0(~ 0'

''IgTjptx~. 'E~et Se xal (JLETCt~K,TtXaxot~TEovu~!i:ot/
e)

~OU xal xpUTTciUou~~TMf Fo~OtTMV. CI

tt. "OT: 5 "A~U!TTOTK~.O<6pt~6[no:f[)~.OtYOVK;XM

Kcf~~aSoxct<.

t2. "Oït MtQptSKTTi;&EuttaTMp ~p~STOCIIoVTOU

&)<'HpOtX~EMt'T& OESuT~tXMtEpK&TTOTij)Th)VBt-

6UVMVpotSt~E~ETE~OUV. S!

t3. "Oït 6 ~~U~ TtOTO'ftO!StOp~et KotTtmïSoXMtV

T~vTmvAeuxodupMVx~ natp~tYo~KV. s;

14. "OTt AeUXO(tUpOtXK~O~TOftOÎTTCfpK~tOt~VT~)

no~TM Kot~TTOfSoXOft,o! ~TO~ TOCTotUpOU,StO:TO C

ypM~Of'TU~.ë~VEtY~p TOU<;VOUMTEpOU~XK~K'<CtTO-

~tXMTEpOU;TO~TctUpOUjJ!.E~KVCt(;e!vctt, TOUTOUÇS~

~euxou~.

t6. "Oït StOp~Et nK!j)~OtYO~MV5 JJLEV~OVTO~~X

poppK,5 S~"AÂU; K~KTO~MV,<) ? '['pUY~CtXOttrK- a
~.K-ctOtTrpo<;VMOV, Ss EtOu~~o:Trp0(;8u<r~.Kç'ot S~

A.EUXO<TUp<MKVKtO~tXMTEpO~EÏ<!tTO~"A~UO?TTOTKjJt.O~,
a

TrapCtOot~acT~tSe. q

)6. "Ort j'j "A)J!.K(rTp~Ex\~8~ K7K)yu~ouxo~;A~.<x-

fTTOtSo(;,(7UjJt.6foUAtOVUTMU'ToE'HpCtX~S~CftTURKWOU,

OuyotTao~S~ 'O~KBpou, To!!~apEtOuotS~~o~!~oSxof–
L

TK~O~E~OEVTOt&tCO'A~~dfvSpOU.

17. "OTL2~trC![JLO<EXCt~s!TOTTp~WV 'A~OttTTp~

TK~.t<<!UVMXK:67)Ssf!~OTS KpNp.V7)(;XKlKuTMpOUT
XK~T'ou xal otUT?)~2'.<]OKmou. 1

t8. "Ott KuTMpO;XK~EtTOtt7) tCO~aTTOKuTMpOU

TOU<î'p~OUTT&[9o;. )

19. "Oït oS~ xa~e! "O~YjpOt&<}'tj~o~'Epu6~ou(;,

Sue EÏcATxo~EXot~pu~pa~To~pK~ot' ~v ? 'Epu9p!vot
XN~oC~rott.

20. "OTt -!) ~p~EV~]o!xpOVXCtl~[~V 7C\t]<!(ov2t-

VMTt~i<;TETE[~<TpLEVOV,~pï;[ÂOV,TrEp~0&TrOfRO~~CfE~E- i

Y6Y)
« S~E'py0~OUXe! 'Ap~EVTr~STE~KJEDXOftS'TTt 1

TO~ETpOV!c([t6tXOV.. t

2[. "OTt 2~Mjn) TTO~~Mt~tj~MVETT~Vo!~OtXO;

xctl '!tO~X&~u<rs TrptvXM ~(ev &Tr~xoom~Mpotf ]

SsTEpOVS' EXUpteu~t]u'!foApU.E~~MV~'N; Mt6p[8KTOU)
ToS EuTTKTOpO;,8q XCt~~TS~6?)X~ ETa~Y)~V ~[- ]

'VMm').

2!. "Oït S~ YMMJTT)SK~M,Trp~ {J~EV6~0 <î'0tp-

vo!xou,a!V[SfM! ~stfnrEOO~TO;,3<yrEpovS' &~oAEU-

XOU~OUXK~TOCEYX!8t;[AEVOUTUp'vVOU,XCf'tEVTO~~Ct
XKtEXT6(;~O~.tOpXOUU.EVT).'0 ~0!? (j)p0up0(p~o<;B<XX-

Y(8~, &TtOVOMVKE(TtKOfTrpoSoOtaVÉXTM'i)~SoV,TTOÂ).&(;

<r!j)C(Ya(;~ms-c~E[ XMSt&ToCrodTryjYopEUSKVXat sSou-

~M~TCfVTOt~YV(j!)jJ~K[~ot Bt~MTTE~XCtTOUX~{Jt.UVOVTO

XKTK'PM~Ct~MV.

cod. 6 et 7. p. 538. i) 8 et 9. p. 539. to.

Ip. 54o, M ii. p. 5~o, 5/t'i, t)– la et i3.

to. In Cappadocia optima rubrica nascitur, qtse

ideo Sinopensis dicitur, quod eam mercatores in Si-

nopen portant; eum ea autem certat Iberica. Habet

etiam juxta Galatas metalla et onychitis lapidis et

crystalli tabulas.

11. Halys fluvius Paphlagones et Cappadoces dis-

terminat.

12. Mithridates Eupator Ponto imperavit usque ad

Heracleam; partes autem occidentaliores regi Bithyniae

subjeetae erant.

l3. Halys fluvius disterminat Cappadociam Leuco-

syrorum et Paphlagoniam.

t4. Leucosyri vocantur qui littus Ponti tenent

Cappadoces, intra Taurum constituti, ob cotorem ita

dicti. Fit euim ut qui australiores et orientalioi-es

quam Taurus, nigri sint, hi autem candidi.

iS. Paphlagoniam terminat a septentrione Pontus,

ah ortu Halys fluvius, ab austro Phrygia et Galatia,

ab occasu Bithynia; Leucosyri vero orientaliores sunt

quam est Halys fluvius, juxta mare habitantes.

16. Amastris ab muliere Amastride dicta est; quse

uxor fuit Dionysii Heracteae tyranni et filia Oxyathra*,

fratris Dari! ejus qui ab Alexandro fuit devictus.

17. Quae nunc Amastris dicitur Sesamus prius ap-

pellabatur conducta autem fuit e Cromna, Cytoro,
Teio et ipsa Sesamo.

18. Cytorus urbs a Cytoro Phrixi filio fuit appel-
lata.

19. Quos Homerus appellat pra:ce!sosErytb!aos,

duo scopuli sunt colore rubri, nunc Erythrini dicti.

ao. Armene promontorium cum portu est juxta

Sinopen, munitum et desertum; unde proverbium

natum est Qui negotio carebat muro cinxit Arme-

Ben est autem versus iambicus.

2[. Sinope urbs Milesiorum est colonia; ha*c olim

potens fuit, ac mu)tas sub se regiones habuit. Post-

modum sub Armeuiorum dominatu fuit usque ad

Mithridatem Eupatorem, qui in Sinope urbe et natus

est et sepultus.

32. Sinope bis capta est, primum a Pharnace ex

improviso ingruente, postea vero a Lucullo et tyranno

intus desidente, quum intus et foris obsessa teneretur.

Nam custodiae urbis praefectus a rege Baechides, su-

binde metuens aliquam ab incolis proditionem, et

multos fœde multans civium, eo rem deduxit, ut

desperantes Sinopenses et despondentes sese adversus

Romanos non defenderent.

p. 5~. i4-i8. p. 544. 19-21. P. 545. )[-
2~-x5. p. 5/t~. Il 23. nv }(p7jT[j.hv~aSev, !<a:
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2' "Oït [JKÏVTEMV'i]VÈV2t\'MTTY)~EV AtOyE~7j(;
ïov ~pTjcr~ovE~ofëEV,t'vatTrapaf~o:pK~7)TOvoun!jm. 'H

ËESt~MTTt)tjvEyXEfptXoTOSMV(JtSVAtOy~Y)XN~T[{J!.0-
OEOVTOVtIctTp~MVCtTCO~TMV§5 A~~OVTOVXNpUXOV,

C-UYYpOt~EMVSEBKTMVCt.

2t. "Oït &"A~U(;TrOTet[Jt.O(;EXTMV&XS~MVO~tCtSTCft,
St' f!)VpE~'Ct!Se TTY,Y<~OtUToSex T~~~EY<X~)(;KoctT-

tretSox~ t?~ IIovT:tx?)teunv.

25. "Ott [AET&TOf°A~UVJ] rNSt~6)VtT~~TTt ~MpCt

E~Sx~MVTT~S'OtXet~TTEStXtXO~TTK~.fpOpOtE'~EtSEXO~

TTpo6<XTE{<XV&HoS:!j)9EpOUX~ [ÂK~OtX?)~EREK!
29. "Oït 'A~H<70<;Mt~Tj~MVEO~ XTM~Of,}(MpKV

E'/OUTO!tfYftH~V.
27. "Oït 5 Ipt~ TTOTixao;StK ~EfTMVKo~.KVMV~0-

~EM<:RE!, xcxl St& 1:oS TE~OU~T?j< 'Ap-NCEtO:m)-

~EM!

28. "Oit STpaSf)~O&TO~5 YEM~pK~Of;MJtO*ÂjJt.K!TE~;

~V, Tto).EM(;rio~TtX~

29. "Ott Y) QEm~CXUpCt;(MpKXNTNppUIO~ECtttTTO-

TCtjJt.O~8t0 XOt~<XEty~OOt~EtTx Ss OpE~~KUT~tSEV-

SpO~OpCtETT~~~6pH)VXKt~yp~MVXKpTTNV,&TTE[Jt7)-
SetTOTEXstTCEtVSt' ~XouTOUEVUtUToCXOtpTtOVSE~SpOU
E~XEME.

30. "Oït To!)<vûv 2KWOU<;o! TTS~CitOtMtXXpMVO'~
EXaXoUV.

3r. "Oft o! fSv XK~Set!t XK~U~E!;Itp~ MVOM<X-

CovTO.
,e

32. "On STpKëMV<X'Y<*)\ETC<tE~7)~Elc9atTK'0~

p!X&~TCt)TK~TOf AuTOtp*A~~<)VMV'OSM<;XC<1'E7t[-

cTpo:co(;Yjpyo~,T'<,Xo9evE~'A~u6~< M~~n ~t~MvE;

O~To{E~TtVo! TCEptT'~ 't'pMT:E~O~~TCfo!xO~TE<

X~Sot't'Ot'o! TCp~[~.EVXK~U&t.EXK~oTvTO,E'Tt~E

'!TpOTEpOV"A~uSEt,&; E't~'t)"O~TJpO~' 'r7]~o6EVE~'A-

~u6~(; » E'Tt~ETTpOTEpOV'A~.t~VE(;. Kat y~p S;(p0<0~

pEMVE?(<J~EVt&<TMVE8vMVX~<TEt<(JtETK<iy~jJ!.CtT~EtV'

X~VTtEt[ÂEV'~p [sXO~E~To]?~0~ QpfXXtXOVT9 T~V

A?]~OV o!x~TKV,EirCt2~t0[, EÏIOt2.C([0[,wç ~py(-

~0/0(; KK<mt8<X[J!.SVS~MV Tt(;a~Et\ETO» E!TC(2:X-

Tntt, WV TtEptT&''AëSïJpCtTM~ o!xoC~TE(;.ïlK~tV

Hpuyot, BpEyE<, B~uyE~, <i'puyE~ o! Otuïo~''!re<).tv

MxMVEç,M~OVE<.03TM; OÙVXotMc[~0(,Xtï~u6&
A~uSE! Tt}~o9EVE~'A~u6t)<*» XK[TOT~XoQEVTTOOG'-

XE~EVOV<Tlr)[~E!oVTTOtEtTO::TOUTOU.Tt~ SETTEp~T~
TOU'Pu~SoixouirOTe(~.ou~Mpœvf[)fxa'~rou(; 'A~hivof;

o!xElv'M~\0t TCEptKuUi.7)Vt~V A!o~.[X~jV ~TEp~TTiV

Mup~EfmoKY?)~ KEpt 1:&nuYE~t, T?;< 'EBEsft!t(;

EYyu(; npf~TK.
33. "Ott TO T~oOEVE~~u6t)~ » TrCtpsXxEtVtpOtC~,

<!)~TO'<T~X*E~'A<rXCtV~<'XOt~ETF~TOU'Âp~OfMU'TO

Y&pQSTO'!tOTf[CtjJHTr<]p'') XoclEt~ T?J<n~EM~t];' ·

« E~ETOSs X~7j'{8'EUXaULJTEOt;(Etpt Trct~E~'o XK:TO
« o!M~o!o'tTE~5<It' MXOtt'<EE~XOS:'!t5crK[E~UTMV.

TtCtpKyap~!)To ~6p.[<j{jL<x.Haec non hahet Strabo. Il
–~5. ~poëxT!~cod. 26-3o. p. 5~ et 5~8. ))

a3. Oraculum in Sinope fuit, a quo Diogenes ac-

cepit responsum, ut monetam aduftcraret. Vit os

claros tulit Sinope inter philosophos Uiogenem Cyni-
cum et Timotheum Patrionem, inter poetas vero

Diphitum comicum inter scriptores historie Ba-

tonem.

24. Halys Ouvius a salibus, quos perlabitur, nomen

habet; fontes ejus sunt in Magna Cappadocia prope

Cappadociam Ponticam.

25. Post Halyn fluvium Gadilonitis est regio, felix

tota et campestris atque omnium ferax oves nutrit,

quarum )ana* deasse sunt atque molles.

2(). Amisus, Milesiorum colonia, regionem habet

beatam.

ay. Iris fluvius per mediam Comanorum urbem et

pcr Amasise mœnia labitur.

28. Strabo hic geographus ex Amasia fuit urbe

Pontica.

to. Themiscyra regio Sum!t)i))us ppr)u!tur, pro-

ptereaque semperherbida est. Ejus ora montana con-

sita est arboribus et mansuetos et agrestes fructus

ferentibus, adeo ut nullo anni temporc fruge'< ibi de-

ficiant.

3o. Qui nunc Sanni dicuntur, antiquitus Macrones

appellabantur.

3l. Qui nunc sunt Chaldsei, prius Chalybes voea-

bantur.

32. Strabo hos versus Homer! Duxit Haiizone~

Odiusque et Epistrophus una Ex Alyba procul » ita

explicare studet, ut Halizoues illi fuerint, qui nunc

circa Trapezuntem habitant Cha[dsei, prius quidem

Chalybes dicti, et adhuc prius Alybes, unde IIo-

merus dicat ex Aliba procul, ac primum om-

nium Halizones; nimirum tempore labente nomina

muttas mutationes suscipiunt; Thracesenim Lemnum

incolentes prius Sinties vocabantur, postea Sinti dicti

sunt, deinde Saii, juxta illud Architochi At scutum

Saius vir sustulit, deinde Sapa', nunc cirea Abdera

urbem habitantes. Rursus Brygi, Breges, Bryges,

Phryges iidem sunt item Mseones et Meonps. Ad

hune itaque modum Chatdaei, Chalybes, Aiybes, Ex

Alyba procui. Etiam vox i))a/;rocn/ adjecta hujus

conjecturœ argumentum prœbet. Sunt qui per Rhyn-

daci fluvii regionem Alizonas babitare dicant, alii

circa Cumas ~o)icas, aut circa Myrteaticum agrum

aut circa Pygela juxta Ephesum aut Prienen.

33. Illud « Procul ex Alyba, otiose appositum
fuisse affirmant, quemadmodum illud « Longe ex

Ascania, » et de Arna'o <'Mater nomen dederat ve-

neranda, et de Penelope « Ipsa manu ctavim com-

prehendit Penetopaea, item hoc Omnigenisque

avibus, et istud « Viginti numero spirabant. »

28. 'A[jhM{cf~cod. 29 et 3o. p. 5/)8. Il

3i. p. 549, B. )j 3~-33. p. 5~, C 55!, C.
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3t. "Or: 6 îïe<XTtu).0(;'<roTc:~o<xa't & "y~~Ot e!(;
~0'~"KpfJMVE~.ëfX~OUG't'Y~~M~TtXt ~X1:0~!T~tM~OU

OpOU~~).~<OV~MpSEMVTTO~SM~.

'3S. "Oït ~.tXp~t'Ap~ev~t~p~'jrOTETt&ïjM~MV
TE xat Xct~Sot~MVKCf~<&OtpVOfXMV, 5 EuTTKTM?

Mt9ptOMTt]<,TOUTOUtTKTtEt~MCTOf;,T'~V<~P~~ KUTtOV

SC'~ETEp~C'OfTOXK~ET:Ko~MV ~p~V.
3S. "OTt -~j ~O!pvax!o!suvE~~ MTtv 2[§)]~ x~

0EjÂ~XUpût TOUTMVS' ~<X~<xpOM&7cepXE[TCt[,

E~C:[0:pUTO~~MpKXCfteMK~Mf, ~ETK~UXEtjÂEVt)AuXOU

T6TTOTN~oSXOttIptSot TTOTO!{J!.o!
37. "On &7~pTtjV<!)CfV~pO[OtVT&n<)VTtX&KonaVOt

Xt~TCtt6tJ!.MVU[ÂOtTOh;EVT~~.eya~T)KctTt~CtSoxfot.

3S. "Ort StO:TOTtMjQo~TMVtV KopCvSM~TKtptSMV
XKtT~v E!<;auT~ Sof~av~v TMtpot~cty~ove~' « ou

'Ko~TKx;~vSp~e~ Kop~6ov eŒ9'&~o~< oM.KTMV

Tt~OUT~S/j~OTOTt.

39. "OTt & ''OAYe~(T<IU~C~pO?M~VU~~OTtXTOV,5u-

O'UHXMtEpOVT~UO~TTOTOt~o!oB Ey~~ Aon'ï~ff< TE

XX~BXo(f)V~/MpOt. dn& Ss 'C?i~~Q~X~htSa~'Au.VM<;

pEt'TtOTK~Of;,&8ct M[9ptSKT7)$6 EuTTNTMpT&<NtXO-

{Â~Souçtou BtOuvouSuv<xj~Et(;Kp5'yjv~avttrE 8~ TMv

EauToC(yTpKT~YMV,<!)!;Kaptp'YOVToCïO~~pa~C[~'6

~uyo!;dç T~v°lTa~!ofV~jr~euMj~et' o~~MV 6 8~ &xo-

~OU9~0<X<T~v TE BtSu~~v EÎ~SVE~ ~!j)oSoUXOttT},V

At7[CtVXNIET~epL~pt Kofp~6t?xat AuX~K~.

40. "Oït TTEptn[~0~[T<TOtVXM no{jm?;MXO~[V~p0;
~T't TO2o:v5apOfXO~pY:OV,XO'OVEX'r~]~~ETN~E~KC
SXStMRU~MV~Eya~M~'E\'6ctSt&TOVO~MOE~xal ~Ot{Jt[XOV
ToB6pUTTO~.EVOU~MpOUXK~KEpot TTO~~MV!p8e[pO~EfMV
ix TM~VOTMV,'<)pLE~67)TO[J~TOt~OV.

4[. "Oït TCEp~NtXK[0!VTToXtV~~V7)~XCC~KXCt-

~e~TCftXC![j] /(MpX.
42. "Oït T~VBt0UVMV6p~Et 6 2xYYKpH)(;TtOTef~O!;

xa't IIo~TtX~TtKpCt~CtE'M?TO? 0'TOjJt.XTO<XC(tXa~- j

X~SoVO~,<~TTOSESuTEM< npO~OVI~,TTRO~~OTOVSe
TEMus~otXKt 'Etr!xTt]TO!xot~ou~EVt)~puy~ 8'

aUT~jXK't'E~~fmOVTiKX-~<Ï!pUY[OtXOt~E~Kt.

43. "Oï: 6 TCEp~NtXO~SetOtVXO~OÇ~TTCfX~~O(;

xe~E~at.

44. "Oït TOTTEp~KMV%p0;~pYKvSMVtOVXaMTOU,

Ot?)XOVE'M;NtXO~OEM;.
46. "Ost KM<;ETCf't'po~~V'HpKX~~OU;,Etç TMV~p-

~OVKUTMV,Q<fTK;,Ex Ko~yMV&rQef'CpE~X<~XtK!6'[~jV

K~'EXUTOUOVO~QfTOE~KVK~OVTTO~V.

46. "Oït <XKOnpCU~(;'TTO~EN;TOsQvtXO~IIpOUTtE~;

AEySTCtt.

47. "OTt 'A~XaTiff&7COOUOEÛ~MV/~Mp't<~XEMO,

~pUYMVTEXOt~MuTMV.Mo:pTUpEÏO"'0{JH]pO<~EYMV
« MufTMVKy~E~a~MV~Y~TOpCf,01' F~ ~.<IXO!V~<]~

~uy~ef] Buv~Uo: cod. )) 3/). p. 554, ~C. ))
35. p. 555, )j 36. p. 556, /?. EMct!~] Eu- I
Bctt~Nv cod. j) 37. p. 557, B. f) 38. p. 55&,

34. Pactolus et Uyi!us Hermo committuntttr; oriun-

tur entm e Tmo!o monte prope urbem Sardes.

35. Armenia minor Tibarenis quandoque imperavit

et Chatdasis atque Pharnaciis; Mithridates vero Eupa-

tor, bis subactis, et Colchidis et borum omnium im-

periam adeptus est.

36. Pharnacise contigua est Sidene et Themiscyra.

Supra has jacet Phanarœa, felix regio et oleis consita,

iuter Lycum amnem et Irim locata.

3~. Supra Phanarœam sunt Comana Ponti, eodem

nomine quo majoris Cappadociœ Comana.

38. Ob multitudinem in Corintho urbe merétricum,

et sumtum qui in has fieri solitas erat, proverbium

natum s!t Non cuivis homini contingit adire Co-

rinthum, sed divitibus scilicet solis.

3g. Olgassys mocs est altissimus, Haly fluvio occi-

dentalior, juxta quem Domanitis et Blaéna est regio.

Ceterum per Domanitidem Amnias Ouvius tah!tu)',

quo loco Mithridates Eupator Nicomedis Bithyni co-

pias funditus delevit, per duces suos hoc tanquam

rem minoris moment!, peragens. Nicomedes fugicns

cum paucis in italiam navigavit; hic vero secutus

primo aditu Bit~yniam cepit, et Asiam usque ad Ca-

riam et Lyciam occupavit.

40. Circa Pimolissam et PompejopoHm Sandara-

curgion mons est, concavus propter metallorum effos-

sionem ex magnis fodinis ubi, ex morbido et pesti-

lente aere effossorum locorum multis intereuntibus,

negligi metalla cœperant.

4t. Lacus-qui circa Nica'am est urbem Ascanius

vocatur, item regio ipsa Ascania.

42. Bithyniam terminat Sangarias fluvius et littus

Ponticum usque ad fauces atque Cha)cedonem, ab

occasu Propoutis, ad austrum Mysia et Epictctus ap-

pellata Phrygia quœ etiam Hellespontiaca Phrygia di-

citur.

43. Sinus qui circa Nicomediam est, Astacenus vo-

catur.

44- Mons circa Cium Arganthonius appellatur, por-

rigens se usque ad Nicomediam.

45. Cius socius fuit Hercutis, ex Argonautis unus.

Is e Colchis reversus urbem a se Cium appellatam

eediScavit.

4<). A Prusa oppido gentile Prusiensis deriva-

tur.

47. Ascania a duabus gentibus seorsim habitata

fuit, Phrygibus et Mysis, teste Homero, quum inquit

« Mysis, depugnant qui cominus, imperitantem, As-

/?. 39. p. 5H2, 'O~Msb;] *A).YK<jou6cod.;

;j~~] %~m; cod. –4o. p. 56~, B. j) 4'. P- 564,

D. –4~ et 43. n. 563 /?r. –44-46. p. 564. ()
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tp~MX~XO;~XOMC({Ât)t6oLK.0tt~K\tV « <OpXU<8'

!x3 ~puyaç ~yE xai 'Atixavt0<T?)~' E~~sxav~.

AEYOtS'SvT~jV~~Nfx~M~.
~8. "OTt''0~.?;po;-covA!<ry)irov~OïK~MTCEpa~&p~Et

t?)~ TETp~')K5o~xct~ Muototq EOtxeS~ S [ïoMapcx;

Ku~tXY~O<E~Ctt.

49. "Oït N~XOttOtXT~j~QC~ST~VA~Tt~OVOU'CO~!~t-

~TTOU, MfXXeSovMVTTpCfT7)Y°St Tfp0<TOVNtXK-

TOpCt~E~SUXOVHO\E(/.S)V~CapT). "ï'CTTEpOV8à XOtt

AuT~Ct~O; ~EXTtTE~6 aùv 'A~S~a~~pMSTrI'I~So!)!;

(TTpKTEUTN!8< N~XXtet~CtUT~ EXOt~EtTEVa'!t& t?j~
~KUTO?yu~OUX~NtXK~K~T?;<;'Â~TMKTpOU'!MtSo(;,

KM~?J!;KetT<T~SpOU.
60. "Oit W~ XK~OUJJ.~7)~MpCt'OTpo!a ~TtO'0-

TOEN;'C'M<I)pUYO!~X~Ot], oS XCtt"0{ATf]pO<jJtS~~Kt'

'<)tKobf;'OTp?iO!»

6t. ''OT:t"I"~c'p~o~ xot~ QeoSo<rto;xctt o! TOUTOU

TtOttSEt;jjmQ'X'CtXQ~XCt\'ATX~TttKS'ïjq5 !<XTpO(;Bt8uMt

'rj<tct~.
& "OTt ot 'ÂT{~ rOt~KTKt{).ETO[Xo(EÏ~t -cK~

KeXuxS~ rctXctTMVXK[ETrEpK[MO~CK~E~ T~V'AT~,

AM~~Op~OUTtV~~YOUp.EVOUKUTMV.

M. "OTt [~.ET&T~ ra~OfT~KVttp0<;~OTO~'!) X~T)

ETTM TofT-CX'notpaXE~E~t?) ~E~K~Y)KcfTttrCt8ox{!X,

{ASpO~0~<TKT~~~.EyK~~<t)puy{o:!XKl SUVe~<TO(U1:7)

j~sypt ToCTetupou%pou~. 'H S~ TatTCt ~~t] x).o-

TtV)YtO'<~a"Ct~KÙTO~UE(;.OSTM(; ? TrEptTTYJTTETOtt

pNS~Mf;TO SSMpITKV'C~TM pKTTTKTQ~TtEÏt;aÙTO,N<;

CT<m!XVOU<&~MV~E~XOUCftV,E!!EtSctVXX~NCtXUX~OV

<OMMO\<'TKte ~EX ~{eXE-CûttT&TTROSet~K~E~KTM

TtTEpM~KTtToSSSccCO~,T!0(pK~p?j~.K~[KTOVTCtStKT7)V

'!Kphn;!t~TMVa~MV.

64. "OTt t~t ''I<TNUpKTTo).t;EC~V,~fp' XCt\ X~'P"

*ia'KUp(axcf~to E9~tx&v'ÎTCtupEu~.
65. "OTt T~ TTEp~2wu\OVX.t''p!x~pU~K EXCt~E~O

TOTTph'XOt~TO~'i'M'<TOt~O\)XOt~nE~Otra tpKTt<t'puyot;

EÎVCHXK~T~Nto6Y)V.'H ~"p nEp~C~V-~XK~'E~Ot~m,

XK~' &Kœ'tXO;TTOTK~.0;pE~,XOt jJt.ETC(~btOUÏM~

TEuOpKVME~ & T~E<pO<MXEtTCOTEOM&~.MOVETT\

TO~!TE*E).X~<TK<K)TOUX~ t~; TTEp\2~U~OVXCt~Mct-

YV~j~MVT~ &7r'Ci&TM~MpNV.
&6.0ït TOU<;MusOU~ot ~.E~mTTO~XOU~tpas~ EtvCtt

'[MV2x~6tXMVMu!y(5v*ot S~ Sït XKT&T'~ 'CMVAuSMV

Y~MOTKVÔ~UK'COSE~SpOV{J~USO;XOt~lTKt'Y~E<!9û[t
oSvlTt;ATOVMusM~*O~U[jmo\'CKTt'noXX~t~ O~K~'

XK\St~tWTO MuTO\XCtXo~~TKt.

67. "Oït M~TO; M Kotp<Ct K~O'.XO(; E<TTt T?j~ EV

Kp~T~ Mt~tOU.

68. "Oït 5 IIot~~ow? Auxo<, XTMa<SoM~o"

&~0~.<XMAux!ctV'V ~MpKV.

47. p. 564, D. 565, j) 48 et ~9. p. 565. Il
15o. p. 566, () 5: et 52. p. 566, CD. Aso~-

cania auxilio quos miserat ubere gleba, » et rursus

Phorcys et Ascanius Phrygias duxere catervas

Longe ex Ascania. Dicere autem videtur Nicn'am.

48. Homerus jEsepum fluvium terminum statuit

TroadisetMysia*. Videtur autem Pandarus (:yzice-

nus fuisse.

~9. Nicaea ab Antigono sediEcata fuit, Philippi utio,

Macedonum duce, qui bello adversus Nicatorem Se-

leucum interiit. Postea Lysimachus Htam auxit, qui

cum Alexandro ad Indos militavit; hicNieaeamappet-

lavitde nomine uxoris, quae Antipatri erat filia, soror

Cassandri.

5o. Quae nunc Otroea dicitur regio, ab Otreo est

Phryge vocata, cujus meminit Homerus «
Copias

Otrei. »

51. Hipparchus ac Theodosius et N11ejus mathema-

tici et Asclepiades medicus Bithyni fuerunt.

52. Qui in Asia sunt Ga!atae, Ccltarum sunt coloni,

atque sub Leonnorio duce in Asiam trajecerunt.

53. Post Galatiam ad austmm lacus est Talta nom! ne,

Cappadocia: majori adjacens; pars est Phrygise majd-

ris, sicut contigua huic regio usqué ad Tau,rum. Tatta

lacus salis sponte nascentis fontes habet, atque actec

faciliter sal rebus immersis circumgelascit,utquu.m

funatem torquem demiserint, salis coronas educant,

et volucres alis aquas contingentes facile capiantur,

quum propter salis concretionem cito decidant.

5~. Isaura urbs est, a qua et regio Isauria et gen-

ti!e Isaurensis.

55. Regio cirea Sipylum Phrygia prius appcllata

fuit, atque Tantalum et Pelopem et Nioben Phryges

esse ajunt; nam Pergamene et EtaTtis, per quam Caicus

elabitur, ctbis interjacens Teuthrania, in qua Telephus

habitabat olim, medio sunt loco inter Hellespontum

et Sipylum ac ei suhjacentem Magnesiam.

56. Mysos alii Mysorum Scythia* colonos esse affir-

mant alii vero dicunt Lydorum tingua oxyamarborem

mysum vocari, et ejusmodi arborem in Otympo Mysio

copiose nasci, proptereaque gentem !~{ysos fuisse ap-

pellatam.

5y. Miletus Cariai colonia est Milcti qua* est in

Creta.

58. Lycus, Pandionis filius, Solymis conditis, re-

gionem a se Lyciam appellavit.

~ophu] Movco~cod. ))–S3.p. 568, M–5~. p. 568,

D. )j 55. p. 571, D. )) 56. p. 572, ~B. S?
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M. "Oit Bt9u~(MMpXTtXO~XE?VTCttTTKpKTOV"O~U;J!

TtOVXCf'tMuyOOVE;XX'tAoXtOVEi;TOSs ~OMOV~OUIt )t

!ttu<!olXCtt'ETI~XT~TOt. Ao~MVEtSe E~O~OÎ TTEpt t

Ku~txOVKTtOA~~TCOUTCOTCt~fSE'M~'PuVËKXOUTtO–
(

TajMSxett T?j{AofOXU~ntSo~Mjjt.~7);'MuySovEt$6 o!

~S~< TOUTO~~E~ptT7)~MupXeetVMVy(.MpN<'n)<"ATTOt-

[JLEMV.
60. "Oït T?j<;AotTXU~~TtSot~~U.W)(;&rEpxe~1:Ct[SuO

K).\Ctt~~VCH, TE 'ATTO~MV~Tt~XKl Mt~tjTOKO-

~Tt!.

6t. "OTt 5 EVKu~XM V<XO<AtvSu{jM~7)(;,[J!.7]TpO(;

66<X~,'ApYOVOtUTMVETHV?SpU~.K.
62. "Oft TOTraÂKtOVEU~ÛjJLMTKTCtt~O~E[{;~(TKVXK~

Suvet-co:!Ku~xC(;, 'PdSot, MetTdOt~M,Kotp~§MV, (

'PM~t], STTKpTÏ). ]
63. "On T?]<'ETTtXT~TOU~puyM< 'A~OtVO~TÉe~t

X~\NcfXO~EtOtXCt~KoTtKELOVX~ Mt~KEtOVXKÏAopU-
~KEtOVTTo).Et(;XC(~K~Sût.

1

6t. "Oït MuT~KXŒTKT~ ~EfTOYettKVŒ~OT?)<

*0~uu.TniV~<;E~rtT~vnEpYOf~v~vxotO~XEtxct~TOKafxou

~.EYOjjt.svovjreS~ov. i

C&."Oït &TEpT?i<;'EjrtXT~TOU~p0~ VOTOVETT~

jJt.EYM~7]~pUY~Ot,E~OU<7XE~' (Xpt<yTEp&T~VnEfTO't-

voCvïotxottAux~ovaç, EV§E~tSS~AuS~v xe(~Ketp~ofv.
'Ev auT?)S' E~TtVTe TTKpMpEM;<pUYMXOtlnMt~Ct
Xûtt'A~OpMVXK~EujJ~MfXCt't2uvva8at EÏt' ~-TCt~EtK

Kt6MTO<;~EYO[tEVY)XOttAotO~~XEm[xctt] Ko~OTTOtL

66. "OTt & McfpCUCt~TTOTapLO~,Kf~O'~MV6~ ~Tret-

{tEUXt~.EVaX~jtTtO~EM~~[YjfTtVE~TOVMof~CtvSpOV.
67. "OTt TOCFfWTOVMTtV6 MmxvSpOUTOSTTOTef~oC

~a~ TX9).tO~,N~Te EXE[VOUTTKVTK'[&<TXO\t&McttaV-

SpOU;XOf~EtdOctt.
C

SS. "OTt TtSTet(T~ESoVTTEp~TOVMK~OtvSpOVTTO-

TN[jt.OV~MpOtEi!<TEtTT~ETTtXOtl&TOVO[JtOt'!CUp{TEXCtt )

SSonrtK!roTMVTreS~MVE'M;MofYWjTM~xai 'iEpofjro-

~MÇ.

69. "On T~Vnpt~TTjV,TTp~TrKpK~~KVoS<ra~,WV8

MofMvSpO(;TTOTOt~O~St&T~ TroM~)V~OW~EO'OYOtt'XV

EJTO~TE<TTC(O~MVpL'TrpOT~N{Jt.C(T[. <

70. "Oït T&TTEptTGVTu~B~Ctmx8t)'X'~Tot'<A?!-

[~OU!;XCt'C&T~VXEXKU~E~V~puy~~ AuS~VCU~.6?ivOt~

<j)Ot<J[.TtV~ SeXCttT&j~.ETC[~MotHXvSpOUXK~AuSKv

~EyoucrtVsivat TatK~To:.

et 58. p. 5~3. 5g-63. p. SyS. 63-65. p. SyH,
C. Codex '~totw! N<xxo~.[<xxcAEoru~t'ovx~ Mt-
Sa'fo~x~ ~opuMt'o~. 64. 'OXu[Mn]~tj~]'OXu~t-
~7);cod. 65. ~Kp~pEM;]?Mp(!pK~eod.; Ko).o<

5g. Bithyni septentrionales juxta Olympum habi-

tant, item Mygdones et Doliones; reliquum autem te-

nent Mysi et Epicteti. Doliones autem sunt circa

Cyzicum a uuvio ~Esepo usque ad Rhyndacum fluvium

et Dascylitidem lacum. Mygdones deinceps suât usque

ad Myrteanorum Apamensium regionem.

60. Supra Dascytitidem lacum auseduse sunt paludes,

Apolloniatis et MHetopoUtis.

61. Delubrum in Cyzico Dîndymenes matris deûm

Argonautse eedincarunt.

62. Potentes olim atque optimis legibus instructse

civitates fuerunt Cyzicus Rhodus, Massilia, Carthago,

Roma, Sparta.

63. Phrygiœ Epicteti sunt Azani, Nacoleia, Co-

tyaium Midamm, et Dorytaîum urbes, et Cadi.

64. Mys!a; pars mediterranea ab Olympena ad Per-

gamenam est porrecta, et in Campum Caici dictum.

65. Supra Epictetum ad austrum Phrygia magna,

quœ a sinistra Pessinuntem et Lycaonas, a dextra Ly-

diam et Cariam retinquit. In ea Phrygia Parorius

sive juxta montes porrecta et Pisidia et Amorium et

Eumenia et Synnada; deinde Apamia cognomento

Cibotus, et Laodicea, et Cotossse.

66. Marsyas fluvius, ex Apamia urbe magna ortum

habens, in Mapandrum egreditur.

6~. Cursus Maeandri adeo flexuosus est, ut obli-

quitates omnes ab eo Mseandri dicantur.

68. Quae circa MsBandt'um fluvium est regio fere

tota terrse motibus concutitur, et cuniculos habet aquis

atque ignibus plenos, a campis usque ad Magnesiam et

Hierapolim.

69. Prienen, qua* prius ad mare erat, Maeander

mediterraneam effecit, timi aggestione facta est sta-

dia 40.

70. Typhoni quœ evenerunt et Arimis, in hac

exusta Phrygia vel Lydia evenisse ajunt, alii autem

etiam quae inter Mseandrum ac Lydos sunt talia esse

dicunt.

co!!] Eo~osoo! cod., sed aoi sec. manu in litura

scriptum est. Il 66 et 67. p. 677, D. Il 68.

p. 578, D. )) 69 et 70 p. 879. TOMUTOt]TxSTft

cod.
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EK TQN 2TPABQN02 rEHrPA'MKHN

BiBAtor Ir'.

I. "Oït KTTOKtf~XOUXK~TMV'KEp~Aî<n]tt0\'TTO-

TCt~ TOTTM~XMFpK~tXOVj~E~ptASuSou T?jq îïpO-

irOVT~OO;TTKpCtX~KECTT~'OTTO? 'ASuSoU[JtS~ptÂEXTOU

T&TTEpfi~tOVXOM~~E~KVO'petiXVTYJVTpMKOKEC'Tt-·

TOUTMV8' KTTKVTMV*ISt)TOOpOt&~EpXE[IKtK'n0 Ss

AEXTOU!~E~ptKouXOUTTOTCt~o!!X'ït TMVKotVMV~6~0-

{~EVMVE<TTtT& !Tep~"A<Y!TOVXctl *ASpCf)J!.UTTtOVX<Xt

'ATCtp~EKXC(1lItT~Wj~XOftTOV'Ë~K'tTtXOVXO~TtO~oYç

~VïfxEUCtt AMëo~ ~?)<TO<EÎ6'~?)(; T~!'!T~p~Ku~.7jv

j~~pt "Ep~OUXK~<Ï'M]fx{K;A!oX~ MTt' T& S' E~~

'tM~~K.

B. "On Ktro Ku~XOUXOt~TO~A!<T~'n:OUTtOTC![Jt.O'E

jJ.E~ptK~XOUTTOlK~oTTTOfp''O~pM E<T~TpMÏX-))

~t<)pK,8t'ï,pY)[Jt.E'<7)8'E'!TCtpyfot~)S~ TMVA!oXsNV

SoTEpO~KTrOtX~CtN~M~ TK; eTTO!p~{x<StE!~6TOtUTOt<

~]V T~ TpM~X~jVVetU.K~EVt]xa~~M(;"Ëp~OUTTOTC<0~
eXTCfOEMCfY6VECt!(;8~0' TTpOTepE~Et'!)A!o~[X~)~TtOtXM

-):?i~'tM~tX?)! K~ -~p &Tût!*AYOt~E[Jt.VO«0~'OpMTT~

'~p~ETOUC":J~OUT~<A!oXtX?j~K)totXM<<'TE~EUT~OCtVTO!;
S' ev'ApxaS~K,5 u!o<auTO~inE~6~o<;'~p~ xeftirpo~QE

(ÀE~ptOpKXY)<;S<:T6pOVTMVTpMtXMV~TSTtV XOtTKce

tt)VTtS~'HpKX~EtSSvX<x9oSo~E!<;nEXoKOVVtjSOV'6~'

'Ap~e~CfOi;,u!ot OtUToT,ETTEp~MMTO~ A!o~6!~E!<T~

-Mp~Ku~txovxot'tAacrxu~tov~Mpoc<. FpE~8', &louïou

UÏO?~EMTKTO;,~Mev E'N<;ERK~MOUTTOTOf~O~iXCHTTE-

()XtM9d(;XNTST~ET~)VAETëoVK~EUV]<S' &At~pOUXK~

Moc~OtO~,<Ï'n:OYOVO[XûttKUTO~'ÂYKjJt.2}Jt.VOVG<,TCpMT'X

(t~VXCtTE~OVAoxp{5t!tXCtt<!)p!xtOV~p0;, TTO~bv~pO~OV

~TEpOVS~ StCtëctVTE~~XTtTKVT7)VKu[Â7]VT~V<t<ptXM-
~HcfX~7j9E!TKVKTtOTO~AoxptXO~i~pOU<

3. "Oït np~TTOtTCoXt~ETTtTTEp~Ku~tXOf,~TK~phM

TY)'ApTKXT)TtO~EtKu~X<)V7).
4. Oït & AÏ<H]TtO< TMTKjJt.O~ K~KTO~tXMTEpO~ eOTt

t~< Ku~XOU TTO~EM<.

6. "On ~TroTro~s«)(;nctpmu &<)(;np<xxT:!outroÀEMc;

tCpOt;SuTjJ.K<TTK&to{E~TLT*.

6. Oït tS?) TO ~p0; CXO~OTt~SpESE; ~St to
fT7?jjJt.C(

XCt~ TE~ËUTM
TM H~V s!; T~ [JLEO'OY!)!t<!t~&tpM TM TCEpI

T~V Ze~EtKV, TM S' E~ TO ~EXaVO!; TO A~NMV XNO~XOVTt

TM AsxT<{).

7. "OTt Ze\EtK TtO~t; W~)T?i<;Ku~X~V?)~~(TTtV

E7T[XpaT:s!e!
8. "Oït "Op.t)p0; 'C~jV"IoT,VTOOp0(;t!<pOp~EtTMT6

AEXTh)JTpMTM~T[ KTtOToC'KEMYOU(;,X!xtTV]Ze~SM,
« &TrKtT:dSo:YE~OtTOV''Io7jç ~E~MV.

LtBERXHI. i. p. 58i, CD. 582, jj –a. p. 582, t

BCD. ~pou] ~6poucod. ))– 3. p. 583. npfaM; n~Xt;])

XPH2TOMAOE1AI CHRESTOMATHLE

EX STRABONIS GEOGRAPHICORUM

LIBRO XIII.

i. A Cyzico et locis ~Escpo et Granico vicinisaJ

Abydum usque Propontidis ora est maritima. Ex

Abydo autem usque ad Lectum Hii etTrojana- Alexan-

drise regio; quibus omnibus Ida imminet. A Lecto

vero usque ad Caïeum et Canas dictas, sunt Assus,

et Adramyttium et Atarneus et Pitane et sinus Elaïti-

cus, quibus Lesbos insula ex adverso protenditur;

deinde régie circa Cumam usque ad Hermum et Pho-

caeam ~Eotis est; quae deinceps, Ionia.

2. A Cyzico et ~Esepo fluvio, usque ad Cafeum

fluvium regio est quam Homerus Trojanam appellat,

in novem principatus divisa; sed ~Eoiorum colonia

postea aliter eam partita est, per totam Trojanam

f)t'am dispersa, et usque ad Hermum fluvium extenta.

Quatuor autem generationibus ~Eotica colonia prior

est quam Ionica; nam Agamemnonis filius Orestes

~Eo)!ca*classi imperavit; cui in Arcadia mortuo Pen-

thitus filius successit, et usque in Thraciam proccssit

annis post Trojae excidium sexaginta, quo tempore

HeraetidaB in Peloponnesum rediere; deinde Archelaus

illius filius, cum ~oMca classe in eam, quse circa

Cyzicum et Dascylium est regionem trajecit; Grau4

vero filius ejus natu minimus usque ad Granicum nu-

viu!)] progressus est, et trajiciens in Lesbum eam oc-

cupavit. Cleuas vero Dori filius etMabus,quiet

ipsi stirpis Agamemnonise, primum quidem Locridem

et montem Phricium diu. obtinuernnt; postea trans-

gressi Cumam condiderunt, a Locrensi monte Phri-

conidem dictam.

3. Priapus est prope Cyzicumadversus Artacen Cy-

zicenam urbem consurgens.

4. ~Esepus fluvius Cyzico m'be orientalior est.

5. A Pario oppido usque ad Practium oppidum

occasum versus stadia sunt 3oo.

6. Ida mons scotopeadrse formam habet, cujus al-

tera extremitas est in mediterraneis prope Zeleam, al-

tera vero Lectum promontorium in ~Egeum mare

porrectum.

7. Zelea urbs Cyzicenorum est ditionis.

8. Homerus Idam montem Lecto terminat, (K~t

primum mare liquerunt &)m/:K.!et 7Kno ( H. l4, 283),

et Zelea, quae est Mas pëde sub extremo.

K. ~oïxjj.b; codex. Similiter lib. XVII, exc. 29 codet

habet 'O~up~Y/tp T:oTa{~Mpro ~0. !c6XEt.))–4-8. p. 583.
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9. "Oït ~<; TO
~XpOV

ïb AEXTO'< XK~ KÎ Kt~Kt

MKpO'<
TtOM~St -CT< XO~TtOV -CM 'MeMO-tf.

[t).Ol!.StTTO't.o! K~tXE< ci Qfj6ctIot'Y'!tO-

Tt~KXMt,~6~ XpUSTf)~SE [Aup~OOtOt, 39~

ï) BptTt)~' T~ ~x Aup~Y)<i<roSe~E~EtoicoM-.ot~0~

<7K<; ~T~ '~V!toXt~ 9s~OK)Mu~Tf}TO<6X ? Q'/i6'<]<;

Xpu<nf)t;' &yoj~E9'Ef;Q~6if]v',!Ep~jvTco). 'E~-

8EvSe~v xcft 'A~SpfijAK~ï).Auooùv <x5'c<xtSu'~KSTE'i'on

TpM[)W §9evXOttT&fTEpIT?~ ~.v8pOjJLK~t)<;eV~Mp-
êaTMCtVCtYVMSTEOVKU.mOTEpOt,st) jJt.MEVTpof<)

AuT&pEy~)O~ë~fTtv. » Se! 'Y~p087(0~s'~tv Kj~~o-

TEpotev Tpo~)' ob ~~v IIptKU.ouTroïlSE~K AuT&p

EyJ)0')6?i<ItV. Tp~TYjS* ETTiv7] TNVA~~E~MV,XCtt

CtSt7)TpMtX~' "A~TEM8~Ae~EYETO't(~t~OTCTO~E~Ot-
atv <~vc!o'cEt.') Kot[j~v [o!] 6~0 *'ExTOptTpMeç'~<mv
« TpMttÏ p!V ~YE[/.OVEUEVef~~t XCtlo! ÔXOA!v6M!

A~fp5otVO[TpME~~CCtV,M(;SiCfV~syi')' A~VE~Ot,Tpf~MV

pou~?)<COpS.«"ExTOt a' OÎ &TTOnofvMpMAuX[0[, oûç

XÏ~StXCttTpMOtt?&)! "ËëSojj~Ot3' o!fJ!.6TC[~A!<MU

TtOTN~oSXMt~SuSoU TpEe(; s!<HVa~a OTTO[Â6V

'As~MOÎ'A6u5t]VO~TpMS<' XCf~Y&pA~OXOMV,6 TO~

np[K~.ouTTK~, 'AëuSoQev~Me Tretp'ÏTTKtu~'MxsuxMV.

')'~ 8: MEOXMTtjEëoUVOULEtMs~K~mTtOtuîo;'IxETCtOVO;,

(&(;) OUXetX~OlpM~Slf]Xo~OT[VE~O~EVOÇ.'A~X~tXK~OÎ

[J~pt 'A8pCtSTEtK(;MepO~Sxt Kp~OVTE(;TpME<~SKV

oySoy)NSït] inap/M. 'EvKTT)S*aSit] Su~ctTTEMof¡

To!iËtJpUTTU~OUTO~T~)tStj)OUTpMtX~.
tt. "OTt Ss TOUTMVKTtNVTMV~R~V 5 np~f~,

SYi).0~'A~t~et); ~M~' « ~T6V AEftëotHTM,McfXOt-

poç ~0! E~tO; EERYSt.,Ka~ <&pUYM]XCt6uTTEp9exal

*E).~S!tO~T:0~(mE~pMV.N

t~. "Ott 'A~~EtotXOtXo~TCttOÎ&TtOÏIet~SKpMAu–

XM(OHtO"A~vhtSo; M~Yjt, 'CK; 6CT~-!)AaCFXuM-Ct;.

*H ? Ze~SMK~E~StKu~XOU~~p0~T:'i)V?MCT:t8fou~

p~ T?j<ysY'YUTKKd8~\<XT~j< XK.9'~'< ~xStSMC'tt&

Ai'T?)JTOt&TOVTC'(TtxSMU~.

t3. "Ort [jt.EVZE~tM ~.E<70Y6Mi;EtïT~, utCO'mTCTM-

X!<'7[S*OtUTT)TK '!T6pÏKu~tXOVXC:~np~TTOV~Mp~Of.
Kctt~C[TtTTEptT~jVZ~etCfV5 TKpT:0(;TfpTOtj~O~,~MV
x 0[Ct6K<IE~T?jKUT~SS5, XCt9d~TMS ~E'~TKTTOpO~.

!t. "OTt ~ETa~ A!<T'~TrOUTTOTNj~oGxxt Upt~TTOU
&FpKVtXO~pE~JTOTNjJ! T& JTO~XKSt&'ASpCtSMtM~
TTE~MU'np~OtJCO{S*MT~TTO~t~E~ OK~Kinf)XO~~tU.~V.

t&. "OTt 'ASpMTetK7r0~t(;[Jt.STOC~UEO'TtnpMTTOU

?ro~M< xal IIap~ou Tto~M~. 'E~ AMy~fj) Ttora~M

[Ns(J!.E?tçTt~.ETKt]J) ~SpKO'MKt*~[{AEVOf~OUdK

C[UT~IIp~TrfXE~KTMVCtTOSMofptKVoT.

jj 9. p. 584, Il 10. p. 584, D-586, B. oi Ss

[&up-<~s(0t,89~ !)] BptS!]~.Pro his codex ?j 5s

BpK!T)~.em. Hudson. a'<d<oost]~KOOMcod.
~e UTcoji~ ~dfmetc.] Rectchœc procedent, si tegerisàn« Ú¡¡;O¡ÛV)\.crlt¡>etc.] Rcctchæc procedent, si legeris
Ut:0JJLEV~.oftp0~ 'A6u8?jVotTpMS<'c!X~&XK~A7)p.OX~Mt
etc. Vid. Strabo. jj & quod est post 'IxsTc!o';o;,aut

ejicieadum, aut in po!i;mutandum. Hoc fecit Corayus.ejiciendum., aut in ~oûçmutandum. Hoc fecit Corayus.

g. Lectum Mas promontorium et Cana* promon

torium sinum Ma*um faciuut.

to. Duplices sunt Cilices, atteri Thebani Hypo-

ptacii, unde Chryseis erat, alteri Lyrnessii, e quibus
erat Bryseis, K quam ex Lyrnesso ceperat multos

perpessus labores, » qaae urbs erat divini Mynetis. >

E Thebis Chryseidem fuisse, sic indicat « Proiicfs-

cebamur Thcben urbem sacram. Ex bac etiam An-

dromache fuit. Sunt itaque duae ha; ditiones Troicie

unde quœ de Andromache dicuntur verborum t)'a-

jectione exponcnda « Ambo, tu sane in Troja, ipse
autem Thebis, sic enim est legendum, ut sit scn-

tentia, utrumque in Troja natum, Heetorem in domo

Priant, Andromachen Thebis. Tertia est Le)egum

ditio, et ipsa Trojana, 'Attœ, qui Letegibusbettico-

sis imperat. Sub Hectorc Trojani erant; « Heetor

jam Troas duxit. Verum etiam Dardani, quos
./Eneas duxit, Trojani erant, velut uhi dicit « ~Enea,

Troum consulter, n Sexti sunt sub Pandaro Lycii,

quos etiam Trojanos appellat proprie. Septimi sunt

habitantes inter JEsepum et Abydum Trojani; ponxn-
tur quidem sub Asio Abydeni Troes, verum etiam

Uemoeoon, Priami filius « ex Abydo venerat ab

equabus velocibus.. Ad Percoten autem Metanippus
Hicetaonis filius boves pascebat, nec ipsealienas. Quinri

et qui Adrasteam usque imperabant MeropisduoCtti,

Trojani erant; atque ha'c octava ditio est. Nona au-

tem Troja' ditio est, qua; sub Eurypyto Telephi filio

censetur.

11. His autem omnibus Priamum imperasse,

Aehi)tesdec)arat, inquiens <;Quantas Lesbus a me-

ridie Macaris sedes intus continet, Et Phrygia ab

oriente, et Hellespontus immensus. »

12. Lycii qui sub Pandaro erant Aphnei dicuntur

ab Aphnitide lacu, qui Dascytitis est. Zelea a Cyzico

distat versus ortum stadia igo, a proximo mari vero,

in quod ~Esepus fluvius egreditur, circiter stadia 80.

l3. Zelea mediterranea est. Subjacent ci loca qua'

sunt circa Cyzicum et Priapum. Circa Zeleam Tarsius

est fluvius, habens in eadem via transitus viginti, si-

cut septem habet Heptaporus.

i~. Inter ~Esepum fluvium et Priapum Granieus

fluit, magna ex parte per Adrastea: campum. Priapus

autem urbs est maritima cum portu.

l5. Adrastea urbs inter Priapum urbem et Pa-

rium sita est. Ad ~Esepum fluvium Nemesis Adrastea

eotitur. Priapus et ipsa portum habet, scd Parianc

minorem.

Il ~XoTp~ ~Ep.6[tMO{]~Olphv. ~S~~t~Ot

cod. )) 11. p. 586 C. j) 12-14. p. 537. )) –i5.

p. 588, A!d~t~ [N~em; Tt~Sictt] 'A5p~-

GTEto:.Sic tocum resarcivi e Strahone p. 588, ubi ex

Antimacbo afïeruaturha'c;"E<jT:tS~ 'c~K~jM~Y~).)']

9s6;, PM;MVS~ o! eTo-KTOXpMIO; '&Sp7jSTO~7:OTCt{JLo!b

KKp&p6o~ A~nOM, MKTeTfj~IKfTe XKl 'A.8p<i?TEtK
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t6. "Oit ~j ÏItTUEtC!TTO~K;M~ ~ETK~UMtXpiouTtO-

~EM;(AETOyEtOt.
!7. "Oït ~tETa~Att~xxou xcn lïxp~ou ÏIatso; ~v

Tt~\t(;XCtlTtOTC([Jt.O~"OjJL'!)pO<8~ XK~TptSuM.C(6M(;KU-

T~VsÏpt;XE,~E~MV 5T)U.OV'AïCKtToS' X0[~«?f;p*
evt ÏIatSM.

!8. "Ott TOTtO;ETT~VE~T~ Ku{iM!!j:)(MpC(9~UX<S<;

XK\Tt~9u~TtXM(;X<X~OU[Â6~0(;XC(trEp~tO~. *E<TTt8~

TtoXt<,E~ M Ax~~XM rEp~OtOV~Mp(ov.
t9. "Oït TanpCfXTtOVTO7TKp''O~pM OUX~!TTt~0-

~C, K~ TtOTK~O;,{JmK~ pEMV*A6u8ouXOttAct~K-
XOU.

20.~Oït ToUSEp~OUEV*A6u§MYEtjiUpK[JUXpO~

<~V!ÏTO~[X&tTEpO:E~EU~6}]TYJ~ ~$OU ~UCr~iXMTEpCf5s

T!]~2'<)T1:0~.Kft~SElfrï)p.EtM<TKo9o[[§T[6 2ïpK6M~

OW~OpEl-Ct]~.u6o\OY~?~< *np0?<, &; EVS~STM

& TTUp~OteUT?i~ XX[TOXK'C&TO~AEK~SpO~Tt~Oq§Tt

EXEKreYE~OVEV.
9t. "OTt t& E~nctXTM~tj)~pUOTMK[~.ETK~Kt~ Au-

§!ot(;E~EXtTtEV.

22."Ott KTtO'ÂëuSouM A~TtOV TTOTKJJ.WtTtKStO~

E!c'tV'j/' tTE~ EMuTT~OMtE~aTTOU;.

2~."Oït '1~0; TTpEl:0~[JLEIO:TOVX'XTOtxXuTjJLO~ETO~-

~.YjMVEVtTES<(jJTTO~tfXT~Nt T~VK~' ECtUToT"1~0~'

ëto xat ETa~Y)EV'n'E~t'fj)'o!$E ~c(p' 'i~ou d~of, ~M-
cov XNTi:TrES~ov. TtvE< SEtpefcM,Su wv "I~.to<

SEtXVUjJLE~Y)OUXE<mv'?)trap' *OuL~pMK~X*eTERCtE<TI~

TKKEt~O'CEpOt'8ETrK~m&pLETEMpOTEpK7JKTTpO;T~ ~18~
OTOtS~Ot~

94."Oït W~'A~E~K~SpEtaTpM~(;XK~OUp.EVT),TTO-

~[<~pf)~.0~OÙTM~TV,'AfTtYOVEtKEXM~E~TO.'1*TO~&p

'A~TtY~OUt!)x{s8')),TO? E~'Â~E~-MpCUTOT[AE~N~OU

Kp~<ÏVTO<'C?jt <t'pUYMf<*So"rEpOV~E &TtOAufrt~K~OU

'AXE~avBpEtK~ETMVOjJt'XC~T)StOttO OE!vp.5MtOVT~jV

E'!tMVU[~.M\'~Et~ fXtTOTO~!Ot!nMTaTOUTCaSTj~T?j~XXT&

IlEpOM~~{x')T)~~E~K'p5pOU.

26. "OTt '&[~6pM:t'P«)[JtK!o~ EVTMMt9pt5o[TtXM

TtO~S[JLM6XTTO\tOpx!K(;\K6(i)VTa "IXtOVEV'!]~.EpCtt;t',
E~t<XXKU~M[Jt.E~O<,& *A.YK(Jt.E[AVO~O!;E/O~TO~TOV~t-
~tOVKUV(t-CpKTOVXK~T~ (TU~KTKV'E~~K~Ct~.0~.[<EV

~rEO-tt' TefUTtjVE~OVTO~,e(UTO<EV~EpOttCt' E~CtSEV,

~KOUTEVEMu~E~XTtVO(;TMV'l~tEMV'(? ~&pE~O[Jt.EV

"ExTOpMTOV~pOTtO~E~O~TN.
ae. "OTt [jt.ETo[~'Aëu~ouxoftAapSavou 'no~EM;pc!

5 'Po5~0< ~OTCt~Q~XKT*EVOtv-C~ûtto!) EV~EppOV~TM
Kuvo<S~aTO~ t?]t *ExK6t)(;.

27. "Ott tb [AEV°ExTOpO(;jJt.V~[Jt.OfEV'O~pUY~MESïl

xo:~E?TO:t.Vulgo verba S! A~~m xoTO(p&cum antecc.

junguntur et verba !) 'ASp.tanquam spuria notantur;
at ~Esepusfluvius ad Adrasteam urbem nihil pertinet.
In sqq. nonntlUa exciderunt. Possis ["Eo~ xctt -r!)

mptOVJ:<).[;M B~MïT?),] ~t~C: 6'~OUSfXXO~(X5ï?i

Se] npteMK);sMsoova ïou IIoLptavoS(liNp~voScod).
Strabo ita "Etm Se xKt TOn<iiptovtc~f; M Oc(~.TT?)

l6. Pityea urbs est inter Parium et Priapum

urbes.

17. Inter Lampsacum et Parium Psesus urbs et

fluvius. Homerus tribus syllabis eam effert, inquiens

et populum Apaesi » item qui in Paeso.

t8. la regione Cumana locus est feminino genere

et numero plurali dictus Gergithes. Est etiam urbs,

a qua in agro Lampsaceno locus nomine Gergithium.

ig. Practium Homerus non urbem dicit sed fttl-

vium, qui inter Abydum fluit et Lampsacum.

20. Xerxis pons ad Abydum paulo magis ad ortum

fuerit tocatus quam sit Abydus, magisque ad occasum

quam Sestus. Notandum est Strabonem consentire

fabula* de Hero scilicet ad Sestum fuisseejus turrem,

et quae Leandro acciderunt, ibi evenisse.

2r. Aurea metalla in Pactolo Lydise nunc defece-

runt.

22. Ab Abydo ad ~Esepum fluvium stadia sunt yoo,

itinere pedestri, recta vero navigatione pauciora.

23. Ilus post diluvium primus ausus est urbem in

planitie locare, qua* ab eo dicta fuit Ilium unde et

in campo est sepu!tus, ut ait Homerus Hi vero

per tumulos lli, Per campum medium. Sunt qui

dicant urbem, quae nunc ostenditur, non esse Ilium

Homeri, sed aliam magis humilem antiquam enim

triginta stadiis superiorem fuisse ad Idam.

a/(. Quae nunc Alexandria Troas dicitur, urbs de-

serta, priusAntigonia dicta fuerit. Nam ab Antigono

condita est, qui ex Alexandri magni ducibus Impe-

ravit Phrygiœ; postea a Lysimacho Alexandria fuit

appellâta, quum consentaneum magis videretur eam

ab Alexandro cognomen accipere, quippe qui totius

victoriae de Persis deportatœ auctor exstitisset.

25. Fimbria Romanus, bello adversus Mitt)ridatem

gesto, quum Ilium oppugnatione aggressus decimo

die cepisset, atque inde gloriaretur, quam urbem

Agamemno decimo vix anno cepisset, quum mille

navium classem et totam Grseeiam secum haberet, se

decimo die obtinuisse, respondit quidam ex Iliensi-

bus Non enim Hector nobis aderat, qui pro civi-

tate pugnaret.
26. Inter Abydum et Dardanum urbem Rhodius

fluvius labitur, ex adverso sepulcri Hecubse quod

Cynossema dicitur.

27. Sepulcrum Hectoris in Ophrynio est, Troadis

Xt~~K ~OUCKjJLe~MTJ); IIp(K7:OU.II l6. p. 588, D.

)) 17. p. 589, ii 18. p. 58Q, CC. )) 10.

p. 690, BC. 59:, ~B. –20-22. p. 5gi, CD. ))–
23. p. 593, 24. p. 893, D. ~T~o~fK cod.

II 25. p. 5g4, BC. <î~[j-6p{M~<P~6pto~ cod. ))

26. p. 595, B. 'Po5b<] 'PoS:o; cod. h. L et n. 34. ))

–2~. p. 595, CD. 'Ompu~pttj) .'t'ofno~2[YLO~cod.
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CEOGBii.

T~< TpMNOO~TO-TMU~TJAM,EtTK 'Po!l:e[OV,TTOACt;

~Rt){Jt.O(;,s!TOf0:!Y[KAO(;,EtïOf~.f~U.CtA?0!VM(;,E?Ta2{-

YEtOVTTOAt~~p7][Jt.O;EÏTOt& ~~[AAEN; TKBO<;Xa[

n<XTpOXAOUKCt~'AvTtAO/OU,e!ïX 6 VCtuOTS(9[AO;XCttTO

(TTp<XTO!tEOOVTMV'ËAA~MV, etïX CfîïoT'~tU.oSvTO!;
XXt 2xK~.C(VOpOUExëoACttA'~MOEt!;XO:!E'AtjXKÏ

2TO,U.C[X~H.Vt]XCiXoUjJt.EVT).Tot~TttSs TrCtVTCCï!) 'I~~M
&tTO~SnTMXEV.

28. "Oït npffXjJt.O;,;Jt.[XpOtVEUpf!)VT~VTMVTpNMV

P<ï<t~EMV,&~ X~ -C0\''HpŒ~EK K o!ï)<;C~ '<)U<Jt

XK~&vSp!ÏCtJCC(UpOTEp9tO'tVc E~K~')!ta~O![KUTMVTy,V

'!toXtVEn't~E')'Ke(UT})V7)ti~7j<IEf,&; XOt~pct<Tt~E~)~P<X-
(ItAEMVYEV~OKt&~St]~o!TO <t 6'0'COVAe<j6o;ofvM

MoixapO);~So<

20. "Omo TpMtxov'jreS~ova~o 6a~Ko'<r~~s'M(;T?)<;

''tSY)<St~XEt'oC)Ta ~V WTt'XTE~UT~c!);TYJVSx~tV,
'C0[Ss popStCte!; T~VZ~EtOtV.

SU."Ott TtO~Xo!(;XOtlK~tOTC~TOti;ETrt/Etp'etO'tV5

STpsëMv KTrsoEt~eT~v ~v xaXou~svyjV'UtOv {< e!-

~'XtTÏjV&n:0'0,U.7)pOU<ï5o~.EVTf]f'K~A~TO!UTy~(J~TEM-

pOT~pOLXKtX~Ot'CQAtXMtEpKET-C~ ~V,9M<; "IAM<;y

TO~"ExTOpO;TTKTpt~. E! 8s XC(touSe ~~7) 0(UT?;

(IM~E-CKtVUV,K~~t T~f;TOt~S~OTEpCtt;cST'tV~"7), OU

OctCu.X'b Y~PXP~°~ ~OA~&':9tO!~TTttrot~.

at. "Oït TtVE(;TOVTOVOV;JLSTC(nOs'ÏO'[TOUIT~OU
TOUTOU Os~N: 'AO~VK~CËJTtyO'JVKTtV KVXY~M-
TXOUTtYapKpO[~t5~TOVTOVOVT[9evi:E!M~TO9uK<7tV,

ouTM(;you~atr~, K~T'tïo~ To:!<!xe<r~<xt~.

32. "Oït xaTOtTt TTOt).0![OV~9o(;'AyaU.S~MVXNTTJp'X-
<r~TOXKT&TMVTOAU.TjfTOVTMVXT~NtOfÙB~TO''lAtOVStO

OÎUCTEROVci~OCftOU~E~OtEUpOVTrA?)TMV~Mp~OVOjJt.ot-

OTOtTOVTM (Xp~Ot~MX'ït ~XTtTKVKUTQXat 'JAtOKEXK-

AEtIXVXCt[TK~XTfTKpX(;E~SfpUYOVTOI!~YC(~E~.VOv6<
33."Oït 5 'P~SO; TtOTOtjJ.O; XCtAStTKt*PoEtT))t'

6 OS*E'!TTKTnpO;MoAUTtOpO;XKA~TKt,!~V~G'~MVMïSv

TT6p~KefA~VTTeUX'/jV/Mp~MV,E~ MsAK~K~XM~7]V

M<HV' OSK<XA-~TTEUX7)E~S T'))Vj~EV'n'Ep~jJt.STpoVKO'

~oSËV,TO06 S'0~ Omo[J!.SVpt~ ETTt~'TTOOK~KV~[,

EtTCts!~Tp~ ~.Ep7)<~(t~0[/7i Ï<TOVNAA~AMVOte~O~tOf

aMt; TTKA~C-UV-~YETOeî<~.h'< XOpU~)~'KTtSTeAEtOE

TOS<1'0~OUS!VTTAeSpMVXK~nTj~MVt*.

3t. "Oït 0 K<xpïj<10<TTOTCtjJ.6;K7COM~AO~TOi;pE!
TOTTOUTtVO~XStpLEVOU}<.EIK~UtIxAatTX~~EM;X0(t

~/KtMU T?j<;TEVEOtMV?CSpC(M;'EU.ëotAASL0' EÏt;TOV

A!'S~HO'<'PoS{o~0' a'!TOKAEK';SpEt'ï<;X'ï~ropOOU
·

E~ëfXAAEt8s E!<TOfA~tOV.

36. "Ott &2u.t~6EU~'ATCOAAM'7'nctR~tTE~o(ot< Tt-

jJLSïCtt.Kat YCtpEfITMCtUTOUVEh)<EVTe~SOM-o9sv

~p7)TC(['
« T~EOOtOTE~t MVtXCFCEt~,2~.tv8E'U.

36. "Oït aAAO!EpOV2;Jt.tv9E«)~'A~OAAMVO;TtXRK-

9c;A!X(rc[OVEVTpMKOt.

~j–28. p. 595; D. n–ag.p. 596, C/). )j–3o-32.

p. 597 sqq. 33. p. f)<M,D. 603, 'Po{T?i;et

loco excelso, dein'deR))œteum urbs deserta inde

litus postea Ajacis sepu)crum,inde Sigeum, urbs

deserla postmodum Achillis sepujcrum et Pa-

trocli et Anti)o< hi, deinde navium statio et castra

Grœcorum, mox Simoentis et Scamandri ostia sta-

gnantia et paludes et lacus qui Stomalimne dicitur

quœ omnia Hio suhsunt.

a8. Priamus exiguo invento Trojanorum regno

ut Hercutes cumque viris paucis et sex cum navi-

bus Pergama diripuit, Htud magnopere auxit, ita

ut rex regum appellai-etur, quemadmodum et iHud in-

dicat « Quantas Lesbus a meridie Macaris sedes.

23. Campus Trojanus a mari usque ad Idam porri-

gitur cujus partes australes in Scepsim, septeutno-
nales in Zeleam finiunt.

3o. Pprmuttis et fide dignis argumentis Strabo o-

stendit urbem qt.ne nunc Ilium vocatur, non esse iltam

ab Homero decantatam sed verum istud Ilium He-

ctorisque patriam hac esse excelsierem et orientalio-

rem si ne vestigia quidem ejus nunc supersint, dum

exstentadhuchumiKoris illius vestigia, id non essa

mirandum, quum tempus per)nu)ta ejusmodi faciat.

3r. Nonnulli accentum traasponunt in hoc versu

96t''<Ctt~Or~fxf~~ M You~M'tv. Legunt enim cum ac-

centu in penultima, ut 8u:<tS!V,sic You~~s~, pro TC(!{

ïxET~Ctt~.

32. Juxta \etustum quendam morem Agamemn.
male imprecatus est iis, qui Ilium instaurare auderent

eamque ob causam posteri, re)!gioup ducti, locum

elegerunt vicinum et antiquo simillimlim, quem SE'di-

ËcatUm Dimn appenarunt et hoc pacto Agamemnonis
exsecrationes cffugcrunt.

33.-Rhesus fluvius nunc Rhoites appellatur; Hepta-

porus vero Polyporus, ortum habens a locis Pukhrœ

picea* Suitimis ad Me)senas pagum euntibus. Putchra

piceaambitum habuit pedum 24, altitudinem a radice

ad pedes 6y deinde in très partes scissa sequaUter

inter se distantes, rursus in unum verticem contrahe-

batur. Totam vero aititudinem duorum jugerum et

cubitorum decem habuit.

3~. Caresus fluvius a Malunte fluit loco quodam

sito inter Pataescepsin et Af.haium, (ocum contiDentis

Tencdo oppositœ, in ~sepum autem exit. Rhodius

vero a Cteandria et Gordo labitur, et ~Enium (~Ese-

pum ?) influit.

35. S)nmtheus Apollo a Tenedis colitur. Est enim

templum ipsius In Tenedo unde et illud « Smintheu,

qui Tenedum régis.

36. Aliud templum Sminthei Apollinis est in Troade

juxta mare situm.

E~ pro ~~t, cod. U 34. p. Ho3, C. 35-3o.

p, 60~. In 35 xo~ ~ït vep cod., quod in xx~Y~p i~T'.
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37. "Oït T~t TTSptT~VT~S~ VïjS~tKKct~U~Nt

XN~oCvTNt.

M. "Oït TTEp~T~ TpMC~Sa&*A/<XM~TOTTO;'E~TOt

AaptTTXXKt Ko~MVTttXOt'tWV XpUSX u'~).cK
TOTtOUTC'XpCtOct~KTTtCt.

39. "On SV
TN TOU 2~9eM; !~pM j~'5~ ~Tt

/<xX-

xo~!<, &'n:oxe~Evo? TM noS't TOU °A'!ro~M'<0(;. EM 5~

~t~~)~~)~ votol EjJuvO~u ~'n:o~bMO(;.

<0. "OTt ~~Ep~TOASXTOVKXpOV~ÀO~ytOV~STtV,

&UTO~.KTM~ItTi~~U~~OVTO~ET7)c!<Xt~K~S}Jt.O[(;.

4[. *0ït "0{JLY)pO<EV TM 'ÂSpSt~UTTtXMXO\TtM

Mp~Et/\E~EYK<TSXK~Kt'XS~ K(Jt!pOTSpUU<,&6o(X0!'[

n)]So(qO<'!toXt(;Ep~T) XC!'[2c(TVtMt(;~OTC;~0<~fp.ap-

poçxcft O~Y) XK~A"p'~cr<i0(;otîno\st(;.

42. "OTt ci jj~v 'AfAN~rat ~c<pa6aAas'<T!o!s!c:v,
Ehet u'n~p N&Tob<Necfvopte7(:,ehot Keëp'tOt &7t~p

aUTO~)!E!TO[~XpSKVOtj~S/pt ncfXettTX~SM~&VXOt't

A!vE~K<;~pyev 6!TCf2x?j'j/
43. "OTt.<XTtOAexTOUaxpou &t!; rap~Kpou, Ttpo<

&~NT:o)tX<~TOt CT~StOtS~

44. "Ott j~ET~TO'ASpOfjJt.UTTtOVKopU~KVT~Te XCt~

HpXX~tCfXM{AC[t,etTCt~ATTEOf,EtTOt'AtKp~EU!;XfX!

ïïtTKVT)XOt~OtiTO?KMXOU'~OTCt~.O~iexëo~tL

46. "Oït fVS<, ~Ofpt~O{J!.EVOt'PM~CtMt;, [JLSTCtYpa–

fBOUTtTO*0~t)ptXOV~0; tTEp~TO?!A!vE{o'JoSïM;' "~V

8~ S-})A~EtCtOYSVOf;TTM~TeOTtVK~'X~St.

<G."OTt EXT?i(; 2x~EM(; Tto~StO!;'~VKop(<yXO<6

XMXpOtTtXO~XKt&TOUtOUTTNitN7)\EU<, XOtt*Âpt-

o'coTE~.ou(;xai Oeo~p'ïTTOu~xpodtoxTOx'x'tSteSs~aTO

'tT~ pt6Xto9'~X'/)VQEO~pdMTTOU,OUCCtVT'}jV0<&1:~)~XOtt

~p:C"rOTE~OU<'& [~~VYBp'AptCTOTEAt);OU~OVOVT~

~O~V, N~\&XOKt~ ptë~toO~XT)~XOtT(.(~S\OtTtE0~0-

tppKTTMT~ eeUTO~iTTpMTO;&VÏS[JtE~pt~C! (yUtKYK-

Y~Vxal ~:M~K~fott~ EVA~UKTMpao-t~EK~6tê~[o9'

x-f,(;cruvrot~tv.Oeo~pKTTO<SeNv~ët -nrotpsSMXsv'SE~

Xx?,~tV XO~MC~T0t(;~~6' Of&TOVtTKp~SMXSV!StM-

txt<;av8pM7ro[~,otxNTax~tTTcts!yov T~ Rtë~fet,ouS*

~t~.E~M(;XE~S~K'ETtE~~i8' ~sBo~TOT~StrOuS'~Th)'~

'ATTCt~tXMV~KSt~efV,&<it<V~ KOAtt;, ~TOUVTMV

ptS~ta:E~ T~V XKTCtJXEU~T?;~ nEpya~M pt6~!0-

O~X~ XKTOty?); ~XpU~OtVM BtMpuytTtVt' UtCO8s

VOTMXtXN'tCVjTMVXCtXMSeVTftO'~EttOTSKT~So~TOot 'ÏTtO

TOSYEVOU(;~TTE~tXMVTtTM 't\~M TrO~MVfXpVt~pKttV
td[ TE'~pMTOTE~OU<;)tX[TCtTO'GOEO'j)pC(CFTOUptë~~O!.
'Hv ? &'AïC~~tXM~(pt~o6(6~0<)J.S~OV ~)~OTO~O(;'
OtOXOtl~f)TMVETTO~OpOM~tVTSv StOt6pt.)[jt.iXT(')Ve!<KV-

TfypKtpKXCtt~&p.ST~EyxET~VYpOt'ji7,Va~K~t]pMVOUX

sS.XNt~SMXEV&~Np'caSM~TT~p'y)T& p(6\fot. 2'JV-

c6~ ? TO~SXTMVTtEptTTKTMV,T0[~ [~SVTT<X~&(TOt;

mutavit Kramer. )) 38. u~~oC] !<j)''!Xoucod.;
em. Kramer.; ~'p'S'~ou~T;~6;Strabo. /io. p. 6o5,
A'. A~xïo~]Mxïpo~ sed expuacta )it. p, cod. )) /)i.

p 60~, CD. 6oH, ~opof~uïtXMcod. )) 42 et /)3.

3y. Insulx e~igua'juxtaTcncdftm Catyfîna* Vncan-
tur.

38. Circa Troadem Acha*ns locus est. Deinde La-

rissa et Cotonae et Chrysa nuuc dicta, in edito loco

juxta mare sita.

39. ïn Sm!nthei templo mus est ~eneus, pedi sta-

taa' suhjacens. Sont autem Smmthei Apollinis per-
multa templa.

4o. Circa Lectum promontorium saline sunt, ub!

sal sponte sua cogitur spirantibtis ete~iis.

4i. Homerus'fnsinuAdramytticoponit Lctegcs et

Cilices utrosque quo loco Pedasus urbs est deserta

et Satniois fluvius, qui torrens est, ac Thehse et Lyr*

nessus m'bs&

42. HamaxHa* maritimi sant supra eos Neandren-

ses deinde Cebreni! supra hos; mox Dardani usque

ad Pata'scepsia, quibus fmperavit ~Eneas deinde

Scepsis.

43. A Lecto promontorio usque ad Gargara ~ersut

ortum sita stadia sunt a6o.

44. Post Adramyttium sunt pagi Coryphantis et

Heractea post Attea; inde Atarneus et Pitane. et

Caici fluvii ostia.

45. Nonnalli, Romanis gfatMcantcs, versum Ho-

meri de ~nea ad hune modum scribunt '< At genus

~Eneae cunctis dominabitur oris. »

46. E Scepsi urbe fuit Coriscus Socraticus, et hu<

jus filius Neleus, qui et Theophrastum et Aristotelem

audivit, et successione accepit bibliothecam Theo-

phrasti, in qua Aristotelica inerat; nam Aristoteles

et bibliothecam et scholarn Theophrasto reliquit, et

primus omnium quos scimus Ubros congregavit, et

~Egypti reges bibliothecam componere docuit. Theo-

phrastus vero eam tradidit î'feieo Neleus Scepsin

detulit, et posteris dédit, hominibus sane imperitis,

qui libros inclusos ac negligenter positos tenebant.

Quumque Attalicorum regum quibus urbs parebat,

studia intellexissent conquirendorum )ibrorum ad in-

struendam Pergami bibliothecam, eos in fossa qua-

dam sub terram occuluerunt. Ibi ab humore et b[at-

tis vitiatos tandem qui ex ea erant stirpe, Aristotetia

et Theophrasti libros Apelliconi Teio magna pecunia

vendiderunt. Tenebatur is Apellico magis )ibrorum

amore quam phtosophia* studio; itaque volens

erosa emendare, eos transcribendos dedit lacunas

non recte supplens, ediditque libros mendorum ptc-

nos. Usu autem venit antiquis Peripatcticis post

p. Ho6. )) 44. p. 607, )) 45. p. no8, r.

4H. p. 608, D. 609, o~Tct~['j] o~x~ cod.; f!~tMv]
OtT:M<cod.; ~eBMXE~]~So~E<<cod.; CE XOjJ.K!Os?d~JT*

~.o[j.b0~oc('<,Tu[:<x'<[M'<S' 6 Yp. cod.; em. Hudson. ))



EX STRABONISLIB. xm. Ci!

–47. p. 6to ~0). ~8. '&soov :6'] '~a<n)K Mt cod. )) –49-P. Rio, B. Hn, 50. p. Hu,

M.

p.ETKOE~pOtCTOV&~X~OUStV~M<;T&p[5~!x K~v

o~~MV, K<~ {jt.K~[TT<xTMvE~MrEptXMv,~.vjSsv~ysm

tt~OTOSE~ TrpHyU.'XTtXM!0~& OETEt~)tTf]Xu9t~EtV*

t0~ §' ScTEOOV,K~' 06 T& ptë~~CfTOtSïO:TTpO~j~BEV,

~jJLEtVOV[<.EVEXE~MV!{)tXoTO'j)E!~XCt~KptCTOTE~t~t~'

<XVŒYXX~Es9ott{AEVTOtT&TToUo:E~XOTCfXE~E~StûtTO

TT~Oo;TMVKjJ!.OtpTtMV.110~ SEE~ TO~TOX!X~t) ~PM;Jt7]

'KpOCE~K~ETO'eu9~; Y&p{JtET&T~ 'A'E~\tXM~TO~TE-

3tEUT~VSu~.X<X<;TJpET7,~ 'A')tE~~(xMVTOi;pt6Xto9~K'V
6 Ta< 'A9~VO<<E~NVE!<*P[<){/.TjVSEXO~tTÛCttTKVÏU-

pCt~v(('jVTE& YpC([A[A6[TtXO;S[E~Etpt!TKTO~t~OtptCTOTE-

~7)<;&V, 9Ep'ÏTTEUCCt;TOVE~ T?i(;~të~tO~X' XOfI

6t6~[OTTM~'Xt'rt~E(;YpK~E~Tt(j)<xu)<0t(;ypMp.EVOtXKtOUX

oivuëot~~O~TE~'~ITEpXCttEJTtTM~K~<t)VTU~6)X~VEtTMV

e!; TrpKs'~ypCt~O~EVMV~ë~~MVXCttEV°PM}~7)XK'tEV

~~E~K~SpE~.
47. "OTt~.ET&2x?;~<tVTTO~tVAvS~pd!Mît XM MtO-

~M Xa't7)retpYTfp~."EcTTtOE~~0<;XEp'tTN'AvSiQpK,

6c XOttOjJLE~O~<y!57)pC;Y~VETOtt*Et~Ct~.ETKY~çTt~O?XK-

~HVEU~E~;KKOTTK~EttjiEuSapYUpOV,{] TTpOsX'ïëo~CK

yK~.xovTo xKXou~.e~ovY~ETatXpS(Jt.ct,~Tt~s~ope~y~
KCVXK~oCcrt. r~fETKtSs '~EuSKpyupO~XK[TTEptTOV

T~M~OV.
4S. '*OTt'!) *A<TO'0(;TTO\t(;~pU~V~ETTtXOf~EUTEt~<;

<tTTOOtt~KTTY]!XOttTO? AtMEVO;OpQ~VX~ [tNXpaV
t:Vï6o«Tt~~yo~TOt'R<7T'ETT'CtUT~;O~XE~fX;E~p~cQctt
COXE!':0 ToC 2.TpKT:0~{xoUTO~ X~KptOTO~i'< "A<TCOV

M' &< XEVBSo'O'OV<~9pOUITE~pOtO~?X7jKt. 'EvTE~QEV

6' ETÏt K~EKvQ?)~5 2ïMtXO<5 Z~V«)\'K}AEVStxSE~fX-

{Jt6VO<,XpUT~MSET~So~E~X'tTKÀtTrNV.'EvTOt~Set

6E XKt 6
'AptTTOTE~T]~ StEIpt~/S

9t0: T~v TTRO; *Ep}Jt.EMV

TOVEUVO'U)fGV TUpOt~vaV XTjSEtXV ~v S' 'EpM.Em<; TpCf~E~t'"ov ¡¡ôvouX.fJV 'túPOCVVQV%YlsEfOCV' 1)v ô'
'EpfLEÍCXç TpCX7rE~t.

TOUTtKOf;o!xsTTfi~,~EVO~EVO!;S' 'ÀQ-tHV -f,XpON(r<XTO

M~!XTM~O(;XCt~'ApKTTOTE~OU;E!retVE~9tdVSE TM 5E-

T~OTY)CUVSTUpKVVTjTE,TrpMTOVEJTt9E~EVMT0?(;TTEpt

'ATKpVEC:XK~A<TTOV~MpMt~*ETrEtTXStESE~OtTOEXE~VOV

xa\ ~EmrE~CfCO TOVTE'ApK7TOTE~.T)XOf'tEE~OXpKTt]
KC(~ETCEU.EA')NUTSvTtj)S' 'A ptOtOTE~EtXK~BuYKT~pOf

RSE~mo~ieruvMXtT~.ME~MV S' 5 'PoSto~ [jurjSt~'M
~TE <T'j)o5pKXKtOTpKT7)YM~,TTpO(mO[7)TK;Jt.EVOf;f[)t-

MotV,j~XOt~E!TTRO~!ËC(UTOVJ~Ev!<!f<TE~X X~t'tTrpK-

'y[~KT(OVTrpOO'TTM~TMV~KpM' <?uM~6MV~S']<Ï~ETCE[Jt'J<S

TTOO;pfïCrt~EOf,XKX~XpEjJL~oQe~EtpOKp~.

49. °'0ït T~ TTEp~'ÂTTOVXMr<XpYCfpOV~Mp~CtXOf't

2x?~m AE~Eyo~EBT:lv,0?TME<;[Jt.ETO(~!)t5x&')VKt~fxMV

TEX!ittAûtpSctVMV,~O~t~~/OVTE~n'~SefTOV'(pEUYOVTE;
6s T0[<E~'A/tA~.EOX;E'!TtSpO[<.&E~ Kap~V ~Mov XOt't

~XTt!TOf/~O~Vn~Sc«IOV,5jjt.MVUjtOVTtj T:KTp~t.

60."OTt~.ET&To!)(;Ae~EY'X~T~VE~? TrMpOtXf~K<-

acxeç"On->[J-E't&t1 'tOÙçA5ÀEtCX,'t-f.Vèç:¡¡ç'lt'CXprt).(rtVÉSTL~~XE(;E!/9Vxa9' "O~pOf, WV'ASpKp.UTT~')VTEETTt

KXt 'ATCtp~EhOtt KOtl
ntTtXVK~t [AS~pt ïKv Exëo~MV T9'3

Theophrastum quum omnino )H))')S istis carerent

praeter paucos et pra?cipue exotericos, ut nulla de re

exquisite pertractahdo eam philosophari possent, sed

tantum de propositis disputarent. Posterioribus, ab

eo tempore quo libri isti sunt editi facilius fuit j)hi-

losophari et Aristotctem imitari quanquam ob men-

dorum multitudinem cogerentur plurima probabijiter

modo dicere. Muttum hue etiam Roma contulit;

nam continuo post ApeUiconis obitum SyUa, qui

Athenas ceperat, hibtiothecam illius recepit quse

quum Romam esset allata Tyrannio grammaticus

Aristotelis amantissimus, a bibliotliecze prœfecto ob-

tinuit, ut sibi eorum usus permitteretur, ettibrorum

venditores nonnulli ineptis usi librariis, neque cum

exemplari descripta comparantes; quod et a!iis accidit

libris, qui exscnbunturvendendi causa et Romae et

Atexandnae.

4~. Post Sccpsin urbem Andera et Pionia et Gar-

garum sunt. Juxta Andera lapis est, qui ustus in fer-

rum mutatur; deinde cum terra quadam in fornace

excoctus falsum argentum stillat; cui ubi œs additum,

fit temperamentum quod sic dicitur et quod noanu)!i

orichalcum vocant. Nascitur pseudargyrus etiam apud

Tmo)um.

~8. Assus urbs est natura et arte munita, a mari et

portu rectum et longum adscensum babens, adeo ut

convenire ei videatur illud Stratonici cithat'o'di

Asson cas, propere exitium si tu tibi qua?ns. Hic

natus fuit Cleanthes Stoicus philosophus, qui Zenonis

Citiensis scho)ee successit, quam postea Chrysippo

Sotenst retiquit. Hoc in loco Aristoteles quoque

aliquandiu permansit, propter adfinitatem quam cum

Hermia eunucho et tyranno contraxerat. fuit autem

Hermias cujusdam mensarii famulus, qui Athenas

profectus Platonem Aristotelemqueaudivit; postea ad

dominum reversus, cum ipso imperavit, primum

Atarnenses et Assenses aggresso; post illi successif,

et Aristotelem et Xenocratem ad se accersitos diligen-

ter curavit, Aristoteli vero etiam fratris sororem de-

dit. Per id tempus Memnon Rhodius quum Persis

ministraret et exemitum duceret, simulata cum eu-

nucho amicitia hospitatitatis nomice et tractandarum

rerum gratia Htum ad se vocat quem quum com-

prehendisset, ad regem misit, ibique suspendio ad-

&ctus periit.

~9. Loca circa Assum et Gargarum et Scepsin Le-

legum sunt, qui inter Cilices et Dardanios habitabant,

urbem habentes Pedasum; fugieutes autem Achillis

Incursionem in Cariam venerunt, et urbem Peda-

sum condiderunt eodem nomine quo patria.

5o. Proximum post Leleges littus Cilices Homerici

babuerunt quo loco nunc Adramyttium et Atarnitœ
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K<x{xou' &v TtOAe~Mo 0/,67) 'ï*Tr07t).axtO(;x<x~Aup-

~TfTOt;.

6t. "OTt 0/6-/) xal AupWjCCOf; EVTM @~67)<OUfT'H

TCë~~N oiTt6/OU<JtT?,(; TTOAEM!;'ASpau.UTITtOU JJLSV

<TrKSff)U(; ~S EV5~ T~ 'ASpOtjJLUTT'/j~E<IT[XX't

7) XpUSKXCt~ K&~Ot' ~CTt Ss Tet~tO!TTEp~"A~TO~-

opov.

62. "Ott K~UO~ ïf~.0~0< ~V ~VM~O~ K~' 0& K~).K

tE TO TTo).['tOV XCMK~tXE<.

6.). OTt <j)X< EVTT)A!oAtX7)lItTaV?) T&~Tr).!v0ou<

mtTtoM~tV TM S~K':t, XatOaTTEpXcA~v T?) Tupp'/jVt~'

XOU~OTEptïY~p Y~ TO~i6'!HTOYXOUSSctTO!;ESTtV. 'Ev

't6'r,p!<x Se fj)7)0tv!8E~ r!ocE[OMV!o~~x T[vo< Y?~ ap-

Yt).N~OU(;~{v9oU; ~YJY~U~e~K~XK~E~m~.tOUO;0[(;.

M. ~On K<X'[XO~TTOTOtp.b~{AET~tT'~ntIX'<~V E~ TOV

'E~a'tTtXOVptT XO~TtOVKVTmSpVjV*E~C(~N<;JTO~EM(;.

66. "0*1 'E~o:fet no~.[<; E~fvEtov E<yTtneoya~ou

TT~M~ tX~S/OUdOtlIspYK~OU OTfxStKpX'.

60. "OTt KMV7)KXpGVEC!ïtv, KVTC(!pOV
TM AsXTN

<ÏXpt;)XOL'tTtOM~ 1:0\)'ASpNp.UTT'~OVXO~OV, 0& [JtSpO!;

x<H& 'E~aï~xot ~T~.

~7. "OTt ?; K'X~7)XCtlTTA~Ou~TtXM~KaVNt A~ETKt

TTEpt'~V NXpOtAÏyX' TOSE YX UOtXpOV06' voeiv, T~V

A~MV ÀEYO\)T:0[~.

58. "O'n ~ETX~U'E).0'{o!~ XM\ ntraVY)< XC:t 'ÂTap-

~EM~XCtt HEp~K~OU TeU&pKV~CtECTt JTOAt<~St~OUSX

oÙSt~tS~ KUTMVUtt~p 0' TTOtSMUi;6~TO~T<KiKK'!xOU.

69. "0~~ EVTO!(;TTEpïK<it!xOV':07:')t<;(j)C(tV2Tat~E~N-

c[AEUX~)<;EùpuTru~o<;5T7;Xe~M7j(;, Sv'KveTAE nuppo;

&'A~tAAEM~.

au. "OTt EVTVj'EAS~TtSt TTOTKMtO'<Mtt /Et;J.O!ppM-

Ss< K~TEtOV XNAOUjJt.SVO~'6'OEVfcM~ E!pï)t0tr « K7i-

tetOt XTS~O~TO~UVC~MVE~EXCt~MpMV.

6t. "Ott 'M;< Aecëou V~MU & TTEpHTAOU~CTaStOt

,"p'-

02. "OTt ~t Tt6ep!oU TtM'PMj~fMV CtUTOXpKIOpO~,

'~V STpCtëM~.

63. "Oït 6~ 'Epeturo~ ~<TcfV<I)ctv!ot(;TExx't Oeo'sp~-

fm<, o! 'ÂptTTOTeAtXOt'TupTOt~O~Ss TTO'~5 0!0:Cpï-

CTO!;EXStAStTO,j~ETM~OjJt.KCO';]OEUtTO'AptSTOTSA'iU;
CU-

TN~.

64. "OTt 'EAAKVtXOt;6 SUYYpxpEU~Aesê~; ~v.

05. "O~t XKT&TOVTtOp9;OV TOVU.6TN~ 'As~Kt; X~t

AEsSoU VTjStStME!<!tp. XO().O~TOt[ CFU\;9sTM<;'Exot-

'CO~K'/jCtOt) &~ neAOTtOV~TO:;XOttt\tuo\<~7j!TO<;XCttIlpo-

x&w/jT'x; xot\ ''A/.o~v~oo~, ïo'/ v StClov 6'you<yc(txaTK

cuv~O~t~.

66. "OTL 'EKOLtM~TjTOtXtt~WTNt, olo~ 'A.TTOAAO'

V7]T')t' "HxaTO!; Y&p& 'A~O~AMV.

67. "Oït '7rpoT?ji;Aesëou ecït XK't T!opSo<ys).~7i,

T:OAtVS'yOUCOt&jJt.M\'U{J!.OVStK Se TO Su;I~;J!.OVT0'5 0~0-

/?. ~S~] ~S~ cot).; cm. Uram.; 'ATO(p'<T<![tcod. Il

5i. p. Hn, BC. )) 5?. p. 613, Il 53.

et Pitanœi usque ad Caici ostia; hormn du;r snut

urbes, Thebse Hypoptaeiseet Lyrnessus.

5t. Thebœ et Lyrnessus in Thebano campo sita* a~h

Adramyttio urbe distant, illa quidem stadiis 60, ha*c

vero 80. In Adramytteno agro Chrysa est et Cilla.

Sunt autem circa Antandrum hsec.

52. Cillus Pelopis fuit auriga, a quo Cilla urbs et

Cilices sunt dicti.

53. tn Pitana .oEotica lateres ferunt aqua* superna-

tare, quemadmodum in Tyrrhenia; icvior enim est

terra quam sequatis aqua* moles. In Iberia vero Posi-

donius ait se vidisse ex quadam terra argillacea Con-

crètes et aqtME supernatantes.

54. Caicus fluvius post Pitanen in Elaiticum sinum

influit, ex adverso Eta*a*urbis.

55. E)a'a urbs navale est Pergami urbis, a Pergamo

distans stadiis 120.

5fi. Cana proniontorium est oppositutn Lecto pro-

montorio, et Adramyttenum sinum efficiens; cujus

pars etiam Elaiticus est sinus.

5y. Cana numero etiam plurali Cana: dicitur;

circa banc promontorium est ~Ega. Ceterum yx

oportet longum accipere, T~ A~ef~ dicentes.

58. Inter E)a;am et Pitanen et Atarnen et.Perpa-

mum Teuthrania est urbs, a nuUaharum ultra stadia

septuaginta distans, intra Caicum.

5g. In tocis circa Caicum Eurypylus Tetcphittcs

imperasse videtur, quem Pyrrhus Achillis filius inte-

remit.

60. In Elaitide fluvius est torrenti simUis, Cetin:

nomine unde forte dictum est « Cetei trucidaba.it-

tur muliebria propter dona. »

Hi. Lesbi insu)a* ambitus stadiorum est ttoo.

62. Strabo sub Tibcrio Romanorum imperatorë

floruit.

H3. Phanias et Theophrastus Aristotelici ex Eresso

fuerunt. Theophrastus prius Tyrtanms dicebatm'

quod in Theophrasti nomen mutavit Aristoteles.

64. Hellanieus historicus Leshius fuit.

65. In frcto inter Asiam et Lesbum insula* sunt

quadraginta, quœ composito vocabuto Hecatonnesi

vocantur, quemadmodum Peloponnesus et Myonnesus

et Proconnesus et Halonnesus habentes n duplex

ex consuetudine.

66. Hecatonnesi vocantur, quasi Apollonnesi;

Apollo enim Hecatus dicitur.

67. Ante Lesbum Pordoselena est, urbem habens

cognomincm ceterum nominis infamiam fugieates

p. 6~4, D. T'JppT)'<x] TupK~'<!<xcod.)) –54-58. p. 615.

Il 5g-62. p. 616. )) 63-68. p. 6j8ct 6)~. )j



EX STRABO~H UB. XU!. G!S

j~TO<; HopOTSA'~VTjVTtVE~NUTVjVXKAO~Ct,TO Ss TTEp't

!!EpY'ïjJ!.OV'Af7~0pS7)~OVOpO!;'A'JTrdp7]VOV,XC([TOSVOtUTM

!EpOV~TpO; [ïMV 9EMv] 'Ao'!TOp7jV?j(;.Tt 0<3v<t)'~G'O~.EV

E!Tt TO~iOKTTEp~OUXK't TTOpOKÂtOt;X~t't TTEpS!xXXXK't

e CUV~OpSxxolcrtV KVTLTO!)StxSpO~Ot!;

68. "Oït EV KotTCtÀOYM"0~7ip0<; e!xOTM~A~~SY"

XTttKt~~XMVxat KofUXM~MVOUXE~?;{/.MSUOe' Sm()9ef-

pTiTKVYap ~T] UTCO'A~t~~SM!; TS 'HsT~MVXxl i\!u-

xxt 'E~rtSTROBO~x~ttoî ~aot KÙiMv.

C9. "OTt & TNV tïc~XTYMVNp/MK *l7ttto0o0ç A!Xp[-

COfVEt~E mtïptSot 1~ €WKuM.7]T?~ AÏOÀ[SO;XE~EV7]V'

0( Ss !!E~(XCYO'tUTTOAtoXENVS:p9xp'<)TCtV.

70. "0~1 CXMTTTETC!tE!(; 'XfNtcQ~St'ÏV .Ku~T], Mi;

~ET&T' ~TT)KTToSojJt.EVT)TWV~t~.EVMVTa TE~.7) MTjrEp
'COTE~o9?;~EV7] Mt TTapOt9K~K<?CTO'Vo!xo~TO'~OTCEpOV
5' &UXEX'ïpTn~T')T~VTtpO';oSoVT!XUT)]V.

7!. "OTt XS~O~~T)~SYE-ccttOtMo!TOtTtUTTjTo!! CXN~'

~.NTO~, %t[ 8o:VE[0<XU.EVo{TTOTEOÎ KumOttOt S~u.0(r!o(

~pT~jJm'COfTN~cri0&<;&E8svTO, E!l' OUX KTtoS:SovTE(;

XCfTO:T~jV&pU~U.E~7jV~[J!.SpXVEi'pyCVTOTMV7TEptTrXTM~'

~TE ~.EVTOt~U.ëpO~E~, XKTOtCtMMTtVOtX7)pUTTO[EVOÎ

SxVEtCTK~ XE~E~OVTE;Ù~O T&~ OTO&t;C~Sp/ETOst' TO~

S~ X~pUXO~oS-CMfp~EYYO~EVOU,UTTOTX~(TTOK(;&7Te).9ETE,

eX~EtTEtV~.OYOV~M~ Ku~X~MVOUXodtTOctVOU-SVMVM<;EV

T-0~0~6p0[f; UTTOT&(;fITOK~U!TE~9ErEOV,CV <77;U.OCV7j

T[(; OtUTO~Ot& X'<;pUY[Jt.OtTO<.KujJt.K't'O!;$E yjV'HTMOOÇTE

X!Xt'ËaapOi;, &'f!TOXpKTOU;YVMpt[Jt.O;,5TC«; MTOp~<

Yp!X'X< Ku[A7)OEMVO(j!.CfTTCttKTTOTtV~ AjJt.C[~OVO~) &;

7) Mupfvt) XCf't MuTt~V?).

7~. "On TO tIspY~OV ~oXt? Y<X~O'?U~KXtO~

AuotU.d!/OU TOT 'AyeteoX~MUf; EVO; TMVAXE~û!v8pOU

StCtS~MV. 'E~TMeTSUTO OST7;VtpU~KX~ TMVyp7]~K-

TMV(~vSsTK~fXVTOt ~8) <Ih~ETNtpO< CtV~? TtXVO(;,

6Xt6tC((;EXTCCttSo' ~VTtVt ct~(u K~O~'pOEt~ ~.ST&T?](;

TpO~O~!XK~8(0. TO~TOEUVO~Ot;. ÏEhJ< )Jt.EV0~ Et!vOU;

AuCt~K/M, StE~E~QE~SE TTpO~'ApTt~OTjVTTJVyu-

VxTxXaUTO~K!tESTT) SpMV~EMTEptSU.O~ttO~~OU~."0

TE yMp Au(!~K~?(;, XNXOtt;O~XE~O~TTEpmEG&V~VO:-

YXKoOT)TOVulov <ÏVE~E'[V'AYOtOoXAEX.SEÀEUXOt;S' E~EX-

6h)V & j\tXC(TMpEXE~OVTE XCfTS~UJEXKt 0<&TO<;X!XTE-

~u9t) So~e'j)OVYj9E'[(;&TTOIlToXE~afoU Tû~ KeRCtUVO~.'0

§E <t't\ETC!tpO;St~pXEfTEVE~Tt)X', XUptO<;MVTOUTE EpU-

{JUXTO~XCtÏTMV ~p'<]~.STMV,Xa[ StE~EVETO~.EV~ EJTt

TOUEpU~OtTO~XK~ TTOXtTeUO~EVO!;S[' U~OCr~ETEMVXX't

T?;<;0&X'<](;SEpKTrsfct);<XEtTTRO~TOV!<T~UOVTK
XK't

E~YU~

'!TC<pOVTC<.ToUTM ~O'OtVSuOKSE~(j)0~,Eu{Jt.E'~7)~TEXStl

"ATTa~O! EXJJ.EVOUVTOUITpEsëuTEpOUEuj~E'~OUÇY~VE-

TCttmct!(; Eu~.EV~ 8~ XK~StESE~CfTOTOTOU[ÏEpYX~OU

XpCtTO;XCtt~V ~§7] OUV<XTT7!~TMVXUXXM~Mp~MV,<3c'TE

XCtt~~Ep~SapOEt; EV~X'/j~E~a~Tj CTV~.6<X~MVA~TtO~OV

TOV ~~EUXOU' X~' ? E'T<]Kp~0:<ETEXEUTCf. 'Ex 06

67. nupo<iE~vy~EV CfuiTJ.Tnop7{'<7jS.K<pSa).[;XK't

~po~ cod. 69. p. 620, B. jj 70. p. 622, C.

Poroselenam ipsam appeHatit, sicutiAspordenum nton-

tem, qui est apud Pergamum, Asporenum et fanu:tt

quod ibi est Matris deûm Asporena*. Quid igitur

dicemus de vocibus ox~pSx; et ~pSa:). et nepBfxxs;

et de i~to « suv Kop8xxoHj~ (i. e. fttm /?:a(/f/M). ?a

68. Homerus in Catalogo I.etegum et Cilicum et

Cauconum jurenon meminit; nam ab Achille inter-

emti erant Eetion et Mynes et Epistrophus atque ipso-
rum populi.

Hg. Petasgorum princeps Hippotbous Larissam pa-

triam habuit, eam scilicet qux circa Cumam ~Eo)idis

est sita, Petasgi vero ab .Eo~ibus interierunt.

yo. Cumse carpuntur ut :nsu)sa' et hehetes, quod
annis trecentis demum post urbem conditam portus

vectigatia pubtieanis elocarint neque antea eum redi-

tut)) pcreeperint quasi tum primum intelligereut se

juxta maresitos esse.

y t. Dicitur et aliter publico nomine Cumanos

pecuniam mntuam cepisse, pignori oppositis por!ici-

bus quant cum constituta die non reddidissent, pro-

hibitos fuisse a dean)bu)ationibus; sed quum ptuviœcii-

sent, creditores verecundia ductos prœconis voce eos

invitasse ut sub porticus subirent. Proinde quum

prœco clamaret <' sub porticus subite diditum ser-

monem, Cumanos non sentire, imbribus deoideniibus

subeundum esse sub porticus, nisi prseconio admo-

nerentur. Cumanus fuit Hesiodus et Ephot-us, Iso-

cratis discipulus, qui Historias scripsit. Cuma dicta

fuit ab Amazone quadam, sicatMyrine et Mytitenf.

yx. Pergamus urbs gazophylacium fuit Lysimacbi,

AgatbocUs niii, qui ex Atcxandri successorihus fuit

unus. Pecuniarum custodia, quas erant talentorum no-

vemminia,commissaeratPhitetseroTiaaG, qui a puera

spado erat, in quadam turba oppressus cum nutrice

proptereaqueeunuct) us. Is initie GdeuseratLysimachQ,

sed quum ab Arsinoe illius uxore dissideret, defeetio-

nem paravit, videns novas respermuhas. Nam Lysima-

chus, domesticas in calamitates illapsus, eoaetus erat

filium Agatt~oetpm interimere. Seleucus vero Nica-

tor reversus ii)um sustulit, et ipse a Ptotemaoo Ce.

rauno dolo occisus est. Interea Phiteta'rus annos

viginti domiuus mansit arcis et pecuniafum, po))ici-

tando semper ac va)idioribus propioribusque obse-

quftido. Eraat ci fratres duo, Eumenes et Attalus;

ex seniore Eumeae fil;us Eumenes natus fuit qui

Pergamum sucecsbione accepit, jamque loca cir-

cumcirca sita iu potestate habuit, adeo ut etiam apu<)

Sardes proetio congressus Antiochum Seleuci fitium

623, ~y. 7f. p. 623, STjuocfœ] STjpLO~txcod.

-2 et ~3. p. 623, B. f!2/(, /). ~t~u).~ TO';xxtvov



CHRKSTOMATH!6)4

~xT~ex cod. Il 74. p. 625, D. tia6, ~4. Il ~5. p. 6tH, B. Il 7~. p. 626, D. )( 77. p. 629, D.

'AïToOtOUXOt't'A~TtO~Sot;YE~T~~*ÀT:TOt~O~OtEOE~CfTO

t'/iVKp/ 8<xal TTpMTO;pof(HAEU(;~W)Y<)pEUIO,VtX~-

(IK<rotAa-cK;[~a/~) p.EYOfA'/j.O&TO;Sexott 'PMU.Ctfot;

XO!TES-T7)tp~AO~X<xlcruVETTOAE~TETTpO;~tA~TTOVU.ETK

TOU'POO~MVVCfU~tXOU'8; ~OtStXeuSCtt;~TTjJJ.Y'XOtTEAmS

S*uloùç, Eup-EW, "ATTM~O~,ft't~ETNtpOV,~8-~0!tOV.

O! {AEVoC~~eMTSpOtStETE~ETKV!SLMT<Xt,EÙ)J!.EV~1<;S*

ap~K<;OU~E'KO~E[J(V)(rE*PMj~.KMt<irpO;TE'AvTM~OVTO~

P.EYKVxal TCp~UEpCEOtxal ~OtëETMpO:TMV*PM-

[J~~M~~TtKTa~tYjV UTt' 'AvuO~M Y?iVT~ ~T0<

TaupOU''KpOT:EpO~S' 6)~?)~ ~P~E Y~<' 0&TO?ETtt

TT~EÏO'TOV7]t~Y)TET~ ~p~TjvXTfd~t.CffTtXCtta~aS~U.KSt
XK~~SXtoO~XX~'8(; E'TT)pxTtXEUTOff;JJ-&'XCtTE~['tE

StK~O~OVTO~uio~ ''ÂTTK~OVTTCuSot~TtC~'ICtXK\TOU-

TOUS~tpOTKM*AïT<xXov,TOVHMVCtSE~~OV&;Kp~<t(;M<

ETt!ïpO~O(;E~T?)XOt''Y~pM~ETe).EUTK,XC(TOp6MTK~~OA~.N.
Ke(tY~pt\t)U.TjTpto~t0~ 2E~.EUXOUTUYXKTE'KO~.EmTjTE~

'AAE~CfVOpMTM'ÂVIM~OUXfït CUVE~o!~7)TE*PMU.C(MtC
~t tov ~'Euoos~AtttTn~'eyEtp~TCtTOOExct'tA'/j~yuAM
TOVKf~MV pxsJ~X, STpXTEUCX~E~ T~ 0pKX7)V'
aVE~AEOSXCt\[IpOUcfotV,E'i7tTU<n:TC((;KÙTMNtXO~.Ï,07]
TOV'uio~.'0 5' EJ!tTpO'Mu9~<;ATTOCAOt;Mp~X(;~T: E'

XOt'tXAV~E~<!hAO~TMp,ETEAEUTOtVOOMXOtTOfAt~MV

XÀ7)pO~O~.OU<;'PMU.C((OU~'ot OEE~Kp~OfVKTTEOE~CtVTT,'<

~0)pCtV,'Ac'[(XVTrpOfmYOpEUTXVTE~&U!.MVUU-OVTT;YjTtE~pM.
7.)."0'Ct 6 KK't'XOt~OTO~O;Trapapp~TOHEpyKU.O~

Ot~TOUK'Ï~XOUTCEotouEUOatjjt.OVO~.
74."Or: M TOUT~MAOU~E!5 nOtXTt'Ao~TTOTOtULOC,

E'~MV~YJJ!.Cf)(pUToS 6'mp VUVEXÂE~OtTTETO<}'?jfp.C<
xotï Ej~ëxAAEtdç ïov "Ep[/.ov jroTKU.ov,s~ 8v XK[&

°Y'A\o?Tco'cet~.0~s~.6KÀXet,<pu-~0(; ttuvx<xAouu.efO(;.
75. "Oït Trap' *0~~pM ruysM M~ UTtspov

KoAO'<]jJt.ETMVO~.a<l8ï).
79. "On TOU<'Ap~U.OU!;TME(; M Auo!o;'pac''t

YE~e<i6ott,o! S' ~v KtAtx~, T~< S' ev Sup~, oi 8' ev

ntQTjXOUTTKH;,~BotXOt~TpVTu'()MSC(YEves9ott'« dv

'Ap~ot~, S9ttj)KTÏTu~MEO<;~~evctt euvci!; t

77."Oït M 'tEpMTtoXstESTtTCtTEQe?~ UOXTCtx~

T-!) ilAOUTMVMV,a[Jt.~MTCapKSo~O~OY~NVTMK~OVTOt.
T6 JJLEVYKpUOMpOUTM(;pXOtO~E!<TtMpOV[M'KtëotAA~

'7r-<)iiomsvov,MTTS6~ETOU<eTrctYOVTEf;~pctyu.ou~u~ep-

YN~OVTXt~OVOAMou;'tb OSnXoUTMVMVUTC*6'DpU't

[J-tXpaTY)<U~EpXEt{t&~<;OpetVY):;<yTOjJHOVE!TTtOUU.jJ.E-

TpO~,O~SO~Kv9pM)tOVOe~CtdQKtOUVKjJt.EVOV,pct9u~O)Jt.EVOV
E~ TTOAu.npOXELTNt8~ TOUTOUSpU~NXTomKTETpaYh)-

vov, OTOv'~u.m~EQpouT~ -nep!jjm:po~'rouTOOEtc).?JpE(;
~<!Tt~5jJ.t~MaOU(;~S~e!a<;~AUO(; &STEHO~K;tOUOCt-

<jiOÇX'x9opS\ To~ [ASVOUVXUXAM'!tX'~fHN~OUTtTTpO<
TOVOpU!p'XXTOVNAUTK~ETTtV&~7;?,XxSKpEUMVEXE(v7)<;

T~<;'xyXuO~ TC<V7i\~U.(a[<CUU.U.EVE[~0!?EVTO;TOU

TTEptëoAOU.T~ 0' EMMTTCfptOVTti~MM9<XVC(TO;JTNp')!-

superaverit. Mortuus est quum duobus et viginti annis

imperium tenuisset. Successit Attalus ex Attalo et Ah-

tiochide natus, qui primus rex nuncupatus est, quum

magna pugna Galatas vicissct. Socius Romanorum

fuit, eosqtie in bello contra PbUippum juvit, Rhodiœ

conjunctus classi. Regna vit annos /)3; filios reliquit

quattuor; Eumenem, Atta)um,PhHetœrum et Athe-

nœum. Ex his natn minores privati vixerunt, Eu-

menes vero imperans cum Romanis adversus Antio-

chum magnum et contra Perseuin bellum gessit, et a

Romanis totam eam regionem accepit, quœ sub An-

tiocho intraTaurum erat, quum ante ditionemha-

buisset exiguam. Hic imperiam multum auxit, et

adornavit a'di<iciis et donariis et bibtiothecis. Post

regnum annorum ~g imperium Attalo filio reliquit,
dum puer adhuc esset, et hujus tutorem Attalum

proprium fratrem constituit. Is quum tutor annos 21

regnasset, senexadmodum decessit, multis rébus gestis

feliciter nam et adversns Demetrium Setenci filium

cum Alexandro Antiochi n)io bellum gessit, et cum

Romanis adversus Pseudophitippum pugnavit, et in

Thraciam expeditione facta DeigyUn (//M~n)
Ca'norum regemccpit,etPrusiam interemit, substi-

tuto ei filio Nicomcde. Ceterum qui sub tutela erat

Attalus cognomento Pkitometor, quum annis quin-

que imperasset, e vita morbo abiit, Romanis h.credi-

bus retictis qui eam regionem provinciam fecerunt,

Asiam de continentis ejus nomine appettantes.

73. Caieus tluvius Pergamum pra;tert)uit per Cai-

cum campum valde uberem.

y~. Ex Tmolo Pactolus nuit, habens auri ramenta,

quœ hoc tempore defcccre. Exit in Hermum Huvium,

in quem etiam Hyllus fluvius egreditur, qui nunc

Phrygius dicitur.

75. Lacus qui apud Homerum Gygœus, postea

Coloe appellatus est.

76. Arimos alii in Lydia fuisse dieunt. alii in Cili-

cia, nonnulli in S~;ia, alii in Pithecusis, quo loco

ctiam Tiphonem fuisse ajunt Pone Arimos, ubi

habere cubile Typhoea dicunt.

77. In Hierapoli ea)idœ sunt aqua* et Phttonium

quorum utrumque insolens aliquid atque mirum ha-

bet. Nam aqua ita facile in tophum duratur, ut rivis

deduetis sepes e solido lapide constantes operentur.

Plutonium sub parvo superciUo montis supra incum-

bentis foramen est modicum, quanto possit homo

recipi, admodum profundum; inctusum est cancellis

quadrangulis, ambitu dimidiicirciterjugeri. ïd fo-

ramen nebuloso et crasso vapore plenum est, ut vix

solum discerni possit. Ad septum undique appro-

pinquantibus nihil incommodi aer adfert, qui in trttt)-

quitHtate ventorum ab isto vapore est purus, et intra

cancellos se continet. Si vero animal intro progre-

diatur, statim moritur; tauri quidem intro adclucti



EX STRABONIS LIB. XIV. Ci.!

~p?)U.KKTCKVI~'TKupOtyouveîsef~O~IEt mTTTO'JTtXOM

E~XxOVTCttVEKpO~'~[Jt.~ ? TTpOU&M:E~E~fïU.EV,XCtt

E~E<70VEU<<U<EXTTVEUT'X~TOf.01 0' aTTOXOJCOtFaA~O:

TtKptK(7tVKTTOtQE~&TTEXOt't~E~p[TOUO'TOjJt.MUTTAq-

OtK~EtVX0![EYXUTCT:etVXK~XOtTxSu~EtV~E~OtTTOTOU

OUVS/OVTE);0)~ETHTOTTO~TOTTVE~jJLCt'EMpM~-SVyKp
EXT?;~~SM< &; av TTVtyMSou;TMO~~K9oU(;~~K<T[V,
EÏT' [ETtt] nK~TMV[ïM~] oSïM TTETC~pN~VM~EÎTE

[JLOVMVTMVT:Ep~TOÎEpOV,XCttE~TE8EtKttpOVO~Ct,X~QK-

TrEpETTtTSv E~9ou<HC<0'[~M~'e!x0! E~TEKVuSoTO~TtS~

SuVd~ETtTOU'TOUO'U~.ëxtVO'i'TO!
78."Oït SoAUjAOU~~OtT~E~<!(LTOU~K'ï6x).E~' T?~

~OUVTE~U.~a-CTEh~o!xpCt(;U!CEpXEtTK[~0~)0~XX~XCt).s!rc(t

SoAUU.O<XOttKUTOtS' OÎTE~[Jt.Y]<I<TE~SoXuU-OtX!xXouV

TOtt. n~O~OV S* EOTlxal & Bs~~EpO~O~TOU.~KpK~
9tCt[&netG'CH'SpOUTK~OtTOUUÎOU TTEOOVTO~EVT~

'KpOt;2oAUjJ!.OU<;~<X~' « (Jt.OtpVKU.EVOV2o~U~.OHTtXKT6-
XTCtTEV.')})

79. "OTt KtëupKTtX~j EVTet~ jJt.EYMT<X[(; E~ETK~ETat

O'tOtX~EO't T?i< *A<7m(;' TETpCfTt ? yAMTTat~ E~pMVIO
ol

KtëupSïKt, ntT~tXT), 2oM{J!.MV, 'EAÀ~MV, Au-

SSv.

80. "Oït EVKt~URKStOVE?T[TO WVO'fS~pOVTo-

pEUEs6a[pefouo;.

XPH~TOMAOEtAI

EKTHN2TPABQN02rmrPA<MKQN

EmAJoriA.

t. "OTtT~<TM~'iM~tMVà~OtX~Mf;~p~E~"Â~SpOxXoC,

u!o<KoSpOU,TOu'AQ~Va~MVpctTtAEM!uSTEpOVT?)!;

AM~tX~<,8(;*E:j)E<TOVXTMOtÇpctT~EMVT~! 'IMV~!):;

KUTYjV~~ESet~EV.EtCt OE'tM~MVTTCÀEt!;K~E' [ "EŒE-

co~], MtA-<)TO<Muou~, AEêESo~,KoAo~Mv,npr~T),

TEM<,'ËpuOpKt, <!)MXOHK,KX'X~U.EV~,XM. 2ct-

[/.0! O~OUte'. "~O'TEpOVSE2~UpVt(TTpO<JEX'~t[)6'<].
2. "Oït TOEVBpa'~tSctt!; [AOfVTE~OVTOU'ATTOÂ~MVO~

E~M~.7iïME(T'c(v.

3. ~Oït V~ 2d![JLO~,~?)00;'tM~tX~) EXTtAEho

TrpOTEpOVnNp&SWX,e!TOt*A~OE~OU(;,EtIOtMEAfXM~U~-

~o<, Ei-rotSotj~o<.

4. "OT[ 2'iijJO(;TOTOUTOVE<rrtVEU~OpO~,(SdE OÎ

E~Ct[VOuVTE<CtUI~V~.EyoUTttTEptOfUt!]<;XCttTOT~apOt–

JJUMOE~« <&SpEtXC<~OpvMajVYCt~K.
6. "Oït St&TT~EuA~OSMVfO!;TT[Xp!ofVTOUSaj~MV

Tup'xvvou,EAt!Tdivop~)<rEV2x~o; &; XK~trctpotu.mv

YEVE!l9ot[StOCTOUTOAEYOUTCtV'<E'XyjH2u~OTM~IO<EU-

pU~Mp~.
6. "On 'AOY)Vc;!otStK nEptx~Eou~2ap.ou xuptEu-

~3o, AD. unspxstjjtM!];]uKoxEtjj~ cod. 78.
1f. 63o. 79 et 80. p. 63i. )

cadunt et mortui extrahuntur et nos passeres imnn-

simus, qui subito exanimati conciderunt; at exsccti

Galli sine damno accedunt, ut etiam usque ad os ap-

propinquent, inque id incumbant et aliquantisper,

compresso quam plurimum spiritu, subeant; nam ex

aspectu deprehendimus suffocatricis cujusdam affec-

tionis indicium sive commune id est omnibus sic

mutilatis, sive iis d'untaxat qui circa fanum agunt,
et sive divica id fit providentia, ut par est in divinis

furoribus, sive remediis quibusdam adversantibus

pesti ei.

78. Solymos esse dicuntCaba))enses; certe tumu-

lus, qui Telmessensi promontorio imminet, Sotymus

vocatur, et ipsi Telmessenses Solymi dicuntur Prape

est et vallum Bellerophontis et sepulcrum Pisandri

Bellerophonte nati, qui in bello contra Solymos gesto

cecidit <' Sotymos contra pugnantem stravit etc. n

yg. Cibyratica inter maximas totius Asise pra'tect'u-

ras habetur. Quatuor linguis utebantur Cibyrata*,

Pisidica, Solymorum, Grœca, Lydia.

80. Cbyrse proprium est ferrum facile toraari.

e

CHRESTOMATHI~E

EX STRABONIS GEOGRAPHICORUM

LIBRO XIV.

i. Ionum cotoma;, qua; fEolicae est posterior, dux

fuit Androctus Codri Athenarum regis filius. Is

Ephesum condidit, eamque lonia* regiam constituit.

Sunt autem lonum civitates hœ Miletus, Myus,

Lehedus, Colophon, Priene, Teos, Erythrae, Pho-

csea, Ctazomease, Chius, Samus; in universum duo-

decim. Postmodum Smyrna fuit assumta.

2. Apollinis in Branchidis oraculum ad Miletum

est.

3. Quce nunc Samos appellatur insula lonica, priu:

dicta fuit Parthenias, deinde Aathemus, inde Me)am-

phyUus, tandem Samos.

Samos adeo ferax ut eam laudantes soleant ac-

commodare ei proverbium <t t''ert et avium tac.

5. Ob Sylosontis Samiorum tyran&i aperbitatem

Samos adeo viris tuit destituta, ut proverbium inde

natum sit Sylosontis opera locus vastus est.

6. Athenienses per PerMem Samo potiti, colonos

LiBEB XtV, Y. p. 63~, C sqq. 2. p. M't,

t CZ~. Il a et 4. p. 637. )) 5-7 p. 638. Il 8.



CHRESTOMATHLE6<6

o'a~TE~x~jMu~om sv e(ui?j ~e~a~ Mv ~v N~ox~< i

& 'Ë~txoupou Tt&ï~ip to~ tpt~ooo~ou, Ypajjt.ïToStBx- ]

crxct~Of;M~' TpKfps~ S*Év 2<xj7.M Es~ësuM~'Â9~y,crt duv i

ME~KVOpMTM XMJJUXM. 1

7. "Oït KpSM~U~Ot;, 6 'O~pOU ~V'X;, 2xp.t0(; ~V

TO0~ KpEw St& TO~h~. ]

8. "Oït TCtMuYE~tx'AyxpLS~MV ~XftOEV MX~B~j8~

UTT~tJLëpOUf;'CMVEXE~OU~NM~' 'KUY'xXyLTt<;Y<XOTLVOtf;

YSVET90HKUTMVTU~sët) XfÏ~OVTO!~OETM '!t'ï9Et KUTO~!
((

JÂE~OHXOf~'TOVTOtTOVnuYE~OfxXfj9~VX[. )

9. "Oït (JLET&T~ Tpofa~ S~MCtVKa~/K; 6 [JLKVTt~

[Jt.&T*'AvTtAO~OUTO~!'A'jKptOtpNOU7TS~?jelç KoAOfpM~C! )

Kp~XETO TCeptTU~MV3s XpS~TTOVt~NUTO'SUKVTEtX'XT9:

T~V K~CtpOV Moj~M TM M~TO~t?.; TetRESMU Ou~K- i

tpOf;, S~ )tUTT7;VK~ÛK~EV. "0 'HstûSo; XOt~ )

8~ {J-STpOUTO' XoYOV~x'()pK~EtoSTM~' (

00!'J)L'!t}).'E~StXCtTO!9ujMV, EpMe~<SfKIOU!;6M';OOU;

o~TO<;6~, (nxpo; ttep eMv etjtOtt&.vapt6[JL6v

TO~S' &T:oxp{vot(t8ctt,c~' )

Mup~ e~ot~c<pt9~6v,aTKpp.ETpo~ye [jLESt~vo~

6~ Ss TEEp~'JEÙE~,TO~~E~9E{JLSVOÙXSSu~K~O.

"Q~~KTO,XKtC~pt~&pt6p.6~ET~TU~Q~eMëTO~TpO'J
XxtTOTES~ Kci~K~6'UK~O;6~0tt0t0 Xfi).U~S.

<t'EpSXu57)~Se (pt]fTtV<yCv7Tpo6K~E?V~xuav TGV K~ ) 1

ya~TCt, '!TOTOU!~Et ~O~pOU<''COVS'S~E~, %T[Tpet~,

7 ~VCt8?)Xu~'K~QEUOOC<TO<;S', KTroBot~Elv.
c

L

M. "Ort Ko~o~MVtOtto~otu'r?)~ ctS~Ttv ~<x6ov xotia

TS Y?JVXCt~X~T~ 8MA!MSC(f, MSIE, S~OU&V pE'~SttXV'~j

~~M ?i <TU~K~Ï ItE~tXV) ~TTtXT) VKUTtX~,TTEp')~

Eu8u~ e~t~epEcOott T~) e'p'j'M' &~ Èç sxst~ou xctï Tr'xpot- 1

~.fotVY6VM9c(~
<' TO~Ko~O~MVK EJCsQeTO,» KVTtTO

1

'm=po[;.

t[. "Ott TfCfpOt~METTt TO~!5' Kp*& KMpUXTtTo~

VjXpOa~STO» %TC(VSox?, T[; Ot' ajtOpp~TMVItpttTTEtV?]

~K~elv, \K~9av'/) 5t& to~; xotTottTXO~o'uv'catxat

m~o'~euTtoC~TOt!;T& ~~) Trpoc~xo~TK' 6'?r6p oi Ko)– )t

pUXOttOtX'/jCTO!tE~OMUV, TO~C)t[U.ECt'COU<XKTCttpO~- (

TK!;ECMTM~TE!ït OEpOtSVEVTO~ tcXoMt~. (

t2. "Oït 'AvM~YOpK~ 5 <j)UCtXO!;'ÂVOt~U.SWU<ULSV

~V SjjH~YjT'~t;TOS MtX'/ifHOU 8t5KTXO!~0<Se 'Âp~E~KO!; (

6 tpUTtXO);Xtt~ Kupm~TfX & TtOtt)T~<

[3. "OTt TCCtpKtO T?i<2u.Up<Tf]<T~O~ 6 Ms~<

nOTOt[iO~.

t<. "OTt Ao).o6e).Xc<~Tpsët~tTf Èv S~UpVT)SXTtO-

~tOOX~OK!;<ÏVE'i~S~,EVOtTMVSo~ODO~YjSKVTMTKxt'HtpOt
t

TOV6EOV.

t6. "Oït S' EM AYi8c(MtTTOÏK~O' S TE ~p0< TT)

MKYVti<y{e(T?iTCpO<;M<XKÏ~SpM~'rEEvropTU~tT7iKpTT
L

t'/jt; ~oXet XKt & EVTpixXT) T~(; OETTOt)~ TtO~S!,E~ ( (

p. 63g, C. 7:uY<x).Yb~]7cuYoA'<x<codex. 9. p. 642,

< EM~Oep.E')oS xES4';K!o]~)!~Osjj~ aux Mu~KMcodex.

in eam miserunt, e quorum numcro Neocles fuit

Epicuri philosophi pater, ludi magister titterarii. Is

in Samo nutritus, ad pubertatem accessit Athenis cum

Menandro comico.

7. Creophylus hospes Homeri Samius fuit. Illud

KpsM per Mscribitur.

8. Pygela ab Agamemnone condita, et a parte eo-

rum, qui Agamemnoni suberant babitata sunt ac-
eidit enim ut quidam morum natium dolore corripe-
rentur qui quum eo morbo fatigati ibi remansissent,
locus inde Pygela dictus est.

9. Post Troja* excidium Calchas vates cum Am-

pliiloclio Amphiarai filio pedestri itinere Coiophonen)

venit, quumque apud Clarum in vatem se meiiorem

incidisset, Mopsum Mantùs flUum quœ Th'esiœ fuit

filia pr:B mœrore vita excessit. Hesiodus autem

etiam carmine hune sermonem ita refert

Die mihi (nam nostram tenet admiratio mentent),

quot numero grossos parva hsec habeat caprificus

respondisse autem Mopsum

MiUetibi decies numerus, mensura medimnus,
unus adhuc superat, quem non con)prpnderc possis.
Uixit et invei~s numerus mensuraque certa est.

At tune Catchantem sut'i'o mors occupat atra.

Pherecydes autem ait, pra*goante sue oh)ata Cal-

chantem interrogasse, quot porcos haberet hune

respondisse tres et de bis unam femeHam; idque ie

cumprobante, i))um obiisse.

10. Co)ophonii aliquando marinis opibus et terre-

stribus tantum exeeUuerunt, ut in quamcunque partem

sive suffragio sive auxilio equestri aut pedestri aut

navibus incubuissent, finis operi imponeretur, adeo

ut proverbium inde fit natum Co/o/?/toyMmt~o~Kt'

id est finem.

11. Proverbium est 7V!m:rMn! /!occ<' Co/TCN'fM

i/MH~t~, quum quispiam aliquid secreto se aut facere

aut dicere putans non iatet eos qui ad se nihil pertinen-

tia speculari et explorare student; quod Corycsei pra*-

dones in portubus facere solebant, interrogantes mer-

catores eo appellentes, quid in navibus portarcnt.

12. Anaxagoras physicus Anaximenis Mites!! fuit

d!sciputus, pra*ceptor autem Archelai physici et Eu-

ripidis poeta*.

i3. Me)esf)uviusju\taSmyrn!emurumtabitur.

l't. Do)obe))a Trebonium in Smyrna obsidione

captum interemit, unum de percussoribus divi Ca;-

saris.

i5. Quatuor sunt Letha'i tluvii unus juxta Mag-

nesiam qua' ad Mtfandrum est sita; alius ad Gortynem

Cretie urbem, alius juxta Triccam urbem Thessa-

)) 11. p. 644, /). )) p. H45, D. )) i3 et

;4 p. 646. i5. p. H4y, .4B. T:6).6t]KoXsM;codex;
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e> 'Al7XX'fjrt'OqyEyÉVVriTxt,XOCT<, Toiç 'I',G7rSpt'rCttq
M 'ATXA'/j~tOt;YEyEVV~TXtXN't 6 EV TO~ 'KctTSp~Tat~

A~UCrtV. 'H Se MKyvTjTM TTO~t(;Èyyùç TOUAvjSxMU

ÉsTi
xcpôç ülatxvôpt~), ~cp' '1"0- tpxat Axcpi-

1
ETTt TTpO~MettCfvSpf;) E!()'M TT'CtUpNS~VOt~(pCtTt Aotf~-
Totv ïov Ypof~~otTtxov, AOtSop7]T<xvi<xïo~ Hepyo']-

~OUÇpot<TtAM<;0[& StST~OU- '< HopSUpEOt JJ!.MAMJTE(;,

ajrOpptV~fXTCtYGt~T];AuS-t~K~OU AuSKv Kp~ETEXX~

<t)pUYt7; »

!6. "OTt M~Y~TË!; &! Èv 'Ac~K ~VOt~VOpX TOV

Xt6apMSov etxovt yot~x?) K~eQ~xav, E~t~pa~K~TE;'
<' HtOt [AEVToSeXK~OVKXOUe~SVS<7TMKOtSo~!TûtO~S',

OMt;6'5' e<IT~,Oeot<;~S~~XM; auSvj' OU(rTO/KTfX~E-

VOt;S' 5 e'!TtYpo!X~ n TS~eUTKfovYpN~O: TO'GSsUTE-

pou ~TTOU~'~Np~.tTTf, TO'UTt~KTOUÇT?]<; P~MM~ ~.t)

CUVS~XpXO~VTOf;'O~tITET?~ TTO~SM~N~TtO~V XTtTKYtVt'

<rxEtV'!To:pE(TyeBt& T~ 'r~<;Ypa<p?j~ «~[So~tKv, HTE

T7;V~pO~jVTTTMfHVSe! VOE!'VETt'tTOUNuST)EÏTST'))V00-

TtX~V*'!TO~~O~Y&p /Mp't< tO~) t yp'X~O'Jdt TK~SoTtXKt.

17. "O~t 2'TpOtTOVtXO;5 X[9<XpM8o~!8MVTOU!;KxU-

YMU~~Np0~(;, TO~TO~Tj E!vCtt [ïo] TOU TTOr/jToT'

Ot''<imp <j)U~MVYEM~, TOt'~E XCt~fXtSpMV.)) ME[/

t{)0)J.EVMVSs TM'<KotUV~MV,M!;OXMTtTOtTOfXUTMV TTO-

At<&; vosep-x' EyM, ~n), TauTtjV 9o!pp~o(t~ 5v A~tv

~ooepav, cf~ou xofl oi ~Expo~'nspmx'co~xytv

!8. "OTt 'PoStOt. E~OttOt JvrE< E7CEU.EA'~6t]<T<XV~K-

AtTTOt
TTEpt TO!VXUTtXK' a'?' MV ESKAotTTOXpKtTjSKV

~pOVOVTTOAUVXXÏ T& ATjCT~pt'XX'x8:tAOVXO~ '?«)-

~<.C(M[(;EYEVOVTO(p~AOtxxi TMVP~CtAEMVTO~ fptAopM--

)AC<Mt<;TE X0([ tj)tAEXA?)Ot~'<X~' (&v XUTOVO~.OtStETE~E-

O'KV,XK[ JtOAAO~KVOtO~U.CtStV'?) '!toA~ OtUTMVEXOO'jJ~OT)'

(&VKptTTOt;6 TOU'HAMU XOAOTGO~,8v ~7jTtV&TTOt'~oef~

TO ~Of~ëEMVoSïM~' KoAOfTTOV*HAMU TroO*&JtTKX(;

SEXCfXo!p-< E~O~Et'n'/j~MV & A~StO(;.

19. "Ott MpMTOYEV-fjt~Ypa'~EV
Èv 'PMM TTEp3[X'X,

8t; TOTO~TOV'~V EuSdxtU.O~ MTCE OÎ TtOaTS'O~TTEpStXEq

Ep/OjJt.EVOtE'~OEYYOVTOXOtt M~Ac<Y<uYOUV,OÎ ËE av8pM-

'TTOtEXE~VEOCt~.

20. °OT[ *Po§h) TOTO~TOVy~ TO S'<;jJLOX7)StXOVX0!'t

mpOVOt)T[XOVMTTE KOJJLOVEOEVTO ?VCt o! TtAouCtOt

XKe' EXtXTTTjV'CpEiBMfTtTOU~TrEV7]TCf(;,TMVKVOtyXKtMV

Tt EpY~EcQxt KV'XYXCt~OU.EVOU;.

S). "Oït EV *Po5«) ~e(V TMK TMf ~KUTIKO~MV

XpUTTTKX'Xt KTTOppTjTM,& &TûAjjt.~TfX~MEtV exVXTM

E~7)(Jt.M~TO.
22. "On, M<mEpEVK'Xh) X~ E~M'ÏO'SKX~, OU-

TM; xa\ 'PoOM EStrouSoniTOXOtVT] OpYO~OKOttK

XCtl7] jJLTj/CtVOTCO~K.

23. "OTt 'PoStOt XOt'[~\AtXC(pVNOCE~X~t K~~Mt XK't

KMOt ~MptE~ E!otV.

2!. "0*t 'Po~0< EXTtAE~OTTpOTSpOV*0<pMU(T<T<X

XK't2'C'ï8[a E[TCtTEA~tVt<NJtb ïEv o!xT,KVTMV'i'EA-

Y~Mf T~V ~?JCOV'OU<;o! [JLEVY07i':K; (pKStVEMCHXC!t

nptx MxtK~BpM]Debebat xpb; op~t x~Àoujj~~M QtGpxx',

!)' M, uti est apud Strabonen). 16. p. 648

)!œ, ubi ~scu)apius fuit natus, alius apud IIesperitas

Libya*. Ceterum urbs Magnesia prope Lethœutn est

juxta Mseandrum ubi ferunt in crucem actum fuisse

Daphitam grammaticum quod hoc carmine reges

Pergamenos incessisset Purpura; vibices, fsex ut-

tima divitiarum Lysimachi, Lydos et Phrygiam re-

gitis.. »

16. Magnetes irj Asia Anaxenori citharœdo œneani

imagiaemerexeruntcumhacioscriptione: Est opéras

pretium talem exaudire canentem, Qualis hic est,

qui voce deos exœquat et arte. » Seriptor autem

spatio non satis considerato, ultimam secundi verfus

litteram pra'te)'misit, quum basis latitudo non suffi-

ceret, atque sic civitatem inseltia; coargu! effecit

scripturse ambiguitate, quum non liqueret rectone

an daudi casu accipienda esset vox etMt) nam mu!ti

dativos sine iota scribunt.

17. Stratonicuscitbarcedus, videus Caunics colore

admodum viridi, dixit hoc illud esse quod poeta in-

quit <tTale quidem genus est hominum, quale est

fotiorum. » Quum vero iltum incusarent, quod ur-

bem ut morbidam carperet « Ego, inquit, eam mor-

bidam dicere ausim, ubi \'el mortui ambutant?

18. Rhodii, bonis legibus instructi, maximam

euram habuerunt rerum navalium. Unde diu maris

imperium obtinuerunt et tatrocinia sustulerunt atque
Romanis amici fuere et regibus quicunque Romano-

rum et Gra'corum forent studiosi unde lihertate n

suam conservarunt, atque multis donariis urbs {or~m

honestata fuit, e quibus optimum fuit colossus Solis,

quem poeta iambico carmine sic describit f Co~os-

sum solis quandoque septemdecim Chares fabrefecit

cubitorum Lindius. »

ig. Protogenes in Rhodo perdicem pinxit tam fe-

liciter, ut perdices cicures accedentes pipirent, mul-

titudinemque spectantium oMectarentj homines au-

tem admiratione inhiarent.

20. In Rhodo tanta fuit de ptebe cura, ut legem

sancirent qua divites singulis diebus pauperes a)erc

tenerentur, pauperes vero cogerentur ut rei aticui

necessariœ navarent operam.

21. In Rhodi navalibus occulta qua*dam habeban-

tur et secreta quse qui inspicere audebant morte

muttabantur.

22. Quemadmodum Cyzici et MassiUse, sic etiam

Rhodi instrumentorum et machinarum officinis pu-

blice cura habehatur eximia.

23. Rhodii et Halicarnassenses et Cmdii et Coi

Dores sunt.

24. Rhodus prius Ophiussa et Stadia appellabatur,

deinde Telchinis, a Telchinibus eam insulam inco-

tentibus; quos nonntilli fascinatores et maleficos

~C. ty. p. n5l, D. Octpp~ŒOttji']o5 9. margo

cod. 18-24. p. 652 et 653. 25. p. 654,
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pxfTXKfOU;6e(MXKTKppEO~TKçto ï~ç 2ïuyo~ S§Mp

~MM~tTEXt~ (pUTMV~ESpOUy.ap~ CiOETE~V~TN~[AT)-

)(OtVtXQU<,TTpMTOU~EUpOVT:K(;~Ct)-XoStE XC(~<nS~pOU

Y~eertvEX~.ETCt~MV.~H~8ovS' Ex Kp~T~t E!<Ku-

Tipov,EÏTKE!<'PdSov.

25. "Oït [/.ET&To!<tTE~?VC!~o! 'H~taSttt ~uS~UOV-
TXtXKTNC~E~T~jV~~TO~'&V E~OÇ,KepXKtjiOU,Y~E-
cOettTtOttS~t);T:p6~ A~SoV,'If)\UT~ KK~EtpO'7TeU(;

XOttT~<TTO~Et;XTMOt~TCt~EJTMVU~.OU;.
26. "Oï'. T~< 'PoSoU ~j TTEp~ETpO! OTCf5tf<)V ECTM

~X'.

27."Oït 'ATMëuptt~p0~&OTKTOVTMVEV'Po~M

!epov AM<'AïK6up~u.
28. "OTtS t!ojE:MvtO~ EJTO~!T!U<TNTO{~EVEf 'Po~M

XMECO~MTEUTM'Ss 'ATtO(~.EU(;EXT?~ Sup~K;.
29. "On AtMU<HO<5 OpK~X~ 'ÂTTO~MVtOt6 TOUt;

'ApYO~'auTKtjrot~oott 'A~s~~SpE~(J~ ~TOtf,Exet~o~vio

8E'PoStOt.

30."OTt E<!So~o<6 [j.K9if)[jt.KTtx~K~tSto; n~K-

TM'<0(;[J.O(fi-ftT~<
31. "Oït 'AXtXCfp~MTdO!;TM~~'COpKT~EtO~'r)V

TEvt?)~Ko!p~(;SuVKO'TSv,X~OU~EV'~TTptVZs~UpC'
MTOtTQK~0'TtV5 TOTMaUTM~oSTK~O~) EVïSiv 6s0t-

{<KTM~,SjtEp ~pTe~[T(K TM '<Sp~ XKTETXEUKCE~.

*HpC<~OTO~Ss EVTEME~~V, 8~ SsTEpOVEXK~ETav@OU-

pt0~ StKTOXOMM~~TCttT?)(;E~00Up{oU!;K'!TO[Xt'X{;.

32. "Oït *ËXKTOp.VMTO~iKapMV~<EM< t')<70<'<U~ot

MKUf!t<Ao<XKt'tSptEUf;XC([nt~MSotpOt,XK~QuYKTE-

pE<5uo & T?)TtpEcêuTEpK'AptEjJHO'(~M<XUCTM\0~TU-

~MX<)Q'E,1:?i~E"A~tj:SEUTEpO~(Ms~0< 'MptEU~.MET&

~S 9KVKTO~MxuTMXo~i'ApTEjJt.tOM~p~EV EXEM7)<S'

<ihro9etVOUM)<,'ÎSptEi)<,8v StESE~KTO*À5K'~<M~:j)~
X!tÏYW~. *0 8En~MSctpOt~<}S!t!K;XOt~TtpOTXotêM~

CC(Tp<ÏTTÏ)VXO~MVOVT~~ ~p~< Tr0tp&nEpTMVE~ESx~E

T~ *ÀSc<v'sMovro; ? ToCA~E~ct~Spou,xatTE~uye

TTpO;a~TM'!) "A8ctX~ÏUÏOV9ETOV~O~CFEX~ X~ïjpOVO-

{~.OVXCt~oSmi; T~ KttpMVKp~~ K~E~OtêEV.

33. "OTt TCEptTov Kp~yav~po~T~~AuxMt TKXKTa

XtjJLNtpttVj~uQo~O~O~ivTXt.
3t. "OTt TOtXo~UjJt.C(~pT)lItTtSMVMTt J~Ep~Tsp-

~<T<TOVTTO~tV.

38. "Oït XpOXO~9ï)XuXM(;~.EYETCtt.
36. "OTt KTTO2o~M~T;?](;Kt~tX~Cf~t)VXpU~tjnTO~TE

& 2TMtXO<XOft*'ApXT:0!
37. "OTt TO ITCt~KtOV '?) Tctpfyo~

E<TTrOuSot<TETOTO~TOV

!t:pt CtXo<ro~MV
xa~ T?)v K~TjV tra~SEUTtv, ScrE xcfï

~6~VC((; XK~ 'A~MvSpEtOtV &~EpE€K~.ETO <~ESoV o! S~

~.0:v9d!vOVTE~ ~BMV TapftE~.

38. "Oït ~PY<XVEMV,8ou)tMSE{Jt.ESMV,TTOpSot~SE

YEpOVTMV.
39. "OTt 6 ~EVTS~ nE~OTTtSMVtt~oSTO~<~tTOTSw

~B. ~x'] M' cod. Paris. )) a6~9. p. 655.
3o-33. p. 65(). j) 34. p. 6M, C. Tspp.7)<jTo~]

Ts).p.Mob~codex. () 36. p. 671, D. )) 3~. p. 673,

dicunt, quod Stygiam aquam sulphuri admixtam

animalibus et stirpibus perniciei gratia inspergerent.
Sunt qui dicunt eos artifices mechanicos primos
exstitisse, qui seris et ferri ex metallis generationem

''cpererint. Venerunt e Creta in Cyprum, inde in

Rhodum.

26. Post Telchines He)iada* ~utfabuise tradunt)

insulam occupaverunt quorum uni Cercapho Stii

nàti sunt tres, Lindus, Jalysus, Camirus; qui urbes

de suis nominibus dictas condidere.

26. Rhodi ambitus stadiorum est 920.

9.7. Atabyris mons est Rhodi excelsissimus, Jovi

Atabyrio sacer.

28.'Posidonius Rhodi vixit etsophisticen exercuit;

fuit auten) Apamensis ex Syria.

ag. Dionysius Thrax et Apollonius qui Argonautica

scripsit, Atexandrini~fuerunt, quamvis Rhodii voca-

fentur.

3o. Eudoxus mathematicusCnidius fuit, Platonis

discipulus.

3[. Urbs Halicarnassus principum Carise regia

sedes fuit, Zephyraprius appellata. Ibi est Mausoti

sepulcrum unum e septem orbis spectacutis, quod

Artemisia marito construxit. Hinc fuit Herodotus,

quem deinde Thurium vocarunt eo quod cotonia* in

Thurios missae fuisset particeps.

32. Hecatomno Carum regi tres niii fuerunt, Mau"

soins, Hidrieus et Pixodarus item tUise duse, e

quibus seniorem Artemisiam Mausotus duxit, Adam

vero secundus frater Hidrieus. Post mortem Mausoli

Artemisia imperavit; ea deinde mortua, Hidrieus, cui

Ada et soror et conjux successit. At Pixodarus

quum Medicarum partium esset, satrapa e Persis ad

communionem imperii accito, Adam ejecit; adven-

tante vero Alexandro ad eum confugit Ada, ac filium

adoptivum fecitethseredem, atque hoc pacto Carum.

imperium suscepit.

33. Ad Cragum Lycise montem fabula de Chima*ra

r efertur.

34. Solymi montes Pisidarum sunt, cirea Tertnes-

sum urbem.

35. Ep6xo~ genere fœminino effertur.

3H. E Solis Ciliciae fuerunt Chrysippus Stoieus et

Aratus.

3y. Tarsus olim adeo in philosophia ac ceteris

disciptinis sese exercuit, ut et Athenas et Alexandriam

propemodum superaret; qui vero studia ista colue-

runt, Tarsenses erant.

38. « Res juvenum, consulta virum, crepitus se-

niorum.

3~. Pelopidarum divitia: e metallis circa Pht-ygiam

D. 3g. p. 680, C. ~.<7~pottj '&<:<jHp;o~codex,

qui deinde habet T~ [J.K~ et Hcpfajj.ou ~(J.t/)

!p~jJ.!].



EX STRABONIS LIB. XV. 6f)-à

TtEpt~puy~KVxct~S~TTUAOv[jtSïaAAMVyEyo~EV,5 §s <

Kef8~.ou[ex TMV~TTEpïOpxxVjVxot~TOnayYfx't'o~o~po<
5 8EFIpKX~OUEx TMVSV'AdTUpOt~TTEp'tA6u8oV/pU-

CEtMV,(&vXK'tV~V~Tt [AtXROtAEtTTETCtt'TTO~A~)0' EX-

6oA~jXfXtt& OpUY}/.C(TCt,CTj~Et'etT?)<JtK~C(t~.ETO!~S~Ot~'

6Ss MtSouÈx-CMVTreptTa B~p~.n)'<~pot, & Se r~you
xa~ 'A~u~T-couxctl Kpo~o-ouarcoTMvev AuS~KT7j ~.e-

TK~U'ATCtpVEM~TEX0[tnERY~~OU~~0~]'no)~~V7jEp~jJt.7),

EXpLE[J.ET<X~EUjJt.EVXE~/OUTKt& ~Mp('X.

XPH2TOMAOEIAÏ

EK T~N 2TPABQN02 rEarPA<HKSN

BIBAMr IE.

t. "On 'I~StX~ Or~jjm~Et pO[Jt.6oEtS~''!]tTO{AEV

popStOV'!t~EUpOV& Ko(UXC<CO<ETT'tTO~p0< KJTOT?j<

'ApStOf~Xp~K~EVOVE'M;t0~!CtVKTO~tXMTNTOUTtEROtTO;,

O'TTEpOp0<StOp~St2aX<~ TEXOttSxu9'i(i;XC(127Jp<X(;

~p0<;poppEv *t~SoU(;OETtpO~~OTOVTO OESuTtXOV

TT~EUpOV&'t~Sû!;ETTt'MTX~O<pEMVEXTO'UKotUXKTOU

TTpO<OUTJJL&(;~Et~.Ep~K(;'TOOE'XOTtOVXK~KVK'!0~tXOD

t] 'Epu9p<ïETTL9K~KTC'0;.

2. "Oït JtKCTK'tv~tX~TtOTOf~o!;E<7rtXCtIKppUTOt'
Sv ~EYtCTO[Suo, ~VOO;XOHr~YY~t, &V'7TO).{){AE~M~

0 rotYYTi<E<IT!v.

3. "On 5 rd~Y~ TTOTOt~pUE~EXTMVOpEMVTMV

KKUXKO~MVTtpO~WMV ETCEtS~~7;tm TMVTrEO~MV

&TrnsTpESE['npo; a~K'ro~&~EM<Tro~ehx;jjt.EY~iTt]~Ma~

ëoOpx,oSTM~TCpo;~o'cova~9t(;E!<'r~ 'EpuOp~ p~Uet.
*0 OE'Ivoo~ TTOTKjJt.O?,&U~ CTO~OfTtT~VfIotrK~~V

~?jC70VTTpO;TK~ Ex6o~0[!~ITEpt~Kë~V EXOtOMStVdç

TTjV'EpuQp'XV.
4. "Oït TTO~O~~6p0[ T'~V'IvotX~jVXOtTE~OUdtV,EV

oT; ~OV C-JTE~pE-COftxal XEY/_pO;XCt~T~S'Ct~OVXOi't

c!pU~XCt'tpoT~OpOVTO~.OE~Etu.Ep~o!<XKtpO~OÏTO!

xpt9~j,otnrptKxottKA~otxtfpjrot, f&v~[~ET;ajrEtpot.
6. "Oït ITERtT'}jV*tv8tX7j~B'XAKTTXVY~°"

ajJUptëtK,TO:jJt.EVpoUT~,T&0' ~TtOt~, TCt8' O&.AOtt;

YEpexMt~EotXOTa.

6. "OTt 0 poC~OpO;(T'i'TOf;ECTt{~[XpOTEpO~TCUpO~i,

YE~VKTKt0' Èv T<X~~EMTTOISt[ÂM[(;.~puyETOtt8'

ETTK~f~AOt)6?;,TtpOOjJt.VUVTM\<[A'))<XTro!fTE[~KJtUROVEX'n;(;

KAMTO~) E~YEsOcttSTTEp{Jt.Cf.'H 8s 'Iv8[X-~C'Etfr-

~0~ TtOAAO~~A~TXETKt,XOHo! TTOTOt~.0~~OAMxt~~E-

TOtXO[T~O~.EVO[TOL~TT'X~KXEt[J!.EV'tKOAE~T&t[j!.EVXet-

tfXXAU~OUTt,TK<;8E KXXp~~et8tOf!pOE!pOUtI[X0t[8~j.
7. "Oït OÎT?)~*tv8tX?j<;Xetp~t0~8t~0po(EÎfTtV,of TE

OjtCtp'CotXOftot tMV8Ev5pMV8[<XTETO~ TTOAAOU<

6pOU~xxt TottÇ!<T~UpO~<~AMU<.

LMERXV. [) i. p. 63~, C. 633, ABC. n<xA<'6o-

Opx]noXi6a9po:cod. ))–a-<t. p. 6go. x~/po;] x:y-

et Sipylum provenerunt; Cadmi vero e Thracia et

monte Pangseo; Priami ex auri fodinis quae apud

Abydum sunt in Astyris ( quarum exiguae supersunt

retiquia*, sed multum terra* egestue ac fessa* signa sunt'

Iuculenta secturarum antiquarum); Mida* autem e

metallis qua* circa Bermium montem erant Gygis

Atyattis et Crœsi e Lydia* metallis qua* erant apud

-<: oppidulum nunc desertum, inter Atarneum

ac Pergamum, ubi loca effossa adhuc exstant.

ililil.a

CHRESTOMÀTHI~E

EX STRABONIS GEOGRAPHICOHUM

LIBRO XV.

I. India rhombi figuram prœ se fert; cujus latus

septentrionale Caucasus mons est, ab Aria pertinent

usque ad terminum ejus maxime orientalem hic

mons Sacas terminat et Scythas et Seras septentrio-

nem versus, Indos autem versus austrum; latus vero

occidentale Indus fluvius est, e Caucaso de)abens

versus occidentem hibernum; latus autem ipsius

orientale et australe mare Rubrum est.

2. India tota fluminibus irrigatur; e quibus duo

maximi sunt, Indus et Ganges, horum vero multo

major est Ganges.

3. Ganges fluvius, e montibus Caucasi ad austrum

fluens, postquam campum attigerit, ad ortum verti-

tur usque ad urbem maximam Palibothra, atque hoc

modo tandem ad austrum in mare Rubrum exit. In-

dus vero, duobus ostus insulam Patalenen amplectens,

in mare Rubrum egreditur.

4. Mu)ti imbres Indiam madefaciunt, per quos )i-

num seritur et milium et sesamum et oryza et bo-

smoru'i hiberno autem tempore seritur triticum,

bordeum, legumina et fruges aHa* nobis igaota'.

5. In
mari

Indico nascuntur cete ancipitis vita',

alia bobus, alia equis, alia atiis animalibus terrestri.

bus similia.

6. Bosmorus frumentum est minus quam triticum,

nasciturque iatër amnes. Postquam excussus fuerit

in area, statim torretur, antea jurantibus, non prius
ex area se etaturos, quam igni frixerint, ne semen

exportetur. India mutti? terra* motibus coneutitur,
et flumina eo quod alveos subinde mutant, adjacen-.
tium urbium alias submergunt, alias sterilitate et siti

perdunt.

y. ladiaB fruges quse seminantur et qua* ex arboribus

nascuntur, bis quotannis proveniunt ob imbrium

copiam et ob solis vehementiam.

y.pov cod. 5. p. f'ct, )) 6. p. 6g2, D. 693

.~BC. ~MjOT;] ~M~9~ cod. 8. p. 6n4, D. Hg~,
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8. "Ott TMt xMoot; TM~~v 'Ivofa Se~opM~ ~ptov

~avOe! OM TO ~vtx~ov roS ~u~ou, e~ &v c~oovst; y[-

VO~TOtt. "ETTt M XOtt (j)~ot0~ Ss~BpMVCXE~, &V

{~.Ctïtof~rotx~K Y~erott. "EsTt os xc<t osv!px 'nofp*

<XUTo!ç[t~t TTOM'UVTCtKVEU~M(t)V, E~ &V OÎ (j)OtYOVTS<;

~.EOuorxovTTft. K!fr~ Ss m;T( ~xe! ~E~Spx, h)Vrot (pu~ct

OUXE~KITM~STTtSoc~CT!v KX\K Se ~'M<O~tyM~TTÏ)~MV

xXaSou~ CtU~TOfVTa,Eho' 8t& TO jMpOt XNT&)VEUEt~,

OtU~OjJt.EVOtEM(;'C?)<;~?)< EtTCt ~XE~e TrO~V p~MBsVTOf

OtBOK;C(U~E!T8oftITpO~TO K'/M EtTKauBt~ ETTtVEUEMX0(t

<xC9t; p~oS~Bctt. &! 60[XE~KtT7)Vcxt&V <X&TM~o!x{<X

TTMUa'TS'YM. E!~ Se XNt 3E\'SpO( &V TC(TTE~E~ X(X~

E' Kv9pMjrOt<E!VC([SufyTTEpO~TTTCt.

9. "Oït is'TOpE't'ApKITOTE).7i<,Y" AÏYUTTTfcC~

ETTTKSuU.KTT'XtSMtTETOXSVCtt'ITO~UTOXOtY~P ~S~

A~U-~T~MV-~UVN~XEt;.

10. "OTt 'A~E~K~SpOUKfptXO~efOUE!< Ta~t~Ot TTO-

~tV 'I~§5~ ~~tcrO~TO~ UTTO1:Bv EVOtXOUVTMV[~K~Mf;

xotï [jm~ovM; o(u':ou(; suEpYSTy)TK~TOt,o~ M'xxeSo~e<;

E~9oV'f)<Ta~~KV'C6(;, ~Tt OUX eÏ/E~ 'A~CtvSpO~, &i;

Mtxs~, o&<Euep~ET~trEt, 'Kptv StE~ï) rov ')'5ov.

ft. "OTt Ot TT~~XOtX0(tOÎ E~E(OXVTS(;Kv9pMTtOWUV

EO'~ ~MOVXOtt<T7)mE!'OVTOUTOUOttE~ 'TTO~.SU.MOU~'T!X;S[

TTpOcëoAOtï~XXTEpMV.

)Z. "OTt oi m&TiXOtUTTO'I~OMVN~mXO~TatOUÏM~'

ÛS'VTE~S~p TTûOCfUTC~KKTCOV~TmVTOttTO 77pO<TM7TO~

XOt'tTt~O'MV ~T6pOVTpuS~OV ~OV ~OV a~OVt~K~6\'0[

Ss U'jrOYMpoCstVo! OS TCtQTjXOtXCtQ~M~OtU.ETSMpOt

E~OEVOpOU, XefTOtëKVIE~{J'jÂOUVTt<tXTt'tOUTM; KTtO-

VtTtT:0~.6'<OtTOC!~o!i K~MXOfTOH. Kc[~ ~TSpM(;TfKÀ~'

6u).KXOU<UTToSo~VTOttXEVOU~XOttUTTO~MpO~Tt,Tt).Y)CtOV

0[~)MTe<ETEpOmSoffTE~,~NXE~OtcmVOU~'
OÎ OS~t;

o~~E~ot a~~TxovTOtt.

)3. "Oït TtVE(;TMV'fvSMV Tol<TE8~Tf)XO;T[TUYXaTCf-

XKMUTtT~YOtU.d& ~VK 'n'p0~d!<ISt~.OtyE[0:~EpS-

O'XtoO~MV Otfp~XXEUOtEVCtUTOU<TOU<~K~STN~.

M. "Ott TtOtp' *tvSo!<;XU'"E<E~r/ Kp6TK<;~0~*c(;

JJLEYM~C(<. 'A~E~SpM YO~V2M7T6t6')-,<;pv' XUVCt;

OOU(;,KTtOTrefpN!;yKp~ ~EO~TXTTpoëK~MV,OUOKUTM

XU\'K< E'!CX~)?JXE'Xp'ÏTOUjjLSV(<)V0~ a~TM~ ~TEpOU<;CUO

~n'Otfp?;XEVM(; S~ ~<XU.[~0~ ~V 0 (XyMV,SXE~SUtTSV5

2M7tE[Oi',< TOVE'~OfXUVCtUTtO~Mp~O'Ott'p.7) 'TtEtOojJLS~OU

0~, TOV~.7)pOVEXS~EUCSV~XT~)9?)VKt TO~iXU'<0~, XCt~

OUIMi;KpyM!; TtpOTEpOV~61~~97) & ~p0; TO~ 8~-

[Jt.KTO(;0 XUMV{ÂEQ~XEVN~X' EÏ/ETOTOU ~.SO~TO<,?M<;

cmeOct~E~.

16. "Ol:[ ~V'I~ofot U-~EtVOIC(TO;{J!.SV5 XY)?, j~SXpO-

6[MT<XT;Ot0' ot '1~00~ &3TEXCttUK~pTMpX' M'<] ~?)~.

2u(7dhm S' EO'T*[VCtUTO~ &<;T0~<;AaXMdt. ÏM 0~

ypUCM
OUYpMVTKt, OUOSTM NRYUpM'KVTtS~ OOU~MV

Ttt< ~VKX~T]~pK~TKt. nA-~ OST~~ !KTptX?j<;KD~,V

~f. <tM<xKo~uct~~] Tco~usTu~Msx~ Strabo. g.

jT, o!x{q:1toÀUC1:syq>]1toÀU(¡'t'úÀq>crx~"r,Strabo. p. IIp.6n5~.M–io.p.698,B.t–'ii-i3.p.6s9. ))

8. In quibusdam ramis arborum Indiœ fana nasci.

tur propter ligni humiditatem, ex quasindonM
texuntur. Est et cortex quidam arborum illic, ex

quo vestes variœ conficiuntur. Item arbores apud eos

sunt absque animalihus mel conGeientes, quo ine-

briantur esitantes. Sunt ctiam arbores ilIic, qua.
rum folia non sunt minora scuto; atiœ arbores sunt,

quarum rami quum ad paucos cubitos exereverint,

reliquum incrementum propter pondus prcoum
faciunt, deflexi quousque terram eontingant;deinde
radices agentes moxrursus in truncumexeunt; deinde

denuo deorsum uectuntur, adeo ut mï)t)ra fiat qualis
est domus multa tecta habeatis. Suut arbores a)i;e,

quarum stipitem v!x quinque homines complecti

queant.

g. Aristotcles tradit, muiierem quandam ~gy-

ptiam septem geminos peperisse; nam ~gyptiorunt

uxores foecundse sunt.

10. Alexander quum venisset in Taxila Indorum

urbem, et ab incolis perhumaniter susccptus fuisset,

atque ob id plurimum eis benefecisset, Macedones

invidia moti dicebantA!exandrum videri non habuisse

quibus benefaceret, priusquam Indum trajiceret.

il. Simiaeetetcphantes animalia sunt ad hominis

captum proxime accedentia cujus rei signum est in-

sultus in beUo ordine ab utrisque fuctus.

la. Sitniœabindis hoc modo capiuntur. Catinum

aqua plenum in conspectu pnnentes faeiem sibi fa

abluunt, atque in propinquo aliud catinum visco ~)e-
num ponunt, et deindeabeunt;jam*.im!a* super arbore

sedentes suMimes, descendunt inde, atque imitantur

homines coque modo visco abiutœ capiuutur. Est et

modus alius. Culleolos subligaculi modo induunt,

inde discedunt, relictis aHis interius villosis et visco

iUitis;imitantessimiœcapiuntur.

i3. Indorum nonnu))[ una cum maritis defuncti~

uxores comburunt, ne per occasionem adulterii alios

viros amantes, proprios veneno totfant.

l~. Apud Indos canes sunt vatpntissimi. Sopithes

itaque quum Alexandra dedisset canes centum quin~

quaginta, ut periculum de iis fieret, leone objecto duos

canes immisit; qui quum impares certamini essent,

alios duos immisit. Ubi jam aequatum erat certamen,

Sopithes jussit ut unus ex canibus recederet non oh.

sequente eo, jussit ut crus ci amputaretur. Canis

itaque prius sibi crus lenta sectione incidi passus est

quam morsum dimitteret, ac teonem retinuit doneo

obieriL

i5. In India aer est satuberrimus, vita* autem )on-

gissimœ homines, ita ut supra centum et triginta vi-

vant annos. Syssitia apud eos sunt, sicut apud La.

cones. Auro non utuntur, neque argento; pro serais

utuntur juvenibus. Nuttam discipUnam exquisite

t4. p. 700, uKO/Mp~iXt] omoyMp!s<x[Coray.

i5. p. 700, CD. 701, )) 16-20. p. 7o3. Il tg.



EX STRABONIS DE. XV. G2<

2f).ae]St).!a;cod. )j–20. ~7j';6~cod. Paris., trn~M~ (sine arc.)cn<).Pntat. ~–2T.p.~0.707.(i])?

OUX~TOpOouotVE~t[J!.E~S~ETTtOT'~T; M); &f XOtXOUR-

YOUCMVTMVKAAMV ELTtAEOVTO? ULETp~OUOtOaO'XOtVTO.

AtXt) EÉTnp* OtUTO~OUXEO'T[TrX~VfjiOVOUXKÏ uëpEM!

T~'UTC!y&p OUXE'p' ~LUV E~<JT[TCC<9EtV,TX 8' EVToT(;

OUU.êoANM~6~' ~UL~V,XK't $E! JToXujTpKY;JLOVs!vTCpO-

fSOOV TTp'tV~a7TKI7j97) Tt<; t~M StXMVtj '!r~pf)<

-/) /MpX.

iO. "OTt EV'i\Sf<ï T~Ypt5s<Y~VOVT'Xt8t!T~KTtO[ TM

JJ~YS&E~~.EOVTMV,XC<TSc~UpOTCtTOtSs TTXV'CMV[Jt.!X~CTCf

~SOVINV.

17. "O~t [MOtv ev 'IvS~K ~Mou< opuTTET9at ~t6avo-

ypOOU~,Y~UXUTSpOU~(YUXMVX~ O'~St; uaE~OTTTSpMTOU~

xc(t dxoptrtout.

18. "Oït EV'tvS~O!<X~Xt.~MTC!To{E!<TtXU~Et;,OuTTpO-

~EpOV ~.eQtEVTE!;TOU S~YU.CfTO; nptV U~Mp Ei<; TOUf;

ph')9MVa<;c<UTMvyu&?j<'cf ~vMt<;Ss UTtO~po9uu.~K< a\'

TM S'~YU.KTtS[CtO'rpEtpEs8K[TOU<;0~0~). fjiKCt, T~<

Ee XCt[EXTr~T~tV'XOtTEyE<l6eft9s XM'tÀEOVTOfUTtOXU~O<

XCttTCXU~pOV,TGV~E TK~pCVXTtLtXTToQx~StV~XpCtIOU~SVOV

~xo 'ro'u puY/om.

19. "'Oït EVT7J6pEt\~ T~~ *tvStX~< 2tX<X!;EOrt TTO-

TNU.O;, OuSEVETrtTr~

W. °0ït E!a~ <xspE<;~emo~ oi<; ouSev Ejro~e~~t

'KT7;OV. *IoM(; SE XCt'tol KVN~epOmEKOt<XT)Jt.O'tETTt-

CJtMVTNtmUtHX?)&~X~XM otov pO!j)OUTtTa UJTEp~eTT)

(xc:t) M~ TO 7)~SXTpOVTOU K~UpOUX<X['!) U-CtY~?iTt~TOU

OtO~pOUE~XTtXa~Tt' TK/C(OEXKt XCt9' uS'XTO~TOtCtU-

Tat ttVEf;e~sv &v Suv(x~.e~.

ai. "Oït TO TM'<'tvSSv 7T~8o~ e!(; ~Sp7] S~p?;-

TOtt' wv TtpM'rO[ U.SVoi S)[XOTO~)0[EVTtjjt.OTCtIOtXat

OAty~TOt. XpMWTXtS' aUTO~ STJULOT~TE XOt~iSttX

OuoVTEtTEX0(tEVKY~OVTEt;X~ JJ!.KVTEUO{AE~O!8< S' àv

Tp~ p.C(VTEUTaU.eVO<KTTO~C?!, KVCtYXH~ETCttM j~OU

<HYOtV,& Ss Xe(TOp9MCFC!f;aTEXT)~XN't K~OpO~ Y~ETOft.

~EUTEpOtS' OÎ VEMpYO~,TTAE~C'TOtTE OVTEçXOtlETttEt-

XE~ Ot& tO ~')j crTpO[TEUEd9ctt'E~CT[§' y?) TtS~'X~!«H-

~tX~) [AtcOoU e<UT7)VETH TETapTKK;EpY;X~OVTOf[TMV

XûfpTrMV. Tp{TOt 8' OÎ TTOtULEVE(;XK't8!jpEUTKt 0?; U.O-

votç E~TTt 6y,pEUEtVXX~8pEjA~NTOTpOBE!v,CKVjV~TNt

CVTE~XCtt[~ETOfVKCTa:.O! 0' EAEO'X~TE< {/.?)VX(;XCfT&

YC<CFTpb<fjiEpOVT'ït,TrOtp~OST7] [JLTjTp't?' ET'~TpESOVTOtt,

~M0'[0' E'Tyj~ÀE[MTM~T'. TEv 02 At~UXMVOÎ 't~StXO't

U.Et<~Om;TE E~t XOH
pMU-C(AEMTEpO['TCf~ yo~ TrpoSo-

~XKItV ETT<XÀ~E[~XC(9o!tpO?0[ XCtl OEVOpK<XVKO'7rM!H

TTpOppt~K, OtCtVtTTX~E~OtE~f; TOU~ OTT~QMU~~OOK~.

'l'oa'o?TO'' o' EÎcrtv Eu~QasfTEUTOtx'xt Ou~ocro~ot, (ù<?TE

xa~ ~.t6a~E~ u.fxv6<xvouct xet't ojrAO[<;~p~cOott x~t

~EtV.0~ OE~pUSO'j)OpOt[AUpU.7)XEf;SfITtEp ot KTTTKAOt-

XE! OpUTTOUCtT7JVY~V ~pUS'TtV OUS-NV~Vo! 'JvoO't

CO~tTU.cm!Tt~tV &TTOXAETtTOUO't'(j)oëo~VTC[[Y&P, ~-y,

A7;~9eVTE; UTCOTMVU~Up~XMV <X~O~.MVTCtt.'X~t ~0!?

U-EVEOot;p.SV~OUCtV UTTEpKAMJTEXOtTK~Of; 0' UTTEp

discunt praeter medieinam tanquam cetera* si ultra

mediocntatem {fiscantur, matencos eHieiant. Judicium

[~ non est nisi cœdis et contumetiœ, quum homo

prœstare non possit, ne iis adficiatur; qua* vero it)

contractibus fiunt, ea pênes nos sunt; itaque caven-

dum est, ne quis decipiatur, nec impleatur urbs con-

troversiis.

16. In India tigrides gignuntur, magnitudine leo-

nibus duplo majores, et robore longe prapstantis-
simi.

17. In India taptdesefYodidieunt thureo cotore,

ucu dulciores; item serpentes membrauaceis atis et

scorpios.

18. In India canes sunt robustissimi, qui non ante

morsum dimittunt quam aqua narihus infundatur:

nonnullis p:'a; vehementia in morsu ocu!os distorquctt

ajunt, quibusdam etiam excidere; vel leonem et tau-

rum a cane detineri; taurum etiam mori rictu com-

prehensum.

ig. In regione montana India: Silas fluvius est, in.

quo nihil innatat.

~o. Aères quidam sunt adeo tenues, ut nuUa in eis

volatilia invehantur. Fortasse autem exhatati vapores

ad se trahunt, et quodammodo absorbent subvolantia,

sicut electrum paleam et sideritis ferrum ad se rapit

fortassis aUquœ cjusmodi vires etiam in aqua sunt.

21. Indorum multitudo in septemc!asses divisa est;

in (luibus primi sunt phitosopbi, honnratissi.m! pau-

cissimique. Utuntur his publice et privatim ii qui

sacrificia vel inferias agunt et vaticinia scrutantur. Si

quis ter mendax deprehensus fuerit, ei per t&tam vi-

tam ex lege sitentium indicitur; qui vera dixerit,

immunis et omni tt'ibuto exemtus habetur. Secundum

gcnus est agricolarum qui plurimi sunt et mansueti

ob immunitatem miiitiae Quum regio tota sit regis,

ipsi eam conductam excolunt, pacti mercedis loco

quartam fructuum partem. Tertium genus est pasto-

rum ac venatorum, quibus solis venari et pecora pa-

scere licet ))i vagi errabundique in tuguriis vitam

degunt. Elephantes menses decem et septem uterum

gestant; apud matrem annos sex atuntur; vivunt

annis plusquam ducentis. Lybicis Indici majores

sunt et robustiores; prohoscide propugnacuta deji-

ciunt, et arbores radicitus evellunt in posteriores

pedes erecti. Mansuescunt et adeo solertes sunt, ut

lapidem jacere et armis uti et natare discant. For-

micse aurirera*, veluti ta)pa', terram effodiunt auri

frustis plenam quam Indi dolo usi clam rapiunt

nam timent ne a formicis deprehensi interimantur

magnitudine enim sunt \'u!pibus majore et celeritate
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Xot'~MV.O! S' ~et?, o~ p.sv ~.txpo~xa': <rm[8otjj.[~0t

(~~U~CtXTo{Té sbt X~ OotV!XTMSEt(;o! Ss [AEyKXotXK~

&~p TOUttE' TT)]~E[(;8uVK~EM<TtEptOU~fKTTtt~tVMS<

pïjTOt,E!TMO[00!t~? XOttpoTOiVMVp~Kt~~MVTXt.KpO–
Xo8EtXot8' eio'tvEVTM'Iv~MtTOTKU.MjÂtXpOTEpOtT<MV

NE~MMV.TETOfpTOt8' e!<HVot ~tpMVOfXTE!;XKtX<xm;-
~Ot. nE[J!.TTTOt8'0~TtO~E}AtTTOC't,0?T~E<T~jjt.~ K~K

~t) EUTtaOo'USt<HTt~O[J!.6~0tTtpo!xK 8~T0t< TTOAE-

[JLOtt~Ep)fOVTC(t."ExTOt8' of~![)0p0t,0?T[V6~E'n'KTXO-

TTûC~'r~~K~pKKV~YY~~OUTLTCt!~<XpY<ï!~T&E'3 ~K-

XM~TrpKTTO[JL~Ot."E68o~0t 8' o! e[U~E8pOtXM0<~6ou-
Xot ToSpaO-t~EM~,E~<&fTK Kp~E~ XX~8tXKST~p[C[
XOtt 8[o(x'V)<ItÇTMV~MV. Ou 8Et8' E~O~OUY~°~!

YN~EtYOtiT'EmTTjOEUE~Tt 'XVT'<ï).~<}ua~O, ûu8ETrX~OUt

~ETK~Etpt~EsOottTO~KUTO~'CE'~Of;VE!*(CtAOTOfE!'V
p.ovo~.

22. "Oït 'Iv8<A0~9'<Ou'K~OUTt,TT\~ EVOustct~

{ÂOVOVK~' K1TO/~U~O~8pU~Tf)~TTOtOUTtTO'!M[/.CtOUy~
? Xp(9T)(;.

29. "Oït 'tv8o*t TOTOCTOV ~TT~O'CTjTO!; p.ETMrOto~TOtt,

&<; ~')rj8s T& oÏXOt ~U\KTTE~' T'~ Y&p
KTrKTTMV

mKT[

TMW]po8t8ot<nMMxv EtvKt.

24. O~t 't~8o[ &9:tCtV X~ ~pET~jV[JtKXMTXETTt-*

'):V)8EUOUt!t,XOt't5 K~OU<E'!T[~Eu8o}Jt.C<pTUp!etKXpMTTiptK-
~ETCtt.t.

2&."OT[ TOU(;TMV*I~8S)VpKT~E!;YUVCt!xE<XOJJ!.{-
~UTtVEm~eM~EVXt'EOtv8s Tt<'yu'<~jp.E8uOVIKpotSt-
)~Ct~TTOXTEtV~Tt[/.SïCtt.

26. "Oït TMVTr'ïp' '!vSo~ <70~MV8u0~EVIf)ETT~-t&V

ci [ÂE'<BpK/[j~E!; EÎ<itv,ot 8e repu.S~e<. Ot 8~

BpOt~5vE(;KTteyOVTCttEjA~u/bMXOKK!fpo8t<T~MV,<()t~0-

jJm()o~VTE(;EVK(p9oVM8ta8sSEt' 6 8' KXpO!!(T~)(;OUÏE

~pE~atTO OUTE)t!X~<TatûurE '!TTUTO!t,'t'Ï\EUlKX~M~

CtyS' E~TT)85 OUTM(;~TOf!;~xa<TTO;K~K~MpE~E!<;T&

o!xE't'MXKÏ~E1;&'CK~TKEVEU~K8E{x ~pUTO~OptoV
XKlxpESvKTrrd[jt.EVO!.

M. "Oit *1~8o\~O~~OUTt1:M j~SVEvOci8Ep~OV&<;

&\)(ÏX~V XUO~EVNVE~Ott,TOV8E 9c!~CtTOVY~ETtVE!(;

TGV~Tt))~ P~OVTOVEu8x!~O~KTo!< <()t~OTOm~TN<rt'
TOV8~XOT~OV~EVVTiTOVXftt m9etpTOV~Ot<TtXOtt<T!()Ott-

pOEt8?j XOtï~'Tt5 ~0~<!0t<;X'!<[8tOtXMVaUTOVBeO!;8t'

ëXoU8tKTTE:pOm'iXEVKUTOUXOt~~Tt0:!'t'UVettKBKVOfIo!

EMt XK~'C&UTtOY?JV8[XNtMT~ptC(.
28.*OTt o! rEp[/.5~E~TOITO~tTtXOVT?)(;Œt~O<TO'pM{;

jJtETEp~O~TKt'T?j8EttTptXY]~pMVTKt,OUT~8[0f~'XppLo!-

XM~) a\).K TT)8t&8tCfh'y)!;TOTT~EO~'Xxt TMV(j)0!p~(~–
XMVT&E'!c!~KO'TKXOttEn!yptTTME&8oXtj~E!

29. "Oït TCK~TE~'t~8MVci <TO'potXKpTEp~CtV&OXoCcr(,

'r~V1; EVT0l(;tTO~Ot~XCttT~jVE~T0tl(;E7ttpt.&x! &ST*

E:p'EVO~T~j~K~~ KXM'<)T'OV8tKTE\E!TKtT'~ ~EpCtV

~TjV.

yt~oso~'Et'~ [16~0~] Tc~Tj~ E!ïM~
t?t\os(}~M~ Tt~ E~.

Strabo.Il M-~6.. p. yog-yn. Il ~6. ~1 cod.

CHRESTOMATHI.E

lepores superant. Serpentes, parvi quidem et palmi

longitudine, evitari haud facile possunt et letiferi

sunt, magni vero, quindecim cubitos excedentes, ro-

boris potentia sunt timendi. Medentur incantationi-

bus et radicibus herbarum. In Indo flumine crocodili

sunt minores quam qui in Nilo nascuntur Quartunt

genus eorum est, qui artes exercent, et institores

sunt. Quintum genus est beUatorum, qui reliquum

tempus otiosi agunt et gratis aluntur, sed belli tem-

pore egrediuntur. Sexti sunt inspectores, qui inspi-

cientes clam regi omnia renunciant qua* bene aut per-

peram aguntur. Septimi sunt consitiarii et assessores

regis, penes quos et magistratus et judicia et rerum

omnium ad~inistratio. Non licet cum alio génère
connubia contrahere, nec ab unius generis institutis

ad alius descendere; neque eundem simul se pluribus
dare traetandis nisi quis sit philosophus.

22. Indi vinum non bibunt, practerquam in sacri.

ficiis; potum a succo oryza* conficiunt, non autem

hordei.

23. Indi tantum habent simplicitatis, ut ne domus

quidem custodiant; nam diffidentiam malorum ajunt

magistram esse.

2/t. Indi veritatem et virtutem exercent maxime

adeo ut qui falsi testimonii convictus sit, extremis

partibus corporis multetur.

25. Indorum reges mulieres curant; et si qua mu-

lier regem ebrium interemerit, honoribus aHicitur.

26. Sapientum apud Indos duo sunt gênera, quo-

rum alii Brachmanes vocantur, alii Germanes. Brach-

manes ab animalibus et Vénère abstinent, studiis

intenti in conditione liberali. Auditori non licet neque

loqui nec sternutare née exscreare sed compositis

moribus utens siletprorsus; et cum triginta et septem

annos sic vixerit, in sua secedit, et laxius licentiusque

vivit, aurum gestans et carnibus animalium vescens.

27. Indi putant hanc vitam quasi quendam homi-

num recens conceptorum statum esse; mortem vero

partum in veram iUam et beatam vitam iis qui recte

sint phitosophati mundum hune ortum et quandoque

interiturum esse; item spba*ricum esse conditorem et

administratorem omnium deum universumpervadere;

animas immortalesesse, et judicia institut apud iuferos.

28. Germanes civilem partem phitosophise tractant.

Medicina utuntur, non ea qusE medicamentis, sed

quse victus rationeperagitur; ex medicamentis autem

maxime unetiones probant et cataplasmata.

29. Indorum sapientes omnes constantiam exer-

cent, tum eam quee in laboribus, tum qua; in tole-

lerantia consihtit, adeo ut totum diem in eodem gestu

immoti perseverent.

Paris., Y. ËMv cod. Pal.; o!xe7o!] o!x[f: cod. )j

27 et a8. p. yi3. 20. xxpTEp!~] XKpT:spe~cod.
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30. "Ott OÎEVTet~~Ot~'Iv8<AT0u<;'TE~EUT'~CfCtVTK~

&TK'pOU<p~TOUO'[V.
3f. "Ott ot TTOtp''IvSo7<;G'0'~0~tt~~X!OttT9M~TO![VO-

souvTt'~ EKUTMv,e;!fi~povTO~TO~you~Evot,E~cy~

6XU1:0~<TO~~V 8tKTCUpOÇ.
32. "Oït liMpOt;Tt<, 't~00<; pKS[\s!)< aTrECfTEt~E

')rp0(;Ka~apot-cbv Osbv SSpet, KvQpNjtOVTEÉ, <xp/?;<

anotET~~<<m TM~&[À«MK~[p~ x.~ t~5~ct<;~e'j'ct).tt<
XKt~fp[Vjr~MV [' Xe<~~E~MVÏjVTrOTCtjA~VTp~j~UV
~0('[~SpStXa(JLS[~MVUTTOf;.

33. "Oït TrpO~8u<T{Jt.&(;TOC'IvSoS TTOlK~oT Te

''Ape~ctE<rrïxot~T~po~voïov 'Apa/Mcr!(xx~ rESpMT~

~Tt, TETpK-!tXEUpOVO~TOt,o!) TO p.SV~OttOV~EUpOV

'Epu9p& TO0' aVMO~tXOV&'l~So; Tb Ss SuitXOV6

rjEp(TtxO<XO~Ot; TO&SpopEMVT&cfp?)TO?TofUpOU,&

XK~TMt B~YMOLXŒ~[IdEpTU~'CK.To 8~ ~XO~

9KMser~ oTKSto:[jtuptot~y'
34. "Oït Y~ X~Tt)EV'T~ 'Epu8pS, Tr7;~MV~VTK

op'. 'E~fypof~jjL'x~ï TMTK~MKupouTou pof<n~eM<

'Ev6xS' Ey<!)XE~Kt KUpoç, p;<S[~stf(;pxTt~MV. M

'E~\ B~TOT~CtpS~OUoSïM;' rt~!Xot ~VTO~f~Xot(;,~)T–

'7CEU(;Xa'tTO~Ort)<KpHTTO!;eYEVO}A7)V,XU~MV EXpKTOUV,
~KVT6(TtOtE!v~SuVN~VjV.»

S&. "Ott 6~SoU~Ott;TOTtXUTTj~~ys[ TY~TO~!KEpO;

O.ep6[~x~'x~o~Tt no~t~ {jt.ECt][j!.6pfof<;T~v9eptAt)v,&~

X~Ot~TK; <TKMpt![(;XCftTOU(;~H T?)'!rO~E[S[!x6~VOft

[J! <p9<XVEtVTK(;EVT~ TTO~etMo{)(;, EV[J!.5TC[t<;TC6-

pt'p)~YEo8'!ft'SSMpSE~U~pOV~pOTa8;V~x9=p~Ct~ETOt[

'~ctpa~p~u.a. Ton SExp!t)a(;<pct0'[8[e((!TtctpE{<ie<(;e!<;rov

~tOV tppUYESSatXa9K'!rspEVijrVNT~~XK~pU~. AtO

XCttTa!~ CIEY'ïtt;EtctMo Tn~ T~ y~VSTrtT!96<t9<ït'

uT:o to~!~xpom <x~CtYxct~c9aton'vou; )J~, (taxpo~t
6s TOU(;o~xou~'~otEl(y8Kt,(~ropoUvTet~KxpM«Sox&iv,

EFO,UÉVOUÇ[S~ StKTO7Tv!'YO<;[J~YK~MVO~XtËV. *I5tOV

eÉ Tt TCKTyEtBOt~tX~ SoXQ~'(ITEpEKy~p O~TCt~TTOt-

~OttOU[J.EVt]O~Xst<;TOXKTM~SoO'tV~Ot[/.6o(VE[,N~ E~

TOavMp.SpOtXUpTO~TCttTt;) ~MpEtX0!\pEÀTtOVKVE~Et

T~ OpO~T]V.
39. "Oït nEp(fK[KYK~NTKxat pM{J~.o~<o3~ !Spuov-

T:'xt) Ttjjt.5otos ~t0'< XMoe\7jv xct\ 'A'ppoohfjvXK\

'!cCpX<xtY?)VXCftKVE[Jt.OU~XOttSoMp. Et OETt~E~ m!p

(?Ua"f]S'EtEVVEXpOVETtt9E(-/)~9oV, 9c<fetTO?TOttICKp*

C(UTOl<pm~OVT~ OEE~<XTTTOU<TtTTiV'p~.Oy'X.TM §'

So~Tt*,Eitt ~7)V tTOTOt~OVXpT]VT,VE~SoVTE~,j3o-

6pOV6~)U~KVTE<EtÇTO~TOVs'![)CtY:K~OVTat,<pU~<XTTO{~EVOt
Tt TOCTC~TiCtOVSoKTO<X<x9o<poSCt~Ot~Q~,& p.[K-

~ûCvTEC.

37. "Oït nepSKt <~ TtOICtjJLO'XO~TE OUpO~StV O~TE

V~TOVTOft OUTE XoMVT!X[ oSTE V6XpOV E{Jt.6cf~OUC'~ O~TE

'H ~UTNpOV.

)j 3o. o! e cod. Paris. add. Kramer. jj 3i.

p. 716, D. )) 32. p. 719, j) 33. p. 7-M,

Bx~MO:]Strabo neque hujus montis (de quo v. Pto-

tou. '), 17) meminit, neque TM'<n~pouv~M~opE~vel,

3o. Qui sunt in Ta~iiis Indi defunctos absque se-

pultura projiciunt.

31. Sapientes Indorum quum se morbo adfectos

senserint, turpe id esse autumantes, igni sese e vita

tollunt.

32. Porus quidam, Indorum rex, ad Divum Csesa-

rem dona misit hominem a puero brachia ab hume-

ris truncatum, item viperas ingénies ac serpentem

cubitorum decem; item testudinem fluviatilem trium

cubitorum et perdicem vulture majorem.

33. Ab Indo fluvio occasum versus Aria est, ad

austrum vero Arachosia et Gedrosia harum regio

quatuor habet latera, e quibus austrate latus mare

Rubrum efEcit, orientale Indus fluvius, occidentale

sinus Persicus, septentrionale montes Tauri, qui Bagoi

dicuntur et Parsynti. Longitudo maris stadiorum est

l3ooo.

3!t. In mari Rubro cete nascuntur cubitorum y:.

Cyri regis sepulero inscribitur l Cyrus ego rex olim

regum, conditus hic sum. Darii autem scputcro ad

hune modum <' Amicis fui amicus eques et sagitta-

tor et venator optimus, et omnia facerepotui. ')

35. Susis, vigente sestate, urbs ipsa tantum habet

aëris meridianum calorem ut tacertae et serpentes

urbis vias transire non possint, sed in medio inter-

ceptse concrementur. Aqua frigida aëri exposita illico

calefit. Ajunt insuper bordeum in sole sparsum ila

torreri, ut in furno caehrys solet; quapropter ad duo

cubita terram tectis imponunt; domus ipsa* propter

onus angusta: Cunt et tonga*, quum, quamvis longis

trabibus carentes, magnis dotnihus indigeant propter

a'stum. Trabes autem e patma* arbore peculiare quid-

dam patiuntur; nam quum sotida* sint, quando inve-

terascunt, non Ûectuntur in inferiorem partem, sed

in superiorem panduntur adversus onus, unde melius

tectumsustinent.

36. Persae nec statuas nec aras erigunt. Solem ve.

nerantur et lunam et Venerem et ignem et terram et

ventos et aquam. Si quis in ignem inspirarit, aut

mortuum .quicquam aut crenum immiseritj morte

plectitur ventilaudo flammam excitant. Aquam au-

tem venerantureoquod, ad lacum aut fluvium aut

fontem accedentes, scrobem faciunt, ibique jugulant

hostiam, caventes ne aqua vicina sanguine contingatur

eoque polluatur.

37. Persa* in fluvium neq<!e miogunt, neque inde

lavantur, nec aMuuntur, nec mortuum injiciunt, nec

alia nua* sunt immunda.

uti est apud PtoL 6, iS, i5v tkpouTjTM~ (n~psu:)-

ïS'M v. t. ) ~MV. )] 34. p. 720. )) 35. p. 73i,

~C. 36. p. 73~ et 733. 37-40. p. 733-

735.
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3S. "0~ S~K TTO~UTEXV~~MEpCCttTTpOTt9ECtTtV.

39. "Oït nspCKt ~.EBuOVTEÇpoU~EUOVTOttTtEp~-CMV

jjtEYisTMv xof't ~yo~TCtt Ta~TCf pE~KMTEpKTM~ M

V'~Et.

40. "OT[ TTpMTO!;ANpe!o<;& j~NXpO/Etp~OpOU(;~TCt~

())EpEt~'TCp!)yotp CtUTO~i,E~ &VSXMCT~~MpOt ~EpE~,

~Te~E~TO,OÏOV<~TO~,~C!Mt.

EK T~N 2TPABMN02 rE~rPA<MK~N

BtBAOr t?'.

"Pït SupM XOt\E~C(t K~O Bsêu~M~O~ pLE~ptTO~

*I(!<itxo? xo~trou xa\ ME!8ev au~E~N~ [~s/pt ToS no~-

TQU TO~T'~1;~ E'M(;TM~ AEUXOCURMVXal TMVTTEp~

'Ap.tCOvTO'KM~'h)~ EV [~.ETMKot-mtaSoXKt K{Jt.;()OTEpOt,

O~TEE~n< XKt EXTO(;TxUpOU~pOU;. *0 SETotGpO<~M;

ToS 'Aj~.MVOUS~KEt C~pOU~.

9. "Ott -?jN~0< T!0~t<TMV'AcTUp~M~')TO~~[~.E~m~

TjV BctSu~M~O;, XEt[JLE~'<]E~ ')tE~~< T?)<;*ATOUp~(;. *H

OS~TOUp~OfT~TjtHOV~p6~MV EST[, ~ETOt~UE'~OUOO(tOV

AuXO~TtOTOf~OV.

3. "Oït Botëu~f 1:~<;MECOttOTOt~M;TOVxux).0~

~Et TOSTE~yOU~tITCtStM~tttE', 'n~yOt SE ToS 'CE~OU(;

TToSS~~6', S~O~ S~ TMVJJ!.SV~.EtTOTtUpY~'!t~EK; V', TMV

SE ttUp'/MVq'. AtOTtEpXCt'ttM~ OEK~M'TMVETT~[xxl

lO~To] X'~ & XpEj~Ct<tT:0(;X?)~OÇ.

4. "Oït KJTE~t Bo[êuM)f T?~ 2E\EUXE~ T?]<;

MESOTrO'CO: CTOtStKT'. Kotl MTt ~p7)~0< ~EV7)

Bx6u~NV, KVM~U~.O;Ss SE~EUXEtK'MOTETO TO~!XM-

~.tX<WE<C~ E'!T' CtUT~E~EM, mTEp EXE~O!;TtEp~T~

MEY<X~<; '!tO\EM;' EpY)U.{<X~.EYCfXY)'CT~ t) ~.EYCt).7)

T!0~t~. m

6. "0~ TrEp'tTT:0\t'7"Apë?)~ T?)!; 'ATCUpicfçyE~OVE~

(J!.EY"~ TE~EUTOf~'A~E~vSpM trpO~A'if-

pEMV,TTEptrNUye<j~\K XMjJ.7)'<-Tt~CM~ XOftTTOTCtu.O~g

AuXO; XC[~~O~t~ A~~TptN? XM '?)TO?'~<ji9o[TTTf;Y~XCt~

TX nuptï.

6. "OTt OtITOT?)<6K~Ka'C?i<aVN-n~EEÏNt6 p.EVT~pt~

E'M~"~tSoq X<xt~E~EUXE~~ 5 ~E Eu~pKTYj~ EN<;Bot-

6u\M~O~ C-CKStOt,Y.

7. "On '!) Mp'[ TOVEuapNT-~ ~OTKj~OV/,MpX ({'EpE[

Xpt9&~ !f'!T~pTK TptC(XO!t<X~OOt.'Ex ~E 'CO~!~O~tXO~

KUTO'9t.YMEICttOÎ\!0(;X~ O~O~XOftp.E~t XOttK~~ttCt' XX~

TO~ TMV!BOtV~XM\<TtUp~Ct~pM~TKt oi ~K~XE~ K~Ti mv-

OpNXMV. BpE/OU.EVOt8~ TO~ Otït~O~~Ot~ trpo6e(TO[(;

xctt pou<~ Tpofp')) Y~o~rett. <!)etSt S~ xctt IlEpfnx~

LtBEuXVI. (?'] Libri notam om. cod. )) t.

¡p. 737, ~C. )) 2. p. 737, D. Nfw~ N!w; cod. ))

38. Persa: pra'miaproponuntiis, qui pturimos 6)Ioi'

ediderint.

3g. Persse dé maximis rebus consultant ebrii, pu-
tantes ea consilia esse firmiora, quam qua: in sobrie-

tate fiunt.

/io. Darius Longirnanus primus omnium tributa

instituit; nam ante hune quse unaquseque regio pro-

ducebat pendebantur, vetut frumentum, equi.

CHRESTOMATHt~E

E STRABONIS GEOGRAPHICORUM

LIBRO X~.

t. Syria vocatur a Babylone usque ad sinum Issi-

cum, atque inde continenter usque ad Pontum, id

est, usque ad Leucosyros et loca circa Amisum; in

quorum medio utrique Cappadoces sunt, tum qui

intra, tum qui extra Taurum bunt. Taurus usque

ad Amanum montem porrigitur.

2. Ninus, urbs Asssyriorum, longe fuit Babylone

major, in Aturia: campo sita. Ceterum Aturia prope

Arbela est, interjecto Lyco flumine.

3. Babylon Mesopotamia* muri ambitum habet sta-

diorum 385, crassitiem pedum 32, altitudinem vero

inter turres cubitorun) 5o, turrium ipsarum 60; unde

et hoc de septem spcctaculis unum dicitur, item hortus

pensilis.

4. Balylon a Seleucia Mesopotamise distat stadiis

3oo. Est autem nunc deserta, Seleucia vero nomine

caret; unde de ipsa usurpare licet, quod de Megatopoli

comicus dicit Est magna solitudo nunc Mega)o-

polis, »

5. Prope Arbela, urbem Assyria*, pugnata est in-

gens itta ac postrema pugna Alexandri adversus Da-

rium juxta vicum Gaugameta. Non longe abest Lycus

fluvius, et urbs Demetrias et naphiba: fons et ignes.

6. Tigris a mari usque ad Op!m et Seteuciam

adverso flumine navigatur; Euphrates autem Babylo-

nem usque stadia 3ooo.

y. Regio, quœ circa Euphratem est, hordeum fert

supra trecenticaplum. E patma vinum i!tic fit etace-

tum et mel et panis. Palmarum nueleis fabri ferrarii

pro carbonibus utuntur; iidem in aqua macerati

ovibus et bobus in pabu)um dantur. Dicunt esse'car-

3-5. p. 738. )) 6. p. 739. D. )) 7. p. 7/,s,

D. 'c~o'<ia[ cod. Paris.; Y!'<6TfX[cod. Pat Il 8

-oa~-

XPHETOMAOEtAlI



EX STRABONIS LIG. XVI. 625
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MS~jVEÏVNt,M TK; chtOTKv(pO~fxMVh)~sXe{c(~T~'

SMpL~O~VTCft.
8. "Oït TTEp~Bxëu~MVCty~ETM K<7:jiK~TO;TtO~X~'

7]~ [JLEV&YpO!,Xûf~OUjJt.EVt]Se~K<p9K'S~~P~ Tt~YjT~OV

Eu9)pC(TOU.KoHY~OVTOU~M~Ot{AEyOtXettE~C(ÙT%,

'!tp0<TK(;o!xoSo~.&~ETHI~SEtKtTK< Sto~T?)!;OTrt?i<;

TtXtvOou. ''H ? &Yp~),~x~ ~:j)9ef,TrKp<t~ov~Et

T~Vtjij<7M'TtpO<IOt~8Et<;Y&R&&j)9<X(;mupi'n).~<!MVNVNp-

TCCf~ftTO'!tCp' XKVE'!t[~(ptCK(;KUTh)CMj~OtirpOSKYaYy~,

(p~~eTOtt. 26~tUTOt[ S~Tn~(j)xal O~EtXat (ITUtCTT)-

~&: xe~~ !~(j)xctt SSKT[TtO~~M.nE~pcf~S~yo!p~ '4~e-

~CtvSpOtSV~OUTpMTtpOCrE~EEJTCttStTO~~t9MXK~TTpO-

<r~YetYS~u~ov ((<XEYO[jLE~o<o' S TtN~ TrKp*oXtyov

~KM~ETO~-}jVTtO~MC!po5pKXOtTK~T~O'UVTE~TM&9o(Tt

Es6E<IKV.

9. "Om)~YMKtX~ 5 ~Q<ï<;XK~ ~9ct XCt't7)Vo!tj)9<X
XKtTOVKtpSof.

10. "Ott 'AStOtë~v~ T~ Bot6u~Mv(a(; ET~ ~.EpO!

XK[ETTOtp~Mf.
tl. "Ott 5 T~Ypt;StKppE~T~jVOM~TtV~~7]V XC(T~

'!rMT(~ j~EC~V,xm StEXTtEp<XCKtETt~SaiEpOV~(E~O~
XXT&Y~? SuETKt{Jt.E'COL~0~)OÙITO~OUETT~TTO~UT'

EVE~8Et<<X<()XV~<K~~Et T?j(;ropSuC(~(;E-~YU!.

12. "OTt TOTO~TOVEdtV 5 T~p[<, (XcriE,T?)<

~~vt;<; T~<; OMTrhtSoi;&upE(; otier?];xot~!~9utuv

YMp~<,OUXETTtj/YVUTCftKUT7J.

t3. "On KTroOo:<xxou i'M~ B~ëu~MVOt(?Td!StO[

,SM'.
14. "OTLK7TOTOCXCtT&Kop'KYTjV-~V~EUY~KTO~,

~TTEpECU'HO~t~2of[AO<y<XT<XXK[Eft-CtV~PX.~ METO-

TTOTfX~ TTO~Ot EM;Oet~fXXOU.
T6. "OTt 'i) ~.EVQa'~CtXO;T7JÇ*ApCtët'K<;EOTÏTTO~tt;

Ss NtXTf)!j)OptOVT?)~MEO'OtTOTOtpL~XOtiKJTE~OUTtVft~-

~~MV OttTM~Et~(TTCtStOU~p*.
16. "Oït ME(70TTOTKjJ!.(ct<pEpEtTOVo!!p8c(VXat T7~

Y~YY" )'M°'

)7. "0~ {Jt.ETO(~EutppKTOUXCttT~YP'So! pE! XO:~

K~0< TTOTefjJt.OtBctT~E[0;Xût~OU~.EVO;'XOtt'nEpÏT~V

~~SE~.OUdietVK~0< 'A6opO((;rOTCt[Jt.O<.
18. "OTt TTjVSup~V 6p~Et TTRO~(ÏpXTOU;pLEV3~

Kt~tX~Ctxnt'tTO'A{J!.etVOV~pOÇ,TO E ~c!TO~~TTO8ot-

~K<y<T7)~ETr:TOVEu'ppxTy~'e!<n SE<x~oToT'to'Ttxo!!

XoXTTOURLE/ptTûSXST~ KoK.pLKY~~~FUy~KTO?o! TO

~E~6sVTr~eUpOV<Xt!)Opt~OVTE~[oùx]E~NITOU~TtùVU (7TO!-

S~MVTrp0<~CJSETN EuBpK'n)XCtlToT<EVTO;TO~!Eu-

mpKTOU2xY)~hat<'ApOt~'t,irpo~SEVOTOVT?)EuSfX~OVt

~paê!o[xot't T~ Aiv") '~po<8u<rtvSE'CMA~Y"
TE xa~ SuptNXM'!TEAKYE[[~.E/pt *t<70'0~ Mspy] §'

OfUT?)~KTtOT')? ~[JtaVOU~pOU~Ko~~OtY?)~ 2E~EUxt<,

Ko~ [Sup~O!], <t*0t~(x7),'touSot~OfXx! 0:! ~OHCOtt

E~Ofp~Ott.

men quoddam Persicum, in quo ccci.x palma* utili-

tates numerantur.

8. Juxta Babylonem multum nascitur bitumen,

cujus aliud liquidum est, quod naphtha dicitur, aliud

siccum juxta Euphratem. Ex bac g)ebse maximœ con-

creantur, ad aedificia idoneae, quse ex coctilibus late-

ribus Cunt.Porrbtiquidum.quod et haphtham vocant,

admirabilis est naturse nam igni admotum ipsum cor-

ripit et si corpus eo illitum igni admoveris, defla-

grat exstinguitur autem luto et aceto et alumine et

visco et aqua multa. Unde Alexander, experimentt

gratia, in balneo puero cuidam naphtham illevit, ac

lucernam admovit deQagraas autem puer fere perie-

rat, nisi circtimstantes aqua multa infusa fianiriias

ericissent.

9. Dicitur et 6 S~6<x~et S~Sct et ~f!p8K et Th

~ci~Oc:.

10. Adiabene Babyloniae pars est et provincia.

Il. Tigris fluvius Thonitin lacum perfluit per me-

diamejus latitudinem; in alteram vero ripam perve-
niens cum multo sonitu terram subit, ac per magnum

spatium ita lapsus, ut videri non possit, prope Gor-

dyœam rursus emergit.
12. Tigris fluvius adeo est velox, ut Thopitidi

lacui, qui salsus est et piscibus caret, non miscealur.

i3. A Thapsaco Babylonem usque sunt stadia

4800.

i4. A ponte juxta Commagenam, ubi urbs est Sa-

mosata et initium Mesopotamia*, usque ad Thapsacum

stadia sunt 2000.

l5. Thapsacus Arabia* urbs est, Nicephorium vero

Mesopctamise; distant ha; urbes inter se stadiis

100.

l6. Mesopotamia naphtham fert et Gangitem la-

pidem.

17. Inter Euphratem et Tigrin alius etiam fluvius

labitur, Basilius nomine, item juxta Anthemusiam

urbem rursus alius, Aboras dictus.

18. Syriam terminat a septentrione Cilicia et mons

Amanus. Latitudo est a mari ad Euphratem; sunt

autem a sinu Issico usque ad pontem juxta Commage-

nam, dictum latus terminantia stadia non pauciora

4oo. Ab ortu terminatur Euphrate et Arabibus Sceni-

tis, qui cis Euphratem sunt ab austro Arabia felici et

Egypte ab occasu mari ~Egyptio et Syriaco usque

ad Issum. Partes ejus sunt, a monte Amano Com-

magena, Seleucis, Coele-Syria, Phœnicia, Judœa et

retiqua; provincial.
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<C. "Oï[ Ko~e:Y~V7) ~Et TtO~mETr!o?);J.O~2c<~t0-

CNTOf. *H5E2E~EUXtqXCt)tE~Ta:TETpKTt0~t<'E'~Et yap

7CO).X~~~.SVT;O~Et~,E!T[(T'~(tOU~Se TSCO'i!pO!<~EXEUXEtCfVt

T~)VtïtEpM~ KJTOTOT XT~TTOUNtXMTOpO~,"AvTM~EtNV 1

T'~jVEm AtÏ~~T)
CmOTO~!

TTCtTpO!;OtUTOUAœOO~XEtCtVK!t0

T~t; ~.7)TpO~fXUToT,'ATCNULE[NVaTTOT?;~yu~KtXO~'TrKCÏ< t

Yap T;CtUTK~Se~UXO~ & NtXKTMp~X1:tTEV. (

M. "0'Ct & 'OpMT?); trOTOt~O~,SX MMOTIOtKjA~

&p~9E' e!TK UTTO~?JV ~fpOtVtoOE' Ofù9~ ~xS!5M<Tt s

TCEp~T~v 'ATtOt~vVjVxfïï oSïM~ EÎ~Ty,v xc(Ta 2e~euxemv s

6jJ'.6N~XE[&o!~aT<TKV.Kott MTtV SXe! '!T~.7)<T~~P~) e

UtEp(<itXK~O~jJtE~&v,sho! TrpO~VOTOVTO KaCtO'<~RO~,

Tt~Y)T~OVAoto5tX~~K(;T~O~SM;, E'v8<XAo~aëE~~Ot~ &TtO

KctOsfoU Tto)ttOpXy)8s*[~ETE~E'JTS. c

21. "Oit '?)*AmXU.EtOfTtO~tt;XEppOVY,CFO<;XOt~EMOttXXt

MT~ &TTt!TE TOCTtOTCt[J!.f)~'OpOVTOUX0(t &n0 T~ EY~U~ (-

OtioT)!;~(u.~7;(; ~EyK~T)!;XK~TMVE~.E)V. *ExK~ElïO OS

n~À~et irpOTepov utro 'rSv mp' MaxsSovM~ aufo~t

otxYjCKVIMVtiTTEpOV
8' 5 NtXOTNp X~SUXO;, XT~SC[<

c
KUt~, ETC'tT~ YWXtX~M'<OjJt.KOEV.'E~TCt~OotXOtt6 f<t-L-

XKTMRTO~ fp' E~Etj)tVTK(;~pEtpE, XOtt!TTtO~Op6M'<~0!-
`

<r!)ttXOVTp~p.Up((uV ?'~tTM~8'if)).Et(uV. *AjM(JtEU~0' ~V

& '~O~U[J!t9s~TO[TO(;TMVXOtO'KUTOV(p~~OTO~MVUoS~t–

~M~M! t

2~. "O'H EV T?) V~<T(j~'ApaSM '~7)Y~ ETtt Y~UXM<

!j8:XTQ~,UTTOTO~f;XU~.OtCttVK'<!xë)tUO'rot~OUSTtK~' )'

uSpEUOVTKt xX!6<XVOVCTE~O'5 Ttu8u.~0(; EUpUdTOjJLOVi

P.O~[6So~!vTTEp~a&T~jVXC(9(EVTE! s

23. "Oït Tp~O~H ~X TptM~ SUT/MX~eT)TTO~Eh)V,

Tupou xo(~ 2tB~o< xal *Âp<xBou.T~ 3e TptTro~ cuv-

E~E~ Mît TO TOU9s0~ 'npOCrMTCOV,e!~ S TE\EUT<X&

AtëotVOqTO%p0<. (

2i."OT[T~V Ko~TjV 2up{<XV0' Te At6ctt;0<;xaT &'Av-

tt)ttSxVO!; TO O'p0(;tTOtE!, CpyO}J!.E\'OVEXKTEpOVj~XpOV c

S~SpOEVT~ Ba~~TTYj~],TO p.EV, & AtëotVO~, N~6 Tpt- c

~O~EMt TOSE &'A~TtX~a~Oi;, <moTupOU TCNpCf~~AK

XEtULE~Tt*TE~EUTWdtS* E'/yU~ twv 'AptxêtMV 6p(~V TOJV
f

U!tEp T?)!; AK~aO'XY)~?)~'ir~KTO~CE T?j<;yNpX< CTaStOt

0', JJL?JXO;SEO~Mo'K)V. Kot~ E~STM'?) /Mp°t EuSof~O-
p

~EeTtÏT~ apOOU.6~?)O~~Ot; TE TtOTCf~o!;XK~0~) XX~TM t

'topoavT;.
a

25. "Oït noo'EtOMV[0(;!o'TOpE~EVKo0.7; 2upfc( TOV

$po!xOVTOf1TE'!TT<«XOTMSpetQ~VKtVEXpO~,U.~XO~0-~EOO~ t

tt xal ~sQpMMV, TTK/0~S', MO'TE!t'!TM(; EXOtTEpMSEVj

TTOtpOtCTK~TKf;K~~Xou~ UL~XO:9opË~,TO OE/Ct(TU!.OtTOU a

TTO~MTOt &TT' ~'DH!trov OE~TtlOo~ T?~ SE Co)ttSo<~E- C

TC~OfEXKSTT)~UTTEp9upEO~E~Ott. s

S6. "Oït ~NSK f) yMpK aTTOT~f; SE~EUX~O~M<;

E~ AÏYUTTTOVXNt 'ApKëtCt~ Ko().) 2-UptOtXOt~EVïNt' C

!!{«);;5'~TMA[6c!MX~TM*A~t6KVh) K~Mpt<TULEV7;.
C

')) 0' fmo 'OpOMoftt~ ~o)tEM; "-E~pt nTi~OUTMU'!tOtp!xMot
e

y'X). )) t8-M. p. ySo-~Sa. )) 21. p. ~5~, B (

753, )) 2~. p. y53, D. ~S. ~&6).o[oitf';ouo7~

la. Commagena urbem insignem habet Samosafft.

Seleucis vero tetrapolis dicitur; habet enim,in~er co-

teras urbes permuttas, quatuor insignes Seleuciam h)

Pieria a Nicatore conditore denominatam Antiochiam

apud Daphoen a patre ipsius, Laodiceam ab ejus

matre, Apamiam ab uxore. Has omnes Seieucus Ni-

cator condidit.

20. Orontes fluvius e Mésopotamie fluens, deincfc

sub terram occuttatus, circa Apamenen emergit rur-

sus, atque hoc pacte in mare, quod juxta Seleuciam

est, egreditur. Quo loco vicinus n)ons est Pieria

vocatus, deinde ad austrum Casius mons juxta urbcm

Laodiceam, ubi Dolabclla a Cassio obsessus mortem

oppetiit.

21. Apamia urbs Chersonesus et vocatur et est,

quippe qua; efficitur Oronte fluvio, et lacu magnn

qui huic est vicinus, ac paludibus. Prius Pella voca-

batur n Macedonibus qui illie habitarunt; postea Ni-

cator Seleucus instauratam eam de uxoris nomine vo-

cavit. Ibi Nicator quingentos e)cp))antes atuit ibidem

crat équité regium, cquas habens 3oooo. Ex Apamia

fuit Posidonius, philosophorum sui temporis erudi-

tissimus.

22. în Arado insula fons est dulcis aqua; sub ma-

rinis fluctibus exoriens, ex quo aquam petunt ctibamun

in aquam demittentes ptumbeum ore lato, in angu-

stum fundo coacto.

23. Tripolis e tribus urbibus contlata est, Tyro,

Sidone et Arado. Tripoli contiguum est Theuprosopon

(~ac!), in quod Libanus rnons finit.

a~. Ccele-Syriam montes Libanus et Antilibanus

efficiunt, initium habentes paufo supra mare, ille

quidem a Tripoli, hic verq a Tyro, sequatibus fere

inter se dissitis spatiis. Finiunt autem prope montes

Arabie, qui super Damascenam sunt. Latitudo re-

gionis stadiorum est 200, longitudo dupla. Est au-

tem regio nBec beatissima, ûuminibus irrigua, tum

aliis, tum etiam Jordane flumine.

aS. Posidonius tradit in Cœte-Syria draconem

tapsum visum fuisse mortuum, longitudine fere unius

jugeri; crassitudine tanta, ut equites ex utraque parte

adsistentes, alter alterum videre nequiret; rictu co

qui hominem equo insidentem reciperet; exuviarum

squamam quamlibet clypeo majorem uisM.

26. Regio tota, qua' est a Seteucide ad .Egyptum us-

que et Arabiam, Cœte-SynaappeUatur proprie vero ea

quse Libano et Antilibano definitur, Regio maritima.

qua; angusto tractu ab urbe Orthosia Pelusium usque

cod. )) 22. p. ~53, D. yS~ )) ~3. p. y5~,

D. 755, !) 25. p. 755, C. )) 2<i. p. 75n, /)<
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M.

<!)On'UO)XKÀE!ï<X[fM6V~Ht oS<IK. 'H S*&JCEpT<XUTt)<;t

p.E<TOY~KX[JLE~ptTMV'Ap<ï6(OV7) ~ETCt~UFa~~ XOtÏ t

'AvnXt6fÏ~OU*IoUO~{c<~EYETC([.
27. "Oït '?) TupO~V?,?0~TCptVOUTK&TTO'A~E~avSpOU

TM~M{AOt1:tT?~Tt0~tOpX~~EppOV?)M<EST~) S' EXE't'<TS

7top<pupetxa~~r/j.
28. "On Xt0&)fTtO~UTE/~0<ETTtTCO~tf:XCMXK~

TE~VO!yt~OCTOfpO;TE XM~<~p!.6jjt.'<)TtX~XN~XoYKTTtX-})
XK[K01:pOVOjJ!.tX7)XK~E~TTOptXT]XOttWXTO~O'tXT),XK-

Ox~EpXKt-!)AlyUnTrO~YEhJ~ETptX~.
29. "On St~MV <ÏTT9TupOU K~TE~EtJTpO!;poppSf

CTKStCtfT'.

30. "Oït p.ET&TupOVnTO~Ep.M;EOTt'n:0~[(; ttEp't

tcrTOpEtTK:TtCfpKSo~OV."ËV Tt~t YKpTM~EU.M,

Tp0~~?)~YEVO~.EVt;(;~KjJt.ttpS~TO~EVOtXO~TTC(p&'MVx!-

YtK~OV,X~!u.0(E~K~~f7)(;ETCEXQo~EXtX~U'~ETOU<;fpEUYOVTK;'
EtTOtTCEXctYMKV[JUXROV,STTEpOV&TT6~UYETOS~MpX~

1

X'ÏIE~.E~SyjtrOtVEVTO~XOtXot<~MpWsVEXpoto! aV~pE~ Î

XK[ot!y9uE~. )

3). "On t~ XKT&T~V'Av8pO[J!.E8cfV'!TEptT~ 'Io?n]V

'yEVM9ct[~KtH KOttTK'lEpOCro\U{ÂKE~VEtOV~OU<7tT~V ¡

*I6jT<

S2. "Oit K~OKcfStoUE~TOn7;~OUT[OV,TTO~tVA!-

YUnTOU,G'I<x5tO[T'.
33. "On ra~ Tco~ttKiro 9ot~KO'<ry, (TTOt~MU~

Ct!tE7Et' &T~ Ss r<X~? TTO~EM<E~'A~Xe:TTO~tV,TO
¡

KVOtToXtXMTMTOVC7j~EMVTO~!'ApOtëtOUXO~KOU,Ot'

Ep/~OU(7TKOtO[~Ot?; K!<;OETO OUTtXOV{~OV ToS
1

'ApCtë~OUXoX~OU,XCt~OU~SVO"'HpNOTTO~tTtXOV,K'!t0

U))Xou<JMU65o~~pTj~O~XOttEptTETMVTrX~p'~C.
34. "Oït [~ET&1'K~'XV'Pof~!KTTO~t<;XCH'PtVOXOpOUpCt

TTO~(<'MVO~Cf<rTCtt0~oSlM(;, ETTEtS'~TTOTEA~U~TtOt <

TOmK~[<TXO[/.EKeu<XOfXOUpYOU(;ptWTO{/.O~VTE(;EXE~Xa- j

TMXt~OV)0~OUKSTtETO~MV&TTOS1:pE<j)EtVE!(;A~UTrTOY
o~ TOTrapacr~~otE!vc([.

35. "On TOno~TTYjMUToS M<XYVOUTM~KEVTM

KetTtM~O~MXETïCttTTEpt2ap6MT~OO(~[J~TJV1T~)TtO~

M~~OUT~OU'!TO~EM~.

36. "On CttrO.'OpQMT~K!;TTO~EM(;<I<OtVOt7)~E~ TO

nTj~OUTtOVSTaStOt~XXT'XXOX~~OVTt'CE&00,TTpO<

ËUT~ ~Et~EptVK~. na~~ OEû!jc6T?)(;KUT~;'Op9M-

<TM!;6~ TOV'OpO~TTTjVTTOTK~OV~p~') ~p0<;<tVO[TO\e<

8EptVX(;. *A~OOE"OpOVTnUTTOTCtjJLoTEjr~T&§pt!XT?)<;

Sup~~ XK~KtAtX~K~CTKOtOttpX'TTOO~<~VCfTO~(;9E-

ptVKt;.
37. "Oït TOVMmT?)VTOVTtOfp''touO!XMt<~EyEtS

~TpxëMV,Sn A!fU~no'; ~V!EpE~(;xa't pLYj&pE<ntd[J!.EVO~

T?jTMVA~UTTÏ~MVQpTj'TXEiKef~?JpEVE!<Ty,Vno'~0:t<TT~VTf)V
X0[[~ûM.OU~(TU~WKpE~OtêE~E9' E<ÏUToCE~A~UKTOU..
'E'!T<ïtVEtOETOVMMT~V&~TpKëMV,&~ EUS-EëSt;TCpK-
~KVTKToCïOXOttStXCt~M~.

)) 27. p. 756, D. 75?, ~8. p. ySy, CZ).))

1
29. p. 7&8, 3o. p. 788, !j 3i-34.

p. 75g. 'Mx~] 'M~~v cod. )j 32. E<x<!fou]Ka~- I

pertinet, Phœnieia dicitur; mediterranea vero ultra

hanc usque ad Arabes, inter Gazam et Antilibanum,

Judsea vocatur

ay. Tyrus, quum prius fuerit insula, aggesta terra

ab Alexandro per obsidionem, peninsula est effecta.

Purpura, quœ illie fit, puicherrima habetur.

28. Sidon multarum atque optimarum artium ma-

gistra perhibetur, philosophiam et arithmeticam et

eomputationpm et astronomiam excolens, item mer-

caturae semet addicens et navigationi nocturnse, quem-
admodum ~Egyptus geometria*.

29. Sidon a Tyro versus boream distat stadiis

200.

3o. Post Tyrum Ptolemaïs urbs est, de qua mirum

quiddam traditur. Nam in prce)io quodam, fuga in-

signi incolarum facta juxta littus pelagi, affluxus

inundationi similis fugientes subito obruit; atque aqua

pautisper commorata rursus abscessit, relictis per cava

loca mortuis hominibus et piscibus.

3i. Qua* de Andromeda dicuntur, circa Jopen

accidisse ferunt. Hierosolyma Jope pro navium sta-

tione utuntur.

3'ï. A Casio Pelusium usque ~Egypti urbem stadia

sunt 300,

33. Gaza ut)'s a mari distat stadiis y; a Gaza urbe

ad urbem Ai)a (signum sinus Arabici maxime orien-

ta)p) per desertum stadia sunt i26o, at usque ad occi-

duum recessum sinus Arabici (quem Heroopoliticum

vocant) a Pelusio via deserta est et serpentibus plena.

3~. Post Gazam Rhaphia et Rhinocorura sunt urbes,

quarum hsec inde appellationem habet, quod ~Egyptii

hominesmaieEcos captos, nasi mutilatione plectentes,

eo habitatum miserint; qui postmodum ha<; nota de-

decorati in JEgyptum redire non audebant.

35. Pompeii Magni corpus in Casio monte jacet

circa Serbonidem lacum, juxta urbem Pelusium.

36. Ab Orthosia Phoenieiae urbe Pelusium usque

stadia sunt 365o, si quis sinum intret. Heec via ad

occasum hibernum ducit. Ab eadem Orthosia ad

Orontem fluvium stadia sunt n3o, versus ortum 3f-

stivum. Ab Oronte fluvio ad eonnnia Syria: et Ci)!cice

stadia sunt 52o versus ortum sestivum.

37. Mosem, apud Judspos celebrem, ex sacerdotibus

~Egyptils fuisse tradit Strabo, qui quum eorum super-

stitionem moleste ferret, in Patsestinam commigravit,

ac permultos ex ~Egypto una abduxit. Ceterum Strabo

Mosem laudat, tanquam religiose et juste talia mo-

lientem.

ofou cod. 33. ~~KTo~.[xt!)TetTovcod. Paris.; ~'«ïTo-

).[Xt&ï:povcod. Palat. 35. p. 760, ~B. Kct~!M~l

Kc«!o;Mcod. 36-38. p. 7f'o. 761. 89. p. 76r,
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38. "OTt SfTTEpO~jJLEtKTGVMMS~V SetTtSottjJLOvfcf
'ro!~'louStf~Of~CUVEJTEMV,o!&V~EptTOUL~x~ TM~

xpEMVa~ro~.
30. "OTt t) *tEpO<!OAU{Jt.Ot'!CO~[~T&(JtEVE~Tf<)~u5p0t

6'~Et T&S' EXTO~avuSpa SeT<X~pû~T?)(;'<{/.Ef<)~OUX

~RUXT~),~X&ACfïo~TfjTT),T~EïpKpetQe~cC&S*E~e(UT~<;

xOTre~~?0~ T~vjro~tv~XTt<rev.

40. "OTt X'pëMv'K;~~u.v7)<~Yy6ct6<j(;~TTtv, 1¡

~~Ep{~.eTpo~TToiStOt T?) Ss '~Kpa)t(ctTrotpeccETaTon

[AtXptj)Tt Tt~SoyTMV</ CTO(8nt)VU.?)XO<.BotpUTKTOV
3' E~EtS~MR,MOTE[A'})SE~ XO~UjJtëoU,<X& TOVE~
~KVTC!xx! ~E~pt~O~OtÀO?EuOu~E~Of~pEoQm.MEITYj

S' ETT~ KCtjiCtXïOU0(ST7]ToSlO K~M~~sSTNtX<ÏTOt

XCttpO~NTaXTOU~EX~.EOOUToC~aQou;~ET&TTO~O~U-

YMV,&<;KV~EO~TO;SS~TO;'XUpTOUj~EVt)S*'?jEÏCt~aVEM

~O~OUt{)K\'TOt!TtK«'KKpE~Et'!TUVO~C<tj)EpETO[[SEXN'tasëo-

~t)!;Tto). XOttmM5'<]~[ÂEV,Trpo<§6T'~v~tv K~tj~O~,6~'

'~<XOfTtC~TKt~C(\XO~,ap~UpOt,'KS~TOOT~~V~V(~E/pt
XO~~pUToS K~OSeToSX<XTtoBT6<X[Ta C'XEU7)Y~Mp~OU-
CtVOÎ TTEpHtXO~~TE(;Kp~O[tEVf)V'C~jVK~Otëo~jVtoC

<XT~a).TOUXOtl'!TOtp!)!(IXEUœ~OVTC(tTTOO;t~ ~ETX~Efav

K~TO~,trO[7)<tKjJt.E~OtT~E8fef(;XOt~f~(vN~.*Ë<TT[0' 7)

<Mfj)0[\TO~Y~< ~M~O;, &YpKtVO~.E~~&TO8ep[J.O~!XOtl

K~OttPUTM~.EVir)XOttStOt~EO~EV~~a~LV? ~ETCfStX~OUTK

E~t;Tt~~V!c~UpKV&TrOTO~!~U~poT!SSo~1:0~,&STETOU.?j<;

X6~XOTr~$E?0'6<ftEtT!)!E7mtO~C<<~)U<TOf<]NC~X~TO<Sta(X

T~VTOCSSctTOf;KOt~UtY)tO(XOTtTETOttXK*tanOtpSpETfït.

4). "OTt TOtttCtp'*E6p<x{o[<So~O}AOfTTO~t;ETEph)V

~Vt6' TtO\EMV[ÂYj'rpO'!to)tt(;X~ S~&TOEt~OttT'!jV'Y?JV

E~TT.UpOVyE~OUEVMTSEt~~EntXal mtpMSKvKVOt~UfTt;-

ttefTMV,x'xTS<!r'rp~'j)T')TKVXKtxc:TExa7)<ravTraçât, xxl

~VESoO~ W~ ~~JA~Y)2tp€MV~ XK~OUjJ.EWj,e6[MS7j(;

oBsC:X~ OtTtj~TMS~ç.
42. "Oït A~UJtTtOt ypMVTOtt T?j KCrtp<Ï\T(j) TpO~ Tm

CMV VEXPWV TOtpt/E~t.

43. "OTt E~ *Ap[J-O~MVToS MXpOUT?)?KotR~V~t

aSOpKTCttTO E~'Ap<x6!otaXpOV[ïb] ÈvM<XXCH(;,XOtt

tO~TOECT~ *PX~~°~ nEp~XO'SXO~TTOUTOYap EV-

'CEU~E~TtpMTOT~EVTtp0<!XVOtTO\a<XOtlSu0~&<,e!ï0t

'!CpO~poppS~ EUpUVETett~nEpTtX~8d(\Ot1<70tE'O~TEp7i-

ÛO~O!;TtoXEO)~XtMTMVTOSEufj'pK'COU'HOTX}J.oSÉX-

6û~MV.
,1 t-r44. "On nepTtX'))6<Ï\0«TOK'EYi!!).f)ETI~, MTTE

~tXp~ ).EtTCEt<XtT~){JLEyESEtToSEu~S~OUTTOVTOU.

46. "Oït EVT(j)~OttMTKTMXa'tSu<T}AtXMT<XTM<T7)[jmM

TOTnEpStXO~iXO~TtOU'~oXt;ETt~rEppût E~ Y?~f~*

'p(8t, ~t; at oIx~Kt~[Va( EÎ(TME~ 8' ai ).E7CME<;TM~

C~Sv, ~!ptCFTC<~EVCttXaT&T~VE~XKUCt~T~VEXTMV

'MV, CUVE~E~KTtOTTmTOUTt) XOtTOtpp'XMOVTE;SSe«H

Trux~KTou~n{~ou~ Tu~E~oudtV.

762, D. y63, j) ~o. p. y63, C. '7<

~SoXo~ pG)).o;cod. jj 4, et 42. p. 7f)4. CD.

.43. p. y65 D. 'App.6~M'<J 'Ap;~o~ cod. Paiat.; 'Ap;J.6-

38. Post Mosem sequentibus temporibus saperst!t!o
inter Juda'os invaluit, velut circumcisioetabstinentia

a carnibus.

39. Hierosotymorum Ut-bs interiora aquis plena,
exteriora autem sieca habet. Fossa circa urbem non

effossa, sed e saxo profunde excisa est; lapis autem

excisus structura; urbis materiam prœbuit.
40. Sirbonis lacus profundus est ambitum habens

stadiorum mille; prêter maritimam oram extenditur

in longitudine paulo amplius stadiis aoo. Aqua ejus

gravissima, adeo ut urinatores in eo locum non ha-

beant; nam qui tenus umbilico in eum procedit, sta-

tim attollitur. Pienus est bitumine, quod e medio

fundo temporibus non certis cum bullis quasi ferventis

aquœ efflatur; ac tum superncies paludis curvata collis

speciem prspbet, simul veroetiam fuligo multa emitti-

tur, fumosa illa quidem, sed visum fallens, quse a;ri

et argenté et nitidis omnibus et ipsi etiam auro rubi-

ginem inducit; ex eo autem quod vasa rubiginem

contrahunt, accolae intelligunt bituminis eruptio-
nem incipere, ac sese arundineis ratibus ad id itiqui-
rendum accingunt. Bitumen est terrae gleba, quœ

calore liquefacta efflatur atque diffunditur; rursumque
in massam solidissimam aqua frigida immutatur,

adeo ut seetione et incisione opus sit. Id postca ob

aquœ crassitiem in summo fluitans cseditut- et au-

fertur.

~i. Hebriporum urbs Sodoma urbium duodecim

fuit metropo!is et quum terra subtus ignibus plena

esset, ex terrae motibus et igneis exhalationibus

eversae sunt et exustœ omnes, indeque emersit lacus

qui nunc Sirbonis dicitur, sulphure et bitumine ple-

nus.

/ia.gypti! ad mortuorum condituras bitumine

utuntur,

43. Ex Harmozis, Carmania* promontorio, Arabise

promontorium conspicitur, quod'est apud Macas;

atque hoc est initium sinus Persici; nam ab co )oco

ad ortum .et occasum primo, inde ad septentrionem

sinus Persicus in latum porrigitur usque ad Teredo-

nem urbem et Euphratis fluvii ostia.

44. MarePersicUm magnum est, adeo ut Pontum

Euxinum magnitudine fere adsequet.

~5. Ad partem sinus Persici maxime australem et

occiduam urbs est Gerrha, in locis sa)sis sita, ubi

domus ex salibus constructae sunt; bas, quum salis

squama; propter solis ardorem separata: continue ca-

dant, crebro aquis adspergunt, atque eo pacto

parietes conservant.

~cvi:o~ cod. Paris. )) 44. p. 766, )) 45.

p. 766, BC. f!,] Tïi cod. )) 46. p. 766, D.

47. p. 766, D. Vcrba !iX(Xxcf't. ~7)~;j.up[<n' quœ
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M. "Oït EVTMIJspTtXMXOAirMTup0<;XKt*ApOtS&~
E~crt~?j(TO[,K(j!'&Vo! EV~OtVtXt]TupMt X~ "ApKStOt

EYEVOVTO [J!.ETKVd!<J'TO([.

47. "O~t xo(9'~')jv Tï,vT?)(;'Ëpu8pK~9ot~.K<7S"r~Tfct-

pK~CtV!?UE'CKtXC(T&pu6o~!S~SpOfcfjJLOiCt8K<pV7)XO(Ï
1

E~cttOt,T0(?;{/.EVK[jmMna'tvS~K x<x~&~EpBat~ytY~o-

{AEVCtTCt~;Se Tr~j~Up~fHVM6*ST:SSXc(XOt~UTtTO~.E~'X,
XCHTCtCTOtT?;(;&T!Epxet~.6V7;<y?i<xSsvSpOUoCT7](;&TTE

E!rtT6MEs9<XtTO~KpKOO~OV.
48. "Ort EV

T7J 'EpuOpK 9c(~<XCO'/) X~T')< E~MXEt~E

!ry,~MV

49. *'OT[ EV TOCÇ ~E?t TO~ Y~O~E~Ot; UTtO TMV TO~

Eu~pNIOU TTOTa~O'G TtpO~UfTEMV K[~TE~(; y~VETSt EV

TN~ KK~UMVCft~; pt~V Ejrt6c[~~0;J:EV7)? Y?)(; O~CT)Se~OttTO

&W TO
C~UTOV

(~(ITE
fpOp'/jT~jV Y~VEdSKt 'n:0~!XXt?, E~TO!

XOVToY(; <Ï~(o9E!<;9(Xt ~Ot~tV E!< T~V OÎXEMV E~ <Xp/?)~

E'SpKV.

60. "OTt E58of!~0~t*ApCt6!KVO~O~ETT'tV,?VCt

5 '!tM; Tapa ToT~OtTpO!;T~VpctOt~E~VStCfSE~TKt,
a~ 8~ KVTTpMTO~YEV~9t]-:[V~TM~ ETTttpKVMVirc(~

(AET&TTjVXOtTKTTCtCftVToSj~KTt~EMt,0&TO(;5 JTC(I<;C(VC(-

~.K~6fX'<ETN[XK'tTpS~ETOttpotCt~tXM;,M~StOtSE~Oj~EVO;

T~Vp<XCr~E~O[V.
6t. "OTt~ 'Epu8p& 8<xXK<T(TKOUX~TTtj~Mcf, a~K

XX~.Em ~OVM~SuoOpymMV~p/ETKtTOpef9c(;-3tb ~OK-

~Et Tt~EtTTaxnS(0tTôt(pu'raE~E~o~TOf'r?)~Etr~ct~E~ot!
XOt~TK$E~5pKfpCt~ETCftE~h)T~ E~t~O:VEtCt(;T~t ecfX<XT-

(iï);' xoHXUVWVtrX?;6o;8cf~«T'r~mvEyet.
62. "Oït &

*AsT:<x6opOf(; 'KOTOf[J!.0; f~EpEt ~EV Tt{j TT~E~-

CTtj) ~YETKt TM NEt~N, Th) Ss
O~~MExS~MC~' E!

TOV
~pa6tOV

XOA'!TOV.

63. "OTt TtCtpKÀ~CtT~ 'ÂpOfëMf~TMvTpM~oSuTMV

7; TTO~~JE~Ot[M~K(;XCttSct'DVMVO((;XK'[~OtVtXMVCtÇtOEREt.
54. "Oït ci EV'Âp(ï6~ E~E;[)OtVTE(;~TKVS~ TOtXKU-

JAKTKEX~~MStV01 7COTK[Jt.O~,~pEMpU~oCtHXK~TO~

o5ûC(HXOt~.TCt~'!tpo6o(Txfc'tV.
`"

66. "Oït TpMYoSuTOtt~EU TO?X~EyEt6 2Tp<x6MV.
66. "Ott tj)Tf;~noSE~MV[0!Ep!p!.ëo~(;TtKp''0[J!pM

TO~Ç''Ap«6of(;SEtV<ÏXOUE[V,&~TMV'!tO(XK[MVS[K t~ v

<XtEtTt~t~OfVa'OÀOtXt~O~TMVTOM;0{AOt,X~(XVT~'ÂpM-
6MV *EpE{A6MVXN~E~VX0:tY&pTCtCTOf'CKTpME'8vt),

'Ap(/.E~MU!'ApCt6MU;,~Epe~.6ou<, TUVE~ <x~<)Xot(;

~VTO:,T~ESoVT~ OWUCtTffj:XCfXElT9<Xt.O~TM;

oùvxc(ï 'Ap~ou; (cyjtrtvS auTO;SE~vaxouEtvTo!<(;2u-

pou~' 'Aptm.OHOtY&poi sv e:uTt) Td~o:Ss TOTEo! ~E~-

~'<]VE~'ApK~.aMU< 'Âp~OU{;OtUTtA;EXOfXoUV.A! Ss

~ETeC~TtJùTEt~TMVOVO~.NTMVTtO~Ct~'X0[tYap TOVJJLEV

Aotpt~xtjvAe<pETovEXK~E~ûtv,T~ SE~Kp~'p~ F!apu-
COfT~.

in cod. Pal. non leguntur, e cod. Paris, addidit Kra~

merus; x~ T(xuia] x~hEp cod.; eTctTe~esQKtjEKt~f-
~eo~Ktcod. Pal., ETCtyEVE~on(sic) cod. Par. j~
48 et 49. p. 767. 5o. p. 768, BC. 5r-52.

p. 770. U 53. p. 773, C. )j 54. p. 773, D. Ms!-

46. In sinu Persico insutœ sunt Tyrus et Aradus.

a quibus Tyrii et Aradii Pbœnicia* sunt profecti.

47. Per totam Rubri maris oram maritimam arbo-

res in profundo nascuntur, lauro et otesepersimiks,

quse in refluxibus totse deteguntur, in affluxibus non-

nunquam totœobruuntur; idque eo magis mirandum

quod supeljaceus regio arboribus caret.

48. la mari Rubro cetus ejectus est cubitorum quin-

quaginta.

49. In paludibus, quas Euphrates effusus efficit,

vitis nascitur, terra in arundineis cratibus imposita

quanta stirpem recipiat; ut sa*pe etiam ab aqua defe'

ratur, quam l'ursus in pristinam sedem confis pro.

pellunt.

5o. In Arabia Felice lex est, ne filius a patre regnum

suscipiat, sed qui primus e nobili genere post con-

stitutum regem puer nascitur, is ex lege adsumitur,

et ad regni successionem regaliter educatur.

5t. Mare Rubrum profunditatem non babet, adeo

ut vel duabusorgyiis non sit profundius; unde per-

s:ppe berbida est surperficies, dum p)antse sese exse-

rant item arbores extra supernciem maris appa-
rent. Habet mare etiam canum maritimorum multitu-

dinem.

52, Astaboras fluvius parte quidem maxima Nilo

miscetur, exigua portio autem ejus in sinum Arabi-

cum egreditur.

53. Regio Arabise maritima, cujus magnam partem

Trôgodyta* tenent, oliveta, palmeta et laureta habet.

54. Elephantes Arabici quoties flumina caloribus

arefiunt, dentibus et proboscide puteos effodiunt,

55. Strabo Trogodytas absque litera /enunciat.

56. Posidonius affirmat Erembos apud Home-

rum Arabes intelligendos esse, tanquam veteres ob

commercii infrequeptiam hoc nomen vitiassent, ut

pro Arabibus Erembos appeHareut nam très istas

nationes (Armenios scitieet, Arabes et Erembos) in.

ter se finitimas eandem fere appollationem sortitas

esse. Ad eundem modum per Arimos Syros esse au-

diendos idem affirmat nam Arimaei sunt qui in ea

habitant, et fortasse Gra'ci olim eos Ararnseos vel

Arimos vocahant. Nominum cnim mutationes per-

muttse sunt sic pro Dariece Darium dixerunt et

pro Pharziri Parysatim.

~furn~ cod. Par. 56. p. 784, D. 785, 'Ep~-
EE)~

x<xXE['~]' Videtur leg. 'Eps~Sou~ XK).ou'<'rMV.»

KRAMEE.; x~: ~ap] xoit y~p xx! cod, Paris.; 'Mpi~p~] ]

'l'cip~tj~ cod.; ÏIapuT~T~~ cod., puncto addito supra
lit. 7).
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XPH~TOMAOEiAI

EKTON2TPABHN02rEarpA<MK~N

BIBAtOriZ.

"Ott &~[XpO~XOfTNpKXTY~UttEp2u~t)(; XKÏ*EAE-

fj)KV1:!w)<;ESTiT~OAEMV~9ofX<MTO{J!.E9optOVA~U~T~MV
XCttAMtOTTMV.

2. "Oït OÎAM~O'!TE~AUTTpSf;i~MTt5t&T'~jV&TTEp6oA~

T?j<;SuTXpotCMtTMVMEpNVStb XC(~TtE~TjTE!;e!otV OÎ

S' A~UtrrtOt EuSct~o~E~e!(nv.

3. "On A~UTTTtOtdç Tp6~ ~.O~pKt;<!)tUTO~8'E~OV·

XK'tot j~\t OtUTMVSÏT~ÎEp6?<Mp~ T&6ElotKO~O~OU-

[~EVOt'(~ SaYEMpyO~,TMEVE~p~TjEpYCf~OjJtE~Ot'o! ES

STpCtTtMTOttTa S~ Tto).~jJ.MKOKO~YTE~.

4. "Oït &Ne'~0<KE~EXfO-COU~p0<KpXTOU;REtE'M~

TOBp.EYO[~OUAsATOf'E~TCtEXEI6EVOy{~TK[Elç TTO~0:

S'M(;T?)<;Qa~KdOY~8E~t&jJt.S~&)~ntj~.OUO~OUEUM~U~N
8~ ~N~ Kct~MëoU. Kctl Y~ETOtt XaTM A~U~TO~

~~TOÇTplywvoç,TOAStTK, S 6pH'')VUU.OVXOpU~TjXK~

'fj SVK~T~XM[Jt7).nSv 8s TOAa~T<XTÛCFO'STOVEOTt

XNT:&pC(TTMV7)V'!t\M1:M8tMpU~tV&STeXOt'tOTTpNXMK

~{<)[~TTOp6~6~<XE~Kt.

6. "OTt JTSp~ETpO~TOCA~XiOt~y Fsï't (yiaS~MV

V~dt~OUTOt.

6. "Ort TK~Nvx6(X<!EfrttoS Net'ou TteXoty~stTo

A~TK (t(!~M~TM~TtO~EMVX~ TMVXMJJLM~UTTEp'pXt-

VO~EVMVSt& TO CtÔTO~UM~?) yEtpO~Ot~TMV

Ao~M~ISp'G'rOott.To~TOS~ yhETCttjA'~jjupa~' EÏTtf

XKT'6)~YOV~.EtoTTOtt,S<ntEpX0(t'i'jU~97j,ETEpa~~U.E-

pK<;X'' &GTEEVTTKTC(~TOK~ ~~Epût[(;tEAEM(;$?)-

pK~ETCH1:0TTESfoV.

7. "Oït aTtO TOU AEATC< ~?)XO!; E!<I[ CTaStOt
,5 ?rp0~

~OTOV EM~ 2u'~VÏj~, E'JC* EU~E~Ot~; St* E~0< pEtSpOU
TO~

')tOIOtp.oS !{)EpOU.EVOU) mA~ Et TTOUTtç ~~TOf; ECTtv.

S. "OTt EX TMV EV AMtOTT~K cfj~.6pMV 7CA'9uE[5 NEt-

aoç TtOTCt}Jt.O;.

9. "OTt Ke'p.6u<IVj<6 nEp<;7)<XKTOf(7~h)VT~ A?"

yUTtTOV!X~?iAOEj~E~pt'C?;~MepO~f;&TT'Ct~ToTXAt)9Ei<T~(;

TTOAFM<'EXE~Y~P~"TO~ OtSEA~~MEp(!7)ETEAEUTM,XKt

Tt~MVKUT~VE~ETOT~ttOAEtMEpO~V~oacf.

)0. °OTt o! TTKAKtOtaTTOSu~W;<;E'M(;t?jt; BctAK'TT'

j~OVOVSXCtAOUVAîyUTTTOVTOUT'E<TT~&!OV& NEtAO~

TtO'CO!jJLO;'HOT~Et(Jt.EpO<XK'tpLOVOV.

Il. "Ott CtTtOn~AOUO~OUE'M<Kx~MëoUTTO~KTO;,
TOCT'E<7Tt~'?) ~KSt(;TO~!AEAT'XTTOtStOtE~lt ,C(T')Cf!t0

EEKec~MëouE~ t'f~ *Mpov ~pv*.

L'BEK XVII. ~'] t?' cod. t) i. p. 786, n6-

ASM\<]sic Paris.; T:6A:~co'J. Pal. 2. p. 787, AB.

Il 3. p. 787, <?.ot A~unnot cod. Paris. 4.

p. 788, /<CD.~opOjj.E['!):]7:opOjJ.!xcod. 5. '<ï)S'c(-

CHRESTOMATHI~E

EX STRABONIS GEOGRAPHICORUM

LIBRO xvn.

i. Minor Cataractes est supra Syenen et Elephan-

tinam urbes, quo loco ~Egyptim'um et~Ethiopum est

terminus.

2. Ethiopes vitam insalubrem agunt, ob ntmiam

aëris intemperiem, quapropter pauperes etiam suut;

~Egyptii vero beatam vitam degunt.

3. jEgypti! in trespartes seipsos diviserunt. Nam

alii sacerdotes sunt, in rebus divinis oceupati;a)ii

agricotse, qua* ad pacem spectant exercentes; alii mi-

lites, belli negotia curantes.

4. Nilus semper ab austro ad septentrionem fluit

usque ad magnum Delta; indein multas partes dividi-

tur ad mare usque, dextra quidem usque ad Pelusium,

sinistra vero Canobum usque. Fit autem .Egyptus
inferior insula triquetra, Deltaque vocatur; eodem

nomiue vocatur vertex hujus trianguli situsque in eo

vicus. Insula ea tota fossis navigatur, tanta facilitate

ut nonnulli testaceas scaphas habeant.

5. Delta, insu)se formam habens, ter mille stadio-

rum ambitu continetur.

6. In Nili incremends tota insula undis obruitur,

solis urbihus et vicis sese exserentihus, eo quod in

collibus aut natura aut arte factis impositi sunt. Hoc

fit per dies quadraginta; deinde paulatim decrescit,

quemadmodum creverat, diebus viginti, adeo ut intra

dies sexaginta campus prorsus denudetur.

y. Inde a Delta vcrsus austrum /iooo stadia sunt

usque ad Syenen, Nilo labente linea recta unoque

alveo nisi ubi insula occurrit.

8. Nilus imbribus ~Etb!opicis crescit.

g. Cambyses Persa, .Egypto occupata, usque ad

Meroën progressus nomen urbi imposuit, Meroën

sororem ibi mortuam hoc honore adficiens.

10. Antiqui a Syene tantum usque ad mare ~Egy-

ptum vocarunt, id est, quantam partem NiLus tluvius

irrigat.

11. A Pelusio usque ad Canobieum os, quod basis

est ipsius Delta, stadia sunt i3oo; a Canobo autem

usque ad Pharum i5o.

~ousof] ~T)of~ous<xcod. Paris, j) 6 et y. p. 788, D

783, )) 7. <~o Tou] Kpo ToS cod. )) 8. p. 789,

/?C. T:X<j9u6[]tc~OS~et cod. Paris. () 9. p. 790,

~t 6 Kxjj.S6sï~ cod. Paris. )) 10. p. 790, D.



EX STRABONIS LIE. XVH. est

Il "On-!)'nO?.[(;'A\EEo[~SpEt<i:E~T~MKpEMTtS(
STTtV~(; t0( [J!.EVpopEtCt8û(~KCT'/j,T& Ss ~TM(TT7J

Mo:penxA~M.v'jf;TtEptE~EiKt. n~poCiKt B' EXE~vt)u~o

TMVTOUNs~OU StNpU/OVX0t[!XV!x6fÏTEMV.

)3.. "OrtTt)v 'Â~s~vSpou To3x~Tiou ~pucr?)~Tcue-

ÀOVEV'A~CtvSpE~CtETU~YjCEB[TO~EjJ.Ot!o;&KoXXV]~6

XMnO(p€KYSXTO(;6TrtX~.7;9s~,ÈxT?)<Eupfot<e~iiMh)~'

X<Xt6u6{)<;E~~ECS T?Jt <Xp/?i<) 'XW~TOfTO~~TOt~.

*H 8s -HUE~O~~ET~fTO~IO&E~tV7)YsyOVEV.
14. '*OTt5MoO; [ÏToX:C(M<6Au~t]Tyj<;X~8st(;,

~OpTtU~E~V~CXTjSE,<TE[J~U~OU.E~O!ETT'OtUTM,&; XOtt

~~TKYMV~E<T6ottKU~V)T'X~'Sv0~'A~.E~O(V$peHE~ëa~OV.

*0 Se E!(;'PMjJtfjV~8MV ~XETT)~YMETCtt[ïo~~ViMUXC(~

?TU~EXOt&oSoUM<;T~Vpot<y[~Et'XV*X!![~[JLET'O~~OVVOCrM

'CEXeuTKxetTStOf56ystc;tOtUTovAtO<u<TO<;&uio!xctt

K~OT~a'cpof,~j Bu~KT~p'roS Au~ToU, (peuvetE~ Ty,v

2,up~av. '0 Se Mo~n~o~, ~'j-~M~sx <t'apc<xXou,~XEV

s! TOn~OUTtOVXNtTOKct!HOV~p0!;X~tôO~O'pOVStTOtt
UTTOTMVK~.tplAtOVUtJOV.'ËtTC~SM~Se K<XtO'0(pTOVTE

AtOVUTOVXTE~EtXK'tT~jVKXEOttaTpNVXC(9~T~C[j3ao~-
~t<I!XVA~U~TOU. 'A~TMVM<;Ss ~IX T'~VEVtt't~~Tt-

Tt0t< [~K~~ E~~MV 'C~VA~U~TOV ~Y~tJLETTJV

K~MTtKTOKVXCt~'MV~AxHOfXOVTTGÀE~OVc{)VSUTT)'~YM-
vtc'KToxat ouvMuyEv.'0 8' ACYOu<r'ro<;ETTEMMVa~M
TE XKTE~UCEKet't TT~ A~U~TOVGjtO 'PojAKtOt;

ETTO~TEV.

t&. "OTt 5 [/.SV npMTO(; Ka~ONp 'HEp~ <t'Kp':0(~0~ TTO–

).~ Ev!xK no~TnitOV, & ~E
8EUTEpO< T~Ept <i~t?mou<;

E'~[X'X Hpo~TOV XOf't KK<T<TtO~.

)6. "O-Et TK TOB NEtXou (TTO~.Ct'rOt TCtTjTfX EOTtV-

*HpKx).EMTtXOV, Bo~êtTtVO~, 2E6E~UTtXOV,<!);!CCV[H-

XOV, ME~S~<ytOV, TotVtTtXO~, n'/j~OUTtCfXOV.

17. "Oït Y)~ETCt~ïhj~OUOMUtIO~EM;xxt TO~~.U~oC
'CO'SX0t9''HpMMVTTOAtVEp7)[J!.{KOTOtSftdVETTi~Ct'TtEfyCt

§' KVuSpO<;Xa't6'<iptM57];,6~tMSt]~E(TT~.
t8. "O'CtEVMMpt.ER'.tptStTOEfpETOft9~E[!]tpoS<!sp&

XCt8oi~6pEVMEUHptSt5 'A TU;, EV'HXtOUTCO~E).~E&

MvECt~po~ ·

t9. "O-rt TTEpIT~VKpX. TO? AE~TOfE<TT~ TE

Bou6a<TTO~TTOAt!Xeft MEjJm~XCtt'HXtOUTTO~[<;X'X[

7) Kp~ T?]~8tMpU~O<T~(; pa~OUOT)~E~ T~VX0(9'

'HpMMVTTO~tV9<X~K(T<JCtVTO~'ApC:6~0UXO~TtOUTT~KTO~

~OUCCtir~EK; p', p!x9û~CE&TTECU~jJtETpOVE~Xt

jjLUptO~OpMV'<]{.

2~<.Oït C:tTta~OttA~YU~TtO!:0!]6o[[ AtOTTTO~t(;V~V

{J~YK).t]XN~E~Kt.

21. "On n~.KTMV5 [JLEYOf~c~v EuSo~M1:~ jJt.O[87)T?)

KTT~pEVEtÇT'~VAÏ~U~TO~,XKXE!StETEXESKV~TTT)ty',

YEM~ETpO~VTECXKta<ITpOVOU.O~VTE<Xat &~M~(pt~OTO-

OO~TS~TTEptT&~Q~ëGf~T&~vSv AtOSJCoXtVXN/.OU-

~~c<<.

jl. p. 791, [) 12. p. yg3, A. MxpEfKJMcfptK

i

cod. 13. p. 794, B. i4. P. 79~- 797. K~-

?t0~~[MsTK)~cod. Il :5. K<XST[0'<]K&atovcod, )) 1

i2.UrbsAtexandriainMareottde;cujusparssep'
tentrionatis mari, australis vero Marea palude com-

prebenditur. Hic lacus Nili fossis et incrementis re-

pletur.

l3. Alexandri conditoris alveolum aureum in

Alexandria rapuit Ptotemœus cognomento Cocces,

qui idem et Subdititius appellabatur, e Syria eo pro-

fectus. Is cito excidit imperio, nihil ex ausis utilita-

tis percipiens. Alveolus deinde vitreus fuit.

ï4.Pto)ema'usoctavus, cognomento Auletes, ar-

tem tibiis canendi exercuit, adeo ea glorians, ut

non pigeret eum cum tibicinibus decertare. Hune

Alexandrini ejecerunt. Quare Romam profectus

Pompejo supplex fuit, atque reditum est assecutus,

nec multo post morbo e vita decessit. Successit ei

Dionysius filius; Cleopatra vero Auteta; filia in Syriam

fugit. Interea Pompejus magnus Pharsalo fugiens ad

Casium montem ac Pelusium venit, ibique a Dionysii

familiaribus dolo obtruncatus est. Supcrveniens au-

tem Caesar Dionysium interemit, et Cleopatram ab

exsilio revocatam jEgypt! rcginam cotistituit. Post

pugnom ad Philippos Antonius in ~Egyptum profë-

ctus Cleopatram duxit, atque una cum ea bellum

Actiacum gessit fugitque. Superveniente deinde

Augusto ambo sunt eversi, et ~Egyptus sub Romano*

rum imperium est redacta.

]5. Primus Csesar circa Fharsatum urbem Pom-

pejum devicit, sccundus autem juxta Philippos vicit

Cassium et Brutum.

16. Septem Nili ostia hsec sunt Heracleoticum Bol-

bitinum, Sebennyticum, Phatniticum, Mendesium

Taniticum, Pelusiacum.

ly. Inter Pelusium urbem et recessum sinus, qui

juxta Heroum urbem est, desertum est stadiorum

mille, totum siccum, animalibus noxiis et serpentibus

plénum.

18, Momemptude sacra vacea alitur, quemadmo.

dum Memphide Apis, Heliopoli autem Mnevis bos.

ig. Circa initium ipsius Delta Bubastus urbs est et

Memphis~et Hetiopolis et initium fossac, quse in mare

sinus Arabici tendit, quod juxta Heroum urbem

jacet. Latitudinem fossa habet cubitorum centum,

profunditatem vero quanta pra'grand) navi onerariaa

satis sit.

ao. Quae o)im Thebse ~Egyptia?, nunc magna Dios~

polis vocatur.

M. Magnus iHe Plato cum Eudoxo discipulo in

~Egyptum profectus est, in qua annos tredecim ver-

sati sunt, in geometria et astronomia atque omnino

in philosophia sese exercentes circa Thebas quae nunc

Diospolis vocatur.

16. p. 801, ~~C. jj 17. p. 8o3, BC. 8o5, j:6.

XsM;] K6~.[; cod. 18. MopL~tptSt cod. Jg,

p. 805, A. M. p. 805, ~i. p. 806, f.,
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22. "Oït 5 ~Âjn< 5 KUTOi;ECTTtT<j)'Ocr~ptM, 9EO(;

VO~.t~OjJtEVO~.

23. "OTt SEUTEpEUEt[JHT& 'A~E~KvSpEtOtV ME[JLt)t<;

'!TO~[(;'~< N7COp.' (TTOt~MVOpE~ Tt<;[o:)pUt;] ETTtV,

Et()' TtoX~K~U~EVE!<T[~Up~{AMs< TK~iOtTMV~Otdt~EMV,

y' S' K~tO~OyOt. 1~(; 8e Mo TOUTMVXC(~EVTo7<;

9EKp.K!H XCtTNptOj/.O'S~TKt'e!~ Se TO C'~0! STCtStNMtt,

TETpaYM~OtTM (~CfTt.

2t. "OTt EXTtO~MVTEXjJ!.7]p(MV&TTO\0[pt.6<XVOUStVai

TTK~'XtolT~V XKTMA~U~tOV &')q StpËM~~So~ ~~7]!;

xal Mo~ptSo~VT)!; X~ 'Â(J!.p.NVtCtX?)(;TtSsav Tts~KyO!;

Etvctt TU~OVS~ X~ TM 'ApaêfM XO~~M(TUVE~S~~TU~OV
Ss xod ou~ oS~Mç, aM~ ~Mp~.

26. "OTt XOt~5 OttU~CtSTO~).fx6up~e0(;
EV 'nj KVM

ETïlv A~UTTTM, X0f~ T~) Xot6up~9f{)TTUpN{Jt. 5 TK-

(t'oç Ma~Sou ~of<M~~M(;To~!XK't to~ ~xëuptvQov xï!-

SOtVTO~'5 Mo(~9?)<;Y&p OtUTOV~XTUTEV.

as. "Oit XOfT'~pOt<TS~EYEt&CU'~YpK'j'EU~avï! TO~

XC(TE'!T[EV, EVKVTM~T(j) ~~pKC'EV.

27. "OTt Èv 'ApO'tVOTjttO~Et, '?iTTROTEROVKpOXoSE~-

~MV 'no~K; EXOt~E~TO~ttpO~iH !EpO; XpOXOOE~O;

ETpE~eiO. 'Ev 8E*HpCfxXEOU<'nO~EtTt~Srat 5 !~EU"

[j!.MVE~8p0~ MVXpOXoSE~Otf;TE XO~KT!t!<rtV,NVTK TE

M&X'XT6<l9tEt& !~EU[jt.MVXOtt K&TX~TM TTÏ~M9MpK-

X[0'OE~ StN'j)8EfpEt, E!< TOV 'JtOTNjJ.bvE'~XMV'TO~!Ss

XpOXO§E~OUX<x96UOO~TO~XeAXE~TJV~TO~UTTUTS~Çe!(;

TOTTO~'XX'<TE<?9fEtTK S~KY~~Ct.

28. "Oït E~ KuvOTTOÀEt6 "Avouer Tt~SrCft, XonTO~

XUT~TtjJL~iXX~<ïfTt<Tt<;TETNXTetfTt!; iEp<Ï.

29. "OTt EV'O~UpUy~j) TTO~EtX0:l ~O~M 6[JLNVU~M,

Tt(Jt.5!rO(t6 e~UpUy~O; EV!EpM C?]XM'XX~TOtXOttTMV

K~MV A~UTt.KMV XOt~tj TtjJt.M~TMVTOV O~upUy~OV.

TtVK JJ!.EVY~fpTMV~MMV~OtVTE< XO~T) T~MT~ A!-

~UTTÏtOt, XaSKJFEp TMV~-E~TTE~MVTp(ûf, po~V XUVOt

«Ï~OUpOV,TMVSE7TTy~MVMo, iEpOtXKXC([YëtV.TMVOE

E~UOpMVOUO ~mt~NTOV !y9u'/ XK~ O~UpUY/OVK~~cfS*

ETT'tV,& TtjJtMCTtxet9' Ot&To!~E'X'XtITOt,XO'9'X'nEpS~TKt

ttpoëetTQV XC(~QTjSa'tTKt, ~MTO~S~, TMVEVTN j~E~M

T[V&!/OUV, AetTOtrOÀlTCtt,).UXOVOE AuKOTtoMTKt,XU-

VOXE~tOt~OVSE *Ep~O'!toMl:C<t,X?jTrO«SE Bx6u~M~tO[ OÎ

XOtT~tMs~~tV (~0"Ct
0' 5 X~O~ TO p.EV~pOTMTTOVEOtX&<;

CKTUp(j) T&Ct S~ XUVO(;XN~ apXIOU [JLETCt~ yEw5-

TNt S'EV AMtOTT~K),~ETOVSE O~ëetTot, ~EOVTX ?

AEOfTOTtoMTett,OttYOt~EXOt~TpfXYOVME~S~OtOt, [JMJYM-

~?jv Ss *AOptê!TC([,K~Xot $' <Ao tt.

30. "Ott IlTO~E~Ct~ TtO~tt; ~-EY~CTY)EC~t TMV EV

OTjëa~St XK'tOUXE~aTTM~MEUL(j)!M~.'t'TTEp ~E TCtU'n](;

'*A6uSo~ '!t0\t<, EV TO ME~OVEtO~ pc[!J~EtOV9ctU-

jACtTTNt;XKTECXEUKC~E~OV.

3t. "Oït T0t(; Kp~XM[(; jJt.5M.OVt)\' EV Tt~ XKÏ i,

t~'Jsiccod. Paris. et Strabo; cod. Pa).; xxXoup.E-

VK<]xK).ou;jL~T]~cod. )) 22. p. 8oy, B. 'OciptSt]

''O'TefptStcodex h. 1. et n. 32. 9.3. p. 807, D.

M. Apis qui pro deo habetur, idem est cum Osi-

ride.

9.3. Memphis urbs secundum ab Alexandria )ncum

habet. Ab bac supercinum quoddam montanum

abest stadiis 5o, in quo muttsesant pyramides, regum

sepu)cra, ac tres insignes, e quibus dux inter sep-
tem orbis spectacula censentur. Altitudinem )iahent

stadii unius, figuram autem quadratam.

2~. Ex muttissignisexistimaruntantiqui~gYptum
fnfertorem usque ad Sirbonidem lacum et Mœ-

ridem et regioncm Ammoniam pelagus exstitisse,

fortasse sinui Arabieo continuum, fortasse vero etiam

non ita, sed disjunetum.

25. Admirandus ilIe labyrinthus in superiore

jEgypto est, atque in ipso labyrintho pyramis, se-

pulcrum Maindse regis, qui tabyrinthum a'di6cavit,

nam Mnindes hune condidit.

26. KKT~px~'< usurpât Geographus pro eo quod
est absorpsit, contra quam ~tjpxsE~, id est, ex imo ex-

tulit.

ay. tn Arsinoe urbe, quae prius Crocodibrum

urbs vocabatur, mansuctus crocodilus alebatur. la

Hereutis prbe colitur ichneumon, qui crocodilo et a-

spidi inimicus est; nam eorum ova vorat ichneumon,

atque aspides ipsas interimit, dum luto involutus in

flumen protrahit crocodilum vero, dum ore hiante

dormit, furtim ingressus, arrosis visceribus inter-

ficit.

28. Cynopol! Anubis colitur, et canibus honos et

sacer quidam cibus statutus est.

ag. In Oxyryncho urbe et prae{ectura ecdem no-

mine, oxyrynchus colitur in sacro septo; sed et ce-

teri ~Egyptii omnes oxyrynchum piscem colunt. Nam

qusedam animalia sunt, quse ~Egyptii universi colunt,

ut de terrestribus tria, bovem, canem et felem, ex

volatilibus duo, accipitrem atque ibin, ex aquatilibus

duo, lepidotum piscem etoxyrynchum. Alia vero sunt

quae quisque seorsum colit, ut Saitoe et Thebani ovem,

latum vero ( qui piscis quidam in Nilo est) Latopoli-

tani, lupum Lycopolitani, cynocephalum Hermopo-

litani, cepum Babylonii qui sunt juxta Memphim

(cepus faciem habet satyro similem, cetera canem

atque ursum nascitur in jEthIcpIa ), aquilam The-

bani, leonem Leontopolitani caprum et hircum

5!endesii, murem araneum Athribita! aUi aUud.

3o. Ptolemais urbs maxima est omnium qua* sunt

in Thebaide, et Memphi non minor. Supna hanc est

Abydus, in qua Memnonis est regia mirabiliter con-

structa,

3i. Apud priseosdivinatio universa et oracula ma-

808. )) 24. p. 809, D. )) 25. p. 811, -~C. ))

26. p. 8ta, )) –~7. p. 8tS, B )) 9.8. p. 8[2,

CD. () 29. p. 812, D. T:~t] KOTX[j.MCod.))
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~NVTtX~XKSoAOUXM~T&)(p7jTT~p[K'wvt S' oXtyMpM
TTOAA~jXûfTE/Et,TMV'PMjJ!.a~MVKpXOUU.EVO)VToI;2t6uA-

A~(;yp7)0[/.0~XCttTo!~Tupp'/)VtXoI~9e0~pOTt(ot(;StKTE

(JtrAKy~MVXCtt6pVt8s~XKtStfXT~tMV.ÂtOTCSpXK'tTOSV

*A~.[~MVtEXAEAOtTtS~p)]TT;pMV,TtpOTSpOV8' STET~TO'
~v8ot xe('[ 'AAe~of~Spo~KveAOMVsypï)<rr~ptd~ETO'xctt

[eho:~ ou~ F)<ep ~E~o!; XM BpK~~S<xt~T&c

<XJto9E<y!~SE[(;S[KXOYMV,K~.X&ttgupt.a<7tXK[TU~.6oXot(;
T~JtAEOVM!;X0t[JCNp''O~pt;' << X0!~XUKVEYjTtVEtT'

O~ipUTt f TO~!TTRO~TOUtOVAM &~OXpme(jJt.EVOU.TouTO

(Jt.EVTO[p7jTM<EÏjreMTOVTtpO~T7)VCfOtSttp0~ TOVËOt-

cr~of, Sït EÎ7]Ato; uîo~.

9-2. "Oït EV T7J 'A6u§M TTO).E[ TtjJLMTt -CO~ *0<TtptV SV

Sa
Tb) ~P< ~°~ '0<T[pt8o<; OUX ~ETTtV OUTE

M$OV
Ot!T6

CtU~T~V ~TTKp~STBûtt Tf{) Bst}), Xa9<XTtep 'TO~ KA~O~

OEo!; E'9o~.

33. "On EV~revTupet-ncAEt5taf:pEpovTM;Trefp&rou~

iÏAXoUÇA~U~T~Ut 5 XpOXc!SEtAO;t)T~U.MT(X[XOft~9[-

Cr0< TMVKtrKVTMV97)pfMVTEVO[JH(ITC([XCft&n' CtUTtuV

(eOE~psiat.
3t. "Oït, SoTtEpoi EV'n) Kup7jvot!otWu\AOtA!9!o-

.TTE;!itVTmot9EtOt\'E'~OUO't~UOtX'Tj'''!TpO<T& EpTTETK

~S;v U~O!o6f)ANV'TCKCr~O~TE~oSTM~xxt o! TEVTUp!-
TKt oÙSsvUtTOXpOXoSE~AOUTTNT~OUT~KÀACtX~

CUYXOAUtjtÉMCftVOtUIO~.

35, "Urt TM~EXOtTO~TXTCUAM~OyjëMV, WVAtOtT-

TtOAK;XOtAsiTCft,~OTCtStMV~V'TO~?)XO;'vCv S~XM-

jJLTjSovo!xe!TO(t.

3S. ''Oït !] KTTpOVOj/~M~.fïAtO'ICtXCtTMpOMSTj6~0

Q~ëotUtMTM'<A~U'itT~M &'<aittMTM'CO~'Ep~~ &

Tp[<7U.S~t<TTO(;.
37. "On cd TTOtpQ~Ot~Epe~tTCCfp'"EA~~Ttn<xAAo!-

5E(;X~AO~VTKt.

38. "Oït EV ~OAEt 'EAEtpCfVT~V'~ Xp't) ECT~ CUJJ~-

TTKCyoUSa TK~ ToS N~AOU '!TOTC(jJ!.0~ ~VQiSaTETt, (7UV-

MU~OjJUtOU~SVt] CtUTtj), E~ TEXjAKfpOVTKt T7)V EUXCfp-

Tf'CfV T~<; yMptt~ NfjiOptKV
Ei

YOtp TtoAU~ 5 NstAO~

EtCEA6ot, EU:j)OpM ~hsTOtt,
El Ss OA~O~, CTTKVt;. EMv

OÙV Év TM TO~i
(pp~KTO~ TO~M '!rKpc(YpO(!~Ott T?)(; SUeTY)pt'ï(;

TOS E~OtVT~OU.

39. "Oït EVSu'~VT]ttOAEt~ep't T&~SEptVXf;Tp0'!ta(;

~XKTKl{tedOV'~{ASpOt~TK~pSOfTKKC'XtCt(j'Cf~ETCtt,XOf't

OÎ YVM[AO~S;MTOtUTM~.

40. "On &TtEpT~V'EAEBKtTh~ ICoXtfi<IHV&

K!XTC!pfXXTyj(;.
4t. "Oft EV To!~ xofT& STp<x6Mve(ypovot(; KctvSaxT]

m K~SptXY) yu~ AMtOJCtOTC! ~p~ TMV &JtEp A~UTT-

TOV ÂMtOtrMV ~v Se
~E'~pMp.EVt]

TOV ~TepOV TMV OD-

ûctAjjtMV. To Ss pefcrtAEtov T% KKvSax7;< '~v '& Ntt-

TTKTOf, TTOAt~U.EYKATf).

<Z. "OTt KKvSMXT)TTOAACt~[Jt.Uptc!<~VAMtO~MVTtpOf;

riETpMVtO~,*PMjJ~O(tovA~UTTTOUKp~OVTK,StSTTOAEjJt.t)-

3o. p. 8:3. BCD. t84, B. 3i. p. 8t4, B. !) j
32-34. p. 814, CD. j) 35. p. 8i5, D. U 36. i

jore erant in honore nunc eorum maxima negligentia

est; nam Romanis Stbyttœ responsa satisfaciunt, et

Etrusca divinatio per exta, per auguria et servatin-

nes de coelo. Quapropter Ammonis oraculum fere

desertum est, quod prius in honore maximo habeba-

tur ad quod etiam Alexander profectus est, respon-

sum petiturus. Responsa ibi dari aj'jnt non verbis,

sicut Delphis et apud Branchidas, sed magna ex parte

nutu et signis quemadmodum apud Homerum

Dixit caeruteisque supercitus etc., vate nimirum

Jovem imitante. Ajunt autem expresse regi vatem

dixisse, quod Jovis filius esset.

32. In Abydo urbe Osirim colunt. In Osiridis au-

tem templo non licet nec cantori nec tibicini sacrili-

cium auspicari, quemadmodum diis aliis mos est.

33. In Tentyra urbe prspter morem ceterorum

-Egyptiorum crocodilus dedecoratur. et ex omnibus

belluis inimicissimus habetur, atque ab ipsis interimi-

tur.

34. Quemadmodum Psylli in Cyrenaica regiune
naturalem quandam vim habent contra serpentes, ut

nihil mali a venenatis bestiis patiantur sic et Ten-

tyritse contra crocodilos, ut nihil ab eis damni acci-

piant, sed una cum H)is urinentur.

35. Thebarum centum portas habentiurn, quœ nunc

Diospolis vocatur, longitudo olim fuit stadiorum 80

nunc in modum vici habitatur.

36. Astronomia a Thehanis ~Egyptl diligentissime

exculta est; auctor eis tantœ diUgentise fuit Mercurius

Trismegistus.

3~. Virgines quœ sacris operantur apud Graecos

Pallades dicantur.

38. In Elephantina urbe fons est easdem affëct!ones

cum Nilo habens, atque una incrementum decremen-

tumquesuscipiens ex quo majorem aut minorem fer-

tilitatem preesagiunt nam si Nilus multum increscit,

copiosa fit annona sin parum augetur, exigua. Sunt

itaque in putei pariete notœ, quibus annona* copia aut

tenuitas deprehenditur.

39. In Syene urbe solstitii aestivi tempore per meri-

diem putei nuttam umbram habent, et similiter gno-

mones.

40. Supra Elephantinam urbem minor Cataractes

est.

4i. Strabonis tempore Candace qua*dam virilis

mulier tEthiopissa imperavit ~thiopihus, qui supra

~Egyptum sunt. Ha*c altero ocuto capta erat. Ipsins

regia erat Napata urbs magna.

42. Candace multis myriadibus ~Ethiopum contra

Petronium Romanum ~Egypti prœtorem beUum ges-

p.8i6, CD.~)–37. p. 8!6D.!)–38-4o.p. 817, jj–

41 et 42. p.82<.),CZ).j)–43et44.p. 821, CZ).6T~T!;
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OtV. ~Hp~E 8~ TMVTOKM~EXE~MV~~9ot 0 Kau.ëu-

OOUTTpKTOtXNTE~MTOt]&TTOT?i!;KU~jJ~OUxat TOU~OTOU

Tn'EUCKVTÔ!ptOf~M~.

43. "Ott TK TWV AMtOTTMVTTpoëotTOtXC('[C<!yE~XM~

ËMt XCft XUVE~U.tXp&T;CfVTSAM(;E~t. Ta/a 8' EX

TOUTOUXKÏ TOUf;nuY~.a~OU~TME~E~uQoAOyTjTOt~'OUyap

ETTtV~Ay,9E<TOTMVnuY~X~MV.

44. "OTt AMtOTTS(;TE~OVTmTOUf;pKfrt~EC!(;& 8eOU~'

XN~EÎfrtXOtT~xXEtCFTOtXN~O~XOUpoLMeYK!TOV8' auto!~

BKCT~etO~Y) MEpOY)'!t0~.t~, OULMVUU~T?)V~TM, OUTTt

TOU.7)XO~STOt8[NV TO 8' EUpO~~Ot' ~yst 8~ TTO\Et<

ouyv&~ xott op~ x~'t 5<xs'.f)xcft j~TCt~c! irct~To~ot. IIE-

ptE/ETOU8' ~Ttb p.~ T?;<Atëuy~ 5 TKUT7]'Ne!\0; 9[0t

j~.EYKX'Xti;,etTTO8s T?)(;*Ap'!(6tOf(;XpTf)jJL'<o!<CUVS~ES~' EX

8~ ~OTOUK~MOevT0['!<;(TUU-ëo~K~TNV'JCOTKJJ.NV,tO~iTE

'AcT<x6<xpx xat ïo~ 'Â<Tl(ïTn8o!; x~ TO~ 'AoT:a<yo6tt'

TTpO;KpXTOV8s 7) TO~tNE~OU 0~.

4&. "On AM~O!TS<;XKt 'C~<'yu~'XtXOt(;O~X~OU<T~,<&'<

ttt nX~fou~ XEXp!x(t~TKtTO~t~O!; TO~!CTO~KTO~~0()tX(j)

Xp!xM. KMStO~OpOt8' eis~, ~psa~ TWVTTpoëtXTMV
OU

(CECOVTMV,M\À' ai~OTpt/OUVTNV'o! 8~ TE~SM(;YUU-<YJTE'(;

E.!<Tt,'KEptS~fJO'ULEVOt.

49. "Oït AM~OTTE~VO~OUTt 9MV EÎve(t, TOV [1:V

(MaVKTOV,TGV8E 9v7)'CO~'TOUTMV8s TOV{J! 0!Ï'i:tOVTMV

TtKVTMV,TOV8~ Ov7)TOVK~b~UjJLOVTtVOtX!xtOU (7K'B~.

Tout; 8' EUEpY6TK<;X~ pTtSt~ BEOUÇVOU-t~OUCt,Xa't1t

TQUTMVTOU! ~V pxCt).E~ XOt~OU~,TOU~ 8s !otMT'!t<;

{Sfo? T0't<;eu 7r!x0o~!nvU!r' aurS~. npo< 8~T:Y]8t0[-

XExau[jtE~7)Tn's<; xx~ o!oso<ei<nv- o'~ -~tov

t{)KS'[ ~<X<7)mOU~Tft<;XKXM~ XsyEtV, E!rS[8ctV av!-

0/OVTOti'8o~V, <!)<XKfoVTOtXX'tTtO~ULOUVTXOtUTO~.Ot

S' M MEpO~ Xfxt 'HpOtX~SOfX~ nS~Ct XO~ 't(TtV CE-

ËOVTNt,TtpO; K~M T~ pxpëfXptXMOeM' XKt j~NC[~EO((;

XOtStCTETtTOU;XOt~AEt8tet:p~pOVTC(~KpST?]XITjVOlpO-

tp~~ cMpE~ Tt~OUTOU.

47. "Oit Ai9tOTTE!6o;~OUT[ TOM~TO~'0(; &~ ~K-

C~eUt;'n7)pO)9~U-SpO~TtTO~ SMU.KTO~&tt0)0o!!v, TOKUTO

TT(XCYOU(TLVOÎ(TUVO\'TS<;(XUTO)[J'.d~t<7T<X0~ 8' <XU'CO~XC~t

CUVCtjroOv~CXOUTM'EX 8e TOUTOU!{)U~O[X~Tr~E~T't)TO~

p!!(Ot~EM(;EST!Trxp' OtUTfUV.

43. "Oft E~TM Net~M ~OTXjJt.N!~9u(')V YEVY)~!ro)~&

~t.~1 XCf'tK~Ot ~Mpt[tMT:0!TOt8s 6' tE O~Upuy~O~XK'[&

~ETttSMTO(;XCtt~.KTO(;XOttK~oië?);XC(1xOpKXtVOf;XC(1~o!-

00~ xat t()KYpMptO(;,0VXat ~KYpOVXK~OUdtV,S-~OUpO;

Xt0ctpo< 9p~oN, xsTTpeuc, odpcfx~M~ 8~ My<o< ~'uso',

ëo~i<, XO~Ktt U~E~K~Ot'('MV7)~oAO~.U'j'OStV5u.o!otV(pQ~Y"

yOU.S'<Ot. TotO* E~~MptK ~M~t !~SU[JLM~, K<7JTt~)f¡

(JLeVCttt9KUH!x!ot ~ttSp XK~ 0~u9KVOtT&)TEpTt 8~ 6p-

~UUïtK' O~RVECt8~!6t<, {spN~ 6 A~U~T'.O); ('EpO; YKp

Ne~o~] Ta~ijf)5 Ne~Ao;cod. Paris. Debebat !) ~so; TM

T~TT) NeD.())x~ Ot<Aetc. )) 45. p. 822, BCD. 4H.

p. j!'M, D. ïou; EuepYeT<tt;]M; B' !t 10 KOAuTou;eusp-

'yETx; Strabo; KUTo!;J fxuTou;co<).; a'<ops{a; nAouTo'jj

sit. Imperavit [oos in quibus Cambysis exercitus

ingruente austro arena obrutus fuit.

43. ~Etbiopum oves et capra* et boves ac canes

parvi admodum sunt. Forte ex hac occasione iuitium

acceperunt de Pygma'is fabuta*; nam qua; de iis di-

cuntur vera non sunt.

44. ~Ethiopes reges colunt ut deos. Reges ctausidomi

sedent. Regni caput est Meroe civitas eodem nomine

quo insula. Hujus insuta* longitude est stadiorum

3ooo, latitudo iooo urbes hahet frequentes et montes

et nemora atque omnis generis metalla. Ambitur in-

sula versus Libyam magnis arenœ cumulis, versus

Arahiam vero coptinuis pra*c!p!ti!s; ab austro sursum

versus fluminum concursu, Astahora;, Astapodis et

Astasoba: a septentrione est Nili decursus.

45. ~Ethiopesetiam mulieres armant, quarum ple-

ra?que oris iabium a;neo circulo traj'ectum habent.

Sunt autem pelliti nam oves eorum lanam non fe-

runt, sed caprarum in morem h!rta* sunt. Nonnulli

nudi incedunt, brevibus pellibus incincti.

46. /Ethiopes putant deum alterum immortalem,

alterum mortatem esse immortalem rerum omnium

causam, mortalem vero nomine carere e~ cognitu diffi-

cilem esse. Plerumque autem eos quoque a quibus be-

tieficiuni acceperint, et reges pro diis habent et reges

quidem tanquam communes omnium, ceteros vero

tanquarn privatosdeos eorum quibus itU benefecerunt.

Ex iis qui ad torridam zonam habitant, nonnulli sunt

qui deos non colunt; quos etiam Soli dicunt infensos

esse, ac illum, quum exoriri vident, detestari prop-
terea quod eos urat et infestet. Meroita: autem Her-

culem, Panem et Isim colunt, ac pra'terea quendam
deum barbaricum. Reges constituunt eos, qui vel

forma vel atendorum pecorum virtute vel robore vel

opibus excellant.

4~. ~Ethiopunt mos est, ut, ubi rex aliqua parte

corporis mutilatur, familiares idem patiantur et cum

eo etiam moriantur; idcirco maxima ab bis regi

custodia adhibetur.

48. fn Nilo flumine piscium genera multa sunt ac

diversa; notissimi vero sunt oxyrynchus et lepidotus
et latus et alabes et eoracinus et porcus et phagrorius,

quem etiam phagrum vocant, item silurus et citha-

rus et thrissa et mugii ex ostracris vero lychnus,

physa bos, item cochtese ingentes quse vocem edunt

ut ututse. Animalia sibi propria /Eg.yptUs ichpeumo.
nem etaspidem tum dodrantalem, quae celerius inter-

(Icit, tum aliam u)na* fere )ongitudine; ex avibus vero

ibin et accipitrem ~Egyptium ( qui mansuetior est iis

qui alibi sunt, quemadmodum et felis ) et corvum

~~Spefa j:XouTMStrabo. 47..P. 8~3, ~BC.

48. p. 823, D. OpbsK] O~osK codex h. t. et n. 49; B~

My~o~j o~Xuyvo~cod. « Ceterum legendus hic locus

ita: y.ESTpEu~,o~TOt,pou~ (!<:ïpKx!M'<Se xo~Xfcttxi)., Yid,
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ttSj~ ':OU<KU&9t, M~ XCtt Ot&.OUpO~),VUXTtXOpK~

MtOTpoTTO(;~8x8~' Tc'cfp'~~v p.EVY&pasTO?~~y~°<,

6VA~UTtïM8s Xo)tOtûC~Et.
49. "OT[ Y6~ -~EpMTKTOVSpVEOVE(7Tt,ITE~OfpYM-

8~ XC(T&TOC~?)~0tXK~TO ~EyE9o~, ~E~KtVK.

ME<7T~8' OtjTMVKTTKCTCtTpfoSo~, ~pTjT~M~j~V OTt

TrSv9?)p(o~EX~E~EtXKÏT& X~Sap~OtTC:TTKVTCt,$U(7-

yp~O'TM~8E, §TtTT!([~(j)KYOVXOttKXN9o!pTOVXOttSufyXO-

~M(;'XJTEtpYOm.EVOVOttCOTMVXOt9o:p~MVXCf~TMVa~~o-

Tp~MVTtCfVTO<;{JtoXu~j/.O'S.AjCO85 T~ 8ot~aCCft](;E!(;

TOVNE~XovNVEp/E-CKtXECTRE~9p~<TK,8E~ T&8'

a~K 8[5:TOVEXTMVXpOXo8s~f<~V(pO~OVOUXKVEp~ETCtt,
K~X'6 [jt.EV§E~< &; XpE~dMVTMVXpOXo8e~MV,S

? xsfyTpeb;,Su Tt'xpot'u~TCSTtXt&~oïEv yo~pMVTrofp&

Y~VXK'CKTtVCtoîxe~NTtVTMV8E~0''pMV~TTS~OVTKto!

xpoxoSet~ot'sTpOYYu~otya? EÎst xctt ~oustv MXKvBot;

em T7Jxe~K~Y)tpepouTK~x{v8uvov.

60. "ÛTt XN1&STp~~MVOfTO T?)i; A'6u7;(;C'~jAK

Tp~YM~OVEfn'tV OpQoYMVtOV0& [JLEV{A~ TMV'TTep~

T~ Op9~ 5 NE~OC'TrOICt~O~MTtV,'!] 8' STEpCtXtt9'

~a<trefpK~!ct aitO MYj~ouctMU~e~pt ra8E!pMV,-i)8'
UTTOTsivOUTetTTjVOpO~jV(XTtOrotSe~pt~VTTKpMXSKV't'Tt~

K/pt TMVTO~!NE~OUTtTJYKv.TaCtOt8E nïO~Ej~Ct'i'O~

~EY~E'{'Eu8?jOVTK.

6[. "OTt tO EVMKUpYjTC!v!o:~p0;, TOV'AT~K~TOf

E~~y~tTT'tXCf~OUj/.EVM0~~MpëctROtAuptVXK~oCotV.

6S. "Ott TO popEMTOtTOVXK't8uCT[jHXMTC:'COV<ïxp&V

T?j~At6u7)<;KMTSt<;XOt~E~TOU'KVC~XEtT-Ctt8~TO' F'OtSE~-

p0t<
63. "Oït 7) MaUptjTOf~M EXOtTEpK EU~OpMTK-CT] EfITt

XK't s!)V Eu8!!(t~OVM O~XE~TKt' XOt* oi ICOTK~Ot <XU'c?j~

XpOXf)8E~XoU; tpEpOUCtV. *Ev
T~ 8s TrOTCfU.M YEVvKv-

TNt pS~Oft E~TOt-K-~E~, X!XTO:TSTp~{J!.EVOf ~OUSat T&

PRoy/M, 8t' (&v NvetjrvEOUTt, XKt a~Tr~ct (puo~TCtt

EXE!sE, ouo'~ av3pa<T[ tb Tra~o~ 8uTTrEp(~TCTOt, po-

TpU~ TCTjyuOfMU~ TtM~ ajTo8t8o'CTCtt.

64. "OTt Ef AtëuT] X0(~°Iv8~ y~ XK~C([/.0!

b~STETOE~VY°~ X~?~ {Jt.7)8~VOU~Tf]',XC(~~~Kt polK-
VKt.

65. °OTto! MefUpOUSMtEJCtj~E~oCvlOf~~K~tOTOtXOC'-

[10UTptyMVXOttOVU~t<TjJt.MVXCflTro~Y~M~'

"'OMU1:MV.

66. "Oït OÎA~ëuE;8Epj/.Nt7~V~!j)6MVXat Î~OuMVKj~-

TTE~OVmcX'!t[(7TpM{J!.CtT[~pMVTCtt.
67. "On 6VAt6u7) NCF~EpEVAMtO~~CtToSOspOU;

SE[TTO~K,T6.C8E/E~MVO~~)pKT[Ot6<TT~.

68. "Ort ot sv Atëut] AMTO~~Y°~°" 8EOVTK[iroTO~'

apxE! y~P otu-co~ AMTO<x~ ~tpo~-nosM xat irpot

PpMdtV.
!<9. "Oït EV TO~ T~? A~Ut]!; {Jt.ETOyKMH E&p~XETCtt

Strabo p. 8~3. KRAMER.; !j sntO.] ïs (n:. cod.;

a?Xoupo;]H.oupoecod. ~9.p.823,D.824,~BC. )) I
–5o.p.8~5,~B.))–5:.p.825, D.jj–Sz.K~iE~]

nocturnum illis locis peculiarem nam apud nos

aquitœ magnitudine est, in JEgypto vero magnitudi-

nem habet graculi.

49. Ibis avis est mitissima, magnitudine et figura

ciconise persimilis, tota nigra. Nu!)um non trivium

eis plénum est; partim utiliter quidem, quatenus
omnes serpentes et macelli sordes coUigit, partim

vero inutiliter, quia omnivora et immunda est, nec

facile ab iis qua* munda sunt nec ullam contamina-

tionem patiuntur, arceri patest. E mari in Nilum

adscendunt mugil, thrissa et delphinus; cetera ob

crocodUorum metum non adscendunt; at delphinus

quia crocodilo potentior est, mugil vero, quia ob na-

turalem quandam coavsnieatiam a porcis secus terram

deducitur; crocodili autem a porcis abstinent, quia

quum rotundi sint, et spinas ad caput habeant, pe-
ricutum ipsis créant;

5o. Ex Strabonis sententia Libya; figura est re-

ctangula triquetra cujus alterum latus, rectum angu-
lum continens, Nilus fluvius eflicit, alterum vero ora

maritima nobis obversa a Pelusio usque ad Gades,
latus vero recto angu)o subtensum regio tota est qua*
secus Oceanum jacet, a Gadibus usque ad Nili fontes.

Ceterum Pto)ema:us ha;c tamquam falsa repre-
hendit.t.

5i. Montem Mauritanise, quem Grœci Atlantem

vocant, barbari Dyrin appellant.

62. Septentrionale maxime et occiduum Africa;

promontorium Cotes appellatur. Id Gadibus oppo-
nitur.

53. Utraque Mam'itania fertilissima est ac magna

cum felicitate incolitur. F)uvii ejus crocodilos habent.

In quodam fluvio hirudines generantur septem cubi--

torum longitudine, branchias, quarum opera respi-

rant, perforatas habentes. Et vites i!tic nascuntur,

quarum crassitudinem vix duo homines eomptecti

queant, racemos habentes cubitates.

54. In Africa et India calamus nascitur, cujus genu

quodlibet octonos modios capit; item herbse a)ia*

mira* magnitudinis.

55. Maurusii maximamcuramhabentornatuscoma'

et barbse et unguium et ceterorum ejusmodi.

56. Afri serpentium et piscium pellibus pro indu-

mentis et stragulis utuntur.

5y. In Africa, quemadmodum in ~thiopia, a'statc

muttum pluit, hieme vero siccitas viget.
58. Lotophagi Africœ potu non indigent; lotus iis

et cibi et potus vicem pra*bet.

5g. In mediterranea regione Africa* Inveniuntur

KMT~~cod. –53. p. 826, CD. 54. p. 827, C.

/(j')pet] X<&pst'<cod. Paris, jj–55-5y. p. 828. ~–58.

p. 829, ~B. –39. p. 83o, D. 83t, .B. –61.
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~TTOKXtKXCt't~T,pK~uSE<X'X'[TOtX~TfX,f&;XCttEVAj~–

~)VO<.

60. "Oït M TtOtTOTTO[(;1:?)<;At6u7)<;8~ TO~i~tCfUTO~!

<n'TOVxofptTO~TKt."Ed'ct S~ïo [jt.?;xo~T~<xa~e!j~!]<e'

TryjYSMV~KYO~8~TO'U[JUXpoC8NXTU~.OU5 Ss XapTtO~

8[OfXOCtOTEC'<!MpCfXO~TK~OU!;(ïTToStSoTNt.To'US' ECtpO(;

OU~ C-~EipOUOtV, ~K~tOUpO~TUV~ESE~Eyat~EtTt-

XKTCt~~SK~TE~T~jV~MpKVTMEXTTMOVTtXOtT&TOt9spt-

OjAOVTTK~UtKpXO~TCft. At&Ss TOTr~6o(; TM~8)f)-

pMOVX~t]~t8o!~(j)OpO~VTE~Ep~Ot~OVTKt'XK8euSoVTE(;Ss

TTEptVptouTtTob~X~tWtroSot!;<TXOpo5o[(;TMVTXOpTttMV

~ap[v xa:~7ref~toupot<jfEpiSoCctv.
9t. "OTt EVT7)~C:p<x)t!c(T~t; M'XUpT)TOfv(ot<;~V'!TO\t<

'!M~ cfvOU.a, ~tXT~O(<'to6<X~,6 TO~IlTO~E~CfMU

TrctT~p,~.STNVOjJ.KTEKcctTKpStOtV~Et XCfl)~~a.

62. "Oït KKpy'/j~OVtOtJ~EY~TTJVEt~0'<Su~Cf~
~Tg

Y&p~p~CfVTOTTO~Ej~E~'PM~X~OK;,~O~Et~(Jt~ SÏ~OV
EVAtëu~j oMpMTCMVS' EVT7;TTO~Et[ÀUpta5cf<0'*TtO–

~tOpXOU~SVO:S~ XOtïKVOtYXO!s9eVTE<;TpOtCEtSettTTRO~

~vSostV Ttavo~tNv [J-~v~o<i<xv[jtupteiSot!;x XKTCf-

TTE~HX&S~ ~p~Ct~Cf °'~~O~S~.Y)8?i<IO~-EVO[.Kpt-

Oe~TOt? TrK~tVTO~~cnroXE~Elv,~c(~!j)~~(;ojc~otroUa~

(TUVSTT~O'CtVTO,XO~~XKTTTrjt;~Ep0f< (ÏVE~epO~TO8upEot

[JtEVpjj! Tre'!Tt)YOTE;[A~KtpOttOET' X'Xt~Oy~Kty',

j~T) S~~tXXKTCtTtEXuXCt'Tpt~XSs Ta!: XKT:OC!r~TXt<

CttSEpKTTKtVKtTrapE~OV.
93. "OTt TTRO T~< [AtXpK~ 2u?TEM(; 'V?)CO; ETT: M?]-

~ty; '~V XCt!
(pXTtV E!vQ(t T~V TCKp' '0[~pM TMV AMIO-

~XXYMV~MpC(V' ~E[ Y&p
TtoXb TO

fpUTOV EXE~T).

61. "Oït TTptV BfXpXT)
~V MTO~E)Jmt(; 'HO~~ XO!-

~Et'TCtt.

66. "OTtT~VKup7)VO[!xOV~;TO~'CO<I~!j)tOV~XSSpEt.
69. "Oït KupTjVKMt<TO(j)0~EYEVOVTO'Âp~CHTCTTOÇ5

2MXpCCnxO<XOtïTOUTOU9uYKT7]p~p~TY)XK~TOtUTY)!;

t~&; 'ApMTUCttO~S pt.TjTpoSMaXTOt;XOfïKct~Mj~O(~0(;
XK~'EpKTOTOEVt;~XOHKotpfEKSTf]~5 *Axet8~mK[XO<Xfït

~TTO~MVtO!

67. "0'Ct Kup-~Ct'tX~~MpCtTTSTOtKVTtTTCtp~XEtT~

Kp~T?)V~TMXKT&jJt.~XO(;Trc(pe!~7)Xo(;.

SïpKëMVOt YEMYpOf~tX?)~~p-<]frT:0{J!.K9sCK(;

Pt6~0t t~.

t~] 'MXxcod. 62. p. 833, post ~<~
addidit Kramerus e codice Parisino. xoLifXM~Ttxc:]

ostreae et cheramvdes et id genus alia, quemadmodum

juxta Ammonem.

Ho. In nonnullis Africse locis bis messem faciunt.

Culmus est longitudine quinque cubitorum, crassitu-

dine digiti parvi; fructum fert ducentocuplum et

quadragintacuplum. Vere non serunt, sed terram

colligatis paliuris converrentes ac sarrientes, semine e

spicis in messe delapso contenti sunt. Operarii pro-

pter serpentium muttitudinem'ocreas gerunt; dormi-

turi vero lecti pedes allio illinunt, scorpionum gratia,

et paliuris ciretimligant.

6t. In ora Mauritanise maritima urbs fuit lol no-

mine, quam Juba, Ptotemset pater,muniensCai;saream

vocavit. Haec portum habet.

62. Carthaginienses magnam potentiam habuerunt;

nam, quum adversus Romanos bellum susccpisscnt, 1

urhes in Africa habebant 3oo, in urbe vero hominum

millia yoo. Obsessi et in deditionem coacti armatura:

gravis tradiderunt millia aoo catapetticorum instru-

mentorum tria millia, tanquam non ampUus bellaturi.

Inde quum rursum bellum gerere decrevissent, subito

arma fabricart coeperunt, et singulis diebus 1~0

clypei confecti in armamentarium referebantur, et

gladii trecenti et [ancese quingentse et mille tela cata-

peltica. Ad funes catapeltis faciundos anciHaEcapitt!-

tium pt'Eebebant.

63. Ante Syrtem minorem Meninx est insula. Hanc

ajunt Lotophagorum Homeri regionem esse; nam loto

abundat.

64. Urbs quae olim Barce, nunc Ptolemais voca.

tur.

65. Silphium succum Cyrenaieum fert.

66. E Cyrene fuerunt sapientes vu'i, Aristippus So-

craticus et hujus filia Arete, item Aristippus a matre

edoctus et Callimachus et pratosthenos et Carneades

Academicus et Apottonius.

6y. Cyrenafca regio tota Cretae !nsutaE juxta longi-

tudinem aequaMter praetenditur.

Strabonis Geographicse Chrestomathise

libri septendecim.

t x<x~XTMKcod. 63. p. 834, D. !) 64. p. 837,

t )) 65 et 66, p. 83~ /). 838 Il 67. p. 838, C.
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8.

I. YAA2nti2.

I. XpUO~Tn] St& [Jt.?JVtVA~poSttT); E~ ~Ttt6u{Jt.!û[V

E~ETO~tTOtTO~!YEW~Ct~TO~TStXCTCOUXOtt[A'})(ÎTEyOUTK

tot<~ trap~ yuTtV ~pMTCt~,VUXTO~pct~E~Ct~TM TCO&Etpt;-

[AE\«{)TU~~Me, T?;~TpOfpoTSUVEpYOUT7)<.KotTïj~eE~ Se

Libellum nostrum unus exhibet codex Heidelber-

gensis 398, fol. i5y-iy3, in quo proxime antecedit

Chrestomathia Straboniana, subsequitur vero Parthe-

nii tiher IIspUpMT[Xt5'<KKOtj~imv. Editiones ita notabo

ut G sit Gelemana, Maussaciana, Htidsoniana,
W Wyttenbachiana, R editio Rudolphi Hercheri, D

Dubneri.

I, § i. Juxta titutum alia manus in margine adscri-

psit VEuSe?c{Yp(X~o'<Todo !c6ppMY&pT~ nXouTdip/~ou

jJ.6Y&?.O~utef~~) T6 B[K~O[<XX~ !) <?p!i!<Jt;'e! p.!J T[; ~TSpO;

E!) nXo~T&pyo;. Quœ leguntur § i 3, habes

etiam in scholiis Dionysii Periegetoe. Vid. supra

p. 456. Quum cetera* de fluviis narrationes eodem con-

stanter modo introducantur, Hercherus, ne semel qui-
dem auctorem ab hoc instituto recessisse opinatus, hu-

jus quoque capitis initium ad ceterorum similitudinem

tale fere effingendum esse conjecit 'Y'Sd!cj!7);KOTKp.
EOTtT<]; '1~3{c(; ~SK~tXM;XOtTiXasp~jJ.EVO;E!s 1~ EzpMVt-

TtXT)~SupTt~. *Ex!Ï~.E?TOBs !:p6lEpO~'1~36;' [~SIM~Oj~sB)]
Se S[' ahfxv To~uT~v. Xpustjn:?) x~X., deletis quse in

fine hujus segminis leguntur verbis "E~Tt Se i~

'~Sh; etc. ProbavithsecBùbnero. Cum Nostris con-

feratur ejusdem auctoris narratio similis tisdemque
fere verbis incipiens in Parai). Min. c. 22 Sp.6pvo[8~

p~M ~<j:po8h7j{)]pd!o9!]ToB YEv~c!a~io;etc. jj–ou~Ep-

You<nf);]ouv~Coùo~; codex et schol.; em. Hemsterhu-

sius Observ. Mise. vol. 4, p. 284. )! xœTYj~BE~jeux

euTu~oct~ cod.; em. Wyttenbach., coll. y, a. 8,

ly, i. at, 4. s3, i. In schol. est ~uj~TK~. Fort. au-

ctor scripsit xfxTïj/<)6~; K. T. s. xxi ~8up.~<T!X;,sicuti

legitur 17, i et ~3, 2. –VEec~(XM; om.,schol. Infra,

c. 25, de Indo eodem sensu legitur po~M ~YK).m xa-

1:0;!pEp6[Jt.EVO;. s!; T~ S~pM~tX~ E6pTtv] SxpMVtTtX~V

codex; E?~To~ SapM~tx~ 'Ap~TTjv schol. Postremo

verbo subesse mentionem Nuvu qui Hyarotis vel Hy-
draotes vocatur, in notis ad schol. conjeci. Vu!go

quidem Hydaspes in Acesinem, Acesines in Indum

int)uere dicitnr; nonnulli tamen de his aliter statue-

bant nam secundum Dionysium Per. n3g Acesines

Hydaspen ingreditur; secundum Pto)emspum fluvius

Pentapotamiae qui ceteros excipit nomenque suum

usque ad Indum conservat, Zadadrus vel Saradrus

PLUTARCHÏ

LIBELLUS DE FLUVIORUM

ET MONT1UMNOMINtBUSET DE US

QU~E!NILLISINVENIUNTUR.

I. HYDASPES.

i. Quum Chrysippe, Veneris ob iram, in parentis

Hydaspis desiderium incidisset, etamorem quoprœter

naturam tenebatur, nequiret cohibere, profunda

nocte, nutrice adjuvante, convenit. Rex vero, iis quas

(Sydros ap. Plin. 6, ao, 63) est. Itaque Nostrum

quoque aliam quandam de his sententiam secutum

esse credere liceret, adeo ut Etçïb~ SdtSpo~(SapxSpb~?)
ïs xo:l 'ï'apf.!)T~~ vel simite quid reponendum esset.

Sed vereor ne sic prœter mentem auctoris res ad verum

pertrahatur. Inter ceteros enim libelli hujus fluvios

ne u'nus quidem menioratur qui in alium se exoneret.

Fuisse autem qui Hydaspen nomen suum ad mare

usque servare dixerint, liquet e Pseudo-~Ethici Cos-

mographia quadripartita (p. 709 ed. Gronov.), ubi

ha'c f/M~M~ Hydaspes nascitur in campis 7/!</o/'H7?:

~'t&M.!crinibus. Hicse cominus adunans unus C/~)'Ci~K/'r

et MKn~ny omnem regionem f/!t/o/'«m currit millia

DCCC~ et immergit se Oceano orientali. Quodsi

eadem erat Nostri sententia, i~ S~pm~tx~jv S~pTtv

intelligerem sinum iUum qui orientale Indi ostium

excipit; is enim quum mare perbreve habeat nec na-

vigari possit nisi statis anni temporihus S6pn; appel-
)ari poterat percommode. Nunc vocatur Run vel Rin,

in Periplo Maris Erythrœi (v. tom. I, p. 288) ih Et-

p~o~ audit; unde proclivis est conjectura in S~pM~tx~
latere E!pM[x~ vel fort. E~pM~tx~. At ne hoc quidem

pro certo venditaverim. Videucet istud de Hydaspe
Indice in mare exeunte figmentum ex eo ortum est

quod Indice Hydaspes cum alio Arianae fluvio, quem
nonnulli Hydaspen vocarunt, conflatus est. In Ariana

enim quam Eratosthenes et Strabo vocant regione et

Hydaspen etHypanimcommemoratGeogr. Rav.2, n,
ex quibus Hypanis aperte is est fluvius qui in P)inii

(6 § 98) codicibus nostris Hy-tanis vel /c~MM ex-

aratur, dum apud Martianum Cap. R, 609 ex eodem

Plinio Hypanis scribitur. Quod alterum fluvium atti-

net, Virgilius in Georgicis 4, an laudat ~ft/Km Hy-

f/<!f~)e/ in quo explicando interprètes desudarunt.

Praetet'ea ~Ethicusister (p. 3i3 ed. d'Avezac) de re-

gionibus inter Indum et Tigrim sitis dicit ~«mM;M

magnis irrigantur Hydaspe et ~&: et a/tt\! ~M;K

plurimis. Denique Pseudo-jEthicus in Cosmographia

tripartita p. ya4 de eadem regione ita habet In

medio aM/cm ~M:~o'&e~MmMa principalia Hydraspem

(sic) et CN!M M his ( se. regionihus) habitant

gentes XXXII; sed ~<.f/:fC/' Parthia dicitur
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TtEptTMVTU~.6e$fjXOTMV5 pKCt~EU~-C~ jJtEVEVeSpEUTK-
ONV K~TOVypOtCv~MfTXVXMTS/tOSEVT~V ? 9u'p<X

m;aupMTO~~
St& ~Utt?)(; &tTEp6o~'))VS'ppt'~V EC<UTO'<E~

irotot~ov 't~Sov, Sf; KTt'KuroC °l'~K<mv~ ~stM~ou.KsQ~'

~<7Ttos 'c?j<;'Ivo~t vecfvtxK~ xctTa~epo~s~o~ s!; T'~v

~KpMVtX~jV2upTtV.

S. rE~VCfTOttSe aC-TM)~6o~ ~.U~t(; XK~OU~EVO~.

'E~StM~~ $E STUV T~ }(P°? ~MTO?XN~U' (yE~Vt)~

S~ KU~OU.M'/)tE&pf'ntETKtTtpO~[JLeXh)SfotVKU~Sv ~pNV-

TKt Ss 'XUTMOÎ SVi~O~~ TUY~NVOVTE~.

3. E&pffTXSTKtS~ OfUTOU~KpO: '[& XO!~OU~.SVCf<Mu-

~0~ ~OT~T; mapo~OM? ?]~tOIp07t~M' TKUT-<)V~EtOTpt-

6o~VT6(;T~)3("~M~°~ X!XU[/.0!Ot~K~S~aVTOttXOt~tpEpOUT~

KXt\<Su~M;T~(;')tEpKTTOTEpC«OEpj~OtTM~T~V(Ï~!ï8u}JHO«7M.

4. Oî SE 6'Y~MctOtT&qKfieêCit <x~o(OTpe~(!u.M<ï;TtNp-

Oe~QU(;CTOtUpo!);'!tpO<!Tj\Mt!Cf~TE<;Elç XÛT&V~di~XoUTtV,

T:?]T~M~ StOt~EXTMTOV'A~poStTVj~S~OV a5û~TE(;. Kc<-

Op~TTOUtH OS XKT' EVtOtUTOVYpûtCv XKTOfXpt.TO~'KCtpa

~MffM!'t~ Hftt;'<a' .ÏCft/~Kn'C ~<f~c ~/e~!f<m !'OC<!n~.

Jam constat Carbim, quem minus recte .Ethicus

bim, Ptotema'us vero ~/Y<6i/n vocant, hodiernum'esse

A'H/'H;t;<Ouviuu), qui ostium habet in Carbide rcgione

Gedrosia* (Vid. tom. i, p. 344 not.). Proxime ab eo

versus occasum in (Pto)pmœi 6, 8, 8) tahulis sequun-
tur ai 'ÏSptf~xou noTKj~ouMo).K!. Perperam ibi Wit-

berg~us e codicibus nonnullis scripsit KotuBpt~xou;,

quum vu)gatam lectionem firment Marcianus Hera-

cleota (tom. i, p. 532) et Ammianus MarceHinus 23,

6, 48. Verior tamen nominis forma fuerit 'TSp~xTj;,

quod tanquam nomen Gedrosium ex Nearcho in Ar-

rian. Ind. 27, 10 (v. tom. p. 34~) ao\imusetquod

propius accedit ad /y)Y//YM~<'mCosmographi Romani;

ex ~f/<.f~/)c deinde natus est Hydaspes Virgilii, ~E-

thici, Geographi Ravennatis. Ftuvius hic iu sinum

exit qui apud Ptotema'um napayM~ vocatur nomine

permiro, cujus ratio nos latet. In eundem vero sinum

quum ~orM~ quoque (~/ar!M var. ).) fluvius exeat,
facile intettigitur, quomodo Noster Hydaspen in Saro-

nicam Syrtin deferri dicere potnerit, modo largiaris

juxta S~po< formam exstitisse alteram SKpMV,cujus
nominis fluvium pet' agrum Trœzenium in sinum Sa-

ronicum effluentem commemorat Eustathius ad Dio-

nys. 420 p. 204. Reapse autem Nostrum cum India? Hy-

daspe alterum hune Ariana* Hydaspen conglutinasse,
non vero Hydaspis nomen ad totum [ndi cursum trans-

tulisse, id vel ex eo colligas quod de Indo infra (c. 25)
seorsim sermo instituitur. Ipsam denique confusionem

in helluone isto nemo miretur. Gemellum ejus exem-

plum habes in iis qua* c. 25 de Indo olim Alausolo dicto

leguntur, ubi Mausoli nomen ex Caria, quae ipsa quo-

que Indum fluvium habebat, in Indiam translatum est,

§ 2. M~t{] Locum nostrum respexerunt Lydus
de mens. 3, 8; Anon. in Boisson. An. gr. i, p. 417;

Glycas Annal. i, p. 88, g. » HERCHER. –~eftthSYi;]
Oleaceum colorem, quem in sandastro gemma ardente

Plinius 37, 29, § loznovit, in )ychnide non comme-

morât sed alias tyehnidas purpuram, alias coccum

eontigerantcompcrtis.aaumqusi* insidias ipsi para-

verat, vivam sepeliri jussit et, filia in crucem sublata,

prae meerore extremo se praecipitem dedit in fluvium

lodum, qui ab eo postea denominatus est Hydaspes.
Fluvius hic ex India magna cum vehementia defertur

in Syrtim Saroaiticam.

2. Nascitur in eo lapis lychnis vocatus, qui olei

colorem pra* se fert et valde fervidus est. Crescente

luna invenitur ad-cantum tibiarum. Utuntur eo viri

eminentiores.

3. Occurrit ibidem prope Pylas, quas vocant, herba

similis heliotropio, cujus contritse succo contra solis

sestus unguntur, et sine periculo quautumvis magnae

caHditatis exhalationem ferunt.

Indigence vero virgines quLB noncastse vixerint,

in hune fluvium dejiciunt, dialecto vernacula Veneris

hymnum canentes. Prseterea quotannis vetulam con-

demnatam defodiunt juxta collem qui Therogonus

radiare dicit 1. 1. § to3. ~).tostS~); conj. Dodwellus. ))

~ETTo;]Vulgata corrupta videtur; i~eoTo;enim de

sestu, non de splendore dicitur. Legendum igitur
crediderim KKt K~~u ~xcT6;, i. e. clensus vel c~t'Ma-

~tAfM c~fy: Dodwellus de ~oT6s cogitavit; loquilur
autem grammaticus de lapide rudi qualis e tert-œ vis-

ceribus producitur, non (te ia*vigato. f HERCHEB.

~esTo~habet seho). Dionys., quod in Orph. Arg. !0g<)
de lapillis aquae fluctibus tœvigatis usurpatur, sed ad

naturam gemmse a fulgore nomen nactse indicandam

parum accommodatum est. Apud Dionys. Per. S~g

X6~[~ nupb~tpXoYtj:~p.~x'<SpLoto~apud Nostrum ~OTo;

fuerit ~/M~/o/'e ~e:< !g7:f a'K~/M. Num alibi eo sensu

vox occurrat, nescio. Simiti'metaphora Lucretius 6,

!002 ~M/Mm attribuit magneti lapidi, qui ferrum at-

trahit, sicut lychnis excalfacta, testante Plinio 3y,

§ io4, paleas et chartarum fila ad se rapit. a~o-

PLE~7)~]tleXT~T~Ss fX'~0:yO{JL~7)~TtpbcpLE~.[~3Eo:~<X~5~ E~-

pbx!iKt schol. Cf. c. 5, 2, ubi leucophyllus inveniri

dicitur npbç !t<x:<x~tsp.!)~~()EQ~. Joan. Lydus De mens.

3, 8 locum nostrum ita intellexit ut aM&< sit ~t~M/m

sonos <'</<'n~/dicit enim çB~o; seX~~y~ &u~op~v<];?j/.o~

p.E).~)S!<x~~o5[SMS[. Il ~TM post )(pM~T<xtSE habet

schol post vocem ru~o~TE; codex.

§ 3. nù~K~ CoUatis iis quœ § 4 narrantur, hascenu-

).K; commemorari puto apud Philostratum, in Vit.

Apoll. 2, 42 p. 43 ed. Didot., ubi ha*c 'E~Xdtset~Te~

SETM';Tx~0.m'<XK~Mo !)[)LEpM\<6Sb~ 8[t\06~TE; ~!xO~TO

E; Tb KES[oV,E~5 )-E'CETC([XpOq~M~SpO'; ~YM';fo<ïoOetL

nSpO;, Xœt't6X<X;E~Ct&TM!SE!'Vtj)KSt~YX~EtO~SK;0&3EV,

<xX).&TpO!t<x!M'<6'~EXOt(!)Xo3ojJt.T)[JLE~K;.~KXsfoOfXty~p E~'

OtUTËJ~ïb~ 'A~S~K~SpOV~eCTfjX~TKTETpKpp~JLOt~Spp.(XO[~,

OtOÇë~ TO~ &(Xp6~0UOKTp~TTO:~ ~!d<TO~~OT~Xë. ~t(X-

Xe~ouofxt S~o~ TcoXu<~XX~to~ 5uo ~~jxoSop.~oOeft

YO~TCttn~Xctt, xo~ ç~pstt !) ji~ f!Mpo~, S' 'AXe~œ~Spov,

~U[JL6E6~XOTE0?jJUM[t610:1~~ &[t~ Y&pf~Sn~O-

[JL~M~0[XE~,6 5e TCpOOXU~OU~TL.Il <~eHOO~T<X[]EUpt-
sxo'<iKt x~ ~Xet<p.schol., in quibus sup. fort. natum ex

praecedeote Euptoxeuxtmale repetito. )) ~xtvS~M;] ~x.
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to~ MO~.K~ou.Evov~o~t&vQ'/jpoyovo~' ~u.x yxo 'c-~jvTrp:-
c6u'T:V XKropU~9?;V&tEpTTETMVTtMjOo; EX T?j< KXpM-

pStOfi;E~EpycTOttXCttT&TtEpttTtTK~E~fX1:MVKAOyCMi~MOM

XXTEŒO~Et,XTtQMt!o-TOpE7XpUS-Ep~ E~ 'J~StXMV.

~)E~V7)TO(tOE TOUIMV
KXptëETTTEpOV~Ap/E~KO! EV tY

TTEpt)toTO({/.MV.

4. nKp!XXE[TO([S! KUTMO~pO;'E~~ Xa~OU(JtEVOVSt'

a!T:(fï~ TOtNU'C~'<''Â\E~V§pOU tO'U MoiXeSoVO!;[j!.Et&

OtpXTSUU.CfTO;a~ ~IvStCtVEAOeVin~XKl TMV'E'~Mp~MV

XpffTtVEyoVTMVKVTtTT0~6~E!'VKUTh) nMpOU TOC6x0'[-

).eM<TMVTOTTM~S~E~K~C:VtS[M~ 0~0'TpOT: Y~°~S*

f0<; STTtTOV'H).MU M~)OVavsët) XCH<!v8pM~{vT)yMVT)

/pt]<I'Xj~E~O~E!7rE~' A~~OTCt 6<ÏS[~E~ TO Y~VOt;KttO

i'7jYK(TMu xctTMYM' ~Sev s~ ~c<vncf(; °A).s~v8pou

Trot~;rf~' Ato~ Y"p EcrrM FTiY'ïiM' K<x~Te~<:<x<-cov

~0~0~ ~9xvSV. 'ÂXOUS'O!~~STOUTMV& liMpOt~O~oSE~?

TO~ ~~S~X~~pOUY~CfOtV'!rpO<rE~E<:E'<E~p'~VT)~CtîrO~S-

~0(;' TU/MV Ss f&V~QE~EV,TO %p0< 'E~OtVTOt [J!.ETMV<$-

~SEV, Xx9Mi;t~TOpE?~EpXU~~O;EVy' ~~p~ 'OpM'

I!.I2MHNOS.

). '!su.7)VO<;ttOTXjJt.o~E<JTtT~< HotMt~Ct(;XKT&TTO~tV

Q~Sxt;' EXO<\S[TOBs TOTTpOTEpOVKcH{J!.OU~0?~ KTT'Ot!-

'<<X(;T0[0(~7)t' K(xS;M~ t0~ Xp~~O'~U~OtXKSpXXO~TCt

TO~EU<I<X(;XOttE&p(~)~&!HT6pTIE~Ctpj~OfXEU~EVOV(?OVMTO

SoMp, TtEpt~p/ETO T~V~MpOtV~TMV jn)Y' Y~~O~E~O~

OEXKTOtTO KMRUXtOVKVIpOVXKT&TtpOVOtKV'AO-<K~

TOVOE~tOV'KOO'ifpot8uTEpOVE~ ~7)~OVTipEKIEV'!TOret,U.O~

S' Ot~KSo~EVTOi;EXTO~TOTtOU,&~pM~ ~quOui~TK~ KcfO-

~ou 'TroSctTrpo<7~Y°p~s~ "u'cov. MeTK OETtvot ypo~ov

~T~VO. A~StOVOt XCttNM~TTX~, UTTO'A'!r0~).[t.~0<

TO~EuOE~XOt~K~Y~OWt<!UVE~O[j!.E~O;,EKUTOVE~ëotXEV:?;

TOV 7TpOEtpV]U.EVOVT~OTfXtJLOV,0~ tXTT*OtUTO~~I~jVOf;

MVOU.tXfïOt),XK~M~ÎSTORE~SMOtpCtTO~EVp' TTEpI110-

TK{JLMV.

2. tItpœXEt'CXt OE KUTN Kt9oKp<~ ~p0< OVO~.Ct~O-

[J.EVOVOE'TrpOtEpOt*Ac'TEp[OVSt*KitKXVTOMUTTJV.Bo[M-

T0'5TO~noCEtOMVOCEX OUE'i'VY~VCttXMVTWV E'!TtS~[J!.MV

OE~OVrOtY~~°" M'pE~t{<.MTEpKVXC(tEf ta!; KXpM-

pE[C!t<~OBOUTMO<NVMVU[ACU~UXTO~TtEptjJ!.EVOVCO<K~

xa; YEV~BtTtscho).; an ~x. xct~ys~fM;? )) –~o:p6~ou;J j

T:6p~xs schol. Mox T~ ap. StK~.EXTMom. scbo).; dein

~i&~TEç scho). )) xxiopu~O~fM e schotio suppicvi
idem habet TMante'i~, quod non recepi, quum ceteris

locis (y, /). 16, s. ~3, a) cf~<xvox nudo jungatur in6-

nitivo. Deinde mpt~n~E~o: scho). ?:'] an <]' ve) p?

'Ap~E~Xxoc cod.; em. G.

§ 4. Kc:pc{xE~Kt]sic li morem Nostri secutus; u~o-

XEtiett cod.; possis MxEtTKt; u~EpxEtTK;et&TOuDodwe)). ]

–r~Yfxotou] Prius r manu sec. additum. )j F~- f

y~oto;] ïo YE~o;conj. Bochart. Hieroz. 2, c. l4; vocem

ejiciendam censet quum de Alexandro sermo sit.

Ficri etiam potest ut aUquid desit, v. c. A~s y~P

[iJTi:M~ vel /.E!pM'<]~sT~ r~Y~sto;, vc) &to; Y. ~t~,

vocatur. Simul enim ac vetula defossa est, illue repti-
tium multitudo ex cacumine statim procedit, etquœ
circumvolant muta animalia devorat, ut narrat Chry-
sermus libro octogesimo (~CM7!f/o~e/ oc/)0~) Rerum

Indicarum. Eorundem accuratius meminit Archelaus

libro decimo tertio (tertio?) De fluminibus.

4. Adjacet fluvio mons Elephas, ita voeattts hac

de causa. Quum Alexander Macedo cum exercitu ia

Indiam venisset, et indigente ei resistere decrevissent,

Pori horum locorum regis elephas derepente œstro

percitus Solis collem adscendit et voce humana

utens « Domine rex, dixit, a Gegasio genus ducens,

ne quidquam contra Alexandrum suscipias; nam love

natus est. Et absoluto sermone occubuit. Quibus

auditis Porus supplex Alexandri genna amptexus est,

pacem expetens; quam quum consecuttis esset, mon-

tem iUum Elephantem nominavit, sicut narrat Der-

cyUus libro tertio De montibus.

ït. iSMENUS.

i. Ismenus fluvius est Bœotia'juxta Thebarum ur-

bem prius vocabatur Cadmi pes bac de causa. Quum

Cadmus serpentem fontis custodem sagittis confixisset

ac cruore ejus aquam quasi venenatam cerneret, cir-

cumivit regionem alium quœrens fontem delatus vero

ad antrum Corycium Minervae providentia, .dextrum

pedem altius in limum defixit; unde exortum est Qu-

men, quod a Cadmo, postquam sacrificia peregerat,

Cadmi pes vocatum est. Pauco post tempore Ismenus,

Amphionis et Niobes filius ab Apqlline sagitta con-

fossus, quum dolore opprimeretur, se prœcipitem de-

dit in fluvium istum, qui ab eo Ismenus dictus est,

ut narrat Sostratus libro secundo De nuviis.

12. Adjacet Ismeno Cithseroti mons, qui prius A-

sterius dicebatur banc ob causam. Quum Cœotus

Neptuni &]ius ex duabus nobilibus mutieribus eam

quse sibi utilior videretur, ducere vellet, et in cacu-

mine collis cujusdam innominati noctu utramque

fo&1r~yetsfou. Seeuadum Helladium ap. Phot. p. 53o,

a, 35 ed. Bekk. Porus tonsoris filius fuit. jj –~o:?o-

Bs~) ~o~MBtjEo; (sic) cod.; em. G. )j To! 'A~] roS

'AX. cod. Cum seqq. cf. Philostratus Vit Apoll. 2,

2, qui Alexandrum refert Pori elephantum Soli dedi-

casse atque dentibus ejus iascripsisse 'A~~<x~Spo;6

A[b~ TO~A~iX~/T'XTt~ ~i)Jf;J.-

11, § l. In hrevius htec contraxit schol. ad Dionys.

Per. llH5. Kaop.ou T:o3;] Pausan. 9, 10, 5 A~OM'/

~xx).sfio np~ 'iT~~to-; ~s~MOat ïou 'AK6X).m~o;.Cf.

Unger. Parad. Theb. p. t3~. ()~&~nEp]Tot!i vocem

votuit Wyttenbacbius. e.6'<M]co6ou (sic) cod. j~

T~n&ujT~~ou Bernard, ad Thom. Mag. p. li64, as-

sentiente Wyttcnbacbio.
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<,)t)tEpCt<K~~O~ O~pt~O~XNTEVS~E~~TT~p~E-

TtssevTo~ Eupu9E{j!fr'n)(;M~ot!; xM K~cfv~);EY:vsTo.

i!o[MTO(; TOOK){jm~om.E~O'<~0'i<)<TC((;T~V~EVxOpT)~

~Ytj~EV',TOS~t!p0i;JtVOjJUXCEV'AsTSptOVKKOTO~iavy-

XUp~~KTO~."t'STEROVSe ~X~OlQKtOmtpMVBt*K~T~V

tûtOtUT~V.TtTt~OVV)[~MtTE~'EptVUMVE~ETnQuj~MV

EjJMCMtKMO:TMtSo~eUTCpEtCO~iq,K~tpM*<0~tO~O~Ot,
)Mt[~t'i)CT~YOU~CtT~ E~tTCffTtVTMVEpMTNV,~OyOU;

etUTM'!rep\ouwSMvKTre<TTEt\&S~ïo Mftcm~xTt-

XOVT: 'KpOE[pt].ULS~$(po6~9EÏ;OuSsKJTOXp~MM;N~T~V

~Mf75V '!) SeencQTU)(oT<re(T?;<TTpoc(tpMEM(;ex TMV

'Jt\OXK{ÂM'<~K TMVSpCtXO~tM~<Ï'!TE<r!ra<TEVXKt~'t TOV

&TtEp~(DT(VOVE'ëot~E~'6 Se0~t<to!'t X0~1t0t(;ttEpUTtpfY~;
(X~TOV<Ï~~X~ 'A.<:TEpMUt':Ot[A'MVO~'C<ït0:!<;aXpM-

p6M(<. KofTO;Ss TTpOVOMV9!M~ TO efp{)<KTt'KUTOS

[lEtM'<0[Àto9Y)Kt9atpb)V X!tOM(;!tI'COpE~AEM\'&Bu-

!W)< Évt0~ BotMTtaxo~.

3. 'Ëp~CtKVK~ Sa 5 KuTCptO<tTTOp~O((;[Â6;JW,TCtt

tOtau-CT~. ~EXtXM~XCt~Kt9xtpMVKOE~O'tTUY~KVOV-

TEç8tC(tj)OpOU!;M)fOVTM~TpOTtM~tK< StO[6ME[<'&;-t~

'Y~tp*E~tX~VtTRaOTEpO~5'!t'pyM'<XO~TtpOTT~<CUJA-

~0:9(5;EYt)po6oTXE[TO~YO~ 6 KtOKtpMVjr~EO-

VEXT~-CU- 9e)-.M~E~ Eau-COtp.etttSt?joCttt~

OUSMV,TtpMTO~[~.SVE~OVEUCevTOVYEV~TOt~TCt,TOV8~

KSe\co~ Ê~eSpc:;x~TKxpt).u.MV,xoAoturo;cu~xx-

TTjVS/Ov,'XKTK8s 9EMV'!tp0'<0t0t'<6!< 6~MW~Ct

(Jt.ETef~op:j)M9~Te<~Y~o~TOK[9ottp<!jvf~EVS~ T'~ ase-

êetav 'EptWMv ~Lu~o! 'E~tXM'<Ss 8~ (~odop-~Kv
MoU!!MVE~StK~K.

l. "E6po<TtOTK[<.o<ETTtT?i<<:)pax~)~.['Exa~ToS~

TtpOTSpO~'Po~.6o!, r))V ] TtpOTYjYOp~~E~TjtpM~K'!t6T?j;

<:UtT1:pOS?i<T?)tXKTK~OpK~TO~iS5otTO<.KaTC!~SpO<?,

&P<X<Tt~E~(;'r(5vtOTtMV,~Of< KpOTOvfxf]~SY~YJTEV

<xû'r?i!;u!of "E6po~* KTcoT;ct~K~.s~o<;Se T~j<n)[j.6tMeet

'C?)<;TCpO'Cep<X~~UKKtXOC~E~6 T(j)tEX~tpAct[ÀCts!nT~

T~ ~TpO~KO~'~Tt(;e!f;6~[9up.(otVE~ETOC~KTOSTtpO-

YO~OU~Oyou~KUT~)TTEp~(TU~oSMVO~ETT~EV.'0 S' &<

'Ep~{)'<~U'~ T})fp.f)Tpum'<TtpO<<;UXCt(p6tXUWjyfKt~.

'AtOTU~OCTOtSs T?j(;')tpONtpE<!EM(;KT~'pi< XKTE~EU-
OKTOtOU<TM;j)pOVO(;,&(;~tK<IKT9o(tKUT:Y)V9E~SOt~TO~.

KeHMCfSpo~Se TM ~AM TU{jmep[E~E/9E~~9' &p~<<

~ttt T~VS).)~ ~Vt~9Y)XC(~STrKSK~EVO!;TO~t~O;E~MXE

§ B. etEnESE~~eoE'<cod.; em. )) jcotp.M~o~Tcfj

xo'~ho~io; cod.; em.

§ 3. EY?)po6MM'e conj. Wyttenbachii; Y~poBosxs?
cod. ~–j~y.I p-u0o;cod.; em. Barth. ad Stat. g,

p. 1009 et

III, § i. Inclusa supplevit Dodwellus. j) E!Xï)<[.J

E!~ &; (sic) cod.; em. Bastius Ep. crit. p. 5.

Se post v. K<{<!K~8po;in codice additULmest manu

prima. Delendamesse particulam et in antecedentibus

III. EBPOS.

exspectaret, derepente stella de ecelo detata cecidit in

humeros Eurythemistes, et statim evanuit. Bœotus

igitur, inteitectoportento, iUam pueUam duxit, montem

vero ab eo casu Asterium vocavit. Idem postea Citha-ron

dictus est bac de causa. Quum Tisiphone, Erinnyum

una CIthieronis, pueri pu)cerrimi, amore correpta

esset, et cupidinis vehementiam celare non posset,
misit qui de congressu cum eo ageret. At OthaTon

Furia* horrorem exosns, ne responsum quidem dare

ei dignatns est. Unde vana spe delusa e crinibus

serpentum unum avulsit et in superbum juvenem

projecit, quem serpens nexihus suis constringens

interemit, in Asterii mentis caeuminihue greges tune

temporis pascentem. DIIs autem ita volentibus,

mons me ab en voeatus est Cith:erou, ut narrat Leo

Byzantius in libris t)e rebus Bceotia*.

3. Hermesianax vero Cyprius hujus meminit histo-

ria*. HeticonetCitha'ron fratres diversis erant moribus

praediti Helicon enim dulcis et benignus parentes

seniores humaniter nutriebat; Cithxron vero avidior

et corradere omnem substantiam percupiens, primum

quidem occidit patrem, deinde fratrem ex insidiis

praecipitem dedit, sed cum eo ipsemet decidit. Unde

dourum providentia conversus uterque est in montent

cognominem, et Cith~rcn quidem propter impieta-

ten) Furiarum recessus factus est, Helicon vero ob

liumanitatern Mtisarum domicilium.

111. HEBRUS.

i. Hebrus fjuviusest Thraeiœ; [/)/<M vocabatur

jR/tom&«~,j nomen hoc nactus ab aqufe delabentis

vorticibus. [ A/M/a~Mmvero nomcM est liac de causa. )]

Casander, illius regionis rex, ducta Crotonice, filium

ex ea genuit Hebrum; deindeautem repudiato prioris

uxoris convictu Damasippen Atracis iiUam nover-

cam superduxit filio; cujus amore correpta illa de

congressu ad ipsum verba perferenda curavit. At

Hebrus novercam quasi Furiam fugiens venationi

indulgebat; mutier vero impudiea quum proposito

excidisset, falso accusavit temperantem adolescentem,

ut qui vim ipsi inferre voluisset. Tum Casander ze-

lotypia excitatus silvam cum impetu ingressus, stricto

supplendum esse METM~op.f!of)7)B~5t' ahhv TOM~n~,

censet Hercher, addeus eodem modo peccatum esse

11. i (STp~jJ-M~M etc.) et t8, i (~~xpno~ S~etc.); ex

quibus tocis colligetidum potius erat nostro quoque

loco nihii esse mutandum. Damasippe Atracis filia.

nomine tenus eadem est cum Hippodamia Atracis

Thessali filia. Quare nescio an Casander componendus

sit cum Cassameno Thrace, quem Parthenius (Erot.

c. Jg) mulieres e Thessalia, inter easque Ha~px~,
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TCVUÎOV~&~ ETC~OU~OVTMV
TMfTp~MVya~MV. '0 ?

utoç TTEptxefceiXTjTTTOtyEvojjt.E~o~ENurov Mpt'~v d< Tro-

Ta~ov 'Po~.ëov, 8;; a'!r' KUïoT "E6po; ~.ETMVom.fxsS-
KOt8M<~CTOpE!'TtjJLoBM; EVtCf' TTEp~noTK~MV.

9. *0p0< ? tXUTMTTOfpNXEtTKtno:YYO:MVTTJV~pOC-<]-

YOprKV E~/OVSt' Ct~MV TOtK'~T-~V. '0 IJotyYKM~,

"ApEM~XK'tKptTo6oUAt]<TTCt~,T<]9uY<XTp'[XOtT'KYVOKXV

cuYYEvo~.Evo<a9u[jt.~<xarus~Se~ ~Spot~EV dç Ketpjjt.tx-
~tOVC~pCX:XOtt S~ ~UJTTj~UTTEpSoMjV(motOa~EVO,TO

~t00< ECtUTOVKVE~.EVXC(T&? TTpOVOMV6EMV0 TOtTO~

~ETMVOjJtKdST)notYYOttO~.

3. rE~STOtt EV KUTMTM JTpOEtpTj~EVMTrOTKpLM

potNVT] Tt0:p0~.0t0!;Opty<XVM, T& KXpOtSpE~ajJt.EVOt

QpKXEq, ETCtTt6EKCftVTtUp~~.ETOfTOVXOROVT?)!; St;pL7;-

TptNX~~ TpC!p?)~, XOt~T~V KVC!<pEpO[ÂEV7jVKVfxSu~MfTtV

~E~OU.EVOtTCt~ KVKTtVOtX~XXpO'UVTKtXKt e!; ~<x8uvy
B~VOVXKTK~EpWMt.

4. rEVvSïCft S~ xc(l EV T~'tlKYYaMj) ~pE[ Bofav?)

Xt6d!pK XOfXoU~E~S~ 'ti!UT:t)VT-~ fMT~CtV. [A!] StCt-

<mO!pK~<X<rof<TO~ 'Op~EK TK ~E~)j KC !TpOEtp~{/.EVOUE~

TtOTOt~OVE€c(~OV"Eëp0'<' K<X'C JAEVXE'pK~7)TO? OvtjTOl)

X'XTOittpavotOtV9EMVE~ SpKXO~T'XjJLETE6<xXEVT~V ~°P*

<j)'i;V(TOÛ (TM~Ot'CO~)*SE ~.UpK X<XT7]<yi:Ep!<l9!]XOtTK

~pONtpETtV 'ATTO~AMVO~'EX SE TO~pEU<ye:VIO~K?~OtTO~

a~E~KV)]poTKVT]Xt6)XpKXKÀOU~Tj. T(5v $6 AtOVU-

C~MVTEÀOUM.EVMVCtS'n) Xt6<XpOt;~VOtS~MT~ '~yOV oi S*

EY~MptO[VE6pf'Sot<TTEpt6E6~Ji~EVOtXOfl
9up<70U~XpOtToSv-

TEÇS~tVOVaSouCt~'

M~ TOTE~)pOW,<Iïj;SrSV ET~(MtT)~(ppO~S-y*

XK6M~ÎTTOpE!K~EtTMVU~.0;EVT<{)y' Thiv <')pa;XtXMV.

tv. rArrH2.

t. rKYY~< TroTK{X.O;ET-n T?)~ 't~~MC, T~ ttpO<Tf,YO-

rapuisse narrat. j] Epolo~ix?)~ pro vt~gata EpoTM-

%)!xt)~dedit R, nescio an e codice. Fort. erat Epfrco-

'<!xt)~. –xu~!]y!o:t{] YWMxtcus (sic) cod.; cm. ~.Jt–

t~~X.S')] ~X.~l cod.; ejD. R, collatis j3, i. 18, i et Pa-

t-aU. min. 4.

§ 2. Hoc segmen post sequens transposuit R absque

causa idonea. Idem scripsit xxpdExEtTXt8~muiMSpo~, ne

a sueta formula auctor h. 1. discessisse videatur. )j

Kc[pp.c!~to~3po;] Infra (y. 5) Tmoli nomen vetus fuisse

dicitur Kcfp~~opto~, pro quo semel codex corrupte

habet Eep~'<tov, sicuti nostro loco legitur, ubi item

K;xpjj!ï~6pM'<reponendum esse recte, opinor, suspi-

catur Hercherus. Dionysi cultus, ex quo nomen re-

petitum esse videtur, quum in Tmoto tum in Pacgœo

vigebat.

§ 3. Plantam, cujus nomen non apponitur, canna-

him esse novimus ex Herodoto <(, y5 Ta~Tt]~ o!

Sxu6K[T~ XK~~dtëtO;TOCttEpjJ.f):EKE&V~.dtSMTt,U!Eo5~VOUO[

U7COTOU; xD.OU;, X'M ~EtTa E!C[Sf!H~OU!Jt'm S~epR-fXM

Tob; StOi~~EK;).{6oU;TMMp! TOoè Bu~tSTKCEjn6c(M-6-

{tE~O~,x~[ ~Tp-iBa~KpsyETSt TOOiï~T~ SlIE 'EXXtjVtX~

CEOCR.HII

gladio filium persecutus est tamquam paternarum
nuptiarum temeratorem. Filius vero quum evadere

nequiret, se ipse prxcipitavit in Rhombum fluvium
qui ab eo Hebri nomcn assumpsit, ut refertTimo-
theus libro undecimo De ftuviis.

2. Mons illi adjacet Pangseus, qui nomen istud

sortitus est hac de causa. Pang~us Martis et Crito-

buta* filius, quum inscius rem habuisset cum filia, et

propterea dotore premeretur, aufugit in Ca/'m<ï/mr:'Mm

moutem, et ob ineredibilem tristitiam qua afficieba-

tur, stricto gladio se confodit, locus vero, diis ita

volentibus, nominatus estPanga'us.
3. In pra'dicto fluvio nascitur herba origano simi-

lis, cujus summa decerpentes Thraces igci admovent,

pcstquam cereali alimento satiati suut, et suffitum

qui h!ac oritur, crebris respirationibushauriehtes

inebriantur et iu profundum somnum conjiciuntur.

4. In Pangaea quoque monte herba nascitur, quœ
cithara vocatur hanc ob causam. Mutieres Orpheum

discerpentes membra ejus in Hebrum fluvium proje-

cerunt et-caput quidem deorum voluntate in draco-

nem fonnam mutavit~lyraautem ex Apollinis decreto

in astra translata est, verum e sanguine Suente orta

est berba cithara dicta, quae dum peraguntur BaccH

(esta, sonum emittit citbarse indigenœ vero hinnulo-

rum peUibus induti et thyrsos quatieates hyttinun)

tune canunt, cujus bsec sunt

Tune ne sapias, quum eris in vanum sapiens,

ut refert Oitonymus lihro tertio Rerum Tbraciat'U!

tV. GANGES.

i. Ganges, ïndise tluvius, nomen nactus est bac de

ouBsuf~x~v nupf~ e~jroxpocT~'jEteo~8~Sx68o:t ~v~tie~o~T~

!cup<!)t~puo'<T'xt.Cf. Schol. Lucian. voL 4, p. !3o ed.

JaCobItZ 'HpOod'COU5L(Xo6pStTGrepi Sxu9(U~K&TM~TCO-

pOU~E~OVTCEp'tT~; pot~~yj~ XKtOjJ~~T);,ToS ~xOupLtM-

H-~OUX!XnVOUOn&Ce~ 0~J~ptKCx6~p.e~OtSxuOcCLT7JV~UpCCV

j~e6uEM &; œnb o~ou X~o" Dio Çlirysostom. Or.

3~, p. 378, C.

g 4. At add. ~STESa).E~TTjVjioppr~ To3 CMjj.KT:o;.
« Ita quidem locutus est auctor c. 22, 4 et 24, l, sed

alia in sententia. Nisi quid excidit, malim T~ [jLopp~

Tou ox~jKXTO~. yy~nA. Fortassis verba lou s~~xio;

ponenda sunt post verba TKp.~X?).~–XKi!)s~pfo9!)] xec-

TE<rc)',pf~6') eod.;em. ~–xpetiou~Te; vox postsoou-

c['<in cod. legitur; Satmasio jubeute transposuit M. Il

[~ (ppo~~s~i;]x<x~ tppo~Œstcod.; Htud ex Hau-

ptii conj. dedit R; x~ ~pov~Tst; hoc si prseferas,

utpote lenissimam medicinam, post (j)po'~MVponendmt)

est signum interrogationis. Deinde E<n){j.o!T!)~(sic) codex.

Il –epaxtXM~] TpK-~(XM~cod.;em. Reinesius Var.lectt.

p. 2.

IV, g i. K&Lxupfct]Nescio an nomen hoc ortum si:
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p~<X~0('Ot!T~'Mt<XUT-<]V. ~~0$T:t(;Kc!~Up!c(

VUj~7) E~EV~TS~ U~OVXaX~St TTEpië/EttTOV ToB~OjJtO!

FefWT~. O&TOf;XCtpV;6ap'~<TX(;TYj[JLTjTp!X<Ï'T'K~Otav

(tUVEYMETO. T~j S' STTMUC~TMV )]~pMV tr<p& T?j~

tpOfoT pt~SMV T~V tS~OEtCtV St~ ).UJ~7;~UTTEp~O~V

~KUTOv~ppt~e~ E~ troTa~o~ XXtKpov xa~ou~svov, 8<;

KJT' KUToTrdiY'Y'~<~et«MOt~Ks67).

9. rewSTc<t Ss ev auTM porct~T) !:C(po(Tr~Yi<iio[pou–

'Y~M<T!IM,'~VÀEtOTpt6oMTE(;TOV~U~OVKUT~ T~poCctV,
Xat ~UXTO<;~OsM; TOU;OM~EO~ TMV TtYp~MVJTEptp-

patfouctv' a! Stà T~v Su~ct~tv T~< Ex/u&eM'<)~uypx-

tHK; TrpO~Op~SKt p.~ 8u'<CfU.EVOt[Ov~TXOUOt XOt9(Cs

!?TOpE?K<X~~Kt8~7)!;EVY' TMVKu~YSTmM~.

3. nKpKXEtTKt 5s KUTMc!p0<; 'AvOtTO~ XK~OU{J!.6VOV

Ot*Ot!'c[f!tVTOtKUT'~V. 'AvCt~StOtV'U(J!j)T)V"H\tO~ OcK-

CNj~.EVO(;~ope~~ '!rpo<reuxKtpoC<7xvs!< eTrt~u~~v o;u'r~~

EVETTES-EVXN~~-)) CTE~MV TMVSpMTMf ~E&[NXE T~V

TTpOEtpTj~.MT]~~HX(T<Xo9xt~OU~O{ÂE~O~'SE TtSptXOtTOt-

~TjTT'CO~YSVOjJLE~YjXKTE~UYEV6~ TOT?j~ *0p9!o!(; '<\pTE-

[JnSo< TS~E~O(;, STtEpT]VE~ ~pEt KopU~T) XOfXoU[Jt.6~M,

xxt a:p!xv~(; Ey~ETO' xaro~tv a' fxxo~ou9~(ro(<;& ÛEO(;

XM~[Â7jSM~.oST'~ ~YK!TMU.EVt)VEUpf~ StT:~U~'<;<;&~Ep-

$O~~V EXE~V av~Mi~EV'OÎSs Ey~MptOt T~VKXOMpEtCtV

~KTOX')jV pLETM~O~.OtSXVattO 1:0~ <IUyxUp~ULOfT:0;,XC<-

ËM~{TTOpEtKett~KpMV EVSEXKTM'I~StXMV.

V.~A~S.

t. <PEo'tç TTOTÏ~O; ETTt 'nj~ Sxu9~0(!; TTCtpOtppEMV

TtO~tVaX~EMO S~ TOKpOTEp'M'ApX'CO'UpOt;T~V~p0<j7)-

YCpMVE~M~ SA ympo9Ec!t<\f TM~X<XTE'~UYJ/.E~MV

TOttMV'{Jt.ETMVOpt.cicOY)8s St' C(h(o[~ TOtKUtT~. ttiaStÇ

*H).MUxm 'Oxuppoy~ T?)(;'~xsctvo!! Tr<x~T~v ~t]TEpo:

~O.t~euO~SV7)VEtf' MUTO~MpMXaTM~Otë~ K~E!XEVX!tT&

6~ EJCttp'Ï~EKÏ~''Ep"UO)V O~TpOTt~ YEVO~LEVO(;6KUTO~

~ppU~EVS~ tOV 'ApXTO~pO~,M'!r' KUTO~05 <&S<Ttv~s-

TM~O~aGjÀE~OV.

ex Ko:).['<S!o:vetKetXMSph. Vid. not. ad Dionys. ji~t.

&' ~[ou3?) TMV~)jjLSp5j'<]T~ BtontOoudT)(sic) & Be p.E9'

~p~px; cod.; em. Heringa apud Pierson. ad Moerid.

p. 4~2, co)). c. 17, r. 20, t. ar; r.

§ 2. <xuT:M]Sic ex more auctoris R; nx?' OtUTMco-

dex. <' netpKcun) dativo apud hune hominem inauditum

est. Cf. t, 3. tO, 2. l4, 3 et 5. » H. HEKOHEtt. )j

~.s[oTp!6oS~TE;J&'t TptSo~TE;cod.; em. Af. u~pMhx{]

xpc(o!a; cod.; em. ?' coll. 7, /t.

g 3. /ope[fM6J~Mpfot; cod.; em. ff. )) –TM~SpMTMv]

Ad aliorum locorum similitudinem scribere licet rov

~OMTS,TOU; ~pMTa;, [T!)~ ~iïKCtM] TM~ SptijTM~,

!)7:Ep6oX7)~]TM'<~p~TMt. )) ~EOfMXe] A~sSiM~ Cod.,

~e8!M~ imperfectum dedit R usum Nostri secutus.

'Op9h;~ 'Op9M'j(et;habes 2T, Kxt~~pMv] No-

met] suspeetum depravatum esse censeo ex ~~p.fx~o;,

qui notusestsct'iptor Indicôn. Similiter n~Tj<j!p.sfyo;

causa. Indo Calauria quœdam nympha 6)!um pppex?-

rat pulcritudine conspicuum, Gangem nomine. 1;;

per temulentiam inscius cum matre concubuit. Po-

stridie quid rei esset a nutrice edoctus prx doloris

exsuperantia in Chliarum nuvium se conjecit, qui ab

illo dpineeps Ganges vocatus est.

2. Nascitur ad eum herba bugtosso similis, quam

conterunt, et succo expresse, q!!em sedu)o servant,

profunda nocte tigridum latibula circum)inunt; bestiic

vero ob v!mefTusi h~moris quu m egredi non amptius

possint, monuntm-, ut refcrt Callisthenes libro tertio

De venatione.

3. Adjacet Gangi mons Anatole sive Orieus dictus

hac de causa. Sol, visa Anaxibia nympha saltationi

indutgente, desiderio ejus correptus, quutn amoris

vehementiam coercere non posset, dictam puellam in-

secutus est, ut per vim illa potiretur. Hœc vero ubi eo

se redactam vidit ut jamjam comprehenderetur, au-

fugit in templum Dianae Orthia*, quod erat fn monte

Coryphe dieto, ibique evanuit; deus autem a tergo

insequens quum dilectam suam non nancisceretm',

prœ maerore illine exortus est; unde iodigena' mon-

tem Anatolen id est Orientem denomiaarunt, ut

narrât C:pmaron libro dccirno Rerum tndicarum.

V. PHASIS.

i. Phasis fluvius est Scythise, urbem pra'tcr-

fluens; prius Arcturus vocabatur, id nominis nactus

a situ tocorum frigidorum deinde nomen mutavit

hac de causa. Phasis, Sotis et Ocyrrhoes Oceano

natse filius, matref.a in flagrant! adulterii crimine de-

prehensam occidit, et furore propter Puriarum prae-

scntiamagitatus, se ipsum prsecipiten) dedit in Ar-

cturum fluvium, qui ab eoPhasis denominatus est.

p' N6oTM~, qui c. 18, i3 citatur, aperte est notus

N<5iTMVscriptor Lysimachus. Ceterum mons in quem

Anaxibia ( Co/yM~M.~)confugisse dicitur et ex cujus

nomine nomen mulieris istius gra*cus auctor derivave-

rit, idem esse mihi videtur cum eo, cujus meminit

Potysenus Strateg. i Ta Tp(x'!pu!o~ Spo; T!j~ 'tvS[K~'

TSv 5s XOPU~MV X~.7j~ETK~KopaOtë~, 8~ Ko~3x<y/

T~ os iph~ a~ïb~ ex~XsoE M?jp6~. Ex his Himâ)aJ!S

montis partibusM~po; indice dicitur ;f/M, Kovo~sx!]

vero A'~onf/H, KopxoLgfT)autem componcnda est cum

~'a/o/'o monte, cujus pars est A'~t/a.M, celebris it!e

tanquam sedes deorum multarumque fabutarutn. Quod-

si recte Lassenius (/Kt/. ~~e/'</). t, p. 34 not.) A~;7a.M

nomen interpretatur verticis ~<;</cm(~ des /'<7~),

'Kopu~ vox, quœ apud Nostrum tanquam priscum

montis nomen apponitur, interpretatio foret nominis

indici. Cf. Bohlen, OfM ~e Indien tom. t, p. t43.
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2. r~SïNt S' 'M TM TTOTCtjAM~65o< OVOM.Ct~O~.EV~

).af)XO~U~AOf.'EUp~XETOft ? TO~ }J!.UTT~pMt<T?)'; 'ExX-

Ttjt TCEp~TOV~p9pOV T:p0~ TMtN~fyu.O~ MOEOV0!&ToT

'!tEp'[T~jVNp~V ~0~ Mp0<' 0~ ~Tj~OTUnOtTMV«V-

OpMVSpETTO~EVOtp~TOU<H TTEpt fOV TTKpftsvtOV9x~a-

{/.OVxcxt <XVo9EUTOVT7ipO~<HTOVYKU.OV. 'Exv tY&p]]

T~ ~pO!TET5TTEpO~K'!tO<yfpe<!p7JTMVKCEëECTTEpt.iVS~

P~OTjVXK~ E~<;TOVtOTTOVEME~St), TM~ <IO)'j)pOVOU~TMV

K~'XpJTx~ETatXo'~[C'ULh)VXX'tEu8u(;S~O~OyE~TtS<JtV,&<x

TrCtpCtVO~M~~pa~EV ?i RLE~EtTrp~TIEtV. Oî SE '!TC(-

pXTUY~K~O\<TE<;(7U~Kj~6o!wVTS(;ptTtTOUTtVE[~6E6upTM-

~tE'VOVEtç T~ KTt~OU{<.EYOV2TOUHOVTMVfifTEëMV. "E<ITt

~E TTpOYYuXoE~E! <t'pEN'TtTtapOtn~TMV. 'Ex~M~t

~E TO p~7j9EV~ET~ ~jU.EpX~Elç 1:~ M'!ttMTtV)~w~

<TXM~XMVYE~OV. rSjCE~ S' Cf!~[StM~ ETt'S'VEVTrE~

K9p00t TOVE~KE~E~OVStStp'!M<~)UTt M<!sTOpE! KT~–

otTnM~ sv 6' 2xu9txEv.

3. nctpKXEtTOttS~ TOKatXKTtOV~p0<' EXOt~E~TOSE T9

tFpOTEpOVBopSOUXOm] St* MIMV TOtKUT)]V.HopEK!;~['

EpMTtXYjVETTtOujJH'ÏVXtO~Yj~ &p~<!<ï(; t~ 'ApXTOUpOU

QuYOCCEpXXXT~VE-~XE~E~ T~X Xo~O~Nt~<XVTV)VXOt~OU-

~.E~OVXOMEYMVIfjTE~EXT?)!;TTpOStp~ULEV~tU~OV"l'pT:C(XCt

TOVS[CtSE~jJtE'SV*Hv[OyoU T~VpMSt~E~f. METhi~O-

~KT6~ 5s TOSpOt KotT?) BopEOU. np9TY)-~OpEu9'/)

KauXXTO~St& TTEpt<7TOt<rt~TOtKUTTjV. METOtT~V yt-

YŒVIO~.X~M~KpOVO<EXX~t'/MVT&; AtO!; ~TTEt~t E~'j)U-

'~EV E!<T~)VKXp&tpKKVH~pEOUKotTTjt;' XKI Eiç XpOXO-

OEt~OVj~.ETK~.Op~M8EÏ(;~EAx9EV & SE np0~.t]9EU(;~ E'VOt

tMV Ey~Mp~MVTro~EVCCKauXOffTOVKVaTKj~v X-x).XOt-

TKVO~TKtOtUTO~!T~ &K9ETtVTM~ TTt~KYyVMV,E~EV OU

~XXp~ EMOt~TOU~ ~O~E~J.MU< '0 es Z~ ETTtD~-

'VE~ TGV[<.E~TTKT:EpK8~TK(; TT~EXTh)EpK~XCtTETKpTK-

pomEf' TO 3s
etpO~E~ Tt~rjV TO'BTtO~EVOt;Kauxo:TOV

~ETOvojAKTa~, TrpoerES?;<!EVot~TM Tov npOtj~QEK xottl

~VKYXKTSVKUTOV&TtOTTC~K'~VO~KYOUaE-CoCp!X<TKV~

~EC9!X[,~Tt TtOfpY)VO~If]TEVs!; T& ~~N~~0:, M~!(TMpE!

K~E!X'<9t]~E~ Y' (~SO~X)~~C~~YEYpatjtM~.

4. rswKTKt S' EVKUTM~OTdM))npOM~EtO; XK~W-

V, § i, ~6).M~ An j:6).M 6[jn&wp.o'<,<BSTMm5).M,ACsv

9t6XM, EuTKt~ !c6).~? In seqq. codex ~Sxupo~

ETMmTO~OpM 'Ep~UM'<.

§ 2. Eadem in Pseudanstot. Mn'ab. l53 (169) 'Ev

TS ~<!otS[ KOTKp.MYE~œa6on p~EBov~~o~K~o~)~ ~.Eu-

X<~uX~, ~'< ot~!i).6lUKO[IM~~EpM~'SpE~p.EVOtptjCTOUOt

?:ec~10~ T:Ctp6E~tOV6fO.SjJ.OV,XK~~66eUTO~TTjpoSstTO~y~-

~ov.~ –?:c(tCMM!p.M]!CMt<!}j.6~cod.; cm. Gaulminus ad

Prodr. p. 543 et G. Dindorf. in Thés. t. 6, p. 162, C.

M~ Tt ~p. ~osTpx~ eod.; m dedit G; ~\<et;rcp<xtp~

conj. 7!, EjttOTpeep~ qui pra'terea vocem IMV KctEËE-

OTEpM'<collocant post Tt~. Locus quem yerba TMV

occupant, suadet in his ipsis vitium quœrendum esse,

adeo ut leg. sit <ino<:ipx!p~TM'<EuoEëEaT~iM~,a rebus

summe venerandis. ~–<Mp&)t]<Mpxi<~cod.;em. R. j~

10Vs-CXEtuLMOVsic D; TOp.EVXEt~EVOVcod.; TOEY'

x. Nasciturinhoc fluvio
virga)europhy[Ius dicta,

quae dum cetebrautm- Hecates mysteria, invenitur

circa ditucutum ad pœanis cantum deo plenum, in

ipso veris iuitio. Hanc viri ~etotypi coMigunt et

circa thalamum uuptiatem jaciunt, atque ita puras
conservant nuptias. Quodsi quis impurus ob ebrie-

tatem insolentius accesserit, et ad hune tocum per-

venerit, alienatur a mente, et statim confitetur coram

omnibus qusecunque ittegitima aut fecerit aut factu-

rus fnerit. Tum adstantes cum corripiunt et corio

insutum projiciunt in Stomium sive Os, quod voca-

tur, impiorum est vero rotundum et puteo simile,
et injectum corpus triginta post diebus in Macotident

patadem ejicit vermibus refertum vultures autem

ex tempore advenientes eonfert!m jacens cadaver dis-

ccrpunt, ut narrat Ctesippus libro secundo Rcrum

Seythicarum.

3. Adjacet fluvio Caucasius mons; prius vocaba-

tur Boreœ lectus bac de causa. Boreas Chionen,

Arcturi filiam, cujus amore ardebat, raptam tutit in

~Vt/M~ coUem quendam sic dictum, ibique ex ea

Hyrpacemfilium genmt, quiHeniocho in regnosucces-

sit ipse autem moos dictus est lectus BorcT. Postea

autem mutato nomine Caucasus vocatus est hanc ob

causam. PostGigantum pugnam Saturnus Jovis minas

declinans in summam Borea* Lecti verticem fugit ibi-

que in crocodilum transformatus [latuit; sed Prome-

~/tf<M]Caucasum, pastorem quendam indigenam, dis-

secuit et, extis ejus inspectis, dixit non procul abesse

hostes. Juppiter vero quum apparmsset, patrem

!ana plexa ligatum detrusit in Tartarum et monti

in honorem Caucasi pastoris nuncupato Prometheum

ailigavit eumque coegit ab aquila viscera devorante

tormentis affici, quia in viscera Prometheus peccas-

set, ut Cleanthes narrat libro tertio Tbeomaehi~.

4. Nascitur in Caucaso herba Prometheia dicta,

conj. ?'. Dein xx8uj; pro &; h. 1. et § 3 fin. scripsit /f.

§ 3. Xt6~] X~T)'~ cod.; em. R; legebatur X).Mp:v

e Ge]enii coujectura. N[o~'<i7jv] Subest Ntoxrou

montis memoria, quare NK)<~T~ reponi vult Ukert.

Geogr. III, a, p. ~o/) not. 61. Il Het6~- 6 Ss Dpo-

07)6~~ supplevit Hemsterbusius ad Lucian. Prometh.

p. 202. )j– a~ctict;j.M~]~cf~~uM~ cod.; em. Hemsterh.

!) 8)]!!X{n~EXiM Ep!M]Cf. Macrobitis Saturn. l, 8,

5 ~<M)'f:fHH ~oo//o</07'M alligari ait annum

/<MCO~MCH/O et ~O/t': ad f/M/K6':&: /e~~Km, irl est

MM~e hoc Decembri; atque :f/e/'ro)~r&i!f;H ductum,

deos laneos /)e</M /M&< <' la magicis veterum mss.

reperies malefici genus, quod Besjj.o; BeMVvocatur,

~x 7:).sxTo3~p!ou. G~uLMiN. in notis ad Eustatt). de

Ismeniœ et Ismenes amoribus p. 12, citante Hudsono.

Cf. Lobeck. Aglaopham. p. '5. Il ~ETovou.
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jJ~V't) ~)VM~SstK TuUsyOUtM XOtt ).EMT:pt6o~!<TKTTpOÇ

KVTmKOEKX~TO~TTKTpOÇE~p'~TCtTO, X0t9&);~TOpEL &

CtulA;.

t. *ApKp TTOTN~.O;ETTt T?i~KE~T'.X?j< T~jVTTpOTTj-

'yOpMVE~<]t()Mt TTNp~TO'%pjJt.O<j(ioHTM *PoSetV(j)'XO(TM-

OEpETMtysp EÏÇTO'UTOVXCt1:KT~ YMpav TMV'A~~oëpO-

YM~. *Exc(~.E!ToS~'n'pOTEpOVBp~OU~O~'~.ETMVO~KTOTr)

Se St' OtMotVTOMUTY)V. Apap XU\'7)YEO!<Ï(;~(Np~ 6~

S~YjV'!tpOj('<'p'~T!X<XOtlSUpMVTOV<i(SE~()OVKe~-në~pOV

UTTOO'/jp~MVKW)~6)[J!.EVOV,S:~ ~UW7)<&7TEp6o~VECfUniV

X<!t[p!M~TT~~Ç ?0;~ s!; TOVKOTOt~OVBp~CU~,

~Tt' OtUTO'[J!.ETMVO~.Kt!6'?j"Ap0tp.

2. reV~STOtt 5~ KUTM [ÂEYOt;!&(;, TXoXoTïfct~

'n:pOOrot'Y<)pEUO[Jt.E~O<;UTTOTMVEy~Mp~MV'OUTO~CtU~Ct~Op-E-

V~(; 'C?j<;TEX~'Ï)); XEUXO<;ETHV [JLEtOU[ÂEV*j~8s U.E~.Ot);

Yt~ET'Xt'n;<XVT;EAMt'U'!tEp!XU~TOt(;S~ ~CttpEYïOttUTCOTMV

tSfh~ aXa~SM~.

3. E&p~XETOttS* SVT~ XEtpOtXTJKUToS~~9o~yO~SpM

Tr<XpOj~OM~&).0< X~~tTTK TtOtEl'!TpO<TETKpTKM(;VO-

OOUj;,TO!~NptSTEpoI<;jJt.EpET[ToC TO')~XTO(;TTpOTSESE}Jt.E-

voç T?)<;OE~W~ [JLEMU~EVT)~Xx9M; !oTOpE~
Kot~tfT9s-

v~< 6 2u6c(ph'/)!; E~ ty' rot~TtxSv, Trofp'o& T~v ujro9E-

Ct~ e~7)tj)E~Tt{J!.C<Y~Y)(;5 2up0;.

4. nKp<XXE[TKt~EOtUTM~p0<;AoUYSoUDO~XCt\OUU.eVOV

[MTMW~a<j87)? $t' a~~f TOtOfUT7)V.M~OpCt; X0t['AïE-

~Op(.!XpO~,U~OSEO'7)pO~EM(;'C~Kp~<;Ex6X7)8s~TE< E!;

To!)TO~XKTO!TrpOTTKy~ [ y p7)cfU.oC'~MoV] TOV~0!60V

TtO~tVX.T'f<rKtOE~OVTE~.TMV SE 6E~.E~(h~ OpUfyTOjJLEVMV

Of!([)~tS!M~XnpKXE;E'!T[(pKVE~TE~X0<*t8:X'!rTEpU~<X}J!.EVO[

':& ~Ept~ ETt~pMTOtV~EvSpCt. MM~.OpO;§6 O~MVOtTXO–

TT~(;E'TTEtpO;U~Kp~MV, T~V~O~tV AouySouVOV7rpO-

0"/)YOpEUSE' Ao~y°~ Y~P C!p5v Sm~EXTtj)TGVXO-

[jmM~op.~tiSE~;cod.; em. G. )) Ys~pK~ vocem

abesse velis.

§ 4. Hpop~EM.;] P)ura de hac planta habes apud

.Apollon. Rhod. 3, S~S sqq.

VI, § t-3. exscripsit Stob~us Floril. too, ;/).

§ l. Kp~Tspov EptyouXo;] An forte nomcn hoc compo-

.nendum est cum nomine Allobrigum s. Allobrogum?

'§ 2. sxo~ontof~] sxoM~tSo; codex, x~ouKOtÏKStobscus,

x~.untN;MichœtGtycas Annal. i, p. 88, o, xXojtf~Joan.

LydusDe Mens. 3, 8 et Anonymus in Boisson. Anecd.

gr. vol. l, p 4t7, ubi E~ AM~ptn ?coTXp.(~T~ KE).nx~

jiK~Xo~8E SuSfitpeM;, YE'eMM !y8b; xxXoup.E~o~xXo~fa;
etc. A vera nominis forma proxime abesse codicis

Palatini scripturam cettseo, quum 0x6X0~6~ dicantur

~xKvO<xt,quibus piscem nostrum prseditum esse ex

seqq liquet. Clupeam piscem quendam minimum, de<

"quo Plinius 9, ly, a nostro pisce magno diversum

esse recte, opinor, monet Maussacus. Quod Ano-

nymus modo laudatus Ararem cum ~jEsaro confundit,
id vitioso codici, quo iste usus est, deberi videtur.

Vï.APAP.

qua collecta et contrita contra contrarias patris affe-

ctiones lVIedea usa est, ut idem refert Cleanthes.

VL ARAR.

t. Arar Ouvtus est Cehicse, nomen inde nactus

quod jungitur Rhodano; in hune enim defluit in re-

gioneAnohrogum.PriusvocabaturBriguius; deindc

nomen mutavit hanc ob causam. Arar venationis

cansa silvam ingressus, quum Celtiberum fratrem a

feris dilaniatum offendisset, ob nimium dolorem le-

tale sibi vulnus inflixit et in Brigulum flavium dejecit,

qui ab eo Araris nomen sumpsit.

Nascitur in eo magnus piscis ab indigcnis sco-

lopias vocatus, qui crescente luna atbus est, decre-

scente autem prorsus niger; sin nimium augetur,

propriis spinis confoditur.

3. Ad caput Ouvi! lapis grumo salis similis reperitur,

qui decrescente luna sinistris corporis partibus appH-

catus febres quaternas sanat, ut narrat Callisthenes

Sybarita libro decimo tertio (?) Rerum Gatticarum, a

quo argumentum sumsit Timagenes Syrus.

4. Adjacet ei mons Lugdunus dictus, qui hac de

causa nomen mutavit. Momorus et Atepomarus a

Seseroneo regno ejecti, in hunc collem jussu oracun

venerunt condenda* urbts causa. Dum fobSEefunda*

mentis ducerehtur, subito corvL apparentes huc ittue

volitantes arbores vieinas repleverunt. Quare Momo~

rus, vir augurii peritus, urbem Lugdunum vocavit

nam /ug'«/H dialecto sua corvum dieunt, <7K/:Kmvcro

Monendum tamen similem de jEsaro Ita]iœ fluvio hi-

storiolam legi apud Eustathium ad Dion. 36g 'Q SE

KEp~Kp6rtt)~K jcoTfXp-b~A~xpo~ sj~ xuv?]Y6jA?oc!po)xo:-

XEi'TKt,S{ ~~m StMXOjJ. K~T~OtOU~EtcnSTM';&j)!]XE~
05~r(U><ccÀE<O'OCXtTOV1TOTcxp.6v.Il SiC codexoSïMxct~eToBtttïb'; KOTCtjj.6~. ;xu~œvo;j.~t]c] sic codex

etAnonym. ap. Boisson.; au~o[j.~t)~ceteri excerptores.

§ 3. EupfoxeTM c:).h;, &;] sic Stobseus; e&pt~.ETKt
S* K~Tt~X!9o~ TT)XE~KX~~6'<8pM Kap6~0M;, &S

codex. iei<xpT&f<x{ Stobaeus; TETKpïstou; codex. Il

~pooBEBs[i~o{] !:pooBEop.Eu6p.e';o;Stobaeus.

4. AouySou~o~ AousSouXo; cod.; em. G AouySou~ov
e Hereheri sententia D. )) jj.ETM~op.KsBtj]Hoc si recte

habet, antiquius montis nomen desideratur. Cf. y, i.

Il ~TE~p.apo~] Cf. de Atepomaro historiola in Pa-

rail. min. c. 3o. Il ~p~sjj.ou ~Oo~, ut sententia

expleretur aliquo modo, supplevit xoiT~ ~p/j<j[io!i

Ttp. ElçTouTovTOV~(5:,)0~~X0o'<proposuit R. Il Ao6y-
Bou~o~ et mox ~ou~o~ (eraso postoriore) pro SoS~ov,

codex; em. ~f. Il 16x0~] ib~ cod.; em. Henricus

Leo, citante Herchero.



DE FLUVIORUM ET MONTIUM NOMINtBUS. 0~

pKXCt XaXoSst, So~VOVSs TOTTOV~S~OVIOt, XCt9M;

!<7TOpE'[K~E~O~MVEV Ly' Kï~MV.

VU.nAKTHAOS.

). n~XTbAo~ TTOTN~ EtTTtT?)(;AuS~Ct?XKT&TTO~tV

SapSst;. "HxotX~M Se TrpOTEpovXpu(~oppoc~ Xfo~;

& 'AltoX~MW; X!Xt 'A~tK9f~7)~ Tt0t!< jJL7j~Ot~tXy,V

T~TjV <X<IX~ce<~XCt~CTTdn~tptOU SUVE~O~.EV'0;,VUXTO;

~e~cf~ TO~ 6))<y<!<upou~Kpo~ou To~!px(rt\EM(; avetu~

~0('tTOV~pUTOVEXXO~.t~MVS~StSo'.) TO~ o!xE(o[< XCfTa-

StM~Sett; S~ UTTOTMVfppOUpMVXOt~X<X'r<xX7)TTT:0;yEVO~E-

VOÇ,E'XUTOV~ppt~EV E~TTOTK~OV, <X'n:'KUTO~!Xpu-

CrOpOOOt!;[J!.ET:MVOp'.e(c9<].notXTM~O(;SE [tETEX~~QY)3t&

T~vSE I'))V Ttsp~TCtTM. nxXTM~Of;, OEtO~O~X!Xt AeU-

X06E~(;tTOtt<,EVTO~ *Atj)poS~~? ~UST~pMt~ Af]~oS~X)jV

T~V K5E\!p~V XOtT' aYVOtKVptKCK~.E~O;XK'tTTEp~TMV

<ru~6E6~XOT[<)VXKTY])(7i9E~St&XuTt7;~UTCEp6o~~jVET<UTOy

Epp~EV E!< TTOTOtjJ!.OVXpUTOppOKV,8; Ktt' KUTOUno'

XTM~O<'!CpO<7-/)YOpEu9t).

2. rEwStCt: S' EV OtjTM ~Y~X' Ao<pEK)U~pUtT~OU

XNTCf~EpOU.EVO~E~t;TOVEuScKjJMMXXO~TTOV.

3. rE.5TOt[ S' SV CtUTMXCf~).{9o; KpOURK~U~~

XOtXoUp.E~' Mît SE KpYUpM'tTOtpO~LOM;'EUpMXETCtt'OE

SufT/EpM~TM X<XTOf:j)EpOU.SV[p~KTt (TUVOLVN~.tYWjJtE-

VO;' ~/Et SE SuvOt~M TOHÏUT:t]\ Ot EV E~O~j TUY-

yKVOVTE!;TMV AuSMV CUVMYOpOt~OUStVCtUTOVXKt '!TpO

T?j~E!<ToSouTMV9'<]SC<UpMVTt6Ee«Tt, XCHS[K([)uX<XTT:OU-

~1, § l. X!o;] sic codex. « Initium hujus capitis

Wytteabachius grammatici consuetudinem non nimis

recordatus sic restitutum voluit Kp~TEpo~ Xm;,

EnetTfXXpusopp~K;, Ttjv KpoST)Y<ip!c(V~.<x6MKOt' chta~

Tùmutt]~' Xpucopp<5of~5 't6~N~o~ xïX. Immo scriben-

dum videtur E!(K~.e!TOBs Kp~iepo~ Xpusoppoa; St' a!-

im~ TOLKUT!]'<.XpusOppOK~~!t. XT~ Vocabulo E'MtTO!

Dutarehus nunquam usus est saltem Gorspo';dicendum

erat. » HERCHER.Fortassis X!o~ ortum est ex u~h;, quae

fuerit varia lectio vocis o Ttx~. Vox u!b; iterum recur-

rit § 5, cujus loco per reliquum libellum ~<xt~usurpari

solet. ~ox0cnn]c] ''A.KO~/j; ve!'AY<!f~fjo:?)~pro-

posuit quorum ittud recepit D, probabiliter,

quamquam alibi non obvium est; sed cf. 'AptsT~K!].

Possis etiam 'A~6~ Il –xoiTfxSM/O~] e conj. Her-

cheri X!XiKXet<?8~[{cod., quod si cum prioribus edd.

in XKT:<xXt)m(iE[;mutandum, abundarent verba xat xK-

T~xro; YE~6jj.s~o{,quse a Ubrario i))ata esse opina-

batur Wyttenbachius, Il xKidt~xTo;] Infra § 5 ~6-

ptxKTf~X~nio;, uti 3, l. 4, 3. Idem nostro quoqueloco

scriptum fuisse esse videtur, ut cum Herchero et

Dùbnero crediderim. )) ~TM~o~oS?)] Idem de h. 1.

vatet, quod ad 6, 4 moauimus.))–os[o\[o;] sic codex,

unde G fecit 6 E!oXm~, quod nihili esse videtur; &tb~

conj. fortassis hoc quoque loco erat n~b~~tb;

juxta Â[b; net?;. Sin minus, coojecenm 6 [M]~oM;.

De Meone Phfygise et Lydia* rege v. Diodor. 3, 58.

§ 2.xpe!ou] Legendum videtur ÂxpstxoO(Pollux y,

locum eminentem ut Clitophon libro tertio decimo

De urbium originibus.

VII. PACTOLUS.

l. Pactolus fluvius Lydiœestjuxta Sardium urben).

Antea Chrysorrhoas vocabatur [/Mc~ccK~a. <7/i/oy-

/o<7~, 1 Apollinis et Apathippes (?) fHius artem me-

chanicam exercens et victûs inopia pressus profunda

nocte Crœsi regis tbesauros aperuit, etcxportatum

inde aurum inter familiares distribuit; ab insequenti-

bus autem custodibus undique cinctus se ipsum in

nuviuor conjecit, qui ab eo Chrysorrhoas nuncupatus

est. Pactoli deinde nomen fluvius aecepit ab hocce

eventu. Pactolus Jovis (?) et Leucothese 6tius,.in

Veneris mysterus Demodicen sororem inscius vitiavit

et re comperta prse mmio rnserore se in Chrysorrhoam

dejecit, qui ab eo deinceps Pactolus vocatus est.

2. Nascitur in eo ramentum auri Darici, quod in

felicem sinum (?) defertur.

3. Nascitur in eodem etiam lapis aruraphylax ( e;

todia sive custos ? <f/'g)'/Yy)/f!-t' ) dictus; argento si-

milis est; invenitur difficulter ramento, quod in fluvio

defertur, commixtus; vim vero habet ejusmodi. Viri

inter Lydos dignitate excellentes eum coemunt et ante

thesaurorum limina ponunt, et sic aurum in iHis re-

g8 ~s~ûo~ ~puoo{, ~xpt6~, e!).txpt~ ~xtfp&m~,

~xp<x~'<tj;, Aftpstxb;, ruy~BK;. Alciphron l, 5 ypusoO

x6p.~T<x ~Kps[xou), nisi forte putes eodem sensu dici

Axpe!ou,uti videtur Dindorfio in Tbesaur. gr. s. v., et

Wesselingio ad Diodor. vol. 1, p. 4~5, a~, qui eandem

formam restituendam censet in epigr. Simonid. Anth.

Pal. 6, ia4; "b! EXSibv ~.tïpM'<xa~ !:E'<T~XO~T<XTK-

~K~iM~~Npsi:!ou ypucoS. Hercberus corrigendum opi-
natur '~M~xi<xtS' ttUTM~Yp.o< ~pusbu, xœT<x~sp6-

~evo~ e!$ ibv E~SxfjjLo~Kx~~ov i\xps!ou, adeo ut Chrv-
sermum Darii alicujus temporibus ~Ep~ ~oTCtjj.S)v

seripsisse Plutarchus simulaverit. xf):io:~sp6jj.E'<o;
cod. )j euSKt~o~Kx6).m~] Pactolus in Hermuni inci-

dit, qui ipse in sinum cxit'ŒpjjLeto~ (Vit. Hom. c. 2).
At maris sinum h. 1. significari parum est probabile.

Quare, quum poeticse focutiones a Nostro non a)iena'

sint, x6).xo'; intelligere malim de vatie Hermi et pla-
nitie Sardiana (Cf. Nep. x~X~ov, x6~.not; nfcK; ap.

Pindar., Tpoto~ x6X~O! ap. Eurip., Eux~Oe?;x. ~s!jM&'<«j'<

ap. Aristoph. V. Thés. gr. s. v.). Fort. igitur fuit e~

ïb~ [Mctto\'fK;] vel e~ Tov [TBctfM~ (i. e. Sardianorum)]

6uBe({{jLO~O!(s&o~fx?) x6~:ov. Fieri tamen etiam po-
test ut teg. sit TM euSec~o~t x6~K~, fluvii se.

§ 3. 'ApoupKou~] sic codex. Reinesius V. Lect. 3,

l3 finxit Ctupo~uX~, auri custos. ProbabiHus Herche-

rus ~pYupo~6).K~, quod recepit Dùbnerus. Aptius

foret f))')(mupotp~'x!f.Mihi in mentem venit <ppoupo:[~]

ouX~. ~pf~pM !:<xp<[j.oto;]Pseudargyrum ad Tmo-
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C'tVaX'vS'UVt.~TOvStOtTt6~U.cVOV/pUTOV.'OcKXtf;?

&V'[)MpS(;ET:E\f)M(H <y<X~mY~O<;tj~OVK~aSMMTtV& M-

Ot);. O! Ss, M; &TTO§OpU!pOpMVStMXOULE~Ot,X<XTK

Xp7)~MV MpOVTOtt. Kctt XOt~EtTOtt& TO!TO<TWVptCttO-

8xVCfT:T]TKVTMVn~tX~O~ (~poupa.

4. r'EwKTCt~j~OtUTM XNt] ~OTKVT)KOp~UR'XV&E-

{JLO<)XK~OUjAS~ypUSOX~t,' 'npOtKUT~V~P~

Y~hovs~ tto~en; fo~ Kxepatov ~pucov ~oxt;j.K~ou<jtv.

°Â[J!.OtY~p 0!&TOV~M~EuO~vat ~TTIOUSt T'~ poTKVt]\

X~ E&V[JL~VKVOOEU~OVTO ~pU~fo~ T& (pU~OtypU-

OO~TCtt'EKVS' ~OotpttEW~ UttKp~) T))V -XKY~.eVT)V

&Ypeto!ftV~KOTTCUEt,XTt'tStXTt)pEtTilç ~~7]t;T~ OUStKV,

XCt9<tx!<TTOpEtXpuTEp~O!;EVy TrM't nOTCt~MV.

6. Mc<paXS[T<X[Se CtUT~~p0<T[J!.M~O~ 'KOtVToSotKMV

(~p(h)V Tt~?JpE!EX<Ï~.E'[TOSEJTpOMpOVK<Xp~C(VOp(OVMTcb

Kap;c!vop')(; ToS ~tOVUfTOUXCf~'E~tpRO~~ TTO[tSo<,&;

XU~VETMV'XT:~&OtVEVUTTOXCtTtpOUTt~T)' 3?TEpOVSs

tASTM\'OtA'XOOv)'MXo~ St~ TOtT(UTY)V{ï~T~KV. ~~M~Of;

''ApEN~ X.X\0M~OV' UM; p!X<T~e~(;AuS~Ot; EVKap-

{J.KVOp~MX.'J~tiYETMVc!p6t XCtt 9sCfT<0; *Ap<TTT;)V

'!rOtp!)sVC~T~*ApIE{Jn9tCUVCt~etTTpE~O~E~V,E~EJTtQt)-

~~v OtUT?)~[ ~JcjtMEV XN~ TrXe0~6XTOU(~MO(;UTTOTO~

~pMT(X;EnEB{MXE~Ct&T~V~tKTCtcOottpoU~O~EVOt;'V) ?

'!r6ptXKTK~7)7CT6<YE~C~E~]KTt~UYE'v~O'. VXOVT~

~pTEj~tSot. Kc(T<XtppOV~<!C(;5~ T?;? SEtStS'ït~OVtOt~&

TUpaWO);EVTM TEj~EVEtT~V XOp7)V~~EtREV Ss eOu-

~.(o[cruc~E.&E~x Ppo~ Tov j~ov TrEptEypx~Ev. 'AvaEt')-

TrCt6~<TCtTKS~ E~ TO!~TTpO[~6e'CtV 9s0;, oiTTp')TcM)'~

TM jrpOEtOTj~EVMTOtCpOVETtSSXÏj~v 6~' 00 pt~E~<;E~t

S'~0~ XOt~6~ CXO~OttN(;XC(TEVE~8E't(;,[JtSTOf~XSXVMV

~9o(V6V.OeOX~Up.E~O(;8~,TO~TTpOEtp'yjjJ.E~OUn'M< TOV

YE~V~TOt~TOt&'X'~K(;tO C~pO~N1C'KUToC[JtETM~O}Jt.'ÏSEV.

6. rE~STOtt 8~ év OtUTMX!90(; Xt.S'~pEtTTOfpO~OtOt

XK~C~Ct~~M~E&p!<TXET:0!t'MTOKXti;Y~fp'C?j~~jjUpût~Ct~KT-

OEtT~ ~pOK~' ~)tE'!TETat~s &TtO'!TOtp9e'~M~
TMVjjt.TtM

~po'vo\' <ppo~MM<;~ouTMv' <xtS~ &potv e'/oudott yKtjt.ou

E&v6pEsM autov oMEV<~StxoSvTK[TrapetTM~&6p~e~

e~~OVTM~'XCt9[~ îcFTOpe~K~etTO~MV.

lum reperiri narrat Strabo p. 6io ~t 5~ X{9o~~Ep~
TK 'A'<BE[pK,&; XX[(S[J.E~O~stBï)pO; YhETKt' e~TX[JLEI&')'!]<

WOt;XO:[J.MeuOE'[;~0'JTK~Et'i'SUOcip~OpOV.rhETCt[8~

~euBiitpYUpo;XK~Jte~ T0'<T[JLM).0~.)j––KUTO~]K~TOCCod.;

em G. Il v~p S~] YK?~M cod.; cm.

§ 4. o~TMxcxlsupp)evi, monente HERCHERO.)]

/pu30!c6).7j] Sic codex hahet. Xpus~o~dedi secutus

Txctzem qui locum nostrum respexit ChiL 4,

yt3; Prœfat. ad Hesiod. Opp. p. ti éd. Gaisf. Vid.

Interpr. ad Aristaen. p. 388 ed. Boisson. HERCHBB.

Quid auctor dederit me latet; desirari videtur nomen,

quo plantam istam ypuToC Soxtjj.et<jT?]'<esse indicatur.

An fuit x.pu"oÕ6y.? il Il (3~rrouacj /!¡¡;1:0U'"

An fuit ~puoo86y ? ~pucyj~ ? j} p~jcrouTt]Sjrcou<ncod.; e'n K.ittw~~sGr ( Ptutarch. vers. germ. vo). 8,

P' 474) e Tzetze Chil. 4. 4' ubi hœc tIoN~ xxXou'jt Ss

positum citra periculum cnstudiunt qaotiescanqse

enim fures advenerint, tuba* clangorem lapis emittit,

ipsi autem fures, quasi satellites tergis eorum insiste-

rent, per prœcipitia feruntur. Locus quo sic morte

violenta perierunt, Pactoli oistodia vocatur.

4. Nascitur Ibidem herba flores pm'pureos babpn<r,

cui chrysopole (?) nomen; ejus enim ope vicinarum

urbium incotse auri puritatem probant; nam simul as

id liquefeccrint plantam hanc immergunt, cujus fo-

tia, si inadulteratum aurum, inanrantur; sin corrup-

tum, immutatam humiditatem respuunt et materiœ

substantiam servant, ut narrat Chrysermus libro ter-

tio De fluviis.

5. Adjacet Pactole Tmolus mons omn!gems belluis

refertus; prius dicebatur Carmanorius a Carmanore

Bacchi et Atexirrhœœ filio qui inter venandum ab

apro vulneratus occubuit postea Tmolus mons dictus

est hac de causa. Tmolus, Martis et Theogonœ fi-

lius, Lydise rex, quum venans in Carmanorio monie

Arsippen virginem Dianae comitem conspexisset, cœ-

pit eam deperire et amore superatus violandi animo

persecutus est. Illa ne comprehenderetur, in templum

Dianae confug!t at nihili faciens religionem rex in

sacrario virginem stnpravit, qua* prœ tristitia resti

vitam circumscripsit. Indignata vero ob regis inso-

Icntiam Diana taurum in eum immisit furore exagita-

tum, a quo in altum jactus et in palas pra'aeutos de-

latus obiitfn tormentis; sed Theoclymenus, Tmoli

filius, tumulato patre, montem abeo denominavit.

6. Nascitur in eo lapis pumici similis, qui pen'aro

invenitur; quater enim quovis die colorem mutat.

Conspicitur a virginihus propter a*tatis imbecmitaton

sapientia nondum prseditis; quodsi vero nubiles euin

conspexerint, nequicquam tseduntur ab ii~ qui injuriis

ipsas afSeere conentur, ut narrat Clitophon.

wx ~pu~no~M TT)x~'jet, 'Tï Tbv ~pusb~ ïo~ xotOapb';

yE6jJ.E'<OtTO!;e)~X~.Ot~~~ElOtt M~ ypMK~~ETOUxpb; ~f)o~

pE6a(}I[J.~?]. S' ÏCT[ x{65!)~.0~~puTO<,0& S~TfXt To!~

~uXXot;. )) xeA 8tKT<]pEfT~ SXT)~T~ o~oh~ in cod.

leguntur post v. ~puoou~Kt; transposuit, Herchero

auctore, Dübner.

§ 5. xX!jpE;]m~pt); cod.; mutavit R. Kxp;jta~t&-

pto~ ~nb Edipjj.MW; 'AXe~pnb~ KNpp.<MfMcodex;
em. editt. 'ApŒt':cm~] 'Appnt?'~ codex, 'App!]t7:
Hercher. )) –sse~J ~sosv cod.; ad atiorum loco-

rumsimilitudinem efformavit Hercher.n6p'E'~pa'{'s~]

Kap~Tpt~svcod.; em. eoU. g. t~, 3. Parât). Min.

34 apud Stobaeum 64, 38.

§ 6. jj.~KMyp~~o~] [j.~Tt~ y.p~VMcod.; em. Cf.

Pseudaristot. Mirab. c. ~74; ubteadem brevius.
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VIH. AYKOPMA2.

t. Auxdp~N~ TCOTO;~0~ESItV A!Tf))).M< [JtETM'MU.KftOt]

8'ËU7iVO~St'Ot!t!o:VTOtOtUT7)~. *ISx<,&'A(j)C(pSM(;
~0[!(;, St' Ept.)T[X-};VE~t9u~.tO[VMxp~TSetV KpTCKTQt;

KTT~EyXEVE~ n).EUp6MK. Kc(T7j~-<)8e~&E XEpï TMV

<TU~6Eê7)XOTMV5 Ef!ïjVO<, ETTES~MXE~TM E'K~Ou).OV

~M~ 6uYCtTpO<'YEVO~.EV<~? XNT&AuXOppLKVxxt T~

CU~X'~EN; KTteX'mS'Cf;,EKUTOVE~ TTOTCfpLO~EËCt~EV,S(;

tX'K' 'CtUToSE'~]\'0<; tJLETMVO~.fXsST).
9. rswKTCH S' EV

OfÙT~)pomv~ roaptCOf TtpOtrKYO–

pEUO~VT)], Xo~~T)TtNpOpLOtO~TtOtO~O-XTrpO~M~.6)tUM-

Trt!X<aptTTOt, [xOt9M; ~T;OpE~ 'Ap~S~KO~ EV Of' ITEpÏ

HoTOt~MV.]

3. nKpKXEtTO::? Cf~rh! cfpo~ MutjVOV Xa~OU{AtfOV

tï't0 Mu~~OU, TOCTE~ETTOpO~XOft'A~tjiETtëo~ TTOt[So~.

OG'CO~~OLpU'KOT~ [A~TpUtK);<ptloU~6VO!;Xf~tjj! 9E~MV

{ttN~VEtVT'})VXO~TT~ToS YM~TN~TO< EÎt;"A~<j'tOVOp0<

KV~MpTjSEV. T6~.E<7TMp8~ TM ~~M T?)(;YU~OttXO~

(yuT(!~7)~.OtT:m6E~,[E!;j T~ Ep~UtV {AETaTMV SopU-

<p0p<))~XOtT~tTOC TEXVOU~Op-EVOt; sStMXEV. Mu?)\'0~

OE ~)9<Xf7'X<MS TraTpO; T& a7r!t~< XKTEXp~VtTEV

EXUTOV. To S* SpO~ XKT&TTpoVOtK~9Eh)V f~TC'0(Ù'CO?

MuTjVOV~ETMVOjJLKfrQT).

4. rEVVKTKtS* EVCtUT~XEUXO'tO~av9o<, 8 j~Tj'rpUtS~

6~0}~ets9E(<T~(;~.CtpC(!vET<Xt,XCt9M!;!<7'COpE!AEpXu).~0(;EV

y'TTEpt'OpMV.

VIII, § i. Aux6p{ta;] Auxotp~o; et infra Auxapp~v

codex A~xstpp-o; etiam in plurimis codd. Pseudari-

f-tot. Mirab. c. j~l ed. Westermann, ubi § 2 hujus

capitis exhibetur. Aux~ppL~ex Nostro habet Stobxus

Flor. 100, i5. De vetere hoc Eueni S. nomine cf.

Strabo p. 3~7 et 45t et Stephan. Byz. v. Aux<!p[M~.
Historiola Plutarchea ita habet in Pat-afi. Min. c. 4o

E~TjW;'Apsm; xatSTEp6n?);, l:~ OMo~ou ~[ia; ~X-

X~K~V, EYEVV!]<TEOuY<XTEpKM~pm]<JTXV,:JV KapSeVOV

~ypO~pEt."!Bx; 6 'AyXpEM;, XKtKp~ffJN~EX /OpOU 60U-

YEV.'0 Ss ~XT~p S[M~ XX~ ~U~6(~V, E?~TOVAu-

X~pp.KVEpp)~~ EO~UTOV!tOIXp.b~,XO~~O~KTO; ~EVETO m;

AMsMEo~E~ KptuTM 'jTfx~tXMV(!. A~TM~txS)' Eadem

paullo aliter adornata habes apud Apollodorum i, y,
8 et Didymum ad Iliad. g, 5jy.

2. poicMV)?j ).c~'] codex, poTxv!) ~.6'j') Pseuda-

i'istot.; inclusa addita sunteStobseo, nisi quod ibi

pro dŒpmxlegitur ~ptos. Ex eodem Stobaeo petita est

Archelai mentio.

g 3. "A).'?tov 6po;J Legendum esse suspieor Tœ~to~

<!po$. Fortassis Myenus idem est quem Macyn!um

(MaeymaE sive Maeyna: urbi propinquum) Plinius 4,

3, § 6 vocat, et qui pars Taphiassi montis fuisse videtur.

Ceterum quemadmodum apud Homertim (H. 2, ~9~)

VHI. LYCORMAS.

i. Lycormas fluvius est ~Etotiœ, quem hac de causa

Euenum denominaverunt. Mas, Apharei filius

amoris desiderio Marpessam raptam Pleuronem ab-

duxit. Euenus, re comperta, ntiœ insidiatorem perse-

cutus est, sed quum ad Lycormam venisset, abjecta

spe assequendi fugitivi, in fluvium se conjecit, qui ab

eo Euenus dictus est.

2. Nascitur in eo herba sarisa nomine, hastae simi-

lis, quœ utilissima est ad sanandam oculorum hebe-

tudinem, ut Archelaus narrat libro primo De uuviis.

3. Adjacet ei mons Myenus vocatus a Myeao Te-

lestoris et Atphestbœse filio, qui ditectus a noverca,

quum patris lectum temerare nollet, recessit in AI-

phium (Taphium P ) montem. [ 7'Hm mH/K'r<'pK/.M;M

/)a.M<[ ut M/CMfcr?/K/' fnM incusavit quasi vim ipsi

inferre voluissel. Telestor autem ad conjugis studia

se conformans, in desertum cum stipatoribus exut, ut

filium corriperet. At Myenus parentis prsevenicas mi-

nas se prseeipitem dedit; unde mons deorum consitio

ab eo Myenus vocatus est.

Crescit in eo leucoium sive atba viola, quae

pronuntiato noverca; nomine statim mareescit, ut

narrat Dercyllus libro tertio De montibu's.

Euenus est pater Mynetis et Mysiae fluvio Eueno Lyr-

nessus, urbs Mynetis, apposita erat, similiter etiam

montem Eueno .eEtouco adjacentem non Mu~o~, sed

Mt5~);on dictum esse suspicor. j) j:xtSb;] T!j; j:K[8b<

cocf. Post v. ~~<&p7)<!s~ excidisse videtur sen-

tentia qualis legitur cap. 3, l ~jcolu~ouro: Se 1!];

TTpOKtDSCEMg~E~~$, XKTE~S~CfXTOToS Ot&~pO'VO~,(~

pt~ettSett txuT:ïj'<9s\~t!c:~T:o~~uti monuit Hercherus.

Il Se Tu) ~j~M T?j; yu~Xtxb;] Ss 5 ~t)~.MT~ T~; yu-

~K!xb~eod.; em. Dodwell. )) ou~~pLCfTtsB~] codex;

(Tu~eB~s conj. Wyttenbachius. Hercherus, collatis

c. 3, 1 K~TMSpO; Ss TM ~Xm (tU~6p[E';E~8~{. et

C. l6, 1 TOUTOUBs TSt'6 BETJOEStT~; ~U~KtXO;OU{i-

mpts~E~O~TO;, nostro quoque )oco scripsit ou~ptE-

~e~E~, quamquam quo pacto id in ouo,(~[jtKTtc8~;

abire potuerit, haud perspicitur. Cf. Petr. t, t, i4

suT~tjp.œ.Tt~o~evotTK!~u~S~ ~:Cu~{a~. Eunap. p. u i

X<XTdtTt'M ~Ot ~XE!~0~ (SMXp~TT)~)Cn~EC~j-

~'ïT['?p.E\'o;.Insqq.supp)evi E~; Hercherus pro-

posuit [!csp~p)~6[i.s'<o;]TT)~Ep7)~ et deinde xc<TC(~

~6jj-E';o;TOTEX~oveB['MXE'<.Fortassis e~ T~v sp)]j.tfa:v

JJ.6TXï5'< SopU~OpN~ [Sp[J.?)Oe]XC<TKTOUT~X~OU[xat]

Xr~o~E~o; K~XE. Similiter 3, l jisO' 6pp.i)~ T~v

3~7'~ ~6~87), Xûtt<mXOœ[J~W;TO~!?0; ~S~MXET0'<uMv.
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r. Mx~SpO~ TrOTK~(;T?i<Âc{ot$' EXM~TO Ss TTpO-

'repov 'Avofëotfvo)~' [jt.ovoçy&p ex TtfX~TMVTNv Trorct~M~

t~TtOTMV!Sf(<)Vap~OjJ!.EVO<;7t))YMVE~ ~CtUTOVTTCt~LvSpO-

(MT. npos~yopeuQy) SeMK~Spo~KTToMonatvSpou,

TOCKEpXtXfOOUXN~'Av<X~t6!a(;TTKtSo~ 8< '7tpû!; IIefT-

<JtVOUVT[OU!;TTO~E~OV~yn)V TjS~KTOT7Jp.~Tpl TMV9EMV,

E&V~XpKT~< ~EV~TOttT!)(; vfx7;(;, BuerEtVTOV '~pMTGV

CtUIM <IUY~'XpE'<T;M[ETt't] TCt~ fÏ~8p'ÏY<X&~[(;TpOTT'XKX

O~pOVTt. 'Y*XO<TTpE~CtVT[SE TM TrpOStp'/jp.EVNTTpMTO<;

SUVE~NpT]SUVaVT'~O'N~5 JTM~'Ap~E~OtO~jJ~STOtT~ [~7j-

TpO; XOttT~~ KSe~~?)(;. '0 S~ T?)~'!TpO!:tpt]jJtE'<~<;SeKTt-

SûHjJtOVMÇNVK~.V7)<r!)E~,X'ÏT*KVaYXTfjV~TO~] 8MJJLO?;

TrpOd~YCtYEVTo! 7cpo<r~xovTOf~.~Ouu.~cra<;S' 6TctTo!;

TTpCt~QEler~~ppt~EV EfXUTOVSÎ<;TCOTC(p.WA'<e<6ot~OVTK,

8t a7[' OtUTO?Mot~OtvSpOf;')tpO<Tt)YOpEu8t),XO(8N; ÎSTO-

pe! Tt[jtoXao<; ev K'
<Ï'puYtxxMV. Ms~TjTfXt Ss 'cou-

'K~ XK~ 'AYOtOoX~?;!6 S~jJLtO~ÉV TY)nE!TSMOUVT[MV

Tt0~tTE!o!.

2. ~YjjJt.OftTpOtTO~$~ S 'Â'~Ct~EU(;îdTOp~O! jJL~U.V/jTCtt

TOtKUty,(;. MetMvSpo; axjjt.v (yTpaTïjYO~~Etporov~9E~

eVe(VTM(;nES-TMOU~T~MVXOttTTCfp'E~TT~5a(;T?)(;V~X7)<

EYXpKT~ yEtO~EVOÇ,T0[ XVaO-~mNTKT?)~[JLTjTpO~TMV

O Et.éEwxEToiç cspaTtw atç· xxsâ EWrrpôvolav Trç6EMV~tsSmxE Tol< <7TpCfHMTa[<'XC(T&? TTpOVOtOtVT?j<;

OeS(;TMV<TM!~pOVOUVTMV~OYKTj~MVK~~tS~M; KKK~~O-

TptMQe~, TTpOO'COtEXTEtVEVT~V YUVOftxo:X'xl TOV u!o~'

~~tyov Se <TM~po~~Te;t xotl e~ ~.ETKVOtavETr't ïo~

TTpOfy9El<~yMp~CCf~, EtUTOV~êof~EV s!; TTOTCtjJtOV6~

NTC'<x5'roSMafctvSp&ç TrpOtrMvoijLMsOT).

3. rewSTKt S' OtJlM ).~9o< X<X1:'KVT~pOtCtV

~M'~pMV XCt~OU~EVO~, E&VjM~7;<TtVOt 6~ XO~TtOV,

ë~mXV~f;Y~e'r(Xt XCC~OOVEUEtTtVKTMV(TUYYS'VMV*e~t-

~CtSKjJt.EVO;Ss T~V[A'/jTEpC!tN~ 6EN1/,K~'K~Xd!<yTETKtTO~!

7re(8ou< xetQM~!<['ope~ Avi~apotTO~;Ev y~ TtEp'trtoTa~MV.

Ms~tjTOtt Ss TOUTM~X!X't'Ap~E~NO; Ct' '!TEp~A!OMV.

4. notgKXEtTCttS' C(UTMctp0<S~U~OV T~V '!CpOO'7)YO-

p~CtV~OV <~7r02tTCuXûUTO~~ÂY~VOpOt;XfXtAttjd~tTTTr~~

TCatt~O~. 06'CO(;YKp ~jTpOXTOV~cyfX~X!XT'MYVOt'XVXK~

V-rr"Rpev~wv oéerp~7,aTr~9EfÇ, EcÇ -ro KEpxVVCOV ~poc;

~aQev xxi ôtû aGrcr,ç ûmEp~oaiwRpÔ~4)TÔV(3lov ~tcEpt~-

YpCt~SV. To S~ ~p0~ XKTO:jrpOVOtKV9EMVKJC'KUTO~

S~U~OV hMOU.asOv).
6. rsWKTCft 3* ~V tXUTt~~~&0(;TT'XpOU.OEO';XU~tV§pM,

.8v 0~ EUC&êe?<;U~O~~TCtVeSp~JfHV,EV TM TEU.SVEtT?]~

tX, § i. TTj; 'ATht] TT;;Kxpfet;? )) inseruit 7?.

'jj– o~po~it]

1.

~~pMVcod.; em. /i~. )j– iot*{ pMp.ot; ~poT-'11- <pÉpOVT']<pépwvcod.; em. if. Il- TOTÇPtt)~tOC'5"'pocr.

tJYXYEvJpMp.o!; x~i~Y~YE~cod.; em. /?" coll. e. 16,
t. a3, l ajiisque Parallelorum locis.

g 2. axp.~v ~Tp.] ~xpLtjdipKT~Y~;codex ~xjj. quod
~n/;c /<'m/)o/'Myerti vult, conjecit Rutgersms Var. Lect.

3, t~prnbantibusWyttenbachio, Herehero, Dûb-

no'o; vix rectc, opinor; quamquam quid scripserit
aoctordicerenon habco. Conj!ci;'ossi) ~p/~ïp~T~Yo~;

IX. MAIANAPOS. IX.MLEANDER.

I. Mceander fluvius est Asi:B (Cxy:<); prius voca-

batur AnabEenon, i. te. Retrogradus; solus enim ex

omnibus fluviis ab ipsa origine in se ipsum recurrit.

Dictus autem est Mseander a MsanJro Cercaphi et

AnaxibiaeNio, qui moto contra Pessinantios bello,

matri deorum pollicitus est, si victoria potiretur, se

eum qui primus sibi congratularetur ob pro*c!are

gesta tropa;a reportant!, sacrificaturum. Accidit autem

ut ei reverso primi occurrerent Archetaus filius et

soror et mater, quos ex necessitate, ticct proximos

jure sanguinis, pollicitationis suae non immemor, ad

aras ducendas curavit. Sed vehementi ob ha?c dolore

affectus in Anabœnontem fluvium se conjecit, qui ab

eo postea MEeandri nomen tulit, ut narrat Timolaus

libro De rebus Phrygiis. Eadem Agathocles quoque

Samius narrat in Republica Pessinuntiorum.

2. Demostratus vero Apamensis hanc historiam

narrat. Maeander belli contra Pessinuntios dux elec.tus,

hoste praeter spem protligato, donaria matris deorum

militibus distribuit. At dese voluntate a meute sana

alienatus uxorem et filium necavit; rccuperata autem

ad brève tempus mente, pœnitens facti se in flumen

conjeeit, quod ab eo Maeander cognominatum est.

3. Crescit in eo lapis per antiphrasin sophron, id est

sapiens, dictus quem si in alicujus s!num conjictas,
insania ille correptus e cognatis quendam occidit,

placata autem matre deorum liberatur ab hac passione,
ut refert Demaratus libro tertio De tluminibus. Eo-

rundem mentionem facit etiam Archelaus libro primo
De lapidibus.

4. Adjacet ei Sipylus mons, a Sipy!o Ageuoris et

Dioxippae filio dictus. Hic enim matre per ignoran-

tiam occisa, a Furiis vexatus in Ceraunium montem

pervenit, prueque doloris vehementia se suspendit;

mons autem, dits ita volentibus, ab eo Sipylus voca

tus est.

5. Nascitur in eo lapis cylindre similis, quem ub,

pii filii invenere, in templo matris deorum ipsun)

certe <Sx;j.')et ~py~ confunduntur etiam in codd, Dio-

nysii Hal. A. R. g, 3y, notante Fixio in Thes. gr. v.

~XjJ. )) ––<!M:OEp.CtT:<!tcod. JCpOOM&tTEt~ ~X{-

Yov] <~n~xTE~ev T~b~ ~~fyo~?P

§ 3. N~~pM~] T~pM~ codex, sicuti optimus codex

Aristot. Mirab. c. tHy, ubieadem habes; em

§ 4. ~to~KT:!); codex Ceterum Sipylus mons Hermo

fluvio, non vero Mœandro adjacet.

§ 5. UM~Kref'~ uH~ S~' &'<eod.; em. G. [[ e<[j.sp-
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t~TpOf; TMVSeKv T[9sOtT[X0:l OÛSETTOIE~<Xp[V!~TE6s!o~~

&<xpTKvou(T[v,a~o:
tpt~ciTTMTope;&~Kp~ou<rt xai -npo~

TOUtTTpOT~XOVTCt~CU[Jt.TTK6o~StVM~ tfTTOpEl'AyOtSKp–

)(t8~< 5 2e(a[f)~ EV8' TTEp~AMMV.Me~V~TKt SeTOUTMV

Kxptêestepov Ay~KpKTOt;EV8'
<I'ouY~<x~.

X.MAP2TA2.

t. Mo:p<TUK(;TTOTCtjJ~O;~tTTtT?j(;~puy~t XO:T&~o~tV

KEXctt~à~ xE~svo~' irposYjYOpsus'roSe TrpoïEpov 'n:!)Y~j
MtSot St' Cth~V TOtKUTYjV. 5t[Sct<;~KT~S~i; ~pUySf

~TEp[]ep~O[Jt.EVO;T~ EpY)[Jt.OTEpKT~< yNp'X(;XK~KVuSptOt

CUVE~O~SVO~,~KTO TYJ~Y~(; X0[~~pUT~ ~E§MXE TT~-

Y'~V, To!! 8Sc(IO; ~pU<T<W~EVO~S~OU'Xtl &TToS['t'0!MV

XOttTMV&irOTET<i<Y~EVMV9X~O~.EVMVj KVEXOt~EfTKTOTOV

Atovucov. Fevo~Evo~ 8' E~xoo; 5 9e0(;, Sof~t~e~SSMp
AvETSt~E. KopET9EVTM~82 TMV <J)pUYMV,MMott TOV

SXT~t Xp'?)~ XOtT<XppEO~TetTtOTK~OVM~Cf TT~Y~V~Xc!-

?.ETS. M6TMVOp!.KT6t]S~ MctptTUCt~§[& TOtKUTÏjV0:

TtOtV. NtXtjeEV-CO;& ''ATTO~MfO?MapTUCUXK~ sx-

8apE'7TO;, EX TO~! ~6USCtVTO(;a~0<10< EYEVV~6~<TCfV

SetTUpof TEXK~TTOT<tU.O<OU.M~U[/.0(;,MotpTUK~XOtXoUjJt.E-

~o~, XK8M; {cTTOpe'i'A~KvSpo! Kopv~to~ y'

<DpuyMXMV.

2. ËU7ip!.Ep{Sef!? 6 K~StO~ îcTOp~N~ (Jt.E~YjTN!

TOtCtUI'/j~. ~0 KTXO;M'XpCfUOUTM~pOVMSofTtav'/jQE~

XOtt XOCTEVE~Oe~~ttETEV KTtOT~~ y~~ E~ 'C~jVM'Sot

Xp'~V~ XC(1X<XT'O~~CV XCfTO!(j)EpOj~EVO;&X:E!ITt~tTTpO-

07jVE~9t]' XCfT~§5 ~OTjT~.O'GTTpOTTK~VnEtcr((!TpC(TO<:

S A<)txs8c(t[tMtO< irapà ~T~] ~E~otvct ToS Sotrupou

TTO~tVXT~TK;, NoptXOV KUT~VTrpOTtjVOpEUMV&~0 TcE

<ruYxup~[/.otrot. Noptxov Se oî <&puY~ T?) <T~)MvSm-

~EXTMTOVKfTXOVXttAO~TtV.

3. r~~STOtt §6 E~ TM '!tOT<X{A~)TOUTt})poTKVT}Cf&~O;

OVO[J!.C(~O~SV7),{~VE&V TTpO~KVE~[.OV<7E{c;7)Tt! ~OUQ't-

XtjV_~6t ~6~tpaiKV,_xaOM;~STOpE]'Epxu)~T;EV_Ot'

2*TUOtXMV.

4. nctpKXEtTOft8~ KUTM%p0; BEpEXU~9tOVXN~OU[J!.S-

T~ou'n';] sic Aristot. Mir. t62, ubieadem; ~~pious~

cod. j) mp~ ).(9M'<]i) ~{9M'; codex, qui deinde At;-

(tdipETO;.

X, § l. MptEp/6[tMo;] ~p~ji~o~ cod.; em. Wyt-

tenbachius, coll. 2, i. 24, l. Il ~tx~Oevro; etc.].

Narrationis ordo flagitat primum memorari qnae le-

guntur § 2 6 m<jxb;M<ïpououxï~ quibus deinde ad-

jici poterat altera historia, ex qua Marsyas fl. e san-

guine Marsyse Satyri natus est, uti praeter Nostrum

narrat Pat~phattis Incred. c. 48 ~So~ ~N KOTK~o~

~pUY~' MKpSMC(;S'/Op.OiIM nOIKpLM,XK~~EYO'<o! ~p~YE;

Sït ~0 pEUp.<XTOUTO Oil'jJ.K~;~SIt ToCM<ïpOÙOU.

§ 2. Cf. Eustathius ad Dionys. Perieg. 3~1.

Sue?) « Haud scio an et!~<J.M ab auctore fuerit. Sed

p)ura etiam desidero ad narrationis integritatem.
»

WYTTENBACH. )) cmo ïou suYxuptjjjLXTo~in codice et

apud Eustathium exstant post
vocem j:4Xtv. Trans-

recoadunt, nec unquam impie peccant, immo pa-
rentes diligunt et cognatis suis morigeri sunt, ut scri-

bit Agatharchides Samius libro quarto De lapidibus;

accuratius vero ha'c narrat Demaratus lihro quarto
De Phrygia.

X. MARSYAS.

l. Marsyas fluvius est Phrygiae juxta Cetœnas ur-

bem fluens; prius vocabatur Midse fons hac de causa.

Midas Phrygum rex quum remotiora regionis loca

circumiret et aquae penuria laboraret, pede pulsa-

vit terram, e qua exortus est aureus latex. Verum

quum aurea flueret aqua et ipse siti premeretur, af-

flictis civibus, Bacchum invocavit, qui, exauditis ejus

precibus, aquae copiam porrexit. Saturatis autem

Phrygiis, Midas fluvium, qui ex hoc fonte fluebat,

Mida* fontem vocavit. Postea Marsyas mutato no-

mine dictus est hac de causa. Victo et excoriato ab

Apolline Marsya, e fluente sanguine orti sunt Satyri

et fluvius cognominis Marsyas, ut narrat Alexander

Cornelius iibr&tertfû R~rum Ph!'ygta''um.

2. Euemeridasvero Cnidius talis meminithistoria*.

UterMarsyae exesus tempore et delatus, e terra in

Midae fontem decidit, paullatimque defluens apisca-

tore quodam repertus est. At oraculi jussu Pisistratus

Lacedaemonius juxta Satyri reliquias urbem condens,

ab eventu eam Noricum nominavit (noricum enim

Phryges lingua sua utrem vocant), t/MKm aK/cm~ZM

vium Afa/ycim <7~oc//f!

3. Nascitur in hoc fluvio herba aulus, id est tibia,

dicta, quae si ad ventum moveatur, melodiam musi-

cam resonat, ut narrat Dercyllus libro primo Satyri-

eorum.

4. Adjacet ei mons Berecynthius, nomen sorti-

poni jussit II N6ptxo-<]sic codex; Eustathius

reperit Pt[&p[xo~,quod in Plutarchum quoque intulit

Maussacus, quamquam quid verius sit sciri omnino

nequit. In mentem venerat ~opLx~~(jocMccuM) tegen-

dum esse, quamvis id foret grsecum vocabulum. De

Norico Phrygiae nihil constat. ~op!eM~ignotam Phrygia:

urbem commemorat Stephanus Byzantius. Fides eo-

rum quae de Pisistrato Lacedaemonio traduntur, penes

auctorem sit; at reapse Dores in interioribus Lydiœ et

Phrygise partibus consedisse e nummis Synnadorum

et Stephano s. v. E<xoTm).b;colligitur. V. MùHer. Cor.

ï, p. toy et 124.

g 3. ~yE[] <' Benehabet; neque opns corrigere

quod facile cui in mentem veniat. » ~7/M~e~

~ys!' tamen consuetudini Nostri accommodatius foret.

g 4. Segmen hoc a librario aliquo decurtatum esse

cum Herchero crediderim.
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~OV,T~VTtpOT7)YOpMV~OV KTTOBepEX~SoU ToC TTpM-

'COU~6p:M<;~E~O~E~O'JT~t; jJ.'<{TpO~TMV9EMV.

&. r~~SïKt S' SVKUTM~?0~ XC<~OUjJt.EVO~{Jt.~KtpK-

MTt ~0!p CtS~pM 'n:KpOt'!T~TtO; 8v E~VE~pT) Ttç tM~

~USTTjptMVeTr[TE~OU[AEVM~T?)!;f)Mf(;, ~U.ÏV'/i<; Y~eTKt,

!<[8<}j<['OpEl 'AY<x9o(p~57)(;~ T0!(;<t'pUY~XO't'<.

XI.ITPYMaN.

). SïpU~MV 'KOTOt~O(;ETTt T?j<QpKXT)~xefC~TtoXtV

'H~MV~CC TTpOTt]YOpSUSTO? TT~OTEpO~î)a~X!TTlvO;

6(TTOnctÂCttTT~OUt0~! no<TEtS5)VO(;. 0&TOt; yK? 1CpO<

To~ <o'TUY~TOve: ~/MV Tro~s~ov xat E!< eferSEv~etf

~~ESMV TM UÎM *A~tKX~.OVCtOTpCtTYj'YO~~JTS~E~' 6

? TTpO~ETEO'TEpOVjJUt~O~EVO?a~TJpst)?]. 1]~?~ TMV

<!UjJt6E~t]XOTMV<XKOU<TK<;ne<Xat<TT~O(;XK~ ~OtOf~VTOU~

SopU!j)OpOUt,St& ~U!T?;<&KEp6o~))VECtUTOV~ppn}'SVEÏC

'KOTOt~ Ko~O~OV,8(; KTT'CtÙTO~n~XaftST~VO~&VO{A!X-

(rBï). ~Tpu~MV S~, "ApEM~xe! xal 'H~fx?;<, axouaet;

'KEpt T?)(;'P~TOU TE~EU~XXOt'tK9u}JL~OtTUT~EOë~f;SKUTO'/

~ppt~ev s!<; 7roTO!jjt.!)vMctXatTr~ov, 8; om* otuioC

SïpU~~ [ÂeTMVO~KoQTj.

2. r~~STOtt 8' KUTMA(0o; TT!U<l!XuTrOt;XKAOunE-

VO;' 8v EOt~E~pT]Ttç TTE~8MVTC(tUETettmtpCt~p?JjJmT?i;

XCtT~OUT!j(; KUTOVCU~pOpS;, xet9< !(fTOpE~'lotTMV

Bu~KVTK)~EVT0t(; QpKXtXO~.
3. napaxe~ïNt S' fïUTM~pt) 'PoSott~ xx't A~u~oç.

OuTOt ~BE~SOtTU'~KVOV':E<Xat E~ ~TttQujJUMVKX~\MV

~TTESOVTEÇ & ~V aur)jf "HpKf TTpOS-<)YOpEUTE~-<)

B~ TOVKYCtTCM~EVOVA~. Ot 0' aT~.OUjJLS\'0[8e0t T~V

'Hp5~ p-tOOTTOV~pM;E~S~XOVTE~,EÎ; &MVUpLO[c!p~p.E-

TeëotXoVK~OT6pOU(;.

§ 5. stS~pou nepet~~tHO~ cod.; em. ~)7.))–T~~OeK;]
Aristot. Mir.c. 1~3 itababet o~ ~t sSpïj ït;, iM~

{tUS-njptM~T~; 'ExdtTïj; ~ntTEXoUjJ.~MV,~jJLpLK~;'~(-

~sTKt, &{ EX5o~<5; çYjOM.Sicut in Parallelis interdum

nota et celebrata scriptorum nomina excerptor qui-
dam substituit obscuris illis, quos ex integriore No-

f.tri npere servavit Stobxus, similiter Eudoxus pro

Agatharchide laudari videtur.

XI. § l. 'HSo~f&x codex. <' Maussacus, quoniam de

urbeEdonide nihi) compertum haberet, pro K~M Y<x?K~

scriptum fuisse suspicatus est. Sed stat lectio vulgata;

'HSM~'[~ enim diserte urbibus adnumeratur a Niceta

Serrariense (ioMus.Rhen. Nov. i8/ii. Fasc. l,p. :43);

qui ut erraverit, codem certe nomine Plutarchum er-

!L'nrepotu!sseconcedendumest. HEHCHER.Fort. :xxiK

j'A~mo~M], K6~.M'HSMtfScf(Cf. v. gr. Herodot. 5, n

i\)upx~o~, ~6XM ~HBM~tS~),vel etiam x~ro: ?:6Xt~'m6~a,
de qua Strymon olim 'Hto~s~~ dictus fuisse dicitur

apud Conon. Narrat. c. 4. )) n<x\!)t~T~o;] Nomen

hoc originem debere videtur famsp, ex qua Odomantes,

Strymonis accoiae, qui circutncidebantur ~Aristoph.
Acharn. t55), Judaei esse credebantur (<j)K~B*eMTOu;

'touBatou; s?vf<t schol, ad Arist. 1. 1.). Rêvera Jud.ros

olim ad Strymonem consedisse, a Phoenicibus eo de-

tus a Berecyntlio primo deorum tnatris sacerdote.

5. Nascitur in eo lapis manhsera vocatus; est enim

ferro similis; quem si quis inveniat dum dese mysteria

peraguntur, is statim furore corripitur, ut narrat

Agatharchides in Rebus Phrygiis.

XI. STRYMON.

l. Strymon fluvius est Thracisejuxtaeivitatem Edo-

nidem prius Patœstinus a Palestino Neptuni filio vo-

cabatur. Ille cnim quum contra conterm'nos beiiaret,

et gravi morbo detineretur, HaMacmonem filium exer-

citui pra*fecit qui quum temerarie pugnam ccmmi-

sisset, occisus est. Cujus infortunii certior factus Pa-

tsestinus clam stipatoribus prae gravi dolore sf dedit

praecipitem in fluvium Conozum, quem ab eo dixere

PatœstinutN. Strymon autem [ appellatus est de causa

ejusmodi. Strymon J Martis et Helices filius, quum

Rhesum occnbuisse intellexisset, tristitia oppressus se

ipsum conjecit in fluvium Palapstinum qui ab co

transnominatus est Strymon.

2. Nascitur in eo lapis, quem pausilypum id est

dolores sedantem, vocant; hune si quis affectus

mœroreoffenderit, statim ab eo liberatur, ut narrât

lason (Z.<'o/:P) Byzantius in Thracicis.

3. Adjacent ei montes Rhodope et Ha;mus, qui

quum frater et soror essent et invicem se diligerent,

hic sororem suam Junonem ausus est dicere, illa

verodiiectum fratrem Jovem, non sine impietate;

quam a'grc ferentes dei in montes cognomines amhos

transformar unt.

ductos, suspicatur Movers(M<entz.vot. 2, p. 285).

Idem vir doctus cum Ko'<6~Mcomponit nome.n gentis

canaanitlca*,qui Ci'x< vocant in Gcnesi i5, ig. Haud

multum his tribuendum esse credidois. Cpterum con-

ferri meretur quod e Polemonis in Lucanum (5, ~6o)

commentariis Joannes Lydus De mag. 3, 46 narrat,

Epirotas (apud quos Mo~ctts~ urbs erat) esse Juda'os

e'Syria oriundos, indeque Epirum olim Pa)a;stinam

fuisse vocatam. Il -Conozus nomen nescio an perpe-
ram ad Strymonem transfatum sit ab eo fluvio qui a

Strymone et Nesto versus ortum situs apud veteres

scriptores vocatur !M~KTo$, E~o'&TO;,KooftM! Kou-

8t)io;(v. not.ad Scytac. §67, tom. p. 55).))–~M)~]

sic sec. manus in margine; 9a\M~ (sic) pr. m. codex.

§ 2. QpaxKo!;] TpœYtxo~ h. 1. et § 4 codex; em.

Reinesius.

§ 3. p.tocmo'~pM;] {MpsM; h. ). codex, sed jjnocm)-

'<tjpM~vocem habet ante verba <M8' ~TtpLo~jj.e'~otquo
illata esse videtur e margine, ubi p.t(jo!:ov{pm; erat

varia lectio vocis ~xp~M;. Verbum rarius (de quo cf.

n, t. at, 4 et Parall. Min. 33) in locum notioris sub-

stituit Hercher; ~xp~M; x<x~[n<:07:o')tJpM{conj. Rei-

nesius. Ceterum de historia cf. Ovid Metamorpt. 6,

87. Servius ad Virgil. /En. t, 3~
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4. rsVfB~TMt $' EV OtUIO?<A~9ot <Dt~d!SsA~Ot~Eyo-

~EVOt,XOpN;0'tT~ ~ROOtV,MvBpMJTOjJt.t~Ot.OuTOt TSOEV-

TE~ Yhtptf; ~A\AMV XK~ OVO~.aoQs~TE' StStAUOVTOft

TtKpO[~p7)~.ctXK~[S~Cf~ XK6(!jt; ÎO-TORE!0p!ÏTUAAO;

MEvS-~SM~EVY' JtEp~A~MV ~S~~TOtt Ss TOUTMVNXpt-

ÉMTEpOV T0?(;OpfXXtXO~.

xn. sArApis.

f. Saycfpt~ TtOT'xj~o;e<rTt t?;! <!<puYM~'TtposTjYO–

PSUSTO5~ TTpOTEpOVS~pO~NTV]~KJTOTO~ <TUYXUpT~OC-

TOt' T~ Y~p 9eptVMXKTMT~jJt.KTt~p0!; 6pSïC(t '!t0~o!-

Xtt;' EXA~Ov)Ss 2KYC:pt(;St* Kh~V TOMUTt]V.S'xyNp~,

Mu~So~O~ XOft*AXE~~ppO-t]~nxlc, TOijJLUTT~ptKT?)~[Jt.7)-

Tpàç TMV 6eMVE~OuSEV~M~ TO~; ~pE~ XOtlrK~OU~

OiUT~{;S6pt<yev. 'H 8s [JUMTtO~pMÇ SVE~XoCoKT~V

TTp5~tVT(j) TCpOEtpf~EVM[J!.Kv(xVEVe<!X'<]'~6V. *0 Ss

TM~
cpo~~M~ ).OY[fy[~MVExfrr~ ~KuMv ~ëof~M e~ Tro-

TOftMVS'/JpoëctTYjV, 8ç 'ÏTT'KUTO~2xYC(p~ p.6TMVO~.M-

067].

2. rewSTCf[ O'SVOtÛIN~Mo~ Ot&TO'~U~O~X~AOU~E-

V0<'eUpiTXETOttYKpTETU'nM~SVTjV~MV T~ {A'ïjTepOtTMV
QsMV. ToCTOV TOV~?0~ <ntût~~«)t E&ptSXO~VOVEKV

ESpT]T~ [ïMv] a~OT€jJt.VO;JLE')'MV,OU~eVt~ETOtt,KAA' EU-

<}<U~M(;tpepEt T7]!;TTC!p&(j)UT[V'n'pK~M~T~ S'LtV, XOtQM;

~TOpE~ *ApETKS'~(;SV ToT; <t<pUYmXoI<

3. MctpKXELTOftOECtUTMSpO~H!XÀX7)VOt!oVXOf~OU~E-

VOV~T:6p E<T~ ~.E9Ep~EUOjJ!.SVOVP'XStXtXOV,T~jV'!Tpoar-

yjYOpMVE'OV KTtOBotAAÏjVKhu TOU Fût~U~SoU; X0![

Mt)Ot)0'[Y~<M:Tj~TrOttoO;. O&TO~YOtpTOVYEVV'<]f7C(VT<X

9ECfC<X~EVO~K~OT~XO~EVOf,To!ç E~(MpK~ XK( BotÀ-

~YjVCfM~EOpT~VXXTESEt~e~E~pt V~VXK~OU~EVOV.

4. rEV~STCtt S' EV C(UTMA~8t~ XOtXou~E~O~KfITTJp.

O&TOÇE?MOEVVUXTOç~C(9EM~'!TUpO!;S~X?)'<~Kj~TTEMTOU

!?8tVOTTMpOU1'~ <XpYYjV~'X{JL6<Ï'"OVIO(;'TTpOTKYOpEUE'COtt

Ss Tyj StCtAEXTM'TMVEy~Mp~MV~X~A~V, ~TTEpjJLESEpjJ'.Tj-

'VEUOjAEVOVESTt pKCtXEU(;,XOtOh);isTOpE~'Ep~StKVOf~

KuTTptO~Sv ~pUytaXM~.

§ 4. xopot~] sic Dindorf. in Thes. gr. s. v.; xop~xo~

cod.; x6pc;xo{Maussacus, xopxxMO~Wyttenb. x<x':

[Stx; (sic) codex, Wyttenbachius proposuit SmBu~o~TKt

3[&TK<'<7:Ep[E~<TM'/xx~ ouYY~ovïOtt<~AA~AD~!5{a. Her-

cherus St<xA6oumK(xpx~p!jp.KT~j'; !3!fïŒW'(?), .M/M<nf

~o~7«f/t/:cm, vel B:<i).AovT<x[Tb 3(~oi:!)p-<xx~ Bh jj.s'<EM

o~x e6eAous[V.Conjeceram SmÀ~o~T~tTb ~pMpLK[ot!]:?'<t-

SfM;. Malim 8~À~o~Txnc!ïpx~p!)p-o![To 8tf{T'c<][~ct].Istud

XK't!B[ûf; olim scriptum fuerit supra verba xo~ 6~o[jLK-

cQ~m, adeo ut indicaretur varia lectio x~ !BMxoOe'<Ts;.

Ante T. Op. fortasse nomen alius auctoris excidit.

XII. § t. Kpo~~opsuTo ETjpctëdm~eod. )) nfxr;

Ta] xXe!oio: eod.; em. /j–xK't r~XXou~] Ha'c ab in-râJ ~caEïsra ced.; em. Fy'r.ai P&11ou5J Haec ah in-

tf*rpet!atore profecta putat R; fort. erat vel ~lOt

MXXou; vel !Eps!~[oue] xa'[ FaX~ou; [xxXouo~. jj ~po-

6f{i~] ~pxëctStjv cod.; tnutavit R.

§ ST:a'<tM;eup.]Hsec post EomESpr;Tt~ codex habct

4. Nascuntur in iis lapides philadelphi dicti, nigri

cotore, hominum imitatores; qui si disjuncti sepa-

t-atim ponantur et nominentur, dissolvuntur statim

et ut narrat Thrasyllus Mendesius tibro tertio

De lapidibus; fusius vero de his expouit in Thra-

cicis.

XIL SAGARIS.

i. Sagaris (sive Sangarius), Phrygiae fluvius, prius

Xerobates vocabatur, prcpterea quod sestivo tempore

ssepe ~po;, id est siccus, est; Sagaris vero dictus est

hac de causa. Sagaris, Mygdonis et Alexirrhoes filius,

spretis Matris deorum mysteriis, sacerdotes sive gal-

los injuriis affecit. Quod quum moleste dea ferret,

immisit ei furorem demens aute<n factus se conjecit

in Xerobaten fluvium, qui ab eo dictus est Sagaris.

2. Nascitur in eo lapis autogtyphus dictus, id est

sponte sculptus; invenitur enim cum expressa Matris

deorum effigie. Quem admodum difficilem inventu,

si quis invenerit eorum, qui castrantur, is intrepido
vultu rem istam quae prœter naturam fit, adspicit,

ut narrat Aretades in Rebus Phrygiis.

3. Adjacet fluvio mons Battenspas dictus, quod

nomen si interpreteris, /!<y:K< significat. Sic vero

dictus est de BattenseoGanymedis etMedesigistcsfUio,

qui quum patrem tabe pa'ne confectum videret in-

digcnis et festum BaUenseum ita etiamnunc voca-

tum instituit.

Nascitur in eo lapis aster dictus, qui auctumni

initio tucere media nocte instar ignis solet. Indigeoa-

rum lingua ballen vocatur, quod si interpreteris, re-

gem significat, ut narrat Hermesianax Cyprius libro

secundo Rerum Phrygiarum.

transposuit Hercher. [ïM~] ~OTS{t';opL~M~ RD,

~ois~o[jL6~(uv codex; <!noTEjjL';6~s~o;proposu!tWyt-
tenbach. e'~6~M;] ~p~. codex, qui deinde habet ·.

~p6i<~)'];. )) M!')S)f)o[Y!cm);] Si nomen aHunde notun!

desideras, cum Herchero conjicere licet M?)Bsstx<~<jT~

g 3. BccM~Kto'~ Cf. Eustathius ad Odyss. p. l854,

26 A~YSt8~ xx't A!Œ~6).o;Mvtxtoiepov, x<xYou xaict ~Al-

nxou~ pKX!j~e:i:MpMtMx TM p?). <~pyjx!b;p<x). »,

S9~ XK~BxX!]K(X!o~&p0; KKpKmoump~M TMKEp~7 :0-

iKjj~MV<T:~ Tou px'jtXtx6~. Eadem iterum habet in

Comment. Iliad. p. 38l, 17. Cf. schot. ~Eschy). Pers.

65g BxMj~ 6 pfXStXsu;X~eTKt. Eu~Op~M~B~!?:)<![Oot)-

pfM~ (SupS~? tppuym~?) s~Kt T7j~ St~XsxTo~' SBev xm~

BK).7)~K!b~opo;, o MU pMt).txo\ –ïo!; e~Mpfot;]
« Exciderunt ea quœ referuntur ad declarandam cau-

sam, quare mons nomen BaHensei acceperit. » <-

~x~~] px~v Eustath.
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t. ~X!X{J~C~~8pO~TTOTOtp.Oi;ECTHT?J~TpMx8o!. 'ExK-

~Et'TO? TTpOTEpOV3(X~9o(; tJ!.ETMVO;J!.d!<y07)5s 8t' Ot~hv

TOtOtUTYjV.SxamKVOpO!KopU&XVTO);XK'tAT)(~o8~X~<;

TTC(~,TWVT?j~*PEK4[tU<TT7)p~MVTE~OUjJtEVMV<x!avtOM)~

['C~jV9E~] SEKTXjJt.EW;,E~KV~ EyEVETOX~ ~9'

5p~?i~ETtt Sct~BovTOVTtOTOtjJt.OVEVE~6e~,ECtUTOVE~

TO~TOV~6c(~EV,8~ <ÏTT'CtUToC2)tKjA[t'~SpO~jAETMVOjJtK-

09)].

2. reVvSTeft5 EVK~TMpoTKVt)fTEUJTpOÇXOf~OU~.E\'T),

TTKpKTr~TM;EpE6{v9M,XOXXOU~8~ ~Et CfEtO~.E~OU;,
&'8EVT~V?rpOO'7]Y°P~VE~KëEVTOfUTTjVOÎXO!TE~OVtE(;
O~TE~~TOfmOtVoCTe9EM 0(p9E~TOf(Po6oCvtO[[,XOf9M~

MTOpE'~7)[J!.0<TTpCtTO(;EV TreptnMKj~MV.
3. ïlKpKXeLTat8' CtUIM~0(; "187) TOTTpOTSpOV8~

~XCt~IOr~pYKpO~,~OU AtO~XK~M'<]~p0(;9EMV~M-

jj!.0~tUY/KVOU<HV."18~ 8e [Jt.E'rh)VO~Xs97]8t' Ot~T~V

TOtC(UT:Y)V.A!YM9[Ot;,S YE~f~ EXTO~AtOt(ROpOU

XOpT)~'tSYjf;EpKtTOe~TU~ME ~pOEtp7]jJLEV~XN~

EY~~fIEVE~e(UT?)(;To!)(;E!pt),U.EVOU;*I8atOU!AotXTU-

~OU<. FEVO~E~tj~8' Ct&T~~K~pOVO~EVTe) T~(; PEN!;

K8uT[j)A~ETStO;e!(; TL~V T?j(;TtpOEtp7]~EVY)<;TO~p0~

"ISTiV~ETt.MO~.CtTEV.
4. rewSTCtt8' EVOtUTM~Mo<XpUBtO;,S; [tOVÛK;

TO~ ~UOT~p~ot~TMV9eMV~Of~ETCtt,X0(6<~icTOp~

*Hp<XX~EtTO~StXUMVtO!;EVp' '!TEptA~MV.

TKVe<t\;TtOTK~O;ETTtVT?)Ç2xu9!of(;'EXC<~E!ïO8E

TTpQTEpOV'Â~C(~OV[0<;8t0!TOTK; 'AjJt.Cf~'}VCt~~OUE(r8cttÈv

CtUTN'jJ!.ET<t)VO}JLKT87)858t' Ofh:WTOtKUTYjV.TKVN'[<

BTjpMTTOl!XC(~Au<TMntt](;[/.tK<TMV*A[Jt.C<~OVMVTm!

OM~pCVSCFTKTOt6tTKp~MV,TOYUVOttXE~yE~OtE~eTEt,

{JtOVOV"ApYtTEëo~EVO~,EV<Ï1: ? EÏ~EVX'ït TO~0!-

~EM. 'H 8' 'A(~po8~TY)EmSujJHCt~OfUTMT?;~ jJLTf]TpO<

EVEO'X7)~6V.'0 SsXKT'Kp~K~jJt.E~K~TE[/.K~ETOT(j)TtK-

OEt'~tXM[<.E~O<5~ U~OT~ m~KYXT]!;TM~O~TpMVXKÏ

EÙTE6'~8tC<{Jt.E[VCttpoU~O~.EVO(;EûtUTOVE~Rpt~EVE!;TOV

A.U.Of~0~tOVTTOTCfjJt.OV~8; KJT'OtSToCTMVK't;[AETM~O-

{iC<T8t).
2. ~EwEïm S~EVOtUTM(DUtOVK~~SctXOt~OU{JtEfOV'

tt~pOp-OtKSE~Et T& mU~X XpN[Jt.67](;.ÏO~TO~EtO-

Tptëo~VTE!;oi T~V~MpKVXKTOtXO~TE~<!)tE~OVTK'.TN

XIII. § i. TTj~6e&~ suppl. e conj. Hercheri.

§ a. TeTorpo?]<!f(!Tpo$cod.; em. Af. Eadem habes

apud Pseudaristot. Mirab. c. 160 et Zonaram tom. 2,

p.i63H.

§3. rf!pY«po~]Tc!pT<xpo~cod.; em. G. )) ex Tou

otosfpopou(sic) codex. « Forte ex rou A[b<xx~T~; Oes-

p.oa6pou,vel EXToSAtb;, xct'<7j<p(!poux6p!];EpotoSe!»

yyf/c/i&ac~) coll. 25, t :Ae<p.!XTO!~x!Ba~xx~~<j)opoS(Tx~

ptxi~~E'<o$Hercherus pro xa~~opou proponit xep'

XIII. 2KAMANAP02.

XIV.TANAtS.

xm.SCAMANDER.

i. Scamander Troadis fluvius est; prius Xanthus

vocabatur; nomen vero mutavit hae de causa. Sca-

mander, Corybantis et Demodices filius, quo tempore

Rhese mysteria cetebrabantur, deam subito conspiciens

furere cœpit et cum impetu ad Xanthum fluvium de-

volutus, in eum se conjecit, qui hinc transnominatus

est Scamander.

2. Nascitur in fluvio herba quam sistrum nomi-

nant, erebintho similis, acinos se moventes habens,

unde etiam nomen habet. Ranc qui posstdent, nec

phantasmata nec deorum przesentias timent, ut nar-

rat Demostratus libro secundo De (luvtis.

3. Adjacet fluvio Ida mons; prius vocabatur Gar-

garus exstant in eo Jovis et Matris deorum arae.

Postea mutato nomine Ida dictus mons est hac de

causa. ~'Egesthius, Jovis ntius, Ida: puet!a' amore captus

concubuit cum ea genuitque Ma'os quos vocant Dac-

tytos; deinde vero quum Ida in Rhea* adyto demen-

tia correpta esset (~~a/!MM~c~ ), ~gesthius in hono-

rem ejus montem Idam denominavit.

Nascitur in Ida lapis cryphius, i. e. occultus,

qui nonnisi in deorum mysteriis apparet, ut narrat

Heractitus Sicyonius libro secundo De lapidibus.

XIV. TANAIS.

j. Tanais fluvius est Scythiee; prius Amazonius

vocabatur, quod in ipso lavarentur Amazones; mu-

tavit vero nomen bac de causa. Tanais, Berossi et

Lysippa: Amazonis filius, muliebre genus, quum esset

continentissimus, oderat et solum Martem, spretis

nuptiis, in honore habebat. Venus vero proprise

matris ei desiderium immisit; cujus amorem initio

viriliter ille respuit, sed necessitatis stimulis superatus,

et volens in pietate et continentia permanere, se

ipsum conjecit in fluvium Amazonium, qui ab eo Ta-

nais denominatus est.

a. Nascitur in ipso planta halinda dicta, folia

cramba* simillima gestans, quam illius regionis incolae.

postquam contriverunt, ejusque succo se unxerunt,

cp6pou. Possis 6 YE~!)f)E~ ~X TOCA[0; <T!;6.00U,vel A[f!

[x~~st S[C(]tp6pouxopTj~. jj –~<ppovo;J « Vix duhitan-

dum quin ab auctore fuerit ~'px~ou;, ut in simili argu-
mento c. 4, 3. ~ae~.

§ 4. p.~ot;] p.6~o;cod.; cm. Vf.

XIV. § i. To -cs~~J ~°"! Y~ codex. Verba !)

Ss 'A~poSht] in codice omissa manus secunda Verbaol¡ 'AYPO~tT-1in codice omissa manus secunda in mai--

gine adscripsit.

§ 2. S~Sx] 'A~t'<Satcgendum esse nomenque planta;
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~u).M XOMOEp~K~EVOt TO'}'0~ E~pMOTM;XKpTEpoS-

(TtV. Ko(~o!)ftt S~ TY) Ttj)MV $[C!~EXT({)Bt)pM<I<ro3

e~MV.

3. r~wETNt O* EVKUIMXCtt~?0~ XpUOtH~M ira-

pXTr~Ot')!, MV 'X~9pMTTO{JHU.O~,ETTE~.U.EVO~."OTKV

SE <Xjro6KV7)pOt!H~.e!)~,apyc([pEC'!)X(;TTfXpKTOVTM'COtjJLOV

TE~.J~Tt*XOt't3; av S&pe9?j TOV ).[9oV EXEMOV~MV

T~pCf~p~~Ot po:(HAE~ y~EI~t, XCt\TK (TX~7tTp!][TTSfpK-

~f;U-6e(~EtTO'UTEXEUT~TSf~TOÇ,XaQ~ !TTOpE!Kt'i1<T~MV

EV TtEp't<UTMV ~E~Vt)ICft$e TOUTMVXKt 'AptCTO-

SoU~O; EV0[' TtEp~At8f~.

<- nKpdtKStTOU S' OtUTM3p0;, T?] Sta~EXTM TMV

EVOtXOUVTMfTTpOSKYOpEUO~EKOVBpt~ëot, S~Sp {ÂEOep-

~7)VEUO{ÂEVOVKptO'U{JLSTMTTOV'MVO~MTBt)Ss S[K TO[0[U-

T:7)VahtOt~. <~C[~0(;KTTo6c(~JjvTretpO:TOVEu~EtVJVTTO~TOV

"E~)V T~V aSsXtp~V,XC([ StO~T& S~XOttOfT~ t~UTEM!;

OU~XE~UpLEVO~,lv TOt~KXpMpE~Ctt~~O~OUTtv~ XOtTE~UTEV.

B'Xp6tÏpMVSe TtV(i)V6Eet<TOt{iSVMVOtUTOVXM P.E9' S~MV

KVCt&X~OVTMV~5 ~pUSO~.O[~0; XptOf; TTpOXU'~C;?XOfl

H~JV TO TT~Qo; TMV STKpyou.EVMV.KvOpMTC~T)~M~T)

~p7i<!<XjJ!.EVO~StE~E~pEtTOV<t'pt~OVKVXTTCtUOmEVOV,XCt~'t

av<X~6MV TOVmpOEtR~~EVOV~E~pt KoX/MV E~fT~EY-
XE~. *0 OE~0:p0<;MM ToS OUYXUp7)[ÀKTO(;Kp~S [Jt.E-

TMJTOVTtpOTtJYOpEuSt).

6. rEV~KTOft6' EVKUTMpoTKVT),T~ SfX~EXTMTMV

pKp6o!pMV(pp~Of XK~OU~EVT),~Ep ~E9Ep{J!yjVEUOpLEVOV

ES'TtV[JH<TOf):OV7)pO(;''tr~yKVM§5 ETH fTOfpOj~OtO;~V 0~

TCpOyOfOtXpKTO~VTe~,OuSsv UTTO
~'ifjïpUtMVaStXOSvTOtf

[A'X~.tCfTOt~E (pUETCttTT<Xp&[TOJBopMU TrpOCKYOpEUOpLE–

~OV<ÏVTpO' 2u~\EYO~.EV7)S* EG'lt ~U~pOTEpa ~tOVO!'

ëTKVSE TtV[ ÈX jJLTjTpUtK!ETTt6oU~ YEVYjTMt(p~OyOt!;

KVOtSMMTt XKt TOUTO<rUTT7]~0~E~O~TE;oi ~oëou{te-

vot TK~EmY6Y'ï[J!.7)p'.EVK;,EXxX~OUTtTWV EJttXEt~EVMV

<pJ6MVT&~K~K~XOt~,XStOM~~TTOpEt'AyKQMV& Xd![0~

M P' SxuOtXMV.

XV.OEPMeAQN.

I. GEpjJLMSMVTtOTa~O~ EtTït [T?)<] 2xu8~ T))V

T~pOSTJYOp~VE~'<]<pMtKJtO TOÎ!. CU~XUp~OiTO~' EXOt-

~EtTOSE TTpOTEpOVKpUTTK~Ot;' EXEt\~0(;YKp XOtt6EpOU<;

TT~TtrETCtt,T?); TO'!to9ET!t(;T~VT:0[XU'Ct)V!5EKVStE~Kyou-

Ct)(;' ~ETMfO~CtoST)SE 8t* Ot~T~ûtVTOtKUTYjV.

ab urbe quadam Alinda repetitum suspicatur Herche-

rus. Novi Alindam Caria*, non vero Sarmatiae. Galin-

das inter Occani Gernianici accolas memorat Ptolem.

3, 5. Ceterum quum ad Rbipseos montes, ex quibus
Tanais dettuit sec. Ptolemseum Borusci habitent, cum

eo gentis nomine compostierim Berossum, quod Noster

priscum Tanaidis nomen Seythicum fuisse refert.

EXo:[pv]
« Malim xc~oBot 5~ -c~ o!?S')~Stot~~xTM S~Ep

p.EAEpp.rw:u6p,Ev6YxœÀoûat Õè'tjÏ Excidit ÕlOtÀlx't"<¡JH,Õr.Ep1[jtE&Epp.?]~Eu6~sv6~sTct B. EXato~. Excidit vox Scytbica.

.catetact! frigus constanter perferunt. Vocatur ab iis

propria dialecto Berossio)eum.

3. Crescit in ipso etiam lapis crystallo similis et in

hominis modum coronatus. Rcge defuncto quum

novo creando regi habcnt comitia juxta fluvium, is

qui hujus lapidis possessor reperitur, statim rex est.

sceptraque defuncti suscipit, ut narrat Ctesipbon

tertio De plantis Aristobulus quoque primo De lapi-

dibus horum meminit.

4. Adjacet fluvio mons indigenarum lingua Brixaba

vocatus, quse vox significat Arietis Frontem. Dictus

autem ita est bac de causa. Phrixus, amissa in Ponto

Euxino Helle sorore, et ut natura* jus postulabat con-

turbatus, in cacumine montis cujusdam divertit.

Qucm quum barbari quidam vidisscnt, et cum armis

illue ascendissent, aries aurei velleris prospectans ad-

venientium multitudinem conspexit, exprimensque

vocem humanam, Phrixum requiescentem excitavit,

et excitatum Colchos usque detulit; unde collis Frons

Arietis dictus est.

5. Provenit in eo herba quse a barbaris Phrixa vo-

catur, id est, si vocabulum i))ud velis interprétât'

malos odio prosequens. Rdta* similis est, et si a pri-

viguis corripiatur, nequaquam iis novercae officere

possunt. Maxime vero provenit in antro quod vocant

Boreae, et dum colligitur nive frigidior est; at quum

cuidam parantur iasidiaea a noverca, flammas edit;

quod indicium iiqui supraductas uxores timent, ha-

bentes imminentis timoris necessitatem évitant, ut

testatur Agathon Samius secundo Rerum Scythica-

rum.

XV. THERMODON.

i. Thermodon Scythiaeuuvius est; prius Crystal-

hjs voeabatur, idque nominis ex eo accepit quod

ipsa sestate congelatur, toei situ banc rationcm efS-

ciente. Mutavit vero nomen haac ob causam.

HERCHER. ~pe9~] c3p~ cod. em. G; eSp?), deleto

ë)(MV,conj. R.

§ 5. suŒot][jLov]ouotjp.o~ cod. em.

XV. SI. T1¡V7upoa7jy0plocv.GUYXUP41.tu-rogc-odexliabetXV. § l. T~jrpoo~Yophv.<iuYxupT{j~.c<TO;codcxbabet

post v. SxuBh;. Trausposut, monente Herchero.

6~pou~8~ps[cod.;iHudhabetEustathiusad Dionys. y83.

Ex eodem petita suntverbaiTjV TOMuiTjv!SM~ StE~yous~

pro quibus codex habet T~ !5!~ St~ous~ Post verba

o:hbv TOt~nj~ versus triginta duo in codice desunt.
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t. Ne~AO;~OTOtp.O;~STtT?i!;AîyUTTTOUXXTXTTO~~

~KVOpetOt~. 'ExOt~EtTO0; TOJTpOTEpOVME)kCf<KTTO

ME~e(~0<;TO~!IIoTEtOM~O~'SfIISpOV0~ A~U'!tT:0~EtTE-

X~Bï) Ot' Kh~NVTOUXUTTjV.A~U-TO(;,'Htj)Ct[ŒTOUXCtt

AEUXmTtV)~~K!<,pOtSt~~f;&Tt?)p~SVTMf-COJTM~'8[' ~jj!

(pU~tO~OE TtO~Ep.OV[~j KVOtëKtVOVTO;TOSNet~OUX'xt

~tjJt.MOUVe~O[Jt.EW]L'jTMVE~topfM~ ~p~TEV6 nu0h(;

T~VEU'jtOOtKVE&V& pfMt~E~ KTTOTpOTtOttO~9~0~T7JV

6u'YKTSpOtOu0'<). Q\~6oi~.EVO~Si &7):0TKvXCtXMV6

TJp<XVVO(;TO!(;6MJJ!.0~;'AYOtvhr~VTrpOC'~YKYE.T?;<;OS

S[K(TTtO[<!9s!<:7)!;5 A~'UT:TO~Ot' &tEp6o~V 'r?i<~Um')~
~XUT~ ~pOit~EVE~ TtOTCtjJt.OVMe~O~Ct'8; K)T*OtUTO~i

AfYU'H'CO(;[JtETMW~.<ïC:9t).IIpOSTJYOpSue~oeNE~O;St'

Ct!ï!ctV'COtKUT7)V.rapUC(9M'<7),TMVX!XT'A!I°''

ÔKI~tOTKT<!ttMVKTTo6ot~<W<IO!TOVUÎOVKUT?)!;XpU-

00~00~, [sv] KXJJ-?)~7)6ov, }AET~TNVo!xETSvNp~vet

(JUU.TTCtQK~TOVTtpOEtpTjp.~OV."IcriSo; Sa 0[!;PV[ofM!;

iTtUpK~EMTf)!,T~ ~UTt~~'!TpO(;XQtLpM&tEps9ET:0XCt't

TrpOS~Ot~T~V)(CfpKV<nM)'~C(j/ T'~V960V&TTEOE~CtTO

m~Ctv9pMTTM<'H OSTYjVOtfxOsTtVTOUTMVK~~Of-
c9ot[ pûuXo~SVTjT?i; S&<!s6EM(;'O~ptSt ~o[pEXE~.6U<TEV,

~TTM~K~CtYaY'<jTOVutov KUT?)!;EX TMVXKTK~9o~fMV
HOTTMV.TOUTOUS~ TOf!;SE-~TETtT?~yUVCttXO(;tTUp!

'!TEp[E~E~96~0!KEp~EpO~,8v E'VtO[XCt~o~TtV<Po6epOV,

6~aXTY)<7~'NEÛ.O<0' 5 T?i(;rotp.U.KSMVyjtt~TJpOt!(j)~t-

S~M;S~SEOt~EVO~E~Oi;ECtUTO~~ppt~EVE!(; TTOlKjJi.OV

xcf~oujjt.ewvA~ ~"TO~NeTXo;{ÂETM~o-

~.cidOT).

2. rE~~KïOttS' SVKUTM~t9o< XU<X[t(j)TTKpOjJ!.OM)~
&VE&VXU~E<;!'OMOtV,0&~&~aXTO~io'['TtOtE~S~~KptTTCt]

'!tp0<TOU(;So!t[Jt.OVt~OpL~VOU(;'~~Ot~&p[ctUTO~ITtpOTIE-

6'VKtTa?!;p~V, CTtSp~ETC([TOOCttjJLO~tOV.rE~~MVTOtt

B~ XM K~\0t ~?01, XO~X())IEf;XOf~OU{J!.EVOt'TOUTOU(;

KK'CKT~~KTEëetKV*TOUNe~OUTU~EYOUTCtt~E~tOO~E(;

XVI. § i. M&<x~Cf. Eustath. ad Dionys. aM. Me-

lanem Neptuni filium e nympha quadam Chia habes

etiam apud Pausan. 7, 4, 8; sed iste Melasad Cbii insu-

)!egeographiam speetat. De jEgyptoMelanev. Brugsch.

Cfo.~r. d. <c/: ~E'g)y~<'np. y3. Il Nef~ou]M&<x-

'<04?()–~o'cp6n<xM~]Malim ~orpo~xfo~. x H-E&CHER.

conferens c. 23, i, a3, 3. Parât), c. tg. 20. 35 apud

Lydum De mens. fragm. Cascol. p. !i3. Fxp~x-

0(j!M<]]M~6t!')'<!)Anonymus apud Leonem AUatium in

Fabric. B. G. V, 2, p. 2; 'App.fxf)(~vel ~p-yK~B~t)

çonj. Hercher.; an rKpap.C(~9(!)'? T6rwv] TMV

TOKM~cod. )) –~oë~ouset] sic Leo AUatius). t.; ano-

SciX~ousftcod. )) ~xjj-TjJvel sic 'vel ~xp-!)~teg. esse

monuitWyttenbach.x[j.T) codex; ;~xjj.7jvRD. ))

y_C!pK~ox~xp.~7)] X&ptvcxs~xp~] codex, sed punctis

supra t et Epositis corrupta signiHcantur. )) 'Oot-

ptStJ"Ostp~codex. ))–Ns~o; S'6] NsTXo;B~eod.; em.

~f.

XVI. NEIA02. XVI. NILUS.

i. Nilus ~EgyptiQuviusestjuxtaAtexandriamctvi-

tatem qui dicebatur antea Mêlas a Metane Neptuni fi.

lio, postea vero vocatus fuit /Egyptus ob banc 'causam.

/Egyptus, Vulcani et Leucippes filius, jEgypti impe-

rium tenuit. Quum autem ob civile bellum non exun-

daret Nilus, et fame premerentur undigenae, respondit

Pythius fertilitatem tune demum futuram, quum rex

averruncatricem deis natam sacrinoasset. Aganippen

itaque hic ad altaria duxit miseri's et calamitatibus

oppressus. Sed ea immolata tantum animo /Egyptus

dolorem concepit, ut se ipsum in fluvium Me]anem

praecipitem dederit, qui ab eo vocatus est .'Egyptus.

Sumpsit vero postea nomen Nili hac de causa. Gar-

mathone, /Egypt! regina, amisso Chrysochoa filio in

flore pubertatis, eum cum domestieis valde lugebat.

At Iside ei apparente, mœrorem ad tempus remittens,

deam humanissime excepit, fingens prsEsentiam i)[am

sibi ta'Ussimam esse. Quse quum debitas horum pie-

tati gratias reddere vellet, Osiridi prsecepit, ut filium

ex infernalibus locis reduceret. Eo autem ad mulieris

preces se conformante, Cerberus, quem aliqui Pho-

berum, id est tremendum, appellant, allatravit

unde Nilus Garmathonis maritus repentino percitus

furore in fluvium ~Egyptum se conjecit, qui ab eo

Nilus est denominatus.

2. Producitur in ipso lapis fabse speciem referens,

quem canes si viderint, non allatrant. Juvat a dn'-

mone possessos, ubi enim admotus est naribus,

expellitur subito dsemonium. Reperiuntur illie etiam

a)ii lapides collotes dicti, quos hirundines in Nili

colligunt, ex iisque murum sediScant Chefidonium

§ 2. Ea quae leguntur usque ad v. To Sctt~~tov

excerpserunt Aristot. Mirnb. c. l6H, Stoba?us Ffor.

!oo, 16, Eustathius ad Dionys. Perieg. 226. )) –&~

~]o~ cod.; em. ex Eustathio.jj.–tïptoTae Stobaeo

additum. )) KUTo~]additum e Stoba;o )) ~n~p)(E-

Tœt] sic etiam Aristot.; ~EpyETon Stob. Aoeëstot~~
Sic codex; m'<df6c(tTMex Wyttenbachil conjectura

receperunt Hercher et Dùbner; contra Gilbertus

Gaulminus conjecerat e~0~6[0(v(<yfMn</o/m/:<]'&K/M~

aquis Nilus). Neutrum horum probable est; videant

acutiores. De re ita habet Plinius 10, 33, ~9

~~7?~x ~<?c/M/tc<? ~o y?ïoA'~ co7x~Mr/M/ ni-

f/O/'MmCt'~a/!<t ~t/O Mf~?K~<&f/fM opponunt (se.

/t:Mn<n<) stadii fere unius spatio, ~HOf~/!H7?Mno

opere ~)C/~C! non ~OMf~. e<M~n juxta o~/):A;)K

Copton !n~MA-<est sacra Isidi, ~Kam ne laceret amnis

idem, mM7!tM/;<opere, !nCt/?Mn<!&H~~Cry;M f/C&M<,

palea et stramentis /o~/rftm <fM~mf!H<M, con~MMa/t~
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x~TCfTXEua~cuertro TrpOTKyopÈtjo~EvovX~AtSo~tovTE~-

<Ï7CEpEJTE~EtTOUSSfXTO~TOVpoI~OVXCttO&XEM

XaTXXAUC'pt.M<?Os!pET6a[T7JV~h)petV,XKSM~~STÙps!

OpxcruAAO!EVTOKA!yuTmo[xo!(;.

M'XpKXEtTXtSsMUTMSpO?,''Ap'~AAOVXKAOU~EVOV
cm*Kh~K~TOMUTt]);.Ze~ 8~' EpMTtX~jVE~t9u{Jt.~C<V

ExAuXTOUTTO~EM~KpTjHX?)~*ApY?jV~U[Jt.!p7]VKpTtKO'K;

em-~E~KME!<;~po~T:?)!;A~um-eou,''Ap'Y~ov'xctXou-

{jLEVTfxa~~EYE~<7j~e~'o:&T?;~u!ov, xctXoujjt.evovAto-

VU10V8? <XX~XS'K(;E!(;TtU.~ T~t ~TpO? TOV~0!pOV

ApY~OV [AETMVOpLKfTSV<T'CpetTO~OY~O'0!(;S~ nSvet!

XX~2xTUpOU<[To!<] tSMt(;SX~TtTpO~'IvSo!<(;UJCETOt~V

VtX~<ra<;0~XOtt'fë'/JptOtVnS~OtXNT~tTtEVETrt[J!.E).7)T-~V
TM~TOTrMV,3<TYJV~MpOtVKTT'Ot&TO?lIct~MV[AEVMVO-

}J!.a<TEV~V oi U.ETOtYEV6<TTEpO[TtXpOfyMYM~;~TrCtVMV

'HpOt:~OpEU<:<XV,XK6<!h~iTTOp~2M<:9sv~ t~ *IS'rj-

ptXMV.

XVII. EYP!3TA2.

EupMTCft;. "f[Jt.EpO<TetUYETTr)?VU;Jt~(; XCtt

AotxeSo:~o~o<Trcm,Sto:;j(.?ivtv~~po&(rïj<;xx-c*o~votav
SVTTOt~Uy~StT~jVaSEX~)-~K).Et)Su(?i~ptO:<TC<EVO~

mQEtpEVT?)8~ E~tOUStjTMVtJ~EpMVXOtTTj~QEt~TCEpt
TM~OU~.ëE6VjXOTMVXOttK9u~(tCt~, StKXu~T)!;&TT6p6o-

A~V~ppttLsv~KUtOVEÎ~'!TO'Cef~QVMofpCfOMVCf,8< M~'

C(UTO~!"J[~EpO<j~ETMVO~'XTST).''Y'TTEpOVS~EÙpMT'Xt;E-

XA~97)St' CtMotVTOtOtUTTtjV.AKXESottpt.OV~MVTrp~ *A97;

~CttOU~TtoXEjAOfE~OVTMVXMT~VTTOtVTEATjVOVTTEptaE-

WVT&)V,EupMTCt(;,6 TMVTtpOStp~~EVMVC-TpKT~YO~,

XXTOt~ppO~SO~~TTK<nf)<Sst<7tSottjjt.OV~~<:UVs6c(AST~jV

TTfïpMTOt~tV,XOthrep&n0 ~TTpOtTrSvTEXK[ XEpKUVMV

XNAUOjJL6'<Of;'&TTO§CtAM~Se tO CTpKTEUjJHt,XCttXuTT7j

CUtT7E6Et!,~CtUTOVE'ppt'~VEÎ(;TOVTrOTOfpLOV(tOV*J{tS-

pov), 8; KTT'NUToGËUpMTKt[/.ETM~O~.KT9t].

t. rewKTfXtS' ev etUTMA~Oo!tCEptxe~)sfAa!<xTtapo-

[MtOt;,6p~OU&[AO<;TTpOC'OtYOpEUO~EVO(;'K}AO[Y&p(TCfA-

Tr['/YO(;aXOUE[Ve~ T~VC~OofVTTpO~MpS~'TMVS' 'A9Y)-

~MV OVO~KTOsvTMV,(xOtl) E!(; TOVpu9ov ~AETKt.

KE!VTOf[Ss 'TTOAA~XOt9tSpM9eVTE(;ev TM VefM1:?]<;

XKAxtoixou°A9'/)v5~, xot9&çî~Top~ NtXfxvmp5 SKjJ~o;

P' TTEpIIIoTOt~MV.
3. ïïotpKXEtTKtS' <XUTM3p0(; TctUYElO~~pO<70VO{JLCf~O-

(JtEVOV,T7JVItpOCTJYC'P~E~~CpÛ!K!t0TctUYETT)~TU~JUpT~
&Zs~~ ~txTK{Jt.EVO<;~9EtpeV t) ? AUKT)(lUfT~Ee~TC:

BpoyM TOV ~OV '!rSptEYpM~6VeV KXpMpEM~cfpOU~

'At~UxXotMU,~Ep <T' SÛT?]';Tot&YS'TOVTTpOTMVOjJt.(X<y87].
4. I'EWKTK[S* EVK~T~)poKXVY),XO(AOU[J!V~~Ct-

per ~'K/MK/Knoc~t&M~~an~oMo/'e, ut mK/<<.f~in opc/'e
e~KO; CO/M~.

g 3. AMniou, "Ap-c~Ao~]Aliud montis nomen de-

sidprari patet; fortasse Nus<x?ovvel N6s[ov.la sqq. pro

'ApY~Xovexspectabas 'Apys~vovvel 'Ap-c~~o~,si quidem

'~p-j''), nymphae nomen, t'ecLehabet. –T&T; ante

!o<; additum e conj. Hercheri.

dictum, qui cohibet aquarum impetus ae prohibet

ne regio diluvio corrumpatur, ut docet Thrasyllus in

~Egyptiacis.

3. Adjacet ipsi mons Argillus ob hanc causam vo-

catus. Juppiter amoris desiderio perculsus, ex Lycto

Cretae civitate Argen nympham rapuit, eamque in

Argillum (?) montem ~Egypti duxit, ubi filium sustulit,

quem dixere Dionysum. Verticem IUe, quum adsetatis

florem pervenisset, in honorein matris Argillum vocavit.

Coacto autem Panum et Satyrorum exercitu, "ceptro

suo Indos suhjecit, devictaque Iberia Panem illorum

locorum prsesidem reliquit, qui regionem a se ipsa

Paniam nominavit; unde posteri sumpta derivatione

Spaniam eam appellarunt, ut refert Sosthenes li.

bro XIII Rerum Ibericarum.

XVH'. EU ROTAS.

i. Eurotas [/?M!K~ est Z~C07!!C<C,olim ~Mt<f

TocatM ob /:H/M~n)o<7tcau~nm. ] Himerus, Taygetœ

nympbse et Lacedoemonis RHus, ob infensam sibi Ve*

nerem inscius in pervigilio sororem Cleodicen vitia-

vit sequenti autem die comperta rei veritate, in ex-

tremam tristitiam redactus, pr~e moeroris violentia

pra*ceps delatus est in fluvium Maratboncm, qui ab

eo dictus est Himerus. Postea vero Eurotas ideo vo-

catus est. Quum Lacedsemonii contra Athenienses

bcHum gererent, et plenilunium exspectarent, Euro-

tas illorum imperator, spreta omni superstitione,

instructum exercitum commisit in pugnam, licet

ohstarent fulmina et futgura. Sed amisso exercitu,

véhément! cruciatus meerore, se ipsum conjecit in

(juvium Himerum qui ab eo nuncupatus est Eurotas.

2. Nascitur in eo lapis gateae similis, Thrasydeilus di-

ctus, quasi audax una et timidus; nam statim atque

tubam audit, prosilit ad ripam; at Atheateosium

pronunciato nomine, mergitur in profundum. Ex-

stant non pauci ex iUis lapidibus consecrati in templo

Palladis Cha]cioecaB, ut testatur Nicanor Samius se-

cundo De fluminibus.

3. Adjacet ei mons Taygetus, sic diefus a Taygefe

nympha, quae a Jove vitiata et vi doloris superata,

reste finivit vitam in cacuminibus montis Amycidei,

qui ab ea Taygetus fuit denominatus.

4. Nascitur in ipso planta charisia dicta, quant

XVII. § i. Initio segminis nounuUa breviator omi-

sisse videtur.

g a. dbtotjMv]&xo6st cod.; em. 7!.

g 3. <M) Totu~T~; ri]; v. cod.; em. G.'

§ XaptSKx] sic Pseudaristot. Mirab. c. 163, ubi

eadem Xaptatov codex, cujus in margine prima manu

scriptunt poi~)) TM Spet ~aptoto;. Mox ai-ticulum
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ptfT~ot [ofî] ~UVMXS~MpO~ ~~6[tEVOU TO~ Tpa/

A0t(;MptKTTTOUTtXat &~0 TMVK~8pMVTU~TtO'QeerTEpOV

a-CKTCMVTCtt,xx9j)< ÏSTOpE'!K~~6t)< M K' TrEp\ 'OpMV.

M~TjTKt Se TOUTMVKXp~MTEpOV2M<l9sv7)<;5 K'

ÔtO;, KKp' 0& T~V&Tto9ECtVE~7)~ev 'Epj~OYEtyjt;,

XVIU. INAX02.

t. "fvK~O!; TC9TO[~0(;Mît T?j~ 'ÂpYE~ /.NpK<'

Exef~E~T'Se TO 'nrpOTSpovKap~xvMp. *A~tKx~.M~Ss

TM YSVEtTtpUT<9tO!;EV TM KoXXU~M TTOtjJ!.ï!vMV~REt

XK( X<XI'<Ï'~Ot'!(VT~ "Hpe( fTUYY~OjJLE'~0'~TOVAtK 6~

<TK[~~oç e~ot~ EyEVE'rox~ ~.sQ' 5p[A~; ~E~Qe't!;

~SctÀEV~KUlOVE~ TtOTNjJLOVKapm.K~OpO!,8~ KtT' CtjTO~

A~tMX~MVp.ET:M~O[JLtï<j8~'TTpOOÏjY°P~ "I~Ot~O; St'

tt!T:!e(VtOt&UTT)V. "I~K/0;, 'I~XEKVoC'!tCt~, ([iBofpE~Tj~

T?)<;OuYOfTpo;ttUTO~!'Io~ UTtOAt0< TOV9EOVP~Otfy~-

{Jt.Ot~~OtSop~Kt<EtTETr~TTEVXKTOTHV~XûXouOMV5 ?

<~Ve(~tOTtKO~Sa<;~E}A'~V OfUtM Tt<H'j)OV7)\'[Â~NVTM-

'Ep~~MV & ~otSTp~ctTouu.evo! ~ëotXev ~KU-

TO~ s!; TMT:Ct{jLOV**ALX[KXjJt.O~Ot,aTT' CtUToCI~Ct~OC

{JLETMVOjJLKTQt;.

2. rE~~StOft S' ~V Ot~T~) poTK~ XU~OURKXOtXoU-

~MVt) 'K7)YK'<(j)TTpOCO[Jt.O[0(;'~V OtiYU~xRtE~,~TKV&XtV-

SuvM; EXTpMSKLOE~TMTtV, OÏV~)pE6pEY)JtMY)V'CO?!;

8jJt.!pC(~.oÏ(;Etrtt<9EOtClf.

3. E&p~XETM 8' EVKUTMXX~~9o~ p?)pu~~M TtK-

pOjJLOtOq'Sv S~VXpCtT~<TM<KVo! ~Eu5o;KpTUpe~ Ms~OV-

[J!.e~K<ytVETKt. Ke~TCtt Ss '!tO~Xo~EV
T~) TE~.E'<Et

T?j; ripO<!U~OtfK(;"Hp<X(;, Xx6M~ !(TTOpElT~o9EO<

'ApYO~tXO~' jJt.EjJt.VTjTKtOETOUTMVX'XÏ 'AYK8MV5 Sx-

(JMO~EVp' TTEptMorct~Sv. *AYx6oxX?j;8' 6 M~SM(;

T<K<TTSptn°TC<[AMV(~ TOV"t~Ct/OV8t& TTKVOUp-

Y~KV&tt0 TQ~iAtO(;XEpC(U~h)9EVTe:,~7)pOVYEVSCf9eft.

inseruit R. )) ~] ~pS~ï~ Aristot. Ceterum

Charisiam herbam Hercherus {Ictam esse putat e

Chansia urbe, quam imas Taygeti radiées attigtsse

dicit. Quo commento facile caremus, pra'sertim quum

Charisia, Arcadiae urbs, ad Taygetum nihil pertineat.

XVIII. § i. Kap{j!.ei~Mpe margine.codicis insertum.

Comptura excidisse curstatuamus,nihUcogit.))

KoxxuYfM]TtputSto~ o~ TM Kox'<uYMcod.; em. G. Il

t!) *Hpa] T!) 'PMeod.; em. Hemsterhustus ad Luciaa.

tom, i, p. 25[. Dein ouvY~~p-E~o~cod.; em. G.

~).t<xxp.M~] Haliacmoois origmem Spanhemius in

CaUimachi hymn. in Pa))ad. 5o p. 586 egregie sic

enodavit Mitto quod A)'givus Inachus *A~xp.M~

primum dietùs statuatur in MheUo De Ouviis, qui

Ptutarcho trtbuitur; quo ad dictum pauUo ante Las

emon, e quo Argivi Inachi fontes eruebat Sophoctcs,

AmpbHochici autem Hecatseus, adludi continue vi-

detur. '< Ha:c longius petita sunt. Quemadmodum

Inachi Argivi nomen in Epiroticae regionis fluvium

translatum est quo tempore ibi Argos Amphitochicum

mulieres ineunte vere cotto appendunt, et vehemen-

tius ita a viris amantur, ut auctor est Cleanthes primo

De montibus. Eadem uberius narrat Sosthenes Cni-

dius, a quo sumpsit argumentum Hermogenes.

XVIII. INACHUS.

i. loacbus Argiva* regionis fluvius est; antea dictus

est Carmanor. HaHacmon Tirynthius genere, quum

in Coccygio monte pasceret, et per inscitiam Jovem

cum Junone tem habentem vidisset, furiosus evasit,

et cum impetu delatus se ipsum in fluvium Carma-

norem praecipitavit, qui ab eo Hatiacmon vocatus est.

Inachus autem dictus tandem est ob hanc causam.

Inachus, Oceani filius, vitiata a Jove filia sua lo,

deum injuriis et contumeliis inerepabat a tergo se-

quens at quum non potis esset talia pati Juppiter, Ti-

siphonem Erinnyum unam ad ipsum misit; a qua sti-

mulatus se ipsum conjecit in fluvium Haliaemonem

quem ab eo postea vocavere Inachum.

a. Nascitur in ipso herba cynura dicta, rutse simi-

lis, quam mulieres, quum sine pericuto volunt

abortare, vino Irriguam umbilico imponunt.

3. Invenitur et in ipso lapis beryllo similis, qui

niger efficitur, si, qui falso testari volunt, eum te-

nuerint. Horum lapidum multos exstare in templo

Junonis Prosymasea*, refertTimotheus in Argolicis,

et Agathon Samius, qui de his mentionem fecit in

secundo De fluminibus. Agathocles vero Milesius in

his quae de fluminibus scripsit, narrât, Inachum ob

calliditatem a Jove percussum fulmine, fuisse exsicca-

tum.

conditum est, similiter Noster cum Inacho Argivo

componit Haliacmonem Macedoniae fluvium, quoniam
in ejus convalle erat Argos Oresticum, quod ab Ar-

givts Inachi accolis conditum esse ferebatur.

§. 2. Eadem Stobseus too, to ))–po<;6[ju~o;] nx*

p~jj-oto~Stobseus, ut ceteris locis Plutarchus. Dein Sr*

&'<et OE~oousM codex M).M<n'<Stob.

g 3. 'AfaBox~t S' & [BEcod.] Mt~cio; etc.~ Hœc ad

finem segminis primi legi velis. De fabula confer Pau-

saniam 2, i5, 5 ToCro~ Se (se. ''I'«x~o'<)nocretSM~txai

'TïpX BtXCtSCttKSp'tT!]{yt!)pK$ CU~B~Ot~TMK<)<j)t<I<ivTeXK~

~ŒTE~M~K Xpf~TM~ S~°Hp<X{e~<X[TtjVY?j'~oSïM O~ft!~

(~~DC~TO:~Tb î!5t)JptIo<7StS(DV<X.KfX~8tK TO~TOO~TE~1~0:~0$

SBMpours ~X).0;~&pS~ET:<X[TM~S?p7jjJ.~M~nOTKjJ.M~,Srt p.~

STCt~TO;To!i 9SOU-CepOU~Se 0'BxC:p!<Jt~~Oït TKpE<5~KT(X,.

~Tj~ TMV A~p~!i. Ad eandem fabulam accommodata~
esse quae de lapide in falsorum testium manibus colo-

rem mutante leguntur, probabilis sententia est Her-'

cheri videlicet Inachum Neptuno ~EuBo~pTup!~ fe-

cisse videri StOTt-c~ /~px'; "Hp~ ~jLKpïAptjSEV~v<xt.
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t. naptXXM~TKt5' ~Tfj) Mux~fM tE X<X~'A~-

eûtVTO;XOttKoxXUytOVXKt'A9t]VOt!ovT&;TtpOTTjyopMt

E~Tj~i~TK8t& TOtOtUT~VCtÎTMtV.To (JtEV~TTE<TC(VTOV

exotAEMoTtpoiepovSE~vettov. "Hpot Y&pTTKp**Hp<x-
X~Mm StXOt;pou~O~t] ~!x6E!vSUVEp~OVTtCfpe~KSe
t~V SeX~~V 05 EJTMËOf~~p~TCt~M?)~.KVOt;K~poS

X~SDfjV~X~ptt)96V, Y~K~~TC: ~.MVtK(Jt.~YH!TOV

'iptt TK~ !S~[~ ~M~K~ETtttr~KCfK X!tT)]~SYXEVE~

ëpO; 'O~E~TtOV6 S~ TTOt~E~KT[~0[ TMV~y~Mp~MV
~TtEtTKVTOVTTrofpK~Cf(;K~e~EVXKT&8~ 9eMVTtp~OtMV
6 TOTTt~~~EfrefVTO~KTF'CtÙToSj/.ETM~OjJt.KoBt],XK9~J;

!<ITOpsIA~{Ao5oxO!;EVK' *HpC!X~Mt<
6. rev~STOtt8' K&TMpoTK~t)2E~ XK~OU~EVV]'

tOV ? XCfTK<j)EpO[JLE~O\'K!E'KUt!)~K!()p~ Mp~T~V"PX~
t0? QEpOU;6Î TtOMSV6<MpOVTec~{fpOUSt tob<TToSot~,
xett Ou5~ &n0tËV ËpTTStMVK~tXOCvTKt.

6. MuX~VCt[Se EXKXo~TOTO~pOTEpOV'ApytOVKTIO

"ApYOUTO~~Ct~OTtTOU'{Jt.EtMVO~.NCS?)? MuX~Mt 8t'

ttîlMV TOtOfUT7)V.IlEp(TEt')(;MEOOUTMVMT1:OXT6~C(VCO<

29ev(!)XMEùpUK\Y)&<T~ ~poetpt;[ÂeV7]!mS~tpet~T?](;

TK<[)OV6U[Jt.EW)!;TOVETt~OU~OVETrsS~MXOVYSVO~SVCttSs

X<XT&tO~TOVTOV~.O~OVXOtl~s\jr{T<xa'OHT~~OU~

~6H~, S[&T~jVtyU{jmK9E[KV~UX7j9j/.OVKVEOMXCfVo! S*

Ey~MptOtT~VKXpMpEtK~OntOToS <IUYXUp~KTO<Mu-

~VK~ {Jt.STMVO~KMV,XK9tt)tttTTOpMKï~ertOtt'E~E~tO~
EVOf'nEp<J-/)!So;.

7. XpUTEp~O~S~S Kop~9t0; <X'nE~OKO~TjSM-

XMVî<!TOp!K$jJLE~~TCttTOtKUT7)<.ÏIeperEM(;!j)Ep0~tEVOU

jJt.ETEMpOUXK~XKT&TOV~0!pOVYEVOj~E~OUTO~TOVE~EttE-

<76VOtUToST?)<~Ct6?)!;TOC~~OU<;6 {J!.UXYj(;.rop~O~OVO~

oe, à pKertXEU<'E'nrtSKup~MV,EX'!te<n!)vt?)~ ~PX%
6e ~pTjT~ov, i~epteMe~ T&~~pyoXtx~ Tro~et~XK~

Sjceu&~e3p)] ~~ou;~.uxt)To:,~xe!XT~onTroXtV.FE\'a-

~tVOtS~XCfCKTO'ApytOV~p0t XC(tE&p~VT~VE~S~KV-

T~tjV~<x6~VTTO~tVëxitTEV,7}VNTCOTa? (!UYXUp~OtT9<

TTpOC~YOpeuMMux~Vûtt;.

8. rewKTCttS' sv et&T~~.Mo<xop~6cf<;XK~ou{~EVo<,

t~ XPOKXOpK~O;'Sv EKVe3p7)!XK~~~]~ EVTM<IM~.KTt

TtEptXS~EWV,XCtT'OuSeV~06~ T&<TSTpOfTMSettC~Et~.

9. To 5' SpO~ ~TCETKVTO~ToS'AxptO~OU.Ku~yE-

tKv Y&PXKT'EXMVOVtOV-COTTOVXCttTCOtT)]<JCf<EpTTElOV

§~'<]T~ptOVETE~SUT~SEV5 8s pxttt~g!)~TOVu!oV9~K!

5 4. 'Á1rZGcxv'to.]"Legebatur 'A1t"cx[(),GCV't'oç.Epsilon in§ /i. ~TMa~To;] Legebatur '~c[!!KM'co;. Eps!ton in

proximis ter'restituimus. HERCBER.Dein Koxx~xtov

cod. Huic segmini $ubjtiagenda est altera de Apesante

historia, quse in cpdiee legitur in&a § g, sed quam

preepositamo)Imfuisse segminiquinto nexus rerum do-

cet, uti monuit Maussacus. Ceterum de Apesante cf.

quae citantur ad Herodori & 9 in Fr. h!st. t. II, p. 30,
et ap. Curtmm in libro de Peloponneso 2, p. Sto. 58y.

§6. S9E~] 6EV<(~cod.; cm. G. Cf. similem fabulam

ap. Steph. Byz., sec. quam Mycenœdietaesunt ~b rou

'UX~TCfo6cnT'i~ '1(0, Po~ ~XE?Y6~0{t~)]V.

4. Adjacent ipsi montes Myeenae et Apesantus et

Coccygium,et Athenseum; qui ita appellali fuere ob

hanc causam. Apesantus prius Setenaeus dicebatur.

Juno enim, quum de Hercule poenas sumere vellet,

Lunam in auxilium advocavit; quae arte magica

utens, cistam spuma replevit, unde progenitum im-

manem leonem Ms proprio cingulo irretitum in

montem Opheltium deduxit ubi ille pastorem quen-
dam indigenam nomine Apesantum dilaniavit; ex

quo deorum providentia tocus deinde Apesantusdictus

est, ut narrat Dembdocus !ibro primo Herade~e.

[J~KC transponenda yKt!! leguntur H. ]
5. Nascitur in eo herba selena sive luna dicta, cujus

spuma sestatrs initio collecta pastores ungunt pedes;

quo facto, a reptilibus non loeduntur.

6. Mycenae prms dicebantur Argium ab Argo ocu-

latissimo deinde nomine mutato Mycena' dicta* sunt

hanc ob causam. Perseum, Medusae interfectorem,

Stheno et Euryale, Medusse sorores, tanquam insidia-

torem persequentes quum ad hune verticem venissent,

abjccta illius assequendi spe propter animorum af-

rectum ediderunt mugitum, md!gena* vero ab eo

casu Mycenas montem appellarunt, ut narrat Ctesias

Ephesius libro primo Perseidis.

y. Chrysermus vero Corinthius tibro primo Pelo-

ponnesiacorum talem habet historiam. Quum Perseus

sublimis ferretur et ad hune montem appulisset, de-

cidit forte gladii quem ferebat capulum. Gorgophono

autem Epidauriorum regi regno expulso respondit

oraculum, utArgolicas circumiret civitates, et urbem

conderet ubi gladii capulum offënderet. Quum ergo

ad Argium montem venisset ibique capulum ebur-

neum reperisset, urbem condidit quam ab eventu u

Mycenas nominavit.

8. Nascitur in eo lapis corybas dictus, coracino co-

lore; quem si inveniat aliquis et corpori annexum ha-

beat, non timebit visiones horrendas.

g. Monti autem ~OMan~o nomen dedit Apesantus

Acrisii filius, qui venans ibi quuin venenatum protri-

visset pedibus serpentem, occubuit. Rex vero, tumu-

§ 7. ~KEOM 6 ~uxt]~] Cf. Hecatsei fr. 36o Eustathius

ad Il. p. ~19, a? ed. Basil.; Stephan. Byz. v. Mux~vett

Nicander Alexiph, v. io3 ibique scho). ]t [ju~TCt]

n~x)]~K codex; ïb~ jj~ux~vdixit Hecatœus.

§ g. Supplendum esse in hanesententiam': To 5' Spo;

['AjcEOMTo~~<vop.~o9)]<~jtb]~.KM~TOu Tou 'AxptTtou mo-

nuerunt Wyttenbachius aliique. Prseterea mentionem

auctoris, ex quo altera haec de Apesantohistoria, post

5 4 inserenda, repetita sit, excidisse probabiliter cen-

set Hercherus, adeo ut ipse scriptor pro more suo ita

dedisse videatur '0 Sstvef S~ IcTop~ ~jj.T6([ lotmj-
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[ï~ ~<pMATTECCt~TOVJJLETMVO~XTEV,X!X\<:UjJtEVOV2e-

~.tVOUVTMV.

JO. *0p0~ KoxXUytOV§:MVO{J!.KTO?]St' C(!r[tïV

TOtKUT~V.XEU!;°'Hp<X~T~~<xSE~'p?)(;EpCtsQE'~XOHSufTM-

~tOU~EVO;T~jVaYOtTTM~E~VEyEVVTiCrEVE~OtUT?)~'ART)'
TO'y*oJ~ XOt~OUj~EVOVOpOtAupX~tOVKTTOTOUTUYXUp'

[J!.KTO~KoXXUytOVMVOpKXsOY),XK6M(;!cTOpE't''~YûtSMVU-

[Jt.O~EVIlEpS~Ot.
tt. tD~ETKtSEEVOtUTM8ÉvBpov,~K~~OUpOÇXa~OU-

[MWVE<j)'<{)KVT[ XOtB~OT)TMVK~YMVi~MMV,&)~UTT~

!~0~iXOtTE~ETOtt,TTapE~XOXXUyo;'TOUTOUY&pipEtSeTOtt'
XOt9~J(;[!d')p~] Ktyj<Tt<j)MVSVC('tTEp~AEvSpMV.

tS. 'A9t)VKÏOV8~ ~p0~E~CtësT~VTTpOTTiYOp~OfVa~O

~0))VS<~ETOtY~p T7JVTOS'I~MU TTOpQTjfTtVAtOU.~Sï'~

€!<"Apyo';UTTOSTpE~a~,E!<;TOVKEpKUVMV(XVEët]~0~)OV
X'~ TE~.E~O(;'A07)VS(;XKTKCXEUKSOt~TOc!p0!;«jro T?)~

06K~'AOYj~CttOV{~T:M~O~C«TE~.

)?. rEV~STCttS' tv TÏ)MXpMpS~Kp!~K'!TOtpOp.OtO{;TT7)-

yâvcy '~VENVyu~~ <pKY7)Tt< X'Ï'C*aY~OtKVE~jJLOfV~

Y~STKt'XOtASMOttS~'ASpKTTStCt,XK~M;idTOpS~nAY)-

O~a~OÇM N~TTMV.

t. *A~SEtO(;TrOTOtU.O(;ETTtT?;(;'ApXO(St'ï(;XC(T&ntIN~

T% '0)tUtJHr{c<EXNXe!TO8~ t0 TtpOTSpOV2TU{/)?)Xo~
~0 ~S'TUjJt.ŒYj~OUTOU"ApEM<X~'t Aopu.oOsK;TTCttSo~.

OuTO<;Y&pTOVutov ~~Xj~KMOVaTOV<C~m~T~MTToëK-

~V XTttKSuj~MOUT~E8E't<SKUTOV~ppt'~Ve!(;~OTXU-OV

,NuXTt[M\8~(xKt).<XTt'OtUTOu2TUU.fp7,~0<;~.ETM'<0~.tt-

<i6y). 'Â~meto~S~ ExX~97) ah{o[v TOt'xuT'/jV.'A~-

OE[0<E?;T:K\'TOy~O; K!?''H)~OUXOtTOtYOtYO~TMV&U.t\-

~9E'[< KEpXKtptdT~ aSE~:j)M'JTEpÏCp/.?;<,KVEt~TOV

trpoEtpY)[jnvovxa't utto Mo~M~E~Nuw~ewf;eëxAevactu-

TOVe~OTKp.OVNuXH[JM)V,0!;(x~) KJC'CtUTOU'A~StOi;

p.ETMVOU.oisOf].
2. rs~'<KT:ottS' EVt<~ troTKp.MTOUTMporavT]x~y-

/p' TrpOarKYOpSUOjJt.E'~],j~EAtX~pM'HOtpO~.OtOq-OÎ

MTOO~XCtOE'Lo\iT6(;'tE~V StSoKCTtTO~t;K'rryiÀÀOTptM~.S-

VK~E'YOUTtTK~(j)pEVOt<XX~0(1TO(M~TTOUOt~OtUIOU;t?)~

~ÏVM(;~X<x8&;!<TTOpE?KTY)<Ct(;EVOt'TTEp'[r[oTK[Jt.MV.

TT);.'An~CtVIO~&~Xpt<nOUXU'<7;Y~ xaT' ~XE~OVXTX.

§ 10. StMw~oOT),codex; malis ~)'<op.~o0ï).()–Post
vocem aYKKM}iE'<T)'<norinullaexciderunt, qu~' hune fere

in modum scripta fuisse censet Hercherus E~x6xxuyx

p.ETS6a7<ET~vp.op~ilvToüawp.xTOç.dEyAElSôÈG7CbTiiç)J.E'Cs6etXEITJV[AOp'ji~VTOU(n!)p.!);10;.&E/OE~SE&!thT~~

"HpK;E!{TO~);x6X~OU;OU~EYE~ETOT~)~pOE[p!)[JLEV<)XK':EY~*

V))OEVXT)..Cf. Aristote!esapud schol.Theocrit. l5, 6~

BouX6p.E'<06~OtV~ YE~EoBat(&ZEb;)XKljj.~)~![)9~0[t&n'

cxÕ't"(Tfjg'HPOE5)T~Y/)'ftVP.ETCX6&ÀÀEtE?5x6xxuycxVdtxcx-KUT~;(ïti~"Hp<ï$)T~ X'~Vp.ETKëxXXEtE~x6xXUYO(XO~XK-

CE~ETK:E~SpO;,0 KpMTOVRLEVQ6p'<Ct~EXC~E~TO,~SvS~

!Mxxu~.Pausan. 2, 36, 2. )) '&pTjvel foi-t.'~p~] ~ppM
cod. et editt. )) Aupxtjtov]Aux~tovcod.; em. Hercher.

Sane quidem Lyrceus longe distat a Coccygio prope
Hermionem sito; at talia non premenda sunt in Nostro

lato filio, Setinuntium collem Apesantum ex eo voca-

vit.t.

to. Mons Coccygius ob )<ano causam ita est ap-

pellatus. Juppiter lunonis sororis sua* amore captus,

quum amatam exorasset, in CHCft~tm co/f/M ex ea

Martem sustulit mons autem Lyrceius dictus, ab

hoc eventu denominatus est Coccygius, ut narrat

Agathonymus in Perseide.

n. Nascitur in eo arbor nomine palinurus, cui si

mutorum animalium quoddam insederit, tanquam a

visco detinetur, excepto cuculo ei enim parcit, ut

testatur Ctesiphon primo De arboribus.

12. Athena'us vero mons a Minerva nomen acce-

pit. Post I[ii namque excidium Diomedes Argos re-

versus in Ceraunium collem ascendit, et ibi scdtScato

Minervse sacrario, montem a dea Athena'um nomi-

navit.

13. Crescit in ejus cacumine radix ruta* similis;

quam si per ignorantiam forte mulier quappiam come-

derit, cvadit furiata; nomen autem illi radici est

Adrastia, ut docet Plesimachus ( Z)'yMC/iM~ ) se-

cundo Redituum.

XIX. ALPHEUS.

i. Alpheus Arcadia: fluvius est, juxta Pisam Olym-

pia*, qui prius Stymphelus dictus est, a Stymplielo

Martis et Dormothea: filio. Hic enim amisso Alc-

mœone filio equorum amante, et animo consternatus,

se ipsum projecit in 0uvium Nyctimum qui ab eo

dictus est Stymphelus. Postea vero Alpheus vocatus

est ob hanc causam. Alpheus, unus ex his qui a Sole

originem ducunt, quum de imperio cum Cercapho

fratre contenderet, eum interfecit, et a Furiis actus

se ipsum in fluvium Nyctimum (imo Stymphelum)

conjecit, qui ah eo postea denominatus est Alpheus.

a. Nascitur in hoc fluvio herba cenehritis dicta

favi speciem referons quam decoetam medici iis qui
alienata sunt mente, potandam praebont, et ab insa-

nia eos liberant, ut docet Ctesias primo De flumini-

bus.

qui diversissima componere solet. Il nep<n)fB(] nep-
o(5t cod.; em. Hercher.

§11. nK~~oupo;] An KK~.{oupo;?Re/'c/i. !oTope?

supplevit Hudson.

§ ta. 'A9!]~&Io';] De hoc Arrondis monte non con-

stat. Ad eum Argorum urbis collem qui erat juxta

Larissam arcem, comenretu!itBob)aye, incerta sane

conjectura. V. Curtius Pelopon. 2, p. 5Ho.

§ i3. nXtjo{(J.Kyo;] Notus est Lysimachus N~sïM~

scriptor; quare hujus nomen reponendum Maussacus

censuit probabiliter.

XIX. § i. Aop[M)6&}
<'An ~MpoMa;?. Hercher.;

AepxoMa;? &opxo66!j~? )) oBro; y~p ïb~ <j)D.m!to~

Tb'< u!b~ ~~xj~fM~K codex; transposuit Wyttenba-

XÏX. AA<t'EtOS.
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3. ÏIafpKxetTOft§E %po<;xoc~ou~Evo~&TroK~TM~

~OtOfUTYX.MST&T'~ YtY<XVCOU.f):~aVKpOVO<T&<At0<

KTtEtX&(;EXX~~MXE~;ëp0~TTOfpEYEVETOKïO~pOV,8 <XTt'

CtUToSKpOVtOV[tETMVO~CfTE*~Ct8MVSs TTRO~O~tyoV

XKtpOVxal K~Opp. SpOt~KjÀEVO~St~JpEVE~ KofUXCtOOV

T?)<2xu9{K?.

4. rEWKT:MS' EV-CM~pEtTOUTMXU~t~SpO~XCt~OU-

j~SVOtM90(; cmo TO~ (TU~XUp~KTO~'&TKXt(;Y&p âv

KTTpa~f]Zebt ppo~ï~tn], TOs-KUTKKt!a~o T%âxpm-

pEtK(;S~ fpo6ovxu~~TKt, xotOt!)~ÎTTope!Aepxu~O!;ev

a' TCEp~AMMV.

XX. EY<t'PATHI.

t. Eu~pKTTi~TMTtt~.0;MT[ t~< ~!Kp~[0~~XO[T&Be(-

€u\MVOtTToXtV'~XK~TO Se TOTTpOTEpOVM~So; KTTO

M~SoUToTApTK~Sp~OUTtOftSo~.O&TO;yK? St' ETTtQu-

{AMtVT:~VKopSuoU Bu~KT~pOt~P<<)~e!vYjV~CterK~EVOt

StStpBetpM'T~y ETHOUTt]TtSv7){tepSv~YjTOU~VOt&TTO

TO~ p<M[XEM<;TTpOtXO~CtTtV,tpO~MOUfT~E~E~EautOV

~6a~.E~EÎt' 'HOTK~.OVEcfpKvSKV,§!; K'n'KUToTM~So~

MVO}Jt.K<l67;.npO<I7)YOpEu97)SE Eu~pK-n~ St' a~TtCtV

TOtOtUITjV.Eu([)pti!l:7)<'ApCf~/SKXOUTT<ÏL;,TOVUÎOVA-

~OUpTOtVE&p<!)V~ET&T% !~7]TpO!;aVKT:KUO{AE~OVXûfl

&7rO~C(6MV&TrKp}(EMTMVT~O\t1:M~Tt~K,S[&M~.OU(t[<70-

TtOVTJpMVSTtettTKj~EVO;TO~(<p0~~K[j<.OTO!A~TEVKÔTOV.

T~~8' KVE~TtMTOUTTpK~EN~YEVOJJ~EVO!;CtUTOTtïTi~St0[

~UTnq(;&~Ep6oX'}jVEOfUTOVS'6c:~EVE!(;TtOTO![J!.OVM?)OOV,

~(;K~' OLUTOSEu!j)pd!'n]~~ETMVO~KCSt).
2. fE~vSTMt8' èv KUTMM$0(;~ET~T!];XOt~OUjAEVO(;'

3~OtîjJt.Ct!o[tTKK;8uc'TOXOUTOt[~E~ T&tYCtTTEpOt(;E~t-

T;t9EK<TtXOttTrOfpK~p?)~KT~XTOUCtVKTEp~Xy~SoVO!.

ch!us. j) TMt To Y~o~] To Y~o< TM~cod.; em.
G. Il ~px?);]~pEiT);cod.; em. TovE~p~~o~j
ïb~ Kpoe!p.Hercher, quia sic sotetNoster. j) IIoMM~J

jcotp.E~M~cod.; em. y. N6xït~.o~]Deb. S~SjjL'p~o~.
Ceterum Nyctimi nomen ad subtefraneum Alphei
cursum referendum. Vid. Curtius ~/<y. f, p. ay~.

§ 3. Eiot!po\<]~pxïoSpov leg. suspicatur Hercher.
« Auctorem, inquit, qui verbis jiEi:&i:~ Xxu6!o~

aperte respexit quinti capitis verba [jtETOtT7j'< Kohr~,
etiam Arcturi nominis, quo bis ibi usus erat, me-

morem fuisse idque Cronio monti, de cujus antiquo
nomine laboraret, imposuisse vel maxime credibile

est. Fieri sane potest ut quo quid ineptius, tanto sit
in Nostro credibitius. Quodsi nomen montis aliunde
noti perperam in Cronium translatum esset, pro Ktoû-

pov conjiceres MtMpovaut To~oSpovsive T~Spo~.
§ 4. x~X:~8po;]Gellium 6, 2 confert Btaussacus pa-

rum apposite.
XX. § t. 8t' EmSujJL~') St' EpMHX~EmOupL~au-

ctor dicit 5, 3. 8, i. 16, t, quod hoc quoque !oco re-

poni vult Hercherus. 'PM~v~ ptKs~p.E~o;]~a~.
*Pm$.cod. Eap~SM ] ExpKuSctVconj. Quatremère

ap.Bast.Epist. crit. p. l3.ApMMxou] <î'Kpx~E~x?);
inter nomina Persica occurrit ap. ~Eschy!. Pers. 3i

3. Juxta situs est mons Cronius, id est Saturnins,

ea de causa ita vocatus. PostGigantomachiarnSa-

turnus lovis m'nas declinans, ad montem Cturum

pervenit, quem a se denominavit Cronium quum

autem per aliquod tempus latuisset, rapta occasione

divertit in Caucasum montem Scythia*.

4. Provenit in eo monte lapis quem ab eventu cy-

lindrum vocant; nam quotiescumque fulgurat aut

tonat Juppiter, toties a cacumine prae timoré votvitur,

ut narrat Dercyllus primo de Lapidibus.

XX. EUPHRATES.

t. Euphrates Parthia* Cuyius est juxta Babylonent

urbem, qui antea dictus est Medus a Medo Artaxerxis

filio. Hic enim quum prse amore Rhoxanen Cordya*

filiam vi illata stuprasset, sequenti die a rege, ut pœ-

nas lueret, quoesitus, et metu perculsus, se ipsum

dedit pra-cipitem in fluvium Xarandam, quem ab

eo postea vocavere Medum. Euphrates autem dictu$

est ob hanc causam. Quum Euphrates Arandaee

filius Axurtam filium cum matre requiescentem offen-

disset, et quendam e civibus eum esse existimasset,

stricto gladio ob zelotypiam. ipsum jugulavit. Cujus

inspcrata: actionis quum se vidisset auctorem, prœ

mœrot'e extremo se conjecit in fluvium Medum, qui

ah eo appellatus est Euphrates.

2. Nascitur in illo lapis aetites dictus, quem oh-

stetrices mulierum, qua* difficulter pariunt, ventri

imponunt, et statim sine dolore parturiunt.

et 049- KuionTT);] K:'T:M~codex em. Wytten-

bach., cottato c. 22, i.

§ &. sqq. Eadem habet Stobasus Floril. ioo, 11 sq.

j) Ksih~ Stobaeus, ~Tlty~ codex. Cf. Dioseorides

5, t6o ~Elh!]; ~8o;, 6 TMX[~E!'sOf);[~0~ ~7:OTe).MV

&; !i~pou ~xuj~M~ XMou &j:d!p~M~, xar~tov ~ëp~MV

~<JT~, SiN~ ~XtoBïjpKl (S~tV Ctt p.~TpOtt, ~:KpC:m:6[t.E~;0~

~p[OIEp({)PpX~foVt' ~VSE IM XOLtpMT~~ ~OI~EM; ~pCf;EX

TOUPp0i/!o~0~, KcphKTETM j~pM XCf[EXTO;(!)8MM~I~E-
To.t. E Dioscoride sua petivit Marbodeus GaHus in

Dactytotheca c. a6, citante Maussaco.

<j. 3. <Xo:] sic Stobœus; S;oJ.Xefcodex. IHud pra;-

tutitHercherus, (brsitan~~sxscribendum esse suspi-

cans, adeo ut non barbara, sed mere graeca vox esset.

Sciticet ~ct~o~ HesycMus interpretatur ~x~ ~o'

Bep~bv ~p6v. 65i;:t\)] T~MotY Stob2eus qui
deinde habet ~ofX~ooo~TKt. 'n]{ ~mT~;Mt<7!of6om.

Stob.

§ 4. Apt~uXov Stobaeus, Apfp.u).Xo'<codex. Illud est

graecum vocabulum. Nostro tamen loco quid scripserit
auctor in medio relinquendum est. To:!{~xot-
Xefo:~] Cujus autem regionis popularis eas ( se. nostri

libelli nugas) composuerit, non tutum estdivinare,
nisi quis ex certis scriptoris vocabutis ac significatibus
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3. r~vSïKt S*EVKUT<pXO~.pOTfXV~M~Ot~KXN~OU-

[ÂEV~,~.e9:p{Jt.7)VEUOU.EVY)9EpU.O~' TttUTYjVo{ 'CETCtpTCt~-

~OVTE~,~TKVE~'t TOC C'n~6ou<;ONctV, KTrx~~KTTOVTat

Trotpef~p~K T~ E~t!nrj}jLcfs!o[!xoff)M~îsiopeT XpuMpjjt.0;

Kop~9t0<; SV ty' TtEpt IIolOtU~MV.

4. lIctpKXEtTCtt8' KUTM~po? Apt[ÂU~.OVXOt~OUjJt.EVOV,

EV (]) Y~vSTCtt MQo~TKpSo~U~t treipOjJLOtOf;,<&OÏ P<X<7[-

~E!i; SVTC<~pctOt~EMU~pMVTK[' TKHE!SE aptTTK TtpO;

a~6~UM!r~Cf(;E!<SSMp9Ep{Jt.OVp'Ï~Op.EVO;, XOt~MÇ!<TTOpE~

N[X~C((;6 M<X~MT~< EVTO~ TtEpt A~9MV.

[. KtMXO~~OTK)JLO<ETTtT?;~Muer~(; EXO!ïO Ss TO

'JtpOTEpOV*AcTpC(!o~K~O 'AcTpa~OU T6S ÏIoSEtSM~O<.

0&T:0< Y&p Trot~Vuy!8o<~OïjVX TE~OU{J!.EV'(;'A~xhr~YjV

T~ a~EX~ XKT&KYVOtKV(:!t')tO'M~t)(; E~QstpEVXOft

K!():~ETO T?i< TTpOEtptjjJtE~Tj~TOV SotXT:u).MV TT) S'

ETttOUSt]tM\< ~)~EpMVE-m'yVO~T~ !njipCtY!5ctT?)(;&[Jt.O[!-

;Jt.OU,8~ ~umr)(; &TtEp6o~'))VE~SK~EVEKUTOVE~OTCfj/.OV

"tYSoUpOV,8~ <XK'CtUTO~'AcTpOMO;[AETMVO~CtoO~TTpOT-

7)YOpEu67j8s KfÏ'fxOt St* Oth~KVTOtaur/jV. KNt'XO~,

*ËpjJ!.oTXK~*~XUppOTfj(;Tt0(!<;VU[J!.B7;(;,Tfp.K~8pOVE'VCt

'CMVFUyE~MV(COVEU<t~<<XOt~To!)~TtROT~XO~TN~OtUTM'('0-

€oU)J!.EVO~,EOtUTOV~ppt~EV E!(; T~ 'AoTpKtOV,8; KJC'

aûroû ICâïxoç '0aUTOSKoH'XO?~.S'CMVOj~KTQY).

2. rewKTNt S* ÉV T~) 'HOTO[[J!.M[Jt.Xh)V, ~MV K~T~

XKpTTO~[TtX?jOO(;]~tOofpKOVEX TOU'rMV~.E~CtV<XTtVCf

TUY~K~EtTTOtpO~OtKTtUpo! &TEp o! Musû't ptfTTOUS'tV

E!< -~pOlptM~evtjV ~MpO(Vxâv jJt.EV(X~OpM~.E~~ y~-

~SsQctt, ~E~.]jJLE~EtTtj) TOJTMTO~T,6EV' EKVS' EUXOtpt:(c(V

OTjp.NMY)<& Xt9<XptOt8!xYj~NXpMMVO~~ETCft.t.

9. 'l'UEIOft 8s EVKUTNXO~poi<XV7]~HpapU.e<XO<;XC(-

'~OU[/?) ~V o! !otTpO~TO~ OtijJ~ppKYO~XnVETUTt9EK<Tt

XOtt TNV (p~EëNV jJt.E<yoXa6o~TtVT~V ~XpUCtV, XCtOM~

!<TTOpE!TtU.OtYOpKf;E~ K' TTEp~nOTCt~.M'

netpNXEtTOttS~ NU-CM~p0(; TEuQpOf~XK\OU;J!.EVOV

KItO TEuOpCt~TO;,TûS MUCM~pc«T~EMq, 8(;'XUV~YE(TM(;

ausit conjectare ut Te: pctStXs~t; more lapidis Ho-

settani de diadematis regum Asiaticorum dixit, ubi

Wyttenbachio mh'et'e commentum To!; p~Xx~sto~ ar-

t'ississe. BEnr.-HARDY.Analect. in Geogr. Min. p. ag.

QuK'nam sint p<xsfXs[Ktin capitis ornatu l'egum -~Egy-

.ptiorum fuse explicuit Letronnius ad iuscript. Rosett.

lin. ~3 sqq. Usurpat eo sensu hoc vocabulum de.'Egy-

ptia regina loquens Diodorus l, 47; et de Batto Cy-

renK'o exponens Aristoteles apud schol. Aristophan.

Plut. 9~6. V. Stephan. Thesaur. vol. 2, p. 162, B.

au.SXuMnh; Stobœus, ut codex habet c. 8, hoc toco

codex <![A6XuMnb: jj–MaX~Mit);] Mo:t(&n]~ codex.

XX!. § i. Cf. Stohœus F!or. joo. 17. Il 6'sTt

ante ï~~ Mucrm~ additum e Stoba'0. e~ rbv

OTpc(!b~]e!; To~ ji:xup<xlo'<cod.; em. A/.

§ a. K~ XOtpnoO[T:tj0o;] ~[Oap!M'<]œt XfXpTCQU~.[OM~

'(sic) codex. Quod inso'ui ~).i]0o; vocabulum, inter

XXI. KAIKOS.

3. Provenit in eo etiam herba quœ axa))a (<!&a/f~)

dicitur, id est calidum; quam si qui quartana )a))orant,

in pectore posuerint, paroxysmo statim liberantur, ut

narrat Chrysermus Corinthius libro decimo tertio De

fluminibus.

4. Adjacet ei mons Drimylus dictus, in quo nasci-

tur lapis sardonychi similis, quo utuntur reges in

diadematis suis. Multum autem confert, si in aquam

tepidam conjiciatur, medeadse oculorum hebetationi,

ut carrât Nicias MaUotes in libris De lapidibus.

XXI. CAICUS.

l. Caicus, Mysiae fluvius, prius dicebatur Astrseus

ab Astraeo Neptuni filio. tfic ètiim quum in Mineryse

per\'igiiio Alcippen sororem nescius vi compressisset,

et ejus annulum absttilisset, sequenti die agnito, con-

sangulneœ signaculo, prœ doloris vehementia se dedit

prœcipitetn in fluvium Adurum, qui dictus ah eo est

Astrfeus. Deinde'vero Caicus denomiua'tus est hac

de causa. Caicus, Mercurii et Ocyrrhose nymphœ

6)ius, occiso Timandro quodam nobili, quiim pay

rentes ejus et cognatos formidaret, se ipsum-conjecit

iu Astra-um fluvium, qui ab eo Caicus dictus est.

2. Nascitur in fluvio papaver, quod fructus loco

habet lapillorum copiam; ex his nigri quidam sunt

triticis simites, quos Mysi in aratam terram projiciunt;

jam si stei-ilitas futura est, manent in eodem loco in

quem conjecti sunt; sin fertilitas, lapilli tocustarum

instar exsitiunt.

3. Nascitur in eoetiam herba helipharmacus dicta,

quam medici imponunt sanguinis fluxu laborantibus,

ut sanguinis e venis'effluxuin intercipiant, ut narrât

Timagoras tibro primo De fluminibus.

4. Adjacet fluvio mons Teuthras dictus a Teu-

thranterege,qui quum venationis gratia in montoh

xxp! et X~. facile excidit. Pro XMM'<sequentiaposta-
lant XtO&ptM~.Wyttenbachius coujecit ~Mv A'/ï~ x~p-
xou T~Epp.xtotSp-otetXt0ofp!o[;, quod admitti non posse
monet Hercherus, qui ipse proponit ~<iM ~'<i~x<xp-
!:o8~.{8o~' TO~TMp.s).<X~dtH~(X[XtO~pL~]TU'{'y_N'<E[.

!cupof;~ MpKt; cod.; em. Hercherus, qui prius conjece-

rat ~ùpKt;. Ceterum conferre ahquatenus licet qua* de

lithospet-mo herba habet Plinius 2y, y/§ 08, coll. Dio-

scorideS, 26.oIMusc~] ~p-mu cod., em. G. ~jjt-

p.~Et] ~vst cod.; em. Hereher.; ~Et To~Mconj. ?'

§ 3. lv a~TMadditum e Stobseo too, ty. !)X~~p-

[jmxo;]. Sic Stobseus; <pd!pp.axo{eod. Quidnam auctor

dederit, nescimus. Persicae fotiahœmorragiœ medentur

sec. Plin. 23 § t3a. Hercherus fort. teg. putat ~X:).

softxo~ (~a/rM). –K~oppetYoGsM S~obseus, alpop-

poo6so;~ codex; ~mO~cM Stobsf'us,-Tt6~K:~ cod.;

E'xpuTt~Stob., ~xxptOt~cod.
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yKptVE~; OpKTUAAOVO~pO;KVKËK~XO~Os<X(ia~EVO!;

U~€pU.EYe9'if]XKTTpOV,ES~MXMCf&TOVpLETKTNVSopU~O-

pMV-6 ? (p9KTK(;XOfT6!j)UYEV&~!x6T7]<E~ TOT?j; *0?-

6f.MtK<~pTE~tSo;ÎEpO~'~K~O[Jt.EVMVOETTKVTMVE~<TOV

VOtOVE~EASElv) 5 m!<;KvOpMTT~t)~MVT]~pTjOfÏp.E~OSE~C<-

XOUTTOVKVEXpKyEV'<I'E~fï[, pct(![)tES,toS 6pEU.KTO(;

T?]!;9Ee! [AETTEOptTOE~Ss ÏEuSpOt~iX~E&EVTO~MOV.

ApTE[AttSE [ttOOJTO~pMtEVEYXoTtTKT~VTrpS~tVjTOV

{AEVXCtTTpOVKVE~ftJTrUp~TEVTMSs TTOtpoftT~)Toi!T~yXU-

p~j~MTO~K~~OV[AET&~KVM~~E~E. AuTM'KOU~.EVO~
? TO'!TK8o~EVTOf!;tÏXp&ipe~K~StETptëev. AuT~TCT)

?, j~] TO~!TTpOEtpTj~EVOU[A~Ttj~,XKTt)~8E'SCtTTEpt
'r.MVCfU[Jt.6E&7]XOTMV,E!< T~y 3).~V E'SpCt[~E,OUVE-

~t(T~M~.E~~jJ.<XVTtVTOVKotpKVOUno~U[OOVTTap*

q!; mS<TC~Tro~uTcpKY~ov~eotdCfT-~ &A'~9Et.o:v,pou9u-

<net[~T?;~9E~ E~~NCKTOT-~ ~.[COTTO~pMtVXCttKTTO-

~K&o~TCtTovuî~v (m~povowTCt,pMjjLovtopucono 'p-

'H~tSoç*Op9MTM<'XCtTEC'XEUK(TEOS X~t XOMTpOV/pU-

0'EOV,j]E!<]'!TpOT;OjJL~(MpM~OU-~TX-/]{J!.Et;OV.ODTO~

[ÀE/ptWV[<S<TTtEp]Ot(<)XOHE~O~,XUVfjYMVs!MA6oVTMV

EKTOVVOttM,~M~V KVOtS(oM<T[!<~E~OESBE"TEuOpCf(;
~ETTO:?'EAmio.OfT~VKp~TUTTOy{~Op~~VfX~KAOtëNV,TO

O~pO;~ETMVO~Of<rEÏEuOpOCVTCf.

6. rBVVKTOtt0'' EVOCUTMA~O~<ÏVTHT<!f9'~(;XCCAOU–

[ÂEyo~.0~XK~At~TOf'!TO[ECTtp06fXAfpOU~XCttASTTpfi!;St'

OMOUrptëo~EVO;X0!~TOÏ<TTK~CUSMEJTtTt9E~.E~O~,XOt-

C&)~ÎTTOpE~KT~<X~ KvMtO~EVP' TtEp'[ 'OpMV.

XXÏI. AXEAÇ02.

t. ~/EA5)'~ 'n'OT!X{AO;EOTt.T?]; A.!TMAM.<;~XaAE~TO

SETTpOTSppVOE<ITtO<Ot' K?TMVTOtKUTTjV.0E<7TtOe

"ApEMi;XK~nEtCrtS~XT]!7TOt~<OtMTtVK'~Sp~TCtCtVo!-

XMX7JVKJt007)[JL~COf~E~ XtXUMVKXCfl~xaVOVypÔ~Ott

OtKTp~Kt;,&nECTpE'~EVE~ TOTTKTpMOVE~SaïiOt;'EUp&JV

8s TGVutoVK~AUOMVCtfJt.6T&T?]~fJLTjïpO~(ÏVOUtOtUO~EVOV
XN~[jLOt/OVEÏVOttOO~Cft,xaï* O~YVOtKVEyOVOXTOV7]CtE'

T~; 8e aveATT~OTOUTCpd~EMf;JXÛTOTTTT]~YEVOp.EVOÇ,~CtUTOV

~pp~SV E~ TTOTM~.OV"A~EVOV,8< <ÏTr*aUTOS0E<TTtO~

p.E.TMVO~dfoOt;.UpO~YOpEuQt]~E 'A/EAMO<«Tcb

TOMUTfi~a~TM~. °A/EAMO~,'RxEKVO~XNCN~So~

~UjJHj)?)!Tr~(;,T~ euyaTp~KA'<iTOp~O[X~T*KYVOMV<TUV-

Ep/O~EVO~jXOf~<x6u~CtOUt~ESEtç,EOtUTOV~ëxAEVE~

§ xKAot5p.Mo~e Stobaeo additum. )j e)s!sKt]

<j'eî'<jEcod.;etn. in ecHt.Lips. anni 1778. –x~:po~

TCfSpo~Aristot. Mirab. c. i~S, ubi hsec 'E~ ~pï6-

p.[So; 'OpQMT~S~M[JLMTOfCpO~~STfMOxt~p~OEtO~jOC,

xu~yM~E!oEA86~Tm't,)M~~e!MKph]T~.)j E!{ante v.

j:poTop.Tj'<inseruit Deinde codex oBio; p.s~pt

S[mx6p.e~o~5!cbxu'<?)Y<5v,E!iEA8h)ve!; Tb~~ftov etc.,

quae patet mutanda esse in sententiam eorum quae

'apud Aristotelem ieguntur, uti fecit Retcher., qui
verba [ So~Ep]3:mx6p.EV06transposuit post verba e~

Tb'~~Kov. –~OMOs] {'oe':9Ecod.; em.

ThrasyHum ascendisset, et immanem aprum per<e-

pisset, cum stipatoribus eum insecutus est; sed vena.

tores prsevenieas aper supplex confugit in Diana* Or-

thosia* templum quo quum omnes vi conarentur

ingredi, usus est ille humana voce et alte exclamavit

"Parce, rex, atumno dea*. » Teuthras vero impetu

abreptus anhnat interfecit. At Biaaa rem moleste fe-

rens, aprum suscitavit et casus auctori impet!ginem

cnm f~rore immisit. Quem morbum ille abhorrens,

in montium cacuminibus commorabatur prœ pudore.

Lysippe autem, ejus mater, quum ea quse contigerant

didicisset,si)vam celeriter petiit, vatem Polyidum,

CœraTit filium secum ducens; a quo veritatem omnem

edocta sacrifleiis dea* iram placavit, et recuperato filio

menti sana* reddito, Diana* Orthosia* aram conse-

cravit et aureum aprum çuravit faciendum humanam

faciem refereutem. Ise[iamnum,venatoribustem-

plum ingredientibus, quasi illi ipsum persequerenl,ur,

vocem c Parcite emittit. Teuthras autem priori

preeterspem forma recuperata,montem a se nominavit

Teuthrantem.

5. Nasciturineo antiphates lapis, qui cum vino

tritus sanat vitiligines et lepras, ut narrât Ctesias

Cnidnis Hbro secundo De montibus.

XXII. ACHELOUS.

i. Achelous fluvius est ~to!ia;, antea Thestius

vocabatur bac de causa. Thestius, Martis et Pisidices

filius, postquam ob quandam aHechonem domesticam

peregrinatus Sicyonem longum satis tempus ibi com-

moratus esset, in paternum solnm reversus est; ubi

quum ntium Calydonem s!mut cum matre decumbon-

tem offendisset, eum moechum esse existimans, occidit

inscius. Intellecto autem facinore insperato, in Axe-

num fluvium se conjecit, qui ab eo denominatus est

Thestips. Postea idem dictus est Aclielous bac de

causa. Achelous, Oceaai et Naidis nymphse filius,

habita cum filia Cletoria per inscitiam re, prœ mœ-

§ 5. xo~ot'i~vo;] Kpo~ovojjm~jjtsvo~Stoba'us 100, t8.

De antipathe lapide cf. Dioscorides 5, i~o. Il Xs-

~pa~] Xenpou; cod' cm. G. Verba xe.~ ToT; Kaoyoutu

EKtTtBs~o~, Hercherus e Stobseo addidit.

XXII. § l. E~iopm sive E~EtTophj! tegendum esse

pro KX?j'!ïop!o:,quod codex prsebet, monet Hereherus.

Alia Achetoi filia, sec. Clement. Homi). 5, i3.

p. 672, et Recognit. 10, 22 p. 3i8, D, erat Eu-

rymedusa, Myrmidonis mater, qua* eadem KX~iopo;
filia dicitur in scho). Clement. Alex. p. 100, notante

Ungero in Theban. Parad. p. ~60.
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TrOTOfjJMV OEfTCtOV, 0< ~Tt* Ct~TOl!
'A~eM~ [JtETM~O–

P.asOT).
N

2. FE~STKtS*EVTt;)TTOTKJJLMTOUTrM~OTKTY)~tix~OV

XOt~OUjJt.eV?),TTO[pOp.O[0<~p~M. TofUTTjVTpH<N(;5v 6~
o!vOVP<X~(;,Son)? y~6TCttXCtlT~V[JtEVOTJJL~V~yEt,
T'?jV8~OUVC([ttVOUX~(Et.

3. E~p~xercn S~~ev otut~)]xc~~~?0~ ttE~tSvo~TM

~fpMjJt.OfT[,~[DOUpYO(;)K!OU(J!.6~0~KTro TOT<TUYXUp~-

[JtCtTO~'S&VY~P P<~)? Ot&TOVEi(; oOo~t&V,§[' MMTO;
&'MTtVTO (T~?){Jt.O[~K~ëfXVEiXC~Kp~tOVY~ETCtt,Xt-

9o)<;îsTOpE't'A~Tm0~7)q Y' Me~ECtYpfSof;.Me~TjTCtt
B~TOUTMV~XptëMTEpOVAtOxM)(;&'BoStO!; TO~A!-

TM~tXO~.

4. [lotpKXEtTKtB~K&TMcfpO;Kot~U~MVXCt~.OUU.EVOV,

T~V'~pOTYJYOpffXVe!j)0(; &7tOKot~u8M~O~roSApSM~
XOt't~\<yTU~O[t7)~T:<Xt5o(;. O&TO?YKp X<M*K~~OtKV

~OUO~.evT)~~MV 'ÂpTS~tV,T~ ~.Op~)~ TOT(TMJJ!.NTO;

[Jt.E'CES'!f~EVEÎ!;T!ETpKVXCtT~8~ KpOVom~9EMVTOOpO~

XK~O~~E~OVrupO~ K'!t' KUToS Kc<XuSMVjJtETMVO–

~KOO~.
6. rewSlOtt 5 ÉvN~T~)pOTK~Y)~.UM'~TTpOOKYOpEUO-

j~EVT)'~)VSKVtH E~ S~MRpct~~V~('J~TOCtTOTTpOCC)-

~OV,KTToë~~EtT~V8pCt<TtV,"Ap1:EU.tV8s E~t~O!<TajJ!.E~O~
KVKXTSTKtTO(pM~XOtB~;{(TCOpE!.lEpXU~\0(;~VY' A!-

TM~tXMV.

t. 'ApK~~ TTOTC({J!.0;E<T'rtT?j(;*Ap~.E'VtK(;,T7)f'rcpO<T-

~YOp(KVE!).j(p&)(; KTTO'Ap~OUTOufiuXoU.O&TO~Y&p

TtpOt"ApëT~OfTOVTrKTttroVÔTTEp(TX'~TpMVKp.t~M-

(~.EVO~,KUTOVXaTETO~euTE'TCOt~7)~OtTOU~.EVO~OS&TTO

'Ept~UM~,EOtUTO~EpOt'J~E~TrOTCt~OVBetXTpOV,8~~JT'

a~TOS'ApK~7j<jJt.ETM~O{J'.<X<l8~,XN6~<;iotOpe! KT7iC~MV
EVK' nEpStXMV.

'ApiX~ïj' 'ApjJ-EftMVp<ÏC~6U(;,irpo~ TOU(;Tt~CtO-

yMpom nepTa~ Tro~Ep.o~~Mf, xo(~'c?)(;itKpctïa~M~

~ctpe~xoj~evïjq,yp7]T(Mv~.ctëev, auTOv~erssOettT?)(;

~(XY)<;E~XpOtT?),~OtV9~0~ KTCOTpO'tCOtfot!;9u07j§UOta;

eùva~ESTOtTof;TTNp9ewu(;. *0 Ss StOt (ptMïEXVov
tSvOM~ TMV !${o)V6uYOtTSpMVtpEtT~~EVO;,~0;

TMV&~GTETNY~.MMVXOpK<'!TEpt6XE'!TCOU(;TOÏ;SM[J!.0~;

T!pO<TetY<XYMV<XVE[~.EV.M~Yj~KXx7;(;Ss, 0 TMVmOVEU-

§ 2. ~x~o';] <'Legendum forte ~~x~-ot; sed nihil

pertendo. » MAussAcus.

–§ 3. ~pyto~]'Wyttenbaehius ~p~to') latere cen-

set, ).t'<o~vir doctus inThes. Didot. vol. 5, p. 3]~.
Totum locum sine susp!eionis nota citavit Hemster-

husius in eodem Thes. voi. 3, p. 1202. Fortasse x~

oOo~tov<i[)6:A~Y~sT<<[.Cf. Dioseor. 5, 26 ~S~cro~060-

~[m~pMtM.Id. 5, So. 102, 3. Sy. » HERCHER.In men-

tem vénérât :ib cy~ipLK[toB ~~[j.Ki;o~]~.Kp.6~E[xd

[).M]d~o~YhETKt,vêt ïo xpB;j.<x).c(~6«~E[x~ ~pyo~Y~e-
TKt,sed his et similibus coujecturis haud apparet quo

XXIIf. APASH2.

rore in Thestium Cuvinm se conjecit, qui ab eo vo-

catus est Achelous.

2. Nascitur in Ouvio herba zac!um dicta, (anse si.

milis, quam si tritam in vinnm conjeceris, vinum

statim fit aqua, et odorem quidem, non autem vires

conservat.

3. Invenitur in eo etiam lapis colore lividus, li-

nurgus ab eventu dictus. Eum enim si in linteolum

jeceris, per amoris necessitudinem formam ejus as-

sumit et fit, ut narrat Antisthenes IIbro tertio Me-

leagridis. Diligentius vero de his exponit Diocles

Rhodius in ~Etolicis.

4. Adjacet fluvio mons Calydon dictas, nomen hoc

nactus a Calydone Martis et Astynomes filio. Hic

enim quum ex improviso Dianam lavantem se con-

spexisset, in lapidem commutatus est; mens vero antea

Gyrus dictus, deorum providentia ab eo Calydon vo-

catus est.

5. Nascitur in eo herba myops dicta, quam si quis

in aquam jecerit et faciem deterserit, visum amittit, e

sed lumina recuperat postquam Dianam placaverit,

ut narrat Dercyllus libro tertio rerum ~EtcUcarum.

XXIII. ARAXES.

Araxes Armenix Ouvius est, ita dictus ab Araxe

Py)i filio. Hic cnim quum de imperio adversus Arbe-

!um avum suum pugnaret, eum sagitta confodit; sed

a Furiis vexatus in Bactrum fluvium se jecit, qui ab

ipso Araxes transnominatus est, ut narrat Ctesiphon

tibro primo Rerum Persicarum.

Araxes Armeniorum rex, quum acies trahcretur,

oraculo didieit victoria se potiturum si diis averrun-

catoribus duas nobilissimas virgines sacrificaret. Ille

vero, proprio filiabus ob patet'num amorem pepercit,

et cujusdam e snbditis filias pnlcritudine conspicuas

ad aras duxit mactavitque. Quod segre ferons Mne-

salces, mactatarum pater, ad tempus quidem texit

injuriam, arrepta autem opportunitate, ex insidiis

pacto X~oSp~o~ lapis dictus sit. Quare in hanc po-
tius sententiam corrigendum esse suspicor 10 Tiijp.et

[Bt~j~K~ë~Et vel Tov <iT~[io~c!s!veTœoT:))[j.&~B[K6otf~et
KCt\Xt~OUpYEK)~Y~ETett,~MMMft ~f/t <MCt~ et /'<<f~tM~

textoi,ius fit.

§ 5. poï~T) ~M~ cod.; cm. j?.

XXIII. § t. o~To~ xcfTETo~.]MUT~y.. cod.; em. G. ))

–KEpŒtxK)~. ~p~Ti~ Inter has voces excidit nomen

alterius auctoris cum hac solenni formula Bs !tn:o-

p!~ p.E[t~~TCttTOtKUTt; 'WYTTENB. )) !:pO(K(YO!-

~(t)~ 7:poT~M'< cod.; em. R. –Mpt6M?:iou~] x&~cct
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OetTMVTKM~Jp,pC(pEM(;-~eyXEVT~VKpS~tV,TTpO~XKtpOV<

o'TE~N<TTjvS6ptV ~op[A?j(;8s 8pe~~<i~[J!.e'~<o~E\'ESpo:(;

-r&(;TO~rUpK~WUBuyaTEpK~C~rEXTEtVe,XCttXKTCtAtTCfijV

TO'TTK'CpMOVE'S'ï!pO~E~ 2xu9~V ~XEU<T6V.ApK~7j(;Be

TEp\TMVSU~ëeë~XOTMVXO[T:~7)9E~XOtl0[9u{J~OtTUT~S-

6E~, ~UTOV~Rpt~SVe!(;TTOTC:m.OV'j~OV, 8~MC*CtUTO?

~pK~Tj!;~eTM't)OpLK<r8t].
2. rswKTCtt 8' EVa5'[~ poT~t) KpK~KXCt~OU~.evT]

T?) 8tOt~EXT<j)TN~ E~Np~MV,~Tt(; (ts66p~V6UO~Vyi

~EyeTOtt[jn<TOTtc!p9ew~o!K vàp E&pe6?)vo[tT}jvnpoet-

pV)aE~Y)VôttO '!TKp8MMV,a!KTO< TtOtTiCfCfp.Mt)X<XT<X-

yOp&VjJtapC({vETOt[.
3. Ko~ XMo~8~ [iv K&T<{)]~EwKTCttOtXUM~O;XK-

).OU~EVO<{M~KYXpOU!.O&TOt~TC(VTK /pïjC{ÂO~KV.

6pMTTOXTO'<0(;~XTTEOT),TOÏ~pM[J.o!<;TMVK~OTpOTtCtMV
eEMV5~q Su6'tV~Tm~OETKtTrOtp9sVMV.ToT ? îspEM;
KUTO~TTJjJt.Cfye~pCtBtYOVTOt,C(?[Jt.KTOt~XpUSt~Y~eTOtt

Sût~tX~. K<X~TOUTfj)tt{)TpOTTM'njV SE[C[5K[[J!.OV~C:V

TE~E<TKVTE<~M' O~O~uy~MV~K~MpO~Tt, -[OV~?0~

TTpO!;TOVVCfOVTtpOSEVEYXOt~tE~,XCt6<~!sTOpE~~MpoSEC~
& XetMMO(;EVp' ~ep~A{9Mf.

4. nxpaXEtTOttSe Ot~TM8poç A~OptpOVXOtXou~EVOV
~Tro A[Op!pOU1:0~!Y~YE~o! TTEpt0~ ~Ep:TKttcTOpM

TOKXUT7).MtQpM!u!ov ~E[V pou~O~E~Otxal tO TMV

YUVOttXMVYEVO!{A~MVTTET:pKTt~ TtpOCE~sQopEV.*EY-

XUO!SE6 ~[9otYE'Mj.t.EVO;[<.ET&'CO~;&ptS'~OU< yp0-
VOU!KVESMXEKEOV'C<)SvO[ACtAfop:j)OV8t KXjJm<TC[tXM

E!<;&[~<XV~p6T?J;TOV*Ap<)TCpOXCtXetrK~EVO;K~Y)pe9t;'
O&TO~XCtTO:TCpoVOtKVSEM~e!; 6{A~U~OV~00~MSTEU.Op-

CM9~.
6. rEwSTK[S' EVKU'CMS~vSpOVpOta TtCtpa~~TtOV,

XOtpTCOVS*a~Oo~OVTp~tpEt~AMV T~V YEÎ!<ytVE~OVTK,

UTCt~U/.T]TCOtpOp.OtOV.'Ex TKUTÏ;<'n;t ~TTMpCttTCE-

TTEtpO~ENV-C~ XOt6E~VOVO~KOt]1:OV"Apif], Y~ETOtt

Xpû:tOUp.EW(;~MpOt,XOt9tt)tÎ~TOpE~KT~T~MVEVty'

TCEptAE~SpMV.

xxiv. Tirpis.

t. T~pK; 'KOTO({J.OtESTtT~ ~p{ÂEV~, T:OVp0~ XOt-

TOt~EpM~E?<TeTOV'Ap~~ X~ T~ 'ApTOtX~Sx).~7)V'
EXOt~EtTO8ETOTCpOTEpOV2oAXc! &rEp ~E6Ep~VEUO-

~EVOV~Tt XCfIN!pEp~~MVO[~KT9~S~T~Ypt<St' Ofh~V

TOMUTTjV.AtMUTO;XKT&TTROVOtaV"HpC~ E~a~~j;

XEpt6?.E!rr.habes c. 4, i et in Paraît, min. c. et 33

)j –SX~to~G &Xp.o'<(sic) cod.

§ 3. SuE!~]Suo?vG. expuct;] E'xXu<n;eod.;em.

Reinesius, coll. ai, 3; ï~uTt; conj. Wyttenbach. j)
Tp6K;j)j~p6~tocod.; em. TF..

§ Afop~o~]&f[j.op<{)ovcooj. Hercher (V. Dùb-
ner. Prolegg. ad Plut. p. IX ), fortasse propterea
quod YtY~ passim 8{[jn)p:o~fuisse dicuntur. Quum
terrigena noster potius e montis nomine fictus
esse videatur, proponerem &tx<5puoo;,nisi abstinere

conjecturis in talibus prœstaret. xposs~OopE';]J

filias tyranni necavit, relictoque natali solo in Scythiam

navigavit. Araxes autem, iis quœ gesta erant com-

pertis, prae mœrore se in Halmnm fluvium jecit, qui

de eo Araxes dictus est.

2. Nascitur in eo herba indigenarum lingua araxa

dicta, quod nomen si interpreteris, significat virgines

odio persequentem; simulac enim a virginihus inventa

fuerit, prouuxum sanguinis efficit et marcescit.

3. Nascitur in eodem etiam lapis sicyonus dictus,

colore niger. Is, si quando accidat ut de homine

mactando moneat oraculum, in aris deorum averrun-

catorum a duabus deponitur virginibus; ubi si sacer-

dos eum cultro attingat, ingens sanguinis copia pro-

fluit. Religione sic perfuncti cum ulutatibus recedunt

lapidemque ad templum transferunt, ut narrat Doro-

theus Chaldacus libro secundo de lapidibus.

4. Adjacet fluvio mons Diorphus dictus a Diorpho

tetra* filio, de quo ha'c historia narratur. Mithras

quum filium habere cuperet, et tamen muliebre genus

odio prosequeretur, semen emisit ad rupem, quae

gravida facta post statutum tempus filium edidit no-

mine Diorphum; hic in flore juventutis constitutus,

a Marte, quem in virtutis bettica; certamen provocave-

rat, occisus est et deorum providentia in montem co,

gnominem transformatus.

5. Nascitur in eo arbor malo punicae similis, quae

largam iinalorum copiam proebet, similem uvis gustum

habentium. Ex ea fructus maturus et concoctus si ab

aliquo dccerpatur Martem invocante, virescit decer-

ptus, ut narrat Ctesiphon libro decimo tertio De ar-

boribus. ·

XXIV. TIGRIS.

i. Tigris navius est Armeniae, defluens in Araxem

et Arsacidem paludem prius Sollax vocabatur, id est,

si vocem interpreteris', deorsum tendens. Dictus

autem Tigris est hanc ob causam. Bacchus Junonia

ira insaniens terram et mare circumibat, ut a morbo

KpoTs~SspM cod.; em. Dodwellus et Wyttenbach.
XXTV. § i. ~pTCtxfSo:]Est lacus qui apud Ptol. 5

2 p. 356, 29 ed. Wilb. '&p<no<!K('&p<nsa, 'Ap~oet v.

) apud Strabonem 'Apa!j~ vocatur. Cf. cot. ad

.Dionys. l65. Noster num 'ApTa;~{Bo[dederit, quseritur.

t) E<;M.~J S6Xa~ Eustathius ad Dionys. Per. 976

p. 380, /)4 Reapse nomen ad fluvium Tigridi se

miscentem pertinere videtur, qui vocatur EO.ot apud
Isidorum in'Mans. Parth. c. 2 ( G. Min. tom. i,

p. ~So, 1), S&).e<; (E&e<s, ~X~ var. !eet.) ap. Ste-

phan. Byz. v. ~A~iEux, ~M~ apud Ammian. 23, 6,
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'YE\'OJMW(;,'!TEp~p~EtO ~°" Sc~KTTKV,ajCCfX-

~C<Y?)VO!tTO?TTMOoUt6s~MV'ysWjJLE~OtS~ EVT0t<;XKT'

'Ap~.Ev{ftVt0'~0~ XC(~TOVTT.gOEtptj~eVO~TTCTN~O~8tE~-

OEÏV SuVM~.EVOt,E~EXK~E<70:TOTOVA~M'YEVOJJLEW;~E

ETT~XOOÇ6 960;, ~Ej/}'EVKUTMT~P~t ~?' KXtvSuVM;

TrpocE~e~6~ E!çTtj~v T~ cup.ëeëtjxOTM~TOVTto-

TK~OVT~ptV ~TMM~.<XTEV,X!x8~)t!(TTOps!Qeo:j)~0(;
~VCt'TTtptA~OMV.'EpjJLYjp'tKVK~? S KufTptO~toTO-

p~K~{AE~v~TOtt'ro[cfUtt)(;. Ato~UTStEpetoBe~~L~pE<

êo~Oft~U~p'<i<X~ {JL~TS§MpOt<[A~TESe~O-ETtTTEMKtt

Su~Kj~E~O;,E~ (T~ TrpOEtp7]~EV'i')\')t~ptV {tETESa~C

t~V ~Op!j)~VTO~OM(J!.CfTO<XOtt~o6t;3TtE~Ct~T~VKYK-

7rN~EV?)V,<~M~a6EVOfUT~'X«tSt&TO~!TtOTNjtOUX0~~0t<;

EYEVVVjTEVUÎOVM~So~'0; KXptKCCt?6~ Tt~V TO~~YXU-

p~ttKTOtTOVTtOTOtjJLOVT~ptV JJHTMVO~MTEV,XS~M;

{sTOpE!''AptS"CN~U~.9<;EVY'
2. r:~KTKt 8' EVCtUTtj)~t9ot jJt.Uv5&VXOt~OUjAEVO~,

TtK~U~EUXO<*8v E~ XOHE~T)Tt<OuSEVUJTOB~Jp~V

0[StXE!.T:<Xt,XCtO~MtTTOpE't'AeMV5 Bu~aVTM~E~y' TrEp~

ÏIoTe(jJ!.MV.
3. IlKpKXetTCttS~ KUTM~p0; rotUpKW~XCtXoUjJ!.EVOV

mTTOrKUpKVOUToS'PM~KWU(rKTpKTTOU8~E~Më~ &V

WpO;Tob<9EO&!T?KN[jLOt6K!c((;~TU~E~aptTO~. Mo'~Oi;

)y&p] EXTTKVTMVTSv M~pTEvTpKtXOOM:t(;ETETt~ICf~

XK\(ÏTEpWTOUTtVO;TE~.EUT~C'Of~,EVTCt~NXpMpEM~
toC MctUC'MpoSTCttp~ç'<]~tMeY)~O~UTE~oS!xarà 8

TTpOWtCtVOEMYTO~pO;KT;'OfUTO~r<XUpKVOV{A:T&MO-

[tKo97].
4. rE'~StSft EVCtÛTMpOTKVt)Xpt6?)TTOtpOjJtOtO~

~Yn~Ot'rCtUT'/]VOÎEy~MptOtf~pj~Kho~TE~EVE~Ct(MXMt

K~Et(j)?{JLEVOtOuSETMTEVOToCitp.E}(ptT~<KVKyXtXTO~

Oet~MTOU,XC[9~)~t(7TOpE!SMTTpOtTO~EVCt*MuQtXMV

tcTOptMV<TU~KY"~<'

t. 'I~Sot T:OT:ft~.O<ESTtT?)<;'tv8{a< pO~M~EyK~M

XCtTOtfpEpO~EW~EiçT~ TËV'I~QuO~XXYMVY?)VEXCt~E~TO

SETrpOTEpOVMctUTM~O;~TTOMaUTbAoTT&T'H~.{ou'·

[jmMWjJ~cOt]S~Ot'Ot!ï{o(VTOtKUT~V.T5iv TOCAtO-

nunc Dijala. Sts~.0e!\) ] c~ 10 ~po:v 8to:6i)~KtEu-

stathius. j) –~podE~E~O~]xp~sMe~s~OE~vêt Tcpb;

E~VE~Bs~conj. Wyttenbach.; malim cum Herchero

:!{ TbKEpK';E~E~Oe~.

§ a. [MvS~] ).t8b'<p.wOwv([iMS~ cod. L.ap.We-

sterm.) XEx~.<]~~MV~Kpëaptx&~Pseudaristot.Mirab.

c. i5g, ubi eadem habes. « M<M(o'<scopulus Messe-

niensis est apud Pausaniam 45. i- M68K<tapisApo-
stol. Proverb. Centur. 13, 44; Arsen. Violar. p. 358.'

Neque tamen horum nominum alteruh-um reponere
ausim. HEECH;ER.Si de loco lapis nomen suum har-

baricum habet, conjicere liceret ru~S~t, quumGyndes
fluvius in Tigrim incidat.

g 3. fa'Spo~o~] retup&th. t. codex sed infra rau-

p~ou. Gaurumsi\e Gatiranum Campaniœ montem ab

isto liberaretur. Quum autem in Armeniam venisset,

nec fluvium hunc transire posset, Jovem invocavit,'

qui exauditis ejus precibus tigridem ad ipsum misit,

a qua sine ullo discriminis periculo in oppositam ripam

transportatus, in eorum qua: contigerant memoriam

fluvium Tigrim denominavit. Hermesianax vero

Cyprius historiam refert hujusmodi. Bacchus Alphe-

sibœa* nymphse amore correptus, quum nec precibus,

ncc muneribus eam detinire posset, corporis sui

formam in tigridisspeciem mutavit, et metapersuasam

puellam dilectam suscepit et trans (luvium portavit,

ex eaque geouit Medum filium, qui postquam matu-

ram a'tatem attigerat, in eorum quae acciderunt ine-

mnriam, fluvium Tigrim appeUavit, ut retulit Aristo-

nymus in tertio De

2. Nascitur in eo lapis myndan dictus, peralbo CQ-

!ore, quem si quis teneat, a feris nutto afEcitur damno,.

ut narrât Byzantius libro tertio De uuviis.

3. Adjacet ei mons Gauranqm, a Gaurano satrapa,

R~oxanis filio, dictus; qui quum pietate erga deos

excelleret, pari gratia ab iis remuneratus est. Sottie

enim ex omnibus Persis trecentesimum annum attigit,

et sine morbo vitam cum morte commutans, in acu-

minibus Mausori montis sptendide sepultus est, atque

ipse mons deorum voluntate ab eo nomen Gaurani

accepit.

4. Nascitur in eo herba hordeo agresti similis, qua

in oleo calefacta uncti indigeuœ nunquam morho la-

borant, donec eos premit mortis nécessitas, ut narrât

Sostratus libro primo Collectionis historiarum fabuto*

sarum.

XXV.INDUS.

i. Indus fluvius est Indise, in Ichthyophagorum,

terram rapido cursu defluens. Prius vocabatur Mati-

solus a Mausolo Solis filio; deinde nomen mutavit'

banc ob causam. Dum Baecho sacra fierent, et imdi.

auctore ad regiones Tigri vicinas temere translatum

esse opinatur Hercherus. Fortasse Gauranus mono

idem est cum eo qui ap. Plinium 6, 3l § !33 Ca/n~M

( Carbantus v. L) dicitur. II–Tou MxuoMpoC. r«u-

px~o~] ToSr~p~~ou. MftusMp~ codex. Nomtna trans-

ponenda esse Màussacus monuit.

§ /). xptS!) Mtp~oto;] Sic pro moreNostriStoba'us

Floril. 100, 19 ?] xpt8~~ort ~ap6pLO:o~codex. )j

N~fM xœ't ~)..] Sic Stob.; ~X&i)XKTMX.cod. –T?)<

~~x.] T!];eStobs'oadditum. M–j~u9tXM~ ~TOptS~

ou~ï~~] p.u9'xi]~ !oioph; ~mY~ cod.; em. Beru-

hardy Anal. p. ~9.

XXV. § l. 'O~xou] 'O~u~pïou? quod nomen no-

vimus tanquam regis Bactrorum. An 'O~uSp~xou, de

Oxydracis Indi accolis? xef~~o~.J xMt]<j)oup&5-

XXV.INA02.
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Vu'B'OU ~tUBT~p~MV -CE~OU~SVMV Xa~ TtXv ~MpKtiV t!j

@St<T[S'Xt~OV~O[TtpOTEUXCftpOUVTMV,'I~So<CNVE7r[0'~{jt.MV

V~O;,T~V'O~UK~XOUTOTpfMt~EMt;ÛUyofTEpKAf~K-

CK~xtSctvXKV~~opoCaravpmcK~EVO!~(pOetpe~'~TOu-

~.E~Ot8~ &7c!)TO~TUp~OU !Tpbt XoXûtCtV,8[& !p<S6ot

~ŒUTOV~x).~ t!<; ';tOT<Xp!;OVMotUTM~OV,8~ KTC'aUTO?

*Iv8o<;{tETMVO~.K<T9lq.

2. rEWO[TO([S'~V CfUTM~Mo;pO~~C~YOpE~)0[J!.eW~,
Sv STKVtpOpNStVKÎ'!Tap9EVCt,XCfT'OÙSEVC!TOO~OVTOU~

oOopEa~mc6oSvTC[[.
3. ~USTOttSe EVOt&T~xetï poTKV~XCfpTTU~XK~OU-

{JL~If),SoU'~MMt])TtapOjJLOtO;'TtOtE~S' KptCfût Ttp0<

!xTEpOU<ë~ SSc[TO<~XtOfpoCSt8n[M~ ~:0?~'!ttX<OU<HV,

xotOt~t!<7topE~KXettO!pSv6 *PoSM<evx' 'I~StxSv.

4. nCtp<XXEtTOt[8' aOTMcfp< A~OttOVTtpOTOtYO-

'p6Up{.6VOV'XJtOAt~OU 1TOt{jt.EVOt.O~TO~Y~p SE[<T[-

S{tCj~MV&tt(xp~MVXK\[JtO~TjV<TE6o~SVO(;T~V~E~v'/jV,

\UXTOt~xOE~Ct~E~ETE~St':&{iUC~~ptOtt?)~TtpO~tp~jjJt.MTj~.

ExpEM!; ? o! ~Omot 9EO~[T~v] OtT~aV tjiEpOVTE~,

~e~']/K~ CfST~)Mo~EOVTCfçUTTEp~e~ESet~'&:('*<&VStOt-

pmfpK~9~<i:&vp!ov s~E~ms. Se~v~ ? tov 6ÙEpYEt7]V

'~6Te6o!~EVe!<6~NW;j<.ovopo!.
6. yEwBTCtt 6VCfÙTtj)~?0? X~StTOpt;OVO[Jt.<!t~O-

{J~Of M'CtS~ Mct~~.sX-xy~poU;'§f XOfT~OU)(.Np~oi

~Y~MptOtmopO~XHV TO~ MTMpMtq,XN.9~<;~TOpe!

~ptTTOTE~Yj!EVS' Ttep~IIoTOf~Siv.

'oM cod.; em. G. Kx~j îëa~N cod.~em~ G.

2. Nomen lapidis excidit.

§ 3. EVKUIMet XKp!X!)(XKpKUXÏ)V!H'. tect. ) y.K).OU-

[JL~']additaeStobsei Flor. 100,ao. !xTEpou;Stob.;

txTtptxob;cod. Il 1:0?;!t~o~ou<naddita e Stob.

a' Stob~as, [' codex.

§ 4. A.Ae:to~(stc) cod. f A{).<xto;vin nomen est

gen:e superstitioni et religioni intentas animos habc-

rent, Indus juvenis nobitissimus Oxyatca* régis filiam

Damasalcidam cistigeram raptam vitiavit. Quœsitus

vero a tyranno ut pœnas lueret, prœ metu se in Mau-

solum fluvium dejecit, qui ab eo denominatus est

Indus.

2. Nascitur in eo lapis "dietus, quem gestantes

virgines haudquaqnam stupratores timent.

3. Crescit ibidem etiam herba carpyle dicta, bu-

gtosso similis, quEebene facit taboraatibus regio morbo

exhibita cum aqua tepida, ut narrat Clitophon libro

pt'imo Rerum Indicarum.

~r. Adjacet ipsi mons Lita'us dictus a Li!a;o pastore.

Hic enim quum superstitiosus esset, et solam Lunam

revereretur, profunda noete ejus my&teria celebrabat.

Quem contemptum quum inique ferrent reliqui dii,

ad ipsum duos immanes leones miserunt, a quibus di-

laniatus periit; Luna vero cultorem suum mutavit in

montem cognominem.

5. Nascitur in eo lapis clitoris dietus, qui est ni-

gerrimus et ornatus gratia ab indigenis gestari solet in

auricuHs, ut docet Aristoteles tibro quarto De fluviis.

apud jEschyL Pers. ~t3. 961. Hercher. –~)j~]

~.6~0$cod.; em. Hercher. ~ET~Et] ~XTE~.e!'cod.;

em. Wyttenbach., qui mox addidit T~jvarticulum.

Mox ~~eme~ et xX~op~ et ro!~ SMTKpCot~,quiB em.

editt. Subscripta in codice ha;c habes ID.ouTf!pyou

Mp~ TCOIftp.S)~XK~<!p<5~~M~U~o:; Xa~ TM~ XUTMEUpt-

oxo~tm~.
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